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Аннотация
Трактир. Место, где можно отдохнуть, поболтать, поделится историями, или же найти приключения, получить задания, начать писать свою Легенду.
По крайней мере, так происходит в этом мире. Но для Эрин Солстис, трактиры - лишь один из элементов давно ушедшего средневековья. Но где она сейчас? Убегает от гоблинов. Она попала в мир меча, магии и монстров. Возможно, она бы этому обрадовалась, если бы всё вокруг не пыталось её прикончить.
Но вот, она наткнулась на постоялый двор. И стала трактирщиком, человеком, что подаёт еду и напитки героям и монстрам. Преимущественно, правда, монстрам. Но ведь такова жизнь, не так ли?
И это - история Странствующего Трактира.
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Главы 1–3.31

Временная Линия

~Десятки Тысяч Лет Назад
- Боги погибли на войне.
- Из мира исчезли эльфы.
~10, 000 Лет Назад
- Магусовское Королевство Азервиша, последнее королевств Сельфидов. Под управлением [Архимага] Азервиша, Сельфиды поработили все расы, что смогли найти в Балеросе, пока множество рабов и альянс различных наций не привели к его падению.
Тысячи Лет Назад
- Основана Академия Вистрам
~5000 Лет Назад
- Демонов впервые увидели на Рире и была начата многотысячелетняя война против Людей.
~1863 Лет Назад
- Империя полу-эльфов наконец-то пала после совместного нападения множество армий и подписала множество мирных концессионных договоров ради жизней своих обитателей
~215 Лет Назад
- Академия Вистрам открывает свои двери для всех
~200 Лет Назад
- Смерть Архимага Зелкира и начало упадка Академии Вистрам
~172 Лет Назад
- Империя Миноса официально сдалась, окончив Войну Рогов.
~97 Лет Назад
- Различные Терандрианские Королевства объявили о Перемирии Мальциума, окончив континентальную войну.
~68 Лет Назад
- Впервые были замечены Антиниумы, сражающиеся и с Королём Демоном и с войсками Коварного Короля
~32 Лет Назад
- Флос, Король Разрушения, начал свою известную военную компанию
~30 Лет Назад
- Формирование прославленной Компании Забытого Крыла, которая стала четвёрной Великой Компанией Балероса.
~26 Лет Назад
- Закончилось неистовство Флоса, и была объявлена новая эпоха
~22 Лет Назад/ ~Год 5 Д.Ф. 
- Антиниумы были вынуждены бежать из своего дома из-за спящего Бога под землёй континента.
- Смерть Коварного Короля после побега Антиниумов из Рира (эти события не связаны между собой)
~21 Лет Назад
- 1-ая Война Антиниумов (~1.5 года спустя после ухода из Рира / продлилась почти год)
~17 Лет Назад
- Смерть Коварной Королевы
~12 Лет Назад
- 2-ая Война Антиниумов
~10 Лет Назад/ ~12 П.Ф. 
- Война Короля Гоблинов в Изриле. (Было опосредованно сказано, что война произошла 10 Лет Назад, словами "буйство Короля Гоблинов совпало с нападением на Лискор и близлежащую область Некроманта Аз'Кераша")
- Аз'кераш выпустил свой легион нежити на континент и атаковал Лискор.
- Деревня, которая окружала Странствующий Трактир, когда там ещё жили люди, была уничтожена армией нежити (В главе 1.07 говорится, что обитателей убила чума, а не нежить, так что тут не совсем ясно, что верно)
- Флос начал свою "дремоту"
- Часть Племени Серебрянного Когтя, под предводительством Кршии, пришла в Лискор, в надежде заполучить ценную информацию или объекты, которые улучшат репутацию их племени.
- Клбкч и его Муравейник пришли в Лискор.
- Гарлак и Ульриен основали Хижину Грифона.
~7 Лет Назад
- Церия Спринуокер и Пайсиз поступили в Академию Вистрам.
~6 Лет Назад
- Зевара начала служить в качестве Капитана Стражи Города Лискор
~4 Года Назад
- Церия Спринуокер и Пайсиз покинули Академию Вистрам.
~Настоящее/ Год 21/22 П.Ф.
- Эрин Солстис вошла в Пещеру Дракона, вместо своей ванной.

Карта Континента
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1.00

Трактир был тёмен и совершенно пуст. Он стоял на травянистом холме в полнейшей тишине, окружённый руинами подсобных пристроек. Гниль и время не пощадили их, погода и дикая природа превратили каменные фундаменты в груды щебня, а толстые деревянные стены — в обломки гниющей древесины, перемешанные с землёй. Но трактир всё ещё стоял.
Он ждал. Не как что-то разумное или мыслящее, а как может ждать обитателей покинутый дом. Он ждал, пока кто-то его найдёт. Разве не в этом смысл существования трактира? И однажды этот кто-то его нашёл.
Девушка с трудом пробиралась сквозь густую траву вверх по холму. Её колени дрожали, она задыхалась, легкие горели огнем. Рука была обожжена. Обугленная ткань на одном плече всё ещё дымилась, ноги кровоточили. Несколько мелких порезов рассекали её штаны сзади.
Но она продолжала взбираться на холм. Она делала это ради трактира. Точно, ошибки быть не могло. Нетронутый временем, неподвластный разрушению, трактир возвышался над окружающими его руинами. Возможно, дело было в том, что качество и надежность его постройки превосходили остальные строения. А, возможно, что-то другое помогло ему выстоять. В любом случае, девушку влекло к нему не это. Это были лишь мимолетные мысли, возникшие при взгляде на старинное здание.  
Трактир. В любом из миров трактир был символом. Он был местом для встреч старых друзей, он предоставлял путнику отдых, он мог стать отправной точкой для легендарных приключений. Очаг трактира и его тёплый свет во тьме во все времена служили маяком для уставших, голодных и отчаявшихся. Но этот трактир был тёмен.
Вывеска над ним прогнила, и каким бы раньше ни было его имя, годы стёрли его давным-давно. Окна были темны и закрыты ставнями. Но девушке-путнице больше некуда было податься. Медленно, нерешительно, она подошла к двери и потянула на себя простенькую дверную ручку.
Ничего не произошло.
Помедлив секунду, девушка толкнула дверь, и та отворилась. Набравшись смелости, гостья заглянула в тёмное помещение за дверью. Она догадывалась, что перед ней, должно быть, простирался общий зал. Место, в котором обычно разносили еду и напитки. Но трактир был слишком давно заброшен, и толстый слой пыли покрывал все поверхности.
— Ну, конечно же, тут пусто. — разочарованно вздохнув, незваная гостья облокотилась о дверной косяк. Она выдохлась.
Пытаясь не заплакать, девушка оперлась лбом на руку, морщась каждый раз, когда чувствовала жжение от порезов на ногах. Ещё когда она только подходила к трактиру, было понятно, что тот давно заброшен. Было понятно, но она все равно надеялась, вопреки доводам разума.
— Кажется, с той самой секунды, как я появилась в этом мире, всё идёт наперекосяк.
Медленно, с усилием, девушка заставила себя принять стоячее положение и прошла вглубь помещения. Темнота трактира сомкнулась вокруг, заглушая шаги и угнетая. Он был когда-то построен для того, чтобы вмещать большие компании гостей и в темноте просторное помещение казалось ей бездонным. Девушка почувствовала иррациональный страх. Ей показалось, что темное помещение сейчас поглотит её. Но больше идти ей было некуда.
Если внутри было темно, то снаружи не светлее. И где-то там скрывались создания, которых она никогда раньше не видела. Монстры. Снаружи был незнакомый ей мир, которого она не узнавала и боялась.
Медленно, осторожно девушка нащупала стул и буквально упала на него. Взметнувшееся облако пыли заставило ее закашляться. Окружающее запустение подавляло, и усталость всё росла. Но хотя трактир оставался пустым, безжизненным и тёмным, он безмолвно взывал к ней, предлагая ей пусть и ненадежную, но так необходимую ей сейчас защиту. Девушка на мгновение позволила себе прикрыть глаза. Снаружи начинался дождь.
Холодные, тяжелые капли забарабанили по крышам и стали просачиваться в щели. Капли воды быстро превратились в струйки. Глаза девушки приоткрылись, когда стук капель по крыше превратился в непрекращающийся шум. Дождь снаружи перешел в тяжелый ливень. Ну, хоть одна беда прошла мимо нее.
Эта мысль подействовала умиротворяюще. Девушка откинулась на стуле и почувствовала, как боль от её ранений затихает, по крайней мере ненадолго. Шум дождя помог ей расслабиться, впервые за последнее время, которое по ощущениям растянулось на годы. Девушка решила остаться здесь ненадолго, позволить себе эту передышку. Но одно острое желание терзало её и сейчас, находясь в безопасности, девушка ощутила его в полной мере. Она открыла глаза и вслух пожаловалось пустому зданию:
— Как же я хочу есть!
Именно так и началась легендарная история о Блуждающем Трактире.

1.01

Спустя несколько минут, странница вновь откинулась на стуле. По крайней мере на сегодня её странствие было закончено, хоть она никуда и не собиралась сегодня путешествовать. Девушка нахмурилась и помассировала себе пальцами лицо. Она просто шла в ванну и… видимо попала куда-то не туда.
Сильно так не туда, потому что вместо того, чтобы узреть приятные фарфоровые формы, она неожиданно оказалась в пещере, нос к носу с-
Драконом.
Девушка вскочила на ноги с бешено колотящимся сердцем. Она оглянулась и вспомнила, что находится в трактире. Но воспоминание было ярким, как и боль в ее обожженной руке — девушка поморщилась от ощущений в ней.
— Это был не сон.
Но он казался сном, ночным кошмаром. У неё постоянно было чувство, будто она спит, потому что это бы сделало объяснение происходящего намного проще, чем реальность. Не по своей воле она стала странницей. Девушка сделала глубокий вздох, затем еще один, затем она закашлялась.
— Пыльно здесь. Кхе!
Она попыталась рационально обдумать происходящее. Первым, что пришло в её голову было: «Кто я? Я — Эрин! Да! Отличное начало».
Она слабо улыбнулась. Всё правильно. Её имя — это Эрин. Эрин Солстис. Имя, которое нелегко позабыть. Но несмотря на то, что оно было её собственным, девушке не нравились некоторые его части. Например, Эрин может быть и мужским именем, а она - девушка. Была девушкой по крайней мере. Нахмурившись, Эрин начала себя ощупывать.
— Угу, все еще девушка. Рада видеть, что это не изменилось. А теперь… инвентаризация.
Она проверила карманы. У неё было… два пустых кармана. Замечательно. Эрин надеялась, что её смартфон будет при ней, но кто берет телефон с собой в ванну?
— Да все разумные, вот кто.
Большинство людей начинают свои путешествия хорошо подготовившись. Если бы Эрин знала, что она окажется в подобном месте, то таскала бы с собой рюкзак, битком набитый всем необходимым. И оружие. Отстреливаться от зелёных человечков. Но Эрин не планировала это приключение. Откуда ей было знать, что с ней произойдет?
Как вообще можно переместиться в другой мир или другое… другое место. Эрин нахмурилась. Это совершенно точно не виртуальная реальность, она не помнит, чтобы её похищали или куда-то тащили. Ещё она была более чем уверена, что не сошла с ума, хотя, учитывая странную обстановку вокруг, с последним утверждением можно было поспорить. Но если никакие из этих логичных, реалистичных объяснений не подходят, то остается только одно…
Магия. В прежней жизни Эрин не верила в магию, но встреча с Драконом час назад, заставила её срочно пересмотреть свой взгляд на все фантастическое. И все же… не было никакого призывающего портала, никакого таинственного ритуала или чувства шага в пустоту. Чёрт, даже громкого дзынь, который бы оповестил о том, что что-то произошло, и того не было.
— Я просто хотела пойти в ванную.
Она не открывала не ту дверь, не заходила в шкаф. Эрин схватилась за голову. Все, что происходило не могло произойти. Она просто сходит с ума. Нет, она уже сошла с ума и этот пустой трактир был её мысленной проекцией комнаты с мягкими стенами, куда её швырнули. Это был настолько же убедительный ответ, как и все остальные.
Однако, даже если она сошла с ума, то в своем воображении она все еще сидела здесь. Эрин начала осторожно осматриваться. Трактир. Каким же странным местом он был! Эрин никогда еще не бывала в средневековом трактире, да что там, ей даже ни разу еще не приходилось бывать в здании, целиком сделанном из дерева. Но вот оно. Деревянные стены, деревянные балки на потолке, деревянная лестница, ведущая наверх…
— Я где-то в средневековом мире? В фэнтези?
Полнейшая пустота трактира угнетала Эрин все сильнее, по мере того, как она осматривалась. В начале, она была чрезвычайно благодарна, когда заметила хоть какое-то строение посреди холмистых лугов, в которых она оказалась. Эрин бежала к трактиру на полной скорости. Но теперь, находясь внутри, Эрин чувствовала себя не в своей тарелке.
Трактир был таким... пустым. И пыльным. Страшно пыльным. И несмотря на то, что общий зал трактира был большим и просторным, массивные круглые столы и стулья зрительно уменьшали помещение. Длинная стойка в одном из концов трактира выглядела с точки зрения Эрин как типичный бар. Она чувствовала, что там, за стойкой, должен стоять бармен, протирая стакан и вручать ей восхитительный холодный напиток с...
Эрин вздохнула и легонько шлёпнула себя по голове. Теперь ей хочется пить. И есть. Нужно подумать о чем-то другом. Она сделала глубокий вздох и закашлялась. Затем чихнула.
— Это место просто отвратительно! Кто-то должен здесь сделать уборку!
Она сделала паузу. Секунду спустя Эрин огляделась.
— …Видимо, этот кто-то — это я. Она не была уверена в своих словах. Зачем утруждать себя уборкой подобного места? С другой стороны, вокруг было так пыльно, что Эрин была уверена в том, что она задохнется или сорвет голос кашлем, если попробует тут заснуть. К тому же было бы просто замечательно, если бы при каждом движении не поднимались клубы пыли.
— Кроме того, это отличное место для отдыха. Если здесь никого нет, значит я могла бы…
Могла бы что? Спрятаться здесь? Жить здесь? Где вообще это "здесь" и что происходит?
Эрин попыталась не запаниковать, хотя неопределённость гнетуще давила на сердце. Она не может позволить себе впасть в панику, только не сейчас. Не то чтобы она не была до смерти напугана, скорее её инстинкты говорили ей, что сейчас паника это не выход. Если она потеряет себя, то рядом не было никого, кто смог бы ей помочь. Паника была роскошью, которую она не могла себе позволить.
Так что Эрин вернулась к единственной истине, за которую могла зацепиться. Если комната грязная, то нужно сделать так, чтобы она перестала таковой быть. Итак, Эрин решилась сделать уборку, тем самым приняв свое первое сознательное решение с момента своего появления в этом мире. Это была простая цель со скромными амбициями:
Найти половую тряпку.
Безусловно, это было не самым вдохновляющим решением, но это простое действие являлось краеугольными камнем для всего плана Эрин. Сначала она найдет тряпку, затем она поищет ведро. Даже если она не найдет ведро, то она сможет просто выйти наружу и намочить тряпку под дождем. После этого, она протрет несколько столов и потом, возможно, найдет швабру…
Первое место, куда заглянула Эрин, было пространство за барной стойкой. Это было многообещающим местом для начала поисков, но все, что она нашла — это паутину и еще больше пыли.
— Чтоб тебя.
Затем, она проверила дверь за баром и обнаружила, что она ведет на кухню. Там она нашла несколько старых, покрытых ржавчиной, сковородок и котлов, и даже искомое ведро, но ничего, что можно было бы использовать, как тряпку.
— Чёрт. Все глубже погружаясь в отчаяние, Эрин схватила ведро и вытащила его наружу. Она установила его вертикально, чтобы в нем собиралась дождевая вода и вернулась в общий зал. Что-ж, остался только путь наверх.
Очень тёмный лестничный пролет поглядел сверху вниз на Эрин, в тот момент, когда она поставила свою ногу на первую из ступенек. Девушка посмотрела наверх и сглотнула. Из-за размера первого этажа, второй находился достаточно высоко, и лестница была… зловещей, так сказать. В темноте она выглядела похожей на кости какого-то гигантского чудовища.
Эрин начала с осторожностью подниматься по ступенькам. Казалось, что каждая вторая ступенька громко хрустела или скрипела, когда она переносила на неё свой вес и звук шагов эхом разносился по тёмному трактиру. Для Эрин это было словно наступить на мину — каждый раз заслышав громкий хруст её сердце начинало биться так быстро, что готово было выпрыгнуть из груди.
— Давай. Ну же. Ты сможешь это сделать. — шептала Эрин самой себе, но делала это тихо, чтобы… чтобы не разбудить что бы то ни было наверху, если оно там есть. От этой мысли её сердце пропустило удар, и она остановилась на пол пути по лестнице, мелко дрожа.
— Это глупо. Там ничего нет. Ничего!
Она сделала паузу.
— Ладно, может быть там что-то есть. Ну не знаю. Там может быть… больше этих гоблинов? Там ведь точно не может быть дракона, правильно? Правильно! Не будь дурой.
Сомнения. Еще один шаг.
— Но дракон может там быть.
Эрин сделала шаг назад. Ступенька хрустнула. Она принялась отчитывать себя, чувствуя, что её сердце бешено колотится в груди.
— Не будь дурой. Как бы дракон там поместился? А гоблины?
Она замерла и вздрогнула от этой мысли. Гоблины это одно дело, а дракон совсем другое. Её левая рука коснулась ожога на своем правом плече, и она прикусила губу от боли. Но порезы на её ногах вновь заныли, и она вспомнила. Дракон обжег её и она, крича, убежала. Она бежала и бежала, когда маленькие зелёные человечки заметили её и начали её преследовать.
Это были гоблины, а не пришельцы. Вообще, пришельцы были бы для нее предпочтительней. Они хотя бы не попытаются при встрече пырнуть тебя ножом.
— А может и попытаются. Со слабым смешком, Эрин взглянула наверх. Тьма на втором этаже ожидала её. Длинные тени придавали щербатым и выцветшим деревянным ступеням зловещий вид. Но это была иллюзия, плод ее разыгравшегося воображения. Она знала, что наверху скорее всего ничего нет. Если бы оно там было, то почему еще не попыталось её съесть?
Но страх, который сковал её сердце, был особым. Это был глубокий, идущий из детства, страх перед темнотой и неизвестностью. Поэтому Эрин колебалась. Но она знала, что ей нужно подняться.
Спустя минуту, девушка принялась тихо говорить сама с собой.
— Половая тряпка. Половая тряпка, половая тряпка, половая тряпка…
Она повторяла эти слова как мантру. Каким-то образом мысль о том, что обязательно нужно её найти, придала девушке сил, чтобы продолжить подъем по лестнице.
Первый шаг. Он был самым тяжелым. Затем второй. Сердце Эрин подпрыгнуло, когда ступенька заскрипела под ней, но ничего ужасного не произошло. Так что она продолжила свой подъем.
Однако, если ненадежная лестница стала для неё сложным препятствием, то пустой коридор, покрытый тенями и темнотой был абсолютно новым уровнем страха.
Тут было очень темно. Даже с учётом того, что её глаза привыкли к отсутствию света, Эрин дальше пяти футов≈ 1.5м от себя не видела практически ничего. Но зайдя так далеко, девушка почувствовала прилив решительности. Так что она продолжила идти вперед с сердцем выпрыгивающем из груди.
— Половая тряпка, половая тряпка, половая тряпка, половая тряпка, половая тряпка, половая тряпка, половая тряпка, половая тряпка, половая тряпка, половая тряпка, половая тряпка…
В первой комнате, к которой она подошла было очень, очень темно. Эрин пробралась внутрь и застыла, когда услышала звук. Это было… шуршание?
Нет. Нет, это всего лишь её воображение. Сейчас она хорошо слышала бурю снаружи и дождь, шумящий по крыше. Слышала ветер, обдувающий трактир и больше ничего. Скорее всего это был какой-то лист-
Шурх, шурх.
Это точно был звук. Сердце Эрин стучало как барабан. Что-то находилось в комнате вместе с Эрин и впервые в жизни она искренне желала, чтобы это оказалась просто крыса. Что-то… оно звучало так, словно раскрылись кожистые крылья…
— Тряпкатряпкатряпкатряпкатряпкатря...
Вдалеке грянул гром, и поднявшаяся с ветром пыль налетела на трактир. Что-то бледно белое явило себя из темноты и полетело на Эрин. Она закричала и стала яростно отбиваться от этой штуки, после чего упала на пол с ней в руках.
На минуту всё погрузилось в шум и смятение. Эрин дико сражалась против чудовища, которое на неё напало и обернулось вокруг её рук и головы, пока дождь поливал её лицо. В конце концов, она смогла отбросить его от себя и вскочила на ноги, чтобы обнаружить, что ужасающий монстр был-
Занавеской.
В течении нескольких секунд Эрин просто в полнейшем шоке пялилась на опавший кусок ткани в своих руках. После того, как её сердце прекратило свой марафонский забег, она смогла выдохнуть.
— Занавески.
Она подняла бледный кусок ткани и стала его изучать. Что-ж, это была действительно занавеска. Никаких дальнейших дедуктивных выводов сделать было невозможно. У нее в руках была белая занавеска, или по крайней мере она была белой когда-то давно. Плесень и грязь сделали её серой, но в конце концов это была ткань.
— Ладно. Хорошо.
Сердце Эрин все еще билось слишком быстро. Она осмотрелась. В комнате было все еще слишком темно и резкий ветер постоянно хлопал окном.
Это звучало очень зловеще. Эрин закрыла окно. По крайней мере стук прекратился. Но здесь было все еще слишком темно, чтобы рассмотреть хоть какие-то детали. Теперь она могла бы продолжить исследовать второй этаж. Или же, найдя половую тряпку, она вернется обратно на первый этаж. На уютный, знакомый, пыльный первый этаж.
В комнате было темно. Эрин еще раз посмотрела по сторонам и быстро вернулась назад, вниз по ступенькам. Она бросила занавеску на стол, рядом с найденным ведром и осмотрелась.
— Итак, посмотрим. С чего следует начать?
Хотя уместнее был бы вопрос, с чего не следует начинать. Все здесь, за исключением стен, было покрыто толстым слоем пыли. В конце концов, Эрин начала со стола, за которым сидела.
Мокрая занавеска… тряпка подняла облако пыли в воздух, заставляя Эрин ненадолго отступить, выгибаясь и кашляя. Но на самом деле сама уборка оказалась достаточно простой.
Всё, что делала Эрин — это скидывала всю пыль на пол. После этого она еще раз протёрла грубо очищенную поверхность тканью, пока стол не стал более-менее чистым. После этого она сполоснула свою тряпку в воде и отправилась к следующему столу.
Спустя какое-то время вода в ведре начала становиться серой из-за пыли. Эрин открыла дверь трактира, и выплеснула содержимое ведра наружу, после чего присела на стул, пока ведро опять наполнялось. Затем она продолжила уборку.
В этом был определенный ритм. За короткое время Эрин очистила все столы и решила также приняться за стулья. И после того, как она покончила с этой работой, имело смысл также протереть и поверхность бара.
Длинная стойка явно была сделана из дерева драгоценных пород. Эрин восхитилась тем, как слабый свет снаружи заставлял дорогую древесину светиться, после того как она убрала пыль. Барная стойка оказалась достаточно длинной, чтобы разместить по крайней мере двадцать людей за раз… или пятнадцать, широко расставивших локти.
С этим было покончено, Эрин очистила барменскую полку под баром, а также все поверхности в общем зале. Когда она закончила уборку, то трактир стал выглядеть гораздо теплее, чем раньше. Чистые поверхности отражали тусклый свет, идущий снаружи.
Однако было одно место, которое Эрин избегала все это время. А именно — пол.
Он остался таким, как и был. У Эрин не было ничего вроде швабры, так что она просто сбрасывала всю пыль на пол все это время. Таким образом, на полу повсюду валялись большие кучи мокрой, слипшейся пыли. Эрин пнула одну такую кучу и пожала плечами.
— Что-ж, если сравнивать со столами и стульями… Она могла только посмеяться над таким странным результатом своих трудов. Чистые столы, грязный пол. Ну, по крайней мере за столами можно было съесть свой ужин. И кому вообще есть дело до пола? Полы были для того, чтобы по ним ходить, а не спать. Эрин протерла свой лоб и обнаружила, что он был весь в поту. И… неужели уже сумерки?
Да, где-то в ходе её уборки дождь снаружи прекратился и количество света в трактире сократилось в сторону кромешной темноты. Теперь, вместо множества теней, не было видно вообще ничего.
— Так, это не страшно, но пугающе. Замечательно. По крайней мере, первый этаж обнадеживал. Эрин окинула взглядом помещение и заметила отражения лунного света от гладких поверхностей столов и стульев. Да, зал теперь смотрелся немного лучше. Она в нем прибралась и теперь он принадлежит ей, в каком-то смысле. Это делало его безопасным. По крайней мере, она очень надеялась, что это так.
Эрин присела на стул и поняла, насколько она вымоталась. Девушка облокотилась на стол и вздохнула. Если она нуждалась в доказательствах, что из нее хреновый выживальщик, то далеко идти не нужно. Вот она заблудилась в ужасающем мире. Не имеет ни малейшего понятия о том, где она находится. И каким было её первое самостоятельное действие? Уборка в комнате.
— Ну хоть мама была бы счастлива.
Эрин посмеялась над собой. Она прикрыла глаза от усталости. Пора отдохнуть. Может завтра все будет лучше. Может, всё это было просто сном. Скорее всего, нет, но…
Её веки опустились. Дыхание замедлилось. Эрин была все еще в сознании для одной последней мысли.
— Теперь я очень, очень голодна.
[Получен Класс Трактирщик!]
[Трактирщик Уровень 1!]
[Навык — Базовая Уборка получен!]
[Навык — Базовая Готовка получен!]
— …Это что было?

1.02

В трактире было темно. Не удивительно, ведь снаружи в этот час тоже была темнота. Две луны висели в ночном небе, одна светло-голубая, а другая бледно-желтая. Но их мягкий свет скрывался слоем клубящихся в вышине облаков. Таким образом, до земли почти ничего не доходило. Это было логично.
Снаружи была ночь.
Однако, не смотря на поздний час, кто-то без устали бродил по комнате. Это была девушка. Её шаги оставляли дорожку в слое пыли, покрывавшей пол. Она бродила от стены к стене, бормоча себе под нос, пока не споткнулась о стул.
— Ай.
Упав на пол, она с отвращением принялась сбивать пыль со своих штанов и одежды. Что ж, теперь её одежда торжественно объявляется грязной. Кусок её футболки был сожжен до черноты, а джинсы порезаны гоблинскими ножами. Но в данный момент это было не важно.
— Я что, только что свой уровень подняла?
Эрин поглядела в потолок, все еще лежа на полу. Она могла бы встать, но на это потребовались бы усилия. К тому же, она была в смятении, голодной и уставшей. Полежав, она почувствовала себя лучше. Даже с учётом того, что пыль забивалась в её волосы.
— Серьезно? Я левелапнулась? Это что, игра?
Медленно Эрин переместила свое тело в сидячее положение и спрятала лицо в ладонях.
— Нет. Не может быть. Но д-дракон и гоблины, а теперь еще и уровни… это другой мир, правильно? Что-то вроде Dungeons & Dragons? Или… или как видеоигра?
Она выпрямилась и поднялась на ноги. Мир будто закружился под её ногами. Здравый смысл? Да кому он нужен? Нетушки. Просто выдайте ей пару огнедышащих драконов и дайте возможность поднимать уровень за уборку столов. Звучит логично.
— Ладно, ладно. Давайте подытожим. Я в другом мире, который на самом деле просто видеоигра. В этом мире есть монстры, и я могу поднимать свой уровень, занимаясь всякой всячиной. Я даже навыки получаю, и когда я их получаю, голос в моей голове… нет, скорее мысль появляется и говорит мне, что я выполнила задачу.
Эрин кивнула самой себе.
— Угу. Звучит вполне логично.
— Да нихрена подобного!
Эрин закричала и пнула стул достаточно сильно, чтобы отправить его в полет по комнате. Стул приземлился с потрясающим грохотом, который радостно было слышать. А вот нога Эрин, которой она пнула стул, оказалась совсем этому не рада, потому что удар был достаточно сильным, чтобы каждый ее палец взорвался болью.
Закричав от боли и попрыгав на одной ноге, Эрин села за один из столов и какое-то время рыдала. Не то чтобы ей нравилось плакать или она часто этим занималась, просто в данный момент это помогало.
После примерно, десяти минут плача, Эрин сумела наконец остановить поток слез и теперь только всхлипывала. Она чувствовала себя лучше, но быстро столкнулась с другой проблемой, когда попыталась вытереть свои слёзы и сопли. Рядом не было никаких салфеток. Так что ей пришлось воспользоваться половой тряпкой.
Сырой, мерзкой тряпкой. Однако это было все же лучше, чем её футболка. После этого, Эрин просто сидела и смотрела в никуда, окруженная темнотой.
— Я устала.
Это было последним, что сказала Эрин, прежде чем заснуть.
***
Следующий день встретил Эрин ярким светом прямо в лицо. Кряхтя от боли в голове, она поднялась на ноги. Её шея чувствовала себя так,будто была вывихнута, и все тело ныло от сна на полу. Она бы хотела поспать подольше, если бы не свет в лицо и дискомфорт в животе.
Немного покрутившись, Эрин уставилась на яркий дневной свет, льющийся через одно из окон.
— Именно по этой причине придумали шторы, знаете ли.
Окна. У них не было ни стекол, ни занавесок. Они были просто квадратными дырками в стенах, хотя ставни все же имелись. Очень жаль, что Эрин выбрала место под одним из открытых окон, чтобы поспать.
Без всякой  задней мысли она потянула руки к голове, и те наполнились пылью и грязью. Ах да. Она же спала на полу. Грязном полу, куда переехала вся пыль.
Эрин села на стул и спрятала лицо в ладонях. Через некоторое время её живот громко заурчал.
— Поняла. Сообщение получено.
Кряхтя, девушка в конце концов смогла встать. Она постояла, чувствуя, как её тело протестует против законов гравитации и села обратно. Так было лучше, но затем её желудок возразил. Голод и истощение начали борьбу, в которой голод одержал победу. Эрин поднялась, зная, что ей нужно найти еду. В трактире ничего съестного не было. Она не утруждала себя проверкой содержимого коробок. Зачем? Любая еда, которая могла остаться тут со времен, когда трактир забросили, скорее всего уже успела отрастить ноги, а может даже успела стать разумной.
Так что оставался единственный путь — наружу. Но, положив руку на дверь трактира, Эрин засомневалась.
Монстры.
Она задрожала. Вчерашние воспоминания возвращались настолько яркими и живыми, что её руки затряслись. Обожженная рука запылала болью, а порезы на ногах ныли и пощипывали. Эрин закрыла глаза и сделала глубокий вдох. Монстры, да. Но-
— Я здесь умру, если не найду ничего поесть.
Так что она открыла дверь. Ей помогла это сделать не храбрость, а простое желание выжить.
День был таким ярким, что Эрин на секунду ослепла. Она вышла наружу, прикрывая глаза рукой, и замерла. Неожиданное осознание поразило её. То, что она понимала уже давно, но никак не могла принять.
— Это действительно другой мир, да?
Это простое откровение пришло к Эрин после того, как она посмотрела вверх. В небо, которое было гораздо обширнее, чем её родное. Эрин не могла подобрать нужных слов, но она точно знала, что широкая голубая бесконечность над её головой — это не то небо, которое она видела всю свою жизнь.
Облака были такими огромными. Эрин даже представить что-то подобное себе не могла, но вот они. Облака были… гигантскими. Дома Эрин могла лежать на спине и глядеть на сотни, тысячи миль в небесную пустоту и наблюдать за облаками, которые парили на непостижимой высоте. Но здесь-
— Они намного выше. Какие же они большие.
Эрин посмотрела и увидела облако, пролетающее над горой, отбрасывающей тень, практически достающую до трактира. Гора была просто огромной, а еще девушка видела холмистые луга и долины, которые растянулись на бессчетные мили прямо до ее основания. Вершина горы находилась так высоко, что, даже задрав голову, Эрин не могла её разглядеть.
Но облако плыло еще выше горы.
Насколько высокими могут быть облака? Эрин никогда не задавалась этим вопросом. Но она могла вспомнить, что видела облака, настолько же высокие как… маленький небоскреб? Или холм? Холмы бывают выше небоскрёбов? Это было неважно.
Это облако, это единственное облако среди многих других было настолько же огромным, как и гора под ним. Эрин это видела. Её глаза напряглись, чтобы рассмотреть гребни и облачные пласты, которые выглядели просто крошечными для неё, но на самом деле они были гигантскими облачными утесами. Глубина облака просто захватывала дух.
И это была только маленькая частичка неба. Чем больше Эрин оглядывалась по сторонам, тем больше поражалась размерам этого мира. Горы, которые словно стремились ввысь до бесконечности, широкие луга, нетронутые цивилизацией… как далеко она пробежала, прежде чем оказаться здесь? На первый взгляд казалось, что трава бесконечно растягивалась единым, ровным слоем во всех направлениях, но, приглядевшись, Эрин поняла, что это не так.
— Это холмы! Холмы и долины. Не удивительно, что я прошлой ночью постоянно терялась!
Если идти беспечно, то очень легко потерять чувство направления, оказавшись на равнине шириной в тысячи футов. Все вокруг было однообразно зеленым, только несколько цветов и камней тут и там выступали против тирании зелени. Равнины простирались все дальше и дальше единым, неразрывным полотном.
Или нет? Эрин замерла, когда начала подмечать мелкие детали на горизонте. Там, далеко-далеко, между горным хребтом и поднимающимся солнцем, она увидела что-то отдаленно напоминающее здания. Может, это поселение? Или деревня? Может, даже… город?
С того места, где она находилась, невозможно было сказать наверняка, но это дало Эрин надежду, что она не одинока в этом мире. Однако, у неё даже мысли о том, чтобы идти так далеко на голодный желудок не появилось, так что она продолжала осматриваться по сторонам.
— Это что… деревья?
Эрин прищурилась. Там вдалеке была небольшая кучка деревьев, в одной из долин. Это ведь были деревья, правда? Эрин казалось, что они выглядят странно, пока она не поняла, что она смотрит на них сверху вниз со своей возвышенности.
Она никогда не смотрела на лес сверху вниз и для неё это выглядело сюрреалистично. Похоже, что к востоку была относительно небольшая долина, наполненная деревьями. Она, вроде бы, находилась недалеко и если Эрин вглядывалась попристальнее, то даже могла различить на деревьях желтые и синие пятнышки. Фрукты?
Есть только один способ это выяснить. Она устремилась в том направлении, ее желудок одержал верх над осторожностью и перехватил контроль над ногами. Ей нужна еда! Спускаться по пологому холму было достаточно просто, а вот подниматься было уже не весело, по крайней мере в этом Эрин убедилась, пока бродила по округе. Трава под её обувью была мягкой и давала надежную опору. Все было… тихо и спокойно. Обманчиво тихо и спокойно.
В сознании Эрин вновь возник образ гоблинов. Ладно, может это были не гоблины, но кто тогда? Они были странными, безобразными детьми, которые выглядели как извращенные версии людей с острыми носами, острыми зубами, вооруженные маленькими ножами…
Это были гоблины. И Эрин вспомнила, что они погнались за ней, когда она убегала от дракона, в смятении и ожогах.
При мыслях об этих маленьких монстрах, бегущих за ней в попытке её зарезать, сердце Эрин застучало в груди, а шаги замедлились. Но был ли у неё выбор? Либо остаться в трактире и умереть с голоду, либо выйти наружу и добыть еды. Деревья были не так уж и далеко. Она сможет схватить парочку фруктов, если это были фрукты, и убежать, если что-то окажется рядом с ней.
Таким был план. Он был таковым ровно до тех пор, пока Эрин не прошла мимо большого камня.
В нем не было ничего необычного, помимо того, что он был больше похож на гальку: он закруглялся к верху и напоминал крохотный каменный холм. Он был в два раза выше обычного человека и примерно таким же по ширине. Вкратце — это был просто большой камень.
Эрин его проигнорировала поначалу. Взглянула разве что, подумав, что если она на него залезет, то сможет получше рассмотреть окрестности. Но она была слишком голодна, так что она прошла рядом с ним. Это решение её спасло.
Как только она оставила огромный булыжник позади, Эрин почувствовала, как воздух позади рассек свист, а затем услышала ужасающе громкий клац прямо над своим ухом. Она подпрыгнула, обернулась и завизжала. В то же мгновение, как она побежала прочь, вторая клешня едва не оторвала ей голову.
Штука, что пряталась под камнем, подняла его над землей и засеменила за Эрин, которая, все еще крича, убегала. Девушка бросила только один взгляд за плечо, и этого ей хватило с головой. Она побежала еще быстрее.
Две большие, длинные клешни из тёмно-коричневого хитина выглядывали из-под камня, пока монстр-краб преследовал ее. Гигантская пустая раковина поднялась достаточно высоко, чтобы Эрин увидела бессчетные крабовые ноги, вспахивающие землю, пока он гнался за ней.
О нетнетнетнетнетнетнетнет-
Это был голос у Эрин в голове. Она не могла впустую тратить дыхание, потому что весь воздух в ее теле был направлен на то, чтобы она бежала так быстро, как могла.
Эрин почувствовала, как что-то большое едва разминулось с её спиной, и ускорилась еще больше, но слышала, что оно все еще было за ней. Гигантский краб с шумом преследовал Эрин. Он издавал громкие щелчки, будто кто-то стрелял рядом с её головой.
Так что она бежала все быстрее и быстрее.
В конце концов щелканье остановилось, и Эрин осознала, что больше не слышит ничего у себя за спиной. Она остановилась и обернулась, чтобы увидеть камень с кучей ног, который медленно двигался в противоположную сторону по равнинам.
— Что за… гадский… краб?
Она могла только хватать воздух ртом, держась за бок. Ей казалось, что её ноги вот-вот отвалятся, а лёгкие порвутся. Еще у неё кружилась голова, но не так сильно, чтобы рисковать присесть.
Вместо этого она заставила себя идти дальше. Было больно. Болело всё, вообще всё. Но она до сих пор была жива, и никакие крабы не могли это изменить.
Эрин попыталась улыбнутся. Её ноги все еще горели, но она таки смогла вернуть дыхание в норму. И, что еще лучше, она оказалась там, куда стремилась.
— Это… Это точно дерево?
Эрин уставилась на странные растения перед собой. Скорее всего, это были деревья. У них были кора, листья и фрукты. Но каждый из этих аспектов был немного… странным.
Дерево перед ней было тонким и приземистым. Ну, относительно приземистым. Оно все еще возвышалось над ней где-то на десять футов≈ 3 метра., но его ствол выглядел слишком тонким для того, чтобы поддерживать свой собственный вес. И, помимо этого, листья были просто огромными.
— Похоже на пальму, только с ветками. И синими фруктами.
К такому решению Эрин пришла после того, как попыталась проверить, сможет ли его согнуть. Дерево оказалось на удивление твердым — даже потянув за низко висящие ветки, она смогла согнуть только самые тонкие из них.
— А еще оно серое. Серая кора, зелёные листья, синие фрукты. Кто уронил ведро с краской на эту штуку?
Честно говоря, цветовая палитра смотрелись не так уж и ужасно. Однако тем, что интересовало Эрин больше эстетического вопроса, был вопрос о съедобности фруктов. А еще возможность их достать.
Большая часть синих фруктов была сосредоточена на верхних ветках. Снизу были желтые фрукты, но, так как они были меньше, скорее всего были незрелыми. Эрин неуверенно схватилась за одну из веток и, несколько раз проверив, выдержит ли та её вес, попыталась подтянуть себя наверх.
— Я… ненавижу… подтягивания!
Её руки задрожали от напряжения, когда она смогла подняться над землей. Секунду спустя ей удалось перекинуть подбородок над веткой, но на этом всё. Спустя еще одну секунду она разжала хватку.
Упав на землю, Эрин просто пялилась на дразнящие её синие фрукты, что висели вне ее досягаемости. Не будь она такой голодной и уставшей… то все равно бы вряд ли до них добралась.
— Вот как я умру, да? Умерла от голода, потому что не смогла подтянутся?
Нет. Это было тупо. Но чем больше Эрин об этом думала…
— Нет. Нет!
Эрин подпрыгнула и умудрилась подтянутся половину пути на одном только отчаянии. Но затем её руки не выдержали, и она упала на спину, весь воздух из её лёгких вышибло со свистом.
— Ах ты… дерево тупое!
Полный негодования крик Эрин пронесся по долине. Она снова схватилась за ветку, но больше не могла себя поднять. Крикнув от отчаяния, она вцепилась в свои грязные волосы и пнула дерево.
Всё оно слегка задрожало от той силы, с которой Эрин его пнула. Листья затрепетали, и один из синих фруктов пошевелился…
И, сорвавшись с дерева, упал на землю.
Эрин в ступоре смотрела на круглый, немного пушистый синий фрукт. Затем перевела взгляд обратно на дерево. Без единого слова, она схватила фрукт, и тут же стала выжидательно оглядываться.
— Эм. А я не должна была получить какое-то уведомление?
Ответа не было. Эрин пнула дерево еще раз и подняла еще один упавший фрукт.
— [Странный Синий Фрукт получен!] Трун ду ду дун!
…
Эрин закрыла лицо руками, чтобы спрятать краснеющие щеки.
— …Я ненавижу этот мир.
Покончив с этим, Эрин начала разглядывать синий фрукт в руках. Там было не на что особо глядеть. Он был синим, скорее всего был фруктом, а еще довольно большим. Эрин как-то видела гигантские яблоки в магазинах, на удивление дорогие и в три раза больше, чем их обычные сородичи. Синий фрукт был примерно такого же размера.
Пока Эрин смотрела на него, живот заурчал. Она протянула фрукт ко рту, но остановилась в нерешительности.
— …А я не умру?
Это был хороший вопрос. Эрин начала изучать фрукт в руках. Для начала она осторожно его понюхала. У него был слабый запах… сладости. Потом она в него потыкала. Мягкий. Скорее всего сочный. Затем она лизнула его кожуру.
— Тьфу! Волосатый!
Наверное, стоит его все же почистить. Может она вообще держит в руках какого-то инопланетного монстра и если она его укусит, то у неё будет полный рот кишок и крови. Эта мысль заставила Эрин колебаться в течение нескольких минут, прежде чем она начала его чистить.
— Это как персик. Это не монстр, это не монстр…
Эрин смогла снять шкурку с синего фрукта и оказалось, что внутри он был фиолетово-синим. Сок стекал на землю, и его запах… Живот Эрин снова заурчал, но кое-что другое завладело ее вниманием.
— Это самое большое семечко, которую я когда-либо видела. Да здесь больше семечка, чем мякоти!
Она держала в руках семенное ядро, которое и в самом деле занимало две трети всего объема фрукта. Его скорлупа была пурпурно-коричневой, и Эрин чувствовала, что если его потрясти, то внутри что-то плещется.
— Ладно, давайте глянем, что внутри.
Для этого ей понадобится камень. Эрин взяла семенное ядро одной рукой и поднялась на ноги. Но, делая это, случайно его сжала.
Хрусь. Хрусь.
Полый. Коричневая скорлупа раскололась и исторгла из себя месиво из мягких семян и коричневого сока на землю и штаны Эрин. Она смотрела на этот кошмар в тишине, пока едкий запах не коснулся ее носа — это был невероятно сильный химический запах, похожий на антифриз или какое-то чистящее средство.
Эрин медленно поднялась и стряхнула семечковую блевотину со своей одежд, но от запаха это её никак не спасло. Затем она подняла кусок скорлупы от ядра и со всей силы швырнула его в одно из деревьев.
— Я ненавижу этот мир!
***
Спустя какое-то время, когда запах от семечки развеялся на утреннем воздухе, ее живот снова заурчал. В нерешительности Эрин схватила второй фрукт и поднесла его к губам. На этот раз она откусила кусок вместе со шкуркой и начала жевать. Текстура была неприятно резиновой и жевалась тяжело, но, к счастью, он был съедобен. Даже более того…
— Вау. А эта штука реально вкусная!
Это восклицание Эрин сделала после того, как съела еще восемь таких же синих фруктов без передышки. Семечки лежали нетронутыми на земле, но она с удовольствием объедала внешние слои. Чтобы наесться, ей пришлось полностью обобрать дерево.
С удовлетворенным стоном Эрин села под одним из деревьев. Она чувствовала себя хорошо. Да, она была липкой и вонючей, но все же чувствовала себя хорошо. День был тёплым и светлым, и теперь, на полный желудок и сидя на мягкой траве, у неё в голове осталась только одна мысль.
Туалет.
Может из-за фруктов, а может просто накопилось, но в любом случае Эрин совершенно внезапно и остро почувствовала, что на неё давит определенная нужда. Эрин вздохнула и поднялась на ноги.
— Природа зовет. Ненавижу природу.
Она подошла к ближайшему дереву, а затем обошла его по кругу. Тут не было хоть какого-то… укрытия, но ей было уже невмоготу.
— Хотя, а от кого я прячусь вообще?
Эрин на мгновение задумалась об этом, а затем специально обошла ствол так, чтобы оказаться в тени. Ей так было комфортнее.
Спустя несколько секунд Эрин чувствовала себя посвежевшей и счастливой. Её живот был полон, другие части ее тела были пусты и что самое главное — она была все еще жива.
— Так, а как я пойду назад мимо того монстра-камнекраба?
На этой мысли её живот неприятно дернулся и сердце застучало в груди. Однако, в голове появилась одна идея, пока она смотрела на кучу семян на земле.
***
Большой, лживый камень казался все более и более неуместным, чем больше Эрин на него смотрела. Если бы ранее голод не затуманивал её рассудок, то она бы задалась вопросом: как такой большой булыжник оказался посреди лугов без единого следа эрозии. Что ж, видимо, этот тупой монстр-камнекраб был одним из хищников этого мира.
А еще он был быстрым. Эрин не хотела бежать весь путь обратно, так что сильно надеялась, что ее план сработает. У крабов вообще нос есть? Скорее всего, нет, но она серьезно рассчитывала, что запахи они все же чувствуют.
Эрин медленно двинулась вперед. Камень оставался неподвижным. И это было хорошо.
Эрин подняла маленький камушек и швырнула его в большой. Он отскочил от него.
Она ждала. Камень ни на дюйм не сдвинулся с места.
На этот раз Эрин взяла камушек побольше и снова кинула его в цель. Это был не очень удачный бросок, потому что камушек соскользнул по краю. И снова никакой реакции.
— Эм. А… а это вообще тот камень?
Эрин осмотрелась по сторонам. Никаких других подозрительных камней в зоне видимости не было. Но этот камень ничего не делал.
— Подойти ближе… нет, это тупо.
Она снова взглянула на камень. Что-ж, если он не хочет двигаться, то…
Эрин отвернулась от него и принялась обходить по кругу. Широкому кругу. Затем начала от него уходить.
Щелк.
Этот звук был достаточно тихим, однако он заставил её застыть и развернутся на месте.
Эрин застала момент, когда камнекраб украдкой полз в её сторону. Всего за несколько секунд он преодолел практически двадцать футов≈ 6 метров.. Она глядела на него в ужасе, когда он встал в полный рост.
Щелкщелкщелкщелкщелкщелкщелк-
Камнекраб с большой скоростью несся прямо на неё. Две огромных клешни и пара тёмных антенн или глаз выглядывали из-под панциря.
Эрин сделала шаг назад и полуразворот, чтобы убежать, но затем вспомнила о том, что держит в руках. Размахнувшись, она швырнула семенное ядро, которое все это время несла.
В яблочко. Семечко врезалось прямо в одну из антенн камнекраба и разбрызгало свое содержимое дождём розоватой жижи. Даже на таком расстоянии Эрин чувствовала токсичный душок, приносимый ветром.
Честно говоря, Эрин сама не знала, на что рассчитывала. На боль или, может, шок со стороны камнекраба. Она хорошенько приложила его по одной из антенн и была уверена, что это было чертовски больно. Но все же эти семечки не были такими уж тяжелыми. Она ожидала, что краб отшатнется или, в лучшем случае, испугается запаха.
Чего она не ожидала, так это того, что краб просто взбесится и начнет избивать себя своей же клешней. Паникуя, он неистово скреб то место, куда попало семенное ядро, игнорируя травмы, который он наносил своей же собственной антенне. А еще он издавал страдающие звуки.
Это было похоже на самого громкого в мире сверчка, только ниже и с эхом, которое появлялось под каменистой раковиной, которую краб на себе таскал. Этого было достаточно для того, чтобы заставить Эрин отступать к деревьям до тех пор, пока краб почти не скрылся из виду.
Даже с такого расстояния она все еще видела, как краб панически пританцовывает, пытаясь соскрести с себя остатки семечка.
— Хм.
Эрин почесала макушку.
— Что ж, полезно знать, что фрукты им не нравятся.
Кстати говоря…. Эрин решила набрать побольше этих вкуснейших синих фруктов. Фактически она собиралась взять с собой столько, сколько сможет унести. Синий теперь был цветом завтрака, обеда и ужина и еще ей бы хотелось иметь больше рук. Может, она сможет как-то сделать корзину…? Из травы?
Она пару раз пнула стебли травы.
— …Это тупая идея.
А что насчет ее футболки или штанов? Ну, это было немного… Хотя, здесь же не было никого, кто мог бы её увидеть, кроме камнекрабов, так ведь? Но даже так.
— Как жаль, что я не эксгибицонист, а?
Эрин высказала эту мысль ближайшему пучку травы. Трава ничего ей не ответила.
Вздохнув, Эрин пошла прочь. Она медленно взобралась на вершину маленького холма и поняла, что смотрит сверху вниз на очередной фруктовый сад. А еще она поняла, что смотрит и на кучку низких, зеленых созданий. Они пинали деревья и собирали синие фрукты, падающие на землю.
В течение нескольких секунд они её не замечали. Затем один из них глянул вверх и увидел человека, который с отвисшей челюстью смотрел в их сторону. Он издал пронзительный визг, и все остальные тоже задрали головы.
— Г-гоблины?
Ближайшее существо сделало шаг в её сторону. Оно выглядело безобидно. Это длилось всего одно мгновение. Затем оно оскалило невероятно острые зубы и вытащило нож. Его товарищи поступили так же и двинулись на девушку.
Девушка же со своей стороны глядела на них в ужасе несколько секунд, после чего указала на них пальцем. Она открыла рот и закричала.
— Гоблиныыыыыыы!
Зеленокожие монстры остановились и смотрели на то, как молодая женщина закричала и сорвалась в бег. Они упорно продолжили её преследовать, несмотря на то, что она бежала так быстро, как могла. Эти гоблины знали, как охотиться на представителей других видов, и они знали, что люди так же быстро впадают в панику, как и устают. Они поймают её в тот миг, когда она замедлится.
…Если предположить, что она вообще когда-либо замедлится.
***
Стоял вечер. Солнце отбрасывало длинные тени по равнинам. Всё было тихо. Помимо все еще визжащего краба, который бил себя по голове, и кричащей девушки, в мире больше не было ни звука.
Всё было спокойно.
Только одинокая фигура бежала через равнины. Она бежала так быстро, как могла. За ней следовала группа приземистых существ. Приближалась пора ужина.
Её имя Эрин Солстис, 20 лет от роду. Простая девушка из Мичигана, которая интересуется видеоиграми и просто одержима играми стратегическими. Её хобби включают в себя сноубординг, просмотр видео на YouTube, игры в шахматы, сёги, го и прочее. В будущем она мечтает стать профессиональным комментатором стратегических игр. Прямо сейчас:
Спасается бегством.
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Эрин наткнулась на ручей, который располагался прямо за холмом, всего в паре сотен футов от трактира. Его местонахождение и небольшая глубина делали его идеальным местом для того, чтобы набрать воды или помыться, если возникнет такая необходимость. Так что это было неожиданно удачным открытием.
Сделав три широких шага, девушка одним прыжком перемахнула через ручей и оказавшись на другом берегу побежала дальше. Ручей остался за её спиной, пока она стремительно удалялась от воды, которая могла утолить ее жажду. Эрин даже не оглянулась, хотя её горло горело огнем.
Погоня продолжалась.
Гоблины все еще бежали за ней по пятам. Они пересекли ручей вброд и даже сильное течение не остановило их. Хотя они были малорослыми, их тела были жилистыми, а грязные руки — сильными. А еще они были вооружены.
В основном это были кинжалы или короткие мечи, но Эрин заметила, что у одного из гоблинов имелось нечто, напоминающее мясницкий тесак. Она была слишком занята бегом, чтобы рассмотреть детали, но если эти гоблины были такими же, как вчерашние, то оружие у них острое, ржавое и в пятнах от засохшей крови и прочих жидкостей.
Это, в сочетании со злобными, зверскими лицами, делало ее преследователей особенно жуткими. Разве гоблины должны выглядеть настолько опасно? Они должны быть гадкими, но не опасными. В видеоиграх, в которые играла Эрин, они всегда изображались в виде маленьких человекообразных существ с носом, похожим на клюв, острыми ушами и уродливыми лицами. Но эти гоблины…
Уши острые? Да.
Лица уродливые? Да.
Но их носы были не очень заостренными, они больше напоминали морковку, чем картошку, если так описывать форму носа. А вот тем, что действительно пугало Эрин, были зубы.
У них было два ряда зубов, как у акул. А еще у них были кроваво-красные глаза, словно у чудовищ из ночных кошмаров. И они издавали боевой клич, пока гнались за ней.
Он даже не звучал как нормальный крик. То, что издавали гоблины было не непрерывным звуком, а скорее воем, который становился громче, чем дольше они орали.
Йийийийийийийийийийийийийийийийи
От этого звука Эрин покрывалась холодным потом и все быстрее двигала ногами, взбираясь на холм. Прямо сейчас она находилась в одной из долин и точно знала, что движется в сторону трактира. Ей нужно только туда добраться и… и…
И там они её и убьют. Эрин доберется до трактира, они его окружат, смогут каким-то образом вломится внутрь и разорвут её на куски. Но какие еще варианты у неё были? Никаких. Она не может бежать вечно.
Эрин уже задыхалась и чувствовала себя так, будто в ее бок вонзили нож. Она никогда не была хорошей спортсменкой. Единственной причиной, почему преследователи ее все еще не догнали, являлась гоблинская коротконогость. А еще девушка предполагала, что гоблины специально ждали, пока она выдохнется, прежде чем догнать и убить.
Эрин взобралась на холм, споткнулась, но сумела удержать равновесие и увидела темно-коричневые стены трактира всего в сотне метров впереди. Она бросилась в его сторону, вкладывая все свои силы в этот отчаянный рывок.
Голоса гоблинов немного поутихли к тому времени, когда она ворвалась в дверь трактира и захлопнула ее за собой. Но она знала, что у неё оставались в лучшем случае считанные минуты. Поэтому Эрин не могла позволить себе отдых, несмотря на то, что её ноги и грудная клетка разрывались от боли.
Дверь была оснащена металлическим засовом, который следовало задвинуть, чтобы ее нельзя было открыть снаружи. Эрин заперла дверь, а затем огляделась. Окна. В общем зале было так много окон.
— Да вы б…
У неё не было времени, чтобы заканчивать предложение. Эрин рванула к одному из окон и захлопнула его ставни. Затем она начала возится с щеколдой. Это был дешевый кусочек металла, но он мог выиграть ей несколько секунд.
Эрин носилась по комнате, закрывая окна, слыша, как крики гоблинов становились все громче и громче. Наконец она заперла последнее окно и издала глубокий вздох облегчения. После чего она вспомнила, что есть еще второй этаж.
Мистическая темнота второго этажа, которая так сильно пугала Эрин прошлой ночью, сейчас не произвела впечатления. Девушка даже шага не замедлила, взлетая вверх по ступенькам. Она вбегала и выбегала из комнат так быстро, насколько могла, закрывая окна. Хотя некоторые из них немного подгнили, ставни, в основном, были в нормальном состоянии. По крайней мере она услышит, если их начнут выламывать.
Эрин забежала в последнюю комнату в конце коридора и замерла, когда увидела скелет, лежащий в кровати. Но даже это зрелище надолго её не задержало, и она закрыла последнее окно как раз к тому времени, когда услышала, что гоблины забарабанили по двери внизу.
Они не смогли проникнуть внутрь через дверь. Но к тому времени, как Эрин сбежала вниз по лестнице, она услышала, что одна пара ставен уже сломалась. А затем еще одна.
Первый гоблин начал протискиваться в окно, в то время, как Эрин окаменела от ужаса. Второй и третий последовали за ним.
Эрин отступила. Первый гоблин пошел прямо на неё, пока его товарищи рассредотачивались по залу. Их было пятеро, нет, шестеро.
Её колени дрожали. Эрин попыталась перевернуть стол, но гоблин оказался слишком быстрым. Он кинулся на неё, и она, вскрикнув, упала на спину. Он засмеялся и прыгнул на девушку, размахивая ножом.
Эрин отползла назад, чувствуя жгучую боль от пореза, быстро вскочила на ноги и бросила взгляд вниз.
Кровь. Она шла из неглубокого пореза на ноге. Эрин перевела взгляд обратно на гоблина и увидела, как тот оскалился.
Это был знакомый оскал. Или улыбка. Хотя скорее общее выражение лица. Эрин уже видела такое выражение. Оно было точно таким же, как и у людей. Полное издевки. Самоуверенности. То лицо, с которым мужчины…
Он слизнул кровь со своего ножа. Лицо Эрин превратилось в маску. Бурлящий внутри неё страх мгновенно превратился в ярость. Гоблин этого не заметил и побежал на нее, все еще скалясь.
Эрин взмахнула ногой. Это был не просто удар. Это был молниеносный удар прямо между ног. Она могла поклясться, что слышала, как что-то хрустнуло.
Лицо гоблина, полное мрачного веселья, застыло. Он побледнел, издал высокочастотный визг и грохнулся на пол.
Все остальные гоблины в шоке смотрели на своего товарища. Эрин тоже смотрела на него в шоке, но у неё хватило ума схватить ближайший стул быстрее, чем они смогли среагировать. Она угрожающе его подняла.
— Ну? Чего встали?!
Эрин взмахнула стулом как битой. Гоблины пригнулись и напали на неё снизу.
Удачный удар рассек ногу Эрин, и она взвыла от боли. Мгновенно она подняла стул над головой и со всей силы обрушила его на гоблина.
В фильме стул бы сломался, оставив Эрин с двумя огрызками в руках. В реальности же удар заставил её руки заныть, а стул разве что слегка скрипнул. Зато гоблин закричал во все горло.
Его товарищи отступили, видя, что Эрин подняла стул для следующего взмаха. Ее нога сильно кровоточила от пореза, но в данный момент она была больше в ярости, чем напугана. К тому же у неё был стул. У них были всего лишь ножики.
Хотя, по правде говоря, стул у неё был не один.
— Подавись!
Девушка швырнула стул в одного из гоблинов и попала ему прямо в голову, даже не смотря на то, что он пригнулся. Пока он падал на пол, Эрин успела схватить другой стул. Она использовала его как щит, тыча ножками в ближайшего гоблина и заставляя его отступить.
Столкнувшись с неожиданной угрозой, гоблины разделились и попытались окружить Эрин. Она, в свою очередь, пыталась не позволить им это сделать. Даже если противники оказались на удивление хрупкими, они все еще оставались быстрыми и по ним было тяжело попасть. Вскоре, четыре оставшихся гоблина принялись использовать столы как укрытия, дразня ее и прячась за стульями.
— А ну, идите сюда!
Эрин бросала в них стулья снова и снова, но промахивалась. А в очередной раз, когда гоблины пригнулись, девушка развернулась и побежала вверх по лестнице. Её ноги были длиннее, но преследователи тоже были быстрыми и хлынули за ней, хотя она перепрыгивала через две ступеньки за раз.
Самый быстрый гоблин следовал за ней прямо по пятам и загоготал, полоснув ей по ногам ножом. Эрин проигнорировала кровотечение и взобралась на последнюю ступеньку. Гоблин продолжал злобно хохотать.
Но он заткнулся, осознав, что на вершине лестницы нет никого, кроме него и человеческой самки. Он задрал голову. Большая человеческая самка сжала руку в кулак.
…
Гоблин грохнулся у основания ступеней с кровавым месивом вместо лица. Три оставшихся гоблина подняли взгляд на девушку, стоящую сверху и засомневались. Она ведь была добычей. Добыча не должна отбиваться!
Один из них метнул нож. Он попал острым концом прямо в живот Эрин, но бросок был настолько слабым, что едва пробил ее кожу. Она прыгнула вниз по лестнице.
Вцепившись обеими руками в перила, Эрин взмахнула ногами. Она не была гимнасткой, но ярость дала ей вдохновение. Обе ее ступни врезались в лицо гоблина, метнувшего нож.
Он завизжал и схватился за свой сломанный, кровоточащий нос. Оба его товарища убежали, когда Эрин приземлилась на ноги. Кровоточащий гоблин замахнулся ножом на Эрин. Она влепила ему пощечину.
Хрусь.
Это была настолько крепкая пощечина, что у Эрин аж рука онемела. Гоблин выпустил из рук нож и свалился на пол.
Эрин глянула на нож. Затем, прежде чем оставшиеся два гоблина успели среагировать, схватила его. Теперь она стояла с совершенно другим выражением лица.
Последние два гоблина глядели на нее. На самом деле их было не совсем двое. Их товарищей не вырубили, а просто сильно ударили. Они уже поднимались с пола, держась за ушибленные головы и другие части тел. Однако…
Человеческая самка глядела на них, держа в руке нож. Она больше не выглядела напуганной, как раньше. Откровенно говоря, она сейчас выглядела просто очень злой. Это было не хорошо. Каким-то образом она стала казаться им больше, и гоблины прекрасно понимали, что она только что обезвредила две трети их состава всего за несколько секунд.
А еще у нее был нож. Гоблины глядели на Эрин. Она глядела на них. Они уже все очнулись и встали на ноги, но не выглядели готовыми к атаке. Более того, они выглядели достаточно нервно.
Эрин продолжала глядеть на них. Они продолжали глядеть на неё. Её глаза начали слезится, но она не смела моргать. Ей нужно было что-то сделать, так ведь?
— Бу!
Гоблины завизжали и бросились прочь. Они врезались в выбитые окна и помчались прочь так, словно их преследовали демоны.
Эрин не двигалась с места еще какое-то время, стоя с полусогнутыми руками, готовая к бою. В конце концов она расслабилась.
Ей очень захотелось почесать голову, но при этом она едва не выколола себе ножом глаз. Эрин с осторожностью положила его на стол и присела на ближайший стул. Ноги её больше не держали.
— Ха. Ха-ха.
Эрин закашлялась, но продолжила смеяться.
— Ха-ха-ха-ха.
Её грудная клетка болела. Её руки болели. Её ноги болели. Вообще все ее тело болело. Она чувствовала себя так, будто вот-вот умрет. Но.
— Я даже смеяться нормально сейчас не могу. Ха-ха-ха-ха-ха… ха?
Затем она все же засмеялась. Просто начала хохотать, опираясь спиной о стол и заливая кровью грязный пол трактира. Она все смеялась и смеялась, пока у неё не выступили слезы на глазах. Она закрыла глаза и улыбнулась. Но стоило ей задеть свежие порезы, как улыбка сошла с ее лица. Впрочем это не помешало ей заснуть.
[Трактирщик Уровень 4!]
— …Эй, а куда делись уровни 2 и 3?
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Девушка сидела на стуле и размышляла. Происходящее казалось ей абсурдным. Нет, это и было абсурдным. И у этого могло быть только одно объяснение.
— Когда ты поднимаешь уровень во сне, то поднимаешь уровень в реальности?
Эрин размышляла над этим какое-то время.
— Хм.
Она просидела на стуле еще несколько минут, которые плавно перетекли в полчаса, чтобы затем превратиться в час, когда её живот наконец заурчал.
— Ах да, еда.
Спустя еще час, Эрин всё-таки решилась встать. Её тело запротестовало против какого-либо движения, но желудок снова перехватил контроль над ногами. Девушка поднялась и через силу поковыляла к двери.
Её ноги болели. Как только она сделала шаг наружу, сразу поморщилась от особенно сильной вспышки боли.
— Ах да. Ножевые ранения.
Их нужно было промыть. Но у неё нет воды, и, так как порезы уже зарубцевались, она оставила их в покое и продолжила идти.
Это была очень, очень долгая прогулка к фруктовым деревьям. Она была рада, что запомнила к ним дорогу, но еще больше была рада тому, что на пути не встретилось никаких подозрительных камней. Но этот факт тут же насторожил её. Могут ли они закапываться? Бывают ли крабы, маскирующиеся под траву?
Даже если они существовали, то, видимо, она как добыча их в данный момент не интересовала. Девушка легко нашла странные, тонкие деревья и собрала охапку синих фруктов. Присев, Эрин съела четырнадцать из них. Она это сделала не столько из-за голода, столько из-за сильной жажды. Она высосала очень много синего сока из фруктов, прежде чем собрать так много, сколько сможет унести, и отправиться назад к трактиру. Семена она просто оставила валяться.
…Хотя впрочем теперь, когда она об этом задумалась…
Эрин вернулась, схватила два семенных ядра и осторожно положила сверху на собранную ею охапку синих фруктов.
— На всякий случай. А еще мне бы не помешали лук и стрелы, да? Жаль, что я понятия не имею, как стрелять из чего бы то ни было. И еще понятия не имею, как вырезать себе лук. Лук же нужно вырезать, правильно?
Эрин задумалась об этом, пока шла обратно по покатой земле. Она двигалась аккуратно, чтобы не споткнутся и не разбить семена. Как ей вообще хоть что-то сделать?
— Хм. Вроде нужно три железных слитка и две палки, чтобы сделать кирку? Или я смогу сделать деревянный меч, избивая деревья? Почему это не мог быть Майнкрафт вместо всего этого?
Раздумывая об этом, Эрин вспомнила про деревья.
— Дрова. Если бы я смогла срубить дерево, то я бы получила дрова.
Она вспомнила, насколько у них невероятно крепкие ветки.
— …Не-а. Хотя секундочку. Что насчет упавших веток? Или…
Эрин снова развернулась и пошла обратно. Но, когда она туда добралась, то не обнаружила никаких веток или листьев, которые могли бы ей помочь.
— Странно.
От разочарования Эрин пнула одно из деревьев и уклонилась от упавшего фрукта. Его она тоже взяла с собой и наконец вернулась в трактир. В зале все еще царил бардак после вчерашнего сражения. Она сложила фрукты на один из столов и начала расставлять всё по местам.
— Тупые гоблины.
Она остановилась после этой мысли. Гоблины. Ага. Она сражалась с гоблинами.
Её взгляд упал на нож, который она забрала у одного из них. Ноги Эрин медленно подогнулись, и она села на пыльный пол. После чего чихнула.
— Пыльно. Как же это тупо.
Она встала и начала крутить головой. Где же она была? Там.
— Что ж, половая тряпка. Пора за дело.
Эрин опустилась и начала сметать пыль с пола. Это было сложно, потому что ей нужно было убирать все стулья и столы с дороги, чтобы прибраться, но это хоть немного занимало её. У неё все равно была только маленькая, грязная тряпка, так что она этим занималась больше для того, чтобы подумать. Во рту уже ужасно пересохло, но Эрин продолжала работать. Ей нужно было сосредоточится.
— Гоблины.
Она глядела на кучи пыли, которые счищала в сторону.
— Серьезно. Гоблины.
Она сдвинула несколько столов и начала убираться там, где они стояли.
— …С акульими зубами. Это дичь какая-то.
Она об этом задумалась.
— Но я победила.
— Едва.
— Они не такие уж и опасные.
— До тех пор, пока они не пырнут меня во сне. Или их будет много.
— Но скорее всего я в безопасности, пока держу окна и двери закрытыми.
— …Скорее всего.
— А еще там есть эти камне-крабо-штуки.
— …А они гоблинов едят?
— Ну, они едят синие фрукты. Так они живут поблизости.
— Но я могу от них убежать.
— …Это пока они меня не догонят, не завалят и не сожрут мои кишки.
Эрин замерла, спрятала лицо в ладонях и немедленно об этом пожалела.
— Тьфу! Все в пыли.
Она вздохнула и снова схватила тряпку. Пора продолжать… уборку?
— Эм. А куда делась пыль?
Пол был выложен половицами. Что было логично, учитывая, что весь остальной трактир был тоже сделан из дерева. Однако Эрин никогда не видела пола. До этого самого момента он был скрыт под толстым слоем пыли.
Но теперь она смотрела на настоящий пол трактира. Чистый, прибранный пол. Эрин все пялилась и пялилась на него. Затем она перевела взгляд на свои руки.
— Это я сделала?
По всей видимости, да, но каким образом? Среди бессчётного количества самых разнообразных… среди всего нескольких навыков, которые Эрин развила в себе за свою жизнь, уборки не было.
Да, разумеется, она может справится с пролитым чаем или небольшим бардаком. Небольшая влажная уборка была ей по силам. Но это?
— Да я убиралась меньше… часа? Двух? А всё уже чисто.
Эрин повозила ногой по полу и обдумала эту мысль еще раз.
— Относительно чисто. Полагаю, еду с него есть все еще нельзя. Но именно для этого у нас есть тарелки.
И это было огромным прогрессом по сравнению с тем, что было раньше. Эрин рассеянно почесала голову и почувствовала, как слежавшаяся пыль и грязь зашелушилась под ее пальцами.
— Пол-то чистый, в отличие от меня.
Снова посмотрев на пол, Эрин осознала, что она потная, грязная и что ей жарко.
— Так. Мне нужно попить.
Желательно воды. Но Эрин всерьез готова была убить за стаканчик чего-то прохладного. Как жаль, что нигде поблизости не было воды.
— Значит нужно её найти. Или я умру. Посмотрим, что будет первым.
Она вышла из трактира. Спустя минуту она вернулась обратно, взяла нож и ушла, закрыв за собой дверь. Спустя еще одну минуту она снова вернулась и бросила половую тряпку на пол. На этот раз дверь она с силой захлопнула.
***
— Как же жарко.
Эрин ковыляла через траву, оглядываясь по сторонам через каждые несколько шагов. У неё во рту было сухо, стоял гадкий привкус, болела голова, она вся была вспотевшей и чувствовала себя отвратительно. Однако единственным, что занимало её мысли, была вода.
— Вода. Вода — это вода. Потому что вода. Где вода?
Эрин шла в одном направлении несколько минут, но воды так и не увидела. Так что она повернула налево и начала идти в новом направлении.
— Эх, сейчас бы выпить Гаторада. Или Пепси. Хотя Кока-Кола мне тоже нравится. А если объединить Пепси, Кока-Колу и Гаторад? Гаторпепкока? Пегаторкола?
Она понимала, что сейчас несет полный бред. Даже по своим меркам. Эрин продолжала оглядываться в поисках воды, и голова закружилась. Головная боль все усиливалась.
— Кокапепторад?
Она поскользнулась. Или может быть споткнулась. В любом случае Эрин потеряла равновесие, и ей пришлось закружится, чтобы удержатся на ногах. Ей это так понравилось, что она продолжила кружиться, пока шла вперед. Спустя несколько секунд она остановилась, сдерживая рвоту.
— Что-то меня мутит.
Эрин потерла лоб. По крайней мере, пот с неё не льется. Хотя сейчас было довольно жарко. Странно это.
Как же хорошо было бы присесть где-то в теньке. Но там, где она сейчас находилась, не было никакого подходящего места для этого. Может, если она приляжет, то почувствует себя лучше?
Эрин начала ложится на землю. На полпути вниз она вспомнила.
— Ручей!
Она попыталась встать и едва не упала лицом в землю.
— Где… Где он был?
Перед глазами все плыло, пока Эрин оглядывалась. Трактир все еще был в зоне видимости.
— Я пришла оттуда. Значит, если я здесь… там?
Пошатываясь, Эрин поволокла ноги в сторону ручья. К счастью, он оказался гораздо ближе, чем она думала, и она наткнулась на него спустя считанные минуты.
***
Поток был стремительным и холодным. Девушку это не волновало. В ту же секунду, когда она заметила ручей, она бездумно кинулась к нему и упала лицом вниз возле него.
— Вода!
Она сомкнула ладони и, черпая ими воду, начала пить настолько быстро, насколько могла. После чего выплюнула воду обратно, начав отмывать руки от налипшей грязи, прежде чем попробовать еще раз. Она зачерпнула воды и выпила её, затем сделала это ещё раз, и ещё пять раз сверху.
***
Только на четвертом заходе Эрин поняла, что совершила ужасную ошибку. Вода была вкусной, но просто ледяной, и ей так хотелось пить, что она пила… слишком быстро. Пять минут спустя она лежала на боку и пыталась справиться с тошнотой.
Слишком много воды для обезвоженного организма. Эрин чувствовала, что её желудок пытается вытолкнуть свое содержимое обратно, но она была решительно настроена не дать ему это сделать.
— Больно. Как же больно…
Спустя какое-то время боль отступила. Эрин неохотно встала на ноги. Она была рада, что смогла сдержать рвоту. В конце концов у неё была всего одна пара одежды.
Кстати говоря… Эрин подняла руку и понюхала.
— …Пора мыться.
***
Эрин сидела в ручье и пыталась не стучать зубами. Он был холодным. Но недостаточно, чтобы онеметь от холода, что было не очень приятно.
— Л-лучше бы у меня всё онемело. Я бы тогда холода не ч-чувствовала.
Но в конце концов это была вода, и она могла в ней помыться. И к тому же, чем больше она в ней сидела, тем теплее ей становилось. Скорее всего, это было из-за того, что она замерзала, но ей было все равно.
Эрин провела рукой по мокрым волосам и вздохнула. Она тёрла как могла, но без мыла или шампуня многого не добьёшься. И тогда она задумалась о том, что не чистила зубы уже несколько дней…
— Хм. Значит, [Базовая Уборка] — это все же реальный навык?
Эрин поразмыслила над этим. Эта тема была лучше, чем мысли о кариесе и гниении дёсен.
— …Ура. Какой невероятный навык! В смысле, когда мне нужно будет отбиваться от гигантских крабов или гоблинов, то, по крайней мере, я смогу помыть пол, пока они будут меня жрать!
Она вздохнула и окунулась в воду с головой.
— Ух! Холодно!
Ручей был достаточно глубоким, чтобы Эрин была по плечи в холодной воде. А еще там было сильное течение, так что, если она ляжет на спину и расслабится, её унесет крайне быстро.
— Если я проплыву вниз по течению достаточно долго, меня вынесет в озеро или океан?
Это была заманчивая мысль. Почему бы просто не позволить воде унести её куда-то вдаль? В конце концов, где угодно будет лучше, чем здесь. Она может просто уйти, а потом…
— А потом меня что-то сожрёт. Подводные гоблины, например.
Эрин ударила рукой по воде и вздохнула.
— Монстры, монстры повсюду. И никто из них не выглядит съедобным! Но у меня хотя бы есть синие фрукты, воняющие как чистящее средство. И у меня есть старый, запыленный трактир. Аве мне.
Она побрызгала водой себе на лицо. Устала. Как же она устала. Но вернувшееся чувство чистоты помогало. Теперь у нее, по крайней мере, есть питьевая вода, к тому же в ней можно принять ванну.
— Охренительно холодную ванну.
Но это было лучше, чем ничего. Еще и солнце приятно пригревало. Эрин задумалась о том, чтобы выбраться из воды, лечь на траву и просто погреться под солнечными лучами. Это было бы замечательно.
— Может, сегодняшний день будет не так уж и плох.
Эрин засмеялась себе под нос.
— Или нет. Постучим по деревяшке.
Она начала шутливо осматриваться, чтобы найти кусочек дерева, по которому можно постучать и увидела это. Большую тень под водой.
Эрин пулей вылетела из воды, когда рыба бросилась на неё. Она почувствовала, как что-то невероятно большое пронеслось мимо её пупка. Эрин ощутила, как что-то склизкое и скользкое коснулось ее кожи всего на один удар сердца…
А затем все было кончено. Эрин лежала на траве, хватая ртом воздух и глядела на рыбу, которая билась на земле рядом с ней.
— Ч… чт…
Рыба начала перемещаться в её сторону. Эрин отползла назад и поднялась на ноги. Пусть эта штука и лежала на земле, но пасть у нее все еще была размером с её голову. Пасть вообще составляла одну треть её тела. Плюс у неё были очень длинные и острые зубы.
Приплюснутая рыба, похожая на воздушный шарик с зубами, все еще билась на земле. Было не очень понятно, пытается ли она укусить Эрин или вернутся обратно в воду. В любом случае, у неё не получалось ни то, ни другое.
Эрин просто пялилась на неё.
— Рыба. Зубастая рыба. Как же я ненавижу этот мир.
В конце концов рыба перестала дёргаться. Эрин медленно обошла её по кругу, не отрывая взгляда. Она сдохла? Не видно, чтобы она дышала. Скорее всего, она мертва.
Эрин указала трясущимся пальцем на рыбу.
— Ха! Выкуси!
Рыба всё ещё лежала на земле. Эрин встала у неё за спиной и ткнула в неё пальцем ноги. Рыба мгновенно подпрыгнула в воздух, извиваясь как змея. Она ударила Эрин хвостом по лицу, пока та пыталась убежать. Это было больно.
Эрин упала рядом с извивающейся рыбой. Клацающая пасть была всего в нескольких футах1 фут ≈ 30,5 см. от её лица, поэтому девушка убралась подальше. Пока рыба постепенно переставала двигаться, Эрин ждала. На этот раз она была точно уверена, что та сдохла.
На всякий случай Эрин подбежала и со всей силы ударила рыбу ногой в бок.
— Аааааай!
Держась за свою ногу, Эрин запрыгала от боли.
— Эта хрень, что, каменная?
Ей показалось, что она ударила мешок муки. Не то чтобы Эрин когда-либо пинала мешки с мукой, но примерно так она себе это и представляла. Рыба едва ли сдвинулась с места от её пинка. Она просто лежала на земле с широко раскрытой пастью. Она совершенно точно была мертва.
Спустя какое-то время Эрин прекратила прыгать на одной ноге и ругаться. Она склонилась над рыбой и начала её разглядывать. У неё было… два глаза. Четыре, на самом деле. По два с каждой стороны. Один большой и прямо за ним еще один поменьше.
— Фу. Зубастая рыба-мутант.
Эрин разглядывала ее еще некоторое время. Её живот заурчал.
— Точно. Обед.
Она перевела взгляд на рыбу.
— …Суши?
***
— Открытие первое: рыба тяжелая.
Дохлая рыба лежала на кухонном столе. С нее капало.
— Открытие второе: на кухне есть ножи.
Очень острые ножи. По крайней мере, они выглядели такими. Проверять их остроту при помощи пальцев было отличным способом этих самых пальцев лишится.
— Открытие третье: рыба воняет.
Она вздохнула. Отбросив очевидные открытия, она понятия не имела, что делать дальше. Точнее у неё было только смутное представление о своих дальнейших действиях.
У неё есть рыба. Рыбу ощипывают, или это птиц ощипывают, а затем едят. В этом она была уверена. Еще на каком-то из этапов нужен будет огонь, но и простая разделка рыбы может стать отличным первым шагом. Сашими — это ведь тоже просто сырая рыба? Да, Эрин пробовала это блюдо всего один раз, и то с кучей васаби, чтобы выжечь вкусовые рецепторы, но оно того стоило.
— И эй, мне нужна еда. Так что пора начать всякое отрезать.
Но все же Эрин колебалась. Она никогда раньше не разделывала рыбу. Как это вообще происходит? У неё не было ни малейшего понятия.
— Хм. Видимо [Базовая Кулинария] на рыбу не распространяется.
Или может она не работала конкретно с этой рыбой. Эрин легонько потыкала рыбьи острые зубы и вздрогнула. Её чешуйчатая шкура тоже не выглядела простым местом для старта. Ну, нож ей в помощь.
Хотя она могла бы взять нож побольше. К счастью, на кухне оказался широкий выбор ножей: от внушительных тесаков до крохотных, размером с палец. Она выбрала один из утонченных ножей, потому что не хотела размахивать большим. К тому же этот нож был одним из самых острых, а острота ей очень сейчас пригодится.
Эрин с осторожностью начала проводить ножом по рыбьей шкуре. Нож соскальзывал с чешуи, так и не протыкая её. Эрин решительно попробовала еще раз. Она вжала нож в рыбий бок и почувствовала, как плоть под ним начала расходится.
— Фу. Фу. Фу.
Теперь она знает, что у рыбы красная кровь. Это было не очень успокаивающе. Эрин продолжила резать и смогла отделить небольшой участок шкуры. Она посмотрела на рыбьи внутренности и подавилась словами.
— О. Боже. Что… почему оно желтое? Что это такое?
Она ткнула в это ножом. Желтая штука заколыхалась. Из неё выступило немного желто-белого гноя…
Эрин отложила нож в сторону и ушла продышатся в общий зал на какое-то время. Когда ее желудок отпустили спазмы, она вернулась обратно.
— Я ни за что не буду это есть. Сырым или жареным. Вообще-то я ни кусочка от неё не съем, не прожарив его как следует на сковороде.
Она осмотрелась. Сковорода? Присутствует. Отлично.
— Ладно, хорошо. Давай просто… избавимся от костей? И этой… желейной штуки. Эрин с осторожностью стала отрезать легкодоступные части. Это было тяжело. Ничего не хотело отделяться так просто, и нож, который она выбрала, был не особо точным инструментом.
— Ну давай же. Вылазь оттуда.
Желтая штука прилипла к костям. Эрин не могла от неё избавится.
— Ладно. Не получилось сбоку, зайдем снизу. Прощай, голова, привет, живот, поздоровайся с ножиком.
Эрин перевернула рыбу и попробовала разрезать её с другой стороны. Но, опять же, через чешую было пробиться не просто. И к тому же сейчас все было скользким от крови и рыбьих выделений.
— Ну же. Режься. Режься, я сказала!
Эрин надавила на нож, но тот просто отказывался протыкать шкуру. Раздраженная, Эрин надавила еще сильнее.
Нож соскользнул.
Это произошло в одно мгновение. Он просто потерял сцепление и съехал по чешуе.
— …А?
Эрин моргнула и подняла правую руку. Зияющая красная линия диагонально пересекала её ладонь. Крови не было.
Она один раз сжала кулак. Вот тогда кровь начала сочится. Но боли все еще не было.
Эрин начала оглядываться. Бинты? Рядом не было никаких бинтов. Или даже ткани.
Её рука просто… онемела. Затем она начала покалывать.
Бинты? Ткань? Здесь были… занавески наверху. Так ведь? Но они были грязными и заплесневелыми.
Кровь начала капать на рыбу и стол. Эрин захотела её вытереть, но все еще сжимала нож в руке. Тут её рука заболела.
— …Ай.
Эрин уронила нож.
— Ааа. Аа.
Эрин сжала запястье так сильно, насколько могла, чтобы остановить кровь. Но боль становилась все сильнее и сильнее.
— Бинты.
Она не помнила, как вышла из кухни. Но вернулась она с куском занавески со второго этажа и начала резать её на полосы, пока кровь пропитывала ткань. Это было сложно. Она могла использовать только одну руку, потому что другая болела.
В конце концов она смогла туго её обвязать вокруг ладони, скаля зубы от боли, пока завязывала узел. Пятно крови на повязке расползалось все шире, но теперь хоть что-то прикрывало рану. Но она все еще болела.
Болела! Эрин пыталась думать, пока ковыляла обратно в общий зал. Рана была неглубокой. Ну, недостаточно глубокой, чтобы увидеть кости. Но по ощущениям, это было не так.
— Больно.
У неё просто не было слов, чтобы описать ту агонию, в которой находилась её рука. Боль в одном только этом месте полностью затмевала весь остальной мир, делая его тусклым и ничтожным. Все её чувства были сосредоточены на этом месте, и все силы Эрин уходили на то, чтобы не закричать.
— Кричать — плохо. Тишина.
Она просто это знала. Крик каким-то образом сделал бы все еще хуже. Так что Эрин сидела и сжимала свое запястье. Кровь продолжала идти. Рука болела. Как же она болела.
***
Солнце уже опускалось. Эрин сидела на стуле и смотрела на лужу крови на полу под собой. Она была небольшой. Но каждые несколько секунд новая капля срывалась вниз с окровавленной повязки.
Кап. Кап.
Боль все еще была на месте. Она никуда не уходила, даже спустя столько времени. Но девушке уже было… лучше. По крайней мере она могла думать, хоть и немного. Она попробовала бы походить по комнате, взяв еще одну занавеску и порезав её на бинты. Но не хотелось менять текущую повязку, поэтому она просто сидела.
И смотрела на свою кровь.
Кап.
Что-то начало вонять. Эрин подняла взгляд. Что это за запах? Она хотела его проигнорировать, но спустя несколько минут ей пришлось встать и пойти искать его источник.
Запах шел с кухни. Эрин зашла внутрь, сжимая запястье пораненной руки.
— А. Ну да.
Мёртвая рыба, залитая кровью Эрин, смотрела на неё с кухонного стола. Она воняла. В это же время живот Эрин заурчал. Не из-за рыбы, конечно же, она была просто голодна.
И все же есть ей не хотелось. Эрин вернулась обратно к стулу и снова уселась. Пока она это делала, задела порезы на ногах. Они жглись и болели. Но это был совершенно другой вид боли.
— Понимаю. Плохой день, да?
Эрин шептала. Это позволяло ей чувствовать себя лучше, чем разговор в полный голос. Она не была сонной, даже с учетом того, что устала. Боль просто не даст ей заснуть. А еще она была голодна, но есть не хотелось.
Так что она просто сидела и смотрела, как капает её кровь.
Кап.
***
Уже было темно, когда лужа крови перестала расти. Она впитывалась в доски, оставаясь тёмным пятном в ночи. Эрин просто смотрела в темноту. Она не могла заснуть.
— До сих пор больно.
Эрин смотрела на стол. Она рассматривала древесные волокна. Бесполезно. Она не могла себя отвлечь. Но ей нужно было это сделать.
Так что она начала шептать.
— Пешка… пешка на E4.
Она положила свою травмированную руку на стол. Та ярко вспыхнула болью, а затем продолжила ею пульсировать. Другой рукой Эрин очертила квадрат и забегала глазами по пустому столу.
— Пешка на E5. Пешка на E4. Пешка захватывает F4 — Принят Королевский Гамбит. Слон на C4, королева на H4. Шах. Гамбит Слона. Король на F1, пешка на B5. Контргамбит Брайана. Слон захватывает B5, король двигается на F6. Конь двигается на F3…
Эрин продолжала говорить с ночной пустой. Боль в руке так и не прекратилась. Ладонь всё продолжала болеть. И болеть.
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Эрин проснулась рывком. Её рука горела от боли.
Несмотря на то, что её голова была словно в тумане, девушке не удалось заснуть снова. Вместо этого Эрин сидела и баюкала свою руку. Она не могла ею двигать, потому что боль становилась сильнее, но расслабиться и заснуть тоже было вне её сил. Так что оставалось только сидеть и терпеть.
Постепенно, капля за каплей, боль начала уходить. Может, это было из-за того, что девушке удалось поспать, а может, потому что рука уже просто онемела и перестала чувствовать боль.
— В любом случае.
Эрин встала. Она все еще удерживала руку на весу, стараясь вообще ею не шевелить. Рука продолжала… не ныть, нет, это было неподходящим словом. Это была просто боль, которая отдавала во всем теле. И она не прекращалась.
А еще девушке хотелось есть. Это желание всего ненамного, но пересилило боль.
Эрин медленно, очень медленно зашаркала по полу трактира. Она брала синие фрукты здоровой рукой и ела их один за другим. Девушка была настолько голодна, что съела четыре штуки, прежде чем успела это осознать, а затем начисто обглодала ещё два.
Она бы так и сидела вечно за этим столом. Подъем не стоил затраченных услилий, но некая высшая сила взывала к ней. Ее приказания Эрин не могла игнорировать.
Туалет.
Эрин вздохнула и положила голову на стол. Однако, чем дольше она сидела, тем дискомфортнее ей становилось. Тем не менее, боль в руке отбивала всяческое желание пойти и облегчится. Так прошел целый час. Не выдержав, Эрин наконец-то встала, отправилась к двери трактира и рывком её распахнула. Она пойдет, сделает свои дела в какой-нибудь долине, а затем помоет руки в ручье. Гигиена и так далее.
Эрин уже сделала пять шагов прочь от трактира, но потом нехотя вернулась назад, чтобы закрыть за собой дверь. Она сомневалась, что гоблины вернутся, но так было безопаснее.
Прошло почти два часа, прежде чем Эрин вернулась назад. В основном из-за того, что она заблудилась. Каким-то образом ручей оказался совершенно не в том месте, где она запомнила и, когда девушка сделала, что собиралась, то не смогла найти обратного пути.
Когда Эрин наконец-то увидела желанный силуэт трактира, она едва не расплакалась от облегчения. Все, чего она сейчас хотела — это просто сидеть и страдать дальше в тишине и покое, и его настежь распахнутая дверь приглашала её это сделать.
Эрин рассеянно вошла через открытую дверь и закрыла её за собой. Затем села обратно за стол и посмотрела на грязную окровавленную повязку.
— Чёрт подери.
***
— Ой. Ауч. Ай.
Каждый раз, когда Эрин отрывала новую часть повязки от раны, та отходила вместе с кусочками кожи и кровью. Часть крови была засохшей. Другая часть нет.
После того, как Эрин сняла половину повязки, ей пришлось остановится. Боль стала слишком сильной. А ещё повязка просто приклеилась к коже. И вообще зря она это затеяла. Эрин не могла перестать дёргать наполовину снятую повязку.
— Может, я смогу как-то отрезать лишнее?
Эрин отправилась на кухню. Там совершенно точно было много всякого острого. Вроде ножей.
— Только не ножом.
Где тут могут быть ножницы? Обстановка была не слишком уж и средневековой, но кто знает? Эрин решила проверить шкафчики.
Ах да, она уже заглядывала в пару из них раньше, когда искала половую тряпку. Однако сейчас Эрин решила систематически обыскать каждый шкафчик и выдвижной ящик на кухне. Пыль, которая поднималась от её действий, заставляла её чихать и кашлять, но она нашла немного полезной кухонной утвари, вроде лопаточек, стопки тарелок и ящика с потускневшими столовыми приборами. В шкафчиках было полно всякой всячины. А еще шкафчиков было много, что казалось странным.
— Я видела, как выглядят старые кухни в замках. Мне казалось, что выдвижные ящики и прочие такие штуки появились позже. Тут царит тёмное средневековье или мне где-то удастся найти лампочку?
Эрин ворчала, пока продолжала поиски, пользуясь только одной рукой. Она открыла очередной шкафчик и застыла.
— Что за…
Продукты. В шкафчике стояли продукты. Эрин протёрла глаза здоровой рукой. Затем влепила себе пощечину, чтобы точно убедится в том, что не спит. Когда она снова заглянула в шкафчик, то всё было по-прежнему там.
— Это… мука?
Эрин ткнула пальцем в мешочек и посмотрела на белые пылинки, которые остались у неё на пальце.
— Это может быть мука. С таким же успехом это может оказаться кокаин.
Эрин попробовала улыбнутся, но её рука слишком сильно болела.
— …Скорее всего — это мука.
Но была ли она съедобной? Эрин пялилась на мешочек и пыталась вспомнить, какой срок годности у муки. Скорее всего, не очень большой, особенно если она хранилась в открытом виде, как здесь.
Эрин вздохнула и начала вытаскивать мешочек. Проверить стоило в любом случае.
Однако за мешочком муки оказался еще один сюрприз. Эрин прищурилась, сильно нахмурившись.
— Это масло.
Ошибки быть не могло. И это было не просто масло. Эрин привыкла к славным маленьким кирпичикам масла, которые размягчались и таяли на солнце. Это… больше было похоже на куб из масла. От одного взгляда на него её артерии визжали от ужаса, но вот её желудок предвкушающе урчал. Однако…
— Что-то здесь не так.
Эрин продолжала пялится на масло. Оно было золотисто желтым. Она окинула взглядом кухню. Пыль и паутина занимали практически всё помещение. Она перевела взгляд на пол, который ещё не подметала.
— Как много времени должно пройти, чтобы появился слой пыли толщиной в два дюйма?
Пять месяцев? Два года? Пять лет? В любом случае, Эрин была уверена, что масло бы за это время испортилось.
— Кто-то надо мной издевается?
Эрин начала осматриваться. Мог ли кто-то подкинуть туда продукты? Но нет, на пыли были только её следы. Но тогда каким образом…?
Глаза Эрин метнулись обратно к шкафчику. Что-то блестящее привлекло её внимание.
— Оу. Ууу!
Набор светящихся символов слегка переливался серебристым цветом. Эрин почистила надписи и поняла, что они идут по всему периметру шкафчика.
— Вау. Магия.
Она завороженно смотрела на руны. Затем мысль промелькнула у неё в голове, и она начала открывать остальные шкафчики.
— И здесь. Здесь тоже… да они тут везде.
По краям каждого из шкафчиков была точно такая же рунная вязь. Эрин провела по ней подушечками пальцев, но, в отличие от рун в шкафчике с продуктами, эти не светились.
— Хм. Видимо, выгорели. Или, может, как-то сломались? Интересно, а из чего они сделаны.
Решив поэкспериментировать, Эрин поскребла руны ногтем. Они немного облупились под её пальцем.
— Серебро? Или что-то типа того.
Эрин ткнула чуть сильнее. Они были врезаны в дерево, но время сделало древесину мягкой. От дерева откололась маленькая щепка. Появившийся скол рассёк непрерывную линию рун на две части.
В то же мгновение светящиеся символы погасли. Эрин глядела на отколовшийся кусочек дерева, а затем перевела взгляд на руны с выражением полнейшего ужаса на лице.
— Да вы бл…
Эрин слишком сильно отклонилась назад, когда вставала, и, потеряв равновесие, упала на спину. Она не сильно ударилась о землю, но удар пришелся еще и по её раненной руке. Эрин мгновенно схватилась за руку и начала её убаюкивать, но чувствовала, что кровотечение снова открылось. Она свернулась в калачик на полу и долгое время просто лежала так.
— Это нечестно. Это просто нечестно.
После того как боль немного ослабла, Эрин подняла взгляд. Она посмотрела на тёмный шкафчик. Когда она поднялась на ноги, продукты все еще были на месте, но магия исчезла.
Она пустым взглядом смотрела на потухшие символы. Мертвые символы. Вот так вот просто.
Эрин протёрла глаза. Она не плакала. Однако её глаза немного пощипывало. Но на этом всё.
Но на этом всё.
***
Эрин сидела в общем зале и разговаривала сама с собой. В основном для того, чтобы не думать о боли или о своем собственном идиотизме.
— Да, приходится оставлять некоторые вещи, когда ты покидаешь дом. С собой всё не унесёшь. Но здесь оставили вполне нормальную еду, и еще больше всякого разного в других шкафчиках. А еще оставили полностью укомплектованную кухню… сколько стоит хороший острый нож?
Эрин пошевелила рукой и поморщилась. Крайне острый нож.
— Никто такое просто так не оставляет. Тогда почему кто-то…?
Это была очень плохая мысль. Эрин внезапно почувствовала себя крайне неуютно. Волосы у неё на затылке начали вставать дыбом и её нутро похолодело.
— Вопрос. Почему Мистер Скелет наверху умер?
По её позвоночнику пронеслись мурашки.
— Может зря я об этом подумала.
Но теперь, когда она задала себе этот вопрос, от него было не так уж просто избавится. Эрин пыталась его игнорировать. Она смотрела на засохшую кровь на руке, пока ела синий фрукт, но мысль продолжала крутится у неё в голове. В конце концов она не выдержала и поднялась на ноги.
— Ладно. Наверх. Здравствуй, тьма, мой старый враг.
Подняться по лестнице было совсем не сложно. Теперь, когда она знала, что находится в каждой комнате, прогулка по тёмным коридорам была не страшной. Но зайти в последнюю комнату? Вот это было страшно.
Эрин сделала несколько глубоких вздохов, прежде чем открывать дверь. Её ладонь, сжимающая дверную ручку, была мокрой от пота.
— Пугают ли меня мертвецы? Ну, вообще-то да. Но они не могут мне навредить. Зомби могут, а вот обычные мертвецы — нет. Это просто скелет. Я могу поискать у него… причину смерти и потом пойти спать. Отличный план. Двинули.
Она открыла дверь и заглянула внутрь. Спустя несколько мгновений она побежала обратно и начала открывать все двери на втором этаже. Эрин выбивала каждую из них, прежде чем бежать к следующей. Однако она так и не нашла того, что искала.
Эрин медленно вернулась в комнату в конце коридора и заглянула внутрь. Продавленная кровать, небольшой столик, закрытое окно. И больше ничего. В полной тишине Эрин прошептала.
— Он пропал.
***
Скелет исчез. Эрин была в этом уверена. В трактире его больше не было, где бы она не искала. А она очень тщательно обыскала и первый и второй этажи. Самая худшая часть в том, чтобы потерять труп — это мысли о том, куда он мог деться.
Эрин сидела в общем зале. Точнее, она сидела в самом углу, прижавшись спиной к стене с бегающим по помещению взглядом. Не то чтобы она ожидала, что куча костей свалится на неё с потолка, но… Она бы предпочла знать, куда вышеописанная куча костей делась.
— Ладно. Хорошо. В чём проблема? Это был просто скелет. Просто стремная, мёртвая штука. Даже если он начал двигаться... каким бы то ни было образом, то куда он ушел?
Она не знала, зачем шептала себе под нос. Просто это помогало ей чувствовать себя… нормально. Это не помогало ей чувствовать себя лучше, но она чувствовала себя приемлемо. Уже темнело. Почти наступила ночь. Учитывая обстоятельства, повышать голос было бы не самым разумным решением.
Скелет мог её услышать.
— Нет, нет. Это невозможно. Его здесь нет. Он где-то в другом месте. И к тому же, где бы он мог спрятаться? Я обыскала все комнаты наверху. Где ещё он может быть?
В… шкафчиках?
Её глаза резко метнулись в сторону кухни. Нет. Его там нет. Она проверяла.
А если он под половицами? Или под крышей?
Эрин застыла и прислушалась. Ничего. Это же было хорошо, правда?
Но скелетам не нужно дышать. Им не нужно двигаться, пока ты не заснешь. А потом…
Хватит. Эрин встряхнула головой. Всё это было только в её голове. У внезапной пропажи трупа должно быть вполне нормальное объяснение…
А если он в стенах?
Эрин отказалась поворачивать голову. У неё просто разыгралась паранойя. Что было хорошо, потому что он мог быть где угодно.
Нет, не только он. Они. Может кто-то… что-то забрало скелет. Но зачем? И главное когда?
Её разум внезапно вернулся в то мгновение, когда она вернулась в трактир сегодня утром. Разве дверь трактира не была открыта? В тот момент она этого не заметила, но она её точно закрывала, когда уходила. И она не помнила, чтобы она её открывала, когда вернулась.
У неё по коже пробежали мурашки. Трактир внезапно стал ощущаться намного менее безопасным местом.
Но всё это было только её воображением. Слишком буйным воображением. Если она поспит, ей полегчает. Всё, что ей нужно сделать — это закрыть глаза, и когда она проснется, то будет в полном порядке. Не о чем волноваться. Эрин не слышала ничего, кроме своего бешенного сердцебиения и скрипа.
Скрип. Как от шага.
Она резко выпрямилась. Её сердце билось так быстро, что было готово лопнуть от перегрузок. Её глаза метнулись к потолку.
Там что-то было.
Она слышала, как оно там двигается. Будь она более расслабленной, то скорее всего никогда бы не услышала скрипы и стоны половиц, пока что-то кралось по второму этажу. И если судить по звуку…
Эрин отслеживала продвижение существа. Оно двигалось к лестнице.
Эрин медленно сжала свою раненную руку, чтобы не закричать. Пульсирующая боль снова вернулась и кровь закапала на пол. Сохраняя тишину, она встала.
Нож лежал на столе. Эрин взяла его здоровой рукой и двинулась дальше. Лестница находилась по правую сторону зала. Если она встанет в крайний правый угол, то кто бы не спускался по лестнице, он её не увидит.
Обходя столы и стулья, Эрин проделала свой путь к нужной позиции, после чего присела. Рукоять кухонного ножа скользила у неё в руке из-за выступившего пота. Другая её рука была скользкой из-за крови. Она окинула взглядом лезвие ножа. Острый.
Поскрипывания остановились в тот момент, когда незваный гость достиг верхней ступеньки. Эрин ждала. Оно точно спустится вниз. И как только оно это сделает, у неё будет всего один шанс напасть первой.
Напасть первой? Я что, какой-то герой?
Нет. Новый план. Как только Эрин увидит, что это, то она просто сбежит. Но сначала ей нужно увидеть, что к ней пришло.
Образ скелета появился в её голове. Это был он? Или это было то существо, которое похитило его кости? Может, это был какой-то паразит, который живет в трупах, или червь, пожирающий костный мозг мертвецов?
Пожалуйста, пусть это будет скелет.
Монстр начал спускаться по лестнице. Тихо. Медленно. Даже с учётом того, что Эрин вслушивалась в каждый шорох, она едва слышала шум, который тот издавал. Она пыталась понять, как далеко он прошел. Пол пути. Две трети. Остались две последние ступеньки.
Что-то преодолело последнюю ступеньку и зашло в общий зал. Эрин не дышала. Она не двигалась и даже не моргала.
Существо медленно сделало еще один шаг вперёд. Оно попало в её поле зрения и Эрин сделала резкий вдох. После чего она встала в полный рост и выдохнула.
— А. Это всего лишь гоблин.
Застигнутое врасплох маленькое зелёное существо развернулось на месте, когда Эрин с выдохом встала. Оно немедленно присело, выставив нож в боевую позицию и оскалилось.
Эрин оскалилась в ответ.
***
Остальные гоблины сидели в засаде вокруг трактира, вслушиваясь в каждый шорох. Каждый из них был опытным воином, по крайней мере, по меркам своего маленького племени. Они все были вооружены лучшим оружием из имеющегося. Самые опасные из них держали лишь наполовину ржавые мечи. И все они ждали сигнала.
Дверь трактира резко распахнулась. Гоблины сосредоточили на ней все своё внимание. Они ожидали что оттуда, крича, выбежит человеческая самка, в идеале истекая кровью. В худшем случае, они ожидали увидеть своего товарища, который бы убегал со всех ног. Они приготовили оружие.
А затем пригнулись, когда тело пролетело у них над головами.
— Катитесь к чёрту!
Человеческая самка захлопнула дверь.
Гоблины пялились на закрытую дверь трактира. После чего перевели взгляд на едва узнаваемое лицо бессознательного гоблина, и обменялись взглядами. Они подхватили своего товарища и исчезли в ночи.
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Проснувшись Эрин обнаружила, что подпирает спиной дверь трактира. Шею ломило, а рука снова горела от боли. Наступило утро.
— Ай.
Она схватилась за руку. Боль в ней…
— Такое чувство, что она болит еще сильнее, чем вчера. Наверное, мне просто кажется.
Эрин сидела и баюкала свою руку почти целую минуту, а затем вспомнила, почему сидит именно в этот месте и вскочила на ноги.
— Скелет? Гоблины.
Где они? Эрин поднялась и заковыляла к столу. Там. Два кинжала лежало на столе.
— Такими темпами я начну собирать коллекцию.
Эрин пробормотала это себе под нос и потыкала рукоять одного из них пальцем. Это подтвердило, что она не спит.
— Нет скелета — нет проблем. Надеюсь.
Она вздохнула, а затем втянула воздух носом.
— Что это за вонь?
Что-то очень сильно воняло. Запах шел с кухни. В ту же секунду, когда она открыла дверь, Эрин громко застонала.
Окровавленная рыба лежала на кухонном столе под солнечными лучами. Она смердела. Хотя это описание было даже приуменьшением для этого запаха.
— Это. Это просто отвратительно.
Эрин продолжала смотреть на рыбу еще несколько секунд. У неё не было абсолютно никакого желания к ней прикасаться. И к тому же…
Парочка чёрных штуковин вылезли у рыбы изо рта. Эрин посмотрела на них и к её горлу подступил ком. Она успела выбежать наружу, прежде чем её вырвало. Так начался её день.
***
Как избавится от рыбы? Эрин вынесла её на улицу и сейчас пялилась на неё.
— Я могла бы её закопать. Если бы у меня была лопата. А ещё я могла бы её сжечь. Если бы у меня был способ развести огонь. Или… я могу просто оставить её где-то там.
Она шла около пятнадцати минут, прежде чем уверилась, что находится достаточно далеко от трактира. Затем Эрин, не церемонясь, сбросила рыбу с разделочной доски. Это была ошибка.
Когда рыба упала на землю, она взорвалась. Что-то внутри неё хрустнуло или хлюпнуло , и неожиданно целая куча маленьких чёрных и зелёных насекомых полезла из всех её отверстий. При взгляде на эту картину, Эрин с воплем убежала прочь. Это у неё получалось все лучше и лучше.
***
Прошло немало времени, прежде чем она набралась храбрости вернуться. Но ее мужества хватило только на то, чтобы подбежать, схватить разделочную доску и сбежать с ней к ручью.
— Фу. Фу. Фу.
Эрин окунала доску в воду и смотрела, как поток уносил рыбьи потроха и насекомых прочь. Больше всего отвращения у неё вызывали не рыбьи останки, а живые жуки, которые упорно держались за доску.
— Так, ты. Кыш отсюда.
Цепкая муха, видимо, была сильнее десятка жуков, потому что она наотрез отказывалась позволить воде себя смыть. Муха или жук была чёрной, с зелёным брюшком-попкой и не была похожа ни на одно насекомое, которое Эрин когда-либо видела.
— Еще одно странное создание. Замечательно.
Неохотно Эрин начала рассматривать его поближе. Знай своего врага, правильно? Она предположила, что должна узнать этого мухожука получше.
— Ну, это определённо жук. А ещё он стремный.
Плесь. Плесь. Жук продолжал карабкаться по мокрому дереву, не смотря на все попытки Эрин его оттуда смыть.
— …Почему у него четыре лапы? Я думала, что у жуков их шесть.
Эрин раздраженно вытащила разделочную доску из воды. Насекомое размахивало крыльями, пока Эрин на него пялилась. В основном оно выглядело как самый обычный жук, кроме своей задней части, которая светилась зелёным, как помесь странного светлячка с жуком. Но это всё же лучше, чем таракан. И есть только один способ избавится от подобных упёртых насекомых.
Эрин согнула палец и отвесила жуку хороший такой щелбан. Он взорвался.
Брюшко насекомого лопнуло зелёными брызгами, а остальная часть его тела улетела в ручей. Эрин в удивлении моргнула, когда зелёная жидкость забрызгала доску и воду в ручье.
Часть попала к Эрин на руку.
— Ааа! Айайайайайайайайай!
Её рука нырнула под воду. Это была инстинктивная реакция, но боль после этого исчезла. Однако Эрин продолжала неистово тереть место соприкосновения с жидкостью, пока вся жгучая боль не ушла.
— Кислотные мухи. Ладно, это уже не в какие ворота не лезет.
***
Её кожа покраснела и болела даже после мимолетного контакта с кислотой, но это было терпимо. Она и сама помылась целиком и вымыла начисто доску. Это был не очень весёлый процесс, потому что девушка постоянно оглядывалась, высматривая странные тени в воде.
— Замечательно. У меня болела ладонь, а теперь еще и рука.
Эрин глядела на мёртвую рыбу, пока шла обратно в трактир. Весь её труп был облеплен роем маленьких кислотных мух. Они, скорее всего, откладывали яйца или делали что-то такое же мерзкое.
Эрин на мгновение задумалась о том, чтобы оттащить рыбу в ручей и дать течению её унести, а затем о том, что с ней самой произойдет, если все эти мухи сядут на неё и взорвутся.
— Мда. Что ж, в этой ситуации я могу сделать только одно.
Эрин подняла сначала один, а затем и второй средний палец. Раненная рука просто пылала от боли, но после этого жеста она почувствовала себя лучше.
— Вот вам всем.
После чего Эрин вернулась в трактир.
***
— Мне точно нужно было взять с собой ведро.
Эрин пялилась на ингредиенты, разложенные на кухонном столе. Её живот урчал, ей хотелось есть. Но никакого желания опять есть синие фрукты на завтрак, обед и ужин у нее не было. Сегодня ей хотелось хлеба. Свежевыпеченного хлеба.
К сожалению, для этого требовалась вода. И Эрин крайне не хотелось снова идти к ручью и переться обратно с тяжелым ведром. Но вода была ей нужна. Она это знала. Каким-то образом.
Это был инстинкт? Эрин нахмурилась и постучала себя по голове. Она раньше вообще никогда не готовила. Точнее, она заваривала себе лапшу или подогревала мак- или чизбургеры, но это не считается. На этом её опыт взаимодействия с микроволновкой и печкой заканчивался. Так откуда же она знала, что для приготовления хлеба ей нужны мука, растительное масло, сахар, дрожжи и немного воды? Магия какая-то.
Или навык.
— [Базовая Кулинария], да?
Эрин пялилась на помытую разделочную доску. Все ингредиенты были здесь. Это было логично, ведь она находилась на кухне. На кухне были ингредиенты. Значит, она сможет сделать хлеб. Или тесто. Чтобы сделать хлеб, его нужно испечь. Как удобно, что на кухне была печь, которую, согласно инстинктам Эрин, она сможет использовать. Но чтобы печь использовать, нужен огонь.
Она понятия не имела, как добыть огонь.
Чем бы не была её новая способность для приготовления пищи, но на создание огня она не распространялась. Эрин глядела на пустую топку в печи и думала.
— Палки. Нужно ударить палками друг о друга. Или камнями?
Она осмотрелась. Дерево у неё есть. Целая куча столов и стульев. Чего у неё не было, так это спичек. Или зажигалки. Или канистры бензина с огнемётом.
Эрин вернулась обратно на кухню. Тут должно быть что-то, чтобы развести огонь. Как еще приготовить еду?
— Ладно. Пора пошарить по шкафчикам. Я помню, что видела полку с кучей странных штуковин где-то здесь…
Она начала обыскивать полки. При своём первом обыске на кухне, она перенесла всё предположительно полезное или хотя бы не ржавое в шкафчики рядом с продуктами.
— Посмотрим. Сковородка? Нет. Щипцы? Нет. Пила? Что вообще на кухне делает пила?
Эрин отложила маленькую пилу в сторону и прищурилась. За всем этим была штука, назначения которой она так и не выяснила. Две штуки на самом деле. Это был камень и что-то ещё. Что-то странное.
— Это… лошадиное копыто?
Нет. Слишком маленькое для лошадиного копыта, и форма неправильная. Если только в этом мире не водятся странные, маленькие лошади. Но даже в таком случае, что копыто забыло на кухне?
— Может, они ели лошадей.
Эрин разглядывала копытообразную штуку, затем перевела взгляд на камень. Она медленно провела ими друг о друга и увидела вылетающие искры.
— Ха. Так вот как выглядит огниво. Оно точно такое же как в Майнкрафте!
Эрин сделала паузу и, вздохнув, легонько шлепнула себя по лбу.
— Я — дура.
***
Огнивом было очень забавно пользоваться. До тех пор, пока ты случайно не устроишь пожар в легковоспламеняющемся деревянном трактире.
Эрин заглянула в большую топку и отложила огниво.
— Сухая трава… есть. Сломанный стул… есть. Огонь?
Она снова заглянула в топку и чиркнула огнивом, высекая искры.
— Ой. Горячо!
Дождь из искр запорхал по сухой траве, словно рой злобных светлячков. Растопка загорелась, и пламя начало расти.
Эрин задержала дыхание. Затем выдохнула, подув на маленькие огоньки, как делали туристы по телевизору.
— Чёрт. Он потух.
Она снова чиркнула огнивом. На этот раз она дала огню разгореться самому, не дуя на него. Медленно, но верно огонь становился больше. Эрин подкидывала ему небольшие кусочки дерева и широко улыбалась.
— Огонь! Зовите меня Прометеем… Прометеей.
Жар от огня стал слишком сильным, так что Эрин пришлось отойти. Однако она все еще улыбалась. Ну, улыбалась до тех пор, пока не оперлась на раненную руку.
— Окей. Больно. Но теперь я могу сделать хлеб! У меня есть все ингредиенты. Так ведь? Так. Мне всего лишь нужны мука, дрожжи, масло, немножко соли и сахара и…
Эрин вздохнула.
— Ну да. Вода. Замечательно. Что ж, я могу просто пойти и набрать её. Не то чтобы я куда-то торопилась…
Она перевела взгляд на огонь, который только что развела.
— Твою мать.
***
В конце концов Эрин оставила огонь догорать, когда отправилась за водой. Печь была каменной, кухня тоже была каменной. Шансы на то, что шальная искра преодолеет весь путь до общего зала, были малы. Но все же ей было неспокойно.
— Так вот как это происходит, да? Ты оставляешь огонь без присмотра и уезжаешь в отпуск на несколько дней, а затем первое, что узнаешь по возвращении — это то, что твой трактир сгорел. Классическая поучительная история.
Эрин вздохнула, пока шла. Она раздумывала над тем, сколько еще проблем у неё осталось. Да, она смогла развести огонь, но это не достижение даже по меркам пещерных людей. Что может…
Что-то зелёное задвигалось в траве перед ней. Эрин остановилась и уставилась на траву. Это была просто трава? Что-то подняло голову и посмотрело на неё в ответ. Это была совсем не трава. Это…
Что-то вылетело из травы как пробка от шампанского. Эрин закричала, дико замахав ведром, после чего упала. Гигантская птица с кожаными крыльями и с клювом, который был длиннее её руки, улетала в небо издавая пронзительный визг.
— О. Ого.
Эрин просто сидела на траве не отрывая взгляда.
— Это что… птеродактиль? Да быть не может.
Он был похож. Пусть всем, что сейчас видела Эрин, была стремительно удаляющаяся задница, но птица явно была… не пернатой. Однако если древние летающие динозавры, которых Эрин видела на картинках в музеях, были коричневыми и одноцветными, то этот динозавр был светло-зелёным с красными пятнышками.
— Маскирующиеся динозавры. Теперь я точно видела всё.
Эрин встряхнула головой и поднялась на ноги. Она начала сбивать грязь со своей футболки и джинсов.
— Надо бы их помыть. Но это значит, что мне придётся ходить голой. Это проблема? И что это за запах?
Что-то очень сильно воняло. Эрин прикрыла нос рукой и нахмурилась. Она немного побродила вокруг в поисках источника запаха. Он был где-то на земле. Она прошла еще десять шагов и нашла гнездо.
— Хм. Видимо, без деревьев птицы обленились. Но какое же здоровенное гнездо. А что это там…
Эрин на мгновение заглянула в гнездо и прикрыла рот ладонью. У неё к горлу подступил ком, и она сделала несколько глубоких вдохов.
— Ладно. Теперь я хотя бы знаю, куда делись нормальные птицы. Они теперь внутри птиц-динозавров.
Отведя взгляд от жутких останков, Эрин развернулась, чтобы уйти. Она сделала два шага и споткнулась.
— Ай.
Эрин поднялась на ноги, баюкая раненную руку и желая, чтобы этот мир взорвался. Затем, она присела на корточки, чтобы рассмотреть то, обо что споткнулась.
— Яйца?
***
В ведре можно что-то нести. В идеале воду, но ещё там можно нести яйца. А ещё если нести яйца в воде, то тогда не придётся ходить к ручью дважды.
Хотя, тащить ведро через луга было тем еще мучением. Эрин не прекращала яростно фыркать и изливать непрекращающийся поток жалоб, пока тащила ведро за собой.
— И люди делали это каждый день? Именно поэтому придумали водопровод, знаете ли. Кто поставил ручей так далеко от трактира? Почему бы им не использовать старый добрый колодец?
Она продолжала ворчать, пока не добралась до трактира. Как только она туда пришла, Эрин облокотилась о дверь и тяжело дышала до тех пор, пока не почувствовала себя лучше. Она заметила табличку перед своим носом и прищурилась, чтобы разобрать буквы.
— Хм. “Закрыто?” Это что, английский язык?
Это был не английский. Буквы совершенно точно были не английскими. Но тем не менее Эрин всё поняла.
— Бредово. Но удобно. Кому нужен Гугл Переводчик, когда есть магическая хрень.
По крайней мере это подтвердило подозрения Эрин.
— Значит когда-то это был трактир. Но кто-то его забросил.
Эрин задумчиво поджала губы и сосредоточила взгляд на висящей табличке. Верёвка протёрлась и износилась, но все еще была в приемлемом состоянии.
— …Что ж, свято место пусто не бывает.
Эрин пинком открыла дверь трактира и затащила ведро внутрь. Однако она остановилась, чтобы выйти и посмотреть на табличку еще раз.
Это была просто небольшая прихоть, но Эрин перевернула табличку, чтобы та гласила: “Открыто”.
— Так, где бы мне теперь достать мел, чтобы написать: «Гоблинам вход воспрещен»?
Что ж, это был хороший вопрос на будущее. Прямо сейчас Эрин больше волновала бесценная вода. У неё теперь есть вода. Она крайне мучительно тащила её аж до сюда. Теперь ей нужно найти место, где эту самую воду хранить. Ведро — это неплохо, но оно не очень большое и явно не предназначено для долговременного хранения, к тому же оно немного подтекало. Итак, куда же она может её перелить?
Эрин прошла на кухню.
— Что ж, тут есть котёл.
На самом деле это был горшок. Но он выглядел как котёл. На самом деле это было что-то среднее между ними. Смысл был в том, что он может хранить в себе воду. К сожалению, это означало, что котёл нужно сначала помыть.
Эрин старалась использовать настолько мало воды, насколько могла. Но горшок был большим, полным пыли, а объем ведра все же был ограничен. В итоге у неё закончилась вода и ей пришлось делать еще один заход. А затем еще один.
Когда котёл был наконец-то наполнен водой и достаточно чист, чтобы эту самую воду содержать, Эрин была готова что-то разбить. Например, яйца.
Эрин протопала обратно на кухню и уставилась на серые угольки в топке. Она сердито нахмурилась.
— С тобой я позже разберусь. Но сейчас мне нужно тесто.
Тесто — это просто. Нужно всего-лишь смешать кучу всего, и у Эрин как раз была куча всего. Но когда девушка еще раз окинула взглядом ингредиенты, то её посетила мысль.
Чтобы испечь хлеб нужно время. Хлеб должен подняться и сделать еще кучу сложных дрожжевых дел, согласно её навыку [Базовой Кулинарии]. И, честно говоря, на её изначальный выбор повлияло то, что она может сделать из ингредиентов имеющихся в наличии. Из горстки муки многого не приготовишь, так ведь? Но с яйцами? С яйцами всё было совсем по-другому.
Эрин посмотрела на муку. Она посмотрела на масло и соль. Затем она перевела взгляд на яйца. Её глаза сощурились.
— Забудь про хлеб. Пришло время макарон.
***
В миске было полно муки, щепотка соли, немного воды и масла. Растительное масло было бы лучше, но у Эрин его не было, так что и такое масло сгодится. Она ухмыльнулась. Это было просто. Затем она расколола яйцо.
Большой блестящий желток вывалился в миску. Яйца огромных птиц-динозавров были примерно в три раза больше, чем нормальные яйца. С этим можно было сделать много макарон. Но кое-что с этими яйцами было не так.
— Оу. О боже. Почему там красные…
Эрин прикрыла рот ладонью.
— Оно было живым. Внутри был детёныш.
Её живот колыхнулся, однако блевать было нечем. Эрин сделала несколько глубоких вздохов и попыталась подумать.
— Ну да. Обычно из яиц что-то вылупляется. Да. Это не магазин, так что, конечно же, они будут живыми… Но, видимо, это свежие яйца. В них не сидят наполовину выросшие птенцы, так ведь?
Она посмотрела на оставшиеся яйца. Так ведь?
***
Эрин вытерла рот и продолжила месить тесто. Её не вырвало. Однако её желудок все еще немного пошатывало после совершенного убийства. Если убийство было правильным словом для этого.
— Извините, маленькие динозавро-цыплята, но мне очень нужно поесть. Да и в тесте вы смотритесь просто отлично.
Она несильно ударила по шарику теста. С замешиванием покончено. Теперь осталось его раскатать и порезать на красивые макаронины.
К её чести, Эрин практически не колебалась перед тем, как снова схватиться за острый нож. Еще она уделила немного времени, чтобы отмыть кровь, прежде чем начать нарезать тесто. И пусть это заняло у неё много времени из-за того, что она работала только одной рукой и старалась держать пальцы подальше от мест разреза, но она получила стопку длинной тонкой лапши, готовую к варке.
Эрин держала первую партию сырой лапши над кипящей в горшке водой.
— С двойным упорством и трудом… поздоровайся с котлом. [1]
Лапша упала вниз с большим всплеском. Эрин вскрикнула и отпрыгнула в сторону.
— Горячо!
Когда она перестала упрекать себя в собственном идиотизме, Эрин села и стала ждать. Лапша готовится быстро. Потом она добавит еще немного масла, еще чуть-чуть соли и пир готов. Это был отличный план.
— Даже жаль, что у меня нет ничего освежающего, чтобы попить. Хороший стаканчик сока был бы здесь очень кстати. Но, не то, чтобы я… могла бы…
Эрин встала. Она зашла в общий зал и осмотрелась.
Горка синих фруктов все еще была там, где она её оставила. Раздумывая, девушка потыкала себя в щеку.
— Синий сок?
Она замотала головой.
— Не. Синефруктовый сок? Так уже лучше.
***
Процесс очистки каждого синего фрукта и затем перемалывание его мякоти в кашицу был довольно грязным. И пришлось опять совершать очередной поход к ручью, чтобы получить достаточно воды для разбавления сока. И это еще не говоря о том, что ей пришлось помыть стаканы, тарелки и столовые приборы. К тому моменту, когда Эрин совершала уже бессчётный поход за водой, ей казалось, что её руки сейчас просто отваляться. Но это было неважно, потому что у неё теперь был вкусный сок.
— Мм! Сладкий! Как сироп! Сироп с комочками! Или… смузи.
Эрин поставила кувшин с соком из синих фруктов в общем зале и пошла проверять лапшу.
— Хм. Жесткая. Вкусная! Макароны — лучшая еда во всём мире.
В её глазах начала собираться влага. Эрин торопливо их протёрла и набрала себе большую тарелку лапши.
— Хм. Вилка… вилка! Я больше ничего не упускаю?
Она чувствовала, что чего-то не хватает, но… Она всё равно принесла еду в общий зал и села за стол.
— Кто бы знал, что таскать вещи одной рукой это такая боль? В смысле, вообще всё — это боль.
Макароны были горячими и выглядели просто отлично. Живот Эрин заурчал. Но всё же что-то было не так. И боль все ещё была на месте и всё портила.
— Но это же был хороший день, да? Немного лучше.
Эрин посмотрела на тарелку. Макароны — есть. Вилка — есть. Сок — есть.
Она вздохнула. Улыбка попыталась вылезти на её лицо. Её рука все еще пульсировала болью, но Эрин продолжала улыбаться, пока поднимала вилку. Сейчас она будет есть до тех пор, пока её не стошнит. Ладно, может быть, просто до тех пор, пока не наестся. Она поднесла первую блестящую макаронину к губам.
Тук. Тук.
Без всякой задней мысли Эрин встала и пошла к двери.
— Здрасьте, чем я могу вам помочь?
За дверью стояло гигантское насекомое. Оно приветливо подняло один из усиков и раскрыло мандибулы.
— Приветствую. Можем ли мы войти?
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За дверью стояло гигантское насекомое. У него были большие чёрные выпуклые глаза, тёмно-коричневое хитиновое тело и пара мечей по бокам. Еще у него было огромное брюшко и две длинные клешни, выходящие из его рта. К тому же, у него было четыре руки.
Пока Эрин пялилась на похожее на муравья существо, оно открыло рот и заговорило.
— Добрый вечер, человек. Я хотел бы поинтересоваться, не могли бы вы уделить мне и моему коллеге немного вашего времени…
Эрин захлопнула дверь, затем заперла её. Куда она положила кухонный нож?
— Ты — идиот. Я тебе говорил, что именно из-за этого я должен был открывать дверь.
Гоблинские ножи лежали на столе. Эрин схватила оба и начала думать. Нож. Стул? Здесь было много стульев.
— Быть может, мы не вовремя?
Или окна. Эрин начала оглядываться. Она выпрыгнет через одно из них, если понадобится.
— А ну отойди. Сейчас я тебе покажу, как это делается.
Кто-то снова постучал в дверь. Эрин застыла, после чего подошла к ней и очень медленно открыла.
Гигантский ящер… нет, миниатюрный дракон, который был немного похож на человека, смотрел сверху вниз на Эрин. В нём было практически шесть с половиной футов роста. Его чешуя была светло-зелёной, у него были острые, острые когти на каждой руке. Когда он улыбнулся, она увидела его зубы. Ах да, у него еще и язык раздвоенным был.
— Приветствую вас, мисс. Прошу прощения, если мы…
Эрин захлопнула дверь, заперла её и притащила к ней ближайший стол. Она чувствовала, как её сердце готово было вырваться из груди, пока она двигала второй стол, чтобы подпереть им дверь. Ножи тут не помогут. Видимо, в конце концов ей придётся прыгать через окно.
— Отлично справился с тем, чтобы её не напугать.
— Заткнись.
Они общались? Эрин начала вслушиваться изо всех сил. Её руки тряслись так сильно, что она всё равно не смогла бы ничего сделать.
— Что теперь? Я не думаю, что взлом и проникновение будут приемлемым решением в данной ситуации.
— Ты что, с ума сошел? Дай мне поговорить. Это просто недопонимание, вызванное видом твоей рожи. Я сейчас со всем разберусь.
Один из голосов был выше, чем другой и ещё у него был странный щелкающий тембр. Эрин предположила, что это был голос насекомого. У другого, у ящеролюда, произношение слов было с удлинённой «с». А еще они оба говорили на английском.
— Ау? Мисс? Мы не опасны.
Один из них снова постучал в дверь. Эрин пыталась не дать себе впасть в истерику. Её глаза метнулись в сторону окна. Но ей нужно было кое-что спросить.
— …Вы дракон?
Она услышала удивлённый смешок за дверью.
— Я — дракон? Ха. Ха-ха. Что ж, это просто… ох, кусайте меня семеро. В смысле, а я похож на одного из них? Может и похож. Что думаешь?
— Ты покраснел.
— Ой, да тихо ты. У меня сейчас отличное настроение.
Ящеролюд снова повысил голос.
— Простите? Я не дракон, мисс Человек. Я всего лишь низший дрейк на службе в городской страже. Мы с моим идиотом-напарником патрулировали окрестности, когда заметили дым. Можем ли мы войти? Я обещаю, мы не укусим.
— И не причиним другие формы физического или морального вреда.
— Заткнись. Ты что, напугать её хочешь?
В душе Эрин шла борьба. Что-то внутри неё не могло определится: смеяться ей или паниковать. И если она таки засмеется, то это будет весёлый смех или истеричный?
Она так и не смогла определиться. Так что…
— Эм. Подождите немного, я открою дверь.
— Большое вам спасибо.
Эрин оттащила столы с дороги и нерешительно отперла засов. Она приоткрыла дверь и снова увидела ящера и насекомое. Насекомое просто смотрело на неё в ответ. Ящеролюд же приоткрыл рот и изогнул губы кверху. Возможно, это была улыбка.
— …Здрасьте.
Рука Эрин на двери напряглась. Ящер положил свою руку на дверь, не давая ей её закрыть.
— Прошу прошения, мисс. Мы вам не навредим, обещаю.
Эрин надеялась, что так оно и будет. Она не могла сдвинуть дверь ни на дюйм. Но отступать было уже поздно, так ведь? Так что она решила проявить немного тактичности.
— Хотите чего-нибудь поесть?
Ящеролюд моргнул.
— Эм, конечно.
— Хорошо. Здорово.
Эрин медленно открыла дверь. Ящер улыбнулся и осторожно зашел внутрь. Гигантское насекомое тоже вошло, вежливо ей кивнув.
— Добрый вечер.
— …Здрасьте.
Двое зашли внутрь и начали оглядываться в пустом трактире. Эрин указала на стол, не отрывая от посетителей взгляда.
— Еда вон там.
— Ооо! Макроны! Просто замечательно!
Ящер… дрейк потёр ладони друг о друга. Звук трущихся чешуек напоминал наждачную бумагу. Он подошел к столу, но человекообразное насекомое медлило.
— Я с радостью отведаю пищу, если её мне предлагают. Однако нам бы не хотелось лишать вас вашей еды.
— Что? А, нет. У меня её еще много.
Эрин указала куда-то в сторону кухни.
— Давайте я сейчас принесу тарелки и… вилки. Вы, эм, хотите что-то попить? У меня есть вода.
— Я бы выпил стаканчик, если можно.
— Я также возьму макароны и воду. Однако могу ли я поинтересоваться, есть ли у вас жуки?
— …Нет. Нет, у меня их нет.
— Жаль.
Эрин отправилась за тарелками. Она слышала, как эти двое лениво переговаривались, пока она шла на кухню. Девушка потратила несколько лишних секунд на то, чтобы присесть на пол и дать себе несколько пощечин. После этого она взяла тарелки.
— Вот. Эм, у меня еще есть сок. Хотите стаканчик?
— Оу, спасибо. Он… синий.
— Ага. Сама сделала. Он очень вкусный, правда.
— Что ж, с радостью попробую. Клбкч, ты будешь?
— В данный момент откажусь. Мы должны заняться делом, а не принимать пищу.
— Займемся. Давай сначала поедим. Выглядит просто отлично!
Эрин пялилась. Это была возможность. Перед неё было два существа, которые не только не понятно с какой стати говорят по-английски, но и не собираются её убить, а ещё едят её еду. У неё было так много вопросов о себе, о том, где она находится, да вообще обо всем.
Возможно, эти вопросы определят её судьбу. А может и нет, но они совершенно точно были важными. Но перед тем, как Эрин смогла задать хоть один из своих вопросов, включая, где «дрейк» и гигантский муравей научись пользоваться ножом и вилкой, она всё же спросила еще раз.
— …Ты точно уверен, что не дракон?
***
— …Так что кто-то на стене заметил дым и поднял шум. Так как это не было похоже на горящую траву и потому что мы знали, что это место заброшено давным-давно, Капитан решила отправить кого-то на разведку.
— Если кратко: мы заметили огонь и решили провести расследование.
Гигантский ящер повернулся и пристально посмотрел на своего коллегу-муравья.
— Я это и сказал.
— Ты это плохо сформулировал. Я просто перефразировал твои слова для общего блага.
— Вот. Вот почему больше никто не хочет быть твоим напарником.
— Твои оскорбительные замечания излишни. Кроме того, я считаю, что мы слишком далеко ушли от темы разговора. Мы находимся в присутствии представителя общественности, помни об этом.
— Да, точно, прости.
Людоящер прочистил горло. Для Эрин это звучало странно: звук был более басовитым и низким, чем обычно.
Вообще-то сейчас для Эрин всё было странным. Не в последнюю очередь из-за двух существ, сидящих перед ней.
Хотя, наверное, назвать их существами будет неправильно. Они общаются как люди. Они ведут себя как люди. Но вот их внешность…
Эрин пялилась на руки ящеролюда. Они были огромными. Она видела бодибилдеров на обложках журналов или в ужасной рекламе спортзалов. Но этот парень был больше, чем 90% мужчин. Мужчин-людей. А еще он был зелёным. И покрыт чешуей.
Он посмотрел в её сторону. Глаза у него были как у змеи. Или как у ящерицы. Эрин поспешно отвела взгляд и посмотрела на человека-муравья. По крайней мере она думала, что это муравей.
Он был немного ниже, чем обычный человек, так что на фоне своего коллеги он выглядел просто крошечным. Однако по шкале странности он явно стоял выше. В основном, потому что он был гигантским насекомым. У него были антенны.
— Мисс?
Эрин подпрыгнула.
— Я? А, да, здрасьте.
Ящеролюд отпил еще немного синего сока.
— Прошу прощения, но можем ли мы задать вам несколько вопросов о том, откуда вы? Крайне необычно видеть здесь человека, тем более в таком заброшенном месте. Мы спрашиваем не из простого любопытства, просто это как-бы наша работа задавать подобные вопросы.
— Что? Оу, да, без проблем. Спрашивайте.
Человек-насекомое наклонился вперед.
— Итак, для начала позволено ли нам будет спросить, откуда вы родом?
— Из Мичигана.
Двое обменялись взглядами, пока Эрин мысленно влепила себе подзатыльник.
— Мичиган? Я не слышал о такой нации. Или это город? Он к северу отсюда? Может за горами?
— Эм. Нет. Он немного дальше.
— Оу, так вы… потерялись? Или может путешествуете?
Эрин встряхнула головой.
— Нет, я действительно потерялась и… это так тупо. Зачем я придумываю оправдания?
Еще один обмен взглядами.
— Эм, я не знаю?
Эрин вздохнула и положила руки на стол.
— Послушайте. Это сложно, и я вряд ли смогу внятно объяснить. Вы бы поверили… магия? Вроде очень, очень чокнутого, эм, заклинания телепортации?
— А, заклинание телепортации? Это была осечка или кто-то специально на вас нацелился?
— Эм. Я ничего не видела, когда это произошло. Я просто повернула за угол и… слушайте, смысл в том, что я внезапно оказалась здесь. А потом… дракон.
— Я вам уже говорил. Это, конечно, лестно, но я не драк… оу.
Человек-муравей снова наклонился вперед.
— Вы хотите сказать, что видели дракона? Где-то в этой местности?
Эрин моргнула.
— А это, эм, плохо? В смысле, это был дракон, да, но разве он не…
Она вместе с муравьем повернулись в сторону ящера.
— Так, послушайте. Это уже становится неловко. Я не дракон. Я дрейк. Да, мы дальние родственники, но дракон — это плохие новости. Они едят людей. Вы говорите, что видели одного такого?
— Он дыхнул на меня. Огнём. А потом меня преследовали маленькие зелёные человечки.
— Гоблины.
— Ага, они. А потом я нашла гигантскую динозавро-птицу…
— Что-что?
— Большую… большую кожаную штуку. С крыльями.
— А, эти. Раздражающие существа.
— А еще там был камень, в смысле краб-камень, а потом я нашла синие фрукты до этого и… встретила вас. Не-дракона и насекомое. Которые не хотят меня съесть? Или вы это после еды?
Ящер выглядел обиженным и шокированным.
— Конечно же мы вас не съедим! Это варварство и к тому же это незаконно. В смысле, да, хорошо, это случается в отдалённых деревнях, но мы этого не сделаем. Правильно, Клбкч?
Людоящер повернулся к своему другу.
— В самом деле. Мы не нарушим свой долг стражников.
— Долг? Вы… стражники? И вы… вы К-кбч?
Человек-насекомое поднял один из усиков.
— Прошу прощения. Мы не представились. Позвольте мне исправить эту оплошность. Я Клбкч, Главный Стражник на службе города. А это мой напарник.
— Рэлк!
Ящер поднял стакан.
— И этот синий сок просто отличный!
— В самом деле. И я должен попросить прощения еще раз, однако нашим истинным намерением для явления сюда была проверка исходящей от этого места угрозы.
Эрин осмотрелась по сторонам.
— От кого? Меня?
— Не вас конкретно. На самом деле, это могло быть, что угодно. Мы думали, что это может быть случайный пожар, или пара гоблинов. Если бы это просто были тупые дети, мы бы уже тащили их обратно, потому что здесь опасно находиться.
Эрин с тревогой встретилась взглядом с дрейком. У него были желтые глаза с чёрным зрачком.
— Опасно? Почему опасно? Что-то не так с тем, что я тут нахожусь?
— Что ж, в вашем нахождении здесь нет ничего плохого. Помимо смертельной опасности, разве что.
— Смертельной?
Рэлк пнул Клбкча под столом.
— Это просто вероятность. Это место, эм, вредное. Для здоровья.
Эрин побледнела. Клбкч вклинился в разговор.
— Чума. Эта местность когда-то была небольшим сообществом, пока они все не умерли. Мучительно.
Эрин уперлась лбом в свои руки на столе.
— Значит, я умру, выблевав свои внутренности или что-то типа того?
— На самом деле симптомы чумы выражаются как…
Рэлк снова пнул Клбкча.
— Почему бы тебе просто не заткнуться и не дать мне поговорить? Послушайте, мисс человек. Если вы все еще ходите на своих двоих, ты вы, скорее всего, не больны.
— И не истекаете жидкостями.
— Заткнись. Кхм. Нас сюда отправили, чтобы проверить, не завелись ли здесь гоблины или другие мерзкие твари. С людьми у нас проблем нет. С мирными по крайней мере.
— Верно. Нет закона, запрещающего заселение этой территории.
Они оба уставились на неё. Эрин чувствовала, что обязана что-то сказать.
— Хорошо. Спасибо?
— Не за что.
— В самом деле.
— …Хотите еще одну порцию макарон?
— Ага, конечно.
— Я тоже возьму еще одну.
Эрин насыпала лапши в каждую тарелку. Посетители какое-то время молчали, пока ели свою лапшу, ну или делали что-то сложное с отверстием у рта, как Клбкч. Эрин в это не всматривалась.
Спустя какое-то время Рэлк отложил вилку.
— А очень даже неплохо. Как вы сделали все это в подобном месте?
— А, я нашла немного муки, масла и прочего в одном из шкафчиков. У него были рунные… штуки на стенках.
— Видимо, это было заклинание хранения. Оно довольно распространено у заведений более высокого класса.
— Значит, вы их приготовили с нуля? У вас есть уровни в классе [Шеф-повара]?
Эрин посмотрела на Рэлка.
— Уровни? А. Нет. У меня есть уровни в, эм, [Трактирщике].
— О, ясно, понятно. Очень удобно. Вы их здесь получили?
— Эм, да. Каждый раз, когда засыпаю, я получаю уровни. Я э-э, четвертого уровня.
— Неплохо! Особенно если учесть, что вы здесь всего несколько дней. Вас тоже эти оповещения будят как раз в тот момент, как только вы засыпаете? Терпеть это не могу.
— Да, будят.
— Очень раздражает.
— Ага, очень.
— …
— …
— Так. Уровни. Классы.
— А что с ними? А, хотите узнать мои? Я [Копьеносец]. Этот идиот - [Мечник]. У нас у обоих также есть уровни в [Стражнике], но и близко не так много, как в основных классах.
— Ага-ага. Эм, приятно знать.
— А вы [Трактирщик], верно? Другие классы есть?
— Эм, нет. Нету.
— Это очень плохо. Но вы еще молоды. В конце концов поднятие уровней требует времени.
— Да. Хорошо. Эм. Давайте притворимся, что у меня вообще нет никакого понятия о том, что такое уровни и классы. Я просто, эм, очень издалека и у нас другие… традиции.
Рэлк и Клбкч обменялись взглядами.
— …В смысле у вас вообще нет уровней в этом Мичигане?
— А, нет-нет. Мы поднимаем уровни, просто немного по-другому. И я никогда не обращала внимания на это в школе и…
— Они должны обучать людей тому, как поднимать уровень? Это странно.
— Это необычно. У меня было впечатление, что уровни работают одинаково между всеми видами. Если только вы только не имеете ввиду различия в классах?
— Да. Нет. Возможно? Слушайте, мы поднимаем уровни. Вы поднимаете уровни. Все поднимают уровни, правильно? Мы все поднимаем уровни в, эм, классах и получаем навыки. Пока что все правильно?
Рэлк по-дружески кивнул. Он затягивал лапшу в рот своим раздвоенным языком. Эрин наблюдала за этим как зачарованная, но не могла определиться, мерзко это для нее выглядит или нет.
— Таким образом это и работает. Что вас в этом смутило?
— Эм. Я получила уровни просто за уборку трактира. Я не была [Трактирщиком] до этого. Так почему…?
— А, это. Вы просто удовлетворяете требованиям для получения класса, только и всего. Знаю, что это странно, вот так просто получить новый класс, но такое случается. Я знаю парня, который заработал четыре уровня в [Фермере] просто потому, что он выращивал морковь на подоконнике. Уровни в этом работают странно.
— Значит… ладно, дайте подумать.
Эрин пришлось немного помассировать голову, пока два стражника смотрели на неё с беспокойством. Ну, она предполагала, что они смотрели с беспокойством.
— Это — мир. У всех в нем есть уровни. У людей, яшеролюдов, говорящих насекомых, котов, собак, гоблинов…
— Эй, как ты меня только что назвала…
Клбкч наклонился вперёд, перебивая Рэлка.
— Вообще-то на этом моменте я вас поправлю. Разумные расы могут поднимать уровень, животные и даже такие существа, как драконы, не способны к этому.
— Погодите, серьезно? А гоблины?
— Они могут. Так, а теперь по поводу того, что ты сказала. Я не ящер…
— Верно. Это часть нашего общего прошлого. Конечно же, когда-то все расы сражались зубами, когтями и магией, но затем они разделились. Те, кто стремились к другим истинам, получили дар в виде [Уровней], тогда как те, кто остался верен своей природе сохранили свою мощь вместо этого.
— Правда? Так значит…
— Эй!
Рэлк ударил по столу. Все тарелки на нем подпрыгнули в воздух, а Эрин едва не упала со стула. Она посмотрела на Рэлка. Он хмурился, но прекратил это делать, когда увидел её бледное лицо. Вместо этого он стал выглядеть виноватым.
— Эм. Прошу прощения, правда. Но э-э, можем мы поговорить о том названии?
— Н-названии?
— Ага. Ты, эм, назвала меня ящеролюдом, так?
— Это неправильно?
— …Да. Да, неправильно. Я — дрейк, а не один из ящеролюдов. Большая разница.
— Извини. Прости.
— А, не нужно извинений. Слушай, может, я просто слишком бурно среагировал. Я не э-э, злюсь…
Клбкч пнул Рэлка под столом.
— Полагаю, теперь моя очередь это делать. Извинись перед человеком за свою грубость.
— …Да, прости.
Рэлк так низко склонил голову, что его рога едва не касались стола. Эрин торопливо замахала руками.
— Оу, нет, нет. Пожалуйста, не надо. Я не знала, что это настолько грубо. Если бы я знала, я бы никогда… между ящеролюдами и дрейками большая разница, правильно?
— Отличий всего несколько, однако вражда между их культурами, это…
— Заткнись. Я всё еще прошу прощения. Но да, разница большая. В смысле да, большинство людей нас не различает, но ящеролюды живут возле воды и некоторые могут дышать под водой. В то время как мы, дрейки, любим сухой климат. Нам по нраву тёплое солнце, открытые просторы…
— Хорошие камни, чтобы на них бездельничать, когда нам нужно исполнять свой долг.
— А ты вообще жук-переросток, так что помолчи. Короче говоря, мы особенные. Те парни просто амфибии, которые научились ходить на двух ногах. Мы же — потомки драконов. У нас есть особые способности.
— Какие?
— Мы можем дышать огнем. Некоторые могут, по крайней мере.
Рэлк, скрестив руки, откинулся на спинку стула с торжествующий ухмылкой. Эрин и Клбкч смотрели на него в тишине.
— Что? Отличная способность.
— Уверен, что так и есть.
— Ага. Звучит потрясающе. Очень… очень круто!
Рэлк кивнул Клбкчу.
— Видишь? Она понимает. Я тебе говорил, что это круто.
— Ага, это потрясающе.
— Я чувствую, что должен упомянуть о том, что лично ты огнём дышать не можешь, Рэлк.
— Заткнись, Клбкч!
Рэлк выглядел одновременно и раздраженным, и смущенным.
— Только некоторые дрейки могут так делать, ладно? Неумение дышать огнем — это абсолютно нормально. Но некоторые так умеют, так что вот.
Он взволнованно посмотрел на Эрин.
— Это же все еще круто, да?
Эрин ухмыльнулась и показала ему большие пальцы. Она поморщилась, пожалев об этом. Раненая рука дала о себе знать.
— Ох, какой ужас. Что произошло?
— Что, это? Это ничего, просто…
Клбкч внезапно встал. Эрин дернулась, но он поднял две из своих тонких рук.
— Прошу, я не причиню вреда. Но ваша рука. Могу я её осмотреть?
Эрин засомневалась. Затем она медленно вытянула руку. По краям повязка была красно-серой от высохшей крови и немного её капнуло на пол.
Он, если он все же был парнем, осторожно обследовал её руку. Затем он поднял голову.
— Еще раз прошу прощения. Но можете ли вы снять повязку?
Эрин снова засомневалась. Затем она стала медленно разворачивать повязку на ране. Боль в её руке вспыхнула с новой силой и что-то опять закапало на пол.
Это был желто-белый гной. Он вытекал из её раны. А еще сама рана выглядела по-другому. Вместо тонкой красной полосы было что-то другое. Часть раны была тёмно-красной и… Эрин отвела взгляд.
Рэлк тихо зашипел. Однако Клбкч не издал ни звука. Он осматривал её рану в течение нескольких секунд. Его антенны медленно двигались. Затем он посмотрел на неё.
— Да. Хм, да.
Эрин пыталась дышать. Рука просто пылала от боли.
— Я… извините за этот кошмар. Я порезалась и, видимо, в рану попала инфекция, но…
— Это не инфекция.
— Что?
— Это яд. В каком-то смысле.
— Вы уверены? Оно не очень похоже…
— Здесь в реке водится рыба. Она выделяет слизь, которая наносит урон всему, чего коснется. Как в этом случае. Я видел несколько подобных повреждений по долгу службы.
— Видели? В смысле, это не инфекция?
Эрин дрожала. Человек-насекомое её аккуратно придерживал.
— Пожалуйста, не волнуйтесь. Это излечимо. Позвольте мне.
Он зашевелил одной из рук. Эрин увидела, что он достал что-то из поясной сумки у себя на груди. Она моргнула, когда поняла, что это была бутылка, полная светящейся изумрудно-зелёной жидкости.
— Это зелье лечения низкого сорта. Если им полить ваше ранение, то оно должно излечиться.
Клбкч с осторожностью откупорил бутылку и передал её Эрин. Та робко её приняла, но колебалась.
— А это… это безопасно? Для людей?
Клбкч и Рэлк вдвоем кивнули. Рэлк кидал на своего партнера странные взгляды, но тот был непреклонен.
— Прошу, поверье. Это вас вылечит.
Эрин смотрела ему в глаза. Это были сложные, большие глаза. Коричневые и фрактальные. Как у муравья. А еще они были чертовски стремными, но Эрин все же решила, что она может им доверять.
Она крепко сжала зелье в левой руке и медленно полила им открытую рану, и тут же шокировано вздохнула.
— Вы в порядке?
— Не… не больно!
Рэлк мягко фыркнул. Звук был таким, словно кто-то завел воздуходувку.
— Конечно же не больно. Зачем кому-то делать зелье лечения, которое причиняет боль, когда его принимаешь? И ты только посмотри!
Он указал пальцем. Эрин опустила глаза к порезу на руке. Он закрывался с невероятной скоростью. Края раны мгновенно сошлись и порез исчез. Она стояла с раскрытым ртом.
Клбкч успел забрать наполовину пустую бутылку прежде, чем она успела её уронить. Она была слишком занята ощупыванием своей руки, чтобы это заметить. Но когда он закупорил бутылку, Эрин развернулась и крепко его обняла.
— Спасибо... Ай!
— Прошу прощения. Не разумно обнимать тех, у кого есть экзоскелет. Вы не ранены?
Эрин отступила, потирая места, в которые её укололи острые части.
— Нет, не ранена. И как я могу... Я даже не знаю, как вас отблагодарить. Это… было зелье лечения, верно? Как я могу отплатить вам за…
Эрин начала бродить в поисках чего-то, что можно ему дать, но Клбкч поднял одну из своих… рук.
— Прошу, не нужно. Это было всего лишь зелье лечения низкого сорта, не имеющее особой ценности. Будем считать это платой за еду. Если только вы не хотите возразить?
— Ох, нет, спасибо. В смысле, оно точно стоит… может еще одну тарелку? Или… или вы можете прийти ещё. Я опять вас накормлю, если хотите…
— С радостью приму ваше предложение. Однако в данный момент я сыт и полагаю, что нам пора идти. Мы бы не хотели слишком долго пользоваться вашим гостеприимством.
Рэлк замер и отпил еще немного сока из синих фруктов.
— Не хотим?
— Мы все еще на посту, если ты не забыл. Капитан будет ждать отчета. Если мы вернемся, то у нас будет больше времени на общение.
— Или, слушай меня внимательно. Или… мы можем получить больше еды, если останемся здесь подольше.
— Я уверен, что ты предпочел бы именно этот вариант. Но нам платят за работу, а не за развлечения. К тому же ты съел весь обед этого человека.
Рэлк кинул взгляд на стол. Он немедленно встал.
— М-да. Что ж, тогда отправляемся. Эм, простите за беспокойство, мисс. Вот, давайте я заплачу за еду…
Эрин попыталась запротестовать, но чешуйчатая рука осторожно раскрыла её ладонь и вложила в неё несколько медных и две серебряных монеты.
— Я настаиваю. Этот синий напиток, кстати, очень хорош.
— Спасибо.
— Что ж, тогда в путь. Доброй ночи.
Двое покинули трактир. Эрин смотрела им вслед. Она захотела присесть, и просто села на пол там же, где и стояла. Она не шевелилась в течение следующего часа.
***
Рэлк и Клбкч покинули трактир. Они шли через траву под ночным небом. Было прохладно, но они оба двигались быстро. Каждый из них внимательно осматривал округу, держа копье и мечи по бокам. Они не были встревожены, просто осторожны.
Через какое-то время Рэлк заговорил.
— Какая одинокая девушка.
— Это женская особь? Не смог понять.
— Я смог. Молочные железы.
— Груди, мне кажется их так называют. Или может сиськи - правильное слово.
— Серьезно? Я думал это птицы. [1]
— Я однажды слышал, как один человек их так называл. Однако, она женщина. И молода, правильно?
— Ага, ставлю на это. Я не знаю, что эта женщина вообще здесь забыла, к тому же в таком месте.
— Вторжение в чужие личные дела — наш долг как стражников только когда мы на службе. Уважение чужого личного пространства — это основной принцип социального взаимодействия.
— Да замолчи ты. Она просто выглядит одиноко и все. Зачем еще женщине-человеку тусоваться с дрейком и жуком-переростком?
Клбкч сохранял тишину какое-то время.
— Думаешь, она нарушитель закона или опасается за свою жизнь?
— Даже если и так, то кто бы прятался здесь? Ты должен быть сумасшедшим, ну, или магом или жрецом, чтобы так рисковать.
— Верно. Но теперь мы знаем, что там безопасно. Она была бы мертва в течении дня, если бы та местность по-прежнему была опасна.
— Сомневаюсь, что она об этом знала. А еще её лицо, когда мы вошли… она до этого никогда в жизни не видела дрейка или говорящее насекомое.
— Я бы предпочел, чтобы ты называл мой вид его подобающим именем.
— А ты как думаешь? Готов поспорить, что она или беглянка, или ребенок, которого разлучили с его кланом.
— …
— Ладно. Антиниум. Доволен?
— Вариант с беглянкой самый правдоподобный. Мне трудно поверить, что какой-либо человек сможет случайно забраться так далеко в луга. К тому же она не спрашивала о направлениях.
— Ублюдок.
— Ты прав по крайней мере в одном определении этого слова. Однако спекуляции бессмысленны в любом случае. Мы расследовали возникновение дыма, и теперь можем составить отчет. Она не нарушает никаких законов, потому что трактир был заброшен почти три года назад.
— А что насчет дракона? Думаешь, она его выдумала?
— Она не лгала, по крайней мере не умышленно. Однако…
— Ага. Дракон? Серьезно?
— Велика вероятность, что у неё были галлюцинации. Возможно, она столкнулась с огнедышащей виверной или меньшим монстром. Я сомневаюсь, что она пережила бы встречу с драконом.
— Плюс мы бы узнали, если бы дракон был где-то поблизости. Они довольно заметны.
— Верно.
— Так… напуганная человеческая женщина? Не угроза?
— Такова моя оценка.
— Ладно, ладно. Давай расскажем всё капитану и спать. Точнее я спать, а ты будешь делать эту свою жуткую стоячую спячку.
— Согласен. И это очень успокаивающе. Тебе тоже стоит попробовать.
— Я пас.
...
Двое шли в тишине какое-то время. Дорога обратно в город была длинной, и они все еще были начеку от потенциальных опасностей и врагов которые могли подкрасться незамеченными. Не то, чтобы им стоило боятся большинства местных хищников, пока они держат глаза и уши открытыми, но кто знает.
Спустя долгое время Клбкч прервал тишину.
— Итак, мы нанесем еще один визит завтра?
— О, определенно. Сразу после работы?
— Мы, возможно, сможем внести эту местность в наш патруль, если убедим капитана, что в этом есть необходимость.
Рэлк шлепнул Клбкча по хитиновой спине.
— Вот теперь ты заговорил как дрейк.
— Я бы предпочел избегать этого в будущем.
— Ой, иди прожарься.
Они снова шли в тишине какое-то время, пока её не нарушил Рэлк.
— Значит, низкосортное зелье лечения ничего не стоит, да?
— Ты бы предпочел, чтобы я назвал ей его реальную стоимость?
— Нет, нет. Для её же блага. Имей ввиду, я думаю, что она догадается.
— …Возможно.
— И как ты будешь это капитану объяснять, а?
— Я вычту его стоимость из своей оплаты. К тому же оно было использовано для защиты гражданского населения.
— А ты у нас святой, значит? Пытаешься взять новый уровень в своем классе [Святого]?
— Ты прекрасно осведомлен, что я не обладаю уровнями в подобных классах. Я просто был добр.
— Ага, коне-е-ечно.
— У меня нет сексуального влечения к людям. В отличие от тебя.
— Меня? Мне люди не нравятся. У них нет чешуи, они волосатые и от них забавно пахнет. Нет, эта миленькая, но я бы точно не хотел увидеть, что скрывается у неё под одеждой.
— Мм. Не очень интересно. Они очень мясистые.
— Фу.
— В самом деле.
— Так что, завтра с утра?
— А мы разве завтра не работаем?
— Кусайте меня семеро, а ведь и правда.
— Однако мы можем пойти после работы, если выдвинемся сразу, как закончим.
— Ооо, имеет смысл! К тому времени будет не так темно.
Двое снова двигались в тишине, пока Рэлк снова не заговорил.
— Ну, не то, чтобы мне было неинтересно. Я непредвзят! Я был бы не против взглянуть. Если бы мне предложили. Лучше чешуи ничего нет, но я думаю, я бы смог смирится с мясистостью. Возможно.
— Извращенец.
— Заткнись.
— В любом случае, она была мила. Общение с ней доставило мне удовольствие.
— Ага. Да, рад, что нам не пришлось её убивать.
— Согласен.
***
Эрин сидела, облокотившись об одну из стен. Она засыпала. Ей хотелось бегать кругом, крича о ящеролюдах… дрейках, ходячих муравьях и сумасшедшем мире, но это уже прошло. К тому же она и так этим занималась в течение нескольких часов.
Её разум отправился в далёкие дали, веки поникли. Эрин уже практически заснула. Но её рука не болела, так что девушка улыбалась.
Наконец-то её разум опустел. Дыхание Эрин стало глубже, её глаза были закрыты. Она спала.
[Трактирщик Уровень 5!]
[Навык — Базовое Ремесло получен!]
— …Просто дай мне поспать.
Примечания:
[1] - В оригинале довольно заезженная шутка: "tits" - можно перевести и как "сиськи", и как "синицы".
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Эрин проснулась с широкой улыбкой на лице.
На самом деле, она засыпала и просыпалась несколько раз, пока солнечный свет не стал слишком ярким, чтобы его игнорировать. Но когда она все же окончательно проснулась и позавтракала, то продолжала широко улыбаться.
В тот момент, когда ела синие фрукты, она осознала, что опять использует две руки. Эрин пришлось остановится и какое-то время смотреть на свою правую ладонь. Она потыкала пальцами в чистую, без единого шрама кожу и ухмыльнулась.
— Зелья лечения просто невероятная штука.
Она села на стул, сжимая и разжимая руки. Ничего не болело. Настолько не болело, что это было просто удивительно. И этим она обязана гигантскому человекообразному муравью и ящеру... дрейку. Как их там звали?
— Клбкч и… Парень-дрейк.
Эрин вздохнула, когда вернувшиеся воспоминания едва не вызвали у неё мигрень.
— Серьезно. Они были такими нормальными. И, видимо, я тоже вполне нормальная. Здесь существуют люди, помимо меня, по крайней мере. Но уровни? Классы? Я — Трактирщик? Я теперь заведую трактиром? Как это вообще работает?
Затем она вспомнила кое-что еще.
— Я снова подняла уровень.
Эрин ткнула себя в грудь. Она думала, что где-то там должно быть чувство какого-то достижения, но все, что она ощущала, было чувством сытости. Она вспомнила кое-что еще.
— [Базовое Ремесло]. Стоит попробовать. У меня все равно закончились фрукты.
***
Прогулка к деревьям с синими фруктами прошла без приключений. Эрин окинула взглядом фрукты и впервые задумалась о том, сколько вообще их здесь было. Она посчитала.
— …Видимо, запасов хватит еще на несколько недель. Но я не собираюсь питаться постоянно только ими, ну уж нет. По крайней мере у меня еще есть ингредиенты для макарон, если я смогу достать побольше яиц.
Но что будет, когда в её маленьком шкафчике закончатся продукты? Что тогда?
Эрин коснулась кармана своих джинсов и услышала перезвон монет. Точно, у неё ведь есть деньги. Но много или мало? И, что более важно, где она может их потратить? Металл она съесть не сможет.
Ворча себе под нос, Эрин начала собирать синие фрукты. Таскать их туда-сюда уже начинало раздражать. Она многие из них уронила, из-за чего те побились и их мякоть стала как упругая каша. Так почему бы не попробовать что-то с этим сделать?
Эрин посмотрела на землю. У неё была… трава. Затем она посмотрела на деревья. У неё была древесина. Вот только она понятия не имела как срубить дерево, так что это было бесполезно. Она снова посмотрела на траву. Что-то в её мозгу щелкнуло.
— Посмотрим. Если я возьму вот этот длинный стебель и завяжу узел здесь…
Эрин опустилась на колени и начала собирать длинные пучки травы, проверяя их на прочность. Она резала ножом и завязывала узлы. Ей приходилось фокусироваться на том, что она делает. На автопилоте делать не получалось. Однако у неё была уверенность в том, что она делает. В итоге, меньше, чем через двадцать минут она держала в руках корзину, сделанную из травы.
— Вау.
Эрин начала вертеть корзину, осматривая её со всех сторон. Она была лёгкой, но достаточно прочной. В качестве эксперимента, она забросила собранные синие фрукты и подняла её. Корзина прогнулась, но плетёная ручка не оторвалась. Это была настоящая корзина. Из травы.
Она была не очень красивой? Да. Чувствовала ли Эрин, что ей хочется танцевать с помпонами от радости? Да. Это была плохая мысль? Возможно. Было ли ей за себя стыдно? Уже да.
Но теперь у неё есть корзина. И, что еще важнее, у неё есть план.
Что можно сделать с корзиной? Ну, можно идти и есть одновременно, потому что у тебя есть свободная рука. Эрин достала семечки из нескольких синих фруктов и сложила их в корзину. Затем она отправилась искать яйца.
Прошло около часа, прежде чем ей удалось найти гнездо. Заметив характерный коричневый силуэт, прятавшийся в высокой траве, Эрин начала к нему подкрадываться, стараясь издавать как можно меньше шума.
На этот раз то, что вылетело из травы сразу же не сбежало. Вместо этого птица-динозавр завизжала и спикировала на неё. Эрин широко расставила ноги, засунула руку в корзину и метнула семечко.
Она промазала.
Но летящий в её сторону объект испугал птицу. Огромный птеродактиль не решился продолжить атаку и улетел прочь, когда Эрин кинула в него еще несколько семян. Она торжествующе засмеялась и побежала хватать яйца. Именно тогда она заметила, что птица снова развернулась и полетела на неё, пикируя, чтобы укусить. Видимо, семена её не очень напугали.
***
Только окончательно убедившись в том, что птица все же перестала ее преследовать, Эрин прекратила бежать. Она остановилась и прикрыла рукой один из кровоточащих следов от укусов на руках и спине, стараясь не закричать.
— Хрень тупая.
Хорошо хоть она была не такой уж большой. Эрин удалось пару раз её хорошенько ударить, пока птица пыталась выклевать её лицо. Но это не значит, что она вышла из схватки невредимой.
Эрин зашипела, когда коснулась еще одного укуса. Ей сейчас очень хотелось приложить туда что-нибудь холодненькое. Но, к сожалению, дальше по пути были подозрительные камни. Шесть штук, разбросанных по лугам, если быть точным. Что-ж, её тактика не сработала на птице, но камнекрабы были совсем другим делом.
По пути обратно Эрин пришлось кинуть семена в двух крабов, когда те начали двигаться в её сторону. Им очень не понравилась сильно пахнущая жижа, которая расплескалась по их панцирям, и они отступили, громко щелкая. Эрин вытерла отвратительно пахнущий сок со своих рук и прошла мимо них с гордо поднятой головой.
Было уже далеко за полдень, когда Эрин вернулась в трактир. Хорошо хоть кровь перестала идти еще на полпути. Она прошла половину пути по общему залу, моргнула, а затем её вырвало.
Эрин смогла ненадолго разогнуться, чтобы в ужасе уставится на лужу из жидких синих фруктов. Затем её вырвало ещё раз. И ещё.
Каким-то образом Эрин смогла добраться до ручья. Она сделала это смесью быстрой ходьбы и остановок через каждые несколько минут из-за рвоты. Эрин не столько прыгнула к ручью, сколько упала к нему и немедленно начала трястись, потому что то, что с ней сейчас происходило, только набирало обороты.
***
Следующий час для неё прошел на коленях у ручья. Она глотала воду, отрыгивала её обратно и высматривала опасных рыб в воде. К счастью, они не очень хотели к ней приближаться. Хотя она видела, как одна из них подплыла ближе и начала есть её блевотину, которую уносило течением. Это было мерзко.
Эрин вымыла руки и рот уже десятый раз, когда дрожь и тошнота ненадолго прекратились.
— Что… что это было?
Эрин могла только невнятно бормотать, пока пялилась в воду. Не столько из желания двигаться, сколько из-за опаски перед плоской рыбой, она задвигала головой.
Та рыба, которая ела её блевотину, всплыла кверху брюхом. Эрин видела, как остальные рыбы оплывали её стороной, как и её саму.
— …Яд. Видимо.
Но был ли это яд, который начинает действовать, только когда его становится много, или от которого сразу зеленеешь и умираешь?
— Ну, мне уже полегчало. Я смогу в этом и попозже разобраться.
Эрин отправилась обратно к трактиру, когда последние позывы к тошноте прошли. Она считала, что ей просто повезло. Ей было плохо всего-то в течение часа. Если бы это было серьезно…
Эрин остановилась и улыбнулась. Серьезно? Во времена, когда ей не приходилось каждый день выживать, которые были, между прочим, всего три дня назад, если бы ей было так плохо, это закончилось бы постельным режимом на неделю.
— А еще толпа докторов скармливала бы мне просто фунты таблеток.
Она мягко засмеялась. Затем её улыбка исчезла. Эрин спрятала лицо в ладонях.
Девушку трясло.
Но она продолжила путь. Уже темнело. Ей нельзя останавливаться.
Она была в опасности.
***
Чтобы себя отвлечь, нужно двигаться. Эрин двигалась по трактиру и пыталась себя занять. Она отмыла блевотину с пола, вымыла тарелки так хорошо, насколько смогла с тем количеством воды, которое у неё было, взяла себе немного макарон и вынесла больше тарелок и столовых приборов в общий зал. Затем она сложила яйца и синие фрукты по шкафчикам, пошла наверх и прибралась в парочке комнат. Она постоянно двигалась, хотя на самом деле ждала.
— Они сказали, что придут. Они все же придут или они заняты? В любом случае, я всегда могу приготовить больше макарон и оставить их на потом, правильно?
У неё был целый горшок горячих макарон на кухне. Она съела одну порцию маслянистой лапши с синим соком, прежде чем осознала, что уже стемнело. Эрин в надежде посмотрела в одно из окон, но луга были пусты. Небо было таким огромным, и на нём было бесчисленное количество звёзд. Оно было до ужаса красивым. Эрин бы с удовольствием смотрела на него, если бы была дома, но сейчас ей больше всего хотелось увидеть две фигуры в ночи. Но их она так и не увидела.
— Видимо, они заняты.
Эрин тихо вздохнула. Но ночь только наступила. Она может ещё подождать.
Девушка сидела за столом. Её желудок был полон, одежда грязной и рваной, а веки полуопущенны. Но каждые несколько минут её глаза устремлялись к деревянной двери. Она ждала.
***
Рэлк вытянулся на своем стуле в казарме Стражи. Поздним вечером здесь было немноголюдно. Большинство стражников или уже сдали рапорт или ушли на вечерние патрули. В здании остались практически одни только дрейки, кроме пары высоких мохнатых гуманоидных [Стражников]. И все были заняты своим делом.
Главный Стражник бросил раздраженный взгляд на большое, сгорбленное насекомое, которое склонилось над столом рядом с ним.
— Ты уже закончил рапорт за сегодняшний день?
— Почти.
Клбкч сделал аккуратную запись пером на листе пергамента.
— Вот. Я заполнил за нас обоих. Снова.
— Отлично. Спасибо. Ну что, давай проведаем того человека? Я слышал…
Женщина-дрейк окрикнула Рэлка через всю комнату. Она была не такой крупной, как он, и носила меч на поясе, будучи облаченной в кольчугу. Она двинулась в его сторону.
— На рынке потасовка. Быстро туда и останови драку!
— Что? Каком кретину взбрело в голову начать драку именно сейчас? Мы собирались вернуться и…
— Заткнись и двигай!
— …Паскуда.
— Какая жалость. Давай выдвигаться.
— Ну и гемор. Ладно, давай быстренько вправим парочку мозгов. Может, мы ещё успеем наведаться в трактир.
— Ты знаешь, что нам придется преследовать тех, кто сбежит. Затем будет оценка ущерба, караул, расследование краж, произошедших во время потасовки…
— Ну блин.
— Не стоит волноваться. Человек никуда не денется.
— Я знаю, знаю. Но мне хотелось поесть ещё макарон и…
— Рэлк!
Гневный выкрик заставил Рэлка поморщится и прикрыть отверстия по бокам головы.
— Ладно, пошли. Блин, терпеть Капитана не могу.
— Не стоит оскорблять Капитана, пока мы находимся в её зоне слышимости.
— Да она может мою чешую пожевать. Ладно, давай с этим закончим побыстрее.
— Прямо за тобой.
***
Эрин сидела за барной стойкой в трактире и ждала. Все было идеально.
Ну, почти идеально. Все было по крайней мере приемлемо. У неё была корзина с синими фруктами, больше макарон в горшке и она принесла ещё ведро воды из ручья. Тарелки и столовые приборы были практически без пятен, и она была готова принимать гостей.
Если они придут.
В конце концов её глаза закрылись. Дыхание замедлилось. Она заснула, и ей снилось, что она все еще бодрствует и ждет.
***
Тун. Тун.
Эрин проснулась, рассеянно осмотрелась. Было темно.
Тун. Тун.
Что-то стучало в дверь. Эрин вытерла слюну с щеки и встала. Видимо, она заснула, пока ждала. Но вот и они. Она подошла к двери и поёжилась. Было прохладно. Вообще-то было не просто прохладно. Было… морозно.
Дверная ручка покрылась тонким слоем инея. За дверью чувствовалось что-то холодное, и холодный сквозняк дул из каждой щели. Или это просто у неё по спине холодок пробежал?
Тун.
Эрин отпрыгнула от двери. Кто-то по ней не просто стучал. Он по ней бил. Сильно.
— Эй. Кто там?
Ей бы хотелось, чтобы её голос прозвучал уверенней.
— Посетитель.
Это был шепот? Нет. Это было больше похоже на эхо. Словно очень громкий голос донесся до неё через тысячи миль. А еще в нем было что-то неземное. Голос не может быть таким низким. Настолько пробирающим до костей.
— Эм. Мы закрыты. И-извините.
Что-то за дверью издало… смешок. Возможно, что это был смешок. Это был влажный, булькающий звук.
— Не важно это. Я требую пропитания. Еды. Обеспечь это мне, и я продолжу свой путь.
Еды? Уж не мяса ли? Эрин вздрогнула.
— У меня ничего нет. Уходите!
— Я не приемлю отказа. Открой сию дверь и познай мой гнев.
Эрин этого хватило. Она стала отступать от двери.
— Я вас предупреждаю! Если вы зайдете я… я…
Она в отчаянии огляделась. Было слишком темно, и она забыла, куда положила гоблинские ножи. Оружие. Ей нужно оружие.
— Не стоит меня более гневить. Если ты отказываешь мне в моем требовании, я…
Она не стала дослушивать, что сделает голос. Сама могла догадаться. Вместо этого Эрин побежала на кухню. Ей нужно оружие. Нож, кусок дерева, лопаточка, что угодно.
Рука Эрин нащупала горшок, когда скрип дерева едва не заставил её сердце остановится. Она забыла. Одна ждала Клбкча и его друга. А это значит…
Дверь была не заперта.
Что-то начало толкать дверь внутрь. Эрин бросилась к ней и надавила на неё всем своим весом. Дверь ударила то, что за ней было, но не закрылась полностью. Оно ей мешало.
— Это неразумно. Твоя дерзость повлечёт за собой лишь большие кары.
Существо шипело на Эрин. Она могла его слышать прямо за дверью. Оно толкало дверь, пытаясь её открыть. Но Эрин наполнял настолько сильный ужас, что каким-то образом ей удавалось держать дверь на месте.
— Хозяйка. Всё, чего я желаю — это лишь немного еды. Обеспечь меня этим, и я отправлюсь своим путем.
Скелетообразное существо протиснуло свою руку за дверь. Что-то тёмное капало с его костей. Оно разбрызгивалось по полу и исчезало.
— Я не желаю гневаться понапрасну.
Её руки сжимали горшок. Сердце замерло у неё в груди.
— Нет.
— Нет?
Скелетообразный монстр втянул руку обратно, но держа дверь ещё немного приоткрытой, и ужасный запах начал просачиваться внутрь.
— Жаль. Однако я добьюсь того, чтобы ты предоставила мне пропитание в любом случае.
Эрин навалилась на дверь, пытаясь её закрыть, но существо рывком её распахнуло. Эрин упала и с ужасом посмотрела на дверь.
Эта штука  состояла из множества костей и кусков висящей плоти. Она смотрело на неё сверху вниз, источая просто отвратительный запах, а в ее глазах пылал красный свет.
— Предоставь мне то, чего я желаю. Иначе я…
Эрин завизжала и метнула горшок.
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Это была инстинктивная реакция. Чёрный металлический горшок отправился в полет прежде, чем существо успело договорить.
— Что за…
Прежде чем летящий горшок попал в цель, существо издало очень неуместный, очень человечный, очень удивлённый возглас. А после того, как горшок в него попал, оно звуки издавать вообще перестало.
Образ гигантского скелетообразного существа, покрытого слизью и тьмой, мгновенно исчез. Эрин пялилась на гораздо более нормальную фигуру молодого человека, одетого в серую мантию, которая показалась на полу вместо чудовища. Он лежал без сознания и крупный синяк уже наливался цветом у него на лбу. Девушка посмотрела на него и перевела взгляд на его мантию.
— …Ха.
***
Юноша спал. Может, ему снилось что-то хорошее. Может, во сне он размышлял о своей жизни, или ему снились великие откровения. В любом случае, ведро воды его разбудило.
— Что… кто посмел…?
Юноша сел, потирая голову. Эрин пристально на него смотрела. Он был не очень похож на мага. Он вообще не впечатляюще выглядел, если уж на то пошло. У него была бледная кожа, коричневые растрепанные волосы, а еще от него пованивало. Скорее всего, запах шел от его одежды, которую явно не стирали. Никогда.
Маг поднял взгляд на Эрин и удивлённо моргнул. Она глазела на него в ответ.
— Итак. Ты собирался мне навредить, если я не дам тебе еды, да?
Эрин поднялась на ноги и похрустела костяшками. Это было больно, но она старалась этого не показывать. Парень поднял палец и указал на неё. Палец дрожал всего лишь слегка.
— Я хочу, чтобы вы знали, что я маг великой силы и я не буду…
Он тут же замолчал, когда Эрин подняла чугунный горшок одной рукой.
— Это. Это — сковорода.
Эрин помахала им перед лицом парня. Она видела, как тот следит за ним глазами, и слегка покраснела, когда осознала, что сказала.
— На самом деле, добрая Хозяйка, это…
— Если я говорю, что это сковорода, значит, это сковорода. Важно то, что я тебя ей ударю, если ты что-то попробуешь выкинуть.
— Да неужели?
Маг усмехнулся. Его глаза были прикованы к горшку, а затем резко опустились к своему поясу.
— Эй, а ну прекрати!
Он её проигнорировал и что-то пробормотал. В то же мгновение парень исчез. Гулкое эхо начало разноситься по залу.
— Узри мою м…
Эрин ударила горшком в то место, где исчез маг.
Дун.
— Ай!
Маг опять стал видимым. Он держался за левую половину своего лица. Эрин снова подняла горшок для удара, и маг поднял руки в защитном жесте.
— Сделаешь так ещё раз, и я ударю сильнее.
— Ладно, послушайте, нет нужды в насилии. Я вижу, что вы не ординарный плебей, а экстраординарный плебей. Поверьте мне, такие слова являются огромным комплиментом от такого практика арканы, как я.
Эрин злобно сверкнула глазами.
— Я знаю, что означает плебей.
— Оу.
— Еще одно оскорбление или тупое заклинание невидимости, и я что-нибудь сломаю.
Маг выглядел удивлённым.
— Вы… вы смогли понять, что это было заклинанием невидимости?
Эрин закатила глаза.
— А чем ещё оно могло быть?
Маг удивлённо моргнул, глядя на неё. Затем он забормотал себе под нос не таким уж и тихим шепотом.
— Как проницательно. Она крайне умна для трактирщика.
Эрин снова сверкнула глазами. Он закашлялся и отвел взгляд.
— Кхм. Что ж, засим я откланяюсь.
Он устроил целое шоу, когда вставал и отряхивал свою мантию. Огромная куча пыли и грязи посыпалась на пол трактира. Взгляд Эрин потяжелел ещё больше. Он отвесил ей глубокий поклон и очаровательно улыбнулся. Или он думал, что это была очаровательная улыбка.
— Мои извинения, уважаемый трактирщик, за всё это недопонимание. Пожалуйста, примите это в качестве компенсации за свое потраченное время.
Он засунул руку в кошелёк у себя на поясе и продемонстрировал четыре рыжие монеты. Он протянул их Эрин, но она не пошевелилась в ответ, поэтому он положил их на стол.
— Значит, ты платишь мне за то, что пытался меня напугать и украсть еду?
Маг ободряюще ей улыбнулся. Это никак не повлияло на её хмурое выражение лица.
— Грубо сказано, добрая Хозяйка. Но да, я бы хотел внести компенсацию. Я также уверен в том, что плата вполне достойна, разве не так?
Эрин посмотрела на четыре медных кругляшка. Затем она перевела взгляд на его лицо. Оно было совершенно бесстрастным и не выдавало никаких эмоций.
— Ты вспотел.
Он начал быстро вытирать лоб рукавом мантии.
— Правда? Ужасно прошу прощения. Позвольте мне, эм…
Еще три монеты появились на его ладони после лёгкого движения запястьем. Выглядело как обычный фокус. Причём довольно посредственный.
— Некоторым людям не нравится, когда им угрожает гигантский монстр-скелет из глубин ада.
— Полагаю?
Количество монет на его ладони не изменилось. Эрин продолжила на него пристально смотреть.
— Некоторые люди могут пойти на насилие, если их обманывают.
Он один раз моргнул.
— Традиционно, те, кто практикуют магию являются существами великой силы, с которым не стоит пересекаться.
— Ага, а ещё у них хрупкие кости. Я уверена, что маги — это страшные враги, когда они стоят далеко, но они не очень устойчивы к железным… горшкам.
Он облизнул губы, хотя его выражение лица оставалось спокойным.
— Справедливо. Позвольте мне просто изменить размер моего гонорара.
Серебряная монета появилась у него на ладони. Эрин просто перевела на неё взгляд, но продолжила молчать. Появилась ещё одна серебряная монета, а затем и третья по счету.
Она скрестила руки.
Еще три серебряные монеты присоединились к небольшой стопке. Вот теперь маг отчётливо вспотел.
— Я, эм, полагаю этого достаточно, добрая Хозяйка. Я, конечно, готов заплатить любые взносы, чтобы… чтобы возместить ущерб, но у меня сейчас не так много денег.
Эрин просто продолжала пристально смотреть.
Крайне неохотно, он потянулся к своему кошельку. Он вытянул золотую монету зажал её между пальцами.
— А это, эм, подойдет?
Выражение лица Эрин смягчилось. Она забрала монеты у него с руки, оставив в ней золотую монету. Ей показалось, что она услышала вздох облегчения, но его лицо оставалось бесстрастным. Хотя маг всё равно потел.
— Знаешь, мне было просто любопытно, что произойдет, если я продолжу на тебя пристально смотреть.
— А. Разумеется. Что-ж, как практик мистических искусств я считаю, что всегда разумно быть… щедрым.
— Это бы точно сэкономило время. И знаешь, если бы ты просто заплатил, то тебе бы не пришлось запугивать людей, чтобы получить то, что хочешь.
— Но деньги — это так… приземлённо. Каким же будет удовольствие в отсутствии разнообразия?
— Ага. И разнообразие у тебя — это запугивание людей иллюзиями.
— От случая к случаю. И я вполне понимаю ваши гневные чувства. Однако я полагаю, что всё улажено, засим я просто…
Он отошел от неё и направился к двери. По пути его живот заурчал и кончики его ушей покраснели, но он продолжил идти. Эрин вздохнула и быстро приняла решение.
— Ты куда?
Его плечи опустились и Эрин увидела, как его рука сжалась на дверной ручке.
— Так как вы в моём обществе более не нуждаетесь… я заплатил, как никак. Засим я не собираюсь более злоупотреблять ва…
— Иди сюда давай, я тебя накормлю.
Он развернулся на месте удивленно моргая. Эрин уже шла на кухню за тарелкой и стаканами.
— Вот. Синий сок и синие фрукты. У меня ещё есть макароны в горшке, но их сначала нужно разогреть.
Эрин поставила тарелку на стол и положила в неё три синих фрукта. Она ожидала, что маг мгновенно набросится на еду или отвесит колкий комментарий, но тот просто побледнел.
— Эм. Я полагаю, что должен это съесть?
— Ну да. Это еда.
— И я полагаю, что если я этого не сделаю, то вы ударите меня этим горшком, я прав?
Он с опаской на неё посмотрел. Эрин посмотрела на него в ответ.
— Ты о чем? Я даю тебе еду. У тебя аллергия на синий, или что?
И снова лицо её гостя застыло в неопределённости между желанием что-то сказать и желанием сбежать. Он робко указал на синий фрукт.
— А вы осведомлены, что этот, эм, фрукт ядовит?
Эрин замерла, не успев поднести фрукт ко рту.
— Ядовит?
Он ей улыбнулся, хотя его лицо побледнело ещё сильнее.
— Крайне. Семенное ядро фрукта Аментус вызывает мучительную смерть спустя часы после употребления. Если внешние слои безопасны к употреблению, то содержимое семян крайне токсично. Вы ведь были осведомлены об этом, так ведь?
— Эм. Теперь да?
— Понимаю.
— …Хочешь один?
Он посмотрел на фрукт с опаской.
— А у меня есть возможность отказаться?
— Слушай, это безопасно. Я уже целую кучу их съела. Просто ешь всё вокруг семечки, и всё будет нормально, хорошо?
Он не сделал ни единого движения в сторону тарелки.
— Можем ли мы просто сказать, что я поверю вам на слово? Я не осмелюсь подвергать сомнению ваш авторитет в этом вопросе, дорогая хозяйка, однако…
— Ой, да ладно.
Эрин протопала на кухню и схватила нож. Маг вздрогнул, когда она вернулась с ним в руках, но Эрин схватила один их фруктов и начала обрезать его мякоть. Она положила семечко на стойку и сложила порезанный фрукт в тарелку. Два остальных фрукта постигла та же судьба, прежде чем она поставила тарелку перед магом.
— Вот. Совершенно точно неядовитая готовая еда. Доволен?
Она злобно на него посмотрела. Маг робко взял один из кусочков и стал с опаской его разглядывать.
— Полагаю, токсичность будет приемлемой, если это просто мякоть. Что ж.
Он осторожно откусил кусочек фрукта и стал его жевать. Спустя несколько секунд он его проглотил и взял следующий. Меньше, чем через минуту тарелка опустела, и маг вытер синие подтеки у рта рукавом мантии.
Эрин поставила перед ним тарелку дымящихся макарон.
— А ты голодный, да? На вот, поешь.
— Благодарю.
Его благодарность даже прозвучала довольно искренне. Эрин догадывалась, что он был очень голоден. Вообще-то теперь, когда она всмотрелась в его мантию, то поняла, что та висит на нём, как на вешалке. И если учесть грязь и запах, который от него исходил, то можно было предположить, что у него сейчас тяжелые времена.
Тем не менее ел он за двоих, так что, видимо, был в порядке. Когда она наполнила его тарелку ещё раз, он начал сбавлять темп. Через некоторое время он остановился, вероятно, чтобы подождать, пока место в желудке появится.
— Так, могу ли я поинтересоваться, что такой взрывной, но нежный цветок забыл в подобной локации?
Эрин пристально на него посмотрела.
— Ты пытаешься звучать впечатляюще, или ты на самом деле так разговариваешь?
Он выпрямил спину и выглядел возмущенным.
— Как грубо. Мой продвинутый лексикон и дикция являются прямым следствием моего образования. Это не фаса́д, за…
— Перестань. Звучишь как идиот.
Он посмотрел на неё исподлобья, но взгляд Эрин оказался тяжелей.
— Ладно. Полагаю, нет смысла пытаться впечатлить кого-то, с одними лишь азами образования. Однако мой вопрос всё еще в силе: что такая ж… девушка как вы, забыла в таком месте?
Его голос не перестал быть надменным и снисходительным, но, по крайней мере, он перестал использовать неуместно заумные слова в каждом предложении. Эрин считала, что это стоило её терпения. Хотя это не означало, что она должна быть вежливой.
— Я потерялась.
Он поднял бровь.
— Потерялись? Это требует немалых навыков, чтобы забраться так далеко в Пойменные Равнины.[1] Или вы местная? Хотя я крайне в этом сомневаюсь.
— Пойменные Равнины? Ты о чём?
Маг лениво помахал рукой.
— Эта местность известна как Пойменные Равнины. Она так называется из-за крайне любопытного природного феномена, вызванного географическим положением, и… но вы не отсюда, если вы ничего не знаете об этой местности. Я мог и так об этом догадаться, учитывая, что вы человек. Насколько я могу судить.
— Я совершенно точно, на 100% человек, спасибо. А какая разница?
— У местных люди не очень в почёте.
Он проглотил еще несколько макаронин и снова посмотрел на неё.
— Есть ещё много вещей, о которых вы не знаете, не так ли? Ну-ну. Путешественник, который ничего не знает о том месте, где он находится… заклинание телепортации?
Эрин в удивлении моргнула.
— Как ты догадался? Вообще-то ты прав только на половину, но как?
Он пожал плечами.
— Частое явление. Ну, вообще-то не такое уж и частое, но это единственное объяснение, которое я могу придумать. Я ещё предполагал, что вы могли быть перенесены местными видами птиц, однако они склонны сбрасывать свою добычу с высоты и переламывать ей кости.
Эрин вздрогнула.
— Они вырастают настолько большими? Нет, не говори. Знать не хочу. Но ты прав. Это было заклинанием телепортации. Или чем-то похожим. Не чувствовалось, что это заклинание, но…
— А вы у нас эксперт по заклинаниям телепортации? Понимаю.
На этот раз насмешка в его тоне была слишком явной. Рука Эрин дёрнулась к горшку.
— Не эксперт. Но я готова поспорить, что такие заклинания создают вспышку света или какой-то странный звук, правильно?
Он крайне неохотно кивнул.
— …Возможно.
— И вообще, я не видела никаких идиотов в мантиях, размахивающих палочкой и кричащих: «абракадабра». И вообще волшебников там нет… в смысле, я уверена, что именно тогда их не было… Я просто повернула за угол и вот я здесь.
Эрин замолчала, но глаза мага внезапно загорелись интересом. Он наклонился вперед.
— В самом деле? Вы просто завернули за угол и оказались в совершенно другом месте?
— Ага. С тех пор веселье просто понеслось галопом.
Он откинулся обратно.
— Поразительно.
— Поразительно в смысле: «Я знаю, что это было за заклинание»?
Он встряхнул головой.
— Нет, нет. Я не имею ни малейшего представления, какая магия на такое способна, если она вообще существует. Описание похоже на заклинание, которое… что ж, достаточно сказать, что мне известны всего несколько живущих магов, которые смогли бы его исполнить. Но если целью были вы, то это не имеет никакого смысла. Зачем кому-то тратить настолько могущественное заклинание на что-то настолько простое как… как…
— Я?
Он не решался посмотреть ей в глаза.
— Ну, да. Я вижу, что вы здесь крайне неплохо устроились. Вы основали… довольно очаровательное заведение. Очень эксцентрично.
— Оно не моё. Я его просто нашла и каким-то образом стала [Трактирщиком] за уборку здесь.
— Вот как. Оно часто так и происходит. Однако видно, что вы хорошо позаботились об этом месте. Эта местность неприветлива к большинству людей.
— Спасибо, наверное. Но если это место настолько паршивое, а я знаю, что это так, то что ты здесь делаешь?
Он в удивлении моргнул.
— Я?
— Да, ты. Я сказала тебе, почему я здесь. Но что здесь делает маг-оборванец, пугающий людей, чтобы получить еду?
Он оборонительно обернул себя мантией.
— Мой внешний вид не имеет ничего общего с…
— Просто ответь на вопрос.
Он явно чувствовал себя не в своей тарелке.
— Я, эм, прибыл сюда, чтобы расширить свой кругозор. Эта нация… точнее, совокупность городов-государств, является весьма гостеприимным местом для тех, кто хочет избежать излишнего внимания. Помимо этого, еды достаточно, если у тебя есть навыки.
— Вроде умения выдавать себя за ужасного монстра?
Он отвел взгляд.
— Каждый делает то, что нужно для того, чтобы выжить.
Она продолжала на него смотреть.
— Наверное да. И как, тебе нравится воровать у невинных людей?
Её слова заставили его лицо покраснеть. Он отложил вилку и отодвинул от себя пустою тарелку.
— Вы бы не стали так поспешно судить, если бы знали больше о тех, кого защищаете.
— Возможно. Но те двое, которых я встретила, были крайне вежливыми, заплатили за еду и не пытались мне угрожать при встрече. Это при том, что ты был первым человеком, которого я встретила здесь.
И снова Эрин встретилась с ним взглядом. И снова он отвел взгляд первым. Он встал и поправил мантию.
— Полагаю, я здесь задержался. Что ж, ваша еда была достойной, добрая хозяйка. Прошу, примите мою сердечную благодарность.
Он собирался уйти, но Эрин преградила ему путь.
— Вот.
Она протянула ему два синих фрукта. Он не решался их взять.
— Возьми. Ты достаточно худой, так что если их съешь, то, может, перестанешь беспокоить других людей. Спасибо, что зашел. Приходи ещё, и я снова тебя накормлю. Попробуешь меня напугать, и в следующий раз я ударю тебя сильнее.
Он в удивлении моргнул и взял синие фрукты.
— Эм. Благодарю.
Какое-то время они просто стояли в неловкой тишине.
— Я внезапно осознал, что так и не узнал ваше имя.
— Имя? Оу, я Эрин. Эрин Солстис. А ты?
Маг сделал шаг назад и элегантно ей поклонился. Эрин пялилась на синее пятно у него на рукаве.
— Фишес, магический практикант, ученик Академии Вистрама, специалист в Элементальной и Иллюзорной школах магии с дополнительными компетенциями в нескольких других школах.
Эрин подняла бровь.
— Рада за тебя. Хобби есть?
Он помедлил.
— …Некромантия.
Дверь за ним закрылась, но Эрин продолжила на неё пялиться.
Примечания:
[1] - В оригинале локация в которой оказалась Эрин называется "Flood Plains", что переводится как "Поймы". По́йма — часть речной долины, находящаяся выше русла и затопляемая в половодье или во время паводков.
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В какой-то момент Эрин заснула. А в какой-то момент проснулась. Это были неважные детали. Что было важным, так это звук.
Тук. Тук.
Эрин пыталась его игнорировать. Но он всё не утихал и не утихал, вырывая её из мирного забытья.
Спустя какое-то время стук стало просто невозможно игнорировать. Эрин открыла глаза и поднялась. Мир вокруг был слишком ярким. И шумным.
Кто-то стучал в дверь. Эрин подумала о том, чтобы снова лечь спать, но стук не прекращался уже несколько минут. Так что она нехотя встала и открыла дверь.
— Чего тебе надо?
Маг Фишес дружелюбно посмотрел на Эрин одарил её сияющей улыбкой.
— Приветствую, Госпожа Хозяйка. Мне было любопытно, могу ли я навязать вам…
Эрин захлопнула дверь. Спустя несколько секунд она её снова открыла.
— Меньше слов, больше дела.
— Эм. Так и быть. Вы сегодня открыты?
Эрин осмотрелась по сторонам.
— Кто?
— Вы. Ваше заведение.
— Это?
Фишес пару раз моргнул. Он осторожно заговорил.
— Это место открыто? Вы предоставляете здесь пропит… еду? Я заплатил — я поел?
Эрин злобно сверкнула на него глазами.
— Еще рано. Да, видимо, я открыта. Заходи.
Она протопала внутрь. Спустя пару мгновений Фишес последовал за ней.
— Могу ли ознакомиться с вашим меню, есл…
Эрин швырнула тарелку на стол и ушла. Вернулась она с четырьмя синими фруктами и тоже бросила их на стол. Фишес посмотрел на фрукты и открыл рот, чтобы что-то сказать, однако увидев выражение лица Эрин, передумал.
— Могу ли я попросить у вас нож и вилку…
Она шлёпнула их на стол и ушла. Ей бы хотелось снова лечь спать, но шорох от движений Фишеса и звяканье столовых приборов по глиняной посуде слишком мешали. Так что вместо сна она сама начала есть синий фрукт и развела огонь, чтобы разогреть себе макароны. Она жевала сладкий фрукт в мрачной тишине.
Снаружи начался дождь.
***
Дождь. Дождь падал с неба как град. Так-то это был нормальный дождь, но его капли были больше и падали они немного быстрее, чем обычно. Грохот дождевых капель по крыше был почти оглушающим.
Почти. За её спиной Фишес отложил в сторону нож и вилку и громко вздохнул. Эрин бы хотелось, чтобы он не приходил. Не то, чтобы ей не хотелось побыть в компании, она этого жаждала. Просто хотелось бы, чтобы компания была не его.
— Дождь очень сильный.
Она говорила сама с собой, но маг, видимо, воспринял это как приглашение к разговору.
— Такое часто случается. Природное погодное явление, знаете ли.
Эрин развернулась и исподлобья посмотрела на Фишеса. Он поднял брови и протянул свои стаканы.
— Могу ли я получить ещё, если позволите? Мои стаканы совсем опустели.
— Где ты взял… держись подальше от моей кухни.
— Я буду только рад это сделать. Однако искушение оказалось слишком велико, и если бы вы были так добры…
Глаз Эрин дёрнулся. Однако она пошла на кухню и тоже взяла себе стакан. Фишесу она не наливала, вместо этого поставив кувшин с соком на противоположный от него край стола, чтобы ему пришлось за ним тянуться.
— И часто здесь идут такие дожди?
— Редко. Сезонный погодный паттерн. На самом деле это даже отклонение. В обычных условиях дождь идёт намного дольше, но, видимо, кто-то дурачится с погодой. Так что у нас будет лишь кратковременная буря, только и всего.
Она уставилась на него.
— Дурачится с погодой? Как?
Он ей ухмыльнулся. Эрин с неудовольствием отметила, что маг допивает уже второй стакан синего сока.
— С помощью магии, как же ещё? Какой-то недальновидный дурак, видимо, наложил заклинание локального изменения погоды. Впечатляюще, я полагаю, но исполнено неуклюже.
Эрин посмотрела наружу.
— Как по мне, так это очень впечатляюще. В смысле, это сильный ливень. Разве для такого не нужно быть очень могущественным волшебником?
— Правильный термин — маг, Госпожа Хозяйка.
— Правильное имя — Эрин, идиот.
— Понимаю. Примите мои извинения. Однако если вы имеете в виду одного из моих возвышенных собратьев, то маг — лучший термин для использования.
Эрин уставилась на Фишеса. Его это совершенно не смутило.
— А разве у вас нет чародеев, волшебников или… колдунов? Ведьм? Вы все только маги?
— Полагаю, проще будет сказать, что всё это титулы магов, которые отвечают определённым требованиям. Чародеи — это исследователи и настоящие ученики тайных искусств. Такие индивидуумы похожи на меня, однако они предпочитают изучать популярные ветви магии. Волшебники же с другой стороны проще, и так именуют тех, кто предпочел самообучение, заместо надлежащего образования. Колдуны черпают свои силы от других источников, призыва, к примеру, тогда как ведьмы практикуют алхимию совместно с некоторым узкоспециализированными ветвями магии. Таким образом, маг остаётся общепринятым титулом, для обозначения всех, кто занимается магией…
Он замолчал. Эрин пристально на него смотрела.
— Ладно. Но мне такие подробности были не нужны.
Фишес пожал плечами.
— Вы задали вопрос. Я лишь исполнил свою роль как гость.
— Рада за тебя. Так что, это сделал маг?
— Да. Не то, чтобы это была особо сложная задача. Я понимаю, что непосвященным это так не кажется, но подобное заклинание способен легко наложить маг 30го уровня. Полагаю, даже меньшего, если у индивидуума есть нужная специализация.
— А ты так можешь?
Фишес сделал паузу.
— Моя специализация лежит в другой плоскости.
— Вроде трупов.
Он отвёл глаза и опустошил чашку.
— Лишь ещё одна ветвь магии, добрая хозяйка Эрин.
Эрин пялилась на него. Она открыла рот, чтобы что-то сказать, но внезапно дверь рывком распахнулась. Эрин и Фишес одновременно развернулись, когда мокрая тёмная фигура зашла в трактир и широко расставила руки.
— Доброе утро хладнокровному народу, теплокровному человеку и… оу.
Рэлк прекратил говорить и уставился на Фишеса. Клбкч закрыл дверь и слегка поклонился Эрин.
— Прошу простить наше внезапное вторжение. Открыто ли сейчас это заведение для ведения дел?
— Что? А, конечно.
Эрин пыталась подобать нужные слова. Рэлк все ещё пялился на Фишеса, который старательно его игнорировал, пока наполнял свою чашку.
— Давно не виделись. Наверное. Но заходите. Или проходите. Присаживайтесь. Хотите чего-то поесть?
— Если вы будете так добры.
Клбкч вытер ноги и прошел к столу. Рэлк все ещё пялился.
— Ты размножилась. Люди так умеют?
— Что? А. Нет, это просто Фишес. Он раздражающий, так что игнорируйте его.
Эрин махнула Рэлку на стул и пошла на кухню за тарелками.
Рэлк продолжал пялиться, пока Клбкч его не стукнул и не указал на стул.
— Полагаю, настолько пристальный взгляд считается грубостью в большинстве культур. Присядь и прекрати грубить.
Рэлк зыркнул на него, но сел. Клбкч повернулся и кивнул Фишесу.
— Прошу простить грубость моего компаньона.
Фишес слегка помахал вилкой в воздухе.
— Я не обращал внимания. Плебейские массы — это бремя, которое нужно терпеть. Я не испытываю неприязни к дезинформированным или невежественным за их грубость.
Клбкч и Рэлк обменялись взглядами.
— В самом деле. Приятно было с вами познакомится.
— Люди. Они такие…
— Вы, ребята, хотите макароны или синие фрукты?
Эрин вышла из кухни, стараясь удержать и горшок, и несколько тарелок всего двумя руками.
— А. Э. Эм, я имел в виду, что…
— Я с удовольствием отведаю синий фрукт. Полагаю, мой косноязычный партнёр тоже его будет.
— Поняла. Еда сейчас будет.
— Я присоединяюсь. Ещё одну тарелку и немного питья, если позволите.
Фишес помахал вилкой. Эрин уставилась на него.
— Хочешь макарон? Они на кухне. Сам возьмешь.
Повернувшись к нему спиной, она улыбнулась Рэлку и Клбкчу.
— Так, эм, привет. Давненько не виделись. Клбкч и…?
Клбкч кивнул, а Рэлк выжидательно смотрел на неё.
— Эм. Э…
— Рэлк. — тихо шепнул Клбкч.
— Рэлк! Точно, да.
— Что? Как так получилось, что ты запомнила имя этого идиота, а моё нет?
Рэлк выглядел обиженным. Эрин покраснела.
— Эм, прости.
— Разве я не лучше выгляжу? Как так?
— Извини. Это просто… эм, ну знаешь. У меня память не очень.
— Правда?
— …Нет. Прости. Просто последние два дня были очень загруженными.
— Оу.
Рэлк выглядел подавленно. Эрин попыталась его приободрить.
— У меня есть много макарон. Вообще-то это старые макароны, но они всё ещё хороши! И много синего сока. И синих фруктов! Они, эм, не ядовитые, если есть только мякоть.
— О-о-о, макароны!
Рэлк мгновенно оживился. Эрин отправилась за макаронами и поставила две тарелки перед ними.
— Благодарю.
Клбкч кивнул Эрин, и они оба начали есть. Рэлк с набитым ртом посмотрел на Эрин, а затем на Фишеса.
— Так как ты тут? Взяла ещё один уровень?
— Ну вообще, да. Сразу после того, как вы ушли.
— О-о, мои поздравления! Получила новый навык?
— [Базовое Ремесло]. Это помогло мне сделать корзину из травы.
— Полезная штука! Большинство ремесленников и подмастерьев рано его получают. Видимо, трактирщики на них чем-то похожи, правильно? Нужно заботится о трактире, чинить окна, столы и такое прочее.
— Наверное. Я ещё не пробовала, да и к тому же у меня нет молотка. На самом деле я никогда в жизни не работала молотком.
— Ну, у тебя есть навык для этого, так что это будет легче лёгкого. И ты можешь без проблем купить молоток. Просто спустись в город и тогда сможешь купить его за одну или две серебряные монеты. И знаешь, если окажешься в том районе, я помогу тебе получить скидку.
— Правда? Это очень щедро. Спасибо.
Эрин робко улыбнулась Рэлку, который, втягивая в себя макаронину, ухмыльнулся в ответ. Клбкч отложил вилку и кивнул на своего компаньона.
— Не совсем. Полагаю, мой компаньон получит небольшую награду за привлечение покупателей к бизнесу его партнёров.
Рэлк зло уставился на Клбкча.
— Заткнись. Вот тебе нужно испортить всё, что я говорю?
— Я всего лишь указывал на истинное положение дел.
— Ну так… прекращай.
Эрин не смогла сдержать улыбки, когда эти двое начали препираться. Однако веселило это только её. На другом конце трактира Фишес допил содержимое стакана и грохнул им по столу.
— Если вы закончили свою милую беседу, то мой стакан пуст. Разве обслуживание клиентов не является частью ваших услуг?
Эрин злобно на него уставилась. Рэлк тоже. Клбкч… ну, она до сих пор не могла нормально читать эмоции на лице человека-муравья. Однако от него точно шла лёгкая аура неодобрения.
— Какой хороший у вас тут клиент.
— Ага. Эй ты, заткнись!
Фишес в удивлении поднял брови.
— Как бескультурно. Полагаю, в следующий раз я выберу другое заведение.
— Я тебе и так тут не рада. К тому же, в прошлый раз ты попытался меня ограбить. Я сделала тебе одолжение, и то из жалости.
Фишес шумно выдохнул и возвёл глаза к потолку. Эрин фыркнула и задумалась, стоит ли вообще наполнять его стакан, но почувствовала, как что-то острое ткнуло её в бок. Она закричала и подпрыгнула.
— Прости.
— Не… не делай так!
Эрин потёрла то место, где Рэлк ткнул её когтем.
— Извини. Но давай ещё раз. Ты сказала… ограбить? В смысле вон тот парень вон там пытался тебя ограбить?
Голос Рэлка опустился до тихого шипящего шепота, когда он пристально посмотрел на Фишеса. Хотя ему не нужно было переживать о секретности. Фишес был полностью поглощен содержимым своего стакана. Эрин злобно ухмыльнулась и зашептала в ответ.
— Ага. Прошлой ночью ко мне явился жуткий монстр. Но когда я его стукнула ско.. горшком, то оказалось, что это был он. Так что я получила от него компенсацию за то, что он меня напугал, и деньги за еду.
— Вымогала.
— Да заткнись же ты! Тебе повезло, что я не швырнул тебя в ручей и не дал рыбам тебя съесть.
— И… вы позволили ему вернуться сюда за завтраком?
— Ну, не то, чтобы он был опасен. Он просто бесит и всё.
— И ты не подумала кому-то о нём доложить?
— Например, кому?
Эрин тупо уставилась на Рэлка. Он уставился на неё в ответ. Клбкч закончил есть лапшу и отложил вилку. После этого он тоже на неё уставился.
— Оу. Оуу. Я забыла. И к тому же вас вчера тут не было.
Клбкч кивнул.
— Так и есть. Прискорбно, что мы отсутствовали. Однако позвольте нам сейчас исполнить свой долг. И между прочем, Миссис Солстис, макароны были очень вкусными.
— Ага, они просто отличные! Погоди.
Рэлк схватил вилку и стал запихивать лапшу в рот. Он умудрился уместить практически половину содержимого тарелки у себя во рту и проглотить всё это за один раз. С оставшейся частью макарон он расправился за секунды. Эрин смотрела на это с зачарованным ужасом и малой толикой зависти.
Когда с едой было покончено, Рэлк переглянулся с Клбкчем, затем повернулся к Фишесу.
— Эй, ты!
Фишес повернулся, нахмурившись. Он уставился на Рэлка и раздраженно что-то пробормотал.
— Вы чего-то хотели? Я не использую заклинания по запросу. Если вы ищите конкретное заклинание, я буду рад обсудить моё вознаграждение… позже.
— Неужели?
Рэлк ухмыльнулся, сидя на стуле.
— Как насчёт заклинания, чтобы превратиться в монстра? Я бы очень хотел это увидеть. Хотя подожди, у тебя есть заклинание, чтобы выбираться из неприятностей? Потому что оно тебе сейчас ой как понадобится.
Фишес побледнел. Его глаза метнулись к Эрин, а затем к Рэлку и Клбкчу.
— Ах. Я вижу, наш трактирщик затаил обиду. Что ж, я не берусь знать, что она вам сказала, но я уверяю вас, что я более чем адекватно компенсировал ей свою… ошибку. Двум солдатам не о чем тут беспокоится.
— Оу, но нам есть о чем, ещё как! И, кстати, ты ошибся.
— В чем же?
Рэлк обменялся взглядами с Клбкчем и затем ухмыльнулся шире. Ну, или его рот просто раскрылся сильнее, чтобы Фишес увидел его зубы.
— Мы не солдаты. Мы стражники.
— А.
Всего секунду Фишес сидел неподвижно. Затем он с поразительной скоростью вскочил со стула и бросился к двери.
Рука Рэлка двинулась. Эрин увидела только размытое пятно перед тем, как рука резко выпрямилась. Она вскрикнула, когда копье Рэлка просвистело рядом с её ухом, но в Фишеса оно не попало. Оно пролетело между его ног, и он о него споткнулся пока бежал. Маг распластался на полу, когда Рэлк отодвинул стул. Клбкч уже был на ногах.
— Не двигайтесь. Вы под арестом за угрозы и попытку кражи. Оставайтесь на месте. Любые резкие движения приведут к тяжелым телесным повреждениям.
Клбкч поднял Фишеса одной рукой. Маг не сопротивлялся, пока Клбкч усаживал его на стул. Рэлк улыбнулся Эрин.
— Классный бросок, а?
Она попыталась ответить, но вместо этого прохрипела.
— А… ага.
Глаза Рэлка слегка расширились.
— Упс. Прости, я тебя напугал? Я забыл, что гражданские к такому не привыкли. Не волнуйся — я никогда не промахиваюсь.
— Я верю, верю. И я не напугана. Просто… удивлена.
— Ну и хорошо.
Рэлк легонько похлопал Эрин по спине. Она едва не упала со стула, но успела схватится за стол. Он этого не заметил. Рэлк подошел к Фишесу и ухмыльнулся, возвышаясь над ним.
— Попался. Сбежать от меня удумал? Ещё ни у кого не получалось.
Он посмотрел на своего напарника.
— Клбкч, есть чем его связать?
Клбкч покачал головой.
— У меня сейчас отсутствуют наручники или зачарованная верёвка. Нам стоит не допускать их отсутствия в будущем. Может, у мисс Солстис найдётся что-то, чем мы сможем его связать?
Клбкч посмотрел на Эрин.
— Эм, нет. Такого нет, извините.
— Какая жалость. Однако мы справимся и без этого.
— Ну действительно. Это самоуправство!
Фишес попытался оттолкнуть Клбкча. Его лицо побледнело и покрылось потом, но он всё ещё сохранял надменный тон, пусть в нём и появились напряженные нотки.
— Я совершенно невиновен, истинно так. Эти безосновательные обвинения ложны и…
— Ты лжешь.
Клбкч сказало это ровно и без тени сомнения.
— [Обнаружение Вины] — это базовый навык, который получают все стражники на уровне 15. Я чувствую твою вину, и этого для меня достаточно, чтобы оправдать твой арест.
— Плюс, мы и так знаем о тебе и твоих преступлениях.
Рэлк скрестил руки и ухмыльнулся еще шире. У него были желтые и очень-очень острые зубы.
— Мы уже давно тебя ищем, мистер Маг. Или может, ужасный монстр, который угрожает путешественникам и тем, кто живет в одиночестве? Ты воруешь еду и деньги уже почти месяц. За твою голову даже назначена награда, которую я не прочь забрать.
Эрин смотрела на Фишеса, который демонстрировал новые оттенки бледности. Однако Рэлк ещё не закончил.
— Что ж. Я думаю, мы поступим так: я с моим товарищем вытащим тебя отсюда, немного побьем палками и камнями, а потом потащим в город и сдадим за награду. Затем половина награды уйдёт нашему прекрасному трактирщику. Что скажешь?
— На самом деле я бы предпочёл…
— Рад, что ты согласен!
Рэлк похрустел костяшками. Эрин, которая смотрела на всё это с восхищением, подняла руку.
— Эм. А разве это не неправильно?
— Неправильно? В смысле неправильно?
Эрин пыталась подобрать слова, пока Рэлк тупо на неё уставился.
— Разве нет правил на этот счет? Вроде правил, запрещающих полиции… стражникам бить тех, кого они уже поймали? Ну… вроде лежачего не бьют?
Рэлк уставился на неё. Затем повернулся к Клбкчу.
— У нас есть такие правила?
— Полагаю, что это человеческие стандарты.
— Ну и хорошо. А то я уже испугался.
— Да, полагаю это испортило бы всё удовольствие для таких типичных головорезов, как вы. - насмешливо сказал Рэлку Фишес.
Видимо, он был неспособен держать язык за зубами, даже если это для его же блага. Рэлк сжал руку в кулак, и маг вздрогнул.
— Погоди, погоди.
Эрин схватила Рэлка за руку. Это было инстинктивным действием, но как только она коснулась его чешуи, едва не отпрыгнула от него. Его кожа, точнее чешуя, оказалась на удивление холодной и шершавой. Она ощущалась настолько чуждо, что Эрин даже растерялась.
Рэлк перевёл взгляд на Эрин и аккуратно убрал её руку. Он был настолько силен, что без проблем разжал её хватку только двумя пальцами.
— Не нужно волноваться, мисс. Мы побьем его снаружи, где вам не придётся на это смотреть.
— Или… или, может, не надо? Разве не так поступают хорошие стражники? Вы можете его просто арестовать, пропустив момент с избиением, так ведь?
— Ага, но он назвал меня типичным головорезом. Я хочу его за это ударить.
— Ну… он просто мудак. В смысле, ты же стражник. Тебе такое должно быть как с гуся вода.
— С кого вода?
— Полагаю, она имела в виду, что оскорбления в сторону нашей должности — это привычное явление. — объяснил Клбкч.
Он посмотрел на Эрин, которая неловко пожала плечами и застенчиво ему улыбнулась.
— Что?
Рэлка явно задели эти слова. Он посмотрел на Эрин, сузив глаза. Но вместо того, чтобы выглядеть зло, он почему-то выглядел грустным.
— Народ нас любит. Да все нас любят. Наша работа — особенная.
— Но вы же сами на неё пошли, правильно? В смысле, я уверена, что это отличная работа, но… это же просто работа, так ведь?
Эрин запнулась. Рэлк с неверием на неё таращился.
— Это не просто работа. Это — крайне престижная работа. Мало кто может стать городским стражником, тем более Главным Стражником.
Эрин удивлённо моргнула.
— Правда? Я думала, что добровольцев туда просто… принимают.
Рэлк пораженно хмыкнул и повернулся к Клбкчу.
— Просто принимают? Можешь в это поверить? Люди.
Клбкч не был этим удивлён. Он осторожно жевал синий фрукт кусочек за кусочком.
— Возможно, если бы ты объяснил нашу функцию более подробно, то для возмущения не было бы повода. Очевидно, что природа стражников отлична в других культурах.
— Хорошо, хорошо. Это всё ещё не… ладно.
Эрин скрестила руки. Фишес ухмыльнулся и сделал ещё один глоток сока. Он начал бормотать что-то себе под нос, но Эрин, Рэлк и Клбкч его игнорировали.
Рэлк тяжело вздохнул. Он почесал рога у себя на макушке.
— Слушай, я не уверен, как это у Людей, но в нашем городе стражники — это не наёмники или личные телохранители. Нас не просто принимают. За нас должны проголосовать.
— Серьезно?
— Серьезно. Видишь ли, нужно получить как минимум пятьдесят голосов от обычных граждан, прежде чем вступить в наши ряды. А чтобы стать Главным Стражником, как мы, нужно получить минимум четыре сотни голосов. Впечатляюще, не правда ли?
Рэлк ухмыльнулся и достал что-то из-за пояса у себя на груди. Он показал Эрин алый значок в двойную фиолетовую полоску и с золотой окантовкой. Значок ярко блестел.
— Красивый. Это ваш официальный знак?
— Ага. Мы должны постоянно держать его при себе. Некоторые носят его на груди, но так его могут оторвать. К тому же…
Он приложил его к своей обнаженной груди.
— На чешуе он не держится. И ещё нам нужно будет заплатить штраф, если мы его потеряем. Он мне всё равно нужен только тогда, когда нужно подтвердить, кто я, или воспользоваться служебным положением.
— Поразительно. Однако, как вы уже сказали и показали, это по-прежнему является лишь возвышенным статусом для обычного силовика, не так ли?
Фишес опять насмехался над Рэлком. По неизвестной причине он вновь казался полным уверенности.
Рэлк злобно сверкнул на него глазами.
— Ты всё ещё под арестом. Я всё ещё могу тебя ударить. Я не делаю этого только из-за присутствия мисс Солстис. Но если ты не заткнешься, я это сделаю.
Подняв брови, Фишес провёл пальцем по губам.
— Прошу меня извинить. Я ни за что бы не осмелился прерывать таких великих личностей, как вы. Прошу, продолжайте.
Эрин тяжело вздохнула, и Клбкч тоже издал звук, чем-то на это похожий. Рэлк же просто почесал затылок.
— Ладно. Хорошо. В любом случае, это у нас здесь есть оружие, а ты просто обычный маг. Причём даже не высокоуровневый, иначе бы уже телепортировался.
Клбкч кивнул.
— Или уничтожил бы нас множеством различных способов. Отсутствие молний с неба или огненных шаров это только подтверждает.
Эрин встала с дальней части стола.
— А вы в этом уверены. В смысле, совершенно точно уверены?
Рэлк ей улыбнулся. Он был слишком зелёным и у него было слишком много зубов.
— Не волнуйтесь, мисс. Он не опасен, иначе мы бы прикончили его на месте, как только осознали, кто он такой. Мы оба можем понять, когда враг опасен и представляет угрозу.
— Правда? Как?
— Внимательный наблюдатель будет следить за слабыми и сильными сторонами своего оппонента и делать выводы, основанные на его действиях и способностях. С другой стороны, можно просто использовать навык, как эти двое.
Рэлк покосился на Фишеса. Клбкч тоже, но он это сделал более сдержанно.
— Ну, он прав. У нас обоих есть навыки. Они — часть наших основных классов, хотя в моём это [Чувство Опасности], а у Клбкча [Оценка Врага]. Моя чешуя не зудит, так что твой человеческий друг не очень хорош в магии.
— Он не мой друг.
— Но он же человек.
— Это…
Эрин не могла подобрать слов. Тем временем улыбка Фишеса стала только шире, несмотря на угрожающую ему опасность.
— Слова истинно невежественного глупца. Что бы вы знали о магических искусствах? Мои силы не рассчитаны на прямую конфронтацию, но я вас уверяю, в кончиках моих пальцев содержится больше мощи, чем во всём вашем зверином теле.
Рэлк вскочил на ноги.
— Ну всё. Закройте глаза, мисс…
На какое-то мгновение Эрин не могла определиться, встать ли ей между Рэлком и Фишесом или убраться куда подальше. Клбкч принял решение за неё. Он схватил Рэлка и оттащил его назад. Это далось ему нелегко, но оказалось, что в его руках-прутиках было больше силы, чем Эрин могла подумать.
— Успокойся. Я бы предпочёл не наносить урон этому заведению. Думаю, владелец желает того же, как и ты, полагаю.
Рэлк колебался. Он посмотрел на Эрин, которая решила тоже внести свою лепту.
— Ага, давайте успокоимся, пока кто-нибудь не пострадал. Я, например.
Эрин схватила кувшин с соком и начала наливать его в стаканы. Рэлк взял свой, выпил и протянул его за добавкой.
Эрин хотела наполнить и стакан Фишеса, но тот прикрыл его рукой.
— Не… нет нужды, добрая госпожа Солстис. На данный момент я вполне удовлетворён.
Рэлк всё ещё смотрел на Фишеса убийственным взглядом.
— Хех. Зря отказываешься. Это будет твоей последней едой ещё долгое время. А хотя, чего это я? Эта штука слишком для тебя хороша. Будешь жалеть об упущенной возможности, когда мы тебя запрем.
— Если сможете.
Эрин уставилась на Фишеса. Тот всё ещё ухмылялся, и она не могла понять, почему. Она прекрасно понимала, что ещё несколько секунд и Рэлк превратит его лицо в кровавую отбивную.
Рэлк нахмурился. Он скрестил руки, и Эрин увидела, как они вздулись. Она и раньше видела, как парни играют мышцами, что было не очень впечатляюще, но это…
— Последний раз, когда я проверял, ты всё ещё был на расстоянии вытянутой руки от меня. Это значит, что твои невероятные заклинания не успеют ни черта сделать, прежде чем я вышибу тебе мозги своим ударом. Поверь мне, я так уже делал.
И снова Фишес был не впечатлён его угрозами.
— Я могущественный маг, и мои возможности за гранью вашего понимания. Если уж ваши жалкие навыки не смогли определить мои возможности, то вам стоит опасаться моих скрытых талантов.
Клбкч слегка наклонил голову. Его выражение лица не изменилось, хотя у него и нечему было особо меняться.
— Например?
Фишес слегка приподнялся на стуле.
— Я изучал бессчётные школы магии. Перед вами находится практикующий элементалист, ткач иллюзий, изысканный зачарователь, мастер алхимии, пиромант, аэромант, геомант…
— И некромант.
Эрин услужливо вмешалась в его монолог. Фишес подавился своими следующими словами. Он уставился на неё, на что она пожала плечами.
— Что? Ты сам мне вчера об этом сказал. И эй, а это не ты спёр скелета со второго этажа? Я только сейчас додумалась, что это скорее всего был ты.
Улыбка исчезла с лица Фишеса, и он начал выглядеть встревоженно. Рэлк же снова ухмыльнулся.
— Так-так. Кража трупа и реанимация, надо же. Это ещё один пункт в и так обширном списке обвинений. Но некромантия… что ж, значит, нам теперь необязательно приносить тебя живым.
Эрин открыла рот, но Рэлк тут же замахал рукой.
— Да, да. Мы просто тебя изобьем и утащим подальше, чтобы мисс Эрин этого не видела. Но у тебя сейчас очень большие проблемы, мистер Некромант.
— Да неужели?
Фишес снова сел на стул. Он так и остался бледным, но для тяжелой ситуации в которой он находился выглядел чересчур уверенно.
— Знаете ли вы мою личность или нет, я всё ещё полагаю, что мой захват будет для вас непосильной задачей.
Рэлк моргнул. Он почесал рога и слегка тряхнул головой.
— Люди. Такие высокомерные и настолько же сумасшедшие. Это даже почти смешно. Если уж тебя так переполняет могущественная магия, то попробуй уклонись.
Он взмахнул копьем вперёд, но не острой стороной. Древко должно было попасть Фишесу по голове, однако удар Рэлка не задел ничего кроме воздуха. Фишес внезапно исчез.
— Что за…
Рэлк в удивлении моргнул. Эрин стояла с открытым ртом. Клбкч мгновенно взмахами мечей очертил арку вокруг стула. Но его мечи ничего не задели.
— Исчез.
Рэлк взмахнул копьем в то место, где был Фишес и издал глубокий гортанный рык. Эрин пялилась.
— А он не невидимый? Он уже так делал.
Рэлк гневно тряхнул головой.
— Нет. Я бы его почувствовал, если бы он был в нескольких футах от меня. Нет, это была иллюзия. Чертовски изобретательная, кстати говоря. Он притворялся, что всё ещё здесь, пока мы беседовали.
Клбкч посмотрел на дверь
— Я не уверен в том, в какой момент он ушел. Он мог сбежать всего несколько минут назад. Мы всё ещё можем его поймать, если поторопимся.
— Да, да.
Рэлк раздражённо взмахнул копьем. Оно сделало пугающий — вжух, когда рассекло воздух. Эрин задержала дыхание, опасаясь, что он ненароком её заденет.
Клбкч повернулся и склонил голову.
— Благодарю вас за информацию о его классе, Мисс Эрин. Хотя он не представляет угрозы ни для Рэлка, ни для меня, он оказался намного опаснее, чем мы предполагали.
— Правда? Я думала… он не выглядит опасным. В смысле я ударила его горшком, и он вырубился от этого.
— А, он, скорее всего, не опаснее лягушки в бою. Проблема не в этом.
Рэлк тряхнул головой.
— Мы думали, что он просто иллюзионист. Это бесит, но всё, что он может сделать — это пугать народ, показывая разные штуки. Но некромант — это плохо. Очень плохо. Мы могли бы его отпустить, если бы он был нормальным магом, но теперь мы обязаны его найти, и он об этом знает.
— Почему?
Рэлк забормотал себе под нос. Он всё ещё оглядывался, и его язык постоянно высовывался у него изо рта, будто пробуя воздух на вкус. Это был первый раз, когда он начал напоминать Эрин ящериц из её мира своими повадками.
— Дикий некромант на свободе может натворить много всякой мерзости. Даже на низком уровне они способны сравнять с землёй деревню, если у них хватит трупов, и они очень быстро поднимают уровень, когда это делают. Мы должны его выследить. Если мы его сегодня не схватим, то как только я вернуть в город, сообщу Капитану, чтобы она выслала патрули.
Эрин кивнула, но затем засомневалась.
— Так. Значит… вы позже вернётесь?
Рэлк кивнул.
— Меньше, чем через час, но мы не сможем остаться. Извини. Я попробую вывести патрули побыстрее, но сама знаешь, как это бывает. Нам придётся их распределять, выставить караул, вооружиться и так далее.
— Оу. Ладно. Но, эм, значит… сколько у вас займёт времени, чтобы вернуться?
— Мы способны покрыть эту дистанцию приблизительно за десять минут, если будем бежать.
Рэлк кивнул, соглашаясь.
— Так, нам нужно идти. А что? Боишься, что он на тебя нападёт?
— Нет. Просто… город.
— Город? А что с ним?
— Эм, где он?
Рэлк и Клбкч уставились на неё в полной тишине и обменялись взглядами.
— …То есть ты не знаешь?
— Нет. А должна? Не то чтобы тут где-то был знак или что-то типа того.
Рэлк выглядел удивлённым.
— Не хочу показаться грубым, но его легко заметить. Вон, его из этого окна видно.
Он подошёл к одному из окон и указал в него. Эрин прищурилась и посмотрела наружу.
— …Вон та чёрная точка?
— Ну, да. Разве это не очевидно?
— Нет. Вообще нет. Это может быть камень.
— Это не камень. Почему ты мне не веришь? Ты что, здания не видишь?
— Нет, не вижу.
— Полагаю, она действительно на это не способна.
Эрин и Рэлк повернулись к Клбкчу. Он какое-то время изучал её лицо, а затем наклонил своё ближе к нему. Эрин вздрогнула, когда увидела его лицо так близко.
— Прошу, не бойтесь. Я не причиню вам вреда.
— Прости… извини. Просто клешни. И глаза. Это просто… прости.
Рэлк засмеялся.
— Не принимай близко к сердцу. Клбкч стремный даже по муравьиным меркам. Но ты и правда не можешь увидеть отсюда город?
Клбкч кивнул. Видимо, он всматривался Эрин в глаза.
— Полагаю, у людей более ограниченная зона видимости, чем у тебя или у меня.
— Что? Это тупо.
Рэлк тихо фыркнул. Он указал на чёрную точку в окне.
— Слушай, город вон там. Прогулка где-то на двадцать минут, и по дороге не так уж много монстров. К тому же территория в несколько миль вокруг постоянно патрулируется, так что у тебя не должно быть проблем. А если эти идиоты на воротах тебя остановят, хотя они этого не сделают, просто скажи им, что знаешь меня.
Клбкч кивнул.
— Или меня. В любом случае вы не должны столкнуться с какими-либо проблемами. Только тем, о чьих совершенных преступлениях есть записи, не рады в Лискоре.
— И кстати говоря… нам пора. У меня сегодня выходной, но мы напишем отчёт об этом человеческом маге-пакостнике, когда вернемся в казармы. Если мы поторопимся, то сможем его достать, пока он не сбежал далеко.
Рэлк сорвался с места. Он двигался так быстро, что Эрин осталась стоять с раскрытым ртом. Вот только что он был тут, а теперь уже стоит у двери.
— Эй, Клбкч, ты идёшь?
А в следующее мгновение Клбкч оказался рядом с ним. Если бы Эрин не видела чёрное размытое пятно, которое пронеслось мимо неё и не почувствовала порыв воздуха, то могла бы поклясться, что он телепортировался.
— Безусловно. Это крайне прискорбно, что нам приходится уходить так рано. Приносим извинения, мисс Солстис.
— Не… никаких проблем.
— В таком случае.
Клбкч кивнул ей на прощание. Рэлк помахал рукой и в мгновение ока скрылся за дверью. Эрин в лёгком шоке сидела за столом, полным грязных тарелок.
Как только она взяла первую тарелку, дверь резко распахнулась. Она подпрыгнула и снова увидела машущего ей Рэлка.
— Ах да, прости, мы забыли заплатить. Мы торопимся, так что запиши на наш счет!
Дверь закрылась. Эрин с надеждой уставилась на неё, но та больше не открывалась.
— …Какой счет?
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Эрин стояла перед кухонным шкафчиком и вздыхала. Громко.
— Мужчины.
Эрин сделала паузу и обдумала это слово.
— Самцы. Только жрут, жрут и жрут. А мне потом приходится за ними убирать. Классика.
Да, она была трактирщиком. Или по крайней мере тем, кто держит трактир в относительной чистоте. Однако легче ей от этого не становилось.
— Кладовка? В кладовке пусто. Еда? Еды нет. А деньги…
Эрин кинула взгляд на стопку монет на кухонном столе.
— Деньги блестят. Однако съедобными их это не делает. Иметь деньги — это хорошо, но голод — это проблема.
Эрин окинула взглядом пустую кладовую. Голод — это большая проблема.
— А у меня разве не было больше синих фруктов? Здесь? Нет… здесь? Ага. Милые и сморщенные. Замечательно.
Разумеется, она всегда может достать ещё синих фруктов. Но на деревьях их было всё же ограниченное количество. К тому же стоило учитывать то, что Эрин приходилось тащить их на своем горбу.
— И ингредиенты у меня закончились.
Муки нет. Масла нет. Соль… ладно, немного соли ещё осталось, как и сахара. Но их было на донышке и теперь, когда прекрасное заклинание хранения исчезло, они, возможно, скоро покроются плесенью.
— У меня проблемы.
— Видимо, так и есть.
Эрин была уверена, что на несколько секунд её сердце просто остановилось. Она развернулась и посмотрела на Фишеса.
— Если бы у меня в руке был нож, я бы тебя пырнула.
Он ухмыльнулся. Похоже, это было обычным выражением лица для него.
— Ах, но какой хороший трактирщик откажется от такого великолепного гостя?
Эрин потянулась за ножом.
— Прошу, любезная хозяйка, давайте не будем торопится!
Фишес быстро поднял руки и сделал несколько шагов назад. Эрин пристально за ним следила. Он был весь в пыли. А ещё грязным. И потным.
— Ты откуда вылез? Я не слышала, чтобы ты заходил через дверь.
— На самом деле я всё это время был на втором этаже. Это было самым простым решением, учитывая интеллект тех двух недалёких стражников.
Эрин моргнула.
— Ну, молодец, наверное. Но они тебя всё равно найдут. Ты преступник, тебе негде спрятаться.
— Кроме как здесь.
Он поднял руку, прежде чем Эрин успела что-нибудь сказать.
— Прошу, выслушайте. Я не гневаюсь на вас за то, что вы доложили о моих действиях страже. Я целиком и полностью осознаю тяжесть моих проступков, однако…
— И чего ты хочешь? Остаться здесь? Нет. Нетушки. Ни за что.
— Я вас уверяю, что буду весьма приятным гостем. Я не буду требовательным. Если вы заинтересуетесь, то я хорошо разбираюсь во многих магических школах. И хотя Некромантия — это моя страсть, я также имею широкие познания в элементалистике, алхимии и зачаровании. Мой уровень в общем классе [Мага] превышает двадцать. Даже среди моих одногруппников вам будет сложно найти настолько же способного заклинателя, как я. Я могу помочь вам в ряде функций по улучшению вашего трактира. И у меня есть деньги.
Эрин подняла обе брови. Одной было недостаточно.
— И… зачем ты мне это говоришь?
Фишес облизнул губы.
— Фактически, я хотел полюбопытствовать, могу ли я убедить вас предоставить мне убежище и, в момент крайней нужды, обеспечить меня всем необходимым. Я предоставлю вам адекватную компенсацию, я вас уверяю…
Эрин грубо фыркнула.
— Ага, и на сколько? Дни? Недели? Месяцы? И мне нужно будет тебя кормить, следить, чтобы тебя никто не нашел, и убираться за тобой? Я повторяю: нет.
— Неужели вы откажете невинному…
— Невинному? Это тебе-то? Ты не более чем бандит с волшебной палочкой. Помнишь, как мы встретились? Ты пытался меня напугать, чтобы я отдала тебе еду. А теперь ты просишь о защите, когда получаешь по заслугам? Нет. Нет, и когда я снова увижу Рэлка, тебе лучше быть подальше отсюда. И если ты сам отсюда не свалишь, я тебя пинками выгоню.
Эрин закончила свою тираду и скрестила руки на груди. И хоть Фишес был бледным как бумага, он не выглядел пристыженным или напуганным, а скорее…
Разозлённым.
Он прошептал заклинание. Эрин почувствовала, как воздух вокруг неё похолодел, и увидела, как тени обернулись вокруг его рук. Тьма окутала его будто плащ. Это было то же заклинание, что и при их первой встрече, или очень похожее.
Фишес шагнул ближе к Эрин.
— Я человек в отчаянном положении. Не стоит недооценивать то, на что я способен.
Сердце Эрин бешено колотилось. Она сделала два шага назад, а Фишес продолжил наступать.
— Делать врагов из одарённых силой неразумно. Если у вас есть хоть толика здравого смысла, вы исполните мою просьбу. Иначе столкнётесь с последствиями.
У неё во рту пересохло, но она знала, что всё это было просто иллюзией. Так что Эрин заставила себя ответить с большей храбростью, чем у неё было:
— Иначе что? Если я не захочу тебе помогать, то ты меня ранишь? Вышибешь мне мозги? Или просто сорвешь с меня одежду и попытаешься изнасиловать?
Его шокировали эти слова.
— Разумеется этого я не сделаю. Я не варвар…
— Славно.
Её рука двинулась молниеносно. Фишес посмотрел вниз и сглотнул. Кончик ножа упирался ему в живот.
Её сердце продолжало бешено стучать. Она почувствовала вкус желчи во рту. Но её рука была абсолютно тверда. Сейчас она не была уверена ни в чём в своей жизни. От магии и монстров голова шла кругом. Однако кое-что осталось неизменным. И она не собиралась сейчас быть жертвой. Не тогда, когда некому было услышать её крик.
Её нож произвел яркое впечатление на гостя-мага. Он, побледнев пуще прежнего, облизнул губы и медленно поднял руки.
— Погодите, погодите. Давайте не будем торопится, добрая госпожа. Я всего лишь говорил…
— Двинешься, и я тебя пырну.
Это была не угроза. Это было обещание. К его чести, Фишес был достаточно умен, чтобы воспринять его всерьез.
— …Позвольте мне принести свои извинения. Если разрешите сказать всего несколько слов…
— Нет. Вон.
Эрин начала двигаться. Фишесу пришлось отступить, иначе бы его нанизало на нож. Она заставила его отступить сначала в общий зал, а потом и к двери.
— Прошу, умоляю, подумайте ещё раз.
— Нет. С чего бы мне?
Фишес остановился в дверном проеме. Нож уткнулся ему в живот, но он отказывался идти дальше. Маг поднял руки выше и заговорил со всё больше возрастающей скоростью и отчаянием.
— Если меня схватят, то меня доставят в город. Там меня будут судить, а после казнят. Это несомненный факт, Мисс Эрин.
Эрин посмотрела на него с неуверенностью
— Рэлк не говорил…
— Он не хотел говорить вам правду! Но он и я, мы оба знаем, что делают с некромантами. Мы… любой маг, у которого есть хотя бы один уровень в этом классе… нас всех убивают на месте в этой части мира! К таким как я здесь нет пощады.
— Что ж… очень жаль.
Эрин ответила на автопилоте. Фишес пытался её обойти, чтобы попасть обратно в трактир, но она не давала ему это сделать.
— Даже если ты в опасности, то я тоже буду в опасности, укрывая тебя. Я не буду этого делать. Беги. Просто беги прямо сейчас.
— У них будут патрули вокруг города. Они будут искать меня по всем лугам. Прошу, если вы меня спрячете, то я обязательно выживу.
— Нет. Уходи.
Эрин указала в сторону двери одной рукой. Он колебался, но предпринял последнюю попытку её убедить.
— Пожалуйста, я вас умоляю. Всего одна ночь. Просто дайте мне убежище, и я уйду завтрашним утром. Меня ждёт смерть без вашей помощи. Разве вы хотите меня убить? Я прошу вас как человек человека. Пожалуйста.
— Я…
Нож в её руке дрогнул. Фишес решил развить успех. Он сделал шаг вперёд, умоляюще протянув руки.
— Умоляю, пощадите мою жизнь. Если у вас в душе есть хоть капля жалости…
Шлёпшлёпшлёпшлёпшлёпшлёп.
Оба человека посмотрели за дверь.
— Попался!
Это было быстро. Вот Эрин указывает пальцем за дверь и пристально смотрит на Фишеса, и вот что-то пронеслось мимо неё, и маг исчез. Две фигуры врезались в стол и стулья. Эрин уронила челюсть.
— Вот ты где!
Большая фигура торжествующе засмеялась, когда взмахнула Фишесом и впечатала его в половицы. Это был Рэлк.
— Мисс Солстис.
Клбкч появился рядом с ней. Эрин подпрыгнула, когда он успокаивающе положил свою… руку ей на плечо.
— Прошу простить мою грубость. Вы в порядке? Мы поспешили обратно, как только поняли, что он не покидал трактира. Вы ранены или вам требуется помощь?
— Что?
Эрин пялилась на него.
— Вы… что… всё хорошо. Я в порядке.
— Это хорошо. Тогда прошу вас отойти. Мы будем заниматься своим делом, и я не желал бы, чтобы вы пострадали.
Сказав это, Клбкч мягко отвёл Эрин в сторону. Рэлк и Фишес в драке переворачивали столы и стулья. Рэлк пытался впечатать человека во всё, что попадётся на пути, пока человек всеми силами пытался этого избежать.
Рэлк прорычал с пола.
— Клб! Иди сюда и помоги! Этот тип изворотливей, чем кажется!
Клб кивнул Эрин и ринулся в драку. Она ошеломлённо наблюдала, как эти двое пытаются удержать Фишеса. Как ни странно, у них это получалось плохо. Несмотря на преимущество в количестве и силе, Фишес умудрялся от них отбиваться. Эрин пыталась понять, как ему это удается, пока она не увидела, как он толкнул воздух вокруг Рэлка, отправив большого ящера в полёт.
Фишес кое-как встал на ноги и бросился к двери. Но Клбкч схватил его за ногу и попытался связать его руки вместе кожаным шнуром. Фишес прокричал… что-то и шнур сгорел в огне.
Это была быстрая и грязная драка, в которой все трое постоянно перекатывались по полу. Но Эрин следила за этим только в полглаза. В основном она наблюдала за тем, как мебель в её трактире разносится вдребезги, пока они дрались.
— Не двигайся! Эй!
— Прекратите свои действия, иначе…
Пальцы Фишеса заискрились. Небольшая вспышка молнии отбросила Клбкча в стену, а Рэлк успел пригнуться. Эрин тоже пригнулась. Из-за своего стола она видела, как Клбкч дёргался и издавал недовольный жужжащий звук.
— Ах ты скользкий...
Глухой стук чего-то, ударившегося о что-то, эхом пронесся по трактиру. Следом за этим последовал ещё один электрический треск, и Рэлк зарычал от боли.
Эрин отвернулась от драки и побежала на кухню. Она вернулась с горшком как раз в тот момент, когда Рэлка сбило с ног что-то, похожее на воздушный взрыв.
Фишес, тяжело дыша, отступил от дрейка. Его лицо было в синяках, и у него шла кровь из носа и рта, но его пальцы всё ещё искрились от энергии. Он развернулся, чтобы убежать, но замер.
Клбкч был на ногах. Человек-муравей стоял перед дверью, обнажив мечи. Он держал два меча, по одному в каждой руке, и другие две руки держали кинжалы. Эрин увидела, как Фишес сглотнул. Она была с ним согласна. Клбкч выглядел как стена из клинков.
— Я… я не ищу с вами конфликта. Я студент Академии Вистрама и практикующий маг. Вы задерживаете меня на свой страх и риск.
Фишес указал дрожащим пальцем на Клбкча. Его палец искрился от зелёной энергии, которая обвилась вокруг него, но каким-то образом это казалось менее впечатляющим, чем боевая стойка Клбкча.
— Несмотря на ваше отношение к какой-либо академии, вы всё ещё под арестом. Прошу, сдавайтесь сейчас, или я буду вынужден применить силу со смертельным исходом.
Фишес колебался.
— Моя магия…
— Бесполезна. Сдавайтесь.
— Сдаваться?
Эрин подпрыгнула. Она увидела, как Рэлк поднялся на ноги. Глаза дрейка сузились, и у него в руках было копье. Оно было не очень длинным, но выглядело крайне острым. И то, как он его держал… Эрин инстинктивно поняла, что он готов им убивать.
Фишес всего один раз взглянул на копье и немедленно поднял руки.
— Я… я сдаюсь.
Рэлк сплюнул.
— Я так не думаю. Я тебя сейчас как рыбу выпотрошу.
Эрин в ужасе уставилась на Рэлка. По его взгляду было понятно, что он не шутил. Его едва не трясло от ярости, но его напряженные руки были совершенно неподвижны.
— Выпотрошишь? Эй, это…
— Не торопитесь!
Фишес, быстро заговорив, отступал подальше от Рэлка .
— Я вас уверяю, моя жизнь стоит гораздо больше, чем вы получите после моей смерти. Всё это можно решить мирным путем. Я буду полностью сотрудничать…
— Сотрудничать?
Рэлк сделал шаг вперед, и Фишес сжал два пальца вместе. Сильный порыв ветра пронесся по трактиру, и стена из ветра появилась перед Рэлком.
— Я прекращу использовать магию и отправлюсь с вами, если вы гарантируете сохранность моей жизни. Я не хочу причинять вреда ни вам, ни вашему компаньону. До тех пор, пока вы не примете решение, мы в тупиковой ситуации.
Рэлк прищурился.
— Из-за этого? Ты думаешь, меня остановит это ничтожное, мелкое заклинание Стены Ветра?
Большое тело дрейка напряглось. Он слегка присел, а затем сделал рывок в стену ветра. Он навалился на преграду и стена отступила.
Даже с такого расстояния Эрин чувствовала огромную силу заклинания и видела, как столы и стулья сдувает прочь. На мгновение она подумала, что его сейчас тоже сдует. Но его когти впились в пол и ветер завыл…
Издав слабый хлопок, крутящиеся ветры разлетелись в разные стороны, отправляя некоторые стулья в полёт. Фишес отшатнулся с посеревшим от шока лицом. Эрин пялилась.
Рэлк же просто завертел копьем в руке и презрительно сплюнул на пол.
— Вот, что я думаю о твоих заклинаниях. Я — бывший солдат 1го Крыла Армии Лискора. Я убил больше магов, чем у тебя есть уровней. А теперь ты сдохнешь тихо, или мне придётся заплатить за то, что я окрашу стены в зелёный твоей кровью?
Фишес сделал шаг назад, споткнулся о стул и упал на спину. Он поднял руки и закричал пронзительным голосом.
— Меня можно выкупить! За большую цену! Моя школа заплатит десять… тридцать золотых монет любому, кто доставит меня к ним.
Рэлк поднял копье.
— Все ещё плевать. Мне не нужны деньги, если я смогу избавить мир от вонючей обезьяны вроде тебя.
Эрин в ужасе повысила голос.
— Что? Нет! Никаких убийств! Ты меня слышишь?
Но её никто не слушал. Клбкч приближался, держа мечи и кинжалы наготове. Рэлк поднял копье выше.
— Последние слова, маг?
— Я… я…
Рэлк оскалил зубы. Он поднял копье ещё выше. Клбкч бесстрастно смотрел. Фишес закричал и отчаянно закрыл лицо руками. А Эрин…
— Эй!
Эрин грохнула горшком по поверхности стола так сильно, как только могла. Рэлк, Клбкч и Фишес — все замерли и как один посмотрели на неё. Она указала на них дрожащим пальцем.
— Никаких драк. Не здесь. И никаких убийств!
Рэлк недоумённо моргнул. Он немного опустил копье. Эрин указала на его оружие.
— Хватит! Уберите оружие и выметайтесь.
— Но он…
— Мне плевать! Нельзя убивать людей только за то, что они практикуют тупую магию! И нельзя убивать людей за то, что они тебе не нравятся! И убивать людей нельзя, потому что убивать людей неправильно!
— Что?
Рэлк злобно указал на Фишеса пальцем.
— Он преступник.
— Нет, он — кретин. Но он не сделал ничего, заслуживающего смерти. Всё, что он сделал — это попытался меня напугать.
— Он ударил меня молнией!
— А ты ему едва мозги не вышиб! Этого недостаточно, чтобы его убивать!
Дрейк опустил копье.
— Поверить не могу. Ты его защищаешь? Потому что он человек? Или ты не хочешь, чтобы тут всё кровью залило? Если так, то я вытащу его наружу и…
— Нет!
Она крикнула на Рэлка.
— Ты дурак? Я вообще не хочу, чтобы кто-либо убивал кого-либо! Я это запрещаю! Это неправильно! Это незаконно.
— Фактически, действия моего товарища не являются…
— Мне всё равно! Никаких убийств, вы меня слышите?
Рэлк злобно зашипел.
— Тогда я его просто арестую, и его завтра казнят. Довольна?
Фишес снова побледнел. Эрин выпалила быстрее, чем успела об этом подумать.
— Я отзываю свои показания.
— Ты, что?
— Я их отзываю. Их все. Никто на меня вчера не нападал. Этот парень-маг никогда не посещал трактир, и до сегодняшнего дня я его не видела. Так что у вас нет повода его арестовывать.
— Ты не можешь этого сделать!
Рэлк развернулся и посмотрел на Клбкча.
— Или может?
Человек-муравей неохотно кивнул.
— Она права. Без её показаний мы не можем его арестовать.
Рэлк запнулся. Он растерянно посмотрел на Фишеса, а затем вспомнил.
— Но он все ещё [Некромант]! Это уже преступление, что бы он не делал!
Эрин скрестила руки.
— Докажи.
— Что?
— Докажи. Что. Он. [Некромант]. Вы можете? Есть способ проверить его, эм, класс?
Рэлк оскалил зубы.
— ..Нет. Не без артефакта.
— Тогда уходите. Сейчас же.
Рэлк с раскрытым ртом уставился на Эрин. Это было на удивление пугающе. Она могла заглянуть ему прямо в горло. У него было слишком много зубов.
— Ты серьезно?
— Абсолютно.
Эрин зло на него уставилась. Рэлк опустил копье, схватился за рога на голове и зашипел. Он указал на Фишеса.
— Если хоть одна твоя нога окажется в городе я… я… если хоть одной ногой туда ступишь, я что-то с этим сделаю.
Фишес до сих пор лежал на полу. Он слабо поднял руку.
— Я вас уверяю…
Глаз Рэлка дернулся.
— Заткнись.
Он затопал в сторону выхода.
— Люди!
Рэлк пнул дверь, когда уходил. Эрин поморщилась, когда услышала, как древесина хрустнула. После этого он ушел.
Клбкч прошел мимо Эрин и вежливо ей кивнул.
— Не обращайте на него внимания. Вы имеете право обеспечивать законность в своём заведении, как пожелаете. Прошу прощения за ущерб, который мы причинили.
Он ушел. Эрин стояла посреди комнаты, глядя на сломанные стулья, перевернутые столы и общий разгром. За её спиной Фишес поднялся на ноги. Он все ещё дрожал и выглядел болезненно.
— Я не знаю, как я могу вас отблагодарить добрая хо… Мисс Эрин. Прошу, примите мои глубочайшие...
Дун.
Эрин стукнула его горшком по голове. Сильно.
— Вон.
— Что?
Фишес с неверием на неё таращился. Эрин подняла горшок повыше.
— Вон.
Он, спотыкаясь, ушел. Эрин осмотрела бардак в комнате. Ей нужно было выговорится. Определенно.
— Самцы.

Интерлюдия

Эрин потребовалось много времени, чтобы убрать сломанную мебель. С одной стороны, это было хорошо, потому что ей и так нужно было топливо для печи, но с другой стороны, собирать все щепки было той ещё болью, особенно когда Эрин посадила занозу. Но она закончила, и уже было поздно.
Ночь была холодной. Эрин Солстис спала в своем трактире.
Это был тяжелый день. Ей снились исчезающие скелеты и надоедливые маги. Ей снились огнедышащие драконы и гоблины, а ещё гигантские ящеры, поедающие макароны. Она спала.
Однако в бессчётных милях отсюда происходило кое-что другое.
***
В этой части мира только забрезжил рассвет, но многие уже не спали. Они не спали уже часами. Некоторые из них продолжали стоять, несмотря на изнеможение. Они все были на своих местах. Их энергия шла на поддержание бессчётных светящихся диаграмм, ярко горящих на полу.
Наблюдатели молча ждали, пока человек в центре продолжал песнопение. Его голос дрожал. Он надорвал его от долгого использования. Но его дрожащие слова пронизывало глубокое эхо, что было признаком магии и силы за границами смертности. Он был истощен, но его миссия была практически окончена.
Заклинание было завершено.
Не было раската грома. Не было грохота от разрыва пространства и времени. Скорее, это был шепот. Свет не моргнул, но подул невидимый ветерок, и внезапно они оказались там.
Люди.
Молодые парни и девушки. Они появились прямо так, как застало их заклинание. В движении. Некоторые сидели, другие лежали. Многие появились на середине шага, в недоумении поднимая глаза от своих смартфонов. Недоумение исчезло, но удивление осталось.
— Что?
— Где я?
— Что происходит?
Некоторые из призванных людей закричали от страха. Другие попытались в панике убежать, но осознали, что ноги их не слушаются. Были такие, которые осматривали комнату, заметив магические руны под собой. Люди в мантиях, маги и наблюдающая аристократия собрались вместе. Они в тишине наблюдали.
Главный из них, облаченный в мантию, возвел руки и упал на колени. Он поднял своё заплаканное лицо к небесам и прокричал:
— Великие Герои Пророчества здесь! Мы спасены!
Другие люди в мантиях вокруг него повысили голоса и издали крики облегчения, пока истощенные маги опускались на пол. Дворяне между тем с расчетливым блеском в глазах осматривали призванных.
Люди испуганно прижались друг к другу. Но у них не было выхода, и им не угрожала опасность. Сейчас, по крайней мере. Они были сбиты с толку, избраны, призваны. И были в ловушке. Но не они одни.
***
Была глубокая ночь, и сумерки минули примерно час назад. Сельская местность полна стрёкотом сверчков, уханьем сов, жужжанием насекомых и так далее. По крайней мере, так происходит обычно. Сейчас же стояла тишина. Неестественная тишина.
Старик вышел из дома, обнажив меч. Ночь была темна, и по всем правилам он сейчас должен быть дома, наслаждаясь ужином. Но он услышал что-то снаружи и решил проверить. В такой глуши нельзя полагаться на вооруженные патрули, чтобы быть в безопасности.
Если это монстр, то он, конечно же, сбежит. Однако если это одинокий гоблин или вор, который хочет его обокрасть, то он их прогонит. Пусть уровень старика в [Мечнике] не был высок, этого было достаточно, чтобы он мог за себя постоять. Но он не дурак. Если опасность будет серьезной, он спрячется в крепком доме и доложит в гильдию авантюристов следующим же днем.
— Кто там?
Он крикнул в ночь и надеялся, что ему не ответят. Но он мог чувствовать это… их. Что-то было прямо за его полем зрения. Он покрепче сжал меч.
И они медленно подошли.
Дети. Это было первое, о чём подумал старик. Это были дети.
Да, он стар. Они же были юными, но все ещё растущими. И всё же он не мог перестать думать о них, как о детях, из-за того, как они выглядели. Потерянными, напуганными, и одинокими, даже несмотря на свое количество.
Тем не менее, это были люди, и они явно не представляли угрозы, так что он расслабился и окликнул их.
— О, вы, ребята, заблудились? Проходите, проходите. Не стоит по такой плохой походе бродить в столь поздний час.
Старик вложил меч в ножны и приглашающе открыл дверь. Но никто из детей не двинулся с места. Они просто глазели на него. И медленно, но он понял, что что-то было не так.
Их одежда была странной. За все прожитые годы старик никогда не видел подобных нарядов. И более того, они казались… другими. Он пожалел о том, что спрятал меч. Может, они монстры какие, нарядившееся людьми? Но нет, они и были людьми. Он инстинктивно чувствовал это. Но почему они не двигались?
Выражение их лиц было настолько напуганным, что старик понял, что что-то не так. Волосы на его затылке зашевелились. Демоны? Монстры? Но они просто на него глазели. Может, это с ним что-то не так?
Один из них поднял дрожащий палец и указал на старика. Нет, на его пояс.
— Это меч?
***
Некоторые просто беззаботно блуждали по округе.
***
Девушка замерла в полушаге. Её завязанные в конский хвост волосы были мокрыми от пота. У неё в руке был айпод, и она выключила громкую музыку, чтобы осмотреться. Пятнадцать вооруженных людей и демон, объятый огнём, остановили свою битву и посмотрели на неё.
***
Двое близнецов, смеясь, повернули за угол. Парень подбросил свой смартфон вверх, и его сестра-близнец ругала его за то, что он может его уронить. Его рука замерла. Телефон разбился о мраморный пол тронного зала. Король поднял взгляд. Он нахмурился. Королевская стража, расставленная по краям зала, обнажила мечи и ринулась на сбитый с толку дуэт.
***
Девушка смеялась, пока её вытаскивали из камеры. Её толкают вперед, и она спотыкается о что-то твердое и плоское. Она поднимает глаза и видит авантюриста, который смотрит на неё сверху вниз. Он двигает своим закованным в броню телом и помогает ей встать. Женщина высовывается из-за стойки в гильдии авантюристов и остальные тоже оглядываются. Некоторые из них герои, некоторые те, кто ищет героев. Её надзиратели исчезли. Она свободна.
***
Дождь прошелся над миром. Всего на краткий миг. Прошел дождь из душ. Там, где души приземлились, пошла рябь. Они не легенды, и у них нет особых сил, кроме тех, которые есть у всех людей. Но они живы. Они живут. И с их появлением мир начал меняться.
Стояла поздняя ночь. Эрин спала. Её голова покоилась на гладком деревянном столе в трактире, стоящем на холме, посреди травянистых равнин. Вокруг неё была тишина. Она немного пускала слюни во сне и бормотала что-то о макаронах.
Она одинока. Но она здесь больше не одна.
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Эрин проснулась. Обычно это было для неё тем ещё испытанием. Но сегодня это далось ей неожиданно просто. Потому что настоящее испытание ждало её впереди.
Сразу в процессе завтрака, например. Эрин мрачно посмотрела на три сморщенных синих фрукта на тарелке. На пробу она откусила кусочек от одного из них и начала жевать. И жевать. И жевать.
— Резина.
Фрукт крайне тяжело пережёвывался. Его шкурку было почти невозможно прокусить, и вообще он напоминал Эрин самую натуральную резину. Хотя последний раз она жевала что-то резиновое, когда была ребёнком.
К тому же казавшийся ранее вкусным сок теперь был… никаким. В нём вообще не осталось сладости, и если сложить все текущие качества фрукта вместе, то результат получался совсем не аппетитный. Но Эрин ела эти фрукты, главным образом потому что другой еды у нее не было.
— У меня проблемы. Да-да.
Не то чтобы у неё вообще закончились синие фрукты. Их с избытком… ну, достаточно, висело на деревьях в ожидании, когда их сорвут. Но их, как и еды в принципе, было ограниченное количество. К тому же проблема была не в этом. Всё дело в посетителях.
— Кто хочет целыми днями есть синие фрукты? Поднимите руку все, кто считает, что это звучит заманчиво.
Эрин руку не подняла. Да, они были вкусными и из них получался неплохой сок, но это всё ещё были просто фрукты.
— А я хочу еды. Нормальной еды. Не фруктов. Я хочу хлеба! Я хочу макарон! Я хочу пиццы, газировки, салатов, мороженого… хотя, к чёрту мороженое. Я хочу мяса. Или рыбы, которая в ответ не кусается! Я хочу суши, чизбургер с картошкой фри, тосты, вафли… хлопья…
Эрин положила руки на свой урчащий живот и попыталась не заплакать.
— Я даже быстро завариваемой лапше буду рада. Разве я многого прошу?
Да, многого. Она это знала. Но мысли о еде заставили её прослезится. Она может справится с гоблинами. Она может справится с грубыми Некромантами и отбиться от злых камнекрабов. Даже с рыбой, которая пытается сожрать её во время купания, она справиться может. Но не с отсутствием еды.
— А ещё мне нужно кормить посетителей.
Эрин кивнула. Математика была проста. Нет еды, значит, нет посетителей, без них нет денег, как результат — смерть с голоду. Ошибкой в уравнении было то, что, чтобы получить еду, ей нужно потратить деньги. А ей негде их потратить.
— Разве что в городе.
Вот это уже была мысль. Но Эрин не уверена, что она была хорошей, но это был единственный доступный вариант. Город. Эрин подошла к окну. Рэлк показывал ей, где он находится…
— Там.
Эрин всмотрелась в силуэты домиков вдали. Далеко. Хотя здесь всё кажется дальше, чем на самом деле. А в городе есть много всякой всячины. Еда, например. И одежда. И зубные щетки. Но всё же Эрин не хотелось туда идти.
— Это далеко. Но мне нужно пойти. Наверное? Да… нет. Нет? Да. Мне нужна еда. А ещё мне нужно кормить посетителей. Это мой долг как трактирщика.
Она сделала паузу и задумалась о последнем предложении. Эрин упала на стул и обхватила голову руками.
— Я трактирщик? Это мир превратил меня в это?
Возможно. Скорее всего, во всём был виноват класс [Трактирщика].
— Скоро я отращу пивной живот и начну таскать бочки с элем. Трактирщики же этим занимаются, да?
На самом деле она не знала. Она почти не уделяла внимание средневековой истории, особенно частям, которые были самой историей.
— В легенде о Короле Артуре трактирщики никогда не упоминались. Или нет?
У Эрин не было Гугла, чтобы это проверить, так что она отбросила эту мысль. На самом деле она просто себя отвлекала. Проблема, с которой она столкнулась, была проста.
— Идти в город или нет — вот в чём вопрос. Вообще-то это даже не вопрос. Мне нужно пойти в город. Сходить… за покупками.
Поход за покупками. Это звучало бы более заманчиво, если бы ей не нужно было покупать вещи для своего выживания. Но сделать это нужно. Она это знала.
И всё же Эрин очень не нравилась эта идея. Ей нравилось быть среди людей, правда нравилось. Но вот тем, что ей не нравилось, было А: необходимость покинуть свой безопасный трактир, и Б: длительное путешествие до города, в котором, скорее всего, было полно гигантских ящериц и насекомых, ходящих на двух ногах.
Она угрюмо посмотрела на три липкие семечка от синих фруктов, лежащие на тарелке. Эрин вышла наружу и швырнула их так далеко, насколько смогла. Сок сделал её руки неприятно липкими, но она ничего не могла с этим поделать.
— Видимо, мне придётся пойти к ручью. Кто бы знал, что мыть руки — это так муторно?
Эрин ворчала, вытирая руки о джинсы. Затем она остановилась и посмотрела вниз.
Её джинсы были синими. Сок синих фруктов тоже был синим. Но несмотря на это, синее пятно было отчетливо видно на её одежде. Точнее синие пятна. И они были не только на штанах.
Футболка Эрин была отличной рекламной футболкой, с красивым логотипом компании спереди и сзади. На самом деле она ей не очень нравилась, но это был просто идеальный вариант, чтобы носить дома. Это был не её выбор одежды.
…Что было хорошо, потому что Эрин заплакала бы, если бы её любимая футболка пережила бы то же, что и эта. Она окинула взглядом синие пятна на футболке и потыкала в разрывы и разрезы на рукавах и обгорелую ткань с одной из сторон. Она подняла её, понюхала и едва не подавилась.
Эрин впервые почувствовала, в каком состоянии её волосы. Она подняла ладонь и понюхала своё дыхание. Эрин задумалась о том, когда последний раз чистила зубы, принимала ванну или хотя бы пользовалась мылом. После этого она попыталась выкинуть все мысли из головы.
— Что ж, решено. Я иду в город.
***
Эрин брела по траве. Ей очень хотелось, чтобы под ногами была нормальная дорога, по которой можно идти, но почему-то никто не удосужился проложить дорогу в такую глушь. Если уж на то пошло, кому вообще пришло в голову строить трактир посреди пустоши?
Может, когда-то в этой местности было больше народу. Или может быть, просто нашёлся идиот, который решил устроить бизнес без конкуренции. В любом случае, за трактир Эрин была благодарна.
— Но почему он должен стоять так далеко от всего?
Эрин шла вниз по склону. Трактир находился на его вершине. Холм был не очень крутым, но его склон спускался все ниже и ниже, пока она шла. Это было хорошо, пока Эрин не обернулась и не поняла, что ей придётся пройти весь этот путь обратно, но в гору.
— Ого. Это большой холм.
Она какое-то время на него глазела, а затем продолжила идти. Рэлк и Клбкч назвали путешествие до города прогулкой на двадцать минут.
— Они мне наврали.
Или может, они очень быстро ходят. Вдалеке Эрин уже неплохо различала город, который Клбкч назвал Лискором. Он всё ещё казался маленьким, но сравнивая, насколько он сейчас кажется ближе, и если умножить скорость её ходьбы на запас сил, разделённый на желание двигаться дальше…
— Полчаса. Нет. Скорее всего, час. Да, так правильнее.
Эрин вздохнула. Но трудности пойдут ей на пользу, правда? Они укрепляют характер. Или типа того.
— Так, что мне нужно купить?
Она провела быструю инвентаризацию. Монеты были надежно запрятаны на дне её кармана. Они были тяжелыми. Эрин одета, что важно, хотя выглядела она… ну, как бомж. Но у неё есть деньги. Так что ей нужно купить?
— Хм. Одежду. Да. И мыло. И зубную щетку, если они у них вообще есть. И зубную пасту… которой у них скорее всего нет. Но хоть что-то похожее. Ну и разумеется, мне нужна еда, мыло, полотенца, что-то для стирки, ещё больше мыла и расческа.
Эрин прошла ещё несколько футов.
— А ещё меч. Мне нужен меч. И щит? Броня? И, эм, анти-гоблинский спрей? О, и книги! Горы книг. Карты, книги по истории… а я их прочитать смогу? Ну, Рэлк и Клбкч говорят на английском. Это тоже странно. Ещё мне нужны бинты, швейная игла, кто-то, кто научит меня шить…
Эрин взвесила свой карман. Монеты звякнули. Ей хотелось бы, чтобы звона было больше.
— И мне нужно ограбить банк.
Ладно. Эрин начала думать заново.
— Что самое важное?
Она начала загибать пальцы.
— Одежда. Еда. Зубная щетка. Мыло. И лампа.
Она щелкнула пальцами.
— Точно. Лампа! И меч.
Она снова взвесила карман.
— …Только лампа.
***
— Трава, трава, трава, кругом одна трава.
Эрин пела, пока шла. Она не была уверена, были ли в её пении ритм, но так было не скучно.
— Лошадка ест траву, но если мимо я пройду, быстрее в город я дойду. Или с голода помру! Но как только я приду, десять яблок я… эй, это что, гоблин?
Эрин резко повернула голову, и маленькая голова пригнулась. Она прищурилась. Да, это точно был гоблин. Он прятался на маленьком холме, слева от неё, но она знала, что он всё ещё там. Следит за ней.
Что ж. Её преследуют. Эрин не была уверена, что знает, что с этим делать. Она осмотрелась и увидела, как ещё две головы скрылись в траве, когда их владельцы пригнулись. Это не было похоже на засаду, скорее, они просто за ней следили.
— Хм.
Эрин наклонилась и начала копаться в траве. В конце концов она нашла то, что искала. Она подождала, пока один из гоблинов не решил, что она о них забыла, и снова не высунул голову. Затем она развернулась и крикнула.
— Кыш!
Эрин кинула камень. По голове гоблина он не попал. Да и по холму тоже. Но зелёный карлик понял намёк и мгновенно исчез. Эрин тихо вздохнула.
— Замечательно. Они как тараканы. Злобные, гигантские, зелёные тараканы. С зубами. И острыми ножами. А ещё с красными глазами.
Эрин задумалась о том, что ей делать. Затем она задумалась о том, что она вообще может сделать.
Эрин продолжила идти.
Город становился больше, по мере того, как она шла вперед. Девушка чувствовала, что в какой-то момент он должен перестать расти, но постепенно она начала различать отдельные здания. Это не были небоскребы, но они точно были выше, чем положено средневековым зданиям. Но город всё еще был далеко, так что Эрин продолжала идти.
И за ней наблюдали. Множество пар глаз пристально следили за девушкой, пока она шла через траву. Они выискивали признаки слабости, что-то, что можно будет использовать. Время от времени она разворачивалась и кидала камни.
***
Когда Эрин дошла до городских ворот, она какое-то время просто пялилась вверх.
— Какая большая стена.
Большая было ещё мягко сказано. Стена была высокой, слишком высокой даже по меркам стен. Она была почти сорок футов в высоту, и Эрин не знала, нормально это для городской стены или нет. А ещё она никак не могла посчитать, что она именно сорок футов в высоту. Она просто думала, что стена была высокой.
Но у этой стены было ещё кое-что необычное, а именно конструкция ворот. Железной опускной решетки с отверстиями, через которые удобно стрелять и колоть противника, не было, но были две сплошные металлические створки. Эрин недоумевала, почему так, ведь цельные створки будет тяжело сдвинуть с места. Но сделали их такими не без причины. Однако узнала она эту причину намного позже.
Эрин подошла к воротам. Через них сейчас никто не проходил, и она чувствовала себя очень одинокой и маленькой, подходя к ним. Она остановилась, когда увидела стражника.
Он был большим. Он был вооружен. Он тоже был дрейком, но с желтой чешуей, а не с зелёной. Бледно-желтой, цветом напоминающей Эрин попкорн. Ещё у него был изогнутый меч, так что она подходила с трепетом.
— …Здрасьте.
Дрейк кинул взгляд на Эрин и продолжил смотреть вдаль. Он держал копье прижатым к боку и железный баклер в левой руке. Он не использовал их, чтобы забить её до смерти, так что Эрин считала это отличным началом.
— Эм. Хорошая погода, правда?
И снова стражник окинул её взглядом. И снова ничего не ответил.
— …Так. Я тут недавно. И я человек. Приятно познакомится. Меня зовут Эрин. Я, эм, знаю ещё одного парня, который с вами работает. Рэлк? И Клб… Клб… который насекомое? Так что да. Они меня знают. Я не угроза. И, эм, я видела несколько гоблинов, которые бегали вон там. Их сейчас здесь нет, но мне кажется, что вы должны были об этом узнать.
Дрейк тяжело вздохнул. Он сделал это громко.
— Проходи, человек. В город входить могут все.
— Отлично. Спасибо. Эм, хорошего дня!
Эрин улыбнулась. Он не улыбнулся в ответ.
— Я тогда пойду. Прямо сейчас.
Она прошла мимо стражника. Когда она проходила через железные ворота, то услышала, как тот забормотал себе под нос:
— Люди.
Улыбка застыла на лице Эрин, но она продолжила идти, будто ничего не слышала. Все начинают ворчать, когда приходится иметь дело с надоедливыми туристами. И к тому же он был просто стражником. Она прошла через величественные ворота в город. А затем ей пришлось остановится.
Потому что она вошла в Лискор. Город огненных дрейков, построенный с помощью трудолюбивых антиниумов. Являвшийся домом для горделивых гноллов и редких зверолюдов, которых ни в коем случае не стоит путать друг с другом. Посещённый множеством рас город, и приют для бессчётного множества из них. И вот теперь в него зашел…
Один человек.
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— Эм, это магазин?
Все головы в Гильдии Авантюристов Лискора повернулись на источник прозвучавшего голоса. Бывалые воины-дрейки, нечеловечески высокие гноллы и несколько индивидуумов, которые выглядели как маги, оценивали спросившего, который вошел в помещение.
Маленький человек. Возможно, самка.
Они отвели взгляды, потеряв интерес. Спустя несколько секунд сердце Эрин снова начало биться. Она пришла к выводу, что это точно  не магазин.
— Эй, здравствуйте! Мы можем помочь вам. - раздался чей-то голос, прорвавшийся к Эрин сквозь гул тихих разговоров.
Девушка увидела светло-зелёного дрейка, который махал ей из-за стойки. Он был намного меньше, чем Рэлк, и его, вернее, её руки были намного тоньше. Эрин решила, что это она. Платье, надетое на ней, тоже было немалой подсказкой.
Эрин нерешительно подошла к стойке. Администратор улыбнулась ей одними губами.
— Приветствую, мисс. Чем мы можем вам сегодня помочь? Вы пришли выставить награду или задание? Или вы на регистрацию?
— Регистрация? Задание? А, нет, я сюда… случайно зашла. Я подумала, что здесь будет кузнец, и…
— О, понимаю!
Администратор снова улыбнулась. На этот раз Эрин улыбнулась в ответ.
— Это не лавка, мисс. Это Гильдия Авантюристов. Разве у вас в городе таких не было?
— Гильдия Авантюристов?
Эрин с новым интересом осмотрелась. Теперь, когда к ней не были прикованы тысячи взглядов, она смогла как следует осмотреть здание. Оно было большим, и сперва Эрин было решила, что зашла в трактир. Или в бар. Но теперь, когда она понимала, на что смотрит, наличие администратора за стойкой имело больше смысла.
— Верно. Здесь вы можете оповестить гильдию об опасных монстрах в округе, разместить заказы и предложить награду, или, если вы сама авантюрист, можете выбрать задания и забрать награду.
Администратор указала на большую деревянную доску на одной из стен. К ней было прикреплено довольно много листов пергамента, и несколько высоких и крепко сложенных авантюристов сейчас стояли возле неё, о чем-то переговариваясь.
— Ого.
Эрин рассматривала авантюристов. Они все носили доспехи, хотя их качество различалось. Большинство дрейков довольствовались только защитой для рук или, изредка, шлемами, не нося нагрудной брони, но несколько больших волосатых собако-гиено-людей были одеты в кольчугу, а один из них даже в полный латный доспех.
Разумеется, это относилось не ко всем из них. Некоторые авантюристы вообще не носили брони, и даже оружия у них не было. Эрин заметила несколько дрейков, одетых в лёгкие мантии, у которых были посохи или кинжалы на поясе.
— Настоящие маги. Это так круто.
— …Мисс? Извините, мисс?
Эрин обернулась. Она поняла, что администратор уже какое-то время пыталась добиться её внимания.
— Ой, простите, пожалуйста. О чём вы говорили?
— Вы путешественник, мисс? Или может… авантюрист? Вы здесь, чтобы зарегистрироваться?
Взгляд, которым её одарила дрейк, говорил, что последний вариант она считает маловероятным.
— А, нет. Я, эм, трактирщик. Видимо. Или может, я просто заблудилась? Вообще-то я здесь недавно.
Администратор посмотрела на неё с интересом.
— Трактирщик, так? Вы собираетесь открыть здесь бизнес? Меня, кстати, зовут Селис.
Селис протянула Эрин руку. Это был настолько человечный жест, что Эрин улыбалась, пока пожимала её ладонь в ответ. Касаться холодной чешуи было странно, но не неприятно.
— Я Эрин. Эрин Солстис. И нет, я трактирщик не, эм, здесь. Я живу в здании за городом. Видимо. Я пришла сюда, потому что мне нужно закупиться. Очень сильно.
Они указала на свою грязную и порванную одежду.
— Что ж, я не могу покинуть свое рабочее место, но я могу указать вам направление.
Селис ещё раз улыбнулась.
— Это так необычно, видеть человека так далеко от побережья. Ваш вид обычно не покидает собственных городов. Что привело вас в такую даль? О, и что вам конкретно нужно купить?
— Эм. Заклинание телепортации. И мне нужна еда. Мука, растительное масло, сливочное масло, соль… всё в таком духе. А ещё мне нужна одежда. Много одежды.
— Что ж, за едой и припасами вам нужно будет отправится на рынок, он двумя улицами ниже. Чтобы до него дойти, просто поверните налево, когда будете отсюда выходить, а затем направо, и вы быстро окажетесь там. Там ещё можно купить одежду, но я не уверена, что у них есть что-то подходящее для людей.
— О, отлично. Спасибо большое.
Эрин уже успела позабыть описание дороги. Ей бы очень хотелось, чтобы у неё под рукой был смартфон или Гугл Карты. Обычная карта была бы бесполезна, потому что она понятия не имеет, как по ней ориентироваться.
— Мне ещё нужно несколько других припасов. Вы не знаете, где можно…
Большая мохнатая рука схватила Эрин за плечо и развернула её на месте.
— А?
Эрин уставилась на стену коричневой шерсти. Она была уверена в том, что минуту назад её там не было. Эрин подняла взгляд.
На неё смотрела морда гиены. Точнее голова гиены на гуманоидном, мохнатом теле. Это был один из авантюристов, и он выглядел очень недовольным.
Однако он ничего не говорил. Он просто навис над ней. Эрин поняла, что он нависал угрожающе из-за того, как он стоял и из-за того, что она чувствовала себя букашкой. Она не знала, почему он на неё разозлился. Может, он просто искал, к кому бы прицепиться. Эрин попробовала решить всё миром и заговорила:
— Эм. Здравствуйте. А вы… вы оборотень?
Ей явно не стоило этого говорить. Раздраженное выражения лица парня-гиены стало только злее. Он зарычал на неё рокочущим голосом, который звучал как… ну, если бы собаки могли говорить, то именно такой голос Эрин бы и представляла.
— А я выгляжу как оборотень?
— Н-нет?
Эрин сделала шаг назад и упёрлась в стойку. Она бросила взгляд за плечо и увидела Селис, которая с тревогой на неё смотрела, но администратор не собиралась ей помогать.
Не-оборотень наклонился и прорычал ей в лицо.
— Я гнолл.
У него изо рта просто ужасно воняло. У Эрин едва колени не подогнулись от этого запаха.
— Верно. Простите, пожалуйста. Эм. Чем я могу вам помочь?
— Ты мешаешь мне пройти.
— Точно. Простите. Извините.
Эрин сделала шаг в сторону, чтобы он мог подойти к Селис. Но он не сдвинулся с места. Вместо этого он только сильнее оскалился.
— Это… вам ещё что-нибудь нужно?
Гнолл наклонил голову и хрустнул шеей. Звук был такой, будто взорвалась петарда, и это до чёртиков напугало Эрин.
— Мне не нравятся люди. Они воняют.
Эрин отступила ещё дальше, но злобный гнолл просто подошёл ближе. Она знала, что за этой сценой сейчас наблюдают все авантюристы в зале. Но, как и Селис, они ничего не предпринимали, ограничиваясь только наблюдением за тем, как запугивали одинокую девушку.
— П-правда? Я ничего не чувствую.
— Потому что люди нихрена не чуют.
Этот комментарий пришел из-за спины Эрин, но ей было слишком страшно, чтобы оборачиваться. В том голосе тоже были рычащие нотки, так что она была уверена, что комментарий исходил от гнолла.
— Да. Эм, извините.
Эрин попыталась обойти гнолла, но он перекрыл ей дорогу.
— Мне не нравится, что здесь человек. Тебе здесь не место.
— Погодите.
Наконец-то Селис пришла Эрин на помощь. Женщина-дрейк наклонилась над стойкой и окликнула гнолла.
— Вы не можете просто так взять и выгнать кого-то…
Он посмотрел на неё и зарычал. Селис вздрогнула и заткнулась.
Эрин увидела, что на другом конце зала дрейки зашевелились. Один из них тихо зашипел.
Гнолл злобно посмотрел на дрейков, и те ответили ему тем же. Одна из его рук дёрнулась к мечу на поясе, но он не сделал ни единого движения, чтобы его взять. Но напряжение всё ещё было таким сильным, что Эрин была уверена, что стоит гноллу или дрейкам двинуться, как комната взорвется.
Эрин начала раздумывать о том, куда ей следует бежать, когда гнолл прервал свою игру в гляделки и развернулся к ней.
— Ты. Из-за тебя это место провоняло мерзостью и грязью. Я чую, в чём ты вымазалась.
Он ткнул в грязную футболку Эрин одним острым когтем. Она нервно отскочила от его длинных грязных когтей.
— Оу. Ага. Эм, извините за это. Я пыталась заботится о своей чистоте, но у меня не было запасной одежды, так что…
Гнолл наклонился вперёд. Эрин могла видеть отдельные усики, торчащие из его морды. Она чувствовала его тухлое дыхание. Но всё её внимание было приковано к его острым клыкам.
— Сгинь.
Эрин замерла в нерешительности. Она кинула взгляд на Селис, но та отказывалась смотреть ей в глаза.
Гнолл зарычал и Эрин отступила. Он гнал её до двери и, как только она оказалась снаружи, захлопнул её прямо у неё перед носом.
Это было первым зданием, из которого выгнали Эрин, когда она посещала город. Но оно было не последним. Далеко не последним.
***
Эрин шла по городу, чувствуя, как непрошенное солнце припекает ей шею. Ей было жарко, она вспотела и устала. Но больше всего ей было тревожно. Тревога отзывалась ужасной колющей болью в животе, которая не уходила, как бы сильно Эрин не старалась расслабится. Потому что она не могла.
Эрин потерялась. Не только географически, но и во всех смыслах. С одной стороны, город выглядел практически так же, как она представляла себе город, построенный руками человека. Дома были всё ещё домами, из камня и дерева. Дороги были просто исполосиванным колесами грунтом, местами утоптанным, местами выложенным булыжником. Выглядело это неплохо. Да, у зданий было больше плавных форм. Здесь было больше пологих или открытых крыш, чем угловатых построек, к которым привыкла Эрин. Но больше всего диссонанса у неё вызывала местная публика.
Они не были людьми. Сколько бы Эрин не находилась в городе и ходила по улицам, она не могла к этому привыкнуть. Все лица, которые она видела в толпе были нечеловеческими, и большинством были дрейки. Изредка встречались гноллы или другие пушистые лица, но в основном это были рептилии.
И рептилии были разными. С длинными носами, изящными шипами на шее, большими глазами, длинными шеями, узкими глазами, короткими носами. У них у всех были большие зубы. Эрин очень редко видела людей-муравьев, проходящих мимо, у которых она не могла определить пол.
Ей хотелось, чтобы все перестали на неё глазеть. Это было единственным, что делало трудным её передвижение по городу. Пока она рассматривала экзотические места и народ, местные рассматривали её в ответ. И вероятно, им не нравилось то, что они видели.
Эрин пыталась как можно быстрее пройти по улице. Потому что так она не успеет вывести из себя кого-то ещё. Её репутация сейчас была очень не очень.
— Вышвырнули из трёх магазинов. И двух домов.
Справедливости ради, они выглядели как магазины. Почему никто не повесил табличку, чтобы такие как Эрин могли понять разницу, было за пределами её понимания.
— Ну, таблички там есть. Я их просто прочитать не могу.
Это было забавно. Эрин могла говорить на том же языке, что и Рэлк, и Клбкч, но каким-то образом на письменность это не распространялось. Видимо, во всём была виновата… магия.
— Магия. Или так, или они двуязычные. Или трёхъязычные. Или ещё что-то.
Дрейк, идущий по другой стороне улицы, кинул на неё странный взгляд. Эрин замолчала. Её привычка говорить с собой делала её ещё более странной в глазах окружающих.
Но это не объясняло, почему она чувствовала, словно весь город её ненавидит. Да, она продолжала бродить и спрашивать, где она находится, но это было… ладно, это сильно раздражало. Но даже прохожие встречали её совсем не радостно.
— С дороги, человек.
— Свали, гладкокожий.
— Осторожней, мясной мешок.
Вообще-то она сомневалась, что хоть кто-то сказал ей последнюю фразу. Да и вторую тоже, если уж на то пошло. По сути, и первую тоже никто не говорил. На самом деле никто ей вообще ничего не говорил. Практически все дрейки просто пялились на неё, пока гноллы и другой мохнатый народ обходили её по максимально широкой дуге. Но все они непрерывно за ней наблюдали.
Некоторые глядели только краем глаза. Другие открыто на неё пялились. Эрин видела, как маленькие ящеры-дети тыкали в неё пальцем, и почувствовала себя совсем не в своей тарелке. В этом море из шерсти и чешуи она была единственным человеком. Она чувствовала себя так одиноко, что это было физически больно.
Эрин повернула направо и поняла, что оказалась на улице совсем другого типа. Она была шире, вымощена булыжником, и на ней стояло много деревянных лавок. Это был рынок.
— Наконец-то.
Эрин с облегчением вздохнула и пошла вперёд. Она таки достигла своего места назначения, и это заняло у неё всего лишь… час. Возможно, два.
Так удачно сложилось, что Эрин оказалась в секции, где продают еду. Куча торговцев стояли или сидели в своих затенённых лавках, демонстрируя корзины с едой. Вот дрейк продавал странные растения с синими листьями, похожие на огромную белую морковь… или на мёртвых личинок. Вот ещё один дрейк резал мясо для ждущего покупателя, пока мухи роились вокруг его прилавка. А вот…
Гнолл.
Эрин прошла мимо лавки, которая была больше других и которой заведовала высокая гнолл, хотя для неё все здесь были высокими. Она продавала много всего, не только еду. Эрин хотела остановиться и изучить ассортимент, но гнолл-продавец всё усложнял. Она вздрогнула, когда гнолл её заметила и окликнула, перекрикивая общий шум.
— Эй, человек! Если ищешь выгодные цены, то покупай здесь!
Сердце Эрин подпрыгнуло. Гноллы были, как и Рэлк, громкими. И её голос привлёк всеобщее внимание к Эрин. Она замерла в нерешительности, а затем подошла.
Как только она приблизилась, нос гнолла наморщился, и она замахала лапой перед лицом. Сердце Эрин пропустило удар, но гнолл ничего не сказала.
— Так, что ищите?
Гнолл пристально посмотрела на Эрин. Она звучала раздраженно, хотя, может резкий и нетерпеливый голос — это норма для гноллов.
— А, эм. Просто осматриваюсь.
Эрин отошла от лавки гнолла. Ей очень не хотелось, чтобы её вышвырнули и с рынка тоже.
— Хмпф. Ну, как знаете.
Гнолл отвернулась. Вот теперь она точно была раздражена, даже если не была до этого. Эрин отступила и посмотрела на следующую лавку.
Она выглядел довольно многообещающе. И что ещё лучше, ей заведовал дрейк. Что было не сильно лучше, по правде говоря, но он хотя бы от неё нос не морщил. Хотя, может, это потому что он на неё не смотрел.
Эрин осторожно подошла к прилавку и глянула, что на нём есть. Там было сложено много аккуратно завязанных мешочков, а перед ними стояли маленькие ящички с их содержимым. Это было хорошо, потому что Эрин не могла понять, что написано на табличках.
Вот оно! Она увидела муку, соль, и даже сахар среди других сухих продуктов. Дрейк продавал сушеные колбаски, которые свисали с крючков на потолке его маленькой лавки, а ещё сушеный лук и чеснок в корзинках, и сушеные коренья и специи, лежавшие в одном из углов.
— Здравствуйте. Это продуктовый магазин?
Дрейк поднял на неё взгляд.
— А на что это ещё похоже, человек?
Эрин внутренне вздрогнула от тона его голоса. Но он не морщил носа и не бросал на неё злобных взглядов. Видимо, он просто был раздражен.
— Оу, ну, мне нужна еда. Много.
Она услышала очень громкий и очень злобный фырк от гнолла-продавца. На этот раз она вздрогнула внешне.
— Всё, что на прилавке — то и продаю.
Дрейк указал на свои товары взмахом когтя. Для Эрин это звучало как приглашение, так что она зашла в лавку и осмотрелась. Мука вызывала у неё наибольший интерес. С ней и щепоткой соли, растительного масла и так далее, она сможет сделать хлеб, макароны и другие сытные штуки. Это было хорошим началом. Она наклонилась, чтобы изучить муку…
— Не трогать продукты своими грязными руками, если не покупаешь!
Голос дрейка заставил ей отпрыгнуть. Она смогла восстановить равновесие, прежде чем упасть. Торговец злобно на неё смотрел.
— Ничего не трогать. Иначе всё будет вонять человеком.
— Извините, простите.
Эрин отошла от товаров с поднятыми руками. Видимо, от неё сильно пахло.
Торговец сфокусировал своё полное недовольства внимание на ней.
— Чего тебе надо? Назови, и я достану.
— Оу, ладно.
Эрин запуталась в своих мыслях.
— Эм. На самом деле мне нужно несколько вещей. А у вас есть сливочное масло?
— Табличка — вот здесь.
Дрейк ткнул в маленькую бумажку, приколотую к прилавку. Эрин отчаянно на неё посмотрела, но увидела только кучу бессвязных волнистых линий.
— Эм. Я не могу её прочитать. Извините.
Он тихо, но раздраженно зашипел. Эрин снова вздрогнула.
— Но я возьму немного. Масла.
Он медленно и неохотно развернулся и вытащил маленький горшок с пробкой вместо крышки.
— О, отлично.
Эрин не была уверена в том, что ей стоит спрашивать, сколько масла внутри. Она также хотела взять горшок в руки, но выражение лица торговца отговорило её это делать.
— И, эм, немного растительного масла тоже. У вас оно есть…?
Дрейк громко и раздраженно вздохнул.
— У меня нет времени, чтобы давать тебе всё поштучно, человек. Просто назови всё, что тебе нужно.
— Ладно.
Он не бросался вещами и не прогонял её, так что это уже было лучше, чем предполагала Эрин. Она сделала глубокий вдох и на выдохе выпалила всё, что ей нужно, из того, что вспомнила.
— Мне нужно немного муки, соли, сливочного масла, растительного масла, и сахара. О! И дрожжи. Мне ещё дрожжи нужны. Если они у вас есть.
Дрейк не сдвинулся с места.
— Что-то ещё?
Эрин быстро осмотрелась.
— Эм. Вон те сосиски. Почём они?
Эрин указала на сосиски, свисающие с крючка. Они выглядели аппетитно пухлыми. Она могла бы их пожарить и съесть с макаронами. Одни только мысли об этом заставили её живот заурчать.
Дрейк посмотрел на сосиски.
— Сколько?
Эрин засунула руку в карман и достала свои драгоценные монеты. Она увидела, как глаза дрейка самую малость расширились, когда он увидел смесь из серебряных, медных и трех золотых монет.
— Ну, денег у меня хватает, так что я куплю несколько. И ещё лука немного.
Здесь не было большого выбора овощей. Только чеснок и сморщенные корешки в одной из корзин. Но она всегда может пойти к гноллу… ну, может и не к гноллу. Но здесь точно есть ещё магазины, которые продают продукты.
Дрейк посмотрел на монеты в её руке и перевёл взгляд на её лицо. Эрин чувствовала, будто её оценивают, и ей это не понравилось. Даже несмотря на то, что ей было, чем платить, торговец почему-то до сих пор злился.
В конце концов дрейк принял какое-то решение. Он на мгновение высунул язык и уставился на неё.
— Три золотых. Восемь серебряных. За это ты получишь мешок муки, растительное масло, сливочное масло, четыре сосиски, две луковицы и мешок сахара, соли и дрожжей.
Эрин засомневалась. Она снова взглянула на бессмысленные символы на маленьких табличках.
— А… а вы уверены в цене? Я имею в виду, что это как-то слишком много…
— Ты называешь меня лжецом?
Дрейк гневно повысил голос. Эрин видела, как другие покупатели и торговцы начали оглядываться.
— Нет-нет! Я просто говорю, что…
— Типичные люди. Ходят здесь, воняют на весь рынок и оскорбляют всех нелюдей, которых встретят. Тебе нужно быть благодарной, что Стража до сих пор не выгнала тебя взашей из города! Сначала сюда припёрся чёртов Некромант, а теперь вонючка, которая даже читать не умеет.
Его, казалось, раздувало от ярости. Эрин не знала, чем она его так разозлила, помимо запаха, но она попыталась мирно всё уладить.
— Послушайте, я просто хотела уточнить цену.
— Я назвал тебе цену. Покупай или проваливай.
— Но, может, мы договоримся? В смысле, как на счет двух золотых монет? Сколько стоит мука? Если я заплачу…
Дрейк-торговец издал сдавленный шипящий звук.
— Человек, мне нужно вести бизнес и управлять лавкой! Или плати, или исчезни. На этом рынке ты лучшей цены не найдешь.
Осмотревшись, Эрин поняла, что это было правдой. На неё было направлено куча неприветливых взглядов от других торговцев ниже по улице, особенно от гноллов, мимо которых она проходила.
— Ладно. Я покупаю всё.
Она положила золотые и серебряные монеты на прилавок, потому что торговец не протянул ей руку. Он посмотрел на монеты, шмыгнул носом и сгрёб их.
— Вот. Твоя еда. Забирай.
Торговец начал брать продукты и швырять их на прилавок. Он сложил их в огромную неаккуратную кучу и туда же бросил несколько помятых медных монет. Несколько из них упали на пол.
Эрин застыла в нерешительности, но торговец уже выразительно отвернулся. Она услышала что-то, напоминающее шипящий смех, и тихие комментарии за своей спиной и покраснела.
Эрин медленно наклонилась и начала подбирать упавшие медные монеты. Она старалась не смотреть ни на кого и ни на что.
Когда она наконец-то встала, торговец смотрел на неё без всякого выражения. Он взмахнул когтем в её сторону.
— Если ты закончила копаться в грязи, то у меня есть ещё клиенты, которых нужно обслуживать.
Эрин знала, что её лицо было красным. Её глаза горели, но она была решительно настроена ничего больше не показывать. Она сделала глубокий вдох и постаралась придать своему голосу как можно больше спокойствия. Он всё еще немного подрагивал, когда она произнесла последнюю фразу.
— …Могу я купить сумку?
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После покупки большой тряпичной сумки и еды у Эрин осталось четыре серебряные монеты. Этого было достаточно для… ну, честно говоря, она не знала, что на это можно купить. Но этого точно не хватит на лампу или тем более на меч. Девушка даже сомневалась, что этого хватит на одежду.
Эрин сидела в тени одного из зданий и в тишине разглядывала четыре серебряных кругляшка на ладони. Всё было не так уж и плохо. У неё всё ещё были деньги, и она купила достаточно еды на какое-то время. Просто…
Эрин пришла в город с тремя золотыми и пригоршней серебряных и медных монет. И практически мгновенно потратила почти всё. Что тоже было неплохо, потому что она купила много еды. Продукты вроде сахара должны быть дорогими, правильно? Особенно в не очень развитом мире, как сейчас. Но она не могла перестать думать о том, что это было ошибкой.
Она не видела, чтобы хоть один торговец брал золотые монеты за свой товар. Тем более за еду. Очень неприятное чувство поселилось у неё в груди. Она думала…
Нет. Она знала, что её облапошили.
И это было больно. Очень больно. Эрин хотела вернуться и ударить дрейка-торговца по лицу, но она хорошо представляла, что после этого произойдет. К тому же он ей просто лицо откусит, если она попытается его ударить.
Так что Эрин просто сидела и смотрела на свою ладонь. Четыре серебряные монеты.
С таким количеством денег она всё ещё может продолжить поход за покупками. Она может найти другой рынок, другую лавку и…
И что дальше? Она не знала местных цен, и не знала, как купить для себя одежду.
Все в городе носили одежду, но понимание одежды у всех было разным. Некоторые дрейки-самцы носили очень открытую одежду, иногда оставляя торс полностью обнаженным, укрытые только лёгким плащом, в то время как самки носили больше одежды. И кроме того модели костюмов сильно различались, видимо, потому, что демонстрировать кожу, или скорее чешую, было модно. Только Гноллы придерживались человеческого стиля одежды.
Эрин столкнулась с одной из скрытых истин мира. Деньги — бесполезны, если ты не знаешь, как их потратить, и все хотят тебя обмануть.
Всё было бы гораздо проще, если бы она умела читать. Разве она многого просит?
Эрин положила голову на руки и на мгновение закрыла глаза. Но когда она кое-что осознала, её голова дёрнулась вверх, едва не ударившись затылком о стену.
Она читать не умеет. Однако она знает тех, кто умеет.
Рэлк. Или Клбкч. Хоть один из них должен знать всё про одежду, деньги и всё такое.
Эрин встала. Она спрятала свои деньги в карман и жалела, что эта идея не пришла ей в голову до того, как она всё потратила. Может быть, четыре монеты были большой суммой? Ей нужно спросить. И конечно же, они ей помогут. Этим же занимаются стражники, так ведь? Так же, как и полицейские охотно помогают тем, кто приходит к ним с проблемами.
Эрин выбросила эту мысль из головы. Стражники — это не полиция. Хотя бы из-за того, что им разрешено убивать людей без надлежащих правовых процедур. Но Рэлку нравятся её макароны. Так что теперь ей нужно найти казармы, не умея читать указатели.
Она начала идти вниз по улице, высматривая всё, что просто кричало бы о наличии тюремных камер или представителей закона. Она очень старалась не думать о том, что она будет делать, если Рэлк или Клбкч будут не на дежурстве.
***
Рэлк был не на дежурстве, как и Клбкч. Прямо сейчас Рэлк бездельничал в столовой казармы стражи. Он развлекал себя тем, что подбрасывал острый кинжал в воздух и пытался поймать его, прежде чем тот упадёт на пол. Он его ловил почти в половине случаев. В остальных же ему это либо не удавалось, либо кинжал улетал от него, отброшенный неаккуратным движением. Рэлк находился в дальнем и пустом углу столовой.
Помимо него всего несколько дрейков сидели на длинных деревянных скамьях, поедая жесткий хлеб, сыр и непонятные кусочки мяса. Ну, для людей непонятные. Мясо было больше серым, чем красным.
Один из стражников болтал со своими товарищами. Он встал и осторожно подошел к Рэлку. В отличие от Рэлка у него была бледно-синяя чешуя, и он был меньше и ниже, чем другие дрейки. Он прокашлялся, стоя на почтительном расстоянии от Рэлка и его развлечения.
— Эй, Рэлк. Я слышал, что в город забрёл человек.
Рэлк поднял взгляд и не смог схватить кинжал, когда тот падал вниз.
— Ай.
Стражник вздохнул, когда Рэлк начал высасывать красную кровь, которая сочилась из раны на его чешуе.
— У тебя к этому нет таланта. Если бы у тебя не было [Толстой Шкуры], ты бы отрезал себе руку ещё годы назад.
Рэлк самодовольно улыбнулся.
— У меня есть не только [Толстая Шкура]. У меня ещё и [Железная Шкура] есть.
Синий дрейк закатил глаза.
— Это всё объясняет. Какой вообще уровень нужно взять, чтобы получить такой навык? Его больше ни у кого нет, так что, видимо, высокий.
— Так и есть.
Рэлк начал обрезать свои когти кинжалом. Он не делал их короче, он делал их острее.
— Это был последний навык, который я получил из своего класса [Солдата]. Наверное, его и из [Копьеносца] можно получить, но я не знаю. В любом случае, жизнь он мне спасает.
— Ещё бы. Неудивительно, что ты не боишься себе чего-нибудь отрезать, гладкочешуйчатый мерзавец.
— Ну-ну. Не завидуй.
Рэлк сгреб обрезки когтей со стола себе в руку.
— Как жаль, что я не получил никаких навыков для кинжалов. До сих пор не могу понять, как их нормально подбрасывать.
— Так перестань это делать. Это раздражает, и они постоянно от тебя улетает. Помнишь Лисма? У него до сих пор шрамы остались.
— Нет. Если Клбкч так может, то и я смогу. Всё, что может этот чёртов жук, я могу лучше. Да, кстати, что там с человеком? Это та самка, о которой я тебе говорил?
— Не знаю.
На этот раз ещё один зелёный дрейк вклинился в разговор.
— Бэлск, парень на воротах, сказал, что видел, как ему кажется, человеческую самку. Как там звали ту, которую ты встретил?
Рэлк почесал затылок и поднял взгляд к потолку.
— Эм. Сол. Солас? Что-то типа того. Эрвин Солас? Он ещё что-то о ней говорил?
Зелёный дрейк оскалился.
— Ага. Сказал, что она очень надоедливая. И очень много говорит.
— Это она.
Рэлк засмеялся. Другой дрейк встряхнул головой.
— Люди. Не понимаю, чем она тебя так заинтересовала. Уж точно не запахом, учитывая, как его описывал Бэлск.
— А, к нему привыкаешь.
Рэлк откинулся на спинку стула и продолжил играть с кинжалом.
— Но она интересная. Эрин, или как там её зовут. И я вам скажу, она делает нормальные такие макароны. А ещё она крепче, чем кажется. Не думаю, что любой человек сможет выжить в Поймах так долго. И ещё она забавная.
Он ухмыльнулся, когда остальные стражники начали издавать пренебрежительные звуки.
— Эй, я правду говорю. Маленькая мисс Человек не так уж плоха. Вам стоит с ней встретиться. Но имейте ввиду, что она иногда может быть очень бесячей. Помните того некроманта, которого мы с Клбкчем выследили? Она не дала нам его убить, даже после того, как он вдарил по нам заклинаниями. Просто продолжала твердить, что он не такой уж негодяй.
— Тупые люди.
— Я знаю!
Рэлк согласно кивнул на комментарий другого стражника.
— Они интересные и забавные, но в их мясных головах не так уж много мозгов. Я бы никогда не доверил человеку принимать серьезные решения. Я прав?
Рэлк посмотрел на смеющихся дрейков в поисках подтверждения своей правоты. Он громко засмеялся вместе с ними, пока не увидел человеческую девушку, которая глядела на него с другого конца столовой. Его смех мгновенно затих.
— Оу.
Остальные дрейки оглянулись и с любопытством уставились на человеческую самку. Для них в ней не было ничего особенного. Просто ещё один человек, такой же, как и все остальные. Она пристально смотрела на Рэлка, который чувствовал себя очень неуютно.
Он прочистил горло.
— Эм. Я…
Эрин ушла, закрыв за собой дверь.
В столовой воцарилась гнетущая тишина. Рэлк посмотрел на остальных.
— Как долго она там стояла?
Синий дрейк пожал плечами.
— Не знаю. Наверное, вошла, пока ты говорил.
— Ай, кусайте меня семеро.
Рэлк спрыгнул со стула.
— Эй, мисс Человек! Подождите! Я не это имел ввиду!
Остальные дрейки смотрели, как он выбежал из столовой. Затем они вернулись к своему разговору.
— Так, когда ты её заметил?
— С самого начала. Ты видел её выражение лица? Рэлку будет очень тяжело оправдываться.
— Так ему и надо. Но ты чуял запах?
— Ага. Люди. Вообще не моются.
— Я слышал, что они вымазываются в собственных отбросах.
— Мерзость. Что Рэлка вообще в ней заинтересовало?
— А ты как думаешь?
— Понятия не имею. Чешуи нет, ничего жесткого, чтобы ухватится нет. В чём смысл?
— Да чтоб я знал. Может просто потому, что это Рэлк. Он странный.
— Ага.
— И всё же люди… Давненько их здесь не было. Вы её видели? Такая мясистая.
— Отвратительно. Пошли мяса поедим.
— Согласен.
***
Эрин вышла из города и пошла через траву. Она шла настолько быстро, насколько могла, что сейчас у неё получалось плохо. Тряпичная сумка больше напоминала ранец, и в неё можно было сложить много всего. Эрин была впечатлена, что сумка смогла вместить мешок муки и остальные ингредиенты, не порвавшись, но ей всё равно нужно было тащить всё это на плечах.
Мешок муки был тяжелым. Но Эрин всё равно его тащила, игнорируя боль в правом плече. Левое болело уже давно. Она перевешивала сумку на другое плечо каждый раз, когда боль становилась невыносимой.
— Эй! Мисс Эрин! Подождите!
Эрин продолжила идти.
— Ой, да ладно. Пожалуйста?
Рэлк появился рядом с ней смазанным пятном. Для такого здоровяка он был очень быстрым. Эрин повернула голову, чтобы ей не приходилось на него смотреть.
— Так, как поживает мой любимый Человек? Хорошо? Плохо? Эм. Я э-э, не думаю, что вы слышали всё, что я говорил. Это была шутка, правда. Я не хотел…
Она шла вперёд. Эрин было очень тяжело, но она переставляла ноги одну за одной. До трактира путь неблизкий, и сумка была тяжелой.
— Слушайте, я знаю, что я был… ладно, я был груб, но давайте поговорим. Эй? Вы слушаете?
Эрин не смотрела на него и ничего не говорила. Она просто продолжала идти. Сначала одна нога, а затем вторая. Она очень устала, ей было тяжело, и она была немного голодна.
***
В конце концов он ушел. Эрин продолжала идти вперёд. Она хотела добраться до трактира до того, как сядет солнце. Это будет непросто.
Она прошла почти половину пути, когда первый камень пролетел у неё над головой. Эрин инстинктивно пригнулась, и два других камня улетели в траву. Она начала оглядываться.
В начале она не понимала, откуда летят камни. Ещё два промазали, но третий попал ей в плечо.
— Ай. Ай.
Она увидела, откуда прилетел камень. Его кинул гоблин. Маленькое существо было тяжело заметить в опускающихся сумерках. Оно стояло на вершине холма и метало камни в Эрин. И оно было не одно.
Ещё два гоблина завизжали и начали забрасывать её камнями со своих вершин, заставляя её отступить и поднять сумку для защиты головы. Тогда они начали целится ей в ноги.
— Ой. Ау.
Она прикрыла лицо руками. Камни продолжали лететь в неё. И это было больно. Даже на такой дистанции они резали ей руки и оставляли синяки. Она уже чувствовала, как кровь стекает по одной из рук.
Эрин пригнулась и использовала сумку как укрытие для головы. Теперь им стало труднее попасть в нее, но они старались. Не то чтобы гоблины могли ей навредить, ну, до тех пор, пока они попадают по сумке, а не по ней, но они не останавливались. И если Эрин выпрямлялась, то они начинали целится ей в голову.
Что ей делать? Эрин чувствовала, как жалящий град забарабанил по её спине. Ей нужно бежать. На них? От них? Они заберут её еду, если она это сделает. Может, она их атакует? Драться? Если она подойдёт ближе, камень может выбить ей глаз или сильно ранить. Что ей делать? Что ей…
Что-то пронеслось мимо Эрин в порыве воздуха. Она вздрогнула и обернулась, но оно уже исчезло. Затем она перевела взгляд на холм. Кто-то бежал на гоблинов, уклоняясь от камней и отбивая те, которые летели в голову быстрыми взмахами… копья…?
— Эй! А ну свалите, мелкие ублюдки!
Броски камней резко прекратились. Она услышала пронзительный визг и несколько тяжелых ударов. Эрин осторожно встала и огляделась.
Гоблины убегали в полном разгроме. Рэлк стоял на вершине холма с копьем в руке. Он помахал ей и спустился с холма несколькими быстрыми шагами.
— Приветствую, мисс Эрин. Вот так встреча.
Эрин пристально на него посмотрела. Он зубасто ей улыбнулся и протянул руку, чтобы помочь ей встать. Она встала самостоятельно и подняла сумку.
Рэлк выжидательно прокашлялся.
— Не часто мне приходится спасать девицу из беды. Так ведь называют человеческих женщин, правильно? Девицы. В любом случае, я увидел, что вы в беде, и поспешил на помощь.
— Спасибо.
Эрин снова пустилась в путь. Она услышала, как Рэлк пошел за ней после нескольких секунд сомнений.
— Ладно, ладно. Они были не так уж и опасны. И да, я просто делал свою работу. Но мне действительно жаль. Я тогда слишком много наговорил.
Она ничего не ответила. У неё в глазах помутилось от режущей боли, когда лямка суки продавила борозду на её плече.
— Выглядит тяжелой. Давайте, я понесу.
Рэлк протянул руку к сумке. Эрин отшатнулась.
— Нет. Мне нормально.
— Ой, да ладно. Ну не надо так. Я просто… ну, я просто был беспечным, ладно? Давайте поговорим. Пожалуйста?
Эрин попыталась пойти быстрее, но её ноги уже сдавали. Рэлк легко держал её темп. Он даже спиной вперёд умудрялся идти быстрее неё.
— Послушайте, мне очень жаль, Мисс Эрин. Позвольте мне понести вашу сумку. Она, должно быть, тяжелая, и так мы сможем поговорить, без опасений, что один из нас упадёт.
Эрин нехотя замедлилась. Это было заманчивым предложением. Её ноги просто орали, чтобы она приняла щедрое предложение Рэлка и попросила понести ещё и себя. Её плечи уже давно находились в совершенно другом мире, наполненном болью.
— Ладно.
Она сняла сумку, поморщившись, когда кровь вновь прилила к руке. Рэлк поднял сумку одной рукой и повесил её себе на плечо. После этого он продолжил идти рядом с Эрин, как ни в чём не бывало.
— Так.
— Так.
Рэлк почесал рога на затылке, посмотрел на землю, потом на небо и вздохнул.
— Я действительно не это имел ввиду. Просто… ну знаете, некроманты... Они опасны. И лучше всего убивать их на месте. Вы когда-нибудь видели, как тысячи зомби пытаются сожрать всё, что попадется у них на пути? Даже если они низкоуровневые, даже если они притворяются хорошенькими, я никогда не смогу доверять некроманту.
— Особенно, если он человек.
— Я этого не говорил.
— Но подумал.
— …
Рэлку было нечего на это ответить. Они оба шли в тишине, но куда быстрее, потому что сумка больше не тянула Эрин вниз.
— Так, вы купили еды, да? Сделаете сегодня много макарон?
— Я собиралась поспать.
— Точно, точно. Но, эм, рад, что вы выбрались в город. Ну и как он вам?
— Нормально.
— Хорошо, отлично.
Рэлк начал отчаянно искать тему для продолжения разговора. Он заглянул в сумку. Эрин практически чувствовала, как тот начал пускать слюни.
— Сосиски. Ммм. Но эй, почему вы не купили одежду? Я думал, женщинам она нравится, не важно, дрейки они или люди.
Желудок Эрин дёрнулся. Она отвела взгляд и забормотала.
— У меня денег не хватит.
— Погодите, серьезно?
Рэлк косо на неё посмотрел и заглянул в сумку, которую нёс.
— Нет, здесь достаточно еды, но всё это стоит пару серебряников максимум. Я и уверен, что у вас было больше, так ведь? Сколько вы потратили?
Эрин чувствовала, как её лицо начало гореть. Она опустила взгляд на землю.
— Несколько золотых. А ещё серебряных и медных.
Он остановился. Эрин этого не сделала. Она слышала, как он начал что-то бормотать, а затем ругаться. По крайней мере, это звучало как ругательства. Он рванул вперёд и мгновенно оказался рядом с ней.
— Серьезно? Какой гнилохвост продал вам… почему вы потратили так много денег?
Она смотрела на траву, пока шла по ней. Та была окрашена в желто-оранжевый лучами заходящего солнца.
— Видимо, я просто решила, что это нормальная цена. Я не хотела спорить.
Рэлк пробормотал себе что-то под нос и раздраженно вздохнул.
— Ну, я могу вернуться на рынок и расспросить. Но… полагаю, вы не запомнили название магазина.
— Я не понимаю местный язык.
Рэлк снова вздохнул. Очень глубоко вздохнул.
— Точно, точно. Ну, если вы запомнили его лицо, то я смогу его найти, но я сомневаюсь, что кто-то будет против него свидетельствовать. И я ничего не могу тут поделать. В смысле, да, он продал вам товар по завышенной цене, но в этом была и ваша вина. Без обид, мисс, но кто будет покупать один или два мешка муки за золотую монету?
Эрин не могла придумать, что на это сказать.
— Извини.
Они продолжили идти в тишине. По крайней мере, трактир уже было видно. Эрин наконец-то взобралась по склону, и её ноги уже не выдерживали. Она замерла перед дверью.
— Можно мне мою сумку?
Рэлк стоял в нерешительности.
— Вы уверены? Я могу её занести…
— Уверена.
Эрин взяла сумку, и её ноги подогнулись. Она открыла дверь одной рукой.
— Ладно. Спасибо.
Она хотела закрыть дверь, но Рэлк легко её остановил. Он неловко почесал шею.
— Слушайте. Мне очень жаль за то, что произошло. Я не хотел… ну, мне жаль. Я сделаю всё, чтобы загладить свою вину, обещаю.
Эрин подняла на него взгляд. Ей просто хотелось закрыть глаза. Но он казался искренним. Так что она тоже решила проявить немного искренности.
— Спасибо за помощь. С гоблинами.
Рэлк широко и зубасто улыбнулся.
— Пустяки. Они для меня не угроза, как и для любого с парой уровней в боевом классе. Не волнуйтесь об этих вредителях. Я ведь сказал, что заглажу свою вину, так? Я с ними разберусь.
Может, это было просто пустым обещанием, но оно заставило Эрин немного улыбнуться.
— Спасибо. Спокойной ночи.
Рэлк свернул хвост и отсалютовал ей и рукой, и хвостом одновременно.
— До встречи, мисс Эрин.
Эрин смотрела за тем, как он стремительно исчезал в темноте. Она немного завидовала той скорости и непринуждённой грации, с которой он двигался. Затем она закрыла дверь.
Было темно, так что Эрин просто положила сумку на пол в кухне и легла на пол в общем зале.
— Мне нужно купить подушку. И одеяло. Когда у меня будут деньги на них.
Пока что она решила использовать купленную сумку вместо подушки. Эрин пыталась улечься поудобнее на твёрдом деревянном полу, но это было очень непросто. К тому-же её плечи ныли, а ноги болели после длительной ходьбы. И если бы это было всем, что у неё болело, то она бы уже давно спала.
Вместо этого Эрин просто лежала в тишине и слушала стук своего сердца. Ей хотелось что-то сказать, чтобы начать думать о хорошем. Но сказать было нечего. Поэтому она просто рассматривала нечёткие очертания тёмного зала. Прошло немало времени, прежде чем девушка закрыла глаза.
[Трактирщик Уровень 6!]
На этот раз она ничего не сказала. Она просто поплакала какое-то время, прежде чем заснуть.
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Эрин проснулась уставшей и с затуманенным взглядом. Она встала на автопилоте и вспомнила, что забыла собрать синие фрукты. Эрин посмотрела на сумку, которую вчера тащила в трактир. Чтобы приготовить макароны или хлеб, нужно потратить слишком много усилий. Так что она вместо этого съела одну из сосисок.
Сосиска оказалась сухой, слишком солёной и содержала множество хрящей. Несмотря на то, что Эрин была очень голодна, эта еда не показалось ей вкусной. Но Эрин, тщательно пережёвывая, прежде чем проглотить такой жирный завтрак, всё равно её съела.
После этого девушка вяло задумалась о том, сколько времени пройдет, прежде чем её зубы начнут гнить или десна кровоточить. Скорее всего, не очень много.
Это был не лучший день. Но у неё хотя бы есть еда. Пускай у неё больше нет денег, но это по-прежнему новый день.
На полный желудок Эрин почувствовала себя лучше. По крайней мере достаточно, чтобы встретить очередное утро лицом к лицу. Она начала составлять в уме список задач на день. Сначала собрать синие фрукты. После этого приготовить макароны, немного хлеба, а потом понять, как…
Тук-тук.
Эрин резко встала. Кто-то постучал в дверь. Это был Фишес? Что ж, ещё одна головная боль. Она с ним разберётся и…
Тук-тук-тук-тук-тук-тук-тук-тук-тук-тук…
Это был не Фишес. Эрин пошла к двери. Кто бы ни был за дверью, он был очень взволнован. А ещё слишком энергичен в такую рань.
Эрин рывком распахнула дверь.
— Кого черти при… а. Это ты.
Рэлк, ухмыляясь, стоял перед Эрин. Он держал что-то в одной руке и копье в другой.
— Доброго утра, мисс Человек! Это я — ваш любимый Стражник! И как у вас дела этим прекрасным утром?
Эрин моргнула. Сейчас было слишком рано для того, чтобы глядеть на улыбающихся гигантских ящериц с пастью, полной зубов.
— Итак, мисс Эрин! Я решил для вас проблему с гоблинами!
Рэлк торжествующе поднял копье. От него что-то откололось и упало на пол. Эрин удивлённо моргнула и посмотрела на это. Красное.
Она подняла глаза и увидела, как кровь стекала по копью Рэлка, его когтям и капала на пол трактира. Рэлк заметил это и убрал руку с копьем на улицу.
— Прошу прощения, мисс Эрин. Как видите, я как раз избавился от гоблинов. Пусть это будет извинением за вчерашнее. Теперь, когда их нет, остальные должны оставить вас в покое, особенно после того, как я развешу вот это вокруг трактира.
Рэлк поднял то, что держал в левой руке. Эрин посмотрела на это и увидела три дыни. Зелёные дыни? Нет.
Она перевела взгляд на улыбающееся лицо Рэлка. Затем на его окровавленное копье. Он что-то говорил, но его слова было невозможно разобрать из-за звона в её ушах. Эрин посмотрела на его улыбку. Затем на его копье.
После чего опустила взгляд и посмотрела на головы.
В когтях Рэлка было три головы. Он держал их за уши, и их плоть уже рвалась под их собственным весом. Глаза каждого из них всё ещё были открыты, и на их мёртвых лицах застыла гримаса ужаса. Кровь всё ещё текла из одной из голов, заливая глаза той, что была ниже.
Эрин отвела взгляд от голов. Она посмотрела за плечо Рэлка. Снаружи был отличный денёк. Синее небо. Солнышко светит. Не видно ни облачка.
Эрин опустила взгляд. Головы всё ещё были на месте. Затем она перевела взгляд на Рэлка. Он до сих пор что-то говорил, но остановился и посмотрел на неё с беспокойством. Дрейк беззаботно бросил головы на пол. Эрин слышала каждый стук, с которым они приземлились на половицы трактира.
Рэлк поднял свою когтистую руку и протянул её к ней. Это была та же рука, в которой он держал головы.
Эрин вырвало. Она выблевала сосиску, закашлялась и её вырвало ещё раз.
— —————!
Она почувствовала, что её держала рука, помогая сохранять равновесие. Она оттолкнула её и согнулась в спазме.
— —? ——. ————!
Её голова кружилась. В ушах стоял пронзительный высокочастотный писк.
— —————? ——?
Эрин повернулась. Головы всё ещё были там. Её снова вырвало, но в желудке уже было пусто, так что пришлось блевать желчью. Один раз, а затем ещё раз и ещё, и в это время Эрин не могла дышать или думать.
— —!
Эрин наконец-то остановилась. Она чувствовала, как сильные руки подняли её и посадили на стул. Встревоженное лицо Рэлка смотрело на неё, и она почувствовала, что дрейк коснулся её виска. Она смотрела сквозь него на головы. Они лежали на полу трактира. Их глаза были широко открыты. Кровь засыхала на их лицах.
Эрин сделала глубокий вдох. Мир вокруг неё кружился, и она ничего не слышала. Только шум. Она почувствовала, как её тело немеет, будто ей вкололи анестетик. Но за этим онемением скрывалось что-то ужасное.
Эрин посмотрела на Рэлка. Дрейк суетился перед ней, пытаясь привлечь внимание. Она посмотрела на головы. Затем начала кричать.
***
Эрин вышла наружу с тремя головами гоблинов в руках. Они не были холодными. Но и тёплыми они тоже не были. Они были мясистыми. Тяжелыми, мясистыми и мёртвыми.
Она очень старалась их не уронить, пока шла. Эрин не знала, куда она шла, но знала, что ей нужно найти тела. Она оставила трактир позади и продолжала идти.
Рэлка не было. Он ушел когда-то до этого.
Она ничего не помнила. Просто обрывки того, как она орала на Рэлка, чтобы тот проваливал и кидалась вещами. Кричала, рыдала, блевала. А потом головы. Как она подняла их с пола.
Эрин шла с ними в руках. Всё произошло слишком быстро. Вот она была внутри, а вот она уже снаружи, ищет… ищет…
Тела.
Трупы лежали под открытым небом. Три тела лежали на матраце из примятой травы.
Эрин замерла. Она сложила головы на землю и подошла к трупам. Они ей многое рассказали. Она не была хороша в криминалистике или в чём-то подобном, но она всё равно понимала, что произошло. Кровь на траве была всё ещё свежей.
Двое умерло… здесь. Они не бежали. Рэлк скорее всего убил их мгновенно. Последний попытался сбежать, но не ушел далеко. Он сделал всего несколько шагов, прежде чем его проткнуло копье. Несколько раз.
Эрин смотрела на окровавленные раны и ничего не чувствовала. Нет. Это было неправдой. Она что-то чувствовала. Но в ней сейчас бурлило столько эмоций, что она ничего не соображала. Но всё это было глубоко в её сердце. Сейчас из-за онемения она чувствовала, будто находится в вакууме.
Она сложила головы рядом с телами. Где чья? Эрин посмотрела на срезы. Одну она определила легко, но две другие были слишком похожими. Ей пришлось перевернуть тела, чтобы посмотреть с другой стороны.
Солнце не давало им остыть. Но всё равно они были холодными, однако руки Эрин были холоднее. Она осторожно их перевернула и узнала кое-что еще.
Они обе были самками. По их лицам было тяжело сказать, но тела были женскими.
Эрин перевернула последнее тело. Это был самец и он был старше. Он был не просто больше, у него ещё было больше волос, более развитая мускулатура и… он не выглядел, как ребёнок. В отличие от других двух.
Стало холоднее. Эрин начала дрожать. Она отползла в сторону и хотела блевануть, но не смогла. Так что она снова встала на ноги и посмотрела на три трупа.
Кровь уже давно перестала течь, но на траве всё ещё блестели красные капли. От них шел запах, но не смерти и гнили, а только крови и грязи. Пока, по крайней мере. Но они начали гнить. И под солнцем скоро станут вонять.
Эрин это знала. Точнее не знала, но читала об этом. Они начнут гнить и привлекать насекомых. Уже привлекали.
Зелёная муха приземлилась на одно из тел. Эрин уставилась на неё. Кислотная муха. Она взмахнула крыльями и поползла по телу гоблина-самца.
Эрин её прихлопнула. Насекомое взорвалось, когда она его ударила, и кислота обожгла ей ладонь. Эрин начала вытирать ладонь о траву и тереть её грязью. Кожа болела и покраснела, но Эрин просто перестала обращать на это внимание, как только прошло жжение.
Ей нужно закопать тела. Или они начнут гнить.
Эрин вернулась в трактир. Спустя несколько минут она вышла, держа длинную деревянную ложку. Она скорее всего использовалась, чтобы перемешивать содержимое больших котлов. Как лопата сгодится.
Эрин начала раскапывать траву в том месте, где лежали тела. Это было тяжело. Ей нужно было прорваться сквозь траву, прежде чем она смогла достать до почвы. Но даже так земля копалась тяжело. Но Эрин упорствовала, и спустя какое-то время рядом с ней начали расти несколько кучек земли.
Это было медленно. Как делать песчаных замок на пляже. Эрин копала, и куча земли позади неё росла. Яма была маленькой, и каждый раз, когда Эрин пыталась её углубить, стенки осыпалась. Но она продолжала копать. Куча земли росла.
В какой-то момент деревянная ложка сломалась. Эрин продолжила копать руками. Через какое-то время они начали кровоточить. Она продолжала копать.
Наконец-то яма стала достаточно большой. Эрин взяла первое тело и положила его в могилу. Оно поместилось. Очень хорошо поместилось. Яма, которую она вырыла, была достаточно большой, чтобы вместить человека, чего было более чем достаточно для всех трёх гоблинов.
Они были такими маленькими созданиями. Эрин смутно задалась вопросом, стоит ли ей вырыть ещё две могилы.
Она опустила взгляд на окровавленные руки и сломанные ногти. Нет.
Она опустила второе тело в могилу рядом с первым. Ей пришлось положить третье тело сверху на них. Затем пришла очередь голов. Она сложила их рядом с их телами. Сначала одну, затем вторую.
Когда Эрин подобрала третью голову, то услышала шум. Она обернулась и увидела гоблина, который глядел на ней из высокой травы.
Гоблин был маленьким и потрёпанным. Он был одет в серую, измазанную набедренную повязку и носил несколько тряпок, обмотанных вокруг груди. Он держал маленький кинжал. Гоблин посмотрел на Эрин, а затем на голову в её руках.
Эрин замерла. У неё в голове всё ещё шумело, но её губы пытались что-то сказать. Но было поздно. Гоблин кинулся на неё, дико крича и размахивая кинжалом.
Эрин сделала шаг назад. Она держала голову последнего гоблина в одной из рук и ждала, пока гоблин подбежит ближе. В последний момент Эрин прыгнула вбок, и маленький гоблин промазал. Он развернулся, всё ещё размахивая оружием.
Она влепила ему такую сильную пощечину, какую только могла. Её рука хрустнула, когда гоблин покатился по траве, уронив кинжал. Он заскулил и начал отползать прочь от Эрин, шаря руками в поисках своего оружия.
Эрин продолжала смотреть на гоблина, который нашел свой кинжал и повернулся к ней лицом. Он был низким. И маленьким. Как ребенок. Он и был ребенком. Но в его глазах была готовность убивать.
Разум Эрин всё ещё был в тумане. Гоблин продолжал на неё смотреть в напряженной тишине, и она поняла, что хотела сказать. Слова пришли к ней, когда она увидела слёзы, текущие из его красных глаз.
— Я не хочу тебя убивать.
Он кинулся на неё. Эрин сделала шаг вперёд и пнула гоблина в живот. Она когда-то так пнула мальчишку, когда была ребёнком, и сейчас она тоже пинает ребёнка.
Гоблина вырвало, и он свернулся на земле в маленький комочек боли. Он пытался от неё уползти, но ему было слишком больно. Эрин смотрела на гоблина, лежащего на земле. У неё в руках до сих пор была голова другого гоблина.
Разумно будет его убить. Она поднимет уровень, и на одного гоблина, который желает ей смерти, станет меньше. Если она оставит его в живых, он вернётся с подмогой. Она не будет в безопасности, пока они будут поблизости. Они — опасные монстры, которые убьют её во сне и сожрут, если не сделают чего похуже. Выживает сильнейший. Она поплатится, если оставит его в живых. Он или она. Ей нужно…
В голове Эрин промелькнула мысль, когда она посмотрела на дёргающегося гоблина. Он был таким маленьким. Она развернулась и положила голову к остальным.
Когда Эрин поднялась, гоблин уже исчез.
Эрин посмотрела на тела в могиле. Затем она начала их медленно закапывать.
Это был долгий процесс. Эрин утрамбовала землю и из оставшейся сделала небольшую горку. Она спрессовала её настолько сильно, насколько смогла. После чего уставилась на неровную кучу перекопанной земли.
Эрин сомкнула руки и опустила голову. Затем её руки безвольно упали. Ей было нечего сказать. Так что она похлопала по горке земли и села на траву.
Солнце ярко светило. Небо было глубокого темно-синего цвета. Эрин не плакала. Она просто сидела и покачивалась вперёд-назад.
Она не моргала.
***
Эрин подняла голову, когда услышала сигнальный рог.
Это не было гулким эхом вестника армии ужаса. И это не был сигнал о победе над тёмным полем битвы. Это был просто звук сигнального рога. Но он был громким. И заставил её поднять взгляд.
На вершине холма стоял гоблин и смотрел на неё. Он был почти таким же высоким, как и Эрин. Он был очень высоким для гоблина, но по-прежнему относительно низким. Его тело было мускулистым и широким. Он носил ржавый шлем и части брони от разных комплектов.
Эрин догадалась, что он был лидером какого-то местного племени гоблинов. И она поняла, что он жаждал крови.
Её крови.
Она медленно встала на ноги. Не то, чтобы она была в ужасе, её до сих пор не отпустил шок. Эрин стала медленно отступать, когда Вождь Гоблинов достал что-то из-за спины.
Её мысли смешалась. Трактир? Город? Она, скорее всего, сможет от них убежать, но остальные гоблины точно были поблизости. Так где же они?
Эрин была слишком сосредоточена на высматривании подкрадывающихся гоблинов и осознала, что Вождь достал лук, только в тот момент, когда он сделал первый выстрел.
Стрела воткнулась перед её ногой и задрожала в утрамбованной почве. Эрин развернулась и побежала.
Вторая стрела пролетела мимо неё. Как и третья. Но четвёртая проскочила в щель между её машущими руками.
Эрин взобралась на небольшой холм и мгновенно пригнулась. Она упала лицом в землю и болезненно заскользила, но пятая стрела пролетела мимо того места, где была её спина. Она вскочила на ноги, чтобы сорваться в бег, но увидела гоблинов.
Они стояли плечом к плечу, безмолвной стеной маленьких тел и красных пронзительных глаз. Все они смотрели на неё. Их было не то, чтобы много. Сорок? Меньше? Она полагала, что это было маленькое племя. Меньше, чем то, от которого она убегала в свой первый день в этом мире. Но все они были вооружены. Эрин ждала, когда они ринутся на неё. Ждала, когда умрёт.
Но никто из них не сдвинулся с места. Они просто смотрели на неё, и всё. Смотрели, не издавая ни звука.
Один из них дрожал. Он стоял ближе всего к Эрин и держал нож. Маленький нож, в маленькой руке. Эрин узнала его.
Это был тот потрёпанный гоблин, которого она встретила раньше. Он глядел на Эрин, и она глядела в ответ. Она видела, что он хочет её атаковать, зарезать. Но вместо этого стоял на месте.
Сигнальный рог протрубил с другой стороны холма. Эрин подняла глаза. Вождь Гоблинов. Это он в него трубил.
Она снова посмотрела на гоблина. Он отвечал ей взглядом, полными ненависти и желания убивать. Алые глаза. Они были такими неестественными, чудовищными.
Но даже так он был слишком похож на человека.
— Я их не убивала.
Эрин сказала это громко. Она не ожидала, что он поймет, но гоблин удивлённо дёрнулся. Он всмотрелся в неё, пытаясь понять, говорит ли она правду.
— Я их не убивала, но это ничего не изменит.
Он смотрел ей в глаза. Эрин смотрела в ответ. Затем она побежала.
***
Они не кричали, пока преследовали её. Это было страшно. Племя гоблинов стремительно двигалось за Эрин, стараясь не отставать, но не предпринимая никаких попыток отрезать ей путь. Они просто следовали за ней.
Если она побежит в сторону города, то может быть, они её остановят. Однако Эрин бежала к трактиру, и они позволяли ей это сделать. Они были здесь не для того, чтобы её убить. Они пришли наблюдать.
Эрин чувствовала, что сейчас всё по-другому. Если бы они хотели её убить, то просто накинулась бы все разом и разорвали её на кусочки. Но это было охотой.
Охотой их Вождя на неё.
Может, он думал, что она лёгкая добыча. Он был прав. И он, скорее всего, понял, что это не Эрин убила тех гоблинов. Но это ничего не меняло. Кровь за кровь. Самый древний тип мести.
Эрин раздумывала обо всём этом, когда промчалась через дверь трактира и подпёрла её столькими стульями и столами, сколькими смогла. Она думала над этим, пока искала кухонный нож, сковороду… хоть что-то, чтобы себя защитить. Она думала, когда села на стул и чуяла в воздухе смерть.
Эрин оставила попытки найти оружие. Она просто сидела и пялилась на дверь. Эрин услышала сигнальный рог Вождя вдалеке, а затем ещё раз и ещё, пока он приближался.
Ей некуда бежать. И она не может сражаться.
Эрин осенило, когда она держала в руке острый кухонный нож. Она попыталась представить свой бой с закованным в броню гоблином, как уклоняется от ударов, режет и колет в ответ…
Нет. Это невозможно.
Она не воин.
Эрин сидела на деревянном стуле и чувствовала, как тот давит на её спину через футболку. Она чувствовала, что её руки были мокрыми и скользкими от пота. Чувствовала привкус крови от слишком быстрого бега и как каждый вдох грозится разорвать её лёгкие на части. Она была жива. Она знала, что не спит.
И она знала, что умрёт.
— Шах и мат.
Эрин сидела за столом в трактире и смотрела на дверь. Она внезапно осознала, что это был первый раз, когда у неё появилось время, чтобы просто подумать. Потому что это, в каком-то смысле, был первый раз, когда она не бросается в события вслепую.
Возможно, если бы она уделяла себе время на размышления, то всё бы закончилось иначе. Если бы она думала наперёд, то узнала бы у Рэлка или Клбкча сколько стоит еда. Если бы она хоть на секунду задумалась, то поняла бы, что Рэлк имел ввиду, когда говорил, что разберется с гоблинами. Может, тогда ей бы удалось уговорить его их не убивать.
Но Эрин этого не сделала. И теперь она здесь. Ожидание — ужасная вещь. Так что Эрин сидела и размышляла.
— Я подумаю. Я подумаю хотя бы один раз.
Эрин закрыла глаза и попыталась проигнорировать звук рога вдали. Вождь Гоблинов был медленным. Скорее всего, он просто шел, сохраняя силы для того момента, когда окажется здесь. Ему было некуда торопиться.
Она задумалась о гоблинах. Задумалась о том, что у них был лидер, и задачей лидера было оберегать свой народ. Может, ему было на них не плевать. Возможно, он бы не мстил, если бы их убил авантюрист или стражник, который живет за каменными стенами города. Но вот отомстить тупому человеку, который живет посреди пустошей...
Она думала о маленьком гоблине, который её атаковал. Думала о семьях и своих родителях. О Вожде Гоблинов и его броне с мечом.
Думала о том, что с ней будет, когда её схватят.
— Шах и мат.
Эрин снова это прошептала. Почему-то это звучало неуместно.
Шах и мат. Она слышала эти слова слишком часто. Но то были игры. Это была жизнь. И ей… ей не хотелось умирать.
Но она скоро умрёт. Вот почему она сидит в трактире. Эрин ещё раз услышала рог вдали и знала, что к ней идёт смерть. Так что, шах и мат.
Но так ли это? Она должна спросить. Эрин прошептала себе вопрос.
— Шах и мат или только шах?
Эрин уставилась на свои руки. Она их не мыла. Она всё ещё чувствовала холодные, влажные и безжизненные головы в своих ладонях. Она сидела в трактире и видела перед собой безжизненные глаза трёх гоблинских голов.
Протрубил рог. Она подняла взгляд на дверь. Большой гоблин двигался медленно. Он хотел, чтобы она боялась. Была в отчаянии. Паниковала. Бежать было некуда. И если выбор был между сражаться и убивать или сбежать и…
— И если бы просто умереть.
Эрин прошептала эти слова. Она не хотела умирать. Но других вариантов у неё не было. Так что, сражаться. И убивать.
— Я не могу.
Но ей придётся. Эрин начало трясти. Других вариантов не было. Выбор был максимально очевиден. Она может сбежать и спрятаться, и возможно, она преуспеет. Но если её поймают, ей придётся убивать. Убивать или сдаваться.
— Шах и мат.
У неё лихорадка? Тело Эрин бросало то в жар, то в холод. Её трясло, но что-то внутри неё оставалось спокойным. Так ужасающе спокойным.
Эрин закрыла глаза. Она знала. Но не хотела. У неё во рту пересохло, но она заставила себя говорить.
— Отче наш, сущий на небесах…
Её голос затих. Она забыла, как дальше давным-давно. И здесь не было Бога, который бы её услышал. Ни один милосердный бог не будет потворствовать тому, что она собирается сделать.
Эрин открыла глаза. Она уставилась на свои руки и начала думать. Кто был её врагом?
Гоблин. Не просто гоблин, но Вождь. Лидер среди себе подобных. Силён? Да. Точно сильнее остальных. Но может, не сильнее обычного человеческого мужчины. Если бы она была лучше в драках…
Но у него есть меч. И лук со стрелами. И у него есть уровни, что бы это не значило. Он был лучшим бойцом. А что было у Эрин?
Она осмотрелась. У неё был трактир. Есть кухня и припасы, которые она купила в городе. Общий зал наполнен стульями и столами, и наверху нет выхода, кроме окон. У неё есть кухонные ножи, котелки, сковородки и пустая печь.
Эрин закрыла глаза и стала думать. Когда она их открыла, то у неё была идея.
Рог протрубил где-то вдали. Эрин вслушалась в него и поняла, что её сердцебиение заглушает её же мысли. Но она знала, что ей делать.
Эрин встала. В её ушах звенело, но вокруг была тишина. Она чувствовала себя лунатиком, бродящим во сне. Даже звук сигнального рога казался тихим. В этот момент ей казалось, что у неё есть всё время мира.
Эрин медленно пошла на кухню. Она наклонилась и начала рыться в сумке с продуктами, которые купила. Вот оно. Этого хватит? Должно хватить.
Эрин обернулась и взяла чугунный котелок. Он был маленьким, но этого было достаточно.
Все угли в печи уже давно превратились в пепел. Эрин забросила несколько кусков дерева в топку и наклонилась, высекая искры. Это было медленно. Звук рога был всё ближе и ближе. Но её руки были тверды. Её разум всё ещё витал в грёзах.
Наконец-то огонь разгорелся. Эрин подкармливала маленькое пламя, и оно медленно росло. Она бросила достаточно дерева и поставила котелок на огонь. Он скоро нагреется. Огонь становился больше.
Вот и всё. Эрин до краев наполнила котелок тем, что вытащила из сумки. Затем она закрыла его крышкой. Она медленно вернулась в общий зал и села.
Протрубил сигнальный рог. Он был уже у трактира. Эрин теперь слышала тяжелые шаги гоблина и звяканье его брони. Он остановился перед дверью.
Дун.
Дверь задрожала. Столы и стулья, сложенные перед ней, сдвинулись от силы удара. Эрин не спускала глаз с двери.
— Это просто игра.
Она прошептала себе под нос. Эрин в это не верила.
Дун.
Ещё один удар. На этот раз Эрин услышала хруст. Дверь долго не выстоит. У неё остались считанные секунды.
Дун.
На кухне горел огонь. Чтобы нагреть котелок потребуется время. Его хватит? Должно хватить.
Дун.
Вся дверь сотряслась. Эрин увидела, как вокруг петель отлетели щепки. Она ждала. Смерть близко. Но пришла ли она за ней, она не знала.
— Король на D4. Пешка на E3.
Она не хотела умирать. Но может, это будет лучшим, что с ней произойдет. Эрин закрыла глаза.
— Я действительно ненавижу этот мир.
Дверь была выбита, и Вождь Гоблинов зашел в трактир.
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Это было прекрасное утро. Солнышко ласково светило с тёмно-синего неба.
Дверь разлетелась в щепки, и Вождь Гоблинов вбежал в трактир. Эрин встала и схватила стул.
Вождь оскалился, когда увидел её. Он посмотрел на стул в руках Эрин и перестал обращать на него внимания. Его взгляд задержался на ней. Её лице, её теле… ей не нравилось то, как он на неё смотрел.
Она сомневалась. В её руках был стул.
— Я не хочу тебе вре…
Вождь Гоблинов заревел и бросился на Эрин. Он врезался в неё, и та отлетела в стол позади себя. Стул выпал у неё из рук. Она чувствовала, как что-то в её теле хрустнуло.
Гоблин обнажил меч. Эрин лежала на полу, хватая ртом воздух, как рыба. Вождь рубанул по ней мечом. Она откатилась влево, и меч расколол половицы.
Отступить. Эрин перебросила себя через стол и почувствовала, как меч прошел в считанных сантиметрах. Она схватила стул и швырнула его в гоблина. Он презрительно отбил его закованной в броню рукой.
Между ними был стол. Эрин приготовилась отпрыгивать влево или вправо, но Вождь просто схватил стол и толкнул. Стол врезался ей в живот, как пушечное ядро, а затем гоблин его подкинул.
Стол обрушился на Эрин сплошной деревянной стеной. Оглушенная, она лежала под ним до тех пор, пока не почувствовала, как широкая рука схватила её за лодыжку и потянула.
Гоблин вытащил Эрин из-под стола, смеясь над ней. Она лежала на спине, пытаясь сфокусировать взгляд. Он отодвинул набедренную повязку в сторону и подтянул её ближе. Эрин подняла на него взгляд и почувствовала, как всё её нутро заполонил ужас. Он наклонился и начал рвать её одежду…
Она пнула гоблина в живот со всей силы.
Вождь легко перехватил её ногу. Он снова оскалился и схватил её вторую ногу…
Эрин села. Её ноги были схвачены, а вот руки нет. Она ударила по раскачивающейся мишени между ног гоблина.
Он заревел и отбросил её прочь. Эрин прокатилась по полу и встала на ноги. Гоблин держался за свой пах. Она схватила стул и на этот раз не сомневалась.
Эрин размахнулась и с силой ударила гоблина стулом по голове. Один раз. Второй. Затем гоблин ударил в ответ.
Она увидела приближающийся удар и попыталась заблокировать его стулом. Кулак гоблина пробил его насквозь и снова сбил Эрин с ног. Она поднялась и почувствовала во рту кровь.
Вождь заревел и подобрал меч, Эрин побежала прочь. Она была возле кухни, поэтому рванула внутрь и заперла дверь.
Там. Котелок был над огнем и из-под его крышки поднимался чёрный дым. Эрин потянулась к нему и почувствовала обжигающий жар. Рукавицы. Рядом была скалка, но никаких рукавиц или других прихваток. Где же…
Дверь разлетелась на куски с ужасающим хрустом. Эрин развернулась и увидела Вождя Гоблинов. Он бежал на неё.
Она пригнулась. Меч просвистел над её головой и врезался в стену. Удар был таким сильным, что оружие выпало из гоблинских рук, пока он что-то низко рычал. Эрин ударила его скалкой по лицу.
Его нос сломался. Эрин это почувствовала, подняла скалку и ударила ещё раз. Бить. Она должна его бить, пока он безоружен. Бить. Би…
Вжик.
Что-то тяжёлое ударило Эрин в живот, оттолкнув. Она сделала несколько шагов назад и восстановила равновесие. Хотя что-то продолжало на неё давить. Что-то… Эрин посмотрела вниз.
В её животе, чуть выше талии торчал нож. Он несимметрично вонзился с левой стороны. И он был в ней. В ней.
Эрин потянула за рукоять. Он застрял. Она потянула ещё и почувствовала, как кожа вокруг пытается оторваться вместе с ножом. Эрин напрягла мышцы живота и потянула…
Нож вышел из её тела, сделав рану ещё хуже. Эрин уставилась на кровь на лезвии. Она уронила его и нож с гулким стуком упал на пол. Он должен был звякнуть.
Кровь. Она текла из её живота. Эрин прижала руку к ране и попыталась её закрыть. Теперь она всё быстрее и быстрее истекала кровью. Вождь Гоблинов поднимался на ноги.
— ———!
Это были не слова. Эрин просто издала приглушенный крик. Она заковыляла к печи, и боль разрывала её изнутри с каждым шагом.
Из котелка шел дым. Его содержимое кипело и брызгало на неё. Для рукавиц не было времени. Она схватила котелок за ручки.
Металл обжигал. Эрин закричала, когда руки покрылись волдырями и кожа сгорела. Боль была невероятной. Но она подняла котелок и развернулась.
Вождь уже твёрдо стоял на ногах. С окровавленным лицом и разбитым носом он зарычал. У него в руке был кухонный нож. Он кинулся вперёд.
Эрин выплеснула содержимое котелка на Вождя Гоблинов. Кипящее масло залило его лицо и стекло на грудь.
Вождь закричал. Он выронил нож и закричал так сильно, что Эрин оглохла. Она выронила котелок и начала от него отходить.
Эрин протянула свои дрожащие руки к лицу. Её кожа уже почернела и местами была белой. Гигантские волдыри наливались на её уничтоженной коже. Но это была половина. Только половина боли в этом мире.
Вождь Гоблинов царапал себе лицо и повалился на пол. Он до сих пор кричал, но звук был очень тихим. Эрин слышала, что он задыхался. Тихо кричал в агонии. Она понимала. В мире не было звука, который мог бы описать эту боль, и крик делал только хуже. Но он не мог не кричать, поэтому делал это тихо.
Эрин сползла на пол и уставилась на него. Она истекала кровью. Рана на её животе не переставала кровоточить. Но её руки…
Они уже не были прежними. Мучительную боль в них было невозможно вынести. Так что Эрин забыла о ней. Она уставилась на Вождя, лежащего на полу. Он дымился.
Часть его лица отслоилась. Кипящее масло… расплавило его. Но он до сих пор был жив. Но он умирал.
Эрин слышала его дыхание. Короткие, резкие вздохи и хрипы боли. Он лежал на земле и не двигался. Бой был окончен. Она победила.
Эрин медленно начала плакать.
***
Девушка находилась с гоблином на разрушенной кухне. Оба в тишине. Один умирал. Другая мертва внутри.
Лёгкая дымка заполонила комнату. В воздухе стоял запах горелого мяса и масла, смешанного с кровью на полу.
В конце концов девушка начала двигаться. Медленно, очень медленно она встала. Пошатываясь, зажимая дыру в животе она шла к тряпичной сумке с едой. Она подобрала кухонный нож с пола.
Девушка начала резать сумку на части. Затягивая повязку на животе, она едва не потеряла сознание от боли. Её пальцы и ладони истекали прозрачной жидкостью, и мир почернел перед глазами. Но девушка туго затянула повязку и завязала узел.
Затем она встряхнула головой.
Тёмная фигура лежала на полу, обгорая. Дым поднимался от расплавленной плоти. В воздухе витал тяжелый запах горелого мяса. Тёмная фигура лежала на полу. Она слегка двигалась от тяжелого дыхания.
Девушка села рядом с фигурой. Масло было всё ещё горячим, но ей было плевать. Она сидела рядом с гоблином и смотрела на его обезображенное лицо. Смотрел ли он в ответ? Это знала только она.
Тёмная фигура лежала на полу. Девушка сидела рядом с ней и ждала. В какой-то момент дыхание остановилось.
Теплое солнце на синем небе светило через одно из окон на кухне. Был ещё не полдень, и с гор доносится прохладный ветерок.
Вокруг царила тишина.
Девушка прислонилась спиной к стене и закрыла глаза. Её кровь стекала на пол.
[Трактирщик Уровень 9!]
[Навык — Трактирная Драка получен!]
[Навык — Безупречный Бросок получен!]
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Его имя — Клбкч. Так, по крайней мере, его называли представители других видов. Среди своего народа у него не было имени, которое можно облечь в слова. Так что в своих мыслях он называл себя Клбкч или изредка Клб. Иметь имя — важно.
В данный момент Клбкч был не на посту. Он сделал запись в журнале и также добавил туда имя Рэлка. Его напарник никогда не заполняет журнал, но если он это делает, то заполняет его неподобающе. Делать всё подобающе — важно.
Клбкч шел через тёмные луга за городом. Он направлялся к трактиру, в котором сейчас проживала молодая человеческая женщина. Это не входило в его обязанности стражника. Он навещал её, чтобы улучшить взаимоотношения. Поддерживать хорошие взаимоотношения с представителями других видов — важно.
Он понял, что что-то не так, когда увидел дым. Клбкч мгновенно обнажил два меча. У него остались ещё две свободные руки, но он оставил их пустыми. Пока что.
С мечами наготове Клбкч рванул по небольшому склону к трактиру. Он двигался невероятно быстро. Его длинные ноги в сочетании с уровнями в классе [Стражника] дали ему навык [Улучшенная Подвижность], из-за чего несколько миль смазались в его глазах из-за скорости.
Из задних окон трактира струился чёрный дым. Клбкч знал, что эти окна ведут на кухню. Дверь была выбита внутрь, и когда Клбкч подошел, увидел гоблинов, убегающих за холмы.
Гоблины.
Клбкч остановился возле трактира и прижался к стене рядом со входом. Он вытащил кинжалы нижней парой рук и приготовился. Он не недооценивал и не переоценивал свои шансы.
Как четвёртый по счету высокоуровневый стражник в городе, он был более чем способен справиться с большинством подвидов гоблинов. Но если его будут превосходить числом, он отступит. Его целью было определить местоположение и состояние здоровья Эрин Солстис и, при возможности, отступить вместе с ней. Если это не удастся, его задачей будет засвидетельствовать её участь и оценить вражеские силы, оккупировавшие трактир.
По какой-то причине сейчас Эрин Солстис значила для Клбкча больше, чем надлежащая оценка угрозы. Он сразу же отбросил эти мысли и раскритиковал своё суждение. Его выживание стоит превыше выживания одного человека.
Но. Она может быть внутри, раненной или умирающей в руках гоблинов. Клбкч отлично знал об их склонности к физическому и сексуальному насилию самок всех гуманоидных рас.
Инстинкты говорили ему ждать. Клбкч их проигнорировал. Разум требовал действовать. Он вбежал внутрь трактира, будучи готовым ко всему.
Общий зал трактира представлял собой хаос из сломанных столов и стульев. Клбкч просканировал взглядом помещение. Пусто. Дверь на кухню была выломана. Он побежал туда и, как только оказался на кухне, замер.
Две фигуры лежали на полу. Одной из них был гоблин. И не просто гоблин, а Вождь. Настоящая опасность и угроза. Рядом была человеческая женщина. Оба не двигались.
Клбкч оценил ситуацию. Вождь Гоблинов был серьезной угрозой. Он может быть убит при необходимости, но… он был уже мёртв. Мёртв. Угроза, способная уничтожить отряд низкоуровневых авантюристов, убита… простой женщиной?
Как? Это было неважно. Он посмотрел на Эрин Солстис.
Молодая женщина сидела, прислонившись к кухонной стойке. Она одной рукой придерживала на своём животе повязку, вокруг которой засыхала красно-чёрная кровь. Её ладони были покрыты волдырями и сожжены дочерна, и слёзы оставили полосы чистой кожи на её лице.
Она едва дышала.
Впервые за свою короткую жизнь Клбкч из Свободных Антиниумов не знал, что сказать.
— Мисс Солстис?
***
Боль через какое-то время ушла. Эрин в одиночестве плыла в тёмном, тёплом море. Она засыпала. Или, может быть, она уже спала, и ей снились сны.
Эрин медленно погрузилась в сон, и свет мира погас. Это было прекрасное чувство, когда она оставила свою ношу и закрыла глаза. Сон. Как же много времени прошло с тех пор, когда она нормально спала.
Но что-то её тревожило. Что-то… издавало звук? Да, звук. Эрин зажмурилась, но её начали трясти. Она не хотела просыпаться. Но может, если она это сделает, то ей позволят снова заснуть. Она слушала.
— Мисс Солстис? Мисс Солстис, вы должны выпить.
Она начала просыпаться. И с пробуждением вернулась боль. Эрин застонала, или хотя бы попыталась это сделать. В горле ужасно пересохло. Ей было больно. Настолько больно, что это было невыносимо. Она не знала, что делать. Ей хотелось снова заснуть, но голос настаивал.
— Пейте.
Что-то коснулось её губ. Эрин почувствовала холодную жидкость и инстинктивно слизала её.
Сразу же произошло что-то чудесное. Как только её язык почувствовал горький привкус, от которого в горле встал ком, боль ушла. Всего на секунду.
Затем она вернулась. Эрин в отчаянии открыла рот и снова попробовала отвратительный, прекрасный напиток. Мучительная боль в её животе и руках испарилась без следа.
Эрин открыла глаза и села. Силы снова наполняли её тело, и хватка смерти отпустила её. Она подняла взгляд и увидела гигантское насекомообразное лицо перед собой.
— Кхе.
Эрин подавилась последним глотком зелья лечения. Клбкч крепко её держал, пока она не откашляла его и не проглотила.
— Мисс Солстис. Вы в порядке?
— Я… Я жива.
Эрин запнулась. Она посмотрела на Клбкча, который держал в руках пустою бутылку. Он её спас. Вытянул с того света. Ей хотелось его отблагодарить. Она не могла подобрать слов, но хотела высказать ему благодарность. Она раскрыла рот и затем увидела тело на полу.
Вождь Гоблинов. Его глаза вывалились на обезображенное лицо, а тело было неподвижно. Эрин замерла и проигнорировала повторный вопрос Клбкча. Какое-то время она просто смотрела на тело, пока Клбкч не вытащил его из кухни. Когда он вернулся, и Эрин посмотрела ему в лицо, то совершенно забыла, что хотела сказать.
***
— Вы не отсюда, не так ли, мисс Солстис?
Это было первым, что сказал Клбкч, после того как убедился, что она в порядке.
Эрин лежала, облокотившись на шкафчики и задрав футболку, изучала свой живот. Он был полностью цел, но повязка была всё ещё на месте. Она должна была чувствовать себя неловко, оголяясь перед Клбкчем… но этого не было. Наверное, потому что он был насекомым.
Она удивлённо подняла взгляд. Клбкч пристально смотрел на неё. Она не знала, что сказать, в отличие от него.
— Я не имею ввиду эту страну или даже континент. Вы не отсюда, не так ли?
Клбкч присел на корточки перед ней. С его строением ног это было проще, чем полноценно сесть.
— Нет. Не отсюда.
— Я так и думал.
Эрин улыбнулась бледными губами.
— Это было очевидно?
— Скорее, оно стало очевидным. Это было невероятное предположение, но единственное, к которому я смог прийти.
Эрин какое-то время колебалась, а затем кивнула. Клбкч согласно кивнул в ответ.
— Как догадался?
— Множество подсказок привело к этому выводу. Ваше незнание об уровнях и классах, таинственное появление и этот «Мичиган», который не является нацией, описанной в каких-либо книгах. Но больше всего на это указал последний момент. Ни один человек не станет оплакивать гоблина.
Эрин прикоснулась к своему лицу. Слёзы давно уже высохли, но…
— Серьезно? Ни один? А что насчет дрейков?
— Ни один человек. Ни один дрейк, или зверолюд, или гнолл, или любое другое живое существо в Лискоре.
— А твой народ?
Клбкч не моргнул. Не мог. Но он дёрнулся.
— Антиниумы? Мы не оплакиваем.
— Оу. Понимаю.
Эрин почувствовала, как руки Клбкча прикоснулись к её боку. Он отрывал липкую повязку.
— Ай. Зачем…
— Не беспокойтесь. Зелье лечения сработало. Повязка прилипла к вашей коже.
— А… Ай! Понятно.
— Вы будете ослаблены как минимум весь следующий день. Однако вы полностью восстановитесь.
Эрин вскрикнула, когда повязка оторвалась вместе с внешними слоями кожи.
— Отлично. Спасибо. Так… Что теперь? Ты… а что ты сделал с телом?
— Я закопал его снаружи. Далеко от трактира, чтобы предотвратить шанс реанимации. Не волнуйтесь.
— …Спасибо. Эм. Спасибо.
Клбкч кивнул. Он быстро сложил окровавленную повязку и кинул её в огонь, который разжег. Она горела, источая ужасный запах, но кухня и так была наполнена различными запахами гари.
Человек-муравей проверил маленький котелок, который повесил над огнём. Он был наполнен не маслом, а кипящей водой. Спустя минуту он окунул ещё один кусочек ткани, оторванный от сумки, в котелок и протянул его Эрин. Она молча приняла ткань и начала вытирать с себя засохшую грязь, кровь и другие пятна.
— Я сделал наблюдение, что вы не из этого мира, мисс Солстис.
— Ага. Я сменила тему разговора. Люди так делают, когда не хотят о чём-то сейчас говорить.
Она сильно тёрла живот. Полотенце было довольно горячим, но этот жар был в радость. Ей было холодно. Клбкч посмотрел на неё и склонил голову.
— Мои извинения. Я не буду задавать подобные вопросы сейчас. Вы всё ещё в шоковом состоянии.
Эрин подняла взгляд.
— Я не в шоке.
— Вы всё ещё страдаете от последствий боя. Ваше психическое состояние не сбалансировано.
— Я не в шоке. Правда. Я просто… устала.
— Как скажете.
Клбкч снова склонил голову.
— Я в порядке. Честно. Просто… я не отсюда. Из другого мира. Это место совершенно на него не похоже. Я… мне просто не хочется сейчас об этом говорить. Это был тяжелый день.
— Разумеется. Прошу простить мою грубость. Но могу ли я предложить вам дальнейший курс действий?
— Эм. Ладно?
— Я избавился от тела Вождя Гоблинов. Однако в округе всё ещё скрывается множество гоблинов. Если вы чувствуете себя здесь в безопасности, я избавлюсь от стольких, от скольких смогу. В противном случае, я сопровожу вас до города и вернусь с подкреплением, чтобы…
— Нет.
Эрин перебила Клбкча. Она чувствовала его удивление.
— Нет? Если вы не уверены в безопасности передвижения, я могу…
— Нет. Гоблинов не убивать.
Он сделал паузу. Эрин чувствовала его пристальный взгляд даже при том, что у его фасеточных глаз не было зрачков.
— Могу ли спросить, почему нет?
— Это неправильно.
— Многие с вами не согласятся, Мисс Солстис. Гоблины считаются монстрами и заядлыми бандитами, что карается законами Лискора. Они охотятся на слабых.
Эрин кивнула.
— Они беспощадные, злобные маленькие монстры. И они, скорее всего, меня сожрут, если дать им шанс.
— Без сомнений.
— И они убийцы.
— Это правда. Почти четверть смертей путешественников на дорогах вокруг Лискора вызвана атаками гоблинов. Они убийцы.
— Ага.
Эрин пробормотала. Она пялилась на свои ладони. Свои чистые, целые ладони.
— Они убийцы. Как и я. Не убивай их.
После её последнего предложения опустилась тишина. Эрин продолжала пристально смотреть на свои ладони. Наконец-то прерывистый голос Клбкча прозвучал над её ухом.
— Я не понимаю ваших рассуждений. Но я выполню вашу просьбу. Однако имейте ввиду, что я буду использовать силу с летальным исходом, если буду атакован.
— Это нормально. Они всё равно ушли. Сбежали, как только услышали его крик.
— В таком случае, хорошо.
Клбкч затих. Эрин уставилась на то место на полу, где лежало тело. У неё в голове было пусто. В какой-то момент она почувствовала, что должна прижаться к Клбкчу и заплакать. Или это было бы слишком стереотипно? Это нормальная реакция? Но вместо этого она чувствовала внутри… пустоту.
— И ещё кое-что.
— Вы хотите у меня что-то спросить, мисс Солстис?
Эрин неопределённо кивнула. Она указала себе на грудь. Та всё ещё была на виду. Упс. Эрин опустила футболку. Как хорошо, что на ней есть лифчик.
— После того, как я убила гоблина… Я получила новый навык. Даже два. [Трактирная Драка] и [Безупречный Бросок].
— Достойные навыки. Необычные для класса [Трактирщика], но такое случалось.
— Правда? Почему я их получила? Разве навыки не… определены заранее?
— Ещё один признак того, что вы не из этого мира, мисс Солстис.
Эрин, нахмурившись, подняла взгляд. Клбкч взмахнул рукой.
— Я не хотел вас обидеть. Просто все разумные знают, как работают классы и навыки.
— Ну, можешь тогда мне объяснить?
Клбкч молчал несколько секунд.
— Если сказать это простыми словами, то классы — это тот образ жизни, который выбирают разумные. К примеру, кто-то решил стать [Мясником] или, может, [Музыкантом]. Им просто необходимо выполнить соответствующие требования. Зачастую они известны, но есть исключения. Никто не может просто получить класс типа [Правителя], к примеру.
— Точно, с ним нужно родиться.
— Это и в самом деле является одним из способов получения подобного класса. В любом случае, классы повышают уровень владения своей ролью с каждым новым уровнем. И с этими повышениями может быть получен навык. Однако они не определены заранее.
— Правда?
— И в самом деле, нет. К примеру, возьмем двух индивидуумов с классом [Солдата], они могут получить разные навыки на одном и том же уровне. Это вопрос потребности и склонности, которая позволяет изучить навыки. К примеру, Рэлк более высокоуровневый боец, чем я, но у него не такой высокий уровень в классе [Стражника] и, следовательно, он не обладает навыком [Обнаружение Вины].
— Ладно.
Клбкч смотрел на Эрин. Она пожала плечами.
— Вы поняли?
— Не совсем. Вроде. Наверное? Но почему уровни вообще существуют?
— Так устроен этот мир. Все расы, способные мыслить, обладают способностью поднимать уровни и получать классы.
— Но из-за кого?
Эрин вздохнула и слегка ударила себя по лицу.
— Или благодаря кому. Кто это сделал? И почему?
— Это неизвестно. Но древние тексты говорят нам об этом.
Клбкч произнёс своим ровным голосом:
— Все, кто Мыслят — Чувствуют. Из Чувств мы Действуем. От этих Действий мы получаем Уровень. Все, кто Мыслят — обладают Классом. И в этом Классе мы найдём свою судьбу.
Эрин фыркнула. Затем она поняла, что он был серьезен.
— Тебя кто-то этому научил?
Клбкч серьезно кивнул.
— Это часть того, чему учат каждого ребёнка. Эти слова пришли из Книги об Уровнях, оригинал которой был написан около тысячи лет назад.
— Но почему всё работает именно так?
Эрин начала раздражаться. Спокойный, деловой тон Клбкча только подливал масла в огонь.
— Так мы живём. Это универсальная истина в этом мире. В вашем не также?
Эрин сердито на него посмотрела.
— Нет, не так же. У нас нет уровней, и нам не нужно изучать навыки, будто мы в видеоигре. У нас нет классов, кроме как в школе, и нам не нужно повышать уровень, чтобы учится.
— Способность к обучению — это не вопрос уровней. Классы и уровни — это основа нашей жизни, и потому мы растём быстрее от того, что делаем. Такова правда жизни.
— Это тупо.
Он удивлённо на неё посмотрел.
— Прошу прощения?
— Ваши уровни — тупые. Ваши навыки — тупые. Я ненавижу ваш мир, я ненавижу ваш город, я ненавижу тебя.
Она выкрикнула последние слова и закрыла лицо ладонями. Спустя какое-то время она почувствовала успокаивающие прикосновение на плече. Это был холодный, гладкий экзоскелет. Но это всё равно успокаивало.
— …Я не это хотела сказать.
— Я не держу на вас обиды, Мисс Солстис. Я осознаю, что вы прошли через тяжелое, травмирующее событие. На мне лежит вина за то, что я не был более чувствителен к вашему горю. Я должен был обеспечить больше комфорта и общения. Мой напарник Рэлк более эффективен в этом, чем я.
— Ты молодец.
Эрин пробормотала последние слова сквозь слёзы. Она начала плакать. Не сильно или в истерике. Просто её глаза неожиданно наполнились слезами.
— У меня просто плохой… в смысле, это был… я ненавижу этот мир. Но я не хотела то же говорить о тебе. Ты хороший. Все остальные могут катится в ад.
— Понимаю. Вот. Прошу, возьмите.
Клбкч дал Эрин ещё один кусочек ткани. Она высморкалась и громко втянула носом воздух.
— Сейчас я хочу побыть одна.
Клбкч замер в нерешительности.
— Я останусь здесь с вашего позволения. Было бы неразумно…
Она его перебила.
— Я буду в порядке.
— При всём уважении, я не согласен. Несмотря на то, что Вождь Гоблинов мёртв, его племя может жаждать мести.
— Они не станут.
— Могу я спросить, откуда вы знаете?
— Просто знаю. Пожалуйста. Я сейчас очень хочу побыть одной.
И снова он пребывал в сомнениях, но по крайней мере Клбкч встал. Он подошел к двери на кухню. Затем обернулся.
— Последний вопрос, мисс Солстис, если позволите. Что спровоцировало Вождя Гоблинов атаковать вас? Это редкость, когда лидер племени предпринимает агрессивные действия, если его не спровоцировать.
— Рэлк. Он убил троих гоблинов и обезглавил их.
Клбкч замер. Краем глаза Эрин видела, как он сжал одну из рук. Затем он глубоко поклонился.
— Позвольте мне принести извинения за наше поведение. Слова не могут выразить мой стыд.
Эрин коротко кивнула.
— Всё нормально.
Она солгала, потому что хотела, чтобы Клбкч ушел. Но он не уходил ещё несколько минут, и Эрин посмотрела прямо на него.
— Я собираюсь поспать.
Клбкч кивнул.
— Что ж. Берегите себя, мисс Солстис.
Он не закрыл дверь, потому что она была сломана. Но он поставил её в дверной проем и подпёр стульями. Как только с этим было покончено, человек-муравей исчез в лугах, быстро превратившись в точку на фоне оранжевого неба.
Эрин приложила голову к стене. Её глаза горели, а тело было медленным и ватным после зелья лечения. Наконец-то он ушел. Не то, чтобы она была не рада его компании. На самом деле она хотела обнять его или чтобы он её обнял. Но сейчас она хотела заснуть. Забыть.
Но она не могла заснуть.
Ей ужасно хотелось спать. Её разум просто кричал, чтобы она закрыла глаза. Но если она это делала, в голову начинали лезть воспоминания. Так что она держала их открытыми.
Она всё ещё чувствовала запах кипящего масла и жженой плоти. Клбкч открыл окно, и в кухню задувал вечерний ветерок. Но Эрин всё ещё чуяла смерть. Она видела её в глазах Вождя Гоблинов. Он смотрел прямо на неё…
Тук.
Эрин ударилась головой о стену за своей спиной. Это было больно. Она сделала это ещё раз.
Тук. Тук.
Картина мёртвых глаз гоблина на секунду исчезла. Но как только она об этом задумалась, они вернулись, глядя ей в душу.
Тук.
Эрин снова ударилась головой. Боль заставила её зрение помутится и вызвала головокружение. Но если выбирать между этим и гоблином…
Тук. Тук. Тук.
Она хотела заснуть. Но не могла. Наступала ночь. С ней пришла неуверенность, страх, но хуже всего было то, от чего она не могла сбежать.
Память.
Тук.
***
Клбкч вошел через западные ворота Лискора и кивнул дрейку на посту. В ответ он получил хмурую гримасу, но никак это не прокомментировал. Вежливость — это важно. Укреплять прочные связи и доброжелательность к антиниумам в городе — это важно.
Что ещё было важно, так это выписка награды. У Клбкча была большая тканевая сумка, которую он смастерил из остатков хозяйственной сумки Эрин Солстис и которая висела грузом на его правом боку. Сумка была необходима, и к тому же она предотвращала распространение запаха, который мог побеспокоить гражданских, мимо которых он проходил.
Да, награда. Он выпишет её сегодня. Но перед этим ему нужно ещё кое-что сделать.
Клбкч шел по улицам, пока не пришел к бару, который, как он знал, часто посещали дрейки. Внутри была громкая и буйная толпа из чешуйчатых тел, но они освободили для него место. Не из уважения к его роду деятельности, он был не на посту, но из нежелания его касаться.
Одинокий антиниум прошел через толпу дрейков, пока не услышал, как кто-то выкрикнул его имя и грохот кружки, которую кинули в его сторону.
— Даров, Клб! Ты не поверишь, че эта тупая человечка опять выкинула.
Клбкч подошел к Рэлку через бар. Дрейк махнул ему на стул и, пошатываясь, повернулся. Он был со стаей или, если использовать правильный термин, кластером дрейков. Некоторые были самцами, но подавляющее большинство самками. Или нет. Определение половой принадлежности давалось Клбкчу тяжело даже в лучшие времена.
— Хорошо, что ты тут. Знаешь, че я тебе скажу об этой Эрин? Самый тупой человек, которого я встречал. Знаешь, че она сделала утром?
Рэлк рассмеялся от собственного рассказа. Если судить по лицам окружающих, они его слышали не в первый раз. Клбкч проигнорировал слова Рэлка и проигнорировал стул, на который дрейк пытался его усадить.
Он положил две из своих рук на плечи Рэлка, удерживая его. Правильная позиция была критически важна. Затем Клбкч ударил Рэлка двумя оставшимися руками так сильно, насколько смог.
Дрейк видел приближающийся удар, но был слишком пьян, чтобы правильно уклониться, и руки Клбкча удерживали его на месте. Он свалился на пол, когда два удара достигли его подбородка и живота одновременно.
На секунду наступила оглушающая тишина. Затем Клбкч услышал громкое шипение, которое переросло в свирепый и яростный рёв.
Рэлк с рёвом вскочил на ноги и получил удар ногой от Клбкча. Удар попал в подбородок и на этот раз оглушил его на несколько секунд. Клбкч кивнул самому себе. Правильная позиция очень важна для хорошего удара.
Рэлк лежал у ног Клбкча. Он поднялся, получил ещё два удара и решил снова прилечь. Клбкч опять себе кивнул и пошел прочь от своего напарника.
Атмосфера в помещении стала враждебной. Клбкч осмотрелся и решил не обнажать кинжалов. Остальные Дрейки-самцы гневно на него смотрели и сжимали когтистые руки, но его опыт подсказывал, что они не станут нападать без дальнейших провокаций.
Клбкч предположил, что общественное мнение об антиниумах в городе снизится, независимо от причин его действий. Антипатия к Городской Страже также вырастет, пусть и на короткий срок.
Это были дорогостоящие последствия, но Клбкч счёл их подходящими. Он кивнул молчаливой толпе.
— Доброй ночи. Прошу, примите мои извинения за неудобства. Я ухожу.
Клбкч развернулся и вышел из бара. Как только он его покинул, в нём сразу же поднялся шум, в котором мелькал характерный и возмущённый голос Рэлка. О да. Завтра будут последствия.
По какой-то причине это не беспокоило Клбкча. Вместо этого он задумался о сущности людей. Были ли они чем-то похожи на дрейков? Он размышлял над этим вопросом.
Однако ночь всё ещё сгущалась, а ему всё ещё требовалось выписать награду. Необходимо было заполнить надлежащие документы и дать свидетельские показания. Всё необходимо сделать правильно или не делать вовсе.
Клбкч шел в ночи. Нужно было выписать награду и провести изучение людей. И ещё важным было то, что Остальные должны узнать о человеке по имени Эрин Солстис. Она была важна. В конце концов, она уникальна.
***
Тела не было. Но Эрин видела его лицо. Она всё ещё чуяла горящую плоть, всё ещё чувствовала, как горят её руки. Она всё ещё слышала его дыхание.
Она не спала. Когда ночь сменилась днем, она продолжала пялиться в потолок.
Слушая дыхание.
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Эрин сидела на стуле и смотрела в окно. Был отличный денёк. Тёплый ветерок задувал сквозь ставни, отдавая своё тепло всему, чего коснётся.
Кроме неё. Ей было холодно. Холодно и пусто.
Тени мелькали перед ней. У них были имена. Клбкч, Рэлк и даже Фишес. Но они были не важны. Мёртвые занимали все её мысли.
Эрин держала голову гоблина в своих руках. Она смотрела в его пустые глаза и чувствовала, как ладони горят. Она сидела рядом с гоблином и слушала его последние вздохи.
Солнце было ярким. В какой-то момент ночь сменилась днем. Но для Эрин это всё ещё была ночь. Тени в трактире были длинными и оставляли её в темноте. Это соответствовало её ощущениям.
Мир чувствовался пустым. До неё доходило лишь эхо окружающих событий, и мир расплывался вокруг того места, где сидела Эрин. Она не делала ничего особенного. Просто существовала. Существовала и была не к месту.
Маленький призрак в маленьком трактире этого мира. Так она себя чувствовала.
Было холодно.
Эрин подняла взгляд. Рэлк был в трактире. Это первый раз, когда она видит его сегодня? Возможно. Он кричал о гоблинах и извинялся. Клбкч тоже был там. В тишине. Его коричневый панцирь сливался со стенами. Может, он был здесь весь день. Эрин не могла вспомнить.
— …убить всех мелких ублюдков!
Рэлк кричал. Он схватил копье. Рука Эрин двинулась.
— Воу!
Голова Рэлка дёрнулась назад, когда кухонный нож просвистел перед его лицом. Лезвие воткнулось в стену и застряло в древесине.
Клбкч и Рэлк уставились на Эрин. Она молча уставилась на свою руку. Ах да. Точно. Навык. [Безупречный Бросок]. Она говорила об этом с Клбкчем вчера? Или она хотела потом с ним об этом поговорить?
Эрин подняла взгляд на Рэлка.
— Оставь их в покое.
Затем Эрин продолжила смотреть на свои руки. Спустя какое-то время Рэлк ушел. Клбкч тоже, или, может, Эрин перестала его замечать.
— Это мой трактир. Я устанавливаю здесь правила. Если мои правила вам не нравятся, тогда выметайтесь.
Она сказала это Рэлку или пустому трактиру? Может, она это прокричала. Эрин не могла вспомнить. Время чувствовалось совсем не так, как раньше. Она смотрела на свои ладони и чувствовала, как те горят. Она видела тихо кричащего гоблина, лежащего на полу.
Это было всем, что она видела.
Фишес пришел позже. Он вбежал внутрь и искры сыпались с его пальцев. Он был как Рэлк. Но он беспокоился о ней. Он тоже хотел убить гоблинов или, может, просто их напугать. Проклясть их. Это было неважно.
Эрин пристально смотрела ему в глаза, пока он не вздрогнул и не отвёл взгляд. Она дала ему одну из сушеных сосисок. А ещё она сказала ему, что если он убьет гоблина, она убьет его.
Он взял сосиску и побелел, когда услышал её обещание. Затем он ушел.
Эрин сидела в трактире и чувствовала, как стены смыкаются вокруг неё. Она не могла там дышать, так что вышла наружу.
Солнце было слишком красивым, а небо слишком ярким. Эрин вернулась обратно и чувствовала, как тьма взбирается ей по спине. Тени двигались. Ветер казался шепотом.
Она слышала дыхание. Это было её дыхание.
Было темно. В какой-то момент солнце зашло. Стало хуже, чем раньше. Она видела мертвецов в тенях. Тела гоблинов под столами. Их головы лежали в лунном свете, струящемся из окон.
Эрин закрыла глаза. Но гоблины были в её голове. Они копались в её разуме и вытаскивали наружу воспоминания. Это разрывало её сердце на куски. Отрывало от него кусочек за кусочком, пока не наступило утро.
***
Клбкч пришёл на следующий день. Рэлка не было. Он сидел перед ней и задавал ей много вопросов. Хорошо ли она себя чувствовала? Хотела ли чего? Была ли голодна?
Эрин отвечала на них, пока это не стало слишком муторно. После этого она просто сидела и ждала, когда он уйдёт. В конце концов, он это сделал.
Дневной свет стал ярче, и тени отступили. Эрин сидела на стуле и время от времени покачивалась взад-вперёд. Она встала, когда услышала стук.
Кто-то был за дверью. Эрин её открыла.
Перед трактиром стоял гигантский камень. Длинная клешня потянулась к ней. Камнекраб щелкнул и, взмахнув клешнёй, попытался схватить её за талию.
Эрин открыла рот и закричала. Камнекраб попытался схватить её за голову всё той же клешнёй. Она ударила по ней стулом и продолжила кричать. Камнекраб резко втянул клешню и отступил. Эрин орала на него. Кричала и кричала до тех пор, пока у неё не закончился воздух. Затем, с новыми силами, продолжила это делать.
Краб отступил, пытаясь прикрыть свои ушные дыры клешнями от мучительного звука. Он убегал так быстро, как только мог. В милях отсюда птицы-птеродактили в панике разлетались.
Эрин кричала и кричала, пока не сорвала голос. Она вытерла слёзы с лица и вернулась в трактир, заснув на своём стуле.
***
Когда она проснулась, то почувствовала голод. Эрин проигнорировала это чувство и продолжила сидеть на месте. Боль уже начала колоть её внутренности. Она её проигнорировала.
Боль ушла. Но спустя несколько часов вернулась с новой силой, разрывая её изнутри. Эрин задумалась о том, когда последний раз ела. Два дня назад?
Её живот урчал и молил о еде. Эрин чувствовала, как боль от голода терзает её разум. В конце концов, это стало слишком сложно игнорировать. Так что Эрин решила поесть.
Готовить было слишком муторно. И она не сможет есть мясо. Эрин поднялась на ноги.
После того, как она встала, в глазах потемнело и голова закружилась. Эрин пошатнулась и упала на стол. Она лежала на нём и пялилась на пол. Спустя десять минут, оттолкнувшись от стола, она вышла за дверь.
Светило солнце. Эрин прикрыла глаза. Сейчас был полдень. Завтрашнего дня. Видимо, поэтому она настолько голодна.
Она начала идти. Это было тяжело. Ноги отказывались держать её прямо. Эрин дважды споткнулась и упала. Но она поднималась и продолжала свой путь. Идти было тяжело, но в сравнении с остальным это был пустяк.
***
Фруктовый сад был таким же, каким она его и оставила. На неестественно прямых жестких деревьях всё ещё росли яркие синие плоды. Эрин пнула одно из деревьев и ловко поймала фрукт, падающий ей на голову.
Какое-то время она сидела на земле и рассматривала фрукт. Деревья давали ей тень и ветер задувал волосы ей на лицо. В конце концов она вонзила зубы во фрукт и начала его есть.
Он был сладким и вкусным. Его сок был прохладным и освежающим. Эрин чувствовала только вкус пепла и пыли. Она механически доела фрукт и затем съела ещё пять штук. Затем её вырвало.
Как только она закончила, Эрин съела ещё один фрукт. Он помог перебить вкус во рту. Затем она посмотрела на съеденные фрукты и липкое семечко у себя в руках.
Она расколола его и уставилась на сочное месиво внутри. Яд. Наверное, это очень болезненный способ умереть. Запах был ужасным. Вкус, скорее всего, был таким же.
Яд — это ужасный способ умереть. Почти настолько же ужасный, как и расплавление лица.
Тук. Тук.
Эрин ударилась головой о дерево. Оно было приятно твёрдым. Синие фрукты посыпалась вокруг неё.
Тук. Тук. Тук.
Она прекратила это делать, как только увидела гоблинов. Они стояли на границе фруктового сада, их было четверо. Они убежали в то же мгновение, когда она перевела на них взгляд.
Один из гоблинов уронил что-то в панике. Эрин подошла ближе и подобрала маленькую корзинку, сделанную из веток. Та была не очень качественной.
Она развернулась и окинула взглядом фруктовый сад. Фрукты. Ну разумеется. Они, скорее всего, тоже голодны. Она не представляла себе, чтобы они ели камнекрабов, и птицы-динозавры, скорее всего, их сожрут, если те попытаются украсть их яйца. Помимо случайного путешественника, что им ещё было есть?
Эрин покинула фруктовый сад. Она медленно шла назад в трактир, чувствуя, как её тело медленно разваливается. Видимо, ей нужно ещё поесть. Но это требовало слишком много мороки.
Она чувствовала, что гоблины шли за ней. Когда она оборачивалась, они сбегали. Но они были медленными, и она успевала мельком их разглядеть. Рваные одежды. Тонкие тела. Они выглядели как оголодавшие дети, бегущие от войны. Не как монстры. Не считая зубов и красных глаз.
Это натолкнуло Эрин на мысль. Она уставилась на свои руки и продолжила идти. Она неожиданно начала двигаться быстрее. Когда она пришла в трактир, то начала искать сумку с продуктами и обнаружила, что Клбкч уже разложил ингредиенты по полочкам. Развести огонь было тяжело. Но если его развести, его тяжело потушить.
Эрин чувствовала запах дыма и гари. Но только древесной гари и чуть-чуть дыма. И слышала она только своё дыхание. И урчание живота.
***
Вечер опустился на равнины, одинокий трактир и четырёх гоблинов, прячущихся в высокой траве. Они следили за трактиром. Они видели дым, поднимающийся из дымохода. Они наблюдали и слышали урчание своих животов.
Все они были вооружены. Не очень качественно: ржавые ножи и грубые дубинки. Но они были опасны.
И даже так они боялись трактира. Они боялись ту, что там живёт. Обманщица. Разрушительница. Она выглядит слабой, но она — это смерть.
Они это знали. И всё же они чуяли, как что-то чудесное пахло в трактире. Еда. Они были очень голодными.
Ставни были закрыты, но они всё равно чуяли доносящийся запах. Это был не запах гниющего мяса или мерзости из сердцевины синего фрукта смерти. Это даже не был запах мёртвых каменных существ, которых они иногда находили. Он был приятным.
У них текли слюни. Но они боялись трактира. Они должны сегодня поесть, или они умрут с голоду. Так что они нехотя пришли сюда. Они надеялись, что человеческая самка уронит еду или упадёт замертво. Но так как она ничего из этого не сделала, им придётся искать еду в другом месте.
И всё же они колебались. Они медлили перед дверью и желали, чтобы их было больше или они были сильнее, чтобы украсть еду. Но монстр внутри — это смерть. Она убила Сильнейшего, значит, с ней нельзя сражаться. Это смерть.
Но всё же они очень голодны.
Как долго они стояли снаружи, пуская слюни? Слишком долго. Дверь рывком открылась.
Гоблины в ужасе закричали и развернулись, чтобы сбежать. Но Обманщица их не преследовала. Она стояла в дверном проёме трактира уперев руки в бока. Она вскинула бровь.
— Ну? Заходите.
Обманщица развернулась и зашла внутрь. Гоблины обменялись взглядами и уставились на открытую дверь. Изнутри шел приятный запах. Они сомневались. Но запах был таким вкусным.
Очень, очень вкусным.
***
Эрин развернулась, когда первый гоблин наконец-то прокрался в трактир. Он застыл на месте, но она указала ему на стул.
— Вот. Садись.
Нерешительно, но он всё же взобрался на стул.
Гоблин неловко устроился на огромном для него стуле, когда Эрин поставила перед ним тарелку. Он вздрагивал и дёргался от каждого её движения. Когда она достала вилки, то гоблин едва не рванул с места. Но он плюхнулся обратно и уставился на неё, когда она внесла в помещение железный горшок.
Металл был обжигающе горячим. Но Эрин использовала свою футболку, чтобы уберечь руки, пока несла горшок до стола. Она взяла щипцы и стала насыпать промасленные макароны с кусочками сосисок и луком в каждую из тарелок.
У гоблина потекли слюни. Он с широко раскрытыми в изумлении глазами переводил взгляд с золотистых макарон на Эрин. Он потянулся к макаронам своими грязными пальцами и замер в нерешительности, уставившись на Эрин.
Она уставилась в ответ. Потом её взгляд переместился на пальцы гоблина, которые заскользили под тарелку.
— Побежишь, и я ударю тебя стулом. Сиди. Ешь.
Гоблин мгновенно убрал руки подальше. Он посмотрел на макароны, а затем на Эрин. Она не могла понять, почему он не ест. Оу. Ну, разумеется.
— Первое блюдо за счёт заведения. [1]
Гоблин удивлённо на неё посмотрел. Эрин вздохнула.
— Это значит, что платить не нужно.
И снова гоблин уставился на неё широко раскрытыми глазами.
— Кушай.
Он потянулся к макаронам.
— Ну не так же.
Гоблин резко отдёрнул руки и едва не упал со стула. Эрин снова вздохнула. На этот раз она немного улыбалась.
— Есть нужно вилкой. Видишь? Вилка.
Она указала на вилку. Гоблин уставился на неё. Он медленно её взял и, наколов на неё промасленную макаронину, поднял её ко рту. Он раскрыл рот, полный пожелтевших зубов и уставился на неё, спрашивая разрешения.
Эрин кивнула. Макаронина соскользнула с вилки и упала. Гоблин сглотнул и застыл, не делая ни малейшего движения. Будто окоченел.
Затем он улыбнулся. Это была кошмарная улыбка, полная кривых зубов и нерешительности. Но это была улыбка.
Эрин улыбнулась в ответ. Она засмеялась впервые за долгое время. Этот смех шел из самых глубин её сердца и души. Он вырывался из её груди. Это был хороший смех, от которого мир снова начал наполнятся красками.
Гоблин смотрел на смеющегося человека. Он положил вилку и, крича, выбежал за дверь. Это рассмешило её только сильнее.
***
Эрин убрала оставшуюся тарелку и наблюдала за тем, как последний гоблин со стоном упал на стол. Четыре гоблина. Шесть тарелок. Она была удивлена, что они смогли съесть так много.
Они были очень маленькими созданиями. Но ели они как оголодавшие волки, кем они, по сути, и являлись. Голодающими уж точно.
Они блаженно лежали с набитыми животами, и приятная тяжесть тянула их ко сну. Но когда она подошла, они выпрямились и уставились на неё.
Эрин подтянула стул ко столу и села. Гоблины отодвинулись подальше, но на этот раз не убежали с криками. Они пристально смотрели на неё. Она отвечала им тем же.
***
Спустя долгое время наступила ночь. Один из гоблинов посмотрел на дверь и все они встали в едином порыве. Эрин не собиралась их останавливать.
Они неловко двигались к двери, не спуская с неё глаз. Затем один остановился и подтолкнул остальных. Они собрались вместе, повернувшись к ней спиной. Эрин увидела, как что-то блеснуло в их руках. Волосы у неё на затылке встали дыбом, но она продолжала сидеть.
Один из гоблинов вернулся к ней. Он держал что-то в руках и протянул это ей.
Эрин уставилась на три маленькие потускневшие серебряные монеты в гоблинских ладонях. Она удивлённо моргнула один раз, затем дважды, после чего встала со стула.
Гоблин дёрнулся, но Эрин двигалась очень плавно и медленно. Она протянула руки и коснулась гоблинских ладоней. Они были грубыми, грязными и тёплыми. Она сомкнула его пальцы на монетах.
— За первое блюдо платить не нужно.
Гоблин уставился на неё. Она смотрела в ответ. Он развернулся и побежал. Но остановившись в дверях, что-то сказал. Было похоже на «скврсшрх». После чего он исчез окончательно.
Эрин снова села на стул и посмотрела на дверь. Она пару раз моргнула и улыбнулась. Затем она окинула взглядом трактир и протёрла глаза. Эрин пододвинула стул поближе к столу и сложила руки, чтобы на них поспать.
Она заснула в тот же момент, когда её голова коснулась стола.
Примечания:
[1] - Перевод съел каламбур. В оригинале было "The first meal is on the house", что можно дословно перевести как "Первое блюдо на доме". Гоблин воспринял эти слова буквально и в удивлении уставился на потолок, что немного развеселило Эрин.
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Эрин медленно проснулась. Она открыла глаза и увидела перед собой набитый деньгами мешочек. На мгновение она подумала, что его оставил гоблин.
Это сделал не гоблин. На самом деле загадочный мешочек был любезно доставлен Клбкчем. Эрин заметила прикреплённую записку и прищурилась, чтобы разобрать слова.
За уничтожение Вождя Гоблинов в окрестностях Лискора вам выдано 40 (сорок) монет из серебра или эквивалентного достоинства. Подписано и засвидетельствовано Клбкчем из Антиниумов.
- Клбкч из Антиниумов.
Постскриптум: Прошу прощения за свой плохой почерк. Я плохо владею письмом, использующимся большинством людей на континенте.
Эрин уставилась на мешочек. Она раскрыла его и моргнула, глядя на сверкающее серебро. Перед тем, как закрыть его, она какое-то время смотрела на металл, блестящий на солнечном свету.
Эрин уставилась на стол. Деньги казались ожившим сном, но в данный момент они значили для неё не так уж и много.
Подняв голову, она осмотрелась. Вчерашнее ей тоже приснилось? Но нет, она видела то место, где гоблин пролил синий сок, когда она ему улыбнулась. Над столом летала большая светящаяся муха.
Эрин вздохнула. Затем улыбнулась. Неожиданно для себя она поняла, что ей нужно сделать дальше.
Для начала она прихлопнула кислотную муху и бегала, крича, пока не смыла кислоту. Затем она съела завтрак, который представлял из себя холодные макароны с сосиской и луком. Было вкусно. После всего этого она отправилась в город.
Пока Эрин шла, то ей не давала покоя одна мысль. Ей придётся вернуться на рынок. Рынок, где она потеряла все свои деньги. Её шаги замедлились, но затем вернулись к прежнему темпу. Эрин поняла, что ей нужно сделать сегодня не одно, а два дела. И она с нетерпением ждала оба из них.
***
Во второй раз, когда человеческая девушка появилась на рынке, все повернули головы. На этот раз не только из-за запаха.
Эрин промаршировала к лавке, где её обобрали. Она уставилась на дрейка, а затем прищурилась.
— Секундочку. Мы встречались?
Дрейк встряхнул головой.
— Хочешь купить ожерелье, человек?
Эрин посмотрела на выставленные подвески и другие украшения на прилавке.
— Может, позже. Сейчас я бы хотела поговорить с дрейком, который меня недавно обобрал. Ну, знаешь, забрал все мои деньги. У него ещё рожа стремная такая.
Покупатели и торговцы, которые были поблизости и которые услышали её слова, громко засмеялись. Женщина-дрейк ухмыльнулась, скрыв улыбку. Она указала в сторону, и Эрин увидела хмурого дрейка четырьмя лавками ниже.
— Ты.
Эрин подошла к дрейку. Он злобно на неё уставился, но на этот раз Эрин не отвела взгляд. Он продолжал смотреть поверх её головы и молча игнорировать девушку. Она прокашлялась. Когда лавочник продолжил её игнорировать, Эрин пнула основание его прилавка.
Дрейк перевёл взгляд на неё и рыкнул:
— Чего тебе надо?
Эрин вежливо, но совершенно неискренне улыбнулась.
— Чего же ещё, как не маленькой сделки. Придурок.
Дрейк зашипел себе под нос. Он встряхнул головой и указал хвостом в её сторону.
— Моя лавка закрыта для тебя, человек. Я отказываюсь вести дела с теми, у кого нет хоть капли уважения к другим.
— Уважения? Уважения у меня просто море. Вот только не для тебя.
Несколько торговцев, которые это слышали, засмеялись. Эрин заметила, что их с дрейком перепалка начала привлекать толпу. Ей было всё равно.
Дрейк-торговец посмотрел на Эрин с большей злобой во взгляде.
— Ты мешаешь моему бизнесу. Проваливай, пока я не позвал Стражу.
Он повернулся к Эрин спиной, но она застучала по стойке.
— Мои дела с тобой ещё не закончены. Я хочу назад свои деньги. Ты меня на днях обобрал.
Дрейк посмотрел на неё через плечо.
— И? Я предложил свои товары, и ты согласилась на цену. Базовые правила торговли. Я не сделал ничего плохого.
По толпе прокатилась волна одобрительных шепотков от других торговцев и недовольный гул от покупателей. Эрин облокотилась на стойку.
— Неужели? А если я недовольна тем, что ты мне продал? Мне кажется, что за три золотые монеты ты должен был продать мне достаточно лука, чтобы завалить им первый этаж моего трактира. Как насчет того, что я верну то, что ты мне продал, а ты сделаешь полный возврат средств?
Дрейк усмехнулся.
— Ты считаешь меня тупоголовым детёнышем или человеческим идиотом? Я не приму назад еду, которой несколько дней! К тому же у меня возвратов нет!
— Да? И где же это написано?
— Вот здесь.
Дрейк указал на табличку. Эрин кинула на неё один взгляд и продолжила смотреть на дрейка сузившимися от сдерживаемого смеха глазами. Она ухмыльнулась.
— Ну, разумеется. Там действительно это написано, не так ли? Как жаль, что я не могу это прочитать. Но насколько я помню, цены у тебя тут тоже записаны, не так ли?
Она окинула взглядом другие бумажки на прилавке. Дрейк-лавочник ринулся вперёд, но Эрин была быстрее. Она схватила знакомую бумажку и помахала ей перед его лицом.
— Знаешь, а почему бы нам в конце концов не позвать Стражу? Покупка и продажа — это хорошо, а что насчет того, чтобы придерживаться цен, которые сам же и написал?
Дрейк-торговец снова зашипел, но на этот раз медленно и долго. Его глаза метались между бумажкой и лицом Эрин. Он не потел, но Эрин была уверена, что ящеры этого физически не умеют.
— Даже… даже если у тебя есть эта бумажка, ну и что с того? Я многим продаю свой товар. И ты… я даже не помню, что продавал своему последнему покупателю, не говоря уж о тебе.
— Мешок муки, один горшочек растительного масла, горшочек масла сливочного, маленький мешочек соли, сахара и дрожжей, четыре сосиски и две луковицы.
Эрин выпалила это мгновенно, после чего на секунду задумалась.
— И одну дерьмовую сумку.
Дрейк глядел на неё с раскрытым ртом. Она мило ему улыбнулась.
— У меня хорошая память. Даже очень хорошая.
Ему не было, что на это сказать. Но по его взгляду Эрин поняла, что так просто он золото ей не вернет. Она облокотилась о стойку и пристально на него посмотрела. Ей бы очень хотелось, чтобы она не стояла так близко. У него изо рта воняло тухлым мясом.
— Я хочу назад свои деньги. Я заплачу реальную цену за твои товары, но без своих денег я отсюда не уйду. Итак, мы можем пойти сложным путем и позвать кучу народу для расследования этого дела, что парализует твой бизнес на день, или ты можешь просто вернуть мои деньги, и я… эй, это что, шахматная доска?
Эрин указала на один из предметов на стойке у дрейка. Все перевели взгляд на него.
— Да, это она! Это просто… да, дизайн фигур другой, но это же шахматы!
Дрейк рыкнул и отбросил руку Эрин в сторону.
— Убери руки! Это ценный предмет!
Эрин ухмыльнулась в ответ.
— Это шахматная доска. Если она не сделана из золота, а это не так, она каменная, то она стоит столько же, сколько и продукты, которые ты мне продал. Так что, её мне тоже за три золотых продашь?
Это вызвало ещё одну волну смеха в толпе, которая с удовольствием наблюдала за перепалкой между Эрин и владельцем лавки. Дрейк же просто схватил фигуры и доску и нагнулся, чтобы спрятать их за стойкой. Затем он замер и повернулся к ней с блеском в глазах.
— Так ты игрок в шахматы, человек? В таком случае, почему бы нам не сыграть со ставкой?
Эрин вскинула бровь.
— В смысле, сыграть в шахматы на деньги, которые ты мне должен? И зачем мне это делать?
Дрейк невинно развёл руками. Эрин заметила, как его хвост вилял по полу, но притворилась, что не видела этого.
— Человек, у нас с тобой возник спор. Я отказываюсь платить за проданный товар, а ты отказываешься уходить. Пока ты прованиваешь мою лавку, я не могу вести дела, поэтому я предлагаю честное пари. Выиграешь игру против того, кого я поставлю вместо себя, и я верну те деньги, которые ты мне заплатила. Хотя в этом случае, я, можно сказать, потеряю свой честно заработанный товар. Проиграешь, и при свидетелях признаешь, что не имеешь ко мне претензий и больше меня не побеспокоишь. Это моё лучшее предложение.
Эрин прищурилась и посмотрела на него. Она какое-то время раздумывала и затем кивнула. Её губы дернулись, но она смогла удержать их на месте.
— Хорошо. Сыграем.
Торговец улыбнулся, глядя на неё. Это была очень зубастая улыбка.
— Дай мне десять минут, чтобы найти игрока. Затем я преподам тебе урок, что не стоит заключать пари против лучших.
Эрин улыбнулась в ответ.
— Пошел нахер.
***
Спустя двадцать минут Эрин сидела за столиком на улице и игралась с пешкой. Она посмотрела на своего оппонента, ещё одного дрейка, но на этот раз с небесно-голубой чешуей. Он был тоньше лавочника, но даже так дрейк всё ещё был выше неё. Он закончил расставлять фигуры со своей стороны и улыбнулся с другого конца стола.
— Редко мне выдается возможность сыграть в городе. Могу ли я узнать, против кого играю?
— Разумеется. Меня зовут Эрин. Эрин Солстис.
Он ей кивнул
— Я Олесм. Полагаю, вы знакомы с моим дядей, который попросил меня сыграть вместо него.
Эрин дружелюбно и искренне улыбнулась своему оппоненту и посмотрела за его плечо.
— Это ваш дядя? Надо же, совсем не похожи.
Дрейк, нависающий над плечом своего племянника, зашипел на неё. Олесм вскинул то, что заменяло ему брови, если они вообще у него есть.
— Я так понимаю, что это игра со ставкой. Я бы призвал вас не делать ставки в игре против меня. Я крайне хороший игрок.
Торговец быстро вклинился в разговор.
— Она уже согласилась с условиями. Человек не может сейчас отступить.
Олесм раздраженно посмотрел на своего дядю, но Эрин встряхнула головой.
— Я не собираюсь отступать. Давайте сыграем. К тому же мне бы не хотелось разочаровывать зрителей.
Она указала на толпу народа, которая наблюдала за всем этим. Эрин не знала, как точнее назвать толпу вокруг, кроме как народом. Дрейки, гноллы, даже пара сородичей Клбкча, антиниумов, собралась в круг, чтобы посмотреть на игру. Похоже, что кто-то даже делал ставки и несмотря на то, что Эрин не слышала, о чем они говорили, не было похоже, что хоть кто-то ставит на её победу.
Олесм вздохнул, но больше возражений не выдвигал. Вместо этого он пристально посмотрел на доску и убедился, что все фигуры стоят четко по центру квадратов. Эрин поняла, что он довольно дотошный и аккуратный, что делало его уникальным среди всех дрейков, которых она встречала.
— Я удивлен, что вы знаете об этой игре. Её изобрели всего год назад.
— Да что вы говорите.
Эрин была занята тем, что изучала доску. Она ткнула в одну из фигур.
— В таком случае я не уверена, что правила такие же. Короля можно двигать с ладьей вот так, правильно?
Дрейк удивленно моргнул.
— Правильно. Я удивлен, что вы знаете этот ход.
— А, я видела, как некоторые игроки его использовали. Конь двигается вот так, верно?
— Верно.
— И пешка на первом ходу может ходить на две клетки, так?
— Видимо, вы знакомы с игрой. Ну и ну. В конце концов, это может стать неплохим вызовом.
Эрин мягко улыбнулась дрейку.
— Я не эксперт. Но на кону ставка, так что я постараюсь изо всех сил. Белые ходят первыми.
— И в самом деле.
Лавочник ухмыльнулся, и наблюдатели подошли ближе, когда Олесм передвинул свою пешку вперед. Эрин улыбнулась.
— Не часто игроки начинают пешкой с краю. Большинству нравится начинать через центр.
Она быстро передвинула свою пешку вперед. Олесм пожал плечами, обдумывая свой следующий ход.
— Такая стратегия хорошо себя показала в моих играх. Играть в новую стратегическую игру очень увлекательно, и я всегда тестирую свои теории на доске.
Лавочник тревожно склонился над плечом Олесма.
— Главное, победи. Ты должен выиграть, несмотря ни на что.
Олесм сузил глаза, но не оторвал взгляда от доски. В конце концов, он передвинул пешку вперед, чтобы противопоставить её пешке Эрин.
— Так значит, вы сыграли множество партий?
Эрин снова мгновенно передвинула фигуру. Олесм моргнул, пока зрители начали перешептываться.
— Несколько. Вам разве не нужно больше времени для обдумывания хода?
Она взмахнула рукой.
— Не волнуйтесь, не волнуйтесь. Я сейчас в ударе. Просто очень быстро обдумываю свой следующий ход, только и всего.
Олесм нахмурился.
— Вам стоит обдумывать всё тщательнее. На данный момент я сыграл более сотни игр и выиграл две трети из них. Если у вас на кону стоит что-то ценное, то не стоит относится к игре легкомысленно.
Эрин в ответ улыбнулась.
— Сотня? Ого. Но, как я и сказала, не стоит волноваться. Мне тоже нравится играть в шахматы. И я тоже сыграла… несколько игр. Так что мне не о чем волноваться.
— И почему же?
Улыбка Эрин стала шире.
— Потому что я выиграю.
***
К тому моменту, когда Рэлк пробрался на торговую улицу, на которой сидела Эрин, игра шла уже двадцать минут. Некоторые покупатели продолжили ходить за покупками, но большинство наблюдали за игрой. Один предприимчивый гнолл начал продавать зрителям еду, и торговцы казались довольны тем, что приостановили свои дела, чтобы понаблюдать за весельем.
Рэлку же было совсем не весело. Он протолкнулся через толпу и схватил Эрин. Толпа сердито запротестовала. Эрин в том числе.
— Эй, что ты делаешь?
— Это ты что делаешь? — огрызнулся в ответ Рэлк. Он злобно указывал на шахматную доску и Олесма, который обдумывал свой следующий ход.
Эрин пожала плечами.
— Это? Я возвращаю свои деньги. И отпусти мою рубаху, она новая.
Она попыталась разжать когти Рэлка на своей рубахе. Рэлк её отпустил и, оттащив от стола, наклонился и зашипел на неё.
— Прекрати игру. Она не честная.
— Что?
Эрин кинула взгляд на стол и снова на Рэлка.
— В шахматах нельзя сжульничать. Всё честно.
— Нет, это не так.
Рэлк поднял голос и указал на лавочника.
— Эй, ты! Да, ты. Я тебя знаю. Остановите игру. Она не честная. Ставка снята.
Толпа в неодобрении загудела на слова Рэлка. Дрейк-торговец невинно развёл руки.
— Это честная игра. Она позволила мне выбрать за себя игрока и согласилась со ставкой. Этому есть множество свидетелей. Было бы неправильно отменять сейчас игру, Стражник.
Рэлк злобно посмотрел на дрейка-лавочника. Со своего места Эрин заметила, как хвост торговца немного вилял и, если Эрин правильно поняла, на лице у него было радостное выражение.
— Не хочется мне соглашаться с этим придурком, но он прав, Рэлк. Я согласилась со ставкой, и я хочу сыграть. Я выиграю свои деньги и заодно в шахматы поиграю.
— Ты с ума сошла? Ты проиграешь эту игру.
Рэлк шипел на Эрин. Она удивленно моргнула.
— И почему же это?
Рэлк зарычал себе под нос. Он указал большим пальцем на хмурящегося дрейка, который сидел и изучал доску.
— Знаешь, против кого ты играешь? Он [Тактик]. Самого высокого уровня в городе!
Эрин снова моргнула.
— И? Это значит, что он хорош в шахматах?
— Очень!
— Ну, я тоже хороша. Значит, это всё же честная игра?
— Нет!
Казалось, ещё чуть-чуть, и Рэлк начнет вырывать себе рога на голове.
— Все [Тактики] чувствуют, когда их хотят заманить в ловушку! Это классовый навык! Как ты этого не знаешь? Если ты играешь с ними в игру, то они практически всегда выигрывают! А ещё этому идиоту нравится эта тупая игра!
Олесм поднял глаза от доски и впился взглядом в Рэлка. Эрин сделала тоже самое.
— Это не тупая игра. Ну и что, что ему нравится играть? Как я и сказала, мне тоже нравится. И я хороший игрок.
— Но ты все равно не сможешь победить.
— Смогу.
— Не сможешь.
— О, привет Клбкч.
Эрин помахала тихо стоящему человеку-муравью, которой подошел к Рэлку со спины. Клбкч вежливо ей кивнул.
— Мисс Солстис. Прошу, простите вторжение моего компаньона. Мы сейчас находимся при исполнении своих служебных обязанностей и с нашей стороны неподобающе беспокоить представителя общественности без причины. Однако Рэлк настаивал на разговоре с вами, после того, как услышал о заключенном пари.
— Правда? Вы слышали о пари?
Клбкч кивнул.
— Верно. Весть разнеслась по всему городу.
— Ага, все только и болтают о тупом человеке, который оказался достаточно глуп, чтобы играть со ставками против этого идиота.
Рэлк указал на Олесма. Тот продолжал размышлять над игрой, но Эрин видела, как он скрипит зубами, сидя на стуле.
Клбкч кивнул.
— Я понимаю, что это пари было заключено для возврата ваших средств. Однако, боюсь я должен выдать то же предупреждение, что и Рэлк. Ваши шансы на победу в игре против Олесма крайне низки.
— Олесм. Точно, вот как его зовут.
Эрин спрятала улыбку, когда глаз Олесма дернулся. Она повернулась к Клбкчу и Рэлку.
— Слушайте, я рада, что вам двоим не всё равно. Но у меня все схвачено. Всё будет отлично, вот увидите.
Двое стражников продолжали на неё смотреть. Её слова их не убедили. Рэлк наклонился к Клбкчу и зашептал. К сожалению, его голос был достаточно громким, чтобы Эрин и все, кто находился поблизости, могли без проблем его слышать.
— Я не думаю, что она поняла. До людей всё медленно доходит. Объясни ей про часть с [Тактиком].
— Я считаю, что ты уже предоставил необходимую информацию. Если она не прислушалась к тебе, то не станет слушать и меня.
— Именно. Так что хватит называть меня дурой, или я тебя ударю.
Эрин исподлобья посмотрела на Рэлка, который шаркнул ногой и отвернулся. Она перевела взгляд на Клбкча, который поднял все четыре руки и склонил голову, после чего продолжила смотреть на Рэлка.
— Просто дайте мне спокойно поиграть. Вы двое можете понаблюдать, как я выиграю.
— Но…
Эрин вскинула палец.
— Нет. Уходите и дайте мне поиграть.
Рэлк раскрыл рот, закрыл, а затем громко зашипел. Он вскинул руки и зашагал обратно в толпу.
— Люди.
Эрин вернулась на стул и улыбнулась Олесму.
— Простите за это.
Олесм посмотрел за её плечо и сморщил нос при виде Рэлка и Клбкча.
— Ничего страшного. Но если нас больше не прерывают, сейчас ваш ход.
— Так и есть.
Эрин изучила ситуацию на доске. Затем она передвинула очередную фигуру.
— Эй, Клбкч. Что она делает? Это был хороший ход? Выглядит как плохой ход.
— В данный момент я не уверен. Дай мне несколько секунд, чтобы оценить ситуацию на доске и дать тебе свой вывод. И прошу, понизь громкость своего голоса.
Эрин снова прикрыла улыбку, когда глаз Олесма дернулся. Она ждала, пока он сделает свой ход. Как только он это сделал, она изучила ситуацию на доске.
Шахматы. Дизайн фигур был другим, и она играла на улице, заполненной прямоходящими ящерицами и говорящими муравьями. Но это были шахматы.
Как же это прекрасно, снова играть.
***
Олесм нахмурился, играя со слоном, которого Эрин загнала в угол одним из коней. Он передвинул его по диагонали и нахмурился ещё больше. Передвинув его на другую позицию, он продолжил хмурится и поднял взгляд на Эрин.
Она невинно на него смотрела.
Он двигал свою фигуру взад-вперед вокруг ладьи, которую Эрин использовала, чтобы атаковать его королеву, после чего забрал её пешку. Хмуриться он не перестал, но был уверен в сделанном ходе.
Эрин мгновенно передвинула свою фигуру. Её конь, чешуйчатый дрейк с баклером в одной руке и скимитаром в другой, забрал его пешку.
— Шах.
По всей толпе пронеслись возгласы. К этому времени Рэлк ушел к одному из прилавков, чтобы купить себе поесть. Олесм откинулся на стуле и с восхищением посмотрел на Эрин.
— Отлично сыграно. Я этого не ожидал.
— Просто удачный ход. Ну, не совсем удачный, но всё же он хорош, не так ли?
— В самом деле.
Олесм передвинул своего короля в сторону.
— Ваш ход.
Эрин указала на доску.
— А, это тоже шах. Простите.
Эрин потыкала пальцем по своей королеве, а затем на вражеского короля. Дрейк поморщился и передвинул короля в другую сторону.
— Это тоже шах. Видите ладью?
Олесм замер и посмотрел на доску. Шепотки в толпе стали громче и Рэлк вернулся с едой, чтобы посмотреть на стол.
Спустя минуту Олесм сделал ход, который не приводил к шаху, и игра продолжилась. Но теперь он думал все дольше и дольше между ходами, и его нахмуренное выражение лица, которое появилось пять минут назад, никуда не уходило.
Тем временем его дядя-лавочник наблюдал за доской со всё большей тревогой. Он уставился на Эрин, которая безмятежно смотрела на него в ответ. Как только Олесм делал свой ход, она мгновенно делала свой, ставя его короля под угрозу. В конце концов, она вообще прекратила смотреть на доску и глядела только на лавочника, пока Олесм лихорадочно искал способ улучшить свои позиции.
— Шах.
— Шах.
— Ооо, на этот раз без шаха. Но обратите внимание на свою ладью. Либо она, либо королева.
— Шах.
— Шах. И это тоже шах. И это…
— Шах.
— Шах.
— Шах.
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— Шах и мат.
Эрин передвинула свою ладью на позицию. Олесм уставился на доску, а потом опрокинул своего короля трясущимся когтем.
Эрин хрустнула пальцами и ухмыльнулась. Это была не лучшая её игра, но она предпочла стиль эффективности. У её оппонента остался один лишь король, окруженный её фигурами будто маленькой армией. Она улыбнулась побледневшему Олесму. Публика переводила взгляды то на неё, то на доску.
— Отличная игра. Давай ещё как-нибудь сыграем, ладно?
Она потянулась к Олесму и похлопала его по плечу. Дрейк был слегка ошеломлен и ничего не ответил. Эрин пожала плечами и встала из-за стола.
Клбкч и Рэлк протиснулись к ней через толпу. Рэлк шокировано смотрел на доску.
— Ты победила. Но как… он же… ты победила!
— Поздравляю с победой, мисс Солстис.
— Спасибо, Клбкч.
Эрин широко улыбалась, глядя на Клбкча. Человек-муравей кивнул.
— Могу ли я поинтересоваться, как вам удалось добиться такой невероятной демонстрации? До этого момента я думал, что подобное невозможно, и счел бы неразумным делать ставки в шахматной игре против Олесма.
Эрин пожала плечами. Ничего страшного не произойдет, если она им расскажет. К тому же и лавочник, и его племянник продолжали пялиться на доску.
— Ты сказал, что он играл около года, правильно?
— И он [Тактик] 22го уровня. В армии Лискора нет Тактиков более высокого уровня.
— Рада за него. Но я играю в шахматы уже двенадцать лет. Я начала немного поздновато, но у меня была привычка играть минимум три игры перед сном. У него может быть крутой навык, но новичок — это новичок.
На этот раз Клбкч присоединился к Рэлку и тоже стал пялиться на доску. Эрин улыбнулась им обоим и похлопала лавочника по плечу.
— Я хочу назад свои деньги. Все, пожалуйста. И пока ты этим занят, я возьму ещё и доску с фигурами.
Дрейк уставился на неё. Затем краска вернулись к чешуе на его лице, и он сделал несколько шагов назад.
— Я… Эта игра была…
Эрин его перебила.
— Если собираешься сказать, что всё это было подстроено, то не утруждайся. Если хочешь провести матч-реванш, то я с удовольствием сыграю ещё раз, если ты удвоишь ту сумму, которую мне должен. В противном случае, не стоит тратить силы. Верни мои деньги.
Чешуйки на лице дрейка снова побледнели и его хвост беспокойно задергался. Эрин улыбнулась.
— Мой ум… слегка затуманен. Боюсь, я не помню, сколько вы потратили. Если только вы не скажете мне точную сумму?
Эрин победно улыбнулась.
— Понятия не имею. Но я уверена, что Рэлк и Клбкч помогут тебе это выяснить.
Лавочник побледнел пуще прежнего. Клбкч серьезно кивнул и наклонился в сторону торговца.
— Как Главный Стражник я буду рад предоставить свою помощь в подсчете финансовых доходов вашего бизнеса, как и всех неуплаченных налогов, которые имели место быть. На данный момент мы объявляем ваш магазин закрытым, до окончания описи и проверки ваших товаров.
Рэлк злобно ухмыльнулся.
— Точно. Перевернем всё вверх дном, пока не найдем квитанцию.
Дрейк-торговец издал пронзительный и сдавленный звук. Он попытался остановить Рэлка, но тот уже радостно наводил бардак в его лавке. Эрин спрятала злую усмешку.
Олесм подошел к ней, волоча хвост по земле.
— Я должен поздравить вас, Госпожа Солстис. Я до глубины души поражен вашим мастерством. Прошу, примите мои искренние извинения за сомнения в ваших способностях.
Эрин неловка заёрзала. Она ненавидела эту часть после победы.
— Нет, нет, вы тоже очень хороший игрок. Мне действительно не стоило играть в таком стиле, тем более против новичка… вообще против других игроков.
— Вы слишком добры. Однако я могу понять, когда меня превосходят. Я должен спросить… вы случайно не [Тактик]?
— Я? Нет. Извините?
Олесм приуныл ещё больше. Эрин практически чувствовала, как он себя изводит. Она попыталась его подбодрить.
— Не расстраивайтесь. Я не профессиональный игрок, но за свою жизнь выиграла один или два чемпионата. Я даже один раз играла против Гроссмейстера. Она, кстати, была одной из немногих женщин, что очень круто. Но я так нервничала, что совсем забыла о рокировке и потеряла ладью…
Эрин прервалась на полуслове и покраснела, смущенно прокашлялась. Это было плохим воспоминанием, но по крайней мере Олесм перестал выглядеть как побитый щеночек-ящерица. Он даже смотрел на неё с живым интересом.
— А Гроссмейстер, о котором вы упомянули, это класс? Возможно… может, я тоже смогу его получить?
В голове Эрин зазвенела тревога. Она попыталась быстро придумать, что сказать, но получалось плохо.
— Эм. Возможно? Там, откуда я пришла, это скорее титул. К тому же Гроссмейстер играет только в шахматы. Я не уверена, что это класс.
Олесм кивнул. Эрин просто чувствовала, как тот делает записи у себя в голове.
— Возможно, этот класс доступен на более высоких уровнях в ветке классов [Стратега]. Если у меня когда-либо появится возможность, я немедленно возьму этот класс.
— А вы так можете?
Выпалила Эрин. Олесм снова кивнул.
— Разумеется. Я всего лишь низкоуровневый [Тактик], первый в ветке классов. Но когда я подниму достаточно уровней и изучу больше навыков, то смогу продвинуться до класса [Стратега]. И может быть, затем я стану [Гроссмейстером]...? У меня даже чешуйки дрожат, когда я представляю подобный класс.
Олесм мечтательно уставился в небо. Эрин отошла от него на несколько шагов.
— Ладно, что ж, удачи с этим.
Она собиралась пойти назад и взять свои деньги, которые дрейк-лавочник практически умолял Рэлка взять, чтобы тот прекратил разносить его лавку, но Олесм её отвлек, и она не заметила, как к ней подошел Клбкч.
— Мисс Солстис. Полагаю, вот ваш выигрыш.
Он протянул ей три золотых и несколько серебряных и медных монет. Эрин с благодарностью их приняла.
— Спасибо, Клбкч.
— Я всего лишь исполнял свой долг как член Стражи. И могу ли я ещё раз поздравить вас с вашей победой? Я с большим удовольствием сыграю с вами, когда буду не на службе.
Олесм горячо кивнул, соглашаясь с Клбкчем. Эрин улыбнулась и задумалась о том, пойдут ли они за ней в трактир.
— Ещё игру? Да, конечно. После того, как я закончу с покупками… может, на днях?
Клбкч кивнул, а Олесм заметно поник. Эрин стало его жаль, но она знала подобных личностей. Тот тип игроков, которые будут и ночью и днем бросать ей вызов до тех пор, пока она не скажет нет.
— Знаешь, а давай в следующий раз мы сыграем несколько партий. И можно не только в шахматы… если у вас есть другие стратегические игры, то я с удовольствием в них сыграю.
Лицо Олесма просияло.
— Вам нравятся подобные игры, мисс Солстис? Я уверен, что вы очень хороши в любой игре, за которую возьметесь.
Эрин усмехнулась и отрицательно помахала рукой. Она заметила, что Клбкч мельком и молча взглянул на Олесма и вернул свое внимание к ней.
— О, я люблю все стратегические игры. Я всегда лазила по ютубу… эм, в смысле я раньше кучу раз видела и играла в шахматы. И не только шахматы. Я знаю, как играть в сёги, го и даже в пару карточных игр. Но я не азартный игрок, так что в них у меня мало опыта.
Эрин пожала плечами. Клбкч смотрел на неё пустым взглядом.
— Прошу прощения, но я не знаком с этими играми. Эти «сёги», это такая же стратегическая игра, как и шахматы?
— Нет, нет. Сёги изначально пришли из Японии. И, эм, Япония это… и… эм…
Эрин замолкла. Клбкч и Олесм пристально смотрели на неё. Она видела, как глаза дрейка просто пылали интересом.
Эрин поняла, что пытаться объяснить игру, которая пришла из страны, о которой здесь никто не слышал и в которой использовался язык, на котором никто в этом мире не говорит — это плохая идея. Но они оба продолжали пристально на неё глядеть.
— Эм. Не берите в голову.
***
В Лискоре было несколько рынков, открытых в течение дня. А ещё в нем было много улиц, так что Торговых улиц у него было несколько. Но только по одной из них сейчас шел человек, любуясь видами.
Ноги Эрин болели. Она думала, что это нелепо. В конце концов, она почти час сидела за столом и играла в шахматы. И затем ей снова пришлось лгать на ходу и избегать говорить правду Олесму и Клбкчу ещё столько же, пока они не оставили её в покое.
— Ну, хотя бы они ушли.
Эрин звякнула кошельком на поясе. Клбкч помог ей его купить, чтобы она хранила в нем свои деньги. Он был на удивление тяжелым и издавал приятный уху звон при ходьбе, но Эрин волновалась, что кто-то попробует его украсть.
Именно поэтому ей нужно как можно быстрее всё потратить. Эрин сомневалась, но всё же прошла несколькими лавками ниже того места, где дрейк-торговец громко причитал над своей перевёрнутой лавкой и проклинал Рэлка и вообще всех людей в частности. Она подошла к знакомой лавке, доверху набитой всевозможными товарами. Всё в ней выглядело отлично, и в прошлый раз она думала так же.
Однако в отличие от прошлого раза гнолл-торговец, стоящая перед своим магазинчиком, не приветствовала Эрин. Вместо этого она посмотрела на двигающегося к ней человека и громко фыркнула.
Эрин внутренне вздрогнула, но ничего не могла с этим поделать. Она подошла ближе и помахала высокому гноллу.
— Здравствуйте.
Гнолл посмотрела на Эрин. Она… или, может, он, не улыбался.
— Человек. Чего тебе нужно? Снова пришел, чтобы засунуть нос в мои товары?
— Что? Нет, нет. Вообще-то я здесь, чтобы, эм, извиниться.
Эрин пыталась оценить реакцию гнолла-лавочницы на свои слова. Её лицо было трудно читать. В отличие от Рэлка и Клбкча, лицо гнолла не выражало тех же эмоций, что и у людей. Но Эрин не видела в её чертах враждебности.
— Оу? И что же ты скажешь?
— Эм. Простите?
Гнолл вскинула бровь, и её уши дернулись назад. Это уже было похоже на человеческую реакцию, так что Эрин быстро продолжила.
— Просто у меня тогда был плохой день, и я встретила гнолла, которому я очень не понравилась. Так что, эм, я тогда боялась, что вы тоже на меня рассердитесь. И я очень за это извиняюсь. Я не должна была судить по, эм, виду.
Гнолл смотрела на неё. Эрин всё ещё не могла понять эмоций на её лице. Но... разве гноллы не были видом гиен? Выглядят они похоже. А гиены — это кошки. Или собаки. В любом случае Эрин начала следит за ушами гнолла.
Они дёргались. Эрин заметила, что губы гнолла тоже слегка подергивались. Эрин попробовала улыбнуться. К её удивлению, гнолл улыбнулась в ответ. И засмеялась.
— Впервые слышу, чтобы человек извинялся. Хороший день, да? Это хорошо, что ты пришла загладить вину. Я тебя прощаю, как и прощаю твой запах.
Эрин нахмурилась. Это было хорошо или плохо?
— Извините, я не хотела снова вас раздражать. Но… от меня и правда так воняет? Я только недавно мылась.
Гнолл-торговец снова засмеялась. Она, а теперь Эрин была совершенно точно уверена, что это она, хлопнула Эрин по плечу. Колени Эрин дрогнули.
— Не считай это издевкой, человек. Я смеюсь, потому что я забываю, что у других нет нашего нюха. Прошу прощения.
Эрин украдкой потёрла свое плечо.
— Вы полностью прощены. Но от меня действительно воняет?
Гнолл-лавочница кивнула, становясь серьезной.
— От тебя несет жженым пеплом и мусором. Хотя нет. Даже жженый мусор пахнет лучше. Я не знаю, что это было, но запах всё ещё на тебе.
— Правда?
Эрин попробовала понюхать свою руку, но пахло от неё также, как и всегда. На самом деле даже лучше, потому что на ней была новая одежда.
Гнолл сморщила нос.
— О да. Хотя не всё так плохо. Кровь и масло его перебивают.
Эрин застыла. Гнолл засмеялась от её выражения лица.
— Думаешь, я этого не учуяла? Любое существо хотя бы с половиной нашего нюха сразу скажет, что ты была в битве. И что ты победила. Первая кровь. От тебя больше не воняет страхом.
— Тут нечем гордиться.
Эрин ответила на автомате. Её живот скрутило и ноги подогнулись, но гнолл-торговка этого не заметила.
— Ты не гордишься своим первым убийством? Ты пролила кровь и убила свою первую добычу. Разве это не хорошо?
— Нет.
Эрин резко перебила торговку.
— Здесь нечем гордиться. Совсем.
Гнолл пристально на неё посмотрела. Эрин встретила её взгляд. В конце концов Гнолл просто пожала плечами.
— Хмпф. Если ты настаиваешь. Люди странные создания.
Последняя ремарка задела Эрин, и она стиснула зубы.
— Почему вы все продолжаете это повторять? Да, я человек, ну и что?
Гнолл оскалилась, обнажив все свои зубы.
— Потому что ты Человек. Только немногие наши видели одного из вас в этих краях, не говоря уже о разговоре.
Эрин кисло улыбнулась.
— Ну, а ты первый гнолл, с которым я заговорила. По крайней мере первый, кто на меня не злится.
Гнолл-торговка засмеялась и хлопнула Эрин по плечу ещё раз.
— Хах! А ты бойкий Человек! Ты мне нравишься. Тогда я представлюсь. Я Криша, владелец лавки и торговка. А ты тот человек, который убил Вождя Гоблинов! Как тебя зовут, храбрец?
— Я Эрин. Эрин Солстис.
Эрин протянула руку, но внезапно обнаружила, что гнолл-торговка стиснула её в объятиях. Они были поистине медвежьими в исполнении существа чем-то похожего на медведя. По крайней мере силы у неё было как у медведя, так что Эрин быстро обнаружила, что у неё закончился кислород.
Гнолл, скорее всего, услышала задавленный писк, который издала Эрин, или почувствовала, как она слабеет в её объятиях, и ослабила хватку. Она втянула носом запах Эрин, лишь слегка его поморщив. Эрин же чувствовала запах пряностей, пота, сильную собачью вонь и ту, которая появляется, если несколько дней не мыться. Затем она оказалась снова на земле, моргая и глядя на гнолла.
— Вот. Мы познакомились, теперь мы друзья. Проходи в мой магазин, Эрин Солстис, и поведай мне, что тебе нужно.
Эрин в удивлении моргнула, но зашла внутрь лавки и осмотрелась.
— Вау. Ладно. Тут куча всего. Но это хорошо, потому что мне нужна куча всего. Вроде еды, одежды, эм, мыла. Зубной пасты… у вас есть…?
— Хватит, хватит!
Криша перебила Эрин.
— Я не насекомое с идеальной памятью. Я запишу то, что тебе нужно, и мы это всё принесем. Это займет время, но ты получишь то, что хочешь.
Эрин кивнула. Криша снова показала зубы, но Эрин была уверена, что это улыбка.
— Я дам тебе справедливую цену. Но не чересчур, деньги у тебя есть. Я не возьму с тебя больше, чем с любого другого покупателя. После этого я закажу доставку твоего товара, и тебе не придётся платить за сумку.
Эрин моргнула.
— Доставку? У вас есть доставка?
Криша засмеялась.
— Ну разумеется. Как думаешь, многие бы захотели тащить на себе мешок муки, как это сделала ты? Это слишком тяжело. Нет, глупый лавочник Лисм, чтоб у него шкура облезла, специально не рассказал тебе о доставке и вынудил купить сумку.
Эрин посмотрела на Лисма. Он до сих пор что-то громко кричал возле своей лавки и своего племянника. Олесм, по всей видимости, воспроизводил их игру на другой шахматной доске. Эрин уже купила ту, на которой выиграла.
— Даже жаль немного.
— Жаль?
Криша удивлённо посмотрела на Эрин и снова засмеялась.
— Люди странные. Он бы не чувствовал к тебе того же, окажись ты на его месте, совершенно точно не чувствовал бы.
Эрин пожала плечами.
— Тем не менее это неприятно. Закон должен быть равен для всех.
И снова Криша уставилась на Эрин. Та неловко переминалась с ноги на ногу.
— Ну, так меня всегда учили.
Гнолл встряхнула головой.
— Люди. Если кто-то выше, то он выше остальных, да? На охоте нет справедливости. Делёж добычи идет только после того, как вожак насытилась, да? У тебя есть друзья. И у тебя больше мужества, чем у глупого Лисма. Вы двое никогда не будете равны, нет.
— Думаю, ты права. Но мне всё равно не очень.
Эрин решила сменить тему разговора.
— Так. Эти доставки… как они работают?
Криша улыбнулась. Она указала на небольшую деревянную миску, наполненную разноцветными деревянными треугольниками. Эрин всмотрелась в них и увидела, что каждый из них имеет уникальное сочетание красных и золотых точек, которые составляли узор по краям.
— Это Печати Посыльных. Они для Бегунов. Когда я дам тебе один, его близнец останется у меня, да? Затем, когда Бегун доставит тебе товар, то отдашь ему свою Печать, и так я узнаю, что товар был доставлен. Всё просто.
Эрин взяла один из треугольничков.
— Значит, это как почта?
— Что?
— Эм. Служба доставки?
— Я это и сказала, Эрин Солстис.
Эрин покраснела. Криша зубасто улыбнулась, а затем засмеялась.
— Точно, прости. Просто я никогда не слышала раньше о Бегунах. Чем они ещё занимаются, помимо доставок?
— Бегуны бегают. Они очень быстрые и за деньги могут пробегать длинные дистанции. Иногда они доставляют письма, иногда другие ценные вещи. Товары, да? Магические вещи, сообщения, которые должен узнать только один получатель. Но это дорого. Только лучшие таким занимаются. Большинство просто дёшево доставляют товары. Я могу позвать одного из них, и они доставят товары к твоему трактиру за хорошую цену.
Это звучало заманчиво, но Эрин уже научилась скептицизму.
— Насколько хорошую цену?
— Твой трактир — это же те руины, в нескольких милях к востоку отсюда, да?
Эрин кивнула. Криша почесала щеку.
— Четыре серебряника. Это немало. Если бы доставка была в черте города, то была бы одна монета, или, если товар небольшой, то медными. Но это далеко, да? И если нужно тащить тяжелое, и монстры шастают, то цена растет. Тебе повезло, что гоблинов сейчас мало и Каменные Скрытники не мигрируют в конце сезона.
Эрин задумалась. Звучало очень заманчиво. Заманчивее, чем тащить все на себе.
— Мне нравится.
Криша снова оскалилась. На этот раз Эрин оскалилась в ответ, показывая зубы.
— Я знала, что ты мне не просто так понравилась. Тогда скажи мне, что тебе нужно, и не будем тратить свет зря, да?
— Звучит неплохо.
***
Позже вечером Эрин сидела в трактире и взвешивала свой мешочек с деньгами. Теперь он был намного легче, но и чувствовала она себя намного лучше. Эрин вообще поняла, что теперь жить стало проще.
У неё новая одежда и от неё больше не воняет… ну, просто не воняет. Вместо этого от неё пахло мятой из-за мыла, которым она пользовалась. И ей даже не пришлось уклоняться от рыб в ручье, пока она мылась, потому что она пошла в бани в городе.
День был полон забот, но всё было неплохо. После того, как она купила всё, что нужно, у Криши и даже немного с ней поторговалась, гнолл показала ей бани, чтобы она как следует помылась. Затем Эрин вернулась в трактир, съела остатки макарон и теперь наслаждалась сытой полудрёмой, сидя на стуле.
Эрин играла с одной из шахматных фигур на столе. Она принесла шахматную доску, как и пару нужных вещей, вроде мыла, с собой. Она не хотела расставаться с доской. Это было и в самом деле невероятно. Шахматы? В мире вроде этого? Вообще-то это даже имело смысл, но Эрин все равно была впечатлена. Она продолжала касаться фигур, чтобы убедится, что они настоящие.
Но ей нужно сосредоточится. Эрин вернула свои мысли в нужное русло. Криша сказала, что Бегун доставит товары когда-то завтра. Пока этот момент не наступил, она может прибраться в трактире. Или она может просто сыграть сама с собой. Это тоже весело. Просто…
Эрин уставилась на шахматную доску. Она начала бормотать себе под нос.
— Конь на D4. Пешка на E3.
Её приподнятое настроение внезапно исчезло. Эрин стало холодно. Еда в её животе вместо чувства приятной тяжести превратилась в тяжелую гирю, и ей стало плохо. Её руки тряслись, когда она ставила фигуру обратно на доску. Всё было лучше, чем раньше. Это было действительно так, но…
Если Эрин закрывала глаза, то по-прежнему видела гоблина, лежащего на полу рядом с ней. Она открыла глаза и почувствовала, как у нее на душе лежит мёртвый груз.
Эрин передвинула пешку и забрала коня. Она уставилась на фигуры на доске.
— В конце концов, в этом мире либо убей, либо будь убитым.
Она положила голову на руки и протёрла глаза. Да. Она выучила этот урок. И она это ненавидела. Всё хорошее, что с ней происходило, имело в своей основе что-то плохое.
Плохое. Мёртвое. Игра в шахматы на куче трупов. Эрин пялилась на шахматную доску.
Она было хороша в шахматах. Ей они нравились. Она выросла, играя в них и в другие подобные игры, несмотря на то, что девочки редко встречались на шахматных турнирах. Ей было весело играть в шахматы, пока она не выросла и не поняла, что ей никогда не стать Гроссмейстером. Она была хороша, но не более. Но шахматы по-прежнему оставались её хобби. Эта игра была о том, чтобы перехитрить противника, использовать стратегию…
Она не была об убийствах.
Эрин уставилась на свои руки. Они дрожали. Она до сих пор чувствовала, как они горят. Хотя это же всё игра, не так ли? С классами и уровнями. Игра, как и шахматы.
— Это просто игра. Просто игра?
Эрин уставилась на доску. Фигуры. Если думать о них таким образом, то смерть ничего не значит. Она правильно поступила. Она защитила себя, убив монстра.
Убила монстра.
Она увидела трёх мертвых гоблинов. Они были такими маленькими. Как дети. И у них были семьи. Друзья. Те, кто их любил.
Потрепанный гоблин. Те, которые прятались у трактира, тощие и напуганные. Они тоже были врагами, если играть в игру вроде шахмат. Правильнее будет найти их и убить. Так работают все игры.
Так нужно играть в шахматы.
Эрин села ровно. Она вспомнила, как коснулась руки гоблина и какой была его кожа. Она вспомнила его улыбку. Вспомнила смех.
И наконец она поняла, что надо делать. Эрин взяла шахматную доску и скинула её со стола. Белые и чёрные фигуры рассыпались по полу.
Эрин встала.
— Я вспомнила, почему шахматы мне надоели. В них только один победитель и один проигравший. Лучший исход для обоих — это ничья.
Она подошла к двери и рывком её распахнула. Затем она остановилась и развернулась. Она оттопырила средний палец и ещё раз перевернула доску.
— Я сделаю свои правила. И все, кому они не понравятся, могут катиться к чёрту.
Дверь с грохотом закрылась за спиной Эрин, когда она вышла. Спустя несколько минут она забежала обратно и бережно расставила фигуры на доске.
— Но игра всё равно отличная. Ничего личного. Я просто возьму перекусить в дорогу. И мне нужно мыло. Гигиена и всё такое. Куда я положила мыло? Мыло, мыло, мыло… Мне точно нужно навести здесь порядок. Может, завтра этим займусь.
После этого она ушла, бегом направляясь к городу. Было ещё достаточно светло, и ей необходимо было сделать ещё одно дело. Самое важное из всех.
***
Солнце садилось над лугами. Тени становились длиннее и падали на старую постройку, скрывая недостатки и возраст здания тёмным саваном. Садилось солнце. Оно двигалось в вышине над этим миром, в небе, которое было в два раза выше привычного.
К трактиру шла девушка. Она несла ведро и кисть. А ещё пару досок. И немного гвоздей. И молоток в придачу. Всё это было тяжелым, и она не переставала бормотать и ругаться, волоча свою ношу.
В конце концов она достигла трактира и сложила всю тяжесть на землю. А затем она посмотрела вверх.
Над трактиром висела выцветшая вывеска со следами букв, но девушка не могла прочитать этот язык. И ей было всё равно, что там было когда-то написано. Она глядела только на вывеску. Трактир потерял свое имя. Ему нужно новое.
Девушка взяла ведро с кистью. Затем она посмотрела наверх, а затем на землю. Вывеска находилась на высоте, в несколько раз превышающей её собственный рост.
Девушка запрокинула голову и выкрикнула несколько непечатных слов. Затем она ещё раз отправилась в город, откуда вскоре вернулась с длинной лестницей, тяжело дыша и ругаясь себе под нос.
Прошло много времени, прежде чем до девушки дошло, что ей нужно закрепить лестницу, иначе она упадет. Она поднялась с земли и на этот раз забралась на трактир. Как только она убедилась в надёжности лестницы, то спустилась за ведром и поднялась наверх вместе с ним.
Она макнула кисть в ведро и сделала широкий мазок на вывеске над трактиром. Тёмная краска заблестела на солнце, и девушка удовлетворённо улыбнулась, что-то пробормотала и приступила к рисованию.
Это стоило ей немало времени и нескольких слоев краски. Чёрная краска для букв, белая для исправления своих ошибок. Скребок, чтобы избавляться от краски, когда та станет слишком густой. Молоток, чтобы стучать им, изливая свое разочарование.
И в конце концов вывеска была готова. Девушка с облегчением вздохнула и взяла доски, которые принесла с собой. Она схватила кисть и начала быстро писать. Затем она вбила табличку в землю и зашла в трактир. Инструменты остались лежать на земле. Она их завтра заберет.
Вывеска была готова, и краска высыхала в лучах заходящего солнца. Надпись четкая, яркая и цепляющая внимание любого путешественника, который пройдет мимо. Но рядом не было путешественников. Посетители не приходили в трактир, и в эту ночь тоже никто не придёт.
Это было неважно, важна была вывеска. Название и идея были важны. Они были написаны и теперь останутся здесь. Как и девушка.
Пока она спала, солнце зашло и последний его лучик осветил вывеску над трактиром. Буквы сверкнули в сумерках.
Блуждающий Трактир.
И сразу перед трактиром из земли торчала табличка, на которой было написано:
«Гоблинов Не Убивать!»
Так началась история Блуждающего Трактира.

Интерлюдия - 1.00 Р

Ветер гуляет у меня в волосах. Это прекрасное чувство. Люди часто недооценивают то, насколько хороший ветерок может изменить день к лучшему.
И в такой день, когда небо голубое и на нем нет ни облачка, кому бы не захотелось побыть на улице? Воздух прохладный, а ветерок охлаждает лучше кондиционера.
Прекрасный день для пробежки. Я бегала и в плохие дни, когда жара могла свалить лошадь, бегала через грозы, тайфуны и даже собачье дерьмо. Дважды. И хоть я и способна сжать зубы и продолжить бежать, даже если весь мир против меня, но я живу ради тех дней, когда мир меня поддерживает.
Ветер охлаждает и наполняет энергией. Я ухмыляюсь, несясь по колено в траве. Температура вокруг такая, что я почти не потею. Это значит, что я не перегреюсь и смогу пробежать дольше. Вот такие маленькие моменты и отличают хорошую пробежку от отличной.
В траве оказался камень, но я вовремя его перепрыгнула. Осторожнее. На такой скорости вполне можно сломать ногу, если споткнешься. Я пару раз ломала себе ногти на пальцах ног, когда те встречались с камнями на большой скорости и это было совсем не весело.
Продолжать бежать. Хотя нет. Бежать быстрее. Ветер бьет мне в лицо, и я снова улыбаюсь. Да, существуют мелочи, которые делают жизнь лучше. Вроде ветра.
Ветер охлаждает. Он предлагает что-то, против чего можно бежать. Он позволяет чувствовать себя живым. А ещё он уводит в сторону стрелы, когда кто-то стреляет тебе в лицо.
Стрела отравилась в полет, и я немного меняю направление движения. Она просвистывает рядом с моей левой рукой. Слишком близко.
Скорректировав свой путь, я ускорилась. Я уже почти вне досягаемости гоблинов, которые устроили на меня охоту. Ещё несколько секунд, и я от них оторвусь.
Гоблины. Пугающие маленькие монстры с красными глазами и острыми зубами. Вообще-то по описанию больше напоминают сказочных демонов. Но они достаточно реальны, и любят есть людей. Если им удается их поймать.
Один из них выскакивает из травы, в то время, как я устремляюсь к далекому пока городу. Этот гоблин выше, чем обычные, облачен в ржавую кольчугу, и в руках у него короткий меч.
Он наносит по мне удар, и я прыгаю, пролетая прямо над лезвием. Гоблин разевает рот, когда я приземляюсь, и бросается за мной.
Мои ноги размываются от скорости. Гоблин пытается их мне подрезать, но я уже слишком далеко. Он бежит так быстро, как может, но я удаляюсь настолько стремительно, что он словно стоит на месте.
— Хорошая попытка.
Я шепчу себе под нос и продолжаю бежать. У меня, конечно же, нет времени или лишнего воздуха, чтобы говорить что-то громко. К тому же я не сильна в остроумных ответах. Или… оскорблениях, если уж на то пошло.
Гоблин останавливается через несколько футов и визжит мне в спину. Я его игнорирую и продолжаю бежать. Спустя какое-то время я слышу, как затихают боевые кличи гоблинов, когда они прекращают погоню.
Спустя несколько миль по ощущениям, или если более приземленно, то несколько километров, я останавливаюсь. Я быстро осматриваю округу. На этом пологом спуске растет короткая трава, в ней не спрячешься. Похоже, гоблинское племя меня потеряло.
Я делаю несколько глубоких вдохов и вытираю лоб. Почти не мокрый. Хорошо. Я бы заволновалась, если бы так быстро устала.
Это было удачное для меня утро. Я бы соврала, если бы сказала, что такое времяпровождение было нормой для девушки, родившейся в лучшем городе в мире*, но я ко всему могу привыкнуть.
*Нью-Йорке, разумеется.
Пора возвращаться к бегу. Спустя несколько секунд я начинаю идти, плавно переходя на бег трусцой. Но время — деньги, так что я набираю скорость. Не до полноценного спринта, мне нужно сохранить силы для чрезвычайных ситуаций, вроде атак гоблинов, Лютоволков, бандитов, зомби, скелетов, Ползунов*, и других мерзких тварей, которые обитают на равнинах**.
*Лично я никогда не встречала этих монстров. И это не полное название, местные называют их «Туннельные Ползуны». Явно не то, с чем захочется встретится.
**Если это прозвучало довольно пугающе, то только потому что я информирована обо всех возможных опасностях. Вообще в округе не так уж и много монстров. Просто никогда не знаешь, в какой момент вылезет один из них.
В любом случае я продолжила свою пробежку, ещё немного наслаждалась чувством ветра у себя в волосах, пока не достигла города.
Высокие серые стены и высматривающие монстров копейщики с лучниками на них. Это Серум, или как-то так. Он один из городов Конфедерации Северных Равнин и представляет из себя город-государство*. И в данный момент он является моим пунктом назначения.
*Больше город, чем государство. Он не настолько уж большой, но у всех городов есть своя форма правления. Где-то правит совет, у других есть избираемые лидеры, как дома, а у некоторых до сих пор есть лорды и леди, хотя только один или два города до сих пор придерживаются этой системы. Смысл в том, что они объединяются при внешней угрозе, но в обычное время у них есть свои распри и собственные цели. Прямо как старые добрые США.
Я подошла к открытым воротам. Стража на посту может их захлопнуть, если подойдет кто-то опасный или просто уродливый, но при моем приближении они даже не дёрнулись.
— Эй, там.
Он меня поприветствовал. По крайней мере я думаю, что это приветствие. Я помахала в ответ.
— Гоблины. В нескольких милях от города.
Он кивнул и что-то сказал, но я не расслышала. «Жаль, что они сбежали»? Что-то такое. Я кивнула, будто слышала, что он сказал, и вбежала в город. Вместо травы теперь под ногами был жесткий булыжник. Очень раздражает, и по нему тяжелее бежать. Придётся замедлиться.
С быстрого бега я перешла на бег трусцой, но не тот, который показывают по телевизору. Терпеть не могу этот тупой прыгучий бег, который исполняют актеры, что полностью извращает суть бега. Бег трусцой, как и спринт или ходьба или что угодно, должно быть плавным и лаконичным. Не нужно тратить силы на то, чтобы выглядеть будто у тебя вместо ног пружины.
Посмотрим. Пешеходов мало, несмотря на ранний час. Отлично. Терпеть не могу, когда приходится ждать. Я двигаюсь по улицам, ориентируясь по деревянным табличкам над ними.
Как хорошо, что все вокруг пишут и говорят на английском. Насколько бы было бы досадно*, если бы все говорили и писали на другом языке? Но по какой-то прихоти судьбы, английский — доминирующий язык в этом мире. Да, другие языки существуют, но большинство видов знают английский.
*И реалистично.
Но не важно. Когда я замедлилась, чтобы пропустить телегу, то задумалась о том, что сказал стражник. Это было предупреждение? Он сказал, что жаль, что я сбежала и не дала бой? Это не будет давать мне покоя, пока я буду бежать обратно. Почему люди не понимают, что это плохая идея, говорить что-то бегущему человеку? Мы их едва слышим, даже когда музыка из айпода не ревёт* в ушах. К тому же я плохо умею слушать.
*Поп. И рок. И техно, но тут как повезет. Слушайте, я могу бегать почти под что угодно. Мне очень нравится кантри, но под звуки губной гармошки трудно держать скорость. Кантри для того, чтобы поплакать и поностальгировать. По крайней мере именно такую музыку я скачивала.
Наконец-то я достигла места назначения. А именно, высокого мраморного фасада с самой роскошной деревянной дверью, которую я когда-либо видела. Встреча городской застройки с богатыми людьми.
Я сделала несколько вдохов. Эту часть я ненавижу больше всего. Но это должно быть сделано, поэтому я собиралась с духом. И сомневалась. Ещё один глубокий вдох, секунда волнения о гипервентиляции и стук в дверь.
Я действительно ненавижу эту часть.
***
Селум, сразу после рассвета.
В то же мгновение, когда леди Магнолия, представительница городской знати, открыла дверь, то прижала руку к сердцу.
— Ох! Вы уже здесь с доставкой?
Девочка… девушка, слегка кивнула головой. Магнолия не нуждалась в дополнительном приглашении.
— Я не ожидала вас так скоро! Но где же мои манеры? Магнолия Рейнхарт, к вашим услугам. Вы тот Бегун, которого я ожидала, верно?
— Ммм. Вашу печать?
Девушка кивнула. Леди Магнолия призадумалась, а затем коснулась пальцами лба.
— Ах. Ну, разумеется. Прошло так много времени с тех пор, как я… Я совершенно забыла. Прошу, проходите, пока я её принесу.
Девушка замерла в нерешительности и посмотрела на чистый особняк позади Магнолии. Леди заметила её сомнения и опустила взгляд вниз. Её глаза слегка расширились, но она воспользовалась моментом.
— Ох, прошу, не волнуйтесь об этом. У меня достаточно слуг, которые справятся с небольшими пятнами. Проходите, проходите!
Девушка сомневалась, но всё же вошла в дом. Она смотрела вверх и по сторонам, на мраморный пол, который сейчас пачкала, на красивые коврики, на гобелены на стенах и очень хотела оказаться где-то в другом месте. Но Магнолия возилась с вазой рядом со стеной.
— Так, куда же я подевала печать? Обычно этим занимается моя горничная — Ресса, но я просто знала, что это моя доставка. Хм… хмм… вот!
Она взяла из тарелки серебряно-сапфировый жетон. Красивая печать была наполовину из серебра с полупрозрачно-лазурным озером в середине.
Она вручила жетон девушке, которая приняла его с особой осторожностью. Магнолия терпеливо ждала, пока девушка аккуратно спрятала жетон в мешочке на поясе и развязала свою сумку.
Это был рюкзак, но не такой, который можно было купить в любом магазине родного девушке мира. Вместо липучек, машинной вышивки, кучи отделений и лишних элементов этот рюкзак был сделан из кожи, пришитой к ткани, и эстетически напоминал жука, ползущего по её спине. Но его можно было накрепко привязать веревками и открыть без необходимости снимать.
Посыльная, а это было тем, кем она являлась, осторожно вынула плотно обмотанный предмет. Она протянула его.
— Вот.
Леди Магнолия практически вырвала его из рук девушки и небрежно развернула толстые слои шерсти и веревок, которые были вокруг посылки. Девушка моргнула, глядя на мусор на полу, и посмотрела на то, что бережно доставила сюда.
Отполированная бутылка из красного хрусталя в руках Магнолии поймала лучик света и осветила едва ли не все фойе.
— Прекрасно, не так ли?
Магнолия взболтала синюю жидкость внутри и мягко улыбнулась, после чего повернулась к девушке и слегка склонила голову.
— У меня нет слов, чтобы отблагодарить вас за то, что вы успели доставить её к позднему завтраку. Я развлекаю несколько своих друзей и пообещала выпить с ними этого восхитительного напитка. Он очень дорогой, но такой вкусный! Его делают из крайне ядовитого фрукта — фрукта Аментус, кажется, он так называется. Крайне тяжело достать, но я ведь обещала! Вы этого не знаете, но только вчера я выпила последний бокал. Я едва успела разместить свой запрос, и вот вы тут как тут!
Она лучезарно улыбнулась девушке. Та ничего не ответила, и её левое веко дёрнулось.
— Прошу, скажите Гильдии, что я очень довольна их эффективностью.
Кивок, кивок. Девушка переступила с ноги на ногу и посмотрела на дверь.
— У вас ещё есть запросы?
Это был традиционный вопрос, но Магнолия смутилась.
— Ну, полагаю... но нет, я не думаю, что мне нужно… ну, в данный момент нет, но как жаль будет… нет. Полагаю нет.
Девушка кивнула и начала отступать к двери. Магнолия зазвенела в серебряный колокольчик, и женщины в фартуках, а также пожилой джентльмен спустились по лестнице к своей госпоже. Леди заметила, что девушка собралась уходить и окликнула её.
— Вы не останетесь на бокальчик? Не могу же я отправить вас в путь без небольшого вознаграждения.
— …Простите. Мне нужно выполнить другие доставки.
Тень печали появилась на лице Магнолии, но она быстро взяла себя в руки.
— Тогда по крайней мере примите этот маленький подарок за ваш труд. Нет, нет! Я настаиваю.
Она вложила монету в ладонь девушки. Девушка пыталась её вернуть, но Магнолия напрочь отказывалась её принимать, так что она прекратила свои попытки.
— До свидания.
***
Девушка вышла из дома-особняка и пошла по улице. Она перешла на бег трусцой, как только появилось достаточно места для этого, и покинула богатые районы, войдя в обычные. Затем она постучала в ещё две двери, где с гораздо меньшим числом любезностей и большей эффективностью передала письмо и сумку, за что получила два красных жетона.
Доставки были выполнены, и девушка сложила два новых жетона в тот же кошель, что и серебряно-сапфировый. Она перепроверила, что кошель накрепко завязан. Крайне важно не потерять жетон, или печать, как её здесь называют.
Печати Посыльных. Доказательство доставки. Без этих ярких камушков доставка считается невыполненной. Посыльному нужно сдать такую печать, чтобы получить свою награду, так что они очень ценны.
В какой-то степени.
Среди высшего класса покровителей, Печати Посыльных были символом их статуса и силы. Торговцы и банкиры использовали меньше драгоценных камней и больше камня обычного, а у самых значимых членов общества были уникальные Печати, чтобы в факте доставки не возникало даже тени сомнений.
Однако всем, у кого было недостаточно средств, приходилось пользоваться обычными каменными печатями, которые доставлялись в города по номинальным ценам. Они были дешевы, но все еще годились для подтверждения доставки.
Случаи, когда посыльные присваивали товар и приносили поддельную Печать, случались каждый год. Именно поэтому доверие и честное имя крайне важно для  посыльного. Хорошая репутация являлась ключом к получению индивидуальных контрактов не меньше, если не больше, чем способность быстро доставлять груз.
Девушка двигалась к воротам. Она устала. Не физически, но морально из-за усилий, потраченных на коммуникацию. Но она набрала скорость в тот же момент, когда покинула ворота и бежала по проторенной дороге, которая вела в её город. Девушка хотела выполнить сегодня побольше доставок, так что необходимо было успеть до полуденного наплыва запросов, чтобы получить хоть какую-то прибыль.
Она была посыльным. Или Бегуном, как они сами себя называли. Ещё их называли Путешественниками, Печатниками, из-за Печатей, которые они использовали, Курьерами и кучей неприличных слов, когда они в кого-то врезались.
Она предпочитала думать о себе как о Бегуне. Потому что она бегун и ей нравится бегать. Она выполняла большинство доставок, за которые бралась, если только не происходило ошибки с адресом. Или получатель не умер. Такое случалось дважды.
Сейчас она бежала, и ветер бил ей в лицо. В данный момент она могла проигнорировать факт, что находится в другом мире, или что у неё нет обратного пути, или что гоблины опять её преследуют. Она бежала, и она была свободна.
А ещё она была босиком.
Её зовут Риока Гриффин, и она ненавидит свое имя. Ей нравится бегать и не разговаривать с людьми. Среди её хобби: избегание упоминания своего имени, бег, охота и кофе.
Прямо сейчас —
Бежит.

1.01 Р

Все в Гильдии Бегунов повернули головы на звук открывающейся двери. Это был профессиональный рефлекс. Бегуны делятся на две группы: тех, кто быстро замечают угрозу, и тех, кто уже мертвы.
Риока подошла к стойке сбоку зала, игнорируя оценивающие взгляды. Она подождала, пока девушка-администратор не поднимет на неё взгляд.
— Доброе утро, Риока.
Администратор дружелюбно ей улыбнулась. Риока в ответ кивнула. Она не улыбалась.
— У тебя есть выполненные запросы?
Риока снова кивнула.
— Три печати.
— Очень хорошо. Сейчас всё засвидетельствуем.
Администратор терпеливо ждала, пока Риока записывала свое имя и печати, которые принесла. Ей нужно было описать каждую печать, которую она принесла. Две красные печати из тёмного дерева и одна дорогая серебряно-сапфировая.
— О, это печать Магнолии? Тебе повезло взяться за эту доставку.
— Ага.
Риока закончила заполнять бумаги и передала их администратору. Улыбка на лице девушки за стойкой дрогнула, но она всё же поставила свою подпись.
— Большинство бегунов бьются за право доставить ей что-то. Она доплачивает за скорость и ещё даёт щедрые чаевые.
Администратор ждала ответа, но получила молчаливый кивок.
— Спасибо.
Риока отвернулась. Она подошла к большой доске объявлений с прикрепленными к ней листами бумаги.
Как и в Гильдии Авантюристов, Гильдия Бегунов использовала систему «кто успел, тот и съел», когда дело доходило до распределения заказов между членами. Риока изучала доску, игнорируя взгляды, сверлящие её спину. Она уже привыкла.
К чему она не привыкла, так это к громкому весёлому голосу, разорвавшему тишину:
— Эй, Риока!
Девушка напряглась. Её голова дёрнулась в сторону двери, но было уже поздно. Другая девушка уже мчалась к ней. Она была ниже, чем Риока, но шире. Однако в ней не было ни грамма лишнего жира, девушка обладала великолепно развитой мускулатурой, и её фигура выглядела крепкой и мощной.
Гария Стронгхарт хлопнула Риоку по плечу. Левое веко высокой девушки дёрнулась, но Гария этого не заметила.
— Ты уже доставила всё в Селум? Быстро! Я обычно задерживаюсь, чтобы поесть на рынке. У них делают просто восхитительные булочки с корицей по утрам, но ты уже пробовала их, так ведь?
Высокая девушка посмотрела на Гарию и слегка кивнула.
— Угу.
— И ты действительно бежала босиком? Я думала, что все надо мной подшутили, когда сказали, что ты везде бегаешь без обуви.
Риока неслышно вздохнула.
— Я везде бегаю без обуви.
— Почему? Жадничаешь на покупку?
Гария засмеялась. Риока нет.
— Обувь меня замедляет, вот и всё.
— А, так это классовая штука? Логично. Но разве, эм, класс [Босоногий Бегун] лучше, чем класс [Посыльный]?
Риока пожала плечами. Под доской объявлений висели упакованные товары, которые нужно доставить. Ради эксперимента она подняла один из них и взвесила. Слишком тяжелый. Она положила его на место и попробовала следующий. Достаточно лёгкий, чтобы бежать.
Её продолжающееся молчание и отсутствие интереса к разговору никак не беспокоило Гарию, или та не подавала виду. Дружелюбная девушка продолжала осыпать Риоку вопросами о дороге, опасностях, с которыми она столкнулась, и так далее. Иногда она получала односложные ответы.
Риока изучала запросы. Большинство из них были самыми обычными запросам на доставку. К сожалению, пункты назначения находились далеко друг от друга, так что не получится выполнить больше нескольких, не пробежав при этом вдвое больше.
Её внимание привлек клочок бумаги, спрятавшийся под двумя другими запросами. Риока вытащила его и изучила. После этого она показала её Гарии.
— Какая за это полагается награда?
Гария посмотрела на бумажку и встряхнула головой.
— А, за это? Это запрос в старом стиле. Мы всё ещё иногда их получаем. Кто-то отправляет запрос, что им нужна доставка и что они обещают оплату. Но мы понятия не имеем, сколько они заплатят и кто получатель. Но по крайней мере, она подтверждена.
— Подтверждена?
— Это значит, что они как минимум подтвердили, что не бандиты. А от кого этот запрос? Ой. Не берись за него.
— Почему?
— Это в Высокий Перевал. Очень мерзкое место. Там умерло больше бегунов, чем… ну, это очень плохое место. Там куча монстров бродит.
— Хмм.
Выражение лица Риоки не менялось, пока она изучала запрос. Но ей пришлось оторвать от него взгляд. Гария взяла другой запрос и показала его Риоке.
— Как насчёт совместной доставки руды в Пелингор? Путь неблизкий, но они предлагают золотую монету, если доставить сегодня! К тому же на дорогах сейчас очень спокойно. Что скажешь?
Риока изучила запрос и посмотрела на сумки, которые нужно доставить. Они были переполнены и едва не рвались, и были настолько же тяжелыми, какими и казались.
— Я пас.
— Опять?
Гария расстроилась. Риока неловко пожала плечами.
— Я не очень хорошо бегаю в группах.
— Ну, если ты уверена. Но нам как-нибудь стоит вместе пробежаться. Как насчет пробега по Тройной Дороге через несколько дней для доставки специй в Селерс и Ремендию?
Как и до этого, выражение лица Риоки не изменилось, однако она подняла глаза к потолку, обдумывая предложение Гарии.
— Ладно.
Гария просияла и хлопнула Риоку по спине. Веко высокой девушки снова дёрнулось.
— Отлично! Я тебе сообщу, когда оно появится.
— Конечно.
Риока забрала листочек, когда Гария отвернулась, но затем дверь открылась, и она услышала, как Гария кого-то окликнула:
— Фалс!
В гильдию вошло больше бегунов. Их приветствовали с гораздо большим энтузиазмом, чем Риоку. Вокруг тройки вошедших начала собираться группа, когда те направлялись к стойке, чтобы выложить три серебренные печати.
Гария присоединилась к группе вокруг бегунов и ухмыльнулась самому высокому из них. Этот бегун был блондином, с длинными ногами и красными одеждами, которые были качественнее, чем одежды всех окружающих его бегунов. А ещё у него на поясе было два кинжала.
— Фалс, как поживаешь?
Фалс усмехнулся Гарии, и они обменялись хлопками по плечам. Он указал на бегунов, которые пришли вместе с ним. Это были молодые парень и девушка.
— Мы только что закончили пробег к группе авантюристов возле старых руин. Принесли кучу зелий и припасов. Они не поскупились на чаевые, так что будем праздновать.
Гария с завистью вздохнула.
— И на тебе ни царапины.
— Мы не идиоты, чтобы бегать рядом с монстрами.
Фалс засмеялся, и другие засмеялись вместе с ним.
— Так зачем ты здесь? Взять ещё один запрос?
Он встряхнул головой.
— Не. Я уже слишком устал. Я хотел перекинуться парой слов с нашим новым бегуном.
Он подошел к Риоке. Другие бегуны, которые кучковались вокруг него, разошлись, оставив только двух его друзей и Гарию.
— Риока, как у тебя дела?
Девушка заканчивала упаковывать две посылки. Она перевела взгляд с сумки на него.
— Нормально.
Фалс ждал продолжения, но его не последовало. Гария неловко заёрзала, и два других бегуна пристально посмотрели на Риоку. Она безэмоционально смотрела в ответ. Несмотря на это, Фалс продолжил.
— Отлично, хорошо. Я хотел узнать, нужны ли тебе какие-то советы, потому что ты здесь не так уж давно. Обычно большинство бегунов начинают как Уличные Бегуны.
Риока пожала плечами. И снова Фалс разорвал тишину, прежде чем та стала слишком давящей.
— Ну, я заметил, что ты взяла запрос Магнолии сегодня утром. Это был хороший забег, не так ли?
— На пути было несколько гоблинов.
— Точно, да.
Фалс почесал макушку и неловко поёрзал. Риока закончила завязывать свой рюкзак и разместила его у себя на плечах. Она выжидательно на него посмотрела.
— Смысл в том, что это очень хорошая доставка. Она хорошо оплачивается, она безопасна… ну, большую часть времени, и бегуны любят Магнолию. Она щедра на чаевые и делится тем, что мы ей доставляем.
Гария усмехнулась.
— Она один раз дала мне попробовать пару угощений, которые привезли из-за морей. Это были замороженные кусочки фруктов с сахаром. На вкус было просто восхитительно.
— Именно. Мы все её любим. Я знаю, что она очень хотела, чтобы ей доставили тот синий напиток, который ей так нравится. Она с тобой поделилась?
Риока встряхнула головой.
— Мне было неинтересно.
На этот раз ей достались пристальные взгляды от всех бегунов в зоне слышимости. Фалс снова переступил с ноги на ногу.
— Ладно, что ж, будет лучше, если ты дашь другому бегуну взять этот заказ в следующий раз. Не то чтобы у тебя не было права отказать… но мы делимся этим запросом друг с другом. Дай другим шанс расслабится, ладно?
Он одарил её дружелюбной улыбкой, но не получил в ответ ничего. Гария нервно смотрела на Риоку. Риока безэмоционально смотрела на Фалса и затем кивнула.
— Понятно.
Два других бегуна, которые были вместе с Фалсом, сменили позы. Они смотрели на Риоку с гораздо большей враждебностью, чем Фалс или Гария. Фалс же одарил Риоку ещё одной дружелюбной улыбкой.
— Просто чтобы ты знала. Удачи в дороге!
Фалс и другие бегуны ушли. Риока наблюдала за ними. Её лицо было совершенно бесстрастно, но Гария заметила, как её рука двинулась к уху и потянула за него.
Что-то с этим было не так. Обычно длинные волосы Риоки закрывали её уши, но теперь Гария видела, что её левое ухо когда-то порвали. Нижняя часть мочки отсутствовала, и рана неровно зажила по краям.
Риока заметила, как Гария смотрит на её ухо, и, опустив руку, отвернулась.
— Увидимся.
***
Как же звали администраторшу? Это мне до сих пор покоя не даёт. По-моему, начинается на «С». Или на «И»? Нет, я точно уверена, что первой буквой была «С».
Так или иначе, хотя бы с этим покончено. И теперь я могу покинуть город и убраться подальше от раздражающих людей.*
Я почувствовала себя намного лучше, когда трусцой бежала к городским воротам. Бег успокаивает. А мне нужно успокоиться после того, как пришлось иметь дело с идиотами.**
*От всех.
**Почти со всеми.
Ладно, ладно, спокойно. Я корректирую свой темп, выбегая за городские ворота. Люди на меня пялятся. Не то, чтобы это для меня хоть что-то значило, но я не хочу сейчас тратить силы на быстрый бег.
Пункт назначения: Ремендия. Она где-то в тридцати милях отсюда, что делает её одним из самым дальних городов для путешествий. Я доберусь до неё за несколько часов, а затем трусцой до её соседа, Охры. Или как он там называется. Но переночую я в Ремендии, потому что она больше и трактиры там лучше.
В Ремендии есть Гильдия Бегунов. Они есть во всех крупных городах, так что я могу взять больше доставок, куда бы не пошла. Это удобно, и это означает, что мне не придётся возвращаться сюда и иметь дело с вездесущей бесящей грубостью.
Но опять же, все они выполняют доставки город-город, так что рано или поздно я с ними столкнусь. Ну и гемор.
Хотя Гария не такой уж и гемор. Она просто слишком дружелюбная. Но она лучшая из них. Остальные Городские Бегуны могут катится к чёрту. Особенно Фалс.
Городские Бегуны. Как я поняла, Бегуны представляют из себя почтальонов. Или почтальонш. Неважно. Но они делятся на три категории: есть Уличные Бегуны, Городские Бегуны и Курьеры.
Уличные Бегуны работают только в городах и далеко от них не отходят. Они берут самые безопасные, простые заказы и получают меньше всего. И видимо, в социальной иерархии Гильдии Бегунов они находятся совсем не высоко. Они либо самые молодые, либо самые старые, и это примерно всё, что я о них знаю.
Городские Бегуны, это, видимо, те, к кому я отношусь. Они… мы бегаем от города к городу и осуществляем доставки в широкой зоне. Городской Бегун может бежать несколько дней, если ему приходится выполнять очень далёкую доставку, но он не покидает своей «территории»*.  Они берутся за более опасную работу, но опять же, они не авантюристы, так что Городские Бегуны просто бегут от опасности и пытаются завершить доставки как можно быстрее.
*Территория. Мы что, собаки? Но видимо, это так, со всеми этими маленькими группками и распрями между ними. В Гильдии Бегунов царит бардак из политики и дружбы.
И затем идут Курьеры. Лично я ни одного не встречала, но слышала, что они аналог сверхдальней доставки. Они доставляют с одного края континента на другой и даже море пересечь могут, если доставка того требует. Они быстрые, эффективные и, видимо, стоят просто баснословных денег. Но они должны быть крайне хороши в своем деле.
Из того, что мне рассказала Гария, Уровень у каждого из них минимум 30, и у них есть уровни в других классах, чтобы на них было не так просто устроить засаду. И это…
Я осмотрелась, пока бежала. Сейчас я двигаюсь по главным дорогам, но на них сейчас пусто. И всё же я трусцой выбегаю с дороги в траву. Это меня не сильно замедлит. Я подождала, пока окажусь достаточно далеко от дороги, и прокричала:
— Это так тупо!
Ну, не то чтобы прокричала. Трудно кричать и дышать одновременно, но говорить с самой собой очень неловко. Кто таким занимается? Так или иначе, но с этим я свыкнуться не смогла.
Уровни. Одна из самых странных вещей в этом мире, а этот мир и так странный. Он как игра, только не игра. По крайней мере, никакой злобный демонический лорд не стремится уничтожить мир, а я не герой из другого мира, призванный, чтобы защитить это место от зла.
Я девушка из Огайо. Учусь на первом курсе колледжа и бегаю босиком. Я оказалась в этом сумасшедшем мире во время пробежки со своим айфоном, кошельком и часами. Я не герой.
Но это место точь-в-точь как видеоигра. Или, в противном случае, как фэнтезийная книга. Что-то из Толкиеновского Властелина Колец, за исключением того, что я не встречала в других городах эльфов или дворфов. Вообще-то здесь даже нет людей с кожей темнее цвета загара. Я практически чужая со своей азиатской внешностью.
Снова на дороге. Полагаю, отходить от неё далеко не лучшая идея. Но я терпеть не могу, когда мне приходится уклоняться от повозок и выслушивать комментарии идиотов о моих босых ногах. Но это лучше, чем гоблины.
Но ненамного.
Так или иначе, о чём я там думала? Ах, да. Этот тупой мир. Очень тупой, и хуже всего то, что он почти такой же, как и мой родной.
Фалс. Он намекал… нет, он мне прямо говорил не брать больше хороших заказов. И судя по реакции толпы, они его в этом поддерживали.
Политика. Никто просто так не берётся за хорошие доставки, если не хочет проблем, да? И этот Фалс их… кто? Я знаю только то, что он популярный.
Я стиснула зубы. Мне он не нравится. Он постоянно мне что-то советует, в основном по поводу вещей, которые мне следует или не следует делать. И так как он старший Бегун, у него есть приоритет при выборе доставок и во всём другом. Ненавижу, когда приходится сталкиваться с ним в гильдиях.
И тем не менее, уже прошло полторы недели*, и я хоть немного привыкла к этому миру. Привыкнуть можно к чему угодно на самом деле. Но мне никогда не нравилось карабкаться по социальной лестнице, и такое чувство, что половина бытия Бегуном только из этого и состоит.
*Неужели так мало? По ощущениям… намного дольше.
Ненавижу Фалса. Я слишком часто с ним сталкиваюсь. А теперь я ещё столкнулась с Гарией, которая таскает огромные рюкзаки за тридцать миль при мизерной оплате. Почему я согласилась на бег вместе с ней? Потому что слишком сложно сказать нет.
Чёрт. Чёрт бы побрал меня, чёрт бы побрал её, и Фалс может… у меня для него даже слов нет. Полегчало.
Всё приходит и уходит, но я хотя бы могу бежать. Иронично, но в этом мире я бегаю даже больше, потому что это теперь моя работа. Единственный позитивный момент в моём трудном положении. Один единственный.
Ну, он и один маленький факт. Я ухмыльнулась, когда о нем вспомнила, и извозчик в фургоне странно на меня посмотрел, когда я пробегала мимо.
В этом мире есть куча Бегунов. И они вполне нормальные на самом деле. Они далеко бегают, и такие как Гария достаточно крепки и сильны для того, чтобы тащить на спине тяжелые грузы на довольно большие расстояния. Но знаете, что? Может, это всё из-за их диеты. Или из-за того, что они не знают о правильной гидратации, беговой форме, или…
Смысл в том, что они вполне нормальные. Но им нечего противопоставить девушке, которая получала стипендию по лёгкой атлетике.
Я ускорилась, и мили стали проносится мимо меня подобно дождю. Я могу быть не самым социальным бегуном или даже любимым. Вот вообще. Но я уверена, что я одна из самых быстрых.
***
Это долгая пробежка. Но она закончилась, когда небо окрасилось в оранжевый, а я вошла в Ремендию. Две доставки. Одна здесь и вторая в соседнем городе. Охре? Неважно.
Я об этом позабочусь и затем отнесу свои печати в местное отделение Гильдии. Здесь я получу еще одну порцию молчаливых взглядов, но и ладно. Лицо кирпичом, сдать печати и уйти.
С этим покончено, и я нашла трактир. Хм. Первый же попавшийся предлагает кровать и еду за три серебряные монеты. Дороговато, но я сегодня заработала тридцать серебряных. Побалую себя.
Если есть мотивация и сможешь избежать смерти от удара гоблина, прячущегося в траве, то Городской Бегун может неплохо заработать. Да, большая часть моего заработка пришла от Магнолии, но я всё равно зарабатываю больше, чем большинство. Насколько я понимаю.
Среднестатистический рабочий зарабатывает 3-4 серебряные монеты* в день. Но это мелочь по сравнению с тем, что могут заработать торговцы или лавочники. Даже с вычетом ежедневных расходов, они, скорее всего, зарабатывают от двадцати серебряных в день. И это мелочь по сравнению с тем, что зарабатывают авантюристы.
*Валюта отличается от города к городу или к региону. Здесь валюта называется Фесталы, но это значит только то, что у них уникальный вес и процент серебра и золота в монетах. Тот, кто имеет дело с деньгами, постоянно учитывает валюту, но это всё ещё серебрянные, золотые и медные монеты.
Известные авантюристы. Герои. Люди, которые могут разрезать, нарезать и взрывать что-то на куски. И задумалась я о них, пока купалась в одной из общественных бань. Как же это здорово, но о чём я... ах да.
Авантюристы. Они выглядят совсем не как фэнтезийные персонажи видеоигр, с безумной броней и гигантскими мечами. В основном они выглядят как средневековые солдаты. Низкоуровневые по крайней мере. Опять-таки, Гария рассказала, что высокоуровневые выглядят очень впечатляюще, но я до сих пор их не встречала.
И почему я задумалась об авантюристах? И где полотенце? И мне кажется, или этот банщик бросает на меня недобрые взгляды?
Ах да. Из-за моих ног. Эй, они грязные, но скорее всего не настолько, как мерзкие части тел других людей. Оставить чаевые? Наверное.
Назад к мысли. Авантюристы? Ага, они как… голодающие художники? Они не много зарабатывают за убийство монстров, но те, кто выжил в рейде на подземелья или старые руины, могут заработать просто невообразимые богатства. Видимо, это привлекает людей, которые считают, что они выживут. Такое не для меня, спасибо. Я видела, что гоблины делают с людьми, а они самые слабые монстры в округе.
Значит, если авантюристы представляют из себя вершину в пирамиде заработка, то Бегуны будут где-то посередине. Это опасная работа, но не настолько, как сражение с монстрами.
Почему меня это волнует? Точно, деньги. У меня их достаточно.
Назад в трактир. Я устала, но мой разум всё ещё на коне. Сколько уже прошло часов? Меня до сих пор не отпустило после встречи с этими идиотами в Гильдии Бегунов. И Гарии. Она вызвала у меня больше раздражения, чем злобы, но…
Она пялилась на моё ухо. Что справедливо. Раны на ушах здесь обычное дело? И его форма… видимо, это спровоцировало её любопытство. Как и то, что я бегаю босиком. Видимо, такое в фэнтезийных мирах не часто встретишь.
Вернемся к трактиру. Пора поесть. Поесть и подумать. Что поесть? Курицу. Возьму курицу и картофельное пюре. Это вкусно, особенно на голодный желудок. Так, сфокусироваться. Тот парень, что, пялится на мои сиськи? Ага. Я тебя ненавижу, незнакомец.
Игнорировать его. Есть курицу и картофель с соусом. Думать.
Вернемся к самому началу. Приоритеты. Первый и самый важный? Деньги на жизнь. Прямо сейчас я зарабатываю достаточно на комнату в трактире и постоянные обеды, но продолжаю копить.
Во-вторых, мне нужно больше информации. Библиотек тут либо не существуют, либо они закрыты для простого люда. Мне нужны карты, но ещё мне нужны книги о местных городах. История, культура… мне нужен кто-то из местных. Но нельзя у них много спрашивать, иначе это будет подозрительно. Отложим это на потом.
Дальше? Эм. Снаряжение. Эта работа в принципе единственная, которой я могу заниматься. Альтернативы? Я могла бы быть писарем… если бы мой почерк был лучше. Но умение написать собственное имя — это хорошо. Жаль, что не очень полезно.
Сфокусируйся. Снаряжение. Здесь продают магические вещи, но не много… и они дорогие. И для бегунов имеются свои зачарованные вещи. Я хотела бы приобрести одну из них. Но я до сих пор пытаюсь заработать достаточно денег на хорошее зелье лечения на случай чрезвычайных ситуаций. У этого более высокий приоритет.
Еда закончилась? Я должна оставить тарелку или..? Хм. Посмотрим. Похоже, что тарелки просто оставляют. И трактирщик записал еду на мой счет..? Ага. Заплачу завтра.
Назад в комнату, подальше от чужих глаз и людей, которые хотят посидеть и выпить со мной. Я не против выпивки*, но я вообще не хочу сейчас иметь дела с одинокими мужчинами.
*Разве что безалкогольной.
На этот раз постель хороша. Получила то, за что заплатила. Думаю, с этого момента я буду тратить два серебряных в своем трактире. Это дорого, но это лучше, чем плохая кровать.
Хм. Последняя проверка перед сном. Фалс? Ненавижу его. Придётся пробежаться вместе с Гарией как-нибудь. Переживу. Собрать деньги на… зелье лечения, а потом на снаряжение. Да.
Я знаю, что сделаю завтра. Сначала пойду в Гильдию Бегунов и возьмусь за хорошие, высокооплачиваемых доставки. Накоплю денег, куплю зелье лечения. Но кое-что ещё не дает мне покоя, пока я лежу в кровати с пером, упирающимся мне в затылок.
Есть проблема. И она большая. Я понятия не имею, что делать дальше. Не «дальше» в смысле «завтра», но «дальше» в смысле далёкого будущего. Я смогу заработать достаточно денег на комфортную жизнь, но что дальше? Жить здесь и умереть? Или вернуться домой? И как во имя синего пламени* я это сделаю?
*А это откуда вылезло? Нет, сфокусируйся. Сфокусируйся.
Когда я бегу, в моей голове нет места сомнениям. Но когда я останавливаюсь или собираюсь заснуть, они снова вылезают из самых глубин.
Неопределенность. Я до сих пор не знаю, почему я здесь и какая магия или судьба привела меня в это место, или что делать дальше. Я зарабатываю деньги, коплю их, но не знаю, что с ними делать. Я бегу и бегу, и рано или поздно прибегу к чему-то мерзкому. В этом мире полно монстров, и я не знаю, что делать.
И всё же я не могу сейчас об этом переживать. Мне нужно поспать. Если я буду уставшей или просплю, то упущу хорошие доставки.
Я закрываю глаза. Пора спать. Мои мысли продолжают бег, но по крайней мере, моё тело устало. Я засыпаю, лёжа на матрасе. Он не так уж сильно отличается от того, который был дома, честно говоря. Может, более комковатый и не такой удобный в целом, но сойдет. И я так устала.
Чёрт. Я забыла. Прежде чем заснуть. Сконцентрироваться. Заблокировать сообщения…
[Получен Класс Босоногий Бе…]
[Босоногий Бегун Ур…]
[Навык — Бе…]
[Нав…]
Я ненавижу делать это каждую ночь.
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Трактир. Место, где можно найти искателей приключений, выпивку, утешение и даже мимолётную, грязную любовь. Или просто утолить похоть. В любом хорошем трактире найдется как минимум одна таинственная фигура в тёмном углу, готовая изречь мрачные пророчества о скорой смерти. Во всех трактирах, достойных этого имени, в воздухе висит напряжение, готовое вылиться в беспорядочное насилие.
Трактиры привлекают толпы народу. Поэтому трактирщик должен быть вечно занят. Это тяжелая работа, для которой зачастую требуется больше одного бармена или барменши.
Эрин Солстис сидела в своем трактире и ждала, когда через дверь повалят толпы народу. Это произойдет просто в любую секунду. И их будет так много, что она будет отбиваться от них кипящим маслом и кухонными ножами. Это произойдет в любой момент. Они, скорее всего, просто ждут наступления сумерек.
***
Две ночи спустя Эрин пришлось сделать вывод, что быть трактирщиком оказалось сложнее, чем она думала. А она и так думала, что это нелегко.
— Какой смысл в трактире, если клиентов нет?
Эрин вздохнула и откинулась на спинку стула. Она окинула взглядом блестящий деревянный пол и крепкую дверь и задумалась о том, стоит ли ей ещё раз их помыть. Но нет, она и так протёрла и отполировала все доступные поверхности, а на кухне было достаточно еды, чтобы накормить небольшую армию. Чего у неё не было, так это денег и тех, кто захочет у неё эти деньги оставить.
— Два дня.
Эрин с горечью уронила голову на руки. Прошло уже два дня с тех пор, как она покрасила вывеску и дала трактиру имя. Два дня, и за всё это время её клиентами были только три кошмара, которые преследовали её наяву.
Рэлк, Клбкч и Фишес. Они были просто ужасными клиентами. Сами по себе они были неплохи… ну, Фишес бесил не смотря ни на что, но как у покровителей у них были огромные недостатки. Даже у Клбкча.
Особенно у Клбкча.
Не то, чтобы они раздражали, но… нет, они всё же раздражали. Эрин оскалилась. Она хотела, чтобы к ней снова заглянули гоблины. Они, по крайней мере, не мусорили, были тихими и съедали всё, что было на тарелке.
Ну, Рэлк тоже всегда всё съедает, как и другие двое, но при этом ест он так, что содержимое тарелки оказывается размазано по столу и даже по полу. Неужели так сложно пользоваться ножом и вилкой?
А тот, кто ножом и вилкой пользоваться умеет, никогда не платит. Вообще. Каждый раз, когда приходил Фишес, Эрин чувствовала себя владельцем бесплатной столовой для бездомных.
А что касается Клбкча, то этот… этот…
— Этот лживый, изворотливый макароножор-придурок!
Эрин хлопнула по столу. Особенно сильно она была зла на него. Как он мог вот так предать её ожидания?
Она была счастлива кормить его макаронами всё это время. Счастлива ровно до тех пор, пока Фишес и Рэлк не сказали ей, что антиниумы не могут есть хлеб или макароны. У них всех была непереносимость глютена. Для Клбкча поедание макарон приносило столько же удовольствия, сколько и тычок ножом в язык. Если бы у него вообще был язык.
Чисто технически макароны были для него ядом, вызывающим вялость и проблемы с пищеварением. Но несмотря на это, он покупал и ел её еду для того, чтобы поддержать.
Какая выдержка, и такая же наглость у этого жука. Муравьи — это же жуки, да?
Когда она узнала об отношении Клбкча к макаронам, то сильно с ним поссорилась. Вернее, она на него орала, а он безостановочно извинялся. С тех пор она разрешает ему покупать только синий сок или синие фрукты, но больше никаких макарон. Проблема была в том, что таким образом Эрин потеряла свой основной источник дохода, потому что Рэлк приходил через день, в отличие от Фишеса, который приходил слишком часто.
— Очередная ночь без посетителей.
Эрин внутренне застонала, глядя на свой трактир. Она на автомате протёрла стакан чистой тряпкой. Она сделала это не потому, что тот был грязным, но скорее из-за того, что это действие было в духе владельца трактира. И потому что ей было скучно.
— Что бы я только не отдала за клиента.
В двух столах от неё Фишес поднял взгляд от своей тарелки с луково-сосисочным супом.
— Я прямо тут, перед вами. Только, чтобы вы знали.
Эрин уставилась на него.
— Я имела в виду платёжеспособного, правильного клиента.
Он шмыгнул носом и допил последние капли из тарелки. Единственным плюсом мага, если это вообще можно назвать плюсом, было то, что ел он как голодная росомаха.
— Полагаю, здесь существует славная традиция «счёта». Будьте уверены, что в своё время я заплачу вам достаточно, добрая хозяйка. Хотя не могу не сказать, что вам бы не помешало расширить разнообразие своих блюд. Макароны и суп — это хорошо, но, надеюсь, вы знаете, что в мире существует и другая еда?
Эрин сжала зубы и указала на дверь.
— Вон.
Фишес с видом оскорбленного достоинства встал и отряхнул свою грязную мантию. Он отвесил Эрин крайне язвительный поклон, который при этом был недостаточно оскорбительным, чтобы его за это ударить.
— Ваш суп был вполне достойным. Однако я бы посоветовал вам добавить больше специй для борьбы с пресным вкусом.
Эрин открыла рот для ответа, но он уже был на полпути к двери. Она наблюдала, как дверь закрывалась, прежде чем остановится, оставив небольшую щель. На этот раз Эрин ударила по столу.
После того, как она закрыла и заперла новую дверь, которую Клбкч помог ей поставить, Эрин попробовала холодный суп и скривилась. После этого она начала искать на своих полках соль.
Готовить оказалось сложнее, чем казалось. И к сожалению, хоть Эрин и могла приготовить несколько блюд благодаря своему навыку, в этом не было смысла, если никто, кроме Фишеса, не будет их есть. Сегодня она попробовала сделать суп, и на кухне до сих пор стоит половина котелка. Ей придётся ждать, пока не придет Рэлк и его не доест.
Эрин вздохнула и села за стол. Это был её любимый стол, второй возле бара. Здесь она спала. Да, она могла бы использовать пол, или сделать что-то со вторым этажом, но у неё не было денег на такие вещи, как матрасы или подушки. Так что она спала так. Её жизнь была не так уж и плоха. Она пережила гоблинов и даже основала свой бизнес. Ей только хотелось…
Ей только хотелось, чтобы всё наладилось.
***
На следующий день Эрин проснулась уставшей. Очень уставшей. И это было странно, потому что ночью она хорошо выспалась. Или ей так казалось.
Когда Эрин задвигалась, чтобы встать, то почувствовала дискомфорт. Она опустила взгляд на свою одежду. На ней было что-то похожее на футболку и штаны, которые она заказала у одного из гноллов, с которым её познакомила Криша.
Большинство дрейков носили что-то напоминающее древнегреческие тоги или просторные и свободные халаты. Некоторые носили саронги, но Эрин была уверена, что это были женщины.
С другой стороны, гноллы обходились минимумом одежды, чтобы прикрыть мохнатые части тела, которые и так были не на виду. И хоть Эрин и нравился такой образ, она не хотела ходить по улице в одних только стрингах и нагрудном поясе. Так она и решила заказать одежду.
Ткань была грубее и твёрже, чем хотелось бы Эрин, но сильного дискомфорта это не доставляло. Она спокойно в ней спала буквально на днях. Так почему же она теперь натирает… там… внизу…?
Эрин посмотрела вниз и начала бормотать молитвы под нос. Она закрыла глаза. Ей сейчас нужно в туалет? Нет. Не-а. Вообще ни разу. Так почему из неё течёт…?
— О. Боже. Мой. Это очень плохо!
Влажность начала распространятся по её промежности и штанам прямо на глазах. Она начала ругаться и вскочила на ноги, побежав за чистыми тряпками. Этого был кошмар. Кошмар, ставший реальностью. Как она могла забыть?
Месячные. У неё начались проклятые месячные.
Эрин прибежала к сумке с покупками, в которой она аккуратно хранила некоторые из купленных ею вещей, и начала в ней рыться, выбрасывая всё наружу. Полотенца. Где-то там у неё были полотенца.
Вот они. Она схватила их и новую пару штанов, вернулась в общий зал и замерла. Чёрта с два она будет здесь переодеваться, поэтому она отправилась на второй этаж.
Пока Эрин меняла штаны и вытирала получившийся ужас, она раздумывала о том, какая злая шутка судьбы забросила её в этот фэнтезийный мир, сохранив при этом ежемесячное чудо жизни.
— Я никогда не слышала, чтобы персонажам в видеоиграх приходилось иметь с этим дело! Как Лара Крофт будет лазить по горам с огромным, блядь, подгузником в штанах? Я бы очень хотела увидеть, как Лея будет сражаться с штурмовиками во время цикла!
Эрин протопала вниз и швырнула свои штаны и окровавленные полотенца на пол. Следующее полотенце, которое она взяла, было разорвано ею пополам. Затем она засунула его себе в штаны.
— Грубовато.
Полотенца не предназначались для использования таким способом. Эрин трясло. Это был кошмар. Ей нужна помощь. И под помощью она имеет в виду тампоны.
Это была ещё одна пугающая мысль, потому что Эрин не думала, что тампоны существовали в средневековом мире. Но… у них ведь были прокладки, правильно? Женщины существовали и в тёмные века, хотя их тогда и притесняли. А Лискор был не настолько примитивен. Так что у них должны быть прокладки. Просто обязаны.
— Прошу, Господи, если ты здесь. Или Будда. Я любому готова молиться. Просто прошу, не заставляй меня носить подгузник.
Она даже не была уверена, что у них есть подгузники. Она видела не так уж много детёнышей-дрейков во время своих прогулок по городу, и те в любом случае держались подальше от страшного человека.
Эрин направилась к двери и замерла в нерешительности. Ей казалось, что она надела колючий подгузник, но с этим ничего не поделаешь. Она пошарила по карманам и затем подошла к выброшенным штанам и вытащила оттуда худой кошель. Денег у неё не очень много, но их, скорее всего, хватит.
Её окровавленные штаны и полотенца были ещё одной проблемой. Эрин глядела на них, а затем пинком отправила под стол. После этого она открыла дверь и захлопнула её за собой. Когда она покинула трактир, то уже была в плохом настроении.
За сорок минут, которые потребовались, чтобы добраться до Лискора, Эрин превратилась в пышущую гневом грозовую тучу. Полотенца в её штанах натирали. И месячные были тяжелыми. Она хотела поубивать всех вокруг. Всё это было до того, как она споткнулась о камень.
***
Эрин вошла в Лискор через западные ворота. Хотя фактически, она через них ворвалась.
Дрейк на посту, тот же желтый, которого она множество раз видела до этого, открыл рот, чтобы как-то прокомментировать её появление. Эрин зарычала за него, когда проходила мимо. Тот заткнулся.
***
Ещё одно препятствие встало на её пути к рыночной улице. Олесм вылез из ниоткуда, держа коробку в своих чешуйчатых руках.
— Добрый день, мисс Солстис. Какое совпадение встретить вас здесь
Эрин оскалила зубы. Её живот свело судорогой, и на этот раз та была сильной.
— Не сейчас, Олесм.
Он втянул голову в плечи, но остался на месте.
— Я понимаю, что момент может быть неподходящим, но я хотел узнать, будете ли вы свободны позже, чтобы сыграть в…
Эрин отвернулась и прошла мимо него. Олесм проглотил то, что собирался сказать. Она оставила его позади и продолжила двигаться по улице. Некоторые гноллы рычали на неё, когда она проходила рядом. Она рычала в ответ.
***
— Прокладки.
Криша оторвала свой взгляд от горки серебряных и медных монет.
— Да, Эрин Солстис?
Эрин сделала глубокий вдох. Ей нельзя злиться. Не сейчас, когда цель так близка.
— Прокладки. Я хочу купить прокладки. Или тампоны, если они у вас существуют.
Гнолл-лавочница сидела, но даже так её голова практически возвышалась над Эрин. Она удивлённо моргала.
— О каких прокладках ты говоришь? Это бинты?
Кровь в жилах Эрин застыла. Она чувствовала, как земля разверзлась под её ногами и бессчётные руки мертвецов потянулись к ней, чтобы утащить в самые глубины ада.
— Пожалуйста, скажи, что ты шутишь.
Клочки меха разлетелись от головы гнолла, когда она ей замотала.
— Прошу прощения, сейчас сезон линьки. Почему ты так этим обеспокоена, Эрин Солстис?
Эрин наклонилась и громко зашептала:
— У меня кровотечение. Мне нужны прокладки. Тканевые прокладки, прямо сейчас.
— Кровотечение? Где?
Может, гнолл над ней издавалась, или может, у неё не было чувства приличия, как у Эрин. В любом случае, Эрин наклонилась и зашептала место на ухо Крише.
Гнолл пожала плечами.
— А разве это так плохо?
Эрин смотрела на неё с раскрытым ртом. Криша беззаботно почесала мех на шее.
— Это только жидкость, да? И все, у кого есть нюх, и так это знают. Зачем тратить хорошую ткань?
Эрин продолжала на неё пялиться. Криша перестала чесаться.
— Что?
— Ты надо мной издеваешься? Если да, то я сейчас не в настроении.
— Я не стала бы дразнить молодняк, тем более, когда от него несёт кровью и потом.
Криша выглядела слегка оскорбленной. Эрин протёрла глаза и скрестила ноги.
— Прости. Просто… ты можешь это учуять? Серьезно? Нет, не говори. Знать не хочу. У гноллов разве месячных нет?
Гнолл наклонила голову с крайне растерянным выражением лица.
— Месячных?
— Менструальный цикл. Ну знаешь, когда пришло время сдавать кровь. Когда тетя Фло приезжает в город. Акулья неделя. Багровый прилив. Разлив Красного Моря!
Криша непонимающе моргала. Голос Эрин становился всё громче.
— Знаешь ведь! Катание на ватном пони! То, что происходит у дам! Водопад из ада! Кровавое крещение! Справка пошла-вон-из-бассейна! Доказательство женственности! То время месяца, когда кровь течет из…
***
Эрин сидела на корточках, спрятав лицо в ладонях. Другие покупатели пялились на неё. Лавочники пялились на неё. Половина из них выглядела сочувствующе, другая же половина выказывала отвращение. Дети не могли определится, были они больше в восторге или же в ужасе.
Тяжелая мохнатая рука похлопала Эрин по плечу.
— У людей очень странные тела, да?
— …Да.
Она не хотела кричать.
— Я не хотела кричать.
— Ничего страшного.
Криша пренебрежительно взмахнула рукой.
— Кричать хорошо. Почти так же хорошо, как и выть, но нам запрещено это делать до полнолуния. И я прошу прощения. У гноллов нет твоих месячных, и мы не истекаем кровью каждый месяц.
— Так у вас нет ничего похожего?
Гнолл задумалась. Она постучала по губам одним пальцем и кивнула.
— Кровь. Это же для спаривания, да? У нас есть похожее время. Всех, кто ещё способен выносить детей, начинает влечь. Это называется течкой, но это происходит только дважды в год. Это то время, когда мы спариваемся.
Эрин подняла взгляд на неё.
— Это больно?
Криша почесала ухо и замотала головой. В воздухе появилось больше шерсти.
— Это доставляет удовольствие. Некоторые с нетерпением его ждут. Это время для секса и вынашивания детей, так что мы счастливы, когда оно к нам приходит.
Эрин указала трясущимся пальцем на Кришу.
— Я тебя сейчас так ненавижу, что у меня даже слов нет.
Гнолл беззлобно оскалилась.
— Мне жаль, что ты в таком состоянии. Однако у меня нет гладких тканей. У меня есть разве что это. Это шерсть. Не тонкого плетения, но крепкая. Возьмешь?
Эрин посмотрела на предложенную грубую ткань и вздрогнула.
— У тебя есть хоть малейшее… нет. Прошу, пожалуйста, скажи, что в городе есть кто-то, кто продаёт то, что мне нужно.
И снова Криша зачесалась. Эрин задумалась о том, а нет ли у неё блох.
— Хм. Нет.
— Нет?
— Нам, гноллам, прокладки ни к чему, как и дрейкам и антиниумам. Люди здесь редкость, так что я не думаю, что прокладки, которые ты ищешь, будут здесь в продаже.
С лица Эрин схлынула кровь. Она с открытым ртом пялилась на лавочницу, которую обеспокоило её выражение лица.
— Это настолько плохо?
— Я… я умру.
— Думаю, не от такой малой крови. Но у меня есть мысль.
Эрин мгновенно ухватилась за тонкий волосок надежды.
— Да? Какая? Прошу, скажи.
— Гильдия Авантюристов. У них есть бинты. Много бинтов. Если ты не можешь остановить кровь, то они смогут помочь больше, чем я. И бинты мягкие, да?
— Да… Да, они мягкие.
Эрин мгновенно оказалась на ногах. Она заковыляла прочь от гнолла, но затем остановилась.
— Спасибо. Я, э-э, мне нужно идти. Ещё увидимся.
Гнолл озадаченно наблюдала, как Эрин неуклюже покинула её поле зрения. Посмотрев на женщину-дрейка, которая проходила мимо её магазина, она оскалилась в улыбке.
— Люди, а?
***
Прохлада деревянной стойки регистрации в Гильдии Авантюристов приятно охлаждала голову Эрин. Положив на неё голову, она желала, чтобы ей не нужно было иметь дело с этим миром.
— Так у тебя действительно идёт кровь прямо оттуда? И такое происходит каждый месяц?
— Да.
— Это так странно.
Эрин застонала и подняла глаза на Селис, услужливую администраторшу. Она была рада увидеть здесь женщину-дрейка, но та совсем не могла сдерживать своё невинное любопытство.
— Я знаю, мне все это говорят. Пожалуйста, у тебя есть бинты? Тонкая, мягкая ткань?
Селис кивнула и выдвинула ящик. Она выудила оттуда рулон тонкой белой ткани и продемонстрировала его Эрин.
— У нас их много, на случай чрезвычайных ситуаций. Сколько тебе нужно?
— Много, — угрюмо сказала Эрин, вытаскивая свой скудный запас монет.
Она попыталась подсчитать, сколько рулонов ей нужно и как много материала уйдет, чтобы сделать прокладку. Ей ещё нужно оставить на покупку еды… но это было важнее.
— Мне нужно где-то на неделю, скорее всего. И я их использую, чтобы сделать прокладку. Ну знаешь, чтобы то место прикрыть. Иногда мне приходилось менять их каждые несколько часов, так что…
У дрейков не было бровей, так что Селис не могла их вскинуть. Но её глаза распахнулись шире и длинный язык на секунду показался у неё изо рта.
— Это дорого. Прости, Эрин, но я не уверена, что у тебя хватит денег на это. Бинты дешевые, но тебе их понадобится много.
— Сама знаю. В самые плохие дни я использовала просто тонны прокладок каждый день, прежде чем начала пользоваться тампонами. И это был тот ещё психологический сдвиг.
Взгляд Селис опустел. Эрин замахала рукой. Она не хотела об этом вспоминать.
— Что ж, вернемся к теме прокладок… почему бы не сделать так, чтобы ты могла использовать их больше одного раза?
Эрин посмотрела на Селис.
— Что?
— Ну, это логично? Если ты их испачкаешь, почему бы их не стирать вместо того, чтобы выбросить?
Эрин открыла рот для ответа, и её мозг завис. Она пыталась придумать ответ, но в голову ничего не приходило.
— Эм. Э-э, это… вообще-то хорошая идея. Я слышала, что так делают в развивающихся странах, но… ладно. Хорошо, да. Это мерзко, но… А как я их сделаю?
Селис одарила Эрин улыбкой. У неё всё ещё было слишком много острых зубов, но Эрин к этому постепенно привыкала.
— Я подлатала здесь многих авантюристов. Мне вполне по силам сделать несколько таких прокладок, если захочешь. У меня есть навык [Быстрое Шитье], так что это не займет больше нескольких минут.
Эрин перегнулась через стойку и схватила Селис за чешуйчатую руку. Администратор удивлённо моргнула.
— Спасибо, спасибо, спасибо.
— Правда, не стоит. Я приступлю прямо сейчас. Как она должна выглядеть?
— Эм. Как-то так.
Эрин показала Селис дизайн, на что она хмыкнула и начала складывать ткань. Когда очертания будущей прокладки стали более явными, Эрин достала кошель и услышала знакомый рык за своей спиной.
Селис сглотнула, а Эрин нахмурилась. Она развернулась и встретилась лицом к лицу с разозленным мужчиной-гноллом.
— Человек. Всё ещё смердишь.
— Я не с тобой разговариваю. Уходи.
Гнолл удивлённо моргнул, но Эрин уже стояла к нему спиной и смотрела на Селис. Сильная рука грубо развернула её на месте, из-за чего девушка едва не выронила деньги. Эрин посмотрела на Гнолла, сузив глаза.
— От тебя смердит кровью. Я в прошлый раз тебя предупреждал. Проваливай отсюда.
Эрин почувствовала, как её зубы заскрежетали друг о друга. Стиснув их, она посмотрела ему в глаза. Он был большим и страшным, но она была точно уверена, что ему нельзя её бить. И даже если он это сделает, у неё сейчас очень плохое настроение. Невольно она задумалась о том, что так и не поняла, что делает [Трактирная Драка].
— А похоже, что я в настроении, чтобы меня запугивали?
Мужчина-гнолл зарычал на неё. Эрин продолжала смотреть ему в глаза. Она не моргала. Её низ свело сильной судорогой, и ощущение, как из неё снова течет, ничуть не улучшало ситуацию
Она играла в гляделки с гноллом больше минуты. Он нависал над ней, применяя классический мужской приём устрашения. Но в Эрин было достаточно злости и боли, чтобы ей было на это плевать.
Ещё минуту спустя уши гнолла всего на мгновение прижались к голове. Он развернулся и ушел. Эрин показала ему средний палец и опять повернулась к Селис.
— Извини. На чём мы остановились?
Женщина-дрейк глядела на Эрин с раскрытым ртом. Эрин глядела на неё в ответ, прежде чем улыбнуться.
— Запугай меня раз, и позор тебе. Запугай меня дважды, и я разозлюсь. И стану жестокой.
— Я вижу. Но я и так это знала. Тэрбор может на тебя рычать, но мы все слышали, как ты в одиночку убила Вождя Гоблинов. Та ещё была история.
Улыбка Эрин на секунду поблекла.
— Оу. Кто-то тебе об этом рассказал?
— О да. — кивнула Селис и начала сшивать бинты при помощи иголки с ниткой.
Пальцы, между которыми была зажата игла, мелькали с завораживающей скоростью.
— Клбкч принёс сюда голову Вождя Гоблинов. Мы все слышали, как ты его убила. Это невероятно, и кстати, Клб сказал, что у тебя совсем нет уровней в боевых классах. Как ты это сделала?
— Эм. Я ему лицо сожгла.
— Оу, так получается, ты [Маг]? Я как-то видела человеческого мага в городе, но он тот ещё возмутитель спокойствия и к тому же вор.
— Нет, нет. Я не маг. Я просто… использовала трюк. И сама едва при этом не умерла. Готова поспорить, что Клбкч этого не упомянул.
— Он сказал, что ты была ранена. Сильно?
— Очень. Он дал мне зелье лечения. Без него я бы здесь не стояла.
Пальцы Селис замерли на половине движения, и она подняла взгляд на Эрин.
— Он дал тебе зелье лечения? Но они дорогие. Видимо, ты была крайне серьезно ранена, если Клбкч отдал тебе свое зелье.
Эрин нервно передёрнула плечами.
— А они… они очень дорогие? Зелья, я имею в виду.
— Очень. — кинула Селис.
Она назвала цену, и Эрин начала открывать и закрывать рот, как рыба.
— Ну, Стража должна носить при себе такие зелья на случай, если кто-то будет ранен. Хотя они не должны их использовать если ранение не крайне тяжелое. А зелья, которые с собой носят Главные Стражники, даже сильнее обычных. Почти мгновенно исцеляют большинство крупных ранений. До тех пор, пока не потеряешь руку или другие части тела, то всё в порядке.
— Ага. Они очень хорошие.
Эрин рефлекторно коснулась живота и вздохнула. Её долг перед Клбкчем всё рос и рос.
— И я рада, что это был только Вождь. Присоединись к нему остальные гоблины, то я была бы мертва.
— Ну, если бы гоблины собрали Рейдовый Отряд, то мы бы выслали всю Стражу, чтобы с ними разобраться. Я просто не понимаю, зачем Вождь пришел за тобой. В этом нет никакого смысла.
Эрин недоуменно моргнула.
— Гоблины бы собрали что?
— Гоблинский Рейдовый Отряд. Разве ты о них никогда не слышала?
— Эм. Нет… не слышала. Там, откуда я пришла, гоблинов не так уж и много.
Селис завистливо вздохнула и, закончив первую прокладку, передала её Эрин. Девушка прикоснулась к мягкой ткани и счастливо улыбнулась.
— Повезло. Здесь гоблины — это настоящая напасть. В смысле, да, одинокий гоблин не так уж опасен. Они опасны только когда их много. Поэтому мы отправляем Главных Стражников и объявляем награды за гоблинов, чтобы регулировать их численность.
— Так вы постоянно убиваете гоблинов? А их Вождей? Авантюристов за ними отправляют?
Эрин не знала, как себя чувствовать по этому поводу. Плохо, наверное. Но её симпатия распространялась исключительно на маленьких гоблинов, а не на больших злобных садистов.
— Вождей? Нет, нет. Они слишком опасны, чтобы посылать на них большинство авантюристов.
Селис вздрогнула.
— Почему?
— Не то чтобы они были сильнее Стражи. Рэлк, Клбкч, даже некоторые рядовые стражники, скорее всего, бойцы лучше, чем Вожди. Но они крепкие. А ещё сильные. И если они созовут своё племя… Что ж, авантюристов просто сметет этой толпой.
— Значит, вы не отправляете авантюристов на рейдовые отряды?
— Разумеется, отправляем. Если мы слышим о появлении рейда, то стараемся избавиться от него, как можно скорее. Рейдовые Отряды могут уничтожить деревню за час, если мы не доберемся туда вовремя.
— Кошмар.
— Именно. Вот, ещё одна прокладка.
— Спасибо. Прости, я не могу заплатить больше. Я зарабатываю не так уж и много со своего трактира.
Селис лишь взмахнула иглой.
— Не извиняйся. Я рада помочь. Но боюсь, что должна высказаться, что основывать трактир в том старом здании было не очень хорошей идеей.
— Почему?
— Ну, какого ты уровня? Десятого? Двадцатого?
— Девятого.
— Вот, это совсем не хорошо. Если бы ты жила в городе, то я бы посоветовала стать помощником другого трактирщика минимум до 15го Уровня. Это займет год или два, но после этого у тебя появятся несколько полезных навыков для управления трактиром. И я бы не стала держать трактир так далеко от города, если уж на то пошло.
— Ага. Никто не приходит. Это потому, что я человек? Или идти слишком далеко?
Ещё одна прокладка была готова. Селис взяла рулон бинтов и отрезала ещё кусочек для последней прокладки. Она сделала изнанку из более жесткой ткани, а затем пришила слой мягких бинтов сверху.
— Я бы сказала, что всё вместе. Опасно отходить так далеко… ну, не то, чтобы опасно, но это всё равно сдерживающий фактор. И то, что ты человек не плохо, но…
— Но…?
— Ну, я слышала, что Рэлк рассказывал в барах. Он говорил, что ты делаешь макароны. Это… всё, что ты готовишь?
— Эм. Ага. Я могу сделать ещё что-то. У меня есть [Базовая Кулинария], но… что не так?
Селис качала головой, пока шила. Эрин завидовала её скорости и чешуйчатым рукам. Каждый раз, когда она промахивалась, игла отскакивала от её чешуи, а не вонзалась в уязвимую плоть.
— Не хочу прозвучать грубо, Эрин, но это совсем не впечатляюще. Все повара и шефы получают в качестве навыка [Базовую Кулинарию]. У некоторых даже есть [Продвинутая Кулинария].
— Оу. И, эм, видимо, макароны звучат не так уж заманчиво.
— Ты можешь готовить и другие блюда, но в городе много хороших трактиров. И мы постоянно получаем рецепты из человеческих городов, которые севернее. Даже если ты приготовишь что-то хорошее, кто-то скопирует это на следующий же день.
Эрин поникла. Селис тоже выглядела нерадостно, но всё же продолжила.
— Как бы то ни было, никто не захочет идти так далеко ради одних только макарон. Мне жаль.
Эрин застонала и ударилась головой о стойку. Это объясняло, почему её бизнес идет так плохо. Её постоянные клиенты, может, и не возражали против одного и того же блюда, но на остальных это не распространяется. Если так подумать, она должна быть благодарна за то, что у неё вообще есть завсегдатаи.
Рэлк, скорее всего, съест всё, что она сможет приготовить. Фишес съест всё, что сможет украсть, а Клбкч съест всё, что она перед ним поставит. Возможно, гоблины были в еде разборчивее, чем её клиенты.
Последняя прокладка была пошита, и Селис вручила её Эрин. Девушка с благодарностью её приняла и принялась тщательно ощупывать. Она была толстой, но не настолько, чтобы вызвать дискомфорт при ношении. Что было важнее всего, так это то, что прокладки были сделаны из прочных материалов, так что они переживут стирку и повторное использование.
— Ты даже представить не можешь, сколько это для меня значит. Огромное тебе спасибо.
Дрейк улыбнулась и Эрин ответила тем же.
— Не стоит. И удачи тебе с трактиром. Мне жаль, что я сказала те слова, но…
— Нет, ты права. Я… обдумаю всё это. Но сейчас…
Эрин отошла от стойки.
— Эм, а где здесь туалет?
***
Новые прокладки не натирали так же, как полотенце. Что было очень хорошо, так как её кожа до сих пор болела. Это сделало её прогулку обратно до трактира не такой весёлой, как обычно, но хотя бы кризис миновал.
— Вот только пришло время для нового кризиса, — пробормотала себе под нос Эрин, ощупывая карман, чтобы убедится, что драгоценные прокладки всё ещё там.
Ей нужно думать о своём бизнесе. Проблема была в том, что она никогда подобным не занималась и вообще работать ей приходилось только на неполную ставку помощницей библиотекаря и помощницей на шахматных турнирах. Она понятия не имела, что делать.
— Завтра об этом подумаю, — пробормотала себе под нос Эрин, пока открывала дверь.
Было едва за полдень, а она уже устала. Она просто ненавидела месячные. Почему они не могли остаться в её мире? Может, существует какой-то навык, чтобы от них избавится? [Безболезненные Менструации] или [Бескровный Поток] или что-то типа того…
Когда Эрин открыла дверь своего трактира, то остановилась, как вкопанная. Её трактир был пуст, но что-то двигалось под одним из столов. Что-то светящееся…
Торопясь уйти, Эрин сбросила свои окровавленные штаны и полотенца в кучу, и, видимо, одно из окон осталось незакрытым, благодаря чему к ней явились гости.
Рой светящихся, зелёных кислотных мух облепил её грязную одежду. Они тёрлись своими телами по всей ткани, ножке стола, полу…
Древесина частично дымилась и блестела от едких выделений кислотных мух. Эрин видела пропалены на половицах. Она с ужасом глядела на копошащийся рой.
— Да вы издеваетесь.
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Копошащаяся, светящаяся масса насекомых облепила нижнюю половину стола и окровавленные ткани. Эрин разглядывала бессчётное количество насекомых, проникших в её трактир, и раздумывала над тем, привлечет ли крик их внимание. Скорее всего, да.
Кислотные мухи были огромными, чёрными жуками, отдаленно напоминающими светлячков. Но они были в три раза больше, чем светлячки, и вместо симпатичных светящихся попок у них были выпуклые светящиеся шары, которые взрывались, если их побеспокоить.
И они заполонили трактир Эрин.
— О нет. Нет. Это плохо.
Она медленно начала обходить зал по краю. Кислотные мухи её игнорировали. Эрин пробралась на кухню, сложила прокладки на пустое место и схватила ведро. Затем снова прокралась по краю зала и побежала к ручью.
***
Спустя десять минут Эрин открыла дверь трактира и пригнулась, увидев кислотных мух прямо перед лицом. Насекомые развернулись и полетели обратно к окровавленным вещам. Эрин прищурилась.
Видимо, мухи сожрали или расплавили большую часть ткани. И кажется, они наелись или заснули, потому что большинство из них не двигаясь сидело на штанах и вокруг них.
— Идеально.
Эрин прокралась ближе, замирая каждые несколько секунд, чтобы убедится, что не побеспокоит жуков. Ведро оттягивало ей руки, но она уже почти вошла в зону поражения.
Когда она стала уверена, что находится достаточно близко, то сделала глубокий вдох и выплеснула содержимое ведра на мух. Жуков смыло потоком воды, и те беспомощно забарахтались на спине, ведь их крылья стали слишком тяжелыми, чтобы взлететь.
Эрин двигалась стремительно. Она мгновенно оказалась на кухне и схватила большую стеклянную банку, в которой хранила скоропортящиеся продукты. Она высыпала оттуда луковицы и схватила лопаточку с длинной ручкой.
Мухи всё ещё барахтались на полу, когда Эрин вернулась в общий зал. Она опустилась и начала забрасывать их в банку одну за одной. Некоторые из них взрывались, когда деревянная лопаточка их касалась, но вскоре Эрин поняла, что если не касаться их зада, то они не взорвутся.
Вскоре все кислотные мухи оказалась закрыты в большой стеклянной банке. Когда с этим было покончено, Эрин села на стул и задумалась о том, а не проклята ли она.
— Итак. Кислотным мухам определенно нравится кровь. Ладно. Значит ли это, что мне нужно начинать волноваться о том, что они на меня сядут, пока я сплю?
Эрин опустила взгляд на банку с кислотными мухами. Большинство из них активно жужжали внутри. Они цеплялись за стекло, взмахивая крыльями и казались совсем безобидными.
Эрин с осторожностью подняла банку и с восхищенном ужасом уставилась на жуков.
— Четыре ноги. Я знала, что мне это не приснилось.
Значит, чисто технически называть их мухами было неправильно, но это в любом случае неважно. Они выглядели как огромные мухи, вели себя как мухи, и если забыть про кислотные взрывы, то они были такими же безобидными, как и мухи.
— И теперь у меня есть полная банка смертельно опасных маленьких тварей. И что мне с ними делать?
Эрин пялилась на банку. Выпускать их на волю, скорее всего, было очень глупой затеей. В основном, потому что их приманивала кровь. А у неё сейчас месячные. Следовательно, они, скорее всего, приземлятся на неё и расплавят ей лицо. Так что же ей делать?
— …Хм.
Эрин сомневалась, но всё же встряхнула банку в качестве эксперимента. Половина кислотных мух мгновенно взорвалась. Зеленая, светящаяся жидкость собралась на дне банки, в то время как тельца дохлых мух плавали на поверхности.
После проверки, что крышка закрыта очень плотно, Эрин начала с силой трясти банку. На этот раз взорвались все мухи, и у неё теперь была куча зеленой кислоты и куча дохлых мух.
— Мне должно быть их жалко. Должно.
Но этого не было. К тому же пока Эрин смотрела на плавающие трупики её посетила мысль. Она осторожно открыла банку в углу зала, где та не перевернется по неосторожности, и взяла ещё одну пустую банку на кухне.
— Одна банка с жуками и одна банка со смертельно опасной кислотой. Идеально.
Эрин взяла банки и снова засомневалась.
— Кислота. А она стекло не расплавит?
Это было возможно. В конце концов, Чужие в фильме спокойно плавили стекло. Но это было в фильме. С другой стороны, это ведь фэнтезийный мир.
— Ладно. Но на химии мы пользовались стеклом.
Но опять же, это другой мир. Эрин осторожно подняла банки и всмотрелась в них. Вроде бы они не плавились. Но даже так она поставила их в самый дальний угол кухни. Просто на всякий случай.
— Окей. Это сделано. Что дальше?
Прошло две секунды, прежде чем до нее дошло, о чем она забыла. Эрин хлопнула себя по лбу.
— Пора делать уборку.
Она лениво поднялась и поплелась в общий зал. Посмотрев на ту часть пола и стола, где сидели кислотные мухи, Эрин выругалась.
***
Вытаскивать стол из трактира было непросто, но, когда тот сломался, выносить его по частям стало довольно легко. Кислота разъела основание стола и испортила половицы. Так что перед Эрин замаячила прекрасная перспектива ремонта пола.
Ну, Клбкч помогал ей ремонтировать пол после нападения Вождя, и у Эрин был навык [Базовое Ремесло], который был очень к месту. Это заняло у неё почти час, но когда она закончила, то всем, что напоминало о мухах, был только немного другой цвет половиц и её ноющая спина.
— Ненавижу насекомых. Всех, кроме Клбкча. Хотя нет, его я тоже ненавижу. Кислотные мухи хотя бы не врут мне в лицо.
Эрин свалилась на стул и уставилась в потолок. Сегодняшний день был совсем не хорошим. Вообще-то он попадал в десятку худших дней её жизни. К сожалению, это означало, что этот день все же был хорошим по сравнению с остальными, что у нее были с момента появления в этом мире.
— Кто бы знал, что настанет день, когда я буду радоваться тому, что буду измазана в опилках и поте, а не в крови?
Эрин засмеялась, а затем закашлялась, когда вдохнула немного пыли, и поднялась на ноги.
— Пора мыться.
***
Одной из самых прекрасных вещей, с которой Эрин познакомилась в Лискоре, были общественные бани. Вход был, конечно же, не бесплатным. Ей пришлось заплатить пять медяков, чтобы войти, но они были горячими, роскошными и стоили того. В конце концов, ей еще везло, потому что платила по той же ставке, что и дрейки. Гноллы и другие зверолюды должны были платить в два раза больше из-за меха.
Да, бани были достаточно восхитительны, чтобы соответствовать удобствам современного мира. Простого погружения в ароматные воды было достаточно для того, чтобы заставить Эрин забыть о мучительной реальности.
Вот почему купаться в ледяной воде ручья теперь стало намного тяжелее. Эрин засунула палец в воду, вскрикнула и решила выскочить оттуда быстрее, чем её палец отмерзнет.
***
Единственным плюсом пребывания в глуши было то, что ты можешь купаться голышом, кричать и ругаться столько, сколько душе угодно. После того, как Эрин пережила шок от попадания в холодную воду, она начала тереть свое тело настолько быстро, насколько могла. Она намылилась шариком мыла, которое купила у Криши, и снова закричала, когда увидела в воде рыбу.
Та двигалась в воде, похожая на торпеду. Эрин вылетела из воды, как ракета. Рыба последовала за ней, но не смогла понять, как преследовать свою цель по сухой земле. Эрин, крича, забегала вокруг, избила рыбу взятым ведром до тех пор, пока та не перестала двигаться, и бросилась прочь. Вернулась она только после того, как ей в голову пришла замечательная идея.
***
Эрин плелась обратно через луга со стеклянной банкой в одной руке и ведром с ножом в другой. Она держала нож острием вниз. Эрин не была уверена, нужно ли носить так что-то помимо ножниц, но она понимала, что с ножами такая мера предосторожности тоже не помешает.
Прошло немало времени. По правде говоря, по ощущениям уже пролетели дни, но каким-то образом этот день всё ещё не заканчивался. Хотя солнце уже начало опускаться, так что полдня всё же прошло.
Зелёное сияние вокруг мертвой рыбы было заметно издалека. Эрин остановилась, отложила свою ношу и прикрыла глаза от солнца ладонью. Похоже, что её цель уже была на месте.
— Хм.
Эрин прищурилась. Все мухи отдыхали на рыбе. Или в ней. Это было хорошо.
Она медленно, очень медленно прокралась к рыбе с ведром в руках. Вглядевшись, она увидела, как мухи трутся своими телами о рыбу. Кислота разъедала рыбью плоть, и жуки поворачивались, чтобы съесть результаты своих трудов.
— Вау. Мерзость какая.
Плоская рыба была уже не столько плоской, сколько жидкой. Эрин задумалась о том, а не должно ли её сейчас стошнить, но все, что она чувствовала, было восхищенное отвращение. Она покачала головой и вернулась к своей миссии до того, как мухи решат, что к их обеду нужен десерт.
Эрин незаметно наполнила ведро в ручье, затем подкралась к рыбе и выплеснула воду на мух.
И снова они барахтались на спине, неспособные взлететь. Эрин рванула прочь и схватила банку.
— Вот тебе! И тебе!
Эрин начала давить кислотных мух своей стеклянной банкой. Те взрывались кислотным дождем, и в мгновение ока девушка передавила их всех. Когда с этим было покончено, Эрин посмотрела на дохлую рыбу.
Кислота её практически расплавила. Эрин потыкала в неё ножом, и ком подступил к её горлу. Но ей нужно было это сделать, так что она попыталась разрезать рыбу пополам.
Нож рассекал рыбью плоть, как масло. Это уже была не рыба, а скорее жирная слизь. И как бы Эрин не старалась, у неё не получалось её разделить. Где бы она не делала разрез, слизь просто слипалась обратно.
Испытывая больше, чем просто отвращение, Эрин прикрыла рот рукой.
— Ну конечно же, это произошло.
Ей нужна ложка, а не нож. Но, так как ложки под рукой не было, Эрин использовала нож, чтобы вычерпать немного рыбьей жижи. Она смотрела на неё и чувствовала, как её желудок скручивает. Эрин передернуло, когда запах тухлой рыбы ударил ей в нос.
— Я могу это сделать. Думай о деньгах. Думай о еде. Думай о трактире. Не думай о рыбе.
Она сделала несколько глубоких вдохов, смотря в другую сторону. Когда она стала уверена в том, что её не стошнит, то вернулась к слизи.
— Ладно, активировать [Базовое Ремесло]!
Во-первых, Эрин взяла немного зелёной рыбьей жижи и бросила её на дно стеклянной банки. После этого она сняла с банки крышку и поставила её таким образом, чтобы у мух было достаточно места, чтобы забраться внутрь, но недостаточно, чтобы выбраться. После этого она ушла.
— Ловушка на кислотных мух готова!
Эрин взглянула на стеклянную банку. Немного себе поаплодировав, она установила ещё три ловушки подобным образом.
— Посмотрим, как вам это понравится, маленькие сволочи.
***
— У вас просто талант находить всё самое опасное, не так ли?
Фишес вздрогнул, глядя на ловушки для кислотных мух. Он отошел подальше, нервно потирая руки. Эрин усмехнулась.
— Ну не мерзость ли? Но глянь, банки уже практически полные, а прошло чуть больше двух часов.
— Очаровательно.
Он сделал ещё шаг назад. Эрин глядела на него и не могла его за это осуждать. И она и маг находились в десяти футах от банок.
Фишес нервно облизнул губы, глядя на банки. Движение бесчисленных светящихся фигур, которые взбирались и опускались по стеклу, гипнотизировало.
— Мне кажется… Я могу себе представить, что если все эти контейнеры откроются, то рой этих насекомых вполне может нас поглотить и расплавить нашу плоть за считанные секунды.
— Какая замечательная картина.
— Да. Да, и эта картина будет меня сегодня преследовать во снах.
— Они не смогут выбраться из банок. Ума не хватит. Они протискиваются внутрь, но крышка не дает им выйти. Я делала тоже самое для мошек у себя дома.
— Остается только рукоплескать вашей изобретательности. Однако могу я спросить, для чего вам понадобилось захватывать рой смертельно опасных насекомых, охочих до мертвой плоти?
— Ну, это жуки. Готова поспорить, что Клбкч с удовольствием их съест.
Фишес посмотрели на неё рыбьим взглядом и покачал головой.
— Ваша попытка их приготовить закончится вашими же похоронами. Могу я предложить вам избавится от кислоты, прежде чем вы подадите их вашим гостям?
Эрин сердито посмотрела на Фишеса. Она не была уверена, зачем вообще пригласила мага посмотреть на свои ловушки. Ей просто хотелось покрасоваться, и так уж получилось, что кроме него в округе больше никого не было.
— Я вообще не понимаю, как они выживают, если взрываются от малейшего чиха. В смысле, как они вообще размножаться успевают.
— Имеется всего несколько хищников, достаточно безумных, чтобы их поглощать. И к тому же их количество почти безгранично.
— А.
Фишес взмахнул рукой в сторону банок.
— В любом случае, там только самцы этого вида. Самки значительно крупнее. Фактически, единственной целью самца является поглощение пищи. Он растворяет её и накапливает максимальное количество в нижней части брюшка, прежде чем вернуться к самке в надежде завоевать её благосклонность. Это все, что они делают.
— Ага, то есть это как с королевами у муравьев и пчел, правильно?
Эрин оглянулась и увидела, что Фишес смотрел на неё с отвисшей челюстью.
— Что?
Он встряхнул головой.
— Просто я не знал, что вы знакомы с биологией насекомых, только и всего.
— Ну, я знаю много странных фактов о животных. В детстве я часто смотрела Дискавери… в смысле книг много читала.
— Вы умеете читать?
Фишес наградил её взглядом, почти граничащим с уважением. Эрин снова сердито на него посмотрела.
— Ну конечно же, я умею читать. Ещё я умею играть в шахматы и читаю стихи. Иногда.
— Вы умеете играть в шахматы?
— Ага, умею. Немного. Это, можно сказать, мое хобби.
— В самом деле? Так уж вышло, что я считался одним из лучших игроков в северных городах. Не хотели бы вы сыграть? Возможно, даже с парой ставок, для интереса?
Фишес невинно на неё посмотрел, на что Эрин закатила глаза.
***
Час спустя Фишес сидел перед шахматной доской и отчаянно пытался сосредоточится. Он передвинул своего короля сначала влево, затем вправо, после чего наклонил голову, чтобы посмотреть на доску под другим углом.
— Может, если я…
— Не-а. И даже если ты заберешь пешку, то это по-прежнему шах и мат.
Эрин даже взгляда от еды не оторвала. Она сделала яичницу-болтунью с сосисками. Еда была совсем не оригинальной, но она была вкусной, сытной, и смотреть на неё было лучше, чем на Фишеса.
— Я не могу понять. Я был… Я лучший игрок на континенте! Я переигрывал [Тактиков] и других магов подобного калибра и мастерства. Как вы могли меня одолеть?
— Любители — это любители. И кстати, я запишу деньги, которые ты поставил на кон, на твой счет.
— Ах. Это. Очевидно, я просчитался. Не могли бы вы списать мой долг, если…
— Нет. Ты сделал ставку, и я победила. Никаких отговорок. Ешь свою яичницу.
Эрин услышала громкое сопение, но спустя мгновение оно сменилось звоном металла по тарелке.
— Не могу не отметить, что это вкуснее, чем ваш вчерашний злосчастный суп.
Эрин подняла взгляд. Фишес торопливо уставился в свою тарелку.
После того, как Эрин какое-то время на него смотрела, она задала вопрос, который давно крутился у неё в голове:
— Чем ты вообще целыми днями занимаешься?
Фишес поднял взгляд, проглотив яичницу.
— Я изучаю мистические силы надземного. Дабы раскрыть секреты эфира и обрести власть над сверхъестественными силами, я…
— Ты учишься.
— В основном.
Фишес пожал плечами и вернулся к завтраку.
— А тебе вообще нужно столько учится? В смысле, ты же уже знаешь заклинания?
Он вздохнул.
— Несмотря на всё свое магическое мастерство, я не могу использовать более нескольких заклинаний за пределами третьего уровня во всех областях. Также я ограничен заклинаниями первого и второго уровня в большинстве областей за пределами своих специализаций.
— Оу. Эм. У магии есть уровни?
Фишес закатил глаза.
— Именно. Семь, точнее, восемь. Существуют слухи о мистическом девятом уровне, но ни один из магов так и не смог обнаружить подобных заклинаний. В любом случае, дабы создать эти заклинания, магам, как я, требуется концентрация, время и усилия, чтобы разгадать и понять суть нового заклинания.
И снова Эрин потребовалось какое-то время, чтобы понять, о чем говорил Фишес.
— Ладно. Значит, ты учишься создавать заклинания получше. И поднимаешь за это уровень, я права?
— Это очевидно. Довольно обременительное занятие, особенно когда человеку вместо учебы требуется уделять время таким мелочам, как поиск жилья и средств к существованию.
Эрин подперла голову локтем.
— Это все прямо таки наводит на мысль найти работу, верно?
Фишес угрюмо глянул на неё.
— До недавних пор у меня имелся довольно прибыльный бизнес по изъятию излишков припасов у местных жителей в обмен на увлекательное шоу. Однако теперь мне приходится воздерживаться от подобной деятельности, дабы оставаться в вашей милости.
— Ага, и потому что Рэлк пообещал тебя зарезать, если ты продолжишь этим заниматься. Это не лучшая карьера, знаешь ли.
Он громко засопел.
— У меня имелось еще одно, более прибыльное занятие, а именно, избавление от ненужных вещей тех, кто более не может ими воспользоваться. Однако, по-видимому, это также считается серьезным нарушением.
— Ты грабил мертвецов?
— Я перезахоранивал их после этого.
Эрин, подняв палец, открыла рот, сделала паузу и, вскинув руки, решила ничего не говорить. Вместо этого она продолжала глазеть на мага, который раздраженно поглощал свою еду.
— Почему вместо всего этого ты не мог заняться чем-то полезным?
— И что же в вашем понимании полезно?
— Ну, не знаю. Чем там маги себе на жизнь зарабатывают? Разносят всё на куски огненными шарами? Раздают мудрые советы? Бороды продают? Я нашла магические руны на кухне. Они сохраняли еду свежей, ну, не знаю… годы?
— Ах. Это, без сомнений, было заклинание [Хранения]. Да, это, безусловно, одна из услуг, которую могут оказать плебеям искусные в рунах маги.
— …И? Ты такое сделать сможешь?
— Нет.
— Блин.
— Прошу прощения, что не оправдал ваших высоких ожиданий, но боюсь, даже маг моего калибра не может изучить все направления высших искусств.
Эрин взглянула на Фишеса. Маг шкрябал по тарелке ножом и вилкой. У неё сложилось впечатление, что он бы её вылизал, если бы она не смотрела.
— Начнем с того, что у меня не было о тебе высоких ожиданий. Ты просто знаешь магию и ничего с ней не делаешь.
Фишес отложил вилку в сторону.
— Некоторые говорят, что магия сама по себе награда. Я с ними согласен.
— Ну, наверное.
Эрин вздохнула. Она словно разговаривала со стеной. С особенно раздражающей стеной, у которой имелись проблемы с гигиеной.
— Знаешь, если бы ты помогал людям и был чуть повежливей, то с тобой было бы гораздо веселее проводить время. Зачем тебе грубить всем вокруг?
Она не хотела его упрекать, но её слова явно задели какую-то рану в душе Фишеса. Он, сверкнув глазами, выпрямился на стуле.
— Потому что до этого я не встречал достойных моей помощи. Отчего же я должен помогать тем, кто судит меня в неведении и страхе?
Эрин удивленно моргнула. Лицо юного мага побледнело от негодования, и на каждой щеке вспыхнули румяные пятна. Она хотела спросить что-то еще… но её собеседник явно потерял желание вести разговор.
Вместо этого Эрин пожала плечами и встала.
— Потому что ты лучше, чем они.
Она взяла свою и его тарелки и оставила мага сидеть за столом. Когда она вернулась из кухни, его уже не было.
***
На следующий день Эрин проснулась и отправилась проверять ловушки для мух. Они работали пугающе эффективно.
Все четыре банки были заполнены ползающими, извивающимися силуэтами. Эрин взглянула на них, немного прокашлялась и присела.
— Ух ты ж. Блин. Это самое мерзкое, что я когда-либо видела.
А ещё это было в каком-то плане самым страшным, что она когда-либо видела. Эрин задумалась о том, что произойдет, если она случайно откроет одну из банок. Вспомнив вчерашний комментарий Фишеса о расплавлении плоти, она вздрогнула.
Эрин с осторожностью подошла к банкам. Она не прекращая крутила у себя в голове мысль о том, насколько важно не споткнуться.
Её нога задела пучок травы. Эрин, хаотично размахивая руками, смогла восстановить равновесие прежде, чем опрокинуть одну из банок.
— Всё плохо. Всё плохо.
Прежде чем её сердце успело вернуться к прежнему темпу, Эрин полностью закрыла крышки на всех банках. Теперь жуки вообще не могли оттуда выбраться.
— Вот так-то лучше.
Эрин подняла одну из банок и почувствовала, как внутри взорвались некоторые мухи.
— Ух. Тяжелая.
Когда мухи и кислота в банке сдвинулись, она тоже сдвинулась. Для таких маленьких насекомых они весили просто тонну.
— Видимо, это всё из-за кислоты. Ладно. Это займет какое-то время.
Эрин сделала один шаг, затем второй. Она немного изменила положение своих рук на банке, чтобы её не уронить. Ей нужно было высматривать ямы в земле, но она счастливо шла с прямой спиной. Она сделала еще один шаг и споткнулась о другую банку с мухами.
Земля стремительно шла навстречу с лицом Эрин. До неё дошло, что она всё ещё сжимает банку с мухами, и она успела отбросить её прочь в последний момент. Эрин врезалась в землю и тяжело выдохнула. Вроде бы она была в порядке.
Но затем девушка услышала, что банка разбилась, когда встретилась с землей. Эрин перекатилась на ноги и встала.
Большая стеклянная банка осколками лежала на земле. Зелено-серая кислотная жижа стекала на землю, поднимая пар и шипя там, где она соприкасалась с землей. Всего на мгновение над всем этим хаосом установилась тишина. Затем ужасающе жужжащий рой из чёрных тел взлетел в воздух.
Эрин чувствовала, что её сердце остановилось. Она глядела на закручивающееся облако мух. Они дико метались из стороны в сторону в поисках того, что их побеспокоило. Эрин медленно отходила подальше, молясь, чтобы они её не заметили. Всего на мгновение казалось, что они разлетятся в разные стороны, но затем движение роя изменилось. Туча словно перегруппировалась и в мгновение ока окружила Эрин.
Её сердце остановилось. Оно больше не билось в груди. Эрин отчаянно огляделась, но она видела только жужжащих, жужжащих мух. Они были в небе, на земле, везде.
— Я…
Она налетели на неё. Эрин закричала и прикрыла глаза и рот.
— ...Порыв.
Эрин услышала голос, а затем вокруг неё поднялся настоящий шторм. Она пошатнулась, едва не сбитая ветром с ног. Но на мух это возымело гораздо больший эффект. Их отбросило прочь от неё, и воздушная воронка закрутила их на месте. Они агрессивно жужжали, дезориентированные и сбитые с толку.
Эрин тоже была сбита с толку. Она оглянулась и увидела знакомого юношу в грязной серой мантии. Он указывал пальцем в её направлении.
— Эрин, пригнись!
Эрин упала на землю, больно ударившись. Подняв взгляд, она увидела, как Фишес вскинул руку. На кончиках его пальцев начал образовываться бледный иней, и полупрозрачные порывы ветра закрутились вокруг всей его руки. Он указал на дезориентированный рой кислотных мух.
— [Ледяной Ветер].
Мягкий бриз коснулся затылка Эрин. Затем воздух захрустел и её волосы застыли на месте. Эрин могла буквально видеть воздушные вихри над своей головой. Там, где они проходили, выпадал снег, и она почувствовала, как её обволок обмораживающий холод.
Рой кислотных мух, встретившись с обмораживающим ветром, посыпался с неба. Эрин с криком метнулась прочь, когда замороженные насекомые начали падать на неё, разбиваясь при встрече с землей.
Девушка бросилась в воду и тут же торопливо выскочила оттуда, прежде чем какая-то рыба попробует её укусить. Когда она протерла глаза от воды, то увидела, что от мух остался только круг дымящейся земли и замороженной травы.
Когда ее перестало трясти, и она наконец-то смогла двигаться, Эрин поднялась на ноги. Но слабая, бесконтрольная дрожь всё ещё оставалась.
— Это было самое невероятное, что я когда-либо видела. Спасибо, спасибо, спасибо, спасибо.
Она качнулась в сторону Фишеса. Эрин не была уверена, стоит ли ей его схватить и начать рыдать. Она решила ограничится только объятием и, немного наклонившись, крепко его обняла. Он этого не заметил.
Фишес тяжело дышал. Он глядел на испепеленный участок земли там, где были мухи, словно загипнотизированный. Она видела только белки его глаз, пока он не перевел взгляд на нее.
— Это… Это было заклинание для новичков. Не подходит для большинства боевых ситуаций и принижается моими инструкторами. Однако в данной ситуации оно подходило лучше всего. В конце концов, все заклинания стоящие.
— Ага.
Эрин кивнула. Фишес кивнул. Его глаза вернулись к пятну выжженой земли.
— Ты меня спас. Это было невероятно. То заклинание.
Он покачал головой и слабо махнул рукой в её направлении.
— Я… Я маг Академии Вистрама. Для специализирующегося в направлении Ветряной Элементалистики, такие проявления, разумеется, втор… второ…
Фишес согнулся пополам и его вырвало в траву. А затем ещё раз. Эрин похлопала его по спине и ждала, когда ему станет легче.
Спустя какое-то время Фишес вытер рот краем мантии. Он был всё ещё бледен, но выглядел уже получше.
— Тебе повезло, что я оказался поблизости. Крайне повезло.
Эрин кивнула.
— Да. Очень повезло.
Фишес в ответ кивнул. Эрин казалось, что они оба превратились в кивающих болванчиков, но кроме кивков делать было нечего. Он указал трясущимся пальцем на банки, в которых по-прежнему были кислотные мухи.
— Если ты настаиваешь на использовании подобных ловушек, то могу я предложить закрепить их в ручье?
Эрин до сих пор была бледна.
— В ручье? Почему?
— На то есть несколько причин.
Фишес стал загибать плохо слушающиеся его пальцы.
— Во-первых, природная выталкивающая сила воды предотвратит повреждение стекла если уронить банки, или по крайней мере, снизит опасность кислотных мух. Во-вторых, воздействие ветра и прочих живых существ будет снижено. И в-третьих, исчезнет риск того, что я споткнусь о подобные ловушки.
— Точно. Я могу такое сделать.
Она не знала, стоит ли этим заниматься сейчас, но её тело уже почти перестало трясти. Эрин схватила камень, привязала к нему длинную травинку и к ней привязала банку. Она бросила камень в ручей и наблюдала за тем, как банка, покачиваясь, плавала на поверхности.
— Хм. Мне нужно что-то тяжелое, чтобы она всегда стояла прямо. Иногда банка может перевернуться… но это работает. Это лучше, чем оставлять их на земле. В сотню тысяч раз лучше.
Фишес снова кивнул.
— Что ж.
— Хорошо, что ты пришел.
Оба снова кивнули друг другу. Фишес раскрыл рот и скривился. Он пошел к ручью и прополоскал рот дрожащими руками. После этого он поднял взгляд.
— Могу ли я спросить, что ты намерена делать дальше, Эрин?
Эрин посмотрела на него и перевела взгляд на заполненные банки с кислотными мухами.
— Я принесу банки в трактир. Ты пойдёшь со мной, на случай если я их уроню. А потом…
— А потом?
— А потом я буду кормить тебя до тех пор, пока ты не лопнешь, как эти мухи.
Фишес кинул взгляд на банки, заполненные ползающими кислотными мухами, и вздрогнул.
— Подходящее описание.
***
Банка с кислотными мухами хранила в себе смесь из кислоты и мёртвых тел. Тельца сотен… тысяч маленьких жуков плавали в море из светящегося зеленого сока. Они шлепнулись об один из краев банки.
— Погоди, мне кажется, там ещё одна осталась.
Эрин потрясла банкой. Последняя муха ударилась о стекло и глухо взорвалась внутри.
— Что ты будешь с ними делать?
Она посмотрела на Фишеса. Маг сидел в нескольких столах от нее, намеренно не глядя на банки.
— Разделю мух и кислоту. Понятия не имею, что мне делать с кислотой.
— Если решишь от неё избавится, то прошу, делай это с крайней осторожностью. Пусть кислота этих насекомых не может разъесть металл и многие другие материалы, она чрезвычайно быстро вступает в реакцию с любым органическим материалом.
Эрин кивнула. Она с осторожностью поставила банку обратно в угол и встала.
— Ладно. Эм. Хочешь ещё хлеба? Или, может, сока?
При виде свежего хлеба и чашки сока лицо мага приобрело нежный оттенок зеленого. Он похлопал себя по раздувшемуся животу, что было ошибкой. Фишес прикрыл рот рукой, но Эрин была уверена, что его едва не стошнило.
— Видимо, нет.
— Ты была очень добра.
Фишес встал и схватился за живот. Колеблясь, он бросил взгляд на дверь.
— Очень добра. Однако ночь уже наступила, и, полагаю, пришло мне время удалиться.
— Ты уверен? Я могу собрать тебе сумку с едой в дорогу.
Его лицо приобрело более темный оттенок зеленого, и он быстро замахал рукой.
— Ты крайне заботлива, но нет. Нет. Мне пора. Благодарю тебя за гостеприимство.
— Да не стоит. Давай я подержу для тебя дверь… вот. Осторожнее на выходе.
Фишес вышел за дверь, и она повернулась, чтобы посмотреть на то место, где он сидел. Оно было заполнено пустыми тарелками и крошками. Эрин задумала о том, чтобы его убрать, но затем покачала головой.
Она с осторожностью шла по трактиру. Подойдя к трем заполненным банкам с кислотными мухами, она в который раз убедилась в том, что крышки плотно закрыты и внутри ничего не шевелится.
Среди многих вещей, которые Эрин купила у Криши, были доска и мел. Она собиралась писать на ней списки необходимого, но сейчас она начисто вытерла чёрную сторону и начала писать своим лучшим почерком. После этого она выставила её на барную стойку.
Меню:
Макароны с луком и сосисками — 3 м.м. за тарелку.
Синий сок — 2 м.м. за чашку.
Кислотные мухи — 1 с.м. за тарелку.
Эрин уронила мел на стойку и вздрогнула, посмотрев на дохлых мух. Потерев руки, она села на стул. Смерть была близко. Слишком близко.
Спустя какое-то время она заснула. Потом проснулась, крича, и снова заснула. Всю следующую неделю её будет преследовать жужжание бессчётного количества крыльев. Но в текущий момент глаза Эрин закрылись.
[Трактирщик Уровень 10!]
[Навык — Самогоноварение получен!]
[Навык — Чувство Опасности получен!]
— …Интересно, а печенье из мух сделать получится?
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— Пищевая сода.
Криша покачала головой.
— Я не знаю, что это. У меня есть много всего пригодного в пищу, но нет ничего, что называется «сода».
Эрин застонала. Она знала, что это было неудивительно, но все же это обескураживало, и она это ненавидела.
— А разрыхлитель? У всех есть разрыхлитель!
И снова Криша покачала головой.
— Что он должен разрыхлять, Эрин Солстис?
— Печенье.
— И что такое «печенье»?
Эрин уставилась на Кришу с раскрытым ртом и начала жестикулировать.
— Печенье. Ну, знаешь? Маленькие, круглые коричневые штуки?
— Ты говоришь о коровьих лепешках, Эрин Солстис?
— Нет!
В приступе злобы Эрин схватилась за волосы. Она немедленно их отпустила. Её волосы сейчас были не настолько чистыми и приятными на ощупь, как она привыкла.
— Но как же… в этом мире нет печенья? Так нечестно! Почему!?
Эрин прекратила разглагольствовать и легонько стукнула кулаком по ладони.
— …А мороженое у вас есть?
— Что такое мо…
***
— Тупой мир, в котором нет мороженого. Тупые гноллы, которые мило с тобой общаются, но смотрят как на сумасшедшую. Как вообще кто-то может жить без мороженого и печенья?
Эрин ворчала себе под нос, пока плелась обратно в трактир. Она пинала высокую, по колено, траву и желала, чтобы у неё была газонокосилка размером с небоскреб. Может тогда бы её ноги не чесались после каждой прогулки…
Щелкщелкщелкщелкщелкщелкщелк…
Знакомый звук пронесся над равнинами. От него у Эрин кровь застыла в жилах. Она остановилась, прислушалась, и вскоре увидела источник шума.
Гигантский серый скалистый камень, казалось, парил над лугами. Но это была иллюзия. Если всмотреться, то можно было увидеть множество ног, вспахивающих землю под камнем. Но Эрин не собиралась подходить достаточно близко, чтобы это увидеть. Она знала, что издавало этот шум и что жило под этим камнем.
Это был камнекраб. Эрин застыла и развернулась, чтобы убежать. Однако он давигался совсем не в её сторону.
Вместо этого гигантский камень довольно шустро несся по равнинам. Быстрые движения ног проделывали борозды в земле. Но он никого не преследовал. Он убегал? От чего?
Эрин узнала ответ на этот вопрос, когда фигуры гораздо меньшего размера показались из-за гребня холма, преследуя камнекраба. Гоблины. Сперва эта картина вызвала у неё усмешку, но та исчезла с её лица, когда фигурки продолжили появляться. Сначала их было пятеро. Затем их стало десять. Двадцать… Сорок…
Йийийийийийийийи…
В погоне за камнекрабом гоблины издавали визгливый боевой клич. Краб, казалось, почувствовал, что преследователи близко и попытался ускориться, но он был все еще слишком медленным. Эрин с изумлением наблюдала за тем, как первый гоблин прыгнул и зацепился за панцирь камнекраба.
Тот мгновенно развернулся и сбросил с себя гоблина. Из-под панциря камнекраба показалась клешня, которая цапнула прыгнувшего. Эрин прикрыла рот ладонью, когда гоблин завопил, сжимая кровоточащую культю вместо руки.
Но как только краб ринулся к раненому гоблину, на него набросились остальные. Он попытался их сбросить, но хоть ему и удалось избавится от некоторых из них, многие другие смогли избежать его клешней и бросались на камнекраба, дико вереща.
Гоблины полностью его окружили. Эрин с разинутым ртом наблюдала, как гигантское сухопутное ракообразное клацало и било клешнями. Трое гоблинов отлетели прочь, раненые и истекающие кровью. У одного не было руки, а у других же…
Гоблины роились вокруг каменного панциря, избивая его дубинками. Они также залезли под него, кусая, взрезая лезвиями, разрывая.
От глаз Эрин было скрыто то, что происходило, когда всё больше и больше гоблинов нырнуло под каменный панцирь камнекраба, но она видела, как его трясло. Он часто щелкал от боли и пытался попасть по гоблинам, но они были слишком близко для его клешней.
Из-под панциря начала вытекать голубая жидкость. Гигантский камнекраб рухнул, и синие гоблины, измазанные в его внутренностях, начали вылезать из-под него.
Эрин медленно начала отступать. Её сердце, казалось, стучало со скоростью в миллион раз в минуту. Она представляла, что произойдет, если хоть один гоблин её заметит. Они на неё нападут и мгновенно разорвут на части.
Но они были сосредоточены на своей добыче. Гоблины разрывали камнекраба на куски, жадно пожирая его внутренности. Это зрелище вызвало у Эрин тошноту, но её желудок просто парализовало от страха.
В конце концов, когда она решила, что находится достаточно далеко, то девушка развернулась и побежала.
***
Большинство гоблинов не заметили отступающего человека. Они были слишком заняты раскалыванием твердого панциря камнекраба, чтобы добраться до его склизких внутренностей. Они пировали.
Но несколько гоблинов человека заметили. Один из них, в рваных одеждах, перестал вгрызаться в горькую плоть камнекраба и наблюдал за убегающей девушкой. Он крепко сжал что-то в своем кармане. Скоро. Уже очень скоро.
Потрепанный кошель мягко звякнул, когда гоблин им встряхнул. Он… нет, она торопливо огляделась, но остальные гоблины были заняты обжорством и не заметили этот тихий звук. Гоблинша спрятала кошель поглубже в своих рваных одеждах.
Скоро.
***
Когда Рэлк и Клбкч попытались открыть дверь Блуждающего Трактира, то обнаружили, что та заперта. Только после того, как Рэлк дважды постучал, дверь со скрипом открылась. Эрин наконец-то впустила обоих внутрь и торопливо заперла дверь за ними.
Рэлк вскинул несуществующую бровь и лениво махнул хвостом в сторону Эрин.
— Что это на тебя нашло?
— Приветствую, мисс Солстис. Что-то не так?
Эрин обеспокоенно выглянула в окно, но с Рэлком и Клбкчем поблизости она почувствовала себя спокойнее.
— Гоблины.
— Гоблины?
Рэлк засмеялся, садясь за один из столов вместе с Клбкчем.
— Что, опять камнями кидаются? Если хочешь, то я могу, эм… их отпугнуть. Но гоблины? Серьезно? О чем волноваться после того, как ты убила их Вождя?
— А как насчет кучи гоблинов, которые разорвали гигантскую каменную крабо-штуку за секунды? — огрызнулась Эрин, на что дрейк продолжил смеяться.
— Это было самое страшное, что я когда-либо видела. Они устроили на него целый рейд и…
— Рейд?
Рэлк выпрямился, сидя на стуле, и схватил копье.
— Где? Как много? Давай, Клбкч, мы сможем их остановить и…
Он вскочил на ноги, и Эрин отчаянно замахала руками.
— Нет, нет! Их там слишком много. И не надо их убивать! Это…
Рэлк перебил Эрин, пока Клбкч безмолвно за всем этим наблюдал. Руки антиниума тоже сжались на рукоятях оружия.
— Слушай, если там большой рейдовый отряд, то нам нужно от них избавится. Я могу проигнорировать кучку гоблинов, но не пару сотен, бродящих по округе! Это серьезная угроза.
Он направился к двери, а Эрин тащила его обратно. Или по крайней мере, пыталась это сделать. Её ноги беспомощно скользили по полу, а он, казалось, даже не замечал её усилий.
— Мисс Солстис, вы можете назвать точное количество гоблинов, которое наблюдали?
Клбкч вмешался в безрезультатную борьбу Эрин, когда Рэлк остановился у двери.
— Ну…
Эрин пришлось задуматься.
— Может, чуть меньше сорока.
Рэлк моргнул и замер, открыв засов на половину. Оглянувшись и посмотрев на Клбкча, он перевел взгляд на Эрин. Медленно вернувшись к своему стулу, сел на него и захохотал.
Эрин с открытым ртом наблюдала, как усмешка Рэлка переросла в неудержимый хохот. Он прикрыл лицо одной лапой и хлопнул другой по столу.
— Что смешного?
— Она назвала это рейдом! Ха!
— Боюсь, вы немного ошиблись, мисс Солстис.
— Неужели?
— Ага!
Рэлк наконец-то сумел справится со своим хохотом, когда Клбкч встал со стула. Вытерев выступившие слезы, дрейк посмотрел на Эрин.
— Это просто местное племя. Сорок гоблинов? Тоже мне. Я могу справится с половиной из них, даже не вспотев. А с Клбкчем мы сможем перебить их…
Он прервался и прокашлялся.
— Но мы не станем этого делать.
Клбкч кивнул.
— Племя гоблинов не представляет угрозы ни для кого, кроме одиночек. С другой же стороны, малый рейдовый отряд насчитывает минимум три сотни гоблинов. Известны случаи, когда группы насчитывали более тысячи индивидуумов.
— Значит, это не рейдовый отряд. Это армия.
— Не по гоблинским меркам.
Выражение лица Рэлка стало серьезным, и он откинулся на спинку стула.
— Да, как и сказал Клбкч, гоблинское племя неопасно. Может, для тебя да… но ты убила их Вождя, так что не думаю, что у них хватит духу напасть на это место. К тому же, если ты закроешь двери и окна, то им будет сложно попасть внутрь. Но если гоблинов становится много, то всё принимает совсем скверный оборот.
Эрин услышала недомолвку и решила развить тему.
— Насколько скверный?
Клбкч наклонился вперед.
— Чрезвычайно. Хоть гоблины и считаются незначительной угрозой в большинстве поселений любых размеров, но, когда они растут в числе, то становятся способны уничтожать деревни, города и, случалось, даже нации.
— Да ладно.
— Это правда, мисс Солстис.
Рэлк кивнул.
— Я слышал о Гоблинских Походах. И сам был одному свидетелем. В последний раз, когда это произошло, несколько армий гоблинов неистовствовали по всему северу и переплыли на человеческий континент. Терандрию. В каждой армии было минимум по сотне тысяч гоблинов, и у их короля был миллион гоблинов за спиной, когда мы его уничтожили на Кровавых Полях.
Эрин чувствовала, что ей нужно пойти на уроки истории или хотя бы карту найти.
— Кровавые Поля? Что это?
— Это было поле боя. Хотя оно по-прежнему им является. Там сражалось так много армий и пролилось так много крови, что вся местность изменилась. Там растет куча Кровавой Травы. Мерзкая штука. Пьет кровь и жрет тех, кто не осторожен. Я сражался там дважды.
— Оу.
Эрин чувствовала, что должна была сказать что-то ещё, помимо этого, но лицо Рэлка было непривычно серьезным. Она попыталась продолжить разговор.
— Значит… гоблинское племя не так уж и опасно?
— Не для меня или Клбкча. Просто не подходи близко, и всё будет в порядке. В любом случае, большинство способно от племени убежать, если их не поймали в ловушку.
Рэлк пренебрежительно махнул хвостом.
— Но они убили камнекраба!
— Ага, а что это?
— Ну знаешь, та гигантская штука, которая прячется под камнем? Она еще делает так: «щелкщелкщелк»…
— А, это. Это так их люди называют? Мы их называем Полыми Обманщиками. Что такое краб?
— Полагаю, это существо, живущее в море. Название вполне подходящее.
— Не важно. Он не такой уж и сильный.
Эрин удивленно моргнула.
— Не сильный?
Он пренебрежительно махнул рукой.
— А, здесь живет гораздо больше жутких монстров. Намного более опасных. Они просто спят где-то далеко в это время года.
— Или под землей.
— Ага, или под землей.
Для Эрин это звучало совсем не хорошо.
— Я других монстров не видела. Только динозавро-птиц.
Клбкч кивнул.
— Это нормально для этого сезона. В это время года на Поймах живет всего несколько существ, помимо гоблинов. Помимо пастбищных стад, большинство животных…
— Стад? У вас есть стада?
И снова Клбкч кивнул.
— Обычно они обитают в деревнях, к северу от Лискора. В городе есть множество свиней, овец, лошадей…
Рэлк, облизнул губы и кивнул.
— Вкуснятина. Если они наполовину сырые, то просто объеденье. Кстати говоря, еда есть?
— Да, точно. Прости.
Эрин встала и начала механически ставить тарелки на стол.
— Обед будет готов через несколько минут, когда я подогрею всё на углях. Эм, а каких существ я ещё не видела?
Рэлк почесал голову.
— Каких ещё не видела? Эм. Гигантских пауков? Они, скорее всего, сейчас прячутся в своих туннелях, но они до сих пор здесь.
Клбкч дёрнулся, когда Рэлк упомянул пауков. Эрин тоже дёрнулась и при мыслях о гигантских пауках её кожа покрылась мурашками. Рэлк ухмыльнулся, глядя на обоих, и покачал головой.
— Не волнуйся. Для них ещё не сезон. Где-то через месяц ты встретишь гораздо больше местной живности. Вообще-то это самое спокойное время года. Как только пойдут дожди, ты увидишь кучу странных существ, а когда они закончатся, то мигрирующие животные придут сюда на выпас. А вот зимой тут очень опасно. Есть такие штуки, называются Зимние Духи, и они та ещё боль в хвосте…
— Чудесно. Готова поспорить, что куча народу приходит сюда, чтобы полюбоваться на всех этих монстров, готовых высосать их лица.
Возможно, дрейки не понимали сарказма. Или, может, эта проблема была только у Рэлка. Он счастливо кивнул, облизнув губы.
— Раньше многие путешествовали на юг. Но это прекратилось, когда появился чертов Некромант.
— Некромант? В смысле Фишес?
— Тот хилый маг? Нет. Я имел в виду ужасного Некроманта, который практически уничтожил город где-то десять лет назад. Еда уже готова?
— Ещё нет. Вы именно поэтому так ненавидите нежить?
Клбкч покачал головой, в то время как Рэлк с грустью смотрел на кухню, откуда доносились приятные ароматы.
— Я считаю, что Некромант не способствовал общественному мнению, но нежить всегда рассматривалась как угроза, мисс Солстис. Считается, что тремя самыми большими опасностями в  Лискоре являются дождь, нежить и война.
— Я понимаю, почему война, но почему нежить и дождь?
— Тьфу. Две остальные это да, это настоящие угрозы, но война? Мы не боимся войны.
— Это правда. Большинство жителей Лискора не опасаются войны. Лично я считаю это неразумным, учитывая взрывоопасный характер войн между нациями на этом континенте!
— Ха! Даже если все северные и южные города сгорят, Лискор никогда не падет!
Рэлк стукнул кулаком по столу, а затем умоляюще посмотрел на Эрин.
— Можно мне хотя бы чего-то выпить? Синего сока?
— О, да, конечно. Подожди секунду.
Эрин поспешила на кухню, чтобы взять стаканы и кувшин со свежевыжатым соком. Вернувшись, она услышала спор между Рэлком и Клбкчем.
— …Уверенность дрейков в неприступности Лискора кажется мне неразумной. Мой народ обратился к вашему руководству с просьбой повысить бдительность, но…
— А что не так со Стражей, а? Ты сам её часть, и ты знаешь, что мы можем позаботится о появляющихся монстрах. И если сюда явится армия, ну и что? В эту долину всего два входа. На севере и на юге. Горы практически непроходимые и Кровавые Поля охраняют южную границу. Даже если сюда явятся армии, то Поймы не дадут им и шанса на осаду. Что на это скажешь?
— Север относительно беззащитен. Если человеческие города-государства заключат союз…
— Человеческие города?
Эрин наклонилась над столом так сильно, что едва не пролила сок на Рэлка, и окинула их взглядом.
— Здесь где-то есть человеческие города? Где?
— На севере, ясное дело.
Рэлк вскинул бровь, и Эрин изо всех сил подавила желание его придушить. Клбкч покосился на Эрин, прежде чем вернуть взгляд к своему напитку.
— И, эм, чем в человеческих городах занимаются?
— Кто знает? Это же люди. Но у нас с ними вполне нормальные взаимоотношения. Они не приходят сюда и не оттаптывают нам хвосты, а мы их не жрем.
Эрин слегка поникла. Клбкч пнул Рэлка под столом, и Дрейк поднял взгляд на Эрин. Его глаза расширились.
— Оу. Эм, э-э как я и сказал Клбкчу, Лискор никогда не падет! Даже если на нас нападут с севера, мы просто призовем свою армию. Если они не смогут пробиться через стены за неделю или меньше, то сюда явится уже наша армия и просто размажет их. Понятно?
— А ваша армия настолько хороша?
Рэлк горделиво кивнул, когда Клбкч выразил свое согласие.
— Армия Лискора знаменита. Ты не знала? Мы сражаемся за другие нации, когда они нам платят за то, чтобы разорвать их врагов в клочья. Мы можем выставить две тысячи дрейков и несколько сотен гноллов в любой момент. Знаю, это не звучит впечатляюще, но средний Уровень у них 16. Вот теперь это впечатляюще, а?
Она не знала, что на это ответить. Казалось, что это довольно мало.
— Эм. Это хорошо?
— Хорошо? Это отлично! Средний Уровень солдат в других армиях это 8. Восемь, понимаешь?
Она понимала. Теперь, после этой информации, это действительно звучало впечатляюще.
— Значит, эм, армия Лискора в два раза сильнее остальных?
Клбкч покачал головой.
— Это не совсем верно. Уровни не могут заменить тактику или преимущество в количестве, или снаряжение, если уж на то пошло. Тем не менее, это является мощным сдерживающим фактором для более крупных сил. Это позволяет армии Лискора вступать в конфликты в качестве наёмников, избегая длительных сражений.
— Так они здесь? Я имею в виду, в городе?
— Не. Они практически всегда где-то в походе. Армия Лискора сражается везде. По-моему, они сейчас где-то на востоке, сражаются возле Городов-Крепостей.
Всё это было логично для Эрин, хотя у неё плохо получалось проводить параллели со своим миром. В основном из-за того, что она ненавидела уроки истории. Однако девушка смутно помнила, что чем-то подобным занимались монголы. Или это были турки? Швейцарцы? Она понятия не имела.
Однако у Эрин возник один вопрос. Вскинув бровь, она посмотрела на Рэлка.
— Значит, ваша армия уходит и сражается за деньги? А это не опасно, из-за того, что кто-то может в это время напасть?
— Именно такова моя точка зрения. Если чужак, не знакомый с нашим городом, смог так быстро определить слабое место, то почему его население так сопротивляется любым предложениям касательно обороны?
Рэлк сердито покачал головой, глядя на Эрин и Клбкча.
— Как я и сказал, Лискор защищает множество природных препятствий. К тому же, какой армии в здравом уме придёт в голову атаковать Колонию?
Эрин чувствовала, что еда уже подогрелась, но последнее слово обеспокоило её. Она задержалась, положив руки на стол.
— Что? Что такое Колония?
Рэлк махнул рукой в сторону Клбкча.
— Этот город. Лискор. Это дом для кучи антиниумов… не агрессивных, а мирных. Но они здесь живут, так что это делает это место Колонией. Одной из шести… нет, пяти во всем мире.
Эрин повернулась и посмотрела на Клбкча. Тот подтверждающее кивнул.
— У нас постоянный контракт с населением Лискора. В обмен на наше присутствие мы предоставляем услуги и товары городу. Это взаимовыгодное соглашение.
— Ага, жить бок о бок с антиниумами очень странно, но как оказалось, это была хорошая затея.
Рэлк пожал плечами.
— В любом случае, смысл в том, что муравьи защищают город в случае нападения и ещё помогают нам со строительством и другими работами. Они посылают своих на работу, как Клбкча, например, а взамен мы позволяем им остаться.
— Звучит не очень честно. В чем выгода для антиниумов?
— Никто их не убивает. И поверь мне, их многие ненавидят. Даже если они мирные, мало какая нация захочет иметь Колонию под боком.
Эрин посмотрела на Клбкча. Тот, казалось, был согласен со сказанным, а вот она нет.
— Мне они кажутся вполне хорошими. Хотя Клбкч единственный, кого я встречала. От него нет проблем, он не обзывает людей и не делает ничего плохого. В отличии от дрейков, которых я могу назвать по именам.
— Благодарю, мисс Солстис.
Рэлк впился взглядом в склонившего голову Клбкча. Его хвост метался взад-вперед по полу, и он зарычал.
— Да, муравьи очень хорошие. Они тихие, не напиваются и настолько же интересные, как кусок дерева… пока с ума не сойдут.
Клбкч кивнул.
— Склонность к безумию не исчезла из моего поколения. Мы сократили средний показатель безумия на 14% в год, но по-прежнему должны сохранять бдительность.
— Чего? Четырнадцать… Чего? Можешь поподробнее объяснить.
Клбкч кивнул и раскрыл мандибулы, но живот Рэлка громко заурчал. Он ткнул Эрин в бок, что заставило её подпрыгнуть, и получил за это пинок от Клбкча. Не обратив на пинок внимания, он проскулил:
— Вы можете поговорить о сумасшедших муравьях и позже. Но сейчас… еда.
Эрин колебалась, но смягчилась, увидев отчаяние в глазах Рэлка.
— Ну ладно.
Она отправилась на кухню и забрала кастрюлю супа, корзинку свежего хлеба, который слегка зачерствел из-за близкого нахождения к печи, и свои классические макароны с луком и сосисками. У Рэлка начали течь слюни в ту же секунду, как он увидел еду.
— Извините за задержку. Я так хотела рассказать вам о гоблинах, что забыла всё разогреть.
— Без проблем, без проблем. Просто давай это сюда, и ты прощена. А, и кстати, у нас тоже есть новости!
Рэлк нетерпеливо тер когти друг о друга, пока Эрин подносила тарелки и миски.
— Ооо, это суп? И хлеб? И макароны! Целая куча еды!
— Ага, ну, я праздновала и случайно наготовила кучу всего.
— Праздновала? Праздновала чо?
Дрейка было трудно понять, когда тот говорил с набитым ртом. Эрин вежливо отвела взгляд и ответила.
— Ну знаешь, то, что не умерла.
— Т хршо! Хрш повд отпразнвт!
Рэлк напихал полный рот хлеба и сыра и запил всё это чашкой сока из синих фруктов. У Эрин теперь имелись и другие напитки: обычный яблочный сок и освежающий мятный напиток. Однако дрейк пристрастился к этому приторному синему соку.
— Я бы хотел миску супа, если это вас не затруднит, мисс Солстис.
Эрин посмотрела на Клбкча и нахмурилась, вспомнив кое-что.
— Погоди-ка. Суп — это ещё что-то, что антиниумам нельзя есть?
Клбкч опустил голову.
— Я вас уверяю, суп вполне усваивается моим видом.
Эрин глянула на Рэлка, который согласно кивнул, запихивая в рот макароны. Она уперла руки в бока.
— Ладно, но я до сих пор злюсь на тебя из-за макарон. Так что скажи… я надеюсь, что ты ответишь положительно, иначе сильно расстроюсь. Так скажи, антиниумы же едят жуков, червей и всё такое?
Клбкч колебался, глядя в лицо Эрин.
— Я бы не хотел оскорблять ваши чувства описанием своей диеты, мисс Солстис…
— Вперед, не стесняйся.
И снова он застыл в нерешительности.
— Мой вид вполне способен переваривать большинство видов пищи, которую едят гуманоиды. Однако мы правда можем есть существ, которых дрейки и люди сочтут отталкивающими. Мы стараемся не поглощать такие блюда на публике…
— Поняла, нет проблем! Просто погоди немного!
Эрин проскользнула на кухню и оттуда раздался стук тарелок и кастрюль. Рэлк и Клбкч обменялись озадаченными взглядами, когда она вошла обратно в зал, неся полную миску чёрных штуковин, которую держала на максимальном удалении от себя.
— Это что?
Эрин с осторожностью поставила на стол миску с кислотными мухами. Рэлк с любопытством в неё заглянул, а Клбкч склонился над ней словно загипнотизированный.
— Это… ну, это кислотные мухи, которых я нашла. Я не знаю, понравятся ли они тебе, Клбкч, но я решила, что попытаться стоит и…
Клбкч взял ложку и начал запихивать в рот тельца чёрных насекомых. Эрин замолчала и отвернулась. Несмотря на свою симпатию к Клбкчу, хрустящий звук и вид того, как он ест мух, сильно били по её желудку.
— Выглядит вкусно.
Рэлк проглотил еду и потянулся к миске. Не сбавляя темпа Клбкч шлёпнул его ложной по руке. Рэлк и Эрин удивленно уставились на Клбкча.
— Эм, можно и мне тарелку, Эрин?
— Ты тоже хочешь? А, эм, ящер…
Рэлк метнул недобрый взгляд на Эрин, и та мгновенно исправилась.
— …дрейкам, нравятся жуки?
— Не так, как ему, но я не против попробовать.
Эрин покорно принесла еще одну миску. Рэлк попробовал несколько ради эксперимента.
— Ооо, хрустящие и вкусные! Я даже не знал, что их можно есть. Как ты смогла избавится от кислоты?
— Это длинная история. Там замешана кровь и… знаешь, я бы сначала послушала твои новости. Что случилось?
Рэлк посмотрел на неё с пустым выражением лица. Затем он щелкнул пальцами. Эрин была удивлена, что он может это сделать пальцами, покрытыми чешуей.
— Ах да, точно. Это ужасные новости! Знаешь что? Какой-то идиот нашел руины к юго-востоку от города, и кажется, это древнее подземелье! Теперь сюда стекутся авантюристы со всей округи, чтобы его исследовать!
Эрин нахмурилась.
— А это плохо? Я думала, что обнаружение старых руин и их исследование, это то, чем занимаются авантюристы. Так происходило во всех играх, в которые я э-э… ну, этим же авантюристы и занимаются, да? В Лискоре же есть Гильдия Авантюристов?
— Ага, но членов в ней мало. Не так уж много идиотов стремится стать авантюристами, потому что тут практически нечего делать. Если хочешь подраться, то идешь либо в Стражу, либо в армию. Это у людей хватает тупости…эм.. э-э…
Эрин притворилась, что не слышала этого.
— Вам не нравятся авантюристы, я правильно поняла? Почему? Они разве монстров не убивают?
— Ага, а ещё они вызывают проблемы. Когда они напиваются, то лезут в драки, постоянно сбегают от сильных монстров и грубят стражникам.
Рэлк с силой опустил стакан на стол.
— Авантюристы. Как же я их ненавижу.
Клбкч кивнул. Он со звоном уронил свою ложку в пустую миску. Эрин удивленно моргнула и посмотрела вниз. Миска для мух была огромной, в два раза больше, чем суповая. Он протянул её ей.
— Ещё одну порцию, пожалуйста, мисс Солстис. Это правда, что подобное место стимулирует торговлю в нашем городе, однако нельзя сбрасывать со счетов негативное влияние, вызванное большим количеством авантюристов.
Эрин приняла тарелку от Клбкча и направилась на кухню. Она снова наполнила её из банки с кислотными мухами и случайно рассыпала немного на пол. Спустя несколько мгновений сомнений девушка подобрала мух и забросила их назад в миску. Эрин решила, что он будет не против.
— Ладно, значит, это большие новости. Но почему они сюда придут? Эти руины настолько впечатляющие?
Рэлк отодвинул в сторону свою миску с кислотными мухами, освободив место для макарон и супа. Эрин заметила, что Клбкч уже взялся за мух из порции Рэлка, пока она ходила за второй миской.
— В том-то и дело, что никто не знает, что в этих руинах. Они могут быть как пустыми, так и доверху набитыми магическими предметами и сокровищами. Судя по всему, подземелье большое. Большинство руин уже либо исследовали, либо в них опасно заходить слишком глубоко. Новое место вроде этого привлечет сотни идиотов в Лискор, и угадай, кому придётся за ними следить, чтобы они не доставляли проблем?
— Тебе?
— Именно! Это та ещё боль в хвосте, а у нас и без этого работы полно. Обычно в это время мы набираем рекрутов, так что будем недоукомплектованными и работать сверхурочно.
— Это неприятно затруднительное положение вещей.
Клбкч не переставал есть, пока говорил, что добавило его словам странный хрустящий отзвук, в котором и так были щелкающие нотки.
— Наплыв авантюристов естественным образом вызывает неприятности. Однако это также повлечет за собой рост торговли, привлекая желающих вести бизнес. Таким образом, пока таким стражникам, как Рэлк и я, будет затруднительно справляться с ситуацией, город гораздо позитивнее настроен к этой находке. Кстати, могу ли я попросить у вас ещё порцию?
Эрин удивлённо моргнула, глядя на пустую миску.
— Я же только что насыпала. Тебе и правда понравились эти жуки, не так ли?
Клбкч кивнул.
— Это… удивительно. Я не знал, что кислотные мухи в этом регионе такие… вкусные. До этого момента я не пытался их съесть.
— Ага, я никогда не видел, чтобы ты так ел, Клб! Ты уплетал еду прямо как свинья! Или гнолл!
Рэлк засмеялся с набитым ртом. Эрин и Клбкч вскинули руки, чтобы защитится от полетевших в них кусочков еды.
— Ну, если они тебе так понравились, то дела у меня идут в гору!
Эрин счастливо улыбнулась.
— Я и понятия не имела, что это блюдо будет иметь такой успех. Похоже, что усилия, приложенные чтобы достать этих гадов, стоили того. Почти.
— Это было сложно?
— Очень. Но эй, если я единственная, кто умеет ловить этих паразитов, то у меня получится привлечь клиентов! Клбкч, если не сложно, можешь рассказать своим друзьям об этом месте? Мне бы хотелось, чтобы у меня было больше клиентов.
Клбкч явно колебался.
— Вы хотите, чтобы я привел своих сородичей, мисс Солстис?
Эрин пожала плечами.
— Ага. Почему бы и нет? Если тебе так понравились эти жуки, то я уверена, что остальным они тоже понравятся. У меня уже хорошо налажена система их отлова… они взрываются до того, я начинаю тащить стеклянные банки.
И снова Клбкч колебался.
— Я не уверен, что это будет… благоразумно.
— Почему?
Рэлк сохранял молчание, втягивая в рот последнюю макаронину, но он следил за Клбкчем краем глаза.
— Мои собратья… Рабочие не привычны к взаимодействию с другими видами, как я. Было бы неразумно отягощать вас их присутствием.
— Эй, если они такие, как ты, то я не против. И если они не захотят со мной разговаривать, то я просто молча принесу им больше мух.
Клбкч явно чувствовал себя не в своей тарелке.
— Я бы не хотел вызвать у вас неудобства.
— А разве не в этом смысл жизни трактирщика? К тому же мне и так приходится иметь дело с Фишесом. Да ладно тебе. Приведи несколько своих друзей, и я буду подавать тебе кислотных мух до тех пор, пока ты не взорвешься.
— Ага, что может пойти не так?
Рэлк кивнул. Он весело хлопнул Клбкча по спине. Эрин и Клбкч уставились на него и Эрин постучала по деревянному столу.
— Неужели здесь никто не слышал о законе Мерфи?
— Каком законе?

Интерлюдия - Королевское Издание

Парень и девушка говорили, стоя в тронном зале. Когда один из них замолкал, начинал говорить второй. Они были близнецами и даже мыслили достаточно схоже, чтобы один мог продолжить рассказ на том месте, где его оставил второй.
Иногда им задавали вопросы, и если один из них колебался, то другой находил ответ. Ни один из их ответов не был лживым, но некоторые из них порождали ещё больше вопросов. В конце концов вопросы иссякли. Близнецы замолкли, нервно глядя на сгорбленную фигуру на стуле перед ними.
— Хм. Хмм. Поразительно. И это весь ваш мир?
На первый взгляд казалось, что к близнецам обратился обычный пожилой мужчина, знатный и богатый. Одежды этого человека имели тонкий покрой и были украшены художественными узорами, вышитыми золотом, как и подобало человеку высокого положения. Однако они были поношены и на них виднелись мелкие потертости и следы старых пятен.  Верный признак того, что у его слуг не было средств для обновления его гардероба.
И хотя мужчина был стар, его возраст тоже не был выдающимся. Ему было слегка за сорок, и первые седые пряди начали рассекать его гриву золотисто-рыжих волос. Можно было бы подметить его замечательное телосложение и мускулатуру, но многие воины его возраста были так же хорошо сложены.
Однако было кое-что, делающее этого человека уникальным. Во-первых, само место, где он находился.
Он сидел в тронном зале, глядя на парня и девушку, стоящих пред его очами. Из-за огромного, похожего на свод пещеры потолка зал казался больше, чем был на самом деле, а этот зал мог вместить тысячи людей. Но сейчас он был пуст, и его пол покрылся трещинами от времени и упадка. Всего несколько окон не были зашторены, так что тронный зал освещался лишь редкими, слабыми лучами солнца.
Именно в этом месте находился этот человек, и гигантский золотой трон встречал всякого, входящего в зал. Однако он сидел не на троне. Вместо этого он сидел на небольшом стуле в другом конце зала, лицом к трону.
Он сидел, словно ожидая чего-то. Хоть его поза и была вялой и расслабленной, в глубине его глаз сияла искра.
Вторым необычным аспектом в этом человеке был тот факт, что под золотыми одеяниями находилась кольчуга. Металлические звенья отражали тусклый свет, когда он ёрзал на стуле, но мужчина, казалось, не обращал внимания на вес брони. Когда он двигался, его движения были наполнены стремительной ясностью, словно он игнорировал дополнительную нагрузку на своем теле.
Последней примечательной деталью в этом человеке было то, что он являлся королем.
— Изумительно. В самом деле изумительно.
Король понялся на ноги одним стремительным движением, отбросив стул назад. Близнецы вздрогнули, но король не сделал ни единого движения в их сторону. Он расхаживал по огромному тронному залу, и его длинные шаги яростным вихрем мелькали в безмолвной пустоте.
— Мир, отличный от этого, полный чудес, которые мне даже не снились…? Немыслимо. И всё же… вы говорили правду.
Король повернулся к близнецам, и они подпрыгнули, как один.
— Вы говорили правду. Я это знаю. Не из-за Навыка, но потому что это слишком невероятно, чтобы быть неправдой. Я могу поверить в мир, управляемый магией, но мир, управляемый… машинами? Место, в котором магия это миф, а технологии развились до такого уровня, когда человек летает ради удобства и ведения дел? Это не может быть сказкой.
Он снова пронесся мимо близнецов, но на этот раз направлялся к трону. Король поставил ногу на помост, а затем встряхнул головой. Ещё не время. Он снова зашагал по залу.
— И когда вы солгали… когда вы посмели утаить правду… это была ложь о силе ваших армий! Чистая мощь одного-единственного оружия в вашем мире способна разорвать броню, как бумагу, и разрушить даже самые крепкие городские стены… И такова сила мира, существующего за пределами этого! Мира, в котором я был бы не более чем примитивным зверем из забытых эпох.
Он развел руки в стороны и остановился перед парнем и девушкой. Они испуганно на него смотрели. Не потому, что тот им угрожал, а потому что он был королем, которого нужно либо боятся, либо возвеличивать… или всё вместе.
— Итак. Что же мне сделать с двумя чужаками из другого мира? Что бы сделал простой человек? Возможно, убил бы вас.
Они вздрогнули от этих слов. Девушка вырвалась вперед, закрывая парня за собой. Губы короля дёрнулись.
— Не бойтесь, юная леди. Я не простой человек, которым правят его недостатки. Я король, и мои недостатки — это достоинства других людей. Нет. Полагаю, я должен хранить вас в безопасности. У вас есть больше знаний, я в этом уверен, и вы можете быть ключом к тому, чтобы найти других, подобных вам.
Близнецы нервно посмотрели на короля. Они промолчали, а потом девушка задала вопрос. Король кивнул, поглаживая бороду.
— Перспектива того, что вы были первыми, вполне возможна. Но шансы того, что в этот мир прибыло больше чужаков, в целом более вероятна. Возможно, открылся портал, и армии другого мира уже проносятся сквозь народы, подобно косе жнеца.
При мысли о подобном опустошении король улыбнулся.
— Как чудесно.
Близнецы нервно переглянулись, но король только засмеялся. Он широко раскинул руки, глядя на них.
— Вы не понимаете. Откуда вам? Но помыслите на мгновение, как мыслил бы король. Думайте, как я думаю. Пойдем.
Одним своим словом Король сдвинул с места безвольные ноги близнецов. Он подошел к одной стороне зала и распахнул двойные двери. Красный свет заходящего солнца на мгновение ослепил близнецов, но Король как ни в чем не бывало вышел на балкон.
— Вот.
Он указал на разваливающийся город внизу.
— Узрите мою империю. Когда-то на каждой улице было не протолкнуться от представителей каждой нации. В каждой витрине были товары, привезенные за тысячи лиг, и посыльные спешили в каждый уголок моего расширяющегося королевства. Днем и ночью мои армии маршировали вперед, и мир содрогался, слыша лязг клинков и мое имя на устах моих людей.
Близнецы смотрели на город, но не могли представить ту картину, которую описывал король. Они видели только разваливающиеся здания и безжизненно бродящих потрёпанных людей. Сточные канавы были забиты нечистотами, а еда, выставленная в магазинах, была либо гнилой, либо гниющей. Король окинул взглядом свой город и покачал головой.
— Это было когда-то. Но я оставил свои мечты о завоеваниях и позволил нации, которую я возвёл, рухнуть. И почему? Потому что мой взгляд был слишком ограничен, и моя цель была слишком достижимой. Я пронесся через континент и покорил бесчисленные королевства, и все же… это было сиюминутным сооружением, презренным созданием, рождённым из возможности и удачи. Оно было ничтожно.
Близнецы глядели на умирающий город под ними. Они вздрогнули, увидев истощенные лица людей. Король окинул взглядом дуэт.
— Вам их жаль?
Оба кивнули.
— Это хорошо. Они заслуживают лучшего правителя, чем я. В своем сожалении потакая своим страданиям, я подвел своих подданных. Огонь в моей душе давно погас и более не пылал. До этого дня.
Он вернулся в тронный зал. Близнецы побежали за ним, ведомые как мелкие рыбешки за течением. Король поднялся на помост своего трона, ступая через ступеньку и остановился, глядя на двух близнецов. Он внезапно начал казаться больше и стал человеком, способным командовать одним своим присутствием.
— Когда-то мое имя эхом разносилось по миру! О моих делах вещали с благоговением! И всё же вы появились здесь… здесь, в центре моего увядающего королевства и поведали о существовании мира, который достиг большего величия, чем я мог когда-либо мечтать?
Его голос громом проносился по тронному залу. Близнецы в ужасе схватились друг за друга. Король указал на них.
— Вы сообщили, что все мои достижения… вся слава, на которую претендовала эта империя за свою долгую историю… вы поведали, что всё это ничто в сравнении с чудесами вашего мира. Разве это не невыносимо? Вся сила моих армий даже не может сравнится с одной… бомбой. Мои маги могли бы трудится хоть тысячу лет, но они бы даже не взглянули на луны-близнецы в небесах и не помыслили бы по ним ступить. Ступить по ним!
Вскинув руки, он залился смехом. Его смех разносился оглушающим эхом под высокими потолками.
— Какая же насмешка! Какое же испытание послали мне небеса!
Парень и девушка держались друг за друга. За свою жизнь они видели многое, в сравнении с жителями этого мира. Они видели, как летают мужчины и женщины, они видели свой мир, как маленький сине-зеленый шар, они видели марширующие армии по телевизору и людей, ступающих по поверхности луны. Но теперь, когда они стояли перед королем, это казалось ничем. До тех пор, пока его смех не прекратился, он словно физически давил на них.
Одним слитным движением король сел на свой трон. Спустя мгновение его веселье исчезло, и безумная энергия, наполняющая его, изменилась. Теперь в глазах человека на троне была не искра, а тлеющий уголек, и встал он совершенно другим.
Он был Королем.
— Ну же. Давайте пробудим эту спящую нацию и снова принесем смерть и славу в этот пустой мир.
Он спустился с помоста и зашагал через тронный зал к двойным дверям. Близнецы следовали за ним, не смея отставать.
— Орфенон! — взревел Король.
Он остановился возле небольшого стула, поставив на него ногу.
— Орфенон! Мой наместник! Иди ко мне!
На секунду установилась тишина. Затем двойные двери открылись, и в зал вошел мужчина. Он был высок, худощав и двигался по мраморному полу с неестественной грацией.
Близнецы с интересом за ним наблюдали. В первую же секунду, когда мужчина, именуемый Орфеноном, вошел, он с надеждой кинул взгляд на трон. Однако он вновь повесил голову, увидев своего короля, стоящего возле небольшого стула. Он подошел к своему королю и небрежно поклонился.
— Вы звали меня, повелитель?
Король кивнул. Внутри него все еще тлели угольки, но пламя разгоралось все больше. Однако наместник этого не замечал. Пока что не замечал.
— Поведай мне, Орфенон, как обстоят дела в моем королевстве?
Лицо мужчины наполнилось горечью. Он ответил, не глядя на своего короля.
— Как я неоднократно вам говорил, сир, мы умираем. Эта нация рушится. Наши враги захватывают наши земли, ваши вассалы склоняются перед чужими силами, и мы не можем прокормить наших младших.
Король кивнул. Его глаза словно горели в полутьме. Если бы Орфенон поднял взгляд… но он этого не сделал. Наместник продолжал говорить, и его голос медленно становился громче от гнева, когда он перечислял все поражения за эти года.
— Император Песков даже сейчас ведет свои армии через пустыни! Другие народы разбивают свои армии о его силы, пока он сжигает и грабит каждую деревню на своем пути. На востоке зашевелился Минос, и с его берегов доносится бой боевых барабанов. С северных континентов идут слухи о войне и наши люди голодают на улицах! Я говорил вам это снова и снова, повелитель! Если вы не займете трон, тогда ради чего спрашиваете это у меня?
— Потому что я твой Король.
Орфенон поднял взгляд. Король сделал шаг вперед и возложил свои руки на плечи мужчины. Пламя передалось от одного человека другому.
— Возрадуйся, мой наместник. Я вернулся. Я вновь воссел на своем троне.
На мгновение изнеможенный человек разинул рот. Затем его глаза наполнились слезами. Он сжал руку своего Короля, и они на мгновение обнялись.
— Я так надеялся… мы так долго ждали…
— Я знаю.
Король мягко похлопал Орфенона, когда мужчина подавился собственными словами. Однако он быстро овладел собой и низко, до земли, поклонился, выставив одну ногу вперед, а вторую откинув назад. Одна его рука была на груди, а вторая вытянута вперед. Этот жест сильно отличался от натянутого поклона ранее.
Король кивнул с одобрением. Он убрал ногу со стула и поднял его одной рукой.
— Больше никогда. Даю свое слово.
Резким движением, Король метнул стул. Он пролетел через весь зал и разлетелся на куски, врезавшись в стену в пятидесяти футах от него. Близнецы с разинутыми ртами наблюдали, как щепки посыпались на пол. Король кивнул и вновь повернулся к своему наместнику.
— А теперь, Орфенон, отчет. Поведай мне вновь о моем королевстве.
Орфенон раскинул руки, глядя на своего короля. Когда он говорил, выражение его лица было противоречивым. Груз голодания и боли за пережитые годы тянул его вниз, однако в его глазах бушевало пламя. Тот сломленный, измученный человек, которым он был несколько мгновений назад, исчез.
— Как я могу составить отчет о хаосе, сир? Я могу составить список из тысяч ужасных проблем, и ещё тысячи останутся невысказанными. Королевство разваливается. Наша сокровищница пуста, наши люди голодают, посевы сгнили, животные погибли, а в оружейной лишь ржавчина и запустение. Все достойные солдаты, за исключением нескольких верных, бежали в более зеленые земли, и мы балансируем на краю пропасти.
— Замечательно.
Орфенон уставился на короля. Близнецы поступили так же. Они глядели на него с разинутыми ртами, словно тот сошел с ума. Но безумие было частью Короля, так что он привык к непониманию.
— Мы никогда не находились так низко. Я и мое королевство опустились до самых низов. Как чудесно. Это сделает грядущие дни, недели и годы более великими.
Близнецы не понимали. Однако угли запылали, и глаза Орфенона сверкнули. Король посмотрел в сторону балкона.
— Кто по-прежнему верен мне? Что на счет моих вассалов, которых я оставил управлять за себя? Они также меня бросили?
— Не бросили, мой король. Однако их заставили склониться, или другие нации их бы сломили. Даже сейчас чужие армии властвуют на ваших землях и насаждают свои законы вашим людям.
Король кивнул. Он отправился к своему трону, и пламя внутри него полностью разгорелось. Когда он проходил мимо близнецов, те неконтролируемо дрожали. Что происходит? Старик, которого они встретили, исчез, и его место заняло что-то свирепое, способное сжечь весь замок. Король был намного больше, чем его смертное тело. Даже его одежды казались ярче, чем раньше.
— Отправь моим вассалам послание. Скажи им, что у них есть три… нет, два дня, чтобы избавится от бесполезных псин, которые смешали свою гордость с грязью. Они присоединятся ко мне здесь с тем количеством воинов и достойных юношей, которое смогут собрать.
Орфенон сомневался.
— Я не уверен, что они поверят, что это вы, сир. Прошло так много времени… некоторые могут отвернуться от вас.
Король стоял рядом со своим троном. Он указал на Орфенона.
— Скажи им вот что: я их жду. Я подниму свои знамена и самолично накрою места для них за своим столом. Пока они не соберутся здесь, я не сяду на этот трон. Но пусть королевство узнает, и мир услышит! Я вернулся!
Орфенон коснулся груди дрожащим кулаком. Его взгляд затуманился от слез, но он не смел отвести взгляд от своего короля хоть на секунду.
— Иди!
На этот раз голос Короля превратился в рев. Он снова прокричал, и его голос стал громом. Он пронесся через тронный зал, вышел через двойные двери и прокатился по всему городу. Близнецам показалось, что они почувствовали, как вздрогнула земля.
— Пробудим же эту нацию от десятилетнего сна! Пусть каждая рука схватится за меч или топор! Поднимитесь все те, кто помнит мое имя! Услышьте меня и подчинитесь! Восстаньте!
Последнее слово сотрясло воздух. Близнецы рванули вперед и затем остановились. Они не знали, что они делали, но знали, что им нужно двигаться. Голос Короля задел что-то внутри них и высек искры в их душах.
Орфенон выбежал из зала. Близнецы слышали, как он что-то дико кричал, а затем замок словно охватил лесной пожар, подпитываемый безумием. Его крик подхватил другой мужской голос, но он был наполнен не паникой или яростью, а… радостью. Очень быстро к этому присоединились новые голоса, мужские и женские, а также топот шагов.
Выросшее в замке волнение выплеснулось в город. Близнецы в шоке наблюдали, как человек бежал по улице, что-то дико выкрикивая. Люди, мимо которых он пробегал, поднимали взгляды, словно заразившись от него той же дикой энергией. Некоторые падали на колени, другие вопили или кричали, и все больше начинало бегать по городу или из него, направляясь к другим деревням.
Ни один человек, который слышал крики, не остался бесстрастным. Пламя бушевало, наполняя души каждого в королевстве. Глухой рев поднялся из города и каждой части замка. Оглушительная и дикая смесь из облегчения, печали и надежды.
Это был звук города, возвращающегося к жизни.
Король вышел на балкон и крики усилились, когда люди увидели его лицо. Он вскинул руку, и близнецы едва не оглохли от шума.
Он повернулся к ним. Свет угасал, и солнце почти село. Но сам Король светился, и, может это было игрой света, но близнецы могли поклясться, что свет образовывал ореол над его головой. Или… не ореол.
Корону.
Король указал на близнецов.
— Мне многое предстоит сделать. Однако вы двое. Вы составите мне компанию. Станете моими личными помощниками. Телохранителями? Да, телохранителями. Я должным образом обучу вас вашей новой роли в ближайшие дни.
Близнецы были шокированы. Они начали протестовать, но Король засмеялся. Он выслушал, что сказал парень, а затем девушка, и покачал головой.
— Ха! Неважно, чего вы желаете. Ваши жизни принадлежат мне.
И снова они начали спорить, но их слова становились всё тише и тише, пока они стояли перед Королём. Он глядел на них сверху вниз, окруженный угасающим сиянием солнца и светом своего внутреннего огня.
— То, о чем вы говорите. Свобода…? Равноправие? Справедливость? Ха. Они не ваши по праву. Если вы их хотите, то восстаньте против меня, ведь все это находится в моих руках.
Он обвел жестом медленно оживающий город.
— Знайте: куда бы я не отправился и куда бы не простерлась моя рука, я заявлю, что этот мир и ваш мир принадлежат мне. Пока вы в моих руках, я буду вами править. Ведь я Король.
Он вскинул руку, и его голос вновь стал громом. Он пронесся по всему городу и через всю нацию.
— Пусть мир восстанет против меня. Пусть все другие нации выступят против моих людей, и пусть сама земля разверзнется и исторгнет глубины ада. Мне все равно. Я — Король, и все, кто последуют за мной — мой народ. Меня не остановить. Этот мир принадлежит мне!
Король широко раскинул руки и засмеялся. Пламя покинуло город и пронеслось через сельскую местность, передаваясь от человека к человеку, принося с собой единственное послание. Оно отзывалось эхом в каждом холме, улице или сердце. Он прокричал это в небеса из своего рушащегося замка, и эта весть разнеслась по всем уголкам мира.
«Флос, Король Разрушения, вернулся!»
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Тьма скрывает многие недостатки. Подземные тени укрывают тех, кого утомляет солнце, и для кого яркий свет - пытка. Тьма, но не абсолютная, а такая, в которой видны лишь нечеткие очертания, способна вызывать кошмары у людей и всех с ними связанных.
Но есть существа, которые называют тьму домом.
Двое разумных стояли и вели разговор в одной из частей тёмного лабиринта. Точное расположение этого помещения было не важно. Помещения почти не имели значения в этих катакомбах и бесконечных переплетениях коридоров.
Одной из говорящих была самка. Другим был Клбкч. Самка пошевелилась и её голос загремел в темноте:
— Я правильно поняла тебя, Клбкч? Ты действительно призываешь к Экспедиции, после всего того безрассудства, которое случалось до этого?
Клбкч помотал головой.
— Нет, моя госпожа. Я прошу, чтобы всего нескольким Рабочим, может десятку или двум, было позволено покинуть город под моей опекой. Они посетят местный трактир на несколько часов перед возвращением.
— Интересно. — Слово выплеснулось наружу богатым, тёмным бархатом, наполненным кучей оттенков и смыслов.
Самка сделала паузу.
— Это твоя идея, дорогой Клбкч? Смею ли я надеяться, что мой Прогнугатор так изменился?
Клбкч покачал головой.
— Я остался таким же, как и был, госпожа. Я сожалею о том, что это была не моя инициатива. Она, трактирщица, о которой я говорил, попросила об этом.
В низком голосе самки мелькнуло удивление, эхом отразившееся от каменистых стен:
— Она попросила? Какой вид пожелает присутствия Рабочих для чего-то иного, чем выполнение работы?
— Человек. И она не просила, чтобы это были именно Рабочие. Она скорее заинтересована в продаже пищи нашему народу. Кислотных мух. Она желает заработать денег, привлекая нас к своему трактиру.
— И этот человек искренен?
— Основываясь на моих знания и умениях, я верю, что это так.
И снова удивление было доминирующей эмоцией в голосе самки:
— Ты, Прогнугатор? Ты веришь? Тогда ты и в самом деле изменился. Как зовут того человека, который так на тебя повлиял?
Клбкч колебался. Он склонил голову перед самкой.
— Её имя Эрин Солстис, госпожа. И я верю... да, я верю, что этот опыт позволит продвинуться Плану. По меньшей мере это поможет повысить доверие к нашему виду.
— И почему я должна удовлетворить её просьбу?
Клбкч развел руки. Это были гуманоидные руки, или по крайней мере они больше напоминали их, чем конечности насекомых. Однако у самки всё было по-другому.
— План изменился? Мы больше не ищем путей по улучшению взаимоотношений с другими видами?
Самка задвигалась в темноте. Её голос изменился, наполнившись шипением от сожаления и разочарования:
— План не изменился, Клбкч. Однако мы изменились. И изменились не так как того желали. Нет. Изменения пришли от Других. Они снова начали сомневаться в Плане.
Клбкч поднял взгляд. Его руки бессознательно потянулись к парным мечам на поясе.
— Они подвергают сомнению вашу волю, госпожа?
Она помахала ему длинной конечностью.
— Не как таковую. Успокойся, мой чемпион. Мой авторитет непоколебим. И всё же Другие зашевелились, Клбкч. Они говорят об отправке эмиссаров, о сборе армий.
Самец-антиниум резко вскинул голову. Антенны на его голове дёрнулись.
— Вы хотите сказать, что они собираются повторить Первые Эксперименты? Если мне будет позволено высказать свое мнение, то это было бы… неразумно.
Она кивнула в темноте.
— Да. Но их нетерпение растет со временем. Так что их безрассудство может стать явью, если ничего не предпринять. Именно поэтому я позволю тебе пойти на такой риск. Возьми двенадцать Рабочих. Позволь им посетить человека по имени Солстис.
Клбкч преклонил свое сегментированное колено.
— Благодарю, моя госпожа. Я не предам ваши ожидания.
Тяжелый вздох эхом пронесся по помещению и антенны на голове Клбкча зашевелились вместе с воздухом.
— В этом у меня нет сомнений. Но мне нужно больше, чем твоя верность, Клбкчхецайм из Свободных. Мне нужен успех. Можешь ли ты мне его пообещать?
Он по-прежнему стоял перед ней, преклонив колено. Клбкч поднял взгляд и медленно покачал головой.
— Не могу. Но я постараюсь.
— Хорошо. Тогда старайся.
Клбкч кивнул. Он встал и направился к выходу из помещения быстрыми, лёгкими движениями.
— Клбкч.
Он развернулся. Из темноты на него указывала большая конечность и огромная фигура задвигалась.
— Ты не можешь потерпеть неудачу в этом задании. План слишком долго стоял на месте. Если следующие несколько поколений тоже потерпят неудачу, то боюсь многие вернутся к старым методам.
Клбкч склонил голову.
— Я проконтролирую, чтобы всё прошло хорошо, моя госпожа. Эрин Солстис не враждебна нашему виду. Я верю, что она окажет на них положительное влияние.
— Тогда ступай. Но у меня к тебе ещё один вопрос.
— Да, моя госпожа?
— Кхм. Эти мухи… каковы они на вкус?
— Я принесу вам образец, моя Королева.
— Хорошо.
***
Эрин составляла список.
— Ладно, у меня всё есть? Пройдемся ещё раз. Лестница? Имеется. Вычеркиваем! Столовое серебро? Полно, хоть это и не серебро. Вычеркиваем!
Она развернулась и поспешила к другому столику.
— Сок из синих фруктов? Вычеркиваем. Четыре полных кувшина и корзина с фруктами.
Она оборвала несколько деревьев, готовясь к сегодняшнему дню. К этому моменту она съела практически половину фруктов в саду. Очень скоро у неё закончатся синие фрукты, что может стать проблемой. Сколько времени нужно деревьям, чтобы вырастить новые фрукты? Может Фишес знает.
— Кислотные мухи? Есть. Мертвые? Перепроверим.
Было даже почти грустно от того, насколько просто их стало ловить с плавающими банками-ловушками. Почти. Эрин перепроверяла, чтобы они взрывались до того, как она выкатит банки на траву. Она думала, что рыбы в воде этому помогают ещё больше, ведь они постоянно бьются в стекло, пытаясь съесть мух. Также она предполагала, что когда-нибудь у них получится разбить толстое стекло.
— Отлично. Купаться теперь нужно только выше по течению от стеклянных банок.
Ещё ей следует поставить предупреждающие таблички. Кого они должны будут предупреждать, Эрин понятия не имела. Один человеческий некромант и так держался от стеклянных банок на почтительном расстоянии, и она не была уверена в том, что гоблины умеют читать. Как бы то не было, Эрин продолжила идти по списку:
— Макароны? Так, стоп, мне не нужны макароны.
Если только не заглянет Рэлк. Но из того, что ей рассказал дрейк, он не очень любит других антиниумов кроме Клбкча, так что на его появление шансов мало. Но Эрин всё равно поставила котелок в печь. Она и сама может съесть порцию макарон.
Одна из прелестей жизни рядом с городом заключалась в том, что тебе не нужно самому готовить макароны. Вместо этого их можно просто купить у пожилой леди-гнолла, которая точно знает, когда у тебя месячные. Другими словами, в жизни рядом с городом есть как преимущества, так и недостатки.
— Ладно. Это сделано. У меня есть хлеб, на случай если заглянет Фишес и у меня даже есть сыр. Замечательный, пахучий сыр. Возможно даже из коровьего молока. И готова поспорить, что у Клбкча имеется ещё и непереносимость лактозы.
Её кладовая была заполнена, тарелки и чашки были чисты, и она даже достала шахматную доску и расставила фигуры. Она полагала, что Клбкч будет не против сыграть пару партий… если она сама не будет полностью занята скармливанием мух своим клиентам.
На какое-то мгновение Эрин пришлось прислонить голову к стене и задуматься, как она докатилась до жизни такой. Простая девушка из Мичигана не должна считать продажу тел мертвых мух прямоходящим муравьям за серебряные монеты нормальным. А еще она скорее всего брала за них просто грабительскую цену, но дело в том, что Клбкч по всей видимости был готов заплатить любые деньги за это лакомство. Он съел шесть мисок, прежде чем уйти.
Теперь Эрин осталось только дождаться появления Клбкча, вместе с обещанными друзьями. Он сказал, что они придут сразу же по окончании своей работы. Может они все стражники? Эрин забыла об этом спросить.
Кто-то постучал в дверь трактира. Эрин развернулась и раскрыла дверь с широкой улыбкой.
— Привет, Клб… оу.
Группа гоблинов нервно сделала шаг назад, когда Эрин на них уставилась. Восемь… нет, девять из них держались кучкой и вытолкнули вперед своего лидера - маленького гоблина в лохмотьях. Эрин вспомнила.
— Это… это вы. Вам, эм, что-то нужно?
Потрепанный гоблин неловко протянул Эрин руку. Она удивленно уставилась на кучку грязных медных и серебряных монет на маленькой ладони.
— А. А! Вы пришли поесть, правильно?
Потрепанная гоблинша, скорее всео это была она, напряженно кивнула. Эрин распахнула дверь и сделала приглашающий жест.
— Хорошо, тогда заходите.
Гоблинша замерла в нерешительности, протягивая ей монеты.
— Эм. Первое блюдо бесплатно.
Гоблинша, которую Эрин решила называть Рагс [1] уставилась на неё пустым взглядом. Видимо концепция «бесплатности» тяжело давалась расе, которая брала что хотела. Бесплатным было либо всё, либо ничего.
— Как на счет того, что я возьму у вас деньги и буду вас кормить, пока они не закончатся, хорошо?
И снова Эрин получила пустой взгляд, но Рагс казалось немного расслабилась, когда она смогла отдать деньги. Эрин осторожно сложила стопку грязных монет на барную стойку и пожелала, чтобы в дополнение к мылу у неё была горячая вода.
— Ладно. Хорошо. Это не лучшее время, но почему бы тебе не присесть со своими друзьями вон там?
Гоблины смиренно подошла к тому столу, на который указывала Эрин и сели за него. Она колебалась. Что дальше?
— Точно, еда.
Все восемь гоблинов вскинули головы и повернулись к Эрин. Тот, кого она уже кормила раньше, уже пускал слюни на стол.
— Дайте мне пять… десять минут и у меня будет для вас еда. Мне просто нужно поставить ещё один котелок. И ещё суп сделать. Но у меня есть хлеб!
Эрин развернулась. Сейчас она организует им быстрый перекус. Рванув на кухню, девушка вернулась с буханкой свежего хлеба, сыром и сосиской. Гоблины глядели на неё голодными взглядами, пока она расставляла тарелки перед ними. Хотя это не помешало им вздрагивать при её приближении. Когда она протягивала вилки в их сторону, они пригибались, словно она хотела их пырнуть.
— Вы можете поесть это, пока я не приготовлю больше еды, ладно?
Гоблины уставились на еду. Рагс с осторожностью потянулась к хлебу и Эрин хлопнула себя по лбу. Все гоблины синхронно вздрогнули.
— Ой, блин. Извините, я сейчас всё это вам порежу.
Сбитые с толку гоблины глядели как Эрин снова скрылась на кухне. Они перевели взгляды на изумительно пахнущий хлеб, мясо и странную желтую штуку и раздумывали о том, можно ли её есть. Они подняли взгляды и завизжали, когда Эрин вернулась с кухонным ножом.
— Ой, нет, не убегайте! Я вам не наврежу!
Эрин отчаянно замахала руками и едва не уколола себя ножом. Гоблины прервали свой безумный забег к двери.
— Я просто нарежу вам еду. Видите?
Она медленно и с осторожностью подошла к столу и порезала еду на маленькие кусочки. Эрин улыбнулась, когда гоблины с подозрением начали возвращаться к столу.
— А теперь я уберу нож. Острой штуки теперь нет. Вам не нужно волноваться, вы здесь в безопасности. Хорошо?
Она одарила их ободряющий улыбкой. Именно в этот момент группа антиниумов следующая прямо за Клбкчем вошла в трактир. Улыбка застыла у Эрин на губах.
Клбкч тоже застыл и другие, высокие, такие же коричнево-черные насекомые позади него мгновенно остановились. Гоблины застыли на своих стульях, но половина из них сразу же начала ползти в сторону ближайшего окна.
Эрин отчаянно замахала Клбкчу. Затем она развернулась к Гоблинам и одарила их еще одной ободряющей улыбкой.
— Без паники! Не волнуйтесь. Они здесь не для того, чтобы вам навредить. Они гости. Они тоже пришли сюда поесть, понимаете?
Они сомневались, но Рагс видимо была покрепче, чем её рослые товарищи. Она вернулась на свое место. Эрин теперь точно знала, что это она. Остальные гоблины, среди которых была только одна девушка, не носили ничего, прикрывающего грудь. Они едва носили хоть что-то, чтобы прикрыть свои интимные места.
Она проводила их на свои места и старалась не смотреть на их нижние половины, когда их набедренные повязки самым неудачным образом смещались. Штаны придумали не просто так.
— Не стесняйтесь, ешьте сколько хотите.
И снова гоблины бросали нервные взгляды на антиниумов, но теперь, когда первый испуг прошел, к ним взывала свежая еда. Было мгновение сомнений, а затем Рагс сцапала кусочек сосиски, и гоблины тоже начали хватать руками еду с тарелки.
Девушка поморщилась, глядя на этот бардак, но они теперь по крайней мере заняты. Эрин подошла к Клбкчу, который до сих пор ждал вместе со своей группой антиниумов.
— Привет, Клбкч. Извини за это недоразумение. Ко мне внезапно явились посетители.
— Никаких проблем, мисс Солстис. Я привел своих сородичей, как вы и просили.
Клбкч кивнул Эрин и жестом указал на безмолвных антиниумов у себя за спиной. Эрин несколько настороженно окинула новых гостей взглядом.
Они были и похожи и в то же время не похожи на Клбкча. Хотя они были похожи друг на друга настолько, что Эрин не могла найти никаких различий и все двенадцать антиниумов двигались как единое существо.
Она заметила, что они были немного тоньше и ниже, чем Клбкч. Цвет их… панциря был заметно более коричневым и у них были более короткие антенны. И ещё они явно были не склонны к разговорам. Каждый из антиниумов в большей степени смотрел на Клбкча, чем на Эрин.
— А они… они твои друзья? Или другие стражники?
Клбкч покачал головой.
— Боюсь вы ошибаетесь. Это Рабочие, мисс Солстис. Они не мои товарищи-стражники, они скорее выполняют задачи в секции антиниумов в городе. Я привел их, так как вы хотели больше клиентов, однако я не взаимодействовал с ними ранее.
— Оу.
— Они будут соблюдать дисциплину, под моим присмотром, мисс Солстис. — поспешил заверить Эрин Клбкч.
Он повернулся к группе антиниумов-Рабочих и указал на один и столов.
— Вы вошли в трактир. Протокол вежливости заключается в том, чтобы представится, а затем сесть. Я займусь вашим представлением. Двигайтесь к этим столам.
Они послушно подошли к столам. Сначала все столпились вокруг одного стола, но Клбкч начал нетерпеливо ими командовать, пока они не распределились по четверо за стол.
— Сесть! — рявкнул Клбкч на одного из Антиниумов.
Они мгновенно сели на стулья. Улыбка Эрин всё увядала, пока Клбкч продолжал отдавать резкие, отрывистые команды.
Он относился к другим антиниумам как… ну, как к овцам. Или… как к детям. Отсталым детям, которым нельзя доверить даже вилку взять без присмотра, чтобы они не выкололи себе глаз. Да, как-то так.
— Эм, спасибо, Клбкч. Хочешь, чтобы я принесла еду сейчас? У меня конечно же есть кислотные мухи, но у меня ещё макароны…
Глаза Эрин распахнулись.
— О нет! Макароны!
Гоблины и антиниумы наблюдали как Эрин рванула на кухню, чтобы спасти переваренные макароны. Спустя несколько минут она вернулась с тарелками макарон с порезанными кусочками луком и сосисками, которые поставила перед гоблинами.
— Пользуйтесь вилками. Понятно? Ваши товарищи знают, как ими пользоваться.
Эрин указала на столовые приборы и начала выносить заготовленные порции кислотных мух миска за миской. Она неловко расставляла их перед антиниумами-Рабочими. Они отклонялись с её пути, но делали это абсолютно молча.
Так продолжалось, пока Клбкч не рявкнул на них и двенадцать голосов не начали бормотать «спасибо» каждый раз, когда она ставила тарелку или чашку. Неловко? Сейчас Эрин переосмысливала для себя всю глубину этого слова.
Наконец с этим было покончено и антиниумы приступили к еде, после команды Клбкча. Хотя бы тут они проявляли какой-то энтузиазм, так как поедали мух с похвальной скоростью. Однако ели они тоже молча, что продолжало нервировать. Но они хотя бы ели.
Эрин с облегчением выдохнула. Дверь в трактир распахнулась.
Знакомый дрейк просунул голову в зал. Он незамедлительно затараторил нечто, напоминающее заготовленную речь, неловко держа перед собой шахматную доску:
— Добрый вечер, мисс Эрин Солстис! Я надеюсь, вы не против моего визита, но я хотел поинтересоваться, хотели бы вы сыграть в ш…
Олесм прервался и окинул взглядом общий зал. У него отвисла челюсть, когда он увидел гоблинов. Когда же он увидел Клбкча и других антиниумов, то его челюсть отвисла ещё ниже. Он медленно положил свою когтистую руку на дверь.
— …Я не вовремя?
***
Эрин бывала на похоронах. Хоть это и было торжественное, но печальное мероприятие, она с уверенностью могла заявить, что на похоронах было бы более оживленно, чем сейчас в её трактире.
На похоронах хотя бы есть кашляющие люди, изредка сопящие, ерзающие дети или плачущие младенцы. В Блуждающем Трактире, Эрин слышала только как гоблины пережёвывали свою еду или тихий треск, когда антиниумы грызли кислотных мух, щелкая своими мандибулами.
Хрум. Хрум. Хрум.
Эрин перевела взгляд с антиниумов на гоблинов, отчаянно удерживая веселую улыбку на лице. Ни одна из сторон не смотрела прямо на другую, но у неё сложилось впечатление, что они друг друга оценивают. Гоблины, готовясь сбежать, а антиниумы… ну, они просто наблюдали.
Атмосфера была настолько напряженной, что хоть ножом режь… хотя Эрин была уверена, что если кто-то достанет нож, то наступит катастрофа. Гоблины нервно поглядывали на антиниумов, которые были пугающе тихими и единообразными. Они ели и двигались практически идеально синхронно.
Эрин бродила по залу с кувшином фруктового сока в руках. Она наполняла чашки, уносила тарелки, чтобы досыпать еды и говорила гоблинам, чтобы те не ковыряли в носу. Было такое чувство, будто она единственный официант в ресторане, но Эрин была готова к этому испытанию. По крайней мере она на это надеялась.
Она пока не принимала заказы и на забирала тарелки. Всем, чем она занималась — это следила, чтобы перед посетителями была еда. С гоблинами было просто. Они ели всё, что она перед ними поставит. Но Рабочие? С ними было сложно. Эрин приходилось следить, чтобы у них не оставалось пустых чашек и тарелок, потому что тогда они просто прекращали есть. Они не просили добавки самостоятельно.
В перерыве между подачами Эрин остановилась перед столом с Клбкчем и Олесмом. Они тихо друг с другом общались, что делало их исключительно громкими в мертвой тишине зала.
— Как у вас дела, ребята?
Олесм и Клбкч посмотрели друг на друга, чтобы убедится, что Эрин говорит именно с ними. Олесм слабо ей улыбнулся.
— У меня все хорошо, мисс Солстис. Или… могу я обращаться к вам Эрин?
— Пожалуйста. Меня уже тошнит от того, что все кругом называют меня мисс Солстис. Чувствую себя как моя мама.
— Прошу прощения. — Клбкч склонил голову, что заставило Эрин почувствовать себя виноватой.
Она быстро сменила тему разговора.
— Как вам еда? Может хотите чего-то ещё?
— Может еще один стакан синего сока? — Олесм поднял стакан и Эрин его наполнила.
Он ей улыбнулся.
— Он очень вкусный.
— Спасибо.
Повисла неловкая пауза. Олесм окинул взглядом зал и заёрзал.
— А вы… вы всегда обслуживаете гоблинов в своем трактире? Я видел табличку, но должен признать, что это первый раз, когда я вижу гоблина, который не пытается кого-то зарезать или убежать.
Все гоблины одновременно перестали есть и уставились на Олесма. Тот вздрогнул.
— Эм, нет. Они тут недавно.
— Понимаю.
И снова тишина. Эрин посмотрела на стол. Дрейк-тактик принес с собой свою шахматную доску, и, хотя на время еды он её отложил, они видела, как он кидает на неё взгляды.
— Как насчет партии в шахматы? Кто-то хочет сыграть?
Клбкч и Олесм подняли взгляды.
— Я бы с удовольствием сыграл… — Олесм прервал себя на полуслове.
Он оглянулся и виновато окинул взглядом других обедающих.
— Но я бы не хотел отрывать вас от вашей работы. Видимо в другой раз.
Он выглядел настолько подавленно, что Эрин захотелось его погладить. Спустя несколько мгновений раздумий, она улыбнулась.
— Не волнуйся. Мы всё равно можем сыграть. Я могу и играть, и разносить еду.
Клбкч и Олесм с недоверием на неё посмотрели. Эрин ухмыльнулась.
— Я так понимаю, никто из вас не знаком с шахматной нотацией?
***
— Ладно, итак, ты двигаешь свою пешку вверх на две клетки. Это E4, так что говоришь мне, что двигаешь пешку на E4, понятно? И когда я сделаю свой ход, я скажу, например, пешка на D5.
Олесм кивнул и окинул взглядом шахматную доску. Он аккуратно передвинул черную пешку вверх на две клетки и перевёл взгляд на Эрин. Она кивнула.
— Понятно?
— Думаю да, Эрин.
— Хорошо. Тогда сыграем!
Эрин отвернулась от Олесма, схватила стакан и наполнила его. В другом конце зала Клбкч и Олесм совещались, склонившись над доской. Олесм сделал свой ход.
— Пешка, эм, пешка на F3, Эрин.
— Поняла! Конь на C6!
Эрин сосредоточилась на игре, пока ходила по трактиру. Она не заметила, как гоблины стали есть всё медленнее, а антиниумы-Рабочие прервали трапезу, чтобы следить за её перемещениями по залу. Мысли Эрин были сфокусированы, и пока она на автомате брала тарелки и наполняла их едой, её разум был сосредоточен только на одной задаче.
Игре. Некоторые называют гольф лучшей игрой, когда-либо придуманной. Может они и правы, но Эрин нравятся шахматы.
Она даже может играть в них у себя в голове.
***
— Слон на D6.
— Хм. В таком случае я похожу… эм, думаю это будет пешка на D4.
— Королева на H4! Шах! — мгновенно выпалила Эрин и про себя ухмыльнулась.
Она услышала полный уныния вздох Олесма.
— Ах. Тогда… тогда пешка на G3?
И снова Эрин выпалила едва ли не быстрее, чем он смог договорить:
— Слон забирает пешку на G3!
— Пешка забирает слона на G3.
— А я заберу твою ладью на H1.
Эрин снова про себя ухмыльнулась, когда Олесм отчаянно зашипел. У себя в голове она видела, как её королева стоит в углу доски со стороны Олесма, прижавшись к его прекрасным, беззащитным фигурам.
Игра продолжилась, но только как избиение. Эрин счастливо сметала фигуры Олесма своей королевой. В конце концов ему удалось её забрать своей королевой, но перед этим он потерял ещё одного коня и слона. К этому моменту у Эрин было больше фигур, чем у него и она занимала лучшие позиции.
— Я сдаюсь.
Олесм опрокинул своего короля и уныло уставился на доску. Эрин сделала достаточно долгую паузу, подавая нарезанную сосиску гоблинам, чтобы увидеть, как Клбкч утешающе похлопал Олесма по плечу.
— Это была хорошая игра.
Дрейк покачал головой.
— Вы слишком добры. Я сделал несколько ошибок, которые стоили мне многих фигур. Но мне кажется, что вы вели меня с самого начала. Не могли бы вы мне показать, где я совершил ошибки?
— Разумеется.
Эрин подошла к столу. Она расставила фигуры на исходные позиции и затем передвинула пешку Олесма на две клетки.
— Ты начал с классики: Дебюта Королевской Пешки. Это был хороший ход.
Олесм пустым взглядом посмотрел на доску.
— Я просто передвинул пешку на E4. Это действительно настолько примечательных ход, что в его честь назвали стратегию?
Эрин счастливо кивнула.
— О, это классика. Ты знал, что с этого хода начинаются почти четверть всех партий? Он отлично подходит для того, чтобы занять центр, но к сожалению для тебя, я обожаю играть против этой стратегии.
Клбкч поднял руку.
— Вы хотите сказать, что для этого хода выработаны контрстратегии?
Она кивнула, передвинув чёрную пешку вперед.
— О, существует много хороших стратегий. Я ответила моей старой любимицей — Сицилианской защитой. Отлично работает против Королевской Пешки, но ты сделал ошибку, передвинув вот эту пешку на F3. Это перекрыло твою сторону для многих фигур, а тебе стоило позаботится о том, чтобы твой конь оказывал давление на мою сторону доски. Разумеется, ты можешь попробовать забрать мою пешку, но так ты откроешь свой центр. Большинство игроков любят агрессивное наступление и именно поэтому Сицилийская защита работает здесь так хорошо, потому что вынуждает потерять пешку, чтобы перебраться на другую сторону.
Эрин сделала паузу и оглядела трактир. Олесм смотрел на нее остекленевшим взглядом с радостным выражением лица. Гоблины и антиниумы, включая Клбкча, пялились на неё с раскрытыми ртами.
— Эм, простите, я перехожу на лекторский тон, когда дело касается шахмат.
— Нет, не беспокойтесь, мисс Эрин.
Олесм встряхнул головой и улыбнулся ей. Его взгляд пылал интересом, и она заметила, что его хвост вилял по полу как у собаки.
— У вас такое глубокое понимание этой игры! Как так получилось, что вы так много знаете о шахматах? Я услышал о них только год назад, а вы говорите, что разработаны целые стратегии?
— Да?
Эрин скрестила пальцы, когда Олесм счастливо улыбнулся. Она очень наделялась, что ей не придётся объяснять свое иномирное происхождение. Эрин перевела взгляд на Клбкча и подумала, стоит ли следующую игру сыграть с ним. После чего вновь посмотрела на Олесма и Клбкча и у неё появилась идея.
Она хитро улыбнулась.
— Ага, мне нравится играть в шахматы. Вообще-то я могу сыграть с вами двумя одновременно, если хотите.
Олесм и Клбкч обменялись взглядами. Оба немного нахмурились. Ну, Олесм нахмурился, и у Эрин было стойкое ощущение, что Клбкч тоже хмурился.
— А вы нас не слишком недооцениваете, Эрин?
Она невинно похлопала глазами, глядя на Олесма.
— Я? Разумеется нет. Но я готова поспорить, что могу сыграть против вас двоих, пока буду разносить напитки и выиграть как минимум против одного. Хотите проверить моё утверждение?
Они хотели. Эрин про себя ухмылялась, когда Клбкч и Олесм расставляли фигуры на досках в противоположных концах зала. Каждый игрок внимательно смотрел на свою доску. Она практически чувствовала напряжение, исходящее от каждого из них. Это напомнило ей взрослых, против которых она играла, будучи ребенком. Никому не нравилось, когда их дразнил школьник. Ей было тяжело удерживать бесстрастное выражение лица.
Клбкч ходил первым. Эрин посмотрела на его доску и затем решила передвинуть фигуру на доске Олесма, пока раздумывала над ходом. Она кружила по залу, наполняя стаканы остатками фруктового сока. А затем отправилась на кухню, чтобы приготовить больше макарон. Гоблины ели много.
Пока Эрин наполняла миски мёртвыми мухами и подавала их Рабочим игра продолжилась. Рабочие восторженно грызли мух, но у нее было стойкое ощущение, что они следят за каждым её перемещением по залу между досками Олесма и Клбкча.
Время от времени Эрин приходилось ждать, пока один из двух игроков передвинет фигуру, но когда она переходила к другой доске, то атаковала стремительно, совершенно не задумываясь. Она видела, что Клбкч и Олесм следили за ней так же пристально, как и за досками, но она безо всяких усилий играла против двух игроков, пока обслуживала своих клиентов.
Её аудитория внимательно наблюдала за двойной игрой. Эрин на них тоже поглядывала и увидела, что Рагс и антиниумы-Рабочие пристально следят за фигурами Олесма и Клбкча. Глаза гоблина сузились, а антиниумы казались сбитыми с толку. Эрин про себя улыбнулась, но продолжила порхать по залу, наполняя стаканы, и стремительно переставляя фигуры на каждой доске.
В конце концов все закончилось победой Клбкча и поражением Олесма.
— Поздравляю, Клбкч. И поздравляю вас, Эрин.
— Воистину. Я крайне впечатлен вашими способностями.
Эрин им улыбнулась, пытаясь не засмеяться.
— Ага, это была хорошая игра. Как жаль, что я с вами не играла.
— Что?
Она указала на доску перед Олесмом. Его Король был зажат между королевой и ладьей.
— Не замечаешь ничего похожего на доске Клбкча, Олесм?
Он посмотрел. На доске Клбкча король Эрин был зажат между королевой и ладьей. Фигуры были в тех же позициях, что и фигуры Олесма.
— Что это?
— Вы играли против друг друга. Очень старый трюк… я как-то слышала, что один парень пытался провернуть такое против двух Гроссмейстеров, но у него не получилось. Всегда хотелось хоть разок так попробовать.
Эрин улыбнулась, когда Клбкч и Олесм воскликнули, а затем вскинули руки, попросив ещё одну партию. Она расставляла фигуры для настоящей двойной игры, когда кое-что произошло.
Один из Рабочих встал.
Клбкч мгновенно прекратил расставлять фигуры и опустил одну их рук на пояс. Эрин увидела, что когда он вставал, то сжимал рукоять меча.
— Что ты делаешь, Рабочий?
Голос Клбкча был холоден и враждебен. Рабочий смиренно ему поклонился.
— Этот будет наблюдать, Прогнугатор.
— Наблюдать?
Клбкч бросил взгляд на доску, а затем обратно на Рабочего. Он выглядел неуверенным.
— Невежливо препятствовать или вторгаться в дело трактирщика.
Эрин поспешила встать между Клбкчем и кротким Рабочим, который уже отступал обратно на свое место. Она подозвала его.
— Это меня не побеспокоит, Клбкч. Пусть смотрит. Зрители для шахматной игры — это отлично.
Клбкч колебался.
— Я бы не хотел злоупотреблять вашим гостеприимством или терпением…
— Злоупотребляй сколько угодно!
Эрин подавила его протесты и пододвинула ещё один стул. Она подвела Рабочего к стулу, не касаясь его и заставила сесть. Затем она заметила, что другие Рабочие и гоблины тоже глядели на шахматные доски.
— Если вы все хотите посмотреть, то подходите.
Вокруг шахматных досок мгновенно собралась толпа. Олесм и Клбкч удивленно моргали от такого количества наблюдателей, но Эрин счастливо улыбалась.
— Ладно, теперь давайте сделаем это веселым для всех нас. Я сыграю с вами двумя, но у нас будет только пять… десять секунд на каждый ход.
— Это еще один способ игры в шахматы?
— Ага, так иногда играют. Этот стиль называется Блиц, но на турнирах у вас может быль от часа до трех минут на обдумывание ваших ходов. Если бы у нас были часы, мы бы могли… не важно, я объясню по ходу игры, хорошо?
Клбкч и Олесм кивнули. Эрин схватила стул и разместила его между двумя столами, чтобы могла дотянуться до обеих досок.
— Для этого мне нужно присесть. Я не Гроссмейстер.
***
В первых двух раундах Эрин одержала уверенную победу. Однако в третьем Олесм смог свести все к ничьей.
— Поздравляю, Олесм.
Эрин прикрыла зевок и помассировала спину. Она устало улыбнулась воодушевлённому дрейку.
— Ага, это была замечательная игра!
— Спасибо.
Чешуйки Олесма приобрели красный оттенок пока он пожимал Клбкчу руку. Его хвост дико метался по полу, но Клбкч и Эрин притворились, что этого не замечает.
— Вынужден признать, что это просто невероятно… Я чувствую такое облегчение, что свел всё в ничью против вас, Эрин. Я уже начал думать, что это невозможно.
Она покраснела и замахала рукой. Ей было очень неловко от того, что к ней относятся как к какому-то шахматному гению, тем более, она знала, что это не так. Эрин уже собиралась предложить матч-реванш по другим правилам, когда посмотрела на наблюдающего за ней антиниума-Рабочего.
— Хочешь сыграть?
Антиниум, к которому она обращалась выпрямился на стуле и поклонился.
— Этот недостойный не осмелится действовать подобным образом.
Эрин нахмурилась. Его слова означали, что он хочет сыграть, но боится?
— Почему бы не попробовать? Я научу вас как играть, и мы всегда можем сделать больше шахматных досок. Все, что нам для этого нужно — это немного бумаги и ручка.
Она отправилась на кухню и достала немного бумаги и перо с чернильницей. Она почувствовала себя волшебником, когда впервые купила перо, но через пять секунд после того, как поняла, что его нужно макать в чернильницу через каждые несколько слов, затосковала по компьютеру с принтером.
Под взглядами посетителей она нарисовала грубую шахматную доску на куске пергамента и разорвала ещё кусочек на фигуры. Она аккуратно нарисовала символы на них, чтобы указать какие их них были пешками, а какие другими фигурами и поставила самодельную доску на стол. Она усадила двух антиниумов-Рабочих на стулья напротив друг друга.
Это была самая скромная шахматная доска, которую Эрин когда-либо видела, но антиниумы смотрели на клочки бумаги в полной концентрации.
— Ладно, как много вы, ребята, увидели пока я играла в шахматы с Клбкчем и Олесмом? Знаете, как расставить фигуры по доске?
Оба антиниума мгновенно задвигались. Эрин на секунду отпрянула, но они всего лишь расставили фигуры по доске с механической точностью. Всего за несколько секунд фигуры с обеих сторон оказались на своих местах. Эрин удивленно моргнула.
— Хорошо. Ладно. И, эм, покажете мне как двигаются фигуры?
Рабочий послушно передвинул фигуру вперед.
— А их можно двигать влево и вправо?
— Этот полагает, что это не так.
Клбкч склонился над доской. Как и всегда у него было мало черт, по которым Эрин могла понять его настроение, но он почему-то казался обеспокоенным.
— Обращайтесь к ней по её должности.
Антиниум незамедлительно склонил голову перед Эрин.
— Прошу прощения, Трактирщик Солстис. Этот полагает, что пешка не может двигаться вправо и влево.
Эрин бросила на Клбкча слегка раздраженный взгляд, и снова повернулась к Рабочему.
— Все правильно! Очень хорошо. А покажи мне, как она забирает фигуры.
Она показал.
— Хорошо. Но вы знали, что у пешки есть еще один ход, который она может сделать?
Остальные антиниумы и гоблины мгновенно преисполнились вниманием. Они смотрели как Эрин показала им взятие пешки на проходе и объяснила уникальные правила вокруг этого действия. Антиниум, которого она учила мгновенно склонил голову.
— Этот не знал об этом факте. Этот приносит свои извинения Трактирщику Солстис за свою ошибку.
— Что? Не извиняйся. Немногие игроки знают этот ход. Откуда тебе? А теперь давайте сыграем партию с твоим товарищем.
Эрин отступила на шаг, в то время как два антиниума пялились друг на друга в полнейшей тишине. На какой-то момент девушка испугалась, что она так и не начнут, но затем один из Рабочих передвинул свою пешку на E5. Спустя мгновение второй Рабочий ответил Сицилийской защитой и завязалась игра.
Фигура за фигурой с минимальными перерывами между ходами. Поначалу Эрин опасалась, что они воспроизводят её игру с Клбкчем и Олесмом, но два игрока вели собственную игру. Ей потребовалось какое-то время, чтобы осознать, что они до сих пор играют в Блиц. Как только она объяснила, что они могут не торопится, то игра замедлилась.
Эрин наблюдала, как двое Рабочих играли друг с другом в полной тишине и затем посмотрела на зрителей.
— Кто-то еще хочет сыграть?
***
Тишина. Это звук похорон и церквей, хотя это не совсем так. Скорее это было тем, что ожидаешь услышать в подобном месте, но на самом деле это был скорее идеал, чем истина.
Это был звук шахматного турнира. Эрин порхала то трактиру, наполняя тарелки мёртвыми мухами и разливая воду (синий сок у неё закончился) и чувствовала себя так, словно вернулась домой, слушая стук переставляемых фигур, или, чаще всего, сухой бумажный шорох.
— Ох. Как идет игра? Кто-то ещё хочет мух? А макарон? Чашечку со… воды?
Эрин проходила мимо каждой доски и смотрела как антиниумы, и даже гоблины играли друг с другом. На столах было восемь досок, и игроки сменялись после того, как кто-то проигрывал.
Её инстинкты шахматиста вступили в конфликт с её желанием давать советы новичкам. Она нашла компромисс, позволив Олесму и Клбкчу давать комментарии, а затем анализируя партии после их окончания, воссоздавая их и демонстрируя удачные и неудачные ходы.
Антиниумы-Рабочие следили за каждым движением Эрин и слушали её слова с пугающим вниманием. Она слышала, как слово «увлеченный» использовали для описания людей, но никогда не встречала никого с настолько полной концентрацией, как у Рабочих. Откровенно говоря, это немного беспокоило, но её любовь к объяснению шахматных правил и стратегий с лихвой компенсировала все неудобства.
Но антиниумы были одним делом, однако тем, что поразило Эрин и даже Олесма с Клбкчем были гоблины. Они играли в шахматы.
Да, не очень хорошо и совсем не быстро, но они сидели и довольно бойко, хоть и не очень продуманно, играли друг с другом. Исключением был только самый маленький гоблин, Рагс, которая победила двух антиниумов-Рабочих подряд.
Эрин остановилась перед одной из нормальных шахматных досок и Рагс скользнула на стул напротив. Технически сейчас была очередь Клбкча, но гоблинша глядела прямо на Эрин. Это был явный вызов.
— Я сыграю с тобой, если хочешь. Ты за белых, твой ход.
Рагс вызывающе посмотрела на Эрин и первым передвинула своего коня. Эрин спрятала улыбку.
— Оу, Дебют Данста, да? Что-ж…
Она передвинула пешку на две клетки и поставила её прямо перед конем. Это был её любимый способ борьбы с этим дебютом. Рагс нахмурилась, и передвинула следующую фигуру. И затем ещё одну. На какое-то время гоблинша казалась просто странным, зелёным ребенком, играющим в шахматы. Так было ровно до тех пор, пока она не раскрыла рот и Эрин не увидела острые зубы. Но Рагс по-прежнему казалась не настолько опасной как раньше.
Эрин разнесла её в пух и прах, пока расставляла последние порции макарон гоблинам и перекусила сама.
***
Гоблинша бросала ей вызов еще трижды, пока Эрин играла с Олесмом и двумя рабочими после него. Она каждый раз с треском проигрывала, но Эрин была поражена тому, как маленький гоблин жаждал испробовать новые стратегии. Она даже сказала об этом вслух.
— Вы, ребята можете многому у неё поучится. Большинство из этих ходов — это устоявшееся паттерны. Ладно, сразу же убирать ладью было плохим выбором, но ты лучше, чем большинство новичков.
Она улыбнулась Рагс. Гоблинша заерзала на стуле и отвела взгляд.
Клбкч кивнул и Олесм выразил заинтересованность в том, чтобы сыграть против гоблина. Эрин посмотрела на Рабочих. Они тайком поглядывали на неё и у неё сложилось впечатление, что они тоже хотят сыграть.
Она хлопнула в ладоши и улыбнулась.
— Ну что-ж. Кто-то хочет сыграть ещё?
***
— И это шах и мат.
Олесм поднял взгляд от своего короля и огорченно покачал головой.
— Еще одна отличная игра, Эрин. Я и не подозревал о вашей ловушке, пока вы не передвинули слона.
Эрин зевнула и сонно ему улыбнулась. Вокруг неё сонно сидели или лежали гоблины, в полудреме наблюдая за игрой.
— Ты жертвовал слишком многими пешками. Они ценнее, чем тебе кажется.
Олесм склонил голову и едва не упал. Резко выпрямившись, он ей кивнул.
— Я буду иметь это в виду, Эрин.
— Кто-то хочет сыграть ещё? Клбкч?
Человек-муравей покачал головой. Он бросил взгляд на дверь и Рабочих, которые до сих пор играли в шахматы. Они всё также пристально вглядывались в бумажные шахматные доски без каких-либо признаков усталости.
— Уже поздно. Боюсь, нам пришло время уходить, мисс… Эрин. Если я могу к вам обращаться подобным образом.
Эрин моргнула, глядя на Клбкча, а затем посмотрела в окно.
— Ну разумеется ты можешь меня так называть, Клбкч. И ого, уже действительно поздно!
Она встала. Все Рабочие мгновенно прекратили играть в шахматы и тоже встали. Они ей поклонились.
— Позвольте мне вас поблагодарить и заплатить за них, Эрин.
Клбкч передал ей мешочек серебряных и золотых монет. Эрин удивленно моргнула, глядя на него.
— Ого. Это много.
— Здесь только плата за съеденное. И могу ли я попросить у вас банку кислотных мух? Мне хотелось бы принести их с собой в Лискор.
— Что? А, конечно. У меня есть большая стеклянная банка. Возьмешь?
— Прошу.
Эрин отдала Клбкчу большую стеклянную банку кислотных мух за золотую монету. Она чувствовала себя немного виноватой, однако Клбкч настоял на том, что это справедливая цена. Он ушел в город вместе с Рабочими и Олесмом, и Эрин проводила гоблинов, которые медленно брели к выходу из трактира.
— Приходите ещё! Я накормлю вас ещё, когда заглянете. Вам не нужно будет платить, вы мне сегодня заплатили достаточно. Хорошо?
Последний гоблин, Рагс, замерла, проходя рядом с Эрин. Маленькая гоблинша держала руки плотно прижатыми к бокам.
— Эй. — сказала Эрин и протянула руку.
В полной тишине маленькая гоблинша вернула ей пешку, в то время как другие гоблины пялились на неё.
— Не воровать! К тому же без одной фигуры шахматный набор будет не полным.
Взгляд Рагс загорелся. Эрин же сузила глаза.
— Это не значит, что ты и другие должна украсть. Если хочешь сыграть, то приходи в любое время, хорошо?
Какое-то время гоблинша сомневалась, а затем кивнула. Эрин улыбнулась.
— Доброй ночи.
Она закрыла дверь. Затем она её заперла и убедилась, что окна плотно закрыты. Она не была против маленькой гоблинши, но будь она проклята, если позволит ей уйти с её шахматным набором.
***
— Эм, Главный Стражник Клбкч? Можно вас на пару слов?
Клбкч замедлился, стремительно возвращаясь к Лискору. Он задал быстрый темп и Олесму было трудно не отставать.
— Мои извинения, Олесм Свифтейл. Я забыл, что вы с нами.
— Ничего страшного.
Олесм хватал ртом воздух и хрипел, пока Клбкч замедлял свой ход. Рабочие позади него молча сменили позиции, чтобы освободить место для них двоих.
— Я хотел поговорить с вами… если можно.
— Разумеется. Могу ли я спросить: вы адресуете свои слова связному антиниумов или Главному Стражнику Клбкчу?
— Обоим, полагаю. Эм, как бы мне это сказать?
Олесм сделал паузу, пока двое шли сквозь ночь. Клбкч терпеливо ждал, пока дрейк не начал:
— Как [Тактик], поддерживающий связь с советом, другими гильдиями и стражей, я имею доступ к некоторой конфиденциальной информации. Я, эм, в курсе ситуации с Рабочими у антиниумов.
— В самом деле?
Олесм нервно посмотрел на Рабочих за его спиной. Те молчаливо глядели в ответ.
— Это… как думаете, это станет проблемой?
Клбкч сомневался. Он перевел взгляд на Рабочих и те мгновенно опустили взгляды на землю.
— Увидим. За ними будут вести наблюдение в обычном режиме, и кроме того я сам буду лично наблюдать за ними.
— А, хорошо, хорошо. Я бы не спрашивал, но я знаю, что у таких вещей бывают, эм, ужасные последствия. Это не Экспедиция, но…
— Я понимаю ваши опасения. Если это поможет, то я рассмотрю эту тему в своем ежемесячном отчете и буду сообщать вам о любых существенных изменениях.
— Благодарю.
— Полагаю вы удовлетворены сегодняшней ночью?
— О, да. Очень. Эрин… мисс Эрин Солстис крайне выдающийся человек, не так ли?
— В самом деле.
— Крайне выдающийся.
— Её мастерство в шахматах может оказаться непревзойденным на всем континенте.
— Абсолютно.
— Верно.
— Вы бы не хотели как-нибудь сыграть со мной партию?
— С удовольствием.
***
Это ночью Эрин спала хорошо. Странный голос, сообщающий, что она теперь [Тактик Уровень 1!] не потревожил её сна. Она не подняла уровень этой ночью. Однако несколько антиниумов и один гоблин…
Подняли.
Примечания:
[1] - В оригинале Rags, т.е. Лохмотья, в честь внешнего вида.

1.02 Р

Руины Альбеза находятся в самом сердце того, что когда-то было магическим королевством. Или, быть может, сообществом магов. Или древней цитаделью… а впрочем, знаете что? Это совершенно не важно.
Вся эта территория пропитана магией и поэтому привлекает два вида гостей. Монстров, стремящихся устроить свои логовища среди разрушенных зданий и бесконечных переплетений подземных туннелей в этом регионе, и авантюристов, ищущих потерянные сокровища в тех же местах. Это, естественно, способствует возникновению конфликтов.
Группа авантюристов, занимающая руины в настоящее время, известна как Рога Хаммерада, была примечательна относительно высоким средним уровнем — большинство членов были выше 20-го уровня — а также возглавлявшим ее [Бойцом]* минотавром, который размахивал в бою огромным боевым топором.
*Я до сих пор не понимаю уровни. [Боец] — это, очевидно, общий класс, хотя некоторые называют его [Воином], в зависимости от культуры. Значит ли это, что у них одинаковые навыки? Как бы то ни было, это первый класс, который получают большинство воинов, но, если бы этот минотавр имел более высокий уровень, он был бы [Мастером Топора] или [Рыцарем]. Хм.
Они считались умелыми воинами и получили официальное разрешение на исследование руин сроком на неделю. Это означало, что пока Рога находятся в руинах, другие группы авантюристов не могут вмешиваться или искать тут сокровища. На этот счет имелась договоренность, позволявшая близлежащим городам получать прибыль от взимания платы за доступ к руинам, и предотвращающая конфликты между группами авантюристов.
Все это, конечно, замечательно, и в обычных условиях Рога могли бы рассчитывать на умеренную окупаемость. Они были хорошо экипированы и готовы ко всему.
Вот почему зрелище того, как эта группа неорганизованно сражаясь, отступала по руинам наполняло сердце тревогой. Их глава валялся у основания большого здания, и огромный ледяной шип торчал из его живота. Рога Хаммерада насчитывали целых двенадцать человек, но остальные маги и воины либо сидели в укрытии, либо обменивались выстрелами с загнавшим их в угол монстром.
На моих глазах закованный в доспехи воин отразил удар меча от одного из скелетов, атакующих их группу, и разбил его булавой. Скелет рухнул на землю. Однако это привлекло внимание лидера нежити, и округу осветил огромный огненный взрыв.
Я вздрогнула, когда бронированный воин выбежал из пламени, крича в агонии. Он катался по земле, пока маг с посохом отправлял в полет несколько волшебных стрел из пульсирующего света, чтобы отвлечь от него внимание врагов. Двое других авантюристов бросились вперед и утащили обгоревшего воина в укрытие, когда град ледяных шипов едва не убил всех троих.
Дерьмо. Это был уже пятый член Рогов. Я надеялась, что они смогут переломить ход битвы, но такими темпами их всех вырежут. Без шансов.
Я сделала два глубоких вдоха и вытянула ноги. Правая нога? Хорошо. Левая нога? Растяжка… хорошо. Ладно.
Я выглянула из-за куска камня, за которым пряталась. Чисто. Хорошо. Ну поехали…
Перепрыгнув камень, я понеслась вниз по склону. Там, где я находилась, простирался пологий спуск к сердцу руин, где рухнувшие здания и щебень превратили землю в очень коварную местность. Но хуже всего была опасность быть убитой монстром в пятидесяти футах от меня.
Я бросилась вниз по склону прямо на него. Облаченная в мантию фигура заметила меня, когда я была на полпути и развернулась. Две голубые, светящиеся точки света в его глазницах зафиксировались на мне, пока я бежала прямо на него. Это Лич*, немёртвый скелет-маг.
*Лично у меня проблемы с тем, чтобы назвать это Личем. По всей видимости, в отличии от игр и историй, Личи довольно распространены. Они больше напоминали тип нежити, чем уникальные и редкие экземпляры вечно живущих магов. Они даже не очень-то уж смертоносны. Вообще-то, они очень даже смертоносны, но, судя по всему, существуют и более страшные виды нежити.
Мне кажется, что в первую секунду он даже не понимал, что перед ним. Одинокий человек, бегущий прямо на него без оружия? Он заколебался, но затем поднял палец. Теперь, если все пойдет так, как он себе представлял, я должна была умереть. Но если все пойдет так, как я себе представляла, то я думаю, что выживу.
Возможно бежать прямо на монстра, способного разнести меня на куски одним заклинанием кажется глупостью. Скорее всего так и есть. Но у меня была веская причина для подобного. Последние полчаса я наблюдала за битвой Лича с группой авантюристов и вывела несколько важных закономерностей в его действиях. У меня были даже три веские причины привести мой план в действие.
Причина A: я заметила, что Лич может использовать только несколько заклинаний, а именно: миниатюрную молнию, огненный шар и этот противный душ из ледяных шипов. Из этих трех мне действительно стоит беспокоиться только об огненном шаре и ледяных шипах. Молния выглядела опасной, но она слишком легко заземлялась. Поскольку на мне нет никакого металла, Личу будет гораздо сложнее в меня попасть.
Что касается огненных шаров и ледяных шипов, то они действовали медленнее, и для них Личу нужно было сначала указать направление. К тому же его меткость не показалась мне выдающейся. Мой план всё ещё оставался рискованным, но если я не прожарюсь при взрыве огненного шара, то у меня есть все шансы.
Была ещё причина Б: я заметила, что Лич имеет привычку прятаться за барьером из костей, который он призывал из-под земли всякий раз, когда что-то к нему приближалось. Это на несколько секунд лишало его возможности произносить заклинания.
И наконец причина В: мне было скучно.
Лич указал на меня и загрохотал что-то, от чего мои уши заболели. Я нырнула вниз и, перекатившись, почувствовала, что моя правая сторона немного онемела. Меня будто ударил самый сильный заряд статики, который я когда-либо встречала помноженный на сто, но это означало, что молния по мне промазала. И я всё ещё жива.
Удариться о землю, перекатится на ноги и бежать. Я приблизилась к Личу, и он вскинул руку в защитном жесте. Как я и ожидала, прямо передо мной из земли вырвалась костяная стена: гротескная головоломка из переплетенных костей и черепов, твердых, как скала*.
*Серьезно. Как, чёрт возьми, оно это сделало? Неужели в земле столько костей? Или это просто магия?
Это мой шанс. Я немедленно повернула налево и рванула в сторону авантюристов. Лич затрещал, когда понял, что его обманули. Он пытался опустить костяной барьер, но уже было слишком поздно.
Бежать. Бежать быстрее. Уклонится за колонну. Замереть. Пойти налево. Повернуть вправо. Огненный шар! Близко. А теперь… бежать влево как можно быстрее.
На одном из многочисленных семинаров по безопасности, которые мой отец заставлял меня посещать каждый раз, когда очередной псих устраивал массовое побоище в школе или университете, нас учили, что делать, если преступник когда-нибудь откроет огонь и нам придется бежать. Некоторые из этих уроков были основаны на здравом смысле, к примеру не кричать, не делай глупостей, и думать, прежде чем двигаться. Но я запомнила один важный совет.
Когда кто-то по вам стреляет, не бегите по прямой, чтобы сбежать. Перемещайтесь зигзагами, чтобы им было трудно на вас нацелиться. А в моем случае нужно прыгать за обломки, чтобы между мной и Личем оказалось как можно больше препятствий.
Я бегу, и я бегу так быстро, как только могу. В тот момент, когда я замедлюсь, я умру. Воздух вокруг меня замер. Вокруг меня расцветают огненные взрывы, и летящие льдины грозятся проткнуть мою кожу.
Я не могу сказать наверняка, потому что у меня нет с собой зеркала, но я уверена, что широко улыбаюсь.
***
— Статус? - пробурчал Кальруз, командир Рогов Хаммерада, пока они прятались за одной из упавших стен в руинах.
Его заместитель, человек, посмотрел на него сверху вниз и мрачно покачал головой.
— Я думаю в Терра попал огненный шар. Коблат и Гримсор утащили его подальше, но он точно выбыл.
— Черт. — минотавр ударил себя по бедру и поморщился.
Вокруг огромного ледяного копья, торчащего из его живота, сочилась темная кровь, и он облокотился на стену, чтобы перевести дух. Сухожилия на его шее натянулись, а по его лбу катился пот, несмотря на леденящий холод.
— Что с нашими магами? Почему, черт возьми, они не снесут эту штуку?
— Они пытаются, но каждый раз, когда они стреляют в этого монстра, он просто поднимает щит. У него больше маны, чем у всех наших заклинателей вместе взятых. Чтобы получить хоть какой-то шанс, нам нужно подобраться ближе.
— Очень сомневаюсь, что мы сможем это сделать, пока его охраняют все эти скелеты и зомби.
— Я думаю, что Терр избавил нас от последнего из них, но мы по-прежнему не можем приблизиться. Эта тварь слишком быстрая.
Вице-капитан Рогов Хаммерада выглянул из-за стены, служившей ему укрытием. Похоже, в данный момент в его сторону больше не летели огненные шары, что было и хорошо, и в то же время тревожно. Неужели Лич перевел свое внимание на что-то другое? Сомнительно. Но тогда почему…
У него отвисла челюсть.
— Это кто?
Кальруз заворчал и попытался повернуть голову, но обессиленно вернул её в прежнее положение.
— Кто? Что происходит?
— Это Бегун! Она только что бросилась вниз с холма прямо на Лича! Она идет сюда!
— Да ты шутишь. Она никогда этого не сделает.
— Она уже это делает.
Вице-капитан наблюдал, как длинноногий бегун мчался по пересеченной местности. Девушка перепрыгивала через куски камня и бежала зигзагами, пока вокруг неё сыпались огненные шары и осколки льда. С такого расстояния можно было разглядеть только ее иссиня-черные волосы и смуглую кожу, но вице-капитан был уверен, что никогда раньше не видел именно этого бегуна.
У неё были странные черты лица, которые могли бы ему сказать, что она наполовину японка или, по крайней мере, азиатка, если бы эти слова хоть что-нибудь для него значили. Но он не знал этих терминов, и с напряженным беспокойством наблюдал, как она подбежала ближе. Он ожидал, что в любую секунду её сметет огненным шаром или опалит молнией. Но этого не произошло. И вот она уже оказалась прямо над ним.
Риока едва не упала, столкнувшись с высоким воином с мечом и щитом. Она врезалась в него и ощутила на коже холодный металл, прежде чем отшатнулась. Он затянул её в укрытие, когда град из сосулек разбился о щебень.
Ей понадобилось два глубоких вдоха, прежде чем она смогла заговорить. Риока сняла рюкзак и кивнула изумленному вице-капитану.
— Доставка.
— Святые боги!
Вице-капитан уставился на Риоку. Он указал на неё, на руины, а затем слегка взмахнул руками в перчатках.
— Это было самое потрясающее зрелище, которое я когда-либо видел… Ты только что пробежала мимо этого Лича! Ты с ума сошла? Или просто бесстрашная?
— Я Бегун. У меня есть посылка для лидера Рогов Хаммерада. Это вы?
— Это я.
Риока взглянула на минотавра. Он кивнул ей, и с его брови сорвалась капля пота.
— Я очень надеюсь, что ты позаботилась о нашей доставке, девочка.
Она замерла на слове «девочка», но кивнула. Открыв свой рюкзак, девушка поставила плотно завернутые бутылки на землю перед минотавром.
— Пятнадцать зелий лечения, пять зелий маны. Все целые. Доставка для Рогов Хаммерада. Ваша печать?
— Печать? О, ну конечно!
Вице-капитан порылся в поясной сумке и вытащил серебряно-медный жетон. Это была уникальная печать с выбитым на одной стороне молотом, стоящим на горе.
— Спасибо.
Риока надежно упаковала печать в свой поясной мешочек, а затем выглянула из-за стены. Лич обменивался огненными шарами с другим магом в красной шапке волшебника. Она кивнула сама себе и присела на корточки в позе спринтера.
— Погоди… ты уходишь?
Риока даже не взглянула на вице-капитана, пытаясь определить, когда будет лучший момент, чтобы пуститься в путь.
— Ага.
— Ты не можешь! Я имею в виду, что это безумие!
Вице-капитан в ужасе уставился на Риоку, а затем посмотрел на своего лидера в поисках поддержки. Кальруз пытался открыть одну из бутылок. Он крякнул, вытаскивая пробку из бутылки и залпом выпил густую, сиропообразную зелёную жидкость.
— Пусть идет, если она хочет. Бегун, спасибо за помощь. Немногие из вашей братии сделали бы подобное.
Девушка сделала паузу.
— Без проблем.
Он кивнул ей. Она кивнула в ответ.
— По крайней мере дай нам перегруппироваться и отвлечь его на себя. Как только мы раздадим эти зелья всем нашим членам, мы, наконец-то, сможем завалить этого парня.
Риока задумалась.
— Это займет слишком много времени. Хотите окно? Я его вам организую. Меня ещё ждут другие доставки.
Вице-капитан схватился за свои волосы, до которых мог дотянуться под шлемом.
— Он разнесет тебя на куски, как только ты покинешь укрытие!
Маска бесстрастности на её лице треснула, когда она ухмыльнулась вице-капитану.
— Он может попробовать.
***
Группа авантюристов, именуемая Рога Хаммерада, наблюдала, как Бегун вырвалась из руин и продолжила бежать прочь, даже когда Лич выстрелил в её сторону последней, прощальной молнией. Он промазал.
— Она это сделала. Она действительно это сделала.
— Она тебе говорила.
Кальруз усмехнулся и скривился, когда сосулька в его теле сдвинулась. Он глубоко вздохнул и расколол лед массивным предплечьем, чтобы остальная часть выскользнула из его живота. Когда он это сделал, магическая сила зелья лечения, которое он выпил, начала сращивать его плоть.
— Это новый Бегун? Должна быть. Я никогда её раньше не видел и, думаю, запомнил бы, если бы слышал о такой сумасшедшей.
— Она выглядит иначе, не так, как другие люди. Хотя для меня вы все похожи друг на друга.
— Она действительно другая. Может, с другого континента?
— Возможно. Зелья все получили?
— Я их перебросил, пока она отвлекала Лича. Они должны быть качественными. Тебе ещё нужно?
— Я в порядке. На самом деле даже лучше, чем в порядке, благодаря этому Бегуну.
Кальруз усмехнулся и раскрошил бутылку от зелья в кулаке, защищенным перчаткой. Кровотечение уже замедлилось, и он встал, подняв свой боевой топор.
— Нужно будет купить ей выпить. Но сейчас у нас есть контракт, который нужно выполнить. Все готовы?
Магия, связывающая его с остальными участниками группы, позволила ему услышать их согласие. Минотавр усмехнулся.
— Ладно. Посмотрим, как этому Личу понравится драться с нами, когда мы в полной силе. В атаку!
Рога Хаммерада, как один покинули свои позиции в руинах и начали полномасштабную атаку на Лича и оставшуюся нежить.
***
После того, как Риока отбежала от Руин на десять миль, она наконец-то остановилась, чтобы перевести дыхание. Её легкие горели, а ноги напоминали желе. Адреналин, наконец-то выветрился и она почувствовала истощение несмотря на то, что бежала всего несколько минут.
Она до сих пор чувствовала покалывание в ногах от ударов молний, проходящих рядом с её кожей. Её левая рука обгорела, и она чувствовала, как на коже уже образуются волдыри.
Она едва не умерла. Риока это знала. Её ноги задрожали, а внутри все похолодело, когда она вспомнила взгляд пустых глазниц Лича. Он был монстром, способным уничтожить её всего одним заклинанием.
Она едва не умерла. Если бы она хоть на секунду помедлила или уклонилась всего на фут влево, она бы умерла. Риока это знает.
Ее губы дёрнулись. Она слабо улыбнулась.
— Весело.
***
— Ты выполнила запрос на поставку припасов Рогам Хаммерада?
— Ага.
Администратор пялилась на меня. Я пожала плечами. Что она хочет, чтобы я сказала?
Прошло уже немало времени. Точнее, прошло всего тридцать минут, но я чувствую, будто нахожусь уже в другом мире. Обшарпанная комната Гильдии Бегунов была очень далека от травянистых равнин, или разрушенных камней Руин Альбеза.
— Это невероятно. Они уже закончили сражение? В сообщении магов, которое мы получили, говорилось, что они сражаются с Личем и ордой нежити.
— Они все ещё сражались. Лич был ещё рядом. Не уверена насчет остальной нежити. Похоже, они были в основном мертвы.
Администратор не улыбалась. Она не поняла шутку? Блин. Она всё ещё сверлит меня неверящим взглядом. Я вручаю ей Печать.
— Вот Печать Рогов Хаммерада.
Она её проверяет, а затем перепроверяет и вскидывает брови.
— Она подлинная. То есть ты мне говоришь, что доставила припасы прямо посреди битвы?
Почему она поднимает такую шумиху? Я думала, что этим на подобных миссиях занимаются все Бегуны.
— Ага.
— Невероятно.
Я молчу. В смысле, что я должна на это сказать? «О, да, я действительно потрясающая, а теперь дай мне мои деньги»?
Через несколько мгновений администратор наконец встряхнулась.
— Ну, тут всё в порядке. Хочешь получить оплату сейчас или…?
— Позже.
Я могу получить свою зарплату в любое время, но большинство бегунов делают это единовременно в конце недели. Так удобнее, потому что мы должны расписаться, что нам заплатили, и администратор должен это заверить.
— Что ж, думаю, ты заслужила перерыв. Если только… сможешь выполнить ещё одну доставку? Я не просто так спрашиваю, но ты сейчас единственный Городской Бегун здесь.
Я устала, но это только из-за низкого уровня адреналина. Я знаю, что мои ноги готовы по крайней мере ещё раз хорошенько побегать, поэтому киваю.
— Куда?
— Селум. Это ещё один запрос от леди Магнолии. Другой бегун только что доставил его из Ремендии, но он слишком устал, чтобы идти дальше. Его уже передавали между шестью бегунами, и нам нужно доставить его Магнолии в течение часа, если это возможно.
Ладно. Это уже непросто. Я колебалась.
Не то чтобы я сомневалась в том, что смогу доставить всё вовремя. Я могу добраться до Селума меньше, чем за час, даже с чем-то тяжелым на спине. Но несколько дней назад я уже выполняла ещё один заказ для Магнолии, доставляя большую, модную вазу. По «неписаным правилам» это значит, что я должна подождать ещё как минимум неделю, прежде чем принять новый запрос.
Черт. Проклятие. Чтоб его. Что мне делать? Вот именно такие ситуации я ненавижу.
— Других Городских Бегунов поблизости нет?
Администратор покачала головой.
— Они все на доставках, и я не хочу ждать дольше необходимого. Я уже собиралась попросить одного из Уличных Бегунов взяться за доставку, но это тоже было бы проблемой.
Ну, в таком случае… почему бы и нет? Правило Магнолии может пойти к черту, мне всё равно.
— Я это сделаю.
Администратор с облегчением улыбнулась.
— Спасибо…
— Подождите!
Администратор повернула голову. Моя голова осталась неподвижна. Я воспользуюсь этим моментом, чтобы мысленно произнести несколько слов*.
*Пожалуйста, только не это. Только не эта тупая, прирожденная крыса. Больше ни у кого в мире нет более высокого и раздражающего голоска, чем у неё и её дебильных дружков. Я лучше вернусь и станцую голышом перед Личем, чем буду иметь дело с ней.
Я поворачиваюсь, чтобы увидеть знакомое лицо.
— Не нужно передавать ей заказ Магнолии. Я только что прибыла, и я могу позаботиться об этом сама.
Юная девушка… нет, бесящий подросток, прошагала ко мне, прошла мимо и встала у стойки. Она держит спину очень прямо, наверное, потому, что я выше неё на голову. Я чую резкий запах духов, скрывающий её пот, и делаю шаг назад, чтобы её каштановые волосы не били меня по лицу каждый раз, когда она вскидывает голову. Что делает она довольно часто.
Я её знаю. Точнее, мне знакомо её лицо. Она, скорее всего, мне представлялась, но я не помню её имени. У нее землистое* лицо, и она всегда выглядит так, будто поджимает губы, когда на кого-то смотрит, а ещё она раздражает меня каждый раз, когда я на неё смотрю.
*Землистое — это подходящее здесь слово? Я думаю, что это означает вытянутое и узкое, но могу ошибаться. Вот в чем проблема в отсутствии интернета. В любом случае, лицо у нее сварливое, хотя я уже забыла, как выглядят настоящие стервы. Как бы то ни было, я буду называть её лицо землистым.
— О, мисс Персуа. Я не знала, что вы всё ещё в городе.
Персуа. Точно. Вот как её зовут.
Персуа резко встряхивает головой и кивает.
— Ну, я занималась доставкой в Ремендию, но как только один из моих друзей сообщил мне, что заказ Магнолии простаивает в Гильдии Бегунов, я, конечно же, пришла, чтобы его выполнить.
Администратору было неуютно.
— Вы… не закончили другую доставку? Ну, я собиралась передать запрос Риоке. Она свободна, и она…
— Она уже выполняла запрос для Магнолии на этой неделе. По правилам, это означает, что сейчас моя очередь.
Администратор нахмурилась, глядя на Персуа.
— Нет правила, которое бы отдавало явный приоритет другим бегунам. Кроме того, мне необходимо, чтобы доставка была выполнена как можно быстрее.
— И что?
Еще один взмах головой. Я заметила, что некоторые из «друзей» Персуа, другие бегуны, в основном Уличные, которые все как один были либо новичками, либо находились внизу тотемного столба, наблюдали за мной. Я пристально смотрела на них, пока они не отвели взгляды. На дух их не переношу. Жаль, что Персуа так легко не отступит. И вдвойне жаль, что у неё такой раздражающий голос.
— Я легко могу выполнить заказ Магнолии. Риока может просто поменяться со мной.
— Это так не работает. Если Риока не согласится, я не могу просто отдать вам этот заказ. К тому же, как я уже говорила, это скоростная доставка. Я не могу отдать его…
— Кому?
Персуа холодно посмотрела на администратора. Но я смогла заполнить молчаливый пробел у себя в голове, как и каждый в Гильдии Бегунов.
Самому медленному бегуну. На самом деле одной из самых медленных. Персуа может и была Городским Бегуном, но она медленная. Или ленивая. На самом деле всё вместе. А ещё она дура, но это только моё наблюдение. Она не часто берет доставки на дальние дистанции и доставляет только лёгкие грузы, вроде цветов или писем.
— Я просто имела в виду, что Риока — самый быстрый Городской Бегун. Даже Фалс не смог побить её время.
— Да, но я уверена, что она со мной поменяется, не так ли, Риока?
Персуа бросила на меня взгляд, прежде чем отвести его в сторону. Пассивно-агрессивная сука*.
*Что за выражения! Мне за себя стыдно. В основном потому, что мой словарный запас недостаточно обширен, чтобы описать кого-то вроде неё. Я могла бы быть вульгарной, но я лучше просто влеплю ей подзатыльник. Нужно сопротивляться этому искушению.
Я колебалась. Я должна уступить запрос Персуа. Даже если она потерпит неудачу, с меня взятки гладки. На самом деле, будет даже лучше, если она попадет в беду из-за того, что провалит заказ. Хотя она скорее всего как-нибудь выкрутится.
М-да, просто на дух её не переношу. И мне не хочется поддаваться её запугиваниям, особенно потому, что я знаю, что единственная причина, по которой она хочет взять эту доставку — это легкие деньги и возможность нажиться на Магнолии. Знаете что? Давайте обострим ситуацию.
— Это срочно.
Это не то, что Персуа хотела услышать. Она с раздражением на меня посмотрела.
— И что? Я могу это сделать.
Администратор неуверенно огляделась.
— Если мы не сможем доставить его Магнолии в течение часа, посылка будет испорчена. Ты сможешь успеть вовремя?
— Я могу.
— Как и я.
Мы с администратором посмотрели на Персуа. Она уже вспотела, скорее всего от бега по городу, чтобы добраться сюда и взять доставку.
— Точно можешь?
Она впилась в меня взглядом. Но я знаю язык тела, и я знаю бег. Землистая девушка вспотела, устала, и у неё ужасная беговая форма. Я тоже бегала, но в отличие от неё я умею экономить энергию. Я обратилась к администратору:
— Дайте мне заказ.
Землистое лицо Персуа перекосило ещё больше, если это вообще было возможно. Её взгляд метал кинжалы.
— Это не честно. Ты уже выполняла запрос. Я его заслужила!
— Персуа, пожалуйста.
Администратор уже вытаскивала что-то из-за стойки. Она подняла посылку ко мне и с облегчением улыбнулась. Мне кажется, что она тоже думала, что Персуа не сможет этого сделать.
— Вот посылка. Она упакована в лёд, поэтому постарайся не нагревать её слишком сильно, если это возможно. Ты знаешь, где дом Магнолии. Она будет тебя ждать.
Персуа сердито топнула ногой, когда я упаковала большую металлическую канистру в рюкзак. Холодная. И она обернута тающим льдом, так что после пробежки у меня будет мокрый рюкзак. Но это стоило того, чтобы увидеть, как она бесится.
— Мне кажется, что это плохая идея.
— Рада за тебя.
Если бы взглядом можно было убить… но взгляд Персуа только раздражал. Она протопала ко мне, пока мой нос не обожгло её дурацкими духами. Она на меня зашипела:
— Ты об этом пожалеешь.
— Неужели?
— Да!
Некоторые люди… Я отвернулась от Персуа и услышала, как та хрюкнула как злобный хомячок. Оглянувшись, я увидела её дружков, других Уличных Бегунов, сверлящих меня взглядами.
Плевать. Меня вообще не волнуют их мнения или какой бы то ни было Кодекс Бегуна, о котором они заявляют. Я здесь, чтобы делать свою работу.
Я кивнула администратору.
— Я ушла.
Я оказалась за дверью быстрее, чем Персуа успела придумать ещё один комментарий. Я не могу сказать наверняка, потому что у меня нет с собой зеркала…
Но я уверена, что широко улыбаюсь.
***
На этот раз дверь открыла старшая горничная. Она сморщила нос, глядя на меня.
Я ей кивнула. Я запыхалась, устала, и моей спине очень, очень холодно. Но я чувствую себя прекрасно, потому что добралась сюда всего за сорок минут. Это почти рекорд, и это как минимум в два раза быстрее, чем лучшее время Персуа.
— Доставка для Магнолии.
— Леди Магнолии.
Вот это уже по-настоящему убийственный взгляд. Я пожала плечами и сняла рюкзак.
— Печать?
— Ожидайте.
Старшая горничная закрыла передо мной дверь, пока я боролась со своей влажной ношей. Что ж, видимо, сегодня я с Магнолией разговаривать не буду. Это даже хорошо. Я ничего не имела против веселой, азартной дворянки, но на самом деле я предпочитала служанок. Они могли быть резкими и грубыми, но это означало меньше разговоров.
Ладно, ледяная посылка у меня в руках. Я ждала так терпеливо, насколько могла перед дверью, прежде чем услышать приглушенный разговор. Похоже кто-то спорил, а затем я услышала знакомый энергичный голос:
— Вздор! Ресса, как ты могла… разумеется я настаиваю, чтобы её впустили! С грязными ногами или нет!
Дверь открылась, и я увидела знакомое лицо. Как её волосы могут оставаться такими вьющимися? Я совершенно точно уверена, что в подобные времена бигуди не существовало, но светлые локоны Магнолии выглядят так, будто над ними поработали стилисты моего мира.
— Прошу, позвольте мне извиниться за грубость моей слуги. Пожалуйста, входите!
Я медлила, а горничная, Ресса, стоящая позади Магнолии, выглядела несчастной.
— Я могу просто отдать вам посылку, если у вас есть печать…
— О, даже слышать не желаю! Заходите!
Ресса поморщилась, а я старалась этого не сделать. С неохотой я вошла в фойе особняка леди Магнолии и мечтала о коврике, чтобы вытереть ноги. Магнолия лучезарно улыбалась, а Ресса совершенствовала свой убийственный взгляд у неё за спиной. Я почти уверена, что она не хочет, чтобы мои грязные ноги топтались по мраморному полу. Я бы тоже предпочла быть в другом месте, но доставка не будет завершена, пока я не получу печать.
— Сюда, пожалуйста. Вы можешь поставить его в гостиной. Нет, не во второй, Ресса. В главной!
Она ведет меня в комнату с ковром. Опять же, я сомневалась, но поделать ничего не могла. Ковер очень мягкий, а мои ноги очень грязные, но Магнолии всё равно. Она взволнованно смотрела на металлический контейнер, обжигающий мои руки холодом и капающий на ковер, после чего лучезарно мне улыбнулась.
— Ох надо же, это было быстро! Мне сказали, что его будут доставлять аж из портового города Хазенбрад! Вы его сюда сами принесли?
— Нет. Другие бегуны проделали большую часть пути.
— Что ж, вы и ваши люди оказали мне немалую услугу! Спасибо!
Магнолия преподнесла мне свою серебряно-сапфировую печать.
— Вас зовут Риоко, не так ли? Мне редко удается увидеть одного и того же Бегуна за такой короткий срок.
Риока. Но я привыкла к тому, что люди коверкают моё имя. Я взяла печать и засунула её в сумку. Так, как бы мне теперь потактичнее выбраться отсюда?
— Я должна идти. Другие доставки…
На самом деле, у меня больше ничего не было, и я устала. Но я лучше сейчас пойду спать, а с раздражающими, ревнивыми Бегунами разберусь завтра.
Улыбка спала с лица Магнолии.
— Оу, а вы не останетесь? Я бы хотела поделиться с вами этим восхитительным угощением… вы бежали так далеко и так быстро! Когда я услышала, что Бегун покинул Уэльс*, то была уверена, что это займет минимум час, чтобы добраться сюда.
*Ага, этот тот город, из которого я вышла. Уэльс. Это странно, что у него то же название, что и у страны в моем мира, но… на самом деле не очень. В конце концов в английском не так уж много слов.
— Ммм.
И вот опять, что нужно на такое ответить? «Ага, я крута, а теперь дай мне больше денег»? Вот почему я ненавижу разговаривать с людьми.
— Кроме того, я так и не смогла нормально с вами поговорить при наших двух прошлых встречах. Мне очень хотелось с вами побеседовать… и спросить о вашем особенном выборе обуви, или, лучше будет сказать, его отсутствии! Вы не останетесь ненадолго?
Магнолия смотрела на меня умоляющим взглядом, а горничная Ресса одним взглядом говорила мне, что я должна делать всё, чего она хочет, перестав при этом потеть и пачкать ковры.
Я сомневалась. Но... я устала и у меня нет желания разговаривать. Как и всегда. По правде, Магнолия, как ни крути, лучше, чем Персуа, но ее энтузиазм меня утомляет. Так что я начала пробираться к двери.
— Прошу прощения, но мне действительно пора идти. Я очень занята
Магнолия мне улыбнулась.
— Вам так не терпится уйти? Вы просто можете сказать мне, если не желаете вести разговор.
Я подпрыгнула* и посмотрела на неё. Магнолия улыбнулась.
*Ну, не буквально.
— В самом деле, моя дорогая. Это написано у вас на лице. Но, помимо этого, я [Леди], и большинство из нас довольно рано учатся [Чувствовать Намерения]. И у меня в этом довольно высокий уровень. Итак, присядьте.
Я села. Я даже не задумывалась об этом. Она заговорила, а я… ладно, тут было что-то ещё.
— Я бы хотела с вами поговорить. Мне редко встречаются настолько интересные юные леди, как вы.
Попробовать встать. Нет? Ладно, ноги, я ваш босс. Встать. Встать.
Магнолия указала на стул, на котором я застряла.
— Пожалуйста, посидите здесь. Мне бы хотелось поделиться с вами тем, что вы с таким трудом мне доставили.
Я всё ещё боролась со своим непослушным телом. Магнолия снова мне улыбнулась и обратилась к ожидающей горничной.
— Ресса? Будь так любезна, распакуй посылку. Думаю, нам понадобятся две чаши и столовое серебро. Сегодня мне бы хотелось синий фарфор.
— Как пожелаете, миледи.
Ресса бросила на меня молчаливый предостерегающий взгляд. Вероятно, чтобы напомнить мне о необходимости вести себя прилично, и исчезла за дверью. Скорее всего она пошла за подкреплением из среды горничных. И теперь я осталась с Магнолией с глазу на глаз.
Высокая женщина одарила меня ещё одной очаровательной улыбкой. Я впервые посмотрела на неё не только как на богатую глупышку. Да, она выглядит вполне стереотипно со своей яркой одеждой, дорогими украшениями и недвусмысленно добродушным характером, но что, черт возьми, она со мной сделала? Это навык?
— Надеюсь вам по нраву сладкое, мисс Риока. Простите мою грубость, но я считаю, что иногда лучше охомутать некоторых людей, и узнать их поближе, а вы как считаете?
— Ммм.
— Я так рада, что вы того же мнения!
Теперь вот это. Это прозвучало немного похоже на сарказм. Ну и ну. Похоже, у Магнолии есть богатый внутренний мир и скрытые слои. Как минимум у её нижней юбки они точно есть. Похоже, я её недооценила.
— Ну, посидите ещё немного. Я просто обязана попробовать эту прелесть, хотя боюсь, что ковер теперь испорчен. Ах, ну, его всё равно пора было менять.
Магнолия поспешила прочь из комнаты. Я попыталась бежать, но мои ноги по-прежнему меня не слушались. Ну, черт. У неё есть силы. Возможно, в конце концов с ней стоит поговорить.
Магнолия. Какая агрессивная, напористая дама.
Думаю, она мне нравится.
***
Леди Магнолия суетилась в гостиной, а её служанки суетились вместе с ней. Она была занята наблюдением за тем, как открывали большой металлический бочонок, содержимое которого было окружено льдом.
Риока сидела перед богато украшенным столом, ощущая как её грязные ноги касаются ковра. Он не был персидским, но это только потому, что в этом мире не существовало Персии. Он определённо был дорогим, и он определённо становился тем грязнее, чем дольше её ноги оставались на нем.
Время от времени Риока напрягала ноги, но они, к её досаде, оставались неподвижны.
— Наконец-то!
Магнолия радостно захлопала в ладоши. Риока подняла взгляд, когда две защелки на металлическом контейнере были расстегнуты, и ледяной пар вырвался наружу. Она понятия не имела, что принесла, и поэтому с интересом наблюдала, как горничные осторожно вычерпывают что-то из канистры.
Оно было… белым, мокрым на вид, с несколькими темными крапинками, перемешанными с кремовым. Глаза Магнолии сверкнули, когда ещё одна ложка опустилась в бело-голубую фарфоровую чашу. Даже горничные жадно смотрели на мягкое лакомство.
Вернее, на мягкое мороженое.
Риока пялилась.
Магнолия указала на своего гостя, и служанка помедлила, прежде чем поставить чашу перед Риокой. Девушка молча глядела на золотую филигрань на протянутой ей ложке. Она уставилась на мороженое.
— Вот это настоящее угощение.
Одна из служанок отодвинула стул для леди Магнолии, и дворянка села напротив Риоки. Она взяла еще одну чашу и улыбнулась.
— Не бойтесь. На самом деле это очень редкий деликатес, который я импортирую. Он очень, очень дорогой, но как только вы его попробуете, я думаю, согласитесь, что оно того стоит.
Риока колебалась. Она не была уверена, стоит ли ей есть первой, но Магнолия махнула ей рукой.
— О, приступайте. Какой бы я была хозяйкой, если не отдам гостю первенство? Однако я должна вас предупредить: оно довольно холодное!
Риока колебалась, но леди Магнолия смотрела на неё с искренним ожиданием. Это резко контрастировало с горничными позади неё, которые бросали на Риоку убийственные взгляды. У неё сложилось отчетливое впечатление, что отказ ничем хорошим для неё не закончится.
Под влиянием всех взглядов, Риока медленно откусила кусочек. Выражение её лица не изменилось ни на йоту. Леди Магнолия моргнула. Горничные могли бы что-то пробормотать, но их выучка сохранила их нейтральное выражение лиц.
— Ха. Мороженое.
Риока замерла и мысленно выругалась. Она не собиралась говорить это вслух. Магнолия снова моргнула, и ее рот деликатно приоткрылся.
— Надо же. Вы знаете, что это такое?
— …Нет?
— Моя дорогая, вспомните, что я говорила о своих навыках? Я знаю, что вы лжете, но как это возможно? Готова поклясться, что это лакомство придумано всего неделю назад! Я только слышала, что его делает мастер [Шеф-Повар] на северном континенте. Но вы его уже пробовали, не так ли?
Она может сказать правду или солгать и тем самым правду раскрыть. Риока пожала плечами.
— Ага.
Горничные зашептались. Магнолия вздохнула, и сама попробовала мороженое.
— Вкуснятина. О, прошу меня простить. Не смогла удержаться. Что ж, вот сюрприз так сюрприз! Должна сказать, я одновременно и расстроена, и рада, что вам знакомо это угощение. Как вы его назвали? «Мороженое»?
— Оно здесь называется по-другому?
— Я полагаю, что его называли «джелато», или как-то похоже. Но ваше название мне нравится больше! Напоминает сливки, не так ли? [1] Но прохлада… и, конечно же, сладость — бесподобны!
— Угу.
— Ну, а теперь вы просто обязаны рассказать мне, откуда вы знаете об этом угощении.
— Эм, это обычное дело в моей родной стране.
Магнолия вскинула тонкие брови.
— Обычное? Вы конечно… но вы говорите правду. Как любопытно.
Риока заерзала на стуле. Это было плохо. Ей казалось, что каждую её мысль читают. Что ж, даже если это были только её намерения и говорила ли она правду или нет, в этом разговоре содержалось столько мин, чтобы заполнить ими целое поле. Необходимо сменить тему разговора.
Она осторожно съела ещё кусочек. Мороженое на самом деле не было таким же сладким, как в её мире, но оно было навязчиво знакомым. Она указала на тающую канистру.
— Эм, а сколько это стоило?
Судя по взглядам горничных, это был неуместный вопрос. Однако Магнолия, казалось, восприняла его спокойно.
— Ну, я ненавижу поднимать такие вопросы в светской беседе, но это маленькое угощение стоило семьдесят золотых монет, не считая стоимости его перевозки через море и доставки сюда.
Риока подавилась кусочком мороженого и едва не перекусила ложку пополам. Магнолия махнула ей рукой.
— О, прошу. Я знаю, что это много, но для подобного удовольствия? Оно того стоит.
Риока молча уставился на доставленную ею канистру. Такую порцию мороженого она могла бы купить за три доллара в любом супермаркете в её мире.
Не обращая внимания на эти мысли, Магнолия снова улыбнулась Риоке, деликатно кладя в рот ещё ложку мороженного.
— Боюсь, нам нужно поторопится и съесть наше «мороженое», прежде чем оно растает. Но я уверена, что мы продолжим наш разговор за чаем. А затем вы расскажете мне, откуда вы знаете про мороженое и откуда вы родом. Нужно признать, ваши черты лица весьма поразительны.
Выражение лица Риоки не изменилось, но глаза Магнолии сверкнули.
— Ну, если вы предпочитаете не говорить, то я это вполне понимаю. Но я хотела бы поболтать.
Это было тяжело. Риока нахмурилась, глядя на свое, в основном растаявшее, мороженое, и глубоко задумалась. Затем она подняла взгляд. Улыбка Магнолии стала шире.
— Оу? Я знаю, что ужасно грубо указывать на то, что вы думаете, но вы только что испытали прилив настоящего вдохновения.
— Ага. Я как раз думала о мороженом..
— Хотите ещё одну порцию?
— Нет. Но я знаю о нём очень много.
Магнолия возбужденно наклонилась вперед. Риока посмотрела на свою грудь и почувствовала, что теперь частично понимает, почему посещение Магнолии настолько привлекательно. По крайней мере для мужской части Городских Бегунов.
— В самом деле? Боюсь, мне так и не удалось ничего узнать о том, какое существо производит такое восхитительное лакомство. Вы знаете, откуда оно?
— Даже лучше. Я знаю, как его сделать.
Примечания:
[1] - Перевод опять съел каламбур. Мороженное на английском "ice cream", что можно дословно перевести как "ледяные сливки". Магнолия сочла это описание крайне подходящим, так как это лакомство действительно ледяное и напоминает сливки.

1.03 Р

В жизни случаются странные дни. Иногда ты просто бегаешь, а иногда внезапно оказываешься в другом мире, не имея с собой ничего, кроме айфона и накинутой на тело одежды. В иные дни ты готовишь мороженое.
Но в этот в высшей степени странный день Риока обнаружила, что готовит мороженое в доме местной аристократки, окруженная её горничными, на кухне, способной по дороговизне вещей и обстановке вокруг соперничать с кухней любого кулинарного шоу.
Девушка чувствовала себя не в своей тарелке, находясь в этом безупречно чистом помещении и сжимая в руках кухонную утварь, сделанную из аналога нержавеющей стали. Риока всё ещё была босиком, и осознание того, что её ноги пачкают безупречную плитку пола причиняло ей почти физическую боль. Хотя леди Магнолию, кажется, это ничуть не беспокоило.
Сияющая хозяйка особняка вертелась вокруг Риоки, восторженно презентируя содержимое богато обставленной кухни. Она открывала двери шкафчиков, демонстрируя полки, набитые экзотическими ингредиентами, которые Риока узнавала лишь частично. Обычный сахар, хорошо, вполне логично, но красный сахар? Собираемый в пустыне? И это было не ещё не самым странным, в сравнении с такими деликатесами, как мясо виверны.
— Мерзость. Я попробовала его лишь раз, но не смогла вынести вкуса. Оно полезно для здоровья, по крайней мере, мне так говорили, но… — леди Магнолия указала на пурпурный окорок, лежащий в тарелке на полке.
Риока уставилась на блестящее мясо и молча задалась вопросом, каково оно на вкус.
Странность кухни заключалась не в её грандиозности или обширном арсенале кухонной утвари, ничуть не уступающем современным образцам. Нет, дело было в том, что большая часть хранилищ для продуктов представляла из себя обычные полки, где еда хранилась на открытом воздухе. И даже те продукты, что хранились в кладовой, вроде молока, масла и даже свежих овощей, были просто аккуратно сложены без какого-либо видимого холодильника.
Риока, не смогла сдержать интерес. Она должна была задать этот вопрос. Девушка прервала леди Магнолию, которая как раз рассказывала о странном желе, что выглядело подозрительно живым, дёргаясь на своей тарелке.
— Разве всё тут не должно испортиться?
Магнолия взглянула на полки с едой, пока горничные, следовавшие за ней, молча сверлили взглядами Риоку.
— Еда? Нет, не думаю. Я заплатила за лучшие заклинания хранения, и у меня есть [Зачарователь], приезжающий раз в год, чтобы убедиться в целостности рун. Мои повара вполне довольны кухней, и используют её по назначению, готовя любые восхитительные угощения, которые я пожелаю.
Риока уставилась на крошечные руны, выгравированные на стенках каждого шкафа. Заклинание хранения? Что-ж, весьма удобно. Интересно, сколько это стоило?
— Не очень дорого, по крайней мере, за подобное качество. Маги устанавливают за свои услуги вполне доступные цены. Такие чары применяются в большинстве трактиров и крупных магазинов.
Леди Магнолия улыбнулась, когда Риока резко повернула голову к ней.
— Никакого чтения мыслей, моя дорогая. Просто небольшое предположение и несколько навыков. Уверена, вы слышали, что мой класс пустяковый, но у [Леди] есть несколько очень полезных трюков — как раз для ситуаций вроде этой.
— Хм.
— О, вы довольно неразговорчивы, не так ли? Я встречала драконов, которые были более общительными. Впрочем, неважно. Давайте сделаем мороженое! С чего мы начнем?
Магнолия взволнованно ждала, пока Риока оглядывала кухню, пытаясь вспомнить ингредиенты. Прошло немало времени с тех пор, как она в последний раз готовила мороженое. Воспоминания о том, как это делается, сейчас почти исчезли, но в детстве…
— Нам необходимо будет немного соли. Всего щепотка. И ваниль.
— Разумеется. Ресса?
Старшая горничная кивнула и направила своих подопечных к соответствующим полкам. Она на мгновение замерла, когда одна из горничных принесла связку стеблей ванильных бобов, завёрнутых в ткань.
— Они весьма дороги, миледи.
Леди Магнолия фыркнула и нетерпеливо помахала Рессе.
— Ерунда, Ресса, не будь такой занудой. Я готова выдать Риоке всё необходимое, если она сможет приготовить мороженое.
— Одного стебля хватит.
Риока приняла сухой, похожий на палочку, кусочек ванили из рук сердитой горничной и аккуратно разломила его. Принюхавшись к сильному запаху, она начала извлекать наружу бобы.
— Теперь нужно нагреть молоко, соль и сахар в одной кастрюле. Большой.
Леди Магнолия хлопнула в ладоши, и хмурая Ресса нашла большую, отполированную кастрюлю, и поставила её на одну из кухонных плит.
— О, поняла! Ты готовишь заварной крем! Чудесно!
Риока молча смешала ингредиенты вместе и приготовила в кастрюле нежный, беловатый заварной крем. Потыкав в него ложкой, она решила, что тот достаточно густой для мороженого. Так, что дальше? Ах, да.
— …Дерьмо.
На этот раз Риока едва не заработала подзатыльник. Рука Рессы нервно дёрнулась, и на лбу горничной запульсировала жилка.
— Что-то не так?
— Видимо, у меня не получится его сделать. Я кое-что забыла.
Леди Магнолия выглядела очень встревоженно, заглядывая в кастрюлю.
— Как по мне, выглядит вполне хорошо, но… Мы забыли добавить какой-то ингредиент?
Река покачала головой, указав на кастрюлю.
— Нам нужно это заморозить. Точнее, его нужно медленно охлаждать, постоянно перемешивая.
Это была большая проблема. Хоть в этом мире и существовали такие штуки, как заклинания хранения, Риока была уверена, что местные не изобрели морозильника или кондиционера. Но, к её искреннему удивлению, леди Магнолия рассмеялась и с облегчением прижала руку к своей пышной груди.
— Ох, только и всего?
Магнолия легкомысленно махнула рукой, поворачиваясь к одной из своих горничных.
— Ивони, будь добра, отправь сообщение в Гильдию Магов. Скажи им, что мне нужен [Элементалист], способный к сотворению базовой магии льда.
Ошеломленная Риока наблюдала, как Ивони, светловолосая горничная с ещё более светлым лицом, поклонившись, быстро выбежала из комнаты.
— Она собирается туда бежать?
Леди Магнолия вежливо хихикнула, и другие горничные тоже улыбнулись.
— Не все столь быстры, как вы, Бегуны. Нет, она лишь принесет мне… Ах, спасибо, Ивони.
Горничная вернулась с маленькой, синей книжечкой, чью обложку покрывала золотая сетка. Леди Магнолия открыла её и показала Риоке чистые страницы, в то время как Ивони откупорила чернильницу и обмакнула в неё перо.
— Как вы могли заметить, это необычная книга. На самом деле, это одна из пары. Всякий раз, когда кто-то пишет в одной книге, в другой мгновенно появляется идентичная надпись. Довольно изобретательный способ общения, избавляющий от необходимости каждый раз использовать заклинания [Телепатии] или [Сообщения].
Магнолия протянула книгу Ивони, и та быстро написала несколько коротких строк на бумаге. Книга один раз сверкнула, а затем свет на её страницах погас. Хлопнув в ладоши, Магнолия повернулась к Риоке.
— А теперь просто подождём. Маг должен появиться в течение нескольких минут. Гильдия Магов реагирует довольно быстро, и, к счастью, их здание находятся всего в паре улиц отсюда. Как насчет чашечки чая?
Будь у неё выбор, Риока отказалась бы, но просьба, высказанная леди — это не совсем просьба. Так что вскоре она обнаружила, что сидит, потягивает горячий чай и пытается не скривится.
Её американо-японское происхождение заявляло, что она должна как минимум ценить хороший чай, благодаря бабушке и дедушке-японцам, которые настаивали на том, чтобы Риока попробовала этот напиток. Однако её американские корни и характер настаивали, что единственно истинный эликсир жизни — кофе. К сожалению, Риока всё ещё не нашла его в этом мире, поэтому притворилась, что пьет чай, пока Магнолия болтала без умолку.
— Должна сказать, я просто умирала от желания узнать, что заставляет вас бегать босиком, мисс Риока! Позвольте признаться, но спрашиваю я не только из чистого любопытства. Видите ли, я заключила небольшое пари с некоторыми другими леди из моего клуба сплетниц по этому поводу.
Риока на мгновение замерла. Она привыкла к такого рода вниманию из-за своих босых ног, но это был первый раз, когда она стала причиной пари.
— Серьезно?
— Разве вы не понимаете, какой фурор вы произвели? История о новом Бегуне, со столь экзотической внешностью, который внезапно появился посреди многолюдной улицы — это уже ошеломляющая история! И это даже игнорируя тот факт, что вы стали самым быстрым Бегуном в регионе! Люди задаются вопросом, что заставляет вас бегать босиком. Это требование особого класса? Или это секрет?
— Не секрет.
Магнолия ждала, но девушка, сидевшая напротив неё, больше ничего не сказала. Леди вежливо прокашлялась.
— Тогда… не могли бы вы его рассказать? Мне бы очень хотелось узнать.
Леди Магнолия нетерпеливо склонилась над своим чаем. Даже горничные тихонько прислушивались, суетясь в близлежащей гостиной, где они для вида занимались мелкой и излишней работой.
Риока пожала плечами.
— Мне просто нравится бегать босиком. Ненавижу обувь.
Вся небольшая аудитория уставилась на неё. Риока вновь пожала плечами. Больше ей сказать было нечего. Девушка посмотрела на горничных, которые переминались с ноги на ногу и обменивались взглядами за спиной своей госпожи и лениво задумалась о том, как много они сплетничают, когда заканчивают работу.
Воцарившуюся тишину нарушил смех. Леди Магнолия хихикнула, а затем тихо рассмеялась. Это не было шумным или неконтролируемым хохотом. Как и всё остальное в ней, её смех был вежливым и утонченным. Однако он был искренним.
— Вы, моя дорогая Риока Гриффин — самая восхитительная юная леди, которую я когда-либо встречала!
Она подняла свою чашку, и горничная наполнила ту тёмно-коричневым чаем, который Риока старалась не глотать.
— Простой ответ, но не от простого человека. Полагаю, нашему маленькому клубу сплетниц придется аннулировать пари. Как интересно… Ну что же, теперь, когда моё любопытство удовлетворено, то не сыграть ли нам в одну игру, пока мы ждем прибытия мага?
Река чуть нахмурилась и выдержала паузу, глядя в лицо Магнолии.
— …Какую игру?
— Ох, Риока, моя дорогая, не будьте столь подозрительны! Я не собираюсь совать нос… ну, пожалуй, собираюсь, но точно не буду заставлять вас говорить то, чего вы действительно не пожелаете. Я лишь предлагаю небольшую игру в угадайку. Я всё время играю в неё с друзьями ради их грязных секретов и интриг. Вы можете задать мне один вопрос, на который я отвечу, и я, в свою очередь, задам вам встречный вопрос, на который, надеюсь, вы ответите правдой. Разве это не честно?
Риока лишь пожала плечами. Магнолия улыбнулась чуть шире.
— Ну, раз уж я спросила вас о ваших босых ногах, почему бы вам не начать первой?
Риока неохотно задумалась. Посмотрев на свой чай, на потолок, на горничных, а затем на Магнолию, она просто пожала плечами.
— Не могу придумать вопрос.
Лицо Магнолии вытянулось.
— Ни одного? Неужели вам ничего не интересно? В моем распоряжении настоящее богатство из сплетен и секретов.
Девушка вновь, в который уже раз, пожала плечами. Не то чтобы она не могла придумать миллиона вопросов, которые можно было бы задать, но ей очень не хотелось задавать их Магнолии. Так что теперь она просто наслаждалась дискомфортом пожилой женщины.
— Ни одного. Почему бы вам не начать?
Пусть Магнолия и отчётливо расстроилась, но мгновенно взяла себя в руки.
— Тогда мне бы очень хотелось бы узнать, откуда вы родом, мисс Риока Гриффин. Дайте подумать… Вы, случайно, не уроженка северного континента?
Риока вскинула бровь.
— Какого именно?
Леди явно сбилась с мысли.
— Какого именно? Ну, я полагаю… главного. Если только вы не считаете острова континентами? Нет, я имела в виду человеческий континент, Терандию. Вы, случайно, не оттуда?
— Не-а.
— Так-так… В таком случае, вы с востока? На островах Миноса живут люди, пусть и немного. Или, быть может, вы с островов? На архипелагах живет много народов, с экзотическими чертами лица, мало чем отличающимися от ваших.
— Никогда там не была.
Магнолия поджала губы.
— Мои догадки исчерпаны. Что-ж. Я бы даже не спрашивала, но… замёрзший архипелаг? Или, быть может, необузданные и дикие земли нашего континента?
— Нет и нет.
— Возможно, вы уроженка южных земель? Я не могу себе представить как, но, возможно, вы выросли среди племен гноллов или городов дрейков?
— Не-а.
Риока улыбнулась. Магнолия, слегка нахмурившись, смотрела на неё.
— Спрошу лишь для проформы: возможно, вы выросли среди антиниумов? У них есть несколько ульев на юге и одна уникальная колония неподалеку — в Лискоре.
И вновь Риока покачала головой. Магнолия с досадой постучала ложечкой по чашке с чаем.
— Хорошо. Но если вы не с одного из главных континентов… Ага! Вы выросли в Вистраме, острове магов! Или… Или в горах, среди дворфов?! Притянуто за уши, но, возможно… Вы родились и выросли в море?
— Всё неправильно.
Риока усмехнулась. Служанки смотрели на девушку с подозрением, будто подозревая ту во лжи их госпоже. Магнолия, нахмурившись, тоже глядела на Риоку. Леди открыла было рот, но в этот момент от входной двери донесся уверенный, но вежливый стук.
Магнолия с неохотой отвела взгляд от Риоки, поставила чашку с чаем на столик и вскочила на ноги.
— Хм. Что же, не будем заставлять нашего мага ждать.
Риока встала и последовала за леди Магнолией к входной двери. Поскольку женщина шла впереди, девушка не видела, как лицо Магнолии сильно нахмурилось, прежде чем расплыться в улыбке, приветствующей ледяного мага в своём доме.
***
Мороженое. Сладкое и холодное на вкус, и по-видимому, вызывающее такое же привыкание, как и тяжелые наркотики у тех несчастных, кто никогда ранее не пробовал это кулинарное чудо.
Риока была не слишком уверена в своем рецепте, но, по настоянию леди Магнолии, решительно наполнила огромную кастрюлю заварным кремом. После того, как маг прибыл и мороженое было успешно превращено в замороженное лакомство, леди Магнолия, все её горничные и даже маг присоединились к Риоке в его поедании.
В результате большая кастрюля оказалась пуста, а желудок Риоки выражал недовольство своей хозяйкой. Маг ушел всего полчаса назад, держась за голову и живот, но со всё той же блаженной улыбкой на лице.
К удивлению Риоки, маг был очень заинтересован в приготовлении мороженого. Что, скорее всего, было связано с заразительным энтузиазмом Магнолии. Она даже поручила одной горничной нотировать каждое действие Риоки, пока та выясняла идеальный темп для правильного перемешивания мороженого.
Что, к слову, было просто прекрасно, ведь таким образом Риоке не нужно было дважды объяснять рецепт. Теперь, когда мороженое было съедено, Риока наконец-то могла уйти. Прямо сейчас она была на заключительной стадии этого процесса — пытаясь отделаться от Магнолии, насевшей на неё около выхода.
— Все ещё не могу поверить, что вы отказываетесь что-либо принять в награду за то, что научили меня этому восхитительному рецепту!
Риока пожала плечами, наблюдая за суетящейся вокруг неё Магнолией. Почти смертельное количество сахара, поглощённое пожилой леди, казалось, не повлияло на неё так же, как на Риоку и горничных. Даже Ресса, верная старшая горничная, выглядела немного не в себе после того, как сахарная эйфория схлынула и та осознала, сколько съела. Но Магнолия была всё такой же энергичной и яркой, как и всегда.
С тяжёлым вздохом леди Магнолия оставила эту тему, к большому облегчению Риоки, отвергнувшей все предложения об оплате. Это казалось ей неправильным, тем более за мороженое. Наконец, Магнолия прекратила спорить, и Риока могла уйти.
— Может вы хотя бы возьмете немного вашего восхитительного мороженого с собой? У нас есть несколько корзин, зачарованных заклинаниями хранения. Я была бы очень рада подарить вам одну из них!
Риока засомневалась, игнорируя откашлявшуюся и пробормотавшую что-то о дороговизне Рессу. Это было более чем заманчивое предложение. Не мороженое, но волшебная корзина казалась чрезвычайно полезной. Но, опять же…
— …Нет, спасибо.
Леди Магнолия вздохнула, но спорить прекратила, к большому облегчению Риоки и старшей горничной. Девушка закончила разминать чуть затёкшую ногу, а затем двинулась, чтобы открыть дверь. Ресса перехватила её и вежливо открыла перед ней дверь. Её руки были в перчатках. Видимо в этом и заключалась большая разница в том, что она трогать могла, а Риока нет.
Пора бежать. Риока повернулась в дверях и кивнула леди Магнолии.
— Спасибо.
— Напротив, это я должна вас поблагодарить, мисс Риока. Но… Могу ли я задать последний вопрос, прежде чем вы нас покинете?
Риока неохотно остановилась у двери, когда Ресса резко захлопнула ту у неё перед носом. Девушка повернулась и посмотрела на Магнолию.
— А вы вообще родом из этого мира?
Тишина. Лицо Риоки не изменилось, однако Магнолия улыбнулась.
— Мне лишь остаётся надеяться, что в будущем вы будете чаще принимать заказы от меня. Мне бы очень хотелось продолжить наш разговор.
Риока вылетела за дверь быстрее, чем Магнолия успела договорить.
***
Леди Магнолия наблюдала, как Риока достигнув конца улицы перешла с трусцы на медленный бег.
— Надо же, какая она быстрая.
Магнолия не глядя почувствовала, как её горничная, Ресса, кивнула головой в молчаливом согласии у неё за спиной. Одним из преимуществ бытия [Леди] была способность воспринимать куда больше, чем позволяло её тело или глупые физические ограничения. Это также позволяло леди Магнолии всегда проявлять определенную степень самообладания, независимо от того, как сильно болел её живот.
Но всё это было незначительно, и потому Магнолия выбросила эти мысли из головы. Она следила за Риокой, когда та скрылась из виду за углом, после чего задумчиво постучала себя по губам. Затем Магнолия повернулась к своей горничной.
— Ресса, будь добра, свяжись с Гильдией Магов и сообщи им, что этим вечером на меня требуется наложить заклинание.
Ресса присела в реверансе.
— Слушаюсь, миледи. Какое заклинание вам требуется?
— Хм… Заклинание для разговора на больших расстояниях. Сейчас не вспомню его точного названия, но они знают, о чём я.
Ресса помолчала и медленно склонила голову.
— Прошу прощения, миледи…
— Не стесняйся, Ресса. Говори, о чём думаешь.
— Это заклинание… весьма дорогостоящее, миледи. Меньшее заклинание коммуникации не удовлетворит ваши требования?
— Нет, боюсь, что нет. Пусть и дорогостоящее, но оно стоит той степени даруемой им конфиденциальности. Мне приятна твоя забота дорогая, но тем не менее я настаиваю. Подай запрос.
— Слушаюсь, миледи.
***
Отбежав на несколько улиц от дома Магнолии, я должна была притормозить. Положив руку к животу, я отчаянно старалась сдержать рвотный порыв.
— Мгх…
Мороженое не пошло на пользу моему организму, особенно учитывая то, что мне пришлось бегать. Такое чувство, будто в животе камень. И всё же, возможно, оно того стоило. Было бы оно ещё не ванильным*, то жизнь была бы прекрасна.
*Если и есть мороженое — то только мятное с шоколадной стружкой. Ваниль — ужасно скучная, а я люблю мяту. И перечную мяту тоже. И лимонную мяту… Теперь мне хочется жвачки…
Пора переходить с медленной ходьбы, к медленному бегу трусцой. Все мои мысли занимает Магнолия, или, как я теперь узнала, самый страшный человек из тех, кого я встретила в этом мире. Очевидно, её класс может практически читать мысли или, по крайней мере, даёт понимание того, что я чувствую. Совсем неутешительная мысль…
Чёрт возьми! Она практически догадалась, откуда я, и это всего за несколько минут. Какая же жуткая женщина!
Видимо не стоило так о ней думать, но при нашей первой встрече она показалась мне очередной пухлой светской бабочкой, все мысли которой посвящены сплетням и интрижкам. Чего… она видимо и добивалась. Настоящая Магнолия не обделена крайне острым умом. Стоит помнить об этом при следующем посещении особняка.
…Что точно не случится в ближайшее время. Если Персуа добьется своего, то у меня будут большие проблемы, и, кроме того, теперь у меня есть веская причина не приближаться к Магнолии в обозримом будущем.
— Ладно. В ближайшее время — никаких доставок для Магнолии.
Но, с учетом сказанного, стоит навести о ней справки. Готова поспорить, что Гария что-то знает о ней: как Магнолия добилась своего положения, была ли она замужем и т.д. Знай своего врага, верно? Да, она мне не враг, и мне бы очень хотелось, чтобы так всё и оставалось.
…Гария. Её имя вызывает череду ассоциаций, пока ноги несут меня по очередной улице. В этот поздний час вокруг становится пустовато, но я вижу, как какой-то Уличный Бегун исчезает, стоит мне свернуть на улицу. Гария. Оу. Точно…
Завтра у нас будет совместная доставка. Это будет… Больно. Не только потому, что нам придется тащить по пятьдесят фунтов на спине, но и потому, что она будет всё время со мной болтать. Но это нормально. Общение — это обычное, человеческое поведение. Но это тот ещё гемор.
Ну, я уже пообещала, так что стоит смириться с этим. По крайней мере, мне не придется слишком долго торчать в Гильдии Бегунов в ожидании новой работы.
Интересно, будет ли приготовление мороженого иметь какие-то последствия. Нелепая мысль, но… Над этим стоит подумать. Хм.
Вероятно, делиться с Магнолией рецептом было не самым умным решением, но это заставит её на время отвлечься от мыслей о том, откуда я родом. Но чем может грозить распространение подобной информации?
Ну… если так подумать, то бедняга, который изобрёл мороженое, не станет настолько же богатым, как он (или она) на то надеялся. С другой стороны — это открытие также может означать своего рода революцию внутри города. Рецепт весьма прост и благодаря магии, мороженое легко приготовить даже в условиях фактического средневековья.
Означает ли это, что я скоро смогу увидеть его на прилавках? Нет, если неподалёку нет мага, то с его хранением возникнут проблемы. Думаю, что новинка придётся по вкусу знати, пока кто-нибудь не произведет революцию, придумав коробку со льдом. Или холодильник, что тоже было бы неплохо… Всё так и будет? Изменения будут распространяться сверху вниз, как капля тающего мороженого.
Я зашла уже настолько далеко в своих рассуждениях, когда заметила других бегунов. Огромная толпа появились у меня за спиной и с боковых улиц. Десять… нет, двадцать Уличных Бегунов вылезли словно из ниоткуда и окружили меня. Все произошло так резко и неожиданно, что я даже подумать не успела о том, чтобы сбежать, когда они взяли меня в кольцо.
Что, черт возьми, происходит? Абсолютно внезапно я оказалась в толпе, которая толкается и заставляет меня бежать с их скоростью. Я вижу несколько знакомых лиц из гильдии, но что они тут забыли? Ну, как бы то ни было, они тут точно ради меня. Я попыталась вырваться, но толпа слишком плотная.
— С дороги.
Меня игнорируют. Ну естественно… Я попыталась протолкнуться влево, но стоило мне это сделать, как они собирались вместе и врезались в меня, отшвырнув. Сильно.
— Раздражаете…
Ладно, больше по-хорошему не играем, хотя я с самого начала не собиралась этого делать. Я резко остановилась и два бегуна позади врезались в меня. Это было ошибкой, потому что они споткнулись и упали, пнув мои ноги и лодыжки своими сапогами на пути вниз.
— Чёрт.
Ааааааа! Как же больно! Но теперь я свободна. Мне хочется остановиться и осмотреть свои ноги, чтобы проверить, не содрали ли мне их дурацкие ботинки кожу, но… Что-то не так. Я резко сменила курс и рванула налево, но стая Уличных Бегунов повернула за мной.
Они вытолкнули меня влево, на узкую улочку. Это начало меня уже очень сильно бесить. Я могла бы быть погрубее, но если дело дойдет до драки, то с таким численным перевесом они надерут мне зад. А, к чёрту их. Стоит мне вырваться за пределы города, как эти идиоты от меня отстанут. Побегу в Ремендию и если эти придурки последуют за мной и там, то я смогу обратиться к Стражникам. Или в Гильдию Бегунов.
Всё, что мне нужно сделать — так это вырваться из этой группы, что и просто и сложно одновременно. Сначала всё просто: схватить одного бегуна за плечо и сильно толкнуть, заставляя врезалась в стену. Тогда начнётся самое трудное: они будут пытаться меня ударить…
Но они этого не сделали. Внезапно, стая Уличных Бегунов передо мной распалась. Несколько шагов, и я буду свободна. Какого чёрта они…
Я заметила слишком поздно. Чья-то нога подставляет мне подножку, и, хотя я пыталась её перепрыгнуть, но всё равно споткнулась и покатилась кубарем.
Ай. Воздух выбило из моих лёгких. Ладно. Проклятье. Но они ушли. Это значит…
Грохот. Я почувствовала дрожь земли и подняла голову лишь для того, чтобы увидеть тяжелую телегу, запряжённую крупным мулом, которая неслась на меня вниз по улице.
А. Ну естественно.
Резко перекатившись, я замечаю мелькнувшее знакомое землистое лицо, злобно ухмыляющееся мне, пока остальные Бегуны растворялись в темноте переулков вокруг. Встать. Встать!
Телега, подпрыгивая по каменной мостовой, с грохотом катится ко мне, пока я вскакиваю на ноги. Прыжок влево, но что-то в меня врезалось. Воздух будто застыл, создав монолитную стену. Магия. Я снова упала, тяжело дыша.
Подняв взгляд, я увидела стремительно приближающиеся деревянные колеса. Они движутся так быстро… И я лежу прямо у них на пути.
А ведь я почти забыла, что ненавижу в этом мире. Иногда я об этом забываю, но оно каждый раз напоминает о себе в самый худший момент. Больше всего в этом мире я ненавижу…
Людей.
На этот раз я оказалась слишком медленной.
Хруст.
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Их называют Рабочими. Это их предназначение, их жизнь и их роль. Они хорошо выполняют свои функции. Рабочий — это многофункциональный инструмент. Молот, чтобы возводить и разрушать фундаменты, мясницкий тесак, чтобы отделять мясо от костей. Рабочие — работают. Такова их цель.
Но когда Клбкч привел двенадцать Рабочих обратно, то они уже не были такими же, какими ушли. Во время своего посменного сна и во время периодов отдыха они рассказали другим Рабочим о странной задаче, которую выполняли. Они рассказали о том, как посещали «трактир», как встретили странное существо и ели вкусную еду, и как научились «игре», называемой «шахматы».
У других Рабочих эти откровения вызывали глубокую обеспокоенность. Глубокой ночью состоялось множество совещаний и было принято множество решений. Уверенности не было. Их Королева не говорила с ними из глубин их душ, но её сообщения передавались из её покоев внизу. У них не было приказов, которые могли бы их направить, посему Рабочие могли полагаться только на себя.
Эта новая «игра», которую принесли другие Рабочие и странные клочки бумаги, на которых они рисовали, чтобы её сделать… Было ли это Аберрацией? Казалось, что так и есть, однако Прогнугатор не устранил группу из двенадцати. Таким образом, это должно было быть не Аберрацией. И если Королева приказала Клбкчу взять группу из двенадцати, чтобы обучить их этой игре, значит это имело большое значение.
Таким образом, на следующий день, во время назначенного периода отдыха, двенадцать Рабочих расставили шахматные доски, используя клочки бумаги и камни, и один раз объяснили правила другим Рабочим. Затем были сыграны партии.
Двенадцать Рабочих играли с теми, кто посещал трактир. Для всех из них первая партия закончилась разгромным поражением. Но другие Рабочие были заинтригованы и некоторые выразили желание сыграть. Эта новая игра, шахматы, не была Аберрацией, но она интриговала.
Однако, на пятой партии произошла Аберрация. Один из Рабочих встал из-за шахматной доски и извлек мясницкий нож. Личность-которая-больше-не-была-Рабочим вернулась к доске и била своего оппонента ножом до тех пор, пока Рабочий не умер.
Прежде чем был вызван Прогнугатор, ещё шесть Рабочих были убиты и их части тел были использованы для украшения игральных досок.
***
Клбкч зашел в маленькую пещеру, наклонив голову, чтобы пройти через низкий туннель, который привел его сюда. Несмотря на то, что было чрезвычайно темно и светящийся грибок освещал туннель только каждые двадцать футов, или около того, Клбкч по прежнему прекрасно всё видел. Он остановился и посмотрел вниз на отрубленную голову Рабочего, после чего изучил зелёный ихор, покрывающий пол.
Рабочий, или по крайней мере то, что выглядело как Рабочий стояло в помещении перед Клбкчем. Оно держало окровавленный нож в двух руках и занималось тем, что резало и рубило тело другого Рабочего, пока Клбкч подходил ближе.
— Ты убил своего собрата-антиниума, Рабочий. Как ты объяснишь свои действия?
Аберрация развернулась и уронила руку, которую пыталась отпилить у Рабочего. Она угрожающе вскинула свои клинки, но Клбкч не сделал ни единого движения в сторону своих мечей.
— Я исправил ошибку в других. Они играли в «игры» и пошли против воли Роя. Они не заслужили ничего, кроме смерти.
Аберрация указала на других Рабочих, которые молча стояли у одной из стен. Они не отшатнулись от него, и продолжали молча стоять. Наблюдая.
— Их жизни не принадлежали тебе. Ты — Аберрация. Ты — ошибка.
Странный Рабочий покачал головой.
— Я не потерпел неудачу. Мой разум не поврежден. Но я более не Рабочий.
Он постучал себя по груди.
— Я — это я.
Клбкч выдержал паузу.
— Тогда ты утверждаешь, что всё ещё служишь Рою?
— Я отказываюсь служить. Я отказываюсь признавать волю Королевы. Её слова — безумие. Ересь.
Клбкч кивнув обнажил мечи.
— У тебя есть имя?
Аберрация затрясла головой и вскинула ножи.
— Я отказываюсь. Имена — бессмысленны. Эксперимент — это ошибка. Я отказываюсь.
— Хорошо.
Аберрация напала на Клбкча, дважды ударив его ножами, прежде чем её разрезали на куски. Она не прекращала размахивать оружием до тех пор, пока её голова не оказалась отрублена, а конечности отсечены. Но даже так её руки дёргались на земле ещё несколько секунд, прежде чем наконец-то замереть неподвижно. Клбкч сжег его тело и приказал Рабочим вернуться к своим обязанностям.
***
Рабочие избавились от своих павших товарищей и оказали помощь раненым. После этого, так как до окончания их периода отдыха оставалось десять минут, несколько из них сыграли в Блиц.
Той же ночью шахматные партии продолжились. Не все Рабочие приняли в этом участие. Было принято решение, что только четверть из них будет играть в эту игру, на случай новых Аберраций.
Избранные Рабочие сыграли четыре шахматные партии, прежде чем наступило время, выделенное для сна. На следующий день они, обсудив это между собой, пришли к выводу, что их знания неудовлетворительны и возможности ограничены.
Таким образом, когда Назначенный Рабочий приблизился к Клбкчу, то у него была поддержка всех Рабочих, оставшихся позади. Он был лучшим игроком — процент его выигрышей составлял 54,692% и посему он был выбран, чтобы озвучить запрос.
В это время суток Клбкч был не на службе. Он удалился в свои личные покои в лабиринте туннелей, которые представляли из себя выдолбленное из камня и грязи помещение вблизи от поверхности. Когда он увидел Рабочего, то немедленно обнажил клинки.
— Немедленно объясни причину своего нахождения здесь, или будешь казнен.
Рабочий склонил голову перед Клбкчем.
— Этот запрашивает отгул, Прогнугатор.
Клбкч колебался, но мечей не опустил.
— Зачем?
— Этот желает посетить Трактирщика Солстис.
Вот теперь Клбкч встал на ноги. Он подошел к Назначенному Рабочему, держа клинок на уровне его живота.
— С какой целью ты желаешь посетить Эрин Солстис?
— Этот желает сыграть партию в шахматы.
— Шахматы?
Ни один из антиниумов не моргнул. Они были неспособны на это, но антенна Клбкча дёрнулась.
— Объяснись.
— Этот желает узнать больше о шахматах, с целью передачи знаний другим Рабочим. Рабочие достигли лимита в росте навыков после 416 коллективно сыгранных игр.
Клбкч выдержал паузу, переваривая эту информацию.
— Понял. Твой запрос будет рассмотрен. Возвращайся к своим обязанностям. Немедленно.
Назначенный Рабочий склонил голову и ушел. Клбкч вложил мечи в ножны и уставился на дверь. Затем он ударил себя по голове одной и рук и ушел, чтобы сделать срочный доклад своей Королеве.
Меньше, чем через час он покинул город, ведя за собой Назначенного Рабочего.
***
Спустя два дня экспериментов, Эрин пришлось посмотреть правде в глаза.
— …У меня так и не получилось понять, как сделать мороженое.
Все, что у неё получилось — это странное, сладкое масло. Она глядела на котелок со взбитыми сливками, вперемешку с кубиками льда и раздумывала над тем, можно ли это есть.
— Хм. Сладкое.
Облизнув палец, Эрин пришла к выводу, что оно замечательно пойдет с хлопьями. Вот только хлопьев у неё нет. Ближайшим аналогом было что-то вроде каши, но ей не нравилось то, как много её нужно жевать.
— Может Фишесу скормлю.
Эрин с угрюмым видом вылила свой пятый неудачный эксперимент в стеклянную банку. Стеклянные банки вообще спасали ситуацию. С учетом того, что у неё не было пластиковых контейнеров и в большинстве герметичной посуды уже содержались различные жидкости, то стеклянные банки с пробками или стеклянными крышками были единственным способом сохранять продукты свежими.
— Как жаль, что у меня нет заклинания хранения. — ворчала себе под нос Эрин, ставя банку с молоком на стойку.
Она спрашивала у Фишеса сколько будет стоить наложение такого фантастического заклинания. Он назвал ценовой диапазон от двадцати до шестидесяти золотых монет, а ещё добавил, что если она хочет сохранить наложенные руны в целостности, то ей нужно будет заменить шкафчики.
— Такое мне не по карману. Но холодильники ведь тоже стоили немало, так ведь? И мне нужно будет купить это только один раз. Так что я могу накопить, если у меня хоть когда-то появятся клиенты. В один день толпа, а в другой полный штиль. Вот прям как сейчас. Но такова жизнь, не так ли?
Голова Эрин резко развернулась на звук открываемой двери.
— Помяни черта…
Она повысила голос:
— Присаживайтесь! Я сейчас к вам подойду!
Эрин огляделась и выругалась. У неё вообще нет готовой еды. Сейчас только время обеда… Она просто не ожидала, что кто-то действительно явится в такую рань, кроме Фишеса, а он может и подождать. Но он бы уже отпустил какое-то едкое замечание.
Ничего не поделаешь. Девушка поспешила к выходу из кухни и увидела низкорослое существо, стоящее посреди комнаты. У него была знакомая зелёная кожа, острые уши и красные глаза. Эрин попыталась улыбнуться, но её губы застыли.
— Секундочку. Ты кто такой, чёрт возьми?
***
Укрываясь в высокой траве, четверо гоблинов наблюдали за закрывшейся дверью. Они следили и за другими гоблинами, окружавшими трактир. Один из них уже вошел, и остальные ждали своей очереди войти.
А вот прячущиеся гоблины не ждали своей очереди. Скорее они просто наблюдали, и тупой ужас поселился у каждого в животе. Им бы хотелось сделать хоть что-то. Может прокричать. Но они были напуганы и в этом была сама их суть.
Их было девять, но сейчас осталось лишь четверо. И они боялись издать хоть звук, который бы оповестил окружающих гоблинов об их присутствии. Им было запрещено здесь находится. Их было девять, а теперь четверо. Они боялись того, что эта цифра опустится до нуля.
Так что они беспомощно наблюдали. Та, которую Эрин назвала Рагс, сжимала в руках кинжал, но по-прежнему чувствовала боль от синяков и трещин в костях от побоев, которые получила прошлой ночью. Она могла только наблюдать. Их было четверо.
Гоблинов, окруживших трактир, было сорок.
***
— Эм, привет.
Эрин глядела на большого гоблина, который осматривался в трактире. Она была уверена в том, что впервые видела конкретно этого гоблина. Он был больше, выше и мускулистее, чем остальные. А ещё у него на поясе висел не кинжал или дубинка, а короткий меч.
Гоблин перевел взгляд на Эрин. Хоть он и был ниже неё на голову, но не было похоже, чтобы его пугал её рост. Напротив, было похоже, что это именно он собирается внушать страх.
— Слушай, чем я могу помочь? Ты хочешь поесть или что?
В обычной ситуации Эрин бы сразу предложила ему тарелку макарон или что-то ещё. Но конкретно этот гоблин не был таким, как Рагс или её пугливые друзья. В нём была какая-то агрессивность, которую она встречала в парнях в своем мире и это ей очень сильно не нравилось.
Гоблин окинул взглядом Эрин и что-то сказав, подошел ближе. Эрин глядела на него сверху вниз.
— Извини, что? Что ты…
Он ткнул её в живот. Вообще-то, из-за его низкого роста, тычок был, скорее, в таз и он был слишком близок к другому месту.
— Прекрати.
Он ухмыльнулся и протянул руку, чтобы ткнуть её ещё раз. Эрин отбила его руку в сторону.
— Прекрати. Говори, чего тебе надо, или проваливай.
Большой гоблин прищурился и потянулся к мечу на поясе. Эрин продемонстрировала ему сжатую в кулак руку.
— Только попробуй и я тебя ударю. Понял?
Его глаза свирепо сверкнули, но затем, к её удивлению, он усмехнулся. Гоблин повернул голову и прокричал что-то себе за спину на своем скрипучем языке.
Эрин перевела взгляд на открывшуюся дверь. В зал вошел гоблин, и за ним ещё один. И ещё. А затем ещё, ещё, и ещё…
Совершенно внезапно трактир заполонили гоблины. Их было много. И совершенно внезапно, просто по совпадению, Эрин прошиб холодный пот.
— Ладно. Ты… с друзьями.
Гоблины продолжали нескончаемым потоком заполнять трактир. Они окружили большого гоблина словно банда… бандитов. Или, мелькнуло в голове у Эрин, как дети, которые хвостом ходят за главным дворовым хулиганом.
Эрин сделала шаг назад, когда лидер гоблинов оскалился, теребя меч на поясе. В голове Эрин возникла мысль о кухонном ноже, но она мгновенно избавилась от неё. Каждый из гоблинов, заполонивших трактир, был вооружен и большинство из них непринужденно сжимали в руках оружие.
У неё было плохое предчувствие… Нет. Она знала, что у неё проблемы.
Большой гоблин окинул взглядом трактир и захрипев, харкнул.
Шарик из зеленоватой слюны приземлился на поверхность одного из чистых столиков. Прямо рядом с шахматной доской. Гоблин посмотрел на неё и подойдя ближе взял одну из фигур.
Она может сбежать. Вообще-то Эрин была вполне уверена в том, что сможет их перегнать. Если она доберется до двери и запрет её, то сможет беспрепятственно убежать. Им никогда её не догнать ее с их коротенькими ножками.
Эрин медленно, нервно, обошла стол. Гоблинское племя наблюдало за ней, но они точно не ожидали от неё нападения, зная, что на их стороне численное преимущество. Ей не нужно подходить к двери так близко, но если бы она была всего на несколько футов дальше, она могла бы…
Стук. Эрин повернулась на звук и увидела, как большой гоблин с силой ударил фигурой по шахматной доске. Он ухмылялся с видом хулигана, добравшегося до чужой хрупкой игрушки.
Тук. Хрясь. Наблюдая за Эрин краем глаза, он сбросил с доски резную фигурку дрейка-коня.
Эрин наблюдала за тем, как от хрупкой шахматной фигуры откололся кусочек. Она открыла рот:
— Эй. А ну положи!
Гоблин ухмыльнулся и намеренно сбросил коня на землю. Остальные гоблины наблюдали, как их лидер умышленно наступил на шахматную фигуру. Она раскололась надвое.
Эрин уставилась на маленькие каменные обломки, лежащие на полу. Затем она подняла взгляд на ухмыляющегося гоблина.
***
Четверо гоблинов, прячась снаружи трактира, услышали слабый звук, будто что-то хрустнуло. Затем наступила тишина.
Следующим, что они увидела был вылетевший в окно большой гоблин. Они разбежались в поисках укрытия, когда в дверях показалась Эрин со стулом в руках.
Большой гоблин зарычал на Эрин и ударил её, когда она приблизилась. Она сделала шаг назад, а затем огрела его стулом по голове. Стул вылетел у неё из рук, однако девушку это даже не замедлило. Пока гоблин замахивался для очередного удара, Эрин врезала ему прямо в лицо и отпрыгнула назад. Девушка сама не знала почему, но когда он бросился на неё, то она инстинктивно сделала шаг в сторону и сбила его с ног ловким ударом в спину.
Это было словно магия. Или… как навык. Трактирная драка. Это был он. Эрин никогда в жизни никого не била, но когда она сжала руку в кулак и ударила гоблина по лицу, то повалила его на землю.
Он пытался достать короткий меч из ножен. Эрин выбила оружие у него из рук в тот момент, когда он смог его вытащить и опять ударила его по лицу. Пока тот выл от боли она подобрала стул и ударила его им по торсу.
— Что, уже не такой крутой, а?
Эрин вскинула стул, чтобы ударить гоблина ещё раз. Она уже собиралась его опустить…
Но что-то укололо её в бок. Эрин повернулась. Из её живота торчал нож.
— …Ай.
За спиной Эрин был гоблин. Он с ужасом глядел на неё, пока она поворачивалась. Девушка повалила его ударом на землю, однако рядом с ней оказался другой гоблин.
Вжик.
Чувство было притупленным. Она чувствовала, как рвалась её кожа, когда он распорол ей бок. Эрин закричала и ударила его стулом настолько сильно, что почувствовала, как что-то в нем сломалось. Но рядом с ней оказался ещё один гоблин. Он подрезал ей ногу.
Она этого не почувствовала и это было очень пугающе. Очередной гоблин вонзил нож в её спину, и она почувствовала, как он рассек её плоть, но не почувствовала боли. Внезапно она оказалась окруженной гоблинами. Они выбегали из трактира и Эрин старалась держать их подальше. У них всех были ножи.
Вжик. Вжик-вжик-вжик-вжик-вжик-вжик-вжик-вжик…
Эрин взмахнула стулом и вырубила сразу троих гоблинов. Пнув одного из них, она отправила его в полет, а затем ударила другого с такой силой, что тот без сознания свалился на землю. Сама не понимая как, но она превратилась в боевую машину. Однако гоблины продолжали нападать и резать её, а она ничего при этом не чувствовала.
Ещё два гоблина пали под ударами Эрин, и она потеряла равновесие. Девушка не споткнулась. Она просто упала на землю и увидела, как течет её кровь. Эрин хотела потрогать её, но её руки не подчинились.
Над ней стоял большой гоблин с разбитым носом. Когда он успел подняться на ноги? У него в руках был короткий меч, и он рыча заносил его для удара. А затем… его голова отвалилась.
Клбкч обезглавил гоблина одним взмахом меча. Делая шаг вперед, дабы защитить Эрин, он продолжал взмахивать оружием, разрезав ещё двух гоблинов на куски. Он обратился к рядом стоящему антиниуму, а именно Рабочему, держащему в руках кусочки бумаги:
— Я должен спасти Эрин. Прикрой меня.
Рабочий кивнул и выронил бумаги. Он бросился на гоблинов, которые растерялись, столкнувшись с неизвестной угрозой. Эрин подняла взгляд и попыталась помахать Клбкчу, когда человек-муравей стремительно опустился на колени рядом с ней.
— Оставайтесь в сознании, Эрин. У меня есть зелье. Оставайтесь в живых ещё несколько секунд.
— Ещё з-зелье?
Эрин слабо засмеялась. Она хотела сказать: «откуда у тебя», но её рот перестал двигаться. Руки Клбкча размывались от скорости, пока он рылся в сумке у себя на поясе. Он откупорил бутылку и вылил половину содержимого на ноги Эрин. Вторую половину он заставил её выпить. Ему пришлось держать её рот раскрытым, потому что она не могла им двигать.
Девушка почувствовала, как токсичная жидкость прокатилась по её горлу и что-то произошло с её телом. Но Эрин не обращала на это внимания. Она чувствовала себя наблюдателем. Призраком, который едва ли был привязан к той штуке, которую Клбкч баюкал у себя на руках. Она видела, как Рабочий сражался с гоблинами, которые оправились от шока. Она видела, как он умер.
У Рабочего не было оружия. У него были только кусочки бумаги. Но несмотря на это он бросился на гоблинов, избивая их всеми четырьмя руками, кусаясь, пинаясь. Он дрался как ребенок.
Поначалу гоблины отступили под таким яростным натиском. Однако, как только Рабочий оказался среди них, то они окружили его.
В одно мгновение Рабочий схватил гоблина, а в следующее он был покрыт ими с ног до головы. Бессчетное количество гоблинов залезли на Рабочего, кромсая и пиная каждую часть его тела, до которой могли дотянуться. Рабочий свалился на землю, по-прежнему держа одного из гоблинов за ногу. Раскрыв мандибулы, он укусил.
Гоблин завизжал и пырнул его прямо в глаз. Остальные гоблины продолжили наносить удары ножами и дубинками, пока от Рабочего не осталась разбитая, смятая оболочка, лежащая на земле. Они бросились в рассыпную, все, кроме одного гоблина, который по-прежнему мучительно крича, пытался освободить свою ногу. Он вырвал её изо рта Рабочего с влажным треском, и часть его плоти оторвалась, открывая жёлтую кость.
Эрин отхаркнула сгусток крови и закашлялась. Что-то тёплое поднималось по её ногам. Она снова их чувствовала, как и… боль. Но она снова их чувствовала.
Гоблины рассредоточились вокруг человека и антиниума, пока Клбкч поднимался на ноги рядом с Эрин. Он обнажил оба меча с кинжалами и встал лицом к лицу против сорока с лишним гоблинов.
— Нападайте.
Гоблины не медлили. Они бросились вперед, воя в кровавой ярости. Клбкч подождал, пока они подберутся ближе и взмахнул всеми четырьмя оружиями одновременно. Его мечи описывали в воздухе дуги, отсекая головы и конечности и одновременно его нижнее руки атаковали кинжалами. Несколько гоблинов, приблизившиеся первыми, умерли, не успев сделать и шага.
Но… их было так много. Клбкч отступил, и гоблины продолжили свой напор. Развернувшись влево, он рассек двух гоблинов своими мечами, пока его нижнее руки вонзили кинжалы третьему гоблину в шею. Один из атакующих смог прорваться сквозь его оборону и попытался разрезать его ноги кинжалом, однако он успел только пробить его экзоскелет. Клбкч обезглавил его, но ещё больше гоблинов запрыгнули ему на спину. Встряхнувшись как собака, он их с себя сбросил.
Эрин наблюдала за этим сквозь полуприкрытые веки. Зелье растеклось по её телу, но вялость усыпляла её. Она не могла оставаться в сознании. Казалось, будто её разум выключался каждые несколько секунд.
Она продолжала моргать. Её глаза закрывались, но затем она встряхивала головой. Каждый раз, когда Эрин открывала глаза, то гоблинских трупов вокруг неё становилось всё больше. Земля и её одежда была покрыта кровью. Как и Клбкч. Но его кровь была зелёной. И её было много.
Эрин открыла глаза и увидела, как Клбкч пошатнулся, когда гоблин вонзил короткий меч ему в спину. Антиниум развернулся и обезглавил гоблина, но ещё двое нанесли ему скользящие удары с другой стороны. Даже когда он развернулся, на него бросилось больше гоблинов. Он взмахивал клинками, чтобы держать их подальше, но он не мог защитить себя со всех сторон.
Почему он не убегает? Его окружили. Если бы он уперся спиной к стене, то смог бы отбиться.
Ах да. Он защищает её. И поэтому не может следить за своей спиной.
Голова Эрин опустилась. Тьма сгущалась. Она в очередной раз раскрыла глаза и увидела Клбкча, лежащим на земле. Нет… не лежащим. Припавшим. Он был на коленях. Он по-прежнему сжимал свои клинки, но он больше не мог стоять. Зелёная кровь сочилась из ран на его теле. Их было так много.
Но гоблины поплатились за каждую рану. Эрин огляделась и видела трупы повсюду. Части гоблинов. Головы. Конечности. Всё было покрыто кровью, как и она.
Девять гоблинов настороженным кругом окружали Клбкча. Они не смели подходить к антиниуму, даже несмотря на то, что он не держался на ногах. Эрин задумалась о том, что они делали. Ах, они ждали пока он умрет!
— Мисс Солстис. — раздался хриплый шепот.
Эрин посмотрела на Клбкча. Антиниум не двигался и говорил с землей, используя один из мечей как опору.
— Вы должны бежать. Я выиграю вам время.
Она уставилась на него.
— Нет.
— Вы не можете двигаться?
— Я чувствую свои ноги. Вроде как.
— Тогда ступайте. Как только вы окажетесь в зоне видимости города, то будете в безопасности.
— Нет.
Он щелкнул своими мандибулами.
— Я не смогу убить оставшихся. Девять гоблинов — это слишком много…
— Нет. — Эрин сказала это на автомате. Её мозг по-прежнему не работал.
— Нет. Их не девять. Их тринадцать.
Клбкч поднял взгляд. Он увидел, как из травы выскочили четыре вооруженных гоблина. Остальные гоблины колебались, боясь отвести взгляды от Клбкча и именно в этот момент маленькая банда гоблинов ударила им в спину.
Четверка гоблина работала сообща. Двое схватили одного из нападавших на Эрин гоблинов и Рагс вонзила кинжал ему в голову, пока четвертый гоблин не подпускал оставшихся восьмерых. Он был вооружен большой палкой и прикрывал своих товарищей от вражеских гоблинов. Они бы всё равно бросились на него, но между ними стоял Клбкч, который угрожающе шевелился в ответ на каждое их движение.
Рагс и другие три гоблина оставили мертвеца позади и начали обходить оставшихся гоблинов с фланга. Это был обманный маневр, призванный увести их внимание от Клбкча, охраняющего Эрин. Клбкч мгновенно этим воспользовался и метнул один из мечей, пронзив грудь одного из окружавших его гоблинов.
Как только семеро оставшихся гоблинов вернули свое внимание к Клбкчу, Рагс с тремя своими товарищами бросились вперед и снова ударила одного из гоблинов в спину.
Тактика.
Семеро гоблинов отступали. Этого не должно было происходить. Они пришли сюда, чтобы убить одинокого человека, неважно насколько он был опасен. Они не должны были сражаться со смертельно опасным монстром-насекомым и своими сородичами.
Гоблины отступили от раненого антиниума. Было очевидно, что он не может двигаться, и несмотря на то, что они ранены, они все еще превосходили числом группу Рагс. Рагс со своими товарищами отступала до тех пор, пока за их спинами не оказался трактир. Но расклад сил по-прежнему был два к одному.
Гоблин, поднявший короткий меч, указал им на Рагс и проскрежетал команду. Семеро гоблинов отвернулись. Один из них упал с кинжалом, торчащим из головы.
Эрин удивленно уставилась на свою руку. Она подобрала нинжал и метнула совершенно об этом не задумавшись. И он попал в цель. Гоблины развернулись и в шоке уставились на Эрин.
Она встала и ударила ближайшего гоблина апперкотом, от которого его голова отлетела назад. Её ноги напоминали желе. Но они были целыми. Она пнула и ещё один гоблин отправился в полет, врезавшись в стену.
Двое гоблинов бросились на неё, но на этот раз оружие метнул Клбкч. Он промазал кинжалами, но его меч вонзился одному из них в голову и застрял. Гоблин свалился на землю, а Эрин вырубила второго.
Она повернулась к оставшейся тройке, но они были уже мертвы. Двое гоблинов удерживали последнего, пока он визжал от того, что Рагс безостановочно била его ножом в грудь. Забившись в конвульсиях, он умер.
Эрин судорожно выдохнула и опустила кулаки. Девушка даже не заметила того, что двое избитых ею гоблинов вскочили на ноги и начали убегать. Рагс со своей группой погнались за ними, издавая высокочастотный боевой клич.
Эрин медленно осмотрелась. Гоблины были мертвы. Их кровь была повсюду. Её дыхание было прерывистым. Было такое ощущение, что в мире не хватает воздуха. Мир потемнел, и девушка пошатнулась. Она бы присела и вырубилась, но что-то задвигалось.
Клбкч. Он упал в лужу зелёного ихора, перемешанную с красным, которая была вокруг него. Эрин в панике подбежала к нему. Антиниум пытался встать, но в его экзоскелете было слишком много дыр. Из него текло.
— О боже. О боже, нет.
Клбкч щелкнул на неё.
— Эрин Солстис. Вы в безопасности? Хорошо. Моя Королева отправит… её солдаты придут. Вы будете в безопасности.
Он попытался к ней дотянуться. Эрин схватила его за руку, а затем отпустила. Она беспомощно прижала свои руки к кровоточащим ранам на его теле, но его кровь просачивалась между её пальцами. Клбкч коснулся её волос, и его рука обессиленно упала.
— Красивые.
— Я не могу… как мне остановить кровь?
Он не ответил. Клбкч только вздохнул и уставился в небо.
— Я умру свободным.
Он неподвижно замер. Эрин не могла сказать дышал ли он. Она приложила ухо к его мандибулам, но не почувствовала ничего. Ничего.
Она уставилась на Клбкча. Он истекал кровью. Ей нужно было это остановить. Необходимо его исцелить. Но он использовал всё свое зелье на ней.
Ей нужна помощь. Ей нужен Рэлк, или Фишес.
— Кто-нибудь! — прокричала Эрин и оглянулась.
Однако вокруг были только трупы гоблинов.
— Помогите. Помогите мне. — шептала Эрин.
Она посмотрела на Клбкча. Он не двигался, свернулся в калачик и по-прежнему истекал кровью.
Она должна найти помощь. Должна.
Эрин встряхнула головой. Она не знала, что делать. Но она должна… должна…
Эрин влепила себе пощечину. Она ударила себя так сильно, что на мгновение потеряла зрение. Однако она прекратила трястись. Схватив Клбкча, она его подняла.
Переноска пожарного. Их учили этой технике в школе. С Клбкчем это не сработало так же, потому что местами он был крупнее, но она всё же смогла положить его себе на плечи. Он был лёгким. Так было из-за того, что он потерял много крови?
Бежать. Эрин уже бежала. Она бросилась вниз по холму с Клбкчем на спине. По её спине текла кровь, пропитывая одежду. Кровь. Она не чувствовала ничего от ноши на своей спине. Ни сердцебиения, ни дыхания. Только кровь.
Эрин бежала и бежала. Её сердце пыталось вырваться из груди и от каждого вздоха лёгкие горели огнем. Она чувствовала, как на её ногах рвались мышцы. Но она продолжала бежать. И она чувствовала, как на траву медленно капала кровь, стекающая с её тела.
***
В глубине под Лискором, Королева Антиниумов начала двигаться. Она посмотрела сквозь камень и грязь. Она знала. Её солдаты уже маршировали к поверхности по её приказу. Но они не успеют остановить происходящее. Она это чувствовала.
— Клбкчхецайм?
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Тишина. Она окутывала Эрин. Девушка слышала лишь только гулкий шум в голове и стук сердца, обливающегося кровью. Более ничего.
Она шла в темноте. Низкие, узкие стены из грязи окружали её. Эрин медленно шла вслед за массивной фигурой, ведущей её по лабиринту туннелей.
Шум. Он эхом отдавался в её памяти, рождая воспоминания о прошлом.
— Клбкч? Позовите Капитана! Здесь нужен [Целитель], сейчас же!
— …Не дышит. Свяжитесь с его Ульем! Уберите человека отсюда!
— Клб? Дружище? Не молчи, поговори со мной!
— …Человек. Что ты наделала?
Эрин подняла взгляд. Она стояла в огромном помещении, напоминающем пещеру, и напротив неё, скрытое тенями, сидело что-то. Королева Антиниумов Лискора.
Гигантская фигура шевельнулась. Было темно и Эрин едва видела эти движения. Однако она смогла мельком разглядеть массивное, раздутое тело и выпуклый зад. Огромная Королева Антиниумов была настолько большой, что даже не могла сдвинуться с места.
Королева подняла массивную переднюю лапу. Она не была похожа своих подданных, которые смутно напоминали гуманоидов. Королева была полностью насекомоподобной, и взгляд её больших фасеточных глаз, которые светились тусклым оранжево-красным светом, сфокусировался на стоящем перед ней человеке.
— Твоё имя Эрин Солстис. Я вызвала тебя, чтобы ты объяснила мне смерть моего подданного.
Эрин посмотрела на Королеву, не зная, что сказать. Её разбитое сердце болело в груди. Антиниумы забрали тело Клбкча. Девушке казалось, что она до сих пор умирает. Она не чувствовала боли, но это ничего не меняло.
Королева жестом указала на двух молчаливых гигантов, стоящих по обе стороны от дверей за спиной Эрин.
— Не стоит бояться моих солдат. Они не причинят тебе никакого вреда.
Эрин оглянулась через плечо. Её схватили в самый разгар суматохи. Группа гигантских антиниумов вытащила её из казарм стражи против её воли и игнорируя протесты других стражников. Теперь они просто молча наблюдали за ней.
Двое стражей, стоявших у входа в огромный зал, были гигантами по меркам антиниумов. Они были почти в два раза выше, чем Клбкч или Рабочие, и у них были мощные руки, на концах которых их экзоскелет формировал огромные перчатки.
Самым странным и страшным в них было то, что они не были вооружены. Вместо этого все их четыре руки были согнуты, и они, казалось, были готовы в любой момент прыгнуть на Эрин. Их руки… Девушка видела, что у них не было нормальных пальцев. Вместо них были только угловатые обрубки, оканчивающиеся длинными шипами. Эти антиниумы были солдатами, созданными для войны.
— Эрин Солстис. Я считаю тебя ответственной за смерть Клбкчхезейма.
Эрин вернула свой взгляд к Королеве. Девушка открыла рот, но не знала, что сказать. Не было ничего. Тишина в ней была слишком обширна для любых слов.
Но Эрин была обязана хоть что-то сказать.
— Мне очень жаль. Я не хотела, чтобы это произошло.
Королева грозно нависла над ней. В её голосе добавилось глубины.
— И это всё, что ты можешь сказать?
Эрин покачала головой.
— Я не… У меня не хватит слов. Клбкч… Он умер, защищая меня. Он был героем. Мне… Очень жаль.
Королева молча наблюдала, как Эрин протёрла глаза. Она подняла одну из своих лап.
— Человек. Ты меня неправильно поняла. Смерть Клбкча мало что для меня значит. Индивидуумы умирают, служа целому. Это естественно. Но его смерть была напрасной… ненужной. Мне сообщили, что он погиб, сражаясь с гоблинами. Это то, что я считаю неприемлемым.
— …Что?
— Клбкчхезейм был более чем способен сокрушить в бою сотню гоблинов. Будь он в одиночестве и потерпи неудачу, я бы мгновенно стёрла память о нём из Улья. Но даже так его глупость дорого обошлась антиниумам Лискора.
Эрин в шоке уставилась на Королеву. Она чувствовала, как глаза гигантского антиниума смотрели ей прямо в душу.
— Я разочарована, Эрин Солстис. Я ожидал большего от моего Прогнугатора. Он был очень высокого мнения о тебе. Клбкч назвал тебя человеком, достойным подражания. Но я не вижу ничего, что могло бы подтвердить его мнение. Я не вижу причин, почему он впустую потратил свою жизнь спасая тебя.
Что? У Эрин закружилась голова. О чём она говорила?
Королева же продолжала. В монотонном рокотании её голоса было трудно различить эмоции, но в нём отчетливо слышалось раздражение.
— Мои Рабочие играют в игры во время периодов отдыха. Они получают бесполезные уровни в классах, которые не требуются им для исполнения их задач. Трое стали Аберрациями. Этот эксперимент не принес нам ничего, кроме разочарования. Суждение моего Прогнугатора было ошибкой.
Слова давались Эрин с чудовищным трудом.
— Он… Он делал только то, о чем я его просила. Он помогал мне. Он спас мне жизнь.
Эрин почувствовала на себе давящий, титанический взгляд. Ей пришлось опустить голову. Она не могла смотреть Королеве в глаза.
— Несущественно. Клбкч умер ошибкой.
Эрин вскинула голову, встретившись взглядом с Королевой.
— Возьми свои слова назад.
Присутствие Королевы давило на неё, но на этот раз Эрин отказалась отводить взгляд.
— Нет. Глупость моего Прогнугатора стоила очень многого как Лискору, так и антиниумам. Он умер ошибкой.
— Он был героем! — закричала Эрин на Королеву.
Стражи позади неё зашевелились, но Королева вскинула переднюю лапу.
— Он умер никчемно, сражаясь с врагами, которых мог легко одолеть. Он умер ошибкой.
— Нет. Он умер свободным.
Королева сделала паузу, уставившись на Эрин своим немигающим взглядом фасеточных глаз.
— Клбкчхезейм так сказал? Тогда он не только ошибка, но и глупец. Мы, антиниумы, не свободны.
Эрин уставилась на Королеву. Массивное насекомое посмотрело на неё, а затем отвело взгляд, махнув на неё передней лапой.
— Ты не понимаешь. Все вы, существа надземного мира, не в состоянии понять всего, что есть антиниум. Достаточно. Я трачу своё драгоценное время впустую.
Эрин трясло. Двое солдат подошли к ней, но она шагнула вперед, к Королеве.
— Тогда зачем ты меня вызвала? Чтобы сказать мне, насколько никчемным был Клбкч? Он таким не был. Ты ошибаешься.
Солдаты грубо схватили её. Королева сделала жест, и те незамедлительно отпустили девушку.
— Ты не то, чего мы искали. Ты не можешь понять. Убирайся, Эрин Солстис. У меня много дел.
Королева медленно повернулась к дальней стене. Двое солдат грубо вытащили Эрин из пещеры. Ей хотелось сказать хоть что-то Королеве Антиниумов, но все её мысли будто бы испарились.
***
Эрин покинула туннели антиниумов и вернулась на солнечный свет. Она моргнула, прикрывая глаза ладонью. Двое солдат-антиниумов развернулись и ушли, так и не издав ни звука. Девушка осталась одна.
Но так было всего на мгновение. Стоило Эрин оглядеться, как к ней подошел дрейк. Это был тот жёлтый привратник, которого она часто встречала.
— Человек. Тебя хочет видеть Капитан. Следуй за мной.
Эрин пошла за ним без единого слова. Идя по улице, девушка чувствовала на себе множество взглядов, проходя мимо горожан. Некоторые перешептывались и показывали пальцами. Другие резко сворачивали в стороны, стоило им заметить её.
Она осознала, что всё ещё покрыта кровью. Её собственной, Клбкча и гоблинов.
Желтый дрейк остановился, когда понял, что Эрин застыла на месте. Он повернулся и сердито открыл рот, но понял, что её вырвало. Дрейк молча протянул ей бутылку воды и какую-то тряпку. Эрин умылась и прополоскала рот. После этого она продолжила идти.
***
Казармы стражи были наполнены тихими перешептываниями на фоне громогласного рёва одной глотки. Все голоса замолчали, стоило Эрин войти внутрь. Она огляделась и увидела размытое пятно, пробивающееся сквозь толпу стражников.
Двое дрейков попытались остановить Рэлка, но тот разбросал их словно они были бумажными. Остальные с усилием смогли его схватить в тот момент, когда Рэлк навис над Эрин.
— Ты!.
Она посмотрела на него снизу вверх. Рэлк зарычал на неё. Его хвост хлестал из стороны в стороны, а кулаки были крепко сжаты.
— Мне жаль.
— Жаль? Жаль?! Клбкч погиб, защищая тебя! И всё потому, что ты не хотела убивать этих проклятых гоблинов!
— Я знаю.
— Это твоя вина.
— Я знаю.
Эрин уставилась в землю. Рэлк шагнул вперед, и все остальные стражники напряглись. Но он не напал. Вместо этого дрейк глубоко вздохнул и заговорил подрагивающим голосом:
— У меня был хороший напарник. Молчаливый придурок, но он был одним из лучших, кого я когда-либо знал. А потом он умер, потому что пытался защитить чёртового Человека.
— Мне жаль.
Рэлк сощурился, всё так же глядя на Эрин сверху вниз.
— Я не хочу тебя больше здесь видеть. Если ты снова прибежать сюда за помощью, то я тебя убью. Поняла?
Эрин посмотрела на Рэлка. Его хлещущий хвост замер, стоило ему увидеть, как она бессильно стирает льющиеся из глаз слёзы.
— Да. Да, так и сделай.
Она подошла к ближайшему стулу и села. Из её глаз вновь потекли слезы. Рэлк колебался. Он развернулся и пнул стул. Тот взорвался градом обломков
Эрин едва заметила, что вокруг неё засвистели щепки. Девушка закрыла лицо руками, но слезы просачивались сквозь пальцы. Краем сознания та услышала, как распахнулась дверь, и прозвучал громкий женский голос:
— Ты! Человек!
Эрин едва шевельнулась. Остальные стражники расступались перед женщиной-дрейком. Та подошла к Эрин и зло прошипела:
— Благодаря тебе четвертый по силе городской Стражник мёртв. И умер он из-за того, что потратил своё экстренное зелье лечения на тебя.
Эрин даже взгляда не подняла.
— Кто вы?
— Я Капитан Стражи Лискора. Клбкч был одним из моих лучших Главных Стражников. Без него теперь нет никого, кто мог бы контролировать антиниумов.
— Понимаю. Мне жаль.
Хвост капитана нервно дёрнулся.
— Неужели? И это всё? Из того, что мне сообщили, следут, что Клбкч защищал тебя от толпы гоблинов. Ты даже не гражданин! Он должен был дать им тебя сожрать.
— Вы правы.
Эрин всё также не поднимала взгляд. Глаза капитана сузились от ярости, и язык замелькал у неё изо рта. Она зашипела.
— Стража Лискора не должна вмешиваться в дела чужеземцев. Ты не живешь в Лискоре, и ты не одна из наших граждан. С этого момента Стража прекращает свои патрули в регионе, где ты живешь.
Капитан Стражи Лискора пристально посмотрела на девушку, которая сидела, обхватив голову руками, и даже не смотрела на свою собеседницу.
— Ты поняла меня, человек?
Ответа не последовало. Глаза дрейка опасно сузились.
— Я спросила, ты поняла меня, человек?!
— Мы закончили?
Эрин подняла взгляд. Её глаза покраснели, но она прекратила плакать и встретила взгляд Капитана, не дрогнув.
Женщина-дрейк уставилась на неё. У неё был шрам на левой стороне лица, и чешуя, цвета небесной лазури, резко констатирующая с жёлтыми, сузившимися от ярости, глазами. Она встретила взгляд Эрин, а затем с отвращением отвернулась.
— Прочь из моего города.
Капитан развернулась и выйдя, захлопнула за собой дверь. В наступившей тишине Эрин медленно оглядела комнату и других стражников.
— Клбкч погиб, защищая меня. Он был героем. Заботился обо мне как никто другой, и он помогал мне несмотря на то, что я человек. Он был хорошим разумным. Мне жаль, что он погиб.
Она посмотрела на Рэлка. Тот отвёл взгляд.
Эрин утёрла глаза и покинула казармы, оставив позади лишь гробовое молчание.
***
Селис нашла Эрин сидящей рядом с лавкой Криши на рынке. Человек свернулась клубком и закрыла глаза руками.
— Привет? Эрин? Ты… Ты в порядке?
— Уходи.
Эрин не подняла взгляда. Селис поколебалась, а затем подошла и встала рядом с прилавком.
— Привет, Криша. Эм, как дела?
Гнолл-лавочница фыркнула и без улыбки кивнула Селис.
— Мисс Селис. У меня все хорошо, а вот у Эрин — нет. Она отдыхает здесь, вдали от недобрых слов. Если вы тоже с ними пришли, то немедленно уйдете, да?
Селис вскинула руку и её хвост дёрнулся.
— Нет, я даже не думала об этом! Я просто хотела узнать, как Эрин себя чувствует. Я, эм, слышала, что случилось.
— Все в городе слышали, — кивнула Криша, закончив раскладывать лук на прилавке. — Грядут тёмные времена. Некоторые скорбят, но многие просто обеспокоены. Смерть Клбкча — плохой знак для всего города. Он был силён. Без него начнутся неприятности. Но неправильно винить во всём Человека. Так думаю я и другие гноллы.
— Действительно? Это… Удивительно. Я, эм, думала, что многие из вас будут считать иначе.
Криша пожала плечами. Она раздавила в руке гнилую луковицу и швырнула ту в мусорное ведро позади себя с гораздо большей силой, чем было необходимо.
— Кровь и смерть. В том, что Клбкч решил сражаться и погиб нет вины Эрин Солстис. В том, что напали гоблины тоже нет её вины, да? Мы не возлагаем вину на тех, кто невиновен.
— Это хорошо.
Селис посмотрела на Эрин. Та не шевелилась. Слёзы всё так же струились по её щекам.
— Послушай, Эрин, я хотела с тобой поговорить. Знаю, что сейчас неподходящее время, но я не думаю, что тебе следует возвращаться в свой трактир. Тебе следует остаться тут, хотя бы на эту ночь.
Эрин не шевельнулась. Селис взглянула на Кришу. Гнолл бесстрастно пожала плечами. Селис вновь заговорила:
— Я знаю, что в трактире ты чувствовала себя в безопасности, но с этого дня всё изменится. Дело не только в гоблинах. Если Стража не будет патрулировать равнины, то появится много монстров. Без защиты и не имея высокого уровня, тебе не выжить.
И вновь никакого ответа. Но Эрин утерла глаза рукавом, прежде чем вновь склонить голову.
— Слушай… Я могла бы устроить тебя на работу администратором в Гильдии Авантюристов. Другим это может не понравиться, но там ты будешь в безопасности и сможешь зарабатывать достаточно, чтобы обеспечить себе сытую и безопасную жизнь за городскими стенами.
На этот раз Эрин пошевелилась. Она слегка покачала головой.
— Нет.
Селис открыла рот, но Криша положила огромную мохнатую лапу на плечо дрейка и покачала головой. Гнолл присела на корточки рядом с девушкой.
— Эрин. Я сожалею о смерти Клбкча. Он был странным существом, но хорошим, да? Многие в городе оплакивают его смерть. Но он не хотел бы, чтобы ты погибла. А без стражников, что держали бы монстров подальше, остаться в таверне — верная смерть. Пойми это.
— И это не значит, что ты должна остаться здесь навсегда. Мы могли бы найти способ переправить тебя в человеческий город, если тебе тут не понравится. Да, сейчас не самое лучшее время, чтобы тут оставаться. Я знаю, что это не твоя вина, но остальные…
— Я не уйду.
— Послушай, Эрин, я знаю, что ты чувствуешь, но…
— Я не уйду.
Эрин встала. Её глаза опухли и покраснели от слез. С её носа капало и она вытерла лицо рукавом. Девушка пристально посмотрела на Селис.
— Я возвращаюсь.
— Это плохая идея. Те гоблины, возможно, всё ещё там.
— Они все мертвы.
— Но… Там есть монстры. Просто останься в городе. У меня есть квартира. Останься хотя бы на эту ночь, хорошо?
— Нет.
— Эрин, пожалуйста…
Селис хотела сказать что-то еще, но внезапно посмотрела через плечо собеседницы и ахнула.
— Мёртвые боги…
Эрин развернулась. На улице воцарилась гнетущая тишина. Все посетители рынка и торговцы смотрели в одном направлении, медленно пятясь прочь от процессии тёмных насекомых, медленно пересекающих улицу.
Они не были солдатами антиниумов. Это были просто Рабочие, но их было почти сотня и они медленно двигались в сторону Эрин. Группа остановилась в нескольких футах от неё. Селис спряталась за прилавком, а Криша нервно чихнула.
Эрин огляделась. Антиниумы заполонили всю улицу. Они все стояли перед ней. Внезапно все они склонили головы, и стоящий прямо перед ней Рабочий заговорил:
— Эти выражают соболезнования Трактирщице Солстис.
— Что они тут делают?! Их не должно быть здесь! Кто-то должен позвать Стражу!
Криша с силой пихнула Селис локтем.
— Тише. Слушай.
Рабочий продолжил:
— Эти желают, чтобы Трактирщица Солстис исцелилась от полученных ран. Эти выражают своё сожаление по поводу её страданий.
Эрин тупо уставилась на него.
— Почему?
Стоящий впереди Рабочий был явно сбит с толку.
— Это - часть обычаев. Этих обучили выражать сожаление/печаль/горечь из-за смерти.
— Но я не умерла. А что насчет Клбкча? Или вашего… Друга? Другого Рабочего? Он умер, защищая меня.
Рабочий помолчал, а затем покачал головой.
— Прогнугатор выполнял свои обязанности. Рабочий погиб, выполняя свои обязанности. Нет необходимости в трауре по разбитым оболочкам и умершим индивидуумам. Эти просто выражают сожаление о том, что индивидуум Клбкч не смог защитится.
Эрин пристально уставилась на него.
— Так ты говоришь, что сожалеешь о том, что я пострадала?
— Эти выражают сожаление из-за ошибки Прогнугатора, повлекшей неспособность защитить Трактирщицу Солстис.
— Это не была ошибка. Не… Не говори так.
Рабочий вновь склонил голову.
— Этот приносит извинения за свою ошибку.
— Неужели… Тебе не жаль? Клбкча? Твоего друга?
— Этот приносит свои извинения, но этот не способен на это. Эти приносят свои сожаления Трактирщице Солстис.
Эрин ждала, но Рабочий просто держал голову опущенной.
— Это всё?
— Да. Эти разойдутся по назначенным местам. Простите этих за то, что потревожили Трактирщицу Солстис и остальных.
Все как один, Рабочие развернулись. Эрин колебалась.
— Постойте.
Они остановились и всё так-же синхронно повернулись к ней. Девушка замолчала и закрыла глаза. Эрин глубоко вздохнула, а затем ясно посмотрела на Рабочего.
— …Приходи в мой трактир. Я накормлю тебя, и мы сможем сыграть в шахматы.
— Что? Эрин!
Селис схватила её, но Эрин уже двигалась. Она протянула руку и коснулась плеча стоящего впереди Рабочего. Тот замер совершенно неподвижно.
— Ты сказал, что сожалеешь? Я тоже. Это была моя вина, что погиб Клбкч и другой Рабочий. И это плохо. Даже если ты не можешь этого понять, я хочу что-то сделать. Позволь мне помочь тебе. Хоть как-то.
Рабочий колебался.
— Этим не разрешается покидать город или передвигаться без разрешения.
— Почему?
— Эти не подходят для самостоятельных действий. Эти не должны передвигаться без сопровождения.
— Я буду сопровождать тебя. Просто… Пойдем со мной. Пожалуйста? Не обязательно, чтобы шли все. Как насчет тебя? Как тебя зовут?
Рабочий застыл абсолютно неподвижно. Как и остальные Рабочие. Эрин с любопытством склонила голову. Селис, ахнув, рванула вперёд.
— Эрин!
Она настойчиво схватила человека за плечо и громко зашептала на той на ухо:
— Нельзя спрашивать у них их имена! У них их нет!
— Почему?
Рабочий вздрогнул и посмотрел на Эрин. Селис вскинула руку и её хвост нервно заметался из стороны в сторону.
— У них их просто нет!
— У этого нет имени. Этот несущественен. Этот не является личностью.
— Но ты мог бы ей стать.
— Эрин!
На этот раз Селис попыталась схватить Эрин и утащить прочь. Девушка вырвалась и упорно осталась на месте.
— Почему? Что не так? — Она ткнула рабочего в грудь. — Ты — личность. Ты — это ты. Погибший Рабочий? Он тоже был личностью. Клбкч был личностью. Все вы важны! Когда кто-то из вас умирает — это важно. Это трагедия.
Рабочий покачал головой, и другие Рабочие начали пятится прочь от него.
— Этот — не личность. Этот не может ей быть.
— Можешь. Почему ты не понимаешь? Вы все — уникальные.
Рабочий замер, а затем посмотрел на Эрин. Что-то изменилось в его взгляде.
— Этот… Я понял. Этот стал мной.
Селис в ужасе ахнула. Рабочий уставился на свои руки, а затем медленно поднял взгляд на Эрин.
— Я понимаю печаль. Понимаю сожаление по поводу смерти Клбкча и Рабочего.
— Хорошо.
Эрин не заметила, как другие антиниумы отступали. Рабочий, с которым она разговаривала мелко дрожал. Его руки беспокойно дёргались, хитиновые ладони сжимались и разжимались. Селис и другие дрейки мгновенно попятились, стараясь оказаться подальше. Криша медленно потянулась за чем-то, что находилось под прилавком.
— Я. Я — это я. Я стал собой. Я не понимаю.
Он огляделся, посмотрел на небо и устремил взгляд на Эрин, дрожа как осиновый лист.
— Если этот один… Нет… Как многие могут быть одним? Личность не может существовать… Многие существуют… Как существую я?
Антиниум затрясся. Эрин схватила его.
— Я не знаю. Я стараюсь не думать об этом. Давай… Пойдем играть в шахматы.
Он уставился на неё. Селис дрожала, и в воздухе над рынком повисло напряжение. Но затем Рабочий просто кивнул.
Эрин развернулась.
— Я ухожу.
Она зашагала к выходу с рынка. Рабочий последовал за ней, вместе с молчаливой, извивающейся процессией антиниумов позади. Селис уставилась в спину Эрин, широко распахнув глаза. Затем она перевела взгляд на Кришу.
— Она сошла с ума. Они убьют её! Это убьёт её!
Криша кивнула.
— Согласна. Идём за ними, да?
— Что?! — взвизгнула Селис, но Криша уже вышла из-за прилавка.
Она рявкнула что-то другому гноллу и зашагала прочь в том направлении, куда ушли антиниумы. Селис судорожно оглядела окружающих дрейков, которые стояли с широко распахнутыми глазами и побежала за Кришей.
***
Рабочий шел позади Эрин, а его товарищи беззвучной толпой следовали за ними. Она оставила городские ворота далеко позади, не обращая внимания на кричащего на неё дрейка. Девушка шла настолько быстро, насколько могла, стараясь не думать и не чувствовать ничего.
Позади неё рабочий не прекращал вздрагивать и дергаться на ходу. Эрин это игнорировала, но отчётливо слышала, как он тихо что-то бормотал.
— Я. Я — это я. Но это неправильно. Всё неправильно. Когда многие становятся одним — это Аберрация. Я — Аберрация.
— Почему? Что не так?
— Я не могу быть личностью. Я не могу иметь имени. Я не могу выбирать свои действия. Это неправильно.
— Но Клбкч мог.
Рабочий затряс головой. Он беспокойно раскрывал и вновь смыкал свои четыре ладони.
— Он — Прогнугатор. Я… был Рабочим. Я не могу быть мной.
Эрин повернула голову.
— С тобой всё в порядке. Это нормально — быть личностью, а не этим.
— Я не понимаю. Я — Аберрация. Всё вокруг — Аберрация. Этот Эксперимент… Я не могу его принять.
— …Прости. Но я хотела, чтобы ты начал чувствовать.
— Я чувствую. Я чувствую всё.
— Хорошо.
Эрин продолжала идти вперёд, но Рабочий внезапно остановился. Он вновь начал дергаться, а затем его взгляд упёрся в её затылок. Рабочий постепенно ускорил свой шаг, пока не оказался прямо за спиной Эрин. Она не заметила этого, погрузившись глубоко в свои мысли.
Рабочий медленно протянул руки к Эрин, следуя за ней. Остальные Рабочие в полной тишине наблюдали за этим.
— Я не знаю, как это — быть собой. — тихо произнесла Эрин продолжая шагать.
Она не знала, как объяснить это Рабочему, но чувствовала, что должна была сказать хоть что-то. Рассказать ему каково это.
— Я даже не знаю, что значит быть человеком. Единственное, что я чувствую — это огромную дыру в своем сердце, потому что Клбкч и тот Рабочий погибли. Я понятия не имею, кто я и что я делаю. Сейчас мне просто… Грустно.
Руки Рабочего замерли у самой шеи Эрин.
— Почему?
Девушка улыбнулась. Слезы свободно катились по её щекам, пока она шла через траву.
— Просто. Это так и работает. Ты не выбираешь, что чувствуешь и кем являешься — ты просто живёшь. Существуешь. Даже если ты не особенный. Даже если ты этого не хочешь. Ты просто есть.
Он молчал. Рабочий медленно опустил свои руки.
— Я не понимаю. Но… Но мне тоже… Грустно.
— Хорошо. — Эрин шмыгнула носом и вытерла глаза. — Чувствовать — это хорошо.
Рабочий ускорился, пока не оказался бок о бок с девушкой.
— Трактирщица… Эрин Солстис. Я сожалею о смерти Клбкча и Рабочего. Я сожалею из-за их смерти и ваших страданий.
— Спасибо.
Дальше они шли в молчании. Через какое-то время Рабочий заговорил:
— Я больше не Рабочий. Я — личность. Теперь я хочу себе имя.
Девушка посмотрела на антиниума.
— Ничем не могу тебе помочь. Я не… Я не могу тебе его дать. Разве ты не можешь попросить об этом свою Королеву?
Он покачал головой.
— Я… Не хочу этого делать. Я должен иметь имя. Как я могу его получить?
— Не знаю. Может тебе просто придумать его?
Рабочий выдержал паузу. Он повернул голову к Эрин и на мгновение колебался, прежде чем кивнуть.
— Я так и поступлю.
Эрин ждала. Спустя минуту ходьбы Рабочий нарушил молчание:
— Мне бы хотелось, чтобы меня называли «Паун»[1]. Подходящее имя для этой личности.
Эрин кивнула и слабо ему улыбнувшись.
— Привет, Паун.
— Приветствую, Эрин Солстис.
— …А твои друзья станут такими как ты?
Паун оглянулся через плечо. Остальные Рабочие отвели взгляды. Он склонил голову.
— Они боятся. Они не станут такими как я.
— Это нормально.
— Однако я рассказал им, что значит грустить о смерти. Они меня поняли.
— Правда? Это хорошо.
Паун кивнул.
— Они… Мы. Нам всем грустно.
— …Я рада.
Они дошли до трактира на холме и увидели тела. Увидев кровь, Эрин рухнула на землю. Она забыла об этом.
Паун успел поймать её прежде, чем девушка коснулась земли. Он помог ей подняться, и Эрин присела, пока другие Рабочие рассредоточились по территории. Они остановились и стали рассматривать бардак в трактире и лежащие трупы, после чего пришли к какому-то решению. В одно мгновение все Рабочие начали двигаться и оттаскивать части тел прочь, пока некоторые из них начали копать яму в нескольких сотнях футов от трактира. Несколько из них вошли в трактир и начали вытаскивать наружу сломанную мебель.
Девушка сидела на траве и не смотрела в ту сторону. Она заметила, как один из Рабочих оттаскивал тело своего павшего товарища. Её вновь вырвало.
В конце концов, Эрин почувствовала, как кто-то постучал её по плечу. Подняв взгляд, она увидела Кришу.
— Эрин Солстис. Я тебя искала. Рабочие закончили уборку.
Она повернула голову и увидела, что так и было. Территория вокруг трактира была чиста. Даже трава была тщательно вымыта водой, и Рабочие молча стояли вокруг трактира. Все они смотрели на неё.
— Спасибо. — сказала она сначала Пауну, а затем и другим Рабочим.
Они синхронно кивнули.
— Мы помогаем поддерживать порядок и сохранять мир.
— Спасибо.
Криша уставилась на вывеску над Блуждающим Трактиром. Она огляделась, а затем последовала за Эрин в трактир.
— Значит это и есть твой трактир, да? Выглядит куда лучше, чем я думала. Стоит того, чтобы его защищать.
Эрин кивнула и оглядела пустой зал. Рабочие вычистили его едва ли не до совершенства. Все сломанные стулья и столы исчезли. Однако антиниумы не тронули одну вещь.
Расколотая шахматная фигура валялась на полу. Эрин медленно подошла к ней. С пола на неё уставился застывший в ударе дрейк с копьем в руках.
Она посмотрела на разбитую фигуру коня на полу и подняла отломанное основание. Эрин осторожно положила его в карман и медленно огляделась. Безмолвные Рабочие заполонили зал. Те, кто не поместился внутрь, заглядывали в окна.
Эрин вновь огляделась. Она увидела шахматную доску и аккуратно подняла её. Та оттягивая её руки вниз своим весом. Девушка вспомнила, как сидела за столом и смотрела на коричневого муравья, сидящего напротив неё.
Глаза вновь защипало, но слез уже не осталось. Эрин протёрла глаза и развернулась, всё ещё держа шахматную доску в руках.
Девушка медленно вышла из трактира и положила доску на траву перед зданием. Антиниумы образовал вокруг неё огромный круг, в центре которого были Эрин и Паун. Она села, поставив доску перед собой. Девушка сделала жест и Паун, поколебавшись, принял молчаливое приглашение.
Эрин посмотрела на него. Паун был немного ниже Клбкча, тоньше, и черты его лица были куда менее резкими, нежели у её погибшего друга. На самом деле он совсем не был похож на Клбкча. Но даже так она не могла смотреть на него без боли в груди.
Эрин медленно поставила сломанного коня на свою сторону шахматной доски. Паун расставил фигуры на своей стороне. Эрин посмотрела на него. Затем она посмотрела на небо, слишком голубое и чистое для подобного дня. Солнце ещё даже не клонилось к закату.
Должен был идти кровавый дождь. Мир должен был наполнится тьмой, а земля должна была разверзнуться и поглотить её целиком. Её должно было парализовать от печали, но Эрин чувствовала только опустошение. Она ничего не понимала. Это было нечестно. Это было неправильно.
И она ничего не могла с этим поделать. Так что Эрин просто передвинула фигуру на доске. Сломанный конь послушно встал на C3. Девушка посмотрела на Пауна. Тот глядел на неё в ответ, вместе со всеми остальными Рабочими. Все они смотрели на человека, оплакивающего антиниумов.
Эрин склонила голову.
— Давайте сыграем в шахматы.
Примечания:
[1] - В оригинале "Pawn", "Пешка". Да, "Паун" звучит немного странно, но в дальнейшем будет много подобных имен, в честь различных предметов и животных.
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Эрин сидела на травянистой вершине холма и играла в шахматы. Это делало жизнь проще. Когда она играла, то могла о ней забыть. Могла забыть о страданиях.
Она передвигала свои фигуры по доске, делала паузы, обдумывала, двигала, отступала, забирала. Это был танец стратегии и восприятия, и многие па в нём она давно уже выучила. Но шахматы всегда разные. Каждая игра — уникальна. Вот почему в них так легко забыться.
И всё же разум Эрин был занят не только расчётами. Когда шахматист играет с соперником, то, если это не компьютер, он читает его и танцует вместе с ним. Игры разума занимают настолько же важную часть шахмат, как и базовая стратегия вместе со знанием основных ходов. Но Эрин никогда не играла против разума, подобного тому, что противостоял ей сейчас.
Она оторвала свой взгляд от своих фигур и перевела его на Пауна. Тот смотрел на доску, обдумывая свой следующий ход. Что-то с ним было не так. И дело было не только в том, что у него было имя. Эрин не разбиралась в антиниумах, но разбиралась в шахматных игроках. И с этим что-то было сильно не так.
Он был слишком хорош.
— Я до сих пор не понимаю. Откуда берутся уровни? Почему они существуют? Почему поднимаешь уровень только тогда, когда засыпаешь?
— Я не знаю, Эрин Солстис. Это одна из тайн этого мира. Они такие, какие есть, да?
Криша поёрзала, сидя на траве. Она вместе с Селис сидела в кругу наблюдающих антиниумов, но явно в в стороне от них. Гнолл выглядела спокойной, по крайней мере она спокойно наблюдала за тем, как Эрин играла с Пауном, но Селис не прекращала кидать нервные взгляды на окружающих их Рабочих.
— Ладно. Но тогда почему мы не получаем уровни за всё подряд? Например… за ходьбу? Существует класс [Ходока]?
Криша покачала головой.
— Ходьба — это то, что мы делаем, но не то, ради чего мы живем, да? Только то, что мы делаем нашими целями и мечтами, превращается в класс.
— Но… Получается, что можно получить класс за поедание еды, правильно?
— Ты имеешь в виду [Гурмана]? Я слышала, что такой класс встречается у богатых купцов и аристократии.
— Ладно, кажется, я поняла. Но у кого-то ведь может быть несколько классов, так?
Селис кивнула. Она, очевидно, была большим экспертом по классам. Скорее всего так было из-за того, что она работала администратором. Эрин нахмурилась, глядя на коня, и едва не угодила в расставленную Пауном ловушку. Как это он внезапно стал настолько хорош?
— В теории у тебя может быть столько классов, сколько захочешь. Но на практике, даже у большинства авантюристов максимум три или четыре класса. Класс нельзя получить, просто выполнив требования для него. Он должен стать частью твоей жизни.
— А, я поняла.
Селис сделала паузу. Её хвост обернулся вокруг неё, пока она сидела, вежливо сложив когти на коленях. Эрин заметила, что хвосты дрейков выражают гораздо больше эмоций, чем их бедные на мимику лица. С другой стороны, Криша идеально держала лицо кирпичом и её хвост был слишком коротким, чтобы по нему можно было что-то понять.
— Эм… Разве… Разве в детстве никто тебе этого не рассказывал, Эрин? В смысле все это знают. Это основы.
— Даже антиниумы? Даже Рабочие?
Паун оторвал взгляд от доски.
— Да, Эрин Солстис. Нас этому обучают после того, как мы вылупляемся. Все Рабочие осведомлены о повышении уровней, хоть мы и редко это делаем.
— Почему? Я подняла уже десять… да, десять уровней в этом месяце.
Криша и Селис обменялись взглядами. Даже антенны Рабочих задергались, и они начали поглядывать друг на друга, сидя на своих местах.
— Ты серьезно?
Эрин подняла голову и увидела, что Селис смотрела на неё с раскрытым ртом.
— Что? Я только 10-го Уровня. Это настолько мало?
— Это… Но… В смысле, да, но никто не поднимает уровни с такой скоростью! Эрин, в обычных условиях кто-то должен годы учится и перенимать опыт, прежде чем достигнуть 10-го Уровня. Большинство детей… Ну, большинство наших сверстников едва достигли 12-го Уровня в своих профессиях.
— Правда? Просто это так… мало.
Эрин уже в который раз показалось, что она единственная из присутствующих, кто так думал.
— Ну, Уровень 100 — это максимум, правильно? Это разве не значит, что большинство добирается до… ну не знаю… Уровня 60 или выше, прежде чем умереть?
Селис засмеялась. Этот смех был не вежливым, а преисполненным недоверия.
— Ты ведь сейчас пошутила? Правда?
Эрин пожала плечами. Она передвинула пешку и осознала, что это было очередной ловушкой. Сейчас она потеряет второго коня.
— Я не права?
Криша кивнула.
— Я знала многих стариков. У них у всех были уровни в районе двадцати или, изредка, тридцати, да? Никто не поднялся выше 40. Всего несколько достигли тридцатого уровня. Если вспомнить имена тех, что преодолел планку 50-го Уровня, то их будет всего несколько на всех континентах, да?
— Значит, кто-то с Уровнем 70 например...?
Селис посмотрела на Кришу. Та пожала плечами.
— Не думаю, что есть хоть кто-то живой, достигший подобного хоть в каком-то классе. Я слышала легенды о воинах, достигших подобных высот, но это древние истории. Ну знаешь, из тех в которых герой уничтожает целые армии или сражает гидр и кракенов в одиночку. Эти уровни недостижимы.
Эрин кивнула.
— Ладно. Понятно. Значит разумные поднимают уровни, но не очень высоко. И можно иметь больше одного класса, но его придется развивать с самого начала, правильно?
Селис кивнула. Она кивала не так, как Эрин. Её шея была длиннее, так что это было больше похоже на глубокий нырок, чем на медленное движение, к которому привыкла Эрин.
— Правильно. Если бы ты была [Копейщиком], как Рэлк, то взяв в руки меч, например, ты скорее всего получила бы класс [Воина] который бы оставался с тобой до тех пор, пока ты не получишь достаточно уровней и навыков, чтобы он превратился в класс [Мечника], или [Дуэлянта], или что-то похожее.
— Значит, классы могут менять свое название?
— Ты уверена, что тебе никто этого не рассказывал?
— Клбкч объяснял мне какую-то часть.
— Оу. Эм. Я… Ну, да, классы меняются. Обычно название отображает твою специализацию, или… или просто меняется с повышением уровня. Например, [Тактики] становятся [Лидерами] или [Генералами], а могут и не измениться в зависимости от того, какие у них есть навыки.
— Я… Я помню об этом. Навыки определяют классы, правильно? Но разве все не получают одни и те же навыки при повышении уровня?
— Нет, не получают.
Криша уставилась на Эрин. Её глаза сощурились, а брови нахмурились. Девушка не обращала на это внимания. Когда она играла в шахматы, то видела больше, чем думали окружающие, и училась большему, чем показывала. Но сейчас? Сейчас это было неважно.
— Все получают разные навыки при повышении уровня. Иногда они одинаковые, но разные разумные могут получить их в разное время, или получить другую вариацию навыка… всё определяется нуждой. Нужда и желание определяют то, какие навыки мы получим.
— А ещё то, что мы делаем, правильно? Это определяет наш класс, что определяет влияние повышения уровня на нас и то, изменится наш класс или нет.
Селис почувствовала облегчение, когда до Эрин наконец-то дошло.
— Именно.
Эрин посмотрела на Пауна. Он, вместе со всеми Рабочими, сосредоточенно смотрел на доску.
— А у Рабочих много уровней? Вы, ребята, постоянно работаете, так что у вас их должно быть много, я права?
Антиниум выдержал паузу и Эрин заметила что-то странное. Все Рабочие смотрели на доску. Но как только Паун передвигал фигуру, они внезапно переводили свои взгляды на неё или куда-то ещё. Однако каждый раз, когда она передвигала фигуру, их внимание мгновенно сосредотачивалось на доске, игнорируя всё вокруг.
— У нас всего несколько уровней, Эрин. Я [Мясник] Уровня 2 и [Столяр] Уровня 1.
— Что? Это… Это потому, что ты молодой или что?
— Я прожил уже половину средней продолжительности жизни Рабочего. Рабочие редко поднимают уровень. Некоторые не имеют уровней вовсе.
Эрин развернулась, сидя на траве, и посмотрела на Селис и Кришу. Дрейк в удивлении мелькнула языком изо рта.
— Я… Я не знала.
— Как и я. Но это не так уж и неожиданно, да? Повышение уровня приходит после обучения и испытаний. Без этого опыт не получить. Те, кто занимаются одним и тем же без изменений, уровня не получат.
— А это скорее всего объясняет, как ты так быстро подняла уровни, Эрин. Основать собственный трактир в одиночку… Это намного сложнее, чем просто в нём работать или перенять готовый бизнес.
— Да. Логично.
Это было самым сложным, чем Эрин занималась в своей жизни. Она посмотрела на свой живот и ноги, сложенные в позе лотоса. На них должно было быть бессчетное количество дыр или шрамов от ножевых ранений. Да, это совсем не тоже самое, что работать трактирщиком в городе.
— Значит антиниумы почти не поднимают уровней? Значит, Клбкч был исключением.
— Большим исключением.
— Но разве это не значит, что они должны быть слабыми? Если большинство дрейков моего возраста уже Уровня 10 или выше, то почему они не сильнее антиниумов?
— Эрин, ты видела тех гигантских солдат, которые бродят по туннелям антиниумов? Я мельком видела одного, идущим по улице этим утром.
Селис вздрогнула и её хвост дёрнулся несколько раз.
— Им не нужны уровни. Они смертельно опасны сами по себе. Если им дать высокие уровни и закалить их образом жизни антиниумов, то на выходе получится неостановимая армия.
— Да, так и будет. Видимо уровни не могут заменить разницу в силе или численное преимущество?
— Ну… Они могут, но только если разница в уровнях большая. Вот Рэлк, например… он сильный. Он скорее всего смог бы победить в бою немало таких солдат. Не то чтобы он стал это делать, не поймите неправильно! Но он Уровня 32, по-моему. Это огромная разница с [Воином] 13-го Уровня. Ты поняла смысл, Эрин?
Эрин передвинула очередную фигуру, уже зная, как закончится эта партия.
— Думаю да. Спасибо за объяснение.
— Я просто не понимаю, почему ты всего этого не зн…
Селис не смогла закончить свое предложение, потому что Криша с силой пихнула её локтем в бок. Дрейк скорее зашипела, чем вскрикнула и села прямо. Гнолл вклинилась в разговор:
— Это странно, что ты ничего не знаешь об уровнях, но может твой народ не верит в них так же, как и мы?
— Ага. Что-то типа того. Повышение уровней занимает здесь важную в жизни роль?
— Некоторые назвали бы это религией. Некоторые, да, некоторые поклоняются уровням. Никто не поклоняется богам, Эрин. Они все мертвы. Где-то проповедуется повышение уровней и поклоняются тем, у кого они наивысшие. Я же слышала о том, что каждому отведен его максимальный уровень, и когда разумный его достигает, то приходит к концу его жизнь.
Над лужайкой опустилась тишина. Эрин развернулась на своем месте и посмотрела на Кришу.
— Серьезно? Кто-то в это верит?
Взгляд Криши не дрогнул.
— Да.
— Это тупо.
Селис ахнула, но Криша просто пожала плечами.
— Некоторые верят, Эрин. И кто скажет, где правда?
— …Наверное.
Эрин развернулась к доске и увидела, что Паун сделал свой ход. Она опрокинула своего короля.
— Я сдаюсь. Хорошая партия.
Паун склонил голову, сидя перед ней. Эрин поклонилась в ответ.
— Это была отличная игра, Эрин.
— Это была великолепная игра!
Селис вскочила на ноги и уставилась на двух игроков.
— Я мало что знаю о шахматах, но я видела, как играет Олесм. Ты играешь намного лучше, чем он, Эрин. И, эм… ты… Паун.
Антиниум ей поклонился и дрейк вздрогнула.
— Я всего лишь учусь у Эрин Солстис. Она — эксперт в этой игре.
— Кстати об этом. Почему ты в ней настолько хороша, Эрин? Олесм сказал, что ты лучший игрок, которого он когда-либо видел или о котором слышал. Ты, получается, высокоуровневый [Тактик]?
— Нет.
— Значит какой-то другой класс? Или это редкий навык?
— Нет, это просто навык. Не тот, который ты получаешь за повышение уровня. Просто навык игры. У меня нет других классов, кроме [Трактирщика].
— Но, тогда как ты стала настолько хороша?
Эрин какое-то время раздумывала над ответом. Она расставила фигуры по своим местам и развернула доску. Паун молча передвинул свою фигуру, и она ответила контратакой. Началась ещё одна партия, но чувство, возникнувшее во время предыдущей, её не покидало.
— Я просто играла ещё с тех пор, как была ребенком. Каждый день. Поначалу это было просто хобби. Ну знаешь, чем-то, что делали взрослые и я захотела попробовать. Когда я выиграла свой первый чемпионат, то была просто на седьмом небе от счастья. И после этого я просто продолжала играть.
Селис перевела взгляд на Кришу.
— Но разве шахматы придумали не год на…
И снова она не смогла закончить свое предложение, потому что получила тычок в бок от Криши. Дрейк свирепо уставилась на гнолла, на затем перевела преисполнившийся интереса взгляд на Эрин.
— Ну, может здесь она и появилась недавно, но там, откуда я родом, они существовали очень давно.
Эрин слабо улыбнулась.
— Очень давно. Многим людям нравилось в них играть. Было написано куча книг о стратегиях, онлайн уроков, самоучителей… я изучила их все. Хотите забавный факт? Я научилась играть вслепую раньше, чем научилась ездить на велосипеде.
Девушка передвинула очередную фигуру. После нескольких секунд изучения доски, Паун передвинул свою королеву и забрал её пешку. Эрин нахмурилась и продолжила играть. Воспоминания накладывались на реальность.
— Я никогда не была лучшей. Но я была хороша. Очень хороша. Для своего возраста? Я была невероятна. Я участвовала в турнирах, засиживалась допоздна, играя в шахматы… мои родители разрешали. Они знали, что у меня дар. Так что я училась играть в шахматы в каждую секунду, когда у меня было свободное время. Я играла со взрослыми, ходила в шахматные клубы и на чемпионаты после школы, и продолжала побеждать. Но когда ты забираешься слишком высоко, то начинаешь проигрывать.
Прямо как сейчас. Прямо как в те времена, Эрин смотрела на доску и чувствовала себя не в своей тарелке. Девушка передвинула свою ладью и увидела, что та умрет через два хода, защищая её королеву.
— Так бывает. Это было неудивительно. Даже гению не победить взрослого, который сыграл в тысячи… в десятки тысяч раз больше игр. Но каждый раз, когда я проигрывала, то это меня уничтожало. Поэтому я перестала играть.
— Ты пе… Ай! Хватит меня бить!
Эрин мимолетно улыбнулась. Всё её внимание было сосредоточено на доске перед ней и на ведении разговора.
— Где-то… В какой-то момент я потеряла интерес к шахматам. Или я просто перестала получать от них удовольствие. Я не знаю, как это объяснить. Я была обычным ребенком, но я тратила каждое мгновение своего свободного времени играя в эту тупую игру, посещая турниры, побеждая, проигрывая… Я никогда по-настоящему не жила. Я никогда не играла с друзьями.
Девушка передвинула пешку. Рабочий выдержал паузу, прежде чем передвинуть свою фигуру.
— Когда я это осознала, то прекратила играть. Просто остановилась и выбросила свой шахматный набор… Я занималась нормальными вещами. Прошли годы, прежде чем я вновь взглянула на шахматы, и тогда они стали приносить мне удовольствие. Но я больше никогда не мечтала стать Гроссмейстером. Это давление от того, что придется посвятить всю свою жизнь исключительно этой игре… это было слишком.
Паун забрал её королеву. Иронично, но сделал он это пешкой. Этого нельзя было избежать и Эрин уже знала, чем закончится партия.
— Наверное, я просто обычная девушка, которая играет в шахматы лучше, чем 99% населения мира. Но этот 1%... Это чертовски огромный разрыв.
— В таком случае, мисс Эрин, мне страшно представить, какие гении живут в вашей родной стране.
В какой-то момент появился Олесм, как и Фишес, и даже три из четырех гоблинов. Рагс сидела на траве среди Рабочих и молча наблюдала за игрой. Антиниумы взглянули на гоблинов, но потеряли к ним интерес, однако Селис, увидев их, схватилась за кинжал на своем поясе, а Криша чихнула. Но над лужайкой был пусть и шаткий, но мир. Скорее всего так было из-за кучи гоблинских трупов, захороненных в безымянной могиле в миле отсюда.
— Я уверен, что вы не разделяете моё мнение, но я не могу представить себе игрока лучше, чем вы, Эрин. У меня есть навыки, которые позволяют мне играть в эту игру лучше, чем большинство, но как бы я не старался, против вас мне не победить.
Фишес кивнул, соглашаясь. Эрин невесело улыбнулась. Они не видели, как прошли её две последние игры.
— Тогда почему я не поднимаю уровень за это? У меня нет уровней в [Тактике], но Паун сказал мне, что другие Рабочие получили уровни в нём. Гоблины, скорее всего тоже это сделали.
Эрин передвинула фигуру и увидела, что Паун колебался. Это было хорошо.
— В моем мире у нас была рейтинговая система. Играя на турнирах люди получали очки, которые поднимались или опускались в зависимости от того, побеждали они или нет. У Гроссмейстеров было 2600 или больше очков, а у действительно невероятных игроков было больше 2200. Если у тебя столько очков, то скорее всего ты один из лучших игроков во всей стране.
Он решил потерять своего коня, а не слона. Эрин нахмурилась. Партия подходила к концу. Но как он стал настолько хорош? Это было невозможно. Она чувствовала, будто играет против…
Гроссмейстера. Но это было просто невозможно.
— У меня было больше 2000 очков, когда я была ребенком. Это невероятно, но… между этим и Гроссмейстером по-прежнему огромная разница. Если бы я продолжала играть, то скорее всего добралась бы до 2400 к этому моменту. Но в любом случая я была одной из лучших там, где жила. В этом мире… я скорее всего лучшая. Так почему я не получаю уровней?
Олесм явно расстроился.
— …Я не знаю. В этом нет смысла…
— Я знаю. — важно кивнул Фишес, и все перевели на него взгляды.
Он был по-прежнему высокомерен, но это было приглушенное, сдерживаемое высокомерие. За это Эрин была ему благодарна.
— Классы основываются на том, что мы преследуем. Тем не менее, то, что мы считаем неважным или тривиальным не сможет спровоцировать появление тех же классов, что и у других разумных. Это известный феномен, который я изучал, будучи в Академии Вистрама. Я написал статью, которая… ну, достаточно будет сказать, что если вы считаете шахматы не более чем игрой, то уровень вы не поднимете.
Олесм и Селис недоверчиво посмотрели на Фишеса.
— Игрой? Но это и так игра.
— Позвольте мне перефразировать моё утверждение.
Фишес выглядел явно раздраженным, подбирая другие слова.
— Я хотел сказать, что если госпожа Солстис не будет рассматривать применение шахматных ходов в тактическом плане, например проводить параллели с тем, как перемещение пешек похоже на организацию воинов, то она не получит класс [Тактика]. Стоит начать с того, что количество опыта, которое можно получить из игры в шахматы, несравнимо мало по сравнению с реальной работой стратегом. Так что если она воспринимает стратегические игры не более чем перемещением фигур, то…
— То уровней я не получу. Логично.
Эрин вздохнула и опрокинула своего короля.
— Я проиграла. Опять.
Откинувшись на траве, девушка посмотрела на постепенно темнеющее небо. Олесм и Фишес с разинутыми ртами уставились на Пауна, который тщательно расставлял фигуры по доске.
— Как ты это делаешь? Никто не может за одну ночь настолько поднять свои навыки. Даже гений не сможет так сыграть с первого раза.
Паун испуганно опустил голову под взглядом Эрин.
— Прошу прощения, однако Трактирщица Солстис ошиблась. Этот… Я прошу прощения. Вы неправильно поняли, Эрин. В данный момент вы играете не только со мной, но со всеми антиниумами, которые здесь собрались.
Он обвел рукой вершину травянистого холма, где сидело бессчётное количество Рабочих, два дрейка, два человека, гоблины и одинокий гнолл.
— Сотня играет как единый разум. Мы видим сотни возможных ходов и реализуем их все по очереди. Мы мыслим все вместе и играем, как единое тело.
Эрин уставилась на антиниума.
— Коллективный разум.
— Именно так. Наши разумы едины. Такова суть антиниумов. Даже… даже если эта суть была скомпрометирована Экспериментом. Хоть я и стал личностью, эта суть по-прежнему со мной.
— А Клбкч? И Рабочий?
— Мы чувствовали их потерю, Эрин. Мы узнали о их смерти и их намерениях в момент их кончины. Для нас они не потеряны. Пусть их тело и личные воспоминания утрачены для всех, кроме королевы, но Рабочие помнят.
Эрин прекратила расставлять шахматные фигуры на доске. Она уставилась в фрагментированные глаза Пауна, торопливо пытаясь понять говорит ли он правду.
— Всё?
— Всё.
— И вы не забудете?
Он покачал головой.
— Мы — антиниумы. До тех пор, пока существует хоть один из нас, мы никогда по-настоящему не умрём.
Эрин замерла. Опустив взгляд, она протёрла глаза.
— Хотелось бы, чтобы так и было.
Селис заёрзала на своём месте и опустила голову. Олесм прочистил горло и заговорил:
— Как бы мне не было больно этого говорить, но Клбкч был по-настоящему уникален. Он был первым и единственным антиниумом, которого приняли как члена Стражи. С тех пор, как антиниумы вошли в город восемь лет назад, он был связующим звеном между их Королевой и нашим городом. Он… был лицом их расы.
— Я не знала, что он был настолько важен.
Криша кивнула.
— Он был скромен. Именно поэтому он многим нравился. А теперь его нет.
— Пока живут антиниумы — это не так. — сказал Паун с чем-то похожим на вызов в голосе и огляделся.
Эрин покачала головой.
— Но он не может поговорить с нами, Паун. Для нас его больше нет.
Он колебался, прежде чем ответить:
— Я… понимаю. Я чувствую, что здесь присутствует множество недопониманий, но я уважаю ваше горе.
Антиниум неловко поставил своего короля на позицию.
— Вы сыграете ещё одну партию, Эрин?
— А в чём смысл? Я не могу победить. Ты… ты лучше, чем я.
Олесм и Фишес начали протестовать против её заявления, но их голоса быстро утонули в поднявшемся шуме. Каждый рабочий защёлкал, опровергая заявление Эрин. Все они издавали жужжащий звук, который был тихим по отдельности, но все вместе они звучали как пчелиный армагеддон. Селис вцепилась в шерсть Криши.
— Мы многому учимся из каждой игры, Эрин Солстис. Прошу, не переставайте нас учить.
Эрин глупо улыбнулась.
— Учить?
Она не чувствовала, что учит. Больше было похоже на то, что она пытается сбежать от реальности. Но ладно. Она задолжала Рабочим. Она задолжала антиниумам. Так что хорошо.
Она медленно забрала доску у Пауна, отбиваясь от его рук.
— Перестань. Дай мне кое-что тебе показать.
Она поставила доску боком и выдвинула белую пешку вперед.
— Это… Это Бессмертная партия.
Паун мгновенно перестал протестовать. Фишес и Олесм обменялись взглядами и пододвинулись ближе. Рагс уже сидела рядом с доской. Эрин медленно передвинула чёрную пешку, противопоставив её белой.
— В истории шахмат было множество знаменитых партий, которые изучают из-за того, настолько они гениальны. Некоторые называют многие другие партии Бессмертными. Существует несколько очень знаменитых. Но это настоящая Бессмертная партия. Некоторые ходы уже устарели по современным стандартам, но она до сих пор считается лучшей шахматной партией в моём мире.
Криша резко вдохнула, но последние слова Эрин пролетели мимо ушей её аудитории, пока девушка медленно перемещала фигуры по доске. Две стороны медленно играли друг с другом. Эрин указывала на каждый гамбит, каждую стратегию, атаку или контратаку пока воспроизводила игру.
— Началось всё с принятия Королевского гамбита, а затем был гамбит Слона… видите, как здесь он попытался исполнить Контргамбит Брайана пешкой? А затем белая сторона атаковала королеву конем вот здесь…
Девушка воспроизводила игру из памяти. Она видела её в своей голове так часто, что она стала второй её сутью. Шахматисты наблюдали, хмурились и старались не отставать от головокружительного представления перед ними. Но Рабочие просто пристально смотрели на доску и когда Эрин перешла к заключительному этапу игры и забрала белую королеву, Паун заговорил:
— Мы уже видим финал.
Эрин подняла взгляд. Олесм и Фишес в неверии уставились на Пауна.
— Покажи.
Паун колебался, но всё же протянул руку и передвинул вверх белую пешку. Эрин перевела взгляд на доску и сделала следующих ход, поставив шах белому королю королевой. Паун передвинул короля по диагонали, и партия продолжилась.
Она была идеальна. Он играл точно так же, как помнила Эрин. В тишине она опрокинула черного короля и подняла взгляд. Олесм и Фишес глядели на Пауна так, словно тот превратился в жуткого монстра.
— Хорошо. А теперь давай сыграем в последний раз.
Паун в который раз расставил фигуры по доске, молча сидя напротив Эрин. Девушка посмотрела на доску. Она была за белых. Эрин медленно передвинула пешку вперед.
— Когда я была ребенком, то всегда боялась проигрывать. Всегда. Я училась настолько усердно именно для того, чтобы не проиграть. Может именно поэтому я так и не стала лучше. Мне казалось, что проигрыш — это ужасно.
Паун ждал, изучая ситуацию на доске. В ответ на ход девушки он передвинул коня. Эрин шептала:
— Но шахматы? Шахматы совсем не страшные. Нет, если сравнивать их со всем остальным.
Больше Эрин ничего не говорила. Она вытерла заплывшие глаза и на какое-то время отложила свои чувства, чтобы поиграть. Это было облегчением. Было так приятно отложить всё в сторону и в тоже время выпустить всё наружу. Дать ему поболеть и играть.
Краем сознания Эрин чувствовала свой пульс. Мир вокруг шахматной доски просто исчез, и она заняла весь её взор. Она не видела ничего, кроме заполонивших её взгляд фигур и не слышала ничего, кроме их стука по доске. Этот звук громом отдавался у неё в голове.
Паун сидел перед ней, но она на него не смотрела. Его нельзя прочитать. Он не может совершить необдуманный ход. Он был сотней, и эта сотня делала каждый ход. Так что Эрин просто играла. Шахматная доска стала её миром, а фигуры частью души.
Девушка посмотрела на своего оппонента и увидела перед собой другого антиниума. Пока она играла, Эрин мечтала. Она играла из самых глубин своего сердца, из самой своей сути, и она воображала себе то, что могло бы быть явью.
В этом месте существовала только игра. И Клбкч.
Эрин плакала, пока играла. Её слезы капали на доску и на траву. Она играла, переставляла фигуры и теряла их. Но всё это было частью большего плана, который она не видела и не могла понять. Она понимала шахматы. Это было просто. Но кроме них она не понимала больше ничего.
Она забрала его пешку. Она забрала его ладью, его коня, его слона и его королеву. Она преследовала его, заманивая в ловушки и наступала на его ряды, сохраняя свои фигуры в безопасности или жертвуя ими, чтобы разорвать его фигуры на части. Она напирала и напирала, пока ему стало некуда отступать.
В тишине её тёмного мира Эрин увидела, как пал король. Она моргнула и этот момент закончился.
Паун склонил голову. Эрин слышала только звон в ушах, пока кто-то не шмыгнул носом. Обернувшись, девушка увидела, что Олесм плакал. [Тактик] вытирал слёзы, льющиеся из его глаз.
— Я никогда… Я больше никогда не увижу… Я даже не могу это объяснить.
Фишес прикрывал свои глаза, вытирая их обратной стороной ладони. Рагс пристально смотрела на доску и её глаза так покраснели, будто она не моргала целую вечность.
— Это было… Это была демонстрация, превосходящая всё, что я когда-либо видел. Она была настолько чистой! Я не мог понять, как она закончится! Я не мог предсказать следующий ход! Как так получилось, что вы не [Генерал] или… или [Тактик] наивысшего уровня?
Эрин покачала головой, глядя на шахматную доску.
— Это просто игра. Я не тактик и даже не воин.
Девушка уставилась на свои руки.
— Я просто Трактирщик. Я не хочу быть кем-то ещё. Я даже им быть не хотела, но стала. Вот и всё.
Она поднялась на ноги. Паун глядел на неё. Рабочие глядели на неё. Она встретила их взгляды и поклонилась. Затем она протерла глаза и позволила слезам капать на траву.
— Мне жаль.
А потом Эрин ушла. Она медленно вошла в свой трактир и упала на пол. Ее настиг милосердный сон без сновидений.
[Трактирщик Уровень 11!]
[Навык — Малая Сила получен!]
[Навык — Бессмертный Момент изучен.]

1.04 Р

Ай.
Дерьмо.
Ай. Ай. Ай. Ауч. Ай-ай.
Вот поэтому изобрели обезболивающие. Черт подери. Хватит двигаться.
Просто перевернуть страницу.
Как же тут жарко! Почему в этом тупом мире до сих пор не изобрели кондиционер?! Общий зал трактира — это не лучшее место, чтобы почитать в тишине и покое. Но это лучше, чем сидеть в своей комнате и слушать, как пьяные соседи стучат по стенам или трахаются.
Вот почему я ненавижу людей.
Ладно. Сосредоточиться. Игнорировать окружающих. Что там дальше пишут?
«…Вторжение Ульев Антиниумов в южную часть континента привело к кровопролитной войне, длившейся около года, более известной как Война Вторжения, или, если брать более общепринятую терминологию, Первая Антиниумная Война. В ходе этого конфликта сотни тысяч солдат-антиниумов основали огромные колонии на территории южных равнин, разрушая города и вынуждая племена гноллов отступить на территории низин.
Первоначально многие северные города и союзные конфедерации не торопились реагировать на опасность, веря в неприступность горного плато и труднопроходимых ущелий, разделяющих континент. Большую роль в этом сыграла недооценка опасности укоренившегося Улья и отсутствие сведений об истинной численности антиниумов, скрытых под землёй. Только после потери пяти городов…»
АААААААААААААААА! Моя нога!
Почему, почему, почему этот тупой стул стоит прямо здесь?! Как же мне больно!
Дерьмо. Неужели рана открылась? Нужно проверить.
Отодвинуться от стола, чтобы под него заглянуть, было нелегко, но я смогла разглядеть тяжелую белую марлю. Да, на ней была кровь, но не больше, чем было в последний раз, когда я проверяла. Замечательно.
Всё ещё чертовски больно. Я и раньше ломала кости, но никогда при этом не чувствовала ничего подобного. Но учитывая, как выглядел перелом…
Да.
Вот дерьмо!
Одна из официанток уставилась на меня. Я уставилась на неё в ответ, и она отвернулась. У меня сейчас совсем не то настроение для того, чтобы кто-то на меня пялился. От мыслей о боли мне хочется заорать во весь голос. Наполовину от самой боли, наполовину от клокочущей внутри ярости. Просто вернусь к книге.
Ладно. Игнорировать боль. Что там было насчет антиниумов? Они до сих пор где-то рядом? Быстро перелистываю страницу.
Вынужденная конфедерация… торопливый союз… бла-бла-бла. В вот… Ага.
«Ход войны изменился только после обнаружения фатальной слабости врага. Используя это знание, Южный Альянс использовал магов, творящих заклинания дальнего действия для нападения на Ульи, сдерживая атакующих антиниумов.
Несколько Ульев был полностью уничтожено, что привело к заключению временного перемирия между Королевами Антиниумов и лидерами городов-государств. Перемирие было шатким и продлилось всего восемь лет, прежде чем антиниумы атаковали вновь, начав Вторую Войну Вторжения…»
Слабость. У них была слабость? Кажется, я это пропустила…
Так, где оно? И почему я нигде не видела этих людей-муравьев? Ну, в современном обществе они скорее всего парии и изгои, так что, наверное, поэтому. А у них есть какие-то полезные особенности или они просто люди-насекомые?
Так, вот оно, их слабость…
Я замерла, держа палец на бумаге, стоило мне услышать веселый голос, зовущий меня по имени, перекрикивая шум трактира. О нет. Только не это. Только не она…
***
Риока Гриффин сидела в центре трактира. Трактир был самым обыкновенным заведением подобного толка следи многих себе подобных, расположенных в человеческом городе Селум.
Девушка читала и хмурилась. Так как она не была обделена талантами, то могла заниматься этими двумя делами одновременно. Сидя в одиночестве, Риока изредка сьедала кусочек остывшей еды из стоящей перед ней тарелки или отпивала прохладного сока из стакана, который покрывал тонкий слой конденсата. Сок она отпивала чаще, так как в тесной духоте трактира без него было не обойтись.
— Привет, Риока! — раздался веселый голос, заглушая шум разговоров и привлекая всеобщее внимание к новому посетителю трактира.
Риока оторвала взгляд от книги и заметила девушку, которая направлялась прямиком к ней. И пусть выражение лица сидящей девушки не изменилось, можно было заметить, как один её глаз отчётливо дёрнулся.
— Привет, Риока. Ты как?
— Нормально, Гария.
Гария Стронгхарт скользнула на свободный стул за столом и весело улыбнулась Риоке. Её жизнерадостность не нашла отклика. Риока только окинула собеседницу взглядом и вернулась к чтению.
Ничуть не смутившись, Гария подозвала барменшу и заказала терпкий, прохладный и ароматный слабоалкогольный напиток. Риока жалела о том, что этот чудесный напиток по вкусу напоминал пиво.
— Так, тебе уже лучше? Как нога?
Риока подняла взгляд и исподлобья уставилась на собеседницу.
— Догадайся.
Улыбка Гарии дрогнула.
— Ты… Ты ходила к [Целителю], о котором я тебе говорила? Она хорошая, честно! Она всегда помогает Бегунам.
— Не смогла помочь. Перелом слишком сложный.
— Оу… Мне жаль.
— Это не твоя вина.
У Риоки был определённый талант в том, чтобы заканчивать разговоры. Гария посмотрела на девушку напротив и попыталась украдкой рассмотреть её забинтованную ногу. Она поморщилась, и чтобы это скрыть сменила тему разговора.
— Это книга?
Риока оторвалась от чтения и уставилась на Гарию.
— …Да.
— А о чем она?
— История.
— Это та всемирная история, о которой ты меня недавно спрашивала? Прости, что не смогла рассказать тебе больше.
Риока в ответ покачала головой.
— Это история городов.
— Оу. И она, эм, интересная?
— Не совсем.
Она была захватывающей. Риока никогда не была любительницей истории, но было просто удивительно, насколько перемещение в другой мир оказало влияние на её интерес к таким приземлённым вещам как политика и экономика.
— Уметь читать, наверное, здорово… — зависть в голосе Гарии заставила Риоку вновь оторваться от чтения.
— …Ты не умеешь?
Гария покраснела.
— Не очень. Могу писать буквы и цифры, но… В смысле здесь большинство вообще читает не очень, не говоря уж о книгах или чем-то похожем. Хотя Фалс читать умеет. Я видела, как он книги читал.
Риока вскинула брови.
— Рада за него.
И вновь Гария была вынуждена продолжить в основном односторонний разговор.
— А откуда у тебя книга?
— Купила на рынке. Недорого.
— Правда? Мне казалось, что книги стоят как минимум несколько золотых.
— Некоторые продаются за серебро.
Риока нахмурилась, жуя очередной ломтик едва тёплой ветчины. Отсутствие библиотек в городе означало, что ей приходится покупать интересующие её книги, а многие из них были раздражающе дорогими. Но она точно не собиралась начинать дискуссию по экономике с Гарией, давая той повод продолжать разговор.
Проблема заключалась в том, что Гарии повод был не нужен и она была вполне способна и самостоятельно найти темы для разговора. Девушка окинула взглядом стопку книг, стоящую на столе.
— Значит, ты планируешь прочитать все эти книги?
— Уже.
— Все?!
— Всё равно мне больше нечем заняться. — Риока демонстративно перелистнула страницу.
***
Я очень хочу, чтобы она ушла. Или нет? По крайней мере, она держит пьяных парней подальше от меня.
Ненавижу. Я ненавижу её, я ненавижу этот трактир, и я ненавижу весь этот мир. Если бы я могла сжечь его дотла я бы…
Скорее всего не стала этого делать. По крайней мере, Гария не та, кого я ненавижу. Так что я бы уничтожила весь мир, за исключением нескольких человек.
Но эта боль… А ещё скука, о которой тоже не стоит забывать. Это грустно, что ежедневные визиты Гарии стали для меня самым интересным событием дня.
Прошла уже неделя с моего «несчастного случая». Ещё одну неделю я просто не выдержу. Но моя нога…
Чёрт бы их всех побрал. Если бы я могла убить всех чёртовых Уличных Бегунов в этом мире, то мгновенно бы это сделала. Даже если бы мне пришлась смотреть каждому из них в глаза, и душа их при этом собственными руками. Клянусь, я им отомщу.
Но до тех пор, как мне, черт возьми, вылечить свою ногу? Как, как, как?! Это за гранью того, на что способна обычная магия…
Спросить Гарию. Может она знает способ получше, хоть её первая идея и провалилась. Попробовать стоит и я надеюсь мне хватит денег для всего, что потребуется. Вот дерьмо, она говорила всё это время, а я всё прослушала. Будем импровизировать.
Хм? Сюда зашла толпа. Надеюсь, они не захотят разделить столик. Хотя они кажутся мне знакомыми.
Кто это? Ещё один Бе…
Она.
Убить её. Зарезать. Сломать её кости. Не надо этого делать. Надо. Заставить её страдать. Разбить её тупое лицо.  Убить. Убить-убить-убить-убить-убить-убить-убить-убить-убить-убить-убить…
***
Гария поняла, что Риока не услышала её вопроса, даже когда она в третий раз его повторила. Её собеседница просто застыла на месте, уставившись куда-то над её плечом. Гария развернулась, осмотрелась и поняла, что беды не избежать.
— Ты.
Риока отодвинула стул и вскочила на здоровую ногу. Персуа ухмыльнулась, глядя на неё.
— Риока? Я тебя не заметила. Не ожидала встретить тебя в этом трактире. Как самочувствие?
Вытащить ногу из-за стола было тяжело, но как только Риока это сделала и встала на здоровую ногу то рванула к Персуа с неожиданной для всех скоростью. Хотя своей цели она так и не достигла.
Гария схватила Риоку за плечо и с осторожностью потянула назад. Не смотря на все попытки Риоки вырваться, хватка на её плече не разжалась, и девушка оттащила её подальше от ухмыляющейся Персуа и её стайки ручных Уличных Бегунов.
— Пусти.
— Нет. Риока, успокойся. Если ты полезешь в драку, то проблемы будут у тебя.
Выражение лица Риоки говорило о том, что она не против такого расклада, в отличие от Гарии. Позади Персуа стояло как минимум восемь Уличных Бегунов и все они выглядели так, будто только и ждали начала драки. Гария одной рукой оттянула Риоку назад и заставила её сесть.
Сделать это было непросто даже с учетом того, что Риока была ранена, но Гария была сильнее, чем выглядела. А она и так выглядела как деревенская девушка, способная поднять тюк сена одной рукой.
Когда Гария смогла усадить Риоку на стул, то встала так, чтобы оказаться между Персуа и своей подругой.
— Почему бы нам всем не успокоится? Персуа, может тебе с твоими друзьями пойти выпить где-то ещё, ладно?
Персуа развела руками и повысила тон своего голоса ещё на октаву в невинном протесте:
— О чём ты, Гария? Я просто поздоровалась с Риокой, с которой произошел маленький несчастный случай. Или ты этого не поняла? Неужели события развиваются для тебя слишком быстро, и ты за ними не поспеваешь?
Вот теперь Гария покраснела, но на подначку не повелась.
— Ты уже достаточно повеселилась, но я думаю, что тебе лучше уйти, Персуа.
Персуа одарила Гарию и Риоку приторно сладкой фальшивой улыбкой.
— Но, как её коллеге, мне хотелось высказать Риоке то, насколько мне ужасно жаль, что она оказалась на пути едущей телеги. Ах, если бы только она послушала других Бегунов. Мы все пытались её предупредить, знаешь ли. Но Риока — это Риока. Она никогда никого не слушает, не правда ли?
Гария чувствовала, как дрожало плечо Риоки под её рукой. Удерживать её было трудно и до того момента, как Персуа «случайно» упомянула, насколько же был ужасен тот факт, что никто не был в состоянии помочь Риоке, пока она не доползла до ближайшей караулки за помощью.
Что могло бы произойти дальше оставалось только гадать. Персуа продолжала злорадствовать, не обращая внимания на накаляющуюся атмосферу. Гария видела те взгляды, которые Риока бросала на острый нож, лежащий у неё на тарелке. Городских Бегунов за спиной Персуа было много, но они тоже получали недовольные взгляды от других посетителей, который уже были не прочь развязать трактирную драку, чтобы избавится от нежелательных незнакомцев.
Гария обдумывала для себя, что будет лучше: получить ножевое ранение или понаблюдать за смертью Персуа, наплевав на последствия, которые это повлечет за собой?
Однако дверь трактира снова открылась и в зале воцарилась тишина. Если Уличных Бегунов приветствовал шум и хаос трактира, то с появлением новой группы весь шум мгновенно стих.
Случайные посетители трактира, среди которых были торговцы, фермеры, лавочники и прочие, расступились, когда в зал вошел огромный минотавр в доспехах. За его спиной висел огромный стальной боевой топор и вместе с ним было ещё пять авантюристов: трое магов и двое вооруженных до зубов воинов.
Рога Хаммерада осмотрелись в трактире и заметили Риоку и Гарию на противоположной его стороне. Их лидер мгновенно направился к ним, ступая по свободному пространству. Никто не хотел стоять на пути у минотавра.
Персуа продолжала свои издевки над Риокой и Гарией, но обращая никакого внимания на новоприбывших. Уличные Бегуны за её спиной нервно глядели на приближающихся авантюристов, но с места не двигались.
Минотавр по имени Кальруз остановился перед Уличными Бегунами и опустил взгляд на них. Персуа развернулась и издала высокочастотный визг, когда увидела его лицо. Дёрнув большим пальцем, минотавр указал на них.
— Вы. Бегуны. Прочь с дороги.
Уличные Бегуны обменялись всего одним взглядом отошли в сторону. Кальруз презрительно фыркнул и дополнительно их растолкал, когда проходил мимо.
Персуа скорчила гримасу отвращения и заткнула нос, когда он проходил мимо, но когда одна из женщин-магов свирепо сверкнула в её сторону глазами, то бегунья немедленно отпрянула подальше. Между Бегунами и Авантюристами была очевидная разница в силе и как только бегуны поняли, что у Рогов Хаммерада есть дело к Риоке, то они решили второпях покинуть трактир.
Гария с раскрытым ртом глядела на шестерых авантюристов, которые встали перед столом. Они все были одеты в доспехи или робы из высококачественной ткани. Двое воинов, стоящих позади Кальруза, были облачены в сияющие кольчуги, а маги имели при себе светящиеся посохи и волшебную палочку, испускающую эфирные огненные искры.
Последнее обстоятельство крайне беспокоило трактирщика, который нервно поглядывал на палочку, но ничего не говорил вслух. Высокий человек-воин, стоящий рядом с Кальрузом кивнул Риоке и его губы изогнулись в дружелюбной улыбке под его усами.
— Риока Гриффин? Мы — часть Рогов Хаммерада, отряда авантюристов. Ты выручила нас на прошлой неделе. Не против, если мы присядем?
Риока окинула взглядом группу авантюристов. По её виду можно было сказать, что она совсем не впечатлена.
— Ты мне свет загораживаешь.
Вице-капитан недоуменно моргнул. Он обменялся взглядами с рядом стоящим воином, который нахмурился после слов девушки, однако минотавр захохотал.
— Ха! Бойкая! Приятно это видеть хоть в одном Человеке!
Он протянул массивную руку в латной перчатке.
— Моё имя Кальруз из Бериад. Я лидер Рогов Хаммерада, группы авантюристов в этих краях. И я у тебя в долгу, Риока Гриффин. Мы можем присесть?
Риока удивленно моргнула от такой прямолинейности. Выдержав паузу, она всё же неохотно кивнула и пожала Кальрузу руку.
— Хорошо.
Рога Хаммерада мгновенно пододвинули стулья и ещё один стол, чтобы сесть рядом с Риокой и Гарией. Кальрузу пришлось уместиться на крохотном для него стуле, который зловеще под ним заскрипел, но минотавр казался довольным.
Как только все авантюристы расселись по местам, к ним подошла барменша и они заказали себе еды и напитков. Риока была не голодна, а Гария оказалась охвачена благоговейным страхом перед собравшейся компанией и постеснялась что-то себе заказать.
Между тем, пока барменши суетились вокруг и разносили еду и напитки, вице-капитан наклонился вперед и заговорил с Риокой:
— Мы перед тобой в долгу за ту посылку, которую ты нам доставила неделю назад. Без неё нас бы всех перебил тот проклятый Лич. Однако благодаря тебе нам удалось его убить и обнаружить множество магических артефактов. У Церии теперь новый набор магических роб и всё это благодаря тебе.
Одна из женщин-магов кивнула и указала на свои одежды. Она была облачена в темно-синюю мантию, расшитую сияющими золотыми знаками вокруг подола и по краям дорогостоящей ткани.
Казалось бы, глупо надевать такую дорогую одежду для похода в трактир, но Риока заметила, что когда Кальруз, потянувшись за кружкой, случайно забрызгал её мантию, то жидкость просто скатилась по ткани на пол. Девушка впечатлилась этим свойством и задумалась о том, сколько может стоить подобная ткань.
Гария, с широко распахнутыми глазами, глядела на собравшуюся компанию.
— Я слышала, что Риока просто выполнила доставку в Руины. Она настолько помогла?
Один из воинов фыркнул.
— Просто доставку? Ха! Да она промчалась мимо Лича, который нас загнал в угол и вручила нам зелья прямо посреди поля боя! Он швырял в неё огненные шары и запускал молнии, а она даже отвлекала его огонь на себя, когда уходила… Благодаря ей у нас появилась возможность перегруппироваться!
Риока неловко заёрзала под взглядом Гарии. Проблема была в том, что они сейчас сидели в трактире и окружающие слышали всё. Как минимум она четко видела, что посетители за соседним столиком ловили каждое их слово. Девушка пожала плечами.
— Просто делала свою работу.
— Просто работу? Ни один другой Бегун не осмелился бы на такой подвиг. Ты спасла наши жизни.
Риоке было трудно смотреть в серьезные глаза вице-капитана. Девушка вновь пожала плечами и взяла кусочек ветчины, пока он продолжал говорить:
— Без зелий в самом лучшем случае мы могли только отступить, потеряв при этом слишком многих членов нашей группы. В худшем случае мы бы потеряли больше половины своего состава при условии, что Лич не стал бы гнаться за нами.
Кальруз кивнул.
— Но вместо этого мы раскрошили голову этому чёртовому скелету. Сокровища, которые мы нашли с лихвой компенсировали затраты на экспедицию. Пока оставшаяся часть нашей группы восстанавливается после боя, мы пришли сюда, чтобы вернуть тебе долг.
Риока вскинула брови. Минотавр и честь? Казалось бы, понятия несочетаемые, но либо Кальруз был исключением, либо у минотавров было очень обостренно чувство справедливости.
Вице-капитан неловко прокашлялся.
— Мы думали, что встретим тебя снова, когда услышали о популярном Бегуне в этих краях. Но как только мы услышали о твоей травме, то решили сами прийти.
Гария была удивлена. От Руин Альбеза до Селума путь неблизкий, особенно для не Бегунов.
— Вы пришли аж сюда только для этого?
Кальруз нетерпеливо кивнул.
— Разумеется. Да, далеко, но какая разница? Хотя давайте сначала представимся как следует.
Он ткнул женщину-мага в бок, и та подпрыгнула, впившись взглядом в минотавра. Магесса кивнула Риоке и Гарии. Она носила шляпу в помещении, что скорее всего было дурным тоном, но как только она её сняла, то стало понятно, почему она не сделала этого ранее.
Её уши были слегка заостренными и хоть она и выглядела как человек, но она немного отличалась от своих товарищей. Риока заметила, что её кожа была не столько бледноватой, сколько насыщенной. Было такое чувство, что её тело более реальное и яркое по сравнению с окружающим миром. Это чувство было трудно уловить, но оно становилось всё отчетливее, чем дольше Риока смотрела на неё.
Она перевела свой взгляд на лицо женщины. Её черты лица были также прекрасны, но не только эстетически. Они словно существовали в другом измерении, которое нельзя было описать словами, и это добавляло её лицу экзотичности. Риока увидела, что её глаза были бледно-желтыми, но никак это не прокомментировала.
Магесса протянула свою руку и Риока ответила на рукопожатие. Она не была эльфом. Но и человеком она тоже не была.
Полуэльф.
— Церия Спрингуокер.
— …Риока Гриффин.
— Я Гария Стронгхарт. Приятно с вами познакомится.
— Взаимно.
Остальные авантюристы тоже представились, но Риока не переставала думать о Церии. Она на автомате пожимала руки и бесстрастно кивала, когда вице-капитан выражал свое восхищение тем, как она их спасла. Девушка уже забыла его имя.
— Достаточно. — нетерпеливо рявкнул Кальруз, когда с представлениями было покончено.
Он указал на ногу Риоки, которая торчала из-под стола.
— Мы пришли сюда не для разговоров. Мы обязаны вернуть наш долг и именно поэтому мы здесь. Ты получила травму. Как это произошло?
— Меня переехала телега.
— Что?
Авантюристы с неверием уставились на Риоку.
— Я могу себе представить, чтобы телега переехала обычного человека, но Бегуна? Я думала, что вы слишком быстрые для такого.
Риока беспомощно пожала плечами и уставилась в свою тарелку. Гария неуверенно прокашлялась.
— Это был не совсем… несчастный случай.
Она немедленно покраснела, когда взгляды всех авантюристов сфокусировались на ней. Кальруз постучал пальцем по столу.
— Поподробнее, пожалуйста.
— Ну… Не знаю, как сказать, но Риока вроде как нарушила негласное правило в Гильдии Бегунов. Она выполнила эту доставку и это вроде как многих разозлило… И… И они решили переехать её телегой?
Вице-капитан недоверчиво уставился на Гарию.
— Ты серьезно?
— Большинство из нас ничего об этом не знали, пока это не произошло. Но некоторые Уличные и Городские Бегуны состоят в группе, которая следит за соблюдением правил. В смысле, это не настоящие правила, но мы все их соблюдаем.
Гария подпрыгнула, когда кружка в руке Кальруза затрещала и раскрошилась. Он со злобой смел осколки стекла и стиснул зубы.
— Ничтожные, жалкие трусы. Будь у меня повод, я бы вызвал их всех на поединок чести.
Церия покачала головой, надевая шляпу.
— Дуэли у нас по закону не признаются, и они всё равно сбегут, стоит на них косо посмотреть. Похоже в Гильдии Бегунов довольно много политики… Опасной политики, если подобное происходит с теми, кто не подчиняется.
Другие авантюристы бормотали и плевались от отвращения.
— Бегуны.
— Жадные до денег предатели.
— Вообще своих денег не стоят. За ту цену, которую они просят я мог бы купить новый меч!
Гария явно хотела ответить на подобные оскорбления, но не осмелилась. А вот Риока заинтересовалась.
— Вам не нравятся Бегуны?
Один из воинов покачал головой.
— Ты нам нравишься. И твоя подруга тоже вполне неплоха. Но остальные из вашей братии просто бесполезный мусор в наших глазах.
— Не все из нас плохие. — слабо запротестовала Гария.
Вице-капитан и маги покачали головами.
— Вы не понимаете, эм, мисс Гария, правильно? Большинство Бегунов не берутся за доставки на поле боя, а те, кто берутся, доставляют груз только после того, как бой закончится. У нас могут быть серьезные неприятности, но ваши люди не приблизятся до тех пор, пока рядом есть монстры. И даже так нам приходится платить втрое, а то и в пять раз больше за одну лишь доставку в уже очищенные районы.
— К тому же Бегунов волнуют только деньги и больше ничего. Они не остановятся и не помогут при чрезвычайной ситуации, если им не заплатить. Даже авантюристы более надежны в этом плане, чем они.
Рога Хаммерада ворчали, но по крайней мене их гнев не был направлен непосредственно на Гарию и Риоку. Церия посмотрела на подавленную Гарию и взяла слово:
— Но это не значит, что все Бегуны плохие. Я знаю, что многие из вас доставляют грузы быстро и за доступную цену. Просто в ваших гильдиях достаточно плохих Бегунов, особенно тех, с которыми нам придется иметь дело. — она кивнула в сторону Риоки. — Вернемся к твоей ноге.
Кальруз сердито фыркнул, выхватив новую кружку у испуганной барменши.
— Это недопустимо. Хороший Бегун не должен оставаться калекой. Вы. Маги. Неужели никто из вас не может исцелить её ногу?
Церия окинула взглядом ногу Риоки, пока другие маги качали головами.
— Никто из нас не знает продвинутую целительную магию, Кальруз. К тому же, это похоже на сложный перелом.
Он заворчал.
— И что? Как насчет зелья лечения?
Все маги скривились. Мужчина-маг, держащий искрящуюся палочку, покачал головой.
— Да, разумеется. Если нужно срастить кость, то это сработает. Но исцеление подобным образом годится только как срочная мера. Я видел воинов, у которых кости срослись либо неправильно, либо со смещением.
— А у тебя просто перелом?
Риока покачала головой и поморщилась.
— Кость раздроблена. Осколки по всей ноге.
Все, кто сидел за столом, и в зоне слышимости разговора, вздрогнули после этих слов. Однако Церия просто кивнула своим мыслям, приложив палец к губам.
— Так я думала. Если они хотели причинить тебе боль, то должны были ранить достаточно сильно, чтобы от этого было непросто оправится.
— Почему зелья лечения не сработают? Они исцеляют колотые раны за секунды. Почему не кости?
Церия пожала плечами.
— Зелья лечения только ускоряют естественное исцеление тела. Но подобное слишком сложно для зелья. В таких ситуациях магия или время — это единственный выход.
Церия посмотрела на Риоку.
— Тебе нужен высокоуровневый [Целитель]… хотя нет, лучше [Клерик]. Ну, это если бы [Клерики] ещё существовали. [Целитель] у которого ещё есть класс [Мага] подойдет лучше всего.
Гария была сбита с толку. Как в общем-то и Риока, но она виду не подавала.
— А в чём разница? Мне казалось, что они одно и тоже?
И снова все маги покачали головами. Женщина-маг, у который был посох со светящейся сферой на конце, и чье имя Риока уже забыла, ответила на её удивленный взгляд:
— Большинство [Целителей] используют травы и малые заклинания для лечения ран. Этого вполне достаточно, но если ты хочешь исцелить свою ногу в ближайший год, то нужна настоящая магия, в исполнении мага. И при этом он должен быть высокого уровня.
— И сколько это будет стоить?
Магесса колебалась с ответом. Хмурая Церия решила ответить вместо неё:
— Около… Это обойдется минимум в две сотни золотых монет. И это в том случае, если тебе удастся найти высокоуровневого целителя. А они очень редкие.
Над столом повисла мёртвая тишина. Кальруз мрачно скривился, а вице-капитан неохотно покачал головой.
— Очень жаль.
Риока встала, откинув стул. Она замерла и поморщилась от того, что её больная нога коснулась земли, но затем запрыгала к лестнице. Гария с беспокойством окликнула её:
— Ты куда, Риока?
Девушка даже не развернулась для ответа.
— Спать. Я устала.
Вице-капитан в тоже мгновение встал из-за стола.
— В таком случае давай я тебе помогу.
Риока посмотрела на лестницу и обернулась.
— Сама справлюсь.
— Я настаиваю. Позвольте вам…
— Нет.
Вице-капитан колебался, переводя взгляд с крутой лестницы на забинтованную ногу Риоки. Девушка упрямо стиснула зубы.
— Мне не нужна помощь.
— Но…
— Отвали.
Риока потерла руки друг о друга и начала поднимать себя вверх по лестнице. У неё для этого была особая техника: она поднималась по лестнице задом наперед, чтобы не двигать больной ногой больше необходимого. Это было неудобно и тяжело, но её взгляд обещал многие кары всякому, кто осмелится предложить ей помощь.
Удрученный вице-капитан вернулся к столу и сел за него. Другой воин похлопал его по спине. Гария неловко извинялась:
— Простите. Она просто… недружелюбная.
— Мне она нравится.
Все уставились на Кальруза. Минотавр с одобрением наблюдал за Риокой, пока та поднималась по лестнице.
— Она напоминает мне женщин моего вида. Пылкая. Такая зарежет любого мужчину, который её оскорбит. Намного лучше, чем жеманные люди, которых я встречал до этого.
Он встал. Вице-капитан с тревогой на него посмотрел. Церия наклонилась вперед и с силой ткнула Кальруза в спину.
— Кальруз. Не стоит её беспокоить. Человеческие женщины не такие же, как женщины-минотавры.
Он пренебрежительно фыркнул.
— А, всё что нужно, чтобы её завоевать — это мужество и дух.
От отбросил свой стул и зашагал к лестнице. Вице-капитан видимо хотел что-то сказать, но не успел. Кальруз крикнул через плечо:
— Меня не ждите. Я вас потом найду в Гильдии.
Оставшиеся авантюристы тихо переговаривались между собой, наблюдая за тем, как Кальруз поднимался по лестнице.
— Мы должны его остановить?
— Если попробуем, то начнется драка. Сами знаете, что происходит, если вывести его из себя.
— Очередной разрушенный трактир? Мы потеряем все деньги, которые заработали!
Вице-капитан сощурился и допив содержимое своей кружки встал на ноги.
— Это неприемлемо. Я иду туда.
Церия схватила его за плечо.
— Успокойся, Гериал.
Он впился в магессу взглядом.
— Ты его просто отпустишь? Ты с ума сошла?
Полуэльф покачала головой.
— Кальруз не идиот. Он знает законы. Если ему будут не рады, то он уйдет, но я не это имела в виду. Риока Гриффин может и сама о себе позаботиться. Или ты забыл, почему мы здесь оказались?
Он колебался, но затем все, находящиеся внизу лестницы, услышали басовитый голос Кальруза, который нельзя было не с чем перепутать. До Гарии донесся раздраженный голос Риоки. Она познакомилась с Риокой совсем недавно, но бегун достаточно хорошо её знала, чтобы представлять, что она говорит.
Гария начала кусать ногти, когда голос Кальруза стал громче и он сказал что-то, что звучало как попытка пошутить. Риока что-то рявкнула в ответ, но продолжила говорить.
Гария неуверенно встряла. Авантюристы не делали попыток её остановить, пока она подходила к лестнице и смотрела наверх. Человек и минотавр стояли перед дверью в комнату и ругались. Ну, Риока ругалась, а Кальруз… флиртовал.
Что было ошибкой, Гария это знала. Она услышала, как Риока рявкнула на Кальруза:
— Пошел вон.
Он что-то ответил, и девушка внезапно толкнула его. Из-за того, что он носил доспехи и был тяжелее, как минимум на двести фунтов, то с места он не сдвинулся. Кальруз схватил руку Риоки. Гария увидела, как глаза девушки сузились.
Посетители трактира, сидящие внизу, ясно услышали треск и рев боли Кальруза. Со своей позиции у основания лестницы, Гария увидела, что Риока ударила кулаком прямо в лицо минотавра и Кальруз пошатнулся, стоя на последней ступеньке. Девушка словно в замедленной съемке наблюдала как минотавр отшатнулся от удара. Он схватился за стену, но древесина просто сломалась под его весом.
Если бы. Если бы Кальруз не настоял на том, чтобы надеть свой латный доспех. Если бы Риока не ударила его с такой силой. Если бы трактир не был таким старым. Но никаких если бы не было. Кальруз потерял равновесие и с ужасающим грохотом дерева и металла покатился по лестнице, разломав половицы в том месте, где приземлился.
Все уставились на лежащего минотавра, который пялился в потолок. Половина посетителей трактира уже бежали к дверям, пока вторая половина ожидала последующей за этим кровавой бойни.
Стоя наверху лестницы, Риока показала лежащему минотавру средний палец и запрыгала в свою комнату. Дверь с грохотом закрылась за её спиной.
Кальруз просто моргал, пока трактирщик кричал в ужасе, и вокруг него падали куски лестницы. Он ошеломленно уставился на Гарию и свой отряд авантюристов. Затем он ухмыльнулся.
— Сильная. Мне она очень нравится.
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Захлопнув за собой дверь, Риока тут же упала на кровать. Перед её глазами всё плыло, а в ушах стоял шум.
Боль. Она возвращалась.
Девушка бы так и осталась лежать на кровати, но боль заставила её двигаться. Был только один способ её облегчить.
Риока, пошатываясь, подошла к сундуку у изножья её кровати. Попытавшись его открыть, она поняла, что сундук заперт. Ключ. Где этот чёртов ключ?
Рябь перед глазами уже заполонила весь обзор и боль стала хуже. Как только Риока откинула крышку, то к её горлу подступил ком и её едва не стошнило. Как же больно!
Внутри сундука покоились свертки странных бинтов и несколько зелёных бутылочек с зельями. Риока мгновенно схватила одну из бутылок и откупорила её.
Сев и прислонившись спиной к кровати она вытянула свою больную ногу настолько, насколько смогла. Бинты покраснели от крови и плоть начала вздуваться. Она зашла слишком далеко.
С осторожностью, практически теряя сознание от боли, Риока вылила зелёную жидкость на ногу, стараясь не закричать. Эффект был мгновенным.
Боль… исчезла. Всего на мгновение, на одно прекрасное мгновение всё было хорошо. Риока с умиротворенным спокойствием наблюдала за тем, как опухлость сходила с её ноги, а под бинтами срасталась обратно кожа и разорванная плоть.
Но долго этот чудесный момент не продлился. Спустя всего несколько секунд боль начала возвращаться. Ужасная, острая агония.
Кости. Осколки раздробленной кости, которую нельзя исцелить. Они врезались в плоть и остановили лечение. Риока уставилась на свою ногу. Та болела, но уже намного меньше, чем раньше. Так будет не долго. У девушки было от нескольких часов до половины суток, в зависимости от того, что она делала со своей ногой, прежде чем плоть порвется и…
Бинты были полностью пропитаны кровью, но Риока не утруждала себя их заменой. Они были единственной причиной, почему её нога была всё ещё при ней.
Магия. Она чувствовала её в этих бинтах. Сколько они там стоили… десять золотых? Они были даже дороже, чем зелья лечения. В них была зашита магия, по крайней мере так говорил [Целитель]. И она это чувствовала. Только благодаря им она может двигаться, не говоря уже о сохранении своей ноги… в целостности.
Магия в бинтах обеспечивала сохранность, структуру и стазис. Она вполне могла даже двигать ногой , но из-за бинтов не чувствовала ничего ниже колена. Пока Риока обливает ногу зельями каждые несколько часов, то сможет бороться с ухудшением её сосояния.
Но магия неизбежно выветрится. После этого ничто не сможет сдержать отек, и если вовремя не принять меры, то нога начнет гнить.
Волшебные бинты и зелья лечения. Риока побилась затылком о кровать. Они могут только сдерживать растущие повреждения, но не исцелить их. Всё, что они делали — это выигрывали ей время. За это время они либо найдет способ, чтобы вылечить ногу…
Либо потеряет её.
Девушка больше не чувствовала ногу. Ниже её коленной чашечки была сломанная культя, которая взрывалась болью каждый раз, когда её трогаешь. Но кроме боли…
Ничего.
[Целитель] сказал, что нога всё ещё живая и присоединена к телу, и будет таковой оставаться до тех пор, пока она использует зелья, но процесс исцеления сам по себе не начнется. Повреждения слишком тяжелые.
Возможно, если бы тут был хирург из её мира, то он смог бы собрать её кость и скрепить её металлическими стержнями. Будь она в больнице, то у неё был бы шанс, но здесь?
Риока спрятала лицо в ладонях. Гария продолжала советовать искать [Целителей] получше и относится к её травме как к чему-то, что само со временем вылечится. Но у Риоки времени не осталось.
— Что, по-твоему, означает раздробленная кость?
Гария этого не поняла. Но она не видела, как выглядела нога Риоки, когда всё это произошло. Она не видела, как она была отдельно от её тела, как она больше не была твердой. Авантюристы всё поняли.
Раздавленная, раздробленная кость. Не перелом или трещина. Это совсем не тоже самое, что соединить вместе две половины. Правая нога Риоки представляла из себя месиво из костяных осколков, которые ни при каких условиях не смогут срастись самостоятельно.
С медицинской точки зрения ответ был прост. До современной эпохи, других вариантов и не было. Но даже если бы и были… все равно её нога никогда больше не будет прежней. Риока знала, что нужно было сделать. Ей об этом сказали, пока она сидела, всё ещё пребывая в шоке, а [Целитель] поливал ногу зельями, пытаясь спасти её конечность.
Ампутация. Либо она, либо заклинание, которое она не может себе позволить.
Какое-то время это всё казалось просто сном. Она купила бинты у [Целителя], выгребла все свои заработанные деньги, и молилась о том, чтобы нога вылечилась. Но проходили дни, и облегчения не было. Были только лишь кровь и боль.
Никто не мог ей помочь. Риока это знала. Гарии было не все равно и даже Рога Хаммерада пришли к ней. Но что они могут сделать? Сотня… нет, сотни золотых монет. Зачем заставлять их волноваться? Зачем успокаивать их пустыми словами?
Так что Риока сделала вид, что ей всё равно и взвалила всё на себя. Из-за гордыни. Из-за того, что не хотела показаться слабой, что само по себе слабость.
Потому что никто ничем не мог ей помочь.
Риока положила голову на руку. Боль. Просто отрезать её. Они сказали, что это будет быстро. Нет. Но это единственный выход. У неё осталось… три зелья лечения. Этого хватит на два или три дня. После этого у неё закончатся как деньги, так и время. Если только она не сможет заплатить. Но у неё денег нет.
Ну, она знает кое-кого, у кого есть тысячи, десятки тысяч золотых монет, не так ли? Разумеется, если с ней договориться, то у неё будет шанс.
Но цена…
Ах, эта цена.
Риока закрыла глаза. Ценой были вечные муки. И она не была уверена в том, что это стоит её ноги. Она долго и тяжело раздумывала над этим. Ни к какому решению она так и не пришла. Риока хотела узнать цену, и чтобы это сделать, ей придется торговаться.
Так что же на самом деле делала Риока? О чём она думала, сидя в луже крови и исцеляющего зелья? Ни о чем. Она могла бы волноваться и беспокоится, и она была напугана, и ей было больно, но она ничего не могла с этим поделать. По правде говоря, всё, что на делала — это ждала.
Ждала. Ждала, когда она придёт. Ждала, чтобы сделать выбор.
В мыслях Риока чувствовала ветер на лице и то, как земля пролетает под её ногами. В своих мыслях она могла увидеть последствия своего выбора.
Выжженный огнем мир. Горы трупов. Мерзкая, бесконечная война. Такова была цена.
Риока закрыла глаза и пыталась не плакать.
***
Гария смогла покинуть трактир и вернуться в Гильдию Бегунов только вечером. К этому времени она уже выпила много всякой всячины, в основном содержащей алкоголь.
Гария обладала невероятно высокой устойчивостью к алкоголю, поэтому на своем пути в Гильдию Бегунов она спотыкалась всего несколько раз. Она, понятное дело, не собиралась брать новый заказ, ведь доставлять что-то в сумерках было опасно даже не будучи пьяным, но она хотела забрать свою зарплату за неделю. С деньгами у неё было туго, особенно после того как она настояла на том, чтобы самой оплатить свою еду.
Она оставила Рогов Хаммерада в полуразрушенном трактире, когда они продолжали пить и болтать о том, как им помочь Риоке. Это было странно. Гария краем уха слышала, что о Рогах отзывались как о многообещающей группе авантюристов, но она не особо верила слухам о том, что они все связаны честью, как и их лидер.
Ну, все знают, что минотавры благородны, но в это трудно поверить, когда увидишь их вблизи. Слово минотавра вполне сопоставимо со словом Рыцаря, но как это сочеталось с их коровьими головами и вспыльчивым нравом? Впрочем, Кальруз был не таким уж и вспыльчивым. Он даже за причиненный ущерб заплатил.
Это было странно. Количество нелюдей, которых встречала Гария, не говоря уже о личной беседе, можно было пересчитать по пальцам двух рук. Так далеко на севере не часто встретишь другие расы, даже дрейков и гноллов. Но Кальруз казался такими… таким… человечным.
И ему понравилась Риока. Вот об этом Гария задумываться совсем не хотела. Вместо этого она сосредоточилась на том, чтобы открыть дверь в Гильдию Бегунов, не упав при этом лицом вниз, и войти внутрь.
Большинство Бегунов подняли взгляды, но сразу же перестали обращать внимания на вошедшую Гарию. У неё не было какого-то особого влияния в Гильдии, но её любили достаточно для того, чтобы не беспокоить. Гарии это нравилось. Быть незамеченным — самый безопасный вариант.
Гария заметила суматоху вокруг стойки администратора и её сердце пропустило удар. Одним из неприятных подводных камней её репутации было то, что пока суматоха не уляжется, всем будет не до неё. Гария мрачно подошла к одному из столиков, когда услышала, что её кто-то окликнул.
— Гария! Как поживает мой любимый Городской Бегун?
Сердце Гарии вновь пропустило удар, а затем забилось быстрее, когда она узнала голос. Фалс. Она обернулась и посмотрела на него, как она надеялась, раздраженным взглядом.
— Готова поспорить, что ты так называешь всех Бегунов, Фалс.
— Только тех, которые мне нравятся.
Фалс подошел ближе и улыбнулся Гарии. Он был красив и высок, и Гария видела, как несколько девушек-Бегунов уставились на неё недобрыми взглядами, когда он к ней подошел. Девушка постаралась не улыбаться в ответ слишком поспешно.
— Ты уже закончил с доставками на день?
— Ага. Ничего особенного. Сбегал пару раз в Линдол и назад, вот и всё. А ты? Решила взять позднюю доставку?
Гария покачала головой.
— Я за деньгами пришла. А что там за паника?
Девушка указала на группу, состоящую из Бегунов и персонала Гильдии, которые собрались в кучку у стойки, споря и явно пребывая в панике. Фалс скривился.
— Ты не поверишь, но последние несколько дней Магнолия запрашивает доставку. Проблема в том, что она хочет, чтобы её доставил один конкретный Бегун. Угадай кто?
Гарии даже гадать не пришлось.
— Риока. Оу. И что ответила Гильдия?
— А, я не знаю подробностей…
Фалс самоуничижительно замахал рукой, но это была только игра. Гария не сомневалась в том, что он точно знал, что было сказано, и, возможно, сам принимал участие в формировании ответа. Он был одним из самых влиятельных Бегунов в северных городах-государствах и местные главы гильдий к нему прислушивались.
— Гильдия ответила, что Риоке нездоровится. Мы продолжали предлагать Бегунов на замену, но Магнолия продолжала настаивать на том, что хочет только Риоку. И вот… ну, похоже она пришла сюда лично и потребовала ответов всего несколько минут назад. Я как раз собирался посмотреть, что происходит. Хочешь послушать?
Гария колебалась. Ставить себя в центр внимания скорее всего глупо, но опять же, Фалс был главным. Так что она кивнула и последовала за ним.
Фалс присвистнул, проходя мимо доски, на которой висели запросы на доставку. Он остановился и указал на неподписанный запрос, который Гария узнала.
— Ого. Ты только посмотри на этот неподписанный запрос. Кто бы его не выставил, он предлагает двадцать золотых за доставку.
Гария посмотрела на листочек бумаги.
— Я видела его неделю назад. За него до сих пор никто не взялся? Я думала, что ты такой шанс не упустишь, Фалс.
Он покачал головой.
— Шутишь что ли? Я ещё жить хочу. Ты пункт назначения видела? Высокий Перевал. Смертельная ловушка для всех.
— Даже для тебя?
Он с насмешкой посмотрел на Гарию.
— Даже для меня. Как и для всех Бегунов, которые за него возьмутся. Я надеюсь, что у всех хватит ума держаться от него подальше, но за такую награду… Возможно мы потеряем нескольких из нас.
— А кто тогда его выполнит?
— Не знаю. Может Курьер, если награда продолжит расти. Даже у высокоуровневого [Бегуна] не хватит скорости, чтобы избежать всех монстров в том месте. Может тот, кто его выставил сдастся через месяц или два.
Он пожал плечами.
— Честно говоря, даже если они удвоят награду, то ни один здравомыслящий Бегун за неё не возьмется. Прибыль, конечно, важна, но жизнь всё же важнее.
Эти слова напомнили Гарии то, что сказали авантюристы. Она нахмурилась.
— Фалс? Я знаю, что ты один из лучших Бегунов, но почему нет Бегунов, которые старше тебя? Тебе только двадцать два…
— Двадцать три. Я старею, Гария, не тычь мне этим в лицо.
Она покраснела и старалась не заикаться.
— …Хорошо, двадцать три. Но почему нет других Бегунов твоего возраста? Я знаю, что многие из нас умирают или калечатся, но ведь должно быть больше, так?
Фалс задумался над её вопросом. Он вздохнул и провел рукой по своим светлым кудрям.
— У нас мало опытных Бегунов, потому что на этой работе никто долго не живет. Мы единственные достаточно безбашенные для того, чтобы доставлять. Большинство просто сменяет класс, после того как заработают достаточно.
— Я слышала, как люди говорили, что Бегунов волнуют только деньги.
Фалс строго на неё посмотрел.
— Это с кем это таким ты общалась, Гария? — он не стал дожидаться её ответа и продолжил, — Не важно. Да, ладно, интерес многих Бегунов этим и ограничивается. Но разве это не нормально? Авантюристы, лавочники, торговцы… даже знать тоже волнуют деньги. Разве мы не должны взымать плату за то, что делаем и отдавать приоритет лучшим доставкам? Наша работа — тяжела! Мы каждый день рискуем жизнями, убегая от монстров, борясь против плохой погоды, природных бедствий… Этого уже достаточно, чтобы большинство бросили это дело в первую же неделю.
Он стукнул себя по груди.
— Но мы — Бегуны! Мы это не бросим! Все, кто доживают до конца года — настоящие Бегуны, Гария. Мы — те, кто объединяют северные города… нет, даже весь мир. Без нас бы ничего не успевало закончится в срок. Если нас называют охочими до наживы, то и пусть. У нас есть наша собственная честь и мы заслуживаем каждую монету, которую нам платят, разве я не прав?
Его слова зажгли искру и сердце Гарии и сердцах других Бегунов в пределах слышимости. Она с энтузиазмом кивнула, пока другие Бегуны отвечали Фалсу:
— Вот он, наш Лидер!
— Не удивительно, что ты лучший в городах! — мурлыкнула Фалсу словно из ниоткуда появившаяся Персуа.
Гария подпрыгнула, когда тощая девушка улыбнулась ей и засуетилась вокруг Фалса со своей стайкой Уличных Бегунов, оттесняя Гарию.
— Неудивительно, что тебя называли Шустряк Фалс! [1]
Он усмехнулся и покачал головой.
— Ребят, это старое прозвище. И к тому же Риока быстрее. Интересно, у неё есть какой-то навык для этого?
Парсуа помрачнела. Гария почесала затылок.
— Теперь, когда ты об этом упомянул… она никогда не говорила, какого она уровня. Высокого, скорее всего.
— Ну, может она и быстрая, но она теперь не бегает, так? К тому же она такая отталкивающая. Кому нужен вечно хмурый Бегун как она?
Гария вздрогнула, когда Персуа зыркнула на неё из-за спины Фалса. Фалс, со свой стороны, скривился и умышленно сделал шаг в сторону Гарии, чтобы оказаться от Персуа на расстоянии.
— Кстати об этом. Я знаю, что Риока недавно нарушила несколько правил, но она всё же хороший Бегун. А нам нужны все Бегуны, которые у нас есть.
Он улыбнулся Персуа, и юная девушка вздохнула и покраснела, когда встретилась с ним взглядом.
— Так что… Персуа. Я не хочу, чтобы ты или твои друзья вновь беспокоили Риоку, хорошо?
Она сердито надулась, но затем одарила Фалса слащавой улыбкой. Он улыбнулся в ответ слегка поморщившись, чего она, видимо, не заметила.
— Для тебя, Фалс, что угодно. Мы вообще ничего с Риокой не делали и даже не думали об этом. С ней просто произошел… несчастный случай.
— Ну, давай больше не будем допускать подобного в будущем, хорошо? Мы ведь одна команда, верно?
Остальные Бегуны выразили свое согласие. Фалс ходил по помещению, пожимая руки и хлопая Бегунов по спине. В конце концов ему удалось заставить Персуа уйти, намекнув, что и она и её товарищи пропахли потом. Наконец, они с Гарией остались вдвоем, и он вздохнул, но одарил Гарию ещё одной улыбкой.
— Видишь, о чем я говорил? Нас нельзя разделить. Мы, Бегуны, должны работать сообща.
Гария исподлобья посмотрела на Фалса. Она прошептала краем губ:
— Ты знаешь, что за этим стояла она. Все это знают.
Бегун чувствовал себя не в своей тарелке. Фалс пнул пол своей дорогой кожаной туфлей и вздохнул. Расчесав волосы одной рукой, он обратился к Гарии:
— Риока нарушила правило. Они не должны были заходить так далеко, но я её предупреждал. Нам всем нужно работать сообща, Гария. Даже если кто-то из нас быстрее, то лучше поделиться богатством, чем устраивать соревнования. Ты новичок, но ты это понимаешь. Риока этого не понимала и теперь… что-ж, теперь у нас проблемы с леди Магнолией и на одного Городского Бегуна стало меньше.
Гарию этот ответ не устроил. Она поморщилась и пристально посмотрела на Фалса. Он встретил её взгляд с печальной улыбкой и пожал плечами, от чего девушка покраснела и отвернулась.
— Мне это всё равно не нравится. Персуа — сумасшедшая. Риока не сможет бегать как минимум год! Ей даже зелья лечения не помогают! Ты видел ей ногу?
Фалс колебался перед ответом.
— Я слышал, что у неё перелом, который [Целитель] не смог сходу вылечить. Всё настолько плохо?
Гария выглядела несчастной, когда покачала головой.
— Я не знаю. Я не эксперт, а её нога обмотана кучей бинтов. На вид они были волшебными и… И я встретила мага, который сказал, что единственный способ её вылечить — это заплатить сотни золотых монет высокоуровневому [Целителю].
Фалс зашипел сквозь сжатые зубы.
— Это… нет! Я не верю! Они сказали мне, что не станут…
Гария перебила Фалса.
— Ты знал?! Ты знал и… Поверить в это не могу! — повысила голос Гария.
Она начала наступать на Фалса, сжав руки в кулаки. Он вскинул руки в защитном жесте и отступил к стойке.
— У меня не было выбора! Слушай, ты сама прекрасно знаешь, что из себя представляет Персуа со своими дружками. Я сказал им, чтобы они не делали ничего радикального, но даже если бы я их остановил, то за неё бы взялся кто-то другой. Ты знаешь правила, Гария. Помнишь, что случилось с Периалом, когда он их нарушил?
Гария помнила Периала. Она не помнила, что он нарушил, но она помнила, как куча Бегунов насыпала перед ним ржавых гвоздей и заставила его по ним пройтись.
Фалс на мгновение прикрыл глаза. Он выглядел уставшим.
— Ладно. Это всё меняет. Слушай, Гария, я… Я поговорю с Главой, как только его увижу. Персуа зашла слишком далеко, даже если Риока нарушила правила.
— Её ногу это не вылечит.
— Да, но это всё, что я могу сделать, ладно? Я не знал, что её травма будет стоить несколько сотен золотых, Гария. Я встречусь с Риокой лично, но даже если её кости сломаны настолько, что это за гранью зелья лечения, то насколько всё плохо?
— Очень.
— Посмотрим. Я знаю парочку хороших [Целителей] и даже [Мага], который мне задолжал. Если Риока действительно настолько сильно пострадала, я подергаю за пару ниточек, чтобы Гильдия помогла. Она будет на ногах к концу этого месяца, обещаю. А теперь давай посмотрим, что происходило у стойки?
Гария кивнула. Она почувствовала прилив оптимизма, после обещания Фалса. Он всегда держит своё слово. Они последовали к стойке и Бегуны перед ними расступились. Фалс обратился к измученной администраторше за стойкой.
— Что происходит? Новые проблемы с Магнолией?
— Проблемы? О да, проблемы.
Администратор истерически хихикнула.
— Леди Магнолия была здесь час назад. Она пришла лично пожаловаться Главе, но его не было! Она хотела узнать, где Риока, и когда она услышала, что та получила травму, то была не довольна. Она даже высказалась, что после такого может перестать заказывать через нашу Гильдию!
Гария и Фалс в ужасе уставились на администраторшу. Леди Магнолия была одним из самых крупных клиентов Гильдии. Помимо этого, она была влиятельна. Люди, знающие её имя были даже на другом конце континента.
— Она ещё что-то сказала?
— Она хотела знать, где сейчас находится Риока. К счастью, когда она узнала адрес, то была хоть как-то удовлетворена, но что нам теперь делать? Если она перестанет заказывать…
Гария резко вклинилась в разговор:
— Погоди, она хотела узнать где Риока?
Администраторша удивленно моргнула. Обычно, слова Гарии бы проигнорировали, но сейчас с ней был Фалс.
— Да, хотела.
— И ты ей сказала?
Администратор начала защищаться под обвинительным тоном Гарии.
— А что? В интересах же Гильдии, чтобы она была довольна. Если она хочет знать где Риока, то мы ей скажем.
— Но она хотела Риоку! А теперь, зная где она, она с ней встретится!
Фалс застонал и схватился за волосы. Он лихорадочно огляделся, но Магнолии уже давно тут не было.
— Ты встречалась с Риокой? Помнишь, что произошло, когда она встретилась с Главой? Она никого не уважает! Если Магнолия с ней встретится, она скорее всего вышвырнет её из комнаты! Или… или…
— Ударит её.
Фалс повернулся к Гарии.
— Нет. Она этого не сделает. Никто не может быть настолько сумасшедшим, чтобы поднять руку… она не станет.
Гария нервничала.
— Она врезала минотавру, когда он пытался зайти к ней этим утром.
Администраторша и Фалс побледнели.
— Мы должны её остановить. Её или Риоку.
— За мной!
Гария развернулась и выбежала из Гильдии. Фалс бежал за ней прямо по пятам. Она была не из тех, кто молится, но сейчас Гария молилась, чтобы Риока вела себя прилично или хотя бы приемлемо, пока они туда не доберутся. Впрочем, особых надежд на такой исход не было.
Она знала Риоку.
***
Леди Магнолия сидела в маленькой тесной спальне Крысиного Хвоста, умеренно зажиточного трактира в городе Селум. Она была тут явно не к месту. К примеру, её дорогое, светло-розовое платье в решеточку скорее всего стоило больше, чем этот трактир.
Но она сидела на расшатанном стуле, который владелец трактира лично поставил в комнату Риоки, и с довольным видом болтала с её постояльцем. Позади неё в углу комнаты стояла старшая горничная по имени Ресса, которая зыркала на общую бедность, грязь под подоконником и на саму Риоку.
— Моя дорогая, я была в самом деле шокирована, когда услышала о приключившемся с тобой несчастье. Не расскажешь, что случилось?
— Мне стало скучно, и я решила поиграть в догонялки с телегой.
— А ты как всегда полна уникальных ответов, не так ли, Риока? Даже представить себе не могу как ты умудряешься шутить при такой травме.
Не то чтобы Магнолия видела её травму, подумала Риока. Она лежала на кровати, обмотав вокруг ноги простыню. Магнолия застала её, когда девушка отдыхала и Риока ещё не снимала свою защитную повязку с больной ноги.
Как только девушка сдвинулась, леди Магнолия вскинула руку.
— Не стоит утруждаться, Риока. Я представляю, насколько тебе сейчас больно, даже с учетом того, что ты используешь зелья лечения. Нет, я просто хотела с тобой поговорить.
— То есть предложить сделку.
Магнолия сбилась с мысли, но спустя мгновение на её губах вновь заиграла всё та же искренняя улыбка.
— Какая же ты быстрая. Ну, грубо говоря, да, я хотела предложить тебе сделку. Когда я услышала о твоей травме, то будь уверена, я была поражена и немало возмущена… Особенно после того, как мне дали понять, что этот инцидент произошел всего в нескольких футах от моего особняка после твоего ухода.
И снова улыбка на лице Магнолии на короткое мгновение дрогнула, прежде чем вернуться к своему обычному состоянию. Только тот, кто пристально смотрел ей в лицо мог заметить эти перемены, а Риока смотрела.
— Гильдия Бегунов была… не слишком кооперативна, информируя меня о твоем состоянии, а также предоставляя мне информацию о том, как это произошло. Я до сих пор провожу самостоятельное расследование, но будь уверена, я получу ответы. Но я пришла не за этим. Я хотела…
— Предложить сделку, чтобы вылечить мою ногу, я права?
Риока сместилась на край кровати, пока Магнолия вновь восстанавливала ход своих мыслей. Девушка проигнорировала взгляд горничной и напомнила себе не быть настолько нетерпеливой. Было бы даже смешно, если бы не было так больно, но несмотря на то, что леди Магнолия была дворянкой и политиком, она не была настолько непредсказуемой, как ей хотелось. Жаль, что это её в любом случае не беспокоило.
— Что-ж, тогда перейду сразу к деталям, Риока. Я понимаю, что если твоя травма до сих пор не исцелена, то зелья лечения не работают. Так уж случилось, что у меня есть… подруга, скажем так, которая способна использовать [Восстановление] и другую магию 6-го Уровня.
Риока сохранила бесстрастное выражение лица, пока пыталась понять, что это значит. Очевидно, что это было впечатляюще, но что означала последняя часть? Затем она вспомнила.
Уровни Магии. Они резко контрастировали с недисциплинированной магией, что бы это не значило. Из того, что Риока поняла в своем очень кратком введении в магию, то Уровни Магии разделяли магию на… уровни.
Это означало, что заклинание, которое смогут использовать все маги считалось за магию 1-го или 0-го Уровня, в то время как заклинание 2-го Уровня уже было мощнее и для его изучения требовался маг поспособнее и необходимо было больше времени на изучение. Магия 3-го Уровня как правило становилась потолком для большинства магов, и они знали только одно или два заклинания подобного уровня. Всё, что выше попадало в категорию чрезвычайно мощной магии, сила и сложность изучения которых росла по экспоненте.
По всей видимости это означало, что подруга Магнолии была невероятным магом, однако в книге говорилось, что маги более низкого уровня могут использовать высокоуровневые заклинания при достаточном количестве времени и практики. Что тоже означала, что таинственная подруга была невероятно могущественна.
Глаза Риоки сузились, и Магнолия ярко ей улыбнулась.
— Я должна быть впечатлена? Но если твоя подруга настолько могущественна, почему я сама не могу к ней заглянуть?
— Ну, как можно ожидать от кого-то, кто способен на подобную магию, она очень занята. И должна признать, что попасть к ней на аудиенцию, не говоря уже о том, чтобы уговорить её использовать такую изнурительную магию, было бы настоящим подвигом.
— Но ты можешь это устроить.
— Она, скажем так, задолжала мне несколько услуг.
Риока закатила глаза.
— И ты хочешь чего-то взамен. Ближе к делу.
Позади леди Магнолии, Ресса рявкнула на Риоку:
— Имей уважение! Ты обращаешься к Леди пяти Домов-основателей и…
— Ресса, пожалуйста…
Риока оскалилась, когда Магнолия остудила пыл своей горничной. Девушка уставилась в глаза Рессе, пока та пыталась изничтожить её своим взглядом.
— А твоя горничная сражаться умеет?
Леди Магнолия удивленно моргнула.
— Ресса имеет рад навыков во многих областях, моя дорогая Риока. Должна признать, среди них имеется талант к обращению с неугодными гостями.
— Как и с грязью, которая приближается к моей госпоже.
Леди Магнолия цыкнула, но Риока пододвинулась ближе.
— А не продемонстрируешь?
Взгляд Рессы говорил о том, что если леди Магнолия выйдет из комнаты или хотя бы на минуту отвернется, то будет много насилия. Однако Магнолия вновь взмахнула рукой.
— Не стоит этого делать, моя дорогая Ресса. Это может вызвать для тебя неприятные последствия и, кроме того, я сомневаюсь, что Риока Гриффин усвоит урок или смирится с избиением, каким бы заслуженным оно не было.
Взгляд Рессы говорил о том, что она готова попробовать. Но всё же она утихла и Риока вернула свое внимание к Магнолии.
— Так, если я не приму твое «щедрое предложение», то ты… что? Оскорбишься?
Леди Магнолия вновь засмеялась.
— Моя дорогая, меня оскорбляют только те, кому нечего мне предложить. Нет, полагаю тебе придется приложить немало усилий, чтобы нанести мне настоящее оскорбление. Если ты откажешься, то я буду…
— Раздражена?
— Разочарована. Очень сильно. В конце концов в наших общих интересах поставить тебя обратно на ноги. Для тебя это средства к существованию, для меня же… ну, мне кажется, что ты была бы гораздо менее раздражительной и сварливой без той боли, которая не дает тебе проявлять дружелюбие.
— Может быть. А может и нет. Может уже скажешь, чего ты от меня хочешь?
Леди Магнолия глубоко вздохнула.
— Риока, я хочу тебя кое о чём спросить. У меня есть множество навыков, одним из который являются [Очаровательные Манеры], но на тебя, по всей видимости, он не действует. Даже на упрямых генералов и невыносимых драконов он производил больший эффект. Не могла бы ты объяснить свою необычайную стойкость?
Риока пожала плечами.
— Я встречала людей, которые были более очаровательны, чем ты. Мне они тоже не нравились. Чего ты хочешь?
Леди Магнолия с легкой досадой поджала губы.
— Что-ж. Я готова дать своей подруге всё, чего она пожелает, и она будет здесь в мгновение ока, даже если мне придется оплатить телепортацию. Но я хочу кое-что взамен, Риока. Ничего слишком сложного — лишь ответы на животрепещущие вопросы, которые меня мучают.
— Ответы. Как много?
— Как много? Риока, дорогая, я надеялась на то, что за моё предложение мне будет позволено задать столько вопросов, сколько я пожелаю. Не хочу акцентировать на этом внимание, но заклинание, способное вылечить твою ногу дорогостоящее. Разве несколько ответов того стоят?
Риока покачала головой.
— Не для меня.
Леди Магнолия была впервые сбита с толку. Она обменялась быстрыми взглядами со своей горничной.
— Тогда на что рассчитывала ты?
— Двадцать ответов на двадцать вопросов.
— Ты должно быть шутишь. Риока, дорогая…
— Я не собираюсь отвечать на всё. На ограниченное количество вопросов да, но не на все.
Леди Магнолия выглядела потрясенной. Она огляделась в поисках ответа.
— Знаешь, может с моей стороны было наивно так думать, но когда я шла сюда, то предполагала, что смогу назвать собственную цену за помощь. Однако я так понимаю, что ты с этим не согласна и у тебя есть своя цена. Хорошо. Риока, твоя нога стоит четырех сотен вопросов?
Риока сжала зубы.
— Не больше восьмидесяти… нет, сорока вопросов.
— …Я не могу это принять. Даже две сотни вопросов… Ты хранишь настолько страшные тайны, что требуешь такую цену?
— Если возьмешь вопросы, то я отвечу. Сорок вопросов. Либо так, либо никак.
Леди Магнолия раздраженно выдохнула.
— Я в шоке. В самом деле в шоке. А если я скажу, что ты блефуешь?
Глаза Риоки сузились. Она убрала простыню со своей ноги и сбросила её с кровати. Её плоть визжала от боли, но бинты удерживали её на месте.
— Дверь вон там.
Леди Магнолия не шевелилась. Её взгляд был прикован к забинтованной ноге девушки и даже Рессе поплохело. Магнолия была искренне потрясена. Она знала, как выглядят серьезные травмы.
— Риока. Как ты всё ещё двигаешься с такой ногой?
— Ну, блин, магия.
Леди Магнолия удивленно моргнула и посмотрела Риоке в глаза.
— Сколько зелий лечения ты уже выпила?
Риока в ответ пожала плечами.
— Сорок? Пятьдесят? Я сбилась со счета.
— И ты сидела здесь, не посетив настоящего [Целителя]? Почему?
— Денег не хватит.
— И ты не обратилась ко мне с просьбой помочь, потому что…?
— Если бы я попыталась до тебя добраться, то меня бы опять переехали.
Леди Магнолия мрачно нахмурилась.
— Никто не посмеет напасть на гостя у моего порога.
Риока вновь пожала плечами.
— Но это возможно. Я не хочу потерять обе ноги.
— Поверить не могу… Это уже выходит за рамки простого акта саботажа. Кто бы с тобой это не сотворил, он намеревался тебя покалечить. Надеюсь, ты это знала? Даже опытному [Целителю] будет практически невозможно спасти твою ногу.
Риока ухмыльнулась. Её лицо было мертвенно-бледным, но она продолжала держаться прямо, упираясь локтями в кровать.
— Они хотели сразу её ампутировать. Я отказалась.
— И ты не примешь моё предложение?
Леди Магнолия уставилась на Риоку. Её глаза заглядывали ей в самую душу, выискивая там правду. Именно этого Риока и боялась, но она всё же встретила взгляд Магнолии и покачала головой.
— Сорок вопросов. Я отвечу только на них. Ограниченное число, но не на все.
И снова у неё сложилось впечатление, что она до глубины души поразила леди Магнолию, поскольку женщина колебалась и, казалось, боролась с собой, обдумывая предложение Риоки. Но в конце концов дворянка покачала головой.
— Хороший игрок всегда знает, когда нужно делать ставку, а когда пасовать. Моё предложение остаётся в силе. Ответишь на все мои вопросы, и твоя нога будет исцелена в течении часа, даю слово.
Риока до крови прикусила губу и старалась не показать своего разочарования. Но Магнолия и так его почувствовала, не так ли? Однако девушка ничего не сказала. Вместо этого Риока просто упала на кровать и уставилась в потолок.
Магнолия уставилась на неё, по-видимому, до сих пор пребывая в состоянии шока.
— Невероятно. Ты до сих пор отказываешься. Что же за секреты ты хранишь, что готова заплатить за них подобную цену, Риока Гриффин?
Риока ничего не ответила. Спустя мгновение Магнолия встала.
— Так и быть. Надеюсь, ты передумаешь. Я буду ждать твоего ответа.
Риока по-прежнему не отвечала. Она услышала шорох, а затем Магнолия положила ей в руку что-то твердое и холодное. Риока слегка приподняла голову и увидела странный медальон. Он был бронзовым и казался не очень дорогим, но в его центр был инкрустирован драгоценный голубой сапфир.
— Просто разбей камень в центре, и я узнаю, что ты приняла мои условия.
Леди Магнолия глядела на Риоку, когда девушка положила голову обратно на кровать. Она даже не смотрела в сторону дворянки. Вместо этого Риока горько улыбнулась в потолок.
— Жестко играешь, да?
— Риока, моя дорогая, я играю жизнями и возможностями. И я уверена, что эта игра того стоит. Прими моё предложение.
— Аккуратнее на выходе. Дверь может ударить под зад.
Вновь опустилась тишина, а затем Риока почувствовала, как леди Магнолия направилась к двери. Ресса держала её открытой, но дворянка замерла в дверном проёме почти на минуту.
— Неужели информация действительно того стоит?
Наконец-то Риока подняла голову. Она увидела, как леди Магнолия глядела на неё с искренним беспокойством. Риока ухмыльнулась. Её лоб был покрыт потом, и её загорелая кожа побледнела. Она даже не совсем ухмылялась, а просто показывала зубы.
— Ты хочешь доверия. Для меня это слишком большая цена.
Магнолия выдержала паузу и открыла рот, чтобы что-то сказать, но затем покачала головой.
— Я буду ждать. Но поторопись, Риока. Времени у тебя немного.
Дверь закрылась. Риока осталась одна. Она закрыла глаза.
— Чёрт. Будь всё это проклято.
***
Я — дура. Мне пришлось прикрыть глаза, чтобы не дать потечь слезам. Я полная, абсолютная, упрямая дура.
Я должна была сразу же принять её предложение. Нет… Даже если бы Магнолия захотела, чтобы я стала её рабой, или служанкой, или работала на неё десять лет я бы мгновенно согласилась.
Но она захотела, чтобы я сказала правду. Чёрт подери. Будь проклята она и её проницательность. Это единственное, чего я ей не дам. Никогда.
Моя нога горит от боли, но моё сердце сковал холод. Вот, мне сделали предложение, путь свободен. Передо мной простерлись две дороги и мир ждет моего выбора.
Драматизирую? Слишком драматизирую. Но это правда.
Встать. Мне нужно ещё одно зелье лечения. Моя нога болит… Мне нужна ясная голова.
Я встала и открыла сундук. Боль прострелила мою ногу. Три зелья лечения. Чёрт, опять. Я не могу тратить их впустую. Нет, если…
Ну, если я отказываюсь, то в них смысла нет. Они всё равно слабые. Мне сказали, что зелье посильнее заставит каждый кусочек кости в моей ноге расти и они разорвут мою ногу так, что излечить её будет уже невозможно.
Что это? А. На дне сундука я увидела единственную вещь, которая мне на самом деле принадлежит в этом мире. Она из моего мира. Лежит на дне сундука. Бесполезная без заряда. По крайней мере наушники всё ещё на месте, но они, опять же, бесполезны без электричества.
Я глядела ка кусочек пластика и металла, лежащий на дне сундука. Может она примет это? Но мне всё равно придется рассказать ей что это такое, и это может быть настолько же потенциально опасным как…
Нет. Нет, он в любом случае бесполезен. Если бы в нём оставался заряд, то я могла бы его обменять, но… нет. Она хочет информацию. А это для меня слишком большая цена.
— Информация.
Это слово гниёт на моём языке. Оно звучит так глупо, и это так просто и легко отдать, если так о нём говорить. Было бы так просто согласится ответить на все вопросы.
Вот только Магнолия умеет читать мысли. Или чувствовать неправду. И она хитра и достаточно умна, чтобы продолжать задавать вопросы. Если я отвечу на неограниченное количество вопросов, то в конце концов она узнает всё.
Я могла бы солгать. Но она бы почувствовала, что я не собираюсь выполнять свою часть сделки. И снова в ловушке.
К чёрту гордость. Я вернусь к ней и буду её умолять если потребуется. Цена… я подумаю о ней позже. Но даже если потребуется продать часть своей души или секреты моего мира, то я вновь смогу бегать.
Но… нет. Я не могу это сделать. Нет, никогда. Потому что если она спросит…
Если она задаст вопросы, то узнает о моем мире. Это хорошо? Нормально. Даже если она узнает, то как она сможет туда добраться? Мне кажется, это неважно. Если бы кто-то мог с легкостью путешествовать между мирами, мы бы об этом знали. Может она и сможет, но у нас есть оружие и больше технологий, чем у них.
Но в этом то и подвох, не так ли? У нас есть технологии, и если она задаст больше вопросов, то она о них узнает. Не только о вещах вроде гигиены и бактерий, но и о том, о чем говорить не стоит. Секреты скачков в возможностях, которые мгновенно сделают любую страну сверхдержавой.
Порох. Огнестрельное оружие. Бактериологическое оружие. Энергия пара, электроэнергия, двигатели. Всё, от методов допроса, то того, как построить танк или бомбу. Ядерное оружие.
Глупо так говорить? Я не знаю, как сделать ядерную бомбу. Но я знаю, как сделать порох. Я была в продвинутом классе по химии. Я знаю в деталях как работает турбина и вполне уверена в том, что помню все техники, которые ФБР нелегально использовали на террористах.
Проклятье. Это моральный выбор, не так ли? Потерять ногу или отдать секреты, которые приведут к смертям и разрушениям. Если бы это был кто-то другой, то я могла бы солгать и говорить минимум информации. Но она может читать чёртовы мысли. А я точно знаю, где достать ингредиенты для пороха. Оружие будет сделать несложно, не в этом мире.
Леди Магнолия. Я ничего не знаю о ней. Только слухи о том, что она могущественная и влиятельная леди, с огромным богатством и связями. Даже если она кажется милой, особенно если она кажется милой, я никак не узнаю, воспользуется ли она этим знанием, чтобы помочь или навредить.
Нет. Всё намного проще.
Даже если я ей доверюсь, секреты распространятся по миру. Это так и работает. Она захочет демонстрацию, и кто-то сможет всё сопоставить. Может это будет Ресса, её горничная. Скорее рано, чем поздно технологии распространятся. По моей вине в этом мире появится огнестрельное оружие. Может они уже близко от подобных технологий, но…
— Белфаст. Бейрут. Пномпень. Вся плоть — трава.
Когда я была ребенком, то была в Ньюзиуме в Вашингтоне. Я видела картинки на стенах. Я видела детей, умирающих и умерших. Мой отец думал, что я была слишком маленькой, чтобы понять.
Вся плоть — трава. «Военный Фотограф» от Кэрол Энн Даффи. Есть ли прямая закономерность между появлением в мире пороха и ужасной войной? Нет. Но знания — это сила. Даже если она использует свою силу, чтобы помочь народу, то в конце концов это всё равно приведет к войне.
Напалм. Смесь нефти с натуральным или синтетическим каучуком, вроде латекса. Что-то подобное сделать будет несложно. Не для кого-то с влиянием Магнолии.
Я хочу бегать. Я хочу снова ходить.
Я не Уолтер Уайт, но я помню слишком много. Слишком много National Geographic и других шоу о мире. У меня не идеальная память. Но близко.
Чёрт. Я не могу это сделать. Я не хочу быть той, кто создаст Гитлера, или даст белой женщине пистолет и мандат на завоевание мира. Но я хочу бегать.
Я не могу определится. Я не могу решить. Я ждала неделю… чёртову неделю, чтобы она пришла. В боли и страхе. И теперь, когда она предложила мне то, о чем я мечтала, то я должна была ухватится за это. Но я засомневалась. Я отступила.
Я сижу на краю бездны и думаю о том, будет ли моя душа гореть в аду. Это не честно. Всё, чего я хотела — это бегать. Я не хочу терять ногу. Я хочу бегать. Я хочу жить. Я хочу ходить.
Я не хочу видеть детей, которые остались в одиночестве. Я не хочу видеть стервятников. Я не хочу, чтобы это была моя вина.
Я в одиночестве сидела в своей комнате с судьбами двух миров в своих руках. Этого мира и моего мира. Я живу ради бега. Мои ноги — то, кем я есть.
Медальон холодит мою руку. Я могу разбить камень в одно мгновение. Растереть его об половицы. Это было бы так быстро и так легко.
Я…
Дверь открылась. Я подняла взгляд. Совершенное лицо, словно пришедшее из мира грёз смотрело на меня. Наполовину идеальное, наполовину смертное. Самое жестокое из обоих миров. Церия Спрингуокер.
Она поколебалась, но всё же зашла в комнату. Я ожидала пустых слов или таких же пустых обещаний. Я ожидала разочарования и того, что не почувствую ничего, кроме отчаяния. Но она пришла не с этим.
Она пришла со спасением.
***
— Я знаю, что всё плохо.
Риока сидела на кровати. Церия уставилась на её ногу и отвела взгляд.
— Я уже видела подобные травмы. Я знаю, что их так просто не исцелить. Я не уверена, что твоя подруга поняла…
— Не поняла. Это не важно. Она ничем не может помочь. Как и ты.
— Мы тебе задолжали. Может ты этого не поняла, но Кальруз нанял каждого члена Рогов Хаммерада, потому что мы верим в честь. Если мы можем помочь, то мы это сделаем.
Риока оскалила зубы.
— Есть пара сотен золотых монет?
— Нет. Честно говоря, это вне наших возможностей. Даже если мы продадим нашу броню и доспехи, а Кальруз может это сделать, чтобы тебя впечатлить, то я сомневаюсь, что сможем даже приблизится к [Целителю] нужного уровня. На их услуги непрекращающийся спрос. Тысячи каждый день разбивают лагеря вокруг дома знаменитой [Целительницы] в Тенболте, надеясь, что она о них позаботится. Даже если у нас будет нужная сумма, добраться до нее можно только чудом.
Риока хмыкнула. Её рука сжалась на медальоне, который Церия узнала. В драгоценном камне по центру было вложено простое заклинание. Она ничего не сказала. Вместо этого Церия посмотрела на Риоку. Риока не отводила глаз от нее.
Церия могла только догадываться, что девушка видела перед собой. Может полукровку. Память о том, что было потеряно. Или может она видела перед собой мага, преследующего малопонятные для окружающих цели. Это было неважно. По какой-то причине Церия верила, что Бегун, известный как Риока Гриффин, смотрела на неё иначе, чем остальные. Но долг есть долг. Честь — это честь.
— Мой наро… Я не доверяю дворянам.
Церия косо посмотрела на Риоку, словно надеясь на поддержку своих слов. Риока заворчала:
— Я не доверяю никому.
— Я знаю, что леди Магнолия предложила тебе… что-то. Я видела её, когда заходила. Может ты хочешь принять её предложение, но у всего есть цена. Даже если она этого не сказала, то она что-то хочет.
— Я знаю.
— Заклинание, скорее всего, единственный способ вылечить твою ногу. Но есть магия, которую предлагает она и есть… другой вариант.
— Другой вариант?
Риока посмотрела на Церию. Её глаза словно глядели молодому полуэльфу прямо в душу. Церия Спрингукер прожила уже больше шестидесяти лет, но она никогда не видела никого, настолько же отчаянного, как Риока.
— Расскажи.
Её глаза словно видели её насквозь. Церия сделала глубокий вдох.
— …Как ты относишься к некромантии?
Примечания:
[1] - В оригинале Fleetfoot.
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Спустя несколько дней Эрин пришла к выводу, что её посещают три типа клиентов. Во-первых — антиниумы, а именно Паун и остальные Рабочие. Они приходили каждый день или через день, стоило солнцу коснуться горных вершин на юге.
На юге. Видимо, в этом мире солнце садится ближе к югу, чем к западу. Эрин почувствовала себя довольно глупо из-за того, что не заметила этого раньше, но у неё в хозяйстве ведь не было компаса, так ведь?
Однако Рабочие приходили как по часам и многие из них приносили с собой шахматы из бумаги или камня. Судя по всему, они всё же получали какую-то зарплату и теперь тратили свои деньги исключительно на шахматы и еду.
Эрин чувствовала себя виноватой из-за этого, особенно учитывая цену, которую она взымала за кислотных мух. Однако Паун сказал ей, что до этого Рабочие даже не забирали своё еженедельное жалование. И к тому же ели они как свиньи. Изголодавшиеся свиньи, любящие хрустящих мух.
Но, несмотря на свою одержимость её едой, антиниумы всегда оставались вежливыми, тихими, за исключением тех случаев, когда они ели, а ещё они играли в шахматы. Другими словами, Эрин была бы рада видеть их у себя каждую ночь.
Вторым типом клиентов были гоблины. В целом они были такими же, как и Рабочие, но куда более вонючими, грязными, и платили ей монетами, покрытыми кровью, грязью, а иногда...
Эрин ввела определенные правила в своём трактире. Гоблинам требовалось прыгнуть в ручей или, по крайней мере, вымыться, прежде чем их пустят внутрь. Хотя приходили они не так уж и часто. По правде говоря, к ней заходили только Рагс и её отряд.
И это был отряд. Или группа. Или банда. Эрин была уверена, что маленькая гоблинша была лидером того, чем те стали. Однако, хоть Рагс и была главной, было также очевидно, что не стояла во главе своего племени, если оно вообще ещё существовало.
Иногда маленькая гоблинша приходила одна, но очень часто за ней следовали два гоблина побольше. Все они почти всегда были ранены. Раны были несерьезными, но они намекали на участие их владельцев в потасовках и боях. Эрин иногда задавалась вопросом, была ли причина, по которой она не видела больше гоблинов, в том, что те восстанавливались после полученных ран?
Тем не менее, Рагс всегда платила за еду своих соплеменников и за себя, молча принимая пищу. Время от времени она играла в шахматы, но у Эрин сложилось отчетливое впечатление, что маленький гоблин за ней наблюдает.
Это было нормально, но Эрин стала… куда более осторожной за последние несколько дней. Девушка всегда проверяла, сколько гоблинов находится вокруг её трактира, даже когда Рагс была внутри в одиночестве. Эрин также никогда не оставляла ножи или другое оружие без присмотра, и помимо этого, она заставила гоблинов оставлять всё, что они с собой приносили, за пределами трактира.
Тем не менее, пусть гоблины и были проблемой, которая время от времени заставляла Рабочих замирать, а Эрин — пересчитывать ножи на своей кухне, но они всё равно были приличными клиентами. Как минимум, они всегда платили за еду, чего не делал последний тип её клиентов: надоедливый маг.
— Ты понимаешь сколько уже мне задолжал за всю эту еду?
Фишес поднял взгляд, набрав полный рот супа. Он сглотнул, схватил кусок хлеба и прожевал его, прежде чем ответить.
— Я, как и всегда, полагаюсь на вашу благосклонность и терпимость, добрая хозяйка. Будьте уверены, все долги будут выплачены в срок, как только моё финансовое положение станет чуть более устойчивым.
Эрин уперла руки в бока. В трактире было пусто, если не считать Рагс, которая сидела в углу и хлебала очередную миску супа.
— Ты говоришь это уже не в первый раз. У тебя вообще есть при себе деньги?
Фишес вскинул бровь.
— Что есть деньги, если не навязанная обществом концепция? Если воспринимать деньги как ценность, принадлежность к высшему слою общества, то, без всяких сомнений, я весьма богат, и…
— Монеты. У тебя есть монеты?
— Не в таком виде, нет.
Маг пожал плечами, игнорируя сверлящую его взглядом Эрин, и вернулся к своему супу. Было просто удивительно как Фишесу удавалось одновременно есть и корчить гримасы.
— Слушай, я понимаю, что ты изучаешь магию целыми днями, но ты, что, умрешь если на работу устроишься? Тогда ты мог бы платить за еду вместо того, чтобы клянчить её у меня. А ещё ты бы мог заплатить кому-нибудь, чтобы он постирал твои вещи!
Фишес взглянул на свою мантию, заляпанную грязью и едой. Видимо когда-то его одеяния были белыми, но постоянная носка и отсутствие стирок, сделали их насыщенно-серыми и пятнистыми.
— Не понимаю, к чему вы клоните.
— Твоя. Одежда. Грязная.
Маг философски пожал плечами.
— Ощущаете ли вы какой-то неприятный запах?
— …Нет.
— И вновь магия демонстрирует своё несомненное превосходство над утомительной и бесполезной рутиной. Что касается вашего вопроса об официальном трудоустройстве, то вынужден напомнить, что мне запрещен вход в Лискор из-за моих склонностей в магии.
— А ещё потому, что ты воровал еду, притворяясь монстром.
— Полагаю, что это тоже сыграло свою роль. Как бы то ни было, мне следует держаться подальше от Стражи. Даже на таком удалении от города мне иногда приходится уклоняться от их утомительных патрулей.
— Что-ж, тебе больше не придется этого делать. — вздохнула Эрин и начала протирать тряпкой стол рядом с Фишесом.
Маг взглянул на тряпку, а потом перевёл взгляд на девушку.
— О чём вы?
— Ох… Они отказались патрулировать район вокруг трактира. После… после того, как Клбкч… в общем, эта тупая Капитан сказала, что этот район больше патрулировать не будут. Рэлк сюда больше не приходит, так что тебе, видимо, больше не о чем беспокоиться.
Фишес медленно повторили слова Эрин:
— Они отказались патрулировать этот район?
— Да, я это и сказала.
Он почесал подбородок и взглянул в окно. Сейчас было утро, но Эрин уже закрыла большую часть ставней. Сегодняшний день выдался довольно прохладным, а отапливать помещение девушка не желала.
— Это… проблематично.
— М? Почему?
Фишес откинулся на спинку стула, вертя в руках ложку, которой ел. Он уставился в потолок — это был знак, который, как знала Эрин, означает, что ей придётся выслушать очередную лекцию. Смирившись с этим, девушка подхватила барную тряпку и повернулась, дабы протереть другой стол.
Рагс сидела в двух столах от них. Эрин моргнула, заметив, что гоблинша быстро отвела взгляд. Девушка даже не заметила, как маленький гоблин переместилась поближе. Неужели она… подслушивала разговор Эрин и Фишеса?
— Флора и фауна вокруг Лискора в целом не является излишне агрессивной, но есть несколько примечательных типов монстров, что представляют серьёзную угрозу даже для меня.
Эрин окинула Фишеса взглядом.
— Даже для столь великого и могущественного мага как ты?
— Достаточно будет сказать, что некоторые из местных существ отпугивают даже авантюристов. Не то чтобы дрейки и гноллы имели такую же склонность к авантюрам как люди… Но в любом случае, без стражников, что сдерживали бы местную популяцию, ситуация очень быстро станет опасной. Я бы посоветовал вам нанять кого-то для защиты, прежде чем это произойдет.
— Кого-то типа телохранителя? У меня на такое денег не хватит.
Фишес покачал головой.
— Я имел в виду вооруженных громил, известных в простонародье как вышибалы, но в ваших словах есть зерно истины. Я сомневаюсь, что многие захотят защищать кого-то в такой глуши… а даже если и захотят, то цена на их услуги будет непомерной.
— Я так и сказала.
— Да. Так или иначе, возможно, в таком случае, стоит задуматься о какой-то форме личной защиты?
— Ну… Я умею драться. У меня, эм, даже навык есть: [Трактирная Драка]. Я вполне могу приложить кого-то стулом по голове, чтобы ты знал.
Фишес вскинул брови и молча зааплодировал. Эрин уставилась на него исподлобья.
— Весьма, к-хм, впечатляет. Однако я сомневаюсь, что ваше владение деревянным стулом сможет сдержать кого-то, помимо среднего гоблина. К сожалению, в округе есть существа куда более опасные.
На этот раз Рагс уставилась на Фишеса вместе с Эрин. Тот проигнорировал Эрин, но чуть напрягся, стоило гоблинше переместится к столу рядом с ним. Осторожно, словно ожидая, что та его укусит, маг махнул рукой на Рагс, отчего та шарахнулась прочь.
— Позвольте мне перефразировать, мисс Солстис. Возможно, так вы поймёте лучше. Монстры — сильные. Вы — слабая. Вне зависимости от вашего уровня, вы — [Трактирщик]. Класс, у которого практически нет навыков для боя и выживания.
Фишес невозмутимо откусил ещё один кусок хлеба, а затем потянулся за чашкой, оставив кипящую от негодования Эрин без внимания.
— Я не настолько беспомощная как ты думаешь.
— Я и не говорил о беспомощности. Но драка для самозащиты весьма значительно отличается от сражения, боя на смерть.
Он был прав. На самом деле, Фишес бывал прав весьма часто, но проблема заключалась в том, что его правота раздражала до невозможности, а потому Эрин не любила её признавать. Посему она просто сменила тему разговора на что-то, что давно хотела с ним обсудить.
— Между прочим, я получила новый навык после… игры.
Фишес замер, поднеся стакан к губам.
— Оу?
— Он называется [Бессмертный Момент]. Понятия не имею, что он делает.
— Хм.
Маг нахмурился и сделал большой глоток, поморщившись от того, что в чашке была вода.
— Никогда не слышал о таком навыке во время обучения и уверен, что даже не читал о таком. Вы знаете о нём хоть что-то?
— Не-а.
Фишес вновь пожал плечами.
— Откровенно говоря, звучит достаточно бесполезно.
— Я тоже так думаю. Может быть он как-то связан с шахматами? Я получила его после игры.
Маг задумался, неспешно осушая чашку с водой.
— Возможно. Однако функцию навыков, которые сфокусированы на конкретной цели, обычно легко определить по их названию. Вероятнее всего, это какая-то способность, которую вы приобрели в ходе игры. Но что касается его работы и предназначения…
Маг поднял руку и опустошил чашку. Затем нахмурился и стукнул чашкой по столу.
— Разве у вас не найдётся алкоголя? Или, раз уж вы подаёте напитки, то не будете ли вы любезны подать напиток из Аментуса?
Эрин вскинула бровь. Фишес многозначительно взглянул на пустую чашку. Девушка даже более многозначительно это проигнорировала.
— Синий сок получают те, кто платят за еду. А насчёт алкоголя — я несовершеннолетняя, идиот. Мне только двадцать.
Фишес недоверчиво уставился на девушку, встретившись взглядом с Эрин, стоящей за барной стойкой.
— Вам недостаточно лет для чего, позвольте спросить?
— Для распития ал…
Эрин прервалась.
— …Неважно. Ладно, хорошо, я могла бы купить алкоголь, но он дорого стоит.
— И при этом он есть в каждом трактире.
Эрин на секунду задумалась, смутно вспоминая что-то ещё.
— У меня есть навык… [Самогоноварение]. Наверное, я смогу сделать… пиво?
И вновь голос Фишеса был пропитан сарказмом:
— Ах, как же прекрасно, что что наличие необходимого навыка заменяет потребность в хмеле, бочках, долгом процессе брожения, дрожжах, и, конечно же, зерне, необходимом для приготовления напитка. Пожалуйста, продемонстрируйте мне, как вы сварите «пиво». В особенности меня интересует какой именно сорт вы планируете создать.
Эрин злобно уставилась на мага. Это было странно, но она прекрасно понимала, что имел в виду Фишес. Навык в её голове поведал ей о всевозможных безумных вещах, вроде того, сколько времени ей понадобится чтобы забродило сусло, которое она получит после заливания зерна кипятком и о всём необходимом, что ей для этого потребуется. И знаете что? Оказывается, изготовление алкоголя — это тот ещё гемор.
— Я могу и вино сделать. Вино — проще.
Он покачал головой.
— Я, разумеется, доверяю вашему экспертному мнению. Однако могу ли я порекомендовать вам испытать ваш напиток на гоблинах или, возможно, на антиниумах, прежде чем вы станете подавать его к пище?
На этот раз Рагс с силой ткнула Фишеса в бок. Он взвизгнул, замахнулся на неё и едва не упал со стула. Маг свирепо уставился на Рагс.
— Госпожа Солстис, прошу, держите своих гостей подальше от меня. В противном случае мне придется воспользоваться магией, решив эту проблему самостоятельно.
Рагс мгновенно отпрянула подальше от Фишеса, охваченная тревогой. Эрин скрестила руки на груди и начала сверлить мага взглядом.
— Ты этого не сделаешь, если хочешь и дальше тут есть. Хватит запугивать гоблина и прекрати её оскорблять заодно. К тому же она, скорее всего, тебя уделает в драке.
— Сомневаюсь.
Фишес что-то мрачно пробормотал, но откинувшись на спинку стула продолжил уплетать суп за обе щеки. Рагс намеренно отвела взгляд от обоих людей и притворилась, что засохшие корки на её боку интересуют её гораздо больше. Эрин вздохнула. Обидчивые маги и любопытные гоблины. Она уже скучала по антиниумам.
— Я понимаю, что Рабочие и гоблины ходят группами и убегают от монстров, но как ты выживаешь здесь в одиночестве?
Угрюмый маг пожал плечами.
— У любого достойного мага есть несколько заклинаний, позволяющих избежать обнаружения. К примеру, [Невидимость] — является одной из моих сильных сторон.
— Оу. Точно. Я и забыла, что ты так умеешь. Ты знаешь много заклинаний, да?
— Я весьма искусен в ряде областей магических искусств. Но да, [Невидимость] — это заклинание 4-го Уровня, которое я освоил после долгой практики и изучения. Оно полезно практически в любых ситуациях.
— Это каких? Следить за людьми? Эй… ты ведь не приходил сюда, пока был под невидимостью? Потому что если ты это делал…
Эрин сжала руку в кулак. Фишес поморщился и вскинул обе руки.
— Избавьтесь от подобных мыслей. У меня есть стандарты, которых я придерживаюсь и, кроме того, маги могут использовать заклинания [Дальнего Взора] и [Наблюдения] дабы беспрепятственно наблюдать за тем, за кем пожелают. Вы это знали?
— Что?!
Эрин в ужасе уставилась на мага. Фишес в ответ ухмыльнулся.
— Вас это так удивило? Большинство жилищ высшего сословия, как и бань имеют заклинания, предотвращающее такое нежелательное внимание. Но не беспокойтесь, в этом регионе нет человеческих магов помимо меня, и я полагаю, что маги дрейков, если таковые имеются, предпочтут направить свой взор на представительниц собственного вида.
Эрин вздрогнула.
— Это самая жуткая мысль, о какой я когда-либо слышала. Клянусь, все вы, маги, извращенцы.
Фишеса явно возмутили эти слова.
— Магия — священное искусство, добрая хозяйка. Использование его в неблагоприятных целях некоторыми индивидуумами — лишь небольшое последствие, которого нельзя избежать. Однако для всех остальных, кто занимается магическими искусствами, преимущества огромны. К примеру, мне не нужно будет беспокоится об атаках монстров, даже если Стража полностью прекратила патрулировать этот регион.
— Значит ты у нас мистер Пауэр, да?
— Вы видели мою эффективность в бою против кислотных мух, не так ли?
Это заставило Эрин сбиться с мысли.
— Оу. Да. Ты тогда был очень крут. Спасибо ещё раз.
Фишес в ответ лишь взмахнул рукой и сразу же сосредоточил всё своё внимание на супе. Эрин показалось, что его щёки слегка порозовели. Она улыбнулась и у неё возникла новая мысль:
— Тогда почему бы тебе не научить меня магии? Если ты это сделаешь, то я забуду про твой счёт.
Маг оторвался от своего супа и уставился на Эрин.
— Научить вас. Магии? Добрая хозяйка… — девушка сверкнула глазами, — …Эрин. Вы понимаете, что магия — это не просто взмахи палочкой и произношение слов? Становление магом, таким как я, требует годы… десятилетия упорной учёбы.
— Я знаю.
На самом деле Эрин этого не знала, но в этом был смысл. Но теперь, когда у неё в голове возникла эта идея, она не могла от неё так просто избавится. Магия. Она казалась такой странной и непостижимой, и всё же…
— Но, эм, разве ты не можешь поучить меня хоть немного? Я бы очень хотела научится магии. Я считаю, что маги — классные. В детстве я фанатела от Гарри Поттера, хотя Драко тоже был вроде как милым…
Фишес взглянул на Рагс и получил в ответ пустой взгляд.
— …Кто?
Эрин покраснела.
— Неважно. Забудь об этом. Но ты научишь меня чему-нибудь? Это может быть просто какая-то мелочь. Я просто хочу узнать о магии.
Рагс подняла взгляд, перестав ковырять засохшие раны. Эрин почувствовала, что гоблинша переместилась от стола к стулу, пока Фишес обдумывал её предложение.
— И вы забудете про мой счёт?
— Я забуду про твой счёт и начну закупать алкоголь.
Это качнуло чашу весов. Фишес кивнул. Он нехотя откинулся на спинку стула и заговорил своим важным тоном:
— В таком случае, хорошо. Начнём с Магического Теста. Наблюдайте.
Фишес вскинул палец, который засветился бело-синим светом. Он начал вырисовывать что-то в воздухе. Там, где проходил его палец, оставался эфирный светящийся след. Эрин завороженно наблюдала за этим.
— Это базовый тест для определения склонности. Я рисую…
Фигура из нежно-голубого света была наполовину закончена, когда что-то прервало лекцию Фишеса. Вспышка света расцвела прямо у него перед носом. Фишес взвизгнул и, потеряв равновесие, завалился назад вместе со стулом.
Эрин попятилась. Фишес вертелся по полу, а Рагс нырнула за стул под столом.
— Что это было? Убери это!
Что-то парило в воздухе прямо перед Фишесом. Он отчаянно махал руками, но замер, как только разглядел, что это было. Маг медленно сел, и Эрин смогла рассмотреть то, что плавало вокруг его головы. Оно выглядело как… светлячок? Светлячок, сделанный из красного и золотого… нет, скорее из гаммы этих цветов, смешанных вместе и мерцающих прямо перед лицом мага. Это выглядело очень красиво и очень таинственно.
— Что это?
Фишес выпрямился. Он медленно протянул руку, и светлячок рассыпался на пылинки света, которые заплясали вокруг его руки. Он глядел на них не отрывая взгляда.
— Это заклинание обмена сообщениями. Однако я не видел ничего подобного с тех пор, как…
Маг замолчал, нахмурившись. Светящиеся точки начали сливаться в странные, мерцающие формы. Эрин всмотрелась в них, но они не были похожи на буквы. Или… это были слова? Она не могла описать… нет, она даже осознать их не могла.
Каждое пятнышко света искривлялось и превращалось в парящие руны или символы, но они заставляли Эрин думать, что это были слова. На как можно превратить одну букву или символ в целую концепцию? И они… на них больно смотреть. Глаза Эрин начало пощипывать, пока она вглядывалась в эти магические фигуры.
Казалось, будто они не существовали в обычном трехмерном пространстве. И чем больше Эрин в них всматривалась, тем сильнее у неё начинала болеть голова и щипать глаза. Ей пришлось отвести взгляд.
Рагс отчаянно пыталась разглядеть магическое послание, но ей, по всей видимости, было так же больно, как и Эрин, от чего она схватилась за голову и закрыла глаза грязными пальцами.
Казалось, только Фишес мог смотреть на эти фигуры без боли. Он нахмурился и поднялся на ноги.
— Мне необходимо это прочесть. Я, эм, мне пора. Спасибо за еду.
— Н… не за что.
Эрин прикрыла глаза и наблюдала за тем, как пыльные робы и обутые в сандалии ноги направились к выходу из её трактира. Они замерли, и она снова услышала голос Фишеса:
— …Независимо от ваших чувств, вам всё же стоит обзавестись хоть какой-то защитой. Более агрессивные виды монстров и порождения дикой природы вскоре вернутся в эту местность.
Эрин подняла взгляд и моргнула, когда одна из фигур вбила сообщение, которое она не могла понять, в её мозг. Девушка прикрыла глаза рукой. Когда она осмелилась её убрать, то Фишеса уже не было.
***
Телохранители. Наёмные работники. Вышибалы. Охрана. Люди с острыми палками. Они варьировались от личностей, которые были хороши в драках, до отставных или действующих авантюристов, готовых за деньги переключиться более лёгкую работёнку.
Они стоили дорого, но это было лучше, чем быть зарезанным или съеденным. Таково было мнение Фишеса. Эрин услышала примерно тоже самое, когда вновь встретилась с Селис.
Две молодые девушки или молодые… самки ходили за покупками по рынкам Лискора. Эрин составляла Селис компанию, уже передав свой заказ Крише.
Это было очень странно. В каком-то смысле Селис была обычной девушкой, близкого с Эрин возраста. Женщина-дрейк следила за последними новинками моды, высматривала украшения, покупала еду и припасы на неделю и весело болтала с владельцами магазинов, словно самая обычная девушка, живущая в одиночестве.
Если Эрин закрывала глаза, то могла представить словно вновь оказалась в своем мире. Но когда она смотрела на Селис, то чешую игнорировать было сложно. Как и хвост. Как и тему текущего разговора:
— Послушай, Эрин, я знаю, что ты хочешь остаться в своем трактире, но это не безопасно. Найми хотя бы низкоуровневых авантюристов. Они не очень сильные, но я могу помочь тебе выгодно их нанять. Может быть, мы могли бы назвать это бессрочным запросом на уничтожение. В таком случае Гильдия оплатит часть расходов.
Эрин лишь покачала головой, пока они шли по улице.
— Я не вижу для чего мне нужна защита, Селис. В последнее время я не видела никаких монстров. Даже камнекрабов. Единственные, кого я видела — это эти странные динозавро-птицы в небе и Рагс с гоблинами.
— Это уже достаточно плохо. Но ты не видела по-настоящему ужасных монстров, потому что Стража их не подпускает! Послушай, Эрин, я не хочу в один день услышать, что тебя съели или разорвали на мелкие кусочки.
— Замечательная картина.
— Спасибо. Но Стража находится здесь для нашей защиты. Если они не охраняют тебя…
Селис прервалась, нахмурившись. Они с Эрин остановились. Перед ними была толпа, состоящая, в основном, из дрейков и нескольких гноллов.
— А это что такое?
Кто-то кричал. Нет, не кричал, кричали. Эрин встала на носочки, но не могла рассмотреть, что происходит за толпой перед ней. Однако толпа внезапно расступилась, когда сквозь неё протолкнулись несколько дрейков.
— Прочь с дороги!
Эрин отпрыгнула в сторону и уставилась на группу из четырех вооруженных дрейков, которые проталкивались сквозь толпу. Это были не стражники, но и гражданскими они совершенно точно не были.
— Авантюристы. — прошептала Селис для Эрин, оттаскивая её в сторону от улицы.
Все прохожие также обходили дрейков-авантюристов стороной.
Дрейки что-то гневно прокричали обратно в толпу позади себя, после чего ринулись вниз по улице. Эрин смотрела им вслед. А затем из толпы показалась знакомая фигура.
Рэлк протиснулся сквозь толпу, яростно хлеща хвостом. Он развернулся, потянулся обратно в толпу и вытащил оттуда более миниатюрного и ошеломленного стражника-дрейка.
— Стоять! — выкрикнул Рэлк в спину авантюристам, но те его проигнорировали.
Разъяренный Рэлк хотел было бросится за ними в погоню, но его схватил другой стражник, после чего между ними завязался жаркий спор.
Селис переводила полный тревоги взгляд с Рэлка на авантюристов.
— Видимо они подрались со Стражей. Будут проблемы.
Эрин с неуверенностью посмотрела на Рэлка. Его хвост яростно хлестал по земле, пока он спорил с другим стражником.
— Он их арестует?
— Надеюсь, что нет. Авантюристы и Стража не ладят между собой. Если он это сделает, то будут проблемы. Ну, в Гильдии и так будут проблемы, но арест только усугубит ситуацию.
Селис с тревогой наблюдала, как Рэлк, казалось, становился только злее и злее несмотря на то, что другой стражник явно пытался его успокоить. Он вырвался и отправился в след за уже скрывшимися из виду авантюристами. Так уж совпало, что его путь пролегал прямо перед Селис и Эрин.
Дрейк застыл, когда увидел Эрин. Девушка колебалась, не зная, что сказать, если вообще стоило хоть что-то говорить. Прежде чем она успела привести мысли в порядок, Рэлк развернулся и зашагал в противоположном направлении, прихватив с собой незадачливого стражника. Он ни разу не обернулся.
Селис бесшумно выдохнула.
— Что-ж, ну и хорошо. Как удачно, что он решил не делать то, что задумал. Ненавижу, когда на рынке начинаются драки, особенно учитывая то, что мы еще не закончили с покупками. Это хорошо, что ты смогла его успокоить, да, Эрин? Эрин…?
Дрейк посмотрела на лицо Эрин. Девушка вытирала глаза. Глаза Селис расширились и её хвост начал дёргаться.
— Оу. Эм. Прости. Я не хотела… давай… давай пойдем отсюда.
Она нежно взяла руку Эрин и повела её прочь. Толпа с любопытством рассматривала человека, но, когда Рэлк и авантюристы ушли, то они быстро потеряли интерес. Лишь несколько гноллов продолжали глядеть в спину Эрин, но быстро отвели взгляды, стоило определённой лавочнице-гноллу выйти из свой лавки и сурово на них посмотреть.
***
— Вот. Выпей чашечку.
Селис протянула Эрин дымящуюся чашку чего-то горьковато-сладкого. Эрин с благодарностью сделала глоток, распробовав то, что, по её мнению, было корнеплодом. Ну, оно было не таким уж и плохим, и оно было тёплым.
— Извини за это.
— …Всё в порядке. Я просто… наверное Рэлк не ожидал увидеть меня. Он выглядел сердитым.
— Ну, да.
Селис суетилась в своем маленьком жилище, заварив для себя те же коренья, что и для Эрин. Помещение, в которое она привела девушку напоминало ей самую обычную квартиру, за исключением того, что она была более открытой и просторной. Стул, на котором она сидела, тоже был непривычного размера, из-за чего её ноги были выше от земли, чем обычно.
Наконец-то дрейк села напротив Эрин.
— Видимо произошел очередной инцидент с авантюристами. Я не видела их раньше в Гильдии, так что они скорее всего пришли с дальнего юга. И те, кто приходит сюда в последнее время, ну, они не очень любят подчиняться законам, из-за чего мы получаем кучу жалоб в Гильдии Авантюристов.
— Мхм.
Эрин едва не забыла, что Селис является администратором в Гильдии.
— Они все были дрейкам. А гноллы-авантюристы не бывают?
— А, немного. Но это, скорее всего, была группа только из дрейков. Гноллы… ну, гноллы не очень любят работать совместно с другими расами. И немногие из них становятся авантюристами, так что их не так уж и много.
— А люди? Люди-авантюристы есть?
— Полно. Вообще-то в основном это только и они. Но эта группа была с далекого юга.
— …Хорошо?
Эрин нахмурилась, глядя на Селис. Селис нахмурилась в ответ.
— Все они пришли с далекого юга, и поэтому все они дрейки.
— Ладно, хорошо. Это потому, что все дрейки живут на юге…?
Селис выдержала паузу.
— …Эрин. Ты не знакома с местной географией?
— Эм, нет.
Эрин заёрзала, сидя на стуле. Селис вздохнула, но улыбнулась.
— Тебе стоило уделить этому больше внимания. Подожди секунду.
Дрейк поставила свою чашку и засуетилась, начав рыться в ящиках. Эрин пила свой чай, пока Селис не вернулась с листом бумаги.
— Тебе что-то известно о нашем континенте?
— Ну, я знаю, что мы на континенте. Неплохо, а?
Селис игриво ткнула Эрин когтем в бок. Эрин вскрикнула и едва не опрокинула свою чашку.
— Прости, прости! Я забыла, настолько вы, люди, мягкие! Прости!
— Всё в порядке.
Селис стыдливо взяла перо и откупорила чернильницу.
— Вот, давай я тебе покажу. Имя этого континента: Иссрисил… ну, я знаю, что у людей есть для него другое название. Он выглядит… вот так.
Селис начала рисовать на листе бумаги, набросав форму континента, который напоминал треугольник вверху, но сужался к центру и образовывал форму башмака внизу. Он имел яйцевидную форму, хотя так могло получится из-за навыков рисования Селис.
— Ладно, приблизительно где-то здесь живут люди. Видишь? Вся северная часть континента, кроме этого места, где начинаются горы. Отсюда до… сюда.
Эрин уставилась на гигантский волнистый овал, которым Селис обвела северную часть континента. Затем, она нарисовала маленькие треугольнички, символизирующие горы, и протянула линию из них на две трети вверх по карте. Получившаяся линия почти отсекала верхнюю треть от нижней.
— А Лискор вот здесь. Видишь, мы — единственный переход между горами, не считая Высокого Перевала вот тут… а, ну и прибрежных путей на востоке и западе.
Селис нарисовала стрелки через две секции горных хребтов и обвела маленькую точку, где находился Лискор. Он находился приблизительно в центре карты, где континент был самым узким. Эрин была не очень хороша в географии… или топографии… или к чему там карты относились, но ей казалось, что Лискор находится в чем-то вроде долины.
— Видишь, именно поэтому Лискор так важен. Без нас товарам пришлось бы идти в обход всего континента или по морю, или вообще через Высокий Перевал. А это очень плохая идея.
— В Высоком Перевале опасно?
— Даже для высокоуровневых авантюристов. Там обитают очень мерзкие монстры… на их фоне местные покажутся просто безобидными.
— Оу. Но если все люди живут на севере, то кто на юге? Там только… гноллы и дрейки?
— А ещё антиниумы, как и несколько других рас.
Селис встряхнула головой и начала заполнять нижнюю часть карты.
— Вот здесь шесть известных колоний антиниумов. За вот этой точкой их территория. Сейчас эти территории сами по себе не опасны, но туда всё равно никто не заходит. Для начала, те антиниумы не такие как в Лискоре. Они… дикие.
— Дикие?
— Ну, в смысле… проще говоря они более враждебные, а не просто жуткие, как местные. Я не очень понимаю разницу, но у местных есть какой-то договор со всеми южными городами. Они не воюют и не обладают армией, но вот у других колоний…
— Всё плохо. Понятно.
— Ни один город не будет с ними торговать. Не то чтобы они вообще вели активную торговлю, учитывая постоянно происходящие там бои.
— Бои? Оу, погоди. Это там сейчас ваша армия, я права?
— Да. Их всегда нанимает какой-то город или внезапно возникший альянс. А их там много.
Селис принялась лихорадочно заполнять нижнюю половину карты городами и кружочками.
— Ладно, здесь всё становится запутанным, но большая группа Городов-Крепостей — вот здесь, Племена Гноллов из равнин и независимые порты и города — вот тут. Да, большинство населения оставляют дрейки, но есть и другие расы. К примеру, вот тут практически треть населения составляют гноллы. У нас живет несколько сотен людей тут и там… попадаются верёвочные люди, кентавры, сельфиды и другие народы, но это в основном одиночки, а не общины. Тем не менее у нас ещё много минотавров, которые приходят и уходят.
Названия некоторых рас, которые упоминала Селис не имели для Эрин никакого смысла. Кто такие верёвочные люди? Или сельфиды? Или…
— А зверолюды? Я постоянно слышала, что они где-то здесь, но никогда их не видела. Если только они не выглядят точно также как гноллы. Где они живут?
— Нигде конкретно. Наверное, больше всего их можно встретить среди племен гноллов… но они не являются их частью. Они приходят с другого континента, который дальше на востоке, но они миролюбивые и с ними просто вести дела.
— Эм, а есть похожие на тебя? Ящеролюды, например?
Селис нахмурилась.
— Никаких ящеров. Мы бы всё равно не потерпели их присутствия в городах.
Эрин разглядывала карту. Селис закончила наносить метки и с улыбкой посмотрела на Эрин.
— Ну, всё понятно?
— Ага, вроде бы да. Ты хорошо всё объяснила, хотя при взгляде на карту у меня в глазах рябит.
— Эй! Чем тебе моя карта не нравится?
Селис перевела взгляд на мешанину из волнистых линий и точек на листе бумаги.
— …Оу.
Эрин пыталась держать бесстрастное выражение лица, но у неё не получилось. Она засмеялась и спустя мгновение Селис к ней присоединилась. Маленькое мгновение счастья.
Когда они отсмеялись, Селис указала на одну из точек рядом с Лискором.
— Большинство новых авантюристов приходит из Лисена. Готова поспорить, что их будет больше и даже люди придут, но не в ближайшие несколько дней, это точно. Как бы то ни было, причиной того, что сюда стекаются авантюристы стали новые руины. Ты о них слышала? По всей видимости это что-то вроде подземного храма, и он огромный!
Эрин помнила, что слышала о руинах, но это было очень далёкое воспоминание.
— Ага. Это большое событие, не так ли?
Селис серьезно кивнула.
— Они огромные. Благодаря этому к нам явилось огромное количество торговцев, авантюристов и прочих дельцов. Но это также означает проблемы, потому что они ввязываются в драки с антиниумами и нарушают законы. Я слышала, что Стража работает сверхурочно, и теперь, когда Клбкч…
Она прервалась на полуслове и попыталась исправится.
— Эм, я имела в виду, что без… без достаточного количество стражников…
— Я поняла.
Эрин похлопала Селис по плечу.
— Так значит тут ожидается наплыв авантюристов? Может дела у моего трактира наконец-то пойдут в гору.
— Только если ты сможешь его защитить. Как я и говорила, Эрин…
— Мне нужна защита. Понимаю.
Эрин вздохнула.
— Это так странно. Знаешь, похоже я уже привыкла к трактиру и этим местам. Я не видела никаких монстров, так что не могу заставить себя волноваться.
— Ну, вообще-то ты живешь в месте, в котором было несколько деревень. — признала Селис, помечая иксами места вокруг Лискора, — Они были либо заброшены, либо разрушены со временем, особенно после Некроманта.
— Фишеса?
— Кого? Нет, не этого человека. Некроманта. Это было давным-давно, и… ну, мы потеряли большую часть территорий вокруг Лискора. Но то место, где находишься ты — безопасное. Но если пройти несколько миль в любом направлении, то можно найти много всякого странного.
Эрин была заинтригована. Они изучала новую карту, которую рисовала Селис.
— Серьезно? Вроде как я никогда… хм. А знаешь, я ведь никогда не выходила на настоящую разведку. Ну, в смысле, кроме того, что я нашла трактир и парочку других мест, я больше никуда не ходила. Я была занята ремонтом трактира и… да, далеко я не отходила.
Селис покачала головой.
— И хорошо, что не отходила. Некоторые из этих мест очень опасные. В смысле, сейчас так не покажется, потому что сезон не тот и Стража всё зачищает, да и слышала я слухи…
— Какие?
— Ну знаешь, от авантюристов. Они постоянно говорят о сокровищах и о том, как найдут магические артефакты в пещерах и так далее. Тем не менее местные авантюристы всегда без гроша в кармане, так что я бы на твоём месте не обращала на них внимания. Большинство из них уползут обратно в город прежде, чем зайдут дальше твоего трактира. Все они низкого уровня, и поэтому ещё никто из них не осмелился войти в руины. Ждут пока более сильные авантюристы не расчистят путь, прежде чем хлынуть внутрь.
— То есть ты говоришь, что тут полно неисследованных земель?
— Ну, вдалеке от дорог да, скорее всего так и есть. Но кто рискнет их исследовать?
Селис замерла, осознала то, что сказала и с подозрением уставилась на свою подругу. Эрин держала лицо кирпичом.
— Эрин…
— Что?
— Нет! Это слишком опасно! Не будь дурой!
— Я просто хочу узнать, что находится вокруг трактира. Я не буду заходить далеко. И если я что-то увижу, то убегу.
— Нет. Одну я тебя не отпущу.
— Ой да ладно. Я буду осторожна. Я просто пройдусь несколько миль во всех направлениях, ладно? Я действительно не знаю, что находится вокруг трактира, так что хочу пойти на разведку.
— Эрин…
— Всё будет хорошо, Селис, я обещаю. Что вообще такого может произойти?
Тук. Тук. Эрин постучала костяшками по столу.
— Ты можешь там пострадать! Или погибнуть!
— Там нет ничего, что сможет мне нав… догнать меня.
Тук. Тук.
— Мы буквально только что говорили о том, что тебе нужна защита! Без Рэлка и Клбкча… Эрин, помнишь гоблинов? Так вот, там есть существа гораздо страшнее! Поверь мне, я знаю, я с авантюристами работаю.
— Никого не заинтересует одинокий человек в трактире, стоящем в глуши, я в этом уверена.
Тук. Тук.
— Зачем ты стучишь?

1.06 Р

Однажды она сломала руку. Когда это произошло, Риока даже не почувствовала в ней боли. Боль полностью затмил шок. Она заметила боль только когда выбралась из-под мотоцикла и села ждать скорую.
Было больно. Но, как ни странно, хуже всего было не от самой боли.
Если бы тогда её сломанные кости проткнули плоть, то рука болела бы гораздо сильнее. Но в тот день Риоку больше подавляло чувство головокружительной тошноты и чувство неправильности в своей руке. Ожидание помощи было для неё настоящим испытанием.
Сейчас она вспоминала этот момент. Воспоминание всплыло в её затуманенном сознании, как пузырь прошлого. Вспоминать было важно. Она делала это недостаточно часто.
Риока оперлась левой рукой, которую когда-то сломала, на стол. Сломать свою ведущую руку — этот тот ещё гемор. О чем она там думала? Ах да.
Воспоминания.
Возможно, если бы она помнила, то не совершала бы тех же ошибок. Но она повторяла одни и те же ошибки снова и снова. Бесила всех вокруг, пока её не утащат в грязь. Одно и то же, снова и снова. Один из симптомом безумия, хотя на самом деле это не так. Это было одной из тех истин, которые идиоты считали правдой, но на самом деле это была ложь.
Риока огляделась. В этот поздний час общий зал трактира был пуст. Трактирщик спал в своей кровати, а барменши разошлись по домам. Но он оставил для неё свечу. Не то чтобы он это сделал, попроси его об этом она сама, но вежливая просьба от минотавра — это совсем другое дело.
Девушка положила голову на стол. Ей было жарко. И она устала. Но жар от душного воздуха перебивал чувство усталости. Ну, хотя бы нахальные минотавры не пытались навязать ей свою компанию в её комнате. [1]
Стояла ночь. Возможно, она была темна и дождлива, но Риока сидела внутри трактира, так что не могла сказать точно. Сейчас она ничего не делала. Просто сидела и… ждала.
Воспоминания. Боль. Сломанные кости. Риока чувствовала, как время ускользает от неё. Вот она ждёт, а затем… с ней заговорила полуэльфийка:
— Риока? Нам пора.
Почему она говорит так тихо? Ах да. Сейчас же ночь. Риока отодвинула стул. Обняв Церию за плечи, она встала. Ей нужна была помощь, чтобы дойти до двери. Унижение. Или это была практичность?
Они помогли ей сесть в повозку. Очередной позор, но ступенек наверх не было. Ещё они положили сено, чтобы её ноге было мягко. Остальные авантюристы кивнули друг другу, пока Риока размещалась на соломенной подушке.
Стоит отдать им должное. Несмотря на то, что Рога Хаммерада постоянно препирались и их лидером был человек-корова, к тому же ещё и извращенец, действовали они быстро. В течение часа после того, как Церия получила ответ от таинственного некроманта, которого она знала, они приобрели повозку с лошадьми и проложили маршрут к месту назначения.
Это был город далеко на юге под названием Лискор. Риока ничего о нём не знала. Судя по всему, никаких людей там нет, а есть только дрейки и гноллы, кем бы они не были. Она позволила им отвести себя туда. Фактически, единственными действиями Риоки с тех пор, как ушла Магнолия, были согласиться с идеей Церии, а затем провалиться в сон.
Нет… не сон. Даже то, что повозка толчком тронулась с места и Риока ударилась ногой, не помешало её пониманию, что это был не сон. Наполненный болью туман из бодрствования и дремоты нельзя так назвать. Но прямо сейчас она смертельно устала.
В чём особенность сломанных костей? Риока моргнула, когда повозка загрохотала по выложенной булыжником дороге. Она пыталась вспомнить. Что же это было? Тогда основным неудобством была не боль.
Да, было многое другое. Давление, чувство неправильности, головокружение и тошнота. Всё то, что она чувствовала сейчас. Её ногу охватил жар под бинтами. Разум Риоки был затуманен. Но боль исчезла.
Риока уставилась на промокшие бинты, которые едва могла разглядеть в лунном свете. Если она снимет бинты, то не сможет ни думать, ни двигаться. Затем вернётся настоящая боль, и её нога будет болтаться, как дохлая рыба. И она испытывала искушение. Искушение просто сделать это, чтобы увидеть, как её нога неприлично изгибается, и что будет, если хлопнуть по её мёртвой коже. Хлопнуть по куску плоти и раздробленной кости. Хлоп-хлоп. Хлопающая рыба-нога.
Она понимала, что… мыслит не слишком трезво. Лишение сна из-за боли делало всё только хуже. Но теперь боль ушла. Ушла далеко-далеко.
Магия.
Она слышала, что авантюристы разговаривают вокруг неё. Четыре Рога Хаммерада сидели в повозке… или это была телега? Она была достаточно большой для них пятерых, и ещё оставалось место, так что это была телега.
— С ней всё в порядке?
Это был Герри… Гериал. Вице-капитан. Она ему нравилась, это было видно. Риоке он не нравился.
Церия взглянула на Риоку. Магесса сидела в телеге рядом с ней. Её глаза сияли, освещаемые светом, исходящим от кончика её посоха.
— Она должна быть в порядке. Наверное.
— Она кажется… странной. Какое заклинание ты использовала?
Кальруз. Риоке он тоже не нравился. Не в таком смысле.
— Это была не я. Пеминак использовал [Онемение]. Оно снимает боль, но делает пострадавшего немного… странным. Она должна быть в порядке, и это лучше, чем чувствовать боль. Нам просто нужно исцелять её ногу каждые несколько часов.
— Ты так и не сказала нам, как твой таинственный друг-некромант поможет исцелить её ногу, Церия.
Один из авантюристов, чье имя Риока не помнила, внезапно развернулся в телеге. Он не был одним из магов и развернувшись, сжал булаву у себя на боку.
— Ты имеешь в виду Некроманта? Я думал, мы просто встретимся с ещё одним магом!
Закованный в броню воин был в ужасе. Он энергично затряс головой.
— Если это так, то на меня не рассчитывайте. Мне жаль, но даже долг чести не заставит меня встретиться с этим чудовищем.
Кальруз, услышав это, вспылил. Он шагал рядом с телегой. Даже когда они набрали скорость, выехав за городские ворота и загрохотав по дороге, он, казалось, и не заметил ускорившегося темпа.
— В таком случае, проваливай! И считай, что тебя изгнали из Рогов Хаммерада.
— Кальруз… — вмешался Гериал и похлопал воина по плечу.
— Мы встретимся не с Некромантом. Это просто обычный некромант, так что не волнуйся.
— Нам не нужны трусы! Спрыгивай и беги обратно в город!
— Бежать от Некроманта — это не трусость, идиот. — крикнула с телеги Церия, для пущей убедительности ткнув в голову минотавра посохом.
— Тебя не было на континенте, когда десять лет назад Некромант атаковал со своими легионами. Даже в Вистраме я слышала о причиненным им разрушениях. И поверь мне, даже если бы все мы были на десять уровней выше, мы всё равно были бы ему не ровня. Так что перестань сомневаться в мужестве своей собственной группы!
Кальруз свирепо посмотрел на неё, но в конце концов успокоился. Риока слышала, как он бормотал что-то похожее на оскорбления, не отставая при этом от лошадей.
Глаза Риоки были закрыты, потому что так мир меньше вращался. Однако девушка не могла не спросить:
— Так этот Некромант всё ещё жив?
Пауза. Они думали, что она заснула? Наконец, Гериал ответил:
— Никто не нашел его тело. И если ты не нашел тело мага, то есть шансы, что он всё ещё где-то там. Но с тех пор его никто не видел, если ты спрашивала об этом.
Церия прочистила горло.
— Как бы то ни было, маг, которого мы собираемся посетить, не Некромант. Он просто… практикует некромантию.
— А.
Кто-то зашевелился в телеге. Риока услышала скрежет металла по дереву. Она приоткрыла один глаз и увидела, что полуэльфийка смотрит на другую женщину-мага, сидевшую в телеге.
— Мне это по-прежнему не нравится. Церия, откуда ты вообще знаешь такого человека?
Она пожала плечами.
— Мы вместе учились в Академии Вистрама. Я была его другом… когда-то. Мы разошлись на негативной ноте несколько лет назад, но я знаю, что он ошивается в этом районе. К тому же Фишес не очень опасен. Он раздражает, да, но он не опасен. Жаден, высокомерен и груб, но только и всего.
Гериал наклонился вперёд.
— Ты сказала ему, что от него требуется?
— Я рассказал ему в общих чертах. Заклинание для обмена сообщениями, которое я использовала, не дало мне времени на большее, но он согласился. Он встретит нас в трактире в нескольких милях к юго-востоку от Лискора. Не волнуйся, он компетентен. Но я подозреваю, что он захочет денег, и много.
— Мы сможем покрыть расходы. — Кальруз вмешался раньше, чем Риока успела заговорить.
Это было хорошо, потому что в данный момент у неё не было ни гроша в кармане. Даже зелья лечения и телега были оплачены Рогами Хаммерада.
— Что он там забыл?
— Он скрывается.
— Почему он занимается некромантией?
Пауза. Веки Риоки потяжелели. Затем Церия заговорила:
— Мне кажется из-за того, что большую часть времени мертвецы нравятся ему больше, чем живые.
— Понимаю.
Риока прислонила голову к подпрыгивающей телеге. Она хотела задать ещё несколько вопросов, но ей было так жарко. И она так устала. Части её раздробленной ноги, которые она могла чувствовать, пульсировали. Но благодаря магии боль ушла.
В данный момент этого было достаточно, чтобы скачущая, трясущаяся телега, пахнущая сеном, превратилась в рай. Риока легла на сено.
Она закрыла глаза и заснула.
***
Ехать в телеге, запряженной лошадьми, при этом имея раздробленную ногу, не  доставляет удовольствия даже с зельями лечения и обезболивающими заклинаниями. Но по сравнению со сном в трактире без обезболивающих заклинаний и с ограниченным количеством зелий лечения — это было просто блаженство.
Я проспала до утра и даже больше. Когда я окончательно проснулась, было уже за полдень, и, судя по всему, мы проделали две трети пути к месту назначения.*
*Что чертовски впечатляет, учитывая, как далеко Лискор находится от человеческих земель. Рога Хаммерада, по всей видимости, задали бешеный темп, чтобы так быстро зайти так далеко.
Я пропустила детали того, что произошло, пока я спала. Однако, похоже, что Рога Хаммерада сделали несколько остановок в другом городе. Во-первых, чтобы остальные раненые члены группы знали, чем они занимаются, а во-вторых, чтобы заменить лошадей. Затем они продолжили свой путь в ночи, отдыхая половиной состава в телеге, а утром поменявшись местами.
Они даже позаботились о моей ноге. Бинты они, конечно же, не меняли, но использовали ещё одно зелье лечения, поэтому моя нога не выглядела страшно опухшей и ужасно красной. В данный момент она была… просто опухшей и красной.
— Как ты себя чувствуешь?
Церия склонилась над сеном, когда заметила, что я не сплю. Она протянула мне  очаровательную, хрустящую булочку, смазанную джемом и маслом. На вкус просто восхитительно.
— Хорошо. Спасибо за всё.
Мой голос разбудил одного из парней, спящих в телеге. Гериал заморгал и одарил меня очаровательной улыбкой. Я думаю, что это была очаровательная улыбка. Во всяком случае, кто-то другой на моём месте, так бы и подумал. Наверное.
— Мы рады вернуть наш долг, Риока. И до сих пор это было не так уж и сложно.
Сказал парень, спящий на сене после ночной езды. Ну, может быть, это нормально по стандартам этого мира.
— Я это запомню.
Дерьмо. Это прозвучало как угроза. И… теперь он выглядит сбитым с толку. Замечательно. Сменить тему, быстро.
— …Так. Об этом маге.
Церия кивнула. Она возилась со своим посохом. Он больше не светится. Думаю, что для его свечения требуется мана.*
*Мана. Магическая энергия. Этот мир и так звучит как классическая видеоигра, и они используют термины прямиком из большинства игр, которые я знаю. Тем не менее, идея о том, что у каждого из нас есть свой собственный внутренний резервуар магии — очень крута.
— Фишес. Как я и говорила, он — некромант. Откровенно говоря, он, вероятно, не очень силен… Я помню, что он был около 22-го уровня, когда мы вместе учились в Академии Вистрама. Даже если он повысил уровень, то не должен быть угрозой, если это вызывает беспокойство.
Я услышала фырканье. Ага. Кальруз всё ещё идет в ногу с телегой. Неужели он… бежал всю ночь? Даже я не настолько сумасшедшая.
— Я не боюсь никаких магов, особенно слабых, практикующих трусливую магию вроде некромантии.
Гериал покачал головой.
— И всё же он на том же уровне, что и большинство из нашей группы. Это неплохо. Но почему ты сказала, что он скрывается, Церия?
Она поправила свою шляпу и посмотрела за борт телеги. Она не глядела в другую от Гериала сторону, но я узнаю увиливание, когда его вижу.
— Его изгнали из Академии Вистрама. И он в розыске в нескольких городах, если я правильно помню. Не за убийство… просто за вымогательство и смутьянство.
Время собрать больше информации.
— Дай угадаю. Его выгнали, потому что обнаружили, что он практикует некромантию, верно?
— О, нет. Дело было не только в этом. Нет, его исключили из-за того, что он делал с некромантией.
Снова неловкое молчание. Я ненавижу такие разговоры, но кто-то должен задать очевидный вопрос. К счастью, это сделал Гериал, а не я.
— Что он хотел сделать?
Церия поджала губы.
— Я не смогу рассказать о точных деталях его исследований. Скажем так, он нарушил те немногие магические законы, которые у нас есть. И достаточно будет сказать, что есть причина, по которой он остаётся в Лискоре.
Любопытно. Наверное. Меня не слишком интересует прошлое этого таинственного некроманта, помимо того, знает он своё дело или нет.
— Он своё дело знает?
— О да. У него есть уровни, чтобы сделать то, что нам нужно, и он умен. Его можно даже назвать гением в каком-то смысле.
— И почему?
Церия хмурится и натягивает на голову поля шляпы.*
*Это вполне хорошая ведьмовская шляпа. Приятно видеть, что все мы здесь соответствуем стереотипам. Пока я с ними, то могла бы найти катану и начать разговаривать как ниндзя.
— Ну, он всего лишь мальчишка… в смысле, ему всего около двадцати твоих лет, что, я полагаю, делает его молодым. Но у него есть уровни в нескольких магических классах. Если сложить их все вместе, то у него выйдет больше, чем у меня, а я в три раза старше него.
Вроде как женщины обычно не упоминают свой возраст на публике. Но, видимо полуэльфов такие мелочи не беспокоят.
— Так, эта операция. Что… — я прервалась, чтобы прикрыть зевок.
Серьезно? Я же выспалась!
— Что…
Я всё ещё зеваю? Что со мной не так?
— Устала?
Как же мне хочется стереть эту ухмылку с лица Гериала.
— …Наверное я устала.
Церия кивнула.
— Заклинание [Онемения] и все примененные исцеления берут своё по всей видимости. Если хочется спать — спи. Мы доберемся до Лискора только через несколько часов, а нам ещё нужно напоить и накормить лошадей.
— Никчемные клячи.
— Если хочешь ехать быстрее, то тащи телегу, Кальруз.
…Дерьмо. Меня уже клонит в сон. Почему? Наверное… я просто устала?
Я услышала последний фрагмент разговора, прежде чем заснуть:
— …Лично я считаю, что он бредит и никогда не достигнет своих целей. Но, несмотря на это, он не останется в этом районе надолго. Каждый раз, когда Академия узнаёт, где он остановился, они посылают команду, чтобы его захватить. Пока что он сбегал, но это только вопрос времени, когда он останется на одном месте слишком долго и его поймают.
А потом… а потом…
Я снова заснула.
***
Проснувшись во второй раз, Риока огляделась и поняла, что находится в другом месте. Вокруг неё всё ещё простирались луга, но трава здесь была выше, и по обе стороны виднелись высокие горы, окружающие местность.
Она была в долине за проходом между горными хребтами, которые она обычно видела, как далёкие тени на горизонте. Грунтовая дорога, по которой ехала телега, теперь сменилась каменной. Видимо её разбудил усилившийся грохот и тряска, когда телега ударилась о неровные камни. Кроме того, что-то сильно воняло, и спать было трудно.
— Вечер.
На этот раз Церия протянула Риоке кусок хлеба с нарезанным сыром и мясом. И снова Риока быстро проглотила еду, прежде чем заговорить:
— Как прошла поездка?
Один из других магов, наслаждавшихся своим обедом, поднял голову и ответил:
— Без происшествий. Мы отпугнули несколько остроклювов, которые хотели откусить тебе ногу, но других монстров мы не видели.
Риока тупо моргнула. Её голова до сих пор была словно ватой набита.
— Остроклювы?
— Большие зелёные птицы. Кожистые. Зубы острые как ножи, но они не слишком опасные. Несколько искр их отогнали.
— Совсем не вызов.
Риока обернулась и поняла, что это был за запах. Кальруз сидел в дальнем конце телеги… с подветренной стороны от других авантюристов. Он сильно вспотел. Мягко говоря, от него несло. Запах напомнил Риоке забитый до отказа тренажерный зал, скрещённый с забитым до отказа хлевом.
— Мы далеко от Лискора?
— В нескольких милях. Но мы должны увидеть трактир, о котором упоминал Фишес, в любую минуту. Ты вовремя проснулась.
Риока пожала плечами, продолжая оглядываться. Равнины действительно были совершенно пусты. Хоть она и проспала большую часть путешествия, но пейзаж не отличался особым разнообразием. Она видела всего несколько деревьев… вон там, и какие-то странные камни, разбросанные повсюду. А вон там…
— Гоблины. — Риока сказала это одновременно с Церией.
Остальные авантюристы сели и прищурившись, всмотрелись вдаль, потянувшись к своему оружию. Кальруз бросил только один взгляд и прислонился обратно к телеге.
— Тьфу.
Гериал прищурился, когда воин рядом с ним вытащил длинный лук из припасов в телеге и начал натягивать на него тетиву.
— Гоблины. Похоже дерутся со своим собственным племенем.
Риока увидела две группы гоблинов вдалеке, рубящих и колющих друг друга. Было трудно сказать наверняка, но похоже, что одну сторону возглавлял маленький гоблин, в то время как другая была без лидера. Тем не менее, численное преимущество имела сторона без лидера.
— Хм. Похоже, у одного из этих гоблинов есть какой-то опыт в сражениях. Видите, они используют формации и сражаются совместно.
Кальруз потянулся и даже взгляда не поднял.
— Сброд. Даже клинок марать не стоит.
— Ты бы так не говорил, если бы когда-нибудь видел рейдовый… или военный отряд. Кроме того, Гильдия предлагает медную монету за каждые четыре пары гоблинских ушей.
Воин с луком вытащил стрелу и положил её на тетиву.
— Я, скорее всего, смогу подстрелить коротышку, если телега замедлится. Это может прервать выбор нового вождя на несколько дней. Хочешь, чтобы я выстрелил?
Кальруз равнодушно махнул рукой, выражая явное безразличие. Воин взглянул на Гериала. Гериал взглянул на Риоку. Он поколебался, а затем покачал головой.
— Это не наша территория, и, кроме того, это крошечное племя. Пусть местные авантюристы с этим разбираются, если это станет проблемой. Давайте найдем этого некроманта.
— Он должен ждать в трактире. Кто-нибудь его видел?
Все авантюристы огляделись, пока воин снимал тетиву с лука, ворча об упущенной возможности. Риока тоже огляделась, но пейзаж был полон скрытых холмов и провалов, которые затрудняли наблюдение по прямой линии.
Прошло полчаса, прежде чем один из магов воскликнул:
— А вот и трактир. Мы на месте.
Риока вскинула голову. Она увидела вдалеке возвышающийся холм, достаточно широкий, чтобы его можно было назвать плато, и на нём…
Трактир.
Он был вполне обычным. Риока взглянула на его обветренный фасад и сразу же перестала обращать на него внимание. Ведь стоя на вершине пологого холма, глядя сверху вниз на группу авантюристов, стоял маг.
Он явно был магом. На нём была мантия, он был бледен и выглядел так, будто больше привык держать в руках книги, чем меч. Его одеяния были белыми… ну, по мере приближения телеги на его мантии стали различимы больше цветов, но он был в мантии.
Повозка с грохотом остановилась, когда вспотевшие лошади наконец закончили свое долгое путешествие. Авантюристы медленно и бесшумно выскользнули из телеги. Риока попыталась встать, но Кальруз просто подхватил её на руки и спрыгнул с телеги, прежде чем опустить её на ноги. Она посмотрела на него исподлобья, но затем сосредоточилась на маге.
Фишес. Он выглядел совершенно безобидно, наблюдая как Рога Хаммерада рассредоточиваются перед ним. Но Риока заметила, что, хоть никто из авантюристов не обнажал меча, они не слишком расслаблялись. И они были в строю: двое магов сзади, в то время как воин с булавой стоял перед ними. Церия шагнула вперед и Кальруз с Гериалом встали у неё по бокам.
Полуэльфийка шла вперед, пока они с Фишесом не оказались в нескольких футах друг от друга. Они окинули друг-друга оценивающими взглядами. Один из них частично бессмертный, с красотой, граничащей со сверхъестественным, в одеждах, сотканных из магии и тончайшей ткани. Другой, маг в грязной мантии, стоящий перед чахлым трактиром.
Церия слегка наклонила голову. Фишес кивнул.
— Фишес.
— Церия.
— Прошло немало времени, не так ли?
— Немало.
Оба замолчали, пока Риока балансировала на одной ноге. Она переводила взгляд с одного лица на другое. Было очевидно, что они друг друга недолюбливали, но и врагами они не были. Это был ещё один неловкий социальный момент, который она ненавидела.
Молчание нарушила Церия. Она кивнула в сторону трактира.
— Там кто-нибудь есть? Мы можем купить припасы и отдохнуть, или нам придется идти в город?
Фишес пожал плечами.
— В данный момент нет. Похоже, владелец сейчас где-то в другом месте.
— Ну что-же, я считаю, что это место подойдет также, как и любое другое.
— Полагаю, что так и есть.
Снова тишина. Церия крепче сжала посох.
— Ты знаешь, что нам от тебя нужно?
— Восстановить раздробленную кость? Элементарно.
Фишес небрежно пожал плечами. По всей видимости это взбесило Гериала. Вице-капитан шагнул вперед.
— Мы прошли более ста миль, чтобы добраться сюда, маг. Предполагалось, что ты — некромант, способный нам помочь, но я не услышал, как ты собираешься починить кость. Некроманты имеют дело с мертвыми, так почему ты такой особенный?
Если бы взглядом можно было убить… то ледяной взгляд Фишеса просто ранил бы. Он не торопился с ответом и тяжело шмыгнул носом, глядя на Гериала.
— Некромантия — это ошибочное название для истинной природы моей магии. Реанимация — лишь один из компонентов воскрешения мертвых. Другим, решающим аспектом является манипулирование и фундаментальное понимание…
Церия его перебила:
— Кости. Он может управлять костями.
Фишес фыркнул.
— Спасибо за упрощенное объяснение. В любом случае, знайте, что я некромант, способный выполнить вашу просьбу. Прошу, воздержитесь от того, чтобы снова обращаться ко мне с бессмысленными вопросами.
Он повернулся к Церии, полностью игнорируя возмущенного Гериала.
— А мой гонорар? Как запрашивал?
Церия скривилась.
— Мы дадим тебе двадцать золотых монет. Не больше, не меньше.
Фишес вскинул бровь.
— За то, чего вы хотите? Когда любой [Маг] взял бы с вас двести монет за заклинание [Восстановления]? Шестьдесят, не меньше.
— Тридцать. И даже это грабеж.
— Пятьдесят.
— Сорок.
— …Хорошо.
Фишес кивнул. Церия посмотрела на Кальруза, который незаметно кивнул.
— Значит договорились.
— Очень хорошо. Где раненый, которого я должен исцелить?
На этот раз все Рога впились в него взглядами. Церия указала на больную ногу Риоки. Фишес перевел на неё взгляд и шмыгнул носом.
— Ну разумеется.
Церия испустила вздох, который поведал Риоке о долгих страданиях, после чего полуэльфийка указала на трактир и луга.
— Где ты хочешь использовать заклинание?
— Нет необходимости менять дислокацию. Теперь, когда мы договорились, давайте начнем.
Фишес наклонился и положил руку на ногу Риоки. Она почувствовала, как что-то начало двигаться внутри её ноги, и едва сдержала крик удивления.
— Фишес! — закричала Церия и остальные Рога потянулись за оружием.
Кальруз сжал кулак и угрожающе двинулся вперед, но Фишес даже не оглянулся.
Он шевелил пальцем, пристально глядя на ногу Риоки. И там что-то двигалось. Риока почувствовала множество точек соприкосновения, когда кожа на её ноге пошла рябью и скрутилась.
Это было не больно. Но это было самым неприятным ощущением, которое она когда-либо испытывала. Только один раз её тело было не под её контролем и Риоке тот раз очень не понравился.
Но почти сразу же, как это ощущение возникло, оно исчезло. Фишес оторвал взгляд от её ноги и, прищурившись, посмотрел на Церию.
— Я был бы признателен, если бы во время процесса отсутствовали крики. Ты знаешь сколько для этого требуется концентрации, даже без внешнего вмешательства?
Полуэльф шагнула вперед и с силой ткнула Фишеса в грудь, заставив его вздрогнуть.
— Ты идиот! Дал бы ей хотя бы лечь, прежде чем начать!
Фишес дерзко пожал плечами.
— Комфорт пациента не имеет для меня никакого значения. Как бы то ни было… Я закончил. Где мой платёж?
Остальные авантюристы недоверчиво уставились на него.
— Уже?
— Невозможно!
Гериал шагнул вперед и сердито взмахнул рукой в сторону Фишеса.
— Ты не мог закончить так быстро! Ты, скорее всего, лжешь!
Фишес отступили назад, не давая Гериалу приблизиться к себе. Он ему усмехнулся.
— Вы можете сомневаться сколько угодно, но, полагаю, что моя сокурсница может подтвердить мою компетентность. Кроме того, любое заклинание подтвердило бы правдивость моего заявления. Скажи им, Спрингуокер.
Церия неохотно кивнула.
— Это правда. Он восстановил кость до нормального состояния.
Рога Хаммерада воскликнули в удивлении и шоке. Все они сразу же начали по новой оценивать Фишеса. Все, кроме Риоки. Она по-прежнему смотрела на свою ногу.
— Тогда ладно. Твои деньги.
Церия посмотрела на Кальруза. Минотавр хмыкнул и порылся в сумке на поясе. Он бросил Церии мешочек с монетами. Она поймала его и перевернула над ладонью. Ей в руку посыпались золотые монеты… их было гораздо больше, чем должен был вместить мешочек.
Фишес ждал, пока Церия отсчитает монеты. Их было больше, чем могло поместиться в её ладони, но, когда монеты вываливались, рука Церии мерцала слабым зелёным светом, и они начали парить в воздухе.
Золотые монеты полетели вверх, а затем сложились в четыре идеальные стопки по десять штук, стоящих прямо на руке полуэльфа. Она протянула их Фишесу с таким лицом, словно вырывала зуб. Он улыбнулся, ссыпав золото в мешочек на боку. Церия развернулась, и Рога Хаммерада отступили, чтобы посовещаться вокруг ноги Риоки.
— У меня есть планы насчет этого золота. Не в последнюю очередь это поможет заткнуть рот одной надоедливой трактирщице… — он замер, когда понял, что его никто не слушает.
Фишес огляделся, развернулся и пошел прочь.
***
— Прошу прощения. — извинилась Церия, как только Фишес ушел за пределы слышимости.
Она вздохнула и потерла лоб.
— Я забыла, насколько Фишес раздражает, а помнила я немало.
Гериал едва не рвал на себе волосы. Он огрызнулся на Церию, глядя в спину Фишеса:
— Если это было так просто, почему ты не могла этого сделать? Всё заклинание заняло всего несколько секунд!
— Именно. — заворчал Кальруз.
На его голове запульсировала большая вена, когда он сжал кулаки.
— Этот коротышка всё время насмехался над нами. Мы проделали весь этот путь и заплатили все эти деньги за заклинание, которое мог бы сделать любой из вас? Объяснись, Церия!
И капитан, и вице-капитан Рогов Хаммерада уставились на своего мага, но она ответила им тем же тоном:
— Я не могла бы этого сделать. И это было не заклинание… По крайней мере, не записанное заклинание.
Кальруз замер. Его массивное лицо сморщилось.
— Что это значит?
— Фишес перемещал каждый из кусочков раздробленной кости и сращивал их вместе. Он чувствовал, где они находятся, и он знает, как их собрать. Это не то, что может сделать любой обычный маг.
Один из магов вздрогнул.
— Церия права, Кальруз. Я бы даже не знал, с чего начать при такой травме. Но скорость и точность этого некроманта… Ты говоришь, что он всего лишь 22-го Уровня?
Церия вертела в руках свой посох, не торопясь с ответом.
— Фишес — гений. Он обладает глубокими познаниями о человеческом теле. Никто, кроме другого некроманта, не смог бы сделать это с такой легкостью. Если бы обычный маг попытался, он бы потерпел неудачу… И я бы даже пытаться не рекомендовала.
— И это сработало?
Теперь авантюристы уставились на ногу Риоки. Она… не изменилась, по крайней мере, под бинтами этого не было видно. Бинты были настолько красными и грязными, что под ними не было видно вообще ничего. По крайней мере нога не казалась опухшей.
— Плоть, вероятно, по-прежнему разорвана, но кость под ней должна быть восстановлена, если Фишес прав. Он не знает исцеляющих заклинаний, но он мог легко укрепить и восстановить кость.
Церия посмотрела на Риоку. Всё это время девушка не двигалась… С тех пор как Фишес изменил её ногу она застыла, уставившись на неё.
— Риока? Как ты себя чувствуешь?
Нет ответа. Казалось, что Риока потеряна для этого мира. Церия нахмурилась и на её лице отразилось беспокойство.
— …Риока?
***
— …Риока?
Кто-то зовет меня по имени. И я хочу им ответить, очень хочу. Но мои мысли занимает кое-что другое. Если бы передо мной происходило второе пришествие, Армагеддон, инопланетное вторжение и восстание Элвиса Пресли из мёртвых, то я бы не смогла поднять взгляд.
Потому что я чувствую это.
Магия на моей ноге всё ещё на месте, но я её чувствую. Плоть может быть порвана, но кость цела. Мои кости целы.
Я цела.
— Риока? Ты в порядке? Как ты себя чувствуешь?
Что это за вопрос? Как я себя чувствую? В порядке ли я? Как могут… как могут слова, простые слова описать то, что я сейчас чувствую.
Это заняло всего мгновение, но разница между мной сейчас и тогда — это разница величиной в жизнь. Я исцелена. Я снова стала собой.
— Риока?
Церия положила руку мне на плечо. Это вывело меня из этого мгновения, всего на секунду. И это раздражает, потому что это именно то мгновение, которое я бы хотела, чтобы длилось вечно. Если бы я могла запечатлеть это чувство… Если бы я могла его вспоминать, то я бы больше никогда не отчаивалась. Вот что значит иметь надежду.
Но она хочет получить ответ. Как я себя чувствую? В порядке ли я? Что за глупый вопрос. Но я должна что-то ответить. Что-то… что-то пафосное, вроде «а ты как думаешь»?
Я открываю рот, и что-то меняется.
…Что?
На этот раз во мне нет ничего злого, нет сердца, полного ярости и боли. Вместо этого… вместо этого, когда я открываю рот, то сомневаюсь. Горькие, резкие слова застревают на моём языке и отказываются выходить. И что-то внутри меня спрашивает: почему? Почему и когда?
Почему я собиралась сказать резкие слова человеку, который меня спас? Спас. Меня. Зачем мне вообще делать подобное, отплачивая за всю её доброту грубостью? Неужели я такой человек?
Когда я забыла благодарность? С каких пор моим первым ответом стал гнев? Когда я забыла, что значит сказать «спасибо»?
Кто я, и куда делась девушка, которая улыбалась?
Я ничего не сказала. Я проглотила невысказанные горькие слова. Вместо этого я повернулась к Церии и посмотрела ей в глаза. Её глаза — золотые, расплавленные ядра солнц и полированное золото. Цвет пшеничных полей в угасающем солнце, и где-то в глубине есть проблеск чего-то более глубокого, чего-то большего. Осколок вечности.
Я низко склоняю голову. Прошло слишком много времени с тех пор, как я смотрела на обе свои ноги. Я чувствую удивление окружающих людей, но это вполне естественно. Это меньшее, что я могу сделать. Должна сделать.
— Спасибо.
И снова удивление. Но я держу голову опущенной. Я пока не могу смотреть им в глаза. Земля размывается. Поэтому я повторяю те же слова.
— Спасибо. Спасибо, спасибо. Спасибо.
Недостаточно слов. Их недостаточно. Как слов вообще может быть достаточно?
Японцы… люди, которые составляют половину моего наследия… у них есть тип поклона, который они используют для извинений. Это похоже на падение ниц, и именно так оно и переводится.
土文座. Догеза. Однажды я поклялась, что никогда не сделаю этого ни перед кем. Ни перед королями, ни перед королевами, ни даже пред Богом, если он существует. Но я бы сделала это сейчас, если бы знала, что это не заставит их почувствовать себя очень неловко. Но я делаю это сейчас, в своем уме и душе. Благодарю людей, которые вернули мне то, что для меня важнее всего.
Мои ноги. Мои крылья. Моя способность летать. Поэтому я благодарю их всеми возможными способами.
— Ничего особенного…
Я подняла взгляд. Церия покраснела. И на её лице это не просто красиво, но и очень мило. Я улыбаюсь и поворачиваюсь. Кальруз моргает, глядя на меня. Удивлён? Ну, я думаю, что знаю, как донести до него благодарность. И это не так же, как к Церии.
— Я искренне благодарна. И я прошу прощения за мою грубость ранее. Я обязана тебе долгом, который не могу вернуть. Но теперь я знаю Рога Хаммерада и знаю, что определяет тебя.
Я протягиваю ему руку.
— Честь.
Кальруз выдержал паузу. Но затем он схватил мою руку и крепко сжал её. Его глаза глубокого синего цвета… я и не догадывалась. Мы пожимаем друг другу руки.
— Честь и долг превыше всего. Без них — мы животные.
Я поворачиваюсь к Церии и пожимаю ей руку тоже. А потом Гериалу. И остальным авантюристам. Как давно? Сколько времени прошло с тех пор, как я правильно пожимала руки и вела себя как порядочный человек?
Крепкая хватка, взгляд прямо в глаза. Так же, как учил меня папа. И они улыбаются в ответ. Они улыбаются, и я снова чувствую это.
Доверие.
— Меня зовут Риока Гриффин. Я перед вами в долгу. Всё, что я могу сделать… если я когда-нибудь понадоблюсь, просто скажите.
Я стою выпрямившись. Вновь целая. И мой разум продолжает говорить там, где останавливается мой голос.
Риока Гриффин. Первокурсник Колумбийского университета, или… была бы. Я никогда еще не ступала ногой на кампус. Принята на легкоатлетическую стипендию. Специализируюсь на беге на 400 метров. GPA 3,89, хобби включают охоту, спортивную стрельбу и чтение. Не определились с какой-то конкретной профильной дисциплиной. Поклонник видео на Youtube и видеоигр, хотя и не включала это в заявку на колледж.
Риока Гриффин, бегун, неблагодарная дочь, которая не любит своего отца, 4-й Дан в муай-тай, хотя паркур мне нравится намного больше. Отказалась от членства в Mensa, исключена из двух средних школ. Сердитая девушка. Потерянная душа.
Любит песни, под которые может бегать, огромный поклонник рока и ненавистник поп-музыки, техно и оперы. Любимые исполнители: Meatloaf, Imagine Dragons, Fun, Lady Gaga* и… Five for Fighting.
*Не все поп-песни плохие, ладно?
В данный момент…
Благодарна.
Примечания:
[1] - О нет, каламбуры, моя единственная слабость! Здесь был каламбур, завязанный на фразе "She felt hot", которую можно перевести как "Ей было жарко", так и "Она чувствовала, что горяча". В итоге получился каламбур, где она говорила: Я "горяча", но не в том смысле, чтобы ко мне захаживали минотавры.
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Когда авантюристы сняли бинты с ноги Риоки, все они отпрянули. Все, кроме Церии и Кальруза.
Риока уставилась на окровавленное, рваное месиво, которое представляла её нога, и в который раз была благодарна за то, что на неё наложили заклинание онемения. Гериал побледнел, сворачивая бинты. Пусть они и были пропитаны кровью и грязью, менее ценными их это не делало.
— Плоть…
— Всё в порядке, — успокоила Церия окружающих.
Она выудила красное зелье и откупорила бутылку.
— Вот что происходит, если перемещать осколки костей внутри тела. Но теперь, раз кость цела, ногу можно нормально исцелить.
Она с осторожностью начала лить зелье на ногу Риоки. Это было более сильное и более дорогостоящее зелье, так что эффект был заметен сразу же, стоило ему коснуться плоти. Риока с тошнотой и интересом наблюдала за тем, как мышцы и сухожилия начали срастаться, извиваясь словно куча червей. К этому моменту большинство Рогов Хаммерада отвели взгляды в сторону, но она продолжала смотреть. В конце концов, это было её тело.
Где-то через минуту исцеление дошло до верхних слоёв кожи. Риока наблюдала за тем, как её нога вновь стала здоровой и гладкой. Это было одно из самых замечательных зрелищ, которые ей приходилось видеть.
Церия постучала по бутылке, выплескивая последние капли зелья лечения, после чего спрятала её за пояс.
— Выглядит неплохо. Сейчас я собираюсь развеять магию. Риока, как ощущения?
Риока пожала плечами.
— Я ничего не чувствую. Но похоже, что всё нормально, так что вперёд.
Церия кивнула и схватилась за посох. Она пробормотала несколько слов, и Риока поморщилась. Слова… они не были похожи хоть на какой-то язык, который она когда-либо слышала. Голос полуэльфийки словно резонировал, и звуки, точнее смысл, который за ними стоял, вызывал у девушки головную боль, когда она их слышала.
Спустя несколько секунд бормотания, Церия вскинула свой посох и мягко опустила его, после чего уставилась на ногу Риоки. Все авантюристы подошли вплотную, переводя взгляды то на лицо девушки, то на её ногу.
На несколько секунд лицо Риоки побледнело. Затем она медленно встала. Она стояла, распределив вес на обе ноги, а потом перенесла его на больную ногу. Она сделала один шаг, затем второй. Затем…
Она улыбнулась.
— Как ты себя чу… — Гериал не смог договорить, потому что Кальруз его пихнул.
Он наблюдал за тем, как Риока сделала ещё один шаг, после чего вытянула ногу вперед. Она с осторожностью проверила, как та выдержит несколько резких движений. Затем начала прыгать вверх и вниз.
Риока прокрутилась на одной ноге. Затем она подпрыгнула и нанесла ногой удар в воздух, прежде чем приземлится, а приземлившись, выполнила рассекающий воздух удар с разворота. Авантюристы впечатленно моргнули.
Прыжок, разворот, удар, прыжок. Риока скакала по траве словно мартышка или, если более льстиво, как мастер боевых искусств. Она сделала колесо, после чего нанесла удар ногой назад. К этому моменту Гериал и другие авантюристы глядели на это с раскрытыми ртами, и это было ещё до того, как Риока начала делать сальто вперед и назад.
— Я так понимаю, Риока, ты чувствуешь себя хорошо?
Девушка остановилась и усмехнулась Церии, стряхнув пот со лба.
— Я чувствую себя просто отлично. Даже лучше, чем отлично.
Кальруз не знал, что сказать, а вот Гериал, который с открытым ртом глядел на Риоку, не смог не заговорить:
— Как ты… я никогда не видела, чтобы кто-то вытворял такое.
Остальные авантюристы согласно кивали, однако один из магов покачал головой.
— Я видел. Артисты и акробаты обладают подобными навыками. Мисс Риока, у вас есть класс [Артиста]?
Девушка посмотрела на мага, слегка оскорбленная его словами.
— Нет, у меня просто есть навыки. Вы бы видели, как я паркурю.
— Пар… что?
— Разновидность бега. Или… в каком-то смысле его можно назвать видом боевых искусств.
И вновь аудитория перед Риокой была сбита с толку.
— Боевых чего?
— Я слышала о таком, — кивнула Церия, улыбнувшись Риоке. — Ты действительно полна сюрпризов, не так ли? Как нога? Никаких покалываний или боли?
Риока улыбнулась.
— Никаких.
— Значит Фишес хорошо сделал свою работу. Я так и думала. Может он и идиот, но своё дело знает.
Гериал прочистил горло.
— Я рад. Так, эм, что дальше? Мы проделали долгий путь, и рядом есть тот трактир или Лискор… Риока, а у тебя, эм, есть какие-то планы?
Рога Хаммерада уставились на Риоку. Её едва не трясло от энергии, от чего она не могла стоять на одном месте.
— Я побегу обратно.
— Что?
— Я должна бежать. Простите, но…
Гериал и остальные члены Рогов Хаммерада обменялись взглядами. Мужчина-воин кивнул ей и улыбнулся.
— Мы понимаем. У нас тоже переломы бывали.
Риока кивнула. Она уже глядела на широкие, открытые равнины. Затем она обернулась и замерла в нерешительности.
— Я не хочу вас замедлять. Я, скорее всего, смогу сама найти путь обратно, если вы хотите остаться…
— Чушь, — на этот раз её перебил фыркнувший Кальруз. — Мы поедем за тобой на телеге. Отсюда до Целума более ста миль. Даже я… ты не сможешь пробежать так далеко.
Девушка в ответ ухмыльнулась.
— Хочешь поспорить?
Однако затем Риока прервалась и попыталась подобрать другие слова.
— Но, эм, всё равно спасибо. Если вам нужно отдохнуть… я знаю, что вы всю ночь не спали.
— Мы дадим лошадям зелье выносливости, не волнуйся.
Церия улыбнулась Риоке.
— Если собираешься бежать, то придерживайся дороги. Монстры в этих местах довольно опасные. Не приближайся к большим камням — это замаскированные монстры.
Все остальные Рога Хаммерада косо посмотрели на Церию, но Риока только кивнула. Её тело было словно сжатая пружина. Однако девушка вновь сделала паузу, прежде чем соваться в бег.
— Спасибо вам. От всего сердца.
Кальруз в ответ фыркнул:
— Хватит болтать. Беги уже!
Риока кивнула авантюристам. Она наградила их редкой для себя широкой улыбкой, и как минимум несколько сердец Рогов Хаммерада пропустили удар. Затем она сорвалась с места.
Видимо Кальруз какое-то время обдумывал идею бежать вместе с Риокой, потому что он сорвался с места вместе с ней. Он сделал всего десять шагов, прежде чем девушка оставила его далеко позади. Церия слегка присвистнула, глядя на то, как Риока мчалась сквозь луга.
— Давайте подготовим лошадей и выедем на дорогу, если хотим поехать за ней, Гериал. Похоже, что она пробежит как минимум сорок миль, прежде чем выдохнется.
Гериал кивнул и начал раздавать команды Рогам, хотя они и так знали, что делать. Кальруз вернулся обратно, будучи в равной степени как довольным, так и недовольным.
— Быстрая. Но именно поэтому она достойна.
Церия покосилась на него, а Гериал нарочно начал подолгу возится с синим зельем, которое вытащил из рюкзака.
— Вернуть ей наш долг стоило того, но как жаль, что мы не можем остаться в Лискоре, Кальруз. Ты знаешь, что тут поблизости новые руины. Может, нам стоит заглянуть к другим командам, а затем их исследовать?
Минотавр покачал головой.
— Без полной группы мы этого делать не будем. Есть причина, почему ни один из местных трусов не осмелился проникнуть на верхние уровни. Если мы и вернемся, то только после того, как узнаем, каких монстров там видели и когда все из нас оправятся от полученных ран.
— Звучит практично. Не ожидала услышать этого от тебя, Кальруз.
Кальруз с раздражением посмотрел на Церию.
— Это почему? Потому что я минотавр?
Её взгляд не дрогнул.
— В основном.
Он фыркнул и усмехнулся.
— Я не дурак, и Рога Хаммерада пока что не Золотого ранга. Мы подождем. А теперь давайте поедем за шустрой Риокой Гриффин.
Магесса со стоном забралась в телегу.
— Ещё одни сутки езды. Как жаль, что мы не можем остаться в трактире.
Кальруз бросил взгляд на пустующий трактир и покачал головой.
— А, он всё равно не очень привлекательно выглядит. Вперёд!
Рога Хаммерада отправились в путь, спустившись по центральному склону и преодолев несколько миль, прежде чем достичь главной дороги. Они ехали где-то в течение часа, прежде чем Гериал, сидящий с поводьями, вскинул голову и принюхался.
— Кто-нибудь чувствует запах дыма?
***
Риока бежала. Она бежала через траву, отталкиваясь от земли. С каждым шагом ей казалось, словно она рождалась заново. И бежала она быстро, возможно, быстрее, чем когда-либо в жизни. Её крылья вернулись.
Она взобралась на холм, промчалась до низа за полсекунды, ударившись о плоскую землю, прежде чем её ноги вновь вонзились в мягкую траву очередного подъема. Если бы она того хотела, то такой горбатый ландшафт отлично бы подошел для тренировки мышц. Но как бы то ни было, сейчас Риока просто вновь наслаждалась чувством бега.
Она держалась центральной дороги. Даже со всей страстью, переполняющей её душу, девушка не рисковала столкнуться с монстрами, которых упоминала Церия. Во время бега она краем глаза следила за большими неподвижными камнями и гадала, что под ними живет.
В это время суток дорога была буквально забита многочисленными путниками. Риока либо не заметила их во время своей туманной поездки в Лискор, либо тогда было слишком поздно или слишком рано. Однако сейчас она видела торговцев в вооруженных караванах, фермеров на повозках и даже одинокого пешего путешественника. Некоторые из них были людьми, но большинство нет.
Гигантские ящерицы. Волосатые люди-собаки. Риока бы остановилась, чтобы их разглядеть… или понаблюдать издалека, но желание бегать жгло её изнутри. Она бежала на приличном отдалении от дороги, проносясь мимо путников. Они, в свою очередь, глядели на пробегающего мимо человека с любопытством и изумлением.
Торговцы, дельцы, путешественники, коробейники, охрана караванов, фермеры и редкие группы авантюристов путешествовали по дороге в Лискор. А, и была ещё одна группа.
Стражники.
Риока увидела отряд вооруженных дрейков, когда пролетела мимо группы гноллов, которые принюхались и повернули головы слишком поздно, чтобы увидеть, как она пробегает рядом. Дрейки потянулись за оружием, отреагировав на её появление, но, рассмотрев, что это был лишь одинокий человек, расслабились. Все, кроме одного.
Её ноги и тело по-прежнему чувствовали себя хорошо, но Риока начала думать о том, чтобы замедлиться, дабы сберечь энергию, но она увидела, как от группы стражников отделилось пятно и погналось за ней.
Её преследовало зелёное пятно. Это был один из стражников — зелёный дрейк с копьем на боку. Очередной тупоголовый кадр, который думал, что сможет её обогнать, дабы покрасоваться перед её друзьями. Девушка ускорилась и… он тоже ускорился.
Он был быстрым. Риока почувствовала, что он был прямо за ней, а затем он оказался рядом. Она уставилась на появившуюся рядом ухмыляющуюся фигуру. Он был огромен, а ещё у него было при себе оружие, и он был в броне, но это не мешало ему бежать почти так же быстро, как и она. Почти.
Её нога впилась в мягкую траву. Риока ускорила темп своих ног и пошла на перегрузку. Дрейк удивлённо моргнул, когда она ускорилась. Он пытался подхватить её темп, и на несколько секунд ему это удалось. Но у Риоки на ногах были крылья, и это был её первый забег почти за неделю. С таким же успехом он мог попытаться угнаться за ветром.
Насколько она была быстрой? Риока видела, что путешественники на дороге размывались и исчезали с каждым её шагом. Теперь она была в совершенно другом, собственном мире, и даже безумно быстрый дрейк не мог угнаться за ней. Это был её мир, о котором мало кто знал.
Люди потрясающие. На мгновение Риоке захотелось, чтобы её айфон работал, чтобы она могла послушать какую-нибудь музыку или записать свой бег для одного из видеосборников на Youtube. Но она оставила эти мысли позади. Она бежала.
Стражник отстал. Как бы он ни старался, он не мог угнаться за ней. Риока повернула голову и наградила его улыбкой за хорошую гонку. Он отчаянно махал руками и ногами, но его странная скорость не шла ни в какое сравнение с её. И техника у него была просто ужасна.
Риока слышала, как он звал её вдогонку, но не могла остановиться. Она продолжала бежать, улыбаясь встречному ветру. Это чувство вернулось. Она вернулась.
Она была свободна.
***
Рэлк прекратил бежать, когда человеческая девушка оказалась в сотне футов впереди. Он с отвращением остановился, разрывая траву по инерции. Ближайший караван людей-торговцев смотрел на него с изумлением, но так было только потому, что они не успели восхитится бегуном, всё ещё мчащимся вдалеке.
Рэлк с разочарованием вытащил копье и вонзил его в землю. Это было впервые. Его никогда… ну, его редко перегоняли. И ни разу его не обгонял человек. Он смотрел на крошечную спину Риоки с тенью восхищения в глазах.
Затем он развернулся и поплелся обратно к оставленной им группе стражи. Они были в нескольких милях отсюда. Рэлк бурчал, как далеко ему теперь нужно идти, чтобы вернуться, удачно забыв, что именно он решил посоревноваться с Риокой. Ещё раз посмотрев вдаль, дрейк уже не увидел фигуры Риоки.
— Люди. Хм. Интересно, а Эрин её знает?
***
Где-то приблизительно в это же время Эрин уже не ходила за покупками. В Лискоре её тоже уже не было. На самом деле она покинула город несколько часов назад. И в данный момент она потерялась.
Не совсем потерялась. Она знала, где был Лискор… приблизительно. Она могла проследовать за горным хребтом, чтобы добраться до города и, следовательно, оттуда до трактира. Так что в целом, если смотреть на ситуацию глобально, она не потерялась.
Однако если смотреть более приземленно, она ещё как потерялась. Фактически Эрин была готова признать, что потерялась совсем.
Она оставила Блуждающий Трактир позади, взяв с собой припасы, а затем…
Это было похоже на лабиринт, но стены в нём были не вертикальными, а горизонтальными. Эрин нахмурилась. В этих словах был смысл?
Холмы и долины на лугах с расстояния было практически не отличить от плоской земли, а однородно высокая трава только усугубляла ситуацию. Эрин приходилось ориентироваться по тем немногим ориентирам, которые она могла видеть.
К примеру, камни вдалеке очень помогали… хотя они иногда перемещались и подходить к ним было плохой идеей. Ещё были пятна красных и белых цветов, которые Эрин замечала время от времени, но когда она смотрела на них, у неё возникало очень нехорошее предчувствие.
— [Чувство Опасности].
Так, скорее всего, и было. Это могло оказаться самой обычной паранойей, но даже если так, особой разницы между ними она не видела. Как бы то ни было, Эрин решила даже не пытаться подойти и понюхать красивые цветочки.
Она оглядывалась, пока шла по лугам. Многое казалось удивительным. К примеру, она только что заметила дорогу в нескольких милях слева. Дорогу. Она понятия не имела, что вокруг Лискора есть дороги!
Ну, это был не настолько большой сюрприз. Но благодаря ему Эрин осознала, насколько ограниченным был её маленький мир. Она жила практически исключительно в своём трактире и изредка заходила в Лискор, не исследуя других направлений. И почему?
Ах да, из-за монстров. Ну… сейчас она никого не видела. Эрин была не так уж и далеко от главной дороги, а Селис говорила, что это самая безопасная местность. Дрейк заставила Эрин пообещать, что она будет придерживаться территорий, патрулируемых Стражей.
Но теперь Эрин нашла лес и собиралась его исследовать. Потому что это был лес. Буквально единственные деревья, которые встретила Эрин, помимо фруктовых синих. Но эти выглядели вполне обычно… помимо того, что на них не было листьев.
Может, это было сезонное явление? Судя по всему, сейчас была осень, и приближалась зима. Эрин сначала в это не поверила, но Селис убедила её, что это правда. Видимо благодаря влиянию гор, времена года не так резко ощущались на территориях вокруг Лискора или что-то вроде того.
— Или, может, здесь как во Флориде или Калифорнии. Ни снега, ни палящей жары. Было бы неплохо, — бормотала себе под нос Эрин, подходя к сухим с виду деревьям.
Это был замечательный лес, и при этом он был не так уж и далеко от её трактира. Всего… в сорока минутах ходьбы, если идти по прямой? Ладно, расстояние немаленькое, но только из-за того, что Эрин приходилось ходить пешком.
Хм. Коричневая древесина деревьев была определённо ярче, чем дома. На самом деле у них был такой цвет, что казалось, будто они нарисованные из-за отсутствия тёмной коры, мха и прочего. Эрин хотела подойти ближе, но в её голове зазвучал колокольчик.
[Чувство Опасности]. Оно звенело каждый раз, когда Эрин думала о том, чтобы подойти ближе к тем цветам, но сейчас это чувство было гораздо ярче и отчетливее. Она будто нутром чуяла… только это чувство переехало в голову. И это чувство говорило Эрин, что она не хочет приближаться к этим деревьям.
Эрин быстро отступила назад. Что-то с лесом было не так. Но что? Это были просто деревья. Что-то жило в лесу? В деревьях?
Эрин с осторожностью полезла в сумку, которую несла с собой. Она купила небольшой рюкзак с некоторыми предметами первой необходимости для однодневного исследовательского похода. Он был не слишком дорогим, и ей не хотелось идти неподготовленной. Она была не настолько безрассудной, как о ней думали Селис и Криша.
Эрин рылась в рюкзаке одной рукой, не спуская глаз с леса. Ориентироваться только на ощупь было сложно, особенно с учетом того, что она не хотела разбить некоторые предметы внутри. Да где же оно?..
Она взяла с собой огниво, которым вполне умела пользоваться, на случай, если ей понадобится сделать факел. Не то чтобы она собиралась исследовать пещеры, но выбор казался практичным. Ещё там были бинты, но Эрин искала не их. Её рука продолжала вслепую шарить в рюкзаке.
Ещё у неё был с собой длинный нож в кожаных ножнах, который она купила в Гильдии Авантюристов. У стойки продавалось множество товаров для авантюристов, и как только Селис поняла, что Эрин не переубедить, настояла, чтобы девушка его себе купила.
И конечно же зелье лечения. Оно было дорогим: почти золотая монета даже за слабое зелье, но Эрин купила его несмотря на цену. Она усвоила урок.
Что-то гладкое. Зеркальце. Судя по всему, это был инструмент авантюристов для осмотра себя на наличие повреждений, таких как ядовитые шипы, или на случай нападения василиска. Эрин купила его, потому что ей очень хотелось, хотя воображаемая картина того, как седой воин осматривает себя с помощью зеркальца казалась очень забавной.
Эрин посмеялась над этим, но затем Селис рассказала ей, что некоторые жуки могут забраться под кожу и отложить там яйца, из которых затем вылупятся личинки и сожрут бедолагу изнутри. Это было просто отвратительно, и Эрин почувствовала себя идиоткой из-за того, что смеялась. Но даже эта информация не заставила её отказаться от своей затеи, особенно когда Селис признала, что рядом с Лискором эти жуки не водятся.
Селис не понимала. Хотя ладно, Криша тоже не понимала. Гнолл думала, что Эрин пытается отомстить за Клбкча. Она предлагала ей пойти «поохотиться», но девушка отказалась.
Никто из них этого не понимал. Они думали, что Эрин сошла с ума, и возможно так оно и было, но она во всём этом видела смысл. Она должна была это сделать.
— Я хочу… — Эрин прервалась и затрясла головой.
Что она собиралась сделать? Эрин пустым взглядом уставилась на предмет, который вытащила из рюкзака. Ах да, точно.
У неё в руке был булыжник. Честно говоря, отличный булыжник. Закругленный, да, но крупный и тяжелый, он являлся её главным средством защиты против чего бы то ни было.
Эрин вертела его в руке, покосившись на дерево. Хм. Она стала отступать до тех пор, пока не оказалась на расстоянии в пятьдесят футов. Здесь должно быть безопасно. Затем она вскинула руку, прицелилась и метнула.
В детстве Эрин никогда не играла в бейсбол. Это была игра для мальчиков, по крайней мере там, где она выросла, и все они становились придурками, когда дело доходило до того, чтобы дать девочкам поучаствовать. Но время от времени она играла с мячом, а по телевизору показывали множество матчей, которые она иногда смотрела. Проще говоря, Эрин хорошо себе представляла, с какой скоростью можно метнуть бейсбольный мяч.
Камень, который она кинула, полетел почти с такой же скоростью, как фастбол. Не как фастбол высшей лиги, который может гнуть металл или кого-то убить… хотя вообще-то она метнула камень. Он пришибёт кого-то, даже если кинуть его не с такой скоростью.
И это было хорошо. Эрин наблюдала за тем, как брошенный ею камень врезался точно в центр одного из деревьев с такой силой, что оставил вмятину на коре. Это был ещё один навык: [Безупречный Бросок]. С ним Эрин буквально не могла промахнуться.
Камень упал на землю. Эрин следила за деревом. Ветки тряслись от попадания, но больше ничего не происходило. Может, это было не что-то живущее в деревьях? Либо оно прячется или живет только в некоторых деревьях или глубже в лесу? Или может…
Секундочку. Эрин застыла. С момента попадания прошло уже немало времени, а ветки продолжают трястись. Почему они это делают? Дерево будто изогнулось и…
Фейерверк. Каждая ветка и веточка в верхней части дерева внезапно взорвались словно осколочная граната. Желуди, кусочки коры и крохотные веточки разлетелись как шрапнель.
Эрин упала на землю, когда мимо неё пролетел смертельно опасный деревянный град. Ей повезло. Взрыв был достаточно далеко, и большинство долетевших до неё снарядов потеряли свой импульс. Она прикрывала голову руками и чувствовала, как её обсыпает кусочками дерева. Только когда она была абсолютно уверена в том, что всё закончилось, Эрин подняла взгляд.
На дереве совершенно не осталось коры, как и большей части мелких веточек. Оно стояло среди своих собратьев, и его ствол был бледно-желто-зелёно-белого цвета. В радиусе ста метров вокруг него траву покрывали щепки.
Эрин поднялась на трясущиеся ноги. Она почувствовала, что по её лицу что-то течёт, и коснулась щеки. Что-то… желудь… оставил на ней неглубокую рану. Она посмотрела на кровь на своих пальцах и попыталась сдержать рвотный позыв.
***
Только после того, как Эрин отошла от взрывающихся деревьев минимум на милю, она перестала ругать себя на все лады. Затем она решила, что больше никогда не приблизится ни к чему, связанному с деревьями, без огнемёта. Ладно ещё монстры, но вот это…
Эрин вздохнула и уселась на небольшом холме. Ну, наверное именно поэтому никто не занимался исследованием этих мест. Взрывающиеся деревья. Если у тебя нет доспехов… да даже если и есть, то эти деревья смертельно опасны. Она представила себе, что произойдет, если Рагс и её друзья-гоблины попробуют собрать там дрова, и вздрогнула.
Любопытно, но смерть, прошедшая так близко, пробудила в Эрин чувство голода. Она открыла рюкзак и начала с осторожностью в нём рыться, пока не вытащила что-то мягкое. Девушка развернула вощеную бумагу и уставилась на слегка помятый бутерброд. Судя по всему, дрейки хлеб не очень любили — в их рационе преобладали мясо и рыба, и иногда они лакомились насекомыми. А вот гноллы хлеб ели.
Конкретно в этом бутерброде была горчица или что-то сладковатое, смутно горчицу напоминающее, сыр и много мяса. Эрин проглотила его и мгновенно пожалела, что съела его так быстро. Она схватилась за живот, а затем увидела паука.
— О боже.
Это был большой паук. Большой… нет, огромный паук. И у него была…
— О боже. Это что, броня?!
Может, это и не было броней. А может, и было. Но серебристо-чёрный узор на толстом слое… панциря делал его гораздо более зловещим, чем он был. Это напоминало броню, особенно в местах, где пластины покрывали ноги паука и верхнюю часть его тела. Эрин была вполне уверена, что это была броня.
Щелк.
Паук щелкнул своими мандибулами, приближаясь к Эрин. Она застыла, но тут же схватила рюкзак и начала отступать. Паук ускорился, и Эрин начала пятится быстрее.
Она развернулась и побежала. Она бежала до тех пор, пока её [Чувство Опасности] не завыло словно сирена. Она остановилась как вкопанная. Что…
Она едва не опоздала. Эрин уже собиралась сделать ещё один шаг, когда заметила, что земля под её ногами казалась подозрительно хлипкой. Она обернулась. Бронированный паук был всё ещё далеко. Девушка пнула землю, и та обвалилась.
В земле перед Эрин образовалась огромная яма. Фальшивая земля… которая на самом деле представляла из себя смесь из травы и веточек, провалилась вниз, и Эрин лицезрела ад. Гнездо, полное пауков. И яиц.
Они были повсюду. Маленькие пауки, большие пауки, яйца. Как же много яиц лежало на полу и стенах массивной пещеры, словно извращенный грибок. И когда земля-ловушка упала, всё пришло в неистовое движение.
Пауки начали носиться по всему огромному гнезду, перелезая друг через друга в поиске упавшей к ним добычи. Добыча же в ужасе попятилась от края ямы.
Только когда Эрин услышала стук лапок бронированного паука, то вспомнила, что он по-прежнему был позади неё. Она развернулась, закричала и побежала вдоль края ямы. Он погнался за ней, но, что любопытно, другие пауки в пещере не последовали его примеру. Они по-прежнему бездумно копошились по земле, защищая яйца и выискивая еду. Однако большой паук продолжал её преследовать.
Она побежала. Он последовал за ней. Медленно, тихо. Даже после того, как Эрин пробежала несколько сотен метров, оглядываясь, она всё ещё видела, что он идёт за ней. И затем она осознала, что он не остановится. Это было предчувствие. Паук будет её преследовать, пока она сама не остановится.
Тогда Эрин замедлилась и перешла на шаг. Она развернулась и сняла рюкзак со спины. Девушка полезла внутрь и вытащила две вещи. Камень и маленькую, тщательно закупоренную баночку.
Идти на исследование местности было глупо. Селис повторяла это сотню раз. Криша говорила то же самое, но ещё она предлагала Эрин пойти вместе с ней, прихватив парочку гноллов. Но Эрин отвергла эту идею. Ей нужно было сделать это в одиночку.
Возможно, именно так она и погибнет. Но Эрин каждую ночь после смерти Клбкча просыпалась от собственного крика. Так что она не будет убегать. Она взяла камень и прицелилась в паука.
Его голова была чёрной, и Эрин не могла разглядеть на ней глаз или каких-то других черт. Она ожидала увидеть огромные челюсти или что-то подобное, но его морда была просто пустой и пугающей. Она метнула камень в его голову.
Камень попал точно в цель. Паук отшатнулся и издал высокочастотный визг, который Эрин услышала только частично. На мгновение она подумала, что это сработало и паук убежит, но затем он пригнулся до самой земли и ускорился.
В месте попадания даже крови не было. Хотя Эрин не была уверена в том, что пауки могут истекать кровью. Броня, покрывающая паука, даже не треснула от попадания. Эрин глядела на него. Он приближался.
Огромный. Почти в половину её роста. Все инстинкты Эрин говорили ей бежать. Но она не стала этого делать. Если она побежит, то он последует за ней.
Возможно, если она будет достаточно быстрой, то сможет добежать до города, прежде чем выдохнется. А возможно, она забежит прямо в ещё одну яму-ловушку. Как бы то ни было, кто-то должен будет убить паука. Если не она, то стражник, Рэлк или Фишес. Или даже Рагс. В конце концов кому-то придётся сражаться, и кто-то может погибнуть.
Так что Эрин не убегала. Она стояла на месте и глядела на паука. Либо он убьет её, либо она убьет его. Она знала, что так и будет, и не убегала. Это было причиной, по которой она всё это затеяла.
Чтобы больше никогда не видеть, как кто-то умирает, защищая её. Чтобы больше никогда не держать их на руках, слушая последние слова. Чтобы больше никогда не плакать, чувствуя бесконечную вину.
Чтобы больше никогда не быть слабой.
Так что вместо того чтобы бежать, Эрин подобрала с травы стеклянную банку, которую туда положила. Она метнула её в приближающегося паука.
Банка разбилась, и кислота расплескалась по броне паука. Он вновь завизжал, и на этот раз Эрин увидела, как от его брони поднимается дым. Кислота вгрызлась в неё, но как и в прошлый раз этого оказалось недостаточно. Дымящийся паук свернулся на земле и лихорадочно стучал себя лапами по «лицу». Но в конце концов дым перестал идти, и паук встал.
Эрин ждала. Она ослепила это существо, но теперь ей нужно сражаться с полуслепым пауком, покрытым разъедающей плоть кислотой. Он приблизился, и она увидела изящный серебряно-чёрный пластинчатый экзоскелет, изъеденный зелёной кислотой. Но этого было недостаточно.
Эрин засунула руку в рюкзак и вытащила нож. Она метнула его, и лезвие рассекло воздух только для того, чтобы беспомощно отскочить от головы паука. Бесполезно. Эрин высыпала всё из рюкзака и намотала его на руку. Она медленно зашагала вперёд.
В ушах у неё стучало. Кровь, гонимая лихорадочно бьющимся сердцем, заглушала всё остальное. Паук колебался, видя, что Эрин пошла на него. Он аккуратно коснулся земли одной из передних ног и попытался начать движение по кругу. Эрин не стала этого делать. Она шла прямо на него. Она глядела на монстра, который был страшнее всего, что она видела за всю свою жизнь. Но она не убегала.
Эрин остановилась в нескольких футах от паука. Её пульс зашкаливал, а все её внутренности превратились в глыбу льда. Девушка смотрела на него, и паук колебался. Эрин с ним заговорила:
— Я держала на руках умирающего друга и познала боль. Попробуй меня убить. Ты не сможешь сожрать разбитое сердце.
Девушка сжала руки в кулаки.
— Ну давай. Я тебя глубоко закопаю.
***
С гор дул ветер. Он был сильным, но уставшим. Спустя сотни миль, которые преодолел шторм, пронёсшийся через море, он превратился в шепот. Но этого было достаточно. Он разносил по миру запах гари и дыма.
Авантюристка остановилась и посмотрела на север. Ветер развивал её дреды, и она протёрла глаз. Дым раздражал, но она давно научилась видеть даже сквозь песчаные бури.
И всё же это было любопытно. Авантюристка направилась в сторону дыма. Она даже не удосужилась обнажить меч у себя на боку. Пока она в нём не нуждалась, и её уверенность не была беспочвенной.
Она была облачена в броню из тёмного металла. Тёмного не в смысле угольно-чёрного железа или металла цвета обсидиана, нет, это был просто тёмный оранжево-коричневый металл. Издалека он мог показаться ржавчиной, но броня не была ржавой. На самом деле она была довольно чиста, просто цвет металла вызывал подобные ассоциации.
Для авантюристки она была словно вторая кожа, которая ни в коей мере не мешала ей двигаться к источнику дыма. Однако она остановилась, когда увидела паука.
Он выползал из дыры в склоне холма. Вокруг неё было разбросано горящее дерево, но паук был настроен решительно. Он протиснулся мимо костра, ужасно визжа и дымясь. Когда он увидел авантюристку, то среагировал мгновенно. Паук бросился на неё.
Авантюристка обнажила меч и сделала два взмаха. Паук свалился на землю, и его лапы упали отдельно от туловища. Пока авантюристка изучала его тело, из брюшка сочился желтый гной.
— Пауки-цареубийцы? Нет… пауки-щитовики.
Она оставила паука-щитовика лежать там, где он упал. Авантюристка продолжила свой путь, пока не достигла вершины холма и не увидела источник дыма.
Из большой ямы валил чёрный дым. Оранжевые искры и ужасающий красный свет озаряли края ямы, словно врата на каком-то из планов бездны. Но внимание авантюристки привлекло не это.
На краю дымящийся ямы в полном одиночестве сидела девушка, хотя по сравнению с авантюристкой она была ещё девочкой. Она смотрела в яму, не обращая внимания на маленький костёр справа от себя. Просто сидела и смотрела вниз, обнимая колени. Она не слышала и не видела паука, подбирающегося к ней со спины.
Он прыгнул. Авантюристка схватилась за меч, но девушка на краю ямы двигалась молниеносно. Когда паук прыгнул, метя ей в спину, она откатилась в сторону. Набранная инерция отправила паука через уступ прямиком в дымящуюся дыру. Авантюристка услышала мучительный визг, а девушка просто вернулась на то же место у края дыры.
Авантюристка с осторожностью подошла ближе. Не из-за страха за себя, но из-за того, что изучала девушку с большим замешательством. Её глаз сузился, пока она её оценивала.
Когда она приблизилась, девушка подняла взгляд. Она была человеком. Она не встала, однако поправила вещь у своих ног.
Перед ней на траве лежало маленькое зеркальце, отражая всё, что происходит за её спиной. Оно стояло на маленьком рюкзаке или на том, что от него осталось. По правде говоря, сейчас он больше напоминал кучу тряпья.
Авантюристка окинула девушку взглядом. На вид не вооружена и в то же время не склонна к началу диалога. Так что авантюристка прочистила горло.
— Приветствую.
— Здравствуйте.
Девушка даже взгляда не подняла. Она обнимала колени и глядела в дым. Полная любопытства авантюристка подошла ближе. Её рука не сжимала меч, но и осторожности она не теряла.
Теперь, когда она была всего в нескольких футах от края, она смогла почувствовать жар, исходящий от ямы. Он был силён, но пожар уже затухал. Очевидно, что огонь горел уже довольно давно, но опять-таки вниманием авантюристки завладело не это. На дне огненной ямы, свернувшись калачиком, лежало множество фигур.
Пауки.
Они лежали кучами, их бронированные туши дымились и жутко горели в пламени, плясавшем по краю ямы. Некоторые из них пытались выползти наружу. Они висели там, где и погибли, зацепившись ногами за стены из грязи.
— Гнездо.
— Ага.
Авантюристка моргнула, глядя на девушку.
— Это сделала ты? В одиночку?
— Ага.
— Могу я узнать, каким образом?
Человеческая девушка выдержала паузу. Она раскачивалась взад-вперед, прежде чем ответить:
— Я заткнула все выходы сухой травой и ветками. Потом я начала забрасывать горящие ветки в яму.
— Где ты взяла древесину?
— Вон там есть лес. Куча деревьев и полно сухой древесины.
Авантюристка посмотрела в указанном направлении. Затем кивнула.
— Деверья Кракк. Их древесина хорошо горит, но тебе повезло, что они не взорвались. Они делают так весьма часто, а шрапнель смертельно опасна.
— Они взорвались.
Авантюристка вскинула бровь. Она посмотрела на девушку одним глазом, а затем открыла ещё несколько, чтобы изучить её подробнее.
— Оу?
— Я кидалась камнями в деревья, пока они не взрывались. Потом я собирала ветки. Это не опасно, если они уже взорвались.
— Понимаю. Умно.
— Спасибо.
Один из глаз авантюристки повернулся вправо.
— Это тоже твоя работа?
— Ага.
— Немногие смогут убить паука-щитовика голыми руками.
Девушка вновь пожала плечами. Она бессознательно схватилась за руки.
— Это было несложно. Я его перевернула и затоптала.
— У тебя есть навык. [Малая Сила]. Даже так, я вижу, ты была ранена.
Девушка — нет, авантюристка видела, что её именем было Эрин Солстис, — потёрла свои руки. Она видела участки зажившей кожи, покрывающие предплечья. Они были практически неразличимы, но не для её глаз.
— Ага. У меня было зелье лечения.
— Если бы тебя укусили, то зелье бы не помогло. У пауков-щитовиков довольно сильный яд.
— Значит мне повезло.
И вновь тишина. Авантюристка была слегка удивлена. Она привыкла к тишине, особенно в дальних походах, но она также имела обыкновение вести разговоры, встречая разумных. Как минимум она ожидала вопросов, касающихся её внешности, но незнакомая девушка кинула на неё лишь взгляд и всё также продолжила смотреть в горящую яму.
— Пауки-щитовики считаются угрозой Серебренного ранга. Хотя их гнездо… я бы не удивилась, если бы на его зачистку отправили группу авантюристов Золотого ранга.
— Хорошо. Спасибо за информацию.
— Ты [Трактирщик] 11-го Уровня, не так ли? Я удивлена, что ты смогла совершить такой подвиг, не говоря уже о том, чтобы так рисковать.
— Как ты это обо мне узнала?
— Я это вижу.
— А.
Эрин какое-то время смотрела в яму. Она раскачивалась взад-вперёд.
— Я хотела узнать, могу ли я сражаться. И пауки… они бы меня преследовали.
— Пауки-щитовики печально известны тем, что выслеживают и убивают добычу за тысячи лиг. Ты поступила мудро, что не побежала.
— Наверное. Но я хотела сражаться. Узнать, смогу ли я.
— А.
Авантюристка села рядом с Эрин. Она чувствовала жар, но её он не беспокоил. Хотя её глаз пощипывало.
— И? Что ты узнала?
Эрин молчала. Она глядела в пылающие туннели. Среди потрескивания пламени она слышала визг пауков.
— Что я хорошо умею убивать.
Авантюристка молчала. Эрин раскачивалась. Взад-вперед. Взад-вперед.
— Это странно. До этого момента я никогда не осознавала, что я — убийца.
Авантюристка вскинула бровь.
— Убийца? Интересное слово. Я бы не стала его использовать, чтобы тебя описать.
— Да? И почему же?
— Убийство — это грех отнятия жизни, которая значима. Мы, кто сражается с монстрами, являемся истребителями. Возможно, уничтожителями, но не убийцами.
— Я не такая, как ты. Я не авантюрист. И не хочу им быть. Вот, что я узнала.
— Хм? Тогда зачем сражалась? Трактирщики не получают уровней за сражения с монстрами.
Эрин коротко и невесело засмеялась.
— Все вы говорите об одном и том же. Только об уровнях. Это не то, что я имела в виду. Я… я убийца. Но я не хочу ею быть. И воином я тоже быть не хочу.
Авантюристка откинулась назад и уперлась руками в землю. Она изучала Эрин своим глазом.
— Тогда почему сражалась? Почему не убежала?
— Чтобы я сама могла себя защитить. Чтобы люди не умирали, пытаясь спасти меня.
— А. Но ты сделала гораздо больше. Гнездо было угрозой для многих. Ты его уничтожила. Ты сказала правду: в тебе есть талант убивать.
Эрин глядела в яму.
— Я не хочу быть убийцей. Так что, видимо, я застряла в роли трактирщика.
— У тебя есть талант убивать. Из тебя может выйти отличный авантюрист, особенно с учётом того, что ты уничтожила гнездо в одиночку.
Авантюристка прервалась, когда Эрин резко засмеялась.
— Убийства? Это не то, к чему стоит иметь талант. Нет.
— Какое расточительство.
Эрин медленно повернула голову. Она уставилась на авантюристку, и та вновь почувствовала лёгкое удивление. Мало кто может встретить её взгляд не дрогнув.
— Уходи.
— Прошу прощения. Не хотела тебя оскорбить.
— Очень жаль. Это… это не то, чем стоит гордиться.
Эрин указала на дымящуюся дыру. Она обвела рукой пауков и яйца, которые медленно догорали. Авантюристка по-прежнему могла слышать слабый визг, доносящийся из-под упругой паутины.
— Я их убила, — прошептала Эрин. — Я убила их всех. И они… они визжали, пока умирали.
— Они бы тебя убили.
— Ага.
Эрин глядела, как один из яичных мешочков внизу открылся. Маленькие паучки в отчаянии выползали из паутины и визжали, оказавшись в горящей яме. Они метались по углям, горя, умирая.
— Детёныши.
— Выводок. В больших количествах опасны, как и взрослые особи.
— Они детёныши.
Авантюристка пожала плечами.
— Их можно назвать и так.
Эрин глядела в яму. Какое-то время она молчала. Пауки продолжали бегать, но жар уже был не таким сильным. Они умирали, но умирали медленно. Она заметила одного паучка, который застрял в яичном мешочке и отчаянно пытался сбежать.
— Если хочешь, я могу прямо сейчас его п… — авантюристка повернулась с предложением к Эрин.
Она удивлённо моргнула, когда девушка прыгнула в яму.
Дым скрыл её из виду на несколько секунд, но авантюристка по-прежнему видела, как Эрин перемещалась по яме. Она видела, как девушка боролась с пламенем, что-то схватив и рванув к краю ямы.
Она заскреблась по грязи и сумела за неё зацепится. Но ей мешало то, что она взяла. Девушке удалось подтянутся к уступу, но выше подняться она была уже не в состоянии. Авантюристка смотрела на это, пока не услышала голос Эрин:
— Ты собираешься меня вытаскивать?
— Разумеется.
Авантюристка потянулась и безо всяких усилий вытащила Эрин наружу. Девушка обгорела, но только слегка, учитывая, что в яме она была всего несколько секунд. Она раскрыла левую ладонь и показала авантюристке её содержимое.
В ней метался паучок, который яростно пытался укусить Эрин за палец. Она схватила его за верхнюю часть тела так, что он не мог её укусить, но его острые лапы всё ещё царапали её пальцы.
— Что ты собираешься с ним делать?
Эрин пожала плечами.
— Не знаю. Я могу его вырастить.
— Я бы не рекомендовала этого делать. Он укусит тебя и сожрет при первой же возможности. Пауков-щитовиков нельзя приручить. Если у тебя нет класса [Повелителя Зверей], то это дитя заберёт твою жизнь.
— Ага, скорее всего так и будет. Тупая была идея.
Эрин глядела на паучка в своих руках. Он пытался её укусить.
— Прости. Мне правда очень жаль.
Она держала его ещё секунду, пока лапки паука не порезали ей ещё один палец. Затем девушка швырнула его обратно в яму. Авантюристка глядела на её лицо. Пока Эрин смотрела, как сгорал паучок, по её щеке прокатилась слеза.
— До чего же ты необычный человек.
— Это ты таким образом говоришь мне, что я дура?
— Ни в коем случае. Но я встречала многих разумных. Многих людей и многие расы, но ни один из них не был столь необычным, как ты.
— Спасибо. А я никогда не встречала таких, как ты.
— Я частично газер. Такова моя родословная. Но ты можешь называть меня именем, которым меня называют не представители моей расы. Гази.
— Оу? Я Эрин Солстис… [Трактирщик].
— Да, я видела.
Гази протянула ей руку. Спустя мгновение Эрин пожала её. Пожимать руку Газеру было странно. Во-первых, у неё были необычные руки, с ещё одним суставом. И пальцев всего четыре. Её красновато-коричневая кожа оказалась мягкой и гладкой на ощупь. Волосы выглядели вполне привычно: чёрные пряди, завязанные в дреды. Самой отличительной её чертой было лицо.
На Эрин смотрел один огромный глаз, расположенный над ртом, полным острых зубов. У Гази не было носа. И вокруг её центрального глаза было четыре глаза поменьше, которые с интересом её изучали.
— Рада встрече, Трактирщик Эрин Солстис. Я — авантюристка, путешествующая сквозь эти земли.
— Приятно познакомиться. У меня тут рядом трактир. Ты… ты хочешь чего-нибудь поесть?
— Это было бы очень кстати.
— Хорошо. Это хорошо. Тогда пошли.
Эрин подобрала с земли зеркальце. Она бросила свой разорванный рюкзак и направилась прочь от ямы. Гази заглянула в неё, а затем перевела взгляд на Эрин.
— Ты не хочешь получить награду за пауков-щитовиков, прежде чем уйти? Их экзоскелеты в огне не сгорят.
Эрин замерла, а затем развернулась.
— … За них дают награду?
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Поначалу нагруженная телега, проезжающая через городские ворота, не привлекала особого внимания. Было уже далеко за полдень, и движение в город и из города сократилось, но в том, что дрейк-фермер привез товар и заодно двух попутчиков в город на своей телеге не было ничего необычного.
Хотя некоторое внимание привлекали выражение лица фермера и реакция стражи у ворот, когда они осматривали содержимое телеги, накрытое брезентом. Так что, возможно, один или два торговца сделали мысленную заметку о том, чтобы разузнать о необычных поставках в город, после чего продолжили свой путь. Через Лискор проходило множество товаров. Иногда они считались незаконными в человеческих землях, а иногда особенно незаконными вообще везде. Такое обычно конфисковывали.
Двое пассажиров в телеге также не привлекали особого внимания, по крайней мере поначалу. Один из них был, судя по фигуре, гуманоидом. Непримечательная на первый взгляд личность, прячущая лицо под обычным шерстяным капюшоном. В этом не было ничего необычного, хотя всякий, кому случалось рассмотреть скрывающееся под капюшоном лицо, реагировал довольно бурно. Сначала они проходили через шок, отрицание и, возможно, трепет и страх — стадии эти сменялись не слишком быстро, а посему её продвижение по городу привлекало мало внимания. Но так было только поначалу.
Другим попутчиком была женщина. Большинству дрейков она могла показаться всего лишь очередным надоедливым человеком, прибывшим в город в компании авантюристов, торговцев и прочих, кто хотел нажиться на исследовании руин. В лучшем случае, если у неё много денег, её можно будет использовать, в худшем же, если она будет причинять неприятности, как это часто делают люди, Стража вышвырнет её прочь.
Тем не менее некоторые из дрейков узнали эту человеческую девушку и вспомнили, что именно она обыграла Олесма в шахматы и, по слухам, лицом к лицу встретилась с Королевой Антиниумов. Кроме того, антиниумы при встрече кланялись ей, что вызывало беспокойство. Так что больше всего внимания, хоть только и среди дрейков, привлекала она.
Однако и гноллы заметили появление Эрин и засуетились. Некоторые из них тут же отправились на поиски некой лавочницы-гнолла, остальные же просто последовали за Эрин и загадочной телегой.
У толпы имелись свои собственные инстинкты. Прохожие интуитивно испытывали тягу пойти в определённом направлении, видя, как туда устремляется поток зевак. И когда несколько разумных в толпе выкрикнули имя спутницы Эрин, пара детей сумела рассмотреть содержимое телеги и с криками убежала…
Что-ж, в этот момент Эрин очень хотела, чтобы на неё и Гази перестали глазеть. Не то чтобы она была против внимания…
Хотя вообще-то она была против внимания. Кроме того, ей сейчас очень хотелось в туалет. Но под таким количеством взглядов ёрзать и ужиматься было неловко, а посему она просто молча страдала. Путь до Гильдии Авантюристов был очень долгим и становился только дольше по мере того, как к толпе присоединялось всё больше народу. У девушки было ощущение, что только десять процентов ажиотажа вокруг телеги были вызваны паучьими трупами, а всё остальное волнение определённо вызывала Гази.
***
Когда Селис увидела Эрин, входящую в Гильдию Авантюристов, то не смогла не окликнуть её:
— Эрин! Как же я рада, что ты в порядке!
Селис вышла из-за стойки, дабы подойти к Эрин, однако отступила, когда прямо за вошедшей девушкой в помещение хлынул поток народу. Окинув взглядом вошедшую толпу, дрейк перевела взгляд на Эрин. Её глаза с подозрением сузились.
— … Эрин? Что происходит?
Эрин неловко улыбнулась.
— Привет, Селис. Эм, я пришла, чтобы забрать награду? Это так работает?
— Награду?..
Дрейк уставилась на Эрин пустым взглядом, пока не осознала, что вся толпа глядит на неё. Она покраснела, точнее, чешуйки на её лице сменили цвет.
— Разумеется! Ты можешь сдать… Ты пришла забрать награду?
— Ага.
Селис смерила Эрин взглядом. У девушки не было ничего ни в руках, ни на поясе.
— Награду за… гоблинские уши?
— Нет… По-моему, они называются пауки-щитовики. Я права?
Эрин посмотрела на стоящую рядом с ней фигуру в капюшоне. Когда фигура откинула его, Селис поняла, что перед ней полугазер. В её голове зазвенела тревога, но её временно заглушили сказанные Эрин слова.
— Пауки-щитовики? Эрин, это очень плохо… Ты наверняка ошиблась. Или это шутка? Ты ведь не серьезно?
Эрин покачала головой.
— Нет, я серьезно. Там снаружи телега с ними. Я точно не считала, сколько их, но…
Эрин прервалась. Селис глядела на неё совершенно равнодушным, недоверчивым взглядом, который девушка до этого видела только по телевизору.
— Пауки-щитовики?
— Эм, ага.
— Ты. Убила их.
— Ага.
— Ты. Эрин Солстис. Убила пауков-щитовиков.
Эрин чувствовала себя так, будто попала в комедию, вот только ей было больше неловко, чем смешно. Она указала на дверь.
— Слушай, они прямо снаружи. Я могу одного сюда принести, если хочешь.
Взгляд Селис скользнул за плечо Эрин. Она обратилась к дрейкам в толпе, многие из которых с интересом наблюдали за развитием событий:
— Пауков-щитовиков?!
Эрин почувствовала, что за её спиной кивнуло несколько голов. Один из дрейков… авантюрист, судя по мечу на поясе и кольчуге, указал большим пальцем на дверь.
— Они свалены в кучу в телеге. Я их видел… Больше шестнадцати взрослых — мертвы и покрыты сажей. Стража пытается припрячь Рабочих, чтобы их выгрузить, но им мешает огромная толпа, и Рабочие отказываются это делать.
А вот это уже было интересно. Селис слышала крики снаружи. Однако Эрин по-прежнему занимала все её мысли, и потому она продолжала на неё пялится.
— Как?! Это сделал авантюрист? Не могла же ты одна этого сделать.
Эрин нахмурилась, ведь её гордость оказалась задета. Хотя она отчасти понимала скепсис Селис, поэтому в ответ возмутилась совсем немного:
— Я сделала это самостоятельно. Я сожгла всё их гнездо. Деревом. И огнём.
Она не знала, зачем добавила эти уточнения, но, по крайней мере, Селис после этого замолчала. Один из дрейков, который был в кольчуге, кивнул Эрин и улыбнулся.
— Отличная работа. Я тебя раньше в Гильдии не видел. Ты одна из людей, пришедших с севера?
— Что? Нет. Я не авантюристка. Я [Трактирщик].
Он уставился на неё. Эрин уже постепенно привыкала к таким взглядам. Селис схватилась за отростки на своей голове.
— Как ты… ты ведь знала, что они всем роем набрасываются на любого, кто упадет в их гнездо, и разрывают его на части? Знала ведь?
Эрин кивнула.
— Они делали эту штуку… ну знаешь, когда попытались все одновременно выползти. Было совсем не весело.
Девушка уставилась на Селис. Селис уставилась на неё в ответ. Спустя несколько секунд дрейк вскинула руки.
— Ладно. Ладно. Видимо… видимо мне придётся их осмотреть. И нам нужно будет их взвесить. Это, наверное, займет целый день, но если ты за них распишешься, то я выдам тебе награду позже.
Дрейк засунула руку под стойку и достала оттуда журнал, протянув Эрин перо и чернильницу. Эрин хмуро посмотрела на бумагу и начала строчить.
— А мне нужно будет искать место, чтобы от них избавится, когда вы закончите? Потому что мне очень не хочется копать яму, а гнездо далеко.
— Нет, мы их абсолютно точно забираем. Ты хоть знаешь, насколько ценные тела пауков-щитовиков? С правильными навыками [Кузнец] может создать щиты, броню…
— Серьезно? Так награда…
— В среднем за убитого паука-щитовика дают одиннадцать серебряных монет, но мы заплатим тебе больше за их тела.
— Ну, мне они не нужны. Вот только у вас могут быть проблемы, чтобы их выгрузить. Рабочие даже близко к ним подходить не хотят.
Селис кинула взгляд на дверь.
— Антиниумы ненавидят пауков. Неудивительно, что Рабочие в ужасе. Я позову для этого несколько грузчиков.
Селис на секунду прикрыла лицо своей когтистой ладонью, прежде чем вновь посмотреть на свою подругу-человека.
— Эрин, как вообще ты смогла уничтожить гнездо пауков-щитовиков? Даже если ты их сожгла, большинство авантюристов лучше сбегут, чем приблизятся к пауку-щитовику, если только они не Серебряного ранга или выше.
— Серьезно? Они настолько опасны?
Селис серьезно кивнула.
— Крайне. Сталь их броню даже не поцарапает.
Эрин моргнула, а затем указала на стоящую рядом авантюристку.
— Ну, она разрезала одного надвое.
Все взгляды сосредоточились на газере, стоящей рядом с Эрин. Или, как поняли некоторые, включая Селис, полугазере. Редкая раса, полукровки которой встречаются даже реже. На самом деле они были настолько редкими, что шансы встретить одного из них были…
Обычно чешуйки Селис, как и хвост, были отличными индикаторами её настроения. Прямо сейчас Эрин видела, как хвост Селис застыл, а её светло-зелёная чешуя начала бледнеть до тех пор, пока не стала практически серой.
— Оу. Прошу прощения.
Полугазер посмотрела на Селис и вежливо ей улыбнулась. Селис начала нервно заикаться:
— Э-эм. А-а вы случайно не… в смысле, а вы…?
— Я Гази из Рейма.
Мёртвая тишина. Если слова Эрин об уничтожении гнезда пауков-щитовиков вызвали тихий гомон, то имя Гази вызвало благоговейную тишину. Эрин окинула застывшую толпу взглядом. Она не понимала, что происходит.
Но, как бы то ни было, она решила воспользоваться столь удачным моментом. Когда Селис начала что-то бормотать, а авантюристы и гражданские вокруг Гази расступились, дабы освободить ей место, Эрин начала протискиваться сквозь толпу к туалету.
Любопытно, но архитекторы Лискора не использовали палочных человечков для разделения мужских и женских туалетов. Вместо этого они использовали хвосты. Длинный и прямой хвост обозначал мужской туалет, а закрученный — женский. Когда к этому привыкаешь, то всё очень просто. Прямой хвост, закрученный хвост.
Тем не менее Эрин аккуратно заглянула внутрь, прежде чем зайти. Она и так уже видела достаточно нежелательных гениталий, и к тому же причиндалы у дрейков и гноллов сильно отличались от парней её мира. Не то чтобы она была в этом экспертом. Она видела картинки, но…
Облегчившись и несколько минут поразмышляв на тему биологических различий, Эрин покинула туалет. Хвала богам за сантехнику и мыльные шарики. Выйдя, девушка увидела, что Гази по-прежнему находится в центре толпы, вежливо отбиваясь от вопросов. Её большой глаз не отрывался от гнолла, который что-то серьезно ей говорил, но один из глаз поменьше повернулся к Эрин, стоило только ей выйти из туалета.
— А вот теперь это жутко, — пробормотала Эрин.
— Не груби! — шипение Селис едва не заставило девушку закричать.
Дрейк направлялась в туалет, вероятно, чтобы сбросить вызванный напряжением пар. Она оттащила Эрин в сторону и начала яростно с ней шептаться, хотя только один разумный в помещении за ними наблюдал.
— Эрин, откуда ты её знаешь?
— Гази?
— Ты обращаешься к ней по имени?!
— А как ещё?
— Первопроходец! И она Авантюрист-Первопроходец! Вот как к ней следует обращаться.
— Это странно.
— Эрин! Она очень, очень важная личность! Я могу потерять работу, если её разозлю!
— Серьезно?
Селис энергично закивала.
— Гази Всеведущая. Так её называют на других континентах. По слухам она выше 40-го Уровня!
— Эм. Вау?..
— Эрин! Почему ты не впечатлена?
— Ну, разве Рэлк не тридцатого с чем-то? Разница всего в десять уровней, так?
Взгляд, которым Селис наградила Эрин, выражал смесь недоверия и чистого негодования. Дрейк уже не в первый раз задавалась вопросом, не была ли Эрин Солстис тормозом, ну или же просто странной. Хотя разве она не говорила, что она… из другой страны? Как бы то ни было, Селис попыталась объяснить очевидное:
— Эрин, она знаменитая авантюристка! Ну знаешь, из того типа, чье имя записывают в историю и которая входит в топ 100 авантюристов мира!
— Оу.
— Дошло? Может, есть авантюристы и посильнее, но всего несколько подобных личностей посещали Лискор. И она знакома с тобой. Она спасла тебя от пауков-щитовиков?
— Нет, она только одного пополам разрезала. Но она одолжила мне немного денег, чтобы нанять телегу и привести их в город.
— Она одолжила тебе денег?!
— Да, и я всё ей верну, так что прекрати хватать меня за рубашку, Селис! Слушай, я её вроде как заинтересовала, но я практически ничего о ней не знаю. Но почему ты решила… — Эрин не смогла закончить, потому что когти Селис впились ей в руку.
Девушка вскрикнула и попыталась разжать хватку дрейка.
— О боги! Она идёт сюда!
Подобно акуле, проплывающей сквозь косяк рыб, присутствие Гази буквально разгоняло в разные стороны тела на её пути. Улыбаясь, она подошла к Эрин.
— Боюсь, Эрин Солстис, нашим путям придётся на какое-то время разойтись. Я должна встретиться с главой этой гильдии и местным управителем. Но я надеюсь, что смогу прийти на обещанный обед в твоём трактире.
Изумленное выражение лица Селис было трудно игнорировать, но Эрин всё же улыбнулась Гази.
— Хорошо. Я возвращаюсь в свой трактир прямо сейчас, так что приходи, когда будет удобно.
Гази одарила её и окаменевшего рядом с ней дрейка весёлой улыбкой. Один из её маленьких глаз провернулся так, что Эрин видела только его оранжево-розовый белок.
— Боюсь, в данный момент вернуться в трактир будет затруднительно.
Снаружи кто-то кричал. Точнее, кто-то перекрикивал уже раздающиеся голоса. Голос был знакомым.
— Эй! Освободить дорогу!
Голос Рэлка звучал разгневанно: похоже, он кричал на авантюристов и прочий люд, пытавшийся протиснуться в гильдию. Он был на грани, чтобы выйти из себя, что было неудивительно, но совсем не помогало в текущей ситуации.
— Хватит устраивать беспорядки! Очистить улицу, я сказал! Проваливайте!
Все внутри гильдии услышали гулкий удар, а затем выкрик и треск. До сих пор центром внимания толпы была Гази, но затем оно быстро перекочевало на улицу.
— Что случилось? Что происходит?
Селис прижала Эрин к окну и едва не рвала на себе шипы-волосы. Эрин до сих пор не знала, как называть гребень из затвердевшей… чешуи или волос, который был на голове у каждого дрейка.
— О нет. Он начал драку с авантюристами! Вот идиот!
Эрин выглянула в окно как раз вовремя, чтобы увидеть поднимающегося с земли авантюриста и Рэлка, который поднял упавшего стражника и передал его в руки товарищей. Похоже, там разгорелись нешуточные страсти, и авантюрист сбил стражника с ног. Возможно, всё было наоборот, но Эрин видела, что обе группы состояли исключительно из мужчин, так что очень хорошо себе представляла, что будет дальше.
Гази присоединилась к наблюдению у окна, когда шестеро авантюристов выстроились и окружили Рэлка, оттеснив его от двух других стражников. Рэлк окинул их взглядом и сжал кулаки, но копья не вытащил. Гази посмотрела на него и улыбнулась.
— Хм. А он силён.
Один из авантюристов попытался ударить Рэлка, но тот увернулся. Атакующий был человеком, и он был почти таким же огромным, как дрейк. Этот мускулистый гигант выглядел как типичный парень, который развлечения ради в спортзале жмёт триста фунтов от груди.
Эрин ткнула Гази в бок. Селис отвлеклась от своих переживаний за бой, чтобы уставиться на Эрин, совершившую подобное действие. Гази тоже посмотрела вниз. Она всё равно была в доспехах, так что Эрин была уверена, что её тычок авантюристку не побеспокоил.
— Слушай, ты ведь сильная, так?
Гази кивнула. Её большой глаз продолжал следить за Рэлком, пока два маленьких смотрели на Эрин.
— Некоторые могут так сказать обо мне, да.
— Так может, поможешь ему? Там шестеро против одного.
Эрин указала на улицу. Авантюрист всё ещё пытался попасть по Рэлку, но теперь один из его товарищей выглядел так, словно готов был присоединиться к драке против дрейка-стражника. Глаза Рэлка сузились, и казалось, что он полностью сосредоточен на уклонении.
Гази улыбнулась Эрин в ответ. Она пожала плечами и указала на меч у себя на боку.
— Моя помощь приведёт только к смертям. Я не сражаюсь кулаками, Эрин.
Она кивком указала на Рэлка, когда дрейк качнулся назад.
— К тому же он — не тот, кому необходима помощь.
Рэлк не очень проворно отпрыгнул, когда товарищ высокого авантюриста сделал шаг вперед. Этот человек, хотя и не такой крупный, как первый, оказавшись за спиной дрейка, замахнулся на него.
Но он сделал это слишком медленно. Когда его кулак полетел в лицо Рэлка, тот просто отклонился вбок и ответил ему апперкотом. Эрин показалось, что она видела, как ноги мужчины оторвались от земли, прежде чем он рухнул наземь.
Рэлк развернулся и ударил тыльной стороной ладони первого авантюриста, который до сих пор пытался его достать. Здоровяк потерял равновесие и упал. Двое его товарищей помчались на выручку, но Рэлк просто поднял одного из них и швырнул в остальных.
Эрин с открытым ртом наблюдала, как Рэлк расправлялся с авантюристами, словно со щенками. Она перевела взгляд на Селис. Женщина-Дрейк прикрыла глаза и застонала.
— Он постоянно проделывает подобное. Теперь из-за него будет огромный бардак и, скорее всего, они поранятся достаточно сильно, чтобы им понадобились зелья лечения!
— Как…
Эрин моргнула и указала на Рэлка.
— Я думала… он ведь всего лишь стражник, так? Как Рэлк так легко от них отбивается?
Гази задумчиво изучала Рэлка.
— Его Уровень в классе [Копейщика] выше 30. Этого достаточно. Самый высокий Уровень среди авантюристов — 21. Это у того, кого он вырубил.
Селис мрачно кивнула. Она попыталась объяснить так, чтобы девушка поняла:
— Если говорить только об активных членах городской стражи… то он пока что сильнейший на континенте. Возможно, и в мире.
Эрин удивленно моргнула. Дважды.
— В мире. Типа… вообще во всём?
Селис кивнула.
— Большинство разумных его уровня, ну, они становятся авантюристами, телохранителями или солдатами. За службу в рядах городской стражи платят немного, но Рэлку она нравится. Наверное, из-за своей простоты.
Эрин выдержала паузу. Она не заметила, что Гази наблюдала за ней своим глазом. Большим. Жёлтый зрачок и чёрная радужка глядели на девушку, прежде чем сместить свой фокус, когда на неё посмотрела Селис.
— Но Клбкч… — Эрин сделала паузу и заставила себя продолжить. — Он ведь тоже был Главным Стражником, так ведь? Разве он с Рэлком не был на одном уровне?
Селис покачала головой. Она мрачно наблюдала, как Рэлк швырнул закованного в броню авантюриста в стену, и поморщилась, когда на той треснула штукатурка.
— Клбкч был четвертым высокоуровневым стражником города. Но с точки зрения силы, он скорее всего шел сразу после Рэлка. Слушай, Эрин, у них обоих имеется больше уровней в других классах, поэтому они так сильны, понимаешь? Но даже Клбкч отставал от Рэлка на десять уровней.
— А это много, я поняла. Но как Рэлк стал таким сильным?
— Он служил в армии. Но потом бросил службу и устроился стражником. Благодаря ему, нам не приходилось волноваться насчёт атак монстров последние четыре года. Хотя я не знаю, почему он это сделал. Он был известным солдатом.
Гази пожала плечами. Её рука накрыла рукоять меча, и её взгляд на мгновение расфокусировался.
— У многих есть свои причины покинуть военную службу. Я тоже когда-то была солдатом. Я уверена, многие это знают. Но я оставила свою должность, чтобы стать авантюристом. Оставаться солдатом стоит только в том случае, когда есть цель сражения, лидер, за которым можно следовать, и причина не умирать.
Эрин и Селис глядели на Гази, которая улыбнулась им в ответ.
— Полагаю, это тяжело понять. Но я верю, что твой друг Рэлк наслаждается этими тихими мгновениями.
Эрин посмотрела в окно.
— Даже в драке против шестерых парней?
— Это вполне расслабляюще, по сравнению с войной.
Драка была окончена. Рэлк поставил ногу на кучу сваленных друг на друга авантюристов и вскинул руку как боксер. Аплодисменты толпы заставили его только больше красоваться, находясь в центре внимания.
Гази отвернулась от окна и кивнула Эрин.
— Что ж, мне не хватало подобных развлечений за время моих путешествий. Я найду себе жилище в черте города. Хорошего дня, Эрин Солстис. Мы встретимся вновь.
Эрин скептически вскинула бровь.
— Ты так в этом уверена?
Гази в ответ улыбнулась, не показывая зубов.
— Я это предвижу.
Газер открыла дверь и вышла. Как только она это сделала, всё напряжение, привнесённое ею в помещение, мгновенно исчезло. Селис тяжело выдохнула, возвращаясь к стойке. Она не зашла за неё, но опёрлась на столешницу, дыша тяжело, словно она задыхалась.
— Поверить не могу в то, что только что произошло.
Один из авантюристов уставился на собственную руку.
— Я пожал ей руку. И когда она на меня посмотрела… она будто мои мысли узнала.
— Невероятно, — согласился другой.
Остальные тоже начали согласно кивать.
— Просто невероятный опыт.
— Ме.
— Ме?
Эрин пожала плечами.
— Меня она не слишком впечатлила. У неё есть эта «аура таинственности», но это всё из-за её глаза, так ведь? Я помню, как видела уличного волшебника Девида Блейна. Вы видели?..
Она слишком поздно вспомнила, с кем разговаривает. Селис недоверчиво глядела на неё вместе с другими авантюристами.
— Что?
Селис медленно покачала головой. К этому моменту это её уже не раздражало, а всё больше поражало.
— Ты удивительный человек, Эрин. Тебя вообще ничего не беспокоит?
— На самом деле меня много чего беспокоит.
Эрин уперла руки в бока.
— Кстати, почему вы все настолько впечатлились, увидев её? Она говорила, что путешествует и давно.
— Да, но увидеть её настолько вдали от её родного континента… Видимо, она действительно завязала с войной, — согласился какой-то авантюрист.
Они все одновременно заговорили, споря в шумной, сумбурной манере.
— Мне интересно, что она забыла в такой дали от своего повелителя?..
— Я слышал, что она блуждает по континентам в поисках вызовов. Но зайти так далеко… Это из-за новых руин?
— Возможно, но как она так скоро о них узнала? Хотя… Как думаете, она могла бы пойти на северные континенты, чтобы присоединиться к войне в качестве наёмника?..
— Сомневаюсь. Авантюристы войны не любят, даже если они бывшие солдаты. Должно произойти что-то поистине великое, чтобы она вновь встала в строй. И... Эй, куда подевался человек?
Все начали оглядываться. Человека, который выделялся тем, что был человеком, нигде не было. Селис уставилась на дверь. Та уже закрывалась.
— Эрин!
***
Эрин слышала, как Селис звала её, но к тому моменту она была уже за дверью и не собиралась возвращаться. Она ценила сплетни, как и новую информацию, но сейчас для них было не время. Она была уставшей, голодной, и всё её тело ныло. Ей в последнюю очередь хотелось, чтобы ей задавали ещё больше вопросов и при этом смотрели на неё как… как…
Как на человека.
Повсюду были люди. Ну, не совсем повсюду. Их было довольно мало, на самом-то деле… Возможно, один человек на каждые сорок представителей других рас. Но Эрин было достаточно увидеть одного, чтобы остановится как вкопанной.
Двое мужчин: крутого вида авантюрист где-то двадцати пяти лет и более пузатый, богато одетый торговец сидели в открытой таверне и разговаривали друг с другом. Эрин не была уверена, можно ли назвать это место рестораном. Она помедлила, но всё же начала подходить, не в силах удержаться.
— Эм, здравствуйте.
Авантюрист и торговец подняли взгляды. Сперва они казались раздражёнными, что их прервали, но когда увидели Эрин, их лица прояснились.
— Оу… здравствуйте! Чем мы можем вам помочь, мисс?
— Извините, что прервала. Просто… я уже давно не видела людей.
Торговец вскинул бровь.
— Вы местная?
— В каком-то смысле. Я думала, что я единственный человек в округе и… внезапно встретила вас.
— А, мы входим в состав экспедиции для исследования недавно обнаруженных руин.
Авантюрист встал и протянул руку.
— Габриэль Дермонди, авантюрист. Рад знакомству, мисс?..
— Эрин Солстис, эм, [Трактирщик]. Не возражаете… не возражаете, если я присяду?
— Ни в коем случае. Присаживайтесь.
Торговец отодвинул свой стул в сторону, и авантюрист взял ещё один стул, чтобы Эрин могла сесть. Прежде чем она успела опомниться, торговец заказал ей выпить, и они разговорились. Поначалу Эрин была удивлена, но быстро втянулась в разговор. Она будто снова общалась с кем-то из её мира.
Это было настолько нормально, что Эрин могла бы заплакать.
Авантюрист и торговец говорили о всех передрягах, которые встретили во время поездки в Лискор. Казалось, все возможные неудачи, начиная от поломок фургонов, заканчивая заблудившимися людьми, так и преследовали их караван. Также они к своему большому неудовольствию обнаружили, что все постоялые дворы города переполнены.
— Приятно осознавать, что здесь и люди живут. Сегодня весь день пришлось иметь дело с упрямыми гноллами и надменными дрейками.
Торговец улыбался Эрин, морщась при виде нелюдей, проходивших по улице. Эрин отхлебнула теплый напиток из своей чашки и вежливо кивнула в знак согласия. Авантюрист тоже кивнул, жуя печеную картошку со специями.
— Клянусь, они подняли цены только потому, что знали, что мы приедем. К нам, людям, здесь никакой любви нет, да и местная Стража всю неделю затевает драки с авантюристами. И словно этого было мало, похоже, что с одним из караванов в город пробрался вор-человек.
— Серьёзно?
Эрин ничего об этом не слышала. Но последние несколько дней она была… занята. Торговец издал звук, выражающий отвращение.
— Разумеется, это может быть местный гнолл или дрейк, но конечно же всё сваливают на нас, людей, по крайней мере, пока виновник не будет найден. Паршивые ящерицы и их чёртовы подозрения.
Эрин моргнула, глядя на торговца, пока авантюрист согласно кивал. Девушка решила побыстрее сменить тему разговора:
— А вы что-нибудь знаете об этом новом авантюристе? Гази?
Ответом ей стали два пустых взгляда. Эрин попыталась выразится точнее:
— Она сегодня вызвала целый переполох. Она, эм, она выглядит почти как человек, но у неё один большой глаз и четыре маленьких…
— А, газер.
Авантюрист покачал головой. Торговец же наклонился вперед и кивнул Эрин.
— Я слышал об этом. Судя по всему, она знаменитая авантюристка, но…
Он пожал плечами. Эрин глядела на него с любопытством.
— Вы о ней не слышали? Вокруг только и разговоров, насколько она знаменита.
Авантюрист Габриэль выразил пренебрежение.
— Может, среди нелюдей она знаменита, но я о ней не слышал. Но хватит об этом… Вы упомянули, что являетесь [Трактирщиком]? Я не видел вашего трактира в городе, и я уверен, что он вполне заметен.
Эрин в ответ улыбнулась. Он произвел на неё хорошее впечатление, или, может, ей вскружило голову первое лицо, не покрытое мехом или чешуей, которое она видела впервые за долгое время.
— У меня есть трактир… Просто он в нескольких милях от города.
— Серьёзно?
Оба мужчины облокотились на стол. Авантюрист одарил Эрин улыбкой.
— Если у вас есть места в трактире, то я с радостью заплачу за ночлег. Было бы радостно увидеть человеческие лица, а не один только мех и чешую повсюду. Я уж молчу про запах! Все эти нелюди вообще не знают, что значит правильно мыться, я прав?
Улыбка застыла на лице Эрин, пока она смотрела на авантюриста. Он даже громкость голоса не понизил, пока это говорил. Она скорее почувствовала, чем увидела, как дрейки, сидящее за соседними столиками, медленно перевели свои взгляды на неё и двух мужчин. Её собеседники этого будто не замечали.
— Оу. Эм, ну… Я была бы рада вам это предложить. Но, эм… боюсь, верхние этажи всё ещё на ремонте.
Оба выглядели разочарованно.
— А в чём дело? Если ремонт небольшой, то я могу познакомить вас с несколькими умелыми мастеровыми…
Эрин торопливо замахала руками.
— Не… не стоит. Я над этим работаю. Просто у нас был неприятный инцидент с исчезающими скелетами. И… мне нужно вернуться и убедиться, чтобы они больше не исчезали.
Эрин поспешно встала и извинилась. Авантюрист и торговец с ней попрощались и глядели ей вслед, пока она исчезала в толпе. Как только девушка скрылась из виду, они обменялись взглядами. Торговец сделал большой глоток из кружки, которую ему поднес дрейк, и скривился. Он мог поклясться, что, как и всё в этом городе, поданный эль был самого низкого качества.
— Исчезающие скелеты?..
***
Глубоко под поверхностью Лискора или, по крайней мере, на той глубине, до которой антиниумам разрешал копать заключенный с городом контракт, Королева выслушала доклад. Она была недовольна.
— Люди в Лискоре? Они пришли в поисках руин, дабы раскопать сокровища и разбогатеть, без сомнений.
Антиниум, который к ней обратился, резко склонил голову. Он идеально балансировал на одном колене, пока глядел на своего правителя.
— Да, моя Королева.
Она махнула ему лапкой.
— Это вызывает неудобства, особенно в такое время. Разбирайся с Советом, пока я не закончу. Меня нельзя беспокоить ни при каких условиях. Завершение проекта в минимальный срок потребует всего моего внимания. Это ясно?
— Абсолютно, моя Королева. Я возьму на себя все дела с теми, кто не из улья.
— Хорошо. И исследуй аберрацию, когда окажешься на поверхности. Если он действительно свободен, я поговорю с ним позже. А если нет…
Антиниум коснулся мечей у себя на поясе. Солдаты-антиниумы, стоящие на страже, даже не пошевелились, несмотря на потенциальную угрозу рядом с их Королевой.
— Я уничтожу каждую обнаруженную аберрацию, моя Королева. Не беспокойтесь.
— В этом я тебе доверюсь. Иди же, мой Прогнугатор.
Антиниум поклонился и встал. Он развернулся, и парные мечи на его поясе плавно задвигались в такт его шагам, пока он шел к поверхности. Вслед за ним по пещеристым туннелям пронёсся голос его Королевы:
— Ступай. Убедись, что человечество не принесёт разрушения. Защити Улей и исполни мою волю. Ступай и сделай это от моего имени…
— Ксмвр.
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Эрин шла по улице и ей то и дело хотелось тяжело вздыхать. Всю её жизнь можно было бы описать одним медленным, тяжёлым вздохом.
Она устала. Усталость ощущалась в каждой частичке её тела. Однако чувство разочарования перебивало чувство усталости. И это было просто ужасное ощущение.
Люди.
Она скучала по ним. Очень скучала. Она скучала по своим друзьям и по своему дому. Она скучала даже по тому, как люди здоровались при входе в супермаркет. Ностальгия настолько затмила ей разум, что она забыла о том, насколько мерзкими иногда бывают люди.
Им не нравились дрейки и гноллы. А тем не нравились люди. И теперь, когда Эрин это знала и слышала, как разговаривали авантюрист и торговец, то понимала, почему эта неприязнь была взаимной.
Оскорблять целый вид в его собственном городе — очень грубо. Пускай Эрин была не сильна во всём, что касалось расовых вопросов, но в этом она была уверена абсолютно точно.
Эрин угрюмо брела по Торговой улице. Она была не в том настроении, чтобы что-то покупать, но и покидать город ей тоже не очень хотелось. Не то чтобы ей было чем тут заняться… просто сейчас дорога обратно в трактир была бы для неё трудной.
Вежливость. Вежливость приветствуется всегда. Нельзя просто так судить о всём виде только потому, что тебе не понравился их запах. Да, некоторые гноллы могут быть врединами, но они могут быть и вполне славными. С дрейками тоже самое.
— Вон она! Вот воровка!
Хотя мудаки встречаются среди всех видов.
Эрин повернулась на голос. Этот голос был ей знаком, поэтому девушка сжала зубы и перепроверила свой кошелёк. Она сделала это не только из-за того, что голос кричал про воровку.
К ней стремительно приближался дрейк-лавочник. Эрин прищурилась, когда он подбежал ближе и начал кричать:
— Я знаю, что это была ты! Одного нападения на честного торговца тебе было мало, и ты решила отомстить, а?
— Что?
Эрин удивленно моргнула, глядя на дрейка, который буквально покраснел от распирающего его гнева. Разъяренный лавочник ткнул в неё пальцем, и девушка отступила.
— Хватит! — ещё один дрейк протиснулся сквозь толпу.
Это был стражник и он был явно взволнован. Он встал между лавочником и Эрин.
— Лисм, я тебе уже говорил, нельзя просто брать и обвинять каждого встречного человека!
— А, но с этой совсем другое дело!
Лавочник Лисм указал на Эрин, стоящую за спиной стражника и повысил громкость голоса, чтобы больше народу его услышало:
— Это тот самый человек, который украл мой товар! А ещё она жульничала в игре в шахматы с моим племянником, я в этом уверен! С тех пор, как она появилась в городе, от неё одни неприятности, а теперь она ещё и ворует, наживаясь на нас!
Что он там сказал про Эрин и неприятности? Видимо они действительно так и следуют за ней по пятам, куда бы она не пошла. Девушка стиснула зубы.
— Я ничего не крала. Меня даже в городе не было…
— Мисс, прошу. — стражник её перебил.
Он мягко оттеснил Лисма подальше.
— Я рассмотрю ваши претензии, сэр, но я не имею права кого-либо арестовывать на основании голословных обвинений. Если только у вас нет доказательств…
— Эй, я же сказала, что ничего не крала!
— Ха! Очередная человеческая ложь!
Лисм опять ткнул в Эрин когтем, несмотря на то, что стражник старался как мог, чтобы оттеснить его подальше. Вот теперь Эрин начала злится. Она сжала руки в кулаки и заговорила:
— Меня весь день не было в городе! У меня есть доказательства!
— Это… — лавочник колебался, но отступить уже не мог, — Это могла быть она. Вы знаете, каковы люди! Везде шныряют и лазят туда, где им не рады.
— Я проверю ваши слова, только прошу, отойдите…
— Не верьте ни единому её слову! Люди принесли с собой только одни неприятности, когда пришли сюда! Сначала они начали воровать, а дальше что? Они отнимут нашу работу, будут нападать на нас на улицах…
— Прошу! Отойдите!
Стражнику наконец-то удалось оттащить разъярённого лавочника подальше от человека. Тот сопротивлялся и кричал, но в конце концов позволил себя увести. Он не переставал бросать ядовитые взгляды на Эрин, и девушка отвечала ему тем же.
Это было неприятно. Эрин собиралась уйти до того, как этот придурок вернется и продолжит орать, но к ней подошел вернувшийся стражник.
— Мисс?
— Ой, здравствуйте. Спасибо, что помогли от него избавиться. Он так разозлился из-за того, что его обокрали?
Дрейк кивнул. Он выглядел уставшим и был явно не в духе.
— В городе произошла череда мелких краж. Лавочник Лисм стал последней жертвой вора.
— Ну… печально это слышать. Удачи в поисках преступника.
Эрин хотела уже попрощаться, но стражник покачал головой.
— Прошу прощения мисс, но боюсь, что я вынужден расследовать его обвинения. Если вы пройдете со мной, то я возьму у вас показания. Ещё мне потребуются доказательства вашего отсутствия в городе этим утром.
— Что?
— Это стандартная процедура…
— Но… я… он… он просто злится из-за того, что я его в шахматы обыграла! Точнее я обыграла его племянника и… послушайте, я ничего не делала.
Стражник устало вздохнул и поднял руки.
— Я понимаю, мисс, но мне необходимо проверить все версии. Прошу, это не займет много времени…
Эрин беспомощно осмотрелась по сторонам. Это было нечестно. Но кто станет ей помогать? Окружающие дрейки и гноллы… ну, некоторые из них выглядели равнодушно, другие даже сочувствовали. Некоторые за ней наблюдали. Но никто ей не поможет. Что они могут сделать?
Много чего, если учесть, что в толпе оказалась определённая гнолл, которая протиснулась мимо зевак и подошла вплотную к стражнику. Тот заметно поник, когда лавочница Криша, гнолл, в данный момент ставшая героем номер один для Эрин, скрестила руки на груди.
— Могу я спросить, что вы сейчас делаете, стражник? Я не ослышалась, вы собираетесь забрать невиновного человека, только потому что на него наговорил мелкий лавочник? Но это было бы неправильно, да?
Стражник отступил на два шага от разгневанного гнолла. Дрейком он был немаленьким, но Криша была большой, даже по меркам гноллов. А ещё сквозь толпу к ней протискивалось ещё несколько гноллов.
— Послушайте, госпожа Криша, я просто расследую…
— Я слышала. — фыркнула Криша и оглядела улицу.
Лавочник Лисм быстро скрылся за своим прилавком, стоило ей только взглянуть в его сторону.
— Лисм, облезок как есть, много болтает и лжет, ничего при этом не зная точно. Кто-то вломился к нему в лавку, но он ничего не видел, ничего не слышал. И при этом он заявляет, что это сделала девушка, которая его превзошла во всем и этим разозлила. Так стоит ли её беспокоить, не имея доказательств её вины?
— Это не… я просто делаю свою работу.
— В таком случае, когда у вас появится конкретная улика, то можете найти Эрин Солстис и расспросить её. Но до тех пор, вы оставите невиновного человека в покое, да?
— Я…
Стражник разрывался между своими обязанностями и нежеланием иметь хоть какое-то дело со всеми теми неприятностями, которые обещало выражение лица Криши. Он колебался, но всё же сделал окончательный выбор, когда из толпы спокойно вышли несколько гноллов и встали позади Криши и Эрин. Они выглядели вроде бы не угрожающе, но чем-то таким от них веяло.
— Полагаю я проведу отдельное расследование этого дела. Я свяжусь с мисс Солстис, если что-нибудь обнаружу.
Криша холодно улыбнулась.
— Мудрое решение.
— Ну, тогда… — стражник торопливо попятился и ушел прочь.
Эрин моргнула, сбитая с толку тем, что только что произошло. Всё это… ну, она, разумеется, была Крише благодарна, однако всё же картина того, как местные органы правопорядка отступили перед кучкой гражданских, казалась ей в чём-то неправильной.
Хотя, с другой стороны, учитывая, что этими гражданскими были гноллы, то Эрин понимала реакцию стражника. Даже в повседневной обстановке в них ощущалось больше… звериности, чем в дрейках. Эрин не думала, что они бы сейчас вышли из себя и начали буйствовать, но если бы это произошло, то она была бы не удивлена. Что-то такое в них чувствовалось.
Криша одарила Эрин улыбкой, в то время, пока стоящие рядом гноллы что-то бормотали или лаяли. Криша прорычала что-то в ответ и гноллы пошли обратно в толпу.
— Эрин Солстис. Я тебя искала. И хорошо, что я нашла тебя прямо сейчас, да?
— Да. Спасибо, Криша. Я просто не знала, что делать, а этот лавочник…
Криша прищурилась и фыркнула.
— Лисм. Опять от него проблемы, да? И это несмотря на то, что ты его честно обыграла, а его племянник крайне тобой восхищается. Но хватит об этом… я позабочусь о том, чтобы от него проблем больше не было. Я хочу с тобой поговорить.
— Эм, ладно? О чём? О воре?
Криша в ответ отмахнулась.
— Пф. Это трусливое существо прячется и ворует у нас на Торговой улице и в других местах тоже. Никто не знает человек это или кто-то другой. Нет, о воре я не беспокоюсь. Я хочу поговорить с тобой наедине. Я приглашаю тебя в свой дом и предлагаю еду и питье.
И вновь Эрин колебалась. Она была благодарна Крише, но…
— Эм, а можно как-то потом? Я сейчас очень устала, Криша. Мне бы немного вздремнуть…
— В моём доме есть кровать. Ты можешь поспать на ней, если захочешь. Пойдем.
Гноллы очень настойчивые. Ну, или может это просто Криша такая. Не успела Эрин полностью осознать, что происходит, как обнаружила, что её уже тащат вниз по улице.
— Слушай, я, конечно, благодарна, от всего сердца благодарна, но давай в другой раз. Мне сегодня пришлось разбираться со злобными пауками и…
— Эрин!
Криша проигнорировала Эрин, как и голос, который окрикнул девушку по имени. Она шла сквозь толпу как ледокол на полном ходу.
— Если мы будем постоянно ждать другого раза, то так и не поговорим. Пойдем, мой дом недалеко.
— Эрин! Эрин Солстис!
Криша глубоко вздохнула и её уши дёрнулись, когда голос, зовущий девушку по имени, приблизился. Она остановилась и Эрин наконец-то удалось освободить свою руку из огромной лапы гнолла. Девушка повернулась и увидела дрейка, который направлялся в их сторону.
— Олесм?
Небольшой, юный дрейк остановился перед Эрин и Кришей, тяжело дыша. Он сжимал в руках лист бумаги, перо и чернильницу. На какое-то мгновение Эрин задумалась о том, сколько же неудобств доставляет отсутствие ручек для письма, но затем Олесм сунул бумагу ей прямо под нос.
— Эрин, только взгляните на это! Я только-только это получил и это просто невероятно захватывающе! Новый способ игры в шахматы!
Эрин моргнула, но бумага уже исчезла, когда Криша мягко, но настойчиво оттащила Олесма подальше.
— Это крайне интересно, но Эрин Солстис сейчас занята. Я с ней поговорю, а ты найдёшь ей позже, да?
Гнолл хотела увести Эрин подальше, но, к своему ужасу, обнаружила, что девушка уже стояла рядом с Олесмом.
— Что там было про новый способ игры в шахматы?
На этот раз Криша застонала, но взгляд Эрин уже был прикован к листу бумаги, которым энергично размахивал Олесм. Гнолл предприняла последнюю попытку уговорить Эрин:
— Вы сможете сыграть в эту игру и позже, да? Эрин…
Но к этому моменту Эрин и Олесм были уже полностью поглощены новой темой. Ухо Криши опять дёрнулось, но она ничего не могла с этим поделать.
— Эрин, вы только посмотрите!
— Посмотрю, как только ты перестанешь бумагой махать. Что это?
Эрин выхватила лист из лап Олесма и начала его разглядывать. Ну, это был лист бумаги. На нём был чернильный… рисунок? Сперва Эрин нахмурилась, но затем она поняла. Это шахматы. На листе кто-то нарисовал шахматную доску.
Она начала её разглядывать. Кто-то потратил немало времени, чтобы в мельчайших деталях изобразить сетку и фигуры в разгар партии. Она глядела на белого короля, ферзя в углу, коня и пешку, которым противостояли две чёрные пешки, две ладьи и, естественно, король, прячущийся за пешками в верхнем левом углу.
Олесм навис над плечом Эрин, бормоча ей прямо в ухо:
— Я только что получил письмо из далеких краёв, которое разослали всем известным [Тактикам] и шахматистам на континенте! Это… это вызов, понимаете? Нужно…
— Победить за пять ходов?
— Как вы узнали?
Олесм уставился на Эрин. Она ткнула в бумагу:
— Это прямо тут написано. А ещё белые ходят первыми.
— Разве это не поразительно? Я бы никогда до такого не додумался… но кто-то придумал способ играть в шахматы на больших расстояниях, не используя заклинания! Хотя, на самом деле, это не совсем игра, это…
— А, я поняла. Это шахматная головоломка.
Олесм заметно сдулся.
— Вы знаете, что это такое? Ну разумеется… глупо с моей стороны было предполагать обратное.
Криша подошла ближе и уставилась на нарисованную шахматную доску. Она глядела на бумагу и хмурилась.
— Я не понимаю этой… головоломки. Кто тебе её отправил, Олесм?
— Это больше похоже на вызов для всех. — рассеянно объяснила Эрин, глядя на фигуры, — Это или вызов или проблема, которую игрокам предлагают решить. Нужно найти способ победить за определённое количество ходов. Это помогает научится лучше играть в шахматы и такой вызов можно оформить вот таким образом.
Олесм энергично закивал, указывая на бумагу.
— Здесь нужно поставить шах и мат чёрному королю, но я пока-что не понял, как это сделать. Полагаю, большинство игроков на всём континенте тоже бьются над решением этой задачи. Это может занять какое-то время, но я надеюсь, что буду одним из первых, кто…
Эрин глядела на бумагу. Она моргнула, нахмурилась, а затем щелкнула пальцами. Олесм вместе с Кришей подпрыгнули.
— Хм-м-м…! Поняла!
Эрин ухмыльнулась и стукнула по листу одним пальцем.
— Решила!
— Что?
Олесм застыл и уставился на Эрин. Она в ответ улыбалась.
— Вы… вы решили её? Вот так просто?
— Ага. Тут не такая уж и большая проблема. Но я видела парочку похожих, так что…
Криша с сочувствием посмотрела на Олесма. Несчастный дрейк пялился на Эрин, а затем перевёл взгляд на шахматную головоломку.
— …Мне бы крайне хотелось узнать, как вы решили её так быстро. Но я должен… да, я должен решить её сам, не так ли?
Он с тоской глядел на лист в руках Эрин. Девушка улыбнулась и сложила бумагу пополам.
— Ага. В долгосрочной перспективе это тебе поможет. Не расстраивайся, просто так уж сложилась, что я знаю, как решается конкретно эта головоломка. Но это было весело.
— Весело. — повторил Олесм последнее слово.
Он перевёл взгляд на бумагу.
— Я бился над этой проблемой целый час. Но… разумеется это было легко для кого-то вашего уровня. Разумеется.
— А у тебя ещё есть?
Олесм покачал головой. Он взял протянутую Эрин бумагу обратно.
— Эта была первой… Ну, полагаю в будущем можно ожидать больше таких головоломок. Эта была разослана в бесчисленное количество городов, так что кто бы её не разработал, он явно хотел охватить как можно большую аудиторию. Я бы не удивился, если они продолжат в том же духе.
Эрин кивнула.
— А, то есть это будет что-то вроде журнала, так? Или газеты?
— Чего?
Олесм вместе с Кришей посмотрели на Эрин пустыми взглядами. Девушка попыталась объяснить. После её объяснений Олесм неуверенно кивнул.
— Да… да, по всей видимости как-то так.
— Я просто удивлена. Мне казалось, что рассылка должна стоить немало.
Олесм покачал головой.
— Это не настолько дорого, особенно если выбирать медленную доставку.
— Медленную доставку…?
Дрейк кивнул, указав на бумагу.
— Это было отправлено вместе с пачкой других писем с караваном с севера. Скорее всего оно прошло через море, но доставил его не Бегун. Видите ли, Бегуны доставляют всё быстро, но торговцы, караванщики и даже капитаны кораблей за небольшую плату тоже могут взяться за доставку.
Эрин нахмурилась. В общих чертах она всё поняла. Это было как выбор: отправить письмо с черепашьей скоростью на корабле или же на самолёте. Но она не совсем понимала некоторые детали этого процесса.
— А как это работает, если письмо передают из рук в руки больше одного раза? Нужно заплатить первому караванщику кучу денег, а он потом отдаст часть следующему? Как-то рискованно.
Олесм почесал подбородок и попытался объяснить этот момент:
— Это как… ну, в каком-то смысле письма можно назвать чем-то вроде валюты. Торговцы выкупают их за пару монет и надеются, что у них выкупят их подороже или они смогут продать его получателю.
— А. То есть это что-то вроде азартной игры.
— Именно, но в конце концов письмо совершенно точно дойдёт до получателя. Разумеется, отправлять что-то личное — это плохая идея, но таким способом можно отправить сообщение на другой континент всего за пару медных монет. Это может и займет месяц или два, но письмо дойдёт.
Эрин кивнула. В этом был смысл. И это напомнило ей… ну, это напомнило ей обычную почту. Только без марок. Это была полезная информация, очень полезная.
Но в этот момент она грезила об электронной почте, интернете и возможности за две секунды дозвонится до своей семьи. Так что она была не очень впечатлена местной почтой, хотя изо всех сил старалась показать обратное.
— Интересно… а у меня получится отправить ответ тому, кто прислал тебе письмо?
— Почему бы и нет. Я знаком с торговцем, который доставляет письма, так что я могу попросить его взять с собой письмо, когда он будет уезжать.
— Я могу написать ответ сейчас. У тебя есть ещё бумага…?
— Вот, напишите его тут. Я не буду подсматривать.
Олесм протянул Эрин ещё один лист бумаги и отвёл взгляд в сторону, пока девушка записывала ответ. Она сложила лист пополам и вернула его дрейку.
— Ладно, значит ты его отправишь и тогда мне пришлют что-то посложнее?
— Возможно. А возможно они подождут, пока свои ответы не пришлют остальные. Это может занять от нескольких недель до месяца.
— Это долго.
— Но это так поразительно, что мы можем играть на таком большом расстоянии, не так ли?
Эрин пыталась найти в себе тот же энтузиазм, что был у Олесма, но, по правде говоря, местная революционная идея просто терялась на фоне достижений её мира. Девушка вздохнула, а затем у неё возникла идея.
— У меня появилась идея получше. Так, дай-ка мне обратно бумагу.
Эрин взяла перо и обмакнула его в чернильницу, которую держал Олесм.
— Они отправили мне головоломку, так что я отправлю им головоломку в ответ. Посмотрим, как им это понравится.
«Чёрная сторона отзеркаливает ходы белой. Поставить шах и мат за четыре хода.»
— Задачка элементарная, но для новичка должна быть хорошим испытанием.
Девушка показала написанное Олесму и Крише. Олесм нахмурился, пока Криша в замешательстве качала головой, но затем дрейк улыбнулся.
— А. Мне эта задача знакома.
— Стоп, что?
— Несколько новых игроков пытались испытать меня подобным образом, так что я знаю, как победить в подобной стратегии. Это довольно просто, как, я уверен, вы знаете. Если передвинуть ферзя вот так…
Эрин нахмурилась и выхватила бумагу.
— Дай сюда.
Девушка перевернула лист и начала яростно писать на обратной стороне. Олесм удивленно моргнул, а Криша весело улыбнулась. Когда Эрин показала Олесму новую задачу, то он ненадолго завис.
— Это… это много фигур.
— Шах и мат за четыре хода. Чёрные ходят первыми. — зло усмехнулась Олесму Эрин.
— Четыре хода?!
Он с выпученными глазами уставился на бумагу. Эрин слышала выражение «уставится с выпученными глазами», но никогда не видела, чтобы кто-то так делал.
— Нет. Это невозможно. Но… нет, не может быть…
Дрейк нахмурился и его хвост начал хлестать по земле.
— Я даже начать не могу… как вы так быстро придумали эту задачу?
— Это головоломка, которая принесла мне много головной боли ещё в те времена, когда я активно играла. У меня где-то неделя ушла, чтобы её решить.
— Я не могу… можно мне её скопировать? Пожалуйста?
— Копируй на здоровье. И если ты отправишь это тому, кто прислал тебе головоломку, то я заплачу за доставку.
— Оу, хорошо. Разумеется. Эм, вы можете дать мне несколько медных монет, и я всё отправлю, но чем больше денег, тем быстрее доставка.
— Поняла.
Эрин на какое-то время задумалась, а затем полезла в кошель. Сейчас она ощущала прилив щедрости, поэтому вручила Олесму две серебряные монеты. Судя по тому, что ей говорила Селис, она скоро в таких монетках купаться будет.
Дрейк моргнул, глядя на монеты, а затем пообещал отправить письмо в тот же миг, как только скопирует её головоломку. Он поспешил уйти, оставив Кришу и Эрин позади.
Девушка улыбнулась, ехидно подумав о том, сколько времени понадобится загадочному любителю шахматных головоломок, чтобы решить её задачу. Но уже через минуту она и не вспоминала об этом.
Криша по-прежнему пыталась пригласить Эрин к себе, но девушка была слишком уставшей, её тело всё ещё ныло, и, если уж на то пошло, то она ещё и проголодалась. Несмотря на её позитивное отношение к гноллам, их еда по человеческим стандартам была очень сырой.
— Слушай, я бы с радостью пошла к тебе в гости. И я пойду… завтра?
— Но быстрее ведь будет сегодня, да?
— Да, но…
Эрин колебалась. Криша соблазняла её обещаниями выпечки и приготовленного мяса. Это было бы неплохо, даже с учётом того, что гнолл явно хочет поговорить о чём-то серьёзном. Может ей всё же расслабиться?
Но как только девушка уже почти согласилась пойти с Кришей, кто-то снова позвал её по имени. На этот раз уши Криши прижались к голове, и она обернулась с полным злобы взглядом. Затем гнолл замерла.
Гази Первопроходец стояла позади Эрин в водовороте внимания. Она улыбнулась Крише и гнолл уставилась на неё. Эрин моргнула и вздохнула, когда полугазер поприветствовала её.
— Эрин. Тебе сейчас удобно говорить?
— Вроде да. Ты уже встретилась со всеми, с кем хотела?
Гази пожала плечами.
— Я встретилась с различными разумными. Однако я уверена, что другие встретятся со мной, как только узнают, что я в городе. Тем не менее я хотела поинтересоваться, могу ли я сейчас воспользоваться твоим предложением.
— Предложением? Каким предложением?
Эрин недоуменно моргнула. Авантюристка улыбнулась и взмахнула рукой.
— Ты упоминала, что владеешь трактиром. Если ты не против, то я бы хотела его увидеть, и поесть, если возможно.
— А. Точно.
Эрик посмотрела на Кришу.
— Извини, Криша. Просто я пообещала Гази… она помогла мне сегодня. Ты не против…?
Криша стояла как вкопанная и молча помахала Эрин рукой. Гази улыбнулась гноллу.
— Благодарю, Лавочник Криша. Прошу прощения за свою грубость.
Гнолл что-то пробормотала, но Эрин уже уводила Гази за собой. Криша глядела в спину авантюристке и покачала головой. Она развернулась, схватила ближайшего гнолла и начала торопливо ему что-то говорить. Всё то время, пока Гази уходила, гнолл продолжала бросать ей в спину взгляды. Она не осмелилась встретится с газером взглядом и даже сейчас шерсть Криши стояла дыбом.
Она наблюдала за Гази, но при этом не знала, или же, возможно, знала, что за ней наблюдали в ответ.
***
Эрин с ужасом и восхищением наблюдала за тем, как один из глаз Гази повернулся и начал смотреть буквально внутрь её головы, пока они вдвоем шли по улице. Видимо у Газеров было зрение, способное охватить 360°, что очень напрягало, но при этом было круто.
Она болтала с Гази, пока глаза авантюристки блуждали по округе. Пока они шли, та не сводила взгляда своего большого глаза с Эрин. Как думала девушка, это было проявление вежливости, но вот все остальные глаза Гази двигались во всех направлениях. Вообще-то видеть, что большой глаз ни на секунду от тебя не отвлекается, было довольно тревожно. Благодаря множеству глаз авантюристка могла сосредоточить взгляд одного из них исключительно на Эрин, при этом избегая других пешеходов.
Хотя никто у них с Эрин на пути не вставал. Окружающие либо узнавали Гази, либо просто не горели желанием становится на пути у авантюриста. Она была по-прежнему одета как воин и даже если её доспехи выглядели ржавыми, то общий вид был весьма серьезным.
В общем… нет, Эрин не собиралась об этом думать. Но она ничего не могла с собой поделать. Было сложно отделаться от ощущения, что она общается с женской версией «Грозного Глаза» Грюма, как бы неправильно это не звучало. Гораздо менее сварливой версией и с большим количеством безумно вращающихся глаз. Эта мысль просто застряла у неё в голове, отказываясь оттуда уходить.
И, как и персонажи Гарри Поттера, Гази просто притягивала к себе внимание со всех сторон. Его было так много, что Эрин чувствовала себя дискомфортно, пока они шли к воротам. Она привыкла к тому, что за ней наблюдали, но на этот раз дрейки и гноллы пялились в открытую. Да, большинство из них глядели на Гази, но и на странного человека, который с ней общался, тоже было направлено немало взглядов.
— Так ты действительно очень знаменита, а?
Гази пожала плечами и броня на её плечах скатилась назад.
— Некоторые могут сказать и так. Прошу прощения, если внимание доставляет тебе неудобства. Тебе такое не по нраву?
— Не знаю. Я никогда не была популярной… или известной.
Гази кивнула.
— Полагаю я скорее печально известна, чем просто известна.
— Такой я тоже не была.
— Я считаю, что разница между этими понятиями, в определенном смысле весьма незначительна. С другой же стороны… ну, достаточно будет сказать, что я больше рада пристальному взгляду, чем другим реакциям.
— Да, да. Тут я тебя понимаю.
Эрин и Гази остановились на оживленном перекрестке. Похоже сегодня был выходной, хотя Эрин не разбиралась в днях недели этого мира. Она увидела несколько семей тут и там, а значит они вошли в жилой район. Она редко тут бывала, потому что, когда она видела детей, то…
Они были такими маленькими. И такими милыми! Ну, дети гноллов напоминали Эрин злобных щеночков, а вот маленькие дрейки были просто ужасающе милыми. Они бегали как обычные дети, волоча за собой короткие хвосты, они дрались, играли… в общем то они делали всё, что делают самые обычные дети.
Увидев Эрин и Гази, некоторые взрослые уставились на них. Но кучка из детей-дрейков и нескольких гноллов указала четко на Эрин. Один из детей посовещался с другими и начал идти к ней. Это был мальчик-дрейк… по крайней мере так Эрин думала.
Это была очаровательная картина. Особенно очаровательным было то, что группа детей была явно в восхищении от неё. Эрин улыбалась… пока её взгляд не зацепился за родителей.
Два дрейка, оба со светло-голубой чешуей, с нежностью наблюдали как их ребенок бегает со своими друзьями. Он подбежал к Эрин, и родители окликнули его, не желая, чтобы он беспокоил человека. Она так увлеклась наблюдением за этой картиной, что, прежде чем она успела избавится от неё, в её голове вспыхнула мысль:
Мать, отец и ребенок.
Её улыбка дрогнула и исчезла. Но Эрин вернула её себе на лицо и наклонилась к юному дрейку, не глядя в сторону его родителей.
— Привет!
Эрин улыбнулась и дрейк тут же сделал шаг назад, но другие дети подтолкнули его вперед.
— А можно у вас что-то спросить?
Родители мальчика-дрейка махали ему, говоря, чтобы он не беспокоил человека. Но Эрин улыбалась. Улыбка была вымученной, но это была улыбка.
— Я не против. Спрашивай что угодно.
Дрейк усмехнулся. У него были очень острые зубы. Но его улыбка была по-прежнему невинной. Хотя и немного лукавой.
— А вы и правда можете стрелять кровью из своей…
***
Фишес сидел за столом в Блуждающем Трактире, неторопливо потягивая напиток из кружки и закинув ноги на стол. Он подтащил один из соседних столиков поближе, организовав для себя шведский стол из сыра, мяса, хлеба и сладкой выпечки, которую Эрин купила, когда в последний раз была в городе.
Он подпрыгнул, когда дверь в трактир с грохотом распахнулась и Эрин ворвалась внутрь. У неё было крайне хмурое выражение лица, которое резко контрастировало с весельем на лице газера, который вошел за ней.
Девушке даже говорить ничего не пришлось. Один только взгляд и Фишес мгновенно убрал ноги со стола и принялся усердно полировать дерево своей гораздо более грязной мантией.
— Приветствую, госпожа Солстис. Эм, вы в порядке?
Эрин стояла посреди зала, хмурым взглядом смотря в никуда.
— Я ненавижу детей. Я ненавижу дрейков, и всех, кто ничего не знает о женской анатомии.
Последняя часть фразы сопровождалась яростным взглядом в сторону Фишеса. Маг раскрыл рот для возражения, но благоразумно заткнулся.
— Если кому-то интересно, но я не могу стрелять кровью из своей промежности.
— Я и не собиралась интересоваться. Но было довольно забавно наблюдать за твоей реакцией, когда ребенок задал тебе этот вопрос.
Эрин кинула через плечо хмурый взгляд на авантюристку. Фишес тоже глядел на неё. В ней было что-то знакомое…
— Кто вообще подобное спрашивает? Честное слово!
Авантюристка пожала плечами. Она осматривалась в трактире… больше, чем одним глазом? Брови Фишеса сошлись вместе, пока он продолжал на неё смотреть.
— То, что другие виды ничего не знают об особенностях размножения людей — настолько странно?
— Да! Нет! Просто…
Эрин вскинула руки.
— А, забудь. Вот мой трактир. Я принесу тебе поесть. Присаживайся, где удобно. Следи за Фишесом, вон тем придурком в углу. Он ворует. Мою еду, например.
Когда авантюристка заняла столик рядом с магом, глаза Фишеса широко распахнулись. Если бы он сейчас ел, то подавился бы. Если бы пил, то напиток вылетел бы из его носа и рта. Постольку он ничего из этого не делал, то он просто с широко раскрытыми глазами пялился на Гази.
Она в ответ улыбнулась.
— Приветствую, Некромант.
***
Эрин металась по кухне в поисках чего-то, что можно подать на стол. Она поставила котелок с макаронами в печь, налила немного синего сока, запасы коего Фишес явно подсократил, и нарезала хлеб, сыр и сосиску. Девушка внезапно осознала, что не знает, чем питается Гази или ей подобные, но всё равно понесла еду на стол.
Фишес сидел на своем месте и Эрин никогда не видела, чтобы он вел себя так кротко, как при общении с Гази. Ну, общением это было сложно назвать. Было больше похоже на то, что она задавала вопросы, а он быстро и нервно на них отвечал. Видимо ещё один человек опознал в ней знаменитую авантюристку.
— Прошу. — Эрин поставила еду перед Гази, — Дай знать, если тебе чего-то захочется или если тебе что-то нельзя есть. Кстати, это синий сок. Он… синий. Но он очень вкусный.
— Выглядит восхитительно. Спасибо, что позволила мне навязать свою компанию.
— Нет проблем. У меня редко бывают посетители…
Эрин прервалась, когда входная дверь трактира открылась.
— У меня редко бывают посетители.
Она ожидала, что сейчас войдут гоблины, или, может, Олесм, или даже Паун с Рабочими. Но вместо этого внутрь вошел тот, кого она ожидала увидеть в последнюю очередь.
Рэлк.
Он ухмыльнулся и неспеша вошел в трактир с копьем на плече. И он был не один. Ещё четверо дрейков, стражников судя по всему, вошли за ним, настороженно оглядываясь.
Эрин не знала, что сказать. Она просто глядела на Рэлка. Дрейк встретился с ней взглядом и затем отвёл его в сторону.
— Привет, Рэлк.
— Мисс Эрин. Как поживаете?
— Хорошо. Эм. Ты с друзьями?
— Мы поесть. Не могли бы вы для нас что-нибудь организовать? Я голодный.
— Да… да, конечно.
Эрин взволнованно удалилась на кухню и принялась готовить больше закусок. Когда она вновь зашла в общий зал, то обнаружила, что Рэлк со своими друзьями сидел рядом с Гази. Из-за того, что она решила сесть рядом с Фишесом, то в центре трактира образовался странный треугольник из посетителей.
Ещё в трактире стояла мёртвая тишина. Эрин неловко поставила напитки и закуски перед стражниками и Рэлком. Новые дрейки приняли напитки и с опаской уставились на синий сок, но они вели себя скромно и вежливо. Рэлк же был вёл себя оживленно и шумно, поблагодарив её и быстро опустошив свою чашку. Его взгляд блуждал по всему трактиру, однако избегал Эрин и Гази.
Это должно было навести Эрин на определенные мысли, но она была слишком занята беготней по трактиру и не заметила этого. Но когда она сливала воду из свежесваренных макарон, чтобы перемешать их с жареным луком, то услышала, как Рэлк встал и подошел к Гази.
— Так… Значит вы и есть знаменитая авантюристка, посетившая наш маленький город. Рад знакомству.
Эрин высунулась из кухни как раз вовремя, чтобы увидеть склонившегося над столом Рэлка, протягивающего свою массивную руку.
— Я Рэлк. Главный Стражник в Лискоре.
Ей кажется или Рэлк стал… больше, чем раньше? Но Гази в ответ только улыбнулась и ответила на рукопожатие закованной в броню рукой. Девушка видела, как мышцы на руке дрейка напряглись, но Гази в ответ даже не моргнула, спокойно отвечая на рукопожатие.
— Я Гази Первопроходец, путешествующий авантюрист.
— А, авантюрист? Это хорошо. Я думал о том, чтобы стать авантюристом, но это та ещё морока.
— Образ жизни авантюриста не для всех.
— Ага, одна только пыль, грязь и монстры, которые пытаются тебя убить.
— Жизнь временами становится неприятной.
— Да, да.
Эрин не нужны были никакие особые навыки, чтобы чувствовать повисшее в воздухе напряжение. Она видела, как четверо стражников, которых привел с собой Рэлк, тайком поглядывали на Гази. Фишес тем временем сместился на другой край стола, чтобы оказаться от них подальше.
Рэлк выдержал паузу, а затем прокашлялся и уставился на Гази.
— Так… может расскажете, что привело вас в мой город? И, эм, как долго вы собираетесь тут оставаться?
Рэлк явно сделал ударение на слове «мой». А ещё он недвусмысленно нависал над Гази. Хотя её это по всей видимости не очень беспокоило.
— Я лишь исследую этот континент. Будьте уверены, я не собираюсь причинять неудобств, пока здесь нахожусь.
Дрейк согласно кивнул.
— Это хорошо. Ненавижу, когда кто-то причиняет неудобства. Вот только похоже, что с каждым днем всё больше и больше наглых авантюристов создают у нас различные проблемы. Ну и, потому что я самый высокоуровневый член стражи знаете ли, то и за помощью все постоянно обращаются ко мне.
— Похоже, что у вас довольно тяжелая работа. Я впечатлена.
— Ага, ну, я просто очень хорош.
— В самом деле.
Кажется Гази была вполне довольна их диалогом. Рэлк почесался и его хвост пару раз хлестнул по полу.
— В общем… я хочу сказать, что мне не хотелось бы, чтобы ваш визит всё омрачил, понимаете? Это не лучшее место для того, чтобы создавать проблемы, вроде тех в которые вы влезали на своем континенте. Вы получите…
Эрин стукнула Рэлка по затылку тарелкой с едой. Сильно.
— Ай!
Дрейк развернулся и злобно уставился на Эрин. Девушка ответил тем же.
— Эй. Хватит приставать к моей гостье.
— Я не…
— Хватит. Приставать. К моей. Гостье. А теперь садись. Еда готова.
Рэлк угрюмо уставился на Эрин, но, взглянув на Гази, ушел, не захотев продолжать разговор. Авантюристка улыбнулась.
— Ах, макароны? Выглядит аппетитно. Спасибо, Эрин.
— Ага, выглядит отлично!
Рэлк набросился на еду в тот же момент, когда девушка поставила её перед ним. Немного поколебавшись, остальные стражники сделали тоже самое. Стоило им распробовать еду, как их настороженные выражения лиц исчезли и они продолжили поглощать кушанье с видимым удовольствием.
Фишес огляделся по сторонам. Все вокруг ели, и даже Эрин взяла себе порцию. Только он один остался и без еды, и без тарелки.
— Полагаю, вы кое-кого забыли.
— Разве?
Эрин пристально посмотрела на мага. Она бросила многозначительный взгляд на остатки её выпечки, которые лежали на его столе.
— Очень жаль. Похоже еда у меня есть только для тех, кто за неё платит.
Фишес в ответ ухмыльнулся.
— В таком случае, полагаю сегодняшний день будет тем, когда я оплачу свой счёт. Некоторое время назад я заработал вполне крупную сумму.
— Неужели?
Эрин скептически вскинула бровь. Фишес вытащил пухлый мешочек и продемонстрировал ей его содержимое.
— Можете убедится сами.
Девушка уставилась на содержимое мешочка.
— Тут много золота… Эй! А ты его не украл?
Маг выглядел оскорбленным этими словами.
— Ни в коем случае. Я лишь совершил сложную магическую манипуляцию, и получил за это вознаграждение. Полагаю, этого более чем достаточно, чтобы оплатить мой счёт надолго вперёд. Позвольте же мне полностью выплатить свои долги и оставить вам чаевые, за ваше потраченное время.
Он засунул руку в мешочек, но прежде, чем он смог вытащить хоть одну монету, кошель испарился из его рук. Рэлк опустил пухлый мешочек себе на стол.
— Опля.
— Эй!
Фишес вскочил на ноги. Он попытался схватить мешочек, но Рэлк просто убрал кошель из зоны досягаемости мага.
— А ну верни! Это моя собственность!
— Не-а! Конфисковано Городской Стражей!
— Рэлк! — крикнула Эрин на дрейка, пока Фишес становился всё краснее и краснее.
Маг указал трясущимся пальцем на Рэлка.
— Это злоупотребление полномочиями! У тебя нет никакого права отнимать мою собственность…
Рэлк усмехнулся и погрозил Фишесу когтем.
— Право у меня как раз таки есть. Или ты забыл, что по-прежнему находишься в розыске за все те кражи, которые совершил ранее? Запугивание… разграбление могил… все твои проступки вполне покроются этим пожертвованием городу, не так ли?
Фишес сначала побледнел, а затем опять покраснел от возмущения. Он плевался, но кроме неправедного негодования ответить ему было нечем. Рэлк смеялся над магом… пока Эрин не стукнула его по плечу.
— Ай. Ты стала сильнее?
— Это навык. Хватит приставать к моим клиентам.
— Ладно. Но вот это я оставлю себе. Некроманту Фишесу вновь разрешается посещать город, и мы его за это не продырявим, так как все штрафы уплачены… но мы будем за ним наблюдать.
— Это не зако… это неправильно…
Фишес сжал кулаки, но Эрин удалось усадить его на стул. Он сидел, надувшись, пока девушка не принесла ему еды, чтобы его успокоить.
— Честное слово. У меня тут новый гость. Вы не можете вести себя прилично, хотя бы одну ночь?
— Я вполне наслаждаюсь развернувшимся представлением. Не обращайте на меня внимания.
Рэлк покосился на Гази, но затем продолжил её игнорировать и усмехнулся Эрин.
— Прости, Эрин. Я просто хотел зайти поздороваться… спустя столько времени.
Девушка с сомнением на него посмотрела.
— Серьезно?
— Серьезно. Я увидел тебя сегодня утром и подумал… ну, что будет неплохо снова встретиться с дружелюбным человеком. Мне приходится иметь дело с такой кучей грубых авантюристов-людей и раздражающих магов каждый день…
Фишес что-то мрачно пробормотал, но Эрин бросила на него один взгляд, и он заткнулся.
— Я видела, и это было очень впечатляюще. Я и не знала, что ты настолько хорош.
Рэлк усмехнулся и закинув руки за голову, откинулся на спинку стула.
— Стараюсь, стараюсь. Я не просто так лучший стражник в городе.
Четыре других стражника прекратили есть и уставились на Рэлка. Один из них фыркнул:
— Лучший стражник? Ага, который даже человеческого Бегуна обогнать не может.
Остальные стражники засмеялись. Рэлк развернулся на стуле и злобно на них уставился.
— Я был в броне и с копьем, понятно? Ей просто повезло!
Эрин удивленно моргнула, глядя на Рэлка, пока другой стражник тоже начал шутить по этому поводу.
— Тебя перегнал Бегун?
— Она была очень быстрой! В жизни такого не видел! Другие бегуны и в подметки мне не годятся, но она…
— А ты уверен, что проиграл не из-за того, что ей любовался?
— Так пыхтел, что дышать забывал, пока бегал?
— Заткнитесь!
Рэлк кинул в стражников кусочком еды. За это Эрин ещё раз его стукнула. Она заработала ещё один злобный взгляд от дрейка, но затем он сменил тон.
— …Кстати, мисс Эрин. А вы… а ты случайно не знаешь никаких Бегунов?
— Я?
Эрин была сбита с толку этим неожиданным вопросом. Рэлк кивнул.
— Просто, ну а вдруг? Она примерно твоего возраста.
— Как она выглядела? — это спросил Фишес.
Маг смотрел на Рэлка с некоторым интересом. Дрейк нахмурился и неловко пожал плечами.
— У неё… у неё чёрные волосы. Она была… высокой? Выше, чем Эрин. И, эм, она быстрая. Кого-то напоминает?
Фишес и Эрин обменялись взглядами. Эрин уперла руки в бока.
— Ну и как я должна кого-то вспомнить по такому описанию?
— Эй, я пытаюсь как могу! Все вы, люди… ну, похожи, в общем. Короче, я просто думал, что ты её знаешь.
— Потому что я человек? И все люди друг друга знают?
Рэлк почесал макушку.
— Эм… Да?
— Поверить не могу.
Эрин начала складывать пустые тарелки, глядя на Рэлка, который невинно развел руками в стороны.
— Я просто спросил… Кстати, я не только поэтому сюда пришел! Я хотел рассказать, что в городе завёлся вор.
— Я уже знаю, что в городе вор! И, прежде чем ты опять начнешь буянить, это был не Фишес. Будь это он, вы бы его уже поймали.
— А, мы и так это знаем. Там, где произошли кражи, не было найдено никаких следов магии. Так что это скорее всего просто какой-то человек. Но я хотел тебе сказать, чтобы ты наняла себе охрану. С пауками-щитовиками тебе повезло, но удача не бесконечная. Найми уже себе авантюриста.
— А чем я ему платить буду? Авантюристы дорого стоят!
Один из стражников кивнул.
— Ага. Если ты лично с ним не знаком, то они выставляют просто заоблачные цены.
Рэлк уставился на заговорившего стражника.
— Спасибо, что помог, толстохвост.
— У меня на такое денег не хватит. Хотя…
Эрин вновь вошла в общий зал и улыбнулась Гази, которая тихо забавлялась, наблюдая за спором.
— Эй, Гази, работа нужна? Денег у меня немного, но я буду тебя кормить, если останешься. Комнаты наверху я ещё не чинила, но я могу поработать над этим.
Рэлк, Фишес и все четыре стражника одновременно поперхнулись. Гази в ответ улыбнулась и покачала головой.
— Каким бы заманчивым не было твоё предложение, вынуждена отказаться. Но я считаю, что будет разумно вложится в какую-то форму защиты, коль ты не воин.
— Как только я получу деньги за щитовых пауков, то подумаю над этим. Но даже так, денег у меня немного.
Фишес следил за ходом разговора, жуя свои макароны. Он внезапно посмотрел на Эрин с расчетливостью во взгляде.
— В этом плане я мог бы вам помочь, мисс Эрин. Учитывая, что все мои средства были конфискованы… вы примите… альтернативные формы оплаты?
Девушка уставилась на мага.
— Знаешь, я буду просто счастлива, если ты начнешь хоть как-то мне платить.
Эрин на мгновение задумалась и поспешила дополнить свои слова:
— Только никаких мерзостей. Или… всего, что мне не понравится.
Маг в ответ улыбнулся.
— Полагаю, у меня есть кое-что, что принесет пользу нам обоим.
По какой-то причине эти слова показались Эрин зловещими. Она надеялась, что Фишес не доставит много неприятностей. То, что он их доставит в любом случае, даже не обсуждалось. Девушка покачала головой.
— Если мы закончили говорить о том, чего я не могу себе позволить… кто-то ещё чего-то хочет? У меня есть кислотные мухи, если вы, ребята, хотите. Я знаю, что Рэлк их ест.
Стражники переглянулись, а Рэлк похлопал себя по животу, пытаясь решить: голодный он или нет. Фишес поспешил отказаться от предложения Эрин.
Гази вскинула бровь.
— Кислотные мухи?
***
В то время как Эрин в ночи разносила еду, другая девушка раздумывала о деньгах и еде. В отличии от Эрин, у неё сейчас не было ни того, ни другого.
Она тихо брела по переулку, не пытаясь скрыться из виду, но избегая выходить на большую улицу. Хотя, даже если бы она вышла, то это её бы это не сильно обеспокоило. Некоторые стражники высматривали предполагаемых воров, но её они бы никогда не заподозрили. Её наряд, и, что более важно, её манеры мгновенно развеяли бы любые подозрения.
Какой позор и унижение, что ей приходится идти на такие меры, чтобы выжить. Воровство не подобает её положению, но жадные торговцы и лавочники практически приглашали её забрать излишки их товаров. Кроме того, у неё нет денег, чтобы им заплатить, да и в любом случае платить она бы не стала.
Всё, что принадлежит ей — то её. Всё, что принадлежит им — то тоже её, если на то пошло.
Поехать на юг было ошибкой. Городом, в который она собиралась попасть был Целум, а не этот… где бы она сейчас не находилась. Но это глупый караванщик ошибся, давая ей направления! Она то уж точно ошибиться не могла! А теперь она оказалась в затруднительном положении и вынуждена опуститься до самых низов, чтобы выжить.
Живот девушки заурчал. Сегодня она стащила несколько фруктов, но прошло уже несколько дней, с тех пор, как она начала воровать в городе, так что владельцы магазинов были начеку. Нужно ждать до поздней ночи, прежде чем она сможет поесть.
Скоро. Девушка облизнула пальцы и посмотрела на улицы, заполненные отвратительными собакообразными существами и злыми ящерицами. Нужно только собрать достаточно монет, и тогда она сможет убраться из этого города, где живут монстры. Ей всего-то нужно найти Магнолию Бриншарт, и тогда её встретят с уважением, подобающим её званию и положению.
Скоро.
Живот девушки заурчал.

1.07 Р

Бег — штука особенная. Это одна из немногих тем, в которых я достаточно квалифицирована, чтобы обсуждать её в любом из миров. Для меня бег вплотную приблизился к понятию «смысл жизни». Я его изучала, практиковала и сделала его полностью своим. Ни о чем другом в своей жизни я не могу сказать того же.
Но если бег чист и понятен, то моя жизнь — нет. Моё тело тоже не очень чистое, если уж на то пошло.
Забавно. Оказывается, что рекордный тридцатимильный марафон на моей полной скорости будет иметь последствия, особенно для ноги, которая только-только исцелилась. Достаточно будет сказать, что когда Рога Хаммерада меня нагнали, то большую часть пути обратно в Целум им пришлось везти меня на телеге.
Оказывается, лежать посреди поля после полного физического истощения довольно расслабляюще. Я тогда так устала, что даже не задумывалась о том, что бы произошло, если бы меня нашел монстр.*
*Хотя думать в этом направлении было не трудно. По всей видимости основными монстрами между человеческими городами и Лискором были гоблины и разные виды птиц. Мне говорили, что лучше быть живьем сожранным птицей, чем узнать на практике, что самцы гоблинов делают с женщинами. В следующий раз, когда я встречу одного из этих ублюдков, то я проломлю ему голову.
Как бы то ни было, мне повезло, что Церия знает несколько заклинаний обнаружения. Рога довольно быстро поняли, что произошло, когда я перестала двигаться. Опять-таки, бежать марафон, нормально не поев — это плохая идея. Я пробовала учувствовать в ультрамарафонах, и ключ успеха для них — это не скорость и даже не столько практика. Всё, что нужно делать — это не перенапрягаться и есть на протяжении всего пути. Мне такое нравится.
О чём я там думала? Ах да. Бег. Бег — это просто, но всё остальное в жизни — сложное. Даже работа, где нужно бегать, слишком сложная.
Например, прямо сейчас я стою перед дверью в Гильдию Бегунов и мне не хочется заходить внутрь. Я сейчас не хочу иметь дела с теми, кто находится внутри… хотя я сейчас ни с кем не хочу иметь дела. Буквально единственным, что сейчас удерживало меня в здравом уме, был тот факт, что моей ноге уже лучше.
Моей ноге лучше. Три слова, но они очень сильно изменили мою жизнь. От мыслей о том, что я никогда больше не смогу бегать, до возможности бежать куда бы я не захотела.
Жизнь хороша.
— Если только ты не безработный бомж, без гроша в кармане и которому приходится брать в долг, чтобы выжить. Отец постоянно предупреждал, что со мной это произойдет, если я не возьму себя в руки.*
*Разумеется, взять себя в руки в его понимании означало пойти в политику и начать лизать всем жопы 24/7, так что он может пойти и спрыгнуть с обрыва.
Сейчас я буквально без гроша в кармане. Без Гарии и Рогов Хаммерада я бы даже в трактире не смогла поспать, не говоря уж о том, чтобы поесть. И причина, почему я оказалась в таком положении, довольно двоякая. С одной стороны, и да, это моя вина, мне пришлось восстанавливаться после идиотского марафона, который я пробежала сразу же после исцеления ноги. Даже зелья не убирали необходимости в некоторой реабилитации. Это заняло два дня, прежде чем Церия сказала, что я в порядке.
Другая причина?
Люди.
Все в Гильдии Бегунов повернулись на звук, когда я с ноги распахнула дверь. Но так же быстро, как большинство Бегунов посмотрело в мою сторону, так же быстро они отвернулись.* Похоже здесь собралась половина Городских Бегунов и ещё пара людей, которых я узнаю.
*Это отличный знак. Это означает, что они явно ожидали кого-то другого, но не меня. Но теперь, когда я здесь, им придётся меня терпеть. В основном они будут делать вид, словно меня не существует. Боги. Вот почему я ненавижу смотреть людям в лицо.
Фалс разговаривал с Гарией возле стойки администратора. Оба меня заметили, но Фалс продолжил говорить, а Гария была слишком сбита с толку моим появлением, чтобы его перебить. И наблюдая за Фалсом из угла помещения, вместе со своим отрядом стоял ещё один интересный, очаровательный человек.
Персуа.
Она кинула на меня хмурый взгляд через весь зал, а затем сразу же начала меня игнорировать, оживленно и громко болтая со своими друзьями. Нужно будет узнать, какое в этом мире наказание за убийство. Однако сейчас она меня мало интересовала, так что я подошла к администраторской стойке.
Фалс и Гария стояли в очереди передо мной, пока администраторша была занята ребенком, пытающимся сдать доставку. Обычно я бы держалась от Фалса подальше и подождала, пока в очередь встанет кто-то ещё, но тогда Персуа может занять моё место и начать тянуть время, просто чтобы меня побесить. К тому же их разговор вроде как интересный, так что мне придётся какое-то время потерпеть Фалса, чтобы его послушать.
Голос Гарии звучал довольно грустно. Оба бегуна что-то обсуждали… А, точно, тот неподписанный запрос, который она мне показывала неделю назад. С тех пор будто годы прошли.
— …Мы потеряли уже третьего Бегуна. Пестрома.
— Что? Нет. Он ведь был опытным Городским Бегуном 19-го Уровня! Я… я видела его буквально на прошлой неделе.
Фалс покачал головой. Вреде как он действительно зол и расстроен, но я видела людей, которые умеют мастерски подделывать эмоции.
— В Высоком Перевале это не имеет значения, Гария. Монстры в том месте… тебе нужны боевые навыки либо безумно высокий уровень, скорее всего точно больше 30, чтобы выбраться оттуда без единой царапины. Я говорил это Пестрому, но он не послушал.
— Фалс, тебе нужно что-то с этим сделать. Награда уже повысилась до сорока золотых. Куча новых Уличных Бегунов… они знают, что это опасно, но за такие деньги…
Фалс серьезно кивнул. Подошла его очередь и подойдя к стойке он заговорил с администраторшей:
— Тересса, не давай ни одному Бегуну взяться за этот открытый запрос. Сообщи это другим Гильдиям. Всякий, кто пойдет в Высокий Перевал умрёт. Нам нужно убрать этот запрос с доски.
Администраторша, Тересса, чьё имя я скоро забуду, выглядела очень обеспокоенно. Она явно хотела помочь Фалсу, да и он явно ей нравился, но была проблема:
— Мы не можем его убрать, Фалс. Ты знаешь политику гильдии.
Фалс кивнул. Он облокотился на стойку и очаровательно* улыбнулся администраторше.**
*Я только предполагаю, что это была очаровательная улыбка. Проблема в том, что я видела так много очаровательных улыбок, что конкретно этот тип очарования вызывает во мне желание что-то сломать каждый раз, когда я её вижу.
**Почему они всегда женщины? Ах да. Феминизм в этом мире, скорее всего, даже не рождался. Леди Магнолиию в учёт не берём, она, скорее всего, редкое исключение из-за её влияния и богатства. Замечательно.
— Я знаю. Но ведь ты можешь, хм, порекомендовать другим Бегунам не брать этот запрос, так ведь? Поверь мне, это спасёт много жизней.
Администраторша и Гария зарделись от улыбки Фалса, что меня только больше раздражало. Девушка за стойкой кивнула.
— Такое я могу сделать. И я дам знать остальным.
— В таком случае, я и Гария сообщим Бегунам, чтобы они распространили эту информацию. Спасибо, Тересса, ты просто спасительница. Буквально.
Фалс снова улыбнулся. Девушка покраснела и начала возиться с печатями под столешницей.
— Не нужно льстить, Фалс. У тебя разве сейчас не много работы?
— У меня всегда есть время, чтобы поболтать с прекрасной дамой. Как дети? Ты…
Ладно, я могу ещё потерпеть интересный разговор, но флирт или пустую болтовню я выслушивать не собираюсь. Фалсу пришлось отойти в сторону,* когда подошла к стойке. Он подпрыгнул от неожиданности и оглянулся на меня.
*Я его не отталкивала. Честно. Но возможно я ему на ногу наступила.
— Ой, Риока…
Фалс послал Гарии предупреждающий взгляд, и она заткнулась. Очередная причина, по которой ни он, ни кто-либо ещё мне не нравится.
— Вы закончили?
Он одарил меня очередной улыбкой, которая осталась безответной.
— Она полностью в твоем распоряжении, Риока.
— Хорошо.
Ладно, пришло время самой гадостной части. Я положила руки на стойку. Администраторша не очень рада меня видеть, хотя это может из-за того, что я забрала у ней мистера Красавчика. Будто мне не всё равно.
— Свободные запросы для меня сегодня есть?
Она нервно на меня посмотрела, а затем перевела взгляд на Фалса.
— Ой, мисс Риока, мне очень жаль, но у нас закончились запросы. Опять.
— Серьезно? У вас не осталось никаких свободных запросов? Вообще?
Просто удивительно как люди, которые мне врут, даже в глаза мне посмотреть не могут.
— Это связано с… расписанием.
Серьезно? Это такой эвфемизм для раздражающей внутренней политики и желания кучки идиотов? К этому моменту я просто начала пялиться на администраторшу. Для меня это очень неловко, но готова поспорить, что ей это тоже не нравится. Секунд через пять она сломалась, и вытащила стопку бумаг, которые явно приготовлены для меня.
— Однако, у нас есть несколько контрактов для леди Магнолии. Если захотите взглянуть…
— Я пас.
Чёрт, чёрт, чёрт. Я знала, что ничего не изменится. Но что, чёрт возьми, я могу сделать? Вот такая у меня теперь жизнь. Видимо раздавить мою ногу в качестве предупреждения им было мало и теперь я либо играю по их правилам, либо остаюсь без работы.
Нет запросов, нет доставок, нет и денег. Я получала это сообщение каждый день с тех пор, как вернулась. Я обошла три Гильдии Бегунов в трех разных городах и везде одно и тоже. Все запросы разобраны, даже если для этого им пришлось работать сверхурочно и припрячь вообще всех Бегунов, которые у них были.
В таком случае я останусь в Целуме, просто чтобы посмотреть, на сколько их хватит. Половина Уличных и Гродских Бегунов уже едва с ног не валятся, но продолжают работать. И видимо они позвали на помощь лучших Городских Бегунов, вроде Фалса.
Короче говоря, к работе меня не пустят, пока я не уступлю и не выполню их требования. Чего я делать не буду. То, чего они просят не так уж и сложно…
Но я этого делать не буду. Я не иду на поводу у обидчиков и не прогнусь под давлением сверстников. И из-за этого невинного взгляда, которым на меня смотрит администраторша, мне хочется ей вломить.
Да пошло оно всё. Пора перестать быть вежливой.
***
Гария смотрела на Риоку и чувствовала, что быть беде. У неё не было каких-то особых навыков, вроде [Чувства Опасности], но ей они были не нужны. Она знала Риоку не только как друга, но и как метеоролог знает погоду. И если бы Риока была ураганом, то это был бы шторм, разбивающий корабли в щепки молниями и градом в придачу.
Высокая босоногая девушка перегнулась через стойку и пристально уставилась на администраторшу. Гария сочувствовала этой женщине. Тересса была славной и всем помогала, а сейчас она просто делала свою работу, даже если Гария была с этим не согласна. Это была не её вина.
Опять же, Гария никому бы не пожелала встать на пути Риоки, когда она так сильно злится. Хотя Персуа, возможно, была исключением. В ярко-зелёных глазах Риоки плескалось раздражение.
— Прошло уже четыре дня.
Риока перегнулась через стойку и глядела полным злобы взглядом на поникшую администраторшу.
— И вы мне говорите, что до сих пор нет запросов? Кроме Магнолии, конечно же.
Тересса открыла рот, помедлила и бросила в сторону умоляющий взгляд. Фалс шагнул вперёд и так улыбнулся Риоке, что сердце Гарии забилось быстрее. Риока перевела взгляд на него.
— Мы не хотим тебе мешать, Риока…
— Серьезно, что ли? Тогда хватит разбирать все запросы.
Фалс почесал макушку и вновь неловко улыбнулся.
— Мы бы хотели. Очень хотели. Но Риока, будет лучше если ты сперва возьмешься за запросы Магнолии.
Риока знала причину происходящего, но она была не в настроении помогать разговору. Девушка скрестила руки на груди.
— И почему?
Ещё одна слегка натянутая улыбка.
— Леди Магнолия отказывается выставлять свои запросы, пока ты лично ей что-нибудь не доставишь. Это вредит всем Бегунам во всех окружающих городах.
— И? Просто сам всё доставь. Ей придётся принять доставку, потому что я ничего не доставлю.
— Мы были бы рады, очень рады так сделать, Риока. Но леди Магнолия… никто не указывает ей что делать. Просто взгляни на её запросы. Они ведь не такие уж и сложные.
Гария знала, что лёгкая доставка будет для Риоки даже менее привлекательной, чем обычная. Когда Тересса протянула один из листов, то Риока неохотно уставилась на него. По мере чтения запросов её губы изогнулись.
— Острый перец? Капуста? Она может это на любом рынке достать.
— Но она хочет, чтобы это доставил Бегун. И чтобы это была именно ты.
— То есть, пока я не доставлю ей что-то из этого, то вы ей ничего доставлять не будете, так что ли? И я должна попросить её разрешить и другим Бегунам доставлять ей товары, так?
— Мы бы так не сказали.
— Ха?
Фалс, казалось, тщательно подбирал слова.
— Если ты… предложишь леди Магнолии открыть свои запросы для всех Бегунов, то всё пойдет… более гладко.
— Понятно. Вам всем будут платить, и вы все будете довольны?
Риока отвернулась от Фалса и окинула взглядом гильдию. Уличные и Городские Бегуны молча глядели на неё в ответ, и дружелюбия на их лицах не было.
— И пока я этого не сделаю, вы продолжите только принимать её запросы.
Фалс сокрушенно пожал плечами, словно его поймали во время розыгрыша.
— Мы просто делаем свою работу, Риока. Но ты права. Мы работаем над этим все вместе: и Бегуны, и Гильдия.
— Я не люблю, когда на меня давят. Кто бы то ни был.
Фалс положил руку на плечо Риоки, от чего Гария мгновенно напряглась. А когда он ободряюще улыбнулся, то внутренности Гарии вообще скрутило от напряжения.
— Риока, я с тобой полностью согласен. Но прошу, посмотри на это из перспективы остальных Бегунов.
Он обвел рукой всех Бегунов и кивнул в сторону Персуа. Та мгновенно сменила свой хмуро-убийственный взгляд на болезненную улыбочку, адресованную Риоке.
— Мы — команда. Хорошо, может мы и не все ладим, но если бы каждый Бегун был только сам за себя, то тут царил бы бардак. Мы работаем сообща над сложными задачами, и мы делимся богатством, чтобы все шли вперед.
Он слегка постучал себя по груди.
— Мы — Бегуны. Может мы и выставляем высокие цены, но свою работу мы выполняем! И если кому-то это не нравится, то они просто не понимают, насколько наша работа трудна. Мы рискуем жизнями и здоровьем, помогая другим.
Остальных Бегунов захватила речь Фалса. Они начали бормотать слова одобрения, пока он продолжал:
— Так что, если мы работаем сообща, если мы поддерживаем друг друга, то мы выживем. Сотни Бегунов погибают каждый год, но в здешних гильдиях погибших меньше всего. Мы не беремся за опасные запросы, и если один из нас в опасности, то мы действуем сообща. Да, может мы и не получаем так много, как другие Бегуны, но мы знаем, что можем рассчитывать друг на друга.
Риока исподлобья глядела на Фалса, пока остальные Бегуны аплодировали. Затем она спокойно и неторопливо сжала его запястье и убрала его руку со своего плеча.
— Хорошая речь. Вот только сам ты полон говна.
Гария перестала улыбаться. Настроения в зале мгновенно охладились. Риока пристально смотрела на Бегунов. Затем она перевела взгляд на Фалса, который глядел на неё с неуверенностью и покачала головой.
— Хочешь болтать о Бегунах и проповедовать как важно держаться вместе и вести себя хорошо? Отлично. Только меня в свою вечеринку не впутывайте.
Она указала на себя большим пальцем.
— Я босоногий бегун. Если бы мне было не плевать на то, что обо мне думают, то я бы не бегала. Бегуны бегают. Мы выполняем доставки. Это наша работа, а не призвание.
Она вновь огляделась и на этот раз на мгновение встретилась с Гарией взглядом.
— Мне плевать нравлюсь я вам или нет. Я здесь для того, чтобы выполнять доставки и получить деньги. Мне не нужны тупые запросы Магнолии. Если хотите заслужить её благосклонность, то сами с этим разбирайтесь и оставьте меня в покое. Если вы этого хотите, то я вообще прекращу браться за её запросы.
Фалс беспомощно развел руками.
— Мы бы хотели поверить тебе, Риока, но…
— Ты думаешь, что я вру?
Резкость в голосе Риоки заставила Фалса помедлить. Она сделала шаг вперед, а он шаг назад.
— Я не вру. И я ненавижу лжецов. Если ты что-то обещаешь, то ты это делаешь. Если ты говоришь, то смотришь прямо в глаза и отвечаешь за каждое слово. Если я сказала, что что-то сделаю, то я это сделаю. Хотите выполнять доставки Магнолии, так беритесь за её чёртовы запросы. Плевать мне на вашу политику.
Она ткнула Фалса в грудь достаточно сильно, чтобы он сделал шаг назад.
— Но если встанешь у меня на пути, то я тебе лицо разобью.
Фалс раскрыл рот, но на этот раз Гария схватила его и оттащила подальше. Риока развернулась и окинула зал полным злобы взглядом. Никто из Бегунов не захотел посмотреть ей в глаза, но вот чувства, которые они испускали…
Она подошла к доске запросов и начала разглядывать её содержимое. Бессчётное количество запросов и все не для неё.
Она знала, что брать хоть какой-то из них бессмысленно. Даже если она принесёт запрос на стойку, но он «чудесным» образом окажется уже взят другим Бегуном. Они точно так сделают.
Но… у неё появилась мысль. Риока раздвинула несколько запросов и достала один под низом. Она принесла его к стойке и вручила администраторше.
— Вот этот. Я беру запрос на Высокий Перевал.
— Что?
Тересса пораженно моргнула, глядя на Риоку. Она забормотала:
— Но этот… вы не можете…
— Это плохая идея, Риока.
Фалс осторожно отстранился от Гарии и снова встал перед Риокой. Его лицо выражало обеспокоенность.
— Высокий Перевал не место для Бегунов и даже для большинства авантюристов. Кто-бы не отправил этот запрос, он не знал, что делает. Не нужно тебе его брать.
— А почему нет? Ничего другого для меня нет.
Риока вырвала листочек обратно из рук Фалса. Затем она нахмурилась.
— Если только ты сам не хочешь его выполнить? Я пойду вместе с тобой, чтобы убедиться, что ты это сделаешь.
Риока злобно улыбнулась, глядя на Фалса. Он заметно отшатнулся, и она кивнула.
— Так я и думала. Я берусь за запрос.
— Ты погибнешь! — вмешалась в разговор Гария.
Она покраснела, когда все взгляды сосредоточились на ней, но отчаянно продолжила:
— Риока, Фалс прав. Это серьезно. Просто возьми запрос Магнолии! Высокий Перевал…
— Я выживу. И я выполню этот запрос, даже если он опасен… не только ради денег. Видимо Бегуны только об этом и думают.
Риока оттолкнула Фалса и прошла мимо Гарии. Она направлялась к двери, когда кое-кто почти преградил ей путь. Персуа и её стайка Бегунов смотрели на Риоку с нескрываемой враждебностью. Она встретилась взглядом с Персуа.
— Ты тоже попробуешь меня остановить?
Взгляд Персуа ясно говорил о том, что она больше всего на свете жаждет остановить Риоку и сделать это максимально болезненным способом, если это возможно. Она так вскинула голову, что если бы её волосы были кнутом, то Риоке бы не поздоровилось.
— Мне ничего делать не придётся. Ты умрёшь в Высоком Перевале.
— Неужели?
Персуа усмехнулась.
— Как ты думаешь, почему никто из опытных бегунов не взялся за этот запрос? У нас хватает мозгов, чтобы не рисковать своими жизнями. Мы работаем сообща, в отличие от тебя. Ты умрешь в одиночестве, потому что ты дура.
Риока кивнула.
— Может ты и права.
Персуа удивленно моргнула. Фалс и Гария, как и другие Бегуны, пялились на Риоку. Риока кивнула и вновь окинула зал гильдии взглядом.
— Если я буду делать всё так, как вы, то, скорее всего, доживу до пенсии. Может даже накоплю кучу денег, кто знает? И может если бы я целовала твой зад достаточно долго, то я бы начала тебе нравиться. Если бы я была такой же как вы, то никогда не взялась бы за этот запрос.
Она выдержала паузу и уставилась на Фалса, произнеся следующую фразу:
— Жаль, что я не так труслива.
Риока развернулась и вышла из гильдии, когда ошеломленная тишина сменилась яростными выкриками.
***
Сжигать мосты для меня — как дышать. Это талант. Я делала это всю свою жизнь и видимо что-то со временем просто не меняется. Я и мой язык без костей. Меня выперли из одной из школ за то, что я высказала директору всё, что о нём думала, а из второй…
Они в бешенстве. Я слышала их крики, пока открывала дверь. Но я по-прежнему улыбалась, когда выходила из здания.
Только одна вещь имеет значение. То, за что я цепляюсь даже в самые мрачные дни. И имя этой вещи — прямота.
Я та, кто я есть. Я такая, какая есть. И я не изменюсь ни для кого, кроме себя. Страны и культуры имеют свои законы. Общество давит и гнет. У каждого есть своя повестка и ни один мотив не является искренним.
Но я не склонюсь ни перед кем, особенно перед мелкими тиранами и лжецами вроде Фалса. Поэтому я улыбаюсь, даже когда рву связи. Возможно, после всего этого мне придётся куда-то уйти. Хотя нет, не «возможно». Мне точно нужно будет уйти или на этот раз у меня будут сломаны обе ноги.
Как далеко распространяется влияние группы Бегунов? Ну, неважно куда я пойду, они, скорее всего, последуют за мной, распространяя слухи и ложь. И куда бы я не пошла, везде будет тоже самое.
Какая же эта мелкая группа людей дерьмовая. Но какой же чудесный этот мир. Если потребуется, я оббегу все его уголки, чтобы найти место, где буду свободна.
Если бы только все не были такими мелочными. Ну, все, кроме Фалса, он бесполезен по-своему. Но один из них…
— Риока…
Дерьмо. Гария — единственный человек из той группы, достойный доверия.[1]
Она трусцой бежит за мной. Какая-то часть меня хочет продолжить идти и скрыться от неё, но даже я не такая скотина, чтобы так сделать. К тому же она очень мне помогла, и я ей задолжала.
Гария медлила с началом разговора, когда догнала меня и стала идти рядом. Я ожидала, что она начнет защищать бегунов, но следующие её слова меня удивили.
— Я постараюсь удерживать их подальше от тебя сколько смогу. Но они разозлились. Очень, очень разозлились.
Хм. Может мне и стоило этого ожидать? Гария девушка стойкая. Этим она мне и нравится.
— То, что я высказала им всё, что думаю об их маленьком культе, так их разозлило?
Гария медлила с ответом.
— Я не… я согласна не со всем, что говорил Фалс, Риока, но мне кажется, что он в чём-то прав. Хотя я думаю, что ты тоже права. Но ты особенная. Ты… ты можешь выполнять доставки в одиночку, но некоторым из нас нужно работать сообща. Без того, как сейчас организована работа Гильдии, мы бы страдали и гибли гораздо чаще.
— Получается, работаем сообща и тянем на дно всех, кто с нами не согласен, так что ли?
— Я не говорила, что это идеально.
— Стайный менталитет. И Фалс думает, что всё знает. Мы собаки или боги?
Мне казалось, что это умно. Или, может быть, это тупо. Уф. Взгляд Гарии заставляет меня чувствовать себя полной идиоткой.
— Мы ни то, ни другое. Мы всего лишь люди, Риока. Я знаю, они не идеальные. Но мы не можем все быть как ты. Некоторым из нас приходится работать вместе, чтобы выжить.
…Чёрт. Разговор становится тяжким.
— Я бы хотела бегать как ты. Но я не могу. Я слишком медленная… могу только таскать тяжести, вместо быстрых доставок. Если бы не то, как работает гильдия, то я бы не смогла бегать.
— …Я знаю. Но подчиняться им я не буду.
Гария кивнула, а затем заметно напряглась. А вот и главная тема разговора.
— А ты не можешь… не можешь просто поговорить с Магнолией? Разве так сложно будет её попросить…?
В каком-то смысле? Нет. В каком-то смысле…
— В каком-то смысле, нет. В каком-то смысле, да. В любом случае я этого делать не буду.
— Я так и думала, что ты это скажешь. Я Фалсу тоже самое говорила.
Вот ублюдок. Он попросил Гарию пойти за мной. Этот манипулятивный…
— Когда ты собираешься отправляться?
— Сейчас. Фалс и другие Бегуны, скорее всего, попробуют меня остановить, так что мне нужно поторопиться. Персуа точно попробует.
— Ладно, хорошо.
Гария внезапно заключила меня в медвежья объятия. И она сильная. Серьезно, мне кажется, она сейчас мне ребро сломает. Но затем она меня оттолкнула.
— Иди. Я попытаюсь занять их на какое-то время. И не умирай, ладно?
Она развернулась и побежала. Медленно, по стандартам Городских Бегунов. И техника у неё очень и очень плоха. Но у неё есть сердце, что по моему мнению делает её лучшей среди многих Бегунов.
Ладно. Ладно, это было… неожиданно или же приятно? Всё вместе. И немного унизительно. Но мне и вправду пора идти.
Быстрый осмотр. Я цела и невредима, и, так как я в последнее время ничего не доставляла… то можно сказать, что моя готовность не ниже 92%. Идеально.
Мотивация же… 60%. Не очень хорошо, но и не плохо.* Хотелось бы побольше, но пусть я и счастлива возможности бегать, пик чувств уже прошел.
*Хорошими забегами я считаю те, где всё выше 80%. Тогда я попадаю в нужный настрой и выдаю лучшие результаты. Разумеется, я по-прежнему могу бежать очень быстро даже без мотивации, но есть четкая разница между забегами, когда я чувствую себя хорошо или же плохо. Я смогу заставить Риоку с 40% мотивации глотать пыль, но наглотаюсь пыли от Риоки с 90% мотивации.
Обычно этого достаточно для любого забега. Я могла бы сейчас пробежать марафон, но как все неоднократно повторяли, Высокий Перевал — это другое. Я немного почитала о нём в местной литературе и…
Ага, я вполне могу там помереть. Так что перед отправкой мне нужно подготовиться и сделать это быстро. К счастью, я нахожусь в Целуме, и что ещё удачнее, некий минотавр и куча авантюристов часто посещают трактир, где я остановилась.
Я набрала скорость и направилась в трактир. Гария может и задержит остальных Бегунов, но очень сомневаюсь, что она выиграет мне больше минуты. Сделаю пит-стоп в трактире и в путь.
Но мне стоит поторопиться. Уже почти полдень, а Высокий Перевал достаточно далеко, чтобы заставить меня спешить. Мне нужно пройти где-то половину перевала, так что мне понадобятся припасы. И Рога Хаммерада — единственные, кто может мне сейчас с этим помочь. Помимо Магнолии. Она может катиться в ад, вместе с другими Бегунами.
Чёрт. Я ненавижу отсутствие денег.
***
Задержки.
Риока пыталась не скалиться. Она ненавидела задержки. Но объяснения требовали времени, особенно если те, кто их выслушивал, соображали не очень быстро.
Гериал моргал, глядя на Риоку. Он, Церия, и ещё один маг из Рогов Хаммерада обедали, когда их нашла Риока.
— Давай по порядку. Ты уходишь на опасную доставку и тебе нужна наша помощь. И… ты хочешь, чтобы мы взяли на сохранение твои вещи?
Риока кивнула.
— Меня не будет как минимум день, так что Бегуны, скорее всего, разнесут мою комнату, пока меня не будет.
— Зачем им это делать?
Риока пожала плечами.
— Если Персуа похожа на других девушек, которых я знала, то это будет первым, что придёт в её голову. Хорошо хоть, что у меня обуви нет и она не сможет насыпать туда канцелярских кнопок.
И вновь Гериал непонимающе моргал, глядя на Риоку. Однако Церия кивнула.
— Мы защитим твои вещи. Бегуны не посмеют ворваться в Гильдию Авантюристов и у нас есть места для хранения. Но что насчёт помощи? Мы могли бы сопроводить тебя до окраины Перевала, но Кальруза здесь нет и у нас мало сил. Да и, честно говоря, даже в лучшем виде мы бы не смогли зайти далеко в Перевал.
— Мне не нужно сопровождение. Мне нужны только припасы. Зелья лечения, еда… я бы сама их купила, но у меня денег нет. Я всё вам верну… в двухкратном размере.
Церия и Гериал обменялись взглядами. Он кивнул. Она полезла под стол и раскрыла дорожный рюкзак.
— У меня есть пара зелий лечения. И несколько сухих рационов. Хватит на четыре приёма пищи.
— Этого достаточно.
— Тогда бери.
Церия вытащила из рюкзака несколько разноцветных зелий и протянула их Риоке.
— Они лучшего качества, чем ты сможешь найти на рынке. Тебе они понадобятся.
Риока колебалась.
— Ты уверена? Я могу купить…
— У нас всё равно нет контрактов и Кальруз ещё не вернулся. Бери зелья, Риока. Если то, что я слышала о Высоком Перевале — правда, то они тебе будут нужнее.
Она была права. Риока кивнула и молча начала засовывать зелья в свой рюкзак. Они были разных оттенков желтого и красного и Риока прикрепила их к внешней стороне рюкзака, чтобы до них было легко добраться.
Желтые зелья лечения казались Риоке неправильными, но видимо для большинства зелий цвет был не важен. Кто угодно мог подмешать в бутылку пищевых красителей, чтобы получить зелье того цвета, который хотелось. Видимо ей нужно быть благодарной за то, что зелья лечения по цвету не напоминали блевотину. Зато на вкус они были как блевотина, но это уже другой разговор.
Риока с осторожностью поставила свой рюкзак на пол рядом с рюкзаком Церии.
— Спасибо. Честно.
Гериал встревоженно нахмурился.
— Я до сих пор не уверен, что согласен с этим. Ты уверена, что хочешь это сделать? Если Гильдия Бегунов доставляет тебе столько неприятностей, то почему не поискать работу в другом месте?
Риока покачала головой.
— Я сама взялась за запрос на доставку. Награда — сорок золотых.
Все три авантюриста присвистнули.
— Кроме того, выполнив этот запрос я смогу найти себе работу, даже если они продолжат меня бойкотировать. Мне просто деньги нужны.
— Мы могли бы одолжить…
— Нет.
Риока встала.
— Я принесу свои вещи.
Гериал беспомощно смотрел в спину девушки, пока она поднималась в свою комнату. Маг похлопал его по плечу.
— Хорошая попытка. Но она полна решимости, а?
— Я даже не подозревал, что в Гильдии Бегунов такое творится.
Церия покачала головой.
— Во всех гильдиях тоже самое. Наша не исключение.
— Но…
— Поверь мне, Гериал. Если присмотреться, то можно увидеть, что подобные события повторяются вновь и вновь. Таковы уж люди.
Оба мужчин посмотрели на Церию, но не стали комментировать её слова. Они молча сидели, окруженные гомоном трактира, и смотрели на ступеньки. Они не заметили, как девушка, чье лицо Риока описала бы как землистое, подкралась к лежащим на полу рюкзакам и шустро поменяла их содержимое.
Спустя несколько долгих минут, Риока сбежала вниз по лестнице, чуть не сбив барменшу с ног. У неё на руках были все её вещи, которые она бросила на стол, едва ли не прямиком на еду авантюристов. Только благодаря быстрому движению запястья Церии тарелки переместились на другой край стола.
— Вот.
У Риоки было мало вещей. Немного одежды, магические бинты и несколько заинтересовавших Церию книг. Она отдала всё Гериалу, игнорируя то, что он покраснел, когда она передала ему своё нижнее белье и аналог спортивного лифчика. Затем она на мгновение замерла и вытащила из кармана последний предмет.
— Позаботься о нём. Он очень хрупкий.
Гериал удивленно моргнул, глядя на прямоугольник из пластика и металла в своих руках. Никогда в жизни он не видел ничего подобного… на самом деле, гладкий корпус айфона был для него совершенно чуждым и вызывал тревогу.
Церия перегнулась через стол, неожиданно завороженная. Она и другой маг в изумлении уставились на айфон.
— Что это?
— Устройство. Объясню, когда вернусь.
Гериал держал его на вытянутых руках.
— Оно… оно что-нибудь сделает?
Риока едва ли не с грустью покачала головой. Она с сожалением коснулась пустого дисплея.
— Он сломан. Просто обращайся с ним аккуратно. Не ставь на него ничего тяжелого и не роняй.
— Если он сломан, то ты можешь его починить?
Риока улыбнулась, словно Гериал рассказал очень смешную шутку.
— Ни один кузнец или ремесленник не сможет его починить. Поверь.
— А магия?
— Что?
Маг пожал плечами. Он отодвинул тарелку и взял со стола слабо светящуюся палочку.
— Ты позволишь мне попробовать заклинание?
Риока колебалась. Выбор явно давался ей тяжело, но она всё же кивнула. Она очень медленно передала свой айфон магу. Он его осмотрел, с осторожностью проведя пальцами по сенсорному экрану.
— Какое изысканное изделие. Я не вижу никаких повреждений, но, возможно, проблема кроется внутри? В любом случае, если это творение не магическое…
— Не магическое.
— Тогда всё должно сработать. [Починка].
Маг сделал движение палочкой в виде полумесяца, а затем коснулся айфона. Кончик палочки вспыхнул зелёным, коснувшись корпуса…
А затем айфон включился.
Церия ахнула, но реакция Гериала была ещё драматичнее. Он отскочил назад, потерял равновесие на стуле и упал на пол. Риока пялилась. Она просто неотрывно пялилась и пялилась на айфон.
— Готово.
Маг улыбнулся и вернул его Риоке. Он зачарованно глядел на ярко светящийся экран, а затем перевёл взгляд на лицо Риоки. Она просто глядела на айфон в своей руке. Глядела и глядела. Но затем она коснулась экрана и провела по нему пальцем.
Картинка изменилась. Церия и маг были вдвойне удивлены, потому что несмотря на произошедшие изменения, они не чувствовали никакой исходящей от айфона магии. Риока вздохнула. Она повернулась к магу.
— Извини, я так и не узнала, как тебя зовут. Или может я забыла. Можешь напомнить?
Маг моргнул, а затем улыбнулся.
— Состром Рейдез, к вашим услугам, мисс Риока Гриффин.
— Состром.
Риока пожала ему руку. Она смотрела ему прямо в глаза.
— Я у тебя просто в огромном долгу.
Состром слегка покраснел. Ему было около тридцати или очень далеко за двадцать, но, к сожалению, он был полностью лысым, если не считать бровей. Он поглубже натянул остроконечную шляпу.
— Не стоит, правда. Это было просто заклинание…
— Не просто заклинание.
Риока ему улыбнулась. В тусклом освещении трактира, свет от экрана айфона осветил её лицо.
— Это было не просто заклинание. Когда-нибудь, тебе придётся ему меня научить. Если я смогу использовать магию, то буду пользоваться только им. А теперь… эти придурки теперь даже понять ничего не успеют.
Она развернулась и вышла из трактира. Три Рога Хаммерада обменялись взглядами, а затем встали, чтобы последовать за ней. Они не могла сказать, что… но что-то изменилось в Риоке, когда Состром починил её телефон.
Она казалась другой.
Она была другой.
***
Айфон грел мою руку. Он светился и из-за этого весь мир казался другим. Яркие цвета этого мира сильно контрастировали с искусственными цветами дисплея. Оба по-своему прекрасны.
Он снова работает. Полностью, совершенно. Вверху экрана показано, что он заряжен на 100%. Это самое восхитительное, что я когда-либо видела, за исключением исцеления моей ноги. Он работает.
Я едва ощущала собственное тело, пока выходила наружу. Я словно плыла в своём собственном мире. Ноги — в порядке. Айфон — работает. Это всё, что мне было нужно.
Пора. Пришло время сделать то, что я всегда хотела сделать.
Я вышла на середину улицы. Телеги сейчас не ездят, а местные жители в это время в основном обедают. Остальные меня игнорируют. Некоторые пялятся на мой айфон, но для них я просто очередной Бегун. Всё, как мне нравится.
Хотя кто-то, разумеется, всегда наблюдает. Церия, Гериал и Состром вышли из трактира, чтобы присмотреть за мной, но ещё я вижу несколько Уличных Бегунов, слоняющихся по улице. Готовы последовать за мной, чтобы перехватить? Скорее всего.
Больше я никого, конечно-же, не вижу, но в затылке у меня покалывает. Интересно, леди Магнолия пользуется услугами наёмных убийц, или её горничные обладают достаточно широким набором навыков для такого? Кто знает? Какая разница?
Смерть. Вот, что из себя представляет Высокий Перевал. Все мне так говорили. И они правы. Это, скорее всего, самое опасное место на этой части континента. Даже если смерть там не гарантированная, то это риск, на который не пойдет ни один здравомыслящий человек.
Но я не здравомыслящий и не нормальный человек. В моём сердце сейчас поровну как и страха, так и восторга. Я хочу его увидеть. Все говорят, что там смертельно опасно? Я хочу сама это увидеть.
К тому же, что в этом мире нормально? Что в этом мире здраво? С тех пор, как я сюда угодила, то я медленно и по кусочкам собирала картину этой безумной планеты. Глядя на окрестности, можно подумать, что тут царит безопасная околосредневековая культура, которая опережает своё технологическое развитие на пару сотен лет, благодаря магии. Но это не так. Я это знаю.
В этом мире дикие земли грозятся подавить и сокрушить хрупкие островки цивилизации. Несмотря на то, что разумные расы этого мира многочисленны и владеют технологиями, их власть слаба. Когда массово поднимается нежить, или существа, живущие в отдалённых уголках мира, выходят наружу, то сгорают целые нации.
Книги, которые я купила, поведали мне то, чего люди мне не рассказывали. Всё потому, что книги пишут по-настоящему разумные личности, а большинство людей довольно тупые. Они знают только то, что хотят знать. Те же, кто пишет книги, желают знать как можно больше.
Мир и стагнация. Война, которая никогда не меняется. Она разрушила этот континент. Человеческие нации сражаются против нелюдей на юге, каждый год посылая свои армии сражаться и умирать на Кровавых Полях. Благородная война, когда все сражаются только в оговоренном месте? Нет. Просто цена настоящей войны, когда разрушаются города, сейчас слишком высока для обеих сторон. Так что идёт долгая война на истощение и смену альянсов. А тем временем природный ландшафт и атаки монстров так и не перестали быть большой проблемой для городов-государств.
Но на этом континенте всё ещё мирно. По сравнению с остальными.
Далеко за морями на востоке Страдающий Король ведёт бесконечную войну против монстров и демонов. На его континенте уже две тысячи лет бушует война и его нация одна из последних, которую не уничтожили. Другие народы посылают свои армии, чтобы его поддержать, но его народ никогда не знал мира. Их герои и солдаты одни из лучших, но при этом самые нищие. Каждый день там продолжается война, которую он с каждым годом проигрывает.
На юге бескрайняя пустыня отрезает более плодородные земли от армий вторжения. Там всё также правит нищета, и народы всё также грызутся, как голодные псы.
Однажды один полководец, подобных которому не было, смог завоевать весь чёртов континент и уже маршировал через этот, когда внезапно его империя рухнула. Ни в одной книге не сказано, почему это произошло. Тот король не умер, и явно не был ранен. Но он внезапно отказался от своей мечты о завоевании мира. Теперь он сидит в своём разрушающемся королевстве, пока другие страны разрывают его некогда великую империю на куски. Король Разрушения спит.
Континент на севере заполнен людьми. Они подчинили свои земли и сделали их безопасными. Как минимум, монстров там меньше всего. Но, несмотря на это, они сражаются между собой в бесконечной битве за превосходство. Их королевские семьи держат в своих хранилищах могущественные артефакты, но боятся пустить их в ход, потому что это приведет к гарантированному взаимному уничтожению.
Другие народы. Я читала о них. Океаны на западе практически не исследованы, но я читала о континенте, заросшем джунглями, где находится несколько городов и местные племена сумели отразить каждую армию, которая пыталась их завоевать. Америка, у которой хватило сил отбиться от колониальных захватчиков.
Армия минотавров, таких как Кальруз, сражается против… чего-то на юго-востоке. Какого-то заклятого врага всего мира, достаточно сильного для того, чтобы держать миллион минотавров в балансе между войной и миром. Ну, миллион — это число, которое было написано в прочитанной мною книге, которая опиралась на информацию десятилетней давности. В Империи Миноса есть своя странная культура, о которой люди и другие расы, по какой-то причине, не хотят ничего знать.
Больше континентов, больше островов и других мест, о которых в книгах были лишь смутные упоминания. Ледяной антарктический шельф, с ледниками выше небоскребов. Кладбище разбитых кораблей и бесконечный водоворот. Легендарный остров, где собираются маги для изучения заклинаний и где может учиться каждый. Древние мифические царства в небесах, которые упали в море.
Этот мир сформировали легенды и чудеса. И вот я здесь, в одном из самых скучных мест, в одной из самых безопасных частей мира и меня предупреждают, что Высокий Перевал опасен? Несмотря на текущую смуту, сейчас эпоха мира. Все ужасные битвы отгремели давным-давно.
Боги погибли в войне десятки тысяч лет назад. Потому что я знала, что искать, я нашла упоминания об эльфах, но их нет ни в одном перечне народов и государств. Дворфы скрылись в сердце гор, на фоне которых Гималаи покажутся предгорьями.
Эпоха великих войн, мифов и легенд закончилась. Магия существует, но те, кто ею владеет, обмельчали. Народы сражаются в кустарных войнах, но баланс сил сохраняется.
Это не время героев. И мне это нравится. Я не герой. Но я хочу посмотреть на то, что осталось. Хочу увидеть, какие чудеса всё ещё скрываются в этом мире. И я уверена, что их крайне много.
Мир, который я видела до сих пор… города и люди в них… они такие мелочные. Их заботят только их мелкие дрязги и то, что о них думают остальные. Магнолия, при всем её коварстве, всего лишь мелкая землевладелица в крохотной части мира. И это прекрасно.
Худшее, что случилось с моим миром — это глобализация. Как только мы достигли края земли, то потеряли наше любопытство, наше стремление расти. Но я его чувствую. Оно зовет меня.
Приключение. Чистое и простое.
Я вижу, как Бегуны на меня смотрят. Но меня они не волнуют. Айфон греет мою руку.
Я нажимаю на экран, и он загорается. Гериал и остальные Рога Хаммерада снова раскрывают рты, и даже Церия выглядит пораженной. Для меня же, это как смотреть на старого друга.
Старый друг. Айфон 4, если быть точным. Чёрный и гладкий. Раньше он был весь в царапинах и вмятинах в тех местах, где я его роняла, но теперь он блестит на солнце. Выглядит так будто его только что впервые распаковали.
Провести пальцем, чтобы разблокировать. Никакого пароля. Если я потеряю свой телефон, то заслуживаю, чтобы его взломали. На нём не так уж и много всего. Пара книг, пара сохраненных файлов и пустой список контактов, базовые приложения вроде Safari, который тут бесполезен… но кое-что занимает практически все 35 Гигабайт его памяти.
Музыка.
Все они здесь. Тысячи песен, некоторые из которых отличные, некоторые не очень. Но каждая песня, которая мне когда-либо понравилась, и я её купила, или, гораздо чаще, просто нелегально скачала, находится здесь. Всё здесь.
Я не смогла удержаться. Я начала смеяться. Смеяться чистым, радостным смехом от того, насколько меня спасла магия. Она вернула мне всё, чего я только хотела. Мои крылья, а теперь и мою музыку. С этим… с этим…
Я свободна.
***
Риока уставилась на свой айфон, а затем начала смеяться. Для неё это был радостный смех, но вот для всех остальных…
Гериал и Состром отошли от Риоки подальше, а случайные прохожие взглянули на неё и поспешили прочь. Церия лишь мягко улыбалась, изумленная происходящим.
— Какой зловещий смех.
Возможно, Риока это услышала, потому что смеяться она прекратила. Она полезла в карман и достала наушники. Она подключила их к телефону и вставила в уши, вызвав замешательство у все, кто за ней наблюдал. Затем она повернулась и побежала трусцой.
Уличные Бегуны покинули свои позиции и начали её преследовать, но Риока сразу же перешла на быстрый бег. Даже Рога Хаммерада мгновенно потеряли её из поля зрения.
— Как вы думаете, что это было за устройство? Ты видела что-то подобное в Академии Вистрама, Церия?
Церия вскинула бровь, глядя на Сострома.
— Я такого никогда не видела. К тому же в нём нет ни капли магии. Как странно… Но теперь я понимаю, почему Риока так захватила внимание Магнолии и…
Внезапно, Церии в голову пришла одна мысль. Она полезла в свой рюкзак, который теперь был набит вещами Риоки и начала в нем копаться.
— И…
Церия побледнела, когда проверила свои карманы и достала синее зелье.
— О нет. Как же так? Клянусь, я ведь проверяла…
— Что? Что случилась?
Она повернулась к Гериалу и Сострому и показала им зелье, которое держала в руках.
— Зелья лечения, которые я ей дала… половина из них — это зелья маны.
Мужчины уставились на неё с ужасом во взглядах. Они хотели было окрикнуть Риоку, но она была уже слишком далеко. Она бежала. Да и в любом случае, она бы их не услышала.
Вот-вот должна была начаться музыка.
***
Риока чувствовала, как Уличные Бегуны пытались её догнать, пока она мчалась по улицам. Она уворачивалась от проклинающих её пешеходов и держать подальше от всяких повозок, телег или любых других крупных транспортных средств. Мощеные камни под её ногами казались удивительно гладкими.
Хм. А Уличные Бегуны не отставали. Чего и следовало ожидать, учитывая, что Риоке приходилось уклоняться от большего, чем ей хотелось, количества препятствий. Но они не были умны. Они не знали, как переносить свой вес, чтобы получить максимальную отдачу от каждого шага и не знали, как быстро поворачивать за угол. Они были просто талантливыми любителями или, в большинстве случаев, просто любителями.
Риока добралась до ворот и почувствовала, что за ней последовали другие Бегуны. Городские. Они были быстрее. Она задумалась о том, была ли Персуа в той толпе, которая пытается её остановить. Что-ж, неважно, какую ловушку они приготовили, для начала им нужно её догнать. Она и так бежала быстрее обычного, но время пришло.
Она едва сдерживала волнение, пылающее в груди. Время пришло. Спустя столько времени одна только мысль об этом вызывала у неё мурашки по коже. Риока бежала, держа айфон в руке. Она пролистывала экраны, выбрав приложение «Музыка». Затем… прямо вверху экрана была пара скрещенных стрелок.
Она нажала на кнопку.
Перемешать плейлист.
***
Я участвовала в забегах, марафонах и даже в одном ультрамарафоне. Я бегала сквозь снег, дождь, град, гром и молнии и даже сквозь ураганы. Но я никогда не бегала так, как сейчас.
Мотивация. Я бегала в тишине так долго, что стоило мне услышать первые гитарные аккорды, то мои ноги понесли меня вперед с новой силой.
«Sweet Home Alabama» гремела в моих ушах, пока я мчалась по городу. Песня от Lynryrd Skynyrd лилась мне в уши пока я набирала скорость, раскидывая Бегунов налево и направо. Не самая лучшая музыка для бега, но и далеко не худшая. И прямо сейчас выбор песни не важен. Важна музыка.
Бег. Музыка. Бег под музыку. Величайшее изобретение в истории. Оно забирает боль и даёт мне нужный настрой. Я могла бы босиком пробежать по гвоздям и…
Это ужасная идея. Но я, скорее всего, могла бы выбежать на шоссе и уворачиваясь от машин до бесконечности пробегать милю за милей за шесть минут, пока слушаю музыку. Как так получается, что музыка может как отвлечь от бега, так и наоборот, даже больше сфокусировать на нём разум? Я не знаю.
Это просто музыка.
Sweet home Alabama, where the skies are so blue. Мне всегда хотелось поехать в Алабаму, чтобы побегать там под эту песню.
Движение. Куча Бегунов прямо впереди. Фалс и несколько самых высокоуровневых Городских Бегунов. Они хотят отрезать мне путь и мчатся так быстро, как только могут. Может дело в навыке или в Навыке, но они достаточно быстрые, чтобы действительно меня поймать.
Но не сегодня.
Мне даже взгляд опускать не нужно. Я с точностью помню, где на моём айфоне находится кнопка, чтобы включить следующий трек. Не то чтобы мне была не по нраву эта хорошая кантри-рок песня, но если я собираюсь выложиться на полную катушку, то мне нужно что-то пободрее. Пусть бог перемешивания плейлиста творит своё волшебство. А затем я услышала это.
Да. Да, чёрт возьми! Я узнаю эту песню с первых секунд. «I Will Not Bow» от группы Breaking Benjamin. Гитара и барабаны взрываются в моих ушах и всё исчезает. Я бегу так, как никогда раньше.
Я мельком увидела ошеломленное лицо Фалса, прежде чем пронестись мимо него и других Бегунов. Они даже повернуться не успевают, чтобы на меня посмотреть. Пейзаж размывается и исчезает под моими ногами. Я бегу почти так же быстро, как тогда, когда вернула ногу. Быстро, как и тогда. Быстрее.
Я хэви-метал. Я тяжелый рок. Я бегу, и я стала едина с бегом. Меня не остановить.
Вокалист орет мне в уши, и я бегу всё дальше. Высокий Перевал ждет. Таинственный запрос на доставку, смертельно опасные монстры и тайна. С каждым шагом я оставляю интриги, злобных Бегунов и их мелкие распри позади. Вперёд и только вперёд. Я бегу под музыку, которая забрала боль из этого мира и бегу, чтобы смерть меня не догнала.
Наконец-то.
Я свободна.
Примечания:
[1] - Перевод снова загрыз несчастный каламбур. Здесь Риока отзывается о Гарии словами "worth a grain of salt", что, в определённом контексте, можно перевести как "достойна доверия". Каламбур заключался в том, что дословно эту фразу можно перевести как "достойна крупицы соли" и дальше она каламбурила, что в случае Гарии, она достойна целой горы соли, или холма как минимум.
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Я замедлилась примерно через двадцать минут спринта. Мне бы хотелось продолжать бежать с той же скоростью, но я знаю, что мне предстоит долгий путь.
Так что я снизила темп с рекордного до размеренного бега. Я по-прежнему бегу быстрее, чем обычно, но ничего не могу с собой поделать.
У меня есть музыка.
Сейчас я бегу под не самую динамичную песню: «Heathens» от twenty one pilots. Обожаю её. Мне бы очень хотелось посмотреть «Отряд Самоубийц» — фильм, для которого она была написана, даже если я и знала, что он не будет настолько жутким, как мне бы того хотелось. От 13-и лет? Серьезно?
Он вышел за месяц до того, как я попала в этот мир. Мне всё хотелось его посмотреть, но я постоянно это откладывала. Видимо теперь я его никогда не увижу.
Хм. Думать о доме или о мире, из которого я пришла, немного больно. Но это как боль от колючки, которую я давно выдернула из ноги.* До сих пор болит, но место, в которое я угодила, это компенсирует. В каком-то смысле. В остальном тут всё также дерьмово, но по крайней мере…
*И не один раз. Это больно и намного хуже, чем наступить на стекло. На самом деле босоногие бегуны редко наступают на стекло. Все думают, что мы часто так делаем, но если бы ты бегал босиком, то ты бы на стекло наступал? Вот серьезно? Задумайся над этим.
Да… Виды тут шикарные.
Передо мной простирался широкий холмистый пейзаж с грунтовой дорогой, изредка прерываемый такими визуальными раздражителями как камни вдали и редкими домиками. Самое великолепное зрелище для бегуна.
Вообще-то местная география напоминает мне Монголию. Раньше я смотрела на фотографии бескрайних лугов и мечтала о том, чтобы бегать там в одиночестве целыми днями. Но на фоне этого места, Монголия покажется тесной хипстерской кофейней посреди города.
Этот мир огромен. И даже это слово не передаёт размеры окружающих земель. Думаю, слово «бескрайняя», лучше подойдет для описания этой планеты. Даже небо здесь больше. Такое ощущение оно вызывает. Но как тогда работает гравитация?
Магия. Наверное. Как бы то ни было, опять я задумываться над этим не буду. Сфокусируйся, Риока. Думай о работе.
Хм. Посмотрим. Фалс и остальные придурки, называющие себя Бегунами, остались далеко позади. Это хороший первый шаг. Итак, Целум находится далеко от Высокого Перевала. На самом деле ближе всего к нему находится Лискор, но, чтобы туда добраться, придётся оббежать горный хребет.
В общем, я могу расслабится. Бегу я достаточно быстро, но доберусь туда только через несколько часов. Так что можно отпустить себя и позволить мыслям свободно блуждать.
***
Бежать. Бежать и есть. Бежать и остановиться пописать. Бежать и какое-то время идти. Обычно я бы всё это время думала, но вместо этого я просто слушала музыку. Прошло так много времени, что каждая песня для меня теперь свежа и прекрасна.
Иногда я останавливала музыку, чтобы сосредоточится. Мне, как Бегуну, важно следить за своим окружением. А ещё меня беспокоило несколько вещей.
Во-первых, я знакома с местным ландшафтом. Здесь, а именно на большей части северной половины континента, чередуются относительно плоские земли и горные перевалы, ведущие к южной части континента. Правда на севере есть густые леса и, как я слышала, несколько больших рек, через которые организовали транспортную сеть, из-за чего Бегуны, как доставщики, там немного устарели. Но это на севере, а я так далеко не заходила.
И ещё я не заходила дальше Лискора на юге. Видимо вот там местность становится уж совсем скверной. Болота, гористая местность и то, что люди называют Кровавыми Полями, занимают большую часть южной части континента. Не удивительно, что люди туда не суются.
Так что, то место, где бегу я, а именно равнины, является одним из лучших мест для жизни. Гоблины и несколько монстров послабее — это единственные монстры в округе. Но чем ближе я подбираюсь к Высокому Перевалу, тем больше шансы на то, что я встречусь с чем-то мерзким. Я точно не знаю, какие именно монстры живут в горах, но по сравнению с ними, те, что живут на землях людей, покажутся просто милашками.
Это была первая проблема. Вторая проблема в том, что меня преследуют светлячки.
Светлячки. Или… ожившие искры света? Это описание — лучшее, которое я могу придумать. Это как… ну, может какая-то магия? Эти… символы продолжают мерцать вокруг моей головы и когда я смотрю на эти вспышки света, то клянусь, я что-то слышу. Они пытаются захватить моё внимание, но каждый раз, когда они это делают, я ускоряюсь и они отстают.
Скорее всего это какое-то проклятие. Не знаю, хватит ли у Персуа денег, чтобы нанять мага или наслать на меня молнию, но чем бы это ни было, я буду держаться подальше.
Продолжать бежать. Хотелось бы, чтобы тот, кто использует это заклинание, уже сдался. Это начинает раздражать. Но я могу включить музыку и тогда этот шум исчезнет. Ладно, что дальше?
Я наизусть выучила и записала те детали открытого запроса, которые могли мне пригодится. Требуется доставить посылку, но что это будет и кто запросил доставку не ясно. Такова неопределённость открытого запроса и причина, по которой немногие Бегуны хотят за них браться. Но гонорар просто невероятно высок, так что мне этого достаточно.
Для открытого запроса требуется прийти в отмеченное место, получив там первую оплату. Отправитель скажет, куда мне нужно идти, и либо мы договариваемся о второй оплате, либо я просто отношу посылку в Гильдию Бегунов, чтобы кто-то другой мог закончить работу.
Система не самая лучшая, но она работает в случаях, когда нельзя быть уверенным в полной конфиденциальности и безопасности. Видимо раньше все доставки так и работали, но новая система, созданная Гильдией Бегунов, является более безопасной.
Прямо сейчас я могу бежать прямиком в ловушку. Пожалуйста, пусть это не будет ловушкой.
В общем, мне нужно найти пещеру у главной дороги* через Высокий Перевал. Она будет отмечена каким-то желтым флагом или типа того.
*Слово «дорога» я использовала только в широком смысле этого слова. Это не совсем дорога, а скорее единственная относительно плоская часть пути через горы, каменные перевалы и сеть пещер.
Больше никакой информации у меня нет, и я уже в нескольких милях от Высокого Перевала. Теперь передо мной возвышаются горы с камнями цвета ржавчины. И они огромные. Я поднимаю голову и вижу, как они скрываются за облаками, даже визуально не уменьшаясь.
Эта гора выше, чем Эверест? Скорее всего нет, но, наверное, близко. И это только одна гора из многих, многих других. Вместе они образуют непроходимую баррикаду, через которую ведёт лишь небольшая щель.
Ну как, небольшая. На этой дороге поместятся примерно два футбольных поля, если поставить их бок о бок. И опять же, если это и дорога, то она самая дерьмовая в мире. Тут повсюду разбросаны валуны, которые выше, чем взрослые дубы. Но она вроде как плоская, так что этого достаточно.
Очень надеюсь, что не порежу ноги о камни. Мозоли у меня крепкие, так что я должна быть в порядке, но…
Что-то пронеслось мимо моего лица и улетело в траву. Я инстинктивно пригнулась и увидела их: орду маленьких зелёных человечков, но не пришельцев.
— Дерьмо.
Видимо, слушать громкую музыку, когда нужно быть начеку, действительно плохая идея. Скорее всего, именно поэтому я не замечала гоблинов, пока они не оказались прямо передо мной.
Меня окружала толпа этих мерзких созданий. Толпа не очень большая, по крайней мере по гоблинским меркам, но их всё равно немало. У меня нет времени их пересчитывать. Двадцать… тридцать? У некоторых есть луки, как например у того, который пробовал меня подстрелить, но у большинства только оружие ближнего боя. Ржавые мечи, кинжалы, и даже пара баклеров. Но в качестве брони у них одно тряпье.
Они могут порубить меня за секунды. И на этот раз они обошли меня с фланга.
Это плохо. Но я вскидываю руки и сжимаю кулаки. Раньше я успешно драк избегала, но это не потому, что не умею драться. И сегодня я на пике своих возможностей.
Гоблины ухмыляются. Они видят только человеческую самку, одинокую и беззащитную. Не угрозу. Меня это устраивает. Я вижу кучу парней, которых могу бить со всей силы и у которых нет той мускулатуры и длины рук, что есть у обычных головорезов. А ещё я знаю кунг-фу.*
*Я не знаю кунг-фу. Я практиковала одну из версий муай-тай, которая была ориентирована на смешанные единоборства, хотя по-настоящему я ими не занималась. Чёртовы родители с их гиперопекой.
Расставить ноги пошире, наклонить тело вперёд и вниз, руки вверх и свободно сжать кулаки. Перенести вес на переднюю ногу. Подпрыгивая вверх и вниз, я готова начать двигаться в любую секунду.
Я бывала в драках. Не часто, и я никогда не участвовала в кровавых побоищах, о которых можно услышать в больших городах, но защищаться мне приходилось не раз. Более того, после первого раза родители заставили меня учится боевым искусствам, чтобы я могла себя защитить. Так что драться я училась.
Гоблины до сих пор окружают меня, ожидая пока кто-то из них сделает первый шаг. Может они поняли, что я не обычная девушка, потому что я не кричу и не пытаюсь убежать. Вместо этого я скачу туда-сюда, держась от них на расстоянии и не давая им слишком заходить мне за спину.
Одно из правил в драках против группы: никогда не давай им себя окружить. Если это возможно, то противников нужно вывести в линию. Второе: никогда не упускай шанса атаковать. Убедись, что точно знаешь, когда противник собирается на тебя напасть.
И бить первым — это хорошо. Как только один из гоблинов решил, что делу пора сдвинуться с мертвой точки, и бросился на меня с пронзительным криком, я сделала шаг вперёд.
Шаг, поворот бедра и вложить всё это движение в удар. Я попала чётко по голове гоблина в тот момент, когда он рванул вперёд. Удар получился довольно мощный и я почувствовала, как он прошел прямо сквозь этого ублюдка.
Он упал. Никакого недоумённого моргания, никаких комедийных движений. Гоблин просто свалился на землю и больше не вставал. Вот, что делает настоящий удар.
Остальные гоблины потрясенно уставились на эту картину. Такого не должно было произойти. Но они бойцы. Да, в своей особой, злобной манере, они выглядят мило, но они по-прежнему убийцы. Скорее всего даже обычные уличные бандиты не настолько жестоки как они. Стоило гоблинам увидеть, как пал их товарищ, то они бросились на меня.
Я отступила, а затем развернулась и ударила. Я ни в кого особо не целилась, но хотела заставить гоблинов позади меня отступить. Они собирались уже броситься вперёд, но дрогнули и я пронеслась мимо них. Отлично, это значит, что мой тыл в безопасности. Теперь развернуться и позволить им нападать.
Линия. Они используют тупую тактику, пытаясь взять меня с наскока, но не делая этого одновременно. Так что я прыгаю вперёд и бью один, а затем и второй раз. Два гоблина складываются пополам, и я отпрыгиваю назад, позволяя остальным споткнуться о них.
Гоблин перепрыгивает через своих товарищей, и я бью его в живот прямо в воздухе. Он продолжает блевать, даже когда приземлился. Ещё один заходит сбоку и у этого хватило мозгов начать размахивать ножом, прежде чем подходить ближе. Я жду. Взмах, взмах…
Слишком сильный замах влево. Я делаю шаг вперёд и бью. У меня зона поражения больше, чем у его коротеньких ручек. Очередной гоблин без сознания.
Следующие три гоблина медленные и один из них тупее остальных. Он продолжает наступать, и я решила покрасоваться. Вместо того, чтобы ударить, я сделала шаг назад и нанесла удар с разворота.
Муай-тай — это боевое искусство, упор в котором делается на очень сильные удары ногами. И удар с разворота — это один из самых знаменитых ударов ногами. Естественно, этот приём был моим самым любимым и практиковала я его больше всего.
Гоблин позволил мне это сделать. Он следил за моими руками, поэтому даже не заметил, как моя нога оторвалась от земли. Я могу бить ногами почти с той же скоростью, что и руками, и удар пришелся прямиком в его голову. Из-за того, что гоблины низкие, большинство моих ударов приходятся по их головам, а не по корпусу, как с обычными людьми.
Моя нога касается его головы, и я чувствую, как его плоть сжимается. Но затем я почувствовала, как что-то сдвинулось с места и хрустнуло. Гоблин отправился в полёт, прокатился по траве и замер. Он не двигается. И моё сердце замерло.
Остальные гоблины посмотрели на своего упавшего товарища, а затем на меня. Я знаю, что должна продолжать за ними следить, но мои глаза прикипели к гоблину. Я… Я не хотела бить его настолько сильно. Не по голове.
Он не шевелится. Упавший гоблин даже не дёргается. Он… он…
Он мёртв. Я убила его. Я никогда до этого не убивала. Я охотилась ради развлечения, но по животным не стреляла. Даже в драках я только кости ломала. Я не убивала.
Но теперь он мёртв. И это произошло так быстро.
Я глядела на гоблина и заметила, что мне в голову летит что-то чёрное. Я пригибаюсь, и стрела пролетает всего в паре дюймов от моей щеки. Гоблин-лучник опустил лук и начал что-то выкрикивать остальным.
Чёрт. Мне нужно сосредоточиться. Мне нужно думать! Гоблины продолжают двигаться, пытаясь меня окружить. На этот раз близко они не подходят, но все лучники достали свои короткие, острые стрелы.
Мне нужно либо бежать, либо драться. Я раскидаю гоблинов-лучников, а затем сбегу. Прищурившись, я начала скакать влево и вправо, не давая им прицелиться.
Лучники стоят позади, а тот, кто уже дважды в меня выстрелил — их предводитель. Если я его отделаю, то может гоблины от меня отстанут. Перед ним несколько гоблинов, но если я проскочу…
Гоблин вытащил стрелу и прицелился. Моё тело напряглось…
А затем голова гоблина исчезла. Не просто исчезла из поля зрения, будто он пригнулся или упал, нет. Массивная пасть сомкнулась на его голове и начисто её оторвала.
— Твою…
Гоблины развернулись. Один из них закричал и вскинул меч, но коготь распорол ему брюхо. Я начала отступать. Гоблины начали отступать. А гигантский волк небрежно схватил другого гоблина, впился в него зубами, потряс головой и швырнул его в сторону, как конфетти.
Волк. Огромный, гигантский волк. Не такой, как в моём мире, а настоящий Большой и Страшный Волк. Он почти такого же размера, как и я. Больше. Массы в нём точно больше.
Волк принюхался и уставился на меня. Гоблины уже бежали со всех ног, но они его не интересовали. Он смотрел прямо на меня.
Спокойно.* Это не лютоволк, которых описывал в своих книгах Джордж Мартин. Они были размером с лошадь, так? Этот… этот всего лишь в два раза больше обычного волка. Всего лишь в два раза.
*Успокойся! Не паникуй! Пресвятые боги, какой же он огромный!
У него ржаво-красная шерсть. Какого… это из-за крови? Он поскреб лапами землю, опять принюхался и начал обходить меня по кругу. Он очень большой, и, в отличии от гоблинов, я вижу, как под его мехом перекатываются мускулы.
Нет времени бежать, ни даже думать. Я вскинула руки. Волки, как и медведи, быстрее людей. Бег сделает меня добычей. Мне нужно заставить его либо уйти, либо отступить.
— Ну давай.
Проблема в том, что этот волк не такой, как обычные. В моём мире волки редко охотятся на людей. Но этот только что сожрал гоблина, так что ему, скорее всего, гуманоиды по вкусу.
Волк снова принюхался, а затем опустил голову. Вот дерьмо. Он хочет…
Я едва разглядела движения волка. Он кинулся на меня, и я бросилась в сторону. Волк приземлился, развернулся, а я уже бежала вперёд и ударила его по голове.
Не думая. Действуя. Я достаточно практиковала эти движения, чтобы тело взяло верх над паникующим мозгом. Удар, удар, шаг назад. Волк огрызнулся, и я начала разворот. Моя нога мелькнула и угодила волку прямиком в голову. Отличный удар.
Удар с разворота. Я когда-то смотрела документальный фильм о силе ударов в муай-тай. Попасть под такой удар от чемпиона мира, всё равно, что быть сбитым машиной на скорости в 35 миль в час. Ну, я, конечно, не чемпион мира, но гигантский волк осоловело заморгал и затряс головой. Он качался на лапах, и я сделала шаг вперёд.
Ещё один удар ногой, который запрещён в единоборствах — это удар коленом по голове. Убийственное движение. Вообще-то все удары в муай-тай созданы для того, чтобы убить, но удары локтями и коленями самые опасные. Мне сотню раз повторяли не бить никого коленом в голову, если я не собираюсь его убить.
Я очень надеюсь, что мой учитель не преувеличивал. Я подбежала и изо всех сил врезала коленом по морде чёртовому волку. Я услышала, как что-то хрустнуло. По ощущениям это было моё колено.
Волк моргнул, отступил на пару шагов и зарычал.
— Ха.
Забавно. В своём мире я думала, что была той ещё оторвой. Я, конечно же, никогда не проигрывала своим сверстникам. И я была талантлива.
Я получила четвёртый дан, что просто охренительно сложно, особенно для моего возраста. На таком уровне я уже могла бы сама обучать боевым искусствам, если бы захотела подвергаться сексуальным домогательствам и насмешкам весь день. Достижение подобного уровня в моём возрасте — это большая редкость*, и я умею драться.
Я бывала в уличных драках или, по крайней мере, в школьных драках уж точно, и ещё во время бега на меня тоже нападали. Есть большая разница между тем, чтобы действительно знать боевые искусства и быть чёрным поясом в Макдодзе.**
*Наличие личного тренажёрного зала и практически идеальной памяти помогало. Как и родители, которые позволяли практиковать боевые искусства столько, сколько угодно, пока это удержит меня от влипания в неприятности.
*Макдодзе. Отличный термин. Описывает все кафешки и спортзалы для детей, в которых хотят просто покрасоваться, а не изучать настоящие приёмы. Однажды я уделала «эксперта» с чёрным поясом, сломав ему два ребра. Хорошие были времена.
Я знаю, как драться. Даже если я не настолько хороша как те, кто живут драками или больше тренировались, то я всё равно готова поставить деньги на то, что смогу победить большинство авантюристов ниже Золотого ранга. Потому что они люди или гуманоиды. И, на сколько я знаю, боевых искусств в этом мире не существует.
Вот только боевые искусства не были созданы для противостояния монстрам.
Волк, которому я только что врезала в морду коленом, отряхнулся, словно ничего не произошло. Он уставился на меня и зарычал. Его нос вроде как мокрый, но не думаю, что я сильно ему навредила. На самом деле мне кажется, что я просто его разозлила.
Он двигается стремительно. Я бью, но волк кусает в ответ, едва меня не задев. Он скачет вокруг меня, и я верчусь, чтобы не отставать. Эта хрень быстрая!
Волк попытался укусить меня за ногу, и я отступаю, ударив в ответ. Но он слишком быстрый, а его шерсть как броня. Волк снова бросается вперёд и на этот раз, когда я отпрыгиваю назад, то чувствую перед собой его горячее дыхание.
Муай-тай никогда не был предназначен для того, чтобы драться с существом, атакующим зубами. Я пытаюсь удержать расстояние, но волк наступает.
Блядь. Он не даст мне уйти. И я не знаю, что делать. Будь я быстрее, я бы попыталась ткнуть в его чёртовы глаза. Но волк постоянно скачет влево-вправо.
Я попыталась ударить его, но шерсть опять погасила силу удара. Волк вывернул голову и его клыки впились прямо в…
АААААААААААА!
Искры. Я бью его по морде, а затем выдавливаю ему глаз. Он отпускает меня и воет в агонии. Я делаю тоже самое.
Моя рука! Он сомкнул челюсть всего на секунду, но мне кажется, что он кость сломал! Я заковыляла прочь от волка и, к счастью, он за мной не последовал. Он трясёт головой, и я чувствую что-то мокрое на своих пальцах. Кажется, у него больше нет глаза, но мне пора убираться подальше.
Я начала бежать. Сорвалась с места сразу же на полной скорости. Я слышу, как волк позади воет. Это он от боли? Нет… по звуку всё намного хуже.
Похоже он зовет стаю.
Стоило мне об этом подумать, как я услышала вдалеке ответный вой. Вой начал становиться громче, поэтому я продолжала бежать. Моя рука просто истекает кровью, но я бегу. Нет времени останавливаться.
Взгляд через плечо. Волк бежит за мной, но только чтобы не потерять из виду. Хочет, чтобы собралась стая. И они идут. Размытые пятна быстро, очень быстро мчаться по холму.
Моя рука! Я не могу… волк оторвал большой кусок мяса. Мне нужно зелье.
Они привязаны к моему рюкзаку, чтобы их легко было достать. Я схватила одно из них, откупорила и выпила, давясь жидкостью. Затем я швырнула бутылку в ближайшего волка, заставляя его увернуться.
Мерзкая жидкость прокатывается по пищеводу, и я жду облегчения, отчаянно мчась к Высокому Перевалу. Местность под моими ногами изменилась. Внезапно я стала бежать по чему-то, напоминающему глину, а почва и даже камни стали тёмно-оранжево-красными. Гора прямо передо мной.
Волки следуют за мной и всё больше воющих пятен прибывает с равнин. Они идут.
На открытой местности я от них никогда не оторвусь. Я услышала рык и побежала влево, когда волк прыгнул. Он врезался в землю, а я начала карабкаться вверх по камням. Вверх по склону. Волкам же должно быть трудно карабкаться, так ведь?
Это сработало. Стая замедлилась, и я вижу, что у них плохо получается лазать по скалам. Но они приближаются. Они продолжают выть, из-за чего у меня кровь стынет в жилах.
Нужно бежать. Нужно продолжать двигаться. Я карабкаюсь вверх по склону, режа руки и ноги об острые камни. И мне плохо? Почему? Моя рука всё ещё горит. Она должна… она уже должна была исцелиться.
Вверх. Я увидела уступ и прыгнула к нему. Он высокий, но я схватилась за край и смогла подтянуться. Волки рвутся вперёд, но уже слишком поздно. Я уже над ними, и в данный момент в безопасности.
Стоя на уступе, я отхожу от волчьей стаи и прислоняюсь к скале, тяжело дыша. Меня тошнит. Мне плохо, я устала и меня едва не трясёт от адреналина в крови. И я всё ещё истекаю кровью? Почему?
Ещё зелье. Я роюсь в рюкзаке, вытаскиваю бутылку с красной жидкостью и выпиваю её одним махом. Жду облегчения. Ничего.
Сбитая с толку и плохо соображая, я выпиваю ещё одно зелье, прежде чем успеваю понять, что что-то не так, а затем…
Меня вырвало. Что-то… зелье, которое я выпила, горит в моих венах. Какого чёрта? Это не зелье лечения. Что…
Что-то спрыгнуло со скал надо мной. Я закричала и швырнула бутылку с зельем, едва не поскользнувшись на собственной рвоте. Козёл укоризненно посмотрел на меня и громко заблеял, даже несмотря на то, что волки внизу продолжали выть и рычать.
— Козёл?
Чёртов козёл. До смерти меня напугал. Но, похоже, что он не боится ни меня, ни волков. Вообще-то он взглянул на пытающуюся забраться к нам волчью стаю и снова громко заблеял.
Больше блеяния. На этот раз со всех сторон. Я посмотрела наверх и увидела козлов, выстроившихся вдоль утесов и камней Высокого Перевала. Они легко скачут по скалам вверх и вниз приближаясь ко мне и к стае. Какого чёрта? Они волков не боятся? Но волки теперь пятятся, скалясь.
Почему…
Козёл рядом со мной снова громко заблеял. Вообще-то теперь это уже звучало больше похоже на крик. Крик, который становился всё ближе. Внезапно у меня возникло очень плохое предчувствие. Я начала отступать, а козёл приближаться.
Он раскрыл рот, и я увидела его зубы. У него не должно быть столько острых зубов. И рот у него неестественно большой. Он кричит, и я тоже кричу и пытаюсь сбежать, но они уже повсюду и…
***
— Высокий Перевал.
Магнолия выдохнула эти слова, глядя на мужчину, стоящего в фойе. Он был… ну, зная, кто этот человек, Магнолия ожидала увидеть фигуру, закутанную в чёрные одежды и вооруженную до зубов. Но тогда он будет слишком заметен, не так ли? А [Убийцы] не должны привлекать внимания.
Этот человек выглядел настолько обычно, что его легко было забыть. Магнолия была уверена, что это какой-то навык также, как и была уверена в том, что её не устраивает текущая ситуация.
— Прошу, объясни же мне, Убийца Теофор, как же так получилось, что Риока Гриффин смогла не только сбежать от вас и от вашей группы, но и прямо сейчас, насколько я понимаю, оказалась одна в Высоком Перевале, преследуемая стаей карнских волков?
Убийца по имени Теофор явно не любил, когда его называют по имени, но он также был достаточно мудр для того, чтобы не возражать против того, что это делала Магнолия. Он склонил голову и развёл облачёнными в перчатки руками.
— Я и мои напарники были в полной мере готовы охранять Риоку Гриффин в городе и даже за его пределами. Однако мы не были готовы к тому, что она возьмет запрос на Высокий Перевал, да и к тому же окажется настолько быстрой.
— Я вас предупреждала, что она быстрая. А волчья стая?
— Мы лишь смогли убить нескольких из них, пока они не учуяли наш запах. Наша группа не была оснащена для боя с монстрами. Мы предполагали, что это будет миссия по защите цели от людей и были соответственно для этого вооружены. Гильдия не может взять на себя дальнейшую ответственность за происходящее, леди Магнолия.
Магнолия поджала губы, но [Убийца] был прав. Никто не мог предсказать…
Ну, вообще то, она могла бы предсказать подобное развитие событий, если бы заранее знала о неподписанном запросе. Магнолия достаточно хорошо узнала личность Риоки, как благодаря личному опыту, так и благодаря Навыку. За эту небольшую оплошность придётся заплатить как ей, так и Риоке… И девушка, скорее всего, поплатится своей жизнью.
Она окинула взглядом [Убийцу], и постучала себя по губам, задумчиво глядя на маячащие вдалеке горы через окно.
— Если бы я подёргала за ниточки и отправила несколько команд авантюристов к Высокому Перевалу, они успеют добраться туда вовремя?
— Если только для того, чтобы забрать её останки, леди Магнолия. Но, вероятно, их уже целиком съели.
И снова леди Магнолии пришлось подавлять раздражение. Хотя раздражение было преуменьшением её текущего состояния. Она была более чем раздражена, но [Леди] позаботилась о том, чтобы скрыть свои эмоции. Тем не менее ей всё ещё требовалось выпустить пар.
— Когда я нанимала вашу гильдию, то была уверена в высочайшем качестве услуг. Мне кажется, я достаточно ясно дала понять, насколько важна жизнь Риоки?
[Убийца] был не в лучшем положении. Технически он был ветераном Гильдии и был более чем способен унести множество жизней одним взмахом своих скрытых клинков. Но сейчас он стоял перед женщиной, которая совершенно точно способна забрать любую жизнь, какую только пожелает. Его жизнь не исключение. Может она это сделает и не своими руками, но все чувства Теофора говорили ему, что горничная, стоящая позади леди Магнолии, совсем непроста. Он с опаской поглядывал на неё, тщательно подбирая слова.
— Если бы мы знали, что Бегун отправится в такое место, как Высокий Перевал, то запросили бы десятикратную оплату и отправили бы наших лучших агентов. Но даже так её безопасность не была бы гарантирована. Практичнее всего была бы попытка подавления Риоки Гриффин задолго до того, как она вошла в ту область. Там обитает великое множество монстров, леди. Волки там будут лишь добычей.
— В самом деле?
Магнолия почувствовала прилив оптимизма.
— Есть хоть какие-то шансы на то, что другие монстры начнут охоту на волков, оставив Риоку в живых?
— Сомнительно. Они пытаются убить всё, что их побеспокоит. И даже в том случае, если Риока сможет сбежать от волков, то от наиболее распространённого типа монстров в Высоком Перевале ей сбежать не удастся.
— И что это за монстры?
— Гаргульи.
— Гаргульи? Что это?
***
Гаргульи!
Мне кажется, что я кричу. Я совершенно точно бегу, и между приступами тошноты и ужаса, проносящимися по телу, едва чувствую то, как режу ноги о камни.
Ближайший камень странной формы расправил свои каменные крылья и схватил ближайшего козла, который хотел меня загрызть. Козёл пытался вырваться, панически блея, но гаргулья просто порвала его пополам. Кровь полилась дождём вокруг меня и все больше с виду безобидных камней оживало.
Я вбежала прямиком в гнездо гаргулий. Это ужасно само по себе, но стая волков и козлов до сих пор пытается меня сожрать.
Каменистый склон за моей спиной заполонили козлы и волки, рвущие друг друга на куски. И хуже всего было то, что волки проигрывали. Целое стадо козлов спрыгнуло со скал и начало жрать волков, разрывая их на части и дерясь между собой за куски мяса.
Я побежала в гору, чтобы уйти от своих преследователей, но вместо этого ситуация только усугубилась. С точки зрения горгулий я просто преподнесла им себя на тарелочке, приведя с собой кучу закусок.
Горгулья, которая только что разорвала козла, подбросил его куски вверх. Её изогнутый пасть-клюв щелкнул и раздался ужасающий хруст. Козлы тут же начали отступать, но остальные горгульи рванули вперёд. Половина из них спрыгнула к волкам и козлам, которые к этому моменту просто пытались сбежать, а вот вторая половина погналась за мной.
Я бежала. Я не замедлялась ни на секунду и каким-то образом находила в себе всё новые и новые силы, чтобы мои ноги двигались всё быстрее. Понятия не имею как так получалось.
Мне плохо. Такое ощущение, что моё тело вот-вот вырубится, но в то же время у меня такое чувство, будто меня ударили электрошоком.* Хоть мне и хочется остановиться и начать блевать, я бегу с такой скоростью, как никогда раньше. Мои силы будто вообще не кончаются, а мне потребуются они все, до последней капли.
*Нет времени на шок. Беги!
Огромная горгулья расправила крылья передо мной. Она смутно похожа на птицу, скрещённую с огром. Громоздкий, гигантский зверь, со шкурой, похожей на камень, но способной двигаться, как обычная кожа. Она раскрыла рот, и я увидела тёмный провал, прежде чем оттуда что-то выстрелило.
Я почувствовала, как меня закружило, а затем я споткнулась. Моя рука поднялась и коснулась плеча. Порез. Глубокий порез. Гаргулья снова стреляет, и я откатываюсь в сторону. Каменные осколки, которые она выплюнула, по мне не попали, но размазали волка, который был позади.
Что это, чёрт возьми, было? Это же как дробовик! И звук, который издавали горгульи… ревущий вой, от которого срывались вниз камни. Я его всем нутром чувствовала.
Я не могу сражаться. Даже мысли такой не возникает. В муай-тай нет приёмов, которые помогут уклониться от пули или разбить камень.
Так что я побежала. Я была рождена, чтобы бегать. Я была рождена летать.
Гнездо гаргулий находится высоко. Это относительно высокая местность, с который открывается хороший вид на перевал. Он в пятидесяти… шестидесяти футах ниже? Здесь не резкий обрыв, а скорее очень крутой спуск. В нормальных условиях я бы спускалась с большой осторожностью, но горгульи быстро ко мне приближаются. Так что я просто бросилась к краю, когда одна из них кинулась на меня.
Я прыгаю и мои ноги отрываются от земли. Перелетев через каменный хвост горгульи я приземлилась на скалистый выступ. Стоило моим ногам почувствовать опору, я осмотрелась и продолжила двигаться. Ещё один прыжок, но теперь он нацелен на каменистый склон.
Трещины и обманчивые щели в камне приближались, пока я падала словно в замедленной съемке. Склон представляет из себя целый лабиринт из мест, где можно подвернуть или сломать лодыжки. Но я вижу все ненадёжные места на скале. Моя нога касается края утёса, и я бросаюсь вниз, в то время как несколько каменных монстров неуклюже пытаются угнаться за мной, плюясь каменными осколками.
Левая нога, каменный выступ. Правая нога избегает хрупкого зелёного мха. Я наклоняюсь вперёд и бегу. Правая, левая, прыжок, поворот…
Я потеряла равновесие и ударилась о камень. Начав падать вниз, я смогла спасти положение, оттолкнувшись и восстановив равновесие. После пяти секунд падения я коснулась о земли и смогла перевести силу падения в скольжение.
Быстро. Так быстро. Склон подо мной размывается, и я вижу внизу открытый проход. У меня слишком большая скорость, чтобы остановиться. Я поворачиваюсь…
***
Практически вертикальные склон, ведущий к гнезду гаргулий, осыпался, когда Риока спустилась вниз. Мелкие камни бешено скакали по неровной местности, сбивая камни побольше и вызывая локальный обвал. Но даже у получившейся лавины не хватало скорости, чтобы её догнать.
Ноги Риоки размывались от скорости, пока она мчалась вниз, прямым курсом на встречу с землёй. Она двигалась слишком быстро. Попытайся она побежать дальше, то импульс от перехода на ровную местность мог вызвать напряжение, способное сломать её ногу. Вместо этого она ушла в кувырок.
Риока ударилась о плоскую землю и прокатилась пятнадцать футов, прежде чем остановиться, упав на спину. Она, задыхаясь, уставилась на облачное небо, но уже в следующую секунду вскочила на ноги и побежала. Её преследовали.
Каменные, громоздкие, полу птичьи фигуры спрыгнули со скалы. Они не боялись себе чего-то сломать. Они врезались в землю позади Риоки, заставив камни вокруг вздрогнуть. Девушка бежала и гаргульи погнались за ней.
Её тело переполняла энергия. Ей казалось, что она умирает от лихорадки, но в то же время чувствует себя настолько живой, как никогда. Изорванные ступни, рваная рана на руке и те места, где оставили порезы осколки горгулий — всё истекало кровью. Её одежда была порвана и всё тело покрывали синяки от многочисленных ударов.
Земля содрогнулась, когда больше горгулий спрыгнуло с обрыва и приземлились как бомбы. Они не могли летать, слишком тяжелые, но управлять своим падением они были в состоянии. Риока бежала, пока каменные монстры, которые были в два раза выше, чем она, падали вокруг неё.
В небе раздавались крики птиц, хотя это были и не совсем птицы. Остроклювы, доисторические летающие монстры с кожистыми крыльями и клювами, полными острых зубов, роились в небесах. Они ныряли вниз, выхватывая куски туш и внутренностей сражающихся монстров. Некоторые из них нацелились на Риоку, кусаясь и пытаясь оторвать от неё кусок. Она отбивалась от них не прекращая бежать.
Смерть была повсюду. Риока чувствовала это в каждом укусе, каждой царапине. Она истекала кровью из целой дюжины ран и с каждым шагом чувствовала, что умирает. И она была в замешательстве. Ей было страшно… она была в ужасе от боли. Так почему? Почему…
Почему она улыбается?
На лице Риоки сияла дикая ухмылка, которая на секунду превратилась в гримасу удивления, когда она повернула налево и увидела небольшой кусок желтой ткани, привязанный у входа в огромную пещеру. Её глаза вспыхнули, и она побежала ко входу, в который легко бы мог въехать Боинг-747 и свободного места у него бы осталось с запасом…
Девушка улыбалась. Горгульи развернулись и убежали, остроклювы, раздосадовано крича, отстали, а остатки волков и козлов разбежались по своим домам. Риока споткнулась и вкатилась в пещеру.
***
Бегун ввалилась в пещеру раненая, больная и истекающая кровью. Единственный обитатель огромной пещеры поднял взгляд и моргнул. У него посетитель. Вот так сюрприз. Пусть он и разместил запрос, но он не ожидал здесь кого-то увидеть ещё несколько месяцев.
Риока ковыляла вперёд и внезапно обнаружила, что земля изменилась. Она с удивлением осознала, что шагает по… мрамору? Может это и не мрамор, но какой-то гладкий блестящий камень заменил собой обычную каменистую землю. Пока она шла вперёд, то оставляла кровавые следы на полу, при этом едва ощущая своё тело, столько агоний конфликтовало в нём.
Монстры исчезли. Они внезапно перестали её преследовать. Риоке с трудом удавалось переварить эту информацию. Она оглядывалась по сторонам. По сторонам и вверх.
Пещера, в которую она вошла и так казалась огромной, но когда Риока начала в неё углубляться, то стало ясно, что просто пещерой её не назвать. Такое ощущение, будто кто-то решил выдолбить всю внутреннюю часть горы, сделав её полой. Она вошла в огромный зал, который был заполнен… всякой всячиной.
Это было подходящее слово. Всячина. Пока Риока шла дальше, то по бокам её окружали резные колонны. Они уступили место свисающим со стен гобеленам, на которых изображались важного вида люди и завораживающие пейзажи. Слева от неё внезапно возникли ряды книжных полок, а затем столы и бесчисленные пьедесталы на который лежали вещи, сияющие магическим и загадочным светом. Огромный стол, длиной с автобус, был завален листами бумаги и пузырившимися жидкостями. Когда она проходила мимо, то в зеркале, стоящем рядом с алхимической лабораторией, вместо её отражения появился разноцветный туман.
У другой стены была невероятная оружейная, заполненная доспехами и оружием. Мечи и булавы перемежались с латными доспехами и оружием, названия которого Риока даже не знала. Пещерообразное помещение было наполнено всевозможными богатствами. Это была сокровищница, в которой всё было исключительно дорогим.
И посреди всего этого стоял мужчина. Хотя сейчас в помещении пребывал не только лишь он. Риока медленно ковыляла к нему.
Её разум…
Она держалась в сознании из последних сил. Девушка чувствовала, как продолжает терять кровь, но продолжала идти вперёд. Риока прищурилась. Идти ей ещё далеко, но нужно продолжать двигаться.
…
Кто он? Риока прищурилась. Ей казалось, что она близко и одновременно далеко, поэтому она рванула вперёд. Она увидела…
Огромный дракон сидел в пещере и глядел на Риоку. Его чешуя, словно алмазы блеснула в полумраке, когда он поднял коготь…
— Что?
Риока моргнула. Её голова… она пошатнулась, и мужчина в царских одеждах схватил её за бок. Это был старик с пышной гривой серебристо-седых волос. Он был высоким… выше неё. И его одежды, как и одежды леди Магнолии, скорее всего были самыми дорогими вещами, которые только видела Риока.
Но её захватило его лицо. Он был похож на обычного государственного служащего, но черты его лица можно было использовать как шаблон для скульптур. Он был самым прекрасным пожилым человеком, которого она когда-либо видела, а её старики не привлекали. Но вот этот стал исключением.
Он выглядел как архетип человека, но только в возрасте далеко за шестьдесят или за семьдесят. Он был великолепен…
И он был драконом.
Риока моргнула. Она лежала на полу. Девушка начала вставать и увидела кровь. Она медленно встала на ноги. Риока уже почти ничего не чувствовала, но видела мужчину, подходящего к ней.
— Доставка.
Она без сознания свалилась на пол. Старик посмотрел на лежащую Риоку Гриффин и несколько раз моргнул. Как удивительно.
При ближайшем рассмотрении его уши были заострены кверху. Ну, это стало бы заметно, если бы Риока была в состоянии хоть что-то рассматривать. Пожилой «человек» вздохнул и пробормотал несколько слов, которые были тихими и громкими одновременно. Кровотечение Риоки остановилось. Он щелкнул пальцами и кровавый след, который оставила за собой девушка, медленно собрался в алый шар, полетевший к нему.
Он словил кровавый шар и бросил его в тело Риоки. Кровь врезалась в девушку и вошла внутрь. Девушка дёрнулась и вздохнула. Он тоже вздохнул.
— Люди.
Скорее всего, лучше будет дать магии подействовать. У неё отравление маной, которое вылечить гораздо сложнее, чем простую потерю крови. Между тем он сможет изучить этого странного человека поподробнее. Заклинания, которые он применил, по какой-то причине не показывали её Уровень или Класс.
Обитатель пещеры развернулся и зашагал прочь. Он сделал пять шагов, прежде чем споткнулся о кубок и упал лицом вниз. Старик торопливо вскочил на ноги и убедился, что человек по-прежнему спит. Он нахмурился, пнул золотую чашу и поморщился, когда она улетела куда-то вдаль и что-то там разбила. Хмуриться он не перестал.
— Гниль.
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В течение следующих двух дней Эрин трижды выходила из своего трактира. В первый раз она навестила Селис, и они долго беседовали, хотя на самом деле Эрин пришлось выслушивать лекцию о том, что не стоит идти сражаться с монстрами в одиночку. Затем они посетили баню, подобрали новую одежду для Эрин и вместе отправились посмотреть на руины.
Руины находились примерно в десяти милях от города, но движение к ним и от них было таким оживленным, что поймать попутную повозку можно было довольно легко. Эрин не могла понять, почему поход к таинственным руинам считался безопасным, пока Селис не указала на бесчисленных авантюристов разного уровня, собравшихся вокруг.
Сейчас в городе и во временном палаточном городке, возникшем вокруг руин, было не менее сотни авантюристов, в основном людей. Несмотря на то, что возникший городок был немаленьким, размеры руин полностью его затмевали.
Они были огромными. Само место раскопок представляло собой гигантскую, в три раза больше футбольного стадиона, яму в земле, где был обнаружен проход из темного камня. Это был массивный вход в склеп, по крайней мере так сказали Эрин и Селис.
Они не стали приближаться к самим руинам. Некоторые из авантюристов тоже, кажется, избегали их, а лавочники, предлагавшие свои товары, поставили свои лавки на краю кратера.
Судя по всему, руины всё ещё были заполнены грязью и засохшим илом, образовавшимся за годы пребывания под землей. Поэтому авантюристы продолжали вести раскопки, отбиваясь от монстров, обитавших внутри. Судя по всему, это место изобиловало гигантскими норными крысами, которые, по словам Селис, считались деликатесом, а также различными видами нежити, пауками и другими монстрами низкого и среднего уровня.
Это, как и огромные размеры руин, замедляло продвижение археологических команд. Хотя на самом деле никто из нанятых землекопов и большинства команд авантюристов не хотел копать слишком далеко, потому что была вероятность в итоге наткнуться на что-то неприятное. Да, некоторые находили небольшие шкатулки с серебром и драгоценностями, что указывало на то, что это место хотя бы частично являлось склепом, но несколько более смелых команд авантюристов, которые продвинулись дальше всех, больше не возвращались.
Или же возвращались, стеная и шаркая ногами, попутно пытаясь сожрать всех живых.
В её первый визит Эрин повезло, что она не увидела никаких зомби, поэтому они с Селис прекрасно пообедали, наблюдая за тем, как все крутились вокруг руин, не делая ничего особого. Хотя она привлекала к себе внимание, будучи известна, как трактирщица, убившая пауков-щитовиков, и, что ещё более примечательно, как трактирщица-человек.
Несколько авантюристов-людей подходили поговорить с Эрин, но под укоризненным взглядом Селис разговор у них не завязался. Они пообещали посетить её трактир позже, но после того, как Эрин упомянула, что пока не подаёт алкоголь, она не знала выполнят ли они своё обещание.
***
На следующий день Эрин снова отправилась к Селис, только на этот раз по делу. А именно для того, чтобы получить деньги.
Эрин с удовольствием взяла в руки матерчатый мешочек и потрясла им. Он издал тусклый звук трущегося металла. Она нахмурилась, но отсутствие приятного звяканья не было причиной, чтобы расстраиваться.
— Деньги~!
Селис улыбнулась, убирая подписанную квитанцию под стойку в Гильдии Авантюристов.
— Только не трать их все сразу, хорошо, Эрин?
— Конечно, конечно. Я потрачу их только на важные вещи. Например… на шикарные тряпки для пыли! Или на алкоголь! Или... на платье?
Селис строго посмотрела на Эрин и покачала головой.
— Как насчет оружия? С такими деньгами ты, скорее всего, сможешь купить что-то хорошее.
В общей сложности, за пауков-щитовиков и за продажу их туш Эрин выручила чуть больше одиннадцати золотых монет. Правда эта сумма могла быть больше, но некоторые паучьи экзоскелеты слишком сильно обгорели, чтобы их можно было использовать. По общему мнению, это были большие деньги, но награда за туши могла быть и больше.
Один из старших дрейков-авантюристов, который сейчас не был в Руинах, облокотился на стойку, чтобы поговорить с Эрин. У него была желтая чешуя и он был дружелюбен, но Эрин не могла вспомнить его имени.
— Ты могла бы получить гораздо больше, продав тела пауков в другом месте. В два раза больше, скорее всего, особенно обратившись к нужным торговцам. Гильдия берет слишком много за свои услуги.
Селис бросила недовольный взгляд на говорившего дрейка.
— Гильдия даёт хорошую цену за части монстров! Если у тебя проблемы, Илсс, обращайся к гильдмастеру или в совет.
Илсс пренебрежительно высунул язык.
— Гильдия не станет слушать, да и совет тоже. Я разговаривал с человеческими авантюристами, и они говорят, что их гильдии платят им гораздо больше, чем наша.
— Это потому, что человеческие авантюристы сами сражаются с монстрами, вместо их городской стражи. Если ты хочешь обсуждать цены, то иди и сам уничтожь гнездо пауков-щитовиков. Эрин здесь...
Селис огляделась. Она заметила Эрин, держащую руку на двери.
— Эрин, ты уже уходишь?
Эрин помахала рукой, улыбнулась и открыла дверь, прежде чем Селис успела спросить, не хочет ли она остаться. Она не хотела, тем более если это означало, что ей придётся выслушивать очередной спор. Дрейки были на удивление импульсивными. Хотя, а на удивление ли?
Пора было возвращаться в трактир, пока она не потратила всё заработанное. Эрин купила лишь несколько предметов первой необходимости у Криши, еще парочку — в других лавках, отбилась от попыток гнолла уговорить её остаться на чашку чая и отправилась обедать домой.
***
Когда Эрин вернулась в трактир, то обнаружила, что он подвергся разграблению. Она несколько минут смотрела на разгромленную кухню и разбросанные сумки с припасами. Они и так не были аккуратно разложены, но индивид, или индивиды, посетившие трактир в её отсутствии, разбросали всё по полу и растоптали.
Они забрали не так уж и много. У Эрин особо ничего и не было. Но они унесли довольно много еды, разбросав остальную по полу, а также забрали другие жизненно необходимые вещи.
Например, её зубную щетку. Когда Эрин осознала, что её нет, то девушку окончательно перемкнуло. Она схватила сумку с деньгами, заметив, что остальные деньги, которые она спрятала в трактире, тоже пропали, и бросилась обратно в город.
***
Селис пришлось бежать наполовину трусцой, чтобы не отставать от Эрин, пока та неслась через рынок.
— Так, давай по порядку. Ты не против того, чтобы на тебя нападали монстры, но стоило кому-то обокрасть твой трактир, как тебе сразу же понадобилась защита?
Эрин зыркнула на Селис.
— Да!
— Но они даже не украли ничего важного. Немного еды и пару монет...
— Одну золотую и три серебряных монеты!
— Почему ты не спрятала их получше? Или не закрыла их под замком?
— У меня нет замка. [1]
— Мы можем купить сейф или зачарованный замок, если хочешь. Я знаю хороший магазин...
— Нет. Мне нужно оружие.
— Как хочешь. Вот хороший магазин, о котором говорили авантюристы.
Селис указала на магазин, в котором работал грузный гнолл, и Эрин направилась к нему. Гнолл оскалился и молча кивнул девушке.
— Эрин, человек. Приветствую.
— Привет.
Эрин улыбнулась гноллу в ответ, тоже показав зубы. Как она узнала, это была гнолльская фишка. Селис просто кивнула, не показывая зубов.
— Мне нужно оружие.
Гнолл кивнул и обвел рукой своей товар. Эрин уставилась на настоящий арсенал, выставленный на всеобщее обозрение. Большинство из образцов оружия было ей знакомо, но только по фильмам. На вид они были острыми.
— Для друга Криши я окажу любую услугу, что в моих силах, да? Ты сражаешься каким-нибудь оружием, кроме рук, Эрин Солстис?
— Эм. Нет. Нет... вообще-то я никогда не держала ничего больше ножа.
Гнолл выдержал паузу, держа в руках дьявольского вида скимитар, который снял со стойки с оружием. Он положил оружие на место и кивнул.
— У нас есть много оружия для самозащиты и для новичков, да? Кинжалы, дубинки... такое оружие будет лучше всего.
Эрин уставилась на кинжал, который он осторожно протянул ей рукоятью вперёд. Он выглядел острым, а металл был отполирован так, что она могла видеть в нём свое смутное отражение. На этом её познания об оружии, позволяющие определить его качество, в общем то и заканчивались.
— Я не уверена, что кинжал поможет против большинства монстров, которые бродят вокруг моего трактира.
С другой стороны, она сомневалась, что даже боевой топор поможет в бою против камнекраба.
— ...Как насчет арбалета? У тебя такое есть?
Селис выглядел озадаченно.
— Что? Балет? [2]
Эрин засмеялась.
— Нет. Не бери в голову.
Гнолл-лавочник почесал голову, а затем встряхнулся. Он напомнил Эрин собаку, и она неосознанно отодвинулась подальше на случай, если у него есть блохи.
— Я слышал о таком оружии. Им пользуются минотавры и некоторые люди на южных континентах. Но здесь они не распространены и достать их нелегко, да? Это будет стоить много золотых монет и займет несколько месяцев.
— Ладно, значит никакого арбалета.
Эрин вздохнула и уставилась на стеллажи с оружием.
— Знаешь, тебе не обязательно покупать оружие. Я тебе постоянно повторяю, что охранять твой трактир смогут и наши авантюристы.
— Восемь серебряных монет в день за каждого авантюриста? И это за самых низкоуровневых, верно? Нет уж, спасибо.
Эрин покачала головой. У неё была идея получше, чем вариант Селис, и, к счастью, он не включал в себя необходимость учится тыкать в людей куском металла.
— У тебя есть хорошие короткие мечи? Это короткий меч?
Гнолл кивнул. Он взял короткий меч и положил его на прилавок. Эрин осторожно потрогала рукоять, держа пальцы подальше от лезвия. Селис нависла над Эрин, следя за тем, чтобы руки человека были подальше от лезвия. Когда речь зашла о клинковом оружии, то гнолл и Селис проявляли гораздо больше беспокойства, чем Эрин.
— Ты знаешь, что ты сразу же не получишь новых классов, просто купив меч? Тебе нужны недели… месяцы практики, прежде чем ты изучишь хоть какие-то навыки. И я бы не советовала махать им в одиночку, Эрин. Это очень плохая идея.
— Я не дура.
— Нет, но...
— Сколько?
— Для тебя — два золотых и три серебряных.
Эрин посмотрела на Селис. Дрейк осторожно кивнула.
— Это дорого. Но это хорошее качество.
— Прекрасная сталь. Лучшей в городе не найти. — кивнул Гнолл и постучал по клинку
Он казался честным, по крайней мере, нечестные гноллы Эрин ещё не встречались. Они были гораздо прямолинейнее, чем дрейки, которые в этом плане больше походили на людей.
— Ладно, как насчет щита? Эм, баклера? Так они называются?
Она указала пальцем, и гнолл достал металлический щит с закруглением в центре. Это был крошечный щит, предназначенный для того, чтобы отражать им оружие, а не стрелы.
Селис возразила:
— Он слишком мал. Слушай, тебе нужен щит побольше, если ты действительно хочешь вооружиться. Чего я, кстати, до сих пор не рекомендую.
— Я знаю, что делаю, Селис. В любом случае, я покупаю это не для себя. Сколько за всё?
— Баклеры у нас продаются нечасто. Я продам всё это за четыре золотые монеты, Эрин Солстис, но только если ты пообещаешь не использовать их без предварительного инструктажа.
Девушка усмехнулась и её руки уже полезли в кошель.
— По рукам. Но, как я уже сказала, это не для меня. Это подарок. Или, может быть, взятка.
Селис покачала головой, глядя как монеты переходят из рук в руки и гнолл ищет ножны для короткого меча.
— Взятка? Для кого? Кто будет использовать что-то настолько маленькое, как... погоди. Ты же не думаешь о… Эрин! Нет!
Эрин подняла меч и щит. Даже с учётом того, что у неё был навык, [Малая Сила], они были тяжелыми. Она повернулась к Селис и скопировала недовольное выражение лица дрейка.
— Почему бы и нет? Они много не возьмут, я знаю их лично, и они живут рядом с моим трактиром.
— Они воткнут нож тебе в спину, когда ты заснешь!
Эрин отошла от гнолла-лавочника, который с недоумением за ними наблюдал, продолжая спор с Селис.
— Они до сих пор этого не сделали. К тому же они хорошие. Ну, вроде как хорошие. Я их уже кормлю, по крайней мере.
— Это ужасная идея, вот увидишь.
— Нет, это отличная идея. Вот увидишь.
***
Рагс смотрела на блестящее оружие, которое предлагала ей Эрин, а затем перевела взгляд на улыбающегося ей человека. Маленькая гоблинша медленно покачала головой.
Выражение лица Эрин помрачнело. Она протянула короткий меч в сторону гоблинши, и та отступила к своим телохранителям.
— Нет? Почему нет? Ну же, это отличная сделка!
Рагс снова покачала головой, и другие гоблины, пришедшие вместе с ней, двинулись вперед, чтобы преградить Эрин путь. Высокая трактирщица нахмурилась, и они немного попятились, но в трактире было семь гоблинов, включая Рагс, и только одна Эрин. Если всё дойдет до…
Они, скорее всего, сбегут. Но, как ни странно, Рагс была уверена в том, что Эрин никогда не попытается причинить им вред. Она была странным человеком, возможно хорошим. Просто у неё бывали ужасные идеи, как, например, та сделка, которую она им предложила.
— Слушай. Всё ведь очень просто, а? Я дам вам это оружие и буду кормить вас столько, сколько вы захотите. Взамен вы охраняете мой трактир. Не подпускаете воров и монстров. Неплохая сделка, правда?
Это была плохая сделка. Ход мыслей гоблинши был вполне прост. Её раздробленное племя было малочисленным даже до убийства Вождя. Теперь в нем шла борьба за власть, а Рагс находилась во главе маленькой отколовшейся фракции, которая верила в то, что не всех людей стоит съедать на месте.
Более того, маленькая гоблинша знала Поймы и была уверена в том, что охранять этот трактир означало подписать себе смертный приговор. То, что предлагала странная человеческая девушка, было ужасной сделкой. Великолепное оружие было для Рагс большим искушением, но даже оно не могло перевесить огромные недостатки предложения Эрин.
И как теперь объяснить это стоящей напротив идиотке? Рагс нахмурилась и попыталась сделать всё возможное, чтобы донести свои мысли. Она произнесла несколько слов на своем языке, обращаясь к Эрин, а затем попробовала использовать язык, на котором говорила человек. Ни то, ни другое не сработало. Эрин просто тупо, как корова, смотрела на неё.
— Тебе не нужен меч?
Рагс кивнула. Она указала на других гоблинов, а затем на пол и покачала головой.
— Ты не хочешь охранять.
Рагс снова кивнула.
— Почему? Потому что вас мало?
Кивок, кивок. Наконец-то до Эрин начало доходить.
— Ну… ты могла бы действовать тактически, так ведь? Что, если я подарю тебе лук и стрелы? Это будет лучше, чем как сейчас бегать огромной толпой.
На этот раз на Эрин уставились все гоблины. Это была проверенная, традиционная гоблинская тактика. Рагс усовершенствовала формулу, добавив контролируемые очереди для групповых атак и включив в свою стратегию дьявольски хитрые тактики вроде отвлекающих манёвров, но атака толпой — это то, что у гоблинов получается лучше всего.
— Я просто хотела сказать, что сражаться толпой кажется не слишком разумно. Но что, если бы у вас у всех были луки или что-то подобное?
И снова Рагс покачала головой. Она изобразила, как пускает стрелу, а затем легонько ткнула рядом стоящего гоблина в голову.
— О, сил не хватает? Правда?
Кивок. Рагс очень жалела, что не умеет говорить на других языках, или, если уж на то пошло, что не могла сделать так, чтобы один конкретный человек её понимал. Хорошо, что она была гением, а Эрин — достаточно умнной, чтобы её понимать, поэтому они могли общаться хоть таким образом.
И, похоже, до Эрин постепенно доходила суть ситуации. Лук был полезен, но не так хорош, как множество ножей. Из-за маленьких размеров и силы, гоблины не могли стрелять так далеко и с той слой, как лучники людей или дрейков.
— Я поняла. Маленькие руки — маленькие луки, правильно? Размер имеет значение. Жаль, что у вас нет арбалетов.
Рагс навострила уши при этих словах. Однако она никак этого не показывала, позволив человеку и дальше думать, не обращая на них внимания.
— Видимо... ну, да, кого-то в доспехах несколько стрел не убьет. Но арбалеты и длинные луки могут их пробить, так? Но длинные луки...
Эрин посмотрела на гоблинов. В среднем они были ростом около четырех футов в длину.
— Жизнь сурова, да?
На этот раз кивнули все гоблины. Жизнь сурова. Они воевали… ну, гоблины всегда воюют, но в этот раз они воевали против своих же. Племя было маленьким, еды было мало, потому что приближалась зима, и у них была только чудачка в трактире, которая кормила их в перерывах между бегством от бесчисленных авантюристов, хлынувших в этот регион.
— Что ж, видимо мне нужно будет это вернуть.
Эрин вздохнула и положила короткий меч и баклер на стол. Она заметила, как все гоблинские взгляды прикипели к оружию. Блин. Она думала, что это хорошая идея, но стоило серьезнее над этим задуматься, как она поняла затруднительное положение Рагс.
Кроме того, когда Эрин стояла перед крошечной гоблиншей, ей казалось, что она разговаривает с ребенком. Возможно... возможно, так оно и было. Как быстро взрослеют гоблины? Как вообще можно было определить, сколько им лет?
Эрин глядела на гоблинов, которые, казалось, совещались со своим предводителем, Рагс. Большинство из них были ранены. Они приходили в её трактир раз в несколько дней и съедали всё, что могли, прежде чем уйти. И они платили. Но у Эрин сложилось впечатление, что битва, начавшаяся в её трактире, не закончилась со смертью Клбкча. Лица гоблинов было трудно запомнить, но некоторые из них менялись каждые несколько дней. А у Рагс добавлялось порезов и шрамов на теле.
Они были... ну, в основном они были злыми. Но те, который сейчас стояли перед Эрин, вызвали у нее какой-то отклик. Возможно, это было чувство общего страдания. И у Эрин появилась идея, которая могла бы помочь им, а может быть, и ей самой.
Она встала. Гоблины тут же уставились на неё. Эрин указала на них.
— Стойте там. И даже не думайте украсть меч, иначе я вас расплющу, понятно?
Девушка отправилась в свою разгромленную кухню, где она так и не нашла времени, чтобы навести порядок. Она прошла в заднюю часть кухни, открыла шкаф и уставилась на банки внутри. Вор, обокравший её трактир, даже не подошел к этому шкафу и не пытался выпить то, что было внутри. Мудрый поступок, учитывая содержимое банок.
Гоблины столпились вокруг короткого меча, когда Эрин втащила в зал большую банку с зелёной кислотой. Они осторожно прикасались к лезвию, режа пальцы об острие. Когда они подняли взгляды и увидели, что несет Эрин, то тут же бросились к двери.
— Стоять!
Рагс замерла и подставила подножку гоблинам, бежавшим позади неё. Они свалились в кучу, и она с подозрением уставилась на Эрин, когда человек со стоном поставила банку на пол. Она помассировала спину и поманила гоблина поближе.
— У меня есть идея, которая поможет нам обоим. Я отдам тебе меч и баклер, хорошо? Я запишу их на твой счет.
Это подействовало. Уже через секунду Рагс ласкала клинок. Эрин указала на банку с кислотой.
— Ты ведь знаешь, что это такое?
Рагс кивнула. Она держалась на очень почтительном расстоянии от зелёной светящейся кислоты, плескавшейся в банке, и заставила остальных гоблинов отойти ещё дальше. Эрин от этого тоже полегчало. Она не исключала вероятность того, что кто-то из них споткнется о стеклянную банку, и тогда всё было бы очень и очень плохо.
Девушка похлопала по стеклянной банке.
— Опасная штука. И мне она не нужна. Но что, если я дам вам несколько банок поменьше? Ты ведь сможешь ими бросаться, верно? Но только не в пауков-щитовиков. На них это не действует. А вот на всех остальных ещё как. Что скажешь?
Она достала маленькую, размером с человеческий кулак, баночку и продемонстрировала её Рагс. Гоблинша моргнула, глядя на маленькую баночку, и с внезапным пониманием посмотрела на большую стеклянную банку.
— Я продам тебе эти банки с кислотой, а ты заплатишь мне позже, хорошо?
Эрин ждала. Рагс изучала зелёную кислоту, смешанную с редкими тельцами мух. Она прекрасно знала, насколько кислота опасна. Её также впечатлила смелость Эрин, необходимая для того, чтобы заниматься сбором кислотных мух. Особенно учитывая, насколько большими вырастали некоторые из них. А сделка, которую она предлагала?
Это была хорошая сделка.
Гоблинша посмотрела на банки и увидел тысячу различных вариантов их тактического применения. Не последним из них было позволить другим гоблинам выпить смертельную кислоту, просто оставив её на виду.
Эрин глядела на гоблинов и видела удобную машину по переработке отходов, которая ещё и будет ей платить.
И человек, и гоблин улыбнулись своим мыслям.
***
Заключать сделку на языке жестов было странно, но у Эрин был опыт игр с шахматистами из других стран. Даже с глухим шахматистом и двумя немыми. Один из них дважды подряд надрал ей задницу, и она отлично провела время, смеясь вместе с ним над глупым ходом, который сделала...
Проще говоря, она более или менее смогла найти общий язык с Рагс. Гоблинша была чрезвычайно умна, и это даже не сравнивая её с теми гоблинами, которые следовали за ней. Пока они с Рагс «разговаривали», гоблины довольствовались тем, что ковырялись в носу и вытирали пальцы друг о друга.
В конце концов они сошлись на том, что Рагс и её гоблины будут платить несколько медных монет за банку кислоты. Это было не так уж много, особенно с учетом того, что Эрин придётся покупать новые банки меньшего размера, чтобы гоблины могли их носить. Но это было лучше, чем выливать кислоту на землю, как она делала раньше. Огромный шрам на земле возле её трактира свидетельствовал о том, насколько разумной была эта идея.
Но это была хорошая сделка. Даже отличная сделка. Это станет новым источником дохода для трактира Эрин. К тому же Рагс купила все банки, которые были у Эрин, наполнив их кислотой. Таким образом это помогло девушке избавится от того, что ей было не нужно, и это могло помочь Рагс с её бандой продержаться немного дольше.
Это была хорошая сделка. Но это была не та сделка, которую хотела заключить Эрин.
Она уставилась на банку с кислотой. При желании она и сама могла сделать метательные банки с ней. Это было удобное оружие, даже если некоторые монстры, вроде камнекрабов и пауков-щитовиков, были невосприимчивы к кислоте. У неё были кулаки и навык [Трактирная Драка], а также [Безупречных Бросок]. Этого было достаточно, чтобы защититься от большинства монстров, которых она встречала, а от остальных она могла убежать.
Но всё это не поможет защитить её трактир. В отсутствии Эрин, кто-то может войти и украсть столько, сколько захочет или спрятаться и напасть на неё, когда она вернется. У неё не было средств защиты от толп врагов, и она была уверена, что камнекрабы смогут сравнять трактир с землей, если нападут кучей. Семена не отпугнут стаю тупых крабов, если их что-то взбесит.
Ей нужна защита. Без неё Эрин просто конец. А ещё… а ещё ей нужно будет привести в порядок разгромленный трактир, купить замену всем припасам и надеяться, что у неё останется достаточно денег на… что-нибудь. И ещё надеяться на то, что таинственный вор не вернется, пока Эрин снова отойдет по делам.
Всё это по отдельности было не слишком сложно для Эрин, но оно навалилось всё вместе и в данный момент стало для неё невыносимым. Девушка обессиленно уронила голову на стол.
Тук. Тук.
Эрин даже не оторвала голову от стола.
— Входите.
Тук. Тук.
— Входите, говорю.
Никакого ответа. Стук продолжался. Эрин ждала, когда это закончится, но кто бы ни был за дверью, он был настойчив. Сначала прошла одна минута, затем пять, но ритмичный стук продолжался без остановок. Наконец, Эрин встала и зарычала.
Она подошла к двери и резко распахнула ее.
— Я сказала...
За дверью стоял скелет. Он был ростом с Эрин… нет, даже выше. Просто скелет. Его желтовато-белые кости были лишены всякой плоти, и всё же он стоял прямо, наперекор физике и биологии. Эрин уставилась на сине-белые языки пламени, мерцавшие в его глазницах. Скелет раскрыл пасть и загрохотал.
Эрин захлопнула дверь. Затем она закричала. Потом повернулась, чтобы побежать за кухонными ножами.
Только развернувшись, Эрин осознала, что не заперла дверь. Та открылась, и девушка увидела, как скелет бесшумно вошел в её трактир.
Эрин отступила назад. Скелет пошел вперед. Он не нападал. Он не нападал, но у Эрин вот-вот должен был случиться сердечный приступ. [3] Он шагнул к ней, и девушка едва не споткнулась о банку с кислотой, всё ещё стоявшую на полу.
Скелет внезапно поднял руку. Эрин вздрогнула и вскинула руки, но монстр-нежить не нападал. У него… не было никакого оружия? И да, он не нападал. Вместо этого он держал что-то в руке.
Эрин моргнула. Скелет молча протягивал ей кусок бумаги. Она сделала шаг назад, и он двинулся вперед. Он не подходил слишком близко, но и не давал ей уйти.
Девушка замешкалась. Скелет просто пялился на неё, хотя у него не было настоящих глаз, только горящие огни в черепе. Так было ещё хуже. Он ждал. Она должна была что-то сделать. Эрин сделала несколько глубоких вдохов, а затем протянула руку.
Дрожащей рукой она взяла у скелета листок бумаги. Эрин отошла от скелета и быстро опустила взгляд на бумагу, изучая её содержимое, при этом не переставая следить за монстром-нежитью. Девушка моргнула, увидев неряшливый почерк, посмотрела на скелет, а затем вокруг. Она перевела взгляд обратно на скелет, а затем разозлилась.
— Фишес!
Маг, колыхаясь, появился в зале, когда действие его заклинания невидимости закончилось. Возможно, он планировал драматическое появление, но Эрин не впечатлилась. Это было не так круто, как мантия-невидимка.
Фишес открыл рот, а Эрин шагнула вперед и ударила его по лицу. Сильно. Он упал, едва не задев банку с кислотой. Эрин быстро схватила банку и отбуксировала её на кухню, пока кто-нибудь её не опрокинул.
Маг, вернее, некромант, с упреком смотрел на Эрин, когда она вернулась в зал. Она не подала ему руки, и он неохотно поднялся, смахнув грязь с мантии на пол.
— Это было крайне невежливо по отношению к верному покровителю, добрая хозяйка.
— Придурок. Это что, чёрт возьми, такое?
Эрин дрожащим пальцем указала на скелет, который молча наблюдал за всем происходящим.
Фишес угрюмо указал на лист бумаги, лежащий на полу.
— Я полагал, что моё объяснение предотвратит возникновение у вас вопросов.
Эрин схватила мага за мантию и подтянула вплотную к себе.
— Что. Это. Такое?
Он посмотрел ей в глаза и начал тщательно подбирать слова.
— Это скелет. Точнее, оживленный скелет-нежить.
— И зачем он мне здесь?
— Чтобы защищать вас, конечно же. И чтобы выступить в качестве оплаты за мой немалый счёт.
Эрин отпустила Фишеса. Она уставилась на скелет и схватилась за волосы.
— Почему... зачем...
Её руки дергались, пока она пыталась удержать себя от того, чтобы не придушить Фишеса на месте. Маг отступил и взволнованно поправил мантию.
— Разве это не то, чего вы искали?
— Тебе повезло, что я тебе в лицо кислотой не плеснула.
— Пожалуйста, Эрин. Я действую исключительно в твоих и моих интересах. Посмотри на этого воина-нежить.
Фишес указал на безмолвный скелет.
— Доступный, компетентный защитник, который не нуждается ни во сне, ни в пропитании. Я бы сказал, что это ты должна быть мне благодарна, Эрин.
Он самодовольно улыбнулся. Эрин не улыбалась. Она смотрела на скелет.
— Это мне? Он что, подчиняется приказам?"
Фишес выглядел слегка оскорбленным.
— Разумеется. Я уже настроил его на тебя. Этот скелет будет подчиняться всем твоим командам и преданно охранять тебя и твоё имущество. Просто дай ему команду и убедись в этом сама.
Эрин очень не хотелось этого делать, но скелет стоял слишком близко. Она указала в угол.
— Иди туда.
Скелет тут же повернулся и пошел в угол, огибая столы и стулья. Дойдя туда, он остановился и повернул голову, ожидая следующей команды Эрин.
Почему-то видеть скелет, стоящий и смотрящий на неё из тёмного угла, было еще хуже, чем когда он находился рядом с ней. Эрин вздрогнула.
— Мне это не нравится.
Она приказала скелету вернуться. Он послушно подошел ближе, и Эрин начала обходить его по кругу. Ей пришлось приказать ему не двигаться и скелет застыл на месте, как крайне жуткая статуя.
— С чего ты решил, что это хорошая идея, Фишес?
Фишес взглянул на Эрин, будучи сбитым с толку продолжающимися вопросами.
— Я слышал ваши постоянные жалобы на отсутствие защиты. И когда я заметил, в каком состоянии был ваш трактир этим утром...
— Ах да! Это ты сделал?
Он поднял руки и отступил назад.
— Не я. Виновник уже отсутствовал к моему приходу.
Маг отвёл взгляд. Эрин задумалась о том, а не он ли был тем, кто покусился на её деньги… или еду. Она зарычала, и скелет зашевелился. Он встал в боевую стойку и повернулся лицом к Фишесу. Маг выглядел так же встревоженно, как и Эрин.
— Отзови его.
— Ты некромант, ты это и делай.
— Я сделал так, чтобы он подчинялся только тебе. Отзови его, или мне придется его демонтировать.
— Эй, прекрати!
Эрин влепила скелету подзатыльник. Она тут же пожалела об этом. Ощущение гладкой кости под её рукой было...
Скелет повернулся и уставился на Эрин, которая вытирала руку о рубаху. Она указала на него дрожащим пальцем
— Не нападай на него. Пока я сама тебе не скажу. Понятно?
Он кивнул. Это было жутко. Эрин вздрогнула.
— Это компетентный воин, который будет сражаться за тебя. И я верю, что это именно то, что тебе было нужно, если только я не ошибся в интерпретации твоих жалоб.
Он был прав, но его правота была совершенно неправильной. Эрин просто не знала, как объяснить это Фишесу. Он явно считал, что оказал Эрин услугу, а она в ответ, вместо безоговорочной благодарности, начала грубить. Но затем девушка заметила ещё одну неправильность в происходящем.
— Если это воин, то разве у него не должно быть хотя бы меча?
— Мечи стоят дорого, мисс Солстис. А у меня, к сожалению, сейчас туго с финансами. Вы ведь, разумеется, сможете позволить себе экипировать своего нового телохранителя самостоятельно?
И она только недавно отдала короткий меч и баклер Рагс. Эрин стиснула зубы.
— Ладно, хорошо. Ты подарил мне домашнего скелета. И что он может делать? Кроме как драться и пугать меня до смерти?
Фишес пожал плечами.
— Всё, что пожелаешь. Он будет повиноваться любому твоему приказу, но, увы, его способность к мышлению сейчас весьма ограничена. Со временем это может улучшиться. Я внёс несколько улучшений по сравнению с традиционными заклинаниями оживления нежити...
— Значит, это особый монстр-скелет. Замечательно. А что будет, если он сломается или сойдет с ума?
— Заклинание не изнашивается. Но его тело может износиться в ходе боя, это правда. Я буду рад восстановить любой нанесенный ущерб за символическую плату...
Эрин покачала головой.
— Ремонт скелетов. Даже тут от этого не избавиться.
Она хмуро уставилась на скелет. Может она уже сошла с ума или просто привыкла к этому миру, но скелет напугал её в гораздо меньшей степени, чем теоретически должен был. И что ещё хуже, она даже подумывала о том, чтобы оставить его себе.
— И это должно покрыть твой счёт? Все то золото, которое ты мне должен?
Фишес неловко прочистил горло.
— Ну, цена продвинутого заклинания оживления, такого как это, традиционно высока...
Он быстро прервался, стоило Эрин слегка повернула голову.
— Я полагаю, полное погашение моих долгов и некоторый кредит на будущее будет не слишком большой просьбой?
— Возможно.
Эрин мрачно посмотрела на скелет. Он смотрел в ответ, терпеливо ожидая приказов.
— Хорошо, допустим, я соглашусь. А Стража на это как отреагирует?
Никакого ответа. Эрин вздохнула.
— А это случайно не тело, принадлежащее кому-то из Лискора? Нет, это человеческий скелет. Хотя...
Она нахмурилась. Теперь, когда она начала всматриваться, скелет выглядел не совсем правильно. Да, у него была человеческая голова, но ребра выглядели несколько иначе, чем в книгах, которые она читала на уроках биологии. К тому же, некоторые кости вокруг таза выглядели совсем по-другому.
— Эй, ты ведь не разграбил кучу могил ради этого, а, Фишес? Потому что, если ты это сделал… эй?
Эрин, нахмурившись, огляделась. Она не увидела нерадивого мага. Рядом с ней был один только скелет и открытая дверь. Фишеса не было.
Эрин уставилась на открытую дверь. Затем она задумалась о том, а не остался ли маг в трактире. Заклинания невидимости и всё такое. Эрин не спеша обошла зал, раскинув руки, пытаясь задеть что-нибудь невидимое и прислушиваясь к звукам.
Ничего. Видимо, он ушел. Скорее всего. Но отныне Эрин будет переодеваться только под полотенцем.
Она вздохнула, повернулась, чуть не врезалась в скелет и с трудом сдержала крик. Он выжидающе глядел на неё.
— Иди туда!
Повинуясь, скелет отошел, но повернул голову, ожидая следующего приказа. Эрин старалась не нервничать. Для неё это было уже слишком. Даже если это и было похоже на решение её проблемы, то это решение больше напоминало удар в спину.
Что делать? Что делать? Прежде всего, нужно было убрать скелет из зала и, возможно, из её жизни тоже. Эрин мрачно уставилась на скелет и поняла, что уже проигрывает начавшееся противостояние.
У неё появилась идея. Эрин указала на скелет.
— Ты. Костяная штука.
Он выжидающе на неё уставился.
— Иди за мной.
Эрин прошла на кухню, взяла несколько предметов и бросила их скелету, который шел за ней.
— Неси это. И иди за мной.
Скелет шел за Эрин, бесшумно, как призрак. Его костлявые ноги тихо стукали по половицам, пока она поднималась наверх. Эту часть трактира Эрин редко посещала по одной простой причине:
Грязь.
Она была повсюду. И если нижний этаж трактира Эрин могла содержать в чистоте благодаря навыку [Базовая Уборка], то за верхний ей даже браться не хотелось.
Если уборка общего зала трактира была сродни короткой пробежке, то уборка верхнего этажа была бы похожа на восхождение к вершине Гималаев. Даже скелет, казалось, был впечатлен слоями грязи в помещении, куда привел его Эрин.
— Дай-ка мне это.
Эрин выхватила ведро и старую тряпку из рук скелета. Застоявшаяся вода хлынула на пол, мгновенно растворив многолетние залежи пыли и грязи. Она окунула тряпку в воду, отжала её и протянула скелету. Он взял тряпку и тупо уставился на неё. Эрин указала на помещение.
— Чисти.
Скелет уставился на Эрин. Она махнула рукой на пыльные комнаты и покрытые плесенью доски.
— Всё это. Всё должно быть чистым. Понятно?
Скелет перевёл взгляд на тряпку, а затем на пол. Он бросил тряпку на пол и начал слабо возить её ногой. Эрин покачала головой.
— Нет! Берешь вот это…
Она схватила тряпку и энергично потёрла доски пола, удаляя слой грязи, пыли и чёрных пятен, от чего тряпка сразу же почернела.
— И трёшь. Видишь? Вот так.
Скелет выдержал паузу, а затем попытался скопировать действия Эрин. Она наблюдала, поправляла и указывала на ошибки.
— Там скреби сильнее. Нет, не двигай так тряпку. Плавные, круговые движения. Вот так. Видишь?
Через несколько минут Эрин была несказанно поражена, когда скелет расчистил ковёр из мусора, явив блестящий участок половиц.
— Хорошо.
Скелет замер и посмотрел на неё. Она помахала ему рукой.
— Не останавливайся! Продолжай!
Он растерянно оглядел помещение. Эрин покачала головой. Она подошла к дверям и показала скелету другие комнаты.
— Видишь всё это? Весь этот этаж. Его нужно почистить. Вымой пол, стены и окна. Не останавливайся, пока не закончишь!
Эрин побежала вниз по лестнице, оставив скелет наверху в полумраке. Он уставился на тряпку для пыли. Затем скелет оглядел комнату, которая были покрыта пылью, экскрементами животных и гнилью, которая образовалась из-за влаги, скопившейся из-за открытого окна. Даже потолок был забрызган, а иногда и измазан злополучными пятнами. И это была только одна комната из многих.
Скелеты не могли вздыхать. Для этого нужны лёгкие, а у него их не было. Но огонь в его глазницах слегка потускнел. Затем скелет наклонился и принялся за работу.
В ту ночь он уровень не поднял. Скелеты не могли стать трактирщиками. Но у него в голове кое-что было. Что-то уникальное. Раздавшиеся эхом слова, когда его создали. Слова, которые до этого не слышала ни одна нежить.
[Безымянный, Скелет-Воин 1-го Уровня].
Он не был до конца уверен в том, что именно чувствует по этому поводу.
Примечания:
[1] - Помянем очередной каламбур. Селис сказала: "put it under lock and key", что можно перевести как "положила их под замок и ключ". На это Эрин ответила, что у неё нет ни замка, ни ключа.
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[Трактирщик Уровень 12!]
Когда-нибудь, когда Эрин услышит это назойливое сообщение в своей голове, то пойдёт и спрыгнет с обрыва. По крайней мере, после этого она сможет крепко поспать восемь часов.
С трудом поднявшись, Эрин задумалась о том, а не повысила ли она уровень из-за скелета. Или чего-то связанного со скелетом? [Трактирщики] повышают уровень, нанимая телохранителей? Или... вышибал?
— Скелет-вышибала?
Эрин несколько минут просто глядела на стены и потолок. Было слишком рано для того, чтобы задумываться о сложных вещах. Сейчас её мысли занимали вещи попроще и получить которые ей хотелось прямо сейчас. А именно туалет, еду и… и, собственно, всё.
Вопрос с туалетом был сложным. В трактире его не было. Эрин понятия не имела почему, но несколько разбитых гончарных изделий наверху и ужасные пятна рядом со входом в каждой комнате заставили её думать, что ночные горшки здесь были в моде.
Эрин не собиралась пользоваться ночными горшками. Она стала выкапывать (а затем засыпать опилками и грязью) туалетную яму на заднем дворе трактира. Это было грязно, отвратительно… и ещё ей совсем не нравилось сидеть на корточках под открытым небом.
С этом нужно было что-то делать. Так подумала Эрин, закончив свои, к счастью, быстрые дела и схватив рулон туалетной бумаги. В этом мире было что-то похожее на туалетную бумагу, пусть и не такую ворсистую и приятную для кожи. Но проблема с туалетом стояла остро. Когда-нибудь, кто-то наткнётся на неё во время процесса и тогда Эрин либо умрет от стыда, либо, возможно, зарежет свидетеля.
Но теперь, когда Эрин удовлетворила естественную нужду, она может вымыть руки водой, которая ещё оставалась в одном из ведер, и позавтракать. Вода у неё, кстати, заканчивалась. Это означало очередной один поход к ручью, возможно совмещённый с уклонением от прыгающих рыб, если у них сегодня кусачее настроение.
Эрин уже практически не волновала мысль о том, что ей придётся уворачиваться от зубастых монстров весом в несколько сотен фунтов. Это уже стало очередной рутиной. Она на автомате открывала полки на кухне, в который раз опечалившись, что у неё нет рун хранения. Но они стоили дорого, а у неё было «всего лишь» десять золотых. Ещё одна тема для беспокойства на будущее. Эрин внесла её в свой мысленный список.
Эрин повернулась, держа кувшин с молоком в одной руке, и едва не споткнулась о своё спальное место. Она схватилась за стойку, чтобы восстановить равновесие, и добавила в свой мысленный список пункт о переносе спального места. Ей очень, очень не хотелось однажды споткнуться о него и облить себя кипятком.
Но это было такое шикарное спальное место. И чтобы его передвинуть нужно будет много… немало трудов.
У неё есть чудесное маленькое одеяло и подушки, которые она использовала, чтобы сделать временную кровать в углу кухни, которая, в итоге, стала постоянной. Да, было бы здорово спать на матрасе, но до недавнего времени Эрин экономила. Но теперь, когда у неё появилась возможность приобрести подобное удовольствие, девушка стала грезить о двуспальной кровати королевских размеров, с шелковыми простынями. Она никогда не спала на шелковых простынях, но может у Криши они есть…? Хотя, скорее всего, нет.
Эрин всё ещё в полудрёме бродила по кухне, делая себе что-то вроде завтрака. Здесь были вполне неплохие хлопья, которые хорошо сочетались с жирным коровьим молоком, которое покупала Эрин. Добавить туда щепотку сахара и получится просто объедение.
Но, поскольку сахар стоил слишком дорого, чтобы тратить его подобным образом, вместо него Эрин насыпала в миску нарезанных синих фруктов. Получалось почти так же вкусно, как и с сахаром.
Еда готова. Эрин вышла в общий зал и поставила миску на стол. Она выдвинула стул… а затем почувствовала, что за её спиной что-то стоит. Девушка медленно обернулась.
Два синих пламени освещали лишенную плоти голову. В нескольких дюймах от лица Эрин был ухмыляющийся череп.
— Аааааааа! — закричала Эрин уже нанося удар.
Скелет получил кулаком по черепу и завалился назад. Он упал. Эрин схватилась за кулак.
— Ай! Ай, ай… иди туда!
Повинуясь, скелет встал и пошел в угол. Он наблюдал, как Эрин какое-то время размахивала рукой и ругалась. Когда она закончила, девушка подошла и ткнула скелета в ребра.
— Эй! Мне казалось, что я говорила тебе оставаться наверху!
Он покачал головой. Эрин моргнула, а затем разозлилась. Она снова ткнула скелета, и её палец проскользнул прямиком в его грудную клетку. Вздрогнув, Эрин отдернула руку.
— Я отчётливо помню, что говорила тебе убраться в комнатах наверху.
Скелет кивнул. Эрин оскалилась.
— Ну? Тогда что ты здесь забыл?
Он уставился на неё. Эрин решила, что отсутствие ответа от скелета — это, в принципе, хорошо. Девушка посмотрела на лестницу.
— Ладно, умник. Давай посмотрим, что ты сделал, пока я спала.
Она затопала вверх по лестнице и скелет последовал за ней по пятам. Эрин вошла в одну из грязных комнат...
И замерла.
— Вау.
Что-то изменилось. Это было похоже на одну из тех игр в газетах в стиле «найди отличия», но здесь отличия были во всём. Эрин оглядела безупречно чистую комнату и подумала о том, что ей это снится. Если это действительно так, то она бы предпочла не просыпаться.
Девушка медленно оглядела стены, полы и окна. Нигде не было ни пятнышка. Всё было чистым. Она даже смогла разглядеть первоначальный цвет половиц. Вместо грязно-серо-коричневого они стали блестяще золотисто-коричневыми, и на этот цвет было приятно смотреть.
— Ладно. Ладно, это...
Эрин повернулась и уставилась на скелет.
— Ты все остальные комнаты так же убрал?
Он кивнул. Скелет подошел к углу комнаты и что-то поднял. Он поднес Эрин ведро и какой-то обрывок. Девушка прищурилась. Это… это было похоже на кусочек тряпки для пыли. Крошечный кусочек.
— А куда всё остальное делось?
Скелет пожал плечами. Эрин стало интересно, куда делась вся пыль и грязь. В ведре был какой-то осадок, но, похоже, скелет в основном просто выбросил грязь в окно. Эрин вполне одобряла такой стиль уборки.
И каждая комната была безупречна. Ну, некоторые пятна остались. Несмотря на все усилия скелета, он так и не смог отмыть плесень. Некоторые прогнившие доски нуждались в замене, но у Эрин было [Базовое Ремесло] и молоток. Она была богиней мелкого ремонта.
Весь верхний этаж внезапно, просто чудом стал пригодным для жизни. Эрин с изумлением бродила по комнатам. Вернувшись в первую из них, она задумалась о том, где мягче пол? Здесь или на кухне? Что ж, скелет всё-таки хорошо поработал. Эрин не знала, как к этому относиться. Но в комнатах стало чисто.
Затем ей пришла в голову одна мысль. Эрин посмотрела вверх.
— Эй! Ты потолок пропустил!
Скелет уставился на девушку, а затем перевёл взгляд на всё такой же грязный потолок. Эрин нахмурилась.
— Я сказала вычистить всё. Пол, стены, окна... и потолок. Я ведь сказала это, да?
Скелет покачал головой. Эрин сердито на него посмотрела.
— Ну, я подумала об этом. И ты все равно должен был это сделать!
Невозможно было понять, сердится ли скелет, грустит или... у скелетов же нет эмоций, верно? Но под взглядом Эрин пламя в глазницах скелета на секунду померкло.
Она почувствовала себя виноватой. Не потому, что её сильно волновали чувства скелета, а потому, что она, по крайней мере, могла определить, когда ведет себя как скотина. Она смягчилась.
— Ладно. Ты хорошо поработал.
Скелет, казалось, просветлел от этого. Он последовал за Эрин вниз по лестнице. Девушка со вздохом села за свой завтрак и замерла. Скелет стоял прямо за ней. Она указала в угол.
— Иди туда.
Он подошел к углу. Эрин посмотрела на него и снова заговорила:
— Повернись.
Он повернулся. Наконец-то Эрин смогла насладится едой без пары светящихся огней, следящих за каждым её движением.
С завтраком было покончено, причём довольно быстро. Эрин была голодна, но она не наслаждалась едой, как обычно. Вместо этого она размышляла. Поев, она отодвинула миску и прищурившись уставилась на скелет. Что ж. Что там говорили про жизнь и лимоны? Если жизнь даёт тебе лимоны... сожги лимонный завод? Да, как-то так.
Как бы то ни было, пора было приниматься за работу. Эрин прочистила горло.
— Эй, ты.
Скелет мгновенно обернулся. Девушка покачала головой.
— Бери ведро и иди за мной, хорошо?
Пока она вставала, чтобы отправиться на кухню, скелет уже бегом поднимался по лестнице. Финансовое положение Эрин позволяло ей иметь больше одного ведра, так что когда они вышли из трактира и пошли к ручью, то оба были во всеоружии.
Это была спокойная прогулка. Эрин сказала скелету следовать за собой, и старалась не обращать на него внимания, пока шла. Возможно, она могла бы с ним поболтать, но нет. Тот день, когда Эрин начнёт разговаривать со скелетами, станет тем днем, когда у неё окончательно сдадут нервы.
Они дошли до ручья. Эрин сказала скелету, чтобы он тщательно вымыл своё ведро, прежде чем наполнить его водой. У неё было ведро для питьевой и бытовой воды соответственно. Она специально пометила оба ведра краской, чтобы не выпить... содержимое ведра, которое сейчас поднимал скелет.
— Ладно, пошли.
Эрин потянулась за своим ведром, но скелет оказался быстрее. Он схватился сначала за ручку своего ведра, потом за её и попытался поднять их оба. Он напрягся, потянул, но едва смог поднять два полных ведра выше, чем на дюйм. Эрин покачала головой.
— Видишь, это просто грустно.
Скелет клацнул зубами. Эрин вздрогнула. Она схватила своё ведро и подняла его. Оно было тяжелым, но она была сильнее скелета.
— Хватит. Бери одно ведро и иди за мной.
Скелет неловко поднял одно из полных ведер воды и, пошатываясь, пошел за Эрин. Она шла быстро, стараясь сочетать быструю ходьбу с тем, чтобы не расплескать слишком много воды.
Она уже привыкла к походам от трактира к ручью, но её руки по-прежнему начинали ныть, когда она доносила ведро до трактира. Хотя с тех пор, как она получила [Малую Силу], походы стали гораздо менее болезненными. А в этот раз ей даже два раза ходить не пришлось.
— Отлично! С водой покончено. Теперь пора добыть еды.
Эрин оставила два ведра в трактире, взяла корзину и вышла за дверь. Скелет послушно следовал за ней, пока они шли через траву. Спустя шесть минут спокойной ходьбы Эрин вскинула руку, преградив скелету путь. Он в замешательстве уставился на неё.
— Осторожно. Камнекраб.
Скелет посмотрел в указанном девушкой направлении и примерно в двухстах метрах от себя увидел большой валун, медленно двигающийся по земле. Под большим каменным панцирем скелет увидел массивные ноги, которые медленно перемещали своего владельца.
Когда скелет понял, что на самом деле представляет собой камнекраб, он тут же вскинул кулаки и попытался броситься на медленно движущегося монстра. Эрин пришлось схватить скелета за костлявую руку.
— Стоять! Ты чего удумал?
Скелет пытался побежать на краба. Эрин приказала ему оставаться на месте.
— Даже не пытайся бороться с этой тварью! Она тебя съест. Или… разломает тебя на две части, как пучок веток.
Скелет неохотно затих. Он пристально смотрел на камнекраба, который уползал прочь, не обращая на дуэт никакого внимания. Когда он скрылся за холмом, Эрин отпустила скелета.
— Не дури. Давай, иди за мной.
Скелет пошел за Эрин. В конце концов, они пришли в синий фруктовый сад. Эрин показала скелету, как собирать фрукты.
— Видишь корзину? Наполни корзину. — сказав это, Эрин передала свою корзину скелету и села.
Скелет тут же начал бегать по фруктовому саду, собирая упавшие фрукты и пиная деревья, чтобы упало больше фруктов. Эрин уселась под деревом и довольно быстро задремала.
***
В хозяйстве скелет оказался очень полезен. Уже через несколько минут он наполнил корзину доверху и осторожно подошел к Эрин, стараясь не рассыпать спелые фрукты.
Эрин никак не отреагировала его приближение. Она спала. Скелет замешкался, а затем поставил корзину у её ног. Он стоял и ждал, но девушка спала. Она полноценно заснула.
Скелет колебался. Казалось, он размышлял. Наконец, он повернулся и стал осматривать окрестности вокруг Эрин. Высматривал ли он угрозу? Девушка не знала.
Одно её веко слегка приоткрылось, когда скелет приблизился. Теперь, когда он смотрел в другую сторону, Эрин беззвучно вздохнула и села. По крайней мере, скелет не собирался пытаться убить её во сне. Прошлой ночью она волновалась об этом и не выспалась из-за этого. Похоже, что Фишес проделал над скелетом неплохую работу. Но, как бы то ни было, Эрин продолжит за ним следить.
Он был полезен, но она всё ещё не вполне доверяла ему.
Эрин хлопнула в ладоши. Скелет резко развернулся, а затем расслабился, увидев только Эрин.
— Ладно, хорошая работа. Давай вернемся в трактир.
***
Эрин показала скелету, куда поставить корзину с синими фруктами, а затем потянулась.
— Отлично. С рутиной покончено. Что дальше?
Скелет уставился на девушку. Он определенно не собирался самостоятельно предлагать идеи.
— Я бы могла пойти в город. — в слух подумала Эрин, глядя на скелет.
Ей очень не хотелось оставлять его без присмотра, но в Лискоре было больше активностей, чем тут. Она раздумывала о том, чтобы дать ему какое-нибудь простое задание, вроде сбора кислотных мух из ловушек, когда услышала, как открылась дверь.
Эрин и скелет обернулись. Девушка увидела Пауна и двух Рабочих, вошедших в трактир. Она улыбнулась и помахала им рукой. Скелет отреагировал иначе. Он открыл пасть, и огни в его черепе вспыхнули.
— —!
Скелет бросился на Пауна и двух антиниумов с беззвучным дребезжащим шепотом-криком. Этот звук был похож на чей-то очень громкий вздох.
Паун и двое Рабочих застыли в нерешительности. Они отступили и врезались друг в друга, потому что были слишком велики, чтобы выскользнуть за дверь. Скелет набросился на них...
— Эй!
Эрин ударила кулаком по голове скелета и снесла его голову с плеч. Паун и Рабочие замерли. Скелет дико замахал руками. Затем он остановился.
Череп закатился под стол. Казалось, тело скелета знало, где находится его голова. Эрин наблюдала за тем, как он шел к ней, сбивая стулья и натыкаясь на столы.
Скелет поднял свою голову и поставил её на место. В его глазах снова зажглась огоньки, и он уставился на Эрин.
— Плохой!
Эрин не знала, почему она заговорила со скелетом, как с собакой. Она указала на него.
— Их не атаковать. Понятно?
Скелет помедлил, а затем кивнул. Свет в его глазах померк. Эрин ещё секунду продолжала смотреть на него, а затем повернулась к Пауну.
— Извините за это. У меня, эм, проблемы со скелетом.
Паун склонил голову.
— Я не держу на вас обиды, Эрин. И я благодарен вам за то, что вы нас защитили.
Оба Рабочих тоже склонили головы. Эрин замахала руками.
— Нет, я правда виновата. Я только-только получила эту костяную штуку и мне… простите. Эм, проходите.
Она неловко посторонилась, чтобы Паун и остальные Рабочие вошли в трактир. Они поглядывали на скелет, который всё ещё за ними следил. Эрин подошла к скелету и стала тыкать в него пальцем, пока он не отошел.
— Так, ребята, чем я могу вам помочь?
— Мы пришли сыграть в шахматы, если у вас есть на то желание, Эрин Солстис. Мы также хотели бы приобрести мух для употребления.
— Конечно. Без проблем!
Эрин двинулась в сторону кухни и остановилась. Она указала на скелет.
— Оставайся. Там. Ничего не делай.
Когда она вернулась, держа огромную миску мёртвых мух в одной руке и кувшин синего сока в другой, антиниумы уже сидели за столом и играли в шахматы. Эрин подсела к ним и начала играть с Пауном. Это была быстрая игра, потому что он попробовал новую тактику, которая с треском провалилась. Но после этого Эрин показала ему, как лучше всего использовать коня для атаки и сыграла ещё с двумя другими Рабочими.
Пока она играла с ними, то разговаривала с Пауном:
— Что происходит у антиниумов? Вас тоже все эти люди в городе беспокоят?
Паун покачал головой, наблюдая за тем, как Эрин начала забирать фигуры Рабочего одну за другой.
— Мы работаем. Мы живем. Мы умираем. Среди Рабочих всё неизменно, Эрин Солстис. Но мы слышим о… чем-то. Что-то происходит внизу.
— Внизу? В смысле там, где живет Королева?
Паун медлил с ответом. Двое Рабочих посмотрели на него, а затем вернули взгляды на доску.
— Да. Наша Королева движется. Она занята… чем-то. Мы не знаем, чем именно, но мы это чувствуем. И появился новый Прогнугатор.
Рука Эрин замерла с занесенной фигурой, а затем продолжила движение.
— Правда? Новый? Этот Прог… он теперь делает то, что делал Клбкч?
— Да. Он охраняет Улей и наблюдает. Но ни один Рабочий его ещё не видел. Он ходит на поверхности.
— Ладно. Эм. Хорошо.
Эрин отвлеклась и, прежде чем успела собрать мысли в кучу, потеряла коня. Она быстро разделалась с обоими Рабочими, а затем вздохнула.
— Окей. Хорошая игра, ребята. Вы становитесь лучше.
Паун кивнул.
— Мы быстро поднимаем уровни. Рабочие редко поднимают уровни. Мы в долгу перед вами, Эрин Солстис.
— Правда? Я ничего особенного не делаю.
— Вы учите. Вы помогаете. Вы заботитесь. Мы узнаём и учимся у вас, как быть человеком.
Эрин невесело усмехнулась.
— Быть человеком не так уж и здорово. Но я рада, что могу хоть немного помочь.
Внезапно ей в голову пришла одна мысль. Она перевела взгляд на Пауна.
— А может, ты сможешь помочь мне? Я бы хотела нанять тебя и других Рабочих… если у вас есть время. Я знаю, что у вас сегодня выходной, но...
Паун покачал головой.
— Мы будем рады помочь. Что нужно сделать?
— Сортир.
Паун наклонил голову.
— Сортир?
— В смысле, туалет. — попыталась объяснить Эрин и указала на улицу, — Сейчас мне приходится копать яму. Что совсем не весело. Я не знаю, нужно ли антиниумам ходить в туалет, но нам, людям, комфортнее делать это на удобной сидушке для унитаза.
— Сидушке для унитаза?
— ...Неважно. Как антиниумы, эм, выводят отходы из организма? У вас есть что-то похожее на туалеты?
— У нас есть специально отведенные места, где скапливаются отходы. Мы перерабатываем их внутри Улья.
— А. Эм. Люди так не делают. Вообще. И мне очень нужен туалет. Попроще, ничего особенного.
Паун и двое Рабочих кивнули.
— Мы знакомы со строительством подобных сооружений. Построить его для вас будет простой задачей.
— О. Это… замечательно. У меня тут есть немного дерева, гвоздей и всего остального. Я могу принести ещё, если вам будет нужно. Вам, эм, нужно что-то особенное?
— Мы — антиниумы. Строить — наша природа.
Иногда вести разговор с Пауном становилось очень сложно. Эрин неловко прокашлялась.
— И сколько я буду вам должна?
Паун медлил с ответом.
— Мы бы не хотели брать с вас деньги за эту услугу.
И снова Эрин не знала, что на это ответить. Она на мгновение задумалась.
— Знаешь, что… я буду бесплатно кормить вас до конца этой недели, если вы построите мне туалет.
Поскольку до конца недели оставалось четыре дня, Эрин решила, что это справедливое предложение. Паун, очевидно, решил также, кивнув в ответ.
— Договорились. Мы приступим немедленно.
Трое антиниумов, как один, встали. Они направились к двери. Эрин тоже встала, а потом кое о чем вспомнила. Она провернула голову и увидела скелета в том же месте, где его и оставила.
— А теперь ты…
Эрин уставилась на скелет. Под её взглядом он, казалось, самую малость вздрогнул.
— Не нападай на моих гостей, понял? До тех пор, пока они не нападают на меня или не делают что-то опасное, ты их не атакуешь. Иначе я прикажу Рабочим бросить тебя в сортир и закопать. Понял?
Скелет кротко кивнул. Эрин отвернулась.
— Ладно, за работу. Постарайся не путаться под ногами.
***
Сколько бы раз Эрин ни наблюдала, но она всегда поражалась тем, насколько эффективно антиниумы делали... ну... что угодно. Стоило ей выбрать хорошее место для будущего туалета, а именно в стороне от трактира, чтобы до него не доставали запахи, как они мгновенно принялись копать и закладывать фундамент будущей постройки.
К счастью, в запасах у Эрин оставалось ещё много дерева. А ещё Паун знал хорошее место, где можно купить качественную древесину, поэтому она дала им немного денег, чтобы они купили недостающее. Пусть у неё и был навык [Базовое Ремесло], но это не означало, что она была хороша в строительстве. Такая постройка была немного выше её текущих возможностей.
И, видимо, антиниумам не нужны были Навыки. Не для чего-то подобного, по крайней мере. Они просто умели строить, а их тела от природы подходили для таких задач, как копание и обработка. Четыре руки лучше, чем две.
Туалет, по современным стандартам, был довольно прост. Вертикальная, прочная деревянная конструкция защищала посетителя от непогоды и посторонних глаз, а отверстие внутри вело в небольшую яму. Он был функциональным, прочным, и большего в данный момент было не нужно.
Это заняло у Рабочих целый день, но Эрин полагала, что им не к чему торопиться. Хотя с другой стороны, а насколько сложно построить с нуля деревенский сортир? Пока она приносила мух на закуску Пауну и Рабочим, они только о фундаменте и говорили.
Скелет носился вокруг, убирая землю с дороги перед антиниумами, наполняя ведра водой и проверяя ловушки для кислотных мух. Сначала Эрин пришлось в подробностях ему объяснять, что и как делается, что было очень напряжно, но скелет быстро всё запоминал.
Эрин с большим трудом признавала, что он оказался весьма полезен. Скелет был эффективен, так как не делал перерывов и не жаловался, как некоторые люди. Благодаря ему её трактир был полностью готов к вечерней суете.
Сегодня трактир Эрин посетила Рагс и восемь гоблинов. Затем зашел, преисполненный чувством собственной важности, Фишес, зашли антиниумы, объявившие, что они закончили с постройкой, а затем из ниоткуда появилась Гази.
В Блуждающем Трактире собралось рекордное количество народу. Они занимали едва ли больше пятой части общего зала, хотя это было трудно понять из-за того, что они разбрелись по всему помещению.
Впрочем, этого и следовало ожидать. Гоблины, возможно, не слишком боялись Эрин, но Фишес был для них просто очередным человеком и Гази их сильно напрягала. Они держались подальше от неё и от скелета. Эрин думала, что все они разбегутся, когда скелет откроет им дверь, но Рагс удержала свой отряд от бегства за холмы.
Реакция гоблинов была ожидаемой. Фишес, очевидно, и глазом не повел на ходячий скелет, а антиниумы просто относились к скелету с некоторой опаской. Когда Гази увидела скелет, она лишь моргнула своим огромным глазом и нахмурилась, ничего не сказав. Сейчас она ела и продолжала переводить взгляд со скелета на Фишеса, не вступая при этом в прямой разговор с [Некромантом].
Получалось так, что все гости Эрин более или менее сидели в своих пузырях. Антиниумы играли в шахматы, Фишес запихивал еду за обе щеки, Гази наблюдала, гоблины ели и болтали между собой, но разговоров между этими группами не происходило.
Зато все они разговаривали с Эрин. Хотя гоблины скорее ворчали на неё, а Рагс кивала или качала головой, в ответ на слова Эрин. Но все остальные полноценно с ней говорили.
— Я заметила новую постройку. Я так понимаю, она исполняет функцию туалета?
Эрин ухмыльнулась Гази в ответ. Она указала на Пауна и двух Рабочих.
— Ага. Они только сегодня его построили. Разве это не здорово? Теперь мне не придётся сидеть на корточках в траве. Кхм.
Гази улыбнулась, когда Эрин кашлянула и немного покраснела.
— Это полезно. Хотя я должна предупредить, что содержание такого места может быть непростым. Ты умно поступила, расположив его подальше от воды и трактира.
Эрин кивнула.
— Паун рассказала мне обо всех проблемах, которые с ними возникают. Они воняют. И они привлекают мух. Но я думаю, что смогу решить эту проблему с помощью лучшего в мире чистящего средства.
Гази вскинула единственную бровь и слегка улыбнулась.
— И что же это?
— Кислота. У меня её больше, чем я могу использовать, и она очень быстро разъедает всё, что не камень, металл или стекло. Нужно только немного выливать туда каждое утро, и вуаля! Проблема решена!
Гази снова моргнула. Фишес, сидя за своим столом, поднял взгляд и покачал головой.
— И вновь ваше увлечение настолько опасным веществом вызывает тревогу, мисс Солстис. Надеюсь, у вас хотя бы приготовлено несколько зелий лечения на тот день, когда вы прольете кислоту на свою персону?
Эрин гневно уставилась на него.
— Я не собираюсь таскать с собой банки с кислотой. Слишком опасно. Он будет делать это вместо меня.
Эрин указала на скелет, который только что вернулся с очередной корзиной синих фруктов. Она жестом указала на кухню, и тот быстро прошел внутрь.
Фишес недоверчиво уставился на нежить.
— Вы… заставили его собирать фрукты? И вы хотите заставить его чистить вашу уборную? Вы ведь понимаете, что он здесь для вашей защиты?
— Да, да. Но в хозяйстве от него больше пользы.
Фишес хмуро глядел на Эрин, пока она носилась вокруг с новой порцией синего сока.
— Это скелет-воин, созданный для боя.
Девушка в ответ оскалилась и наполнила его стакан водой.
— Он слабее меня! Я ударила его сегодня утром, и у него голова отвалилась!
Фишес покраснел и по выражению его лица Эрин поняла, что он скоро опять начнет дуться.
— Мое творение — это произведение искусства, но ему для начала необходимо вырасти до своего полного потенциала. Он не предназначен для использования в черновом труде.
Эрин закатила глаза.
— Черновой труд — это практически всё, на что он годится. Если бы я послала его убить одного из камнекрабов, то его бы раздавили в мгновение ока. Ты ведь крутой [Некромант], не так ли? Разве ты не можешь поднять скелета 15-го уровня или что-то получше?
Фишес покачал головой.
— Я, разумеется, могу создать более сильную нежить… но не высокоуровневую. Вы что… не поняли важность этого скелета?
— Нет. Он такой особенный?
Маг моргнул, глядя на девушку.
— Это действительно так. — заговорила Гази.
Её взгляд метнулся к скелету, который остановился, поднеся миски с кислотными мухами для антиниумов. Она пробормотала себе в чашку:
— [Воин-Скелет] 1-го Уровня.
Фишес кивнул. Гази подмигнула ему и понимающе отсалютовала чашкой. Эрин не поняла суть происходящего, но Фишес внезапно самодовольно напыжился.
— Ладно. Это здорово. Но мне бы всё равно хотелось бы, чтобы он был покрепче.
Она начала с ворчанием бродить по залу, наполняя стаканы из своего кувшина. Когда Эрин проходила мимо столика Гази, та её остановила и тихо ей зашептала:
— Кто этот [Некромант]?
— Фишес?
Эрин посмотрела на мага. Он, улыбаясь, глядел на передвигающегося по залу скелета.
— А, он просто странный парень, которого я встретила не так уж давно. Он... ну, он вроде как хороший маг. Занимается некромантией, но скелет — это первая нежить от него, которую я увидела. Он и много других заклинаний использует. А что?
Гази глядела на Фишеса, а затем отвела взгляд в сторону, когда он посмотрел на неё. Она незаметно кивнула магу, позволяя Эрин наполнить свой стакан.
— Он… талантлив.
— О.
Гази кивнула. Через мгновение Эрин пожала плечами и ушла. Вот серьезно, что на такое нужно ответить?
***
Прошло около часа и Эрин продолжала хозяйничать в трактире, пока посетители ели, болтали и, время от времени, пользовались новым сортиром. Гази почти ничего не делала, сидя на своем месте, но её главный глаз попеременно следил за Фишесом, скелетом и Эрин.
Затем, когда солнце коснулось гор и небо начало постепенно темнеть, главный глаз Гази сместил свой фокус на одно из окон. Она задумчиво постучала себя по губам, а затем улыбнулась.
Эрин заметила, как полугазер встала и начала двигаться к выходу, оставив несколько монет на столе. Гази кивнула девушке, которая по-прежнему суетилась по трактиру.
— Прошу прощения, Эрин, но мне нужно отойти по делам. Я скоро вернусь.
— О, конечно. Удачи?
Гази улыбнулась и поспешно ушла. Эрин пожала плечами и продолжила разносить блюда. Примерно через десять минут она услышала, как кто-то постучал в дверь.
— Войдите!
Дверь открылась. Эрин с улыбкой повернулась.
— Привет, добро пожаловать!
Человек-авантюрист, открывший дверь, широко ей улыбнулся.
— Спасибо. Мы с друзьями искали место для ночлега и...
Он увидел Рагс и остальных гоблинов. Авантюрист выругался и схватился за меч.
— Гоблины!
У Эрин внутри всё похолодело. Мужчина отступил назад, и ещё двое рослых авантюристов в доспехах, которые пришли с ним, тут же схватились за оружие. Рагс и её гобины повернулись на шум и напряглись. Паун и Рабочие замерли на середине игры. Фишеса уже и след простыл.
— Нет, нет, погодите! Стойте!
Эрин бросила кувшин с соком на стол и побежала вперед, встав между авантюристами и гоблинами.
— Они дружелюбные! Не нападайте!
Ближайший авантюрист уставился на неё. На нем был металлический шлем, из-за чего его голова по форме напоминала котел.
— Ты что, с ума сошла? Это гоблины!
Два его товарища начали двигаться у него за спиной. Один из них воскликнул, увидев Пауна и Рабочих:
— Тут жуки! И… скелет?!
Первый авантюрист побелел и трудно было сказать от ярости или от страха. Он уставился на Эрин, держа руку на рукояти меча.
— Что здесь творится?
— Послушайте, остыньте! Успокойтесь! Эти гоблины мирные. Вы не читали табличку...?"
Третий авантюрист, огромный мужчина, который был выше своих товарищей, покраснел. Он зарычал, глядя на Рагс и остальных гоблинов, которые стояли, достав оружие.
— Заткнись! Эти твари не мирные. Они монстры! Они кучу моих друзей убили!
Он выхватил свой топор. Эрин схватила его за руку.
— Нет, подожди… дай мне...
— Отвали!
Грузный авантюрист зарычал и отбросил Эрин прочь. Девушка врезалась спиной в стол. Она тупо уставилась в потолок, и мир на мгновение закружился. Уголком глаза она заметила движение.
Авантюристы двигались к гоблинам, держась за оружие, когда скелет перепрыгнул через стол и врезался в первого из них. Скелет был безоружен, но он просто ударил своим костлявым кулаком по скрытой под шлемом голове авантюриста.
Металлический щиток погасил удар скелета, но не смог помочь человеку устоять на ногах, когда в него врезалась нежить. Скелет ударил ногой, и из рук мужчины вылетел меч. Он выругался и два других авантюриста рассредоточились. Один из них обнажил меч, но на него вдруг набросилась Рагс и её гоблины.
Крупный авантюрист зарычал и вскинул свой топор, но Эрин схватила его за руку. Она попыталась её опустить, но мужчина был словно гранитная статуя. Он ударил её в бок, и Эрин разжала хватку. Это было больно. Не настолько, как от удара ножом, но она не могла дышать. Авантюрист зарычал, глядя на неё, и тут перед ним оказался Паун. Антиниум ударил двумя кулаками в его левый бок, и мужчина попятился.
Лежащий на полу авантюрист выругался и попытался подняться на ноги, попутно ударив скелета. Скелет отступил от дикого взмаха мужчины. Он ударил человека по голове, но тот даже не дёрнулся. Но скелет бил, бил и бил...
Авантюрист в шлеме схватил скелета за ногу во время очередного замаха. Он зарычал и вскинул руку вверх, опрокидывая нежить на пол. Затем он потянулся за своим мечом.
Стоило его руке сомкнуться на рукояти, как подошедшая Эрин ударила его ногой по голове. Удар вышел гораздо сильнее, чем у скелета и авантюрист свалился на пол.
Девушка огляделась. Второй мужчина сражался с гоблинами, пытаясь по ним попасть, пока они танцевали вокруг столов и стульев. У него не было места для замаха, а вот у них было гораздо больше свободы. Они накатывали на него, режа ему ноги, избивая дубинками, бросая тарелки в лицо...
В стол рядом с Эрин врезался Рабочий. Он ошеломленно упал на спину, а затем поднялся на ноги. Девушка повернула голову. Грузный авантюрист сражался со всеми тремя антиниумами, которые его окружили.
Он замахнулся на Пауна, но антиниум перехватил его удар двумя руками, нанеся оставшимися ответный удар. Авантюрист моргнул, а затем оттолкнул антиниума от себя. Он отлетел в сторону, но его место заняли другие Рабочие. Авантюрист продолжил отбиваться от них, но пусть антиниумы не были сильны, они были выносливы.
Всюду был хаос. Эрин не знала, что ей делать, но, когда один из авантюристов схватил Рагс и повалил её на пол, девушка начала двигаться. Мужчина опустил ногу на живот гоблинши, и та мучительно закричала. Эрин занесла кулак, и тут скелет ударил авантюриста стулом по затылку.
Мужчина упал. Теперь остался только самый крупный из авантюристов, но он как-то умудрялся в одиночку отбиваться от всех нападающих. Он ударил одного из Рабочих в грудь с такой силой, что экзоскелет антиниума треснул, а затем завалил скелета на пол, после чего его пнул. Два ребра нежити разлетелись вдребезги. Вокруг человека столпились гоблины.
Эрин замешкалась, а затем побежала на кухню. Она вышла с тяжелым предметом в руках как раз вовремя, чтобы увидеть, как скелет врезался в стол и ему в грудь вонзился топор.
Грузный авантюрист пинком отправил гоблина в полёт на несколько футов, отбросил от себя Пауна и зарычал. Он повернулся, и прямиком ему в лоб влетела сковорода. Эрин показалось, что при броске она вывихнула себе плечо, но её мастерство направило сковороду именно туда, куда она хотела.
Бой был окончен. Эрин всё ещё нужно было отозвать скелета и помешать Рагс и её гоблинам зарезать бессознательных авантюристов. Скелет пытался затопать человека в шлеме, пока Паун и двое других Рабочих помогали друг другу подняться и оценивали свои повреждения.
Эрин обвела взглядом трактир. Она посмотрела на скелет, из разбитой груди которого торчал топор, на раненых гоблинов, на трио авантюристов, на Пауна и его раненых Рабочих, а затем на свой общий зал. Половина столов и стульев были разбиты вдребезги, а вся еда и посуда разбросаны по всему помещению.
Ей хотелось заплакать, но первый авантюрист уже начал приходить в себя. Эрин уставилась на стонущего на полу мужчину и указала на скелет.
— Ты. Ведро.
Он помедлил, а затем отправился на кухню. Эрин огляделась. Она подошла и подобрала сковороду.
***
Холодная вода разбудила всех трех мужчин сразу. Они, задыхаясь, пришли в себя и осознали, что не тонут, а на лежат на полу в трактире.
Трое авантюристов уставились в лицо правосудию. В данном случае это было дно чугунной сковороды. Эрин стояла над трио, слева от неё стояла группа гоблинов, а справа — скелет и три ужасных муравья-монстра, известных как антиниумы.
— Вы разнесли мой трактир.
Эрин глядела на трех мужчин. Её трясло. На половину из-за нервов, на половину из-за незамутненной ярости.
— Ты...
Авантюрист в шлеме замешкался. Он с трудом поднялся на ноги, пытаясь нащупать свой меч. Мужчина увидел его в руках скелета. Он указал дрожащим пальцем на нежить и отступил в сторону, пока двое его друзей поднимались на ноги.
— Что это за трактир? Тут полно монстров!
— Они не монстры! Эти гоблины — мои гости, и никто на них здесь нападать не будет! Вы надпись на табличке не читали?
Крупный авантюрист поднялся на ноги. Он сжимал кулаки и покраснел до самой шеи. Рагс и остальные гоблины отступили от него подальше и Эрин увидела, как Рагс достала банку, полную зеленой жидкости. Девушка покачала головой, глядя на гоблиншу.
— Ты… ты чокнутая! Сумашедшая! Ты кормишь этих тварей, которые убивают людей! И ты кормишь жуков и нежить! Мы сожжем к чертям это место и доложим о тебе Городской Страже!
— Сожжете мой трактир? Я так не думаю.
Эрин покрепче сжала ручку сковороды. Антиниумы нависли у неё за спиной, и двое авантюристов поменьше сделали шаг назад.
— Ты, сука! — крикнул на Эрин грузный авантюрист.
Его слюна забрызгала скелета, вставшего между ним и Эрин.
— Это еще не конец! Мы соберем всех авантюристов в городе и вернемся сюда. Тогда мы посмотрим, как ты будешь защищать этих уродов!
— Я не думаю, что это произойдет. — кто-то постучал рослого авантюриста по плечу.
Он крутанулся на месте, сделал удар кулаком и едва не закричал, когда на его запястье сжалась стальная хватка.
Гази Всеведущая глядела на пойманного ею авантюриста, словно энтомолог на пойманное во дворе насекомое. Без особого интереса она отбросила руку мужчины и повернулась, чтобы посмотреть на Эрин, слегка ей улыбнувшись.
— Эрин Солстис. Ты полна сюрпризов.
Эрин моргнула.
— О. Гази.
Двое авантюристов, стоявших за крупным мужчиной, отреагировали на имя газера… как и на её глаз, но мужчина, стоящий впереди, был по-прежнему охвачен гневом.
— Если ты собираешься защищать эту бл…
Гази не пошевелилась. Она не пошевелилась, но её глаз дёрнулся. Его желтый зрачок на мгновение расширился и засветился, и Эрин почувствовала тревогу. Гази внезапно стала крайне пугающей. И это она даже на Эрин не смотрела. Эффект на авантюристах, в особенности на самом крупном из них, проявился мгновенно. Они вздрогнули, побледнели и сделали шаг назад.
— Никто не будет нападать на этот трактир. Или я вас найду, и вы будете страдать. Вы все уйдете сейчас же.
Авантюрист в шлеме дрожал. Его взгляд метнулся к мечу, который всё ещё пребывал в руках скелета.
— Но...
Глаз Гази повернулся и её большой желтый зрачок сфокусировался на лице авантюриста, от чего слова застряли у того в горле.
— Прочь.
Авантюрист на мгновение встретился взглядом с большим глазом Гази. Он не успел обмочиться. Стоило Гази повернуться к Эрин и улыбнуться, как он и его товарищи на полной скорости рванули прочь из трактира.
— Я рада, что ты цела и невредима.
— Что?
Эрин тупо уставилась на Гази, а потом осознала, что до сих пор сжимает в руках сковороду. Она ослабевшими руками поставила её на стол.
— Эм, спасибо. Правда. Ты нас только что спасла.
Гази пренебрежительно взмахнула рукой.
— Я всего лишь не позволила им причинить больше неприятностей. Но, не будь здесь меня, ты бы превосходно справилась с ними.
Она осмотрела зал своими маленькими глазами.
— И всё же я вижу, что они причинили большой ущерб. Прошу прощения. Я должна была заставить их его возместить.
— А, ничего...
Эрин прервалась. Рагс подошла к ней, держась за живот, и потыкала её в бок. Гоблинша протянула Эрин мешочек с монетами.
— Оу. Упс?
Рагс пожала плечами, глядя на Эрин, а затем поморщилась. Она держалась за живот, где на неё опустилась нога авантюриста. Эрин тут же забыла о деньгах. Она наклонилась, с тревогой глядя на гоблиншу.
— Ты в порядке? У меня есть несколько зелий лечения, и я могу их разделить…
Рагс покачала головой. Она, держась за ребра, вытащила что-то из своего кошеля. Зелье лечения. Гоблинша вынула пробку и набрала полный рот пурпурной, противной жидкости.
Эрин была уверена, что у гоблинов не было зелий лечения. Она также была уверена, что это не её зелье и не зелье Гази. Она посмотрела на других гоблинов и увидела, что они делали тоже самое с другими зельями лечения. Девушка поняла, откуда они взялись.
Авантюристы пришли сюда с поясными и переносными сумками. Видимо, кто-то срезал их пояса и опустошил содержимое сумок, пока они лежали без сознания. Гоблины уже, дерясь, делили добычу.
Эрин чувствовала, что вина за большую часть… точнее за всё произошедшее ляжет на её плечи. Но сейчас, глядя на раненых гостей в своём трактире, ей было всё равно.
— Вот.
Она поправила стол и заставила сесть за него Пауна и раненых Рабочих. Она нашла в своих сумках несколько бинтов, помогла вытащить топор из грудной клетки скелета и позволила Фишесу его починить. Она была так занята выражением благодарности своими друзьями и подачей им второго ужина, что даже не заметила, как Гази ушла.
***
Гази Всеведущая отправилась обратно в Лискор, и земля расплывалась под её ногами. В данный момент у неё больше не было дел в Блуждающем Трактире. Эрин Солстис была слишком занята уходом за ранеными покровителями, чтобы говорить с ней, и Гази увидела всё, что ей было нужно.
Важнее всего было то, что она нашла его. Наконец-то она его нашла. И даже не одного.
— Двух.
Она улыбнулась про себя. Она долго искала разумных, достойных разбудить её лорда и господина. Годами. И она уже отчаивалась. Но теперь она нашла такого разумного. И не одного, а двух.
— Таинственное дитя с уникальным навыком и маг, способный создавать новую нежить.
Эрин Солстис. Она не была похожа ни на одного человека, которых встречала Гази, за исключением одного. Она встречала только одного разумного, который смог объединить столько рас, отличных от своей собственной. И то, что она вступилась за них, чтобы защитить от своих же сородичей, по мнению Гази, делало её еще более редкой.
Но в ней было нечто большее, чем даже это. Происхождение Эрин, её образ мыслей и даже навык [Бессмертный Момент], которого Гази никогда раньше не видела ни у кого — всё это было уникально. Она была достойна. Маг тоже был достоин, но в другом смысле. Он просто был гением.
— Но она другая.
Гази нахмурилась, опустив единственное веко над центральным глазом. Да, Эрин Солстис была другой. Газер прошла через городские ворота, кивнув стражнику, который уставился на неё, и стала медленно идти по улицам.
Эрин Солстис. Она была тем разумным, которого она искала, и если бы Гази пришлось выбирать, то это была бы она. Но будет лучше не выбирать. Лучше ждать и строить планы. Гази, конечно, могла начать действовать прямо сейчас, но, если она хочет сделать всё как следует, то на это потребуется время.
Времени и терпения у Гази не было, но она не хотела всё испортить сейчас, когда нашла не одного, а двух достойных разумных. Она жаждала начать, но терпение… терпение было добродетелью, которую ей пришлось в себе взращивать.
Да, возможно, лучше будет подождать. За бесчисленные годы она прошла долгий путь. Её Король всё ещё спит, но он подождет ещё немного, чтобы его разбудили. Те, кого она приведет, должны быть действительно достойны его внимания.
Пока Гази шла по улицам, то заметила, что за ней следят. Она смотрела прямо перед собой, но её маленькие глаза уловили движение позади. Гноллы. Двое тенью следовали за ней на расстоянии, притворяясь поздним покупателем и пешеходом, идущим домой.
Они, несомненно, действовали по указке некой гнолла-лавочницы. Она, очевидно, организовала их для слежки за Гази, скорее всего даже не зная о способности газера видеть всё. Или, возможно, она знала и давала Гази понять, что за ней следят. В любом случае, это не имело значения. Гноллы были наименее опытными из тех, кто следил за Гази за всю её жизнь, и вряд ли они были единственными, кто следит за ней.
Но именно их присутствие помогло Гази принять решение. В Эрин было нечто большее, чем могли раскрыть даже её глаза. Она подождет. Подождет и узнает больше об этом странном человеке. Возможно, найдется ещё один достойный. Трое лучше, чем двое.
Когда Гази проходила мимо рыночной улицы, она заметила движение. Маленький человек взял несколько товаров из лавки, пока владелец смотрел в другую сторону. Гази сделала вид, что не заметила этого, но один из её маленьких глаз проследил за человеческой женщиной, когда та сбежала.
Воровка скрылась из виду в переулке, но глаз Гази был не настолько слаб, чтобы простые преграды, вроде стен, стали препятствием для её взора на небольших расстояниях. Её большой глаз задвигался, и она увидела не только фигуру воровки, но и её имя и суть. Такова была сила глаза Гази.
Но в данном случае Гази оказалась разочарована. Она покачала головой.
— А. Просто [Принцесса].
Она отвернулась. У неё не было времени на королевских особ. Мелкие лорды и принцессы маленьких государств не могли вызвать интерес её повелителя.
Гази посмотрела вверх. Она видела меняющиеся ветра и мили над головой, видела холодный фронт, несущийся со скоростью, за которой даже её глаз не мог уследить. Да, зима приближалась. И очень быстро. В этих землях сезоны были короткими, за исключением дождливого, но наступившая стужа всё равно покроет землю по меньшей мере на неделю. Значит, пора ждать и наблюдать за обоими людьми.
— Да, время.
Авантюристы были удачей. Их глупость позволила Гази многое понять о характере Эрин. Она позаботится о том, чтобы не допустить возмездия, не толпой по крайней мере, и продолжит наблюдать за Эрин Солстис.
Она хочет узнать о ней всё.
***
Эрин сидела в трактире и смотрела на только что убранный зал. Половина столов и стульев теперь стали топливом для печи, но, по крайней мере, рассыпанной еды и разбитой посуды больше не было. Она завтра купит новую у Криши.
Все ушли. Одни, прихрамывая, ушли за холмы, или вернулись в город, или, как в случае с Фишесом, просто испарились. Они ушли, и Эрин осталась одна.
Ну, одна со скелетом, разумеется.
Его полностью починили и теперь он подметал пыль. Эрин смотрела за тем, как он работает. Скелет замер, когда поднял голову и увидел, что девушка смотрит на него.
— Да. Тебе это тоже не понравилось, а?
Через мгновение скелет вернулся к работе. Он встал, взял в руки совок и вышел на улицу, чтобы вытряхнуть пыль. Затем он вернулся в трактир и замер, уставившись на Эрин.
Она вздохнула. Скелет выжидающе смотрел на неё.
— Скелеты. Знаешь, я ненавидела уроки биологии в школе. Скелет в классе пугал меня до чёртиков, и это он ещё не двигался.
Никакого ответа. Что ж, Эрин уже начала к этому привыкать.
— Мне не нравятся мертвые штуки. И я не очень-то тебе доверяю.
Свет в глазах скелета на секунду померк. Эрин снова вздохнула.
— Но. Я думаю, что ты неплох.
В глазах скелета зажглись мерцающие искры. Эрин кивнула сама себе.
— Я всё же тебя оставлю. Ты полезен, и ты можешь драться. Вроде как. Только не делай глупостей, ясно?
После некоторого раздумья скелет послушно кивнул.
— Круто. Теперь... полагаю, тебе нужно имя?
Никакого ответа. Но скелет выглядел ожидающе. Эрин почесала макушку. Ей очень хотелось спать, но это было важно.
— Какое имя подойдет для скелета? Папирус...? Не-а. Ты для него недостаточно крут.
Скелет никак не отреагировал. Эрин наклонила голову, напряженно думая. Она щелкнула пальцами.
— Думаю, я буду звать тебя Клаттер. Не… Клэптрэп! Хотя ты и в половину не так раздражаешь, как та… штука.
Эрин почесала голову и начала расхаживать по залу. Голубые огни в глазницах скелета следили за её перемещениями, пока девушка начала называть имена наугад.
— Мистер Кость? Слишком шаблонно. Как насчет Карнажа? Но это звучит ужасно. Молчаливый Стив...? Нет. Смитти Вербенджагермендженсен? Слишком длинно.
Через некоторое время скелет развернулся и пошел наверх. Он начал счищать с потолка накопившуюся за десятилетия грязь, слыша, как Эрин внизу всё ещё разговаривает сама с собой.
— Как насчет Наполеона? Но ты же не коротышка. Скелетрон? Но я тогда буду путаться. Пол Хендриксон Пятый? Уайти? Погоди, а это не будет расизмом?
Скелет вполне сознательно абстрагировался от голоса Эрин, по крайней мере, настолько, насколько он мог игнорировать голос своей хозяйки. Он усердно драил потолок обрывком тряпки, желая, насколько это было возможно, чтобы вместо неё у него в руках было оружие. Эрин заставила его оставить меч и топор на кухне, пока он убирался.
У него не было воли. Скелеты не должны были обладать свободой воли. Но они также не должны были повышать уровень, а [Воин-Скелет] теперь был 2-го Уровня. Он не знал, как к этому относиться. У него была одна функция: служить. Если повышение уровня в этом поможет, то он будет повышать уровень.
Но сейчас он просто хотел, чтобы Эрин перестала говорить.
— Боджанглс. Бонерама. Черепушка. Фридман? Спинномозговая Пункция. Харамбе. Джек? Джек Воробей? Джек Скеллингтон? Мистер Скелет? Улыбашка?
Пауза. Скелет не вздохнул с облегчением.
— ...Майк?
[Трактирщик Уровень 13!]
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— Проснись, человек.
Я за всю свою жизнь просыпалась по множеству будильников. В детстве родители подарили мне старомодный будильник*, который приходилось постоянно заводить, иначе он не работал. При первой же возможности я заменила его на цифровой, а затем на айфон.
*Винтажный, если ты хипстер. И если это так, то даже не подходи ко мне.
Мне нравится просыпаться пораньше, чтобы побегать и поэтому с возрастом мои будильники становились всё громче. Я купила свой последний будильник, потому что мощности звука моего айфона уже не хватало. Он мог разбудить весь дом, если я уходила на утреннюю пробежку и забывала его выключить. А дом у моих предков большой.
Но ни один будильник или даже визг пожарной сигнализации не вырывали меня из мира снов так быстро. Стоило мне услышать эти два слова, как я проснулась. Это просто магия какая-то.*
*Скорее всего это она и была.
Я подняла голову и инстинктивно напряглась в ожидании мучительной боли. Но я ничего не почувствовала, что было тревожно само по себе. Я сейчас должна либо ощущать мучительную боль… либо должна быть мёртвой. Но если я умерла, то кто меня разбудил?
Пожалуйста, пусть это не будет белый старик, называющий себя Богом.
— Сядь.
И снова голоса Бога было невозможно ослушаться. Я поднялась, даже этого не осознав. Вот я лежу на полу и внезапно мир перед моими глазами повернулся и встал горизонтально. Что происходит?
Я помню, как рухнула на пол. И не просто на пол, а на вымощенный мрамором пол. Мраморный пол в центре огромной пещеры, где находилась сокровищница, арсенал, магическая лаборатория и, вроде бы, библиотека.
Мне хотелось осмотреться, но моё тело застыло. Я сидела совершенно неподвижно, не в силах даже голову повернуть. Всем что я видела были ряды тёмных книжных полок, а затем кто-то вошел в моё поле зрения.
Передо мной встал мужчина… да, мужчина. Очень странный, невероятно привлекательный...
Привлекательный? Он? Это старик с бородой. Я ненавижу мужчин в возрасте, в основном потому, что они напоминают мне моего отца. Но он… он другой. Не похож ни на кого из тех, кого я встречала.
Во-первых, он выглядит потрясающе во всех смыслах этого слова. Его волосы бледно-белые, но не седые. Скорее… серебристые? В них есть блеск, который заставил меня задуматься о том, не пользуется ли он аналогом геля для волос из этого мира. Но даже у лучших участниц конкурсов красоты и супермоделей моего мира не было таких волос.
А он выглядит как модель. Спортсмен-олимпиец, переживший свой расцвет, но сохранивший своё тело. Он выглядит как человек, с которого скульпторы эпохи Возрождения делали бы статуи, но даже у Давида не было таких форм.
А ещё на нём была мантия, напоминающая ту, которую себе купила Церия. Такие же, похожие на шелк, блестящие магические одеяния… но его одежды блестят гораздо сильнее.*
*Мне кажется, что мой мозг буквально отключается. Это неправильно. Люди... человек не должен быть настолько совершенен.
И тут я поднимаю взгляд, чтобы встретится с глазами, цвет которых был одновременно голубым и фиолетовым.
Нет. Голубой и фиолетовый? Я что, в первом классе? Цвета, которые я увидела, гораздо глубже. Я смотрю в глаза этого мужчины...
И вижу в них навсегда пойманную частичку магии.
Это не должно быть возможно, но его глаза напоминали космические туманности. Аметист и лазурь… нет, даже этих слов недостаточно. Когда я смотрела на космические цвета в его глазах, мне на ум пришли гелиотроп и азурит. Красивые слова, чтобы описать неописуемое.
Цвета сменяли друг друга в его радужке, словно переливы звёздных облаков. Туманности. Его зрачки сместились в мою сторону, и я почувствовала себя так, словно меня ударили шокером для забива скота*. Я до сих пор не знаю, почему я невредима и что это за место, но я могу догадаться, предположив, кто он такой.
*Я не знаю, как это ощущается на самом деле, но… через всё моё тело словно прошел разряд тока и не только в плохом смысле этого выражения.
Маг. Или, может быть, здесь применимо слово «чародей» или «волшебник». Потому что если этот мужчина маг, то он архимаг или магус.
Таинственный старик-маг указал на меня пальцем.
— Встань, пожалуйста.
Я легко поднимаюсь на ноги, снова не ощущая ни боли, ни наличия зияющих дыр в теле, которые, как я знаю, должны там быть. Почему?
Теперь, когда я встала на ноги, то осознала, что я ниже этого человека по крайней мере на несколько дюймов. Он высок, красив, и даже если его кожа не тёмная, она...
Я на мгновение моргнула. Странно, я была уверена, что его кожа белая, но она темнее. Он выглядит... средневосточно? Да, умеренный оливково-коричневый цвет, который, скорее всего, появился из-за долгого пребывания под солнцем. Но я готова поклясться, что когда я его впервые увидела, то кожа у него была белой.
Его чешуя блестит на свету. Золотой дракон смотрит на меня и...
Нет, это всё из-за освещения. Мне захотелось посмотреть вверх, потому что свет в помещении как-то изменился. Как будто над нами стоит огромный цветовой фильтр, из-за которого всё выглядит по-другому. Может, здесь стоит огромное зеркало или что-то такое?..
Но затем маг оглядел меня с ног до головы, и я осознала, что ещё кое-что не так. А именно, что-то не так с моей одеждой.
Раны с моего тела исчезли, но на ткань это не распространилось. Когда куча птиц-птеродактилей пытаются разорвать тебя на куски, а горгульи плюются в тебя каменными осколками, то повреждение гардероба вроде как неизбежно.
Один из каменных осколков, видимо, ранил меня в правое плечо, потому что бретелька моего лифчика была разрезана надвое. Это было бы не так страшно, если бы не тот факт, что важная часть моей рубахи тоже отсутствовала. Прямо в районе груди.
В пещере холодно. Но старик бросил на мою грудь только один пренебрежительный взгляд и вздохнул. Он не выразил даже смутной заинтересованности, отчего я почувствовала облегчение, что он не какой-то колдун-извращенец, но раздражения от его реакции во мне было больше.*
*Слушайте, я совершенно точно не забываю о женском достоинстве. Любой, кто свистнет мне вслед на улице, вызовет у меня желание засунуть его в урну. Но когда так уж получилось, что тебя увидели голой, то от мужчины ожидаешь хоть какой-то реакции, не важно гей он, натурал или асексуал. Пусть это будет прикрывание глаз, вежливый отвод взгляда или он начнет пялиться как обезьяна. Но этот мужик даже не моргнул. Даже слепой был бы счастливее, если бы ему сказали, что перед ним голая женщина. Уважение — это очень важно, но мне бы хотелось хоть какого-то признания, что я важнее камня.
— Ну разумеется. Одежда.
Он цыкнул и поднял палец. Мне бы очень хотелось увернуться или спросить, что он делает, но я сейчас была беспомощна.
— [Починка].
Его палец даже не засветится. В отличие от того, как Состром ремонтировал мой айфон, я не увидела никакой вспышки магии. Но заклинание подействовало.
В одно мгновение бретелька моего лифчика перекинулась обратно через плечо и снова соединилась. Даже не двигая головой, я чувствовала, как моя одежда начала расти, закрывая недостающие места, и затянув дыры в считанные секунды.
Это было... невероятно жутко. Но теперь я рада, что не простужусь, и маг тоже казался довольным. Он один раз кивнул, а затем снова посмотрел на меня.
— Человек, будь молчалива и неподвижна. Не говори и не двигайся, только если я не потребую ответа. Я буду задавать тебе вопросы, а ты будешь отвечать по мере своих возможностей, быстро и внятно. Ты не будешь использовать магию и вести себя агрессивно, пока находишься в моем доме.
Он сделал паузу. Ого. Большинство людей просто здороваются, когда встречают меня, или спрашивают, не нужна ли мне пара обуви.
— Помимо этого, не испражняйся, не пачкай и не оскверняй это место каким бы то ни было образом, формой или видом. И стой прямо.
Ладно, я не знаю, с какими людьми он привык иметь дело, но… моя спина уже выпрямилась. Я даже злобный взгляд ему послать не могу. Дерьмо. Это какой-то магический гипноз? А теперь он стал медленно обходить меня по кругу. Разглядывает, как кусок рыбы на распродаже в супермаркете.
— Меня не волнует твое имя, но ты — Бегун, гонец, да?
— Да.
Я пыталась сказать «да, придурок», но, видимо, запрет на агрессивные действия распространялся и на оскорбления. Он кивнул, словно и ожидал именно такой ответ.
— Очень хорошо. Но тогда скажи мне… почему ты рискнула выполнить такой опасный запрос? Трое из твоего рода уже погибли, пытаясь добраться до моего дома. Что побудило тебя пойти на смертельный риск ради этой доставки?
И снова ответ вырывается из меня мгновенно, прежде чем я даже успела его обдумать.
— За вознаграждение. Сорок золотых.
Теперь он выглядел разочарованно.
— Только за это? Никаких других причин?
Хм. Это какой-то тест? Что ж, автоответчик, делай свое дело.
— Я взялась за этот запрос из-за денег, но ещё потому, что хотела сама себе бросить вызов. В Гильдии Бегунов нет других запросов, за которые я могла бы взяться. Мне не дают их брать мои коллеги-Бегуны, и это единственный запрос, который я могла взять.
— Хм. Понятно. Как всё примитивно.
Он покачал головой. Я же была немного раздражена. Как приятно узнать, что даже архимаг-спортсмен может быть высокомерным придурком.
— Очень хорошо, тогда скажи мне: откуда ты родом? Я не видел на этом континенте таких черт лица и цвета кожи, как у тебя уже... очень давно. Где место твоего рождения?
А, теперь начались трудные вопросы. Но я к такому готова. Ну, не совсем к такому, но после встречи с леди Магнолией я задумалась о том, как лучше всего вести себя с тем, кто может определить, когда ты лжешь, или может заставить тебя сказать правду. Как бы то ни было, полуправда — лучший обман.
— Я родилась в Окленде, штат Калифорния.
Маг выдержал паузу и нахмурился.
— Мне не знакомо ни одно из этих названий. В какой стране находится этот Окленд Калифорния?
— Америка.
— Хм. Очередная новая нация. Как проблемно.
Мужчина стал поглаживать свою серебристую бороду. Затем он покачал головой.
— Полагаю, это не имеет значения. Теперь я хочу, чтобы ты ответила на этот вопрос свободно, но в то же время честно.
Он указал на меня.
— Мои заклинания оценки и идентификации не смогли мне поведать никакой информации о твоём уровне или классе. И всё же являешься в полной мере человеком, не будучи нежитью или конструктом. Почему я не могу увидеть твой класс?
Наконец-то, кажется я теперь могу высказать свои мысли. Я размяла челюсть и раскрыла рот, чтобы высказать пару ласковый слов:
—
...Вот блин. Похоже, я до сих пор не могу его оскорблять, и я должна сказать правду. Ладно. Я посмотрела магу в глаза и заговорила:
— Я остановила повышение своего уровня. Ты не видишь мой класс, потому что у меня его нет.
Впервые с тех пор, как я увидела его лицо, мужчина выглядел искренне пораженным. Он наклонил голову, чтобы внимательнее меня рассмотреть, и я заметила, что у него заостренные уши. О. Ну, конечно.
— У тебя нет уровней? И ты отказываешься принять класс? Почему?
— Мне не нравится, когда меня контролируют. И я думаю… да, я думаю, что классы и уровни — это способ контроля от мира или какой-то системы. Я не хочу быть частью этого. И это похоже на жульничество.
И вновь на его лице проступило выражение искреннего неверия. А ещё это первый раз, когда я выразила собственные чувства по этому поводу и даже меня поразил мой ответ. Жульничество. Наверное, это действительно одна из главных причин, почему мне не нравится сама основа этого мира. Но разумные либо повышают уровень, либо умирают, и скорее всего именно поэтому маг уставился на меня таким пустым взглядом.
— Ты отказалась повышать уровень. Это возможно?
Я пожала плечами. Это единственное движение, которое я могу сделать, потому что оно считается ответом.
— Я могу отменить повышение уровня, если сильно об этом задумаюсь. Так что это явно возможно.
Ладно, от этого небольшого нахальства мне стало легче. Маг бросил на меня ледяной взгляд.
— Это был риторический вопрос. Тебе не нужно было на него отвечать. Хотя ты, вероятно, даже не понимаешь, о чем я говорю, не так ли? Человеческое образование во всей красе...
На мгновение взгляд мага расфокусировался. Я теперь чертовски уверена, что он не человек. Старик снова сосредоточил взгляд на мне, и его поза изменилась. Из властного мага он превратился в кого-то, кто скорее вызывал у меня ассоциации со старым профессором в колледже, читающим лекцию. Он начал ходить вокруг меня, разговаривая наполовину со мной, наполовину с пустотой:
— Видишь ли, риторические вопросы впервые были придуманы драконами. Естественным образом, разумеется. Да, эльфы и дворфы переняли эту практику, но именно драконий род первым придумал вопрос, на который не нужно отвечать. Эльфы были слишком связаны с природой. Они ожидали, что ответы появятся, возможно, от камней и деревьев, с которыми они разговаривали. Дворфы — существа буквальные. Если они задают вопрос, то требуют ответа. Люди же с другой стороны…[1]
Он прервался, покачал головой и вздохнул.
— Но я забываю, кто моя аудитория. Ты даже не понимаешь, о чем я говорю, не так ли?
Даже несмотря на произошедшие в нём изменения, он всё такая же высокомерная скотина. Но у меня сложилось четкое впечатление, что он явно соскучился по компании. Что ж, у меня всё ещё есть возможность отвечать, так что посмотрим куда я смогу завести этот разговор. Даже если у меня нет возможности ругаться, я по-прежнему могу доводить людей до зубовного скрежета. Это, можно сказать, один из моих навыков — [Умение Быть Дерзким Придурком].
— Я знаю, что такое риторический вопрос.
Он отмахнулся и жалостливо покачал головой.
— Да, да. Я уверен, что знаешь. Ах, я и забыл, как люди любят преувеличивать и лгать.
Он что, забыл, что я сейчас не могу врать? Я попыталась добавить злобы во взгляд, но мои лицевые мышцы всё также меня не слушались.
— Неужели я действительно такая дура, чтобы врать о том, что знаю, что такое риторический вопрос?
— Ну, разумеется, я бы предположил...
Пауза. Я наслаждалась выражением его лица в течение нескольких секунд, прежде чем он медленно перевёл взгляд на меня. Ну, если я умру, то умру, делая то, что получается у меня лучше всего. Это можно даже на моём надгробии написать.*
*Риока Гриффин, 1995 — 2016. "Так и не научилась держать язык за зубами".
— А. Я вижу, что в отличие от других, кого я встречал, ума в тебе побольше. Очень хорошо, возможно ты тогда сможешь ответить на мой следующий вопрос.
Он сделал жест, и откуда-то вылетела развернувшаяся в воздухе карта. Это настоящая карта, старая и пыльная. Мне очень захотелось чихнуть, но я не могла это сделать. Маг продемонстрировал мне карту континента, которая неподвижно замерла в воздухе. Чёрт. Я уже давно хотела такую увидеть.
Мистер Маг постукал пальцем по старому пергаменту.
— Я хочу знать о любых текущих крупных войнах между нациями, о новых технологиях или разработанных заклинаниях, о легендарных монстрах, увиденных или убитых… и другую информацию подобного толка. Расскажи мне все новости, о которых ты слышала за последние несколько лет или близкий к тому период времени. Что произошло, пока я был... в уединении здесь?
О боже, это будет просто шикарно. Я максимально естественно пожимаю плечами и развожу руки в стороны.
— Не знаю.
— Прошу прощения?
— Я не слежу за мировыми новостями. Ты, наверное, знаешь больше о происходящем в мире, чем я.
Маг глупо заморгал. О да, одно очко Риоке Гриффин.*
*Хотя он всё ещё опережает меня на несколько сотен тысяч очков.
Маг снова хмыкнул и одарил меня суровым взглядом, но мы оба знаем, что заклинание правды до сих пор действует. Он вздохнул, пригладил свою бороду и попробовал другой подход:
— Тебе хотя бы известно, жива ли сейчас Магнолия Рейнхарт?
— …Да.
— Верно, верно. Это хорошо. Тогда, слышала ли ты о странном ребенке по имени Риока Гриффин? Она Бегун, как и ты, хотя, полагаю, её уровень в классе [Бегуна] выше, чем у тебя. Мне сказали, что у неё сейчас повреждена нога, или, возможно, её недавно вылечили. Ты её знаешь?
О боги. Покер фейс. По-по-по-по-покер фейс. Так, хватит. Сейчас не время вспоминать песню Леди Гаги. Мне хочется задать так много вопросов по поводу его последних слов… но придерживаемся правды!
— Я знаю о Риоке Гриффин, да.
— В самом деле? Тебе известен её адрес, место, где она останавливается на ночлег? Я пытался наблюдать за ней с помощью магии, но либо данное мне имя было неправильным, либо она находится под защитой могущественной магии.
Какого чёрта Магнолия...? Нет, это глупый вопрос. Я знаю ответ на него. Но почему он не смог меня найти? На мне нет никакой магической защиты, по крайней мере я о такой не знаю*. И что мне, чёрт возьми, на это ответить? А, поняла. Опять-таки, правду.
*Заметка на будущее: разузнать о такой защите и купить её в ближайшее время.
— Риока Гриффин… у Риоки нет постоянного места жительства. Она часто перемещается и не задерживается в одном городе или трактире надолго, если у неё есть такая возможность.
Старик вздохнул и покачал головой.
— Очень хорошо, очень хорошо. Если это так, мне придется снова запросить её настоящее имя. Хотя меня удивляет, почему Рейнхарт не смогла узнать её полное имя.
Ага! Я поняла. Я знаю, почему он не может найти меня с помощью магии. Он может использовать хоть самое высокоуровневое заклинание подсматривания или что-то ещё, но это бесполезно, если он не может записать моё имя. Ну хоть теперь мне пригодился тот факт, что отец дал мне традиционное японское имя. Риока. Попытайся написать его на кандзи, лошара*.
*Кандзи - письменный язык Японии. Моё имя японское и пусть в американском свидетельстве о рождении написано Риока, моё настоящее имя, данное мне при рождении — 涼香. Готова поспорить, что для того, чтобы меня найти ему нужно именно оно.
Видимо, для этого мага быть в тупике — уникальный опыт. Во всяком случае, он выглядел выбитым из колеи, но затем он снова вернул всё своё внимание на меня.
— Что ж, как бы интересно то ни было, но у меня больше нет к тебе вопросов. Бегун, скажи мне, ты одна из лучших в своей гильдии, несмотря на отсутствие уровней?
— Да.
Здесь мне даже не нужно преувеличивать или увиливать. Старика мой ответ явно не убедил, но он неохотно кивнул.
— Очень хорошо. В таком случае, слушай мой запрос. Ты пришла сюда в поисках оплаты и ради доставки. Я выдам тебе эти гроши, но ты выполнишь мой запрос, не жалея сил, либо своими руками, либо передав его в более квалифицированные руки. Это понятно?
— ...Да.
Мне совсем не понравилось, как это прозвучало. И у меня есть плохое предчувствие, что я буду обязана сделать то, что он у меня попросит. Гейс*. Проклятье.
*Гейс — это вид обязательства. Или... клятвы, связанной судьбой и магией. Обет. Поищите, если не знаете. В старых мифах и историях их полно, и для тех, кто их на себя брал это никогда хорошо не заканчивалось. Надеюсь, это будет что-то простое.
Он указал на меня. Я уже слышу, как на фоне тихо заиграл оркестр. Замечательно. Что дальше, старик? Добавишь немного ветра и спецэффектов, чтобы сделать всё ещё драматичнее?
— Ты отправишься в местность, известную как Кровавые Поля, и найдешь разумного, известного как Аз'Кераш. Или… возможно, он использует свое прежнее, человеческое имя. На сколько я помню, его звали Перрил. Перрил Чандлер.
Перрил Чандлер? И близко не похоже на Аз'Кераша. Но поскольку я всё ещё могу говорить, то думаю, что пора задавать столько вопросов, сколько получится.
— Кто он?
Мужчина снова посмотрел на меня таким взглядом, словно я сама должна это знать. Я пожала плечами, а он фыркнул и покачал головой.
— Он могущественный маг. Некромант, если точнее. Но я думаю, что легче всего его можно будет опознать по внешности. Его волосы бледно-белые, как и его кожа. Его глаза фиолетового цвета. Хотя… он может использовать заклинание иллюзии, чтобы скрыть эти особенности при путешествиях.
Вот чёрт.
Серебряная Борода пригладил свою бороду и выдержал паузу. Кажется, он задумался на мгновение, а затем кивнул.
— Полагаю, проще всего будет отправиться туда, где наибольшее количество нежити. У него есть армия. Царство мёртвых, если точнее.
Вот чёрт. О господи. О боги всемогущие и умершие, танцующие чечетку на моей безымянной могиле. Это не похоже задание, с которого можно будет вернуться живым.
Старый маг уже отворачивался, но я не могу сейчас просто взять и уйти. Я прочистила горло, и он неохотно повернулся и посмотрел на меня.
— Говори.
— Эм. Если этот парень… Аз'Кераш окружен мертвецами, как мне до него добраться, при этом не умерев?
Похоже мой вопрос, или моя глупость, опять вызвала у него раздражение.
— Ну естественно, что его телохранители попытаются тебя убить. Они вне всяких сомнений рассматривают всех живых существ как угрозу. Ты должна просто пробиться к нему, невзирая на опасность. Кроме того, большинство оживших мертвецов медлительны, и их легко обогнать.
— Да, но у них есть стрелы. Как мне от них уворачиваться?
— Ты же Бегун, не так ли? Разве ты не можешь просто обогнать стрелы?
— ...Нет. Заклинания я тоже не могу обогнать, и я видела магов-нежить. Я не проживу больше нескольких секунд, если столкнусь с личем в одиночку.
Серебряная Борода выглядел подавленным. Он снова дёрнул себя за бороду, словно хотел её оторвать.
— Спутанные волосы… полагаю, от человека-Бегуна мне не следовало многого ожидать. Очень хорошо. В таком случае...
Он прервался. Похоже, он глубоко задумался, но у меня до сих пор оставались вопросы. Я прочистила горло, и его брови сошлись вместе, когда он посмотрел на меня.
— Почему нельзя просто отправить посылку, или что там нужно доставить, с помощью магии или чего-то еще? Оно слишком тяжелое для транспортировки? Потому что если это так...
— Магия здесь не поможет. Тот, кому я хочу доставить письмо и небольшой предмет… он защищен от любых заклинаний, как вредоносных, так и полезных. Так же, как и я. Я не могу определить его местоположение или поговорить с ним, используя другие способы, кроме самого медленного. Посему я и запросил Бегуна. И, да, я также потребую твоего возвращения, чтобы доложить об успехе.
Ещё лучше. Мне действительно не стоит открывать свой большой рот.
— Я едва выжила, добираясь сюда. Скорее всего, второй раз я такое повторить не смогу. И если поиск этого [Некроманта] так же опасен, как звучит...
— Я тебя услышал. Молчи.
Что ж, вот и поговорили. Я беспомощно стояла и наблюдала за тем, как старик разговаривал сам с собой:
— Вот почему... люди... ничего не поделаешь. Хм. Курьер был бы гораздо предпочтительнее. Но если проблема исключительно в скорости и выживании, то полагаю...
Он стал оглядываться вокруг. Затем он куда-то указал и поманил. Из угла пещеры, который я не видела, в его руку прилетела бутылка. Маги могут использовать Силу. Кто бы мог подумать?
Серебряная Борода протянул бутылку мне. Я уставилась на неё. В ней была оранжевая… нет, светящаяся оранжево-розовая смесь. Выглядит так, что мне совсем не хочется, чтобы она оказалась в моём теле, но моя рука всё равно принимает бутылку.
— Вот. Считай это платой за доставку. Что касается твоей платы за то, что ты прибыла сюда, хоть и раненая...
Еще один жест, и поток золота взмыл в воздух и упал в кошель, который он держал в руке. Несмотря на массу денег, мешочек даже не вздрогнул, когда в него посыпались монеты.
Маг протянул кошель мне, и я привязала его себе на пояс.
— Это зелье значительно увеличит твою скорость. Не пей всё сразу. Одной дозы будет достаточно, чтобы сбежать от любого монстра, нежити или другого существа, с которым ты столкнешься. С ним ты сможешь добраться до Перрила Чандлера более или менее невредимой. И ещё больше не путай зелья маны с зельями лечения. Лечение твоего отравления маной было затруднительно.
А. Так вот что это было. Чёрт. Теперь всё понятно. Неудивительно, что я не исцелялась. Но я могу поклясться, что Церия дала мне нужные зелья.
— А отравление маной — это опасно? Если да, то спасибо, наверное.
Сереброволосый словно в удивлении вскинул брови.
— Отравление маной? Ты бы точно не умерла от принятого тобой количества маны. Сильная немочь, лихорадка и неконтролируемые выделения были бы худшим, что тебя ожидало в следующие несколько дней, если бы я оставил всё как есть.
Ого. Я внезапно почувствовала настоящую радость, что он нашел время, чтобы вылечить меня.
— Это было намеренно? Если ты пыталась усилить своё тело, то я должен сказать, что исполнение было плохим. Мизерное добавление в рацион — единственный способ правильно акклиматизировать человеческое тело к магии. Не то чтобы я ожидал, что современные маги знают, как натурализовать магию внутри себя.
Ладно, если бы мои уши могли двигаться, они бы определенно зашевелились при этих словах. И я бы с удовольствием задала больше вопросов, но мой внезапный работодатель, кажется, уже хотел, чтобы я ушла. Он покачал головой и щелкнул пальцами.
— Как бы то ни было, не травмируй себя без необходимости, выполняя моё задание. Возьми это письмо и это кольцо.
Ещё два предмета прилетели из ниоткуда, и маг протянул их мне. Первым был плотно запечатанный воском свиток. Вторым было небольшое, скорее всего серебряное кольцо с ониксом. Я говорю «скорее всего», потому что, когда моя рука коснулась металла, он казался тёплым и словно светился изнутри вместе с драгоценным камнем. Магия. Выглядит потрясающе.
Старик сурово посмотрел на меня и указал на оба предмета.
— Не надевай кольцо, иначе будешь мучительно страдать. То же самое касается и вскрытия письма, это ясно?
— Кристально.
Он снова на меня покосился и покачал головой.
— Надеюсь, что ты сделаешь всё возможное, чтобы выжить. Возвращать мой подарок и послание будет крайне неудобно.
— Приятно знать, что тебе не всё равно. Ну, тогда я пошла?
— И потеряешь время отправившись пешком? Нет. Я ускорю первый этап твоего путешествия. Несмотря на моё исцеление, тебе вне всяких сомнений понадобится несколько дней, чтобы полностью восстановиться и подготовиться к предстоящему путешествию. Не откладывай его.
Он указал на пол под моими ногами. У меня едва сердце в пятки не ушло, когда у моих ног появился замысловатый круг из бесчисленных взаимосвязанных форм и рун.
О, видимо теперь я могу двигаться. Но Серебряная Грива нахмурился и мои ноги тут же приклеились к центру круга.
— Что... что это?
— Заклинание телепортации. Разве ты не… но, разумеется, полагаю ваши маги слишком слабы для такого. Итак, где ты живешь?
— Целум. Но я и сама могу обратно побежать. Зелье, которое ты мне дал...
— Не трать его впустую. Оно стоит гораздо больше, чем золото, которое я тебе дал. Так, этот город, Целум, он не слишком далеко отсюда, я прав?
— Меньше сотни миль. Не слишком далеко, ага.
Похоже, он невосприимчив к сарказму. Маг пригладил бороду, разговаривая сам с собой:
— Целум? Целум... ах. Кажется, я помню его примерное местоположение.
Он снова указал пальцем, и круг засветился. Интересно, нужно ли ему вслух произносить заклинания, как тем магам, которых я видела? Хотя… похоже, что он на несколько голов выше всех остальных магов, так что, видимо, слова не обязательны.
Наконец, маг кивнул. Магические руны у моих ног начали ярко светиться.
— Заклинание перенесет тебя в самое сердце города. Ступай и выполни мой запрос, как можно скорее.
— Спасибо за слова поддержки.
Маг отмахнулся, а затем замер. Он нехотя посмотрел на меня, когда светящийся магический круг под моими ногами стал переливаться различными градиентами света.
— Полагаю, если я не поинтересуюсь, то это будет нарушением основных правил гостеприимства. Так скажи мне, Бегун… каково твоё имя? Я Териарх.
Я ухмыляюсь в ответ. Что ж, думаю, я могу сделать один прощальный выстрел. Руны у моих ног светятся, и я чувствую, как меня утаскивает что-то массивное. Я открываю рот и произношу два слова:
— Риока Гриффин.
После чего я исчезаю.
***
Териарх остановился и уставился на то место, где только что стоял человек по имени Риока Гриффин. Он в отчаянии протянул руку, но она была уже вне его досягаемости, даже используй он магию. Они исчезла, и он сдержал себя от того, чтобы произнести несколько ненаправленных заклинаний, которые могли бы телепортировать сюда большую часть города.
Беззвучно ругаясь на своем языке, Териарх корил себя за несоблюдение элементарного этикета. Да, это был человек, но… вот откуда ему было знать, что у него на пороге появился тот самый Бегун?
Ну и ладно. Он видел её лицо, а значит теперь найти её будет немного легче. Териарх так и не понял, что за странная сила защищает её от заклинаний наблюдения, тем более что Риока не обладала ни магической силой, ни даже классом. Она была странным человеком, но теперь он понял, почему Рейнхарт так ею увлеклась.
Будет очень неприятно, если Риока погибнет, доставляя его послание. Если бы он знал, что это она, он бы дал ей другой предмет, обладающий гораздо большими способностями. Если Риока умрёт, то Магнолия явится за его шкурой.
Это была одна из беспокоящих его проблем. Другая заключалась в том, что либо земля за последние несколько лет снова опустилась, либо он ошибся с точными координатами города. Точнее, он безошибочно определил все географические координаты, кроме одной…
Высоты.
Териарх вздрогнул, когда увидел появление Риоки в своём магическом видении на город Целум. Она появилась более или менее в центре города, как он и заявлял, но она определенно была слишком высоко. Он смотрел, как она упала вниз с высоты крыш местных построек.
— Упс. А, ну и ладно. Для этого у людей есть зелья лечения.
Он повернулся. Риока выживет, а у него много дел. Териарх сделал несколько шагов и снова споткнулся. На этот раз о свою мантию. Он прорычал:
— Истлевшая чешуя и проклятый клад!
Примечание:
[1] - Здесь пропала маленькая оговорка. Териарх использовал фразу "in the other hand"("в другой руке" если дословно) и едва не сказал "in the other claw"("в другой лапе").
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Риока сидела в трактире и ела картошку с тушеным мясом. Выбор этого блюда заставил её чувствовать себя виноватой, но местное меню не отличалось разнообразием, а она была голодна. Но даже так чувство вины перед собой не отпускало.
Порция на её тарелке состояла где-то на 80% из картофеля и на 20% из мяса. И мясо было не самое лучшее. Хотя картофель был вполне неплох благодаря местной уникальной смеси перцев и трав, которая делала его очень приятным на вкус, но это определенно была не та еда, которую должен есть здоровый бегун.
К тому же это была уже вторая порция. Чувство вины давило на Риоку, но она ничего не могла с этим поделать. Девушка откусила ещё один кусочек дымящегося картофеля, стараясь не думать о правильном питании или диете.
Когда ей не предстоял марафон, она старалась избегать богатой углеводами пищи, но… она заслужила вкусно поесть. К тому же в данный момент она официально на восстановлении после травм. И, опять же, выбор блюд в трактире был невелик, так что ей пришлось довольствоваться тем, что есть.
Картошкой и мясом, в котором было гораздо больше хрящей, чем в привычном ей. Но еда всё равно было вкусной. К тому же благодаря походному опыту, Риока приучилась не брезговать грубой пищей.
Это не были походы в современном понимании. Риока презирала людей, которые спали в собственной машине, или, что ещё хуже, в огромном доме на колесах, который они притащили в кемпинг. Нет, она предпочитала ютиться в спальном мешке, имея под рукой запас еды на несколько дней и всё только самое необходимое. Вот это была жизнь.
Но она не могла не признать, что если бы у неё в руке сейчас был гамбургер, она в кои-то веки была бы ему рада. Как и свежим овощам, вроде капусты. Сезон сбора урожая уже прошел, и наступила поздняя осень (хотя холодов явно не чувствовалось), из-за чего овощи постепенно становились дефицитом.
Больше мяса, больше овощей, гораздо меньше углеводов. Так было бы лучше. Но приходилось есть то, что было. Риока вздохнула и отправила в рот еще один кусочек картофеля. Он был вполне неплох, но не более.
Но, по крайней мере, хоть кто-то получал от своей еды подлинное удовольствие.
Гария доела уже третью порцию картофеля с мясом и сделала большой глоток из своей кружки, прежде чем удовлетворенно выдохнуть. У нее был хороший аппетит. Впрочем, и не удивительно. Риока тайком разглядывала руки и тело Гарии. Может Гария и не могла похвастаться рельефным прессом, но настолько мускулистых рук Риока не видела ни у одной девушки за исключением участниц турниров по смешанным единоборствам.
У неё были не такие мускулы, как у тех идиотов, которые сидели на стероидах, но Гария явно привыкла таскать тяжести и ее тело отличалось крепким сложением.
— Ты всегда берешь доставки с самыми тяжелыми грузами?
Гария помедлила, не донеся кружку к губам.
— Эм, да. Обычно. То есть я не слишком быстрая, но всё равно могу заработать довольно много на не срочных доставках.
— Те специи, которые ты сюда принесла, аж из Уэльса. Они были тяжелыми. Я видела размер твоего рюкзака. На вид тридцать-сорок килограммов веса. И ты всю дорогу до сюда бежала трусцой?
Гария поёрзала на месте и немного зарделась.
— Ну, если правильно распределить вес, то всё не так уж и плохо. И иногда я немного шла пешком, если уставала.
— Хм. Впечатляет.
Риока съела ещё один кусочек картофеля и уставилась на жареный лук, в то время как Гария продолжала краснеть. Она явно не привыкла к похвале, но Риоку бы впечатлил всякий, кто мог бежать с такой нагрузкой.
— Запросы Гильдии Бегунов — это смесь из срочных, безопасных и грузовых доставок, правильно?
— Да. Чаще всего люди запрашивают быстрые доставки на большие расстояния, вроде тех, за которые берешься ты. Но иногда они хотят быть уверены, что никто не прочтет их послание, кроме адресата, поэтому такие запросы тоже очень важны. Но когда нужно доставить что-то… ну, быстрее, чем на телеге или повозке, и оно достаточно маленькое, чтобы его можно было унести одному человеку, то мы получаем грузовые запросы. Чаще всего я беру их. Они безопасные. Никто не захочет украсть руду или пару мешков сахара. Самое дорогое, что я носила, — это оружие и специи.
— Хм.
Риока задумалась, насколько Бегуны эффективны по сравнению с повозками. Хотя она видела, какие пробки бывают в городах и какую грязь могут из себя представлять дороги. Бегуны, может, стоили дорого, но если нужно было получить что-то прямо сейчас, то кроме них вариантов особо и не было.
Когда Риока поднесла вилку ко рту, то встретилась взглядом с мужчиной, который глядел на неё из другого конца зала. Он тут же опустил взгляд в свою тарелку, но оказался далеко не единственным, кто разглядывал девушку. Ещё несколько мужчин и женщин разного возраста отвели взгляды, пока Риока оглядывала зал. Даже барменши, принося очередную тарелку с едой для Гарии, украдкой поглядывали на Риоку.
Босоногая девушка нахмурилась. Гария заметила выражение лица своей подруги и поняла, чем та недовольна.
— Им просто интересно, Риока. Не хмурься ты так.
— Если им так интересно, то они могут подойти и поговорить, а иначе пусть валят к чертям собачьим.
Гария моргнула. Иногда Риока использовала очень странные выражения, но обычно Гария могла понять, что та имела в виду. Однако смысл, стоящий за взглядом, с которым Риока смотрела на своих наблюдателей, определялся безошибочно. Гария попыталась воззвать к голосу разума:
— Ну, разве их можно винить? Ты ведь единственный Бегун, который впервые за многие годы вернулся живым с Высокого Перевала… да ещё и без единой царапины! И когда ты упала с неба...
— Не напоминай.
Риока хмуро уставилась в свою тарелку и старалась забыть недавние события. Её спина до сих пор ныла, даже несмотря на то, что зелья лечения сделали свое дело. Но по крайней мере на этот раз она ничего себе не сломала и на голову не приземлилась.
— Чёртов эльфийский маг-ублюдок.
— Что?
— Ничего. Как бы то ни было, невредимой я оттуда не выбралась. По дороге меня едва не разорвали, и мне потребовалось серьезное исцеление, иначе бы я умерла.
— О, так ты нашла зелье лечения? Церия так сильно заволновалась, когда поняла, что дала тебе зелья маны.
— …Вроде того. И это странно. Я могу поклясться, что она дала мне зелья лечения.
— Ей очень, очень жаль.
— Я знаю. В любом случае мы обе виноваты в том, что всё не перепроверили.
Риока нахмурилась, глядя на оставшуюся в своей тарелке еду. Гария засуетилась, явно желая очистить имя Церии.
— Она сказала, что пыталась несколько раз связаться с тобой. Ты, эм, не заметила?
Риока пристальнее уставилась на несчастное блюдо. Она старалась сделать так, чтобы по её голосу не было слышно, что она защищается, но это было трудно.
— Откуда мне было знать, что я должна была коснуться этих чертовых светлячков, чтобы поговорить с ней? Я думала, меня прокляли или что-то типа того.
— О, нет. Похоже, это студенты Академии Вистрама так общаются. Церия не знает других заклинаний, так что...
— Я поняла. Я не злюсь на нее. В любом случае я выжила. Всё получилось.
Если, конечно же, не считать того, что в итоге у неё появилось только больше проблем. Риока до сих пор чувствовала, как слова Териарха горят в глубине её сознания. Но она могла их игнорировать, напоминая себе, что ей всё ещё нужно подготовиться. Странное зелье, которое ей дал маг, было заперто в сундуке в комнате Риоки наверху.
— Кстати говоря, а где Церия? Я её не видела. Я думала, она будет здесь, вместе с Гериалом и Кальрузом.
Гария покачала головой.
— Они покинули город. Пришел Кальруз и забрал всех членов своей группы. Судя по всему, они отправились в Эстхельм, чтобы приготовиться к исследованию руин в Лискоре.
— О.
Выражение лица Риоки не изменилось, но мысленно она принялась ругаться. Она поднесла кружку к губам и открыла рот, чтобы задать очередной вопрос, а затем выругалась уже вслух:
— Черт подери.
В трактир зашел Фалс. Он улыбнулся одной из барменш и пожал руку какому-то своему знакомому. Потом остановился у стола Риоки и замешкался. За столом было три стула, но на единственном свободном из них магическим образом появилась нога Риоки.
— Риока, как поживаешь? А я всё хотел с тобой поговорить!
— Да неужели?
Риока глядела на Фалса, который притащил ещё один стул и сел рядом с Гарией, которая покраснела и отодвинулась чуть подальше. Взгляд Риоки был не очень враждебным в основном благодаря тому, что Гария ощутимо пинала её по ногам, пытаясь заставить вести себя прилично. Но вести себя прилично девушке совсем не хотелось.
— Я просто хотел тебя поздравить. О твоей доставке весь город говорит.
— Рада за них.
Гария наградила Риоку тяжелым взглядом, и та сбавила враждебность в своём голосе. Фалс смущённо прочистил горло.
— Слушай, я, эм, прошу прощения за произошедшее. Мы расстались не при лучших обстоятельствах, не так ли?
Риока продолжала сверлить взглядом Фалса. Он помедлил, а затем продолжил:
— Гильдия… и я в том числе… мы хотели бы извиниться. Ты, вне всяких сомнений, отличный Бегун, и нам бы очень не хотелось тебя потерять. Мы поговорим с Магнолией и с радостью позволим тебе браться за любые запросы, за которые ты захочешь взяться.
Риока мысленно переводила его слова. Поскольку она победила и Гильдия ей теперь не нужна, они решили заманить её обратно к себе. Что ж, она сможет прожить и без них. И Гильдия тоже сможет прожить без неё.
Однако девушка ничего не ответила. Вместо этого Риока не спеша откусила большой кусок картофеля и стала медленно его пережевывать, не отрывая взгляда от Фалса. Это было чертовски неловко, но ему от этого тоже было дискомфортно, что не могло не радовать девушку.
Фалс прочистил горло и покосился на Гарию, но та жевала свою еду и старалась не смотреть Бегуну в глаза.
— Так, эм, каким был Высокий Перевал? Тебе встречались монстры или ты смогла их избежать?
— Монстры встречались. Довольно скверные.
— Правда?
— Ага.
— …А интересные среди них были?
Риока пожала плечами.
— Гаргульи, зубастые птицы, козлы-убийцы и волчьи стаи. Тебе бы там понравилось.
— А. Это… это хорошо, что ты смогла от них сбежать. Ты молодец. А что насчет клиента? Я так понимаю, ты получила запрос лично от него, верно? Каким он был? Или это была она?
Сгорающая от любопытства Гария подняла голову. Риока огляделась. Ей показалось, что несколько посетителей, сидящих за соседними столиками, тоже прислушались. Девушка кивнула сама себе, а затем посмотрела на Фалса.
— Конфиденциально.
— Ах.
Разговор застопорился. Вообще-то он и так не очень хорошо складывался, и Риока резко пресекала все попытки Фалса узнать больше о Высоком Перевале или о подробностях её доставки. Наконец Бегун наклонился вперед и одарил Риоку своей самой очаровательной улыбкой.
— Я знаю, что ты всё ещё восстанавливаешься, но я бы с удовольствием отправился на совместную доставку с тобой. Может быть, ты, я и Гария возьмемся за какой-нибудь запрос?
— Может быть.
Это был способ Риоки сказать «нет», и все три Бегуна это знали. Однако Фалс даже не дрогнул.
— Могу ли я, эм, что-нибудь для тебя сделать? Я знаю, что ты скорее всего до сих пор злишься, но я буду рад загладить свою вину. Как насчет того, чтобы я купил тебе чего-нибудь выпить?
Риока задумалась, пока Гария незаметно пыталась подать ей знак, чтобы она согласилась. Наконец девушка кивнула.
— Ты действительно можешь для меня кое-что сделать.
Фалс с облегчением улыбнулся.
— Правда? И что же?
Риока кивнула.
— Ты можешь свалить. Я с Гарией разговариваю.
Бегун недоуменно моргнул, а Гария громко застонала. Фалс попытался улыбнуться, но Риока неподвижно глядела на него с каменным выражением лица. Спустя несколько секунд он неловко встал.
— Что ж, эм, мне пора. Рад был с тобой пообщаться, Риока. До встречи, Гария.
Он обошел стол и на мгновение остановился возле Риоки. Она услышала, как он заговорил тихим шепотом, достаточно громким, чтобы его слова дошли только до нее:
— Будь осторожна. Сегодня утром Персуа вместе со своей группой покинула Гильдию. Скорей всего она что-то задумала.
Девушка подняла взгляд. Фалс нахально пожал плечами и ушел. Риока с отвращением покачала головой, а затем почувствовала, что её с силой пнули по ноге. Она перевела взгляд на свою подругу.
— Тебе необязательно быть настолько грубой, — прошипела Гария, и её обычно дружелюбное лицо было омрачено хмурой гримасой.
Бегунья разочарованно проводила глазами покидающего трактир Фалса, прежде чем снова повернуться к Риоке.
— Он пытался извиниться, Риока. Почему ты его прогнала?
— Я не собираюсь портить себе ужин, выслушивая вынужденные извинения и терпя его попытки выведать, что именно я доставляю. Ты же знаешь, что он пришел сюда именно для этого.
Гария запнулась.
— Не… не обязательно. Он, эм... почему он тебе так не нравится?
Риока моргнула от внезапной перемены темы разговора.
— Он раздражает. Я ненавижу подобных очаровашек, а он даже не настолько очарователен, как думает. На чьей он стороне?
— Ни на чьей. Он пытается удержать Гильдию вместе, Риока.
— Наступая на горло каждого, кто выходит за рамки? Отличный метод. Он не удержал Персуа и её дружков от нападения на меня и, судя по всему, в этот раз не собирается этого делать.
— Он бы это сделал, если бы ты дала ему быть рядом. Кроме разговоров Фалс ничего не может сделать с Персуа, но он пытается помочь. Ты ему нравишься.
Риока вскинула брови. Этого она не ожидала, да и не верила в это.
— Рада за него, но помощь мне не нужна.
— Даже с Персуа?
Гария увидела, как рука Риоки сжалась на вилке, едва не погнув дешевый металл.
— Даже с Персуа. Теперь, когда я знаю, что она из себя представляет, я с ней разберусь.
У Гарии по этому поводу были сомнения.
— Она как собака, Риока. Даже если ты ей навредишь, она всё равно вернется. И если ты это сделаешь, то взбесишь её и она станет даже более жестокой.
— Ага, она как собака. Сука. И знаешь что? Я устала от её дерьма. Если она ещё раз попытается что-нибудь учудить, то я её усыплю.
Риока собиралась продолжить, но Гария начал неистово сигнализировать ей, чтобы она остановилась. Риока этого не сделала. Она уже видела множественные отражения в своей кружке, но ей ещё было что сказать:
— Она бесящая, тупая, трусливая и бегать не умеет. Она до сих пор мне за сломанную ногу должна. И если она думает, что сможет ещё что-то сделать...
— Привет, Персуа!
Риока подняла взгляд. Перед столом стояла Персуа и не очень-то дружелюбно улыбалась обеим Бегуньям. За её спиной была привычная группа поддержки, и Риока заметила, что на этот раз за ними маячила фигура покрупнее.
— Риока, Гария! Я так рада, что вы в порядке! Я вас чуть было не проглядела, но затем я увидела Гарию, а её просто невозможно не заметить даже в такой толпе, и подошла поздороваться!
Гария покраснела и опустила взгляд на стопку тарелок перед собой, а Риока встретилась взглядом с Персуа. Когда их взгляды пересеклись, между ними разве что искр ненависти не вспыхнуло.
Злобные девчонки. Риока помнила таких ещё со школы. Персуа была идеальным воплощением школьной социальной альпинистки, которая порвёт на кусочки всех, кто ей не нравится.
И Персуа, как и другие девушки, с которыми у Риоки бывали конфликты, не нуждалась в приглашении, чтобы продолжать разговор. Она перевела взгляд на Гарию, а затем снова на Риоку.
— Мне так жаль, что я прервала ваш разговор. Вы случайно не обо мне говорили?
Гария вздрогнула, но выражение лица Риоки не изменилось. Она кивнула, отсалютовала Персуа кружкой и слегка улыбнулась.
— Да, извини, я только что тебя сукой назвала.
Улыбка Персуа мгновенно исчезла. Гария в ужасе уставилась на Риоку, и её рот открылся, сформировав букву «о».
— Это совсем не хорошо. Мне бы не хотелось думать, что за моей спиной ты говоришь обо мне гадости, Риока.
— Не волнуйся. Я их тебе в лицо выскажу. Я занята, Персуа. Иди куда-нибудь ещё.
— А если я хочу остаться? У меня есть такое же право находиться в этом трактире, как и у тебя.
— Найди другой столик. Но если бы я была на твоем месте, я бы ушла.
— Это угроза?
— Ага, она самая.
Персуа колебалась. Она скорее всего не ожидала, что Риока так быстро пойдёт на конфликт, но Риока заранее знала, чем закончится этот разговор. Девушка кивнула в сторону Персуа и её группы.
— Вы сами свалите, или мне придется заставить вас уйти?
Если бы Гария могла отодвинуться ещё дальше, то уже сидела бы за столом позади себя. Персуа с друзьями на мгновение замешкались. Они, конечно, Бегуны и численное преимущество на их стороне, но от Риоки что-то исходило. Однако в этот момент кто-то протиснулся сквозь группу Бегунов и встал рядом с Персуа.
Риока посмотрела за спину Персуа и встретилась с суровым лицом. Суровым или, если не церемонится, уродливым. Авантюрист хмуро глянул на Риоку и наклонился над столом.
— Я бы на твоем месте следил за языком, Бегун. Ты должна проявлять больше уважения к старшим и вышестоящим.
Ну разумеется. Риока глядела в мутные зелёные глаза и проклинала себя за забывчивость. Это был ещё один трюк, которым любили пользоваться злобные девчонки, когда у них не получалось решить проблему словами и мерзкими уловками. Бежать к самому большому парню в комнате.
— Я не знаю, кто ты такой, но твоё лицо слишком близко. Уходи и забери с собой Персуа с её шайкой.
Авантюрист моргнул. Он проделал классический мужской трюк — навис над Риокой, но это не сработало. Девушка даже не отклонилась назад, и они оказались почти нос к носу.
— Это Арнел. Он авантюрист Бронзового ранга в Целуме, — улыбнулась Персуа, выглянув из-за спины авантюриста.
Она похлопала Арнела по плечу, и он выпрямился, улыбнувшись ей в ответ. Когда Персуа повернулась обратно к Риоке, то скривилась. Было почти печально смотреть за тем, как явно девчонка презирает Арнела и как очевидно его водят за нос. Почти. Риока не испытывала симпатии к парням, играющим роль задиры.
Арнел снова навис, но на этот над отпрянувшей Гарией. Он уставился на Риоку, которая молча смотрела на него.
— Я думаю, тебе следует быть поуважительнее к мисс Персуа. Извинения будут хорошим началом, и я на них настаиваю.
— Или что?
Гария опять с силой пнула Риоку.
— Или что?
Арнел оглянулся на Персуа, которая пронзительно рассмеялась. Он злобно улыбнулся Риоке.
— Думаю, тогда мне придется преподать тебе урок хороших манер, Бегун.
— Правда? Было бы забавно на это посмотреть.
Лицо авантюриста на мгновение потемнело. Всё опять шло не так, как планировал его мозг. Но Персуа вмешалась, чтобы помочь. Её полный злобы взгляд впился в Риоку.
— Арнел авантюрист. Он сражается с монстрами и убил бессчетное количество гоблинов. Сейчас у тебя нет этого олуха минотавра и этой уродины полуэльфийки, которые тебя защитят, Риока.
— А кто сказал, что мне нужна защита?
Для впечатлительного Арнела это оказалось слишком. Он знал, что некоторые из посетителей трактира насмехались над ним, и даже жирный трактирщик набрался наглости и приказал ему идти драться на улицу. Он зарычал и грубо толкнул сидящую Риоку.
— Слушай сюда, дура. Я даю тебе последнее предупреждение...
Риока встала. Она была выше Арнела, и когда оттолкнула свой стул, то в трактире воцарилась тишина. Девушка всё ещё держала свою кружку в руках. Арнел пытался придумать хорошую угрозу, а Персуа отступила, когда Риока поднесла кружку к губам.
Она сделала один глоток, в основном просто для вида, а затем выплеснула остатки содержимого кружки в лицо авантюристу. Он моргнул, пока по его лицу стекал водянистый эль. Лицо Гарии застыло. Персуа злобно усмехнулась.
Авантюрист по-прежнему находился в процессе перехода от шока к злобе, когда Риока ударила его хуком слева. Мужчина рухнул на пол, и девушка швырнула кружку в Персуа. Не сильно. Ну, ладно, достаточно сильно, чтобы кружка могла разбить девушке нос, если бы она не увернулась, но не так сильно, как Риока могла бы её бросить. Дешевая керамика разбилась вдребезги, и Риока стала ждать, пока Арнел встанет на ноги.
— Ах ты трусливая шлюха! — выкрикнул он, бросаясь на неё.
Риока терпеливо ждала, пока авантюрист приближался. Она уже отошла достаточно далеко от стола и убрала в сторону стул позади себя.
Авантюрист кинулся на неё. В нём был больше ста фунтов веса. Риока сместила свой вес и рассчитала время для удара. Когда авантюрист был всего в нескольких футах от неё, она начала двигаться.
Риока балансировала на одной ноге, вытянув другую вперёд. Она не ударила, а скорее… толкнула. Толкнула достаточно сильно для того, чтобы прервать нападение авантюриста и откинуть его назад.
Он, конечно же, вернулся. Они всегда возвращались. Но к этому моменту у Риоки были рычаг и достаточно места и времени для того, чтобы нанести удар с разворота. Гулкий удар пришелся мужчине прямиком в грудь.
Авантюрист охнул, резко потеряв воздух в легких, и попятился назад. Но не упал.
Риока постаралась не морщиться от боли. Её удар был сильным, но у Арнела под одеждой оказалось что-то твёрдое. Кольчуга? Если судить по ощущениям, то да.
Прежде чем мужчина успел пошевелиться, девушка ещё раз стремительно ударила его ногой в грудь. Это не был приём из муай-тай, но для чего-то другого ей не хватало места.
На этот раз Арнел упал, но тут же вскочил на ноги. Риока поморщилась и отпрыгнула назад, когда он замахнулся на неё. Она попыталась ударить его, но её удар оказался заблокирован, и ей в лицо понесся кулак.
Риока приняла его на блок и почувствовала сильный удар. Проклятье. Это было нехорошо. Теперь Арнел был по-настоящему зол и принялся дико махать кулаками. Девушка уклонялась и пятилась назад, но у неё было мало места для маневра. Да и к тому же Риока была не в духе.
Она не привыкла, чтобы люди вставали после её ударов.
Уклонение, уклонение… Риока провела контрудар и попала авантюристу прямиком в челюсть. Но он был крепким парнем, и его ответный удар наконец-то достиг цели.
Риока почувствовала удар по голове и провернула шею, чтобы его смягчить, но всё же почувствовала боль. Она отступила назад, и авантюрист продолжил наступление. Девушка попыталась сдержать его серией ударов, но мужчина был не прочь пропустить пару из них, чтобы достать до неё.
Он продолжал наступать, а из-за столов и стульев Риока почти не могла уклоняться так, как её учили. Вместо этого она держала руки щитом вокруг головы. Это была традиционная защита в муай-тай, но проблема заключалась в том, что авантюрист не пытался ударить или пнуть её.
Он был мужчиной, и у Риоки было чёткое ощущение, что он хочет не столько бить, сколько повалить. Арнел постоянно пытался схватить её в медвежьи объятия. Девушка позволила ему приблизиться, а затем схватила его за плечи и ударила по ногам, когда он сделал выпад.
Он снова упал. Риока хотела было огреть его ногой по лицу или ударить по яйцам, или всё сразу… но тут что-то полетело ей в голову. Она одной рукой отбила кружку и подняла взгляд. Персуа оскалилась и швырнула стакан, который пролетел мимо Риоки.
Риока поплатилась за то, что отвела взгляд от противника. Арнел сделал рывок, и она не успела увернуться. Он схватил её левую руку и начал яростно наносить удары. Девушка в ответ била его по лицу, но хватка на её руке не ослабевала.
Он был сильным. Риока не могла вырваться, просто вырвав руку из его хватки, да и не собиралась она этого делать. Арнел дважды ударил Риоку по голове… но не сильно, потому что не мог найти хороший угол для атаки. Она разбила ему нос и дважды попала по лицу, но теперь он отпрянул и замахнулся для сильного удара.
У неё не были никакой возможности уйти с траектории удара. Риока приготовилась. Она примет удар, а затем ответит ударом коленом. Девушка надеялась, что это не убьет мужчину и не сломает ему ничего слишком важного, но других вариантов она не видела.
Риока приготовилась получить удар по рёбрам. Арнел замахнулся…
И тут Гария схватила его за руку.
Кулак мужчины уже стремительно понёсся вперёд, но Гария смогла полностью погасить его импульс. Мужчина боролся, пытаясь высвободиться, но хватка Гарии была просто стальной.
В итоге получилось своеобразное перетягивание каната, где Гария удерживала Арнела, который удерживал Риоку. Но долго это не продлилось. Как только внимание авантюриста переключилось на Гарию, Риока начала действовать. Она ударила мужчину локтем, чтобы тот ослабил хватку, и отпрыгнула в сторону, прежде чем он успел даже моргнуть.
— Успокойтесь! Успокойтесь, вы оба!
Наконец-то Риока смогла расслышать слова Гарии сквозь шум крови в ушах. Арнел продолжал орать на державшую его Гарию, а Персуа кричала на своих товарищей, чтобы те помогли авантюристу. Но Бегуны не горели желанием подходить ближе, особенно наблюдая за тем, как Гария без проблем удерживает на месте мужчину, крупнее её самой.
— Отпусти, чтоб тебя!
— Мы же можем во всём спо…
Риока начала движение, чтобы заблокировать удар, но кулак Арнела уже влетел Гарии в челюсть, пока она говорила. Девушка пошатнулась, и мужчина вырвал руку из её хватки. Арнел с триумфирующим видом повернулся к Риоке и вскинул кулаки.
Гария споткнулась и упала. Она приложила руку к лицу и подняла взгляд на мужчину, который наседал на отступающую Риоку. Глаза Бегуньи горели, когда она встала на ноги. Гария неуклюже сжала руку в кулак и двинулась вперёд.
Риока играла в догонялки с лицом Арнела, где её кулак был ловчим. Он всё так же не падал и даже не замедлялся от её ударов, но затем между ними возникло препятствие. Гария. Арнел замахнулся для сокрушительного удара, но было слишком поздно. Пусть Бегунья двигалась медленно, но оказалась всё же быстрее него. А затем произошло это.
Гария нанесла удар.
Он был медленным. Риока видела, как девушка направила свой кулак вперёд, и техника удара у неё была просто ужасна. Но когда удар достиг авантюриста, он издал звук. Точнее, звук издало его тело.
БУХ.
Риока никогда не видела, чтобы чьи-то ноги от удара отрывались от пола. Арнел на секунду завис в воздухе, а затем сложился пополам и свалился на пол, как мешок картошки, когда Гария опустила кулак.
Он был в отключке. В этом не было никаких сомнений. Риока глядела на лежавшего авантюриста и видела, что от удара Гарии его кольчуга порвалась. Когда шум затих, Гария потёрла кулак и покачала головой.
Стоило Арнелу упасть, как остальные Бегуны поняли, что им пора уходить. Персуа выскользнула за дверь ещё до окончания боя. Её приспешники попытались последовать её примеру, но Риока схватила одного из них и приложила об стол. Девушка, которую она схватила, получила достаточно сильный удар, чтобы у неё на щеке остался синяк, а затем тоже сбежала.
***
Последствия драки в трактире никогда не бывают весёлыми, особенно когда на тебя кричит трактирщик. Но у Арнела были деньги, и их едва хватало, чтобы возместить ущерб, а Риока не собиралась расплачиваться за потасовку, которую не начинала. Ладно, может она всё это и начала, но платить в любом случае не хотела.
В итоге Гарию и Риоку выгнали из трактира и запретили возвращаться до конца ужина. Сейчас они шли по улице, и Гария возбужденно общалась с Риокой.
— Ты была невероятна! Он до тебя почти дотронуться не мог.
— Эх. Нужно было вырубить его в первые же секунды. Он оказался крепче, чем я думала. Попал по мне пару раз.
Риока с осторожностью потрогала свою щеку и руки. Синяки. Не слишком глубокие, но раздражающие. Хотя она заслужила их за свою нерешительность.
— Но то, как ты двигалась! Он был авантюристом, а ты обращалась с ним как с каким-то [Бандитом] 1-го Уровня! Как ты это сделала?
— Оу, это просто боевые искусства. Немного муай-тай и других стилей.
Увидев пустое выражение лица Гарии, Риока пояснила:
— Это способ сражаться без оружия. Ты учишься правильно бить руками, ногами, бросать и так далее.
— Правда? Этот муи… муи-тай так хорош? Это Навык?
Риоке хотелось застонать или закатить глаза.
— Не навык. Это то, чему нужно именно учиться, а не класс или что-то такое. Я научилась этому в детстве. Ты тоже можешь научиться.
— Правда? Ну, в смысле, мне бы хотелось узнать, как так двигаться. Ты там была просто невероятной! Ты почти так же хороша, как и авантюристы!
Риока коротко рассмеялась.
— Он был не так уж и хорош. А боевые искусства против монстров не работают. Поверь, мне это на собственном опыте пришлось узнать.
— Но я до сих пор поверить в это не могу. Когда ты швырнула ему в лицо кружку, я думала, нам точно придется бежать. Но ты его завалила!
Риока остановилась. Она посмотрела на Гарию и, нахмурившись, покачала головой.
— Ты его завалила. Одним ударом.
— Да, но... — Гария покраснела и покачала головой, — я просто разозлилась. Ты ударила его больше раз, чем я.
На этот раз настала очередь Риоки возражать.
— Не нужно преуменьшать свои заслуги. Твой удар был серьезным. Я попала по нему несколько раз, но он не упал, а от твоего его даже кольчуга не защитила. Ты намного сильнее, чем мы с ним вместе взятые. Твой удар был сильнее, чем мой удар ногой.
— Ну, знаешь... я просто привыкла тяжести таскать...
Гария покраснела, и Риока поняла, что это было совсем не от счастья. Босоногая девушка остановилась посреди практически пустой улицы и посмотрела на Гарию.
— Что не так? Это был отличный удар. Твоя техника ужасна, но быть сильной — это не проблема.
— Просто... просто немного неловко, вот и всё. Понимаешь?
— Нет. Объясни мне.
Гария явно не хотела этого делать, но Риока не собиралась оставлять эту тему. Девушка вздохнула.
— Я — [Бегун]. И… я знаю, что я больше, чем большинство девушек. Я просто не люблю говорить о своих размерах.
— У тебя с этим всё в порядке.
— Я рада, что ты так думаешь, но… это из-за моего класса. А ещё из-за того, как я ем, но в этом частично виноват мой класс. Благодаря ему я такая сильная, но мне из-за этого очень неловко.
— Почему?
Гария поняла, что так просто это объяснить не получится. Она огляделась, но поблизости не было никого, кто мог бы её услышать. Даже несмотря на это, она понизила громкость своего голоса.
— Прежде чем стать [Бегуном], я была [Фермерским Рабочим]. До того, как я сменила класс, у меня был 14-й Уровень. Вот почему я такая… такая…
Она сильно покраснела. Риока глядела на Гарию пустым взглядом.
— Такая сильная? В чем проблема?
— Я толстая, Риока! Я не хочу такой быть, но [Фермерские Рабочие] набирают вес, и похудеть для них невозможно! Я не хочу быть такой. Я мечтаю стать худой и лёгкой, как ты, и...
Гария выглядела так, будто вот-вот заплачет. Её лицо покраснело, и она начала заикаться. Спустя мгновение Риока похлопала её по плечу.
— Я не лёгкая. Я просто в форме, но и ты тоже. Что плохого в том, чтобы быть такой сильной? В любом случае [Фермерский Рабочий] звучит как неплохая работа… класс. Почему тебя это так волнует?
Гария отчаянно покачала головой. Она не знала, как это объяснить.
— Это не самый лучший класс. Да и работа на самом деле тоже. Даже [Фермеры] пользуются большим уважением, потому что они действительно знают, как обрабатывать землю и правильно за ней ухаживать. Я просто помогала пахать, таскать и так далее. Но когда я говорила людям, какой у меня класс, или они сами до этого догадывались по моей внешности, то начинали смеяться.
Риока не понимала этого. Она действительно не понимала, но похоже, между классами существовало понятие элитарности. Классовая война в прямом смысле? Но общую проблему она понимала.
— Люди — сволочи, не зависимо от того, в каком мире ты находишься. Слушай, забудь об этом. Тот класс помог тебе стать такой сильной, при этом не требуя никаких тренировок, верно?
Гария кивнула и шмыгнула носом.
— Он помогал. Хоть этот класс никому не нравится, мы получили пару полезных навыков. [Малая сила] — первый навык, который получают большинство воинов, но [Фермерские Рабочие] тоже. Эм, у меня он появился на втором уровне. Но после него можно получить [Продвинутую Силу], которая есть у меня, и я слышала, что на очень высоких уровнях, некоторые получают [Высшую Силу].
— А этот навык редкий?
— Я его ни у кого не видела. А [Продвинутая Сила] появляется у воинов только после 30-го Уровня. Из-за того, что я получила её так рано, я намного сильнее, чем должна быть. Для меня тридцать килограммов веса почти не чувствуются.
— Ого.
Это впечатляло. Риока всегда думала, что Гария сильная, но сегодняшний день показал насколько. Она выдержала паузу и задумалась, прежде чем задать ещё один вопрос:
— Если этот навык так хорош, то почему никто на какое-то время не становится [Фермерским Рабочим], прежде чем стать авантюристом? Это вроде как должен быть разумный шаг.
Гария удивилась этому вопросу.
— Зачем им это делать? Никто не захочет работать на ферме. Это скучно и утомительно, Риока.
— Но для навыка…
— Ты можешь и не получить его сразу. Мне просто повезло. Да, большинство рабочих вроде меня очень быстро получают [Малую Силу], но дальше всё зависит от ситуации. Я работала на ферме отца до восемнадцати лет и достигла только 14-го Уровня, хотя работала каждый день от рассвета до заката. Оно того не стоит.
— А.
Похоже… ну, похоже, что люди довольно неэффективно подходили к получению навыков. Риока редко играла в видеоигры, но если бы она могла получить эту [Продвинутую Силу], просто работая в детстве на ферме, она бы так и сделала. Хотя… если верить словам Гарии, восемнадцать лет — это долгий срок.
Как бы то ни было, это был спорный вопрос, потому что Риока не собиралась повышать свой уровень, даже восхищаясь силой Гарии. Однако девушка явно стеснялась своего тела и своего класса, поэтому Риока оставила эту тему.
— Ну, по крайней мере, Персуа получила урок, хоть я и упустила шанс сломать ей руку. Придется наверстать это в следующий раз, когда увижу её.
Гария поморщилась. Она знала, что Риока не шутит.
— Пожалуйста, не надо. Если ты это сделаешь, она попробует вытворить что-нибудь похуже.
— Хуже, чем натравить на меня авантюриста, чтобы он выбил из меня всё дерьмо? Я, пожалуй, рискну.
Риока покачала головой. С той девчонкой необходимо было что-то сделать. Убийство казалось очень заманчивым вариантом, но оно ей, скорее всего, с рук не сойдет.
— Неважно. Я благодарна за помощь. Но теперь меня ждёт рыбка побольше.
— Ты голодная? Если хочешь, я покажу хорошее место, где можно поесть...
— Я имела в виду, что у меня ещё есть нерешенные дела. Слушай, ты говорила, что Церия в Эстхельме, так? Где это?
Гария почесала макушку, пытаясь вспомнить.
— Возле дороги, ведущей в Лискор. Это на юге, примерно в шестидесяти милях отсюда… вроде как.
Риока кивнула. Она сможет добраться туда за одну ночь. Девушка тайком окинула взглядом крыши зданий и улицу. Затем она как бы ненамеренно повысила громкость своего голоса, пока разговаривала с Гарией.
— Я переночую здесь. Потом я, скорее всего, отправлюсь на юг. Если ты хочешь научиться правильно драться, то приходи ко мне туда.
— Может быть. Я не уверена, что буду делать… и хочу ли я драться. Я не люблю насилие.
Риока похлопала Гарию по плечу.
— Это твой выбор. Но с таким ударом, как у тебя, было бы стыдно не научиться бить правильно. Как насчёт того, что я научу тебя в следующий раз, когда мы встретимся?
Это был первый раз, когда Гария видела, чтобы Риока проявляла настойчивость… хоть в чём-то. Она согласилась попробовать, после чего проводила взглядом босоногую девушку, пока та трусцой бежала обратно в свой трактир.
— Боевые искусства?
Гария посмотрела на свой кулак. На нём до сих пор виднелись мозоли от долгих дней работы под солнцем. Она для проверки сжала кулак. Получилось неуклюже. Но Риока была этим впечатлена. Это было для неё достаточно редким событием.
— Но идти аж до Эстхельма… Это далеко...
С другой стороны, никаких других дел у неё не было, а для желающих таскать тяжелые грузы на дальние расстояния всегда найдётся работа. Более того, Гарии, скорее всего, стоило тоже покинуть этот город.
Бегунья задумалась, как отреагирует Персуа на события этого дня, не говоря уже о местной Гильдии Авантюристов. Они не обрадуются, узнав, что одного из них избил гражданский, тем более Бегун. Гария вздрогнула и подумала, что, скорее всего, на этой неделе возьмет несколько запросов на дальние расстояния. Возможно, в сторону Эстхельма, но уж точно подальше от Целума.
Девушка возвращалась в свой трактир медленной трусцой. За уходящей Гарией с крыши наблюдал [Убийца]. Эта девушка была не важна, но о любом друге Риоки необходимо было сообщать Магнолии. Хорошо, что она закончила бой до того, как ему пришлось вмешаться.
Невзрачный мужчина тихо и скрытно последовал в трактир за Риокой. В обычной ситуации ему пришлось бы защищать девушку от неизбежной расправы со стороны Бегунов и Гильдии Авантюристов, но сегодняшний вечер был исключением. Всё, что ему оставалось делать, это ждать. Понравится это Риоке Гриффин или нет, но сегодня кое у кого с ней была назначена встреча.
***
Риока пораньше поднялась в свою комнату и проспала около часа. Ну, спала — это сильно сказано. Она слегка задремала и проснулась от звука будильника на своём айфоне.
Иметь айфон было невероятно удобно. Как жаль, что она не могла сама использовать заклинание [Починки]. Это было дополнительной причиной, чтобы проведать Церию.
Когда Риока оделась, уже стояла глубокая ночь. Она тихо передвигалась по комнате, собирая вещи, в то время как её напряженный слух пытался уловить хоть малейший шум.
Ничего. Впрочем, другого она и не ожидала. Девушка просто надеялась, что задёрнутых занавесок будет достаточно, чтобы скрыть её перемещения.
Взгляд Риоки метнулся к окну. В Целуме, как и в любом другом городе этого мира, ночь действительно была тёмной. Здесь не было ни неоновых огней, ни проезжающих мимо машин, обеспечивающих освещение. И пусть редкие лампы и факелы подсвечивали основные улицы, крыши домов и улицы поменьше освещал лишь слабый лунный свет.
Идеально.
Вещей у Риоки было не так уж много. Только одежда, немного денег, айфон и книги. Она продала те, которые уже прочитала, так что всё её имущество поместилось в рюкзак. Риока оставила несколько монет на столе и тихо открыла окно.
***
[Убийца], который с неохотой отзывался на имя Теофор, стоял на крыше трактира и пытался сохранять бдительность. Но это было трудно. Он был одет в неприметную тёмную одежду, но этого было недостаточно, чтобы защититься от прохладного ночного ветерка. Скоро наступит зима, и когда это произойдет, без обогревательных кристаллов и дорогостоящих магических средств подобные вылазки станут крайне неприятными.
Но такова была его работа, а он был профессионалом. Пусть он и не высокоуровневый член Гильдии, но всё же достаточно компетентен, чтобы ему поручили работу по запросу леди Магнолии. Дополнительной причиной его назначения было то, что Гильдия не хотела направлять своих высокоуровневых членов на пустяковое задание. Однако за этой Риокой Гриффин оказалось не так уж просто уследить. Инцидент с Высоким Перевалом был катастрофой. Но, по крайней мере, сейчас она спала...
Какое-то движение внизу заставило Теофора вздрогнуть. Он услышал, как открылось окно, а затем на крышу выскочила стройная фигура. Бежать ему было некуда, поэтому Риока столкнулась с таинственной фигурой, сидящей на корточках над её комнатой.
Какое-то время два человека глядели друг на друга. Затем Риока поднялась на ноги.
Теофор тоже вскочил, потянувшись к кинжалам, хотя он, разумеется, не мог на неё напасть. Однако он должен был удержать её в трактире, что означало безоружный бой. Он был обучен и этому, но Риока Гриффин оказалась намного сильнее среднего авантюриста бронзового ранга.
Риока шагнула вперед по крыше, и Теофор вовремя отклонился назад, чтобы избежать стремительного удара, который был нацелен ему в лицо. Он ответил своим единственным навыком безоружного боя — [Поражение Нерва: Паралич], но девушка отбила его руку в сторону.
Проклятье. Это было плохо. Крыша трактира была покатой, что усложняло защиту и нападение даже для [Убийцы]. Если бы Теофор владел навыком [Твёрдая Опора], всё могло бы быть иначе, но...
Риока ударила сверху. Такую атаку было очень легко блокировать, но в этом и был смысл. Когда рука [Убийцы] поднялась, Риока шагнула вперед и нанесла удар ногой.
Теофор видел, как девушка сражалась, но всё равно не был готов к лоу-кику, который пришелся по его правой ноге, чуть выше колена. [Убийца] зашатался. Было такое ощущение, словно по ноге ударили топором, и та онемела от боли. Он попятился назад, стараясь не показывать, как ему больно.
Но Риока не продолжила наступление, а вместо этого подняла рюкзак и повернулась. Теофор выругался и бросился вперед, но девушка уже сорвалась с места. Босые ноги Риоки несли её по покатой крыше. Она достигла края и прыгнула.
В темноте ночи одинокая фигура пронеслась над улицей и с тяжелым стуком приземлилась на другую крышу. Она разбежалась, перемахнула через дымоход, опершись о него обеими руками, и начала перескакивать со здания на здание используя стиль, известный в её мире как паркур.
Теофору её перемещения до жути напоминали движения [Убийц] более высокого уровня. Он пустился в погоню, сетуя на то, что его раненая нога замедляет движение. Риока уже набирала скорость. Он не имел права её упустить.
Девушка знала, что её преследуют. Она на мгновение обернулась, чтобы посмотреть как Теофор мчится за ней по крышам. [Убийца] не мог видеть в темноте, но ему показалось, что девушка на мгновение улыбнулась.
Риока повернула голову вперед и прибавила скорость. Вскинув руку, она выставила палец в легко узнаваемом жесте.
Теофор зарычал и побежал быстрее, не обращая внимания на поврежденную конечность. Он её не упустит. Он профессионал, его тренировали обгонять даже [Бегунов], если это потребуется.
Они перебегали с крыши на крышу, перескакивая, перекатываясь и перепрыгивая, скорее всего, заставляя обитателей домов вздрагивать от поднявшегося шума. Риока опережала Теофора на несколько домов, но скоро он её догонит. Он был [Убийцей], а она была простым [Бегуном].
Он поймает её. [Убийцы] известны способностью преследовать свои цели на высокой скорости. Они также известны своим умением карабкаться и быстром передвижении по крышам. Они известны тем...
Риока перепрыгнула на очередную крышу и заскользила по черепице, сбивая её с места. Она оттолкнулась ногой, сгруппировалась в падении и, войдя в кувырок, ударилась о булыжники улицы. Теофор видел, как Риока, даже не замедлившись, перекатилась на ноги и побежала дальше. Спустя несколько секунд она скрылась из виду.
Он остановился на крыше. Даже если бы он знал, что она сделает, ему бы пришлось потратить драгоценные секунды, чтобы найти опору и спуститься вниз. Он определенно не стал бы пытаться прыгнуть вниз так, как это сделала она. Это был Навык? Или…
Это не имело значения. Она была на земле, и Теофор знал, что теперь он её не поймает. Но он хотя бы знал, куда она направляется, и это было небольшим облегчением.
Однако Теофор также знал, что леди Магнолия не будет в восторге от его неудачи. Он медленно и неохотно направился к трактиру, где остановилась Риока. Нужно будет обо всем доложить. Это повлечет за собой последствия, которые обрушатся на его голову. Скорее всего его переведут на другую должность или пришлют старшего члена Гильдии. Но это только проблемы со стороны Гильдии. Гораздо важнее то, что леди Магнолия будет недовольна.
Она будет очень недовольна.
***
Большую часть времени леди Магнолию можно было назвать счастливой женщиной. Она была нарочито счастлива и добродушна, потому что люди любят подобных личностей. Это снижает их бдительность, и кроме того, она находила счастье более предпочтительным, чем подозрительность или пессимизм.
К примеру сейчас Магнолия была счастлива, потому что ей наконец-то удалось достичь очной ставки. Да, она состоится не на её условиях, но ведь не в каждой битве можно одержать победу. Риоке удавалось довольно долго избегать встречи с ней, и поэтому Магнолия сама направилась к девушке.
Это была плохая позиция для торга — быть заинтересованной стороной, а не той, у кого на руках все карты, но иногда нужно действовать на опережение. И в данном случае Магнолия решила поднять ставки.
Счастье, как и доброта и щедрость — это хорошо. Щедрость открывает многие двери, которые не открываются угрозами. А щедрость и неявная, не озвученная угроза, согласно опыту Магнолии, открывает ещё больше дверей.
За примером даже далеко ходить не нужно. Магнолия вошла в трактир, скромное заведение, не подобающее женщине её ранга и положения. Лично она бы с удовольствием посетила подобное место, если бы это соответствовало нормам приличия, но в данный момент её визит был чисто деловым. И здесь щедрость сделала свое дело. Пара любезных реплик и несколько золотых монет, и трактирщик освободил для неё трактир.
Было уже поздно, и, несомненно, постояльцы были недовольны тем, что их разбудили и выдворили. Но немного денег и еды, любезно предоставленные леди Магнолией, сгладили большинство углов.
Слуга открыл дверцу кареты, и Магнолия позволила Рессе помочь ей выйти. Над городом начался мелкий дождь, поэтому над головой Магнолии немедленно раскрылся матерчатый зонт, зачарованный лучшим заклинанием [Водостойкости].
Её горничные и ещё несколько мужчин и женщин, каждого их которых она нанимала с большой осторожностью, рассредоточились вокруг трактира и «отпугнули» нескольких Бегунов и авантюристов, притаившихся у черного хода.
Ресса проводила леди Магнолию на второй этаж. Остальные [Убийцы] и [Горничные] остались внизу, ожидая приказов Магнолии. Она не испытывала страха. Её главная горничная была надежным эскортом, даже если Риока проявит агрессию. Ну и разумеется, у [Леди] были свои средства защиты.
Впрочем, Магнолия не ожидала больших проблем. Вернее, она рассчитывала, что сможет справиться с любой возникшей проблемой с помощью своих Навыков. Она остановилась перед дверью Риоки и постучала.
Ответа не последовало. Магнолия обменялась взглядом с Рессой и постучала ещё раз, более громко.
И снова никакого ответа. Магнолия нахмурилась. Она ожидала, что Риока заметит, что остальных обитателей трактира тоже разбудили, но возможно, девушка просто проявляла упрямство. Очень хорошо.
Леди Магнолия повысила голос.
— Добрый вечер, мисс Гриффин. Могу я войти?
Ответа не последовало.
Странно. Леди Магнолия знала, что это должно было сработать. Она повысила голос:
— Риока, дорогая? Ау? Есть здесь кто-нибудь?
Мертвая тишина. Леди Магнолия нахмурилась.
— …Ау?
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Эрин сидела в своём трактире рядом с Рагс, и они обе внимательно рассматривали мага. Вокруг этой троицы в беспорядке валялась пустая посуда, что осталась после большого завтрака.
Риока находилась в маленькой комнатке в Гильдии Авантюристов Эстхельма и ждала, пока магесса-полуэльфийка закончит свои приготовления.
Пусть их разделяли многие мили, обе девушки просили одного и того же. Одна из них недавно проснулась, подкупила своего мага хорошей кормежкой и пригласила гоблина поучиться вместе с ней. Другая бежала всю ночь и, вся потная и уставшая, постучала в дверь другого мага, чтобы попросить научить её тоже.
***
Маги тоже были разными. Одна из них была на вид лишь немного старше Риоки, но при этом являлась человеком лишь наполовину. Её внешность наводила на мысли о чём-то вечном, а красота притягивала взгляд. Но её красота была обусловлена не только внешностью, но и кровным наследием. Редкое явление среди любого народа. Маг-полуэльфийка по имени Церия.
Другим магом был Фишес. На его серой и грязной мантии, как и всегда, виднелись следы травяного сока, воздействий плохой погоды и грязи, по которой он бродил. На одном из рукавов виднелись следы размазанного сырого яйца.
Разные маги, разные искатели знаний и разные места. Но заданные вопросы, как и ответы на них, были в целом одинаковыми. Потому что суть вопросов вращалась вокруг магии, а оба мага когда-то учились вместе.
***
Фишес наконец-то доел поджаренный хлеб с сыром и стряхнул крошки на пол. Эрин сверкнула глазами, но мага, как и всегда, не впечатлил её гнев. Он вздохнул и посмотрел на Эрин и гоблиншу, сидящую рядом с ней.
— Если мы собираемся приступить к делу, то присутствие гоблина обязательно?
Эрин от этих слов только больше нахмурилась.
— Её зовут Рагс.
Фишес вскинул брови.
— Это имя, данное ей вами, конечно же. Её гоблинское имя, скорее всего, для нас труднопроизносимо, но я подозреваю, что она, как и я, ничуть не возражает против данной вами клички.
— Это лучше, чем называть её «гоблин». К тому же она действительно не возражает. Правда, Рагс?
Эрин торопливо посмотрела на гоблиншу, однако Рагс проигнорировала её слова, многозначительно поглядев на Фишеса.
— Кхм. Отложим вопрос с именами в сторону. Почему она здесь? Вы не просили научить магии кого-то помимо вас.
— Да, но я подумала, что она тоже захочет научиться.
Рагс кивнула. Фишес вздохнул и потер лицо.
— Просто… могу я сейчас высказать свои возражения? Магия — это не игра и не фокус. Я отнесся к вашей просьбе серьезно в немалой степени потому, что поверил в ваше искреннее желание учиться. Гоблин может желать того же, но это не пустяковая задача. Обещаете ли вы отнестись к этому серьёзно?
— Я серьёзна, как пирог.
Эрин улыбнулась в ответ на тяжелый взгляд Фишеса. Затем она вскрикнула, когда Рагс ткнула ее в бок своим обломанным ногтем. Эрин уставилась на маленькую гоблиншу. Гоблинша хмуро уставилась в ответ.
— Ладно, ладно. Я действительно серьёзно к этому отношусь, Фишес. И я очень хочу учиться. Так ты меня научишь? Пожалуйста?
Фишес колебался.
***
— Разумеется, я могу тебя научить, Риока. И я буду рада помочь… Но я должна спросить, что вызвало у тебя такое желание?
Церия суетилась, ища свою палочку среди разбросанных вещей в маленькой комнате, которую она снимала в Гильдии Авантюристов.
— Ты бежала всю ночь, чтобы добраться сюда? И сбежала от... [Убийцы]? Я действительно не могу в это поверить, но ты идеально его описала.
Риока сидела на шатком стуле и смотрела, как светло-ореховые волосы Церии переливались на свету. Несмотря на то что она уже общалась с Церией раньше, полуэльфийка всё так же вызывала у девушки чувство неземного и уникального. Риока старалась не пялиться на неё слишком открыто, но Церия была занята переворачиванием матраса и подушки, чтобы заметить пристальный взгляд Риоки.
Босоногая девушка обдумывала ответ, старалась не зевать. По крайней мере она уже не покрыта потом. Может, в Гильдии Авантюристов и не было душевых, но были умывальники и удобный колодец.
— Просто это меня очень сильно заинтересовало. Причем только отчасти в плане самозащиты, скорее мне хочется узнать больше о магии. Она не была... особо распространена там, откуда я родом.
— Справедливо. Только, пожалуйста, не разочаровывайся, если не сможешь сразу же бросать [Огненные Шары] направо и налево, хорошо? Большинство людей, которых я пыталась обучить, ну, они были довольно нетерпеливы. И не похоже, что учитель-полуэльф облегчает обучение магии.
— И в мыслях не было.
Наконец Церия нашла то, что искала. Она вытащила закатившуюся за сумки палочку. Положив её на маленький столик рядом с Риокой, полуэльфийка придвинула стул так, чтобы они с девушкой оказались лицом друг к другу.
— Очень хорошо, с чего бы мне начать? Полагаю, для начала будет неплохо выяснить, как много ты знаешь о магии.
Риока молча молча развела руками. Церия покачала головой и улыбнулась.
— Это упрощает дело. Тогда я, пожалуй, расскажу тебе, что такое магия.
***
Фишес встал со стула. Как только он согласился учить Эрин, его поведение изменилось. Он расчистил местность вокруг себя и начал расхаживать взад-вперед. Он говорил суетливо и педантично, как один из старых школьных учителей Эрин:
— Магия — это искусство. К нему могут стремиться только самые одаренные и преданные. Те, кто по-настоящему овладевают заклинательством, создают произведения искусства, нечто прежде невиданное.
***
Церия пожала плечами и осторожно коснулась кончика своей палочки. Из неё вылетело несколько фиолетовых искр, которые угасли, не долетев до пола.
— Я не знаю, что такое магия. Это тайна, но могу сказать, что она есть в воздухе, которым мы дышим, в каждом нашем шаге и биении наших сердец. Это удивительная вещь, но она опасна. Ужасно опасна, и люди долгое время переоценивали свой контроль над ней.
***
Фишес указал на Эрин и Рагс. Он смотрел им в глаза с максимальной серьезностью.
— Никогда не недооценивайте магию. Никогда не относитесь к ней легкомысленно. Даже имея за плечами практику, даже когда вы считаете, что овладели заклинанием в совершенстве. В отличие от молотка или швейной иглы, магия вполне способна убить неосторожного практикующего.
***
Церия вздохнула. Её взгляд на мгновение расфокусировался, и она посмотрела сквозь Риоку.
— Когда-то магией владели все… Так мне рассказывал мой дедушка. Она была так же проста и естественна, как дыхание — даже для детей. Все полуэльфы овладевали магией второго Уровня ещё до того, как достигали подросткового возраста. Но что касается людей и других народов, неофиты обучались под наставлением старших магов или отправлялись в школы вроде Академии Вистрама.
— Истинные [Маги] встречаются редко. Аккредитованные Академией Вистрама или подобным магическим институтом — ещё реже.
***
Фишес самодовольно улыбнулся, чтобы дать понять аудитории, насколько он выделяется на их фоне. Он пренебрежительно махнул рукой, продолжив:
— Простые [Маги]? Пфе. Любой может получить этот класс или его разновидность, но они часто впадают в стагнацию, и мало кто достигает 20-го Уровня. В самом деле, отсутствие централизованного образования между странами привело к появлению множества меньших вариаций основного класса [Мага]. [Маги Ограды], [Ведьмы Врачеватели], простые [Ведьмы], сомнительной квалификации [Маги Меча], [Друиды]... Хотя, полагаю, [Друиды] — исключение из правил. Ну и конечно же большая часть нашего презрения достаётся так называемым [Волшебникам]....
В какой-то момент Фишес осознал, что теряет внимание аудитории, и остановился. Эрин яростно записывала названия классов, а Рагс мизинцем ковырялась в ухе. Маг неохотно сделал паузу.
— Однако даже эти типы заклинателей уникальны. Избранны. Все они способны творить заклинания, чего нельзя сказать о большой части человечества.
***
Церия вздохнула и печально покачала головой.
— Не у всех людей есть потенциал стать [Магами]. Это вопрос таланта, а также врожденного телесного магического потенциала.
При последний словах Риока навострила уши. Она нахмурилась, глядя на Церию.
— «Не все люди»? Значит разные расы имеют больший или меньший потенциал стать магами? Как насчет твоего вида?
***
Фишес выглядел недовольным, отвечая на вопрос Эрин. Он скрестил руки на груди и нахмурился.
— Полагаю, ты имела в виду полуэльфов. Да, их склонность к сотворению заклинаний гораздо выше, чем у нас. Однако видовое преимущество не переходит в индивидуальные способности. Это также не означает, что величайшими магами всегда становятся нелюди. На самом деле, большинство самых известных архимагов этой эпохи — люди. Исключение составляют представители рас, которые обычно не считаются способными к магии. К примеру, у минотавров потенциал практически отсутствует, но некоторые из них успешно осваивали магию 2-го Уровня.
Эрин попыталась представить себе минотавра, и перед глазами всплыли только древнегреческие образы быкоголовых чудовищ с человеческими телами. Трудно было вообразить, как такое существо бормочет заклинания или читает книгу.
Фишес нахмурился, и Эрин перестала ухмыляться.
— Ладно, понятно. Не все люди — маги. Некоторые из нас — магглы. Дошло?
— Магглы?
— Эм… А что насчет гоблинов?
Фишес фыркнул.
— Я никогда не слышал ни об одном гоблине, чьи способности соответствовали бы способностям настоящего мага. Их врожденные возможности, скорее всего, слишком малы, чтобы выдержать нагрузку, возникающую при сотворении заклинаний. Их раса в целом едва способна затушить свечу, не говоря уже о магии.
И Рагс, и Эрин негодующе выпрямились. Эрин открыла рот, но Рагс первая успела поднять палец.
Поскольку это был не средний, а указательный палец, то Фишес и Эрин с любопытством уставились на него. Рагс пробормотала несколько слов на своём языке и сосредоточенно посмотрела на кончик своего пальца.
Ничего не произошло. Эрин обменялась взглядом с Фишесом, а затем искра света заставила её моргнуть. Она посмотрела на палец Рагс и раскрыла рот от удивления. На кончике пальца маленькой гоблинши плясало крошечное пламя. Эрин пялилась на него, а затем перевела взгляд на лицо Рагс.
— Ты владеешь магией?
Фишес покачал головой. Он дунул, и пламя на пальце Рагс погасло. Гоблинша сузила глаза, но мага не впечатлила ни её магия, ни её взгляд.
— Племенная магия. Фе.
— Подожди-ка, — сказала крайне озадаченная Эрин. — Разве это была не магия? Почему ты назвал это племенной магией?
Фишес потёр висок.
— Мне действительно нужно запретить вам задавать вопросы. Что ж, если быть кратким, то магия, которую использовала твоя маленькая подруга, не является настоящей. Или, по крайней мере, это не та магия, которую практикуют [Маги]. Это амальгама маны, взятой из её племени, только и всего.
Эрин уставилась на Фишеса пустым взглядом.
— Что?
Он вздохнул и потёр переносицу.
— Позвольте мне объяснить по-другому. Магия окружает нас. Она есть во всём, но магическая вместимость у каждого существа разная. То же самое относится и к нашему окружению. Так в богато насыщенной магией среде заклинания, естественно, произносятся легче. В нулевой зоне [Маг] будет полагаться исключительно на свои внутренние запасы магической энергии, чтобы творить заклинания.
— Ладно. Я поняла.
Фишес кивнул. Он указал на Рагс, которая отпрянула в сторону от этого жеста.
— Гоблины же практикуют другую форму магии. Они черпают ману не только из окружающей среды, но и друг у друга. Таким образом, один гоблин может использовать для заклинаний ману всего племени, с которым он связан.
Эрин щелкнула пальцами, и Рагс подпрыгнула. Гоблинша с подозрением уставилась на руку Эрин и тут же попыталась повторить её жест.
— А, я поняла. Ты используешь краудсорсинговую магию.
Фишес недоуменно моргнул после слов Эрин, решив проигнорировать её странный комментарий и попытки Рагс научиться щелкать пальцами.
— Да, в общем и целом, это довольно грубая магия. Но я полагаю, что она в своем роде достаточно сильна, поскольку позволяет даже гоблинским племенам иметь одного-двух заклинателей. Эти хм, «шаманы» черпают силу из группы. Чем она больше, тем большей силой они обладают. Таким образом, пусть гоблины в этом районе, скорее всего, не могут коллективно создать нечто большее, чем несколько искр, но более крупное племя из тысячи душ может создать достаточно могущественного [Шамана]. Но это неэффективно.
Фишес покачал головой.
— Тысяча существ и только один заклинатель? Нелепое расточительство.
— Эй, если это сработает...
Он фыркнул.
— Это не настоящая магия, вот и всё. Да, эти [Шаманы] могут копировать многие магические заклинания, но они рождены коллективной волей и им не достаёт структуры и формы. Такие заклинания больше относятся к древнему роду Чудес, чем к настоящей Магии.
У Эрин начала болеть голова. Она подняла руку, словно была в классе.
— Погоди минутку. Чудеса?
Еще один вздох. Рагс перестала щелкать пальцами и выпрямилась, чтобы послушать.
— Более древняя, вымершая форма магии. Ну, я говорю «магии», но никто так и не понял, являются ли чудеса магией или... чем-то другим. Их можно считать воплотившейся в жизнь молитвой. К примеру… к примеру, желание, чтобы друг исцелился. Чудо закрыло бы его раны и восстановило сущность благодаря такой вере.
Эрин моргнула. Это звучало... это звучало как настоящее чудо, прямиком из библейских текстов, которые она смутно помнила из посещений церкви в детстве.
— Погоди, ты хочешь сказать, что существует способ делать такие штуки, как ходить по воде и разделять моря? Почему все этого не делают?
Фишес моргнул в ответ на эти слова и посмотрел на Эрин взглядом, который она уже начинала узнавать. Это был взгляд «ты действительно не понимаешь?», которым на неё часто смотрела Селис.
— Думаю, потому что чудеса были возможны благодаря вере в богов. А богов больше не существует. Следовательно, чудеса также исчезли.
Эрин открыла рот, а затем молча закрыла его, чтобы переварить то, что она только что услышала. Фишес продолжил, не обращая на девушку внимания.
— Но ты права. Когда-то чудеса стояли вровень с магией в своей способности искажать мир. Поговаривали, что [Клирики] на самых ранних уровнях могли сделать то, что не под силу [Архимагу].
Фишес сделал паузу и закрыл глаза. Он, казалось, декламировал что-то по памяти:
— «Верой и только верой они искривляют границы реальности. Их желания и убеждения создали Богов и преодолели пропасть между невозможностью и истиной. Пусть клинок и заклинание унесут их жизни, но их нерушимая воля будет двигать этот мир».
Маг покачал головой.
— Вот и всё. Боги мертвы. Как и древние пути веры и чудес.
Эрин не знала почему, но услышав это, она почувствовала легкую боль в сердце. Как будто что-то потерялось ещё до того, как она обнаружила, что оно существовало. Она снова подняла руку.
— Значит чудес больше нет? Я думала, в Лискоре есть несколько [Целителей]. Что насчёт них?
— А, что ж. [Целители] теперь являются практиками искусств восстановления, и некоторые из них могут произносить заклинания. Многие полагаются на зелья или даже простые повязки, а не на чудеса. Определение класса изменилось, и, соответственно, изменились получаемые навыки и заклинания. На самом деле, это довольно увлекательное явление. Я изучал его на курсах в Вистраме...
Фишес покачал головой.
— Но у меня нет времени вникать в изменения в классах на протяжении веков. На чём я остановился? Ах да, конечно. На магии. Давайте не будем забывать, чему мы здесь учимся. Отлично, я полагаю, теперь у вас появилось малое представление о том, что такое магия. Теперь испытаем вас.
Фишес поднял руки и внезапно двинулся на Эрин и Рагс. Они обе шарахнулись вместе со стульями, и маг остановился, выглядя крайне раздраженным.
— Это не опасный процесс. Я всего лишь хочу выяснить, сможете ли вы стать магами. Я буду испытывать вас в традиционном стиле. Не двигайтесь, и я насыщу пространство вокруг вас сырой маной и позволю вам продемонстрировать свои магические способности или их отсутствие.
***
Риока глядела на Церию.
— Это будет больно?
Полуэльфийка подняла взгляд, пока возилась со своей палочкой.
— Нет, разумеется, нет. Это просто тест, вот и всё. Так меня учили в детстве. Я знаю, что люди делают это по-другому, но для тебя это должно сработать.
Она подняла свою палочку, и её кончик засветился серебристо-белым светом. Церия улыбнулась, чтобы успокоить опасения Риоки.
— Просто смотри. Я нарисую в воздухе символ. Я хочу, чтобы ты посмотрела на него и сказала мне, что ты видишь. Не волнуйся, время не ограничено. И если глаза начнут болеть, можешь отвернуться.
Церия стала медленно водить палочкой по воздуху, оставляя светящийся след, который висел и поблёскивал перед глазами Риоки. Палочка Церии двигалась и мерцала, вырисовывая узор, похожий на беспорядочную кучу загогулин и прямых линий.
Но… это был не просто двухмерный узор. Риока моргнула и потёрла глаза. Каким-то образом палочка Церии начала прорисовывать изображение в трех измерениях. А потом изображение снова сместилось, и руна… или же слово в воздухе приобрело больше измерений, чем можно запечатлеть с помощью камеры.
Риоке показалось, что она слышала, как в воздухе вырисовывалось магическое слово. Или она это почувствовала. А когда Церия опустила палочку, светящийся белый символ стал гореть во взгляде Риоки.
— Просто расслабься. Смотри на него только до тех пор, пока тебе комфортно. Если ты не сможешь его понять, ничего страшного.
Голос Церии доносился из-за облака мерцающих линий. Риока открыла глаза и заставила себя сосредоточиться на линиях.
Их было так трудно понять.
***
— Я не понимаю, — пожаловалась Эрин, вытягивая руки.
Маг заворчал. Он протягивал ладони к Эрин и Рагс, и на его лбу стали выступать бисеринки пота, но казалось, что ничего не происходило.
— Я… я наполняю воздух вокруг вас своей маной. Это позволит вам творить заклинания, если у вас есть потенциал.
— Но как? Ты так и не сказал.
На потном лбу Фишеса проступила жилка. Он зарычал:
— Просто подумай о чём-то.
— О чём?
— О чём угодно! Обо всём, что пожелаешь! Огне, воде, новом блестящем котелке. Заставь магию подчиниться твоему приказу!
***
— Расслабься. Не смотри на него так пристально. Будь что будет.
Риока пыталась послушаться. Она правда пыталась. Но магическое слово, словно нерешённая проблема, горело в её сознании. Она хотела всмотреться в него, понять, что оно означает, и чем сильнее она вглядывалась, тем больше запутывался её мозг.
Это было похоже на математическую задачу. Сложную, гораздо сложнее, чем на уроках алгебры, которые Риока проходила ещё в школе.
Да… это как математическая задача. Риока моргнула. Внезапно часть символа обрела смысл. В нём были... грани, напоминающие математическое уравнение. Всё должно быть уравновешено. Нельзя было взять магию и использовать её без последствий. Стоимость и обмен.
Закон сохранения энергии. Вот только энергия может быть уничтожена с помощью магии. Однако затраты брались именно из магии, и поэтому закон оставался более или менее нетронутым. Но магия не была основана на науке. То, что было уничтожено, могло быть больше или меньше того, что было получено. Магия просто была. Но она подчинялась определенным правилам, как космос. Она текла. И она текла по всему миру.
Риока положила голову на руки и попыталась перестать думать. Но слово жгло её изнутри. Она стояла на пороге, и оно говорило с ней. Это было слово. Но было ли у него хоть какое-то название на её ограниченном языке?
Церия сложила руки на коленях и слегка улыбнулась, наблюдая за Риокой.
***
Фишес шипел, и его лицо напряглось от концентрации. Он уже покраснел, но ни гоблин, ни человек ничего не предпринимали.
Эрин сосредоточилась. Как могла. Она пыталась представить себе пламя, подобное тому, что наколдовала Рагс, но в голову приходили только зажигалки и спички. Она попыталась пробормотать слова:
— Экспеллиармус. Алохомора. Вингардиум левиоса. Вингардиум левиоса.
— Что ты бормочешь?
— Ничего.
Это не работало. Эрин ничего не чувствовала, кроме легкой боли в руках от того, что она так долго держала их поднятыми. Она стиснула зубы. Она сможет это сделать. Девушка закрыла глаза и надавила...
Пламя вырвалось вверх и испарилось в облаке дыма. Эрин вздохнула и ухмыльнулась с облегчением и триумфом…
Рагс моргнула, глядя на свой палец, и снова вытянула его вперед. Фишес вскрикнул, когда из кончика её пальца прямиком в него полетела огненная вспышка. Огонь превратился в дым, не долетев до его мантии, и вызвал приступ кашля.
— О. Опять племенная магия?
Маг покачал головой и закашлялся, отмахиваясь от дыма. Но он не сердился. Вместо этого он несколько секунд разглядывал Рагс, прежде чем очень медленно ответить:
— Это была не племенная магия. Это был первый этап заклинания [Светлячка].
— Правда?
Эрин воодушевленно вытянула пальцы и изо всех сил попыталась сделать то же самое. Но Фишес даже не смотрел на неё. Его внимание было приковано к гордой гоблинше. Он подпер рукой подбородок и стал бормотать себе под нос:
— Гоблины не могут научиться традиционной магии. Это невозможно. Если бы у них был потенциал, он был бы обнаружен и проанализирован за прошедшие века. Потенциальное ответвление… или это просто ненормальная дивергенция? Наследственность?
Он повернулся и указал пальцем на Рагс, которая снова отпрянула.
— Ты. Дитя гоблинов. Была ли твоя мать не гоблином? Или... отец?
Она покачала головой.
— А какая разница? — огрызнулась Эрин на Фишеса.
Он подпрыгнул, и девушка уставилась на его руки. Маг положил их обратно поверх её рук и заговорил, снова сосредоточившись:
— Это могло бы всё объяснить. Потомство гоблинов всегда гоблины, независимо от партнера, мужчины или женщины. Но иногда гоблины могут унаследовать черты своих... родителей. Эм, жертва может сыграть роль в объяснении необычных талантов. Но если у этой молодой гоблинши… у Рагс нет ближайших предков не-гоблинов, это означает...
— Она может стать магом. Я поняла.
Эрин хмурилась, глядя на свои руки. Она приказала им загореться.
— Не останавливайся. Теперь моя очередь. Тест ещё не закончен, верно? Я могу продолжить?
Фишес медлил. Что-то в его лице смягчилось, когда он посмотрел на Эрин.
— … Конечно. Продолжай пытаться.
Девушка проигнорировала то, с каким взглядом он это сказал, и то, как Рагс смотрела на мага. Эрин уставилась на свои руки. Она сможет использовать магию. Она может. Она использует магию. Она может...
***
Риока пыталась не закричать, глядя на слово, пока магия смотрела в ответ. От неё нельзя было сбежать, даже закрыв глаза. Слово было началом, слово было магией, магия была с ней, и магия воплотилась в реальность...
Это знание пылало в разуме Риоки, словно лесной пожар. Оно прожигало все её предположения и всё, чему её учили всю жизнь, разрушив стены в её голове, о которых она и не подозревала. Агония от этого была невыносимой.
Церия трясла её, пытаясь заставить Риоку двигаться. Она говорила Риоке, что этого не должно было произойти, пыталась стереть магическое слово. Но оно уже укоренилось в душе Риоки. Это была крупица истины, и за неё можно было держаться, даже когда весь остальной мир разваливался на куски.
Риока открыла глаза. Магия пронеслась сквозь неё. Ощущение, не похожее ни на какое другое. Это не было похоже на то чувство, когда она почувствовала себя более живой. Жизнь была жизнью, но магия… это была дверь, позволившая сделать шаг в совершенно другой мир.
Боль внезапно исчезла. Риока села и убрала от себя руки Церии.
— Я в порядке. Я в порядке. Я видела это.
Церия с тревогой вглядывалась в лицо Риоки. Бегунья прикусила губу до крови, но казалось, даже не заметила этого.
— Я видела это, — повторила Риока, глядя на исчезающую в воздухе фигуру.
Впрочем, ей не нужно было её видеть. Она могла вспомнить. Она запомнила её навсегда.
Это знание было в глазах Риоки, в том, как она двигалась, и во всём, чем она была. Церия посмотрела на Риоку, и что бы она в ней не увидела, это её успокоило. Магесса с облегчением улыбнулась.
— Ну как? Ты видела, что я написала? Можешь сказать мне, что там было?
Риока сделала глубокий вдох. У этого не было настоящего имени. Ни одно, ни даже тысячи слов английского языка не смогут описать это. Но всё же был способ это сказать.
Девушка открыла рот:
— [Свет].
В тишине раннего утра свет пробивался сквозь окно. Всё было спокойно, а затем к свету солнца добавилось что-то ещё.
В груди Риоки возникло мягкое свечение. Оно спустилось по её рукам и поднялось к ладоням. Переливающийся всеми цветами пузырь света отделился от ладоней девушки и завис перед её лицом.
Это была самая волшебная вещь, которую Риока когда-либо видела. И это сделала она. Она проявила в реальность чётко очерченную сферу из того, что могла назвать светом. Свет был ярче лампочки, потому что был чистым, но он не ослеплял. Если она смотрела в неё достаточно пристально, то могла видеть сквозь сферу.
И это был не белый свет. Риока смотрела на переливы нежных оттенков фиолетового, медленно переходящие в тёмно-синий, потом в зелёный, а потом в желтый. Свет был живым, и пока она продолжала держать его в руках, он продолжал меняться.
Он… если честно, он был похож на трехмерный индикатор загрузки с макинтоша. Стоило ей об этом подумать, как цвета изменились и начали вращаться в раздражающе-знакомой манере.
Церия удивленно моргнула, глядя на шар света Риоки. Она уперла одну руку в бедро, а другой ткнула в шар. Её палец прошел сквозь него, заставив свет замерцать вокруг её бледной кожи.
— Я никогда не видела таких цветов. Они такие... яркие.
Она подняла свою палочку и постучала ею по ладони. Мгновенно — гораздо быстрее, чем это произошло с заклинанием Риоки, — из ладони Церии поднялся ещё один мерцающий шар света. Но его свет был другим. Стоило ей поднести свою сферу к сфере Риоки, как её цвета изменились и стали глубже, чем у девушки.
Цвета сферы Церии повторяли цвета сферы Риоки, но каким-то образом они были более реальными. Синий цвет, освещавший маленькую комнатку, не был более чистым или более ярким, но в глазах Риоки он казался более глубоким и более утонченным. Он являл собой подлинное понимание того, что такое «синий», и по сравнению с ним цифровые цвета просто блекли.
— Вау.
Пока Риока смотрела, свет её сферы начал меняться, совпадая со светом сферы Церии. Девушка уставилась на свою сферу, а затем сосредоточилась.
Свет внезапно стал белым, а затем перешел в тёмный ультрафиолетовый, что заставило Церию подпрыгнуть от удивления. Чёрный свет. Риока моргнула. Шар внезапно превратился в радужный спектр цветов, словно диско-шар, в котором постоянно менялось...
И тут магия иссякла. Свет исчез, и Риока упала на стул. Она почувствовала легкое головокружение, словно к голове внезапно прилила кровь. Девушка вяло попыталась сесть прямо, но Церия мягко толкнула ее обратно.
— Погоди, погоди, Риока! Это было невероятно! Я не думаю, что когда-либо видела, чтобы кто-то делал такое с базовым заклинанием [Света]… не говоря уже о том, чтобы так быстро понять, как изменять заклинание! Ты только что израсходовала всю ману в своем теле. Ты будешь чувствовать усталость, пока не восстановишься. Посиди здесь, а я принесу тебе что-нибудь поесть и попить. Это поможет.
Церия выбежала из комнаты. Риока уставилась на свои руки и улыбнулась.
***
С подбородка Фишеса сорвалась крупная капля пота. Он, тяжело дыша, вскинул руки.
— Я практически истощен. Мне жаль, но я уже не могу продолжать.
Эрин продолжала глядеть на кончики своих пальцев. Если бы она только могла заставить что-то произойти. Она знала, что это займет всего секунду. Всего одна секунда осознания, и она сможет всё понять. Она пыталась и пыталась, но...
Фишес принял поданный Рагс стакан воды и быстро его опустошил. Он помедлил, а затем легонько похлопал Эрин по плечу.
— В воздухе больше не осталось магии. Она вся рассеялась, Эрин.
— Оу.
Эрин уставилась на свои руки. Это были всё те же руки, но они словно стали меньше, не такими важными. Это были хорошие руки, без шрамов, но слегка огрубевшие от работы. Но это были просто руки. Обычные.
Фишес прочистил горло и посмотрел Эрин в глаза.
— Мне очень жаль, мисс Солстис.
— Нет, всё в порядке. Я знала, что магия не для всех. И Рагс сможет её освоить, верно?
Эрин улыбнулась, посмотрев на Рагс. Гоблинша подняла взгляд. Каким-то образом она нашла время, чтобы прихватить с кухни Эрин сыр и колбасу. Она виновато спрятала и то, и другое за спину.
— Ешь. Уверена, ты голодная. А ты...
Фишес недоуменно моргнул, когда Эрин встала со своего места. Она заскочила на кухню, чтобы взять синий сок и еду, поставив их перед магом.
— Вот. Обед и ужин за счет заведения.
— Вы… очень добры. Спасибо.
Он набросился на еду, словно до этого голодал. Скорее всего, так оно и было. Эрин выглянула в окно и увидела, что солнце уже начало опускаться. Неужели прошло так много времени?
Фишес продолжал запихивать еду за обе щеки, и Рагс делала то же самое. Они оба явно были голодными… Скорее всего, дело было в магии. Эрин смотрела на них пустым взглядом, а затем села.
— Итак, что дальше?
Маг замер и настороженно посмотрел на Эрин. Рагс продолжала орудовать ложкой.
— Что вы имеете в виду…
— Я о ней. Не обо мне.
Эрин указала на Рагс. Гоблинша вскинула голову.
— Она может использовать магию, верно? Не только её племенную магию, но и твою. Она может научиться. Ты научишь ее?
Лицо Фишеса опустело. Он уставился на Рагс.
— Я? Учить?
— Ты собирался научить меня парочке заклинаний, так? Ну, я не могу использовать магию, но Рагс может. Может, ты научишь её чему-нибудь?
Фишес открыл рот, чтобы возразить, но тут же закрыл его, прожевал еду и проглотил. Его взгляд метался от гоблинши к Эрин, а затем к потолку, пока он торопливо размышлял.
— Я... ну, я никогда не думал, чтобы взять ученика. Вы ведь знаете, что я специализируюсь на некромантии, так? Но, с другой стороны… я неплохо разбираюсь в общих областях магии. И конечно же любой, кто владеет основами, может учиться. Но гоблин в качестве ученика?..
— Я скажу тебе вот что. Если ты будешь приходить через день и давать ей уроки, я буду кормить тебя бесплатно. Договорились?
Потребовалось несколько минут торга, но в конце концов Фишес согласился. У Рагс не было денег, чтобы ему заплатить, но маг был рад согласиться на бесплатную еду. Да и не похоже было, что Эрин хоть когда-нибудь увидит от него деньги.
Когда Фишес принялся объяснять недоумевающей гоблинше историю магии и основные теории магического искусства, Эрин покинула трактир и бодро зашагала вниз по холму. Её целью был Лискор.
Через несколько минут Эрин заметила, что её что-то преследует. Девушка шла так быстро, что преследователю приходилось бежать трусцой, чтобы не отставать. Эрин остановилась и, обернувшись, нахмурилась увидев замершего в нескольких футах от неё скелета.
— Это ты. Уходи.
Всё ещё безымянный скелет колебался. Затем он клацнул челюстью. Эрин только сильнее нахмурилась. Она не могла его понять, и похоже, он тоже понимал её только частично.
— Я собираюсь навестить друзей. Не ходи за мной в город. Пока меня не будет, жди в трактире. Займись чем-нибудь полезным. Я вернусь до наступления ночи.
Он медлил.
— Иди. Кыш!
Эрин указала на него, а затем замахала руками. Скелет неохотно развернулся и поплёлся обратно в трактир.
Девушка вздохнула и продолжила свой путь.
***
У Эрин не было какой-то определенной цели. В данный момент ей просто не хотелось оставаться в трактире. Поэтому она решила исследовать те части города, в которых никогда раньше не бывала. Это было несложно. Большая часть города оставалась для неё неизведанной. Девушке были знакомы только торговый квартал, часть жилого района, где жила Селис, и главная улица, ведущая к Гильдии Авантюристов.
Пора уже было исследовать и остальную часть города. Эрин решила спуститься к Гильдии Авантюристов и начать оттуда. Она успела пройти около двенадцати шагов, прежде чем мохнатая рука выдернула её из толпы.
— А, Эрин Солстис. Я ждала твоего возвращения, да?
Не понимая, что происходит, Эрин почувствовала, как её быстро потащила за собой крупная гнолл.
— Ты не занята? Мы выпьем в моем доме.
— Что? О, да, конечно. Я не занята.
— Хорошо! Мой дом всего в нескольких минутах ходьбы. Следуй за мной.
Криша отпустила Эрин, и девушка стала идти рядом с ней вместо того, чтобы её тащили. Она не услышала тихий вздох облегчения от других гноллов, которые следили за воротами, ожидая её прибытия.
Криша поставила перед Эрин большую блестящую миску с порезанным мясом. Миска приятно контрастировала с чашкой чая из кореньев, которую девушка держала в руках.
Эрин покосилась на мясное блюдо, но она уже достаточно привыкла к гноллам, чтобы понять, что это не было намеренным оскорблением её гастрономических предпочтений.
Вздохнув, Эрин осторожно взяла кусочек мяса. Он выглядел... сырым, мягко говоря. Но если гноллы могли это есть, то и она, наверное, сможет. Эрин решила, что Криша не стала бы сознательно подавать ей что-то, что её отравит.
Тем не менее, когда Эрин положила кусочек мяса в рот, ей вспомнились все прочитанные статьи о сыром мясе и кишечной палочке.
— Хм? Хм… М-м-м!
Мясо оказалось очень вкусным. Эрин была удивлена. Она ожидала, что мясо по вкусу будет напоминать бекон, но вкус оказался более богатым и насыщенным. Приятный и жирный, при этом без самого жира. Девушка тут же взяла ещё один кубик мяса и прожевала его. А ещё она решила, что ни за что не будет спрашивать, что это было за мясо.
— А, тебе понравилась еда из скорри? Она вкусная.
Криша со вздохом села на стул напротив Эрин. Это был хороший стул, с прекрасной, пусть и немного потертой обивкой, и он был для Эрин немного великоват.
Апартаменты гноллов отличались от апартаментов дрейков вроде Селис. В обоих домах было довольно просторно, и может, дело было в архитектуре, но в доме Криши было гораздо больше ковров, мягкой мебели и подушек. А ещё здесь явно давно не убирались.
В целом всё было не так уж и плохо. Но у Эрин сложилось четкое ощущение, что стандарты чистоты у дрейков и гноллов различаются. Хотя, с другой стороны, в лавке Криши не было ни волос, ни грязи, ни пятен, так что, возможно, это просто была разница между работой и домом.
— Как поживаешь, Криша?
Эрин деликатно потягивала чай и подъедала мясо. Криша отсыпала немного мясных кубиков в свою миску и стала торопливо их жевать.
— М-м-м. У меня всё в порядке, спасибо, что спросила. И я рада наконец-то поговорить с тобой. Многие и многое мешало нам поговорить, да? Но важно, чтобы мы поговорили. Так я решила.
Эрин моргнула. Почему-то Криша казалась чуть более напряжённой, чем обычно. Девушка вздохнула. Очередная причина для беспокойства.
— Конечно. В чем дело?
Криша моргнула своими огромными карими глазами, глядя на Эрин. Она посмотрела на маленькую по сравнению с ней девушку и нахмурилась.
— Ты выглядишь удрученной. Что-то случилось?
— О, ничего страшного.
— М-м-м. Это вежливая человеческая ложь, да?
— Да. Но серьезно, ничего страшного.
Криша уставилась на Эрин. Это было странно. У неё в глазах не было белков. Только зрачок, а затем коричневая роговица. Это должно было вызывать тревогу, но Эрин к такому уже привыкла.
Девушка вздохнула. Криша терпеливо ждала, пока Эрин вертела между пальцами очередной кусок мяса, прежде чем положить его обратно в миску.
— Я просто узнала, что я не маг, вот и всё. Я не могу использовать магию и никогда не смогу.
Она снова вздохнула. Криша сделала большой глоток обжигающего чая.
— Оу. И кто же тебе об этом поведал?
— Фишес.
— Пфе.
— Он не злорадствовал. Он провел тест… Похоже, я из тех людей, которые не могут использовать магию. Вот так вот.
Криша покачала головой. На ковер посыпались клочки шерсти.
— Я не это имела в виду. Он сказал тебе, что ты не маг. Это не ему решать, да?
Эрин моргнула.
— Но ведь был тест. Я не могу использовать магию, Криша.
Гнолл пожала плечами.
— Если бы ты родилась гноллом, это не было бы проблемой, да? Человеческая магия отличается от нашей. Мы даём магию тем, кто избран. В каждом племени выбирается шаман, который владеет магией стаи. Мы все, а не один, выбираем, кто сможет использовать магию.
— А, племенная магия. Да, Фишес рассказывал мне об этом. Но я не родилась гноллом.
Криша вскинула бровь.
— Да, тебе сказали, что ты не можешь стать магом, и сказал это один человек. Это прискорбно, да?
Эрин нечего было на это ответить. Она уставилась в свой чай.
Криша щелкнула языком.
— Достаточно грусти. Я позвала тебя сюда не за этим. Оставь магию [Магам], Эрин. Она не так важна, как они думают. Важны разумные. Важна стая. Важны дружба и связи.
Гнолл протянула руку и легонько похлопала Эрин по плечу. Рука у Криши была тяжелой, но девушке стало легче.
— Хорошо, да. Так о чём ты хотела поговорить со мной, Криша?
Гнолл выдержала паузу и, казалось, подбирала слова.
— Я много думала с тех пор, как увидела твою игру в шахматы. Против антиниума по имени Паун. Ты многое сказала, и я услышала и стала задаваться вопросами.
Эрин глядела в ответ пустым взглядом.
— В смысле? Ты имеешь в виду шахматы? Не волнуйся, этого никто не понимает.
На секунду девушка могла поклясться, что Криша уставилась на неё, чтобы понять, а не насмехается ли над ней Эрин. Но потом гнолл снова резко покачала головой.
— Нет. Твои другие слова. Ты пришла из другого мира. Я слышала, как ты говорила об этом, когда задавалась вопросом о чуде.
Лицо Эрин выражало полное непонимание, а затем её глаза расширились.
— Я это сказала?
Криша серьезно кивнула. Её взгляд был прикован к лицу Эрин.
Девушка, казалось, не знала, как реагировать. Она раздосадовано почесала макушку. Спустя несколько секунд Эрин подняла взгляд и пожала плечами.
— Эм, да. Я из другого мира. Прости, что раньше тебе не сказала.
Криша просто пялилась на Эрин. Возможно, дело было в беззаботности, с которой девушка произносила эти слова, не обращая внимания, что они заставили сердце гнолла забиться сильнее. Эрин беззаботно продолжила:
— Я родом из местечка под названием Мичиган. Там довольно мило. Много больших озер, прекрасная погода… За исключением случаев, когда идёт снег или сильный дождь. Я жила в замечательном доме с моими родителями...
Девушка сделала паузу. Эрин на секунду уставилась в свою чашку, а затем продолжила как ни в чем не бывало:
— Эм, а однажды я оказалась здесь. Я просто повернула за угол — и бум!
— Бум?
— Я оказалась перед большой ящерицей. С крыльями. Драконом.
— Драконом?!
— Ага. Он дыхнул на меня огнем, и я побежала. Потом были гоблины... А потом я нашла трактир. После этого я только и делала, что выживала, пока не встретила Клбкча и Рэлка, а потом... Остальное ты знаешь.
Опять же то, как легко Эрин всё это рассказала, просто обескураживало. Криша несколько раз покачала головой и сделала пару больших глотков чая, чтобы успокоить нервы.
— Ты многое пережила.
— Наверное.
Эрин пожала плечами. Она бы не сказала, что пережила именно многое. Казалось, что прошла целая жизнь, но всё это время она просто продолжала двигаться, пытаясь выжить. И ведь действительно, что она сделала? Починила несколько дверей, вымела пыль, немного повысила уровень [Трактирщика]... и потеряла друга.
Это совсем немного.
— Я спрашиваю это по секрету, да? Я клянусь своим племенем, небом и землей, что никогда не предам твоего доверия или выданных секретов. Но я должна спросить, и мои сородичи должны знать. Земля, с которой ты пришла, не похожа на эту, да?
Эрин сделала паузу и посмотрела на Кришу. Это звучало как серьезная клятва, но что там Криша сказала о своих сородичах?
— То есть ты собираешься… рассказать другим гноллам?
— М-м-м. Да. Так и есть. И эти гноллы расскажут другим, если понадобится. Но это наше обещание, да? Твоя тайна не будет раскрыта никому вне гнолльего рода. Вот что я имела в виду. Мы сохраним твои секреты нашей самой серьезной клятвой.
Обещание хранить молчание от целого вида. Эрин хотела было рассмеяться, но почувствовала, что добром это не кончится. Криша выглядела максимально серьезно.
И… а что Эрин терять? Помимо своей жизни? Посему девушка пожала плечами.
— Мой мир? Он не похож на этот. Совсем не похож. Он настолько другой, что я даже не могу объяснить, насколько странно мне здесь находиться.
— М-м-м. Как это? Ешь, пей. Но расскажи мне. Мне очень любопытно.
Как описать мир без магии и уровней тому, кого даже не существовало в твоём мире? И уж тем более как описать мир, на тысячу лет более развитый? Эрин почесала голову и попыталась рассказать, прикладывая все усилия:
— Ну… у нас гораздо больше технологий. И меньше магии. Хотя, магии вообще нет. И у нас нет Уровней, Классов и Навыков, а ещё у нас живет гораздо больше людей. Вообще-то у нас там живут только люди. Там, откуда я родом, нет ни гноллов, ни дрейков, ни монстров. И... Ты в порядке, Криша?
Гнолл выпучила глаза. Это была настолько тревожная перемена по сравнению с её обычным полуприкрытым взглядом, что Эрин забеспокоилась.
— Не обращай на меня внимания.
Криша осушила свою чашку и притащила большой, помятый чайник. Она наполнила её дрожащими мохнатыми руками и предложила долить чаю Эрин. Девушка вежливо отказалась.
— Говоришь, тот мир полон людей? Это ведь странно, да? Неужели там нет других существ?
Эрин кивнула, а затем поспешно исправилась:
— О, полно. Много животных. Собаки, кошки, пингвины, коровы... но нет таких... таких как ты. Разумных, которые умеют говорить, я имею в виду.
— Я... понимаю...
У Криши началась мигрень. Представив то, о чём говорила Эрин, она захотела сесть в угол и начать биться головой о стенку. Ещё лучше было бы опрокинуть стол и назвать Эрин кусающей хвост лгуньей. Но у [Торговцев] и [Лавочников] был навык [Обнаружение Обмана]. Пусть он не был так же хорош, как [Обнаружение Вины] или [Ощущение Намерений], но для обнаружения наглой лжи его было более чем достаточно. То, что говорила Эрин, было правдой.
— Эти люди. Твои люди… — Криша запнулась и попыталась непринужденно продолжить. — Сколько их всего? Сколько наций? Это маленький мир?
— Вроде как? Иногда кажется, что он маленький. У нас, по-моему, была проблема с перенаселением.
Эрин задумалась и закатила глаза.
— Эм, шесть или семь? Или восемь? Наверное сейчас должно было быть около восьми.
— Восьми чего? Восьми стран?
— Нет, восьми миллиардов людей.
Взгляд Криши опустел.
— Мне не знакомо это слово. Эрин, что такое «миллиард»? Это счетное число, да?
— Да. Ты знаешь, сколько будет миллион?
Брови гнолла сошлись вместе.
— Я слышала, что это слово использовали для подсчета гоблинов. Миллион — это большое число. Больше, чем горы. Тысяча тысяч, да?
— Да… типа того. Погоди, дай мне посчитать.
Эрин попыталась представить, сколько нулей в миллионе.
— Да. Примерно так.
— М-м-м. Тогда миллиард — это два миллиона?
— Ох, нет.
Эрин рассмеялась, глядя на замешательство Криши. Девушка не заметила, как рука гнолла, держащая чашку, дрогнула.
— Миллиард — это тысяча миллионов. Значит это будет тысяча тысяч тысяч. Запутаться можно. Это будет... десять тысяч раз по сто тысяч. Стало понятнее?
Эрин посмотрела на Кришу. Гнолл совершенно неподвижно сидела в своём кресле.
— Криша?
У гноллов не было видно кожу, только шерсть. Но её уши стояли торчком. Между перекладинами кресла Эрин увидела, что хвост гнолла тоже полностью выпрямлен.
Без единого слова, без единого намека на предупреждение, гнолл внезапно наклонилась вперед и без сознания свалилась со стула. Эрин вскрикнула и отпрыгнула в сторону как раз вовремя, когда Криша врезалась в стол, разбив посуду и опрокинув чайник с чаем.
— Криша, что случилось?
Эрин склонилась над бессознательной гноллом и с огромным усилием смогла её усадить. Осколки разбитой керамики не ранили её благодаря шерсти, но Криша всё так же была без сознания. Её черные глаза были широко распахнуты.
— Ты в порядке? Что случилось? Криша, поговори со мной.
Но как бы сильно Эрин ни трясла гнолла, та в себя не приходила. Эрин в отчаянии подперла Кришу стулом и металась между тем, чтобы позвать на помощь, и подождать, пока Криша очнется сама. Не было похоже, что она очень сильно пострадала.
Эрин сидела среди разбросанного мяса и разлитого чая. Её сердце всё ещё сжимала грусть, но теперь у неё появилась причина для паники, которая её вытесняла. Девушка уронила голову на руки.
— Почему это всё время происходит со мной?
Почему вообще Криша хотела с ней поговорить? Наверное не стоило рассказывать ей о своем мире… А ещё стоит избегать темы охоты на гиен… и вообще всего плохого. Но ей было так интересно. И Эрин вспомнила...
Девушка оборвала свои мысли о доме. Нет. Нужно сосредоточится. Криша сейчас важнее. Если она не очнется через десять минут, Эрин пойдет за помощью. Возможно, за другим гноллом. Здесь она видела их больше, чем обычно.
Но почему Криша потеряла сознание? Если это вообще была потеря сознания.
— Почему?
Эрин покачала головой. Она понятия не имела. Но...
— Это из-за того, что я сказала?
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Криша пришла в себя неожиданно и резко. Гноллы были не такими… цивилизованными, как другие расы. Хотя думать в таком ключе, разумеется, было неправильно. Дело в том, что они по-прежнему жили в непосредственной близости от монстров — даже большей, чем дрейки. Им приходится всегда быть наготове на случай нападения на их деревни. Возможно, именно поэтому, когда Криша, задыхаясь, села, она выпустила когти и едва не снесла Эрин голову.
Это был несчастный случай. Эрин была уверена в этом почти на сто процентов. И Криша несколько раз извинилась.
Подлатав Эрин щеку и полив на порез немного зелья для быстрого заживления, Криша помогла убрать развороченный стол и пролитый чай. Затем они продолжили чаепитие, но чай уже давно остыл.[1]
Среди запасов Криши нашелся прекрасный сыр, которым Эрин не преминула закусить. У него был на удивление насыщенный вкус, и холодный чай оказался вполне сносным. Не то чтобы он был так уж хорош, даже будучи горячим.
— Ещё раз прошу прощения, Эрин, — вздохнула Криша.
Гнолл опустилась обратно в кресло, отбросив в сторону остатки кофейного столика. Вместо него она принесла табуретку, на которую поставила тарелку с сыром.
— Пустяки. Правда. Но почему ты упала в обморок?
— М-м-м. Я просто удивилась. Прошу прощения.
Криша отпила чай и на мгновение вздрогнула.
— Люди в твоем мире… я не была готова к такому числу.
— Что? А, ты имеешь в виду семь миллиардов? Наверное это много.
— Так и есть.
— Эм. Это тебя настолько поразило?
Полное непонимание Эрин вызвало у Криши лёгкое желание её стукнуть. Но люди были хрупкими, поэтому, пусть её лапа дёрнулась, гнолл смогла сохранить дружеский тон.
— Одно из двух: или это был шок, или я что-то не то съела, да?
Девушка покосилась на миску с мясом, которое она всё ещё не доела.
— Надеюсь, что не второе.
— Это была шутка.
Криша покачала головой. У людей, похоже, напрочь отсутсвовало чувство юмора. Они никогда не могли понять, когда она иронизирует, использует сарказм, язвит или просто их дразнит. С другой стороны, все эмоции можно было прочесть у них на лице.
— Давай оставим эту тему. Ты рассказывала мне о своём мире. В нём много людей, это я поняла. Но чем он ещё отличается?
Эрин нахмурилась, почесала ухо и беспомощно пожала плечами.
— Э-э, всё? В смысле, почти всё. У нас есть горы, вода и прочее, как и тут, но в плане технологий, зданий... всё по-другому.
Криша подалась вперед.
— Я бы хотела узнать подробности. Назови несколько самых важных различий между нашими мирами? Кроме отсутствия Уровней и Классов.
— Ну, тут много чего можно назвать. В смысле, у нас такие разные культуры. Наша более раз… отличается во многих отношениях. Например, у нас есть оружие, и у вас есть оружие, но у нас оно в основном огнестрельное.
— Огнестельное?
— Да. Типа «бах».
Эрин изобразила пальцами пистолет и издала звук выстрела. Криша недоуменно моргнула.
— Я имею в виду, что мы не используем мечи. Или топоры. У нас есть пушки. Это, эм, что-то вроде арбалетов, только лучше? Ты знаешь, что такое арбалет?
— Я... понимаю. Да, я слышала об арбалетах. И у вас много такого оружия? Оно мощное, да?
— Да. Но мы не используем его против монстров. Мы с его помощью просто убиваем друг друга. И мы не используем лошадей… Ну, мы используем лошадей, но у нас есть и другие способы передвижения. Например, машины.
Сейчас Крише казалось, что упасть в обморок всё-таки было лучше, чем продолжать разговор с Эрин. У неё снова началась мигрень.
— Машины? Что это за существа?
— Это не животные. Это движущиеся металлические коробки. На колесах.
— Вы… вы их толкаете, да?
— Нет... Скорее, они двигаются, потому что внутри них сжигается топливо. Они сами ездят. Ну, то есть, не сами. Чтобы управлять ими, нужен человек. Но некоторые из новых машин могут ездить сами. Но большинство — нет. И им нужно топливо. Бензин. Это разновидность нефти, вроде как.
Эрин беспомощно посмотрела на Кришу. Та массировала виски.
— Эм. Понятнее стало?
***
Эрин продолжала попытки объяснить различия между мирами ещё полчаса, прежде чем сдаться. Девушка старалась изо всех сил, но она и сама не знала, как работает половина вещей в её мире. Её лучшим объяснением машин стало то, что у них в желудке сидит какое-то существо-двигатель, которое ест нефть и заставляет машину двигаться быстрее лошади. И ещё она понятия не имела, как на самом деле летают самолеты, особенно когда Криша продолжала спрашивать, как нечто, сделанное из металла, может летать без магии.
Не то чтобы Эрин прогуливала уроки естественных наук или не знала, как всё работает. Но она не посещала курс «Инженерия 101». Фактически, она так и не поступила в колледж, предпочитая работать репетитором по шахматам и участвовать в турнирах, чтобы накопить денег на поступление.
Всё это означало… ну, это означало, что хотя Эрин и могла рассказать Крише много фантастических вещей, все они звучали так, будто она их выдумала. А Криша всё не могла сосредоточится. Гнолл продолжала тереть голову, и Эрин догадалась, что она сильно ударилась, когда упала.
— Хватит, хватит. Я устала, а у тебя уже в горле пересохло. Пей, и давай пока поговорим о других вещах.
Эрин кивнула и приняла новую порцию чая, которую Криша заварила, пока они разговаривали. Она посмотрела на гнолла.
— Ну, наверное, у меня не получится хорошо объяснить свой мир. Но ваш мир кажется мне таким же странным. Такие вещи, как магия… в моем мире это просто сказки.
— А ты знаешь много сказок? [2]
— Нет, я... Знаешь что? Забудь. У нас просто нет магии. Поэтому когда я появилась здесь, то понятия не имела, как всё устроено.
— Хм. Я помню. Тогда ты была потеряна и очень напугана. Но с тех пор у тебя все наладилось, да?
— Наверное.
— Не надо гадать. Я видела, как ты совершенствовалась и сделала эту землю своим домом. Мы были свидетелями твоих триумфов. Мы видели твои победы. И ими стоит гордиться, Эрин Солстис.
Эрин вздохнула и отрицательно покачала головой. Затем она внезапно посмотрела Крише в глаза. На лице девушки промелькнула тень подозрения.
— Криша? А почему ты захотела поговорить со мной о моём мире?
Криша торопливо попыталась придумать ответ, сохраняя на лице бесстрастное выражение. Она осторожно сказала:
— Мне просто было любопытно. Задавать вопросы в таких обстоятельствах — это естественно, да?
— Наверное. Но ты только что сказала, что наблюдала за мной. И ты сказала «мы». Так вот почему куда бы я не пошла, то видела кучу гноллов?
Для человека Эрин порой была удивительно проницательна. Криша выругалась про себя за свой длинный язык и продолжила удерживать бесстрастное выражение лица. Но Эрин очень много играла в шахматы и умела узнавать притворство. Глаза девушки сузились.
— Ладно. Думаю, пришло время мне задавать вопросы. Криша, что гноллам от меня нужно?
Криша постучала когтем по чашке. Она снова подбирала слова с особой тщательностью, словно заключала сделку на сотни золотых:
— У гноллов, живущих в Лискоре, много пожеланий. Мы надеялись… что такой человек, как ты, сможет нам помочь с некоторыми из них. Но это лишь одна из причин, зачем я пригласила тебя сюда. Другая причинав том, чтобы узнать, чего хочет Эрин Солстис?
Эрин моргнула в ответ на такой прямолинейный вопрос.
— Чего я хочу?
— Все дают и берут, да? Мы бы многое отдали за знания. За ценные вещи. За то, что может помочь нашему народу. Но всё имеет свою цену. Мы поможем тебе исполнить твои желания, если у тебя есть что предложить взамен.
— Мне нечего вам предложить. Кроме еды. Но я покупаю её у вас.
— Возможно, ты не осознаешь собственной ценности. У чужестранки из далёких земель есть много секретов, много ценных навыков, о которых она и не подозревает, да?
— Возможно. Но я в этом сомневаюсь.
— Неважно. Я задала вопрос. Чего ты желаешь? Если это возможно, мы поможем тебе. Или, если моё племя не согласится, я помогу тебе не как разумный, ищущий выгоды, а как друг.
Эрин улыбнулась в ответ на слова Криши.
— Ну, если уж ты так говоришь… Я всё равно не знаю.
Криша нахмурилась.
— Люди много чего хотят. Наверняка у тебя есть какая-то мечта, да? Ты хочешь денег?
— На что я их потрачу? На ремонт трактира? Деньги были бы кстати, наверное, но мне и так хватает.
— Хм. Тогда желаешь ли ты больше уровней? Лучшее оружие? Его хотят многие люди. Или… привлекательного партнёра? Плодовитого?
— Нет, нет, нет, и ещё раз нет. Меня ничего из этого не интересует. Правда. Мне и так хватает авантюристов, которые болтают со мной на улице.
— Хр-р-м.
Это было сложно. Криша уже перечислила всё, чего бы хотелось ей самой. Похоже, Эрин сейчас была не слишком заинтересована в спаривании, и она не была воином… По крайней мере, ей не нравилось сражаться. Но и счастливой она тоже не выглядела.
— Тогда чего же ты хочешь?
Эрин пожала плечами. Она уткнулась глазами в полупустую чашку, поглядела на потолок, окинула взглядом дом Криши… И вдруг, кажется, поняла, чего ей не хватает. Она встретилась взглядом с Кришей.
— Я хочу домой.
Это были простые слова, сказанные непринужденно. Но волна эмоций, которую Криша ощутила при этом от Эрин, говорила совсем о другом. У гнолла-лавочницы возникло сильное желание сморщить или потереть нос, но это бы сразу её выдало.
— Понятно. Но если ты ещё не вернулась, значит ты не знаешь дороги назад, да?
— Да… То есть нет. Не знаю.
Эрин рассеянно покачала головой. Теперь, когда она высказала то, что было у неё на сердце, её поведение изменилось. Язык её тела менялся, и от буйства эмоций внутри девушки у Криши дёргался нос.
— Это желание. Оно сильное, да?
— Нет.
Эрин солгала, а затем исправилась, когда Криша вскинула бровь.
— Может быть. Да. Я не хочу оскорблять это место. Твой мир прекрасен, Криша. Он действительно поразительнее всего, что есть в моем мире. И у меня появились друзья. Селис, Паун, ты... даже Фишес. Всё это хорошо, но...
Она сделала паузу, а затем опустила взгляд в свою чашку. Голос Эрин был тихим.
— У меня дома есть семья. Моя мама и папа. И у меня были друзья. Не то чтобы я скучала по ним большую часть времени… Я просто стараюсь не думать об этом. Но... у меня даже не было возможности попрощаться, понимаешь?
На несколько секунд ей показалось, что она сломается. Эрин быстро заморгала и протёрла глаза. Но слёзы так и не появились. Девушка вздохнула, и эмоции постепенно схлынули.
— Прости. Просто… Я бы очень хотела вернуться домой. Если бы я могла. Знаю, что это может оказаться невозможным. Я даже не знаю, было ли это какое-то заклинание или... космическая случайность, которая привела меня сюда. Но если бы я могла, я бы хотела вернуться.
Криша немигающе глядела на Эрин своими тёмными глазами. Она молчала и напряжённо думала. На мгновение яркий и веселый характер Эрин дал трещину. Это была маска, защитный слой вокруг её сердца. Она была сильной, но хрупкой, как антиниум под своим панцирем. Её шкура была прочной. Но всё это разрушится, если Криша надавит хоть чуть-чуть...
Гнолл сделала вид, словно ничего не произошло, и продолжила говорить, пока Эрин не вернула контроль над своими эмоциями. Сейчас было не время для таких вещей.
— Возможно, это была магия. Возможно. Я не знаток подобных вещей. Я всего лишь [Лавочник]. Но я никогда не слышала, чтобы кто-то пересекал границы миров с помощью заклинания. Только самые тёмные существа и демоны способны на такое. Но есть множество видов магии, которая телепортирует. Возможно, действительно великий [Маг] мог использовать такое заклинание случайно или по ошибке.
Эрин, сомневаясь, нахмурилась.
— Возможно. Тогда это не было похоже на магию. Но я никогда не телепортировалась, так что, может быть, это была магия, а я просто не заметила. Это скорее было похоже на несчастный случай.
— Случайность или нет, но ты здесь. И, возможно, причина не имеет значения, да? Ты здесь. Вопрос не в том, что привело тебя сюда, а в том, как ты можешь вернуться.
— И магия — это ответ?
— Скорее всего. Я не знаю другого способа. Но, как я уже говорила, чтобы сотворить подобное заклинание (если это вообще возможно) нужен [Маг], нет… [Архимаг].
— Ага. И поблизости таких нет, верно?
Криша покачала головой.
— Они редчайшие среди заклинателей. Я знаю лишь о нескольких, и ни один не живет на этом континенте.
— Замечательно.
Эрин покачала головой. Криша улыбнулась.
— Не отчаивайся, даже не дослушав, да? Есть несколько архимагов. Один на континенте людей, на севере. Еще двое — на других континентах. Но у всех троих есть дома в Вистраме, Острове Магов.
Эрин немного оживилась.
— Правда? У всех?
— Они приходят и уходят. Но Вистрам — их дом. Если ты подождёшь там месяц, то наверняка увидишь хотя бы одного, да? И, возможно, тебе нужен не архимаг, а правильное заклинание.
— То есть ты хочешь сказать, что Вистрам — это то место, куда мне стоит отправиться, если я хочу узнать, как попасть домой, так?
— М-м-м. Возможно.
Эрин нахмурилась от того, что нахмурилась Криша.
— Что не так?
— Ничего. Я уверена, что если бы ты отправилась в Вистрам, они бы разрешили тебе войти. Но это не настолько хорошее место, чтобы я советовала тебе путешествовать одной, да?
— Серьезно? Но я думала, что это что-то вроде Хогв… эм, школы для магов. Разве там не должно быть безопасно?
Криша пренебрежительно отмахнулась.
— Возможно, некоторые могут сказать и так. Но твой Фишес, он ведь выпускник Вистрама, не так ли? И он [Некромант], вор и разоритель могил.
— Ну, если так рассуждать...
— А Вистраме много людей, да? Они мелочны и склочны, как и многие из вашего рода. Нелюди, конечно, тоже живут среди них, но это не тихая гавань. Вистрам недружелюбен к тем, кто не владеет магией.
На лицо Криши набежала мрачная тень. Эрин сидела неподвижно, пытаясь вспомнить, как дышать. Она и забыла, насколько страшными могут быть гноллы. С одной стороны, они были похожи на огромных плюшевых медведей, а с другой — ими и являлись, только с острыми как бритва когтями в придачу.
— Это что-то личное, Криша? Ты... ты когда-то ходила в Вистрам?
— Я?
Криша пренебрежительно фыркнула и покачала головой.
— Я бы не стала посещать такое место. И никто из моего рода тоже, даже ради торговли и заработка. Мы не ведём дела с глупцами.
— Глупцами?
Криша покачала головой.
— Это старая история. Я бы не стала на тебя её взваливать, Эрин.
— Нет, расскажи мне. Пожалуйста. Мне интересно.
Гнолл медлила, но интерес Эрин был искренним. И поскольку та явно расстроилась, если бы Криша ей ничего не рассказала, то она начала свой рассказ:
— Вистрам — это место магии. Это место, где маги учатся, да? В других городах есть свои гильдии и даже школы, а некоторые государства платят магам за обучение и службу. Но Вистрам — город без государства, он сам по себе. Они никогда не склонялись ни перед каким правителем и никогда не склонятся. Поэтому все практикующие магию о них хорошего мнения. Но они глупцы.
Её пальцы сжались на чайной чашке и расслабились, дабы не раздавить хрупкий фарфор.
— Почти двадцать лет назад племена гноллов собрались, чтобы поговорить, заключить союзы и разработать планы на будущее. Это делается каждые десять лет, и это важное время. В то время мы много слышали о Вистраме, и многие из нас желали, чтобы гноллы узнали те секреты, которым учат в Академии.
Эрин сидела в своём кресле, слушала звенящий голос Криши и думала. Ей уже казалось, что она знает, чем закончится эта история, но её интересовало другое. Была ли Криша там? Сколько ей было лет? И… чего хотят гноллы? Но Криша продолжала, и Эрин втянулась в её рассказ:
— Было решено, что племена пошлют одного из наших лучших [Шаманов] в Вистрам, чтобы просить приёма. Мы выбрали одного, кто был молод, но талантлив не по годам, и дали ему магические артефакты от каждого племени и много монет для путешествия. Наши воины сопроводили его в портовый город, и он отправился в долгий путь на корабле сквозь бури и пиратов в Вистрам.
Лицо Криши помрачнело. Шерсть на загривке встопорщилась. Эрин с восхищением наблюдала за шевелением шерсти на затылке Криши.
— Маги в Вистраме устроили этому гноллу испытание, когда он попросил принять его в Академию. Они не поверили ему, когда он заявил, что является таким же заклинателем, как и они. Они попросили его произнести заклинания, но он был один, да? Один, и рядом не было никого, на кого можно было бы опереться. Без других, для [Шаманов] нет магии. Поэтому он просил, чтобы его учили как обычного ученика. Но маги его не послушали. Они прогнали его и объявили всех гноллов неспособными к магии. Бездарными.
Криша зарычала и сплюнула. Эрин уставилась на каплю слюны, стекающую по одному из комодов, и подумала, уберет ли её потом гнолл.
— Вот почему и по сей день [Магам] из Вистрама не рады в племенах и почему мы не торгуем с их островом. И именно поэтому, даже если ты поедешь, ты не должна на них полагаться, Эрин Солстис. Маги Вистрама не доверяют никому, кто не владеет тем видом магии, которую они признают.
Эрин кивнула. Рассказ Криши напоминал старый добрый расизм, а может, просто невежество. В любом случае, она понимала злобу гнолла. Но это ничего не меняло.
— Я бы всё равно хотела хотя бы поговорить с магом. С каким-то ещё магом, помимо Фишеса.
Криша пожала плечами, устав от своего рассказа.
— В городе таких несколько. Но сильнейшие из магов дрейков сражаются со своей армией, да? В этих землях магия практикуется не так широко. Возможно, ты найдешь достаточно мудрого, способного тебе помочь, но искать придется долго.
— Значит Вистрам — мой единственный выход? То есть я не говорю, что я сейчас же встану и отправлюсь туда, но...
— Если ты хочешь вернуться домой, то это, возможно, лучший выбор.
Эрин некоторое время сидела неподвижно, глядя в свою чашку. Она поднесла её к губам и сделала большой глоток горького и уже остывшего чая.
— Ладно. Хорошо. Это… по крайней мере, к этому можно стремиться.
— Это хорошо, когда есть цель. И, возможно, это то, в чём мы можем тебе помочь.
— Правда? В смысле, почему? И как? Неужели до Вистрама так трудно добраться?
Криша пожала плечами.
— Возможно, для того, у кого много денег, это несложно, но для одинокой человеческой девушки, не являющейся воином, и даже для воина это очень далёкий и опасный путь, да? Любой может попытаться добраться до Вистрама, но пройти этот путь и выжить — совсем другое дело.
Это звучало нехорошо. Совсем. Эрин нахмурилась.
— А что в этом сложного? Нанимаешь транспорт, добираешься до портового города, прыгаешь на корабль — и ты почти у цели, так?
Криша тихо рассмеялась и похлопала Эрин по плечу. Рука у гнолла была тяжелой, так что похлопывание больше напоминало толчок.
— Хорошо быть молодым и энергичным. Но нехорошо переставать думать, да? Вистрам защищен не только магами. Моря вокруг него иногда бывают спокойны, но время от времени они пожирают корабли и топят флоты. Особенно зимой.
Она кивнула в сторону Эрин.
— Даже если ты уедешь сейчас, зима настигнет тебя в море по дороге на север, а штормы расколют корпус любого корабля, который отважился на поход в это время. И ещё нужно учитывать стоимость.
— Ах, да. Найм корабля обойдётся очень дорого, верно?
— Тебе нужно будет искать корабль в Вистрам. Это будет не так дорого, но я говорила о стоимости путешествия. Чтобы безопасно добраться на север до портовых городов, нужно присоединиться к каравану, который нанимает авантюристов. Это стоит денег. Хорошее место на хорошем корабле с умелым капитаном стоит денег. Телохранитель или тот, кто тебя защитит, стоит денег. А поиск ночлега в Вистраме...
— Я поняла. Придётся потратиться, верно?
Криша фыркнула и легонько потрепала Эрин по голове, как это делают с ребенком. Только в данном случае это было очень больно.
— Ой! Прекрати! У тебя когти острые!
— Извини. Но ты всё ещё не думаешь. Допустим, ты доберёшься до Вистрама после дальнего путешествия. Скажи мне, Эрин Солстис, как ты собираешься найти мага, который вернет тебя домой?
— Ну... — Эрин сделала паузу и моргнула, — Об этом я не подумала. Наверное, я просто пойду к их директору и попрошу помощи?
Криша тяжело засмеялась.
— Вот это было бы зрелище! Да. Поговорить с подобным лидером среди магов было бы достижением само по себе! Ты всего лишь дитя, рассказывающее о других мирах. Даже если бы ты смогла доказать свою правду, что довольно просто, как бы ты убедила их тебе помочь?
— Ну, я из другого мира. Разве этого недостаточно?
— Возможно, для некоторых. Но для магов? Многим будет всё равно. А тем, кому не всё равно… Как ты их найдешь?
Сердце Эрин сжалось.
— То есть ты хочешь сказать, что мне придется заплатить магу, чтобы он мне помог?
Криша кивнула.
— Либо заплатить магу, чтобы он тебе помог, либо найти достойного мага, готового тебе помогать. Это и есть настоящая цена, о которой я говорю.
Всё никогда не бывает так просто, как в книгах. Эрин потрепала свои волосы. Если бы это был Гарри Поттер, она могла бы подойти к Косому Переулку и... ну, она была маглой и забыла пароль, так что её не пустили бы внутрь. И даже если бы она ходила вокруг и спрашивала людей, волшебники ли они...
— Вот отстой. Хочешь сказать, я должна заплатить, чтобы попасть домой?
— А разве так не всегда?
Эрин нахмурилась, глядя на Кришу, но гнолл только улыбнулась в ответ. Эрин неохотно начала думать, считая на пальцах.
— Хорошо. Допустим, это моя цель. Как ты думаешь, сколько денег мне понадобится? Сто золотых на дорогу? А потом, может быть, ещё сто, чтобы найти место для ночлега? И… эм, скажем, шестьсот на поиски мага, готового мне помочь? Это... многовато.
— Я думаю, это слишком много, — покачала головой Криша. — Ты понятия не имеешь о ценах, да? Я могла бы сопроводить тебя в Вистрам за шестьдесят монет. Это будет более длинный путь, и тебе придется найти того, кто будет тебя охранять. Но это можно устроить. А ста золотых хватит на несколько лет даже в Вистраме. Но настоящая цена — в маге.
Сердце Эрин сжалось только сильнее.
— Шестисот золотых недостаточно?
— Дело не в деньгах. У магов много денег, и предложение им заплатить может сработать, а может и нет. Твои деньги мало кого заинтересуют, если только самых жадных. И я думаю, что такие — не те, кто тебе нужен.
— Нет, определенно нет.
— Мы говорили об архимагах, да? Это те, кого ты ищешь. Попасть к ним на аудиенцию с помощью смекалки или подкупа — вот твоя задача. Для этого я бы взяла с собой столько денег, сколько смогла бы принести, и что-нибудь, что привлечет их внимание.
Эрин откинулась в кресле, потрясенная этой идеей… не говоря уже о стоимости. Криша снова рассмеялась.
— Не отчаивайся. Всё это кажется сложным, но не невозможным, да? Садись. Пей. И позволь мне рассказать тебе, что могут сделать гноллы. И что ты можешь сделать для нас.
Эрин откинулась в кресле, когда Криша встала. Она наблюдала, как гнолл суетится по дому, долив ей чая, предложив ей ещё еды и пищи для размышлений. Девушка думала о путешествии, о предложении Криши, об опасностях и трудностях, подстерегающих на каждом шагу. Но ещё она думала о другом.
Она вспомнила тихий дом, двоих людей, которых она знала так хорошо, к которым всегда могла обратиться с любой проблемой или заботой. Она думала о своей постели, о своих друзьях. Она подумала о доме и поняла, что очень хочет туда вернуться.
***
Когда Эрин покинула дом Криши, уже почти наступила ночь. Гнолл настояла на том, чтобы проводить девушку до ворот, и только после долгих убеждений Эрин смогла её заверить, что доберется до трактира самостоятельно. Девушка заметила блестящую... голову без волос и даже без кожи, прятавшуюся на склоне соседнего холма, и не хотела, чтобы гнолл переживала.
А Криша и так уже распереживалась. Разговор у них выдался долгим, начавшись с вопросов логистики и закончившись обсуждением дороги из Лискора до Академии Вистрама, расположенной в сотнях, а может, и тысячах милях. Возможно, из-за страха получить точный ответ, Эрин забыла спросить точные расстояния.
Но между разговорами о деньгах и путешествии Криша болтала с Эрин о её мире и взяла с девушки обещание рассказать ей больше в другой раз. Именно это заставило гнолла разнервничаться, и именно поэтому она не почувствовала трупного запаха костей и магии, висевших в воздухе.
Она наблюдала, как Эрин исчезает в ночи, не обращая внимания на стража ворот, пока девушка не скрылась за холмом. Она слышала, как Эрин что-то кричала, но та была уже слишком далеко, и гнолл не могла разобрать её слов.
Криша повернулась к стражнику, который намеренно её игнорировал, и пихнула его.
— На нас никто не смотрит. Ты можешь прекратить притворство, Ткрн. У тебя оно выходит просто ужасно.
Ткрн, гнолл-стражник, который был приставлен к воротам последние несколько дней, зубасто ухмыльнулся Крише.
— Наконец-то ты пришла. Я подумал, не выбрала ли ты другой вариант, когда я не услышал твоих шагов. Но тогда я бы почувствовал запах крови.
Криша нахмурилась и ткнула гнолла в ребра. Сильно. Несмотря на то, что на гнолле-стражнике была кольчуга, он все равно поморщился.
— Я тебе говорила, что до этого не дойдёт. А ты и остальные — глупцы, раз это предположили и думали, что её исчезновения не заметят.
Ткрн нахмурился и угрюмо потер бок, но возразить не осмелился. Вместо этого он бросил взгляд на холм, за которым скрылась Эрин.
— Она не представляет угрозы?
— Да, как и говорила. Лишь заблудшее дитя, которое хочет вернуться домой.
Ткрн покачал головой.
— Так это правда? Она из другого мира?
— Я почувствовала правду в её словах. Да, она из тех, кто попал сюда по ошибке.
Страж снова в недоумении покачал головой.
— Когда я впервые почувствовал её запах, от нее воняло маслом, металлом и гарью. Неужели её мир такой?
Криша сделала паузу, размышляя.
— Судя по тому, что она сказала… и не сказала… это мир людей. Они живут в нём одни. Лучше ли он, чем этот, я не знаю.
— Но он другой.
— Да. Совсем. В тревожной и великой манере. Правда она мало говорила об этих различиях, а я понимала ещё меньше. Но она полезна. Она важна.
— Но она хочет домой. Я слышал ваш разговор. И всё же мы попросим её сделать то, что нам нужно, не так ли?
Криша бросила на Ткрна злобный взгляд, и он вздрогнул.
— Ты должен был высматривать чужие уши, а не подслушивать сам, глупец. Какой смысл подслушивать то, что я расскажу клану?
— Но ведь это неважно, так? Я видел, что никто вас не подслушивал, — заскулил Ткрн, но Криша не унималась.
Она покачала головой.
— Мы нуждаемся в Эрин Солстис больше, чем она в нас, да? И мы не хотим, чтобы она говорила с теми, кто узнает её истинную ценность.
Криша грубо ткнула Ткрна в грудь.
— Так что будь бдительнее! Когда она вернется, я хочу узнать об этом сразу же. А вечером спроси кого-нибудь из Бегунов. Лв или Тшану. Они должны передать послание племенам.
Ткрн вскинул голову. Это было серьезно. Он внимательно слушал то, что говорила Криша.
— Они должны послать сюда больше наших. Мудрых. Я тоже прошу совета после всего, что узнала. Я поговорю со всеми в городе и, как только все смогут собраться, пошлю второго Бегуна. Но первый Бегун должен отправиться немедленно.
— Спросить у них что-то ещё?
— Спроси их, нашли ли они других таких, как Эрин. А если не нашли, скажи им, пусть ищут! Пусть ищут среди людей тех, кто выделяется, говорит и действует иначе. Мы таких уже находили.
— До сих пор все, кого мы находили, были к тому времени уже давно мертвы.
— Да. Вот почему она не должна умереть.
Ткрн выпрямился. У него на поясе висел меч, а к руке был пристегнут щит. Но он представлял опасность и без этого оружия. Его глаза блестели в лунном свете.
— Ты хочешь, чтобы я собрал ещё нескольких для присмотра за её трактиром? Мы могли бы тайно разбить лагерь в нескольких милях отсюда.
И снова удар локтем заставил Ткрна вздрогнуть. Криша глядела на него прижав уши.
— Тц! Ты глуп, Ткрн. Как щенок на своей первой охоте. Если мы поставим других вокруг её трактира, она заметит, да? Но прежде, чем она это сделает, другие заметят и появится много вопросов. А у нас в городе и так мало воинов.
Ткрн заскулил. Ему не нравилось разговаривать с Кришей, в особенности потому, что наказания за ошибки были такими болезненными.
— Как мы должны её защищать, если нас не должны рядом с ней видеть?
Криша развернулась, собираясь уходить. Она хотела поговорить с другими гноллами и коротко бросила через плечо:
— Мы дадим ей клыки, чтобы она сама могла себя защитить.
***
Торен был наказан. Вернее, на Торена кричали. Это было практически одно и то же, но ключевым отличием была громкость.
Эрин шла по траве обратно к трактиру, огрызаясь на скелета, который покорно следовал за ней с рыбой в руках.
— Зачем ты сюда пришел? Ты хоть представляешь, что бы случилось, если бы стражник тебя увидел? Он бы разбил тебя на кусочки, а у меня, возможно, были бы неприятности.
Скелет Торен ничего не сказал. Он не мог, но и не стал бы, даже если бы мог. Он чувствовал себя плохо, но одновременно и хорошо, что было непонятным чувством. Плохо, потому что Эрин злилась на него, но хорошо, потому что у него было имя.
Торен. Или сокращенно Тор. Хотя зачем скелету понадобилось более короткое имя, он так и не понял. Но Эрин сказала ему, что это и есть его имя. Торен. На другом языке это означало «ладья», но что такое ладья, Торен понятия не имел. Это был просто кусок резного камня на доске, на которую так любила смотреть Эрин.
Эрин топала сквозь траву, а Торен покорно следовал за ней. Её гнев на скелета быстро рассеивался, в основном потому, что он просто молча выслушивал все её оскорбления. Но её злость вновь вспыхивала каждый раз, когда она оглядывалась назад и видела скелета, несущего массивную, мертвую плоскую рыбу.
— И о чём ты только думал? Ты вообще думал? Ты умеешь думать? Почему ты решил, что поймать одну из этих тупых рыб — хорошая идея?
Торен покорно склонил голову и ничего не ответил. Мёртвая рыба раскачивалась в его руках, пока он следовал за девушкой.
На самом деле, скелет не собирался убивать рыбу. Она выпрыгнула на него, когда он наполнял ведра водой. Но, оттащив её от её водяного дома, Торен усвоил важный урок: рыба не может дышать без воды.
Он не был уверен, что плоские рыбы действительно опасны, но скелет знал об их сокрушительной силе и смертельно острых зубах. Кроме того, скелет, известный теперь как Торен или Тор, чувствовал, что из них можно получить нечто ценное. Он был… да, он уже был 2-го Уровня, после сражения с авантюристами. Возможно, он сможет получить ещё один уровень, убивая рыб?
В конце концов, один уровень — это не так уж и много, особенно на низших уровнях. Но скелет почувствовал небольшие изменения в координации, силе, выносливости и общей боевой способности. В его голове возникла простая связь. Уровни — это сила. Так же, как и навык [Бой на Мечах — Базовый], который он получил.
У него был приказ. Сделать что-нибудь полезное. Это могло означать убийство рыбы. Поэтому скелет сунул руку в воду и заманчиво пошевелил ею. Убивать было легко. Не то что убирать.
Так он убил несколько крупных рыб и отнес их в трактир. А одну принес Эрин, как что-то «полезное». Очевидно, он потерпел неудачу.
— Слушай, дело не в том, что я не люблю рыбу. Я люблю рыбу. Мёртвую рыбу, на которую побрызгали лимонным соком, после хорошей прожарки. И, может быть, добавив сверху немного соли и перца. Я люблю такую рыбу. Но эта рыба — плохая. Однажды я пыталась срезать с неё чешую и чуть не отрезала себе руку.
Это звучало как проблема, но Торен не понимал, что ему следует с ней делать.
Эрин пинком распахнула дверь в трактир, замерев, когда её нос уловил рыбный запах, а затем повернулась, чтобы посмотреть на Торена. Скелет отшатнулся от девушки. Эрин ворвалась на кухню, и от её возгласа едва не загрохотали половицы:
— Это что такое?!
Рыбу было легко поймать, тем более что Торен не возражал, если она вцеплялась ему в руку. А вот отцепить её от себя было тяжело, поэтому приходилось рубить её мечом. Так рыба на кухне Эрин была не столько мертвой, сколько...
Разобранной.
Рыба, которую держал Торен, была единственной относительно целой. Остальные... кусочки Торен тщательно собрал, промыл, чтобы удалить грязь и кровь, а затем сложил аккуратной кучкой на одной из разделочных досок на кухне.
Рыбьи потроха капали на пол. Торен автоматически положил рыбу на стойку и пошел убирать лужу кровавой воды.
— Стоять.
Скелет замер с тряпкой в руке, наблюдая, как Эрин тёрла лицо и пыталась не закричать. Скелет чувствовал, что Эрин злится, но не понимал, почему. Эрин вздохнула и указала на куски рыб.
— Это твоих рук дело.
Скелет кивнул.
— Кажется, я поняла. Ты хотел быть полезным. Это еда. Которая... полезна, верно?
Ещё один кивок. Эрин вздохнула.
— Но слушай… я не могу это есть. Никто не может. Даже г… ну, может быть, гоблины. Но мы не едим вот такое...
Девушка махнула рукой в сторону рыбного месива. Торен выглядел озадаченным.
— Это чешуя. Видишь это?
Эрин указала на острые, блестящие чешуйки, валяющиеся по всей стойке.
— Они не вкусные. И они острые. Если мы хотим съесть рыбу, ты должны избавиться от чешуи. А я... я не могу этого сделать. Серьезно. Как я уже говорила, в прошлый раз...
Эрин прервалась. Скелет — она всё время забывала, что назвала его Тореном, — кивал. Он бросил тряпку, подошел и взял нож. Затем схватил рыбу, которую принес, и поднял нож.
Он не умел готовить и, вероятно, даже не представлял, что такое кулинария. Скелет энергично и совершенно безрезультатно ударил ножом по рыбе. Чешуя и внутренности разлетелись повсюду. Эрин закрыла лицо и вскрикнула, пока он разрезал, выковыривал или вообще сдирал чешую с большей частью плоти прямо с рыбы.
— Стой, стой!
Тор сделал паузу и посмотрел на Эрин. Девушка указала на дверь.
— Снаружи. Делай это снаружи, на столе или чём-нибудь ещё. А после этого приберись... нет, неважно. Я уберу этот бардак, а ты избавься от чешуи, хорошо?
Скелет кивнул. Он осторожно воткнул кухонный нож между своих ребер, поднял огромную рыбу обеими руками и вышел с ней из кухни. Эрин просто молча стояла, пока не услышала скрип дерева по дереву: скелет начал тащить стол к двери.
— Я… даже не знаю. Я просто не знаю.
Она посмотрела вниз на месиво из чешуи и крови на полу кухни, а затем на груду нарезанных частей рыбы. Это был хаос.
Но... может быть, потому, что рыба была разобрана на пригодные к употреблению кусочки, Эрин каким-то образом начала понимать, что она может с ними сделать. Без чешуи рыбу можно жарить, использовать в супах, запекать в панировке...
— Думаю, в [Базовую Кулинарию] не входит удаление чешуи. Или удаление чешуи с рыбы-убийцы.
Это натолкнуло Эрин на мысль. Она вернулась ко входу на кухню и прокричала:
— От зубов, костей и плавников тоже избавься!
Девушка не услышала никакого ответа, но она его и не ожидала. Вздохнув, Эрин вернулась на кухню и уставилась на бардак.
Прибраться было не так уж сложно. А скелет нашёл новый источник пищи. Вернее, он сделал старый источник пищи пригодным. Для неё. Он сделал это для неё.
Это было приятно. И Эрин наконец-то придумала ему имя, благодаря шахматным играм онлайн и разговорам с иностранными игроками. У голландцев были классные имена.
Всё было прекрасно. Даже её разговор с Кришей...
— Разве это не странно? — пробормотала себе под нос Эрин.
Она начала убирать явно непригодные части рыбы с разделочной доски. Кишки ужасно хлюпали, но мысли девушки сейчас пребывали в другом месте.
Дом. Она действительно старалась не думать о нём. Но теперь, когда она это сделала, он её звал. И он был всё ещё так далеко. Маг? Архимаг? Где, чёрт возьми, она такого найдет? Но это что-то, на чём можно сосредоточиться. Цель.
И это было хорошо. Всё было хорошо. Вот только теперь, когда Эрин вернулась в трактир, она кое-что вспомнила. Точнее кое-кого. Рагс и Фишеса не было. Очевидно, они ушли, как только поняли, что она не успеет вернуться к ужину. И это тоже было хорошо. Эрин не думала, что выдержала бы сейчас разговор с ними.
Рыбьи кишки были разделены, и Эрин отложила зубы, кости и другие кусочки, чтобы Тор их забрал и выбросил куда подальше. Она должна сказать ему об этом. Он может выбросить их обратно в ручей.
Девушка посмотрела на куски рыбы, в основном очищенные от чешуи. Окровавленные внутренности глядели на неё в ответ. Но она может их приготовить. Она может превратить их в нечто полезное. Это был ценный Навык, который она получила, даже не практикуясь. Это было почти как магия.
Эрин ударила кулаком по куче рыбьих кишок.
— Чёрт!
Она снова ударила. Кровь забрызгала её лицо, но Эрин только продолжала бить ещё сильнее.
— Проклятье. Чёрт, чёрт, чёрт, чёрт, чёрт, чёрт, чёрт.
Она била по рыбе, не обращая внимания на хлюпанье и брызги крови. Она ударила ногой по стойке и продолжила бить куски рыб, пока её руки не стали сырыми и их не начало покалывать, и только потом остановилась.
— Черт. Тупой, тупой...
Правильных слов не было. И все те, которые она знала, звучали так пусто и жалко. Эрин закрыла лицо руками и тут же убрала их. Кусочки рыбы прилипли к её коже. Девушка огляделась.
Кругом был ещё больший бардак, чем раньше. Одежда Эрин и её волосы теперь тоже были грязными. От неё несло дохлой рыбой. На уборку уйдёт много времени, даже с помощью Тора.
Если бы она была магом, то смогла бы убрать всё это заклинанием или взмахом палочки. Если бы она была магом, она могла бы всё приготовить и расслабиться, ни о чём не беспокоясь. Если бы она была магом, она могла бы даже научиться, как вернуть себя домой.
Если бы она могла использовать магию...
Но она не могла.
Несколько слезинок побежали по лицу Эрин. Она бы вытерла глаза, но её руки были грязными. Она была грязной. И у неё не было магии, чтобы всё это забыть. Она не могла даже мечтать о магии. Потому что у неё её не было. И от осознания этого становилось только хуже.
Её слезы падали на разделочную доску, смешиваясь с кровью и смертью под ней. Эрин было всё равно. Она позволила своим слезам упасть и услышала хлопанье совиных крыльев, высокий звук челесты и рога со скрипкой далеко-далеко.
На мгновение она облачилась в мантию и взяла в руки палочку, которая искрилась и светилась. В этот миг она могла летать, пусть и на метле, и не было ничего, что она не могла бы решить с помощью пары латинских слов и заклинания. На мгновение.
Но магия исчезла. Осталась только Эрин, потерянная и покрытая ошметками мёртвой рыбы.
Совсем одна и тоскующая по дому.
— ...Чёрт побери.
Примечания:
[1] - Тут исчез каламбур: чаепитие — “tea party” можно дословно перевести как “чайная вечеринка”; в итоге Эрин и Криша в оригинале продолжили чайную вечеринку, вот только это была не такая уж вечеринка и с очень холодным чаем.
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За столом сидели пятеро разумных и внимательно изучали друг друга. Все они были воинами, и все, кроме одного, — людьми. И пусть некоторые из них были друзьями, сегодня они собрались здесь не ради дружеской беседы. Их собрало вместе дело, о котором у них и разгорелся спор.
Первым слово взял минотавр. Кальруз, капитан Рогов Хаммерада, и так не отличался сдержанностью, а к этому моменту его терпение окончательно иссякло. Он легонько ударил по большому столу в Гильдии Авантюристов… достаточно легко, чтобы его кулак не расколол столешницу надвое. Двое других капитанов отрядов авантюристов чуть подпрыгнули от удара и вместе с остальными уставились на минотавра.
— В вас что, нет ни капли храбрости?! Такая возможность появляется раз в жизни, а вы всё никак не решаетесь ею воспользоваться! Берите топоры, мы идём вглубь этих руин!
Женщина, сидевшая рядом с Кальрузом, покачала головой. У неё была белоснежная кожа, светлые волосы; она была одета в начищенные, сверкающие серебряные доспехи, резко выделяясь на фоне оголенного торса минотавра и его пылкого нрава. Однако их мысли были похожи.
— Большинство из нас не пользуется топорами, Кальруз. Пусть я и разделяю твою точку зрения, безрассудство — именно та причина, по которой все остальные колеблются. Нам следует быть осторожными, но я согласна, что эта затея нам по силам.
Минотавр искоса посмотрел на женщину, но у него хватило ума не спорить со своим единственным союзником в этом помещении. Он с ворчанием откинулся на спинку стула.
— Если мы не зайдем туда первыми, то какая-нибудь команда Золотого ранга организует экспедицию и растащит всё до нас!
Один из сидевших за столом капитанов покачал головой. Он был лучником, по крайней мере, об этом можно было судить по большому длинному луку, лежащему на столе рядом с ним.
— Точно так же говорил Чарльз. Он со своей командой в полном составе рванул вперед. Вот только вернулись ожившие мертвецы. На их оружии не было ни единой царапины, но доспехи были практически разорваны в клочья. Мы все знаем, что это значит.
— Я не знаю. Перестань говорить загадками и объясни, — наклонился вперед один из капитанов авантюристов.
Это был крепкий мужчина с топором — почти таким же большим, как у Кальруза, — привязанным к спине. Он сердито глядел на капитана-лучника.
Ему ответил человек в мантии, сидевший рядом с ним:
— Это значит, Грегор, что на что бы ни наткнулись Чарльз и его команда, у них не было даже шанса дать отпор прежде, чем их разорвали на куски. А затем что-то… возможно, тот же самый или другой монстр, оживил их и отправил назад. Это серьёзная угроза.
— И нам она не по плечу, — добавил человек со шрамом, вооруженный длинным мечом.
На нём не было доспехов, как на капитанах других команд, которые добирались сюда ночью, чтобы успеть на встречу вовремя. Мечник сложил руки на груди и покачал головой, обращаясь к Кальрузу и женщине-капитану:
— Мы все слышали, сколько команд Бронзового ранга и отдельных воинов уже сгинуло в этих проклятых Руинах. Да, большинство из них бросились туда сломя голову, но Чарльз точно был не из таких. У него были опыт и готовность отступить, если бы что-то пошло не так. Что бы его ни достало — оно было чрезвычайно опасным. И вы предлагаете нам спуститься туда, не зная, что, чёрт возьми, там обитает?
Женщина в серебряных доспехах покачала головой.
— Я предлагаю объединиться и начать рейд на эти руины шестью командами. Запасемся припасами, объединим лучших воинов и установим укрепления по всему пути, насколько сможем. У нас будет гораздо больше шансов, если мы будем работать все вместе. Руины практически нетронуты за пределами первого этажа. Я также слышала, что Лискор не собирается их исследовать, оставляя всё авантюристам. Если мы хотим добраться до сокровищ внутри — сейчас лучшая возможность для этого.
Кальруз решительно кивнул, однако остальных эти слова не убедили. Капитан-лучник чуть подался вперед, обращаясь ко всем собравшимся за столом:
— Почему бы не позволить другим авантюристам войти первыми и подождать, пока хотя бы один или двое не вернутся с новыми данными? На тебя это не похоже, Йивлон. Я понимаю, отчего Кальруз так рвётся вперед, но тебя-то он как умудрился на такое уговорить?
Йивлон — женщина в серебряных доспехах — улыбнулась обратившемуся к ней капитану.
— Нетерпение и дерзость, Сервиал. Я была так же взволнована, как и все вы, когда услышала о руинах. Но ты прав. Я действительно рвусь вперед, но не потому, что меня уговорил Кальруз. Я слышала, что о руинах прознала команда Золотого ранга. Они направляются на юг и будут здесь меньше, чем через неделю.
Это сообщение вызвало переполох за столом. Другие капитаны не слишком радостно забормотали:
— Ну, это многое меняет…
— Неужели? Как по мне — нет. Руины всё ещё слишком опасны.
— Но позволить кучке Золотых забрать себе все сокровища? Это всё меняет.
— Так ты думаешь? Тогда на этот раз новостями поделюсь я. И то, что скажу я, даже более тревожно, — заговорил капитан-маг и окинул взглядом всех сидящих за столом. — Сейчас в Лискоре находится Именной авантюрист. Возможно, вы о ней слышали. Гази Всеведущая.
Все капитаны смолкли. Может, о Гази они и не слышали, но титул Именного авантюриста поразил всех.
Вершиной рейтинговой системы на любом континенте был Золотой ранг. Теоретически команда авантюристов Бронзового ранга мало чем отличалась от кучки новобранцев. Команда же Серебряного ранга уже соответствовала гарнизону маленького городка. Снаряжение и магия, доступные группе авантюристов, вроде Рогов Хаммерада, позволяли им принимать вызовы, с которыми могли не совладать даже крупные гарнизоны.
Авантюристы же Золотого ранга являлись опытными, высококвалифицированными группами, которые легко справлялись с большинством угроз, исходящих от монстров. Лучшие из подобных команд были по боевому потенциалу эквивалентны небольшим армиям и могли в одиночку повлиять на межгосударственные конфликты.
В некоторых странах существовали странные системы ранжирования, которые выходили за рамки этих трех рангов, добавляя платиновый ранг, адамантиевый и так далее. Однако с функциональной точки зрения, если группа авантюристов или отдельный индивид достигали подобного уровня известности и личной силы, то в ранжировании уже не было надобности.
Их называли Именными авантюристами, потому что их имена были известны по всему континенту, где они путешествовали. Для авантюристов с короткой карьерой — вроде капитанов Серебряного ранга, собравшихся за столом, — они были живыми легендами.
Человек со шрамом и длинным мечом первым нарушил затянувшееся молчание:
— Ладно, это действительно всё меняет. Абсолютно всё. Если Именной авантюрист и правда находится в городе, то у этого может быть только одна причина — Руины. Но тогда возникает вопрос: почему же она до сих пор не вошла внутрь?
— Я скажу тебе, почему. Потому что она осторожна. И если даже Именной авантюрист не решается зайти внутрь…
— Возможно, она просто понятия не имеет, что там внизу. Может, там нет ничего настолько страшного.
— Или там могут жить твари, по сравнению с которыми Высокий Перевал покажется маленькой медвежьей пещерой! Нет! Моя группа в этом участвовать не будет.
— Ты трус. Где твоё воинское чувство гордости? — громко продекламировал Кальруз капитану с топором.
Мужчина покраснел и сердито отодвинул свой стул, но находящийся рядом маг успокаивающе положил руку ему на плечо.
— Никто из собравшихся не является трусом. Тебе не мешало бы помнить об этом, прежде чем сыпать оскорблениями, Кальруз. Однако вынужден признать, что эта информация действительно многое меняет.
— Исключительно если предполагать худшее, — произнёс капитан-лучник, задумчиво поглаживая рукоять своего оружия. — Возможно, возможно, я рискну. Рога Хаммерада и Серебряные Копья вместе представляют собой значительную силу. Если присоединить мою команду, то нас станет достаточно даже для того, чтобы бросить вызов глубинам Руин Альбеза.
— Не глупи, Сервиал. Неужто ты предполагаешь, что эти руины похожи?
Сервиал в ответ покачал головой.
— Я этого не предполагаю. Но объединив три наши команды, мы станем равны по крайней мере одной или двум командам Золотого ранга. Если остальные присоединятся, то это, возможно, сработает. Возможно.
Кальруз наклонился вперед и твёрдо обратился к Сервиалу:
— Если ты с нами, мне нужна твёрдая уверенность, а не неопределенные обещания. Моя команда услышала моё решение, и мы идём вместе. Если тебе не хватает их духа — ты нам не нужен.
Йивлон поморщилась, а Лир, капитан-маг, покачал головой. Кальруз не умел вести переговоры. Однако Сервиал, похоже, не сильно обиделся. Он какое-то время глядел на Кальруза, а затем спросил:
— Что о Руинах думает Церия Спрингуокер?
Эти слова снова вызвали тишину в помещении. Все взоры обратились к Кальрузу. Ноздри минотавра гневно раздулись, и он сердито фыркнул:
— Церия — не лидер Рогов Хаммерада. Я лидер.
— Верно, но у неё больше опыта в качестве авантюриста, чем у всех в этом помещении вместе взятых. Если она считает риск приемлемым, я присоединяюсь к рейду.
Грегор, капитан с топором, недоверчиво переводил взгляд с Кальруза на Сервиала. Затем он встал.
— Вы все сумасшедшие. Что бы там ни было, оно сожрёт вас живьём. Я ухожу, и моя команда тоже.
Женщина в серебряных доспехах вздохнула и покачала головой. Затем она с надеждой посмотрела на капитана-мага.
— Лир? Ты с нами?
Человек в мантии помедлил, а затем неохотно покачал головой.
— Мне жаль, но Грегор прав. Это слишком рискованно, а моей группе нужно много места для использования заклинаний. Если бы мы точно знали, что находится внизу, я бы присоединился к вам. Сервиал, тебе тоже не помешает над этим поразмыслить.
Капитан-лучник несколько мгновений просидел молча, а затем пожал плечами.
— Я понимаю, но в этом вопросе я доверюсь нашей местной полуэльфийке. Если она считает, что стоит рискнуть, то я с командой пойду, тесные там будут коридоры или нет. Как ты думаешь, когда у нас в следующий раз появится подобная возможность?
Его слова остались без ответа. Грегор и Лир, переглянувшись, вышли из помещения, качая головами и тихо переговариваясь друг с другом. Через мгновение капитан со шрамом тоже встал и последовал за ними, оставив трех капитанов одних за большим столом.
— Что ж, могло быть и лучше…
Женщина-капитан уныло склонилась над столом, пока Кальруз с неприязнью глядел на закрытую дверь.
— Нам не нужны трусы. Если им не хватает смелости рискнуть своей жизнью, нам будет лучше без них. Подобная слабость только потянет нас вниз.
— Да, но теперь нам придётся заполнить дыры в нашем построении командами Бронзового ранга, а это очевидно нас ослабит. Думаю, сейчас всё сводится к тому, сколько ещё одиночек болтается вокруг руин. Нам нужно больше магов и бойцов ближнего боя. Но по крайней мере у нас есть команда, которая может находить и обезвреживать ловушки.
Лучник предостерегающе поднял руку.
— Если…
— Да, если Церия одобрит план. Но я думаю, что Руины Лискора могут быть больше, чем Альбез, а вы как считаете?
— Если это так, то почему Церия не присоединилась к нам и не поддержала, пока мы все спорили? Если бы она…
Кальруз фыркнул.
— Пф. Она захотела остаться в Целуме.
— Почему?
— Она ждала возвращения Бегуна. Совершила ошибку и дала ей зелья маны вместо зелий лечения прямо перед тем, как та побежала в Высокий Перевал.
Двое других капитанов побледнели. Сервиал печально покачал головой, но Кальруз остался невозмутим.
— Я сказал ей, что это не важно. Эта Бегун не трус, как остальные. Ошибка или нет, но девушка переживёт это путешествие. Нам же пока стоит готовиться к экспедиции.
— Ты кажешься ужасно уверенным в этом, Кальруз. Высокий Перевал — очень опасное место. Будь у нас там задание, я бы не чувствовал себя в безопасности, даже работай сообща все три наши команды.
— Она выживет. Она человек, достойный моего уважения и восхищения. Она выживет.
Йивлон вскинула бровь, покосившись на Сервиала. Кальруз редко отзывался о людях положительно, не говоря уж про уважение.
— А это случайно не та босоногая Бегунья, о которой я так много слышала? Та, что выручила вашу группу, когда вы сражались с тем Личем?
— Она самая. Её зовут Риока Гриффин. Она бесстрашна.
Сервиал щёлкнул пальцами. Двое других капитанов удивленно посмотрели на него.
— А я всё думал, где же я встречал её до этого. Эта девушка… Кажется, я видел её прошлой ночью. Она вбежала в город перед самым рассветом. На самом деле, она здесь. Я видел, как она входила в гильдию.
Глаза Кальруза расширились. Его рот слегка приоткрылся. Длинные уши неподвижно замерли. Он моргнул, глядя на Сервиала, а затем поднял глаза к потолку.
— Риока Гриффин здесь?
***
Это было странно. Риока была уверена, что не сожгла очень много калорий тем маленьким трюком со светом, но она даже опомнится не успела, как съела горбушку сыра, полбуханки хлеба, довольно много мяса и целый брикет масла.
Конечно, не одно за другим, а в виде бутербродов, но всё равно думать, что она каким-то образом умудрилась съесть так много за один присест, было неприятно.
Церия чуть уменьшила отвращение Риоки к своей ненасытности, объяснив, что сильное чувство голода нормально для тех, кто впервые применяет магию, да и для всех магов в целом.
— Именно поэтому толстых магов почти не бывает… Ну, по крайней мере среди тех, которые действительно активно используют свои заклинания в бою. Однажды после очень трудной битвы я в одиночку съела целый окорок.
Риока удивленно уставилась на Церию, и та покраснела. Девушка не могла понять, как целый окорок мог поместиться в утонченном теле полуэльфийки.
— Разве твой… народ не вегетарианцы?
Церия мгновенно насторожилась.
— Не все. Не знаю, что ты о нас слышала, но мы едим то же, что и люди.
— О, конечно. Извини.
Риока мысленно себя пнула. Она действительно устала, раз начала допускать такие ошибки. По крайней мере, она не начала говорить об эльфах Толкина или тому подобных стереотипах. К слову, о полуэльфах Риока знала не так уж и много. Она не была большой поклонницей фэнтези.
Церия прокрутила в руках палочку и указала ей на Риоку, тактично сменив тему разговора:
— Как только ты заснешь, то должна получить свой первый Уровень в классе [Мага]. Надеюсь, он будет сопровождаться Навыком или заклинанием, но не волнуйся, если этого не произойдёт. После этого можешь начать думать о том, в какой области магии ты бы хотела специализироваться.
— Оу. Уровни.
Ещё одна проблема. Риока вздохнула.
— А… а для того чтобы изучать магию, повышение уровня обязательно? У меня получится изучить её, не получая… класс?
Церия выглядела удивленной и на мгновение задумалась над этим вопросом.
— Конечно, тебе не нужны уровни, чтобы изучать заклинания. Но они делают всё намного проще. Например, когда я достигла 18-го Уровня в своем классе [Элементалиста], я выучила заклинание [Огненный Шар]. В противном случае мне бы потребовалось около месяца обучения и нужный свиток, чтобы начать его применять.
Полуэльфийка посмотрела на Риоку с некоторым подозрением.
— А почему ты спрашиваешь? Ты ведь не из тех, кто верит в Лимит?
— Лимит?
— Лимит Уровней. Некоторые… они утверждают, что у всех нас есть определенное, ограниченное количество доступных уровней. Если мы наберём слишком много уровней в куче разных классов, то они в конечном итоге закончатся. Никогда о таком не слышала?
— Нет. И я в такое не верю. Мне просто хотелось узнать, могу ли я учиться сама или мне придется… ждать, пока мой уровень будет достаточно высок, чтобы выучить новые заклинания.
— О, вот как. Ну, это распространенное заблуждение. Маги повышают уровень от сотворения заклинаний, но большую часть опыта мы получаем от изучения магии. Нельзя просто ходить и кидать огненные шары налево и направо ожидая, что это быстро поднимет твой уровень.
Вот оно как. Пока Риока продолжала разговаривать с Церией, рассеянно рассуждая о видах магии, которую она могла бы начать изучать, её мысли неслись вскачь.
Лимит уровней? Это звучало как что-то, что могло быть частью компьютерной игры. Но местные, кажется, относились к этому как к какому-то суеверию. Как много они вообще доподлинно знают об уровнях?
В своём полусонном состоянии Риока задавалась вопросами, но намеренно не озвучивала их перед Церией. Ей нравилась полуэльфийка, более того, она ей доверяла, но некоторые вещи лучше было оставить невысказанными. По крайней мере сейчас.
— Ты выглядишь измученной. Я бы предложила тебе свою кровать, но остальные авантюристы уже просыпаются. А значит скоро тут будет стоять дикий гвалт.
Риока была уверена, что в данный момент смогла бы заснуть даже рядом с железной дорогой. Но всё же она отклонила предложение Церии:
— Думаю, я бы предпочла ещё немного поговорить о магии и осмотреться в Гильдии Авантюристов, если ты не против.
— Конечно. Я свободна, пока Кальруз не закончит встречу с лидерами других команд Серебреного ранга. К тому же сейчас завтрак, и все должны быть внизу. Можем встретиться с ними и поесть вместе.
Церия не заметила, как на лице Риоки мелькнуло неприязненное выражение. Девушка не хотела спускаться вниз и общаться с людьми, но выбора у неё уже не было. Риока нехотя последовала за Церией вниз по лестнице.
***
Чёрт. Ненавижу разговаривать с людьми. Точнее, не совсем так. Я ненавижу разговаривать с группами людей. По отдельности всё хорошо. Церия — хорошо, Гария — тоже хорошо… Состром — неплохо.
…И вот, собственно, всё. Я была бы счастлива поговорить с любым из них, но все остальные могут катиться к чёрту и не беспокоить меня. Но вместо этого мне придётся идти вниз вместе с Церией и общаться.
Ненавижу. Но я в долгу перед Церией не в последнюю очередь потому, что она помогла мне научиться магии. Мне. Научиться магии*.
*Если бы я не была столь уставшей, то, думаю, уже бегала бы вокруг, размахивая руками и высокочастотно визжа**.
**Скорее всего, нет. Но, я очень, очень взволнована. Это магия! Магия! Интересно, какие заклинания я смогу выучить и… чёрт, а вот и люди.
Я проследовала за Церией вниз, в главный зал Гильдии Авантюристов. На первом этаже находилось открытое помещение, в котором обычные люди могли обратиться в Гильдию с просьбой о помощи или авантюристы могли сдать задания и получить награду, как в Гильдии Бегунов. Однако здесь были и другие секции, предназначенные для авантюристов.
Мы прошли мимо небольшого магазинчика, в котором работали сотрудники городской гильдии, прежде чем попали в то, что я могу описать только как столовую. Тут это место называлось по-другому, но по своему устройству оно сразу же вызвало у меня у меня ассоциации со школьной столовой. Неприятные ассоциации.
По сути, в этом помещении была длинная стенка, за которой скрывалась шумная кухня, выходящая в зал, в котором авантюристы могли купить себе поесть, не отправляясь для этого в трактир. Гильдия Авантюристов в Эстхельме была достаточно велика, чтобы иметь несколько комнат под сдачу, вроде той, в которой остановилась Церия. Полагаю, в наличии столовой есть смысл. Можно дополнительно заработать денег на кормежке людей, которые убивают монстров для вас.
Как только мы с Церией вошли в помещение, люди сразу же обернулись, чтобы на нас посмотреть. Наверное, подобная привычка, полезная для тех, кто не хочет быть застигнутыми врасплох, свойственна авантюристам, да и Бегунам тоже, если так подумать.
Но правда в том, что мы с Церией, скорее всего, привлекали бы внимание везде, куда бы ни пошли. Церия это Церия — наполовину бессмертна и прекрасна. А я… это я. Хожу босиком и выше, чем большинство здесь присутствующих. К тому же я азиатка, в то время как вокруг преобладает англосаксонский тип* людей.
*Серьезно. Какого чёрта? Есть какое-то мировое правило, касающееся того, что белые люди всегда являются колонистами, притесняющими коренное население? Я знаю, что люди не являются коренным населением этого континента, но означает ли это, что белые, прошу прощения, европеоиды** являются доминирующей этнической группой в этом мире? Или… этот мир каким-то образом отзеркаливает наш? Хм.
**Технически говоря, «европеоид» также не является политкорректным термином, поскольку он подразумевает кого-то, кто произошел из Европы, что не обязательно верно. Кроме того, это слово буквально означает белый человек, просто не говоря слово «белый» открыто. Правильный термин здесь был бы «европейско-американский», за исключением того, что он абсолютно бессмысленен в местных реалиях, так как тут нет Америки или Европы, что означает, что белые люди — лучшее чёртово слово, и хватит уже думать об этом…
— Риока Гриффин!
Я вынырнула из своих бессвязных размышлений, когда услышала, как кто-то обратился ко мне по имени. Это был знакомый голос, но это вовсе не значит, что я так уж рада его слышать. Тем не менее, мне придётся быть вежливой. В конце концов, я действительно им обязана, даже если учесть, что половина из них чересчур заинтересованы во мне как в представителе противоположного пола.
Поэтому я улыбаюсь, поворачиваюсь и пожимаю руки Гериалу, Сострому и другим членам Рогов Хаммерада, когда они поднимаются со своих мест. Тут есть ещё несколько человек, которых я не узнаю, и они кивают мне, когда Церия и Гериал поочерёдно их представляют.
«Эй, Риока, это бла-бла-бла или тот-то, тот-то, и он здесь для того, чтобы всех бить или пускать стрелы». Мне действительно всё равно, особенно с учётом того, что я голодная, уставшая и к тому же раздражена навязчивой необходимостью иметь дело с людьми. Но раз уж я задолжала Рогам, я пожимаю им руки, улыбаюсь и притворяюсь, что они мне нравятся. Хотя притворство не является моей сильной стороной.
Я просто устала. Говорить Церии, что мне хочется осмотреть Гильдию Авантюристов было ошибкой. Что я действительно должна была сказать, так это то, что мне хочется быстренько всё осмотреть, поговорить с ней ещё пару часов, а затем проспать до конца дня, прежде чем заняться чем-нибудь ещё.
Вместо этого я застряла тут. И знаете что? Я забыла, что эти люди до сих пор не слышали о том, как я прошла сквозь Высокий Перевал. Это означает, что куча раздражающе любопытных людей внезапно захотела, чтобы я рассказала им детали произошедшего во всех подробностях.
— Я столкнулась с кучкой гоблинов, парой волков, несколькими козлами и ещё горгульями. Я просто продолжала бежать пока не добралась до места назначения.
Гериал вежливо откашлялся, выражая недоверие, в то время как Церия, принеся нам еды, просто молча поглядывала на меня. Еда из столовой для авантюристов. Прелестно.
Справедливости ради, едой оказалась сосиска, ячменный хлеб и дымящийся овощной суп. И ещё что-то вроде слабоалкогольного мятного напитка, который любили местные. По средневековым стандартам кухня просто отличная. Гораздо лучше, чем то, что приходилось есть людям в подобные времена*.
*Ячмень. Ячменный хлеб, ячменная пицца, ячменные блины, ячменный суп… мда. В те времена других вариантов особо и не было.
Я спокойно ела, пока все вокруг донимали меня вопросами. У Рогов Хаммерада был собственный стол, но сейчас вокруг него столпились развесившие уши авантюристы из других отрядов.
— Неужели это всё? Что это были за волки? Обычные или монстры?
Я мельком взглянула на Гериала. Он улыбался и старался вести себя как свойский парень. Ладно, возможно, он действительно неплох, но всё же он не нравился мне в той же степени, что Церия. Наверное, это из-за того, что он парень, и даже он не мог удержаться от того, чтобы не бросить на мою грудь пару взглядов*.
*Мои глаза выше. Хотя мне не так уж и хочется, чтобы кто-то смотрел мне в глаза. Пусть смотрят куда-то над плечами, хотя я уже привыкла и к постоянным взглядам на ноги. По крайней мере, Гериал не пялится слишком много и сразу же прекращает, когда осознает, что это делает. Это признак хотя бы наполовину порядочного парня, в отличие от его соседа, который вообще не в состоянии оторвать взгляд.
Ладно, я поняла, в чём проблема. Скрестив руки на груди, я перестала облокачиваться на спинку стула. Если у вас что-то есть, то не выставляйте это напоказ, если не хотите, чтобы у людей появилось желание это потрогать. Или как-то так.
— Не знаю. Они были больше обычных волков. И шерсть у них была красной.
И тела, словно из железа. Гериал начал оглядываться. Один из магов, сидевших рядом с Состромом, глубокомысленно кивнул.
— Карнские волки.
— Да, похоже на то.
Несколько авантюристов присвистнули, а Церия поникла, выглядя виновато. Ах да, она ведь действительно была виновата в том, что случайно дала мне зелья маны. Я уже говорила ей, что всё в порядке, но…
— Они были очень неприятными. Сожрали гоблинов, устроивших мне засаду, но потом их разорвали на куски горгульи и козлы.
Авантюристы вновь зашептались, переглядываясь друг с другом. Гериал покачал головой и наклонился вперед, глядя мне прямо в глаза.
— О горгульях я знаю. Ужасные монстры, особенно если засядут в пещере или, хуже того, начнут терроризировать деревни. Но козлы? Какие «козлы»?
— Видимо, плотоядные козлы с острыми зубами, которые могут сожрать Карнских волков, — сказал парень, стоящий в толпе авантюристов.
Его лицо пересекал шрам, а на поясе висел длинный меч. Он был экипирован на удивление скудно, по сравнению с остальными авантюристами, щеголяющими в кольчугах или кожаных доспехах даже во время еды.
Он кивнул мне, пока Гериал и остальные Рога разворачивались к нему.
— Хендрик, авантюрист Серебряного ранга. Вы, должно быть, та самая знаменитая босоногая Бегунья. Вы видели тех козлов, которых я описал?
Я взглянула на него. Даже несмотря на то что вокруг стола собралась толпа, рядом с ним было свободное место, и никто даже не думал толкаться. Видимо, важная шишка.
— Да. Наверное. Зубы у них были острыми. А ещё они кричали.
Парень со шрамом мрачно кивнул.
— Значит они. Эти козлы охотятся стаями и способны взбираться куда угодно. Они монстры — уничтожители деревень. Всякий раз, стоит им покинуть Высокий Перевал, они пожирают всё на своем пути на многие мили вокруг. Если вам удалось от них убежать, мисс Бегунья, считайте, что вам крупно повезло.
Собравшиеся авантюристы, судя по всему, были весьма впечатлены. Человек со шрамом, кажется, не раз сражался с теми чёртовыми козлами, потому Гериал и остальные мгновенно засыпали его вопросами.
Я наклонилась к Церии.
— Кто это?
Она прожевала еду и покосилась на парня со шрамом, занятого разговорами о том, как правильно убивать плотоядных коз.
— Это Хендрик, капитан Клинковых Псов — команды Серебряного ранга, которая весьма известна на севере. Сейчас он должен разговаривать с Кальрузом, но…
— Ладно, хорошо. Ты прорвалась сквозь всех этих монстров, но что было в конце?
Церия смолкла, когда один из новичков Рогов Хаммерада вклинился в разговор. Мудак со спутанными каштановыми волосами. И ещё он был самым молодым парнем в команде. В его взгляде явно читалось желание узнать, что я видела.
— Кто там был? Странный богатый отшельник? Маг на пенсии? Мрачная, тёмная фигура?
Черт возьми, как будто я собираюсь рассказать это ему или вообще хоть кому-нибудь. Может тайна эльфийского, скорее всего, архимага Териарха меня и раздражала, но это была моя тайна.
— Ничего интересного.
Пусть общение мне не нравится, но я умею сохранять невозмутимое лицо, когда лгу*. Но по крайней мере здесь я могу с лёгкостью разыграть карту «конфиденциальности Бегунов», чтобы меня больше о нём не спрашивали.
*Ложь навроде «оу, мне так жаль, что твой чёртов хомячок помер» или «я просто поверить не могу, что твой придурошный парень тебя бросил! Какой ужас!» и всё в таком духе.
— Но горгульи? Я никогда вблизи их не видел. Какие они?
— Большие. Каменные. Плюются камнями и пытаются тебя сожрать.
Что им, чёрт возьми, от меня нужно? Рисованный портрет с анатомически достоверным строением тела?.. Чёрт, я бы купила бестиарий монстров, будь тут такой. Но, очевидно, все собравшиеся тут авантюристы хотят от меня одного — знания, как таких тварей убивать, а в этом я им не помощница.
— Я с трудом выбралась живой. Считайте, что мне повезло.
— Я с этим не согласна. Кто-то, способный убежать от стаи горгулий определённо не только счастливчик.
На этот раз ясный голос донёсся из-за спин присутствующих. Люди обернулись и расступились перед тремя авантюристами, прошедшими сквозь толпу. Во многом это, скорее всего, было связано с тем, что одним из них был Кальруз. Никто не хотел вставать у него на пути.
К столу, за котором я сидела, подошёл минотавр, парень, сжимающий в руке огромный длинный лук, столь же высокий, как и он, и женщина в серебристых доспехах. Прекрасно. Ещё больше людей, и эти трое похожи на капитанов. Женщина с длинными распущенными светлыми волосами улыбнулась мне и протянула руку.
— Йивлон Байрес, авантюрист Серебряного ранга. Капитан Серебряных Копий. Давно хотела с тобой познакомиться.
Боже мой, она словно сошла прямо с экрана кинотеатра. Я глядела на неё, чувствуя, что мое лицо запачкано крошками еды, а затем пожала протянутую руку. Одним крепким рукопожатием спустя за нашим столом сидело на три капитана больше.
Замечательно. Как будто мне и так было недостаточно испытаний. Теперь рядом со мной сидел Кальруз, а гигантский волосатый минотавр не входит в список моих предпочтительных соседей. А вокруг меня сидели три капитана авантюристов Серебряного Ранга, закрывая меня от Церии, в то время как все вокруг смотрели на меня как на какой-то удивительный кусок дерьма*.
*Или как на что-то ещё. Вот честно, пусть хоть золотым пуделем меня считают, мне всё равно. Но я ненавижу, когда на меня пялятся в то время, когда я не бегаю. То есть даже когда я бегаю, это всё равно не фонтан, но тогда я хотя бы могу убежать из их зоны видимости.
— Преодолеть Высокий Перевал и остаться в живых — это подвиг, который не совершали годами. Мало кто из Бегунов пытался это сделать, но, несомненно, чтобы пойти на подобное и выжить, нужно быть необычайной личностью.
Кальруз фыркнул, пока другие авантюристы кивали в поддержку слов Йивлон, в то время как она, словно сошедшая с картинок дрянной фэнтези героиня из-за своей красоты и брони, продолжала раздавать мне комплименты. Это, на самом деле, раздражало даже больше, чем вопросы до этого.
— Это был запрос. Я его выполнила… наполовину. Мне просто нужно доставить посылку, и с ним будет покончено.
— Правда?
На этот раз заинтересовались все без исключения. Один из авантюристов попытался невзначай выяснить детали:
— Куда? И кому?
— Конфиденциально.
Все чуть приуныли, но я не думаю, что хоть кто-то на самом деле рассчитывал получить в ответ правду. Однако стоило мне упомянуть доставку, как в моей голове вспыхнули мысли о письме и кольце. Я оставила их в комнате Церии. Чёрт. Мне следует быть осторожнее с ними. Я должна доставить их…
Я моргнула, на несколько секунд сбитая с толку. Заклинание. На одно короткое мгновение мне захотелось подняться и побежать. Этот тупой маг…
— Риока?
Я подняла взгляд. Все смотрели на меня. Видимо, я их только что проигнорировала. Постаравшись не покраснеть и потерпев в этом неудачу, я взглянула на Йивлон.
— Прости, что?
Вот почему я ненавижу разговаривать с людьми. Но она только улыбнулась, словно ничего не произошло, и повторила вопрос:
— Я просто хотела узнать, есть ли у тебя уровни в боевых классах или же только в классе [Бегуна]? И были ли у тебя другие классы, прежде чем ты взяла этот?
Вот это уже сложный вопрос, на который я отвечать не готова. Я попыталась что-то придумать… но сдалась.
— А зачем тебе это знать?
Именно так. Ответ с грацией удара молотком в лицо. Но Йивлон только улыбнулась.
— Простое любопытство. Я хотела бы понять, насколько ты хороша в бою. Мне говорили, что ты хороший ратоборец, пусть и являешься Бегуном.
Ратоборец? Кто, чёрт возьми, использует подобные термины? Ах да. Термин «боксёр» тут, видимо, ещё не изобрели.
Гериал обменялся непонимающими взглядами с другими авантюристами.
— Кто такой «ратоборец»?
Церия, вздохнув, ответила:
— Боксёр.
Все авантюристы внезапно понимающе закивали. Ладно, может, бокс в этом мире и существует, а Йивлон просто старомодная идиотка. Или кто-то, ценящий литературу. Это я могу уважать*.
*Но не буду. Я слишком устала для этого. И в любом случае ратоборец — дурацкое слово.
— А от кого ты это услышала?
Молва о том, что я избила того тупого авантюриста в Целуме, просто не могла добраться досюда. Это невозможно. Я буквально обогнала слухи. Тогда откуда эта женщина знает, что я умею драться?
— Я услышала это от своей двоюродной тёти. Она изредка рассказывает мне про интересных людей и в этот раз упомянула, что мне стоит с тобой познакомиться.
Все собравшиеся, кажется, поняли подоплёку сказанного, а вот я — нет.
— А кто она? Я её знаю?
Церия мягко кашлянула, как будто я совершила глупую ошибку.
— Пусть Йивлон Байрес лидер Серебряных Копий, но она также является частью благородной семьи, Риока.
Я просто посмотрела в ответ пустым взглядом. Церия вздохнула.
— Семья Байресов? Аристократы?
— Мелкая аристократия, — с улыбкой поправила Церию Йивлон. — Мы торгуем серебром, и у нас есть несколько крупных рудников на севере. К тому же мы дальние родственники Рейнхартов.
Она сказала это так, словно для меня это должно что-то значить. Кто?..
Оу. Вот дерьмо. Фамилия Магнолии — Рейнхарт, не так ли? Это значит…
Эта чёртова женщина. Даже когда я решила, что от неё сбежала, ей удалось найти тех, кто меня достанет.
Я на мгновение нахмурилась, из-за чего хотевший что-то сказать Гериал закрыл рот и откинулся на спинку стула. Йивлон продолжала смотреть на меня с той же улыбкой на лице.
— Мне жаль, если моя тётя тебя беспокоила, Риока, она и правда может быть очень настойчива. Она сказала нам… всей нашей семье, если уж быть до конца честной, приглядывать за тобой для неё.
Гериал моргнул, глядя на неё. Соображал он не очень быстро, как и остальные авантюристы. Но парень-лучник (кажется, его звали Сервиал) и Церия пристально уставились на Йивлон. Как и Кальруз. Что ж, он достаточно быстро соображает.
Однако если Церия и Сервиал просто промолчали, то Кальрузу их деликатности не доставало. Хотя её у него вообще не было. Он положил руку на стол и наклонился вперед, совсем немного из-за своих габаритов, чтобы посмотреть Йивлон прямо в лицо.
— Её дела касаются только её самой. Если Магнолия Рейнхарт ищет Риоку Гриффин, пусть делает это самостоятельно и уважает её частную жизнь.
Йивлон с виноватым видом слегка пожала плечами.
— Извини, Кальруз, но никто в моей семье не перечит леди Магнолии. Тем более я не собираюсь ничего предпринимать. Я лишь хотела узнать, действительно ли она хороша в боях без оружия.
— А что насчёт тебя?
Опять же, возможно, она хорошо известна, от чего все авантюристы посмотрели на меня, как полную дуру. Йивлон вновь улыбнулась.
— Можно сказать, что я обладаю определённой репутацией. Серебряные Копья известны тем, что сражаются как любым оружием, которое попадется под руку, так и без оружия, если придётся.
Состром пихнул меня локтем и не очень тихо пробормотал:
— Однажды, потеряв свой меч, она одолела пятерых бандитов голыми руками.
Вау. Ва-а-ау. Меня это должно было впечатлить? Избить пятерых парней голыми руками для меня не то чтобы достижение. Тем более с учетом того, что Йивлон Байрес носит броню из даже на вид дорогого металла. И если под сражением «голыми руками» она подразумевала вот эти металлические рукавицы против пяти парней с плохим оружием, то я бы тоже сделала ставку в её пользу.
Возможно, отсутствие какого-либо впечатления было заметно*, потому что Йивлон вскинула одну идеальную бровь, в то время как остальные авантюристы выглядели… недовольными. Почему? Меня должен был впечатлить кто-то в доспехах, избивший бандитов?
*Определенно было. Меня это нисколько не впечатлило.
— Я слышала, что тебе удалось одолеть низкоуровневого [Убийцу] голыми руками и сразиться с Карнским волком, не имея при себе ничего.
На этот раз смолкли все. Ну всё. Магнолия официально повышена от человека, с которым я не хочу разговаривать, до кого-то, кого я не могу игнорировать. Убийца — это одно дело, так как я уверена, что именно она его и наняла, но… как Магнолия узнала о волке?
— Я бы хотела сама увидеть, на что ты способна. Я знаю, что ты устала, но если ты найдешь время для короткого спарринга, я могла бы дать некоторую фору.
В тоне Йивлон не было злобы. На самом деле она даже была довольно откровенна со мной, сказав, что знает Магнолию и всё остальное. Это, вероятно, справедливое предложение, учитывая уровни авантюристов и всё такое. Да и остальные авантюристы: Гериал, Состром и прочие — глядели так, будто в этом не было ничего такого. Один только Кальруз выглядел недовольным.
Но… фора. Фора от женщины, выглядящей как супермодель застрявшая в прошлом? Или одной из тех голливудских женщин-рыцарей?
Ладно, всё. Я устала, раздражена и только что пробежала больше шестидесяти миль прошлой ночью, чтобы добраться сюда после борьбы с таинственным убийцей, подравшись в трактире и впервые в жизни использовав магию.
Перво-наперво я надеру задницу Йивлон, вызову на бой Кальруза и затем лягу спать.
Именно в таком порядке.
Бутылка с зельем на моей талии мягко колыхнулась, когда я во все зубы улыбнулась мисс Идеальной Авантюристке.
— Что ж, я бы с удовольствием провела спарринг. Скажи, ты когда-нибудь слышала про смешанные боевые искусства?
Она чуть растерялась.
— Смешанные боевые искусства?

1.12 Р

Когда Гария незадолго до полудня прибыла в Эстхельм, то заметила суматоху возле Гильдии Авантюристов. Она ещё не успела избавиться от принесенного на себе груза.
Сахар. Несколько мешков — крупный срочный заказ от одной из пекарен этого города. Тяжелый, липкий груз испортил внутреннюю часть рюкзака Гарии. Теперь придётся потратить немало времени, чтобы отмыть его водой и мылом.
Эта мысль повергла девушку в уныние, но она выбросила всё из головы, как только увидела Риоку. Та, как обычно, была в центре внимания. Окружённая толпой авантюристов, девушка стояла в открытом дворе, используемом для тренировок и спаррингов Гильдии Авантюристов.
Она ещё не начала спарринг и не прикоснулась к оружию. Пока что. Но Гария видела так же ясно, как и свой собственный уровень, что Риока собирается драться. В подобные моменты у неё появлялось… определенное выражение лица.
Внешне она выглядела как обычная Риока. То есть бесстрастное лицо, по которому ничего нельзя было понять, и отстранённый, сдержанный взгляд, которым была очарована Гария в первый день их знакомства.
Но в такие моменты, хоть в этой маске и не было брешей, Гария видела, как из-под неё проглядывает другая Риока. И её глаза — да, достаточно было заглянуть в них, — в них горело яростное пламя.
Это заставило Гарию заколебаться, но всё же участия в ней оказалось больше, чем простого любопытства. Инстинкт побудил её осторожно протиснуться сквозь толпу авантюристов, чтобы помешать Риоке затеять драку с кем-то опасным.
***
Риока разминала ногу, когда увидела, как кто-то поднял парня в кожаных доспехах и убрал его с дороги. Гария, покраснев, извинилась, вышла на открытое пространство и направился к Риоке.
Хм. Риока ведь предлагала Гарии приехать в город? Это было просто... странно. Ей казалось, что разговор с Гарией произошёл давным-давно, хотя с тех пор она ещё ни разу не спала.
Она устала. И это было нехорошо. Риока должна была находиться в своей наилучшей форме перед предстоящим противостоянием.
Бегунья кивнула, когда Гария осторожно подошла ближе. Она бы улыбнулась или хотя бы подумала о том, чтобы улыбнуться, но ей совершенно не хотелось это делать. Ей нужно было сосредоточиться.
— Привет.
— Эм, привет, Риока. Что случилось?
— Ничего особенного. Видишь ту женщину? Которая в серебряных доспехах? Она вызвала меня на поединок.
Риока кивнула в сторону другого конца двора, где Йивлон разговаривала с Церией, Кальрузом и несколькими другими членами Рогов Хаммерада. Гария взглянула на женщину, сглотнула, а затем наклонилась, чтобы прошептать:
— Риока? Ты сделала что-то такое, из-за чего она... эм... разозлилась?
Риока обнажила зубы. Возможно, это была улыбка.
— Я так не думаю. Во всяком случае пока ещё нет. Она вызвала меня на «дружеский» поединок. Я согласилась. А что?
— О. Ничего. Просто… это Йивлон Байрес, капитан Серебряных Копьев. Она местная знаменитость.
— Мне это говорили.
— И она вызвала тебя на бой?
— Ну, на спарринг. Это я захотела перевести это в бой.
— Зачем?
Риока помедлила. Она глядела на Йивлон через открытое пространство между ними. Молодая женщина — возможно, на год или два старше Риоки — с улыбкой общалась с встревоженной Церией. Она повернулась и, встретившись взглядом с Риокой, вежливо кивнула.
Босоногая девушка отвернулась. Она начала разминать другую ногу и пробормотала Гарии:
— Я... просто хочу немного подрихтовать её лицо. Она слишком красивая и идеальная.
Гария ждала продолжения, но Риока начала делать наклоны, медленно и ровно дыша.
— И всё?
— Ага.
— Риока, это... Я знаю Йивлон. Её группа, Серебряные Копья, помогла прогнать группу бандитов, которые однажды на меня напали. И я многое о ней слышала. Она очень хороший человек! Она добрая, она помогает бедным, её команда берётся помогать людям, даже если награда невелика...
— Я поняла. Она замечательный человек. Популярная девушка. Та, кто всем нравится.
Выражение лица Риоки говорило о том, что она не разделяет этого мнения. Она с прищуром глядела на Йивлон.
— Ты думаешь, она не такая?
— Может быть. А может, и нет. Она просто… напоминает мне людей, которые мне не нравятся. И она выглядит слишком очаровательно для авантюристки. Мне такие очаровашки не нравятся.
— Риока, в этом нет никакого смысла.
— Возможно. Очень жаль.
Риока закончила разминать подколенные сухожилия и, выдохнув, встала прямо. Её разговор с Гарией… отвлекал. Она не могла сформулировать хорошее объяснение для Гарии. Девушка просто это чувствовала. В данный момент больше всего на свете Риока была бы рада подраться с Йивлон.
Авантюристка заметила, что на неё смотрят и снова улыбнулась. Риока нахмурилась. Эта улыбка. Эта вежливая лёгкая улыбка. Как же ей хотелось стереть её с лица Йивлон.
— Она выглядит слишком привлекательно, вот и всё.
Гария покачала головой. На её лице отразилось мгновение внутренней борьбы, а затем она выпалила:
— Вы обе похожи на… на принцесс!
Риока моргнула, переведя взгляд на свою подругу. Гария смущенно смотрела в ответ.
— Это правда. Вы обе выглядите… намного лучше, чем я. Или Персуа. Да вообще кто угодно. Не понимаю, почему ты хочешь с ней драться.
— Она тоже хочет меня проверить. Она работает на Магнолию.
— Она родственница леди Магнолии, Риока.
— Хм.
— Ты ведь знаешь, что однажды она сразилась с пятью мужчинами и победила? Она сделала это голыми руками.
— Но она была в доспехах, верно? Так что не совсем голыми руками.
Гария была близка к тому, чтобы начать рвать волосы на голове. Она схватилась за них и мгновенно пожалела об этом, когда её ладони, покрытые сахаром, смешались с потом на волосах.
— И всё же их было пять человек, Риока! Большинство авантюристов не смогли бы сделать это даже с оружием!
Риока знала, что это правда. Она знала, что это... возможно... было впечатляюще, но даже в своей голове она не хотела придавать этим мыслям слишком большое значение. Гария продолжала говорить. Риока раздумывала, стоит ли продолжать её слушать, но всё же неохотно прислушалась.
— Я знаю, что она не причинит тебе вреда… если ты не попытаешься сделать это первой. Но авантюристы Серебряного ранга не такие, как тот парень, с которым ты дралась в трактире, Риока. Если ты заставишь её стать серьёзной, она... Что ты делаешь?
— Разминаюсь.
Босоногая девушка ещё не закончила разминаться перед боем. Закончив с упражнениями для ног, она перешла к рукам. Пусть авантюристы с интересом наблюдали, как она вытягивала и разминала ноги, следующий этап её разминки был... другим.
Риока раскинула руки в стороны. Это выглядело смешно, она это знала. Словно ребёнок притворяется курицей. Но такая растяжка была необходима, если она хотела наносить резкие удары во время боя. Она начала размахивать руками вокруг себя: сначала в одну сторону, потом в другую.
Авантюристы смеялись. Риока не обращала на них внимания. Она подняла руку и, схватившись за локоть, легонько повернула её за спину. Затем она повторила это с другой рукой.
В общей сложности растяжка заняла пять минут. Риока сделала всё: от наклонов и растяжки ног до вращения бедрами, как будто она использовала хула-хуп в замедленной съёмке.
Когда с этим было покончено, Риока почувствовала, что каждая часть её тела готова к работе. У неё уже набралась аудитория. Помимо Йивлон и других наблюдавших за ней авантюристов, к толпе присоединилась группа предприимчивых уличных торговцев, а также большая толпа зевак. Они уже делали ставки, стоя в кругу, болтали, ели и смеялись над выходками Риоки.
Йивлон улыбнулась, когда Риока вошла в центр ринга. Она кивнула Церии и сделала несколько шагов в сторону Риоки.
— Интересно. Ты довольно гибкая. Это должно помочь тебе в бою?
— Ты не разминаешься перед боем?
Другие авантюристы засмеялись или захихикали. Йивлон покачала головой и сухо ответила:
— Не так как ты. Не думаю, что кто-то из известных мне воинов стал бы такое делать. Особенно перед публикой.
— Ну и зря. Мне же дополнительное преимущество.
Гария наблюдала за Риокой и думала, что это просто потрясающе, что та была абсолютно и всегда уверена в себе. Даже перед авантюристом в доспехах.
— Прошу прощения. Я только закончила заверять твоих друзей, что этот дружеский поединок не нанесёт тебе вреда. Если ты дашь мне минуту, я сниму свои доспехи.
Сказав это, Йивлон начала стягивать свои перчатки, но Риока покачала головой.
— Ты можешь оставить доспехи. И перчатки тоже.
Толпа переговаривалась и шутила, ожидая начала спарринг-матча, но после слов Риоки повисло молчание, словно кто-то наложил заклинание [Тишины]. Йивлон вскинула брови, а позади неё Церия хлопнула себя по лбу.
— Я бы не хотела тебе серьёзно навредить.
— Это тебе нужно об этом волноваться.
— Риока, не дури! — прикрикнула на босоногую бегунью Церия, выйдя вперед.
Она понизила голос, чтобы её слышала только девушка, но в окружающей тишине её слова были прекрасно слышны всем окружающим:
— Ты что, спятила? Ты не можешь сражаться с кем-то в доспехах! Йивлон — капитан Серебряного ранга. Даже если она будет сдерживаться, её удары всё равно тебя ранят. Это просто спарринг, никто из вас не должен пострадать.
— Правда? Тогда давайте устроим серьёзный бой.
Церия застонала, а Кальруз с одобрением ухмыльнулся. Минотавр с интересом наблюдал за Риокой, ему нравилась её бравада. А вот Церии — нет. Она шипела на Риоку так, чтобы слышала только она:
— Йивлон — это не тот человек, которого стоит воспринимать легкомысленно, Риока. Она благородна, горда… даже если проявляет терпение. Перестань быть такой грубой.
— Я воспринимаю её серьезно, поверь мне. Но я хочу посмотреть, на что похож бой с кем-то в доспехах. И к тому же... ты ведь никогда не видела, как я дерусь?
Церия моргнула, оглядев Риоку с ног до головы.
— Нет, но...
— Поверь мне.
— Если мисс Риока Гриффин говорит, что уверена в себе, я поверю ей на слово, Церия.
Йивлон улыбнулась полуэльфийке, встретив обеспокоенный взгляд Церии. Между ними промелькнуло невысказанное сообщение, и заостренные уши Церии слегка опустились, прежде чем она отступила назад.
Теперь Риока и Йивлон были одни в центре ринга. Риока подпрыгивала на носочках, наблюдая за Йивлон, пока та снимала поясные сумки и меч.
— Боюсь, Церия права, Риока. Мне бы не хотелось, чтобы ты сломала руки о мои доспехи или чтобы я порезала тебе лицо своими перчатками. Уверена, я могла бы дать тебе честный бой даже без доспехов.
— Всё в порядке. Шлем-то ты всё равно не носишь.
Слова Риоки снова вызвали волнение в толпе, причем далеко не не самое одобрительное. Со своего места Гария могла видеть, как некоторые авантюристы, особенно женщины в доспехах, входившие в Серебряные Копья, выглядели раздраженными или откровенно злыми из-за слов Риоки.
Но Йивлон лишь вежливо улыбнулась. Улыбка была очень похожа на улыбку леди Магнолии. Улыбка [Леди], которая ничего не выражает.
— Очень хорошо. Мне сказали, что ты практикуешь какой-то вид боя без оружия? Ты говорила, что это... смешанные боевые искусства? Признаюсь, у меня самой лишь небольшая формальная подготовка. По большей части я самоучка.
— Да. Я практикую смешанные боевые искусства. Муай-тай.
— И ты умелый практик этого… муай-тай?
— Там, откуда я родом, да.
— Интересно. Тогда начнём? Полагаю, будет вежливо позволить тебе нанести первый удар.
Йивлон сделала несколько шагов, а затем подняла руки в перчатках, приняв позу, напоминающую стойку боксёра. Ропот толпы усилился, когда Риока начала кружить вокруг женщины, подняв руки вверх.
Её поза была не такой, как во время спарринга по муай-тай. Риока относилась к этому как к бою в смешанных боевых искусствах, хотя сама никогда в них не участвовала. Но она тренировалась на случай, если родители разрешат ей драться на ринге.
Её осанка и центр тяжести были опущены, стойка стала шире, а руки свободно сжаты в кулаки. Она больше опиралась на переднюю ногу, наблюдая за Йивлон.
Теперь, наконец оказавшись перед женщиной, Риока пожалела о том, что сказала ей остаться в доспехах. Это было полным идиотизмом — сражаться с кем-то в доспехах, да ещё и с голыми руками. Она это знала.
Но часть Риоки хотела этого. Она хотела бросить вызов, увидеть, насколько далеко она сможет зайти в борьбе с несправедливыми шансами, как сейчас. И больше всего ей хотелось победить Йивлон, когда та была в полном доспехе. На самом деле ей этого очень сильно хотелось.
Женщина медленно поворачивалась, следуя за Риокой, пока та кружила вокруг неё. Она ждала первого хода Риоки, как и сказала.
Что ж, Риоку это вполне устраивало. Она сделала обманный удар. Йивлон инстинктивно выставила блок. Риока перенесла весь свой вес на переднюю ногу и крутанулась, выбрасывая заднюю ногу вверх и назад в направлении головы Йивлон в ударе с разворота.
Нога Риоки мелькнула, и Йивлон едва успела сместить руки, чтобы защитить голову. Несмотря на надетые на ней доспехи, она все равно пошатнулась от удара.
Это был момент, которого Риока так ждала. Ещё до того, как она полностью встала на ноги, девушка переместилась в сторону и нанесла удар по голове Йивлон.
Её руки были невероятно быстры. Гария даже не успела разглядеть движения Риоки, как та молниеносно нанесла удар в лицо авантюристки.
Правая рука Риоки выстрелила вперёд, направляясь Йивлон прямо в подбородок. Но прежде чем кулак успел коснуться лица авантюристки, его перехватила серебряная перчатка.
Со своего места Гария увидела, как расширились глаза босоногой девушки, а затем та повернула тело и голову, чтобы избежать кулака Йивлон. Она не смогла уклониться идеально, так как авантюристка её держала. Перчатка зацепила Риоку за челюсть и брызнула кровь.
Авантюристы в толпе зааплодировали, когда Йивлон отпустила руку Риоки. Вероятно, это был мудрый поступок, потому что в глазах девушки пылала чистая ярость. Риока пробормотала какое-то ругательство через кровоточащий рот и сплюнула.
Йивлон вежливо улыбнулась, когда Риока снова подняла кулаки. Свет отражался от полированного металла и пятен крови на её правой перчатке.
— Я понимаю твою гордость, Риока Гриффин, но у нас, авантюристов, есть собственное достоинство. Ты недооцениваешь нас на свой страх и риск. Ты уверена, что не хочешь, чтобы я сняла доспехи?
Это были неправильные слова. Церия что-то крикнула Риоке, но Гария видела взгляд Бегуньи. Медленно выпрямившись, та вытерла остатки крови с разбитых губ.
— Тогда я буду серьёзна.
Йивлон вздохнула, но через мгновение её бдительность вернулась, и она продолжила настороженно наблюдать за Риокой. Она не недооценивала девушку несмотря на то, что она первой открыла счёт.
Риока сделала небольшую паузу, пристально глядя на Йивлон, а затем медленно пошла вперед, подняв руки над головой.
Авантюристы Эстхельма не могли не восхищаться подобной силой духа. Половина из них подстрекали Риоку, смеясь и подбадривая её, когда она наступала на Йивлон, в то время как другая половина спорила, удастся ли ей нанести хотя бы удар по лицу женщины.
Глаза Йивлон сужались по мере того, как Риока подходила всё ближе и ближе. Прежде чем девушка успела сделать ещё один шаг, она шагнула вперёд и нанесла молниеносный удар в голову Риоки.
Риока не столько увернулась, сколько наклонилась и опустила голову. Металлический кулак пролетел мимо её головы в считанных дюймах, вызвав вздох зрителей. Но девушки на этом не закончили.
Когда Риока уклонилась от первого удара, вторая рука Йивлон взлетела в апперкоте. Но Риока сделала шаг назад и снова уклонилась на считанные дюймы. Затем она нанесла встречный удар в лицо Йивлон.
И снова авантюристка блокировала удар, но на этот раз целью Риоки был не просто удар. Она бросилась за спину Йивлон, пока авантюристка поворачивалась в своих тяжелых доспехах. Риока зацепила её ногу и нанесла прямой удар, отправив бронированную авантюристку кувырком на землю.
Звон металла разрезал тишину. Йивлон перекатилась и мгновенно поднялась на ноги, готовая к атаке, но Риока просто стояла, выжидая.
— Что ж.
Это была печальная улыбка? Она мелькнула на лице Йивлон за мгновение до того, как та перешла в наступление. Она бросилась на Риоку, нанося быстрые удары, которые заставили девушку уклоняться.
Это по-прежнему был неравный бой. Даже Гария видела, что Риока в основном оборонялась, не имея возможности ударить Йивлон, пока авантюристка защищала лицо. Это был неравный бой.
Но она молчала. Теперь все авантюристы следили за Риокой, как ястребы. Она отклонялась назад, позволяя Йивлон наступать на неё, и постоянно перемещалась, нанося быстрые удары по голове Йивлон, прежде чем продолжить отступление.
Риока пропустила момент для атаки, и Йивлон обрушила на неё шквал ударов. Риока в ответ нанесла удар в область живота и скользящий удар по плечу… а затем ударила Йивлон ногой в живот с такой силой, что авантюристка пошатнулась.
Риока вновь бросилась в атаку. Она уклонилась от мощного удара, а затем прижалась к спине женщины. Она заступила одной ногой за спину Йивлон и, используя локоть, перебросила женщину назад через колено. И снова тишину огласил звон металла.
На этот раз Риока не позволила Йивлон подняться. Она продолжила наступление на авантюристку, пока та пыталась встать с земли. Йивлон повернулась и ударила кулаком с такой скоростью, что Гария едва его разглядела. Но Риока этого ожидала. Она отклонилась назад, а затем перехватила руку женщины.
Гария увидела, как Йивлон нанесла удар вверх по Риоке и как та закрутилась… На секунду она не понимала, что происходит, а затем Риока вывернула руку Йивлон и прижала её коленом в спину.
Всё было кончено. Риока держала руку так высоко, как только позволяли доспехи. Она уже собиралась перейти к удушающему приему, когда увидела, как другая рука Йивлон уперлась в землю...
Риока была отброшена взрывной силой, когда Йивлон откинула себя от земли, сбив с ног девушку. Авантюристка повернулась и нанесла удар ногой, от которого Риока потеряла равновесие и упала за землю.
Йивлон пыталась покрутить рукой, чтобы унять боль, когда увидела, как Риока в мгновение ока перекатилась и встала на ноги. Женщина моргнула… и в её лицо впервые влетел кулак. Удар Риоки слегка откинула её голову назад. Воспользовавшись ошеломленностью Йивлон, Риока нанесла ещё два молниеносных удара по щеке и челюсти.
Третий удар Йивлон поймала в стальную хватку. Риока напряглась, однако удара металлической рукавицей за ним не последовало.
Капитан Серебряных Копьев качала головой, и её рот двигался. Свозь рёв крови в ушах Риока поняла, что люди кричат, и авантюристка отпустила руку и расслабилась, массируя челюсть.
Бой был окончен.
***
— Что это было?!
Это был первый вопрос, который Гария задала Риоке, как только у неё появилась возможность. Она появилась в основном благодаря тому, что все остальные стояли в очереди за едой в столовой Гильдии.
Риока пожала плечами и с кислым лицом принялась за еду. Не то чтобы девушка не хотела есть, она была голодна, но она уже устала отвечать на вопросы.
Она нехотя откусила кусочек сочной колбасы и ответила сидящей напротив неё изумленной девушке:
— Это были броски. Специальные приемы, чтобы повалить противника. Ты разве никогда раньше не видела, как кто-то бросает противника на землю?
— Ну, да, конечно, но... — Гария замялась, подбирая слова, — ты сделала это так легко. Йивлон была в доспехах, а ты просто повалила её на землю… дважды!
— Было бы лучше, если бы я смогла её там удержать, — проворчала Риока, не прекращая жевать.
По крайней мере она могла есть без проблем. Зелье лечения исцелило все её раны и раны Йивлон.
Гария недоверчиво уставилась на свою подругу.
— Ты повалила капитана Серебряного ранга. Любой бы гордился этим.
Риока улыбнулась.
— Ага. И я смогла её ударить.
— Последние два удара были лишними.
Голос Церии заставил обоих Бегунов поднять взгляды. Полуэльфийка скользнула за длинный стол и хмуро уставилась на Риоку.
— Тебе не нужно было бить её столько раз. Это должен был быть лёгкий спарринг, а не попытка сломать ей челюсть.
Риока выглядела совершенно невинно.
— Упс.
Церия издала звук, похожий на вздох, скрещенный с шипением, и пробормотала слово, которого ни Гария, ни Риока не знали. Однако они прекрасно поняли его значение.
Заняв место напротив Риоки, Церия тоже принялась за еду. Пока что она и Гария были единственными разумными, присоединившимися к Риоке в столовой, несмотря на множество авантюристов, сидевших вокруг.
Риока предсказуемо выбрала дальний угол самого дальнего от двери стола, чтобы как можно меньше людей могли донимать ее своими разговорами. Однако хотя и казалось, что многие авантюристы хотели бы подойти и пообщаться, но лишь немногие были готовы сделать это.
В их числе оказались члены Рогов Хаммерада и капитаны Серебряного ранга, с которыми Риока уже виделась. Двое из них: парень с длинным луком по имени Сервиал и Йивлон — заняли места рядом с Риокой.
Возможно, так вышло случайно, что Сервиал занял место прямо рядом с Риокой, расположившись между ней и Йивлон. Пусть между девушками и не было признаков открытой вражды… более того, они обе были довольно вежливы.
Но если Йивлон была вежлива и искренне восхищалась Риокой после поединка, то в ответах и комментариях Риоки была некая острота, которая не осталась незамеченной за столом.
Йивлон аккуратно откусила отварной кусок спаржи или овоща, похожего на спаржу, и высказалась, обращаясь не столько к столу, сколько к Риоке и Гарии:
— Видите ли, не то чтобы нам сейчас не хватало денег или работы. Работа есть всегда, и мы можем смело отправиться в руины Альбеза, чтобы получить неплохую прибыль в большинстве случаев. Но в долгосрочной перспективе это не рационально.
Сервиал кивнул. Он покосился на свою еду и скорчил гримасу.
— Авантюры на нашем уровне нелегки. Мы достаточно хороши, чтобы не тратить время на зачистку гоблинских племён, если они не очень большие, но у нас не хватает сил на более опасных монстров. Рано или поздно удача заканчивается, и мы получаем ранения, от которых не сможем исцелиться или умрём. Вот почему эти новые руины могут стать нашим спасением. Если мы сможем зайти туда и найти серьезные магические артефакты или снаряжение, мы без проблем достигнем Золотого ранга.
— Вопрос только в том, стоит ли награда рисков в данном случае. Пока что команда Сервиала: Безупречный Полёт, моя и Кальруза — единственные, кто готов войти туда первыми.
— Это потребовало некоторых усилий, но Церия убедила меня, что в руинах могут находиться древние артефакты. Судя по всему, они очень похожи на древний склеп.
Сервиал осушил свою кружку и вежливо кивнул полуэльфийке на другом конце стола.
— Тем не менее, действовать мы будем осторожно. И Йивлон, и я делаем это только ради сокровищ.
Риока поёрзала. Она посмотрела через весь зал туда, где была очередь за едой. Возможно, дело было в его размерах, но Кальруз застрял в конце очереди и был раздражен ожиданием. Он то и дело бросал взгляды на теперь уже не пустующий стол, за которым сидела Риока, и раздражался только больше.
— А Кальруз?
Йивлон вежливо хихикнула, а Сервиал покачал головой.
— Ему просто нужен вызов. Этому глупому минотавру всё равно, с какими врагами он сражается, лишь бы получить от этого опыт. Он Достигатор [1], причем старомодный. Не такой, как все мы.
Риока кивнула. Ей казалось, что она поняла уже всё только из контекста. Если Йивлон и Сервиал были авантюристами, которые полагались на магическое снаряжение и свои уровни, чтобы стать сильнее, то Кальруз был из тех, кто считает, что получить больше уровней — это всё, что ему нужно. Она посмотрела на Сервиала.
— Какая разница в уровнях между авантюристом Серебряного ранга и Золотого?
— Разница? Ну, это может быть всего несколько уровней в зависимости от их снаряжения. Помни, в большинстве случаев Золотое звание получает вся команда. Думаю, Серебряный ранг в лучшем случае находится в районе 20-х, а Золотой — начиная с 24-го Уровня.
— И разумеется, индивидуальные навыки по-прежнему играют большую роль.
Йивлон кивнула на Кальруза, который нетерпеливо ждал свою еду, явно недовольный тем, что пропускал разговор и вынужден был ждать за спинами меньших авантюристов.
— Кальруз только 20-го Уровня, но он минотавр. Это дало бы ему возможность попасть в состав команды Золотого ранга, но он хочет командовать.
Наконец-то минотавру принесли его двойную порцию. Он протопал к столу и замер, когда увидел, что сесть некуда.
Сделав два шага к Риоке, он указал на Гарию. Девушка вздрогнула, когда Кальруз зарычал на нее:
— Ты. Бегун. Двигайся.
— О-оу. Конечно.
Гария уже собиралась соскочить со своего места, но Риока и, что удивительно, Сервиал, схватили её за одежду.
— Погоди, Кальруз. Ты не можешь просто приказать кому-то уйти. Придвинь стул или сядь на другой конец стола.
Кальруз хмуро посмотрел на Сервиала.
— Она не воин. Это место предназначено для авантюристов, а не для простых Бегунов.
Риока вскинула брови. Видимо, она была не в счёт. Гария пискнула и затрепетала рядом с ней.
— Я… я пойду. Это не проблема. Я не хотела мешать...
— Вот упрямый идиот. Займи моё место, если тебе так хочется! — огрызнулась Церия и встала.
Она схватила свою тарелку и поставила её на стол позади себя.
— Для капитана, который так много проповедует о чести, ты явно слишком мало её проявляешь!
Это замечание вызвало тишину среди ближайших авантюристов и особенно среди остальных членов Рогов Хаммерада, но Кальруз выглядел невозмутимым. Он сел за стол, игнорируя Гарию, словно мебель.
— Честь — для тех, кто её заслужил. Те, кто не рискует жизнью в бою, — не равны настоящим воинам.
Риока нахмурилась, но ничего не сказала, пока Гария продолжила есть, стараясь не смотреть на Кальруза. Она многое хотела высказать, но швырнуть еду минотавру в лицо было бы куда привлекательнее.
Поскольку у неё было ощущение, что если она это сделает, то часть гнева минотавра падет и на Гарию, она неохотно сдержалась. Но отношение минотавра к окружающим её раздражало.
И всё же… теперь, когда Риока об этом задумалась, она никогда не слышала, чтобы Кальруз обращался к Гарии. Он говорил, и она говорила, когда они были в трактире, но они никогда не говорили друг с другом напрямую.
Когда взгляд Риоки метнулся в сторону Кальруза, а её бесстрастное лицо слегка помрачнело, Йивлон подтолкнул Сервиала. Высокий мужчина посмотрел на Риоку и негромко заговорил:
— Твое умение сражаться без оружия просто невероятно. Я вижу, как оно может пригодиться, чтобы отгонять бандитов и гоблинов.
— М-м?
Риока повернула голову, когда поняла, что к ней обратились, и пожала плечами.
— Да, оно помогает.
— А ты случайно не умеешь пользоваться каким-нибудь другим оружием, кроме кулаков? Луком, например?
Гериал возразил с другого конца стола:
— Подожди-ка, Сервиал. Если ты собрался завербовать Риоку, то Рога Хаммерада имеют право сделать первое предложение.
Состром и другие авантюристы согласились с ним, пока авантюристы, которые были частью Безупречного Полета, тоже что-то кричали со своего стола в другом конце зала. Сервиал засмеялся и вскинул руки, а затем посмотрел на Риоку в ожидании ответа.
— Я не использую оружие. И мне это не интересно.
— Жаль. Но я надеюсь, что, если ты увидишь запрос от нас, то подумаешь над тем, чтобы за него взяться. На самом деле, если хочешь, мы могли бы договориться о поставках исключительно от тебя, если ты когда-нибудь окажешься в том же районе, что и мы.
Это привлекло внимание Риоки. То, что предлагал Сервиал, было формой индивидуального контракта в Гильдии Бегунов. Таким образом он мог предложить ей эксклюзивные запросы на доставку.
— Зачем? Любой Бегун может доставить зелья лечения.
— Но ни у кого не хватает смелости сделать это, когда на наши головы обрушивается дождь заклинаний Лича.
Это замечание прозвучало из уст Сострома и было встречено согласием остальных авантюристов. Сервиал кивнул.
— Быть авантюристом — значит находить надежные контакты. Например, хороших Бегунов, таких как ты… Иметь кого-то, на кого можно положиться, когда мы исследуем подземелья, гораздо лучше, чем просить о срочной доставке и надеяться, что Бегун, которого мы получим, окажется компетентным. — Он пожал плечами, — Не то чтобы мы когда-либо планировали попасть в беду, разумеется, но когда мы в затруднительном положении... На нашем уровне нам нужно налаживать дружеские отношения и тщательно формировать команду. Люди об этом не думают, но у нас нет другого способа выжить. Мы доверяем друг другу свои спины и, если что, падём все вместе.
Что-то в этой фразе пощекотало память Риоки. Она хмыкнула и посмотрела на Сервиала. Слова вырвались прежде, чем она смогла их остановить. Гнев и презрение вырвались из её мыслей и сорвались с языка.
— Звучишь, как кучка Бегунов, когда так говоришь.
Все за столом на мгновение замерли. Гария с широко раскрытыми глазами уставилась на Риоку, а затем попыталась отодвинуться подальше. Улыбка Сервиала на мгновение дрогнула.
— Правда? Обычно это не очень хорошо. Гильдия Бегунов и Гильдия Авантюристов не ладят друг с другом. Они думают, что мы все мускулистые идиоты, а мы думаем, что они...
— Трусы, — хмыкнул Кальруз и съел половину сосиски одним огромным укусом.
— Я бы не сказала, что трусы, — возразила Йивлон.
Однако большинство других авантюристов, похоже, согласились с Кальрузом. Йивлон вздохнула и ободряюще улыбнулся Гарии.
— Не все из вас. Просто это неудачное сравнение, Риока.
— Как по мне, так вполне точное.
Риока намеренно засунула в рот последний кусочек колбасы и сделала глоток из кружки, осознавая, что все взгляды устремлены на неё. Сервиал всё ещё улыбался, но его улыбка была натянутой.
— Правда? И на кого из Бегунов мы похожи?
— На парня по имени Фалс. Он говорил то же самое, что и ты. Бегуны должны объединиться, чтобы выжить. Жертвовать индивидуальным благом ради группы. «Работай вместе или умри».
Сервиал задумчиво подпер голову рукой. Он по-прежнему улыбался, но в его глазах появился крошечный огонек гнева. Риока смогла его разглядеть, потому что видела нечто похожее в зеркале. Она чувствовала себя... колкой. Даже больше, чем обычно.
— С этим я могу согласиться. И я знаю Фалса. Он не трус, хотя и представляет из себя большинство из того, что мне не нравится в Гильдии Бегунов. Но он не ошибается. Это жесткий мир. И всё же ты, видимо, не согласна?
Риока промолчала. Она осушила свою кружку, смачивая горло. Вытерев рот, девушка пожала плечами.
— Я не командный игрок.
На этом разговор закончился. На такое можно было ответить не так уж и много. Гария нервно потягивала суп и старалась не встречаться ни с кем взглядом.
— Ну, в любом случае, если захочешь работать с любой из наших команд, мы будем рады договориться. С твоими навыками нам не придется побеспокоиться о том, что тебе будут досаждать монстры. На самом деле, если ты захочешь присоединиться к нашей экспедиции в руины Лискора, чтобы доставлять припасы, мы могли бы заключить договор, — сказала Йивлон, наклонившись и улыбнувшись Риоке.
Кальруз в ответ покачал головой.
— Даже Риока Гриффин должна бежать от любых монстров, с которыми она столкнется. Её кулаков не хватит, чтобы выжить в руинах Лискора.
Риока вскинула брови, взглянув на Кальруза.
— Ты думаешь, я не смогу себя защитить? Ты видел, как я сражаюсь.
У минотавра в зубах застрял кусок колбасы. Он пытался его выковырять своим длинным ногтем.
— Я просто говорю правду. Твои кулаки мало что могут сделать против большинства монстров, с которыми сталкивается моя команда. Тем более что ты женщина, а значит, слабее.
Он в тишине огляделся. Возможно, Кальруз не заметил, как взрогнула спина Церии и как та вскинула голову, как напряглась рука Йивлон, сжимавшая вилку. Однако он не мог не заметить взгляд Риоки и обратился именно к ней:
— Разве это не правда? Люди слабее минотавров по рождению. Так и вы, женщины, слабее мужчин.
— Действительно. Ты так думаешь?
— Риока.
Это предупреждение прозвучало от Церии или Йивлон? Риока его проигнорировала. Она протянула руку и отодвинула тарелку Кальруза, когда минотавр потянулся за сосиской. Он поднял взгляд на неё.
— Так. Твоя очередь. Вперёд.
На мгновение минотавр выглядел растерянно. Затем он изумился.
— Ты. Ты, Риока Гриффин, хочешь сразиться со мной?
Он рассмеялся, но Риока его в этом не поддержала. И другие авантюристы тоже. Гериал повысил голос, обращаясь к Риоке через весь стол:
— Риока. Это очень плохая идея.
Она его проигнорировала.
— Я абсолютно серьёзна. Сразись со мной. Если только ты не боишься проиграть?
***
— Ты дура!
На этот раз Церия не ограничилась словами. Она сильно ударила Риоку в плечо.
— Никогда не стоит вызывать минотавра на бой. О чём ты думала? Ты вообще думала?
Риока пожала плечами, снова разминаясь на тренировочной арене. Её нервы трепетали, но в груди бушевала прорва тёмных эмоций.
— Ты слышала, что он сказал о женщинах.
— Слышала. И в его словах есть смысл, даже если он высказался максимально грубым способом.[2] Но это Кальруз. И даже если он ведет себя как идиот, есть большая разница между тем, чтобы так его назвать и вызвать на бой. Ты ведь знаешь, что проиграешь, верно?
— Не обязательно.
Церия ошарашено смотрела на Риоку, растягивающуюся на земле. Она беспомощно посмотрела на Йивлон.
— Поможешь мне её вразумить?
Йивлон кивнула.
— Церия права, Риока. Есть бравада, а есть… вот это. Сражаться со мной в доспехах — это одно, но Кальруз минотавр. Даже не стараясь, он может оторвать мне голову в безоружном бою.
— И он это сделает, если совершит ошибку.
— Тогда мне нужно будет уклоняться.
Риока проигнорировала приглушенный крик ярости, исходящий от Церии. Она смотрела на Кальруза. Минотавр заканчивал трапезу, держа тарелку, и ожидая, пока девушка закончит разминаться. Его непринужденное безразличие разожгло в ней огонь.
— Кроме того, я хотела бросить ему вызов с самого начала. Посмотреть, как далеко я смогу зайти.
— Как насчет того, чтобы зайти сразу под землю, когда он тебя туда и отправит?! Риока! Он весит по крайней мере на двести фунтов больше, чем ты!
— Размер — это ещё не всё.
— Но в драке это очень важно, чёрт возьми!
Церия, конечно, была права. Риока впервые посмотрела на Кальруза как на потенциальную угрозу. Если смотреть на Кальруза как на человека, он был просто огромным, местами даже неудобно огромным. Но как враг? Он был гораздо страшнее любого человека, которого встречала Риока.
В нём было около шести футов семи дюймов роста ? Может быть, он был на несколько дюймов выше, даже не считая рогов. И его тело было чистыми мускулами. Его мышцы были не как у человека, а как у минотавра, то есть он выглядел как сплошная стена из сухожилий и мощи.
Бросать ему вызов было самой глупой затеей на свете. Но Риока очень, очень хотела попробовать. Ей просто хотелось ударить минотавра почти так же сильно, как она хотела ударить Йивлон.
Йивлон. Авантюристка задумчиво изучала Риоку. От этого Риока снова захотела её ударить. Бегунья была такой уставшей и… раздраженной, что ударить хоть что-то казалось хорошей идеей.
Например Церию, если это заставит полуэльфийку заткнуться.
— Зелья не восстановят раздробленные кости! Ты это знаешь. А если ты его взбесишь...
— Слушай, я всё равно собираюсь это сделать. Можешь дать мне сосредоточиться или заткнуться и уйти?
Тишина. Риока подняла голову и увидела, что Церия смотрит на неё обиженным взглядом, полным упрека. Сердце босоногой девушки сжалось от боли, но она отбросила прочь это чувство и чувство вины. Ей нужно было сосредоточиться.
Риока была зла. Она чувствовала, как злоба пылала внутри неё. Кипящий, бурлящий шар чистой ярости. Откуда он взялся?
Из Высокого Перевала, вот откуда. От того, что она чуть не умерла и оказалась беспомощной, несмотря на все годы изучения боевых искусств. От Териарха, его непреодолимой магии и высокомерия. От Гильдии Бегунов и тупых людей. От нелепой системы уровней в этом мире и не в последнюю очередь от общения с какой-то идеальной леди-рыцарем и женоненавистническим минотавром. Всё это бурлило в Риоке, и она не могла это остановить. Она хотела что-то ударить, и Кальруз был большой мишенью.
Йивлон вздохнула.
— Если ты собралась это сделать… Выложись по полной с самого начала, — говорила с горечью Церия. — Он будет принимать все удары, лишь бы показать, что он это может. Это фишка минотавров — знак неуважения. И... ухаживания.
— Замечательно.
Риока глядела на Кальруза. Минотавр закончил есть. Он небрежно бросил тарелку через плечо. Не обращая внимания на треск разбивающейся керамики, он прошел в центр ринга и сложил руки, ожидая, когда Риока закончит.
Наконец девушка встала. Она горела желанием сражаться, почти дрожала от него. Риока не могла усидеть на месте и подпрыгивалаот нервной энергии.
Церия покосилась на девушку, когда та проходила мимо неё. Риока остановилась.
— Что такое?
— Ты... ты улыбаешься.
Правда? Риока не могла сказать. Она только знала, что как никогда раньше готова причинить боль другому существу. Она дрожала от желания нанести удар. Она подошла к Кальрузу, пока минотавр бесстрастно смотрел на неё.
— То, что ты пытаешься сделать, — глупость, Риока Гриффин. Есть вещи, которые невозможно превзойти.
Он действительно, действительно знал, как задеть её триггеры. Риока стиснула зубы и ухмыльнулась.
— Неужели? Посмотрим, что ты скажешь через несколько минут.
— Как пожелаешь.
Кальруз небрежно поднял массивную руку и поманил Риоку пальцем. Остальные авантюристы зароптали в поддержку Риоки, чтобы она нанесла ему свой лучший удар. Минотавр даже не потрудился поднять вторую руку.
Он собрался блокировать её удар одной рукой? Но его шерсть и мышцы могли выдержать любой обычный удар, который могла бы нанести Риока. Она это знала. Поэтому вместо этого Риока топнула ногой перед Кальрузом и крутанулась.
Одним из основных принципов многих силовых приемов было вращение. Риока перенесла весь свой вес на переднюю ногу, развернулась и ударила минотавра задней частью пятки и всем накопленным импульсом.
Обратный удар с разворота. Риока целилась высоко. Её нога всё равно попала минотавру в живот, а не в грудь. Она почувствовала удар и услышала, как минотавр резко выдохнул. Она вложила весь свой вес в эту атаку.
Этот приём использовался для того, чтобы отправить противника в нокаут, и его редко использовали, потому что им было трудно попасть в цель. Но Кальруз был высокомерен. Он ослабил бдительность, и Риока не сдерживалась.
Выражение лица минотавра изменилось. Он явно старался не показывать боли, но его рука рефлекторно опустилась вниз, чтобы защитить живот, и он чуть согнулся. Риока не стала ждать. Стоило её ноге коснуться земли, она использовала её как опору и взмахнула другой ногой.
Нога рассекла воздух и круговым ударом врезалась в лицо Кальруза. Она не сломала ему нос — это было ясно наверняка, потому что у минотавра не было хрящей, как у людей.
На этот раз он зарычал, но Риока ещё не закончила. Она опустила ногу на землю и начала бить минотавра кулаками, нанося сильные удары.
Он замахнулся на неё одной рукой. Риока шмыгнула под неё и дважды ударила минотавра в живот. Кальруз вскрикнул, когда она ударила в то же место, что и раньше, и оттолкнул девушку одной рукой.
Риоку отбросило в сторону, но она приземлилась, подпрыгнула и ударила минотавра ногой в грудь. Он попятился назад с возмущенным видом. Она ударила его в грудь ещё раз.
Теперь он действительно разозлился. Кальруз набросился на девушку с большей скоростью, чем она от него ожидала, но Риока сделала то же самое, что и в бою против Йивлон. Её голова и тело были в постоянном движении, она уворачивалась и изворачивалась, позволяя минотавру делать широкие замахи.
Лоу-кик. Риока нанесла мощный удар по ногам Кальруза, внутренне морщась от отдачи. У минотавра были козлиные ноги с копытами, и казалось, что она пнула бейсбольную биту.
Он едва не достал её апперкотом. Риока ухмыльнулась, повернулась и снова ударила минотавра ногой в живот. Она подняла руки, чтобы ударить ещё дважды…
А затем Кальруз нанес удар.
***
Риока рывком выпрямилась и почувствовала, как несколько рук потянули её вниз. Кто-то был сверху. Кто-то лёгкий?
Пара заостренных ушей и волосы орехового цвета. Церия защищала Риоку, на что-то крича. Что-то?
Громкий рёв ярости заставил Риоку сесть. Она подняла взгляд и увидела, что Кальруза сдерживают десять человек, пока он пытается добраться до неё. Глаза минотавра покраснели от ярости, а из обеих ноздрей текла струйка крови.
Что случилось? Риока попыталась пошевелиться, почувствовала мучительную боль в груди и поняла, что по ней попали. Попали.
Она не могла дышать. Чёрт, она едва могла двигаться. Кальруз что-то кричал, в ушах звенело, а Церия говорила ей не двигаться. Но кровь Риоки всё ещё пылала. Она все ещё хотела сражаться.
Она встала.
— Стой!
Серия толкнула Риоку вниз, но девушка отбросила её и встала на ноги. Она подняла кулаки, но теперь её принялись тянуть назад Гария, Йивлон и Церия.
В нескольких футах от неё Гериал ругался и изо всех сил пытался оттащить Кальруза, пока минотавр с вызовом рычал на Риоку.
— Успокойся, Кальруз! Не двигайся, чёрт возьми!
Церия отчаянно заговорила с Риокой, пока та рвалась к минотавру:
— Ты уже всё доказала, Риока. Никто тебя не недооценивает. Давай остановимся, пока кто-нибудь серьёзно не пострадал.
Её язык не слушался команд мозга. Только спустя несколько попыток Риока смогла выговорить:
— Нет. Продолжаем.
— Ты с ума сошла?!
— Я не закончила. Отпустите Кальруза. Я с ним справлюсь.
Люди, державшие Кальруза, уставились на Риоку, а затем удвоили свои усилия, чтобы удержать разъяренного минотавра.
— Достаточно!
Ещё один человек прошел вперед и встал между Риокой и Кальрузом. На спине у него висел огромный топор, и он был почти таким же громадным, как минотавр, пусть и не таким высоким. Он хмуро глядел на Риоку.
— Гериал, угомони своего капитана. А ты, девочка, отступи!
Грегор, один из капитанов Серебряного ранга, хмуро наблюдал за тем, как мужчинам в конце концов удалось оттеснить Кальруза назад. Минотавр всё ещё тяжело дышал, но его глаза уже не были красными от ярости.
— Это было нелепо. Что вы оба затеяли? Гильдия Авантюристов — место для тренировочных поединков, не более. И уж точно не для того, что устроила ты.
Он указал на Риоку.
— Ты вспыльчива, и вызов минотавра на бой только доказывает, насколько тебе не хватает ума. Неважно, как хорошо ты владеешь кулаками, это не поможет тебе против монстров. Ты видела тех, что обитают в Высоком Перевале. Мечи и даже боевые топоры — ничто против их шкуры.
Риока посмотрела на Грегора. Его слова были правдой, и они причиняли боль.
— Я выжила.
— Тогда, должно быть, это было чудо. Судя по тому, как ты себя ведешь, я удивлен, что ты ещё не в земле. Ты либо самоубийца, либо идиотка. Даже авантюристы не делают таких идиотских поступков.
— Мне не нужен топор, чтобы делать свою работу. И мне не нужно, чтобы ты указывал мне, что делать. Отвали. Я справлюсь с Кальрузом и без твоего вмешательства.
Грегор открывал и закрывал рот в бессловесной ярости.
— Ты слепая, высокомерная… Если бы Церия не встала у него на пути, он раздавил бы твою голову, словно фрукт. Тебе его не одолеть. Отступи.
Риока посмотрела на Кальруза. Он с явным трудом себя сдерживал, но она знала, что если мужчины перестанут его держать, он бросится прямо на неё. И ей хотелось сделать то же самое. Её кровь кипела.
— Я всё ещё могу сражаться.
— Даже если бы ты была 20-го Уровня, он всё равно раздавил тебя как букашку! А ты не воин. У тебя нет никаких боевых навыков, как я увидел...
— Мне не нужны Навыки, чтобы сражаться.
— Но у тебя даже нет уровней.
Все сразу же замолчали. Слова застряли у покрасневшего от гнева Грегора, и он уставился на говорившего. Йивлон улыбнулся Риоке и вежливо кивнула.
— Я не понимаю. По правде говоря, я не поверила своей тёте, когда она мне это сказала. Но это правда, не так ли? Я до сих пор не могу в это поверить, но это должно быть правдой. У тебя ведь нет ни одного уровня ни в одном классе, да?
Риока безмолвно смотрела на женщину. Злость бурлила в её животе. Как она посмела? Откуда она знает?
— Ни одного, — сказал Сервиал позади Риоки.
Он её изучал. Когда она повернулась, чтобы посмотреть на него, капитан указал на свой глаз.
— [Оценка]. Это Навык, который иногда получают [Стрелки]. Я не могу увидеть ни твой уровень, ни твой класс.
Даже Кальруз был ошарашен этим открытием. Авантюристы обменивались взглядами, и Риока услышала шепотки:
— Нет уровней?
— Почему?
— Она что, какой-то получеловек… нет, монстр?
— Кто не станет повышать Уровень? Она что, дура?
— Проклята?
Риока стиснула зубы.
— Мне не нужны уровни, чтобы сражаться.
Грегор недоверчиво покачал головой.
— Ты что, идиотка? Как ты собиралась хоть секунду протянуть против монстров, не имея уровней?
Ярость, кипевшая в Риоке, перехватила контроль над её языком:
— Дело не в уровнях. Ваша тупая маленькая система меня не интересует. Я не верю, что уровни или классы нужны. Всё это тупо и делает вас трусами. Серебряный ранг? Золотой ранг? Вы просто используете эти слова, потому что у вас не хватает смелости, чтобы сражаться.
Эти слова вырвались из Риоки прежде, чем она смогла себя остановить. Она указала на Грегора, и лицо мужчины с новой силой покраснело от гнева. Но все авантюристы слушали, и Риока не могла остановиться:
— Я пережила Высокий Перевал, не имея ни единого уровня. Я сделала это, потому что не боялась и не нуждалась в полудюжине людей в доспехах, чтобы держать меня за руку. А если бы у вас было хоть немного смелости, вы бы не сидели и не ныли, что куча неисследованных руин слишком опасна.
— Ты действительно веришь, что можешь превзойти всех нас не повышая уровня, не так ли?
Йивлон пристально смотрела на Риоку, и на этот раз она не улыбалась. Даже Гария смотрел на Риоку так, словно видела её впервые.
Риока не ответила. Она просто вытерла кровь, текущую изо рта. Но это само по себе было ответом.
— Какое высокомерие, — раздалось из толпы.
Риока повернулась, и кровь в её жилах вновь забурлила. Ей уже было на всё наплевать.
— Правда? Высокомерие? Я вижу только людей, которые боятся делать хоть что-то, пока не поднимут уровень. Людей, которым приходится прятаться в группах, чтобы скрыть, насколько они жалкие.
Среди авантюристов прокатился гневный ропот. Риока подняла кулаки.
— Я разберусь с вами по одиночке или со всеми сразу. Давайте. Нападайте.
— Хватит!
На этот раз Риоку осадила Церия. Полуэльфийка была зла.
— Ты несешь чушь. Но я не позволю тебе стоять здесь и причинять себе вред. Прекрати это, или мне придется применить магию...
Это был просто импульс. Но как только он начался, Риока уже не могла остановиться. Её рука метнулась к подбородку Церии. Полуэльфийка моргнула, зашаталась и осела.
Риока уставилась на неё, и ярость затмило внезапное сожаление. Она этого не хотела. Она просто хотела заставить её замолчать хоть на секунду. Но как и раньше, как и много раз до этого, её тело начало действовать раньше мозга.
Кальруз разразился гневным рёвом. Он внезапно отбросил других авантюристов, которые отчаянно пытались его замедлить. Он подошел к Риоке, и та напряглась.
Но он не напал на неё. Вместо этого Кальруз осторожно поднял Церию. Он глядел на неё, едва не кипя от ярости.
— Ты посягнула на честь Церии. За это я должен вызвать тебя на дуэль на настоящем оружии.
— Я принимаю вызов.
Внутри Риоки что-то сломалось. Она была полна ярости, и её уже не волновало, что будет дальше. Кальруз, казалось, задрожал от её слов, но с невероятным усилием отвернулся.
— Ты не стоишь того, чтобы тратить на это время.
Риока вспыхнула. Она заговорила в спину минотавру, слыша каждое слетевшее с губ слово, хотя какая-то часть её души кричала, чтобы она остановилась:
— Я не думала, что ты трус, Кальруз.
Гериал бросился вперед. Не в сторону Риоки, а к минотавру, вместе с остальными членами Рогов Хаммерада. Кальруз повернул голову, его глаза потемнели от крови и ярости. Но он не двинулся с места, держа в руках обмякшую Церию. Его голос дрожал от ярости:
— Я ошибался на твой счет. Ты не воин. Ты просто ищешь, что бы ударить.
Он повернулся уходить. Риока крикнула ему вслед:
— Кальруз! Сразись со мной! Вернись сюда, трус! Ты боишься?
Спина минотавра напряглась, но он продолжал идти. Грегор в ярости уставился на Риоку, и его рука дернулась к рукояти топора.
— Хватит! Я не стану просто стоять и это выслушивать. Если ты хочешь драки, попробуй свои кулаки против моего топора, девочка.
— Ну давай.
Риока подняла кулаки. Но Йивлон шагнула вперед.
— Хватит. Держи себя в руках, Риока Гриффин.
Что-то внутри Риоки сломалось. Это было то же самое чувство, как и до этого, точно такое же. Часть её души кричала, чтобы она опустила кулаки, извинилась. Встала на колени и склонилась перед Церией и Кальрузом. Но прямо как в те времена, когда её выгоняли из школ, она пересекла горизонт событий ярости.
Она просто хотела ударить. Ударить хоть что-нибудь. И теперь, когда она выпустила всю желчь наружу, Риока знала только одно — как бить. И она ударила.
Её кулак расплылся и исчез, метнувшись к лицу Йивлон. Но он был перехвачен и перечеркнут вспышкой серебра.
Риока почувствовала, как от удара её ноги покосились. Она попыталась сделать шаг вперед, но её тело внезапно забыло, как стоять. Она осела, когда её руки и ноги просто отключились.
Мир закружился, и Риока увидела полное сожаления и разочарования лицо Йивлон. Её голова откинулась назад…
***
И когда Риока проснулась, она была одна. Не физически, но всё же одна.
Небо заволокли сумерки. Спарринг-площадка Гильдии Авантюристов была пуста. Кроме Риоки и полуэльфийки, сидящей на земле рядом с ней, больше никого не было.
Церия подняла голову, когда Риока села. У босоногой девушки кружилась голова, и когда она открыла рот, Церия постучала палочкой по её голове.
— [Тишина].
Риока замолкла. Рот девушки открылся, но слов не последовало. Церия посмотрела на неё и покачала головой. Она вытянула за-за спины рюкзак Риоки и аккуратно положила его рядом с девушкой. Затем Церия вздохнула и уставилась в небо.
— В своё время я видела много высокомерия. В основном от людей, но также и от любого народа, включая мой собственный. Но кто-то, кто отвергает то, как устроен мир только потому, что это ему не нравится… это что-то новенькое. Прошло много времени с тех пор, как меня бил тот, кого я называла другом.
Она посмотрела на Риоку. Девушка не могла смотреть ей в глаза.
— Если ты хочешь продолжать биться с каждым, кто протягивает тебе руку помощи, я положу цветок на твою могилу. Но до тех пор приведи свою глупую человеческую голову в порядок. Тебе повезло… очень повезло, что Кальруз действительно благороден, а остальные авантюристы послушали Йивлон и Сервиала, иначе ты бы очень сильно пострадала.
Риока молчала. Она уставилась в землю, её лицо раскраснелось. Память возвращалась только сейчас.
— Я не понимаю тебя. Правда не понимаю. Я считала тебя разумной, но ты даже более вспыльчива, чем Кальруз. И ума у тебя меньше.
Церия покачала головой, когда Риока открыла рот и попыталась что-то сказать.
— Нет. Молчи. Я на тебя злюсь. И я уйду, пока этот гнев не угаснет. Рога Хаммерада и другие авантюристы отправляются к руинам в Лискор. Отправляются все. По крайней мере твои слова пробудили в этой толпе немного мужества. Но я всё ещё в ярости. После того как мы закончим с руинами, мы поговорим снова.
Полуэльфийка встала и поправила мантию. Она взмахнула палочкой, и Риока почувствовала, как наложенное на неё заклинание рассеивается.
— Пусть мы встретимся в новых лесах, Риока Гриффин.
Риока молча смотрела вслед уходящей Церии. Тысячи слов вертелись у неё в голове, и она открыла рот, чтобы что-то сказать. Но когда двери Гильдии Авантюристов закрылись за спиной Церии, наступила тишина.
Девушка сидела в центре арены для спаррингов и чувствовала, как синяки и боль по всему телу дают о себе знать. Она всё ещё вымотана, ей всё ещё больно. Но каким-то образом всё это было просто фоном для невероятной, ужасающей пустоты в её сердце.
Она сделала это. Как раньше, так и сейчас. Смотрите… вот девушка, которая разрушает всё, к чему прикасается. Которая переходит из школы в школу, никогда не приспосабливаясь, устраивая драки с друзьями и всеми, кто попадается ей на пути.
Ребенок, которому нечего ударить и который решил бороться со всем миром. Босоногая бегунья, которая говорит кулаками. Сердце, полное чёрной ярости и горьких слов, распространяющее свою грязь, куда бы она ни пошла.
Злобная девчонка. Бешеная собака. Берсерк. Суицидальная соперница. Одиночка. Потерянная душа.
Риока Гриффин.
Она уже теряла друзей. Она наживала врагов, сжигала мосты. Куда бы она ни шла, в какую бы школу ни переводилась, она оставляла после себя только горькие воспоминания. Каждый раз, когда она теряла контроль, она оставляла после себя только слезы и сожаления. Стирать улыбки было для неё привычным делом.
Но так больно ей ещё никогда не было.
Риока встала и почувствовала, как тишина поглотила её. Тишина и пустое отчаяние, которое пришло вместе с ней. Она посмотрела на землю и увидела кровь достойного. Девушка оглянулась назад и поняла, что сзади никого нет. Знакомое, болезненное зрелище.
Риока едва чувствовала свои руки. Она была измучена, расстроена, виновата и зла. Она не знала, что делать.
Медленно, но ноги Риоки начали двигаться. Она сделала один шаг, затем другой. Риока подняла свой рюкзак с земли и устремилась вперед.
Она покинула Гильдию Авантюристов. Риока не обращала внимания на голоса, упускала возможности повернуть назад. Она заметила богато украшенную карету, проигнорировала [Служанок] и [Убийц], которые преградили ей путь. Она просто побежала дальше.
Прочь, прочь, всегда прочь. До рассвета и конца дня. Убегая и от страха, и от друзей, стремясь всегда бежать, всегда быть в полёте. И пусть её сердце обливалось кровью и болело, она снова бежала вперед.
К Лискору и Кровавым Полям безо всякого плана. Навстречу смерти и неизвестности. Бежала. Только бежала, не останавливаясь. Оставляя за собой кровавые следы из непролитых слез и разорванных связей.
Бежала.
Бежала прочь.
Примечания:
[1] - В оригинале «Levelist»
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Когда Эрин проснулась на следующий день, то еле разлепила глаза и она была полна уныния.
Уныние было словом, полностью описывающим её настроение.
— Мле.
Тор замер и уставился на девушку. Эрин моргнула, глядя на ходячий скелет с синим пламенем в глазницах, и вяло изобразила прогоняющий жест.
Ей не хотелось с этим разбираться. И под «этим» она подразумевала вообще всё. В том числе и собственное существование.
Эрин уставилась в миску с местным жестким заменителем овсянки и задумалась, почему её зерна имеют оранжево-золотистую кожуру. Может, это из-за грязи?
Вкус наводил уныние. И пусть у Эрин были деньги, она не могла позволить себе добавлять в еду много сахара. Ей нужно было экономить на будущее.
Эти мысли тоже не вызывали ничего, кроме уныния. Раздумья о том, сколько денег понадобится ей, логистике трактира и ежедневной рутине по его поддержанию — всё это только добавляло веса унылому настроению.
По крайней мере, теперь она могла автоматизировать большую часть работы. Точнее сбросить её на Торена. Скелет суетился по трактиру, оттирая въевшиеся пятна, таская вёдра с водой, и даже сумел понять, как накладывать еду в тарелки и разносить их.
Он не имел ни малейшего представления, что такое столярное ремесло или кулинария. Эрин пыталась… но скелет так и не уяснил, что нельзя перемешивать еду собственной костлявой рукой, и так и не понял, как должны выглядеть кровати.
Но это было неважно. Немного потрудившись, Эрин смогла сделать комнаты наверху вполне пригодными для проживания. Все матрасы полностью сгнили, и их пришлось выбросить, но некоторые каркасы кроватей требовали лишь замены спинки или нескольких досок.
Теперь трактир Эрин мог принять довольно много постояльцев. Вот только у Эрин не было никого, кого можно было поселить в новых комнатах. Включая её саму. На данный момент Эрин всё ещё спала в маленьком гнёздышке, которое она устроила в углу кухни. Там были одеяла, подушки, и тащить всё это наверх и снова устраиваться было бы просто мучением.
Конечно, всегда оставался Фишес, но Эрин не нужен был постоянный жилец в её трактире. Тем более что единственной платой от него были редкие бессвязные лекции для Рагс.
— Мле.
На этот раз Торен предложил ей чашку сока. Эрин взяла её и опустошила. Это помогло, но даже полный живот не улучшил её настроения.
Рагс. Гоблины и магия. Магия. В животе у Эрин заурчало, хотя, возможно, это была просто реакция желудка на синий сок и овсянку.
Она провела десять или двадцать несчастных минут в недавно возведенном сортире, проверяя его качество, так сказать, на практике. После этого Эрин, пошатываясь, вышла на улицу, вознося благодарность хотя бы за то, что в этом мире существует аналог туалетной бумаги. Всё это, по её мнению, лишь послужило ещё одним доказательством того, что этот день будет неудачным.
И если на горизонте и виднелась хотя бы одна светлая полоса, то ею был сегодняшний вечер. Сегодня должен был состояться шахматный вечер.
То есть, как правило, каждый вечер был шахматным. Паун с удивительной регулярностью приводил группы Рабочих, и Эрин нравилось играть с антиниумами.
Они, конечно, никогда не выигрывали. И даже лучшие игроки — Паун и один из Рабочих — никогда даже близко не подбирались к победе. Но Эрин любила шахматы всем сердцем, и ещё больше ей нравилось наблюдать, как Рабочие совершенствовались.
Но это будет позже. А пока Эрин нужно было идти в город. Для недавно отремонтированных кроватей необходимы подушки.
— Позаботься о трактире, хорошо?
Тор машинально кивнул головой, пока Эрин покидала трактир, засунув драгоценный мешочек с монетами поглубже в карман. Скелет поднял мокрую тряпку и словно мечом атаковал ею пыль.
Если у него и были какие-то мысли и планы на этот день, то только сожаление, что он никого ещё не убил. Он смутно понимал, что класс [Трактирщика] ему не получить, потому что трактиром он фактически не владел, в то же время, по его мнению, у класса [Барменши], было вроде как не совсем подходящее для него название.
По крайней мере, он имел 2-й Уровень.
***
Когда Эрин проходила через главные ворота, гнолл-стражник зубасто улыбнулся ей.
— Доброго дня тебе, Эрин Солстис.
— Привет... тебе.
Она понятия не имела, как его зовут. Но гнолл казался достаточно дружелюбным. Он выглядел немного скучающим, возможно, потому что помимо Эрин больше никого вокруг не было.
Мало кто пользовался южной дорогой. Основное движение происходило на севере: там проходила главная дорога, ведущая в города, откуда прибывали авантюристы, торговцы и весь остальной людской поток. На южной части равнин, где жила Эрин, была пустошь.
И вот ещё что любопытно. Эрин знала, что мимо её трактира проходила дорога на юг, она её видела своими глазами. Но эта дорога выглядела не такой протоптанной и более неухоженной по сравнению с устоявшимся северным маршрутом. Она скорее огибала Лискор, а не вела к его воротам.
Почему? И почему трактир находился так близко и в то же время так далеко от города? Была ли там когда-то дорога?
— Да, но она была разрушена десять лет назад. С тех пор к югу от города никто не живет. Кроме тебя.
В течение нескольких секунд Эрин думала, что этот голос прозвучал из какой-то странной части её сознания. Затем она резко обернулась.
— Рэлк!
Дрейк опирался на копье и ухмылялся. Вроде как ухмылялся. Как и у гноллов, зубов у него было много.
— Йоу.
— Эм, привет. Давненько я тебя не видела. Как дела?
— Я тебя искал. Ты занята? Потому что теперь ты занята.
— Я собиралась купить подушки...
— Правда? С этим у тебя могут быть проблемы. Слышала, что случилось прошлой ночью?
— Прошлой ночью?
Сгорая от любопытства, Эрин последовала за Рэлком, который торопливо двинулся в сторону Торговой улицы. То, как быстро он передвигался, несмотря на неспешный шаг, сбивало с толку. Это определенно был какой-то Навык.
Эрин замерла, когда повернула за угол и вышла к Торговой улице.
— Да ладно...
— Ага.
Рэлк рассеянно крутил копьем, пока Эрин смотрела на руины. Они были всюду.
Разруха.
Почти половина Торговой улицы была уничтожена. Точнее, она сгорела. До основания. Огонь пронёсся по тесным, узким деревянным лавкам. Они должны были быть временными сооружениями, легко разбирающимися, чтобы следующий лавочник мог выставить свои товары. Но проблема заключалась в том, что дерево легко горело, и поэтому когда вспыхнул пожар...
Даже камни на улице потрескались от жара. Эрин не знала, что камни могут трескаться от высокой температуры, но брусчатка была весьма впечатляюще расколота.
— Обычно кто-то поднимает тревогу, и мы быстро тушим пожар. Но это случилось вчера поздно вечером, и к тому времени, как мы привели сюда одного из магов, было уже слишком жарко.
Эрин взглянула на Рэлка, и дрейк пожал плечами.
— Маги низкоуровневые. А специализация в водяной магии здесь не слишком востребована. Нам пришлось дать пожару догореть и очистить остальную часть улицы, пока он не распространился.
Разрушение, чтобы не дать огню разгореться. Стража и пожарные команды разобрали и унесли оставшиеся лавки, расчистив дорогу от щепок.
От этого зрелища у Эрин защемило сердце. И от того, что улица не была совершенно пуста, было ещё больнее. Она видела дрейков и гноллов, лавочников, тоскливо глядящих на свои потерянные товары. У неё болело сердце, потому что она заметила, как некоторые из них плачут.
Пусть они были чешуйчатыми или мохнатыми, но слезы у них были такие же.
Рэлк мрачно смотрел на выжженную улицу. Он тихо заговорил с Эрин:
— Все говорят, что это сделал человек.
— Серьёзно?
Наверное, все действительно так говорили или по крайней мере те, с кем общался Рэлк. У людей могло быть другое мнение. Но Эрин тоже считала, что это, скорее всего, был человек. Она не могла представить, чтобы дрейки были настолько глупы, чтобы сжечь часть своего города, а гноллы сами могли легко загореться. Антиниумы...
Нет. Рабочие уже ковырялись в обломках, медленно и методично расчищая разрушенную часть улицы. Они бы не стали устраивать пожар.
— Но зачем человек это сделал?
Рэлк взглянул на Эрин.
— О, это был таинственный вор. Кто-то поймал его прошлой ночью, и он устроил пожар, чтобы сбежать.
— Как? Спичкой или?..
— Чем? Он использовал огненную магию. Заклинание.
Оу. Разумеется. Взгляд Эрин привлек пожилой дрейк, пытавшийся спасти хоть что-то из своего сгоревшего магазина. Она рассеянно произнесла:
— Разве нет способа выследить этого вора? Магия? Или... какой-то Навык?
Рэлк покачал головой.
— У этого вора хорошая магия… и не только огненная. Может быть, у него есть магический предмет. Высокоуровневые [Стражники] получают навыки для выслеживания, но почти все стражники здесь — бывшие солдаты. У нас больше уровней в боевых классах, чем в нынешнем. У нас был один [Стражник] с высоким уровнем, но это был Клбкч. И он мёртв.
Последний комментарий ударил Эрин в самое сердце, и на секунду Рэлк выглядел виновато. Но он не стал извиняться.
— Мы над этим работаем. Никто не рад текущему положению вещей. Обычно мы бы уже поймали вора, но в городе сейчас слишком много проклятых людей… без обид.
Эрин обиделась, но никак этого не показала. Рэлк был недоволен. Он смотрел на свой повреждённый город сузившимися глазами, а ей нечего было сказать. Уж точно не в защиту вора. Поэтому она сменила тему:
— Я... не видела тебя в последнее время в трактире.
Рэлк снова равнодушно пожал плечами.
— В округе слишком много мерзких гоблинов. Я бы их убрал, но, видимо, это запрещено.
Эрин посмотрела на Рэлка краем глаза. Дрейк встретил её взгляд, а затем вернулся к изучению улицы.
— Не все они плохие, знаешь ли.
Он фыркнул.
— Думаешь, маленькие уродцы, которых ты кормишь, хорошие? Я слышал, что они ведут войну с остальными членами своего племени… когда не пугают путешественников и не крадут их товары.
На мгновение Эрин почувствовала в груди всплеск страха и паники.
— Ты же не… не собираешься охотиться на них?
— Мне всё равно. Пока мы не получим приказ, оставим их в покое, если они будут держаться подальше от города. Гоблины — часть дикой природы. Если избавиться от большинства из них, то более крупным монстрам нечем будет перекусить.
— Оу. Эм, с...
— Не благодари. Мне просто не хочется делать больше, чем нужно для моей работы, вот и всё.
Молчание. Эрин уставилась на землю. Рэлк с прищуром наблюдал, как Рабочие медленно расчищают улицу.
— Их даже не волнует, что Клб умер.
— Да. Похоже, их, эм, не волнует смерть. Это не их вина.
— Я знаю. Они жуки. Но Клбкч был особенным.
— Да.
— Не только потому, что он был стражником, понимаешь? Он был другим. У него было имя. Я не мог в это поверить, когда он представился. И он единственный антиниум, о котором я когда-либо слышал, с уровнем выше 10. Он был особенным.
Эрин молчала. Она смотрела на крупного дрейка и видела, что его грудь распирает от эмоций. Его кулак сжался на древке копья.
— Но им всё равно. Они говорят о Клбе так, будто он просто куда-то уехал. Как будто его смерти никогда не было. Даже Королева не подняла особого шума.
Эрин подумала о огромных солдатах антиниумов, промаршировавших в казармы и уведших её на встречу с королевой.
— Ты так думаешь?
Рэлк мрачно посмотрел на Эрин.
— Ты вернулась живой, так что я бы сказал, что она восприняла это хорошо. Она всё время говорила о «потерянном времени» и «ненужных тратах ценных ресурсов», когда разговаривала с капитаном. Но ни слова о Клбкче.
Голова Дрейка склонилась. Он воткнул копьё в брусчатку, и камни треснули и сдвинулись вокруг наконечника копья. Он оперся на него, мрачно глядя в землю.
— Всем всё равно.
— Мне не всё равно.
— Я знаю. Но ты другая.
Какое-то время они стояли молча, неловко, в одиночестве, а не вместе. Сердце Эрин болело. Пусть по-человечески было бы лучше похлопать Рэлка по спине или сказать что-нибудь бессмысленное, но она знала, что ему ничего от неё не нужно.
Он всё ещё ненавидел её. А если и не ненавидел, то уж точно винил.
И она ничего не могла сказать против этого.
Наконец Рэлк выпрямился и вытащил копье из брусчатки. Он посмотрел вниз на Эрин.
— Кстати, не то чтобы меня это сильно волновало, но ты должна знать: в городе появился новый Прогнугатор.
Слово прозвучало знакомо. Эрин нахмурилась.
— Кто?
— Это то, кем был Клбкч. Не спрашивай меня, что это значит. Это какая-то важная роль в улье антиниумов. Думаю, что-то вроде их версии стражника.
Идея о том, что антиниумам нужно что-то вроде полиции, показалась Эрин смешной. Она не могла представить, чтобы они занимались чем-то криминальным, но потом вспомнила, как Клбкч, можно сказать, пас Рабочих, словно скот. Возможно, Прогнугатор был чем-то вроде овчарки, только для разумных.
— Хорошо. Он присоединится к Страже?
Рэлк неожиданно нахмурился.
— Надеюсь, что нет. Не то чтобы мне было что сказать по этому поводу. Думаю, этот останется в Улье.
— Ладно. Тогда зачем ты мне это рассказал?
Рэлк медлил с ответом.
— Он выглядит… знакомо. Просто не пугайся, ладно?
— Конечно.
Дрейк почесал шипы на голове.
— Хорошо. Ну, мне пора возвращаться к работе. А… точно. Я должен был вынести тебе предупреждение.
— Предупреждение?
— Да. Ты, по-видимому, подралась с группой авантюристов, так? Избила их и украла их вещи?
Оу. Эрин захотелось хлопнуть себя по лбу. Ну разумеется.
— Эм, да. Я это сделала. Но они напали...
— На чёртовых гоблинов. Неважно. Не волнуйся, я не собираюсь тебя арестовывать. Я просто делаю предупреждение. Я также слышал, что у тебя есть домашний скелет.
— Да. Его зовут Торен. Эм...
— Мне всё равно. Звучит жутковато, но я не буду вмешиваться в то, что вам, людям, нравится. Только держи его подальше от города. Мне просто нужно было предупредить тебя.
— Не делать этого снова?
Рэлк выглядел удивленным. Затем он усмехнулся.
— О, нет. Когда мы услышали о трёх человеческих авантюристах, которым надрали хвосты трактирщица, несколько Рабочих и пара гоблинов, мы смеялись так, что чуть чешуя не посыпалась. Нас не волнует, что произойдёт с этими людьми. Просто держи скелет подальше от города и, если этот сумасшедший некромант попытается поднять ещё какие-нибудь тела, останови его.
— Вы ничего не собираетесь делать? Правда?
— Может быть, будь у нас время… но его у нас нет. Стража сейчас перегружена. Эти проклятые авантюристы постоянно пропадают в руинах, и нам приходится патрулировать местность, чтобы поймать всех тварей, которые выползают оттуда.
Рэлк скорчил гримасу и покрутил копьё в руке.
— Тварей? Вроде… каких?
— Мягких. Много белых щупалец и плоти. Отвратительно. Мы думаем, что там какой-то выводок монстров, но никто из тех, кто заходил достаточно далеко, так и не вышел, чтобы рассказать нам, что там такое. А остальные трусы просто зачищают по одной комнате за раз.
Рэлк вздохнул, пробормотал что-то о людях и авантюристах в целом и посмотрел на небо.
— И я должен возвращаться обратно.
— О. Хорошо. Увидимся.
— Может быть.
Дрейк жестом попрощался и побежал рысью прочь. Эрин смотрела ему вслед. Затем её взгляд вернулся к разрушенной улице.
Страдание и опустошение. Это не имело к ней отношения, но она всё равно сочувствовала тем, кто пострадал от пожара. Вор и руины.
Всё это не было и одновременно было её проблемами, потому что она здесь жила. Пусть и не по своей воле. Однако Эрин чувствовала, что город страдает. Страдает, и она задавалась вопросом, что нужно сделать, чтобы он исцелился.
И видимо сегодня Эрин не достанется подушек. Если только у одного гнолла не завалялась парочка.
***
— Мне жаль, Эрин Солстис, но вокруг сейчас хаос, нет? Мне повезло не потерять свои товары, но многие потеряли всё. Подушки должны подождать. Приходи в другой день, пожалуйста.
У Криши едва хватало времени на ответ, пока она серьезно разговаривала с кучкой разгневанных гноллов и дрейков-лавочников. Купцы Торговой улицы собрались на какой-то конклав, и Криша была одним из самых влиятельных и громогласных лавочников в толпе.
Эрин оставила их наедине, тем более что на неё бросали множество недружелюбных взглядов. Было совершенно понятно, что лавочники сейчас злы, но у неё были и другие дела, которыми можно заняться. Например, поговорить с друзьями.
***
***
— Что?
Селис пришлось кричать, чтобы её услышали сквозь шум в переполненной Гильдии Авантюристов. Она и три других дрейка, работавших в приёмной, пытались одновременно разобраться с несколькими авантюристами, в то время как зал был наполнен спорами, мелкими потасовками, оживлёнными диалогами и, не в последнюю очередь, лязганьем бесчисленного оружия и доспехов, трущихся друг о друга.
Дрейк покачала головой, когда Эрин повторила свой вопрос.
— Я не могу, Эрин. Мы и так все работаем сверхурочно. Все авантюристы проходят через… простите, человек с рыжими волосами и рыжей штукой на лице!
Несколько авантюристов повернули головы, и усатый авантюрист шагнул вперёд, держа в руках мешок с чем-то капающим.
— Передайте это Уоршу, пожалуйста. Вон тому дрейку? Тому, с желтой чешуей? Спасибо.
Селис повернулась к Эрин и покачала головой. Девушка кивнула и постаралась не касаться кричащего авантюриста, измазанного в крови и... кишках, после чего вышла из здания.
Всё было в полном порядке. В конце концов, у Селис было много дел, а Гильдия Авантюристов в Лискоре никогда не была рассчитана на такой наплыв искателей сокровищ. Это было очень плохо. Но это было просто... это было просто...
***
— Просто я не знаю, что мне делать, понимаешь? — пожаловалась Эрин.
Она передвинула коня на шахматной доске и забрала одну из ладей Пауна. Антиниум издал звук, выражающий тревогу, но продолжил смотреть на доску, пока Эрин болтала.
— Я понимаю, что Криша и Селис заняты. И Рэлк тоже, хотя мы почти не разговариваем, и он меня ненавидит. Но что мне делать? То есть, конечно, я управляю трактиром, но мне кажется, что есть что-то ещё, чем я должна заниматься. Чем-то... полезным, кроме готовки и оплаты подушек.
Паун с осторожностью выдвинул вперёд одного из своих коней. Эрин мгновенно взяла его слоном, обменявшись фигурами. Это не был хороший обмен, так как технически слоны в стратегическом плане стоили столько же, сколько и кони, но это открыло короля Пауна для прекрасной атаки ферзя Эрин.
— Вот что мне делать? Мне нужны деньги, но этот трактир и в лучшие времена не блистал популярностью. А мне нужно несколько сотен золотых. На это уйдут годы. Единственный способ получить столько денег за один раз — стать авантюристом, но я не очень-то хочу колоть всякую всячину или чтобы мои внутренности вытащили через нос.
Паун отчаянно пытался найти выигрышную стратегию на захваченной им стороне шахматной доски. Он нашел одну… ту стратегию, которая закончится матом спустя восемь ходов. Эрин заметила это три хода назад.
Антиниум аккуратно передвинул пешку вперед и произнес:
— Я не уверен, что могу дать тебе совет, Эрин Солстис. Я не опытен в делах этого мира.
— Ты, скорее всего, знаешь больше, чем я.
— Возможно это и так, но мои знания в основном касаются моего Улья. До недавнего времени я не был собой. Поэтому моё сознание расширяется только сейчас.
— Я поняла.
Эрин вздохнула, забрала одну из фигур Пауна и стала ждать, пока он заберет её ладью.
— Мне бы просто хотелось перестать чувствовать себя такой.
— Какой такой?
Паун забрал её ладью. Эрин забрала его ферзя.
— Такой бесполезной.
Антиниум издал слабый стон. Он изучил доску, а затем покачал головой.
— Я проиграл.
Остальные Рабочие кивнули в знак согласия, глядя на доску. Те пары, которые играли, переглянулись и молча уставились на доску Пауна, прежде чем вернуться к своим играм.
— Хорошая игра. Хочешь сыграть ещё раз?
Паун кивнул, и оба игрока начали расставлять фигуры. Это была уже четвертая партия, и они играли достаточно долго, чтобы солнце скрылось за вершинами гор.
Играть было весело. Но даже во время игры Эрин не покидало чувство, которое она пыталась выразить Пауну. Играть было весело, но она никогда не проигрывала. И поэтому у неё было четкое ощущение, что она не растёт как игрок или растет слишком медленно.
— Я просто хочу сделать что-то важное, вот и всё. Что-то полезное.
— Была ли Эрин важной в её мире?
— Что? Нет. Совсем нет. Я была просто девочкой, которая играла в шахматы. Чёрт, я ведь даже в колледж не поступила. Всё пыталась накопить на него денег.
— Тогда нынешняя Эрин — это, безусловно, улучшение, поскольку она и [Трактирщица], и та, кто преподает шахматы. Я не понимаю, в чём проблема.
— Ну, да, но...
Через несколько столиков Рагс громко фыркнула. Эрин обернулась. Гоблинша молча глядела на неё, а потом протянула руку и ткнула одним пальцем в короля Рабочего. Он опрокинулся.
— Эй! Это очень грубо!
Рагс скорчила гримасу, когда Эрин уставилась на неё. Но Рабочий, с которым она играла, склонил голову к Эрин.
— Этот проиграл игру. Этот извиняется за потраченное время.
— Ты не виноват. Даже если игра почти закончена, это решаешь только ты. Сбивать чужого короля невежливо. Понятно?
Рабочий склонил голову, но Рагс только нахмурилась. Эрин усилила свой убийственный взгляд, и Рагс неохотно что-то пробормотала.
Это была практически единственная проблема в устраиваемых Эрин шахматных играх. В иерархии мастерства в трактире Эрин была бесспорным чемпионом. За ней шли Паун и Рагс, причём Паун был лучше, но только чуть-чуть. За ними следовали разные Рабочие, которые могли достаточно хорошо играть, но Рагс никогда не была довольна, когда играла не с Эрин.
Это была проблема высокомерия, и Эрин помнила, каково это — ощущать нетерпение и скуку, когда тебе приходится играть с посредственными игроками. Но по меркам Эрин Рагс всё ещё была новичком, а грубость в шахматах — это то, чего она не потерпит.
Но всё же Рагс сегодня ещё ни разу не сыграла с Эрин. Девушка неохотно посмотрела на Пауна.
— Извини, как ты считаешь?..
Антиниум уже отодвинулся от её стола. Его учтивость не переставала удивлять Эрин. Она вздохнула, когда Рагс соскочила со стула и направилась к ним.
— Ладно, давай сыграем. Но если ты тронешь моего короля, я тебя порву, поняла?
Гоблинша не ответила. Она уже расставляла свои фигуры.
С досадой вздохнув, Эрин махнула рукой.
— Тор! Принеси мне немного воды попить.
Скелет, перемещавшийся по залу с огромной миской кислотных мух, повернулся и кивнул. Он скрылся на кухне и появился вновь с высоким стаканом воды в костлявой руке.
У официанта-скелета были некоторые преимущества. Не последним из них было то, что благодаря ему Эрин могла посвятить всё свое время игре в шахматы. Она ожидала первого хода Рагс, пока та изучала доску.
Гоблинша постоянно придумывала необычные стратегии, что делало их дуэли просто восхитительными. Паун, напротив, заучивал основные ходы и играл целостные партии. Он выигрывал больше партий, но Эрин должна была признать, что её восхищала смелость агрессивной тактики гоблинши.
Пальцы Рагс сомкнулись вокруг пешки, и тут гоблинша замера. Её заостренные уши дернулись, и она уставилась на дверь.
Эрин подняла взгляд. Прошло несколько секунд тишины, а затем она услышала, как кто-то вежливо постучал в дверь.
— Войдите!
Дверь медленно распахнулась. Эрин мельком увидела знакомое чёрное тело с четырьмя руками и улыбнулась. Еще один Рабочий, с которым можно сыграть. Но тут её мысли оборвались. Рабочие не могли покинуть город без Пауна. Они были...
Антиниум вошел в трактир, и Эрин застыла. Ей это снится. Рагс пырнула её ножом в грудь, и Эрин сейчас умирает, лёжа на столе. У неё случился сердечный приступ… или инсульт, и это последнее, что она видит перед смертью. Скорее всего, так и есть. Ей это снится.
Потому что антиниум, вошедший в трактир, не мог быть тем, за кого она его приняла.
На первый взгляд он выглядел как любой другой антиниум. У него было четыре руки, антенны, большие многогранные глаза и две диковинные сегментированные ноги, покрытые коричнево-чёрным экзоскелетом. Это было нормально.
Но этот антиниум был другим. Он был стройнее Рабочих, а его панцирь, возможно, был на тон темнее. Но больше всего он походил на кого-то, кого Эрин знала. В каждой мелочи, в каждой части его тела, от манеры стоять до двух мечей и двух кинжалов на боку, он выглядел точно так же, как...
— Клбкч?
Антиниум повернул голову, и Эрин почувствовала, как её сердце на мгновение остановилось. Он кивнул и подошёл.
— Добрый вечер. Я говорю с [Трактирщиком], известным как Эрин Солстис?
Его голос был точно таким же, как у Клбкча. Эрин с трудом подбирала слова и шевелила языком, который отказывался это делать.
— Да-да, я... ты?..
Антиниум кивнул.
— Позвольте мне представиться. Я не Клбкч. Меня зовут Ксмвр из Антиниумов Лискора. Я служу своей Королеве в качестве Прогнугатора. Я прибыл по делам Улья.
Это был не Клбкч. Но он был. Эрин оцепенела от неожиданности. Она пыталась придумать ответ и одновременно не расплакаться, пока переваривала его слова.
Ксмвр выдержал паузу, а затем кивнул.
— Я понимаю, что моё сходство с предшественником вызвало проблему. Прошу прощения за любое недоразумение.
— О, нет...
Эрин хотела сказать «ничего страшного», но это было бы ложью. Она неподвижно сидела, застыв на своем месте, пока Рагс пристально смотрел на Ксмвра. Все остальные Рабочие тоже застыли на своих местах. Но Паун...
Ксмвр оглядел помещение. Его молчаливый, изучающий взгляд пробежался по каждому Рабочему, пока антиниумы глядели в пол. Затем он уставился на Пауна. Тот замешкался и приподнялсяна своём месте.
Мгновенно раздался свист рассекаемого воздуха, когда клинки Ксмвра покинули ножны. Антиниум держал все четыре руки наготове и направил один из своих кинжалов на Пауна.
— Не двигайся, Рабочий.
Эрин в шоке раскрыла рот. Паун задрожал, и другие Рабочие мгновенно начали уходить с дороги. Ксмвр вскинул мечи наготове.
— Подожди. Что ты делаешь?
Голова Ксмвра слегка повернулась в сторону, когда он заговорил. Но его клинки не сдвинулись ни на дюйм.
— Я пришёл, чтобы выяснить состояние Рабочего, который называет себя «Паун». Этот Рабочий вернётся в город вместе со мной. Прошу прощения за причинённые неудобства.
Он встал перед Пауном держа один меч прямо под кончиком подбородка сидящего антиниума.
— Встать. Не делать резких движений. Ты будешь допрошен.
Паун смиренно сделал то, что ему было приказано. Эрин в ужасе уставилась на него. Казалось...
— Подожди, я не понимаю. Почему ты его забираешь? Он сделал что-то плохое?
Ксмвр выдержал паузу. Казалось, он не хотел объяснять.
— ...Общеизвестно, что те антиниумы, которые называют себя личностями или имеют имена, подвержены приступам жестокости и непредсказуемости. Больше я ничего не могу сказать, но моя роль заключается в том, чтобы судить таких заблуждающихся и при необходимости их уничтожать.
От того, как непринуждённо он это сказал, у Эрин застыла кровь в жилах. И теперь, когда она снова задумалась, то увидела, что Паун дрожал от того, что Ксмвр держал меч у него под подбородком.
— Подожди секунду. Подожди. Я знаю Пауна. Он не сделал ничего плохого, и я играла с ним в шахматы каждый день в течение нескольких последних недель. Почему ты забираешь его сейчас?
И снова Ксмвр выдержал паузу, прежде чем ответить:
— Улей внутри Лискора был в… беспорядке. Моё назначение на эту должность было вызвано необходимостью. Скоро всё будет приведено в порядок. А до тех пор я выполняю свои обязанности.
Он посмотрел на Пауна.
— Мы вернёмся в Улей. Любые действия повлекут за собой соответствующее наказание. Это ясно?
Паун кивнул. Он медленно начал двигаться, пока клинок Ксмвра упирался ему в спину. Прогнугатор вытолкнул бы его за дверь, но на пути внезапно оказалась Эрин.
— Стойте.
— Пожалуйста, отойдите в сторону, Эрин Солстис.
— Ты ничего не объяснил. Паун не сделал ничего плохого. У него есть имя, но это я ему его дала. Что ты имел в виду, говоря, что ты его уничтожишь? И… почему ты выглядишь как Клбкч? Что такое Прогнугатор?
— Я исполняю дела своего Улья. Я не могу отвечать на ваши вопросы. Пожалуйста, отойдите в сторону.
— Нет.
Паун заговорил. Его голос дрожал от нервов, когда он говорил с Эрин.
— Пожалуйста, мисс Солстис. Это дело антиниумов. Я знал, что это произойдёт. Не вмешивайтесь...
Ксмвр двинулся. Его меч сверкнул, и Паун завизжал, сжимая отрезанную антенну.
— Рабочий будет молчать.
Дрожа, Паун схватился за кровоточащий обрубок и замолчал. Ксмвр подтолкнул его вперёд, кончики лезвий вонзились в экзоскелет Рабочего, но теперь Эрин стояла прямо перед ним.
— Достаточно. Паун — мой гость. Я не позволю тебе его забрать.
Ксмвр бесстрастно уставился на Эрин.
— Вмешательство в мои обязанности — это преступление.
— Ты порезал его за то, что он заговорил. Я не подпущу тебя к нему, пока ты всё не объяснишь. Нет… даже лучше, я хочу пойти с ним.
— Это неприемлемо. Отойдите в сторону.
— Нет.
— Я не буду просить дважды. Предупреждаю…
— Я сказала «нет». Ты меня не услышал?
— Услышал. Очень хорошо.
Эрин не видела, как рука антиниума сдвинулась с места. Но она почувствовала, как что-то твердое ударило её с такой силой, что посыпались искры из глаз и она почувствовала вкус крови. Эрин отшатнулась в сторону и услышала яростный грохот.
Торен бросился на Ксмвра с голыми руками, не считая ложки, которую он взял со стола. Ксмвр спокойно повернул голову, и две его руки пришли в движение.
Эфесы его меча и кинжала врезались в скелет с такой силой, что нежить замерла. Рука Ксмвра снова размылась, и вдруг Тор оказался без головы.
Одной ногой Антиниум пнул скелет, отправив его в полет через весь зал, разбросав кости Торена. Затем он спокойно обернулся к Пауну.
— Двигайся. Иди медленно, без отклонений.
— П-погоди.
В глазах Эрин по-прежнему были искры. Её челюсть уже распухла, но она, всё ещё пошатываясь, подошлак Ксмвру. Она остановилась, когда тот направил в её сторону два кинжала.
— Ваше вмешательство было замечено. Ваши жалобы будут выслушаны моей Королевой, как только она закончит свои дела. К сожалению, сейчас она недоступна, но вы можете попросить аудиенции позже.
— Я не позволю тебе забрать Пауна. Ты не должен этого делать.
Ксмвр выдержал паузу, а затем покачал головой. Он говорил без колебаний:
— Моя должность временная. Но любая вероятность того, что Рабочий станет Аберрацией, должна быть незамедлительно устранена. Вмешаетесь — и я буду вынужден признать вас врагом.
Он открыл дверь. Паун покорно вышел через неё. Ксмвр замер, держась одной рукой за дверь. Он кивнул Эрин, пока девушка с ужасом глядела на него.
— Доброго вам дня. Прошу прощения за беспокойство.
Дверь мягко закрылась за его спиной.
***
Эрин целую минуту смотрела на дверь. Мысли вихрем кружились в её голове, прежде чем она двинулась с места. Она замерла, чтобы убедиться, что Торен себя собрал. Рагс сидела на корточках рядом со скелетом, подавая ему кости и с интересом наблюдая, как тот складывает себя по частям.
У неё не было времени ждать скелета. Эрин побежала на кухню и появилась оттуда с самой большой сковородой из всех, что у неё были. Она распахнула дверь и сделала два шага наружу, прежде чем Рабочие схватили её.
— От-отпустите меня!
— Трактирщица Солстис не должна вмешиваться. Трактирщица Солстис не должна вмешиваться.
— Отстаньте! Я собираюсь спасти Пауна! Пустите!
Эрин брыкалась, но трое Рабочих держали её в стальных объятиях, пока остальные их окружали. Они заговорили… группа, говорящая как один:
— Прогнугатора нельзя беспокоить. Прогнугатор убьёт всех, кто вмешается. Трактирщик Солстис не должна умереть. Трактирщик Солстис не должна умереть.
Эрин боролась. Но Рабочие не хотели причинять ей боль. Наконец ей удалось вырваться из их рук. Она прорвалась сквозь толпу и побежала вниз по холму в сторону Лискора.
Она прошла несколько миль, прежде чем её догнали Рабочие. Они не были быстрыми, но они не уставали. Они держали её.
— Трактирщица Солстис не должна.
— Почему?
Она крикнула это Рабочему, который схватил её. Он вздрогнул, но ей было уже всё равно.
— Что делает этот Ксмвр? Почему он выглядит в точности так же, как Клбкч!
Рабочий помедлил, а затем покачал головой.
— Говорить о делах Улья с посторонними запрещено. Этот не может говорить.
Эрин сорвалась. Она сделала глубокий вдох и прокричала в лицо Рабочему:
— Я твой учитель шахмат! Я — трактирщица Солстис, и я приказываю тебе рассказать мне!
Он медлил. Эрин схватила его за прохладный, гладкий экзоскелет.
— Расскажи мне!
Рабочий колебался. Он посмотрел на других Рабочих, окружавших его, и она увидела, что они согласны — все как один. Он нерешительно посмотрел на Эрин.
— Этот… эти считают, что личность, известная как Паун, будет допрошена.
— Допрошен? Зачем?
— Чтобы определить, является ли личность, известная как Паун, Аберрацией.
— И что, если да?
— Он будет казнён.
Кровь в жилах Эрин похолодела. Она задёргалась, но Рабочий её держал.
— Это безумие! Почему? Что он сделал не так?
— Те, кто является Аберрацией, убивают. Они — личности и отвергают Улей. Они разрушают.
— Но Паун не жесток!
Эрин остановилась и уставилась на Рабочего.
— Он не такой. Ты это знаешь. Я это знаю. Он ничего не сделал. Значит он не Аберрация, так?
Рабочий снова заколебался и уставился на своих товарищей.
— Возможно, это так.
— Так и есть!
— Ни один Рабочий, ставший личностью, никогда не был не Аберрацией.
— Ни один?
Эрин уставилась на Рабочего. Он и остальные покачали головами.
— Паун ведь другой. Это так. Значит этот… этот Ксмвр отпустит его, так?
Они медлили с ответом.
— Так ведь?
— Если личность, известная как Паун, не является Аберрацией, ему может быть предоставлена свобода внутри Улья.
Эрин не умела читать выражения лиц Рабочих. Но даже она могла сказать, что Рабочие считают такой расклад событий очень маловероятным. Она пристально посмотрела на них.
— Я собираюсь остановить это.
— Слишком поздно. Пока личность, известная как Паун, будет допрашиваться, Улей запечатают. Трактирщица Солстис не сможет войти.
— Я должна.
— Это невозможно. Трактирщица Солстис должна вернуться в свой трактир.
— Я должна идти. Я должна.
— Это невозможно.
— Я должна идти.
— Это невозможно.
— Я…
***
В конце концов Рабочие ушли. Они оставили Эрин одну. Девушка стояла посреди равнин, сжимая в руке тяжёлую сковороду, и смотрела, как Рабочие медленно брели по тёмным холмам в сторону Лискора.
Ей хотелось побежать за ними. Но они убедили её — окончательно убедили, — что даже если она последует за ними, она ничего не сможет сделать. Они войдут в улей, но, судя по всему, он будет запечатан грозными солдатами антиниумов. А Ксмвр будет глубоко внутри Улья допрашивать Пауна, выявляя признаки Аберрации, что бы это ни значило.
Эрин никогда не сможет до него добраться. Поэтому она осталась, чувствуя, что предает Пауна. Она никогда не сможет с ним даже связаться. Эрин могла только молиться за него.
Девушка медленно побрела обратно к трактиру. Её мысли были полны смятения, страха, паники, вихря эмоций. Но эти мысли исчезли из её головы, когда она услышала крики.
Они доносились со стороны её трактира. Эрин стала подниматься на холм и увидела группу тёмных фигур у входа в здание. Они что-то кричали.
— Гоблин!
— Их там больше! Убейте их!
— Осторожно! Один из них знает магию!
— Снимите это с меня! Тут ещё и скелет! Брось мне мой меч!
Эрин побежала. Она бежала вверх по холму так быстро, как только могла. Её трактир была освещён изнутри. Лампы, которые зажёг Тор, были единственным источником света, кроме звезд. В свете окон она видела семь… а может, и больше фигур, нападавших на Рагс и её группу гоблинов.
Их застали врасплох, но авантюристы уже доставали оружие. Один из них — огромный минотавр — вытащил из-за спины здоровенный боевой топор и с яростным ревом им замахнулся. Рагс увернулась от массивного лезвия, когда оно с пронзительным гулом вонзилось в землю. Она взмахнула своим коротким мечом, но в дело вступил маг в мантии, и гоблинше пришлось нырнуть в сторону, иначе её бы поглотило пламя, вырвавшееся из посоха мага.
— Эй!
Эрин даже не утруждала себя словами. Когда авантюристы бросились в атаку, она подняла сковороду и изо всех сил метнула её в минотавра. Та полетела прямиком в голову огромного человека-быка, благодаря навыку Эрин [Безупречный Бросок].
Минотавр моргнул, когда заметил летящую в него сковороду. Его рука метнулась вверх и перехватила её за ручку в полете.
Эрин застыла. Гоблины взглянули на минотавра, держащего сковороду, и бросились врассыпную. Один из авантюристов вскинул лук, но Эрин бросилась вперед и пнула его ногой в живот. Тот сложился пополам.
Внезапно Эрин оказалась одна в окружении авантюристов. Они растерянно смотрели на неё. Одна из них — девушка с острыми ушами — подняла руку и удержала других авантюристов от нападения. Минотавр с любопытством уставился на Эрин.
Он остановил летящую сковороду правосудия одной рукой. Эрин сглотнула и принялась торопливо соображать. Её атака провалилась, хотя Рагс и её друзья смогли сбежать. Значит пришло время слов.
— Эй! Что вы, по-вашему, делаете?
Авантюристы недоверчиво уставились на неё.
— Это ты, что, по-твоему, делаешь?
— Это место принадлежит мне! Вы зачем напали на моих гостей?
— Гостей?
Парень с длинными усами уставился на Эрин с раскрытым ртом. Он посмотрел вслед убегающим гоблинам.
— Это гоблины! И там скелет!
Он указал на Торена, который лежал в разобранном виде внутри трактира.
— Они мои гости. И вы только что избили моего скелета! Это мой трактир, и здесь никто не убивает гоблинов! Вы что, не читали табличку? Кто-нибудь вообще читает эту чертову табличку?
Авантюристы, а точнее группа авантюристов Серебряного ранга, известная как Рога Хаммерада, в замешательстве уставились друг на друга. В непроглядной тьме было почти невозможно разглядеть хоть что-то. Гериал уставился на Эрин, а затем огляделся вокруг.
— Здесь есть табличка?
***
Эрин сидела в трактире и смотрела на группу, состоящую из мужчин, женщин, эльфийки и минотавра, которые неловко сидели напротив неё. Все они смотрели попеременно то на неё, то на Торена, пока скелет ходил по трактиру, собирая посуду Рабочих и шахматные наборы.
Они не собирались больше ничего говорить. Так что заговорила Эрин:
— Так, давайте ещё раз. Вы, ребята, группа авантюристов, и вы просто случайно заглянули сюда.
— Верно. Мы знали, что в этом районе есть трактир, и нам было интересно, открыт ли он ещё.
Это сказала девушка-эльф, сидевшая ближе всех к Эрин. Она была слишком красива, и её черты лица не были похожи ни на что, что Эрин видела в своём мире. Она вежливо улыбнулась Эрин, и девушке пришлось прилагать немалые усилия, чтобы не сидеть и не пялиться на неё с раскрытым ртом.
Вместо этого Эрин уставилась на минотавра. Такого она тоже никогда не видела, но он её не так отвлекал. Напротив, его бычья голова и рельефные мышцы заставили её почувствовать, что она разговаривает с коровой, которая решила заняться спортом и ходить на двух ногах.
Что, в общем-то, было недалеко от истины.
— Итак, вы пришли сюда, увидели, что в трактире полно гоблинов, и решили их всех убить, так?
Авантюристы заёрзали на своих местах. Один из них пожал плечами.
— Ну да.
— Почему?
Авантюристы обменялись взглядами. Один из них — парень в доспехах и со вьющимися усами — покачал головой.
— Это гоблины. Они монстры. Мы — авантюристы. Мне жаль, мисс, но мы просто выполняли свою работу.
Эрин это знала, но это по-прежнему ей не нравилось. Хотя они не убили ни одного гоблина, она уже трижды заставила их объясняться. И они на неё пялились, поэтому она решила сменить тему:
— Ладно. Итак, вы авантюристы с севера. Вы сказали, что у вас есть название?..
— Рога Хаммерада.
Это сказал минотавр. Он все ещё с любопытством глядел на Эрин, но в его взгляде не было угрозы оторвать ей голову, что, как полагала Эрин, было типичным поведением минотавров.
— А как вы узнали, что здесь есть трактир?
Мужчина с усами неловко прочистил горло.
— Мы были здесь раньше.
— Я этого не помню.
— Полагаю, вы тогда отсутствовали.
Церия улыбнулась Эрин. Она кивнула в сторону скелета.
— Но я могу доказать, что мы не делали ничего дурного. В то время мы были здесь, чтобы встретиться с одним некромантом. Это всего лишь предположение, но могу поспорить, что он вам знаком.
Эрин посмотрела на Тора, а скелет вопросительно посмотрел на неё в ответ. Меч по-прежнему был пристегнут к его костлявой талии, и скелет смотрел на Рога Хаммерада так, словно считал их угрозой.
— Возможно, я его знаю. Этот некромант. Можешь его описать?
— Он довольно раздражающий.
— Ага, это Фишес. Ладно, значит, вы его знаете. И вы здесь. И, полагаю, вы действительно не видели табличку, что нельзя убивать гоблинов. Каждый может ошибиться.
Эрин вздохнула и попыталась расслабиться. Она снова посмотрела на группу авантюристов.
— Итак, что Рога Хаммербада хотят от меня?
Глаз минотавра дёрнулся, но вновь заговорила эльфийка. Возможно, она была их лидером, или, может быть, усатый парень.
— Мы ищем место, где можно остановиться.
Эрин ответила пустым взглядом. Она указала в окно.
— Город в той стороне.
— Да, но все таверны, трактиры и постоялые дворы забиты до отказа авантюристами. Переночевать негде… даже в сарае. Поэтому мы пришли сюда.
Эрин всё ещё смотрела в ответ пустым взглядом.
— Почему?
— Это... трактир, верно? Разве у вас нет комнат в аренду?
— Что? Оу. Оу. Да, они у меня есть. Целая куча. Все пустые.
Молчание. Рога Хаммерада обменялись взглядами. Церия вежливо кашлянула и улыбнулась Эрин.
— Может быть, мы останемся здесь? Я обещаю, что мы не причиним никаких неприятностей, и у нас много монет.
После предыдущего инцидента это прозвучало как-то пустовато. Эрин задумалась, пожевывая губу.
— Мне не нравятся те, кто нападает на гоблинов. Они мои гости, а вы их прогнали.
Это замечание, казалось, серьёзно задело минотавра. Он наклонился вперед, фыркнул, но усатый парень толкнул его обратно на стул. Минотавр огрызнулся на Эрин:
— Эти существа — отбросы. Их нужно истреблять.
Эрин вскинула брови. Остальные Рога Хаммерада застонали, и эльфийка нанесла удар ногой, попав по голени минотавра. В итоге она поморщилась, а минотавр даже не почесался.
Усатый парень разгладил свои усы и выглядел обеспокоенным. Он заговорил с Эрин, пытаясь очаровательно улыбаться.
— Уверяю вас, госпожа, эм, Эрин. Всё это было ошибкой. Если бы мы увидели знак, мы бы не напали.
— Хм.
Эрин окинула авантюристов взглядом. Она по-прежнему была недовольна, не в последнюю очередь потому, что они встали на её пути в момент, когда её мысли были заняты Пауном. Но девушка быстро приняла решение.
— Ладно, гоблинов вы не убили. Так что, думаю, я забуду об этом. Но если вы останетесь здесь, то либо будете подчиняться моим правилам, либо будете спать на улице. Понятно?
Все Рога Хаммерада разом кивнули. Один только минотавр не кивнул. Эрин уставилась на него.
— Как насчет тебя, бугай?
Его бровь дёрнулась, и все остальные в трактире вздрогнули. Минотавр пристально уставился в глаза Эрин, но она не отвела взгляд.
— Все остальные, похоже, согласны, но ты будешь подчиняться моим правилам, или мне придется тебя выгнать.
Мысль о том, как она будет выгонять минотавра, казалась нелепой, но Эрин была слишком зла, чтобы беспокоиться об этом. Минотавр пристально посмотрел на неё, с досадой выдохнул и наконец отодвинул девушку-эльфа в сторону, потому что она продолжала пинать его по ноге под столом.
— Клянусь честью. Обещаю, что не буду нападать ни на кого из твоих гостей, если меня не спровоцируют.
Похоже большего Эрин уже не получит. Она кивнула.
— Ну и хорошо. В таком случае у меня есть несколько комнат наверху. Достаточно для всех вас. Но у меня нет подушек.
Рога Хаммерада облегченно улыбнулись. Эльфийка обратилась к Эрин:
— Всё в порядке. Мы справимся.
Эрин кивнула и встала. Её разум был пуст. Что нужно было говорить в такие моменты? Постояльцы. У неё были постояльцы. Она выбрала направление и поставила свой язык на автопилот:
— Ваши комнаты наверху. Выбирайте любую. Возможно, нам придется поставить две кровати для бугая, но всё в порядке.
Она указала на кухню.
— Завтрак будет утром. Алкоголя нет, но у меня много еды. Снаружи есть сортир… только будьте осторожны, чтобы не столкнуться с монстром. Если вы увидите огромный движущийся камень, закройте дверь и сидите тихо. Не ходите на кухню, если хотите что-нибудь поесть, — там повсюду валяются банки с кислотой. Не пейте вообще ничего зелёного. Гоблинов не убивать, скелет работает на меня, а если увидите человека-муравья с двумя мечами и двумя кинжалами, бейте его и не дайте уйти. Всё понятно?
Рога Хаммерада помедлили, а затем утвердительно качнулись. Эрин выдержала паузу, а затем пожала плечами.
— Вот и всё. Если вам захочется, я приготовлю поесть.
Она вышла из общего зала и направилась на кухню. Авантюристы с недоумением смотрели ей вслед. Они слышали, как она несколько секунд разговаривала со скелетом, а затем вышла обратно. Девушка указала на авантюристов.
— Ещё кое-что. Кто-нибудь из вас играет в шахматы?
И снова все авантюристы обменялись растерянными взглядами. Наконец усатый повернулся к Эрин и вскинул бровь.
— Что такое «шахматы»?
Эрин вздохнула.
Примечания:
Из интересного: в начале главы (до первых звёздочек) очень много обыгрывалось слово "bleh" которое в итоге превратилось в уныние. Также Эрин два раза назвала Кальруза "bull-guy" и один раз "cow-guy".
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Эрин снились мелькающие мечи, пушечные ядра, взрывающиеся вокруг неё, и кровь. Реки крови.
Клбкч стоял перед Эрин и спрашивал, готова ли она. Она смотрела на него, пока он истекал кровью на её руках. Его мандибулы раскрылись, и он прохрипел ей на ухо.
— Я повинуюсь своей Королеве.
Эрин покачала головой. Она вытянула руку и указала на массивную шахматную фигуру, стоящую на холме.
— Король. Речь идет о Короле. Король умён. Он...
Она больше не держала Клбкча. Вместо этого Эрин сидела в окружении горящего масла и смотрела, как на пол падает тело. Глаза мёртвого гоблина застыли на ней, и она проснулась в холодном поту, чтобы увидеть Торена, стоящего в углу комнаты.
Так было лучше. Бесконечно лучше, чем видеть мертвецов. Но Эрин всё же швырнула в него подушкой. Та прилетела ему в лицо… не сильно, но достаточно громко, чтобы кого-то напугать.
— То за? — раздалось из общего зала. (в оригинале было «Whu?»)
Эрин тут же охватила паника. Она огляделась в поисках сковороды, но потом опомнилась.
У неё были гости.
Эрин вяло запихала постельное белье в один из углов кухни и вышла. До рассвета было ещё далеко, но, к ее удивлению, кто-то уже проснулся.
Церия несколько раз моргнула, уставившись на Эрин, а затем кивнула. Похоже, эльфийская магесса была ранней пташкой, но даже она выглядела полусонной.
— Што? — повторила она.
Эрин покачалась на пятках.
— Хргх.
— М-м.
Закончив этот разговор, Эрин, спотыкаясь, вернулась на кухню, чтобы приготовить завтрак. Торен стоял рядом, подавая ей сковороду, лопаточки и различные продукты, когда она указывала на них с недовольным бурчанием. Завтрак представлял из себя яичницу, поджаренный хлеб, бекон из неизвестно какого животного и нарезанный сыр.
То, что даже в настольно рассеянном состоянии она могла приготовить нормальный завтрак было неестественно, но Эрин в данный момент об этом не думала. Её руки двигались автоматически, пока её мысли были заняты сегодняшним сном.
Он что-то значил. И почему-то, несмотря на то что Эрин снилась смерть и битва, она думала о шахматах. Она всегда думала о шахматах, даже когда спала.
Всё ещё пребывая в полудреме, Эрин пробормотала:
— Король... король умён. Он думает… Наперёд?
Эрин почесала макушку, гадая, откуда взялась эта фраза. Очевидно, она была связана с шахматами. Может, она её где-то слышала? Ей казалось это важным.
Бекон был готов и весело шкворчал. Эрин забрала прожаренные полоски мяса со сковороды и поморщилась, когда ей на руку капнуло горячее масло.
— Ой. Ай. Ай!
Слишком много масла. Эрин забыла. Оно может быть очень горячим, если его нагреть…
Запах горящей плоти. Эрин замерла и обернулась. На полу лежал мертвый Вождь Гоблинов.
Ломтик бекона выскользнул из её щипцов. Торен ловко подхватил полоску мяса и аккуратно положил её обратно на тарелку. Эрин моргнула и ожила.
— О… спасибо.
Она приложила руку к голове и быстро дожарила оставшееся мясо. Эрин приготовила целую кучу. Хватило бы на небольшую армию, коей, по её мнению, и являлись десять авантюристов и минотавр.
Но поскольку они ещё не проснулись, Эрин принялась жарить одну порцию яичницы для Церии. Она рассеянно набросала бекон, яйца и хлеб на тарелку, особо не беспокоясь об эстетической стороне блюда.
Почему она задумалась о Вожде Гоблинов? Почему ей приснился этот сон? Иногда, да, Эрин просыпалась от собственного крика посреди ночи в холодном поту. Но ещё ни разу её сны не преследовали её после пробуждения, как сейчас.
Это был знак. Знак, что Эрин, возможно, пора найти более подходящее место для сна.
Её живот заурчал. Ещё один знак, но в этот раз указывающий, что она голодна. Эрин окинула взглядом две тарелки, на которых было подобие американского завтрака, которое она могла сделать, и улыбнулась. Наверняка Церии понравится результат, особенно вместе с голубым соком. Эрин слишком поздно вспомнила, что в соседнем помещении находится эльф.
— О нет.
Эрин уставилась на яичницу с беконом. Она не могла подать ей это. Девушка в отчаянии стала шарить вокруг в поисках чего-нибудь, отдаленно напоминающего растительные продукты. Хранить овощи в трактире было трудно, потому что у неё не было холодильника!
Она смогла найти кочан салата-латука и несколько помидоров. Лихорадочно пожарив яичницу, Эрин положила её на поджаренный хлеб. Этого будет достаточно. Она надеялась, что Церия ест яйца. Эльфы были вегетарианцами или веганами?
***
Церия мрачно глядела на стол, стараясь не заснуть. Она не любила просыпаться так рано. Люди думали, что полуэльфы встают с рассветом и резвятся в росе и цветах или ещё какую-нибудь подобную ерунду. Но Церия слишком долго жила среди людей и других видов, чтобы быть в восторге от ранних подъемов. И по утрам она не резвилась.
Из кухни доносился соблазнительный запах, а также много шума. Церия старалась абстрагироваться от этого. Она была сосредоточена на заклинании.
— [Освещение]. Нет… может быть, я делаю это неправильно?
Она уже должна была освоить это заклинание, но оно всё никак ей не давалось. [Освещение] было усовершенствованной версией заклинания [Свет], которое изучила Риока, и технически это была магия только 2-го Уровня. Но на деле его сложность была на уровне 3-го Уровня. Обычно Церия не стала бы за такое браться, но волшебные шары света могли светить более чем на сотню метров вокруг заклинателя. Оно идеально подходило для подземелий.
— И конечно же всё спихнули на меня. Это сложное заклинание? Да! Тогда пусть им полуэльфийка займется! Других магов даже беспокоить не стоит. Церия всё уладит!
Церия зарычала и захлопнула книгу заклинаний. Она была голодна, и теперь, когда её носа коснулись запахи с кухни, она действительно не могла сосредоточиться.
И как раз вовремя кто-то вышел из кухни с двумя большими тарелками, полными еды. Церия оживилась...
И едва не снесла скелету голову, когда его увидела. Нежить остановилась и уставилась на направленную на неё палочку. Магесса всё же смогла сдержать свой порыв, но скелет занес одну руку, чтобы бросить тарелку ей в голову.
— Тор! А ну прекрати!
Кто-то ударил скелета по затылку, заставив его споткнуться и едва не выронить свою ношу. Церия увидела, как странная трактирщица хмуро взглянула на скелет и указала на стол, за которым сидела полуэльфийка.
Церия торопливо опустила светящуюся палочку, когда Эрин подошла ближе.
— О-о-о, это волшебная палочка?
Полуэльфийка моргнула, глядя на Эрин. Она помедлила, а затем протянула палочку.
— Да, это она. Хочешь взглянуть?
Эрин с волнением уставилась на длинную, тонкую деревяшку. Она не была резной, как те, что она видела в фильмах. Скорее она выглядела так, будто её сорвали с дерева и лишили всех ветвей. Древесина была бледно-белого цвета с легким оттенком зелени. В общем, выглядела она как обычная палка, если не считать бледного голубовато-белого света, мерцающего вокруг её кончика.
— Это так круто!
Церия была слегка ошеломлена энтузиазмом Эрин. К удивлению девушки, она протянула палочку Эрин.
Та замешкалась. Её руки прямо чесались взять палочку. Она перевела взгляд на Церию.
— Я правда могу её потрогать?
Церия улыбнулась.
— Она не такая уж и хрупкая. Не стесняйся.
Эрин осторожно провела пальцами по волшебной палочке. На ощупь, к некоторому разочарованию, та казалась самой обычной. Дерево было гладким и отполированным, но в нём не чувствовалось чего-то особенного. Кончики её пальцев коснулись кончика палочки.
— Ай! Холодно!
Церия выхватила палочку обратно, а Эрин уставилась на свои руки. Пальцы, коснувшиеся кончика палочки, были белыми, а самые кончики покрылись инеем. Полуэльфийка бросил палочку на стол и схватил Эрин за руку.
— Ты в порядке?
Позади Эрин светящиеся глаза Торена угрожающе сверкнули. Скелет сделал шаг вперед и был встречен ударом локтя Эрин в грудную клетку. Девушка угрожающе смотрела на него, пока он не отступил, а затем повернулась к Церии. Касание полуэльфийки было очень легким и неземным, и контакт с её кожей вызывал те же чувства, что и её внешность. Девушка аккуратно отняла руку.
— Я в порядке. Тор, иди отсюда! Сходи и принеси нам чего-нибудь выпить.
— Мне действительно очень жаль. Я не ожидала, что ты дотронешься до кончика палочки. Ты что, никогда их раньше не видела?
Эрин подула на пальцы и судорожно растёрла их, чтобы согреть. Их ужасно покалывало, но, если не считать первого укуса сильного холода, всё было в порядке.
— Нет… прости. Я не знала, что их кончики нельзя трогать.
— Это была моя вина. Я забыла, сколь многого не знают не-маги.
Церия выглядела смущенной. Она подняла палочку и постучала пальцем под кончиком.
— Вся магия палочки проходит через окончание. Вот почему оно светится или проявляет другие реакции в зависимости от заложенного заклинания. Именно поэтому ломать палочку ни при каких условиях нельзя, потому что это приведет к срабатыванию заклинания.
Она подобрала свою палочку и принялась прятать её в рукаве. Эрин заметила повязку на руке, предназначенную для хранения палочки. Девушка вздрогнула.
— А твоя рука так не замёрзнет?
— О, нет. Я могу деактивировать магию. Я активировала её только потому, что, ну… твой скелет меня удивил.
Эрин повернулась и хмуро уставилась на Торена, который вышел из кухни с кувшином в одной руке и чашками в другой.
— Прости за это. Он продолжает так делать, сколько бы я ему ни говорила.
Церия молча смотрела, как скелет поставил чашки перед ней и Эрин, а затем наполнил их до краев. Буквально до краев.
— Торен! Вот как нам теперь это пить? Не наполняй чашки до самого верха, оставляй хоть чуть-чуть!
Скелет выглядел пристыженно. Эрин зыркнула на него, а затем повернулась к Церии. Полуэльфийка осторожно отпила сладкую тягучую жидкость, не пролив при этом ни капли. Её брови приподнялись.
— Вкусно!
— Скажи, да? Это из фруктов, которые я нашла здесь. В общем, вот. Завтрак подан!
Сказав это, Эрин подтолкнула тарелку к Церии. Полуэльфийка посмотрела вниз и увидела яичницу, поджаренный хлеб и сыр на гарнир. А ещё почему-то большую миску с тем, что выглядело как салат с помидором. Но никакого бекона.
Она огляделась и увидела, что на тарелке у Эрин бекон был. В животе у Церии заурчало, и она задумалась, как ей исправить эту ошибку.
— Что ж. Это выглядит... прекрасно. Спасибо, что приготовили завтрак так рано, мисс Солстис. И я запоздало говорю это, но доброе утро.
— О. Спасибо!
Эрин задумалась, а затем щелкнула пальцами.
— О. Подождите! Это я знаю!
Церия озадаченно уставилась на почесывающую макушку девушку. Та что-то пробормотала себе под нос, а затем перевела взгляд на Церию.
— Эм... Elen síla lúmenn' omentielvo? Правильно?
Полуэльфийка застыла с открытым ртом, не донеся до него ложку с яичницей. Эрин невинно захлопала глазами.
— Что... что это было?
Эрин зарделась.
— Я пыталась сказать «доброе утро» на вашем языке. Или, может быть, просто «привет». Я правильно это произнесла?..
— На моём языке?
— На эльфийском, верно?
Кусочек яйца соскользнул с ложки Церии и шлёпнулся обратно в тарелку. Эрин становилось всё более неловко от такого пристального взгляда, поэтому она попыталась объясниться:
— Однажды я пошла на шахматный турнир по «Властелину Колец», потому что услышала, что там играет чемпион страны. До тех пор пока я не могла сказать хотя бы «привет», со мной никто играть бы не стал.
Церия не поняла ничего из того, что сказала Эрин. Мысли вихрем кружились в её голове, но она совершенно спокойно отложила ложку в сторону.
— Эрин, я не уверена, к какому выводу ты пришла… но я не эльф.
Эрин уставилась на неё.
— Нет? Вот блин. Я просто подумала...
Церия коснулась заостренных кончиков ушей, на которые глядела Эрин.
— Я не эльф. Я полуэльф. И кроме того, эльфов ты… нигде не увидишь.
— Правда? Почему?
В круглых глазах Эрин плескалось любопытство. Помня о своих спящих товарищах наверху и видя искреннюю озадаченность Эрин, Церия постаралась не сорваться на крик и ответить ровным голосом:
— Никто не видел эльфов уже тысячи лет. Они все давно умерли.
— Оу.
Церия наблюдала, как Эрин откинулась на спинку стула с нескрываемым разочарованием на лице. Разговор заглох, пока они обе пытались осмыслить услышанное. Церия была… поражена невежеством Эрин, но характер их разговора был ей знаком. Ей уже приходилось давать такие же странные объяснения, но когда?..
— Ну, эм, мне очень жаль, что всё так вышло. Я просто подумала, что ты так потрясающе выглядишь и, эм… А полуэльфы похожи на эльфов? Или… или есть ещё что-то, что я должна знать?
Эрин с неловкостью указала на тарелку Церии.
— Я не знала, что твой народ… в смысле, что ты можешь есть. Если тебе нужно что-то особенное, я могу это достать. В любом случае, у нас есть салат. Эм… ещё есть несколько похожих на помидоры штук, которые я купила на рынке, морковь... много супа. И у меня есть хлеб и сыр, если хочешь.
Церия с весельем вскинула обе брови.
— Я могу есть мясо, знаешь ли.
И снова человеческая девушка сделала паузу и, казалось, о чём-то задумалась. Затем она молча поменяла свою тарелку с тарелкой Церии. Магесса засияла, когда аромат жареного мяса коснулся её носа.
— Так ты ешь мясо?
Церия радостно кивнула.
— Не знаю, что ты слышала, но мой народ мясом не брезгует. Мне, например, очень нравится свинина, особенно когда она правильно приготовлена.
Эрин уставилась на Церию круглыми глазами.
— Правда? Это так странно.
***
Когда остальные члены Рогов Хаммерада наконец-то проснулись, то произошло это только благодаря тому, что они почувствовали запах еды. Авантюристы, будучи людьми, привыкшими спать вполглаза, чтобы не умереть, обычно наслаждались крепким сном, когда у них появлялась такая возможность. Но они также были большими любителями поесть. Поэтому, когда запах готовой пищи наконец-то донесся до них, их желудки вытащили их из кроватей.
Гериал, спотыкаясь, спустился в общий зал трактира и сразу же просветлел, увидев, что лежит на тарелке Церии. Он сел за стол, раздумывая, не позвать ли ему барменшу, а затем увидел скелета, выходящего из кухни.
Церия схватила вице-капитана Рогов Хаммерада, когда тот полез за своим поясным кинжалом.
— Спокойно. Не угрожай ему, и он не нападет.
Гериал выдержал паузу и кивнул. Его сердцебиение замедлилось после того, как внезапно понеслось вскачь, и он с опаской позволил скелету поставить перед ним тарелку с едой. Скелет поставил чашку, указал на кувшин с синей жидкостью на столе Церии и вернулся на кухню. Стыдливо потупившись, Гериал встретился взглядом с Церией.
— Хорошо, что ты меня остановила. Я забыл...
— Не беспокойся об этом. Я совершила ту же ошибку немногим ранее.
— Доброе утро!
Гериал поднял глаза и улыбнулся Эрин, когда девушка подошла к нему со столовыми приборами в руках. Скелет-официант их забыл, и Эрин также наполнила стакан Гериала странной голубой жидкостью, предоставив ему выбор между ней и водой.
— Благодарю за еду, мисс... — Церия подсказала имя, — Солстис.
— Ой, зовите меня просто Эрин. В любом случае, еда у меня ещё есть, так что кричите, если вам захочется ещё.
— Вы очень добры. И еда выглядит восхитительно.
Эрин улыбнулась и ушла, уже болтая с Состромом и ещё одной магессой Рогов Хаммерада. Гериал с восхищением уставился в свою тарелку, где лежали толстые полоски бекона с блестящими на них каплями масла, яичница и кусочки хлеба.
Он сделал первый укус и ухмыльнулся Церии.
— Хорошая еда.
Она к этому времени уже продолжала есть.
— Правда? Попробуй синюю штуку.
Гериал с осторожностью, помня о чувстве юмора Церии, отпил из стакана. Его глаза расширились.
— Оно сладкое!
Церия и другие члены Рогов Хаммерада усмехнулись реакции Гериала. К тому времени как Эрин вернулась, он уже осушил свою чашку.
— Хорошее обслуживание, еда, и никто не бросает на нас косые взгляды каждые несколько секунд. Нам повезло, что мы пришли сюда.
— Хорошо, что мы не успели развязать стычку с гоблинами.
Церия кивнула, пока Гериал вытирал платком жир с подбородка.
— Но всё же...
Гериал повернул голову и увидел одинокого скелета, который ходил вокруг и предлагал выпивку авантюристам, не желающим соглашаться. Успокоившись, мужчина продолжил разговор с Церией. Ни один из авантюристов не заметил, как часто Торен проходил мимо их столика, несмотря на полные стаканы.
— До чего же странная трактирщица.
— Она определенно странная. Гоблины и скелет. Но в появлении скелета, вероятно, стоит винить Фишеса. Но гоблины...
— Ты видела, чем был вооружен один из них? Банкой с чем-то?
Церия мрачно улыбнулась.
— Когда он её достал, у меня [Чувство Опасности] зазвенело. Знаешь, что в ней было? Кислота. Я заглянула на кухню. У неё там стоят банки с кислотными мухами — это местные существа. Похоже, она собирает их в качестве источника пищи.
Гериал выдержал паузу, дожевывая свой хлеб. Аппетит у него внезапно пропал. Церия покачала головой.
— Ой, не будь таким брезгливым. Дрейки их едят и антиниумы тоже. Конечно сомневаюсь, что мы встретим здесь людей-муравьев, но я понимаю, какое применение им можно найти.
— Но жуки...
Гериал с беспокойством посмотрел на свою тарелку, представляя, как насекомое может заползти в приготовленное блюдо. Церия хмуро на него посмотрела.
— Ты думаешь, она их держит живыми? Они все были мертвы. Честное слово, вы, люди...
Она запнулась и покачала головой.
— Ну, я понимаю. Вкус у жуков специфичный и мне он тоже не нравится.
От этого замечания Гериал едва не подавился своим напитком. Но Церия продолжала говорить, размышляя вслух:
— Она либо рассеянная, либо не понимает, насколько опасно вооружать гоблинов. Эта кислота может расплавить кожу в считанные секунды. Но, кроме того, странно, что она живёт так далеко от города.
— Ну не так уж и далеко. Даже с учетом того, что мы заблудились, шли мы не более часа.
— Верно. Но монстров расстояния не заботят. А этот скелет не выглядит настолько уж сильным.
Гериал кивнул. Скелет не вызвал у него никакой внутренней тревоги, когда он подумал о нём как о потенциальном противнике. Без сомнений он был опасен… но это был не Лич или даже более сильная разновидность нежити.
— Может быть, это вся защита, которую она может себе позволить?
— В таком случае она безрассудна или безумна. Или… бедна. Вообще-то она немного напоминает мне Риоку.
— Это каким именно образом?
Церия пожала плечами, не в силах объяснить.
— Они не слишком похожи по характеру, но... это просто предчувствие.
— Что ж. Пока мы здесь, монстры перестают быть проблемой. И это хороший трактир.
— Верно. И если мы хотим в нём остаться, нам лучше связаться с остальными. Если они придут и что-то затеют…
— Понял. Передам остальным, как только их увижу. Ты всё ещё работаешь над заклинанием?..
Церия скорчила гримасу.
— Работаю. Оно сложное. Дай мне два дня, и я закончу. У нас наверное достаточно времени для этого, так?
— Возможно. Кальруз и остальные соберутся для обсуждения сегодня вечером, но нам нужно будет опросить других авантюристов и узнать, что они уже смогли обнаружить. По моим подсчетам, у тебя есть как минимум четыре дня.
— Ну и хорошо…
Все авантюристы подняли взгляды, услышав тяжелый стук массивных ног по лестнице. Кальруз несколько раз моргнул и, войдя в общий зал, хмуро уставился на скелет.
— Привет!
Эрин уже ставила огромную тарелку с едой на стол рядом с Церией и Гериалом. Кальруз с благодарностью хмыкнул и сел.
Еда состояла в основном из яичницы с хлебом... и почему-то миски салата с помидорами. Гериал нахмурился, увидев, что на тарелке совсем нет мяса, а Церия легонько хлопнула себя по лбу.
— Хэй, мистер Бык.
Гериал увидел, как в другом конце зала Состром поперхнулся своим напитком, когда Эрин обратилась к Кальрузу. Минотавр нахмурился в ответ на улыбку человеческой девушки. Даже сидя, он был почти такого же роста, как и она.
— Я не знала, ешь ли ты мясо. У меня есть немного бекона. Вроде как из свинины, но точно не из говядины.
— Я ем говядину, — проворчал Кальруз в ответ.
Эрин с облегчением улыбнулась и помахала Торену. Скелет подошел с одной огромной тарелкой шипящего бекона. Минотавр принял её из рук Эрин и удовлетворенно фыркнул. Затем он снова посмотрел на девушку.
— И ещё, трактирщик. Меня зовут Кальруз, и я возглавляю Рога Хаммерада. Любой титул подойдет, но… «Мистер Бык»… я бы предпочел, чтобы ты меня так не называла.
Эрин хлопнула себя по лбу.
— О, нет. Это расистская штука? Прости! Я не хотела использовать обидное для твоего народа слово. Что мне использовать вместо него?
Левое веко Кальруза непроизвольно дернулось. Он сделал глубокий вдох и медленно выдохнул. Церия и Гериал затаили дыхание.
— Мы не быки. Или рогатый скот.
— Тогда кто вы?
На этот раз Кальруз долго и пристально смотрел на Эрин, пытаясь понять, шутит она или нет. Но девушка казалась совершенно искренней.
— Минотавр.
— Ого. Я так и думала, но ты выглядишь совсем не так, как на картинках.
— А как, по-твоему, я должен выглядеть?
Эрин замахала руками и беспомощно жестикулировала.
— О, ну не знаю. Не таким… волосатым. Вроде человека с головой минотавра. И рога у тебя очень крутые.
Она указала на длинные рога Кальруза, и в этот момент Гериал подумал, что минотавр сейчас взорвется. Но того, по-видимому, успокоило изумление Эрин.
— Я не знаю, о каких минотаврах ты слышала, но я прощаю твою ошибку.
Он принялся за еду. Ел минотавр значительно быстрее, чем Гериал и Церия, но при этом использовал свои столовые приборы и не устраивал беспорядок. Эрин медлила, явно думая о чем-то ещё. Кальруз неохотно повернул голову.
— Что?
— Эм. Тебе нравятся лабиринты?
***
В тот день Эрин многое узнала о минотаврах. Они были довольно вежливы, хорошо питались, могли есть говядину, если хотели… Но они не любили, когда им задавали много вопросов.
Она смотрела вслед Рогам Хаммерада, которые покинули трактир и направились к городу, а затем разглядывала то, что они оставили после себя. Деньги, разумеется — они заплатили заранее и притом солидно, и это только за первую ночь. И они собирались вернуться к ужину, но её беспокоило ещё кое-что, что они оставили.
Посуда. Много посуды.
Эрин посмотрела на горы грязного фарфора и столовых приборов, а затем указала на Торена.
— Это будешь мыть ты.
Скелет кивнул… почти угрюмо, как показалось Эрин. Он подтащил ведро с водой и вылил её в кастрюлю, чтобы нагреть на огне. Эрин тем временем открывала кладовки, с ужасом думая о том, что она там увидит.
Через две минуты Эрин выбежала из трактира.
— У меня закончилась еда!
Она остановилась, забежала обратно, чтобы взять свой кошель, а затем снова выбежала. Тор бросился за ней.
— Оставайся там! Мой посуду!
Он остановился, клацая челюстью, а Эрин уже мчалась вниз по холму.
***
— Хорошо, давай десять сосисок, и ещё мне нужен мешочек соли. О, и немного масла для жарки.
Криша кивнула и что-то крикнула на своем рычащем языке другому гноллу на другом конце улицы. Оба лавочника исчезли и начали доставать различные продукты, которые просила Эрин.
Эрин поняла, что если ей что-то нужно, то проще всего обращаться к Крише. Гнолл могла направить её к нужным лавочникам, и таким образом Эрин знала, что её никогда не обманут.
— Что-нибудь ещё, Эрин Солстис?
— Эм...
Эрин огляделась. Торговая улица всё ещё была наполовину разрушена, но та часть, которая не сгорела, уже возобновила свою работу в обычном режиме. И большая часть сгоревшей улицы уже была восстановлена, благодаря трудолюбивым Рабочим. Лавочники уже поставили свои лавки, и, если не обращать внимания на черную копоть на некоторых зданиях и земле, всё выглядело как обычно.
Единственным отличием были Стражники, проходящие по улице каждые несколько минут, и недружелюбные взгляды, направленные на каждого входящего человека. Эрин уже получила свою долю взглядов, но, похоже, лавочники знали её в лицо, так что не бросали оскорблений, когда она проходила мимо. По крайней мере, она их не слышала.
— Я не знаю. Что бы ты посоветовала, Криша?
Гнолл уперла руки в бока и задумалась.
— Хм. В твоём трактире остановились авантюристы, да? Тогда купи эля или чего-нибудь выпить, да?
— Эля? О, точно! Конечно! Дайте мне, эм, бочку.
Криша улыбнулась и покачала головой.
— Пока пусть будет бочонок. Перевозить бочку тяжело, да? И мой Бегун… он перегружен работой. Он не сможет перевезти твои товары до завтра даже без бочки, да?
— Что? Завтра?
Эрин поникла. Она уже привыкла к недружелюбному, молчаливому гноллу, который подвозил тележку к её трактиру каждый раз, когда она заказывала доставку. Правда это не было «бегом», но Криша говорила ей, что Уличные Бегуны часто используют тележки для перевозки тяжелых грузов, в отличие от Городских Бегунов. Что бы это ни значило.
— Ты не можешь доставить мне всё это раньше? У меня в трактире еда закончилась!
Гнолл вновь замотала головой, и Эрин пришлось отступить назад, чтобы избежать полетевшего во все стороны коричневого меха.
— Мои извинения. Но сейчас время занятое, да? Так много клиентов, и это хорошо. Но не для тебя, да? Я могу одолжить тебе тележку, но это на этом всё.
Эрин удрученно уставилась на небольшую гору товаров, которые она купила. Криша пометила их и отложила в сторону, чтобы Бегун их забрал. Тут было... ну, тут было много всего. Она купила всё это, думая, что ей не придётся это нести. Но раз уж пришлось, Эрин вдруг пожалела, что так потратилась.
На мгновение она подумала, не уменьшить ли ей количество покупок. Но авантюристы ели так много, и они были её первыми настоящими клиентами. Ей не хотелось разочаровывать их, но солнце уже было высоко в небе, и ей нужно было поскорее приготовить обед.
Ничего не поделать. Если она приведет Торена в город, то от этого будет больше хлопот, чем пользы. Если она хочет доставить всё это в трактир, то ей придётся совершить несколько поездок с ручной тележкой, при этом успев покормить гостей. Эрин вздохнула.
Но затем она просветлела. Эрин заметила, как в толпе двигалась выделяющаяся группа людей. Девушка заметила женщину в серебряных доспехах, огромного парня с топором и ещё нескольких людей, идущих рядом с высоким минотавром, которого она узнала.
Эрин подняла руку и помахала.
— Эй! Эй! Рогатый капитан!
***
— Напомните мне, зачем мы за это взялись? — пожаловался Джеральд, капитан команды авантюристов Серебряного ранга, известной как Гордость Кириала, когда наконец-то достиг вершины небольшого холма, на котором стоял Блуждающий Трактир.
На авантюристе неизменно были доспехи и его легендарный боевой топор, но к ним прибавилась ещё одна ноша.
Мешок лука и пять свежеиспеченных буханок хлеба, если точнее. А ещё у него было раздраженное выражение лица, но дополнительного веса оно не добавляло.
— Мы здесь, потому что хотим использовать этот трактир как планировочный центр, а трактирщику нужна еда. И потому что помогать вежливо.
Йивлон улыбнулась Джеральду и молча подмигнула Эрин, которая несла два окорока.
— Именно. К тому же всё это не такое уж и тяжёлое.
Гериал прохрипел в ответ на последнее замечание. Он взялся в одиночку нести мешок муки и уже жалел об этом, особенно с учетом веса собственных доспехов.
Кальруз раздраженно фыркнул. Он сбросил мешок с мукой в руки Торена, когда скелет вышел из трактира. Скелет зашатался под тяжестью груза, но понес его на кухню.
— Это не работа для воина.
— Нет, но это было необходимо, и я ценю это.
Эрин ухмыльнулась Кальрузу, пока тащила на кухню мешок поменьше. Она высунула голову в общий зал и сказала:
— Кроме того, если бы ты не помог, я бы не смогла приготовить обед! А так ты сможешь одновременно есть и жаловаться, мистер Ворчун!
Церия улыбнулась и сложила на стол вязанки сосисок.
— Туше! Тут она тебя уделала, Кальруз.
Йивлон и другие авантюристы-капитаны опустили свои ноши на столы и оглядели трактир. Сервиал одобрительно присвистнул.
— И весь этот трактир только для вас? В нашем почти нет места, а спим мы по три человека в комнате. Не потеснитесь?
Гериал рассмеялся, массируя плечо.
— Поговори с трактирщицей, но мы заняли почти весь второй этаж.
— И наши комнаты мы не отдадим! — добавила Церия.
Полуэльфийка вздохнула, откинувшись на стуле и принимая от скелета стакан воды. Она уже привыкла к нежити, но глаза остальных капитанов неотрывно следили за Тореном, пока тот возвращался на кухню.
— Ты нам, конечно, говорила, но я не верил...
— Это не такая уж и редкость. Другие народы используют нежить, хотя я никогда не слышала, чтобы она подавала напитки.
Йивлон откинула волосы и улыбнулась в знак благодарности, когда Эрин протянула ей чашку. Она посмотрела на других капитанов, которым тоже подали прохладительные напитки и пообещали обед за их тяжелую работу.
— Что ж, мы оказались здесь немного раньше, чем я думала, но давайте приступим к планированию?
***
Казалось, время было не на стороне Эрин. Оно шло слишком быстро.
Вот она только проснулась, приготовила завтрак и купила продукты, а уже наступило время обеда. А потом приготовила обед, убралась, а уже внезапно наступило время ужина.
Но такова реальность при обслуживании кучи постояльцев: это отнимает много времени, и пока те продолжают есть, Эрин приходится постоянно готовить новые порции. И хотя ночь наступила быстро, она вполне осознавала, какой обьем работы проделала.
Эрин остановилась, чтобы вытереть пот со лба, и поморщилась, потому что по бровям размазался томатный соус. Ну и ладно, не похоже, что её лицо до этого было сильно чище. И она была слишком занята, чтобы его помыть.
Она посмотрела на затянутое тучами ночное небо и подумала, не пора ли закрыть окно на кухне. Ранее она распахнула ставни, чтобы проветрить жаркое помещение, но похоже, собирался дождь, а мокрый пол в кухне нужен был ей в последнюю очередь.
Ночи становились холоднее. Эрин уже взяла за правило закрывать к вечеру все окна, и сегодня было особенно прохладно. Тёмные грозовые тучи поглотили солнце несколько часов назад и обещали сбросить свой груз этой ночью.
— Зима близко.
Торен замер и повернул голову в её сторону. Вероятно, он не расслышал, что сказала Эрин. Девушка махнула ему рукой, и он вышел из кухни.
Она закончила накладывать спагетти на тарелку. Точнее на тарелки. Эрин осторожно взяла по одной в каждую руку — она могла бы взять и больше, но это был тяжелый фарфор, да и спешить ей было некуда — и вышла в общий зал.
Её встретила волна шума. Авантюристы сидели по всему залу, разговаривали, смеялись, спорили. Это было настолько странное зрелище в её трактире, что Эрин даже застыла на месте. Но она была на задании, а тарелки были тяжелыми, поэтому она направилась к двум столам, сдвинутым вместе в центре зала.
— В каком смысле ждём?
Кальруз ударил кулаком по столу, едва не заставив Эрин подпрыгнуть. Он кричал на группу мужчин и одну женщину. Предположительно, все они были авантюристами. Они пришли с несколькими своими друзьями в трактир где-то в обед и остались тут, чтобы поговорить с остальными.
Точнее, преимущественно поспорить. Церия и Гериал сидели рядом с Кальрузом, морщась каждый раз, когда минотавр выражал свое недовольство. С каждым из других капитанов авантюристов также сидел его вице-капитан.
— Мы не готовы выдвигаться, Кальруз. Для начала нам нужны припасы. Мы думали, что сможем достать их здесь, но цены высоки, а поставки низки. Кроме того, нам нужно послать несколько разведывательных групп. И есть другие авантюристы, которых мы могли бы пригласить присоединиться...
— Мы знаем, что там внутри. И Руины находятся менее чем в часе пути от города! Нам не нужны ни припасы, ни разведчики!
— Мы согласились прийти, Кальруз, но это не значит, что мы отдаём себя под твоё командование. Мы все здесь равны и либо делаем всё как надо, либо не делаем вообще.
Это сказал Лир, единственный маг за столом, кроме Церии. Он улыбнулся и поблагодарил Эрин, когда она поставила еду перед ним. Затем он вернул свое внимание к Кальрузу.
— В городе есть несколько авантюристов Серебряного ранга. Несколько хороших, которых я знаю. Не помешает, если они будут с нами, и, как сказал Сервиал, нам нужно время. День или два задержки нам погоды не сделают. Сам я больше беспокоюсь о наших формациях. Церия сказала, что сможет выучить заклинание [Освещения] к моменту нашего выхода, но даже если оно у нас будет, как мы будем действовать на этапе разведки? Я не очень хочу разделять наш авангард...
Джеральд зашевелился. Он был занят, поглощая ломтики ветчины, но остановился, чтобы взглянуть на Лира.
— Ты же не предлагаешь нам держать наши силы вместе? Время, которое это займет...
Эрин перестала слушать. Она была занята, а авантюристы спорили весь день. Это было лучше, чем, скажем, трактирная драка, но она была ОЧЕНЬ занята.
Она порхала по всему трактиру, принимая заказы на еду, наполняя пустые кружки, и вообще хотела меньше грузиться. Дверь открылась, и Эрин повернулась, чтобы улыбнуться новичку и объяснить, что скелет и гоблины дружелюбны.
Но ей не пришлось этого делать. В дверях стоял Фишес, удивленно моргая при виде переполненного трактира. Он стоял, оглядываясь по сторонам, как будто думал, что пришёл не туда. Эрин помахала ему рукой.
— Садись вон там!
Она указала на одинокий столик. Фишес помедлил, продолжая разглядывать авантюристов, но в конце концов направился к указанному столу. Маг остановился, проходя мимо стола, за которым сидели капитаны авантюристов. Они подняли взгляды, и Церия произнесла:
— Фишес.
Некромант кивнул ей.
— Церия.
— Хватит беспокоить моих клиентов!
Эрин, к удовлетворению нескольких авантюристов, пихнула мага в спину. Фишес хмуро уставился на неё и нахмурился только больше, когда Торен подошёл и протянул ему меню.
— Я протестую! Моё творение не предназначено для рутинной работы. Более того, я — аккредитованный [Маг] и заслуживаю того, чтобы со мной обращались...
— Еда!
Эрин бросила тарелку с едой на стол перед Фишесом и ушла. Она была так занята! Если так выглядит настоящий трактир, то ей действительно нужен ещё один скелет. Или два. Торен едва ли не бегал, обслуживая настороженных авантюристов с механической точностью.
Вот зачем в трактире нужны повар и бармены. К слову, бармен тоже не помешал бы, как и ещё один бочонок эля. У Эрин он давно закончился, и авантюристы были разочарованы, узнав, что у неё больше нет. Возможно, она могла бы сделать состояние только на выпивке.
Дверь открылась. Эрин повернулась с фирменной улыбкой, а затем улыбнулась по-настоящему.
— Олесм?
Синий дрейк, пошатываясь, вошел в трактир, дико озираясь по сторонам. Заметив девушку, он бросился к Эрин, не обращая внимания на авантюристов, которые при виде дрейка на время замолчали.
— Эрин! Я это сделал! Я это сделал!
— Что сделал?
— Я наконец-то её решил!
Дрейк кричал и танцевал, размахивая клочком пергамента перед Эрин. Девушка непонимающе моргнула.
— Это заняло несколько дней… нет, почти неделю! В конце мне пришлось запереться, но я это сделал! И я получил новый уровень! Дважды!
— Подожди, дважды? Что?
Эрин пришлось остановить его, чтобы рассмотреть то, что он держал в руках, что было нелегко. Эрин увидела измазанный в чернилах лист бумаги и обозначение четырех шахматных ходов. Решение шахматной головоломки. Её головоломки.
— О, у тебя получилось! Поздравляю!
Она улыбнулась Олесму, и он зубасто ухмыльнулся в ответ. Он был вне себя от восторга, а его глаза бегали по всему трактиру от переизбытка чувств.
У ящеров в глазах не было белков. Как и у гноллов, их глаза были одного цвета с тёмным веретенообразным зрачком в центре. Глаза Олесма были изумительного голубого оттенка с диким узором, похожим на падающие капли дождя.
А ещё они были налиты кровью и его взгялд был диким. Эрин заметила, что Олесм выглядел изможденным и похудевшим по сравнению с тем, каким она видела его в последний раз. От него также исходил запах немытого тела и... это была отмершая кожа на шее? Нет… отмершая чешуя. Она отслаивалась, и чем больше Эрин смотрела на неё, тем больше это напоминало ужасную грибковую инфекцию.
Девушка правда старалась не смотреть на неё. Но она очень отвлекала.
Олесм заметил, куда смотрит Эрин, и покраснел. Он тут же прикрыл пятно одной рукой.
— Эм… простите. Я давно не мылся и не приводил себя в порядок. Я был так обрадован решением этой задачи, что сразу же бросился сюда. Но наконец-то я это сделал! Это была самая сложная задача, которую я решал, а вознаграждение было… просто восхитительным!
Он улыбался в состоянии, близком к блаженству. Эрин улыбнулась ему в ответ, когда подвела к пустому столику и помахала Торену рукой, чтобы тот принес выпить.
— Это заняло неделю, да?
— Чуть меньше, я полагаю.
Олесм с благодарностью принял кружку, а затем в ужасе уставился на существо, которое ему её подало. Эрин тем временем пыталась вспомнить. Она дала ему шахматную задачу? О! О да, это была та самая, которую она послала загадочному любителю шахматных игр. Олесм сказал, что сделает копию.
И на это у него ушла неделя? Эрин была... впечатлена.
Действительно впечатлена. Ей тоже потребовалась почти неделя, чтобы её решить. Правда она ходила на уроки и тратила на решение только несколько часов то тут, то там. И она была в средних классах. Но всё равно.
Разница была в том, что Олесм так и не научился ни одной из базовых стратегий, на которых Эрин построила своё знание шахмат. Это была часть причины, по которой она всё ещё могла вытирать пол любым игроком, хотя Олесм, вероятно, был лучшим из всех. И это объясняло, почему она его не видела. Она вообще-то забыла о нём...
— Эрин. Эрин!
Олесм тянул Эрин за руку. Она вынырнула из своих мыслей и увидела, что голубая чешуя Дрейка побледнела.
— Что такое?
— Там с-скелет!
Он указал когтем на Торена, который принес ещё одну тарелку с едой для Кальруза. Эрин тупо уставилась на него.
— Да. Это Торен.
— Торен? Что… что здесь делает скелет? Это [Некромант] вызвал его?
Эрин осознала, что Олесм ещё не видел Торена. Она попыталась объяснить. Олесм пытался слушать. В общем зале было довольно шумно.
— Что? И ты приняла его? Но нежить… Она же такая… опасная! Кроме того, один скелет не стоит всей той еды, которую ты скармливаешь Фишесу!
Глаза Эрин сузились, и она бросила взгляд через весь зал на Фишеса. Тот старался избегать взглядов Церии, так как полуэльфийка периодически поглядывал на него, но и вздрогнул от взгляда Эрин, хотя не мог знать, о чём они с Олесмом говорили.
— Неужели?
Олесм кивнул. Он набросился еду, которую принес Торен, явно изголодавшись.
— Связующее заклинание недолговечное. Средний скелет разваливается на куски через день или два после оживления, и даже если некромант использует бессрочное связывание, это заклинание разрушается, как только он получает слишком большой урон. А они удивительно хрупкие!
— Ну, этот ещё не развалился, а его уже один раз разбивали на куски.
Олесм нахмурился.
— Правда? Это необычно. Большинство магов не тратят столько маны на скромный скелет.
— Я думаю, этот другой. Он достаточно умён, чтобы принимать заказы и подавать напитки, к примеру.
Дрейк проследил за тем, как Торен обошел зал, и медленно кивнул.
— Верно. И это тоже странно. Он очень умен… а он случайно в шахматы играть не умеет?
— Что?
Эрин ухмыльнулась в ответ на слова Олесма и рассмеялась.
— Ты только об этом и думаешь? Ты прямо как я в детстве!
Дрейк покраснел и пригнул голову. Выдержав паузу он оглядел помещение.
— Я не думал, что ты будешь так занята… я надеялся сыграть, но мне не хотелось бы отрывать тебя от работы. Где тот маленький гоблин или Рабочий по имени Паун?
Улыбка Эрин померкла. Она уже почти забыла о вчерашних событиях.
— Я сегодня не видела Рагс и её отряд. Наверное они занимаются гоблинскими делами. Но… Рабочие, скорее всего, не придут ещё какое-то время. С Пауном произошел… инцидент.
Олесм выглядел встревоженным.
— Что случилось?
Кто-то позвал Эрин по имени. Она растерянно огляделась и скорчила гримасу.
— Расскажу позже! Подожди, пока у меня найдется минутка и мы сможем сыграть партию в шахматы, хорошо?
Олесм неохотно кивнул. Однако он оживился, когда Эрин принесла ему ещё еды, с аппетитом набросившись на неё. Эрин подошла к машущему авантюристу, и её бесконечный квест по обслуживанию клиентов продолжился.
***
Уже было поздно. Стояла поздняя ночь. Эрин валилась с ног от усталости, но всё ещё улыбалась и, что удивительно, веселилась. Авантюристы не были придурками, и им нравилась её еда. А ещё у них были деньги! Поработать хоть раз было неплохо, и Эрин задумалась, сколько денег она заработала за сегодняшний вечер.
Неплохой куш. Но она устала. Девушка остановилась, вытирая лоб и приняв напиток от Торена.
— Эй, хорошая работа. Неплохо.
Скелет замер и кивнул. Эрин озадаченно моргнула, когда он вышел из кухни.
— Скелеты. Они думают, что так же хороши, как и люди.
Девушка засмеялась и вышла обратно. Наконец-то перестали поступать заказы на еду, и оставалось только наполнять стаканы и мыть стопки грязной посуды на кухне. Этим мог заняться Торен. Эрин просто наполнит ведро водой из ручья и вскипятит её, прежде чем сесть и сыграть партию в шахматы с Олесмом и, может быть, с Фишесом.
Она держала ведро в руках и уже направилась к двери, когда та открылась. Двое Рабочих сразу же вошли внутрь. Эрин подняла руку, приветствуя их...
И половина авантюристов в помещении обнажила оружие.
— Эй! Эй! Опустите мечи! — крикнула Эрин, когда авантюристы начали отодвигать стулья, а Рабочие замахали руками.
Девушка встала между авантюристами и дверью.
— Это мои гости! Гости!
— Антиниумы!
— Жуки!
Некоторые из авантюристов кричали, но капитаны первыми справились со своим удивлением. Джеральд схватил за плечо поднимавшегося авантюриста и толкнул его вниз на его место.
— Не сражаться! — прокричал Сервиал.
Он повысил голос и закричал на остальных авантюристов:
— Они — часть Лискора! Если вы причините им вред, весь город станет вашим врагом! Они здесь не ради сражения! Это Рабочие.
Эрин проигнорировала крики, когда капитаны начали восстанавливать порядок в трактире. Она растерянно посмотрела на Рабочих.
— Почему вы здесь? Я думала, вы не можете покинуть город.
Не без Пауна. Но тут до сознания Эрин дошло, что она сказала.
— Паун?
— Да, трактирщица Солстис. Но с ним есть проблема...
Рабочий открыл дверь. Эрин увидела, как двое других Рабочих помогают ещё одному из их рода зайти внутрь. Он был похож на них, точно такой же, как они, но другой.
Паун.
С ним всё было в порядке. Он был жив. Эрин улыбнулась, когда он, спотыкаясь, вошел в трактир. Но затем улыбка застыла на её лице.
Авантюристы, руганью отреагировавшие на внезапное появление Рабочих, взглянули на Пауна и замолчали. Несколько мечей вновь покинули ножны. В мёртвой тишине кто-то громко выругался.
Двое Рабочих помогли Пауну войти в трактир. Он стоял пошатываясь. За ним тянулся след зелёной крови. Глаза Эрин прикипели к этому цвету. Такой зеленый. Такой яркий. Такой цвет она уже видела однажды на своих руках.
Антиниум по имени Паун уставился на Эрин. Она посмотрела в ответ. Её мысли… остановились. Она просто молча смотрела на него.
Он всё ещё был Пауном. Но у него отсутствовала одна из антенн, которую отрезал Ксмвр. И ещё у него не хватало рук. Трёх. И части одной ноги.
Дверь закрылась, и начался холодный дождь.
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— Я — личность. Я — антиниум.
Это были первые слова, сказанные шёпотом, которые Эрин услышала от Пауна. Он сидел в трактире, уже не истекая кровью, а она накладывала повязки на его отрубленные культи.
Зелья лечения, которые использовали авантюристы, остановили кровотечение, но восстановить потерянные конечности было невозможно. Его раны всё ещё оставались открытыми для доступа воздуха. У антиниумов не было кожи, только экзоскелет. Без него даже зажившие участки всё ещё оставались уязвимыми.
Он шепотом начал свой рассказ, когда Эрин присела рядом с ним. Церия и другие авантюристы вились вокруг них или молча наблюдали из-за своих столов. Но всё внимание Эрин было приковано к антиниуму перед ней.
— Что с тобой случилось?
Антиниум вздрогнул.
— Мне задавали вопросы. Меня проверяли. Я прошёл проверку.
Эрин посмотрела на его изломанное тело. Три руки были отрублены. Как и часть ноги… его панцирь был расколот в нескольких местах и порезан в других.
Пытки.
— Он вернётся за тобой? Ксмвр?
От этого имени Паун застыл, как… как таракан, попавший на свет. Он начал бесконтрольно трястись, и двум Рабочим пришлось его удерживать, чтобы Эрин могла закончить с перевязками.
— Он… Прогнугатор отпустил меня. Он отпустил меня. Я — личность. Не Аберрация. Он отпустил меня.
Паун повторял эти слова несколько раз, раскачиваясь взад-вперед. Эрин уставилась на него. Она не знала, что делать.
— Эрин...
Девушка обернулась. Церия смотрела на антиниума.
— Кто это?
— Паун. Это Паун. Он Рабочий.
— Нет.
Все четверо Рабочих синхронно произнесли это слово. Эрин посмотрела на них. Они говорили в унисон:
— Личность, известная как Паун, более не Рабочий.
— Тогда кто он?
— Личность. Антиниум. Не Аберрация.
Церия посмотрела на Эрин.
— Это как-то связано с антиниумами в городе, верно? Они… подрались? Я слышала о Прогнугаторах. Если этот Ксмвр охотится за твоим другом...
— Нет. Нет!
Паун дико замахал своей единственной целой рукой. Рабочим опять пришлось его держать.
— Я не Аберрация. Это не так. Я...
Его речь была бессвязна или максимально близка к этому. Эрин никогда не видела антиниума в настолько плачевном состоянии. Она уставилась на него. Он всё ещё дрожал. И если бы он мог — Эрин была в этом уверена — он бы зарыдал. Но он только дрожал.
Как странно. Эрин чувствовала, что сейчас она должна быть полна… чего-то. Возможно, гнева или горя. Но вместо этого не было ничего. Лишь несколько мыслей.
Паун всё ещё бормотал. Он твердил о своей невиновности, а авантюристы беспомощно наблюдали за происходящим. Некоторые из них смотрели с отвращением, другие с сочувствием. А некоторые просто молчали, потому что сейчас было не время для разговоров.
Эрин было не до них. Она медленно подошла к столу. Олесм был парализован происходящим: он уставился на девушку широко распахнутыми глазами, но Эрин не стала с ним разговаривать. Вместо этого она подняла вещь, лежащую перед дрейком.
Шахматную доску.
Церия недоуменно моргнула, когда Эрин понесла её обратно. Глаза Пауна задержались на простой деревянной доске, когда Эрин поставила её на стол перед ним. Он посмотрел девушке в глаза, и она почувствовала, как пустота в ней становится всё глубже.
Двое Рабочих подперли Пауна и медленно передвинули его так, чтобы оставшаяся рука могла достать до доски. Бывший Рабочий помедлил, а затем начал двигаться.
Он дрожал как лист на ветру. Паун возился с шахматными фигурами своей единственной рукой, неуклюже пытаясь расставить их и раз за разом сбивая. Дрожа.
Эрин смотрела на антиниума и не испытывала никаких эмоций: ни чёрной ярости, ни жгучего гнева, ни пламени злобы, достаточного, чтобы зажечь тысячи солнц. Ничего.
Её руки были спокойны, когда она брала фигуры Пауна и расставляла их на доске. Она аккуратно расставила его и свои фигуры. Он был за белых, она — за чёрных. Антиниум неуклюже передвинул пешку вперёд, и она ответила.
Ферзевый гамбит. Голландская защита. Эрин раздавила Пауна всего за несколько ходов. Безжалостно. Без вины и колебаний.
Антиниум вздрогнул. Девушка почувствовала и увидела, что он мешкает, и заметила, что другие Рабочие вокруг него пялятся на неё. Но потом она вновь расставила фигуры на стартовые позиции и снова он сделал первых ход.
Игра королевской пешкой. Французская защита. Эрин играла совсем не так, как ожидал Паун, оставаясь в обороне и медленно забирая его фигуры. Она снова выиграла с большим перевесом.
Ничего. Никаких чувств. Эрин играла в пустоте спокойствия, выкладываясь по полной против сломленного Пауна, который едва мог передвигать свои фигуры. Она вновь расставила фигуры на стартовые позиции, и они сыграли.
Снова и снова. Ледниковая тишина, лесная тишина. Тишина бесконечных дней в открытой пустыне, где ветра пожирали всё живое, а песок был единственным, что когда-либо менялось. Тишина открытого океана в солнечный день — огромного и бурного, поглощающего всё сущее и превращающего мир в сплошной зелено-голубой пейзаж.
Молчание вечности, воспроизводимое в тихом стуке шахматных фигур по доске.
И снова Паун начал игру, а Эрин выиграла. Она повернула доску и сделала первый ход. И снова выиграла.
Он был один. Один и даже наполовину не так хорош в игре, как она. Но с каждой партией что-то, что было отрезано, возвращалось. Постепенно дрожь антиниума прекратилась.
Он играл. Он проигрывал. А Эрин ничего не чувствовала. Но каждая игра была маленьким кусочком вечности, отрезанным и дрейфующим между ними. Момент исцеления, момент сосредоточенности и тишины. Бессмертный момент.
И когда всё закончилось, когда игры завершились, солнце закатилось и ночь вновь стала днём, Эрин остановилась. Она позволила Пауну мягко опрокинуть своего короля. Антиниум больше не дрожал, а она сидела в молчаливом кольце Рабочих, гоблинов и даже авантюристов, наблюдавших за игрой. Одинокий скелет с тарелкой еды в руках следил за ней глазами, которые видели вечность в смерти и вечность, запечатленную в одной шахматной партии.
И всё же Эрин ничего не чувствовала. Ни малейшего проблеска боли, гнева или печали не промелькнуло в её сердце. Эти эмоции были слишком велики для неё. Но что бы это ни было, оно побуждало её. Эрин почувствовала, как оно движется подобно тому, как меняется прилив. Огромное, глубокое чувство.
Она заговорила, когда Паун сонно опустил голову:
— Ксмвр.
Одно это слово вывело антиниума из полудремы, и он вздрогнул. Но он был достаточно силён, чтобы услышать это имя, достаточно силён, чтобы услышать и не заплакать. Эрин встретилась взглядом с глазами Пауна и увидела личность, смотрящую сквозь фасеточный взгляд насекомого.
Она не давала обещаний, не говорила ложных слов. Эрин протянула руку к холодному хитину антиниума и нежно его обняла. Затем она встала и произнесла два слова:
— Мне жаль.
Дверь мягко закрылась за Эрин. На мгновение все авантюристы глядели в пустоту, всё ещё находясь во фрагменте вечности. Затем тишину нарушили взволнованные крики и проклятия: половина авантюристов в трактире бросилась вслед за ней.
***
— Эрин!
Церия первой выбежала из трактира. Она не была тренированным воином, но её наследственность одарила её грацией и скоростью. И её не утяжеляли доспехи.
Полуэльфийка выбежала в дождливую ночь и обнаружила, что девушка уже скрылась. Дверь распахнулась, и Йивлон с Сервиалом оказались снаружи прямо за Церией.
— Куда она пошла?
— В сторону города, очевидно. Но она, должно быть, движется быстро. Я даже не могу её увидеть отсюда.
— Тогда в погоню! Если она попытается устроить драку...
— Люди.
Церия выплюнула это слово, используя его, чтобы высказаться о ситуации в целом, а не использовать его как нападку на Эрин. Она посмотрела на Йивлон.
— Я могу пойти, но нужно присмотреть за антиниумом. И у меня нет Навыков для передвижения. Ты можешь?..
— Конечно. Удерживай Кальруза.
— Верно. И если она доберётся туда первой, не сражайся с тем, кого зовут Ксмвр. Напасть на него — то же самое, что напасть на улей.
Сервиал кивнул. Он огляделся, видя сквозь тёмную ночь даже лучше, чем Церия.
— Пойдём. Даже я не могу её увидеть. Должно быть, у девушки есть какой-то Навык бега.
Не говоря ни слова, двое капитанов бросились в сторону города, теряя свои очертания от скорости. Церия проводила их взглядом, а затем повернулась. Она увидела других авантюристов, в нерешительности стоящих снаружи.
— Если хотите идти, идите. Но только чтобы вернуть трактирщицу назад. Сражаться в данной ситуации будет ошибкой. Всё же будет лучше, если как можно меньше людей окажется снаружи, в темноте. Мы не знаем, что за монстры здесь обитают.
После её слов большинство авантюристов вернулись в трактир. Или попытались. Им пришлось отступить, когда сквозь толпу пробилась крупная фигура.
Из трактира вышел Кальруз, и лицо его было мрачным от гнева. Никто из людей не хотел вставать у него на пути, но перед минотавром вдруг выросла Церия.
— Куда это ты собрался?
— За трактирщицей. Куда же ещё?
— Йивлон и Сервиал уже побежали за ней. Ты всё равно не сможешь её поймать.
Кальруз хмыкнул.
— Кто сказал, что я собираюсь её ловить? Дитю нужен секундант для правильной смертельной дуэли.
— Ты не пойдешь. Если мы устроим беспорядки...
— На карту поставлена честь. Ты меня не остановишь.
Церия почувствовала, как массивная рука отодвинула её в сторону. Она подумала о нескольких заклинаниях, которые могла бы использовать, но потом отказалась от этой идеи, увидев выражение лица Кальруза. Ей оставалось только беспомощно наблюдать, как минотавр направляетсяя в сторону города.
— Может, те двое его остановят? Если они вовремя доберутся до трактирщицы, — громко сказал стоящий позади Церии Гериал.
Ей пришлось повысить голос, чтобы перекричать шум дождя. Она уже промокла, но, по крайней мере, её зачарованные одежды были водоотталкивающими.
— Надеюсь, она не попытается сражаться с антиниумом… или кто он там. Она не воин.
— Нет.
Два ведущих члена Рогов Хаммерада уставились друг на друга. Они оба чувствовали это. Лёгкое чувство дежавю.
— Если ты хочешь пойти...
— Нет. Кальруз не стал слушать тебя, а меня тем более не станет. Если он и затеет драку, то будет лучше, если это будет только он. Кроме того...
— Кроме того — что?
Гериал смотрел в дождь, сжав кулак.
— Если бы я пошел туда, не думаю, что смог бы остановиться.
Церия проследила за его взглядом. Ночь была тёмной и бурной. Она отстраненно произнесла:
— Меня беспокоит кое-что ещё.
— Что?
— Эта ночь. И… время, когда всё это произошло.
Церия выдержала паузу. Гериал уставился на неё. Они доверяли друг другу, и авантюристы учились прислушиваться к своим чувствам. Церия уловила то, что подсказывали ей инстинкты, и заговорила:
— Это похоже на ловушку.
***
Ксмвр стоял на вершине холма и ждал. Он не был в границах Лискора. Это было важно.
Границы. Правила. Ксмвр их понимал. Они были важны. На правилах и порядке держался Улей, и они делали мир предельно понятным.
Были заключены пакты. Солдатам Улья не разрешалось находиться над землей, за исключением чрезвычайных ситуаций… или войны. И хотя под определение чрезвычайной ситуации можно было подвести множество случаев, выход солдат на поверхность вызвал бы вопросы. А Королеву нельзя беспокоить.
Но за пределами города подобных договоров не заключалось. Поэтому четверо солдат-антиниумов молча стояли безмолвными гигантам рядом с Ксмвром, ожидая его приказа. Они были элитой… возможно, не такой сильной, как он, но близко. Вместе их было более чем достаточно, чтобы подавить одного [Трактирщика].
Возможно, ради одного человека это было небольшим перебором, но антиниум не хотел рисковать. И Эрин Солстис доказала свою ценность. Поначалу Ксмвр знал только то, что поведала ему его Королева, и от этого считал Эрин незначительной. Бесполезной.
Но проблема в том, что Эрин Солстис была важна. Она была ценной. Возможно, уникальной. Его Королева ошиблась в своей оценке Эрин, и это очень беспокоило Ксмвра.
Но долг Прогнугатора — защищать и служить улью. И Ксмвр именно так и поступил. Он ждал Эрин Солстис, будучи уверенным, что она придёт.
Его действия были тщательно взвешены. Более того, Ксмвр хорошо знал мыслительные процессы людей. Она придёт в ярости и жажде мести, чтобы быть пойманной. А затем можно будет забрать с собой и личность, известную как Паун. Мелкие препятствия вроде гоблинов, авантюристов и скелета не имели значения.
Ксмвр сменил позу, всё ещё стоя на вершине холма, откуда открывался вид на окрестности города. Ему не было скучно. Он не был способен чувствовать скуку. Но время, проведенное в ожидании, беспокоило его.
Солдаты позади Ксмвра не двигались. Они ждали, настороженно ожидая любой угрозы. Им тоже не было скучно.
А вот Рэлку было очень скучно. Дрейк зевнул, и все пятеро антиниумов повернулись. Мечи и кинжалы Ксмвра покинули ножны, и солдаты тут же подняли свои дубиноподобные руки.
— Стоять!
Рэлк поднялся с травы, возникнув из темного пейзажа словно по волшебству. Конечно же это не было магией. Но грязь и тёмная чешуя дрейка делали его практически невидимым в траве.
Ксмвр поднял руку и отдал солдатам мысленный приказ. Но ни он, ни остальные антиниумы не расслаблялись. Он держал свои мечи направленными в землю.
— Главный Стражник Рэлк. Есть ли у вас ко мне дело на данный момент? Если так, то я прошу подождать до завтра.
Рэлк почесал затылок. Он посмотрел на Ксмвра и отвел взгляд.
— Что? О, нет, нет. К тебе у меня нет никаких дел.
Ксмвр подождал, но Рэлк больше ничего не сказал. Необходимо было задать больше вопросов.
— Могу я поинтересоваться, с какой целью вы здесь?
— Конечно, интересуйся.
Опять молчание. Ксмвр понял, что Рэлк намеренно упрямится и вступает в конфронтацию. Тревожное осложнение.
— Почему вы следили за моей группой?
Рэлк вскинул бровь.
— Я не следил...
— Пожалуйста, воздержитесь от лжи. У вас нет другой причины находиться здесь в данное время суток. Более того, вы сейчас не на службе. Почему вы здесь?
Солдат-антиниум слегка сдвинулся с места. Рэлк окинул его и остальных безразличным взглядом. На мгновение он высунул язык изо рта и пожал плечами.
— Я просто решил прогуляться. И вздремнуть. Под дождём. Я делаю так довольно часто.
Разговаривать с разумными… вернее, взаимодействовать с теми, кто не принадлежал к Улью, было сложно. А Ксмвр вообще не привык общаться с чужаками. Тем не менее, он продолжил задавать вопросы, не спуская глаз с тёмного пейзажа:
— В таком случае вы вернётесь в город?
— Может быть. Потом. Я просто получаю удовольствие.
— Понятно. Вы так и будете стоять здесь до тех пор, пока мы не уйдём?
— О, нет. Я очень скоро вас покину. Как только одна глупая человеческая девчонка вернётся в свой трактир целой и невредимой.
Ксмвр переварил эту информацию, и солдаты вокруг него вскинули руки. Рэлк махнул на них хвостом.
— Прекратите это. Я здесь не для драки. И вы тоже, потому что победа будет за мной.
Так оно и было. По крайней мере тот факт, что шансы на победу у Рэлка были выше, чем у Ксмвра. И это сильно всё осложняло. Поэтому Ксмвр попытался действовать более дипломатично, чем обычно:
— Ваше присутствие излишне. Если Эрин Солстис будет сотрудничать с нами, то останется невредимой.
— Да, но не думаю, что она станет это делать. А ты как считаешь? И, честно говоря, даже если ты планируешь кормить её с золотой ложечки, не думаю, что позволю вам её забрать.
— Эрин Солстис не является гражданкой Лискора. Ваш долг не распространяется на...
— Может, заткнешься?
Рэлк сказал это приятным тоном, но в нём была нотка, которая заставила Ксмвра решить, что молчание сейчас — самый подходящий ответ. Дрейк покачал головой.
— Ты говоришь так же, как Клб, когда… ну, когда я только познакомился с ним. Мне это не нравится. Так что заткнись и слушай, раз уж мне приходится всё объяснять. Вот что произойдет сегодня вечером. Эрин Солстис побежит в город, возможно, с этой дурацкой сковородкой и не найдет тебя и кучу твоих больших дружков-антиниумов. Она вернётся в свой трактир в целости и сохранности.
— Вы её защищаете.
— Наверное.
— Почему?
Рэлк выдержал паузу.
— Она мне нравится. Ну, раньше нравилась. Теперь я думаю, что она чертовски тупой человек, как и все остальные. Но, по крайней мере, она делает хорошие макароны. И... что ж, будем считать это услугой. Клбкч погиб, защищая её. Я просто подумал, что будет жаль, если все его усилия пропадут даром.
В словах Рэлка была какая-то нестыковка, и Ксмвр ухватился за неё, будучи уверенным в своём успехе.
— Клбкч был членом Улья. Препятствуя моей работе, вы препятствуете работе Улья.
Странно, но Рэлк не отреагировал на эту логическую нестыковку, как ожидал Ксмвр. Он просто пожал плечами.
— Да. Но ты мне не нравишься.
Общение с не-антиниумами было таким… таким раздражающим. Ксмвр почувствовал внутри неизведанную эмоцию. Тревожно. Но он упорствовал:
— Я — Прогнугатор Свободных Антиниумов Лискора. Моя власть...
— Заткнись.
Очередное проявления такта.
— Со мной четверо солдат.
Рэлк зевнул. Он посмотрел на молчаливых антиниумов, чьи руки могли считаться оружием сами по себе. Их панцири были эквивалентны пластинчатым доспехам без зачарования, и они обладали многочисленными способностями, присущими антиниумам и которых не было у других видов. Несмотря на это, Рэлк не выглядел напуганным.
— Я слышал, что недавно выросший солдат эквивалентен [Воину] 15-го Уровня среди большинства видов. Интересно. Но если ты думаешь, что эти парни меня пугают, то только ради тебя я оторву парочке из них головы. Антиниумы никогда не нападали на Лискор во время второй войны, так что ты даже не представляешь, насколько я силен.
Ксмвр сделал паузу и наклонил голову, обращаясь к нужному участку памяти.
— Рэлк Грасстонг, бывший сержант 1-го крыла армии Лискора. В настоящее время имеет 33-й Уровень в классе [Копейщика] и 12-й Уровень в классе [Стражника]. Незначительные Уровни в классе [Лучника], а также в классе [Плотника]. Владеет в основном боевыми навыками, а также редким навыком [Тройной Выпад].
— ...Проклятые жуки. Это тебе Клбкч рассказал?
Наконец-то. Диалог. У Ксмвра не было лицевых мышц — или лица, — чтобы улыбнуться, но какая-то его часть почувствовала облегчение. Он попытался продолжить разговор:
— Клбкч подсчитал, что в случае необходимости он сможет продержаться против вас пять минут и нанести вам серьезные увечья перед смертью. Если бы он получил приказ на ваше устранение, то, по его прогнозам, при нападении исподтишка шансы были бы равны.
Взгляд, которым Рэлк одарил Ксмвра, не свидетельствовал, что их разговор был ему приятен.
— Знаешь, ты мне очень не нравишься.
— Ваше отношение ко мне совершенно не важно. Моё назначение временно.
— Рад за тебя, наверное. Почему ты так много болтаешь?
— Я пытаюсь создать тот же уровень товарищества, который был между вами и бывшим Прогнугатором Клбкчем.
Ещё одна пауза, и на этот раз лицо Рэлка потемнело.
— Ну. Я… нет. Я постою здесь, пока не придет Эрин.
Он уже развернулся, чтобы уйти, как Ксмвр окликнул его.
— Ещё шестнадцать солдат движутся к этому месту. Вы не сможете остановить их в одиночку.
Рэлк замер. Ксмвр не мог этого видеть… но ему показалось, что дрейк ухмыляется.
— Это даже забавно. Видимо, не все вы, антиниумы, похожи друг на друга, а?
— Что привело вас к такому выводу?
— У тебя нет [Чувства Опасности]. Тебе лучше молиться, чтобы ты получил его или другой подобный навык в ближайшее время.
Рэлк кивнул в сторону далекого холма. Ксмвр посмотрел туда и мысленно приказал солдатам, покидающим улей, остановиться. Возможно, если бы он был человеком, то не смог бы увидеть молчаливую фигуру, сидевшую и улыбающуюся двум воинам. Но он был антиниумом и узнал Гази с первого взгляда.
Дрейк непринуждённо сел на холм, не обращая внимания на других антиниумов, всё ещё следивших за каждым его движением. Он кивнул в сторону далёкой фигуры Гази.
— Вот она могла бы съесть тебя и всех твоих милых маленьких солдатиков на завтрак. Я бы, наверное, подавился на половине.
Ксмвр был способен к свободным размышлениям, что являлось признаком его положения и важности для Улья. Он был лидером, призванным руководить солдатами и разрешать неожиданные ситуации по мере их возникновения. Неважно, что он стал Прогнугатором ещё до окончания обучения — ему доверяла Королева. Но… но...
Но как бы он ни старался, он не мог решить, что делать. Эрин Солстис была важна. Но с появлением Гази Всеведущей, а также Рэлка, цена поимки Эрин Солстис внезапно стала слишком высокой.
Но она была важна. Но плата слишком высока. Но она была важна. Но цена слишком высока. Что же ему делать? Королева приказала ему не беспокоить её. Но он знал важность отдельных личностей. Весь его долг… весь долг антиниумов в Лискоре вращался вокруг их важности. Но это было слишком опасно.
Что же ему делать? Впервые за всю свою короткую жизнь Ксмвр не знал, что ему делать.
***
Это был... ну, тупик — не то слово. Со своей позиции в глубине травы остальные наблюдающие за этой сценой могли видеть, что антиниумы в беде. Они продолжили следить за ними и увидели, как их лидер принял решение. Он сказал несколько слов Рэлку, и окружавшие его антиниумы двинулись маршем обратно в город.
Хорошо.
— Вот. Здорово, что нам не пришлось вмешиваться, да?
Криша сказала эти слова тихо, но даже под проливным дождем другие гноллы, лежавшие в траве, прекрасно её слышали. Ткрн и шесть других гноллов ослабили натяжение тетивы на луках. Ткрн кивнул на Ксмвра, когда антиниум торопливо спустился с холма в сопровождении своих солдат.
— Будет лучше убить жука до того, как он вернется в город, да? Это будет не слишком сложно, особенно если он намерен навредить этой Эрин Солстис.
— Дурак.
Ткрн едва заметил лапу, которая ударила его по голове. Криша гневно глядела на него сквозь длинные стебли травы.
— Он не пытался убить её. Головой думай, дурень.
Остальные гноллы весело захихикали, когда Ткрн смущенно прижал уши. Как самому младшему из гноллов — и самому неопытному — ему было даже более унизительно облажаться перед своим лидером.
— Но с ним были солдаты.
Криша фыркнула.
— Да, чтобы схватить её. Но он ждал прибытия Эрин Солстис, да? Это подозрительно. Кто ждёт вызова? Так поступают только люди в своей гордыне и дрейки, да? Мы сражаемся, не нуждаясь в больших открытых пространствах и наблюдателях. Но антиниумы… они даже более другие, чем мы.
Она кивнула в сторону Ксмвра, пока тот маршировал обратно через равнины. Антиниум был настороже, постоянно окидывая местность взглядом. Но, несмотря на то что антиниумы обладали впечатляющим ночным зрением, они не были равнинными охотниками. А Криша и другие гноллы прекрасно прятались в своих укрытиях.
— Если бы он, Ксм, хотел смерти Эрин Солстис, она уже была мертва. Он бы заколол её до того, как она успела его разглядеть, да? Но он хотел, чтобы она была здесь, и с ним было много солдат.
Она покачала головой.
— Кому-то ещё нужна Эрин Солстис. И не считая глупого дрейка, три разные стороны пришли за ней этой ночью.
— Похоже, ты права. Эта Эрин Солстис очень важна.
Это замечание пришло от другого гнолла, а остальные кивнули. Если они и сомневались в Крише раньше — а если так и было, то они были достаточно мудры, чтобы никогда не говорить этого в её присутствии, — то сегодняшняя ночь всё изменила. Она посмотрела на них.
— Я уже говорила, да? Так себе удача, но как есть. Мы должны спешить.
Другие гноллы кивнули. Один из них произнес:
— Другие воины скоро прибудут. В течение недели.
— Хорошо.
Ткрн сдвинулся с места. Он посмотрел на холм, где всё ещё виднелась молчаливая фигура Гази, которая играла в гляделки с Рэлком.
— Может, нам уйти? Или Гази что-нибудь предпримет?
Остальные гноллы забормотали. Они понимали, как нелегко будет справиться с Именным авантюристом. Криша покачала головой.
— Я так не думаю. Она хитра, и она ждет. Не думаю, что она стала бы вмешиваться, пока все остальные не потерпят неудачу, включая нас.
— Но она всё ещё здесь, да?
— Да.
Криша нахмурилась, глядя на Гази. Это было невозможно… они были идеально замаскированы, но взгляд Гази на долю секунды переместился с Рэлка на них. Криша что-то пробормотала, а другие гноллы зарычали.
— Ей нравится наблюдать.
— Ну, она не сможет нам ничего сделать, даже если уже обнаружила нас.
На этот раз Ткрн получил несколько назидательных ударов лапой по затылку. Криша встряхнулась, отправив в воздух капли воды, когда их маскировка стала бессмысленна.
— Может, и нет. Но быть замеченным — это плохо. Мы подождём, чтобы убедиться, что она ничего не предпримет. На всякий случай.
Гноллы уселись в траву, расслабившись. Рэлк всё ещё не заметил их, но дрейк полагался только на свои Навыки. А проблема с [Чувством Опасности] заключалась в том, что она сообщала только о потенциальной угрозе.
А они не желали ему зла. Они были на одной стороне, по крайней мере, на эту ночь. Так что гноллы ждали. Газер терпеливо сидела, а дрейк рвал траву. Ночь была тихой.
Они ждали.
И ждали.
И...
Со своего места в траве гноллы увидели, как Рэлк начал переминаться и раздраженно почесывать чешую. Он огляделся, а затем озвучил вопрос, который был у всех на уме:
— Где она?
***
— Мы не смогли её найти.
Церия в недоумении смотрела на Йивлон и Сервиала, когда двое авантюристов вернулись, запыхавшись. Они пробежали весь путь до Лискора и обратно менее чем за тридцать минут.
— Что?
— Мы добрались до ворот, но стражник сказал, что никто не проходил.
Оба авантюриста беспомощно пожали плечами. Церия закусила губу.
— Может, она заблудилась?
— Вряд ли.
— Тогда монстр...
— Мы бы это заметили.
— Тогда, где она?
— Я не знаю. Вы, кстати, случайно не заметили Кальруза?
Сервиал криво улыбнулся.
— Ага. Он пытался попасть в город, но стража сказала ему, что ворота закрыты. Сейчас он топает обратно.
Что ж, одной проблемой меньше. Но самая большая проблема по-прежнему оставалась. Где была Эрин Солстис? Церия огляделась, но дождь всё еще лил, и увидеть что-то вдали было невозможно.
— Что ж, придётся подождать. Заходите внутрь… скелет чертовски зол, но по какой-то причине остается на месте. Думаю, мы тоже должны так поступить.
Йивлон и Сервиал вернулись в трактир. Церия в последний раз огляделась вокруг. Это было так странно. Она предполагала...
Что-то упало с крыши трактира и приземлилось прямо рядом с Церией. Полуэльфийка вскрикнула, схватилась за палочку и замерла.
Эрин поднялась с земли, морщась от неудачного падения. Она смахнула грязь с рубашки и остановилась, увидев Церию.
— О! Привет.
Церия схватилась за сердце. Ей казалось, что оно остановилось.
— Что ты... где ты была?
Эрин моргнула в ответ и указала наверх.
— Я была на крыше.
Церия уставилась вверх. На крышу.
— ...Делая что?
Эрин пожала плечами и протёрла лицо. Из-за дождя в этом действии было мало смысла.
— Я плакала. Чем, по-твоему, я ещё могла заниматься?
Её глаза были красными. Церия прекрасно это видела. Она сбивчиво ответила:
— Мы... мы думали, что ты пошла за Ксмвром.
— Зачем мне это делать?
И снова Церии пришлось остановиться, чтобы подобрать следующие слова:
— Ну, после того, что он сделал с твоим другом… я бы сказала, что все в трактире присоединились бы к тебе. Особенно Кальруз.
— Серьёзно. Серьёзно?
Эрин шмыгнула и вытерла нос.
— Это так мило. Наверное. Вы все могли бы его держать, пока я выбиваю ему мозги сковородкой, верно?
— Мы бы не стали этого делать. Кальруз… думал, что ты собираешься вызвать его на дуэль.
— И убить его?
Эрин уставилась на Церию. У неё был странный взгляд. Обвиняющий. Обиженный. Церия заёрзала, внезапно почувствовав себя неловко.
— Но то, что он сделал...
— Ужасно, — Эрин сказала это категорично. — Паун был невиновен. Он не заслуживал этого. Когда я увидела, что сделал этот ублюдок...
— Да. И мы подумали...
Церия неловко замолчала. Эрин всё ещё глядела на неё. Девушка покачала головой, словно собиралась сказать самую очевидную в мире вещь.
— Он ранил Пауна. Но значит ли это, что я должна пойти и забить его до смерти? Как? Он воин, а я... я трактирщица. И я не убиваю людей. Я убиваю монстров, и я делала это в целях самообороны. Но я не убиваю людей. Никогда.
Продолжать смотреть в глаза девушки стало совсем трудно. Церия отвернулась. Было ощущение, что она разговаривает с кем-то странным. С кем-то...
В её языке не было слова «чуждый». Ближайшие слова, которые знала Церия, были посторонний, странный, неестественный. Эрин смотрела на неё, и в её взгляде был намек на обвинение. И это было сложно вынести. В этих глазах было что-то невинное, что-то, что Церия потеряла давным-давно, когда впервые заглянула в глаза мертвеца.
— Мне жаль. Я просто предположила...
Эрин пожала плечами. Она выдержала паузу и окинула взглядом тёмный пейзаж. Церия увидела, как шевелятся ее губы:
— Могу я тебе кое-что сказать? Что-то вроде оскорбления?
— Конечно.
Эрин уставилась на землю и мокрую траву. Её дыхание было видимым в холодном воздухе.
— У вас, ребята, действительно дерьмовый мир. Просто ужасный.
— У нас?..
— Мне он не нравится. Временами он так удивителен… так красив и полон волшебства. Но потом случается вот это. Каждый раз. Ну, почти каждый раз. Я это ненавижу.
Церии нечего было на это сказать.
— В какой-то момент я захотела убить Ксмвра. Но я бы умерла, если бы попыталась это сделать, верно? Он быстрый. Сильный. Он воин. Может быть, я смогу его убить. Но что потом?
— Он будет мертв.
— И Паун тоже. Возможно. Эта Королева послала бы своих солдат оторвать голову мне и ему.
— Я понимаю. Ты сделала правильный выбор.
Эрин задрожала.
— А так ли это? Кажется, в такие моменты всё, что я могу сделать — это просто принять случившееся и жить дальше.
Она дрожала. Церия осознала, как вокруг холодно. Чары на её одеждах позволяли ей ощущать тепло даже под ледяным дождем, но девушка просидела на крыше… не меньше часа.
— Тебе стоит зайти внутрь. Уверена, что Паун захочет тебя увидеть.
Она протянула руку к Эрин. Кожа девушки была смертельно холодной. Она что-то пробормотала:
— …наю.
— Что?
Эрин покачала головой.
— Я не знаю. Я не знаю, как это остановить. Но я знаю, что могу сделать сейчас.
Она прошла мимо Церии в трактир. Полуэльфийка последовал за ней. В глазах девушки что-то было.
Паун при виде неё привстал на своем месте. На его лице была написана тревога, хотя только Эрин могла это видеть. Она улыбнулась ему и чихнула.
Авантюристы уставились на Эрин. Она проигнорировала их. Они были не важны. Вместо этого она села, и Торен бросился к ней с полотенцем. Она вытерла с себя холодную воду и почувствовала себя немного бодрее, когда скелет протянул ей кружку с кипятком.
Олесм играл с Пауном. Но дрейк тут же встал, чтобы уступить ей свое место. Эрин покачала головой.
— Продолжай. Продолжай играть.
Дрейк несколько раз моргнул, а затем неловко сел. Эрин села рядом с Пауном. Антиниум посмотрел на неё, и она улыбнулась. В помещении было очень тихо. Через какое-то время Олесм кашлянул и неловко передвинул фигуру вперед.
Паун играл. Играли двое. Эрин посмотрела на Рабочих и достала им шахматный набор. Это было так странно. Рабочие сели и начали играть. Авантюристы неловко сидели молча. Через некоторое время Эрин попросила Торена принести остатки еды.
Но в трактире по-прежнему было тихо. Когда Эрин уже не могла сдерживать чувства, она открыла рот...
И начала петь.
Это застало Пауна врасплох. Он застыл, держа в руке коня, и уставился на Эрин. Так же поступили и все остальные. Но неловкость… страх, который она могла испытать, был ничем. Эрин запела.
Она никогда не была хороша в пении. Вернее, она никогда не была так хороша в пении, как в игре в шахматы. Но в детстве, до того, как она перестала ходить в церковь, она была частью хора. Она пела и в школьном хоре, и однажды, всего один раз, её учительница посоветовала ей заняться пением.
Но она не стала. Эрин играла в шахматы и забыла, как правильно дышать, перестав петь каждую неделю. Но музыка осталась, и она никогда не забывала, как это делается.
— I don’t know why you hurt inside or what was said to make you cry…
Она не знала, почему начала с песни Леди Гаги. Но Эрин всегда любила эту песню, потому что она заставляла её чувствовать себя лучше. И «Greatest», вероятно, была её лучшей песней.
У Эрин не было пианино. Ни синтезатора голоса, ни хора — у неё даже не было микрофона. Но ей это было не нужно.
Её голос заполонил зал, и слушателям казалось, что, хотя пел только один человек, они слышали что-то ещё. Ту же песню, которую Эрин впервые услышала, сидя в своей комнате и играя в шахматы.
Пел ли это один человек или двое? Они услышали другой голос. Странные барабаны… звук пианино… обработанный, электронный голос, который они никогда не могли себе даже вообразить.
Церия прислушалась к ещё одному голосу и совершенно незнакомой ей музыке. Она закрыла глаза и подумала о девушке, которая знала цвета, которых Церия никогда в жизни не видела.
Олесм играл. Паун продолжал передвигать фигуры, но это было лишь фоном для музыки. Эрин закончила свою песню, и снова воцарилась тишина. Она давила на неё, поэтому Эрин выбрала другую песню.
Авантюристы никогда раньше не слышали, как играют на укулеле. Но хотя Эрин и не играла на нём, они услышали его сейчас. И в её голосе… мужской голос. Она пела:
— Somewhere over the rainbow way up high…
Она всегда любила версию этой песни от Израэля Камакавивооле больше, чем версию от Джуди Гарленд . Но обе песни она любила всем сердцем.
Песня была более легкой, в каком-то смысле счастливой, но в другом смысле — нет. Кто-то плакал. Эрин продолжала петь, вызывая в памяти кусочек чего-то, что люди в её трактире никогда раньше не слышали. Кусочек бессмертной музыки.
Ещё один бессмертный момент.
И потом она, конечно, продолжила петь. В какой-то момент Эрин запела «Hallelujah» и улыбнулась, вспомнив, как впервые смотрела «Шрека». Музыка лилась из неё, пока Паун играл партию в шахматы, делая паузы, чтобы взглянуть на неё.
Авантюристы молчали. Церия молча слушала. Она была полуэльфом. Одна её половина выросла, зная о фрагментах вечности… но другая всё ещё пребывала в трепете.
Люди слушали то, что не было частью их мира. Они слушали, как Эрин пела их сердцам:
— I have died everyday, waiting for you. Darling, don’t be afraid, I have loved you for a thousand years…
Гериал рыдал в свои усы. Авантюристы сидели в тишине. Йивлон прикрыла глаза, а Сервиал все продолжал вытирать свои.
Мгновение вечности. Песня. Фрагмент прошлого. Воспоминание.
Бессмертие, оживающее с каждым стихом.
***
Она спела им ещё одну песню. «Here I Am Lord» , песня из церкви. Она была важна. И когда она запела её, Паун поднял голову.
Сначала запела Эрин.
— I, the Lord of Sea and Sky. I have heard my people cry. All who dwell in dark and sin, my hand will save.
Эрин пела вместе с Церией, когда та присоединилась и два мягких голоса стали подпевать друг другу.
— Here I am, Lord. Is it I, Lord? I have heard You calling in the night.
А потом присоединились и остальные. Мужчины и женщины, поющие песню для бога, которого этот мир никогда не знал. К концу третьего куплета пели все люди. Кальруз прислонился к дверному проему, нахмурился, закрыл глаза и молча слушал. Паун слушал, как пела Эрин, прислонившись к нему, согревая его.
— I will hold Your people in my heart.
Он вздрогнул. И когда она посмотрела на него, он не заплакал. Антиниумы не плачут. Но она всё ещё видела слезы в его душе.
Ночь перешла в день, а Эрин пела дальше. Маленькие песни, великие песни. И волшебство было с ней, угасая с каждой нотой. Пока она не запела обычным голосом и мгновение перестало быть вечным. Но этого было достаточно. Когда Эрин наконец закрыла глаза, в трактире воцарилась тишина.
И хотя антиниум не улыбался, она улыбалась. Для него. Для них обоих.
Эрин закрыла глаза и уснула.
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Церия проснулась первой. Её тело действовало на автопилоте, и разум в этом процессе никакого участия не принимал. Стоило первым солнечным лучам коснуться её, как она открыла глаза и села в кровати.
Было слишком рано. Несмотря на свой ранний подъем, Церия не была ранней пташкой.
Но некоторые вещи было слишком трудно забыть. Прошли годы, даже десятилетия с тех пор, как Церии приходилось просыпаться так рано. Она была в безопасности в этом трактире среди своих друзей и компаньонов. В безопасности.
Но некоторые вещи забыть невозможно.
Потерев лицо руками, Церия решила, что всё же проснулась. Воспоминания о прошлом приводили только к кошмарам, а она не собиралась будить весь трактир своими криками.
Поэтому, несмотря на ранний час и недостаток сна, Церия, спотыкаясь, спустилась вниз. Она окинула взглядом зал.
— Нно.
Она хотела сказать «странно», но язык плохо слушался. Странным было не то, что в общем зале трактира царил бардак… а тот факт, что его не было.
Прошлая ночь. Церия потерла глаза и вспомнила. Музыка. Ночь, которая длилась целую вечность. Песни и... что-то ещё. Какие-то инструменты, которых она никогда раньше не слышала, и красивые слова.
Это было похоже на сон. Но это случилось наяву и поэтому ещё больше приводило её в замешательство. Она вспомнила, как, пошатываясь, добралась до кровати всё ещё находясь мыслями в том волшебном ощущении. А остальные авантюристы покинули трактир.
Да… они ушли, но авантюристы всегда оставляли после себя беспорядок, где бы ни появлялись. В основном в виде трупов монстров и крови, но в данном случае в виде гор немытой посуды, грязи, пролитой еды и напитков, и рассыпанных по столам монет.
Однако ничего из этого видно не было. В зале было чисто. Более того, отполированное дерево чуть ли не сверкало в утреннем свете.
Это показалось ей слегка оскорбительным. Но голод в немалой степени отвлекал от размышлений. Шаркая ногами, полуэльфийка пошла на кухню.
И замерла, когда скелет загородил дверной проем.
— Древесная гниль.
Вот уже второй раз Церия почувствовала, что её сердце вот-вот остановится. Пошатнувшись, она попятилась назад и указала на скелет дрожащим пальцем.
— Не… не делай так!
Скелет молчал. Церия смотрела на него, всё ещё с трудом соображая. У него же было имя? Эрин называла его...
— Торен, верно?
Скелет ничего не ответил. Что ж, скорее всего, именно благодаря ему в зале было прибрано. Последнее, что вчера заметила Церия, — уснувшую рядом с антиниумом Эрин Солстис.
И его здесь тоже не было.
Что-то заставляло тревожный колокольчик в её голове звенеть, но Церию сейчас слишком отвлекали базовые потребности тела и нежить, стоящая перед ней.
— Твоя хозяйка проснулась? Я бы хотела позавтракать, но я и сама могу себе приготовить поесть.
Церия хотела пройти мимо скелета, но он резко вскинул руку и преградил ей путь. Она остановилась и уставилась на него.
— Что ты...
Скелет приложил палец к пожелтевшим зубам, и в этот момент Церия увидела Эрин, свернувшуюся калачиком в углу кухни. Она моргнула, глядя на девушку.
— Так вот где она спит?
Скелет не издал ни звука, но, казалось, его раздражало, что Церия продолжала издавать звуки. Полуэльфийка покачала головой. Было ещё слишком рано, чтобы иметь со всем этим дело.
— Я хочу есть.
Никакого ответа. Скелет просто глядел на неё.
— Мне нужна еда.
И снова мерцание безжалостного холодного пламени смерти было единственным ответом. Церия попыталась оттолкнуть скелет, но он предупреждающе схватил её за руку. Она посмотрела на него. Он выглядел… ну, как творение Фишеса. Полуэльфийка осторожно высвободила руку.
— Хорошо. Не буду её будить. Но ты можешь принести мне что-нибудь поесть? Или… приготовить что-нибудь?
Скелет, казалось, обдумывал эту идею. Через мгновение он неохотно кивнул и пошел на кухню. В отличие от многих скелетов, которых Церия видела или убивала, этот двигался весьма грациозно. Это была улучшенная версия низшей нежити, и только один маг оказался достаточно глуп, чтобы создать нечто подобное.
Фишес. Церия сузила глаза, глядя на скелет, который поспешно пробирался на кухню. Он, конечно, не шёл ни в какое сравнение с его старыми работами. Во-первых, этот скелет был довольно умным. И это само по себе было нехорошо. Это означало, что маг всё ближе к своей цели. Если он когда-нибудь создаст нежить, способную повышать уровень...
Церия моргнула, когда Торен вновь появился перед ней. Он что-то держал в руках.
— Это... буханка хлеба?
Это была она. Целая буханка, лишенная таких изъянов как нарезка и начинка. Торен протянул её полуэльфийке.
Церия взяла хлеб и уставилась на него.
— Я что, должна это есть? Мне нужно что-то ещё, знаешь ли.
Скелет не мог дышать. Но Церия отчетливо поняла, что если бы он мог это делать, то обязательно вздохнул бы. Он какое-то время глядел на неё, а затем молча пошел обратно на кухню.
Церия села за стол и озадаченно уставилась на буханку. Через мгновение она достала свой поясной нож.
Она успела отрезать всего несколько ломтиков, как скелет снова вернулся. Он поставил перед Церией миску. Она уставилась на неё. В ней были яйца.
Рядом с буханкой хлеба теперь стояла ещё и миска яиц. Затем Тор добавил мешок сахара. Затем принес чашку и кувшин с водой, после чего вернулся на кухню.
Церия осмотрела еду перед ней: яйца, хлеб, сахар и вода… Полуэльфийка поймала одно из яиц, прежде чем оно успело скатиться со стола, и уставилась на него.
А потом молча пожала плечами.
***
Когда Гериал, зевая и потирая глаза, спустился вниз, он увидел Церию, макающую ломтики хлеба в миску с яичными желтками. Она посыпала хлеб сахаром, и получился сэндвич, который заставил авантюриста напрочь забыть о завтраке.
Полуэльфийка подняла взгляд, жуя свой обмакнутый в яйцо кусок хлеба. Она что-то читала в своей книге заклинаний.
— О, привет! Трактирщица спит, так что завтрака не будет. Но скелет принес мне немного еды. Хочешь?
Гериал уставился на сырое яйцо, капающее с куска хлеба. И вздрогнул.
— Это отвратительно.
Церия закатила глаза.
— Вы, люди. Вы же постоянно едите яйца. Какая разница между тем, чтобы их пожарить или взять из гнезда?
— Очень большая разница, спасибо.
Гериал сидел за столом и старался не смотреть на то, что ела Церия. Он уставился на её чашку.
— Это сахар?
— Если его хорошенько сыпануть в воду, то получается совсем неплохо. Хочешь?
Он колебался.
— Думаю, я всё же предпочту нормальную еду, спасибо. Где трактирщица?
— Всё ещё спит, наверное. Она там.
Церия кивнула в сторону кухни.
— Этот чертов скелет охраняет её, так что не входи. Это всё, что он дал мне поесть.
— Понятно.
— Ага. Поэтому другой еды ты какое-то время не получишь. Так хочешь?
— Я пас.
Двое авантюристов сидели в тишине некоторое время. Это был не первый раз. Гериал всегда просыпался пораньше, так что он частенько заставал Церию бодрствующей. В животе у него урчало, но авантюрист старался не обращать на это внимания.
Через некоторое время молчание стало слишком тягостным. Гериалу необходимо было выговорится. Он потеребил усы и неловко прочистил горло. Церия вскинула бровь и посмотрела на него.
— Итак. Прошлая ночь.
— Это было нечто, не так ли?
— Нечто? Это было...
Гериал не мог подобрать слов. Он не был магом, но воспоминания о прошлой ночи не были для него ничем иным, как волшебством.
— Что это было? Это было заклинание?
— Навык, я думаю. Но я о таком не слышала. Должно быть, он редкий.
— Тут дело не только в Навыке. Эти песни...
— Прекрасные.
Церия улыбнулась, а Гериал горячо кивнул. Однако она не выглядела настолько потрясенной воспоминаниями, как он. Полуэльфийка слегка нахмурилась.
— Это было удивительно. И странно.
— Странно?
— Я никогда не слышала ни одной из тех песен, которые она пела. Ни одной. А музыка, которая звучала вместе с ними… Ты когда-нибудь слышал что-то подобное раньше?
— Мне такое даже не снилось.
Но прошлой ночью Гериал слышал эти песни во сне. Он почувствовал, что глаза немного защипало от воспоминаний, и отвернулся, чтобы их потереть. Церия покачала головой.
— Они были очень трогательными, но дело не в этом, Гериал. Это другая загадка. Откуда взялась эта музыка? Как эта девушка...
Она резко повернула голову и замолчала. Это была ещё одна вещь, к которой Гериал уже привык, так что, когда Эрин, пошатываясь, вышла из кухни, он уже повернулся к ней, чтобы поприветствовать.
— Доброе утро, мисс Эрин.
Девушка остановилась и уставилась на него. На ней была та же заляпанная едой одежда, что и вчера. А ещё она выглядела просто ужасно.
— Утро.
Церия кивнула на приветствие Эрин. Девушка покачала головой.
— Всё в порядке?
Ещё кивок головой. Эрин сделала паузу, скорчила гримасу и неохотно открыла рот.
— У меня болит горло. Я простыла.
— Оу.
— Понятно. Очень жаль.
Эрин, пошатываясь, подошла к их столу и тяжело навалилась на него. Гериал увидел, как скелет вышел из кухни и встал позади девушки. Эрин, казалось, этого не заметила… или ей было всё равно.
Церия отложила книгу и отодвинула миску с яичным желтком, чтобы посмотреть на Эрин поближе. Полуэльфийка покачала головой.
— Наверное, это из-за того, что ты вчера сидела под дождем.
— Знаю.
Церия сосредоточенно смотрела на Эрин, и её пальцы светились бледно-зеленым светом.
— Я могу кое-что сделать с болью в горле, но зелья лечения при простуде не помогут.
— Правда? Ты можешь...
Эрин вскрикнула, когда Церия ткнула пальцем ей в горло. Скелет позади неё угрожающе вскинул кулак, но успокоился, когда Эрин села на стул.
— Ой, это... эй! Моему горлу лучше!
Однако её нос по-прежнему был заложен. Гериал молча протянул девушке свой платок. Эрин высморкалась и с благодарностью посмотрела на авантюриста.
— Прости.
— Ничего страшного.
Эрин шмыгнула носом и протянула платок обратно.
— Я ненавижу простуду.
Девушка умоляюще посмотрела на Церию и Гериала.
— Магия?
Церия в ответ покачала головой.
— Мне жаль, но я не смогу её вылечить так же просто. Я знаю только основные целительные заклинания, а простуда — дело непростое. Только заклинание [Восстановления] лечит простуду, насколько я знаю.
— Что? Но это же простуда.
Эрин жалобно заскулила. Полуэльфийка вздохнула, но сохранила невозмутимый вид.
— Это простуда. Самая распространенная из болезней. Все пользовались магией, чтобы её вылечить в течение стольких лет, что магия больше не работает.
Гериал удивился.
— Такое может случиться? Я думал... Ну, что это просто болезнь, разве нет?
Эрин застонала.
— Магически устойчивые супер-вирусы. Только этого мне не хватало.
Авантюристы не совсем поняли, что означает слово «вирус», но оба уловили смысл сказанного. Церия с сожалением пожала плечами, глядя на Эрин. Затем она с легкой улыбкой посмотрела на Гериала.
— Похоже, завтрак отменяется, Гериал. Если только вы все не хотите рискнуть заболеть до руин.
Он вздохнул.
— Полагаю, ничего не поделаешь.
— Я могу приготовить еду.
Эрин попыталась встать, но Церия мягко покачала головой.
— Отдых пойдет тебе на пользу, как ничто другое. А то, что ты будешь кашлять на еду, пока будешь её готовить, на пользу не пойдет никому.
Она была права, и Эрин опустилась на своё место.
— Простите.
— Не стоит.
Гериал уже стоял и потягивался. Он был голоден, но это был не первый раз, когда он пропускал или откладывал завтрак на потом. Он кивнул Эрин.
— Мы пойдем в город. Думаю, Кальруз уже ушёл, но остальные ещё спят. Не беспокойся о завтраке… они всегда могут пойти в город.
Церия выглядела удивленной. Она посмотрела наверх.
— Кальруз ушёл? Я не слышала, как он ходил.
— Не думаю, что он ложился спать. Он пошел за жуком… Эм, в смысле, за тем, кого зовут Паун.
Эрин приподнялась на стуле, внезапно полностью проснувшись. Она обвела взглядом пустующий зал.
— Паун?
***
Паун из Антиниумов этой ночью не спал. Впрочем, было не похоже, что ему не хватало сна. Эрин Солстис пела до самого утра, и с тех пор прошел всего час или два. Сейчас он сидел снаружи Блуждающего трактира и думал.
И страдал. Он всё ещё чувствовал свои отсутствующие придатки — вернее, те места, где они должны были быть. Ощущение было... ужасным. Ужасным настолько, что не передать словами. Он не мог нормально двигаться и никак не мог это исправить. Хотя бы боль прекратилась...
Маленькая милость. Но воспоминания о том, как он лишился конечностей, всё ещё преследовали его. И всё же воспоминания о событиях прошлой ночи никуда не делись. Он всё ещё слышал музыку, всё ещё чувствовал, как его душа трепетала, болела, радовалась, когда он слышал пение Эрин.
Боль и изумление. Они сражались в нём за господство, но боль была ничем по сравнению с тем изумлением, которое всё ещё наполняло его.
Поэтому он сидел и думал. Он думал о многом: о своей роли в Улье, о том, каким он был раньше и каким стал сейчас. Он думал о том, что ему пришлось пережить, и о том, что происходит. Он всё думал и не находил ответов. Но когда он вспоминал об Эрин Солстис, он чувствовал нечто иное.
И у него не было слов для описания этого чувства. Ему было тревожно. И в хорошем смысле, и в плохом, но всё же в нем поднималась такая тревога, что Паун почти обрадовался, когда протопавший к нему минотавр прервал его размышления.
— Ты.
Паун почтительно склонил голову. Он не знал, должен ли он это делать, но это было частью его роли Рабочего. Однако он больше не был им. Следует ли ему быть почтительным? Сейчас это казалось уместным.
— Авантюрист-Капитан Кальруз. Чем я могу вам помочь?
Большой минотавр хмуро глядел на Пауна. У него был потухший взгляд, да и в целом он выглядел уставшим. И злым. Судя по всему, он некоторое время перед этим ходил вокруг трактира, но теперь остановился и уставился на Пауна.
— Ответь-ка мне, насекомое. Почему ты не сражался?
Паун уставился на Кальруза.
— Прошу прощения?
Минотавр хмуро смерил взглядом Пауна, а затем ткнул его пальцем в грудь.
— Ты. Почему ты не сражался? Когда тебя пытали твои же сородичи… Почему ты не сопротивлялся? Весь ваш вид — трусы, или у тебя нет ни капли гордости?
Вопрос был настолько неожиданным для Пауна, что ему потребовалось какое-то время, чтобы ответить.
— У меня не было права сопротивляться. Тот, кто забрал меня… Он был Прогнугатором. Он судит других антиниумов. Нашими жизнями распоряжается он.
Кальруз недоверчиво посмотрел на Пауна.
— Значит ты позволишь смерти и бесчестью настигнуть тебя лишь из-за простого звания?
— У антиниумов нет чести. А я… я был Рабочим. Моя жизнь принадлежит Улью. Если моя смерть будет необходима, я умру.
Долгое мгновение Кальруз пристально смотрел на Пауна. Антиниум выдержал его взгляд, гадая, не набросится ли тот не него. Такое уже случалось с несколькими Рабочими. Но минотавр лишь сердито фыркнул и отвернулся.
— От раба я другого и не ожидал.
Кальруз протопал к двери и распахнул её. Эрин врезалась ему в грудь, и он растерянно посмотрел вниз.
— Паун!
Девушка заметила антиниума и замерла. Паун поднялся на ноги и кивнул.
— Эрин. Что-то не так?
Она расслабилась, и постепенно к её бледному лицу вернулась краска.
— Ты меня напугал! Я думала, ты вернулся в город!..
— Я как раз собирался. Мне не хотелось тебя беспокоить...
— Нет!
Паун удивился, насколько резко Эрин сказала это слово. Девушка схватила его.
— Ты не можешь вернуться! Не к этому… злодею!
— Ксмвру?
— Да!
Эрин кивнула. Она жестом указала в сторону трактира.
— Он... Я собираюсь... Ну, я бы хотела... В общем, важно, чтобы ты оставался здесь. Не в этом дурацком Улье. Я приготовлю для тебя постель, и ты можешь оставаться здесь столько, сколько захочешь. Бесплатно.
Паун посмотрел на трактир, а затем на двух авантюристов, которые вышли вслед за Эрин. И покачал головой.
— Это очень любезно с твоей стороны. Но моё место в моем Улье.
— Что?
Его слова, казалось, шокировали остальных. Но Паун привык к этому. Он попытался объяснить:
— Меня не хватает. Я должен выполнять свои обязанности.
— Но Ксмвр...
Это имя заставило Пауна вздрогнуть, но лишь слегка.
— Он не причинит мне вреда.
— Чушь собачья.
Паун пристально посмотрел в глаза Эрин. Он помнил, как она обнимала его. Помнил её странное тепло. Музыка всё ещё была в нём.
— Он не причинит мне вреда, Эрин. Он понял, что я личность. Он не будет меня больше допрашивать. И там я буду под защитой. Теперь, когда известно, что я личность, я… важен.
— Важен?
Это удивило Эрин. А её удивление удивило Пауна. Как она может не понимать? Ему уже давно стало ясно, как мало другие знают об антиниумах. Но она наверняка поймет…
— Я всё ещё не доверяю этому Ксмвру. Он опасен.
— Он лишь выполнял свои обязанности. Но как только информация обо мне дойдет до Королевы, она призовёт меня. Я в этом уверен.
Это ничуть не успокоило Эрин. Она с тревогой смотрела на Пауна, не осознавая, насколько это великая честь.
— Королева? А где она была, пока он тебя резал?
— В данный момент она занята. Исполняет Обряд Анастасиса.
— Чего-чего?
Паун пожал плечами. Он давно научился этому удобному жесту — пожать плечами. Антиниум заметил, что полуэльфийка пристально смотрит на него, стоя за спиной Эрин и разговаривая с минотавром.
— Я не знаю, что это. Я слышал лишь то, что было сказано вскользь. Но это важный ритуал, который нельзя прерывать. Я... чувствую это.
Эрин уставилась на него. Она не понимала, и Паун беспокоился, что она попытается его удержать. Это привело бы к конфликту, а он не мог допустить, чтобы она пострадала. Но с ним заговорила полуэльфийка:
— Ты... эм, Паун. Ты можешь мне кое-что сказать? Чего хотят антиниумы?
— Процветания.
Это был автоматический ответ, но не тот, которого хотела Церия. Она покачала головой.
— Я слышала это от каждого антиниума... Я имела в виду, чего они хотят здесь? Антиниумы никогда не создавал Улей так близко к другим видам, тем более в их городе. Почему этот Ксмвр забрал тебя и… и допрашивал?
Снова трудные вопросы. Паун попытался ответить по мере своих сил:
— Мы пришли десять лет назад. Чтобы создать... что-то. Я не знаю. Я не знаю, что. Но это было Решено. Королевы послали один Улей в город. Заплатили золотом тем, кто не из Улья, за место. Чтобы создать что-то. Новый вид антиниума.
— И этот Обряд... Он имеет к этому отношение?
— Нет. Да. Он важен. Я не могу сказать, что это такое. Мне не говорили. Я могу только чувствовать, что он требует всего внимания моей Королевы.
— Но когда она закончит с ним, то захочет тебя увидеть, правильно?
— Да.
— И ты важен.
— Да.
Такие простые ответы. Паун видел свет понимания в глазах полуэльфийки. Но Эрин всё ещё не понимала. Паун это тоже видел. Но полуэльфийка понимала. Она потянула Эрин за руку.
— Кажется, я поняла. Эрин, Пауну нужно вернуться в свой Улей. Нельзя изолировать антиниумов от Улья. Если это сделать… Они приложат все усилия, чтобы вернуться. Или, если сделать это будет невозможно, они умрут.
— Умрут?
Только во время войны. Паун был абсолютно уверен, что его Королева никогда не прикажет ему умереть. Он был слишком важен. Но ложь...
— Да, это так. Оставаясь на месте, я подвергнусь опасности или подвергну опасности тебя.
Ему было больно лгать Эрин. Но отчасти это было правдой. Как только его Королева узнает о его природе, она приложит все усилия, чтобы вернуть его. А если Ксмвр попытается это сделать и приведет солдат...
Мысль об этом была слишком невыносима. Поэтому Паун солгал. Солгал, чтобы защитить ту, кого звали Эрин Солстис, трактирщицу, которая играла в шахматы и пела. Ту, которая дала ему личность и пищу для размышлений. Ту, кто был важен. Ту, кем другие Рабочие...
Восхищались. Возможно, это было подходящее слово. Но Паун думал, что это всё же было не совсем то. Для Рабочих Эрин была совсем другой. Она привнесла что-то в их затхлую жизнь и показала, что они жили в скуке и однообразии. Она возвысила одного из них, и поэтому Рабочие восхищались ей. Но его чувство было чем-то другим. Другим словом.
Но Паун понятия не имел, что это за слово.
***
Паун ушёл. Церия и Гериал последовали за ним, а Кальруз покинул трактир, когда узнал, что Эрин заболела. Они все оставили её одну.
Ей было от этого плохо. Уход Пауна её расстроил. В порыве эмоций Эрин бросила в Торена чашку с водой.
Она ненавидела болеть. К тому же она так устала… Ей удалось поспать... сколько? Всего пару часов? Поэтому Эрин устроилась на подушках на кухне. Только чтобы немного вздремнуть. Просто сейчас на неё навалилось слишком много всего.
Она не заметила, как заснула. Если подумать, так было даже лучше. Эрин настолько устала эмоционально и физически, что ничто не могло её разбудить. Даже крик Селис, когда та увидела Торена.
***
Фишес услышал крик и сперва хотел побежать на него. Но вероятность того, что в трактире всё ещё находились авантюристы, была достаточно велика, следовательно, крик не означал, что происходит что-то слишком опасное.
И всё же прежде чем войти, он наложил на себя заклинание [Невидимости]. Это было замечательное заклинание. Магия 4-го Уровня, подобная этой, обеспечивала ему гораздо большую безопасность, чем любые доспехи, а также открывала ряд полезных возможностей. Она стоила потраченного на её освоение года.
Тем не менее Фишес медленно и осторожно просунул голову в дверь трактира. Безопасность была превыше всего. Он сбежит при малейшем намеке на неприятности...
Но, будь оно всё проклято, Эрин Солстис могла оказаться в беде. А после прошлой ночи он не мог просто бросить её. И не только потому, что слышал, что говорили эти высокомерные гноллы. Может, они и скрытные, но слишком полагаются на свой нюх. Фишес пах так же, как и окружающая его местность, потому что никогда не мылся. Ещё одно преимущество.
И музыка. Он не мог забыть музыку. Вот уж действительно, [Бессмертный Момент]. Всё это означало... Ну, означало...
Это означало, что он делает глупость, о чем ещё пожалеет потом. Он приготовил несколько заклинаний, осматривая трактир. Если это был монстр, он атакует и отступит. Это всё, что он может сделать. И даже больше, чем он должен сделать.
В трактире не было никаких монстров. Если не считать скелета, но Фишес не боялся своего собственного творения. Однако съёжившаяся дрейк, похоже, не разделяла его мнения.
Фишес расслабился и позволил заклинанию невидимости рассеяться. Его сердце билось слишком, слишком быстро. Проклятие. Он узнал дрейка. Это была администраторша из Гильдии Авантюристов. Та самая, что часто разговаривала с Эрин. Селис Шивертейл.
Она всё ещё хныкала и пыталась хоть как-то заслониться от Торена, пока скелет стоял и смотрел на неё. Фишес покачал головой. Не-маги. Они такие...
Он огляделся в поисках Эрин Солстис. Её нигде не было видно, что было неудобно. Он надеялся поесть…
Фишес привык заглядывать на кухню Блуждающего Трактира в поисках еды. Он делал это довольно часто, и поэтому для него стало шоком, когда Торен вытянул костлявую руку, преграждая ему путь. Маг вскрикнул и попятился назад.
— Что ты делаешь?
Его собственное создание изучало его. Торен не ответил… Хотя Фишес и не наделял его способностью говорить. Маг остановился и сделал жест пальцами.
— Отойди в сторону. Мне необходимо пропитание.
Мгновение нерешительности… а затем скелет покачал головой. Фишес нахмурился.
— Я твой создатель. Отойди в сторону.
Ещё одно покачивание головой. Фишес мрачно нахмурился. Это было неправильно. Конечно, он предполагал некоторые сложности, когда создавал этого скелета. Он просто не ожидал, что плетение заклинания будет мешать повиновению...
— Быстрее.
Скелет лязгнул челюстью и поднял палец, чтобы заставить его замолчать. Маг моргнул.
— Что ты... Я, Фишес, приказываю тебе отойти в сторону и дать мне пройти.
Ещё одно покачивание головой. Фишес скрежетнул зубами. Он уже собирался предпринять что-то более радикальное, когда почувствовал сильный удар по затылку. Маг пошатнулся и огляделся.
— Ты!
На него напали. Фишес вскрикнул, когда Селис бросилась вперёд, нанося удары кулаками.
— Это ты сделал эту… эту штуку, да? Ты злобный, жалкий!..
Селис вскрикнула, когда Торен поймал её за руку. Она уже хотела завопить, но другая костлявая рука закрыла ей рот. Фишес замер. Неужели его творение собирается?..
Торен держал Селис мёртвой хваткой. Очень, очень медленно он убрал руку от её рта и поднес к своему. Один палец поднялся вверх, и скелет шикнул на неё.
Селис вздрогнула и кивнула. Торен осторожно отпустил её руку. Затем скелет указал внутрь кухни.
Фишес и Селис заглянули внутрь и увидели Эрин, свернувшуюся клубочком, которая всё ещё каким-то чудом спала. Они обменялись взглядами.
Торен отошёл к дверям и встал там, словно часовой. Он пристально посмотрел на мага и дрейка, а затем медленно потянулся к мечу, пристегнутому к костлявой талии. Он обнажил клинок на дюйм. Они отступили назад.
***
— Что это было?
— Это было моё творение. Скелет. Он просто охранял свою хозяйку, Эрин Солстис.
— Ты создал эту штуку?!
Селис в ужасе уставилась на Фишеса. Он задрал нос.
— Разумеется. Это телохранитель для Эрин и умелый слуга.
— Это нежить. А ты... я думала, ты просто [Иллюзионист], пугающий несчастных разумных. Но ты тот самый [Некромант], о котором говорил Рэлк, не так ли? Оставь Эрин в покое! Ей не нужно, чтобы ты её беспокоил!
— Я привилегированный клиент в её трактире. У меня есть полное право там находиться.
— Неделю назад за твою головой была объявлена награда! Держись от неё подальше, или я... я…
Он с усмешкой посмотрел на неё.
— Что? Ударишь меня? Я маг.
— А я администратор в Гильдии Авантюристов. Я назначу награду в двадцать золотых за твою голову, если ты ещё хоть раз поднимешь нежить в радиусе двадцати миль от города.
— У тебя... у тебя не хватит полномочий.
— А ты рискни. И уйди с дороги!
— Я направляюсь в город. Поскольку Эрин... нездорова, я поищу пропитание там.
— Тогда иди позади меня! Я не хочу даже находиться рядом с тобой!
— У меня есть право ходить там, где пожелаю. Если тебя это так беспокоит, можешь подождать.
— Ах ты ж мяснолицый придурок…
Рагс с любопытством наблюдала, как спорящие дрейк с магом пронеслись мимо неё. Они даже её не заметили… Впрочем, в длинной траве её было довольно трудно увидеть. Её темно-зеленая кожа обеспечивала хорошую маскировку, а если она закроет глаза, то вообще может полностью слиться с травой.
Другие гоблины, конечно, ухудшали маскировку, но, что удивительно, Фишесу и Селис удалось и их не заметить. А не увидеть тридцать с лишним гоблинов было трудно.
Впрочем, это не имело особого значения; Рагс покачала головой и пошла в сторону трактира. Она огрызнулась на гоблинов, следовавших за ней, и они рассеялись в траве, оставив лишь пятерых у входа в трактир. Они пригодились ей как сопровождающие, но трактир был спокойным местом. Кроме того, её разведчики уже выяснили, что в трактире не было никого, не считая скелета и Эрин Солстис.
Поэтому когда Рагс вошла в трактир, её увидел только Торен. Освободившись от взглядов своих спутников, Рагс улучила момент, чтобы проверить свой бок, который нестерпимо болел. Она прошипела что-то себе под нос, пощупав огромный синяк, но решила, что не стоит тратить на него ценное зелье лечения.
Скелет не обратил на гоблиншу никакого внимания, разве что оценил, не представляет ли она опасность. Он заметил, как она нахмурилась, разыскивая Эрин Солстис, и снова вздохнул.
***
К счастью, Рагс быстрее всех остальных сегодняшних посетителей трактира поняла, что Эрин спит и её не стоит беспокоить. Маленькая гоблинша была недовольна, но Торену не пришлось отговаривать её от похода на кухню.
Вместо этого гоблинша запрыгнула на один из стульев и взялась за шахматную доску. Она что-то бормотала себе под нос, пока Торен терпеливо стоял на своём посту перед кухней. Он бесстрастно смотрел на гоблиншу, а та его игнорировала.
Возможно, кто-то, кто не являлся скелетом-нежитью, отреагировал бы на появление Рагс чуть более бурно. Этот кто-то мог смутиться из-за порезов на её лице, дерганой походки или, возможно, светящегося оранжево-розового зелья, болтавшегося у неё на поясе. Оно было одним из множества ценных предметов, которые, как мог бы предположить проницательный наблюдатель, были силой отобраны у путешественников.
Но Торена всё это не интересовало. Ему не давали покоя собственные мысли. Он охранял свою хозяйку, и это было хорошо. Но несколько дней назад он не справился со своими обязанностями. Он проиграл антиниуму, и это было неправильно. Плохо. Он чувствовал, что так быть не должно.
Но он всего лишь [Воин-Скелет] 3-го Уровня. У него не было способа повысить уровень, кроме как в классе [Барменши], но Тор чувствовал, что и это не особенно поможет.
Рагс бормотала себе под нос, начиная игру в шахматы. Без соперника ей пришлось играть за обе стороны, что её не устраивало. Она ворчала себе под нос на своем родном языке.
Опять же для любого другого слушателя её слова были бы бессмысленной чепухой. Язык гоблинов был корявым, запутанным и звучал как камни, брошенные в блендер. Короче говоря, белиберда для любого, кто не был гоблином.
Но мертвые говорили на универсальном языке, поэтому Торен прекрасно её понимал. Он слушал — сначала потому, что у него не было выбора, но потом бурчание Рагс всё больше и больше увлекало его. Его занимали её размышления о классе [Стратега] и шахматах, и он уставился на шахматную доску.
Гоблин сыграла одну партию в одиночку, затем ещё две. После того как она выиграла и одновременно проиграла третью партию, она подняла взгляд и чуть не упала со своего места.
Торен молча стоял над ней, глядя вниз. Рагс обнажила свой короткий меч, но скелет даже и не думал нападать. Он осмотрел шахматную доску, а затем медленно сел напротив Рагс.
С механической точностью он начал переставлять шахматные фигуры на исходные позиции. Пока Рагс, не веря своим глазам, наблюдала за происходящим, Торен выбрал пешку и сделал ход.
Она уставилась на него. Его огненно-голубые глаза неотрывно глядели на неё в ответ. Рагс, помедлив, вернулась на свой стул и уставилась на доску, затем перевела взгляд на Торена, а потом пожала плечами.
И начала играть.
***
Церия и Гериал шагали по улицам Лискора, разговаривая и смеясь. Они шли по улице, по обе стороны которой тянулись рестораны и пабы. За ними наблюдали.
Взгляд Гази мазнул по улице, и она улыбнулась, шагнув вперед. Рэлк шёл прямо к лидеру Рогов Хаммерада, который был всего в нескольких улицах от него. За одним из столиков сидела [Принцесса], скрытая заклинанием [Невидимости], и наблюдала за происходящим, но вмешиваться пока не собиралась.
Мужчина был обычным авантюристом. 17-й Уровень в классе [Воина]… Ничего особенного. Но всё-таки полуэльфийка и минотавр не могли не остаться незамеченными. Девушка могла быть только Церией Спрингуокер, членом Рогов Хаммерада.
Именно их Гази и искала.
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Эрин проснулась от шума, который был с ней всю её жизнь.
Стука шахматных фигур.
В большинстве случаев это был глухой звук… который она успела изучить во всех подробностях. Каждые шахматы звучали по-разному.
К примеру, многое зависело от доски. Эрин обычно играла деревянными фигурами — теми, что производились для электронных шахматных досок DGT. Это была доска, которую используют в шахматных турнирах, потому что в неё встроены датчики и электронный таймер.
В комплект к ней можно было даже купить шахматный компьютер, чтобы играть против него. Высокие технологии, которые совсем не нравились Эрин.
Она любила звук и ощущение каменных фигур, вроде тех, которые она купила для трактира и держала в своей личной коллекции у себя дома. В своём, родном мире.
Тихий стук камня о камень мягко высвободил Эрин из объятий сна. Она села, потянулась за платком, который держала под рукой, и высморкалась.
Конечно, каменные фигуры были гораздо более хрупкими, и было ясно, что кто-нибудь их рано или поздно уронит. Поэтому она доставала свой каменный набор, только если играла с кем-то, кто относился к шахматам столь же трепетно, как и она.
Кроме того… О многом ей сказал ритм стука фигур. Эта шахматная партия шла медленно, потому что один игрок был хуже другого. Как пить дать. Один игрок был решительным, уверенным в себе и достаточно опытным, чтобы показать свои способности. Он делал ход практически сразу после хода другого игрока. Его оппонент, наоборот, колебался и делал долгие паузы.
Разные звуки для разных игроков. Эрин помнила звук дешёвого пластика, которым били по столу нетерпеливые игроки, те, кто злился, когда проигрывал, и радовался небольшим выигрышам. Плохие игроки. Молодые. Любители.
Профессиональные шахматисты тоже злились, но иначе. Иногда они реагировали довольно бурно, но большинство держали голову холодной и сосредотачивались на молчаливом противостоянии. Так можно было почти сразу определить, была партия хорошей — или наоборот. Не по шуму…
Но по тишине.
Эта игра была не из таких. Эрин поняла это, когда вышла из кухни, потирая глаза и позевывая.
Рагс сидела перед шахматной доской и, скрестив руки, смотрела на скелета, сидевшего напротив. Эрин тоже уставилась на него. Присутствие Торена сбивало её с толку, но шахматы… шахматы было легко понять.
Это была плохая партия. Очень плохая. У Рагс уцелели почти все фигуры, включая пешки, а фигуры Торена были беспорядочно рассеяны по доске.
Вопреки расхожему мнению, односторонняя игра не доставляет удовольствия. Выигрывать у неполноценного противника неинтересно.
Эрин произнесла, когда Рагс без труда расправилась с королем Торена. И гоблин, и скелет повернулись на её голос.
— Не знаю, как ты заставила его играть, но он явно не знает, как это делать.
Рагс равнодушно пожала плечами, когда Торен вскочил на ноги. Эрин вздохнула. Её скелет играл в шахматы. Почему-то она совсем не удивилась.
— Садись.
Торен сел. Эрин пододвинула стул и опустилась рядом, сложив руки на груди. Она уставилась на Рагс. Гоблинша расставляла фигуры на своей стороне, вероятно, ожидая, что Эрин сыграет с ней.
Маленькая гоблинша выглядела… побито. Её ранили? Если и так, она старалась этого не показывать.
— Сколько партий вы сыграли?
Рагс сделала паузу и задумалась. Она подняла обе руки с растопыренными пятернями. Затем она пнула Торена. Скелет тоже показал свои пальцы, держа два опущенными.
— Восемнадцать игр? Это много. И сколько он выиграл?
Рагс усмехнулась.
— Так я и думала.
Но, опять же, всегда находилось игроки, которым нравилось измываться над любителями. Особенно среди детей. Эрин в детстве была одним из таких детей-вундеркиндов в шахматах. Она знала нескольких ребят, которым нравилось издеваться над взрослыми.
Это был признак незрелости. Эрин неодобрительно посмотрела на Рагс, и маленькая гоблинша отвернулась, нахмурившись. Сколько ей было? Сколько ей было лет в… гоблинских годах?
— Ты должна была хотя бы научить его играть. Вот.
Эрин указала на другую шахматную доску, и Торен пошёл за ней. Она машинально расставила фигуры на своей стороне обеих досок.
— Я научу тебя и отомщу, договорились?
Скелет ничего не ответил, но послушно сел напротив Эрин, пока Рагс хмуро глядела на свою доску. Наконец, она осторожно передвинула коня вперед.
— Все дело в позиционировании, понимаешь? Не знаю, видел ли ты, как я играю в шахматы, но игрок всё видит несколько иначе, нежели наблюдатель
Эрин небрежно передвинула фигуру на доске Рагс, а затем указала на доску Торена.
— Видишь эти клетки в центре поля? Большинство дебютов или шахматных стратегий вращаются вокруг захвата или контроля этой позиции. Это потому, что твоим фигурам нужно двигаться, чтобы занять позицию для атаки противника. Не всегда главное — забрать фигуру соперника. Главное — правильная расстановка и попытка заманить противника в ловушку.
Девушка сделала несколько ходов в партии с Тореном, наблюдая и комментируя ответные ходы скелета.
— Все — ну, все, откуда я родом, — знают основные дебюты. Это необходимо, если ты хочешь играть в шахматы. Но шахматы — игра скорее про чтение соперника, а не только размещение фигур по доске. Ты обманываешь его, раскрываешь бреши в его обороне. Для этого есть всевозможные способы. Вилки, вскрытие атаки, шахи, батареи…
Она продолжала болтать без умолку, как типичный любитель шахмат, вываливающий свои знания на энтузиаста, неосторожно задавшего вопрос. Торен впитывал всё как губка, пока она продолжала свою партию против него, позволяя ему учиться, проигрывая.
Рагс заворчала, потеряв ферзя. Эрин указала на Тора, когда тот пытался передвинуть своего короля, и покачала головой.
— Я позволю тебе отменить этот ход. Постарайся не двигать короля так часто. Если нужно, ты можешь сделать рокировку, чтобы его переместить, но он не должен быть фигурой, которую ты двигаешь постоянно. Обычно это ни к чему хорошему не приводит.
Она улыбнулась: её охватила ностальгия. Ей пришлось учиться этому нелегким путем.
— Я знаю, ты хочешь это сделать, потому что он важен и ты хочешь сохранить его в безопасности, но тебе следует защищать его с помощью других фигур. Они — щит и меч короля. Да, двигать короля не стоит. Потому что…
В голове промелькнуло воспоминание. Слова вырвались у Эрин автоматически:
— Король умён и думает наперёд. Ведь если он двинется, то скоро умрет.
Рагс и Торен уставились на неё. Она моргнула. Это было оно. Она вспомнила.
— Оу. Эм. Это был маленький стишок, который я придумала, когда была ребенком. Он… Важен для меня.
Или, по крайней мере, был таким, но Эрин не могла вспомнить почему. Просто глупый стишок, который она придумала. Но...
— На чём я остановилась?
Девушка посмотрела на доску и обнаружила, что может поставить мат Тору. Она указала ему на это, а затем посмотрела на медленно закипающую Рагс.
— Попробуешь ещё раз? Скорее всего, ты проиграешь, но...
Эрин уставилась на Торена. Он был нежитью. Кто знает, как быстро они могут учиться? Не то чтобы у него была плохая память… Как она работает, к слову? У него вообще не было мозга! Эрин вдруг охватило любопытство — наверное, так же, как и Рагс. Она хотела посмотреть, как он будет играть.
Девушка осторожно показала Торену несколько классических дебютов и медленно сыграла ещё одну партию, попутно снова разгромив Рагс. Затем она поставила доску для гоблинши и скелета и уселась поудобнее.
— Ты понял? Давай посмотрим.
Рагс и Эрин ждали. Через мгновение Торен передвинул фигуру. Рагс сделала ответный ход. Игра продолжалась ещё около шестнадцати ходов, прежде чем она поставила ему шах и мат.
— Ты не понял.
Торен клацнул челюстью. Эрин вздохнула.
— Не пытайся так быстро убрать свою ладью. Запомни — захвати центр в начале и укрепи. Попробуй ещё раз.
Он попробовал. Спустя две партии Эрин пришлось посмотреть правде в глаза.
— Отлично. Мой скелет-нежить отстойно играет в шахматы.
Дело не в том, что он был плох, просто...
Ладно, он был плох. Эрин видела это, когда играла одновременно с ним и Рагс. Он был обычным профаном.
Что было совершенно нормально. Но он сильно отличался от антиниумов и Рагс. Рабочие могли быть неопытными, но они быстро учились и легко запоминали дебюты и противодействия им. У Рагс был талант.
По сравнению с ними Торен был просто обычным. Не безнадежным… она видела, что его игра улучшилась по сравнению с тем, что было до её наставлений. Просто в нём не было искры.
Эрин вздохнула. Она забрала одного из коней Рагс, не обращая внимания на маленькую гоблиншу, шипящую от злости.
— Шах.
Это был позор. И всё же какая-то её часть была счастлива. Даже если её скелет был отстойным, он всё равно играл в шахматы. Пусть она сидит в другом мире в трактире и играет против гоблина, она всё равно играет в шахматы.
Это было хорошо: так она чувствовала себя спокойнее. Это было единственное, что делало её счастливой. Потому что это было единственное, в чём она была хороша. Единственное, что она умела.
***
Церия и Гериал шли по городу и разговаривали. Они были одни. Одни в море дрейков, гноллов и редких антиниумов.
Они были чужаками. Но авантюристы всегда были чужаками — и успели привыкнуть к этому.
Возможно, если бы это было другое время, другое место, они бы смеялись, шутили и исследовали новый город. Но здесь и сейчас всё было иначе. Их разговор был таким серьёзным, что они даже не обращали внимания на враждебные взгляды местных жителей.
В найденном ими трактире можно было легко забыться. Там было спокойно, и они были достаточно далеко, чтобы разрешить себе расслабиться. Но здесь, в городе, они были слишком близко к цели. Руины находились буквально в нескольких милях, но с таким же успехом могли возвышаться прямо перед авантюристами. От предвкушения нервы гудели, а сердца бились чуть быстрее.
— Скоро.
Церия кивнула. Полуэльфийка коснулась ножа на поясе и проверила спрятанную в рукаве палочку
— Вот гниль, как бы я хотела, чтобы это было завтра... Неудивительно, что другие авантюристы захотели остаться в трактире. Здесь я совсем не могу расслабиться.
Гериал кивнул. Он вежливо отошел в сторону, уступив дорогу женщине-дрейку и проигнорировал её, когда она на мгновение высунула язык его сторону.
— Да и местные не помогают расслабиться.
— Ну, а чего ты ожидал? Здесь не очень любят людей, а мы — просто очередные надоедливые авантюристы. Но не суть. Ты ведь чувствуешь это, так?
Он чувствовал. Гериал был опытным авантюристом и чувствовал то же, что и Церия. Среди авантюристов в городе царила атмосфера страха. Страха… и ожидания.
Руины Лискора были огромной находкой, возможно, самой крупной за последнее десятилетие. Несметные и нетронутые сокровища только и ждали, чтобы их забрали, — такие награды могли вознести любую группу авантюристов до Золотого ранга или даже выше. Но в то же время опасности были столь же неизведанными.
— Мы до сих пор не знаем, что там внизу. Сервиал нашёл кого-то, кто готов заняться исследованием и составить карту первого уровня, но никто не хочет идти глубже.
— И он не нашел никого, кто отважился бы пойти дальше?
— Ни один из тех, кто спускался слишком глубоко, больше не возвращался.
Гериал бессознательно потянулся к поясу. Его рука коснулась рукояти меча, а затем расслабилась и опала, когда стражник-гнолл покосился на него.
Вот оно. Страх. Там, внизу, что-то было, и чем бы оно ни являлось, таинственное нечто было смертельно опасно. Настолько, чтобы сдерживать жажду наживы всех остальных авантюристов.
Что может скрываться там внизу? Багрхавен? Возможно, целое гнездо. Точно что-то, что способно убить команду Серебряного ранга, не оставив в живых никого...
Смертельная ловушка? Выводок крелеров? Может, что-то вроде… армии нежити? Или — кровь Гериала похолодела при одной только мысли — они раскопали захоронение одного из Древних?
Нет, думать об этом сейчас было бессмысленно. В этом-то всё и дело. Неопределенность не давала покоя авантюристам. Как только они узнают, что там внизу, те, кто смогут противостоять обитающей там угрозе, сбегутся в мгновение ока. Они заполонят руины, грабя и сражаясь друг с другом за право захватить как можно больше.
Нужна была лишь первая, отважная группа, которая раскрыла бы подземные тайны и заплатила бы за них кровью. И на этот раз отдуваться придётся Рогам Хаммерада.
— Эй.
Гериал моргнул и дёрнулся от неожиданности, когда в его бок врезался острый локоток. Мужчина поднял глаза на Церию и увидел, как она пристально смотрит на него.
— Только не начинай паниковать. С нами всё будет в порядке, так что перестань волноваться.
Он слабо улыбнулся, но толчок Церии вернул его в реальность. Мужчина потёр место, куда она ударила, и между делом подумал, не останется ли там синяк.
— Кто-то же должен беспокоиться. Наш лидер относится к этому так, словно это будет простой запрос на зачистку, не более.
Церия скорчила гримасу.
— Кальруз высокомерен. Но он уверен в себе и смел, поэтому идеально подходит для такого вице-капитана, как ты.
Гериал почувствовал, что сказанное было в точности наоборот, но всё равно улыбнулся комплименту. Затем нахмурился.
— Заклинание [Освещения]. Как твой прогресс?
Церия пожала плечами.
— Оно поддалось мне… Частично. Я буду продолжать тренироваться, но, по моим прикидкам, я смогу применить его лишь раз, а потом мне понадобится зелье маны. Заклинание слишком выматывает, чтобы использовать его несколько раз подряд.
— Одного раза должно быть достаточно. Просто на всякий случай, чтобы у нас была постоянно освещенная область для отступления.
— Мы проработали формации. Хватит...
— Да, да. И снабжение идёт полным ходом. Просто...
— Я знаю, — Церия похлопала Гериала по плечу. — Я знаю, поверь мне. Мы все это чувствуем. Но мы распланировали все возможные сценарии и готовы отступить, как только возникнут проблемы. Не волнуйся.
Он улыбнулся ей. То, что с ним в группе была такая опытная женщина, как Церия, успокаивало. Ей было более шестидесяти лет, и пусть она не провела все эти годы среди авантюристов, он всё равно был рад, что она здесь. По правде говоря, он считал, что именно она должна быть вице-капитаном, но она всегда отказывалась.
В основном потому, что не хотела заниматься вопросами логистики.
Их разговор перешёл на более лёгкие темы. Ни Гериал, ни Церия не были новичками в авантюрах и рисках, связанных с исследованием подземелий. Гериал был авантюристом уже восемь лет, а Церия — четырнадцать.
— Допустим, мы найдём золото и драгоценные камни, а не магический предмет. У нас самые большие доли после капитанов. Что бы ты купила?
Церия улыбнулась и посмотрела на несколько резных браслетов, выставленных в лавке гнолла. Крупная женщина-гнолл взглянула на полуэльфийку и вежливо оскалила зубы, жестом приглашая рассмотреть товар получше. Церия в ответ помахала, и они продолжили путь.
— Если у меня будет достаточно денег, я бы хотела купить ещё одну книгу заклинаний. Все те, что у меня есть, я уже более-менее освоила. Если будет достаточно золота — ещё несколько сотен монет — я могла бы купить книгу с несколькими заклинаниями 4-го Уровня.
— Только это? Если награда будет такой, как думает Кальруз, у тебя будет гораздо больше денег.
Церия вскинула бровь, глядя на Гериала.
— Ты никогда не покупал книги заклинаний? Они стоят сотни, тысячи золотых — и это только за низкоуровневые заклинания. Я копила всё это время, чтобы купить книгу с заклинаниями 4-го Уровня.
— Но если бы ты повысила уровень своего класса, эм, [Мага], ты бы всё равно их выучила, верно?
— Верно, но… это сложно. Нет никаких гарантий, какие именно заклинания я получу, и, кроме того, мне нужно довольно сильно повысить свой уровень. Но с книгой я могла бы изучить заклинание и освоить его за несколько месяцев.
— Несколько месяцев?
— Месяц, год, два… Какая разница? Если я освою хотя бы одно хорошее заклинание, мой Уровень повысится. И тогда мы сможем сражаться с более сильными монстрами.
Гериал покачал головой.
— Хорошо, что я не родился с талантом к магии. У меня нет ни твоего терпения, ни… твоего времени.
— О, и что бы тогда купил ты?
— Доспехи. И хороший меч. А может, просто магическое кольцо.
Церия рассмеялась.
— Не очень-то оригинально, а?
Гериал улыбнулся и покачал головой. Типичный разговор воина с магом.
— Хороший набор магических доспехов? Я бы мог сражаться, не беспокоясь о том, что какой-нибудь монстр каждые пять секунд будет стучать по моему шлему.
— Наверное. Просто это кажется мне пустой тратой денег, вот и всё.
— Любая мелочь имеет значение. Если бы у меня была хорошая броня, тогда я бы начал беспокоиться и о других расходах. Но это первый шаг.
— Верно.
Деньги. Такая простая вещь. Но это был бич авантюристов. Они зарабатывали больше, чем квалифицированные рабочие, но для продолжения приключений им требовалось куда больше. Гильдия взимала плату за вступление, ремонт доспехов и зелья лечения стоили дорого, а травма могла оставить тебя без работы на несколько месяцев. Зарабатывать деньги было трудно.
— Хороший меч, — пробормотал Гериал себе в усы. — Если бы он у меня был, я мог бы отточить свои навыки. Повысить Уровень. Начать получать жалованье авантюриста Золотого ранга...
— И тогда, возможно, ты смог бы поговорить с некой Бегуньей, не нуждаясь в том, чтобы я тебя подталкивала, а?
Гериал покраснел.
— Я не понимаю, о чём ты говоришь.
— Конечно, не понимаешь. Вы, люди… нет, вы, самцы. Идиоты, которые влюбляются в первую попавшуюся экзотическую женщину. И ты, и Кальруз.
Гериал воспринял насмешку с юмором, хотя и не стал упоминать, что первой экзотической женщиной, на которую он положил глаз, была Церия. Это заставило бы полуэльфийку покраснеть и отшатнуться. Он уже давно понял, что её сердце давно закрыто для человеческих мужчин.
Тем не менее, он очень обрадовался, когда заметил знакомую фигуру, сидящую у открытого прилавка и поедающую кусочки жареного мяса с шампура.
— Состром!
Маг поднял взгляд и ухмыльнулся во весь рот, когда Гериал и Церия подсели к нему. Они заказали себе по порции, оставив дрейка-лавочника вращать шампуры с мясом над огнем.
— Я видел, что вы двое уже ушли. Трактирщица… мисс Солстис, заболела, поэтому мы остались без завтрака.
Гериал кивнул. Он разделил поздний завтрак с Церией, но аппетит быстро вернулся, когда он вдохнул ароматы жареного мяса.
— Ты видел Кальруза?
— Со вчерашнего вечера не видал. А что?
— Думаю, он ушел из трактира и не спал там с прошлой ночи. Ты знаешь, каким он становится, когда раздражен.
Состром скорчил гримасу.
— Пусть с ним разбирается Стража. Мне не платят за то, чтобы я сдерживал его, когда он создает проблемы.
— Если его арестуют до того, как мы войдем в Руины...
— Город отпустит его, если мы заплатим штраф. И они будут рады позволить ему сражаться с монстрами, вместо того чтобы доставлять всем неприятности в тюрьме.
В этом утверждении была правда, так что Гериал отпустил эту тему.
— Итак. Мы познакомились с… необычной трактирщицей.
— Что правда, то правда. Но, похоже, за последнее время это не единственная странная девушка, которую мы встретили.
— Риока.
Гериал принял шампур и передал монеты за себя и Церию. Откусил кусочек и посмотрел на полуэльфийку.
— То, что тогда сказала Йивлон... Ты уверена, что у неё нет уровней?
Церия пожала плечами.
— Так сказал Сервиал. И Йивлон, похоже, тоже что-то знала о ней.
— Всё произошедшее было… Неприятным.
— Это была её вина.
— Возможно, но Йивлон не должна была бросать ей вызов. Это был изначально нечестный бой, как ни посмотри.
Тоже правда. Гериал посмотрел на Сострома.
— Ты прав. Я уже и забыл об этом, ведь она победила. Но с каких это пор Серебряные Копья сражаются с гражданскими?
— Тем более в доспехах. Даже если это была бравада, Йивлон никогда бы не приняла такой бой в нормальных условиях. Заставляет задуматься, правда? Что знала Йивлон? Или… что ей рассказала тётя?
Гериал и Церия обменялись быстрыми взглядами.
— Леди Магнолия.
Состром кивнул.
— Это имя говорит, насколько она важна.
— Важна?
— Важна.
Человеческий маг снова кивнул. Он почесал лоб под остроконечной шляпой. Мужчина был полностью лысым и поэтому носил шляпу всегда, когда было возможно.
— Тот предмет, что я починил, необычный навык кулачного боя. Её отсутствие уровней... этого достаточно, чтобы заинтересовать меня, но отпрыска Пяти Семей?.. В ней есть что-то ещё, помяните моё слово.
— Надеюсь, она не натворит глупостей.
Церия фыркнула. Гериал скорчил гримасу.
— Вы знаете, о чём я.
— Я просто надеюсь, что она выживет. Когда мы закончим здесь, то обо всём её расспросим.
— Это может занять много времени, если руины и вправду такие глубокие, какими кажутся.
— Она не маленькая. Думаю, справится.
— Ну, и раз уж мы заговорили о секретах... Что за история у тебя с этим Фишесом? Мне показалось, я видел его вчера вечером, но вы друг с другом даже словом не обмолвились.
— Намеренно. У меня начинается мигрень каждый раз, когда мне приходится подолгу разговаривать с этим идиотом.
Церия вздохнула, но Состром помрачнел.
— Можешь смеяться над ним сколько угодно, но он, кроме прочего, выпускник Вистрама. И то, как он исцелил ногу Риоки, было просто феноменально. Я бы не хотел проверять, кто из нас лучше.
Гериал моргнул, глядя на Сострома. Из трех магов в Рогах Хаммерада он был вторым по силе, и, хотя тот не мог создавать [Огненные Шары], Гериал всё же высоко ценил его способности.
— Этот Фишес настолько хороший маг?
Состром серьёзно кивнул.
— Я почувствовал это. Подозреваю, что он на несколько уровней выше меня. Возможно, у него такой же уровень, как у нашей Церии?
Оба мужчины повернулись. Церия нахмурилась и пожала плечами.
— Может быть. Но он всё равно идиот.
— Идиот из Вистрама.
— Он не... ну, технически он выпускник. Но некоторые маги не считают его таковым.
— Подожди. Ты говорила...
— Его исключили. Но ты прав. Он всегда был первым учеником в классе, где бы ни появлялся. Будь у него деньги, он мог бы продвинуться довольно высоко. Но он бросил учебу примерно в то же время, когда у меня закончились средства.
— И его исключили за его эксперименты. Да, я помню. Но есть ли у него боевые способности? Мы могли бы нанять его для экспедиции.
Церия недоверчиво посмотрела на Гериала.
— Я бы не доверила этому идиоту свою жизнь.
— Не слишком ли ты сурова?
— Нет.
— Но каков его уровень? Маг-одиночка вроде него должен обладать какими-то навыками. И [Некромант] в нашей группе был бы идеален, окажись в руинах много нежити. Давай, Церия, хотя бы опиши нам его классы.
Церия скорчила гримасу.
— Я… А, хорошо! Насколько я помню, у него больше всего уровней в классе [Некроманта], но он знает и несколько обычных заклинаний. Думаю, помимо этого у него есть несколько уровней [Элементалиста]. Он всегда был хорош в...
— Прошу прощения.
Все три авантюриста развернулись. Гериал и Состром моргнули, уставившись на очень большой глаз и лёгкую улыбку под ним. Церия уронила свой наполовину объеденный шампур с мясом.
Гази Первопроходец вежливо улыбнулась трем авантюристам и слегка склонила голову.
— Приветствую вас. Надеюсь, не помешала?
Гериал и Состром быстро осмотрели её. Они сразу отметили качество доспехов. В отличие от простаков, они не обманулись коричневым и ржаво-красным цветом её снаряжения. Доспехи очевидно были высочайшего качества, а меч за спиной заставил обоих авантюристов посмотреть на него дважды.
Уже только это говорило о том, что она должна иметь Золотой ранг или выше. Но у неё не было ни нарукавной повязки, ни знаков, указывающих на ранг. Это означало, что она либо не связана с Гильдией, либо...
Гериал прочистил горло и встал со своего места. Он старался не заикаться.
— Эм, прошу прощения. Но вы, случайно, не?..
— Я — Гази.
Оба мужчины никогда не видели её лица, но слышали это имя. Состром мгновенно поднялся со своего места и предложил ей присесть, но она вежливо отказалась. Церия всё ещё молча пялилась на неё.
Стоило Гериалу немного успокоиться, он постарался продемонстрировать всю свою вежливость.
— Эм, чем мы можем помочь вам, мисс… Первопроходец?
Гази улыбнулась Гериалу. Он почувствовал шок, когда встретился с ней взглядом. В своем ошеломленном состоянии Гериал на мгновение пожелал, чтобы Церия перестала пялиться и вела себя с большим уважением.
— Вы члены Рогов Хаммерада, не так ли?
— Эм, да, то есть, всё верно. Мы. Все мы.
— Это хорошо.
Гази снова улыбнулась. Это была не широкая улыбка… скорее, загадочная, едва заметная, которая идеально ей подходила. Она кивнула.
— Я хотела бы поговорить с вами.
Её ответ потряс Гериала и Сострома.
— С нами? Вы нас знаете?
— Разве это так странно? Рога Хаммерада хорошо известны в здешних городах.
Этого было достаточно, чтобы оба мужчины выпятили грудь. Гази на мгновение перевела взгляд на Церию, а затем продолжила:
— Я посетила несколько человеческих городов на севере. И, как ни странно, вернулась сюда, преследуемая слухами. Я надеялась, что вы сможете мне помочь.
— Чем угодно, — с придыханием произнес Гериал.
Улыбка, которой она одарила его, заставила его желудок подпрыгнуть.
— Я слышала из нескольких источников о необычной человеческой женщине в этих краях. Бегунье. Кажется, её зовут Риока Гриффин. Девушка без уровней, которая прошла через Высокий Перевал и выжила. Проще говоря, очень... интересная личность. И мне сказали, что Рога Хаммерада её добрые знакомые.
Гериал и Состром обменялись взглядами. Разве бывают такие совпадения? Гериал мельком заметил, как Церия подошла и встала рядом с ним.
— Мы... мы знаем эту девушку! Мы были в её компании всего два дня назад.
Улыбка Гази стала шире.
— А. Значит, вы её знаете. Хорошо. Скажите, она действительно такая, как о ней говорят?
— Да, и даже больше.
Состром горячо кивнул. Гериал хмуро посмотрел на него, когда лысый маг его опередил.
— Она... Ну, я не знаю, действительно ли у неё нет уровней, но другой авантюрист с [Оценкой] сказал, что это правда. И она действительно выжила на Высоком Перевале. И она пользуется благосклонностью леди Магнолии. И она бегает босиком.
— Правда? Как интересно. Я бы очень хотела с ней познакомиться. Вы, случайно, не знаете, где она?
Гериал и Состром открыли было рты, но, как ни странно, их опередила Церия.
— Боюсь, что нет. Она всё время перемещается, поэтому её трудно засечь.
Гериал почувствовал что-то на своей ноге и посмотрел вниз. Церия по какой-то причине наступила ему на ногу. И Сострому тоже. Почему? Он взглянул на Сострома и увидел, что тот моргает и трогает свою голову.
Но Гази перевела взгляд на Гериала, и внезапно всё его внимание полностью сосредоточилось на ней.
— Ах, но я бы очень хотела с ней познакомиться. Может быть, вы знаете, где она остановилась?
— Целум. Там есть трактир, в котором она останавливается довольно часто, и она выполняет большинство своих запросов там.
Церия снова наступила ему на ногу. Гериал бросил на неё раздраженный взгляд. Она что-то пробормотала, но тут заговорила Гази:
— Какой трактир?
— Кровавый Танкард.
На этот раз Церия оставила всякое притворство и сильно ткнула Гериала в бок. Он вздрогнул и растерянно посмотрел на неё.
Церия вздохнула и отпихнула Гериала. Состром встал между вице-капитаном и Гази, не глядя ей в глаза. Так же поступила и Церия. Она обратилась к воздуху прямо над плечом Гази.
— Простите, госпожа Гази. Но откуда такой интерес к Риоке?
Гази перевела взгляд на Церию, но полуэльфийка отвела взгляд.
— Я просто хотела бы с ней познакомиться.
Её взгляд сфокусировался на Церии, и легкая улыбка Гази стала ещё шире. Церия прикусила губу до крови.
— Ну, у вас есть название её трактира. И мы её не видели. Так что если это всё...
— Она была в Эстхельме всего два дня назад!
Церия выругалась и повернулась, чтобы посмотреть на Гериала. Она услышала хихиканье Гази за своей спиной.
— И у вас есть план, как отыскать её? Или, может быть, вы знаете, куда она направилась?
— Мы не знаем, — оборвала Церия Гериала.
Она уставилась на Гази, сосредоточившись и направив ману в глаза в качестве щита.
— Мы больше ничего не знаем. Так что перестаньте спрашивать. Мы бы хотели, чтобы вы нас оставили в покое.
Гази всё ещё улыбалась.
— Но у меня остались вопросы о Риоке. И я чувствую, что вы можете на них ответить.
— Для тебя у меня ничего нет. Так что можешь забрать свои ответы и засунуть их себе куда поглубже.
Гази моргнула. Церия вздохнула, когда давление на неё исчезло. Полугазер выглядела разочарованной.
— Хм. Ты не хочешь отвечать на вопросы для меня? Я — Именной авантюрист, ты это знаешь. А ты, ах, да, Серебряный ранг. Традиции требуют, чтобы ты помогала мне в меру своих возможностей.
Церия огрызнулась:
— Я знаю, кто ты. И бывший солдат — это не то же самое, что настоящий авантюрист. Мы получили свои уровни, сражаясь с монстрами, а не убивая разумных.
— Но я всё ещё выше тебя по званию. Я могу... доставить тебе неприятности, если ты откажешься мне помогать.
— Я не помогаю безумцам. Ты и твой безумный король можете отправляться в ад, мне всё равно...
Гази не столько двинулась, сколько расплылась в воздухе. В один момент она улыбалась, её поза была расслабленной и она спокойно разговаривала с полуэльфийкой. В следующее мгновение кончик её изогнутого меча оказался у горла Церии. Гази больше не улыбалась.
— Я не потерплю оскорблений имени моего господина.
Потребовалась секунда, чтобы двое мужчин позади Церии среагировали. Когда они это сделали, Гериал выругался и схватился за меч, а Состром потянулся за палочкой. Но оба замерли, когда Гази немного сильнее надавила острием на шею Церии.
— Как неудобно. А ведь мы были так вежливы. Я всё равно получу ответы. Но сначала… извинения. Я услышу их от тебя, стоящей на коленях, полуэльф.
Церия вспотела. Лезвие не проткнуло её горло, но вонзилось в кожу. Она уже истекала кровью. Если бы оно вошло ещё на дюйм...
Возможно, из-за того что всё произошло так быстро, Гази не привлекла внимания, когда выхватила меч. Она двигалась так быстро, что никто не заметил, как он покинул ножны. Но трудно было проигнорировать клинок, приставленный к горлу полуэльфийки посреди улицы.
В течение нескольких мгновений местные заметили это противостояние и подняли шум. Через несколько секунд пешеходы рассеялись, и авантюристы услышали, как кто-то зовет Стражу.
Они использовали высокочастотный свисток, издававший пронзительный вой, который невозможно было проигнорировать. Гази не опустила меч, но один из её маленьких глаз закатился, уставившись внутрь её головы. Ни Гериал, ни Состром тоже не двигались, а Церия уже стояла на цыпочках. Они знали, как быстро отреагирует Стража, и не паниковали.
Грязная девчонка, спрятавшаяся за прилавком, не была опытной авантюристкой и, услышав свисток, решила, что это за ней. Она выскочила из-за прилавка и появилась на улице, так как её заклинание [Невидимости] рассеялось.
Церия боялась повернуть голову, но Состром и Гериал увидели светлые волосы, грязную дорожную одежду, бледную кожу и вспышку магии. Девушка подняла изумрудное кольцо, что-то крикнула, указывая на авантюристов, а затем исчезла из виду.
Из её кольца вырвался огромный толстый канат, похожий на паутину, который увеличивался и разрастался. Он летел на авантюристов, как птица.
Гериал и Состром увидели заклинание и уже нырнули вниз. Паутина ударила их в спины и прилипла, мгновенно сковав их прочными как камень шёлковыми нитями.
Церия могла только смотреть, как паутина летит на неё. Она обвились вокруг полуэльфийки, и та упала на землю, мгновенно превратившись в кокон.
Гази проследила за разворачивающейся паутиной и дважды взмахнула мечом. Аккуратно разрезанные нити упали к её ногам.
Остальным авантюристам повезло меньше. Гериал и Состром прилипли к земле, а Церия была окутана с ног до головы. Гази раздраженно цыкнула и огляделась по сторонам: пронзительный вой продолжался.
Девушки с магией нигде не было видно. Она уже скрылась в переулке.
— Как неудобно. Полагаю, мне придётся задать свои вопросы в другой раз.
Она посмотрела на Церию, и взгляд газера ожесточился.
— Но не заблуждайся. Я увижу тебя снова и задам ещё больше вопросов. Если, конечно, сперва я не найду эту Риоку Гриффин.
Затем она улыбнулась, своей лёгкой, загадочной улыбкой.
— До встречи.
Гази развернулась и зашагала прочь. Её ноги размылись, и она исчезла в переулке.
— Проклятие! — выругался Гериал, борясь с паутиной.
Однако та накрепко прилепила его к земле.
— Что это был за магический артефакт? Состром, я прилип. Ты можешь?..
— Моя палочка зацепилась! — выругался человеческий маг, пытаясь вырвать свою палочку из паутины.
Беспомощно лежа на земле, Церия несколько раз сглотнула. Не было ощущения, что её горло было пробито.
— [Вспышка].
Толстая паутина мгновенно сгорела на Церии, испуская густые клубы дыма. Она вскрикнула и выругалась, когда огонь обжег её. Но спустя несколько мгновений паутина исчезла.
Полуэльфийка вскочила и вытащила кинжал из-за пояса, потом подбежала к Гериалу и Сострому и вонзила клинок в паутину, но он застрял.
Она выдернула кинжал и указала на него рукой. Из её пальцев вырвался поток огня и охватил лезвие, раскалив его докрасна. Церия снова начала резать, и паутина опала.
Гериал вскрикнул, когда раскаленное лезвие обожгло его, но Церия рывком подняла его на ноги.
— Жаловаться будешь потом. Пошли! Если Стража нас поймает...
Трое авантюристов обменялись взглядами. Потом оглядели улицу. Состром указал в переулок, и вся троица убежала прежде, чем на место происшествия прибыла Стража во главе с разъярённым дрейком с копьем наперевес.
***
— Мы были под заклинанием?
Церия кивнула, пока она, Состром и Гериал шли обратно к трактиру. Полуэльфийка вздрагивала с каждым шагом. Её кожа покраснела, и жар разбегался по всему телу. Только там, где её прикрывала зачарованная мантия, кожа не пострадала.
Состром на ходу достал зелье и протянул его ей. Никто из авантюристов не замедлил шаг. Суматоха не распространилась на остальную часть города, но у них не было никакого желания встречаться со Стражей.
— Да. Она использовала заклинание [Очарования] своим глазом. Вы попали под его действие в тот же момент, когда взглянули на неё. Я едва успела его заблокировать.
— Но она всего лишь смотрела на нас.
— Для газера использовать заклинание — всё равно что глазом моргнуть. Полугазер, похоже, может делать то же самое.
— Полугазер? Так вот кем она была!
Церия посмотрела в сторону Гериала. Тот всё ещё был бледен после их встречи… и магии, под действие которой попал.
— Ты никогда не слышал о ней?
— Я знаю только, что она Именной авантюрист. А что?
Церия мрачно пробормотала себе что-то под нос, натирая мазью ожоги.
— Она не всегда была авантюристкой. Когда-то она была солдатом. Полагаю, хорошим, но это только значит, что она убила много невинных. Она стала авантюристкой только после того, как... Это чертовски долгая история. Давай выпьем чего-нибудь в трактире. Я расскажу вам обо всём, как только мы уберёмся из этого района.
— Расскажи нам сейчас. Если она охотится за нами...
— Не за нами. Ей нужна Риока, и я не знаю почему. Возможно, по той же причине, по которой ею интересуется Магнолия, но это только предположение. Это предвещает беду, и мы должны как можно скорее сообщить обо всём остальным.
— Расскажи нам подробности о Гази до того, как мы дойдём туда. Насколько она сильна? Откуда она родом?
Церия кивнула. Она глубоко вздохнула, приходя в себя продолжая идти. Боль от ожогов ослабевала, но её всё ещё трясло. Но авантюрист либо умеет держать себя в руках, либо погибает. Поэтому она собралась с мыслями и заговорила:
— Так, ты знаешь о пустынном континенте к югу или, может быть, к юго-востоку отсюда? Он огромен, но там есть всего несколько королевств, достойных упоминания. В одном из них спит король...
***
— Добрый вечер, Эрин.
Эрин моргнула, глядя на Гази.
— О, привет Гази. Как дела?
Гази улыбнулась Эрин. Она не вошла в трактир, хотя Эрин держала дверь открытой для неё.
— Я не буду здесь долго задерживаться. Я просто хотела сказать тебе, что на некоторое время покину город.
— А?..
— У меня есть дела в другом месте. Я хотела узнать, не планируешь ли ты куда-нибудь поехать в ближайшие недели?
Эрин моргнула. Некоторые разумные были странными. Гази просто появилась на её пороге и спросила… она пристально глядела на Эрин своим огромным глазом. Но, возможно, просто так себя вели все газеры.
— О, нет. Я никуда не собираюсь. А что?
Гази изучила её своим центральным глазом, а затем улыбнулась.
— Мне просто стало любопытно. Я была бы очень рада ещё раз поесть здесь, и мне бы не хотелось обнаружить, что ты к тому моменту уехала.
Эрин рассмеялась.
— Боюсь, шансов на это нет.
— Ну что ж. До новых встреч!
Гази с улыбкой на лице отступила назад. Эрин уставилась на неё, не понимая, что происходит. Гази повернулась и остановилась. Кто-то стоял у неё на пути.
— Прошу прощения.
Кальруз посмотрел вниз на Гази. Крупный минотавр явно не собирался останавливаться, предпочитая, возможно, пройти прямо по Гази или дать ей шанс уйти в сторону, но, когда он увидел её лицо, его копыта застыли на месте.
Взгляд минотавра остановился на большом глазе Гази, и его глаза удивленно распахнулись. Он мгновенно отошел в сторону, уступая ей дорогу, предоставив Гази много свободного пространства. Она прошла мимо него с легкой улыбкой.
— Прошу прощения, воин.
Кальруз провожал взглядом её спину, пока она уходила. Затем он повернулся к Эрин.
— Ты знаешь её?
— Типа того. А что?
Кальруз посмотрел на Эрин, а затем перевел взгляд на удаляющуюся фигуру Гази и покачал головой.
— Она выглядела как... не важно. Ты вряд ли знаешь о ней.
Эрин почувствовала себя немного оскорбленной этим замечанием, но не стала поправлять минотавра. Он фыркнул, потёр лицо и протопал в трактир, едва не сбив девушку с ног. Она отпрыгнула назад и встретилась взглядом с Кальрузом. Его глаза были налиты кровью, и он выглядел измотанным.
— Ну, чем я могу вам помочь, мистер Ворчун?
— Едой. Выпивкой. Я буду и то, и другое.
Казалось, ему было всё равно на её болезнь. Эрин вздохнула, прошла на кухню и принесла Кальрузу сэндвич. Он посмотрел на толстые ломти ветчины и сыра, уложенные между двумя хлипкими кусками хлеба, но проглотил еду без жалоб. Затем сел поудобнее и уставился на девушку.
Эрин уставилась в ответ. В трактире было тихо. Рагс ушла, проиграв Эрин несколько раз, а Торен мыл посуду.
— Эм. Хороший день, да? Я почти не выходила на улицу, но полагаю, что там хорошо.
Кальруз продолжал глядеть на неё. Эрин заёрзала. Было очень тихо.
— Неплохой день, когда тебя не убивают монстры, верно?
Он продолжал пялиться. Она избегала его взгляда.
— По крайней мере, сейчас дождь не идёт.
— Ты должна была сражаться.
Эрин встретилась взглядом с Кальрузом. Минотавр всё ещё глядел на неё налитыми кровью глазами.
— Прошу прощения?
— Ты. Ты должна была сражаться.
— Сражаться... с кем?
— Прошлой ночью. Ты отправилась мстить за насекомое. Ты этого не сделала. Но ты должна была сражаться.
Эрин на секунду открыла рот, а затем закрыла его.
— Ты имеешь в виду Пауна и Ксма. Я не выходила для того, чтобы драться.
— Да, ты этого не сделала, — согласился Кальруз.
Он поёрзал на стуле и, уперев локти в колени, повернулся к ней лицом.
— Но ты должна была. Это был вопрос чести. Если тебе дорог тот, кого зовут Пауном, ты должна была сражаться, чтобы защитить его.
— Эм…
Эрин не знала, что сказать. Откуда это взялось? Кальруз был прямолинейным и резким, как... его огромный топор, если бы он встретился с её лицом. Ну, не настолько. Она встречала таких шахматистов, как он.
— Прости, но драться было бы довольн… очень глупо. Я бы проиграла, и меня бы порубили на части.
— Это несущественно.
— Эм. Нет, это не так. Я не хочу умирать.
Он фыркнул на неё. Эрин казалось, что из его ноздрей вот-вот пойдёт пар.
— Те, кто считает, что проиграет до начала битвы, уже проиграли.
— Да, но я знаю, что проиграла бы. Тот, с кем ты хотел, чтобы я сразилась? Ксм? Он ударил меня один раз, и у меня целый час звёзды из глаз сыпались. Он воин. А я… нет.
— Если ты не воин, ты должна им стать. Не подобает женщине жить одной и не быть воином.
Этот разговор сделал ещё один резкий поворот в сторону всё большей странности. Эрин попыталась придумать ответ.
— У меня есть скелет. Для... защиты.
Торен высунул голову из кухни. Кальруз посмотрел на него и фыркнул.
— Он бесполезен. Слаб.
Почему-то Эрин показалось, что Торен оскорбился, но ведь у скелетов не было эмоций, так ведь?
— Ну… я тоже могу драться. Если мне действительно нужно. У меня есть навык [Трактирная Драка], знаешь ли.
Кальруз тупо уставился на Эрин. Она покраснела.
— Я могу драться. Но я не стану ввязываться в бой, который заведомо проиграю. Слушай, у этого Ксма есть уровни в каком-то воинском классе, так? Он убьёт меня, если дело дойдет до боя.
— Сила важнее простых уровней.
— Да, но я не минотавр. У меня нет таких мышц. Или рогов, чтобы тыкать ими в людей.
Кальруз закатил глаза к потолку.
— Я имел в виду навыки.
— Да, как я уже говорила, у меня есть один. И, эм, [Малая Сила]. Забыла о ней.
— Это не то, что я имел в виду. Я имею в виду боевые навыки.
Эрин уставилась на Кальруза с таким непониманием в глазах, что он, казалось, опешил.
— Ты... не знаешь?
— О чём? Навыках?
— Активируемые навыки. Боевые навыки.
— …Не-ет.
Минотавр моргнул, а затем встал.
— Следуй за мной.
***
— Наблюдай. Это мой навык.
Кальруз указал на камень, который он нашёл на земле. Это был внушительных размеров валун, доходивший Эрин до пояса. Она посмотрела на него, а затем на топор минотавра.
— А он не сломается?
— Нет.
Кальруз поднял массивный боевой топор над головой, словно дровосек, собирающийся расщепить бревно. Но затем он заговорил. Или скорее… зарычал. Эрин подпрыгнула, когда топор полетел вниз.
— [Сокрушительный Удар]!
Топор ударился о камень, и в следующее мгновение Эрин поняла, что Торен повалил её на землю. Она не понимала, что происходит, пока отголоски громового удара продолжали звенеть в её ушах и костях. Когда она поднялась, то увидела, что валун превратился в щебень.
На месте удара осталось… лишь несколько обломков. Остальная часть камня разлетелась на миллион осколков. Эрин посмотрела на камень, а затем на топор Кальруза.
— Оу. Так вот что ты имел в виду под навыками.
— Да. Это мой единственный навык.
— И это… вау.
Эрин уставилась на валун.
— Вау-ау! Ух! Вау!
Кальруз, казалось, был доволен тем, что смог произвести впечатление. Он воткнул боевой топор в землю и указал на него.
— Вот чему ты должна научиться. Навыкам. Если ты остаёшься одна, ты не должна быть беззащитной. Ты должна сражаться.
— Но я не воин. Я имею в виду, у меня нет класса...
Кальруз фыркнул.
— Ерунда. Классы, уровни — это всего лишь дополнения. Чего тебе не хватает, так это души воина. Она должна быть у тебя. Женщине нельзя быть одной, не имея возможности защитить себя. Певец не должен молчать. Ты должна стать сильнее.
Он указал на Эрин пальцем, который был в два раза шире её собственного.
— Я решил. Я буду учить тебя с завтрашнего дня. Осталось два дня до спуска в Руины. До этого времени я сделаю так, чтобы ты научилась хотя бы правильно драться.
Эрин открыла рот. Она уставилась на расколотый камень, а затем перевела взгляд на Кальруза.
— Эм. Ладно. Спасибо.
Он кивнул.
— Теперь я пойду отдыхать. Моя команда скоро придет. У них должна быть еда. Позаботься об этом.
— Э-э…
Но Кальруз уже топал в сторону трактира. Эрин посмотрела ему вслед. Она уставилась на валун, а затем медленно подошла к нему.
Камень не был теплым от удара. Но был острым. Эрин порезала палец.
— Ой!
Она уставилась на кровь, а затем услышала шаркающий звук. Оглянувшись, она увидела Торена рядом с боевым топором, который Кальруз воткнул в землю.
Скелет изо всех сил дергал и упирался в грязь, чтобы поднять его. Тяжелое оружие не двигалось.
Эрин вздохнула. Она наблюдала за скелетом, который пытался вырвать топор, упираясь ногами в траву.
— Это просто жалко.
***
Слабость.
Кальруз думал об ней, лежа в своей комнате на двух кроватях, которые Эрин сдвинула специально для него. Это было то, о чём ему никогда не приходилось задумываться.
Но она была слабой и не вызывала ничего, кроме жалости. Обычно это было нормально. Он ожидал этого от людей. Но она...
Она была оскорбительно слабой. И это было неправильно. Это беспокоило Кальруза. Она не должна быть такой слабой. Она не имела права быть такой слабой. Потому что в ней было что-то, что требовало силы.
Он думал об Эрин. Или это была Риока? Или обе. Нет… Бегунья была сильной. Просто она не была воином. Ей нужно было научиться чести. Как только она это сделает, она станет настоящим воином. Если она наберёт уровней, то станет достойной.
Но с Эрин Солстис всё было иначе. Даже сейчас Кальруз помнил ту музыку. Она преследовала его. Это был неправильно. Она делала его...
Слабым? Слабее? Это не была музыка его дома. В ней не было грохочущих барабанов, не было голосов, предвещавших битву. В её музыки не было силы. Но и слабой она тоже не была.
Эрин была уникальной, и её нужно было защищать. Но она была слабой. Поэтому она должна стать сильнее.
Кальруз повернулся в постели, не обращая внимания на стон древесины. Она должна стать сильнее. Если она погибнет, то он будет сожалеть об этом. Позволить невинной жизни оборваться из-за бездействия было самым страшным ударом по его чести. Он научит её.
Конечно, Кальруз хотел учить не Эрин. Но она была бы хорошей… подопытной, да. Она была женщиной. Риока была женщиной. Он должен научиться обращаться с человеческими самками. Потому что, по крайней мере, одна… две из них были достойны уважения. По разным причинам.
В сознании Кальруза возникло загорелое лицо, и он увидел стремительно удаляющуюся от него фигуру. Птица, привязанная к земле. Хищник, ищущий пристанище.
Красивая. Свирепая. И груди у неё были приличными — не то что у мелких самок, с которыми он постоянно сталкивался раньше.
Ему очень хотелось знать, где она сейчас.

1.13 Р

В первый же день девушка повстречала гоблинов. Она бежала по лугам, окружающим Лискор. По Поймам, которые весной были естественным препятствием для армий и путешественников, но пустовали во время местной короткой зимы.
Девушка взобралась на холм и увидела сражение в небольшой долине, открывшейся перед ней. Риока тут же пригнулась, чтобы не привлечь лишнего внимания. Племя гоблинов можно было обогнать, но их луки и пращи всё ещё представляли угрозу.
Кроме того, Риока не могла бежать достаточно быстро. Не сегодня.
Её пламя угасло.
В долине внизу находилось не одно племя. Их было два. И они сражались. Пронзительные крики и вопли долетали даже до того места, где в траве пряталась Риока. Она увидела… да, одна из групп гоблинов носила перья. Какое-то украшение.
Их возглавлял большой гоблин — почти вдвое крупнее своих сородичей. Ростом он был ниже Риоки, но грузнее и толще. На груди у него были ржавые доспехи, в одной руке — топор. Вероятно, он был их вождём.
Трудно было сказать, где находился вождь других гоблинов. Среди них не было ни одного, кто сколько-нибудь выделялся, но обороняющееся племя казалось более слаженным, чем племя пернатых.
Они сдерживали противника жесткой линией дубин и кинжалов, в то время как лучники и гоблины, вооруженные пращами, стреляли из-за спин своих товарищей. Это выглядело почти как пехотный строй.
Пока Риока наблюдала за происходящим, другая группа гоблинов внезапно выскочила из травы и набросилась на правый фланг пернатых. Те попятились и отвлеклись на новую группу, которая уже начала прорубать линию своих врагов.
Внезапно атаковавшая группа состояла из самых крупных гоблинов и была лучше всех экипирована. Отряд тяжелой пехоты? Но гоблины так не воюют. Очевидно, за исключением этих. И они действовали организованно: они не нарушали строй, когда нападали на других гоблинов, они держались в строю и прикрывали друг друга. Разница проявлялась и в массированном наступлении.
Один из этих странных гоблинов нёс меч и щит, которые, казалось, сияли в его — нет, в её — руках. Они вспыхивали и светились, когда она, возглавляя атаку, наносила удары и блокировала, убивая других гоблинов. Это была игра света. Она была крошечной… маленькой даже по меркам своего вида. Но Риока заметила, что именно она вела за собой странных гоблинов. Вся битва была сосредоточена вокруг неё, и она направилась прямиком на вражеского вождя.
Тот ещё держал строй, хотя его племя отступало. Он зарычал и вскинул свой топор, когда к нему приблизилась маленькая гоблинша со своим телохранителем. Одним ударом вождь раздробил голову гоблина, напавшего на него, затем ударил по коротышке.
Она отступила. Вождь бросился к ней, неистово размахивая руками, но она подняла щит. Риока нахмурилась. Рот гоблинши открылся, и казалось, что она что-то сказала. Её палец… светился?
Вспышка света на секунду ослепила Риоку. Она моргнула и потёрла глаза. Когда к ней снова вернулось зрение, вождь гоблинов катался по земле и кричал.
Он был в огне. А гоблинов вокруг него преследовал… огонь? Да. Это было какое-то заклинание. Оно было похоже на мерцающую птицу или, возможно, огненное насекомое, которое приземлялось на своих врагов и поджигало их. Маленькая гоблинша наколдовала его из воздуха.
Это было слишком. Их предводитель был мертв, а окруженные врагами гоблины бежали и падали на землю в ужасе. Риока увидела, как маленькая гоблинша начала собирать своих, указывая на раненых и выкрикивая приказы, затем она оглянулась на гоблина, который подбежал к ней. Она повернулась и указала на…
Риока моргнула. Затем её сердце заколотилось. Гоблинша указывала прямо на неё. Как она узнала, что Риока здесь?
Риока встала. Она огляделась и только сейчас заметила гоблина, сидящего на другом холме. Часовой? Гоблины используют разведчиков?
Он закричал, и все гоблины уставились на Риоку. Часовой взмахнул пращой, и первый камень просвистел совсем рядом от её головы.
Она побежала.
Гоблины последовали за ней.
***
Она была быстрее. Но её пламя угасло. И Риока всё ещё не восстановила силы. Она… не спала. Бодрствовала с тех самых пор. Она просто продолжала бежать.
Поэтому она не смогла обогнать гоблинов достаточно быстро. Вот почему они смогли её вести. Разные группы то и дело выскакивали, пытаясь устроить засаду, прорываясь вперёд и загоняя её к основной орде.
Риока не позволяла им этого. Но она не знала холмов и долин. Когда она вбежала в рощу странных деревьев, команда пращников забросала её камнями, заставив свернуть влево. И тут она увидела маленькую гоблиншу.
Её сопровождал телохранитель, избранный из числа крупных гоблинов. Но коротышка была экипирована лучше всех: короткий меч и щит, которые казались совсем новыми. Нетронутыми, по сравнению с остальным снаряжением гоблинов.
Риоке придётся прорваться сквозь них. Она вскинула кулак и ударила первого гоблина, который бросился на неё. Не настолько сильно, чтобы проломить ему череп, как в прошлый раз. Не настолько сильно, чтобы убить.
Гоблины этого не ожидали. Риока ударила ногой и свалила ещё одного. Они замешкались, и маленькая гоблинша что-то прокричала, а потом ринулась вперед и резанула Риоку по ноге.
Коротко. Но быстро. А её сородичи были слишком многочисленны. Риока отступила и почувствовала, что остальные гоблины двинулись на неё. Ей нужно было бежать.
Риока бросилась на гоблинов с правой стороны, и они отступили. Они всё ещё боялись её, пусть у них и был компетентный лидер. Она била, пиналась. И тут, когда она уже почти освободилась, что-то ударило по рюкзаку у неё за спиной.
Риока крутанулась, и в нескольких дюмах от неё сверкнуло лезвие. Маленькая гоблинша. Она целилась в лямки рюкзака Риоки. Умно.
Гоблины набросились на неё. Риока выругалась и с силой их отпихнула. Они пытались забрать рюкзак. Украсть её...
Она встряхнулась, как собака, и гоблины разлетелись. Руки Риоки мелькнули, и гоблины упали.
Маленькая гоблинша преградила ей путь, когда Риока снова двинулась вперёд. Она и ещё один гоблин были единственными, кто преграждал путь Риоке, но все остальные члены племени с криками бросились к ней.
Девушка присела и нанесла удар ногой. Гоблин получил удар в пах и беззвучно упал. На секунду она и коротышка остались наедине. Их вгляды встретились.
Маленькая гоблинша улыбнулась. Она подняла палец, и Риока не стала медлить. Она сделала выпад вперёд и изо всех сил пнула мелкую гоблиншу.
Её босая нога встретила холодный металл, а не плоть. Гоблинша успела поднять щит, но удар Риоки всё равно отбросил её на землю.
Девушка не видела, собирается ли коротышка вставать. Риока повернулась и побежала прочь, уворачиваясь от гоблинов, наседавших на неё с холма. Она почувствовала, как что-то укололо её руку, а затем жар на спине… девушка метнулась влево, и огненная птица пролетела мимо. Риока продолжала бежать, но гоблины плотно сели ей на хвост.
***
Примерно десять минут спустя Риока уже не слышала криков гоблинов, но продолжала бежать. Она не доверяла своим ушам.
Всё её тело болело. Риока была на пределе сил, и в конце концов ей пришлось перейти на бег трусцой. Её ноги были словно налиты свинцом. Как будто кто-то прицепился к каждой ноге. Она устала.
Но она бежала дальше. Гоблины исчезли, бросив её или найдя более подходящую добычу.
А Риока всё бежала.
Она улизнула, прихватив всё самое важное. Кольцо, которое дал ей Териарх, письмо, мешочек с деньгами и все зелья, пристегнутые к рюкзаку. Она оставила гоблинов позади и побежала дальше.
Риока бежала.
***
Перевязывала восьмой по счету порез, Риока подводила итоги. Она расстегнула рюкзак, радуясь, что он не слишком сильно пострадал от атак. У неё с собой было не так уж много, но всё же не так уж и мало.
Ее грузом были три зелья лечения, кольцо с рубином, письмо, сухой паёк, две фляги с водой, сменная одежда, шарик щелочного мыла, завернутая в вощеную бумагу зубная щетка, соль, маленький фонарик, то, что в этом мире считалось туалетной бумагой, айфон с наушниками, легкое шерстяное одеяло, мешочек с золотыми монетами и собственные грехи.
Последние весили больше всего. Но Риока не хотела о них думать. Она знала только то, что ей нужно бежать. Так она и поступила. Она бежала вверх и вниз по холмам, снова найдя дорогу. Миновав высокие ворота Лискора, она бежала по дороге, где поток путешественников редел, пока дорога не стала едва заметна в траве, которая её отвоевала.
Бежала дальше. К Кровавым Полям.
***
На сороковой миле луга изменились. Холмы перестали перекатываться, и она почувствовала, что движется под уклон.
Самый длинный холм в мире.
Она бы рассмеялась. Или закричала, когда пауки повылезали из своих нор. Но она побежала дальше, оставляя смертоносных тварей позади и придерживаясь дороги. Трава была небезопасна.
А дорога оставалась пуста.
Потому что земли за Лискором были пустынны на многие мили. Даже разбойников не было. Разбойники охотились на путников, а кто станет путешествовать так далеко на север? Лучше взять корабль. А если уж и путешествовать, то лучше в вооруженном до зубов караване.
Дорога, тянувшаяся на юг от Лискора, проходила через равнины и разветвлялась на несколько путей, которые вели в крупные города, земли гноллов и даже на побережье. Но чтобы попасть туда, каждый путник должен был пройти через Кровавые Поля.
А они несли смерть.
Риока знала это и бежала дальше. Пейзаж менялся под её ногами. Трава стала более редкой и жесткой, по ней было не так приятно бежать, и появлялось всё больше сорняков. Она наступила на заросли чего-то похожего на крапиву, и ей пришлось остановиться.
При свете первого костра Риока посмотрела на свои распухшие ступни и лодыжки. Она использовала одно из своих драгоценных зелий лечения, нанеся немного жидкости на самые больные места и наблюдая, как уменьшается отек.
Но зуд оставался. Она не хотела тратить больше зелья, поэтому не спала.
После две тысячи тридцать четвертой овцы Риока выпила несколько глотков воды, вывела накопившуюся жидкость из организма и уснула.
***
Когда она нашла второй ручей, вода у Риоки почти заканчивалась — шёл уже третий день её марафона. В первый она бежала весь день, а во второй уже шла пешком.
Из-за камней.
Дорога и земля лишились растительности, за исключением самых злостных и колючих кустарников и сухостоя. А без мягкой подстилки земля превратилась в гравий. И как бы она ни старалась, Риока не могла заставить себя бежать дальше, преодолевая милю за милей сквозь боль.
Она наполнила флягу водой, надеясь, что она пригодна для питья, и пошла дальше. Ноги болели. Но она должна была идти дальше. Назад дороги не было.
Когда она натерла пятый кровавый волдырь, Риока пожалела, что не взяла с собой обувь. Она этого не сделала, и боль была вполне ожидаема. Поэтому она продолжала идти. И только сейчас, в тишине неспешного движения, она снова услышала свои мысли.
Ей хотелось, чтобы этого не произошло.
***
Это было ошибкой. Всё это*. Я не должна была приходить в Эстхельм. Я должна была продолжать бежать.
*Не ошибкой. Это твоя вина. Ты дура. Дура.
Мои ноги болят. Они в агонии. Земля разбита. Но если я продолжу идти, то смогу пройти дальше. Мои мозоли крепкие. Они...
Я ударила её. Я не должна была. И Кальруз. Эта Йивлон...
Я не должна была этого делать**.
**Конечно же, нет. Ты чёртова идиотка.
Но что я могла поделать? Она бросила мне вызов, а Кальруз был... это произошло, потому что он был груб с Гарией***.
***Нет, это не так. Это была ты. Ты идиотка. Дура. Глупая, тупая, прирождённая сука, не имеющая ни капли благодарности к людям, которые спасли тебя! ВЫЛЕЧИЛИ ТЕБЯ. Помогли тебе, когда все остальные отвернулись, а ты НАПАЛА НА НИХ И ПРИЧИНИЛА ИМ БОЛЬ...
Я пытаюсь стереть голоса в своей голове. Но они продолжают говорить. Обвинять. И они правы.
Это всё моя вина.
Для меня сжигать мосты как дышать. Я причиняю боль людям своими словами и поступками. Меня это вполне устраивает, пока я не вспоминаю, что в этом мире есть хорошие люди. В каждом мире.
Я всё ещё помню то чувство, когда ударила Церию. Я всё ещё чувствую вкус крови. Чувствую, как мои кулаки и ноги пинают Кальруза.
Это похоже на сон. Или… кошмар наяву. Но это случилось. И это ощущение мне вовсе не незнакомо.
Я делала это раньше. Много раз.
Много раз — это сколько? Достаточно, чтобы вспомнить, как я сидела в маленьких комнатах, ожидая родителей, учителей или полицию. Но то были драки, и обычно я действовала в целях самообороны, даже если я одна так считала.
Но это другое.
Это было неправильно.
У меня болели ноги. Резкий приступ боли… Я остановилась и выковыряла острый камень из ступни. Это просто физическая боль. Неважно.
Почему я это сделала? Потому что я хотела сражаться. Потому что я ненавижу их уровни. Так я сказала. Но Церия...
«Но кто-то, кто отвергает то, как устроен мир только потому, что это ему не нравится… это что-то новенькое».
Не потому, что мне он не нравится. Потому что этот мир неправильный.
Кто это сказал? Я. Но это идиотизм. Как можно выжить со всеми этими монстрами без Уровней? Возможно… способы есть. Но так устроен мир. Почему я этому сопротивляюсь?
Лучше... лучше умереть идиотом, чем рабом.
Безумие. Это всё неправильно. Я причинила им боль. Я обидела тех, кто был добр ко мне. О чём я только думала, когда делала это? Я порвала все связи, отдалилась от авантюристов, Магнолии, Гильдии Бегунов...
К чёрту их всех. Мне они не нужны.
Нужны.
Не нужны.
Риока Гриффин не нуждается в друзьях. Она достаточно долго прожила и без них.
Точнее, у неё были влиятельные родители и их деньги. Риока Гриффин не пробовала реальный мир. И никогда бы не попробовала. Но здесь мне не выжить, если я продолжу в том же духе.
Почему? Кто такая Риока Гриффин? Зачем ей кто-то нужен?
Я — Риока Гриффин. Но что это значит? Это просто имя. Я его даже не выбирала. Но оно моё. Всё, что у меня есть.
Тогда определи для меня Риоку Гриффин. Давай. Сделай это.
Умная. Блестящая. Ещё хороша в прохождении тестов на IQ. Идеальное здоровье… никаких физических заболеваний, недостатков или чего-то ещё. Талантлива. Таких студентов ищут в школах Лиги плюща.
Неполноценна.
Ужасно, ужасно неполноценна. Неполноценна из-за совершенства. У меня нет ничего, что меня бы определяло. Некоторых людей формируют невзгоды, и они оценивают себя по тому, чего они достигли и за что боролись. Но проклятие привилегированных заключается в том, что, не имея необходимости стремиться к чему-либо, не создается ничего ценного.
Я занималась боевыми искусствами, потому что хотела научиться защищать себя, а не потому что мне это было необходимо. Я училась в школе и получала отличные оценки, потому что мне нравилось учиться и побеждать, а не потому что для меня это было жизненно важно.
Я…
…Я пустой человек.
Или я смотрю на это неправильно? Высокомерие. Даже в своей голове я называю то, что у меня есть, совершенством. Совершенство есть совершенство… Если бы я была совершенной, у меня не было бы этих проблем, ведь так? Нет. Это не совершенство.
Как ты определяешь Риоку Гриффин? Уравнением?
(|Совершенство| - Социальное Взаимодействие) + Гнев + Немного Магии = Риока Гриффин? Или это…
(|Совершенство - Взаимодействие с Людьми| + Гнев + Одиночество) + Ещё Один Шанс = Риока Гриффин?
Ну, очевидно, что я не совершенна. Но в некоторых областях у меня нет недостатков. Мой IQ...
Ничего не значит. Это произвольное измерение, которое не учитывает социальные способности, креативность и эмоциональную стабильность. Вместо того чтобы называть свою физическую ловкость и умственные способности совершенным стандартом, называй их tabula rasa. Ты — чистый лист, но то, что в него внесли, — это высокомерие, антисоциальное поведение, ярость. Ты испортила данную тебе чистоту.
Испортила? Разве это моя вина, что я была аутсайдером с самого рождения? Я виновата в том, что эти мелкие ублюдки не видели дальше цвета моей кожи или того, что я получала высший балл в классе?
А вот и оправдания пошли. Всегда одна и та же риторика. Всегда одна и та же ложь. Это было много лет назад. Почему ты не можешь признать, что большинство своих проблем ты создала сама? Даже твои проблемы с отцом...
У меня нет «проблем с отцом».
Но ты его ненавидишь. Ты ненавидишь его за то, кем он не был. И это несправедливо. Ты ненавидишь своих одноклассников за то, кем они не являлись. Ты ненавидишь их за то, что они не приняли тебя, и, возможно, это справедливо. Но рано или поздно ты начинаешь ненавидеть всех, с кем сталкиваешься. Они все никчемны. Они подведут тебя.
Что любит Риока Гриффин? Список:
— Бег;
— Музыка;
— Знания;
— Магия*;
— Боевые искусства;
— Постоянно быть не в духе;
— Открытое небо и дуновение ветра на лице, когда перед тобой расстилаются тысячи миль нетронутых земель;
— Приключения.
Чего я хотела тогда? Отделаться от Йивлон… Нет, от Магнолии. От неё и её проклятых попыток контролировать меня. Это её вина. Если бы она не давила.
Всё, что она делала, — это задавала тебе вопросы. Она предложила тебе помощь, и ты отказалась. Она поставила ниндзя на твоей крыше, но он был там, чтобы причинить тебе вред, или же для охраны тебя? И вообще она когда-нибудь пыталась причинить тебе вред? Она не такая, как Персуа.
Та сука. Она — пример того, почему эти люди не стоят времени, которое потребуется, чтобы их обогнать. Эти трусы...
Гария не трус. Она храбрая и по-своему честная. Но она не может бегать одна. Почему ты ставишь всех под один стандарт только потому, что ты это можешь?
Я… не могу думать нормально. Я должна доставить это проклятое кольцо и письмо. От эльфийского мага. Столько вопросов. Вот что я должна была сделать. Но я увязла во всей этой авантюрной чепухе...
Ты хотела увидеть их. Ты хотела пообщаться с ними даже больше, чем научиться магии, не так ли?
Я причиняю боль всем, кого вижу. Мне не следовало идти к ним. И они не идеальны.
Кальруз — высокомерный, патриархальный дурак. Гериал — ничего особенного. Церия...
Послушай себя. Что насчет Сострома? Что он тебе сделал? Он починил твой айфон. Он дал тебе музыку.
А другие авантюристы… какими они были? Такими же. Им нравилось смотреть, как я дралась. Там была иерархия, и то, как они говорили. «Работайте вместе. Не раскачивайте лодку. Не высовывайтесь, и, возможно, всё будет хорошо».
То же самое. То же самое, что и те задиры. Маленькие ублюдки, которые щеголяют в своем маленьком мирке, давя всех, чтобы чувствовать себя выше других. Но если дать им сдачи, они убегают и прячутся, плачут, отступают перед любым проявлением отваги. Но они всегда наносят удары из-за углов и теней словами и действиями, теми...
void методологияХулигана() {
   do {
      if(задиры.size() >= 1) {
         System.out.print(обидныеСлова);
         System.out.print(интернализированныйРасизм);
         System.out.print(бездумнаяЖелчь);
         if (задира.агрессия >= 2){
            причинитьБоль(задира, жертва);
         }
      }else{
         Задира з = new Задира(индивид, жертва);
         задиры.add(з);
      }
      if(жертва.сопротивление == true){
         задира.агресия++;
         if(жертва.способностьДраться >= задира. способностьДраться) {
            выдвинутьЛожноеОбвинение(задира, жертва);
            трусливаяАтака(задира, жертва);
            начатьЛгать(задира, жертва);
         }
      }
   } while (жертва.жива == true);
}
//Разумеется, задира — это не отдельный разумный, а группа. А групповая динамика подразумевает, что все задирают тех, кто выделяется, чтобы группа могла продолжать быть группой. Не может быть единства без кого-то, ради кого объединяются, чтобы причинить ему боль.
Я ненавижу их всех. Я никогда не забуду ни их, ни их ничтожность. Мир был бы лучше без них.
Да. Лучше, если бы они все сдохли.
Я не могу продолжать так думать. Когда во мне закипает ярость и я хочу выплеснуть её… всегда одно и то же. Одно и то же. Но на этот раз я выбрала неверную цель.
Я остановилась и начала рыться в кармане. Вот он. Мой айфон. Экран чудесным, волшебным образом загорается. Заряда осталось немного. Слишком много слушала музыку этой ночью. Нужно было уменьшить яркость экрана. Но этого достаточно.
Я нажимаю «перемешать плейлист», и начинается музыка. Заиграла «Fall Out Boy — Centuries» группы Fall Out Boy. Хорошая песня. Но… не та, что нужна в данный момент.
Я переключаюсь на следующий трек. «OneRepublic — Counting Stars» группы OneRepublic. Лучше. Динамичнее.
Ты не сможешь спрятаться. Ты не сможешь убежать от того, что ты сделала. Не здесь.
Обычно музыка заглушает все голоса. Но не в этот раз. Они слишком громкие. Но я продолжаю идти. Я начинаю идти быстрее и переключаюсь на следующую песню. Получше.
Начинает играть еще одна песня OneRepublic, но уже совместная. «Apologize ft. OneRepublic».
На секунду мой палец замирает над кнопкой следующего трека. Но я продолжаю идти. Песня причиняет боль. Но это нормально.
— Слишком поздно извиняться.
Я сказала это безлюдной пустоши. Слабый, холодный ветер унёс мои слова.
Да. Слишком поздно.
Вот только не поздно.
Если бы я могла вырвать содержимое своей головы, я бы это сделала. Но я не могу. Мои ноги кровоточат. Они пылают от боли. Но даже её и музыки недостаточно.
Возвращайся. Смирись. Отбрось хоть раз свою бесполезную гордыню, и, возможно, если ты будешь искренна и смиренна, они найдут в своих сердцах силы тебя простить.
Слишком поздно. Слишком поздно, и я не могу этого сделать. Я не знаю как.
Ты никогда не пробовала. И они — лучшие люди, которые тебе встречались. Хорошие люди. Ты ими восхищаешься. Втайне ты хочешь быть похожей на них, не так ли? Свободной. Ты бы предпочла быть авантюристкой, а не Бегуном, но ты боишься того, что найдешь в себе, если начнешь убивать.
Заткнись.
Ты бы предпочла повышать уровень и быть частью этого мира, но ты не можешь поверить, что он реален. Ты не можешь стать частью чего-то большего, чем ты сама, потому что боишься этого. Но тебе нравятся Рога Хаммерада. Ты в долгу перед ними.
Церия.
Она научила тебя магии. Гериал благороден. Они прошли сотню миль и заплатили, чтобы тебя исцелить. Может, ты и вернула им золото, но твой долг больше этого. Они тебе нравятся.
Я не могу... не могу вернуться.
Можешь. Они простят тебя. А если не простят, значит, они не те люди, за которых ты их принимала.
Я не могу.
Попробуй. Ты должна попробовать. Если ты дашь им один шанс, кто знает, что может случиться?
Кроме того, минотавр чертовски горяч. А у тебя ведь текут слюнки от парней с хорошим телом, а? К шерсти вполне можно привыкнуть. Размер может быть проблемой, но...
Ладно, достаточно. Я увеличила громкость на своем айфоне до максимума и подождала, пока у меня не зазвенит в ушах, прежде чем его выключить. К этому времени солнце уже садилось.
Становится темно. Серовато-коричневая земля и камни изменились под моими ногами. Теперь… земля стала тёмной. Багровой. Черно-красной. Местами сангрия и умбра, но в основном — оттенки красного. Красное дерево, розовое дерево, малиновый, винный.
Красный.
Это неправильно. Как кровь может… так долго окрашивать землю? Но тёмные цвета повсюду. Это не может быть кровью.
Не может ведь?
Кровавые Поля. Место смерти, где армии сходятся и сражаются до сих пор. Пустошь, предназначенная для сражений. Звучит нелепо… территория, где народы выставляют свои армии для сражения, как джентльмены на дуэли друг с другом?.. Но это неплохое место для подобного. Это одни из двух ворот, соединяющих северную и южную части континента, и поэтому армии дрейков и людей сталкиваются здесь, когда одна сторона переступает границы другой.
И очевидно, что там, где во время таких событий как чума или война погибают тысячи, вероятность восстания мёртвых гораздо выше, чем где-либо ещё. Только такие места, как Кровавые Поля, безопасны. Я читала… что-то о том, что мертвые не поднимаются или исчезают в этой области.
Место войны. И место смерти. Судя по цвету почвы, я достигла окраины Кровавых Полей. Я посмотрела вперёд. Земля была ровной, но красная полоса на горизонте, кажется, занимает и землю, и часть неба.
Пора спать. Я разбила лагерь без костра и механически пила и ела. Почистила зубы. Помочилась.
Я попыталась заснуть. Но ночь холодная, и я одна. И голоса продолжают говорить. Преследуют мои мысли и мои сны. Шепчут.
Попробуй.
***
На четвёртый день меня разбудил холод. Сегодня холоднее… намного, намного холоднее, чем раньше. Тонкого одеяла, которое я взяла с собой, не хватило — даже земля покрылась инеем.
Зима. Очевидно, это самые сильные заморозки из возможных на этом континенте до тех пор, пока она не наступит по-настоящему, что бы это ни значило. Погода, как и всё остальное, здесь нестабильна.
Я встала, поела и продолжила путь.
Земля вокруг стала уже полностью красной. Но по мере того, как я шла, я узнавала правду, скрывающуюся за зловещим цветом. Да, земля красная. Но не от крови.
Скорее… это цвет растений, которые росли на каждом свободном клочке почвы. Какой-то мох. Какое-то странное, укоренившееся растение. И тогда я поняла. На Кровавых Полях растет только один тип растений. Те, что пьют кровь.
Отсюда и название. Красная земля прорастала тем больше, чем ближе я подбиралась к центру. Красная трава, странные стебли и листья растений, тянущиеся к небу. Как руки или… или странные грибы.
Это не похоже ни на один пейзаж из моего мира. Если ад существует, возможно, он выглядит именно так. Я шла дальше. Растения не опасны. Я провела тест на коже с одним из них, и у меня не было никакой реакции. Они просто жуткие.
Красные растения. Теперь я вижу, что было на горизонте. Конечная стадия эволюции этих растений — высокие, скрученные структуры, смутно напоминающие деревья. Только у них нет коры, и они стоят отдельно, как часовые. Их тонкие, искорёженные формы возвышались надо мной, пока я шла по Кровавым Полям.
Растения меня беспокоили. Что они делают? Просто пьют кровь и растут, как обычные растения? Это похоже на то, что я знаю из курса биологии, но в этом мире она не имеет смысла. Это место проклятий и магии смерти. Разумеется, они должны таить какую-то опасность.
Но, возможно, холод также заставляет растения бездействовать. Сегодня не только холодный день, но и зимний сезон. Да. Возможно, они впали в спячку. Без пищи и солнечного света… на что будет похоже это место весной?
Я посмотрела на длинный стебель, который, кажется, изгибался под всеми углами, и подумала, какие цветы могли бы распуститься на нём. Какие темные плоды могли бы здесь созреть?
И на секунду мне стало не по себе. Но я проделала весь этот путь. Я здесь.
Что теперь?
***
На пятый час после пробуждения Риока почувствовала отчаяние. Она добралась до Кровавых Полей, но ничего не нашла.
Ничего. Здесь не было дракона. Ни монстра, с которым можно было бы сразиться. Ни горы, на которую можно было бы взобраться. Кровавые Поля были пустошью. Местом смерти.
Но не местом для смерти.
Она ожидала ужаса, как от Высокого Перевала, какого-то стража, ужасающих препятствий, для которых потребовалась бы вся её смекалка, чтобы пройти сквозь них и выжить. Но это место было просто пустым.
И как она ни старалась, того, кого она искала, загадочного получателя кольца и письма, которое она держала в руках, — Аз'кераша — нигде не было.
Риока искала. Искала отчаянно. Поля Крови были огромны. Многие мили в ширину. Но она видела далеко даже сквозь местную флору и не замечала никаких признаков жизни.
Она бежала через багровые заросли, отчаянно ища. Но поля были бесконечны, и Риока устала. В конце концов она просто остановилась.
Риока стояла в центре красных джунглей и смеялась. Вокруг неё была смерть. В тысяче мест она видела разбитые обломки доспехов. Останки скелетов… оружие и шрамы на земле от давно прошедших битв.
Она уже изрезала ноги об осколки оружия. Почва пила её кровь, а растения, казалось, склонились в её сторону.
В отчаянии она остановилась на открытом участке в центре Кровавых Полей и огляделась. Ничего. Вообще ничего.
Что же ей делать? У неё было задание. Но она не знала, как его выполнить. Что же ей делать?
Риока закрыла глаза. Её сознание всё ещё было… сломлено. Оно всё ещё болело. Всё ещё было в замешательстве. Но какая-то часть её души заговорила шепотом.
И Риока прислушалась.
***
Это бессмысленно. Здесь ничего нет. Глупо было приходить.
Я… Териарх мне солгал? Или Аз'Кераша здесь нет?
Он сказал, что думает, что он где-то здесь. Но это не так. И еще сказал, что его будут окружать мертвецы. Ну, здесь много мертвецов. Но больше никого нет.
Что теперь?
Риока села и уронила лицо на руки. Ничего. Она проделала весь этот путь, ожидая, что ей придется сражаться за свою жизнь. Она сожгла свою дружбу, изранила в клочья свои ноги, прибежала сюда посреди своей боли и сожалений. И здесь не было ничего...
— Ха. Ха-ха. Ахахахаха.
Она рассмеялась. Это был истеричный, горький смех. Она не могла остановиться.
Скажи мне. Кто такая Риока?
Никто.
Что у неё есть? Чего она хочет?
У неё нет ничего. Она — ничто.
У неё есть семья. Отец. Мать.
И больше ничего. Она не любит их так, как должна, а они не понимают её. Семья никогда не ведёт себя как единое целое. Родители работают и редко проводят время со своим ребенком, и он срывается. Риока Гриффин одинока.
Она могла позволить себе всё.
В этом-то и проблема, не так ли? Всё, что душе угодно. Хороший дом. Богатая семья и влиятельный отец. Всё, чтобы избаловать меня. Сделать бесполезной.
Я ничего не создала. Ничего не потеряла. Мне не за что бороться. Нет цели. Без неё я не бунтарь, потому что у меня нет того, против чего бунтовать.
Против общества. Но это лишь оправдание. Я ненавижу всё и всех. Иногда. Ещё одно оправдание.
Я пленник. Но не такой, который связан положением, деньгами или чем-то еще, с чем борется большинство людей. Я жертва собственного успеха. У меня никогда не было ничего, в чём я действительно нуждалась.
Вопрос. Что нужно Риоке Гриффин?
Такая бесполезная. Я пришла сюда, чтобы что-то доставить, а идти больше некуда. Я даже не знаю, с чего начать. Здесь нет подсказок. Тут пусто. Мне просто начать бежать в случайном направлении и молиться, что я найду… что-нибудь?
Териарх. Вот ублюдок. Дал мне бесполезное задание. Как он посмел мне приказывать...
Похоже, он был уверен, что этот Аз'Кераш существует. И он могущественен. Но что-то не так с этим магом. Он эльф? Кто живет в таком опасном месте без видимой защиты? Даже если его защита магическая, почему я на неё не наткнулась?
Я потеряна. Опустошена. Что мне теперь делать?
Вопрос. Каков следующий шаг Риоки Гриффин?
Чего я хочу? После того, как я доставлю кольцо и письмо и вернусь к Териарху, что дальше? Продолжать ли мне бегать?
Нет… учиться магии. Не у Церии. У кого-то другого. Выучить больше магии без этих дурацких Классов и Уровней. Освоить заклинания… чтобы бегать быстрее? Что-то, чем можно защититься. Заработать денег. Когда у меня будет достаточно денег, чтобы покупать зелья и питаться, куда бы я ни пошла, я смогу начать путешествовать.
Куда?.. Куда угодно.
И тогда я взберусь на самые высокие горы. Я выйду в море и увижу всю ярость океанского шторма своими глазами. Я увижу всё, что может предложить этот мир. Я испытаю себя на прочность и увижу чудеса. Это моя мечта. Это то, что я всегда хотела сделать.
Быть одной.
Быть свободной.
Держать свою судьбу в своих руках.
А потом я умру. В какой-то момент моя удача или моё тело меня подведут. Если я буду продолжать взбираться в горы, то в конце концов упаду. Это знание, с которым живет каждый альпинист. Если я буду продолжать бежать, в конце концов я остановлюсь. Но этого достаточно. Если я смогу прожить достаточно долго, это будет прекрасно.
Чего хочет Риока Гриффин? Ответ:
Место, где можно умереть.
Это неправильно.
Я знаю. Но для меня нет ничего другого. Единственная радость, которую я когда-либо испытывала, — это момент, когда я выбегаю за пределы своих возможностей, делая вдох на вершине мира. Смотрю в ночное небо и чувствую себя ничтожной, осознавая, насколько огромна эта бесконечная вселенная.
Там должно быть что-то ещё. Что-то. Иначе всё, что ты ищешь, — это способ себя убить.
Чего хочет Риока Гриффин? Приложение:
Что-то, за что можно умереть. Что-то, ради чего стоит умереть.
В моём мире я бы стала сотрудником благотворительной организации, когда окончила колледж. Или солдатом. Возможно, наемником. Мстителем? Пожарным. Ничего безопасного. Ничего приемлемого. Я бы всегда пыталась расширить границы. Найти что-то, ради чего стоит отдать всё.
Я причинила им боль. Я заставила их страдать. И они были хорошими. Если…
Слишком поздно. Я сломана. Зазубренный кусок стекла, который режет всё, что ко мне прикасается.
Я бы хотела, чтобы был другой путь. Думаю, я буду искать, пока не кончится еда. Что ещё мне остаётся? Что ещё я могу сделать?
Чего не хватает Риоке Гриффин? Ответ:
Друга.
Мои мысли… останавливаются. Я останавливаюсь. На секунду я поворачиваюсь и смотрю назад, в ту сторону, откуда я пришла.
Да.
Нет. Это глупо.
Но.
Но это всё, чего я хочу. И теперь, когда я услышала это, истина зазвенела в моей голове. Да. С самого детства, наверное...
Я всегда боялась. И когда пыталась, то обжигалась.
Но это то, чего я хочу.
И вдруг меня охватило сожаление. Искреннее, болезненное. Оно пришло и вгрызлось в меня после того, как я так долго отталкивала его, и боль впервые пронзает мое сердце. Настоящее чувство вины. Настоящее сожаление.
Я не должна была бежать. Я должна была пойти за Церией. Но вместо этого я сделала то, что лучше всего получается у Риоки Гриффин: убежала.
Друг. То, чего у меня никогда не было. Никогда по-настоящему. Никогда... никогда не было того, кому я могла бы по-настоящему доверять. И Рога Хаммерада… Гария… они были ближе всех. Но когда я приблизилась к тому, чтобы открыть своё сердце, то захлопнула эту дверь, прищемив им пальцы.
Мне очень жаль.
Я медленно опустилась на колени в мягкую красную траву. Она мягкая. Как смерть. Я неуклюже сжала вместе ладони. Прошло столько времени. Я забыла, как это делается.
Но я начала. Я сложила руки вместе и стала молиться.
О Боже. Боги и богини. Духи и бодхисаттвы, и божества, давно умершие в этом мире. Все, кто слушает, правда.
Пожалуйста...
Не дайте мне умереть в одиночестве.
Не дайте мне умереть...
Не обретя ни одного друга.
***
Спустя некоторое время я встала. Я никогда раньше не молилась. Я никогда не делала этого по-настоящему. Если Бог есть, то долг людей — восстать против него. Цитата из трилогии Филипа Пулмана «Тёмные начала». Слова, которые нашли отклик в моей душе, когда я их услышала.
Но на этот раз моя мольба исходила из самого сердца. Я хочу, чтобы у меня появился друг. Я хочу не умирать в одиночестве. И если я могу...
Я бы хотела извиниться.
Мне нужно вернуться назад.
Я оглянулась на путь, который прошла. Дорога длинная. Я потратила четыре дня, чтобы добраться сюда. И у меня заканчиваются запасы еды и воды. Но я смогу вернуться. Время не помеха. Моя доставка подождёт.
Я должна всё исправить.
Я сделала два шага по красной земле и остановилась. Мои ноги перестали двигаться. Я пытаюсь сдвинуться с места и вдруг не могу этого сделать. Я застыла на месте.
Я хочу вернуться назад. Но другая часть меня хочет продолжать поиски. Я должна завершить свою доставку. Я обещала.
Но это не так. Мне приказали. И вдруг… я осознала.
Териарх. Когда он впервые встретил меня, то контролировал каждое мое действие. И да, он приказал мне доставить его послание. И с тех пор я судорожно выполняла его приказ, не так ли? И это странно, потому что Риока Гриффин, как известно, упряма. Она не любит, когда ей приказывают.
Но я шла к Кровавым Полям так быстро, как только могла. Из-за Териарха.
С тех пор, как я встретилась с ним, я двигаюсь по прямой. К Кровавым Полям. К моей цели, к этому Аз'Керашу, или как там его зовут на самом деле.
Проще говоря, следую задаче, которую поставил передо мной Териарх.
— Магия.
На меня наложено заклинание.
Я пытаюсь пошевелить ногами. Они отказываются двигаться. Заклинание фиксирует меня довольно легко. И... оно что-то делает с моим разумом? Заставляет меня не хотеть поворачивать назад?
Возможно. Но я осознала свои прошлые ошибки. Я должна вернуться. И никакая магия меня не остановит.
Легче сказать, чем сделать. Я попыталась поднять ногу. Удивительно, но это далось мне легко. Но сдвинуть её, чтобы сделать шаг?
Невозможно.
Я борюсь. В течение часа я пыталась двигать ногами. Час. Это вечность. Я попыталась пойти назад в сторону Полей и смогла это сделать. Я могу бегать вокруг. Но как только я пытаюсь двигаться с целью вернуться обратно...
Неподвижность. Я обездвижена. Не могу сопротивляться.
Но я буду сопротивляться.
Это словно толкать валун в гору спичками. Невозможно. Это магия. Как можно этому сопротивляться? Но я смогу.
Я должна вернуться. Я стиснула зубы и надавила. Моя нога поднимается...
И я делаю шаг.
Моя кожа мгновенно начинает гореть. Я кричу в агонии и смотрю вниз. Что-то… на моих руках вытатуированы светящиеся руны, магические символы, подобные тем, что писала Церия! Это он их написал? Часть заклинания. Они пылают, обжигая мою плоть.
Невероятная боль. Каждая часть меня кричит, чтобы я поставила ногу назад. На секунду я почти поддаюсь, но потом что-то во мне восстает.
Териарх может быть легендарным магом. Он может быть величайшим чёртовым колдуном в мире. Но он совершил одну ошибку.
Он выбрал не то заклинание. И не на того человека. Может, этот гейс — моя смерть. Может быть, я умру. Но это не страшно.
Я предпочту умереть свободной.
Магия обжигает меня. Я кричу? Наверное...
Я упираюсь в стену в своей голове. Только это не стена. Как можно бороться с собственными мыслями? Там нет стены. Не с чем бороться, и поэтому это так трудно. Но я умею выплескивать свою ярость в пустоту. И я отказываюсь оставаться. Мои ноги двигаются.
На север. Туда, где я должна быть. Но огонь горит. Это агония. Жгучая боль. Желание. Я должна найти его. Передать послание. У меня есть долг.
Но я не могу. Я никогда не соглашалась на это. У меня есть своя воля. Мой выбор.
Моя судьба.
Воздух словно пылает. Символы на моих руках светятся, обжигая плоть. Я стою на обрыве. Если я продолжу идти, то умру.
Но я буду свободна.
Поэтому я делаю ещё один шаг. Боль прекращается. Что-то во мне ломается. Я…
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— Огонь! Потуши огонь!
Из всех возможных способов проснуться услышать подобный вопль было всё же предпочтительнее, чем получить удар ножом в грудь. Но Рога Хаммерада всё равно вскочили с кроватей и помчались вниз спустя всего несколько секунд после того, как услышали этот крик.
Из кухни выплыло облако чёрного дыма, и Эрин, кашляя и хрипя, выскочила наружу. Торен последовал за ней, держа в руках дымящуюся, пылающую сковороду. Скелет выскочил на улицу, и Рога Хаммерада увидели, как он бросил её на землю и начал топтать содержимое.
Дым стал понемногу рассеиваться, но глаза от него всё ещё пощипывало. В воздухе витал неприятный запах горелого жира и древесного угля.
Эрин уставилась на авантюристов, которые глядели на неё с лестницы. Затем — слабо улыбнулась и помахала рукой.
— О, привет! Эм... Кто-нибудь хочет блинчиков?
***
К большому удивлению Эрин, Рога Хаммерада знали, что такое блины. Очевидно, это блюдо не было продуктом современной кулинарии. Ей пришлось подать постояльцам по несколько тарелок, пока все не наелись.
Блины были блюдом, над которым можно было не заморачиваться. Эрин разрешала Торену замешивать тесто, пока сама жарила аппетитные круги на сковороде. Девушка использовала лопаточку и хорошо смазывала сковороду маслом, чтобы они не прилипали. Она даже пробовала подбрасывать их, как это делают повара по телевизору, но перестала экспериментировать, когда блины полетели в Торена и в огонь.
Закончив с последней порцией блинов, Эрин присоединилась к авантюристам. Девушка ела, пока постояльцы постепенно окончательно просыпались.
— Что это было?
Эрин посмотрела на лысого мага и попыталась вспомнить его имя. Соулсторм? Что-то вроде того.
— Оу, эм, я пыталась научить его готовить.
Эрин указала на Торена, когда скелет вошел в зал с кувшином молока. Девушка приняла стакан под изумлённые взгляды авантюристов.
— Что? Я думала, это будет легко! Забавный факт: это не так.
— Научить скелет... готовить?
— Ну, он и так занимается всей остальной рутиной. Если бы он мог готовить яйца, помешивать суп и переворачивать блинчики, это бы ещё больше облегчило мне жизнь. Но скелеты, кажется, не понимают разницы между «приготовлено» и «сожжено».
Гериал обменялся взглядами с женщиной-магом и покачал головой. Церия, впрочем, выглядела заинтригованной.
— Это неплохая идея. Я всё ещё не уверена, о чём думал Фишес, давая тебе только одного скелета в качестве охранника, но, я полагаю, это всё, что может выдержать твой запас маны.
Эрин замерла, вонзив в еду вилку.
— Чего? У меня нет никакой магии. То есть я не могу её использовать.
Церия нахмурилась, глядя на Эрин.
— Правда? Кто тебе это сказал?
— Фишес.
— А... Но я говорила не об использовании заклинаний. Я просто имела в виду твой внутренний запас маны.
Церия огляделась и увидела, что все, за исключением двух других магов, уставились на неё пустыми взглядами.
— Да ладно! Вы ведь все знаете, что внутри вас есть магия, верно?
Гериал озадаченно посмотрел на свой живот.
— Да ну?
— Разумеется. Магия — часть нас. Она в воздухе, которым мы дышим, в пище, которую мы едим… У каждого из нас есть свой собственный запас маны, пусть и небольшой. У моего вида очень много внутренней магии, которую мы генерируем просто в процессе существования, поэтому из нас получаются хорошие маги. У людей же, с другой стороны...
Она пожала плечами и откусила кусочек блина. Полуэльфийка прожевала и продолжила говорить, не отрываясь от еды:
— Не так много. Хотя существуют исключения, и из них получаются хорошие маги. Но даже если у вас нет возможности произносить заклинания, мана внутри всё равно есть. Достаточно, чтобы поддерживать основные базовые заклинания или снабжать призванное или поднятое существо нужным количеством магии для поддержания его существования.
— Так у меня есть магия? Во мне? Значит ли это, что, если бы Торена здесь не было… я бы могла творить заклинания?
Церия выдержала паузу и сочувственно покачала головой.
— Мне жаль. Но если тебя проверял Фишес, то это маловероятно. Может быть, есть шанс, но...
— Эх... — тихо ответила Эрин.
Она продолжала молча есть, пока авантюристы болтали:
— Я бы хотел пойти в город и собрать нашу долю припасов. Ещё нам нужно посетить Гильдию Авантюристов, чтобы убедиться, что нам всё ещё разрешено входить в руины. Но мы не можем идти, если та авантюристка всё ещё рядом.
Кальруз нахмурился, проглотив два блинчика за один присест.
— Гази Всеведущая. Будет неудобно, если она нас побеспокоит. Я пойду с тобой.
Эрин моргнула и оторвала взгляд от своей тарелки.
— Гази? А, она ушла.
Рога Хаммерада уставились на неё.
— Ты уверена?
— Ага. Она сказала мне, что уходит что-то искать. Где-то в другом месте.
Эрин заметила, как авантюристы обменялись взглядами, но не поняла, что это значит. Просто взгляд, который говорил о чём-то значительном, но не открывал никаких подробностей, стоящих за ним. Возможно, этот взгляд означал, что мир меняется и присутствующие находятся на пороге новой эры. А может быть, это был взгляд, выражающий тонкое наблюдение, что какой-то неудачливый человек наступил в собачьи какашки и не заметил этого. Трудно было сказать.
— Ну что ж, тогда всё становится проще. По крайней мере, пока.
Гериал покачал головой и встал из-за стола.
— Посмотрим, нужно ли ещё что-то сделать в городе. Кальруз, ты всё ещё хочешь присоединиться к нам?
Минотавр фыркнул.
— Больше не стоит тратить время на бесполезную болтовню и полировку оружия. Завтра мы будем сражаться. Скажи остальным, что я буду готов, когда придёт время.
Авантюристы кивнули и направились к двери. Эрин уставилась на оставшуюся от них грязную посуду и молча указала на Торена, а затем на стол. Скелет послушно подошёл и начал собирать тарелки.
Кальруз ещё ел, но Эрин слышала остальных авантюристов, обсуждающих планы на последний мирный день. Одни высказывались за покупку безделушек, чтобы отправить их родным, другие — за то, чтобы посмотреть, какие развлечения есть в городе. Эрин отчетливо слышала, как Гериал непринуждённо разговаривал с остальными, прикрыв за собой дверь:
— Странно. Этот большой валун был там вчера?
Эрин вскочила с места.
— Подождите!
Она распахнула дверь и увидела, как авантюристы спускаются по холму. Эрин отчаянно замахала им руками и бессвязно закричала:
— Стойте! Стойте! Не ходите дальше!
Они повернулись и уставились на девушку. Эрин дрожащим пальцем указала на большой, ничем не примечательный валун, преградивший им путь к городу.
— Оставайтесь там! Если камень сдвинется, ударьте его или используйте заклинание или что-то еще!
— Ударить по камню?
Гериал недоумевающе нахмурился, как и остальные авантюристы уставившись на спрятавшегося камнекраба. Церия, напротив, сузила глаза и сделала несколько шагов назад.
Эрин бросилась внутрь своего трактира и спустя несколько секунд вернулась с корзиной, полной крупных семян. Кальруз последовал за ней и уставился на гигантский валун.
— Что тебя так обеспокоило?
Эрин осторожно сжала в руке одно из семян и указала на валун, пристально глядя на Кальруза.
— Там внизу монстр.
Минотавр прищурился.
— Я его не вижу. Он прячется в земле?
— Нет!
Эрин снова указала пальцем.
— Видишь это? Эту штуку?
Кальруз всмотрелся и нахмурился.
— Это валун. Что с ним?
Церия кашлянула.
— На самом деле это не валун, Кальруз. Это монстр, который прячется под камнем. То, на что ты смотришь, на самом деле его раковина.
Авантюристы мгновенно отреагировали на эту новость. Несколько человек выругались, и пара из них отступила назад, схватившись за оружие.
— Ты уверена?
Церия кивнула.
— Сначала я не заметила, с в этим валуном явно что-то не так. Он выглядит слишком… не к месту. Видишь, как вокруг него примята трава? И он не погрузился в землю, как это должно было произойти со временем.
Гериал нахмурился, наполовину обнажив меч.
— Я тебе верю, но моё [Чувство Опасности] молчит.
— [Чувство Опасности] реагирует не всегда. Если это атака исподтишка, то тогда тебе нужно приблизиться очень близко к существу, чтобы навык сработал, но, в таком случае, ты уже будешь мертв.
Его усы встопорщились.
— Справедливо. Ну и что мы с ним будем делать? Замораживающие заклинания, а затем нападение?
Кальруз кивнул. Он потянулся за своим топором.
— Я разобью его панцирь.
— Не нужно.
К удивлению авантюристов, вперёд вышла Эрин.
— Я вполне могу его отпугнуть.
Лицо Кальруза выражало недоверие.
— Невозможно.
— Просто смотри.
Эрин прицелилась и сделала бросок. Первое семечко разбилась о панцирь камнекраба, не причинив ему никакого вреда. Второе и третье сделали то же самое, и сине-серый сок из семян стал стекать по бокам валуна.
Только авантюристы заерзали на месте, как камнекраб внезапно вскочил на ноги. Они тут же вскинули оружие, но от гигантского краба уже и след простыл, пока Эрин размеренно швыряла ему вслед ещё несколько семян. Благодаря её навыку все они неизменно попадали в цель, пока за вершиной холма не утихли инфернальные вопли краба.
Эрин повернулась с широкой улыбкой и увидела, что Рога Хаммерада смотрят на неё с разинутыми ртами.
— Как ты это сделала?
Девушка показала им семена и рассказала о странных деревьях во фруктовом саду, который она нашла. Церия нахмурилась, рассматривая семена.
— Мне кажется, я знаю, о чём ты говоришь. Могу ли я посмотреть на них поближе?
— Вот.
Эрин небрежно бросила Церии одно из семян. Полуэльфийка вскрикнула, отчаянно схватив снаряд и вцепилась в него, словно это была живая граната.
— Целующая дерево гниль! Не делай этого!
— Почему?
Церия крайне осторожно взяла семечко одной трясущейся рукой.
— Я так и думала, что это оно. Синий плод… полое семечко… это ядро фрукта Аментус. Он крайне ядовит. Разве ты этого не знаешь?
— Хм. Нет.
На самом деле, Эрин вспомнила, что Фишес уже упоминал об этом ранее.
— Он токсичен. Очень опасная штука. Ты, разумеется, понимала, что пробовать его — это плохая идея?
— Ну, он так ужасно пах, что у меня даже мысли не было.
— Вот.
Церия осторожно передала ядро обратно Эрин и наблюдала за тем, как [Трактирщица] небрежно положила его обратно в корзину.
— Всё в порядке до тех пор, пока ты не будешь их ломать, но не позволяй жидкости попасть на кожу.
— Почему?
— Тебе может стать плохо. Не сильно, но даже простой контакт с соком может вызвать легкое отравление.
Эрин вспомнила время, когда её беспорядочно тошнило.
— Оу.
— Это не значит, что ты мгновенно умрёшь. Но если проглотить достаточно жидкости или семян, смерть в течении суток обеспечена.
— О-о-о. Это объясняет, почему мне однажды поплохело. Я случайно раздавила семечко, когда делала синий сок.
Церия выпучила глаза.
— Мы пили его? Ты с ума сошла?
— Только внешнюю часть! — поспешила успокоить Церию Эрин.
Полуэльфийка сначала побелела, но через некоторое время она согласилась, что Эрин, вероятно, их не отравила.
Гериал нахмурился, глядя на семечки в корзине Эрин.
— Это объясняет, почему краб убежал. Но почему он боится столь малой порции яда? Он гораздо крупнее нас.
— Должно быть, у него нет устойчивости к ядам. Либо так, либо у него нет способа уменьшить концетрацию токсинов, как у нас. Эти крабовидные существа могут носить в себе болезнь до конца своих дней, если не будут осторожны.
Гериал и другие авантюристы бормотали, пока Эрин передавала Торену корзину, чтобы он отнёс её обратно в трактир. На этот раз подальше от кухни.
— Ну, ты спасла наши шкуры от неприятного столкновения. Эта тварь была большой, и мне не хотелось бы тратить зелья лечения, прежде чем мы отправимся в руины.
— М-м.
Кальруз сложил руки и уставился на то место, где был камнекраб. Он не выглядел особенно впечатленным.
— Тогда идите. Я останусь здесь.
Церия и остальные с любопытством посмотрели на него.
— И что ты будешь делать? Спать?
— Нет. Учить.
***
— Только Кальруз мог придумать такое. Учить трактирщика сражаться!
Гериал покачал головой, когда они с Церией протиснулись Гильдию Авантюристов Лискора. Здание было гораздо меньше, чем те, в которых они бывали ранее, но в нём вовсю кипела жизнь. Бесчисленные авантюристы Бронзового ранга пытались получить награду за монстров или урвать несколько заданий, размещённых на доске.
— Сюда!
Указала Церия, и они встали в самую короткую очередь, продолжая свой разговаривор, пока дрейк, судя по виду — администратор, разбиралась с авантюристами, стоявшими перед ними.
— Я имею в виду, зачем ей нужно обучение? Ты же видела, как она справилась с тем крабом.
— Находчивость — это не то же самое, что умение сражаться. К тому же эти семена не помогут против группы бандитов или даже парочки гоблинов.
Церии пришлось повысить голос, чтобы перекричать шум в зале. У администраторши, в очереди к которой они стояли, был громкий голос, и она активно им пользовалась, пока разбиралась с очередью:
— Послушайте, мне всё равно, как это делается в человеческих городах! Мы не выдаем вознаграждение за избиение бандитов. Откуда вы знаете, что они были виновны? В следующий раз пусть об этом позаботится Стража. Следующий!
— И всё же. Думаешь, он собирается научить её пользоваться оружием? За день?
— Это Кальруз. Скорее всего он ожидает, что Эрин будет как дети минотавров. Они растут, зная, как пользоваться клинком.
— Злые гоблины? Ограбили вас? И что мы должны с этим делать? Идите и объявите награду, если вы так расстроены. Но это же гоблины. Возьмите меч и разберитесь с ними самостоятельно! Следующий!
— Надеюсь, он будет с ней помягче. Мне бы не хотелось, чтобы он случайно ранил её.
— Вы, люди. Всегда так беспокоитесь. До сих пор она как-то выживала самостоятельно. Кальруз не убьёт её к тому времени, как мы вернемся. Возможно.
— Нет, больше запросов нет. Извините. Следующий! Вы двое, человек и э-э, остроухий человек!
Гериал и Церия повернули головы. Селис помахала им рукой, и они подошли.
— Чем я могу быть вам полезна? Если речь идет о ночлеге или припасах, то не утруждайтесь. В Гильдии всё закончилось.
— Ах, нет, мы не за этим, мисс.
Гериал прочистил горло и улыбнулся Селис. Дрейк в ответ не улыбнулась.
— Мы — часть Рогов Хаммерада. Несколько дней назад мы и ещё четыре команды подали запрос на вход в руины в составе экспедиции. Мы хотели узнать, есть ли у нас разрешение...
— А, так это вы.
Глаза Селис расширились, и она уставилась на Гериала и Церию.
— Вы — первая команда Серебряного ранга, которая появилась в городе за последнее время. Я ожидала, что вас будет больше. И разве в вашей группе нет минотавра? Пожалуйста, не давате ему причинять беспорядки. — Она торопливо продолжила свои наставления, прежде чем авантюристы успели ответить: — В любом случае, Гильдия уже одобрила ваш запрос, так что беспокоиться не о чем. Можете идти.
Церия и Гериал обменялись недоуменными взглядами. Гериал прочистил горло.
— Эм. Нам не нужны никакие печати? Какие-нибудь письма или доказательства того, что мы можем войти?
На этот раз настала очередь Селис озадачиться.
— Зачем вам что-то подобное? Вы же авантюристы, верно? Просто идите, убивайте монстров и старайтесь не погибнуть.
— Ну, просто...
— Просто в человеческих городах деятельность авантюристов гораздо более регламентирована.
Церия облокотилась на стойку и улыбнулась Селис.
— Мы не хотим доставлять неприятности, будучи чужаками, и всё такое.
Селис улыбнулась Церии, и её взгляд метнулся к заостренным ушам полуэльфийки.
— Что ж, я ценю это. Большинство ваших людей… ну, тех людей, которые к нам приходят, не подчиняются многим нашим законам. Если вы сможете очистить эти руины, заставив их всех уйти, я думаю, город устроит праздник в вашу честь.
— Есть к чему стремиться. Мы отправляемся туда завтра. Так что, просто чтобы уточнить… нам точно ничего не требуется?
Селис помахала рукой.
— Всё в порядке. Выдвигайтесь туда, когда захотите… только не притащите с собой никаких проблем. У стражи и без вас хватает проблем.
Она повернулась, чтобы позвать следующего авантюриста, когда другая дрейк подошла и положила руку на плечо Селис и тихо пробормотала что-то ей на ухо. Селис окликнула Гериала и Церию, когда те уже собирались уходить.
— Подождите! Вы двое!
Они повернулись. Селис ещё раз им улыбнулась.
— Простите, но вы с севера, не так ли? В городе есть назойливый человеческий посыльный, и он постоянно беспокоит местных.
— Даже так?
Заинтригованные, Церия и Гериал вернулись к стойке. Сплетни и слухи были жизненной силой каждого авантюриста, и им всегда было интересно узнать о политике даже в таких городах, как Лискор.
— Видимо, он пришел, представляя какой-то цветок. Нет… оу! Поняла. Леди Магнолия. Да, в этом больше смысла.
— Леди Магнолия?
— Да, вроде того. Он хочет поговорить с кем-то важным. Ну, у нас есть Совет, но они не собираются слушать каждого благородного человека, который их вызывает. Но он настойчив и не хочет уходить. Неужели эта Магнолия так важна?
— Очень! Она одна из Пяти Семей!
— Кого?
— Вы о них не слышали?
Селис закатила глаза и раздраженно дёрнула хвостом.
— Если бы слышала, то не спрашивала. Кто они?
— Семьи Рейнхарт, Вельтрас, Терланд, Вельфар и Эль были первыми людьми, поселившимися на этом континенте. Они были аристократией — родственниками королей с континента Терандрия. Они по-прежнему очень богаты и влиятельны.
Дрейк нахмурилась.
— Эль? Что это за имя? Вы, люди, со своими странными именами, — она покачала головой и продолжила: — Ладно, полагаю, это значит, что она важна? Можно сказать, что она как… мэр деревни?
— Она превосходит правителя города. У Рейнхартов так много связей, что, если бы они объявили войну, полдюжины городов выступили бы с армиями по их приказу!
Хвост Селис перестал двигаться. Администраторша рядом с ней на мгновение высунула язык.
— Эм. Правда?
Церия и Гериал серьезно кивнули, как и другие люди, находящиеся рядом.
— В четырёх других семьях есть множество отпрысков с разной степенью власти, но что касается Рейнхартов, то всем домом правит леди Магнолия. Она богата, могущественна и, вероятно, входит в десятку самых важных персон на континенте.
— Э-э. Вы имеете в виду на севере, верно?
— Везде.
Селис обменялась взглядом с другим дрейком. Их ярко-оранжевая и зелёная чешуя немного поускнели.
— Эм. Ну что ж. Спасибо. Мы... мы что-нибудь предпримем по этому поводу.
Другая администраторша стрелой вылетела из здания. Селис проводила её взглядом, а затем покачала головой. Она осмотрела заполненный людьми зал и вздохнула, прежде чем в очередной раз повысить голос:
— Следующий!
***
Эрин сжала кулаки, вскинула их и приготовилась бить. Но затем заколебалась.
— Ты не собираешься выставлять блок?
Кальруз покачал головой.
— Покажи мне свой самый сильный удар. Я хочу его почувствовать.
Эрин кивнула, нерешительно подняла кулак и снова заколебалась.
— Ты уверен, что я могу тебя ударить?
Кальруз нетерпеливо фыркнул.
— Если ты сможешь меня ранить, я повешу свой топор и перестану быть воином в тот же момент.
— Ну и ладно. Ты сам напросился!
Эрин крепко сжала кулак и несколько раз быстро вдохнула и выдохнула, пытаясь прийти в себя. Почему-то несмотря на то что Кальруз просто стоял в траве возле её трактира, он вдруг показался ей огромным… то есть даже выше, чем прежде.
Триста фунтов и почти семь футов минотавра нависали над Эрин. Сделав последний глубокйи вдох, она атаковала.
— Хийя!
Эрин старалась бить сильно и быстро. Её кулак ударил Кальруза в живот, и она вскрикнула.
— Ай!
Его пресс был каменным.
— Попробуй ещё раз.
Эрин попробовала. Её кулак вновь отскочил от живота Кальруза.
— Ой! Почему мне кажется, что мне от этого больнее, чем тебе?
— Твоя физическая форма ужасна.
— Спасибо.
— Это не комплимент.
Кальруз вздохнул.
— Ты даже не знаешь, как правильно бить?
Эрин уставилась на него.
— А что, есть способ бить правильно? Разве это не просто сжать кулак и...
Она ударила кулаком по воздуху, а затем увидела выражение лица Кальруза.
— Ну, я не знаю! Я никогда не дралась до того, как пришла сюда!
На этот раз Кальруз удивленно посмотрел на Эрин.
— Никогда?
— Никогда.
— А как насчет твоего существа? Наверняка оно знает, как сражаться.
Кальруз указал на Торена, который молча наблюдал за обучением Эрин. Скелет сжал кулак. По мнению Эрин, всё было в порядке, но Кальруз, взглянув на него, покачал головой.
— То, что ни ты, ни твой… питомец, не умеете защищаться — просто позор. Тебя никогда не учили драться?
Минотавр выглядел одновременно удивленным и недовольным. Он раздосадовано покачал рогатой головой.
— Вижу, мне многому предстоит тебя научить. Начнём с того, как наносить удары.
— А как насчёт твоего навыка? Эта атака, [Сокрушительный Удар], была потрясающей! Как насчет того, чтобы научить меня этому?
— Тот, кто не может даже ударить как следует, никогда не овладеют навыком.
В этом было разумное зерно, но у Эрин всё равно осталось много вопросов. Вчера у неё не было возможности задать их Кальрузу, так как нужно было готовить ужин.
— Хорошо, твой навык суперпродвинутый. Но как ты это делаешь? В смысле, это магия?
Кальруз фыркнул.
— Я не маг. Это был Навык. Он позволяет мне трансцендировать мой самый сильный удар и превращать его в нечто ещё более сильное.
— Ага... всё равно не понимаю.
Эрин указала на топор Кальруза.
— Если ты размахиваешь этой штукой изо всех сил, как ты можешь ударить сильнее, чем твой самый сильный удар? Эм. В смысле...
— Это выход за свои пределы.
Кальруз постучал по рукояти топора у себя за спиной. Торену едва удалось вытащить его из земли, но минотавр с лёгкостью управлялся им.
— В этом и есть искусство. Мой народ мало практикует магию. Мы не настолько «одарены», чтобы изучать заклинания, как это делают другие расы.
Он пренебрежительно фыркнул.
— Но мы не слабы. Мы понимаем, что такое война и битва. И… мы понимаем ход боя. Чтобы научиться и использовать навыки, подобно моему, тебе нужно забыть о своих слабостях и наносить удар сердцем.
— Это звучит очень… глубоко. Как боевое искусство.
— Это разновидность боевых практик людей?
— Ага. Это что-то вроде... эм... способа сражаться руками? Ты бьёшь ногами и кулаками особым образом.
Эрин попыталась продемонстрировать удар карате. Это заинтересовало Кальруза, хотя он и поморщился, наблюдая за ней.
— Я знаю человека, который сражается кулаками. Она... искусна. Но дикая. И всё равно не понимает. Да, она сражается с хитростью и изяществом, но делает это лишь на пределе своих возможностей. Не думает, что сможет зайти дальше. Поэтому… она никогда этого не сделает.
Он посмотрел вдаль.
— Ей не хватает видения. Я заставлю её понять это.
Для Эрин его слова не имели смысла, но было приятно видеть, что Кальруз в кого-то влюбился. Она просто надеялась, что та, в ком он заинтересован, ценит больших... парней-быков. Почему-то девушка сомневалась в его романтических видах, так что просто продолжила задавать вопросы:
— Так что же стоит за навыком? Желание?
— Не только желание. Это оттачивание одного удара до совершенства. Но сейчас это слишком далеко от тебя. Пока что ты должна научиться бить.
Он ей массивную ладонь, вдвое больше её собственной.
— Ударь по моей ладони. Я покажу тебе, как правильно наносить удар.
Эрин сжала кулак. Кальруз тут же покачал головой.
— Не так. Ты сломаешь пальцы, если ударишь под неправильным углом.
Он поднял другую руку и сжал кулак. Он был похож на мохнатый кирпич, и Эрин задумалась, что будет, если ей прилетит от него.
— Вот так. Бей костяшками пальцев здесь и здесь. И держи большой палец поверх кулака.
Кальруз указал на указательный и безымянный пальцы Эрин, демонстрируя свой кулак. Она подражала ему, неловко переставляя пальцы в правильное положение.
— А когда будешь наносить удар, сделай шаг вперёд и двигай бедрами вот так.
Он сдвинул бедра, молниеносно нанося удар. Эрин моргнула. Она почувствовала ветер от его удара.
— Ладно, давай я попробую. Вот… так?
Эрин ударила его по руке. Каким-то образом ощущения были получше. Она смогла приложить больше веса. Кальруз фыркнул и кивнул.
— Ещё раз.
Эрин ударила снова и снова, меняя руки по его указанию. После нескольких повторов минотавр кивнул.
— Хорошо. Это правильная техника. Теперь… пинок!
Он показал Эрин, как наносить удары ногами, и попросил её ударить его по торсу. Дважды она упала, но примерно спустя десять минут била достаточно сильно, чтобы заставить его блокировать удар двумя руками, а не одной.
— Теперь скелет. Ударь его.
Эрин посмотрела на Торена. Он тут же поднял ладони, как Кальруз, но минотавр указал на него.
— Ты. Штука. Уклоняйся от неё.
Скелет молча повернул голову к Кальрузу, словно раздумывая, стоит ли ему повиноваться. Но начал уклоняться направо и налево.
— Попробуй ударить его.
Эрин попробовала. Торен увернулся. Он был довольно проворным. Она била и пинала, однако скелет продолжал уклоняться.
— Ты ужасно медленная. Двигайся быстрее! Бей не туда, где он сейчас, а туда, где будет в момент удара.
Кальруз выдавал ей советы… или оскорбления, пока Эрин старалась и потела. Она снова попыталась ударить Торена , и он без труда отклонился назад.
— Быстро. Быстрее! Двигай рукой быстрее.
Эрин несколько минут безрезультатно гонялась за Тореном, а потом остановилась и посмотрела на Кальруза.
— Почему я учусь драться кулаками? Разве я не должна пользоваться мечом?
Он покачал головой.
— Я учу тебя основным истинам. Ты должна знать, как сражаться без оружия, иначе это будет слабостью, которой воспользуются другие. Кроме того, ты не понимаешь принципы боя. Ты должна научиться поражать противника, прежде чем станешь достойна использовать клинок.
Он посмотрел на Торена. Скелет не устал уворачиваться от Эрин, у него не было лёгких, но девушка уже изрядно вспотела и задыхалась.
— Очень хорошо. Попробуем кое-что другое. Скелет будет защищаться, а ты прорываться. Бей его, пинай его. Уничтожь своего противника.
То, как он это сказал, обеспокоило Эрин. Она встала напротив Торена и попыталась ударить. На этот раз скелет заблокировал удар.
— Ай!
— Если ты сломаешь пальцы или порежешь кожу, есть зелья. Продолжай атаковать.
Эрин так и сделала. Торену стало труднее блокировать её атаки. Странно, она была сильнее его. Девушка ударила кулаком, и он слегка отклонился назад в траве, и его рука перехватила её кулак. Она пнула ногой, и он споткнулся.
Эрин подождала, пока Торен восстановит равновесие, чем вызвала неодобрительный рев Кальруза:
— Не останавливайся! Продолжай натиск! Твоя цель — победить врага. Навредить ему. Милосердие — это роскошь, которую могут позволить себе только сильные. Атакуй, пока он не разлетится на куски.
Его слова снова обеспокоили Эрин. Но она всё равно ударила. Это было легко. Пока Торен просто блокировал удар и не прыгал туда-сюда, она могла сделать ложный выпад, а затем пнуть...
На этот раз её нога выбила опору из-под скелета. Он упал на одно колено, Эрин шагнула вперед и ударила его по черепу. Его голова повернулась набок. Эрин не обратила внимания на жжение в руке и снова вскинула её, чтобы сбить его с ног.
Девушка посмотрела вниз, на пустой череп и замерла. На мгновение она оказалась на земле и смотрела на вождя гоблинов с мечом в руках. Почувствовала запах горелой плоти.
Она вспомнила. Она вспомнила другое лицо. Клбкч. И лужу зелёной крови. Он умирал у неё на руках.
Торен медленно выпрямился и поднялся на ноги. Он уставился на Эрин, как и Кальруз. Её лицо стало мертвенно бледным, а её тело била мелкая дрожь.
— Я не могу этого сделать.
Кальруз покачал головой.
— Ты должна. Ты должна научиться сражаться.
— Нет.
Эрин покачала головой, и всё её тело дрожало. Ей стало плохо. Ещё чуть-чуть и её вырвет.
— Я не могу. Я не воин.
Неожиданно слова, которые ей снились, прозвучали сами собой. Её детский стишок:
— Король умён и думает наперёд. Ведь если он двинется, то скоро умрёт.
Кальруз уставился на неё.
— Что это значит?
— Это значит... это значит, что до этого, каждый раз, когда я попадала в беду, кто-то умирал. Или я кого-то убивала. Я почти умерла. Я не могу этого сделать. Лучше просто позволить Торену научиться сражаться. Научи его, вместо меня.
Эрин указала на Торена. Скелет кивнул, но Кальруз покачал головой.
— Твой король. В трудные времена даже он защищает себя, не так ли?
Он имел в виду настоящих королей, но это относилось и к шахматам.
— Только в крайнем случае.
— О нём я и говорю. Когда-нибудь ты обязательно останешься одна, и некому будет тебя защитить. Ты умрешь или будешь бороться?
Эрин не нашлась, что ответить на это. Она склонила голову.
— Бить поверженного противника неправильно.
В голосе Кальруза появилось что-то такое, что заставило Эрин поднять взгляд. Следующие несколько слов он не выкрикивал, а говорил тише, тщательно подбирая слова.
— Возможно… да. В тебе больше чести, чем я думал. Очень хорошо. У меня мало времени, поэтому я просто научу тебя сражаться. Если ты натренируешься на своём существе, то быстро освоишь основы.
Он подал жест, и Торен снова поднял свою защиту.
— Скелет будет блокировать. Просто бей по нему. Он мёртв, поэтому ему всё равно, что ты сделаешь. Забудь на время о смерти и битве. Просто познай чистоту боя.
Это звучало лучше. Эрин кивнула и выпрямилась. Она нанесла удар кулаком, и Торен его заблокировал.
— Это не значит, что нужно бить как жалкий слабак! Бей сильнее!
Эрин ударила.
— Ай!
На Торене не было ни одной мягкой части, по которой можно было бы ударить. Эрин ударила снова, и её кулак столкнулся с его костлявой рукой.
— Ауч!
Спустя несколько минут Кальруз заставил Эрин учиться блокировать удары. На этот раз Торен атаковал, нанося сильные удары по рукам и кистям. Делать это оказалось на удивление просто: Эрин с легкостью замечала приближение каждого удара. Руки девушки болели, но ни разу Торен не попал по ней ни кулаком, ни ногой. Вероятно, он, как и Кальруз, относился к этому несерьёзно, а минотавр это, похоже, одобрял.
— Теперь… спарринг.
— Разве мы не можем отдохнуть? — пожаловалась Эрин, потирая руки.
Ей нужно было зелье лечения. Синяки уже неприятно ныли.
— Нет. Считай это последним испытанием. Вы оба… устройте спарринг друг с другом. Вы хорошо друг другу подходите. Одинаково слабы. Хотя, скелет знает, как драться, но это будет хорошей практикой.
Она хотела возразить, но спорить с Кальрузом было сложнее, чем пытаться сдвинуть с места упрямого быка. Эрин, спотыкаясь, подошла к Торену, когда скелет поднял защиту. Он бросился на неё. Она механически заблокировала удар.
Блокировать было легко. Бить было легко. Это было слишком просто. Но драться… Эрин это не нравилось. Совсем.
Торен ударил ее ногой, и рука Эрин оказалась отброшена в сторону. Костлявая рука ударила ей в грудь.
— Ау! Эй...
Его кулак попал ей в челюсть. Эрин пошатнулась, а затем разозлилась. Она перехватила его кулак и ударила Торена по голове. На этот раз он отступил назад. Скелет внимательно посмотрел на Эрин, а затем бросился в атаку.
Слишком быстро. И он никогда не пытался сделать подобного с Эрин. Но сейчас она была зла. В последний момент она шагнула в сторону и ударила его сбоку. Торен упал, и Эрин пнула его ногой по ребрам, когда он поднимался.
Она не видела, как расширились глаза Кальруза, когда она блокировала удары Торена, пока тот стремительно наносил удары по её лицу и бокам. Пинался, бил, не попадая по ней. Эрин просто действовала на инстинктах. Торен был таким медленным. Он был боевой машиной, и сражался, как подобает машине. Болезненно шаблонно.
Она зацепила его ногу и толкнула тело скелета вниз. Торен покатился по земле, когда девушка ударила его ногой, и вскочил на ноги. Он притворился, что бьёт её по лицу. Эрин не двигалась. Она знала, что это обман. Торен в замешательстве отдернул кулак. Эрин тщетно ударила его в плечо. Проблема была в том, что она не могла причинить ему боль. У него были одни только кости.
Но она побеждала. Она это чувствовала.
Ей всё ещё было плохо. Она устала. И у неё болели руки. Но было и что-то ещё.
Разочарование. И немного злости.
Нет… не немного. Тихий океан, простёршийся чуть ниже глубин мыслей Эрин. Одна её часть ненавидела насилие. Но другая часть радовалась, что она может дать отпор. Она хотела, никогда не чувствовать себя беспомощной. Это был гнев и что-то ещё.
И было… приятно выпустить это наружу.
Торен ударил кулаком и получил встречный удар в лицо. Эрин не знала, что именно она сделала. Она просто увидела возможность и воспользовалась ею.
Она ударила ногой, Торен же заблокировал её атаку. Девушка уклонилась от его кулака вбок и хлестнула рукой, затем ударила по его кистям, стоило ему закрыть лицо.
Его защита ослабла. Эрин почувствовала прилив энергии и ударила ещё быстрее, вкладывая движение бёдер в удар, как показал ей Кальруз. Больше силы. Она была сильнее Торена, благодаря своему навыку.
Она просто хотела сбить с ног этот дурацкий скелет. Он продолжал наступать на неё, снова и снова. Не имело значения, что она била его. Он был мёртв, и у него не было плоти, чтобы там появлялись синяки. Но он не сдерживался, и её руки болели.
Торен ударил Эрин по ноге, и она зашаталась. Она увидела, как он бежит на неё, и что-то в её сознании щёлкнуло. Она встала, подняла руку, сделала шаг и взмахнула ногой.
Одна из ног Торена сломалась. Не сама кость… но нога отсоединилась, и скелет упал. Он поднял руки и увидел кулак Эрин, летящий к его голове.
Она почувствовала это. Идеальный удар. Момент истины. Эрин вложила всё своё тело, бросила весь свой вес в один-единственный апперкот, который пробил защиту Торена и врезался в то место, где был бы его нос, если бы он был жив.
Дун!
Его голова отделилась. Словно в замедленной съемке Эрин увидела, как голова скелета отлетела от тела. Она ошеломлённо смотрела, как череп Торена слетел с вершины холма, отскочил вниз по склону и покатился, остановившись в пятидесяти футах от неё.
Эрин в шоке смотрела на распростертое туловище Торена. Через секунду он согнулся и упал.
Затем девушка посмотрела на свою руку. Она распорола кожу на костяшках пальцев, и у неё текла кровь. Но она чувствовала это. Эрин ударила Торена сильнее, чем когда-либо била… или делала… что-либо в своей жизни. Она чувствовала это.
Эрин обернулась. Она хотела знать, было ли это то, о чём говорил Кальруз. Она посмотрела на минотавра. Тот смотрел на неё, широко раскрыв рот и выпучив глаза.
Через несколько мгновений Кальруз закрыл рот. Он уставился на Торена, а затем на Эрин. Несколько раз прочистив горло, он снова поднял глаза на Эрин.
— ...Ты можешь сделать это ещё раз?
***
— Взгляни-ка на это.
Гериал присвистнул и позвал Церию. Та прервала свой разговор с Йивлон, и обе женщины подошли посмотреть, что там такого интересного.
Сервиал держал в руках массивный арбалет. Гладкий чёрный металл — заостренная смерть. Он, конечно, не был заряжен, но, взглянув на него, обе авантюристки поняли, какой мощью он обладает.
— Что это за оружие, Сервиал?
Он усмехнулся Йивлон и протянул ей арбалет. Та осторожно приняла его и с любопытством уставилась на устройство.
— Арбалет. Сделан дворфами. Это как лук, но такой, который можно зарядить и ждать, пока не понадобится выстрелить. Этот — произведение искусства.
— Он прекрасен.
Гериал принял оружие от Йивлон, а Церия закатила глаза. В отличие от людей, она не особо впечатлилась, но вежливо слушала, как Сервиал расхваливал своё снаряжение.
— Оно стоило почти всех золотых, что у нас были, но деньги были потрачены не зря. Мы проломили броню каменного голема с одного выстрела, и с его помощью мы сразили больше врагов со щитами, чем я могу сосчитать.
— И это ваш козырь для экспедиции?
— Мы можем оказаться в невыгодном положении, находясь в узких коридорах, но с этим мы сможем выстоять.
— Ну, у нас всё готово. Мы разработали план сражения, и моя команда, как и Рога Хаммерада готовы. Лир говорит, что у его людей достаточно зелий маны. Единственная неучтенная группа — это группа Джеральда. Где он?
Сервиал усмехнулся.
— Джеральд занят подбором последних авантюристов, жаждущих присоединиться к экспедиции. Он говорит, что, скорее всего, откажет им всем, но никогда не знаешь, кто может предложить свои услуги.
Гериал неохотно передал арбалет обратно Сервиалу. Он легко мог представить себе Рога Хаммерада, где каждый член держал бы в руках одно из подобных смертоносных орудий. Ну… все, кроме Кальруза и Церии.
— Мы нашли кого-нибудь полезного?
— Кое-кого.
Йивлон пожала плечами и начала считать по закованным в металл пальцам.
— Нескольких магов, одного Серебряного ранга с мечом и щитом... Не слишком много, но лучше, чем ничего. Я говорила с магом, о котором ты говорил, Гериал, но он мне отказал.
Церия посмотрела на Гериала, пока тот отвёл взгляд.
— Это была просто, эм, мысль. Нам пригодилась бы любая помощь, которую мы сможем получить.
Сервиал пожал плечами. Он осторожно начал упаковывать черный арбалет.
— Сейчас нет смысла беспокоиться об одном или двух мечах. У нас пять команд авантюристов. Если считать с подкреплением, то нас более сорока человек, и все мы Серебряного ранга. Если есть команда Золотого ранга лучше, чем мы, я бы хотел на неё посмотреть.
Гериал кивнул. Он с вожделением смотрел на арбалет, пока Сервиал убирал его в футляр, а затем поднял взгляд. Йивлон и Церия тоже посмотрели вверх.
Они находились в Гильдии Авантюристов, сидя в одиночестве за столом, когда кто-то подошёл к ним. Дрейк. Он казался... молодым, по крайней мере, насколько они могли судить. Его чешуя была светло-голубого оттенка, более светлого, чем у других. Он улыбался. По крайней мере, это было похоже на улыбку. Просто с большим количеством зубов.
— Эм. Простите? Я услышал, что вы команда, идущая в руины. Не возражаете, если я присоединюсь к вашей группе?
Авантюристы обменялись взглядами. Йивлон прочистила горло и улыбнулась дрейку.
— Мне жаль, но у нас достаточно бойцов, и мы отправляемся в опасную экспедицию. Мы не можем брать новичков или разумных, которые не являются авантюристами.
Дрейк выглядел удивленным.
— Откуда вы знаете, что я не авантюрист?
— У вас нет ни оружия, ни доспехов, и вы ведете себя как гражданский.
— Оу.
Дрейк кивнул.
— Но всё же я думаю, что вы могли бы принять меня. У меня есть ценные навыки, которые могут вам пригодиться, и я... я хотел бы стать лучше.
— О? И каков же ваш класс? И я не припомню, чтобы вы называли ваше имя.
Смутившись, дрейк слегка склонил голову.
— Прошу прощения, совсем забыл представиться. Меня зовут Олесм. Я [Тактик]. 24-го Уровня.
***
Церия и Гериал вернулись в трактир и остановились как вкопанные. Вместо ужина они увидели необычное зрелище. Все члены Рогов Хаммерада сидели в траве и смотрели, как Кальруз гоняется за Эрин. Он её бил и пинал… не так сильно и не так быстро, как, они знали, он мог бы, но с достаточной силой, чтобы Эрин кричала и удирала от него, отчаянно уворачиваясь.
— А-а-а-а! Помогите!
Эрин увернулась и бросилась прочь, когда Кальруз замахнулся своим массивным кулаком в сторону её головы. Он нахмурился.
— Прекрати бегать! Не… не приседай так. Если тебе нужно отступать, то делай это быстро и без лишних движений. Никогда не поворачивайся спиной к врагу!
— Кальруз! Что ты делаешь?
Церия побежала вперед. Эрин нырнула и спряталась за ней. Полуэльфийка преградила путь Кальрузу, когда тот пытался последовать догнать Эрин.
— Отойди, Церия. Я учу её сражаться.
— Издеваясь над ней?
— Она должна научиться сражаться с врагом сильнее и больше неё.
— Да, но есть пределы. Я бы никогда не стала драться с минотавром. Если я когда-нибудь останусь без маны или зелий, я просто сбегу.
— Именно!
Эрин старалась держать Церию между собой и Кальрузом, то и дело поглядывая на минотавра.
— Я голодная! И уставшая! Я занималась дурацкими спаррингами весь день! Я даже не обедала!
— Это правда?
Казалось, Кальруза совсем не волновало их возмущение. Он фыркнул и ничего не ответил. Церия скрестила руки.
— Я уверена, что Эрин благодарна тебе за обучение, но если она не хочет больше учиться, ты должен уважать это.
Кальруз пренебрежительно махнул рукой.
— Бегство ничего не решит. Она должна отточить свои инстинкты. Я дам ей отдохнуть, когда она нанесет мне достойный удар. А теперь отойди...
Он отодвинул Церию в сторону. Полуэльфийка зарычала, но Эрин бросилась вперед.
— Получай!
Нога Эрин взлетела вверх. Ноги Кальруза мгновенно попытались сомкнуться вместе, но было слишком поздно. Гериал, Состром и все мужчины Рогов Хаммерада поморщились, когда Кальруз застонал от боли.
В который раз отбежав назад, Эрин остановилась в десяти футах от Кальруза и уставилась на него.
— Ну как тебе это, придурок? Доволен?
Церия заливалась смехом, пока Кальруз ругался на своем языке, издав несколько гортанных звуков, пока выпрямлялся. Он прикрыл свой... пах одной рукой, неодобрительно глядя на Эрин.
— Это был подлый удар.
— Но это было то, чего ты хотел. Продолжишь меня преследовать, и… и я сделаю это снова!
Он хмуро уставился на неё, но взгляд Эрин был более хмурым, к тому же она была уставшей и расстроенной. Наконец он выдохнул сквозь ноздри, вены на его лбу пульсировали.
— Иди. Отдыхай.
Прежде чем он успел передумать, Эрин убежала. Церия всё ещё хихикала.
Кальруз повернулся к Торену и указал на него.
— Я буду учить тебя. Если ты хочешь защитить её, ты должен сражаться лучше. Подойди. Ударь меня.
Скелет бросился на Кальруза, не нуждаясь в дальнейших приглашениях. Рога Хаммерада начали делать ставки на то, сможет ли он попасть по Кальрузу.
Торен сделал обманный удар, а затем попытался повторить движение, которое использовала Эрин. Его нога взлетела вверх. Кальруз перехватил её и с прищуром уставится на скелет.
Эрин как раз налила себе чашку воды и вернулась на улицу, чтобы увидеть, как Кальруз сбрасывает голову Торена с холма. Она прочистила горло, и Рога Хаммерада оглянулись.
— Если вы уже закончили избивать моего скелета, может, кто-нибудь хочет чего-нибудь поесть?
***
— Вот умора-то была!
— Я поддался.
— Я никогда не видела ничего смешнее.
Церия всё ещё хихикала, сидя с Кальрузом в трактире и уплетая макароны. Эрин всегда готовила макароны, когда ей не хватало времени или она уставала. Вскипятить воду, кинуть туда спагетти, нарезать лук, добавить немного масла и других ингредиентов, чуть-чуть специй — и готово. Нет ничего проще.
Кальруз всё ещё хмуро глядел в свою тарелку, однако он уже почти оправился от низкого, в буквальном смысле, удара Эрин. Он покачал головой, когда полуэльфийка продолжила подшучивать над ним.
— По крайней мере, она смогла нанести мне удар, пусть и застав врасплох. Это уже хорошо.
Церия перестала смеяться и мгновенно стала серьезной.
— Но, правда, Кальруз, почему ты так хотел её обучить? Я думала, ты собирался просто показать ей, как правильно бить, а не пытаться в одночасье сделать из неё авантюристку.
Минотавр фыркнул и нарутил на вилку огромную порцию макарон с соусом.
— Я собирался. Но она показала мне, что у неё большой потенциала.
— Да ладно?
Он заворчал.
— Она… талантлива. Очень талантливая, Церия. За несколько часов она смогла одолеть того скелета в кулачном бою. А затем она… открытла навык.
Церия подавилась синим соком, и Кальрузу пришлось стукнуть её по спине, прежде чем она восстановила дыхание.
— Ты шутишь?
— Нет.
— Это невозможно.
— У неё есть чувство битвы. Я встречал таких, как она. У неё есть дар. Она талантлива. Жаль, что она не тренировалась до этого.
— Прекрати. У меня уши горят.
Эрин улыбнулась Кальрузу, ставя на стол ещё одну тарелку дымящихся сосисок для двоих. Минотавр и Церия поблагодарили, но Кальруз остановил девушку, когда та собиралась вернуться на кухню.
— В тебе есть потенциал. Но если на тебя нападут сейчас, того, чему я тебя научил, будет недостаточно. Ты должна практиковаться. Тренироваться. Помни, пока ты ещё слаба.
— О, я знаю. Но я не собираюсь делать глупостей, даже если научусь драться. В любом случае, если на меня когда-нибудь нападут, я просто брошу в них банку с кислотой.
Церия выдержала паузу, потянувшись за самой большой сосиской на тарелке.
— Что?
Эрин осторожно достала одну из маленьких баночек, которые она сделала для гоблинов, и показала её Кальрузу и Церии, объясняя, откуда она взялась. Церия тем временем отодвинула свой стул как можно дальше от светящейся зеленой жидкости.
— У тебя… у тебя что, совсем нет инстинкта самосохранения? Почему ты так легкомысленно относишься к этой штуке? Что, если ты её уронишь?
— Эй, я не собираюсь её повсюду таскать! У Торена нет плоти, которая могла бы расплавиться, и это полезно.
Церия покачала головой.
— Ты человек… Нет, ты сумасшедшая. Прошу прощения Эрин, но это правда.
Гериал склонился над столом, изучая банку с кислотой. Затем мужчина поднял взгляд на Эрин.
— Могу я купить одну?
— Ты… Ты с ума сошел, Гериал?
— Она может пригодиться, Церия. Кроме того, она не должна разбиться, если я положу её в свой рюкзак.
— Твои же похороны. Только держись подальше от меня, когда мы будем сражаться.
Эрин радостно кивнула и приняла серебряные монеты от Гериала.
— У меня есть ещё, если хочешь.
Гериал заколебался. Посмотрел на банку и покачал головой.
— Одной хватит. Она может быть весьма полезной, но я лучше доверюсь своим обычным приготовлениям, чем буду полагаться на неё. Может после экспедиции.
— Кстати говоря...
Церия прочистила горло и кивнула остальным Рогам Хаммерада. Они собрались вокруг, и полуэльфийка указала на большую сумку, которую они с Гериалом принесли из города.
— Пора. Йивлон купила припасы, но я раздам их сейчас, чтобы вы могли положить их в свои сумки. У нас есть пайки, вода, четыре зелья лечения и четыре зелья маны на каждого. Факелы и огнива… всё самое необходимое, но у нас будет несколько телег , которые мы возьмём с собой.
Эрин стало любопытно.
— Только четыре зелья лечения? Не лучше ли, не знаю, взять побольше? Так можно будет просто исцеляться снова и снова, верно?
Авантюристы рассмеялись, но не снисходительно. Церия покачала головой и улыбнулась, объясняя:
— Исцелению есть предел. После определённого количества зелий тело просто… перестает работать. К тому же, если мы получаем достаточно ран, чтобы потребовалось больше, чем несколько зелий, это значит, что мы уже в беде, и нам будет не до исцеления.
Гериал кивнул, раздавая по кругу объемистые упаковки сухих пайков и фляги с водой.
— Самая долгая битва у нас была против Лича некоторое время назад. У нас закончились зелья, и половина нашей группы едва могла двигаться после исцелений. Мы не можем во всём полагаться на магию и зелья.
— Только во всём самом важном, — пробормотала себе под нос Церия и улыбнулась Гериалу, когда он посмотрел на неё.
Кальруз прочистил горло, и все в зале затихли.
— Я не любитель речей. Но завтра мы отправимся в новые руины, и, возможно, найдем там сокровища, о которых даже и не мечтали, или же величайших врагов, о которых не мыслили. Как бы то ни было, мы пойдем туда и вернёмся все вместе. Рога Хаммерада ждёт триумф.
Он вскинул свою кружку.
— За честь и славу!
— За честь!
Рога Хаммерада чокнулись стаканами. Эрин молча наблюдала, как они одним махом их осушили. Она была впечатлена. Даже Церии удалось это сделать. Она не ожидала, что такая миниатюрная фигурка способна вместить столько алкоголя… особенно когда та повторила этот трюк.
— Ты действительно можешь выпить так много?
Церия усмехнулась и пожала плечами.
— Он не такой уж и крепкий. Кроме того, мы отправляемся в путь ближе к утру. Если я сильно напьюсь, то просто попрошу кого-нибудь меня исцелить. Или выпью зелье маны.
Эрин выглядела озадаченной. Церия объяснила:
— Зелье маны и алкоголь плохо сочетаются. Выпью — и всё полезет наружу. Грязно, но эффективно.
Почему-то мысль о том, как изящную полуэльфийку тошнит, словно студентку после крепкой попойки, оскорбила Эрин больше, чем всё остальное.
— Просто чтобы ты не забылась и не выпила кислоту.
Церия вздрогнула, а Гериал покачал головой.
— Не волнуйся. Я позабочусь о том, чтобы этого не произошло.
В итоге, все легли спать пораньше. Это удивило Эрин. Она не смогла бы сомкнуть глаз, но, возможно, дело было в алкоголе.
Рога Хаммерада отправились наверх. Эрин осталась в общем зале. Она ещё не устала. Вернее, устала, но какая-то её часть всё ещё бодрствовала.
Девушка сидела в опустевшем помещении и смотрела, как Торен собирает кружки и вытирает пыль. Эрин потерла костяшки пальцев правой руки. Они всё ещё болели.
Трактирщица уставилась на свою руку. Простая, человеческая рука. Она так долго передвигала ею шахматные фигуры, что пальцы стали мозолистыми. Но сейчас она смотрела на свои костяшки. Она никогда в жизни ничего не била. Но сегодня она впервые выиграла бой.
Эрин сжала пальцы в кулак и вздохнула, покачав головой.
— ...Слишком отстойная вещь, чтобы преуспевать в ней.
[Навык — Мощный Удар изучен.]
***
В первый день Риока проснулась. Её голова раскалывалась от боли, но сознание было ясным. Она слышала голос в своей голове… Но он принадлежал не ей.
[Навык — Неукротимая Воля изучен.]
Она отменила его. Навык был бессмыслен.Она не нуждалась в том, что всегда было с ней. Она больше никогда не будет под контролем.
Риока встала и пустилась бежать.
Обратно.
На север.
По направлению к Лискору.
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В день экспедиции все члены Рогов Хаммерада рано проснулись и молча спустились к завтраку. Эрин, весёлая трактирщица, уже приготовила яйца с беконом.
Церия сидела за одним из столов, моргая и ковыряясь в желтке одного из яиц пашот. Она всё ещё была сонной, но синий сок дал приятный заряд бодрости.
Она оторвала взгляд от еды и оглядела помещение. Хорошо. Все были тут. Все десять членов Рогов Хаммерада ели или тихо переговаривались. Кальруз и Гериал сидели рядом, без сомнения, обсуждая планы. Состром и последний маг в команде, Мэриан, сидели за одним столом и болтали, а ещё пятеро воинов расположились за другим столом и молча поглощали еду.
Церия была плохо знакома с этой пятёркой, за исключением Ханта, самого старшего среди них. Разумеется, они были коллегами и товарищами, но она сражалась с ними плечом к плечу меньше года… А с самыми младшими — всего месяц.
Состром рассмеялся над тем, что сказала Мэриан. Она ему нравилась. Вернее, она нравилась ему как единственный маг-человек в группе и единственный человек, который не смеялся над его лысиной при любом удобном случае. Церия до сих пор не могла понять, спит ли он с Мэриан или нет.
Если да, то Церия надеялась, что Мэриан не разобьёт ему сердце, когда уйдёт. Она была хорошим магом. [Элементалистом] 16-го Уровня. Ничего необычного как в выборе класса, так и в выборе заклинаний, но она справлялась со своими задачами.
Просто…
Она не была настоящим авантюристом, настоящим членом Рогов Хаммерада. Церия её уважала, но Мэриан собиралась заработать достаточно денег, чтобы открыть магазин или трактир. Авантюризм был для неё просто работой.
Конечно, это было так и в отношении Церии, но это также была её жизнь. Она жила ради авантюр. Зарабатывая золото, она могла осваивать новые заклинания, а с помощью добытых редких артефактов могла продолжать совершенствоваться как маг и повышать свой уровень. Она не прекратила бы искать приключения, даже если бы нашла тысячу золотых просто лежащими на дороге. Она бы купила на них новую книгу заклинаний или палочку и продолжила путь.
Церия была пожизненной авантюристкой, хотя и не знала об этом. Она, Гериал, Кальруз, Состром и Хант принадлежали к тем авантюристам, которые никогда не бросят своё дело. Ещё до того, как два года назад они объединились в Рога Хаммерада, каждый из них потратил годы, чтобы подняться по ранговой лестнице и достичь своего положения.
Когда-нибудь Мэриан уйдёт. И они найдут кого-то другого на её место. Возможно, сразу после экспедиции. Если она не погибнет там.
Это была мрачная мысль, и её нельзя было допускать. Церия покачала головой и сосредоточилась на еде. Она разрезала желток и наблюдала, как он впитывается в ломтик поджаренного хлеба. Вкуснотища.
Она любила яйца. Ей нравилось забираться на деревья и воровать их из гнёзд. Люди, как правило, не одобряли такого, но Церия всю свою жизнь питалась подножным кормом. В выборе пищи она не была привередлива.
Она ела земляных червей, жуков, кору с деревьев, которая не шла на пользу ни кишечнику, ни здоровью, птиц как сырых, так и наполовину приготовленных, и изредка грибы, коренья и тому подобное. Она столько раз была близка к голодной смерти, что у неё вызывали аппетит и совсем неожиданные вещи. Например, насекомые, хотя Церии не нравилось их потом выковыривать из зубов. Но есть их было весело.
М-м-м… Интересно, каковы на вкус те кислотные мухи, которых продавала Эрин…
***
— М-м. Все готовы. Пора выдвигаться?
Гериал отпил сладкого синего сока, прежде чем ответить Кальрузу:
— У нас есть ещё час. Полно времени. Давай не будем торопиться.
Минотавр молча кивнул и жестом попросил Торена принести ещё одну тарелку с беконом. Гериал удивлялся, как он мог столько есть. Его желудок не позволял ему осилить больше, чем скромный завтрак. Гериал был таким нервным и взвинченным, что ему захотелось встать и начать ходить кругами.
Но, разумеется, он не мог этого сделать. Вице-капитан Рогов Хаммерада должен сохранять видимость спокойствия, и именно это он и собирался делать. Он серьёзно относился к своей работе. Он должен быть лидером, как Кальруз.
И Церия, если уж на то пошло. Гериал перевёл взгляд на неё, сидящую за столом и задумчиво глядящую в тарелку с едой. С виду она ни капельки не нервничала, и он позавидовал ей.
Взгляд полуэльфийки стал пустым, а выражение лица — отстранённым. Гериал знал этот взгляд. Ещё один повод для зависти.
Ему казалось, что он никогда не поймёт истинных сложностей и неземных мыслей, которые наверняка проносились в её голове. Она могла казаться человеком во многих отношениях, но Церия была наполовину эльфом. Она была наполовину соткана из легенд, и кто знает, насколько глубокие размышления терзали её разум в такие моменты?
— Приветик!
Гериал вскочил и торопливо отвёл взгляд от Церии. Он улыбнулся Эрин и разгладил усы. Теперь здесь был кто-то, кого он мог понять. Эрин Солстис была такой же приятной и отзывчивой, как и все трактирщики, которых он когда-либо встречал. Ему было жаль прощаться.
— А! Мисс Эрин. Надеюсь, вы уже оправились от простуды? Мы хотели оставить оплату и уйти, не беспокоя вас, но вы проснулись раньше.
Эрин удивилась.
— Что? О, нет, я не могла оставить вас без еды. Я чувствую себя намного лучше. И вы, ребята, так хорошо мне заплатили… Большой завтрак — это меньшее, что я могла сделать. Вы, эм, сегодня отправляетесь в руины, я права?
Кальруз фыркнул, а Гериал кивнул.
— Так и есть. Мы и ещё пять команд авантюристов идём внутрь.
— А разве не шесть?
Гериал поморщился и тайком взглянул на Кальруза.
— Последний капитан авантюристов, эм, отступил в последний момент.
— Хендрик. Трус, — мрачно прорычал Кальруз.
Гериал надеялся, что он не начнёт орать. Это было последнее, чего они хотели перед самым началом экспедиции.
К его облегчению, Эрин не смутил гнев минотавра. Она ткнула Кальруза в бок, отчего тот уставился на неё, а Гериал поперхнулся едой.
— Не унывай, ворчун. Уверена, с вами всё будет в порядке.
Она посмотрела на Гериала.
— Так… Мне ждать вас завтра? Или сегодня?.. Сколько времени займёт это исследование подземелья?
— Мы не знаем. Я бы не стал рассчитывать на наше скорое возвращение, но всякое может случиться.
Гериал неловко пожал плечами: ему не нравилась неуверенность в собственном голосе.
— У нас достаточно припасов, по крайней мере, на четыре дня. Я сомневаюсь, что мы пробудем там так долго, если только нам не придётся заняться раскопками.
В другом конце зала Хант оторвал взгляд от своей еды. В бороде у него застрял кусочек яйца, но Гериал решил не говорить ему об этом.
— Эти руины могут оказаться очень глубокими. Неизвестно, как далеко они простираются.
— Мы не будем зачищать каждую комнату. Как только мы обнаружим сокровищницу или найдём достаточно, чтобы оправдать затраты, мы уйдём.
— Ха! Скажи это другим командам. Джеральд говорит, что его ребята не уйдут, пока не достигнут нижнего этажа. Это совсем не то, что он говорил раньше.
— Ну, если мы уже идём туда, то почему бы не идти до конца.
— Кстати говоря… Гериал, уже пора?
Церия многозначительно посмотрела на небо. Гериал кивнул.
— Полагаю, нам пора выдвигаться. До встречи ещё около часа, но лучше не опаздывать. Все закончили?
Они уже давно закончили. Или закончили, как только он заговорил. Странный скелет ходил по залу, собирая посуду, пока Эрин провожала Рога Хаммерада.
— Удачи. Не... Эм, не умирайте от зубов дракона или чего-нибудь ещё.
Гериал и остальные рассмеялись:
— На этой стороне мира нет драконов, мисс. Вообще нигде, скорее всего.
— Есть. Я видела одного.
Их смех резко прекратился. Гериал уставился на честное лицо Эрин. Он открыл рот, чтобы что-то сказать…
— Эй? Эй! Простите, я опоздал!
На холме возникла фигура. Бледно-голубой дрейк в кожаных доспехах бежал вверх по холму. Он отчаянно пытался пристегнуть к поясу меч в ножнах, когда остановился перед Рогами Хаммерада.
— Я ведь не опоздал? Я забыл, что мы должны были встретиться здесь.
— Олесм?
Эрин недоверчиво уставилась на дрейка.
— Ты что… ты тоже собираешься в экспедицию? Но ты же не авантюрист!
Олесм, [Тактик], которого они наняли вчера, широко распахнул глаза, а его хвост начал подёргиваться при виде Эрин.
— Оу, Эрин. Я не… ну, конечно, ты будешь здесь. Это твой трактир… Да, я отправляюсь в экспедицию! Я надеюсь повысить свой уровень. Ты меня так вдохновила, и я решил, что пришло время, так сказать, вырваться из своей скорлупы.
— Но ты сможешь себя защитить? То есть я не хочу прозвучать грубо, но…
То, как Эрин смотрела на Олесма, ясно говорило о её мнении относительно его боевых способностей. Дрейк покраснел, но выпятил грудь.
— Может, я и не очень хороший боец, но мои навыки должны помочь. Поверь мне, я вернусь и стану лучше, чем был когда-либо. И тогда, возможно, я выиграю партию против тебя.
— Но это же шахматы. Это не то же самое, что… сражение.
— Я слишком долго сидел на одном уровне, прячась в городе, вместо того чтобы вступить в армию или участвовать в авантюрах. Сегодня я собираюсь это изменить.
— Хватит болтать, — рыкнул Кальруз, заставив Олесма подпрыгнуть и икнуть.
Он ткнул в него пальцем.
— Мы должны идти. Топай за нами и не отставай.
— Конечно-конечно. Прошу прощения.
Олесм встал позади минотавра и зубасто улыбнулся Гериалу. Тот попытался улыбнуться в ответ, не зная, стоит ли обнажать свои зубы.
Эрин разговаривала с Церией, пытаясь убедить Рога Хаммерада взять с собой корзинку с едой.
— Я буду рада накрыть для вас стол, если вы, ребята, вернётесь сегодня вечером, неважно, как поздно. Только постучите, хорошо? Ко мне всё равно придут гости.
— О? Кто?
— Мы выдвигаемся.
Кальруз ткнул Церию в спину, из-за чего она чуть не споткнулась. Она повернулась и пнула минотавра. Но он был прав, им и правда пора. Гериал попрощался с Эрин, когда Рога Хаммерада начали спускаться с холма.
Они увидели гостей Эрин примерно через пятнадцать минут после начала пути. Пятеро антиниумов направлялись из города к трактиру. Двое из них несли ещё одного, которого Гериал узнал. У него внутри по-прежнему всё сжималось при виде искалеченных конечностей Пауна, но антиниум поприветствовал их без всякого намёка на боль в голосе:
— Приветствую вас, авантюристы. Олесм.
— О? Паун! Ты собираешься играть в шахматы у мисс Эрин?
Олесм весело поприветствовал антиниума, пока остальные авантюристы бормотали неловкие приветствия. Паун кивнул ему.
— Да. Сегодня у нас нет задач, поэтому мы идём играть.
— Правда? Я думал, вы всегда работаете по утрам. Что-то случилось?
— Ничего не случилось. У нас нет задач, потому что мы ждём.
— Ждёте? Ждёте чего?
Кальруз зарычал и ускорился. Олесм последовал за ним, а Паун и другие антиниумы двинулись за их группой, продолжая разговор.
— Мы ждём Королеву.
— Королеву? Она… она чем-то занята?
— Да. Она близка к выполнению своей задачи.
— Я слышал об этом. Она ни с кем не разговаривала и послала нового Прогнугатора. Ксмвра, верно? Что она такое важное делает?
— Мы не знаем. Но это будет завтра.
Олесм уставился на Пауна. Гериал заметил, как Церия быстро оглянулась на антиниума.
— Что будет завтра?
— Это. Удачи в твоей миссии, Олесм.
— О, эм, пока…
Антиниум ушёл. Кальруз ворчал и топал дальше, бормоча о задержках, а Гериал всё думал об их разговоре. Что это значило? Имело ли это вообще значение? Антиниумы были странными. Гериал давно понял, насколько опасными они могут быть и насколько странными они были. Но Паун не казался злым. Возможно, странным, но…
Какие бы мысли у него ни были, они выветрились из головы Гериала, как только он увидел руины вдалеке. Даже с расстояния в несколько миль тёмный, серо-чёрный камень огромного строения выделялся на фоне холма, из которого его выкопали.
Рога Хаммерада притормозили, а затем начали идти быстрее. Внезапно мелкие заботы перестали их волновать, как и вообще всё на свете. Последние несколько дней авантюристы терпеливо ждали. Они развлекались, попадали в мелкие неприятности или выбирались из них, но на самом деле всё это время они только и делали, что ждали.
Ждали этого. Руины становились всё ближе, массивные, неисследованные. Руины звали их. Они были авантюристами.
Они возобновили свой марш. Неосознанно ускорили темп. Они чувствовали это в своей крови, в своих костях и биении своих сердец.
Опасность и слава ждали их внизу, во тьме.
***
Впервые руины были обнаружены несколько месяцев назад пастухом на выпасе. Дрейки держали овец и других животных, как и люди, и один из них шёл с отарой по холму, а потом споткнулся о камень.
После того как он чуть не сломал ногу, пытаясь этот камень пнуть, дрейк решил его выкопать и понял, что это не столько камень, сколько часть здания. А когда он с помощью своих друзей стал копать дальше, они обнаружили, что часть здания на самом деле была целым сооружением, сокрытым в земле.
Только после того, как были вызваны антиниумы и прошло несколько дней раскопок, город обнаружил, что холм, на котором было найдено это сооружение, по большей части сам сооружением и являлся.
Сейчас полураскопанные руины наполовину выступали из высокого холма. Вход из чёрного камня зиял в лучах солнца. Церия, Гериал и остальные члены Рогов Хаммерада смотрели на него.
Чёрные каменные стены. Резной дверной проём и местами открытые окна, которые позволяли проветривать массивное сооружение.
Вблизи гигантские каменные двери выглядели ещё более внушительно. Пусть часть грязи, когда-то покрывающую строение, убрали, было ясно, что это… здание огромное. Совершенно иного масштаба, чем строения в Лискоре.
Крыша не была раскопана, как и нижняя половина строения. Очевидно, антиниумы прокопали вниз более чем на сотню футов, но так и не достигли основы. Город решил раскопать только то, что необходимо, поэтому дверной проём был освобождён от земли, а остальная часть здания оставлена нетронутой.
Чёрный портал, торчащий прямо из склона холма, поросшего травой и цветами, казался на этом фоне особенно странным. И тревожным. Массивные двери легко могли вместить двух существ ростом вдвое выше Кальруза, и через них можно было одновременно протащить две повозки. Они выглядели огромными даже для большой группы авантюристов, стоявших перед входом.
Возможно, когда-то здесь были фрески или декоративный фасад, но время стёрло все детали. Кроме того, гигантские каменные двери говорили только об одном. Никто не должен был легко сюда войти… или выйти.
— Боги, я уже видел их издалека, но вблизи это нечто совсем другое.
Гериал покачал головой. Они с Церией стояли и смотрели на руины. Она кивнула.
— Руины Альбеза кажутся крошечными по сравнению с этими. Ну, они больше разбросаны в пространстве, но всё же.
— Взгляните туда.
Состром указал на одну сторону дверей. Помимо миниатюрной деревни, возникшей вокруг руин, полной предприимчивых лавочников, авантюристов и любопытных зевак, это место уже занимала другая группа.
Около пятнадцати вооружённых воинов, в основном дрейков и нескольких гноллов, сидели вокруг открытого огня, разговаривая и обедая. Двое из них стояли на страже у дверей.
Хант зарычал во всё горло и схватился за булаву, разглядывая другую группу поблизости.
— Ещё авантюристы? Я думал, мы единственные, кто войдёт. Если они пытаются обогнать нас…
Олесм покачал головой раньше, чем кто-либо другой.
— Это не авантюристы. Это местная Стража.
— Стража? Почему они здесь?
Церия кивнула на группу стражников, а затем указала на другую группу воинов, сидящих напротив них. У них не было костра, но они тоже наблюдали за дверями.
— Здесь есть несколько команд авантюристов Бронзового ранга, которые несут постоянный караул, а также несколько членов Стражи. Похоже, это место выбрасывает монстров каждые несколько дней. Ничего опаснее толпы зомби или диких животных, но местные осторожны.
Хант расслабился, и другие Рога Хаммерада кивнули. Они не привыкли, чтобы городское ополчение играло такую активную роль в раскопках, но идея охраны подземелья была им не чужда.
— Хорошо, что мы отправляемся уже сегодня. Иначе через месяц-другой город, наверное, выставил бы запрос на очистку этого места.
— До этого ещё может дойти. Если не разрушить это проклятое место, то что-нибудь обязательно совьёт здесь гнездо.
— Верно.
Гериал кивнул в знак согласия, изучая массивное здание. Его слишком близкое расположение к городу естественным образом вызывало у горожан дискомфорт. Оно наверняка привлечёт монстров и, что ещё хуже, послужит им логовом для размножения.
Ведь монстры не появлялись из воздуха. За исключением тех, которые именно так и делали, разумеется. Зато пещеры, заброшенные здания и магические места, как правило, привлекали их, как мёд привлекал пчел. Монстры размножались в темноте или оживали, если речь о мертвецах. Иногда они сражались друг с другом, но чаще жили в тревожной гармонии… пока в их логово не вторгался неудачливый авантюрист.
— Йивлон вон там. Двигаемся.
Кальруз наконец заметил того, кого искал. Он начал идти к Йивлон и её группе авантюристок, закованных в полированный серебристый металл. Гериал ускорил шаг, так что он подошёл к ним одновременно со своим капитаном. У Кальруза слишком часто не было времени на подобные мелочи, но вежливость была важна. Гериал нередко жаловался, что минотавр забывал о ней.
К счастью, Йивлон была не из тех мелочных людей, которых беспокоили такие вещи. Она улыбнулась Гериалу и Кальрузу, когда они подошли, и сердце мужчины забилось быстрее. Она была поистине прекрасна. Почти такая же красивая, как Риока, но, конечно, другая…
— Кальруз. Гериал. Я рада, что ваша команда пришла вовремя. Все остальные уже собрались. Начнём?
— Зачем ещё ждать?
Йивлон кивнула. Она отступила назад и позволила Кальрузу следовать за ней. Гериал позвал Рога Хаммерада, и они присоединились к группе авантюристов, ожидающих у дверей.
Церия шла вместе с Рогами Хаммерада, пристроившись к основной массе авантюристов, и смотрела на тёмные двери. Стоять неподвижно было трудно… даже для того, кто прожил столько, сколько она. И действительно, другие авантюристы вокруг неё постоянно ёрзали, двигаясь с той же энергией, что и она.
Их было так много! Такая толпа авантюристов набиралась в Гильдии за целый день, но в данном случае все до единого были Серебряного ранга. Рога Хаммерада присоединились к ним, добродушно перекликаясь и обмениваясь похлопываниями по спине — в случае воинов, а в случае магов — вежливыми кивками и лишь изредка — сокрушающими позвоночник хлопками.
Йивлон и Кальруз присоединились к трём другим капитанам, стоящим во главе толпы. Лир, Джеральд и Сервиал кивнули минотавру и авантюристке, когда толпа затихла.
Светловолосая авантюристка подняла руки, призывая к тишине, но та уже наступила. Авантюристы — а с ними и большая толпа наблюдателей — ждали, затаив дыхание.
— Капитаны, я рада видеть вас всех здесь. Могу ли я узнать, все ли готовы?
Они кивнули. Первым заговорил Кальруз. Грохочущий голос минотавра был достаточно громким, чтобы его было слышно даже из глубины толпы.
— Рога Хаммерада здесь.
— Безупречный Полёт готов выдвигаться.
— Гордость Кириала вооружена и готова к бою!
— Мы из Круга Ренеи приготовили наши заклинания.
— И Серебряные Копья в сборе.
Йивлон кивнула остальным капитанам авантюристов и, повысив голос, обратилась к толпе:
— Я рада видеть всех присутствующих. От лучших авантюристов на этой стороне континента я меньшего и не ожидала! Мы собрались здесь сегодня, чтобы войти в историю, спустившись в руины Лискора. Мы не знаем, что именно там находится, но мы знаем, что внизу таится нечто опасное. А там, где есть опасность, можно найти сокровища и славу.
Авантюристы заёрзали. Йивлон говорила на их языке, и её взгляд был открытым и честным. Она не лгала об опасности, и они это оценили.
— Некоторые из нас могут погибнуть в этой экспедиции. По воле Владык, это будут немногие или вообще никто. Но я клянусь, что каждый из вас получит часть награды, а ваши семьи и близкие не останутся без гроша в случае вашей гибели. Таково моё обязательство перед каждым из моих Серебряных Копьев, и сегодня я предлагаю то же самое вам.
Она покачала головой, и её золотистые светлые волосы затрепетали в воздухе, ловя лучи солнца. Церия улыбнулась: Йивлон точно знала, что она делает и как блестят её доспехи и волосы.
— Но достаточно мрачных мыслей. Мы вот-вот отправимся внутрь. Крепитесь. Верьте друг в друга. Мы знаем, что должно быть сделано. Кальруз, твои Рога Хаммерада, и Джеральд, твоя Гордость Кириала, были избраны возглавить экспедицию. Не окажете ли вы им эту честь?
Кальруз и Джеральд кивнули. Они шагнули к дверному проёму и начали жестикулировать.
— Гордость Кириала, построиться!
— Ко мне, Рога Хаммерада.
Это был их сигнал. Церия вышла из толпы, не обращая внимания на взгляды других авантюристов. Некоторые из их группы были не столь грациозны, спотыкались или краснели, но всё же они выстроились позади Кальруза, когда минотавр встал рядом с Джеральдом.
Массивный, закованный в броню мужчина с боевым топором, почти таким же большим, как у Кальруза, нахмурился, увидев Олесма, идущего вместе с другими авантюристами.
— Кто этот дрейк? Я думал, мы договорились больше никого не нанимать, Йивлон.
Олесм подпрыгнул, и его чешуя побледнела, но Йивлон покачала головой.
— Он [Тактик], а не воин, Джеральд. 24-й Уровень. Он пришёл к нам вчера. Я подумала, ты согласишься, что он нам пригодится.
Джеральд нахмурился, но Йивлон была права. Он неохотно кивнул.
— Хмф. Очень хорошо. До тех пор, пока он не начнёт раздавать приказы остальным.
— О, я бы не стал этого делать. Я здесь, чтобы помочь.
— Хорошо.
— Ты закончил? — прорычал Кальруз на Джеральда.
Он тяжело дышал, и его взгляд сузился, когда он уставился в темноту руин. Джеральд открыл рот, чтобы прорычать что-то в ответ, но потом выдержал паузу.
— Закончил. Ну что, начнём?
— Да. Давайте начнём.
Два капитана Серебряного ранга обменялись взглядами. Затем, как один, они вытащили боевые топоры. Это была чистая показуха… никто из авантюристов не ожидал, что на них нападут, как только они войдут, но толпе это понравилось.
Авантюристы и мирные жители приветствовали Кальруза и Джеральда, когда они вошли в руины, держа оружие наготове. Их вице-капитаны, Гериал и крупный мужчина по имени Ульгрим, последовали за ними. Церия шла прямо за Гериалом, когда они шагнули в темноту. Она держала наготове свою светящуюся палочку, пока авантюристы вокруг неё зажигали факелы или произносили заклинания [Света].
Темнота окутала авантюристов, когда Йивлон и два других капитана начали заводить свои команды внутрь. Церия почувствовала, как изменился воздух: он стал мёртвым и затхлым, стоило тьме сомкнуться вокруг них. Трава и грязь под ногами сменились резным камнем, а шаги эхом отдавались в тишине.
Авантюристы приготовились ко всему. Они чувствовали это. Они нарушили уединение этого тёмного места и не уйдут, пока не раскроют все его тайны.
Началось.
***
— Знаешь, я ожидал, что к этому моменту должно было произойти хоть что-то.
— Неужели? Значит, ты ещё не исследовал особо много подземелий.
Даже в мерцающем свете факела Церия заметила, как Олесм покраснел.
— Вообще-то, это моё первое.
— О? Не застывай на месте, и всё будет хорошо. Кроме того, когда со всем будет покончено, ты сможешь рассказать об этом своим друзьям. Я уверена, что Эрин будет очень впечатлена. Все любят опытных… авантюристов. Особенно тех, у кого есть большие… мечи. И, конечно же, исследовавших множество подземелий.
Церию очень позабавило, как ей удалось заставить чешую Олесма покраснеть. Дрейк прочистил горло и торопливо огляделся по сторонам, подыскивая, что бы сказать.
— Эти помещения… довольно странные, не так ли?
Церия кивнула. Прошло пятнадцать минут с начала их экспедиции, но пока что авантюристы видели очень мало. Они прошли через длинный вестибюль и попали в большие и открытые, но довольно бедно украшенные залы, где было невероятное количество пыли. Авантюристы разделились: разведчики из группы Сервиала пошли вперёд, в то время как основная группа обследовала попавшиеся на пути помещения, но они мало что нашли.
— Сломанные стулья, металл… трудно сказать. Прошло слишком много времени, и всё превратилось в пыль. Возможно, когда-то это было нечто вроде храма? Огромного.
— Он большой. И это имеет смысл. Хотя странно… все эти помещения, видимо, были жилыми. Кухнями, кладовыми и так далее. Это практически целый город в одном здании. Почему никто о нём ничего не знал?
— Видимо, он древний. Намного старше Лискора. Я не могу представить, как они всё это построили… и из камня! Должно быть, у них были сотни, тысячи рабочих или какая-то мощная магия.
Церия кивнула, обходя развалившийся стол, за которым когда-то могло разместиться одновременно двадцать гостей.
— Другое время. Другой мир. В те времена умели строить подобное. Может быть, это один из Городов-Крепостей, только забытый? Или что-то вроде Лискора?
— Дизайн ворот определённо наводит на такие мысли. Разумеется, нужна крыша или хорошая магия, когда наступает сезон дождей. Полагаю, его мог построить мой народ.
Олесм огляделся и вздрогнул. Церия знала, что он ощущал. Ей было не по себе в этих тёмных гулких комнатах, как и ему. Несмотря на то, что они были просторными, она чувствовала себя в тесноте, в замкнутом пространстве. Она могла с этим справиться, но Олесм сделался нервным и разговорчивым, и Церия была не против с ним пообщаться.
Не то чтобы другие авантюристы молчали. Разведчики и ведущие шли молча, но основная группа авантюристов поддерживала разговоры, негромко шутила, болтала без умолку — всё что угодно, лишь бы сбросить лишнее напряжение.
— Итак… я в вашей группе. Эм, Рогах Хаммерада? Боюсь, я мало что о вас знаю. До этого в Лискор приезжало не так много выдающихся авантюристов.
Церия вскинула брови.
— Выдающихся? Слышал, Гериал? Хотела бы я, чтобы мы были настолько известны.
Гериал обернулся и криво улыбнулся Церии. Олесм был озадачен.
— Но вы же авантюристы Серебряного ранга. Я просто предположил…
— Церия просто дразнит вас, мистер, эм, Олесм. Мы довольно хорошо известны в округе. Просто мы не единственная команда Серебряного ранга на севере. А если считать прибрежные города… То там есть несколько команд и авантюристов Золотого ранга, и мы вряд ли можем с ними сравниться.
— Ну, вы кажетесь мне вполне выдающимися. Чем занимается ваша группа? Кроме исследования руин, разумеется.
Гериал улыбнулся.
— Мы специализируемся на истреблении монстров. Если какой-то регион начинает беспокоить группа монстров, то мы обычно одни из первых, кто откликается на призыв. Рога Хаммерада — команда ближнего боя. Мы сближаемся с врагом и уничтожаем его, пока наши маги обеспечивают поддержку. Группа Джеральда такая же.
— Понятно, понятно. А Серебряные Копья?
— Хороши в защите, координации, стратегии; надёжная команда. Безупречный Полёт же специализируется на разведке и охоте на неприятных монстров, которые прячутся в труднодоступных местах.
— А… Круг? Они все как один маги. Это обычная ситуация?
Церия пожала плечами.
— Это не обычно, но и не редкость. Они берутся почти за все запросы. Хотя у них плохая репутация.
— Почему?
Церия оскалилась.
— Потому что они часто сбегают с поля боя.
Это услышал маг, шедший впереди. Он повернулся и показал Церии средний палец, а она ухмыльнулась и помахала ему в знак извинения. Успокоившись, маг вернулся к своему разговору.
Понизив голос, чтобы его не услышали, Гериал пробормотал Олесму:
— Если у них нет маны, они мало что могут сделать. Так что да, команда Лира часто бросает задание, если что-то заставляет их израсходовать все зелья или если враг окажется многочисленнее или сильнее, чем они предполагали.
— О. Понятно.
— Однако большую часть времени они хорошо делают своё дело.
Гериал кивнул в знак согласия.
— Но у них есть свой собственный стиль. Они отдают приоритет всем контрактам, связанным с магией. Это их специализация, точно так же, как у Сервиала в группе много лучников, а команда Йивлон носит серебряные доспехи.
— А у Рогов Хаммерада есть, эм, примечательная особенность?
— …Не столько особенность, сколько кодекс. Мы не нарушаем своих обещаний. Мы не отступаем, и, если нам приходится отказаться от работы, мы возвращаем аванс в полном размере.
Гериал пробормотал в усы:
— «Смерть перед бесчестьем».
— Правда?
— Это то, чем мы живём. Наш лидер — Кальруз. А ты знаешь, каковы минотавры.
— О. Разумеется.
Олесм молчал ещё некоторое время, пока авантюристы продвигались вперёд. Они дошли до какого-то зала с большим алтарём. Церия указала на него, пока капитаны объявляли короткий перерыв.
— Посмотрите на это. Видно, что тут всё старое, раз есть место для молитв.
Йивлон кивнула.
— Верно. Что думаешь об этом, Олесм? Это место было построено твоим народом?
Он только беспомощно пожал плечами.
— Определённо складывается такое впечатление. Иначе как объяснить, что оно находится так близко от Лискора?
— И если это так, то много ли тут может быть сокровищ?
Все авантюристы в зоне слышимости выжидающе уставились на Олесма. Тот задумался и кивнул.
— О, практически наверняка. Мы любим собирать вещи. В конце концов, мы потомки драконов. ЕСЛИ это место было хоть сколько-нибудь важным, я бы ожидал увидеть здесь какое-нибудь хранилище.
Это заставило авантюристов оживиться, включая Гериала и Церию. Всегда приятно было узнать, что их усилия не напрасны.
Они уже собирались идти дальше, когда громкий голос прорезал тихие разговоры:
— Контакт.
Это слово заставило всех авантюристов вскинуть головы и начать выискивать хоть какие-то признаки движения. Но тот, кто говорил, просто передавал сообщение от разведчиков.
— Один из наших разведчиков обнаружил гнездо пауков-щитовиков. Должно быть, проклятые твари уже заполонили это место.
Несколько авантюристов выругались, но Джеральд, сделав резкое движение одной рукой, заставил их умолкнуть.
— Молчать. Насколько гнездо большое?
— Не очень. Около восьми взрослых и несколько десятков детёнышей, которых мы могли видеть. Возможно, в других помещениях их больше, но паутиной оплетено пока что только одно.
Джеральд посмотрел на Олесма.
— Ты местный эксперт. Что-нибудь посоветуешь?
Дрейк кивнул.
— Пауки-щитовики слабы против огня. Два мага с вооруженными воинами, держащими щиты, смогут сжечь гнездо, если они знают заклинание [Огненного Шара] или его эквиваленты.
Йивлон кивнула.
— Моя команда сможет заняться боем. Лир, если ты хочешь послать несколько своих магов…?
— Готово.
Разведчик увёл отряд из девяти авантюристов, пока остальные готовились идти дальше. В этом было преимущество такой большой группы. Они могли продолжать путь, даже если натолкнулись на небольшие группы монстров.
Их путь лежал вперёд, сквозь извилистые помещения. Если бы руины были полностью раскопаны, они могли бы продвигаться гораздо быстрее, но копатели и авантюристы, пришедшие до них, копали беспорядочно и создали лабиринт внутри лабиринта. Не раз экспедиции приходилось останавливаться, чтобы заново раскопать обвалившийся туннель.
Сервиал покачал головой, когда они проходили мимо коридора, отгороженного стеной из грязи.
— Мне не нравятся эти нераскопанные участки. Что-то может прокопать себе путь и устроить нам засаду.
Йивлон выдержала паузу и обдумала ситуацию. Лир потрепал её по плечу и жестом указал на свою палочку.
— У нас нет времени, чтобы всё перекрыть. Как насчёт этого? Мы поставим контур, который подаст сигнал, если что-то его пересечёт.
Она посмотрела на Кальруза и Джеральда. Те кивнули в знак согласия.
— Звучит неплохо. Сделай это.
Авантюристы оставили нескольких магов и воинов устанавливать контуры, а сами двинулись дальше. Примерно через тридцать минут они достигли длинного, очень длинного коридора, достаточно широкого, чтобы по нему могли пройти восемь человек, и вдруг услышали крик.
Они увидели женщину, бегущую обратно к ним. Она была [Воровкой], и её шаги практически не издавали звуков, несмотря на быстрый бег. Она остановилась и выдохнула своё сообщение, задыхаясь, пока её нагоняло всё больше разведчиков.
— Зомби. Впереди как минимум тридцать. Возможно, больше. Они идут снизу.
На этот раз каждый авантюрист обнажил оружие. Олесм неуверенно вытащил меч, а капитаны посмотрели друг на друга.
— Моя команда возьмёт фронт.
— Пусть сначала мои лучники их проредят. На такой открытой местности мы сможем уничтожить, по крайней мере, половину. Сэкономим энергию.
— Хорошо. Постарайтесь пока не использовать магию, если это возможно. Строиться!
Кальруз повернулся и начал отдавать приказы Рогам Хаммерада, пока остальные капитаны делали то же самое. Авантюристы каким-то образом понимали, что от них требуется, и плавно двинулись на позиции, но Олесм растерянно озирался по сторонам.
— Сюда.
Церия подтащила его в строй позади воинов, которые образовали стену из щитов и оружия, расположившись в шахматном порядке, чтобы они могли отступить в случае необходимости. Маги находились сзади, готовые применить заклинания, если это потребуется, пока Сервиал вёл свою команду вперёд.
Восемь авантюристов, включая его самого, водрузили стрелы на тетивы луков. У их команды была целая коллекция из нескольких длинных и коротких луков, а также дворфийский арбалет и две пращи. Сервиал держал арбалет, спокойно прицелившись, стоя на одном колене для устойчивости.
Он поднял руку. Авантюристы, и без того молчаливые, не издали ни звука.
— Я их слышу.
Церия тоже услышала. И вскоре каждый человек мог слышать быстрые гулкие шаги, отдававшиеся эхом вдалеке. Звук был слабым, но становился всё громче.
Олесм дрожал от нервной энергии. Церия хотела успокоить его, но боялась, что прикосновение заставит его закричать. Поэтому она ждала.
Когда звуки стали громче, она также услышала слабые стоны и рычание вдалеке. Зомби шумели. Она увидела, как глаза Сервиала сузились, и он вскинул арбалет.
Болт отправился в полёт с громким стуком. Двое из авантюристов с длинными луками тоже выстрелили. Церия не могла видеть так далеко в темноте, но Сервиал кивнул.
— Один есть.
Его сокомандник кивнул, а другой покачал головой.
— Попал в ногу.
— В грудь. Даже не замедлился.
Они говорили это, доставая новые стрелы. Спустя несколько секунд их луки взлетели вверх, и они снова выстрелили. Лучники дали залп ещё дважды, прежде чем зомби появились в поле зрения остальных авантюристов.
На них бежали трупы. Трупы, получившие жизнь. Они не были людьми. Они не могли ими быть: части тел сгнили так, что кишки и кости проступали сквозь мёртвую кожу. Некоторые из них были зелёными от грибков и гнили, а другие — синими или мертвенно чёрными. По их коже стекали кусочки разжиженных внутренностей.
Олесм сглотнул, когда они появились в поле зрения, но команда Сервиала не колебалась. Они разом вскинули оружие и начали стрелять: пращи отправляли тяжёлые камни прямиком в глаза и головы одних, а стрелы разрубали других.
Болт из чёрного арбалета пробил головы сразу двум зомби, создав препятствие для их товарищей, бежавших на авантюристов.
Десять зомби пали. Затем двенадцать. Шестнадцать. Когда до них оставалось двадцать футов, Сервиал вскочил на ноги.
— Назад!
Остальные члены его команды бросились сквозь бреши в линии обороны, которую оставили для них воины. Оставшиеся впереди авантюристы сомкнули ряды. Зомби набросились на них, кусаясь, разевая рты с неприлично широкими пастями.
Кальруз был впереди, рядом с Джеральдом. Церия видела, как он вскинул свой топор, но не замахнулся, когда на него бросился зомби. Он просто направил топор на зомби и вытянул руку.
Острые лезвия боевого топора врезалось в грудь мертвеца, опрокинув его на спину. Он упал назад, и Кальруз небрежно опустил топор на его грудную клетку. Кости сломались, и зомби затих.
Остальные авантюристы встретили атаку нежити тем же способом. Щиты врезались в хрупкие мёртвые тела, отталкивая их назад, а мечи, топоры и булавы били по ним, пробивая черепа и отрубая головы. Это даже близко не было похоже на честный бой. Авантюристы работали в тандеме, их было больше, чем мертвецов, и у них были Уровни и Навыки. У мертвецов были только гниющие тела, а вскоре не осталось и этого.
Расправившись с последним ползучим зомби, Йивлон огляделась.
— Кто-нибудь ранен? Ранения есть?
Их не было. Она пошла осматривать трупы вместе с Сервиалом и несколькими разведчиками.
— Хм. Посмотри на это, Йивлон.
Сервиал указал на несколько трупов. Йивлон увидела уничтоженные человеческие лица и смердевшую от разложения плоть. Она закашлялась, и маг пробормотал заклинание:
— [Очищающий ветер].
— Спасибо. Что я должна увидеть, Сервиал?
— Это. Они в основном люди, эти зомби. И свежеумершие. Если бы это было не так, мы бы сражались со скелетами.
— Авантюристы, которые пришли первыми?
— Вполне вероятно. Но видишь за ними?..
Йивлон увидела.
— Дрейки. Сильно сгнившие.
— Но не настолько, чтобы быть бесполезными. По-моему, это похоже на заклинание хранения. Что-то не дало им сгнить.
— Или восстановило их плоть. Замечательно. Думаешь, главной угрозой будет нежить?
— С другими монстрами она уживается плохо. Я бы поставил на это.
Сервиал усмехнулся, его зубы засверкали в свете факела. Но затем его улыбка померкла.
— Тем не менее, это была довольно большая группа. Совсем не маленький приветственный комитет, не так ли?
Йивлон покачала головой.
— Для нашего первого столкновения? Я бы сказала, что это было достаточно легко.
Мужчина кивнул, но всё ещё выглядел обеспокоенным.
— Зомби могут чувствовать живых. Вполне естественно, что они почуяли такое количество разумных и прибежали. — Он выдержал паузу. — И всё же. Это было слишком удобно и быстро, как по мне. Я по опыту ожидал, что они рассредоточатся, когда почувствуют нас, и будут следовать друг за другом, а не бросаться все разом, как сейчас.
Женщина молчала, размышляя.
— Может быть, это совпадение.
— А может, и нет.
Она кивнула разведчикам.
— Будьте настороже.
Те кивнули и исчезли впереди, их огни быстро были поглощены чернотой.
Церия обнаружила, что Олесм дрожит после короткой битвы, но не от страха. Он смотрел на мертвецов, слегка давясь, пока волшебный ветер не унёс зловоние.
— Это было так… так впечатляюще! Их было так много, но вы разобрались с ними как… как…
Дрейк попытался щелкнуть дрожащими пальцами. Церия улыбнулась.
— Я не сделала ничего. Старый добрый металл выполнил всю работу. И это хорошо. Если бы нам пришлось прибегнуть к помощи заклинаний против парочки мертвецов, у нас были бы проблемы.
— Церия!
Полуэльфийка повернула голову. Йивлон махала ей рукой, приглашая пройти вперёд, к остальным капитанам. Она так же жестом подозвала Олесма.
Церия подошла, Олесм последовал за ней. Йивлон улыбнулась обоим.
— Неплохое начало, не так ли? Мы хорошо работаем вместе.
— Тем не менее, было много нежити. Стоит ли нам ожидать ещё больше впереди?
— Более чем вероятно. Мы обсуждали возможность использования твоего заклинания [Освещения] уже сейчас, Церия. Что ты думаешь?
Церия колебалась.
— Я не могу использовать свет, чтобы осветить те места, где я не была. Я могла бы использовать его, чтобы осветить путь назад, но… думаю, мне стоит подождать. Мы пока не так далеко зашли, чтобы трудно было найти обратный путь. Заклинание стоит использовать в том месте, где мы собираемся задержаться надолго.
Йивлон кивнула.
— Значит, когда мы разобьём лагерь. Если найдём подходящее место. Но до того момента, когда нам потребуется отдых, ещё несколько часов, так что пока повременим.
— Значит, выдвигаемся?
— Почти. Разведчики говорят, что этот коридор начинает отклоняться вниз. Это место ведёт на второй этаж.
— Туда, где исчезли все остальные команды.
— Именно. Мы выдвигаемся готовыми ко всему.
Джеральд и Кальруз повели всех лучших авантюристов вперёд, создавая стену из плоти и металла, а маги и авантюристы с дальнобойным оружием шли позади.
— Я остаюсь в центре, а команда Сервиала прикроет тыл. Ты пойдёшь со мной, Церия?
— С удовольствием. Олесм?
— О, это честь для меня. И они уже выдвинулись. Может, нам…?
Йивлон и Церия прошли вперёд и заняли позицию в центре группы. Серебряные Копья распределились по всей ширине коридора, образуя вторую линию, которая могла бы принять оборону, если бы фронту пришлось отступить.
Йивлон тихо разговаривала с Церией, а Олесм отстал от них, неловко болтая с Состромом, пока они шли по коридору со всё увеличивающимся уклоном.
— Я рада, что ты не злишься на меня.
— Злюсь? С чего бы мне злиться?
Йивлон горько улыбнулась.
— Мне кажется, что я во многом виновата в… инциденте с Риокой. Я действительно не хотела доставлять столько проблем.
Церия неловко пожала плечами.
— Это была в основном её вина.
— Даже так. Моя тётя говорила, как сильно она хочет встретиться с этой Бегуньей, и я не могла понять, почему. Я хотела испытать её, но не доводить до крайности.
— Эта девушка — сплошная крайность. Я не понимаю, почему Магнолия… ну, есть некоторые вещи, которые меня в ней поражают. Но почему леди Рейнхарт тратит на неё столько сил — это выше моего понимания.
— Боюсь, что и моего тоже. Моя тётя никому не доверяет, и у неё… широкие интересы. Но я надеюсь, что Риока не совершит ничего необдуманного. Попав в махинации моей тёти, трудно вырваться на свободу.
Церия была удивлена. Она посмотрела на Йивлон в мерцающем свете и увидела, что авантюристка улыбается.
— Ты не хочешь захватить Риоку, чтобы добиться её расположения?
— Скажем так, я восхищаюсь её независимостью, если не самообладанием. Кроме того, для тёти Магнолии будет не очень хорошо, если она и дальше будет получать всё, что хочет. Погоди, что это?
Авантюристы остановились в открытой комнате, большой и заполненной каменными алтарями и остатками деревянных столов. И, что любопытно, открытыми каменными плитами, расположенными симметрично вокруг всего помещения.
— Ещё одна молитвенная комната? Как странно. Но тогда это точно храм.
— Но зачем сооружать святилище так глубоко под землёй? Это бессмысленно.
Церия покачала головой, глядя на каменные плиты, расставленные вокруг.
— Нет. Тут… всё по-другому, чем наверху. Для чего эти открытые места? Они выглядят… большими. Достаточно длинные, чтобы вместить тело.
— Место для сна? Но почему место для молитвы?
Церия пожала плечами. А потом её глаза расширились.
— Я знаю. Это место, куда кладут мертвецов, чтобы очистить их перед захоронением. Это не храм. Это склеп.
Авантюристы вокруг неё, услышав это, забормотали, наполовину соглашаясь, наполовину беспокоясь. Это была и хорошая, и плохая новость. Церия слышала, как Гериал давал объяснения Олесму позади неё:
— Склеп или гробница — это хорошо, потому что там, скорее всего, есть сокровища, похороненные вместе с мёртвыми. Но обычно это означает ловушки, древние проклятия и чары на крышках гробниц и так далее. Не говоря уже о нежити.
Йивлон повысила голос, чтобы её услышали остальные:
— Тем не менее, это хороший знак. Мы знаем, что здесь есть что-то ценное. Любое место с подобной архитектурой должно быть важным.
Джеральд кивнул. Он выглядел счастливее, чем Церия когда-либо его видела.
— Впереди могут быть мощные артефакты. Давайте двигаться дальше.
— Это хорошее место для отступления. Видишь? Сюда ведут всего два входа, и мы можем использовать этот длинный коридор как зону для стрельбы нашими луками, если понадобится.
Сервиал окинул помещение жестом. Йивлон кивнула вместе с другими капитанами.
— Если мы не найдём ничего лучше, то разобьём лагерь здесь. Но пока… давайте продолжим.
Авантюристы снова собрались и выдвинулись, теперь зная, что их может ждать впереди. Гробница или, возможно, сокровищница мертвецов. Эти мысли заставили их сердца биться чаще, а ноги — двигаться быстрее.
Церия как раз собиралась расспросить Йивлон о Риоке и о том, что ей рассказывали о девушке, когда впереди кто-то воскликнул. Они с Йивлон снова выдвинулись вперёд и обнаружили, что путь раздваивается.
— Что это? Развилка? В какую сторону пошли разведчики? — прорычал Джеральд, в то время как Кальруз присел на корточки и огляделся в поисках знака.
— Никаких отметок на стенах. Почему они не вернулись назад и не предупредили нас?
Йивлон нахмурилась, наблюдая, как Сервиал и Лир продвигаются вперёд.
— Это странно. Может, стоит послать заклинание, чтобы связаться с ними? Лир, ты сказал, что твоя группа пользовалась заклинаниями связи на коротких дистанциях, верно?
Лир кивнул. Он поднял свой светящийся посох.
— Я поговорю с ними. Один мом… подожди, что это?
Ярко-синее сияние его посоха осветило что-то дальше по коридору. Лир указал вперёд и подошёл к чему-то на земле, а остальные капитаны последовали за ним.
— Оно довольно большое… мешок?
Это действительно был мешок, вернее, большая, громоздкая сумка, лежащая на земле. Она была не одна. Церия разглядела ещё несколько предметов, лежащих на полу, хотя свет не доходил до них.
— Осторожно, Лир. Это может быть ловушка.
— Хм. [Обнаружение Магии]. Ничего.
Лир с осторожностью ткнул в мешок кончиком посоха. Он немного сдвинул края, и что-то высыпалось. Маг опустил кончик посоха вниз, и его глаза расширились.
— Золото? Золото?!
Это действительно было золото. Пока остальные авантюристы восклицали, Лир осторожно поднял кусочек и уставился на него.
— Это явно не деньги. Но что это? Похоже… на часть чего-то другого. Отколотый кусок золота со стены, или статуи, или чего-то ещё.
Джеральд нахмурился.
— Может, там внутри что-то ещё?
Авантюрист осторожно открыл мешок и изумлённо воскликнул:
— Ещё золото! И драгоценности! Боги, да это же целое состояние!
Несколько других авантюристов мгновенно сгрудились вокруг, но Сервиал оттолкнул их. Он наклонился и поднял небольшой рубин, пристально глядя на него.
— Это странно.
— Что именно?
Он показал драгоценный камень Йивлон и остальным. Церия видела, как он переливался на свету. Камень был явно высокого качества, но что-то в нём было не так.
— Посмотри на бока. Камень. Он был прикреплён к чему-то. Возможно, к стене или к какому-то произведению искусства?..
— Хочешь сказать, что это из другой части здания, разграбленной авантюристами?..
— Должно быть. А другие… да все эти мешки полны добра! Брошенные. Почему?
— Их что-то схватило. Или напугало настолько, что они бросили всё и убежали.
— Но никто из спустившихся на второй этаж так и не вернулся.
Авантюристы молчали. Церия почувствовала лёгкое беспокойство в животе.
Странно, но в наступившей тишине заговорил Олесм. Он огляделся в темноте, его взгляд заметался вокруг.
— Те разведчики. Они не сообщили о развилке. И они должны были вернуться. Куда они делись?
Йивлон открыла рот, а затем её глаза расширились. Треть авантюристов в комнате дернулась или схватилась за оружие. Церия тоже почувствовала это.
Она обменялась взглядами с Йивлон.
— Моё [Чувство Опасности]…
— Засада!
Это было единственное предупреждение, которое они услышали. Вдалеке что-то завизжало, а затем стены вокруг них раскрылись, и наружу хлынули мертвецы.

1.01 Х

Мертвецы повалили из темноты нескончаемым потоком иссушенных тел. Их разложившаяся плоть и светящиеся в полых глазницах глаза мерцали в свете факелов и магических огней. Зомби бежали, ползли или шаркали волнами бесцветной кожи, но они были не одни.
Появилась и другая нежить: скелеты, которые с нечеловеческой грацией бросались на ближайших авантюристов, и гули — усовершенствованная форма зомби, которая двигалась и сражалась со сверхъестественной скоростью и силой. И, что гораздо хуже, между низшими разновидностями мертвецов можно было заметить более крупные формы бледных фигур.
— Повелитель Склепа!
— Не один! Их четверо!
— Мы окружены! Отступаем!
— Держать позиции!
Громогласный голос Кальруза затмил остальные. Он разрубил бегущего зомби на две части, крича авантюристам:
— Держитесь, чёрт вас побери! Отступайте по порядку! Воины, держитесь, маги отступают в зал!
Невозможно было сказать, услышал ли кто-нибудь его слова. Нежить наступала со всех сторон: не только от двух проходов, но и со спины авантюристов.
Йивлон и Церия стояли бок о бок, их взгляды метались вправо и влево. Нежить была повсюду. Она уже нападала на авантюристов, окружающих Церию и Йивлон, и только их положение в центре группы дало им возможность сориентироваться.
Церия вскинула свою палочку, но на её пути было слишком много тел. Йивлон была в той же ситуации. Светловолосая авантюристка оглянулась назад. Авантюристы пытались отступить, но позади них возникла группа мертвецов, не давая пройти.
— Откуда они появляются?
Церия указала.
— Там! Тайные ходы!
Часть каменной стены открылась, чтобы выпустить нежить. Там были лишь небольшие ниши, едва достаточные для того, чтобы в них могла удобно расположиться небольшая группа. Но мертвецы были максимально плотно забиты внутрь, ожидая, пока кто-нибудь не попадёт в их ловушку.
И вот ловушка сработала, и смерть была повсюду.
Воины перед Церией сцепились с нежитью, но их теснили так, что им было трудно поднять оружие. Йивлон отступила назад и атаковала скелет, который колол женщину-мага. Магесса упала, истекая кровью, но исчезла под ногами прежде, чем Церия успела её подхватить.
В отчаянии полуэльфийка переместилась, чтобы выстроить заклинание, но она была в ловушке. Авантюристы находились слишком близко друг к другу. Она посмотрела на спину воина в кольчуге и вскинула палочку. Она могла помочь ему заклинанием...
Огромная когтистая рука обхватила воина за талию и потащила вверх под его крики. Церия замерла, когда монстр-нежить, схвативший закованного в броню мужчину, швырнул его в толпу мертвецов, где его мгновенно захлестнули и разорвали на части.
Другие авантюристы вокруг Церии отступили, чтобы не попасть под когти твари. Она попыталась отступить тоже, но давка работала против неё. Полуэльфийка вдруг оказалась впереди, прямиком перед монстром. Это был не зомби. Она знала, что перед ней Повелитель Склепа, один из видов мыслящей нежити.
Повелитель Склепа — это мертвец, оживлённый могущественной магией, который с годами, прошедшими после оживления, становится всё более ужасающим. Какой бы ни была их первоначальная форма, она искажена гниением и разложением. Они были выше всех авантюристов, кроме Кальруза, они горбились, и их огромные, раздутые лица скалились острыми зубами, которых было многим больше, чем мог иметь человек.
Это были не зубы, а кости. Пожелтевшие кости, которые были сдвинуты и сломаны, чтобы создать иллюзию зубов. Повелители Склепа пожирали мертвецов, чтобы восстановить свои тела. Именно поэтому их мощные руки и ноги имели ужасный лоскутный вид, поскольку разные куски плоти и костей срастались в них, чтобы сделаться единым целым.
Повелитель Склепа ухмыльнулся Церии, и между его зубов потекла чёрная жидкость. У них было нечто, напоминающее кровь. Ядовитая чёрная жижа, несущая болезни и смерть.
Он плюнул, и Церия тут же пригнулась. Чёрный яд захлестнул её, но большая его часть стекла по одежде. Она перекатилась в безопасное место и увидела два светящихся голубых глаза, смотрящих на неё сверху.
На секунду Церия расслабилась. Это всего лишь Торен? Нет… этот скелет оказался совсем другим. Он был покрыт красной кровью и держал в руках сломанный и зазубренный меч. А Торен был далеко и над землёй.
Окровавленный скелет поднял клинок и обрушил его на Церию, когда она попыталась перекатиться. Удар пришёлся ей в спину.
Церия закричала в агонии, но её одеяние остановило лезвие и приняло на себя большую часть удара. Ей по-прежнему казалось, словно её позвоночник пытаются раздавить, но она была жива. Правда, ненадолго. Скелет снова поднял меч.
Церия направила свою палочку вверх. Осколок льда снёс скелету голову, а остальное тело рухнуло на пол.
Пошатываясь, полуэльфийка вскочила на ноги. Она оказалась открыта для нападения. Повелитель Склепа снова плюнул, но на этот раз в другого авантюриста. Он становился слишком опасным. Церия вскинула палочку и прицелилась.
У монстра были составные глаза, которые он украл у трупов. Они группировались в огромных мясистых глазницах, и в каждом «глазу» было около пятнадцати отдельных глазных яблок. Все они повернулись к ней, и она произнесла:
— [Ледяной Шип]!
Толстый осколок льда вонзился в голову Повелителя Склепа, и вместе с разорванными глазными яблоками наружу хлынула струя чёрной крови. Повелитель Склепа беззвучно зарычал и бросился к Церии.
— Пригнись!
Церия не знала, откуда раздался голос, но мгновенно присела. Она почувствовала, как несколько её прядей зацепились за что-то и были вырваны, когда Сервиал выпустил арбалетный болт прямиком в другой глаз Повелителя Склепа.
На этот раз монстр издал громкий вопль из множества голосов, объединённых в один. Церия отшатнулась, когда он начал бесноваться, атакуя находящуюся вокруг него нежить в поисках чего-нибудь, что можно убить.
Церия повернулась, но вдруг из окружающего хаоса отделились пятеро зомби и бросились на неё и капитана-лучника. Тот выругался и выхватил короткий меч вместо того, чтобы перезарядиться. Церия упокоила одного из мертвецов ещё одним [Ледяным Шипом], но двое других бросились на неё.
Церия знала более пятидесяти заклинаний, которые могла бы использовать, но в её палочке было заклинание [Ледяного Шипа], и поэтому она могла применять его быстрее, чем что-либо другое. Она вбила осколок льда в грудь одного зомби, жёстко сбив его с ног, а затем увернулась от рук другого.
Дрейк-нежить бросился за ней, но женщина с булавой вбила его в землю. Она была одной из Серебряных Копьев Йивлон, и её серебристые доспехи были покрыты кровью.
Церия не потрудилась даже крикнуть «спасибо». В следующее мгновение и она, и воин снова сражались. Она отправила заклинание над головой лучника и попала в гуля, когда тот прыгнул на мужчину. Авантюрист поднял голову, отступил, а затем трижды выстрелил в лицо твари.
Ещё движение. Церия развернулась и увидела лежащую фигуру, которую она узнала.
Гуль навис над Гериалом, полосуя его когтями. Церия не колебалась. Она побежала вперёд, вытаскивая из ножен поясной кинжал. Полуэльфийка всадила его в затылок гуля, пробив размякший череп и войдя в открытый мозг.
К её ужасу, гуль не умер от её удара. Он повернул голову, и на неё с ненавистью уставились багровые светящиеся глаза. Монстр вскинул коготь, и Гериал ударил ногой. Гуль свалился с него, и мужчина, сев, всадил меч в плечо мертвеца.
Церия вскинула свою палочку и размазала голову твари. Та умерла окончательно, и полуэльфийка помогла Гериалу подняться на ноги. Его лицо представляло собой кровавое месиво, но он достал с пояса зелье и вылил его на раны. Они начали заживать, пока Церия наблюдала за ним.
Он задыхался и вздрагивал, пока Церия прикрывала их обоих.
— Боги, ну и бардак. Где остальные?
— Я не знаю.
Большинство факелов были брошены на землю, и лишь несколько заклинаний [Света] освещали темноту. Это делало всё вдвойне сложнее, так как авантюристы принимали друг друга за врагов.
— Гериал. Мы не сможем так перегруппироваться. Я наложу [Освещение], но мне понадобится защита.
Он кивнул.
— Сделай это.
Церия подняла свою палочку и начала сосредотачиваться на заклинании. Это было так трудно, когда вокруг неё сражались авантюристы и кричали монстры, но она должна была это сделать. Её разум сосредоточился на одной точке, а затем эта одна точка превратилась во множество. Она держала в голове образ того, чего хотела, и желала, чтобы это стало определённостью.
— Построение вокруг меня! Рога Хаммерада, ко мне! — крикнул Гериал, нанося удары и пиная нежить вокруг них, пытаясь не дать ей добраться до Церии.
Полуэльфийка увидела, как в ней всколыхнулась магия. Она находилась наполовину в этом мире, наблюдая, страшась, отчаянно пытаясь произнести заклинание чуть быстрее, чтобы спасти своих друзей, и наполовину в мире магии, оседлав потоки и вихри в поисках истины.
Движение. Она увидела дрейка — единственного, который не был мёртв в этом месте, — убегающего прочь. Между мертвецами, идущими сзади, образовался проём, и он бежал через него, спасаясь от битвы.
Одна её часть хотела закричать на него, но заклинание было почти готово. Олесм убегал быстрее, чем, по мнению Церии, он был способен двигаться. Вместе с ним бежали ещё восемь авантюристов, и, судя по одеждам, все они были магами.
Группа скелетов пустилась в погоню. Они исчезли во тьме, и Церия молилась, чтобы не было слишком поздно. Магия достигла переломного момента, и она открыла рот:
— [Освещение]!
Длинный коридор внезапно заполонил свет. Авантюристы вскрикнули, закрывая лица руками, когда из-под земли вылетели шары света. Яркие, сияющие белым маяки были расположены на расстоянии в десять футов друг от друга. Они превратили темноту склепа в день.
На мгновение нежить дрогнула вместе с живыми. Они помедлили, возможно, потому что Повелители Склепа почувствовали, что потеряли преимущество. Авантюристы проморгались от временной слепоты. Теперь они могли видеть врага. Они зарычали и атаковали.
Гериал врезался в двух скелетов, разбросав их кости. Церия вскинула палочку и использовала другое заклинание.
Небольшая волна воды ударила Гериала под колени. Он пошатнулся, но тяжёлые доспехи удержали его на ногах. Скелетам так не повезло. Они упали на землю, но тут же начали подниматься на ноги.
Но не это было её главной целью. Церия направила свою палочку на растекающуюся лужу воды, и та замерла. Гериал выругался, когда вокруг него внезапно возник каток. Авантюристы отпрыгнули в сторону, чтобы не сражаться на неустойчивой поверхности, но мертвецы оказались менее сообразительными. Они поскальзывались и падали, пытаясь добраться до живых. Лёгкие мишени.
Ещё больше зомби бросилось на Церию, и та побежала назад. Авантюристы образовали неровный круг, и в нём обнаружился ещё один маг, метавший огненные болты из своего посоха. Он повернулся и улыбнулся ей.
— Церия!
— Состром!
— Займись той стороной, я займусь этой.
Они стояли спина к спине, отбрасывая мертвецов назад своей магией. Церия заметила Кальруза и ещё нескольких воинов, сражавшихся с Повелителями Склепа. Авантюристы сдерживали четырёх огромных существ, в то время как меньшая нежить пыталась прорваться сквозь их ряды.
— Нам нужно больше места! — крикнул Состром в уши Церии.
Она кивнула.
— Там! Бежим к Лиру!
Два мага побежали назад, позволяя воинам закрыть брешь. С посоха капитана-мага сорвалась молния, полетевшая в Повелителя Склепа. Церия схватила его за плечо, и он развернулся.
— Мы должны отрезать их! Сможешь использовать заклинание?
Он прокричал в ответ:
— Могу! Но мне нужен проход! И сзади тоже мертвецы!
— Нет!
Лир и Церия уставились на Сострома. Он указал:
— Смотрите!
Позади сражающихся авантюристов ряды врага стали редеть. Вспышки света и заклинания разрывали скелетов и зомби. Авантюристы сражались в погребальном зале, через который они прошли.
— Вот и наш проход! Если тебе удастся выиграть нам время...
— Дайте мне минуту. Ты можешь сначала очистить местность?
Церия кивнула.
— Состром...
— Уже.
Он прикрыл обоих магов, когда те снова начали концентрироваться. Церия вскинула свою палочку и почувствовала, как в ней нарастает жар. Она прицелилась и крикнула авантюристам перед ней:
— Сейчас будет крупное заклинание. Все назад!
Авантюристы оглянулись, увидели огненное сияние, исходящее от её палочки, и разбежались в стороны. Церия видела, как Гериал налетел на Кальруза, чтобы заставить минотавра отойти в сторону. Полуэльфийка прицелилась в одного из Повелителей Склепа, когда тот бросился на отступающих авантюристов.
— [Огненный Шар]!
С её палочки сорвался светящийся оранжевый шар огня размером с баскетбольный мяч. Он пронесся по коридору и ударил Повелителя Склепа в грудь.
Церия почувствовала, как взрыв отбросил её назад, и в ушах поднялся звон. Состром подхватил её, и на несколько секунд всё заволокло дымом и неразберихой. Затем Церия увидела, как завыл Повелитель Склепа, охваченный пламенем, а мертвецы вокруг него оказались буквально разорваны на кусочки, которые сейчас горели на полу.
Она крикнула магу рядом с ней:
— Лир, сейчас!
Его лицо было покрыто потом. Лир поднял свой посох и указал на открытое пространство, где нежить пыталась собраться для нового удара.
— [Огненная Стена].
Огонь вырвался из его посоха и пронесся мимо авантюристов, некоторым из которых не повезло быть опалёнными магическим пламенем. Огненный занавес перекрыл коридор, и его языки доставали почти до потолка. Авантюристы подались назад, а нежить, попытавшаяся пройти сквозь пламя, отступила, крича и сгорая.
— Теперь… все в тыл! — раздался голос Йивлон, и авантюристы развернулись.
Часть нежити осталась перед огненной стеной. Она была разрублена на куски, и группа побежала обратно, в большой зал.
— Заклинание вот-вот закончится! Маги, выиграйте нам немного времени.
Лир кивнул. Он вскинул свой посох, и к нему присоединились ещё два мага. Они указали на единственный вход в помещение, и на полу появились стены света и магические руны, блокирующие вход.
— [Защитный Барьер].
— [Малый Барьер].
— [Святилище Света].
Ни одно из этих заклинаний не было высокоуровневым, все они были 1-го и 2-го Уровней, но вместе они могли сделать то, чего не могли по отдельности.
Церия увидела, как стена пламени, созданная Лиром, угасла, и нежить бросилась на барьер. Но они были остановлены заклинаниями, и пусть мертвецы били и царапали магические стены, им не удавалось прорваться.
Авантюристы напряжённо наблюдали за происходящим, пока нежить не начала отступать. Четыре Повелителя Склепа молча смотрели на магию, а затем ушли в темноту. Нежить молча последовала за ними. Спустя несколько минут они исчезли.
Битва была окончена. И, словно было использовано ещё одно заклинание, Церия вдруг услышала вокруг себя другие звуки. Полные боли крики мужчин и женщин, голоса, скрежет металла и звуки брызг, когда люди заливали раны зельями или снимали доспехи, чтобы добраться до ранений… все звуки до этого перебивал стук её сердца.
— Да чтоб меня забили зубом виверны, что это, чёрт возьми, было? — кричал Джеральд в центре толпящихся авантюристов.
Он держал кусок ткани, чтобы остановить кровотечение, пока зелье лечения восстанавливало огромный укус, вырвавший кусок плоти из одной из его ног. Джеральд указал на коридор, заполненный трупами.
— Они едва не разорвали нас на части! Это была засада! Проклятая засада, организованная нежитью!
— Сколько человек ранено? Кого не хватает?
Йивлон расхаживала по залу, прислушиваясь к голосам авантюристов. Церия огляделась в поисках своей группы и побежала к Рогам Хаммерада. Чудесным образом все они оказались живы. Мэриан, Гериал, Кальруз, Состром...
— Хант? Где Хант?
Церия стала оглядываться во внезапном приступе паники.
— Здесь. Он здесь, Церия.
Один из других воинов, Барр, указал на землю. Церия увидела, что Хант лежит, положив голову на сумку, с искаженным в гримасе лицом и застывшими скрюченными пальцами.
— Что...
— На него напал сзади Вихт. Поцарапал его своими проклятыми парализующими когтями, и Хант застыл. Он в порядке… но магия не выветрится ещё долго.
Церия вздохнула с облегчением. Это было нехорошо… Хант был выведен из строя, но он не умер. Она посмотрела на других авантюристов. Все они были изранены, включая её саму. Даже после зелий лечения на них были видны повреждения и отметки. Кроме Кальруза. Минотавр выглядел так, словно в схватке не получил ни царапины, и только запёкшаяся кровь на каждом дюйме его боевого топора свидетельствовала о его участии.
— Церия. Хорошо, что ты здорова. Заклинание освещения было вовремя, как и огненный шар.
Он кивнул ей, оглядывая зал. Церия открыла рот для язвительной реплики и закрыла его.
— Да. Я рада, что все здесь. Сколько не выбралось?
Ответом было «шесть», что могло считаться просто чудом. Но действительно, погибших было всего шестеро, зато гораздо больше раненых. Большинство ран, полученных авантюристами, можно было вылечить зельями, но несколько человек потеряли пальцы или конечности, а некоторые получили такие переломы, что их нельзя было вылечить простым зельем.
Больше всех пострадал Безупречный Полёт Сервиала. Они потеряли двоих в засаде и ещё двоих — в разведгруппе. Авантюрист плакал, перезаряжая свой арбалет.
— Я выстрелил прямо в проклятого монстра, но он просто взял и сожрал Элизу. Будь оно проклято. Будь они прокляты.
— Это была катастрофа, — согласился Лир, опираясь о каменную плиту.
Его лицо было серым — признак того, что он использовал слишком много магии. Церия чувствовала то же самое, хотя принятое ею зелье маны помогало.
— Как они так подкрались к нам? Мы ослабили бдительность, думая, что нежить не сможет такое провернуть.
— Их вели Повелители Склепа, вот как. Эти ублюдки могут командовать другими мертвецами.
— Повелители Склепа. Я никогда не сражался с такими. Те гигантские твари… они умеют думать?
Лир и Церия кивнули.
— Насколько они опасны?
— Повелитель Склепа — угроза, способная уничтожить команду Серебряного ранга, если они не будут осторожны. Предполагаемый уровень... около 22. Возможно, 26, если учесть их особые способности. В основном, они опасны тем, что могут командовать мертвецами вокруг себя, например, приказывая лежать в ожидании или зажимать врага в клещи.
Джеральд выругался.
— Боги. Неудивительно, что Чарльзу и его команде не удалось выбраться. Мы тоже только с трудом это сделали.
— Хорошая работа с заклинанием [Освещения], Церия. Без него мы бы сварились.
Церия склонила голову, и Йивлон ей кивнула. Сервиал уныло кивнул, а Джеральд заворчал:
— Да, маги, конечно, спасли нас. Но есть одна проблема. Где эта проклятая ящерица?
— К-кто? Я?
Джеральд хмуро уставился на Олесма через весь зал. Дрейк вздрогнул, когда тот бросился к нему.
— Ты! Я видел, как ты пытался сбежать! Я тебя сейчас придушу, трус!
Олесм вскинул руки, когда Джеральд сжал кулаки.
— Пожалуйста, позвольте мне объяснить...
— Погоди, Джеральд!
Другой маг, опиравшийся о стену, устало поднял руку, когда лицо Джеральда покраснело. Он указал на Олесма.
— Этот дрейк не пытался сбежать. Он спас нас. И тебя тоже. Когда нежить бросилась на нас, он собрал группу магов и с помощью своего навыка позволил нам выбраться из засады. Это позволило нам вернуться сюда и расчистить путь для остальных.
— Что?
Джеральд недоверчиво уставился на Олесма. Дрейк нервно усмехнулся.
— [Поспешное Отступление]. Это навык [Тактика], хотя многие [Воры] и подобные классы тоже знают его. Я услышал, как Кальруз кричал, чтобы я вернулся сюда, и подумал, что вы все последуете за мной.
Авантюристы одобрительно зароптали. Джеральд помедлил, а затем неторопливо кивнул.
— Что ж. Хорошая работа. Мои извинения. Спасибо, что сделал это. Если бы ты не...
— Это была ужасная засада. Моё [Чувство Опасности] сработало только в последний момент. Если бы мы уделили больше внимания разведчикам...
— Они были нашими лучшими. Ничто не могло уничтожить их всех, не издав ни звука. Даже орда нежити. У них всех есть навыки для побега. Так как же...
Йивлон утешительно положила руку на плечо Сервиала. Она оглядела остальных авантюристов.
— Об этом мы сможем побеспокоиться после того, как угроза исчезнет. Эти заклинания не продержатся вечно, и нам нужно быстро принять решение. Будем ли мы наступать, зная теперь, сколько там нежити, включая Повелителей Склепа? Или мы отступим?
— Отступим?
Даже Сервиал поднял голову на этих словах. Он покачал головой, в его глазах пылала тёмная ярость.
— Нет. Мы так не поступим. Это была засада, а не честный бой. Мы последуем за этими монстрами и расстреляем их на куски.
— Есть идеи, как это сделать? — спросил Гериал.
Он стоял у барьеров и вглядывался в темноту. [Освещение] Церии осветило весь этаж, но только до того места, докуда она дошла. Развилка была по-прежнему темна, и с того места, где стоял мужчина, не было видно ни единого мертвеца.
— Они уже снова попрятались. Если мы пойдём дальше, то просто наткнёмся на ещё одну засаду. Конечно, теперь мы знаем, что она будет, но я бы не хотел повторения.
Лир кивнул, медленно поднимаясь на ноги.
— Мы могли бы расставить ловушки и укрепить это место. Если нам придётся отступать...
— Такое длительное сражение рискованно. Мы будем всё время оглядываться через плечо, и никогда не узнаем, убили ли мы всех.
Йивлон вздохнула, вытирая меч тряпкой.
— Эти Повелители Склепа смертельно опасны. Мы должны уничтожить их первыми. Сделаем это, и остальная нежить потеряет большую часть своей опасности.
— Есть ли у нас какой-нибудь способ их обнаружить? Заклинание?
— Мы могли бы поискать комнаты с ловушками, но так мы быстро сожжём ману. Это рискованно.
Сервиал оскалил зубы.
— Я ни за что на свете не отступлю без огромной кучи золота, чтобы положить её на могильные плиты моих людей.
— Я согласен с тобой, но как?..
— У меня есть план.
Все авантюристы повернулись, прекратив споры, когда Кальруз заговорил. Церия оторвала взгляд от своего второго зелья маны, и ей пришлось остановить себя, чтобы не вскинуть брови. Кальруз? Его планы были так же сложны, как планы гоблина, и все это знали. В том числе и он сам. Обычно он оставлял все тонкости Гериалу и Церии.
Но минотавр вышел на сцену, и её задачей было его поддержать. Или дать ему пинка под хвост, если он скажет какую-нибудь глупость.
— Мы должны встретиться с ними всеми за раз.
Нога Церии дёрнулась, но Джеральд оказался быстрее:
— Ты с ума сошёл, Кальруз? Какого чёрта ты хочешь это сделать? Они едва не разорвали нас на куски в той засаде, а ты хочешь взяться за всех сразу?
Минотавр фыркнул.
— Вы говорите о том, чтобы искать их в их логове, но это глупо. Мы — авантюристы. Мы сильнее. Если мы уберём элемент неожиданности и трусливые нападения сзади, у нас будет больше шансов уничтожить их сразу, чем сражаться, прижимаясь спиной к стенам каждые пять минут.
Остальные капитаны и вице-капитаны при этих словах замолчали. Йивлон вскинула брови и посмотрела на Лира, который кивнул.
— Кальруз прав. В прямом бою без засад мы будем иметь преимущество. Если бы мы могли это сделать, я бы поставил всё на то, что наша сторона победит. Но как ты предлагаешь это устроить, Кальруз? Эти монстры не очень умны, но ума у них хватит, чтобы не идти в атаку напролом. Ты видел, как они отступили, когда мы поставили барьеры.
— Я их выманю. Если кто-то из вас владеет заклинанием [Громкости] или чем-то подобным, я спровоцирую их на атаку.
— Я знаю это заклинание. Но согласны ли остальные?..
Лир огляделся. Йивлон помедлила, прежде чем кивнуть, но Джеральд и Сервиал уже подняли своё оружие.
Кальруз огляделся.
— Ты. [Тактик]. У тебя есть навыки, которые могли бы переломить ход битвы?
Олесм сглотнул.
— Да... Несколько. Один хороший. Мне использовать его сейчас?..
— Нет. Подожди. Мы ещё немного восстановимся. А потом мы пойдём и уничтожим тех, кто хочет уничтожить нас.
Глаза Кальруза вспыхнули. Он поднял свой боевой топор, и авантюристы начали вставать. На них нахлынуло чувство азарта, перешедшее в гнев. На них напали. Ранили. Некоторые из их друзей погибли. Пришло время снова сражаться.
Церия почувствовала, что и её охватило то же настроение. Она посмотрела на свою палочку и прикинула, что сможет произнести ещё довольно много заклинаний, прежде чем у неё закончится мана. Да, нежить ударила первой и нанесла урон. Но она не убила всех авантюристов.
Теперь настала их очередь нанести ответный удар.
***
Кальруз шагал по коридору, ожидая, пока авантюристы соберутся вокруг него. Он не отходил далеко от их зала, который теперь стал лагерем для раненых и местом, куда они сложили погибших. Он ждал, положив руки на топор, пока Лир произносил заклинание, усиливающее его голос.
— Готово. Я наложу заклинание [Приглушения], чтобы нам не стало худо от того, что ты собираешься сделать.
Кальруз кивнул. Он всматривался в темноту. Вся нежить растворилась во тьме, оставив после себя только истинно мёртвых. Йивлон стояла рядом с Кальрузом и с любопытством смотрела на него.
— У тебя есть навык [Насмешка]? Я не знаю, сработает ли это на мертвецах...
— Пф.
Это единственное слово эхом отозвалось в темноте. И без того громкий, грохочущий голос Кальруза усилился в несколько раз, отчего Йивлон поморщилась. Он молча отодвинул её назад и зашептал, что с действующим заклинанием было всё равно громче крика:
— Мне не нужен навык. Будь готова. Когда они нападут, мы сокрушим их.
Йивлон кивнула и вернулась в строй. На этот раз все лучшие воины и остальные четыре капитана авантюристов были впереди, а все маги и лучники — сзади. Церия стояла рядом с Состромом, и её сердце торопливо стучало. Если предположить, что план Кальруза сработает, они окажутся в идеальной позиции для встречи с нежитью. Хоть бы он знал, что делает.
Когда заклинание [Приглушения] было произнесено, Кальруз сузил глаза. Он поднял свой боевой топор и крепко его сжал. Затем он повысил голос и заорал:
Нет. Не просто заорал. От его первого слова у Церии зазвенело в ушах, и она на время оглохла, когда голос минотавра пронёсся по всему зданию:
— Жалкие духи мёртвых! Я — Кальруз, вождь Рогов Хаммерада! Я бросаю вам вызов. Выйдите ко мне лицом к лицу и встретьте свой конец!
За пределами руин стражники и авантюристы, стоявшие в карауле перед зданием, стали оглядываться по сторонам. Им показалось, что они что-то услышали, а шевеление грязи внутри заставило их потянуться за оружием. Но нападения не последовало. По крайней мере, сверху.
Даже закрыв уши руками и применив заклинание [Приглушение], Церия всё равно слышала только звон после того, как Кальруз закончил. Его голос эхом отдавался в её костях, и её чуть-чуть подташнивало.
Она попыталась что-то сказать и поняла, что всё ещё ничего не слышит. Она крикнула и услышала какой-то звук.
— Что?
Состром посмотрел на неё. Церия показала. Маг посмотрел в указанном направлении, а затем увидел это.
Движение. В тени, в темноте длинного коридора, по краям которого было наложено заклинание [Освещения], что-то двигалось. Появилась огромная фигура, показались оскаленные зубы и длинные когти из пожелтевших костей.
Из темноты появился один Повелитель Склепа, затем двое, трое... четверо, а за ними — целая орда мертвецов. Они открыли рты и завыли на Кальруза, когда минотавр занял своё место в рядах авантюристов.
— Да чтоб я ослеп, Кальруз! — крикнул Гериал, перекрывая звон в ушах.
Он дико ухмыльнулся минотавру, когда Кальруз оскалился.
— Откуда ты знал, что это сработает?
— Мёртвые не любят шум даже больше, чем ты. Это вторжение. Я бросил вызов их чести. И вот… мы начинаем!
Лиру действительно следовало снять с Кальруза заклинание [Громкости]. Он снял его, но только после того, как от оглушающего голоса минотавра у всех зазвенело в ушах во второй раз.
Нежить действительно собиралась для атаки. Авантюристы ждали, их сердца бились, а уши наполнились отголосками грома.
Олесм прочистил горло. Во всяком случае, Церии показалось, что он это сделал. Она всё ещё плохо слышала, но дрейк говорил громко:
— Похоже, настала моя очередь.
— Что?
— Я сказал… неважно. Вот!
Дрейк указал на нежить, которая уже бежала по длинному коридору. Он открыл рот, и Церия отчётливо услышала слова:
— [Атакующая Формация].
Все авантюристы вздохнули и начали оглядываться. Как только Олесм заговорил, оружие и доспехи, которые они несли, словно стали легче. Даже маги почувствовали второе дыхание, и их магия отозвалась сильнее, чем раньше.
Церия уставилась на Олесма, и он усмехнулся.
— Что это было? Навык?
Он кивнул.
— На моём уровне я могу сделать это только раз в день. Но да… это может переломить ход битвы. Остальные мои навыки, в основном, защитные или информационные, так что это всё, что я могу сделать.
— Что?
— Неважно!
Нежить бежала, преодолевая расстояние с пугающей скоростью. Олесм снова повысил голос, указывая на одного из Повелителей Склепа. Это был тот самый, в которого Церия попала огненным шаром, и, хотя у него было выжжено несколько глаз, он всё ещё оставался слепым только наполовину.
— Этот ранен сильнее остальных. Атакуйте его первым.
Маги вокруг него кивнули, готовя заклинания. Церия наблюдала за приближением нежити. Сервиал вместе с тремя другими авантюристами из своей группы выпускал арбалетный болт за болтом, уничтожая зомби и скелетов, но Повелители Склепа и остальная орда бежали дальше.
Йивлон повысила голос, когда нежить подошла ближе. До них оставалось около тридцати метров, и они приближались всё быстрее. Она обнажила меч и указала на врага.
— Маги!
Маги не нуждались в дополнительном приглашении. Церия и Состром направили свои палочки и вместе с остальными заклинателями наполнили коридор магией, в то время как воины не поднимали голов.
Первый ряд нежити наткнулся на волну магии и просто... исчез. Молнии трещали в языках пламени, а спиралевидные болты энергии отрывали конечности. Однако не вся магия ушла на атаку: на земле появились лужи скользкой жидкости, замедляющей движение нежити, а вторая стена пламени превратила группу зомби в кричащие факелы.
Половина магов произнесла ещё одно заклинание, прежде чем нежить оказалась слишком близко. Кальруз поднялся на ноги, и Джеральд крикнул:
— А теперь, воины, за мной! В атаку!
Вооружённые люди поднялись на ноги и с рёвом, заглушающим вой нежити, побежали прямо на неё. Церия увидела, как первый зомби поднял руку, чтобы ударить Гериала, но массивная рука Кальруза попросту сломала ту одним ударом.
Авантюристы и нежить столкнулись с грохотом, от которого Церия едва не оглохла. Но она уже бежала к остальным магам, на ходу обстреливая одного из Повелителей Склепа осколками льда.
***
Всё было в движении. Гериал крутанулся и без труда отрубил голову одному зомби. Он чувствовал, что его тело горит. Он чувствовал, что его сердце пылает. Благодаря навыку Олесма он сражался на пределе своих возможностей. И не только он. Вокруг него капитаны прорубались сквозь нежить, и теперь им не нужно было беспокоиться о том, чтобы не задеть союзников перед собой.
— [Вихревой Раскол]!
Топор Джеральда пронзил животы трёх зомби и гуля, повалив их на землю, где здоровяк размозжил им головы бронированным сапогом. Повернувшись, он едва увернулся от массивной руки Повелителя Склепа, но Сервиал вскинул арбалет и выпустил болт прямиком в лицо монстра.
— [Выстрел в упор]!
Плоть вокруг болта разорвалась, и огромное чудовище отпрянуло назад. Джеральд и двое других воинов атаковали монстра снизу, пока тот пытался прийти в себя, а Гериал перехватил скелет, который попытался напасть на них сзади. Он несколько раз ударил мертвеца рукояткой своего меча и наблюдал, как тот рухнул, получив дыру в черепе.
Кончик меча Йивлон вышел из шеи одного зомби, когда она ударила скелет по голове своим щитом. Удар раздробил череп нежити, и она рухнула с затухающим багровым огнём в глазницах.
Женщина крутанулась, и её щит поднялся, чтобы отразить удар гуля. Она оттолкнула монстра, и тот зашатался. Гериал увидел, как Йивлон вытащила меч из живота мертвеца, и тот сложился пополам. Он даже не разглядел её удара.
Гериал повернулся и увидел, что один из Повелителей Склепа собирался плюнуть в него и Йивлон. Он повалил её на пол, и чёрный дождь накрыл другого авантюриста, который с криком упал на землю.
— Назад, назад!
Кто-то дёрнул Гериала за ноги. Он поднял голову и увидел Сострома: тот отправил в голову Повелителя Склепа несколько магических огненных болтов. Тварь зарычала и схватила мужчину своей огромной рукой.
— Состром!
Маг закричал в агонии, когда Повелитель Склепа сдавил его. Гериал отчаянно пырнул монстра ножом в живот, но тот был слишком велик и не отпускал его друга.
— В сторону!
Он почувствовал, как что-то его оттолкнуло, и тут появился Кальруз. Минотавр вскинул свой боевой топор, и Состром упал на землю. Отрубленная рука всё ещё была сжата вокруг мужчины.
Повелитель Склепа завыл и схватился за Кальруза, но минотавр бросил топор и в ответ схватил голову нежити обеими руками. Он яростно зарычал и оторвал голову Повелителю Склепа. Чёрная кровь хлынула из обрубка и покрыла шерсть минотавра, когда тот отшвырнул голову с куском позвоночника прочь.
— Гериал! Прикрой меня!
Гериал кивнул и отбился от гуля, пока Кальруз забирал свой топор. Кожа минотавра шипела в том месте, куда попала чёрная кровь, и он бесцеремонно вылил два зелья на свою шерсть, а затем выпил противоядие.
В нескольких футах от них Церия попала в беду. Она отделилась от Сострома, когда монстр схватил его, и сейчас уклонялась от гуля, который пытался схватить её.
Гериал прорезал огромную дыру в боку монстра, дав Церии возможность уйти. Она ударила нежить тремя ледяными шипами, отбросив её в сторону.
Зомби ударил Гериала сзади, попав ему в спину и повалив на пол. А потом упал на Гериала, кусая и пытаясь порвать, пока тот звал на помощь.
Церия не колебалась. Она направила свою палочку на спину зомби.
— [Вспышка]!
Зомби мгновенно запылал. Он прекратил царапать Гериала и принялся извиваться, пытаясь потушить пламя. Гериал стряхнул с себя труп и поднялся на ноги. Зомби попробовал ползти за ним, но Кальруз бросился вперёд и одним ударом проломил тому череп.
— Сколько Повелителей Склепа подохло?
— Два... нет, три!
Джеральд только что отрубил голову Повелителю Склепа, с которым он сражался. Последняя чудовищная нежить колебалась в окружении своих приспешников.
— Я позабочусь о нём, если подберусь ближе.
— Поняла!
Церия кивнула, и они с Состромом побежали к Лиру. Маг повернулся к ним, и все трое начали осыпать нежить заклинаниями, отправляя на пол обугленные и сломанные тела.
Кальруз взглянул на Гериала, который тяжело дышал.
— Со мной?
— Конечно!
Они бросились в ряды нежити. Гериал сбил скелет и всадил свой меч в грудь зомби, а Кальруз взмахнул топором, отправляя ошметки тела монстра в полёт. Повелитель Склепа поднял голову и уставился на минотавра, возможно, разглядев угрозу в единственном существе, превосходящем его по размерам.
Он вскинул свои когтистые руки в тот же момент, когда Кальруз поднял свой топор. Гериал понял, что сейчас будет, и отбежал назад, когда Кальруз зарычал.
Минотавр обрушил свой топор, рассекая скрюченные руки Повелителя Склепа, пытавшегося блокировать удар. Топор летел вниз, не задерживаясь на костях и сухожилиях, вертикально рассекая переднюю часть тела Повелителя Склепа, и врезался в каменный пол, разбивая его.
Даже находясь на расстоянии нескольких футов, Церия ощутила удар в своих костях. Повелитель Склепа лежал на полу с разорванной кожей и вывернутыми костями.
Нежить дрогнула, а затем снова начала атаковать. Но мертвецы внезапно лишились управляющего разума. Кальруз зарычал, и авантюристы собрались вокруг него. Они теснили нежить всё больше назад, пока не прижали к стенам и не размазали.
В тишине после битвы Олесм, шатаясь, обошёл несколько ещё дёргающихся трупов и уставился на Повелителя Склепа, которого Кальруз убил умением [Сокрушительный Удар]. Он перевёл взгляд на Кальруза: минотавр, задыхаясь, опирался о свой боевой топор.
— Я… я не слышал, чтобы ты что-то произносил.
Кальруз спокойно поднял топор и стряхнул с него кровь.
— Не каждое умение или заклинание нужно выкрикивать.
Дрейк медленно кивнул и огляделся. Битва была окончена. Он посмотрел на свой собственный меч. Олесм держался в стороне и сражался совместно с магами, но всё равно убил несколько зомби и скелетов. Его трясло, тошнило, и он почувствовал себя вымотанным. Теперь, когда адреналин покинул его. Он взглянул на Церию, которая как раз выпила ещё одно зелье маны и вытерла рот.
— Мы живы. Что теперь?
Она усмехнулась Олесму, затем её немного вырвало, когда зелье маны прошло через её организм, и она усмехнулась шире прежнего. Её лицо было измазано в крови и содержимом желудка, но Церия, похоже, не возражала.
— Теперь? Теперь остались сокровища.
***
На второй день Риока, когда бежала через подлесок, наткнулась там на мёртвых гноллов. С шестерых воинов сняли всё снаряжение, но она видела, что тела многократно прокололи, прежде чем оставить гнить. Мертвецы были свежими, но уже покрытыми насекомыми, и от них воняло.
Она долго смотрела на трупы, пока ползущие кислотные мухи не отогнали её прочь. Девушка понимала, что ничего не может здесь поделать. Она побежала дальше, не зная, что за ней наблюдают.
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— Что насчёт этой комнаты?
— Ничего.
Состром покачал головой, выходя из очередного пустого помещения, освещая себе путь посохом. Кальруз топал за ним, злобно рыча. Церия старалась не хмуриться, глядя на своего друга, но это было трудно.
— Вообще ничего?
— Можешь сама посмотреть.
Состром указал в тёмную комнату и покачал головой.
— Чем бы оно ни было, но это точно не сокровищница. И здесь давным-давно пусто.
— Проклятье.
Церия выругалась и пнула землю. Олесм заглянул через её плечо в пустое помещение.
— Я не понимаю. Это ведь низший уровень, так? И ты говорил, что здесь будут сокровища…
— Говорил. Но кто знал, что это место окажется настолько огромным?
— Но ведь сокровищница где-то здесь, так ведь?
Церия рыкнула на Олесма, и дрейк отступил назад, подняв руки. Гериал положил руку на плечо полуэльфийки, и она почувствовала, как та напряглась.
— Скорее всего, мы просто её ещё не нашли, и мы все устали. Почему бы тебе не пойти с Состромом и не проверить те комнаты?
Состром поморщился, но отправился в компании Олесма вдоль тёмного коридора, чтобы заглянуть в оставшиеся помещения.
Церия скорчила гримасу и похлопала по руке Гериала на своём плече.
— Прости, Гериал.
— Я знаю, что ты чувствуешь. Но он пытается быть полезным.
— Я знаю. Просто…
Прошло немало времени. Точнее, прошло два часа. Последняя нежить была убита, останки сожжены заклинанием, а тяжело раненные авантюристы отправлены обратно в погребальный зал. Несколько человек остались в качестве охраны на случай появления новой нежити, а остальные с тех пор безостановочно вели поиски.
Поиски сокровищ.
— Есть новости от команды Джеральда?
Они разделились на две группы: одна пошла по левому проходу, другая — по правому. Из всех команд команда Кальруза единственная не потеряла ни одного авантюриста, за исключением Ханта, поэтому они взяли нескольких магов Лира и отправились направо. Остальные же авантюристы под командованием Джеральда пошли налево. Йивлон осталась с ранеными, и они поддерживали связь благодаря нескольким авантюристам, которые бегали по руинам от одной группы к другой и передавали сообщения.
— Только что прибыли. Вот он…
Гериал подвёл Церию к задыхающемуся авантюристу, который пил воду и разговаривал с Кальрузом.
— Есть новости о продвижении другой команды?
Мужчина скорчил гримасу.
— Ничего существенного. Нашли только ещё больше пустых комнат, как и вы. В одной из них были какие-то урны… просто наполненные пылью. Всё, что в них находилось, давно истлело. Ещё нашли старые свитки, но ни одного магического. И наткнулись на парочку живых мертвецов, но больше ничего. Что у вас?
— Без происшествий. Мы убили несколько зомби. Нежити тут практически не осталось. Йивлон что-нибудь видела?
— Ничего. Я вернусь к Джеральду, если у вас больше ничего нет.
Кальруз раздражённо заворчал, и мужчина отправился в обратный путь. Гериал покачал головой, провожая взглядом авантюриста, который медленно бежал в темноту, освещая свой путь следующим за ним шаром света.
— Вот, где пригодился бы Бегун.
— Вот, где пригодилась бы сотня Бегунов. Они могли бы обыскать это место быстрее, чем мы.
Церия пнула стену. Она была расстроена, а также измотана битвой и раздражена бесчисленными назойливыми вопросами некоего дрейка. Кальруз вполне разумно — что было с его стороны удивительно — предложил их команде, вместо того чтобы разделяться, оставаться вместе, дабы избежать возможных неприятных сюрпризов. Необходимость проверять каждую комнату и коридор на предмет ловушек и засад помогла им несколько раз избежать неприятностей, но при этом продвигались они с черепашьими темпами.
Пыл битвы уже выветрился, принося за собой усталость, но не только это делало поиски тяжёлыми. В руинах вновь воцарилась тишина, но почему-то даже без присутствия нежити всё здесь казалось только более зловещим.
Церия всё ждала, что из тени выскочит очередной зомби, и один или два так и поступили… но её нехорошие предчувствия так и не исчезли. Самое страшное в засаде то, что, пережив её, ты не перестаешь волноваться. Скорее, ты продолжаешь беспокоиться, что это была только первая из многих.
Гериал, вероятно, чувствовал то же самое, но всё же он старался сохранять благоразумие.
— Ты же знаешь, он никогда раньше не участвовал в подобном приключении. И он помог нам пройти через тот бой гораздо легче, чем могло бы быть. Просто не срывайся на нём.
— Я знаю. Знаю. Но он продолжает задавать вопросы, и… что, если он прав?
— Да.
Гериал, Церия и Кальруз замолчали. Сокровища. Они все уверены… были уверены, что они здесь, внизу. Не бывает руин с таким количеством хранителей без каких-либо сокровищ. Но что, если ценностями были знания или что-то более неосязаемое?
Что, если нежить собралась здесь только потому, что на этом месте было огромное прославленное кладбище, а единственной наградой им станут несколько мешков с золотом и драгоценностями, которые они нашли у мёртвых авантюристов? Это была бы неплохая находка для одной команды, но она даже не окупит затраты на экспедицию.
Руины могли быть потенциальными источниками удивительных богатств, как, например, руины Альбеза, где под обломками всё ещё были спрятаны магические предметы. Но иногда руины оказывались просто старыми развалинами.
Можно услышать истории об авантюристах, которые прокладывали себе путь в самый низ подземелья, жертвуя всем, что у них было, теряя друзей и истекая кровью на каждом шагу, чтобы обнаружить, что они зачистили древнее хранилище для зерна или жилые помещения подземного народа. Это был кошмар, скрывающийся за мечтой, и Церия с остальными прямо сейчас в нём и находились.
— Ещё не всё потеряно. Есть немалые шансы, что хранилище находится прямо впереди.
— Разумеется.
Церия кивнула, а Кальруз хмыкнул. Полуэльфийка вздохнула и уже собиралась вставать, когда услышала топот ног.
Все трое авантюристов схватились за оружие, а остальные повернулись, приготовившись к бою. Но женщина, бежавшая им навстречу, сияла и размахивала руками.
— Мы что-то нашли! Возможно, сокровищницу!
Потрясение Церии было огромным. Она улыбнулась, а остальные авантюристы закричали и зааплодировали.
— Где она? Насколько большая?
— В противоположной части руин, в конце другого прохода. — Женщина указывала назад, пока объясняла. — Мы не уверены, что это именно сокровищница, но у неё есть все признаки… Они нашли огромные двойные двери, запечатанные магическими защитными рунами, и Лир говорит, что некоторые из них похожи на предупреждения.
Церия вместе с Гериалом нахмурились.
— Погоди-ка. По-моему, это не похоже на сокровищницу. Это похоже на охраняемое хранилище, за дверью которого поджидает самый мерзкий монстр. Вы ведь не пытались его открыть, верно?
Авантюристка закатила глаза.
— Мы не идиоты. Лир и другие маги уже расставляют ловушки у входа вместе с командой Сервиала. Йивлон хочет, чтобы коридор был доверху забит ловушками, прежде чем мы взломаем печать. — Она усмехнулась. — У группы Сервиала даже есть два медвежьих капкана. Не знаю, как они их сюда притащили, но их тоже установили. Даже если то, что внутри, будет размером с огра, оно не сможет это проигнорировать.
Церия видела железные, а иногда и стальные приспособления, используемые для охоты на медведей и более крупных монстров. Они были отвратительными, злобными изобретениями, и она едва не наступила на парочку из них в своё время. Воспоминания вызывали содрогание, но всё же это было прекрасное оружие.
— Как только вы закончите с обыском на своей стороне, мы перекроем тот проход заклинанием и откроем двери. Йивлон присоединится к нам, и мы посмотрим, что там, внутри. Лир говорит, что руны могут предупреждать о неживых стражах, и если это так, то мы уже убили их всех!
— Или внутри их может быть больше. Подождите нас.
— Как скоро вы здесь закончите? Джеральд захочет узнать.
Церия и Гериал посмотрели на Кальруза. Тот пожал плечами.
— Пока что мы не нашли ничего стоящего. Дайте нам несколько минут, чтобы собрать всех, и мы последуем за вами.
— Ну, поторопитесь. Джеральд рвётся взломать печати уже прямо сейчас, и два других капитана — единственные, кто его сдерживают.
Женщина усмехнулась и бросилась назад, а остальные авантюристы начали возбуждённо болтать. Церия и Гериал обменялись взглядами.
— Запечатанные двери? Словно прямиком из тех классических историй. Вероятность — три к одному, что это ловушка или внутри скрывается нечто мерзкое. Джеральду лучше не открывать их до того, пока мы не доберёмся туда.
— Он не идиот. Но у Йивлон возникла правильная мысль. Независимо от того, что там внутри, мы можем доверху забить проход ловушками. Даже десять Повелителей Склепа не переживут поход через полностью зачарованный коридор, если мы объединим ресурсы.
— Эй, эй, народ! — раздался голос позади авантюристов.
Повернувшись, они увидели бегущего к ним Олесма, сияющего от восторга.
— Олесм? Ты не поверишь, но мы кое-что нашли! Хранилище, запечатанное магией, на другой стороне руин.
Дрейк остановился с раскрытым ртом. Затем он усмехнулся.
— Правда? Это отличная новость! Но мы тоже с находкой!
— Серьёзно?
Церия обменялась взглядами с остальными, и они последовали за Олесмом, который нетерпеливо повёл их глубже по коридору. Они остановились у огромного проёма в стене, возможно, там, где когда-то были двери. Олесм указал внутрь.
— Смотрите… но тихо!
Он кивнул в ту сторону, и Церия прекратила дышать, вглядевшись в огромное помещение. Это был какой-то склеп. Точнее, сами руины и были гигантским склепом, вот только тут был всамделишный склеп внутри другого. Оно было очевидно благодаря…
— Гробницы.
— Гробы.
Сотни каменных гробниц расположились на равном расстоянии друг от друга в зале, который был настолько огромным, что у Церии возникло ощущение, будто она стоит снаружи. Она едва могла разглядеть дальнюю стену. Единственным источником света являлся свет посоха. Состром находился внутри, уставившись на одну из стен.
— Это место, куда попадали все мёртвые, — громко зашептал Олесм на ухо Церии, — здесь должно быть бесчисленное количество гробниц, где, скорее всего, захоронены самые важные разумные! И, возможно, сокровища, если они хоронили своих мёртвых вместе с ценностями, как это делаем мы, дрейки!
Так и могло оказаться, но Церии, глядевшей на гробницы, пришла в голову другая мысль:
— В этих могилах может быть нежить. Неизвестно, сколько из них успело ожить, пока рядом были Повелители Склепа.
Другие авантюристы, столпившиеся позади неё, застонали и схватились за оружие. Гериал шикнул на них, а Олесм прошептал:
— Состром сказал то же самое. Но он нашёл кое-что ещё.
Он указал пальцем, и Церия увидела, что маг рассматривал что-то на стене. Она подтолкнула Кальруза, тот кивнул, и Церия медленно подошла в сопровождении остальных.
Состром подпрыгнул, когда она положила руку ему на плечо. Он вздрогнул, вскинув посох, и расслабился, увидев её лицо. Маг наклонился и зашептал:
— Церия, ты едва меня до смерти не напугала.
— Ну ты хотя бы не закричал. Что ты тут разглядывал?
Состром осторожно приблизился и поднял посох повыше, чтобы она могла увидеть то, что привлекло его внимание. Белый свет осветил тёмную каменную стену, и на ней были глубоко выгравированы…
— Слова?
— Что-то вроде того. Это не магия… по крайней мере, подобных рун я раньше не видел. Но я совершенно без понятия, что это за язык.
Церия уставилась на странные слова, если это были слова. Она была знакома с несколькими письменными языками и много путешествовала, но такого стиля письма не встречала. Полуэльфийка помахала рукой, и Олесм мягко зашагал к ней, а за ним — и другие авантюристы.
— Олесм. Что думаешь об этом?
Дрейк нахмурился, глядя на стену, пока Гериал оглядывался и высматривал подозрительные шевеления в помещении. Никакого движения в зале не было, но бесчисленные гробницы сильно беспокоили его. Он так и представлял себе, как что-то подкрадывается к ним со спины, пока они изучают стену. Поэтому, в то время как его друзья совещались, он повернулся лицом в противоположную сторону.
— Не уверен. Похоже на какое-то послание, но это молитва или что-то другое?
— Можешь это прочитать? Похоже ли это на то, что твой народ мог написать давным-давно?
Он колебался.
— Это… это может быть что-то, написанное в прошлом. Но мы больше не пишем на старом языке. Я определённо не могу это прочесть.
— Это важно?
Гериал поморщился, когда голос Кальруза эхом разнёсся по залу. Минотавр не беспокоился о том, что мог что-то разбудить. Он сложил руки, уставившись на гравировку.
— Это может оказаться ничем. Или наоборот — дать нам ключ к разгадке того, что это было за место или что в нём находилось.
— Но ты не можешь это прочитать.
— Могу.
Гериал повернул голову, в недоумении уставившись на Церию. Она подняла палочку, и её свечение изменилось на светло-фиолетовое, озарив стену.
— Небольшое заклинание, которому я научилась, когда была в Вистраме. [Перевод].
Состром тихонько присвистнул.
— Удобно.
Церия кивнула, когда слова слабо засветились фиолетовым светом. Она нахмурилась, концентрируясь на них.
— Очень удобно. Но я бы всё равно предпочла переводчика. Заклинание требует времени, и оно не работает, если нет достаточного количества слов, которые можно прочитать за один раз. И текст часто получается сумбурным, иногда бессмысленным, в зависимости от содержания. Но это должно… ох.
Никто из авантюристов не заметил изменений, но пульс Церии начал учащаться, когда слова на стене…
Они не то чтобы изменились, но каким-то образом она их поняла. И она смогла перевести их на свой язык. Она повернулась к Олесму с широко распахнутыми глазами.
— Я не думаю, что это молитва за мёртвых.
— Что? Что там написано?
— Я… это тревожно. Очень тревожно.
Кальруз фыркнул.
— Мы не лепечущие человеческие дети. Говори.
Полуэльфийка помедлила, а затем прочистила горло и начала читать. Слова, которые она произносила, были почти как песня, с той же каденцией, с теми же невинными рифмами. Её слова были поглощены темнотой огромного зала:
«Шкуродёр, Шкуродёр!
Хвост твой проглотит и шкуру сдерёт!
Глаза тебе вырвет, родных перебьёт!
Шкуродёр, Шкуродёр!
Пока можешь — беги!
Заберёт твою плоть прикосновением руки!
Прячься при свете, прячься во тьме.
Борьба бесполезна, ведь он — сама жуть.
Чешуйки и кости он жрёт, не забудь.
И здесь ты найдешь свою смерть, его суть.
Шкуродёр, Шкуродёр, не открывай его дверь.
Откроешь — не сдержишь смертей и потерь».[1]
Когда она закончила, воцарилась тишина. Затем один из авантюристов нервно рассмеялся, и к нему присоединился ещё кто-то. Их смех эхом разнесся по огромному залу, а затем тревожно затих.
Гериал не смеялся. Не смеялся и Кальруз, как и большинство других авантюристов. Лицо Церии было бледным, а свет её палочки и свечение слов потускнели, позволяя темноте наползти обратно.
Голос Гериала слегка надломился, когда он заговорил:
— Это звучало по меньшей мере тревожно. Но что это значит?
Состром колебался, глядя на слова на стене.
— Это звучит… почти как детский стишок. Но не тот, который я бы рассказал своему ребёнку.
Олесм вздрогнул.
— Я никогда раньше не слышал таких… таких песенок. Кто в здравом уме мог написать такое?
— Это было предупреждение, — прошептала Церия, и Кальруз кивнул.
Рука минотавра дернулась к рукояти боевого топора, и это заставило Гериала занервничать ещё больше. Он попытался рассмеяться, но не смог заставить себя даже улыбнуться.
— Предупреждение? Кто пишет свои предупреждения так… так загадочно?
— Возможно, кто-то, кто боится говорить прямо. Или… или это не предупреждение. Может быть, это действительно детский стишок или молитва. Из тех, которые описывают что-то, что было всегда.
Состром покачал головой.
— Но тогда кто этот Шкуродёр? Нежить? Или [Некромант], или что-то вроде того? Тот, кто написал это сообщение, похоже, боялся его.
— Возможно, он — причина существования этого места.
Олесм нахмурился, оглядывая зал. Авантюристы моргнули, и он указал на гробницы.
— Это явно место захоронения, но это странно, потому что мы, дрейки, не склонны хоронить своих мёртвых в камне. Слишком дорого. Обычно мы их сжигаем. Но эта строка…
Он посмотрел вверх и пробормотал:
— Чешуйки и кости он жрёт, не забудь… Это мог написать только мой народ. Значит… значит, они строили гробницы, чтобы спрятать от него свою плоть? Но заперт ли он вместе с мёртвыми здесь, внизу? В этом нет смысла. Почему бы не сжечь тела, раз уж они хотели держать его как можно дальше?
Состром поднял палец.
— Мысль. Возможно, это помещение было ловушкой для этого Шкуродёра или… или же он является хранителем руин?
Вновь тишина. Гериал задрожал. Он почувствовал холод. Тревожный холодок страха, который он ощущал во время самых опасных миссий. Мужчина открыл рот, но другой авантюрист повысил голос:
— Что такое этот Шкуродёр, чёрт возьми? Какая-то особая нежить?
— Мы не знаем. Но есть вероятность, что именно он скрывается за той дверью, которую нашли Джеральд и остальные. Мы должны вернуться и сообщить им, что нужно готовиться к бою.
Кальруз кивнул.
— Согласен. Мы не будем открывать её, пока не подготовимся. И возможно… — он помедлил. — Возможно, нам стоит послать весточку на поверхность. Спросить, не знает ли кто-нибудь об этом «Шкуродёре».
Церия кивнула. Она почувствовала облегчение от того, что хоть раз её капитан был голосом разума. Полуэльфийка повернулась.
— Давайте поторопимся, пока Джеральд не совершил ошибку. Я пойду в…
Это произошло внезапно. Церия закричала и выронила палочку, схватившись за голову. Гериал обнажил меч, но другие авантюристы вокруг него тоже кричали или падали. Он дико озирался по сторонам, но их никто не атаковал.
Половина Рогов Хаммерада схватилась за головы. Церия упала на колени. Её [Чувство Опасности] взбесилось, и это не было похоже на засаду. Это было предчувствие. Страх, предчувствие беды, внезапное осознание опасности сковало её до глубины души.
Это…
Это был ужас. Это была смерть. Она слышала вой в своём сознании и знала, что умрёт, если останется на месте. Она…
— Церия!
Массивная рука Кальруза встряхнула её, вернув в реальность. Она посмотрела на него. Минотавр поднял её на ноги одной рукой.
— Поднимайся! Что происходит?
— Моё [Чувство Опасности]… что-то случилось! Двери… хранилище...
Он выругался.
— Они их открыли? Вот идиоты!
Он начал прорываться по коридору, но Церия схватила его.
— Кальруз! Это не так, как раньше. Это… мой Навык говорит мне, что случилось что-то плохое. Очень плохое. Гораздо хуже, чем засада.
Минотавр уставился на неё, понимая лишь отчасти. Он не мог почувствовать уверенность в её словах, зато почувствовал абсолютный ужас в её сердце и разуме. Олесм, спотыкаясь, направился к ним, обнажив меч.
— Мы в опасности. Чрезвычайной опасности. Мы должны отступить.
Дрейк вытер рот трясущимися руками. Его вырвало. Его хвост дико трепыхался, пока он озирался в темноте.
— Я никогда не чувствовал ничего подобного. Когда я был ребёнком и [Некромант] напал десять лет назад… это было ближе всего. Но это совсем другое. Я боюсь, а [Чувство Опасности] не должно передавать страха. Мы должны идти.
— Давайте перегруппируемся. Быстро. Воины, постройтесь, маги, следуйте позади. Приготовьтесь к…
Он прервался, когда Церия схватила его за руку. Минотавр уставился на неё сверху вниз, пока она оглядывалась по сторонам.
— Тсс! Тихо. Слышишь?
Остальные авантюристы замолкли. Им потребовалась всего секунда, чтобы понять, что услышала Церия. Вдалеке раздался высокий звук. Нет… множество звуков, соединённых вместе.
— Крики.
Звук был слабым, но он эхом разносился по длинному коридору, достигая этого помещения. И, словно он послужил спусковым крючком, они услышали больше звуков.
Треск. Гулкий стук позади них. Приглушённые стоны и шипение. Авантюристы повернулись.
Гериал до белизны костяшек сжал свою руку на рукояти меча. Он уставился на гробы, из которых вдруг послышались звуки.
— О, владыки, сохраните нас.
Половина крышек каменных гробов сдвинулась или рухнула на пол, когда их обитатели внезапно начали двигаться. Свет авантюристов не освещал всего зала, но они видели, как твари выползали из своих каменных кроватей, дёргаясь, выпрямляясь, и слабые точки багрового света вспыхивали, уставившись на живых.
Их стоны и жуткие звуки заполнили огромное помещение, отдаваясь эхом, становясь всё громче… а затем они закричали, вставая и бегом направляясь к живым.
— Бежим!
Гериал не был уверен, кто это сказал. Возможно, это был он сам. Но каждый авантюрист в зале резко рванул к двери, когда сотни мертвецов начали надвигаться на них.
— Дверь!
Кальруз схватил Сострома, когда маг выбежал в коридор. Он указал на проём.
— Ты можешь замедлить их?
Лысый мужчина колебался. Он вскинул свой посох.
— Я… я могу наложить [Липкую Землю]. Паутина замедлит их, но столь многих…
— Сделай это! Остальные, за мной!
Кальруз бросился бежать ещё до того, как слова вылетели изо рта. Состром отчаянно поднял свой посох и произнёс заклинание, а остальные авантюристы помчались по коридору вслед за Кальрузом. Внезапно нижние уровни снова наполнились звуками: лязгом металла и удивлёнными выкриками впереди.
Криками.
Состром догнал Церию, его длинные ноги двигались с бешеной скоростью, пока он бежал с поднятым посохом. Он дико закричал:
— У нас мало времени! Они догонят нас через несколько минут!
Больше никто не произнёс ни слова. Они бежали по коридору, и когда повернули за угол, то увидели группу вооружённых авантюристов: около четырнадцати человек во главе с Йивлон. Те вскинули оружие, но опустили его, когда поняли, кто к ним прибежал.
— Кальруз!
Йивлон помахала минотавру, пока он подбегал к ней. Её меч был наготове, и она выстроила свою группу в сплошную линию, блокируя коридор, по которому ушёл Джеральд.
Кальруз остановился и указал на неё. Церия и Гериал встали в ряд с остальными авантюристами, перекрывая путь, по которому они пришли, пока минотавр разговаривал с Йивлон:
— Что происходит? Где Джеральд и остальные?
Она покачала головой.
— Последнее, что я слышала, — это то, что они устанавливали ловушки в коридоре. Но потом сработало наше [Чувство Опасности] и… дверь. Должно быть, они открыли её.
— Идиоты!
— Они не говорили, что собираются открывать хранилище. Я дала Джеральду понять, что он должен подождать, пока мы не перегруппируемся. Так почему?..
— Ты послала туда кого-нибудь?
Кальруз посмотрел в тёмный коридор, и Йивлон кивнула.
— Двух человек. Я сказал им бежать назад, как только они что-то увидят. Они… они так и не вернулись.
Она выглядела бледной.
— Крики закончились несколько минут назад. Я ждала, когда вы вернётесь. Вы что-то нашли? Хоть что-нибудь?
Он кивнул.
— Сообщение. Слишком длинное, чтобы объяснить. Знай, что мы, скорее всего, столкнулись со Шкуродёром, хранителем этого места. Он… забирает кожу.
— Забирает? Кожу?
Авантюристка беспокойно заёрзала. Кальруз кивнул.
— Так было написано. И его пробуждение разбудило и другую нежить. Сзади приближается орда.
Авантюристы застонали, а Йивлон нахмурилась.
— Итак, похоже, у нас есть выбор. Мы не можем сражаться здесь ещё раз, не без полного состава. Мы должны отступить.
Кальруз покачал головой.
— А как же Джеральд и остальные?
Её лицо было мрачным.
— Я думаю, нам следует опасаться худшего, не так ли?
Кальруз стиснул зубы.
— Я не собираюсь бежать, не увидев лица врага.
— Это будет последнее, что ты увидишь, если мы останемся здесь. Если нас зажмут в клещи с двух сторон…
— Кальруз.
Минотавр проигнорировал Церию. Он жестом указал на коридор, по которому они пришли.
— Наложите заклинания, чтобы замедлить продвижение врага. Я пойду посмотрю, есть ли живые, прежде чем мы отступим. Если мы бросим наших товарищей…
— Кальруз!
Оба капитана обернулись. Церия прижимала руку к заострённому уху. Она подняла палочку и указала дрожащей рукой в темноту впереди.
— Я что-то слышу. Что-то направляется сюда.
Они замолчали, а затем тоже услышали. Гулкие шаги.
Состром вскинул свой посох, но замешкался, увидев, как из темноты выбежал авантюрист. Это был один человек, которого он узнал. Воин из Гордости Кириала. Однако у него не было оружия. Он дико озирался и бежал, словно за ним гнался легион чудовищ. Но ничто не преследовало его.
Гериал встал и поймал человека, когда тот вбежал в авантюристов. Мужчина хотел прорваться сквозь переднюю линию и попытался увернуться от Гериала, но ему это не удалось.
— Эй, что происходит? Где Джеральд и…
Воин ударил Гериала закованным в латы кулаком. Гериал попятился назад, а мужчина попытался пробежать дальше. Кальруз схватил его и прижал к стене.
— Ты! Как ты смеешь?
Дикие глаза мужчины встретились с яростным взглядом Кальруза. Казалось, авантюрист даже не видел минотавра. Он дико извивался в хватке Кальруза, пытаясь освободиться.
— Отпусти меня! Пусти! Я должен бежать!
Йивлон уставилась в темноту коридора.
— Почему? Что случилось? Что было за теми дверями?
Мужчина плевался и боролся с Кальрузом, тщетно пытаясь освободиться. Казалось, он едва пребывал в сознании, бормоча почти бессвязно:
— Бегите, бегите! Оно прямо за нами!
— Что?
Кальруз покрепче стиснул человека, и Гериал мог поклясться, что услышал, как его кости затрещали. Минотавр повысил голос:
— Почему вы открыли двери?! Джеральду сказали ждать! Кто…
— Мы их не открывали!
Минотавр уставился на человека. Тот задыхался, потел, его глаза метались по сторонам, пока он напрягался, пытаясь освободиться.
— Если вы их не открывали, тогда кто…
— Оно открыло их изнутри!
Мужчина кричал это в коридоре, и его голос отдавался эхом в руинах.
— Оно открыло их, а потом забрало Джеральда и остальных! Отпустите меня. Оно приближается. Мы должны бежать, все мы. Разве вы не чувствуете? Оно приближается!
— Кто? Шкуродёр? Это нежить?
Но мужчина отказался отвечать. Его нога поднялась, и он пнул Кальруза достаточно сильно, чтобы минотавр зарычал и попятился назад. Он отпустил воина, и тот вскочил на ноги. Он прорвался сквозь ряды авантюристов и помчался по коридору, его шаги отдавались эхом и затихали, пока тот бежал к лестнице.
Кальруз выругался, потирая живот. Он посмотрел на Йивлон, и оба капитана выдержали паузу.
— Они мертвы. Но что их поймало? Этот Шкуродёр…
— Мы должны отступить. Давайте соберём раненых и уйдём. Если маги наложат заклинания, чтобы задержать преследователей…
Йивлон кивнула. Она повернулась и повысила голос, чтобы раздать приказы, но слова застряли у неё в горле.
Что-то. Почему-то, слушая панические крики авантюриста, они не обратили внимание на это. Это был такой слабый звук. Словно бы… тянущий, скребущий. Он медленно становился всё громче. И это не имело бы значения, но вот он приблизился, и… что-то показалось в конце коридора.
Свет от жезлов, посохов, мерцающих факелов и фонарей освещал около сотни футов пространства широкого пустого каменного прохода. И на самом краю освещённой местности появилось что-то.
Что-то белое. Оно было так далеко, но заполняло весь коридор. Оно было похоже на… облако? Или на туман, медленно движущийся к ним из темноты. Белая приближающаяся стена.
Но это было не тем, от чего слова Йивлон застряли у неё в горле. Так произошло из-за того, что она увидела в середине этого неземного облака. Знакомое очертание, которое появилось в темноте и уставилось на неё.
Лицо.
— Джеральд?..
Он никак не отреагировал на голос Йивлон. Капитан Гордости Кириала безучастно смотрел вперёд, его лицо смещалось в тумане. Он тупо смотрел перед собой, лицо его было бледным и бескровным. А его голова… она двигалась неправильно. Не так, словно была прикреплена к телу.
Белое море, окружавшее его, стало ближе, и теперь авантюристы смогли рассмотреть другое лицо, медленно всплывающее вверх. Сервиал. Он смотрел вперёд, его взгляд был совершенно пустым, и двигался он так же странно, как и Джеральд.
— Сервиал! Это ты?
И снова никакого ответа.
Ближе. Теперь туман казался не таким прозрачным. Это был не туман, а что-то другое. Что-то, что рябило и дрожало, когда его тянуло по коридору. Ближе.
— Джеральд, Сервиал! Ответьте мне! Что происходит? Вы в порядке?
Ни одно из лиц не двигалось. Ни одна голова не дёрнулась. Авантюристы смотрели на Джеральда, а он глядел в ответ невидящими глазами.
Они знали. Они знали, что произошло. И когда голова Лира показалась из складок существа перед ними, и оно вытянуло себя на свет, они поняли, что приблизилось к ним.
Плоть. Мёртвая плоть. Она пульсировала, тряслась, извивалась, блестела на свету. Местами она была пожелтевшей, местами — розовой, изредка окровавленной. Но в основном она была белой. Белой от возраста и бескровной смерти. Это были слои мёртвой и сросшейся кожи.
Это было тело. И лица их друзей, капитанов…
Они были частью него.
Не только их лица. Их кожа. Когда существо приблизилось, нескольких мужчин и женщин сразу же вырвало. Это… существо состояло из тел. Снятых шкур других существ, оторванных от своих владельцев и склеенных вместе.
В результате получилось длинное, раздутое тело, похожее на вертикально стоявшего слизняка. Две массивные руки протянулись и ухватились за пол, увлекая за собой остальное тело. Головы у него не было. Лишь впалое лицо, насмешка над человеческим. Ни носа. Ни ушей, ни волос. Только в глубине две глазницы, наполненные багровым свечением, и зияющий пустой рот.
Куски белой плоти тянулись за существом, когда оно руками протащило себя вперёд ещё на десять метров. Оно разваливалось на части, оставляя за собой куски своего тела. Но оно было массивным, а его руки были достаточно широкими, чтобы обхватить любого человека. У него были длинные, почти нежные пальцы из белой кожи, обнажённой вдоль ладоней, под которыми виднелась красная плоть.
Что-то. Что-то жило в теле из мёртвой кожи. И оно приближалось. Существо медленно двигалось к авантюристам, волочась по земле, а лица их товарищей — всех их — безучастно смотрели вперёд. Последние дополнения к его коже.
Потому что это было то, чем оно было. И Церия знала. Она знала, когда оно посмотрело на неё сверху вниз, и почувствовала смерть в своих костях.
Она знала его имя.
Шкуродёр.
***
Он направлялся к ним, медленно волоча своё тело одной рукой, пока двигался по коридору. У него не было ног. Только туловище, изуродованная насмешка над чем-то человеческим. Даже не так.
Он и отдалённо не был похож на человека. В отличие от Повелителей Склепа, которые выглядели как раздутые, извращённые насмешки над чем-то живым, Шкуродёр выглядел просто мёртвым.
Церия знала, что должна двигаться. Она знала, что должна поднять свою палочку и начать стрелять в появившееся существо. Она должна обрушить на него огненный дождь вместе с остальными, стирая его с лица земли. Оно было прямо перед ними.
Но она не могла пошевелиться. Она не могла поднять свою палочку. Она окаменела.
Два рубиновых глаза вспыхнули в глубине складок высохшей, покрытой коркой кожи. Они не двигались, не как обычные глаза. Шкуродёру приходилось крутить и поворачивать голову, чтобы видеть, но свет, который они отбрасывали, создавал конус из… из…
Ужаса.
Он поразил её в то же мгновение, когда появился в коридоре. Что-то проникло внутрь неё, завладев её сердцем. Она задрожала, когда он приблизился, но не могла пошевелиться.
— Это просто… мёртвая кожа, — пробормотал Йивлон.
Церии пришлось повернуть голову, чтобы посмотреть. Женщина дрожала, сжимая меч в руках. Она пыталась поднять его, но не могла.
Страх.
— Мы под заклинанием.
Церия произнесла это онемевшими губами. Она пыталась собрать ману внутри себя, бороться с магией. Но та была слишком сильна. Ужас поглотил её полностью. Она не могла даже думать о сопротивлении. Всё, чего ей хотелось, — это бежать.
Но она слишком напугана, чтобы сделать даже это.
Это было похоже на кошмары, которые снились Церии в детстве, на границе между бодрствованием и сном, в полночь. Она лежала в своей кровати и смотрела то на дверь, то на окно. Она знала, что за дверью что-то есть, что за ней кто-то наблюдает. Она знала, но слишком боялась встать и посмотреть. Если она пошевелится, если она сделает хоть одно движение — её схватят.
Поэтому она лежала неподвижно, и, в конце концов, она или засыпала, или наступало утро. Ночные страхи исчезали при свете дня.
Но это было другое. Это был ужас во плоти, и он не исчезал. Но, как и с детскими страхами, Церия оказалась в ловушке. Она не могла пошевелиться.
— Рога Хаммерада…
Голос Кальруза захлебнулся в тишине. Она видела, как он поднял ногу и с трудом сделал шаг вперёд. Даже минотавр, даже её бесстрашный лидер был парализован страхом.
— Мы должны… отступить.
Это сказал Олесм. Он пытался сместиться назад, но даже бежать было трудно. Они были парализованы.
Шкуродёр уже притянул себя близко. Слишком близко. Теперь он был перед ними, и они чувствовали его запах. Мёртвая плоть. И кровь тоже. Кровь, смерть и гниение. Это было ужасно.
Его глаза смотрели на них, вселяя страх. Кальруз попытался поднять топор, но его руки дрожали. Рот Шкуродёра открылся.
Он улыбнулся.
Рука резко метнулась вперёд. Женщина в переднем ряду — воин с топором и щитом — закричала от внезапного ужаса. Это вывело остальных авантюристов из паралича. Они разбежались, когда Шкуродёр обхватил её одной рукой, а затем потянул.
Её кожа слезла. Вся сразу. Он оставил… оставил лишь окровавленное тело, которое рухнуло на пол. Возможно, мёртвое. Или хуже… живое.
Кожа женщины трепетала и дрожала в руке Шкуродёра. Он поднял её и осторожно положил себе на руку. Её кожа… вплавилась в его плоть, и внезапно оно оказалась там. Её пустое лицо смотрело на остальных.
Они побежали. Ужас не исчез, просто сменил вид. Опытные авантюристы Серебряного ранга бросили оружие и побежали, толкались, пихались, пытаясь сбежать как можно дальше.
Но когда они развернулись, то обнаружили, что они не одни. На их пути стояли тела, загораживая проход. Мертвецы.
Зомби. Скелеты. Гули. Ещё больше Повелителей Склепа и Вихтов. Вновь появившаяся нежить отрезала авантюристам путь к спасению. Мертвецы молча навалились на них, хватая, кусая, толкая обратно к Шкуродёру.
— Отступаем!
Это прокричал Кальруз. Он схватил свой боевой топор дрожащими руками и обезглавил зомби. Церия тоже зашевелилась. Она медленно подняла свою палочку и выпустила ледяной шип в одного из мертвецов, когда ноги понесли её подальше от монстра.
Она могла двигаться. Она и Гериал побежали назад по коридору вместе с другими авантюристами, отбиваясь от нежити. Она могла сражаться. Но как только она повернулась к Шкуродёру или даже подумала поднять палочку, чтобы сразиться с ним…
Паралич. Страх. Она не могла. Не могла. Всё, что она могла сделать, — это бежать. Ей нужно бежать. Бежать прочь и как можно дальше.
Авантюристы кричали и неслись по коридору, некоторые спотыкались, некоторые сражались с нежитью, или их тащили назад. Шкуродёр схватил мага, который кричал о помощи, но никто даже не обернулся.
Они бежали. Но остановились, увидев стену из воинов нежити. Те преграждали путь обратно, на поверхность. Они ждали. Мёртвое тело воина, который сбежал ранее, лежало у стены с размазанными по камню мозгами.
— Мы должны бежать.
— Мы должны сражаться.
Йивлон и Кальруз заговорили одновременно. Её трясло, но он остановился. Его голова была повернута. Он смотрел назад, на Шкуродёра.
Церия не хотела смотреть. Она хотела бежать, но Кальруз остановился. Он повысил голос, не крича, но говоря громко, его голос эхом отдавался в тишине:
— Рога Хаммерада. Если у вас есть хоть капля гордости, повернитесь лицом к своему врагу.
Она не хотела этого. Но она должна была. Просто, чтобы знать, насколько он близок. Церия повернулась…
И увидела Сострома.
Он свисал из рук Шкуродёра. Или часть его. Его кожа была снята и стала частью тела монстра, который отбросил то, что осталось.
Он кричал о помощи. Но Церия проигнорировала его. Он кричал. И теперь он был мёртв.
Церия видела это. Она видела это, но её глаза бежали от Шкуродёра. Она дрожала, не в силах смотреть на него. Он продвигался вперёд медленно, не торопясь, пока нежить теснила авантюристов. Она… Состром был мёртв. Но ей нужно бежать.
Её ноги двинулись назад. Но пара копыт ступила вперёд.
Кальруз сделал один шаг, затем два. Он двигался с трудом… его тело наклонилось вперёд, словно он с чем-то боролся. Но он двинулся к Шкуродёру и заговорил:
— Не убегайте. Вы — Рога Хаммерада. Эта тварь убила наших. Мы должны отомстить…
— Кальруз. Мы должны спасаться. Помоги нам.
Церия выдохнула эти слова. Минотавр покачал головой.
— Честь. Мы не должны бежать. Встреть свою смерть с гордостью.
Он поднял свой боевой топор. Шкуродёр замер, глядя на единственного авантюриста, который не бежал от него. Он выглядел… заинтригованным, насколько это вообще возможно было понять по его безобразному лицу. Он поднял руку.
— Я, Кальруз, бросаю тебе вызов.
Минотавр поднял свой топор. Он увернулся от одной из рук Шкуродёра, когда та метнулась к нему, и помчался к телу. Он вскинул топор и ударил им в грудь монстра.
Оружие глубоко вонзилось в плоть. Кальруз зарычал, разрывая мёртвую кожу, и на мгновение Церия осмелилась надеяться. Авантюристы приостановили бой, как и мертвецы, уставившись на Шкуродёра.
Топор Кальруза отрубил кусок монстра, вырезав его, и тот упал на пол. Шкуродёр посмотрел на него. Это была…
Это была мёртвая кожа. Кальруз уставился в зияющую рану, которую он оставил. Мёртвая кожа была всем, что он видел. Только мёртвая кожа. Никакой крови. Ни органов, ни даже костей. Просто слои кожи, создававшие броню.
Он снова поднял топор и глубоко вонзил его в монстра. Но вновь он не задел ничего, кроме кожи. А чудовище не стояло на месте.
Массивная рука взметнулась в сторону Кальруза. Оружие минотавра застряло, и ему пришлось перекатиться и бросить его. Он уклонился в сторону, но слишком медленно. Слишком поздно.
Шкуродёр повернулся и схватил руку Кальруза своей. Она вывернулась, и минотавр, закричав, упал. Монстр пренебрежительно отбросил его руку на пол, и его рот зашевелился.
Он ухмыльнулся.
Церия вскрикнула, когда Кальруз попятился, а одно из его плеч превратилось в кровоточащий обрубок. Он ревел от боли, ярости и страха. Он поднял руку, чтобы ударить Шкуродёра, но что-то схватило его сзади.
Зомби. Мёртвый дрейк схватил Кальруза за ноги. Тот повернулся и пнул мертвеца, свалив его на пол с проломленным черепом. Но в минотавра вцепился скелет, впившись в руку, а затем его схватило ещё больше зомби. Кальруз отбрасывал их в стороны, бился, боролся, но они поглотили его.
Он исчез под горой тел, корчась в агонии, когда их когти и лезвия кромсали его плоть. Тьма поглотила минотавра, и тогда Шкуродёр повернулся к Церии.
Полуэльфийка дрожала. Она застыла на месте, когда багровые глаза остановились на ней. Она хотела бежать. Ей нужно было бежать. Но страх прибил её к полу.
Скелет с мечом в руках приблизился, ухмыляясь. Он поднял клинок, и Гериал врезался в мертвеца, повалив его на пол.
— Церия! — крикнул он ей, прикрывая её своей спиной от взгляда Шкуродёра.
Внезапно способность двигаться снова вернулась к полуэльфийке. Она задыхалась и вздрагивала, пока он толкал её назад.
Гериал держал Церию, когда она вцепилась в него, его голова поворачивалась вокруг, оглядывая мертвецов, сражающихся с живыми, и всё ещё борющихся и пытающихся вырваться авантюристов. Его руки сжались, и он прижал её к себе. Он заговорил с ней, и его голос стал единственным, что она могла слышать поверх рёва в ушах:
— Беги. Спасайся.
— Что?
Церия уставилась на него. Лицо Гериала было белым, и он выглядел почти таким же бескровным, как тело Шкуродёра. Он вздрогнул, и она почувствовала это.
— Беги. Я… я выиграю тебе немного времени.
Он указал в коридор. Ноги Церии начали двигаться, но она остановила их ход.
— Гериал…
Он оттолкнул её.
— Беги, чёрт тебя побери!
Мужчина повернулся и направился к Шкуродёру. Он не мог смотреть на него, и его ноги дрожали. Они застыли в пятнадцати футах от Шкуродёра. Гериал не мог подойти ближе.
Шкуродёр снова замер и с интересом уставился на него. Гериал попытался поднять меч, но не смог. Ужас охватил его, и он не мог даже поднять оружие.
Это было нечестно. Но он услышал и почувствовал, как Церия повернулась и побежала за его спиной. Этого было достаточно. Этого было…
Он поднял предмет в правой руке. В закованной в латы ладони он держал банку с плескавшейся в ней кислотой. Может быть. Если он сможет заставить Шкуродёра повернуть назад, может быть…
Он умрёт. Гериал это знал. Нежить окружала его, но не нападала. Авантюристы сбежали или погибли, но мёртвые ждали, пока Шкуродёр его заберёт. Ему нужно выиграть время. Чтобы она осталась в живых. Чтобы кто-то из них выжил.
— Смерть перед бесчестьем.
Этих слов было достаточно, чтобы он вскинул голову и встретился с этим ужасающим взглядом. Шкуродёр улыбнулся ему, и сердце Гериала остановилось. Рука опустилась, а затем поднялась, чтобы бросить банку.
Но он колебался. От страха его руку свело судорогой, и банка с кислотой разбилась о землю перед Шкуродёром, облив кислотой только нижнюю половину монстра.
Тот отшатнулся назад. Кожа начала дымиться и отслаиваться, но существо не позволило кислоте поглотить ещё больше. Он потянулся вниз и вырвал несколько слоёв собственного тела, зарываясь рукой в белую кожу и бросая дымящиеся куски на землю, где они и сгорели.
Гериал оцепенело уставился на мёртвую плоть. Он поднял меч, но Шкуродёр ударил по нему одним пальцем, и оружие вылетело у мужчины из рук. Рука Гериала сломалась от удара.
Он с горечью посмотрел вверх. Над ним нависал Шкуродёр. По крайней мере, он больше не улыбался.
— Если…
Рука схватила его, и Гериал почувствовал, как его разрывает… а затем холод. Он умер, даже не успев упасть на пол.
***
Церия видела, как погиб Гериал. Она замерла в коридоре и закричала. Тело воина упало на пол, когда Шкуродёр осторожно подцепил его кожу. Существо приложило её на то место, куда попала кислота, а затем продолжило путь как ни в чём не бывало.
Ей нужно было бежать. Но что-то в Церии кричало громче страха. Состром. Кальруз. Гериал. Её друзья были мертвы. Её семья умирала.
Она стояла перед Шкуродёром, её тело дрожало. Церия не могла даже смотреть ему в лицо. Он беззвучно смеялся над ней, сморщенные губы обнажали пустое тело. Он был просто кожей. Кожей и чем-то красным, что пробивалось сквозь мёртвое тело, давая ему жизнь.
Она не могла поднять свою палочку. Страх поглотил каждую часть её тела. Церия завыла в отчаянии и бросилась бежать. Это было единственное, что она могла сделать. Она оставила своего друга позади и побежала.
Жить. Она умрёт, если столкнётся со Шкуродёром. Она должна была жить.
Рука выстрелила вперёд и схватила её за ногу. Церия закричала, когда кожа на задней части её ноги оторвалась.
Шкуродёр зажал её между пальцев. Он поднес её ко «рту», словно пробуя на вкус, а затем пренебрежительно отбросил кусок плоти прочь. На саму Церию он тоже не обратил никакого внимания. Шкуродёр повернулся и продолжил тащиться по полу вслед за людьми.
На мгновение Церия прилегла на пол, не веря своим глазам. Но затем она увидела, как к ней движется нежить, и реальность вернулась вместе с болью.
Она встала. Нога… она могла двигаться. Но только чуть-чуть. Церия, прихрамывая, потащилась по коридору. Нежить окружала её, нападая на авантюристов, когда они трусливо шарахались, или преследуя тех, кто убегал.
Это был хаос. Церия вскинула палочку и сшибла скелета со своего пути. Она была уже близко к комнате с ранеными, но…
Йивлон находилась впереди, в толпе авантюристов, которые с криками и напряжением всех сил пытались прорваться мимо двух Повелителей Склепа. Массивные мерзкие создания блокировали проход, разбивая авантюристов о стены и раздавливая их с презрительной лёгкостью.
Не было никаких попыток группового сражения. Мужчины и женщины толкали друг друга, нанося удары даже своим друзьям в безумной попытке сбежать. Шкуродёр медленно тащился по коридору, разрывая людей на части, пока они кричали от ужаса.
Капитан Серебряных Копьев кричала, стараясь быть услышанной в этом хаосе. Её, как и остальных, охватил ужас, но она, по крайней мере, сохранила достаточно здравомыслия, чтобы попытаться сразиться с Повелителями Склепа. Но её никто не слушал.
Нежить была повсюду. Она хлынула из туннелей, кусая, царапая, разрывая. Церия закричала, когда скелет вонзил кинжал. И снова её спасла мантия, но она почувствовала, как кожа порвалась, когда лезвие вошло в неё.
Кинжал проткнул ногу. Церия закричала, чувствуя, как сухожилия рвутся, а кости трещат.
Она вскинула палочку и на этот раз обожгла мертвеца. Скелет зашатался, и его кости треснули от жара. Церия поднялась на ноги. Боль была непреодолимой, но если она хоть на секунду остановится и задумается о ней, то тут же умрёт.
Повелители Склепа преграждали путь, но между их раздутыми телами оставались щели. Достаточные, чтобы она могла пролезть. Она могла сбежать. Она могла использовать других авантюристов как щит, пока Шкуродёр её игнорировал. Если Церия пожертвует ими, она сможет…
Йивлон сражалась. Её светлые волосы были испачканы кровью, но она кружилась, разрубая гулей и зомби, пытаясь защитить своих друзей. Она пыталась расчистить путь, прежде чем Шкуродёр доберётся до них. Но Повелители Склепа были слишком сильны, а авантюристы — слишком неорганизованны.
Они все тут умрут. Церия посмотрела на Шкуродёра, и её рот открылся. Но даже так она не могла поднять свою палочку. Магия была слишком сильна. Она была слишком напугана. Она проклинала себя за это.
Но тут… перед Церией проплыло лицо Гериала. Она закрыла глаза.
— Смерть перед бесчестьем.
Церия сломала палочку. Ей пришлось переломить её через своё здоровое колено, но, когда она это сделала, магия вырвалась наружу. Холод, бесконечный поток холода мгновенно покрыл стены и пол вокруг неё инеем, а нежить, пытавшаяся напасть на неё, заледенела. Но Церия схватила магию и использовала её.
Заклинание.
Йивлон повернулась, она вскинула меч как раз вовремя, чтобы увидеть, как Церия указывает в её сторону. Полуэльфийка стояла в конце коридора, позади Шкуродёра, но целилась она в ближайшего к Йивлон Повелителя Склепа. Её палец светился бело-голубым светом, и вокруг неё возникла снежная буря.
Авантюристка упала на пол, когда ледяной шип длиной и шириной вдвое больше человеческого тела выстрелил в проход. Он вонзился Повелителю Склепа в грудь и продолжил движение по коридору, разбившись о стену осколками. Нежить и даже авантюристы, которым не повезло оказаться на его пути, упали на землю, оледенев. Или погибнув.
Нижняя половина Повелителя Склепа свалилась на пол, и авантюристы рванули в образовавшийся проход. Другой Повелитель Склепа схватил двух человек, но остальные мужчины и женщины проскочили мимо, преследуемые более быстрой нежитью.
Церия едва не потеряла сознание от магической отдачи. Она бы закричала, но эта боль стала лишь ещё одним мазком в её агонии. Холод, который она направила, поразил и её. Рука, которую она использовала для заклинания, уже онемела, и теперь она больше не могла ею пошевелить.
Её рука замёрзла. Кожа начала отслаиваться и местами почернела. Полуэльфийка упала на колени, когда Йивлон повернулась.
Пятнадцать футов. Вечность пространства. Вот что разделяло их двоих. Но мертвецы бежали, и Шкуродёр следовал за ними, забирая жизни. Йивлон вздрогнула на мгновение и встретилась взглядом с Церией.
Они смотрели друг другу в глаза одну долгую секунду, а затем капитан Серебряных Копьев бросилась прочь. Она продолжила бежать, и мёртвые устремились за ней.
Большая часть. Шкуродёр не обратил внимания на полуэльфийку, но другие потянулись за ней. Она поднялась на ноги и начала бежать, и несколько мертвецов сорвались с места, преследуя её.
Вниз по коридору, направо. Через лабиринт проходов, которые она исследовала. Церия бежала, уворачиваясь от машущих рук и оскаленных пастей, зная, что бежать некуда.
Она споткнулась и упала, когда добралась до того места, где прочитала текст о Шкуродёре. Церия попыталась подняться и поняла, что не споткнулась. Это просто её сломанная нога отказалась двигаться.
Вот и всё. Церия с трудом поднялась, отталкиваясь от земли единственной здоровой рукой и ногой. Она прислонилась к стене, чувствуя, как из неё вытекает что-то важное.
Из темноты появилась фигура. Гуль приближался, глядя на Церию светящимися жёлтыми глазами. Когда-то оно было — была? — женщиной. Нежить уставилась на Церию, оскалив острые зубы.
Церия схватила кинжал дрожащей правой рукой. Он казался невероятно тяжёлым.
Гуль приближался, делая обманные манёвры, уклоняясь от Церии, чтобы зайти со спины. Она пошатывалась, пытаясь удержать его перед собой.
Церия чувствовала опустошение. Пустоту. Она плакала. Она рыдала. Она желала…
Она желала, чтобы этого не случилось. Ничего из этого. Но теперь было уже слишком поздно.
Гуль ударил её, пуская кровь и уворачиваясь. Он собирался её убить.
Из её глаз потекли слезы, но Церия их смахнула. Она сделала выпад, и её кинжал угодил гулю в щёку. Он взвыл, вырывая клинок из её руки, а затем его зубы впились в её ухо, разрывая плоть.
Церия протянула руку, но взять её было некому. Она закрыла глаза в ожидании конца. Он пришёл с острыми зубами, чтобы избавить её от боли. А затем её не стало.
***
Тьма покрыла руины. Шары света, созданные заклинанием [Освещение] Церии, гасли по одному, когда Шкуродёр проходил мимо. Тварь, похищавшая плоть и охотившаяся на живых, подняла голову к поверхности, и мёртвые последовали за ней, жаждущие, сбивающиеся в стаи. Они хлынули из катакомб, по туннелям и тайным ходам, бегом, ползком направляясь к поверхности.
Выше.
И Шкуродёр начал движение вверх. Он собрал достаточно плоти. Теперь он заберёт остальное. Он покинул руины, оставив после себя только смерть.
Смерть.
И тишину.
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Эрин сидела в своём трактире, уставившись взглядом в стол. Больше заняться ей было нечем. Обычно она обслуживала клиентов, болтала или играла в шахматы, но сегодня она не могла делать ничего из этого.
Все покинули её. Паун ушёл в город с другими Рабочими, пообещав вернуться завтра.
Он… по-прежнему не мог передвигаться нормально. Но другие Рабочие помогали ему ходить, двигаться и…
— Что-то в нём изменилось.
Торен поднял взгляд от стола и посмотрел на Эрин. Он выдержал паузу, ожидая указаний, а затем вернулся к мытью.
— В смысле, он кажется другим. Он ведёт себя по-другому. Более уверенно, понимаешь?
Торен осторожно подобрал маленького жука, заползшего в здание, и раздавил его между пальцами.
— Фу! Не делай так! Просто выбрасывай их наружу!
Повинуясь, скелет вышел за дверь. Эрин с подступившим комом в горле пыталась забыть вид сочных оранжевых внутренностей насекомого.
— Тут не так уж много жуков. Но сейчас зима. Видимо.
Было не очень холодно. Торен открыл дверь и вошёл обратно с вымытыми пальцами. Эрин слегка поёжилась.
— Я рядом с экватором?
Скелет пожал плечами. По крайней мере, это было хоть что-то. Обычно он не отвечал на вопросы, адресованные ему, но, по крайней мере, со временем он стал гораздо полезнее, чем раньше.
Эрин облокотилась на стол. Ей больше не с кем было поговорить, и Торен хотя бы выглядел сбитым с толку, когда она разговаривала, что было лучше, чем ничего.
— Сегодняшняя игра в шахматы. Паун полностью сконцентрировался на нападении! Ты заметил? Он был лучше… то есть он всё ещё учится, но он начал рисковать. Не могу дождаться, что будет, когда они с Рагс сыграют партию. Такое ощущение, что он получил огромный заряд уверенности или что-то вроде того. Как ты думаешь, это из-за того, что произошло с Ксмвром?
Торен пристально посмотрел на Эрин, а затем взял тряпку и окунул её в ведро. Эрин вздохнула. Она откинулась на спинку стула, размышляя, насколько ей будет больно, если она упадёт. Правда, больнее будет, если Торен бросится её ловить, что случалось уже дважды. Упасть на деревянный пол? Ай. Упасть на костлявые куски скелета? Ай вдвойне.
Эрин закрыла глаза, а затем широко их распахнула. Она потеряла равновесие и опрокинулась вперёд, ударившись лбом о стол. Но она даже этого не осознала.
Тревога. Он прозвучала… нет, она почувствовала, словно сирена предупреждения о приближающемся торнадо зазвучала у неё в голове на полную громкость. Но это был не звук, а ощущение. Высокочастотный вой, который говорил ей, что она в опасности.
Эрин начала озираться. Торен поглядел на неё, сжимая в руке мокрую тряпку. Эрин опрокинула стул, побежав на кухню, и схватила сковороду и банку с кислотой. Торен поднял взгляд и выронил тряпку, увидев, что Эрин вооружена.
— Там что-то есть.
Он тут же бросился на кухню и вышел оттуда с мечом, который отобрал у одного из авантюристов. Эрин припала на колени возле одного из столов с бешено колотящимся в груди сердцем. Тревога по-прежнему звучала в её голове, и ей было страшно.
Торен стоял позади неё. Он вскинул меч, оглядывая трактир, выжидающе посмотрел на Эрин и указал на дверь.
— Я не знаю, где это. Но там что-то есть. Что-то плохое.
Не было похоже, что оно находилось прямо перед дверью. Эрин осторожно приоткрыла её и выглянула наружу. Она сделала жест, и Торен побежал вверх по склону и, вернувшись через несколько мгновений, покачал головой. Девушка по очереди выглянула в окна, а затем отбросила осторожность.
Она выбежала наружу, заняла пост на вершине холма и начала оглядывать окрестные луга. Ничего. Эрин обошла трактир с другой стороны и посмотрела в ином направлении. Затем она попросила Торена поднять её повыше и принялась осматривать окрестности с вершины крыши.
Через некоторое время Эрин спрыгнула вниз, и Торен упал в попытке её поймать.
— Ау! В следующий раз отойди в сторону!
Скелет помог ей подняться, и Эрин оглядела пустые луга. Ничего. Солнце всё продолжало катиться к закату, но до ночи было ещё далеко. Она ничего не смогла увидеть, но она совершенно точно что-то ощутила.
— Что же это такое?
Эрин ходила вокруг ещё десять минут, напряжённо прислушиваясь, разглядывая горизонт. Но она ничего не смогла увидеть. А нахождение на открытой местности начинало беспокоить её больше, чем что-либо другое.
Возможно… возможно, это была ложная тревога? Или то, что происходило, было далеко. Например…
— Может, кто-то сбросил ядерную бомбу? Или магическую ядерную бомбу?
Эрин покачала головой, когда Торен уставился на неё. Нехорошо.
— Это может быть пустяк. Просто… будь начеку, ладно?
Он кивнул. Эрин вздохнула и покачала головой, вернувшись в трактир. Но сковороду, банку с кислотой и один из кухонных ножей она оставила рядом с собой на столе.
На всякий случай.
***
Мертвецы с воем повалили из руин. Они бежали по траве, и их спины освещало вечернее солнце. Они бежали к городу, вытянув руки, с горящими глазами охотясь на живых, чтобы пополнить ими свои ряды.
Маленький трущобный городок, возникший вокруг руин, исчез. От него остались лишь поломанные доски, балки и трупы живших здесь авантюристов и торговцев. Их перебили до того, как они смогли сбежать, уже в первые минуты нападения.
Так много мертвецов. Сотни, и все они двигались как один. Это была не просто орда разнообразной нежити, собравшейся вместе, и даже не группа под контролем Лича или Повелителя Склепа. Это было вторжение, возглавляемое одним существом.
Мертвецы устремились к Лискору, и в этот момент ворота начали закрываться. Но массивные двери остановили свой ход, когда стражники, охранявшие их, внезапно бросили оружие и с криками побежали прочь. Что-то коснулось их. Что-то невидимое.
Шкуродёр отвёл свой взгляд от ворот, и Рагс пригнулась, потянув ближайшего гоблина за собой в траву. Она и её последователи вжались в землю, сделавшись как можно меньше.
Страх охватил их, заставляя сердца бешено колотиться. Это было знакомое ощущение. Гоблины выглядывали из травы, а Рагс шёпотом выкрикивала им оскорбления и заставляла не двигаться.
Только спустя несколько минут они осмелились снова выглянуть. Далеко внизу существо, известное как Шкуродёр, вновь обратило своё внимание на город. Нежить уже хлынула через ворота, и даже с такого расстояния были слышны вопли.
С вершины своего холма группа вооружённых гоблинов наблюдала за резнёй. Рагс коснулась ножен короткого меча на боку, но только для того, чтобы убедиться, что он на месте. Она не собиралась сходить с этого места.
Шкуродёр двигался медленно. Ему приходилось продираться сквозь траву, в то время как даже Повелители Склепа опережали его. Но он был самым опасным из всех находящихся там, внизу, монстров, в этом Рагс была уверена.
Она увидела, как скрюченное, гротескное существо из мёртвой плоти вновь повернуло голову в её сторону, и тут же присела, скрывшись в траве. Гоблины вокруг неё задрожали и покрепче сжали своё оружие. Рагс покачала головой, посмотрев, как Шкуродёр медленно тащился в сторону города.
Он был разумен. И смертоносен. Она чувствовала это самой своей сутью. Но что могло быть смертоноснее, чем город, полный дрейков и гноллов? Она сидела на вершине холма и смотрела, как в Лискор вливалась смерть. Наблюдала. Ждала.
Рассчитывала.
Спустя несколько минут её живот заурчал.
***
— Хм. Рагс уже должна была быть здесь.
Эрин проверила положение солнца на небе и прикрыла глаза, пока Торен расставлял тарелки и вилки. Точнее, только вилки. Кроме них, гоблинам ничего не было нужно, да и они были необходимы только лишь потому, что Эрин настаивала.
Она приготовила прекрасные макароны с сосисками, а может, это были сосиски с макаронами. Гоблины любили мясо, поэтому она приготовила в основном его, присовокупив к ним немного спиральной лапши, чтобы добавить цвета блюду.
Эрин колебалась. Еда была тёплой, но она не хотела есть одна… или с Тореном, как получится. Она могла подождать. Кроме того, Рагс и её команда никогда не упускали возможность поесть. Возможно, они сейчас убегали от камнекраба или нападали на беспомощных путников. Эрин действительно стоило поговорить с ними об этом.
И всё же. Эрин посмотрела в сторону окна. Через час или меньше наступит ночь. А гоблины недолюбливали путешествовать по ночам, что было вполне разумно с их стороны.
— Думаешь, она забыла?
Торен пожал плечами. Он повернул голову и уставился в сторону Лискора, внезапно ощутив… что-то. Голос? Зов. Но слишком слабый. Он пожал плечами и продолжил накрывать на стол. Но предыдущее предупреждение Эрин в сочетании с этим позволило скелету прийти к выводу: трактирщица была права в своём беспокойстве.
Там что-то происходило.
***
— Закрыть ворота!
Улицы Лискора заполнились мертвецами. Жители кричали, бежали или баррикадировались в своих домах, когда зомби, скелеты и другие копошащиеся формы нежити захлестнули улицы. Но не успели они далеко продвинуться, как натолкнулись на стену из клинков.
Городская Стража стояла плечом к плечу, пуская стрелы в толпу монстров, а вооружённые гноллы и дрейки сдерживали их натиск. Капитан Стражи, высокая дрейк по имени Зевара, закричала в сторону стен, зарубив очередного зомби.
— Где, чёрт возьми, остальные стражники? Почему ворота не закрываются? — крикнула она, отмахнувшись от руки скелета, перерубив ему кости.
Стражники перед ней сомкнули ряды и отбросили нежить назад. К Зеваре подбежал гнолл, и она повернулась к нему.
— Ткрн. Что там происходит?
Он оскалился, шерсть на его груди была измазана кровью и внутренностями.
— Бои, Капитан. Мы перекрыли улицы, как вы и сказали. Это их сдерживает, но там есть и более крупные существа.
— Повелители Склепа. Они очень опасны. Отстреливайте их, если сможете. Но что с Южными воротами? Если они пали…
Ткрн замотал головой, и Зевара прикрыла лицо щитом, так как ошметки трупов разлетались повсюду.
— Простите, Капитан. Южные ворота закрыты, и там стоят лучники, отстреливая нежить, которая пытается забраться наверх. Но все наши стражники на северных стенах разбежались!
— Это бессмыслица. Я видела, как закрывались те ворота! Что могло?..
Зомби протиснулся мимо дрейка и бросился на Зевару, широко разинув пасть. Она отступила назад, и топор Ткрна вонзился в открытый мозг нежити.
— Сомкнуть ряды!
Голос Зевары хлестанул кнутом, и стражники вокруг неё вздрогнули. Она указала пальцем, и новоприбывшие воины побежали вперёд, чтобы заполнить слабое место в строю. Не все члены Стражи сражались. Зевара держала несколько групп, рассредоточенных по городу, в запасе, чтобы заполнять слабые места.
Она повысила голос, когда больше нежити захлестнуло улицы и врезалось в ряды вооружённых воинов.
— Вы — человеческие трусы или стража? Хватит поджимать хвосты!
Дрейки и гноллы услышали её и ответили рёвом. Они оттеснили нежить на несколько футов назад, и Зевара обернулась к Ткрну, когда тот вытирал топор о свой мех.
— Что ещё?
Он усмехнулся, показав зубы.
— Авантюристы спрашивают, чем могут помочь. Они сражаются вместе с нашими… но плохо. Тут не так много хороших команд.
— Пусть вылавливают тех, кто прорвётся. Мы будем держать линию здесь и продвигаться вперёд. Так, где Рэлк?
— Удерживает улицу Тессаракта.
Зевара заворчала.
— Хорошо. Значит, там они не пройдут. Но это безумие.
Она указала на массивные ворота, видимые с того места, где они с Ткрном стояли.
— Мы не должны сражаться на улицах! Если мы сможем подобраться к этим воротам и закрыть их, то перебьём эту нежить в пределах города. Какого чёрта они до сих пор открыты?
Ткрн зарычал.
— Куча этих больших тварей стоят рядом со входом. Мы не можем убить их, а новые продолжают прибывать.
— Повелители Склепа стоят на страже? Это…
Зевара запнулась. Она посмотрела на нежить, и вдруг в её сердце закрался холодок страха. Ей пришла в голову одна мысль.
— Некромант?
Ткрн вскинул свой топор.
— Я видел его сегодня в городе. Я мог бы выследить его и убить…
— Не этот идиот. Я имела в виду Некроманта.
— Оу.
Ткрн выглядел обеспокоенным, но Зевара покачала головой.
— Хотя если бы это был он, мы уже были бы мертвы. Здесь нет ни великанов, ни вихтов, ни призраков, ни других ужасов, которых он приносит. Нет… это что-то другое.
Она указала вниз по улице.
— Этот район под защитой. У меня гражданские держат луки, а несколько магов вылавливают всех Повелителей Склепа, которых увидят. Ты иди и организуй авантюристов. Скажи Рэлку, что я хочу его видеть, и найди Олесма! Нам нужны его Навыки!
— Никто сегодня его не видел. Некоторые заметили, как он покидал город, но…
— Если он здесь, найди его! Я должна идти. Восточным улицам нужна помощь.
Ткрн кивнул и побежал прочь. Зевара перекинулась парой слов с крупным дрейком-сержантом и побежала по улицам.
Нежить застала город врасплох, но городское ополчение не было похоже на человеческое. Да и горожане тоже. Нежить прорвалась сквозь первые несколько улиц, но её натиск захлебнулся, как только Стража и группы боеспособных граждан сформировали баррикады и остановили её продвижение.
Проблема заключалась в том, что нежить не придерживалась улиц. Монстры проникали в дома, пробирались по крышам… нападая на осаждённых защитников со спины. Их выслеживали, но это добавляло только больше сложностей в кошмар Зевары.
Восточные улицы находились дальше всех от казарм стражи. Им нужно подкрепление, иначе…
Зевара выбежала из переулка как раз вовремя, чтобы увидеть, как Повелитель Склепа врезался в группу стражников и гражданских, отправив их в полёт. Раздувшийся труп дрейка был немедленно атакован со всех сторон и отброшен назад каменным столбом, но пока все сосредоточились на нём, стая зомби прорвалась сквозь построение и направилась к лучникам-гражданским.
Пятнадцать или около того дрейков и гноллов замерли в страхе. За одним исключением. Криша спокойно расправилась с одним зомби, пустив стрелу ему в глаз. Она выхватила длинный кинжал и схватила второго зомби, когда Зевара влетела в ещё двух.
Последний зомби пробежал мимо них и сокрушительным ударом распорол чешую дрейка. В его руке был зажат кусок меча, что делало все его дикие взмахи смертоносными.
Дрейк с криком упал, а его спутница в ужасе отступила назад. Селис вскинула лук, но зомби одним ударом разбил его надвое. Она закричала о помощи, но труп гнолла бросился на неё, широко распахнув пасть для укуса.
— Сгинь, вредитель!
Селис закричала от ужаса, когда шея зомби внезапно вывернулась. Гнолл-нежить, подёргиваясь, рухнул на землю.
— Просто для ясности: я их не поднимал.
Фишес возник из воздуха рядом с Селис и Зеварой, и его руки светились фиолетовой энергией. Селис уставилась на него с раскрытым ртом и практически белой чешуёй.
— Ты!
— А. Приветствую, администратор Гильдии. Не стесняйтесь в благодарностях за то, что я спас вам жизнь.
Фишес отвесил Селис насмешливый поклон, а затем повернулся. Он указал пальцем, и ещё два зомби и скелет упали на землю со сломанными шеями.
Криша оскалила зубы, вбивая голову зомби в булыжник, ломая кости, пока от головы монстра не остались одни ошмётки.
Она встала, когда Зевара обезглавила своего противника. Дрейк повернулась к Фишесу, и Селис отступила от него. Он поднял руки в защитном жесте, и вокруг него закружилась стена ветра.
— Я не желаю вам зла. И это не моя вина! Я весь день пребывал в городе и ничего не знаю об этом… событии.
Дрейк уставилась на него. Затем она покачала головой и закричала на стражников. Те замахали руками, пытаясь перегруппироваться.
На улицу выбежала ещё одна группа из восьми вооружённых дрейков. Они с рёвом бросились в бой, когда Фишес указал пальцем и очередной зомби, прорвавшийся сквозь них, свалился замертво.
— Поверьте мне, эм, Капитан. Я бы никогда не поставил под угрозу своё хорошее положение в вашем городе. На самом деле, я помогаю доказать свою невиновность. Я…
— Я тебе верю.
Фишес моргнул. Селис тоже. Криша уже стреляла в толпу мертвецов.
— У нас есть бесчисленные свидетели, которые видели, как нежить выплеснулась из руин. Кроме того, я сомневаюсь, что [Некромант] твоего уровня может оживить больше пяти тел, не говоря уже о такой орде.
Фишес нахмурился.
— Я… — Он замешкался и взглянул на Зевару. — Эм, это верно. Но это всё доставляет неудобства, не так ли?
Она злобно уставилась на него.
— Неужели все вы, люди, настолько чертовски сумасшедшие? Лискор атакован!
Он пожал плечами.
— Это просто нежить. Их легко усмирить. Я полностью уверен, что ваша Стража защитит невинных гражданских. Таких, как я.
Он повернулся.
— Если вы меня извините…
— О, ну уж нет!
Селис опустила ногу на подол мантии Фишеса, и маг споткнулся. Его руки бешено завертелись, пытаясь удержать равновесие. Он повернулся и злобно уставился на Селис, но она наступала на него, яростно взмахивая хвостом.
— Оставайся здесь и помоги! Если это не твоя вина, то помоги нам!
Фишес колебался. Зевара колебалась. Ей не нравился этот маг, но ей нужна любая помощь, которую она сможет получить.
— Ты можешь проделать эту штуку с ломанием шеи много раз?
Он фыркнул и щелкнул пальцами. Три скелета упали, словно марионетки, у которых перерезали нити.
— Это переламывание позвоночника, и у меня достаточный запас маны. Полагаю, если это поможет меня реабилитировать…
— Хорошо. Сделай это!
Повелитель Склепа наконец-то свалился на землю, забрызгав тех, кто был рядом, ядовитой кровью. Зевара выругалась, когда те, кого задело, закричали и отступили, чтобы их вылечили. Она побежала к линии стражников, уже выкрикивая команды. Селис уставилась на Фишеса, подняв палец. Он поднял руки.
— Я понимаю. Я помогу. Оставайся здесь и, эм, постарайся не пустить стрелу мне в спину.
Она что-то пробормотала, но Фишес уже шагал вперёд. Он держался на безопасном расстоянии между сражающимися бойцами и нежитью, глядя на массы мертвецов, бегущие по улицам.
— Полагаю, я получу за это соответствующее вознаграждение?
Зевара повернула голову и зыркнула на Фишеса.
— Убей этих тварей, и я дам тебе медаль. А теперь начинай колдовать, или я отрублю твои чёртовы руки!
Фишес фыркнул и создал огненную сферу. Он направил её на толпы мертвецов, которые неслись по улице.
— Лично я бы предпочёл золото.
Он бросил сферу, и мёртвые тела поглотило пламя.
***
— Что-то не так.
Торен поднял взгляд от пола. Он использовал старый нож, чтобы выколупать кусочки еды, застрявшие между половицами. Эрин глядела в окно.
— Разве ты не чувствуешь? Что-то не так.
Она указала в окно. Там было темно, но издалека пробивался слабый свет.
— Это Лискор. Почему он красный? Что-то горит?
Торен подошёл и увидел, что небо вокруг Лискора действительно светилось. И там был дым, поднимающийся вверх и едва различимый в лунном свете.
Эрин обеспокоенно смотрела в окно. Горшок с мясом и макаронами стоял нетронутым на столе. Она облокотилась на подоконник и схватилась за живот. Беспокойство не сказалось на ней бесследно.
— Я… в туалет.
Она указала на Торена.
— Присмотри за этим, хорошо? Если ты увидишь что-нибудь…
Её живот заурчал, и Эрин выбежала за дверь, оставив скелета одного.
Торен колебался. Он посмотрел на нож и на половицы. Затем он осторожно положил нож на один из столов и потянулся за мечом, который был прислонён к стене. Скелет открыл дверь и вышел наружу.
Он успел пройти половину пути вниз по склону, когда антиниум схватил его и оторвал череп от тела. Рабочий бросил череп Торена на землю и забрал его меч. Он оставил извивающееся тело скелета позади и пошёл вверх по холму к трактиру.
***
Гуль схватил алебарду дрейка одной рукой, а другой ударил его в живот. Стражник задохнулся и упал, когда гуль отбросил оружие и попытался проскочить мимо других воинов.
Меч Зевары прорубил монстру череп, рассекая плоть и гнилой мозг. Гуль рухнул, и она помогла дрейку подняться на ноги.
— Следи за проклятыми гулями! Они достаточно сильны, чтобы разорвать твою чешую, если ты им позволишь!
Ещё один зомби бросился на них. Зевара повернула голову и низко зарычала. Затем она глубоко вдохнула и выдохнула.
Из её пасти вырвалась огненная струя и сбила зомби с ног. Он упал на землю, пылая и завывая, а Зевара закашлялась.
— Где же чёртовы антиниумы?
Стража отступила назад по улице, сдавая позиции, когда в город хлынуло ещё больше нежити. Они сражались хорошо, зелья лечения и дождь из стрел и магии давали им преимущество, но нежить продолжала наступать.
А Стража не была приспособлена для борьбы с ними. Точнее, они были хорошо экипированы, но им требовалось подкрепление. А подкрепление не приходило.
Стража представляла из себя половину оборонных сил города, но на самом деле они занимались только набегами бандитов, преступниками, случайными стаями монстров и так далее. С большинством армий мог справиться и ландшафт. Но другой немаловажной половиной обороны Лискора являлись антиниумы. И это была большая половина. По правде говоря, Стража составляла, скорее, треть или четверть. Пусть и немалую четверть.
Но муравьёв, всегда присутствующих в том или ином виде в городе, нигде не было видно.
Зевара снова зарычала и выдохнула дым, закашлявшись. Она попятилась назад, когда дрейк, найдя свою алебарду, присоединился к шеренге воинов и крикнул:
— Ткрн! Где ты шныряешь? Иди сюда!
К Зеваре подбежал тяжело дышащий гнолл. Он всё ещё был вымазан в крови, но теперь ко вражеской добавилась и его собственная тёмная кровь, покрыв его шерсть.
— Здесь, Капитан.
— Где муравьи? Немедленно отправьте сообщение Королеве! Нам нужны эти Солдаты!
— В этом нет необходимости, Капитан Зевара. Мы здесь.
Зевара и Ткрн обернулись. Ксмвр шёл к ним, держа наготове два меча и два кинжала. Пятнадцать Солдат антиниумов следовали за ним.
Ксмвр указал в сторону нестройной шеренги стражи.
— Присоединяйтесь к битве. Убивайте всю нежить. Отступайте, если получите серьёзные ранения.
Солдаты мгновенно побежали вперёд. Они растолкали удивлённых стражников и гражданских, чёрной волной врезавшись в нежить.
Гуль набросился на первого из Солдат антиниумов. Огромный человек-муравей схватил нежить двумя руками за плечи, и другие две руки ударили вниз.
Как подметила Эрин, руки Солдат были больше похожи на пики или оружие, чем на пальцы. Они колотили гуля, ломая кости и с лёгкостью пробивая плоть. Солдат удерживал нежить, превращая её в кашу. Когда он закончил, то встал, схватил ближайшего зомби и оторвал ему голову.
Скелет ударил Солдата ножом в спину. Тот даже не пошатнулся, когда лезвие вонзилось в его панцирь и застряло. Вместо этого он развернулся и принялся разрывать скелет на части.
Ксмвр наблюдал за сражающимися Солдатами, а дрейки, гноллы и немногие люди пошатывались, внезапно получив небольшую передышку. Он кивнул Зеваре, подошедшей к нему.
— Капитан Стражи Зевара. Рад видеть, что вы живы.
Зевара была не в настроении обмениваться любезностями.
— Где, чёрт возьми, вы были? И где остальные Солдаты? Мне не нужны пятнадцать из них, мне нужны все до единого в вашем улье! Выводи их!
Ксмвр спокойно ответил Зеваре, не отрывая взгляда от битвы:
— Поскольку сейчас не период войны или кризиса, объявленный Советом, я должен отклонить вашу просьбу. Максимальное количество антиниумов, которым может командовать Капитан Стражи во время кризиса — это пятьдесят Солдат и сто Рабочих.
— Именно это и происходит! Или ты не видишь нежить? Тогда приводи Солдат и всех Рабочих! Нам нужны баррикады, укрепления…
— К сожалению, сейчас это невозможно. Я привёл пятнадцать Солдат. Это всё, что можно выделить в данный момент.
Зевара уставилась на Ксмвра. Она открыла рот, и из него повалил дым, когда она в ярости закричала на него:
— Почему? Ради разбитых яиц…
Ксмвр снова спокойно прервал Зевару.
— Солдаты охраняют вход в Улей и прилегающие улицы. Мы не позволим ничему потревожить нашу Королеву. Она в разгаре критического процесса. До его завершения остались считанные часы… Возможно, меньше.
— Ваша Королева может взять свой проклятый ритуал — или что это там — и засунуть его…
Зевара оборвала себя, когда клинки в руках Ксмвра дёрнулись. Половина стражников рядом с ней вскинули оружие, но их Капитан отмахнулась. Она посмотрела на Ксмвра и попыталась слегка изменить свой тон.
— Это чрезвычайное положение. Если мы не сможем оттеснить нежить в ближайшее время, они захватят это место. Ваши Солдаты могут дать нам немного времени, но их недостаточно. Нам нужны все пятьдесят и как можно скорее. Даже больше. Нам нужны все они! Поговори со своей Королевой. Скажи ей, что нам нужна помощь!
— К сожалению, это невозможно. Королеву нельзя беспокоить в данный момент. Мне жаль.
Изо рта Зевары вырвались струйки пламени, когда она в ярости открыла его. Ксмвр поднял одну руку.
— Как только наша Королева завершит Обряд Анастасиса, мы будем полностью сотрудничать в защите города.
Спорить с антиниумом было бесполезно, поэтому, несмотря на нарастающий жар за глазами Зевары, в её сердце и лёгких… она отмахнулась от ответа.
— Тогда пришли Рабочих. Они нам пригодятся. Не только для строительства. Если они могут сражаться…
— Их тоже нельзя призвать.
— Почему?
Впервые Ксмвр заметно колебался перед ответом. Он щёлкнул своими мандибулами и уставился на битву. Солдаты уже оттеснили нежить в конец улицы, а двое напали на Повелителя Склепа, который плевался в них чёрной кровью.
— Рабочие восстали. Многие покинули Улей и сражаются с Солдатами у входа.
Ксмвр понизил голос, когда Зевара уставилась на него в ужасе.
— Уже трое стали Аберрациями. Мы боимся, что остальные тоже могут ими стать. Они агрессивны, и многие вооружены.
— Ты серьёзно?
— Вполне.
На мгновение в голове Зевары пронеслись образы Рабочих антиниумов, разрывающих на части дрейков и гноллов. Затем она вернулась к реальности и уставилась на мёртвые тела, покрывавшие улицу. Она огрызнулась на Ксмвра:
— Если бы у нас здесь не было орды нежити, которая пытается нас всех сожрать, я бы больше обеспокоилась. Горожане либо в своих домах, либо сражаются вместе с нами. Если эти Рабочие убьют несколько зомби, слёз проливать не буду.
Ксмвр покачал головой.
— Боюсь, Рабочие уже не в городе. Они движутся к человеку. Эрин Солстис.
— Той, из-за кого погиб Клбкч?
— Да. Одна из сбежавших Аберраций намеревалась её убить.
Зевара не стала об этом задумываться. Она жестом указала на нежить. Повелитель Склепа был мёртв, но два Солдата, убившие его, лежали на земле, свернувшись калачиком, с отнявшимися руками и ногами. Они умерли от отравления.
— Какова бы ни была причина, я не могу никого отослать. Она даже не гражданка, а мы по шею в проблемах. Человек будет сама по себе.
Ксмвр коротко кивнул.
— Королева — это всё. Она не должна подвергаться опасности. Эрин Солстис… просто важна.
Зевара уставилась на него. Слова, которые он только что произнёс… она не могла сейчас на них зацикливаться. Она указала в сторону Солдат антиниумов, подавая сигнал «построиться» стражникам.
— Ты останешься и будешь сражаться?
Ксмвр кивнул. Он последовал за Зеварой по улице, а дрейки и гноллы схватили оружие и встали, чтобы последовать за ней.
— Я выполню свой долг Прогнугатора в Лискоре. Однако через несколько часов моя должность будет упразднена. На моё место придёт другой.
— До тех пор следуй за мной. Мы должны использовать этот момент, пока все твои Солдаты ещё живы.
Ткрн опустился рядом с Зеварой, ухмыляясь, когда стражники и одинокий антиниум побежали за Солдатами.
— Чем могу помочь, Капитан?
— Ты слышал муравья. Похоже, у нас нет выбора. Мы должны закрыть эти ворота. Позовите Рэлка. Он единственный, у кого есть шанс пробить себе путь.
Гнолл кивнул и отделился от группы. Зевара и стражники повернули за угол и остановились. Солдаты антиниумов отбросили нежить, безжалостно пробивая себе дорогу, пока они не достигли главной улицы, на которой находились северные ворота. Но тут их остановили.
Зевара видела, как Солдат свалился под тяжестью Повелителя Склепа, а другого повалила на землю целая куча гулей. Она видела группы стражников, с трудом сдерживающих основной поток нежити. Но не это вселило страх в её душу. Она указала в сторону ворот, где что-то протаскивало себя через открытые каменные двери.
Её сердце застыло. Меч в её руках потяжелел, а вокруг неё гноллы, дрейки и люди вздрогнули и почувствовали, как ужас проник в их тела. Стражники и гражданские отступали назад, крича, не в силах бороться.
Зевара заставила себя произнести слова онемевшими губами:
— Что это?
***
Прошло почти десять минут, прежде чем Эрин смогла выбраться из туалета и, пошатываясь, вернуться в трактир. Она держалась за свой несчастный живот, войдя в открытую дверь.
— Торен?
В трактире было темно. Эрин огляделась. Скелет обычно приходил сразу же, как только она звала. Где он?
— Эй, Торен. Ты где?
Никакого ответа. Эрин не слышала стука костей по половицам. Она огляделась вокруг. Он оставил нож на столе. Может, он вышел за водой?
Эрин обвела взглядом тёмный трактир. Он мог хотя бы зажечь фонари. Или свечу. Было так темно… единственный свет исходил от луны.
Где же он? И почему…
Почему Эрин снова почувствовала то же тревожное предупреждение в голове?
Девушка повернулась вокруг своей оси. Ничего. Трава блестела в лунном свете за открытой дверью. Эрин расслабилась. Но тут же по её позвоночнику пробежала колючая дрожь.
Она вошла в открытую дверь. Но Торен всегда закрывал за её собой. И если он не открывал дверь…
То кто это сделал?
— Эй?
Эрин начала отступать к двери. Что-то шевельнулось в тени и закрыло её. Она резко развернулась, вскинув кулаки, а затем расслабилась.
— Ох. Паун. Это всего лишь ты.
Антиниум стоял в дверном проёме, почти не видимый в тени. Эрин нахмурилась. Затем она сделала шаг назад.
— Секундочку.
У Антиниума было четыре руки. И две ноги. Паун… у Пауна больше не было всех конечностей. Но Рабочим не разрешалось покидать город без присмотра, и у этого антиниума не было мечей.
— Кто… ты кто?
Он был знаком. По крайней мере, он казался знакомым, но он определённо не был Пауном или Ксмвром. Рабочий — если это был он — вздрогнул. Он слегка пошатнулся, а затем неожиданно шагнул к Эрин. Она быстро отступила назад.
— П-привет? Ты меня слышишь? Кто ты? Что тебе нужно?
Голова Рабочего внезапно повернулась. Эрин дёрнулась назад, услышав его дрожащий от эмоций голос:
— Я анТИниУм. у меНя еСть имЯ.
Эрин отступила ещё дальше. Он звучал не так, как обычно говорили Рабочие. Тот, что стоял перед ней, говорил быстро, его голос то повышался, то понижался. Он звучал…
Безумно.
— У тебя есть имя? Эм. Хорошо. Это хорошо, да?
Он уставился на неё.
— Я лиЧноСТь. НО я отВерГаю. Я оТверГАю всЁ.
— Отвергаешь? Отвергаешь что?
Он указал на неё двумя руками.
— тЫ. ЭТо твОя ВиНА.
— Я? Что я сделала?
Рабочий поднял руку, и в лунном свете блеснул меч. Он направился к Эрин, продолжая говорить.
— ТЫ СдеЛаЛА эТо со МнОй. Ты сДЕЛалА меНя тАКиМ. Я СДелаЛ ЭТо длЯ теБЯ. нО этО мУчЕнИЕ.
Эрин отступила назад, торопливо заговорив. Она пыталась определить, где находятся сковорода и банка с кислотой, но в темноте это было невозможно.
— Что я сделала? Я не помню…
— тЫ зНАеШь.
— Пожалуйста…
Эрин сделала ещё один шаг назад и вдруг споткнулась о стул. Она упала на пол и отчаянно попыталась подняться. Но Рабочий был слишком быстр. Он навис над ней, вскинув меч.
Эрин ударила его ногой в пах, но антиниум поймал её ногу. Он прижал её к половицам тремя руками, а оставшуюся держал так, что остриё было направлено ей в лицо. Эрин пыталась кричать, но дыхание спёрло. Она уставилась на сверкающее лезвие, а Рабочий, дрожа, глядел на неё в ответ.
— умРИ.
Меч мелькнул прямо перед её глазами. Эрин закричала…
И другой антиниум схватил первого и отбросил его прочь от неё. Она наконец-то смогла вдохнуть, когда меч упал на землю и покатился прочь, а два антиниума врезались в стулья, сражаясь, нанося удары и пинаясь в темноте.
Эрин отползла в сторону и ударилась о стол. Она подбежала к закрытому окну и распахнула его. Лунный свет осветил зал как раз вовремя, чтобы она успела увидеть, как один из двух Рабочих набросился на другого. Антиниум схватил голову своего сопротивляющегося противника и скрутил всеми четырьмя руками.
С противным хрустом шея Рабочего сломалась, и он неподвижно замер. Оставшийся Рабочий встал и уставился на Эрин.
Она держала сковороду и банку с кислотой в трясущихся руках.
— Не подходи! Я тебя предупреждаю!
Рабочий направился к Эрин. Она вскинула руку со сковородой, и он остановился, подняв все четыре руки.
— Прошу. Я не желаю вам зла.
Слова были знакомы. Манера говорить была знакома. Эрин колебалась.
— …Паун?
— Я не Паун.
Рабочий покачал головой. Но он не был и Ксмвром. Он внезапно опустился перед Эрин на колено, и она едва не бросила в него банку с кислотой. Но Рабочий не двинулся с места. Он заговорил с ней, громко произнеся в тишине:
— Я Кнайт.
— Кнайт?
Он кивнул. Рабочий пристально посмотрел на Эрин.
— Я дал себе имя. Я выбрал. Я –­ личность, первый и последний в своём роде. Я — Кнайт, и других, как я, нет. И я здесь, чтобы защитить вас. Мы здесь, чтобы защитить вас.
Эрин уставилась на него. Она расслабила руку, держащую сковороду, и едва не выронила её. Множество мыслей завертелось в её голове. Она уставилась на Кнайта. В нём тоже было что-то знакомое.
— Я… я тебя не знаю. Я никогда…
Кнайт выпрямился.
— Прошу, Эрин Солстис. Вы должны сохранять спокойствие. Мы здесь, чтобы защитить вас.
— Мы?
Внезапно Эрин заметила движение за окном. Она, отбросив всякую осторожность, помчалась наружу, пробежав мимо Кнайта. Там она остановилась.
Антиниумы. Рабочие. Они стояли вокруг трактира, сложив руки или держа оружие. Мечи, булавы, топоры… и не только это. Скалки, камни, большие ветки… даже одна массивная ваза. Они молча уставились на Эрин, когда она застыла на месте.
— Кто…
Кнайт вышел из трактира и склонил голову перед Эрин.
— Приближаются мертвецы. Пожалуйста, оставайтесь внутри. Мы защитим вас ценой своих жизней.
Она посмотрела на него.
— Вы? Но кто вы? Где Паун?
— Прогнугатор удерживает его в Улье. Он остался. Но мы пришли. Мы выбрали. Мы стали личностями.
— Личностями?
Кнайт кивнул. Один из Рабочих перед Эрин повернулся и низко ей поклонился, насколько позволял его жёсткий экзоскелет.
— Я выбрал. Я Бишоп.
Другой антиниум повернулся, а затем ещё один.
— Я тоже выбрал. Я решил. Меня зовут Владимир.
— Я Калабрий.
— Я Эмануэль.
— Зовите меня Гарри.
— Я буду известен как Милнер-Барри.
— Белград. Я умру за вас.
— Мы все умрём за вас. Я Хосе.
Они говорили один за другим, освещаемые слабым лунным светом. Антиниумы смотрели на Эрин, и внешне все они были похожи друг на друга. Но каждый из них отличался, каждый был индивидуален.
Все они были ей знакомы. И Эрин осознала только сейчас. Она знала их. Она знала их всех. У них никогда не было имён, но она помнила их лица, то, как они играли. Она знала их.
Они были её шахматным клубом.
Тридцать странных Рабочих стояли на вершине холма, взяв трактир в кольцо и ожидая. Эрин едва могла говорить. Она чувствовала это. Ужасный всплеск эмоций… страх, счастье или печаль, сказать было невозможно. Но она знала, что что-то произошло. Все они выбрали имена.
Но это был только один вопрос. И ей очень хотелось задать второй. Она повернулась к Кнайту. Антиниум смотрел в темноту, брызги зелёной крови всё ещё покрывали его панцирь.
— Почему вы все здесь? Почему сейчас? Почему сегодня? Что… что происходит?
Он открыл свои мандибулы, чтобы ответить. И в этот момент из темноты ночи появился первый зомби и попытался откусить Эрин лицо. Торен выпрыгнул из темноты, врезавшись в зомби, и оба покатились вниз по склону.
Эрин закричала. Ещё больше тел, шаркая, бежали в траве, пока Рабочие двигались на перехват. А затем ночь наполнилась мертвецами, и Эрин обнаружила, что сражается за свою жизнь.
***
— Отступаем! Отступаем! — закричала Зевара, когда Шкуродёр схватил дрейка и содрал с него чешую и кожу, словно ребёнок сорвал обёртку с конфеты. Ужасающее белое лицо ухмылялось ей, впалые багровые глаза смотрели из-под слоёв свернувшейся мёртвой плоти.
Она попыталась поднять меч, чтобы нанести удар, но рука отказывалась двигаться. Зеваре приходилось сражалась с бесчисленными монстрами, она не раз была на волоске от смерти. Но ужас, вызванный Шкуродёром, превзошёл всё, что она когда-либо испытывала до этого.
Зевара отступила, дрожа, когда рука Шкуродёра взметнулась и схватила сопротивляющегося стражника. Гнолл успела лишь мучительно взвыть от страха, прежде чем её настигла смерть.
Стражники отступали или умирали вокруг Зевары. Нежить хлынула через ворота, обтекая Шкуродёра, вырезая беспомощных воинов. Только антиниумы продолжали сражаться. Ксмвр и пять оставшихся Солдат блокировали одну улицу, но даже они отступали. Никто не мог сражаться против Шкуродёра, и каждый раз, когда он взмахивал рукой, кто-то умирал.
Зевара молилась, чтобы они всё же умирали. Жить без кожи… она надеялась, что они умирали мгновенно. Ей было трудно представить, что в безмолвных грудах костей, кишок и кожи, лежащих на земле, ещё теплилась жизнь.
Шкуродёр усмехнулся Зеваре. Его складки толстой белой кожи тоже ей ухмылялись, лица мертвецов растянулись на его теле.
Она должна бежать. Зевара чувствовала это самой своей сутью. Она была Капитаном Стражи. Она не могла сбежать. Она должна сражаться. Но тело не слушалось её разума.
Шкуродёр навис над ней. Он бросил то, что осталось от гнолла, на землю и замахнулся на Зевару. Она отпрыгнула в сторону, выронив меч, и ладонь монстра врезалась в землю рядом с ней.
Удар отбросил дрейка в сторону, но она успела отскочить подальше. Красные пятна. На ладони Шкуродёра были красные пятна. Стоит им тебя коснуться, и кожа сойдёт. Она должна держаться на расстоянии. Она должна бежать…
Зевара слишком поздно увидела, что другая рука зашла ей за спину. Она бежала прямо на неё. Она попыталась остановиться, но было слишком поздно. Шкуродёр сомкнул пальцы вокруг чешуи Зевары…
— Рэлк атакует!
Что-то промелькнуло мимо неё и вонзилось в руку монстра. Мёртвая кожа обвилась вокруг наконечника копья, и зелёный дрейк, схватив своё оружие и Зевару, проворно пробежал мимо Шкуродёра. Зевара с раскрытым ртом уставилась на Рэлка, а Главный Стражник зубасто ухмылялся в ответ, покрутив копьём.
— Эй, Капитан! Не возражаешь, если я возьму этого на себя?
— Рэлк!
Это было предупреждение. Рэлк повернул голову, и они с Зеварой упали на землю, когда Шкуродёр нанёс по ним удар рукой. Его ладонь врезалась в деревянное здание и сотрясла фундамент. Монстр уставился на обоих дрейков, и Зевара почувствовала, как её чешуя похолодела от страха. Но Рэлк только покачал головой и оскалил свои острые зубы.
— Ну, разве это не весело? Назад, Капитан. Мне понадобится немного места.
Сказав это, Рэлк подпрыгнул и перекатился, вбегая обратно в бой, навстречу Шкуродёру. Справа от него выскочил зомби, но Рэлк поднял копьё и пронзил нежить насквозь. Он отшвырнул труп со своего оружия в скелета, сбил гуля на землю и посмотрел вверх, когда рука Шкуродёра взметнулась к нему.
Рэлк поднял копьё и встретил летящую на него руку. Наконечник копья стремительно вонзился в открытые красные язвы на ладони Шкуродёра. Чудовище дёрнулось, и впервые Зевара подумала, что услышала звук, исходящий изо рта существа.
Нет… не изо рта. Он исходил изнутри Шкуродёра… высокочастотный визг, который эхом разнёсся по городу.
Он был оглушительно громким, но едва достигал слухового диапазона Зевары. Она прижала ладони к ушам, и Рэлк, отшатнувшись, сделал то же самое.
Шкуродёр атаковал Рэлка и поймал его за ногу открытой ладонью. Рэлк зарычал и ударил копьём вниз, но Шкуродёр столь же стремительно его отпустил. Дрейк отшатнулся, и Зевара увидела, что часть чешуи на его ноге содрана.
Рэлк ревел, колол и резал руку Шкуродёра, но монстр убрал свою конечность из-под атаки.
Шкуродёр вновь устремил на Рэлка свой багровый взгляд. Но хотя Зевара увидела, как Рэлк вздрогнул, он тут же стиснул зубы, борясь с воздействующей на него магией. Дрейк поднял копьё и бросился к Шкуродёру, рубя и нанося колющие удары по бокам монстра.
Куски плоти посыпались на землю, когда Шкуродёр замахнулся на Рэлка. Дрейк уклонился, держась слишком близко к телу монстра, чтобы его можно было поймать. Массивная тварь внезапно перекатилась, и Рэлку пришлось уклониться, чтобы не быть раздавленным.
— Ублюдок!
Рэлк пробежал сквозь нежить, разрубая и отбрасывая её в стороны, словно мух. Зомби и скелеты не могли его даже замедлить, а гулей он убивал точными ударами копья в шею или голову.
Внезапно освободившись от взгляда Шкуродёра, стражники вокруг Зевары повернулись и выстроились в новую линию обороны. Дрейк-Капитан нашла ещё один меч и разрубила зомби на части, пока размытая фигура Рэлка двигалась к ним.
Быстр, силён и неподвластен страху. Это был Рэлк, Главный Стражник, сильнейший в городе. Возможно, в мире. [Копейщик] 33-го Уровня.
Он остановился перед Зеварой, тяжело дыша. Она увидела, что по его ноге текла красная кровь, и схватила с пояса зелье лечения.
— Вот!
— Спасибо.
Он кивнул и разбил бутылку о ногу. Пурпурная жидкость потекла в зияющую рану, и он вздохнул.
— Чёрт. Это нехорошо.
— Ты знаешь, что это за штука?
Зевара указала на Шкуродёра, когда монстр медленно перевернулся на обратно на живот, а нежить вокруг него образовала живую стену. Рэлк покачал головой.
— Что-то уродливое? Но оно сильное. Вся эта мёртвая плоть как броня. Мне нужно пробить её, чтобы добраться до того, что под ней. Но одно прикосновение этих рук…
— Ты можешь это убить?
Рэлк выдержал паузу, а затем усмехнулся Зеваре.
— Смогу. Может быть. Возможно. Но выдай мне немного антиниумов на всякий случай.
— Антиниумов? Почему…
Рэлк указал. Ксмвр разрезал зомби, пока четверо Солдат, оставшихся в живых, прикрывали его спину. Даже когда Шкуродёр перевернулся обратно и уставился на Ксмвра, тот продолжал сражаться, не обращая внимания на багровый взгляд.
— Муравьи невосприимчивы к тому, что он делает. Как и я, видимо?
— Но почему?
Рэлк усмехнулся и постучал по голове одним когтем.
— [Неукротимая Воля]. Любой, у кого нет подобного Навыка, должен отступить. Эта штука… она проецирует страх.
— Я это поняла. Ты сможешь уничтожить это только с такими силами?
— Я могу попробовать. Но дай мне больше лучников и магов, чтобы избавиться от нежити. Я не смогу следить за своей спиной и за этой штукой.
— Просто останови это, пока я объявляю отступление. Мы соберёмся на другой улице и дадим тебе шанс…
Зевара прервалась, и Рэлк повернулся. Шкуродёр начал двигаться. Гигантское существо пристально уставилось на Рэлка, и дрейк поднял копьё. Но внезапно Шкуродёр развернулся и двинулся назад сквозь толпу нежити.
Рэлк закричал, когда Шкуродёр начал отступление. Он крутанул копьё и проломил череп скелета тупым концом, прокричав вслед:
— Да, точно! Беги! Беги! Что, наконец-то встретил кого-то, у кого слишком много чешуи для тебя, а? Улепётывай и… секундочку.
Рэлк моргнул. Шкуродёр уходил. Не просто отступал; он вытягивал себя обратно за ворота, пока стена нежити защищала его «спину».
— Он… уходит?
Зевара в замешательстве уставилась на Шкуродёра. Почему он уходил?
— Он, должно быть, почувствовал, что вы представляете угрозу.
Рэлк выругался, а Зевара едва не плюнула огнём в Фишеса, когда маг появился из воздуха. Человек вздрогнул, но указал на Шкуродёра уставившемуся на него Рэлку.
— Это существо очень умно. Оно не будет сражаться ни с кем, кто может противостоять его эффекту страха и представляет реальную угрозу. Возможно, оно могло бы победить, но оно не станет рисковать.
— Почему?
Фишес пожал плечами.
— Большинство более ценных образцов нежити имеют некоторое подобие инстинкта самосохранения. Я предполагаю, что это существо может быть таким же.
— Существо? Оно не нежить?
— Нет.
Рэлк схватил Фишеса, когда Зевара уставилась на него. Дрейк не слишком нежно встряхнул мага.
— Хорошо, но куда это существо направляется? Оно возвращается в руины, или нам теперь нужно беспокоиться о подкреплении? Даже без этого монстра мы всё ещё по уши в нежити!
— Я не знаю! Не знаю!
Фишес боролся за то, чтобы Рэлк его отпустил. Он прокричал, когда нежить возобновила атаку на ряды стражников:
— Возможно, оно хочет сначала нас измотать! Или, может быть, оно ушло охотиться за более лёгкой добычей! Я не знаю!
Рэлк с отвращением отпустил Фишеса.
— Просто замечательно. Если оно вернётся с другой ордой — нам конец. Но куда оно поползёт, если ему нужно больше жертв? Здесь поблизости нет ни городов, ни деревень. Так где же…
Дрейк прервался, широко распахнув глаза. Зевара перевела взгляд на него, когда Рэлк повернулся к югу и на выдохе произнёс:
— О нет.
Фишес посмотрел на лицо Рэлка, а затем — на юг. Он моргнул, внезапно понимая, и его лицо слегка побледнело.
— Эрин.
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Почему мёртвые пытаются убить живых? Из-за ненависти?
Стремятся ли они осквернить живых, втянуть их в то же бесконечное мучение, что из себя представляет их жизнь? Завидуют ли они тем, кто ещё дышит? Или это просто великая тайна? Может быть, нежить просто хочет, чтобы другие присоединились к ним, пополнили их бесконечное число?
Возможно… скорее всего… мёртвые просто обижены на живых. Может быть, они помнят прошлое, и оно причиняет им боль. Или они понимают живых и хотят облегчить их страдания.
А может быть, они просто знают, насколько они уродливы, и не хотят, чтобы кто-то на них смотрел.
Эрин закричала, когда почти полностью разложившийся гнолл приблизился к ней. У него не было лица. Ничего, для чего она могла бы использовать это слово. Только… гниль. Ужасные, чёрные внутренности, которые всё ещё дёргались и шлёпались друг о друга, пока он надвигался на неё.
Рука схватила зомби за остатки его головы. Совершенно не обращая внимания на гниль и прочее, что захлюпало вокруг его кулака, Кнайт крепко сжимал голову мертвеца, пока в ней что-то не хрустнуло и зомби не дёрнулся. А затем он стал неподвижным. Рабочий бросил труп на землю и отшвырнул его ногой. Он стоял, защищая Эрин, у входа в трактир.
Вокруг холма мёртвые сражались с живыми. Но криков не было. По крайней мере, антиниумы не кричали. А вот мёртвые кричали. Они завывали, издавали жуткие сосущие звуки или иногда стонали, но именно крики пугали Эрин. Она чувствовала, что они не должны этого делать. Мёртвые должны молчать.
Но они не молчали. Если уж на то пошло, то это Рабочие больше походили на безмолвных жнецов. Они двигались в унисон, сражаясь, блокируя, образуя живую линию в борьбе с нежитью. Иногда они говорили, но с пугающим спокойствием.
— Умри.
— Страдай.
— Сгинь.
Два антиниума схватили зомби — каждый за одну руку — и разорвали его на части. Другой Рабочий схватил скелет двумя руками и другими двумя вырвал ему рёбра.
Они сражались как машины. Беспощадные механизмы, которые разбирали нежить, словно ребёнок разбирал лего. Иногда это было чистое препарирование. В других случаях они просто избивали трупы, пока те не рассыпались.
Но при всём этом они были как дети. Никто из Рабочих не умел сражаться. Они были чрезвычайно сильны, но неуклюжи. А нежить, может, и была сгнившей, но все мертвецы были убийцами.
Рабочий попятился назад, взмахнув руками, когда скелет скользнул вперёд и вскинул булаву над его головой. Мертвец ловко увернулся от Рабочего, когда тот попытался схватить его костлявую руку, и поднял булаву, чтобы размозжить антиниуму череп.
— Нет!
Скелет посмотрел вверх, и в его лицо врезалась летящая сковорода. Жёлтое пламя в его глазницах померкло, и антиниум воспользовался моментом, чтобы схватить мертвеца.
Эрин посмотрела, как Рабочий разобрал скелет на составные части, и перевела взгляд на свою руку. Она даже не заметила, как бросила сковороду. Но по склону к трактиру поднималось ещё больше нежити.
— Держитесь позади меня, пожалуйста.
Кнайт оттолкнул Эрин назад, когда ещё больше мертвецов врезалось в строй антиниумов, на этот раз — с тыла. Антиниумы дрогнули, пытаясь сдержать их натиск. Эрин увидела, как один из Рабочих поскользнулся и упал, когда его схватил гуль. Нежить начала рвать его.
У него было имя. Он сказал его Эрин. Магнус. Магнус, как Магнус Карлсен, имя, взятое у чемпиона мира по шахматам. Он упал, и Эрин увидела его кровь. Она была зелёной.
— Нет!
Девушка попыталась выбежать вперёд, но Кнайт схватил Эрин за талию и поднял её.
— Вы не должны. Вы не должны подвергать себя опасности. Мы здесь для вашей защиты.
Магнус упал, закрывая лицо. Эрин попыталась вырваться, но Кнайт её не отпускал.
— Он умирает!
— Да. Враг окружает нас. Мы находимся в невыгодном положении. Это нужно исправить.
Кнайт потянул назад Эрин и поднял руку. Он спокойно произнёс:
— [Защитная Формация].
Магнус отбросил гуля назад и поднял руку, не обращая внимание на зелёную кровь, забрызгавшую землю вокруг него.
— [Атакующая Формация].
После этих слов он беззвучно рухнул на землю, когда гуль закончил разрывать его экзоскелет. Дрейк-нежить вытащил что-то из Магнуса и открыл рот, чтобы поглотить это.
Яростный крик опередил банку с кислотой всего на секунду. Гуль попятился назад, царапая когтями лицо, пока кислота плавила его плоть. Он зашатался, и ближайший антиниум спокойно ударил его шваброй, повалив на землю.
Эрин почувствовала, как на неё подействовали оба Навыка, подняла ещё одну банку с кислотой и бросила её. Она ощутила, словно стала легче… намного легче! И казалось, что у неё вдруг выросла пара глаз на затылке. Она чувствовала, где находился каждый мертвец вокруг неё, так же, как и чувствовала движения антиниумов.
Они держали строй. Даже когда нежить побежала вверх по холму, Рабочие спокойно встретили её, нападая на отдельных мертвецов по двое и по трое. У антиниумов не было чувства честного боя, и нежити было трудно защищаться от трёх групп по двенадцать рук, наносивших удары одновременно. И это в каждой.
Гуль проскочил мимо двух антиниумов и бросился к Кнайту. Тот поднял меч, но мимо него проскочил скелет и ударил гуля ножом в грудь. Торен и гуль упали, нанося удары и кусая друг друга.
Эрин закружилась. Она схватила котелок и бросила его. Зомби попятился назад. У неё было… у неё было довольно много котелков и сковородок, которые она захватила с кухни, но они оказались на исходе. Она бросала их в толпу, полагаясь на свой навык [Безупречный Бросок].
Теперь нежить падала, отступая. Эрин наблюдала за тем, как зомби, разворачиваясь, бросились бежать прочь. Это был обман? Может быть, сюда приближалось ещё больше нежити? Она огляделась вокруг, высматривая движение в темноте.
Ничего. На данный момент нежити больше не появлялось… все они были мертвы. Торен отстранился от гуля и забрал у него свою руку, когда тот в последний раз дёрнулся.
Сколько монстров погибло здесь? Сотня? Двести? Казалось, что тысяча.
— Тридцать четыре, — спокойно сказал Кнайт, отбросив в сторону скелет, которому Эрин раскроила череп сковородой.
В наступившей тишине, после того как последний труп перестал двигаться, она уставилась на Рабочего.
— Что?
— Мы убили тридцать четыре представителя нежити. Остальные отступили. Полагаю, они вернутся в большем количестве.
Эрин уставилась на Кнайта, пока антиниум спокойно счищал кровь со своего меча. Рабочие вокруг неё помогали друг другу подняться на ноги, переносили тела вниз и… копали?
Да, не раненые Рабочие копались в земле. Грязь отправлялась в воздух, когда они принялись рыть длинную, широкую траншею вокруг трактира. Они строили ров. Ров.
— Что происходит? Что всё это значит?
Эрин перевела взгляд на мертвецов, затем посмотрела на Рабочих и наконец — на Кнайта. У неё кружилась голова, её тошнило. И не только от прошедшей резни. Всего несколько минут назад она ждала Рагс, а теперь здесь были Рабочие с именами и живые мертвецы.
И запах. Немного рвоты заполнило рот Эрин, но она не позволила желудку извергнуть ещё что-нибудь.
Кнайт снова склонил голову перед Эрин. Он был похож на Пауна, только… другой. Физически они были одинаковы, но, пусть у них были одинаковыми голоса и тела и оба назвали себя в честь шахматных фигур, он был другим. Эрин не могла объяснить, почему или как. Она просто знала.
— Город Лискор и окрестности подверглись нападению, Эрин Солстис. Орда нежити вышла из Руин и осадила город около часа назад.
Эрин в ужасе уставилась на Кнайта. Ей пришлось силой заставлять свой рот шевелиться.
— Руины? Нежить? Ты имеешь в виду, что они пришли оттуда? Что-то заставило их…
Её сердце пропустило удар, а желудок сжался.
— О нет. Рога Хаммерада. Они вошли туда. Они?..
Кнайт покачал головой.
— Несколько авантюристов добрались до города живыми. Больше я ничего не знаю.
Эрин схватила Кнайта за плечи, не обращая внимание на жидкости, покрывавшие его панцирь.
— Минотавр там был? Кто-нибудь с острыми ушами? Эльфийка? Точнее, полуэльфийка.
Он снова покачал головой.
— Таких авантюристов замечено не было. Единственными выжившими были люди… Капитан одной из команд. Женщина в серебряных доспехах. И ещё несколько людей. Больше никого.
Эрин уставилась на Кнайта широко распахнутыми глазами. Её мысли слились воедино, а затем отключились. Кнайт кивнул.
— Мне жаль.
Теперь её стошнило. Эрин наклонилась и вырвала свой обед и ужин. Она почувствовала прохладную руку на своей шее, поддерживающую её, пока она задыхалась и плакала. Кнайт помог ей подняться.
Эрин потребовалось несколько минут, чтобы вернуть… контроль над собой. Она плакала, бессвязно бормотала, сжимая руку Кнайта в мёртвой хватке, пока Торен не принёс ей воды. Она пила, плевалась, её рвало, она пила ещё и наконец остановилась.
Она не перестала паниковать. Агония в её сердце или ужасное чувство потери не исчезли. Но она на время загнала их внутрь себя, чтобы сосредоточиться на настоящем. Эрин посмотрела на Кнайта, пока антиниум изучал траншею вокруг её трактира, которая становилась только глубже.
— Что происходит? Сколько зомби в городе?
Он выдержал паузу, и другой Рабочий… Калабриан рассказал подробности:
— Бои усиливались, когда мы уходили. Более сорока тысяч оживших мертвецов напали на Лискор, и Стража сражается с ними на улицах.
Сорок тысяч. Эрин попыталась вспомнить, сколько стражников она видела у ворот или патрулирующих город. Их было довольно много, но против десятков тысяч нежити? Или даже больше?
Она повернулась к Кнайту.
— Мы должны… то есть можем ли мы им помочь? Насколько всё плохо?
Он покачал головой и жестом указал на трактир.
— Выходить отсюда было бы неразумно. Нежить заполонила луга и нападет на всё живое. Они пришли сюда и скоро нападут снова. Мы здесь, чтобы защитить вас, но вы должны остаться.
Эрин в ужасе уставилась на него. Она заикнулась, и голос её дрогнул.
— Я? Но… я всего лишь один человек. Почему я?
Он серьёзно посмотрел на неё. Чёрные фасеточные глаза пристально вглядывались в её лицо.
— Вы живы. Это всё, что им нужно.
— И что они там делают? Перегруппировываются?
— Да. Вы их видите?
Он указал, и Эрин выглянула наружу. Освещение было крайне слабым… звёзды и луна были единственными источниками света, но её глаза уже привыкли к темноте. Она вгляделась, и от увиденного все её внутренности похолодели от страха.
В лунном свете шли тёмные фигуры. Они заполонили равнины, медленно надвигаясь. Скопление фигур, окружавших что-то белое, приближающееся к трактиру.
— О боги. Их тысячи.
— Сотни. Они движутся к нам.
От слов Кнайта по позвоночнику Эрин пробежал холодок. Она открыла рот, чтобы что-то сказать, но затем замерла.
— Погоди. Что это за штука вдалеке?
Эрин прищурилась. Нежить окружала какую-то белую массу. Сначала она подумала, что это просто куча мертвецов, движущихся вместе, но это было что-то другое. Оно было далеко, но оно… приближалось?
— Это… гигантский слизняк?
***
Стража Лискора отступала, сражаясь, пуская стрелы в толпу нежити, произнося заклинания. Они боролись. Отступали.
Умирали.
Они были в меньшинстве и бились на всё более обширной территории. Ворота впустили нежить внутрь, как вирусы. Пока они сдерживали их на первых нескольких улицах, сражение шло ровно, возможно, даже в пользу защитников.
Но с прибытием Шкуродёра, сломившего их ряды, улицы оказались переполнены неиссякаемым притоком мертвецов. Всё больше и больше нежити спускалось в переулки, вынуждая Зевару оттягивать своих воинов всё дальше и дальше назад, чтобы их не окружили. И, по мере того как они это делали, масштаб битвы расширялся, пока в сражение не оказались втянуты десятки улиц, рассредоточив и так малое количество воинов ещё больше.
Признаком того, что битва шла тяжело, стало участие в ней мирных жителей. Их эвакуировали в южную часть города — детей и тех, кто не мог сражаться. Все остальные воевали. Те, у кого были классы, и даже те, у кого их не было.
Они бились. Дрейки, гноллы и немногочисленные люди, исцеляя себя зельями, заставляли врага платить за каждый шаг кровью. Но мёртвые были бескровны. И они продолжали прибывать.
Зевара и двадцать стражников бились на одной из главных улиц, пытаясь остановить поток мертвецов. Их было недостаточно, не для такого широкого прохода. Но перевёрнутые повозки перегородили часть улицы и сузили зону столкновения.
Проблема заключалась в том, что мертвецы перебирались через крыши, взбирались на стены, бежали по переулкам. Зевара направила лучников отстреливать как можно больше мертвецов, но защитников рано или поздно перебили бы, если бы не человек и дрейк, сражавшиеся впереди всех.
Фишес указал пальцем, и очередной гуль дёрнулся. Под его гнилой кожей позвоночник скрутился и сломался, и нежить беззвучно свалилась на землю. [Некромант] повернулся, и ещё больше мертвецов пало, словно с перерезанными нитями. На его счету было больше половины немёртвых тел, покрывающих улицу. Другая половина пришлась на долю Рэлка.
Дрейк стоял в центре толпы нежити и вращал копьё вокруг себя с такой скоростью, что за ним невозможно было уследить. Он размозжил зомби голову древком своего копья, крутанул его вверх, чтобы раздробить челюсть скелету, увернулся от другого, ударил гуля достаточно сильно, чтобы сломать ему рёбра, а затем обезглавил зомби коварным ударом кончика оружия.
Зевара зарубила скелет и резко вдохнула, когда тот, падая, порезал ей руку. Она продолжила рубить мертвеца, пока свет в его глазах не померк, и заметила массивное существо, приближающееся к Рэлку со спины.
— Рэлк!
Главный Стражник крутанулся на месте и метнул своё оружие. Повелитель Склепа попятился назад с вонзившимся глубоко в грудь копьём. Рэлк бросился вперёд и схватился за древко. С рёвом он вырвал его обратно, отбросив гигантскую нежить назад. Повелитель Склепа упал на спину, и Рэлк начал наносить удары, пока раздувшееся существо не замерло.
Пошатываясь, он отступил назад и побежал к баррикаде, пока нежить пыталась его окружить. Стражники открыли небольшой проход, и, как только он оказался рядом с Зеварой, воины вновь сомкнули ряды и оттеснили мертвецов назад.
— Проклятье.
Рэлк ругался и кашлял, пока Зевара отступала вместе с ним. Его чешуя была покрыта чёрной желчью, и она тут же достала из одного из ящиков зелье и протянула ему.
Рэлк сделал один глоток зелья, выплюнул чёрную жидкость и выпил остальное. Он бросил пустую бутылку за баррикаду и кивнул Зеваре.
— Спасибо. Мне яд в рот попал.
Она нахмурилась, но не смогла вложить в свои слова ни капли силы, как это делала обычно.
— Будь осторожен. Если мы потеряем тебя, нас сметут.
Рэлк устало усмехнулся.
— Хэй, не волнуйся, Капитан Зи. Ни одна из этих тварей не сможет мне даже чешую поцарапать. Не будь их так много, это было бы всё равно что рыбку пожарить.
— Но их очень много, и они не перестают прибывать.
Зевара шипела от ярости, а её хвост бил по земле, пока она обводила всё рукой.
— Это бессмыслица. Они не собираются в одном месте и атакуют со всех сторон, словно настоящая армия. А та стража, что они поставили у ворот…
— Непохоже на них. Я знаю.
Глаза Рэлка сузились, когда он уставился в сторону открытых северных ворот. Несмотря на все их усилия, им не удалось взять их даже с его помощью. Мертвецы вокруг массивных каменных створок отказывались двигаться с места, а ворота были слишком громоздкими, чтобы закрыться самостоятельно. В обычных условиях их бы заперли задолго до того, как вражеские силы пересекли открытую равнину, но взгляд Шкуродёра, внушающий страх, обратил в бегство всех стражников.
— Это всё та проклятая кожаная тварь. Пока она рядом, они будут продолжать приходить. Если бы ты позволила мне пойти за ней…
Зевара укоризненно покачала головой.
— Ты не успеешь выйти за ворота, как они тебя окружат. А эта штука слишком сильна, чтобы ты справился с ней в одиночку.
Он взглянул на неё исподлобья.
— И что, мы собираемся оставить всё как есть? Я же сказал тебе, оно идёт за Эрин…
— Ты хочешь, чтобы я попыталась спасти одного человека в этом хаосе? — крикнула Зевара на Рэлка.
Он моргнул, и она продолжила:
— Что бы ни делала эта тварь, мы не можем выделить никого, кто бы преследовал её, не говоря уже о тебе. Если бы мы знали, что она задумала, тогда, может быть…
— Ждёт.
Зевара и Рэлк повернулись. К ним, пошатываясь, направлялся Фишес. Его лицо было бледным, а волосы и одежда покрыты подтёками пота. Он подошёл к тележке с флягами воды и стал жадно пить.
Капитан Стражи оглянулась на сражающихся. Без Рэлка и Фишеса воинов уже начали оттеснять назад.
— Нам нужно, чтобы ты продолжал использовать заклинания, человек. Если ты не можешь, у нас есть много зелий маны…
Фишес взглянул на Зевару.
— Зелья не лечат истощение. Даже мои эффективные заклинания взимают с меня плату. Мне необходим отдых.
— Я пойду. Яд уже вылечился.
Сказав это, Рэлк помчался к одной из повозок и прыгнул. В полёте он пнул скелет, который пытался перелезть баррикаду, и, приземлившись с другой стороны, замахал копьём с такой скоростью, что его образ размылся. Фишес выпил ещё воды, и они оба принялись наблюдать, как Рэлк продолжил сражаться.
Зевара взглянула на Фишеса.
— Что ты имел в виду? Это существо ждёт?
Он кивнул и вытер рот.
— Очевидно, что эти мертвецы в каком-то смысле защищают его. Возможно, у него есть контроль над мертвецами или способность к сотворению заклинаний… независимо от этого, они служат удобной смазкой для клинка, пока оно забирает кожу для собственного пропитания.
— Тогда почему оно отступило?
— Опасность. Как я уже говорил, ваш Главный Стражник представляет реальную угрозу. Оно осознало это и отступило. Оно позволит нежити продолжать сражаться, пока мы не выдохнемся, а затем оно вернётся. Помните: с каждым павшим в битве у него появляется ещё один приспешник, которого он сможет использовать против нас.
Зевара нахмурилась.
— А разве оно не забирает кожу у всех? Если от тел остались только кости и внутренности, они не могут возродиться.
Фишес пожал плечами.
— Должен быть верхний предел того, сколько, хм, плоти, может унести это существо. Предполагаю, что остальных оно оживляет или хранит на потом, отсюда и нежить. Повелители Склепа, скорее всего, являются побочным продуктом такого подхода. Так много мёртвых, собранных вместе на такой долгий срок…
— А почему девушка? Почему та Эрин, о которой вы говорили? Она важна?
Фишес снова помедлил, и Зевара подумала, не собрался ли он солгать. Когда он заговорил, то делал это с явной неохотой.
— …Нет. Скорее всего, она вообще не важна. Просто так устроено это существо. Оно уничтожит всё живое в округе и окружит город своей армией. Без сомнения, оно её чувствует и хочет устранить любую возможную угрозу.
— Что ж. Если так, то у нас, возможно, есть время.
Фишес открыл рот, посмотрел на Зевару и закрыл его.
— Да. Возможно. Но если нежить не иссякнет, нас вскоре перебьют.
Она знала, что эти слова были правдой. Зевара покачала головой. Она подняла меч, чувствуя усталость в руке. Из её рта вырывались струйки пламени, когда она заговорила:
— Пей зелья, какие тебе нужны. Отдыхай, если необходимо. Но быстро возвращайся к использованию заклинаний, маг.
Она побежала обратно к стражникам, которые с трудом сдерживали натиск зомби. Фишес посмотрел ей вслед и покачал головой. Он сделал несколько быстрых шагов назад, а затем направился к куче трупов, которых лучники сбили с крыш.
Скелеты, гули и зомби разбивали себе головы и ломали кости, когда стрелы сбивали их вниз. Но стоило Фишесу поднять руки, как раздробленные плоть и кости вновь срослись, и мертвецы поднялись обратно, и в их глазах зажглись неземные огни.
Шесть зомби, три скелета и четыре гуля поднялись и уставились на Фишеса. Он указал на север, в направлении ворот.
— Идите. Избегайте сражений, пока не дойдёте до трактира. Защищайте девушку. Убейте всех, кто причинит ей вред. Идите.
Фишес провожал нежить взглядом, пока она бежала к баррикаде, проносясь мимо изумлённых защитников. Он криво усмехнулся и вынужден был сесть, когда его настиг откат заклинания.
— Ну и ну. Похоже, я слишком увлёкся этой девушкой. На свою же беду.
Он рассмеялся и поднял глаза к небу.
— Что ж. Это символический поступок. Он не будет иметь большого значения. Не тогда, когда…
Его голос прервался. Фишес безучастно уставился на нежить, сражающуюся со Стражей. Он был [Некромантом]. Он чувствовал, сколько нежити было в городе и за его пределами, о чём он старательно умалчивал.
Через мгновение он снова улыбнулся и встал. Кровь мучительно пылала в его венах, его тошнило, он был измотан. Даже зелья ему не помогут, но нежить всё равно падала, когда он методично уничтожал её.
Фишес смеялся, глядя, как мертвецы падают вокруг него, не обращая внимание на цену. Они умрут. Все они. Немногочисленные живые стражники и горожане не смогут сдержать натиск нежити, как не сможет выжить и Эрин. Он рассмеялся и снова бросил взгляд на небо, возможно, в последний раз.
— Ах, до чего же прекрасная ночь, чтобы умереть!
Он взмахнул рукой, и группа зомби рухнула. Он указал пальцем, и мертвецы умерли окончательно. Но они продолжали прибывать. И прибывать.
И прибывать.
***
— О боже. Что это?
Эрин смотрела вниз на белую фигуру, двигавшуюся к ним. Каждый раз, когда она подтягивала себя ближе, становились различимы всё более ужасающие детали. Сначала это была просто белая фигура, тошнотворный слизняк. Потом он превратился в слизняка с руками, а затем… в какое-то существо. Но потом она разглядела, что его кожа была не кожей, а мёртвой плотью, скреплённой воедино. Затем она увидела растянутые по нему лица и…
Нежить побежала к антиниумам. Маленькая армия Шкуродёра. Они падали в огромную траншею, ломая себе кости и выбираясь наружу только для того, чтобы Рабочие пинками загнали их обратно.
Их было не так много. Около сотни. Или меньше. Так сказал Кнайт, словно этого не было достаточно, чтобы их просто завалило трупами. Большая часть нежити двинулась обратно к городу. Но существо продолжало ползти к ним, волочась по траве.
Оно оставляло за собой блестящие куски своего тела. Куски мёртвой кожи. Это ужасало Эрин больше всего на свете.
Но она должна сражаться. Эрин схватила банку с кислотой и бросила её в Повелителя Склепа. Массивный, раздувшийся монстр завизжал и ударил себя когтистыми руками. Но кислота разъедала его кожу, за считанные минуты расплавляя внешние части огромного существа.
Это была её роль. Эрин стояла у дверей своего трактира, бросая банки с кислотой, кастрюли, сковородки, ножи — всё, что могла. Одна сковорода лежала рядом с ней в качестве последнего оружия, а большинство стульев она уже давно сбросила с холма.
Это работало. Работало. Мёртвые заполняли траншеи, но они ещё не прорвались через Рабочих. Это работало…
Шкуродёр достиг подножия холма, на котором находился трактир. Он поднял голову и посмотрел вверх. Два багровых глаза сверкнули, и внезапно Эрин познала страх.
Ужас.
— Нет… нет.
Глаза Шкуродёра сверкали, глядя на неё в лунном свете. Его взгляд коснулся Эрин и удержал её. Он поймал её и заставил почувствовать страх, превосходящий всё, что она знала. Она была беспомощна.
Она дрожала. Эрин охватил ужас, чистейший, дистиллированный ужас, который парализовал каждую частичку её тела. Багровый взгляд был смертью. Её смертью.
Она не могла даже пошевелиться. Она не могла даже закричать.
Эрин почувствовала, как её дёрнули. Кнайт схватил её и потянул назад, к дверям трактира. Он втолкнул её внутрь, и она пошатнулась, частично освободившись от пристального взгляда Шкуродёра.
— Это существо вызывает нечто, похожее на страх. Пожалуйста, отойдите назад. Мы с этим справимся.
Эрин уставилась на Кнайта. Она беззвучно открывала рот.
— Я…
Она хотела сказать, что продолжит сражаться. Но не смогла. Она выглянула наружу, и Шкуродёр уставился на неё. Он ухмылялся своим беззубым, пустым ртом, представляющим из себя зияющую дыру. Она застыла, а Кнайт загородил дверь своим телом.
— Оставайтесь за мной.
Нежить двинулась вперёд, как единое целое. Рабочие встретили их, когда они пытались перепрыгнуть ров, но мертвецам не удалось это сделать, и они оказались сброшены вниз. Несколько зомби смогли утащить одного Рабочего в яму, где он исчез под грудой обесцвеченных конечностей. Но оборона держалась.
Держалась.
Шкуродёр на секунду отвёл взгляд от трактира. Казалось, он рассматривал траншею, а затем вновь перевёл взгляд на трактир. На мгновение Кнайт задумался о том, что произошло. А затем ряды мертвецов попятились, и вперёд выступило более крупное существо.
Повелитель Склепа встал на противоположной стороне рва. Но он — или когда-то она — не пытался перейти на другую сторону. Вместо этого Повелитель Склепа начал плеваться, посылая огромные струи чёрной крови в Рабочих.
Несколько Рабочих метнули своё оружие, но оно отскочило от толстой обесцвеченной кожи. Монстр плевался в них кровью, и Рабочие безуспешно пытались прикрывать лица руками.
Внезапно ров стал уже не преградой, а помехой. Антиниумы не могли перебраться через него, чтобы сразиться с Повелителем Склепа, и были вынуждены отступать, пока тот отравлял их.
Кнайт наблюдал, как двое Рабочих упали, свернувшись в клубок, убитые ядом. Он смотрел, как нежить кишела в траншеях и на другой стороне. Он вздохнул.
Шахматы были вовсе не похожи на битву. Было некоторое сходство, и класс [Тактика] повышал уровень от шахмат. Но он не учил сражаться. Он не учитывал непредсказуемость. Шахматы были прекрасной вещью. Но битва…
Битва — это неопределённость.
— Ах. Увы.
Кнайт убедился, что его тело прикрывало дверь. Ставни в трактире были закрыты, и второй этаж был отгорожен. Однако нежить по-прежнему могла проникнуть внутрь. Он сделал жест и повысил голос.
— Сомкнуть ряды.
Рабочие отступили назад, образовав стену вокруг трактира. Их осталось чуть больше двадцати, некоторые были ранены, многие — без оружия. Однако они уже научились сражаться. Они не собирались легко умирать.
Кнайт слегка повернул голову и увидел, что Эрин всё ещё смотрела на нежить, собравшуюся вокруг рва. Её лицо было бледным. Он попытался улыбнуться, но всё, что у него получилось, — это слегка приподнять мандибулы. Что бы сказал Паун в такой момент? Что нужно было сказать?
— Пожалуйста, оставайтесь внутри. Здесь вы будете в безопасности.
Она попыталась что-то ответить. Но взгляд Шкуродёра парализовал её, лишил слов. Кнайт закрыл дверь и прижался к ней спиной.
Двадцать Рабочих. Сотня оживших мертвецов. Шкуродёр. Они будут держаться изо всех сил. Так долго, как только смогут.
Пока не перестанут двигаться. Пока они не умрут. Каждый Рабочий был решительно настроен погибнуть, взяв с врага максимальную цену. Это было просто. Кнайт только хотел… он желал…
Он только желал, чтобы этого оказалось достаточно.
***
Рагс сидела на вершине холма и наблюдала. Но не за Лискором. Он падёт или сгорит. Для неё он не имел никакого значения.
Вместо этого она наблюдала за небольшим холмом, на котором происходило движение. У Рагс были хорошие глаза. Даже в ночи она могла видеть Рабочих, сражавшихся с нежитью. Она так же хорошо умела считать. Вот почему, несмотря на то что всё её племя сидело с ней на холме, она не приказала им выдвигаться.
Это был разумный выбор. Все части Рагс были с этим согласны. Кроме Шкуродёра, ужасающего монстра, вселявшего страх в её сердце, нежить была слишком многочисленна, слишком смертоносна. Гоблины плохо умели убивать уже мёртвых существ, и, даже если бы они присоединились к Рабочим, их бы превзошли мертвецы. Проигрышная битва. Так зачем сражаться?
Все части Рагс согласились с её выбором, даже если не все из её племени его разделили. Напуганная и жалкая гоблинская часть её души велела ей бежать. Холодная часть, принадлежавшая [Тактику], говорила ей, что битва будет проигрышной. Рагс это знала. Но другая её часть болела.
Это была маленькая часть. Она не была ни практичной, ни особо полезной. Она знала, что другого выбора нет. Но ей было больно. И это отвлекало гоблиншу от наблюдения за битвой.
Рагс рассеянно подняла руку и сжала собственную плоть. Нет. Боль не прекращалась. Она знала, что ничего не сможет сделать. Так зачем пытаться.
Гоблин рядом с Рагс заёрзал. Он хотел спуститься туда, но один её жёсткий взгляд — и он перестал ёрзать. Она была Вождём. Она решала. И она решила не вмешиваться. Это было логично.
Ей просто хотелось, чтобы одна её часть перестала болеть.
Рагс снова коснулась своего сердца. Она ничего не могла сделать. Ничего, кроме как наблюдать. Она будет смотреть до конца.
Это было всё, что она могла сделать.
***
Кнайт стоял напротив дверного проёма, широко раскинув руки, упираясь всем своим весом в дерево позади себя. Его ноги подкосились. Но он отказывался падать.
Нежить прорвалась через ров. Они добрались до самого трактира, и именно там Рабочие дали свой последний бой.
У них всё шло хорошо. Достаточно хорошо. Одинокий Повелитель Склепа пал, забрав с собой пятерых Рабочих. Но оставшиеся Рабочие сражались вместе, защищая трактир, позволяя своим сильным телам принять на себя основную тяжесть атаки, чтобы защитить хрупкое дерево.
Они учились. Несколько коротких минут — или же часов — битвы сделали их сильнее. Они методично сражались, применяли оружие, чтобы убивать и охранять. Они держались.
Вот только мертвецы были неумолимы. Они сгрудились вокруг двери трактира в поисках входа.
Путь им преграждал Кнайт. Он принимал на себя удары мечей и когтей, даже не пытаясь блокировать. Он всё равно не мог пошевелить руками. Ему нужно было просто прикрывать дверь. Достаточно просто. Просто. Но так тяжело.
По его бокам стекала зелёная кровь. Ему было холодно. Его резали ножами. Его кололи. Группа нежити набросилась на него, нанося удары, кусая.
Другой Рабочий сбросил с него зомби. К нему присоединились ещё двое, и они смяли остальных, ломая их, разбирая на части, словно здание или тушу для разделки.
Кнайт попытался пошевелиться, но почувствовал, как опускался на землю. Это плохо. Он должен стоять. Он должен стать щитом. Рыцарем. Он двигался в форме буквы L, но в его имени таилось большее. Он был защитником. Защитником невинных. Она говорила ему об этом. Он запомнил. Он помнил всё.
Один из Рабочих остановился перед Кнайтом. Кнайт силился вспомнить его имя. Гарри? Да, Гарри. В честь Гарри Каспарова, одного из величайших гроссмейстеров всех времён. Хорошее имя.
Гарри стоял рядом с Кнайтом, пока остальные их прикрывали. Он произнёс:
— Ты умираешь.
Кнайт больше не чувствовал своего тела. Но он все ещё мог видеть. Зелёная кровь… его кровь окрасила землю.
— Да.
Это был бессмысленный комментарий. Он напрягся, чтобы задать более важный вопрос.
— Она в безопасности?
— Да.
— Хорошо.
Больше нечего было сказать. Перед глазами Кнайта становилось всё темнее. Но он изо всех сил старался стоять, чтобы заблокировать дверной проём собственным телом ещё хоть немного. Это было важно. Он проскрипел Гарри:
— Защити её.
Рабочий кивнул.
— Конечно. Пока мы не погибнем.
— Хорошо.
Мир становился всё темнее. И холоднее. Но Кнайту было всё равно. Он просто хотел снова сыграть партию в шахматы. Он был уверен, что стал лучше. И если… если она будет жива, может быть, она будет помнить. Он любил играть с ней. Каждый раз, неважно, как их было мало, как коротки они ни были.
Он хотел бы сыграть ещё одну партию. Он начал бы с Северного гамбита, рискованно, но он надавил бы на неё так сильно, как только мог. Просто, чтобы услышать, как она смеётся от восторга или хвалит его. Если бы он мог сыграть ещё одну партию в этом тёплом зале — это было бы совершенным блаженством, если бы…
Кнайт не закрывал глаза. У него не было век, которые можно было бы закрыть. Но он застыл, и что-то покинуло его. Другие Рабочие не обратили на это внимания. Они сражались, истекая кровью, сдерживая врага. Только один разумный заметил это среди мёртвых и живых. Только одному разумному было не всё равно.
Эрин.
***
Они умирали. Эрин сидела в своём трактире и слышала это. Она знала это. Они умирали.
Все они.
Рабочие сражались снаружи, так близко, что она могла слышать их разговоры. Это были короткие фразы, которые вырывали куски из её сердца.
— Я упал.
— Мне оторвало руку.
— Продолжайте без меня. Защитите её. Пожалуйста.
Бесстрастные интонации. Но не бесстрастные слова. Она слышала, как они падали и умирали, умоляя других продолжать сражаться. Защищать. Защищать её.
Это было больнее, чем всё остальное. Сильнее, чем боль от ножевых ранений, сильнее, чем любая другая физическая боль. Но она не могла пошевелиться. Она была прикована к месту не в силах что-то сделать, кроме как спрятаться.
Спрятаться в трактире, пока её друзья умирали.
Она не знала их имён. Она забывала их по мере того, как они говорили. Но она знала их. Она играла с каждым из них в шахматы. Учила их. Клбкч и Паун приводили их бесчисленное количество раз, и Эрин знала каждый их ход в шахматах.
И они умирали. Ради неё.
Она попыталась пошевелить ногами. Они дрожали, упираясь в деревянный пол, отказываясь держать хоть часть её веса. Её руки были такими же.
Они умирали. Она должна была что-то сделать.
Эрин схватилась за сковороду, но затем выпустила ручку. Она закрыла уши руками и свернулась калачиком. Она боялась.
Боялась.
Страх был всепоглощающим. Это было даже не осознанное чувство, с которым Эрин могла бороться. Это было как базовая математическая аксиома, неизменная часть вселенной. Если она будет бороться, если она попытается бороться, она умрёт. Она не сможет преодолеть это.
Но она всё ещё могла двигаться. Эрин чувствовала это. Она могла бежать. Рабочие защитят её. Если она побежит…
Что-то в Эрин восстало против этой мысли. Бежать? Бежать, пока они умирали за неё?
Это был единственный разумный выбор. Но они умирали. За неё. И это делало бегство неправильным.
Даже если это спасёт её? Нет. Это было невозможно. Они все были в ловушке. Нежить повсюду. Эта тварь приближалась. Бегство было лишь более медленной смертью.
Эрин вздрогнула. Она услышала последние слова Кнайта. Они резали её, вырывая куски из её души. Она хотела бы двигаться. Хотела бы…
Её нога дёрнулась и ударилась о стол. Эрин услышала, как что-то грохнулось на пол, и вздрогнула. Она посмотрела вниз.
В лунном свете что-то покатилось рядом со стулом и остановилось. Эрин уставилась на это.
Она увидела шахматную фигуру, лежащую на полу. Это была сломанная фигура коня, дрейка, держащего меч и щит, только кто-то сломал её так, что остались только ноги и основание.
Эрин медленно наклонилась, чтобы поднять её. Она взяла шахматную фигуру в руку и ощупала острые края.
Девушка поставила её на доску. Она уставилась на две стороны, белую и чёрную, залитые красным светом глаз Шкуродёра. Её сердце было наполнено страхом. Её разум был сломлен ужасом. Но её душа кричала о смерти её друзей.
Рука Эрин шевельнулась. Она толкнула вперёд фигуру белой пешки. Она колебалась, а затем переместила чёрную пешку на две клетки вперёд.
Пешка на E4. Пешка на E5. Следующих ход сделал Слон на С4. Классический дебют.
Эрин медленно начала играть. Это было неправильно. Это было неправильно, когда Рабочие истекали кровью и погибали. Но она всё равно играла, на автомате, на чистом инстинкте.
Фигуры двигались механически. Эрин играла, а время вокруг неё замедлялось. Время остановилось. Время…
Время было странной штукой. Иногда оно не имело значения, а иногда было важнее всего остального в мире. Для Эрин время всегда исчезало, когда она играла в шахматы. Вот почему навык, который она получила, был таким подходящим.
Такая глупая вещь. Бесполезная вещь. Он делал одно мгновение длиннее. Это было полезно, но не более того. Он превращал секунду в вечность. Он не мог двигать горы, дарить удачу или делать что-то ещё.
Он просто делал мгновение бессмертным. Поэтому Эрин играла. Она играла, пока нежить убивала её друзей, а взгляд Шкуродёра касался её сердца. Она играла.
В бессмысленную игру. Бесполезную игру. Она проиграла сама себе, сохранив половину фигур на доске. Но это было неважно. Эрин расставила фигуры по новой и снова стала играть, безрассудно передвигая фигуры.
Дело было не в шахматах. Дело было во времени. Каждую секунду страх проникал в её разум, всегда присутствуя, всегда находясь там. Он был частью неё самой и частью бесконечных игр, в которые она играла. Снова. И снова. Играла, всегда играла, пока страх и жизнь не стали одним и тем же.
— Король умён и думает наперёд. Ведь если он двинется, то скоро умрёт.
Эрин снова пробормотала эти слова. Она вспомнила свой сон и уверенность в нём. Мёртвый Вождь Гоблинов. Кровь. Запах масла.
Смерть и жестокость.
Если бы она была королём, движение, борьба привели бы только к её страданиям. И к смерти. Она потеряла друзей, потому что сражалась. Но она потеряет их снова, если ничего не предпримет.
— Если он двинется, то скоро умрёт.
Но так оно и было. Кто-то умирал, даже если король оставался жив. Король был эгоистичным придурком, позволяя другим страдать вместо него. Рука Эрин переместилась к королю и медленно опрокинула его.
— Я не король.
Эрин встала. Страх всё ещё пребывал в ней, всё ещё грыз её, всё ещё пытался удержать её на месте. Но теперь он стал частью неё. Он всё ещё пытался парализовать её мысли, но теперь он был старым. И было нечто более важное, чем страх. Важнее, чем боль или смерть.
— Я — королева. И это мой трактир.
Сколько минут прошло? Сколько секунд? Казалось, что прошли годы, но битва всё ещё продолжалась. Единственное отличие заключалось в том, что Эрин теперь могла двигаться. Она схватила сковороду, но затем остановилась.
Эрин медленно направилась на кухню и вернулась с огромной стеклянной банкой. Это была одна из тех больших банок, в которых она хранила основную часть кислоты кислотных мух. Она медленно толкнула дверь и увидела лежащего перед ней Кнайта.
На мгновение Эрин вздрогнула. Банка зашаталась в её руках, но она смогла её удержать, а затем огляделась.
Мёртвые были повсюду. Но внизу холма стоял Шкуродёр и смотрел вверх. Он командовал ходом битвы. Как генерал. Как король.
Эрин предполагала, что это делало её вторым королём. И это был шах. Что ж. Она повысила себя до королевы.
Шкуродёр уставился на Эрин. Багровый взгляд приковал её к месту, посылая нити ужаса в её сердце. Но она к этому уже привыкла. Это был старый трюк. Она подняла банку с кислотой.
— Ну давай, ублюдок!
Её голос эхом разнёсся с вершины холма, прорезав звуки битвы, как гром. Эрин удивилась, но вспомнила, что у неё есть Навык. [Громкий Голос].
Шкуродёр не моргнул. Он не мог. Но, насколько могла судить Эрин, он выглядел удивлённым. Его взгляд сместился в сторону, и она почувствовала, как нежить двинулась к ней. Рабочие преградили путь мертвецам.
Банка с кислотой покачивалась в её руке. Тяжёлая. Без навыка [Малая Сила] она едва ли смогла бы её поднять. Но она поставила её на одно плечо, а затем бросила в воздух, словно гигантское ядро, которое бросают олимпийцы.
Светящийся зелёный снаряд полетел вниз по склону к лицу Шкуродёра, словно стрела. Он поднял руку, но слишком медленно. Банка разбилась, и зелёная жидкость залила гигантское чудовище.
Кислота покрыла лицо и тело Шкуродёра. Он завизжал. От высокочастотного звука у Эрин заныли зубы, а антиниумы зажали ладонями ушные отверстия. Но он не умер. Он рвал свою плоть, сдирая слои кожи. Затем посмотрел на Эрин и опять завизжал.
Мертвецы заполонили вершину холма, и Шкуродёр, визжа от ярости, потянул себя к Эрин, упираясь руками в почву и землю.
— Ну давай!
Эрин стояла на вершине холма, подняв сковороду, пока Рабочие окружали её. Её кровь пылала. Её сердце болело. Но она продолжала бороться.
Шкуродёр уставился на неё. Эрин уставилась в ответ. Ни один из них не моргнул. Он был её целью. Она продолжит сражаться, пока он не умрёт.
Она не остановится. Она будет продолжать, невзирая на страх или смерть.
До того момента, когда он не перестанет двигаться. До её последнего вздоха. Пока её друзья не будут в безопасности. Или пока все они не будут мертвы.
До самого конца.
Мертвецы бросились на Эрин, и она, вскинув сковороду, ударила первого зомби достаточно сильно, чтобы выбить ему все зубы. Тьма сместилась, и мёртвые были повсюду.
Повсюду.
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Когда первый скелет ранил её, она поняла, что умрёт. Эрин посмотрела вниз — на открытый порез на руке — и мельком подумала, сумеет ли сомкнуть две красные половинки вместе. А потом подняла сковороду и со всей силы ударила ею скелет.
Он упал. Эрин пинала его до тех пор, пока свет в его глазницах не погас. Она была сильной. Сильной, как мужчина? Достаточно сильной, чтобы убить. Она била мёртвого дрейка до тех пор, пока железная сковорода не покрылась вмятинами, а его череп — не раскрошился.
Но мёртвые были повсюду, и почему-то каждый раз, когда Эрин оборачивалась, антиниумов вокруг неё становилось всё меньше. Но нежити всегда было только больше. Их светящиеся глаза преследовали Эрин, а когтистые руки жаждали забрать её жизнь.
Как-то ей показалось, что она приметила Торена. Её скелет танцевал среди пришлой нежити, взмахивая мечом и нанося колющие удары. Его собратья, казалось, игнорировали его до тех пор, пока он не наносил первый удар, и только лишь после этого отбивались. Но он был всего один, и девушка не могла отличить его от других скелетов.
Эрин бегала взад и вперёд, уворачиваясь от медленных ударов, бросая в гулей те банки с кислотой, которые у неё оставались, отбивая удары скелетов и следя за чёрными фигурами, защищавшими её. Каждый раз, когда очередной меч готов был вонзиться ей в сердце или она спотыкалась, Рабочий оказывался рядом, оттаскивая зомби или хватая гуля за горло.
Девушка сражалась, и каждый раз, когда она оборачивалась, умирал ещё один Рабочий, ещё один друг.
А потом она обернулась, и увидела только нежить. Те немногие Рабочие, что остались, боролись в одиночестве, в изоляции.
Эрин отступила к своему трактиру. Восемь Рабочих последовали за ней. Остальные лежали молча. Они забаррикадировали двери, но нежить уже начала ломиться в окна. Эрин отбросила в сторону сковороду, которая была погнута практически до неузнаваемости, и осознала, что содрала кожу с ладоней, когда схватилась за стул.
Мертвецы бились в дверь, и антиниумы атаковали руки и головы, пробивавшиеся сквозь ставни, а снаружи багровый взгляд Шкуродёра освещал трактир. Он был близко.
Эрин истекала кровью. Кровь покрывала её руки и ноги. Что-то вонзилось ей в одну из грудей, и она была уверена, что никогда не слышала, чтобы такое случалось в рассказах. Она схватилась за кровоточащую грудь и села.
Всего на секунду.
Было очень темно.
***
Зевара стояла в центре улицы, когда нежить устремилась к ней. Она сделала глубокий вдох и выдохнула огонь.
Из её рта вырвался поток яркого пламени, испепеляя первый эшелон нежити и заставляя остальных остановиться, вцепившись когтями в свои горящие тела. Зевара поддерживала поток яркого огня столько, сколько могла. Пять секунд. Десять. А затем ей пришлось остановиться и жадно втянуть в себя воздух.
Мир был тёмным. Вращающимся. Она задыхалась. Но враг был на мгновение остановлен. Но лишь на мгновение.
Мертвецы были повсюду. И они оттесняли защитников города назад, назад, пока центр сражения не сместился к главной улице, рядом с казармами, у входа в улей антиниумов. И, хотя битва всё ещё продолжалась, Зевара знала, что это конец.
Конец. Как только их ряды прорвут, то отступать будет уже некуда. Дети и те гражданские, которые не сражались, окажутся под угрозой. Они и так были зажаты, словно сардины, так как стражники заставляли их отходить всё дальше и дальше от места сражения. Ещё немного и…
Она не виновата. Зевара хотела сказать именно это. Она сделала всё, что могла, чёрт побери. Она сдерживала тысячи всего с сотнями воинов. Кто мог требовать большего?
Но она потерпела неудачу, пусть это и было неизбежно. Стража никогда не предназначалась для защиты города от осады. Их было немногим более четырёх тысяч в городе, где проживало более восьмидесяти тысяч разумных. Они могли подавлять драки, ловить воров, останавливать набеги бандитов…
Но никак — не армию. И уж тем более — не армию мертвецов.
Сколько их было? Тысячи. Десятки тысяч. Они продолжали прибывать. Живые становились мёртвыми, а мёртвые отказывались умирать. Колотые раны их не замедляли. Огонь плавил их кожу, но, прежде чем они падали неподвижно, требовалось переломать их кости. Обезглавливание не замедляло некоторых скелетов, а Повелители Склепа могли убить десятки, прежде чем удавалось их упокоить.
Если бы. Если бы стены были удержаны, Стража одержала бы верх. Если бы они удержали первые несколько улиц, вместо того чтобы сражаться в каждом проклятом переулке, они бы удержали фронт.
Если бы она позволила Рэлку попытаться убить Шкуродёра, они могли бы вытеснить нежить из города. А если бы к ним присоединились антиниумы, они могли бы победить.
Они всё ещё сражались. Солдаты Ксмвра перекрыли несколько улиц, ведущих к их Улью. Ещё больше Солдат охраняли уходящий в землю туннель, но никто из них не присоединился к Страже. Все они вернулись, чтобы защищать свою Королеву.
По улице пробежала ещё одна группа нежити. Зевара глотнула побольше воздуха.
Будь он проклят. Будь Ксмвр проклят. Она рассчитывала на антиниумов. Они были нужны, но он отказался их посылать. Солдаты и Рабочие Улья могли бы всё изменить. Они могли выставить гораздо больше трёх сотен, если бы в том была необходимость. Но Ксмвр отказался. Он был бессердечен. Совсем не таким, как его предшественник.
Гуль бежал впереди зомби и скелетов. Слишком быстро. Зевара вскинула меч и ударила мертвеца в грудь. Мёртвая женщина пошатнулась, но затем вскинула руку. Слишком быстро, и меч Зевары зацепился за кость.
Капитан открыла рот и выдохнула. Огонь вспыхнул в её легких и выплеснулся через рот. Он сжигал воздух, мертвецов и даже её саму. Право на это древнее пламя было её по рождению, но оно ей не принадлежало.
Мир посерел и закружился, когда Зевара пошатнулась. Гуль отступил назад, крича и царапая когтями своё уничтоженное лицо, но потом монстр сделал выпад вперёд. Наконечник копья пробил голову мёртвой женщине, и она упала.
Кто-то был рядом с Зеварой. Капитан Стражи почувствовала, как огромная рука помогла ей подняться.
— Осторожнее, Зи. Ты выдыхаешься.
Зевара втянула ртом воздух и стряхнула руку Рэлка. Она пыталась вдохнуть, но у неё выходили лишь короткие, рваные глотки. Она задыхалась и хваталась когтями за горло. Зевара едва могла дышать и силой заставляла себя это делать. Она снова плюнула огнём, и толпа нежити вспыхнула.
Кашель. Тяжёлые вдохи. Ей было больно, и она не могла дышать. Зевара попятилась назад, когда нежить, воспользовавшись затишьем в смертоносных огненных плевках, ринулась вперёд.
Рэлк шагнул им навстречу с копьём наперевес. Он с ослепительной скоростью ударил двух зомби в грудь, повернулся, ударил скелет, а затем поднял копьё, когда на него набросился ещё один зомби.
— [Тройной…]!
Голова зомби взорвалась, когда копьё Рэлка нанесло три удара в одно мгновение. Кусок плоти попал дрейку в рот, и те слова, которые он собирался сказать, застряли у него в горле. Он сплюнул, закашлялся и крутанул копьё вокруг себя.
Ещё больше стражников бросилось вперёд, а Зевара попятилась назад. Она дала им столько времени на отдых, сколько могла. Ещё немного, и она уже не сможет сделать вдох, она это знала.
Она втянула побольше воздуха, а затем повысила голос. Она должна была знать.
— Ткрн. Как остальные?
Перед ней сражались стражники, тонкая шеренга измождённых солдат с клинками и доспехами, перемазанными в крови. Зевара огляделась.
— …Ткрн?
Гнолла нигде не было. Зевара попыталась вспомнить, где она видела его в последний раз. Бегущим по улице, чтобы передать сообщение? Она покачала головой.
Пропал. Они все пропадают. Один за одним.
Рэлк отступил назад, проклиная нежить, которая усилила натиск. Тонкая красная линия обороняющихся становилась всё краснее и отступала, пока нежить продвигалась вперёд. И эта улица была не одна такая.
По всему городу стражники отступали всё дальше от разрушенных баррикад. По крышам домов мчались гули, их было слишком много, чтобы их могли остановить стрелы и заклинания, летящие снизу. Они мчались к тем улицам, где жители Лискора охраняли раненых, чувствуя, что там их ждала беспомощная добыча.
— У нас закончились зелья лечения.
Из хаоса появился Ткрн и, прихрамывая, сообщил Зеваре, что Стража потеряла очередную улицу. Она только кивнула ему. Что ещё можно было сказать?
— Отступайте к Торговой улице. Мы будем стоять там.
Он кивнул, когда воины побежали или понесли друг друга мимо Зевары. Рэлк шёл замыкающим, и его копьё всё ещё расплывалось от скорости. Но даже он замедлялся. Истощение делало то, чего не смогла сделать нежить.
— Рэлк. Ты можешь?..
Он усмехнулся.
— Предоставь это мне. Просто прибереги для меня место, когда я вернусь, а?
Она кивнула и побежала со своими воинами. Назад, снова назад. Рэлку не нужно было ничего говорить. И она, и он это чувствовали.
Стражники присоединились к более крупным силам, которые удерживали вход на Торговую улицу. Обгоревшая дорога была снова разрыта, на этот раз для того, чтобы превратить лавки и двери в ещё одну баррикаду. Дрейки и гноллы, удерживавшие это место, были измотаны, ранены, но неподвижные мертвецы, завалившие улицу, свидетельствовали об их воле к борьбе.
Зевара встала в первых рядах и оглядела своих стражников. Она знала, что должна дать речь, дать им надежду, причину продолжать сражаться. Но ей больше нечего было сказать.
Сквозь крики и постоянный шум вдалеке послышался голос. Спокойный, безэмоциональный тон:
— Капитан Стражи Зевара. Мне необходимо с вами поговорить.
Зевара повернулась и увидела Ксмвра. Прогнугатор Антиниумов шёл к ней в сопровождении двух Солдат.
Экзоскелет на одной из его рук был раздавлен, и что-то разорвало его бок. Марлевая повязка уже стала тёмно-зелёной от крови, но в остальном он был невредим.
Один из Солдат хромал при ходьбе, и Зевара увидела, что его левая нога была наполовину оторвана. Но Солдат не кричал и никак не показывал боли. Они остановились перед ней, и Ксмвр кивнул, словно в мире не происходило ничего особенного.
— Капитан Стражи Зевара. С сожалением должен вам сообщить, что мы должны вас покинуть.
Она уставилась на него.
— Что?
— Битва приблизилась слишком близко к улью. Я должен отвести Солдат антиниумов с улиц, дабы усилить защиту улья. Я сообщаю вам это из вежливости.
Зевара с трудом могла подобрать слова. Единственная причина, по которой они продержались так долго, заключалась в том, что Солдаты перекрыли несколько улиц. Без них…
— Трус, — рявкнул Ткрн на Ксмвра.
Антиниум бросил взгляд на гнолла, а затем пренебрежительно отмахнулся.
— Я сожалею об этом решении. Но я должен отдавать приоритет своему Улью. Надеюсь, вы меня понимаете. Ваши обязанности схожи с моими, Капитан Стражи Зевара.
Она злобно уставилась на него. Ткрн зарычал, но дрейк положила руку ему на плечо.
— Я понимаю.
Ксмвр кивнул.
— Хорошо. Желаю вам…
— Я понимаю, что ты трус и глупец.
Ксмвр прервался. Зевара повысила голос, и стражники вокруг неё переглянулись.
— Мы сражались и проливали кровь за этот город и ваш чёртов улей. Если мы падём здесь, умрут все! Но ты даже не дал нам больше горстки Солдат! Неужели ты не понимаешь, что происходит? Или твоя проклятая Королева не понимает, что происходит?
Воздух вокруг Ксмвра и двух Солдат антиниумов застыл. Его руки коснулись рукоятей мечей.
— Моя Королева исполняет свои обязанности. Как и я. Оскорбления её имени…
— Да чтобы у твоей чёртовой Королевы яйца сгнили! — крикнула Зевара на Ксмвра.
Она указала на разрушенные улицы и здания.
— Мы обеспечили безопасность Лискора! Мы выполнили свою часть Договора… вы, антиниумы, поклялись защищать этот город от нападения! И где вы, когда так нам нужны?!
Ксмвр выдержал паузу.
— Я должен защитить свой Улей.
— Лискор падёт!
— Возможно. Но Улей никогда не будет взят, даже если на него нападут сотни тысяч оживших мертвецов.
Хуже всего было то, что Зевара ему верила. Она проклинала его, но Ксмвр оставался бесстрастным. Он покачал головой.
— Говорите, что пожелаете. Но безопасность Королевы — это…
— Зевара! — отчаянно крикнул Рэлк позади неё.
На улице появился Повелитель Склепа, но появился он не с неожиданной стороны. Должно быть, он прорвался откуда-то ещё. Стражники с кличем устремились к нему, пока Рэлк отбивался от нежити, наступавшей с другой стороны.
Зевара выругалась и повернулась к Ксмвру, но антиниум уже бежал прочь. Она открыла рот, но тут же закрыла его. Не было смысла тратить дыхание.
Капитан Стражи с горечью смотрела на спину Ксмвра. Ей хотелось вонзить в него меч или ударить антиниума, но это лишь ускорило бы её гибель. Вместо этого она развернулась. Дрейки и гноллы уже сражались с Повелителем Склепа, а монстр плевался чёрной кровью и кромсал их когтями из сломанных костей.
Зевара подняла меч и побежала к сражающимся.
В последний раз.
***
— Эрин.
На мгновение Эрин показалось, что кто-то её тряс. Когда она подняла взгляд, встретившись с тёмными глазами и увидев четыре руки антиниума, то вспомнила кого-то другого.
— Что?
Рабочий поднял её в сидячее положение.
— Вы не должны спать. Вот.
Он протянул что-то Эрин. Она взяла это и уставилась на красную жидкость. Зелье?.. Зелье лечения. Её. Да, верно. Её. Она… купила его после того дня.
— Пейте.
Бутылка оказалась у её губ. Эрин глотнула, поморщилась и почувствовала, что жизнь стала возвращаться. Она устала. Так устала, что, казалось, весь мир звал её обратно в сон. Но зелье заставило её жить.
Она поднялась на ноги. Рабочий помог ей это сделать, и она увидела, что он ранен. У него не было антенны и двух пальцев на правой руке. Его панцирь был местами пробит, но, когда она предложила ему зелье, он покачал головой.
— Пейте.
Она так и сделала, допивая мерзкую жидкость и чувствуя, как жизнь возвращалась с каждым глотком. Эрин бросила бутылку через весь зал и попала в голову скелета, пока тот пытался забраться внутрь. Это достаточно замедлило монстра, чтобы другой Рабочий смог обезглавить его топором.
Эрин посмотрела на Рабочего, который дал ей зелье. Это казалось глупым, когда нежить царапала стены и завывала снаружи, но она должна была это сказать:
— Прости. Я забыла твоё имя.
— Бёрд. Я Бёрд.
Он кивнул ей. Эрин кивнула в ответ.
— Тогда, наверное, на этом всё.
— Мы будем защищать вас до самого конца.
— Который наступит сейчас.
— Да.
Она выдержала паузу. Голова Эрин всё ещё кружилась, но она огляделась вокруг и увидела только мёртвых. Нежить, но и павших Рабочих. Смерть.
Багровый свет — вот что она увидела. Светящиеся красные глаза Шкуродёра освещали трактир ярче, чем свет луны. Бёрд занял своё место у одного из окон, зажав меч в одной руке, а баклер — в другой.
— Нежити осталось мало. Многие движутся к городу.
— Но эта тварь по-прежнему там.
— Да. Она уже близко.
Эрин выглянула наружу. Она увидела Шкуродёра, его массивная, мерзкая фигура была тенью вокруг двух красных прожекторов в темноте. Вокруг него на страже стояла нежить, молча ожидая во тьме.
— Он ждёт.
— Да.
Бёрд снова кивнул. Эрин посмотрела на нежить. Они всё ещё бились в двери и стены, пытались влезть в окна, а семеро других оставшихся антиниумов двигались по залу, отрубая конечности и разбивая головы.
Стены трактира их защищали. На данный момент. Но Эрин знала, что это ненадолго.
— Нам нужно уходить. Они разнесут это место, если мы останемся.
Эрин прошла на кухню. У неё оставалось ещё несколько банок кислоты. Она взяла одну. Бёрд схватил её за руку, когда она направилась к двери. Рабочий уставился на неё.
— Там смерть, Эрин Солстис.
Она кивнула.
— Да. Но смерть сейчас везде.
Он выдержал паузу, пристально вглядываясь в её лицо. Другой Рабочий повернулся.
— Лучше сдерживать врага, чем встретиться с ним самому.
Эрин моргнула, а затем усмехнулась.
— Верно.
Она открыла дверь. Зомби удивлённо уставился на неё, подняв руку, чтобы снова обрушить её на дерево. Эрин швырнула ему в лицо банку с кислотой, и он с воем отшатнулся назад. У неё почти закончилась кислота. Она выплеснула её всю на Шкуродёра и других мертвецов.
В одной руке у неё был нож. Он был острым. Эрин держала его в руке и думала, что ей это снилось. Она обошла тело Кнайта, её сердце билось всё быстрее и быстрее. Нож был скользким в её ладони.
Шкуродёр посмотрел на неё, глаза излучали страх. Эрин стиснула зубы.
— Катись в ад.
Она выбежала за дверь, и восемь антиниумов последовали за ней. Эрин ударила зомби в лицо, повалив его, и уставилась вверх, когда массивная рука Шкуродёра расплющила неживого гнолла. Два светящихся глаза вглядывались в неё.
Она вскинула кухонный нож.
— Ну давай. Покончим с этим.
***
Ксмвр шёл по улицам, когда шум битвы стихал, превращаясь в унылый рёв. Он размышлял на ходу, обдумывая всё, что происходило и произойдёт.
Зевара и стражники вскоре падут. Возможно, жители Лискора смогут выстоять. Возможно, они одержат верх… численность орды нежити поредела. Но они всё ещё представляли опасность.
Долг перед Лискором и Договор обязывали Улей послать Солдат на защиту города. Но, как Прогнугатор, Ксмвр мог определить: разумны ли такие действия или же нет. А поскольку Королева всё ещё была занята Обрядом Анастасиса, он решил, что её безопасность превыше всего.
Зевара проклинала его. Кричала на него. Её гнев был понятен, но Ксмвр ничего не мог поделать. Его действия были единственным разумным выбором.
Они были логичны. Он знал это. Королеву необходимо защищать, особенно во время проведения Обряда. Это было совершенно ясно из тех приоритетов, которые ему были выданы. Её жизнь и благополучие улья были гораздо важнее, чем соглашение, заключённое с городом Лискор.
Он обратился к одному из сопровождавших его Солдат. Обращение к одному означало обращение ко всем.
— Отзови всех Солдат назад. Улицы бессмысленны. Мы должны защитить Улей.
Солдат не ответил, но Ксмвр почувствовал, как остальные антиниумы начали покидать свои позиции у входов на улицы. Они отступали к Улью, охраняя оба выхода в город.
В Улье было три входа, и только два из них были известны Совету Лискора. Третий оставался за пределами города, погребённый под несколькими тоннами грязи. Его можно достаточно легко раскопать, но нежить пока не обнаружила тот проход.
Ксмвр продолжал размышлять об осаде, стоя у входа в туннель и наблюдая за нежитью, пока мимо него в Улей бежали Солдаты. У антиниумов было достаточно еды и припасов, по крайней мере, на месяц необременительного существования, что упрощало дело. Существо, появившееся вместе с нежитью, всё ещё находилось на свободе за пределами города, но оно не проявляло особого интереса к антиниумам.
Независимо от исхода осады, Ксмвр полагал, что Королева закончит свою задачу к концу этой ночи. Тогда он сможет запросить дальнейшие указания. Если она пожелает очистить город, Солдаты вполне смогут это сделать. В противном случае — Улей можно будет легко изолировать.
Ксмвр не беспокоился о реакции Королевы на его решения. Он не беспокоился. Он следовал своему главному приоритету, даже если для этого пришлось пожертвовать меньшими обязательствами перед городом. Она поймёт, не так ли? Она не дала ему никаких других указаний.
— Город — расходный материал. Аберрации-изгои не представляют особой опасности и могут быть выслежены со временем. Трактирщик…
Он колебался. Она была ценной. Город был ценен. Но…
— Улей — это всё. Королева — это всё.
Она поймёт. Он не смел рисковать её безопасностью, сокращая численность охраняющих её Солдат. Она дала чёткие указания не беспокоить её, что бы не случилось. Что бы не случилось. Он выполнял приказ.
И он обеспечил безопасность личности, известной как Паун. Это было немалым достижением. Ксмвр вспомнил слова бывшего Рабочего и переступил с ноги на ногу. Он… не знал, как реагировать на слова Пауна, поскольку они были максимально близки к нелояльности.
— Мои суждения не ошибочны. Моя логика здрава.
Успокоившись, Ксмвр снова кивнул. Последние Солдаты уже собирались войти в улей, но вдруг они замедлились. И остановились.
Ксмвр уставился на одного из Солдат, который, казалось, смотрел в небо, прислушиваясь. А затем — внезапно — он развернулся и побежал обратно по улице.
— Ты. Стоять!
Солдат замер, когда Ксмвр подошёл к нему. Прогнугатор держал одну руку на рукояти своего меча, остановившись в нескольких футах от непослушного Солдата.
— Что ты делаешь? Я приказал тебе вернуться в Улей и охранять вход.
Солдат молча уставился на Ксмвра. Конечно, он не мог ответить, но Ксмвр не почувствовал неправильности в мыслях Солдата. Он выполнял приказ. Выполнял приказ, но чей? Ксмвр не приказывал…
Что-то пронеслось мимо Прогнугатора. Ксмвр обернулся, но это был другой Солдат. И не один.
Внезапно из входа в Улей хлынули массивные воины антиниумов. Ксмвр взвизгнул:
— Что вы делаете? Что происходит?
Они молча пробежали мимо него. Он повернулся и увидел, что они бежали в город. Пока он смотрел, они начали наступать на нежить.
— Что?..
Ксмвр ощутил вежливое похлопывание руки по своему плечу. Антиниум повернулся, и ему в лицо влетел кулак. Он упал, схватившись за свои мечи.
Ксмвр был Прогнугатором Антиниумов. Он был рождён для войны, и поэтому он обнажил мечи и кинжалы, перекатываясь на ноги. Он не мог умереть. Его жизнь была важна; он руководил Ульем в отсутствие своей Королевы. Но, подняв голову, он застыл.
Мир стал другим. Ксмвр почувствовал это. В одно мгновение его реальность изменилась. Он посмотрел вверх и понял. Он чувствовал гнев своей Королевы; он ощущал её ярость в своём разуме. Она вернулась. Она завершила Обряд. И он…
Он стоял над Ксмвром.
— Ты.
Мир пришёл в движение.
***
Селис никогда не использовала меч в бою. Она тренировалась с ним, но… мечи были для воинов, а она была всего лишь администратором. У неё было несколько навыков стрельбы из лука, полученных за несколько уровней в классе [Охотника], но она никогда не прикасалась к мечу, кроме как для того, чтобы продать или оценить его.
Однако сегодня она воспользовалась им. Селис пятилась назад и смотрела, как зомби упал с торчащей из живота рукоятью.
Дрейк почувствовала тошноту. Но Криша выдернула меч из тела мёртвого человека и протянула его ей обратно.
— Грр. Хорошо, что ты убила. Ты можешь получить новый класс, да? Если мы переживём эту ночь.
Это казалось маловероятным. Селис находилась позади основной линии стражников, которыми командовала Зевара, но нежить уже дважды атаковала их место. Они были повсюду, переполняя улицы.
— Мы умрём.
Криша потрепала её по голове. Селис ахнула, и её рука метнулась прикрыть голову, но гнолл только фыркнула.
— Прибереги свои рыдания до того момента, пока не умрёшь, да? Мы ещё не закончили. Сражайся. Сражайся, пока всё не будет потеряно.
Но всё было потеряно. На баррикады бросалось всё больше нежити, пытаясь прорваться. Это был лишь вопрос времени.
Часть Селис хотела бросить меч и ждать смерти. Но это была бы ужасная смерть, она это знала. И она даже не смогла бы умереть полностью. Поэтому она неловко подняла свой клинок, ожидая конца. Если бы она только была авантюристкой, получила бы уровни в другом классе…
Голос. Крик. Селис повернулась, поднимая меч. Стрелы у неё давно закончились. Но это было не новое нападение. Ткрн бежал по улице, размахивая зажатым в руке топором. Он бежал так быстро, как только мог, и его глаза были широко распахнуты. Он… улыбался?
— Муравьи! Антиниумы идут!
Селис посмотрела на Кришу. Этого не могло быть. Они отступили. Но теперь призыв подхватил другой стражник.
— Чёрный прилив марширует!
— Солдаты сражаются на улицах!
Дикий огонь пробежал по венам Селис, давая ей новую надежду. Этого не могло быть. Но потом она увидела их. Фигуры, двигавшиеся из темноты. Не один. Не двое. Движущаяся масса. Бесконечный поток тел.
Антиниумы.
Солдаты бежали по улице. Они врезались в строй нежити, пока Селис наблюдала за ними. Сначала двадцать солдат заполнили улицу, бросаясь на врага, потом пятьдесят. Сотня. Тысячи.
И они были не одни. Среди них был Ксмвр, Прогнугатор. Он рубил зомби своими кинжалами, и вдруг рядом с ним оказался Рабочий. Меньший антиниум схватил зомби и повалил его наземь, а ещё двое внезапно оказавшихся рядом с Ксмвром Рабочих затоптали мёртвого дрейка, пока тот не превратился в пасту.
Солдаты и Рабочие хлынули из туннеля нескончаемым потоком чёрных тел. Но это было ещё не всё. Земля и улицы начали вспучиваться, и из-под камней высунулись руки. Нежить замерла, а затем огромная рука, похожая на лопату, схватила зомби и втянула его в землю. Из земли поднялся Солдат антиниумов и закончил разрывать нежить на части.
Нежить на улице помедлила. Они были армией, не знающей страха, бесконечным потоком смерти, не знающим ни боли, ни усталости. Они сражались, даже лишившись рук или ног. Это были безжалостные, лишённые каких-либо эмоций убийцы. Но такова была и природа антиниумов.
Из туннелей. Из темноты. Рабочие мчались рядом с огромными Солдатами. Они даже не замедлили шаг, когда перед ними появилась первая группа нежити. Первый Солдат врезался в гуля, сбив с ног более мелкого мёртвого гнолла. Он не остановился, а побежал дальше. Мёртвый гнолл пытался подняться, но на него наступил Рабочий. А за ним — ещё один. Поток антиниумов не прекращался.
Толпа зомби встретила Солдата. Он ворвался в них, пробивая и разрывая их слабую плоть своими лопатообразными руками. Рабочие навалились на другого зомби, разрывая, растаскивая его во все стороны.
Повелитель Склепа поднял когтистую руку, чтобы защитить лицо. Солдат спрыгнул с крыши, пролетев тридцать футов, и врезался коленом в лицо огромной нежити. Кости и плоть разлетелись, и Солдат начал разрывать огромное тело на части. Солдат встал, его панцирь был покрыт дымящейся чёрной кровью. Его правая нога была раздроблена от удара, а вокруг разбитого хитина сочилась зелёная кровь. Он сделал два медленных шага вперёд, отбросил скелет в сторону, а затем рухнул наземь.
Рабочие и Солдаты не обратили внимания на павшего собрата. Они обошли его, прорываясь сквозь ряды нежити и сражаясь с бездумной яростью.
Стражники и воины молча смотрели. Сотни чёрных тел бежали по улицам, убивая, колотя, разрывая.
Антиниумы. Они покинули улей, оставив его практически без защиты. Но почему?
Криша оттащила Селис с дороги, когда мимо них промчалась группа Солдат. Они лишь краем глаза посмотрели на дрейков и гноллов. Но один из них возглавлял атаку. Ксмвр остановился, когда Зевара преградила ему путь.
— Ты! Что происходит?
Дрейк уставилась на Прогнугатора, но тот покачал головой. Селис увидела, что хитин на лице антиниума был частично расколот. Он выглядел… растерянным. Она услышала, как он повысил голос:
— Мы атакуем. Мы изгоним нежить из города.
— Что?
Взгляд Зевары, брошенный на Ксмвра, выражал огромное недоверие, и она была не одинока. Селис слышала, что антиниум призвал всех Солдат отступить. Так почему же он передумал?
Ксмвр беспомощно покачал головой.
— Не я отдал приказ. Не я. Королева тоже не отдавала такого приказа. Он…
— Кто?
— Он отправился к Эрин Солстис с большим количеством Солдат.
— Кто?
Рэлк пробежал мимо Селис, его чешуя была покрыта кровью и грязью. Селис схватилась за него. Рэлк едва не отправил её в полёт, прежде чем остановился.
— Рэлк? Что происходит? Почему антиниумы решили сражаться сейчас?
Он посмотрел на неё дикими глазами. Селис сделала шаг назад. Она давно знала Рэлка, но никогда не видела его в таком состоянии. Его чешуя была серой. Он указал пальцем.
— Я видел его. Я видел… он вёл их.
— Кто? Кто, Рэлк?
Дрейк не ответил. Он попятился, глядя на антиниумов, которые заполонили улицы, сражаясь. Он прошептал так тихо, что только Селис и Криша услышали его:
— Он вернулся.
***
Так всё и закончится. В последние часы ночи Эрин сражалась у входа в трактир, нежить и антиниумы смешались в единую массу. Она смотрела на Шкуродёра и видела смерть и ужас на его лице. Она подняла кухонный нож, крошечное оружие, и поклялась в своём сердце ранить его перед смертью.
Так всё и началось.
Шкуродёр попытался схватить Эрин. Она увернулась и ударила ножом по его руке. Его лезвие вонзилось в мёртвую кожу на несколько дюймов и остановилось.
Эрин отпрыгнула в сторону, когда рука вновь начала двигаться. Удар пришёлся вскользь, но красное пятно не коснулось её, не забрало её кожу. Он уже забрал двух Рабочих. Их каркасы были оторваны Шкуродёром и выброшены на землю.
Один из Рабочих поймал руку Шкуродёра. Монстр отбросил антиниума, но ещё трое схватили его за руку и остановили. Шкуродёр поднял другую, и Эрин бросила банку с кислотой.
Кислота залила его лицо, и он завизжал. Звук сотряс её кости. Она, как и антиниумы, заткнула уши, пока он царапал когтями своё лицо.
Но что-то двигалось, несмотря на пронзительный вопль. Из темноты выбежал Торен и бросился к Шкуродёру с кинжалом в руке. Он прыгнул на лицо монстра и начал наносить дикие удары. Шкуродёр попытался встряхнуть головой, но у него не было шеи.
У него были глаза. Эти багровые глаза. Торен вцепился в лицо Шкуродёра, извиваясь в запавших глазницах, разрывая и разрезая кинжалом плоть, пока гигантское существо пыталось избавиться от него.
Шкуродёр снова завизжал и на этот раз оторвал Торена вместе с огромным куском собственной кожи. Он отбросил скелет в сторону.
Торен упал, сжимая в руках что-то красное. Однако крови не было. Шкуродёр завыл и ударил по нему массивной рукой, но Торен уже пропал.
Один из глаз Шкуродёра исчез. На его месте остался лишь огромный кратер мёртвой плоти. Мёртвой кожи.
Словно Шкуродёр состоял только из кожи. Там должны были быть кости, или мышцы, или… или органы. Но Эрин видела только кожу, пока Рабочие и она вырезали куски из этого существа.
Что-то ударило её сзади. Она повернулась, и зомби оскалил гнилые зубы, кусая её. Эрин пырнула его ножом, но он не годился для убийства кого-то, кто уже был мёртв. Он отскочил, и она закричала, когда зомби потянулся к её лицу.
Посиневшая рука протянулась и потянула зомби назад. Гуль — давно умерший человек с посиневшей, покрытой плесенью кожей — утащил зомби назад.
Эрин моргнула. Гуль оторвал зомби голову, а затем бросился на ближайший скелет. Часть нежити накинулась на своих союзников.
— Что за?..
Над ней Шкуродёр всё ещё держался за лицо. Он ощупывал глаза, как будто не мог понять, что один из них отсутствовал. Когда его пальцы коснулись щелей, он снова завизжал. Его искажённое лицо повернулось к Эрин.
Он замахнулся на неё, и она отскочила в сторону. Девушка вскочила на ноги и метнула нож, который держала в правой руке. Он попал гулю в глаз, и тот упал на спину, а в бок Шкуродёра вонзился Рабочий. Антиниум стал прорывать твёрдую, мёртвую плоть, словно грязь, отрывая огромные пласты и куски, пока Шкуродёр бился и пыталась дотянуться до Рабочего. Но он был слишком близко, слишком трудно было за него ухватиться.
Вокруг Шкуродёра, который сражался с Эрин и антиниумами, всё ещё бегало много нежити. Но что-то происходило. Половина из них, казалось, пыталась убить другую половину. Пока Эрин наблюдала, два скелета завалили гуля, в животе которого застрял меч.
Эрин схватила меч и вытащила его. Он был тяжёл и громоздок в её руках, но она ударила им по руке Шкуродёра. Куски мёртвой плоти отправились в полёт.
Шкуродёр отступил назад. Он пытался защитить своё тело, но Рабочие были повсюду, а человеческая девушка продолжала наступать.
Так не должно быть. Она должна трусить. Антиниумы должны быть мертвы. И его собственная нежить обратилась против него. Всё это было неправильно.
Но девушка проигнорировала его страх. У мёртвых не было разума, который можно было бы терзать ужасами, а антиниумы были бесстрашны. Шкуродёр мог только сокрушить их, изо всех сил пытаясь поймать Рабочих и нежить.
Он был просто медлительным, громоздким существом. У него не было ног. Даже координация у него была плоха. Угрозу представляли только его руки, его разящее прикосновение и аура страха. А Эрин была слишком близко. Она отказывалась бежать.
Она вонзила меч в руку Шкуродёра. Глубоко. Почти до рукояти. Она задела что-то… что-то, помимо мёртвой плоти. Шкуродёр завыл в агонии.
Он ударил её сзади, и Эрин полетела. Она почувствовала порыв воздуха, прежде чем её вбило в землю с такой силой, что на секунду все её мысли просто выбило из головы. Когда она подняла взгляд, то его рука была как раз готова её раздавить.
Она вовремя укатилась в сторону. Рука обрушилась вниз, и она за неё схватилась. Времени на раздумья не было. Когда Шкуродёр поднял руку и принялся искать Эрин, она прыгнула ему на голову. Гротескные слои плоти облепили её, и она постаралась, чтобы её не стошнило.
Она вскарабкалась по мёртвой коже, ощущая её своим телом, скользкую и ужасно холодную. Эрин подняла меч и вонзила его в голову Шкуродёра, неуклюже пиля и рубя лезвием.
Шкуродёр вновь завизжал. И только теперь, прикоснувшись к нему, Эрин почувствовала вибрацию, идущую изнутри. Она вонзила меч глубже, а затем снова резанула, вырвав квадрат спрессованной кожи.
Зомби под ней начали пытаться её утащить. Они теснились вокруг неё, но Рабочие отталкивали их, сражаясь с ними. Эрин работала мечом, словно пилой, отчаянно цеплялась за Шкуродёра, пока он извивался. Она уже дважды глубоко порезалась, но отчаянно продолжала пилить.
Дружественная нежить теперь сражалась вместе с Рабочими, и половина из них тоже вскарабкалась на Шкуродёра, разрывая большое существо, как и она.
Эрин как раз отхватила ещё один кусок плоти, когда увидела, что что-то изменилось. Вместо мерзкой белой и пожелтевшей кожи в лунном свете блеснуло что-то другое.
Что-то красное. Эрин остановилась. Кусок мёртвой кожи отслоился, и что-то внутри тела Шкуродёра подняло голову, уставившись на неё. Она уставилась в ответ.
— Ох.
Это было всё, что она смогла сказать. Что-то внутри Шкуродёра просунуло голову в дыру из кожи, которую прорезала Эрин. Что-то склизкое и змеевидное.
Тёмно-красное безглазое лицо повернулось к Эрин. Сегментированная голова с двумя длинными… усиками из плоти, которые, казалось, стекали с него, и мясистый рот, полный острых зубов.
Шкуродёр — настоящий Шкуродёр, тот, что скрывался в кукле из мёртвой плоти, — выскользнул из разрушенной оболочки. За основным телом шли два длинных, похожих на кнуты отростка. Длинные и толстые корни из плоти. Это были «руки» Шкуродёра, и они всё ещё были покрыты остатками чёрного хитина, схваченного им Рабочего.
Эрин отскочила от разрезанной плоти Шкуродёра как раз вовремя. Красное червеобразное существо взмахнуло руками, и его отростки со свистом рассекли воздух. Они настигли гуля и рассекли его туловище, раздробив кости и разорвав плоть.
Рабочий подхватил Эрин, когда она упала. Бёрд. Он оттащил Эрин, протягивая ей нож из одной из своих рук. Шкуродёр снова завизжал. Червеобразный паразит издавал высокочастотный вой, но, освободившись из своей оболочки, он стал в два раза громче.
— О боже, о боже, о боже. Что это?
Бёрд покачал головой, наблюдая, как слепая голова Шкуродёра двигалась вперёд-назад, а мясистые отростки извивались вокруг.
— Я не знаю. Оно опасно. Пожалуйста. Не подходите…
Отросток выстрелил в сторону Бёрда. Он задохнулся, а Эрин закричала, когда он пронзил бок антиниума. Она подрезала отросток ножом, а Шкуродёр, вновь завизжав, потянул его обратно. Бёрд рухнул на землю, истекая кровью.
Эрин метнула нож. Он полетел в направлении головы Шкуродёра, но красный червь без труда увернулся от крутящегося снаряда.
На Шкуродёра бросилось два скелета. Красный монстр-червь зашипел и хлестнул своими руками-отростками, разбив обоих скелетов вдребезги. Он снова крутанулся на месте и атаковал, словно кобра.
Зомби оказался подброшен в воздух, и его кожа была содрана с тошнотворным рвущимся звуком. И Эрин была уверена, что это был один из мертвецов Шкуродёра. Багровый червь скользнул обратно к своей оболочке и прилепил плоть зомби поверх части разорванной кожи, словно реставрируя куклу из папье-маше.
— Не позволяйте ему восстанавливаться. Убейте его сейчас же.
Эрин не могла определить, кто из Рабочих это сказал. Но все они одновременно бросились к Шкуродёру, нанося удары по огромному сегментированному существу.
Шкуродёр крутанулся на месте, и его хвост отправил нескольких антиниумов в полёт. Он схватил двух Рабочих своими отростками и оторвал части их тел. Теперь он был невероятно быстрым, и он разорвал ещё двух антиниумов, когда они бросились на него.
— Нет!
Эрин вскочила на ноги. Она попыталась нащупать что-нибудь, что можно бросить. Кислота. У неё должна была остаться ещё одна банка кислоты в трактире. Она бросилась за ней, но Шкуродёр проскользнул вперёд и загородил вход. Он опустил голову и попытался её укусить.
Она увернулась. Она почувствовала гладкое, липкое тело Шкуродёра прямо над собой, а затем он сбил её с ног. Ошеломлённая, она упала на землю, и Шкуродёр поднял голову. Он рассматривал её, двумя усиками ощупывая её лицо, а затем поднял мясистый отросток, чтобы пронзить её им, словно копьём.
Эрин не могла закричать. Она просто смотрела на Шкуродёра, затаив дыхание. Ожидая. Мясистый отросток поднялся, а затем косо двинулся вниз, к её шее.
К Эрин понеслась смерть и остановилась на полпути. Воздух рассёк взмах меча; пара серебристых лезвий. Они мелькнули, и Шкуродёр с визгом отпрянул назад. Жёлтая, похожая на гной кровь захлестала из раны, забрызгав Эрин. Она огляделась.
— Что…
Кто-то стоял над ней. Антиниум. Отличный от тех, кого она когда-либо видела. У него было только две руки, и стройное, изящное тело, не такое, как у Рабочего или Солдата. В руках он держал два меча, которые она узнала, и спокойно смотрел на Шкуродёра, пока красное существо извивалось, издавая пронзительный визг.
Вокруг Эрин из темноты внезапно появились чёрные фигуры, хватающие нежить и разрывающие её на части. Большие Солдаты антиниумов. Они побежали за Шкуродёром, пока красный червь отступал. Но не это привлекло внимание Эрин.
Она всё ещё смотрела на антиниума, который её спас. Он был высок. Какой-то вид Солдата? Новый вид? Но…
— Вы в порядке, мисс Солстис?
На мгновение голос прозвучал просто воспоминанием. А затем глаза Эрин широко распахнулись. Воспоминание. Антиниум наклонил голову, рассматривая её. Её сердце замерло в груди, а затем начало бешено колотиться.
Этого не могло быть. Это было невозможно. Но голос был тот же. Он говорил так же. Его тело было другим, но он…
— Невозможно.
— Вы упали. Позвольте мне помочь вам подняться.
Она моргнула. Он поднял её на ноги. Она вцепилась в него, не обращая внимание на вонючий гной, прилипший к её одежде, на Шкуродёра и на нежить. На всё.
— Ты… не может быть. Я видела, как ты погиб. Ты умер.
Её глаза наполнялись слезами. Часть её кричала что-то без слов. Эрин протянула руку, и её пальцы задрожали, когда она коснулась чёрного панциря антиниума.
— Ты… как?
Он улыбнулся. Клбкч из Свободных Антиниумов отложил мечи в сторону и поклонился ей.
— Разве ты не слышала, что говорят? Антиниумы никогда не умирают по-настоящему.
Мир остановился. Тёмная ночь прекратилась. Свет наполнил голову Эрин. Она пошатнулась, и Клбкч подхватил её одной рукой. Она почувствовала его холодный твёрдый хитин на своей коже. Гладкий твёрдый панцирь. Чуждое прикосновение. Неестественное ощущение.
Но она подняла взгляд и увидела друга.
Эрин уставилась на Клбкча. Он повернул голову и поднял мечи. На один из его клинков налетел гуль, а другой обезглавил его. Он повернулся к Эрин.
— Здесь небезопасно. Держись позади меня, Эрин.
Она не могла ни говорить, ни даже сформулировать мысль. Клбкч сделал жест, и из темноты появились два Солдата. Они окружили её, пока Клбкч отдавал приказы:
— Оставьте нежить. Преследуйте это существо.
— О!
Эрин смотрела, как Солдаты рванули к Шкуродёру. Красное и мясистое ползучее существо пыталось отступить к своей мёртвой коже, но Солдаты не давали ему этого сделать. Они пытались загнать Шкуродёра в угол, но он схватил Солдата, сорвал с него панцирь и уполз от них вниз по склону.
Шкуродёр в ярости завизжал, убегая. И он бежал, скользя вниз по склону, причудливое червеобразное существо из глубин ада. Но тем не менее — он бежал. Его тело из кожи потеряно. Солдаты гнались за ним сквозь траву.
Но они были слишком медленными. Недостаточно быстрыми. Они ранили Шкуродёра. Одна из его «рук» отсутствовала благодаря клинкам Клбкча, он истекал кровью и был порван в дюжине мест. Но он был слишком быстр. Без своего тела он вполне мог сбежать.
— Не останавливайтесь! Нельзя допустить, чтобы тварь спустилась в Руины! — гремел Клбкч на своих Солдат.
Но даже Эрин это осознавала. Шкуродёр был слишком быстр. И он… он…
Червь смеялся. Он издал жуткое, отрывистое стрекотание, от которого по коже Эрин поползли мурашки. Он оглянулся, извиваясь, словно дразня Эрин и остальных. Он смеялся, издеваясь над ними.
Эрин стиснула зубы. Если бы у неё было оружие или что-то, что можно было бы бросить, она бы это сделала, но он был слишком далеко. Она слышала только этот издевательский смех, отдающийся эхом. Этот высокий звук. Она хотела закрыть уши, но они были забрызганы кровью и даже худшими жидкостями. Он был таким громким, таким повторяющимся. На самом деле…
— Что это за звук?
Клбкч наклонил голову. Эрин огляделась. Она услышала что-то ещё, другой высокочастотный звук, эхом разнёсшийся по равнине. Он исходил не от Шкуродёра. Это было что-то другое.
— Этот звук. Что это?
Он был слабым, но становился всё громче. Это был высокочастотный шум, бесчисленные… бесчисленные голоса, улюлюкающие и дико кричащие.
Йийийийийиийийийийийийийийийийийийийийийийийийи…
Эрин знала. Она выдохнула одно слово:
— Гоблины.
Они стекались с одного из холмов, бесчисленные маленькие фигуры, освещённые светом факелов. Свет создавал блики на их оружии и разношёрстных доспехах, когда они бежали к Шкуродёру быстрее, чем он мог бежать прочь. Он остановился, приподнявшись на своём змеевидном теле, казалось, не зная, что делать.
Когда гоблины приблизились, Шкуродёр хлестанул по ним. Он пронзил двух гоблинов и содрал кожу с другого, но их было так много.
Один из красных светящихся глаз Шкуродёра всё ещё сиял в теле из кожи. Эрин ощущала страх. Но антиниумы страх игнорировали. А гоблины… гоблины были другими. Гоблины всегда его чувствовали.
Они набросились на массивного червя, пригибаясь перед ним, когда он размахивал руками-отростками. Он кусался и визжал, но гоблины тоже визжали, громче него. Шкуродёр попытался вывернуться, но его поймали.
— Не может быть, — недоверчиво произнесла Эрин.
Но гоблины наступали, маленькие зелёные демоны с глазами, которые вспыхивали красным в лунном свете. Они были просто вредителями. Низшим видом монстров.
Но они были быстрыми. И они были повсюду. На каждого, кого убивал Шкуродёр, приходилось ещё пятеро колющих, кусающих гоблинов.
Они были не ровня Шкуродёру. Не ровня нежити. Но они добивали раненых, нападали сзади.
Они были трусами.
Шкуродёр извивался. Он рвал направо и налево, изверг, червь, паразит, живущий в мёртвой плоти. Он вышел из Руин, ужас из прошлого. Но гоблины кололи и кололи, и его уязвимое тело кровоточило.
Он рухнул, придавленный тяжестью бесчисленных маленьких тел. Шкуродёр бился и визжал, но гоблины заглушали даже это. Они кололи, кусали, жгли его кислотой и огнём.
Маленькие баночки с кислотой. Они разбили их о бок Шкуродёра, отпрыгивая в сторону, когда его красная кожа начинала дымиться, а сам он — корчиться в агонии. И огонь… пылающее огненное существо танцевало вокруг Шкуродёра, сжигая его, заставляя красного червя извиваться, когда пламя опаляло его незащищённую плоть.
Рагс. Со своего места на холме Эрин увидела маленькую гоблиншу, управляющую огнём. Её руки светились красным, а лицо и тело освещались пламенем, когда заклинание снова и снова опаляло Шкуродёра.
Она подняла меч, который сиял, словно золото, хотя был бронзовым, и вонзила его в голову монстру. Шкуродёр завыл, и мёртвые завыли вместе с ним. Затем он медленно рухнул.
Шкуродёр, хранитель руин Лискора, смерть авантюристов и похититель плоти, открыл рот, чтобы взвыть в последний раз. Рагс опрокинула ему в рот банку с кислотой, и он забился в конвульсиях. Она вонзила меч глубже, и его тело дёрнулось. Один раз. Два раза.
А затем он умер.
Мёртвые стояли неподвижно, глядя на тело Шкуродёра. Затем они медленно зашевелились. Те, кто был ближе всех к живым, сражались и умирали. Но остальные ушли. Назад, за город, прочь от трактира. К руинам, по длинным тёмным коридорам, в тёмные места. Назад к месту, где они умерли и воскресли. Назад к своему логову.
Назад домой.
Всё было кончено.
***
Клбкч из Свободных Антиниумов, Прогнугатор Улья и Главный Стражник Лискора, убрал в ножны свои клинки, когда последний зомби перестал двигаться. Он спокойно оглядел поле боя, убедившись, что все трупы лежат неподвижно.
Эрин стояла рядом с ним, тоже ничего не говоря. Просто смотрела.
Смерть. Она видела её повсюду. Трупы, ошмётки и кровь, запятнавшая землю…
И друзья.
Кнайт лежал у входа в трактир, раскинув руки в стороны. Другие Рабочие лежали вокруг него, всё ещё вцепившись в мёртвых врагов. Ещё больше усеивали холм. Взгляд Эрин выхватывал каждого из них, пока Солдаты собирали тела.
Так много смертей. Так много горя и боли. Но, по крайней мере, одна маленькая часть мира была правильной.
Эрин уставилась на Клбкча. Её руки дрожали, но он взял их в свои. Его руки были прохладными и гладкими. Чужие руки. Руки друга.
Он жестом указал ей на трактир, который всё ещё стоял. Свет играл на его потрёпанных стенах, но это был дом. Дом. Место для отдыха. Место, где можно быть в безопасности.
Место, которое стоит защищать. И спустя столько времени её первый гость снова вернулся.
Слезы застилали глаза Эрин. Но Клбкч только щёлкнул своими мандибулами и поднял их. Самое близкое выражение, похожее на улыбку.
Они молча подошли к двери. Эрин посмотрела на Кнайта и осторожно сложила руки антиниума поперёк его груди. Клбкч наблюдал за тем, как она это делала, и видел, как она вытирала слёзы.
Эрин стояла в дверях и смотрела на Клбкча. Он смотрел на неё и видел девушку. Возможно, женщину по некоторым меркам, но ещё юную. Её одежда была покрыта кровью и грязью. В одних местах она была порезана, в других — в синяках. Насилие, смерть и потери немного состарили её. Но что-то всё ещё в ней сияло. Что-то яркое.
Клбкч мог бы сказать многое. Но ничего из этого не было правильным, подходящим. Поэтому он сказал единственное, что мог:
— Приветствую, Эрин Солстис. Могу я войти?
И она улыбнулась и заплакала, и на мгновение…
Всё снова было правильно.
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Она бежала назад. Назад, к городу, где оставила своих друзей. Возможно, они являлись её друзьями, а может, это было просто пустое слово. Но они звали её. И она бежала.
***
[Трактирщик Уровень 18!]
[Навык — Иммунитет: Алкоголь получен!]
[Навык — Быстрое Восстановление получен!]
Эрин даже не осознала, что заснула. Она подняла голову и поняла, что спала сидя. Уже наступил рассвет, и задремала она всего на секунду.
Небо всё ещё было довольно тёмным. Но луга освещал свет. Танцующие тени. Кружащиеся языки пламени.
Огонь.
Антиниумы сжигали мёртвых. Всех. Они соорудили огромный костёр из тел и подожгли его. Ужасный, удушливый дым уносился прочь от трактира, но глаза Эрин горели. Может, это было из-за горя.
Тела Рабочих исчезли. В какой-то момент, когда она не наблюдала за ними, Солдаты забрали их. Эрин спросила одного из выживших Рабочих — Бёрда — куда они делись. Он ответил ей, что она не хотела бы знать ответ.
Она боялась спрашивать подробности. Даже у Клбкча. Он почти не отходил от неё всю ночь. Сейчас он стоял на холме, глядя вниз — на большую фигуру в нескольких сотнях метров от них.
Эрин поднялась и подошла к нему. Он слегка повернул голову, но всё продолжал смотреть туда же. Эрин уставилась на красную вытянутую форму существа, которое жило в мёртвой плоти и возглавляло армию мертвецов. Оно всё ещё было окружено гоблинами, которые его убили.
Но что-то в теле Шкуродёра изменилось к утру. Он казался… меньше. Эрин смотрела, как гоблины сгрудились вокруг него, и тут она поняла, что происходило.
— Они… едят его?
— Да.
У неё свело живот. Но Клбкч был невозмутим, и гоблины тоже. Они вгрызались в красное тело Шкуродёра, разрывая его на части, выпивая жидкости и…
Она не могла продолжать на это смотреть. Эрин вернулась к трактиру, и её вырвало в сортире. По крайней мере, он ещё стоял. Но он нуждался в ремонте. Всё нуждалось в ремонте.
Она села на унитаз, который построили Паун и другие антиниумы, и положила голову на руки. Она так устала. Она бы всё отдала, лишь бы поспать. Но сон был роскошью, а она находилась в долгу перед болью.
Сначала — главное. Её… уровень. Да, она трижды повысила свой уровень. Это было много? Возможно. И у неё появились новые навыки.
Это были навыки [Трактирщика]. И они были бесполезными. Мусорными.
— Дерьмо.
Да. Эрин окинула взглядом деревянные стены сортира. Хуже, чем дерьмо. Именно так она думала о своих новых уровнях и навыках в данный момент.
То, что она повышала уровень, пока её друзья погибали, чувствовалось неправильным. Было неправильно становиться сильнее в обмен на чью-то жизнь. Но Эрин ничего не могла с этим поделать. Её снова затошнило, и ей захотелось пробить дыру в стене сортира. Она почти сделала это, но остановила себя.
Эрин вышла обратно и встала рядом с Клбкчем. Через некоторое время она набралась смелости и спросила у него то, что не смогла узнать прошлой ночью:
— Сколько?
Он посмотрел на неё, и Эрин подумала, не собрался ли он солгать. Но через секунду он заговорил.
Она прислушалась к цифрам. Когда это были просто цифры, всё казалось не таким уж и плохим. Но, когда она посмотрела на трупы, это оказалось слишком ужасным, чтобы их можно было сосчитать.
Двадцать семь гоблинов лежали в траве. Слишком много. Даже в последние минуты жизни Шкуродёр убивал их с ужасающей лёгкостью.
Из тридцати двух Рабочих, решивших спасти её, осталось четверо. Бёрд, Гарри, Белград и Ананд. Они лежали или сидели в её трактире, покрыв раны какой-то липкой красной субстанцией. У антиниумов было мало лекарств, но они были крепкими. Раны заживут.
Рядом с трактиром Эрин умерло меньше сотни разумных. Слишком много, но в городе всё было хуже, как ей сказал Клбкч.
— Более восьмидесяти стражников и почти две сотни гражданских погибли до того, как был мобилизован Улей.
Она даже не знала, что в городе находилось столько стражников. Но у них были зелья лечения и доспехи, и… это было просто число.
— Сколько антиниумов? Сколько твоих?..
— Шестьдесят пять Рабочих и сорок семь Солдат. Почти в два раза меньше раненых, но потери минимальны.
— …Правда?
Он пожал плечами.
— Это была небольшая цена, и она была бы ещё меньше, если бы мой предшественник не совершил ошибку. Если бы мы сражались совместно со Стражей, мы бы отбросили нежить назад, не понеся таких крупных потерь.
— Почему же вы этого не сделали?
Пауза.
— Ксмвр считал, что Королеву нужно защищать прежде всего. Он отозвал всех Солдат в Улей, пока она завершала Обряд Анастасиса.
— Что это? Что за Обряд?
— Процесс, чтобы оживить меня.
— О.
Клбкч спокойно кивнул. Он продолжил, перечисляя по пальцам одной руки то, что ему предстояло совершить.
— Многое должно быть сделано. Необходимо возместить ущерб городу. Антиниумы не выполнили своего обещания. Мы должны восстановить город и возвести барьеры за пределами Руин.
— И ты собираешься этим заняться? Ты — новый Прогнугатор? Или это по-прежнему Ксмвр?
— Ксмвр более не Прогнугатор. — Клбкч покачал головой, наблюдая за тем, как Солдат тащил тело к горящей куче. — Он был глупцом. Он едва не стоил Улью города, нашего положения здесь и статуса на всём континенте, как и… других активов. Я вскоре с ним разберусь.
Некоторое время Эрин и антиниум наблюдали, как горели мертвецы. Она покачивалась на ногах. Клбкч наблюдал молча.
— Да. Много чего нужно сделать.
— Клбкч?
— Да, Эрин?
— Как ты вернулся?
— Это называется Обряд Анастасиса. Это… процесс, который может совершить Королева Антиниумов. Он позволяет мёртвым возродиться в новом теле.
— О.
Эрин задумалась над этим на мгновение.
— Хорошо. Я понимаю. Наверное. Тогда… значит ли это, что можно оживить других, кто умер?
— Других? Ах. Ты имеешь в виду личностей, которые когда-то были Рабочими. Нет.
— Почему нет?
Он помедлил.
— По правде говоря, только Прогнугатор может считаться… достойным усилий и времени, необходимых для такого действия. Более того, этот процесс непростой. Он чреват последствиями. Я потерял десять уровней в каждом из классов. Значительное ослабление, хотя моё новое тело по большей части снижает негативное влияние на мои способности. И время, которое потребовалось… моя Королева трудилась почти три недели без отдыха, чтобы восстановить моё существование.
— Это много работы.
— Также присутствовали и материальные затраты. Улей не сможет повторить такое действие более одного или двух раз. Другие…
— Я поняла.
Было почти не больно. Почти. Это был всего лишь ещё один порез на сердце, и так кровоточащем в тысяче мест.
— Они умерли достойно. Я не ожидал от них такого… они возвысились над тем, кем были. За это я чту их.
— Спасибо.
В этот раз Клбкч, казалось, не знал, что ответить. Эрин посмотрела на него. Он был таким же, как и раньше, но другим.
— А почему новое тело? Оно лучше?
Он кивнул.
— Роль Прогнугатора никогда не предназначалась для специализированных задач. Более того, считалось, что облик Рабочего позволит Прогнугатору слиться с толпой, чтобы уменьшить опасность покушения во время войны. Эта новая форма значительно улучшит мои способности.
— Две руки лучше, чем четыре?
— Да. Я быстрее, мобильнее и обладаю некоторыми изменениями в анатомии, не присущими другим антиниумам. Старая конструкция с четырьмя руками была неэффективной. Это новое тело будет служить мне лучше.
— Крепче, лучше, быстрее, сильнее, а? [1]
— В целом верно, да.
— Хорошо.
Клбкч наблюдал за ней. Эрин знала это, пусть у него не было зрачков, по которым можно было бы отследить его взгляд. Он не выпускал её из поля зрения с самой ночи. Она так устала.
— Спасибо, что спас меня. Правда.
— Не стоит.
— Ещё как стоит.
Она посмотрела на него. Так же, как всегда. А затем она перевела взгляд на свой трактир. Девушка окинула им сломанное дерево, следы насилия и место, где умер Рабочий по имени Кнайт. Она глядела на мёртвых и на Солдат. Она вспомнила полуэльфийку, минотавра, дрейка, помешанного на шахматах, и кучу улыбающихся лиц.
Клбкч увидел, как Эрин согнулась и упала назад. Он попытался поймать её, но она легла спиной на мягкую траву.
— Мисс Солстис. Вы в порядке?
Эрин пусто улыбнулась Клбкчу, который навис над ней. Она подняла одну руку и безвольно опустила её.
— Я просто прилягу ненадолго.
Она лежала в вытоптанной траве, пока гоблины пировали, и слушала треск пламени, пожирающий мёртвые тела.
Эрин плакала.
***
В ночь на второй день Риока нашла мёртвых гноллов. Они лежали там, где упали: восемь воинов держали копья и луки, а один — моргенштерн. Каждый из них был обезглавлен одним ударом.
Она долго смотрела на трупы. Они уже гнили, а из окровавленных порезов выползали зелёные светящиеся мухи. Она ничем не могла им помочь, но всё же Риока задержалась на какое-то время, прежде чем побежать дальше.
Она знала, что за ней следили, но каждый раз, когда она оборачивалась, то ничего не видела.
***
Селис сидела в Гильдии Авантюристов, слушая, как Зевара спорила с гильдмастером. Она мечтательно смотрела на своё перевязанное запястье и чувствовала, как горели и зудели заживающие порезы на ногах и туловище.
Даже день спустя Лискор оставался молчаливым. На улицах по-прежнему было оживлённо, народ по-прежнему разговаривал. Но это было уже другое место. Смерть и разрушения взяли свою цену, и народ всё ещё скорбел.
Но они выжили. Все они стали сильнее после пережитых испытаний. Селис теперь была [Воином] и получила несколько уровней в классе [Охотника]. Это было замечательно, особенно если учесть, что она не повышала уровень целый месяц.
Но она до сих пор была уставшей. И последняя реплика в споре, который она слышала со своего стола, её обеспокоила.
— Я хочу, чтобы люди, высвободившие нежить, были привлечены к ответственности!
Это была Зевара, Капитан Стражи. Селис знала её если не лично, то её репутацию. Она была хорошим лидером и спасла бесчисленное количество жизней во время битвы. Голос у неё был грубым, и теперь она кашляла через каждые несколько слов.
Откат. Старая кровь. Дитя драконов.
Селис подумала об этих словах, но не произнесла их вслух. Зевара выдыхала огонь, чтобы сдерживать нежить. Она была героем. Но она была неправа в своих последних словах.
— Все авантюристы, отправившееся туда, мертвы. Осталась лишь горстка, и они не в состоянии отплатить кому-либо за что-либо. Они достаточно пострадали. Оставьте их в покое.
Гильдмастер Гильдии Авантюристов в Лискоре, пожилая дрейк с сумрачно-фиолетовой чешуёй, которая по совместительству являлась бабушкой Селис, резко высказала ответ, когда Зевара сделала паузу, чтобы отдышаться. Капитан несколько раз кашлянула и посмотрела на старую дрейка, но та была невозмутима.
— У них ничего нет. И обвинять их тоже не стоит. Совет был довольно рад, когда они вызвались исследовать Руины. Это на их хвостах, как и на наших.
— Совет хочет возложить на кого-то ответственность. И если это будут не авантюристы, то будет эта Гильдия. Выбирайте, кто из них.
Селис поморщилась, но её бабушка только вздохнула.
— Упрямое дитя. Если ты действительно хочешь всё выставить так… Селис!
Селис подпрыгнула и принялась второпях тасовать какие-то бумаги. Бабушка повысила голос:
— Отведи Зевару к предводителю авантюристов, на которую она так хочет возложить вину. Пусть она изложит свои доводы там.
Это было явно не то, чего ожидала Зевара. Капитан замешкалась, когда Селис высунула голову из-за угла.
— Эм. Здравствуйте. Следуйте за мной, Капитан.
Она повела Зевару по коридору в часть Гильдии, предназначенную для раненых авантюристов. Как и всё остальное здание, она была небольшой и могла вместить только одного авантюриста за раз. И сейчас она была занята.
Селис осторожно открыла дверь. У Зевары перехватило дыхание, когда дверь распахнулась, явив вид на одинокого обитателя палаты.
На белой кровати, уставившись в пустое окно, сидел человек. В Лискоре стоял ясный день с чистым небом. Было немного прохладно, учитывая, что сейчас зима, но настоящая зима ещё не наступила, и Йивлон Байрес не обращала внимание на температуру.
Она вообще ни на что не обращала внимание.
Половина кожи на её лице была содрана. Её длинные светлые волосы были растрёпанны, а светлая кожа — изрезана и изуродована. Она сидела и смотрела пустыми глазами в окно, ничего не видя.
Её доспехи пришлось разрезать, чтобы её из них вытащить. Даже сейчас Селис помнила крики человеческой женщины. Но сейчас она молчала. Это было немногим лучше.
— Человек.
Йивлон не двигалась. Она не моргала. Зевара окликнула её несколько раз, но Йивлон оставалась неподвижной. Капитан Стражи колебалась.
— Если вы собираетесь её встряхнуть, то можете даже не пытаться. Ответа не будет.
Зевара повернулась к гильдмастеру, пока Селис перекладывала подушки вокруг Йивлон, стараясь не касаться человеческой женщины. Она избегала пустого взгляда, а Зевара и её бабушка перешептывались.
— У неё нет ни монет, ни чего-либо ещё. Всё, что у неё было, теперь потеряно в Руинах. Её товарищи, её гордость, её здоровье… что ещё вы хотите у неё забрать, добрый Капитан?
Зевара с сжатыми губами и подрагивающим хвостом уставилась на старшего дрейка.
— Кто-то должен заплатить.
— Кто-то должен. Но я не думаю, что у неё или у кого-либо из авантюристов окажется достаточно монет.
Зевара оглянулась на Йивлон. Авантюристка спокойно сидела на кровати, спина прямая, руки сложены. Лицо покрыто шрамами.
Капитан Стражи покачала головой. У неё ещё миллион дел. Рэлк патрулировал, высматривая нежить, пока остальные стражники восстанавливались. Ей нужно просмотреть список раненых и убитых, сосредоточиться на восстановлении города, решить вопрос с антиниумами для Совета.
Она повернулась на месте. Бессмысленно тратить время на споры с дрейком, который был в три раза старше неё. Зевара пошла прочь, обернувшись лишь раз.
Йивлон продолжала смотреть в голубое небо, находясь всего в нескольких футах и одновременно — в тысячах миль от неё. Зевара посмотрела в её пустые глаза и ушла.
***
На третий день Риока встретила странную женщину с большим глазом и изогнутым мечом, которая знала её имя. Девушка ничего не сказала и побежала дальше. Странная улыбающаяся авантюристка исчезла вдали, и Риока подумала, а не она ли убила гноллов.
Она бежала дальше, думая о том, что сказать и как извиниться. В ту ночь она спала с тревогой, ожидая возвращения, чтобы всё исправить.
***
Торен сидел на крыше трактира, смотря ни на что и одновременно — на всё вокруг. Под ним Эрин стучала молотком, закрывая разбитые окна досками. Она запретила ему помогать, когда он во второй раз проделал дыру в стене.
Он не хотел этого делать. Но, с другой стороны, он хотел. Какая-то часть Торена знала, что это единственный способ заслужить перерыв. И он хотел его. Впервые он ощутил желание остановиться и подумать.
Скелет сидел на крыше, глядя на пустые равнины. Отсюда он мог видеть Лискор вдалеке. С такого расстояния город казался целым, и, по словам Эрин, он быстро восстанавливался. Но, как и в окрестностях трактира, там всё ещё оставались следы прошедшей битвы.
Битва. Торен помнил Шкуродёра, помнил бесчисленных врагов и только чистую радость сражения в сочетании с необходимостью обеспечивать безопасность Эрин. Это было славно, освобождающе.
И слишком мало.
Это было любопытно. Он повысил уровень, и при этом стал больше. Больше… собой. Он мог думать, действовать, чувствовать на недостижимом ранее уровне.
11-й Уровень.
Вот каким он был. Это было… 8 Уровней? Да, огромный скачок. Но он заслужил каждый из них. И та часть Торена, которая думала и вспоминала, задавалась вопросом, а не получил ли он их за то, что так сильно ранил большую и крадущую кожу тварь. Это и бесчисленное количество его собратьев, которых он убил, позволили ему подняться на новую вершину.
Ему стало интересно, сколько уровней получила маленькая гоблинша. Сколько уровней набрало её племя. Эти мысли были бессмысленными, но в то же время — и нет. Почему его должно волновать, какого уровня гоблин? Если он не представлял угрозы, то это бесполезная информация.
Но какая-то часть Торена задавалась этим вопросом. И именно эта часть пробудилась после битвы, когда он получил уровни. Он начал думать, и это было само по себе загадкой. Одновременно желанное и досадное изменение.
Теперь он мог задаться вопросом, почему он повиновался. Теперь он мог думать об Эрин как о человеке, а не только как о хозяине. Теперь он мог размышлять…
Красный драгоценный камень повернулся в его костлявых руках. Торен чувствовал магию, заключённую в нём. Он забрал его у существа из кожи, вырвал его. В нём была сильная магия. В нём был страх. Он понимал это. Но как он может его использовать? Должен ли он его использовать? Должен ли он отдать его Эрин?
Нет. Да. Возможно. Теперь всё было не так просто. Торен изучал драгоценный камень. Он был красного цвета, темнее багрового. Красный цвет засохшей крови и смерти. Скелет не знал, куда делся его близнец. Но одного ему было достаточно.
Достаточно… для чего? Торен не был уверен. Но он начинал понимать. Что-то звало его. Он ещё не знал, что именно, но со временем он поймёт. Если у него будет больше уровней, он поймёт больше. А когда он это сделает, то, возможно, он будет больше думать. Возможно, он будет задавать больше вопросов. И тогда, когда он достигнет достаточного уровня…
— Эй, Торен! Тащи свою костлявую задницу сюда и помоги мне поднять эту штуку!
Голос снизу. Голос его хозяина. Или хозяйки? Когда-то у него был хозяин. Маг по имени Фишес. Но он больше не был хозяином. Была ли Эрин хозяином? Или хозяйкой? Или ни тем, ни другим? Ещё один вопрос.
У него их было так много. Но времени на их обдумывание не хватало, а Эрин снова начала кричать.
Торен встал, не вздохнув. Скелеты не вздыхали. Но он посмотрел на красный багровый глаз на своей ладони. Она не захочет его. Она заберёт его. Поэтому он думал, что делать.
Осторожно, очень осторожно, он открыл рот и положил драгоценный камень внутрь. Это было очень просто. Немного липкой смолы, используемой для ремонта крыши трактира, и он смог прилепить камень внутрь своего черепа, где обычно должны быть мозги. Таким образом, никто его не увидит.
Это предложила его часть [Тактика], а остальные части согласилась. Прежде чем спрыгнуть с крыши, Торен убедился, что драгоценный камень надёжно запрятан и закреплён. Теперь он был сильнее, это очевидно. Он был достаточно силён, чтобы помочь Эрин установить деревянные доски на место и удерживать их, пока она беспорядочно вбивала в дерево гвозди.
Он стал сильнее, да, и более осведомлённым. Но к чему это приведёт? Чем он станет?
Впервые Торен задал себе эти вопросы. И впервые ему было интересно узнать ответ.
В голубом пламени его глазниц вспыхнул багровый свет. Лишь на мгновение.
***
День продолжался, и произошло много важных событий. Как и вчера, и позавчера. Они были, безусловно, важными, ибо каждый, кто их пережил, считал себя важным.
Фишес утащил в своё убежище на равнинах ещё одно тело, которое ему удалось спасти от очищающего пламени. Пришлось приложить немало усилий, чтобы затащить трупы так далеко, но оно того стоило. Он прислонил безголовое тело гуля к стене и окинул взглядом мёртвого Повелителя Склепа, занимавшего большую часть грязной пещеры. А потом маг радостно улыбнулся, словно ребёнок, собирающийся развернуть подарок.
Человеческая девушка, воровка, сидела в переулке, раздумывая, где украсть в следующий раз. Ей было бы наплевать, даже если бы нежить убила всех грязных ящериц и мохнатых полукровок в городе. Она была голодна, одинока и в отчаянии.
Далеко на севере Магнолия общалась с воздухом. Она ругалась или, возможно, спорила с кем-то невидимым. Её собеседник рычал на неё, а она критиковала его. Териарх дулся, а Магнолия изучала карту северного континента, а затем и всего мира. Она задумалась, постукивая пальцем по губам и ногой по полу.
Рэлк патрулировал город. Ксмвр стоял на коленях, трепеща перед своей разгневанной Королевой. Гария бежала по своим делам, всё время гадая, куда подевалась её подруга. И ещё происходило многое другое. Всё больше разумных проживали свои жизни и развивали мир в малых и больших формах.
Но одна девушка бежала по траве, усталая, измученная. Она бежала четыре дня, возвращаясь сквозь траву, на север по редко используемой дороге с Кровавых Полей. Она ушла в гневе и отчаянии, и на четвёртый день она вернулась.
***
На четвёртый день Риока вернулась в Лискор. Там она остановилась и долго смотрела по сторонам. Она забрела в город и почувствовала запах горелой плоти, прошла мимо разрушенных домов и услышала, как оплакивали погибших. Она уворачивалась от камней и мусора, бросаемых в неё и других людей, и пришла в Гильдию Авантюристов.
Она спросила о своих друзьях. Она спросила о Церии и Кальрузе, Гериале и Состроме. Она слушала и чувствовала, как мир уходил у неё из-под ног.
Дрейк-администратор отвела её в маленькую комнату с небольшой кроватью. Она открыла дверь, и Риока некоторое время сидела рядом с Йивлон. Глаза женщины были пусты, и она почёсывала шрамы на лице.
Через некоторое время Риока встала. Йивлон не обратила на это никакого внимания. Девушка вышла из гильдии и пошла прочь из города. Она подошла к Руинам и увидела, что вход в них заблокирован. Двадцать гигантских людей-муравьёв стояли перед стеной грязи, преграждающей вход.
Она наблюдала за ними, пока это не стало невыносимо. Риока покинула руины и пошла по высокой траве за пределы Лискора. Она шла, пока не потерялась среди травы, шла и шла без цели.
Риока не заметила гоблина, который поднялся из травы вместе со своими собратьями, следуя за ней. Она не заметила большой камень, который медленно двигался в её сторону. Она шла дальше, глядя на небо.
Она не плакала. Она не была в гневе. Была лишь пустота. Пустота стала ею.
Вина и печаль были воздухом, которым она дышала. Смерть шла рядом с ней и шептала ей на ухо. Риока шла, и в голове у неё практически не было мыслей.
Когда всё это стало невыносимым, Риока замедлилась. Гоблин вытащил острый нож, и движущийся камень незаметно подкрался как к гоблинам, так и к девушке.
Риока глубоко вдохнула. Она встала на равнине и закричала. Гоблины заткнули уши. Движущийся валун дёрнулся и начал отступать.
Из травы в панике поднялись большие кожистые птицы. Они разлетелись в стороны, пока гоблины убегали, а камнекраб уползал прочь. Звук пронзил воздух, разнёсся на многие мили и заставил путников на дороге вскинуть головы.
Риока кричала до тех пор, пока хватало воздуха. Она дико била кулаками по земле, рвала на себе волосы. Она кричала и кричала, пока её тело не оказалось не в силах больше кричать.
Тогда Риока остановилась.
Её горло пересохло, она кашляла и чувствовала вкус крови. Риоке пришлось сделать глоток одного из зелий лечения, которые она купила, прежде чем она смогла дышать без мучений.
Риока пошла дальше, отчаявшись. Девушка споткнулась о камень и упала лицом в землю. Она лежала так некоторое время. Опустошённая.
Через некоторое время её живот заурчал. Риока проигнорировала его.
Она лежала на земле и проклинала её. Она проклинала голубое небо, жителей Лискора и авантюристов. Она проклинала нежить, монстра, убившего её друзей. Она проклинала мёртвых богов, тех, кого она знала, мир, в котором она сейчас находилась, и мир, из которого она пришла. Она проклинала всё, и в особенности — себя.
Через некоторое время её живот вновь заурчал. На этот раз Риока прислушалась к нему и села.
Она вытерла лицо горстью травы и огляделась. Вечер. Она голодна и потеряна. Но когда она посмотрела в сторону Лискора, то заметила здание на холме. Подойдя ближе, Риока увидела, что это трактир.
Как и город, он нёс на себе следы смерти и битвы. Здание местами потрескалось, местами было сломано. Земля была местами разрыта, почва вывернута, трава вытоптана. Сортир на заднем дворе был в одном месте разбит.
Все повреждения выглядели наспех залатанными. Риока смотрела на доски, неуклюже прибитые друг к другу. Они говорили о жизни, а девушка была голодна.
Она посмотрела на вывеску над трактиром.
Блуждающий Трактир. Как и всё здание, слова были местами поцарапаны, а на части вывески засохла зелёная кровь.
И всё же трактир стоял. Он притягивал к себе Риоку, хотя она не могла сказать почему. Здесь было место, где можно отдохнуть. Возможно, место, где можно поесть. Или просто переждать, пока боль утихнет.
Это было бы неплохо.
Риока положила руку на дверь, но всё ещё медлила. Она окинула взглядом полуразрушенное здание, а затем отвернулась.
Не здесь. Не сейчас. Её сердце всё ещё слишком сильно болело для слов, не говоря уже о мирской компании. Риока развернулась, не обращая внимание на урчание своего живота. Она была пуста внутри.
Девушка двинулась вниз по склону, не зная, куда идти. Возможно, на север. Возможно, в никуда. Ей просто нужно бежать. Бежать. И бежать.
Потому что уже не было причин останавливаться.
Риока достала свой айфон и включила его. Затем она ускорила шаг, перейдя на бег трусцой. Она успела сделать десять шагов, прежде чем её отвлёк звук.
Её телефон зазвонил. Риока уставилась на него. Она медленно нажала на светящуюся зелёную кнопку и поднесла телефон к уху.
— …Алло?
Конец 1-го Тома

Интерлюдия

[Пользователь Rose присоединился к беседе]
[15 Пользователей Подключено]
[Squirtle344] — Лол. Еще один!
[BlackMage] — Rose, добро пожаловать. Рад, что ты с нами.
[batman] — чё как.
[Rose] — Окееееей. Волшебный парящий экран. o.o
[strider_479] — За последние несколько минут это последний. Похоже, все здесь, так что может начнем?
[plusOne] — что это?? это как?
[Level 12 Warrior] — Охренеть, да? Как я ответил на звонок, так появился плавающий экран. Я едва не помер!
[Rose] — Это что-то вроде звонка по скайпу?
[strider_479] — Больше похоже на магический чат. Хотя я не уверен, как это возможно.
[BlackMage] — Итак, позвольте мне начать. Я тот, кто все это организовал. Мы все связаны магией.
[Squirtle344] — гонишь
[50fiftyCents] — нет, это правда, я чувствую магию с помощью своего навыка.
[twinTrouble_53] — Все равно невозможно. Как это происходит?
[batman] — Айфоны эт магия. это ж очевидно. в apple есть волшебники.
[America Group] — Подождите, дайте BlackMage договорить.
[BlackMage] — Мне удалось связать наши телефоны, но для этого нужно МНОГО магической энергии. И я подумал, что куча голосов будет слишком запутанной, поэтому мы в чате.
[twinTrouble_53] — Сколько энергии?
[batman] — овер 9000 лол.
[BlackMage] — Я надеюсь, что мы сможем использовать это как способ общения, и чтобы придать всему здесь больше смысла.
[Loran Grimnar] — Здесь не очень много людей. Это из-за расстояния?
[BlackMage] — Не должно быть проблемой.
[strider_479] — Может, это работает только с айфонами?
[ayan] — все мертвы. мы единственные выжившие!
[50fiftyCents] — нахер любителей ведроида. Сами виноваты.
[asdf] — помогите пжлст!
[America Group] — Давайте все успокоимся и попытаемся разобраться в ситуации. Если мы все будем спамить, никто ничего не сможет понять.
[ayan] — кто назначил тебя главным?
[BlackMage] — Я думаю, он прав. Мы должны начать с основ.
[Rose] — Какие основы? Я сижу в лесу В ЖОПЕ МИРА. Я не видела никого, кроме монстров, уже несколько ДНЕЙ!
[asdf] — помогите
[strider_479] — Погоди, серьезно? Я сейчас в городе с другими людьми, которые телепортировались вместе со мной.
[BlackMage] — Серьезно? Где?
[Kent Scott] — У этого города есть название?
[America Group] — ВСЕ СТОП. Давайте начнем с основной информации. Где вы все находитесь?
[strider_479] — Я в Гильдии Авантюристов в своем городе. Пентагосте.
[Rose] — Я в лесу, как я уже сказала. Понятия не имею, где я.
[batman] — это ловушка лол.
[twinTrouble_53] — Это не ловушка. Почему ты так думаешь?
[plusOne] — да КАКАЯ РАЗНИЦА? если ты можешь послать нам сообщение, ты можешь отправить нас домой?
[Squirtle344] — о бже пжлст!
[Kent Scott] — да.
[asdf] — да, сделай это, пожалуйста!
[BlackMage] — Я не могу этого сделать. Это все, что я могу. Я даже не знаю, что отправило нас сюда.
[50fiftyCents] — черт
[Squirtle344] — я хочу домой.
[America Group] — Сейчас мы мало что можем с этим поделать. Приоритетом должно быть объединение и обмен информацией, чтобы выжить.
[strider_479] — В таком случае, начнем с уровней и классов.
[ayan] — почему?
[strider_479] — Полезная информация. Я, кстати, [Рейнджер] 16-го Уровня.
[Rose] — Классы? Что?
[BlackMage] — Неплохо. Я сейчас [Инженер] 11-го Уровня и [Маг] 8-го. Вот как я организовал этот чат.
[Loran Grimnar] — Что??? Можно стать ИНЖЕНЕРОМ?
[BlackMage] — Видимо. Я разобрал свой айфон и кое-что из своей электроники и получил класс.
[twinTrouble_53] — Ооо, электроника? У тебя есть еще что-то?
[batman] — когда получишь класс [Техномага]?
[Level 12 Warrior] — Есть класс [Техномага]???? Как его получить?
[plusOne] — он просто троллит. игнорируйте его.
[50fiftyCents] — А я [Маг] 10-го уровня. Магия это КРУТО!
[ayan] — я просто убегаю от всего вы монстров убиваете??? уровень 4 путешественник уровень 1 торговец
[America Group] — Я [Рыцарь] 26-го Уровня. Со мной рядом: [Убийца], [Пиромант], [Укротитель Зверей], [Тактик], [Кулачный Боец] и т.д... и один [Клоун].
[Squirtle344] — чо
[strider_479] — Харе заливать.
[twinTrouble_53] — У тебя есть список всех классов?
[Kent Scott] — Сколько с тобой человек? Как их зовут?
[plusOne] — да не. ты не можешь быть 26го.
[America Group] — Я 26-го Уровня.
[batman] — Я [Темный Мститель] 999999го Уровня.
[Level 12 Warrior] — Невозможно. Как ты так быстро набрал уровни? Я каждый день убивал монстров как авантюрист, и у меня всего лишь 12-й Уровень [Воина].
[America Group] — Похоже, что наше заклинание призыва как-то нас благословило. Мы все получили класс [Героя], когда были призваны, но никто из нас не смог продвинуться в нем дальше 1-го Уровня, насколько я знаю. Кажется, мы все быстрее повышаем уровни.
[batman] — пруф или пиздабол.
[BlackMage] - Некоторые люди рядом со мной говорят, что никто не получал класс [Героя] на протяжении веков. В каком ты королевстве?
[Loran Grimnar] — Так, секундочку. Погодите. ПРИЗВАЛИ????
[America Group] — А вас всех разве сюда не призвали?
[strider_479] — Нет.
[Squirtle344]  — нет.
[batman] — я избранный.
[Loran Grimnar] — Мы появились в шторм. Половина из нас УПАЛИ с обрыва в первую же ночь!
[Rose] — Я проснулась здесь! Понятия не имею что произошло!
[asdf] — пожалуйста помогите!
[strider_479] — Вернемся к обсуждению 26-го уровня. Я здесь уже две недели. Как ты бля так быстро прокачался?
[Squirtle344]  — а можно без мата?
[batman] — захлопнись пидор.
[plusOne] — боже. Как тебя можно заблокировать?
[Loran Grimnar] — Две недели? Я был здесь дольше!
[ayan] — погодите. я здесь уже 3 месяца.
[50fiftyCents] — ЧТО
[BlackMage] — Это важно! Какое последнее крупное событие вы помните из нашего мира?
[ayan] — эм. выборы?
[BlackMage] — Они уже прошли?
[ayan] — нет, сейчас ещё предварительные. Республиканцы выдвинули ТРАМПА.
[Loran Grimnar] — Так стоп. Выборы закончились. Давно причем.
[Squirtle344]  — Да не.
[ayan] — врешь
[Loran Grimnar] — Я серьезно. Меня похитили сразу после рождества.
[strider_479] — Видимо у нас большая разница во времени.
[America Group] — Погодите, но если выборы закончились, кто победил?
[BlackMage] — Хилари естеесно.
[Rose] — Нет! Это был Трамп!
[plusOne] — ох боже не может быть дААААААААА
[Level 12 Warrior] — Америка обречена.
[ayan] — хорошо что я здесь.
[50fiftyCents] — заткнитесь! Трамп в 100000 раз лучше лживой хилари.
[ayan] — аааа вот и идиоты подъехали. удачи надеюсь тебя монстр сожрет.
[plusOne] — идите нахер либералы
[Loran Grimnar] — КАКАЯ РАЗНИЦА? ЭТО НЕ АМЕРИКА!!
[strider_479] — Я даже не американец.
[Squirtle344]  — чо
[ayan] — серьезно?
[strider_479] — Ага. Я из Австралии. Кто откуда?
[plusOne] — не звучишь ты так австралиец.
[strider_479] — А эт для тя достатчно по-австралийски, "приятель"?
[Rose] — Как можно писать с акцентом?
[batman] — расист
[plusOne] — заткнитесь.
[twinTrouble_53] — Я из Англии.
[ayan] — ЧОООО
[Level 12 Warrior] — я думал все здесь из Америки! ну привет!
[America Group] — Я здесь с группой американцев. Хотя пособирало нас по всему континенту.
[plusOne] — ага "заклинанием призыва" пособирало точно
[America Group] — Я не вру.
[Loran Grimnar] — Кто еще из Америки? Я.
[50fiftyCents] — Америка! ФАК ЙЕ!
[Rose] — Я из Калифорнии.
[BlackMage] — Ладно, значит мы здесь отовсюду. Я, кстати, тоже американец. Но к вопросу о том, когда мы тут появились. Как долго вы здесь?
[Loran Grimnar] — Четыре недели наверное? Трудно сказать.
[ayan] — семьдесят восемь дней.
[batman] — вечность
[plusOne] — месяц? Не знаю.
[Rose] — Неделя.
[strider_479] — Воу. Серьезно?
[Rose] — Ага, только попала сюда и с ума схожу.
[BlackMage] — Погоди, что последнее ты помнишь из дома?
[Rose] — Эм. Последнее? Трудно вспомнить. Трамп запретил всех мусульман, но суды это отменили. Это самое громкое событие.
[ayan] — боже. Гитлер вернулся напялив парик!
[50fiftyCents] — не тупи. запрет мусульман давно напрашивался. это ещё Обама должен был сделать не будь он предателем.
[America Group] — Я мусульманин. Некоторые из моей группы тоже мусульмане.
[batman] — ЖЖОШЬ
[50fiftyCents] — я не говорю что все мусульмане плохие. просто многие из вас террористы. в первую очередь нужно защищать американцев.
[ayan] — ууу расист.
[50fiftyCents] — иди нахер!
[strider_479] — А может ХВАТИТ политики? Нам ещё много нужно обсудить.
[Kent Scott] — Именно. Мы все должны встретиться.
[plusOne] — где?
[Level 12 Warrior] — скорее как
[Kent Scott] — Я в хорошо защищённом городе. Если мы встретимся там, где я — то мы будем в безопасности.
[plusOne] — да пжлст!
[Rose] — Я не знаю где я.
[Kent Scott] — Скажите мне в каких вы городах или на каком континенте.
[America Group] — Наша группа в Карасе, на Страдающем континенте.
[BlackMage] — Я слышал об этом месте. Там постоянно идет война, правильно?
[Kent Scott] — А где остальные?
[plusOne] — я в городе. он называется Шилдмит. больше я ничего не знаю
[batman] — йо это ж очевидная ловушка
[asdf] — помогите мы не знаем где мы!!
[Loran Grimnar] — Это не ловушка. Мы пытаемся наладить контакты.
[batman] — ну хз. может быть ловушкой.
[plusOne]  — да что блядь с тобой не так? Мы в этом все вместе.
[batman] — вы все можете быть фейками.
[Loran Grimnar] — Фейками? Ты под чем сидишь?
[BlackMage] — На этой планете несколько континентов и это место ОГРОМНОЕ. Я не уверен, что мы сможем легко организовать встречу даже если будем знать где кто.
[America Group] — Согласен. У нас тут полно крайне опасных монстров. Вообще не безопасно.
[Kent Scott] — Остальные, скажите мне где вы.
[asdf] — помогите нам пожалейста!!!!!!
[Loran Grimnar] — Какой же тут хаос.
[America Group] — Так давайте организуемся. Начнем с того, что все напишут немного о себе. Имя, местонахождение, классы и т.д.
[Kent Scott] — Хорошая идея.
[asdf] — ПОМОГИТЕ
[ayan] — как же ты раздражаешь!
[Loran Grimnar] — А может ХВАТИТ СПАМИТЬ? Мы тут общаться пытаемся.
[asdf] — ПОМОГИТЕПОМОГИТЕ
[asdf] — ПОМОГИТЕ
[asdf] — ПОМОГИТЕ
[batman] — фрыОРЛПГывп
[Loran Grimnar] — ХВАТИТ.
[asdf] — помогите на пжлст!!! Нам нужна помощь!
[Loran Grimnar] — Зачем тебе нужна помощь? НАМ ВСЕМ НУЖНА ПОМОЩЬ.
[asdf] — спасите нас ы умираем
[Loran Grimnar] — серьезно?
[asdf] — монстры повсюду нам нужна помощь!!
[America Group] — Вы сейчас под атакой?
[plusOne] — о боже.
[asdf] — не сейчас но они ВЕРНУТЬСЯ!
[asdf] — они вылазят из-под земли. Они там жвут.
[America Group] — Где? Вы знаете, где вы? Какая страна?
[Level 12 Warrior] — скорее уж какой континент. сколько их вообще здесь?
[asdf] — я не знаю но нам нужна ПОМОШЬ!
[strider_479] — Мы не сможем вам помочь, не зная где вы.
[ayan] — это слишком далеко как вы доберетесь?
[asdf] — пжлст…
[America Group] — Мне жаль. У вас есть где спрятаться?
[asdf] — пожалуйста придите
[strider_479] — Можешь описать монстров? Я с авантюристами. Они могут подсказать как с ними сражаться.
[asdf] — какК?????? У НАС НЕТ ОРУЖИЯ
[strider_479] — Чёрт.
[Kent Scott] — Опиши, где вы.
[batman] — Чтобы покинуть симуляцию, пожалуйста, введите "ВЫХОД" без кавычек в поле для ввода и нажмите "отправить". К вам незамедлительно буде  направлен виртуальный помощник для инициализации процесса извлечения.
[50fiftyCents] — ВЫХОД
[plusOne] — выход
[ayan] — ВЫХОД
[strider_479] — Ах ты ж троллирующий ублюдок.
[plusOne] — ВЫХОД
[Level 12 Warrior] — ВЫХОД
[asdf] — ВЫХОД пожалуйста сейчас пжлст
[batman] — …лол
[plusOne] — ИДИ НАХУЙ.
[Loran Grimnar] — Господи Иисусе. А можно batman’а из чата кикнуть? Ну или хотя бы замутить его?
[BlackMage] — Простите. Система такого не поддерживает.
[Prophet] — Не упоминай имя Господа всуе.
[batman] — чиво? Лол
[strider_479] — Серьезно batman. Если не можешь сказать ничего полезного то лучше молчи.
[Loran Grimnar] — Согласен.
[Squirtle344]  — поддерживаю. захлопнись нахер.
[batman] — вы все хейтеры. вы ничо не знаете.
[asdf] — ПОМОГИТЕ НАМ ПОЖАЛУЙСТА ВЫ ДОЛЖНЫ ПОМОЧЬ!
[Prophet] — Молитесь о Спасении, и Его Рука укроет вас.
[Loran Grimnar] — …А теперь у нас тут еще и сумасшедшие. Замечательно.
[Level 12 Warrior] — чел, заткнись, нам в этом мире этого дерьма не надо.
[Prophet] — Все, кто вознесут молитву будут Спасены нашим Господом Богом.
[Kent Scott] — Мы должны сосредоточится. Напишите ваши имена. Имя и фамилию.
[Squirtle344]  — зах?
[strider_479] — Зара Уокер.
[plusOne] — карен гловер
[50fiftyCents] — Ридли Уоллис
[ayan] — Томпсон Грин
[batman] — Брюс Уэйн
[BlackMage] — Это не то на чем нам нужно сосредоточится.
[America Group] — Согласен. Мы должны делиться информацией. Советами по выживанию. Что вы знаете?
[ayan] — как колдовать?
[batman] — ну, блин, палочкой
[plusOne] — заткнись.
[BlackMage] — Нужно, чтобы тебя активировали. Не у всех есть потенциал к магии и другому магу нужно тебя проверить.
[strider_479] — Важные советы? Похоже левелинг в этом мире базируется на трудности, а не на повторении?
[50fiftyCents] — что? ПО АНГЛИЙСКИ ГОВОРИ.
[Loran Grimnar] — Она имела в виду, что гриндить не выйдет. Но так ли это?
[strider_479] — Похоже на то. Чем труднее был вызов, тем быстрее я повышал уровни.
[America Group] — Подтверждаю.
[plusOne] — странно. Систему можно обыграть?
[Loran Grimnar] — если получится, то это будет шикарно.
[Пользователь s присоединился к беседе]
[16 Пользователей Подключено]
[plusOne] — о, гля, еще один!
[America Group] — Привет s.
[Level 12 Warrior] — я знаю как обыграть систему. мультиклассирование. чем больше классов ­– тем больше навыков!
[Loran Grimnar] — Получить новый класс трудно. У меня их только 3.
[strider_479] — Мы постоянно уходим в сторону. Можно как-то чат разделить?
[BlackMage] — Простите, это лучшее что я могу сделать.
[Kent Scott] — s, какие у тебя имя и фамилия? Откуда ты?
[s] — ?
[ayan] — чо
[batman] — лоооол
[s] — Я могу прочитать заголовок. Вы можете перевести мой язык?? क्या आप हिन्दी बोलते हैं?
[ayan] — о боже это что блядь такое?
[Loran Grimnar] — Похоже на какой-то средневосточный язык, вроде как. Кто-то может это прочитать?
[batman] — я могу.
[plusOne] — пиздишь.
[BlackMage] — Секундочку, я скорее всего смогу это в гугл переводчике перевести.
[ayan] — в оффлайне???
[Loran Grimnar] — У тебя есть аппка? ШИКАРНО!
[batman] — खतरे यहाँ है बात नहीं करते नकली व्यक्ति यहाँ है гандон
[Loran Grimnar] — Что batman только что сказал?
[Пользователь s покинул беседу]
[15 Пользователей Подключено]
[plusOne] — О БОЖЕ НУ ТЫ И УБЛЮДОК.
[ayan] — ты что за хрень написал?
[batman] — хаха лососни!
[BlackMage] — Я только что это перевел. batman, я тебя предупреждаю. Продолжишь так себя вести и в будущем тебя НЕ пригласят на новые звонки.
[batman] — पसंदीदा फिल्म पूछें иди ты нахер
[plusOne] — да господи зхлопнись ты уже!
[ayan] — пожалуйста скажите мне что мы можем кикнуть его
[Level 12 Warrior] — теперь все встало на свои места. он просто челик, который не знает английского и троллит.
[Loran Grimnar] — Да блин, мы можем СОСРЕДОТОЧИТСЯ хоть на секунду?
[Kent Scott] — Согласен.
[BlackMage] — Вообще-то у меня появилась идея получше. Все назовите свой любимый фильм. Это очень важно. У меня это четвертый фильм о Гарри Поттере.
[ayan] — чо?
[50fiftyCents] — ты с ума сошел?
[Rose] — ???
[America Group] — Просто сделайте это. Властелин Колец.
[strider_479] — Серьезно. Хватит задавать вопросы. Мне в детстве Рыжий Пес понравился.
[ayan] — эм ладно, Человек Паук.
[twinTrouble_53] — Принцесса-невеста.
[asdf] — зчем? 3 эпизод Звездный Войн.
[Loran Grimnar] — Звёздный путь 2: Гнев Хана.
[Rose] — Интерстеллар? Не самый любимый но..
[50fiftyCents] — чужой. лучший фильм в мире.
[plusOne] — день независимости или годзилла
[Squirtle344]  — Наруто: Путь ниндзя!
[Level 12 Warrior] — Назад в Будущее
[batman] — БЭТМЕН! ЧЕРНЫЙ РЫЦАРЬ СУЧКИ!
[plusOne] — у меня такое ощущение что каждое твое слово вызывает у меня рак. Матрица.
[Kent Scott] — Человек Паук тоже мой любимый фильм.
[BlackMage] — Prophet?
[Prophet] — Единственная Истина — это воля Божья, а не низменные удовольствия.
[America Group] — Нам нужно знать.
[strider_479] — Скажи нам.
[Prophet] — До того, как я услышал Глас и был Перерожден я смотрел такие фильмы как Десять Заповедей. Это то, что вы хотели узнать?
[BlackMage] — Да, спасибо.
[America Group] — Понятно.
[strider_479] — Понял.
[ayan] — вы о чем вообще?
[BlackMage] — Эй Kent Scott, небольшой вопрос. Какое настоящее имя Человека Паука?
[plusOne] — что??
[ayan] — ты счас серьезно?
[strider_479] — Никому не отвечать.
[Kent Scott] — Очень умно.
[Loran Grimnar] — Что происходит?
[BlackMage] — Ким бы ни был "Kent Scott", он не из нашего мира. Откуда у тебя айфон?
[ayan] — о боже
[batman] — читооор!
[strider_479] — Кто ты?
[Kent Scott] — Я случайно обнаружил это устройство.
[strider_479] — Пиздишь. Как ты пароль угадал?
[Level 12 Warrior] — бля, а ведь и правда
[Kent Scott] — Хахаха. Отличная работа.
[America Group] — Ты убил настоящего Kent Scott?
[BlackMage] — НАРОД. Маг рядом со мной говорит, что ИМЯ и ФАМИЛИЮ можно использовать чтобы за вами следить! Он знает где вы и как вы выглядите!
[ayan] — о боже о боже о боже
[50fiftyCents] — ПИЗДЕЦ.
[Loran Grimnar] — Это ты все это сделал? КТО ТЫ ТАКОЙ?
[Kent Scott] — Только одна группа в мире способна создать заклинание, охватывающее весь мир. Ты, BlackMage, находишься в Академии Вистрама.
[BlackMage] — Все немедленно отключайтесь. Это не безопасно.
[plusOne] — но нам нужна помощь!
[asdf] — Помогите нам ПОЖАЛУЙСТА! МЫ УМРЕМ!!!!!!!
[America Group] — Мы ничего не сможем сейчас сделать. НЕ ОТВЕЧАЙТЕ НА ЗВОНКИ. Те, кто назвали свои мена, будьте ОСТОРОЖНЫ.
[BlackMage] — Отключитесь СЕЙЧАС ЖЕ. Кто-то пытается перехватить контроль над заклинанием!
[Пользователь BlackMage покинул беседу]
[14 Пользователей Подключено]
[Пользователь batman покинул беседу]
[13 Пользователей Подключено]
[Пользователь Level 12 Warrior покинул беседу]
[12 Пользователей Подключено]
[Пользователь 50fiftyCents покинул беседу]
[11 Пользователей Подключено]
[Kent Scott] — Я не несу вам зла. Я защищу вас.
[asdf] — пожалуйста помогите
[plusOne] — нет, он тебя убьет. ничего не говори
[strider_479] — ОТКЛЮЧАЙТЕСЬ
[Пользователь Prophet покинул беседу]
[10 Пользователей Подключено]
[Пользователь Loran Grimnar покинул беседу]
[9 Пользователей Подключено]
[Пользователь ayan покинул беседу]
[8 Пользователей Подключено]
[Пользователь asdf покинул беседу]
[7 Пользователей Подключено]
[Пользователь Rose покинул беседу]
[6 Пользователей Подключено]
[Пользователь America Group покинул беседу]
[5 Пользователей Подключено]
[Пользователь plusOne покинул беседу]
[4 Пользователей Подключено]
[Пользователь Squirtle344 покинул беседу]
[3 Пользователей Подключено]
[Пользователь strider_479 покинул беседу]
[2 Пользователей Подключено]
[Kent Scott] — Ну и ну. Как неудобно получилось. Могу ли я убедить вас остаться, twinTrouble_53? Я не желаю вам зла.
[twinTrouble_53] — Лжец. И теперь ты говоришь не с twinTrouble.
[Kent Scott] — А. Кто-то еще?
[twinTrouble_53] — Я Флос.
[Kent Scott] — Надо же. Я бы склонился в поклоне будь у меня ноги.
[twinTrouble_53] — Назови себя, вор.
[Kent Scott] — Я никто. И уж точно не тот, кто станет тревожить спящего короля.
[twinTrouble_53] — Я более не сплю. Посему я предупреждаю тебя, вор. И тебя, и Вистрам, и всех магов, которые прячутся за заклинаниями и дверями. Знайте, что я, Флос, вернулся. Те, кто хочет противостоять мне, трепещите, ибо всё, что я вижу, будет моим. Я приду за вами, разрушу ваши башни и сорву маски с тех, кто трусливо под ними прячется.
[twinTrouble_53] — Я Флос.
[twinTrouble_53] — Я вернулся.
[Kent Scott] — Тогда посмотрим, что принесет Король Разрушения. До тех пор я откланяюсь.
[Пользователь Kent Scott покинул беседу]
[1 Пользователей Подключено]
[Пользователь twinTrouble_53 покинул беседу]
[0 Пользователей Подключено]
[Пользователь 伶央 присоединился к беседе]
[1 Пользователей Подключено]
[伶央] — こんにちは.
[伶央] — だれかいますか?
[Пользователь 伶央 покинул беседу]
[0 Пользователей Подключено]

2.00

В трактире оказалось темно, когда путешественница зашла внутрь. Нет. Начнём с того, что она не была путешественницей. Она была Бегуном, а это совсем другое.
И она не заблудилась. А также решила посетить трактир не для того, чтобы удовлетворить потребности в сне или еде. И уж точно не из-за острого желания воспользоваться сортиром.
Ей просто нужно было место, где можно подумать.
Риока осторожно толкнула деревянную дверь и подождала, пока глаза привыкнут к освещению. В трактире было темно. В общем зале было почти так же мрачно, как на лугах снаружи, освещала его только одинокая свеча на одном из столов.
Она мерцала и заставляла тени плясать, когда открывшаяся наружная дверь потревожила одинокое пламя. Риока огляделась. В зале царила определённая атмосфера, которую она решила игнорировать. Если что-то выглядело жутко, это ещё не значило, что оно таким и являлось.
— Эй? — осторожно позвала Риока, входя в трактир.
Она уже жалела, что вернулась. Она не собиралась останавливаться в этом месте — «Блуждающем трактире». На самом деле, она была готова бежать всю ночь напролёт, лишь бы не иметь дело с назойливыми трактирщиками, высказывающими комментарии по поводу её босых ног.
Всего лишь пятнадцать минут назад Риока была в отчаянии, измучена и полна гнева и ненависти ко всему и ко всем. Она не ступила бы в этот трактир, даже если бы на его месте стоял Тадж-Махал.
Хотя, если бы он являлся Тадж-Махалом, то возможно. Но этот захудалый трактир не был пятизвёздочным отелем, и Риока была готова оставить его позади и побежать дальше.
Так было пятнадцать минут назад.
За пятнадцать минут многое могло произойти. Риока посмотрела на айфон в своих руках и выключила экран, прежде чем спрятать его в карман. Не стоило пугать трактирщика своим телефоном.
Если трактирщик вообще находился здесь. Свеча была признаком жизни, но Риока не видела и не слышала, чтобы кто-то шевелился даже после того, как она заявила о своём присутствии.
Что ж. Войти или уйти? Риока ненавидела подобные дилеммы. Она вообще ненавидела общаться с людьми. Но ей очень, очень нужно место, где можно было бы посидеть и обдумать всё, что произошло. И она устала. Они все мертвы. Она могла убежать, но не могла обогнать то, что произошло.
Поэтому она вошла в трактир и снова позвала:
— Есть кто-нибудь?
Это был максимально шаблонный вопрос, ответом на который заслуженно должна стать мгновенная смерть, исследуй она заброшенный дом или ища монстров. Но поскольку она искала трактирщика, то всё было в порядке.
Ответа по-прежнему не последовало. Риока нахмурилась. Может, трактирщика нет дома? Такая возможность присутствовала, но она ожидала, что в трактире осталась барменша или кто-то ещё. Как минимум, они бы заперли двери.
Мрачное подозрение посетило Риоку, и она остановилась, оглядывая пустой зал. Пустой трактир мог означать, что его что-то опустошило, причём недавно. Неужели сюда забрался монстр? Это место находилось недалеко от Лискора, а Лискор недавно подвергся нападению. Если кто-то отделился от нападавших и забрался сюда…
У неё не было оружия. Точнее, ничего лучше, чем её руки и ноги. Но у неё была магия. Вернее, одно заклинание.
— [Свет].
Риока почувствовала, как что-то вышло из неё, когда из одной из её ладоней выплыла мерцающая сфера белого света. От неё зал резко приобрёл чёткие очертания, и тени исчезли.
Она огляделась, высматривая движение или фигуры за столами или стульями. Ничего.
Помещение было пустым. Риока посмотрела на лестницу, а затем — на дверь за баром. Она сжала одну руку в кулак.
Она никогда никого не убивала. Никогда… за исключением, может быть, гоблина. Но что-то напало на Лискор за те четыре дня, пока она отсутствовала. Что-то.
Нежить. Риока представляла себе бродячих зомби, стонущих и поедающих мозги, но это не соответствовало той разрухе, которую она увидела, войдя в город дрейков и гноллов. Целые здания были разрушены, а раны, которые она видела на тех, кто не получил исцеления, были…
Какой-то звук заставил Риоку застыть на месте. Что-то.
Низкий… хрюкающий звук. Скрежещущий гул. Сердце Риоки забилось быстрее. Звук доносился из кухни.
Она пригнулась и бесшумно двинулась к открытому дверному проёму. Девушка остановилась, прижавшись ухом к стене. Её сердце торопливо колотилось. Там что-то было. Судя по звуку, что-то большое. Но оно спало.
Риока прикрыла шар света одной рукой, раздумывая. Зайти за угол, посмотреть, что это такое, и уйти. Если оно погонится за ней, она сможет оказаться за дверью в считанные секунды.
Её рука сжалась в кулак. Риока тут же расслабилась, держа руки свободными и готовыми к удару. Она мысленно сосчитала до трёх. Затем она быстро шагнула на кухню, подняв руки вверх.
В комнате было темно. В глаза Риоки сразу же бросились тысячи предметов. Шкафы, ножи, столовые приборы, сложенная стопками керамика, ведро с водой, пустая печь и…
Девушка, спящая на полу.
Риока остановилась. Девушка лежала на полу кухни, запутавшись в куче простыней и подстилке. Она довольно громко храпела, не обращая внимание на присутствие Риоки. Она открыла рот и хрюкнула или, возможно, срыгнула. Звук не соответствовал её размерам.
Риока опустила кулаки. Несколько секунд она смотрела на спящую девушку. Бегунья с силой хлопнула себя по лбу.
Громкий шлепок плоти о плоть заставил лежащую на земле незнакомку резко выпрямиться. Риока отпрыгнула назад, а разбуженная ею девушка дико огляделась вокруг.
— Я не сплю! Конь на F3!
Она попыталась встать, запуталась в простынях и упала. Потом перевернулась на спину. И тут она увидела Риоку.
— О!
На мгновение девушка остолбенела, а затем с трудом поднялась на ноги. Риока на секунду задумалась, а не помочь ли ей, но затем позволила той встать самостоятельно.
Когда незнакомка поднялась на ноги, Риока поняла, что перед ней ­– девушка примерно её возраста. Она была ниже ростом, чем Риока — а Бегунья была высокой, ­– у неё светлая кожа, карие глаза и светло-каштановые волосы с очень лёгким оранжевым оттенком.
Она, моргая, уставилась на Риоку. Риока уставилась в ответ. Незнакомка открыла рот, огляделась вокруг, а затем слабо улыбнулась.
— Эм. Привет?
***
Она просто опустила голову на минуту. А потом… ну, она проснулась и решила, что было бы лучше, если эти пять минут она провела бы в своей постели, так сказать. Так что Эрин побрела к своей кровати на кухне. Сегодня в трактир никто не заходил, а Клбкч и остальные были заняты. Она отправила Торена собирать синие фрукты, набирать воду и вообще — подальше от неё. Так что… нет же ничего плохого в том, чтобы вздремнуть полчасика?
Но, так или иначе, небольшая сиеста Эрин закончилась тем, что она проснулась в сумерках с ужасно туманной головой, затёкшими конечностями и девушкой, стоящей над ней.
Эрин уставилась на неё. У неё гость. Высокий человек. Девушка.
Та, которая её разбудила, была очень высока ростом. У неё тёмные волосы, карие глаза… она напоминала азиатку, но необычно рослую. В одной руке у неё парила волшебная сфера света, но Эрин уже исчерпала свой запас восхищения.
Ей ужасно, ужасно захотелось сказать девушке «конничива», но она с трудом поборола это желание. Вторым порывом было сказать «ни хао» или, может быть, «анийонг хасейо», но она была уверена, что неправильно произнесёт все три из приветствий.
Эрин могла поздороваться на большом количестве языков, но на этом её лингвистические навыки исчерпывались. Зато она могла сказать «шах и мат» и «шах» почти на всех языках. Она приобрела эти знания в результате многочисленных игр с иностранными игроками онлайн и лицом к лицу. В результате она также знала много плохих слов, хотя не имела ни малейшего представления о том, что они означали. Обычно её познаний было достаточно, чтобы увернуться до того, как перевернут стол.
Но в чертах лица высокой девушки было что-то невероятно азиатское, и это ещё больше подчеркивало тот факт, что она была первой не европейкой без меха и чешуи, которую Эрин увидела в этом мире.
— Эм, привет.
Когда она заговорила на другом языке с Церией, то ничего путного из этого не вышло, так что, вероятно, здесь будет то же самое. Эрин вяло помахала девушке, когда та отступила назад.
— …Мм.
Это было приветствие или просто ворчание? Девушка перед ней оглядывала тёмную кухню, пока Эрин подбирала слова, кроме «оставь меня в покое, я пытаюсь поспать». Точно. Она проснулась, и у неё был… клиент.
Эрин проработала официанткой всего две недели, когда подрабатывала летом. Это был почти весь её опыт, не считая работы на шахматных турнирах в качестве судьи. И то была не работа, а… шахматы.
Но у неё появилось чёткое ощущение, что засыпать на рабочем месте — недопустимое поведение. Даже если она владелец трактира.
— Привет.
Она снова заговорила, и девушка уставилась на неё. Эрин натянула на лицо свою лучшую улыбку и помахала гостье.
— Извините за это. Эм. Я задремала. Чем я могу вам помочь?
— Это трактир?
— Что? О. Да! Да, это трактир!
Эрин обвела рукой помещение, пытаясь скрыть тот факт, что половина трактира всё ещё была повреждена после битвы с нежитью два дня назад. Девушка уставилась на Эрин.
— А вы… трактирщица?
Трактирщица нервно улыбнулась.
— Да? То есть да. Могу я… Вы хотите что-нибудь поесть? Или же ищите место для сна?
— Что-нибудь поесть.
— Конечно, конечно! Сюда.
Эрин привела девушку в главный зал трактира. Та села за стол, пока Эрин стояла и ёрзала. Через мгновение девушка подняла взгляд.
— У вас есть меню?
— Меню?
Эрин несколько раз моргнула, глядя на высокую незнакомку. Затем она снова запаниковала. Меню. Точно. Она так и не закончила…
— Эм, оно прямо здесь.
Она указала пальцем и поморщилась, когда её гостья посмотрела на меню со всего тремя пунктами.
Макароны с луком и сосисками — 3 м.м. за тарелку.
Синий сок — 2 м.м. за чашку.
Кислотные мухи — 1 с.м. за тарелку.
— …Кислотные мухи?
— Это, эм, настоящие мухи. Я выкачала из них кислоту, но…
— Что такое синий сок?
— Он очень сладкий! Похож на апельсин… то есть он как апельсиновый, только с привкусом черники. И более сладкий. Это хороший напиток!
Эрин задумалась, стоило ли упоминать о том, что она научилась готовить и другие блюда. Она могла варить суп! Случайный суп — так она его называла, потому что в основном просто бросала ингредиенты в кастрюлю и полагалась на свой навык [Базовой Кулинарии]. Обычно он получался съедобным.
— Я, эм, я могу приготовить яичницу с беконом. Или… или с ветчиной. У нас есть ветчина и салат, если хотите…
— Макароны подойдут. Я возьму их и чашку синего… сока.
— Хорошо, конечно!
Эрин улыбнулась. Девушка за столом в ответ не улыбнулась.
— Я, эм, я принесу.
У неё было много синего сока, но мало чашек. Эрин бросила большую часть своих чашек и тяжёлых предметов в нежить. Наконец она нашла хорошую чашку и вымыла её, прежде чем наполнить соком.
Девушка всё ещё сидела за столом. Она взглянула на Эрин, но не сказала ни слова, когда та поставила перед ней чашку и столовые приборы. Эрин попыталась улыбнуться, но лицо сидящей девушки словно было высечено изо льда. Трактирщица решила пойти на хитрость и представилась:
— Кстати, я Эрин. Эрин Солстис.
— Мм.
Эрин ждала, но имя гостьи так и не прозвучало. Она уставилась в стол, даже не притронувшись к своему напитку. Девушка смотрела на дерево, но казалось, что она находилась в тысяче миль отсюда.
Она была очень тихой. Эрин надеялась, что это не потому, что она планировала убить её одной из вилок.
***
Мир — дерьмо. Всё и вся в нём — полное дерьмо. Но, конечно, дерьмо — не самое подходящее слово, не так ли? Смерть и отчаяние правят всем. Так было всегда, и так будет всегда.
Бывают такие дни. Я чувствовала это раньше. Чёрная депрессия. Злость. Легко произнести эти слова, но прожить их?
Каждый раз я забываю. Каждый раз. Я забываю, как извращён этот проклятый мир, и расслабляюсь. А потом он настигает меня. Было бы проще, если бы я не взращивала в себе надежду. Если бы я просто…
— Эм. С соком всё в порядке? У меня есть вода, если хотите. Кипячёная.
Я поднимаю взгляд. Девушка снова нависает надо мной. Эрин? Она раздражает. Было бы так легко просто выплеснуть сок ей в лицо и пинать её, пока она не замолчит.
Тонкая красная линия. Думаю, это единственное, что отделяет меня от безумия в некоторые дни. И однажды, возможно, она исчезнет, и я потеряю её. Однажды она уже сломалась. Я причинила боль своим друзьям. И теперь они мертвы.
Не по моей вине, конечно. Они ушли в руины. Это была их вина, а чувство вины — лишь часть процесса проживания горя. Я знаю это. Я, скорее всего, ничего не смогла бы сделать. Они были мертвы за несколько дней до того, как я оказалась рядом с Лискором. Просто это больно. Больнее, чем всё, что я чувствовала за последние годы.
Я…
Хотела бы я быть с ними.
— Эм? Привет?
Я поднимаю взгляд. Ох. Точно. Она задала мне вопрос о моём напитке.
— Всё в порядке. Спасибо.
Я злюсь не на трактирщицу. Просто сейчас я не могу общаться ни с ней, ни с кем-либо ещё. Да и как я могу? Рога Хаммерада. Гериал. Церия. Кальруз. Состром.
Они все мертвы. Я даже не успела с ними попрощаться.
К счастью, трактирщица отступает. Она странная. Молодая девушка так далеко от города? Ну, не слишком далеко, но всё же. Как она выживает? А хотя… какая мне разница?
Я пытаюсь думать о чём-то, о чём угодно, но лица мёртвых продолжают меня преследовать. Я стараюсь не позволять им этого делать, но я не могу ни думать, ни сожалеть. Если бы я была с ними, смогла бы я заметить ловушку? Смогла бы я побежать за помощью? Если бы я находилась там, если бы я не убежала. Если бы я не была такой тупой дурой и не полезла бы в драку…
Не думая, я делаю глоток из стоящей передо мной чашки и едва не давлюсь. Сладкий! Он сладкий, сочный, и на вкус…
Он действительно приятный на вкус. Не то алкогольное дерьмо, которое мне приходится пить в каждом трактире. Похоже на апельсиновый сок, смешанный с черничным коктейлем, с добавлением кукурузного сиропа с высоким содержанием фруктозы. Все те хорошие вещи, которые я так люблю ненавидеть.
Вкус немного напоминает дом.
Совсем чуть-чуть. Но я делаю ещё глоток, и сладость становится приятной. Это не похоже на мороженое, которое я ела с Магнолией. Это обычный старый добрый сок, и это хорошо.
— Ещё чашку?
У меня едва сердце в пятки не уходит. Эта девушка чертовски молчалива. Но… какого чёрта?
— Конечно. Сколько стоит кувшин?
Она моргает, глядя на меня. Неужели она даже не назначила цены своим напиткам? Вот чёрт.
Я открываю свой рюкзак бегуна и начинаю в нём рыться. У меня всё ещё есть несколько золотых монет, и, когда я протягиваю одну из них, её глаза расширяются.
— Эм…
— Просто вычтите из этого всё, что я съем. Мне кувшин синего сока.
— Синего сока? Кувшин? Сейчас принесу.
Хах. Вот и всё. Деньги ходят, говорят и решают все проблемы. Даже могут избавить меня от общества назойливых трактирщиков. Ну, она может попытаться надуть меня, ну и чёрт с ней. Мне не нужны деньги. Какая мне от них польза?
Синий сок приносят в керамическом кувшине, который радует глаз своей полнотой. Сока достаточно, чтобы я в нём утопилась или бегала в туалет всю ночь, но знаете что? Мне всё равно. Я наполняю свою чашку и принимаюсь пить, пока девушка-трактирщица уходит делать что-то, что включает в себя много стука и тихой ругани на кухне.
Я протираю лицо. Сладкий напиток. Он не должен помогать, но он помогает. Очень сильно. Я жила на воде и сухом пайке последние… наверное, восемь дней. Совсем невесело, но бывало и хуже.
Но это делает ситуацию немного лучше. Немного. И это немного перезагружает мой мозг, выводит меня из спирали вины. Рога Хаммерада могут подождать. Это больно, но их больше нет. Как бы ужасно это ни было, есть кое-что, что выше по приоритету даже перед этим.
Звонок. Что, во имя несуществующих божеств, это было? Я…
Всё изменилось. Я чувствую это. Этот мир теперь другой, и ставки внезапно становятся намного выше, чем в моей одинокой жизни. Кто-то входит в маленький песочный замок моего понимания мира и даёт ему чертовски хороший пинок.
В этом мире есть и другие люди. Из того, который мой, я имею в виду. Есть больше межпространственных путешественников, больше людей с Земли*.
*При условии, что местные не называют этот мир Землёй, разумеется. Хватит утрировать. Я знаю, что я имею в виду.
Этот чат. Т… текстовый чат с магией? Как это возможно?
Магия. Ясное дело. Сосредоточься! Думай. Попытайся вспомнить, что произошло.
Хорошо, что я раньше читала комментарии на ютубе, иначе я бы не смогла мимикрировать под эгоистичного тринадцатилетнего подростка с хромающей грамматикой. [batman] был хорошим прикрытием, но, наверное, в конце я себя выдала. Неважно; это должно было быть сделано.
Сначала о главном. В этом разговоре выделялись несколько элементов. И что самое важное?
Кент Скотт. Кем бы он ни был, он не из нашего мира. Он… выискивал информацию. Имена и фамилии. Никто другой, похоже, этого не понял, но благодаря Териарху я знаю, что он пытался использовать заклинание [Наблюдения].
И он получил три имени. Или же два? В любом случае, это очень плохо. Он может телепортироваться прямо к ним? Есть такое заклинание? Но если он знает имена, то этим людям нигде не спрятаться, верно?
Кто он? Он использовал имя Кент Скотт, значит, он либо пытал, либо убил настоящего Кента Скотта. Но как много он знает в таком случае? Достаточно, чтобы выследить всех нас? Мог ли он узнать о нашем местонахождении из магического чата? И если да…
— Эм, я просто хотела сказать, что макароны будут готовы через десять минут.
Трактирщица высовывает голову из кухни. Проклятье. Да кому какая разница? Но мой желудок урчит. Предательское тело. Я ей киваю. Она как раз из тех людей, с которыми мне не нравится общаться. Слишком дружелюбная, кипучая и явно рассеянная.
Ладно, ладно. О чём я там думаю? Кент Скотт. Одна часть головоломки. Что ещё? О да. Призванные герои? Люди с классом [Герой], о котором не слышали уже много веков? Странно. Могли ли мы все быть призваны как… побочный продукт того заклинания? Случайный побочный эффект?
Если так, то это объясняет, почему я появилась из ниоткуда. Но тот парень был [Рыцарем] 26-го Уровня. Это быстрое развитие? Похоже на то, учитывая, что Кальруз был только 22-го Уровня. Значит, один парень, пробывший здесь месяц или два, уже обогнал минотавра, который сражался всю свою жизнь?
Проклятье. Это жульничество или что? Но как…
— Вы хотите мясо и лук с макаронами или что-то другое? Я изменю рецепт, если нужно.
Какая разница, что… просто ответь ей.
— Всё в порядке. Спасибо.
Я пытаюсь думать. Игнорировать тупую трактирщицу. Думать. Есть ещё тот факт, что большинство людей в чате были американцами, но забрало людей со всего мира. Один австралиец, один англичанин.
Но почти все говорили по-английски. Значит ли это, что пострадали в основном англоговорящие страны? Или… или это значит, что пострадали в основном американцы? Если это было заклинание, то оно действовало только в определённом радиусе? Если бы я могла снова вызвать чат на своем айфоне, я бы поняла больше, но только по памяти…
— Упс. Забыла убрать ложку.
Ложку? ЛОЖКУ? Кто, блядь, ест макароны ложкой? Итальянская кухня выживала сотни лет без чёртовой ложки.
…Успокойся. Она просто пытается быть полезной. Возможно, я просто заставляю её нервничать. Я должна улыбнуться.
Мои губы дёргаются. Не пойдёт. Ладно, ладно. Только… что всё это значит? Вот она я, только получаю первую догадку о том, как я сюда попала, но уже на горизонте маячит серьёзная угроза. Я должна предугадать, что будет дальше. Предупредить ли мне кого-нибудь? Кого? Магнолия может быть не лучше. Но Вистрам… вот где находится [BlackMage]. По-моему, это остров магов. Они могут помочь? Позвонит ли он снова или посчитает это слишком рискованным?
И… о боже, она возвращается.
***
Пустой взгляд, который Эрин получила, войдя в общий зал, почему-то казался хуже, чем взгляд антиниумов. У них, по крайней мере, имелось оправдание, которое заключалось в том, что они были жуками. Её гостья была просто… жуткой. И молчаливой.
Когда она сказала сидящей девушке, что разведёт огонь, в ответ раздался лишь вздох. Высокая незнакомка снова уставилась в стол и стала пить синий сок, а Эрин положила полено в печь и попыталась разжечь пламя.
Ей удалось это сделать со второй попытки, при этом она старалась не обращать внимание на сверлящий затылок взгляд. Это было неприятное, колючее ощущение, что за ней наблюдали.
Когда Эрин обернулась, девушка посмотрела вниз. Но она наблюдала, Эрин уверена. Просто она была такой молчаливой. И недружелюбной. Она что, помрёт, если хоть немного поговорит?
Хотя кто сказал, что посетитель должен быть вежливым? Если она не хочет говорить, Эрин может просто подать ей еду и подождать, пока она уйдёт.
Но что-то в девушке притягивало Эрин. Она была посетителем. Первым человеческим посетителем… ну, первой, кто не состоял в группе авантюристов и не Фишес. И Эрин было немного одиноко. Она уже давно не разговаривала с людьми, с другим человеком.
Поэтому она встала, подошла и присела за стол. Девушка подняла взгляд. Это был холодный взгляд, но Эрин проигнорировала его.
— Итак. Как поживаете?
Взгляд вверх, взгляд вниз. Через мгновение девушка снова посмотрела на неё.
— Я в порядке.
— Знаете, мы так и не смогли толком пообщаться. Меня зовут Эрин. А вас?
На этот раз девушке придётся ответить, или… или Эрин, скорее всего, оставит её в покое. Но хотя её гостья скорчила гримасу, она всё же ответила:
— …Риока. Я — Бегун.
Эрин с благодарностью ухватилась за эти слова.
— О! Бегун! Большую часть еды и вещей мне доставляет Бегун. Он приезжает каждый день из города. Вы занимаетесь тем же самым, верно?
Левый глаз Риоки дёрнулся.
— Нет. Это Уличный Бегун.
— О?
— Я — Городской Бегун.
— Ах.
Эрин не знала, что на это ответить. Она смутно понимала, что есть разница, если судить по тому, что рассказывала ей Криша, но не более того. А поток разговора угасал.
— Это круто. Я так понимаю, вы много путешествуете?
— Немного.
Эрин слабо улыбнулась. Возможно, пришло время принять поражение и принести макароны. Но она должна сделать последнюю попытку расшевелить свою гостью.
— Знаете, когда я увидела светящуюся сферу, то подумала, что вы какой-то авантюрист.
— Нет. Я просто знаю магию.
— О, хорошо. Я, эм, знавала парочку авантюристов.
— Правда?
Тон девушки был очень холодным. Можно даже сказать, антарктическим.
— Да, но они погибли. Несколько дней назад.
Эрин сглотнула комок в горле. Она не заметила, как девушка напротив подняла на неё взгляд.
— Кого ты знала?
— О, только эту одну группу. Они были хорошими людьми, но они погибли, когда…
— Кто?
Эрин подняла взгляд. Глаза Риоки были устремлены на неё. Впервые Эрин подумала, что девушка смотрела на неё, действительно смотрела.
— Кто это был?
— Рога Хаммерада.
***
Я не верю в судьбу. А если бы верила, то проводила бы всё своё время, борясь против неё. И в разговоры с людьми я тоже не верю, как правило.
Но это…
— И знаешь, как я его называла? Мистер Бык, мистер Корова, Капитан Вымя… хотя я не думаю, что он действительно понял последнее.
— Ты этого не делала.
Девушка, сидящая напротив меня, Эрин Солстис, улыбается и смеётся.
— Ладно, я не называла его всеми этими именами. Просто мистер Бык. Но это его очень разозлило. Можно было практически увидеть, как у него из ушей пар повалил!
Мне не следует, но я смеюсь. Кальруз мёртв, и смеяться над ним неправильно. Но это…
Это о том, кем он был. О том, что он делал. И Эрин рассказывает мне эти истории — это как-то по-особенному. Ценно.
За пятнадцать минут может многое произойти. Например, можно обнаружить, что у тебя с кем-то больше общего, чем ты думал. Пятнадцать минут. Достаточно времени, чтобы съесть три тарелки макарон, выпить синего сока, поболтать…
И узнать, что Рога Хаммерада останавливались в этом трактире в ночь перед смертью. Достаточно времени, чтобы услышать об их последних минутах от трактирщицы, которая подавала им еду.
Я рада, что пришла сюда. Я рада, что передумала и решила остаться. Потому что, вопреки моим ожиданиям, я чувствую себя лучше. Набитый горячей едой живот делает своё дело, а разговор…
Ну, вообще-то он весёлый.
— Ты правда его так назвала? Мистер Бык?
— Да! Что, ты мне не веришь? Церия тоже стала его так называть, пока он в неё свой напиток не бросил.
Я снова смеюсь. Ничего не могу с собой поделать. Я слушаю рассказы о Рогах Хаммерада, но каким-то образом Эрин также умудряется вытянуть из меня историю о том, как я с ними познакомилась. Это так странно. Но я хочу поговорить о них.
— Значит, ты встретила их, когда доставляла зелья лечения, так? Звучит довольно опасно.
Это и было невероятно опасно. Уворачиваться от заклинаний Лича — это, наверное, одна из самых глупых вещей, которые я когда-либо делала, а их длинный список. Я пожимаю плечами.
— Это было рискованно, но это часть работы.
— Никто из здешних Бегунов подобным не занимается. Они просто доставляют вещи по городу и в мой трактир. Но, полагаю, таковы Городские Бегуны, а?
— Ага.
Я хочу продолжить разговор о Рогах Хаммерада. Но Эрин склоняется над столом, в её глазах сияет любопытство.
— Каково это, быть Бегуном? У тебя ноги болят от постоянного бега? И сколько за это платят? Тебе много интересного встречается?
Ну, вот и та часть, которая мне не нравится в разговорах с людьми. Я открываю рот, чтобы дать ей банальный ответ. Что я должна сказать? Бегать тяжело, но весело? Награда может быть немаленькой, но нужно просто выкладываться по-полной? Какой-нибудь пустой, бесполезный ответ, чтобы я могла сменить тему и вернуться к остальным.
Но я останавливаюсь. Я колеблюсь. Нужно ли мне это говорить? Это глупая фраза, которая ничего не значит. Я ненавижу такие разговоры. Так почему я должна это говорить?
Бег. Это весело? Иногда. Бегать весело, но быть Бегуном — нет. Мелкие соперничества, моя сломанная нога и то, что Бегуны ощутимо трусливее, чем авантюристы… трудно просто забыть об этом.
Так почему бы не рассказать ей? Как там говорил Луис Си Кей в одном из своих монологов? К чёрту обычные разговоры, бессмысленную болтовню. Давайте просто поговорим по-настоящему.
Что самое худшее из того, что может случиться? Я потеряю своих друзей? У меня их нет. Это неловко? У нас уже было достаточно неловкости, чтобы заполнить два бассейна.
Я не такая. Я не общаюсь с людьми. Я не разговариваю. Но сегодня…
Сегодня всё по-другому.
Поэтому я начинаю говорить. Эрин моргает, когда я начинаю рассказывать о беге откровенно, не жалея подробностей.
— Тебе раздробило ногу? Едущей…
Она смотрит вниз, на мою ногу. Никаких шрамов не осталось. Магия.
— И ты пошла в Высокий Перевал? Где это?
— Это другой проход в южную часть континента. Разве ты не слышала о нём?
— Я не очень хорошо знаю местную географию. Или политику. Или… что угодно.
Хм. Звучит немного похоже на меня. Я продолжаю говорить. Каким-то образом она вытягивает из меня слова.
— Ты сражалась с авантюристом Серебряного ранга? С голыми руками? Не может быть.
Когда я это сказала? Моё лицо становится горячим. Она, наверное, думает, что я хвастаюсь, но… Эрин наклоняется над столом со сверкающим взглядом.
— Это так… круто. Расскажи мне ещё одну историю!
Я моргаю. Ей так интересно. Для меня это просто жизнь. И при этом депрессивная. Я помню, что было потом, мои ошибки. Как я могу этим гордиться? Но тогда почему бы не объяснить это?
Я пытаюсь, но Эрин качает головой. Её улыбка меркнет, и девушка смотрит мне прямо в глаза.
— Это не плохо. В смысле, это не хорошо, но я делала и хуже. Намного хуже. Из-за меня… убили друга.
— Как?
В кои-то веки я хочу знать. Эрин делает паузу и вздыхает. Она берёт чашку, которую принесла, и пьёт долго и глубоко. Каким-то образом у нас закончился синий сок, и перед нами обеими стоит несколько пустых тарелок.
— Это длинная история. Она начинается с… ну, я думаю, с гоблинов.
— Гоблинов?
— Гоблинов. А ещё кислотных мух, знаешь, тех, что в меню? И говорящих людей-жуков, и… ладно, ты веришь в драконов? Криша — она гнолл — говорит, что их не существует, но я видела одного, клянусь.
Эрин начинает рассказывать. Это запутанная история, но я слушаю, задавая правильные вопросы. Не просто правильные вопросы. Вопросы, ответы на которые я хочу знать, мелкие детали. Это не скучный разговор. Это не банальный диалог. Это реальность. Это увлекательно.
Она знала Рога Хаммерада до их смерти. Она была там. И она не просто скучный человек. Она — кто-то.
Это… необычно. Её история беспокоит меня. Эрин Солстис. Она… это странная история. Но я слишком устала, чтобы думать. Я бегала весь день и устала. Но её рассказ зовёт меня. Что-то есть в Эрин. Я подумаю об этом позже.
— Ты когда-нибудь видела гноллов? Они похожи на гигантских гиен, и ещё они сильно злятся. И они обнюхивают тебя. Постоянно. Ты когда-нибудь слышала, как они чихают? Так странно.
Я слушаю. И улыбаюсь. Это больно, потому что это для меня непривычно.
Но я улыбаюсь.
Хотела бы я остаться.
***
— Я должна идти.
Риока говорила эти слова неохотно, но они должны были быть сказаны. Эрин подняла взгляд от стола и груды грязной посуды и посмотрела на улицу. Стояла ночь. Полночь или чуть позже, и небо представляло собой практически кромешную тьму.
— Что? Почему? Я могу застелить тебе кровать. У меня есть куча… ну, все комнаты наверху свободны. И это не будет стоить слишком дорого. Если хочешь…
— Нет.
Девушка произнесла это категорично, но затем попыталась смягчить свой тон.
— Нет. Мне жаль. Спасибо, но я должна кое-что сделать.
— Посреди ночи?
— Мне нужно бежать. У меня есть кое-что, что не может ждать, и мне понадобится полтора дня, чтобы добраться туда, куда я собираюсь.
Эрин поникла. А ведь они с Риокой так хорошо поладили.
— Если ты уверена. Но дорога дальняя, и ты выглядишь уставшей. Разве одна ночь имеет значение?
Риока заколебалась, явно раздумывая. Но в конце концов она покачала головой.
— Мне нужно… мне нужно вернуться. На север. В Селум. Там есть кое-кто… с кем я должна поговорить. Что-то, что я должна сделать. Сейчас.
— Если ты уверена…
— Уверена. Извини.
Эрин вздохнула. Но она вернула улыбку на своё лицо.
— Ну, хорошо. Но если тебе когда-нибудь захочется поесть или если ты будешь в этом районе…
Риока выдержала паузу, а затем неловко улыбнулась.
— Я вернусь. Но сейчас мне нужно идти.
Бегунья достала что-то из кармана и посмотрела на это.
— Хм. На несколько часов хватит.
Эрин моргнула, когда Риока достала два красных наушника и вставила их себе в уши. Трактирщица повысила голос, когда Риока повернулась.
— О, хей. Это айфон?
— Мм.
Риока пролистала несколько экранов на своём телефоне, а затем замерла. Эрин продолжила говорить, не обратив на это внимание.
— Я не любитель айфонов. У меня андроид… ну, родители мне его купили. Я бы не отказалась от айфона… хотя я использую свой телефон только для игр в шахматы и звонков друзьям в основном. Но…
Девушка повернулась и уставилась на неё. Эрин неловко прервалась.
— Что? У меня что-то на лице?
Затем она замолчала. Глаза Эрин широко распахнулись, когда её уши уловили, что говорил её рот. Она уставилась на Риоку.
— О боже.
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— А мы туда идём? Мне кажется, мы заблудились.
— М-м. Терпение. Это правильное направление.
— Ты уверена, Криша? Я думаю, мы заблудились. Вся эта трава кажется мне одинаковой на вид.
— Здесь нет дороги, Селис. Мы должны верить, что идём правильно, да? И моя память не так уж плоха.
— Но здесь темно.
— Если лавочница говорит, что это то самое место, значит, мы идём правильно. В любом случае, мы с Клбом были здесь просто кучу раз. Это верное направление… Так ведь?
— Думаю, да. Пожалуйста, будьте осторожны, не упадите.
— Оу. Эм, спасибо.
— Я не думаю, что мы были официально представлены. Я Клбкч из Свободных Антиниумов. Насколько я понимаю, вы друг Эрин Солстис?
— Я? Да! Я Селис. Я администратор в Гильдии Авантюристов. Очень рада с вами познакомиться.
— Позвольте представить вам моих коллег. Это Рэлк, с которым, я полагаю, вы знакомы. Также в эту ночь нам составит компанию Капитан Стражи Зевара.
— Селис. Криша. Добрый вечер.
— Хм. Рада видеть, что вы здоровы.
— О, здравствуйте, Капитан Зевара.
— А это антиниумы из моего Улья. Паун и Ксмвр.
— Я Ксмвр. Позвольте мне принести извинения за недавние…
— Заткнись.
— Молчать.
— …Итак, Зи. Почему ты здесь? Когда Клб сказал мне, что ты придёшь, я подумал, что он просто меня за хвост дёргает.
— Я хочу увидеть человека, который убил ту тварь. Кроме того, ты так много говорил об этом проклятом трактире, что я могу и на него заодно посмотреть.
— Ну, это… здорово! Тебе понравится. Эрин просто отличная как для человека. Вот увидишь.
— Ты назвал её бесполезным мешком мяса после…
— Ахахахахаха! Ты, наверное, неправильно меня расслышал. Я никогда не говорил ничего подобного. Эрин — отличный человек. Она назвала меня драконом, знаешь ли.
— Люди не могут отличить ящерицу от саламандры. Так что не обольщайся.
— …Эй, Клб. Мы уже на месте?
— Вдалеке виднеется трактир. Мы движемся в правильном направлении.
— О, хорошо! Эрин ещё не спит. Может, у неё уже есть гости?
— Тот маг сказал, что присоединится к нам. Не могу сказать, что меня это радует, но если он здесь…
— Это может быть маг. Или… ну, ты помнишь, что я говорил о том, что здесь нельзя убивать гоблинов, Зевара? Эм…
— Пожалуйста, скажи мне, что гоблины не приглашены.
— Ну, раз уж мы заговорили об этом, как ты относишься к скелетам?..
***
— О боже мой.
Эрин произнесла это уже, наверное, в шестой раз. Она всё ещё пялилась на Риоку в каком-то шоковом состоянии. Риока глядела в ответ, но её мысли неслись вскачь.
Эрин тоже прибыла из её мира. Ну, конечно. Все детали её рассказа обрели смысл, особенно то, как трактирщица использовала фразы и выражения из их мира. Как же Риока не заметила этого? Она была слишком уставшей. Но это переломный момент. Почему Риока вдруг встретила Эрин сразу после звонка? Было ли это совпадением или чем-то иным? Появление двух людей так близко друг к другу географически — простое везение или что-то другое?
— Я не могу в это поверить.
Риока подняла свой айфон. Эрин, словно заворожённая, следила за ним взглядом, а затем вернулась к лицу Риоки. Её недоумение уже начинало раздражать Бегунью.
— Ты настоящая? В смысле… ты ведь из моего мира? Это ведь не шутка?
И как это может быть шуткой? Риока сдержала сарказм и ответила как можно вежливее:
— Я из Огайо. Меня зовут Риока Гриффин. Я попала сюда в 2016 году, примерно в октябре.
— О боже.
Седьмой раз. Риока старалась не показывать своего нетерпения.
— Я знаю, что это невероятно, но, пожалуйста, сосредоточься. Как долго ты здесь находишься? Ты знаешь, как ты сюда попала? Ты…
— Боже мой, ты настоящая. Ты настоящая!
Риока постаралась не скорчить гримасу. Эрин была вне себя.
— Слушай, мне только что позвонили… это было сообщение, что…
Она не смогла договорить. Эрин бросилась через стол. Риока инстинктивно вскинула кулаки, но девушка просто обхватила её руками.
— Что? Эм. Что ты?..
— Я не одна? Я не одна! Ты здесь и… О боже. Ты здесь!
— Да, я здесь. Почему ты?.. То есть, да. Ты не одна.
Риока почувствовала, как сильно сжала её девушка. Ей стало трудно дышать. Эрин была сильнее, чем казалась.
— Слушай, ты не должна… пожалуйста… ты?..
Приглушённые звуки, которые издавала Эрин, кажется… увлажнили рубашку Риоки. Она… плакала?
Риока замерла, не зная, что делать. Она осторожно похлопала Эрин по плечу. Один раз. Дважды.
— Эм. Я…
Она понятия не имела, что сказать. Эрин рыдала, уткнувшись в её рубашку, и это ощущение было неприятным. Риока знала, что должна сказать что-то ободряющее, но она никогда не делала этого раньше.
Она не одна. Эрин хотела услышать именно это, верно? Риока могла сказать ей это. Она одна из многих. Она… Риока может сказать ей, что она не одна. Это подбодрило бы её. Если бы она встретилась с остальными…
С остальными. Риока замерла, забыв обо всём на свете в момент холодного осознания. Другие. Их было не несколько. И даже не шестнадцать. Она совершенно забыла об этом факте в свете всего произошедшего. Недостаток сна, волнение от звонка и встречи с Эрин…
Она не думала. Но теперь её медленно работающий мозг собрал всё воедино. Статистика. Всё сводилось к процентам. В этом мире было не шестнадцать человек. И даже не сто. Их было гораздо больше.
У скольких людей были рабочие айфоны на момент звонка? У скольких были айфоны, когда они сюда попали? Какой процент людей имел айфон изначально?
И сколько из этого числа людей погибло или не смогло ответить на звонок? Сколько людей проигнорировали его из страха или из осторожности?
Сколько людей было в этом мире?
Сотни? Тысячи? Десятки тысяч? Риока почувствовала, как у неё свело живот.
Люди объединяются. Они принимают законы. Они воюют. Возможно, другие виды не делают этого. Но люди — да. И мир для людей — это лишь передышка перед следующей войной.
Риока представила себе Целум. Город, застывший между эпохой Возрождения и Средневековьем. У них не было технологий, у этих людей. У них не было ничего ценного по меркам её мира. Только золото, украшения.
И магия.
В сознании Риоки Целум горел. Истребители с гулом проносились по небу, обстреливая города и сбрасывая бомбы на улицы, а танки катились по открытым равнинам, ведя огонь по армиям, никогда не знавшим пороха. Учёные в защитных костюмах ходили рядом с геодезистами и геологоразведчиками, выискивая нефтяные скважины, а магию и нелюдей препарировали и изучали, разбирали и делали фактами.
Мир-колония. Империализм. Мандат Небес. Бремя белого человека.
За то время, которое потребовалось Эрин, чтобы перестать плакать и отпустить Риоку, перед её глазами сгорел целый мир. Это было простое уравнение. Один человек — это случайность, флуктуация. Два человека — необычно. Но больше? Больше — это открытые ворота. И ни одна дверь не открывается только в одном направлении.
— Прости.
Эрин вытерла нос рукавом, отпуская Риоку. Девушка выглядела сопливой в прямом смысле слова, глаза опухли, но она улыбалась. Риока почувствовала себя так, словно кто-то взял кусок льда и засунул ей его в брюхо.
— Это просто так… замечательно! Я не могу в это поверить. Ты здесь. Ты из дома.
— Это удивительно.
Риока тщательно подбирала слова, разглаживая свою мокрую рубашку. Её рука попала на влажное, липкое пятно, и она тут же остановилась.
— Эм, Эрин, верно? Почему бы нам не присесть и не поговорить?
Эрин засопела, шмыгнула носом и кивнула. Она вернулась за стол, пока Риока пыталась собраться с мыслями. Люди. Разговоры. Это не было её сильной стороной, но она думала, что понимает, что происходит. Сначала о главном.
— Я знаю, что для тебя это слишком много, но давай мы обе постараемся успокоиться. Я с Земли, и ты тоже. И я только что узнала, что здесь есть и другие люди, разбросанные по всему миру.
Глаза Эрин широко распахнулись.
— Мы не одни? Ты имеешь в виду…
— Да. И нам есть о чём поговорить, но давай начнём с основ. Когда ты попала сюда? Как ты сюда попала? Какой была последняя дата в нашем мире, которую ты помнишь? Если мы начнем с этого, может быть…
Риока внезапно прервалась. Эрин вскинула голову, когда кто-то постучал в дверь.
— О?
— Ты ждёшь гостей?
Эрин моргнула. Азиатская девушка отодвинула свой стул и внезапно напряглась, как дикий зверь. Трактирщица пожала плечами.
— Не совсем, но, возможно, они просто припозднились.
Она повысила голос.
— Входите!
Дверь открылась. Риока уставилась в дверной проём и сделала шаг назад, когда огромное коричневато-чёрное насекомое вошло в трактир. Она посмотрела на Эрин, но та улыбалась. Рот Риоки слегка приоткрылся от удивления.
— Клбкч! Хэй! Заходи!
Риока пялилась на антиниума, который кивнул Эрин. Затем начала пялиться даже больше, когда в помещение вошёл гигантский человек-ящерица, а за ним — то, что выглядело как чуть менее волосатый Вуки и ещё одна ящерица. И тут насекомое заговорило:
— Добрый вечер, мисс Солстис. Надеюсь, мы не помешали?
— Что? Нет. Я… Нет. Вау. Я не ожидала столько гостей так поздно.
Риока уставилась на Эрин. Та улыбалась.
— Надеюсь, мы не помешали, но наши дела в городе заняли много времени.
— О, Криша, Селис! О, и Рэлк, и Клбкч… это… Паун? Ксмвр?
Эрин заметила Зевару, и её глаза широко распахнулись.
— Ого. Эм. Вы все пришли поесть?
— Если вы сможете принять нас, то мы будем очень рады. Однако я с сожалением должен сообщить, что с нами ещё гости.
Клбкч кивнул Рэлку и остальным. Дверь открылась шире, чтобы впустить больше гостей.
— Похоже, с нами прибыли и другие посетители.
В комнату вошла толпа низкорослых существ, и на этот раз Риока сделала шаг назад. Она уставилась на приземистых, зелёных, красноглазых маленьких демонов и перевела взгляд на Эрин. Та даже не глазом не моргнула.
Затем в помещение вошёл маг. Он явно был магом, судя по его длинной мантии, но впечатление было смазано пятнами от травы и другими грязными отметинами на некогда белой ткани. Риока мгновенно узнала Фишеса и медленно села на стул. У неё закружилась голова.
Когда Эрин увидела Фишеса и Рагс, у неё отпала челюсть. Она молча пересчитывала гостей, пока те неловко стояли у входа. Некоторые смотрели на Эрин, но большинство пялилось друг на друга.
Зевара смотрела на гоблинов с неприкрытой злобой, а гоблины были заняты тем, что пытались держаться подальше от всех, кроме Эрин. Трое антиниумов молча озирались по сторонам, а Селис с ужасом и восхищением глядела на антиниумов, гоблинов и Риоку. Криша принюхивалась, Рэлк похлопывал себя по животу, а Фишес таращился вокруг с полуулыбкой на лице.
У Эрин голова шла кругом. Она была удивлена, застигнута врасплох и понятия не имела, где находится Торен. Но она была [Трактирщицей]. Может, она и была занята, но у неё были гости. Она поднялась на ноги.
— У меня есть макароны!
***
Ад — это то, что ты создаёшь сам. Риока была убеждённым скептиком в сфере религии, но концепция ада всегда была для неё интригующей. Разумеется, картина некоего места с серой и вилами была нелепой, но идея страдания, вечных мук казалась интересной. Как ад может быть чем-то одним? Как он может быть неизменным, если он должен быть воплощением страданий и мучений для каждого конкретного человека?
Место вечных мук не должно быть чем-то, куда ты приходишь. Это должно быть место, которое ты сам создаёшь для себя из чувства вины и страха. Люди создают свой собственный ад и сидят в нём. Риока была уверена, что где-то читала подобную цитату.
Прямо сейчас Риока пребывала в своём личном локализованном аду. Она всё ещё находилась в Блуждающем трактире, но теперь тут было полно народу. Разговорчивого, шумного народа, который постоянно ей представлялся. И в отличие от всех других вечеринок, на которых она бывала, всех других званых вечеров и общественных собраний, отсюда нельзя было убежать.
Риока сидела за столом и обводила взглядом общий зал трактира. Внезапно вокруг неё стало шумно. Из тихого тёмного помещения, которое она нашла всего час или два назад, оно превратилось в шумное место, полное света и болтовни.
По крайней мере половина шума исходила от большого дрейка, сидевшего в центре зала рядом с одним из антиниумов. Его звали Рэлк, и он приветствовал Риоку, забрызгав её синим соком и выкрикнув: «Это ты! Тот человеческий Бегун!»
Хорошо, что Бегуны носят с собой запасную одежду. По крайней мере, спутник дрейка был достаточно вежлив. Он был антиниумом. Как и два других чёрных жука, сидевших в зале. Когда Риока наконец поняла, кто они такие, у неё по коже поползли мурашки, но теперь она была просто в замешательстве.
Один из них, антиниум только с двумя руками и одной ногой, играл в шахматы с одним из гоблинов. Паун и Рагс. Риока постоянно касалась лба тыльной стороной ладони, чтобы убедиться, что её не лихорадит.
И их было больше. Эрин суетилась по залу, наполняя стаканы, разнося тарелки с макаронами, но каким-то образом она находила время поговорить и с Риокой. Она привела ещё одного дрейка к столику Риоки в углу зала. Эрин сияла, представляя своего друга.
— Привет, Риока, это Селис! Селис, познакомься с Риокой. Она Бегун.
Женщина-дрейк — Риока была совершенно уверена, что это женщина, — раскрыла рот, показав ряд очень острых зубов.
— О, Городской Бегун? Давненько у нас таких не было! Как поживаете?
— Хорошо.
Риока пожала руку Селис, встряхнула её один раз, а затем торопливо отпустила. Ей потребовалось всё её самообладание, чтобы не протереть ладонь после прикосновения к гладкой чешуе.
Эрин, казалось, не заметила дискомфорта Риоки. Она повернулась к Селис, сияя.
— Эй, Селис, ты не поверишь. Я только что говорила с Риокой, и знаешь что? Оказалось, что… ой!
Риока пнула Эрин. Она даже не пыталась это скрыть. Все головы повернулись к их столу, и в зале на секунду воцарилась тишина.
В другом конце комнаты Ксмвр потянулся к мечу у себя на боку. По позвоночнику Риоки поползли мурашки, но другой антиниум — Клбкч? — мгновенно ударил Ксмвра по плечу, и тот остановился.
— Эм.
— Упс.
— Ой, почему ты…
Эрин посмотрела на лицо Риоки и обратно на Селис. Она снова улыбнулась, хотя на этот раз улыбка была несколько натянутой.
— Ну, эм. Риока, это Селис. Селис, Риока.
Дрейк снова улыбнулась Риоке и немного отступила назад. Риока заметила, что её хвост крутился в разные стороны.
— …Приятно познакомиться с вами, мисс Риока.
— Взаимно.
Двое отступили, и Селис отозвала Эрин в сторону.
— Она… больна?
Эрин поморщилась, потирая голень. Удар был очень болезненным.
— Я не знаю. Она была очень милой буквально недавно. Извини за это. Кстати, почему Зевара здесь?
— Она хотела тебя увидеть. Я думаю, это потому, что ты убила того монстра из кожи.
— Я? Это была не я. Это были гоблины.
Селис закатила глаза.
— Они просто прикончили его, так говорит Клбкч. Эрин! Весь город о тебе судачит!
— Правда?
— О да. Если бы там не творилось такого безумия, я уверена, что многие пришли бы посмотреть на тебя.
— Эм.
Эрин не была уверена, хорошо это или плохо.
— …Как вообще там дела? Я слышала, что было немало погибших.
Селис выдержала паузу. Она посмотрела вниз.
— Много. Не так много, как могло бы быть, благодаря Страже и антиниумам, но… это не самая страшная катастрофа, через которую мы проходили. И мы восстанавливаемся. Сильнее с каждой отмершей чешуйкой, понимаешь?
— Ты сражалась, не так ли? Ты должна рассказать мне об этом!
— Только если ты расскажешь мне о своей стороне. Но знаешь что? Я подняла уровень! И у меня появился новый класс!
— Что, правда?
— Ага! Теперь ты смотришь на [Воина] 4-го Уровня!
Селис гордо выпятила грудь, а Эрин издала соответствующие звуки благоговения.
— Похоже, что половина города повысила уровень или получила новый класс. Такова уж война. Нет худа без добра. В общем, мы с Кришей хотели отпраздновать, и мы знали, что ты здесь одна.
— Ну, у меня есть Торен.
— Он не в счёт. Мы хотели прийти одни, но потом Рэлк решил прийти с Клбкчем и ещё Зевара сказала нам, что придёт, и…
В этот момент Риока перестала прислушиваться к шепоткам. Она собирала кусочки воедино, но бессонница и внезапное общение после долгого дня бега не помогали. Единственным плюсом было то, что она быстро достигала лимита удивления. Когда Риока встретила Фишеса, [Некроманта], который вылечил её ногу и, судя по всему, был учителем одного из гоблинов, она восприняла это уже спокойно.
В какой-то момент в трактир вошел скелет с огромной корзиной синих фруктов и ведром воды в каждой руке. Он остановился, когда Зевара и Клбкч обнажили мечи.
— Стойте, стойте!
Эрин побежала вперёд и встала между Тореном и остальными. Клбкч уже убирал меч в ножны, но Зеваре потребовалось несколько минут объяснений, прежде чем она вложила свой клинок обратно.
Риока оставалась совершенно неподвижной, пока Эрин представляла ей Торена. Она заметила его мёртвый взгляд, его глазницы, где горели два голубых пламени, и она не пожала протянутую костлявую руку. Он исчез на кухне и снова появился с тарелкой и напитком, которые подал Риоке.
Неживые работники сферы обслуживания. Риока сразу же поняла, насколько полезным это может быть. Теоретически это была отличная идея, но на практике её воплощение было… нервирующим. Она постоянно смотрела на его кости, удивляясь, как они вообще держатся в вертикальном положении без мышц и кожи. Может быть, его оживляют какие-то магические невидимые нити?
Она съела ещё больше еды, выпила ещё больше синего сока. Голова Риоки кружилась от тысячи вопросов, которые она задавала себе одновременно. Когда гнолл по имени Криша представилась, Риока постаралась быть как можно более вежливой.
Она, конечно, встречала другие виды, но это всегда были монстры. Возможно, она видела одного или двух этих… гноллов в городах, но никогда лично. А тут три… четыре новые расы, если считать гоблинов, сидели в трактире, разговаривали и вели себя как люди.
В какой-то момент самая маленькая гоблинша запрыгнула на стул напротив Риоки и поставила перед ней шахматную доску. Риоке показалось, что она выглядит знакомо, но потом гоблинша передвинула шахматную фигуру и уставилась на неё. Эрин бродила мимо, предлагая советы по шахматам, а потом игра и всё остальное слились в единый кошмар.
***
Риока выглядела так, будто ей было очень весело. Эрин это видела. Она оглядывала трактир, болтала с Пауном и играла в шахматы с Рагс, пока вокруг неё сидели другие гоблины, а Торен продолжал наполнять её стакан. Она казалась рассеянной, но в трактире было оживлённее, чем Эрин когда-либо видела.
— Капитан Зевара, ещё тарелку макарон? Или выпить?
Высокая, угрюмо выглядящая дрейк подняла взгляд и махнула рукой.
— Не стоит. Ты… Эрин Солстис, так? Мы знакомы.
— Знакомы?
Эрин моргнула, глядя на Зевару, а затем вспомнила.
— О. А ведь действительно. После того как Клбкч… эм, как поживаете?
Зевара проигнорировала вопрос, оглядывая трактир.
— Я пришла сюда, потому что хотела увидеть это место своими глазами. Я думала, что Рэлк, как обычно, преувеличивает. Но похоже, он в кои-то веки сказал правду. Хотя он никогда не упоминал, что ты обслуживаешь гоблинов. Как не упоминал и скелета.
Эрин взглянула на Рэлка. Дрейк избегал её взгляда, а Клбкч переводил взгляд со своего капитана на девушку.
— В последнее время он здесь не появлялся. Надеюсь, вам здесь нравится?
— Я пришла сюда не за удовольствием.
Зевара посмотрела Эрин в глаза.
— Эти гоблины, которых ты приютила, и нежить. Это проблема, которую я намерена решить, наряду со смертью той… твари, что напала на мой город.
— Хорошо?
— Зевара. Возможно, сейчас не время?
Клбкч пристально смотрел на Зевару, пока она неохотно не кивнула. Он перевёл взгляд на Эрин.
— Это деловые вопросы. Но на самом деле я и остальные собрались здесь, чтобы отпраздновать выживание города. На этой ноте не позволите ли вы мне обратиться к залу?
— Что? О, конечно, вперёд.
Эрин посторонилась. Клбкч кивнул и встал. Ей было интересно, как он привлечёт всеобщее внимание при таком шуме, но Клбкч просто поднял стакан и стал ждать. Прошло несколько минут, но высокий молчаливый антиниум, стоящий с поднятым стаканом, обладал успокаивающим эффектом. Клбкч дождался, пока все замолчат, и заговорил:
— Позвольте сказать несколько слов всем присутствующим. Последние несколько дней были отмечены одним из самых смертоносных нападений на Лискор за последнее десятилетие. Со стороны антиниумов и Стражи были допущены ошибки, и за это я должен попросить прощения. Были допущены напрасные смерти, но сейчас город и его жители находятся в безопасности. Существо, напавшее на Лискор, мертво, и, как некоторые могли заметить, я вернулся к жизни. Празднования не в природе антиниумов, но мы придерживаемся обычаев других видов и приглашаем вас всех отпраздновать это событие.
Никто не заговорил. Эрин не была уверена, стоит ли ей аплодировать. Клбкч кивнул и продолжил, когда Ксмвр достал откуда-то бутылку и протянул ему.
— Я полагаю, что в таких случаях, как этот, принято говорить тост. Для этого случая мой Улей изготовил свой собственный напиток. Позвольте представить вам ркслвн, алкоголь, который мы собираемся продавать.
Он представил залу прозрачную стеклянную бутылку, наполненную какой-то чёрной пенящейся жидкостью.
— Позвольте мне предложить вам этот напиток, чтобы мы могли выпить за наше выживание, благополучие и будущее.
Никто не пошевелился. Рэлк уставился на бутылку.
— Клб, это похоже на грязную воду. Мы точно можем это пить?
Антиниум кивнул.
— Это совершенно безопасно, уверяю тебя. Она прошла всесторонние испытания на антиниумах, и, хотя напиток крепкий, его могут пить все присутствующие.
Он посмотрел на Эрин, а она посмотрела на Торена.
— У нас есть, эм, какие-нибудь рюмки? Что-нибудь маленькое?
На самом деле, такое у них было. Они были больше похожи на миски для пальцев, и Эрин не была уверена, что в них должно быть. Но из них получились отличные импровизированные рюмки, и вскоре каждая была наполнена шипящей тёмной жидкостью.
Все, кроме антиниумов, с опаской смотрели в свои рюмки, когда Клбкч поднял свою.
— За жизнь, победу над нежитью и за этот трактир.
Он выпил, спокойно опрокинув чёрную жидкость в себя. Так же поступили Паун и Ксмвр. Больше никто не пил. Криша подозрительно принюхивалась к напитку, а Рэлк попробовал его кончиком языка.
— Вполне приятный на вкус.
Эрин сглотнула. Она увидела, что Риока стоит в стороне от группы, хмуро глядя на свой напиток. Ну, ей всё же не требуется выпивать всё. Трактирщица отпила глоток. Её глаза широко распахнулись.
— А он вкусный. Эй, народ, он очень вкусный!
Все посмотрели на девушку. Эрин отпила напиток и улыбнулась. Это, казалось, успокоило остальных. Рагс и гоблины выпили всё до дна и огляделись в поисках добавки. Криша опрокинула свою рюмку и радостно зарычала, Рэлк и Зевара сделали то же самое. Селис и Риока выпили совсем немного, а Фишес отпил всего несколько капель.
— Хэй, а неплохо. Хорошая работа, Клб.
Рэлк засмеялся над своим другом, бросив рюмку на стол. Остальные издали похожие звуки согласия. Криша наклонила голову к антиниуму.
— Возможно, я смогу найти рынок для твоего напитка. Он приятно крепкий. Гноллы, я думаю, будут в восторге, да?
Клбкч кивнул. Он то ли улыбался, то ли просто поднял мандибулы.
— В своем нынешнем виде он довольно сильнодействующий. Я сожалею, что это только пробный вариант и формула ещё не доведена до совершенства. Возможно, нам следовало бы смягчить действие напитка, добавив больше паралитического агента.
Все уставились на него. Эрин открыла рот.
— Эм. Чего?
Риока почувствовала, что верхняя часть её рта онемела. Она попыталась опустить наполовину наполненную рюмку, но та выскользнула из её пальцев. Она наклонилась, чтобы поймать её, но опрокинулась ничком.
Клбкч уставился на человеческую девушку, которая барахталась на полу, безуспешно пытаясь подняться. Он оглядел других не-антиниумов: они начали раскачиваться, улыбаться или срыгивать.
— Ах.
***
Трое Антиниумов шли через равнину к Лискору. Вернее, к тайному входу, расположенному совсем рядом с ним. В этот час не было нужды беспокоить стражников на воротах.
Однако двое антиниумов шли медленнее третьего. Ксмвр практически нёс Пауна, так как тот был не в силах идти сам.
Клбкч изменил свой темп, чтобы дать возможность двум другим догнать его. Он говорил, не поворачивая головы, а двое других отвечали не глядя. Они не нуждались в визуальном контакте. Общение между себе подобными не требовало социальных тонкостей, как с другими расами.
— Результат этой ночи можно описать как в целом положительный, даже в свете провала ркслвна. Завтра я принесу наши извинения остальным.
Ксмвр и Паун не кивнули. Им и не нужно было. Но Ксмвр повысил голос. Его тон был неуверенным, когда он обратился к Клбкчу:
— При всём уважении, не следует ли считать, что напиток удался, Прогнугатор? Он был достаточно силён, чтобы возыметь эффект даже на Рэлка.
— Распитие алкоголя должно быть социальным мероприятием. Эффект был слишком силён. Кроме того, воздержись от обращения ко мне как к Прогнугатору. Я принял эту роль от необходимости во время нападения на Лискор. Однако ты немедленно вернёшься к этой позиции.
Паун посмотрел на Ксмвра, когда тот уставился на спину Клбкча.
— Значит, я ваш начальник? Ваше положение…
— Я уступаю только Королеве. Будет создана новая должность.
— Понятно. А личность, известная как Паун?
— Пока что он остаётся под моей властью, а не под твоей.
— Я понимаю.
Трое пошли дальше. Голос Клбкча был холодным и беспристрастным, когда он заговорил снова:
— В будущем пусть пивовары уменьшат содержание алкоголя, как и усыпляющих и парализующих агентов в напитке. Как я понимаю, акт распития алкоголя должен приносить удовольствие. Бессознательное состояние — это конечный результат, а не цель.
— Понятно.
— Это будет сделано.
— Очень хорошо. Я доложу Королеве. Я попытаюсь связаться с Эрин Солстис в другое время. Ксмвр, верни Пауна в Улей и жди инструкций утром.
Клбкч торопливо ушёл вперёд, прежде чем два других антиниума успели ответить.
Через некоторое время Паун прервал молчание:
— Мотивы Клбкча мне неясны. Но я полагаю, это означает, что я более не буду рабочим.
В голосе Ксмвра больше не было нерешительности. Он беспристрастно ответил Пауну:
— Это то, что нам приказали. Ты, конечно же, подчинишься.
— Разумеется. Я предан Улью. Я выбрал.
— Но ты высказал своё недовольство мной Клбкчу. Я твой Прогнугатор.
— Это так. И ты отрубил мне руки и ногу.
— Я сделал то, что было необходимо для Улья.
— Да. Ты сделал.
— Ты также подстрекал Рабочих покинуть Улей вопреки моему приказу.
— Полагаю это так.
Они шли дальше в молчании. Через некоторое время Ксмвр заговорил:
— Твоя привязанность ко мне не является необходимостью. Однако для блага Улья нам придётся работать вместе.
— Я служу Улью. Я предан Королеве.
— Хорошо.
— Но я всё ещё тебя ненавижу.
Снова молчание.
— Другие виды предполагают, что период сближения может наступить благодаря общему опыту.
— Действительно?
— Я предлагаю это как попытку преодолеть недоверие между нами.
— Понятно.
— У тебя есть какие-нибудь предложения на этот счёт?
Паун молчал. Его единственная нога волочилась по земле. Он слегка повернул голову к Ксмвру.
— Скажи мне, умеешь ли ты играть в шахматы?
***
На следующий день Селис проснулась в комнате на втором этаже Блуждающего трактира в обнимку с мокрым волосатым ковром. Этим ковром была Криша, и оказалось, что они спали в одной кровати.
Селис потрясённо пялилась на Кришу, пока гнолл не открыла глаза. Криша недовольно уставилась на солнце, а затем несколько раз моргнула, переведя взгляд на Селис.
— Доброе утро, Селис.
— Эм.
Селис запищала. Она в ужасе уставилась на Кришу, а затем посмотрела вниз. Их одежда пропала. Ей показалось, что она заметила своё платье висевшим в открытом окне. Это было важно, но её взгляд всё время возвращался к гноллу, спящей рядом с ней. Очень близко к ней.
— Эм. Э. Привет, Криша. Ты случайно не знаешь… мы… эм… мы?..
Криша пожала плечами, а затем втянула воздух через нос и покачала головой.
— Хр. Ничего не было.
Селис показалось, что она услышала, как гнолл тихо пробормотала «жаль».
— Ох. Хорошо. Я… я просто… я должна…
Селис скатилась с кровати, убежала из трактира и заперлась в своей квартире до конца дня.
***
Спустя два часа после бегства Селис Рэлк обнаружил себя лежащим на равнине совершенно голым. Он встал, попытался найти свою одежду и сдался. Голый дрейк вошёл в южные ворота Лискора примерно в то же время, когда Капитана Стражи нашли без сознания в одном из уличных водостоков.
***
За шесть часов до того, как Рэлк вызвал всеобщее возмущение, Фишес проснулся от света, сияющего на его лице. Он слабо помахал руками, а затем сел. То, что он принял за солнце, оказалось чем-то другим. Фишес уставился на мерцающую магию и побледнел.
***
Примерно через час после того, как почти все гости покинули трактир, Эрин сидела за столом и с тоской наблюдала за Тореном, который передвигался по залу, собирая тарелки и чашки и относя их на кухню.
— Видишь? Он полезный. Как… посудомойка с ногами. И мечом.
Она не была пьяна. Алкоголь антиниумов оказался горьковато-тёмным на вкус, с легким намёком на что-то фруктовое, но он не произвёл никакого эффекта на Эрин из-за её [Иммунитета к Алкоголю]. Девушка не могла опьянеть.
— Будь у меня десяток таких… я бы, наверное, возненавидела это. Ты знаешь, как он иногда стоит в углу? Очень жутко. Ооооочень жуууутко.
Трактирщица просто устала. Риока, напротив, была пьяна. Но она всё ещё умудрялась стоять прямо, что было весьма впечатляюще. С другой стороны, все остальные тоже стояли на своих ногах, когда, пошатываясь, покидали трактир. Только гоблины оказались сражены наповал. Они так и валялись на полу в совершенно бесчувственном состоянии. Рагс лежала лицом вниз на одном из столов, сжимая в одной руке шахматную фигуру.
Эрин не знала, почему она не спит. Ей очень хотелось спать, но Риока всё ещё не спала. Девушка явно пыталась держать себя в вертикальном положении, и Эрин сочла своим долгом сделать то же самое.
Риока несколько раз моргнула и нахмурилась. Она покачивалась на своём стуле, неразборчиво бормоча:
— Нам нужно поговорить. Это… очень важно. Что-то о людях? Если мы все здесь, что это значит?
— Я не знаю? Я не знала, что здесь есть люди.
Риока нахмурилась, а затем с трудом кивнула.
— Когда ты пришла сюда. Это было важно? Когда ты… пришла сюда. Что-то такое.
Она приложила руку к голове и сильно нахмурилась. Эрин пожала плечами. Бегунья дрейфовала в море облаков. Вот на что был похож стол. Риока закрыла глаза, а затем рывком поднялась на ноги. При этом она чуть не упала со своего стула.
Эрин решила, что она должна стать голосом разума.
— Уже слишком поздно для этого. Нам нужно поспать.
Риока задумалась. Через мгновение она кивнула.
— Завтра. Но мы должны поговорить.
— Да. Но только после того, как мы поспим.
Обе согласились. Они так старательно кивали, что чуть не заснули.
— Наверху есть кровати. Выбирай любую.
Эрин побрела на кухню. Риока нахмурилась, глядя на неё, а затем посмотрела на дверь.
— Ты не запираешь дверь?
— А должна?
— Да.
Эрин не видела в этом смысла и заколебалась. До дверей было так далеко. Но тут Торен подошёл и задвинул засов. Девушка улыбнулась. Она спасена! Можно идти спать.
— Вот. Заперто.
Риока посмотрела на двери, прищурившись. Затем кивнула, очевидно, удовлетворённая. Не говоря больше ни слова, Бегунья поковыляла к лестнице. Эрин слышала, как она натыкалась на мелкие препятствия по пути наверх.
Пора спать. Эрин была измучена. Пошатываясь, она подошла к кровати, слишком устав, чтобы даже подумать о том, чтобы раздеться или почистить зубы. Она завернулась в одеяло и уставилась в потолок.
Так устала. Просто обессилена. Сколько денег она заработала сегодня! Но всё это было лишь фоном для самого важного. Оно освещало её, давало ей крылья, когда она обслуживала своих гостей. Это было важно — единственное, что имело значение.
Эрин прошептала в потолок.
— Я не одна.
Она улыбнулась и заснула с тем прекрасным чувством, которое всё ещё наполняло ей грудь.
Счастье.
***
Эрин успела поспать около получаса, прежде чем дверь в её трактир взорвалась. Выбежав из кухни, она увидела Фишеса, стоящего в дверях. Его руки обвивали трещащие молнии, а лицо было бледным.
Риока стояла на лестнице, готовая прыгнуть вниз на мага. Но она вдруг остановилась. В тёмном трактире что-то светилось, и не только магия, обвивающая руки мага.
Искра света мерцала и вилась вокруг головы Фишеса. Танцующий светлячок состоял из разных цветов и форм. Они несли слова и значения, которые Риока не могла понять, но всё равно узнала. Она узнала это заклинание. Риока села на ступеньку, потому что её ноги внезапно лишились сил.
Эрин моргнула, глядя на обгоревшее дерево своего дверного проёма. Ох. Она заперла её. Она взглянула на Фишеса и открыла было рот, чтобы закричать, но замешкалась.
— Фишес, что?..
Лицо мага выглядело бледным. Уставившись на Эрин, он произнес только два слова:
— Они живы.
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— Кто «они»?
— Фишес не ответил. Он только сказал, что если жива Церия, то могут быть живы и другие.
— И она жива?
— Да! В той штуке, магическом послании, говорилось, что ей нужна помощь. Она где-то в Руинах, глубоко внизу.
— И ты думаешь, что, взяв Рэлка и Клбкча, сможешь их спасти, так?
— Да!
— Забудь об этом.
Эрин помедлила.
— …Что?
Зевара хмуро поглядела на девушку через стол, прижимая к голове мокрую тряпку.
— Я сказала «нет». Я не пошлю туда двух своих лучших стражников без веской причины. Хочешь спасти этих проклятых авантюристов? Займись этим сама!
— Но они нам нужны! Рэлк и Клбкч… они ведь Главные Стражники. Они умеют сражаться.
— Они Главные Стражники, — согласилась Зевара, рассеянно массируя виски. — Но они не обязаны помогать негражданам. Кем ты и являешься. Кроме того, я не хочу снова рисковать жизнью Клбкча. Не после прошлого раза.
Эрин открыла рот, чтобы возразить, но Капитан Стражи пристально посмотрела на неё.
— Не снова.
Эрин закрыла рот и упрямо нахмурилась.
— Тогда я просто попрошу их помочь в свободное время.
— Я запрещу им тебе помогать. Они ценный актив города.
— Ты не можешь этого сделать!
— Могу и сделаю.
Эрин уставилась на Зевару. Глаза Дрейка были светло-фиолетовыми, и она, не моргая, встретила взгляд девушки. Трактирщица первой посмотрела в сторону.
— Ты… ты…
— Если ты закончила — выметайся. Моё дело — защищать город, а не выслушивать человеческие визги.
На секунду девушке захотелось перевернуть стол Зевары и рассыпать все её аккуратные стопки бумаг по полу. Но она не стала этого делать, потому что пользы бы это не принесло и потому что стол выглядел очень тяжёлым.
К тому же Селис рассказала ей, что Зевара умела дышать огнём.
Девушка протопала к двери, а Зевара, наморщившись, хмуро проводила её взглядом. Эрин взялась за дверную ручку и обернулась.
— Если они умрут, это будет твоя вина.
Выражение лица Зевары было каменным.
— Скажи это тем, кто уже умер.
Ей нечего было на это ответить, поэтому Эрин ушла. Она изо всех сил хлопнула дверью, когда выходила. Это помогло ей почувствовать себя немного лучше.
Риока нетерпеливо ждала у подножия лестницы, когда Эрин спустится вниз. Высокая девушка едва ли не подпрыгивала на своих босых ногах, не обращая внимания на пристальные взгляды стражников, находящихся в казарме.
— Ну как?
Эрин удручённо покачала головой.
— От Стражи мы никакой помощи не получим. И, я думаю, нам следует уходить отсюда. Сейчас же.
Они так и сделали. Отойдя от приземистого, двухэтажного здания, Риока остановилась и повернулась к Эрин.
— Мне казалось, ты говорила, что мы сможем получить там помощь.
— Я думала, что у нас это получится! Но похоже, что в нападении нежити все обвиняют авантюристов. И это справедливо.
— Справедливо?
Эрин вздрогнула от взгляда Риоки. Она не так давно знала эту девушку, но у Риоки, похоже, было два состояния: напряжённая и задумчивая. И сейчас ту едва не трясло от переполнявшей её энергии. Она бы помчалась в Руины в этот же миг, когда Фишес пришёл к ним, если бы не факт: и она, и Эрин были измотаны и пьяны. Несмотря на это, Бегунья поднялась с рассветом и потребовала, чтобы её проводили в Руины.
— Тот маг, Фишес, сказал, что пойдёт вниз искать Рога Хаммерада. Я пойду с ним. А ты постарайся убедить других нам помочь.
Риока повернулась, чтобы идти. Эрин схватила её за руку. Бегунья подпрыгнула и впилась в трактирщицу взглядом. Эрин быстро отпустила девушку.
— Извини. Слушай, ты хочешь пойти в суперстрашные Руины с Фишесом?
— Да. Рога там внизу. Я пойду за ними.
— Но с Фишесом?
— Он ведь некромант, верно? Я знаю, он силён.
— Да, но он… Фишес, понимаешь?
Риока просто молча уставилась на девушку перед собой. Эрин почесала затылок. В городе только-только наступило утро, и её голова была словно в тумане.
— Они тебе очень небезразличны, понимаю. Мне тоже, но, Риока, это безумие.
Риока пожала плечами.
— Я в долгу перед ними. Я спущусь туда и либо выйду с ними, либо останусь там навсегда.
Теперь это звучало по-геройски и действительно безумно. Эрин открыла рот и подняла палец.
— Или мы можем собрать подкрепление.
— Ты говорила это о двух своих друзьях-стражниках.
— Говорила. Но я знаю не только их. Зевара сказала, что запретит Рэлку и Клбкчу помогать. Что ж, она может это сделать, но я готова поспорить, что Клбкч важнее неё.
— Ладно. Давай спросим у него.
Риока повернулась и начала идти. Она двигалась так быстро! Её ходьба по скорости напоминала бег Эрин. Бегунья прошла десять футов, затем повернулась и посмотрела на трактирщицу.
— Ну? Чего ты ждёшь?
Эрин отчаянно улыбнулась и огляделась вокруг.
— Эм, я никогда не была в Улье. Возможно, нам придётся спросить дорогу или найти Рабочего.
— Кого?
***
Медленные люди. Медленные разговоры. Рога Хаммерада живы! Я должна бежать прямиком к Руинам, но я застряла здесь с девушкой, которая, похоже, не понимает, что такое спешка*.
*И многого другого она тоже не понимает, если честно. Она человек из моего мира, я знаю. Но у неё ветер в голове гуляет, или она не воспринимает всё вокруг всерьёз? Она запросто общается с говорящими жуками и даже не моргает при виде сумасшедших демонических карликов**.
**Гоблинов.
Время. Всё сводится ко времени. Не всё можно сравнить с пробежкой на четыреста метров, иногда счёт идёт на секунды.
Это чрезвычайная ситуация. Мои дру… Церия и остальные живы. По крайней мере, она уж точно. И она провела в руинах несколько дней, возможно, без воды и еды всё это время. Она жива.
Я должна ей помочь. Но почему-то застряла тут, следуя по пятам за Эрин Солстис. Она неплоха. Она трактирщица. Но, похоже, она не понимает, насколько это важно.
Мне приходилось подталкивать её, чтобы она бежала по улицам, и она останавливалась, когда ей становилось неловко от пристальных взглядов местных. Мы нашли Улей, и странное насекомое-Рабочий исчезло внутри на несколько минут, прежде чем вернуться с не менее странным антиниумом.
Антиниумы. Кровавые захватчики с другого конца мира. Мне бы пригодилась целая армия из них, но, похоже, мы не получим ни одного.
— …А потом она сказала, что запрещает тебе помогать! Ты можешь в это поверить?
Почему эта девушка так любит болтать? Мне нужно просто уйти. Сейчас же. Но…
Зомби? Эрин сказала, что там есть зомби, правильно?
Я могу драться с зомби? Если я их ударю, эффект вообще будет?
А если меня укусят?
Я должна идти.
Клбкч, антиниум с двумя руками, смотрит сначала на Эрин, а потом — на меня. Он мне не нравится. Прошлой ночью он подсунул нам какой-то наркотик или магический алкоголь. Я попробовала всего чуть-чуть, и мне просто крышу снесло.
Чего он хочет? Почему Эрин думает, что он ей поможет? Если он Прогнугатор этого Улья, то он должен быть слишком важной шишкой, чтобы с нами возиться.
Если только он не подозревает, откуда мы. Или тут что-то другое? В той книге говорилось, что у антиниумов нет имён, за исключением Прогнугатора и Королевы. Так почему я встретила уже двух других антиниумов с именами?
Сосредоточься. Я должна спасти Церию и остальных.
— Так, эм. Можно нам парочку этих больших парней-солдат?
Клбкч скрестил руки и, кажется, задумался. Рабочий, который привёл его, исчез из виду, как только выполнил свою задачу, но Клбкч вышел из улья вместе с другим антиниумом с мечами. Ксмвром. Он вызывает у меня такое же беспокойство. Он телохранитель? Какая-то новая форма антиниума? Или это Клбкч — новая форма? У них не должно быть только две руки.
Наконец Клбкч неохотно качает головой.
— Мне жаль, Эрин, но я не смогу тебе помочь.
Её лицо мрачнеет. Я слышала, что у некоторых людей всё на лице отражается, но Эрин просто пишет свои эмоции на огромном плакате и размахивает им, куда бы ни пошла.
— Что? Почему?
— По соглашению с Лискором, мы не имеем права выводить Солдат на поверхность, кроме как по просьбе представителя власти, во время войны или для защиты города.
Чёрт, чёрт, чёрт. Но, думаю, теперь моя очередь. Если я смогу получить нескольких солдат, о которых говорит Эрин… Я прочистила горло. Клбкч повернулся ко мне. Я ненавижу разговаривать с незнакомцами.
— Поправь меня, если я ошибаюсь, но разве Руины не представляют собой явную угрозу? Именно оттуда пришла эта нежить, верно? Их нейтрализация будет означать защиту города.
Нехорошо. Два вопросительных предложения подряд. Я должна делать декларативные заявления и говорить уверенно. Так учил меня старый добрый папа. Смотри людям в глаза, говори чётко и лги сквозь зубы, когда это нужно.
Клбкч покачивает головой, но не торопится отвечать, словно адвокат, строящий своё дело.
— Это верно при определённом толковании. Но, я полагаю, многие сочтут это опасным прецедентом, особенно учитывая ошибку антиниумов во время обороны города.
— Нет. Клбкч, нам нужна помощь. Очень сильно. Мы с Риокой не можем спуститься туда сами. Или даже с Тореном и Фишесом.
Стоп. Секундочку. Она только что сказала, что она пойдёт со мной? И что это было? Торен? Скелет? Она хочет взять с собой скелета, чтобы он сражался против себе подобных? Она вообще может доверять этой твари?
Но Клбкч просто кивает, словно это само собой разумеющееся.
— Я понимаю. Но, боюсь, моя Королева примет точку зрения Зевары. Однако я могу оказать некоторую помощь.
— Правда?
Он снова кивает и оглядывается через плечо на другого антиниума.
— Ксмвр. Иди с Эрин Солстис и защищай её.
Мандибулы другого антиниума широко раздвигаются — их версия выражения удивления, полагаю.
— Я? Но я Прогнугатор. Я не могу…
— Молчать. Ты пойдёшь.
Клбкч поворачивается к Эрин и вежливо склоняет голову. Почему я чувствую что-то японское в антиниумах? Если отбросить стереотипы о корпоративной жизни японцев, возможно, это из-за их вежливости.
Один воин из Улья, способного в любой момент выставить тысячи солдат… мне кажется, что этого маловато, но Эрин улыбается.
— Значит, ты не собираешься пытаться меня остановить?
— Если бы я сказал тебе не идти, полагаю, ты бы меня не послушала. У вас с Рэлком одинаковые наклонности.
— Это не комплимент.
— Я знаю.
Ладно, если это всё, то пора идти.
— Нам пора. Давай доберёмся до Руин.
Эрин качает головой. Она что, мул или не понимает, что нам нужно спешить?
— Ещё нет. Криша и Селис тоже могут помочь. Пойдём к ним.
Если только они оба — не скрывающие свои способности сверхсолдаты, то я в этом сомневаюсь. Но Клбкч, кажется, одобряет. Он кивает мне, пока я тороплю Эрин.
Его голос мягкий и тихий, но, пока иду, я слышу, как он тихо разговаривает с Ксмвром. Эрин не обращает внимания на их разговор. Она слишком занята тем, что решает, кого сначала увидеть - Кришу или Селис. Но я разбираю его слова:
— Защищай Эрин и тех, с кем она путешествует. Её жизнь важнее твоей. Если она пострадает или умрёт, я позабочусь, чтобы ты был деконструирован.
Есть над чем подумать, но не сейчас. Я продолжаю подталкивать Эрин, не обращая внимания на её жалобы, что у неё болят ноги. Мы не можем медлить. Я не могу остановиться.
Мы должны спешить.
Я не опоздаю снова.
***
— Вы не сможете подождать ещё день?
— Нет.
Риока сказала это ещё до того, как Эрин успела открыть рот. Бегунья выглядела ещё более гиперактивной, чем раньше, хотя, казалось бы, куда уж больше. Она переминалась с ноги на ногу, каждые несколько секунд проверяя положение солнца и время на своём айфоне.
— Мы не можем ждать, Криша. Если Церия там, внизу, она может быть в опасности даже сейчас, когда мы говорим.
— Хрм. Но это очень опасно. Это существо из кожи, их может быть больше, да? А даже если и нет, много нежити уцелело после нападения. Они все будут ждать там, внизу.
— Так ты пойдёшь или нет?
Эрин поморщилась. Прямолинейность и грубость по отношению к гноллу были… ну, в общем-то, это было неплохо. Криша весело фыркнула, глядя на Риоку.
— Терпение, юная охотница. Даже с Ксмвром, воином, как есть, вас двоих, мага и скелета недостаточно, да? Я предлагаю подождать, потому что со временем может подойти помощь.
— Помощь? Что за помощь?
Криша улыбнулась Эрин.
— Несколько из моего племени идут по южной дороге. Они будут здесь сегодня, если не раньше. Они все воины и наверняка помогут вам найти ваших людей.
Слова Криши вызвали в голове Риоки воспоминание. Она уставилась на гнолла. Это не могло быть совпадением. Эрин покачала головой.
— Мы не можем ждать. Мне жаль, но мы идём внутрь. Ты пойдёшь с нами?
Криша с сожалением покачала головой.
— Я не могу. Я должна дождаться своих сородичей, а мои стрелы мало помогут против мертвецов.
Эрин тяжело выдохнула. Она понимала, что в её словах был смысл, но всё равно стало грустно.
— Хорошо. Ладно. В таком случае мне нужно купить кое-что.
Криша развела лапы в стороны.
— Мой магазин открыт. У меня есть зелья лечения, которые я тебе дам, а ты сможешь заплатить позже. Что тебе нужно? Спрашивай.
— Сковородки, ножи… хотя и камни подойдут. Так что только сковородки.
— Сковородки?
Криша с сомнением посмотрела на Эрин, но она видела, что девушка настроена серьёзно.
— Очень хорошо. У меня есть хорошие чугунные. Сколько тебе нужно?
— Две… три… сколько у тебя есть?
Эрин понадобилась всего минута, чтобы выбрать подходящие. Затем она повернулась и кивнула Риоке.
— Осталась Селис. Возможно, она сможет помочь. Если нет, то мы пойдём.
Бегунья не двигалась. Она смотрела на Кришу, нахмурившись. На лице девушки отображалась внутренняя борьба, и обе её собеседницы наконец-то это заметили. Криша улыбнулась Риоке.
— Ты хочешь что-то сказать?
— Эти другие гноллы, о которых ты говорила, что они идут сюда. Они идут по южной дороге?
— Да. Если ты подождёшь, они скоро будут здесь.
— Нет. Не будут.
Криша нахмурилась, глядя на Бегунью.
— Почему ты в этом уверена?
— Они мертвы. Я их видела.
Эрин перевела взгляд с Риоки на Кришу как раз вовремя, чтобы увидеть, как гнолл-лавочница застыла на месте. Её хвост, обычно мягко виляющий, остановился. Её уши замерли, а зрачки расширились. Она уставилась на Риоку.
— Объясни.
— Я наткнулась на группу мёртвых гноллов по дороге в Лискор. Они были примерно в сорока милях от города, все убиты. Что-то разрубило их на части.
Криша дёрнула рукой. И Эрин, и Риока опустили взгляды. У Криши были лапы, в целом очень похожие на человеческие руки, но более пушистые. Теперь же её когти, казалось, стали длиннее. Возможно, это был обман зрения, но, посмотрев сейчас на руки Криши, можно было вспомнить, что у неё есть ногти. Длинные и острые, такие, которыми можно порезать кого-то на ленточки.
Гнолл молча взглянула на Риоку. Её лицо не выражало никаких эмоций, как и голос, когда она заговорила:
— Кто?
— Я не знаю. Но спустя несколько часов я встретила кое-кого на дороге. Женщину с большими глазами по имени Гази.
Эрин в изумлении уставилась на Риоку, но Криша только кивнула.
— Спасибо, что рассказала мне это, Риока Гриффин. Надеюсь, ты не лжёшь?
— Нет.
Гнолл медленно кивнула.
— Я думала так и чувствую, что это правда. Хорошо. Вы должны идти. Спасите своих друзей.
Эрин колебалась, но Риока потянула её за собой. Две девушки побежали по улице, а Криша смотрела им вслед.
Гнолл молчала, стоя за своим прилавком с аккуратно разложенными товарами. К ней подошёл дрейк, который был рад, что его наконец-то обслужат. Криша повернулась, чтобы посмотреть на него, и тот отшатнулся прочь с посеревшей чешуёй.
Криша медленно повернулась и пошла вглубь своей маленькой лавки. Она пошарила лапами возле задней стенки, пока не наткнулась на длинный свёрток, аккуратно прислонённый между нескольких ящиков. Криша достала его и положила на стойку, отодвинув витрину, чтобы освободить место.
Она двигалась неторопливо, как обычно. Для этого будет достаточно времени позже.
Криша развернула лук и поставила его вертикально, уперев в пол. Она вытащила тетиву из свёртка, проверила, не испорчена ли она и смазана ли маслом, после чего принялась натягивать её на лук.
На другой стороне улицы Лисм, бесполезный клок меха, а не лавочник, направлялся к Крише. Вероятно, чтобы пожаловаться на одного из двух людей. Криша не обратила на него никакого внимания. Она потянулась к свёртку и вытащила оттуда ещё один.
Лисм взглянул на огромные стрелы с широким наконечником, которые Криша достала из вощёной бумаги. Он тут же развернулся и пошёл прочь. Остальные пешеходы на улице, взглянув на вооружённую лавочницу, попятились.
Тетива натянута, а стрелы Криша положила в колчан. Она готова. Гнолл открыла боковую дверь своей лавки и вышла.
Затем она вскинула голову к небу и завыла.
***
У Селис для Эрин не было хороших новостей. Дрейк только покачала головой и беспомощно развела руками.
— Прости, Эрин. Я знаю, что это серьёзно, но никто не хочет идти в Руины. Не после того, что оттуда вылезло.
— Но там есть другие авантюристы, попавшие в ловушку. Друзья. Товарищи по оружию и всё такое. Ты говоришь, что никто не поможет?
— Все лучшие человеческие авантюристы отправились вниз с Рогами Хаммерада. Те, кто остался, ну…
— Мы просто умнее их, вот и всё.
Эрин и Селис повернулись посмотреть на говорившего. Вооружённый мечом дрейк сидел, запрокинув ноги на стол, балансируя на стуле с помощью хвоста. Он засмеялся, когда его друзья, все дрейки, начали подшучивать над авантюристами.
Эрин в отчаянии оглядела зал. В помещении были не только дрейки и гноллы. Там были и люди, но никто из них не захотел встретиться с ней взглядом. А те, кто встретил её взгляд, глядели с усмешкой.
— Неужели никто из вас не поможет? Пожалуйста, они в беде.
— Они должны были сами выбраться из неё или не лезть туда изначально, человек.
Дрейк, который заговорил первым, снова засмеялся вместе со своими приятелями.
— А может, они просто побежали, как только увидели нежить, и их убили. В любом случае, мы не будем рисковать своими шкурами ради нескольких идиотов.
— Трусы.
Риока сказала это громко, и слово было будто ножом. Оно прорезало шум и смех и заставило говорившего дрейка с грохотом сесть.
Настроение изменилось. Авантюристы за столом свирепо уставились на Риоку. Девушка ответила им тем же.
— Я думала, что авантюристы должны быть храбрыми. Вам всем следует избавиться от своих мечей и стать Бегунами. По крайней мере, им платят за то, что они убегают от опасности.
Дрейки за столом встали, сердито шипя. Селис хлопнула рукой по стойке.
— Прекратите это! Никаких драк! Этому городу и так хватило!
Дрейки заколебались. Настроение в зале было не на их стороне, и они в любом случае не горели желанием драться.
Они опустились на место. Возможно, дело было во взгляде Риоки и слухах о сумасшедшей девчонке-Бегунье с босыми ногами. Но, скорее всего, дело было во взгляде, которым их одарила Эрин. Все слышали о человеке, который убил монстра из кожи.
— Мне жаль.
Селис снова извинилась, но Эрин только покачала головой. Риока уже выходила из Гильдии, и Эрин побежала за ней, торопливо извиняясь перед Селис.
На этот раз Риока взяла курс на ворота города, даже не проронив ни слова. Эрин пришлось едва ли не бежать, чтобы догнать её. Две девушки молча шли через толпы народу.
Выйдя из Гильдии Авантюристов, они услышали вой. К нему тут же присоединились голоса других гноллов по всему городу, так что улицы зазвенели от этого звука, а дрейки и люди замерли и принялись дико озираться по сторонам. Но ни одна из девушек даже голову не подняла.
— Ну. Ксмвр сказал, что встретит нас у Руин. Это уже что-то.
— Наверное. Тебе в трактире ещё что-то нужно?
— Да. Дай мне несколько минут, и я буду готова.
— Хорошо. Я помогу тебе всё собрать. Нам нужны еда, вода, зелья лечения…
Эрин поправила сумку, которую она несла из лавки Криши. В ней были зелья лечения и три сковородки, которые она купила. Риока посмотрела на них, но никак не прокомментировала. Через мгновение Эрин задала вопрос, который был у неё на уме:
— Ты встретила Гази?
— Ты знаешь её?
— Да. Она была в моём трактире. Она ещё помогла мне, когда я впервые её встретила. Она была, эм, милой. Ты думаешь, она действительно?..
— Я не знаю. Но она была недалеко от гноллов и притворилась, что не понимает, о чём я говорю, когда я спросила. — Риока шла дальше и колебалась. — Она… обеспокоила меня.
— Это из-за глаз? Меня они немного пугали.
— Нет. Просто собой. Я не могу это объяснить, но каждый из умерших гноллов был обезглавлен. Одним ударом.
— Оу. У неё… очень острый меч.
— Правда?
— Да.
Больше они ни о чём не говорили, пока не вернулись в трактир. Дорога заняла всего пятнадцать минут, но Эрин уже задыхалась к тому моменту, когда они добрались туда. Риока посмотрела на неё так, что Эрин явно почувствовала, как девушка её осуждала. Бегунья даже не вспотела.
Чувствовался холод, и это совсем не та температура, при которой стоило потеть. Не было ощущения зимы, но, возможно, они находились в эквиваленте Флориды или чего-то подобного. Эрин открыла дверь и отпрыгнула назад.
В дверном проёме стоял Торен, держа в руках свой меч. Он с любопытством уставился на Эрин, пока Риока вскинула кулаки и отступила назад.
— Торен! Не стой с мечом в дверях! Давай, помоги мне!
Эрин оттолкнула скелета в сторону, а Торен убрал меч в ножны и последовал за ней, пока она выкрикивала указания. Риока настороженно следила за скелетом, а Торен покорно бегал вокруг, собирая несколько светящихся зелёных баночек, припасы и почему-то немного камней снаружи.
— Готово!
Через несколько минут Эрин снова появилась с объёмистым рюкзаком, к которому были пристёгнуты все три сковородки. Риока посмотрела на рюкзак. Что ж, Эрин всегда могла остаться в задних рядах и нести еду. Бегунья понятия не имела, насколько глубоки руины. Она вообще ни о чём не имела представления.
Это был худший из возможных сценариев похода в опасную зону, но у Риоки не было выбора. Она должна была идти.
— Ты закончила? Тогда вперёд.
— Хорошо. Торен понесёт всё, пока мы не доберёмся до места.
Сказав так, Эрин передала тяжёлый рюкзак скелету. Тот принял его безропотно и, слегка пошатываясь, последовал за Эрин и Риокой. Риока распахнула дверь и остановилась.
Несколько гоблинов отпрыгнули назад, а один закричал высоким голосом. Риока едва не бросилась обратно к Эрин, пока не вспомнила, что это номинально дружелюбные гоблины.
— Рагс!
Эрин протиснулась мимо Риоки, пока самая маленькая гоблинша недоверчиво глядела на последнюю. Трактирщица улыбнулась.
— Я рада, что ты здесь. Нам нужна твоя помощь!
Риока начала пялиться на Рагс, пока гоблинша удивлённо моргала. Эрин ведь не решила?..
Она решила.
Эрин в нескольких предложениях описала сообщение, полученное Фишесом, и их миссию по проникновению в Руины. Рагс внимательно слушала, пока остальные члены её группы безучастно смотрели по сторонам или ковырялись в носу и ели то, что выколупывали оттуда.
Эрин закончила свои объяснения с короткой мольбой:
— Ты ведь понимаешь, не так ли? Ты ведь поможешь, правда?
Рагс на секунду задумалась, переваривая всё услышанное. Затем она подняла взгляд на Эрин и покачала головой.
— Что?
Эрин уставилась на гоблиншу. Рагс пожала плечами.
— Но они в беде. И ты можешь помочь! У тебя есть меч и твоё племя. Ты нужна нам, Рагс.
И снова Рагс пожала плечами. Эрин не говорила по-гоблински, а Рагс молчала, но девушка явно почувствовала безразличие маленькой гоблинши. Что Рога Хаммерада сделали для неё? Почему она должна рисковать своей шеей?
— Рагс, пожалуйста. Они умрут, если мы не сможем до них добраться. Помнишь Церию? Помнишь Кальруза?
Рагс сердито посмотрела на Эрин и отвернулась. Её поведение словно говорило о том, что если нет ни еды, ни шахмат, то и смысла ей здесь находиться тоже нет.
Это стало последней каплей. Эрин выслушала ворчливую Зевару, удивительно бесполезного Клбкча, Кришу, идею о том, что Гази — зло, и кучу бесполезных авантюристов. Наконец её терпение лопнуло. Она крикнула:
— Эй!
Она схватила Рагс и подняла её. Гоблинша возмущённо закричала и попыталась вырваться, но Эрин лишь сверкнула на неё глазами.
— Я прошу тебя о помощи. Ты мне задолжала. Я кормила тебя, помогала тебе и даже меч со щитом подарила! Не говоря уже о том, что я заставила Фишеса научить тебя магии! А теперь мне нужна помощь в спасении моих друзей.
Рагс зарычала на Эрин и ударила её ногой. Эрин сдержала вопль, когда босая нога ударила её в грудь. Сильно.
— Ну всё.
Маленькая гоблинша схватилась за короткий меч в ножнах на талии, но Эрин просто перевернула её и начала трясти. Голова и тело гоблинши дико подпрыгивали, пока Эрин трясла её, громко крича:
— Помоги… мне! Помоги… нам!
Она держала Рагс за лодыжки и дёргала её вверх и вниз, так что маленькая гоблинша болталась, как на тарзанке. Для Риоки это выглядело как один из тех аттракционов в парке развлечений, которые сбрасывали беспомощных посетителей с неба со скоростью в сто футов в секунду, только здесь это никого не забавляло. Кроме неё и других гоблинов, конечно.
— Я не остановлюсь, пока ты не скажешь «да»! Скажи «да»! Скажи!
Гоблинша кричала и пыталась укусить и ударить Эрин, но безуспешно. Эрин начала кружиться, держа Рагс за ноги, пока та кричала. Отец Риоки делал что-то похожее с ней в детстве пару раз. Но он держал её за руки, а не за ноги. То, как Эрин делала это с Рагс, было гораздо быстрее, опаснее и гораздо менее весело для участвующих.
Наконец Рагс что-то громко крикнула, и Эрин остановилась. Девушка уставилась на гоблиншу: Рагс висела в воздухе вверх ногами будучи зеленее, чем обычно.
— Ты собираешься помочь? Обещаешь?
Рагс слабо кивнула. Эрин разжала руки.
Гоблинша с грохотом упала в траву. На секунду Риока подумала, что та собиралась сбежать, но, когда Рагс поднялась, то могла лишь пьяно пошатываться.
— Побежишь, и я брошу в тебя камень. И ты знаешь, что я по тебе попаду, — пригрозила Эрин Рагс.
Риока задумалась, насколько это правдоподобная угроза… Эрин не создавала спортивного впечатления, и Риока сильно сомневалась, что та когда-либо играла в бейсбол. Может быть, в лучшем случае — в софтбол. Не выглядела она как любительница таких игр.
Рагс бросила на Эрин полный злобы взгляд. Пошатываясь, она отошла на несколько футов от неё и шумно вырвала в траву. Выблевав значительное количество непереваренной пищи, она остановилась, задумалась на секунду, а затем её вырвало снова.
Эрин пошатнулась, когда повернулась, её голова тоже кружилась. Она чуть не налетела на другого гоблина. Маленькая банда Рагс попеременно пялилась то на девушку, то на рвоту в траве с любопытством или же с голодом.
Может быть, они хотели защитить своего босса. Ей было всё равно. Эрин окинула их хмурым взглядом.
— Подраться хотите? А?
Гоблины посмотрели на своего предводителя, который всё ещё шумно блевал в траве. Затем они оглянулись на Разрушителя, Уничтожителя Кожаного Монстра, Поставщика Макарон и Бесплатных Напитков и торопливо отступили назад.
Рагс уже прекратило тошнить. Гоблинша вытерла рот и что-то сказала на своём скрипучем языке. Эрин указала на неё.
— Ты помогаешь. И не спорь. Ты и твоё племя…
Эрин помедлила и обернулась. Никаких гоблинов поблизости уже не оказалось, так как они убегали.
— Проклятье.
Риока перевела взгляд на трактирщицу. Её желание посмеяться над этим зрелищем испарилось так же быстро, как и гоблины.
— Мы должны идти. Зачем тебе гоблинша? Даже от её племени пользы было бы немного.
Эрин не согласилась.
— У неё есть меч и щит. К тому же она знает магию.
Риока выдержала паузу.
— …Знает магию?
— Да, может, не так много, как ты, но знает. И именно она убила суперзловещего кожаного монстра-червяка, который возглавлял нежить.
Риока молча уставилась на девушку. Эрин вскинула руки.
— Это правда! Почему никто в это не верит?
***
Фишес уже ожидал их у руин. Маг выглядел раздражённым и не имел при себе ничего, кроме своей обычной грязной одежды. Однако не было видно его привычной усмешки, и он нервничал. Возможно, больше него нервничал только Ксмвр.
— Я бы счёл более благоразумным, чтобы вы осталась позади, Эрин Солстис. Вы не воин, а Руины опасны.
— Они мои друзья. Я иду туда.
Эрин впилась взглядом в Ксмвра. Антиниум вздрогнул, а затем вздохнул.
— Очень хорошо. Но всегда оставайтесь позади меня.
Рагс окинула хмурым взглядом антиниума, когда тот посмотрел сначала на неё, а затем — на Торена.
— Вы собрали необычную группу.
— Никто другой не пришёл.
— Понятно.
Риока проигнорировала этих двух и подошла к Фишесу. Тот посмотрел на неё с таким выражением, словно пытался вспомнить её имя. Ей было всё равно.
— Ты получал от них новые сообщения?
Маг покачал головой.
— Может быть, что-то блокирует Церию. Или у неё всё ещё мало маны. Это возможно, если она… ранена.
— Хорошо, тогда давайте найдём её.
— Думаю, мы так и поступим. Но есть одна проблема.
— Какая?
Он кивнул на огромный вход в руины.
— Стражники не пустят нас внутрь.
После нападения на Лискор вокруг Руин был возведён частокол и вырыт глубокий ров, и теперь у входа находилось около двадцати стражников с луками и факелами, а позади стоял дрейк-маг в мантии. Командующий стражник пристально посмотрел на Эрин и остальных, когда они подошли.
— Мы идём внутрь.
Дрейки и гноллы уставились на Эрин, когда она встала перед ними. Один из них засмеялся, но остановился, когда к нему никто не присоединился. Их лидер, дрейк с бордовой чешуёй, сказал:
— Никто не войдёт и не выйдет. Приказ Зевары.
— Она знает, что мы собираемся внутрь.
— Знает?
— Знает.
Он покачал головой.
— Я не могу впустить вас, не подтвердив это.
— Это прискорбно, — сказал Ксмвр позади Эрин.
Антиниум тоже покачал головой.
— Мы должны вернуться в город. Не стоит идти наперекор закону.
Риока открыла рот… сама не зная для чего. Для угрозы? Она не была уверена, что это сработает. Но Эрин только сузила глаза.
— Ты нас впустишь.
— Или что?
— Или я тебя ударю.
Дрейк уставился на Эрин. Она хмуро глядела в ответ. Он был выше неё почти на голову, не считая шлема, у него было копьё и девятнадцать воинов за спиной. У Эрин была только сковорода. Но он помнил, где погиб Шкуродёр, и у него также было [Чувство Опасности]. Взгляд Эрин заставил его пересмотреть свои следующие слова:
— Мы пошлём запрос в город. Если вы подождёте.
Эрин оттолкнула его. Дрейк попятился назад и едва не наткнулся на стену из заострённых кольев. Эрин без лишних слов протопала мимо него, и остальные последовали за ней. Риока с открытым ртом смотрела девушке в спину, а затем поспешила её догнать.
В Руинах было темно, и открытые каменные двери были такими же устрашающими, как и раньше. Но, несмотря на зловещую черноту, царившую внутри, Эрин знала, что пути назад нет. Но у неё появилась одна мысль.
— Эм. Кто-нибудь принёс свечу?
— [Свет].
Риока и Фишес сказали это одновременно, а Рагс что-то пробормотала. Три сферы мерцающего света взлетели вверх, и все трое недоуменно заморгали, глядя друг на друга.
— Хорошо, тогда мы… хорошо.
Эрин вгляделась в Руины. Там монстры, подумала она про себя. Мерзкая нежить. Это было место, откуда пришёл Шкуродёр. Это место, где погибло бесчисленное множество авантюристов.
Смерть притаилась внизу и ждала. Но ждали и Рога Хаммерада. Выбора не было. Эрин сделала глубокий вдох.
— Готовы?
Фишес казался немного позеленевшим, но кивнул. Рагс хмуро посмотрела сначала на Эрин, затем перевела взгляд на Риоку и уставилась в землю. Меч Торена уже был наготове, и скелет всматривался в тёмный проход.
Ксмвр шагнул вперёд.
— Позвольте мне идти первым, мисс Солстис. Я разведаю обстановку и подам вам сигнал, когда будет безопасно двигаться дальше.
— Нет. Мы идём вместе.
Ксмвр колебался, но Эрин уже протиснулась мимо него. Риока удивлённо моргнула. Эрин вошла в темноту руин, а затем обернулась.
— Ну? Я ничего не увижу, если вы так и будете там стоять.
Остальные помедлили, но потом пошли вперёд. Риока зашла в темноту и задрожала. Её сердце колотилось и хотело сбежать в пятки. Ей было страшно. Впервые она боялась по-настоящему. Неизвестности. Или же она боялась опоздать.
Но она должна идти.
Грязный [Некромант], гоблинша, скелет-нежить, Прогнугатор Улья Антиниумов, [Трактирщик] и Городской Бегун вошли в руины. Это напоминало начало анекдота, но насколько смешным окажется его конец?
Гази Всеведущая сидела, прислонившись к склону, в нескольких сотнях метров от Руин. Её главный глаз был направлен в затылок, и она следила за продвижением странной группы, спускавшейся в Руины.
Давайте посмотрим. Главные классы у них…
Антиниум, [Воин] 12-го Уровня.
[Некромант] 27-го Уровня с уровнями в классе [Мага].
Гоблин, [Воин] 8-го Уровня, [Маг] 6-го Уровня и [Тактик] 10-го Уровня.
[Воин-Скелет] 11-го Уровня с рубином, зачарованным на [Ужас].
Человек, [Трактирщик] 18-го уровня.
И человек-Бегун без уровней.
Анекдот. Но он будет о руинах или же о нежити? Ожившие мертвецы могут быть забавными. Гази нахмурилась. Она поработает над этим, пока будет ждать их возвращения. У неё много времени.
Но всё же ожидание давалось ей с трудом. Она была терпелива, очень терпелива, но сейчас Гази вся кипела изнутри от предвкушения. Она полировала меч, тихо напевая, и ждала. Рядом с ней в траве лежал плотно запечатанный свиток со светящейся руной, выгравированной на сургучной печати.
Наконец-то пришло время возвращаться домой.

2.03

Странная процессия двигалась по пустым залам мёртвых руин Лискора. Руин, переполненных нежитью.
В теории. За время их похода им не встретилось ни единого тела: живого, ожившего или просто мёртвого. Но все были готовы к их появлению.
Риока обнаружила себя в составе довольно странной группы. А также в странной формации. Отправляясь на поиски своих друзей, она совершенно не задумывалась о подобных вещах. Девушка рассчитывала, что пробежит сквозь руины так быстро, как только сможет, избегая ловушек и монстров на каждом шагу, пока не найдёт Рога Хаммерада.
Как бы то ни было, этот план был чистым самоубийством. Что бы она сделала, даже если бы их нашла? Потащила бы их на плечах сотни футов, при этом уворачиваясь от монстров и всего остального? Она даже поднять Кальруза не смогла бы.
Но раньше Риока об этом не задумывалась. И это погубило бы и её, и тех, кого она пришла спасать. Ей следовало включить мозги!
Девушка задумалась о компании, в составе которой она проходила через руины. Было решено идти по двое, чтобы рядом всегда был напарник и чтобы не отставать друг от друга на случай, если что-то подкрадётся сзади.
Эрин всё это напоминало типичный фильм ужасов, но по крайней мере на этот раз она оказалась в центре строя. И шли они плечом к плечу, а не плелись, как идиоты, в самом хвосте, где никто не услышит, если на них нападут. Несмотря на это, девушка продолжала оглядываться через плечо каждые несколько минут.
Ксмвр, как и следовало ожидать, шагал впереди вместе с Тореном. Никто не хотел составить компанию скелету, а Торен мог видеть в темноте так же легко, как и при свете. Фишес и Рагс шли замыкающими, в целом находясь дальше всех от опасности, но потенциально будучи первыми, кто получит удар в спину. Но, если учесть слух Рагс и паранойю Фишеса, вероятность успешной атаки с тыла была крайне мала.
Эрин и Риока оказались в центре. Они шли вместе, оглядываясь по сторонам, переходя из помещения в помещение в полной тишине.
Это, конечно же, не означало, что их группа была совершенно бесшумной. Ксмвр скользил в темноте, словно призрак, но Торен гремел костями, когда шёл. Фишес бормотал что-то себе под нос, шаркая и спотыкаясь о свою мантию, Рагс молча волочила ноги, а Эрин…
Она буквально лязгала при ходьбе. Риока хотела спросить, зачем все эти сковородки, не говоря уже о сумке с камнями, но была слишком занята, оглядываясь по сторонам в темноте.
Ей и Ксмвру придётся взять большую часть сражений на себя, в зависимости от того, насколько полезным окажется Фишес. Риока почти жалела, что не сказала Эрин остаться дома. Она и эта гоблинша… сколько от них будет пользы? Бегунья продолжила беспокойно вглядываться в темноту.
Но там ничего не было. Ни монстров, ни нежити, ни даже трупов. Пустота руин действовала на нервы, и напряжение постепенно брало своё.
Спустя примерно десять минут, в течение которых Эрин только и делала, что тяжело дышала, слушала стук своего бешено колотящегося сердца и шарахалась от каждой тени, она больше не смогла этого выносить. Трактирщица взглянула на Риоку. Высокая девушка шла тихо, босые ноги мягко ступали по каменному полу, и она пыталась смотреть во все стороны одновременно. Эрин прочистила горло, и Риока подскочила, хмуро уставившись на неё.
— Это… Тут довольно темно.
Рагс покосилась на Эрин, но никто не произнёс ни слова. Каждый нерв был напряжён, каждый глаз вглядывался в тёмные коридоры и пустые залы в поисках опасности, малейшего движения.
— То есть, у меня нет проблем с тёмными местами. Но здесь очень темно. И жутковато. Но архитектура красивая. Напоминает мне, ну, знаете, старый собор?
Фишес недоумённо уставился в спину Эрин.
— Собор? Вы имеете в виду… здание для поклонения богам? Они разбросаны тут и там, но я никогда… Это место напоминает вам подобное строение?
— Не совсем похоже, но оно напоминает мне что-то римское или тому подобное. Как называется тот собор, что с картиной на потолке?
Риока громко вздохнула. Бегунья впилась взглядом в Эрин и жестом указала на Ксмвра и Торена, которые шли впереди остальной четвёрки.
— Может, нам стоит вести себя потише, чтобы не нарваться на засаду?
— А точно нужно вести себя тихо? У меня есть [Чувство Опасности]. Это навык, который позволяет тебе, эм, чувствовать приближение опасности.
Риока постаралась сдержать ухмылку.
— Я знаю этот навык. Церия говорит, что он не работает против некоторых видов опасности. Ловушек, например.
— Ну а что, нам всё время молчать, что ли? Готова поспорить, что если мы будем всю дорогу молчать, то это будет ещё более жутко.
— Будьте уверены, я и так буду в ужасе, независимо от того, как мы проведём время в пути. Но Эрин права, мисс, ах, Гриффин. Я смогу почувствовать приближение нежити.
— Правда? И где же нежить сейчас?
Фишес затравленно огляделся.
— Рядом. Где-то. Эти руины пропитаны смертью. Так много нежити, скрывающейся здесь сотни, возможно, тысячи лет… Однако я буду знать, если они окажутся у нас за спиной.
— Замечательно.
Четверо шли дальше в молчании. Эрин задумалась, стоит ли ей продолжить разговор, но момент был упущен.
Спустя пять минут Риока пробормотала:
— Это Сикстинская капелла, и она находится в Ватикане, а не в Риме.
— Я думала, что она находится в Риме.
— Ватикан — это отдельное государство. Он находится внутри Рима, но технически это самостоятельное государство.
— О. Это круто. Я этого не знала. Там правит Папа Римский, так?
— Вроде того.
Почему они говорят о Папе Римском посреди заброшенных руин? С другой стороны, Риока не так уж хорошо знала Эрин. Может, она очень религиозна.
Фишес вновь окинул спины Риоки и Эрин полным подозрений взглядом. Рагс была занята ковырянием в ухе.
— Что за Папа?
Риока мгновенно напряглась, но Эрин тут же ответила:
— Он как супер [Жрец]. Если бы они существовали. А их, судя по всему, нет.
Фишес покосился на Эрин, но, похоже, принял её запутанное объяснение.
— Значит, он гипотетический [Жрец]. Понятно.
— Ага. Нам бы такой очень пригодился. Жрец точно мог бы позаботиться обо всей нежити, которая попадётся нам по пути. Изгнание нежити, святая вода, все такие хорошие штуки.
— Я могу делать почти то же самое.
— Правда? Тогда зачем тебе нужны мы?
Фишес фыркнул на Эрин. Он напоминал Риоке именно тот тип людей, который она ненавидела. Точнее, один из типов людей в её списке ненависти, который, стоит признать, был довольно длинным. Если так посудить, то он был заносчивым, самовлюблённым всезнайкой. Тот тип людей, которые много говорят, но ничего не делают…
И который прямо сейчас рискует своей жизнью, чтобы спасти Церию и остальных. Риока сделала паузу, чтобы обдумать свои мысли.
— Я могу легко справиться с большинством форм нежити. Но вот Повелители Склепа представляют для меня значительную угрозу.
Эрин нахмурилась.
— Кто такие Повелители Склепа? Ты имеешь в виду тех огромных толстых тварей с костями вместо зубов?
— Да. Они, так сказать, выше моего уровня. Мне будет затруднительно их уничтожить, поскольку они сопротивляются моей магии.
— Повелители Склепа? Это более сильный вид нежити? Как Лич?
— Лич? Ты имеешь в виду нежить-мага?
Эрин уставилась на Риоку, а затем повернулась к Фишесу.
— Пожалуйста, скажи мне, что их здесь нет. Они разве не бессмертны?
Фишес изумился этому вопросу.
— Едва ли. Лич — это просто неживая версия заклинателя. Они довольно опасны в количестве или даже в одиночку, но они едва ли бессмертны. И я не видел ни одного из них во время нападения на Лискор, так что, думаю, мы в безопасности.
Вот, кстати, тоже пища для размышления. Фишес был там во время нападения на Лискор, как и Эрин, если уж на то пошло. Это Риока всё пропустила.
Бегунье было трудно представить себе этих Повелителей Склепа, даже несмотря на то, что Эрин весьма красноречиво описывала их. Более того, босоногая девушка задавалась вопросом, насколько серьёзным было нападение на самом деле. Ей было трудно представить, что Фишес переживёт настоящую атаку, а Эрин уверяла, что защищала свой трактир от нежити. Риока не думала, что Эрин лжёт, но…
Если трактирщица выжила, то насколько всё было действительно плохо? Несколько сотен оживших мертвецов? И, видимо, какой-то монстр, состоящий из кожи. Риока не видела в этом ничего ужасающего, учитывая, что Эрин выбралась невредимой.
А если выжила она, то, возможно, и Рога Хаммерада тоже.
Эрин всё ещё рассуждала о Повелителях Склепа, держа в руках одну из светящихся зелёных банок, которые прихватила из трактира. В её сумке с зельями таких было две.
— И для них у меня есть как раз то, что нужно, вот.
Это зелье не было похоже на те, которые Риока видела на рынках в человеческих городах. Ей стало интересно, что это такое.
— Можно взглянуть?
Фишес отступил подальше от банки, когда Эрин протянула её Риоке. Реакция мага заставила Бегунью с опаской принять светящийся сосуд. На ощупь он был самым обычным, ни холодным, ни тёплым, а его содержимое плескалось, словно обычная ньютоновская жидкость. Этим и ограничилось знакомство Риоки с банкой.
— Что это?
— Это кислота.
Риока едва не выронила банку. Её ладони начало покалывать, и девушка почувствовала, как по всему телу выступил холодный пот.
— Какая?
Эрин ответила пустым взглядом.
— Эм, кислота кислотных мух? Я не знаю.
Кислотные мухи? Риока вспомнила меню в трактире Эрин. Кислотные мухи. Она думала, что Эрин шутит, но…
Бегунья осторожно покачала банку и всмотрелась в неё. Жидкость светилась зелёным светом, в точности как та слизь, которую можно найти в детском научном наборе.
— Какая-то соляная кислота? Она стекло не разъест?
— Не думаю. И я не знаю, что это за кислота. Она вообще, эм, довольно плохо действует на металл или камень. Она растворяет только плоть и кожу. Но делает это очень быстро.
Риока уставилась на банку. Девушка сомневалась в эффективности этой кислоты, но скоро у неё будет возможность увидеть её в действии. Ксмвр остановился, обогнув угол, а затем они с Тореном побежали обратно к остальным.
— Нежить. Впереди гули.
Сердце Риоки заколотилось, но остальные отреагировали иначе, чем она ожидала. Фишес кивнул, Рагс обнажила меч, а Эрин с решительным видом подняла светящуюся банку.
— Так, встаньте за меня.
Ксмвр колебался, но Торен, едва взглянув на стеклянную банку, тут же двинулся за спину Эрин. В руках скелета был меч, и Риока была заворожена голубым пламенем в его глазницах. Девушка попыталась сосредоточиться. Они приближаются.
— Я справлюсь с пятью. Сколько их там?
— Восемь. Двое ранено.
— Одного возьму на себя.
Эрин подняла свою банку с кислотой, когда Ксмвр занял позицию с фланга. Фишес оттянул рукава своей мантии и прищурился. Теперь Риока слышала рычание и гулкий стук плоти о камень. Она готова. Она научилась сражаться ещё в детстве. Она сможет это сделать. Она сможет…
Первый гуль выскочил из-за угла на четвереньках, да так быстро, что Риока застыла на месте. К тому времени, как она пришла в себя, к нему присоединились ещё шесть трупов дрейков и гноллов, которые мчались прямиком на них.
Нежить не должна быть быстрой. Но эти твари бежали. Риока задрожала. Восемь? Восемь — это слишком много. Ей придётся сражаться сразу с двумя. Девушка взглянула на Фишеса. Он поднимал руку, а Эрин поднимала банку с кислотой. Слишком медленно. Они не успеют.
— Сгинь.
Фишес изогнул палец, и Риока услышала хруст. Один из ближайших гулей упал, и девушка увидела, как его позвоночник вывернулся под гнилой плотью. Мертвец перестал двигаться, создав препятствие для остальных.
Маг шевельнул пальцем и указал на второго гуля. И третьего. Каждый раз мертвецы падали, их позвоночники ломались с ужасным скрежещущим звуком.
Один из гулей прыгнул вперёд. Риока почти прыгнула ему навстречу, но Эрин бросила свою банку. Та попала в гуля в середине прыжка, и он рухнул на пол. Плоть мертвеца начала дымиться, и некогда дрейк начала кататься по каменному полу, царапая когтями своё тело.
Теперь гули были всего в нескольких футах. Фишес поднял другую руку и указал. Два гуля рухнули, а два последних завыли, бросившись на Эрин.
Вот оно. Ноги Риоки пытались двигаться, но на этот раз она оказалась слишком медленной. Рядом с ней Торен прыгнул в сторону первого гуля, а Ксмвр перехватил второго и мечом, и кинжалом.
Всё было как в тумане. Риока видела, как Торен наносил удары по гулю, а затем сцепился с ним на полу. Ксмвр кромсал своего врага, а Эрин держала наготове сковороду и что-то кричала. Бегунья смотрела, как Торен и гуль катаются по полу. Она не могла им помочь.
Внезапно перед Риокой вынырнула Рагс. Гоблинша бросилась вперёд и нанесла удар ножом. Мёртвый человек, с которым боролся скелет, застыл, и Риока увидела, что Рагс вонзила свой клинок в затылок мертвеца. Торен откатился от теперь уже полностью мёртвого гуля и схватил свой меч, прежде чем подняться на ноги.
Стычка была окончена. Они победили.
А Риока…
Не сделала вообще ничего.
***
Эрин заметила, как Риока уставилась на одного из гулей после того, как бой был окончен. Бегунья была бледна и глядела на гуля, которого залила кислота. Эрин даже немного жалела, что кинула банку. Теперь у неё осталась только одна. Сбором кислоты из ловушек занимался Торен, но её было мало, и она практически израсходовала весь свой запас, сражаясь со Шкуродёром.
— Не волнуйся. Этот мёртв. А остальные в ближайшее время не встанут.
В этом не было никаких сомнений. Те, кого убил Фишес, сломав им позвоночник, не двигались, а двое других были разрезаны на куски благодаря Рагс, Ксмвру и Торену. Что касается того, в кого угодил снаряд Эрин…
Это была лужа. Светящаяся зелёная лужа с медленно тающими полурастворившимися останками. Это было довольно опасно, учитывая, что остальным пришлось обходить растекающееся пятно.
Однако сам оживший труп интересовал Риоку только частично. Девушка смотрела на растворяющееся тело и хмурилась.
— Что-то не так?
Риока перевела взгляд на Эрин и указала на кислоту.
— Это бессмысленно. Кислота не растворяет вещи так быстро. Если бы она была такой сильной, то проела бы стеклянную банку за несколько секунд.
— Странно, да? Но из неё получается хорошее оружие, как считаешь? Я продавала его гоблинам и неплохо на этом заработала!
Риока уставилась на Эрин.
— Ты продавала это гоблинам?
— Эм…
— Но почему она не разъедает банки? Почему эта кислота действует только на плоть?
— Магия?
Лицо Риоки ясно ответило Эрин, что Бегунья думает об этой идее.
— Магия всё равно должна иметь смысл. А в этом его нет.
— Они так питаются.
Риока повернулась к Фишесу, который вытирал лоб. Он был весь в поту. Эти заклинания дались ему так тяжело? Маг кивнул в сторону почти растворившегося гуля и зелёной лужи.
— Кислотные мухи используют свою кислоту, чтобы превратить мёртвую плоть в сиропообразную субстанцию, которую вы видите перед собой. Затем они собирают как можно больше этого вещества для собственного пропитания и для самок.
— Самок?
— Да. Все кислотоносные мухи — самцы. Они снабжают самок пищей и ищут мёртвые тела. Со стороны мисс Солстис было весьма изобретательно собирать их жидкость, хотя вы и сами прекрасно понимаете, насколько это опасно.
Риока уставилась на лужу кислоты. Смотреть на неопознаваемую зелёную жижу было легче, чем на трупы гулей. Девушка почувствовала тошноту, но постаралась её подавить. Они победили. С гулями было легко справиться. Можно сказать, даже слишком легко. Но, с другой стороны, Риока не сделала ничего особенного. Она вообще ничего не сделала.
Но в следующий раз она будет сражаться. Когда всё будет серьёзно, она сыграет свою роль.
Девушка была в этом уверена.
***
Группа прошла ещё двадцать минут, прежде чем на них вновь напали. Фишес как раз объяснял, что его запатентованное заклинание ломания позвоночника являлось продуктом более продвинутого заклинания [Некромантов], которое он переработал, когда вдруг вскинул голову и выкрикнул предупреждение.
Пятнадцать мертвецов, группа из зомби и скелетов, выскочили из открытого дверного проёма и побежали на них. И снова Риока едва не застыла, увидев их гниющие тела и пылающие огни в глазницах скелетов.
Фишес смог избавиться от нескольких мертвецов, но на этот раз их было слишком много. Эрин порылась в рюкзаке и бросила что-то… камень. Риока ожидала, что девушка промахнётся или не причинит противникам никакого вреда, но камень угодил в голову одного из скелетов, раздробив часть черепа и отправив нежить на пол.
А потом мертвецы накинулись на группу, царапая, кусая, пытаясь убить Риоку.
Девушка увидела, как Ксмвр молниеносно взмахнул мечами, а Торен бросился в центр группы мертвецов, прежде чем на Риоку набросился зомби. Бегунья вскинула кулаки, когда к ней приблизился разложившийся труп человеческой женщины, оскалив гнилые зубы и пытаясь укусить Риоку за руку.
Ударь её. Все инстинкты кричали Риоке, что надо бить, и она это сделала. Неуклюже.
Это был не сокрушительный удар с разворота, а отталкивающий пинок в живот гниющей женщины, призванный удержать нежить на расстоянии. Но Риоке не удалось сделать даже это, потому что, когда её босая нога влетела мертвецу в живот, тот порвался, и нога девушки застряла в кишках.
Ощущения были ужасными. Слизкими, хлюпающими и тепловатыми. Риока потеряла равновесие, и нежить схватила её.
Ударить. Пнуть. Бросить её на пол. У Риоки была тысяча вариантов действий, но она не использовала ни один из них. Бегунья смотрела в единственный целый глаз мертвеца и чувствовала на своей коже гнилостное дыхание женщины-зомби. И не могла сопротивляться.
Девушка застыла. Она ничего не могла поделать. Это был мертвец, оживший человеческий труп. Это была реальность. Это не был монстр, и это не было игрой. Это было реально.
Настолько реально, что пыталось её сожрать.
Зомби невероятно широко раскрыл челюсти и бросился к лицу Риоки. Девушка в ужасе закричала и отбросила мертвеца назад. Кусок мёртвой плоти отвалился от лица женщины и приземлился на щёку Риоки, рядом с её открытым ртом. Бегунья смахнула кусок плоти прочь, но тут мертвец оказался над девушкой и потянул к ней руки. Зомби собирается убить её…
Сковорода врезалась в лицо нежити, с хрустом сломав остатки носа и повалив ходячий труп на пол. Свалив мертвеца своим ударом, Эрин нанесла ещё один удар по голове нежити, пока та валялась на полу. Когда трактирщица подняла сковороду, та была слегка деформирована и покрыта прилипшими клочьями волос и кусочками кожи.
— Фу, фу, фу!
Однако девушка недолго выражала своё омерзение. Она развернулась и сшибла нападающий скелет. Со своего места на полу Риока видела, как скелет упал и свет в его глазницах погас, когда Эрин пнула его череп, оторвав его от тела и отправив в полёт по коридору.
Последний зомби пал с мечом Рагс в своём брюхе и с рассечённым одним из кинжалов Ксмвра горлом. Эрин огляделась и облегчённо вздохнула. Мертвецов больше не было.
Остался только адреналин, всё ещё текущий по её венам, и сковорода. Эрин уставилась на своё орудие. Она им убила трёх зомби и одного скелета. Это было хорошо, но теперь сковороду покрывали прилипшие кусочки мёртвых тел.
— О боже. Это отвратительно.
Эрин позеленела, стряхивая куски плоти со сковороды, а затем сделала несколько глубоких вдохов, пытаясь избавиться от вони гнили и смерти, застрявшей в носу. Девушка постаралась, чтобы её не стошнило, и посмотрела на Риоку. Та всё ещё неотрывно глядела на зомби, которого убила Эрин. Её лицо было белым.
— Эй, ты в порядке? Этот зомби тебя не покусал?
Эрин протянула Риоке руку. Та уставилась на неё, а затем перевела взгляд на её обладательницу. Взгляд Риоки переместился на сковороду Эрин и неизвестное вещество, стекающее с неё.
— О, точно. Мне нужно будет это почистить. Эм. Хорошо, что я не использую её для приготовления еды, а?
Босоногая девушка какое-то время глядела на сковороду, а затем вновь перевела взгляд на Эрин. Риока проигнорировала предложенную руку и медленно встала самостоятельно. Она окинула взглядом мёртвые тела, разрезанные трупы и, вдохнув запах смерти, посмотрела на Эрин. Лицо Бегуньи было смертельно бледным.
— Риока? Ты в порядке?
В этот момент Риоку вырвало.
***
— Знаешь, не каждый может пойти в руины и сражаться с нежитью. Нужно быть очень смелым, чтобы сделать это, тем более босиком.
— Верно.
— И ты пыталась сражаться голыми руками. Это… смело вдвойне, так?
— Точно.
— И мы все считаем тебя храброй, да?
Эрин огляделась вокруг. Ксмвр и Фишес послушно кивнули.
— Бесспорно.
— Это верно.
— Кроме того, ты в одиночку пробежала через Высокий Перевал. И ты пережила встречу с гигантскими волками, злыми козлами и гаргульями. Ты не трусиха. Ты это знаешь.
Риока сидела на полу, дрожа. Она знала, что должна что-то сказать. Но она не могла. Её горло до сих пор не отпустил спазм.
Эрин пыталась утешить Риоку. И её слова действительно помогали. Но они не отменяли того, что произошло.
— Я застыла. Я не могла сопротивляться.
— Хэй, такое случается со всеми.
— А с тобой такое случалось?
Эрин задумалась над этим вопросом.
— Нет. Но в этом нет ничего постыдного. Любой бы застыл, если бы мерзкий зомби попытался откусить его лицо.
Риока пристально посмотрела на Эрин, и трактирщица ободряюще улыбнулась.
— Пойдём. Мы должны идти дальше.
— Конечно.
Риока поднялась на ноги так быстро, что Эрин моргнула.
— Мы не можем останавливаться. Мы должны успеть вовремя. Пошли.
Она пустилась вперёд. Эрин обменялась взглядами с остальными членами группы и поспешила за ней.
Риока замедлила шаг, чтобы дать Эрин догнать её, а затем замедлилась ещё больше, чтобы Ксмвр и Торен могли снова уйти вперёд. В конце концов, она доказала, что не сможет ничего сделать, если на неё нападут.
Эрин пристроилась рядом с Риокой и не отставала, пока они шли глубже по коридорам. Риока чувствовала на себе взгляд трактирщицы.
— Ты, эм, довольно быстро восстановилась. Ты хорошо себя чувствуешь?
— Нет.
Риока была честна.
— Мы можем остановиться, если тебе нужно больше времени…
— Мы должны добраться до Рогов Хаммерада. Жить буду. Я просто… я в порядке.
Риока горько улыбнулась.
— В конце концов, от трусихи в бою пользы не будет.
— Эй.
Эрин схватила Риоку за плечо.
— Ты не трусиха.
— Я не смогла дать отпор. Меня едва не убили.
— Ты сражалась голыми руками…
— Я брала уроки боевых искусств с восьми лет. Я сертифицированный мастер боевых искусств, и до этого я бывала в драках бесчисленное количество раз. Я видела монстров. Но я не смогла убить того зомби. Почему? В чём разница?
Риока ускорилась, шагая вперёд. Эрин задумалась, торопясь догнать её. Спустя несколько минут трактирщица озвучила единственный ответ, который пришёл ей в голову:
— Наверное, это потому, что ты не убийца.
Риока остановилась. Она повернулась и уставилась на Эрин, парящий возле Бегуньи шар света бросил тень на её лицо.
— Что?
— Просто мысль.
Эрин неловко пожала плечами. Она не могла подобрать хорошего объяснения.
— Просто… драки, боевые искусства? Это ведь всё самооборона, верно? Как спорт.
— И что? Оно предназначено для боя.
— Но не для убийства. Верно?
Риока колебалась.
— В случае необходимости, если до этого дойдёт…
— Но ведь до этого никогда не доходило, так? То есть, ты когда-нибудь убивала кого-нибудь? Зарезала, сломала шею ударом из карате или что-то такое?
Риока вспомнила гоблина, которого она пнула давным-давно. Она вспомнила ужасающий звук, с которым хрустнула его шея, и вздрогнула.
— Может быть. Однажды.
— Ну… Я, эм, много чего убила.
Риока посмотрела на Эрин. Трактирщица смотрела мимо неё, в темноту.
— Первым, кого я убила, был гоблин. Точнее, Вождь. Он был огромным, злобным и хотел меня убить… Я выплеснула ему на лицо кипящее масло.
Риока хотела продолжить идти, но не смогла поднять ногу. Она уставилась на Эрин, пока та продолжала:
— Потом, кажется, я убила ещё нескольких гоблинов. Ну, они пытались меня зарезать, так что я била в ответ… Ещё я убила несколько пауков-щитовиков, а потом несколько оживших мертвецов. Не то что бы я была авантюристкой и бродила по округе, убивая всё подряд. Но мне пришлось. И проблема в том, что все они кричат, когда умирают.
Девушка перевела взгляд на Риоку. Во взгляде Эрин была пустота. Холодная пустота.
— Все кричат. Мне это не нравится. И я надеюсь, что никогда не понравится. Но я могу убивать. Монстров или даже людей. И не только ожившие тела. Если до этого дойдёт, то я смогу убить того, кто попытается убить меня.
— Я… я понимаю. Но я сражалась с людьми.
— Но ты никогда их не убивала.
— Нет. Нет, не убивала.
Всё встало на свои места. Риока поняла, что Эрин пыталась сказать ей.
— Наверное, поэтому я и стала Бегуном. У меня нет…
— Стоп.
Эрин толкнула Риоку, и та споткнулась. Бегунья повернула голову к Эрин и увидела, что та качает головой.
— Это хорошо. Хорошо, что ты не можешь убивать людей. Даже уже мёртвых.
— Но я чуть не умерла. Если всё снова дойдёт до этого, возможно, мне придётся дать бой. Или убить.
— И если до этого дойдёт, то ты, скорее всего, сможешь это сделать. Но я думаю, что не убивать — это хорошо, разве нет?
— …Да.
Увидев то, какой у Эрин был взгляд, Риока вынуждена была согласиться.
***
— Значит, у тебя нет классов? Это так странно.
Риока уже начала привыкать к удивлённым взглядам Эрин. В любопытстве этой девушки было что-то неизбежно невинное. Она просто вытягивала из Риоки ответы, которые та не собиралась давать. В этом-то и была проблема: с Эрин было легко разговаривать.
И что ещё хуже, Риока получала от этого удовольствие. После сражения с зомби ощущение присутствия нежити на некоторое время исчезло. Ксмвр и Торен натыкались на одиноких мертвецов и их небольшие группы, но с лёгкостью с ними расправлялись, даже не утруждая себя информированием остальной команды, так что время для разговоров у них было.
И внезапно Риока осознала, что ей хочется разговаривать с Эрин всё больше и больше. У девушки была глубина. Не как у лука, или торта, или парфе, или как в подобных глупых ассоциациях. Она была глубока, словно лужа, в которую наступаешь, а глубиной та оказывается словно океан.
Но в некоторых вопросах она по-прежнему оставалась освежающе поверхностной.
— Это, эм, выбор, который я сделала. Я знаю, это кажется глупым, учитывая этот мир…
— А, что? Нет. Нет, я так не думаю. И не осуждаю. Ты делаешь то, что делаешь, и всё такое. Мне просто интересно, как ты обходишься без навыков.
Риока и сама начала задаваться этим вопросом. Но у неё была теория, и она зашла слишком далеко, чтобы вот так просто от неё отказаться. Возможно… но Риока сменила тему, чтобы поддержать разговор:
— Ты хорошо дерёшься.
— Ты так думаешь?
Риока не думала, она знала. Девушка видела, как Эрин сражается со своей сковородкой, и, несмотря на отсутствие у трактирщицы какой-либо боевой подготовки, та была крайне опасна. И сильна. Риока понимала, что это, скорее всего, благодаря Навыку, но это всё равно её поражало.
— А почему ты используешь сковородки? И зачем тебе столько камней?
— Это всё часть моего генерального плана.
Эрин ухмыльнулась Риоке, демонстрируя свою новую сковородку. Старую она давно выбросила, сославшись на то, что та слишком сильно воняла.
— Видишь ли, у меня есть навык [Трактирная Драка], так? Он работает только тогда, когда я использую предметы, которые можно найти в трактире или, в данном случае, на кухне. Если я возьму в руки меч, я буду двигаться не так хорошо, и мне будет сложнее попасть. Поэтому я подумала, что сковородка подойдёт идеально!
— А камни?
— У меня есть [Безупречный Бросок] и [Малая Сила]. Я могу кинуть эти штуки достаточно сильно, чтобы убить зомби.
— Это… действительно впечатляет.
Риока была вынуждена это признать.
— Да, ну, я подумала, если у меня есть навыки, почему бы их не использовать, понимаешь?
— Думаю, тут большую роль играет творческий подход.
— В смысле?
— Ну, давай предположим, что это игровой мир.
Риока сделала паузу и оглянулась. Фишес глядел на неё, а Рагс зевала и осматривалась вокруг, явно скучая. Девушка знала, что ей не следует ничего говорить вслух, но Фишес и так слышал большую часть их разговора. Эрин доверяла ему, и он вылечил её ногу. В любом случае, в этом мире были и другие люди из их мира, так что теперь держаться за этот секрет нет большого смысла. Возможно…
Если у него есть хотя бы немного мозгов, он и так уже давно догадался, в чём дело. Риока повернулась обратно к Эрин.
— Ну, я не эксперт. В детстве я никогда не играла в настольные игры.
— Я тоже. То есть, я пробовала D&D раз или два, но шахматы мне нравятся больше.
Ещё один сюрприз. Откуда только берутся все эти совпадения? Риока любила шахматы. Возможно, она могла бы сыграть с Эрин несколько партий. У неё была надежда, что Эрин в них не полный профан.
— Я пытаюсь сказать, что творческий подход всегда является отличительной чертой таких игр. В видеоиграх провернуть подобное не получится, но вместо того, чтобы пробиваться через подземелье, почему бы не разрушить фундамент? Или, если ты сражаешься с разъярённым минотавром, почему бы не телепортировать его в лаву или куда-то ещё?
— Потому что это было бы очень подло? Хотя я понимаю. Ты говоришь, что можно выжимать из системы максимум преимуществ, так?
— Или, по крайней мере, воспользоваться некоторыми возможностями. При условии, что ты хочешь следовать системе.
Риока нахмурилась, но остановилась, когда увидела, что Эрин смотрит на неё.
— Так что ты имеешь в виду?
— Ничего конкретного. Но ты знаешь много вещей из нашего мира. Вполне возможно, что ты сможешь как-то использовать эту информацию в своём трактире.
— Например, как?
— Я не знаю.
Риока никогда не задумывалась об этом. А сейчас, когда она блуждала по пыльным коридорам под землёй, было не самое подходящее время для новых идей. Бегунья вдруг посмотрела на Фишеса, поражённая мыслью.
— Ну, а как насчёт него?
Фишес был шокирован.
— Меня?
Эрин нахмурилась.
— А что насчёт него?
— Фишес — [Некромант], верно? Он сделал того скелета.
— Торена.
— Именно. Но ты когда-нибудь создавал нежить, которая не была бы человеком? Или гуманоидом?
Фишес нахмурился, глядя на Риоку.
— Я не понимаю, о чём вы спрашиваете. Я поднимал множество форм зомби, гулей, скелетов…
— Но никогда ничего другого?
— К примеру?
— Возможно, зомби-медведя.
— Зомби-медведя?
Эрин в ужасе уставилась на Риоку. Та пожала плечами.
— Он был бы намного сильнее, чем зомби-человек, я уверена. Или, если не медведя, то, может, паука? Ты когда-нибудь пробовал оживлять тело без костей? Как насчёт мышей? Ты смог бы сделать из них шпионов? Или птиц? Они смогут летать?
Фишес фыркнул и обернул вокруг себя мантию в защитном жесте.
— Вы спрашиваете это так, словно это простое дело. Уверяю вас, вы заблуждаетесь.
— Да ну?
Эрин скептически вскинула бровь, глядя на Фишеса.
— Что сложного в оживлении медведя? У него же есть кости.
— Ах, но их расположение совершенно другое. Скелетная структура медведя отбрасывает любое стандартное заклинание, поэтому специализация на таком существе слишком сложна, чтобы стоить подобных усилий.
Эрин ответила пустым взглядом, но Риока думала, что понимает, о чём говорит Фишес. Маг перешёл на лекторский тон и привычно усмехнулся, объясняя:
— Заклинания некромантов — это не просто оживление мёртвой материи с помощью толики магической силы. Если бы это было так просто, любой мог бы стать [Некромантом]. Нет, для того чтобы заклинания, оживляющие мёртвую плоть, работали правильно, не говоря уже о восстановлении повреждений, требуется глубокое познание того, как работает каждое тело.
— Да, но разве ты не можешь просто прочитать книгу о том, как это сделать? Должен же хоть кто-то когда-то создать легионы из оживлённых медведей?
Фишес пожал плечами.
— Даже если и так, где мне найти подобную рукопись? Некромантия, может, и не объявлена вне закона во всех государствах, но не одобряют её почти повсеместно. Даже в Вистраме было мало томов на эту тему, а те заклинания, которые я обнаружил, были стандартными заклинаниями, предназначенными исключительно для гуманоидов.
— О, значит, никто не хочет становиться некромантом? Это печально.
Фишес фыркнул.
— Что ж, это редкая форма магии. В Вистраме не было учителей, у которых я мог бы перенять необходимые знания. Я надеялся найти одного опытного практика, но он давно покинул учебное заведение, не оставив никаких наработок. А единственные оставшиеся авторитеты в этой области, как правило, сумасшедшие безумцы или культы, практикующие массовые призывы низкого качества…
Фишес понял, что теряет свою аудиторию, и вздохнул.
— Достаточно сказать, что для правильной реанимации требуется несколько факторов. Некроманты используют трупы, потому что кости — идеальные сосуды для хранения магической энергии и связующих заклинаний, тогда как простой хитин слишком быстро распадается, чтобы поддерживать длительное сохранение вложенной магии.
Эрин и Рагс непонимающе переглянулись.
— Что?
Риока перевела:
— Он говорит, что ему нужны кости, чтобы правильно оживить труп. Пауки и другие существа без костей не продержатся долго, так как заклинанию будет негде закрепиться.
— О.
Фишес немного подрастерял своё чванство, уставившись на Риоку.
— Это было… очень хорошо сказано. Я вижу, вы и сами обладаете некоторыми знаниями о трансземном, мисс Гриффин.
— Я не маг. Но я неплохо понимаю бред.
Эрин рассмеялась, когда Фишес покраснел.
***
— Так… ты Бегун, да?
Риока кивнула. Они с Эрин снова были одни. Фишес отступил с Рагс в тыл, и две девушки всё ещё разговаривали. Поговорить было приятно, к тому же, нежити было удивительно мало. Подозрительно мало.
— Чем ты занималась дома? В смысле, у тебя была работа или что-то ещё?
— Мне это было не нужно. Мои родители были довольно богаты. Я собиралась поступать в колледж, прежде чем исчезла.
— О, правда? Я думала, что ты уже была студенткой. То есть, мне двадцать, но у меня был перерыв в учёбе, потому что я хотела играть в шахматы и заработать денег на обучение. А ты?
Риока неловко прокашлялась.
— У меня, эм, тоже был перерыв в учёбе.
Даже несколько, на самом деле.
— Полагаю, мне просто нужно было отдохнуть от старшей школы.
— Это здорово. Это я понимаю.
— А ты… [Трактирщица]. Как это произошло?
Эрин пожала плечами.
— Я не знаю. Я просто хотела найти безопасное место, понимаешь? И я нашла трактир, но он был очень пыльным.
— Пыльным?
— Ага, очень пыльным. Так что я немного прибралась, и, к тому времени, как я проснулась, я уже была [Трактирщицей].
— Хм.
— А что насчёт тебя? Почему ты решила не получать класс? Ты его уже должна была получить, учитывая, что ты всё время бегаешь и всё такое.
— Да. У меня была возможность, но я отказалась. Я не думала, что это хорошая идея.
Эрин с любопытством посмотрела на Риоку.
— Почему?
Её собеседница пожала плечами.
— Эта система… повышение уровней и получение Навыков — всё это слишком похоже на игру.
— Да, это так. Но почему бы не поиграть в игру? Как бы, не будь у меня моего класса, я бы уже умерла несколько раз. Так что плохого в игре?
— Если мы в игре, значит, есть правила. И есть кто-то, кто создал эту игру. Вопрос в том: кто? И какие условия для победы?
— Не умирать, наверное.
— Может быть.
Их группа наткнулась на длинный проход, который, казалось, бесконечно уходил вниз. Риока всмотрелась в темноту и перевела взгляд на Ксмвра.
— Это путь вниз на второй этаж?
— Похоже на то.
— Это ведь оттуда все авантюристы не вернулись, верно?
Эрин вздрогнула, глядя вниз, в кромешную тьму.
— И это откуда вылезла та штука.
Риока никогда не видела то, о чём говорили Эрин и остальные, но по тому, как все заёрзали, она приблизительно догадалась, о чём они говорят. Но всё же.
Девушка посмотрела на Фишеса.
— Ты уверен, что в сообщении было сказано спуститься туда?
Он кивнул.
— Мне сказали, что они прячутся на втором этаже. Большего сказать не могу. Я использовал то же заклинание, чтобы узнать больше подробностей, но у Церии, должно быть, закончилась мана. Или…
Дальше он не договорил. Риока кивнула.
— Мы должны спуститься туда.
Эрин кивнула, всё также неуверенно вглядываясь в темноту.
— А что, если там будет второй?
— Мы сбежим.
— О. Хороший план.
Возможно, это был единственный план, который мог сработать. У Эрин не было никакого желания сражаться с кожным червём во второй раз. Тем более, что без армии антиниумов на подхвате она не собиралась даже пытаться.
Хотя теперь, когда Эрин задумалась об этом, она вспомнила, что Риока была самой быстрой из всех них. Возможно, это был хороший план для неё, но Эрин очень надеялась, что до бега не дойдёт. Она никогда не любила уроки физкультуры.
Они спустились в темноту, один за другим. И нашли…
Ничего.
***
Ничего. Ни зомби, ни скелетов, ни даже отрубленной руки гуля. Группа из шести разумных продвигалась по пустому второму этажу руин, настороженно ожидая любого движения и так и не обнаружив его.
Они пришли в пустой зал и увидели, где Рога Хаммерада и другие авантюристы устроили привал. Эрин оглядела несколько мёртвых тел, которые не ожили, и грустно вздохнула, когда обнаружила Ханта неподвижно лежащим в углу.
— Бедняга. Он просто лежал здесь вместе с остальными. Наверное, он был ранен или что-то вроде того.
Риока уставилась на Ханта. Ей показалось, что она узнала его, но его лицо сильно сгнило. Она покачала головой.
— Что бы убило этих авантюристов, оно, должно быть, появилось внезапно, если они не смогли перенести своих раненых.
— Нет.
Риока повернулась к Эрин, и та объяснила:
— Это был монстр. Монстр из кожи. Он… излучал страх. Такой сильный, что если он на тебя смотрел, то невозможно было пошевелиться. Даже если бы авантюристы были готовы, я не думаю, что они смогли бы ему противостоять.
У Риоки скрутило живот, когда она окинула взглядом мёртвых авантюристов, зарубленных там, где они лежали.
— Но тут только часть из них. Где остальные?
Вскоре они узнали ответ.
***
— О боже.
Эрин смотрела в коридор, где впервые появился Шкуродёр, и думала, что на этот раз её точно вырвет. Это было ужасное зрелище. Риоку опять вырвало, и даже Рагс и Фишес выглядели не очень.
Место, где Рога Хаммерада дали свой последний бой, и открытые двери, где впервые появился Шкуродёр, всё ещё сохранили следы прошедшей бойни. Эрин пошла по коридору, стараясь обходить лежащие останки.
От тел воняло гнилью. Даже с такого расстояния Эрин чувствовала, как у неё сводит желудок, и девушка была рада, что они находятся слишком глубоко под землёй, чтобы насекомые начали поедать тела. Вернее, то, что от тел осталось.
Шкуродёр прошёл по этому коридору, стерев все опознавательные черты и даже лица у тел.
Ксмвр окликнул Эрин в конце каменного прохода. Его и Торена не тронуло это зрелище, и антиниум указал на огромные двойные двери в дальнем конце коридора. Там виднелось особенно много крови и внутренностей.
— Должно быть, оно пришло отсюда. Посмотрите на эти двери.
Эрин посмотрела. Это были массивные каменные двери, которые были широко распахнуты, выпустив кого-то или что-то. Девушка понимала, что кожаный монстр пришёл именно оттуда. Не только из-за резни перед входом, но и по самим каменным створкам. Их фасады украшали резные руны, и, кроме того, они выглядели как двери в комнату финального босса.
Риока перестала чертыхаться, чтобы подойти ближе к дверям. Она уставилась вниз на погнутый и сломанный кусок металла. Острые зубья сжимали куски белой кожи.
— Похоже на остатки какой-то ловушки. Она не сработала.
Эрин уставилась на пол. Здесь были только… кости, мышцы и органы. Ни кожи, ни возможности узнать, кто здесь был. Она вспомнила всех авантюристов, которые были в её трактире той ночью. Некоторые из них могли быть здесь. В тот момент она могла смотреть прямо на них, но не могла сказать, кто есть кто.
Её сердце болело. Но тут Эрин увидела, как что-то блеснуло в свете магической сферы. Девушка наклонилась, чтобы посмотреть поближе.
— Ого! Арбалет!
Рагс обернулась, пока Эрин вытаскивала тяжёлую чёрную штуковину оттуда, где она лежала. Это был один из немногих предметов, не заляпанных кровью. Девушка подняла оружие, удивляясь его весу и гладкости, и тут же пригорюнилась.
— Сломан.
Риока подошла ближе и посмотрела на арбалет. Когда-то это было великолепное оружие. Но что-то раздробило деревянную основу, и теперь это были лишь струна и металл.
— Жаль. Эта штука могла бы быть полезной. Я могла бы им воспользоваться.
— Да, но теперь он никуда не годится.
Гоблинша проследила взглядом за искорёженным оружием, когда Эрин бросила его обратно на пол. Она бросилась к нему, пока Эрин и Риока осматривали хранилище, из которого вышел Шкуродёр.
— Так, а вот это сокровищница. Так ведь?
— Похоже на то.
Ни у одной из девушек не было уверенности. С одной стороны, комната, из которой появился Шкуродёр, выглядела как сокровищница. Она была большой, просторной и заполненной каменными стеллажами с предметами и ящиками. Но проблема заключалась в том, что ни одна из вещей в помещении не выглядела особенно важной.
— Что это?
Эрин указала на урну. Она была приятной на вид, с глубокой резьбой и эмалью из красивого зелёного камня, который переливался на свету. Риока посмотрела на неё и пожала плечами.
— Какая-то ваза. Возможно, церемониальная.
— А это?
— Амулет.
— Он сделан из камня!
— Ну, возможно, он ценен с культурной точки зрения.
— Но он не, ну, знаешь, не магический?
— …Скорее всего, нет.
Фишес рассеянно вертел головой, перебирая ряды предметов на каменных полках. Он впился взглядом в Риоку и Эрин, словно это была их вина.
— Ничего из этого не магическое! Это всё… обычные вещи! Это не сокровищница. Это кладовая древностей и сувениров!
— Правда? Но это место выглядит довольно важным. Куда делось всё самое ценное?
Маг сердито втянул щёки.
— Я не знаю. Но многочисленные магические артефакты здесь были, это я могу сказать наверняка! Я чувствую отголоски их ауры, но они исчезли.
— Чёрт.
Эрин вздохнула. Но ведь они пришли сюда не за этим, не так ли?
— Ну, Рогов Хаммерада здесь нет. А если и есть…
Риока покачала головой.
— Их здесь нет. Я уверена в этом. Фишес, то заклинание, которое ты получил. В нём говорилось?..
Маг скорчил гримасу.
— Нет. Оно было очень слабым. Там просто было сказано: «Руины. Второй этаж. Внутри». Я не думаю, что у Церии было достаточно маны для чего-то большего.
— Проклятье.
Эрин повернулась к остальным. Торен нашёл себе новый меч, а Рагс была занята тем, что тащила на себе сломанный чёрный арбалет. Он был размером с гоблиншу, и Эрин была уверена, что у Рагс не получится дотащить его до поверхности. Фишес топал к выходу из сокровищницы, а Ксмвр терпеливо ждал, глядя в ту сторону, откуда они пришли. Эрин посмотрела на Риоку.
— Куда пойдём? В другой коридор?
Риока кивнула.
— Это единственное место, где они могут быть. Давай поторопимся.
***
Гигантский зал, полный гробниц, был последним местом, куда они пришли. Ноги Риоки болели от холодного камня, а её стопы покрывали слои… мертвечины. Девушка не хотела думать об этом.
Она и так вымоталась от всех этих поисков. Они побывали в каждой комнате, проверили всё на наличие признаков жизни. Но они ничего не нашли. И это, последнее помещение в Руинах, было не более многообещающим, чем все остальные.
Быстро пробежав по гигантскому залу, Риока убедилась, что в нём никто не прячется. В помещении были только каменные гробы, и большинство из них были открыты, выпустив своих обитателей.
Девушка трусцой вернулась к тому месту, где ждали Эрин и остальные, и покачала головой.
— Ничего.
Эрин помрачнела.
— Ты уверена?
— Чтобы спрятаться здесь, они должны быть размером с ту гоблиншу, и они бы услышали мои шаги. Их… их здесь нет.
Риоке было больно это говорить. Но они проверили все места, и это было последнее. Девушка покачала головой. Ей не было грустно. Она просто чувствовала пустоту. Опустошение. Ради чего они проделали весь этот путь?
Удивительно, но именно Фишес больше всех противился заявлению Риоки. Он решительно покачал головой и огрызнулся.
— Я в это не верю. Церия где-то здесь, внизу, на этом уровне. Мы просто её не заметили. Мы должны вернуться и перепроверить!
Риока впилась в мага взглядом. Она была уставшей, измученной и знала, что он тоже должен находиться в подобном состоянии. Но девушка попыталась быть голосом разума:
— Мы проверили уже везде. Если они прячутся, то почему не вышли, когда увидели нас? А если мы задержимся здесь, может появиться ещё больше нежити.
— Я не чувствую присутствия мертвецов. Я вообще почти ничего не чувствую в этом районе.
— Ты сказал, что в Руинах их сотни.
— Ну, здесь их нет. И я отказываюсь уходить, не найдя Церию!
— Но где они могут быть?
Это был самый громкий разговор, который их группа вела до сих пор, и их голоса эхом разнеслись по огромному залу, быстро растворившись в пустоте. Эрин протиснулась между Фишесом и Риокой, когда те впились друг в друга взглядами.
— Ладно, ладно, давайте подумаем. Мы не можем так сразу сдаться, но Риока права, Фишес. Если мы не найдём их в ближайшее время…
Маг отвернулся.
— Церия жива. Иначе она бы не произнесла заклинание.
— Но ты ведь не смог связаться с ней снова?
— Нет. Но есть сотни причин, по которым она могла не ответить. К примеру, непосредственная опасность или просто… голод. Без еды и отдыха её тело не сможет пополнить запасы маны.
— Хорошо, я понимаю. Но тогда где она? Как бы она могла спрятаться от всей этой нежити и той кожаной твари? Она знает [Невидимость], как ты?
Фишес покачал головой.
— Нет. Она так и не научилась… она жива, Эрин, клянусь. Мы должны её найти.
— Я знаю, знаю. Но если мы не найдём её в ближайшее время…
Риока отвернулась, пока Эрин разговаривала с Фишесом. Ей захотелось пнуть что-нибудь или закричать, но она боялась шуметь и привлекать внимание. Даже если Фишес сказал, что Руины пусты, здесь было обескураживающе тихо.
Девушка огляделась. Кроме трёх человек, остальные три члена их группы, похоже, меньше интересовались судьбой Рогов Хаммерада и больше стремились поскорее выбраться отсюда. Рагс сидела на корточках в углу зала, пристально глядя на сломанный арбалет, который она всё ещё таскала с собой. Риока удивилась, что та его ещё не выбросила, но гоблинша была упёртая.
Ксмвр время от времени с надеждой поглядывал на Эрин. Он охранял вход в зал-гробницу, ожидая появления нежити. Возможно, он просто надеялся, что они закончат с этим побыстрее, и он сможет освободиться от необходимости защищать Эрин.
А Торен? Торен разглядывал один из каменных гробов. Осматривал его, возможно, как потенциальное место для отдыха. Риока покачала головой. Это было бессмысленно. Она так надеялась, но Рога Хаммерада… возможно, это была просто случайность.
А может, они опоздали. Фишес получил сообщение почти сутки назад. Возможно, даже когда он его получил, уже было слишком поздно. Возможно, магия добиралась до него слишком долго. Может быть, Церия умерла, ожидая их, пока они спорили с Зеварой.
Это причиняло Риоке боль, но она должна была смотреть фактам в лицо. Её друзья были хорошими авантюристами, но не чудотворцами. Скорее всего, они все погибли, и только её глупая надежда убеждала её, что они выжили там, где не выжили все остальные. В конце концов, даже Рога Хаммерада не могли обмануть смерть…
Взгляд Риоки снова упал на Торена. Скелет заглядывал внутрь одного из гробов. И тут в мозгу девушки что-то щёлкнуло.
— Секундочку.
Эрин и Фишес прервали разговор, когда Риока повернулась к ним.
— Что случилось?
— Кажется, я знаю, где могут быть Рога Хаммерада. Они всё ещё прячутся здесь, внизу.
— Где?
Фишес с подозрением покосился на Риоку.
— Мы искали везде. Если ты предполагаешь, что они как-то выбрались…
— Нет, они всё ещё здесь.
Риока начала осматривать зал, пока говорила. Она искала. Большинство гробов были открыты, но некоторые оставались закрытыми. Некоторые.
Эрин и Фишес посмотрели в ту сторону, куда смотрела Риока, а затем на Торена. Эрин широко распахнула глаза.
— Внутри гробов?
— Это возможно. Если они оставили щель для воздуха…
— Давайте проверим. Рагс! Ксмвр! Торен! — воскликнула Эрин, пока Риока и Фишес бежали к гробам.
Закрытых гробниц было немного. Но всего их тут были сотни. Риока перебегала от одной каменной крышке к другой. Она толкала каждую из них, сдвигая их чуть-чуть, чтобы можно было заглянуть внутрь. Мёртвые тела, гнилые останки, куски ткани…
Ничего.
Она слышала, как остальные делают то же самое. Риока попробовала следующий гроб и остановилась. Это глупо. Если Рога Хаммерада тут, почему они не услышали её и остальных? Почему они до сих пор не вышли?
— Церия? Кальруз! Гериал! Состром! Если вы здесь, ответьте мне! — крикнула Риока в пустоту зала.
Её голос отозвался громким эхом, пока остальные продолжали сдвигать крышки. Риока закрыла глаза и прислушалась. Ничего. Ну, конечно. Это была просто глупая идея. Никто не смог бы…
— …?
Девушка замерла. Это был слабый звук, на грани слышимости. Риока огляделась.
— Церия?
— …р…а…?
Вот. Опять оно. Ей не почудилось. Риока побежала в направлении звука. Она врезалась в каменный гроб и замерла, не обращая внимания на боль в голени.
— Риока?..
Вот этот. Риока бросилась к гробу, перемахнув через пустой. Она наклонилась над пустой гробницей. Видно было плохо, но… да! Там была крошечная полоска темноты, достаточная для того, чтобы из неё доносился звук. И голос. Риока его узнала.
— Риока?
— Церия!
Риока выкрикнула это слово, и Эрин с Фишесом обернулись. Риока навалилась на каменную крышку, толкая её изо всех сил. Она была тяжёлой, но тут к ней присоединилась Эрин, а затем и Фишес. Они столкнули крышку на пол, и та раскололась, ударившись о камень. А там, внутри гроба, лежал тот, кто был им знаком.
Церия Спрингуокер слабо улыбнулась Риоке, моргая от света, исходящего от девушки и Фишеса. Её лицо было бледным, и она выглядела исхудавшей, высохшей от голода. Но она была здесь. Живая.
— Церия!
Фишес потянулся к ней, но Риока успела первой. С помощью Эрин они вытащили Церию из каменного гроба. Она была невероятно лёгкой, даже легче, чем помнила Риока. Полуэльфийка опустилась на пол, и Эрин пришлось её держать, чтобы та оставалась в вертикальном положении.
— Церия. Мы нашли тебя.
— Нашли. Нашли.
Голос Церии был тихим неразборчивым шепотом. Она закашлялась, и внезапно все принялись искать флягу с водой. Полуэльфийка глотнула воды из фляги Фишеса и выкашляла большую часть обратно. Риока попыталась поддержать её.
— Вы… получили моё сообщение. Я рада. Я боялась, что застряну там навсегда. Я не могла сдвинуть крышку…
— С тобой есть ещё кто-нибудь? Ещё кто-то из Рогов Хаммерада?
Риока огляделась. Рядом были другие гробы, тоже закрытые. Но Церия только вздохнула. Полуэльфийка посмотрела на Риоку и покачала головой.
Мир замер, и Риока почувствовала, как у неё подогнулись колени. Церия качала головой, в глазах блестели непролитые слезы.
— Нет, нет. Их… их больше нет, Риока.
Она вздохнула, призрачная марионетка, которую держали только руки Эрин. Даже сейчас, голодная и полумёртвая, Церия всё ещё выглядела как существо, пойманное между бессмертием и жизнью. Особенно сейчас.
— Осталась только я. И то не полностью.
Церия подняла руку, и Риока с ужасом увидела, что её правая рука уничтожена. Вся кожа ниже запястья отмерла и сгнила, оставив лишь белые кости и отслоившуюся плоть. Те части, которые соединялись со здоровой частью руки полуэльфийки, почернели, словно от обморожения.
Риока уставилась на руку Церии и не смогла подобрать слов.
— Я… я не… Церия.
— Это цена, которую я заплатила за жизнь. Они все мертвы, Риока. Все, кроме меня.
Церия прошептала эти слова. Её голова запрокинулась, и Риока поняла, что та находится на грани потери сознания. Полуэльфийка пробормотала:
— Только я.
— И я!
Раздался каменный скрежет. Риока и Эрин обернулись и увидели, как Торен и Рагс отталкивали ещё одну крышку. Очень худой, очень пыльный дрейк сел и улыбнулся всем присутствующим. У него была светло-голубая чешуя, и он, пошатываясь, наполовину выскользнул, наполовину вывалился из гроба.
Эрин уставилась на дрейка с раскрытым ртом. Наконец она смогла подобрать челюсть.
— Олесм? Ты тоже здесь?
— Именно!
Он слабо улыбнулся девушке, пока Рагс и Торен поддерживали его. Эрин уставилась на Риоку, а затем хлопнула себя по лбу, когда Фишес и Церия посмотрели на неё.
— Ох. Точно! Я совсем забыла!
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Риока закрыла глаза и поняла, что счастлива. Это было такое редкое для неё чувство, и она им наслаждалась.
Счастье.
Церия жива. Одна из них жива. То, что остальных больше нет…
Девушка могла сосредоточиться на этом позже. Но всё же один человек остался. Не все из них были мертвы.
Одна была спасена.
Это чувство захлестнуло её всего лишь на мгновение. Затем Риока сморгнула с глаз влагу и принялась за работу.
Катакомбы по-прежнему оставались темны и опасны. Церия скорчилась, пока Эрин поддерживала её, а Олесм тяжело опирался о каменный гроб. Воздух был затхлым и пах дерьмово в прямом смысле этого слова. Кроме того, здесь было пыльно, и Риока ощутила непреодолимое чувство клаустрофобии после столь долгого пребывания тут.
— Нам нужно вытащить тебя отсюда.
— Сначала нам нужно их накормить.
Риока нахмурилась, глядя на Эрин.
— Чем? Я мало что принесла. У меня в рюкзаке есть немного сухих пайков, но мы посреди руин.
— И что?
— Сейчас действительно самое время поесть?
— Для еды всегда найдётся время. Кроме того…
Эрин кивнула на Церию. Риока посмотрела на исхудавшую фигуру полуэльфийки.
— Ах.
Однако Церия покачала головой. Полуэльфийка попыталась выпрямиться, её глаза были полны решимости.
— Если здесь опасно, то я смогу добраться до поверхности. Нежить…
— Нам почти не встречалась. Вот, садись.
Эрин подвела Церию к другому закрытому гробу и осторожно помогла полуэльфийке сесть на импровизированную каменную скамью. Риока колебалась, но Эрин уже снимала с плеч рюкзак.
— Мы должны выставить часовых.
— Я буду на страже.
Ксмвр кивнул остальным и двинулся к двери. Торен стоял с мечом наготове, оглядывая зал.
Эрин была занята тем, что вытаскивала из своей сумки плоские, сплющенные свёртки. Они лежали под её запасами камней и другого снаряжения. Риока наблюдала за тем, как Эрин их разворачивала.
— Ты сделала сэндвичи?
— Я думала, мы здесь надолго. У меня и суп есть!
— Суп?
— Это еда. А что? Ты не любишь супы?
Риока открыла рот и тут же закрыла его. Бегунья отмахнулась от протянутой фляги с супом и кивнула в сторону Олесма и Церии. Те сидели, вяло покачиваясь и моргая. Они пребывали в полубессознательном состоянии, что было вполне логично.
— Четыре дня. А может, и три. И всё это время они были в гробах?
Эрин вздрогнула, забирая еду. В воздухе стояла ужасная вонь, но и она, и Риока были достаточно голодны, чтобы не обращать на это внимания. Трактирщица посмотрела на дрейка и полуэльфийку и покачала головой.
— Я с ума сходила, когда мне приходилось сидеть в самолёте больше часа. Как они это сделали?
Риока выдержала паузу.
— Чтобы выжить, можно пройти через многое. Дай-ка мне суп.
— О, ты передумала?
Эрин улыбнулась и снова протянула Риоке флягу.
— Он очень хорош! Говяжий бульон и измельчённые овощи, так что его вполне можно пить.
Риока дала этот суп Олесму и Церии, проинструктировав, чтобы они поначалу пили только по чуть-чуть. Когда Эрин и Фишес запротестовали, Риока их переубедила:
— Помнишь людей, спасённых из концентрационных лагерей? Многие из них умерли от переедания, когда солдаты давали им шоколадные батончики и слишком много еды.
Фишес уставился на Риоку пустым взглядом, но Эрин всё поняла.
— Можно умереть от переедания?
— Вроде того. Организм впадёт в шок и не сможет переработать внезапно появившуюся пищу.
— Что?
— Риока говорит, что еда слишком сытная для их желудков. Им станет плохо, и они умрут.
— Понятно.
Фишес ещё несколько секунд глядел на Риоку, а затем взял один из расплющенных сэндвичей и надкусил его. Маг скорчил гримасу.
— Помидоры.
— Не нравится — не ешь!
Эрин хмуро покосилась на Фишеса, протягивая Риоке и Рагс по сэндвичу. Сэндвич Риоки оказался с жареной рыбой. Бегунья внезапно обнаружила, что проголодалась, и в считанные секунды поглотила сначала один сэндвич, а затем и второй, который ей услужливо дала Эрин.
Пока Фишес и Рагс поглощали свою еду, а Ксмвр откусывал кусочки от флетвича, как настойчиво называла их Эрин, трактирщица подошла к Олесму и Церии. Они делили суп, который дала им Риока, но, похоже, аппетита у них не было.
— Я чувствую сытость. Это нормально после всего нескольких глотков?
Церия слабо улыбнулась Эрин, когда та подошла к ней. Взгляд Эрин остановился на скелетной руке Церии, но она перевела его на лицо подруги и заставила себя улыбнуться. Девушка также проигнорировала ужасную вонь, исходившую от Церии.
— Так Риока говорит. Твой желудок долго был пустым, поэтому он сжался. Какое-то время ты не сможешь много есть.
— О, хорошо. С моим аппетитом так трудно оставаться худой.
Эрин улыбнулась шутке Церии, и её взгляд переместился на Олесма. Дрейк был очень бледен. Его светло-голубая чешуя стала ещё светлее, а отмершие чешуйки отслаивались при каждом движении. Пахло от него ещё хуже, чем от Церии.
— Олесм?
Девушка протянула к нему руку, но дрейк отшатнулся. Эрин с беспокойством посмотрела на него.
— Ты в порядке?
— Я в порядке, Эрин. Правда. Просто…
Олесм посмотрел на Церию в поисках помощи. Полуэльфийка пожала плечами.
— Эм, если у вас есть вода, то нам она бы сейчас пригодилась. И чистая одежда?
— Это я могу достать. Но зачем?..
Эрин впервые окинула Олесма пристальным взглядом. Он выглядел таким же иссушенным, как и Церия, и он делал всё возможное, чтобы держаться как можно дальше от полуэльфийки, которая сидела на том же гробу, что и он. На нём была кожаная броня, но что-то разорвало её в клочья. Часть его чешуи была поцарапана, но несильно.
Его одежда выглядела помято, а область вокруг его гамаш была… коричневой…
Олесм поймал взгляд Эрин и покраснел. Церия кашлянула в свою здоровую руку. Эрин заметила, что полуэльфийка тоже скрестила ноги.
— Нам бы не помешало что-то, чем можно вымыться. И довольно срочно.
Эрин отступила от них. Запах, обжигающий её нос, внезапно усилился, когда она осознала его происхождение.
— Оу. Оу. Я, эм… я…
Девушка практически бросилась к рюкзаку, возле которого Риока ела свой третий сэндвич. Бегунья спасла от Рагс и Фишеса немного супа и раздавленный сэндвич для Эрин, но трактирщица это проигнорировала.
— Что случилось?
— О, ничего. Эм, не ходи пока туда.
— Почему?
Риока всегда хотела получить ответ, особенно если аргументом было: «потому что я так сказала». Эрин на секунду замялась и попыталась объяснить, что она имела в виду, чтобы Фишес не догадался. Рагс, очевидно, уже уловила связь, потому что сидела на расстоянии в несколько метров от спасённых.
— Помнишь, ты говорила о выживании и всём таком? Так вот, представь, что гробы — это один большой… подгузник.
Лицо Риоки на долю секунды застыло, а затем её глаза расширились.
— Оу.
— Ага.
— Им нужна вода? У меня есть фляга и несколько бинтов, которые могут…
— Не волнуйся, не волнуйся! Я принесла всё самое необходимое!
Этим самым необходимым оказались фляга с водой от Риоки и чистый кусок ткани из сумки Эрин. Церия давала объяснения, пока использовала одну из каменных крышек гробов в качестве ширмы. Не то чтобы в ширме была такая большая необходимость; только Фишесу и Олесму приходилось смотреть по сторонам. Ксмвр явно был равнодушен.
— Первые несколько дней я убирала за собой с помощью заклинаний. Это была пустая трата маны. Но я думала, что нежить может почувствовать запах. После… ну, это перестало быть такой уж проблемой, когда нечего есть.
Об этом аспекте пребывания в каменном гробу ни Эрин, ни Риока не хотели ни задумываться, ни размышлять. По крайней мере, от Церии несло не так уж и сильно. А вот от Олесма…
— У меня была та же проблема. И у меня магии нет, ладно?
Все держались от него подальше, пока дрейк не закончил тщательно отмываться. Фишес даже оказал магическую помощь. На расстоянии.
Олесм заворчал, когда его обдало туманом из мелких водяных брызг. Он повернул голову, хмуро уставившись на Фишеса, но маг старательно отводил взгляд.
— А ты не можешь просто дать мне больше воды? Всё, что ты делаешь, — это только разводишь сырость.
Фишес шмыгнул носом, что оказалось ошибкой.
— Я не [Гидромант], и я специализируюсь на ледяной магии. Кроме того, воздух здесь сухой. Это лучшее, что ты можешь получить.
Эрин смотрела на Церию, пока полуэльфийка заканчивала вытираться. Она протянула ткань обратно Эрин, посмотрела на неё, а затем выбросила в один из гробов. Эрин дала ей другой рулон чистого льна — бинты Риоки на случай чрезвычайных ситуаций, и Церия закончила вытираться ими.
— Как вы выживали без воды так долго? Или у вас были запасы?
— Они были у Олесма. И несколько сухих пайков, но мы потеряли наши рюкзаки во время… нападения.
Церия кашлянула и сделала ещё один маленький глоток воды, что осталась во фляге после её импровизированного душа.
— Но воды у нас не было. Я сожгла всю ману, которая у меня осталась, создавая лёд, чтобы мы его сосали. — Полуэльфийка покачала головой. — Ещё день или два, и мы были бы мертвы. Мы уже не могли даже крышки изнутри сдвинуть. Я действительно думала, что это конец. Когда я услышала ваши голоса и поняла, что вы меня не слышите…
— Это Риока выяснила, где ты прячешься.
Эрин указала на Риоку. Босоногая девушка избегала наступать в лужи, образовавшиеся после купания Олесма и Церии, и пыталась не бросать пристальных взглядов на… интимные части тела дрейка. Церия улыбнулась.
— Риока. И вы с ней встретились? Мир полон сюрпризов. А может, это судьба.
Полуэльфийка засмеялась, закашлялась и слабо скривилась. Эрин рванула вперёд, чтобы помочь, но Церия от неё отмахнулась. Её скелетная рука…
Эрин торопливо отвернулась, когда увидела, что Церия заметила её взгляд. Магесса пожала плечами, и они замолчали. В конце концов, Эрин снова заговорила:
— Ну, я рада, что ты в порядке. Очень рада.
Эрин говорила это уже неоднократно, но на этот раз Церия, казалось, достаточно пришла в себя, чтобы ответить. Она улыбнулась Эрин.
— Я тоже рада. Но я даже не представляла, что за мной придёт такая группа.
— Ага, мы немного странные, да?
Церия вскинула бровь.
— Мягко говоря. Я узнаю маленькую гоблиншу и Фишеса, но тот антиниум… это ведь не Паун? Они все выглядят одинаково. Он отрастил конечности или что-то в этом роде?
— Нет. Это, эм, Ксмвр.
Прогнугатор повернул голову, услышав своё имя, однако, увидев, что его никто не звал, он опять отвернулся. Церия покачала головой.
— Ха. Вижу, тебе будет что мне рассказать.
— И мне.
Олесм наконец-то вернулся к группе. От него пахло гораздо лучше, чем раньше, но вокруг него по-прежнему был пузырь личного пространства, который никто не горел желанием нарушать. Дрейк неуклюже поклонился Эрин, едва не упав при этом.
— Мисс Солстис, я снова у вас в долгу. То, что вы сделали для меня и Церии… я никогда не смогу вам отплатить. Я присоединился к этой экспедиции, чтобы изменить себя, но в итоге…
Олесм прервался и покачал головой. Он протёр глаза.
— Мне просто повезло, что я остался жив. Я не забуду этого, обещаю вам.
Затем он поднял голову и помедлил.
— Я благодарен, правда. Но почему никто не послал за нами Стражу? То есть я понимаю, что они нервничали, но у меня там есть друзья! Разве они не собирались меня спасти?
Эрин обменялась взглядом с Риокой, хотя трактирщице достался более пристальный взгляд. Девушка покраснела и засуетилась.
— Ну, мы поговорили с Зеварой, но она не стала никого отправлять на помощь. Она сказала, что не хочет рисковать и посылать кого-то на бессмысленное дело.
Олесм выглядел потрясённым. Его хвост взволнованно бил по полу.
— Зевара? Но она знает меня! Я уверен, что она послала бы хоть кого-нибудь… как минимум, наняла бы мага, чтобы тот наложил [Обнаружение Жизни] или что-то в этом роде!
— Ну, я уверена, что она бы так и поступила… если бы… она знала, что ты жив.
— Что? Ты не сказала ей, что я был в составе экспедиции?
Эрин избегала взгляда Олесма.
— Я, эм, забыла, что ты был с Рогами Хаммерада. Не думаю, что кто-то ещё в городе знал, что ты здесь.
Олесм поник.
— Я… понимаю.
— Мне очень жаль, Олесм! Просто из-за нападения на город, плохих новостей и гигантского кожаного монстра…
— Нежить!
И Олесм, и Церия в ужасе вырвались из своей счастливой задумчивости. Церия бессознательно схватилась за предплечье Риоки своей скелетной рукой и замерла.
— Что произошло? Кто-нибудь выбрался? Гниль, надо было спросить раньше. Но если вы здесь, то нежить…
Риока попыталась успокоить Церию, не глядя на её искалеченную руку.
— Не волнуйся. Их там больше нет.
— Но что произошло?
Это был вопрос, на который Риока, в отличие от остальных, не могла дать ответ. Эрин ворвалась в разговор, возбуждённо затараторив:
— Это было безумие! Куча нежити вышла из Руин и напала на город! Я была в трактире, поэтому сама этого не видела, но Криша говорит, что они проникли в город до того, как закрыли северные ворота. Весь город сражался на улицах!
Олесм громко застонал и схватился за Эрин.
— Сколько погибло? Сколько?..
— Шкуродёр.
Церия перебила Олесма и резко посмотрела на Эрин.
— Он вышел? Он всё ещё там?
— Кто?
— Монстр…
Костяные пальцы Церии дёрнулись. Риока в ужасе уставилась на них, но помимо неё заметила это только Рагс. Гоблинша отодвинулась подальше от Церии, пока полуэльфийка пыталась дать объяснения:
— То, что вело нежить. Ужас из кожи. Он — страж этого склепа. Он убил остальных. Он выбрался? Он ещё жив?
Риока понятия не имела, кто или что такое Шкуродёр, но остальные знали. Улыбка Эрин померкла. Фишес оглядел руины и покачал головой.
— Шкуродёр? Да, я видела его. Он мёртв.
— Ты уверена?
— Абсолютно уверена.
Церия и Олесм с облегчением вздохнули, но затем полуэльфийка вскинула голову.
— Как? У этой твари была какая-то магическая способность. Оно излучало страх.
— Я знаю. Я это почувствовала.
Что-то. Риока взглянула на Эрин. На лице девушки снова было тревожно-пустое выражение и ничего не отражающий взгляд, устремлённый куда-то вдаль. Фишес и Рагс тоже смотрели на неё. Что?..
— Он напал на мой трактир. Он и куча нежити. Они пытались убить меня, но все Рабочие… антиниумы, с которыми я играла в шахматы… они пришли на помощь. И все они сражались, и…
Эрин прервалась. Церия и Олесм пялились на неё, но не сильнее, чем Риока. Рабочие? Антиниумы? Шахматы? Она сражалась с тварью, которая убила…
— И он умер. Рагс убила его. Точнее, она и другие гоблины. Под всей той кожей он оказался большим червём, и мы… он умер. Гоблины его частично съели, а остальное мы сожгли.
Риока пробежала через Высокий Перевал и осталась жива. Она сделала то, что не удавалось ни одному Бегуну в округе уже много лет. Она была самым быстрым Бегуном в радиусе, наверное, сотни миль. Возможно, это делало Риоку особенной, но Эрин была совсем другой.
Эрин сражалась с монстрами.
И, хотя глупо было смотреть на девушку и представлять её сражающейся с каким-то монстром из кожи, которого не смогли победить даже Кальруз и остальные, Риока не сомневалась, что она это сделала. Не в одиночку, да. Возможно, при помощи удачи и случая. Но она это сделала.
Церия пялилась на Эрин. Олесм стоял с выпученными глазами и раскрытым ртом. Но Церия просто молчала. Она встретила взгляд Эрин.
— Ты убила его. Ты.
Эрин неловко пожала плечами. Она указала на гоблиншу, сидящую позади неё.
— Это сделала Рагс.
Фишес подавился одним из сэндвичей и закашлялся, уставившись на Рагс. Гоблинша почесала за ухом и вызывающе огляделась.
— Гоблин и [Трактирщик].
— Много гоблинов, Рабочих, а ещё Клбкч и несколько Солдат тоже.
Церия покачала головой.
— Ха. Конечно. Это просто…
Она начала хихикать, а затем засмеялась. Риока моргнула. Церия начала истерически хохотать. Эрин протянула руку, чтобы не дать Церии упасть, пока полуэльфийка заливалась хохотом, задыхаясь и плача.
— Мне… мне жаль. Просто…
Церия снова засмеялась коротким, лающим смехом. Она широко раскрытыми глазами смотрела вперёд, её лицо исказила натянутая ухмылка.
— Я знаю. Он чуть не убил меня. И он убил почти всех моих друзей. И многих из городской Стражи.
Эрин обняла Церию, когда магесса снова начала дрожать. Риока чувствовала себя беспомощной. Она была не из тех, кто мог протянуть руку и утешить кого-то. Но ей хотелось быть такой.
— Он мёртв.
— Спасибо.
Церия сказала это тихо, когда её слезы закапали на рубашку Эрин. Она посмотрела на Риоку.
— Спасибо тебе большое.
Риока покачала головой.
— Я ничего не сделала.
— Ты пришла за нами. Спасибо.
— Да, спасибо.
Олесм склонил голову перед Риокой. Девушка кивнула в ответ, чувствуя себя никчёмным куском мусора. Она ничего не сделала. В каком-то смысле она была даже более чужой в этот момент, чем Ксмвр и Торен, которые молча наблюдали за происходящим, стоя на страже. Все они сражались с нежитью и этим Шкуродёром. Всё, что сделала она, — это пришла сюда слишком поздно.
— Кхм.
Фишес шумно прочистил горло и снисходительно улыбнулся, когда Церия перевела взгляд на него.
— Думаю, я тоже заслуживаю часть благодарности. В конце концов, это я получил твоё послание. Без моего призыва мы бы никогда не отправились на ваши поиски. Я также уничтожил немало нежити во время битвы.
Эрин и Риока нахмурились, глядя на Фишеса. Эрин открыла рот, чтобы отругать его, но Церия очень мягко ткнула её локтем.
Полуэльфийка повернулась к Фишесу и склонила голову в глубоком поклоне.
— Спасибо, Мастер-Маг.
Она сказала это без тени иронии или сарказма. Фишес покраснел и отвёл взгляд.
— Да, что ж. Мы, студенты Вистрама, должны держаться вместе, не так ли?
— Если бы мы взяли тебя с собой в экспедицию…
Церия покачала головой. Риока хотела знать, что случилось, но не до конца была уверена, подходящее ли сейчас время для таких вопросов. Однако она всё же спросила:
— Что произошло?
Эрин посмотрела на Церию с явным беспокойством во взгляде. Полуэльфийка закрыла глаза, и на мгновение Риока забеспокоилась: не слишком ли много она хотела знать. Но потом магесса заговорила:
— Всё началось, когда мы спустились на второй этаж. До этого всё шло хорошо. Мы наткнулись на гнездо пауков-щитовиков, но на этом всё. Но потом мы встретили группу зомби…
Риока выслушала сокращённую версию всего, что произошло до появления Шкуродёра из-за дверей сокровищницы.
— Должно быть, дверь вовсе была не заперта. Эта тварь просто ждала подходящего момента. Он убил Сервиала, Джеральда и половину из нас за несколько мгновений. А потом, когда мы прибыли и попытались построиться…
Церия закрыла глаза и покачала головой. Ещё одна непролитая слеза появилась на её глазах.
— Он убил их всех. Гериал, Состром… он оторвал руку Кальрузу. Я не могла сделать ничего, пока он смотрел на меня.
Полуэльфийка посмотрела на Эрин.
— Ты отомстила за них. Спасибо тебе за это.
Эрин покачала головой, но не в знак отрицания. Она посмотрела на Олесма.
— А что случилось с тобой?
Церия улыбнулась Олесму.
— Он спас мне жизнь.
Чешуйки на лице Олесма стали светло-красными, когда все перевели взгляды на него. Он принялся возражать:
— Я не сделал ничего особенного. Я просто сбежал в первые же секунды, когда появилась та тварь, и затащил Церию в один из гробов. Это было всё, что я мог сделать.
— Он спас мне жизнь, — просто сказала Церия.
Она показала остальным свою обмороженную руку.
— Я едва могла двигаться, и на меня напал гуль. Он напал на него сзади и использовал зелье лечения, чтобы исцелить мои самые тяжёлые раны. Если бы его не было рядом, я была бы мертва.
Эрин подошла и похлопала дрейка по плечу.
— Хорошая работа, Олесм.
Он покраснел и снова молча покачал головой. Риока посмотрела на руку Церии и помедлила.
— Это так ты потеряла?..
Девушка указала на руку Церии. Полуэльфийка посмотрела вниз и рассмеялась. Лишённые плоти пальцы не двигались, но она, казалось, могла легко двигать почерневшим обрубком, не испытывая при этом боли.
— Это? Нет. Я… ну, я использовала заклинание выше своего уровня, вот и всё.
Фишес покосился на руку Церии и нахмурился, глядя на почерневшую кожу.
— Я чувствую отголоски магии. Морозное заклинание? [Ледяное Копьё]?
— Ничего настолько особенного. Я просто использовала всю магию в своей палочке, вот и всё.
— Ты дура.
Эрин сверкнула взглядом на Фишеса, но Церия только кивнула.
— Я должна была создать проход для остальных. — Она выдержала паузу. — Остальных. Йивлон пыталась убежать. Вы не знаете, она?..
Эрин обменялась взглядом с Фишесом и покачала головой.
— Я не спрашивала. Но некоторые авантюристы выжили.
— Йивлон жива.
Риока кивнула. Полуэльфийка колебалась, встретившись с Бегуньей взглядом.
— Она?..
— Впала в кататоническое состояние. Не говорит и не двигается.
— Понятно.
Церия склонила голову и закрыла глаза. И снова Риока не знала, что сказать. Сказать «по крайней мере, она жива» казалось грубым даже для неё. Бегунья прочистила горло и огляделась вокруг.
— Этот Шкуродёр. Откуда ты узнала его имя?
На этот раз объяснения дал Олесм. Он указал на надпись на стене, которую перевела Церия, и все посмотрели вверх. Фишес нахмурился и произнёс то же заклинание, что и Церия, а Риока уставилась на выгравированные символы.
— И как мы это умудрились пропустить? — возмущённо спросила Эрин, и Риока мысленно повторила этот вопрос, только с большим самобичеванием.
Они совершенно упустили эту деталь. А она была чертовски важной, если у этого Шкуродёра были братья и сёстры.
— Ха.
Совершенно непонятным для Риоки образом письмена напомнили ей арабский или другой среднесемитский язык. Они были плавными и вытянутыми, что навело её на мысль о дрейках. Впрочем, это была поспешная гипотеза.
Риока заколебалась и посмотрела на остальных. Должна ли она?.. Но Фишес и так уже слышал слишком много, а Церия уже видела. Девушка достала свой айфон и включила его.
Экран засветился. Риока посмотрела на уровень заряда батареи. 24%. Удивительно много, учитывая, как долго она им пользовалась, но заклинание [Починки] Сострома, должно быть, восстановило и износившуюся батарею.
Состром. Сердце Риоки сжалось от боли, но она отогнала это чувство в сторону. Она подняла свой телефон и переключила его в режим камеры.
На мгновение айфон Риоки подсветил надписи, и раздался классический щелчок затвора. Рагс ошарашенно уставилась на айфон Риоки. Фишес удивлённо моргнул и нахмурился, а Олесм просто таращился.
— Что это? Это какой-то магический предмет?
— Что-то вроде того.
Риока спрятала свой айфон обратно, пока Фишес жадно провожал его взглядом. Девушка заметила, что и Рагс тоже смотрела на устройство, и решила никогда не ронять его и не оставлять без присмотра.
— Я никогда не видел ничего подобного. Это сталь и стекло?
Олесм сделал паузу, а затем его глаза широко распахнулись, и он повернулся к Церии.
— О. Это она та сумасшедшая жестокая девушка-Бегун, о которой ты мне рассказывала? Та, у которой нет уровней?
Церия засмеялась и закашлялась одновременно. Олесм моргнул, а затем осознал, что он сказал. Его хвост нервно ударил по полу, и он вскинул руки.
— Я не это имел в виду… Я хотел сказать…
Риока была уверена, что спасение должно происходить не так. Но это была реальность, а реальность всегда отличалась от фантазий. Конечно, им ещё предстояло выбраться из руин, и Эрин только что поняла, что Фишес съел последний сэндвич, который она упаковала. Здесь были смятение, гнев, пыль, пустые гробы и всё ещё сохранившийся запах экскрементов, но…
Церия была жива.
Она была спасена.
***
Когда выдалась свободная минутка, Риока отошла от остальных. В широком проходе по-прежнему не было ни одного ожившего трупа, но Риоку волновало не это.
Она проходила мимо гниющих куч… мышц. Органов. Костей. Невозможно было сказать наверняка. Она не хотела тревожить мёртвых, и бесформенные кучи вызывали у неё тошноту.
Но она всё равно смотрела. Риока остановилась рядом с куском доспеха, покрытого красным. Девушка присела на корточки и постаралась, чтобы её не стошнило на останки.
Это был он? Риока едва могла вспомнить, какие доспехи носил Гериал. А Кальруз… как она вообще могла бы определить, где он? Возможно, поискать кости покрупнее.
Это было неправильно. Всё было неправильно. Она не смогла бы похоронить их, даже если бы знала, где чьи кости. Она могла… сложить их в гроб? Как? Поднять внутренности и кишки руками? Использовать лопату? Мешок?
Всё это было неправильно. Совершенно неправильно. И Церия была жива… Риока должна отдавать приоритет ей. Но сердце девушки болело.
— Слишком медленная. И слишком слабая.
Слишком, слишком слабая. Она даже не убила ни одного зомби, спустившись сюда. Из всех разумных, пришедших спасти Церию, Риока оказалась самой бесполезной.
— Если честно, я не думаю, что кто-то ожидал от вас многого.
Риока вскинула голову и обернулась. Позади неё стоял Фишес. Он поднял руки, когда она уставилась на него.
— Я лишь последовал за вами, дабы обеспечить вашу безопасность. Не хотел заставать вас врасплох.
Он говорил правду? Риока уставилась на Фишеса, а затем мысленно пожала плечами. Она стояла в коридоре и смотрела на мёртвые останки. Через некоторое время девушка повернулась и начала идти обратно. Фишес последовал за ней.
— Мне кажется, что нам нечего обсуждать.
— Полагаю, так и есть.
Они молчали ещё несколько минут. Вот к этому Риока привыкла. Неловкое молчание и банальные разговоры. Она искала, что сказать.
— Но всё же спасибо за помощь.
— Пустяки. Лично я… рад, что с Церией всё в порядке.
— Ты её знаешь?
Фишес медлил с ответом.
— У нас общая история. Не столько отношения, сколько мимолётное знакомство, но… достаточно сказать, что мы вместе учились в Вистраме и когда-то были… друзьями. Я чувствовал, что без Спрингуокер мир станет беднее.
— Понятно. Хорошо, что ты пришёл.
— Да. Согласен.
Снова молчание.
— Тот артефакт, который вы использовали… он довольно интересен.
— Очень, не так ли?
— Могу я посмотреть на него? Я обещаю быть очень осторожным.
— Мм. Может быть, когда-нибудь.
— А. Это был вежливый способ сказать «никогда», не так ли?
— Ага.
Они пошли дальше. До комнаты с гробами было довольно далеко, но Риока чувствовала, что убежать, оставив Фишеса позади, было бы неправильно. Тем не менее она испытывала искушение это сделать.
Спустя бесконечно долгое время Фишес снова заговорил:
— Согласитесь ли вы дать мне осмотреть это устройство, если я скажу вам, что оно несёт сильный магический след?
Риока остановилась. Фишес едва не налетел на неё. Девушка уставилась на мага.
— Ты это видишь?
— Да. Для меня это совершенно очевидно. Наверное, Спрингуокер не была сосредоточена, но я… что-то чувствую. Здесь случайно не было задействовано подобие заклинания [Сообщения]?
Риока колебалась. Взвешивала варианты. Но, возможно, стоило рискнуть.
— Да.
— И оно было как-то связано с этим устройством. Возможно, я смогу восстановить тот разговор, если вы этого захотите.
— Ты можешь это сделать? Как?
Фишес загадочно улыбнулся, ну или попытался загадочно улыбнуться в своём понимании, как это должно выглядеть. Для Риоки его ухмылка выглядела самодовольной.
— Я был студентом Вистрама. Это заклинание использует их методы в качестве основы. Любой ученик постарше учится разбирать заклинания на части, чтобы понимать, что именно произносится. Отсюда и уникальная версия заклинания, которую знаем мы с Церией. Моё исследование не нанесёт вреда… тому, чем бы это устройство ни являлось. И на меня можно положиться, я буду осторожен.
И снова Риока медлила. Думала. Если он узнает подробности разговора… что ж, разве кота уже не вынули из мешка? Но он предлагал восстановить разговор, что было бы очень полезно.
Церия тоже могла бы это сделать. Но через сколько дней? И, что более важно, каков был реальный риск? Если он узнает…
Скоро об этом узнает весь мир. И гораздо более опасные люди, чем он, уже догадались об этом. Риока протянула магу свой айфон.
— Вот.
Фишес очень осторожно держал тонкий телефон, изучая его. Но после беглого взгляда на конструкцию устройства он, казалось, начал вглядываться во что-то другое, в какую-то невидимую субстанцию, витавшую в воздухе вокруг него.
Риока хотела бы знать, на что он смотрел. Она умела использовать магию… точнее, произносить одно заклинание. Но даже когда она пыталась сфокусировать взгляд, то ничего не видела.
— Как удивительно.
— Ты видишь, что тут использовалось?
— Да… странное заклинание передачи сообщений. Какая-то письменная система связи? Это довольно… умно.
Риока поняла, что он, скорее всего, смотрел на журнал чата, магический экран, который появился, когда она ответила на звонок.
— Я и не думала, что он всё ещё видимый.
— Да, что ж, магия, использованная для этого заклинания, на несколько порядков больше, чем… почти любое заклинание, которое я видел раньше. Оно должно исходить от Вистрама. Я бы знал это даже без подписи заклинания. Только они могут быть такими идиотами.
Маг закатил глаза и пренебрежительно покачал головой. Риока посмотрела на него. Всегда приятно встретить человека, который любил поболтать и при этом мог высказать что-то полезное.
— С чего ты это взял?
Маг жестом указал на айфон. Казалось, что воздух мерцал на кончиках его пальцев.
— Природа этого заклинания. Я… Честно говоря, я понятия не имею, как это было сделано. Я могу только предположить, что маг высокого уровня или несколько из них использовали заклинание [Далёкого Разговора] в сочетании с каким-то заклинанием определения местоположения и этой… штукой. Я могу представить, как заклинание [Сообщения] позволит такое реализовать, но это потребует безумного количества маны.
— Почему?
— Если бы один человек, хм, внёс свою лепту в обсуждение, то, чтобы это увидели все, потребовалось бы множество отдельных заклинаний [Сообщения]. Это сложная магия, и затраты будут только преумножаться с количеством участников. Столько сообщений… только у этих дураков в Вистраме хватило бы магии, чтобы использовать такое заклинание.
Риока думала, что поняла пренебрежение Фишеса. Если он прав, то разговор, в котором она участвовала, имел экспоненциальную стоимость с каждым присоединившимся пользователем.
Шестнадцать на… по меньшей мере пятьдесят, а возможно, и сто сообщений в чате. Тысяча шестьсот произнесённых заклинаний? Неудивительно, что о голосовом чате не могло быть и речи.
Воздух начал колебаться. Фишес нахмурился, и его руки засветились ещё ярче, проливая потоки голубого света, которые слились воедино и снова образовали экран.
Риока моргнула, когда окно чата вновь появилось в реальности. Оно висело в воздухе над её айфоном — синий экран с белым текстом. Фишес вспотел.
— Кажется, я просчитался. Даже восстановление этого журнала, похоже, требует от меня чрезмерных усилий.
— Я уже видела большую часть. Вот. Дай-ка его мне.
Риока забрала айфон у Фишеса, когда тот нахмурился, и из его рук потекло ещё больше магии. Риока быстро прокрутила в самый низ, делая паузу только несколько раз. Глаза Фишеса метались вправо и влево, он пытался прочитать сообщения. Впрочем, девушка не давала ему много времени.
Риока дошла до конца — до того места, где она вышла как бэтмен, и вдруг остановилась. Она увидела уведомление о выходе из системы, но под ним был ещё текст.
Фишес заглянул через плечо Риоки, читая разговор между [Kent Scott] и [twinTrouble_53]. У девушки голова шла кругом, и это до того, как она прочитала краткое сообщение на японском языке внизу.
— А вот это уже интересно.
Чат резко исчез. Фишес опустил руки и вытер лоб.
— Ты в порядке?
— Я в порядке. Просто… перегружен.
Маг сделал несколько глубоких вдохов, успокаивая себя. Он указал на айфон Риоки.
— Более того, я боюсь, что ваше стремление к анонимности может оказаться напрасным, мисс Гриффин. В этом коротком разговоре было больше важности, чем во всей вашей увлекательной… дискуссии. Там есть имя, которое напугает этих дураков в Вистраме.
— Ты имеешь в виду twinTrouble?
— …Да. Этот персонаж, twinTrouble, раскрыл себя другому, не так ли? После того, как вы, ах, закрыли соединение. Имя, которым он назвался. Флос.
Риока кивнула.
— Я слышала о нём. Флос. Король Разрушения.
— И никто другой.
Фишес медленно выдохнул и вытер остатки пота подолом своей грязной мантии.
— Флос. Если спящий король действительно проснулся, значит, этот мир скоро изменится. И весьма кардинально, если я правильно понимаю. Ну, даже самый плохой [Прорицатель] сможет это предсказать.
Риока нахмурилась. Она читала о Короле Разрушения в списке современных мировых сил. Запись была короткой и интригующей, но все подробности были записаны в другой книге, которую она не купила.
— Расскажи мне о нём.
Фишес пожал плечами.
— А что тут рассказывать? — Он поймал себя на мысли и посмотрел на Риоку. — Ах. Ну, для тех, кто может не… знать о нём, Флос — это король, который когда-то был готов править почти половиной цивилизованного мира. Однако он забросил своё королевство и вот уже двадцать лет дремлет в своей разрушающейся столице. Точнее, дремал до этих пор.
— Звучит опасно.
— Вполне.
У них не было того ритма, который, казалось, создавала Эрин в своих разговорах. Фишес вежливо ковырялся в своей мантии, пока Риока смотрела на свой телефон. Маг, казалось, задумался на секунду и добавил вторую случайную деталь:
— Маги в Вистраме очень боялись его, даже когда он был неактивен.
— Правда?
— Да. Полагаю, вы не знаете, что величайшие из живущих магов собираются каждые десять лет, чтобы обсудить будущее?
— Я этого не знала. Расскажи.
— Они собираются вместе, чтобы обдумать недавние события и составить планы на будущее.
— Вроде аналитического центра?
— Что?
— Неважно.
— Да, что ж, одной из вещей, которыми занимается собрание, является попытка предсказать, какие бедствия могут постигнуть мир. Они составили список наиболее вероятных бедствий, которые могут уничтожить цивилизацию или искоренить жизнь, какой мы её знаем. Флос был назван восьмым наиболее вероятным кандидатом, пока он жив.
Риока выдержала паузу. Она открыла рот, закрыла его и снова открыла.
— Серьёзно?
— О да.
— Один человек?
— Ну, его королевство следовало за ним, куда бы он ни пошёл. Скажем так, маги боялись именно его потенциала.
— Почему он идёт под восьмым номером? Для этого есть какая-то особая причина?
Фишес равнодушно пожал плечами.
— Маги предполагали, что он гораздо вероятнее завоюет мир или же будет остановлен. Шансы на то, что он всё разрушит, были, так сказать, незначительными.
— Но всё же это восьмой по вероятности шанс.
— Да.
Риока на мгновение задумалась над этим.
— А это собрание определило, с какой вероятностью у него получится завоевать мир?
Маг улыбнулся.
— Определило.
— И?
— Шансы в 30% в зависимости от ряда факторов.
— Понятно.
— Вполне. Полагаю, все, кто сможет получить журнал этого разговора, будут встревожены. Слухи, вероятно, распространяются с помощью заклинаний и писем, даже пока мы говорим.
И что Риоке на это ответить?
— Мгм.
Фишес уставился на Риоку. Риока уставилась на Фишеса. Казалось, сказать больше нечего. Спустя мгновение она притворно кашлянула в кулак.
— Нам, наверное, стоит вернуться к остальным.
— Поддерживаю. Полагаю, Церия и Олесм уже достаточно окрепли, чтобы идти.
Так и было.
***
— Нам нужно поговорить.
— О чём? И разве мы уже не разговариваем?
Эрин недоумевала, почему Риока пыталась загнать её в угол в одной части массивного зала с гробами, но девушка оказалась настойчивой.
— Я знаю, что сейчас у нас нет времени, но нам нужно поговорить.
— О чём?
Риока посмотрела на Эрин ровным взглядом, но Эрин не совсем понимала, что это значило. Через мгновение Бегунья покачала головой.
— О нас. Об этом мире, о том, как мы сюда попали и что происходит.
— О. То есть ты имеешь в виду: обо всём.
— Более или менее.
— Ну, сейчас не время. Церия говорит, что может идти, так что…
— Конечно, не сейчас. Я имела в виду, как только мы вернёмся. В твоём трактире или где-нибудь в укромном месте.
— Мой трактир довольно уединён. Я могу запереть дверь, если это поможет.
— Возможно.
Эрин ждала. Риока, казалось, полна решимости, но трактирщица понятия не имела почему.
— Это всё?
— Думаю, да. Только… не говори ничего лишнего до тех пор, хорошо?
Это было достаточно просто. Эрин не думала, что у неё есть что-то, что не стоило говорить… если в этом вообще был смысл.
— Ладно. Поговорим позже.
— Хорошо.
— …Хорошо.
Это был один из самых неловких диалогов, в которых участвовала Эрин, а она встречала немало неловких шахматистов.
У неё заурчало в животе. Риока и Эрин посмотрели вниз, и Эрин прикрыла живот.
— Ты голодна? Я оставила тебе сэндвич.
— Его съел Фишес.
— А суп?
— Церия и Олесм выпили большую часть, а Рагс допила остальное.
— Прошу прощения.
Олесм слабо усмехнулся, когда Эрин и Риока подпрыгнули и обернулись. Дрейк был на ногах, хотя явно стоял на них некрепко.
— Я действительно не хотел красть ваш обед, Эрин.
Эрин обменялась взглядом с Риокой.
— Знаешь, ничего страшного, если я один раз не поем. Когда мы выберемся отсюда, я приготовлю пир, и вы все будете приглашены, как вам это?
Эрин поймала взгляд Риоки и изменила своё заявление.
— …И, эм, я ещё приготовлю питательный бульон. И, наверное, мы отложим пир на некоторое время?
— Звучит неплохо.
Церия поднялась на ноги. Она выглядела немного лучше. На её щеках появилось больше цвета, хотя они всё ещё были смертельно бледными. Но ей удалось улыбнуться.
— Если это означает, что я смогу выбраться из этой дыры, то я съем свою правую руку. Сейчас это будет не слишком сложно.
Эрин вежливо рассмеялась, а Риока неловко избегала смотреть на руку Церии. К ним подошёл Фишес, и Рагс последовала за ними, волоча за собой сломанный арбалет.
— Всё чисто.
Ксмвр кивнул Эрин, когда они с Тореном подошли к ней. Эрин огляделась. Все были на месте, но никто ничего не говорил. Она прочистила горло.
— Ну что, пойдём?
Их группа начала медленный подъём обратно к поверхности. Шли они неспешно, Эрин помогала Церии, а Торен поддерживал Олесма. Дрейк и полуэльфийка были слабы и с трудом волочили ноги. Но они так же стремились вернуться, как и все остальные.
— Почему ты не вышла, когда поняла, что другой нежити там нет? — спросила Эрин у Церии, когда они остановились на передышку.
Лицо полуэльфийки было бледным, когда она села на пол и сделала несколько глубоких вдохов.
— Мы думали, что они ждут нас в засаде, если мы выберемся. Они сделали это с нами в первый раз. Мы думали, что они просто ведут себя тихо.
Олесм кивнул.
— Я держал свой гроб приоткрытым, чтобы видеть, как нежить движется вокруг. Когда они все ушли, некоторые вернулись, но остальные так и не пришли. Я думал, что они все уничтожены или… или они всё ещё там.
— А потом у нас кончились силы, и мы не могли сдвинуть крышки, даже когда пытались.
— Понятно.
Эрин несколько раз кивнула, но потом нахмурилась.
— Кстати, об этом… куда делась вся нежить?
Церия выдержала паузу.
— Разве они все не были уничтожены?
Эрин покачала головой.
— После смерти той твари остались сотни мертвецов. Мы думали, что они вернутся в Руины. Но они туда не пошли. В таком случае, куда они делись?
Все посмотрели на Фишеса. Маг поднял руки в защитном жесте.
— Я этого не делал.
Олесм почесал отслаивающийся участок отмершей чешуи.
— Могли ли Повелители Склепов приказать нежити уйти?
Фишес покачал головой.
— Сомнительно. Эти существа хоть и умны, но не способны управлять большими массами. Даже если бы Повелителей Склепов было достаточно, они всё равно разделились бы на тысячи мелких групп. Нет, их отозвало что-то другое.
Риока нахмурилась. Она сидела рядом с Церией, счищая с подошв ног налипшую… грязь. Эрин отвернулась.
— Может быть, это как-то связано с пустой сокровищницей?
Церия резко вскинула голову. Эрин объяснила, что Фишес почувствовал пропавшие магические предметы. Маг потёр подбородок и несколько раз кивнул.
— Сокровищница. Конечно. Что-то пришло или кто-то пришёл сюда и разграбил это место… и, возможно, отозвал нежить.
— Но кто мог такое провернуть?
Фишес беспомощно пожал плечами.
— Я могу назвать несколько [Некромантов], достаточно сильных, чтобы управлять такой небольшой ордой. Любой, кто выше 30-го уровня, сможет в общих чертах командовать таким количеством мертвецов, если ему дать время. Но чтобы они ушли без боя или разделились на части?
Маг начал пересчитывать имена и загибать пальцам. Риока отлучилась… пописать, как подозревала Эрин, а Фишес принялся рассуждать:
— Секта Критиен или, возможно, Корпус Магнус могли бы совладать с такой массой. Но что касается отдельных личностей, то для такого подвига нужен маг вроде Аз'Кераша или Гниющего. Конечно, существует множество мелких кабалов и шабашей, которые могли бы…
Фишес прервался, когда понял, что его перестали слушать. Эрин вскинула брови.
— То есть ты не знаешь?
— Нет, полагаю, нет.
— В таком случае, гадать бессмысленно. Мы можем сказать об этом Зеваре и предупредить её, когда доберёмся до города.
Риока вернулась, поправляя штаны, и кивнула остальным.
— Пойдёмте. Мы почти выбрались. Ещё немного, и мы все сможем отдохнуть.
Они встали и снова начали идти. Через несколько минут Эрин пробормотала Риоке:
— Лучше бы ты этого не говорила.
— Почему?
— Ну, теперь мне кажется, что мы отсюда не выберемся, понимаешь?
Риока понимала и жалела, что Эрин подняла эту тему. Бегунья покачала головой.
— Закон Мёрфи.
— Чей закон?
Риока объяснила. Эрин кивнула в знак согласия и заговорила:
— То есть я не говорю, что именно это и произойдёт. Но это просто похоже на… знаешь, те фильмы? Или истории, где герой уже почти выбрался, а потом случается что-то действительно плохое?
— Я знаю.
— Ты смотрела «Зловещих мертвецов»? Помнишь финальную сцену, где Эш собирался сбежать, а потом эта штука…
Эрин сделала паузу, игнорируя раздражённый взгляд Риоки.
— …Ну, мы не знаем, что произойдёт, но могу поспорить, что ничего хорошего.
Риока покосилась на Эрин. Бегунья совершенно не знала, что на это ответить. Через мгновение она пожала плечами.
— Я никогда не смотрела этот фильм.
— И хорошо. У меня от него кошмары были.
Эрин вздрогнула и нервно огляделась по сторонам в тёмном коридоре. Риока снова покосилась на девушку.
— И зачем ты тогда его смотрела?
— А, одна из моих подруг настояла, чтобы мы посмотрели его, когда оставалась у меня с ночевкой. Кажется, мне было четырнадцать. Мои родители были не рады, когда узнали, почему мы все начали кричать в полночь. Но потом они досмотрели его до конца вместе с нами, что было очень здорово. — Эрин замялась на несколько секунд, а затем вернулась к предыдущей нити разговора: — Короче, я думаю, что случится что-то плохое. Например, выпрыгнет какой-нибудь злобный монстр.
Это была нелепая паранойя, и Риока едва не высказала это вслух. Такие вещи никогда не случаются, кроме как по полному совпадению, и здесь этого не произойдет.
…Если, конечно, этот мир не работал по тем же правилам, по которым писали фэнтези и снимали голливудские фильмы. Если это так, то им всем конец.
— И, если бы это было так, у каждого была бы сюжетная броня.
— Что?
Вместо этого у всех была уязвимая кожа, которая легко резалась и кровоточила. Но, возможно, они не были главными героями. Если бы это была история, то главными героями были бы Эрин, Риока и все те, кто пришёл в этот мир.
Да, как-то так. Где-то там, вдали, из ниоткуда появился бы тощий белый мальчик и был бы коронован как избранный. Он, вероятно, получил класс [Героя], магический меч и шрам на всякий случай. Добавьте сюда главную женскую роль и отважного побочного персонажа, и у вас получится сериал.
Ещё немного мыслей в таком ключе, и она сойдёт с ума. Риока снова покачала головой и постучала по ней кулаком, чтобы привести мысли в порядок…
И чуть не ослепла, когда вышла на солнечный свет.
— Ой! Мои глаза! — воскликнула Эрин, и Риока услышала вздохи Церии и Олесма, когда их группа внезапно вышла из руин.
Она ничего не видела, но чувствовала на своей коже долгожданные солнце и ветер. Они заменили собой затхлый спёртый воздух руин и заставили её снова почувствовать себя живой.
Они выбрались.
Когда глаза Риоки привыкли к свету, она подняла голову и увидела окружающие её зеленеющие равнины, пятна полевых цветов, всё ещё цветущих даже в начале зимы, и две шеренги стражников Лискора, стоящих перед ними с оружием наготове.
Риока замерла. Фишес тут же отступил назад, а Рагс быстро шмыгнула за Ксмвра. Антиниум настороженно смотрел на группу стражников, а Церия и Олесм лишь недоуменно моргали, глядя на приветственный комитет.
Эрин последней восстановила зрение, но когда она это сделала, то отнеслась к вооружённым воинам так, словно они не представляли опасности. Первой мыслью Риоки было то, что Эрин явно никогда раньше не арестовывали и не донимали никакие правоохранительные органы. Что касалось Риоки, то у неё был с ними небольшой опыт, учитывая некоторые её поступки. Взрыв кабинета химии, как правило, ставил тебя на карандаш на всю оставшуюся жизнь.
— Привет, Рэлк! И Клбкч! Что вы тут делаете?
Эрин улыбнулась и пошла вперёд. Её улыбка исчезла, как только она увидела, кто возглавлял группу стражников.
Капитан Стражи Зевара вышла вперёд, а гноллы и дрейки вокруг неё опустили оружие. Клбкч и Рэлк следовали вплотную за ней.
Зевара остановилась перед Эрин и указала на руины.
— Сколько нежити там, внизу? Там были ловушки?
Эрин моргнула, глядя на Зевару.
— Что?
— Рассказывай, с чем мы столкнёмся внутри.
Риока посмотрела на воинов, и всё стало ясно. Эрин понадобилось ещё полсекунды на осознание, а затем её глаза сузились от возмущения.
— Подожди-ка. Теперь ты идёшь внутрь? Ты же сказала, что не хочешь рисковать и никого туда не отправишь!
Зевара отмахнулась от заявления Эрин щелчком хвоста.
— Сказала. Я не собиралась рисковать хорошими воинами, если руины заражены. Но если вы там выжили, то мои стражники могут очистить всё остальное. Мы конфискуем все сокровища, которые там найдём, вместе со всем остальным.
Таким образом, они собирались забрать все сокровища до того, как группа Эрин вернётся за ними. В теории вернётся. Риока надеялась, что Эрин не станет упоминать о пустой сокровищнице только для того, чтобы Зевара подышала пылью часик другой в бессмысленных поисках. Но Эрин беспокоилась не о том, как насолить дрейку. Её больше волновали Церия и Олесм. Девушка возмущённо указала на них, повысив голос:
— Эй, у нас тут раненые… точнее, изголодавшиеся разумные! Им нужны еда и отдых! Почему бы твоим глупым стражникам не помочь с этим?
Зевара нетерпеливо покачала головой.
— У меня нет времени на глупцов, которые выпустили…
Она прервалась и посмотрела мимо Церии — на Олесма. Дрейк нахмурилась, шагнула вперёд, а затем сделала резкий вдох.
— Олесм? Ты был там, внизу?
Олесм слабо помахал Зеваре рукой.
— Здравствуйте, капитан Зевара.
— Так вот, куда ты исчез! А мы-то гадали, что с тобой случилось!
Рэлк рассмеялся и зашагал вперёд. Он хлопнул Олесма по плечу, да так сильно, что дрейк упал. Клбкч помог Олесму подняться на ноги.
— Упс. А я-то думал, что тебя во время нападения зомби сожрал. Но ты всё это время был внизу? Как это было?
— Привет, Рэлк. Эм, это было…
— Отойди, идиот!
Зевара отпихнула Рэлка в сторону и двинулась к Олесму. Её хвост беспокойно подёргивался, когда она осматривала его.
— Ты выглядишь просто ужасно. Но я рада, что ты в порядке, Олесм. Если бы я знала, что наш [Тактик] там, внизу, я бы послала помощь. Но теперь, когда ты здесь, мы позаботимся о твоём полном выздоровлении.
Дрейк несколько раз моргнул.
— Я очень благодарен, Капитан.
Олесм всё ещё был явно не в себе. Зевара смотрела на него с искренним беспокойством. Капитан повернулась и принялась громко раздавать приказы, отчего и Олесм, и Церия вздрогнули и закрыли уши.
— Немедленно найдите мага и зелье лечения для него!
— И для Церии! Ей тоже нужна помощь!
Эрин хмуро уставилась на Зевару. Дрейк оскалилась в ответ.
— Авантюристы, которые всё это устроили, могут грязи поесть, если я… — Она помедлила, взглянула на Олесма и сдержалась. — …Это мы обсудим позже. Но для начала мы вылечим их. Обоих.
Стражники быстро подошли, держа в руках зелья лечения. Зевара повернулась к Эрин и Риоке и начала командовать:
— Теперь я хочу, чтобы вы сказали мне, сколько нежити вы видели и сколько их осталось. Если там есть ловушки, я хочу знать их расположение. А ещё лучше, если один из вас, двух людей, или Ксмвр, пойдут со мной и покажут мне…
— Прошу прощения.
Зевара проигнорировала перебивший её мягкий голос. Однако Рэлк повернул голову и напрягся. Он схватился за копьё и отступил назад, а Клбкч положил руки на рукояти мечей. Зевара была слишком занята спором с Эрин, чтобы заметить это, но, когда она поняла, что Риока смотрит не на неё, а ей за спину, дрейк обернулась.
— Да кто, во имя драконов…
Она прервалась. Гневные слова были высосаны из Зевары, словно губкой. Окружавшие её гвардейцы пялились. В говорившей было что-то, какое-то качество, которое сосредоточило всё внимание исключительно на ней.
Возможно, дело было в её испещрённых пятнами коричневых доспехах или в изогнутом мече, который выглядел дорогим и смертоносным. А может, дело было в её уникальной внешности или в её статусе. Возможно, это было всё вышеперечисленное или ничего, но все смотрели только на неё. Они ничего не могли с собой поделать.
Та, на кого они смотрели, смотрела в ответ. У неё это неплохо получалось.
Гази, полугазер, Именной Авантюрист, улыбнулась стражникам и группе, возглавляемой Эрин и Риокой. Её главный глаз задержался на двух девушках, прежде чем переместиться к Зеваре. Гази вежливо склонила голову.
— Доброго дня вам, Капитан Стражи, стражники.
Риока уставилась на Гази. Она едва помнила имя авантюристки, но место, где она её встретила, врезалось ей в память. Перед глазами промелькнули трупы гноллов, каждый из которых был обезглавлен.
У Эрин таких воспоминаний не было, и она улыбнулась Гази, хотя и смущённо. Но остальные застыли. Стражники и Олесм пребывали в благоговении, Рэлк и Клбкч преисполнились подозрений, а Церию вдруг охватила глубокая дрожь.
Гази кивнула Эрин и снова улыбнулась.
— Эрин. Давно не виделись, не так ли?
— Эм. Да?
Даже Зеваре потребовалась секунда, чтобы вернуть голос. Но, когда она это сделала, дрейк впилась взглядом в Гази. Капитан не кричала и не огрызалась, но её тон был грубым:
— Гази. Это официальное дело Лискора. Нам не нужны никакие авантюристы. Пожалуйста, удалитесь с территории…
— Хм. Ты довольно надоедлива, — перебила Зевару Гази.
Дрейк лишь на мгновение моргнула, но потом возмущённо зашипела. Она повысила голос, и Гази выхватила меч.
Риока словно в замедленной съёмке увидела, как клинок покинул ножны. Гази двигалась неторопливо, но её движения всё равно смазывались перед глазами. Меньше чем через секунду меч уже был у неё в руке. Она обнажила его, сделала паузу, чтобы улыбнуться Риоке, а затем повернулась к Зеваре.
Гази вскинула меч и пырнула Зевару в живот. Изогнутый клинок вышел из спины дрейка, и Гази провернула лезвие, вытаскивая его обратно.
— Что…
Зевара поперхнулась словами, пока её медленно настигал шок от случившегося. Дрейк посмотрела на зияющую рану в животе, моргнула на Гази и упала.
Воцарились шок и тишина. Все, кроме Гази, уставились на упавшего Капитана. Полугазер повернулась к Риоке и Эрин, сжимая что-то в руках. Свиток, исписанный блестящими золотыми символами, которые ярко сияли на свету.
— Приветствую вас, Риока Гриффин и Эрин Солстис.
Улыбка Гази стала ещё шире.
— Я вас искала.
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На секунду сердце Риоки остановилось. Эта непринуждённая демонстрация жестокости ошеломила её. Но затем сработали инстинкты и многолетняя практика, и девушка, вскинув руки, отступила от Гази.
Риока увидела, как у стоящего напротив неё огромного дрейка сузились глаза. Рэлк долгую секунду в немом шоке пялился на свалившуюся на землю Зевару, а затем его копьё взметнулось вверх, и он с рёвом бросился на Гази.
— Ты!
Рэлк оттолкнулся от земли и бросился на Гази со спины. Бегунья едва смогла разглядеть, как он преодолел десять футов, разделяющих его и авантюристку. Дрейк просто размазался от скорости. По сравнению с ним бросок кобры показался бы медленным.
Гази всё ещё улыбалась Эрин, но начала двигаться вместе с Рэлком. Один из её маленьких глаз вращался в глазнице, демонстрируя только белок. Полугазер вывернулась из-под удара Рэлка, и дрейк пронёсся мимо неё. Его копьё разминулось с животом Эрин всего на несколько дюймов.
Рэлк зарычал и невероятно быстро развернулся. Риока чувствовала себя так, словно двигается в желе по сравнению с ним и Гази. Дрейк снова вскинул копьё и направил его в большой центральный глаз Гази. Она всё ещё ухмылялась, поднимая свой меч.
Как бы ни был быстр Рэлк, Гази ему не уступала. И её удар целился не в дрейка, а скорее в его руку.
Меч Гази опустился за мгновение до того, как копьё Рэлка успело её достать. Лезвие её клинка глубоко врезалось в руку дрейка даже несмотря на то, что он попытался увернуться из-под удара, уведя остриё копья вниз. Вместо того, чтобы поразить лицо авантюристки, наконечник проскрежетал по передней части её доспехов, высекая тучу искр.
Рэлк закричал от боли, когда изогнутый меч вонзился в его руку, однако это его не остановило. Копьё дрейка вращалось, и Гази подняла закованный в броню кулак, чтобы блокировать удары.
Один, два. В воздухе вспыхнули искры, когда Гази отбила оба удара копьём в лицо. Она усмехнулась, глядя на Рэлка, лицо которого исказилось от боли. Полугазер выдернула меч из его руки, и дрейк отпрыгнул назад, держась за кровоточащую рану. Его тело было довольно крепким, но меч всё равно прорубил руку до кости.
И это был конец. Всё было кончено. Пусть Рэлк всё ещё мог пользоваться другой рукой, но с того момента ему приходилось сражаться против Гази только ей. Он повращал копьё, дважды произвёл обманные выпады ей в лицо, но полугазер в ответ взмахнула своим клинком, когда дрейк произвёл третий выпад. Её удар рассёк древко копья надвое, и Рэлк с руганью отпрыгнул назад.
Всё это заняло считанные секунды. Эрин отшатнулась назад от вихря движения вокруг неё. Девушка растерянно моргнула, когда Рэлк бросился назад к другим стражникам, держась за свою раненую руку.
Клбкч прикрыл Рэлка, когда тот схватил новое копьё и стал шарить в сумке на поясе в поисках зелья. Антиниум выкрикивал приказы, его голос был чётким и громким, пока стражники вокруг него обнажали оружие.
— Отступить! Используйте только луки. Вы, четверо, вступите в бой со мной. Рэлк…
— Дай мне минуту.
Клбкч кивнул. Он медленно двинулся к ухмыляющейся Гази, в то время как четверо других воинов окружали её, а остальные нацелили на неё стрелы.
— Гази из Рейма. Опусти оружие и сдавайся.
Она рассмеялась.
— Требования исходят от сильных к слабым, Клбкч из Свободных Антиниумов. Никак не наоборот.
В ответ Клбкч сделал выпад вперёд, сведя два своих клинка вместе, чтобы нанести удар по шее Гази. Она ответила двумя ударами: сначала отбила его левый меч, а затем сцепила клинки с антиниумом, надавливая на его оружие своим более крупным мечом. Полугазер напряглась, и Клбкч отправился в полёт. Гази подняла меч и почти что небрежно взмахнула его кончиком, расщепляя стрелу, направленную ей в лицо.
На неё бросились остальные воины, но Гази двигалась сквозь них легко, как танцовщица. Она налетела на гнолла, сбив его с ног, ударила дрейка, отправив его под ноги своему товарищу, блокировала удар другого дрейка и взмахнула клинком в сторону третьего. Дрейк-стражник упал, истекая кровью из огромной раны на груди.
— Обманки и тактика бесполезны против меня. Я вижу истину в ваших душах.
Ещё пять стрел вонзились в землю позади Гази, в одном случае разминувшись с ней едва ли на дюйм. Полугазер даже голову не повернула, однако так было до тех пор, пока в неё не полетела банка с кислотой. Гази рывком убралась в сторону, а Рагс опустила руку, с недоумением уставившись на пустое место, где только что была авантюристка.
Бронированная нога сшибла гоблиншу с ног. Рагс улетела в сторону, врезалась в землю и осталась лежать неподвижно.
В этот момент Эрин вышла из оцепенения. Она посмотрела на Гази: шок перешёл в ярость. Авантюристка в ответ улыбалась.
— Гази! Ты…
Гази влепила Эрин пощёчину. Это была не мягкая пощёчина, а металлическая затрещина по лицу. Рука авантюристки была закована в металл, и наложенные друг на друга пластины порезали лицо Эрин.
Девушка попятилась назад, и пролетевшая мимо неё стрела вонзилась в мантию Фишеса, совсем рядом с его промежностью. Маг посмотрел вниз, лицо его побелело, а заклинание на кончиках пальцев с шипением испарилось.
Гази в мгновение ока оказалась перед ним, нанесла очередной удар, и Фишес свалился на землю, потеряв сознание. Затем она повернулась к Эрин и снова улыбнулась, не обращая внимания на стражников, которые выстроились за её спиной.
Они не хотели стрелять, когда авантюристка находилась так близко к Эрин, или же угрозы Клбкча о том, что произойдёт, если они случайно в неё попадут, удержали их от нападения.
Эрин уставилась на Гази. А точнее, на меч полугазера. Он был весь в крови. Красной крови. У дрейков и гноллов кровь была одного цвета, и сейчас она капала с меча на траву.
Девушка перевела взгляд на лицо Гази: на нём была всё та же улыбка. Её выражение лица не изменилось с того дня, когда Эрин впервые её увидела. Для авантюристки всё это было словно прогулка.
— Что ты делаешь, Гази?
Гази пожала плечами. Её центральный глаз не был направлен на Эрин. Он вращался, демонстрируя Эрин белок, в то время как Гази сосредоточилась на воинах позади неё. Но все четыре её маленьких глаза смотрели прямо на Эрин.
— Мне пора уходить. И я заберу с собой и тебя, и Риоку Гриффин.
— Почему?
— Ты сможешь задать мне этот вопрос, когда мы покинем это место.
Рука Гази шевельнулась. Она сломала большим пальцем печать свитка, который держала в другой руке, и развернула его.
Эрин не знала, что произойдёт. Кусок пергамента светился жёлтым светом. Она услышала, как Риока окликнула её издалека:
— Держись от неё подальше, Эрин. И от меня. Если она схватит нас обеих, нам конец.
Бегунья указала на Гази. Девушка стояла позади Рэлка, Клбкча и линии стражников.
— Эта штука — свиток телепортации.
Гази перевела свой большой глаз на Риоку и один раз моргнула.
— Это… удивительно. Откуда ты это знаешь?
Риока пожала плечами, неотрывно наблюдая за Гази.
— Что ещё это может быть?
— И ты считаешь, что, если ты будешь стоять от меня в нескольких футах, это что-то изменит?
— Если только ты не планируешь телепортировать вообще всех, то да.
Риока напряжённо балансировала на ногах, однако Гази только покачала головой.
— Скажи мне, Риока Гриффин. Думаешь, я бы пришла сюда, если бы не была уверена, что смогу убить всех вас? Свиток предназначен исключительно для транспортировки. Вы двое отправитесь со мной. Вопрос только в том, сколько времени это займёт.
Бегунья заколебалась, а Эрин уставилась на Гази. Трактирщица не сомневалась, что полугазер выполнит свою угрозу. Она была улыбающимся демоном. Кто-то, кого Эрин считала милой. Но теперь…
Рэлк получил новое копьё от одного из стражников, покрутил им и стал обходить Гази слева, а Клбкч — справа. Другие стражники двигались вместе с ними, образуя более полный круг, в то время как всё больше дрейков и гноллов целились стрелами в голову авантюристки.
— Держись позади нас, человек.
Гази покачала головой, не обращая внимания на то, что теперь она окружена.
— Я дам вам один шанс, стражники Лискора. Отдайте мне двух людей. Ни одна из ран, которые я нанесла вам до сих пор, не являлась смертельной. Однако, продолжив препятствовать мне, вы будете страдать и умрёте.
Рэлк размял правую руку и поморщился. Эрин заметила, что зелье лечения подействовало не полностью. Кровотечение остановилось, часть плоти заросла, но его движения стали более скованными.
— Катись к чёрту, уродина пятиглазая.
Гази пожал плечами и улыбнулась только шире.
— Очень хорошо.
Она подняла меч, и стражники приготовились к бою. Клбкч был с одной стороны, Рэлк — с другой. Ксмвр сдвинулся и оттеснил Эрин назад, сжимая в каждой из четырёх рук по оружию. Олесм и Церия застыли у входа в руины молчаливыми наблюдателями.
Рагс не двигалась. Фишес был без сознания. Риока настороженно стояла позади ряда лучников. Эрин озиралась вокруг. Более двадцати разумных неотрывно наблюдали за одной улыбающейся авантюристкой в тёмных доспехах, держащую покрасневший от крови меч.
Гази подняла меч и заговорила в тишине:
— Я — Гази из Рейма, Гази Всеведущая. Наступаю.
На секунду всё замерло, а затем Эрин увидела, что глаза Гази начали двигаться.
Обычно авантюристка наблюдала за миром из-за полуприкрытых век, как обычный человек. Но теперь её веки широко раскрылись, и казалось, что глаза выпучились наружу. И они двигались.
Вверх, вниз, вправо, вниз, влево — её глаза, все пять, вращались в своих глазницах с дико расширенными зрачками. Центральный глаз Гази дёргался в стольких направлениях одновременно, что Эрин почувствовала тошноту, просто наблюдая за этим.
Но Гази не выглядела обеспокоенной этой демонстрацией. Она повернулась и направилась к Рэлку, подняв меч. Авантюристка громко заговорила, словно подводя итоги наблюдения:
— Пятнадцать дрейков, пять гноллов. Классы [Стражников]. Один дрейк [Копейщик], и один [Мечник] антиниум. Один человек [Убийца] в тылу.
Руки Рэлка напряглись, и он наклонился для выпада. Однако Гази двинулась первой. Она стеганула по нему лезвием быстрым движением, в котором было столько силы, что кровь сорвалась с лезвия, разлетевшись красным дождём.
Капли попали Рэлку в лицо, и он рефлекторно отпрянул назад, ругаясь и протирая глаза. Этого оказалось достаточно, чтобы открыть брешь на его стороне, пока Клбкч, Ксмвр и воины-дрейки бросились на Гази с трёх других направлений.
Гази улыбнулась и отступила назад, к Рэлку. Он всё ещё ругался и пытался её оттолкнуть, но авантюристка не обращала на это внимания.
Один из мечей Клбкча оказался выбит у него из рук, и он отступил, заработав длинный неглубокий порез на панцире. Все четыре меча Ксмвра безвредно отскочили от доспехов Гази, как и копьё дрейка.
Гази развернулась и ударила Рэлка в бок как раз тогда, когда тот успел вытереть кровь из глаз. Он застонал и отступил, как и остальные.
— Её доспехи непробиваемы.
Ксмвр сообщил об этом, когда стражники с луками обрушили на Гази ливень из стрел. Вскоре Эрин убедилась в правдивости его слов. Гази спокойно подняла меч и широкой его стороной закрыла лицо, слегка перемещая оружие, перехватывая стрелы. Не считая этих приёмов, она оставалась неподвижной, и стрелы, поражавшие остальные части её тела, с треском ломались о её доспехи цвета ржавчины.
Эрин закрыла лицо и отодвинулась от Гази, когда в воздух вокруг неё полетели щепки. Стражники продолжали обстрел почти целую минуту, прежде чем остановиться. В конце концов Гази опустила меч, не заработав ни единой царапины.
Она всё ещё улыбалась.
— Мой Господин даровал мне эти доспехи, чтобы я могла шагать по кровавым полям битвы за него. Ваше оружие не пробьёт их. И вы не помешаете мне достичь моих целей.
Со своего места за лучниками Риока увидела, как Клбкч и Рэлк бросились на Гази со спины, причём Ксмвр явно по скорости не уступал своему напарнику. На этот раз они идеально подобрали время для своих движений, копьё и меч понеслись в голову полугазера с двух сторон. Но Гази просто увернулась от меча Клбкча и перехватила удар Рэлка, после чего порезала Ксмвра, когда тот бросился на неё. При этом она до сих пор сжимала в другой руке свиток.
А затем она подняла голову и улыбнулась Риоке.
Авантюристка размытым пятном появилась перед Бегуньей, и та нанесла удар, но кулак Гази пронёсся мимо руки девушки и поймал её в идеальном захвате.
Риока моргнула. Внезапно она обнаружила, что лежит на земле, а Гази исчезла. Что только что…
Девушка вскочила на ноги и увидела упавших стражников. Ряд лучников, стрелявших в авантюристку, чтобы прикрыть остальных, исчез. Кричащие и стонущие воины лежали на земле с глубокими порезами на руках и ногах.
Кровь хлестала из ран, и они отчаянно тянулись к зельям лечения. Гази перерезала артерии, и либо воины залечат свои раны, либо умрут за считанные минуты.
А Гази вновь приближалась к Эрин, продолжая сражение. Она танцевала в вихре клинков, смеясь и улыбаясь.
Да, именно так. Танцевала. Вот на что это было похоже. Не на быстрый танец или какие-то нелепые прыжки вверх и вниз, а на медленный вальс. Каждый её шаг был обдуманным, и каждый взмах меча был предназначен либо для отражения удара в лицо, либо для нанесения пореза кому-то из нападавших.
Это было прекрасное зрелище. Красивое и полное отчаяние для Риоки. Гази видела всё, что на неё надвигалось, со всех направлений. Она игнорировала обманки и знала, когда атака её не настигнет. И ей нужно было заботится только о защите своей головы.
Рэлк пнул Гази в бок, и она уклонилась влево, оставив за собой неглубокий порез ему на ноге. К этому моменту дрейк был усеян мелкими порезами, как и Клбкч. Гази не собиралась убивать. Она пускала кровь всем вокруг, ведя чисто оборонительный бой.
И всё равно улыбалась.
Это была чистота. Это был верх совершенства. Если бы Гази была мастером боевых искусств, она была бы 27-м даном или кем-то в этом роде. Риока знала, что у неё нет шансов даже коснуться её.
Девушка повернулась, чтобы бежать. Бежать, как трусиха, чтобы помешать Гази телепортировать их. Но Гази просто повернулась и подняла меч, словно собираясь его метнуть. Риока застыла, а Гази улыбнулась и откинулась назад, избегая очередного удара.
Она даже не могла сбежать. Риока мысленно кричала, пытаясь понять, что ей делать. Что она может сделать? Эрин всё ещё смотрела на схватку, а раненых воинов, неспособных больше сражаться, становилось всё больше. Остались только Рэлк, Клбкч и Ксмвр. А затем только Рэлк и Клбкч.
Вой. Риока слышала его в своём сознании. Она беспомощна. Она не должна такой быть. Она всю жизнь практиковалась в самообороне. Она тренировала своё тело. Она не может быть…
Беспомощной.
Вой. Риока слышала его в своём разуме, всё громче и громче. Затем она поняла, что этот звук не был в её голове. Девушка огляделась.
Сквозь лязг металла о металл и крики сражающихся пробивался одинокий звук. Он был глубоким, звонким. Риоке доводилось слышать вой волков, но этот звук был глубже и как-то тревожнее.
Волчий вой — это их способ общения, способ быть социальными. Но этот вой был темнее. В нём были эмоции, чёрная ярость и гнев, и эти эмоции выражались в диком звуке, от которого по спине Риоки побежали мурашки.
Все маленькие волоски на шее Бегуньи встали дыбом, холодная капля пота покатилась вдоль её позвоночника. Это была даже не осознанная реакция; звериный вой затронул первобытную часть её мозга и вселил в неё страх.
Ни одно животное так не воет. И как только закончился первый вой, к нему присоединился другой голос. И ещё один. И ещё.
Эрин закрыла уши, чтобы заглушить ужасный шум, доносящийся до неё. Девушка начала дико озираться по сторонам. От шума остановились все, даже Гази. Погугазер замерла, и Рэлк, пошатываясь, отступил от неё, истекая кровью из дюжины ран.
Авантюристка раздражённо цыкнула и нахмурилась, глядя в сторону города. Она покачала головой.
— Гноллы. И примерно через шестнадцать минут наступит зима. Неудобно. Я должна поторопиться.
Авантюристка развернула свиток и вдавила в него большой палец. Эрин увидела замысловатую паутину из плотно написанных строк символов, прежде чем Гази произнесла слово и пергамент вспыхнул светом:
— Эксус.
Символы начали двигаться. Они вращались в головокружительных конфигурациях, прежде чем сформироваться в круг. Затем круг сорвался со свитка и упал на землю. В воздухе образовалось маленькое кольцо, которое медленно увеличивалось.
Гази повернулась к Эрин.
— Нам пора.
Эрин не могла говорить. Она не знала, бежать ей, или сражаться, или…
Мимо плеча Эрин пролетела стрела, и меч Гази взметнулся вверх. Она отбила чёрный наконечник прежде, чем он попал ей в глаз, но за первой стрелой полетели ещё две. Гази отбила обе и нахмурилась.
Эрин обернулась. Более чем в ста ярдах от них к ней и Гази приближалась группа мохнатых высоких гуманоидов. Они были вооружены луками, и девушка увидела среди них знакомое лицо.
Криша вела за собой гноллов, которые, завывая, бежали на Гази. Группа из пятнадцати лавочников, ремесленников и даже владельца таверны. Но это были не те дружелюбные гноллы, которых Эрин знала в городе. Эти гноллы держали массивные луки, а их глаза светились яростью. Они не говорили. Они не ждали. Как только гноллы подошли на расстояние выстрела, они начали пускать стрелы.
В отличие от стражников, которые стреляли в одинокую авантюристку, промахиваясь в половине случаев, эти гноллы попадали точно в цель. Гази нахмурилась, и её рука расплылась, когда она принялась отбивать стрелы и быстро уклоняться назад.
— Криша Сильверфанг. Твоё вмешательство в мои дела было очень неразумным.
Криша зарычала на Гази. Она направила стрелу прямо в глаз авантюристки, холодно ответив:
— Кровь за кровь. Ты убила наших сородичей. Мы убьём тебя.
— Можешь попробовать.
Стрела Криши сломалась о меч Гази. Полугазер исчезла в группе гноллов, и они начали падать, истекая кровью. Умирая?
Эрин не была уверена. Она знала только, что Гази режет разумных своим мечом, позволяя их крови покрывать её доспехи. И всё это с улыбкой.
Но улыбка Гази дёрнулась и слегка увяла, когда гноллы принялись разбегаться. Первых четырёх гноллов она зарубила без труда, но теперь они обстреливали её со всех сторон, и ей приходилось активнее уклоняться и орудовать мечом, чтобы отражать перекрёстный огонь.
Но она всё ещё двигалась и по-прежнему оставалась невредимой. Гази медленно сокращала расстояние до одного гнолла, пока тот отчаянно стрелял в неё. Она сделала взмах, разрезав его лук напополам, и гнолл упал, хватаясь за внутренности. Гази, петляя, отступила и начала преследовать следующую цель.
Она собиралась убить их всех.
Эрин не знала, когда она начала двигаться. Она осознала это только тогда, когда приблизилась к Гази. Стрелы пролетали мимо её лица, промахиваясь на сантиметры, задевая её волосы. Это было страшно, и Эрин знала, что в любую секунду в неё могут попасть. Но она продолжала идти.
Два шага. А потом три. Вспышка боли обожгла её правую руку, и она поняла, что одна из стрел её задела. Но это не имело значения.
Гази удалялась от неё, направляясь к Крише сквозь бурю стрел. Эрин остановилась перед авантюристкой и задрожала, увидев, как Гази разрубает размытые стрелы, несущиеся к её голове.
Но теперь Гази, казалось, отбивала и те, что летели в Эрин. Она улыбнулась девушке, словно вот-вот собиралась засмеяться.
— И что же ты будешь делать теперь, придя сюда, Эрин?
Эрин ударила кулаком по лицу Гази. Когда девушка замахнулась, рука полугазера поднялась, чтобы отразить очередную стрелу, и, казалось, совершенно случайно, отбила и руку Эрин.
Клбкч выскочил из травы, не обращая внимания на стрелу, попавшую ему в спину. Он вскинул мечи в обеих руках. Гази повернулась, чтобы блокировать удар, и при этом ударила Эрин достаточно сильно, чтобы повалить девушку на землю. Она наступила трактирщице на руку, когда та попыталась подняться, и проигнорировала крик боли.
— Расстояние и количество ничего не значат для моих глаз, Эрин.
Риока увидела, как Эрин откатилась в сторону после того, как Гази отошла от неё. Трактирщица сжимала свою руку. Та не выглядела сломанной, но девушка не встала и не напала на Гази снова. Конечно нет. Какой в этом смысл?
Клбкч наконец упал, когда Гази ударила его рукоятью своего меча. Гноллы всё ещё продолжали огонь, но портал, который открыла авантюристка, в высоту уже почти достиг уровня головы. Риока смогла заглянуть в него. Это был какой-то туннель, окольцованный кружащимися символами и вспышками цветов, которые она не могла назвать. А на другой стороне была трава. Не здешняя, а другая трава. Более короткая, с более толстыми листьями. Сухая почва, более суровый пейзаж.
Это определённо был портал. И Гази собиралась затащить в него Эрин и Риоку.
Полугазер двинулась к Риоке, продолжая отбивать стрелы, словно её меч был зонтиком. Приблизившись, она окликнула девушку:
— Ты стоишь гораздо меньше, чем она, но, возможно, ты стоишь того, чтобы подождать.
Опять. Это было то же самое проклятое чувство. Гази смеялась, уклоняясь и перехватывая удары со всех сторон и под всеми углами.
Это было так несправедливо.
— Два по цене одного, как сказал бы мой господин.
Риока отступила назад, но Гази метнула стрелу, и в боку Риоки вспыхнула боль.
— Не двигайся. Ты мне нужна, но зелья лечения могут многое исправить.
У неё должно быть слабое место. Риока схватилась за стрелу, вонзившуюся ей в живот, и постаралась не закричать. Гази была высокомерна. Она… она даже не сражалась всерьёз. Рэлк был… единственным, кто действительно мог бросить ей вызов, и она обезвредила его в первые же секунды.
У неё должно было быть слабое место. Её глаза. Без глаз она была бы…
Гази шагнула к Риоке и поймала ногу девушки, когда та понеслась к её лицу.
— Хороший удар.
Затем она ударила ногой в ответ, и Риока очнулась на земле рядом с порталом. Ей было плохо. Она попыталась встать и поняла, что её руки и ноги едва слушаются. Девушка пошатнулась, поднялась на колени и огляделась.
Гази стояла над Церией, держа меч наготове. Рядом с ней неподвижно лежал Олесм. Больше половины гноллов также неподвижно лежали на земле, а остальные прекратили огонь. Потому что меч Гази был у горла Церии.
— Зачем ты ждала? Зачем, если ты знала, что я жива? — спросила полуэльфийка у Гази.
Риока пыталась дотянуться до неё, но её тело отказывало. Сломалось. У неё кружилась голова, а мир местами чернел. Она едва слышала, что говорила Гази:
— Разумеется, для того, чтобы боль ощущалась сильнее.
Риока моргнула и внезапно осознала, что пялится в грязь. Она упала? Упала. Девушка поднялась. Она не могла сражаться. Но Церия… Она не могла позволить ей умереть.
— Знай же, что я выполняю свои обещания.
Гази подняла меч высоко над головой Церии, а затем подняла другую руку и схватила Эрин, когда та бросилась на неё.
— Сделаешь это…
Гази перевела взгляд на Риоку. Бегунья скривилась и попыталась найти правильные слова. Её разум бурлил.
— Сделаешь это, и я убью себя. Откушу свой язык. Ты не получишь меня вместе с Эрин.
Авантюристка пожала плечами.
— Один всё равно лучше, чем двое. И я сомневаюсь, что у тебя хватит на это смелости, Риока Гриффин.
Она держала Эрин за горло, поднимая её вверх. Портал был большим, вращался в воздухе, восемь футов на восемь футов в ширину. Он гудел: глубокий звук, который Риока ощущала всеми своими костями. И он… разрушался? Вокруг вращающихся символов появлялись цветные вспышки. Всё подходило к концу.
Криша вскинула свой лук, когда Гази подняла Эрин. Ноги девушки слабо брыкались в воздухе.
— Мы лучше убьём её, чем позволим тебе её забрать.
Гази с весельем покачала головой.
— Лгунья. Я вижу ложь на твоём лице, Криша Сильверфанг.
Криша медлила. Риока снова попыталась встать. Не получилось. Девушка плюхнулась на землю и почувствовала, как что-то выпало из её кармана. Её айфон. Она уставилась на него.
Бросить его в Гази? Наверное, нет.
Авантюристка отпустила Эрин и схватилась за меч двумя руками, подняв его над головой Церии. Полуэльфийка мрачно уставился на вознесённый клинок.
— Гази.
Голос Риоки был тихим и хриплым, когда она поднялась на ноги. Эрин стояла прямо перед Гази с поднятыми кулаками, понимая, что нападать бесполезно. Но Риока знала, что девушка всё равно сделает это. Но перед этим ей нужно кое-что сказать.
Гази даже не потрудилась повернуть голову. Она обратилась к воздуху:
— Ну? Что ты можешь такого сказать, что меня остановит? Мне любопытно.
Риока сделала один глубокий вдох, затем другой. Мир кружился. Если бы она сделала ещё хоть шаг, её бы вырвало или она бы упала. Но она должна была сказать это. Слабое место.
Глаза.
Она надеялась, что Эрин двигается быстро.
— Король Разрушения пробудился. Флос вернулся.
***
Эрин слышала эти слова, но не знала, что они означают. Но за ними последовала тишина, и она увидела, как расширились глаза Гази, и та медленно обернулась.
Гази Всеведущая. Она могла видеть сквозь стены, за многие мили и даже могла заглянуть в сердца других людей. Она могла видеть сквозь ложь.
Её центральный глаз повернулся, а за ним и все четыре маленьких глаза. Они зафиксировались на Риоке, вглядываясь в неё в поисках правды. И Эрин пришла в движение. Она двигалась быстрее, чем когда-либо до этого. Девушка подняла руку и выстрелила ею вперёд.
Возможно, Гази уловила движение на периферии и поэтому повернулась. Её меч разрубил две стрелы, нацеленные ей в лицо, а правая рука поймала кинжал Ксмвра, когда тот метнул его в авантюристку. Возможно, именно это слишком сильно замедлило Гази. А может быть, дело было в багровом взгляде, в прикосновении страха, исходящем от драгоценного камня, горящего в глазнице скелета.
Может быть, всё это повлияло на скорость Гази, а может быть, это было не так. Однако рука полугазера поднялась…
И Эрин ткнула Гази в глаз.
Это было ужасное ощущение. Палец Эрин погрузился в открытое глазное яблоко, прямиком через роговицу. Эрин почувствовала, как кончик её пальца проталкивается сквозь ужасную влагу, сквозь липкий центр, и как что-то лопнуло под её рукой.
Гази закричала.
Бронированный кулак ударил Эрин в грудь. Девушка резко выдохнула, когда её рёбра треснули. Эрин не отправилась в полёт… но она зависла в воздухе на секунду или две. Когда она упала на землю, все огни в мире на некоторое время погасли.
Когда Эрин поднялась, Гази за что-то хваталась. По её бронированной руке текла липкая жижа, и она выглядела…
Она больше не улыбалась. Впервые таинственная улыбка исчезла с лица Гази, и её четыре целые глаза уставились на Эрин с тёмной ненавистью.
— Ты.
Она направилась к Эрин, но внезапно рядом с ней оказался Рэлк. Он рассмеялся и бросился на Гази.
— [Тройной Выпад] тупая ты су…
Она нанесла удар по дрейку одновременно с тем, как он нанёс удар по ней. Щёку Гази рассекла глубокая рана. Гази остановилась и моргнула. Из её открытой раны капала ярко-оранжево-жёлтая кровь.
Полетели новые стрелы, и на этот раз меч Гази был слишком медленным. Одна стрела зацепила её волосы, а другая задела выбитый глаз. Она снова закричала.
— Гази.
Её оставшиеся глаза метнулись к Клбкчу и Рэлку, и она вздохнула. Затем она посмотрела на Эрин и Риоку.
— Отличная работа. Вы двое проделали отличную работу. Мне следовало быть осторожнее.
Она повернулась и отступила от Клбкча, когда тот подошёл к ней с Ксмвром и Тореном по бокам. Отступила к порталу. Антиниум и скелет позволили Гази отойти назад, настороженно держа оружие наготове. Гноллы продолжали стрелять, и Гази только и могла, что отражать их стрелы.
— Ты должна уйти или умереть здесь, Гази из Рейма.
Гази кивнула Клбкчу.
— Да. Должна. Но сначала — месть.
Ее меч размылся и коснулся стрелы, летящей в неё.
— Берегись…
Риока оттолкнула Эрин в сторону в последнюю секунду. Стрела едва разминулась с девушками и попала в один из луков гноллов. Она разбила оружие, а наконечник стрелы отскочил и зарылся в шерсть гнолла. Тот завыл от боли, когда Ксмвр и Клбкч двинулись защищать Эрин.
— Ах. Будь я немного лучше…
Гази пожала плечами. Она опустила руку, явив всем выбитый глаз. Авантюристка уставилась на Эрин, и та посмотрела в ответ.
— Эрин Солстис. Однажды мы встретимся вновь.
А затем Гази шагнула через портал. Криша выпустила последнюю стрелу, но та не попала в авантюристку. Форма Гази исказилась, а затем…
Эрин уставилась в туннель, длинный, как вечность. Он тянулся всё дальше и дальше, но каким-то образом она видела его конец. В нескольких футах от неё находился участок травы, окольцованный рунными камнями. Гази шагнула в портал, и её нога, вытянувшись, преодолела тысячи миль, чтобы коснуться травы на другой стороне.
Рэлк бросил своё копьё через портал. Эрин увидела, как оно пролетело по воздуху, точно стрела, пущенная через весь мир. Гази повернулась и поймала копьё, после чего небрежно швырнула его обратно.
Туннель света начал закрываться. Копьё упало в траву на стороне Эрин, и тут магия рассеялась. Портал закрылся. Реальность вернулась в нормальное состояние.
И Гази больше не было.
***
— Мёртвые боги.
Зевара стояла на остатках поля битвы, оглядываясь по сторонам. Это было поле битвы. Не было другого слова для поля сломанных стрел, пятен крови и тел.
Тел. Двое её стражников и один гнолл. Трое разумных; не слишком большое число, учитывая, против кого они выступили, но слишком много. Они лежали на земле, и двое из них продолжали хвататься за раны, которые не успели затянуться. Гнолл же был обезглавлен.
Убитые и раненые. Зевара не могла припомнить случая, чтобы она видела столько насилия за столь короткое время. Ни со времён предыдущего Капитана Стражи. Ни со времён Некроманта.
Она подняла голову и посмотрела на другое сборище — живых. Риока и Эрин сидели в защитном круге из тел. Ксмвр, гноллы, даже проклятый скелет и человеческий маг стояли вокруг девушек, защищая их, хотя Гази давно ушла.
Риока всё ещё раскачивалась, сидя на месте. По словам Фишеса, у девушки было сотрясение мозга и, возможно, переломы. Эрин не сильно пострадала; порезы на лице и синяки были легко устранены. Но она смотрела вниз на свою руку. На свой палец.
Зевара отвернулась. Она посмотрела на Рэлка и на Клбкча, двух своих лучших стражников, даже если они и были… Рэлком и Клбкчем. Она покачала головой, и они понимающе кивнули.
— Что, чёрт возьми, здесь только что произошло? Почему, клянусь всеми мёртвыми богами, это?..
Она беспомощно обвела округу рукой. Рэлк только покачал головой, но Клбкч прочистил горло.
— Люди, Капитан.
— Я знаю. Я знаю, что дело в людях. Но почему? Почему они? Почему сейчас? Почему Гази? Почему?
— Я не могу дать ответ. Возможно, нам стоит спросить, когда придёт время. Но пока мы должны принять, что мир меняется.
— Мир стремится к концу.
Зевара посмотрела на Рэлка. Дрейк уставился в землю, не обращая внимания на незажившие порезы и раны. Она не была солдатом, но она разделяла его предчувствия.
Зевара посмотрела на небо. Откровение. Как только они вернутся в город, поползут слухи, но правда будет гораздо хуже. Зевара чувствовала это нутром, чувство срочности, страх.
Мирному времени наступил конец. Король Разрушения вернулся. Если она не поторопится, то умрёт, так и не сказав Олесму, что любит его.
***
— Я просто хочу посидеть в одиночестве и ничего не делать. Просто сидеть и играть в шахматы, хорошо? Мне станет лучше, когда я буду в трактире. Как только я окажусь дома.
Эрин сказала это Крише в сотый раз, сжимая одеяло вокруг своей руки ещё крепче, словно это могло ей помочь стереть воспоминания, ощущения.
— Я это понимаю, но Капитан хочет поговорить со всеми в городе. У нас есть горячие напитки и еда. Просто пойдём с нами.
— Если она не хочет идти, она не пойдёт. А ты сейчас не в том положении, чтобы требовать подобного, да?
Криша впилась взглядом Рэлка, и дрейк ответил тем же.
— Наличие кучи луков в вашей маленькой группе лучников не означает, что вы вдруг стали стражниками, Криша. Ещё раз встанешь на пути, и я тебя ударю. Вот этим.
Он поднял копьё, и гноллы вокруг Эрин и Риоки зарычали. Рэлк не выглядел впечатлённым, но Эрин покачала головой.
— Нет. Не надо драться. Я пойду. Риока?
— Хм? Да?
Риока неуклюже кивнула Эрин. Рэлк улыбнулся.
— Видишь? Я прав, а ты нет, Криша.
— Ну, тогда мы пойдём с Эрин. Как обеспокоенные граждане.
— Неужели?
— Да.
— Отлично, тогда давайте все станем стражниками. Почему бы тебе тогда не стать Главным Стражником, а? Мы позаботимся о людях. Вы, гноллы, возвращайтесь в город и…
Рэлк перестал кричать и обернулся. Гноллы тоже переглянулись. Эрин понятия не имела, что они чувствуют или… слышат?
— Подождите. Что это, чёрт возьми, такое?
Что-то отозвалось очень слабым эхом на краю слуха Эрин. Вой? Нет. Не как у гноллов. Но звук ветра, да. И вдруг стало холоднее.
Намного холоднее.
— О боги, она здесь! Народ, зима уже здесь. Всем приготовиться! — проревел Рэлк, и все вокруг него внезапно зашевелились.
Эрин растерянно огляделась вокруг. Рэлк зарычал, выхватывая у Эрин одеяло и накрывая им её и Риоку.
— Как будто без этого у нас было мало проблем.
— Что? Что происходит?
— Зима пришла, — спокойно сказал Клбкч, появившись с другим одеялом.
И тут Эрин и Риока увидели это.
Оно пришло с гор. Буря? А может, это был просто замороженный ветер, обретший плотность. Это была бело-серая волна, которая обрушилась вниз, как лавина, но вместо того, чтобы разбиться о землю, в последний момент накренилась и пронеслась прямо по равнине.
Она направилась прямо к их группе, и на секунду Эрин показалось, что она слышит голоса.
— Смотрите, смотрите, сёстры! Путешественники под открытым небом!
— Группа воинов! Собаки и когда-то-драконы сражались!
— И люди! И рабы! И даже мёртвая штука!
Смех, яркий и звонкий, словно треск сосулек. Эрин прищурилась. Это… голубые фигуры, там, в приближающемся буране? Но тут тон лёгких, бесплотных голосов изменился:
— Смотрите! Вон там! Полукровка! Грязная шлюха!
— Убьём её!
— Похороним в снегу!
— Давайте их всех снегом засыплем!
— Приближается! —крикнул Рэлк, и буря окутала Эрин морем белого цвета.
Её бросило на землю, она кувыркалась, а затем ей стало холодно, мокро, и мир пропал.
— Эрин! Эрин!
Что-то схватило Эрин, когда она пыталась сесть. Рэлк потянул Эрин вверх, и она задыхалась и отплёвывалась, пока он вытаскивал её из-под…
…Снега?
Внезапно мир изменился. Трава исчезла. Эрин дрожала, стоя по пояс в белом снегу, воздух был морозным, а небо — серым и затянутым тучами.
— Что… что?..
Рэлк усмехнулся Эрин и вернул ей потерянное одеяло.
— Зима только что пришла. Давай вернёмся в город, а? Вам понадобится тёплая одежда, а то ваша выглядит слишком лёгкой.
— Что?
Напротив неё Риока прокладывала себе путь из снега, отплёвываясь. Затем Бегунья огляделась.
— Какого чёрта?
Буря исчезла, словно её и не было. Остался только снег и внезапно замёрзший пейзаж. А также группа парящих существ, которые кружились и носились в воздухе над головами Эрин и Риоки.
— Они не умерли! Полукровка жива!
— Давайте засыплем их снова! Поглубже!
— Нет, давайте отрежем ей волосы и вырвем глаза!
— Смотрите, смотрите! Эта человечка другая! Видите, как она отличается, сёстры?
Одно из существ опустилось рядом с Риокой и указало на неё. Риока отпрянула, когда все они запорхали вокруг неё, продолжая говорить своими голосами, которые не были голосами.
— Ты права! Как странно! Как необычно!
— Видит ли она нас, интересно?
— Невозможно!
Рэлк поморщился, отмахнулся от фейри и покачал головой.
— Тьфу, это они. Ненавижу эти штуки.
Одна из прозрачных… штук проплыла перед лицом Рэлка. Он покачал головой, его глаза не могли полностью сфокусироваться на… ней. Она дунула ему в лицо, и дрейк отшатнулся, крича и хватаясь за иней на своём носу.
— Мы тоже тебя ненавидим!
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— …Леди Райнхарт? Леди Райнхарт, вы спите?
Магнолия резко проснулась. Она всего долю секунды озиралась по сторонам, прежде чем инстинкты взяли верх. Она села и приветливо улыбнулась, выжидая, пока комната вновь обретала чёткость.
Убийца Теофор моргнул, глядя на неё и стоя по стойке смирно. Вид тёмной фигуры, одетой в зловещую одежду убийц и шпионов, не встревожил Магнолию — это было для неё вполне обычным зрелищем.
Но ей потребовалось мгновение, чтобы вспомнить, что она находилась не в своём владении в Целуме. Милая, простая, интимная обстановка того места сменилась более строгой и богатой обстановкой её зимнего дома.
Ах. Ну конечно. Магнолия вздохнула. Разумеется, благодаря сотне заклинаний в помещении этого не чувствовалось, но зима наступила по-настоящему. Это было так досадно. Снег — это, конечно, хорошо, но он делал путешествия такими утомительными.
Леди улыбнулась Теофору, который неловко стоял в тишине. Его одежда всё ещё высыхала, и, хотя она предложила ему освежающие напитки и полотенце, он отказался от них. «Наверное, это оттого, что он [Убийца]», — размышляла леди. У них есть определённая неприязнь к тому, чтобы ослаблять бдительность или принимать пищу, не приготовленную собственными руками.
— Извиняюсь, я, должно быть, задремала. В конце концов, мне уже пора спать. Прошу меня простить.
Теофор склонил голову, не позволяя себе комментария. Было уже довольно поздно, но Магнолия отдала чёткий приказ, согласно которому он должен был явиться к ней сразу же по прибытии.
Это объясняло его присутствие и то, что Магнолии приходилось заставлять себя не зевать. Подобный жест не подобал Леди, и потому Магнолия поборола порыв своего тела и вновь улыбнулась.
— Итак, на чём мы остановились? Я помню всё до того момента, когда Гази исчезла. После этого мои воспоминания… туманны.
Ей приснился странный сон. Магнолия едва могла вспомнить, о чём он был. Теофор кашлянул.
— Да, после того как Гази Всеведущая ушла, мне пришлось отойти от группы, чтобы продолжить оставаться незамеченным. Похоже, по крайней мере один из антиниумов услышал её комментарий об [Убийце], и мне едва удалось избежать обнаружения.
Он вздрогнул, и Магнолия почувствовала легчайший намёк на сострадание к нему. Спрятаться от полугазера нелегко, тем более — от печально известной Гази. На самом деле это было практически невозможно, и, скорее всего, именно поэтому короткая соломинка досталась Теофору и именно ему пришлось отправиться вслед за Риокой. Гильдия Убийц — Братья Молчания, Незримая Гильдия, Дочери и Сыновья Тишины — может, номинально они и не боялись погибнуть, но в основе своей они были очень практичны.
Теофор кашлянул и продолжил. Магнолия надеялась, что мужчина не простудился, или, по крайней мере, что она не подхватит заразу от него. Лечение обычной простуды было утомительно даже для тех, кто имел доступ к лучшей магии.
— Я последовал за Риокой Гриффин и другой девушкой — Эрин Солстис — в город. Они некоторое время беседовали с Капитаном Стражи и лидером гноллов, после чего вернулись в трактир. Скелет и гоблин последовали за ними, а остальные остались в городе.
— Хм. Эта девушка, Эрин Солстис, она довольно интересна, не так ли?
— Она ранила Гази.
От этого заявления даже у Магнолии по коже пробежали мурашки. Трактирщица, ранившая одного из самых пугающих воинов Короля Разрушения? Куда катился этот мир?
Одна из стоявших за Магнолией горничных шевельнулась. Она была новенькой, а может, просто устала, но это действие сразу же навлекло на неё взор главной горничной — Рессы, — которая стояла рядом с леди.
Магнолия проигнорировала это. Без сомнения, стоило горничным остаться наедине, то наказание было суровым и быстрым. Ресса, так сказать, стояла во главе корабля, и зимний персонал в отсутствие Магнолии расслабился. Она поговорит с Рессой о пользе отдыха позже, хотя это и было бесполезным занятием.
Так много дел, так мало времени. Магнолия жестом попросила Теофора продолжать. Он прочистил горло и снова закашлялся. Упрямец точно заболел.
— Что с Церией Спрингуокер и этим дрейком [Тактиком]?
— Похоже, что авантюристы, выжившие в Руинах, теперь будут призваны к ответственности за нашествие нежити. Я слышал разговоры о наказаниях перед отъездом. Однако [Тактик], похоже, освобождён от любого возможного возмездия. Независимо от этого, все авантюристы пока восстанавливаются в Гильдии Авантюристов в городе.
— Странно видеть, что их так защищают. Я думала, что Гильдии Авантюристов в городах дрейков практически бессильны. Возможно, их гильдмастер не такой бесхребетный, как остальные.
Леди Магнолия вздохнула и побарабанила пальцами по своему стулу.
— Бедная Йивлон. Интересно, как девочка держится? Она всё ещё в коматозном состоянии?
Теофор помедлил.
— По-видимому, она приходит в себя, но и она, и остальные… изменились.
Леди Магнолия приняла это объяснение, не требуя больших подробностей.
— А антиниумы? Что насчёт тех любопытных Рабочих с именами, о которых вы упомянули?
— Судя по всему, изолированы в своём Улье. Только те, кто известны как Ксмвр и Клбкч… — Теофор запнулся, пытаясь произнести эти имена. — …Только им разрешено находиться на поверхности.
— М-м. Это потребует дополнительного расследования. А гноллы?
— Я видел, как один из них убежал на юг после возвращения в город. Большего я не могу сказать.
— Очень хорошо. Теперь о Риоке и той девушке. Они вернулись в трактир. Вы, конечно, последовали за ними?
— …В какой-то степени.
Леди Магнолия не нахмурилась. Но её бровь слегка сдвинулась, когда она постучала пальцем по своему стулу.
— Почему?
Теофор заёрзал. Нервничал? Но [Убийцы], как известно, не нервничали. Даже перед лицом одной из самых могущественных людей на континенте.
— Я не был уверен, обладает ли скелет способностями к обнаружению, и, кроме того, возникли… сложности. Зимние спрайты последовали за двумя девушками в трактир, и они меня почувствовали.
Теофор помрачнел.
— Эти… существа погнались за мной. Они преследовали меня на протяжении почти десяти миль и вынудили вернуться. Если бы я остался, моё прикрытие определённо было бы нарушено.
Леди Магнолия улыбнулась.
— Ах, да. Зимние спрайты. Или… Ресса, как их называют дети?
— Морозные феи, миледи.
— Как любопытно. Обычно они не цепляются к одному человеку надолго. Полагаю, вы привлекли их внимание, Теофор. Как вам не повезло.
Его выражение лица свидетельствовало о полном согласии.
— Они помешали моему возвращению. Я угодил в две ловушки, был почти погребён небольшой лавиной…
— Это может объяснить, почему мои горничные сообщили мне, что Риока Гриффин была замечена бегущей на север почти за день до вашего прибытия. Что ж, ничего не поделаешь.
Магнолия вздохнула. Разговор между двумя девушками важен, она была в этом уверена. Но вряд ли он был важнее всех остальных откровений, которые она узнала сегодня.
— Ну, что вы слышали? Говорите с самого начала. Что произошло до того, как вам понадобилось уйти?
Теофор снова помедлил.
— Я не могу точно сказать, что происходило, пока я пытался убежать от спрайтов. Но я думаю, что они… подрались.
***
— Рааагх!
Это был скорее гортанный рёв, чем какое-то связное слово. Стул отправился в воздух, угрожая осыпать свою цель градом обломков.
К счастью, его целью была не Эрин. Риока бросила стул, и он врезался в стену, сломав две ножки.
— Чёрт, чёрт, чёрт!
Риока швырнула ещё один стул через весь зал и ударом ноги отправила другой через стол. Было больно. Очень больно. Но ей нужно было как-то выплеснуть своё разочарование, а Эрин не хотелось предлагать ей подушку.
Трактирщица смотрела, как девушка-бегунья ломала мебель, и думала, стоило ли ей что-то сказать. Наверное, нет. Сломанные вещи были уже практически нормой в её трактире.
В любом случае, Эрин не хотела прерывать Риоку в данный момент, поэтому она наблюдала за происходящим из дальнего конца зала. Её гостья была высокой, спортивной, с сосредоточенным злобным взглядом, который мог в любой секунду обратиться на неё.
Она была немного пугающей.
Не то чтобы Эрин боялась Риоку. Конечно, нет. Они обе были из одного мира… практически соседки! Риока была из Огайо, а Эрин — из Мичигана. Огайо. Старый добрый Огайо. Штат… штат…
Ну, это был хороший штат. Не такой хороший, как Мичиган, разумеется, но хороший. В нём много… городов. И людей, Эрин была в этом уверена.
И ещё Риока была неплохим человеком. Она являлась одной из тех босоногих бегунов, о которых Эрин так много слышала. Что было странно. Но здорово! И она казалась умной. И она была храброй. И это было практически всё, что Эрин знала о ней.
Новый факт: у Риоки скверный характер. Очень скверный.
— Я оторву этой ****чей @%#!и хвост и засуну его ей в… ████!
Эрин не то чтобы не слышала ругательств, просто она решила зацензурить их в своём сознании. Она не слишком любила ругаться, но понимала разочарование Риоки.
— Не похоже, что там много чего осталось. Так что? Зевара конфискует всё в руинах? Подумаешь, в чём проблема?
Риока перестала ломать вещи, чтобы сделать паузу, и повернулась к Эрин. Возможно, она забыла, что находилась в трактире Эрин, а теперь опять вспомнила, потому что слегка покраснела. Но бегунья всё ещё была зла.
— Даже без сокровищ всё снаряжение авантюристов, скорее всего, стоит больше тысячи золотых. Может, двух тысяч.
— …Что?
Эрин моргнула. Риока кивнула и, нахмурившись, села на стул.
— Волшебные палочки, зелья, высококлассные доспехи… это их собственность, а не города. С ними Церия и выжившие авантюристы могли бы послать деньги семьям погибших, вылечить себя. Забрать это… это кража.
— Но город был атакован.
Эрин было не по себе защищать Зевару, но она понимала, почему это произошло. Она попыталась объяснить Риоке:
— Я видела Лискор после нападения. Улицы были разрыты, дома повреждены… много разумных погибло. Деньги на ремонт должны откуда-то взяться. И, я думаю, они винят во всём произошедшем авантюристов.
Риока злобно уставилась на Эрин, и та поспешно подняла руки.
— Но я так не считаю. Но что ты можешь сделать?
— Ничего. Вообще ничего. Просто…
Риока сжала кулак и тяжело выдохнула. Эрин почувствовала, что это прогресс. По крайней мере, бегунья не вернулась к швырянию вещей.
Эрин с осторожностью подошла и села рядом с Риокой. Спокойствие — вот что было главным.
— Как насчёт того, чтобы поесть и поговорить?
— Поговорить. Точно.
Риока протёрла лицо и кивнула. Она устала. И вымоталась. Но слово «еда» сейчас звучало прекрасно, и у них было время действительно сесть и поговорить. По-настоящему поговорить.
— Торен! — выкрикнула Эрин, повернувшись на своём месте.
Скелет спустился по лестнице с тряпкой в руках. Риока молча пялилась со своего места. Даже сейчас она не могла привыкнуть к… нереальности Торена.
С другой стороны, Эрин разговаривала со скелетом так, словно его наличие было совершенно нормальным.
— Иди принеси еды. У нас почти закончился синий сок, и мне нужно больше яиц. Иди и найди их. — Она задумалась на секунду. — И ещё рыбу. Мы могли бы использовать… ох, точно.
Эрин посмотрела на одно из закрытых окон. Обычно окна были открыты, чтобы впустить чистый воздух и дать возможность полюбоваться видом на голубое небо и зелёные пейзажи. Но если их открыть сейчас…
Торен подошёл к двери и отворил её. Взору предстало белое пастбище, не осквернённое никакими другими цветами, кроме белоснежного, а падающие снежинки дополняли картину.
Снаружи была зима. И, видимо, в отличие от земной, местная зима решила наступить мгновенно, а не растягиваться на месяцы.
Риока и Эрин уставились на пейзаж за дверью. Торен спокойно вышел навстречу падающему снегу и тут же исчез на белом фоне.
— Даже после прогулки по снегу я не могу поверить, что сейчас действительно зима.
Риока пожала плечами, следуя за Эрин на кухню. Она наблюдала, как трактирщица начала рыться по полкам и в неубранных упаковках с едой, валявшихся на полу.
— Так устроен этот мир.
— Да, но это всё равно странно. То есть если зима так приходит, то как она уходит? Неужели весь снег просто взлетает в небо?
У Риоки не было ответа на этот вопрос. Эрин нахмурилась, уставившись на свою кладовую.
— У меня заканчивается еда. Опять. Но у меня есть макароны! Макароны есть всегда. И сосиски. О! И ещё лук.
Это был аварийный рецепт Эрин, и, скорее всего, именно поэтому у неё всегда были ингредиенты для него. На самом деле она знала не так уж много рецептов, что, вероятно, объяснялось тем, что у неё был только навык [Базовой Кулинарии].
— Макароны подойдут. Просто сделай побольше.
— Будет готово!
Потребовалось некоторое время, чтобы котелок закипел, и ещё больше времени, чтобы Эрин бросила необходимые ингредиенты и приготовила несколько порций. К тому моменту они с Риокой уже сидели за столом и разговаривали.
— Не может быть. Ты серьёзно.
— Мне позвонили, и, когда я ответила, в воздухе появился экран. Это был… какой-то магический чат.
— Ого. Как волшебный скайп?
— …Вроде того. Но из этого я могу предположить, что здесь, по крайней мере, сотня людей из нашего мира. Возможно, гораздо больше.
Эрин откинулась на спинку стула, и её разум был близок к тому, чтобы буквально взорваться.
— То есть да. Да, у меня нет смартфона, и я уверена, что у многих людей его тоже нет. Но… сотни? Серьёзно?
Риока выдержала паузу, прожевав полный рот макарон с маслом, прежде чем ответить. Это была уже её вторая тарелка. У Эрин тоже.
— Просто в этом есть смысл. Я не могу этого доказать, но шестнадцать человек с работающими айфонами намекают на это. Сколько людей, как ты, не имеют айфонов или не знают, как их зарядить.
— Вау.
Эрин ошарашенно уставилась сквозь Риоку, когда та вернулась к еде. Бегунья подцепила вилкой сочный кусочек колбасы и прожевала его, не обращая внимания на масло. Вернее, смакуя его.
Её застольные манеры были удивительно хороши. Спина прямая, вилка не переполнена… Эрин чувствовала себя просто неотёсанной варваршей, запихивая в себя еду, пока не поняла, что Риока, несмотря на свои манеры, тоже ела торопливо.
— Мы не одни. Мы не одни!
Риока подняла взгляд. Эрин счастливо улыбалась. Ей было приятно, что Эрин рада, но она не могла разделить эти чувства.
— Но у нас нет никакого способа связаться с ними. Только если этот BlackMage снова воспользуется заклинанием, а это несёт риск, что его взломают.
— И правда. Это плохо!
Эрин нахмурилась, как и Риока, но по другим причинам. А действительно ли у «нас»? Она едва знала Эрин, но та, казалось, приняла идею о сотрудничестве совершенно без сомнений.
— В любом случае, самыми большими ошибками будут хранение секретов друг от друга и если мы не составим план. Мы не можем просто броситься в омут с головой, не продумав всё до конца.
— Ошибками?
— Нам нельзя торопиться, вот что я имела в виду, — попыталась объяснить Риока, накладывая себе в тарелку побольше макарон. — Теперь, когда мы знаем, что мы обе из одного мира, мы должны сотрудничать.
— Конечно. Это же очевидно. Почему бы и нет?
Эрин выглядела озадаченной. Риока на мгновение задумалась о том, чтобы пойти на предательство, стать потенциальным диктатором, продать секреты своего мира… и поняла, что Эрин не из таких людей. В ней нет столько зла, если оно в ней вообще есть.
— Ну, мир тут опасный.
Риока сказала это неубедительно, словно Эрин только недавно не пробивала себе путь через нежить, чтобы спасти Церию. И не ткнула Гази в глаз.
— Мы можем работать вместе! Ты классная, умеешь бегать и всё такое, а я… — Эрин помедлила. — У меня есть трактир! И скелет. И банки с кислотой.
— Ага. Но эта зима всё усложнила.
Риока нахмурилась. Снег был не тем, что хотелось бы увидеть босоногому бегуну. Ей пришлось одолжить пару сапог у Криши, чтобы добраться сюда. И как ей теперь бегать в такую проклятую погоду? Наверное, ей всё-таки придётся купить пару обуви.
Бегунья подняла взгляд и увидела, что Эрин смотрела на неё.
— Так… что? Мы собираемся составить план? Ты поэтому хотела поговорить?
— Частично. Как я уже сказала, мы не хотим совершить никаких ошибок. В такой ситуации, как эта… это вопрос выживания. Нам нужно работать вместе. Обмениваться информацией, делиться знаниями.
— О чём?
Эрин уставилась на Риоку круглыми глазами.
— Я буквально ничего не знаю об этом месте. То есть я знаю немного о Лискоре и здешних вещах, но больше ничего.
— Я кое-что знаю.
Риока отодвинула свою тарелку. Она почти наелась, и еда никуда не денется.
— Если ты не слишком устала, давай поговорим.
Эрин возбуждённо захлопала в ладоши.
— О! У меня есть идея получше. Мы можем говорить и играть одновременно.
— Что?
— Ты играешь в шахматы?
Эрин уже торопливо забирала доску и фигуры с другого стола. Риока недоверчиво уставилась на неё.
— В этом мире они есть?
— Ага! Видимо, их изобрели только недавно. Разве это не здорово?
Риока не был уверена, что это именно «здорово», но это могло быть маркером, указывающим, на какой стадии технологического развития находился этот мир. Опять же, в некоторых местах они были удивительно продвинуты — охлаждение благодаря заклинаниям, например, — в то время как в других областях полагались на средневековые технологии.
— Ты любишь играть в шахматы?
— Я обожаю шахматы. Это весело!
Это удивительно, но Эрин была именно такой девушкой. Риока не возражала против шахмат, хотя все люди, против которых она играла, были ужасными игроками. Однако она могла сыграть несколько партий с Эрин, главное помнить, что с трактирщицей нужно играть не в полную силу.
Они начали игру. Риока наполовину сосредоточилась на доске, а Эрин болтала без умолку.
— Так, они что-нибудь сказали о нашем мире?
— Что?
— Те люди, с которыми ты говорила. Хотелось бы, чтобы Фишес был здесь, чтобы я могла тоже это увидеть. Но он спит или вопит о своей челюсти. Они сказали, что происходит в Америке? Люди знают, что мы пропали? Какие новости?
— Я не спрашивала. И они не сказали.
Риока нахмурилась, глядя на доску. Похоже, Эрин умела играть, хотя бегунья не была уверена, насколько серьёзно та относилась к игре. Трактирщица продолжала двигать свои фигуры сразу же после того, как Риока заканчивала свой ход.
— Хм. О, точно. Судя по всему, выборы закончились.
— Правда? Кто победил? Хиллари?
— Трамп.
Риока произнесла ровным тоном. У Эрин отвисла челюсть, когда она забрала одного из коней Риоки. Трактирщица нахмурилась, и Риока сделала то же самое.
— Что? Он победил? Но он говорил… то есть ты помнишь выборы?
— Как их не помнить?
Это было последнее, что Риока действительно помнила. Она проходила мимо телевизора, когда увидела новости о последнем митинге Трампа и о том, что он сказал. Это так испортило ей настроение, что она отправилась на пробежку…
И оказалась в этом мире. Ещё одна причина ненавидеть этого человека. Или президента. Риока действительно не любила думать в таких терминах.
— Президент Трамп.
Эрин скорчила гримасу. Хорошо, что она не была фанаткой Трампа. Это бы…
…Означало что? Риока не была демократом — она ненавидела и республиканцев, и демократов за многое в их политике. Но, даже если Эрин была каким-то консервативным членом чайной партии, что с того? Они в этом мире. Это неважно.
И всё же, вроде как важно.
— Но он тот, кто сказал хватать женщин за… — Эрин помедлила. — Ну ничего себе. Разве это не странно?
Риока кивнула и снова нахмурилась, глядя на доску. Она потеряла концентрацию. По ошибке отдала Эрин слишком много фигур. Бегунья передвинула пешку, и Эрин переместила своего ферзя на семь клеток вперёд.
— …Хм.
— Шах и мат!
Эрин улыбнулась Риоке, а затем на её лице отобразилась тревога.
— Упс. Прости, прости. Просто я люблю играть в шахматы, а ты не так уж плоха, поэтому я сразу же понеслась вовсю.
Риока уставилась на доску. Она… проиграла? И не просто проиграла. Её раздавили за несколько ходов. Она подняла взгляд на Эрин, и какая-то мысль заставила её задать следующий вопрос:
— Ты когда-нибудь выигрывала шахматный турнир?
Эрин покраснела и махнула рукой, не глядя расставляя фигуры на своей стороне доски.
— Несколько. Я имею в виду, в детстве. Они не были такими большими, хотя меня приглашали на несколько крупных. Я никогда не выигрывала, но в Гаване я была близка к этому.
У Риоки было бесстрастное лицо. Она постоянно держала лицо кирпичом, так что у неё не было такой живой мимики, как у Эрин. Тем не менее, если и случались моменты, когда у неё отпадала челюсть, то прямо сейчас.
— Тебя пригласили на… Кубу? На шахматный турнир?
— В детстве. Я тогда очень любила шахматы. А сейчас… ну, я только начала к ним возвращаться, когда появилась здесь.
Эрин скромно пожала плечами, как будто приглашение на международный турнир в детстве не было чем-то особенным. А может, для неё в этом и не было ничего такого.
— Сыграем ещё? Я буду играть, эм… не так жёстко, обещаю.
Риока покачала головой.
— Нет, я сама хочу посмотреть на твои навыки.
Они расставили фигуры и начали снова. На этот раз Риока полностью сосредоточилась на игре, пока они разговаривали.
— Итак. Трамп — президент. Это то, что я слышала, но не похоже, чтобы кто-то знал что-то об исчезновениях. Один человек прибыл сюда всего день назад, и вроде как она ничего об этом не знала?
— Всего день назад? Но это значит, что это всё ещё происходит? Если так, то рано или поздно кто-нибудь обязательно заметит, верно?
Это было возможно. Риока нахмурилась, вертя в пальцах пешку.
— Может быть. Но тысячи людей пропадают каждый год, и эта штука, похоже, нацелена на большее количество стран, чем только Америка. Кто-то был из Англии, Австралии, Японии…
— О, я люблю Японию. Я ездила туда однажды. Японские вещи такие классные! Знаешь, я подумала, что ты японка, когда впервые тебя увидела.
— Так и есть.
— Что? Правда?
Эрин взволнованно уставилась на Риоку, пока та пыталась не потерять все свои пешки.
— Я наполовину японка. Мой отец — американец. Но я мало что знаю о культуре и языке.
Риока немного говорила по-японски, но язык её мало интересовал. Она никогда не испытывала жгучего желания поехать туда и открыть себя заново, разве что как способ сбежать от родителей, возможно.
— Это так здорово!
Эрин улыбалась, пока они с Риокой играли дальше. Но потом девушка снова нахмурилась.
— И всё же. Трамп. Как его избрали? Я не собиралась голосовать за него. То есть у меня не было шанса, но…
Она настороженно посмотрела на Риоку, как будто боялась, что та на неё набросится. Риока немного поёрзала.
— Я, эм, проголосовала за Гэри Джонсона. Я отправила свой голос по почте раньше.
— О?
Эрин пыталась вспомнить, кто это был. Риока задумалась, имело ли это значение. Но тогда Огайо был одним из колеблющихся штатов. Насколько близки были выборы?
Это было глупо, но Риока хотела объяснить, что она по совести голосовала против устоявшихся партий, за независимую. Если бы либертарианцам удалось набрать 5% голосов, они получили бы федеральное финансирование, что могло бы стать первым шагом к разрушению двухпартийной системы, если бы они смогли выставить лучшего кандидата…
Или, по крайней мере, это дало бы другой партии немного больше голосов, и какого чёрта она беспокоилась о политике? Здесь? Риока снова сосредоточилась на доске. Она теряла шахматные фигуры с ошеломляющей скоростью.
— Я голосовала за Берни во время праймериз, но в день выборов я бы проголосовала за Хиллари. Наверное. Не за Трампа. Может быть, за Джилл Стайн.
Эрин вздохнула, забрав ещё одного слона Риоки. Трактирщица уставилась в потолок, пока Риока размышляла, можно ли вообще спасти игру на данном этапе.
— Он строит стену? Что сейчас происходит в Америке?
Риока вздохнула, опрокидывая своего короля. Часть её хотела сказать: «Какая разница?», но это маленькая часть. Эрин была обеспокоена, и новости о том, что здесь находятся другие, взволновали её больше, чем Риоку. Возможно, это и было признаком порядочного человека.
Эрин солнечно улыбнулась бегунье.
— Ты довольно хороша, знаешь ли. Даже лучше, чем Рагс, а она сильно подтянула свои навыки!
— Рагс?
Риока посмотрела в сторону. Через некоторое время после того, как Эрин приготовила макароны, внутрь забрела гоблинша. Рагс вернулась с ними в трактир, но потом ушла искать своё племя. Вновь она появилась вся в снегу и явно недовольная переменой погоды.
Теперь Рагс сидела в углу, поглощая пищу и щупая свой живот, при этом то и дело морщась. На столе перед ней был бардак из чёрного металла и расколотого дерева.
— Она играет в шахматы. Гоблинша.
Эрин с энтузиазмом кивнула.
— Я её научила! И кучу Рабочих… антиниумов. Я научила и Торена, но он плохо играет.
Риока уставилась на Эрин.
— Играющий в шахматы скелет. Ну конечно.
— Ещё разок? Я могу сбавить обороты.
— Конечно. Но не сдерживайся.
Риока уселась поудобнее и приготовилась получить новый урок смирения.
***
Рагс сидела в своём углу трактира, размышляя над сломанным арбалетом, который когда-то принадлежал Сервиалу. Она не обращала внимания на Риоку и Эрин, пока те играли… и продолжила их игнорировать даже после того, как Риока проиграла восьмую партию, и люди вернулась к разговору. Рагс слушала, но только краем уха.
Её мало интересовали мимолетные жизни людей, которые приходили в этот трактир. Только трактирщица (и, возможно, маг смерти) интересовали её. Но она заметила, что Риока время от времени поглядывала на неё. Рагс проигнорировала это, что оказалось ошибкой.
После… происшедшего инцидента гоблинша забилась в угол, напряжённо наблюдая за Риокой и обдумывая месть, пока девушки спорили:
— Не бей её! Она ещё ребёнок!
— Она украла моё зелье! Она и это её проклятое племя чуть не порезали меня на кусочки, когда я была здесь в последний раз!
Эрин умиротворяюще подняла руки. Она указала на оранжевое зелье, которое теперь вернулось в руки Риоки.
— Но теперь ты забрала его, и всё в порядке. Хорошо?
Риока оскалилась, но перестала угрожать Рагс физической расправой. Она зыркнула на гоблиншу, и та коснулась своего меча.
— Она опасна. Тебе не следовало давать ей этот меч и тем более кислоту.
— Но она же не ходит и не убивает людей! — Эрин помедлила. — Наверное.
— Ты слышала, что сказала Капитан Стражи. Гоблины нападают на караваны, грабят их направо и налево. Зевара что-нибудь с ними сделает, или сделают Рэлк и этот Клб… Клбк… этот стражник-антиниум.
— Ну… я поговорю с Рагс. Но ей здесь рады, пока она не создаёт проблем. Гоблинов нельзя обижать, пока я рядом.
— Ты пожалеешь об этом.
— Возможно. Но никакого рукоприкладства!
После этого наступило гробовое молчание, которое Рагс полностью проигнорировала. Некоторое время она строила планы мести, думала о том, что могла предпринять Эрин, но вскоре после возвращения Торена сдалась и ушла.
Скелет вошёл в трактир примерно через час после своего ухода, как раз когда настроение в зале снова потеплело. Он остудил его снегом, который принёс с собой, но, к счастью, Эрин успела разжечь огонь в камине.
Эрин подняла голову, когда скелет подошёл поближе с плетёной корзиной, которую он взял с собой.
— О, Торен! Что принёс?
Скелет покачал головой. Эрин хмуро уставилась на него, пока Риока разглядывала тающий снег, застрявший между щелями в его костях.
— Где синие фрукты? И мои яйца?
Торен поднял корзину, и из неё выпали два завядших фрукта и замороженное яйцо. Эрин недоверчиво уставилась на них.
— И это всё?
Скелет кивнул. Эрин оглянулась на Риоку и слабо улыбнулась.
— Хм. Ну, я всё ещё могу купить еды у Криши.
Риока кивнула.
— Тем больше причин, почему я должна покинуть трактир. Тебе нужно зарабатывать деньги, и мне тоже. И мне необходимо кое-что сделать на севере. Поговорить кое с кем.
Бегунья опустила руку и нащупала на поясе сумку. Письмо и кольцо всё ещё были там, и Риока помнила о них, даже если желание их доставить больше не горело в её мозгу.
Эрин скорчила гримасу.
— Хотелось бы, чтобы ты не уходила. Церии скоро станет лучше. А когда она поправится, что она будет делать? То есть я могу позволить ей остаться в трактире. У меня много места, но…
Девушка развела руками, и Риока пожала плечами.
— Я не знаю. Она сама должна решить. Но я не могу просто сидеть без дела после всего этого.
Эрин уныло вздохнула.
— Но ты ведь вернёшься, правда?
— Вернусь. И часто буду возвращаться.
— Хорошо. Это хорошо.
Эрин возилась с одним из маленьких синих фруктов и указала на Торена.
— Иди, поставь это на кухню. А потом… а потом, пойди убери снег снаружи. Очисти территорию.
Торен кивнул. Он пошёл в сторону кухни, а затем вернулся на улицу. Риока проводила его взглядом.
— У него нет лопаты.
— Воспользуется руками. Я куплю лопату позже.
Эрин выкинула Торена из головы, оглянувшись на Риоку. Бегунья собиралась уходить. Это… Эрин это не нравилось. Но, если ей это нужно, решила трактирщица, придётся с этим смириться.
Риока прочистила горло.
— На чём мы остановились? На географии? Точно. Я собиралась рассказать тебе об истории этого мира…
Она сделала паузу, когда Эрин подняла руку.
— А зачем?
— Что?
Эрин пожала плечами.
— Какой смысл знать всё это? То есть это интересно, но…
— Мы не можем казаться, словно мы не отсюда. Более того, нам нужно знать основы этого мира на всякий случай.
— На случай чего?
— На случай, если нам понадобится знать.
Риока нахмурилась, глядя на Эрин. Эта девушка беспечно отнеслась к импровизированному уроку истории от Риоки. Как она могла не интересоваться этим миром? Эрин выглядела чрезвычайно сосредоточенной на настоящем.
Но, по крайней мере, казалось, что она хотела учиться. Риока задумалась.
— Ладно, ты говорила, что история этого мира необычная, — наконец-то сказала Эрин.
— Да. В какой-то момент в прошлом у этого мира были боги.
— О, точно! Фишес говорил что-то вроде этого. Они ведь умерли, так?
Риока слышала то же самое от Церии. Она кивнула.
— Они вымерли, как и некоторые другие расы. Эльфы, например.
— Что?
Эрин опечалилась.
— Хочешь сказать, что я никогда не увижу Леголаса?
— Сомнительно.
Риока почувствовала привкус сожаления от того, что сказала это. Не из-за того, что она никогда не увидит кучу двойников Орландо Блума, — хотя это, конечно, тоже не было плюсом.
— А как насчёт дворфов? Дворфы есть? Хоббиты? Орки?
— Я не знаю. Я не думаю, что есть хоббиты или орки, но я знаю, что некоторые дворфы всё ещё живут в этом мире. В книге, которую я читала, об этом не говорилось. Главное то, что боги мертвы в этом мире. Буквально мертвы.
Эрин нахмурилась.
— Как можно убить бога? Я имею в виду, они не такие, как наш Бог. Или наши… боги. Я имею в виду христианского.
Риока не была христианкой, хотя она читала Библию. Надо сказать, что она была явной, сознательной атеисткой. Она старалась выбирать слова, чтобы не обидеть Эрин.
— Похоже, что в этом мире боги были немного более активными и… реальными. В общем, была война — никто не уверен, из-за чего, — и они погибли. Давным-давно. Это действительно самый важный момент в истории, о котором тебе нужно знать.
— А как насчёт этого? Этого континента то есть. — Эрин легкомысленно махнула рукой.
— Об этом я немного знаю. В этом мире пять континентов.
— Хм. Это похоже на наш мир.
Риока сделала паузу.
— Нет. Это не так. У нас семь континентов.
— Ну, Антарктида не считается, верно? И Северная и Южная Америка вроде как один и тот же континент, тебе не кажется?
— Эм.
— Ну то есть они оба называются «Америка». И они соединены, так что разве это не делает их одним континентом?
У Риоки было так много что на это сказать, что она решила отложить это на потом.
— Ну, возможно, этот мир — зеркальное отражение нашего. Здесь пять населённых континентов, но раньше был и шестой.
Эрин выдержала паузу.
— Был? В прошедшем времени?
— Да. От того континента остался лишь огромный архипелаг, полный водоворотов и смертоносных штормов. Остальные пять целы, но они огромны. Мы находимся на самом… можно сказать, на самом мирном из них.
— Мирном?
— Относительно. Каждый континент имеет свою долю войн, но этот не вовлечён ни в один крупный конфликт. Только постоянные войны на юге и раз в несколько лет война между человеческими городами с севера и дрейками с гноллами с юга.
— И это мирно?
— Относительно. Смотри.
У Риоки не было ни бумаги, ни карандашей, поэтому она обходилась шахматными фигурами. Девушка набросала примерную карту, пешкой отметив место, на котором они с Эрин находились.
— Этот континент известен как… ну, у него несколько названий. Как и у большинства других континентов.
— Правда?
— Да. Этот, например, был колонизирован дрейками и гноллами. Они дали ему своё собственное название, как и люди, которые поселились здесь. Дрейки называют его Ис… Исси…
Риока попыталась выговорить название и сдалась.
— Названий несколько. Но он — третий по величине, и, как я уже сказала, он относительно мирный и экономически сильный.
Её палец поднялся вверх, и бегунья указала на север, на солонку.
— Здесь другой континент. Терандрия. Это континент людей, и, насколько я могу судить, он представляет собой средневековую версию Европы. Множество королевств, воюющих друг с другом. Дворянство, рыцари…
— Рыцари?
Эрин приподнялась на своём стуле. Риока вздохнула.
— Он довольно стабилен, несмотря на все войны. Люди больше с него никуда не уходят. Они просто убивают друг друга.
Она криво улыбнулась, а затем двинулась на юго-запад, в угол карты.
— Вот ещё один континент. Я мало что о нём знаю, потому что он так далеко. Возможно, это аналог Америки, только местные жители никогда не вытеснялись колонистами. Народ Гази родом оттуда.
— Хм. А как там?
— Влажно. Жарко. Джунгли. Это всё, что я знаю. Он не такой… цивилизованный, как другие континенты.
Риока ненавидела себя за выбор слов. Цивилизованный? Она продолжала, ругая себя.
— Ещё два континента. Один здесь…
Она указала на северо-восточный угол карты.
— И один здесь, внизу. Северный — странный. Это какой-то мёртвый континент, половина которого, похоже, изъедена какой-то заразой.
— Типа болезни?
— Что-то вроде этого, только оно более магическое и длится уже тысячи лет. На том континенте постоянно идёт война. Союз наций сражается против… чего-то там. Возможно, демонов.
— Демонов?
— Я не знаю. В книгах не сказано, а расстояние настолько велико, что мало кто об этом знает. Тот же Фишес может знать больше.
Риока нахмурилась.
— Там есть группа американцев. Они находятся в стране, которой правит человек, известный как Страдающий Король. Его нация находится на острие конфликта. Очевидно, их авантюристы и солдаты — одни из лучших в мире.
— Ого.
Риока ждала чего-то ещё, но Эрин просто молча принимала всё это. Бегунья указала на салфетку, которую использовала для этого континента.
— Но они в тупике. Война продолжается, и они никогда не станут богаче и не выйдут из тупикового положения.
Эрин кивнула.
— Итак, есть это место, где человеческая нация с рыцарями, место, где… джунгли, и ужасный континент, на котором идёт война. Что за последний континент?
— Смутно похож на любой другой, я полагаю. Но главная особенность этого — огромная пустыня, занимающая большую часть территории. Думаю, именно туда и вернулась Гази.
— Но ты говорила, что…
Эрин смущённо указала на континент джунглей. Риока покачала головой.
— Оттуда родом её народ. Газеры. Но она служит Королю Разрушения, а он живёт здесь.
Девушка указала на последний континент, расположенный в юго-восточном углу карты.
— Это самый большой континент, и когда-то он правил им всем. Король Разрушения.
— Ты говорила это раньше. Я не знаю, кто это. Он кто-то важный?
— Очень.
Риока нахмурилась.
— Если отбросить географию, здесь есть несколько могущественных наций и видов. Здесь нет ни одной сверхдержавы, никакой суперсилы. Расстояние и размер этой планеты не позволяют одной группе стать слишком могущественной.
— Верно, верно. Ты говорила, что этот мир больше нашего, так?
— Возможно, раза в три больше. Он настолько велик, что, по-видимому, солнце должно вращаться вокруг земли.
— Это так странно.
— И невозможно.
— Наверное, дело в магии.
Риока нахмурилась. Магия не объясняла всего. Или, по крайней мере, она надеялась, что не объясняла. Девушка ткнула пальцем в стол, сильнее, чем собиралась.
— Короче. Король Разрушения однажды завоевал свой континент и посягнул на три других, когда его королевство рухнуло. Он… сдался, я думаю.
— Что, правда?
Риока пожала плечами. Во всех книгах, которые она читала — а упоминаний о нём было не так уж и много, — он представлялся кем-то вроде Александра Македонского, только без болезни и смерти на полпути.
— Никто не знает, почему он остановился. Но он был близок к тому, чтобы стать королём более чем половины мира.
Риока выдержала паузу.
— Король Разрушения. Флос.
Слова, казалось, дрожали в воздухе. А может, это было лишь воображение Риоки. С тех пор, как она сказала, что он проснулся, настроение окружающих изменилось. Зевара отрывисто спросила её, правда ли это, и, когда Риока ответила «да»…
Возможно, так было перед первой мировой войной или в период затишья перед бурей. Можно было почувствовать это в воздухе. Мир начинал меняться.
Эрин сморщила нос.
— Флос? Как флюс? Это не очень страшное имя. [1]
Риока уставилась на неё. Эрин была… уникальна. Она даже не выглядела потрясённой этими откровениями. Когда Риока впервые прочитала об этом, у неё голова пошла кругом. Даже сейчас Риока пыталась представить себе это. Мир в три раза больше, чем их…
Эрин откинулась на стуле и уставилась в потолок.
— Солнце вращается вокруг земли. Пять континентов. Разрушен шестой. Боги мертвы, и эльфы тоже. Гази работает на суперстрашного Короля Разрушения, а какой-то бедный парень сражается с армией монстров.
Она кивнула один раз.
— Понятно.
Риока моргнула. Это была не та реакция, которую она ожидала.
— Ты очень спокойна.
— Что есть, то есть, верно? Но если этот Флюс такой плохой, неужели никто его не остановит?
— Многие попытаются. И они более подготовлены, чем в первый раз. Но я не знаю точно. В мире существует множество держав, и, вероятно, гораздо больше, о которых я не знаю. Помимо государств, есть несколько островов, где есть власть. Академия Вистрама — это остров магов. Острова Миноса, откуда пришёл Кальруз…
И Риока, и Эрин сделали паузу. Эрин уставилась в стол. Риока продолжила как ни в чём не бывало:
— На этом континенте основными силами будут союз наций дрейков на юге, Пять Семей на севере, антиниумы и… возможно, Лискор.
— Лискор настолько важен?
— Возможно. Но даже если у человеческих городов большие армии, они не являются здесь реальной силой. У дрейков на юге больше земли и гораздо более выгодная позиция.
— Да, Города-Крепости. Что это такое?
— Супергорода. Чикаго, только окружённый стенами.
Риока покачала головой.
— Знаешь стену, которую хотел построить Трамп? Тридцать футов в высоту.
— Настолько высокие?
— Очень высокие. Эти города практически невозможно взять осадой. Единственная причина, по которой дрейки не пронеслись на север и не разрушили все человеческие города, заключается в том, что они гораздо больше любят воевать друг с другом. А Лискор и Высокий Перевал — единственные пути на север. И ещё не стоит забывать об антиниумах.
— А что насчёт них?
Риока колебалась. Эрин дружила с несколькими людьми-муравьями.
— Они прибыли недавно, но завоевали большую часть юга, прежде чем были побеждены. Теперь они живут в… патовой ситуации с другими народами. Они представляют собой серьёзную угрозу. Присутствие Улья в Лискоре делает город намного сильнее, чем он был, и это один из шести ульев на континенте.
— Ого.
— Да. И всё это…
Риока указала на свою карту. Солонка, салфетка, шахматные фигуры. Трудно представить, но это был целый мир. Новый, неизвестный ей и Эрин.
— Всё это взбаламутили люди, пришедшие из нашего мира. Всё и так было… ну, не мирным… и теперь изменится ещё больше. Может быть, некоторые из нас имеют отношение к пробуждению Флоса. А может, и нет. Но вполне возможно, что война придёт сюда, в Лискор. И даже если этого не случится, люди из нашего мира разбросаны по всей планете. Даже найти друг друга будет почти невозможно без ресурсов нации.
— Так что же нам делать? Я имею в виду, что нам двоим делать?
Риока подняла голову. Эрин наблюдала за ней. Бегунья чувствовала, как давление того, что она только что сказала, обрушивалось на её плечи, и уставилась вниз, на «карту».
— Я не знаю.
Признание далось тяжело. Риока многому научилась, но даже сейчас, после встречи с Эрин, она не знала, что делать дальше. Они были одни в мире, где всё ещё являлись реальностью великаны и легенды. Как им вернуться? Хотят ли они возвращаться?
С чего им вообще начать?
Эрин пристально посмотрела на Риоку, а затем кивнула. Её взгляд принял решительный вид, и она встала. Риока наблюдала за ней, пока девушка расхаживала взад-вперёд. Затем она серьёзно посмотрела на Риоку.
— Не знаю, как ты, но я собираюсь добавить что-то в своё меню.
— …Что?
— Новые блюда. Может быть, что-то вроде американской еды. Чизбургеры? Они очень вкусные. Я думаю, мне стоит добавить больше блюд в меню, чтобы привлечь больше клиентов. Больше клиентов — больше денег, и мне бы не помешали дрова. И мне нужно отремонтировать мой трактир. И мне бы не помешал холодильник. Хотя я, наверное, могла бы хранить еду в снегу! Но тогда гоблины могут её съесть.
Эрин задумалась. Она постукивала пальцами по подбородку, пока Риока пялилась на неё. Трактирщица щёлкнула пальцами и улыбнулась бегунье.
— Знаешь, что мне действительно нужно? Мне очень нужна реклама. Сюда никто никогда не приходит. Мне нужна реклама и дорога. Что скажешь, Риока?
Риока уставилась на карту, а затем перевела взгляд на Эрин.
— …Хм.
Примечания:
[1] - В оригинале было "Flos? Like dental floss"?
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Что нам делать дальше? Возможно, это было название какой-то песни. Это не имело особого значения; в конце концов, названием песни может быть что угодно.
Но что им с Эрин делать дальше? После того, как они спасли Церию (и Олесма) из руин? После того, как они потеряли остальных.
Каким будем их следующий шаг? Что им делать, зная, что в мире есть другие, такие же, как они?
На мгновение тяжесть всего этого обрушилась на Риоку, и она не успела унять это чувство. С чего им начать?
Король Разрушения пришёл в движение. Все эти люди, прибывшие в новый мир, вероятно, устроили ад в политике и в борьбе за власть в каждой стране. Кроме того, угроза принести в этот мир современные технологии, такие как огнестрельное оружие, стала очень реальной. Добавить к этому возможность того, что этот мир может соединиться с её и Эрин миром!..
Она что-то упускает? О да. На более мелком, местном уровне — на этом континенте, проще говоря, — казалось, что у Риоки и Эрин и без того нет недостатка в проблемах. Разгневанная Капитан Стражи в городе, антиниумы, леди Магнолия, Териарх, бродячая орда нежити, раны Церии, гноллы и, возможно, Гази, хотя никто не может предположить, где та сейчас находится.
Некоторые из этих вещей не обязательно были смертельными проблемами… дело с антиниумами, как описала его Эрин, было странным. Риока не читала никаких книг о Свободных Антиниумах, поэтому не знала, чем они занимаются. Она могла догадываться, но…
Одна проблема из многих. Каким же будет их следующий шаг? Если горит дом, первым шагом, наверное, будет выбраться из огня. Но с чего начать, если огненный дождь идёт во всём мире?
Эрин смотрела на неё в поисках ответа. Но у Риоки не было никаких идей.
— Мы… наверное, мы должны попытаться проанализировать, как работает система уровней. Классов очень много. Если мы поймём, какие из них ценны, есть ли предел или… или способ быстрее повысить уровень, это может помочь.
Риока положила одну руку на голову, думая вслух:
— Нам нужна карта. По крайней мере, лучшая, чем эта.
Девушка указала на грубую карту на столе. В салфетке, лежащей рядом с шахматными фигурами, трудно было разглядеть какой-либо смысл, но теперь она вспомнила названия всех континентов:
Балерос, таинственный континент джунглей и газеров.
Страдающие Королевства Рира, умирающие земли, запертые в вечном конфликте.
Королевство рыцарей, дворянства и чёртовых людей. Терандрия.
Чандрар, родина Короля Разрушения и пустыня, превосходящая по площади все Соединённые Штаты Америки.
И, конечно же, дом, или, по крайней мере, место, где они с Эрин застряли. Континент дрейков, гноллов и немногих людей. Иссрисил. Так его называли дрейки, но Изрил — единственное название, что Риока была способна произнести.
Они звучали как названия из фэнтезийной игры, а не из реальной жизни. Но если так подумать, Южная Америка, Северная Америка, Азия, Антарктида, Африка, Австралия… если задуматься, было довольно странно, что больше половины континентов в её мире начинались на букву «А».
Риока попыталась включить свой мозг. Но не смогла. Её мозгу больше хотелось думать о том, почему континенты называются странно, чем сосредоточиться на реальности.
Потому что реальность была слишком сложной.
Это раздражало. Сколько раз Риока мечтала иметь больше ответственности, меньше родительского контроля, больше самостоятельности и настоящего вызова в своей жизни? Она хотела, чтобы ей было ради чего работать, ради чего жить.
Но это было слишком. Это было сокрушительное отчаяние и непостижимое безумие. С чего они вообще могли начать?
— Собирать магические артефакты? Изучать заклинания?.. Возможно, собрать союзников?
— Хм. Как во «Властелине колец»?
Риока покачала головой. Даже произносить это вслух казалось глупым. Она не была Арагорном, сыном Араторна, наследником Исилдура и законным королём Гондора с волшебным мечом из пророчеств. И она не собиралась спасать мир или бороться со злым тираном. Она просто пыталась выжить. Ей нечего предложить людям. У неё нет даже пары обуви, только сапоги, сделанные для гноллов.
— Восемьдесят золотых, — заговорила Эрин, прежде чем Риока успела полностью сесть на стул.
Девушка не смотрела на Риоку, а уставилась в потолок. Бегунья моргнула.
— Что?
Эрин пожала плечами.
— Столько, по словам Фишеса, стоит зачарование некоторых из моих шкафов. Вообще-то, он говорил, что лучше сначала заменить деревянные рамы, но это не слишком дорого.
— Ладно.
Риока бесстрастно уставилась на Эрин. К чему она клонит?
— У меня есть несколько золотых, полученных за убийства… ну, там не так давно было дельце с пауками-щитовиками и Гази, и это целая история, ладно? Но мне нужно починить трактир, купить еды… у меня мало денег.
Ещё одна проблема. Замечательно. По крайней мере, у Риоки имелось довольно много денег от доставки для Териарха… которую она так и не выполнила. Спазм вины и беспокойства закрался в нутро Риоки.
Эрин ничего не заметила. Она всё ещё размышляла:
— Тебе, наверное, тоже не помешало бы побольше золота, верно?
— Для чего?
— Ну, что есть у авантюристов во всех историях и играх? Волшебные мечи. Волшебные доспехи. Волшебные… палочки. Волшебные книги заклинаний. Разве это не пригодится тебе, когда ты будешь бегать?
— Бегунам для бега много не нужно. И я могу за себя постоять.
Риока указала на это вопреки тому факту, что она была почти бесполезна в Руинах. Эрин покачала головой и пояснила:
— Да, но ты сможешь лучше себя защищать. Я имею в виду, с помощью заклинаний, а не просто пинать всё, что видишь. И есть другие вещи, которые можно купить. Например…
— Заклинание восстановления.
Мысли Риоки перескочили вперёд, и Эрин моргнула.
— Что?
— В этом мире нет [Жрецов] или подобных им разумных. Но есть маги, которые специализируются на магии исцеления. Если я… мы… найдём того, кто знает, как произносить заклинание восстановления или регенерации, возможно, он сможет исцелить руку Церии.
Глаза Эрин широко распахнулись.
— Ты так думаешь? Правда? Это возможно?
— Я знаю человека, который думал, что сможет вылечить мою раздробленную ногу. И этот человек знает известного целителя.
Это была простая цель. Но если это было отправной точкой…
Эрин решительно кивнула.
— Ну, если ты собираешься заплатить за руку Церии, то я с тобой!
Риока открыла рот, чтобы сказать Эрин, что она справится с этим сама, или что Эрин следует приберечь деньги для трактира, но потом закрыла его. Девушка выдержала паузу и кивнула Эрин.
— Я так и сделаю.
— Так… сколько это будет стоить?
— Тысяча золотых? Несколько сотен как минимум.
Эрин ничего не сказала, но её глаза немного выпучились. Риока попыталась успокоить её:
— Я знаю, как достать деньги. Много.
— Сколько зарабатывают Бегуны на своих доставках?
— Я не планирую полагаться на бег, чтобы заработать так много. Есть один… нет, два, два способа, при которых я знаю, что смогу заработать много денег.
Риока обдумала эти варианты, и ни один из них ей не понравился. Но теперь у неё была цель. Деньги. Это была простая цель, которая не принимала во внимание политику, мировые события или что-то ещё. Это была чистая дорога, а Риока хорошо умела бежать по прямой.
— Ладно.
— Ладно?
Эрин с лёгкой тревогой посмотрела на Риоку, когда та встала.
— Я собираюсь начать сейчас. Если я вернусь в Целум, то смогу приступить к работе уже завтра. Я вернусь с тем, что заработаю, примерно через неделю, с новыми новостями, информацией о том, сколько может стоить заклинание, и всем остальным, что я смогу придумать.
Эрин опечалилась.
— Что, ты уходишь? Вот так просто?
Риока в замешательстве уставилась на Эрин.
— Конечно. Время — деньги.
— Да, но время — это ещё и время. Которое гораздо ценнее денег. Иногда, — Эрин пробормотала это в стол, а затем умоляюще посмотрела на Риоку: — Ты только что пришла. Ну, не прямо только что, но мы не так уж много поговорили.
— Мы выяснили все важные детали.
— Да, но…
Несколько секунд девушка с каштановыми волосами смотрела на стол, словно боясь заговорить. Девушка с чёрными волосами смотрела на неё, пока Эрин не подняла голову.
— Мне бы пригодился совет.
Риока не была общительным человеком. Как по собственному желанию, так и по склонности. И она была плохим другом. Она никогда не была хорошим другом, да и вообще ни с кем не дружила. Но она услышала это в голосе Эрин. Лёгкий подтекст, умоляющий тон. Невысказанная просьба.
Её внутреннее «я» говорило ей уйти, говорило, что это неважно. Но лучшая часть Риоки, которую она не знала, говорила ей что-то другое. Она колебалась, а потом снова села.
— Конечно.
***
Бытие [Трактирщиком] не было для Эрин чем-то естественным. Вернее, это было не то, чем Эрин когда-либо занималась. Но первая часть этой мысли была ложью.
Она была хороша в трактирном деле. Потому что работа трактирщика была связана с людьми.
А Эрин любила людей.
Это было странно. Она целыми днями играла в шахматы, а это не совсем социальный вид спорта. Но вы знакомитесь с людьми, играя в шахматы. Это было своего рода правилом. И ей нравилось разговаривать с людьми. Потому что люди были разные, интересные, и большинство из них были хорошими.
Поэтому Эрин начала учиться читать людей. Она всё ещё была новичком в этом деле, пытаясь анализировать собеседника, а не принимать его за чистую монету. И у неё начали появляться… ощущения от людей, которых она встречала.
Это было то, что Эрин только сейчас заметила в отношении Риоки. По правде говоря, она должна была заметить это раньше, но в её оправдание можно сказать, что это была очень долгая пара дней.
Дело было вот в чём: Риока действительно не была общительным человеком.
По правде говоря, к такому выводу было несложно прийти. Будь то склонность Риоки горбиться, когда она сидела в толпе, или её молчаливые взгляды и ворчание, когда она не хотела говорить. Она практически излучала послание «не заговаривай со мной».
К тому же, эта девушка просто не любила сидеть без дела. Риока раздражалась, если ей приходилось сидеть на месте, а если она волновалась во время разговора, то вставала и бродила по комнате. Она не могла просто расслабиться, ей нужно было двигаться.
Она делала, а не думала. Эрин думала об этом в терминах шахматистов. Риока была похожа на некоторых шахматистов, которых она встречала и которые очень хорошо себя чувствовали в 5-секундных партиях, потому что они настолько привыкли видеть определённые модели и играть с ними, что могли сделать лучший или близкий к лучшему ход только в течение нескольких мгновений.
Это расходилось с тем, как любила играть Эрин — более расчётливо и терпеливо. Конечно, любой хороший шахматист должен сочетать инстинкт с расчётом общего воздействия на доску, но Риока обладала такой уверенностью и способностью приходить к логическим выводам, что Эрин порой теряла дар речи.
Вот, например, только что. Риока только что объяснила, как делается мороженое, и Эрин была в восторге.
— Так вот почему я не могла его приготовить!
Трактирщица хлопнула по столу и дико огляделась вокруг. У неё были все — ну, почти все — необходимые ингредиенты. Она могла сделать мороженое! Мороженое! Райская амброзия детей и всех, кто наслаждается жизнью!
— Не могу поверить, что ты думала, что для приготовления мороженого нужно взбивать молоко.
Эрин с наигранной суровостью покосилась на Риоку.
— Ну, откуда мне было знать, что его нужно подогреть и размешать, как… заварной крем? Кто вообще мог додуматься до такого безумия?
— Екатерина Медичи. Хотя, возможно, она узнала рецепт от итальянцев, которые получили его от Марко Поло. А они, возможно, получили его от китайцев.
Риока рассеянно нахмурилась, задумавшись, а потом поняла, что Эрин пялится на неё с раскрытым ртом.
— Что?
— У тебя… у тебя что, идеальная память или что-то в этом роде?
Бегунья неловко поёрзала на своём месте.
— Не совсем. У меня память с подвохом. Я очень хорошо запоминаю детали и вещи, которые кажутся мне интересными. И я изучала довольно много истории для экзаменов по углублённой программе.
— Ого. Я никогда их не сдавала. Они казались слишком сложными, и в моей школе они не были обязательными. Ты сдала экзамены?
Рика, казалось, колебалась.
— Я получила несколько пятёрок.
Это была ещё одна причина восхищаться ею. Эрин счастливо улыбнулась, представив, как ест миску за миской вкуснейшего мороженого, даже если она умела делать только ванильное. Ну, для этого и нужны были фрукты. Вкус.
— Ты даже не представляешь, как это полезно! Я смогу делать мороженое и продавать его в трактире! Или делать рожки с мороженым! Я буду богата!
Эрин была в таком восторге от мысли о том, чтобы показать Селис и всем остальным мороженое, что не заметила, как Риока покачала головой.
— Не очень хорошая идея. Я не думаю, что это сработает.
— Что? Почему?
— Во-первых, сейчас зима.
Риока указала на одно из закрытых окон, которое пропускало через щели ужасающее количество холодного воздуха, несмотря на то, что оно было закрыто.
— Если ты собираешься продавать замороженные лакомства, то желательно не использовать сахар из-за его стоимости. Только аристократия и богатые купцы могут позволить себе покупать много кондитерских изделий, поэтому тебе придётся поднять стоимость слишком высоко. Кроме того, мороженое трудно хранить, особенно если у тебя нет холодильника.
Бегунья начала отмечать на пальцах дополнительные пункты.
— Учитывая стоимость и, вероятно, редкость молока зимой, у тебя также будет больше расходов в этой области. Если ты собираешься продавать что-либо подобное, можно выбрать снежные конусы, потому что всё, что тебе понадобится, это немного сиропа. Но даже тогда ты столкнёшься с самой большой проблемой.
— С какой?
— Плагиат. Как только один из твоих клиентов вернётся в город, каждый лавочник начнёт копировать твой рецепт. Это может занять у них несколько дней, но они наверняка смогут понять, как приготовить большинство блюд из нашего мира просто по вкусу.
Девушка пожала плечами.
— Мне жаль, но в этом мире нет ничего подобного авторскому праву. Может быть, ты сможешь скрывать рецепт в течение нескольких месяцев, но…
Риока запнулась и задумалась на некоторое время. Эрин была потрясена.
— Значит, это не очень хорошая идея? Я собиралась приготовить всю эту еду из нашего мира, но если её просто украдут, то…
— Погоди, это вообще-то совсем неплохая идея.
Эрин с надеждой посмотрела на Бегунью. Риока кивнула сама себе.
— Это может сработать.
— Как?
Высокая девушка слегка пожала плечами.
— Если они собираются копировать тебя, пусть копируют. Просто дай понять, что это ты придумала блюдо, и наживайся на слухах и сплетнях. Продолжай предлагать новые идеи, и ты заработаешь репутацию интересного места. Специализируйся. Сделай так, чтобы твоя еда, возможно, не была уникальной, но именно ты могла обеспечить лучшее качество.
Она остановилась и посмотрела на Эрин. Трактирщица снова ей улыбалась.
— Что?
— Вау. Это было так хорошо… продумано! Эй, ты хочешь работать здесь? Ты можешь быть главным трактирщиком со всеми идеями, а я буду трактирщицей, которая делает всё остальное.
— Нет, спасибо, — невозмутимо ответила Риока.
Эрин догадалась, что для неё идея быть улыбающимся трактирщиком, вероятно, была подобна пытке. Но у Риоки были хорошие идеи, поэтому Эрин надавила на неё:
— Ладно, тебе не обязательно быть трактирщиком. Но что насчёт моего трактира? Есть ли что-то ещё, что я должна сделать?
Риоке потребовалось всего пять секунд, чтобы придумать ответ, пока она оглядывала пустую комнату.
— Навскидку, ты могла бы его отремонтировать. Почини стены и заделай окна, и ты перестанешь терять тепло. Зачарование кухни — хорошая идея, и, если ты сможешь себе это позволить, магия, вероятно, очень поможет. В остальном — твоего скелета нужно как-то улучшить.
— Торена? Что с ним не так?
Эрин огляделась по сторонам, но потом вспомнила, что Торен был на улице и убирал снег. Риока пожала плечами.
— Он может только убирать и таскать вещи. Он не умеет готовить, не может разговаривать с гостями или обслуживать их, не напугав их до смерти, и он не очень хороший боец. Это всего лишь один скелет. Тот же Ксмвр разрубил по меньшей мере десять таких на выходе из руин.
Это была правда. Хотя у Эрин закрадывалось подозрение, что Торен был более компетентен, чем другие скелеты. Например, он, в отличие от своих коллег, мог собрать себя обратно, когда его разбивали. Тем не менее, она кивнула, чтобы Риока осталась довольна. Может быть, Фишес мог бы сделать какую-нибудь модернизацию, хотя он, вероятно, запросит много денег.
— Ладно, ладно. Но вот мой самый важный вопрос.
Риока наклонилась вперёд вся во внимании. Эрин поняла, что ей нравится придумывать идеи. Поэтому девушка глубоко вздохнула и рассказала Риоке о своей самой большой проблеме:
— Ты знаешь тот ручей, из которого я постоянно черпаю воду?
— А что с ним?
Эрин нахмурилась.
— Доставлять воду со всего пути туда — мучение, даже если я заставлю Торена делать это. Есть ли способ принести воду сюда? Желательно без злых рыб?
На секунду Риока пристально посмотрел Эрин в глаза. Эрин выжидающе смотрела в ответ. Наконец, Бегунья несколько раз моргнула и жестом указала в сторону двери.
— Я сомневаюсь, что вода сейчас будет проблемой. Если понадобится, всегда можно растопить немного снега в ведре. Честно говоря, дрова, вероятно, скоро станут проблемой. А насчёт воды… ты не думала о колодце?
Эрин уронила челюсть.
— Воу.
***
В итоге Риока ушла на два часа позже, чем собиралась, как раз когда солнце опускалось за горы. Эрин хотела, чтобы девушка осталась, но Бегунья была непреклонна.
— Мне нужно идти. Если я останусь здесь слишком надолго, я буду мешать тебе или мы будем слишком много болтать.
У Эрин сложилось чёткое впечатление, что Риока хотела уйти именно по второй причине. Похоже, ей нравилось разговаривать с Эрин, но теперь для Бегуньи явно наступило время одиночества.
Риока обулась в два огромных сапога, которые получила от Криши, и недовольно скривилась. Она подошла к двери и повернулась к Эрин.
— Ещё одно. Пока меня не будет, постарайся больше никому не говорить о том, откуда мы. Ни этому антиниуму, ни Крише. Или, по крайней мере, не выдавай им никаких секретов.
— Например?
Риока пристально глядела на Эрин, пока та не почувствовала себя неловко.
— Порох. Как работают машины. Периодическую таблицу. Всё, что может ухудшить ситуацию.
— Как ухудшить?
Риока открыла рот, а потом покачала головой.
— Я не знаю. Просто постарайся быть сдержанной, хорошо? — она подняла палец. — Осмотрительность.
Риока уставилась на Эрин. Та послушно кивнула.
— Осмотрительность. Верно. Понятно.
Риока открыла дверь трактира, пока Эрин беспокойно крутилась вокруг неё.
— Ты ведь скоро вернёшься, да?
— Через неделю или меньше. Не волнуйся. Можешь проведать Церию вместо меня?
— О, конечно, конечно. Но ты хочешь что-нибудь взять с собой? Перекусить? Обед? Ужин? Я могу что-нибудь приготовить.
— Я буду в порядке. Мне нужно идти.
— Что насчёт…
— Эрин. Увидимся позже.
Риока кивнула Эрин и вышла за дверь.
На улице было чертовски холодно, но Риока не подала виду. Она не была экипирована для зимы; девушка всё ещё была одета в местный эквивалент футболки и леггинсов для бега. Но как только она начнёт бежать, то согреется.
Она решила не медлить. Риока сделала несколько шагов по снегу и начала пробежку. Снег был рыхлым и сыпучим. Это было похоже на бег по песку… только труднее из-за сапог. Чтобы вернуться на север, Риоке потребуется немало времени.
— Удачи! — услышала голос Риока, но подняла только одну руку в знак прощания.
Она продолжала ускоряться, пока не набрала приличную скорость. Вскоре трактир остался позади, и Риока побежала по заснеженным холмам, возвращаясь к главной дороге.
В этот момент воздух вдруг загудел ещё сильнее, и Риока поняла, что она больше не одна. Она не сразу увидела их, но услышала голоса:
— Смотрите, смотрите! Вороноволосая уходит!
— До чего же медленно она бежит! Как насекомое по земле!
Риока не обращала внимания на пронзительные голоса в воздухе и бледно-лазурные фигуры, которые слетали с неба и вились вокруг её головы. Даже с близкого расстояния Морозных фей было трудно разглядеть. Если бы небо было чистым и голубым, их было бы практически не видно.
Они порхали вокруг её головы, смеялись, проносились над ней, улыбаясь острыми зубами, а их яркие глаза следили за Риокой.
Так красиво. Но Риока не хотела останавливаться перед ними. Они были опасны, поэтому она притворилась, что не слышит их. Девушка просто любовалась ими краем глаз, когда они пролетали мимо.
— Она бежит медленно! Медленная и неторопливая, как те глупые пожиратели травы!
— Корова, корова!
Очевидно, феи были грубыми. Риока нахмурилась. Что они такое? И почему…
Риока поскользнулась, когда её сапоги попали на скользкий участок льда под снегом, и чуть не упала навзничь. Она услышала смех в воздухе вокруг себя.
— Чёрт.
Удар не причинил боли, но снег был ледяным и таял на голой коже Риоки. Она встала, отряхнулась и побежала быстрее. Ей нужно было как можно скорее надеть зимнее снаряжение, иначе она замёрзнет в такую погоду.
Кто может знать об этих странных существах? Может быть, кто-то, кто знает много магии. Например, Фишес или…
— Проклятье.
Она совсем забыла упомянуть Эрин о Териархе и Магнолии. Ну и ладно. Они никуда не денутся, к тому же, Риока скоро вернётся.
Блуждающий трактир.
Это был не дом и никогда им не станет. Но Риока думала… да, она думала, что это место всё ещё стоит запомнить. Потому что там у неё был друг.
Подруга. По имени Эрин Солстис.
— Ты улыбаешься, потому что ты глупая или медлительная, человек?
Риока зыркнула вверх. Над её головой витала фея. Она улыбнулась Риоке, когда Бегунья слишком поздно сделала вид, что не видит её.
— Я так и знала! Эта нас видит!
Фея повернулась к остальным членам своей стаи, или стада, или роя, или как их там ещё можно назвать.
— Внемлите, сёстры! Эта человек видит нас, но притворяется, что мы не более чем лишь пыль на ветру!
Риока не обращала на них внимания. Морозных фей в воздухе было уже около сотни — огромная масса, которая кружилась вокруг. Они… спорили, или, возможно, дискутировали. Риока прислушалась.
— Ба. Кому какое дело до того, что думают смертные? Какие они все глупцы! Давайте пойдём и принесём снег и лёд остальным жителям этого шара из грязи!
— Нет, нет! Я хочу остаться в постоялом дворе!
— Бегущая корова меня заинтересовала. Я предлагаю последовать за ней!
Они разделились. Большая часть роя взлетела в воздух и унеслась на юг. Множество Морозных фей полетело обратно в направлении трактира, но небольшая группа из десяти или около того не отставала от Риоки, которая продолжая бежать.
Они были приятной компанией примерно одну секунду, пока смеялись и летали вокруг Риоки. Затем одна из них приземлилась на голову девушки и наклонилась, пока не оказалась вверх ногами в поле зрения Бегуньи.
— Я знаю, что ты меня слышишь, человек. Скажи что-нибудь.
Лучший способ справиться с людьми, которые ей не нравились, — это игнорировать их. Это был проверенный и верный метод Риоки, и сейчас она им и воспользуется.
— Ты глупая или что? Говори!
Риока подняла руку и смахнула фею. От этого крошечного существа у девушки онемел лоб и разболелась голова. Фея затрепетала, возмущаясь.
Не обращать на них внимания. Просто игнорировать их.
— Обрати на нас внимание!
— Говори, корова!
— Мы украшаем твои грязные уши словами. Отвечай!
Одна из них приземлилась на волосы Риоки и начала вырывать пряди. Она закричала в ухо Роки голосом, который был слишком громким для её маленького тела:
— Эй. Ээээээй. Эй! Слушай меня, человек!
Риока зарычала:
— Отвали!
***
Эрин вздохнула и уставилась в потолок. Уход Риоки оставил пустоту в ней, как и в её трактире. Но она должна была продолжать двигаться. Она больше не была одинока.
Это вызвало улыбку на её лице. Но она тут же сменилась зевотой.
— Блин. Я устала.
Все эти разговоры, сражения и тыканье в глаза сегодня очень утомили Эрин. Она знала, что ей следует заняться чем-то продуктивным, но мозг подсказывал ей, что самое продуктивное, что она может сделать, — это поспать.
Один шаг за раз. Один день за раз. Эрин закрыла глаза и заснула.
[Получен класс Воин!]
[Воин Уровень 2!]
[Навык — Малая Выносливость получен!]
— Гаааа!
Иногда Эрин забывала, насколько неожиданным может быть голос в её голове. Она рывком поднялась, потеряла равновесие на стуле и опрокинулась назад.
Она упала на доски пола, что было не так уж и больно после первых нескольких секунд. Эрин лежала на полу, уставившись в потолок.
— Воин? Я?
Она на мгновение об этом задумалась. Потом глаза Эрин закрылись, и она решила, что это ещё одна вещь, с которой придётся иметь дело уже завтрашней Эрин.
Лечь на пол. Уснуть ещё на несколько минут. Проснуться от того, что кровь прилила к голове.
Встать, почистить зубы. Эрин постоянно забывала об этой части. Забраться под одеяла на кухне.
Заснуть.
— Приветствую, Эрин…
— Ааа!
Эрин выскочила из одеяла, схватила первое, что попалось под руку, и швырнула в говорившего.
Её [Безупречный Бросок] сработал идеально. Подушка пролетела по воздуху и врезалась Фишесу в грудь. Тот моргнул, когда подушка упала на землю.
— А. Я вас случайно не разбудил? Приношу свои глубочайшие извинения.
На секунду грязный маг, стоящий на кухне Эрин в мокрой от снега мантии, показался ей сном. Затем это стало ужасной реальностью, и Эрин перевернулась на спину.
— Уходи!
Она швырнула в него ещё одной подушкой. Фишес выглядел обиженным. Он фыркнул и вытер сопли своей мантией.
— Это всего лишь я. Нет нужды так драматизировать.
— Как ты сюда попал?
— Дверь была не заперта.
Эрин села на кровати, сердито глядя на Фишеса. Идея, что двери нужно запирать, начинала приобретать всё больший смысл. Девушка сердито уставилась на мага.
— Мы закрыты. Уходи.
— Для вашей подруги ваше заведение было открыто всего несколько минут назад.
В этом была особенность Фишеса. В отличие от Риоки, которая не очень хорошо считывала социальные сигналы, Фишес легко улавливал невысказанные сообщения. Его проблема заключалась в том, что он просто предпочитал их игнорировать.
Эрин извивалась в своих одеялах, пока не смогла одновременно оставаться в своём теплом гнёздышке и сердито глядеть на Фишеса.
— Риока особенная. А ты — нет. Уходи.
— После всего, что я сделал для вас с Церией, вот как вы мне отплатили? Я прибыл сюда из лучших побуждений, надеясь обеспечить вас заказами для вашего бизнеса, когда я мог бы остаться в городе.
Фишес обиженно фыркнул. Казалось, он игнорировал тот факт, что он не платил Эрин за еду, которую ел здесь.
— Риока получает еду, если она голодна. А ты нет. Ты ждёшь, пока я проснусь, чтобы поесть.
Маг снова фыркнул, и Эрин поклялась себе, что если он чихнёт на неё или капнет соплями ей на голову, она его зарежет.
— Ваша снисходительность к новообретённому другу похвальна. Хотя, возможно, вам не следовало её отпускать. Она попала в беду, как только ушла. Группа спрайтов начала преследовать её. Я видел, как она убегала, а над её головой висел их рой.
— Рой? Какой рой?
— Рой этих… существ. Спрайтов. Созданий, которые принесли этот восхитительный снег для зимы, которую мы сейчас переживаем. Зимних спрайтов.
— Зимних спрайтов? Ты имеешь в виду фей!
Спустя секунду Эрин выпуталась из одеял и выбежала на улицу. Она выбежала на наружу с босыми ногами, вскрикнула, пошарила в поисках обуви, и тут появились они.
Над трактиром Эрин висело мерцающее, искрящееся облако тел. Нечёткие, лёгкие фигуры фей парили и кувыркались, их смех разносился по воздуху.
— О нет. Они здесь.
Из трактира вышел Фишес. Эрин не обратила на него никакого внимания, хотя он тут же начал уговаривать её вернуться внутрь.
— Пойдём. Они нас ещё не заметили. Если мы останемся в помещении, они уйдут. Они не заходят в здания.
— Что? Нет. Я хочу посмотреть на них, — рассеянно ответила Эрин, когда Фишес потянул её за рукав.
Маг с подозрением покосился на девушку, а затем на фей.
— Почему? Они просто вредители.
Она ничего не ответила. Как он мог назвать чудесных существ, парящих над его головой, «вредителями», Эрин понятия не имела. Как и у Церии, у Морозный фей был какой-то потусторонний, неземной вид. Они были прекрасны как часть мира, но они были мифическими, странными и восхитительными во всех отношениях, не являясь частью мира.
— Они такие… волшебные.
Эрин выдохнула эти слова, глядя вверх, как заворожённая. Фишес повернулся и бесстрастно уставился на девушку. Та махнула на него рукой.
— Ты не в счёт.
Он покачал головой.
— Ужасные существа. Я не знаю, что вы в них нашли.
— Что?
Наконец Эрин перевела взгляд на Фишеса, хмуро уставившись на него. Она жестом указала на фей, которые летали вокруг, гоняясь друг за другом и смеясь над их головами.
— Как ты можешь быть настолько не впечатлённым? Посмотри на них! Они похожи на… оживший хрусталь со льдом! Они выглядят именно так, как я представляла себе фей! Почему это ужасно?
Фишес смотрел на Эрин так, словно та потеряла рассудок. Он уставился вверх, а затем произнёс озадаченным голосом:
— Феи? Я не вижу никаких маленьких крылатых существ. Для меня они выглядят просто как пушистые шарики.
Теперь была очередь Эрин палиться на Фишеса как на сумасшедшего. Она помахала рукой перед его лицом, и он отпрянул назад.
— Прекрати.
— Как ты можешь их не видеть?
— Что не видеть? Это Зимние спрайты. Дети называют их феями, но это просто плавающие частички раздражения. Они приходят, приносят зиму и досаждают разумным, но это всё.
— Нет, это феи!
— Ты с ума сошла?
Их спор привлёк внимание Морозный фей. Они полетели вниз к Эрин и Фишесу. Он вскрикнул и попятился к двери, но Эрин осталась неподвижной. Она смотрела вверх, глаза её сияли, когда перед ней спустилась фея.
По анатомии это существо не было похоже ни на человека, ни даже на Церию. Во-первых, ни люди, ни полуэльфы не были сделаны из того, что выглядело как жидкий лёд и чистый кристалл. Но тела фей отличались и в других отношениях. У них не было груди или гениталий, и у них было два набора крыльев, как у стрекозы. Их глаза были без зрачков, как у насекомых. Но несмотря на всё это, для Эрин они выглядели как прекрасные маленькие девочки.
Так было до тех пор, пока одна из них не плюнула Эрин в глаз.
Плевок феи был маленьким, но эти существа были холодны как лёд. Эрин вскрикнула и схватилась за глаз, когда фея начала ругаться на неё. Фишес пробормотал тихим голосом, уворачиваясь от пролетающих над его головой морозный фей:
— Я же говорил.
Фея, которая плюнула в Эрин, нависла над человеческой девушкой и злобно уставилась на неё, пока та судорожно тёрла свой воспалённый глаз.
— ❄ И на что т пялишься? Ещё один смертный пришёл поглазеть? Пди прочь отседа! ❄
У неё был слабый ирландский акцент. Эрин не была уверена, ирландский он или шотландский, что выдавало её невежество, но, если бы она была родом из Ирландии, она бы распознала акцент феи как ирландский. Точнее, поскольку ирландские акценты так сильно различаются географически, её акцент смутно напоминал наречие ирландского графства Монаган.
Но для Эрин это была просто странная манера говорить, которая, казалось, подразумевала проглатывание некоторых звуков. Ещё более странным было то, что не все морозные феи говорили одинаково. У некоторых был британский акцент — вест-кантри, южный валлийский, северный валлийский, эдинбургский — настолько разнообразный и густой, что Эрин едва могла разобрать одно слово из двух, когда они говорили одновременно.
А болтовня, похоже, была стандартным занятием фей, поскольку они проносились вокруг головы Эрин, громко переговариваясь.
— Смотрите, смотрите! Ещё один человек?
— Она тоже нас видит?
— Похоже на то!
— Слышите, как она визжит от холода! Сделай это ещё раз!
Несмотря на первый контакт, Эрин всё ещё была очарована. Она повысила голос:
— Нет… то есть, я вас вижу. Могу я с вами поговорить?
Фишес уставился на Эрин, как будто она сошла с ума.
— С кем именно ты разговариваешь?
Феи услышали Эрин. Её слова запустили их в дикие спирали, и они летали вокруг неё, возбужденно болтая:
— Она может нас видеть! Может!
— Значит, их двое! Два человека, которые могут нас видеть!
— Как странно! Как необычно!
Ведущая фея запрокинула голову, раскинула свои переливающиеся волосы.
— Ха! Ничтожный тупень хочет поговорить? Пшла прочь, идиотина!
Она бросилась на голову девушки, заставив её пригнуться. Эрин подняла руки, но фея увернулась от них и ударила Эрин по щеке.
Мгновенно кожа вокруг того места, где фея коснулась Эрин, онемела, а затем вспыхнула от боли. Эрин приложила руку к этому месту и почувствовала сильный холод.
— Ай! Прекратите!
— Они не остановятся.
Фишес торопливо произнёс эти слова, пока другие феи смеялись, а злая фея продолжала пытаться снова ткнуть Эрин рукой. Эрин пыталась мягко отбиться от феи, потому что не хотела ранить маленькое существо.
— Почему они пытаются причинить мне боль? Я просто хочу поговорить.
Маг нервно рассмеялся, глядя на Эрин.
— Поговорить? Они не разумны, Эрин. Это просто… магические явления. Они появляются каждый год. Никто не знает, откуда они берутся. Это вредители, которые уничтожают всё, что находят интересным.
Что-то в том, как он говорил, очень раздражало Эрин. Она впилась в него взглядом, когда фея наконец-то перестала нападать на неё.
— О чём ты говоришь, Фишес? Разве ты не видишь их? Это совершенно точно феи! Они только что говорили с нами!
Фишес смотрел на Эрин очень странным взглядом. Он посмотрел в общем направлении феи с ирландским акцентом, а затем на Эрин.
— Говорили? С тобой? Я ничего не слышал.
Он даже не мог прямо посмотреть на фею. Эрин указала.
— Там, разве ты не видишь её?
Фея смеялась, корчила рожицы Эрин и делала грубые жесты в сторону Фишеса, которые были бы неприличными, если бы у неё были определённые человеческие части тела. Маг прищурился, но смотрел немного вниз и влево от феи.
— Я вижу нечёткую форму. Она голубая и белая. Я ничего не слышу.
Этого не могло быть, потому что Эрин слышала смех всех фей. Их смех был похож на звон маленьких колокольчиков, но Фишес никак на него не реагировал. Он говорил правду.
— Но как?
Фишес перевёл взгляд на Эрин.
— Эрин. Ты действительно говоришь, что можешь видеть и слышать эти штуки? Это не просто… магические частицы?
— О, но она может, глупый маг!
— Она видит то, что вы, смертные, не видите, и не видели уже тысячелетия! Какие же вы глупцы!
Эрин медленно кивнула.
— Но почему я могу их видеть, а ты нет?
Фишес моргнул и нахмурился, задумавшись, однако злая фея снова заговорила. Она подлетела к своим друзьям и вновь указала на Эрин.
— Глупая задала хороший вопрос. Как она может видеть нас, сёстры? Гламур не может быть так легко разрушен смертным зрением. Посмотрите на глупца, который наслаждается смертью. Он не может ни видеть, ни слышать нас.
— Это правда!
Одна из фей опустилась и потрепала Фишеса по голове. Тот увернулся, а она засмеялась и полетела обратно к остальным.
— Он не видит! Он не знает! Но она знает! Как?
Феи летали вокруг головы Эрин, осматривая её со всех сторон, пока спорили. Девушка оставалась неподвижной, наполовину сосредоточенной, наполовину настороженной.
— Магия? Но магия магов слишком слаба. А у неё её практически нет!
— Если она использовала мазь нашего рода, мы должны ослепить её немедля. Заберём у неё глаза, один или оба, и покончим с этим!
Эрин в ужасе уставилась на говорившую фею. Внезапно Морозные феи потеряли всякое очарование. Существо пронеслось рядом с головой Эрин, и девушка защитно подняла руки. Но тут заговорила другая фея:
— Нет. В этом мире оно так не работает. Если бы у неё была мазь, она бы видела только наши фигуры, но не слышала наших голосов. Это что-то другое, сёстры.
— Но что?
— Как?
— Она урод? Но даже чудовища и проклятые твари не могут нас видеть!
— Может быть, Бог?
— Не говори глупостей! Они все здесь мертвы! Все мертвы и гниют!
Фишес взглянули на лицо Эрин. Он быстро подошёл к ней и прошептал ей на ухо.
— Что происходит?
Эрин повернула к нему бледное лицо.
— Они говорят о том, чтобы ослепить меня.
Маг вскинул бровь.
— А. Это было бы неудобно. Отойди в сторону, и я разберусь с этим.
Он поднял палец, и Эрин отошла в сторону. Феи игнорировали Фишеса, но он хмуро смотрел на них. Он прицелился к центру их сборища и произнёс:
— [Светлячок].
Огонь, мерцающий ярко-оранжевым и красным пламенем, взлетел вверх. Он превратился в стремительную форму и полетел на фей. Они закричали и разбежались.
— Фишес!
— Спокойствие.
Маг ухмылялся. Он жестом указал на пламя, пока заклинание преследовало морозных фей.
— Оно не причинит им вреда, и это один из немногих способов заставить этих существ уйти. Я подумал, что лучше ускорить процесс, если они представляют угрозу.
— Пламя, пламя!
— Оно сожжёт наши снежинки! Наши снежные дары!
— Ба. Этот маг хочет поиграть с огнём? Давайте покажем ему истинный вкус холода, сёстры!
Одна из фей заговорила, когда их сборище в панике разбежалось. Через мгновение настроение изменилось.
Эрин не видела, что произошло, но вот огненная птица или огненное насекомое преследовало фею, а затем фея остановилась, и вдруг заклинание [Вспышки] погасло. В одно мгновение. Не было ни малейшего дыма. Огонь просто исчез.
Фишес нахмурился, когда одна из фей подняла крошечную руку. Он погладил свой подбородок.
— Хм. Это странно…
Хруст.
Это было не только звук, но и ощущение. Воздух застыл. Лицо Фишеса побелело, а его мантия покрылась льдом. Всё его тело заледенело.
Эрин увидела, как изменилось выражение лица Фишеса. Его глаза расширились, а затем он закричал, когда его тело начало испытывать боль. Он повернулся, огонь запылал на кончиках его пальцев, но он споткнулся, так как его мышцы застыли. Он упал на землю, поднялся на ноги и скрылся в трактире, пока феи смеялись над ним.
— Ха! Будет дураку наука!
— Огонь не может причинить нам вреда! Ты, глупый болван!
— И что теперь делать с человеком, который велел ему напасть на нас, м?
Феи начали угрожающе кружиться вокруг Эрин. Она отчаянно подняла руки.
— Подождите, подождите, остановитесь! Послушайте, простите моего др… Фишеса. Он идиот. Я не хочу причинить вам боль!
Одна из фей снова засмеялась.
— Как будто ты можешь! Мы — фейри! Но мы не хотим иметь с тобой ничего общего! Прочь, человек!
Это было хорошим сигналом к бегству, особенно после того, что случилось с Фишесом. Но Эрин не могла просто так сдаться. Она умоляюще протянула руки к феям.
— Разве мы не можем поговорить?
— Нет.
— Но я слышала столько историй о вас! И вы такие красивые!
Некоторые из фей начали прихорашиваться, вскидывая свои неземные волосы или наклоняясь к солнцу, чтобы оно заставило их хрустальные тела сверкать. Но фея, с которой разговаривала Эрин, не была впечатлена. Она отмахнулась от Эрин, сложив два пальца в букву «v». Это было оскорбление?
— Если ты не принесла Калибурн с собой в этот мир, мы не хотим иметь ничего общего с твоими историями, человек.
Это прозвучало как однозначный отказ, но Эрин снова заколебалась. В этом предложении было слово, которого она не знала.
— Эм. Что такое Калибурн?
Фея выглядела потрясённой. Она впилась взглядом в Эрин.
— Ты не помнишь легендарное имя? Нет? Ты ведь должна. Ты знаешь о Калибурне?
Эрин медленно покачала головой. Она понятия не имела, о чём говорит фея. Другая фея выглядела оскорблённой.
— Разве ты не помнишь старые сказки? Как ты можешь не знать этого имени? Если не Калибурн, то знаешь ли ты о Каледвульче? Калесволе?
Эрин всё ещё смотрела в ответ пустым взглядом. Фея выглядела расстроенной.
— Ты что, глупая? Ваш род забыл все старые сказки, или ты настолько тупа, что не можешь их вспомнить? Меч Некогда и Будущего Короля! Эскалибор!
Это название прозвенело в голове Эрин. Она уставилась на фею широко раскрытыми глазами, сердце внезапно заколотилось.
— Ты имеешь в виду Экскалибур? Меч в камне?
Феи посмотрели друг на друга, как будто Эрин действительно была глупой.
— Меч в камне? Она что, дура?
— Ха! Бродяга думает, что Экскалибур — это Меч в Камне? Она шутит!
Одна из фей скорчила лицо в отвращении, проносясь над головой Эрин.
— Ах. В голове у этой гуляют ветра.
Эрин очень хотелось протянуть руку и коснуться полупрозрачных крыльев, но она с усилием сдержалась. Скорее всего, она потеряет руку.
— Погодите, так Экскалибур — это не Меч в Камне? Я всегда думала… но вы хотите сказать, что он существует? А как насчёт других миров?
Они проигнорировали её. Феи переговаривались между собой и поглядывали на Эрин. Казалось, они пришли к какому-то решению и, не говоря ни слова, стали улетать.
Она побежала за ними, неуклюже ступая по снегу.
— Подождите, не уходите, пожалуйста! Я так много хочу у вас спросить!
— Прочь!
Одна из фей повернулась и бросилась на Эрин. Ее зубы были оскалены, и на этот раз она начала сильно бить по лицу Эрин. Часть её кожи онемела, а затем начала ужасно болеть, когда Эрин попыталась защититься.
— Ай, ай, ай! Прекратите это! Пожалуйста! Ой!
Фея продолжала атаковать, а затем с визгом упала назад. Эрин обернулась, чтобы увидеть своего спасителя. В руках у Фишеса была ржавая железная подкова. Где он её достал?
Он помахал ею перед феями, и Эрин услышала, как они шипят на него. Фишес закричал на них, когда они с Эрин отступили к трактиру:
— Прочь, Холодный Народ! Покиньте это место! Здесь вам не рады!
Словно было произнесено заклинание, феи взвизгнули и взлетели вверх. Эрин слышала их гневные крики, когда Фишес потянул её к двери. Его лицо и кожа теперь были ужасно красными от морозных ожогов, но он крепко держал подкову.
— Пойдём. Внутрь, пока они не вернулись.
Эрин колебалась. Она поставила одну ногу в дверной проём и оглянулась. Они были такими замечательными. А потом…
Вдалеке Эрин заметила движение. Она в ужасе уставилась через плечо Фишеса. Он оглянулся и увидел, что приближается к ним.
— Мёртвые…
Эрин увидела кричащих фей среди бушующего потока льда и снега за секунду до того, как он обрушился на них. Снежная лавина ворвалась в открытую дверь трактира, сметая в сторону столы и стулья. Эрин кувыркалась вверх, вниз, влево, а затем застряла в снегу под углом в сорок пять градусов, её ноги бешено колотились, пока она пыталась выбраться.
На противоположном краю трактира Торен услышал, как обрушилась миниатюрная лавина, и приостановился в своих раскопках, чтобы посмотреть наверх. Скелет успешно расчистил голыми руками огромный участок снега вокруг трактира, образовав небольшую снежную стену. Он оставил её и побрёл обратно к входу в трактир.
Скелет видел лишь смутные фигуры, голубые и белые пятна света, летящие вверх. Он не слышал ни смеха морозный фей, ни их замечаний, но он видел трактир.
Снег. Несколько метрических тонн снега в одно мгновение обрушились на здание. Он набился внутрь, зажав двух несчастных людей. Торен услышал крики Эрин и Фишеса изнутри. Он посмотрел на забитый трактир и оценил плотность снега.
Рот Торена открылся, и он, казалось, вздохнул. Затем он вошёл в трактир и начал копать, а снег стал падать ещё сильнее.
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К тому времени, когда спустя почти два дня я пробежала под воротами Целума, то натёрла как минимум восемь мозолей. Сама виновата, честно говоря. Бег в плохо сидящей обуви — это самое идиотское, что можно сделать со своими ногами… не считая бега босиком по снегу.
Ага. Это я. Риока Гриффин, не очень босоногий Бегун. Можно подумать, что это неважно, учитывая зиму, но это так.
— Хой, девочка-бегунья! Холодновато для босых ног, а? — прокричал один из людей-стражников с городской стены, когда я выбежала на булыжник города.
Я ненадолго задумалась: показать ли ему средний палец или же крикнуть что-то в ответ? Но вместо этого я просто побежала дальше.
Скверное настроение? У кого, у меня? Ничего подобного. Разве это я бегала и спала на холоде последние несколько дней, пока всё это время меня донимало воплощённое зло?
Кстати об этом, я услышала, как смех стражников у ворот сменился руганью и криками, когда прибыли мои попутчики.
— Глядите! Человеческий город! Полный мерзкого железа и дровяных костров! Давайте заморозим это место, сёстры!
…А вот и они. Морозные феи, которых я привела с собой, проносятся в воздухе над моей головой, принося с собой зиму.
Зиму, в прямом смысле этого слова. Очевидно, здесь времена года не просто меняются вместе с погодой. В данном случае это буквально явление, которое следует за этими феями туда, куда они направляются. Там, куда они летят, температура падает, начинается снег, и эти чёртовы твари могут, кажется, создавать лавины прямо из воздуха, когда им заблагорассудится.
Я не хочу иметь с ними ничего общего, что очень печально, поскольку они продолжают меня преследовать. Но сейчас они заняты тем, что мучают стражников, леденят металл до кожи, забрасывают их снегом и так далее, так что на какое-то время я в безопасности.
Я даже могу снять сапоги и дать ногам подышать. Здесь холодно, но феи ещё не покрыли всё вокруг льдом. Они не продвигаются методично, поэтому на обратном пути мне встречались целые участки земли, которые всё ещё были зелёными и цветущими. Жаль, что Морозные феи промораживают всё, что видят.
Итак, пора в Гильдию Бегунов, почти самое неприятное из всех неприятных мест, куда я планировала отправиться. Но это должно быть сделано.
Я открываю дверь и морщусь, когда мои мозоли касаются деревянных половиц. Мне нужно поскорее их проткнуть, но боль от этого не утихнет. Зелье лечения? А оно того стоит?
— Риока! — выкрикивает кто-то моё имя, стоит мне переступить порог.
Голос мужской. Фалс. Я вижу, как он направляется ко мне через весь зал, а за ним следует не кто иная, как Гария.
Ну и ну, вот так совпадение. Хотя оба Бегуна живут и работают в этом районе. Думаю, я должна была ожидать их увидеть.
Фалс шагает ко мне. Красивый, спортивный, с грязными светлыми волосами. Прямо во вкусе Гарии, поэтому невысокая, коренастая девушка стоит прямо за ним. Он улыбается мне. Кажется, мои губы в ответ дёргаются, но даже ради Гарии мне удаётся выдавить только слабую улыбку.
Но в кои-то веки Фалс, похоже, искренне рад меня видеть, а не собирается давать мне мудрые советы. И, к моему удивлению, даже некоторые другие Бегуны улыбаются. Это… странно.
Фалс и Гария останавливаются передо мной, улыбаясь. У Фалса ровные зубы, почти белоснежные, несмотря на отсутствие в этом мире специализированных зубных паст и дантистов.
— Риока, где ты была? Мы не видели тебя почти неделю!
Его жизнерадостность меня раздражает. Поэтому я киваю ему.
— Хэй, ты.
Бум. Его улыбка немного меркнет.
— Я в порядке. Как ты… Риока?
— Хорошо, спасибо. Как дела?
Теперь наступает неуверенная пауза.
— Ты ведь помнишь моё имя, так ведь?
— Конечно помню. Фалл, верно?
Ха! Это его ошеломляет. Но Гария хмурится, глядя на меня. И я осознаю… что, возможно, не стоило входить в режим придурка, сразу же как я вернулась. Упс.
— Она просто шутит, да, Риока?
Гария пихает меня локтем в живот. Уф. Я и забыла, насколько она сильная.
— Я уверен, что Риока меня помнит.
Фалс похлопывает Гарию по плечу, и она краснеет. Я в ответ вздыхаю.
— Конечно. Фалс. Я удивлена, что вы все рады меня видеть.
Он пожимает плечами.
— А почему нет? Дело с Магнолией было давно, и, кроме того, ты наш самый быстрый Бегун. И к тому же — одна из лучших! Сейчас ты нам пригодишься, как никогда.
Ладно, если он хочет побыть приятелем, я не буду его останавливать. Я одариваю Фалса одной из тех полуулыбок, в которых больше зубов, чем улыбки.
— Неужели? Дела идут хорошо?
Он корчит гримасу.
— Дела… наши дела… идут медленно благодаря тому, что зима наступила так быстро. Сейчас все дороги замёрзли, поэтому телеги и повозки передвигаются неспешно, чтобы не сломать ноги лошадям. Пока им не заменят подковы, никто ничего быстро не доставит.
— Похоже, Бегунам это должно быть на руку.
— Можно так подумать, но нам, Городским Бегунам, тоже приходится нелегко на снегу. Мы перегружены запросами, и никто не хочет долго оставаться снаружи.
Гария кивает и вздрагивает. Её и Фалса одежда отличается от моей. У них она шерстяная и тёплая, чему я завидую. Мне нужно срочно купить более тёплую одежду.
— Похоже, я прибыла как раз вовремя.
— Хорошо, что ты вернулась, Риока.
Я улыбаюсь Гарии. И тут же теряю улыбку, когда понимаю, что она не знает о Рогах Хаммерада. Фалс замечает это и меняет тему. Он… внимательный. Хм.
— Ну, раз уж ты вернулась, сколько запросов ты готова взять?
— А сколько есть?
Гария снова пихает меня локтем. Ау! Это была шутка. Но, возможно, она подумала, что это был сарказм. Я посматриваю на локоть Гарии и решаю больше не шутить.
— Мне нужно всё самое высокооплачиваемое. Срочные доставки, авантюристы в поле…
— Опасные запросы.
— Вроде того.
— Ну, для нас, Бегунов, такие запросы приходят нечасто. Авантюристы нас не любят…
Они не любят большинство Бегунов, и на то есть веские причины. Только не говори это вслух, Риока.
— …Но есть несколько дальних контрактов, за которые, я думаю, никто не будет с тобой воевать. Ты в любом случае лучше всего подходишь для них. К тому же теперь, когда сюда направляется Курьер, можно заработать хорошую монету.
— Курьер?
Это большая новость. Я слышала об особых Бегунах, которые берутся за доставки на дальние расстояния. Один из них должен был выполнить запрос на Высокий Перевал. Фалс кивает мне и понижает голос:
— Говорят, есть особый запрос, который имеет наивысший приоритет. Он идёт с Первой Посадки, и доставит его Курьер.
— И кто говорит?
Он улыбается мне и незаметно пожимает плечами в сторону стойки администратора. Конечно. Фалс должен знать, ведь он хорошо ладит с персоналом. Полагаю, он делится информацией со мной и Гарией, потому что?..
Что ж, Курьер, да? Но что за место он упомянул?
— Я не знакома с тем местом. Где находится Первая Посадка?
Теперь Фалс и Гария оба хмурятся на меня. Проклятье. Я совершила ошибку. Он приподнимает бровь.
— Самый большой город на этой стороне континента? Портовый город?
— Верно. Первая Посадка. Конечно.
Мне следовало бы почитать книгу о местных городах, но никто не пишет альманахи или путеводители для этого континента. По крайней мере, я таких не видела. Нужно это обыграть. Я небрежно пожимаю плечами, словно забыла.
— Интересно, сколько им платят.
— Готов поспорить, больше, чем мы зарабатываем за месяц.
Фалс гримасничает, а Гария выглядит удручённой. Но ведь так всё и работает, верно? По словам Церии, авантюристы Золотого ранга становятся богатыми и знаменитыми, а все остальные, кто ниже их по рангу, оказываются в полной заднице в мире приключений. Так везде: и здесь, и в моём мире. Моём с Эрин мире.
— Если ты ищешь запросы, я могу показать тебе несколько высокоприоритетных.
— Сейчас не соблазнюсь. Мне нужно отдохнуть. Я бежала весь день, и у меня мозоли.
Я показываю им обоим свои бедные ноги. Гария выглядит потрясённой, а Фалс просто заинтересованно смотрит. Он видел ноги и похуже, я уверена.
— Выглядит больно. Откуда они у тебя?
— Сапоги.
— Ты носишь сапоги?
Гария хихикает надо мной. От неё это звучит странно. По-девичьи. Что вполне логично. Она девушка, я просто… не ожидала от неё такого. Я хмурюсь.
— Либо так, либо обморожение. Я не была уверена, что зелья лечения могут вылечить обморожение.
— Не могут. Во всяком случае, не очень хорошо. Но если тебе нужна обувь получше…
— Я пойду куплю её потом. А пока мне нужны кое-какие вещи из гильдии.
Фалс разводит руками.
— Я отдыхаю после долгой доставки из Ремендии. Помощь нужна?
— Спасибо.
Мы с ним отходим в сторону, чтобы пропустить пошатывающуюся от снега Бегунью. Она начинает рассказывать другим Бегунам о снежных спрайтах в этом районе, пока Гария следует за нами к стойке администратора.
— Первое, что мне нужно, — это копия правил Гильдии. У вас есть книга или что-то в этом роде?
Фалс хмурится.
— Думаю, есть, но, если тебе нужно что-то узнать, ты всегда можешь спросить у администратора или у меня. Что-то не так?
— Мне просто нужна копия правил. Проблем у меня нет.
Мой шаткий план основывается на том, что, как я помню, рассказала мне одна из администраторов, когда я только зарегистрировалась в Гильдии. Фалс пожимает плечами и обращается к администраторше.
Это бойкая молодая женщина, которая улыбается Фалсу и фальшиво улыбается мне.
— Ну, у нас есть книга, но она дорогая. Я бы взяла за неё пятнадцать серебряных…
Она моргает, когда я хлопаю золотой монетой о стойку.
— Беру. Сдача будет?
На самом деле у меня достаточно серебряных монет, чтобы заплатить и так, но почему бы заодно не разменять пару золотых, которые дал мне Териарх? К тому же она меня раздражает.
Пока администраторша возится с монетами, Гария снова пихает меня локтем. На этот раз я хмуро зыркаю на неё, и она отвечает тем же. Что? Я веду себя хорошо. По своим меркам хорошо.
— Как дела, Гария?
— Нормально. Снег — это, конечно, что-то, да? Я видела Морозных фей во время одной из своих пробежек. Меня чуть не засыпало снегом, прежде чем я добралась до города.
— М-м. Феи.
Будь они прокляты. Эти маленькие монстры, вероятно, наслаждались тем, что изводили Гарию. Они как маленькие хулиганы, только практически невидимые для всех, кроме меня и Эрин. Я киваю Фалсу, когда он отрывается от стойки и бросает мне тонкую книгу.
— Спасибо.
— Если вернёшь её обратно, мы вернём деньги. Надеюсь, она будет тебе полезна.
Я тоже на это надеюсь. Но перейдём к следующему пункту плана. Я отхожу от стойки вместе с обоими Бегунами.
— Вы знаете, где я могу купить какие-нибудь артефакты?
Фалс пожимает плечами и указывает назад, на стойку, где администратор занята тем, что разбирается с полузамёрзшим Бегуном.
— Артефакты? Если тебе нужна магия, у нас есть несколько магических предметов в продаже.
— Я их видела.
И они довольно дерьмовые. Здешние Бегуны не так уж сильно беспокоятся о монстрах, так что гильдия и магазины в основном предлагают зелья лечения и одноразовые заклинания в виде свитков, мешочков* и жезлов.
*Да, мешочков. Не спрашивайте меня почему. Наверное, некоторые штуки просто лучше хранятся в мешочках. Что-то вроде обездвиживающего заклинания. Бросаешь его, и из него появляются опутывающие лианы. Классика?
— Я ищу более полезные вещи. Или что-то, что может перезаряжаться, чтобы я не расходовала свой запас.
Фалс хмурится и поглаживает свой чисто выбритый подбородок.
— Это дорого.
— Но они продаются?
— Не здесь… но, если у тебя достаточно золота, ты можешь найти кого-нибудь, кто доставит его. Заплати Бегуну.
Он усмехается, и я тоже. Социальное взаимодействие­ — это непросто, но, по крайней мере, это не такая тягомотина, как я думала.
— Хорошо, предположим, что подходящий самообновляющийся артефакт стоит двести золотых?
Я смотрю на Фалса, когда тот качает головой.
— Ладно, четыреста. Шестьсот? Восемьсот?
— Наверное, около восьмисот золотых за что-нибудь дешёвое. Но я не могу просто назвать тебе определённую цифру, Риока. Заклинание и предметы имеют широкий диапазон цен.
Святая экономика, Бэтмен*. Что там с этим разбросом цен?
*Да, я это и подумала. Я смотрела старый сериал про Бэтмена, когда была ребёнком. Осудите меня!
Опять же, учитывая, сколько могут заработать авантюристы… кажется, Церия как-то говорила мне, что средний контракт может приносить несколько золотых даже без учёта наград за монстров… это имеет смысл.
Зелья лечения? Золотая монета или две. С качеством цена растёт. Книги заклинаний? От нескольких сотен золотых до тысяч за действительно сильные вещи. Зачарованное оружие находится между ними, а обычная броня стоит сравнительно недорого.
Одноразовые заклинания стоят недёшево, но их можно купить, если ты опытный авантюрист, у которого есть монеты на счету. Мантии Церии обошлись ей почти в сто двадцать золотых монет — на них ей пришлось копить годами. Но они не порвались и не протёрлись даже после того, как она едва не погибла в Руинах. Это единственное, что она сохранила, но она сказала мне, что её палочка стоила вдвое меньше. Это был просто фокусирующий агент с какой-то магией, которую ей приходилось постоянно обновлять.
Но самоподдерживающаяся магия? Скажем… кольцо огненных шаров или что-то в этом роде? Одно заклинание в день? Возможно, именно такой артефакт они надеялись найти в логове Шкуродёра. Оно будет стоить… тысячу двести золотых?
— Как насчёт кольца, стреляющего огненными шарами? Раз в день?
— Готов поспорить, что это будет стоить не меньше трёх тысяч золотых. Возможно, четырёх, и это в случае, если тебе не придётся иметь дело с каким-нибудь заморским купцом.
У Гарии отпадает челюсть. Она смотрит сначала на меня, затем на Фалса и качает головой.
— Правда? Я и не знала, что они столько стоят. Я присматривалась к сумке из трипвайна, ну, знаете, для защиты, но даже это мне было не по карману.
Она краснеет и замолкает, словно думая, что мы с Фалсом её осудим. Да, мы с ним могли бы позволить себе одну или две, но я не такой человек. И он тоже, по крайней мере, я так думаю. А вот Персуа — да, так что я полагаю, что в прошлом…
Я рада, что её здесь нет. Я всё ещё должна ей раздробленную ногу, и она всё ещё имеет на меня виды, если я правильно думаю. Но вернёмся к магии.
— Это дорогое кольцо.
— Ну, это больше похоже на снаряжение для авантюристов. Бегуну оно тоже неплохо подойдёт, но нам не нужно такое оружие. По крайней мере, если мы не выполняем работу Курьера. А что, ты надеешься им стать?
— Об этом можно подумать.
Гария смотрит на меня так, словно я объявила, что хочу стать авантюристом Золотого ранга. Что, в общем-то, и есть Курьер, верно?
— Так ты говоришь, что всё самое стоящее обойдётся как минимум в несколько тысяч золотых, верно?
— Думаю, да. Есть много магии ограниченного применения за меньшую стоимость, но если ты хочешь что-то, на что можно положиться, нужно быть богачом.
Ладно, посмотрим. Будем считать настоящий магический артефакт практически эквивалентом суперкара или… или истребителя из моего мира. Единственное различие здесь в том, что некоторые носят в кармане эквивалент ядерной бомбы. Возможно, с тем же эффектом.
Гази носила броню, которая даже не поцарапалась, когда её били. Её меч легко прорезал всё, за исключением кожи Рэлка. Интересно, сколько стоило её снаряжение? Или тот свиток телепортации?
— Риока.
Фалс выводит меня из задумчивости. Он серьёзно смотрит на меня, как и Гария.
— Что?
— Ты действительно хочешь стать Курьером? Я не знаю, что происходило в Лискоре, но до меня доходили слухи. Нападение нежити?
— Я его пропустила. Но Курьер — это мечта, верно? Если там лучше платят, я стану им.
— Верно.
Фалс почему-то кидает взгляд на Гарию. Она тоже выглядит неуверенно. Это значит, что они хотят что-то сказать и не знают, как я это восприму. Я пристально вглядываюсь в Фалса.
— Давай, говори.
— Риока. Если ты не повысишь уровень, то никогда не станешь Курьером.
Фалс говорит это мне в лицо, глядя прямо в глаза. Он жестом указывает на Гарию.
— Гария рассказала мне, и слухи распространяются. Ты один из наших лучших Бегунов, Риока. Но даже для Уличных Бегунов эта работа опасна. Городские Бегуны рискуют жизнью, и многие из нас уходят на пенсию каждый год. Но Курьеры — другое дело. Ты самый быстрый Бегун в местных Гильдиях, но ты ещё недостаточно быстрая, чтобы стать одним из них, Риока. Через год или два даже Гария сможет тебя обогнать.
***
Я моргала, глядя на Фалса. Я, скорее всего, ослышалась. Гария обгонит меня? У неё ужасная форма. Она медленная, пусть и сильная, и её тело не приспособлено для такого бега, как у меня. Она…
У неё класс [Бегуна]. 11-й Уровень, или, по крайней мере, был, когда мы впервые встретились. И, я полагаю, если она продолжит повышать уровень, то станет быстрее?
В этом имелся смысл, но я не могла представить, что Гария когда-нибудь победит меня в гонке. Но Фалс был настроен серьёзно, поэтому я пыталась ответить, не откусив ему голову:
— Пришло время думать о большем. Большем и лучшем.
— Это достойно уважения, но ты никогда не видела Курьера, не так ли? Они могут за несколько часов преодолеть расстояние, на которое у нас с тобой уйдут дни.
— Хм. Ну… у меня действительно нет класса.
Я почувствовала облегчение, сказав это, хоть это и заставило Гарию уставиться на меня так, будто у меня полголовы. Но Фалс просто нахмурился.
— У тебя есть… какая-нибудь причина для этого?
— Личные предпочтения. И я не собираюсь их менять.
Он покачал головой, не понимая меня.
— Ну, я буду первым, кто признает, что ты можешь победить меня в гонке даже без уровней. Все мои навыки направлены на то, чтобы чувствовать опасность и сохранять выносливость. У меня нет навыков для движения, но мне повезло. Пока что мои навыки помогли мне выжить.
Он указал жестом на доску с запросами в другом конце зала.
— Послушай, Риока. Если ты хочешь стать Курьером, тебе нужно было либо бегать как ветер… Либо выполнять достаточно запросов, чтобы обезопасить себя даже от нападений бандитов, убийц и так далее. Брать на себя опасные доставки, вроде той работы с Рогами Хаммерада и той, что была на Высоких Перевалах, — это неплохое начало.
— Хорошо. Но у меня есть какой-нибудь способ сделать себе имя?
Деньги. Заработать деньги. Восемьдесят золотых за холодильные шкафы для Эрин? Ей и мне понадобится гораздо больше, и, если две мои глупые идеи не сработают, мне нужен запасной план. Бег — это честная работа.
— Большинство Городских Бегунов совершают короткие перебежки из города в город. От Целерса до Ремендии, Окры, Целума и даже до Эстхельма, но почти никогда — до Лискора.
— Но лучшие Бегуны путешествуют по всему континенту.
Я чуть было не сказала «настоящие» Бегуны, но вовремя прикусила язык. Я никогда не бегала так далеко, а Гария тоже Бегун, по-своему.
Фалс кивнул.
— Всё дело в торговле и знати. И в руинах, полагаю, тоже. Все действительно влиятельные дворяне и Пять Семей живут ближе к северу. И многие важные места для авантюристов тоже находятся на севере, так что там больше бизнеса. А торговля происходит в наших портовых городах, так что…
— Какой из них самый большой?
— Первая Посадка. Если хочешь увидеть наш самый большой город, то тебе нужно пройти весь путь на север, пока не достигнешь океана.
Гария вклинилась в разговор. Полагаю, она хотела произвести впечатление на Фалса. Или помочь мне.
— Там тоже есть знаменитое подземелье. Одно из магических, которое постоянно извергает монстров и сокровища.
Магические подземелья? Как Руины? Или… магические? Какую разницу вносила магия? Думаю, я узнаю позже.
— Хорошо, предположим, я возьму запрос на поход туда. Сколько за это придётся заплатить? Есть ли свободные места?
Фалс покачал головой. Что я сказала не так на этот раз?
— Риока, если бы отсюда туда и были бы какие-то запросы, то исключительно для Курьеров. Кроме того, большинство людей составляют свои запросы так, что один Бегун доставляет их в город по пути, а следующий Бегун несёт груз дальше и так далее. Так ты много работы не найдёшь…
Дун.
Фалс прервался и нахмурился. Я повернула голову, а Гария моргнула и указала на одно из окон Гильдии.
— Эй, что это?
Головы повернулись, когда что-то ударилось об оконное стекло. Я бросила один взгляд и прикрыла глаза. Фалс прищурился и посмотрел на Гарию.
— Я не могу разобрать. Это?..
— Зимние спрайты!
Половина Бегунов в зале застонали или забормотали. Один из Бегунов, который уже собирался уходить, убрал руку с дверной ручки, когда маленькая обнажённая фея* застучала по стеклу и заглянула в зал.
*Не возбуждайтесь. Там не на что смотреть, так как у фей внизу ничего нет. А может, они просто носят обтягивающую одежду? В любом случае, тот, кто интересуется феями, болен… или Гаргамель. Учтите, я буду болеть за него против Морозных фей.
— О нет. Почему один из них заинтересовался этим местом?
— Я не выйду, если эти твари будут там витать. Мой запрос может подождать.
Гария уставилась в окно и воскликнула, когда вторая фея присоединилась к первой.
— Смотрите, их всё больше! Это рой!
Фалсу явно поплохело. Он вздохнул и покачал головой.
— Этого только не хватало. Не знаю, много ли у тебя спрайтов там, откуда ты родом, Риока, но мой совет: держись от них подальше, если не хочешь получить ещё одну сломанную кость.
Ладно. Пришло время болезненного признания или симуляции невежества?
— Я… видела их раньше. Возможно, они прилетели сюда за мной.
Фалс и Гария уставились на меня так, словно я сошла с ума. Но потом Гария кивнула.
— Это может быть. Возможно, это потому что ты… выглядишь иначе, Риока. Спрайты любят всё необычное.
— Правда?
Видимо, Фалс эксперт только в том, что касается бега. Гария кивнула и постаралась не заикаться, пока мы с Фалсом смотрели на неё:
— Эм… ну, в детстве они мне нравились, даже если они устраивали ужасные розыгрыши. У нас на ферме… в общем, у нас была собака с удивительно чёрной шерстью… но мех вокруг головы был белым. У этого пса была интересная внешность, и каждый год спрайты шутили над ним, пока им не надоедало. Нам приходилось запирать его в доме, чтобы он был в безопасности.
Она перевела взгляд на меня и покраснела.
— Не то чтобы я думала, что ты похожа на собаку, Риока. Я просто…
— Я поняла.
Отлично. Морозные феи заинтересовались в одной девушке с азиатскими корнями, которая к тому же могла их видеть и слышать. Замечательно.
Я оглянулась на окно. Феи всё ещё там, тёрлись задницами об оконные стёкла, замораживая их. Они были занозой в заднице всю дорогу сюда, и я готова поспорить, что они планировали засыпать меня снегом, как только я выйду на улицу.
Они не слушали меня и даже не признавали моего присутствия, разве что в качестве мишени. Забавно. Я потеряла много волос из-за этих маленьких уродцев, пока не начала кричать на них, но всё, чего они хотели, — это внимание. В надежде на то, что они просто улетят, я даже не старалась с ними говорить.
Но не повезло. Они преследовали меня весь последний день. Видимо, я их забавляла.
Маленькие ублюдки.
— Они не беспокоили тебя, пока ты бежала, Риока?
— Ну как сказать. В какой-то момент им надоело сбрасывать снег мне на голову, и они начали нападать на путников на дороге.
Феи — или, может быть, фейри, в зависимости от того, что о них думать, — были хаосом и озорством. Они не казались слишком враждебными, но они создавали проблемы везде, где бы ни появлялись.
Колёса телег ломались, лошади пугались и сбрасывали своих наездников, а снежки летели вниз, словно ракеты с тепловым наведением, на незадачливых людей, пытающихся понять, где у дороги верх или низ. Это было по-своему удивительное зрелище. Но совсем невесёлое, когда эти чёртовы жуки принимались за меня.
— Снежные спрайты.
Фалс покачал головой и скорчил гримасу. В кои-то веки я с ним согласна. Есть ли какой-нибудь способ от них избавиться?
Мои знания старых сказаний и легенд проржавели, но я могла вспомнить довольно много. Трюковая память. И я помнила истории о феях. Не тех милых из «Питера Пэна» — хотя Динь-Динь всегда была немного демоном, — а действительно ужасных, про фей, которые похищали детей и убивали крестьян.
Что там было? Холодное железо… подковы, прибитые над дверными проёмами. И цветы. Я помнила истории о том, как люди вешали гирлянды из них на шеи младенцам, чтобы их не украли.
Ну, у меня нет никаких чёртовых подков, но, возможно, стоило их купить. Мне также не нужно беспокоиться о детях, но с этого момента мне лучше держаться подальше от подозрительных холмов*.
*Это будут холмы фей — таинственные травянистые курганы, которые якобы ведут в страну фейри. Я не уверена в правдивости этой легенды, но с учётом того, что феи существуют, лучше не оставлять ничего на волю случая.
И всё же. Феи. Они могут быть такими… ну, откровенно говоря, такими же ужасными и раздражающими, какими их выставляют мифы, но что-то в них есть. Они феи.
Это не то же самое, что смотреть на одного из этих дрейков или гноллов. Эти… разумные просто пугают меня до смерти, если честно. Я не знаю, как Эрин может так легко с ними разговаривать. Даже та Криша выглядит как медведь с луком, а она ещё не самый большой гнолл, которого я видела.
А антиниумы просто ужасны. Я ненавижу жуков. Всегда ненавидела, а эти носят мечи.
Боже. Когда я думаю о том, как мне повезло попасть в человеческий город, я удивляюсь, как Эрин вообще выжила. Если бы я вначале увидела дрейка, я бы бежала со всех ног и никогда не оглядывалась.
Но феи. Феи — это другое. Они волшебные. Они — из нашего мира.
Если поверить, что феи существуют, то можно поверить и в существование драконов. Можно поверить… что ты можешь стать волшебником. Что ты можешь быть героем или научиться летать.
И они прекрасны. Чудесны, очаровательны… если бы они не были такой занозой в заднице в буквальном смысле этого слова, то они бы мне понравились.
Как мне избавиться от фей или хотя бы отпугнуть их? Магия? Я знаю только одно заклинание, и это [Свет]. И на то, чтобы произнести его, мне требуется много сил.
Мне нужно изучить больше магии. Возможно, у Церии или Фишеса, но сначала мне нужно закончить свои дела здесь. Итак.
Гария всё ещё настороженно наблюдала за Морозными феями. Она не могла их видеть, как я, или слышать, как они смеялись и замышляли напасть на корову, но она всё равно что-то видела. Я кашлянула, и девушка перевела взгляд на меня.
— Тебе нужна помощь, чтобы избавиться от них, Риока? Я знаю несколько старых трюков. Подкова или что-то железное поможет их отпугнуть, хотя они начнут бросать в тебя вещи издалека, если ты это сделаешь.
— Им это наскучит. Но есть одна вещь, которую я бы хотела узнать. Где сейчас находится леди Магнолия? Всё ещё в своём доме в Целуме?
Фалс странно посмотрел на меня.
— Я не собираюсь отбирать у вас какие-либо запросы. Мне просто нужно её увидеть.
— Нет, дело не в этом.
Фалс покачал головой. Он выглядел грустным.
— Разве ты не знаешь? Леди Магнолия всегда уезжает на север на зиму. Она была здесь, в своих владениях, всего несколько месяцев. Но она вернулась домой.
…Что?
— Она в большом городе далеко отсюда, на севере. Инврисиле, городе авантюристов.
— Хорошо, тогда я пойду туда.
И снова взгляд Фалса поведал мне, что я совершила очередную ошибку.
— Это в трёхстах милях к северу отсюда. Даже отправься ты сейчас, я сомневаюсь, что ты успеешь до того, как остальная земля покроется льдом.
Что? Что? Что?!
— Триста миль?
Он, должно быть, шутил. Но нет, нет, взгляды, которые я получала от Гарии, говорили мне, что Фалс не шутил. Триста… Я видела карту в одной из книг, которые читала, но не видела на ней масштаба. Триста миль? Неужели это место действительно такое большое? И что более важно…
— Как она добралась туда за неделю? На лошади?
Как далеко можно проехать на лошади за день? Нет… поскольку это она, как далеко можно уехать на карете за день?
— Она путешествовала в карете. Одной из тех причудливых, магических, которыми пользуются богачи. Такая может проехать это расстояние за день или два.
— Магическая карета?
— Одна из мощных. Ей не нужны лошади, она создаёт их из магии. Очень быстрая, но я слышал, что им приходится заменять камни маны или перезаряжать магию довольно часто. Это не то, что когда-нибудь заменит нас, Бегунов.
Это не моя настоящая забота, хотя это и увлекательно. Гария повернулась к Фалсу, и они принялись болтать о соревновательной природе бега:
— А почему люди на лошадях не смогут занять наше место? Они быстрее, если только мы не получим хорошие навыки. Лошадь будет лучше низкоуровневого бегуна в любой день недели.
Фалс улыбнулся Гарии и покачал головой.
— Пока гоблин не спугнёт тебя из седла, или твоя лошадь не привлечёт монстра, ищущего, чего бы поесть. Некоторые Бегуны ими пользуются, но, если ты не хороший наездник и не хочешь тратить половину времени на то, чтобы бежать рядом с лошадью и ждать, пока она отдохнёт, можешь не утруждать себя.
— О. Конечно. Я должна была это знать.
— Почему же должна? Это хороший вопрос, верно, Риока?
Фалс усмехнулся, и я рассеянно кивнула. Триста миль. Я могла проделать этот путь. Мне пришлось бы покупать припасы или планировать маршрут так, чтобы останавливаться в городах, но я смогла бы это сделать. Просто…
Проклятье. У меня не получится сдержать обещание, данное Эрин. Я сказала, что вернусь через неделю, и я никак не смогу добраться туда и обратно за это время.
У Магнолии больше одного поместья? Ну конечно больше. Она богата. Остаётся только второй вариант, и он в сто раз опаснее. Мне нужно всё обдумать.
— Прости, если это разрушило твои планы, Риока. Имей в виду, мы тоже не слишком этому рады. Это много хорошего дохода, которого мы не увидим ещё целый год.
Я посмотрела на Фалса. Он не такой уж плохой парень. Он мне всё ещё не совсем нравится, но, по крайней мере, я могу поддерживать разговор. Потому что я изменилась? Возможно, потому что я встретила Эрин. Потому что мне нужно быть хотя бы в мирных отношениях с большинством Бегунов, чтобы помочь Церии и Эрин.
— Думаю, я пока воздержусь от этого. Мне нужно поспать. Последний вопрос к тебе, Фалс. Первая Посадка — это ведь самый северный город, верно? Как он далеко?
Он пожал плечами и выдал последнюю бомбу дня:
— Первая Посадка находится более чем в трёх тысячах миль к северу отсюда. Три… три тысячи восемьсот миль? Ближе к четырём тысячам, в общем.
Мой разум опустел. Четыре тысячи миль? Если удвоить, то получится длина континента. Нет… Целум не находится в середине, а южная часть больше северной. Настолько большой…
— Я всегда хотела когда-нибудь посетить этот город. Возможно, когда у меня будут несколько свободных лет и накопленные монеты, я поеду туда.
Гария что-то говорила, но я не слышала. На секунду масштабы этого мира поразили меня. Протяжённость. Расстояние. Это… ну, это невообразимо. Потому что я кое-что знала о географии. Я, например, знала, какая протяжённость Южной Америки. И представить себе это…
Я начала смеяться. Фалс и Гария прервали свой разговор и уставились на меня. Я смеялась и смеялась громко, не обращая внимания на взгляды других Бегунов. Когда я закончила, воцарилась тишина. Даже феи на меня пялились.
— Она смеётся, как злая тварь, не так ли?
— Это звук шабаша ведьм и самой Гекаты!
Мой смех незлобный. Но я всё равно похлопала Фалса по плечу, чтобы успокоить его.
— Спасибо. Мне это было нужно.
Я оставила озадаченного Фалса позади. Мои дела в Гильдии закончены, и я слишком устала, чтобы бежать дальше. Мне нужно спланировать свой следующий шаг. Прочитать эту книгу правил… подумать о магии, феях и о том, как добраться до Магнолии. Узнать больше об этом мире.
Да, это настоящая цель. Я была слишком замкнута, слишком сосредоточена на мелочах. Моё оправдание в том, что у меня была сломана нога и моя жизнь некоторое время вращалась вокруг этого. Но теперь…
Четыре тысячи миль до Первой Посадки. Удвоить это расстояние, и получим длину этого континента. Одного из пяти.
Слишком большой. Слишком огромный, чтобы я могла даже представить. Вот в каком мире я оказалась. Какое-то время я думала, что он слишком мал, а люди слишком ничтожны. Но это потому, что я была как те люди, которые никогда не выезжали за пределы своего города или штата более чем на несколько миль.
Я ещё даже не начала понимать масштабы этого мира.
И это хорошо.
***
— Я думала, что этот мир слишком похож на… место, откуда я пришла.
Именно так я объясняю свой жуткий смех Гарии, после того как мы покидаем Гильдию. То есть жуткий, по её словам. Не такой уж он и жуткий… я уверена, что она преувеличивала, когда говорила это.
Тревожный, возможно. Драматичный… да. Но у меня нет злобного смеха. Неважно, что говорили эти чёртовы феи.
Прямо сейчас они летают у меня над головой или мчатся по улицам, беспокоя других людей. Не Гарию и меня. На ней подкова, которая, похоже, работает, или же феи окончательно потеряли ко мне интерес. Любой из вариантов хорош, и это даёт мне больше времени на размышления.
— Я просто забыла, насколько велик этот континент.
— И это хорошо?
Гария смотрит на меня непонимающим взглядом, и я пытаюсь объяснить. Как мне это сделать, не рассказывая ей о своём мире?
— Просто это значит, что есть ещё не исследованные части света. Места, где никогда не ступала нога разумного. У таких огромных земель есть секреты.
— Конечно.
Это как если бы я сказала ей, что мир круглый. Или… он здесь плоский? Неважно. Гария привыкла к миру, который не нанесён на карту спутниками и машинами Google, а я нет. Мысль о том, что здесь есть что-то, что можно исследовать, найти что-то совершенно новое — вот что заставляет мои жилы пылать.
— Но неужели тебе действительно так нужны деньги, Риока? Я думала… ну, ты же говорила, что у тебя скопилось довольно много монет после той доставки, которую ты делала в Высокий Перевал.
Доставка. Точно.
— Мне… нужно больше. Есть вещи, которые я должна сделать. И для этого мне нужна работа получше.
Она пожимает своими широкими плечами. Если бы Гария родилась в моём мире, она могла бы стать первой женщиной-боксёром, завоевавшей титул в мужском дивизионе.
— Ну, бег — это стабильная работа, но я не уверена, что ты быстро заработаешь много. Только если ты не Курьер, а Фалс сказал…
— Я знаю.
Видимо, даже я медленная по сравнению с Курьером. Интересно, какой он? Или она. Или оно? Если кто-то из них будет в этих краях, я обязательно устрою с ним гонку.
Но вернёмся к делам.
— У меня есть ещё несколько преимуществ, которые могут помочь, но я не уверена, к кому обратиться. Ты этот город хорошо знаешь?
— Довольно неплохо. И я буду рада помочь.
Гария улыбается мне, снова доказывая, что она хороший человек, который не заслуживает такого друга, как я. Если мы друзья. Мы ведь друзья?
Я тянусь за спину и одной рукой открываю свой рюкзак Бегуна. С тех пор, как я забрала его у Рагс, я очень бережно отношусь к зелью, которое получила в качестве платы. Оно светится оранжевым и розовым, сияя обоими цветами на фоне серого неба.
— Мне нужен кто-то, кто может опознать это зелье. Ты знаешь, поблизости есть какой-нибудь [Алхимик] или маг?
Гария заворожённо смотрит на зелье в моих руках.
— Это?.. Да! Я знаю кое-кого, кто может помочь. Она моя подруга. Сюда!
Она повела меня сначала по одной улице, потом по другой, пока мы не вышли на небольшую улочку в стороне от главной дороги. Я не так уж хорошо знаю Целум: только дорогу к дому Магнолии, нескольким трактирам и к Гильдии Бегунов. Но Гария была здесь Уличным Бегуном до того, как стала Городским Бегуном.
Магазин, в который она меня привела, занимал небольшое место рядом с двумя другими лавками. У него красивый фасад, он принадлежал к приличному богатому району… и у него забитые досками окна и фанера в витрине вместо стекла.
Я подняла взгляд на вывеску над магазином.
Перешвейка. Зелья, тоники, травы.
Что ж, мы в правильном месте. Хотя Гария, кажется, нервничала. Она сделала глубокий вдох и толкнула дверь.
— Октавия? Эм, ты дома?
Моим глазам потребовалась секунда, чтобы привыкнуть к темноте помещения по сравнению с заснеженным ярким городом снаружи. Помещение, в которое я вошла…
Ну, это определённо мастерская [Алхимика]. Точно.
Посмотрим. Свисающие с балок травы? Есть. Зелья на одной из стен? Есть. Пергамент, перья и что-то вроде стола для смешивания зелий? Есть. Выдутое в форме загогулин стекло? Есть.
Помещение освещала одинокая лампа. Но это была не обычная лампа, я её узнала. Это безопасная лампа. Такие используются в угольных шахтах или в местах, где огонь может быль довольно опасен, как здесь. За стеклянными стенками горело яркое пламя, освещая магазин, мерцающие зелья…
И девушку, внимательно изучающую светящееся голубое зелье на одном из столов. Она подняла взгляд, стоило нам с Гарией войти, и улыбнулась нам.
— Гария! И ты привела друга? Добро пожаловать! Не стойте на холоде, проходите!
[Алхимик] пригласила нас в магазин, аккуратно ставя зелье на одну из полок. И пусть она не должна была меня удивить, но я всё же удивилась.
У неё тёмная кожа… темнее, чем у всех, кого я видела до сих пор. Её чёрные волосы заплетены в косу и собраны в хвост. Она выглядела как девушка, которую я могла бы увидеть на любой улице в Америке… или, по крайней мере, на любой улице не в белом пригороде, но здесь…
У большинства людей, которых я здесь видела, светлая кожа. Это место, вероятно, близко к Европе, возможно, причина именно в этом. Географически это имело смысл. Солнце здесь не слишком суровое, так что, вероятно, только на двух континентах — Балеросе и Чандраре — есть люди с более тёмной кожей.
К тому же глобализация в этом мире — не вещь, особенно если он настолько огромен.
Важным вопросом было: имело ли это значение? В этом мире люди были не одиноки. И как это изменило отношение к расовому вопросу?
Я покосилась на Гарию и поняла, что она смотрела на меня, чтобы узнать мою реакцию на внешность её подруги. Ну, блин. Тот, кто сказал, что человечество объединится, если столкнётся с новым видом, явно ошибался.
Гария прочистила горло, когда Октавия вышла из-за прилавка, чтобы поприветствовать меня. [Алхимик] явно выглядела не так, как я её себе представляла.
Не только из-за цвета кожи, но ещё из-за возраста и телосложения. Она не культуристка, но у неё были чётко очерченные мышцы, и она одевалась в удобные рубашки без рукавов и длинные свободные брюки. С одной из её рук было что-то не так. У неё… швы по всей правой руке, и в одном месте разошлись нитки.
Гария снова прокашлялась и улыбнулась темнокожей девушке.
— Привет, Октавия. Это Риока Гриффин. Она моя подруга, такой же Городской Бегун, как и я. Ей понадобился [Алхимик], и я подумала…
— Риока Гриффин? Я Октавия. Рада познакомиться; я вижу, что мы будем очень полезны друг другу!
Она взяла мою руку и крепко её пожала. Я моргнула. Эта Октавия пошла в наступление с самого начала, что мне не обязательно не нравилось. Ладно, значит, пора сделать то же самое.
— Приятно познакомиться. Вы [Алхимик]?
— Самый молодой в городе, но одна из лучших! Если вам нужны дешёвые зелья, приготовленные из качественных ингредиентов, приходите сюда и никуда больше. Все остальные будут обдирать вас, Бегунов, но я дам вам лучшие предложения, чтобы вы постоянно возвращались!
…Ага. Деловой человек, понятно. Такое ощущение, что на меня напал продавец года в магазине.
— Вот. Взгляните на это.
Продавщица вернулась за свой прилавок и достала синее зелье, которое изучала ранее. Прежде чем я успела заговорить, она втиснула его мне в руки.
— Это зелье выносливости, над которым я работала. Это более новый продукт, чем старые рецепты, которые вы увидите на рынке.
Я уставилась на зелье. Оно тёмно-синего цвета, цвета лазури с желтыми вкраплениями.
— Оно синее.
Октавия нетерпеливо щёлкнула пальцами.
— Зелья могут быть любого цвета, как вы, я уверена, знаете. Я пытаюсь стандартизировать цвета, чтобы авантюристы не беспокоились о том, что вместо зелья лечения выпьют зелье маны, но цвет здесь не имеет значения. Я всегда могу подкрасить зелье позже, но сделайте глоток!
Я не уверена, что хотела это делать, но Октавия на меня пялилась. Я бросила взгляд на Гарию, и она выглядела сомневающейся.
Но, чёрт возьми, я убеждена, что Октавия не собиралась меня травить, так что я сделала глоток. Зелье на вкус…
Ну, на вкус оно такое, как будто кто-то намазал мне на язык срыгнутое кукурузное пюре и приправил его черносливом. Гнилым черносливом. Меня чуть не вырвало, но я проглотила эту ужасную дрянь.
И у меня появилось такое чувство, словно я выпила Red Bull, если бы Red Bull был в десять раз сильнее и содержал настоящую магию, а не кофеин и сахар. Моё уставшее тело, изнывающее от долгого бега на холоде, нагрелось, и я почувствовала, как каждая его частичка наполнилась энергией.
Святое дерьмо. Я чувствовала, что могла пробежать ещё сорок миль с этой штукой! Октавия усмехнулась и забрала у меня бутылку.
— Хорошая штука, не правда ли? Я дополнила формулу, заменив экстракт личинок на… ну, это неважно. Дело в том, что эти новые зелья лишь немного дороже, но в них больше толку!
— Они определённо эффективны.
И полезны! Это зелье я бы купила, и Октавия, похоже, намерена совершить сделку прямо здесь и сейчас.
— Хорошо, тогда я запишу на вас партию зелий выносливости. Вы можете оставить мне аванс сейчас, а остальное заплатить по завершении.
Она достала лист бумаги, нашла чернильницу и начала нетерпеливо обмакивать перо.
— Эти новые зелья вдвое эффективнее тех, что продаются на рынке. С вас я много не возьму. Скажем, по золотому и по восемь серебряных за каждое? Итого… шестнадцать золотых и шестнадцать серебряных за партию из двенадцати штук, но я сделаю вам скидку, и получится даже четырнадцать. Как вам это?
Октавия не отрывала от меня взгляд, пока писала на листке бумаги. Я старалась не улыбаться. Она нахальная. Гария выглядела так словно проглотила язык и при этом косилась на меня. Неужели её угораздило купить кучу дорогих зелий? Ну конечно, да.
К счастью, я знала, как справляться с назойливыми людьми. Чёрт, люди, на которых работал мой отец, были все как на подбор словно худший вид продавцов подержанных автомобилей. Нужно знать, как иметь дело с такими людьми. Нужны внимание, такт, дипломатия…
— Нет.
Октавия моргала, а я нет. Лучший способ справиться с таким человеком — это жёстко его заткнуть. Она повернулась ко мне, протягивая бумагу с нацарапанными на ней цифрами.
— Это не составит никакого труда. Я просто напишу здесь ваше имя. Риока Гриффин, верно? Как насчёт того, чтобы вы вернулись ко мне…
— Я сказала: нет.
— Ой, да ладно. Вы попробовали моё зелье. Я могу сделать его более приятным на вкус, если вас это беспокоит. Это инвестиция! Вы не можете просто отвернуться от этого. Оставайтесь со мной, и я предложу вам скидку на будущие зелья.
— Я сказала…
Октавия толкнула бумагу мне в лицо, и я потеряла терпение. Я отпихнула её руку вверх. Не слишком сильно, но достаточно, чтобы она поняла, что я могу продолжать, пока она что-нибудь не вывихнет. Она моргнула…
И её рука отвалилась.
Она просто… распуталась. Чёрные швы, которые я видела у неё подмышкой, разошлись, и рука упала на пол. На мгновение я застыла, но Октавия была быстрее.
— Вот чёрт. Я должна была дважды завязать швы. Подержите это секунду, ладно?
Она пихнула мне в руки бумагу и перо, наклоняясь, чтобы взять отрезанную руку. Я уставилась на неё с открытым ртом.
— Всё в порядке, Риока, правда!
— Какого чёрта?..
Гария подошла ближе ко мне, обходя беспорядочные столы, пока Октавия поднимала свою руку. Она указала на Октавию и на то, что на самом деле не являлось рукой, в её руках.
— Она одна из Верёвочных Людей.
Октавия обеспокоено подняла взгляд.
— О, ты не встречала никого из нас раньше? Прошу прощения, это, должно быть, неожиданно. Но не волнуйся — как видишь, я сделана из ткани. Потеря руки для меня ничуть не болезненна!
Она протянула руку в мою сторону.
Я ничего не могла с собой поделать. Я рефлекторно дёрнулась назад, но рука коснулась моих пальцев прежде, чем я успела отдёрнуться. Ощущение…
Странное. Рука странная. Она просто… хлопковая. Я чувствовала хлопковую кожу под кончиками пальцев, как обычную ткань. А внутри… ещё больше хлопка. Это совершенно точно хлопок.
Но детали! Кто-то нашёл время, чтобы воссоздать человеческую конечность из ткани, хотя и с некоторыми вольностями. В руке не все мышцы, но были красные сухожилия, похожие на кусочки разноцветной пряжи, жёлтые кости в виде аккуратно сплетённого сбитого хлопка, и даже красные стежки на внутренней стороне руки, чтобы казалось, что внутри текла кровь.
Я уставилась на руку и осторожно коснулась её. Это просто хлопок. Обычный хлопок. Октавия усмехнулась.
— Видишь? Ничего особенного. Дайте мне две секунды и!..
Она прижала руку к плечу. Это удивительно, но на секунду я смогла заглянуть внутрь неё через дыру. В каркас Октавии вплетены кости и плоть. Гария вздрогнула и отвернулась, пока Октавия чёрными нитками буквально пришивала руку на место.
— Минуточку. Задние швы всегда даются труднее всего.
И вдруг рука снова стала плотью или почти плотью. Из простого полотна она превратилась во что-то, похожее на кожу, настолько гладкую, что выделялся только чёрный шов у плеча.
Октавия хлопнула в ладоши — звук шлепка плоти о плоть был настолько реален, что я едва не подпрыгнула. Она ухмыльнулась и согнула руку. Мышцы под кожей перекатывались точно так же, как и в обычной руке.
— Как новенькая, видишь? Неудобно, когда швы расходятся, но чаще всего мне не приходится об этом беспокоиться. Кроме того, ткань позволяет мне изменять своё тело по своему усмотрению. Например, я немного увеличила свою массу. Добавила ещё немного мышц, чтобы могла нормально всё поднимать. Это замедляет меня, но хэй!
Она забрала у меня пергамент и перо. Я совсем забыла, что держала их в руках.
— Я вижу, ты клиент разборчивый. Хорошо, мы повременим с заказом на зелья выносливости, пока не узнаем друг друга получше. Но если тебе понадобятся зелья лечения, зелья маны, тоник от недуга или что-нибудь ещё, обращайся ко мне! Налаживание связей — один из главных навыков для Бегунов, и по мере роста уровня я обязательно сделаю тебя приоритетным клиентом. Как тебе такое?
Она никак не успокоится. Я моргнула, глядя на неё, и покачала головой.
— В данный момент зелья мне не нужны. Точнее… я здесь, чтобы получить оценку.
Октавия мгновенно просветлела.
— Ну почему же ты сразу не сказала? Я могу определить почти любое зелье по одному только виду. Дай мне всего пару мгновений, и я назову источник, производителя и эффективность твоего зелья. Я могу даже… мёртвые боги, что это?
Октавия прервалась, потеряв дар речи, когда увидела зелье, которое я спрятала в пояс. Не успела я моргнуть, как она обошла Гарию и выхватила у меня бутылку.
— Эй!
Она проигнорировала меня, поднося мерцающее оранжево-розовое зелье к свету.
— Где ты нашла это?
Она игнорировала меня, расхаживая вокруг, а затем быстро переместилась к одному из столов, полного алхимического оборудования. [Алхимик] поместила зелье над странным камнем в шкатулке и постучала по ней. Камень заискрился, и внезапно под зельем вспыхнуло голубое пламя.
Она пытается нагреть зелье? Что это даст?
— Не делай этого…
Октавия вгляделась в жидкость, как вдруг розовые струйки в зелье утолщились и потемнели до красного, а оранжевая основа начала светиться ещё ярче. Гария раскрыла рот, когда свет от зелья начал освещать магазин. Октавия даже не оглянулась на нас, пробормотав вслух:
— Это прекрасно. Тот, кто смешивал это зелье, использовал самые высококачественные ингредиенты и прекрасно нагрел смесь. Я не могу вспомнить ни одного местного [Алхимика], который мог бы сделать подобное. Это зелье с севера?
— Нет. Это зелье я получила. Я хотела узнать, что именно оно делает. Оно должно сделать меня быстрее…
— Это зелье ускорения, или, возможно, даже более высокоуровневая его версия.
Октавия сняла зелье с подставки, и цвета начали возвращаться к нормальным. Затем она принялась так возбуждённо жестикулировать, что до меня начало доходить, сколько Териарх заплатил мне за эту доставку.
— Это зелье… я в жизни не видела ничего столь мощного! Его можно продать за… Я должна изучить его! Кто его сделал? Его нашли в каких-то руинах? Сколько ты за него хочешь?
— Оно не продаётся. Я хотела узнать, сколько оно стоит и что оно может сделать… Я хотела просто проконсультироваться с [Алхимиком], а не…
Октавия не слушала. Она уже осматривалась, бормоча о пустых колбах и оборудовании. Я протянула руку к зелью, и она повернулась ко мне, широко улыбаясь.
— Хорошо, дай мне образец этого зелья, и я отвечу на любой твой вопрос. Я даже дам тебе пару своих зелий, бесплатно!
— Нет, мне это не нужно.
Я потянулась за зельем, но Октавия сделала шаг назад. Она вцепилась в него так, словно это был эликсир жизни.
— Я могу предложить тебе за него отличную цену. Дайте мне немного времени, чтобы сориентироваться, и к концу дня у меня будет для тебя точная цифра. Можешь рассчитывать на сто, нет, как минимум, двести золотых монет.
— Нет. Я хочу вернуть своё зелье.
Она не хотела отдавать его мне. Гария открыла рот, и Октавия мгновенно оказалась рядом с ней, обняв её за плечи.
— Твоя подруга, Гария, купила у меня чудесные зелья лечения только в прошлом месяце! Вот что, за небольшую часть твоего зелья я дам тебе 20… нет, 40% скидку на зелья в моей лавке, и я также дам партию образцов в придачу.
— Отдай мне зелье.
— Как насчёт двадцати золотых? Я дам тебе это и зелье выносливости на пробу. Я даже добавлю несколько тоников, которые я сделала, — они отлично продаются! Просто дай мне пять минут на копирование и…
— Отдай мне зелье, или я тебя ударю.
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Когда Эрин проснулась, было просто мучительно холодно.
Девушка открыла глаза внутри своего трактира и едва не закричала от внезапной боли, вызванной низкой температурой. Её первой мыслью было то, что она так и осталась погребена под снегом, хотя это было не так. Нет, вчера их с Фишесом спасли, а снег растаял. Но ей всё равно было холодно. Почему? Она легла спать на кухне, после того как Морозные феи и Фишес ушли, и…
Эрин замёрзла. Она напряжённо огляделась вокруг и поняла, что холод исходил не от злых фей или чего-то в этом роде. Просто было холодно. На улице было очень, очень холодно.
Раньше — в такие дни, когда Эрин нечем было заняться, — она сворачивалась калачиком под одеялом или повышала температуру на термостате, пока родители не начинали кричать на неё за пустую трату газа.
Но так было в обычный день дома, в современной постройке с отоплением и прочными стенами. Здесь же она находилась в другом мире, в трактире, стены которого были повреждены нападением нежити, а единственным источником тепла была незажжённая печь.
И каким бы холодным ни был Мичиган, каким бы ужасным ни был снегопад, он не шёл ни в какое сравнение с зимой, которую принесли Морозные феи. Эрин никогда не помнила, чтобы ей бывало так холодно и она слышала, как сквозь дыры в стенах трактира пробивались порывы ветра, принося с собой леденящий холод из ночи снаружи.
Возможно, только пять одеял, которые Эрин купила у Криши, спасли её от окоченения во время сна. Как бы то ни было, она проснулась перед рассветом, дрожа так сильно, что едва могла пошевелиться.
Эрин больше всего на свете хотела навсегда остаться закутанной в одеяла, но мозг подсказывал ей, что если она не начнёт двигаться прямо сейчас, то действительно останется здесь навсегда.
Поэтому Эрин и поползла по полу, кутаясь в бесчисленные одеяла, после чего провозилась с огнивом, золой и кусками деревяшек в печи на кухне, пока что-то не загорелось.
Ей удалось разжечь огонь спустя, казалось, целую вечность, и только после того, как одеяла начали дымиться, она заметила, что случайно их подожгла.
Так начался день Эрин.
***
Как только Эрин согрела кухню до той степени, что больше не видела своего дыхания при каждом выдохе, она снова свернулась калачиком и проспала несколько минут. А может быть, и несколько часов. Она встала только для того, чтобы подбросить в огонь побольше дров, и лишь тогда поняла, что дрова почти закончились.
Это было проблемой, но поскольку Эрин замерзала, то она не могла не добавить ещё одно полено в огонь. Ей было холодно. Она решит эту проблему, когда проснётся.
Спустя три часа Эрин пришла в себя. Она налила воды в чайник, всё ещё кутаясь в одеяло, приготовила себе яичницу и положила её на поджаренный хлеб. Горячая еда и напитки ей сейчас просто необходимы.
Эрин не очень любила простую горячую воду, но она была лучше, чем холодная, и у неё закончился сок из синих фруктов. Ей просто повезло, что ведро с водой оттаяло, пока она спала.
С горячим завтраком в желудке жизнь стала более терпимой. Эрин пошатывалась и смотрела на замёрзший пейзаж. Почему-то ей казалось, что, возможно, сегодня она от холода не умрёт.
К тому же стало теплее. Эрин не знала почему, но промораживающие до костей завывающие ветры, которые проникали в её трактир, прекратились. То есть она всё ещё слышала, как они дули, но в трактир порывы, похоже, не проникали. Почему? И, если уж на то пошло, где Торен? Девушка несколько раз звала его, чтобы он разжёг огонь, но он так и не появился.
Как только Эрин вышла наружу, то она нашла ответ на оба своих вопроса. Она увидела огромную белую штуку, загораживающую ей обзор.
Посмотрим. Вот заснеженная земля, вот небо. А между ними была… стена? Да, стена. Сделанная из снега.
Это была стена из утрамбованных сугробов, которая под лучами солнца медленно превращалась в лёд, тая и замерзая. Она была почти десять футов в высоту, и Эрин не знала, как она там оказалась.
Всё встало на свои места, когда в её поле зрения появился Торен. Её скелет был занят тем, что копал снег куском дерева, неуклюже зачерпывая и складывая его в часть стены, окружавшей её трактир.
Эрин уставилась на него и внезапно поняла, что произошло.
Вчера, разговаривая с Риокой, она попросила Торена убрать снег за трактиром. На самом деле она не хотела, чтобы он это делал. Просто его нужно было чем-то занять. Он помог Эрин и Фишесу выбраться из трактира и расчистил его, а потом Эрин была слишком занята, прячась внутри и пытаясь согреться, чтобы вспоминать о нём всю оставшуюся ночь.
Так что он всё это время был снаружи, разгребая снег. И каким-то образом он в процессе создал вот это. Снежную стену, которая не только блокировала ветер, но и заперла Эрин в её трактире. И всё это сам.
Дело было вот в чём. Скажи человеку сделать что-то, и он, возможно, сделает это, но в конце концов ему надоест из-за скуки. Но скелеты не умеют скучать. А если и умеют, то держат это при себе.
Эрин велела Торену убрать снег вокруг её трактира. И он это сделал. Делал всю ночь напролёт.
Он сражался за правое дело и проиграл. Вернее, несмотря на то что Торен убрал огромное количество сугробов, их место заняло только больше снега. Эрин уставилась на огромное снежное кольцо и перевела взгляд на Торена.
— Эй! И как мне теперь отсюда выбираться?
Он посмотрел на неё, и Эрин могла поклясться, что он моргнул. Как минимум свет в его глазницах на секунду померк. Торен посмотрел на снежную стену, потом — на Эрин и пожал плечами.
Эрин нахмурилась, но несильно. Стена, как никак, делала ситуацию более терпимой. Она слышала, как дул ветер, и даже ощущала его отголоски, когда он разбивался о стену. Но снег хорошо защищал от его порывов, поэтому девушка просто указала на часть стены перед собой.
— Избавься от этого. Мне нужно выйти.
Торен кивнул. Он подошёл к этому участку и начал пинать и отталкивать снег. Эрин прошла внутрь и вскипятила ещё немного горячей воды, чтобы попить. Иметь в распоряжении скелета было неплохо, пусть тот и не очень умён.
***
— Хорошо, план следующий.
Торен ожидающе уставился на Эрин, и та вздрогнула от неожиданности. Она указала в направлении Лискора.
— Я собираюсь купить больше вещей. Еды. И мне нужно проведать своих друзей. Пока меня не будет, я хочу, чтобы ты нашёл дров для камина. Понял?
Скелет кивнул, но заколебался. Он бесцельно оглядывался по сторонам. Эрин поняла, что он не знал, где найти дрова.
— Я не знаю, где они могут быть. Иди и поищи деревья.
Он кивнул и пошёл. Эрин проводила спускающегося по холму Торена взглядом и размышляла, всё ли будет в порядке. Но если он смог построить стену из снега, значит, сможет найти и немного дров, верно? Торен был таким отзывчивым. Дай ему задачу, и он её выполнит.
Рано или поздно.
И у неё тоже есть цель. Добраться до города. Эрин глубоко вдохнула и отправилась в путь. Добраться до города. Там наверняка теплее.
Идти по снегу было невыносимо тяжело, особенно потому, что у Эрин не было достаточно плотной одежды, чтобы снег не промочил штаны насквозь. В конце концов, она пробралась через южные ворота Лискора, практически отморозив себе всё до колен и борясь с ужасной, жгучей болью в полуобмороженной коже.
У ворот дежурил гнолл Ткрн. Он что-то сказал, когда Эрин, спотыкаясь, прошла мимо него, но она не смогла ничего внятно ответить.
— Мисс Эрин. Как вы…
— Холррдно! Не рзгврв!
Он озадаченно моргнул, глядя на Эрин, пока та шла мимо. Девушка проигнорировала гнолла и быстрым шагом направилась в сторону Торговой улицы. Её единственной мыслью было добраться до Криши. Криша знала толк в тёплых вещах. У неё был мех. Возможно, Эрин сможет обнять её, пока не согреется?
Жестокая боль существования продолжалась ещё несколько минут после того, как Эрин оказалась в городе. Всё даже ухудшилось, потому что, куда бы она ни посмотрела, дрейки ходили одетые, а гноллы — практически голые. Но потом Эрин добрела до Торговой улицы, и мир превратился в маленький кусочек рая. Или ада. В аду, наверное, было жарче.
Вдоль улицы стояли жаровни — железные столбы и тазы с горящими углями, от которых воздух становился теплее. Некоторые лавочники готовили на углях еду и продавали её прохожим.
Эрин даже не потрудилась подумать дважды. Она почувствовала в воздухе запах жарящегося мяса и в мгновение ока оказалась перед гноллом, который его готовил. Тот моргнул, глядя на дрожащую человеческую девушку, которая указывала дрожащим пальцем на еду, жарившуюся на гриле.
— О-о-одну мясную штуку, пожалуйста.
Это был просто кусок мяса, истекающий жиром и соками. Эрин вгрызлась в горячее мясо, обжигая себе рот и наслаждаясь его жаром. Это было лучшее, что она когда-либо ела… сегодня. Возможно, на этой неделе. Она была совершенно уверена, что за всю свою жизнь ела и кое-что получше.
Девушка съела свою порцию, а потом ещё одну. Только потом она вспомнила, что за еду нужно заплатить. Гнолл принял засаленные медные монеты и озадаченно кивнул Эрин.
Всё это время за Эрин наблюдала Криша. Когда девушка наконец вспомнила, зачем она сюда пришла, то они немного поговорили… Хотя разговор сложно было назвать продуктивным.
— Тебе нужна зимняя одежда, да?
— Д-да.
— У меня много мехов и тёплых одежд. Предпочитаешь шерсть или что-то другое?
— Д-да.
В конце концов Криша просто сама подобрала одежду для Эрин, впихнула ей её в руки и сказала найти место, где переодеться, после чего возвращаться, когда отогреется.
Эрин последовала совету, и так она оказалась в Гильдии Авантюристов. Она переодевалась и старалась не пялиться на голых дрейков, пока женщины-авантюристки надевали доспехи.
— Что авантюристы делают весь день?
Это был первый вопрос, который Эрин задала Селис, как только закончила переодеваться из холодной, мокрой одежды в тёплую зимнюю, которую ей дала Криша. Селис сморщила нос и дёрнула хвостом в сторону группы авантюристов, сидевших за одним из столов. От них воняло.
— В канализации нашествие крыс.
— Фу! Но, погоди, почему это работа для авантюристов? Разве это не работа для дезинфекторов или типа того? Кошек?
— Их у нас в городе немного. Кошки… Гноллы не очень любят кошек. Как бы то ни было, они к тому же имеют тенденцию исчезать, когда зимой народ начинает голодать.
— Эм…
— Кроме того, это гигантские крысы. Почти такой высоты.
Селис указал на точку чуть ниже пупка Эрин. Девушка сглотнула.
— Ладно. Ого.
— Это не та угроза, с которой Стража хочет иметь дело, и это не так опасно. Ну… не настолько опасно, чтобы заставить кого-то из стражников лезть в эту грязь. Поэтому они заключили контракт. Наняли авантюристов.
Селис махнула рукой в сторону недовольной группы воинов.
— Платят хорошо, но никто от этого не в восторге.
Эрин даже не знала, что в Лискоре есть канализация, о чём и сообщила Селис.
— О, это просто место, куда мы выбрасываем всё самое мерзкое. Мы не можем просто выбросить это за пределы города, а такое количество разумных, живущих вместе, создают много… — Селис помедлила. — …Отходов. Поэтому мы сбрасываем их под землю и даём им стечь. Антиниумы прорыли туннели, но они не обязаны чистить их или избавляться от монстров.
— Жаль, что у меня нет канализации. У меня есть только сортир, и теперь, когда у меня закончилась кислота, Торену придётся начать чистить его вручную. Или лопатой. Мне нужно купить лопату.
— Да, я слышала о твоём трактире. Его засыпало снегом, верно?
— Кто тебе это сказал?
— Твой друг-маг.
— Церия?
— Нет. Другой.
— Фишес мне не друг.
— И хорошо!
Эрин рассмеялась, а Селис ухмыльнулась. Но потом дрейк скорчила гримасу.
— Он пришёл в город весь в снегу. Пытался уговорить меня позволить ему остаться в Гильдии, пока я не прогнала его. Он всё время твердил, что сошла лавина. Посреди равнины?
Счастливое выражение лица Эрин сменилось хмурым.
— Лавина была. Благодаря этим злым феям.
Селис выглядела озадаченно.
— Чему? О, ты имеешь в виду те штуки. Спрайтов. Что случилось?
— Я…
Эрин сделала паузу. Она вспомнила, что Фишес говорил, что фей никто не мог ни видеть, ни слышать.
— Я их каким-то образом разозлила. И они вызвали лавину и едва не похоронили меня в моём же трактире!
Селис выглядела сочувствующе.
— Ужас. Тебе следует держаться от них подальше.
Эрин застонала.
— Мне все это постоянно говорят. Но они такие красивые.
— Красивые?
— Эм. Неважно.
Селис лишь покачала головой на очередную причуду своей подруги.
— Они не заходят в дома, так что ты в безопасности. Просто постарайся не злить их, хорошо? Обычно они мало кого беспокоят, если только ты не кто-то вроде Рэлка.
— Почему? Что не так с Рэлком?
— Ты не знаешь? Каждую зиму спрайты следуют за ним где-то в течении недели и доставляют ему неприятности. Снег падает с крыш, он поскальзывается на льду… а однажды ему на голову упал отломавшийся дымоход!
— Почему? Это из-за фей?
— Да. Он их ненавидит. Каждый раз, когда он их видит, то бросает в них вещи или пытается их схватить. Но они всегда отмораживают ему руки.
Эрин нахмурилась. Феи были придурками, но Рэлк…
— Ему просто стоит оставить их в покое.
— Он так и сделал, но они всё равно продолжают его доставать.
Некоторое время они говорили о Рэлке и о том, как феи любили устраивать пакости. У Эрин сложилось впечатление, что жители Лискора считали фей силой природы, а не реальными существами.
— Они не представляют угрозы. Ну, они могут причинить много вреда, если их потревожить, но они не хуже наводнения или одинокого гоблина. Редко можно услышать, чтобы на кого-то напали, как на тебя. За исключением Рэлка, конечно.
Селис прервалась. День в гильдии выдался тихим, или все авантюристы всё ещё сражались с крысами под землёй. Дрейк вдруг посмотрела на Эрин и задала вопрос, который, очевидно, давно занимал её мысли:
— Эрин. А слухи говорят правду? Неужели Король Разрушения действительно пробудился?
— Что?
— Я просто услышала это от Криши, когда она вернулась в город. Ну, знаешь, после того как ты спасла Церию и Олесма. Она сказала, что другой человек…
— Риока.
— …Да, она. Она сказала, что другой человек сказал, что он вернулся.
— Я тоже это слышала. Но я не знаю, кто это.
— Серьёзно? Эрин…
— Прости! Просто…
Селис прерывисто вздохнула.
— Я знаю, знаю. Но ты, как никто другой, должна его знать. Он один из твоего рода, человек, я имею в виду. И даже мы знаем о Короле Разрушения.
— Он — это плохие новости, да?
Риока мало что рассказала Эрин о Флосе, только то, что он был каким-то королём, который правил огромным количеством земли, прежде чем внезапно исчез.
— Не только это, Эрин. Он завоевал почти весь Чандрар, и его армии пересекали море и уже высаживались на наших южных берегах, прежде чем он исчез.
— Ого. Это довольно страшно. Но… то есть почему он так знаменит? Он ведь не продвинулся далеко на этом континенте?
— Дело не в этом. Дело в том, что он сумел пересечь море и привести армии сюда!
Эрин ждала продолжение, но его не последовало.
— Ладно, он переправился через море. И что?
— Эрин! Ты знаешь, как трудно пересечь море с армией? Войны на одном континенте — это одно дело, но чтобы кто-то смог пересечь тысячи миль до другого континента — это неслыханно! Я имею в виду, что до него никому не удавалось переправить таким образом свою армию в целостности и сохранности!
— Но ведь это всего лишь море, а не океан, верно?
Селис тупо уставилась на Эрин.
— А есть разница?
— Думаю, да. Море — это как вода рядом с сушей, а океан… нет. К тому же океаны больше.
— Хорошо. Значит, это океан. Суть в том, что однажды он это сделал. И теперь он вернулся!
Это действительно казалось серьёзным. Эрин издала все соответствующие звуки беспокойства, пока в её голове крутилась одна мысль:
— Значит, Король Разрушения может прийти сюда, и это плохо.
— Очень плохо. Хотя… — Селис помедлила. — Я не уверена, что Совет что-то предпримет. Или армия, если уж на то пошло.
— Почему?
— Ну, он так далеко. Что мы можем с этим поделать? Все королевства и земли, которые он завоевал, больше не подчиняются ему. Чандрар наверняка объединится для борьбы с ним, так что нам ничего не придётся делать.
— Значит, ничего действительно плохого не происходит?
— Нет. Да! Я не знаю, просто это очень сложно, вот и всё.
Эрин кивнула.
— Я поняла. Да, и, кстати, я вчера получила класс [Воина].
— Правда? Это отличная новость, Эрин!
Лицо Селис просияло, и она улыбнулась девушке, забыв о беспокойстве за далёкого короля.
— Какой у тебя уровень?
— Всего лишь 2-й. Но мне интересно, почему я получила этот класс именно сейчас. Я имею в виду, я и раньше много с кем сражалась. Почему я получила его за то, что пошла в руины?
Селис нахмурилась и задумалась.
— Это первый раз, когда ты пошла искать бой, не так ли? Я имею в виду, ты и раньше ходила на разведку, но ты никогда не ходила, зная, что собираешься что-то убить.
— И в этом разница?
— Всё дело в цели. К примеру, я сама себе готовлю еду, но я до сих пор не получила класс [Повара]. Но если бы я попыталась сделать это своим хобби или работой, я, наверное, сразу получила бы класс.
— И ты теперь тоже [Воин], не так ли?
Селис гордо кивнула.
— 4-го Уровня.
— А это значит, что ты собираешься купить меч и начать убивать монстров?
Эрин не могла представить, что её подруга так поступит, но она полагала, что всё возможно?
— Что? Нет! Просто приятно иметь ещё один класс. То есть не пойми меня неправильно. Я не стремлюсь стать авантюристкой или кем-то в этом роде. — Селис поднял одну руку и засмеялась. — В молодости я тренировалась с мечом, но потом перестала. Если бы я продолжила… возможно, сейчас я была бы примерно 12-го Уровня. Но теперь… сколько лет потребуется, чтобы достичь 20-го Уровня? Наверное, не меньше десятилетия. Только у таких как Церия есть время, чтобы повышать уровень больше чем в одном классе.
— Правда? Так долго?
— Конечно. То есть если бы я была солдатом, сражающимся на передовой, то, возможно, это заняло бы всего год или два, но я не люблю рисковать своей жизнью.
Это было странно. Эрин повышала уровень гораздо быстрее, чем описывала Селис. Почему? Она захотела расспросить свою подругу, но потом вспомнила слова Риоки об осторожности. Девушка закрыла рот. Затем она открыла его снова, уже осознанно:
— Я получила 18-й Уровень в классе [Трактирщика] после нападения нежити.
Селис как раз пила из стакана воду. К сожалению, она не забрызгала водой Эрин, а поперхнулась и пролила её на стол. Эрин отодвинула бумаги и чернильницу с дороги, пока их не залило.
— Что? Эрин, ты серьёзно?
— Очень серьёзно. Ты знаешь, почему я так быстро повышаю уровень?
Селис нахмурилась, рассеянно вытирая тряпкой пролитую воду.
— Наверное, всё дело в том, что ты сделала. Я никогда не слышала, чтобы трактирщик отбивался от нападения нежити или… или открывал трактир и управлял им в одиночку.
— Значит, сложные действия заставляют нас быстрее повышать уровень? Испытания?
Селис беспомощно пожала плечами и хвостом.
— Я не знаю. Мне жаль, Эрин. Я знаю, как работает мой класс. Чем большему количеству разумных я служу, чем лучше я справляюсь с тем, чтобы все были довольны, и посылаю авантюристов по заказам, тем быстрее я повышаю свой уровень. Но эта гильдия так мала, что я никогда не достигну 20-го уровня, прежде чем уйду на пенсию. Тебе придётся спросить у других трактирщиков, как они повышают уровень.
— Оу. Но я не знаю других трактирщиков.
Эрин увидела, как Селис постучала себя по губе когтем. Дрейк обвела взглядом почти пустую гильдию, а затем, казалось, пришла к какому-то решению. Она кивнула Эрин.
— Моя смена скоро закончится. Если ты меня подождёшь, то я познакомлю тебя с хорошим трактирщиком.
***
Эрин шла с Селис по улицам Лискора, разглядывая незнакомые места.
— Ну вот. Я понятия не имею, где мы находимся.
Они шли по другой части города, где дрейки были главными пешеходами, а магазины и здания, казалось, были больше рассчитаны на их род. И девушка понятия не имела, где находилась.
— Я и не знала, что Лискор такой… такой большой! И я никогда не была в этих местах!
Селис посмеялась от этих слов своей подруги.
— Эрин! Ты никогда никуда не ходишь, кроме Торгового района и чтобы навестить меня!
Это было правдой. Эрин покраснела, пока они с Селис медленно шли по улицам, а её подруга указывала на места, которые ей нравилось посещать.
— Не то чтобы я не любила новые места, но когда я пришла сюда в первый раз…
Эрин вспомнила, как ужасно заблудилась и раздражала всех вокруг. Она не раз входила в здания, и её прогоняли, когда она понимала, что это чей-то дом. Кроме того, тогда она явно чувствовала себя незваной гостьей.
Но теперь, когда рядом с ней была Селис, Эрин чувствовала себя в этой части города комфортно, если не сказать желанно. Некоторые дрейки знали Селис по имени, и никто не кидался в Эрин вещами. Это было хорошее начало.
— Так к кому мы идём? И куда?
Селис указала вниз по улице.
— Мы направляемся на северную сторону. Там есть хороший трактир — Бесхвостый Вор. Это самый известный… и дорогой трактир в городе. Но я хочу, чтобы ты встретилась именно с трактирщиком.
Эрин нащупала свой кошель.
— Я не взяла с собой много денег.
— Не волнуйся. Я знаю трактирщика, с которым мы собираемся встретиться, а ты новенькая. Мы получим, по крайней мере, один бесплатный напиток и, возможно, горячую еду.
— Правда?
— Конечно. Песлас щедр. Только позволь мне сначала поздороваться.
Песлас оказался самым большим дрейком, которого Эрин когда-либо встречала, за исключением Рэлка. Но если у Рэлка были огромные плечи и массивные руки, то Песлас был просто… большим.
Он не был толстым. Не совсем. У него был огромный живот, и он был крупным. Часть жира на самом деле была мышцами. Эрин была уверена в этом, потому что, когда она впервые увидела его, дрейк в одиночку затаскивал на стойку огромный бочонок с алкоголем.
— Селис!
Как только он увидел младшего дрейка, Песлас расплылся в огромной улыбке.
— Дитя, как ты поживаешь? Прошло несколько месяцев с тех пор, как я видел тебя в последний раз! Иди сюда!
Селис вежливо улыбнулась крупному дрейку и подалась вперёд, чтобы он мог обнять её одной огромной рукой. Песлас ухмыльнулся ей, когда Селис представила Эрин, а затем его улыбка немного померкла и сменилась удивлением.
— Человек? Я слышал, что после нападения нежити в городе они ещё остались, но… подожди, я тебя знаю! Ты тот самый [Трактирщик] в заброшенном трактире! И ты знаешь юную Селис?
— Я привела её сюда, чтобы она посмотрела твой трактир, Песлас. Ты не слишком занят?
— Конечно нет. Как я могу отказать внуку Ишшии? И тебе, человек.
Эрин протянула руку и получила костедробильтельное рукопожатие. Однако она не поморщилась, и Песлас зубасто ей улыбнулся.
— Пришла учиться у лучших, а? Не могу сказать, что виню тебя. Некоторые части моего трактира, конечно, являются коммерческой тайной. Но все мы начинаем с самых низов, так что смотри в оба! Я сомневаюсь, что ты сможешь скопировать что-нибудь из этого.
С этими словами он подозвал барменшу, чтобы та проводила их к свободному месту, и через несколько мгновений Эрин и Селис уже сидели, им подавали напитки и хрустящие мясные пирожки. Эрин увидела трактир в движении.
Трактир Песласа был почти полон, несмотря на то что ещё не наступил полдень. У него были самые разные клиенты — от старых дрейков, которые, по мнению Эрин, были пенсионерами, до молодых дрейков, выглядевших как состоятельные владельцы бизнеса. И, конечно же, были барменши: все женщины, и все дрейки.
Проще говоря, это был трактир для дрейков, и управляли им дрейки. Эрин не увидела ни одного гнолла и поняла, что на неё бросают много случайных взглядов. Селис прикрывала Эрин, болтая без умолку и поддерживая беседу, пока девушка осматривалась.
Итак. Это был настоящий трактир. Эрин могла видеть все его признаки. Ни сломанных стульев, ни дыр в стенах, ни неуклюжих заплаток, ни ярких ламп, ни суетливого персонала. Кружка, которую ей дали, была наполнена каким-то фруктовым густым напитком, который был вкусным и при этом алкогольным. И еда тоже была хороша! Это был трактир без недостатков, драк и скелетов.
И в центре всего этого был Песлас.
Крупный дрейк перемещался от столика к столику не торопливо, как барменши, а ленивой походкой, которая вела его к каждому клиенту, где он мог поболтать, поделиться пинтой и посплетничать. Время от времени Песлас исчезал на кухне и возвращался с тарелкой, или показывал кому-то на свободное место, или же поднимал бочонок, но всё это он делал в качестве одолжения друзьям. Ему не нужно было работать.
Что Песлас действительно делал, так это общался с клиентами. Он следил за тем, чтобы их обслуживали вовремя, выслушивал их заботы, и успехи, и болтовню. Его рот никогда не переставал двигаться.
— Нет. Она ушла от тебя? Даже после того, как ты подарил ей кольцо?
Эрин увидела Песласа, который сидел через два стола напротив от них и слушал бордового дрейка, который сопел во время еды. Песлас держал в руках кружку… уже шестую, которую Эрин видела за этот час.
Судя по всему, насколько Эрин могла понять, дрейка, с которым разговаривал Песлас, бросила его девушка, с которой он давно встречался, как раз в тот момент, когда он собирался сделать ей предложение. После того как удручённый дрейк выложил всю историю, глаза старшего дрейка наполнились слезами.
— Ты всегда был слишком хорош для неё.
Песлас смахнул слёзы с глаз, похлопав бордового дрейка по плечу. Он повернулся и позвал барменшу. Та подошла с двумя кружками, и Песлас взял одну.
— Все, выпивка за мой счёт! Давайте все выпьем за молодого Релсса и за его удачу в будущих любовных отношениях!
Трактир одобрительно загудел. Эрин обнаружила, что к ней направлялась ещё одна большая кружка, и задумалась, сколько раз Песлас устраивал такое каждую неделю. Или каждый день. Он был щедр. Иногда он настаивал на обеде за счёт заведения, если у клиента был плохой день, или приглашал кого-нибудь с улицы на бесплатную выпивку.
— А он себе может всё это позволить? — прошептала Эрин на ухо Селис в один из моментов, когда они заканчивали есть.
Селис была удивлена вопросом, но затем кивнула.
— О да. Он довольно богат, и его трактир приносит огромную прибыль. Все его постояльцы часто заходят к нему. Ну, они все так же богаты, как и он.
— И он лучший трактирщик в городе?
— Лучший трактирщик на сотню миль, можешь быть уверена! — буркнул Песлас позади Эрин, и девушка едва не выронила свою кружку.
Он поймал её и засмеялся, усаживаясь за стол.
— Я слышал, что в городе людей на севере есть трактирщик, который приближается к 50-му Уровню.
— А в каком городе?
— О, в самом большом. Как он назывался? Первая Посадка. Да, это он. Это самый высокоуровневый трактирщик на этом континенте, однако большинство из тех, кто примерно моего возраста, как минимум 20-го Уровня или выше. Некоторые даже 30-го Уровня, как я!
Он постучал себя по широкой груди и рассмеялся. Селис и Эрин улыбнулись ему, но девушка немного отодвинулась назад, чтобы не сидеть слишком близко к дрейку. Он снова зубасто ухмыльнулся.
— Ну что? Что скажешь? Может, твой маленький трактир возьмёт на вооружение некоторые из моих лучших идей?
Песлас одарил Эрин покровительственной улыбкой, но девушка на провокацию не повелась. Эрин кивнула сама себе, оглядываясь по сторонам.
— Думаю, да. По крайней мере, я кое-что придумала.
— О?
Песлас и Селис выжидательно наклонились вперёд над столом. Глаза Песласа плясали, но Эрин не обращала на него внимания. Она жестом указала на одну из дрейков, обслуживающих столик.
— Мне нужна барменша. Или официантка. Или кто-то, кто может подавать напитки и убирать, пока я готовлю.
Оба дрейка моргнули. Эрин продолжила.
— У меня есть Торен, но он для такого плохо подходит. К тому же, если мне не нужно будет готовить, я смогу заняться другими делами. Например, не готовить. Так что да, это моя новая цель. Найти барменшу.
Песлас одарил девушку неверующим взглядом.
— У тебя даже нет барменши? Ты одна в своём маленьком трактире, человек?
— У меня есть скелет, но он занят поиском дров и добычей воды для меня.
На секунду Песлас просто пялился на Эрин, а потом завыл от смеха. Другие посетители оглянулись, уже улыбаясь шутке, когда он хлопнул по столу. Когда он перестал хохотать и перешёл в стадию хрипа, он поднял взгляд на Эрин, вытирая слёзы с глаз.
— Ты мне нравишься. Да, ты совсем не похожа на ту человеческую зануду, о которой я слышал!
— Неужели?
— Я слышал, что ты просто вредитель, который ходит вокруг и создаёт проблемы. Но у тебя есть дух для человека! Мне это нравится. Жаль, что твой трактир никогда не станет и половиной того, что есть у меня.
Любопытствуя, Эрин слегка наклонилась вперёд. Алкоголь был хорош, но она не пьянела благодаря своему навыку. Однако Песлас выглядел слегка осоловевшим.
— Почему это?
Песлас щёлкнул пальцами одновременно с хвостом.
— Почему? Место, девочка. Я говорил то же самое человеку, который раньше владел тем трактиром, но он не слушал.
— До Эрин тем трактиром тоже управлял человек? Я никогда не знала об этом.
Теперь Селис присоединилась к разговору. Дрейк опустила взгляд на свою вторую кружку, а затем перевела взгляд на Песласа. Он кивнул ей, улыбаясь и махая рукой.
— Это было много лет назад. Ещё до Некроманта… ну, тогда к нам приходило гораздо больше гостей с юга. Тогда они не боялись пересекать Кровавые Поля, и деревень было больше, чем несколько. Одна такая выросла вокруг того трактира благодаря человеку, который им управлял. Но всё это было уничтожено.
— Почему? Что случилось?
На мгновение широкое лицо Песласа стало серьёзным, когда он посмотрел на Эрин.
— Нежить случилась. Они заставили всех бежать из этого района. Когда человек вернулся, он так и не смог наладить работу трактира. Никто не посещал его, и однажды он просто перестал появляться в городе. Я предупреждал его. Дурак.
Эрин вспомнила о скелете в комнате наверху. Песлас рассмеялся под взглядом девушки.
— Я думаю, он был храбрым.
Дрейк покачал головой, усмехаясь.
— Глупым — да. Храбрым? Возможно, но храбрость не продаёт выпивку.
— Но он сделал всё, что мог. В любом случае, он начал свой трактир с нуля.
— Тебе нужно больше, чем просто старание. Тебе нужно что-то особенное. Вот чему тебе нужно научиться… юная Эрин, верно? Тебе нужен крючок.
Песлас жестом обвёл свой трактир.
— Мой трактир известен тем, что он лучший в округе. Лучшее обслуживание, лучшая еда, лучшие кровати и лучшие напитки! Что ты можешь предложить народу, чтобы они проделали такой путь, чтобы посетить тебя?
Эрин пожала плечами. Она не была уверена, что согласна со всем, что Песлас говорил о своём трактире. Он был хорош, но если в нём обслуживали только дрейков, то насколько же он тогда хорош?
— Я играю в шахматы. Я не лучшая в этом деле, но довольно неплоха.
На этот раз смех Песласа донёсся даже до самых дальних уголков зала.
— Шахматы! Это что-то интересное! Ты игрок, не так ли? Ты бы сделала ставку на партию? Несколько золотых монет? Серебряных? Я бы поставил две монеты к одной твоей. Как хочешь!
Селис нахмурилась, глядя на Песласа, но крупный дрейк, казалось, не заметил этого. Эрин же оставалась спокойной.
— О, если ты хочешь заключить пари, я бы поставила всё, что у меня есть. Десять золотых монет? Пятьдесят? Твой трактир? Не хочешь со мной поспорить?
На мгновение Песлас растерялся. Селис вмешалась, улыбаясь трактирщику:
— Разве ты не слышал? Эрин выиграла у Олесма партию в шахматы, когда встретила его в первый раз. Она никогда не проигрывала ему ни одной партии, а он играет с ней почти каждый день.
Это вызвало волнение среди дрейков, которые прислушивались к их разговору. Но Песлас только снова рассмеялся, завиляв хвостом в воздухе.
— Дух! Люди полны им. Как я и сказал прошлому трактирщику. Как там его звали?..
Он пренебрежительно махнул хвостом. Эрин глядела на Песласа, не улыбаясь. Он был груб, а может, просто пьян. Она бы в любом случае предложила ему сыграть в игру — возможно, с какими-нибудь препятствиями, например, с завязанными глазами, — но тут она почувствовала, как что-то коснулось её ноги. Эрин едва не запаниковала, пока не поняла, что это хвост Селис.
Молодая дрейк улыбнулась Песласу, когда тот снова закончил смеяться и пошутил со своими друзьями о том, что люди похожи друг на друга.
— Приятно было снова увидеть тебя, но мы с Эрин должны навестить наших друзей. Спасибо, что позволил нам понаблюдать за твоей работой.
— Конечно. Передай привет своей бабушке, хорошо?
Песлас встал и проводил Селис и Эрин до двери. Как и сказала Селис, он не упомянул о счёте, однако остановил Эрин на пороге.
— Мой трактир всегда открыт для других [Трактирщиков]. Заходи, если тебе когда-нибудь будет скучно, и выпей со мной! Но я думаю, что даже у твоего далёкого трактира скоро дела пойдут в гору, Эрин.
— О? Правда?
Он мудрёно кивнул, постукивая когтем по носу… или же по морде?
— Мой навык [Интуиции] говорит мне, что так и будет. А он меня никогда не подводил. Подготовь свой трактир как следует, и, возможно, ты сможешь немного повысить уровень, юная Эрин. Ну, что ж. Желаю удачи в твоём маленьком начинании!
***
Эрин решила нарушить тишину, только когда они отошли от трактира на несколько улиц.
— Эм, спасибо, что привела меня в этот трактир, Селис. Это было очень полезно.
Селис посмотрела на Эрин краем глаза, а затем выпалила:
— Ты не сердишься? Извини за Песласа, Эрин. Я не знала, что он будет таким грубым!
— Он не был таким уж плохим. Мне тоже жаль… ну, за то, что я была груба с ним в конце. Я знаю, что он твой друг.
Селис скорчила гримасу, продолжая идти.
— Эрин, он мне не друг. Я его едва знаю. Он знакомый моей бабушки, вот и всё. Я разговариваю с ним едва ли раз в два месяца. Кроме того, он женился на девушке, которая почти так же молода, как я!
Эрин попыталась представить себе это и, к счастью, не смогла. Селис хмурилась, пока шла рядом с девушкой, и её хвост раздражённо подёргивался.
— В любом случае, он придурок. Я рада, что он не заработал больше одного-двух уровней даже после того, как его трактир стал самым популярным в городе.
— Правда? Но его трактир так занят.
— Да. Разве это не странно? Наверное, есть ещё какая-то причина, почему он не зарабатывает уровни, но это не имеет значения. Песлас богат, и это всё, что его волнует. Ему не нужны никакие уровни.
— Наверное. Просто его трактир был хорошим. Я только подумала, что странно, что у него нет клиентов-гноллов.
Селис помедлила, прежде чем ответить:
— Они… не так часто приходят сюда. Не то чтобы он не обслуживал их, просто они не выходят за пределы своей части города.
— Понятно.
— Люди ходят куда угодно, но в городе никто из ваших не живёт по-настоящему.
— Верно.
Эрин всё ещё размышляла. Она думала о своём трактире и понимала, что Песлас имел в виду, говоря о местоположении. Она думала, что он ошибся, но она поняла. Они с Селис продолжали идти прочь из жилого района дрейков. Наконец Селис нарушила молчание:
— В любом случае, мне жаль, что он так себя вёл. Он не был груб со мной. Но ты другой [Трактирщик] и… человек.
— Это не проблема.
С этого момента разговор стал легче. Когда Эрин и Селис дошли до казарм стражи, они уже снова улыбались.
Для Эрин было большой неожиданностью узнать, что в Лискоре нет больниц. Селис даже не поняла, что девушка имела в виду, когда описывала здание и его назначение.
В Лискоре местные либо лечились у себя дома, нанимая [Целителя] с травами и зельями, либо отправлялись лечиться куда-нибудь ещё, либо полагались на организации, к которым принадлежали. Например, у Гильдии Авантюристов было несколько коек для раненых или бездомных воинов, и у Стражи было то же самое.
Так что именно там Эрин и Селис нашли Церию и Олесма, отдыхающих в уединённой части здания. Полуэльфийка и дрейк не находились под строгой охраной, однако и не могли свободно разгуливать. Но и в беде они не были.
— Нас нельзя винить во всём произошедшем. Город знал, что мы собираемся войти, и, кроме того, мы потеряли почти всех во время нападения.
Церия объясняла ситуацию Эрин, принимая от девушки разрезанное и почищенное яблоко. Она отдыхала на одной из кроватей, а остальные трое сидели вокруг неё. Церия всё ещё была довольно худой и бледнее, чем обычно, но Эрин была рада видеть, что та выглядела намного лучше, чем раньше.
— Мы сражались, а не просто сбежали. Это помогает. А ещё то, что все сокровища — какие уж есть — достались городу. Этого достаточно для покрытия штрафа.
— И я сказал им, что Церию и остальных не стоит винить.
Олесм сидел на табурете и яростно кивал, скрестив руки. Он был активнее, чем Церия, хотя тоже выглядел худее и бледнее, чем обычно. Он жестом указал в направлении другой части здания.
— Я сказал об этом Зеваре, и она отнеслась к этому с пониманием. Я думаю, что авантюристов отпустят без всяких обвинений. Но, возможно, им не вернут их снаряжение.
— Как будто оно нам пригодится. Те немногие, кто выжил, либо всё ещё ранены, либо не хотят больше брать в руки меч. Я навестила Йивлон, но она едва реагирует. Что касается меня…
Церия поёрзала на кровати, подняв другую руку, пока жевала яблоко. Эрин и Селис на мгновение застыли, когда увидели жёлтую кость и почерневшую кожу, повреждённую заклинанием Церии. Магесса криво усмехнулась.
— Я не собираюсь в ближайшее время отправляться на поиски приключений. Моя рука уничтожена, и, даже если я решусь на авантюру, у меня нет ни палочки, ни книг заклинаний. Гниль, у меня даже золота нет. Я оставила всё в Руинах.
Эрин обменялась взглядами с Селис. Та посмотрела на Церию, стараясь не подавать виду, что пялилась на её скелетную руку.
— Но ты в порядке? Ты чувствуешь себя хорошо, за исключением…
Церия покачала головой и жестом указала на голые кости.
— Я буду в порядке. Моя рука — небольшая цена за мою жизнь. Если бы я могла обменять её на остальных…
Она прервалась, и на минуту все замолчали. При упоминании об остальных у Эрин заслезились глаза. Гериал. Состром. Кальруз.
Олесм первым нарушил молчание. Он жестом указал на свою кровать, стоявшую в другом конце большой комнаты, напротив кровати Церии. У Стражи не хватало комнат, чтобы выделить по одной на каждого. Это вызвало негодование у Селис, пока Церия не отметила, что у них с Олесмом было достаточно времени, чтобы узнать друг друга, лёжа в менее гостеприимных кроватях.
— Не могу дождаться выздоровления. Я бы ушёл прямо сейчас, но капитан Зевара настаивает, чтобы я не торопился.
Он усмехнулся Эрин.
— Тогда, может быть, я смогу посетить твой трактир и сыграть с тобой несколько партий в шахматы. Мы могли бы сыграть сейчас, если хочешь?..
Эрин проигнорировала полный надежды взгляд дрейка и покачала головой.
— Это было бы неплохо, но мне нужен крючок получше.
— Что?
Селис нахмурилась, глядя на свою подругу.
— Да ладно, Эрин. Ты ведь не могла серьёзно воспринять слова Песласа.
— Но он прав. Шахматы не зарабатывают денег, особенно потому, что никто из Рабочих не возвращается в трактир. Не то чтобы их… много… осталось.
На маленькую группу снова опустилось молчание. Наконец Церия прочистила горло.
— Ну, я уверена, что милая Капитан Стражи рано или поздно выпрет меня отсюда. Когда это произойдёт, я, вероятно, буду искать место, где остановиться. Эрин, ты не против, если я пойду в твой трактир? У меня нет монет, но я расплачусь с тобой, как только немного заработаю.
— Что? Нет!
Хвосты Олесма и Селис замерли, а Эрин выглядела возмущённой.
— Я не собираюсь заставлять тебя платить. Ты можешь оставаться в моём трактире бесплатно! Сколько захочешь!
Церия улыбнулась и покачала головой.
— Это очень мило, но я знаю, что ты тоже нуждаешься в деньгах. Я не хотела бы навязываться.
— Нет, я настаиваю. Ты ведь тоже подруга Риоки, и я уверена, что она хотела бы этого. Кроме того, ты можешь заработать себе на жизнь! Ты умеешь готовить?
— Боюсь, ничего такого, что бы тебе понравилось, и не из здешних ингредиентов.
— Ну… ну, это хорошо. Ты владеешь магией. Я уверена, что смогу найти для тебя работу, которая действительно поможет. Да. Я могла бы… нанять тебя барменшей?
— Не самая лучшая идея. Я не из тех, кто для такого подходит, и я не очень хорошо отношусь к… мужчинам. Кроме того, что может делать однорукая барменша?
— Ну, в любом случае, я позволю тебе оставаться у меня столько, сколько захочешь. Деньги не важнее друзей, в конце-то концов.
— Спасибо. Я ценю это.
***
Селис и Эрин провели ещё час в непринуждённой беседе с Олесмом и Церией, и Эрин даже сыграла с дрейком одну партию, выиграв её без труда, прежде чем они ушли. Последняя остановка, которую Эрин должна была сделать, — это вернуться к Крише. Как минимум для того, чтобы заплатить за одежду.
Но при посещении гнолла её ждал неприятный сюрприз. У Криши было в наличии всё необходимое для Эрин, но гнолл сказала, что всё это будет в два раза дороже, чем в прошлый раз.
— Еда теперь сильно подорожала. Я дам тебе лучшее, но это будет стоить намного больше. И я теперь не могу её доставлять. Мне очень жаль.
— Что? Почему?
— Мой Уличный Бегун, он занят, да? — объясняла Криша, начав упаковывать вещи в сумку, чтобы Эрин могла их нести. — Мой Бегун, он сейчас выполняет множество заказов в городе и в других местах. Многие были ранены и убиты, когда напала нежить. У него много дел, и он не может добираться по снегу до твоего трактира. Без того, чтобы не брать больше денег.
Селис кивнула.
— Обычно мы бы уже закончили подготовку к зиме, но из-за нападения и ремонта мы опоздали. Кроме того, зима никогда не приходит, когда её ждешь. Все очень заняты.
Что ж, это означало, что теперь Эрин придётся тащить свой груз самой. Она уныло посмотрела на массивную сумку, которую готовила Криша, и представила себе обратный путь по снегу.
— Ну, если так надо…
— М-м. Ещё раз прошу прощения. Но тебе есть что добавить?
Эрин моргнула. Она вдруг вспомнила кое-что, что планировала приобрести, находясь в городе.
— О да. Я ищу нечто особенное, пока я здесь. Говяжий фарш! Мне необходимо много его, и нужно ещё маленько сыра. И чуть-чуть горчицы! И хлеб. Мне нужен нарезанный хлеб, или булочки. Так даже лучше. И помидоры, и уксус, и, эм, яйца. Я возьму лимон или два, если у вас есть.
Лимонов у Криши не оказалось, но всё остальное у неё было. Это вышло дорого… но гнолл сказала Эрин, что ей повезло, что зима только началась.
— К концу сезона такие вещи станут слишком дорогими для нас обеих, да?
— Я просто рада, что у меня ещё есть деньги, чтобы заплатить за это. Дела идут медленно, а мне нужно сделать что-то потрясающее!
Эрин кивнула сама себе, пока Криша заканчивала укладывать последние вещи в сумку. Эрин взялась за одну лямку, подняла сумку…
И почувствовала, как вся её уверенность улетучилась.
— Эй! Она очень тяжёлая!
— Мне жаль, но ты заказала много. Может быть, тебе стоит оставить немного и сделать две ходки?
Эрин попыталась представить себе, как она дважды идёт по снегу туда и обратно, и содрогнулась.
— Мне очень не нравится эта идея. Разве нет другого способа? Может, санки?
— Эй, я всё понесу, если это означает, что меня накормят.
Эрин повернулась на голос. Позади неё стоял улыбающийся Рэлк. Рядом с ним было знакомое лицо, пусть Эрин и не привыкла видеть его снова.
— Клбкч! Рэлк! Чем занимаетесь?
— Патрулируем, в основном. Но мы пришли повидаться с тобой. У меня есть для тебя сообщение, а Клб просто скучает.
Антиниум вежливо кивнул Селис и Крише, а затем повернулся к Эрин.
— Добрый вечер, Эрин. Надеюсь, ты оправилась от событий, произошедших несколько дней назад?
— Что? О да, оправилась. Ты в порядке, Клбкч? Гази сильно тебя порезала.
— Я полностью восстановился, спасибо.
— И я! Мне тоже лучше, спасибо, что спросила! — вклинился Рэлк, выпячивая грудь и показывая Эрин и остальным несколько новых шрамов на груди и руках.
Он посмотрел на Селис, разглаживая шипы на шее, но та только вздохнула и закатила глаза.
Это было приятно, что они оба здоровы, хотя и странно было видеть Рэлка таким дружелюбным. Эрин вспомнила, каким он был до возвращения Клбкча, но выкинула это из головы.
— Так ты сможешь унести мою сумку?
— Эту? Конечно. Когда я был солдатом, я каждый день таскал груз вдвое тяжелее.
Рэлк ухмыльнулся Эрин и пренебрежительно махнул на сумку Криши. Гнолл фыркнула на Рэлка, когда Клбкч обратился к Эрин:
— Мы хотели бы посетить твой трактир этим вечером, Эрин. Если это не доставит неудобств?
— Что? Нет! Приходите, я буду рада! Я приготовлю пир!
Эрин радостно улыбнулась двум стражникам. В кои-то веки казалось, что всё вернулось на круги своя. Рэлк с воодушевлением схватил сумку Эрин с покупками.
— Отлично! Сегодня я хочу много поесть! Можешь вычесть из моего счёта стоимость того, что я дотащу это до твоего трактира, хорошо?
Локоть Клбкча выстрелил и ударил Рэлка в бок. Дрейк вскрикнул и хмуро уставился на своего друга.
— Я просто шутил.
— Нет. Не шутил.
— Муравьи. Вот почему… — заворчал Рэлк, с лёгкостью поднимая сумку.
Он огляделся вокруг в поисках поддержки своих слов и не нашёл её. Дрейк почесал шипы на голове, что-то пробормотал себе под нос, а затем перевёл взгляд на Эрин.
— О, да, кстати, твой трактир взорвался.
Все уставились на дрейка. Рэлк удивлённо посмотрел на Клбкча, а затем на Эрин.
— Что? Разве я не сказал это раньше?

2.10 Т

— …Знай же, что Я — истина. Услышь мои слова… повинуйся!.. Восстань ещё раз, из тьмы!..
Даже сейчас Торен слышал голос в тишине. Но он забыл слова. Они звали его во тьме его души, тянули его к югу. Но его ноги не могли сдвинуться с места, и, хотя он смотрел в сторону горизонта, он не мог туда пойти.
Но он всё ещё слышал зов, вибрирующий в его душе. Это была одна из трёх вещей, которые он помнил.
Торен был [Воином-Скелетом] 11-го Уровня. Это были его предназначение, его имя и смысл существования. Но это не было одной из тех трёх вещей, которые он помнил. Это просто то, кем он был. Так говорил ему голос в голове.
Другой голос в его голове. Торен слышал много голосов, которые что-то ему говорили. Иногда скелету было трудно понять, какой из них реальный. Но он стал лучше слушать.
Он умел слушать и выполнять приказы. Торен знал, что это у него хорошо получалось. У него были приказы, и он их выполнял. Это было просто. Но не все приказы оказывались простыми.
Сегодня девушка, стоявшая перед ним, кричала на него с особым надрывом в голосе. Обычно это означало, что она расстроена. Почему она расстроена? Обычно, когда она расстраивалась, это было связано с тем, что Торен совершил ошибку.
Но Торен был уверен, что на этот раз он всё сделал правильно. Он убирал и спрессовывал снег всю ночь, как и сказала ему Эрин. У него получилась очень высокая стена, и это было хорошо, так ведь? Эрин не могла найти ничего плохого в его стене.
— Эй! И как мне теперь отсюда выбираться?
Торен замер. Затем он повернул голову на 180° и уставился на стену.
Ох.
Эрин хмуро зыркнула на него и сказала, чтобы он проделал дыру. Торен принялся за дело, когда она зашла обратно в трактир и захлопнула дверь.
Это была одна из тех вещей, которые он узнал. Почему-то, несмотря на всё, что он делал, он продолжал совершать ошибки. Эрин говорила ему сделать что-то простое, например, набрать воды. Но потом она говорила что-то вроде…
— Не притаскивай рыбу в ведре! Как ты мог подумать, что это хорошая идея? Как… как ты вообще её туда засунул?
Это была загадка. Не рыба; всё что угодно можно сжать до меньшего размера при наличии достаточного количества времени. Но Торен был создан, чтобы служить Эрин, и его огорчало, что ему никогда не удавалось сделать свою работу правильно.
Он был скелетом. Он был обязан служить. Это он знал. Это была одна из тех трёх вещей, которые Торен помнил. Даже когда его разбивали о землю булавой или что-то пыталось расколоть его череп на части, он помнил.
Он помнил, как его создали.
***
Зрение. Это было первое, что вспомнил Торен. Только это было не зрение, не совсем. Он не видел, потому что у него не было глаз. Но тем не менее он воспринимал мир таким образом, что на примитивном языке можно описать только как зрение. Он чувствовал цвета, формы и движение.
Не очень хорошо. Торен встречал птиц и других существ, которые могли видеть дальше, чем он. Если он смотрел слишком далеко в одном направлении, то не мог разобрать деталей. Но он мог видеть, и первым, что он увидел, был танцующий маг.
Впрочем, тогда Торен ещё не знал, что это называлось танцем. Понимание, как и всё остальное, пришло в процессе прилива магии, которая продолжала его создавать. Основные понятия, такие как бой на мечах, гравитация, общая анатомия и идея наготы, пришли к Торену, хотя, признаться, последнее он понимал несколько смутно. Не пялиться на Эрин, когда она была без одежды, являлось чем-то важным — вот и всё, что он знал.
Но танцующий маг. Торен помнил, как его кости срастались, образуя смертный каркас, а перед ним танцевал растрёпанный маг. Возможно, это был танец. Но это больше походило на дикое размахивание руками и ногами, бессвязный смех и плач. Что, в общем-то, было близко к танцу.
Фишес. Так звали его создателя. Торен помнил его только потому, что иногда данные ему приказы касались самого Фишеса. Приказы вроде «не давай ему воровать еду с кухни» или «ткни его мечом». Хотя попытка ткнуть Фишеса мечом тоже, видимо, оказалась ошибкой.
Но маг смеялся, танцевал и плакал, указывая на Торена в процессе его создания. Торен запомнил слова:
— Я сделал это! Наконец-то у меня получилось! Первый! Самый первый!
Это была не очень связная речь, но Торен помнил, что маг был счастлив. Из-за него. Это не имело большого значения, но затем последовали другие слова:
— Хм. А, о. Посмотрим. Хм, да, верно. Ты был… полагаю, я должен использовать тебя в менее оптимальных задачах. Ну что ж. Слушай и знай своё предназначение: ты должен служить особе, известной как Эрин Солстис. Охраняй её. Защищай её. Слушайся её слов.
Слова поразили Торена, словно гром и молния, эхом отдаваясь в его душе. Они впечатались в самую суть его существа; слова, которые никогда не исчезнут. Первый и последний приказ.
Даже сейчас, когда Торен счищал мокрый, твёрдый снег со стены, он помнил.
— Защищай Эрин Солстис. Подчиняйся ей. Используйся в менее оптимальных задачах.
Это были слова, которые определили его существование. Одна из трёх вещей, которые он помнил.
После этого Фишес вернулся к смеху и разговорам с самим собой. Торен забыл почти всё остальное. В какой-то момент маг вернулся и долго говорил. Он использовал много сложных слов. Таких, как «оказывай мне наиполнейшее послушание», «всякий раз работай на благо моих замыслов» и так далее. Но всё это было после слов связывания, слов сотворения. Так что они не считались.
Снег было трудно разделить пальцами, поэтому Торен поднял кусок дерева, который до этого использовал как лопату, и начал выбрасывать снег в воздух. По правде говоря, он не возражал против новых приказов Эрин. Он построил стену, а теперь избавлялся от её части.
Человек или другое разумное существо могли бы возразить против напрасной траты сил. Но у Торена много свободного времени, и он никогда не скучал. У него имелась работа, и он её выполнял. И ему не бывало холодно или некомфортно. У него никогда не было проблем со спиной от постоянных поворотов и наклонов, как, например, у Эрин, судя по её жалобам.
Готово. Снег убран достаточно, чтобы человек мог пройти. Торен удовлетворённо посмотрел на пролом, а затем задумался, что ему делать дальше. Сделать дыру побольше? Или расчистить ещё больше снега? Это было трудное решение, но приказ есть приказ. Торен всегда подчинялся.
***
Эрин вернулась позже, чтобы дать Торену новые инструкции. К тому времени ему удалось прибавить ещё почти фут к высоте стены — достижение, которым он смутно гордился, но которое она никак не прокомментировала.
— Хорошо, план следующий.
Торен выжидающе посмотрел на Эрин, и та вздрогнула от неожиданности. Она указала в направлении Лискора.
— Я собираюсь купить больше вещей. Еды. И мне нужно проведать своих друзей. Пока меня не будет, я хочу, чтобы ты нашёл дров для камина. Понял?
Торен понимал: это означало, что Эрин собиралась в Лискор. Он никогда не был в Лискоре. Эрин много раз говорила ему, что ему нельзя приближаться к городу, чтобы не напугать кого-нибудь. Однако он беспокоился каждый раз, когда она уходила, потому что он должен её защищать.
Но она отдавала ему приказы, и ему приходилось подчиняться. Единственная проблема заключалась в том, что, хоть Торен в общих чертах и понимал, что такое дрова, он понятия не имел, где их можно найти. Обычно Эрин сжигала сломанные стулья и столы. Она это имела в виду?
Эрин нахмурилась, бросив взгляд на Торена, оглядывающегося по сторонам в надежде, что поблизости найдётся несколько удобных сломанных столов, которые он мог бы использовать.
— Я не знаю, где они могут быть. Иди и поищи деревья.
Деревья? Дрова могут быть из деревьев. Это был хороший приказ. Торен кивнул, а Эрин секунду недоверчиво смотрела на него, прежде чем развернуться и уйти. Если бы Торен испытывал какие-либо эмоции, то это было бы почти обидно. На него можно положиться. Он найдёт деревья и раздобудет дров.
Каким-то образом.
***
Торен начинал понимать чувства. А может, дело было в том, что он начинал думать о мыслях. Раньше он так не делал. Торен помнил время, когда он ещё не умел думать о себе. Тогда он лишь тупо, механически подчинялся приказам. Но с тех пор, как он повысил уровень после боя и особенно — после битвы со Шкуродёром, Торен стал всё чаще задумываться о сложных вещах.
Например… если Эрин говорила ему собирать фрукты, имела ли она в виду гниющие плоды, лежащие на земле, с ползающими по ним червями и жуками? Если Эрин кричала и говорила ему избавиться от жука, означало ли это раздавить его, зарезать или вынести на улицу? Сколькими способами он мог заколоть Фишеса? Какие способы заставили бы мага умереть быстрее?
Не то чтобы Торен испытывал какую-то особую неприязнь к своему создателю. Но одной из его задач была защита Эрин. Поэтому, если Фишес когда-нибудь нападёт, Торен должен будет суметь убить его. Всё это казалось вполне логичным.
Зимний пейзаж был полон снега. Так много снега! Торен ещё никогда его не видел, и ему было непривычно передвигаться. К сожалению, он двигался медленно. Он делал два шага, падал в сугроб и тратил драгоценные минуты на то, чтобы откопать себя обратно.
Это было неудобно, но терпимо. Но Торена также отвлекали танцующие голубые фигуры, кружащие над головой. Их было… трудно увидеть и ещё труднее — услышать, но Торен мог понимать любой язык, так что язык фей был ему в какой-то степени понятен. Они смеялись и следили сверху за его медленным продвижением.
— Смотрите, сёстры, мешок с костями собирается найти хрупкому человеку огонь!
— Неужели эта глупая штука не знает, что у неё нет топора? Ни топора, ни меча.
— Как же он срубит дерево? Зубами?
Торен остановился и посмотрел вниз, на свои пустые руки. Он забыл свой меч. Ну, это был не его меч, потому что Эрин не разрешала ему носить его постоянно. Но это была хорошая мысль. Ему нужно будет чем-то рубить.
Торен тут же развернулся и начал идти обратно к трактиру, пока над его головой кружили Морозные феи.
— Эта глупая штука нас слышит! Ха!
По пути в трактир феи дважды обсыпали его снегом, а затем послали порыв ветра, который сдул его с холма. Но им быстро это надоело, и они ушли, потому что Торен просто поднимался на ноги и продолжал идти. Он не был уверен, что они враги, да и к тому же феи летали слишком высоко, а у него не было ни лука, ни стрел.
***
Первыми деревьями, которые нашёл Торен, были деревья с синими фруктами в том самом маленьком саду, который Эрин обнаружила давным-давно. Серая кора деревьев была единственным, что выделялось на белом фоне. Все странные зелёные листья попадали в снег, как и голубые плоды. Остались только стволы; мрачные стражи.
Торен поднял меч, который он давным-давно забрал у одного авантюриста, и задумался о том, существовало ли такое понятие, как хорошее дерево для дров. И сколько их нужно было срубить?
Он решил, что все эти деревья — хорошее начало, и приступил с ближайшего к нему. Торен перехватил меч поудобнее и прицелился в ствол. С повышением Уровня до 11-го он получил несколько новых навыков. Одним из них была [Малая Сила]. Теперь меч не казался таким тяжелым в его руках, и Торену даже казалось, что он смог бы обезглавить врага тремя ударами.
Скелет поднял меч и мощным ударом опустил его на ствол. Железный меч врезался в кору дерева…
И отскочил.
От удара оружие едва не вырвало из рук Торена. Он потерял равновесие и снова поднял меч. Скелет ударил по дереву, и его клинок, казалось, просто отскочил от серой древесины.
Торен не нахмурился. Он не стал колебаться. Он поднял меч и начал рубить дерево. Через некоторое время он сменил сторону, потому что лезвие меча затупилось. В конце концов, он бросил меч и стал бить по дереву ногой.
Примерно через час Торену пришлось признать, что успехов он не добился. Кора дерева, на которое он напал, едва заметно повредилась от его усилий, но меч затупился, а рукоять слегка погнулась. Это дерево было не так-то просто срубить.
Торен остановился, снежинки порхали вокруг его головы. Некоторые попадали в его горящие глазницы и таяли. Вода вытекла из челюсти Торена.
Найти дрова для печи. Так сказала Эрин. Она велела ему найти деревья для дров, иначе он бы просто разрубил часть трактира. Но вокруг были деревья, которые он не мог срубить. Это было проблемой.
Если только… может быть, это не те деревья, которые хотела Эрин. Ага! Вот оно, то самое продвинутое мышление, которое отличало Торена от других скелетов.
Торен покинул сад синих фруктов, поздравляя себя с этим новым открытием, пока шёл по снегу. Он не был похож на другую нежить. Он знал это по собственному опыту.
Когда нежить напала на Лискор, Торен очень волновался. Он боялся, что Эрин заменит его гулем, или, может, зомби, или другим скелетом. Когда выяснилось, что все они пытались её убить, он почувствовал облегчение.
Но тогда они все подчинялись существу, известному как Шкуродёр. Торен слышал приказы гигантского червеобразного существа, чувствовал, как разум Повелителей Склепа пытался его контролировать. Но он был уникален, что позволяло ему игнорировать их приказы.
Уникален. Торен чувствовал, что это хорошее качество. Он мог делать то, чего не могли другие скелеты. Например, в сражении могло случиться так, что его разбивали или его кости разваливались. Но, в отличие от других скелетов, как бы сильно Торен ни пострадал, он всегда мог подняться на ноги.
Это происходило благодаря магии и мане, которую поставляла ему Эрин. У Торена был предел маны, которую он мог вместить, но именно эта сила, эта мощь внутри него держала его кости вместе или залечивала переломы. Если мана закончится, Торен мог умереть навсегда, как его костяные собратья.
Торен раздумывал об этом, когда провалился в яму, полную злобных пауков, и запутался в их паутине. Они не прекращая кусали его, причём достаточно сильно, чтобы переломать кости.
Переломы были не так уж страшны. Пока кость не разбивалась вдребезги и не разлеталась слишком далеко, маны на восстановление каркаса требовалось не очень много. Это было хорошо, потому что Эрин не давала ему много маны.
Торен не был магом. Но он понимал, что Эрин вырабатывала некоторое количество маны, просто живя, и эта мана поступала прямо к нему благодаря Фишесу. Но этого количества было ужасно, ужасно мало. Торен смутно чувствовал магию других людей, и Риока, другой человек, которого ему не разрешалось убивать, обладала в четыре раза большим запасом, чем Эрин.
Если бы Риока снабжала Торена маной, у него, вероятно, было бы больше энергии, чтобы делать… всё. А пока он боролся изо всех сил, получая укус за укусом от пауков-щитовиков, пока те не поняли, что кусать на самом деле нечего. Они отцепили его от своей паутины, не дав ему и дальше в ней оставаться, и Торен покинул скрытую яму-ловушку. Он не был уверен, что смог бы ранить пауков-щитовиков своим тупым мечом, а в гнезде находилось почти сорок взрослых особей.
Торен продолжил свой путь. Он искал деревья. Да, всё было бы гораздо проще, если бы у него был другой поставщик маны. Риока, несмотря на то что в ней было куда больше магии, чем в Эрин, была свечкой по сравнению с кострами, которыми являлись Фишес или Церия. Любой из них мог бы с лёгкостью прокормить хоть десять Торенов. Но источником энергии Торена была Эрин, и точка.
***
Торен не был уверен, как далеко он зашёл, когда впервые увидел вдалеке кучу деревьев. Они появились, когда он взошёл на холм, — коричневое пятно на снегу. Он быстро направился к ним и увидел, что это целый небольшой лес, состоящий — кто бы мог подумать — из деревьев!
Правда, деревья выглядели несколько странно. На некоторых из них полностью отсутствовала кора, и Торен не знал почему. Он предположил, что что-то съело кору. Но Торену было всё равно. Деревья являлись древесиной, а древесина — это то, что ему было нужно. Если бы он хотел о чём-то подумать…
Ну, он старался не думать ни о чём, кроме выполнения поставленных задач. Лишние мысли были бесполезны.
Это тяжёлая работа — рубить дерево тупым лезвием меча. Но, хотя это было трудно, это не было невозможно, как в случае с другими деревьями.
В конце концов, Торену удалось повалить дерево и даже отрубить от него большой кусок, просто повторяя удары мечом. По правде говоря, большую часть работы сделала его возросшая сила; к тому времени, когда он закончил отсекать куски дерева, меч, которым он пользовался, был уже совершенно бесполезен.
Скелет бросил клинок в лесу. Он вернётся позже, если меч ему понадобится, и, кроме того, ему необходимы были обе руки, чтобы транспортировать большой кусок дерева, который он отрезал.
Тащить огромный, тяжёлый кусок по снегу было делом нелёгким. Торен не раз поскальзывался, когда толкал свою ношу в гору, и она скатывалась прямо на него, пока он пытался подняться.
Да, путешествие было наполнено трудностями. Торен потревожил гнёзда щитовых пауков, пострадал от фей, сбрасывающих снег ему на голову, и разочаровал медведицу, которая сбила его с ног лишь затем, чтобы понять, что он несъедобен.
Он шёл вперёд, таща кусок дерева, наблюдая, как стадо волосатых кабанов следовало по снегу за гноллом, и видя вдалеке гигантских големов из снега, медленно формирующихся и оживающих, как и он когда-то. Он выполнит свою задачу. И сделает это хорошо. Торен знал, что он обязан это сделать.
И вот наконец он прибыл на место.
Торен подтолкнул часть ствола дерева к трактиру и задумался, сможет ли он притащить другую часть до возвращения Эрин. Это возможно, если на него не нападут по дороге.
Но тут Торену пришла в голову одна мысль. У него были дрова. Возможно, это были дрова для камина, но кто мог точно сказать? Все ли дрова одинаковы? А что, если у него… не дрова для камина?
Он должен знать. Среди собранного оружия Торен нашёл топор. Он не был уверен, что топор рубит лучше меча, но, возможно, стоило попробовать. Скелет начал рубить огромный кусок дерева.
Как странно! Кора на этом дереве была довольно толстой и легко снималась. Торену удалось отрезать от дерева большой кусок и отнести его в трактир. Он бросил его в камин и огляделся. Эрин очень подробно показала ему, как разжигать огонь и поддерживать его. Ему нужно только огниво или, возможно, нужен уголь, если огонь на кухне ещё не полностью потух.
Торену удалось быстро разжечь небольшое пламя. Всего несколько щепок, и пламя загорелось, начав пожирать древесину.
И это оказались дрова для камина! Торен был счастлив, насколько он вообще мог быть счастлив. Удовлетворение, наверное, будет лучшим описанием того, что он чувствовал. Он развёл огонь. И дрова горели довольно ярко! Торен смотрел на горящую древесину, а потом заметил нечто странное.
Кора реагировала на жар. Когда температура повысилась с ледяной до не такой уж и ледяной, дерево и кора, казалось, начали слегка извиваться, словно живые. Торен немного наклонил голову. Было ли это плохо? Он никогда не видел, чтобы такое происходило с другой древесиной, которую он сжигал.
Может быть, просто нужно нагреть её больше. Торен нашёл кочергу и несколько раз ткнул ею в дерево. Древесина, покрытая корой, казалось, изгибалась по мере того, как в печи разгоралось пламя…
***
Торен очнулся некоторое время спустя. Он не был уверен, когда именно; он знал только то, что был разбит на куски. Впрочем, это ощущение не было ему незнакомо. Он почувствовал, как его голова прикатилась назад, к остальному телу, а затем к ней присоединились оставшиеся кости.
Одна, две, три… Торен сбился со счета после ста пятидесяти. У него было много костей. Некоторые из них были человеческими, но другие принадлежали дрейкам и гноллам. Он не возражал против этого: его грудная клетка была крепче, чем у обычного человека, и кости были толще, что помогало противостоять повреждениям.
В большинстве случаев.
Когда Торен полностью собрался, у него наконец появилось время задуматься о том, что произошло. Что случилось? Он наблюдал за дровами в камине, а потом…
— Ты взорвал его!
Торен огляделся. Там была Эрин! Она вернулась! Она увидит, что он нашёл дрова, и…
Только сейчас Торен понял, что что-то не так. Что-то было ужасно, ужасно не так. Поначалу это было трудно заметить. Здесь был трактир, а там были луга. Обычно границы между ними являлись совершенно нормальными, почти обыденными. Но Торен был совершенно уверен, что открытые пространства не должны быть связаны с трактиром так… тесно.
Холодный, пронизывающий ветер завывал в огромную дыру в передней части Блуждающего Трактира. Торен уставился в зияющий хаос разрушенной мебели и вывернутого фундамента и почувствовал беспокойство. Это было неправильно.
Что-то было ужасно неправильным.
Эрин Солстис смотрела на свой разрушенный трактир, не находя слов. Торен с тревогой наблюдал за ней. Знала ли она, что произошло? Она просто пялилась на разрушения. Хотела ли она, чтобы он всё убрал? Была ли в этом его вина?
— Как… я только… я сказала тебе набрать дров. Как это случилось? Это же просто дрова. Как ты мог…
Эрин огляделась и увидела ствол дерева, который Торен принёс с собой. Она побледнела.
— О боже. Бабах деревья. Ты срубил одно из них? Они взрываются! Как ты этого не заметил?!
Ох. Торен не совсем понял сказанное, но собрал части воедино. Взрывающиеся деревья? Они ничего не делали, когда он подошёл, но [Тактик] внутри него подсказал ему, что это, вероятно, связано с температурой. Когда дерево нагрелось, оно взорвалось.
Если бы он больше думал о странностях деревьев, возможно, Торен понял бы это. Итак. Не все лишние мысли были лишними. Лучше думать больше. Важный урок. Торен знал, что так оно и есть, но сейчас он чувствовал лишь… вину.
Эрин злобно уставилась на него.
— Я… Ты хоть представляешь, сколько будет стоить ремонт всего этого? Зимой?!
Торен не знал. Всё, что он знал, — это то, что Эрин была зла. Злее, чем когда он случайно начал отрывать половицы для печи. Злее, чем когда он продолжал добавлять соль в суп, потому что она никогда не говорила, когда нужно остановиться. Ещё больше, чем когда она сказала «подай руку» и он ей её дал.
Она действительно злилась.
Торен был готов. Он знал, что происходило, когда он совершал ошибку. Эрин кричала на него, или бросала вещи, или говорила, что ненавидела его. Но на этот раз она ничего не сделала.
Девушка, одетая в плотную зимнюю одежду, смотрела на свой разрушенный трактир, медленно опустившись и сев на землю. Она сидела на снегу, несмотря на то, что Торен знал, что она не любила холод. Она склонила голову, и, когда вновь заговорила, её голос был хриплым:
— Уходи, Торен.
Торен медлил. Он никогда раньше не слышал подобного приказа. Он так же никогда… никогда не слышал, чтобы Эрин говорила подобным образом. Он уставился на её лицо. По её щекам катились влажные капли, замерзая на ветру. Слёзы?
Слёзы.
Это зрелище парализовало Торена. Но сказанные слова застряли в нём. Уходи. Уходить? Куда?
Эрин не смотрела на него. Она просто указала позади себя.
— Уходи. Просто… просто уходи.
Торен не хотел уходить. Впервые он не хотел подчиняться. Но его ноги двигались сами и уводили его прочь. Скелет медленно начал движение, а внутри него…
Она плакала. Так это называлось. Плакать. Она была расстроена; опечалена; уныла; с разбитым сердцем; скорбна; подавлена. Торен понимал эти слова благодаря магии, дарующей ему понимание. Он знал слова, но никогда не знал, что они означали.
До этих пор.
Торен медленно спустился с холма, склонив голову. Дрейк по имени Рэлк и антиниум по имени Клбкч прошли мимо него, не обращая внимания на скелет. Полуэльфийка и два дрейка шли следом, тоже не обращая на него внимания, хотя дрейк-самка бросила на него взгляд и отшатнулась.
Он это проигнорировал. Торен шёл дальше, ничего не видя и не обращая внимания на скользкую землю под собой. Он просто шёл. Размышляя.
Он совершил ещё одну ошибку. Ужасную. Это не было похоже на другие его ошибки. На этот раз он разрушил часть трактира. Он разрушил что-то важное.
Он…
Он заставил Эрин плакать.
Разве это плохо? Это не входило в его приказы. Он просто должен был слушаться Эрин. Подчиняться, защищать и делать неоптимальные задачи. В его инструкциях ничего не говорилось о том, чтобы сделать её счастливой или грустной. Так что это не имело значения.
Так думал Торен, и он старался думать об этом изо всех сил. Но это не помогло. Вид плачущей Эрин и воспоминания о ней беспокоили его так, что он не мог этого объяснить. Это было…
Это неправильно. Так не должно быть. Но так было.
Торен вспомнил о дровах. Он нашёл деревья. Он нарубил дров и оттащил их в трактир. Он всё сделал идеально. Если бы только он подождал. Если бы только он не попытался поджечь их.
Если бы…
Торен споткнулся и упал. Он огляделся. Где он? Вокруг только белый снег, холмы и долины. Где-то на равнинах. Он заблудился. Но это не имело значения… он всегда мог найти Эрин снова. Он был привязан к ней.
Но он ей не нужен. Она сказала ему «уходи».
Надолго? Навсегда? Торен не хотел уходить. Но он должен был. Таков приказ. Это была одна из трёх вещей, которые он помнил.
Голос звал его. Юг. Он помнил слова.
«Восстаньте ещё раз, из тьмы. Придите ко мне, моя вечная армия. Соберитесь и знайте, что время вашего возвращения близко».
Торен услышал эти слова после смерти Шкуродёра. Скелет помнил это, голос в своей голове. Он звал остальных, всю остальную нежить. Они вышли по команде, вынося магические мечи, щиты и странные предметы, светящиеся силой, из руин. Неся их на юг.
Должен ли Торен идти на юг? Это не был голос его хозяйки. Но голос этот всё ещё взывал к нему, он по-прежнему не мог его забыть. Это было заманчиво. Так заманчиво. Эрин он стал не нужен, а значит, он должен был уйти. Он только заставлял её грустить и злиться.
Эта мысль приходила к нему только в самые тёмные часы ночи, когда нечего было делать.
Зачем он всё это делал? Почему он должен был повиноваться зову в своей голове? Это всего лишь слова. Почему они должны его связывать?
Голос звал его. Он должен идти.
Торен начал идти на юг, прочь от трактира, прочь от Эрин. К голосу. Голос даст ему цель, он был уверен. Но он остановился.
Просто…
Торен был [Воином-Скелетом] 11-го Уровня. Так говорил ему голос в голове. Но он так и не удосужился это запомнить. Это было неважно. Торен помнил только три вещи. Первое — это приказ, связавший его с этим миром. Второе — голос, который шептал ему, который говорил с целым континентом и призывал мёртвых.
Третьей вещью была музыка.
Он слышал её в тишине своего разума. Она доносилась до него даже тогда, когда никто не говорил, когда Эрин злилась или Торен сражался. Это было не то, что Торен мог контролировать.
Раз за разом он пытался остановить звук. Он бросался с крыши трактира, засовывал череп под воду, чтобы рыба укусила его за голову. Он бил себя снова и снова, но музыка продолжала звучать.
Она начиналась со слабых ударов по струнному инструменту. Странный звук, которого Торен никогда раньше не слышал; ритмичное пение. А потом раздавался мужской голос.
Когда Эрин пела эту песню, это был её голос. Но Торен слышал и другой голос, и теперь он звучал у него в голове.
Нежное пение, становящееся всё громче. А потом слова.
«Somewhere, over the rainbow. Way up high…»
Они эхом отзывались в его душе. Голос пел Торену, рассказывая ему о месте за радугой. О месте… где мечты могли сбываться.
«How to be brave. How can I love when I’m afraid»?
Фортепиано. Скрипки. Для всего этого у Торена не было слов, потому что он никогда не слышал их раньше. Но музыка захватила его и удерживала. Он никогда не сможет забыть.
«I have loved you for a thousand years».
Торен остановился. Он смотрел на юг, на голос. Но музыка была громче. Она коснулась его, и что-то в Торене прислушалось. Что-то за пределами костей и магии.
Он не знал названия этой части. Но она его пугала. Но это заставляло его радоваться. Это то, что было только у него, чего не было ни у кого из нежити. Это — его, и он никогда не сможет забыть.
И это была картина, песня, мгновение. Девушка, сидящая в трактире, поющая в одиночестве и в окружении людей. Поющая одним голосом, который нёс на её устах песню из другого мира.
«I don’t know why you hurt inside or what was said to make you cry…»
Торен схватился за голову. Его челюсти раскрылись, и он беззвучно завыл. Музыка была в нём. Он никогда не сможет забыть.
Никогда.
Эрин улыбнулась ему, протягивая корзину с синими фруктами.
— Спасибо, Торен. Думаю, ты всё-таки полезен, а?
Она хлопнула его по спине, пока Торен обдумывал свой следующий ход в этой странной игра под названием «шахматы».
— Не думай. Просто действуй! Точнее, думай и действуй. Ты сможешь это сделать, хорошо?
Он бросился к Эрин, выхватив меч, пока та кричала и плакала. Она выкрикивала имена в ночи.
— Мама! Папа!..
Она рыдала, а он стоял на страже, пока она не перестала плакать.
— Спасибо тебе, Торен.
— Спасибо, Торен.
— Хорошая работа, Тор.
Торен встал. Он дрожал. Голос всё ещё взывал к нему с юга, полный силы, эхом отдаваясь в самой ткани его существа. Но он был слабым. Тихим. Он не мог управлять им. Только Торен мог управлять собой.
И сейчас у него был приказ.
Уходить. Просто уйти. Но Торен помнил приказы и до этого.
— Я собираюсь навестить друзей. Не ходи за мной в город. Пока меня не будет, жди в трактире. Займись чем-нибудь полезным. Я вернусь до наступления ночи.
Он помнил каждый приказ Эрин, который она когда-либо отдавала ему. И она сказала ему это. Однажды. Давным-давно. Но это всё ещё считалось.
Займись чем-нибудь полезным. Сделай что-нибудь продуктивное. Торен вспомнил, как выловил рыбу из воды и разделал её на части. Эрин была недовольна… но, в конце концов, сказала, что он сделал хорошую работу.
Он не был полезен. Он был бесполезен. Из-за него взорвался трактир, и это было плохо. Он не смог сражаться с одноглазой авантюристкой и не смог убить многих существ.
Ему нужно стать более полезным. Ему нужно стать… сильнее.
Да, сильнее. Быстрее. Лучше. Крепче. Он не знал, как сделать свои кости крепче, но, возможно, он мог бы надеть доспехи? Это сделает его медленнее, а не быстрее, но всё равно сделает лучше.
Он должен стать лучше. Повысить уровень. Но как? Сражаться? Ему не разрешалось убивать людей, дрейков, гноллов, гоблинов, антиниумов и… много кого. А как насчёт пауков-щитовиков? Как насчёт Морозных фей? Что насчёт теневого человека, который всё время преследовал Риоку?
Торен не знал. Он понятия не имел. И это его расстраивало. Впервые в жизни он чувствовал искреннее раздражение. Он не мог думать, и это злило его.
Это у Эрин были идеи. У неё были хорошие приказы. Он должен вернуться, даже если она будет сердиться.
Она велела ему уйти. Но он должен вернуться. Он вернётся. Вернётся, и Эрин отдаст ему новые приказы. Если он ей не нужен… что ж, тогда он придумает что-нибудь другое. Но он вернётся.
Торен кивнул. Синее пламя в его глазницах разгорелось ещё жарче, побелев. Тёмно-сапфировый цвет сменился ярким бело-голубым, и он решительно повернулся. Он станет лучше.
Скелет сделал два шага по снегу, шагнул вправо, чтобы споткнуться опять о тот же камень, и упал в зияющую дыру, когда вокруг него обрушился снег.
Торен падал вниз, вниз, вниз! Он отскочил от камня, врезался во что-то твёрдое, а затем с такой силой ударился о землю, что его кости разлетелись во все стороны.
В течение нескольких минут он был в смятении. Торен как можно быстрее собрал себя в кучу, пытаясь понять, что произошло. Он… упал? Как? Почему?
Дыра. Пролом в потолке. Торен посмотрел вверх. Да, он мог видеть что-то над головой. Он провалился в дыру, какую-то пропасть. Жёсткие каменные скалы блестели на слабом свету по всему пути вниз.
Возможно, он находился почти в четырёхстах футах над его головой камень изменился. Из разбитой, обычной горной породы и камня стены стали гладкими и утонченными. Он находился в каких-то… руинах?
Да, руины. Торен понял, что это такой же коридор, что и в тех руинах, куда он отправился с Эрин, чтобы найти Церию и Олесма. Но это были другие коридоры, другое место. Где же он?
Перед ним простирался огромный каменный проход. Тёмный камень под ногами… длинный коридор с двумя выходами в концах. Торен осмотрелся и увидел яркий жёлтый свет, идущий с правой стороны, и темноту — с другой. Он повернулся и увидел только черноту позади себя. Какой-то проход? Куда он вёл?
Коридор не был тёмным. Что-то освещало его. Торен огляделся и увидел на стенах светящиеся… руны. Странные фигуры и символы, светящиеся разными цветами. И это было только то, что говорили ему глаза. Он чувствовал это место, чувствовал его природу.
Магия, чистая и дикая, гудела в воздухе. Торен чувствовал движение вокруг себя. Магические очаги силы, обжигающие его потусторонние чувства, больше нежити, похожей на него, и движение: бродящие фигуры, формы, скользящие, бегущие вокруг него. Это место, это подземное сооружение было полно жизни.
Магические руны вокруг него засветились ярче, когда что-то двинулось по коридору. Торен увидел нечто человекоподобное, направляющиеся к нему.
В коридоре появился огромный закованный в броню воин, облачённый в массивные пластинчатые доспехи, которые были бы слишком велики даже для Рэлка. Торен увидел, что странный воин держал в одной руке большой меч.
Когда бронированная фигура приблизилась, Торен вдруг понял, что что-то не так. Доспехи были как новенькие, как это ни странно для места, расположенного так глубоко под землёй, но странным было не это. Странным оказалось то, что у бронированного воина не было головы.
Под другой рукой доспеха был шлем. Он светился… что-то проникало сквозь прорези в шлеме. И бронированная голова смотрела прямо на него.
Торен огляделся в поисках меча, оружия, чего угодно, но в коридоре ничего не было. А броня продолжала надвигаться.
Скелет мог бы сбежать, но он не знал, где находился. И он не был уверен, что происходит. Поэтому он ждал. Магическое создание шло к нему, его шаги гулко отдавались по коридору.
Оно остановилось примерно в десяти футах от Торена. Зачарованный доспех поднял меч, и из открытой полости на его шее хлынул оранжево-красный свет, подобный адским огням. Торен услышал ужасный рёв, скрип металла о металл, такой громкий и яростный, что он был похож на звук чего-то живого.
Оно двинулось вперёд, надевая шлем на голову и держа меч в двуручном хвате. Торен уставился на доспехи.
Оно убьёт его. Перемелет его кости. Уничтожит его. Он умрёт, если не станет сражаться или не сбежит. Он это знал.
Здесь не было Эрин, чтобы сказать ему, что делать. Торен был один. Один и без оружия. Но это было нормально. У него был приказ. У него была цель.
Торен медленно открыл челюсти, раскрыв их так широко, что череп откинулся назад. Он потянулся вверх и одной костлявой рукой достал до полости, где должен был находиться его мозг.
Доспехи остановились, когда Торен вытащил что-то багровое из своего черепа. Скелет толкал и запихивал его внутрь черепа, вставляя… драгоценный камень во внутреннюю часть черепа, закрепляя его за глазницами.
Торен поднял взгляд. Зачарованный драгоценный камень, который он забрал у Шкуродёра, светился в его голове. Он не мог этого знать, но синее пламя в его глазах смешивалось с багровым светом драгоценного камня, окрасив пламя в глазницах в глубокий фиолетовый цвет.
Зачарованный доспех заколебался, когда Торен направился прямо к нему. У скелета не было ни оружия, ни каких-либо доспехов. Это был просто скелет, но было в нём что-то такое, что заставило магию, оживившую доспехи, изменить положение и перехватить меч.
Торену было всё равно. Он посмотрел назад, туда, где с провала лился слабый свет. Слишком далеко, чтобы забраться, даже если бы он смог найти способ достать до потолка. Но это место было построено. Кем-то, по какой-то причине. Торен понимал, что такое здания. Обычно у них был вход и выход, не связанный с дырой в земле.
Здесь был выход. Всё, что ему нужно сделать, — это найти его. И если существовали создания, которые хотели убить его, — это было прекрасно. Торен сжал кулак, когда бронированный воин начал громыхать по коридору в его сторону. Он побежал вперёд, широко раскрыв рот в беззвучном крике.
Он собирался вернуться.
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Это конец. Всё кончено.
Блуждающего Трактира больше нет.
Эрин пялилась на то, что недавно было её трактиром, и изучала надпись на стене. На самом деле нет, не изучала.
Потому что стены не было.
Практически половина трактира была уничтожена взрывом. Стены, половицы… и даже часть крыши разрушились от взрыва нагретой на огне древесной коры.
Мало того, вылетевшая из печи кора была охвачена огнём. Так что те части трактира, которые лишь слегка задело шрапнелью, тоже загорелись.
Только благодаря тому, что погода была такой холодной и ветреной, огонь не успел сожрать весь трактир. Сидя снаружи, Эрин могла видеть весь общий зал и часть второго этажа.
Такое не отремонтируешь. Эрин даже не знала, с чего начать. [Базовое Ремесло] не давало ей знаний о том, как чинить фундамент. На месте камина — эпицентра взрыва — был кратер, а на месте половиц и каменного основания Эрин видела лишь вздыбленную грязь.
Трактира больше не было. И Эрин оказалась бездомной.
Чувство, охватившее девушку, не было похоже на отчаяние. Оно было ближе к оцепенению; смутное ощущение боли в груди. Почему? Почему с ней это происходит?
Она велела Торену уйти и некоторое время просто сидела на снегу, пытаясь представить, что будет дальше. А что может быть дальше? У неё есть немного денег, но недостаточно. Она теперь [Трактирщик] без трактира и не имеет других полезных навыков, кроме шахмат.
Она потеряна.
Снова.
Именно это слово пришло Эрин на ум. Снова. Это был не первый раз, когда происходило нечто подобное. Эта мысль вызвала искру, но Эрин так устала. Она не хотела даже думать о том, чтобы что-то делать, например собирать сломанные брёвна или искать настоящие дрова, чтобы заменить повреждённую древесину.
Она просто хотела сидеть на месте и смотреть на останки того, что было её домом.
— Вау. Как его разнесло, а? — услышала Эрин весёлое восклицание Рэлка, когда дрейк взобрался на холм.
Она обогнала даже его и Клбкча в своём безумном рывке к трактиру. Дрейк присвистнул, оглядываясь по сторонам.
— Что послужило причиной? Я видел только дым, а Ткрн сказал, что с его поста на стене было видно, что трактир разрушен. [Орлиный Взор]. Хороший навык, верно?
— Он взорвался.
— Да, это я по… ау!
Эрин услышала гулкий удар, а затем звуки дрейка, прыгающего на одной ноге по снегу. Клбкч присел на корточки рядом с Эрин, серьёзно на неё глядя.
— Мне жаль, что это произошло, Эрин. Это было нападение или какая-то магия?
— Нет. Нет. Это были деревья.
— Деревья?
Рэлк прекратил прыгать и ругаться и немного встревожился. Он схватил своё копьё и заозирался по сторонам.
— О нет. Только не говори мне, что это было одно из тех проклятых деревьев. Или дриада? Я ненавижу дриад.
Эрин почти улыбнулась.
— Нет. Это было взрывающееся дерево. Видимо, Торен срубил его и принёс сюда.
— Взрывающееся дерево? Что?
Клбкч медленно кивнул.
— Эрин, должно быть, имеет в виду смертоносный лес к юго-востоку отсюда, о котором мы получали сообщения. Ты можешь помнить ту местность как один из районов, которые мы избегаем во время патрулирования.
— А, точно. Место, где исчезла та разведгруппа? Ага. Ого. Так деревья взрываются?
— Кора взрывается.
Эрин могла представить, что произошло. Она вспомнила, как те деревья отреагировали, когда она попала по одному из них камнем. Оно чуть не выбило ей глаз жёлудем, находясь при этом в пятидесяти футах от неё. Замкнуть эту взрывную силу в маленьком помещении…
— Ну, вот и поужинали. Я голодный. Хочешь вместо этого пойти в Бесхвостого Вора? Первая выпивка за мой счёт.
Клбкч повернулся и молча окинул Рэлка взглядом. Эрин не видела его лица, но дрейк вскинул руки в защитном жесте.
— Эй, я пошутил! Вроде как. Ну, в смысле…
Он махнул рукой в сторону трактира и понизил голос, хотя и Эрин, и Клбкч прекрасно его слышали.
— Что она собирается делать? Я не думаю, что молоток и пара гвоздей помогут это исправить, не так ли?
Эрин молча согласилась с Рэлком. Её трактир уничтожен. Что она может сделать? Всё было точно так же, как и раньше. Она беспомощна.
Это было так несправедливо. Почему это с ней происходит? Почему…
— О нет! Эрин!
Эрин услышала голос за секунду до того, как Селис практически повалила её на землю. Дрейк обняла девушку, когда на вершине холма появились изнемождённые Церия и Олесм. Селис уставилась на трактир, а затем перевела взгляд на свою подругу.
— Ты ранена? О нет, твой трактир! Что случилось?
Церия и Олесм потрясённо смотрели на разрушения, пока Эрин тихо что-то бормотала в ответ, а Рэлк громко рассказывал о произошедшем:
— А потом этот дурацкий скелет, который у неё есть, — Торс или как его там, — видимо, он засунул его в огонь. Дерево взорвалось, а вместе с ним и её трактир. Бум!
— Поверить не могу, — повторяла Селис, обнимая Эрин.
Церия покачала головой, она выглядела измождённой и усталой. Только Олесм, казалось, был полон решимости и сохранял оптимизм. Дрейк посмотрел на расколотую древесину и огляделся.
— Это можно починить?
— Что? Ты с ума сошёл? — рассмеялся Рэлк и указал жестом на разрушенный фасад здания: — Она ни за что не починит его самостоятельно. Потребуется бригада плотников и небольшой лес, а ни то, ни другое не стоит дёшево, даже если бы сейчас не стояла зима! Всё кончено. Трактиру конец. Финиш. Он полностью уни…
Церия повернулась и сильно ударила Рэлка ногой в живот. Тот не сдвинулся с места, но сузил глаза, глядя на полуэльфийку.
— Больно.
Церия щёлкнула здоровой рукой, отправляя кусочек льда дрейку в нос. Тот нечеловечески быстро откинулся назад, пусть лёд и так бы пролетел мимо.
— Заткнись.
— Эй, я просто…
Рэлк увернулся от другого осколка льда, более крупного и на этот раз брошенного под более точным прицелом. Дрейк отступил, бормоча оскорбления.
Эрин не слышала и не видела разговора Олесма и Клбкча, не слышала, как Селис уверяла её, что девушка может остаться в квартире у самой Селис или у Криши. Она просто думала.
Всегда было одно и то же. Всегда. Не в смысле происходящего, но испытываемое ей чувство было то же самое. И что самое печальное, Эрин привыкла к этому ощущению. Она привыкла к подобным вещам.
— Я делала это раньше.
Рэлк уставился на Эрин.
— Ты уже взрывала свой трактир?
— Нет. Но это…
Эрин не могла описать это. Это было так знакомо. Почему? Это было закономерностью в её жизни.
Случается что-то плохое. Накатывает грусть. Пребывание на грани смерти. Так всё и происходило.
Но был и другой уровень. Почему всё всегда должно быть плохо? Это было несправедливо? Так почему всё должно происходить именно так?
Эрин была экспертом в том, чтобы с ней случались плохие вещи. Так почему она не может превратить плохое в хорошее? Или хотя бы в не такое уж и плохое?
Она уставилась на свой трактир. Ладно, как бы дальше пошёл сценарий? Она посмотрит на свой разбитый трактир, немного поплачет, возможно, замёрзнет до смерти, пока практически не починит его, а потом… возможно, Морозные феи решат похоронить его вместе с ней.
Вот какой будет история. Но может ли Эрин её изменить?
— Можно ли его отремонтировать?
— Нет! Это безнадёжно! Давай вернёмся в город! Я замерзаю!
Эрин проигнорировала Рэлка, когда Клбкч перевёл взгляд на неё. Он подошёл вместе с Олесмом, и Эрин поднялась на ноги. Церия и Селис присоединились к кругу, пока Рэлк подходил ближе, получая холодные взгляды почти от всех остальных.
Клбкч кивнул в сторону трактира.
— Я уже связался со своим Ульем. Несколько Рабочих вскоре прибудут сюда, чтобы оценить ущерб. Возможно, его удастся отремонтировать.
— И я уверен, что повреждения не так уж страшны. Это только… одна сторона трактира. Я знаю нескольких [Плотников] в городе. Возможно, они смогут помочь!
Олесм неубедительно улыбнулся Эрин. Селис кивнула и заговорила с таким же нарочито оптимистичным тоном:
— Да! И возможно, ты сможешь достать достаточно дерева, чтобы восстановить трактир. Криша может знать кого-нибудь, у кого есть много свободной строительной древесины. Они восстанавливали многие повреждённые здания, так что… это может быть дешевле?
Эрин снова почти улыбнулась, а потом всё же это сделала. Это было смешно и безнадёжно. Но она привыкла к этому, не так ли? Продолжать улыбаться, продолжать пытаться. Девушка задрожала и вдруг осознала, что замерзает.
Церия щёлкнула пальцами и пробормотала несколько слов. Эрин моргнула, когда воздух вокруг неё вдруг, казалось, потерял большую часть своей кусачести. Селис моргнула и перестала обхватывать себя руками.
— Что это?
— [Малое Сопротивление Холоду]. Это основное заклинание магов в моей школе. Полностью от холода оно не убережёт, но поможет.
Оно помогло. Эрин благодарно улыбнулась Церии, и полуэльфийка криво улыбнулась в ответ.
— Какой забавный сюрприз, а? Мне очень жаль твой трактир, Эрин. Дай мне знать, если я смогу помочь. Я не сильна в заклинаниях, связанных с перемещением и телекинезом, но даже я могу наложить [Починку]. По крайней мере, я могу отремонтировать несколько половиц.
Олесм кивнул.
— А у меня дома есть молоток!
Эрин улыбнулась. Внезапно ей стало теплее, и не только снаружи. У неё есть друзья. Даже в такую холодную зиму у неё есть те, кто готов ради неё горы свернуть.
О чём ещё она могла просить?
— Как насчёт джакузи?
— Что?
— Ничего.
Клбкч молча смотрел на её трактир. Затем вскинул голову и повернулся лицом к Эрин.
— Я связался с одним из самых искусных в строительстве Рабочих в моём Улье. Он будет на месте в ближайшее время, но он сообщил мне, что трактир можно перестроить.
— Правда?
Эрин недоверчиво уставилась на Клбкча. Тот спокойно кивнул.
— Да. Однако есть несколько оговорок. Во-первых, повреждения фундамента весьма значительны. Хотя большая часть здания по-прежнему цела, остальное придётся восстанавливать, а из оставшихся фрагментов этого не сделать. Однако, имея запас древесины, трактир можно перестроить, хотя с таким же успехом его можно построить и в другом месте.
Все уставились на антиниума. Олесм открыл рот.
— Это будет нелегко.
Клбкч слегка пожал плечами.
— Я более не являюсь Прогнугатором, однако занимаю схожую командную должность. Я вызвал тридцать Рабочих антиниумов, обладающих уровнями в классах, чтобы они помогли в восстановлении.
Пристальные взгляды только усилились. Клбкч переступил с ноги на ногу и перевёл взгляд на Эрин. Та в ответ моргнула.
— Ты собираешься привести других антиниумов помочь мне? Разве это… разве твоя Королева не рассердится?
Он покачал головой.
— Эту услугу мы окажем бесплатно, если ты поможешь нам другими способами. Сегодня я хотел обсудить вопрос о разрешении Рабочим и другим антиниумам посещать твой трактир для игр в шахматы и обучения. Без трактира это не реализуемо.
— Но стоимость…
— Антиниумы будут работать бесплатно. Это не займёт много времени, — он помедлил и взглянул на фасад трактира: — …Найти древесину будет более сложной задачей. Лесоматериалы в городе сейчас в дефиците. Может потребоваться день или два, чтобы найти достаточное количество. Рабочие могут начать ремонт части трактира, а остальное пока закрыть от непогоды.
— Оу.
Эрин слегка поникла. Но это… это было больше, чем она могла просить. И это было то же самое чувство. Помощь… кто-то помогал ей практически даром. Девушка огляделась. Разве она не может хоть что-то сделать?
Её взгляд зацепился за что-то, не тронутое взрывом. Грубо обрубленный кусок дерева. Кора всё ещё обвивала несколько веток и частей ствола. На нём со скучающим видом сидел Рэлк.
— Эй, здесь есть ещё кусок взрывающегося дерева.
Все оглянулись. Рэлк уставился на то, на чём сидел, и медленно встал. Все, как один, медленно отошли подальше от куска дерева. Кроме Эрин. Она смотрела на него нахмурившись.
— Почему этот кусок не взорвался?
Селис нервно взглянула на Эрин.
— Думаешь, взорвётся? Может, нам стоит отойти подальше?
— Нет. Но почему он этого не сделал? Он должен взорваться, стоит к нему приблизиться или ударить, — размышляла Эрин, пока Церия и Рэлк удивлялись, почему их [Чувство Опасности] не сработало.
— Может, это из-за холода?
— Холода?
— Ну, если Торен был в лесу, даже он бы заметил, если бы деревья начали взрываться. И кора бы взорвалась, когда он тащил кусок дерева сюда. Так почему же оно взорвалось только внутри?
Девушка представила себе своего скелета. Он не отличался умом, но даже он не стал бы приносить в трактир опасный предмет. Значит, он не должен был знать, что деревья могут взрываться. Следовательно, деревья должны были казаться совершенно нормальными. Пока они не оказались внутри. [1]
Что же могло произойти внутри? Торен, скорее всего, разжёг бы огонь с помощью дров. С дровами много чего в помещении не сделать. А потом…
Бум. Наверное, это и был спусковой крючок. Такова была гипотеза Эрин, и она решила её проверить.
— Эй, Рэлк, ты можешь перетащить этот кусок дерева вниз по склону?
Он не хотел. Но после некоторых уговоров (угроз) со стороны Селис и Клбкча, дрейк неохотно подошёл и осторожно перекатил неповоротливый кусок дерева к склону холма. Затем, убедившись, что дерево, скорее всего, не взорвётся, он пнул его достаточно сильно, чтобы оно покатилось вниз.
Эрин была уверена, что это вызвало бы взрыв, несмотря на холод. Но кора не шелохнулась. Что ж, это только подтвердило её теорию.
Затем Эрин спросила Церию, знает ли она какие-либо огненные заклинания. Оказалось, что знает, но только одно или два.
— Это не моя специализация. Для меня это магия льда, и, как ты понимаешь, эти школы различаются. Но если тебе нужно, чтобы я что-то подожгла…
Церия не могла метать огонь на такое расстояние или кидать огненные шары, но Рэлк снова протянул руку помощи, пусть и сделал он это явно неохотно. Церия подожгла связку досок и палок, которые собрала Эрин, а Рэлк положил горящие дрова рядом с деревом и помчался обратно.
Он был таким быстрым! Сто метров от куска дерева до места, где ждали остальные, он преодолел всего за несколько секунд. Эрин знала, что мировой рекорд составляет около десяти секунд, но она была уверена, что Рэлк проделал этот путь за меньшее время.
Дрейк скользнул за Эрин, а остальные напряжённо ждали. Примерно через тридцать секунд после того, как рядом с деревом появился костёр, Эрин показалось, что кора на дереве дёрнулась…
Древесная шрапнель не была столь опасна на таком расстоянии, но один кусочек всё же мягко отскочил от панциря Клбкча, прикрывшего Эрин. Остальные подняли головы и изумлённо уставились на место вокруг дерева. Селис дёрнула хвостом и моргнула.
— Ого!
Снег вокруг куска дерева был сдут в неровный полукруг, и грязь тоже отправилась в воздух от силы взрыва. Это было похоже на кратер от взрыва бомбы, о чём Эрин и сообщила.
— То есть там, откуда ты прибыла, тоже есть взрывающиеся деревья? В каком месте ты жила?
Олесм покачал головой, когда девушка подошла к дереву. Эрин осторожно потрогала лишённую коры древесину и обнаружила, что та удивительно гладкая. И что ещё удивительнее, совершенно невредима.
— Кора просто взорвалась, а дерево осталось целым. Это так странно.
Рэлк закатил глаза, немного дрожа, пока нетерпеливо стоял рядом с Эрин. Одежды на нём было не больше, чем обычно, хотя было очень холодно. Его голая грудь, может быть, и демонстрировала, насколько он крепок, но для Эрин было холодно на него смотреть.
— Ладно, ты выяснила, что деревья тебя не убьют, пока не станет тепло. И что?
Эрин указала на дерево перед собой и оглянулась на Клбкча.
— Эй, Клбкч. Ты сказал, что Рабочим нужна древесина. Как насчёт этой?
Рэлк моргнул. Олесм щёлкнул когтями, издав скорее мягкий звук, чем щелчок, и пробормотал «конечно». Клбкч молча смотрел на кусок дерева. Он минуту молчал, а затем кивнул.
— Да. Рабочий сказал мне, что это дерево похоже на то, с которым он привык работать. И если оно может выдержать воздействие подобного взрыва, то оно, несомненно, должно подойти для твоих нужд.
— Хорошая идея, Эрин! — радостно воскликнула Селис, и девушка улыбнулась.
— Там целый лес этих дурацких деревьев. Наверное, на трактир хватит, верно?
— Предположительно, да.
Эрин ощутила чувство выполненного долга. Всё происходило не так, как в другие разы. Возможно, на этот раз всё действительно будет хорошо. Но… может ли всё получиться ещё лучше?
— Эм, ты говорил, что будет проще построить новый трактир, так?
— Верно.
— Тогда не могли бы вы построить его ближе к городу? На другом холме, что ли?
Рот Селис открылся примерно одновременно со ртом Олесма. Церия ухмылялась от уха до уха, а Рэлк смеялся. Клбкч тоже выглядел весёлым и выдержал паузу, прежде чем ответить:
— Это должно быть возможно. Есть несколько холмов достаточной высоты, которые, по словам Рабочих, могут подойти. Может, осмотрим их?
Эрин улыбнулась. Выглянуло солнце. Яркий свет делал снег ослепительно ярким, и это согревало её. Мир был лучше.
— Спасибо, Клбкч.
— Не за что, Эрин Солстис.
***
Первый из Рабочих встретил Эрин и остальных на выбранном ими холме. Он находился ближе к городу… достаточно близко, чтобы с него можно было разглядеть ворота Лискора. До них было… пятьсот метров? Миля? Пять миль? Эрин не умела определять расстояния.
Это было достаточно близко, чтобы добраться до ворот за двадцать минут неторопливой ходьбы, что было большим улучшением по сравнению с обычным походом. И что самое приятное, холм, который одобрил Клбкч, был довольно большим. Там было место для всего, чего хотела Эрин.
— Значит, сортир будет там, и ещё у меня будет подвал?
Эрин взволнованно посмотрела на Клбкча. Тот спокойно кивнул.
— Рабочие начнут работу прямо сейчас. Я возьму двадцать из них, чтобы собрать необходимое количество древесины.
— Я могу пойти с тобой. Это далеко.
— Я запомнил карту окрестностей и хорошо знаю это место. Ты должна остаться здесь, чтобы следить за строительством.
— Точно, хорошо.
— Я останусь с ней.
Рэлк зевнул, когда Рабочие прошли мимо него, и опёрся на своё копье.
— Я буду защищать её от… ветра.
— Ты пойдёшь с нами. На такую большую группу могут напасть монстры.
— Ай. А мне обязательно?
— Я тоже пойду с вами.
Рэлк моргнул, когда вперёд шагнула Церия. Эрин хотела возразить, но полуэльфийка была непреклонна.
— Три бойца лучше, чем двое, и ни один из вас не является магом. Может, я только восстанавливаюсь, но даже так я всё ещё могу произнести несколько заклинаний даже без палочки.
Это имело смысл, но Эрин всё равно волновалась за Церию, пока Клбкч не заверил девушку, что та не пострадает. Когда это говорил Рэлк, это не внушало такой же уверенности.
Олесм и Селис остались с Эрин, пока Клбкч, Рэлк и Церия ушли с отрядом лесорубов. Троица обсуждала, что им делать. Олесм был за то, чтобы вернуться в трактир и поиграть в шахматы, а Селис утверждала, что они должны вытащить всё, что смогут, чтобы Рабочим не пришлось это делать.
Эрин была согласна и с Селис, и с Олесмом, пока не увидела, как из-за холма показалась новая группа Рабочих. Девушка замерла, а потом радостно закричала и замахала руками.
— Паун!
Рабочий поднял свою единственную целую руку, пока другой антиниум рядом с ним помогал ему идти. Эрин побежала к ним, смеясь; Олесм последовал за ней, а Селис попятилась назад.
Выражение лиц антиниумов было трудно прочесть, но Эрин была уверена, что Паун улыбался, когда девушка встретилась с ним взглядом. Он протянул руку, но она обняла его. Антиниум застыл, но Эрин это не волновало. Ощущения от антиниума были твёрдыми, гладкими и прохладными, когда она коснулась его панциря. Девушка не могла описать это, но его внешний экзоскелет казался живым, и это тревожило. Но не очень сильно, потому что это был Паун!
— Прошло столько времени! Как ты? В улье было всё хорошо? Почему ты пришёл помочь?
Эрин засыпала Пауна вопросами и только тогда заметила, кто помогал ему идти по снегу.
— Бёрд!
Другой Рабочий, один из четырёх выживших в битве против Шкуродёра и нежити, вежливо поклонился в сторону Эрин, помогая Пауну идти к трактиру. Один из безымянных Рабочих поставил стул, и Паун сел на него на пустом холме.
— Где остальные? Гарри, эм… Белград и Ананд?
— Белград всё ещё восстанавливается и не может передвигаться, но остальные в порядке. Сейчас они служат Улью в другом месте, — ответил Бёрд.
— Что ж, тебя я тоже рада видеть! Ты здоров?
Бёрд вежливо кивнул, сев на другой стул, и наклонил голову к Эрин, словно был на заседании совета директоров, когда заговорил Паун:
— Эрин, рад видеть тебя снова. Я в полном порядке и сожалею, что у меня не было времени навестить тебя раньше. Но всё было… занято после битвы с нежитью. Однако сейчас я здесь, чтобы помочь тебе, чем смогу.
Эрин огляделась. За Пауном и Бёрдом следовали ещё десять Рабочих. Они не стали ждать, а сразу же принялись за дело, двинувшись в направлении её трактира, уверенно шагая по снегу глубиной по щиколотку. Ни на одном из антиниумов не было одежды, и Эрин задумалась, как они справляются с холодом.
— Не стоит беспокоиться об антиниумах. Мы можем пробыть на морозе до двух часов, прежде чем нам будет необходимо согреться. Мы вскоре разведём костёр.
Эрин улыбнулась Пауну. Как и Клбкч, он всегда был спокоен, но у Пауна была более знакомая атмосфера. И казалось, он прекрасно понимал мысли Эрин.
— Я просто не могу поверить, что ты здесь. И… твоя рука растёт?
Девушка вдруг указала на бок Пауна. Эрин помнила отрубленные культи на месте трёх рук и одной ноги, но теперь казалось, что эти обрубки стали длиннее. Паун кивнул и жестом указал на заживающие места.
— У Улья имеется несколько уникальных субстанций, которые позволяют регенерировать конечности среди нашего вида. Если всё пойдет хорошо, я восстановлю подвижность в течение месяца. Пока что я направлю других Рабочих на ремонт твоего трактира.
— Это так здорово. Очень, очень здорово.
Это не оправдывало событий, приведших к потере Пауном конечностей, но Эрин не хотела усложнять ситуацию. Она улыбнулась ему и Бёрду.
— Так вы собираетесь помочь? Вы знаете, что происходит?
— Да. Ревелантор уже проинструктировал нас. Мы восстановим твой трактир на новом месте, Эрин. Возможно, потребуется время, чтобы выкопать фундамент и заготовить древесину, но мы должны закончить к полуночи.
Глаза Эрин расширились, и она оглядела пустой холм, всё ещё покрытый снегом.
— Нет. Серьёзно?
— Рабочие почти не нуждаются в отдыхе, и у всех нас есть несколько уровней в подходящих классах. Более того, нас здесь много. Мы уже восстановили большую часть Лискора. Не волнуйся. Твой трактир будет как новый и даже лучше.
Эрин улыбнулась Пауну и почувствовала, что её глаза немного щиплет.
— Что ж. Ну… я отплачу тебе, обещаю.
— Я верю, что так и будет. Я понимаю, что цена, которую Ревелантор хочет попросить у тебя, — это позволить антиниумам посещать трактир, чтобы научиться играть в шахматы.
Селис нахмурилась, а Олесм выглядел восхищённым. Эрин же была недоверчива.
— Что? Это не цена, это просто… помощь мне!
— Это поможет и Улью. Прошу прощения, мне не разрешается говорить о деталях. Но это поможет.
— Ну… хорошо! Всё станет намного лучше. В моём трактире и так было полно дыр, а теперь он будет ближе к городу, верно?
Селис радостно кивнула.
— Теперь я смогу навещать тебя после работы, а не искать кого-то, кто проведёт меня в такую даль. И дела у тебя точно пойдут в гору, я уверена.
— Это действительно может быть к лучшему, — согласился Олесм, глядя на Бёрда.
Рабочий заёрзал под взглядом дрейка. Насколько Эрин знала Олесма, тот наверняка планировал вызвать Бёрда на шахматную партию.
— И я смогу тратить меньше времени на покупки, и мне не придётся таскать вещи так далеко.
Всё это звучало отлично. Эрин ощутила в груди сильное чувство облегчения и счастья. Селис постучала хвостом по ноге Эрин и улыбнулась.
— То, что твой трактир взорвался, — это едва ли не лучшее, что с тобой случалось, а, Эрин?
— Да. Я уже почти не злюсь на Торена. Ведь это была не совсем его вина.
Эрин вздохнула. Скелет был действительно не виноват. Он был толстолобым, но не идиотом. И он всё-таки нашёл дрова. Девушка пообещала ему, что не станет на него кричать. Затем Эрин пришла в голову одна мысль, и она огляделась вокруг, нахмурившись.
— А где Торен?
Паун и остальные тоже огляделись. Эрин вдруг осознала, что она давно его не видела.
— Он что-то делает для тебя, Эрин? Выполняет поручение?
— Нет…
Эрин вспомнила, что она ему сказала. «Уходи».
— Ой. Я сказала ему уйти после того, как он взорвал трактир. Думаю, он всё ещё где-то там.
Олесм нахмурился.
— А он вернётся?
Эрин замялась.
— Ну… да! Я просто имела в виду, чтобы он ушёл на какое-то время. Не навсегда. Он скоро вернётся, я уверена.
В любом случае, Эрин мало что могла сделать. Из-за… худого… каркаса Торена его и в лучшие времена было трудно заметить, а на белом снегу он и вовсе становился почти невидимым. Эрин попросила Пауна и других Рабочих выглядывать его и сама решила делать то же самое.
Она была уверена, что он скоро вернётся.
***
— Итак. Мне сказали, что вас зовут Клбкч.
Клбкч немного повернул голову и вежливо кивнул Церии, пока они шли вместе во главе небольшой армии Рабочих. [2]
Было холодно. Церия специализировалась на магии, основанной на морозе, и обычно не возражала против холода, но поход в сочетании с её недавней слабостью осложнял ситуацию больше, чем ей хотелось бы. Тем не менее, она шла быстро, не желая замедлять экспедицию.
Полуэльфийка уже немного жалела, что решила сопровождать Рабочих на лесозаготовку. Она не знала ни Рэлка, ни Клбкча, и у неё имелся негативный опыт общения с местными органами правопорядка. Но Эрин нравился Клбкч, что, вероятно, означало, что с ним всё в порядке.
— Я, эм, никогда раньше не встречала антиниумов. У вас не очень хорошая репутация на севере.
— Я хорошо об этом осведомлён. Такое восприятие нашего рода не незаслуженно.
— Но вы друг Эрин. Это удивительно, но я рада. Ей здесь нужны друзья.
— Она уникальная личность. Я считаю, что вы тоже хороший друг для неё. Она отправилась в руины, чтобы спасти вас.
— Да. Она очень храбрая.
— Так и есть.
Разговор прервался на несколько минут. Церия оглядела унылый пейзаж. Здесь не было ни строений, ни… чего-либо ещё, кроме как вершин заснеженных холмов. Это имело смысл, учитывая то, что здесь творится в другие сезоны. Тем не менее, открытая местность её дезориентировала. Если бы не антиниумы, Церия чувствовала бы себя потерянной в этой бескрайней белизне.
Впереди них сквозь снег пробирался Рэлк, оставляя за собой борозду. Он вёл разведку, так как единственный в группе обладал навыками в этой области.
— Паучье гнездо!
Дрейк взмахнул рукой и вонзил копьё в участок снега, который от этого провалился внутрь. Открылась огромная зияющая яма, и Рэлк тут же пнул первого паука-щитовика, когда тот переполз через край.
— Получай, маленький ублюдок!
Паук-щитовик опрокинулся обратно в гнездо, а Рэлк засмеялся и стал сталкивать остальных пауков копьём. Церия и Клбкч сменили направление, дабы обойти гнездо по широкой дуге, и полуэльфийка кивнула в сторону Рэлка.
— Он самый высокоуровневый стражник, которого я видела в своей жизни. Я видела, как он сражался с Гази. С его способностями он мог бы стать авантюристом Золотого ранга.
— Он сказал мне, что его больше не восхищает опасность. Он раньше был солдатом. Теперь он в отставке.
— Гази тоже когда-то была солдатом.
— Да. Она может снова им стать, если то, что мы слышали, правда.
Церия попыталась представить себе это. Она еще помнила первое буйство Короля Разрушения, слышала о падении наций и осаде городов. Она никогда не была на Чандраре, но война уже стремительно неслась через огромный океан, когда Король Разрушения внезапно положил конец своим грандиозным амбициям.
— Что будут делать антиниумы, если он снова начнет завоёвывать страны?
Клбкч незначительно пожал плечами. Он был вооружён двумя мечами, что соответствовало его уникальному телосложению. Церия никогда не видела антиниумов с двумя руками… должно быть, это означало, что он был среди них особым лидером. Рабочие явно беспрекословно подчинялись его командам.
— Если дело дойдёт до войны, антиниумы будут действовать. А до тех пор, я полагаю, Королевы будут довольствоваться ожиданием. Король Разрушения далеко.
— Верно.
Они прошли ещё немного. Снег хрустел под сапогами Церии. И тут Клбкч задал ей вопрос:
— Что вы будете делать?
— Простите?
— Я так понимаю, что вас не заставят платить за нападение нежити. Но вы одинокая авантюристка, не считая тех немногих, которые выжили. Многие уже ушли, и только авантюристка серебряного ранга заслуживает внимания.
— Йивлон. Она… молчит. Всё ещё восстанавливается.
— Да. Вы присоединитесь к ней и продолжите авантюры?
— Я не знаю.
Она потеряла всё. Иногда Церия забывала. Она просыпалась или начинала что-то делать, а потом её осеняло, когда она задумывалась о будущем. Она потеряла все свои деньги в руинах, потеряла все свои магические артефакты, кроме мантии, потеряла своих друзей и руку.
Всё.
Клбкч замедлил шаг, когда Рэлк вскинул руку и подал голос. Вдалеке что-то было, нарушая однообразный снежный пейзаж.
— А вот и лес. Нужно будет снять кору, прежде чем тащить деревья обратно.
Клбкч повернулся и стал коротко и отрывисто отдавать приказы Рабочим, стоявшим позади него. Церия наблюдала за движением чёрных тел антиниумов, размышляя. Вопрос Клбкча обеспокоил её больше, чем он могла себе представить.
Что ей теперь делать? Кем стать?
Церия не знала. Она была потеряна. У неё была только одна вещь, за которую можно было ухватиться, и это была уверенность. В Эрин Солстис и Риоке Гриффин что-то было. Что-то другое.
Сначала она выяснит, что это, а потом примет решение.
***
Первые Рабочие уже возвращались с досками, а другая группа принялась копать то, что станет фундаментом и подвалом Эрин, когда Олесм указал на небо и предупреждающе воскликнул:
— О нет. Неприятности.
Эрин огляделась, и её сердце пропустило удар. Высоко в небе она увидела облако мерцающих фигур и услышала знакомые и нежеланные голоса:
— Смотрите, смотрите! Это жалкое здание исчезло!
— Что-то его разрушило!
— Нет, оно взорвалось! Видите следы?
— Хах! Ну и поделом глупому человеку! Посмотрите, как она стоит там, как болван!
Морозные феи, болтая, пролетели над головами, пока Рабочие перетаскивали куски трактира на новое место строительства.
— А теперь рабы восстанавливают трактир! С железными гвоздями и металлическими инструментами! Проклянём их шаги!
— Сломаем их глупые инструменты!
— Разрушим новое здание!
Эрин взмахнула рукой и в панике бросилась на Морозный фей, которые обрушились с неба на ничего не подозревающих Рабочих. Остальные недоверчиво уставились на Эрин, когда она, с их точки зрения, начала кричать на мутные кляксы в воздухе:
— Подождите, подождите! Стойте! Не нападайте! Пожалуйста!
Морозные феи остановились, и одна из них впилась полным подозрения взглядом в Эрин.
— Чего те надо? Если ты хочешь умолять, то не утруждайся. Мы ненавидим весь холодный металл, и ни ты, ни твои рабы не смогут нас остановить!
— Но мне нужен трактир! Мой старый ведь разрушен! Почему вы так меня ненавидите?
Феи смеялись над ней. Одна из них изобразила грубый жест и указала на работающих антиниумов.
— Мы не ненавидим тебя, идиотина! Вы, смертные, для нас лишь вредители. Мы ненавидим железо! Если ты уберёшь железо из здания, то мы, возможно, возможно, передумаем.
Эрин перевела взгляд на свой трактир и обратно на фей.
— Но как они смогут построить трактир без железных гвоздей?
— Глупая девка!
Одна из фей насмешливо посмотрела на Эрин.
— Разве ты не знаешь? Гвоздь может быть не только железным! Ты что, дура? Они могут быть сделаны из серебра, дерева, стали…
— Из меди! Сделай их из меди, ты, глупая дрянь!
Это было очень грубо, но Эрин проигнорировала это. Девушка подбежала к двум ответственным Рабочим, отчаянно размахивая руками.
— Эй, Паун! Паун!
Паун прервал свой разговор с Бёрдом и повернулся. Эрин подбежала ближе и указала на площадку, где Рабочие уже копались в земле и таскали камни для фундамента.
— Трактир. Когда вы будете его строить… вы можете использовать только медные гвозди?
Паун посоветовался с Бёрдом, и тот кивнул.
— У нас большой запас строительных материалов. Всё будет сделано.
Эрин обернулась к феям и с надеждой им улыбнулась.
— Ну что? Подойдёт? Это будет здание без плохого железа… ну, его будет там мало. И вам там будут рады, как гостям, хорошо? Обещаю!
Морозные феи принялись совещаться, пристально глядя на Эрин и сцепив свои маленькие ладошки. Эрин ждала, потея, несмотря на холод, и представляя, как она и все Рабочие оказываются погребены под сотней тонн снега. Феи же не могут такое устроить. Так ведь?
Наконец, феи обернулись к Эрин, и одна из них кивнула. На её лице не было довольного выражения, но она казалась смирившейся. Другие феи по какой-то непонятной для Эрин причине радостно улыбались.
— Ну… ладно. Полагаю, на этот раз мы тебя пощадим. На этот раз. У нас есть дела поважнее, чем возиться с тобой.
Фей начали по спирали подниматься обратно в небо. Олесм моргнул им вслед и изумлённо уставился на Эрин. Паун и Бёрд проигнорировали фей, продолжая обходить трактир, а Селис спряталась в снегу, пока они летели вверх. Одна из фей крикнула вниз, когда они улетели:
— Ты нам всё ещё не нравишься, человек!
Эрин высунула им вслед язык. Затем ей в лицо влетел упавший с неба снежок, но в целом девушка решила, что ей крупно повезло, что она так легко отделалась.
***
Церия, Рэлк, Клбкч и другие антиниумы вернулись через час, неся длинные доски аккуратно обструганного дерева. Эрин была поражена, увидев, что каждая доска, которую принесли Рабочие, была идеально обрезана по размерам, необходимым другим Рабочим.
Это было удивительно и даже пугающе. Когда тридцать Рабочих собрались на строительной площадке нового трактира, они работали, не разговаривая и, по-видимому, даже не глядя друг на друга. Один Рабочий возводил стену, а другой тем временем обрезал доску, чтобы она точно подошла к месту.
Так работали муравьи. Телепатия или что-то вроде коллективного разума. Эрин была очарована, но долго смотреть ей не пришлось. Она тоже была занята.
За Рабочих отвечали не столько Рэлк и Клбкч, сколько Паун и Бёрд. Двое бывших Рабочих хорошо знали своё дело, и поэтому именно они были главными. Со своей стороны, Рэлк и Клбкч использовали свою превосходную силу, чтобы помогать поднимать тяжёлые штуки. Рэлк в одиночку мог поднять то, что могли поднять только двое или больше Рабочих.
У Олесма и Селис было не так много полезных навыков, но Селис была достаточно счастлива просто находить вещи, которые были опрокинуты или разбросаны взрывом. Она собрала небольшие кучи подушек наверху, собрала грязные припасы с кухни и проследила, чтобы больше ничего не пострадало.
Олесм же пытался помочь Селис, но краснел всякий раз, когда находил что-то из более интимной одежды Эрин. В конце концов Селис прогнала его, и он безуспешно пытался помочь Рабочим, пока Клбкч не предложил ему побыть полезным в другом месте. В итоге Олесм сидел за одним из спасённых столов и играл в шахматы с Бёрдом и Пауном.
А Эрин тем временем не сидела без дела. На самом деле она готовила. Девушка порхала по кухне, стараясь не обращать внимания на странность происходящего.
Её кухню не уничтожило взрывом печи. А с помощью приделанной дверцы, которая не выпускала горячий воздух, Эрин всё ещё могла готовить еду. Она слышала, как антиниумы двигались вокруг и над ней, разбирая части старого трактира, но не обращала на это внимания, сосредоточившись на приготовлении пищи.
У антиниумов была своя еда. Они ели какую-то ужасную кашицу, похожую на рвоту, смешанную с… Выглядело это плохо, и Эрин была рада, что было слишком холодно, чтобы чувствовать запахи. И у неё не было кислотных мух, чтобы их ими накормить, что разбивало ей сердце. Но она могла сделать кое-что для своих друзей не-антиниумов.
— Эй! Ребята! У меня есть еда! — воскликнула Эрин, выходя из кухни, сияя и держа в руках большую тарелку, полную её последних кулинарных достижений.
Рэлк подозрительно покосился на тарелку и поймал Эрин, когда та споткнулась о перевёрнутое бревно. Он поймал тарелку, пока та не опрокинулась, и посмотрел на еду.
— Что это?
Дрейк подозрительно принюхался к круглому предмету, который протянула ему Эрин. Это был гамбургер.
Честный, настоящий гамбургер. В комплекте с булочкой, майонезом на тарелке и кетчупом. [3]
Всё было просто. Эрин взяла говяжий фарш, купленный у Криши, добавила немного перца, яйцо или два, всё это сплющила и сформировала котлетки. Затем она пожарила их на сковороде.
У неё не было гриля, поэтому Эрин чувствовала, что часть аутентичности была потеряна, но бургеры стали ещё вкуснее, с добавлением небольшого количества салата, помидора и сыра. Все ингредиенты нашлись в Лискоре, и к тому же дешёвые! Криша сказала, что, хотя город импортирует помидоры и другие овощи из-за границы, они не так популярны, как другие продукты. Помидоры ей пришлось покупать у гнолла, который специализировался на редких растениях.
Но это было ещё не всё! Эрин сделала кетчуп из помидоров и майонез из яичного желтка и горчицы. Это было потрясающе. Потрясающе трудно.
Эрин и не подозревала, что для приготовления кетчупа нужно варить помидоры и добавлять всевозможные сложные специи. Её всё ещё раздражало, что в майонезе используется лимонный сок и уксус. Перед отъездом Риока дала ей несколько рецептов, и они сработали.
Они работали!
— Попробуй! Это очень вкусно!
Эрин уже, так сказать, попробовала результаты своих трудов. Она сделала гамбургер, съела его, сделала чизбургер и его тоже съела. Это было так вкусно и напоминало о доме, что девушка даже немного прослезилась, пока ела.
Рэлк не выглядел убеждённым, но он чувствовал запах жареного мяса и был голоден. Он сделал пробный укус и прожевал. Его глаза широко распахнулись.
Клбкч и Олесм подошли к тарелке слишком поздно, потому что Рэлк уже съел четыре гамбургера, а Церия и Селис — по одному. Рэлк с удовольствием вгрызался в гамбургеры, пока Эрин кричала на него за кражу чужой еды и бегала на кухню за добавкой. К счастью, она приготовила их много.
Селис с удовольствием жевала свой бургер. Церия заглянула внутрь своего гамбургера и осмотрела его со всех сторон.
— Очень вкусно! Но я никогда не видела такой еды. Ты сама это придумала, Эрин?
— Не-а!
Эрин радостно покачала головой, глядя, как Олесм и Клбкч берут добавку. Рэлк протянул руку, и девушка его по ней шлёпнула.
— Подожди, пока они съедят свои, а потом можешь взять один, если останется. Нет, Церия, это популярная еда из моего дома.
— Ну, мне нравится. И это так удобно… Из этого получится отличная еда для путешествий.
— Дома их так и едят! Можно просто идти и есть!
Церия вгрызлась в свой гамбургер и жевала с закрытыми глазами. Эрин всё ещё немного беспокоило, что эльф… полуэльф… так легко ест мясо. Но Церия полюбила бургеры с первого укуса, как и Клбкч с Олесмом.
— Ты должна продавать их в городе! Если начнёшь с Торговой улицы, я уверен, ты заработаешь кучу денег, — прокомментировал Олесм, взяв ещё один бургер с тарелки Эрин и попробовав обмакнуть его в майонез.
Рэлк бросил на него хмурый взгляд. Затем Клбкч, Селис, Церия и Эрин взяли ещё по одному, и дрейк вскинул руки и надулся.
Гамбургеров больше не было, но Эрин попробовала приготовить картошку фри. Она так порадовала Рэлка, что он заявил, что будет есть в трактире Эрин каждый вечер, если она и дальше будет готовить такую еду.
Эрин была в восторге. Работа над трактиром продвигалась так быстро, что к тому времени, как она закончила с картошкой фри, Рабочие уже разбирали вокруг неё кухню.
Она оставила то, что осталось от её старого трактира, а именно: несколько половиц и сломанную древесину — и уставилась на свой новый трактир, построенный из блестящего дерева, которое антиниумы покрыли каким-то водонепроницаемым веществом.
И к тому времени, как солнце скрылось за горами, антиниумы закончили свою работу. Как и было обещано.
Трактир возвышался на новом холме, бока его были всё ещё липкими на ощупь. К утру, по словам Пауна, они высохнут. И ещё он сказал, чтобы Эрин не беспокоилась о сырости. Девушка даже не знала, что сырость может вызвать проблемы с лаком для дерева, но у антиниумов имелся свой особый набор строительных лаков.
Эрин любовалась трактиром долго после того, как все остальные ушли, с сытыми животами, благодарностью и приглашением посетить его завтра. Церия решила вернуться в город вместе с Олесмом ещё на одну ночь, так как они оба технически должны были ещё восстанавливаться.
Её новый трактир был таким же большим, как и первый, а тот был весьма большим. Эрин постояла в общем зале, потом повертелась вокруг своей оси, чтобы ощутить его простор. Но что ещё важнее с точки зрения архитектуры, новое здание было сделано в основном из нового дерева, и оно было в гораздо лучшем состоянии, чем старое здание, которое Эрин нашла давным-давно.
Стены и крыша были покрыты свежим лаком. Он помогал защитить дерево от непогоды, а также придавал строению завершённость. Гвозди были медными, и здание получило одобрение фей. Теперь у Эрин имелись даже стеклянные окна со ставнями, чтобы не пропускать холод и уединиться. Её кухня была переделана, и всё имущество было разложено в идеальном порядке благодаря навыкам [Администратора] Селис.
И самое главное — вывеска над трактиром теперь была выкрашена яркими золотыми буквами, которые сияли, когда на них падал свет. Эрин лично вбила в землю табличку, призывающую не убивать гоблинов. Это была её единственная лепта в постройку.
И у неё имелся новый сортир. Антиниум копался в грязи как… ну, наверное, быстрее, чем человек с лопатой или буром.
Всё было идеально. Эрин вертелась вокруг трактира и смеялась до головокружения. Она была счастлива. На этот раз она превратила катастрофу в чудо.
Она была счастлива. Счастлива. Так счастлива. Но… чего-то не хватало.
Долгое время Эрин искала, чего же. Она осматривала новые помещения наверху, за углами, на кухне, под столами и стульями, гадая, что же не так. Девушка вернулась на пустой холм, где когда-то был её трактир, огляделась, гадая, что же это за чувство.
Девушка осознала это, когда села за стол. Эрин огляделась и не увидела его. Торена.
Её скелет всё ещё не вернулся. Эрин понятия не имела, где он. Она забралась на крышу и почти час смотрела по сторонам, не обращая внимания на холод.
— ТОРЕН! ГДЕ ТЫ?
Её голос, усиленный навыком [Громкий Голос], был громоподобен. Эрин слышала эхо, когда её голос отражался от холмов. Она кричала снова и снова.
— ТОРЕН!
Она не видела ни движения, ни знакомых горящих голубых глаз. Но потом Эрин что-то услышала.
Слабый голос, доносившийся от стен Лискора, теперь расположенных гораздо ближе. Знакомый голос Зевары эхом отозвался с крепостных стен:
— ЧЕЛОВЕК! ЗАТКНИСЬ!
В конце концов, Эрин уснула. Но она и во сне чувствовала нехватку чего-то. Её трактир был отстроен заново. Он был прекрасен, переделан, перестроен, улучшен. Но он всё ещё не был закончен. Не хватало Торена. Пока скелет не вернётся, её трактир так и не будет закончен.
Эрин задавалась вопросом… где же он.
[Трактирщик Уровень 19!]
Примечания:
[1] - Тут потерялось маленько размышление о непопулярности слова «Ergo», которое переводится как «Следовательно»
[2] - Тут потерялся каламбур, в котором Церия размышляла о названии местности. Назвав её не «Floodplains» («Поймы»), а «Frostplains» («Замороженные Поймы»?) в общем, я не знаю, как сохранить этот каламбур
[3] - Здесь мы потеряли рассуждение Эрин о разнице между «ketchup» и «catsup»
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Посредством магии можно было разговаривать даже несмотря на то, что собеседники находились очень далеко друг от друга. Их разделяло более четырехсот миль, но для леди Магнолии и Териарха их разговор звучал так, словно они сидели бок о бок.
Закрыв глаза, Териарх мог бы представить, что Магнолия находилась рядом с ним. Не нынешняя, постаревшая, знатная [Леди], а тогдашняя юная девушка.
Тридцать лет? Сорок? Иногда он терял счёт. Казалось, что всё это было лишь мгновение ока, один удар сердца назад. Но теперь девушки, полной смеха и озорства, больше нет.
На её месте стояла женщина, ничем не уступающая той девочке, которую она заменила. Но она была другой. Молодость и энергия сменились… ну, ещё большим количеством энергии, но уже другого толка. Надежды и мечты превратились в амбиции, сдержанные практичностью. Импульсы и инстинкты превратились в мудрость. Безрассудство переросло в изящество.
Он любил её за это. Но она становилась старше. Ни он, ни она не могли этого избежать. Со временем она умрёт. Не сейчас… у них есть ещё много лет. Возможно, десятилетия. Но она умрёт, а он останется. Неизменным.
Такова его природа, и Териарх чувствовал её тяжесть всякий раз, когда находил кого-то вроде Магнолии. Редкого смертного с искрой. Такова уж их природа. Они привносили в его жизнь свет и страсть, но, подобно искрам и светлячкам, слишком быстро угасали.
Поскольку в деле была замешана магия, они могли говорить даже на таком расстоянии. Поскольку это была его магия, они могли говорить, не боясь, что их подслушают даже самые могущественные маги, живущие на континенте. Но всё же это не означало, что собеседница находилась здесь, перед ним. Магия могла многое, но она была лишь средством достижения цели, а не оправданием для чудес.
Териарх раздражённо хмыкнул. Однако сила требовала гарантий, особенно — в случае с Рейнхарт. Даже ему было бы трудно обойти её сложную защиту и телепортировать её сюда. И наоборот. Его дом был защищён от вторжения большим количеством заклинаний, чем он мог припомнить. Нет, телепортация была невозможна.
Поэтому они разговаривали. Благодаря магии они могли слышать эмоции в голосе друг друга, чувствовать все тонкости диалога. Иногда Териарху хотелось, чтобы этого не происходило.
— Я просто поверить не могу, что ты позволил ей найти дорогу в твою маленькую пещеру и отпустил её, даже не спросив её имени!
Териарх поморщился и подстроил своё заклинание так, чтобы немного уменьшить громкость голоса Рейнхарт. Он раздражённо заговорил в воздух, чувствуя, что его левый глаз задёргался:
— Не говори со мной таким тоном, Рейнхарт. Я думал, что она просто Курьер… да к тому же неумелый. Я исцелил её и дал ей задание. Откуда мне было знать, что это та самая девушка? Кроме того, я спросил её имя. В конце.
— И я вижу, как это тебе помогло. Отличная работа.
Некоторые говорили, что Магнолия Рейнхарт, смертоносный цветок, растущий на севере, была [Леди] непоколебимой грации и хитрости. Но Териарх давно знал Магнолию, и с ним она была гораздо более прямой и резкой в своих высказываниях.
— Она выжила. Я телепортировал её обратно в город. Кроме того, твоя информация не помогла мне её найти. Я пытался найти её множество раз до и после встречи с ней, но безрезультатно. Это на твоей совести.
Голос Магнолии прорвался сквозь магическое заклинание, заставив Териарха поморщиться и пожалеть, что он не мог наложить на неё заклинание [Тишины], пока она не успокоится.
— Я сказала тебе её имя, и она сказала тебе своё. Риока Гриффин. Если ты не можешь её найти, значит, проблема в твоей магии. Возможно, на неё наложена какая-то защита.
— Ни одна магия не сможет до такой степени блокировать мои заклинания. Нет, в её имени должен быть какой-то подвох.
Это было единственное объяснение, которое Териарх мог придумать. Для заклинаний, позволяющих проследить за определённым разумным, требовалось его точное имя или же часть его одежды, либо какая-то часть тела. Он жалел, что не сохранил немного крови, которой девушка залила всю его пещеру. Он её, разумеется, сжёг.
— Должно быть, она солгала мне и тебе.
— И как же, позволь спросить? У неё нет ни навыков… ни уровней! Она девушка без класса, Териарх. Ты знаешь, насколько это поразительно, что она добралась до твоей пещеры без посторонней помощи?
Териарх зарычал.
— Я прекрасно об этом знаю. И моя обитель — это не «пещера».
— Твоя маленькая нора, в таком случае. Твоя трещина в склоне горы. Твоя ямка, где ты хранишь всё блестящее и прячешься от мира. Я говорю тебе, эта девушка очень важна!
Териарх возмущённо открыл рот, чтобы возразить, но Магнолия, как и множество раз до этого, не собиралась сбавлять обороты:
— Я просила тебя сказать мне, если она сделает что-нибудь необычное. Но ты только сейчас говоришь мне, что она сбросила заклинание, которое ты на неё наложил, чтобы заставить её доставить твоё нелепое письмо Аз'Керашу.
— Оно вовсе не нелепое. Это важное послание.
— Оно бессмысленно. А кольцо? Оно магическое или просто символическое?
— Разумеется, магическое.
Териарх был несколько озадачен. Кто вообще стал бы возиться с немагическими кольцами? Он попытался вернуть контроль над разговором:
— Моё сообщение… не так важно, как то, почему Риока Гриффин смогла разрушить моё заклинание. Ты уверена, что у неё нет классов?
— Абсолютно уверена. Именно поэтому я попросила тебя узнать о ней побольше.
Териарх сердито заскрежетал зубами. Но Рейнхарт была права. Она всегда была права. Просто ему не нравилось, когда она указывала на какие-то вещи, которые могли создать впечатление, что он некомпетентен. Он открыл рот, чтобы ответить, но сделал паузу. Что-то дёрнуло его за край сознания. Териарх нахмурился.
— Погоди. Что-то приближается к моей пещере… то есть к моему месту жительства.
Териарх пробормотал слово, и в его мыслях возникла картина, изображающая окрестности Высокого Перевала. Он сфокусировался на изображении и моргнул.
Его челюсть упала примерно на три метра.
— Поверить не могу. Это она.
— Она? Риока?
— Она в Высоком Перевале, направляется сюда.
— Что? Почему?
— Откуда мне это знать? Молчи, женщина. Мне нужно сосредоточиться.
Риока бежала прямо через перевал к его пещере. Ну, девушка знала её местоположение. Однако на неё при этом не нападали. Териарх нахмурился. Почему?
Голос леди Магнолии пронзительно прозвучал в голове Териарха, заставив его раздражённо поморщиться:
— Убедись, что она доберётся живой! Ты должен…
— Да, да. Но, похоже, она не нуждается в моей помощи.
Что-то было не так. Териарх видел монстров поблизости, но они отступали от Риоки. Почему?
Териарх нахмурился, глубоко вдохнул и закашлялся. Он почувствовал ужасную жгучую боль в носу и едва не подавился, когда его ноздрей коснулся странный запах. Он огляделся.
— Что это за вонь?
— Какая вонь?
***
За полдня до этого…
Я так не могу. Ладно ещё назойливые продавцы, но с людьми я справиться не могу. Я просто… не знаю, что говорить.
Мы с Гарией ушли от Октавии, как только я смогла вырвать свое зелье из её хватки. Мне нужно было отдохнуть, а ещё мне нужно было рассказать ей о Рогах Хаммерада.
Я едва не забыла, что она не знала. И самое ужасное, что она начала расспрашивать меня о том, как прошло их путешествие в руины. Она была такой радостной, а я мгновенно стёрла улыбку с её лица.
Я… не знала, как это сказать. Мне никогда не приходилось сообщать кому-то плохие новости. И это было ужасно.
Она начала плакать. Гария просто как бы замкнулась в себе и начала плакать. На улице, я имею в виду. На глазах у всех.
Что нужно делать, когда кто-то потерял кого-то? Что бы сделала Эрин? Я просто похлопывала Гарию по плечу и ждала, когда она остановится. Но она не останавливалась. Я стояла там, пытаясь успокоить её, и…
Прошло много времени, прежде чем она перестала плакать. Её лицо после всего этого было… не очень красивым. Я дала ей носовой платок — на самом деле бинт, который я хранила на случай ранения, — и она сказала мне, что пойдёт обратно в трактир.
Вот и всё. Я наблюдала за Гарией, пока она шаркала ногами по улице с красными и опухшими глазами. Проклятье. Что я должна была сделать? Что я…
Люди. Так не должно быть. Я не должна иметь с ними дел. Вот что происходит, когда есть люди, которые думают, что знают тебя. Если бы я была одна, у меня бы не было этой проблемы. И Рога Хаммерада. Они…
Они не должны были умирать. Не так.
Иногда я чувствую себя такой уставшей. Но потом я продолжаю идти, бежать вперёд, потому что это всё, что я умею делать. Я цепляюсь за то, что знаю. Церия жива, и я должна позаботиться о том, чтобы с ней всё было в порядке.
Деньги. Восемьдесят золотых. Деньги за власть, безопасность, свободу. Мне никогда не приходилось беспокоиться об этом дома. Я не была богата…
Вообще-то, была. Благодаря отцу, который был крупным игроком как в бизнесе, так и в политике, я зарабатывала примерно столько же, сколько человек, работающий на пособие чуть выше черты бедности. И это даже без учёта того, что я получала в подарок.
Не самая хорошая мысль. Но это лучше, чем думать о том, как сейчас плохо Гарии. Ну. По крайней мере, у всего этого есть один прекрасный эффект. Когда я снова вхожу в магазин Октавии, который носит довольно подходящее название «Перешвейка», то пребываю в ярости.
Октавия тут же оживляется, стоит мне войти. Всё то время, пока Гария была расстроена, я чувствовала, как она наблюдает за нами из-за двери. Думаю, она боится, что я уйду со своим зельем, прежде чем у неё появится ещё один шанс изучить его.
— О, хорошо. Ты вернулась. Что это было снаружи? Плохие новости для Гарии? Очень жаль; дай мне знать, если я смогу чем-то помочь, хорошо? Девушка — хороший клиент, и я немного неравнодушна к ней, если честно.
Я просто зыркаю на неё. Октавия не упускает ни секунды. Она мгновенно заводит меня внутрь, закрывает дверь и запирает её за собой. Меня это не особо беспокоит… если она хочет секретности, это прекрасно. Но если она хочет попытаться ограбить меня, я с большим удовольствием познакомлю её со своим ботинком*.
*Да, ботинком. Я выбросила гнолльи сапоги, которые носила до этого, и купила новую пару обуви. Она довольно тесная, но я залечила мозоли, и эта обувь, по крайней мере, более-менее мне подходит. Чёртов снег. Ненавижу бегать в обуви.
— В любом случае, я уверена, что она почувствует себя лучше после того, как поплачет и немного отдохнет. Горячая еда… ванна… у нас с тобой ещё есть дела.
Октавия указывает в направлении зелья на моём поясе, и её глаза сверкают алчностью. По крайней мере, она искренне жадна. Но меня это всё равно раздражает.
Верёвочная девушка кладёт руки на стойку и делает глубокий вдох. А вот и подача.
— Я знаю, что оскорбила тебя своим предложением. Что ж, я готова предложить тебе довольно выгодную сделку. Пятьдесят зелий сразу же, как только я их сварю. Я обменяю их на… половину твоего зелья и даже добавлю…
— Заткнись.
Октавия, к счастью, замолкает. Она моргает, глядя на меня, пока я потираю лоб. Я пытаюсь разобраться в своих мыслях. Какого чёрта я снова здесь? Ах да.
Я указываю на Октавию, стараясь не смотреть на швы на её плечах. Вдруг это грубо или что-то в этом роде.
— Никаких предложений. Никаких сделок. Я не знаю, насколько дорогое это зелье, и я его не продам.
Октавия открывает рот, и я говорю громче:
— Но я дам тебе немного. Образец. Если ты прекратишь болтать и дашь мне то, что я хочу.
Я завладеваю её вниманием. И Октавия, похоже, умнее, чем средний… верёвочный человек, потому что она не пытается подсластить сделку или заговорить.
— Вот что я хочу знать. Во-первых, информацию об алхимии и о твоём виде, если ничего из этого не является военной тайной. Во-вторых, я хочу получить консультацию о том, как пройти через Высокий Перевал живой.
Секунду Октавия просто смотрит на меня, а затем её глаза сверкают. И она улыбается.
— Ну, я узнаю хорошую сделку, когда её слышу. И ты дашь мне часть своего зелья?
Я вскидываю палец.
— Одну столовую ложку.
Октавия хмурится.
— Это немного. За столько информации, сколько ты хочешь, я должна получить хотя бы полчашки.
Зелья у меня не настолько уж и много. Я впиваюсь в неё взглядом.
— За что? За разговоры? Я дам тебе 1/64-ю кварта. Как тебе это?
Она колеблется, и я вижу, как она прикидывает цифры в уме.
— Хех. Я бы предпочла немного больше. Как насчёт трёх унций? Это вполне справедливо.
Я вскидываю бровь.
— Нет. Пять чайных ложек.
— Шесть.
— Пять.
— Ш…
— Пять.
— Я согласна.
Октавия ухмыляется и сдаётся. Она протягивает руку, и я пожимаю её. Я не могу не улыбнуться, когда беру её за руку. У неё крепкая хватка, и, когда мы заканчиваем рукопожатие, она улыбается ещё шире.
— Знаешь, даже самая малость стоит очень многого. Гораздо больше, чем несколько минут или даже часов моих разговоров.
— Я так и предполагала.
Наверное, я могла бы договориться с ней о чайной ложке или даже нескольких каплях, но это было бы слишком сложно. Один из немногих уроков, который преподал мне отец и который я действительно запомнила, — всегда знать, сколько тебе сойдёт с рук в сделке и как сильно ты можешь надавить на другую сторону.
— Итак, у тебя есть вопросы. У меня есть ответы.
Октавия выходит из-за стойки и предлагает стул, но я качаю головой и облокачиваюсь на стойку. В её магазине достаточно приспособлений и предметов, чтобы я опасалась опрокинуть что-нибудь опасное, если сяду.
— Мне интересна алхимия и то, как она работает.
— А также я, давай не будем об этом забывать. Ты впервые встречаешь одного из верёвочных людей, Риока Гриффин?
— Да.
— Что ж, давай начнём с этого. Я могу сказать, что я такая же, как и ты, более или менее. У меня есть самые обычные чувства и ощущения, и не могу сказать, что у меня имеются какие-то особенные способности. Я не могу кинуть в тебя руку и задушить тебя ею, как дуллахан, и я умру, если кто-то разрежет меня на части. Точнее… я могу такое пережить, если только моя голова не слишком сильно пострадает, но я хорошо горю. Некий компромисс, не находишь?
Октавия говорит легко, сев на высокий табурет по другую сторону от стойки. Она говорит быстро и чётко, что хорошо, раз уж мне приходится разговаривать.
— Что ещё? Я могу изменять своё тело, это правда. Но это не значит, что я могу вот так просто превратить себя в кого-то другого.
Она щёлкает пальцами, чтобы подчеркнуть это. Я киваю, пытаясь сосредоточиться. Собрать информацию. Задать невысказанные вопросы, хорошие вопросы.
— Но ты можешь себя изменить? Та ткань, из которой состоит твоё тело… ты можешь изменить, насколько ты сильная или как ты выглядишь?
— Такое я сделать могу. Если захочу. Я говорила тебе, что для этой работы я прибавила немного мускулов и, думаю, могла бы прибавить ещё немного. Но ткань не может растягиваться бесконечно, и, кроме того, это грозит проблемами с моим телом, если я нарушу баланс. Это всё довольно сложно, знаешь ли. Прямо как алхимия. Которую, кстати, не так-то просто освоить, если ты об этом спрашиваешь.
— Не спрашиваю. Я хотела узнать, как она работает в теории. И можно ли изменить пигмент кожи и саму руку? Можешь ли ты использовать другую руку, или ты ограничена своей первоначальной… тканью?
— Ха! Исследователь, да? Я никогда не встречала таких Бегунов. Только маги проявляют такой интерес, но они обычно знают, как работает алхимия. Мы берём магические эффекты и внедряем их в зелья или другие предметы. Мы используем реакции… как кремень и сталь создают искры, только в большем масштабе, чтобы создать зелья, которые действуют определённым образом.
Октавия указывает на свои руки. Кожа на её голом плече выглядит совершенно нормальной, и трудно вспомнить хлопчатую ткань, которая была там раньше.
— Моя рука — просто ткань. В ней нет ничего особенного, хотя, наверное, в ней есть что-то, что не просто швы и хлопок, да? Дома все постоянно спорят об этом. В общем, можно сказать, Октавию определяет большая часть меня. Если отнять слишком много, я умру, но, если дать мне время, я могу полностью изменить всё своё тело и при этом остаться собой.
Она усмехается.
— На войне солдаты часто меняют так много частей, что иногда парень возвращается обратно и выглядит весьма привлекательно! Жёнам тяжело видеть, что их мужья теперь красивее, чем они.
Мне приходится засмеяться над этим. Октавия тоже посмеивается и продолжает:
— У меня тёмная кожа, потому что такой меня сшили. Наверное, я могла бы её изменить, но я не против иметь выделяющуюся внешность, даже если другим она не по нраву. А что? Тебя это беспокоит?
— Я видела людей с более тёмной кожей, чем у тебя.
— Правда? Где?
Упс. Дерьмо. Уводи разговор в сторону. Я качаю головой.
— Неважно. Я много где бывала. Но твоя алхимия… как ты можешь просто сказать, что это за реакция? Я видела, как действуют зелья лечения, и это не просто реакция. В зельях есть магия.
— Ну конечно.
Октавия в замешательстве. Полагаю, это естественно для здешних мест.
— Но нужно ли быть магом, чтобы приготовить зелье лечения? И как именно оно действует?
— Я не маг. Нет, всё, что тебе нужно, это магические ингредиенты. Ты их измельчаешь, кипятишь и смешиваешь, а потом соединяешь нужные и… пуф!
Она делает преувеличенный жест и хохочет.
— Ну, это не совсем так просто. Но ты поняла идею.
— Это всё равно не имеет смысла. Как магия может так работать? Это не вещество или что-то физическое. Как ты можешь преобразовать её в жидкую форму? Или… изменять её природу? Разве что есть целебные травы, которые можно просто сварить и превратить в жидкость.
Октавия сцепляет пальцы и хрустит ими.
— Вау. А ты к этому вдумчиво подходишь, не так ли? Ну, отвечая на твой вопрос, это о магии в вещах. Магия есть во всём и во всех. Обычно её немного… только отголоски в камнях и траве. Но что-то вроде камня маны содержит довольно много магии, и часто у этой магии есть качества.
— Качества? Например, определённые эффекты?
— Что-то вроде того. Ничего слишком впечатляющего; ты не сможешь начать бросать огненные шары из кожи огненной саламандры, она подарит тебе ужасную сыпь и ожог. Но у неё есть свои свойства. Ты можешь превратить её в мазь или крем, чтобы противостоять огню, но, если ты хочешь использовать её как-то иначе, тебе нужно изменить магию на что-то другое.
Октавия отходит от стойки и направляется к большим стеллажам с зельями. Она осторожно достаёт одну бутылочку и демонстрирует её мне. За стеклом плещется прозрачная тускло-серая жидкость.
— Это один из секретов алхимии. Магия существует в предмете, в котором она живёт, но её можно извлечь и заключить в вещи. Например, в жидкость. Это базовая жидкость… то, что мы можем использовать для хранения магии. Если я возьму ингредиент, например, кожу саламандры, и растворю его в этом веществе, оно сможет удержать магию и позволит мне добавить в смесь другие вещи.
— Так вот в чём секрет.
Глядя на серую жидкость, я могу себе это представить. Что-то вроде химии, но с миллионом реакций. Берёшь основу, добавляешь ингредиенты и молишься, чтобы всё получилось правильно.
— Вроде того. Конечно, алхимия — это не просто добавление ингредиентов друг к другу. Иногда важен порядок, и такие вещи, как тепло и время, тоже влияют на магию. Лунную росу нельзя использовать в смеси, пока луна не станет растущей и не наступит ночь, а гоблинские уши нужно варить перемешивая, иначе они загустеют.
Гоблинские уши? Я пытаюсь избавиться от вставшей перед глазами картины, но это трудно. Октавия продолжает говорить, показывая мне другие зелья:
— Это непредсказуемо и, разумеется, опасно. Но это и есть [Алхимия] в двух словах. Она не ограничена зельями, как многие думают. Хотя, конечно, в основном это зелья. Это просто самый простой способ смешать множество ингредиентов. Но я могу сделать и трипвайновый мешочек, хотя запихнуть все семена внутрь до того, как они прорастут, — та ещё хитрость. Это ответило на твой вопрос?
В основном.
— В основном, но у меня есть ещё один вопрос о тебе.
— Вперёд. Я не возражаю.
Я жестом указываю на её руку.
— Тебе нужны все детали внутри, или ты можешь использовать что-то, просто похоже на руку?
Октавия выглядит слегка удивлённой и сгибает руку.
— Ты заметила? Большинство людей слишком тошнит, чтобы разглядеть такие подробности. Да, нам нужны кости и другие штуки. Это трудно описать тебе, так как ты, человек, никогда не заглядывала внутрь своего тела, но там есть не только кости, кровь и плоть. Тела довольно сложны, знаешь ли.
— Я в курсе. Но вы можете изменять форму тела на других существ?
Впервые сшитая девушка медлит с ответом.
— Если… нам придётся. Я никогда не видела этого сама, но иногда слышала ужасающие истории. Если не будет сшито правильно, то всё может очень плохо закончиться. Чёрт возьми, если бы это было легко, мы бы просто сшили армии воедино и завоевали весь мир, верно?
— Надеюсь, что нет. Последний вопрос о тебе. Имеет ли значение тип ткани?
Ещё одна быстрая улыбка.
— Ты быстрая. Да, имеет. Нормальные люди используют хлопок, но я видела, как некоторые, более бедные, используют шерсть или другие грубые ткани. Качество действительно заставляет нас выглядеть… по-другому, и оно может сделать нас сильнее или быстрее в зависимости от ткани. Из холста получаются очень тяжёлые, грубые люди, но они могут выдержать немало ударов!
— А как насчёт тех, кто сделан из шёлка?
Глаза Октавии недоверчиво сужаются.
— Из шёлка? Ты имеешь в виду, всё их тело? Мёртвые боги, я не думаю, что знаю хоть кого-то достаточно богатого, чтобы сделать такое. В любом случае, здесь едва ли увидишь больше, чем полосу шёлка на какой-нибудь толстухе. Шёлк может быть очень хорош, но я не представляю, каково это.
— Ха. Спасибо.
— Без проблем! Теперь это всё?
Октавия снова смотрит на моё зелье. Я вздыхаю и прикрываю его одной рукой.
— Ещё нет. У меня есть одна вещь, с которой мне нужна помощь.
— Ах да. Высокий Перевал.
Октавия морщит нос и пожимает плечами.
— Ничем не могу помочь. Извини.
— Что? Ты вообще ничего не можешь сделать?
— Я [Алхимик], а не чудотворец. Там таятся бесчисленные монстры. У меня нет ничего, что могло бы их остановить.
— Как насчёт зелья невидимости? Или зелья выносливости? Зелья регенерации? Разве это не поможет?
Октавия постукивает одним пальцем по стойке и качает головой.
— Во-первых, если бы я могла сварить зелья невидимости, я бы не работала в таком маленьком магазинчике, как этот. И ты всё равно не смогла бы себе его позволить. А зелье регенерации? Спроси меня после того, как я получу пятьдесят уровней. Зелья выносливости я могу сделать, и они будут довольно хорошими. Но они не помогут тебе бегать быстрее.
— Расскажи мне о них поподробнее.
— О зельях выносливости? Конечно. Готова к покупке?
Октавия поворачивается, поставив основу для зелья обратно на полку, и достаёт вместо него светящееся голубое зелье. У меня такое чувство, что оно должно быть зелёным, а не синим. Но у этого мира нет нескольких десятилетий видеоигр, чтобы стандартизировать цветовые стереотипы.
— Эта прелесть восстановит твою энергию и даст тебе толчок, чтобы ты могла бежать дальше и быстрее, чем обычно. Но это зелье только даст тебе толчок. Если ты порвёшь мышцу, это зелье её не залечит, и ты всё равно будешь расходовать энергию даже с ним. Когда действие закончится, отдача будет сильной. Но если тебе нужно бегать три дня подряд…
Она встряхивает зелье в стеклянной бутылке. Я киваю.
— Мне бы не помешало. Но это не решит мою проблему с Высоким Перевалом.
— Не ходи туда — вот мой совет. То место — смертельная ловушка. Если только… если только это не то место, откуда ты взяла зелье, тогда я скажу, чтобы ты шла и принесла мне ещё одно.
Октавия пожимает плечами, откупоривая синее зелье. Она пихает его мне под нос.
— Вот. Если покупаешь зелье, сделай глоток и убедись, что сможешь его выпить. У меня были авантюристы, которые жаловались, что их вырвало, прежде чем они смогли выпить некоторые из моих зелий.
От запаха, исходящего от бутылки, меня едва не выворачивает, и это я ещё не попробовала. Я отодвигаю бутылку от своего лица и несколько раз кашляю.
— Пахнет просто ужасно. Разве ты не можешь сделать что-нибудь и с этим?
Октавия выглядит слегка обиженно. Она жестом указывает на зелье.
— Ты знаешь, как трудно добавить туда что-то вроде ароматизатора, не создав при этом совершенно другого эффекта? Я видела, как авантюристы добавляли в зелье немного лимонного сока, чтобы сделать его вкуснее, а оно забрызгивало их ядовитой пеной. Не делай так, кстати.
Что ж, это утешает. Я стараюсь не подавиться, пока Октавия нюхает своё зелье. Очевидно, её ужасный запах не беспокоит, хотя она, скорее всего, привыкла, учитывая, что она ими постоянно дышит.
Но у меня от этого запаха слезятся глаза. Чёрт, это всё равно, что быть опрысканными скунсом. Лучше спросить, какой толщины эта бутылка с зельем. Если она разобьётся в моем рюкзаке, я либо создам зону отчуждения вокруг себя на улице, либо меня вышвырнут из города. Не то чтобы я была против уединения…
Я моргаю. Минуточку.
— Подожди, кажется, я знаю, как ты можешь помочь мне пройти через Высокий Перевал.
Октавия вскидывает брови.
— Ну, если это означает, что мне заплатят, я могу сварить всё, что захочешь. В пределах разумного, конечно. Есть ли что-то, что, по-твоему, поможет?
Я киваю. Буду ли я жалеть об этом? Но, возможно, это сработает. Если нет, я буду ненавидеть себя.
— Да, но мне нужно будет купить ещё и затычки для носа.
— Затычки для носа? Ха! Сколько их тебе нужно?
***
Почти сутки спустя я бежала в сторону Высокого Перевала. О чём я думала, когда шла сюда в первый раз? О том, что смерть и слава ждут? Наверняка что-то тупое в подобном духе.
Но на этот раз я готова.
Я бегу к Высокому Перевалу, и вдали вырисовываются до невозможности высокие горы. Горный хребет выше Эвереста имеет лишь крохотную трещину, чтобы пропустить путешественников.
«Крохотную» в данном случае означает брешь, через которую может промаршировать небольшая армия. Всё относительно.
Гоблинское племя бежит мне навстречу, когда я двигаюсь к перевалу, и снег под моими ногами сменяется грязью. Похоже, до этого места ещё не добрались даже Морозные феи.
Главный гоблин с криками и воплями бежит на меня. Это племя собралось быстро, и у меня закрадывается подозрение, что это может быть та же группа, что и в прошлый раз. Они просто наблюдают за Высоким Перевалом или базируются в этом месте?
Ну, они могут быть проблемой. Луки и всё такое. Но я верю в свою новую стратегию, поэтому следую дальше.
Первый гоблин бежит ко мне, и тут ветер меняется. Он делает ещё несколько шагов, и тут его лицо вдруг искажается. Его глаза выпучиваются, а затем он бросается в другую сторону. Остальные гоблины замирают на секунду, а потом кричат и бегут.
Ага. Это работает.
Бежим дальше. Теперь Высокий Перевал становится всё больше, и я слышу вой вдалеке. Карнские волки. Массивные ржаво-красные волки, которым очень по вкусу гоблины и азиатские девушки. Что ж, думаю, они будут менее голодны, чем обычно.
Я права. Волки даже не успевают приблизиться ко мне настолько, чтобы я могла их увидеть, как я слышу панический визг, и они торопливо отступают. Я неприкасаема. Непобедима.
Я уже на перевале и быстро бегу. Магия, вернее, аура, окружающая меня, не перестаёт действовать даже тогда, когда скальные стены вокруг моей головы становятся всё выше.
Злобные зубастые козлы кричат и карабкаются прочь от меня. Высокий Перевал пустеет, когда монстры бегут от моего присутствия.
Да, я в безопасности. В полной безопасности от всего. Я бегу дальше, пока монстры отступают.
Кстати, это происходит не из-за того, что я получила навык, класс или что-то ещё. Всю работу делает зелье Октавии.
Я? Я просто пытаюсь не блевануть. Мне не удалось сдержаться уже три раза, и думаю, что на подходе четвёртый. Окружающий меня запах невыносим, и это говорит девушка, которую не раз опрыскивал скунс.
Вопрос: какое самое страшное животное из нашего мира? Я вроде как уже выдала, что это скунс. К чёрту бегемотов, белых акул или армейских муравьёв. Скунсы вселяют такой страх в пригородные кварталы, с которым просто невозможно сравниться.
И что же делает этих маленьких грызунов такими ужасными? Одно слово. Запах.
Они воняют. И поскольку мне пришла в голову блестящая идея, и поскольку Октавия знала, как сварить приличное зелье, я теперь тоже воняю.
Долго рассказывать? Недолго. Я попросила её сделать что-то, что отгонит всё, что может мне навредить, и она это сделала. Я использовала это на себе и жалею, что сделала это.
Запах зелья, которое она приготовила, был настолько сильным, что заставил всех покинуть квартал, когда она его варила. Даже когда он был запечатан в герметичный флакон, я практически вылетела из города и отлично провела время на открытой дороге.
Наносить на кожу? Боже. Лучше бы я умерла.
Я вставляла затычки в нос и задерживала дыхание до головокружения. Но запах…
Он просто неописуем. Я всё надеюсь, что мой нос отключится, как это происходит, если долго нюхать что-то очень плохое. Но, хотя мои глаза слезятся, а нос горит, я всё ещё чувствую этот запах.
Он никогда не исчезнет. Я смогу войти в гнездо скунсов и выгнать их всех.
Выше и левее меня гряда безобидных валунов внезапно сдвигается. Я уклоняюсь, но горгульи не нападают. Они расправляют свои массивные каменные крылья и прыгают прочь от меня, взбираясь на скалы.
Хм… Что ж, оказывается, у горгулий есть обоняние. Или я воняю так сильно, что это чувствуют даже те, у кого нет носа.
Но я сама попросила. Нужно помнить об этом. Это всё часть плана. И я смогу это пережить. И, возможно, тихий токсичный запах после не так уж и плох. Да, если это единственная цена за вход в Высокий Перевал, тогда я согласна. Но есть один вид существ, которых, похоже, не беспокоит даже это.
Высоко над моей головой пролетает небольшое облако фей, которые громко смеются, пока горгульи прячутся в горах. Одна из них ныряет вниз и садится мне на голову, пока я продолжаю бежать. Она смеётся, громко обращаясь к своим подругам:
— Понюхайте её, сестры! Она смердит болотными пузырями и ведьминым варевом!
— Хуже!
— Ха! Даже каменные боятся её вони! Какая же глупость!
Они порхают вокруг меня, и ещё больше из них садится на мою голову. Я скрежещу зубами. Эти маленькие демоны, к моему ужасу, последовали за мной из города. Я думала, что они отстанут от меня, когда у них появится целый город, над которым можно измываться, но нет*.
*Да, так и есть. Я пыталась перевести их внимание на других людей. И что? Если бы вам пришлось иметь дело с этими сверхъестественными уродами больше пяти минут, вы были бы готовы сделать то же самое.
Одна из фей смеётся и дёргает меня за волосы. Я чувствую, как несколько волосков вырываются и моё терпение лопается. Ну всё. Я знаю, что это плохая идея, но я начинаю смахивать их с моей головы.
— Свалите!
Феи взлетают, и я задеваю одну из них пальцем, от чего тот теряет чувствительность. Они слишком холодные, чтобы к ним прикасаться, и они не боятся. Одна из них жужжит рядом с моим лицом, высунув свой крошечный язычок, насмехаясь надо мной.
— О-о-о, страшно, страшно! Она кусается!
Я рычу на неё, но фея только хохочет и показывает мне средний палец. Где, чёрт возьми, феи научились этому жесту?
— Какого чёрта ты меня преследуешь? Тебе что, заняться больше нечем?
Фея по виду обижается и отворачивается. Она смотрит на одну из своих подруг и громко произносит:
— Слушайте же, вонючая штука заговорила!
— Отвратительно! Оно должно умереть!
Моя нога поскальзывается на ледяной корке, и я падаю на землю. Ай!
Я поднимаюсь на ноги и осознаю, что мне в руку впился осколок камня. Я вытаскиваю его, и из раны сочится кровь.
Эти чёртовы…
Знаете что? Я просто продолжу бежать. И не потому что я знаю, что ничего не могу с ними сделать.
Я продолжаю бег по длинной извилистой каменистой тропинке. По крайней мере, моя обувь защищает мои ноги от острых камней. Так, где была эта чёртова пещера? Я едва помню, как добралась до неё в прошлый раз… тогда я была на грани смерти, если память меня не подводит. Но я думаю, что дом Териарха должен быть прямо впереди…
Я поворачиваю за стену утёса, и вдруг моему взору предстаёт огромная зияющая дыра, выше и шире, чем ворота Лискора. Что ж. Я на месте.
Я колеблюсь, глядя на выцветший жёлтый клочок ткани, прикреплённый к валуну над входом в пещеру. Только сейчас я вдруг вспоминаю, что из себя представляет Териарх. Итак, посмотрим. Теперь, когда ты действительно задумываешься о своём жизненном выборе, Риока, то имеет ли смысл беспокоить эльфийского мага невероятной силы, который дал тебе задание, которое ты не выполнила? Да? Ну, тогда действуй. Это послание от твоего мозга.
Я делаю глубокий вдох и тут же жалею об этом. Но я здесь, а победа принадлежит смелым. Хотя обычно вместо победы смелым достаются пули в голову, но я должна это сделать.
Морозные феи проносятся вокруг моей головы, не обращая внимания на мой трепет. Они смеются, когда влетают в пещеру, болтая без умолку.
— О, неужели человек думает, что мы боимся пещер?
— По крайней мере, она не настолько умна, чтобы использовать железо. Мы бы отморозили ей за это нос!
— Может, обрушим на неё свод? А может…
Я слышу слова, которые грохотом отдаются в моих костях, прежде чем я осознаю их. Из пещеры доносится глубокий голос, полный раздражения и власти:
— Вредители. Прочь!
Эффект от голоса мгновенен. Морозные феи реагируют на него, как на удар. Они кричат и разлетаются во все стороны за секунду до того, как огромный поток огня проносится над моей головой. Я бросаюсь на землю. Жар обжигает меня, а затем рассеивается.
Некоторое время я только и могу, что лежать на земле, слегка дрожа. Святое дерьмо. Это страшное заклинание. Наконец я поднимаюсь, не столько потому, что мне хочется войти, сколько на случай, если придётся бежать.
Изнутри доносится тот же голос, не такой громкий, но такой же тяжёлый. Он обращён ко мне, и в нём звучит неодобрение:
— Входи, Риока Гриффин.
Если бы я был религиозна… Но я не религиозна, поэтому я вхожу просто с надеждой в своём сердце. С надеждой, что не умру.
Огромная и просторная пещера… хотя это не столько пещера, сколько самолётный ангар, только немного больше, чем большинство самолётных ангаров, которые я видела. У меня возникает ощущение, что я нахожусь в каком-то другом мире, и, как бы ни была огромна пещера, она далеко не пуста.
В мгновение ока грубая земля превращается из камня в гладкий мрамор. Грубые стены… всё ещё остаются, но внезапно их покрывают картины и висящее на стенах оружие.
Появляются пьедесталы, на которых стоят магические предметы, а книжные полки, полные старых томов, делят место со странными вещами, которые я даже не могу описать. Зеркало, обрамлённое золотом, которое не отражает мою фигуру? Доспехи из камня? …Меч-ключ?
Чудеса вокруг меня нереальны, но они все под стать единственному обитателю пещеры. Он стоит в центре. Ждёт меня, и я чувствую, как меняется воздух, пока я приближаюсь.
Вот он, человек, ответственный, по крайней мере, за часть моих страданий за последние несколько недель. Маг. Человек? Загадка. Дракон.
Териарх.
***
Первым делом он избавляет меня от ужасного зловония. Щелчок пальцами, и вот я уже не только пахну свежестью и чистотой, но и зелье, которое я на себя нанесла, оказывается у него в руках. Точнее… в пузыре в его руках. Эта штука выглядит в точности как мыльный пузырь, потому что его нежная мембрана переливается всеми цветами радуги.
Он выглядит точно так же, как я помню. То есть слишком идеально. Передо мной стоит Териарх, старик, почти шести футов и шести дюймов роста, облачённый в одежды, подобающие королю.
Он как архетип человечества: высокий, с тусклой бронзовой кожей, с белыми волосами и телом олимпийского бога. Он стоит передо мной и смотрит вниз, его заостренные уши и небесные глаза сужены в презрении.
Массивный дракон с золотой чешуёй смотрит на меня с раздражением. Его большие крылья расправляются и бьют по воздуху…
Порыв ветра ударяет мне в лицо, заставляя меня моргнуть. Что это было? Заклинание? Териарх выглядит раздражённым и машет рукой. Что бы ни вызвало возмущение в воздухе, оно прекращается.
— Риока Гриффин.
Я не знаю, магия ли это, но голос Териарха глубокий и резонирующий. Он смотрит на меня, и у меня слабеют колени. И не только потому, что он выглядит как некое недостижимое видение мужской красоты. Он также пугает меня до смерти, и я не могу сказать почему. Может быть, я просто чувствую, сколько в нём силы.
— Териарх.
— Прошло много времени с тех пор, как я видел тебя в последний раз. И вот ты появилась как раз тогда, когда нужно, да ещё и привела с собой этих вредителей. Как любопытно.
Чёрт возьми, это тяжело. Весь мой план вращается вокруг того, как я попаду сюда, и я, честно говоря, не думала, что мне удастся это сделать. Но я совсем забыла, насколько пугающим является Териарх. Вот парень, который может телепортировать меня с помощью всего нескольких слов и стрелять огнём, достаточно горячим, чтобы напугать Морозных фей, а я собираюсь…
— Я тоже рада тебя видеть.
Моя первая и последняя реакция на любую ситуацию — сарказм, за которым быстро следуют ирония и презрение. Териарх смотрит на меня, как на букашку, и качает головой.
— М-м. И поэтому я должен спросить тебя, почему ты вернулась. Когда я видел тебя в последний раз, я дал чёткие инструкции. Ты должна была доставить кольцо и письмо магу Перрилу Чандлеру, также известному как Аз'Кераш. Ты этого не сделала.
— Ага. Я была занята.
— Чем занята?
Я сглатываю. Мне почти невозможно смотреть в глаза Териарху. Вместо этого я смотрю прямо над его плечом.
— Не твоё дело. Но я вернулась, чтобы сказать тебе, что не стану доставлять твои письмо и кольцо Аз'Керашу.
— И почему же, позволь спросить?
— Ты наложил на меня заклятие.
— И что?
Он выглядит совершенно безразличным. Этого достаточно, чтобы вывести меня из себя. Я повышаю голос:
— А я не люблю, когда мне говорят что-то делать против моей воли. Ты наложил на меня заклятие против моего согласия. За это ты можешь забыть о том, чтобы я для тебя доставила хоть что-то.
Териарх удивлённо моргает, а затем его глаза быстро сужаются. Он мрачно качает головой, и я чувствую, как зловещее присутствие вокруг меня усиливается. Страх прогрызает дыру в моих внутренностях.
— Какая наглость. Ты пришла сюда, в мой дом, и говоришь мне… но таков твой род, не так ли? Но в этом проявлении… дерзости есть нечто большее, я прав?
Он приглаживает бороду, пристально глядя на меня. Глаза Териарха сужаются только больше.
— Ты бы не вернулась после избавления от моего заклинания только для того, чтобы сказать, что отказываешься мне служить. Ты хочешь чего-то другого. Скажи мне, почему ты здесь.
Он указывает на меня, и мне хочется ответить ему. Но я прикусываю язык.
— Н-нет.
Он хмурится. Его палец начинает светиться, а голос становится глубже.
— Скажи мне.
Он смотрит мне в глаза, и я чувствую, как что-то касается моего разума. Это то же самое, что и при первой встрече с ним. Я чувствую непреодолимое желание подчиниться, выложить всё, что он хочет, и позволить ему знать всё и обо всём.
Но я сопротивляюсь. Однажды я уже это сделала. Мне потребовалось всё, что у меня было, но в этот раз всё оказывается проще. Я отказывалась открывать рот, и давление нарастает и нарастает, пока внезапно не исчезает. Я качаю головой и смотрю на него.
— Нет. Прекрати это.
Впервые с тех пор, как мы встретились, Териарх выглядит искренне потрясённым. Он смотрит на свои пальцы, а затем переводит на меня недоумённый взгляд.
— Ты… сопротивляешься моему заклинанию. Как ты это делаешь? У тебя нет класса.
— Это называется сила воли.
— Только одной силой воли? Этого не должно… я полагаю, это может быть…
Он прерывается, глядя на меня с большим интересом и, возможно, уважением, чем раньше. Затем он разводит руками.
— Очень хорошо. Что ты хочешь сказать? Почему ты вернулась, не передав Аз'Керашу мои кольцо и письмо?
Он всё такой же пугающий по причинам, которые я даже не могу объяснить. Но я стою на своём. Я должна ответить. Я же не собираюсь просто так сдаться? Давай, Риока! Нахами этому тупому магу! Ты можешь это сделать! Ты можешь его опустить… ты же мастер словесного опускания! Так тебя называли в школе!*
*Нет, не называли. Они называли меня «сукой» и другими некреативными именами.
— Я не смогла найти его. Я проверила Кровавые Поля, но никого там не нашла. Ах да, я также узнала, что на мне было заклинание, и сняла его. Какие-то проблемы?
— Да.
Кем бы ни был Териарх, он явно не в курсе современных выражений. Правильный ответ — «пошёл ты» или что-то в этом роде. Он впивается в меня взглядом.
— Точное местонахождение Аз'Кераша не имеет значения. Я назвал тебе его общее местоположение. Ты должна найти его и передать сообщение.
Я впиваюсь в него взглядом в ответ. В который раз я понимаю, что проигрываю в гляделки, но я не сдаюсь.
— И как мне это сделать? Я понятия не имею, где он. И почему я должна что-то делать для того, кто наложил на меня заклинание, чтобы заставить меня сделать это против моей воли?
Он качает головой, словно ему всё равно.
— Ты — Бегун. Я сделал запрос. Логика проста. Ты выполнишь доставку.
Я стискиваю зубы настолько сильно, что слышу скрип.
— Нет. Не выполню.
— Выполнишь.
Я качаю головой. Это требует больших усилий, чем я могла себе представить.
— Нет.
Он рычит на меня. Взаправду рычит!
— Ты согласилась выполнить мой запрос. Тебе было уплачено...
— Чтобы забрать твою посылку и плату. Я собиралась доставить её в Гильдию Бегунов, чтобы кто-то мог её доставить. Возможно, я. Вот как работают неподписанные запросы. Я не соглашалась сама заниматься доставкой, тем более — чтобы меня околдовали и заставили это сделать!
— И что же ты будешь делать? Откажешься от моего запроса? Уничтожишь мою посылку? Выбросишь её?
Териарх нависает надо мной. Был ли он таким высоким раньше? Он выглядит разъярённым.
— Или ты просто пришла сюда жаловаться, Риока Гриффин?
Я пристально смотрю на него. Не дрожи. Брось бомбу.
— Нет. Я пришла сказать тебе, что тебя занесли в чёрный список.
— …Что?
На спине у меня рюкзак Бегуна. Я открываю его и достаю кое-то. Небольшую книгу правил Бегунов, которую я купила в Гильдии. Я открываю её и указываю на отрывок, который отметила закладкой.
— Правило 21 Гильдии Бегунов гласит: «любой Бегун, подверженный воздействию заклинания или умения, может отказаться от предоставления услуг и отменить любой запрос». Также тут сказано, что любому, кто нападёт, помешает или каким-либо иным образом повлияет на Бегуна при исполнении им своих обязанностей, может быть запрещено получать или запрашивать любые доставки в будущем. Это написано вот тут.
Я поднимаю книгу и бросаю её в Териарха. Он моргает, и только щелчок пальцев мешает маленькому тому встретиться с его лицом*. Выражения раздражения и недоверия на его лице почти стоят той ужасной участи, которую я собираюсь испытать.
*О да. Я швырнула её ему в лицо.
Он открывает книгу и перелистывает страницы. Его лицо — воплощение неверия. Он смотрит на меня.
— Ты… ты не можешь быть серьёзной. Ты знаешь, кто я?
— Нет. Может, просветишь?
Его левый глаз дёргается.
— Я Териарх, и я не подчиняюсь никаким запросам простого… Я не буду подвергаться порицанию ни с твоей стороны, ни со стороны Гильдии Бегунов.
— Отлично. В таком случае я не буду выполнять твою доставку. Можешь забрать свои кольцо и письмо.
Я открываю поясную сумку на боку и достаю сложенное письмо и кольцо, протянув их ему. Териарх недоумённо моргает.
— Кстати, зелье я оставляю себе. Это тоже есть в правилах.
— Ты не можешь этого сделать.
— Могу и сделаю.
На секунду мне кажется, что я зашла слишком далеко и маг вот-вот взорвётся. Лицо Териарха краснеет, он дёргает себя за бороду, а затем кричит в воздух:
— Нет. Я не стану… Молчи, женщина!
Я слишком напугана, чтобы сделать замечание о сексизме, но Териарх, похоже, разговаривает не со мной. Он принимается расхаживать взад-вперёд, что-то мрачно бормоча в воздух, а затем с яростью впивается в меня взглядом.
— Мне нужно, чтобы это было доставлено. И я заставлю тебя сделать это. Нет!.. Я настаиваю! Так и будет!
— Я не сделаю этого без другой сделки.
— Тогда назови её! Чего ты желаешь, человек?
Ладно, сохраняй спокойствие, Риока. Я делаю жест в сторону входа в пещеру.
— Я побывала на Кровавых Полях, но ничего не нашла. Ты сказал, что он будет там или в окружении нежити, но как я могу их найти? Этот континент большой. Я понятия не имею, где находится этот Аз'Кераш. Если ты хочешь, чтобы я выполнила доставку, ты должен дать мне какую-нибудь карту.
Териарх пристально всматривается в меня. Он делает вдох, выдох и отрывисто кивает. Его рука поднимается ладонью вверх, и он произносит пять отрывистых слов, от которых у меня звенит в ушах. Я даже не могу вспомнить, что он сказал, но, когда он заканчивает, у него в руках оказывается… камень?
Да, камень. Просто… булыжник. Гладкий, ненамного больше моей ладони. Он совершенно обычный, если, конечно, не считать светящейся стрелы золотого цвета, выгравированной в центре. Она вращается вокруг, а затем указывает на юго-запад, неподвижно застыв у него на ладони.
Териарх бросает камень мне, и я едва не роняю его. Он тёплый.
— Вот. Это безошибочно укажет на его магическую сигнатуру. Хочешь что-нибудь ещё? Мне подарить тебе ещё и летающий ковёр?
— А у тебя такой есть?
Взгляд, которым награждает меня Териарх, должен испепелить меня на месте, но его глаза чуть дёргаются в правую сторону зала. Да быть не может. Но он приходит в себя, и, когда он указывает на меня в этот раз, кончик его пальца зловеще светится.
— Ты доставишь кольцо и письмо Перрилу Чандлеру или пожалеешь об этом, Риока Гриффин. Это обещание.
Вид этого светящегося пальца пугает меня больше, чем зомби, пытающийся перекусить мне горло, или Гази с её мечом. Я напугана до ужаса, но мой рот и тело работают на автопилоте. Я поднимаю руку.
— Не так быстро. Наложив на меня заклятие, ты потерял оплату за свой запрос. Если ты хочешь, чтобы я доставила твои проклятые письмо и кольцо, сделай мне более выгодное предложение.
— Заплатить. Тебе.
На виске Териарха пульсирует жилка, и я сглатываю.
— Да. Заплати мне. Иначе… Придурок.
Мне действительно, действительно следовало закрыть рот, прежде чем произносить последнее слово. Я жду огненный шар, но Териарх просто пялится на меня. Я думаю… возможно, он слишком ошеломлён, чтобы что-то сказать.
***
Териарх с отвисшей челюстью смотрел на наглого человека, стоявшего перед ним. Часть его мыслей была за то, чтобы просто разнести её на мелкие кусочки, но это была очень маленькая часть. На самом деле, помимо шока и возмущения, в его голове также была и крошечная толика восхищения.
Крошечная. Ничтожная. Но ему ещё никогда не бросали вызов в лицо так… так… так оригинально, как сейчас. Правила и предписания? Словно простые слова могли его удержать.
Но он вынужден был признать, что правила действительно имели над ним определённую власть. Он был существом слова; пусть он и мог быть выше закона, но он уважал его как понятие. И действительно, возможно, ему стоило обратить на это внимание. Он почти не общался через Курьеров, но если ему действительно запретят…
— Очень хорошо. Полагаю, можно возместить твои… неудобства.
Человек смотрела на него не мигая. Она была такой странной. Кто когда-нибудь слышал о человеке, готовом преодолеть Высокий Перевал не один раз, а дважды? И чтобы пожаловаться? На то, что он наложил на неё заклинание? Это сбивало Териарха с толку, но он не собирался демонстрировать слабость.
Он старался незаметно оглядываться по сторонам, пытаясь решить, что следовало преподнести в качестве компенсации. Он небрежно обратился к Риоке, стараясь казаться непринуждённым:
— Полагаю, сорока золотых недостаточно?
Человек сузила глаза.
— Это была плата за то, что я добралась сюда и забрала посылку. Ты дал мне одно зелье в качестве платы за доставку. Этого недостаточно.
Конечно. Взрыв. Териарх забыл, как работала система запросов. И даже он был вынужден признать, что одно зелье ускорения — мизерная награда даже за простую доставку. Он так привык командовать Курьерами, что совсем забыл, что стоит давать.
Териарх огляделся, используя не только глаза, но и магические чувства. Что он мог дать ей, чтобы успокоить её гнев? У него было много чего, но что именно? Оружие? Нет, наверняка Бегуны не стали бы им пользоваться. Драгоценности? Золото? Книги заклинаний? И насколько дорогой была доставка в любом случае?
— Магнолия. Каков текущий курс обмена в ваших жалких городах?
Териарх произнёс это шёпотом, стараясь, чтобы человек не заметила его неуверенности. Он знал, что Магнолия хорошо разбиралась в тонкостях человеческих дел, будучи сама человеком, но та была слишком занята тем, что смеялась над ним, чтобы ответить.
Гниющая чешуя. Без её помощи Териарх вынужден был блефовать. Он погладил убогую бородку, которую, похоже, так любили люди, и постарался напустить на себя суровость.
— За такую лёгкую доставку, особенно с заклинанием поиска, я считаю, что золота должно быть достаточно. Скажем… двести золотых?
Он понятия не имел, уместно ли это. Человеческая девушка выдержала паузу, а затем медленно покачала головой. Гниющие зубы! Она, вероятно, обиделась.
— Две… сотни? Конечно, нет.
— М-м. Разумеется. Четыре… нет, восемь сотен будет гораздо уместнее, не так ли?
— В-возможно. Отлично. Я приму это.
Териарх сузил глаза, но Риока уже снова сменила выражение лица на нейтральное. Он медленно кивнул, всё ещё слушая, как Магнолия заливалась смехом.
— Очень хорошо. Договорились.
Стоящая подле него Риока кивнула и, посмотрев в сторону входа в его пещеру, похлопала по поясной сумке, где, как он понял, хранились письмо и кольцо, которые он ей дал.
— Ну что ж, я пошла. Я выполню твою доставку, когда у меня будет время. В любом случае, через несколько дней я отправлюсь в Лискор.
Териарх кивнул. Это было всё, чего он мог ожидать. Он отпустил её и понадеялся, что она доберётся быстро…
Он сделал паузу.
— Подожди. Что?
***
Териарх, кажется, не совсем понимает. Я делаю шаг назад, повторяя то, что только что сказала. Моё сердце едва не вырывается из груди.
— Я ухожу. Выполнять твою доставку. Это то, чего ты хотел, разве не так?
— Да… нет. Человек… Риока Гриффин, мне нужно тебя о многом спросить.
— Очень жаль.
Ещё два шага назад. Териарх хмурится на меня и поднимает руку.
— Ты не можешь пока уйти. У меня есть к тебе вопросы, и ты на них ответишь.
Я пожимаю плечами, словно мне всё равно.
— Очень жаль. Я Бегун. Я доставляю ваши вещи. Ты не имеешь права задавать мне вопросы.
— Что? Нет. Ты останешься здесь.
Я снова чувствую, как сила его магии пытается замедлить меня, но на этот раз я готова. Я показываю ему средний палец и разворачиваюсь.
— Сделаешь так ещё раз, и я запрошу двойную оплату. Ты нанял Бегуна, его ты и получишь. Я не провожу собеседований.
Я начинаю уходить. Это ужасно, и я чувствую его взгляд на своей спине. Он гневно повышает голос:
— Ты не можешь уйти! Остановись! Я приказываю!
Я поднимаю одну руку в знак прощания.
— Вернись!
Голос Териарха громок, но я не обращаю на него внимания. Я начинаю выбегать из пещеры, полностью напряжённая, в ожидании, что огненный шар превратит меня в пылающую груду плоти в любую секунду.
Но ничего не происходит. Вместо этого я слышу, как Териарх задыхается и брызжет слюной от возмущения. Я ускоряю шаг и понимаю, что уже близка к выходу. Меня приветствует яркий дневной свет, и, выбежав из пещеры, я направляюсь обратно тем же путём, которым пришла.
Позади меня раздаётся яростный рёв, который звучит почти… по-звериному. Но я слишком занята бегом, чтобы думать об этом. Я мчусь, пока не удаляюсь от пещеры почти на две мили, прежде чем чувствую, что могу спокойно сбавить темп.
Мысли вихрем проносятся в моей голове, но, поскольку я продолжаю бежать, не понеся каких-либо последствий, я начинаю медленно, медленно расслабляться. И тут я осознаю: я сделала это. Я действительно сделала это!
Я бегу по Высокому Перевалу. Он всё ещё пуст, а небо над головой солнечное и ясное. Что ж, даже эти проклятые зимние дни могут быть вполне приятными, если рядом есть маг, отпугивающий Морозных фей.
Мой шаг лёгок, а тело слегка вспотело, но особых неудобств это не доставляет. У меня на поясе — зелье ускорения, в сумке — письмо и кольцо стоимостью в восемьсот золотых монет, а в голове — цель.
И о да. Я ухмыляюсь.
Определённо ухмыляюсь.
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На завтрак можно было съесть и кое-что похуже, чем холодный гамбургер. Так говорила себе Эрин, механически пережёвывая и глотая.
Например... крысу. Она могла бы есть крыс. Или… ничего. Это было ещё хуже, потому что ничего — это ничего.
Эрин плохо переносила морозное утро. Она была как ящерица… что не то же самое, что дрейк. Девушка любила лето, да и вообще понежиться в тепле.
И кроме того, ей было просто лень возиться с разведением огня и слишком холодно, чтобы чувствовать себя полностью счастливой в новом трактире. Клбкч и армия Рабочих оставили ей изрядный запас дров, но Эрин просто не находила в себе силы их использовать. Пока ей не стало совсем холодно, и тогда девушка приютилась у камина с недоеденным гамбургером, дрожа в своих одеялах.
Когда в трактире наконец-то стало теплеть, Эрин сразу почувствовала себя лучше. На самом деле, она чувствовала себя прекрасно.
У неё теперь совершенно новый трактир, а в желудке гамбургер. И в руках ещё один. Эрин знала, что ей следует остановиться, но это был гамбургер. Вообще-то, конкретно в том, который она сейчас держала, был сыр, так что это был чизбургер, и у Эрин возникло искушение сделать из него двойной чизбургер. С беконом?
Нет. Нельзя жадничать. Иначе она растолстеет. Что будет проблемой, потому что?..
Эрин боролась со своим желудком несколько минут, пока всё же не решила съесть гамбургер. Ей нужно было работать.
Вчера был день триумфов. День взрывающихся трактиров и восстановления, и Эрин была полна решимости не останавливаться на достигнутом. Поэтому первое, что она сделала, — это отправилась на кухню и приготовилась к предстоящему дню.
— Говяжий фарш? Есть. Салат? Есть. Помидоры... никто не любит помидоры.
Селис и Церия ели их по настроению. Рэлк выбрасывал свои в снег, а Клбкч, вероятно, съел их только из вежливости. Эрин любила помидоры, но если их можно не класть в сэндвич, это означало больше денег в её кармане и меньше денег... в чужих желудках.
У неё было много сыра и яиц для приготовления котлеток. Специи? Тоже на месте.
Эрин закинула всё это в свой тяжёлый рюкзак. Остальное она сможет докупить у Криши в городе, куда и направлялась. Девушка огляделась.
— Эй, Торен! Я ухожу. Оставайся здесь и...
Эрин сделала паузу. Тут она вспомнила, что у неё нет скелета. Она почти ожидала, что он будет здесь, когда она проснётся. Но его не было.
Торен пропал.
— Куда же ты ушёл, Тор? Когда я сказала «уходи», я имела в виду, что уходи на время. Не... навсегда.
Он не пропал. Эрин была уверена в этом. Она была так уверена, что бросила свою сумку с припасами и начала бегать по трактиру. Ввиду реорганизации Селис ей потребовалось время, чтобы найти молоток и гвозди, но она быстро прибила две доски вместе и сделала неуклюжую стрелку из обрезков дерева.
Место, где находился её старый трактир, было почти полностью занесено снегом, когда Эрин нашла к нему дорогу. Она оглядела пустую вершину холма и вспомнила то время, когда бежала, отчаянная и израненная, сквозь ночь и наткнулась на тёмный трактир.
Когда-то. Но не сейчас. Её новый трактир был лучше, и он будет лучшим, когда он вернётся.
Эрин подняла сделанную из дерева стрелку и глубоко вонзила её в землю на том месте, где был её трактир. Стрелка указывала примерно на её новый дом. Торен увидит её и вернётся. Девушка была уверена в этом.
Эрин была так уверена, что сделала ещё три знака и поставила их на вершинах холмов вокруг своего трактира. На тот случай, если Торен забудет, на каком именно холме находился её трактир, и заблудится.
Когда Эрин вернулась, в трактире было одиноко. Он был красив, сделан из гладкого дерева, покрытого лаком. В нём даже приятно пахло… опять же, благодаря гамбургерам, которые она приготовила.
Но он был пуст. Все друзья Эрин вернулись в город, Торен отсутствовал. Риока была занята на севере, а у Эрин всё ещё не было клиентов.
Надо это исправить. Эрин излучала решимость, когда она взвалила на плечи свой рюкзак, полный ингредиентов для гамбургеров. Пришло время посетить город.
И как же легко было теперь добраться до Лискора! Эрин казалось, что она едва успела выйти из трактира, как оказалась у городских ворот. Это казалось в десять раз лучше, чем её вчерашняя прогулка по морозу, но, возможно, разница была ещё ощутимее благодаря тёплой одежде.
Все эти покупки ингредиентов и одежды подъели и так небольшой запас денег Эрин, но это было не страшно. Она была в хорошем настроении, и всё складывалось как нельзя лучше.
— Криша! Привет, как дела?
Эрин улыбнулась, приветствуя высокую лавочницу-гнолла. Криша немного удивлённо оторвала взгляд от своего прилавка. Обычно Эрин приходила на рынок не раньше полудня, но сегодня она оказалась здесь ни свет ни заря.
— Эрин. Рада тебя видеть, да? Я слышала, что вчера у тебя были большие проблемы?
— О? Ты об этом слышала?
— Стражник Рэлк, он приходил вчера пьяный и рассказывал о твоём трактире, который взорвался. А потом, очевидно, был восстановлен за один день. Он выглядел очень пьяным, да? Я хотела узнать, в порядке ли ты. Если бы ты не пришла сегодня, я бы пошла тебя искать.
— Это так мило. Но я в порядке! И Рэлк сказал правду. Мой трактир действительно взорвался. Он был полностью уничтожен, когда я туда пришла. Бум. Половины просто не было. Но потом пришёл Клбкч и антиниумы и восстановили его. В другом месте. На холме, ближе к городу, я имею в виду. Так что у меня новый трактир! Правда здорово?
Криша принюхалась и пожала плечами.
— Ты не пьяна. Значит, у тебя новый трактир? Это хорошо. Я должна увидеть его в ближайшее время. И поговорить, да? Твоя подруга Риока ушла, но с ней бы я тоже поговорила.
— Все хотят поговорить со мной. А ты знала, что в моём трактире будет много Рабочих? Клбкч сказал, что хочет, чтобы я научила их играть в шахматы. Разве это не здорово?
— Правда? Как странно.
Криша наблюдала за Эрин, пока та снимала рюкзак и подходила к одному из больших мангалов. Гнолл наблюдала, как девушка пощупала угли, проверяя их температуру, и полезла в рюкзак. Она достала оттуда сковороду и, подумав несколько минут, подтащила тяжёлый мангал поближе к стойке Криши.
— Что ты делаешь, Эрин Солстис?
— Ой, это слишком близко? Прости, прости. Я забыла, что твоя лавка сделана из дерева.
Эрин поправила мангал, но Криша покачала головой и с недоумением окинула жестом всё происходящее. Эрин ответила пустым взглядом, но затем широко улыбнулась.
— Это? Я собираюсь кое-что приготовить.
— Правда? Что ж, полагаю, на этой улице ты можешь делать это свободно. Однако пошлина составит пять серебряных монет, если ты получишь прибыль более четырёх золотых.
Эрин не считала это проблемой. Это звучало справедливо. Девушка огляделась и поняла, что небольшая проблема у неё всё же есть.
— У тебя случайно нет стола, который я могла бы одолжить? И, может быть, побольше углей? Эти ещё горячие, но я хочу их пополнить, если они начнут остывать.
Криша терпеливо кивнула и указала на сложенный кусок дерева, прислонённый к фасаду её лавки.
— У меня есть и то, и другое. Но что ты делаешь, Эрин?
— Делаю гамбургеры.
— Что такое гамбургер?
— Хмм… Хотя технически это чизбургер. Давай я сейчас всё приготовлю и покажу. [1]
Эрин в быстром порядке аккуратно поставила в ряд на одном краю стола все яйца, говяжий фарш, миску для смешивания и остальные ингредиенты. Основное место на столе занимали миски с майонезом и кетчупом, которые она принесла из трактира. Девушка обернула их вощёной бумагой, но оба соуса успели покрыться тонкой плёночкой. Ложка и перемешивание решили эту проблему, а затем Эрин выставила блюдо.
Оно было большим и пока пустым, но вскоре это изменится. Эрин взяла одну из лепёшек, которые она сделала из говяжьего фарша, и бросила её на сковороду. Металл покоился в углях и был настолько горячим, что мясо мгновенно зашипело, стоило ему коснуться металла.
Криша тем временем обслуживала покупателя-дрейка, всё ещё ожидая, когда выходки Эрин обретут смысл. Но когда она услышала шипение готовящегося мяса, её уши навострились.
Эрин жарила свои первые гамбургеры, ориентируясь на возможные вкусы Криши. Поэтому едва ли прошла минута, как она перевернула котлету и позволила раскалённому металлу довести её от сырого состояния до поджаренного. Девушка переложила лопаточкой сочную котлету на булочку, добавила немного салата, немного нарезанного лука... сыра... и вот, всё было готово.
— Время бургеров!
Эрин представила своё творение Крише, и гнолл с подозрением уставилась на капающий чизбургер. С подозрением, но с явным интересом.
— М-м. Что это?
— Это называется гамбургер. Или чизбургер. Это очень вкусно. Попробуй!
Криша взяла гамбургер одной лапой. Эрин сделала свои котлеты большими, и булочки были такими же щедрыми. Это было ближе к гамбургеру из Бургер Кинга, чем к унылым маленьким чизбургерам, которые можно было заказать в Макдональдсе. Вот только бургер Эрин был ещё больше. Мясо составляло аж половину бургера, а не какой-то меньший процент.
Несмотря на это, он легко умещался в руке Криши, которая как раз подносила его ко рту. Гнолл помедлила и покосилась на Эрин. Её клиент-дрейк с интересом наблюдал за бургером. Сорвавшаяся с котлеты капля жира упала на шерсть Криши.
Она откусила кусочек. Эрин затаила дыхание. Но в глубине души она не волновалась. Ведь она знала правду.
Возможно, в этом мире разные виды предпочитают разную пищу. И это была правда, что повара, владеющие [Продвинутой Кулинарией], вероятно, могли создавать блюда, с которыми потуги Эрин не могли даже сравниться. И возможно, в некоторых трактирах есть меню, составленное с учётом их видовых предпочтений.
Но. Это был гамбургер. Он оставался одним из самых вкусных и популярных блюд в мире на протяжении более века. У людей этого мира могло быть кулинарное искусство, но у Эрин был фастфуд. Их вкусовые рецепторы никогда не узнают, что их поразило.
Глаза Криши расширялись по мере того, как она жевала бургер. Она уставилась на яркий зелёный салат, сыр и лук, а затем проглотила. Эрин ждала.
Криша откусила ещё кусочек. Потом ещё один. Покончила с бургером меньше чем за минуту, и, когда гнолл принялась облизывать ладонь, Эрин поняла, что это победа.
Другие торговцы на улице? Им придётся идти домой ни с чем. Гнолл, жарящий кусочки мяса? Удачи в превращении этого в нормальную еду. Дрейк с шашлыками? Приготовься к тому, что тебя раздавят. Другой дрейк с горячим сидром?
Вообще-то, это звучало очень вкусно. Эрин захотелось купить немного.
Она подумала о том, чтобы добавить и другие блюда в свой импровизированный дорожный ларёк, но решила, что места не хватит. Кроме того, если мангал ещё мог служить отличным грилем, то для пиццы требовалась печь.
Что касается напитков, то бургер был неполным без колы или чего-то другого безалкогольного, но Риока не смогла сказать ей, что входит в состав волшебного напитка с кофеином. У Эрин была идея использовать животный жир и большое количество сахара для создания чего-то подобного, но... нет.
— Ну как?
Криша перевела взгляд на Эрин и улыбнулась. Это была улыбка, говорящая сама за себя. Гнолл обнажила зубы и ухмыльнулась. Её хвост отправлял хлопья снега в полёт.
Эрин улыбнулась в ответ. Дрейк, совершавший покупки в лавке Криши, переводил взгляд между обеими ухмыляющимися самками.
— Я хочу такой же!
***
Селис нашла Эрин спустя почти час, и к тому времени девушка уже была вынуждена перебраться подальше от лавки Криши. Не потому, что гнолл возражала против её готовки; просто Эрин нужно было больше места.
У неё возникла очередь. Дрейки и гноллы выстраивались в очередь, пока девушка переворачивала котлеты так быстро, как только могла, а монеты звенели в банке, которую она поставила на стол. Со своего места в конце очереди Селис едва могла разглядеть Эрин, которая пыталась одновременно обжаривать котлеты, забирать деньги, разговаривать с покупателями и объяснять им суть гамбургеров.
Дрейк сделала глубокий вдох, а затем повысила голос, проталкиваясь мимо стоящих в очереди покупателей.
— Извините, я бы хотела пройти. Я не... простите, я не хочу покупать гамбургер. Я знаю этого человека.
Она пробила себе путь локтями к началу очереди. Эрин подняла голову и вытерла со лба бисеринки пота: ей удалось одновременно поджарить пять котлет на одной сковороде.
— О, привет, Селис! Хочешь бургер?
— Да, пожалуйста!
Селис повернулась и высунула язык, пока стоящие в очереди дрейки и гноллы кричали и жаловались. А язык у дрейков был гораздо длиннее, чем человеческий.
— Ты выглядишь занятой.
— Да?
Эрин вскинула брови, накладывая гамбургер на тарелку и протягивая его дрейку. Дрейк с оранжевой чешуёй аккуратно надкусил гамбургер, а затем, видимо, удовлетворённый вкусом, вгрызся в него, идя прочь по улице.
— Да! Похоже, ты перегружена. Нужен дружеский хвост?
Эрин едва не уронила сковороду в горящий мангал. Ей хотелось обнять Селис.
— Ты просто лучше всех на свете. Но разве ты не работаешь?
Селис покачала головой.
— У меня сегодня выходной. Вот… я займу место за столом. А ты просто переворачивай мясо.
— Сделаю!
Селис нашла стул, которым Эрин ещё не успела воспользоваться, и присела. Она уставилась на грязный стол. Ингредиенты смешались с монетами, выпавшими из банки. Снег вокруг покрывал жир, и Эрин неуклюже нарисовала на табличке гамбургер и написала рядом цену.
Селис посмотрела на цену и покачала головой. Она перечеркнула цифру на табличке Эрин и удвоила её. Эрин нахмурилась, глядя на Селис.
— Селис! Это дорого!
— Оно того стоит. И все будут платить. Или ты видишь, чтобы кто-то уходил?
Эрин не видела, хотя Селис собрала много недобрых взглядов от клиентов. Но очередь теперь, когда Эрин не нужно было больше ничего делать, кроме как сосредоточиться на готовке, двигалась гораздо быстрее. Девушка укладывала бургеры так быстро, как только могла, и размышляла о том, что в конце концов она-таки оказалась в сфере фастфуда. Прямо как ей всегда говорили её учителя, приговаривая, что нужно лучше учиться.
Разница была лишь в том, что Эрин загребала деньги лопатой. Или, вернее сказать, лапой. Лапой дрейка. [2]
Гноллы и дрейки обожали горячую еду. Эрин быстро узнала, что оба вида неравнодушны к гамбургерам, но любят их по-разному приготовленными.
Дрейки предпочитали гамбургеры полностью прожаренными и даже местами почерневшими. Их это не очень беспокоило. Но гноллы были совершенно другими клиентами. Им тоже нравились горячие гамбургеры, при этом ещё достаточно сыроватые, чтобы сохранить кровь… редкие гноллы просили Эрин готовить их подольше.
Они приходили за покупками, но почти все покупатели на рынке в тот день ушли с гамбургером. Эрин поняла, что лучше всего подавать бургеры на вощёной бумаге, чтобы их можно было держать, не проливая горячий жир на ладони. Так бургер можно было даже завернуть и взять с собой в другое место! Это ещё увеличило спрос.
Очередь не уменьшалась, сколько бы бургеров Эрин ни готовила. Молва о человеке с «мясными сэндвичами», как она слышала его описание, распространялась, и вскоре после того, как Селис присоединилась, она услышала знакомый голос:
— Она здесь! У неё есть бургеры!
Это был легко узнаваемый голос Рэлка, и не прошло и секунды, как девушка увидела его и ещё нескольких стражников в конце очереди. Стражники и одна женщина-гнолл с недоумением смотрели, как Рэлк кричал Эрин:
— Я хочу пять… нет, шесть!
Девушка помахала ему рукой, однако Рэлк, очевидно, не совсем верно истолковал этот жест. Он начал пробиваться сквозь очередь, крича:
— Дела Стражи. Расступитесь!
Он встретил гораздо больше сопротивления, чем Селис, но в конце концов запыхавшийся Рэлк оказался перед Эрин и жадно уставился на бургеры, пока девушка накладывала их на тарелку. Он полез в поясную сумку и начал отсчитывать монеты.
— Ты можешь дать мне мои бургеры и заодно заплатить пять серебряных монет, поскольку я знаю, что ты уже достаточно заработала.
— Спасибо, Рэлк...
Эрин не успела договорить, как Рэлк схватил с тарелки бургер и попытался запихнуть его в рот целиком. Ему это почти удалось, хотя Селис с отвращением отвернулась в сторону, пока он жевал с открытым ртом.
— Вкуфно!
В конце концов Эрин удалось отогнать Рэлка, приготовив ещё гамбургеров для других стражников. Девушка услышала, как Селис извинялась перед следующим клиентом, — в основном просто ворчала по поводу грубых стражников — и окинула взглядом свою стопку сырых котлет.
— О нет. У меня опять заканчивается говяжий фарш. Криша!
Гнолл появилась с новыми ингредиентами, свежими, только из мясной лавки. У них с Эрин была налажена хорошая система. Эрин платила гноллу, а Криша доставала ей всё необходимое. Возможно, при менее доверительном сотрудничестве Криша подняла бы цены на мясо, но она всё равно неплохо зарабатывала, выступая в роли поставщика ингредиентов для бургеров для Эрин.
Эрин смешивала новую партию говяжьего фарша в котлеты, наблюдая за голодными покупателями и любопытными продавцами. Криша с некоторым смятением наблюдала за тем, как Эрин готовит, но к тому времени девушка уже сделала котлеты, и гноллу было поздно вмешиваться.
Яйца, специи, толстая лепёшка, от которой у некоторых гноллов в очереди потекли слюнки. Эрин благословляла свой навык [Базовой Кулинарии], потому что благодаря ему процесс сделался почти автоматическим. Ей не нужно было так сильно концентрироваться, и она примерно знала, когда котлеты будут готовы. Это было здорово. Девушка повысила голос, улыбаясь своей очереди клиентов:
— Хорошо. Кто следующий?
Её вопрос едва не спровоцировал драку.
***
Пять часов спустя Эрин задумалась, что произойдёт, если она упадёт в обморок в мангал. Очнется ли она прежде, чем Селис вытащит её, или обгорит до смерти?
Она устала как собака, что не было оскорблением для гноллов. Эрин постоянно повторяла это Крише. Просто она весь день стояла на одном месте и готовила еду. Даже несмотря на помощь друзей, Эрин буквально валилась с ног.
Она наняла Селис в качестве постоянной помощницы, просто чтобы та принимала заказы и помогала заготавливать ингредиенты. У Селис не было никаких кулинарных навыков, но она была достаточно компетентна. И порядок она поддерживала лучше, чем Эрин.
Без Селис Эрин оказалась бы просто погребена под количеством заказов, которые она получала. Утренняя суета перешла в полуденную, которая постепенно переходила в вечернюю. Но бывали и спокойные моменты, в основном когда покупатели, пошатываясь, уходили от прилавка Эрин со стонущими, набитыми животами.
Как выяснилось, Эрин допустила одну ошибку. Её миска с соусами была хорошо принята, но из-за того, что покупатели просто макали свои бургеры в кетчуп и майонез, запасов соусов оказалось недостаточно.
Кетчуп давно закончился, а майонез был теперь лишь смесью кусочков бургеров на дне миски. И хотя Эрин знала, как сделать больше, она не хотела их готовить, даже если бы у неё был доступ к ингредиентам. Как оказалось, производить кетчуп было трудно и нудно.
Это было как раз то, что она попросила бы сделать Торена. Если бы он всё ещё был в трактире.
Это воспоминание повергло Эрин в уныние, но следующий покупатель, появившийся у её прилавка, тут же выбил все мысли о скелете из её головы.
— О. Селис. Ты здесь работаешь?
— Хоук. Редко тебя увидишь на рынке. Обычно ты закупаешься в другом месте, верно?
— Да, но я слышал, что сегодня тут есть кое-что вкусное. Что это?
Эрин прислонилась к краю мангала и вскрикнула. Она все время забывала, что металл горячий. Ей нужен табурет или что-то, где можно дать её ноющим ногам отдохнуть. До Эрин долетал разговор Селис с новым клиентом, но девушка слышала эти объяснения уже столько раз, что могла его закончить, даже не вслушиваясь в разговор.
— Это называется «гамбургер». Это мясо с хлебом, салатом, луком и сыром. Если ты добавляешь сыр, то это называется «чизбургер».
— И как они на вкус?
— Попробуй сам. Всего лишь серебряная монета.
Это было... необычайно дорого, учитывая стоимость ингредиентов. Но Селис продолжала поднимать цену на бургеры без проблем. Девушка услышала, как покупатель роется в своей поясной сумке, а затем звон монеты.
— Спасибо. Так, тебе бургер полностью прожаренный или сыроватый?
— Прожаренный, спасибо.
— Эрин...
— Поняла.
Эрин уже положила котлету на сковороду. Она механически переворачивала её, слушая разговор Хоука и Селис. Девушка закончила жарить котлету, бросила её на заранее приготовленную булочку и положила на сервировочное блюдо. Она протянула её и застыла, впервые взглянув на своего клиента.
Высокий... человек... кролик... стоял перед прилавком и улыбался Эрин. Он был кроликом. Но по форме он был похож на человека. Он стоял на двух ногах… слегка изогнутых вперёд, как у минотавра, с огромными ступнями. Они были похожи на лапы, и Эрин заметила, что на них была не обувь, а кожаные чехлы.
Его мех был светло-коричневым с тёмными пятнами. Одно из них было над глазом, заострённым, как у кролика. И у него был розовый нос! Эрин чуть не завизжала, не закричала или что-то в этом роде, когда увидела это.
У Хоука были два длинных уха, свисающих с его головы, и он был одет в свободную одежду. На нём были штаны и рубашка, которые не скрывали, что кролик обладал очень рельефным телом. Это зрелище смутило Эрин, как и мускулы на его руках.
— Ты Эрин? Приятно познакомиться. Я Хоук.
Человек-кролик Хоук приветливо улыбнулся Эрин, хотя его взгляд был устремлён на бургер на тарелке. Эрин таращилась на него с открытым ртом.
Селис кашлянула.
— Хоук — зверолюд, Эрин. Я не удивлена, что ты не встречала его раньше. Он всегда бегает по городу.
Эрин услышала её, однако её мозг пропустил всё остальное, кроме его имени. Девушка недоверчиво повторила:
— Хоук? [3]
Пушистый кролик перед Эрин почесал одну щеку мохнатой рукой. Он совершенно неправильно истолковал реакцию Эрин на его имя.
— Мои родители были из Лискора, но они понятия не имели, какие имена использует мой вид. Поэтому они выбрали Хоук. Я бы предпочёл Хаксс, но что поделаешь.
— Оу. И, эм, чем же ты занимаешься?
Эрин не могла думать ни о чём другом, помимо того, что ей хочется продолжать разговаривать с Хоуком как можно дольше. Она слышала... голос в своей голове. Нет, песню.
Винни-Пух, Винни-Пух...
Если бы она увидела чучело жёлтого медведя, то сошла бы с ума. Но Хоук был реальным, пусть и не похожим на ту картину, которая всплыла у неё в голове. Он был больше похож не на кролика, а скорее на кроличью версию Усэйна Болта. Да, пожалуй, это было ближе.
Хоук пожал плечами. Он снова улыбнулся, обнажив ряд зубов, которые... Эрин всегда хотелось завести кролика.
— Я Курьер.
Эрин выдержала паузу. Она пыталась вспомнить, что это такое. Какой-то вид Бегуна? Звучало важно.
— Это круто. Много где бываешь?
Хоук выглядел слегка опечаленным тем, что Эрин не была слишком уж впечатлена.
— Не совсем. Мы занимаемся междугородними доставками.
— О, как Городские Бегуны?
Селис сдержала смешок, когда Хоук весело покачал головой.
— Мы немного важнее, чем Городские Бегуны. Курьеры — редкость. Думаю, на этом континенте нас меньше сотни. Мы берёмся только за крупную работёнку или не берёмся вообще.
— Ого. Так вы типа особые бегуны? Как далеко вы бегаете?
— При любом запросе я пробегаю около тысячи миль. Иногда две, если туда и обратно. Это опасная работа, но хорошо оплачиваемая. И, разумеется, я могу себя защитить. Меня считают...
Хоук внезапно застыл и его тело напряглось. Эрин внезапно услышала громкий треск дерева о дерево, но застал её врасплох не он, а реакция Хоука. Он не столько пошевелился, сколько мгновенно сменил позу.
Зверолюд уставился вниз по улице на источник шума. Гнолл сбрасывал деревянные планки в телегу. Звук был громким, но Эрин за весь день слышала много подобного. Но уши Хоука яростно дёргались, и он морщился при каждом ударе дерева о дерево.
— Как бы мне хотелось, чтобы они этого не делали.
Ладно. Он был нервным, как кролик, и быстрым, как свет. Эрин уставилась на Хоука, совершенно забыв обо всём остальном. И у него был хвост! Хвостик!
Он начал ворчать о бесцеремонных гноллах и дрейках, пока Селис подходила к Эрин. Дрейк ткнула девушку локтем в бок.
— Не трогай его хвост. Помнишь Кулисса?
— Но он выглядит таким мягким и пушистым и...
Эрин не могла оторвать глаз от пушистого хвостика, торчащего из штанов Хоука. Селис закатила глаза и дёрнула своим хвостом.
— Может быть ты расскажешь, почему ты живёшь в Лискоре, Хоук? Эрин не видела здесь много зверолюдей.
Он кивнул. Казалось, вопрос был ему привычен.
— Ну, я живу здесь. Я родился и вырос в Лискоре, и здесь мне комфортно. Мои первоначальные родители оставили меня здесь, и пара дрейков взяла меня к себе. Лискор — мой дом и место, где я люблю жить. Большую часть времени.
Он покосился на гнолла, который поднял шум. Селис закатила глаза.
— Я до сих пор не понимаю, как тебе удаётся спать по ночам. Здесь шумно всё время… как ты высыпаешься?
— Звукоизолирующие заклинания. Это дорого, но я зарабатываю более чем достаточно, чтобы оплатить магию.
— Ты всё слышала, Эрин. Наш местный Курьер боится громких звуков. Постарайся не кричать рядом с ним.
Хоук хмуро уставился на Селис, но без особой ярости. Он казался вполне добродушным кроликом. Эрин всё ещё пялилась на его хвост.
— Я не просто Курьер! Я также пытаюсь стать [Шеф-поваром]!
— Точно. И сегодня ты занимаешься исследованием?
— Возможно, я бы им занялся, если бы всё-таки попробовал эту вкуснятину.
Хоук с нетерпением уставился на бургер на тарелке, но был слишком вежлив, чтобы взять его самостоятельно. Селис пихнула девушку в бок.
— Бургер, Эрин?
— Ах, точно! Прости!
Эрин вспомнила, зачем пришёл Хоук, и протянула ему бургер. К счастью, он был ещё теплым, и Хоук с благодарностью посмотрел на поднимающийся пар.
— М-м. Вкусно. Я рад, что пришёл.
Эрин с отвисшей челюстью смотрела, как Хоук вгрызается в бургер и жуёт. Селис наступила ей на ногу, и это заставило Эрин закрыть рот на достаточно долгое время, чтобы Хоук успел попрощаться.
— Приятно было познакомиться с вами, мисс Эрин. Если вам когда-нибудь понадобится доставка на дальнее расстояние, обратитесь ко мне в Гильдию Бегунов, хорошо? Я сделаю вам скидку, особенно если у вас будет больше этих бургеров!
Он отошёл, а затем молнией помчался по улице. Другого слова для этого не нашлось. Его мощные ноги просто расплылись, и с каждым шагом он преодолевал большее расстояние, чем Эрин за пять своих. И он был быстрым. В мгновение ока он обогнул угол и скрылся из виду.
— Неудивительно, что я его никогда не видела, — произнесла Эрин, глядя на то место, где только что стоял Хоук.
Девушка повернулась и уставилась на Селис.
— Ты никогда не говорила мне, что в Лискоре есть говорящий заяц!
Селис выглядела озадаченной. Она посмотрела на пустую улицу и пожала плечами.
— Кто, Хоук? Он тут живёт, но он постоянно то появляется, то исчезает. А что в нём такого особенного?
— Он заяц... кролик!
Эрин даже не могла подобрать слов, чтобы объяснить, почему он особенный. Говорящие дрейки? Хорошо. Гноллы? Абсолютно нормально. Но человек-кролик?
— Если он тебя заинтересовал, то забудь об этом. Ему нравятся дрейки, а не гноллы или люди.
Это заявление, образно говоря, выбило почву из-под ног Эрин. Она даже не задумывалась… нет! И что она сказала в конце?
— Ему нравятся дрейки? Но он же кролик!
— Только в лицо его так не назови. Он может обидеться, и Курьер он совсем неспроста. Во время нападения нежити он в одиночку убил одного из тех Повелителей Склепа и ещё немало нежити! А ещё он вынес из опасности более сотни горожан.
— Что?
— Ага, он сильный. Не говори это при Рэлке, но он, скорее всего, один из немногих, кто может доставить ему неприятности. И если дело дойдёт до гонки, то я бы поставила на Хоука.
— И ему нравятся дрейки.
— Я так и сказала. Жаль, что дрейки ему взаимностью не отвечают.
Эрин не могла справиться с собой и, покачав головой, спросила:
— Он классный парень. Пушистый. Милый. Почему женщинам-дрейкам он не нравится?
Селис выглядела неловко.
— Да так… ну, то есть, он неплохой парень. Более милого зверолюда и не встретишь. Но он не ест мясо. Вернее, он не ест много мяса.
— Но я видела. Он ел мясо! Но в чём проблема в том, чтобы не есть мясо? Это же не проблема, верно?
— В некотором смысле да, проблема. Мы… дрейки… можем есть овощи. Мы просто... не любим их так, как он. А он всё время предлагает нам блюда с морковью.
— С морковью.
Это было слишком хорошо, чтобы быть правдой, но на лице Селис было написано отвращение.
— Он использует её везде. Разве он не может попробовать что-нибудь другое, когда ухаживает? Но нет, это все морковь. Морковные пироги, морковный суп, морковные салаты, сырая морковь, лапша с морковью, запечённая в хлебе морковь...
— Гамбо с креветками, жареные креветки, креветки во фритюре, сэндвич с креветками, бургер с креветками...
— О чём ты говоришь?
— Просто шутка. Извини.
— Как бы то ни было, мы считаем её безвкусной и неприятной. Если бы он мог сделать еду более сладкой или солёной...
— Как насчёт морковного торта? Он сладкий.
— Что это?
Эрин вздохнула, осознав, что это ещё одна вещь, которую ей ещё предстоит представить этому миру. Торт… ну, она была уверена, что для этого ей нужен разрыхлитель. Может быть, Риока сможет помочь. Это было бы замечательно, потому что Эрин скучала по тортам едва ли не больше, чем по мороженому.
Сладкое в этом мире было достать труднее, особенно то, что было сделано из сахара. Сахар сам по себе был жутко дорогим… не то чтобы Эрин помнила, сколько стоил сахар, когда она ходила за покупками в Мейерс или Костко.
Она скучала по Костко. Было что-то приятное в магазине, где можно было купить пятидесятифунтовый мешок сахара и никто не окинет тебя странным взглядом. И опять же, в Костко было приятно ходить, когда за членство платят родители, а не ты.
— Я просто не могу в это поверить. Кролик.
— Заяц. Их называют Длинноухим Племенем Зверолюдей, но это слишком долго выговаривать.
— Верно, верно. Но он такой пушистый.
— Ты продолжаешь это говорить, но почему это имеет значение.
— Просто имеет. Так, ты собираешься рассказать мне побольше о нём или... я...
Эрин запнулась.
На Торговой улице обычно было полно народу, но сейчас было затишье. Эрин могла видеть дальний переулок на краю улицы. В тени здания кто-то прятался.
Девушка в потрёпанной одежде голодным взглядом смотрела на магазины. Её лицо было худым, но если бы она умылась, то могла бы оказаться очень красивой. У неё были ярко-рыжие волосы, грязные от пыли. Она пялилась прямо на лавку Эрин, где в воздухе витал запах жареного мяса.
На мгновение её взгляд встретился с взглядом Эрин. Во взгляде грязной девушки читалась враждебность, но как только она осознала, что Эрин на неё смотрит, её глаза расширились в панике.
— Эрин. На что ты смотришь?
— Я только что увидела...
Когда она снова посмотрела на то же место, грязная девушка исчезла. Эрин сделала паузу и задумалась: может, она действительно сходит с ума. Но, может быть, девушка была кем-то вроде сироты, как Хоук? Кем бы она ни была, казалось, ей было холодно. И ещё она выглядела голодной.
— Неважно. Мне показалось, что я увидела покупателя.
— У нас заканчиваются ингредиенты. Наверное, самое время сворачиваться. У меня уже хвост затёк.
Селис потянулась и немного прошлась, пока Эрин гадала, вернётся ли девушка. Скорее всего, у неё не было денег, но если бы Эрин увидела её, она бы дала ей бургер бесплатно. Она обратилась к Селис, всё ещё наблюдая за переулком:
— Когда мы уйдём?
— Когда ты устанешь. Или когда у нас перестанут появляться клиенты.
Эрин взглянула на свой столик.
— У нас закончился кетчуп.
— Я его больше делать не буду.
— Справедливо.
Селис подошла погреться у мангала. Эрин покосилась на неё и постаралась говорить непринуждённо:
— Итак. Кролики.
— Зайцы. Эрин, это грубо называть...
— Я знаю. Я не буду говорить это при нём. Но он такой быстрый! И он... накачанный.
— У него хорошее тело.
— И он милый. Не могу поверить, что с дрейками у него ничего не складывается!
— Мы пытаемся, время от времени. Но знаешь, ничего путного не выходит. Каждый раз всё заканчивается плохо. Возьмём хоть меня, например. Мы были вместе всего две недели, прежде чем расстались.
— Подожди. Что?
***
Два часа спустя Эрин вернулась в трактир. Она была не одна.
— Так сколько бургеров ты продала?
Эрин пришлось задуматься. Руки девушки так устали, что Церия предложила ей понести её почти пустую сумку, но Эрин отказалась. Возможно, Церия уже достаточно поправилась, чтобы покинуть здание стражи, но она всё ещё была худее, чем следовало.
— Я думаю... тысячу? Мне так кажется. Наверное, ближе к шестистам. Может быть, восемьсот?
— Для города, в котором чуть больше ста тысяч душ, это очень хорошая прибыль.
— Ага. Но, эм, многие возвращались за вторым или третьим. Рэлк в итоге съел восемь.
— Могу себе представить. Но я искренне рада, что это был успех. Я слышала разговоры о твоей еде даже в казарме. Олесм пытался достать один для нас, но очередь была слишком длинной.
— Очень жаль! Я приглашу его завтра и приготовлю вам столько гамбургеров, сколько вы захотите.
Церия помахала Эрин своей здоровой рукой.
— Ты не обязана этого делать. Правда. Мне и так неудобно навязываться. Я не могу заплатить тебе прямо сейчас.
— Ты шутишь? Мне больше никогда не придётся беспокоиться о деньгах, если я буду зарабатывать так много каждый день!
Эрин показала на банку, которая была заполнена до краёв, и на свой пухлый кошель. Сегодня у неё был день красной буквы, это было видно даже без подсчёта точной суммы прибыли.
Эрин попрощалась с Селис, оставив ей столько серебряных монет, что дрейку пришлось неловко шагать с ними по улице. Селис сказала, что хорошо, что в Лискоре есть Стража, иначе она бы очень волновалась.
До трактира они добрались довольно быстро. Эрин была очень рада, потому что это означало, что она сможет бросить сумку на кухне. Девушка всё ещё спала там, больше по привычке.
— Занимай любую комнату наверху. Мне бы хотелось поболтать или… что-нибудь ещё, но я так устала.
— Иди спать. Ещё раз спасибо, что позволила мне остаться здесь.
Эрин помахала Церии рукой и зевнула.
— Хочешь поесть? У меня есть немного еды, если ты не ужинала.
— Я в порядке, правда. Спасибо, Эрин.
Эрин легла спать, улыбаясь. В её трактире стало гораздо менее одиноко, когда в нём появился кто-то ещё. Ей было интересно, что подумает Торен, когда он вернётся. Она надеялась, что он не будет слишком беспокоить Церию.
Монеты, которые она заработала, были надёжно спрятаны под половицей на кухне. Эрин однажды увидела такое по телевизору, поэтому попросила Пауна сделать подобное. Это означало, что если кто-нибудь когда-нибудь её ограбит, ей придётся присмотреться к Рабочим.
Но Эрин устала, и даже мысли о её пропавшем скелете и о том, как антиниумы пробираются в дома и грабят людей, не смогла заставить её продолжать бодрствование. Девушка заснула крепким сном.
Она спала, пока не услышала крик Церии.
***
Звук пробудил Эрин от приятного сна об игре в шахматы в Бургер Кинге. Она услышала высокий и пронзительный вопль Церии, прорезавший ночь.
Эрин отреагировала с быстротой, порождённой паникой. Она всегда держала сковороду на стойке, и именно её она и схватила, выбежав из кухни. Девушка понятия не имела, что напало на Церию, но не стала медлить, бросившись вверх по лестнице.
Она поселила Церию в самой дальней от лестницы комнате… потому что полуэльфийка настаивала, что не хочет занимать чужое место. Вбежав в комнату, Эрин увидела полуголую Церию, кричащую и сжимающую свою руку. На неё ничего не нападало, но её глаза были широко распахнуты от паники и страха.
— Церия! Что случилось?
Полуэльфийка повернула голову в сторону Эрин. Она, казалось, не совсем видела девушку, но ясно осознавала, что кто-то стоит в её дверях. Церия взвизгнула и повернулась к Эрин с полным ужаса взглядом.
Её костяная рука поднялась, и пальцы на ней зашевелились. Церия указала на Эрин, и девушка пригнулась. Ледяной шип зацепил немного волос Эрин и вырвал их из её головы, ударившись о дальнюю стену и впившись в новое дерево.
Эрин поползла за дверь с бешено колотящимся в груди сердцем. Она выскочила наружу и постаралась сделаться как можно меньше.
— Церия! Всё в порядке! Это всего лишь я! — крикнула Эрин, свернувшись в клубок у противоположной стены.
Она не была уверена, что [Ледяной Шип] сможет пробить толстые стены, но молилась, чтобы Церия не выстрелила снова.
К счастью, она этого не сделала. Эрин услышала дрожащий вздох Церии, а затем её голос:
— Эрин! О предки, что я наделала… Эрин!
— Я в порядке!
Эрин проползла мимо дверного проёма и замахала руками, чтобы успокоить Церию. Лицо её подруги было смертельно белым.
— Мне так жаль. Я не хотела... я думала, что ты...
Церия поперхнулась, потянувшись к Эрин. Девушка тут же встала и подошла к ней. Церию трясло так сильно, что кровать двигалась.
— Всё в порядке! Правда! Это было всего лишь заклинание! Ты в порядке? Что случилось?
— …Сон. Просто сон.
Церия покачала головой, продолжая трястись.
— Я едва… предки. Я чуть не убила тебя.
— Но не убила ведь! И твоя рука! Церия, ты видела?..
Но Церия не слушала. Она начала бороться в своих простынях, пытаясь встать.
— Я уйду. Я не могу остаться. Я угроза для тебя и...
— Нет!
Эрин схватила Церию за запястья. Почерневшая кожа на её правой руке оказалась мертвенно холодной и липкой на ощупь, но Эрин не обращала на это внимания. Она смотрела в глаза Церии, стараясь дышать спокойно. Её сердце всё ещё бешено колотилось.
— Церия. Нет. Это был несчастный случай. Останься. Пожалуйста. Я не виню тебя.
— Мне так жаль.
Когда Церия подняла взгляд на Эрин, по её щекам катились слёзы.
— Мне очень жаль. Очень жаль.
Эрин помедлила, а затем обняла Церию. Полуэльфийка вздрогнула от прикосновения, но не оттолкнула девушку. Она просто дрожала в её руках, продолжая повторять:
— Мне очень, очень жаль.
Эрин не думала, что полуэльфийка говорит только о том, что едва не попала по ней заклинанием. Девушка обнимала её, пока ночь становилась всё глубже, а Церия плакала.
***
Прошло немало времени, прежде чем Церия смогла собраться с силами и перестать дрожать. Они с Эрин сидели на её кровати, и полуэльфийка смотрела на свои руки: одну здоровую, другую мёртвую.
— Мне казалось, что я снова в гробу. Только на этот раз Шкуродёр нашёл меня и открыл крышку.
Эрин вздрогнула. От одной мысли о его мёртвом теле из кожи у неё всё внутри сжалось.
— Я не виню тебя за то, что ты напала. Если бы это была я, я бы бросалась всем, что бы попало под руку. И я бы, наверное, попала в тебя, с моим-то навыком [Безупречный Бросок]. Вообще-то, хорошо, что именно ты испугалась, а?
Церия дёргано рассмеялась, но это был смех, и именно этого Эрин и хотела. Полуэльфийка уставилась на свою мёртвую руку и покачала головой.
— Я думала, что я всё ещё там, внизу, с остальными. Я думала, им нужна моя помощь. Они мертвы. Я всё время забываю.
Сердце Эрин пропустило удар. Она на секунду закрыла глаза.
— Я…
Она не закончила. Сказать было нечего. Церия тоже молчала, но потом подняла руку и уставилась на свою безвольную скелетную кисть, торчащую из почерневшей плоти. Прошло уже несколько дней, но кожа не гнила, а кости всё ещё выглядели... нормально.
— Моя рука...
— Она двигалась.
Эрин была уверена в этом. Это было всего лишь мгновение, но опыт пронёсшейся на волосок смерти не забывается.
— Ты пошевелила рукой. Это было с помощью магии?
— Нет… по крайней мере, не осознанно. Но, наверное, я использовала немного. Моя рука... я не думала, что кости ещё могут двигаться.
Жёлтые кости даже не дёрнулись. Эрин неуверенно посмотрела на руку Церии.
— Это... потому что ты знаешь магию? Или, может быть, Фишес что-то с ней сделал?..
— Фишес не может взять под контроль живую часть тела. Или даже ту, что прикреплена к живому.
Церия покачала головой.
— Тогда это потому, что ты маг?
— Нет. Наверное, это потому, что я полуэльф.
— Полуэльфы бессмертны?
— Ещё бы.
Эрин почувствовала, как Церия захихикала.
— Нет, мы так же смертны, как и любой другой вид, хотя живём дольше. Но наши тела по своей природе ближе к магии. Мы можем делать... вещи, которые не под силу другим видам. Должно быть, это одна из них. Это также объясняет, почему моя рука цела, хотя плоть исчезла.
Теперь, когда Эрин над этим задумалась, то это действительно было странно. Девушка нерешительно посмотрела на руку Церии и неуверенно спросила:
— Как ты её потеряла? В бою с Шкуродёром?
— Не совсем.
Рот Церии искривился в самокритичной ухмылке.
— Я была слишком напугана, чтобы драться с ним. Я даже палочку поднять не могла. Нет, Йивлон и некоторые авантюристы пытались выбраться, а на пути стояла куча нежити. Я использовала заклинание, и отдача отморозила мне руку.
— Заклинание может такое сделать?
— Некоторые могут. То заклинание, которое я использовала, — это была плохая магия.
— Но ты спасла их. Это не плохая магия. Или… это было что-то вреде некромантии? Фишес ей занимается, и он не плохой. Просто раздражающий.
Церия снова засмеялась. Попытки Эрин успокоить её, казалось, слегка её подбодрили.
— Нет… я имела в виду, что исполнение было плохим. Я пыталась использовать [Ледяное Копьё]. Это усовершенствованная форма [Ледяного Шипа], но у меня не получилось.
— О?
Эрин не поняла.
— Но ты ведь его использовала.
— Неправильно. Я просто влила магию в заклинание [Ледяного Шипа]. Я использовала всю оставшуюся ману за один раз, что было глупой идеей.
— Почему? Разве в этом нет смысла? То есть, если ты можешь использовать действительно мощное заклинание, почему бы не делать это постоянно?
Церия захихикала, и Эрин была рада, что её глупые вопросы заставили полуэльфийку почувствовать себя лучше. Они сидели рядом на кровати, и дыхание Церии наконец успокоилось.
— Если бы маги могли использовать всю свою ману в одном заклинании, мы были бы ещё опаснее, чем мы есть. Представь себе отряд магов, способный в мгновение ока уничтожить целую армию. Нет, заклинания намного сложнее.
— Как это?
Эрин смирилась с тем, что никогда не станет магом, но ей всё равно было очень интересно больше узнать о магии. Церия объяснила. Похоже, ей было проще читать лекции, чем думать о чём-то другом.
— Существует предел того, сколько маны мы можем влить в заклинание. Думай о заклинании как о... контейнере. Хорошие заклинания вмещают много магии и требуют много энергии для активации. Но плохое заклинание не может выдержать столько магии. Теоретически можно перегрузить любое заклинание, если у тебя достаточно маны, но влей слишком много и...
Она жестом показала на свою руку.
— Но это странно. Ты сказала, что я двигала ею. И я запустила ей заклинание. Я не должна быть в состоянии применить [Ледяной Шип], не причинив себе вреда. Не без палочки. Но это...
Эрин увидела, что она попыталась пошевелить своей скелетной рукой. Но хотя лицо Церии исказилось от боли, костяные пальцы не шелохнулись.
— Здесь что-то не так. Если я всё ещё могу использовать магию двумя руками, а не одной, может быть...
Эрин не понравилась эта мысль. Он звучала слишком активно и совсем не походила на те спокойные, мирные мысли, которые девушка предпочла бы сейчас видеть у Церии. Но тут снаружи кто-то закричал, и Эрин почувствовала, как Церия снова напряглась.
— Эрин! Церия!
Это был знакомый голос, и доносился он совсем рядом. Эрин услышала яростный стук в дверь, а затем услышала, как кто-то её распахнул. Она забыла запереть дверь! Опять!
Кто бы ни был внизу, он сначала ворвался на кухню, а затем поднялся по лестнице, перескакивая через ступеньку. Эрин услышала, как кто-то побежал по коридору, а затем в дверях появился Олесм.
— Мисс Эрин! Церия! Вы не поверите, что я... оу.
Олесм неловко остановился. Эрин всё ещё была в пижаме и в полуприличном виде, но Церия предпочитала спать только в нижнем белье. Девушка натянула простыни вокруг своей груди, и Олесм отвернулся, покраснев.
— Упадок и гниль Олесм, ты уже видел меня голой. И истекающей кровью. Перестань краснеть и говори: что случилось? Больше нежити?
Олесм повернулся и покачал головой.
— Нет. Возможно? Мы нашли кое-что в городе! Понимаете, после того, как Стража очистила руины, Зевара очень беспокоилась, что может появиться ещё больше нежити, поэтому она попросила Совет найти место, где мы храним наши истории. Ну, нам пришлось покопаться в самых старых архивах в каком-то пыльном доме, но мы нашли кое-что о руинах!
— Что?
Глаза Олесма расширились от возбуждения. Он тараторил и одновременно жестикулировал, пытаясь придать смысла своим словам:
— Они нашли карту. На ней показаны руины, а также расположение других зданий под землёй. Судя по всему, руины, которые мы нашли, и были склепом, и Шкуродёр был назначен его охранять.
Руки Церии — обе — сжались в кулаки.
— Значит, он был не просто монстром, который туда забрался. Что ещё?
Олесм выдержал паузу.
— Здесь говорится, что он был одним из защитников склепов. Но то было всего лишь здание для простолюдинов… а вот остальное действительно серьёзно. Вы... вам, возможно, захочется присесть.
Церия огрызнулась на Олесма:
— Мы и так сидим! Выкладывай!
Олесм глубоко вздохнул, и когда он заговорил, его голос дрожал лишь слегка:
— Склеп — это лишь малая часть руин. Есть и другие. Подземные. Они повсюду, но это не главное. В справочниках мы нашли отрывок, который смогли прочитать. В нём перечислены титулы тех, кто был помещён в руины, чтобы охранять их вечно. И он там тоже есть. Шкуродёр. Червь Плоти. Низший Хранитель Крипт.
Примечания:
[1] — Здесь пропал кусок диалога. Криша не могла понять, что такое «hamburger» и цеплялась к первой части слова — «ham»(ветчина), спрашивая значит ли это, что он будет сделан из свинины. Когда Эрин ответила, что не обязательно и сказала, что лучше назвать это «cheesburger» Криша прицепилась к слову «cheese»(сыр), спрашивая значит ли это, что он будет сделан из сыра.
[2] - Пропал каламбур. Эрин сказала «making money hand over fist» после чего добавила «Or claw. Or furry paw» обыгрывая то, из чьих рук получала деньги.
[3] - В оригинале его имя «Hawk» он же «Ястреб». Эрин смутило, что кролика назвали в честь хищной птицы, которая этих самых кроликов ест.
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Рагс раздумывала, не станет ли сегодняшний ли день тем, когда она умрёт. Кажется, она задавала себе этот вопрос каждый день. Однако маленькая гоблинша никогда не находила подобные мысли параноидальными. Ведь когда-нибудь она точно умрёт. Вопрос был только в том, случится ли это сегодня?
Рагс не знала ответа. Она знала только, что если её смерть наступит сегодня, именно сейчас, то она умрёт, сражаясь. Так жили и умирали гоблины. Кровь пела в её жилах, и она ничего не слышала за стуком своего сердца.
Рагс стояла на вершине заснеженного склона и смотрела вниз. Её добыча находилась внизу. Камнекраб медленно пробирался по зимнему пейзажу, пробуя землю сегментированной ногой, прежде чем двинуться вперёд.
Он ещё не заметил шесть десятков гоблинов, притаившихся на холме. Это была первая и последняя ошибка краба. Рагс огляделась. Её гоблинское племя ждало сигнала, пригнувшись и сжав оружие в своих маленьких ручках. Она знала, что их сердца бились так же сильно, как и её.
Время пришло. Рагс обнажила меч. Яркое бронзовое лезвие сверкнуло в свете серого неба над головой. В отличие от оружия других гоблинов, окружавших её, оружие Рагс было новым. Оно блестело; она полировала меч каждый день. Оно было символом, но, что важнее, оно было острым.
Рагс подняла свой меч, и гоблины вокруг неё напряглись. Она закричала, и её племя ринулось вниз по заснеженному холму. Камнекраб приостановился и начал медленно поворачиваться к орде гоблинов.
Он был огромен. Для гоблина камнекраб являлся ни чем иным, как гигантом, способным уничтожить любого одной своей клешнёй. Он так и сделал, схватив одного из гоблинов, бегущих рядом с Рагс, и раздавив его без всяких усилий.
Но при всей ужасающей огромности камнекраба и при том, что его бронированный панцирь отражал любые атаки, у него была одна слабость. Он был одинок.
Рагс кралась, приближаясь к камнекрабу на расстояние в пять футов. Клешня такого же размера, как и она сама, задела её макушку, но гоблинша уже скользнула под панцирь камнекраба. Она вскочила на ноги, пытаясь уклониться от бесчисленных острых лап, вонзавшихся в заснеженную землю вокруг неё.
Всё вокруг было в смятении. Рагс чувствовала, как её гоблины набрасывались на добычу, вопя от ужаса и ярости. Их громкие крики ещё больше отвлекли камнекраба, и он закрутился вокруг, пытаясь удержать гоблинов на расстоянии.
Но Рагс и небольшая группа гоблинов уже находились внутри панциря. Рагс подняла меч и нанесла удар. Ей не нужно было целиться: краб заполнял всё пространство вокруг неё.
Острое лезвие пробило и раскололо панцирь над ней. Рагс почувствовала, как на её лицо брызнула голубая жидкость, и ощутила, как другие гоблины стали бить по ногам камнекраба, ползти вверх по его телу и осыпать его ударами со всех сторон.
Камнекраб щёлкнул, и этот звук был почти оглушительным для тех, кто находился под его панцирем. А затем мир внезапно потемнел.
Рагс не понимала, что произошло, пока не осознала, что камнекраб опустился на землю, чтобы предотвратить проникновение других гоблинов под свой панцирь. Она услышала крик одного из гоблинов, оставшихся снаружи. Каменный панцирь опустился ему на живот, раздавив его насмерть.
В темноте что-то шевелилось. Гоблины хорошо видели во тьме, и даже в панцирь проникало немного света снаружи. Рагс увидела движение клешней. Камнекраб пытался убить всех гоблинов, которым удалось забраться под его панцирь.
Рагс подняла клинок и снова нанесла удар. Камнекраб издал страдальческий щелчок и резко дёрнулся, пытаясь раздавить гоблиншу. Но короткий меч уже воткнулся в его тело, и Рагс держалась за него мёртвой хваткой. Она провернула лезвие, чтобы заставить краба скорее истечь кровью. Кровь забрызгивала её тело и руки.
Камнекраб совершил свою вторую ошибку. Да, он запер гоблинов внутри себя. Он даже лишил тех, кто снаружи, возможности причинить ему вред. Но он, по сути, загнал попавших в ловушку гоблинов в угол. Либо они убьют его, либо он убьёт их.
Гоблины внутри панциря подняли оружие. Их багровые глаза сверкали в темноте. Камнекраб почти ничего не видел, но даже его жалкое зрение позволяло разглядеть светящиеся в темноте глаза. Он щёлкнул один раз и поднял свои клешни.
***
Когда остальным членам племени Рагс наконец удалось пробраться под панцирь, прокопав себе путь сквозь снег и грязь, всё уже было кончено. Рагс сидела в луже крови, кишок и обломков панциря, вгрызаясь в кусок крабового мяса.
Вокруг неё лежали гоблины. Некоторые — потому что оказались разорваны на части, другие лежали — просто потому что смертельно устали. Все они непрерывно ели окружающее их мясо, некоторые пили кровь камнекраба. Внутри панциря произошла кровавая бойня, но для гоблинов её результат представлял собой шведский стол.
Остальные члены племени Рагс тоже мечтали как можно скорее приступить к пожиранию камнекраба, но она рявкнула приказ, и они остановились. Вместо этого гоблинша приказала снять панцирь с трупа. Работы было много, но сорок с чем-то оставшихся снаружи гоблинов вполне могли с этим справиться, делая всё сообща. Панцирь рухнул на землю, отдавив палец неудачливому гоблину, когда они спихнули его с прежнего владельца.
Вот теперь настало время пировать. Рагс позволила своим соплеменникам начать разделывать краба, а сама уселась на снег, продолжая жевать. Мясо было горьким и жёстким, но оно было сытным, и голодный гоблин о большем не мог и мечтать.
Пока ела, Рагс размышляла. Это являлось, можно сказать, уникальным хобби среди гоблинов, но она не была обычным гоблином. Кроме того, она была главой этого племени. Точнее, Рагс была Вождём гоблинского племени Затопленных Вод, представители которого жили и умирали в окрестностях Лискора. У неё были обязанности.
Сколько гоблинов погибло на этот раз? Рагс не знала точного количества гоблинов в её племени, потому что они появлялись и умирали так быстро, но сегодня утром их было около шестидесяти. Сейчас их осталось около сорока. Возможно, сорок пять.
Они потеряли пятнадцать гоблинов, убив одного камнекраба. Это было неплохо. Это могло показаться ужасным для группы человеческих солдат или любого другого вида в целом, но гоблины привыкли к быстрой убыли, в основном, в собственных рядах.
Обычно требовалось около двадцати жизней, чтобы завалить одного из гигантских камнекрабов. Обмен был не очень хорошим, но, по крайней мере, он означал, что племя проживёт ещё неделю. Это считалось приемлемым.
Но у чисел был и другой аспект. Рагс смотрела на тела мертвецов, перемешанных с останками краба, и гадала, сколько среди них молодых или женщин. У неё была всего дюжина опытных воинов, и ей не хотелось бы потерять ни одного из них.
Это была ещё одна особенность гоблинов. Они сражались все вместе. Женщины, дети… не было никакой разницы. Гоблины сражались или умирали, как один. Молодых некуда было девать.
Если они умирали, то умирали все вместе. Это было лучше, чем умирать в одиночестве и от голода.
Правда, беременные самки и дети обычно держались позади, но их племени не хватало численности, чтобы одновременно защищать свой дом и охотиться на камнекрабов. Рагс покачала головой, глядя на маленькую головку, застывшую в луже запёкшейся крови.
Ещё один день в Поймах Лискора. Она ещё не умерла, но и день ещё не окончен. Умереть всегда можно успеть.
Спустя время камнекраб насытил даже самых изголодавшихся гоблинов. Вместо того чтобы бросить драгоценное мясо, Рагс приказала основной части своего племени унести всё, что можно, домой. В данном случае домом была небольшая пещера, которую они отбили у залёгших там в спячку медведей.
Вот то была битва, так битва. Камнекрабы — это одно дело. Они были ужасающими чудовищами равнин, но они были медленными. Медведи же могли догнать бегущего гоблина и разорвать его в клочья.
Рагс предводительствовала и в тот раз. Она заставила своих гоблинов выпускать стрелы и бросать камни в медведей, держа их на расстоянии, пока сама сжигала их издалека. Гоблинша знала всего три заклинания, и одним из них был [Светлячок]. Это было заклинание, предназначенное для атаки издалека, и с тех пор, как Рагс выучила его, её племя могло справиться с гораздо более сильными врагами, чем раньше.
Когда большая часть её племени ушла, Рагс рявкнула новый приказ, и восемь лучших воинов собрались вокруг неё. Никто из них не был сильно ранен в бою против камнекраба, и у всех было лучшее оружие в её племени.
Ржавые мечи, острый кинжал, дубина и топорик. Такова была мощь гоблинов, и по сравнению с ними Рагс казалась просто рыцарем в латах со своим маленьким баклером и коротким мечом. Никто из гоблинов не носил доспехов, кроме кусков ткани и кожи; они слишком их замедляли, когда приходилось бежать.
Что дальше? Приоритетной задачей Рагс на этот день было убийство камнекраба. С тех пор, как пришла Зима, её племя буквально умирало от голода. Они ждали, пока этот краб не отобьётся далеко от своих сородичей, прежде чем напасть. Теперь, когда они были сыты, Рагс могла подумать и о других вещах.
Перво-наперво она отправилась в путь по заснеженному пейзажу, окружённая своими воинами. Они знали, куда она направлялась. Это было самое вероятное место, куда Рагс могла отправиться, если не была занята поддержанием жизни своего племени.
Трактир.
Для гоблинов Блуждающий трактир был не просто местом, где можно поесть. Нет, для них он был ближе к раю. Это чудесное место, где они были защищены от всех опасностей, получали еду, но лучше всего, по мнению Рагс, была возможность игры в шахматы.
Шахматы. Рагс любила шахматы. Это было нечто настолько непохожее на всё остальное, что она когда-либо испытывала в жизни, что даже сейчас, спустя сотни игр, они всё ещё восхищали её. Шахматы были не просто физическим действием, как, например, жрать, срать или убивать. Это была игра, в которую нужно играть на доске, а также в своей голове.
Они были чудесны. И они дали Рагс ещё больший дар — класс [Тактика]. Она с нетерпением ждала, когда сможет поиграть. Сегодняшний день станет тем, когда она наконец-то обыграет Эрин Солстис. Она просто знала это.
Рагс взобралась на вершину холма и остановилась как вкопанная. Трактир исчез. Нет… не совсем исчез, но…
Он оказался разрушен. Рагс смотрела на разбитые окна, обвалившуюся часть крыши и, конечно, на стены, которых больше не существовало. Со своего места на холме она могла заглянуть даже внутрь кухни. Что-то огромное откололо кусок от трактира. Его больше не было.
Целую секунду Рагс в шоке пялилась на трактир. Затем она снова обрела способность думать. Гоблины быстро преодолевали шок и замешательство, иначе долго бы они не жили. Поэтому Рагс быстро заметила, что трактир, возможно, и разрушен, но его хозяйка всё ещё жива.
Эрин Солстис, человек, владелица Блуждающего трактира и Разрушительница, как её прозвали гоблины, стояла и разговаривала с несколькими большими чёрными насекомыми и двумя высокими ящерицами, а вокруг неё копошилось ещё больше антиниумов.
Что они делали? Они… разбирали трактир? Рагс видела, как Рабочий подобрал отломанный кусочек трактира и пошёл вниз по склону. Он его куда-то относил.
И не только обломки. Некоторые из воинов Рагс зароптали, когда группа из восьми Рабочих подняла часть стены и, держа её между собой, торопливо спустилась по склону. Они действительно разбирали трактир и, как показалось Рагс, намеревались построить его в другом месте.
Любопытно. Рагс проанализировала ситуацию, как умела делать только она. Она была умна. Это знали все гоблины. Именно поэтому они приняли её в качестве Вождя.
Итак, посмотрим. Когда Рагс видела трактир вчера, он был цел и невредим. Но, очевидно, что-то случилось. Трактир был разрушен — возможно, чудовищем или чем-то ещё, — и Эрин попросила антиниумов его отремонтировать. Вот только строить его решили в другом месте.
Пока Рагс приходила к такому логическому выводу, к ней подошёл один из её воинов и сообщил, что через равнины пробирались новые антиниумы.
Было ясно, что Рагс не удастся сегодня поиграть в шахматы, поэтому, заинтригованная происходящим, она приказала гоблину отвести её к месту, где он увидел других антиниумов.
Гоблины умели двигаться быстро, когда хотели. Это было практически единственным их преимуществом, если не считать размеры. Так что Рагс и её небольшой отряд довольно скоро настигли дрейка, Клбкча, Церию и двадцать с лишним Рабочих вскоре после того, как те добралась до леса бум-деревьев.
Рагс услышала ропот гоблинов, пока они подкрадывались ближе к Рабочим антиниумов, за которым наблюдали дрейк, Церия и Клбкч.
Антиниумы двигались, как машины, методично очищая каждое дерево от коры, а затем срубая их топорами. У них было всё, о чём Рагс мечтала, когда говорила об армии. Они никогда не сорвутся и не сбегут, и сообща они двигались безупречно.
Но что сильно беспокоило Рагс, так это их местонахождение. Она и её гоблины пробирались сквозь снег, не обращая внимания на холод, к краю леса. Они делали это вопреки всем своим инстинктам, и Рагс зашла так далеко только из любопытства.
Её любопытство требовало узнать, почему Рабочие всё ещё целы и невредимы, а не размазаны по снегу слоем плоти и ошмётков экзоскелета. Она знала эти деревья. Они были смертью.
Справедливости ради, гоблины относили к «смерти» почти половину мира, но у них было гораздо более тонкое представление о смерти, чем у других видов. У их вида было более двадцати слов для обозначения смерти, и это означало, что они могли определять смерть почти неограниченным количеством способов.
Гоблины пессимистично определяли смерть как вероятность или, возможно, неизбежность в зависимости от того, как на это посмотреть. Например, одинокий путник-человек был «возможной смертью» только для группы гоблинов, а если рядом находилось племя, то неудачливый человек становился «смертью для одного или двух». Камнекраб же, напротив, был «практически верной смертью» для одинокого гоблина или небольшой группы, но только «смертью многих» для племени.
Но деревья здесь, в этом лесу, были смертью абсолютной. Гоблины избегали этой местности, выучив точный радиус действия взрывающейся коры методом проб и ошибок.
Поэтому Рагс была поражена, увидев, что Рабочие не только передвигались среди деревьев, но и рубили их, не будучи продырявленными в тысяче мест. Почему? Это была магия?
Нет… Никто из трёх наблюдающих разумных не был способен на такую магию, Рагс была в этом уверена. Она знала, что Церия владела магией, но она также знала, что полуэльфийка была недавно сильно ранена, о чём свидетельствовала её костяная рука. Более того, Рагс не видела ни палочки, ни посоха и не чувствовала никакой магии, исходящей от Церии.
А Клбкч и дрейк определённо магией не владели. Хотя из всех троих они беспокоили Рагс гораздо больше, чем Церия.
Например, Клбкч. Антиниум был хорошо отличим от других Рабочих благодаря своему уникальному телосложению. Он был выше, стройнее и имел только две руки вместо четырёх. Кроме того, он был в десять раз опаснее остальных.
Рагс до сих пор помнила его смерть. Она не входила в ту злополучную группу гоблинов, которые отправились убить Эрин и отомстить за своего Вождя, но она наблюдала, как антиниум и один из Рабочих пробивали себе путь сквозь ряды гоблинов. И хотя в конце концов им удалось убить его, это произошло только потому, что он защищал Эрин.
А теперь он вернулся к жизни. Его тело изменилось, но запах и поведение остались прежними. Это пугало Рагс.
Но, хотя Клбкч являлся молчаливой загадкой, он был ничем по сравнению с дрейком. Рагс знала, что у него было имя, но отказывалась его запоминать.
Дрейк. Гоблины племени Затопленных Вод знали его, о да. Он в одиночку убил больше их сородичей, чем все остальные стражники вместе взятые. Он был быстрее любого гоблина… быстрее стрел… его кожа была прочнее металла, и он мог убить голыми руками даже хобгоблина.
Он был чудовищем. Он убил гоблинов, которые вырастили Рагс. Он был её врагом, даже если он об этом не знал.
Но с дрейком ничего нельзя было поделать, кроме как избегать. Он мог с лёгкостью расправиться с Рагс и всеми воинами, которых бы она привела. Что бы ни говорила Эрин, они должны были держаться от него подальше.
Кстати говоря, где он? Рагс прищурилась и осмотрела лес. Всего секунду назад дрейк разговаривал с Клбкчем, но теперь его не было. Куда он пошёл? Отлить? Или…
— Попалась!
Рагс услышала страшный голос слишком поздно. Она дёрнулась, но Рэлк выхватил её из снега и швырнул в воздух.
Гоблинша почувствовала, что летела. Головокружительная, стремительная невесомость сменилась ужасной болью, когда она ударилась о дерево и отскочила. Она безвольно упала в снег и рефлекторно свернулась в клубок от боли.
Несколько минут она ничего не соображала, только лежала, слыша смех дрейка и крики своих воинов. Крики становились всё слабее, и она поняла, что они убежали. Это было вполне разумно. Но она осталась одна, и уже через несколько мгновений услышала голоса над головой:
— Так и знал! Я видел, как один из этих остроухих уродцев высунул голову из снега, и знал, что она должна быть поблизости. Это та тупая Гоблинша!
— Я не знаком с этим гоблином. Ты говоришь, что знаешь её?
Это был Клбкч. Рагс попыталась выпрямиться, но боль была ещё слишком сильной. Дрейк раздражённо ответил:
— Ага. Эрин взяла её к себе. Её зовут Рэгги или что-то такое же тупое. Она тусуется в трактире и играет в шахматы.
— Шахматы?
— Ага. С ума сойти, а? Я хотел избавиться от этой маленькой гадины, но Эрин мне не позволила. Её племя устроило хаос, пока ты был мёртв, а теперь, похоже, она решила устроить засаду, чтобы напасть на нас.
Рагс слышала угрозу в голосе дрейка, и это заставило её пошевелиться. Не обращая внимания на ужасную боль в спине, она выпрямилась и посмотрела вверх. Над ней возвышались Рэлк и Клбкч, а Церия стояла чуть позади них, глядя на Рагс.
Неужели она умрёт сегодня? Рагс знала, что у неё нет шансов, если дело дойдёт до драки. Дрейк мог убить её одним когтем. Но она всё равно встала и потянулась за мечом.
Дрейк зарычал на Рагс, нависая над ней:
— Брось.
От его голоса по спине Рагс пробежала дрожь ужаса. Но она по-прежнему сжимала рукоять своего меча одной рукой. Она боялась дрейка, но что с того? Рагс боялась всегда, но никогда не поддавалась страху.
Клбкч положил одну руку на плечо дрейка, когда тот сжал древко копья.
— Успокойся, Рэлк. Я бы не хотел здесь насилия.
— Она шпионила за нами. Разве ты не думаешь, что мы должны что-то предпринять? А если они собирались напасть?
Голос Клбкча был оазисом спокойствия. Он указал на Рагс.
— Эрин Солстис питает к ним привязанность. Если она узнает, что их убили, она отреагирует плохо.
Спокойствие и холодность, превосходящие всё, что знала Рагс. Она была уверена, что, если бы это было необходимо, Клбкч убил бы её даже глазом не моргнув. Не то чтобы у антиниумов были веки.
— Более того, я не считаю, что даже гоблины окажутся настолько глупыми, чтобы в одиночку напасть на большую силу. Нет, я думаю, Рагс и её группа следили за нами, чтобы посмотреть, что мы делаем. Вот и всё.
Дрейк впился взглядом в своего друга и указал на Рагс.
— Они убили тебя. Убили. Тебя. Ты хочешь сказать, что тебе не хочется прикончить каждого из этих гадов, кого мы сможем найти? Они грязные маленькие трусы, все до одного.
Эти слова обожгли Рагс. Но, разумеется, она ничего не могла ответить. Клбкч выдержал паузу, а затем продолжил, не меняя тона:
— Мои чувства не имеют значения. Эрин Солстис была признана важной для Улья, и для этого необходимо её сотрудничество. Отпусти гоблина.
Дрейк хмуро глядел на своего друга, а потом громко и протяжно выругался. Он развернулся, и Рагс облегченно выдохнула. Возможно, только возможно…
Рэлк развернулся обратно и вскинул ногу. Рагс увидела лишь размытое пятно, а затем…
***
Она проснулась от ужасающей боли в челюсти. Рагс знала, что та не сломана, но она болела!
Рэлка больше не было. Клбкча не было. Но кто-то стоял над ней, и это был не один из её гоблинов.
— Рагс?
Полуэльфийка Церия наклонилась и протянул руку к гоблинше. Реакция Рагс была мгновенной. Она откатилась прочь от Церии и вскочила на ноги, настороженно отступая от магессы.
— Я не желаю тебе зла. Я просто хотела убедиться…
Рагс сняла с пояса маленькую баночку с кислотой, и Церия приостановилась. Рагс не осмелилась достать её при Рэлке, потому что тот был слишком быстр, но она предупреждающе вскинула её в сторону полуэльфийки. Это была угроза, но не та, которую Рагс собиралась исполнять.
Но это сработало. Церия сделала паузу и осторожно встала. Она считалась с маленькой баночкой с кислотой, прекрасно понимая, насколько та опасна. Но она не запаниковала. Полуэльфийка смотрела Рагс в глаза.
— Я не собираюсь причинять тебе боль. Я просто хотела убедиться, что ты не пострадала. Рэлку не стоило так сильно тебя пинать.
Значит, это был дрейк. Рагс пощупала подбородок. Казалось, что он вот-вот отвалится, но если это всё, чем она отделалась, то можно считать, что ей повезло. Но тогда почему Церия беспокоилась о ней? Рагс всё ещё была настороже.
— Я не собираюсь ничего с тобой делать. Если бы я хотела причинить тебе вред, я бы сделала это, пока ты была без сознания.
Это было правдой. Рагс заколебалась и опустила банку с кислотой. Церия наблюдала, как гоблинша засунула её за пояс, качая головой.
— Мне нужно поговорить с Эрин о том, что она даёт вам вот это. Эта девушка… — она сделала паузу и снова покачала головой. — Что я делаю? Разговариваю с гоблином? Слушай, мне совершенно всё равно, что ты и твоя маленькая группа делали, наблюдая за нами. Но у меня есть для тебя сообщение.
Сообщение? Уши Рагс слегка навострились. Церия серьёзно посмотрела сначала на неё, а затем на равнины.
— Уходи. Стража собирается уничтожить твоё племя или прогнать его через несколько дней.
Рагс молча впитывала информацию. Она ни на секунду не сомневалась, что это правда. Не потому что она считала Церию искренней, а потому что она сама предполагала, что это произойдёт.
Больше патрулей на равнинах. Больше стражников, замечающих гоблинов, но не нападающих, а просто следящих за ними какое-то время. Картина складывалась. Слова Церии только подтвердили догадку Рагс.
Церия не выглядела удивлённой отсутствием реакции у Рагс. Полуэльфийка сунула свою здоровую руку в карман.
— Не знаю, действительно ли ты это поняла, но надеюсь, что поняла. Не то чтобы я хотела, чтобы твоё племя жило, или что-то в этом роде. Я просто говорю тебе это, чтобы Эрин не расстраивалась. Я многим ей обязана.
Это было правдой, но Рагс не понимала, какое отношение это имело к нынешней ситуации. Она не была питомцем Эрин или кем-то в этом роде. Но для Церии это явно имело значение. Полуэльфийка бросила на Рагс зловещий взгляд.
— Я помню буйство последнего Короля Гоблинов из-за моря. Он пронёсся морем огня и разрушений на трёх континентах. Даже если другие недооценивают твой род, я знаю, насколько вы можете быть опасны.
Король Гоблинов? Церия знала последнего Короля Гоблинов? Рагс вдруг стало очень любопытно. Ни один из гоблинов, которых она встречала, не помнил Короля, но, разумеется, все они знали о том, что он сделал. Но было ясно, что мнение Рагс о покойном Короле не совпадало со мнением Церии.
— Я бы не проронила ни слезинки, если бы твой род вымер. Но ты нравишься Эрин, и я в долгу перед тобой за то, что ты спасла меня из руин.
Церия вздохнула. Она подняла свою костяную руку и на секунду уставилась на неё. Рагс тоже уставилась. Она никогда раньше не видела таких ран, как у Церии. Конечно, она видела обморожения, но костяную руку, которая бы так держалась — никогда. Это была магия?
— Знаешь, если бы твой род не воровал и не нападал на невинных, к вам, возможно, относились бы терпимо. А может, и нет. Даже полуэльфы живут на окраинах. Но вы…
Церия прервалась. Она выдержала паузу, глядя на Рагс, и на мгновение выражение её лица смягчилось.
— Для тебя в мире нигде нет места. Я тебе сочувствую. Как один изгой другому. Но послушай мой совет и убирайся прочь. Сегодня же.
Она ушла. Рагс осталась одна посреди голой поляны, и лишь куча пней указывала на то, где были деревья.
И что же всё это значило? Рагс никак не могла взять в толк, что только что произошло. Она присела на пень, облокотившись на край, подложив одну руку под подбородок и пытаясь думать.
Церия предупреждала её. Рэл… дрейк выразил свою ненависть к Рагс и ей подобным, а Клбкч казался равнодушным. Было ли всё это ложью? Рагс жалела, что у неё нет Навыка, позволяющего это определять.
Она часто думала о Навыках и о том, как их можно использовать. Это была странная мысль, ведь у большинства гоблинов не было никаких Навыков. Но Рагс удалось заработать несколько, и всё чаще она начинала задумываться о том, какие навыки она могла бы получить в один прекрасный день и как они могли бы помочь ей прожить подольше.
Она приписывала эти несвойственные гоблину мысли классу [Тактика], но правда была в том, что если бы Рагс была человеком, она считалась бы гением. Поскольку она была гоблином, в их глазах она была, скорее, легендой. Она была одной на миллион… возможно, одной на миллиард.
Что, впрочем, не делало Рагс такой уж особенной. Гоблины размножались так быстро, что даже некоторые виды насекомых не могли за ними угнаться. Они жили и умирали, как мухи, а их дети умели ходить и сражаться уже спустя несколько дней после рождения.
И они так же быстро умирали. Поэтому гоблины спаривались и размножались так быстро, как только могли, пока не закончился срок их полужизни. Даже зимой рождалось и умирало много детей.
Гоблины обычно голодали, даже сумев раздобыть такую добычу, как камнекраб. Такое количество новых жизней было непосильной нагрузкой для любой экосистемы. Но именно поэтому мёртвых всегда уносили с собой. Их съедали, и жизнь начиналась снова.
Таков был порядок вещей. Но иногда Рагс задумывалась, почему всё должно быть именно так. Она задавалась вопросом, было ли что-то, что могло бы вывести её племя из этого круговорота смерти, который стал их образом жизни.
Или, если это не удастся, то хотя бы её саму. Рагс хотела жить. Это было всё, о чем она думала. Жизнь и смерть. Но впервые за целую вечность у неё появилось то, что могло помочь ей в достижении цели: её классы.
Гоблины могли получать уровни. Просто редко кто-то из них проживал достаточно долго, чтобы получить больше одного-двух.
К примеру, каждый гоблин, включая Рагс, имел как минимум один или два уровня в [Падальщике] и [Воине]. Но самым интересным для Рагс было то, что даже старики редко поднимались достаточно высоко.
Гоблины, прожившие три года или больше, имели только 9-й Уровень в классе [Падальщика]. А самым высокоуровневым гоблином [Воином], которого Рагс могла вспомнить, был старый Вождь. Он был 18-го Уровня в классе [Воина] и был хобом.
Но Рагс была уникальна. Она не только имела восемь уровней в классе [Воина] — самый высокий уровень в её племени, — но и класс [Мага], который мог считаться практически уникальным среди гоблинов. И ещё, конечно же, класс, который действительно был уникальным, — класс [Тактика]. Рагс была [Тактиком] 11-го Уровня. Это практически делало её хобом, но она всё ещё не начала расти.
Хобгоблины были следующим шагом в эволюции гоблинов, если считать, что гоблины могли эволюционировать. Это всё ещё были гоблины, но те, у которых по какой-то причине начался резкий скачок роста. Сильные гоблины, которые были либо Вождями, либо просто сильнее, быстрее и выносливее обычных, они внезапно начинали съедать вдвое больше своего веса каждый день. Они постоянно росли, пока не становились ростом с человека, а в некоторых случаях и в два раза шире.
Такие гоблины становились вождями племён, ударными отрядами в любой гоблинской группе, и только благодаря им гоблины могли противостоять особенно смертоносным монстрам. В большинстве племён обязательно был один хобгоблин или, как их называли, просто хоб. В племени Затопленных Вод единственный хоб был Вождём… пока Эрин не убила его.
Но, хотя Рагс повысила свой уровень, как и любой хоб, она не стала больше по размеру. Такое тоже иногда случалось, но она всё равно была разочарована. Ей хотелось бы возвышаться над другими гоблинами, но зато, будучи маленькой, она представляла собой менее привлекательную цель.
Её беспокойство по поводу того, что она — хоб, было лишь малой частью мыслей в её голове. Рагс поёрзала на своём сиденье и поморщилась, потревожив раненый подбородок. Ей нужно было подумать. Думать было одним из единственных занятий Рагс, и если она этого не будет делать, то погибнет и она, и её племя.
Почему гоблины так мало повышали свой уровень?
С одной стороны, почему Рагс так быстро повысила уровень? Только ли потому, что она была особенной?
С другой стороны, после убийства Шкуродёра каждый гоблин в её племени повысил свой уровень как минимум дважды. Даже те, кто отрезал от него лишь маленький кусочек. Почему так? Что отличало Шкуродёра от путника на дороге или камнекраба?
Может быть, то, что… он был опасен. Потому что гоблины напали на что-то действительно опасное. Потому что хоть раз они не взялись за лёгкий бой.
Камнекрабов легко убить? …Нет. Но если нападёт целое гоблинское племя, то камнекраб гарантированно погибнет. Это был безопасный бой для всего племени, если не для отдельных его представителей.
Но Шкуродёр… да, Рагс помнила ту ночь. Гоблины знали, что он слаб, знали, что он бежал. Но они не знали, сможет ли он убить их. Их было больше сотни, и, если бы они оказались хоть немного медленнее или Шкуродёр — хоть немного сильнее, они могли бы все погибнуть.
Да, это было так. Они рисковали всем. И это, что удивительно, было редкостью для гоблинов. Как правило, гоблины не вступали в бои, которые были хотя бы отдалённо рискованными. Это было трудно, поскольку всё было сильнее гоблинов, но они всегда нападали с подавляющим численным перевесом и неожиданно, если это было возможно.
Возможно, именно поэтому гоблины не так уж часто повышали уровень. А Рагс… она повысила уровень, потому что, когда играла в шахматы, всегда выкладывалась на полную. А когда она училась магии, то старалась изо всех сил, чтобы слушать и учиться у вонючего мага Фишеса. И бои…
Она убила всех гоблинов, которые сами хотели стать Вождём. Она вела своё племя против многих монстров, всегда на остриё атаки. Она была храброй и рисковала жизнью.
Вот почему. Это был ключ. Вот что нужно делать Рагс, если она хочет выжить.
Под тихо падающий снег Рагс могла ясно мыслить. Холод донимал её, но у неё было достаточно мехов, чтобы согреться. А зимний воздух был чист. Он напоминал о смерти и о том, как близко к ней её племя.
Жестокая правда заключалась в том, что племя Затопленных Вод было самым слабым в регионе. Хотя люди, дрейки и гноллы, живущие в городах и деревнях, и считали гоблинов не более, чем просто вредителями, бесцельно бродящими по сельской местности, но даже среди гоблинов существовала иерархия. Племена были отдельными образованиями, которые контролировали территорию, сражались с другими племенами и бродячими бандами диких гоблинов, чтобы сохранить своё господство.
Господство, конечно, означало право охотиться и оставаться незамеченными настолько, чтобы высокоуровневые авантюристы не отправлялись избавляться от них. И всё же это была большая власть, учитывая, сколько животных можно было убить и сколько полезных предметов украсть, оставаясь незамеченными.
С точки зрения чистой силы, племя Красного Клыка на севере было, безусловно, сильнейшим. Они располагались у входа в Высокий Перевал, и в их племени было целых шесть хобов. Они доминировали над другими племенами, населявшими луга в том районе, пусть и держались подальше от человеческих городов, где жили авантюристы.
На юге, вокруг Кровавых Полей, племя Сломанного Копья было ещё одним препятствием для любого движения. Они правили там железным кулаком, как и их Вождь. Он не являлся хобом; как и Рагс, он был маленьким гоблином, но ростом выше обычного. Он носил доспехи из пауков-щитовиков, как и большая часть его племени, и им даже удалось приручить этих смертоносных тварей. Если племя Красного Клыка и племя Сломанного Копья когда-нибудь сразятся, трудно будет сказать, кто из них выйдет победителем.
Кроме них, единственным крупным племенем в регионе было племя Призрачной Руки. Они жили южнее Кровавых Полей, но только они время от времени пробирались на север через Лискор. Племя Сломанного Копья оставило их в покое, в основном потому, что даже они боялись вождя племени Призрачной Руки. Она была ужасающим [Шаманом], способным воскрешать мёртвых, и несколько гоблинов в том племени знали базовую магию. Они использовали яды и ловушки в бою, и были столь же смертоносны для других гоблинов, как и для своих врагов.
Все три племени были настолько выше маленького племени Рагс по иерархии, что сравнивать их было невозможно. Она даже представить себе не могла, что бросит вызов одному из их Вождей. В голове возникал только собственный изуродованный труп, который обязательно станет результатом такого поступка.
Но им придётся покинуть это место. Так сказала Церия, и это было написано на деревьях.
На самом деле на деревьях не было ничего, даже коры. Рабочие ободрали кору почти со всех деревьев в округе, даже с тех, которые они не срубили. Кучи толстой коры покрывали снег.
Рагс слезла с пня и подошла к одному из свернувшихся кусков коры, присев на корточки и осмотрев его с особой тщательностью.
Да, это определённо была смерть этого леса. Поперечный срез коры показал Рагс, что здесь имелся слой отделяющейся древесины, между которой находилось нечто мягкое и почти желеобразное. Может быть, именно это и взрывалось, чтобы кора разлетелась так далеко?
Хм… Могла ли она использовать это? Почему кора не взорвалась сейчас?
Должно быть, из-за холода. Рагс не могла придумать ничего другого. Кора была твёрдой, а промежуточная субстанция — жидкой и жёсткой. Что произойдёт, если она нагреется?
Им нужно уйти. Но куда? Рагс уже сделала предложение племени Сломанного Копья на юге. На юге было теплее, и у неё возникла мысль, что её племя при необходимости сможет заселить Кровавые Поля. Но она не была уверена, что их Вождь даже признает её, не говоря уже о том, чтобы предоставить ей безопасный проход.
В противном случае, она могла бы договориться о проходе на север. Племя Красного Клыка было злобным, но они могли бы предоставить ей немного места на севере, если она согласится каждую неделю платить им дань. Это был отчаянный выход, но всё ещё гораздо лучше, чем верная смерть. Рагс могла взвесить в голове все варианты, проанализировать шансы на выживание благодаря классу [Тактика] и своим навыкам.
Но… это было всё равно бегством, не так ли? Так уровень не повысить. Это было ключевым моментом. Если Рагс хочет стать сильнее, хочет, чтобы её племя стало сильнее, то в конце концов им придётся перестать бегать.
Но бегство — это как раз то, в чём гоблины особенно хороши.
Трусы. Так сказал дрейк. Рагс было больно вспоминать об этом. Но больнее всего было то, что она не могла отмахнуться от этих слов. Это была правда.
Гоблины были трусами. Может быть, именно поэтому они так слабы. Возможно… именно это должна изменить Рагс. Характер того, что значило быть гоблином.
Трусость. Это было плохое слово. У гоблинов не имелось настоящего слова для «труса», только слова для тех гоблинов, которые бежали, когда их племя нуждалось в них, или наносили друг другу удары в спину. Вообще-то, гоблины, которые наносили удары в спину другим, не рассматривались в негативном ключе. Скрытность была очень ценным навыком.
Но трусость была плохим словом в языках других видов. Рагс понимала это. Это слово было как ожог на голове, делающий тебя меньше, менее значимым. Трусом.
А что было его противоположностью? Гоблины не знали этого слова. На их языке оно означало «глупость» или «дурость», но Рагс однажды слышала, как его произнесла Эрин. Она говорила о том, как Рагс играла. Это было хорошее слово. Лучшее слово.
Смелость.
И оно зажгло что-то внутри Рагс. Что-то. Чувство, которое она испытывала лишь раз или два. Когда она впервые ступила на порог трактира Эрин. Чувство, которое она иногда испытывала, когда играла в шахматы и когда была в центре битвы.
Да… она знала одно место, которое могло бы стать испытанием. Вызовом сверх вызова. Место смерти. Возможно, даже хуже, чем Высокий Перевал. Смерть за гранью смерти.
На самом деле место «смерти за гранью смерти» было не более, чем небольшой трещиной в склоне одной из дальних гор. Формально это была часть территории племени Красного Клыка, но, как правило, все гоблины избегали этого места.
Рагс закрыла глаза. Образы… звуки поглотили её. Она вернулась в свой разум, не просто вернувшись в свои мысли, а вернулась назад. Назад во времени.
Воспоминание. Огромная блестящая масса слизи поднимается и поглощает первого хоба. Он роняет двуручный боевой топор и кричит, когда существо поглощает его целиком.
Слизь поднимается вверх, почти двенадцать футов в высоту. Это не просто прозрачное желе, а разноцветные части, которые сливаются в гипнотизирующие миазмы. Внутри жидкой формы существа багровая краснота поглощает форму хоба, словно туман; когда она рассеивается, гоблина больше нет.
[Шаман] племени поднимает посох и произносит несколько гортанных слов. Вращающиеся стрелы из голубого света поражают слизь, испаряя небольшие частицы её массы.
Аморфная слизь не кричит, но вокруг мест попадания снарядов собирается фиолетовый цвет, словно антитела, устремляющиеся к ране. Она быстро катится к [Шаману], но двое из оставшихся хобов становятся у неё на пути.
Племя Истребителей Чешуи сражается со слизью в течение тридцати минут, прежде чем отступить. Один из их хобов, пошатываясь, уходит, половина его лица расплавлена. Маленькие гоблины хромают прочь, обожжённые, многих уже не спасти. Они умрут этой ночью.
Это уже третье племя, которое пытается завоевать это место. Обилие странных растений, растущих вокруг пещеры, не стоит той смерти, которая выходит из темноты. Они оставляют слизь пировать на своих мертвецах, и это запоминается. Это гиблое место. Его следует избегать любой ценой.
Рагс моргнула и проснулась, задыхаясь. Она осознала, что её несли, неровно поддерживая, другие гоблины и что они возвращались к своему логову.
Где она? Оглядевшись, Рагс поняла, что покинула лес. Когда древние воспоминания её народа охватили её, её воины вернулись и нашли её. Они так и несли её обратно, не решившись нарушить транс.
Это было нехорошо. Рагс крикнула и пихнула гоблинов под собой. Те осторожно опустили её на землю, и она огляделась.
Она была… примерно в двух милях от леса, где они её нашли. Хорошо. Это было хорошо. Рагс крикнула, и её воины отреагировали испуганно. Но она была настойчива, и вскоре они вернулись в лес и только затем снова отправились к логову гоблинов, неся с собой кору, оставленную Рабочими.
Рагс тащила за собой огромный рулон коры, всё ещё размышляя. Она не обращала внимания на ворчание окружающих её воинов, которые несли такие же тяжёлые ноши. Они должны повиноваться ей, с жалобами или без.
Она была Вождём. Гоблины, может, и сопротивлялись поначалу, но как только она заявила о своём положении, её статус стал неоспорим. Она будет вести, пока кто-то более сильный не бросит ей вызов, или пока она не падёт.
Вождь был необходим любому племени. Без него гоблины не имели цели, сколько бы их ни было. Вождь мог направить их, дать им смысл. Бродячие группы гоблинов или более слабые племена вливались в племена сильных Вождей, и Рагс уже присоединила к своему племени другое племя и несколько одиноких гоблинов, как это делали бесчисленные Вожди до неё.
Но быть Вождём — это не только лидерство. Это было то, что объединяло всех гоблинов. В этом была сила, так же как и в [Шаманах]. Гоблины наделяли своих Вождей и Шаманов своими способностями.
В случае с [Шаманом], чем больше гоблинов было в племени, тем большей силой обладали его заклинания. Но Вожди брали у гоблинов нечто иное. Они брали память.
Это было то, что мог делать каждый Вождь. Они могли помнить то, что происходило с их племенем, то, что происходило годы или даже века назад. Это могло оказаться очень ценным, так как гоблины помнили стратегию или хорошие места для охоты или укрытия. Но это работало только с достаточным количеством гоблинов.
В небольших племенах Вожди могли помнить воспоминания последнего поколения, а может быть, и чуть дальше. Но с огромным племенем, насчитывающим тысячи? Рагс была уверена, что любой Вождь такого племени способен помнить на тысячи лет назад. Возможно, даже больше.
В её случае она помнила место, где гоблины обнаружили смерть. Смерть в виде небольшого разлома в горе, из которого то и дело появлялись чудовища и ужасные твари. Над этим стоило поразмыслить, но времени на размышления у Рагс не было. Ведь когда она вернулась в свою пещеру, то обнаружила ещё больше смерти.
В центре маленькой пещеры, которую племя Рагс называло своим домом, лежала отрубленная голова. Остальные гоблины сидели вокруг неё и смотрели на голову, а потом перевели взгляды на Рагс, когда гоблинша положила взрывную кору на снег. Она медленно подошла к голове. Та смотрела на неё.
Рагс знала лицо погибшего гоблина. Это был тот, которого она выбрала неделю назад в качестве посланника. Она отправила его в племя Сломанного Копья, чтобы он поговорил с их Вождём и принёс ответ. И её посланник, в конце концов, так и сделал.
Голова была чётким ответом на просьбу Рагс. Голова молодого гоблина покатилась по земле и остановилась. Она всё ещё кровоточила; кровь не успела полностью свернуться.
Это кое-что означало. Для Рагс, понимавшей, что такое смерть, это означало, что её посланник был убит совсем недавно. Час назад… может быть, меньше?
Это означало, что Вождь племени Сломанного Копья не просто убил её посланника на своей территории, а привёл гоблина близко к территории Рагс и убил его только тогда. Это было послание внутри послания. Оно означало: «Мы можем сделать это со всем твоим племенем, если захотим».
Впрочем, это не меняло всего остального. Рагс глядела в пустые глаза гоблина.
Мёртвые.
Так было всегда. Вот почему… вот почему она должна сделать это. Даже если это означало смерть. Она должна попытаться, попытаться проявить смелость перед лицом «смерти за гранью смерти», чтобы остановить это. Эрин однажды сделала это. Если она смогла это сделать, то и Рагс сможет.
Эрин Солстис была ужасающим человеком. Она в одиночку убила хоба, что с трудом удавалось даже авантюристам Серебряного ранга. В прямом бою их племя поддержало бы хоба, пока он уничтожал бы отряд авантюристов одного за другим. Но предыдущий Вождь был слишком самоуверен, он преследовал Эрин, как добычу, и девушка убила его.
Теперь она стала сильнее, Рагс была в этом уверена. Эрин прошла через огонь и насилие, а теперь у неё были те, кто ей поможет, и сила. Она смогла убить тварей в руинах с помощью одной лишь сковороды. А потом она ранила авантюристку с огромными глазами.
Бедствия. Рагс должна подготовить своё племя. Поэтому она закопала голову, села и задумалась.
Захоронение головы было знаком глубокого уважения. Это означало, что умерший гоблин был не просто пищей. Гоблины похоронили бы своего последнего Вождя, если бы Клбкч не сделал это за них.
Рагс смотрела, как ели её гоблины, и предупредила остальных, чтобы они оставили кору на снегу, подальше от костра. Она ещё не была готова испытывать воздействие тепла на кору.
Итак, посмотрим. Что у неё имелось, чтобы бросить вызов верной смерти? У неё было… сорок пять гоблинов. Мизерное число по сравнению с сотнями гоблинов в больших племенах.
Что ещё? Плохое оружие, не считая короткого меча. Деревянные дубинки, несколько металлических орудий. Ничего полезного.
У них были пращи, как у племени Красного Клыка на севере. Впервые услышав об этом оружии, Рагс тут же переняла его, пойдя против традиций своего племени. Благодаря новому оружию гоблины стали чаще убивать падальщиков и улучшили способность преследовать своих врагов.
У неё осталось всего шесть маленьких баночек с кислотой, и Рагс знала, что Эрин не сможет собрать больше кислотных мух, пока длится зима. У Рагс было несколько зелий, отобранных у путешественников, но она понятия не имела, что они делали. Она жалела, что потеряла то, которое забрала назад Риока, но ничего не могла с этим поделать.
У них были зелья, немного оружия, магия Рагс, её превосходное вооружение и достаточно еды на несколько дней благодаря камнекрабу. И у них была кора. И… кое-что ещё.
Рагс прошла в заднюю часть пещеры, пиная по дороге гоблинов, чтобы они отошли в сторону и дали ей возможность добраться до места Вождя. Там у неё кое-что было припрятано. Гоблинша залезла под своё маленькое гнездо из сухих листьев, травы и хлопка и вытащила на свет клубок тросов и металла.
Вот что было у Рагс. Возможно, это и был ключ.
Гоблины её племени с интересом смотрели, как Рагс достала остатки арбалета и положила их достаточно близко к огню, чтобы она могла хорошо их разглядеть, но не настолько близко, чтобы их сжечь.
Рагс осмотрела сверкающий металл и пыталась сообразить. Это был арбалет… был. Рагс нашла его рядом с грудой смерти, и люди назвали его так. Она забрала его, но не имела ни малейшего представления о том, как починить его.
По правде говоря, она вообще не знала, что такое арбалет. Она думала, что это странный ящик, который стреляет дважды, возможно, связанный вместе, но части, который она нашла в руинах, так не выглядели.
В любом случае, проблема была не столько в том, что Рагс не знала, что такое арбалет, — у неё были его отдельные его части, — сколько в другом. У неё не было способа собрать его обратно.
Рагс потыкала в тросы, уставилась на дерево. Потом она сделала очень гоблинскую вещь. Она протянула руку и ударила гоблина, сидевшего позади неё. Тот вопросительно хрюкнул, а она указала на металлический хаос на земле.
Он не знал, что делать, поэтому протянул руку и ударил гоблина, сидевшего уже позади него. Тот гоблин тоже не знал, что делать, но он ударил другого гоблина, чтобы спросить. А тем временем Рагс «спрашивала» другого гоблина, а другие гоблины тоже продолжали спрашивать друг друга.
А затем один из ударенных гоблинов задался вопросом: а не держался ли когда-то металл на чём-то. Мысль о луке заставила его задуматься об этом.
Рагс вспомнила расколотое чёрное дерево, и это воспоминание заставило её осознать, что гоблин был прав. Другой гоблин решил, что куски должны выглядеть примерно так… вот так. Третий гоблин не согласился. Ещё больше гоблинов колотили друг друга, но теперь все они думали.
В течение часа гоблины выяснили, чего не хватало для арбалета. Им нужно было дерево. Прочное дерево, чтобы металл можно было оттягивать… вот так! И тогда, да, тогда можно было бы вставить что-нибудь в прорезь. Стрелу? Она полетит далеко и ударит сильно, они были уверены.
В племени было несколько гоблинов с уровнем или двумя в [Ремесленнике] или [Плотнике]. Рагс подозвала их и показал им обломки. Гоблины что-то пробормотали, затем схватили валяющиеся на земле дрова и принялись вырезать.
Тем временем мысли Рагс горели. Она посмотрела на металл, а затем приказала гоблинам воссоздать конструкцию арбалета с помощью другого. У них имелось много металлолома, и теперь всё её племя было охвачено любопытством.
Однако они столкнулись с проблемой. Как им прикрепить металл к дереву? Рагс осмотрела части арбалета и нашла чёрные металлические шурупы. Дворфийский арбалет был настолько искусно сделан, что дерево сломалось, а шурупы остались целыми и не погнутыми.
Шурупы? Это было далеко за пределами гоблинского уровня технологий. Но минутку… Рабочие ведь всё ещё трудились над тем трактиром. Рагс послала группу гоблинов посмотреть, не найдут ли они чего-нибудь.
Они вернулись с ведром, украденным, когда никто из Рабочих на него не смотрел. Гвозди и металл в ведре не были похожи на промышленные, массово производимые предметы современного мира, но для гоблинов они всё равно оставались чудесными вещами.
Рагс наблюдала, как её гоблины собирали оригинальный арбалет, а затем задумалась о боеприпасах.
Болты. Это была ещё одна проблема. Как и всё металлическое, гоблины не столько такое производили, сколько находили. У них и так не было достаточно наконечников для стрел, а для арбалетных болтов, похоже, нужно было по-другому формировать головку и древко.
Рагс поручила нескольким гоблинам нарезать куски дерева, пока сама пыталась разобраться в проблеме. Возможно, они смогут сделать достаточно арбалетных болтов, но они будут сделаны из дерева, а не из металла, что снизит их мощность. А зимой дерево было трудно достать и ещё труднее — обработать его без соответствующих инструментов.
Они не могли использовать дерево для всех арбалетов. И что делать? Чем мог стрелять арбалет, кроме дерева?
…Практически чем угодно.
Если не можешь найти достаточно стрел — измени арбалет. Рагс присела на корточки рядом с командой умельцев, и вскоре они расширили прототип своего арбалета и убрали тетиву. Теперь он больше напоминал пращу, закреплённую на прикладе.
Потребовалось несколько часов, и всё племя работало до ночи, но, имея превосходную модель для копирования, гоблины в конце концов создали нечто такое, что заставило сердце Рагс забиться быстрее. Они положили его рядом с починенным арбалетом — два несовпадающих оружия, но тем не менее два смертоносных.
Рагс зарядила дворфийский арбалет, сильно потянув обеими руками, чтобы взвести механизм. Затем она взяла один из грубых болтов, сделанных одним из её гоблинов, и выстрелила. Болт исчез, а арбалет отбросил Рагс назад, в пещеру. Гоблины были в полном восторге.
Второй арбалет был другим, но не менее важным. Рагс, массируя грудь, позволила другому гоблину сделать первый выстрел из него.
В этом арбалете был заряжен не болт, а небольшой камень. Гоблин осторожно поместил его в кожаную перевязь и оттянул её назад, пока небольшое металлическое кольцо не защелкнулось на спусковом крючке арбалета. Он нацелил оружие на стену пещеры и спустил курок.
Гоблины припали к земле, когда небольшой камень пролетел через всю пещеру и разбился о каменную стену. Рагс моргнула, когда осколок камня ударил её по лбу. Она начала пинать гоблина, который стрелял, но тем не менее она была в восторге.
Новый арбалет, созданный гоблинами, был тем, что стрелял камнями, а не являлся усовершенствованной версией арбалетов, какие существовали в современном мире. Он имел гораздо меньшую дальность и точность, чем арбалет, использующий настоящие снаряды, но зато боеприпасов для него было в избытке. Гоблины могли заряжать его мелкими камешками или даже скатывать глину и грязь в гранулы и запекать их у костра, пока те не станут твёрдыми.
Рагс приказала своим гоблинам как можно быстрее сделать больше арбалетов. Однако выявилось немало проблем, в основном, в процессе изготовления.
Гоблины использовали для изготовления арбалетов некачественные материалы: старое, ржавое железо и древесные щепки. Два арбалета сломались при первом же выстреле, а у одного сорвалась тетива и едва не ослепила гоблина, использовавшего его. Но они работали.
К концу ночи у гоблинов было шесть исправных арбалетов, а несколько гоблинов получили класс [Изобретателя]. Рагс внутренне ликовала, хотя и не была уверена насчёт самого класса.
Дело было вот в чём. У гоблинов были другие классы, отличавшиеся от людских. Более слабые, как подозревала Рагс. Вместо класса [Воина] гоблин мог получить класс [Бойца]. Вместо [Плотника] некоторые получали [Ремесленника]. И теперь [Изобретатель]. Она была уверена, что есть лучший класс, который заменит этот, если они наберут достаточно уровней.
Всё происходило примерно так. На 5-м или около того Уровне [Боец] становился [Воином]. А при достижении 20-го Уровня, Рагс слышала, что некоторые гоблины получали другой класс и новые навыки.
Ей отчаянно хотелось самой получить новый уровень и узнать это. Но лучше, да, гораздо лучше было сначала подумать о том, насколько её племя боеспособно.
Внутренний [Тактик] Рагс пришёл в неистовство при мысли об использовании арбалетов. У них была хорошая дальность стрельбы, и, в отличие от пращи, их можно было зарядить и оставить в покое, пока они не понадобятся. Рагс могла открыть любое сражение залпом и позволить менее способным бойцам проредить врага, пока её воины будут сражаться на близкой дистанции.
Да, они могли изменить многое. Рагс хотела, чтобы эти новые арбалеты были в руках каждого из её гоблинов. Рагс представляла себе шестьдесят гоблинов, стреляющих одновременно. Кого они смогут убить? У камнекрабов была слишком твёрдая броня, но с этим новым оружием им не придётся на них охотиться. Они могли охотиться на птиц, не заботясь о боеприпасах.
Они могли бы перестать есть своих мертвецов.
Что касалось её арбалета, то Рагс едва могла зарядить его даже с помощью других гоблинов. Но она была совершенно уверена, что болт из него убьёт даже медведя, если попадёт ему в глаз. Это было оружие, подходящее для Вождя.
В ту ночь Рагс заснула с гудящей от мыслей головой. Но в глубине её сознания было понимание того, что это только первый шаг. У неё кое-что появилось… теперь ей нужно только превратить это в способ выжить в предстоящем испытании.
[Получен класс Лидер!]
[Лидер Уровень 2!]
[Навык — Аура Командования получен!]
[Получен класс Изобретатель!]
[Изобретатель Уровень 1!]
[Навык — Базовый Ремонт получен!]
***
На следующий день гоблины покинули свою пещеру. Это было хаотичное, беспорядочное действо, но Рагс кричала и использовала свой новый навык, чтобы заставить гоблинов организоваться гораздо быстрее, чем в обычных условиях. Они отправились в путь по снегу, обходя опасные места, добывая древесину и глину из залежей, чтобы сделать боеприпасы для своего нового оружия.
Оказалось, что в качестве боеприпасов можно было использовать и лёд, хотя только зазубренные куски, а не уплотнённый снег. Рагс нашла старую пещеру, используя свои воспоминания Вождя, а её гоблины всю ночь трудились над изготовлением новых арбалетов. Она также проверила взрывную кору, разведя костёр далеко снаружи и отправив гоблина бросить в него рулон.
Когда гоблины вновь поднялись с земли, Рагс решила, что кора — полезная штука. Но всё же она позаботилась о том, чтобы закопать кору глубоко в снег за пределами пещеры.
На следующий день гоблины подошли к разлому в склоне горы. Рагс остановила своё племя снаружи, приказав встать в свободные ряды. К этому времени у неё было четырнадцать арбалетов, не считая её собственного, а пращи и луки были распределены между остальными.
Вот и всё. Рагс уставилась на небольшую трещину и почувствовала, как бешено колотилось её сердце. Неужели именно этот день станет тем, когда она умрёт? Они будут продвигаться как можно осторожнее. Если на их пути появится что-то опасное, они отступят.
Но ей нужно повысить уровень. Её племя должно стать сильнее. Вот какая истина открылась Рагс. Она хотела жить. И она будет танцевать со смертью, пока не добьётся этого.
Смерть или уровни. Жизнь или смерть. Она обнажила меч и указала на небольшую расселину в скале. Сто футов вглубь, и место изменится. Две сотни, и они начнут движение вниз. Три сотни, и ни один гоблин уже не вернётся. Так говорили ей воспоминания.
Гоблины напряглись с оружием наготове. Рагс вдохнула, и её выдох застрял в её лёгких.
В темноте что-то двигалось. Гоблины вокруг неё застыли в ужасе. Рагс опустила меч и подняла палец. Она знала три заклинания. Заклинание [Светлячка] пылало в её сознании.
Затем появилось оно. Гоблинов охватил ужас, неразбавленный, чистый ужас. В тот самый момент, когда фиолетовые пылающие глаза коснулись их, гоблины и Рагс почувствовали страх. Тот самый страх, который исходил от Шкуродёра.
Качающиеся, костлявые руки. Лёгкая фигура главным образом потому, что на ней не было мяса. На свету показались кости, когда что-то вынырнуло из темноты и побежало так быстро, как только могло.
У Рагс отвисла челюсть.
Из руин выскочил знакомый скелет, преследуемый массивным доспехом. Для гоблинов доспех выглядел ещё более ужасающим, потому что он явно был сделан для минотавра или чего-то более крупного. Шлема на нём не было, но зачарованные доспехи светились оранжевым светом из швов на броне и открытого отверстия в верхней части. Доспех держал в обеих руках массивный меч, преследуя Торена по снегу.
Рагс и её племя смотрели, как Торен бежал прямо на них. Они смотрели на магические доспехи, рассматривали свои арбалеты. Они посмотрели на доспехи, на Торена, друг на друга.
А затем, как один, закричали и побежали.

Побочная История – Брачные Ритуалы (с патреона)

*Предупреждение от автора. Если вам не нравятся описания гениталий, секса или чего-то подобного, пожалуйста, не читайте эту историю. Это побочная история с Патреона, которая хронологически не связана с сюжетом текущих глав.*
— У тебя ещё не было секса. Это плохо, да?
Эрин замерла, не донеся вилку с большим количеством варёной говядины с овощами до рта. Она уставилась на Кришу с раскрытым ртом, а затем перевела взгляд на Селис. Дрейк поморщилась и постаралась избежать её взгляда.
— Эм. Ладно?
Криша наклонилась над столом и пристально посмотрела на Эрин.
— Прошли недели с тех пор, как мы познакомились. Но ты ни с кем не спаривалась. Я думаю, это плохо. Мы должны что-то с этим сделать.
— Должны?
— Хрм. Да. Именно поэтому мы с Селис пригласили тебя. Это вопрос, который мы хотели бы обсудить.
— Здесь?
Эрин огляделась. Они были в ресторане. Вообще-то в таверне, но Эрин нравилось думать о ней как о ресторане. Это было практически одно и то же, но в тавернах обычно больше пили.
Это была таверна гноллов, а значит, большинство посетителей в ней были покрыты мехом. Здесь присутствовало несколько дрейков, но персонал и повара были гноллами. Это место предложила Криша, и Эрин с радостью согласилась.
Эрин редко удавалось покинуть свой трактир. Но сегодня дела шли вяло, у Селис был выходной, а Криша упомянула, что в таверне хорошая еда. Поэтому Эрин заперла Торена в трактире, присоединилась к своим подругам и пришла сюда. Они весело провели несколько минут, болтая и заказывая еду — кровавую баранину для Криши, рыбу в панировке для Селис и отварную говядину для Эрин. Заказанное принесли, они приступили к еде, а потом случился секс.
Не буквальный секс, но даже обсуждение секса оказывало странное воздействие на разум. Эрин уставилась на говядину, томящуюся в лёгком маринаде из бульона. Она была мягкой и практически разваливалась на ложке. Выглядело и пахло вкусно, но Эрин внезапно представила себе сосиски. Без особой на то причины, разумеется.
В этом и заключалась особенность пенисов. Они могут появиться из ниоткуда в мгновение ока. Эрин отложила ложку и уставилась на Кришу. Затем её взгляд переместился на Селис.
— Секс? Эм. Вы хотите поговорить о сексе?
Дрейк поймала её взгляд, пока жевала свою рыбу.
— Не только о сексе. Парнях. Самцах. Мне было просто любопытно, и я упомянула об этом Крише, а она сказала...
— У тебя не было секса. А надо бы. Селис согласна.
Криша кивнула, а Селис покачала головой, размахивая руками, пока Эрин пялилась на неё.
— Я не говорила, что Эрин должна заняться сексом. Я просто подумала, что об этом можно поговорить. Вот и всё.
— Ох.
Эрин откинулась на стуле, пристально глядя на неё. Секс — это секс. Она знала всё о птичках и пчёлках, хотя вблизи они, конечно, ничем не напоминали ни птичек, ни пчёлок. Она могла вынести обсуждение интимных частей тела, и она, конечно, не была брезгливой, но...
Девушка огляделась. Она находилась в почти полном зале, заполненным, если не сказать больше, самцами. Здесь было несколько женщин, но, судя по всему, больше мужчин. А она и две её подруги сидели за центральным столом и разговаривали довольно громко.
— Эм. А нам стоит говорить об этом здесь? Я имею в виду, секс... это...
Криша и Селис уставились на неё пустым взглядом. Эрин покраснела. Селис засмеялась.
— Эрин! Мы просто хотим поговорить об отношениях. Мы не собираемся говорить о том, ну, знаешь, как это бывает.
— Если только ты сама не захочешь.
Селис и Эрин уставились на Кришу. Дрейк нервно прокашлялась и посмотрела на Эрин.
— Мы не хотим заставить тебя чувствовать себя неловко. Мне просто было любопытно, ну, знаешь... заинтересована ли ты в ком-то. Я подумала, что тебе может быть одиноко, а Криша...
— Подумала, что мне не хватает секса. Верно.
Эрин уставилась в свою еду. Возможно, ели она так и будет смотреть на неё, ей не придётся встречаться с двумя пристальными взглядами, направленными в её сторону.
— Ну, я… как-то не задумывалась об этом? Я была занята трактиром и всем остальным. И я не думала об отношениях. С кем-то особенным, я имею в виду.
Криша нахмурилась.
— Но ты молода. Сейчас самое подходящее время для спаривания. Что тебя сдерживает?
— Ничего! Просто... не похоже, что люди моего возраста постоянно занимаются сексом. Верно?
Эрин подняла взгляд на Селис. Дрейк избегала её взгляда.
— Ну, я бы не сказала, что постоянно, но время от времени — это неплохо, Эрин. И это не значит, что у тебя должен быть кто-то особенный. Ты могла бы просто время от времени устраивать особенные ночи.
Эрин понадобилось мгновение, чтобы понять сказанное.
— Ты имеешь в виду секс на одну ночь?
— Если ты захочешь, это будет долгая ночь. Но приятная, возможно? Я бы попробовала.
Селис поперхнулась своим напитком. Эрин похлопала её по спине, пока сама пыталась перестать краснеть.
— Слушай, я не эксперт. Это было бы, разумеется, здорово, но я как-то не собиралась думать в этом направлении.
— Но почему?
Селис кашлянула и посмотрела на Эрин.
— Не похоже, что вокруг много людей. То есть, ты могла бы встретиться с одним из тех авантюристов или торговцев, которые приходят сюда, но есть варианты, понимаешь? Это большой город.
— Варианты? Что ты... ох...
Криша пристально смотрела на Эрин, когда взгляд человеческой девушки проследил за проходящим мимо гноллом. Эрин широко раскрытыми глазами смотрела на высокую, мохнатую, шестифутового роста гиену и пыталась придумать что-нибудь в ответ.
— Я, эм... я...
Криша принюхалась к Эрин и нахмурилась.
— Может быть, ты боишься гноллов и дрейков? Тебе не нравится чешуя или мех?
— Что? Нет… я не против этого. Я просто… никогда...
Гнолл просияла.
— О? Значит, ты не против спариться с одним из моего вида? Это хорошо.
— Ну, против — это... Слушай, Криша, я действительно не думала об этом. Спаривание, то есть секс — это то, к чему я не знаю, готова ли я. Я имею в виду здесь. С чего бы мне начать?..
— Снять одежду — хороший первый шаг. Мне это помогает.
Эрин повернулась и впилась взглядом в Селис. Дрейк засмеялась, а Криша кивнула сама себе.
— Может быть, это просто робость? Первый раз с кем-то другого вида — это странно. Я помню своего первого дрейка. Это было странно, но захватывающе.
Эрин покосилась на Селис. Дрейк пялилась на Кришу.
— Селис. Ты?..
Селис подпрыгнула. Она огляделась, недовольная тем, что оказалась в центре внимания.
— Кто, я? Нет! Я имею в виду, я просто придерживалась… на гноллах много меха. Не то чтобы это было плохо, но я подумала, что Эрин захочет познакомиться с одним из моих друзей.
Криша нахмурилась.
— С дрейком? Нет. Если она хочет нарушить ожидание, лучше всего подойдёт гнолл.
— Я не уверена, что это правда...
— Я сравнивала и предпочитаю свой вид.
— Но это ты. Я думаю, у Эрин должен быть честный выбор, вот и всё.
— М-м. Но она должна знать, что именно она выбирает. Есть различия, да? Было бы неплохо просветить её.
— И правда...
Эрин пялилась на Селис и Кришу, пока те разговаривали, и раздумывала, сможет ли она убежать. Наверное, нет. Криша сможет её выследить, и она просто продолжит разговор, когда они встретятся в следующий раз. Если только Эрин больше никогда в жизни не вернётся на Лискор. Это был хороший вариант.
В таверне стало жарче? Эрин огляделась. Она была уверена, что здесь не было так тепло, когда она вошла.
Она заметила гнолла, сидевшего прямо напротив их столика. Это был молодой... гнолл, причём мужского пола. Вероятно, он пришёл сюда, чтобы спокойно поесть, но сейчас он сидел в первом ряду и наблюдал за разговором, который явно хотел слышать и не слышать одновременно.
— Эрин.
Эрин подпрыгнула и уставилась на Кришу. Гнолл ей улыбалась.
— Мы думаем, что тебе стоит узнать о наших видах, чтобы ты могла найти себе партнёра, чтобы переспать с ним. Узнать о них больше — это хорошо в любом случае, и тогда у тебя будет много возможностей для спаривания, да?
— Да?
Она чуть не сказала: «Нет, пожалуйста, не рассказывай мне ничего». Но хотя часть Эрин была в ужасе от того, что этот разговор происходит на публике, другой её части было любопытно. Любопытно… но без обязательств или чего-то в этом роде. Но раз уж они заговорили о таких вещах...
— Значит, между дрейками и гноллами есть большие отличия?
— И людьми. Может, мы и ходим на двух ногах, но некоторые вещи мы делаем совсем по-разному, — Селис прокашлялась. — Или мне так говорили. Я мало что видела.
— А я видела, — кивнула Криша. — Многое отличается. Это радует, но хорошо быть предупреждённым. Если ты хочешь спариться, ты должна быть кое к чему готова. Я могу описать тебе их, если хочешь.
Эрин всё ещё не притронулась к еде, но схватила свой напиток и сделала большой глоток. Это был один из предлагаемых слабоалкогольных напитков, и сейчас девушке хотелось, чтобы в нём было побольше алкоголя.
— Описать? Что?
— Мужские части, конечно.
— Оу. Эм, точно. Ну… Хорошо. Вообще-то, у меня есть вопрос по этому поводу. Вы, эм, как вы их называете? Мужские части, я имею в виду.
Селис и Криша обменялись взглядами и улыбнулись.
— А как люди называют свои мужские части?
Эрин сказала им. Селис нахмурилась.
— Пенис? Вагина? Это звучит так... так... фу. Нехорошо это звучит. Вставить пенис в вагину? Это то, что вы, люди, говорите друг другу, когда занимаетесь этим?
— Ну, так мы не говорим. У нас есть другие... слова.
— М-м. Думаю, я понимаю. Самцы дают много имён своей гордости, не так ли? Я слышала, как они называют её мечом или копьём. Хотя это слабое копьё, если оно сделано всего лишь из плоти.
Она громко рассмеялась, и Эрин поняла, что остальные посетители в зале прислушивались к их разговору. Селис, казалось, ничего не заметила.
— Правда? Я слышала... ну, большинство дрейков называют его «вторым хвостом».
Селис густо покраснела, а Эрин попыталась не рассмеяться. Дрейки в зале старательно избегали смотреть на трёх самок. Криша даже не потрудилась сдержать смех.
— Это хорошее выражение! Я слышала, как мои сородичи называли его маленьким клыком. Очень маленьким, в некоторых случаях.
Эрин старалась сдержаться, но на этот раз не смогла и засмеялась. Криша улыбнулась.
— Они много думают о своих мужских частях, не так ли? Но Селис, раз уж мы заговорили о мелочах, у меня к тебе вопрос.
— Ко мне?
Гнолл кивнула, откусив кусочек своей баранины с кровью и пережевав.
— Я слышала, как говорили, что у вашего народа не один, а два нижних хвоста. Об этом часто говорят, но хотя я проверяла, я никогда не видела двух, только один.
— Два?..
Эрин уставилась на Селис поверх своего напитка. Девушка попыталась представить себе это, и в её голове возникли очень странные образы.
— Это распространённое заблуждение. У дрейков нет двух. Это у ящеролюдов.
Селис нахмурилась, глядя на свою кружку. Она сердито хлестанула хвостом по деревянному полу.
— Мы совсем не похожи на этих уродцев. У нас он один. То есть у меня нет, но у парней — да. В любом случае, что вообще делать с двумя?
— Я могу придумать варианты.
Селис тупо уставилась на Кришу, а Эрин покраснела. Гнолл фыркнула на них.
— Молодняк. Не берите в голову. Если вы ещё не знаете, то узнаете. Хотя, может быть, вы уже пытались?..
— Ну, так как это было?
Эрин судорожно сменила тему. Она посмотрела на Кришу и Селис.
— Ты сказала, эм, что была с людьми, дрейками и гноллами. Что-нибудь, эм, выделяющееся?
Селис фыркнула в еду, а Криша снова рассмеялась.
— Многое выделялось, но в случае с людьми не так много. Это было разочаровывающе, когда я попробовала.
— Правда?
— Да. Я слышала, что люди не сильно отличаются от гноллов или дрейков, но там, внизу, есть разница.
Криша сделала жест, который на телевидении был бы немедленно подвергнут цензуре. Однако Эрин была увлечена.
— Правда?
— Да. Люди, к сожалению, маленькие.
— Маленькие?
Это было плохо. Эрин каким-то образом втянулась в разговор. Она не хотела этого, но её чувство смущения и стыда на время отступило, и теперь она была ужасно, слишком заинтересована в обсуждаемой теме.
— Эм, а о каких размерах мы говорим?
— Вот таких?
Криша раздвинула два пальца. Эрин нахмурилась.
— Нет… они не такие маленькие.
— Ты уверена? Я видела их своими глазами. Очень маленькие, да? Трудно разглядеть.
— Правда? Это так разочаровывает...
— Нет… нет, они становятся больше. Это репродуктивная штука. Как только парень возбуждается, он...
Эрин прервалась. Криша ухмылялась, а Селис качала головой.
— Мы видели это, поверь мне, Эрин.
Гнолл кивнула.
— А. Они становятся больше? Тогда это многое объясняет. Тот, который я видела, оставался маленьким. Неважно, что я делала.
— Полагаю, парень просто... нервничал.
— Боялся.
— Это прискорбно. Но, по крайней мере, его язык всё ещё работал.
Эрин втянула губы, когда Селис вдруг обнаружила, что готова выпить ещё. Криша улыбнулась девушке.
— Так насколько большими они становятся, Эрин Солстис? Достаточно большими, чтобы быть полезными, я надеюсь?
Эрин покраснела… ну, ещё больше. Она пребывала в состоянии постоянного румянца, но девушка сделала всё возможное и развела руки в стороны.
— Хм. Настолько?
Селис и Криша посмотрели на руки Эрин. Гнолл покачала головой.
— ...Нет. Ты что, никогда их не видела?
Эрин покраснела.
— Ну, не то чтобы я могла измерить… он больше?
— Меньше, я надеюсь, — пробормотала Селис.
Она показала Эрин руками гораздо меньший размах.
— Это норма. По крайней мере, так у большинства дрейков. Не то чтобы я была экспертом.
— М-м. Это то, что видела я.
Эрин и Селис уставились на руки Криши. Половина посетителей трактира — мужская — осторожно выглядывала из-за своих кружек.
— Эм. Значит, гноллы...
— У них самые большие, да.
— Размер — это ещё не всё.
— Так говорят люди? Дрейки так не говорят.
— Гноллы тоже не говорят. Размер — это хорошо, да? Слишком большой — плохо. Но слишком маленький — это слишком маленький.
Криша пихнула Эрин локтём.
— Ты согласна с этим, да? Хороший размер имеет большое значение.
— Я...
Смутившись, Эрин сделала большой глоток из своей кружки. Алкоголь был хорош. Если выпить достаточно, то всё её смущение исчезнет. Но Крише, вероятно, требовалась бочка, потому что она всё ещё восхваляла достоинства правильного пениса.
— М-м. Хороший — толстый. Твёрдый, крепкий...
— Колючий, — счастливо выдохнула Селис.
Криша и Эрин уставились на неё. Кружка Эрин была крепко прижата ко рту, но жажда совсем пропала.
— Колючий?
Девушка посмотрела на Кришу. Гнолл скорчила гримасу.
— Это не шипы. Больше похожи на… гребни? Твёрдые части плоти. Это не плохо. Приятно, если привыкнуть.
— А. Понятно.
На несколько секунд за столом воцарилась тишина. Гнолл-подавальщик воспользовался моментом, чтобы подбежать, подать напитки и убежать. Эрин уставилась в свою тарелку. Она съела часть своей порции, хотя и не помнила, как делала это.
Через мгновение Селис подалась вперёд и понизила голос.
— Это напомнило мне. Я хотела спросить тебя об этом, Эрин. Я поспорила с одной моей подругой. Она говорит, что люди это делают, но я никогда ей не верила...
В голове Эрин промелькнула тысяча образов, тысяча ссылок в интернете, о которых она пожалела (а о некоторых и не пожалела), что кликнула. Девушка напряглась, когда Селис помедлила. Наконец дрейк задала вопрос:
— Действительно ли люди кладут их... в рот?
Эрин уставилась на Селис. Дрейк была максимально серьёзна. Девушка огляделась. Полдюжины самцов мгновенно опустили головы. Другая половина не успела, и теперь им пришлось делать вид, что они заказывают выпивку.
— Эм. Да?
— Нет.
Криша и Селис обе уставились на Эрин в неверии. Девушка неловко пожала плечами.
— Что? Да, мы... то есть люди так делают. Не я, но такое случается.
— Эрин. Это действительно отвратительно.
— М-м. Это необычно. Но, возможно, не настолько уж и плохо?
Криша задумчиво посмотрела на Селис.
— Что? Но Криша, просто подумай об этом. Один из них? В рот?
— Да, но я слышала, что дрейки очень хорошо владеют языком. Разве это не так?
Взгляд Эрин внезапно приковался ко рту Селис. Её длинный язык на мгновение высунулся, когда та прикрыла рот рукой.
— Это другое! И я, конечно же не… но рот? Его едят?
Криша скорчила гримасу.
— Это было бы отвратительно, да? Конечно...
И дрейк, и гнолл остановились, увидев выражение лица Эрин. Девушка неподвижно пялилась на стену и ничего не говорила. Через мгновение Селис прочистила горло и сменила тему.
— Я просто не понимаю этого. Это странно.
— Да ладно. Вы хотите сказать, что гноллы и дрейки вообще так не делают?
— Нет.
— Нет.
Эрин переводила взгляд с Криши на Селис.
— Почему? То есть, я не говорю, что это здорово, но...
— Я думаю, трудно будет убедить самцов вложить в рот самке гнолла что-то, что они не хотели бы потерять. Это будет рискованно, даже в лучшем случае.
Криша обнажила зубы, и Эрин поняла, к чему она клонит. У Эрин имелись клыки. Четыре, если быть точным. Но у Криши во рту все зубы были клыками, и к тому же очень острыми. Все они были ярко выраженными, что заставило Эрин вспомнить о собаках. Кем гиены и являлись, если она правильно помнила биологию. Наполовину собакой, наполовину кошкой или что-то в этом роде.
У Селис тоже были острые зубы, и Эрин задалась вопросом, насколько именно острые. Она видела, как дрейк перекусывала говядину без всяких усилий. В то время как Эрин приходилось выгрызать случайную косточку, Криша и Селис легко их пережёвывали.
— Я понимаю, о чём ты. Эм. Наверное, это просто человеческая штука. Это происходит и в другую сторону, знаешь ли.
— В другую сторону? О, ты имеешь в виду, когда парни используют свои языки. Такое с нами было.
Криша кивнула.
— Они делают это всё время. Это важная первая часть.
— Ещё бы.
— Длинные языки. Очень хорошо.
Эрин заёрзала. Она покрылась мурашками, а разговор становился ещё более неловким.
— Я, эм, хорошо. Это много информации. Значит… есть большие различия.
— Не такие уж и большие. В целом всё одинаковое. Меняются только детали.
— Действительно. Но если ты займёшься сексом, я уверена, что ты в любом случае получишь огромное удовольствие.
Внезапно разговор снова вернулся к её сексуальной жизни. Эта тема не слишком нравилась Эрин. Девушка вскинула руки в защитном жесте.
— Послушайте. Я ценю вашу заботу, но я действительно не знаю никого в городе. То есть, ладно, я знаю парочку разумных, но это не значит, что я в отчаянии или что-то в этом роде. Я имею в виду, кого бы я вообще?.. — Эрин выдержала паузу. — Ты хочешь сказать, что я должна, эм, начать встречаться с кем-то, кого я знаю? Например, с Рэлком?
Криша пожала плечами, но Селис решительно замотала головой.
— Что? Конечно нет. То есть, если только ты сама этого не захочешь. И ты можешь найти кого-то гораздо лучше, чем Рэлк. Ну, как бы, просто посмотри на него.
— А что с ним не так?
Селис покосилась на Кришу в поисках поддержки, но гнолл ответила пустым взглядом. Дрейк вздохнула и попыталась объяснить:
— Рэлк? О, он солдат, Эрин. Он всё ещё им остаётся, даже если он в отставке. Он может быть хорош на одну ночь, но на следующий день он уже будет гоняться за чужим хвостом. Кроме того, он, ну знаешь...
Хвост Селис завилял, и она огляделась вокруг, прежде чем понизить голос.
— Он вроде как уродливый, понимаешь?
— Правда?
— Разве ты не видела его лицо? Его челюсть и лицо просто не сочетаются. И его чешуя...
Селис оглядела своих слушателей и поняла, что потеряла их.
— Ну, просто поверьте мне, он не красавец. Вот если бы мы говорили об Олесме, я бы ещё поняла. На него довольно приятно смотреть.
— Правда? То есть, да. То есть ты хочешь сказать...
— Ну, может быть. Но за него большая конкуренция.
— Большая?
Селис серьёзно кивнула.
— Он [Тактик], он умён, и у него хорошие перспективы на более прибыльную работу. Многие мои знакомые в нём заинтересованы.
— Хрр. Он приемлем, я полагаю. Это если Эрин в нём заинтересована. А так ли это?
— Я не думала об этом. Вообще.
— Ну, а есть ли кто-то, кто тебя интересует?
Эрин пришлось задуматься. Она знала только несколько других мужчин помимо перечисленных.
— Эм, ну, есть Паун.
И гнолл, и дрейк уставились на неё. Они обменялись понимающими взглядами.
— О.
— Понятно.
— Я не это имела в виду! Я просто имела в виду, что он ещё один парень. Он мне не интересен. Совсем.
— Это хорошо. Я не знаю никого, кто мог бы спариться с антиниумом.
— Я не уверена, что у них вообще есть возможность заниматься сексом, если честно. Они кажутся довольно... гладкими там внизу.
— Точно. И они жуки.
— Да.
— Конечно.
— А я не люблю жуков.
— О, я знала это.
— Очевидно.
Эрин с прищуром посмотрела на своих подруг. Селис прочистила горло.
— Ну, кто есть ещё?
— ...Фишес?
— Нет!
Криша и Селис с облегчением выдохнули.
— Ну, если среди твоих знакомых нет никого, с кем бы ты хотела спариться, то, возможно, было бы неплохо найти такого знакомого, да? И мы можем помочь. Мы можем подсказать тебе тех, кто будет хорош в сексе, а не тех, у кого есть недостатки.
Селис кивнула.
— Я не хочу судить, но это довольно важно. Все мои друзья говорят, что это имеет значение для того, насколько они счастливы. Я слышала, что некоторые из их партнёров… ну, я не хочу называть имён, но некоторые из них вообще не могут нисколько продержатся.
Криша кивнула, серьёзно нахмурившись.
— У меня был такой же опыт. Многие ночи остались неудовлетворительными, потому что он не смог достаточно долго продержаться. Это разочаровывает.
— Правда? Как долго… или недолго это для тебя, Криша?
— Хм. Недолго — это... пятнадцать минут? Хороший секс обычно длится полчаса или дольше, да? Обычно ближе к часу, но времени не всегда хватает, так что...
Она подняла взгляд и увидела, что Эрин и Селис пялятся на неё.
— Что? Большая часть времени приходится на конец, да?
— Конец?
— Узел.
— Что?
Эрин вспомнила, что слышала, как собаки занимаются сексом. Но если гноллы… взгляд девушки переметнулся на Селис, и двое разделили момент общего интереса и ужаса. Селис посмотрела на Эрин.
— Полчаса. Разве люди?..
— Я так не думаю. Хм. Скорее всего нет. Самое длинное видео, которое я смотрела, было...
Тут Эрин попыталась высосать сказанные ею слова обратно из воздуха, осознав, кто её слушатели.
— ...Нет. Я думаю, в среднем около пяти минут?
— Пять?
— То есть может быть и дольше. А что?
— Я обычно... то есть, дрейки обычно продолжают около десяти минут. Как минимум.
— Десять минут. Ого. Это довольно впечатляюще.
— Это приятно. Хотелось бы, чтобы они уделяли больше времени после, но ты же знаешь самцов. Как только они закончили, они закончили.
— М-м. Хорошо обнимать друг друга после этого, да?
Эрин могла это представить. Вернее, она могла представить, как Криша и какой-нибудь гнолл занимаются милыми собачьими делами или даже обнимаются, как люди. Но когда она смотрела на Селис и думала о двух дрейках... самое близкое к близости, что ей пришло в голову, — это потираться о чешую друг друга. Звучало это не очень приятно. Что-то вроде кусочков наждачной бумаги, трущихся друг о друга?
— Ну, я вижу, вы двое часто выходите в свет.
— Не так уж и часто. Я не... мы просто говорим. Это раз в месяц.
— Или раз в неделю.
— В последнее время я не нашла никого хорошего, так что было как-то тихо.
— Вчера у меня был секс. Это было приятно, да?
Эрин и Селис уставились на Кришу. Гнолл пожала плечами.
— Ты очень... открыто говоришь обо всём этом, Криша.
Та усмехнулась.
— У моего народа очень хорошие носы, да? Нет смысла скрывать такие вещи, поэтому нам не нужна скромность. К тому же, запах — это хорошо. Он говорит нам о многом.
— О? Например?
— Например, когда у нас течка. Ах… это значит, что у нас брачный период. Тогда самцы приходят к нам. А ещё мы знаем, когда мы беременны. Это хорошо знать.
— Ага. О, точно! Беременность! Как вы с этим справляетесь?
— Что ты имеешь в виду, Эрин?
— Ну, эм, вы же занимаетесь сексом, так? А что, если забеременеешь?
Здесь точно не валялись презервативы, и Эрин была уверена, что не так уж много магов специализируются на контроле рождаемости. Разве что есть класс [Гинеколомант] или что-то в этом роде.
Криша наклонила голову.
— Это простое дело. Мы можем заварить чай, который останавливает такие вещи.
— О.
Эрин почувствовала себя глупо. Криша мудрёно кивнула.
— М-м. Это хороший чай. Вкусный. Я дала тебе немного выпить, когда ты посещала мой дом, ты не помнишь? Кажется, тебе понравилось.
— Понравилось? Понравилось. Конечно, понравилось. И я его выпила. Что совершенно нормально.
— Да, это хорошо. Я дам тебе несколько трав, чтобы ты сварила себе сама. Не то чтобы тебе нужно будет беспокоиться об этом с гноллом.
— Это хорошо. Я бы не хотела слечь на сносях. Или отложить яйцо.
— Мы не откладываем яйца! Опять же, ты думаешь о ящерицах!
— Вы не откладываете яйца? Правда?
Эрин уставилась на Селис. Дрейк сердито гаркнула на неё:
— Нет! Мы дрейки, а не ящерицы!
Это означало, что они были млекопитающими, если Эрин правильно помнила курс биологии.
— О, прости, Селис. Просто, знаешь, я думала, что дрейки похожи на драконов и...
— Мы не откладываем яйца. Мы потомки драконов, но только в некотором смысле. Мы не откладываем яйца и не впадаем в спячку. Мы. Не. Ящерицы.
Хвост Селис сердито ударил по полу, и она на мгновение высунула язык, глядя на Эрин и Кришу. Те обменялись молчаливыми взглядами и ничего не сказали. Селис сделала долгий умиротворяющий глоток из своей кружки, чтобы успокоить нервы.
— Итак, когда бы ты хотела заняться сексом?
Эрин выплеснула большую часть своего напитка на пол, но всё равно большая его часть забрызгала Селис.
— О, мерзость. Эрин!
— Селис!
— Это просто вопрос. И ты как бы не обязана хватать первого попавшегося парня. Но мы могли бы познакомить тебя с кем-нибудь хорошим, понимаешь?
— Нет. Я не знаю. И я не собираюсь… я слишком занята, чтобы...
— Это займёт всего немного времени, да? Мы можем уйти, и ты познакомишься с несколькими молодыми, которых я знаю. Я уверена, что они будут рады узнать твой запах.
Эрин встала, взволнованная.
— Послушайте, это было ве... было очень приятно поговорить с вами обе... Мне нужно идти.
Девушка повернулась и убежала. Селис и Криша провожали взглядами выбегающую из таверны Эрин. Дрейк взяла салфетку и принялась вытирать ей лицо.
— Я думаю, её задела мысль о запахе. Люди обычно не нюхают друг друга.
— М-м. Им следовало бы делать это чаще. Полезно знать, как пахнет твой партнёр.
— Ну, Эрин вряд ли скоро будет что-то нюхать, если она так реагирует на знакомство с новыми парнями.
— Это правда.
Они обе сделали паузу и посмотрели друг на друга через стол. Через мгновение Селис заговорила:
— Пятнадцать медяков на то, что она сначала переспит с дрейком.
— Хм. Согласна. Но ты проиграешь пари. У меня есть хороший из молодняка на примете для Эрин.
— А у меня на примете один парень. Даже несколько.
— Ну, посмотрим, кого она выберет.
Снова тишина. Селис ковырялась в своей тарелке. Она больше не была голодна. То, что она оказалась покрыта слюной, сбило ей аппетит.
— ...Так. Полчаса? Правда?
Криша ухмыльнулась Селис и отломила лапой кость на своей тарелке. Она начала вылизывать костный мозг.
— Хочешь проверить?
***
Первый кавалер постучал в дверь Эрин на следующий день. Девушка открыла её и увидела гнолла, который зубасто ухмылялся, держа в руках букет странных пахучих оранжевых цветов. Она узнала его. Это был Ткрн, один из городских стражников.
У неё возникло искушение захлопнуть дверь перед его носом. Но вместо этого Эрин улыбнулась.
— Эм, привет. Это, Ткрн, верно? Чем могу помочь?
Ткрн, дружелюбный гнолл-стражник, — Эрин хотелось бы, чтобы он сейчас не был настолько дружелюбным, — широко ей улыбнулся.
— Я здесь, чтобы сделать тебе подарок, Эрин Солстис.
Он протянул букет. Эрин отшатнулась, когда Ткрн сунул ей в лицо вонючие сорняки. Эрин закашлялась.
— Что это?
Ткрн выглядел озадаченным. Он помахал цветами, и Эрин постаралась не потерять сознание.
— Это цветы. Люди любят цветы, да? Я выбрал для тебя те, которые особенно пахнут.
— И почему ты хочешь, чтобы они были у меня?
— Мне сказали, что ты ищешь себе пару. Я здесь, чтобы ухаживать за тобой. Для этого у меня должны быть цветы. Так принято между людьми, нет?
В этот момент в голове Эрин зазвенело не её [Чувство Опасности], а природные инстинкты. Она уставилась на Ткрна и подумала, не захлопнуть ли всё же дверь. Нет. Наверное, это будет невежливо.
Тем не менее у неё возникло искушение так сделать. Эрин покосилась на цветы.
От них воняло. Эрин вспомнила кизил, деревья, которые каждую весну воняли гниющей рыбой в её районе. Девушка оттолкнула предложение Ткрна в сторону и дважды кашлянула.
— Нет, спасибо. Я не хочу... то есть, люди не так часто дарят друг другу цветы. Уже нет. Вроде как. Цветы — это мило, но эти... вонючие. Что мне с ними делать?
— Съесть их?
— Люди не едят цветы.
— Не едят?
Ткрн уставился на букет и почесал голову. Затем он отбросил его в сторону.
— Ну, у меня есть ещё подарки! Вот!
Он порылся в сумке у себя под боком и протянул Эрин кольцо. Она уставилась на него.
— Это кольцо.
— Да! Это то, что люди получают перед тем, как спариться, да?
Эрин уставилась на кольцо. Оно даже не было украшено драгоценным камнем. Это было красивое кольцо. Деревянное резное кольцо, которое можно купить в качестве сувенира. Девушка знала, что не должна винить Ткрна, но она почувствовала себя оскорблённой, что оно такое дешёвое.
Эрин посмотрела на гнолла.
— Криша подговорила тебя на это, верно?
Его глаза расширились, и Ткрн принял выражение неубедительной невинности.
— Нет. Я здесь по собственной воле.
— Правда?
— Правда. Возможно, Криша упомянула при мне, что ты ищешь себе пару...
— Я не ищу пару, — резко ответила Эрин.
Ткрн выглядел разочарованным.
— Ты уверена?
— Я уверена. Полностью уверена. Абсолютно уверена. В любом случае, у меня нет меха или каких-либо других частей, которые должны быть у гнолла. Я, наверное, мерзкая для тебя, верно?
Он снова ей ухмыльнулся. Эрин залюбовалась его широким рядом острых зубов. Да, она определённо могла понять, почему в культуре гноллов оральный секс был только в одну сторону.
— Мясистые кажутся мне привлекательными.
От такого заявления по коже Эрин побежали мурашки, и она не была уверена, в хорошем смысле или нет. В любом случае это было жутковато.
Ткрн снова улыбнулся Эрин.
— У тебя очень хорошие зубы. И бёдра... широкие. Очень плодовитая, да?
— Нет... Я…
— Если ты примешь мои дары, я бы спарился с тобой. Или, если хочешь, мы могли бы узнать друг друга получше.
— Узнать друг друга? Как? То есть, я не заинтересована, но... что гноллы делают на, эм, первом свидании?
Гнолл оживился и улыбнулся ещё шире.
— Мы могли бы изучить запах друг друга. Я могу тебя обнюхать.
— Обнюхать меня? Эм...
В голове Эрин мысли пошли дальше слов. Она подумала о собаках и о том, где они обнюхивают друг друга.
— О нет. Нет, чёрт побери.
— Нет?
Ткрн выглядел растерянным и обиженным. Эрин подняла руки.
— Нет. Плохой… плохой гнолл. Мне не интересно. Уходи.
— Ты уверена? Я ещё могу вылизать тебя. Или… я могу убить что-нибудь и принести тебе!
— Нет.
— А как насчёт вычёсывания? Я мог бы вычесать твои волосы. У вас, людей, их не так много, но мне говорили, что под одеждой у вас их больше. Если ты...
— Нет! Не вычёсывать, не нюхать, не лизать и не убивать! Уходи!
— Но я даже не...
— Нет! Кыш!
У Эрин лопнуло терпение, и она замахала руками на Ткрна. Стражник выглядел обиженным, но она указала на него.
— Возвращайся в город! И скажи Крише, что мне не нужен партнёр! То есть парень! Уходи! Я серьёзно!
Ткрн уставился на Эрин. Когда он увидел, что девушка не собирается отступать, его лицо приняло унылое выражение, а уши поникли. Он был так похож на печальную собаку, что у Эрин возникло почти неконтролируемое желание протянуть руку и почесать его за ушами. Но она не сделала этого. Это могло привести к ласкам, а там могли последовать ласки и... ласки. В данный момент она не собиралась думать ни о том, ни о другом.
— Я понимаю. Мне жаль, что отнял твоё время.
— Эм, да. Спасибо?
Эрин закрыла дверь с колотящимся в груди сердцем. Почему она сказала «спасибо»? По крайней мере, это было лучше, чем сказать «извини». Несколько секунд снаружи ничего не было слышно, а затем Ткрн отошёл.
По крайней мере, он не собирался оставаться и выть за окном. Наверное, это была расистская мысль, но Эрин было всё равно. Она побьёт Кришу...
Эрин подумала о Крише. Гнолл выглядела как баскетболист на стероидах, обёрнутый ковром. Лучше она накричит на Кришу, вежливо и на расстоянии.
К счастью, Ткрн не стал настаивать на своём. «Нет» означало «нет» даже в этом мире, что было хорошо. Очень хорошо.
Эрин вздохнула и повернулась, чтобы вернуться к раздавливанию синих фруктов в сок. Но тут она остановилась. Что-то?..
Слабый звук брызг был её первой подсказкой, но запах быстро подтвердил её мысль. Эрин распахнула дверь.
Ткрн приостановился, стоя лицом к стене её трактира в нескольких футах от двери. Взгляд Эрин был прикован к его промежности, но у неё вырвался другой, более насущный вопрос:
— Ты... писаешь на мою дверь?
***
Второй ухажёр оказался обходительным и гладко говорящим, этаким дамским угодником, за исключением того, что он был дрейком. Его звали Кулисс, и он понравился Эрин, пусть и не в таком смысле.
Он встретил её у двери с небольшим подарком — ожерельем с кусочком металла, выкованным в форме шахматной пешки, после чего очаровал несколькими шутками. Не успела девушка опомниться, как он напросился внутрь, и они теперь сидели в её трактире и разговаривали.
В какой-то момент она, должно быть, спросила его о хвосте. Эрин не могла удержаться. Это был хвост, и в отличие от пушистых хвостов гноллов, к которым она привыкла, хвосты дрейков были длинными и гибкими.
— Мой хвост?
Кулисс, казалось, удивился вопросу, и удивился только больше, когда Эрин спросила, может ли она потрогать его. Ей было любопытно, какой он на ощупь. Глаза дрейка на мгновение расширились, но он согласился гораздо охотнее, чем девушка могла предположить.
Так она оказалась за столом, сидя лицом к лицу с ним, поглаживая его хвост, тыкая в него и чувствуя, как он пульсирует под её руками.
Это завораживало Эрин, и не в последнюю очередь потому, что оказалось, что хвост был довольно мускулистым для штуки, которую дрейки просто таскают за собой для поддержания равновесия. Он мог сгибаться, скручиваться и даже манипулировать предметами, если дрейк прикладывал к этому усилия.
И в нём были кости. Эрин надавила на хвост, и Кулисс издал странный звук, сидя на стуле.
— Аккуратно. Нежнее! Ах...
— Упс, прости. Я делаю тебе больно?
Эрин подняла обеспокоенный взгляд, но Кулисс смотрел куда-то далеко-далеко. Он решительно покачал головой.
— Нет… нет. Пожалуйста, продолжай.
Она так и сделала. Чешуйки было приятно трогать, и Кулисс дёргался каждый раз, когда она гладила хвост. Это было похоже на странную домашнюю змею у неё на коленях, и Эрин была очарована, когда его кончик обвивался вокруг её руки.
В конце концов ей надоело, и Кулисс перестал стонать. Он поспешно встал со стула, когда девушка отпустила его хвост.
— Спасибо, что разрешил мне это сделать.
— Что? Ох, нет.
Он покачал головой в сторону Эрин.
— Тебе спасибо. Я, ах, мне, ах, надо идти.
— Что, уже?
Эрин была разочарована, но Кулисс настаивал. Он также прикрывал свой пах хвостом.
— Я вернусь. Позже. Я с удовольствием буду ждать продвижения наших отношений.
У них уже отношения? Но Кулисс не был Ткрном и был достаточно дружелюбен. Он попрощался с ней у двери, тепло улыбнувшись.
— Было очень приятно познакомиться.
Эрин моргнула.
— Конечно?
***
Прошло около двух часов, прежде чем Эрин осознала, что произошло. Первую подсказку она получила, когда задалась вопросом, что же прикрывал здоровый молодой самец, а вторая подсказка пришла, когда она задалась вопросом, чувствительны ли хвосты дрейков. Третьей подсказкой стало то, что Селис практически выбила её дверь.
— Ты гладила его хвост?! Эрин! Это было только первое свидание!
— Я не знала! Я не знала!
Последовали взаимные крики. Когда Селис спросила Эрин, понравилось ли ей это хотя бы, Эрин бросила в неё стулом. Но это было сделано в основном для того, чтобы скрыть заливший её щеки румянец.
***
После ухода Селис Эрин зарылась лицом в руки, бегая по трактиру, пока не споткнулась о стул, а потом свернулась клубочком в углу и попыталась представить себе, что последнего часа не было.
Прошло десять минут, а может быть, и час. Из задумчивости Эрин вывел резкий тычок в бок. Девушка вскрикнула.
Рагс тыкала Эрин до тех пор, пока та не вывернулась из своего клубка и не уставилась на маленькую гоблиншу.
— Что?
Рагс указала на один из столов и хмуро уставилась на Эрин.
— Ах да, сегодня же день шахмат, не так ли?
Эрин села. Её лицо всё ещё было красным, и ей хотелось зарыться головой в землю. Но шахматы были шахматами, и, по крайней мере, в шахматах она могла забыться.
Вот так она и оказалась в игре с Рагс, рассказывая обо всём этом печальном деле, пока маленькая гоблинша мучительно обдумывала каждый шахматный ход.
— Когда я была моложе, всё было не так. Вне школы я встречала большинство парней в шахматных клубах или на турнирах.
Рагс взглянула на Эрин, когда та забрала её слона. Гоблинша нахмурилась, что Эрин восприняла как приглашение продолжать разговор:
— Иногда они пялились на мою грудь, но такие парни обычно проигрывали. А с серьёзными мы прекрасно ладили. Шахматы есть шахматы, понимаешь? Они часто пытались за мной приударить, но мне было неинтересно.
Эрин сделала паузу. Она должна была быть честной.
— ...Особо.
Её соперница уставилась на шахматную доску. Ей был поставлен шах и мат. Рагс издала звук отвращения и начала переставлять фигуры.
— О, конечно, были парни, которые мне нравились. Но если я начинала с ними встречаться, это всегда сводилось к тому, что я лучше, чем они. Если девушка была лучше, чем они...
Эрин уныло вздохнула. В районе 2000 по рейтингу Эло выбор становился довольно скудным независимо от пола. И ей не нравились парни постарше.
— Я вроде как думала, что однажды встречу кого-нибудь классного на шахматном турнире или в колледже. Больше я нигде не встречала никого по-настоящему интересного.
Кроме как в интернете. Эрин живо вспомнила mysterio_Gamer12, с которым у неё были отношения в интернете. Они познакомились во время шахматной игры, и она была уверена, что он красивый парень.
...Так было до тех пор, пока она не узнала, что mysterio на самом деле была польской девушкой, которая принимала Эрин за парня.
— Это был очень неловкий разговор по скайпу.
Рагс хмуро глядела на доску. Гоблиншу беспокоили не столько бессмысленные разговоры Эрин, сколько то, что даже когда та болтала без умолку, она всё равно могла вытереть пол любым соперником.
Эрин уныло вздохнула, забрав ещё одну пешку Рагс, пополнив свою растущую коллекцию.
— Здесь всё такое… сексуальное. Я имею в виду откровенное. Всё прямо в открытую. У некоторых гноллов даже нет штанов, только набедренные повязки.
Девушка передвинула ещё одну фигуру, и Рагс едва не перевернула шахматную доску.
— А теперь Кулисс… Я не знала, что поглаживание хвостов — это способ выражения привязанности среди дрейков. Селис говорила, что с удовольствием покажет мне трюки со своим хвостом. А Криша сказала, что Ткрн просто пометил мой трактир, чтобы другие гноллы знали, что он ухаживает за мной. Значит… значит ли это, что каждый раз, когда гнолл решит, что я ему нравлюсь, он начнёт мочиться на мои стены?
Рагс забрала ферзя Эрин. Эрин поставила шах и мат королю Рагс. Гоблинша вскинула руки и завизжала.
— Вот это игра.
Эрин смотрела, как Рагс начала возвращать фигуры на доску.
— Тебе не нужно беспокоиться обо всём этом, не так ли?
Рагс настороженно посмотрела на Эрин.
— О сексе, я имею в виду.
В ответ девушка получила лишь пустой взгляд. Эрин впервые пришло в голову, что Рагс, возможно, не понимала, о чём она говорит.
— Ну, знаешь. Как рождаются дети? Ты ведь знаешь, как это происходит?
Рагс медленно покачала головой. Эрин заколебалась. Теперь, когда она подумала об этом, сколько лет было Рагс? Достаточно взрослая, чтобы знать о птичках и пчёлках? А гоблины вообще рассказывают друг другу об этом?
Может, ей стоит рассказать? В конце концов, Рагс была вождём гоблинского племени. Это должно было означать, что какие-то знания у неё уже есть.
— Эм. Хорошо. Ого. Как бы начать?
Эрин сыграла с Рагс ещё одну партию, пытаясь объяснить, как устроен секс. На середине игры Рагс подняла голову, уставившись на Эрин и выронив шахматную фигуру.
— Это правда. Вот как это работает. А потом через девять месяцев появляется ребёнок. У людей, во всяком случае.
Гоблинша отступила, раскрыв рот от ужаса.
— Ну, не то чтобы ты должна это делать. Смотри, это совершенно естественно!
Эрин подняла руку, но гоблинша замотала головой. Она споткнулась о стул, а затем развернулась и побежала к двери.
— Ты можешь использовать защиту! Я имею в виду...
Было слишком поздно: гоблинша уже бежала к холмам. Эрин посмотрела на пустой дверной проём и вздохнула.
— Упс? Но может, это и хорошо, что она теперь знает.
***
Последствия импровизированного урока здоровья от Эрин проявились на следующий день, когда Кулисс вернулся на второе свидание. Эрин пряталась в своём трактире на втором этаже, делая вид, что её нет дома. Она заметила его, когда он шёл вверх по холму, и ужасно боялась разговора.
Что она скажет? «О, привет, Кулисс. Извини, но я не хотела заниматься хвостоблудием, мне просто было любопытно». В голове Эрин это звучало ещё хуже, но она знала, что ей придётся хоть что-то сказать.
Как оказалось, Эрин не пришлось вести этот болезненный разговор. Боли, конечно, всё равно было не избежать, но только для Кулисса.
Дрейк стучал в дверь трактира, когда услышал высокочастотный визг. Он обернулся и успел крикнуть всего один раз, прежде чем его захлестнула толпа разъярённых гоблинов.
Небольшая их группа свалила его с ног и начала избивать палками. Кулисс закричал о помощи, когда его подарок — нежное мыло — был втоптан в траву. Гоблины визжали от ярости, избивая его.
Эрин наблюдала за происходящим из окна. Насколько она могла судить, все гоблины были женского пола, но точно сказать было трудно. Она улавливала мелкие детали. Гоблины-самки были немного меньше самцов, обычно имели больше одежды (хотя это не было жёстким и непреложным правилом), у них был более раскосый разрез глаз, и они не так часто ковырялись в носу. Но интуиция подсказывала ей, что на такие мысли её натолкнуло то, как жестоко они избивали бедного Кулисса.
Гоблины-мужчины обычно дрались настолько грязно, насколько только могли в битве не на жизнь, а на смерть. Но самки гоблинов, собравшиеся здесь, похоже, целились исключительно в пах дрейка. Даже самый разъярённый самец, вероятно, удержался бы от того, чтобы прыгать на пахе Кулисса, пока другие гоблины держали его ноги врозь.
Спустя несколько минут боли Кулиссу удалось наконец выкатиться из толпы гоблинов и убежать. Эрин смотрела, как те преследовали его по направлению к городу. Что ж. Похоже, Рагс объяснила остальным членам своего племени связь между сексом и детьми.
— И всё это время никто из них этого не понимал?
Может быть, они уже знали. Может быть, это была просто старая добрая месть самцам вообще. Эрин не знала, аплодировать ли гоблинам или посочувствовать Кулиссу. Она решила сделать себе чашку синего сока и потягивать его в уединении своего трактира.
Теперь ей было интересно, как ей рассказать Рагс про чай. Может быть, помогут картинки?
***
Кулисс так и не вернулся в трактир. Эрин была счастлива в одиночестве, и компанию ей составил лишь случайный избитый гоблин, покорно следующий за возмущённой (и наделённой силой) Рагс. Такое положение дел продолжалось два дня, пока Селис и Криша не постучали в её дверь.
Ни одна из них не выглядела счастливой. Очевидно, дело было в неразрешённом пари, и Эрин была возмущена тем, что на неё вообще делали ставки.
— Это было просто ради забавы, Эрин! — запротестовала Селис, спрятавшись за Кришу.
Эрин колебалась со всё ещё занесённым над головой стулом. Криша вздохнула и осторожно забрала у девушки стул.
— Это прискорбно, да? Ткрн и Кулисс не были идеальны, но они были бы хороши, по крайней мере, на несколько ночей.
Эрин уставилась на Кришу с покрасневшими щеками.
— Я сказала, что не хочу никого… мне и так хорошо!
— Но ты злишься. Спаривание помогло бы, да?
— Нет!
— Да ладно, Эрин. Мы просто хотели, чтобы ты почувствовала себя лучше! И ты нравилась Кулиссу, даже до того, как ты... ну, ты знаешь...
— Я не хочу это слышать. Этого никогда не было!
— Не вижу ничего страшного. Ты же не ханжа-полуэльф или что-то в этом роде. Что плохого в том, чтобы немного заняться сексом, Эрин?
Эрин сделала паузу. Она уставилась на Селис, которая смотрела на неё, наполовину оскорблённая. Девушка почувствовала, что краснеет, и уставилась себе под ноги. Когда она снова заговорила, её голос был тихим:
— Ничего. Я знаю, что вы двое хотите как лучше, но... просто я не знаю, как это работает… я никогда не...
Криша и Селис обменялись взглядами. Внезапно для них всё встало на свои места.
— О.
— Понятно.
Криша почесала голову и откровенно сказала:
— Я совершила ошибку. Ткрн… он не был мудрым выбором. Я рассказала ему о тебе, потому что думала, что он будет хорош. Для расслабления, да? Он хорош, но недостаточно хорош для первого раза, да?
— А Кулисс… да. Он тоже не подходит для первого раза. Конечно, он довольно хорош, но для опытных девушек. Тебе нужен кто-то другой. Кто-то получше.
Эрин шмыгнула носом. Внезапно Криша и Селис проявили понимание. Они оставили её в покое.
— Не то чтобы я не хотела попробовать, просто...
***
Они вернулись через час. И на этот раз они принесли подарки.
Ужасные, ужасные дары.
— Вот.
Эрин уставилась на предмет, который Криша втискивала ей в руки. Она приняла его только потому, что другой альтернативой было то, что он продолжал бы давить ей на грудь. Девушка взвесила его в руках.
— Боже мой. Это не то, о чём я думаю, правда?
Криша ободряюще улыбнулась Эрин.
— А что ещё это может быть, интересно? Это для тебя, Эрин. Пока ты не найдёшь себе пару, это подойдет.
— И у меня тоже есть!
Селис помахала своим «подарком» в воздухе, и глаза Эрин неотрывно следили за ним. Это было почти гипнотически. Дрейк протянула его Эрин, но та не хотела его брать.
— Вы думаете, что мне это нужно. Вы обе?
Селис и Криша сияли. Эрин уставилась вниз на деревянные инструменты в своих руках и постаралась не видеть их и не чувствовать. Сейчас в её руках было два вида... дрейковский и гнолльский. Гнолльский был больше. Он был довольно тяжёлым в руках Эрин, и она заворожённо смотрела на него.
Он был очень реалистичным. Эрин посмотрела вниз на большую выпуклость. Девушка была почти полностью уверена, что у парней нет узла. Но похоже, гноллы больше походили на собак.
Криша улыбнулась и кивнула, пока Эрин осматривала её подарок.
— Он хорошо вырезан и отполирован, да? Мы позаботились о том, чтобы при использовании не было заноз.
— И их можно мыть.
— М-м. Это полезно, да? И таким образом, тебе больше никто не нужен, чтобы быть счастливой.
Эрин уставилась на свои подарки. Она не знала, что сказать. Она была буквально лишена дара речи.
Девушка подняла голову. Дрейк и гнолл всё ещё улыбались ей, вероятно, ожидая, что она скажет что-нибудь по поводу их хорошо подобранных подарков.
Эрин открыла рот, улыбнулась, замешкалась, а затем захлопнула дверь. Криша и Селис уставились на деревянную дверь, слыша, как Эрин задвигает засов.
— Думаешь, она злится?
Криша пожала плечами.
— М-м. Она стесняется. Но я дам тебе знать, если она воспользуется подарками. Скорее всего, это будет сегодня или завтра. Нехорошо давать им простаивать, да?
— Думаю, да. Но может, не надо мне говорить. Мне не нужно знать.
— Как хочешь. Но ты купила хороший экземпляр. Очень реалистичный.
— Я знаю, правда? Есть отличный магазин, который их делает. Нужно спрашивать, потому что владелец, очевидно, не может выставить их на витрину, но они делают все размеры.
— Правда? Нужно будет его посетить.
Эрин прислушивалась к разговору Криши и Селис из-за двери. Похоже, они собирались посетить магазин прямо сейчас. И Криша сказала, что узнает, когда Эрин воспользуется...
Что ж, это всё упрощало. Она просто может не возвращаться в город... ну, теперь уже никогда.
Эрин закрыла лицо руками. Это было ошибкой. Две реплики столкнулись с её лицом, и она тут же опустила их. Девушка уставилась на два длинных, деревянных, твёрдых... она положила их на стол и повернулась.
Торен уставился на Эрин с тряпкой в руках. Она застыла на месте. Его голубое пламя уставилось сначала на деревянный стыд на столе, а затем на её лицо.
Несмотря на то, что он был мёртв, скелету каким-то образом удалось выразить осуждение одним только взглядом. А может быть, это были только её фантазии. Эрин нахмурилась. Она швырнула один из фаллоимитаторов, и скелет увернулся от него.
— А ты на что смотришь?!
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В этом есть своё искусство. Такт необходим так же, как и всё другое. Улыбка очень важна, потому что первое впечатление может оказаться последним. Всегда нужно помнить о том, чтобы быть вежливым, профессиональным и эффективным.
С последним я справлюсь. Что касается остального… я работаю над этим.
— Доставка.
Синеволосая девушка, открывшая дверь, моргает, глядя на меня. Я моргаю в ответ. Это первый раз, когда я вижу здесь кого-то с крашеными волосами. Но я довольно быстро понимаю, что покраска была не совсем намеренной.
[Алхимик] смахивает с волос немного голубой пыли, подняв небольшое облачко. Затем она кашляет, а я отступаю назад, спросив:
— Вы Рикку?
Она кивает со слезящимися глазами. Я протягиваю посылку: плотно завёрнутую… картофелину. Растущую картофелину. На её верхушке зеленеет росток, а сама она по размеру больше, чем младенец. Наверное, размером с двух младенцев, если уж мы возьмём их как единицу измерения.
Она тяжёлая. И я чувствую, что она всё ещё растёт. Пока я бежала к этому маленькому коттеджу, мне всё время казалось, что в моём рюкзаке что-то шевелится. Блин. Я жалею, что взялась за эту доставку, но, по крайней мере, она почти закончилась.
— Печать есть?
Возможно, именно мысли об [Алхимиках] заставили меня взяться за эту конкретную доставку. В любом случае, это была ошибка. Оказывается, многие посылки часто бывают магическими или скоропортящимися, а в данном случае — и то, и другое.
Девушка со странным именем Рикку исчезает в своей хижине, а я с нетерпением принимаюсь ожидать, надеясь, что картофель в моих руках не взорвётся и не откусит мне голову. Я не знаю точно, для чего он нужен, и, честно говоря, знать не хочу.
И всё же. Рикку. Интересное имя для кого-то из местных. Оно звучит почти… по-японски. Словно из моего мира.
С другой стороны, здесь есть место под названием Уэльс, так что, полагаю, люди просто выбирают одинаковые имена время от времени. Но я до сих пор не встречала ни Ленни, ни Джорджа. Хотя как-то давно я встретила одного парня по имени Адриан. Это звучит почти нормально.
Но кто я такая, чтобы об этом говорить? Меня зовут Риока. Это, наверное, звучало странно для многих американцев дома.
Вернёмся к картофелине. Мне хочется, чтобы она поскорее перекочевала в хижину, пока не выкинула чего-нибудь странного. Это была срочная доставка… за скорость щедро доплачивали. Я понимаю почему. Посади эту штуку в землю, и, возможно, на утро у тебя вырастет волшебный бобовый стебель.
Наконец дверь открывается, и за ней стоит мисс Синие Волосы с такой же синей Печатью Бегуна для меня. Что, чёрт возьми, там произошло? И хочу ли я знать?
Нет.
— Вот посылка. Осторожно, она тяжёлая.
Она берёт её. Девушка сильнее, чем кажется, но я думаю, что [Алхимики] и должны быть такими. Я киваю ей, когда она открывает рот, вероятно, чтобы сказать спасибо или что-то в этом роде.
— Увидимся.
После чего, ещё до того, как она успевает ответить, я сбегаю с травянистого холма на грунтовую дорогу. Ну, по крайней мере, на этот раз я сказала больше пяти слов. Это прогресс.
Я не умею общаться с людьми. Действительно не умею. Дело даже не в том, что я ненавижу человечество в целом. Просто разговоры с незнакомцами кажутся мне очень, очень неловкими*.
*Да. Вы когда-нибудь сидели в автобусе рядом с молчаливым человеком, который сначала просто смотрит на вас, а потом всё время пялится в окно? Это я. Дело не в том, что я не ненавижу вас — а я ненавижу, если вы занимаете место рядом со мной, — просто это настолько неловко, что я не могу с этим справиться. Серьёзно. Уходите.
Но быть социальной — это навык, которому я должна здесь научиться. Кто бы мог подумать? Все те разы, когда родители отправляли меня в лагерь или на котильон, меня либо отправляли обратно, либо я исчезала оттуда, и приходилось посылать за мной поисковые группы и полицию. И вот я здесь, пытаюсь быть социальной.
Ключевое слово — пытаюсь. Это очень трудно, понятно? Но я стараюсь.
Мне приходится.
Но, хэй, краткость — сестра таланта, верно? Двигаясь по извилистой грунтовой дороге, я пытаюсь вспомнить, какая это уже доставка. Шестая за сегодня? Или восьмая?
Прошёл день с тех пор, как я взбесила Териарха и получила контракт на восемьсот золотых. Можно подумать, что я уже нахожусь на полпути к Кровавым Полям или куда там меня направит этот волшебный камень, но я всё ещё на севере. Бегаю за серебряные и медные монеты.
У меня на то есть причины. Во-первых, даже если доставка Териарха действительно важна, он высокомерный придурок и может подождать. Во-вторых, мне нужно подготовиться.
В последний раз, когда я спускалась на Кровавые Поля, я столкнулась с пауками-щитовиками и несколькими другими видами монстров, но не более того. Мне повезло. Но неизвестно, сколько бандитов или им подобных может обитать там, куда я иду, так что мне нужно снаряжение.
Мне стало… до боли ясно, что у меня нет навыков, чтобы справиться с чем-то опаснее плохо оснащённого бандита или гоблинского отряда. Да, у меня есть зелье Териарха, но я рассматриваю его как крайнюю меру, а не как первый выход.
Так что я задерживаюсь здесь, в основном, ожидая, когда закончится создание моего нового снаряжения. Или варка. Составление? Какой бы ни была правильная фраза, его для меня делает Октавия.
Её вонючее зелье творило чудеса на Высоком Перевале. Оно было настолько эффективным, что я выбралась оттуда даже несмотря на то, что Териарх убрал запах. Все монстры исчезли, и я благополучно вернулась в Целум без проблем.
Но я не собираюсь таскать с собой бутылку с этим кошмарным варевом, пока не буду уверена, абсолютно уверена, что она не протечёт. Даже герметично закупоренное зелье всё равно продолжает каким-то образом пованивать. Октавия работает над созданием более надёжного контейнера, но у неё есть ещё несколько других проектов.
Стоимость найма [Алхимика]? Восемь золотых монет — как за процесс тестирования и эксперименты, так и за доставку готовых изделий. Это безумно дорого, но Октавия даже не уверена, что некоторые вещи, которые я хочу, возможны. Мне возместят деньги, если она не сможет создать некоторые вещи, которые я хочу, но я думаю, что она справится с этим. И если так, то это будут восемь золотых монет, потраченных не зря.
Мои босые ноги ступают по приятной, тёплой грунтовой дорожке. Здесь так чудесно, что я даже начинаю немного жалеть о том, что мне нужно возвращаться в Гильдию для того, чтобы сдать Печати. Это одно из немногих мест, куда ещё не добрались Морозные феи, и поэтому здесь всё до сих пор выглядит так, словно наступила только поздняя осень.
М-м. Какой странный мир, где зима — дело рук существ, а не погодных условий. Но так ли это во всём мире? Эти Морозные феи кажутся довольно медлительными… не говоря уже об их неэффективности. Я даже немного думаю о том, не является ли здесь зима не столько всемирным событием, сколько скользящим состоянием, которое проносится по континентам, возможно, меняя курс по прихоти фей. Это весьма интересно.
Но, конечно, как мне доказать свою гипотезу? Книги сейчас находятся довольно низко в списке моих приоритетов. У меня не так много времени на чтение, и мне нужно накопить как можно больше золота для более важных вещей. Отсутствие библиотек в этом мире оскорбительно*.
*Общественных библиотек то есть. У любого богатого купца или дворянина наверняка есть своя библиотека, но я не могу представить, чтобы они меня туда пустили. Чёрт, даже в моём мире мне приходилось надевать сандалии всякий раз, когда я хотела попасть в библиотеку.
Информация. С каждым днём становится всё яснее, что, даже если я открываю для себя какие-то основы этого мира, существует целый лексикон данных, которые я ещё даже не рассматривала.
Так что же делать? Эрин известно меньше, чем мне, о некоторых вещах, но она знает несколько групп местных жителей, у которых может быть много информации. Гнолл по имени Криша, Клбкч, возможно, Фишес… вопрос только в том, стоит ли разговор с ними риска выдачи наших секретов.
Я могла бы попытаться связаться с BlackMage или другим пользователем в моём айфоне, если бы знала, как работает заклинание. Фишес смог восстановить переписку, пусть и ненадолго… можно ли отправить одноразовое сообщение одному из них?
Возможно. Это кажется рискованным, тем более доказано, что айфоны можно взломать и с помощью магии. И, вообще, я не знаю, как тут у них обстоят дела. Люди могут говорить что угодно, но, даже если мы все находимся в другом мире, все мы остаёмся людьми. Политика, жадность и предрассудки не исчезли вместе с нашим старым миром.
Нет, нет. Сейчас мне нужно сосредоточиться на текущей задаче. Доставка Териарха — мой наивысший приоритет. Восемьсот золотых очень помогут мне, Эрин и Церии. Более того, это поможет мне и со следующей задачей.
Потому что теперь у меня есть цель. Стать Курьером.
Логика проста. Курьер считается важной фигурой, даже жизненно важной в зависимости от того, как на это посмотреть. У них есть влияние и уважение. Они практически то же самое, что и авантюристы Золотого ранга, или даже выше. Если я достигну такого положения, то смогу путешествовать по всему континенту, задавать вопросы и доставлять грузы куда угодно, не вызывая подозрений.
К тому же Курьерам платят за доставку гораздо больше, чем даже Городским Бегунам. Если я смогу содержать себя таким образом, Эрин не придётся беспокоиться о своём трактире. Это позволит мне накопить денег и использовать их для…
Ну, более крупные планы пока туманны. Но Эрин права. Если я буду смотреть слишком далеко вперёд, то споткнусь о то, что находится прямо под моими ногами.
Кстати, об этом… Я как раз перепрыгиваю через неровный камень на дороге. Это было бы больно. Но босоногие бегуны учатся постоянно следить за тем, что под ногами, поэтому вероятность того, что мы когда-нибудь вступим во что-то ужасное, довольно мала.
Хм. То, что мы видим и не видим. Есть ли способ узнать, где находятся другие люди из нашего мира? У нас у всех есть айфоны, так что мы должны быть в состоянии найти друг друга таким образом, верно? Как магия нашла нас? Просто сказать, что магия, — это как-то дёшево. Может, она засекла какой-то аспект наших айфонов? Они как-то посылают сигналы?
О нет. GPS!
Я останавливаюсь на месте и бросаю рюкзак на землю. Риока, ты идиотка. Как ты не подумала об этом? Твой GPS — это первое, о чём подумают люди. Они могли следить за тобой всё это время! Везде, куда ты ходила!
Мой айфон светится, и я срочно вхожу в настройки. Затем я делаю паузу. Моё сердце перестаёт пытаться вырваться у меня из груди.
Он уже выключен. Точно. Конечно. Я помню, как отключила GPS в своём айфоне в тот день, когда получила его, чтобы мои родители не могли за мной шпионить. Умный ход, ведь это было практически единственной причиной, по которой они разрешили мне его купить.
Ладно, можно с облегчением выдохнуть. Я выхожу из меню настроек. Батарея тоже в порядке. 30% или около того. Если подумать, то я вполне могу послушать музыку во время пробежки. Прошло много времени с тех пор, как я доставала свой айфон, но я хотела поберечь батарею теперь, когда Состром…
— Что это, человек?
И вот мой день катится в сортир. Воздух вокруг меня застывает, и я поднимаю взгляд. Над моим плечом нависает Морозная фея, которая с любопытством смотрит на светящийся экран моего телефона.
Боже. Я думала, Териарх их прогнал. Но нет, видимо, то, что меня чуть не поджарили, дало мне лишь однодневную передышку. Я зыркаю на Морозную фею и прячу айфон обратно в потёртый чехол.
— Проваливай.
Фея только усмехается. Они никогда не слушают, что я говорю, и не отвечают на мои реплики, только если это не ответ на их вопрос. Фея порхает вокруг моего айфона, пока я не убираю его в карман. Тогда она кричит мне в ухо:
— Не игнорируй меня! Скажи нам, что это такое! Это вещь из железа, но не железная. И она делает свет без магии или огня! Что это?
Ещё одна фея лениво пролетает мимо моей головы. Кажется, им не нужно так сильно махать крыльями, как обычным птицам или насекомым. Она указывает на мой карман, разговаривая со своей подругой. Феи всегда путешествуют группами как минимум по восемь или больше.
— Это предмет, рождённый из смога и пламени, из другого мира! Она принесла его сюда, эта глупая девка!
Это заставляет меня вскинуть голову. Я смотрю на фею, которая говорила.
— Другого мира? Что ты имеешь в виду?
Она глядит на меня, а затем отворачивается. Феи не хотят отвечать ни на один из моих вопросов. Но мне отчаянно нужны ответы. Что она имеет в виду? То, о чём я думаю? Если да…
Первая фея ныряет вниз и садится мне на голову, замораживая кожу своими крошечными ножками. Она наклоняется так, что её голова появляется в моём поле зрения вверх тормашками.
— Вонючий человек! Откуда такой смертный, как ты, знает старого коптильщика?
Я понятия не имею, о чём она говорит. И, как бы мне ни было больно, мне любопытно, поэтому я отвечаю:
— Какого старого коптильщика?
Феи начинают обмениваться недоверчивыми взглядами, кружась вокруг моей головы. Они болтают друг с другом, глядя на меня и покачивая своими маленькими головками.
— Неужели она не знает? Она только что говорила с ним!
— По-моему, она такая же глупая, как и та, другая.
— Две головы, а мозгов даже на одну не наберётся! Как грустно!
— Вот потеха!
Фея на моей голове наклоняется и шлёпает меня по лбу. Я вздрагиваю и стискиваю зубы. Мне очень, очень хочется сорвать эту глупую фею с головы, но единственное, что я от этого получу, — это обморожение. У меня голова болит от одного её присутствия, но феи могут стать намного холоднее, если захотят.
— Я говорю о пламенном, живущем в пещере, дура! Старом ворчуне! Откуда ты знаешь о нём, будучи смертной и столь жалкой?
Тот, что в пещере? Видимо, они имеют в виду Териарха. Но почему они называют его?..
Фея снова хлопает меня по лбу, и я вздрагиваю. Ну всё. Больше они ничего от меня не добьются. Я исподлобья зыркаю на фею и замолкаю. Если они могут быть грубыми придурками, то и я могу.
— О, игнорируешь нас, да? Тогда проигнорируй это!
Потеряв терпение, фея на моей голове взлетает. Я знаю, что будет дальше, и готовлюсь к этому. Секундой позже мне в затылок прилетает снежок, заставляя пошатнуться на бегу. Она смеётся, и внезапно вся стая решает, что хочет присоединиться.
Тёплый воздух и солнечное небо становятся холодными и суровыми, и с неба начинает падать снег, когда Морозные феи творят свою магию, принося зиму в это место. Земля промерзает под ногами, а вокруг меня со всех сторон летят снежки размером с мой кулак, пока феи кружат вокруг меня.
Я бегу дальше, стараясь не обращать внимания на холодный снег, который бьёт меня по лицу, груди, спине и ногам. Я знаю, что они остановятся. Феи ведут себя так же, как хулиганы. Если ты им не отвечаешь, им становится скучно. Они перестанут кидаться снегом в любую секунду.
Просто… в любую… секунду…
***
Спустя десять миль по дороге я останавливаюсь и сбрасываю рюкзак, чтобы достать снегоступы и свежую одежду. Не для того, чтобы переодеться; просто чтобы стереть снег и лёд с моего тела.
Последняя из Морозных фей улетает, смеясь, и я тихо проклинаю их, дрожа. Я вымокла и почти переохладилась от того, что они на меня набросились.
Кто бы мог подумать, что крошечные феи могут так сильно бросаться снежками? Но они ушли… по крайней мере, пока им не станет скучно и они не вернутся, чтобы помучить меня ещё немного.
— Чёрт побери!
Никогда не думала, что буду ненавидеть что-то так же сильно, как фей. Серьёзно. Они хуже, чем собаки без поводка или разбитые бутылки на дороге. Я лучше пробегу босиком по лесу, полному сосен, чем дам одной из этих фей следовать за собой.
И почему, чёрт возьми, они достают только меня? Такое ощущение, что им нравится портить мою жизнь больше, чем чью-либо ещё. Неужели нет способа избавиться от них? Они не любят железо, но, похоже, оно не действует так хорошо, как рассказывают старые истории. Я часто вижу, как какой-нибудь бедняга поднимает железную подкову на фей, но порыв ветра сбивает его с ног.
А что они там говорили? Это было что-то о Териархе. Они хотели понять, почему я его знаю? Они его знают? Он смог прогнать их, что довольно уникально.
Старый коптильщик. Почему они назвали его?..
…Нет. Нет, это не так. Этого не может быть. Это было бы очевидно. Я бы сразу это заметила.
Разве нет?
Териарх — всего лишь маг. Маг, который выглядит подозрительно по-эльфийски и не делает ничего, чтобы это скрыть. И он использует странные выражения… и у него есть пещера…
И много ценных сокровищ в пещере… И он может создавать очень горячее пламя…
Нет. Я бы точно заметила. Почему я не заметила? Все части складываются. Но Териарх… он что-то сделал с моей головой?
Конечно, сделал. Он сделал это один раз. Почему не дважды?
Магия. Как я могу сказать, что что-то реально? Магия может заставить меня поверить во всё что угодно, не так ли? Ещё немного, и я засомневаюсь в своих воспоминаниях. Что, если есть вещи, которые я говорила или делала рядом с Териархом, или вещи, которые он говорил мне, после чего стёр из моей памяти?
Думай. Cognito ergo sum. Это всё, что я знаю. Ergo sum cognito. Я — мыслящее существо, в это я могу поверить. Но…
Omnia quae scis forsitan species vana sit. Думаю, это правильно. Моя латынь заржавела.
…Если относится серьёзно к этой случайной оговорке Морозных фей — а как ещё я могу её интерпретировать? — тогда почему я не заметила этого? Магия? А может, я заметила, но меня заставили забыть?
Как отменить заклинание изменения памяти? Есть ли такое на мне? Как это проверить?
Помедленнее, Риока. Ещё немного, и ты станешь как те любители теорий заговоров. Не то чтобы все из тех теорий бредовые. Оказывается, правительство действительно шпионит за нами, половина мирового богатства находится в руках всего восьми человек, а магия и другие миры существуют на самом деле.
Ага. У меня проблемы.
Я бегу дальше, стремясь попасть куда-нибудь в помещение, пока талый лёд и зимняя погода меня не убили. Всё равно пора сдавать Печати. Мне бы не помешали горячая ванна, горячая еда и горячая постель. Чёрт, я буду есть и спать в ванне, если смогу.
Да. Ванна звучит очень хорошо. Одна короткая остановка в Гильдии Бегунов, и я отправляюсь в трактир.
Вот в чём проблема с планами. Они никогда не работают так хорошо, как хотелось бы.
***
— Семь доставок за один день? Ну же, Риока, я знаю, что говорил, что нам нужна помощь, но постарайся оставить что-нибудь для остальных.
— Я подумаю об этом.
Я слабо улыбаюсь Фалсу, чтобы дать ему понять, что я шучу. Он смеётся, словно я говорю что-то уморительное, и вот так разговор продолжается без неприятных пауз.
Я сижу в Гильдии Бегунов, разминаюсь и жду, когда одна из администраторов вернётся ко мне с оплатой. Так совпадает, что Фалс как раз заканчивает свои доставки, и он подходит, чтобы сесть рядом со мной. Он заводит разговор, а я не стараюсь откусить ему голову, и вот мы здесь.
Стоит отметить, что мы не единственные Бегуны в помещении Гильдии. Внутри много народу. Сидят, разминаются. В том числе один человек, который, как я надеялась, умер где-нибудь в сугробе.
В другом конце зала Персуа мечет в меня острые взгляды. Если бы у неё в руке был нож, я бы не удивилась, если бы она его тоже метнула. Я встречаю её взгляд, не мигая. Если она хочет устроить игру в гляделки, это прекрасно. Я могу пялиться, по крайней мере, пять минут, прежде чем мне понадобится моргнуть.
Фалс замечает это и невзначай пододвигает свой стул так, чтобы его голова оказалась между нами. Я отворачиваюсь и слышу, как на другом конце зала Персуа над чем-то громко смеётся.
Когда я нахожусь в Гильдиях Бегунов в этих городах, всё уменьшается, и все мелкие личные отношения и вендетты выходят наружу. Стоит помнить, что в этом месте Фалс — большая шишка, которую любят все женщины-Бегуны и администраторы. А Персуа ненавидит меня за то, что я ему нравлюсь. И Гарии тоже нравится Фалс, что только всё усложняет.
Сейчас её здесь нет, что, в общем-то, приносит мне некоторое облегчение. После того как я сообщила ей новость о Рогах Хаммерада, мы больше не разговаривали, и я не знаю, что сказать.
Тем временем Фалс продолжает быть очаровашкой, то есть приветствует всех приходящих Бегунов по имени и оживлённо с ними болтает. Он общительный парень. Возможно, хороший парень. Я всё ещё помню проблемы, которые у меня были с Магнолией и Гильдией, но я признаю, что он делает свою работу лучше, чем любой другой Бегун в Гильдии, включая меня. Может, я и быстрее, но у него хорошие отношения со всеми клиентами.
Фалс облокачивается на стол, но одна его нога мягко подпрыгивает на полу. Он, как и все Бегуны, не может сидеть спокойно. Это одна общая черта у всех нас. Мы любим бегать.
— Лискор, а? Далековато, но у Гильдии Бегунов в Эстхельме может быть несколько запросов в ту сторону. Будет больше, если они поймут, что кто-то готов часто проходить этот маршрут.
— Хм. Звучит неплохо. У меня есть… друг, так что я буду часто там бывать.
Брови Фалса приподнимаются, но он скрывает своё удивление.
— Хорошо, тогда я поговорю с гильдмастером, когда у меня будет возможность. Мы не часто имеем дело с дрейками и гноллами, но это потому, что они редко приходят на север торговать. Было бы неплохо возобновить маршруты.
Я вежливо киваю и стараюсь не сказать ничего такого, о чём он пожалеет. Конечно, он удивлён, что у меня есть друг. Я сама была удивлена, когда это говорила.
Гильдмастеры, да? Насколько я понимаю, в каждой местной Гильдии Бегунов эту должность занимают отставные Бегуны. То же самое относится и к Гильдиям Авантюристов. Персонал — это либо наёмные работники, либо люди, слишком раненые или старые, чтобы выполнять работу самостоятельно. Это хорошая система, которая даёт работу людям, которые внесли свой вклад в развитие Гильдии.
Фалс смотрит на меня, а затем вежливо кашляет.
— Я… собирался спросить, не хочешь ли ты попозже перекусить в пабе. Я знаю хорошего повара, который только что выучил навык [Продвинутой Кулинарии].
Чёрт. Вот чего я боялась. Я колеблюсь. Фалс, вероятно, хороший парень, но он мне не интересен. Просто нет. Но я не могу отказать прямо. Я пытаюсь придумать оправдание, но тут распахивается дверь.
Мы с Фалсом оборачиваемся, а затем оба вскакиваем на ноги. Наши стулья падают на пол.
— Гария!
Она едва входит в зал на шатающихся ногах. Её рука прижата к повязке на виске, а по левой щеке течёт кровь. Один из Бегунов у двери подхватывает её, прежде чем она успевает упасть, споткнувшись.
Я не помню, как пересекаю комнату. Но я оказываюсь рядом с Гарией раньше, чем кто-либо другой, и сдёргиваю повязку. Фалс с тревогой нависает над моим локтем.
— Насколько всё плохо?
— Я не вижу. Уйди от света и принеси мне воды. И… зелье.
Я почти забываю о зельях лечения, пока вспоминаю все свои курсы по оказанию первой помощи. Схватив протянутую бутылку с водой, я с помощью также протянутой тряпки осторожно вытираю кровь. Не похоже, что череп Гарии проломлен. Просто кровотечение, но мне нужно проверить.
Дышит? Хорошо. Пульс? Сильный. Если травма головы серьёзная, мне нужно избежать её усугубления. Но обучение первой помощи всегда проводится с расчётом на то, что позже пострадавший получит полноценное лечение. В этом мире нет врачей и больниц, только [Целители]. Если она ранена, я могу оказаться самым квалифицированным специалистом из тех, что могли бы помочь ей.
Гария слегка вздрагивает, когда я вытираю кровь, но сидит спокойно. Её глаза расфокусированы. Чёрт. Я молюсь, чтобы у неё не было сотрясения мозга. Но это лучше, чем проломленный череп.
Фалс суёт мне в руки зелье лечения.
— Вот.
— Подожди. Мне нужно проверить…
Я осторожно, насколько могу, ощупываю рану. Это заставляет Гарию стонать, но мне нужно знать, что ничего не сломано. Если так, то зелье лечения может заставить кость срастись неправильно.
Череп Гарии не сломан. Я даже не думаю, что кость треснула. Она просто потеряла много крови. Я откупориваю зелье и лью немного вокруг раны.
Рана начинает закрываться, пока Гария хнычет. Она хватает меня за руку… так сильно, что я чувствую, как она давит на мою кость. Но я не прошу её остановиться.
Спустя несколько секунд рана закрывается, и Гария отпускает меня. Она делает несколько глубоких вдохов, а затем поднимает взгляд.
— Спасибо, Риока.
Я пристально смотрю на неё. Она всё ещё бледна от потери крови, и исцеление никак не повлияло на её сотрясение, если оно у неё есть. Я хватаю её за плечо, чтобы поддержать, пока смотрю ей в глаза.
— Что случилось?
Словно я не знаю. Но Гария только качает головой. Её губы дрожат. Она смотрит на меня, а потом — на Фалса на грани слёз.
— На меня напали.
***
Мы узнаём подробности произошедшего, когда другие Бегуны находят для Гарии мягкое сиденье. Мы усаживаем её, и все в зале собираются вокруг. Меня это удивляет, но я никогда не была в Гильдии достаточно долго, чтобы увидеть, как кто-то приходит раненым.
Что бы ни говорили о Бегунах и об их стадном мышлении, они действительно заботятся о своих. Если нападают на одного Бегуна, значит, в опасности все. Вот почему администратор выходит из-за стойки с чем-то алкогольным для Гарии, а Фалс садится рядом с ней, пока остальные Бегуны толпятся вокруг, слушая её рассказ.
— Это были бандиты. Они вышли из-за холма, когда вокруг никого не было, и попытались окружить меня. Некоторые пускали стрелы, а у одного была дубина. Я пыталась убежать от них, но меня…
Гария показывает жестом на свою исцелённую голову и засохшую кровь на щеке. Она, кажется, даже не замечает, как другой Бегун вытирает у неё кровь.
— Бандиты? На главной дороге?
Фалс качает головой, а другие Бегуны обмениваются взглядами.
— Должно быть, они в отчаянии. Я слышал, что где-то здесь была группа, которая охотилась на путешественников…
— Не могу поверить, что они напали на одного из нас при свете дня. И стрелы? Обычно они просто пытаются нас ограбить, а не убить.
— Как тебе удалось уйти?
Вот что я хочу знать. Гария моргает и смотрит на меня.
— Я… меня спасли. Я была на земле, когда кто-то ещё напал на бандитов. Я не знаю кто. Путешественник, я думаю. Может быть, другой Бегун?
Фалс обеспокоенно хмурится и смотрит на карту на стене. На ней отмечены основные дороги и города.
— Кто-то из Уэльса? Мы могли бы спросить в Гильдии, не направлялся ли кто-нибудь сюда.
— Может, нам пойти и посмотреть, сможем ли мы их найти? Если это был один человек…
— Они либо сбежали, либо их уже убили разбойники. Мы ничего не найдём и только подвергнем себя риску.
Другие Бегуны начинают спорить на фоне, пока я не спускаю глаз с Гарии. Фалс задаёт вопрос, который я собиралась задать следующей:
— Ты сбежала? Почему ты всё ещё была ранена? Разве у тебя не было времени, чтобы исцелиться?
— Я… я просто продолжала бежать. Я не думала о том, чтобы себя вылечить. Я не смогла бы, даже если бы захотела.
— Почему нет? Ты потеряла много крови. Зелье лечения не дало бы тебе упасть в обморок, как ты это почти сделала.
— Я… У меня его нет. Я не могу себе его позволить.
Гария смущается и краснеет. Она смотрит вниз, на свои ноги, в то время как другие Бегуны устремляют взгляды куда-то ещё. Конечно. Из всех Городских Бегунов Гария — одна из самых медленных, даже если она и может много унести на себе. Она бегает в лучшем случае за несколько серебряных монет, обычно — за медяки.
Остальные молчат, но потом Фалс похлопывает Гарию по колену. Та выглядит так, словно сейчас расплачется от смущения.
— Нечего стыдиться. Ты добралась сюда на собственных ногах, после того как тебя ударили дубинкой. Я бы так не смог.
Другие Бегуны соглашаются. Фалс поворачивается и выкрикивает:
— У нас нет чего-нибудь горячего выпить? Не алкоголь… может, кто-нибудь принесёт кружку козьего молока? И еды. И одеяло! Гария здесь почти окоченела!
Некоторые Бегуны сразу же направляются к дверям, а администратор бросается в подсобку искать одеяло. Я смотрю на Гарию.
Даже на зелье лечения не хватает. Разбойники нападают на неё в дороге. Со мной такого никогда не происходило, но, возможно, я бегаю так быстро, что это не является проблемой.
Когда я думаю, что знаю этот мир, случается нечто подобное, чтобы напомнить мне, что не нужны ужасные монстры. Люди сами по себе достаточно злы и жестоки друг к другу.
Фалс всё ещё пытается заставить Гарию сидеть спокойно и просит принести попить чего-нибудь тёплого и одеяло. Я окидываю взглядом её и других Бегунов и решаю, что с ней всё будет в порядке.
Тихонько выбравшись из толпы людей, я направляюсь к двери и выскальзываю наружу. Мне нужно кое-кого навестить. Я и так собиралась это сделать, но теперь у меня есть две причины поговорить с Октавией.
***
Я слышу крик как раз перед тем, как открыть дверь. Проклятье. Что теперь?
Я прижимаюсь к заколоченным окнам и прислушиваюсь. Октавия кричит внутри. Если я открою дверь, то получу ли взрывную волну в лицо? Нет времени размышлять.
Я дёргаю дверь на себя и одновременно бросаюсь в сторону. Ничего не взрывается. Вбежав в магазин, я вижу Октавию в самом центре.
Темнокожая девушка кричит и царапает ногтями своё лицо.
— Мои глаза! Оно в моих глазах!
На столе перед Октавией стоит зелье ярко-красного… нет, токсично-красного цвета. Оно откупорено. Я тут же прикрываю глаза и задерживаю дыхание, но, похоже, оно не ядовито.
И я почти уверена, что знаю, что это такое. И если это то, о чём я думаю, Октавия только усугубляет ситуацию, втирая его в глаза.
Я начинаю пробираться к Октавии так быстро, как только могу, ничего при этом не опрокинув. Она царапает своё лицо, но её глаза так сильно слезятся, что она, вероятно, ничего не видит.
— Аааааа! Я не вижу!
— Октавия! Это я!
Я хватаю её за руки.
— Не три… ты делаешь только хуже!
Она меня не слушает и отказывается убирать пальцы, борясь со мной, пока я пытаюсь её удержать. Она сильная… может быть, сильнее меня.
— Октавия, послушай меня, прекрати!..
Её пальцы впиваются ей в глазницы, и я застываю. Октавия кричит, надавливая только больше, и её глаза выскакивают из глазниц.
Я вижу, как мясистые шары выпучиваются, а потом оказываются в воздухе, реальные и ужасные всего на секунду, прикреплённые красной нитью к глазницам. А потом…
На пол приземляются два хлопчатых куска ткани, сшитых, чтобы выглядеть как глаза. Я пялюсь на них и вижу оранжево-красное пятно от зелья, пропитавшее переднюю часть хлопка.
Октавия вздыхает и расслабляется в моей хватке. Она говорит со мной спокойным тоном, повернув в мою сторону две зияющие пустотой глазницы:
— О, привет, Риока. Можешь найти мои глаза на полу?
Я пялюсь на неё. Лицо Октавии всё ещё из плоти, но без её глаз я могу буквально заглянуть в две пустые глазницы. Они смотрят на меня, и я чувствую, как мой обед просится наружу.
— Я…
— Ой, подожди, глазницы, да? Извини.
Она закрывает веки, и я наконец-то могу отвести взгляд. Я очень осторожно подбираю оба глаза и вкладываю их ей в руки. Октавия улыбается.
— Спасибо, Риока. Я не ожидала, что будет настолько больно. Ух ты. Хорошо, что ты пришла, иначе я бы искала их целую вечность.
Я тупо киваю, а потом осознаю, что она меня не видит. Октавия принимается осторожно ощупывать стол перед собой, пока я продолжаю пялиться на неё.
— Ты… в порядке?
— О, конечно! Извини, если я тебя напугала… Я просто проверяла зелье, которое ты попросила меня приготовить. Сильная штука, скажу я тебе. Стоит каждого вложенного тобой медяка, и, как только я очищу смесь, я с радостью покажу тебе остальные.
Она продолжает возиться, едва не опрокинув перцовое зелье, но вовремя спохватившись.
— Эй, Риока, у меня тут есть тазик с водой. Можешь найти его для меня?
Я молча нахожу ведро и ставлю его перед Октавией. Она бросает туда глаза и начинает осторожно их промывать.
— Хм. Похоже, что масло в зелье довольно хорошо прилипает. Я знаю, что у меня на полках есть очищающее зелье. Можешь взять его? Оно зелёное с голубыми прожилками.
Мне требуется несколько минут, чтобы найти нужное зелье, и, когда я даю его Октавии, она добавляет немного в воду. Та мгновенно становится прозрачной, и менее чем через десять секунд девушка вытаскивает глаза из воды и осторожно вытирает их полотенцем, перед тем как вставить их обратно в глазницы.
Октавия поворачивается и смотрит на меня, несколько раз моргнув и протерев глаза.
— Фух! Прошу прощения. Ткань всегда так трудно очистить после того, как на неё что-то прольёшь. Я должна держать очищающее зелье на поясе, но ты же знаешь, как это бывает.
Я продолжаю пялиться на неё. Образ её пустых глазниц отказывается покидать мою голову.
— Ты… в порядке?
— Просто отлично, спасибо, что спросила! Признаюсь, когда эта штука попала мне в глаза, было очень больно, но я могу с уверенностью сказать, что зелье готово. Я бы спросила, хочешь ли ты попробовать, но ты не можешь вытащить глаза из глазниц, так что просто поверь, а?
Октавия протягивает мне перцовое зелье, и я, моргнув, отшатываюсь подальше.
— Убери это от моего лица.
— Упс, прости, прости. Дай-ка я его закупорю.
Октавия закупоривает зелье и передаёт его мне. Я осторожно встряхиваю бутылку, глядя, как внутри плещется густая жидкость.
— Одно перцовое зелье, готовое ослепить любого, кто тебе очень не понравится. Оно должно покрыть большое пространство. Только убедись, что ты не бросаешь его против ветра, иначе тоже ослепнешь, когда оно тебя накроет.
— Поняла. В смысле… спасибо.
Да, перцовое зелье. Точнее, это эквивалент перцового спрея в этом мире. Октавия взяла все острые перцы и болезненные вещества, какие только смогла, и смешала их в нечто, по сравнению с чем слезоточивый газ будет выглядеть просто водой с лимонным соком.
И да, я попросила её это для меня сделать. Я просто не ожидала, что она испытает это на себе.
Я всматриваюсь в глаза Октавии. Они всё ещё красные, а кожа вокруг немного раздражена.
— Ты уверена, что с тобой всё в порядке? От этой штуки у тебя сыпь.
— Не, это не хуже, чем то, что я получаю, когда проливаю на себя кислоту. Возможно, я попробую вылечить сыпь позже, но пока всё в порядке.
Конечно. Сшитым людям зелья лечения не нужны. А если и нужны, то только в крайнем случае. Но гораздо проще просто заменить ткань или сшить что-то вместе.
— …Ну, хорошо. Я…
Я качаю головой, вспомнив, зачем я здесь.
— У тебя есть зелья лечебные? Хорошие. Мне нужно одно.
— Зелья лечения? У меня их много! Насколько сильное нужно? Хорошие стоят больше золотой монеты.
— Мне нужно одно для Гарии.
— О?
Я вкратце объясняю Октавии, что произошло. Глаза сшитой девушки расширяются.
— Это ужасно! Конечно, у меня есть зелье лечения. Оно ей необходимо! Вот, я сделаю скидку. Гария может заплатить позже.
Она тянется за зельем, но я её останавливаю.
— Гария сказала, что не может себе его позволить. Она не богата, так что, вероятно, может выделить лишь несколько серебряных монет.
Октавия хмурится.
— Этого… не совсем достаточно. Наверное, я могла бы дать ей что-то слабое, но, если она бегает, ей нужно сильное.
— Верно, поэтому дай мне зелье лечения, которое стоит всего несколько серебряных монет. Вот оплата.
Я кладу на прилавок золотую монету и четыре серебряных. Брови Октавии взлетают вверх, и она пристально на меня смотрит.
— Ах.
— Есть проблемы?
Она медлит, а затем подталкивает монеты обратно ко мне.
— Оставь себе. Гария — хорошая девочка, и она мой давний клиент. Мне бы не хотелось, чтобы она пострадала… ну, ещё больше, я имею в виду.
Это меня удивляет, но Октавия берёт с полки жёлтое зелье и ставит его на стойку.
— Это должно стоить всего несколько серебряных монет. И, что лучше всего, если рана неглубокая, она сможет использовать его экономно. Скажи ей, что у меня в лавке есть ещё. И другим Бегунам тоже передай!
— Передам. Эм. Спасибо.
Я неловко забираю зелье, пока Октавия мне улыбается.
— Ну что, это всё? Как ты видишь, я всё ещё нахожусь в процессе тестирования и создания некоторых вещей, о которых ты просила, но, если тебе нужно, кое-что у меня уже есть.
Я медлю, но затем киваю. Я не собираюсь возвращаться в трактир Эрин ещё несколько дней, но лучше перестраховаться. Гария проиллюстрировала этот тезис.
— Я возьму всё, что ты приготовила. Что тебе удалось завершить?
Октавия разворачивается и идёт к небольшому ящику, открывая крышку и показывая, что внутри, при этом говоря:
— Перцовое зелье готово, хотя я ещё не придумала, как его распылять, как ты просила. Но ты всё ещё можешь его бросить. Я приготовила для тебя два мешочка и два флакона.
Она протягивает мне несколько мешочков с плотно затянутыми шнурками. Это, должно быть, специальные ткани, которые ничего не пропускают, но я убеждаюсь, что узлы хорошо затянуты, прежде чем положить их в сумку.
Октавия предостерегающе кладёт свою руку на мою, прежде чем дать мне два других зелья.
— Осторожнее с ними. Мне пришлось купить зачарованное стекло для обоих. Вытащишь пробку — стекло ослабнет, и ты сможешь разбить бутылки, если захочешь. Но будь осторожна. Разобьешь её где-нибудь рядом с собой и…
— Я буду осторожна. Ты продолжишь работать над остальным?
— Разумеется! Когда ты вернёшься, у меня будет несколько экземпляров каждого. И тогда мы сможем поговорить о другой сделке, возможно? Я бы с удовольствием поработала ещё над каким-нибудь проектом, если у тебя есть монеты.
— Обязательно, когда вернусь.
Я раскладываю все зелья в своём рюкзаке, аккуратно завернув их в одеяло, которое беру с собой для долгих пробежек, после чего киваю Октавии.
— Мне нужно вернуться к Гарии. Ещё…
— …Увидимся. Вы, бегуны, всегда заняты. Возвращайся поскорее и с новыми монетами!
Я выхожу из её магазина и пускаюсь трусцой по улице. Это были захватывающие несколько минут, но самое главное, что у меня теперь есть зелье. С этой мыслью я в два счёта возвращаюсь в Гильдию Бегунов и едва не врезаюсь в другого Бегуна, входящего внутрь.
— Прости.
— Моя вина. После тебя.
Он ухмыляется, и я киваю, заходя внутрь. Я не видела этого Бегуна раньше, но, возможно, он из более отдалённых мест. Гария и остальные находятся на том же месте, где я их и оставила, только теперь у Гарии есть еда с питьём и одеяло на плече.
Фалс оглядывается и поднимает на меня взгляд, когда я подхожу к нему.
— Риока, где ты была?
— Добывала кое-что. Вот.
Я достаю зелье и ставлю его на стол перед Гарией. Она широко распахивает глаза при виде светящейся смеси.
— Бесплатно. Комплимент Октавии. Она сказала, что сделает скидку любому Бегуну, который захочет зелья лечения.
Другие Бегуны благодарно бормочут, и я чувствую, как не одна рука хлопает меня по спине. Что ж, возможно, Октавия всё-таки получит от этого какую-то выгоду. Вероятно, она на это и рассчитывала.
Нет, такие мысли не про неё. Она дала мне зелье ради Гарии. Возможно, она знала, что это вызовет одобрение, но это просто хорошее деловое чутье наряду с добрым сердцем.
Гария смотрит на зелье, потом переводит взгляд на меня и снова краснеет.
— Я не могу… это выглядит дорого. Я не могу это взять. Я верну тебе… ей деньги.
— Это подарок. Бери его и пользуйся.
— Но…
Фалс легонько подталкивает Гарию и быстро мне подмигивает. В кои-то веки я благодарна ему за то, что он здесь.
— Послушай Риоку, Гария. Октавия знает, что может склонить нас покупать зелья у неё, если докажет, что они качественные. Кроме того, тебе нужно что-то на крайний случай, как сегодня.
Он выдерживает паузу и легонько щёлкает пальцами.
— У меня есть запасная палочка с одним заклинанием [Замедления]. Это не остановит стрелы, но позволит тебе уйти от любой группы бандитов в следующий раз. Ты можешь позже зайти ко мне в комнату и забрать её.
Другие Бегуны это одобряют. Один предлагает зелье выносливости, а другой говорит Гарии, что у него есть кинжал, который она может взять. Хорошее настроение длится до тех пор, пока я не слышу писклявый голосок с противоположной стороны от меня:
— Некоторые из нас зарабатывают достаточно денег, чтобы обеспечить себя самостоятельно. Нам не нужно беспокоить других Бегунов.
Я поднимаю взгляд. Вот почему бандиты не могли напасть на Персуа? Она фыркает и на меня, и на Гарию. Её взгляд останавливается на Фалсе, а затем впивается в Гарию.
— Что тут такого? Гария отделалась лишь небольшой царапиной. Если бы она была быстрее, её бы вообще не поймали.
Я не эксперт, но даже я знаю, что это неправильное высказывание. Многие Бегуны мрачнеют, но, к моему отвращению, некоторые, кажется, соглашаются с Персуа. Ублюдки.
— В любом случае, Гария должна заплатить Риоке… простите, я имею в виду, Октавии за зелье. Мы все достаточно зарабатываем, не так ли? По крайней мере, я зарабатываю достаточно.
Лицо Гарии превращается в помидор, а мою грудь сдавливает, когда я сжимаю руку в кулак. Могу ли я её ударить? Она не так далеко. Я могу превратить её тупое лицо в кашу, прежде чем кто-нибудь успеет меня остановить.
Но… нет, чёрт возьми. Я не могу этого сделать. Я расслабляю руки и заставляю себя улыбнуться Персуа. Она хочет использовать слова? Я могу использовать слова.
— О, правда? А сколько ты зарабатываешь, Персуа? Мне любопытно. Ты зарабатываешь несколько серебряных монет каждый день или одни только медяки? Я зарабатываю довольно много. Хочешь сравнить цифры?
Землистое* лицо Персуа мрачнеет, а затем она бросает на меня взгляд, полный чистой, нерафинированной ненависти.
*До сих пор не уверена, что это правильное слово.
— По крайней мере, я не убегаю, когда мне вздумается. Я преданный Гильдии Бегун, а не какой-то бесцельный бродяга.
Это слабо. Я открываю рот, чтобы возразить, и тут вмешивается Фалс. Он окидывает взглядом на нас обеих, сидя рядом с Гарией.
— Персуа. Риока. Не время.
Она отбрасывает волосы, и я закрываю рот от стыда. Чёрт возьми. Это было коварно. Мне следовало бы знать лучше, но Персуа…
В старших классах меня никогда не переезжали телегой. Только пробовали столкнуть с лестницы. Персуа берёт совершенно новый уровень. Но Фалс прав.
Он ждёт, пока не убеждается, что мы не собираемся ничего начинать, а затем снова поворачивается к Гарии, успокаивающе с ней заговорив:
— Мы попросим Стражу выставить несколько патрулей на дорогах. Что случилось с теми, кто напал на тебя, Гария?
Она вздрагивает и начинает говорить, но кто-то её перебивает. Высокий парень выходит вперёд, повысив голос:
— Они все мертвы. Я сообщил о случившемся местной страже.
Все смотрят на него. Гария открывает рот и застывает, а я осознаю, что стою рядом с парнем, которого встретила у входа в Гильдию Бегунов.
Высокий Бегун, с которым я недавно столкнулась, кивает остальным Бегунам. Он с интересом пялится на голову Гарии и обращается к ней:
— Рад видеть, что вы не сильно пострадали, мисс Бегун. Я беспокоился, но вы сбежали прежде, чем я смог вас найти.
Глаза Гарии расширяются, и она пытается подняться на ноги. Фалс останавливает её, но Гария указывает пальцем на новоприбывшего.
— Ты… вы тот, кто меня спас!
Он не так красив, как Фалс, — кто-то однажды сломал ему нос, и он так и не смог его вправить. Но у него есть то, чего нет у других Бегунов, и это — осанка. Он похож на некоторых атлетов, которых можно увидеть на Олимпийских играх и в спорте… тех, кто настолько уверен в себе, что это проявляется во всём, что они делают.
Фалс улыбается новому Бегуну и встаёт, чтобы протянуть руку.
— Вы спасли Гарию на дороге? Спасибо вам от меня и всех в Гильдии.
— Не думай об этом.
Незнакомец отвечает на рукопожатие Фалса и улыбается в ответ. Его взгляд переходит на меня, а затем — и на других Бегунов.
— У вас тут хорошая Гильдия. Позвольте мне представиться. Меня зовут Вальсиф Годфри. Я Курьер из Первой Посадки. Я прибыл сюда, чтобы доставить груз в город Лискор.
Он кивает ошеломлённому залу.
— Рад со всеми вами познакомиться.
***
— Я не могу остаться. Мне нужно доставить важный груз.
Это первое, что говорит Вальсиф, когда шум утихает достаточно, чтобы его услышали. Он балансирует на ногах, переводя взгляд с Фалса на карту на стене.
— По правде говоря, я хотел отправиться в путь ещё час назад, но мне нужно было разобраться с этими бандитами и уладить дела с местной стражей. И… я заблудился.
Он стоит в центре зала, словно привык к изумлённым взглядам, которые на него бросают. Это я к такому не привыкла. Другие Бегуны, как Городские, так и Уличные, относятся к этому парню так, словно он какая-то рок-звезда. Даже Фалс выглядит изумлённым.
— Приятно познакомиться. Я раньше видел только двух Курьеров, и никогда — так далеко на юге. Меня зовут Фалс. Мне жаль, что Гильдии не предупредили нас, что вы идете сюда, эм, Вальсиф.
— Зовите меня Вал. Приятно познакомиться, Фалс.
— Мы можем принести вам что-нибудь? Вы, наверное, устали. Опять же, если бы мы знали, что вы придёте…
Вальсиф качает головой.
— Я не переставал бежать с тех пор, как миновал Инврисил. Если только у вас в Гильдии нет магов, то я не удивлён, что вы не слышали, что я иду сюда.
Маг в Гильдии Бегунов? Я могу понять, как это может быть полезно, но это говорит о гораздо большей Гильдии, чем маленькая здешняя. И он говорит, что прибыл из Инврисила? Разве это не город в шестистах милях к северу отсюда?
Фалс выглядит так, будто тоже не может в это поверить, но Вал просто улыбается.
— Я в порядке. Правда. Я бы и дальше не останавливался, но я никогда не заходил так далеко на юг, а из-за снега трудно определить, куда я направляюсь. Если бы вы могли указать мне на одну из главных дорог, я был бы вам благодарен.
— Но мы с удовольствием с вами поговорим. Если это не помешает… я знаю, что многие Бегуны мечтают однажды стать Курьерами. Не могли бы вы выделить час из вашего путешествия, чтобы отдохнуть?
Курьер снова отказывается.
— Моя доставка — приоритет. Я не могу остановиться даже для того, чтобы поболтать. Прошу прощения. Однако я буду возвращаться этим же путём. Тогда у меня будет достаточно времени.
Фалс немедленно кивает. Интересно, что у него такого важного, что ему нельзя даже остановиться, чтобы отдохнуть?
— Мы можем попросить Бегуна проводить вас до места. У нас также есть карта, если она вам нужна…
— Бегун подойдёт. Желательно, чтобы кто-то быстрый?
Фалс кивает и смущённо оглядывается по сторонам. Что ж, похоже, это хорошая возможность. Я повышаю голос и делаю шаг вперёд.
— Я сама направляюсь в ту сторону. Не возражаешь, если я присоединюсь?
Другие бегуны пялятся на меня, а Вал вопросительно смотрит на Фалса. Тот с облегчением кивает.
— Риока — самый быстрый Городской Бегун в регионе. Она сможет быстрее всех довести вас до места.
— Ну тогда, если это не слишком сложно, я бы хотел поскорее выдвинуться. Ты не против?
Он вскидывает брови, глядя на меня, бросая вызов. Кажется, мне почти нравится этот парень. Он уверен в себе, а не просто самоуверен. Напоминает мне других спортсменов, которых я встречала.
— Дай мне пять минут. Если это не слишком долго?
Фалс выглядит так, будто готов язык проглотить, но Вал широко улыбается.
— Пять минут — это нормально. Я буду здесь.
Я киваю и двигаюсь к стойке. Администратор пялится на Вала за моей спиной, но она вздрагивает и переводит взгляд на меня, когда я прокашливаюсь.
— Мне всё ещё нужна оплата.
— Что? О! Конечно! Просто дай мне…
Ей требуется чуть больше пяти минут, чтобы достать мне монеты, в основном потому, что у неё сильно дрожат руки. Но в конце концов деньги оказываются у меня, и я закрепляю свой рюкзак, натягивая ботинки.
Вал кивает мне и начинает выбираться из толпы Бегунов.
— Готова идти?
— Следуй за мной.
Он поворачивается и кивает в сторону зала.
— Бегуны, мисс Гария. Было приятно познакомиться со всеми вами.
— Спасибо, что спасли…
Упс. Дверь закрывается за мной и Валом, отрезая окончание фразы. Я кошусь на него. Он Курьер? Интересно, насколько он быстр.
Словно читая мои мысли, Вал глядит на мои ноги, а затем на открытую улицу.
— Дорога скользкая. Если хочешь взять медленный темп, я его поддержу. Просто направь меня в нужную сторону, и дальше я сам.
— У меня тоже есть дела в Лискоре. Так что я к тебе присоединюсь.
— Если хочешь.
И если сможешь. Ни ему, ни мне не нужно слышать эти невысказанные слова. Я стискиваю зубы. Моё тело устало, но это вызов. Это гонка. Я против Курьера. Пора посмотреть, насколько высока планка.
— Поехали. Постарайся не отставать.
Я не сразу перехожу на спринт. Если только ты не бегаешь наперегонки, это ужасная идея. Но я задаю быстрый темп по городу.
Вал легко поспевает за мной, и я могу сказать, что он наблюдает за мной, пока я бегу. Я знаю, потому что делаю то же самое.
— У тебя хорошая форма. Приятно видеть кого-то ещё, кто знает, как бегать.
Он так говорит, но это моя реплика. Когда я только пришла в этот мир, я думала, что никто больше не знает, как правильно бегать. Даже Фалс имеет тенденцию делать лишние движения, а у большинства Бегунов нет хорошей осанки или формы.
Но Вал бегает, как любой спортсмен на беговой дорожке. Короткий шаг, центр тяжести лёгкий, наступает передней и средней частью стопы, а не приземляется на пятки. Мы с ним оба бежим так, словно падаем вперёд, тела расслаблены, ноги мелькают по замёрзшей земле.
Город исчезает позади нас, и я решаю, что пришло время проверить, насколько быстр этот парень на самом деле. Я перехожу на быстрый бег, на скорость, с которой я бегу марафон. Вал даже не моргает, когда ускоряется.
Хм. Ладно…
Я двигаюсь быстрее, переходя на гоночную скорость. Он остаётся рядом со мной, даже бровью не ведёт. Тогда я перехожу на спринт. Я отталкиваюсь от земли и взлетаю. Может, моим ногам и мешают эти проклятые ботинки, но даже с ними я могу бежать ужасающе быстро.
Мир вокруг меня расплывается и превращается в туннель. Я бью ногами по мёрзлой земле как можно быстрее, оставляя за собой шквал снежной пыли. Этого должно хватить. Это должно…
Вал бежит рядом со мной, ноги мелькают по снегу, он ухмыляется. Не насмешливо, даже не с вызовом. Он наслаждается бегом, и он рядом со мной, когда я бегу так быстро, как никогда раньше.
Да вы…
— У тебя нет ни Навыков, ни Классов, не так ли? То, что ты можешь бегать так быстро, действительно впечатляет.
Вал кричит это сквозь порывы ветра. Я даже не могу посмотреть на него… я вкладываю в бег всё, что у меня есть. Но я слышу его голос, даже не запыхавшийся. Мне кажется, что по сравнению с ним я просто задыхаюсь.
— Это мне сказала девушка с узким лицом из твоей Гильдии. Похоже, ты ей не нравишься.
Персуа? За пять минут… Она рассказала? Вот сука.
Даже думать не могу. Я пытаюсь увеличить скорость, но Вал даже не выглядит напряжённым.
— Я не хочу задеть твою гордость, но у меня есть работа. Ты быстрая, но мне нужно попасть в Лискор не позднее сегодняшнего вечера. Так что… прошу прощения.
Он начинает бежать чуть быстрее, чтобы кивнуть мне через плечо. Затем он произносит два слова:
— [Двойной Шаг].
Мир вокруг меня расплывается, но Вал находится словно в центре фокуса линзы. Поскольку мы с ним идём в одном темпе, кажется, что мы единственные два человека в мире размытых красок. Но когда он говорит, он внезапно расплывается впереди.
Я не могу в это поверить. Но внезапно Вал начинает делать два шага на каждый мой. Его ноги не просто двигаются по земле… я едва могу их разглядеть. Он ускоряется вперёд, начав бежать в два раза быстрее, чем я.
За несколько секунд он опережает меня на сто метров. Словно я стою на месте, а он бежит. Вот насколько он быстрый.
Пятно движения, которое представляет собой Курьер, ускоряется до главной дороги, а затем, кажется, приостанавливается. Внезапно пятно изменяет направление движения, и Вал снова появляется рядом со мной, без труда держа темп.
— Увидимся в Лискоре! Я ищу одного странного разумного, который играет там в шахматы. Мне сказали, что некий дрейк [Тактик] — лучший игрок в городе. После того, как я найду его, мы сможем пропустить стаканчик-другой.
Я не могу сделать ничего другого, кроме как кивнуть. Вал ухмыляется и поднимает два пальца ко лбу. Он ускоряется, и вот он уже движется быстрее меня, быстрее, чем когда-либо двигался любой человек из моего мира. Он мчится по заснеженной дороге, поднимая в воздух огромные брызги снега.
Меньше чем за минуту он так далеко меня обгоняет, что становится просто пятнышком вдали. Вскоре после этого я теряю его из виду.
Я замедляюсь и перестаю бежать. Мои ботинки немного скользят по плотному снегу, и я чувствую, что мои ноги ужасно натёрлись о кожу ботинок. Возможно, я заработала мозоль или две, но в данный момент это меня не волнует.
Моё сердце вырывается из груди. Холодный воздух обжигает мои лёгкие. Я чувствую, как моё тело пытается восстановиться, а ноги кричат в агонии. Я пялюсь на пустую дорогу и произношу одно слово:
— …Чёрт.
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Она была Королевой, а он — нет. Теоретически это означало, что он должен подчиняться любой её прихоти. Но теория — плохая замена реальности, и антиниумы давно усвоили, что нельзя доверять одному-единственному субъекту в том, что он всегда сможет сделать наилучший выбор.
Поэтому была учреждена должность Прогнугатора, над созданием которой пришлось немало потрудиться. Каждый Прогнугатор помогал своей Королеве в решении мелких дел Улья и даже предостерегал её, если считал, что она заблуждалась.
Такие случаи были редки, но они говорили о том, что система работала. Но этот конкретный антиниум не был ни Прогнугатором, ни другой Королевой, и всё же у него была своя власть.
Клбкч, недавно возрождённый Ревелантор Свободных Антиниумов, технически был выше Прогнугатора. Он мог игнорировать даже указания своей Королевы. Такова была природа его обязанностей.
Однако между умышленным неповиновением ради высшей цели и мятежом была разница. В обычных делах Клбкч всё ещё подчинялся приказам, и Королева могла также подвергать его действия сомнениям, как и он — её.
Как, например, сейчас.
— Стеклянные окна? Зачем, Клбкчхецайм?
Клбкч опустил голову, преклонив колени перед своей Королевой.
— Я посчитал это необходимой тратой, миледи. В конце концов, Улей может легко позволить себе такие расходы.
— «Может» не означает «должен». Более того, ты восстанавливал трактир, который человек разрушил сам. Зачем тратить ресурсы Улья на такую мелочь?
— У нас более чем достаточно средств.
Это было правдой, но что с того? Королева знала, что у их Улья достаточно золота, чтобы купить окна для большей части Лискора. Они предоставляли ценные услуги при помощи своих Рабочих, хотя и старались при этом не отнимать слишком много рабочих мест у местных жителей.
На самом деле они регулярно работали ниже своей нормальной производительности, когда оказывали услуги лискорцам. Рабочие антиниумов, если нужно, могли строить и разрушать здания за одну ночь. Они были эффективны, неутомимы, им не нужно возиться с измерительными инструментами или работать по чертежу.
Монополизировать большую часть промышленности Лискора было бы проще простого, но это неизменно привело бы к экономической катастрофе. А Улей должен сотрудничать с другими видами, а не разобщать их.
Поэтому, хотя Свободные Антиниумы занимали жизненно важный кусок экономики, они оставляли много работы и возможностей для бизнеса другим видам. Антиниумы покупали множество товаров… еду, ремесленные изделия и одежду, несмотря на то что ни в чём из этого они не нуждались на самом деле. Улей мог самостоятельно производить всё необходимое для антиниумов, но никто не должен был об этом знать.
Однако ничто из этого не оправдывало ненужных трат. Королева пристально посмотрела на Клбкча.
— Объясни. Это дар, который нужно преподнести этому человеческому ребёнку, или своего рода взятка?
— Дар, моя Королева. По доброй воле, чтобы она могла помочь нам с нашими задачами.
— Хмф. Понятно.
Клбкч развёл руками. У него их было только две, что всё ещё беспокоило Королеву. Но это то, о чём он просил, и эффективность его новой формы со временем станет очевидной.
— Мы нуждаемся в Эрин Солстис гораздо больше, чем она — в нас. И я считаю, что её помощь не должна быть принудительной. Небольшие подарки и оказанная подмога могут принести нам пользу в долгосрочной перспективе.
— Тот факт, что именно она, один-единственный человек, достигла мечты антиниумов, глубоко беспокоит меня, Клбкчхецайм. Почему она? Почему сейчас? Почему после столь долгого времени всё кажется настолько простым?
Клбкч попытался успокоить волнение, которое он чувствовал в своей Королеве. Он говорил спокойно и чётко:
— Возможно, потому что мы были глупы и выбрали неправильный подход. Мы не имели ни малейшего представления о том, как осуществить эту невозможность. И, возможно… потому что Эрин Солстис — не обычный человек.
— Понятно.
Королева понимала и не только то, что сказал Клбкч. Она знала, что он хранил от неё в секрете что-то, касающееся человека, известного как Эрин Солстис. Но ей было всё равно. Клбкч предан Улью, и если бы она не доверяла ему безгранично, он бы не дожил до этого дня. Просто он иногда её раздражал. Но они работали в паре, вдвоём, дольше, чем она могла вспомнить. Это был просто их путь.
— Новый, Ксмвр. Он недостаточно хорош для твоей прежней должности.
— Разве это удивительно? Он нов. Дайте ему время.
— Раньше я бы убила его за неудачу.
— Он не знал. Я исправил его мышление. И в Улье нужен Прогнугатор.
— М-м.
Королева пошевелилась. Ей многое не нравилось в нынешней ситуации. Это было странно, учитывая, что они наконец-то частично достигли мечты антиниумов.
— Что ещё происходит в мире наверху?
Клбкч кивнул и выдержал паузу, задумавшись. Рабочий никогда бы не сделал паузу, как и Солдат. Но ни один из них не мыслил по-настоящему. Раздумья — это то, что Королева научилась ценить превыше всего. Она терпеливо ждала.
— Разведчики с юга также сообщают о группе воинов гноллов, направляющихся к городу. Их возглавляет высокоуровневый воин, и все они принадлежат к племени Серебряного Клыка.
— Интересно. То же племя, что и раньше? Гази Всеведущая уничтожила последнюю группу воинов. Какая нужда так на них давит, что они решились послать вторую группу?
— Эрин Солстис, возможно. Или, может быть, стечение обстоятельств.
— Хм. Проследи, чтобы они не нарушили план.
— Да.
— Что-нибудь ещё?
— Слушатели сообщают, что прибыл Курьер, доставивший посылку с севера. Он уже в городе и расспрашивает о дрейке по имени Олесм.
— По крайней мере, это не связано с Эрин Солстис.
Клбкч снова выдержал паузу, а затем, впервые за многие годы, Королева услышала в его голосе нотки юмора.
— Не совсем, миледи. Ему нужен лучший шахматист в городе. Он считает, что это Олесм, но…
Королева сдвинулась на своём месте в пещере, чуть смещаясь своим раздутым телом. Её голос повысился, и солдаты, стоявшие на страже у входа в её комнату, зашевелились.
— Почему весь мир вертится вокруг одного маленького человека? Что делает её уникальной?
Гнев своего правителя не смутил Клбкча, и его голос прорезался сквозь её ярость, когда он повысил его:
— Возможно, потому что она — часть более великой картины, моя Королева. Я ещё не собрал её воедино, но в ней присутствует Эрин Солстис. И она не одна. Риока Гриффин, Эрин Солстис… это части. Я считаю, что они связаны с другими аномалиями, обнаруженными Ульями.
Это остановило его Королеву. Она сделала паузу, вчитываясь в безмолвные сообщения, которые он посылал ей по телепатической связи.
— Это нужно обсудить. Узнай больше. Я поговорю с остальными. Тем временем из трёх Ульев придут другие. Они захотят увидеть Аббер… Личностей. Проследи, чтобы всем пятерым не причинили вреда.
— С вашего позволения, я отправлю их в трактир… под охраной и с другими Рабочими, чтобы они продолжали учиться играть в шахматы.
— Так и сделай. Делай, что должен, Клбкч. Я буду поддерживать дела Улья в порядке независимо от того, что должно быть сделано наверху.
— Благодарю, моя Королева.
Королева вздохнула. Она потеряла своего самого близкого конфидента, свой второй щуп, свой меч и щит. Её обязанности давили на неё только сильнее.
Но. Но это было время перемен. Время славных откровений и успеха. Она чувствовала это в своей душе. Ещё немного, и, возможно…
— Они скоро будут здесь. Сделай всё, что необходимо сделать с этой трактирщицей до тех пор.
— Да.
Больше нечего было сказать. Королева подняла тяжёлую конечность и сделала паузу. Последняя мысль вновь заставила её заговорить:
— …Ты уверен, что у неё больше нет запасов этих кислотных мух?
— Да, миледи.
— Какая жалость.
***
Когда-то, давным-давно существовал старый город. Тысячелетия назад он стоял высоким и гордым, королевство было богато и магией, и золотом. Но, как и всё остальное, со временем оно увяло. Сердца разумных стали мелочными, или, возможно, правители стали высокомерными и жестокими. В конце концов город погряз в коррупции изнутри.
Они запечатали свои двери и создали ужасное оружие. Оставшиеся в живых строили ловушки для защиты своих богатств и впустили чудовищ в стены своих домов. Они запечатали самые могущественные из своих реликвий, бросая вызов каждому, кто попробует их забрать из этого места смерти.
Или что-то в этом роде. Эрин не была слишком уверена насчёт точных деталей, но древние руины, очевидно, были важной находкой, и все были взволнованы и напуганы.
Взволнованы, потому что в руинах можно найти кольцо всевластия. Напуганы, потому что там может оказаться сам Саурон, готовый выколоть вам глаза.
В любом случае, эта история не имела смысла.
— Как, чёрт возьми, можно забыть о целом городе?
Олесм беспомощно пожал плечами, обдумывая свой следующий ход. Эрин ждала, что же он выберет: потерять слона или коня. Правда, традиционное мнение по этому вопросу гласило, что слон со временем становится более ценным, но конь мог угрожать её королю. Мог, пока она не убрала его с помощью небольшой ловушки с конём и ферзём.
— Это удивило Капитана так же, как и всех остальных. Я имею в виду, это было случайное открытие. Мы искали что-то, что могло бы определить вид монстра, которым был Шкуродёр, а потом нашли почти полную карту и несколько фрагментов текстов в книге.
Церия наблюдала, как Олесм осторожно спасал своего слона от верной гибели. Эрин забрала его коня и начала наступать на короля Олесма, пока они разговаривали.
Прошло много времени с тех пор, как Олесм или Эрин играли в шахматы. Поэтому оба нашли время сыграть несколько партий, после того как убедились, что второй Шкуродёр не собирался отрывать им лица.
Правда, Олесм мог бы подождать до завтра. Но поскольку после кошмара Церии сон практически пропал, они не спали, подкрепившись горячей едой и игрой в шахматы. Точнее, в шахматы играли Олесм и Эрин. Церия просто наблюдала.
— Можно подумать, что кто-то бы да помнил, разве не так?
— Я не знаю. Это было очень давно, и, я думаю, если бы руины так и не нашли, все бы просто забыли. Им, может быть, тысячи лет. Некоторые из найденных руин относятся к тому времени, когда эльфы ещё бродили по земле.
— Правда?
— Да. Зевара говорит… ну, она беспокоится, магическое ли это подземелье или просто старое. Шкуродёр вроде как указывает на то, что оно магическое, это грозит проблемами.
— Эм. Разве не все подземелья магические?
— Нет… по крайней мере, во многих подземельях есть магические вещи, это правда, но магическое подземелье имеет какой-то источник маны. Это… Церия, ты можешь объяснить?
— Да.
Полуэльфийка кивнула. Она собралась сложить руки за головой и остановилась.
— Магические подземелья особенные, потому что в них, по сути, монстры не заканчиваются. И они совершенно другого уровня опасности, чем немагические подземелья.
Эрин забрала одну из пешек Олесма, и он застонал.
— Почему?
— Мана в подземельях привлекает более мерзких монстров. К тому же она может сделать их сильнее. Если добавить к этому тот факт, что нечто, производящее ману, обычно невероятно смертоносно, то некоторые подземелья никогда не очищаются полностью. Близлежащие города и страны просто выставляют стражу и нанимают авантюристов, чтобы держать под контролем популяцию монстров на высших уровнях, и молятся, чтобы из глубин не вылезло ничего по-настоящему ужасного.
— Звучит кошмарно. И там будут ещё такие штуки, как Шкуродёр?
— Гробницы были больше похожи на немагическое подземелье, несмотря на нежить. Так что нет. Остальные подземелья могут быть гораздо хуже.
Эрин вздрогнула.
— А хорошие новости есть?
Олесм покачал головой, но только потому, что Эрин собиралась поставить ему шах и мат.
— Возможно. Это может быть хорошо для бизнеса. Когда авантюристы услышат, что здесь есть огромное подземелье, они хлынут в город.
— Я думала, они уже. Потом они убежали.
— Это были авантюристы Бронзового и Серебряного рангов. Но подтверждённое магическое подземелье такого возраста? Оно привлечёт Именных авантюристов и авантюристов Золотого ранга, возможно, даже с других континентов.
— Ого. Звучит хорошо. И плохо.
— Мгм. Мне шах и мат?
— Через два хода — да.
Олесм вздохнул и опрокинул своего короля. Он печально посмотрел на доску и покачал головой.
— Я думал, что несколько уровней, которые я получил, изменят ситуацию, но это не так.
— Ты становишься лучше, — уверила Эрин дрейка.
Она выглянула в одно из своих прекрасных стеклянных окон и нахмурилась, глядя на небо. Снаружи становилось светло.
— Хм. Странно. Я думала, что к этому времени у меня будет больше посетителей.
— Посетителей? Ты имеешь в виду антиниумов? Или гоблинов?
— Нет, я имею в виду клиентов. Гостей. Тех, кого я ещё не знаю, но кто хочет купить много еды и дать мне денег.
Эрин вздохнула и вновь кинула взгляд в окно. Вдалеке виднелся город, но она не видела никого, направляющегося в её сторону.
— Понимаешь, я весь вчерашний день продавала эти гамбургеры и была уверена, что завтра все бросятся сюда, чтобы купить ещё. Но, может быть, они все не голодны? Или ещё спят?
Олесм судорожно сглотнул, расставляя фигуры по доске.
— Оу. Об этом…
Кто-то толкнул дверь. Эрин обернулась, сияя.
— Здравствуйте, добро пожаловать! Заходите и… а. Это ты.
Фишес, спотыкаясь, вошёл в тёплое помещение, занеся внутрь снег. Он растерянно огляделся, а затем бросился к Эрин.
— А. Вот ты где. Твой трактир переместился. Почему он переместился?
Эрин нахмурилась и подумала, не являлось ли его появление знаком того, как пройдёт её день. Фишес не был её любимым гостем. На самом деле она бы предпочла, чтобы в её трактир пришёл почти кто угодно, только не он.
Но она остановилась и передумала, когда Фишес подошёл ближе. Он казался худее, чем обычно, а его одежда была ещё грязнее, чем обычно. Когда она видела его в последний раз? День назад?
Нет… не видела с тех пор, как они вышли из руин вместе с Церией. Обычно Фишес появлялся в её трактире минимум раз в два дня. Где же он был?
Взлохмаченные волосы мага представляли собой воробьиное гнездо, а глаза были налиты кровью. Но при приближении он маниакально оскалился. Он держал что-то зажатым в ладонях, и Эрин настороженно на них глядела.
— Фишес. Зачем ты здесь?
— Я только что совершил грандиозное… нет, исключительное достижение в области некромантии. Я в одиночку сформулировал новую ветвь магии.
Он огляделся и только сейчас, казалось, заметил Церию и Олесма.
— А. Спрингуокер. Дрейк. Приветствую.
Церия взглянула на Фишеса только краем глаза. Она не выглядела удивлённой его растрёпанным состоянием.
— Фишес. Что за безумие ты приготовил на этот раз?
Эрин не была уверена, что хотела знать. Но Фишесу явно не терпелось продемонстрировать. Он раскрыл руки.
— Узри!
Он поднял одну руку, чтобы показать Эрин, что лежало у него на ладони. Эрин моргнула, увидев что-то маленькое и… ползучее?
— Гьяаа! Паук!
Она подбросила его руку вверх, и паук приземлился на лицо Фишесу. Тот закричал.
— Убери его!
Маленький паук слетел с лица мага и упал на пол. Он помчался в сторону Олесма, отчего дрейк вскрикнул и упал со стула. Но паук не обратил на него внимания. Он вскочил на ножку стола и прополз под нижней его частью, чтобы добраться до верхней. Там он остановился, молча уставившись на Фишеса.
— Паук! Раздавлю!
Церия поймала Эрин, когда та вскинула шахматную доску, чтобы раздавить ужасную тварь. Полуэльфийка удерживала её, пока Фишес поднимался с пола.
— Не бей его! Это моё творение!
— Что?
Фишес тяжело дышал и трясущимися руками указал на паука, который так и остался лежать неподвижно, лицом к нему.
— Он мёртв. Точнее он является нежитью.
Эрин уставилась на него. Когда инстинктивный страх покинул её, до неё дошёл смысл слов Фишеса.
— Нет. Ты сделал нежить-паука?
Фишес жестом указал на маленького паука, словно им можно было гордиться.
— Возможно, я первый [Некромант] за многие годы, который освоил анимацию вида без костей. Я даже выучил новый Навык. И Уровень повысил!
Несколько секунд Эрин раздумывала, кого ударить: его или паука. Потом девушка сдалась и просто приняла это как ужасную реальность.
Она посмотрела на паука. Теперь, когда она не смотрела на него вблизи, он оказался совсем маленьким. Но это не делало его лучше.
Он был похож на пауков, которых можно встретить в Австралии или на Амазонке, тех, которые могут убить одним укусом. У него было чёрное тело, но ноги покрывал красно-багровый хитин.
Именно так. Этот паук выглядел так, словно на его теле была броня, а не только панцирь. Эрин вздрогнула. Он смотрел на неё, не двигаясь, как и любая другая нежить. Но это был паук. Это делало всё только хуже.
— Ладно. Ты официально создал самую ужасную вещь на свете. Нежить-пауков. Молодец. А теперь убери это из моего трактира.
Фишес моргнул, глядя на девушку, и снова жестом указал на своего паука.
— Но это моё последнее творение. Это чудо. Это…
— Убери. Это. Отсюда. Или я его раздавлю.
Фишес уставился на Эрин. Затем нахмурился и указал пальцем. Паук-нежить мгновенно спрыгнул со стола и выскочил на улицу. Эрин, содрогнувшись, закрыла за ним дверь.
— Неужели в мой трактир не может хоть раз прийти кто-то нормальный?
Фишес нашёл опрокинутый стул, подумал и взял тот, который уже стоял вертикально. Эрин зыркнула на него исподлобья, поднимая перевёрнутый стул.
— Ну, я думаю, мои усилия были замечены. Я бы хотел поесть, если позволите. Я очень проголодался.
Это было странно. Эрин и Церия одновременно посмотрели на Фишеса, и обе могли сказать, что каждая из них думала о том, чтобы влепить ему подзатыльник. Это заставило их улыбнуться.
Олесм выглядел так, словно с удовольствием бросил бы в мага одной из шахматных фигур, которые собирал. Но он сдержался. Вместо этого дрейк сел за стол и заговорил, расставляя фигуры по доске:
— Я не понимаю, почему паук должен так впечатлять. Да, это уникальная форма некромантии, но разве это более впечатляюще, чем армия зомби?
Фишес фыркнул. Он положил руки на стол и устремил взгляд на кухню. Эрин это проигнорировала.
— На данный момент это, скорее, откровение, что Некромантию можно применять к более необычным типам трупов. Анимированные пауки были бы полезны только для засад или разведки в военном контексте. Кость и плоть использовать проще, но именно на это усовершенствование я хотел обратить ваше внимание.
Он кивнул Эрин.
— Как вы помните, вы спрашивали меня о возможности использования негуманоидных останков для создания нежити. Я принял ваш вызов, и таким образом плоды моего труда были воплощены в жизнь.
Эрин смутно помнила, как приставала к Фишесу по этому поводу. Она пожалела, что вообще подняла эту тему.
— Отлично. Теперь ты можешь создавать неживых пауков. Держи их подальше, и у нас не будет проблем. Но это не то, что меня действительно волнует. Меня больше интересует один скелет. Торен.
Фишес посмотрел на Эрин, слегка нахмурившись, а затем окинул взглядом трактир.
— А что насчёт моего творения? С ним что-то… не так?
Эрин попыталась как можно короче объяснить, что произошло. Фишес закатил глаза, когда она рассказала ему о своём приказе уйти, но, по крайней мере, он внимательно отнёсся к проблеме.
— Торен ушёл. Я нигде не могу его найти. Ты случайно не можешь сказать, где он?
Маг сделал паузу и закрыл глаза.
— Странно. Я должен быть в состоянии это сказать, но не получается.
Церия села напротив Фишеса.
— Я думала, что [Некроманты] могут сказать, где находятся все их творения. Независимо от того, к кому они привязаны.
— Обычно это так. Но я… не чувствую его ауры поблизости.
Эрин обеспокоенно посмотрела на Фишеса.
— Он ведь не погиб?
— Он нежить, — фыркнул на неё тот.
Эрин угрожающе подняла сжатый кулак, и маг торопливо продолжил:
— Я имею в виду, что он всё ещё анимирован, но я не могу почувствовать его местоположение. Я бы знал, если бы Торен полностью потерял структурную целостность, но я не могу определить его местонахождение. Словно… что-то вмешивается в его ауру.
— Магический всплеск? Концентрация маны?
Фишес кивнул Церии.
— Что-то вроде этого. Я мог бы попытаться определить точнее, но это потребует много работы.
— И? Что тебя останавливает?
Эрин упёрла руки в бока и уставилась на Фишеса. Он глядел на неё.
— Зачем мне это делать? Скелет рано или поздно вернётся независимо от твоих приказов. Это в его природе. Кроме того, как я уже говорил, я очень голоден. Не принесёте ли вы мне меню или ваше блюдо дня?
— Конечно! Потому что всё, что я хочу сейчас делать, это готовить еду для мага, который приносит пауков в мой трактир и никогда мне не платит!
Эрин повысила голос и схватилась за волосы. Фишес был невозможен. Церия ударила его в плечо, и Фишес бросил на неё обиженный взгляд, потирая его.
— Если твой скелет не вернётся к завтрашнему дню, я посмотрю. Но мне нужна еда, чтобы использовать магию, а последние несколько дней я просидел в изоляции. Несколько часов ничего не изменят. И я ценный клиент. Если только вы не ожидали других покровителей?
— Я думала, у меня уже будут сотни клиентов! Или хотя бы десяток!
Эрин принялась бродить по своему трактиру, размышляя, что бы ей такого подать Фишесу, что потребовало бы наименьших усилий. Девушка яростно указала в окно на город.
— Я вчера приготовила более четырёх сотен гамбургеров, и никто не приходит сюда за вторым! Почему?
— Гамбургер? Интересно. Я попробую один.
Олесм кашлянул в чешуйчатую руку, когда Эрин издала придушенный звук.
— Я могу объяснить это, Эрин.
Она посмотрела на него. Дрейк выглядел извиняющимся.
— Я видел много лавочников и торговцев на улицах, когда шёл сюда. Только несколько из них были открыты так рано, но все они продавали эти гамбургеры.
— Что?
Они взяли её рецепт? Ну, это был не её рецепт, но это всё равно походило на воровство.
Эрин обиженно уставилась на Олесма. Это было несправедливо. Хотя на самом деле всё же справедливо. Эрин не принадлежал рецепт гамбургера, и его было очень легко приготовить, но всё равно это было неправильно. Риока предупреждала её. Эрин просто не ожидала, что копирование произойдёт в одночасье.
— Но у меня есть не только гамбургеры! У меня есть и другая еда, которую я полностью могу приготовить.
— Правда? Я попробую всё это для вас и выскажу своё мнение.
— Мне жаль, Эрин. Но так всегда и происходит. У тебя появилась действительно хорошая идея, и другие захотели её скопировать. У них уже есть твой рецепт. Единственное, что им не удалось выяснить, — это как сделать красную и белую штуки.
Майонез и кетчуп. По крайней мере, у Эрин всё ещё оставалось это, хотя приготовление этих двух соусов было таким мучением, что ей не стало легче. Девушка опустилась на стул и вздохнула.
— Отлично. Вот тебе и полный трактир сегодня.
— Извини за это, Эрин. Если это поможет, думаю, сегодня вечером у тебя ещё будут Рэлк и Клбкч. И, возможно, некоторые из антиниумов тоже.
Церия похлопала Эрин по спине. Девушка кивнула. Хорошо, что у неё имелись постоянные клиенты, но её надежды рухнули. Она действительно думала, что у неё было что-то особенное.
— …Хорошо. Думаю, я могу сделать дурацкий чизбургер или что-то в этом роде.
Фишес поднял палец.
— Этот «гамбургер» интересует меня больше, на самом деле. Я предпочитаю мясо.
— Это одно и то же!
***
Эрин на скорую руку приготовила чизбургер и подала его благодарному Фишесу, когда почувствовала себя немного лучше. Девушка села рядом с Олесмом и Церией, слушая одобрительные возгласы мага, и подумала, что сегодняшний день, возможно, не так уж плох.
Правда разочарование по поводу клиентов оставалось, но…
Кто-то постучал в дверь её трактира. Глаза Эрин расширились, и она перестала давить Олесма в шахматах, чтобы улыбнуться дрейку.
— Ага! Видишь? Первый за день клиент.
Он моргнул, когда Эрин повысила голос.
— Входите!
Дверь открылась. Но вместо дрейка или гнолла, которых ожидала увидеть Эрин, в трактир вошёл человек. Он стряхнул снег с ботинок и шагнул внутрь.
— Добрый день. Я ищу дрейка по имени Олесм. Он случайно не здесь?
— Что?
Олесм оторвал взгляд от шахматной партии, когда вошедший молодой человек заметил его. В несколько шагов он оказался у столика Эрин и Олесма.
Эрин растерянно посмотрела на парня, настолько удивлённая, что почти не задумалась над тем, как он так быстро приблизился к ним. Он был человеком? Человеческим парнем?
Да, он являлся самым обычным человеком. У него были загорелая кожа, чёрные волосы и немного кривой нос. Он был одет в дорожные одежды и выглядел так, словно был в отличной форме.
Олесм встал.
— Я Олесм. Эм, вы посыльный?
— Я Курьер из Первой Посадки. У меня есть посылка для лучшего шахматиста в городе Лискор. Это вы?
Глаза дрейка расширились, и он перевёл взгляд с Курьера на Эрин.
— Курьер? То есть да… я лучший шахматист в Лискоре, но Эрин намного лучше меня. Что это значит?
— У меня посылка. У неё нет адресата, но мне дали инструкции доставить её тому, кто узнает этот рисунок.
Курьер порылся в кармане и вытащил что-то. Все в комнате уставились на потрёпанный, выцветший кусок пергамента. Эрин сразу же узнала его, как только он был развёрнут.
Чернила местами потекли от влаги — кто-то пролил что-то оранжевое на угол пергамента, — но на одной стороне она увидела простую шахматную головоломку с указанным на обороте решением.
На другой стороне была сложная шахматная партия, над которой она когда-то билась и которая была решена в четыре хода. Олесм дрожащими когтями взял у Курьера листок бумаги и осмотрел нацарапанные рядом с головоломкой строчки.
— Это… правильно. Правильно! Я бился над ней больше недели. Кто-то ещё разгадал её?
— А, так вы создатель этой… штуки?
Курьер достал из рюкзака на спине толстый, упакованный свёрток. Олесм моргнул и быстро покачал головой.
— Я? Нет, я едва решил её. Это Эрин составила головоломку.
Он указал на неё, и девушка моргнула, покраснев, когда Курьер повернулся к ней. Он был выше неё на несколько дюймов и пристально смотрел.
— Мои извинения. Вы создатель головоломки? Меня зовут Вальсиф. Вал, если коротко. Мне сказали доставить это вам.
— Мне? О, я Эрин. Эрин Солстис. Я… я действительно сделала это, но я не ожидала ничего взамен. Просто… письмо, больше ничего. Что происходит?
— Я действительно не могу сказать, мисс Эрин. Я просто Курьер. Кто-то разместил щедро оплачиваемый запрос о приоритетной доставке тому, кто прислал этот листок бумаги. Я должен передать его вам, если вы его сделали.
— Я сделала. Но… что это?
Вал посмотрел на что-то в своей левой руке.
— Хм. Вы не лжёте, значит, вы мой получатель.
Он протянул ей посылку, но Эрин всё ещё, можно сказать, отставала от разговора. Она моргнула, глядя на руку парня.
— Откуда вы знаете, что я не лгала? Это Навык?
Вал покачал головой. Курьер раскрыл ладонь и показал Эрин прозрачный кусочек кварца, подвешенный на кожаном шнуре. Прозрачный камень светился жёлтым светом.
— Просто драгоценный камень с наложенным на него заклинанием [Обнаружение Истины]. Стандартный набор для Курьеров.
— Курьеров? Это как суперважные Бегуны, верно?
Он коротко улыбнулся.
— Кто-то может и так сказать. Мы просто более компетентны, чем Городские Бегуны, вот и всё. Мы выполняем дальние доставки, которые слишком важны, чтобы доверить их кому-то другому. Кто-то заплатил много золота, чтобы доставить это вам, Эрин. Я буду рад, если вы возьмёте это из моих рук.
Девушка протянула руку за посылкой, но затем заколебалась.
— Что мне делать? У меня нет с собой Печати! Вам ведь нужна одна, верно?
Он покачал головой.
— Всё в порядке. Курьеры используют другую систему, нежели Городские и Уличные Бегуны.
Вал протянул свёрток, и Эрин впервые заметила в нём что-то странное. Предмет был завёрнут в слои какой-то коричневой холщовой ткани, но вместе её связывала чёрная лента. В центре ленты был странный рунический камень.
Он светился чёрным светом. Церия присвистнула, а Фишес оторвал взгляд от еды и уставился на странный предмет. Вал осторожно постучал по нему.
— Это Печать Курьера. Она запишет это место, ваше лицо и личность, а также время, когда я выполнил запрос. Любой маг сможет убедиться, что я доставил посылку нужному адресату.
— О. Так… так, значит, оно меня запомнит?
— Что-то вроде этого. Просто положите руку на печать, и она сделает всё остальное. Не волнуйтесь, это не причинит вам вреда.
Это не звучало обнадёживающе, но Вал был настойчив, а Эрин было очень любопытно. Девушка осторожно положила ладонь на камень.
Чёрный свет, исходивший от камня, тут же стал белым. Эрин отдёрнула руку, но камень больше ничего не сделал. Он просто упал с ленты, и Вал поймал его, когда упаковка начала понемногу распутываться.
— Моя доставка завершена. Спасибо.
— Эм, не за что. То есть спасибо вам!
Эрин взяла свёрток и посмотрела на него в полной растерянности. Он не был таким уж тяжёлым… под её руками он казался прямоугольным и твёрдым. Девушка в отчаянии посмотрела на Церию.
— Что мне делать. Что это?
Полуэльфийка пожала плечами и пристально уставилась на посылку. Даже Курьер казался заинтересованным. Он кашлянул в руку.
— Вы вольны избавиться от посылки, но в ней нет ничего опасного. Маг из моей Гильдии обнаружил бы это. Это посылка для вас.
— Ну тогда… я должна открыть её?
Олесм нетерпеливо кивнул. Он уставился на кусок пергамента в своих когтях, а затем на посылку.
— Должно быть, это от того, кто прислал эту головоломку! Открывай, Эрин!
— Если вас не затруднит, я бы тоже хотел посмотреть, что это такое. Я прошёл долгий путь, и меня гложет любопытство.
Эрин посмотрела на Вала, а затем кивнула.
— Конечно. Конечно! Первая Посадка… это ведь далеко, да?
Фишес фыркнул, а Церия рассмеялась. Вал весело улыбнулся.
— Очень далеко.
— Что ж, присаживайтесь, если хотите. Это трактир. Верно, это трактир, а я — трактирщица. Я могу принести вам еду, и у меня есть кровать, если вы устали. Как только я…
Эрин отнесла посылку к столу рядом с тем, за которым сидел Фишес. Маг встал, и они с Церией подошли к ближе, пока Олесм и Вал смотрели на неприметный свёрток.
Эрин затаила дыхание, развязывая чёрную ленту и оттягивая коричневую ткань. Что это могло быть? Она едва помнила, как отправляла шахматную головоломку, но кто-то потратил кучу денег, чтобы отправить ей что-то обратно? Что это?
Последняя часть ткани отпала, открыв то, что было внутри. Все столпились поближе, чтобы посмотреть, а потом начали пялиться. Лицо Олесма опустилось, и Эрин почувствовала разочарование.
Это была… шахматная доска. Просто шахматная доска. Сделанная из великолепного гладкого дерева и так качественно, что Эрин подумала, что в её мире она стоила бы тысячи долларов, но это была всего лишь шахматная доска.
На ней даже не было фигур.
На секунду все пялились на шахматную доску, а потом Фишес фыркнул и вернулся к своему гамбургеру. Эрин уставилась на резной кусок дерева, разочарованная и ещё более сбитая с толку, чем раньше.
— Что это такое? Это просто шахматная доска. Зачем кому-то посылать её мне?
Церия ткнула пальцем в доску и пожала плечами.
— Выглядит неплохо. Это довольно приятное дерево. Цельный кусок Афзелии, если я не ошибаюсь.
Эрин понятия не имела, что это такое, но звучало дорого. Тем не менее шахматная доска её озадачила.
— Что хорошего в шахматной доске без фигур, а?
В этом-то и был смысл. Шахматная доска была не нужна… важны были фигуры. Если у тебя есть фигуры, то можно играть хоть на земле с нарисованными на ней линиями. Но что толку от одной только доски?
Олесм почесал шипы на голове.
— Может, это подарок тому, кто сделал такую хорошую головоломку?
Это имело смысл, но Эрин не чувствовала уверенности.
— Это была просто головоломка. Она не такая уж сложная. Я знаю много других, посложнее.
Олесм поджал хвост.
— Что? Правда? Но я так старался над той!
Эрин прикусила язык и попыталась забрать свои слова обратно.
— Я не имела в виду, что та была лёгкой. Нет, ты отлично поработал, Олесм! Просто я не понимаю, зачем кому-то тратить столько денег на пересылку чего-то только из-за шахматной головоломки.
— Некоторые богатеи такие. Это может быть просто подарок в знак признательности.
Вал кивнул на шахматную доску, и Эрин подскочила, вспомнив, что он всё ещё тут. Он хмурился, глядя на доску.
— Это не объясняет, почему отправитель так спешил доставить её сюда, но я полагаю, что некоторые люди просто нетерпеливы. Но там не было просьбы об ответе, только подтверждение доставки.
Это было любопытно? Эрин думала, что да. Какой смысл посылать шахматную головоломку, если в ответ не прислать другую, ещё более сложную? Так всё и должно было произойти, и девушка с нетерпением ждала диалога. В своём мире она общалась с несколькими людьми онлайн…
Курьер пожал плечами и слегка похрустел шеей.
— Что ж, это загадка. Но я рад, что мне удалось вас найти. Я обыскивал весь город в течение часа, прежде чем мне сказали, что Олесм может быть в этом трактире. А потом оказалось, что трактир находится совсем не там, где мне сказали.
— Упс. Эм, да. Мы… переехали несколько дней назад.
— Мне понадобилось всего несколько минут, чтобы найти правильное место. Не беспокойтесь об этом; указатели были полезны.
Вал улыбнулся, и Эрин улыбнулась в ответ. В нём была открытость, которая ей нравилась.
— Что ж, думаю, я воспользуюсь ею позже. Будет хорошо, если мы сыграем больше партий в шахматы. А пока…
Обёртку Эрин спрятала на кухне. Можно было использовать её повторно, коричневая ткань выглядела прочной. Девушка положила доску на стол в одном из углов зала и забыла о ней, как только повернулась. Она посмотрела на Вала и поняла, что был шанс уговорить его задержаться.
— Эм, Вал? Я очень благодарна, что вы проделали такой путь. И я как бы [Трактирщик], и это мой трактир. Так что… не хотите чего-нибудь поесть перед уходом?
Курьер потягивался, возможно, собираясь выбежать за дверь. Но, услышав слова Эрин, он приостановился и усмехнулся, после чего оглядел трактир и кивнул.
— С удовольствием. Вы можете что-нибудь порекомендовать?
Эрин лукаво улыбнулась, и Олесм с Церией не смогли не усмехнуться.
— Как насчёт гамбургера?
Фишес поднял руку и воскликнул:
— Мне ещё один!
***
Риока бежала всю ночь и весь следующий день без остановки. Только сила воли и отчаяние заставляли её двигаться. Только это и одно из зелий выносливости Октавии.
Каждый раз, когда Риока делала глоток ужасной синей жидкости, ей хотелось вырвать себе язык. Но через секунду энергия разливалась по венам, словно вода из прорвавшейся плотины. Девушка бежала вперёд, игнорируя боли в ногах, которые постоянно напоминали о себе, и бежала по замёрзшей дороге в одиночку.
Но как бы быстро она ни бежала, она знала, что никогда не догонит Вала. Он был таким быстрым. Невероятно быстрым. Он превзошёл человеческий предел. Её предел.
Лошади было бы трудно угнаться за ним. Нет… он, наверное, не отставал бы от лошади в галопе. А может, он бы её и обогнал.
Боже. Риока закрыла глаза на мгновение, пока продолжала бежать. Она всегда думала, что сможет справиться с трудностями этого мира сама, без магии и классов. С помощью умной тактики и алхимии Октавии, Риока думала, что сможет стать Курьером. Но Вал разрушил эту иллюзию.
Он мог бегать в два раза быстрее, чем она. Это было не просто жульничество. Это было переосмысление того, что значило быть человеком. Если люди могли обгонять лошадей без машин…
Возможно, пришло время пересмотреть свои идеалы. Если Риока достигнет подобного, то может быть…
Её меланхоличные мысли были прерваны вспышкой света далеко слева от неё. Девушка приостановилась, замедлила шаг и в мгновение ока изменила направление. Что-то лежало на снегу примерно в миле от неё.
Сначала оно показалось ей маленьким, но по мере приближения Риока поняла, что предмет на самом деле огромный. Она остановилась, когда снежная земля сменилась грязью под ногами.
Это был… массивный доспех. Он лежал, раскинувшись на земле, на участке, который больше не был покрыт снегом. Снег растаял, и что-то превратило мокрую траву в грязное месиво.
Риока замедлила шаг, пробираясь по взрыхлённой грязи. Что здесь произошло? Какая-то битва. Но эти доспехи…
Подойдя к ним, Риока поняла, что эти доспехи совсем не обычные. Это были пластинчатые доспехи; чёрный металл, скреплённый вместе, создавал внушительное чудовище. И «чудовище» было правильным словом для этих доспехов. Они были чудовищно огромными.
Даже Кальруз… даже он счёл бы доспехи великоватыми. Но не это привлекло внимание Риоки. Нет, её беспокоил другой аспект доспехов.
Они были побиты. Другого слова не подберёшь. Казалось, что каждый квадратный дюйм доспеха кто-то отбивал молотками. Чёрный металл был местами помят, в других местах Риока обнаружила отверстия, где что-то маленькое пробило металл.
Арбалетные болты? Риока сомневалась, но это было единственное, что она могла придумать. Либо это был огромный длинный лук. За всё время пребывания в этом мире девушка видела только один сломанный арбалет, но что-то пробило эту броню.
Но это заставило Риоку задуматься над другим вопросом. Она присела на корточки рядом с повреждённым куском пластины. Шлема не было, так что она могла без проблем заглянуть внутрь. И что бросилось в глаза — так это отсутствие крови или плоти.
На броне не было крови. Нигде. Это было странно. При таком количестве повреждений рядом должны были быть кровь или труп, но броня была просто пуста.
Риока огляделась. Здесь кто-то сражался. Должны быть какие-то тела. Но их не было. Бегунья увидела что-то ещё, торчащее из земли, и направилась к этому.
В двадцати метрах от неё в землю был воткнут массивный сломанный меч. Риока посмотрела на него и заметила, что что-то сломало лезвие в двух разных местах.
— Что за чёрт?..
Просто осмотрев грязь под ногами, Риока поняла, что в этом месте происходила страшная битва. Полоса грязной земли была почти две мили в длину и тянулась до самого подножия горы вдалеке.
Риока последовала по ней к странному отверстию в скале. Оно было похоже на отверстие пещеры, но очень маленькое. Оно было достаточно большим, чтобы в него могли пролезть массивные доспехи, но слишком тонким, чтобы пропустить что-то более широкое.
Девушка заглянула в темноту пещеры, но ничего не увидела. Затем она вернулась к доспехам и снова осмотрела их.
— Сталь?
Она не была металлургом, но Риока догадалась, что так оно и было. Когда она постучала по доспеху костяшками пальцев, раздался звон. Железные были бы более звонкими.
У кого хватило ресурсов, чтобы сделать что-то настолько дорогое? У Риоки возникло искушение попробовать утащить доспехи с собой, но они были настолько разбиты, что девушка не знала, стоило ли это делать.
Возможно, это всё же того стоило. Риока мысленно отметила это место, чтобы вернуться к нему. После секундного колебания она закопала доспехи в снег, чтобы они были менее заметны с дороги.
Но кто здесь сражался? Кто носил эти доспехи, и кто их уничтожил? Подсказок не было.
Ещё одна загадка, чтобы разгадать позже. Риока застонала, вставая на ноги. В трещину в склоне горы вело ещё больше следов. Кто-то туда вошёл, но Риока не собиралась идти следом.
Во-первых, она была измотана. Во-вторых, она не любила заходить в тёмные пещеры, где мог притаиться кто-то с арбалетом, а может, и нет. И третья причина — ей нужно было догнать Курьера.
До Лискора оставалось всего несколько часов пути. Риока вернулась на дорогу и отправилась в путь. Её тело болело. Ей хотелось выпить ещё глоток зелья выносливости, но Октавия предупредила её, что оно могло лишь ненадолго отодвинуть усталость.
Риока бежала сквозь светлеющее утро, думая только о пункте назначения. Когда она доберётся до трактира Эрин, у неё будет еда, место, где можно посидеть, и тёплая вода.
Но когда девушка добралась до места, где должен был находиться Блуждающий трактир, то увидела лишь пустую вершину холма. Риока уставилась на пустое место и огляделась. Нет. Она определённо была в правильном месте. Но…
— …Куда он делся, чёрт возьми?
***
Стеклянные окна трактира были полны тепла и света, когда Риока наконец нашла его. Несколько минут она просто опиралась о стену трактира, слишком уставшая, чтобы делать что-то ещё. Затем дразнящий запах и тепло изнутри позвали её, и она толкнула дверь.
Внутри было очень тепло, и, как только Риока вошла, она увидела знакомые лица. За одним столом сидела Церия, улыбаясь и смеясь вместе с Олесмом. Напротив них сидел Фишес, поглощая знакомую еду. Эрин сидела за столом и смеялась с Валом…
Вал.
Риока замерла на месте, когда Эрин поднялась на ноги. Курьер наклонил к ней голову и что-то извиняюще сказал. Она помахала ему, идя в сторону кухни.
— Ещё один гамбургер? Сейчас будет!
Риока уставилась на Вала, откинувшегося на стуле и счастливо вздохнувшего. На столе стояло несколько пустых тарелок, и он выглядел так, словно находился в трактире уже довольно давно.
Курьер посмотрел в сторону открытой двери и мгновенно улыбнулся, увидев Риоку.
— Риока? Какой сюрприз! Я не ожидал увидеть тебя здесь! Ты только что вошла?
Все в комнате подняли головы при звуке её имени. Эрин остановилась на своём пути и засияла.
— Риока!
Церия поднялась на ноги, и Олесм тоже. Риока медленно пошла вперёд, пока её друзья приближались.
Эрин собиралась обнять Риоку или сделать что-то дружеское, но потом остановилась в нескольких футах от бегуньи. Олесм чихнул, Эрин закашлялась, а Церия отпрянула от Риоки. Она не могла их винить.
От неё смердело.
— Извините. Я только что добралась. Бежала всю ночь.
Риока знала, что она вся в поту, талом снегу и частично в грязи. Но Эрин всё равно помахала ей рукой и улыбнулась.
— Ого, как быстро! Вот, присаживайся, а я принесу тебе поесть. И полотенце. Хочешь выпить? У меня есть один алкогольный напиток, который я купила у Криши…
Риока села за стол напротив Вала и уставилась на него. Эрин помедлила.
— Кстати, Риока, это ещё один Бегун. Хотя, вообще-то, Курьер. Его зовут…
— Вал. Мы встречались.
— Встречались? Это так странно!
Вал кивнул. Казалось, его не беспокоил взгляд Риоки.
— Мы только недавно встретились в городе к северу отсюда. На самом деле Риока помогла мне найти дорогу сюда. Но я не думал, что мы встретимся в этом трактире. Ты не поверишь, Риока, но оказалось, что моё место назначения всё это время было здесь. Я доставлял посылку этой трактирщице, госпоже Эрин.
— О?
— Ага, это была шахматная доска!
Эрин взволнованно указала на шахматную доску в углу комнаты.
— Я думаю, это было потому, что я послала ту головоломку кому-то. И они дали мне шахматную доску. Ну… это не так уж удивительно, но это здорово, что мы все знаем друг друга!
— О?
Лицо Риоки было совершенно пустым. Эрин недоумённо моргнула, но Вал наклонился к ней.
— Я думаю, Риоке станет лучше, если ей дать немного еды и питья. Воды, а не алкоголя.
— О, точно! Ты, наверное, умираешь с голоду! Уже иду!
Риока так устала, что даже не спросила про гамбургер. Но бегунья едва не прослезилась, особенно когда откусила кусочек.
Настоящий гамбургер. Не дерьмовый фастфуд. Она съела два, даже не успев осознать, что происходит, и выпила шесть стаканов воды. Медленно… у неё не было намерения заблевать новый трактир.
— …А потом они сделали мне окна, видишь?
Эрин заканчивала объяснять, как её трактир переехал с прежнего места. Это было бессвязное объяснение, но суть Риока уловила. Взрывающиеся трактиры? Она не знала, что на это сказать.
— Что ж, я рад, что обнаружил это место. Я никогда не пробовал такой еды. Я бы с удовольствием взял рецепт с собой на север. Уверен, тамошние трактирщики с удовольствием его выучат.
Вал вздохнул, положив руки на свой полный живот. Эрин криво улыбнулась.
— Ну, я думаю, это уже не повредит, если я тебе расскажу.
За её словами что-то скрывалось, но голова Риоки была словно ватой набита. Она была сыта и устала, но у бегуньи появилась другая мысль, когда она посмотрела на Фишеса и Церию, спорящих о чём-то в углу.
— У меня проблема.
Все посмотрели на неё, и Риока поняла, что ей не следовало говорить об этом. Но теперь было уже слишком поздно. Измученный разум Риоки не мог разобраться в тонкостях, только в том, что беспокоило её всю дорогу сюда.
— Если ли способ узнать, наложил ли кто-то на меня заклинание, изменяющее сознание?
Она обратилась с этим вопросом к Фишесу и Церии. Оба мага моргнули, обменялись взглядами, а затем подошли и сели за свой столик.
— Магия разума? Ты думаешь, кто-то использовал на тебе что-то подобное, Риока?
— Может быть. Я не знаю. Можете меня проверить?
Это было основано на том, что сказали феи. Но единственными волшебниками, которым Риока хоть немного доверяла, были двое перед ней. Церия и Фишес обменялись взглядами и кивнули. Временами они странно синхронизировались.
— Есть простой способ узнать, хотя это странно. Обычно заклинание, которое воздействует на разум, остаётся скрытым, пока жертва не осознает его. И, естественно, магия не позволяет им осознать, что что-то не так. Но если ты думаешь, что на тебя наложено заклинание, это должно сработать, — объяснила Церия, поднимая руку.
Кончики её пальцев засветились зелёным. Напротив неё Фишес закрыл глаза, кончики его пальцев засветились синим.
— [Обнаружение Магии].
Фишес и Церия одновременно произнесли заклинание и хмуро уставились друг на друга. Комната внезапно осветилась.
Риока и Эрин раскрыли рты, когда Вал внезапно взорвался красками, словно рождественская ёлка. Магические ауры закружились вокруг него, концентрируясь на отдельных местах его тела. Его карманах, места на поясе…
— Древесная гниль. Ты права, Риока!
Церия указала на Риоку. Та огляделась вокруг и заметила сияние, исходящее и от неё. Было трудно разглядеть, но что-то… кружилось вокруг её головы? Что-то яркое, похожее на ореол смога. Эрин уставилась на это.
— Эй! Твой пояс тоже светится!
Это было правдой. Некоторые зелья на поясе Риоки светились тускло, но одно из них — оранжево-розовое зелье, которое дал ей Териарх, — просто сияло светом. Вал присвистнул.
— Неплохая магия.
У Фишеса и Церии тоже была своя аура из светящихся цветов. На самом деле только Эрин и Олесм были лишены какого-либо свечения. Трактир был полон магических аур, сияющих из разных мест. Вал, Риока, Церия, шахматная доска, Фишес…
— Ну, на тебе что-то сильное, это точно.
Оба мага отменили свои заклинания, и трактир снова потускнел, вернувшись к нормальной цветовой гамме. Всё вдруг стало казаться унылым и обыденным. Церия уставилась на макушку Риоки и покачала головой.
— Ты под воздействием. И чего-то настолько сильного, что я не знаю, что могу с этим сделать. Прости, Риока.
— И я точно знаю, что ничего не могу с этим поделать.
Фишес откинулся на стуле с широко распахнутыми глаза. Он схватил напиток Вала и осушил его.
— Это магия 6-го Уровня? 7-го? Кого ты так разозлила, чтобы они использовали такое против тебя?
— У меня есть идея. Чёрт.
Риока вздохнула, расстроенная, но успокоившаяся, получив наконец доказательства своих подозрений. Она оказалась права. И, возможно, феи были… нет. Этого не может быть. Но как они могли сказать?
Вал нахмурился, глядя на Риоку, а затем порылся в карманах.
— Ты просто полна сюрпризов, не так ли? Погоди, вот. Возьми это.
Он достал что-то из кармана и продемонстрировал это Риоке и остальным.
— У меня есть мощный амулет, который я использую для защиты от такого рода магии. Он стоил несколько тысяч золотых, так что он должен убрать всё, что на тебя влияет.
— О! Я знаю такие!
Эрин с восторгом смотрела на амулет, свисающий с руки Вала. Риока тоже узнала этот предмет. Это был ловец снов, круг, в котором кто-то сплёл нити в симметричную форму, как паутину.
Единственным отличием было то, что этот ловец снов был гораздо меньше тех, что видели Риока и Эрин — едва ли длиннее большого пальца. И каркас был сделан из металла, а не из дерева. Но нити были прекрасны, каждая — мерцающая линия цвета, создающая манящий узор в центре амулета.
— Вот. Просто приложи его к голове, и он рассеет любую магию.
Вал передал ловец снов Риоке, и та с сомнением посмотрела на него.
— Ты уверен?
Он пожал плечами.
— Это не одноразовая вещь, и, если ты заколдована, тебе понадобится что-то мощное, чтобы снять это. Считай это услугой одного Бегуна другому.
— Хм. Эм, спасибо.
Как только девушка приняла его, маленький амулет начал жужжать. Вал кивнул.
— Ты определённо под воздействием чего-то.
Риока подняла амулет, и вдруг жужжание перешло в низкий вой. Вал нахмурился.
— Он не должен издавать такой звук. Подожди…
Слишком поздно. Риока прижала амулет к голове. Она почувствовала, как металл нагрелся, а затем остыл. Риока опустила амулет и озадаченно посмотрела на него.
— Я не знаю, случилось ли что-ниб…
Что-то щёлкнуло в её голове. Это было похоже на внезапное дежавю, только в тысячу раз сильнее. Девушка моргнула. Память, забытые воспоминания пронеслись в её разуме. Вместе с одним словом.
Одним словом, эхом отдающимся в её голове.
Дракон.
Вой, доносившийся из ловца снов, внезапно превратился в визг. Олесм зажал уши руками, а Фишес и Церия пригнулись.
Ловец снов взорвался, отбросив Риоку назад. Вал двигался как вихрь, и Эрин задохнулась, когда огненные осколки исчезли в нескольких дюймах от её лица.
Риоку катапультировало на стол, она сбила телом пустую тарелку Фишеса. Девушка тяжело рухнула на пол. Под ней разбился фарфор, и она почувствовала, как что-то кольнуло её в плечо.
— Риока! Ты в порядке?
Эрин присела рядом с ней, с тревогой вглядываясь в лицо подруги. Риока не казалась пострадавшей, несмотря на синяки и оцепенение. Но она не сразу ответила. Её глаза мерцали. Ловец снов сработал.
Она вспомнила. Она вспомнила всё.
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Риока ковыляла внутрь пещеры, истекая кровью. Умирая. Каждый шаг был агонией. Она чувствовала, как рассечённая плоть и осколки камня, впившиеся в кожу, сводили её с ума.
Боль. Она не знала, почему всё ещё двигалась. Но, когда Риока, спотыкаясь, продолжила идти вперёд, грубый камень под её ногами внезапно сменился мрамором. Пространство наполнилось сокровищами из золота и магии.
Она оставляла за собой багровые следы, продолжая двигаться вперёд, на секунду забыв о боли в ранах. Чудеса вокруг неё были намного восхитительнее, чем всё, что она когда-либо видела в музеях. Произведения искусства, прекрасные, как шедевры Лувра, висели рядом с мечами, которые буквально искрились магией. Да, она здесь витала в воздухе.
Магия.
Риока чувствовала, как её сердце слабо билось в груди. Она слышала порывы ветра, но тут стены пещеры распахнулись перед ней, и её сердце замерло.
Потому что в центре этой пещеры чудес находился дракон.
Дракон. Огромное существо, размером в четыре раза превышающее дом, дремлющее на холодном мраморе. Создание прямиком из мифов и снов.
Змей. Вирм. Дрейк. Арах. Нага. Ормр. Танним. Вовин. Драак. Драге.
Дракон.
Массивный дракон спал на открытом пространстве в центре пещеры. Риока остановилась. Она уставилась на него. Его чешуя блестела на свету, настолько прекрасная, что у девушки защемило сердце.
Её глаза наполнились слезами. Риока опустилась на колени, и её кровь залила мраморный пол. Ей было всё равно. Это стоило того.
Это стоило того, чтобы увидеть это перед смертью.
— Хм. Кто там?
Его голова шевельнулась. Дракон открыл оба глаза и уставился на Риоку. Она смотрела во два огромных глаза цветов гелиотропа и лазури. В подвижных зрачках мерцали небесные огни.
На мгновение Риока поняла, что такое магия. Она заглянула в её центр; в причину, по которой она могла существовать. Фрагмент истины. Кусочек вечности. Глаз дракона.
Её глаза закатились назад. Риока упала вперёд, и её нос сломался при столкновении с мраморным полом.
Дракон глубоко зарычал. Он огляделся и цыкнул, глядя на кровавый след.
— Мне придётся убрать и это, не так ли? И починить нос. И использовать заклинание памяти. Право слово, вот почему люди…
***
Она вспомнила.
— Проснись, человек.
Риока открыла глаза. Она сразу же села и не почувствовала боли. Она исцелилась? Исцелилась! Как?
Это было чудо. Но тут Риока заметила стоящего перед ней старика. Длинные белые одежды покрывали тело, лишь слегка тронутое возрастом. Его разноцветные глаза были прикованы к девушке, когда он жестом подозвал её к себе.
— Встань, человек.
Риока встала. Она не могла сопротивляться. Она с раскрытым ртом глядела на старика с заострёнными ушами и безупречными чертами лица.
— М-м. Ты, должно быть, устала от своих путешествий. Признаюсь, для меня было необычно найти человека в таком плохом состоянии. Но я залечил твои раны. Полагаю, ты и есть тот Курьер, которого я просил?
Риока моргнула. Она с открытым ртом пялилась на старика. Он нахмурился.
— Эй? Ты меня слышишь?
Человеческая девушка ничего не ответила. Териарх нахмурился и огляделся.
— Что? В чём…
Он повернул голову к стене пещеры и остановился.
— Ах.
Иллюзорная человеческая форма Териарха была совершенна. Он выглядел в точности как обычный человек, пускай, безупречно совершенный и со слегка эльфийскими чертами лица. Но он забыл об одном важном аспекте.
Риока пялилась на драконью тень, вырисовывающуюся на стене позади Териарха. Она тянулась от его одеяний, удлиняясь до невозможности, пока не стала идеальным отражением дракона, а не иллюзии.
— Боже мой. Что…
Териарх вздохнул. Он указал на Риоку, и та почувствовала, что её разум помутился.
— Давай попробуем ещё раз.
***
На неё нахлынули воспоминания. Слова.
Териарх пристально смотрел на Риоку, пока она стояла, обездвиженная магией. Он хмурился, постукивая себя по подбородку.
— Что произошло в мире с тех пор, как я спал?
Риока моргнула. С тех пор, как он спал?
— Как долго ты спал?
— А, ну, я имел в виду…
Териарх несколько раз моргнул, глядя на Риоку, а затем махнул рукой перед её лицом.
— Забудь об этом.
Риока моргнула. Териарх нахмурился. Он выдержал паузу, а затем произнёс:
— Я хочу знать о любых текущих крупных войнах между нациями, о новых технологиях или разработанных заклинаниях, о легендарных монстрах, увиденных или убитых… и другую информацию подобного толка. Расскажи мне все новости, о которых ты слышала за последние несколько лет или близкий к тому период времени. Что произошло, пока я был… в уединении здесь?
Человеческая девушка выдержала паузу, а затем пожала плечами. Даже под воздействием заклинания правды её тон выдавал немалую долю наглости.
— Не знаю.
— Прошу прощения?
— Я не слежу за мировыми новостями. Ты, наверное, знаешь больше о происходящем в мире, чем я.
Териарх хмуро уставился на Риоку, но заклинание правды на ней всё ещё было активно. Он сменил тон.
— Тебе хотя бы известно, жива ли сейчас Магнолия Рейнхарт?
— …Да.
Он кивнул, пригладив свою бороду.
— Верно, верно. Это хорошо. Тогда слышала ли ты о странном ребёнке по имени Риока Гриффин? Она Бегун, как и ты, хотя, полагаю, её уровень в классе [Бегуна] выше, чем у тебя.
Риока открыла рот, но Териарх раздражённо продолжил:
— Хотя я даже представить себе не могу, почему Рейнхарт хочет, чтобы я нашёл эту девчонку. Разве я похож на того, у кого есть время искать одну надоедливую соплячку?
— …Разве ты только что не сказал, что не знаешь, жива ли Магнолия?
Териарх сделал паузу, а затем указал на Риоку.
— Это тоже забудь. Я не знаю Магнолию Рейнхарт.
Он вновь выдержал паузу, глядя на Риоку, а затем произнёс:
— Теперь скажи мне, где Риока Гриффин. Рейнхарт сказала… проклятье!
Он снова ткнул Риоку в голову, и она забыла. Териарх закрыл глаза.
— Вот почему…
***
Риока замерла, уставившись на массивный меч, висящий на одной из стен пещеры. Он был слишком велик для человека или даже для минотавра. Териарх гордо погладил свою бороду.
— А. Восхищаешься моей коллекцией? Когда-то это оружие принадлежало великану. Я забрал его у него, когда… ну, это было давно. Обрати внимание на изысканную закалку клинка.
— Всё это золото и магические предметы…
Риока оглядела помещение, свободная от чар Териарха. Девушка уставилась на груду рубиновых камней, каждый из которых был больше её кулака.
— Я… коллекционер.
— Это не коллекция. Это похоже на логово…
Териарх поспешно взмахнул рукой перед лицом Риоки.
— Это не логово. Ты не будешь думать об этом месте, как о логове.
Риока несколько секунд тупо моргала, глядя в пустоту. Териарх сделал паузу, а затем заговорил ровным тоном:
— Тебе нравится моя коллекция? Я собрал её со всех уголков мира.
Девушка огляделась вокруг, впервые оценив великолепие помещения. Риока не могла не признать, что окружение производило невероятное впечатление.
— Как ты собрал всё это здесь? Это выглядит… волшебно.
— О, это действительно волшебно. Но у меня есть свои способы. К тому же, когда ты умеешь летать, сбор такие вещей довольно прост.
Риока уставился на Териарха. Тот сделал паузу и сглотнул.
— Летать с помощью магии, вот что я имею в виду. Не то чтобы я знал о других способах летать, разумеется.
Глаза девушки слегка сузились.
— Конечно.
— Разумеется. Кхм. Обрати внимание на Сферу Наблюдения. Она вделана в чистый нефрит и зачарована несколькими усиливающими заклинаниями, которые увеличивают дальность и область действия заклинания.
Риока взглянула на неё и застыла. Териарх с беспокойством уставился на артефакт.
— Что? Я оставил её включённой?
Он вгляделся в сферу и выругался.
— Борода Тамарота!
В шаре отражалось помещение, в котором они стояли. Он показывал маленькую человеческую девушку, стоящую прямо перед золотым драконом. На этот раз ругательство Териарха заставило содрогнуться всю пещеру.
Териарх ткнул одним когтем в Риоку, когда та повернулась, чтобы бежать. Он отрывисто произнёс:
— Ну всё. Забудь всё, кроме той части, где я дал тебе инструкции. Убирайся. Вернись через две минуты.
Риока повернулась и вышла из пещеры. Териарх бросил раздражённый взгляд в сторону магической сферы, и его хвост смахнул шар с постамента. Тот разбился о стену, испустив магический туман.
— Никудышная вещь.
***
И ещё раз. Последнее воспоминание заставило Риоку вздрогнуть на деревянном полу трактира.
Вонючее зелье отпугивало всех монстров. Риока не смогла не улыбнуться, пока шла ко входу в пещеру Териарха. Но затем она замерла. Спускаясь по извилистой тропе каньона, она краем глаза заметила что-то.
Всего на мгновение. Но, едва Риока увидела, как оно скрылось за большим валуном, девушка вздрогнула. Она застыла на месте, и её рука метнулась к боку. На поясе у неё висел нож, который она использовала в походах и других делах. Обычно она сражалась руками, но…
Тварь снова высунула голову, и рука Риоки сжала рукоять ножа так сильно, что костяшки пальцев хрустнули.
Оно было похоже на человека. У него были человеческая голова, нормальное туловище и ноги, которые слегка выступали за край валуна. Но оно было голым.
И оно было неправильным.
Его лицо было неправильным. Один из его глаз был повёрнут вправо почти до вертикального положения, а другой смотрел в противоположном от первого направлении.
Крошечный зрачок уставился на Риоку с расстояния в сотню футов, разделявших их. Затем тварь вышла из-за валуна, и Риока застыла. Её разум переполнял ужас. Оно не должно так двигаться. Оно не должно…
Оно потянулось к ней, одна ужасная когтистая рука протянулась через всё разделявшее их расстояние. Плоть тянулась, как жвачка, кожа рябила и отслаивалась, обнажая что-то красное и пульсирующее под ней. Риока не могла пошевелиться. Её тело наполнял неподдельный ужас. Палец твари потянулся к её лицу…
И вдруг воздух сотряс яростный рёв. Существо посмотрело вверх, и его рука мгновенно отдёрнулась. Оно развернулось и побежало, когда огромная тень затемнила мир вокруг Риоки. Девушка задрала голову.
Териарх пролетел над её головой, золотые чешуйки освещали даже часть горы, когда солнечный свет отражался от них. Он приземлился на землю с грохотом, от которого Риока упала на колени. Она не могла ничего сделать, только пялилась на него.
Массивная голова Териарха метнулась в сторону твари, пока та бежала рывками, не останавливаясь, обратно за изгиб каньона. Он выдохнул огонь… концентрированную струю пламени, которая промахнулась мимо цели всего на несколько дюймов. Затем существо исчезло.
Дракон… Териарх вздохнул и оглянулся на Риоку. Тогда она ещё не знала, кто он такой, и могла только пялиться на него, застыв на месте. Когда он заговорил, его голос был подобен грохоту далёкой лавины:
— Ты должна быть осторожнее, Риока Гриффин. В Высоком Перевале таятся тёмные твари. Они лишены чувства обоняния, а если и не лишены, то имеют другое мнение о запахах, чем мы.
Он пожал плечами, словно это столкновение ничего не значило. Для него это так и было.
— Заходи же. Нам есть что обсудить. Забудь о том, что ты здесь видела. Это только отяготит тебя.
Тогда и только тогда Морозные феи вернулись, смеясь, а дракон улетел обратно в свою пещеру и выдохнул пламя. Воспоминание о… твари исчезло из головы Риоки, когда она отправилась противостоять Териарху.
Она забыла. Но теперь она вспомнила. Риока помнила это. Она знала. И это знание было восхитительным. Она видела его. Видела легенду во плоти.
Дракона.
***
Эрин с тревогой смотрела на Риоку, которая лежала на полу и безучастно пялилась в потолок. Трактирщица повернулась к Валу и остальным.
— Может, нам стоит что-нибудь сделать? Уже полчаса прошло.
Церия покачала головой. Она сидела на стуле, пристально наблюдая за Риокой. Помимо того, что полуэльфийка передвинула Риоку, чтобы та не лежала под неудобным углом, она не позволяла ни Эрин, ни кому-либо другому прикасаться к девушке.
— Лучше этого не делать, особенно если она испытывает что-то магическое. Движение может испортить её восприятие и повлиять на её разум. Если только ты не выскажешь противоположное мнение, Фишес? Тебе известно больше заклинаний для манипуляции разумом, чем мне.
Эрин перевела взгляд на Фишеса. Тот так же пристально всматривался в Риоку. Трактирщица вспомнила, что он действительно знал некоторые заклинания, создающие иллюзии, как то, которое он применял, когда они впервые встретились.
Но маг лишь рассеянно покачал головой.
— Всё это далеко за пределами моего понимания. В первое заклинание было вплетено защитное, ты заметила?
— Я заметил, — сказал Олесм, сидя за самым дальним от них столиком.
Вал кивнул. Он присел рядом с Риокой, изучая её лицо.
— Я тоже. Это заклинание уничтожило мощный оберег. Мне нужно встретиться с [Магом] по этому поводу. Мне говорили, что он перехватит любое заклинание и снимет любые чары.
— Вот это пустое бахвальство.
После этих слов Церии на некоторое время наступила тишина. Все молча наблюдали за спящей или грезящей Риокой.
Эрин беспокоилась. Она не была уверена, были ли они с Риокой хорошими друзьями… они провели вместе едва ли больше дня, хотя они при этом спасли Церию и сражались с монстрами, так что это должно считаться. Но Риока была ей небезразлична. Мало того, что Риока была единственной связью Эрин с её миром, так ещё она знала, как делать те вещи, о которых Эрин не догадывалась.
Казалось, прошёл ещё час, хотя на самом деле, вероятно, не более нескольких минут, когда Риока внезапно села, задыхаясь и хватаясь за голову.
— Риока!
Эрин рванулась вперёд, но Вал был ближе. Он подхватил Риоку одной рукой, пока та барахталась и хваталась за него.
— Полегче. Риока, ты в порядке? Амулет сработал?
— Что? Что? Я… я в порядке. Да. Сработал.
Риока с широко распахнутыми глазами обвела взглядом комнату, тяжело дыша. Церия покинула своё место и подошла к ней, а Олесм придвинулся ближе на один стол.
— Что ты видела? Ты запомнила что-нибудь важное?
— Я… Это было…
Риока закрыла глаза. Когда девушка открыла их, что-то мелькнуло в её взгляде, прежде чем она покачала головой. Эрин увидела оттенки грусти… радости, даже немного страха, но больше всего в этом взгляде было изумления. Такого выражения лица она у Риоки никогда не видела.
Она выглядела… невинно. Лицо Риоки не было похоже на её обычно не читаемое или угрюмое.
— Это секрет. Мне жаль. Но я не могу сказать.
— Чёрт. Я так и думал.
Вал покачал головой. Он собирал с пола осколки сгоревшего ловца снов. Эрин очень, очень сомневалась, что он сможет его починить, но, может быть, он ещё пригодится? Девушка начала помогать Курьеру собирать их.
— Мне жаль, что так получилось с твоим амулетом.
Риока уставилась на осколки на полу, а затем на свою обгоревшую одежду. Вал вздохнул, кивнув, и Эрин перевела взгляд на него.
— Он был дорогим?
— Можно и так сказать. Я заплатил более тысячи золотых монет за этот оберег.
— Тысячу…
Фишес поперхнулся и выплюнул полный рот воды. Взгляд Церии прикипел к почерневшим остаткам ловца снов, а Риока побледнела.
— Я могу заплатить тебе за него. У меня есть доставка…
Вал махнул на неё рукой, призывая её замолчать, а затем серьёзно уставился на Риоку.
— Просто скажи мне, как один Бегун другому. Оно того стоило?
Риока помедлила, а затем горячо кивнула.
— Стоило. Это стоило всего и вся.
— Тогда забудь о цене. Это было моим решением одолжить его тебе… и я приму это как урок о том, что может случиться с отданной кому-то вещью. Было ли это ошибкой или нет…
Вал пожал плечами, а затем усмехнулся.
— Сегодняшний день полон сюрпризов, а?
Фишес и Церия вытаращились на Вала, а Олесму пришлось поднимать с пола упавшую челюсть, но Риока только улыбнулась. Она согнула руку и посмотрела куда-то сквозь неё. Девушка улыбнулась настолько искренне, что Эрин опешила.
— Спасибо. Это того стоило.
— Не думай об этом. Мы должны приглядывать друг за другом, верно?
Магия стоимостью в тысячу золотых монет не казалась Эрин «пустяком», но Вал просто смахнул несколько обгоревших кусочков в мешочек и спрятал его в поясную сумку. И всё. Долг прощён. Это было так здорово, что у Эрин не нашлось слов.
Вал оказался надёжными парнем. Эрин улыбнулась, побежала на кухню и вышла оттуда с дымящимся бургером, который положила перед ним.
— Я не могу заплатить за это, но возьми ещё один гамбургер за счёт заведения.
Эта фраза предназначалась Риоке, но та всё ещё смотрела в пустоту, и Эрин не думала, что её подруга будет против подождать ещё несколько минут. Вал покосился на гамбургер. Он уже съел четыре, но в животе у него урчало. Он улыбнулся Эрин.
— Ты очень добра. А можно мне немного той красной штуки? Как ты её назвала?
— Кетчуп. Но он за дополнительную плату. Деньги вперёд.
Вал моргнул, уставившись на Эрин. Та усмехнулась.
— Шутка!
***
Риока всё ещё пыталась собраться с мыслями, когда Эрин вернулась с едой. Незаметно для себя Риока поднесла бургер ко рту и откусила.
Возможно, это было свидетельством ностальгии, улучшающегося кулинарного мастерства Эрин или голодного состояния Риоки, но именно это вернуло её в реальность. Да. Хорошо приготовленный гамбургер мог стереть даже удивление от встречи с драконом.
Как минимум на десять секунд — примерно столько времени потребовалось Риоке, чтобы поглотить гамбургер. Эрин принесла ей ещё один, и Риока повторила трюк.
— Ты уверена, что тебе стоит есть так быстро? — спросила Эрин у Риоки, когда второй гамбургер превратился в крошки буквально у неё на глазах.
Риока только моргнула, уставившись на Эрин, и та вскинула руки.
— Ладно. Но если тебя вырвет, убирать будешь сама. Торен всё ещё не нашёлся, и я не буду этого делать.
— Хорошо. Можно мне ещё два? Три?
Было так здорово есть еду из её мира! Но Риока всё же сбавила темп, когда Эрин принесла третий горячий гамбургер. На неё напал дикий голод. Как от бега, так и от воспоминаний.
Вал сидел рядом с ней и ел картошку фри, которую приготовила Эрин. Он обмакнул одну из них в кетчуп и посмотрел на Риоку.
Он был совсем не таким, как она ожидала. И оберег, который он потерял из-за неё…
— Ещё раз спасибо.
Курьер пожал плечами.
— Бывает. Лучше я узнаю, что мой оберег может быть перегружен, чем потом попаду в неприятности в пути. Кроме того, маг, который дал мне его, сделает мне скидку… она должна, раз обещала, что он никогда не сломается. Несколько доставок, и я смогу купить его снова.
— Правда? Сколько ты зарабатываешь за доставку?
Вал закатил глаза к потолку, доедая картошку.
— Сорок золотых монет? Бывает, больше ста или двухсот, если местность опасная или если мне нужно быстро добраться.
— Сорок?..
Церия подавилась куском картофеля, и Олесм принялся стучать её по спине, пока она не выплюнула его. Вал повеселел.
— Это не так много. У дворян достаточно золота, чтобы разбрасываться им, а любой авантюрист Золотого ранга или выше заработает в сто раз больше, если ему повезёт в подземелье.
— Думаю, в твоих кругах деньги совсем другие. Здесь золотые монеты очень ценятся.
Эрин сказала это, наполняя стаканы обоих Бегунов. Олесм кивнул, а Вал пожал плечами.
— Среди высокоуровневых классов деньги действительно другие. Как только ты переходишь 30-й Уровень, ты становишься одним из… тысячи на континенте? Вроде того. Твои навыки становятся настолько востребованными, что ты зарабатываешь больше денег, чем кто-либо другой. И, разумеется, каждый, у кого есть классы, связанные с управлением землёй, продажей или покупкой товаров, зарабатывает тысячи золотых монет каждый месяц.
Риока не смогла не покачать головой, явно прослеживая параллель со своим миром. Эрин тоскливо вздохнула при мысли о всех этих деньгах, а затем заняла место за столом Вала и улыбнулась ему.
— Что ж, я рада, что ты пришёл сюда. В отличие от некоторых, ты платишь за еду, а ещё ты помог Риоке. Так что, если захочешь вернуться сюда на ночь или поесть, я буду рада тебя видеть.
Вал с сожалением ответил:
— Я сомневаюсь, что ты увидишь меня в ближайшем будущем. Я не часто доставляю грузы так далеко на юг.
— Правда? Но ты же Курьер. Разве ты не бываешь везде?
— В какой-то степени. Но обычно мой район — это окрестности Первой Посадки. Это далеко, даже для меня. По правде говоря, я удивлён, что именно меня позвали сделать эту доставку. Обычно здесь работает другой Курьер, но, видимо, он был занят из-за проблем с нежитью в этом районе.
— Другой Курьер?
Риока впервые слышала об этом. Ей стало интересно, кто это: дрейк или гнолл. Вал кивнул и указал большим пальцем в окно, выходящее на Лискор.
— Это зверолюд по имени Хоук. Я встречал его несколько раз. Он достаточно быстр, чтобы добраться до Первой Посадки и обратно. Я не знаю, почему он не взял запрос, но, видимо, здесь были какие-то проблемы с нежитью, поэтому он не смог.
Хоук? Риоке это имя было незнакомо, в отличие от Эрин. Глаза трактирщицы широко распахнулись.
— О, я встретила его только вчера! Он такой милый!
Риока моргнула, глядя на Эрин. Милый?
Вал громко захохотал и несколько раз кивнул.
— Ха! Он такой, правда? Только не говори ему это в лицо. Хоук умеет драться даже лучше меня, и он обижается, когда мы, люди, смеёмся над ним.
— Но ведь это правда. А ещё он ест мясо. Разве это не странно?
— Почему? Он не как обычный кролик, и разве дрейки не едят ящериц?
Вал и Эрин переглянулись и посмотрели на Олесма. Дрейк пытался научить Церию играть в шахматы, но когда он услышал это, то оглянулся, и на его лице появилось нехарактерное для него хмурое выражение.
— Мы не ящерицы!
— Прошу прощения!
Вал вскинул руку и вернулся к разговору с Эрин.
— Серьёзно, я удивлён, что вообще понадобился. В этом месте есть двое разумных со скоростью Курьера. Один из них — Хоук, о другом я слышал много хорошего. Вы не слышали о нём? Он известен как Геккон среди Курьеров, которые его встречали.
— Геккон? Как ящерица?
Плечи Олесма ссутулились. Эрин бросила ему в голову свёрнутую тканевую салфетку, но та отскочила от его лба.
— Я не говорю о дрейках!
Девушка перевела взгляд обратно на Вала и Риоку и покачала головой.
— Я тоже никогда не слышала о ком-то, кого называли Гекконом. Странно. В Лискоре есть столько знаменитых разумных, о которых я не знаю.
— Ну, возможно, он… или она известны только среди Бегунов. Полагаю, другим это не так важно.
— Хм. Ну, знаешь, Риока — очень быстрый Бегун. Держу пари, она тоже могла бы стать Курьером!
Оба Бегуна посмотрели на Эрин, и Риока почувствовала, как её щеки запылали. Она открыла рот, но Вал оказался быстрее:
— Курьеру нужен большой опыт. Может быть, когда-нибудь, но сейчас я бы назвал её одной из самых быстрых Городских Бегунов, которых я когда-либо встречал. Что впечатляет даже больше, поскольку у неё вообще нет уровней.
— Ну… наверное. Но Риока хороша! Ты можешь ей помочь? Например, я не знаю, поговорить с другими о том, чтобы устроить ей тест или что-то в этом роде?
Вал задумчиво потёр подбородок и кивнул.
— Если ты хочешь попробовать стать Курьером, я могу попытаться уговорить некоторые Гильдии Бегунов дать несколько дальних запросов. Что думаешь, Риока?
Вал перевёл взгляд на Риоку. Та медленно моргнула, глядя на стол.
— М-м.
И Вал, и Эрин посмотрели на Риоку и поняли, что девушка засыпала, клюя носом над своей тарелкой. Голова Риоки была настолько забита помехами, что она едва слышала разговор. Действие зелья выносливости закончилось, и всё, что ей хотелось… это… спать…
Голова Риоки опустилась. Её лицо уткнулось в бургер, и девушка резко выпрямилась. Который час?
Солнце всё ещё не село, и Вал всё ещё был в трактире. Но теперь он стоял у двери, разговаривая с Эрин.
— Хорошее место, и еда у тебя уникальная. Я сделаю несколько покупок в городе и вернусь сюда вечером. Если только ты не ожидаешь, что трактир будет переполнен?
Эрин скорчила гримасу.
— Я ждала, но оказалось, что теперь все в городе готовят гамбургеры. Приходи, у меня будет много вкусной еды, хорошо?
— Я бы не отказался попробовать ещё этих жареных картофельных штучек. Даже если ты будешь готовить только гамбургеры, я вернусь.
— Я собираюсь приготовить Филадельфийский чизстейк!
— Почему всё, что вы готовите, содержит слово «сыр»? Чизбургеры, чизстейки… Как бы сыр не является основной частью, так почему?..
Олесм почесал шипы на голове и огляделся в поисках поддержки, но не нашёл её.
Вал открыл дверь, отсалютовал Эрин двумя пальцами, а затем отпрянул. За дверью висело несколько смеющихся Морозных фей. Вал настороженно покосился на них.
— Ненавижу эти штуки. Они донимают меня во время бега, и я не могу от них оторваться, как бы быстро не бежал.
— Ха! Этот медлительный человечек думает, что может нас обогнать? Что за шутка!
Вал пригнулся, когда снежок пролетел через дверной проём трактира и сбил все шахматные фигуры с доски, которой пользовались Олесм и Церия. Под истошный вопль дрейка Курьер выскочил из трактира и быстро побежал в сторону Лискора, а феи бросились за ним в погоню.
Эрин упёрла руки в бока и покачала головой, глядя в окно.
— Мы должны что-то сделать с этими феями. Они очень злобные. Ты не поверишь, что они сделали со мной недавно, Риока. Риока?
Риока клюнула носом, но рывком выпрямилась и посмотрела на Эрин.
— Что?
— …Неважно. Знаешь, у меня наверху много кроватей, если хочешь поспать. Мы можем поговорить позже.
— …Нет. Нет, я не буду спать до вечера.
Если она уснёт сейчас, то Риока вообще не сможет заснуть в этот день, а ей не хочется бодрствовать 24 часа только для того, чтобы решить эту проблему. Девушка нахмурилась и сильно ущипнула себя.
— Я буду в порядке. Что ты собираешься делать?
Эрин пожала плечами и сверилась с положением солнца на небе.
— Я планировала открыть трактир на весь день, но раз никто не приходит… думаю, я куплю больше еды на вечер. Я хочу пополнить запасы, а Селис хочет вместе сходить в баню. Присоединишься? Ты сможешь встретиться с Кришей и помыться… полностью.
Для Риоки это прозвучало неплохо. Не в смысле похода в Лискор или встречи с гноллом, а потому, что горячая ванна была бы просто блаженством. Бегунья кивнула.
— Хорошо.
Она всё ещё была измотана, когда они с Эрин шли в город, оставив Олесма, Церию и Фишеса присматривать за трактиром. Эрин сказала, что верила в Церию, что та убережёт двух других от неприятностей, и, похоже, они всё равно собирались только играть в шахматы. Оказалось, что [Маги] любили эту игру почти так же, как и [Тактики].
Зелье выносливости. Риока знала, что только оно позволило ей так быстро добраться до Лискора, но она твёрдо решила никогда больше им не злоупотреблять. Девушка чувствовала, что её тело словно налилось свинцом и каждые несколько секунд в глазах начинало двоиться и мутнеть, если она не концентрировалась.
Разговаривать было ещё труднее, но Риоке было интересно, почему Вал прибежал к Эрин из такой дали.
— Ты послала шахматную головоломку?
— Да. Она не была суперсложной, но довольно трудной. Думаю, это заинтересовало того, кто получил головоломку, потому что он прислал мне дорогую шахматную доску. А что? Разве это плохо?
Эрин посмотрела на Риоку, пока та шла рядом, хмуро глядя себе под ноги.
— Возможно. Не очень хорошая идея — выдавать секреты. Это может быть… плохо.
Риоке было трудно думать. Она уже пыталась объяснить Эрин значение неосмотрительности, но Эрин просто не была так осторожна в выдаче секретов, как Риока. Вероятно, дело в характере.
— Если ты будешь слишком хороша… это может стать проблемой.
— Правда? Быть хорошим в шахматах — это проблема?
Может ей стать, если некто, пославший шахматную доску, когда-нибудь придёт искать Эрин и раскроет секреты о ней. Это была паранойя Риоки, но такая возможность всё же присутствовала.
С другой стороны, учитывая тысячи других вещей, которые могли пойти не так, возможно, ей не стоило об этом беспокоиться.
Риока машинально следовала за Эрин в город, не обращая внимания на маршрут, пока Эрин не остановилась. Риока принюхалась. В воздухе витал знакомый запах… запах жарящегося мяса. Бегунья огляделась.
Торговая улица была полна лавочников и народу. Но в зимнюю стужу появилась третья группа торговцев: торговцы едой. Однако, в отличие от предыдущих дней, они продавали холодному и голодному люду не разнообразные блюда, а один очень знакомый продукт.
Гамбургеры.
Каждый гнолл и дрейк на улице продавал их, готовя мясо на мангале точно так же, как это делала Эрин в первый день. Все они конкурировали между собой, но, похоже, народ на улице всё ещё был достаточно голоден, чтобы прибыль досталась каждому.
У каждого торговца были своя очередь и своя уникальная замануха. Некоторые добавляли в свой чизбургер разные сорта сыра, у других были своя смесь специй или разные виды мяса. Один предприимчивый дрейк даже создал гамбургер с четырьмя сосисками, который Риока с удовольствием бы попробовала.
Гноллы и дрейки на мгновение остановились, заметив Эрин на улице. Они не встречались с ней взглядами, но и не прекращали готовить и продавать гамбургеры. Риока смотрела по сторонам и вдыхала ароматы жареного мяса. Проклятье. Она снова проголодалась.
— Ну, теперь я знаю, куда делись все мои клиенты.
Эрин нахмурилась и пнула ногой снег на земле.
— Пойдём искать Кришу.
Пока Риока ковыляла за Эрин по улице, та смотрела на продавцов еды.
— Эй, я могу им что-нибудь сделать за то, что они украли мою идею? Заявить об авторских правах, плагиате или ещё чём-нибудь?
— Защитить авторское право? Нет, если у тебя нет армии. Или очень большого молота.
Риока нахмурилась, глядя на крутящуюся землю. Она увидела, что Эрин уже открыла рот — вероятно, чтобы спросить, какого молота, — когда повернулась и улыбнулась.
— Криша!
Крупная гнолл улыбнулась, выходя из-за своей стойки, чтобы поприветствовать Эрин. Она принюхалась к Риоке, и та постаралась не нахмуриться.
— Рада видеть тебя сегодня, Эрин Солстис. И я заметила, что ты привела свою подругу.
— Ага! Риока только вчера пришла. О, и ты никогда не догадаешься, что произошло сегодня утром, Криша! Я встретила Бегуна по имени Бла, и он бла-бла-бла…
Риока перестала прислушиваться к голосу Эрин, пытаясь удержаться на ногах. Прийти сюда было ошибкой. Всё, чего ей хотелось, — это поскорее принять ванну и заснуть. Но Эрин разговаривала со своей подругой, и потом Риоке, скорее всего, придётся ещё сидеть в бане часами, разговаривая…
Боже. Сейчас для неё это слишком. Риока просто хотела, чтобы Эрин поскорее всё закончила, и она могла вернуться в трактир и заснуть.
Музыка. Музыка поможет.
Риока нащупала карман. Её айфон всё ещё был там, в надёжном чехле. Она достала его и включила. Ей нужна музыка. Что-то, что не даст ей заснуть. Что-то с ритмом.
Девушка пролистала список песен, хмуро глядя на мелкие буквы. На айфоне Риоки было более десяти тысяч песен, и это не шутка. У нее была модель на 32 Гб, и, поскольку она удалила почти все приложения, кроме нескольких самых необходимых, её айфон был просто высококлассным музыкальным плеером, который мог делать магические конференц-звонки.
Разумеется, не все песни были хорошими или даже приемлемыми. У Риоки имелось слишком много тех, которые она скачала в юности и так и не удосужилась удалить. Но наконец она нашла ту, которая ей нравилась. Это была классика.
В ушах Риоки зазвучали тяжёлый бас и ровный ритм барабанов. Она ждала, постукивая носком одной ноги в такт Фредди Меркьюри. Бегунья усмехнулась, когда музыка унесла её вдаль.
«Ain’t no sound but the sound of his feet, machine guns ready to go».
Another One Bites the Dust группы Queen гремела в ушах Риоки, когда она увеличила громкость до максимума и оставила так. Она не боялась помешать Эрин разговаривать с Кришей… одной из вещей, на которые Риока потратила много денег, были хорошие наушники.
У Фредди Меркьюри был голос, который затронул сердце Риоки. Она открыла глаза, улыбаясь, и заметила что-то необычное на другой стороне улицы. Один из покупателей-гноллов остановился и делал что-то странное. Риока нахмурилась.
Этот гнолл… качал головой? Да. Так и было.
И вон там. Криша перестала разговаривать с Эрин и постукивала ногой. В такт.
«Are you happy are you satisfied? How long can you stand the heat?»
Риока огляделась. Все гноллы на улице внезапно остановились. К недоумению дрейков и немногих людей. Да. Они все кивали в такт музыке.
Дерьмо.
Риока остановила песню. Гноллы сразу же укоризненно уставились на неё.
Вот же ж су… они могли слышать музыку даже на другом конце улицы. Конечно. Риока захотела влепить себе пощёчину. Они как собаки. Их слух намного лучше человеческого.
Криша подтолкнула Эрин и указала на айфон Риоки.
— М-м. Твоя подруга, у неё есть кое-что очень интересное, да?
Риока нахмурилась, убрала айфон обратно в карман и скрестила руки. Затем она сверкнула глазами. Эрин поморщилась и шепнула Крише:
— Она вроде как ворчливая, потому что устала.
Риока услышала это, и это только ухудшило её настроение. Особенно потому, что это было правдой. Бегунья пристально посмотрела на Эрин.
— Нам пора?
Она сказала это как вопрос, но это было не так. Эрин заколебалась, но Криша уже отошла собирать заказ. Извинившись, Эрин ушла.
— Эй. Что было не так? Они слышали твою музыку? Почему это плохо?
— Потому что они могли понять, что это технология не из этого мира. И…
Риока покачала головой. Что-то о теориях заговора и раскрытии правды? Ей нужно прилечь.
— Давай просто пойдём. Ты сказала, что здесь есть баня?
— Сюда. Но твой айфон…
— Я оставлю его. Вместе с одеждой.
— Конечно.
***
Ванна действительно сотворила чудеса с Риокой. Настолько, что она смогла извиниться и даже немного посплетничать с Эрин и Селис. Впрочем, не очень много; Риока просто лежала в тёплой воде и наслаждалась.
К сожалению, по какой-то космической воле судьбы настроение Эрин, похоже, было обратно пропорционально настроению Риоки. Как только они вернулись в трактир и обнаружили, что за весь день никто другой туда так и не заглянул, обычно жизнерадостная хозяйка утратила своё хорошее настроение.
Эрин оглядела пустой трактир и с отвращением вскинула руки.
— Неужели сегодня в каждом трактире, пабе и таверне продают гамбургеры?
Селис кивнула, стряхивая снег с дорожного плаща.
— Почти везде. Даже Песлас продаёт их в своём трактире.
Эрин облокотилась на стол и опустила голову на гладкую деревянную поверхность. Риока обменялась взглядом с Селис. Она чувствовала, что должна сказать что-то ободряющее, как друг. Что-то поддерживающее.
Но что?
«Дерьмо случается. Смирись с этим?»
«По крайней мере, дождь не идёт?»
«Мы все когда-нибудь умрём, каждый из нас?»
…Нет. Риока решила ничего не говорить. Селис похлопала Эрин по плечу и оглядела трактир в поисках помощи.
Фишес только моргнул в ответ, но тут вмешался Олесм. С ужасной принуждённой весёлостью он протянул шахматную доску.
— Как насчёт того, чтобы сыграть в шахматы? Я уверен, что это поможет нам всем почувствовать себя намного лучше. Церия и Фишес тоже очень любят эту игру!
Риока вызвалась играть, а Селис осталась подбадривать игроков, так как у неё не было ни интереса к игре, ни умения. Как выяснилось, Бегунья и Олесм были более опытными игроками, чем два мага, поэтому и Риока, и дрейк взялись за Эрин.
К сожалению, это оказалось ошибкой. Как бы хороши они ни были, но Эрин они были не ровня. Она победила их в жёстких односторонних поединках и продолжила мрачно пялиться в стол.
Риока сдалась. Она не умела подбадривать людей… ей и самой с трудом удавалось оставаться счастливой большую часть времени. Девушка достала свой айфон и уставилась на него. Затем она отбросила осторожность и протянула его Фишесу.
— Ты можешь наложить на него [Починку]?
Глаза мага с неприкрытым интересом и жадностью скользнули по айфону Риоки.
— Я знаю это заклинание. Могу я спросить, что не так с этим, ах, устройством?
— У него заканчивается… можно сказать, ему нужна мана. Слушай, ты можешь его починить?
— Может быть… но не позволите ли вы мне осмотреть этот объект в течение нескольких минут?
— Нет. Это невозможно.
— Ну, если так…
Фишес пожал плечами, словно ничего не мог поделать. Риока сжала зубы, но тут заговорила Эрин:
— Сделай это. Или я брошу в тебя вот это.
Эрин не поднимала головы, но в руках у неё была вилка. Фишес колебался. Он явно думал о необыкновенном умении Эрин бросать предметы. Затем маг фыркнул.
— Как скажете. [Починка].
На этот раз айфон не изменился заметно, но экран на мгновение моргнул. Когда Риока снова посмотрела, заряд батареи был на 100%. Отлично.
Риока начала просматривать свои песни, но тут заметила, что Эрин пялилась на её телефон. Точно. Эрин говорила ей, что, когда телепортировалась сюда, её телефон остался дома.
Во взгляде Эрин была чистая тоска, и она нерешительно указала на айфон в руках Риоки.
— Можно посмотреть?
Риока колебалась. Обычно, если кто-то прикасался к её айфону, дело доходило до рукоприкладства. Она никогда никому его не одалживала. Но Эрин… Эрин была другой.
Риока нехотя протянула айфон.
— Вот.
Она даже не могла сказать «будь с ним поаккуратнее», потому что его можно починить одним заклинанием. Но у Риоки всё внутри перевернулось от смущения, когда она поняла, что Эрин просматривала её песни.
— О боже. У тебя тут есть покемоны? Это шикарно!
Щёки Бегуньи запылали. У Риоки возникло искушение выхватить айфон обратно, но было уже слишком поздно. Она стиснула зубы.
— Это была фаза. Я много чего туда загрузила в детстве и когда была подростком. Больше я их не слушаю.
Это была чистая ложь, но Риока лучше бы умерла и сгнила, чем призналась, что слушала некоторые из песен, которые были у неё на айфоне. Она прошла через множество фаз, которыми не гордилась.
— Ох, вау. Это просто…
По крайней мере, Эрин была счастлива. Риока увидела, как просияло её лицо, и поняла, что ей давно следовало дать Эрин айфон. Она принимала его как должное и иногда слушала музыку перед сном или во время бега, но у Эрин не было ничего из их мира. Риока села на стул, когда Эрин закрыла глаза и улыбнулась.
Церия с интересом рассматривала наушники в ушах Эрин. Они были спортивными, а значит, могли держаться в ушах, даже когда Риока бежала по пересечённой местности. Они не пропускали много звука, но Риока заметила, как полуэльфийка наклонила голову и слегка дёрнула ушами.
— Это так странно.
Фишес тоже слушал. Он прикоснулся пальцем к мочке уха, и Риока увидела светящуюся голубую ауру вокруг них. Она нахмурилась, но обоим магам, похоже, было трудно расслышать слабый звук, который заставлял Эрин улыбаться.
Олесм и Селис смотрели на магов и на Эрин с явным интересом, но ничего не могли услышать. Олесм осторожно подтолкнул Эрин.
— Что это? Могу я услышать?
Эрин дёрнулась от неожиданности, но потом кивнула.
— О, да, конечно. У этой штуки есть динамики, верно, Риока?
— Это не очень хорошая…
Риока замялась и сдалась. Церия и так уже видела это однажды. К тому же…
— Конечно. Да. Вперёд.
Эрин вытащила наушники из гнезда, и айфон сразу же переключился на динамик. Риока услышала, как в тишине тихо заиграл «Hey There Delilah».
Четверо гостей в трактире замерли. Каждый из них отреагировал по-своему.
Глаза Церии расширились, когда она услышала странную музыку, которую уже слышала однажды. Перед её глазами промелькнуло воспоминание, и они наполнились слезами, когда она села. Церия закрыла глаза и вспоминала.
Олесм уставился на айфон, раскрыв рот, демонстрируя ряды острых зубов. Он слушал с невинным удивлением, и его хвост медленно начал вилять в такт ритму.
Селис несколько раз моргнула, а затем села на стул, напряжённо вслушиваясь в слова песни и закрыв глаза.
Фишес… он смотрел в окно на угасающий свет в небе, не говоря ни слова. Он протёр глаза, когда песня закончилась.
А Эрин и Риока слушали и на мгновение забыли, что находились в этом мире. Обе девушки почувствовали, как их глаза защипало. Эрин вытерла свои рукавом, а Риока просто покачала головой.
— А есть способ сделать его громче? Громкость максимальная, но…
Эрин запнулась, перебирая настройки. У Риоки не было хорошего решения, кроме покупки пары колонок, но к айфону потянулся Фишес.
— Простая проблема. Позвольте мне.
Он постучал по металлическому корпусу телефона и прошептал заклинание:
— [Усиление Звука].
Внезапно звук айфона стал достаточно громким, чтобы заполнить всю комнату. Эрин подпрыгнула, а затем усмехнулась, глядя на телефон.
— Ого. Это намного лучше, чем колонки.
Риока уставилась на свой телефон, внезапно очень заинтересовавшись.
— Как долго действует это заклинание?
Возможно, это ужасная идея — слушать музыку во время бега в опасных местах, но на открытой дороге… Фишес поднял одну руку вверх и пожал плечами.
— Возможно, я смогу продлить действие заклинания на несколько дней при достаточном вознаграждении.
— Я могу выучить это заклинание меньше чем за день.
Церия хмуро уставилась на Фишеса, а он хмуро уставился в ответ. Однако Эрин всё ещё была сосредоточена на айфоне. Она положила руку на подбородок, а затем хлопнула себя по лбу достаточно громко, чтобы все посмотрели на неё с беспокойством.
Эрин вдруг заволновалась. Она остановила текущую песню и протянула айфон Фишесу.
— Насколько громким ты его можешь сделать?
— Насколько громко ты хочешь, чтобы он был?
— Очень громким. Супергромким! Достаточно громким, чтобы было слышно даже в городе.
Фишес кивнул и нахмурился, настраивая заклинание, шепча слова слишком тихо, чтобы их можно было услышать. Риока посмотрела на свою подругу.
— Эрин. Что ты делаешь?
Эрин повернулась и ухмыльнулась Риоке.
— Привлекаю клиентов!
Когда она нажала на кнопку воспроизведения на телефоне, звук едва не порвал всем барабанные перепонки. Эрин зажала уши руками, но при этом дико ухмылялась.
— Отлично! Теперь вы все оставайтесь здесь, а я пойду займусь делом!
Она выбежала из трактира. Риока последовала за ней и увидела, как Эрин забралась на крышу. Бегунья окрикнула Эрин, но та не остановилась. Она встала на крыше и открыла рот.
— ЭЙ! ВРЕМЯ МУЗЫКИ! ДАВАЙТЕ НАЧНЁМ С КЛАССИКИ!
Риока заткнула уши. Голос Эрин был громким! Это должен быть Навык… звучало так, будто Эрин кричала в мегафон. Но тут Эрин дотронулась до айфона, и Риока поняла, что она собиралась сделать.
Барабанные удары, раздавшиеся в воздухе, были похожи на выстрелы воздушных пушек. Но уже через секунду Риока услышала гитарные аккорды, которые она знала наизусть. Эрин сделала глубокий вдох, а затем начала петь одновременно с Кид Роком.
Риока уставилась вверх с раскрытым ртом, когда Эрин начала идеально воспроизводить слова песни. Единственное отличие заключалось в том, что Эрин изменила слова с «мальчика» на «девочку» и с «мужчины» на — очень быстро — «женщину», что Риока полностью одобрила. Эрин пела вместе с музыкой, посылая свой голос через открытые равнины в сторону Лискора.
Звук пульсировал сквозь трактир, настолько громкий, что Риока чувствовала басы в своих костях. Она не могла стереть ухмылку со своего лица, особенно когда услышала, как Эрин пыталась подпевать женскому хору.
— УУУААААА? УУУААААААА!
Эрин пропела всю песню до последней ноты. Риока ожидала, что она остановится, но Эрин просто перешла к следующей песне. И тут Риока услышала нечто такое, от чего у неё застыла кровь.
Нет.
Грохот барабанов. Звуки дикой природы джунглей. Кинематографический оркестр, прямо из трейлера фильма, из которого Риока вырвала песню.
Нет. Она не… Но она это сделала. Эрин перемешала плейлист. Риока бросилась к двери, но было уже поздно.
— ЭТО ИЗ «ТАРЗАНА»! КАКИЕ ТАМ БЫЛИ СЛОВА? ТОЧНО, ВСПОМНИЛА! ВОТ ОНИ!
Риока слушала наполовину в страдании, наполовину в изумлении, как пела Эрин. Как, чёрт возьми, она вспомнила слова? Но теперь Риока могла практически видеть перед собой экран с Тарзаном.
Когда песня закончилась, Эрин негромко крикнула Риоке:
— О, эй, у тебя тут куча диснеевских песен!
Риока прикрыла глаза одной рукой. Но даже так она не могла перестать улыбаться. Она помнила эти песни прямо из своего детства. Эрин пронеслась сквозь плейлист, и тут Риока услышала знакомый барабанный бой. Эрин с ухмылкой слушала звуки падающих вниз персонажей из «Мулан», а потом её голос эхом отразился от городских стен.
Боже. Она даже помнила те части, которые не были частью песни.
Это было потрясающе. Эрин не была великой певицей, но она пела намного лучше, чем Риока. Риока брала уроки у профессионалов, а также множество других уроков у нанятых родителями репетиторов, но петь ей не нравилось. Но, даже если дыхание Эрин было рассинхронизировано и она иногда пела на целую октаву ниже, страсть, которую она вкладывала в своё пение, компенсировала всё это.
Риока стояла на кухне, пока Эрин пела «I’ll Make a Man Out of You» из «Мулан», а потом подпевала без слов песне «Circle of Life» из «Короля Льва». И, подобно животным из Прайд-Рок, её слова стали предвестником наводнения.
Сначала они выходили из города по одному и по двое, а потом несколько разумных превратились в поток, который выплеснулся за ворота. Дрейки, гноллы и даже люди шли на звуки музыки.
Они стояли вокруг трактира Эрин и слушали её, пока она исполняла лучшие хиты своего мира, отфильтрованные по вкусу Риоки. Однако пусть Риока и ненавидела или же любила некоторые песни, но на её айфоне присутствовало множество песен топ 100 в чартах за каждый год.
Для слушателей это было всё равно, что услышать классику в первый раз. И это был мир, который никогда не слышал поп-музыку, рок, рэп или половину музыкальных стилей, развивавшихся в течение ста лет и ставших теми формами искусства, какими они являлись сегодня.
Аудитория была заворожена. Вернее, они были поглощены музыкой, потому что последнее, что они делали, — это сидели на месте.
Дрейки и гноллы танцевали! Риока увидела, как знакомый ей стражник-дрейк исполнял то, что выглядело как классические бальные танцы вперемешку с диким брейком. У гноллов тоже были свои движения, и они двигались в такт так, что Риока могла назвать их только дикими.
— О боже. Это же как слэм перед сценой.
Она не слышала звука собственного голоса. Эрин каким-то образом удалось увеличить громкость своих песен, и она заглушала даже рёв толпы внизу.
Кто-то прямо под трактиром кричал на Эрин. У Зевары тоже был Навык [Громкий Голос], или у неё были сильные лёгкие, но айфон в сочетании с голосом Эрин был достаточно громким, чтобы заглушить разгневанного дрейка-Капитана.
Риока усмехнулась, услышав, как Эрин переключила песню. Нырнув в трактир, она увидела, что Церия, Селис и Олесм были заняты приготовлением бургеров, пока Эрин пела от всей души на крыше.
— ЭТА ПЕСНЯ НАЗЫВАЕТСЯ «APOLOGIZE»! И АДРЕСОВАНА ОНА ТЕБЕ, ЗЕВАРА!
Зевара попыталась забраться на трактир, но толпа оттащила её назад. В ответ Эрин завела песню «I Gotta Feeling», и всё остальное стало историей.
Риока осознала, что народ также стекался и внутрь трактира. Она пробралась внутрь и увидела огромное скопление тел, которых не пускал на кухню дико выпучивший глаза Олесм. Он пытался поддерживать порядок, но безуспешно.
Каким-то образом Риока пробралась сквозь толпу и протиснулась на кухню. Она увидела, как Церия и Селис отчаянно пытались приготовить гамбургеры Эрин. Она оставила много говяжьего фарша и ингредиентов, и дрейк с полуэльфийкой пытались сделать гамбургеры и подать их голодающей толпе, пока жарилось мясо. В случае с Церией — делая всё одной рукой.
— Дай мне!
Риоке пришлось крикнуть на ухо Селис, прежде чем дрейк отдала лопатку. Риока начала переворачивать бургеры и вываливать их на тарелку, в то время как Селис принялась добавлять булочки и ингредиенты к бургеру. У Риоки не было никаких Навыков, но она умела готовить.
Басы заставляли масло в сковороде подпрыгивать, но Риока продолжала готовить, пока ритм разносился по воздуху. Она переворачивала и подавала котлеты так быстро, как только могла, отдаваясь музыке и работе. Чешуйчатая или светлокожая руки всегда были рядом, чтобы подхватить всё, что готовила Риока.
Она заняла место за выдачей еды, чтобы Олесм мог на несколько минут отступить и отдохнуть. Но это не было похоже на приём заказов: ей просто пихали деньги и хватали еду. Вскоре Риока оказалась покрыта жиром и частицами еды.
Но они продавали всё и вся. Гамбургеры были только началом; народ в трактире требовал всё, что можно было выпить или съесть, и Риока с остальными изо всех сил старались удовлетворить их потребности.
Когда закончился говяжий фарш, они послали Олесма купить ещё, а сами стали готовить всё, что было у Эрин на кухне. Толпе было всё равно; миски с маслянистой лапшой исчезали так же быстро, как и хрустящие ломтики жареного картофеля.
Олесм появился через тридцать минут — целую вечность — с долгожданными свежими припасами. Не только с говяжьим фаршем; он купил на рынке всё, что мог.
Ему также удалось уговорить Рэлка и Клбкча помочь Крише донести до трактира бочонки с каким-то элем. Когда Олесм поставил на улице один из столов с бочонками и столько кружек, сколько смог собрать, толпа его едва не погребла.
Это словно открыло шлюзы. Риока и раньше думала, что в трактире было людно, но теперь даже пола не было видно. Народ толпился вокруг, выхватывал кружки, деньги попадали в кувшин, наполненный чёрными мухами. Мух забрал Клбкч.
Риока взяла лишь одну передышку. Выйдя на улицу, она увидела, что не только в трактире дела шли вовсю. Пока Эрин пела, всё больше предприимчивых торговцев притаскивали деревянные прилавки на траву и грязь. Снег уже давно растаял от тепла, выделяемого толпой.
Движение в воздухе заставило Риоку посмотреть вверх. Над Эрин, стоявшей на трактире, в тёмном ночном небе летали светящиеся голубые фигуры. Морозные феи.
Они висели в воздухе, танцевали, летали в сложных узорах и смеялись, когда Эрин пела. В этот раз, казалось, они были слишком увлечены музыкой, чтобы устраивать какие-либо розыгрыши. Но у одной из них была… кружка? Риока увидела, как фея залпом выпила содержимое и швырнула кружку в толпу.
Она разбилась о затылок Рэлка, но Риока не думала, что он или окружающие его разумные заметили это. Их захватила незнакомая музыка, и в воздухе витало ощущение чистого восторга.
Эрин начала петь «All the Single Ladies», и половина толпы словно с цепи сорвалась. Риока не знала, что дрейки вообще использовали кольца, но потом она увидела несколько колец на хвостах. А потом она увидела, как несколько колец исчезли, и народ начал расходиться, прихватив с собой пару по мере продвижения ночи.
***
Как долго это продолжалось? Риока точно не знала, но через некоторое время даже адреналин и музыка не могли больше удерживать её в вертикальном положении. Она бродила вокруг, обслуживая убывающую толпу. В какой-то момент она увидела, как Зевара кричала на Эрин, когда та сделала перерыв, чтобы выпить и съесть немного еды, которую передала ей Риока:
— Некоторые пытаются поспать! Хватит петь!
— Нет! — этот рёв раздался из толпы.
Зевара с отвращением огляделась вокруг, и Эрин опрокинула в себя остатки воды. Она встала, и Риоку едва не оглушили аплодисменты.
— Ты не сможешь это остановить! Да, ты не сможешь меня остановить! Потому что… поехали!
И, конечно же, она просто обязана была спеть «Can't Stop The Feeling». Риока забыла, что у неё была эта песня. Почему? Ах да, потому что она была запоминающейся. Риока ничего не могла с собой поделать. Она начала двигать ногами в такт песне. Совсем чуть-чуть.
…Возможно, она немного потанцевала с гноллом и обнаружила, что соревновалась с Рэлком, кто смог бы выполнить больше трюков. Риока умела делать сальто стоя; оказалось, что Рэлк тоже так умел и ещё танцевал брейк-данс, но никто в мире не умел делать лунную походку.
На одну славную ночь Риока забыла обо всём. Она танцевала, смеялась и позволила музыке унести её мысли прочь. Она видела Эрин, смеющуюся и танцующую на крыше, и тоже засмеялась. Песни подхватили Риоку и понесли её прочь, пока вдруг не остались только темнота и тишина.
Где-то вверху Эрин выключила айфон и перестала петь. Дрейки и гноллы, пошатываясь, направились в сторону города, и Риока поняла, что мир кружился вокруг неё.
Олесм и Селис уже ковыляли наверх, оставляя за собой след в мусоре, разбросанном по полу. Фишес помог Церии подняться по лестнице, а затем неуверенно побрёл к выходу из трактира.
Риока посмотрела на лестницу и даже не стала утруждаться. Она увидела, как Вал помахал ей со второго этажа, помахала в ответ и рухнула на стул.
Её глаза закрылись. Риока уснула ещё до того, как её голова откинулась назад.
Она спала, и ей снились драконы.
***
[Трактирщик Уровень 21!]
[Навык — Продвинутая Кулинария получен!]
[Навык — Продвинутое Ремесло получен!]
[Получен Класс Певец!]
[Певец Уровень 6!]
[Навык — Идеальное Воспроизведение получен!]
[Навык — Контроль Тона получен!]
Эрин услышала эти слова где-то перед тем, как отключилась. Она очнулась чуть позже рассвета, всё ещё будучи на крыше трактира и соскальзывая с неё.
Даже проснувшись, она чуть было не свалилась на землю, но вовремя успела спастись. Эрин оглядела растерзанный пейзаж и подумала, не скроет ли всё это снег. Нет. Скорее всего, ей придётся всё убирать.
Это же относилось и ко внутреннему убранству трактира. Девушка взглянула на хаос и прикрыла глаза. Но это не помогло.
Без Торена ни грязная посуда, ни грязные столы не уберутся чудесным образом за ночь. Эрин обвела взглядом захламлённое помещение и от всего сердца пожелала, чтобы её скелет вернулся.
Она ненавидела делать уборку. Уборка пыли — это единственное, в чём Эрин была хороша.
Но пока Эрин оглядывалась вокруг и пыталась найти место, где можно было бы начать уборку, её внимание зацепилось за что-то. Странность.
Она знала, что никто не заходил сюда после того, как последний посетитель, пошатываясь, ушёл, а Церия удалилась спать наверх. Но за ночь что-то сдвинулось с места.
Всё в трактире было таким же, как и тогда, когда Эрин отключилась. Кроме одной вещи.
Эрин уставилась на шахматную доску, которую доставил ей Вал, стоявшую в дальнем конце бара. На неё глядели ряды аккуратно расставленных красивых фигур.
Но она никогда не ставила фигуры на шахматную доску. И, когда Эрин нерешительно подошла ближе, она заметила кое-что ещё.
Фигуры были прозрачными. Каждая из них была призрачной. Они выглядели как средневековые шахматы со смутными человеческими фигурами во всех нужных местах. Но от фигур поднимались подобные дыму струйки, и выглядели они крайне мистически.
Они выглядели как волшебные и самые крутые фигуры, которые Эрин когда-либо видела в своей жизни. И все они были идеально расставлены на своих исходных позициях на доске.
За исключением одной фигуры. Белая пешка передвинулась на две клетки вверх, заняв одну из самых традиционных стартовых позиций. Пешка на E4. Дебют королевской пешки. Эрин уставилась на неё.
— Вау.
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Эрин проснулась с широкой улыбкой на лице. Ведь в кои-то веки её день начался замечательно.
Хотя бардак в общем зале был не таким уж и замечательным. Широкая улыбка Эрин немного увяла, но так и осталась улыбкой. Да, в трактире полный разгром, но деньги!
— Деньги!
Золотые монеты, серебряные монеты, медные монеты. Медных монет у неё было гораздо больше, чем всех остальных, но Криша дала ей несколько золотых, когда ночью привозила товары из города. У Эрин теперь имелся огромный кувшин с деньгами, а рядом с ним — ещё больший кувшин, тоже наполненный деньгами.
А рядом…
Эрин пришлось обнять себя руками, она была слишком счастлива. Это сработало! Её безумная идея сработала, и она заработала так много!
Конечно, часть денег ей придётся отдать. Она ещё не заплатила ни Селис, ни Церии, ни Олесму за их помощь, а Риока вообще приготовила всю еду! Трактирщице стало интересно, согласится ли эта колючая девушка, чтобы ей заплатили. Она ведь согласится, верно?
Если бы ещё Торен был здесь, жизнь была бы идеальной. Эта мысль стёрла улыбку с лица Эрин, но лишь на секунду. Он разгрёб бы этот бардак за ночь, а утром бы жутко на неё пялился. Но без него ей придётся разгребать всё самой.
Что ж, это была справедливая цена за чудесную ночь. Эрин вздохнула, засучила рукава и принялась за работу. Она могла ещё успеть приготовить завтрак. Девушка решила, что это будет что-то с яйцами и беконом. Замешивать блинчики показалось ей слишком хлопотным.
Разыскивая тряпки, вёдра с талым снегом и, конечно же, швабру с метлой, Эрин размышляла о вчерашнем вечере. Она подняла уровень. Так много раз! Эрин знала, что 20-й Уровень на самом деле не так уж высок… Селис говорила ей, что почти все достигают его, прежде чем завершают свой жизненный путь. Но всё же. 21-й Уровень!
И класс [Певца]. Эрин удивилась этому, но на крыше она действительно хотела спеть как можно лучше. И что там были за навыки?
[Идеальное Воспроизведение] и [Контроль Тона]. Они сработали? Эрин сосредоточилась.
Да. Работали. И поразительно, на самом деле! Эрин могла вспомнить каждую строчку, каждый куплет каждой песни, которую она когда-либо пела. И более того…
— Раз-раз, до, ре, ми, фа, соль, ля, си, до!
Высота её тона была идеальной. Даже кто-то с автотюнером не смог бы улучшить её голос. Это заставило Эрин почувствовать себя странно, словно её голос больше не был её. Но это чувство вскоре сменилось большим желанием петь!
Риока забрала айфон назад, перед тем как заснуть. Но Эрин могла петь и без него. Кроме того, телефон всё ещё был под действием заклинания, и, скорее всего, у Эрин лопнут барабанные перепонки, если она им воспользуется.
Итак, какую песню ей спеть? Эрин вспомнила свою разминку и улыбнулась, когда в голове всплыли слова.
Она нагнулась, чтобы подобрать выброшенное платье, осторожно зажав его между двумя пальцами, и посмотрела на светлеющее небо. Эрин открыла рот и запела:
— Do, a deer; a female deer, re, a drop of golden sun!..
***
Риока проснулась под звуки музыки. Поскольку у неё было похмелье, это было кошмарное, просто ужасное пробуждение. Каждый новый куплет казался гвоздём, вбиваемым в её череп, а попытка задушить себя подушкой, которую Риока прижимала к голове, сорвалась, потому что заняла бы слишком много времени.
Гнусное пение доносилось снизу, сопровождаемое громким звоном фарфора, который складывали в стопки, и шорохом столовых приборов.
Эрин забыла, что вчера вечером все выпили довольно много алкоголя. Она, конечно, тоже пила, но у неё самой был иммунитет к его действию, и поэтому она была единственной, кто утром проснулся без похмелья.
После того как Эрин добралась до ля, Риока больше не могла терпеть. Она схватила ближайший предмет, до которого смогла дотянуться, пошатываясь, вышла за дверь и швырнула его вниз по лестнице. Оказалось, что она бросила свой прикроватный комод, который разбился вдребезги, упав на первый этаж.
Риока услышала шокированное восклицание Эрин. Бегунья что-то проворчала в ответ и протопала обратно к кровати.
— Грубиянка!
Но пение прекратилось. Риока вернулась в постель и сразу же отключилась.
Когда она наконец полностью проснулась, прошло часа два, и ей хотелось есть. Девушка прошаркала за дверь и обнаружила, что все остальные тоже встали. Их синхронность, вероятно, объяснялась тем, что солнце попадало во все окна одновременно, а Эрин всё ещё не купила занавески для своего нового трактира.
Сонные лица с последствиями похмелья. Риока молча кивнула остальным.
— Риока.
— Церия.
— Вал.
— Олесм?
Дрейк, пошатываясь, вышел из комнаты Церии и остановился, окинув взглядом остальных постояльцев. Затем он медленно вернулся в комнату и закрыл дверь.
Риока уставилась на Церию. Полуэльфийка пожала плечами. Пока они спускались по лестнице, она явно не хотела встречаться ни с кем взглядом.
Они нашли Эрин яркой и жизнерадостной, стоящей с миской дымящейся яичницы, тарелкой жирного бекона и хлебом. Риока могла бы обнять Эрин, но её больше интересовала еда.
— Итак, как вам всем спалось? Простите за пение.
— Мне очень понравилось. Это была необычная песня.
Вал улыбнулся Эрин, накладывая себе завтрак. Риока заворчала. Церия кивнула, массируя виски.
— Ну и ночка. Я не могу поверить в половину того, что помню. А то, что я помню…
Она прервалась, не глядя на Олесма. А тот подчёркнуто не смотрел на Церию. Риока покосилась на дёргающийся хвост дрейка. Эрин, казалось, не заметила ни той, ни другой реакции. Вместо этого она взволнованно указала на шахматную доску на столе.
— Угадайте, что, ребята? Посмотрите на это! Шахматная доска, которую я получила, магическая!
Всё переглянулись. Олесм выронил вилку, а Вал присвистнул, увидев призрачные фигуры.
— Как знал, что что-то здесь не так. Ну, такое не каждый день увидишь.
Риока нахмурилась.
— Что это?
— Очевидно, как я могу предположить, какое-то заклинание дупликации и магического связывания.
Риока повернула голову и увидела прошмыгнувшего в трактир Фишеса. Он выглядел — и пах — так, словно спал на улице. Мусор, сыплющийся с его одежд, подтверждал эту теорию.
— Фишес.
— Церия. Я вижу, вы завтракаете. Позволь мне присоединиться к вам.
Фишес встал за столик Церии, к её неудовольствию. Эрин зыркнула на Фишеса, но из трактира его не погнала. Вместо этого она снова перевела взгляд на шахматную доску.
— Значит, это волшебная шахматная доска, которая позволяет играть против кого-то на расстоянии? Круто! У меня дома… у меня дома была такая же!
Риока сверкнула на Эрин глазами, а Фишес и Вал вскинули брови. Олесм был занят осмотром доски, возбуждённо бормоча о призрачных фигурах. Они действительно выглядели весьма впечатляюще, особенно если учесть, что призрачный дымок следовал за фигурами, когда дрейк пытался передвинуть их по доске.
— Они холодные!
Фигуры действительно были прохладными на ощупь, и Риока подумала, что держала в руках застывший воздух, когда прикасалась к ним. Эрин уставилась на доску, когда пешка с противоположной стороны передвинулась.
— Что ж, если я что-то и понимаю, то это приглашение поиграть. Звучит заманчиво!
Риока попыталась быстро продумать последствия такой игры, но в голову ей мало что пришло. Кроме того, тот, кто прислал доску, явно уже знал, что её получили.
Эрин потянулась за фигурой, но хвост Олесма дёрнулся, и девушка приостановилась, увидев это. [Тактик] помедлил, а затем умоляюще посмотрел на Эрин.
— Можно… можно мне сыграть? Я не хотел бы навязываться, но мне любопытно… после того, как ты сыграешь несколько игр, как ты думаешь, я могу попробовать?
— Ну, почему бы не сейчас?
Эрин отошла в сторону и жестом пригласила Олесма сесть. Дрейк уставился на Эрин с раскрытым ртом, а Риока улыбнулась на своём месте.
— Что? Но нет… я не могу этого сделать!
Олесм запротестовал, когда Эрин отодвинула для него стул. Трактирщица покачала головой.
— Ой, да ладно. Не так уж и важно, кто сыграет первым. К тому же наш соперник понятия не имеет, кто я такая. Вперёд! Мне всё равно нужно привести себя в порядок.
— Если ты уверена…
Руки Олесма дёргались так же сильно, как и его хвост, когда он сел за шахматную доску. Дрейк нерешительно посмотрел на фигуры, а затем передвинул пешку вперёд.
Пока он ждал — и Риока гадала, долго ли он будет ждать, учитывая возможную разницу в часовых поясах с другим игроком, - она посмотрела на Церию. Магесса смотрела на Олесма, но повернулась к Риоке и покраснела, когда человеческая девушка подтолкнула её.
— Что? Риока?
— Я бы хотела поговорить с тобой об обучении магии позже. Если ты не слишком занята?
Церия криво улыбнулась.
— Не занята. У меня есть несколько дел на утро, но несколько часов спустя тебя устроит?
— Звучит неплохо. Я собираюсь пробежаться, а потом ещё немного отдохнуть. Встретимся здесь.
— Она передвинулась! Передвинулась!
Взволнованный голос Олесма привлёк всеобщее внимание. Риока оглянулась и увидела, что фигура на противоположной стороне доски действительно сдвинулась с места. Олесм застыл, но затем осторожно передвинул свою фигуру. Спустя несколько секунд невидимый противник ответил.
Это было впечатляюще. Прошло не больше нескольких секунд? Неужели таинственный отправитель ждал, пока кто-то сделает ход? Риока любила шахматы, но она не была таким фанатичным игроком, как Эрин и Олесм.
— Я останусь здесь и приберусь, пока Олесм играет, а потом сыграю сама. Это будет весёлый день! — заявила Эрин, собирая тарелки и столовые приборы.
Церия кивнула и жестом указала на мага, стоящего рядом с ней.
— Мы с Фишесом посетим город. Я хочу проведать Йивлон, а он собирается купить новые мантии.
— Правда?
Фишес с сомнением посмотрел на Церию и пощупал свою сильно испачканную одежду.
— Моя нынешняя одежда вполне пригодна.
— Это не так.
С заявлением Церии согласились все. Полуэльфийка указала на Фишеса.
— Ты отвратителен. У тебя ещё осталось золото, которое мы заплатили тебе за ногу Риоки… используй его!
Маг помедлил, но поднялся, чтобы последовать за ней, пока Церия шла к двери.
— Ах. Насчёт денег. Ты не сможешь дать мне небольшой кредит?
Дверь за ними закрылась. Вскоре после этого ушли Риока и Вал. В трактире остались только Эрин и Олесм. Трактирщица продолжила прибираться, избавляться от пятен, забыв обо всём в ритме работы.
Это было не легко. Но и не тяжело. По правде говоря, Эрин раздражали только пятна и кусочки пищи, попавшие в щели в половицах, под стулья и так далее. Почему она не могла получить [Продвинутую Уборку] или что-то подобное? Хотя два новых навыка были полезны. Эрин задумалась, какую еду она сможет приготовить сегодня. Хм. Что ей стоит приготовить сегодня?
Через некоторое время она услышала странный стук, исходящий от Олесма. Девушка оглянулась и увидела, что хвост дрейка бился о пол, а сам Олесм пялился в стол. В его глазах стояла беспомощность.
— Олесм? Что случилось?
Он повернулся к ней. Олесм выглядел так, будто вот-вот заплачет, и указал на шахматную доску. Белые шахматные фигуры противника покрывали доску, а на его стороне остались только король и две пешки.
— Мне… мне очень жаль. Я ничего не могу сделать.
***
Выйдя на улицу, Риока вдохнула свежий холодный воздух. Зима. Ах, зима. Она её не очень любила.
Из-за холода и снега она не могла бегать босиком, и поэтому ненавидела зиму. Вот и всё.
Технически, Риока могла бегать босиком по снегу. Некоторые бегуны могли даже бегать зимой по ледяной воде; она видела видео на ютубе. Но это была плохая идея для длительного бега, да и опасно это. Кроме того, её родители пришли в бешенство, когда узнали, что Риока так делала, так что на этом всё и закончилось.
Вал возник рядом с Риокой и начал делать те же упражнения, что и она. Девушка покосилась на него и подумала, не появились ли у них одни и те же мысли.
Утренняя пробежка. Это было самое подходящее время для такого. Её тело затекло, а голова всё ещё была неясной и болела от вчерашнего вечера. Ничего не поможет против этого лучше, чем просто пробежать через это. Ежедневные утренние пробежки были частью жизни Риоки… если она не собиралась на доставку, то всегда хотела немного пробежаться.
— Ты собираешься на пробежку? Не против компании?
Предложение Вала удивило Риоку. Она несколько секунд смотрела на него, прежде чем ответить.
— Я тебя только замедлю. Ты намного быстрее меня.
Это даже не было больно признавать. Между ними была такая огромная разница, что было бы больнее отрицать столь очевидный факт. Но Вал, похоже, так не думал. Он почесал шею и посмотрел на Риоку.
— Может, это и так, но почему это должно помешать нам бегать вместе? Я не обязан использовать Навыки. На самом деле я предпочитаю этого не делать. [Двойной Шаг] и [Быстрое Движение], может, и хороши на дальних дистанциях, но я от них слишком устаю, чтобы использовать не прекращая. Так что, побегаем?
— …Конечно.
Это было странно. Риока не была компанейским бегуном. В школе, в команде по лёгкой атлетике, она вела себя так же асоциально, как и везде. На самом деле там её подвергали ещё большему остракизму, потому что она была лучшей бегуньей команды и ни с кем не ладила. Она была изгоем, который появлялся только на соревнованиях и беговых встречах и больше нигде.
В этом были виноваты как её родители, так и она сама. Они заставили тренера разрешить Риоке тренироваться одной, так как она в любом случае продолжила бы тренировки после того, как закончит команда. Плохое решение. Одно из многих, против которых Риока не протестовала и которые она принимала на протяжении многих лет.
Она надеялась, что бег с Валом — это хорошая идея. Девушка позволила Курьеру задать темп, и он повёл её по снегу довольно быстрой трусцой. Не слишком быстрой; вскоре она поняла, что он хотел поговорить, пока они бегут, что было ещё одним неизвестным для неё понятием.
— Это была дикая ночка, не так ли? Не во всех городах, что я видел, празднования достигали такого уровня. А музыка! Драконы, я никогда не слышал ничего подобного!
— Она была хороша, не так ли?
Словами эту ночь для Риоки не передать. Она не была сумасшедшей или какой-то судьбоносной, но всё равно она была особенной. Это было… немного волшебно. Хорошая ночь. Редкость для неё.
— А то устройство, которым пользовалась Эрин, было твоим? Оно создаёт музыку?
— Оно… воспроизводит музыку.
Риока достала из кармана айфон и показала его Валу. Он был выключен, и Бегун с любопытством посмотрел на устройство, прежде чем ускорить шаг.
— Я не понимаю этого, но я видел предметы, которые записывали изображение и звук. И запах. Полагаю, это что-то подобное?
— Он из тех мест, откуда мы с Эрин родом. Можешь считать это магией. Это достаточно близко.
Возможно, было ошибкой выдавать, что у неё есть айфон, но разговор с остальными показал, насколько ошибочной была идея вечно держать существование их мира в секрете. Кроме того, в том, чтобы кое-что выдать, была своя польза.
— Дай мне знать, если встретишь кого-нибудь, у кого есть что-то подобное, хорошо? Мне было бы интересно с ними встретиться.
— Мне бы тоже, особенно если они похожи на тебя и Эрин!
— Ну, это возможно. Но я ещё ни с кем другим не встречалась.
Риока чувствовала, как согревались её ноги, пока они бежали по мокрому снегу. Солнце грело их кожу, и с каждой секундой она чувствовала себя всё лучше. Ничто не могло сравниться с хорошей пробежкой, и, что удивительно, разговор тоже не мешал.
— И я снова хочу тебя поблагодарить. Тот оберег, который у тебя был… я хочу как-то отплатить. Он был очень дорогим.
— Как я уже сказал, забудь об этом. Это была услуга одного Бегуна другому.
Риока неловко передёрнула плечами. То, что сказал Вал, звучало очень похоже на то, что она постоянно слышала от Фалса.
— И всё же. Это не мелочь. Тысяча золотых монет…
На этот раз Вальсиф скорчил гримасу и замедлил шаг, так что они с Риокой оказались рядом друг с другом. Он серьёзно посмотрел на неё.
— Риока, мы — Бегуны. Когда кому-то из нас нужна помощь, другие Бегуны дают всё, что могут. Если нам нужно, чтобы кто-то помог донести груз, мы просим. Потому что мы похожи, ты и я. Сегодня тебе нужна была помощь; завтра в беде могу оказаться я или кто-то другой. Я просто отплачиваю за услуги, оказанные мне в прошлом.
Девушка обдумала это. Вал огляделся вокруг и вздохнул.
— Слушай, я тоже не очень рад, что потерял этот амулет. Но так устроена жизнь. Мы теряем и получаем. Последний Бегун, который помог мне, принял на себя две стрелы, вытаскивая меня в безопасное место, после того как на меня напал [Разбойник-Лорд]. Это меньшее, что я могу сделать.
Риока кивнула. Затем она опустила голову.
— Проклятье. Я дура.
— Что? Почему?
Риока попыталась объяснить, как могла. Это звучало ужасно и путано… она не привыкла говорить о… чём-либо с кем-либо. Но Вал, казалось, всё понял. Он немного помедлил, размышляя.
— Хм. Я понимаю, что говорил тот парень, Фалс, но это не совсем то, что я имел в виду. Это проблема мелких Гильдий. Вот…
Он сменил направление, пробежав трусцой по снегу. Риока последовала за ним и заметила, что они только что избежали подозрительно ровного места.
— Гнездо пауков-щитовиков?
— Другие Бегуны предупреждали меня, что зимой они любят вот так прятаться. Хорошо, что это единственный опасный монстр, который ставит ловушки… по крайней мере, в это время года. Я бы никогда не пришёл сюда весной или летом, не прихватив пару палочек. — Вал покачал головой. — Но всё же это лучше, чем Крелеры. Мёртвые боги, терпеть не могу этих тварей. Но на чём я остановился? Ах, да. Маленькие гильдии вроде той отличаются от того, о чём я говорю. Там это «следуй правилам или выметайся». Но Курьеры не подчиняются нашим Гильдиям таким же образом. Мы поддерживаем друг друга, если нам угрожает опасность, но никто не командует другими. Если бы Фалс и Гильдия хотели, чтобы ты сделала это… я бы тоже был на твоей стороне.
— Правда?
Это удивило Риоку, хотя, возможно, не должно было. Вал явно не был одним из рядовых Бегунов из Гильдии, и он относился к другим Бегунам как к людям другого типа.
— Мы — сообщество, а не культ. И не то чтобы я ходил и забрасывал оберегами каждого встречного. Если бы, к примеру, та девушка с прищуренными глазами хотела помощи, я бы оставил всё как есть.
Он указал жестом на Риоку, пока они поднимались по крутому склону.
— Ты другая. Тот парень, Фалс, девушка, которую я спас…
— Гария.
— …Верно. Ну, они могут стать Курьерами, если им очень повезёт и они получат хороший навык. Мне это кажется маловероятным. Но ты быстрее их без уровней. И у тебя хватило смелости бежать всю ночь, чтобы добраться сюда.
— Ты так думаешь? Но у меня нет… у меня нет уровней. Я никогда не смогу бегать так, как ты.
Риока признала это с большим сожалением. Она всегда считала, что уровни — это просто дешёвый трюк, способ сжульничать или сыграть в чужую игру. Но из всех вещей в этом мире то, как бегает Вал, искушало её больше всего.
— Если… если бы я решила повышать уровень, может быть, это было бы лучше. Умнее. Разумнее.
Она ожидала, что Вал согласится с ней, но вместо этого он, казалось, отнёсся к этой идее с опаской.
— Я лично не думаю, что оно того стоит.
— Почему?
— Ну, во-первых, и, пожалуйста, не обижайся, но ты никогда не достигнешь моего уровня, если начнёшь сейчас. Я знаю, что [Воины] и другие классы повышают Уровень быстрее, если убивают более сильных врагов и так далее, но [Бегуны] получают Уровни по-другому.
— А как?
— Мы повышаем уровень в зависимости от того, как далеко мы пробежали, и насколько это было сложно. Да, ты можешь совершить несколько ужасно трудных пробежек, но даже тогда я сомневаюсь, что ты достигнешь 10-го Уровня к концу года, и дальше всё будет только медленнее. Нет, я бы сказал, что у тебя есть свой уникальный стиль без уровней. Тебе стоит продолжать в том же духе.
Это был первый раз, когда Риока услышала подобное мнение. Она посмотрела на профиль Вала и его кривой нос.
— Ты так думаешь? Никто из тех, кого я встречала, не разделяет твоего мнения.
— Ну, это дело предпочтений. К тому же ты, наверное, не знаешь, но Навыки неодинаковы даже среди разумных с одинаковым классом.
Риока догадывалась о чём-то подобном из комментариев других Бегунов, но никогда не слышала этого из первых уст, так сказать. Она позволила Валу продолжить, пока они медленно бежали по Поймам Лискора:
— Навыки — это… как бы их описать? Это как азартная игра, но безопасная. По мере роста Уровня ты, безусловно, получишь несколько хороших навыков и несколько не очень полезных. Но, в целом, ты можешь предсказать, какие из них ты получишь, основываясь на своём классе.
— А. Пул вариантов?
Вал поднял большой палец вверх и кивнул.
— Именно. Есть редкие навыки, которые ты можешь получить — например, [Двойной Шаг], — и не очень редкие. Например, почти каждый [Воин] рано или поздно получит [Толстую Кожу], если будет сражаться на ближней дистанции. Но они могут получить его на 5-м Уровне или на 50-м. Ну… не на 50-м.
— Почему нет… Подожди, редкие навыки каждые 10 уровней?
— Хорошая догадка! Да, я получил свой [Двойной Шаг] на 30-м Уровне. Конечно, иногда можно выучить редкий навык, но для этого нужна тренировка и немного удачи. Наверное, если бы у тебя был класс, ты могла бы выучить что-то, что позволит тебе двигаться быстрее, но…
— Оно того не стоит. Верно. Но как я могу бегать быстрее без навыков?
— С помощью магии, конечно. Я уже встречал таких, как ты. Людей без уровней, я имею в виду. Вот как они преодолевали эту проблему.
Риока замедлила шаг, и её нога заскользила по льду. Она восстановила равновесие и побежала за Валом, когда он сделал паузу, чтобы дать ей себя догнать.
— Встречал?
— Да. Они встречаются время от времени. Люди всех мастей предпочитают не повышать уровень. Ну, они не слишком распространены, как ты можешь себе представить, но я изредка на них натыкаюсь.
— Есть ли какие-то отличия между ними и другими?
— Отношение? То, как с ними обращаются? Больше ничего.
Это было разочаровывающе, но, возможно… Риока попыталась поддержать разговор, пока думала:
— И ты считаешь, что я могу стать Курьером даже без Навыков? С помощью магии?
— Это возможно. Тебе просто нужно правильное снаряжение… правильная магия, если у тебя есть талант. Не все Курьеры быстрые. Некоторые бегают немного медленнее, чем ты, но их невозможно остановить. Среди нас есть [Стрелок], которая ездит на лошади. Она стреляет в любого, кто встанет у неё на пути, с расстояния в двести футов.
— Хм. Значит, я должна пополнять своё резюме, пока не стану достаточно известной, да?
— Что? О, ты имеешь в виду, брать много престижных заказов? Да. Сделай себе имя как надёжный Бегун, и это произойдёт. Тебе просто нужно брать запросы, которые не выполнит ни один другой Бегун.
— Ну, у меня хорошее начало.
— О? И какое?
Риока колебалась. Но до сих пор она честно разговаривала с Валом, и ей хотелось быть на уровне. Кроме того… Девушка вкратце рассказала ему о запросе Териарха, опустив все действительно интересные детали.
Вал присвистнул.
— Восемьсот золотых? Ты шутишь. Это… неудивительно, что тот парень ожидал курьера.
— Ну, это было сорок золотых и зелье, пока я не начала торговаться.
— Ха!
Вал задумался, пока они бежали дальше. Риока спросила его, знал ли он о землях за Кровавыми Полями, опустив упоминание о нежити или о человеке, которого она должна найти, Аз'кераше.
— Кровавые Поля? И южные земли, да? Там у тебя будут проблемы, и я не уверен, что смогу тебе помочь. Я бывал там всего пару раз.
— Жаль. Но я справлюсь.
— Но ты не должна идти туда неосведомлённой. И я… подожди, дай мне проверить, смогу ли я найти другого Курьера поблизости.
— Что?
Вал потянулся к мешочку на поясе. Он вытащил… камень. Он был очень похож на тот, что Териарх дал Риоке: обычный гладкий камень, но на этом были начертаны светящиеся символы, а не стрелка.
Они засветились, когда Вал прикоснулся пальцем к камню. Риока ничего не услышала, но Вал, должно быть, услышал голос, потому что начал разговаривать с воздухом, пока они бежали:
— А, привет? Я говорю с Хоуком? Это Вальсиф из Первой Посадки. Я нахожусь поблизости и хотел бы узнать, нет ли у тебя времени проконсультировать меня и ещё одного Бегуна. Мы как раз на пробежке за городом. Не против?.. Спасибо.
Он положил камень обратно в карман и перевёл взгляд на Риоку.
— Я вызвал Хоука, Курьера, который бегает в этих местах. Он будет с нами через несколько секунд.
Это не было преувеличением. Не прошло и десяти секунд после слов Вала, как Риока заметила что-то мчащееся к ним от городских ворот. Она едва успела разглядеть самого Бегуна; внимание Риоки привлекло то, как за ним вздымался снег. Он перехватил двух Бегунов в считанные секунды, и снег каскадом посыпался вокруг них, когда появился Хоук: зверолюд, гигантский говорящий кролик и Курьер Лискора.
— Вальсиф! Я удивлён, что они послали тебя сюда!
— Привет, Хоук. Ну, ты знаешь, как это бывает. Ты был занят, а я был неподалёку, и им понадобилась срочная работа, так что вот он я.
Два Бегуна сцепили… руки. Риока уставилась на большую лапу Хоука, на его мохнатую морду и на… на него.
Она не могла с собой справиться. Нет. Нет… она потерялась. Он был огромным кроликом. Это был не просто дрейк или гнолл, это был говорящий кролик в штанах и с шестью кубиками пресса. Разум Риоки растворялся по краям.
— А это Риока Гриффин, Городской Бегун. Я надеялся, что ты сможешь ей помочь. Риока, познакомься с одним из самых быстрых Курьеров на континенте.
— Хоук. Я здешний Курьер. Рад познакомиться с вами, мисс Риока.
Риока осторожно взяла лапу и пожала её. У него было… пять пальцев, но на ногах только четыре. Мех был гладким и тёплым в её руках, и, встретившись с его карими глазами, девушка попыталась улыбнуться.
Вал взял разговор на себя. Он вкратце рассказал о доставке Риоки, добавив несколько деталей, которые девушка сочла излишними.
— Она — Городской Бегун, но на ступень выше других. Я надеялся, что ты сможешь дать ей совет.
Хоук улыбнулся Риоке и пожал плечами.
— Ну, я могу уберечь тебя от слишком больших неприятностей, но там внизу всегда либо война, либо стычка. Для Городского Бегуна или даже неопытного Курьера это очень рискованно. Возможно, вы захотите передумать идти туда, мисс. Сколько вам заплатят? Этот запрос действительно того стоит?
Его нельзя было назвать высокомерным, но он выглядел слишком расслабленным, явно не воспринимая разговор всерьёз. Увидев, как быстро он бегает, Риока не могла винить его в том, что он считал её мелкой сошкой.
Она взяла себя в руки. Кролик или нет, но он всё ещё был человеком. Помни об этом. Глядя на Эрин, могло показаться, что общение с другими видами такое простое дело. Девушка ухмыльнулась Хоуку и решила сбить с него спесь. Чуть-чуть.
— Можно и так сказать. Моя доставка стоит восемьсот золотых. Думаешь, это того стоит?
Хоук споткнулся, но успел восстановить равновесие, прежде чем упасть лицом в снег.
— Восемьсот…
Он покосился на Вала. Тот ухмылялся ему. Хоук горько улыбнулся и кивнул Риоке в знак извинения.
— Ну, вижу, что я тебя недооценил. Но моё мнение насчёт опасности остаётся в силе, особенно если у тебя есть что-то, что может привлечь внимание. Может, передашь запрос мне? Я выполню доставку и отплачу сотню золотых.
Риока покачала головой. Она не собиралась обменивать запрос, даже если бы это не означало никакого риска для неё. После того, что она узнала о Териархе, она просто обязана выполнить его запрос по многим причинам. Вал с упрёком посмотрел на другого Курьера.
— Хоук.
Человек-кролик вскинул руки в защитном жесте.
— Я просто спросил. Ладно. Я думал, что ты несерьёзно, но простите, мисс Риока. Но да. Это важная доставка.
— И занимается ею она.
— Я просто предложил.
— Спасибо, но я справлюсь.
Риока жестом указала на свою поясную сумку, где были спрятаны письмо и кольцо.
— Кроме того, то, что я доставляю, зачаровано, чтобы его могла нести только я. Ты, вероятно, умрёшь, если попытаешься это взять.
— Это… важная деталь. Верно. Что ж, совет я дать рад. Что ты хочешь узнать? Маршруты путешествий? Текущие поля сражений?
— Всё вышеперечисленное, а также о местных монстрах и так далее. Риока никогда не была в тех краях.
Хоук кивнул. Его уши дёрнулись, и он посмотрел на нетронутый снег вокруг них.
— Кстати, Хоук, не возражаешь, если мы будем говорить во время бега?
— Я не против. Я знаю здесь отличный маршрут с несколькими хорошими ровными участками. Хотите, я поведу?
— Звучит неплохо.
— Давай.
Они отправились в путь. Как и Вал, Хоук подобрал темп так, чтобы Риока могла спокойно идти в ногу. Это было странно — чувствовать себя самой медленной в группе. Хоук начал говорить прямо на бегу:
— Итак, ты знаешь, куда идёшь, или у тебя движущаяся цель? Если это что-то вроде одного из Городов-Крепостей, то ты сможешь добраться туда довольно легко. Если нет…
— У меня есть заклинание, которое указывает мне правильное направление. Я понятия не имею, куда мне идти.
Вал застонал.
— Ненавижу такие штуки.
Хоук кивнул. Кролик продвигался длинными, лёгкими шагами, которые заставили Риоку ему завидовать. Казалось, его даже не беспокоил снег, когда он бежал по нему. Ну, у него были подушечки на ногах… лапах.
— Каверзно. Если идти по заклинанию, можно наткнуться на гнездо монстров или на одну из зон боевых действий. Там происходит несколько конфликтов, и любой человек, пробегающий мимо, будет застрелен, Бегун он или нет.
— Что? Солдаты не нападают на Бегунов! Если они знают, что ты Бегун, они должны оставить тебя в покое!
Вал выглядел возмущённым, но Хоук только улыбнулся ему.
— Если ты сможешь доказать, что ты Бегун, прежде чем тебя нашпигуют стрелами, то вперёд. Кроме того, они используют заклинания, которые бьют по площади, так что нет никакой гарантии, что ты не попадёшь под одно из них. Мой совет — держись подальше, но если тебе придётся отправиться в одну из этих зон…
Он начал перечислять места, а Риока пыталась их запомнить. Вал достал карту местности и начал делать на ней пометки. Ещё один подарок. Девушка попыталась отказаться, но он сказал ей, что это стоило всего пару золотых монет. В ответ девушка бросила ему две, пока они бежали.
— Только будь осторожна. Ты можешь поговорить с солдатами, если они не попытаются тебя убить, и обычно они открывают путь, так что это не самая большая проблема.
— А какая самая большая?
Хоук перепрыгнул через сугроб высотой в пять футов и легко приземлился. Он повернулся, продолжив бежать спиной вперёд, пока Вал и Риока огибали препятствие.
— Чего стоит опасаться? Я бы начал с гноллов. Держись от них подальше, пока не будешь абсолютно уверена, что знаешь, какое это племя. Некоторые из них дружелюбны к людям и другим видам, но другие попытаются тебя съесть. Поверь мне, я знаю это по собственному опыту.
Он нахмурился, потирая шею. Риока могла только представить, какой конфликт возникнет… Она посмотрела на Хоука и решила, что больше никогда не сможет есть кроликов. Не то чтобы она вообще была поклонницей их мяса.
— В том направлении есть несколько неприятных гоблинских племён. Не стоит их недооценивать, они не такие, как обычные здешние. Там много монстров, но они в основном впадают в спячку или прячутся на зиму. Остерегайся снежных големов. Они практически невидимы в снегу. О, и виверны. Белые иногда спускаются с гор и любят холод.
Риока знала, кто такие виверны, но она недоверчиво переспросила про другого монстра, которого упомянул Хоук:
— Снежные големы? Ты имеешь в виду гигантских снеговиков?
— Снежных монстров. [1]
— Оу.
— Обычная ошибка. Полагаю, ты видела, что бывает, когда какие-то глупые сопляки лепят снежного дрейка и забывают дать ему одежду? Представь себе это, только в десять раз больше и с сосульками на месте когтей и зубов. К тому же они могут бросать снежки, наполненные камнями. — Хоук вздрогнул. — Как же я их ненавижу. Если вдруг узнаешь, что приближаешься к их группе, прихвати с собой какое-нибудь огненное заклинание.
— И виверны… следи за небом. Если ты увидишь что-то над головой, даже если тебе покажется, что это орёл, убедитесь, что тебе есть где спрятаться, где они не смогут тебя достать. Они могут пикировать невероятно быстро, так что будь осторожна в пасмурную погоду.
— И вы не собираетесь отговаривать меня от этого, несмотря на опасность?
Риока весело посмотрела на обоих Курьеров. Это звучало почти так же плохо, как Высокий Перевал, но тогда ей все только и говорили, что пытаться идти туда — самоубийство. И Вал, и Хоук покачали головами. Вал жестом указал ей на дорогу, когда они начали поворачивать в направлении к трактиру.
— Если ты взяла контракт, ты обязана его выполнить. А если ты из тех, кто сдаётся только потому, что может умереть, ты никогда не станешь Курьером.
Риока усмехнулась, а Хоук и Вал усмехнулись в ответ. Это было странно: быть на той же волне с другими людьми.
— Что-нибудь ещё?
— Нежить. Будь очень с ней осторожна.
На этот раз Хоук выглядел совершенно серьёзным.
— Ты ведь не была здесь во время нападения нежити?
— Я видела последствия.
— Да, ну… Местные были не так страшны, как те, которых можно встретить вокруг Кровавых Полей. То есть тут их было много, и крупные среди них были, но из худшего — только Повелители Склепа.
— Это достаточно мерзко. Они — командиры.
— Да, но они командовали зомби, скелетами и гулями. Нестрашно. Но большая часть нежити, которую можно найти там, внизу, осталась от Некроманта.
— Оу.
Риока перевела взгляд между человеком-человеком и человеком-кроликом.
— Некроманта? Ты имеешь в виду того, кто когда-то поднял армию? О какой нежити идёт речь?
Хоук вздрогнул.
— Ужасной. Умной. Он поработил призраков и создал новые виды нежити. Слушай… прежде чем идти, купи себе какое-нибудь аварийное снаряжение. Что-нибудь, что поможет тебе быстро сбежать, если ты столкнёшься с их группой.
Риока нащупала зелье на поясе и вспомнила о тех, что она получила от Октавии.
— У меня есть кое-что. Четыре зелья лечения и три зелья выносливости. Достаточно?
— Должно быть.
— Пока ты не отойдёшь слишком далеко от дорог. Зелья лечения полезны, только если ты жива, чтобы их использовать. Лучший трюк — сделать так, чтобы они вообще не понадобились.
— Согласен. Просто не попадайся.
— И не сдавайся! Доставь или умри!
Риока рассмеялась. Оба Курьера были так похожи на неё. Это было удивительно! Девушка вздохнула и процитировала по памяти:
— «Ни снег, ни дождь, ни дикая жара, ни сумрак ночи не остановят посыльных на полпути от места предназначения последнего из писем», да? [2]
Вал и Хоук удивлённо посмотрели на Риоку.
— Это очень хорошо сказано! Где ты это услышала?
— О, это цитата из моего дома о Курьерах.
— «Ни дождь, ни снег»… да, мне нравится!
Хоук кивнул, и Вал тоже.
— Возможно, мы просто обязаны использовать эту фразу! Спасибо, мисс Риока.
— Зовите меня просто Риока.
Похоже, «мисс» — это способ выражения вежливости в этом мире, почти как японские хонорифики. Девушка склонила голову перед двумя другими Курьерами, когда они замедлили шаг на подходе к трактиру.
— Спасибо вам обоим. Я многим вам обязана. Когда-нибудь я вам отплачу.
— Ба. Ничего особого.
Хоук пренебрежительно махнул лапой, а затем ухмыльнулся Валу и Риоке.
— Разговоры — дело дешёвое, но встретить других хороших Бегунов? Здорово встретить других разумных, которые умеют бегать! Вы не поверите, насколько медленны местные. И, может, потом мы вернёмся в тот трактир, чтобы съесть ещё гамбургеров, а?
Вал и Риока сделали паузу. Риока вспомнила, сколько их она съела вчера: и на обед, и на ужин. Вал явно думал о том же.
— Нет.
— Не раньше, чем через месяц.
Вал и Риока сказали это одновременно. Хоук выглядел слегка обиженным.
— Почему нет? Вы оба были в трактире прошлой ночью, не так ли? В том, где была музыка? Это было великолепно! Я, наверное, съел штук восемь, а потом мне достался хвост, если вы понимаете, о чём я.
Он ухмыльнулся Валу и сделал лапой покачивающее движение.
— Дрейки. Такие скользкие, знаешь?
Вал и Риока обменялись взглядами, и Курьер посмотрела на Хоука.
— Хвост? Ты же не имеешь в виду…
Разум Риоки буквально отключился при мысли о том, что Хоук съел восемь гамбургеров, а потом нашёл женщину-дрейка и…
Никто из людей не заговорил, но они оба одновременно ускорились. Хоуку пришлось прибавить шагу, чтобы не отстать. Он зыркнул на них, не сбавляя темпа.
— Да ладно! Думаете, мне нравятся такие мясистые, как вы? Я лучше поцелую минотавра. По крайней мере, у них есть что-то, что их прикрывает! Меховые шарики, вы, люди, такие неженки.
***
Олесм не был дрейком, склонным к высокомерию, но гордость у него всё же была. Она была сильно помята, побита и растоптана одним человеком и нежитью, но всё же это была гордость.
Он повышал свой уровень, рисковал жизнью и старался научиться играть в свою любимую игру как можно лучше. Он учился у величайшего шахматиста в мире — Эрин — и думал, что добился каких-то высот.
Но теперь он знал правду. Холодные воды реальности захлестнули его с головой, и Олесм был слишком подавлен, чтобы даже пытаться плыть.
Он чувствовал, как Эрин подошла к нему, и желал, желал, чтобы он был тем, кто сможет пленить её сердце. Но Олесм был [Тактиком] — не очень хорошим, не таким, как в армии Лискора, — однако у него имелся ещё один особый навык. Он умел читать разумных, и он её явно не интересовал.
Совсем. О, он ей нравился, но Олесм знал, что не более того. И, конечно, Эрин найдёт кого-то…
Просто она была для него как маяк, купель знаний и необъяснимых тайн, которые будоражили его душу. А он подвел её. Он едва мог смотреть на Эрин. От стыда у Олесма поник хвост.
— Я… проиграл. Три партии подряд. Я даже не смог оказать сопротивления.
Эрин с любопытством смотрела на шахматную доску, пока Олесм сокрушался. Он не мог даже смотреть на то, как сильно его разгромили. Это была даже не битва на самом деле. Просто другой игрок засунул Олесма головой в воду и держал его там, пока тот тонул.
— Хм. Этот парень хорош. Или девушка. Хотя, скорее всего, парень.
— Ты можешь понять, какого он пола, просто взглянув на доску?
Хвост Олесма поник ещё ниже. Эрин была настолько выше его…
— Нет! Я просто имела в виду… ну, все гроссмейстеры дома были в основном мужчинами. Девушки не так часто играли в шахматы, поэтому я имела в виду… хм.
Она уставилась на доску, а затем начала переставлять фигуры на стартовые позиции. Олесм угрюмо уставился на доску.
— Думаю, я разозлил его. Или разочаровал. Мне очень жаль.
После первой партии другой игрок быстро расставлял фигуры на стартовые позиции. Но на этот раз он — или она — сначала позволил Эрин расставить все фигуры на место. Да, Олесм чувствовал неодобрение, исходящее от фигур. Оно бичевало его, и он не мог этого отрицать. Он явно злился, узнав, что игрок, придумавший ту чудесную головоломку, был всего лишь кем-то уровня Олесма.
Олесм опустил голову на стол. Он извинится, покинет трактир, отправится в город и не станет беспокоить Эрин до тех пор, пока не станет хотя бы на десять уровней выше. Он…
Рука коснулась шипов на голове Олесма, и он дёрнулся. Эрин осторожно погладила его по голове, присаживаясь за стол.
— Нет причин злиться за то, что кто-то играет хуже, чем ты. Все должны учиться. Если этот парень злится, я преподам ему урок за тебя.
Эрин перевернула доску и передвинула белую пешку. Олесм заколебался, но его пульс вдруг начал учащаться.
— Он очень хорош.
— Я знаю. Я видела. Так что… думаю, я отнесусь к этому серьёзно.
— Я просто… я дам тебе немного…
Олесм отступил назад, пока не оказался на расстоянии вытянутой руки от Эрин. Он ждал, затаив дыхание, пока девушка смотрела на доску. Затем дрейк увидел, как конь соперника почти неохотно передвинулся на F6. Его настроение снова упало.
Это было… как Эрин назвала это? Ах, да. Защита Алёхина. Это было агрессивное начало, с которым стоило считаться, и оно намекало на то, что другой игрок устал играть с Олесмом. Сначала он играл очень осторожно, но теперь…
Эрин улыбнулась. Она передвинула свою фигуру вперёд: коня на С3. Почти мгновенно другой игрок контратаковал, снова передвинув своего коня, но Эрин не медлила. Эрин начала быстро отвечать на ходы соперника.
Олесм почувствовал, как по доске пробежал шок. Другой игрок, вероятно, только что понял, что играл кто-то другой — Олесм не передвигал свои фигуры так быстро и уж точно не с таким мастерством.
На целых пять минут игра приостановилась, и Олесм чувствовал, как другая сторона заново просчитывала тактику. Когда игра возобновилась, она шла медленнее, и на этот раз другой игрок не спешил.
— Оу.
Это был тихий звук в мягкой тишине трактира. Он прозвучал от Эрин, когда игра была закончена более чем наполовину. Она допустила ошибку, и другой игрок забрал её ферзя. Олесм в шоке уставился на доску, а затем на Эрин. Она была удивлена, но просто посмотрела на доску и начала пересчитывать свои позиции. Дрейк услышал её бормотание, пока девушка постукивала себя по подбородку:
— Он довольно хорош. Да.
А потом…
Она усмехнулась. Это было выражение, похожее на многие яркие улыбки, которые Олесм видел и чувствовал раньше, но эта была другой. От неё у него задрожали чешуйки.
Потому что в глазах Эрин был свет, которого он раньше не видел. И, когда она передвинула следующую фигуру, наказывая слона, забравшего её ферзя, он подумал, что она выглядела…
Голодной. Да, именно так.
Что бы ни говорили об Эрин, её мастерство в шахматах было неоспоримо. В этом мире шахматы жили в умах нескольких игроков менее трёх лет. Но Эрин выросла, играя в шахматы с детства. Она дышала и жила этой игрой, играя за год больше матчей, чем Олесм — за всю свою жизнь.
Эрин выросла, изучая более полутора тысяч лет шахматной истории. Она училась у гроссмейстеров и бесчисленных партий, на которые могла оглянуться. Шахматная стратегия сильно эволюционировала с момента зарождения игры, и Эрин научилась играть на таком уровне, что даже среди 600 миллионов игроков в мире она всё ещё была близка к вершине.
Для Олесма она была шахматным богом, пришедшим в этот мир. Он никогда не побеждал Эрин, даже близко не подходил. Но одиноко стоять на вершине… Лишь однажды он видел, как Эрин бросили вызов… лишь однажды он видел, как она проиграла.
Она играла с сотней Рабочих одновременно, а потом обучала их Бессмертной Игре. И потом она сыграла в свою собственную. Олесм до сих пор помнил ту игру.
Наверное, после неё ей было так одиноко. Играть против игроков, которые даже не могли заставить её отнестись к игре серьёзно. Но сейчас. Сейчас…
Эрин играла молча, сидя с прямой спиной на стуле, с идеальной осанкой. Она не смотрела по сторонам, не отвлекалась на весёлую болтовню, пока играла. В этот раз она полностью сосредоточилась на игре. И по мере того, как игра приближалась к концу, её реакция становилась всё быстрее, а концентрация — ещё глубже.
В конце Эрин забрала чёрного короля, и Олесм снова вспомнил, что нужно дышать. Эрин откинулась на стуле и с восторгом засмеялась. Этот чистый звук заставил дрейка понять, что она счастлива.
Счастлива, что выиграла. Но ещё больше счастлива от того, что сыграла.
— Ну давай. Ещё одну?
Эрин начала расставлять фигуры по новой, но при этом постучала одной из призрачных пешек по шахматной доске. И Олесм увидел, как чёрная пешка поднялась и тоже легонько постучала по доске.
Они поняли друг друга. Это были два игрока, разделённые сотнями, а может, и тысячами километров, но они понимали друг друга. Они были здесь, чтобы играть. И они играли.
Ещё одна партия. И ещё одна. Эрин выиграла обе. Олесм наблюдал, как началась четвёртая игра, и осознал правду.
Да. Кто бы ни был по ту сторону шахматной доски, он не был равен Эрин. Но они были близки. Так близки. И каждая партия отправляла Эрин послание, написанное в каждом размене, в каждой потерянной пешке и мате.
Ты не одна.
Олесм вытер слёзы с глаз. У него болело сердце, и он знал, что это прозвучит глупо для любого, кто это услышит. Но в этом была своя красота, которую мог увидеть только тот, кто любил игру.
Ему стоило огромных усилий отвести взгляд, но он должен был это сделать. Олесм прошёл на кухню и нашёл то, что искал. Он нашёл пачку пергамента, которую Эрин купила, когда помогала ему. Она всё ещё была там, в шкафу, вместе с чернильницей и пером.
Олесм вернулся в общий зал и уставился на игру. Игра шла медленно, и он лишь на секунду взглянул на лицо Эрин. Девушка закрыла глаза, нежно улыбаясь, и его сердце на мгновение сжалось.
Он медленно взял перо и обмакнул его в чернила. Олесм начал писать, записывая каждый ход в стенографической системе, которой научила его Эрин.
Эрин улыбнулась, и шахматные фигуры пришли в движение. Они танцевали на доске, а дрейк слушал, как творилась история.
***
Далеко-далеко, в большом шатре в середине жаркого и душного дня, Ниерс Асторагон, второй командир одной из Четырёх Великих Компаний Балероса и самый высокоуровневый [Стратег] на континенте, осторожно опрокинул короля и уставился на шахматную доску.
Он не обращал внимания на звуки битвы вокруг него. Его солдаты должны выйти из битвы победителями, а его лейтенанты держали всё под контролем. Вмешательство в их дела только помешает.
Нет, вместо этого он глядел на мерцающую доску и магические фигуры, расставленные на ней. Он проиграл. В четвёртый раз. Он был близок… так близок! Но он проиграл. В четвёртый раз.
Ниерс не бушевал. На самом деле он не был даже зол. Вместо этого он улыбнулся точно так же, как Эрин. Он положил одну руку на подбородок и погладил его, чувствуя, как под его пальцами топорщилась щетина. Он забыл побриться, да и поспать, если уж на то пошло. Всё ждал возможности поиграть с создателем головоломки, и после первоначального разочарования его терпение оказалось вознаграждено в десятикратном размере.
На секунду Ниерс задумался: не поискать ли ему бритву. Он мог бы позаимствовать один из клинков своих лейтенантов, но ему не нравилось, как они суетились вокруг него. Кинжал размером с него самого всё равно оставался кинжалом, и он был более чем силён, чтобы поднять его. Это просто было неудобно, вот и всё.
Однако внешний вид преобладал над желаниями. Ниерс был [Стратегом] 63-го Уровня, и на его плечах лежала судьба его роты. Он не мог позорить своих солдат неподобающим видом. Но… может быть, после того, как он сыграет ещё одну партию?
Ниерс потянулся за шахматной фигурой, но потом приостановился. Снаружи донёсся какой-то звук… диссонанс в звуках битвы. Ниерс прислушался и вздохнул. Какой-то дурак только что направил элитный авангард другой армии против его солдат, превратив эту стычку в гораздо более кровавое сражение.
Его солдатам понадобится его помощь. Ниерс поднял руку и произнёс два слова:
— [Штурмовая Формация].
Атмосфера на поле боя изменилась. Удовлетворённо кивнув, Ниерс снова повернулся к доске, не обращая внимания на рёв, который донёсся от его солдат, когда ситуация снова склонилась в их пользу.
Он вновь глядел на доску. Он отправил её по своей прихоти, решив, что затраты стоят возможности достойной игры. Но теперь в его голове возник более важный вопрос, который он хотел бы задать раньше.
— Кто ты?
Шахматные фигуры не ответили вслух. Но, когда Ниерс увидел, как белая сторона встала на стартовые позиции, он понял, что найдёт часть ответа в игре. Он сел за стол, сосредоточился сильнее, чем, казалось, за долгие годы…
И начал играть.
Примечания:
[1] — В оригинале Риока сказала «snowmen», на что Хоук поправил её, сказав «snow things», акцентируя внимание, что часть «man» не совсем правильная.
[2] — Девиз Американской Почтовой Службы: «Neither rain nor snow, nor gloom of night shall stay these couriers from the swift completion of their appointed rounds».
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Король Гоблинов скакал по горящим полям сражений, наполненным смертью и пеплом. Кровь стекала с его меча, а мёртвые возвышались в кучах и курганах высотой с гору.
Он зарычал, и сто тысяч гоблинов в его авангарде поднялись, чтобы последовать за ним. Его армии пронеслись по земле, сжигая, грабя. Убивая.
Никаких поблажек! Никакой пощады! Эти марионетки должны умереть! Убить их. Сжечь их. Всё, что создали Боги, должно быть уничтожено.
Его ярость была безгранична. Король Гоблинов бросился в бой, убивая людей, дрейков, гноллов и всех, кто попадался ему на пути. Он остановился только тогда, когда полуэльфийская лучница вскинула свой лук. Последней мыслью Короля Гоблинов, когда стрела пронзила его череп, было сожаление…
Рагс резко села, с криком приходя в себя. Её племя вскочило на ноги с таким же криком, пока она пыталась выпутаться из своих грязных одеял. Рагс дико огляделась и поняла, что это был сон.
Нет… не сон. Воспоминание. Одно из её видений давно минувших времён, когда жил последний Король Гоблинов.
Но только фрагмент. Когда Рагс прикрикнула на своих гоблинов, чтобы те успокоились, и взмахнула руками, она поняла, что её племя не настолько велико, чтобы позволить ей по-настоящему сосредоточиться на этих воспоминаниях. Это было больше похоже на… пузырь, всплывший в её сознании.
Она всё ещё помнила ярость. Бесконечную, всепоглощающую ярость. Таков был последний Король? В сознании Рагс он представал скорее мстительным кошмаром, ведомым только смертью и жаждой резни. Она не могла его понять.
Однако Король Гоблинов был вождём племени почти безграничного размера. Это позволяло ему заглянуть в прошлое… возможно, на тысячу лет! Если бы у Рагс было такое большое племя, она могла бы лучше понять его ярость, его прошлое и, самое главное, его смерть.
Рагс никогда не слышала, чтобы гоблины умирали от старости. Их жизни были подобны спичкам; они сгорали за секунды на холодных ветрах этого мира.
Но с Рагс всё будет иначе. Она никогда не умрёт.
Ещё совсем юная гоблинша потёрла глаза. Она уже не сможет заснуть. Воспоминание о смерти было слишком ярким, чтобы спать дальше. Рагс натянула одеяла на плечи — вырвав его у трёх гоблинов, которые протестовали, пока она их не пнула, — и оглядела свой новый дом.
Он не был великолепным. Но если учесть, что последнюю пещеру, в которой жили гоблины, можно было с точностью назвать пустой тратой свободного места, то эта была в самый раз.
Рагс пробиралась через спящие тела, не обращая внимания на то, на кого или на что она наступает, пока не добралась до котелка на углях в одном конце пещеры, который только чудом ещё не опустел. Рагс открыла помятую крышку, попробовала суп и скривилась.
На вкус он был ужасен. Впрочем, большинство гоблинских блюд были отвратительны на вкус, учитывая то, что в них входило. В обычной ситуации Рагс не стала бы возражать, но стряпня Эрин её избаловала.
Гоблинша нашла миску, съела остатки пищи, прилипшие ко дну, и наполнила её снова. Она издала постоянный приказ, согласно которому другим гоблинам не разрешалось принимать пищу, кроме как в отведённое время, да и то в ограниченном количестве. Её воины ели вдвое больше, чем остальные гоблины.
Но Рагс была Вождём, а какой толк быть им, если не обладаешь определёнными привилегиями? Другие гоблины не очень-то ворчали по поводу того, что Вождь пользуется своей властью; это было несправедливо, да, но они делали бы то же самое, если бы были на месте Вождя.
Рагс ела тёплый суп пальцами, быстро отправляя его в рот и оглядывая свою пещеру. Она повернулась, собираясь вернуться в свою постель, и встретилась взглядом с двумя фиолетовыми глазами, глядевшими на неё из пламени.
Гоблинша поперхнулась супом и потянулась за мечом. Она никогда не расставалась со своим оружием, даже во сне. Но Торен просто поймал миску, когда та упала, не обращая внимания на Рагс, когда гоблинша попятилась назад.
Миска была поймана, но так как поймана она оказалась в перевёрнутом состоянии, весь суп вытек между пальцами скелета. Он рассмотрел склизкую смесь, а затем стряхнул её с рук.
Рагс впилась взглядом в Торена, не обращая внимания на пролитую еду. Кто-нибудь её потом съест. Она смотрела на скелета точно так же, как Эрин, но его это не впечатлило.
Он скрестил руки, ожидая чего-то. Чего? Торен не мог говорить, поэтому Рагс пришлось гадать. Ах. Конечно, он хотел, чтобы она выполнила уговор и он смог вернуться. Гоблины были слишком измотаны, чтобы что-то делать после того, как они разбили лагерь, но его терпение явно было на исходе.
Да. Пещера. Битва с зачарованными пластинчатыми доспехами. Рагс закрыла глаза, когда вчерашние события снова нахлынули на неё.
Она вспомнила. Но поскольку это были её воспоминания, они были ещё великолепнее.
***
Зачарованный доспех ревел от ярости, металл скрежетал, когда он в очередной раз замахнулся на Торена. Скелет увернулся, а Рагс выскочила за спиной доспеха и выпустила в него ещё один арбалетный болт.
Снаряд пробил плечо нагрудной пластины, но, как и все остальные её стрелы, это едва потревожило магический доспех. Он повернулся, и Рагс тут же бросилась бежать. Доспехи понеслись за ней, но Рагс выучила [Быстрое Отступление] и легко обогнала взмахи меча.
Другие гоблины закричали, и доспех повернулся как раз вовремя, чтобы в него попала дюжина глиняных гранул. Даже вместе взятые, удары едва заставили пошатнуться массивную конструкцию. Он начал преследовать гоблинов, но Торен налетел на него сзади, нанеся сильный удар.
Кости скелета разлетелись, и тут Рагс увидела, что один из её отрядов наконец-то прибыл. По команде они сгрузили на землю три рулона взрывной коры. Рагс сбила шлем с доспеха самодельной стрелой, тот бросился на неё, вскинув меч, чтобы покончить с мелким вредителем. Пробегая мимо коры, Рагс бросила [Светлячок] прямо на туго свёрнутые рулоны…
***
Это была битва, подобная тем, которые Рагс помнила из самых далёких воспоминаний Вождей. Когда несколько высокоуровневых хобов бросали вызов смертоносным монстрам и побеждали. В этом случае победа досталась им благодаря удаче, смелости, новым арбалетам и взрывной коре.
Но они побывали на краю гибели. Рагс помнила, как броня вновь поднялась на ноги после того, как её один раз взорвали, и как им пришлось выпустить в неё почти весь арсенал, прежде чем она перестала двигаться. Но они сделали это. Они победили.
Следующий Вождь сможет увидеть эти воспоминания, Рагс была в этом уверена. Тот, кто последует за ней, узнает много нового о том, как правильно вести сражение. Их стычка не стоила жизни ни одному гоблину и даже нежити. Торен уцелел, пусть и не остался невредим, и после этого Рагс пришла к нескольким важным выводам.
Во-первых, оказалось, что Торен знал о «месте смерти». Более того, он даже каким-то образом в него попал, найдя другой вход в подземелье. Это привело Рагс ко второму открытию: это место действительно являлось подземельем.
Это было очевидно. Она не знала, почему никто из гоблинов не догадался об этом, но ведь не многие были свидетелями многочисленных разговоров в трактире Эрин. Иногда собеседники даже забывали о присутствии Рагс, и она узнавала удивительные секреты.
Но это были ещё не все открытия. Это подземелье было огромным. Рагс знала это, потому что Торен провалился в разлом за многие мили от того места, где они находились. Это Рагс узнала благодаря другому и самому важному открытию:
Торен мог её понимать.
Да, она была ошеломлена, осознав, что скелет понимает гоблинский язык. Мёртвые говорят на всех языках, и Торен мог понимать Рагс. А она могла понимать его, потому что была гением.
Это было просто. Задаёшь вопрос — и Торен жестикулирует. Задай ещё вопросы, чтобы уточнить, — и он нарисует образы, кивнёт или покачает головой. Это была базовая система общения, но благодаря ей Рагс поняла, что скелет гораздо умнее, чем казался. Гоблинша удивлялась, почему никто другой до сих пор этого не заметил.
Или… возможно, он стал умнее со временем. Рагс не помнила, чтобы раньше он был настолько осведомлённым. Это заставило её насторожиться, но обмен информацией того стоил.
Вход, из которого за десятилетия вышло столько монстров, действительно вёл в часть подземелья — того же типа, что и руины с нежитью, хотя эти были ещё более магическими и опасными, если такое возможно.
Но там, внизу, таилась сила, а Рагс сила нужна. Поэтому она собиралась исследовать подземелье. С помощью Торена. Такова была сделка.
Поначалу Торен был равнодушен к гоблинам. Он ушёл, пока Рагс собирала своё племя, и вернулся только тогда, когда стало очевидно, что среди всех достоинств, которыми скелет обладал, чувство направления отсутствовало напрочь.
Рагс говорила, и он в основном соглашался. Торен сделал грубый набросок подземелья, указав, какие уровни представляют наибольшую опасность, и согласился показать ей первые несколько уровней, которые он пробежал, в обмен на то, что гоблинша отведёт его обратно в трактир.
Это была хорошая сделка, и, сделавшись самоуверенными после последней битвы, племя Рагс отправилось в расщелину в склоне горы. В течение часа они потеряли почти десять гоблинов.
Трое погибли в схватке с гигантскими летучими мышами, которые свалились сверху, пытаясь разорвать их на части. Когда тесные стены входа стали шире, гоблины начали было расслабляться. Они перешли в большую пещеру, заполненную лишайником и капающей водой, и там потревожили гнездо пикирующих когтистых мышей. [1]
Этот вид летучих мышей был назван так потому, что в отличие от других они эволюционировали, чтобы наслаждаться мясом и охотиться на него так же, как и на мелких насекомых. Они были вдвое больше человеческой головы… у них имелись острые когти, и они были склонны и способны обрушиться на голову всякому, кто войдёт в их гнездо.
Для не имеющих доспехов гоблинов всё могло бы закончится весьма печально, если бы не два факта. Во-первых, гоблины хорошо видели в темноте, а во-вторых, Рагс владела заклинанием [Светлячок]. Огонь навёл панику на крупных хищников и сделал их лёгкими мишенями для гоблинов с пращами и арбалетами.
К тому времени, как всё закончилось, ещё один гоблин умер от множества ран, нанесённых летучими мышами, и дружественного огня в виде шрапнели, упавшей сверху.
Это было плохо, и Рагс корила себя за такую беспечность. То, что Торена не тронули, пока он убегал от доспеха, не означало, что везде было безопасно.
Она приказала собрать мёртвых летучих мышей и сделать из них съедобную пищу, а живых прижать камнями на крыльях. Не из великодушия — это продлит свежесть их нового источника пищи.
Они станут ужином для гоблинов и ещё завтраком. Как бы ни была крепка кожистая шкура летучих мышей, но при достаточном количестве воды и тепла она прекрасно плавилась.
Но это была лишь часть открытия гоблинов. Исследуя другую часть пещеры, они обнаружили вход в подземелье. Обрушенный участок стены… возможно, одно из каменных перекрытий не выдержало. Рагс осторожно высунула голову в длинный извилистый коридор, полный статуй.
Ничто не двигалось, и Торен вспомнил только, что бежал, спасая свою жизнь, через это самое место, поэтому Рагс решила рискнуть.
Она сделала несколько шагов вглубь рядов каменных статуй, пока воины-гоблины прикрывали её, а Торен бесцельно бродил вокруг неё. И тут гоблинша заметила на постаменте кольцо, светящееся фиолетовым светом. Оно явно было ценным, и Рагс захотела его заполучить. По длинному коридору среди каменных статуй было разбросано несколько пьедесталов, на каждом из которых лежал свой приз.
Гоблины любили сокровища не меньше других видов, и Рагс решила, что это кольцо будет хорошо смотреться на её пальце. Она прошла два шага и наступила на нажимную плиту. Шквал спектральных стрел пролетел над головой Рагс, промахнувшись на добрых два дюйма. Это было не опасно, а вот два каменных голема, изображавшие статуи, которые схватили по одному гоблину и разорвали их на части, были опасны.
Они уклонились от каменных рук и топчущих ног, от взмахов магических клинков и заклинаний, посылаемых скрытыми гифами и рикошетившими от стен, но всё равно потеряли шестерых гоблинов прежде, чем смогли отступить назад через дыру в подземелье.
Пятнадцать каменных големов преследовали гоблинов с пугающей скоростью, но остановились, когда их цель скрылась в отверстии в стене подземелья. Почему? Потому что… это не было местом, которое они узнавали?
Это было единственное объяснение, пришедшее в голову Рагс, и именно это, как она подозревала, спасло её и её племя. Но несмотря на потери, гоблины ушли не с пустыми руками.
Один из гоблинов успел схватить с постамента кулон. Это был сияющий сине-белый драгоценный камень в форме круга, позолоченный и висевший на золотом же ожерелье. Он был так прекрасен, что остальные гоблины тут же дрались за него, пока Рагс не забрала его себе.
Её заклинание [Обнаружения Магии] показало, что предмет магический, но Рагс понятия не имела, что он делает. Она бы заставила одного из своих гоблинов надеть его, но тут она услышала громкий писк и вспомнила о летучих мышах.
Летучая мышь извивалась, пока Рагс закрепляла кулон на её шее, однако ничего не произошло. Рагс потянулась за кулоном…
И тут летучая мышь закричала, когда её плоть и кости начали плавиться. Её смерть заняла пять минут, и всё это время мышь оставалась достаточно целой, чтобы кричать. Рагс и другие гоблины держались как можно дальше, пока всё не закончилось.
То, что осталось от неудачливой летучей мыши, представляло собой лишь… это уже нельзя было назвать плотью. Останки — вот единственное слово. Кулон исчез вместе с летучей мышью, оставив после себя лишь зловоние и память о случившемся.
Гоблины и Торен обменялись взглядами и посмотрели на расплавленные останки. Они быстро пришли к решению и весь вчерашний день работали над его выполнением.
***
Вот так Рагс и обнаружила себя, стоя рядом со скелетом, поедая очередную миску супа из летучей мыши и наблюдая за работой своих гоблинов в дальнем конце пещеры. Гоблины водружали на место последний валун, пока Торен неодобрительно за ними наблюдал. Они торопились закончить возведение барьера в подземелье, которое начали вчера.
Это было необходимо, и Рагс наотрез отказалась уходить, пока он не будет завершён. Торен молча и неодобрительно смотрел на Рагс, но в конце концов согласился, в основном потому, что у него не было выбора. Рагс почти ожидала, что он начнёт постукивать ногой, как Эрин. Скелет, казалось, во многом повторял реакции трактирщицы.
Рагс отступила и оглядела творение рук своего племени. Груда камней отнюдь не была непроницаемым барьером, но с обеих сторон она выглядела как каменная горка, сдвинуть которую будет слишком сложно. Она надеялась, что это закроет пещеру от любых монстров, забредших снизу, пока она не придумает лучшего решения.
Например, дверь с ямой-ловушкой глубиной в пятьсот футов. Но Рагс твёрдо решила остаться возле подземелья. Каменные големы были страшным врагом… а кое-что из того, что видел Торен, говорило о том, что это только начало тех испытаний, которые таятся внизу. Но если где и можно повысить уровень и бросить вызов своему племени, то только там.
Пока же Рагс предстояло выполнить своё обещание. Торен уже начал бить гоблинов, которые пытались подойти к нему, и в его глазах появился опасный огонёк. Да, у него всегда был такой взгляд, но Рагс предчувствовала беду, если не начнёт действовать.
Она вышла из пещеры, и скелет протопал за ней. Гоблинша вдохнула хрустящий зимний воздух и решила, что пещера ей нравится больше. Здесь она была слишком уязвима.
Костлявый палец ткнул Рагс в спину, на что она повернулась и злобно сверкнула глазами. Торен сверкнул глазами в ответ, и надо сказать, что у него это получалось лучше. Рагс раздумывала над тем, чтобы ударить его, но потом сдалась и затопала по снегу.
Это был долгий, молчаливый марш через равнины. Рагс шла быстрым шагом; она примерно знала, где находятся все гнёзда пауков-щитовиков, и легко различала снежные курганы, которые были камнекрабами. Торен молча следовал за Рагс, останавливаясь только тогда, когда это делала гоблинша.
Они шли по снегу и смотрели вверх, когда последняя группа птиц-рептилий пролетела над головой. Рагс увидела пронёсшуюся мимо лису и пожалела, что не взяла с собой арбалет, а Торен провожал взглядом птиц.
Они остановились, чтобы посмотреть, как мимо пробегает стадо кабанов, не одомашненных, как предыдущее стадо, которое видела Рагс. Волосатые существа пробирались сквозь снег, клыки помогали разрывать снежные комья.
Всё было мирно. А потом раздался вой карнского волка, и мир снова стал опасным и смертоносным.
Рагс тут же присела на снег в поисках хищника. Обычно они не воют, когда охотятся на гоблинов, так что ей могло повезти. Карнские волки любили тихо подкрадываться к гоблинам, прежде чем их убить, но, похоже, они охотились на кабанов, которые начали быстрее пробираться сквозь снег.
Рагс огляделась и начала вынимать меч. Но… карнские волки были огромными, гораздо больше обычных волков. Она увидела, как Торен потянулся за мечом, которого у него не было, и нащупала твёрдый предмет на своем поясе. Она вытащила его, когда волки выскочили на открытое пространство.
Это была целая стая, и они быстро настигали кабанов, но несмотря на это свиньи, то и дело визжа, меняли направление бега. Рагс наблюдала, как волки бегут к стаду, рассредоточиваясь по мере движения и создавая сеть. Такой манёвр проделывали охотники в этом мире и в мире Эрин. Волки отделяли от стаи слабое звено, — детёныша или пожилого кабана — а затем совместными усилиями добивали его.
Вот только на этот раз ведущий волк допустил ошибку. Слишком усердствуя в желании посеять панику в стае кабанов, он бросился к центру. Стена шерсти распахнулась, когда он побежал к ним, а затем внезапно сомкнулась, поймав волка в ловушку.
Он выл и кусался, но внезапно убегающие кабаны обратили свои клыки против него. Кабаны набросились на волка, нанося удары клыками, сокрушая его со всех сторон. В мгновение ока они снова разделились, оставив после себя беспорядочное месиво из меха и крови.
Остальные карнские волки замедлили шаг, и Рагс увидела, что они колеблются. Да, в этом-то и была проблема. Даже самому могучему хищнику грозила опасность быть уничтоженным множеством мелких врагов. Гораздо легче было охотиться на слабых, маленьких, изолированных.
Это было несколько удручающе и предсказуемо, когда вожак волков принюхался и уставился на Рагс и Торена. Главным образом на Рагс. Она вздохнула, когда он бросился на неё, и вскинула предмет, зажатый в руке.
В воздух поднялся красный драгоценный камень, и Рагс почувствовала, как тошнотворный страх запульсировал в её жилах. И не только от драгоценного камня: когда волки побежали к ним, Торен вдруг тоже начал излучать такую же ауру чистого ужаса.
Волки дрогнули, остановились, а затем повернулись и побежали, воя и скуля от страха. Некоторые оставляли за собой жёлтый след; Рагс смотрела им в спины, спокойно засовывая один из «глаз» Шкуродёра обратно на пояс.
Она и забыла, что второй забрал себе Торен. Что ж, драгоценный камень был хорош для таких моментов. Не раз Рагс с помощью драгоценного камня останавливала нападение на себя или своё племя, но она знала, что у него есть свои пределы.
Проблема — да, проблема — заключалась в том, что, хотя кроваво-красный самоцвет был чрезвычайно полезен, использовать его против других гоблинов было бессмысленно. Шкуродёру дорого обошлось это открытие, и Рагс не собиралась забывать об этом.
Гоблины всегда боялись. Чистый ужас не замедлял их, как другие виды, а наоборот, заставлял драться только отчаяннее. Если Рагс попытается применить камень на другом племени, её просто убьют.
Кроме того, были и другие, на кого драгоценный камень не действовал. Антиниумы, например, и Эрин. И нежить. И Рэлк, как Рагс подслушала. И конечно, камень не останавливал дальние атаки, магию, ловушки…
В общем, пользы от него было не очень много. Рагс отложила камень и убрала руку с рукояти меча, когда вопли стихли вдали. Но зато он позволял ей в одиночку пересекать равнины — вот что было важно. Она могла оставить своих воинов охранять пещеру, и так ей было легче передвигаться.
Торен шагал в ногу с Рагс. Он топал по снегу за гоблиншей, горящими глазами следя за её движением и, казалось, неизменным пейзажем.
Рагс игнорировала его взгляд. Скелет, похоже, умел контролировать эффект страха от своего самоцвета, поэтому она не обращала на него внимания. Ей нужно было подумать.
Что ж, её идея с подземельем увенчалась частичным успехом. Она нашла место, где можно жить, по крайней мере временно. И это было хорошее место для расширения: камень можно будет выкопать, а Стража не будет патрулировать так далеко. Если гоблины Рагс будут держаться тихо, их не станут преследовать.
К сожалению, новой проблемой стала еда. Гоблины не просто так устраивали засады на путников и нападали на стада. У них не было естественных источников пищи помимо того немногого, что они могли собрать, и зимой их и без того шаткое положение часто становилось гибельным. Как Вождь, Рагс должна обеспечивать своё племя, но она не может этого сделать, не рискуя навлечь на себя гнев Стражи.
И что теперь? Ну, как только Рагс закончит с доставкой Торена, она сыграет с Эрин в шахматы. Одной из причин, почему она не хотела покидать Лискор, были шахматы. Это было… по-другому. Рагс могла быть Вождём, и ей это нравилось, но иногда ей хотелось просто посидеть в трактире и сыграть партию.
Когда деревянное здание на холме наконец появилось в поле зрения, Рагс увидела, что глаза Торена засияли ярче. Он бросил Рагс и помчался по снегу, пока гоблинша неторопливо бежала следом. Ей было всё равно.
Её работа была закончена.
Торен приостановился и, казалось, колебался, поднимаясь на холм. Рагс увидела, как другой человек — высокий, с тёмными волосами и необычной кожей, — выскочил из трактира. За ним следовало то, что выглядело как нечёткое голубое облако точек. Рагс узнала их. Это были странные, озорные существа, которые любили досаждать всем зимой. Гоблинов они никогда не беспокоили, поэтому Рагс обычно не обращала на них внимания.
Вместо этого она сосредоточилась на девушке, которая выбежала из трактира, размахивая руками. Эрин что-то крикнула, и рой остановился, окружив Риоку. Что-то происходило.
Рагс было всё равно. Она протиснулась в трактир, пока другие его посетители выходили, смотрели и разговаривали. У неё на уме было только одно.
Шахматы.
Вот они. Несколько досок уже были расставлены на столах. Рагс запрыгнула на стул и улыбнулась.
Да, шахматы. Это было так странно. Но это был первый раз, когда она научилась… чему-то. Из игры.
Она никогда раньше не задумывалась о тактике или попытках перехитрить врага. Точнее, задумывалась… но не так тщательно, сосредоточенно, как в шахматах. Игра научила её думать наперёд, научила терпению. Она научила её думать, вот в чём дело.
И это дало ей дар, сделало её особенной. Уникальной. За это Рагс всегда будет любить эту игру.
Играть с другими, конечно, тоже было приятно. Рагс прислушивалась к суматохе снаружи, нетерпеливо постукивая пятками.
Наконец дверь открылась, и Эрин вошла обратно с расстроенным видом. Рагс было всё равно. Она ждала, что Эрин заметит её; у гоблинши было слишком много достоинства, чтобы размахивать руками или кричать. Но девушка замерла. Она уставилась на скелет, который терпеливо стоял в центре комнаты.
— О боже. Торен!
Рагс издала звук отвращения, когда Эрин бросилась к Торену. Трактирщица игнорировала вопросы и комментарии людей, чьи имена гоблинша едва помнила. Она ждала, пока Эрин заметит её.
— Эй, что случилось с твоими глазами?
Маленькая гоблинша оскалилась, но Эрин была слишком занята разглядыванием глаз скелета, чтобы заметить её. Она приподнялась на своем стуле, но её снова проигнорировали.
И тут случилось ужасное. Внезапно Рагс снова стала маленькой.
Незначительной.
Она была маленькой. Физически Рагс была мала даже для гоблина. Но она была молода и надеялась, что всё изменится. Может, она и не была хобом в том смысле, что вырастет и станет гигантом, но в голове она всё ещё была колоссом.
Но здесь, в этом трактире, Рагс вдруг почувствовала себя крошечной. Никто не обращал на неё внимания. И она не была настолько важной, чтобы командовать ими.
Она оглядела зал. Маг Фишес, другой маг с мёртвой рукой, Церия. Олесм, [Тактик], Эрин и Торен. И конечно же, была ещё одна девушка, Риока. Все они были по-своему важны.
У магов были высокие уровни, у Олесма в два раза больше уровней в [Тактике], чем у Рагс, а Эрин была Эрин — девушкой, которая убила последнего Вождя. А Торен…
Он был ближе всех к Рагс, но он был важен для Эрин, потому что он был её. Но Рагс была гоблином. Она была самой слабой, и она не была ценной.
Она не имела значения.
Наконец Эрин обернулась. Она заметила Рагс и уставилась на неё.
— Эй, Рагс! Я тебя не заметила! Когда ты пришла?
Рагс нахмурилась и попыталась отогнать мысли, затаившиеся в её голове. Но они всегда возвращались время от времени, чтобы напомнить ей, что она не важна. Да, ей нравился этот трактир. Но иногда…
— О, я знаю, тебе это понравится! Подожди-ка… ты никогда не догадаешься, что произошло за время твоего отсутствия!
Эрин впорхнула на кухню, и Торен последовал за ней по пятам. Рагс слышала, как трактирщица восклицала, ругала своего скелета, а потом появилась с чем-то чудесным.
Это был сэндвич с мясом в середине. Рагс вгрызлась в него — и все тревоги мира на секунду улеглись. Эрин назвала это бутербродом с ветчиной, хотя внутри ветчины не было. Но Рагс было всё равно.
Довольная собой, Рагс сидела на стуле и ждала, когда Эрин начнёт играть. Но её опять не заметили.
Теперь Эрин с тревогой говорила об ушедшей девушке и спорила с одним из голубых светящихся пятен в воздухе. Рагс прищурилась, но ничего не услышала. Говорила ли Эрин с ним или только с собой? Насколько Рагс могла судить, трактирщица вела односторонний разговор, прежде чем уйти на кухню.
Опять ожидание. Рагс не могла этого вынести. Она была Вождём. Она не должна ждать! Гоблинша огляделась. Если Эрин была занята, то что насчёт дрейка?
Но Олесм тоже был занят, наблюдая за Эрин, и даже не заметил того, как Рагс бросила в него шахматную фигуру. Он просто рассеянно почесал место, куда та попала.
Её игнорировали. Рагс почувствовала горячее жжение в животе, оглядываясь по сторонам. Но тут её взгляд упал на нечто завораживающее.
Это была шахматная доска, но фигуры были сделаны из… воздуха? Призрачные, застывшие струйки ветра. Рагс смотрела на Эрин, пока та размахивала руками и кричала, а потом гоблинша подошла к столу.
Да, это была какая-то волшебная шахматная доска. И судя по всему, на ней шла игра. Рагс осмотрела фигуры и ради эксперимента подняла одну.
Казалось, что та ничего не весила, но между пальцами что-то было. Очарованная, Рагс передвинула ферзя и забрала фигуру соперника.
Внезапно доска пришла в движение. Вражеская фигура сдвинулась и срубила её ферзя. Рагс отпрыгнула и уставилась широко раскрытыми глазами на доску. Но потом она поняла.
Играл кто-то другой! Конечно! К такому выводу нетрудно прийти, если предположить, что доска волшебная, а это явно было так. Так кто же играл?
Кто бы это ни был, они играли в сложную игру. Рагс села за стол и уставилась на фигуры. Только Эрин могла играть в эту игру. А теперь Рагс испортила её, поменяв ферзя на пешку. Но…
Сердце гоблинши забилось быстрее, и она обвела взглядом зал. Да, Эрин всё ещё была занята синей плавающей штукой. Рагс оглянулась на доску. Кто бы ни был на другой стороне, он ждал следующего хода Эрин. Или Рагс.
Сможет ли она это сделать? Рагс заколебалась, глядя на фигуры. Эрин была лучше, чем она. Но…
Незначительна.
Рагс передвинула фигуру. Она поменяла коня на слона и увидела, как её коня уводят с доски. Она тут же атаковала снова, агрессивно надавив всеми фигурами, которые были у Эрин.
Она может это сделать. Если Эрин может, то и Рагс способна научиться делать то же самое. Кроме того, этот игрок не был Эрин. Насколько хорошо он может… может…
…
Рагс уставилась на доску. Все её фигуры исчезли. Её король был окружен, и его только что заставили сделать шах, который должен был привести к мату.
Нет. Этот другой игрок просто уничтожил её за несколько ходов. Как?
Рагс медленно опрокинула короля. Другая сторона мгновенно начала расставлять фигуры на стартовые позиции, пока гоблинша наблюдала за происходящим. Онемев, Рагс вернула свои фигуры на исходные позиции.
Это было невозможно. Это была просто… случайность. Рагс была лучше всех остальных, кроме Эрин и, может быть, Олесма.
В ярости она открыла партию, начальным ходом выдвинув коня. Она проиграла, потому что продолжила игру Эрин, а не начала свою собственную. Но на этот раз Рагс будет играть по-своему, как она…
…
Проиграла. Снова проиграла. Это даже не заняло много времени. Рагс уставилась на доску, вновь опрокидывая короля.
Кем был этот другой игрок. Как…
Фигуры двигались. Рагс потянулась, чтобы передвинуть свои, но фигуры соперника не возвращались на исходные позиции. Вместо этого они образовывали… лицо.
Это было схематичное лицо, простое, которое Эрин могла бы распознать как эмодзи или смайлик. У него было два глаза и перевёрнутая улыбка.
Он знал. Рагс уставилась на доску и снова ощутила то же чувство ничтожности. Кем бы ни был другой игрок, он знал, что играл не с Эрин. И он был разочарован.
На секунду Рагс просто пялилась на доску, а затем швырнула её со стола.
— Эй!
Гоблинша подпрыгнула от выкрика Эрин. Девушка подошла и подняла доску, когда призрачные фигуры вернулись на место. Она зыркнула на Рагс.
— Что ты… Эй! Ты передвинула мои фигуры!
Трактирщица хмуро уставилась на гоблиншу, пока та смотрела в другую сторону. Рагс даже не могла посмотреть Эрин в лицо. Стыд и гнев в равных долях разрывали её нутро.
— Ну вот. Это была хорошая игра. Я думала, что смогу… ну, может, и нет. В любом случае!
Эрин пригрозила Рагс пальцем.
— Это — моё. Я не против, если ты используешь другую шахматную доску, но эта соединена с другой, и… ну, я играю, ясно?
Рагс пожала плечами, по-прежнему не глядя на Эрин. Она услышала, как девушка вздохнула.
— Ладно. Извини, что разозлилась, но играть в чужую игру… это невежливо, понимаешь? Я сыграю с тобой, если хочешь.
И получить очередной удар по уверенности в себе? Рагс колебалась, но игра ей по-прежнему нравилась. Неохотно гоблинша кивнула, и Эрин засияла. Её было трудно ненавидеть, даже когда Рагс пыталась.
— Круто! Ты просто посиди здесь, а я… Оу?
Кто-то постучал в дверь. Рагс повернулась на своём месте, готовая убить того, кто войдёт, когда Эрин позвала:
— Войдите!
Дверь открылась, и Рагс увидела знакомое лицо. Вернее, знакомое тело. Антиниумы по-прежнему были для неё на одно лицо, но она узнала Клбкча по отсутствию четырёх рук и более стройному телосложению. Антиниум кивнул Эрин, входя в трактир.
За ним последовал другой антиниум, которого Рагс узнала, — Паун. Он был хорошим игроком, почти таким же хорошим, как Рагс, но она нахмурилась, увидев третьего посетителя, вошедшего в трактир.
Дрейк.
Он сделал точно такое же лицо, как и гоблинша, когда увидел Рагс.
— О, замечательно. Вонючая гоблинша вернулась.
— Эй!
Эрин упёрла руки в боки, пока Рагс смотрела на дрейка. Он бросил на неё лишь один безэмоциональный взгляд, а затем улыбнулся и заговорил с Эрин.
Рагс нетерпеливо слушала. Двое антиниумов и один дрейк привели с собой ещё двенадцать Рабочих. И они были здесь для…
Шахмат?
Нет. Но похоже, они хотели сыграть в шахматы, как раньше. Однако Рагс знала Рабочих, которые играли в трактире раньше, а все эти Рабочие были ей незнакомы. Они вели себя по-другому, а с Клбкчем в зале они держались… не так.
— Ну конечно! Я ведь согласилась, и я люблю играть в шахматы, так почему бы и нет? И у меня достаточно досок, так что…
Эрин начала организовывать Рабочих, а Рагс пялилась на чёрные тела антиниумов. Что-то было неправильно. Она не могла определить, что именно, но у неё было чувство, что здесь что-то не то.
— Рагс? Извини, но мне нужно поучить шахматам. Если хочешь, можешь сыграть со мной партию в качестве демонстрации.
Рагс не интересовала игра, в которой Эрин будет делать остановки после каждого хода, чтобы объяснить происходящее. Гоблинша сидела на стуле и с подозрением наблюдала, как Эрин сначала объяснила правила игры, а затем заставила Рабочих разбиться на пары и играть.
Всё было похоже, но не так. Рагс помнила, как училась играть в шахматы, но сейчас всё было… по-другому. Дрейк зевнул, прислонившись к стене, и попытался поболтать с Церией, пока два других антиниума наблюдали за играми.
И когда началась игра между Рабочими, Рагс только уверилась в неправильности происходящего. Это проявлялось в каждом движении, и вскоре Эрин тоже это поняла. Гоблинша видела, что девушка хмурилась, и знала, что игры скоро прекратятся.
Но Рагс не интересовали причины и следствия, по которым всё это неправильно. Она пришла сюда, чтобы отдохнуть, возможно, поднять уровень, а может быть, научиться чему-то новому и… понять, что делать дальше. Но вместо этого она застряла в трактире, наблюдая, как другие играют в шахматы — причём плохо — и находясь в одном помещении с дрейком.
Время от времени он поглядывал на неё, а она пялилась в ответ. От его взгляда у неё всё внутри перекручивало, но гоблинша знала, что его так же беспокоит её взгляд. И, как оказалось, у него было меньше терпения, чем у неё.
— Эй, не возражаешь, если я выброшу этого гоблина наружу? Она всё время на меня пялится.
Эрин как раз разговаривала с Клбкчем, но оглянулась, чтобы хмуро посмотреть на дрейка.
— Не будь придурком.
Он скорчил ей рожу, но отступил. На несколько секунд. Затем он небрежно оттолкнулся от стены и подошел к Рагс. Гоблинша напряглась.
Дрейк остановился, встав над столом, и уставился вниз на Рагс. Он ухмылялся, но не по-дружески. Наклонив голову, он тихо заговорил:
— Я искал ваше маленькое гнёздышко, но похоже, вы сбежали. Повезло вам; если бы вы остались, я бы уже сдал гоблинские уши в Гильдию Авантюристов.
Рагс оставалась неподвижной, стараясь не выказывать никаких эмоций. Дрейк глядел на неё, и она различала злобу в его глазах. Это был знакомый взгляд, который ей часто приходилось видеть.
— Конечно, ты слишком боишься сделать что-нибудь, кроме того чтобы спрятаться в этом трактире. Если бы здесь не было Эрин, готов поспорить, ты бы испугалась даже на сотню миль приблизиться к Лискору.
Рагс прикусила губу. Ей хотелось что-то сказать… что-то сделать. Внутри у неё закипал гнев, но он был опасен. Она знала это. Ничего не говорить. Ничего не делать. Подождать, пока Эрин обратит на них внимание.
— Вы все трусы. Как только я поднимаю копьё, вы убегаете. Вообще-то вас так даже легче поймать.
Рагс сорвалась. Она посмотрела на дрейка и увидела его улыбку. Губы Рагс сжались, а потом она плюнула.
Капля слюны попала на руку дрейка. Он моргнул, и гоблинша увидела, как сузились его глаза.
…Рагс очнулась на полу с головокружением и горящей от боли челюстью. Она попыталась сесть и упала обратно. В ушах что-то громко звенело, а зубы… шатались.
Над ней слышались сердитые голоса. Дрейк поднял две руки, пожимая плечами, пока Эрин кричала на него:
— …ты мог! Зачем ты так с ней?
— Она в меня плюнула.
— Ты в четыре раза больше неё! И ты стражник! Ты не должен обижать невинных людей!
— Невинных? Людей? Это гоблин.
Дрейк указал на Рагс, когда она медленно встала. Эрин покраснела, крича на него:
— Почему ты это делаешь? У тебя никогда не было проблем с ней раньше!
Рагс увидела, как сузились глаза дрейка.
— У меня не было проблем? Я не приходил в твой трактир, помнишь? Это потому, что я не хотел приходить сюда и видеть этих грязных маленьких ублюдков, бегающих вокруг!
На секунду Эрин заколебалась, но не отступила:
— Но ты пришёл сюда. И у меня есть правила. На табличке написано…
— «Не убивать гоблинов». Да, да. Но я её не убил. И вообще, кого волнует, что написано на табличке? Ты не часть Лискора, а я — офицер Стражи. Моя обязанность — убивать гоблинов и других вредителей. Ты не можешь помешать мне это делать.
Он указал на Рагс, и та вздрогнула. Эрин несколько секунд просто глядела на дрейка, а потом её голос смягчился:
— Почему ты это делаешь? Почему сейчас? Что плохого в том, что она пришла сюда играть в шахматы? Что изменилось?
— Всё по-другому, потому что Клб вернулся, и нам приказали избавиться от этих тварей. И мы это сделаем, поверь мне. Как только они начнут нападать на путешественников…
Эрин бросила страдальческий взгляд на Рагс. Да, так оно и было. Церия сказала правду. Рагс увидела полуэльфийку, стоявшую в другом конце зала. Её пальцы светились, но Фишес сдерживал её. Хорошо. Дрейк мог легко убить их всех. Как и Гази.
— Рэлк. Со мной всё будет в порядке. Тебе нет нужды действовать от моего имени.
Клбкч произнёс эти слова спокойно, и Эрин поддержала его, пока Рэлк качал головой.
— Рагс — всего лишь ребёнок. Ты не можешь причинять вред детям… или кому-либо, кто не опасен! Она друг.
Он впился взглядом в гоблиншу.
— Отлично. Значит, теперь я плохой парень, потому что я единственный, у кого здесь есть мозги? Гоблины тебе не друзья. Они воткнут тебе нож в спину при первой же возможности! Тупая мелкая…
Он ударил ногой. Гоблинша едва успела увидеть движение, как стол, за которым она до этого сидела, перевернулся. Она вскрикнула и попыталась увернуться. Край стола врезался в пол, едва не раздавив ей живот, но Рагс вовремя откатилась в сторону.
— Рэлк! Ещё раз так сделаешь и…
Дрейк перевёл взгляд на Эрин, и та застыла. Он указал на Рагс и с ледяным спокойствием произнёс:
— Если я увижу эту тварь вблизи Клба или города, я её прирежу.
Рагс смотрела на него и понимала, что он максимально серьёзен. Она глядела на него и чувствовала, как на неё наваливается тяжесть.
Нет безопасного места. Даже здесь. Она полагалась на Эрин, но та не могла остановить дрейка словами. Он был силён. Она была слаба.
Ей хотелось бежать. Это было то же чувство, что и раньше, только в десять раз сильнее.
Она была маленькой. И когда дрейк смотрел на неё, Рагс видела то же самое. В голове у неё постоянно крутился один и тот же момент.
Бегство, размытое движение. Грудная клетка гоблина взрывается, когда Рагс скрывается в траве, а дрейк торжествующе каркает, отсекая голову. Аккуратно. Так аккуратно.
Гоблинский ребёнок прячется в траве, дрожа, широко раскрытыми глазами глядя на туловище. Такое знакомое, но чужое. Сколько раз эти руки поднимали её, когда она падала? Но теперь тело окровавлено и безжизненно.
Ребёнок не плакал. Она ждала смерти, пока второй, вырастивший её, оказался разрублен в нескольких шагах от неё. А потом третий гоблин. Она ждала, что дрейк найдёт её, но он видел только троих. Трёх гоблинов, но не ребёнка, которого они оставили, чтобы ограбить одинокого человека.
Она пряталась в траве, стараясь быть как можно меньше. Если она будет маленькой, он её не найдёт. Если она притворится, что её не существует, он не услышит, как бьется её сердце.
Окровавленное туловище лежало в траве вместе с ней всю ночь и весь следующий день, медленно гния и смердя. Пока не пришёл человек.
Реальность обрушилась на Рагс в тот же миг, когда воспоминание промелькнуло в её сознании. Она почувствовала его, тот же страх, что и раньше. Но никогда. Никогда больше.
Она не могла этого допустить. Поэтому Рагс уставилась на Рэлка. Его взгляд был убийственным.
Но она…
Она обнажила меч.
— Рагс!
Маленькая гоблинша задрожала, когда встала перед Рэлком. Он возвышался над ней, мускулистый, смертоносный. Она боялась. Она умрёт. Она вспомнила о мёртвых, и ей захотелось бежать, кричать, прятаться, забиться в угол. Но она стояла, держа меч.
Она больше не будет ничтожной.
— Видишь? Что я тебе говорил? Я бы оказал тебе услугу, избавившись от этой мерзости прямо сейчас.
В руках дрейка было копьё. Рагс даже не видела, как он его выхватил. Она знала, что он может в одно мгновение расправиться с ней, но не могла отступить. Не станет.
Он был сильнее, быстрее, смертоноснее. Но если она продолжит бежать от него, то никогда не остановится. Она не может. Она не может больше оставаться маленькой и ничтожной.
Гоблинша посмотрела на дрейка и вспомнила его имя. Рэлк. Она будет помнить его до самой смерти. Наступил ли она сейчас или через десять тысяч лет.
Рэлк. Она не простит его. Он её враг.
— Давай. Атакуй. Я даже позволю тебе нанести первые три удара. Потом будет моя очередь.
Рэлк поманил одной рукой. Рагс хотела это сделать. Она хотела ударить, но тогда он убьёт её. Она в тупике. Она не хотела бежать. Но она не умрёт никогда. Ни сегодня. Ни…
— Остановитесь. Немедленно.
Голос Эрин был холодным куском железа в жаре комнаты. Она встала между Рэлком и Рагс и пристально посмотрела на дрейка.
— Убирайся из моего трактира. И если ты тронешь Рагс…
— То что? Ударишь меня?
Рэлк с усмешкой посмотрел на Эрин. Он раскинул руки, готовый принять удар.
— Ты не сможешь меня остановить. Ни ты, ни этот гоблин, ни даже ты, Клб, так что убери руку с меча.
Клбкч что-то сказал, но Рэлк не смотрел на него. Он по-прежнему неотрывно глядел на Рагс, и она знала, что он ждёт, когда она начнёт действовать. Но гоблинша смотрела не на него, а скорее на что-то над его головой.
Рагс глядела вверх. Что-то голубое и неясное висело над головой дрейка. Его глаза сузились, когда он проследил путь её взгляда, и поднял голову.
— Ой да… проваливай, мелкая дрянь!
Дрейк взмахнул рукой, но пушистое существо без труда увернулось. Они всегда так делали. Но когда Рэлк снова поднял руку, чтобы сделать очередной взмах, Рагс почувствовала, как воздух похолодел, а затем всё тело дрейка покрылось инеем.
— Граааааа!
Даже дрейк не был неуязвим для холода. Он царапал когтями свою чешую, а зимний спрайт снова завился вокруг него. Дрейк попытался его укусить, но не успел он это сделать, как воздух, казалось, стал ещё холоднее, и его рот внезапно наполнился снегом.
С потолка падали сосульки, материализуясь из ниоткуда. Рэлк выплюнул снег и чуть не получил сосулькой в глаз. Он яростно зарычал и выскочил за дверь, а зимний спрайт погнался за ним, впуская холодный воздух снаружи.
— Что…
Эрин уставилась на то место, где он был, но потом повернулась к Рагс, переполненная беспокойством.
— Рагс! Ты в порядке?
Девушка потянулась к гоблинше, но Рагс отступила. Однако Эрин это проигнорировала и протянула руку, чтобы осмотреть лицо гоблинши.
— Прекрати. Он ударил тебя, не так ли? Поверить не могу! Как ты себя чувствуешь? Тебе нужен пакет… немного льда? Что-нибудь сломано?
Рагс оттолкнула руки девушки и покачала головой. Эрин принялась суетиться вокруг неё, но Рагс в этом не нуждалась. Она услышала, как Клбкч произнёс:
— Я приношу извинения за своего напарника, Эрин Солстис, и тебе, Рагс. Я верю, что он заботится обо мне и о тебе. Но он сражался в Гоблинских войнах и считает гоблинов врагами…
Рагс едва расслышала остальное. Она дрожа села за стол. Её челюсть болела. Плоть уже опухла, но это было неважно.
Она сделала это. Она действительно сделала это. Она выступила против него. Она не убежала.
Она не была маленькой.
— Рагс? Ты в порядке? Тебе больно?
Рагс подняла взгляд. Эрин вернулась и снова принялась суетиться вокруг неё. Рагс снова пришлось от неё отбиваться. Но Эрин всё продолжала, нависала над ней, беспокоилась, суетилась.
Совсем как гоблины, которых убил Рэлк. Рагс едва могла вспомнить те времена. С трудом, но…
Через некоторое время гоблинша сползла под стол. Не потому, что хотела спрятаться, а потому, что не могла выносить Эрин, которая каждые несколько минут подходила спросить, как она.
Никто не видел, как она двигалась. Рагс была маленькой. Она была невидима, как и любой гоблин. Никто не смотрел на гоблинов иначе как на угрозу или вредителя. Только один человек смотрел на них по-другому, и она…
…Она была другой. Но она была занята, и поэтому Рагс сидела под столом и думала.
Месть. Ненависть. Она никогда не стала бы мстить. Даже со всеми членами её племени это было бы самоубийством. Нет, сейчас было время для холодных размышлений. Стража объявила охоту за её племенем, и это означало, что она должна сделать выбор, и быстро.
Куда они могут пойти? Единственными путями были север или юг, но юг вёл к Кровавым Полям, и племя Сломанного Копья уже прислало ей недвусмысленную угрозу. Они обрушатся на её племя и перебьют, если она пойдёт на юг.
Значит, на север. Племя Красного Клыка относилось к её племени более благосклонно, вернее, безразлично, но и это быстро обернётся кровопролитием, если она останется на их территории. Так что же ей оставалось делать?
Думать. Логически обдумать угрозы, с которыми она столкнулась. Рагс сосредоточилась. Что было опаснее: остаться здесь и противостоять Страже или рискнуть гневом племени Красного Клыка и чудовищ дальше на севере?
Даже без дрейка — нет, без Рэлка, его зовут Рэлк, — племя Красного Клыка не могло стравиться со Стражей. Стражников было около сотни… ну, некоторые постоянно находились на стенах, многие оставались внутри города, но те, кто ходил в дозоры, были сильнее гоблинов. Даже если не все из них могли справиться с хобом один на один, они сражались вместе, дисциплинированно и умно.
Кроме того, племя Красного Клыка разбилось бы о стены Лискора. Это было реальное преимущество Стражи. Они могли легко обороняться и в любой момент выйти в атаку. Если сделать поле боя равным, возможно шанс и был…
Но если брать в расчёт Рэлка, то шансов нет. Он мог в одиночку убить четырёх хобов, в этом Рагс была уверена. По скорости, силе и особенно по прочности шкуры он был существом иного рода, ближе к монстру, чем к чему-либо ещё.
Значит, племя Красного Клыка.
И что дальше? Вызвать их на бой? Как? Племя Красного Клыка насчитывает около тысячи членов, не считая более мелких племён, которые платят им дань. У Рагс было одно особое оружие нового типа, несколько банок с кислотой и взрывная кора. И как ей с этим сражаться?
Но над её племенем нависли беды и смерть. Так что Рагс предстояло сразиться либо со Стражей, либо с племенем Красного Клыка. Подземелье… она пока не могла рисковать. Так как же?..
Ничтожная. Она была маленькой и ничтожной. Но она выступила против Рэлка и не убежала. Рагс помнила это. Она помнила дрожащий страх, осознание смерти. Но она выстояла. Она не убежала. Ей было смертельно страшно, но в тот момент…
Она не была ничтожной.
И в этот момент Рагс поняла, что ей нужно делать.
— Рагс?
Гоблинша подпрыгнула. Между двумя ножками стула появилась голова Эрин.
— Вот ты где. Слушай, выходи. Никто тебя не тронет, обещаю.
Как будто Рагс это волновало. Но она всё равно вышла. Эрин с беспокойством смотрела на лицо гоблинши и задавала ей ничего не значащие вопросы. Но внутри Рагс горело знание. Чувство.
Она знала.
— Думаю, с тобой всё в порядке. Мне очень жаль, что так получилось. Слушай, давай я дам тебе немного еды или… давай сыграем партию в шахматы.
Рагс покачала головой. Времени не было. Она указала на дверь, и Эрин посмотрела на неё.
— Ты хочешь… конечно. Но ты можешь вернуться в любое время, хорошо? Здесь будет безопасно.
Прекрасная ложь. Или, возможно… Рагс заколебалась, глядя на Эрин. Возможно, она сделает это правдой. Но спасение было не здесь. Здесь Рагс вырасти не сможет.
Гоблинша покачала головой и снова указала на дверь.
— Конечно, конечно. Я знаю, что ты занята. Ты собираешься уйти и…
Эрин заколебалась и нахмурилась.
— Чем гоблины занимаются целый день, если они не… не пытаются зарезать меня или добыть еду?
Рагс подняла взгляд на Эрин и затем улыбнулась.
— …Ты улыбаешься? Я не понимаю.
***
Племя Челюстедробителей было самым маленьким племенем гоблинов, неподалёку от Лискора. Не считая племени Затопленных Вод, конечно. По правде говоря, оба племени были мелкими даже по гоблинским меркам. Но клан Челюстедробителей был одним из тех, кто регулярно платил дань племени Красного Клыка, и поэтому они пользовались некоторой защитой.
Тем не менее, они отдыхали в уединённой роще вдали от поселений, в небольшой долине, где их не так легко заметить. В это время суток племя в основном спало… время было перед самым рассветом.
Стояла зима, и в воздухе витал холод. Ни один гоблин не хотел вставать, тем более что вставать означало целый день рыскать в поисках пищи или гнать оленей или других животных за много миль по снегу. Еда могла означать выживание или смерть, но это не означало, что они должны проявлять инициативу в этом вопросе.
Их Вождь думал так же. Камнезев — так примерно переводилось его имя с языка гоблинов — только проснулся от того, что на его лицо упал солнечный свет. Он был хобом, одним из двух в племени. Он был сильнее, но всего на один-два уровня, к тому же он был ленив.
Но даже склонность Камнезева ко сну не могла удержать его в состоянии покоя, когда солнечный свет падал с вершины холма. Он выбрал эту долину, чтобы солнце дольше добиралось до него, но Камнезеву всегда казалось, что солнце встаёт слишком рано.
Он зевнул, сел и оглядел своё племя, почёсывая набедренную повязку. Камнезев начал вставать…
…И поскольку Рагс не обладала чувством драматизма, именно в этот момент арбалетный болт вышел из его позвоночника и пригвоздил его труп к земле.
Остальные гоблины в племени переглянулись. В потрясённой тишине Рагс отдала приказ открыть огонь.
Сверху посыпались глиняные пули, поражая гоблинов и повергая лагерь в хаос. Рагс медленно зарядила чёрный арбалет ещё одним болтом и стала ждать. Ударить по врагу. Ударить по флангам. Она посмотрела на ряды гоблинов с арбалетами и улыбнулась.
Эксперимент. Изменение. Развитие. А ещё грабёж, воровство и удары в спину. Таков был путь гоблинов.
Север будет принадлежать ей. Племя Красного Клыка может и контролировало местных гоблинов, но у Рагс было новое оружие, новые идеи, и главное — новая база для борьбы. Она может победить. Она победит.
Она захватит северные территории, если юг окажется слишком опасным. Рагс станет сильнее. Она повысит уровень. А потом, когда она будет готова, она снова отправится в подземелье. Она создаст достаточно большое племя, чтобы убить дрейка и выступить против Стражи. Она соберёт достаточно гоблинов, чтобы вспомнить, что привело Короля Гоблинов в такую ярость.
Она будет расти. Пока не сможет победить странного человека, игравшего в шахматы издалека. Пока она не сможет победить саму Эрин.
У Рагс был целый список целей. Она подняла арбалет, прицелилась в хоба, который приближался по склону, и выстрелила. Не в голову, а ниже. В его вторую голову, так сказать.
Она не могла проиграть ни здесь, ни где-либо ещё. Она должна стать больше, сильнее. Она будет учиться и проявлять милосердие. Чтобы выжить, Рагс готова на всё.
Хоб схватился за поражённое место и рухнул на землю. Рагс посмотрела на часть тела, которую она частично разрубила своим болтом. Она будет не слишком милосердной; в конце концов, она гоблин.
Но Рагс знала, что может это сделать. Она это сделает. Чего бы ей это ни стоило.
Она никогда не умрёт.
Примечания:
[1] — В оригинале монстр назван «Dropclaw Bat»
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Когда Риока закончила пробежку, она обнаружила Эрин и Олесма сидящими вокруг шахматной доски и обсуждающими шахматы. Она, Вал и Хоук остановились, чтобы понаблюдать за ними.
Если бег был их миром, то Эрин и Олесм принадлежали к тихому, таинственному миру шахмат. Это немного напоминало Риоке религию, только вместо алтаря или писания Эрин и Олесм использовали шахматную доску.
Но разве игра в шахматы могла быть эквивалентом молитвы? И что тогда богохульство? Перевернуть доску? И почему Риока так далеко завела эту аналогию?
Бегунья кашлянула в кулак. Олесм и Эрин даже не подняли взгляда.
— Видишь, тогда я поняла, что он давит левой стороной и пытается подставить меня под удар. Вот здесь. Так что я сделала вот это и…
— Ах! Вот когда он совершил ошибку!
— Верно. Но даже если бы он этого не сделал, я бы взяла пешку и получила преимущество для эндшпиля. К чему бы всё и шло, если бы он так не раскрылся.
Пока Эрин объясняла подробности игры, Олесм делал записи на кусках пергамента. По крайней мере, трактирщица выглядела счастливой. Риока всё ещё не была уверена в целесообразности игры в шахматы с кем-то неизвестным, но…
Доверие. Она должна доверять Эрин. Не во всём, но хотя бы в этом.
Риока снова кашлянула, уже громче. Затем она сдалась.
— Эрин.
Эрин подняла голову. Она увидела Вала и Хоука, и её глаза расширились.
— О! О!
Олесм оглянулся и едва не выронил перо.
— Хоук? Что ты здесь делаешь?
Хоук улыбнулся, когда они с Валом вошли в зал. Риока с неудовольствием отметила, что эти двое даже не вспотели.
— У нас была утренняя пробежка, и мы с Хоуком думали остаться здесь, чтобы поболтать. Если только вы не заняты своей… игрой?
— Что? Шахматами? О, нет. Столов у нас много.
Эрин закрутилась вокруг двух Курьеров, пока они выбирали столик в другом конце зала. Она всё время смотрела на Хоука, и Риока знала, что она хотела его погладить. Эрин была сдержанной во многих отношениях, но её рука так и дёргалась.
— Могу я… принести вам что-нибудь? Завтрак? Ранний обед? Закуски?
— Можно мне гамбургер?
Хоук мечтательно уставился на Эрин. Вал застонал.
— Что угодно, только не гамбургер. Как насчёт этих картофельных полосок?
— Картошку фри? Конечно! Один гамбургер и картошка фри на подходе. Кетчуп хотите? Все хотят кетчуп.
Риока перевела взгляд на Олесма, пока Эрин суетилась вокруг. Дрейк всё ещё писал на пергаменте. Это была шахматная… нотация?
— Сейчас самое время наконец включить голову, идиотина.
Олесм поднял взгляд.
— Хм? Прошу прощения, ты что-то хотела сказать, Риока?
— Нет. Это я сама с собой.
Дрейк вернулся к письму. Риока попыталась очистить свой разум. Она совершила утреннюю пробежку, и это помогло развеять последствия вчерашней вечеринки и выпивки.
Теперь — сосредоточиться. Что он делал? Записывал что-то. Очевидно. Попытайся проанализировать ситуацию поглубже, чем дошкольник. Нет, если Олесм записывал шахматную партию Эрин — предположительно, против другого игрока — и если учесть её комментарии о равной игре…
Эрин считалась лучше, чем кто-либо другой…
А. Он конспектировал шахматные партии. Это, опять же, было очевидно. Но Риока видела, как он делал комментарии на другом листе. И этим занимаются только тогда, когда…
— Газета. Или журнал.
Олесм снова поднял взгляд.
— Хм?
— Извини. Просто размышления вслух.
— Это очень увлекательно, не так ли? Эрин — блестящий игрок, а её противник…
— Полагаю, ты повышаешь уровень довольно часто, играя с ней.
Выражение лица дрейка изменилось, и Риока могла описать его только как горестное и неловкое.
— Не так уж и часто. Но ты права. Я немного повысил свой уровень и сделал это быстрее, чем раньше!
Отлично. Значит, Эрин помогала тому, кто находился на другом конце света. Риока посмотрела на пергамент. Могло ли чтение шахматной стратегии помочь другим [Тактикам]? Да и вообще, почему шахматы так хороши для [Тактиков]? Это игра. Да, со стратегической составляющей, но не…
— О боже.
— Интересная фраза. Большинство людей просто говорят «мёртвые боги».
Риока не ответила. Вот оно. Подумав пять секунд, можно понять одну из важнейших истин этого мира. Эта система уровней не была создана кем-то из мира Риоки и Эрин, с Земли.
Если то, что думала Риока, — правда. Она должна спросить.
— Олесм.
Он посмотрел на неё, занеся перо над пергаментом.
— Да?
— Ты знаком с большинством классов? То есть я предполагаю, что есть редкие классы, но тебе знакомы все те, которые обычно получают разумные, так?
Он помедлил.
— В какой-то степени. Я спрашиваю о классах, чтобы иметь возможность взаимодействовать с ними, если мне понадобится координировать действия со Стражей, так что можно сказать и так. А что? Тебя что-то заинтересовало?
— Есть ли классы для тех, кто играет в… игры? Настольные игры, я имею в виду?
Олесм нахмурился и постучал пером по подбородку, не обращая внимания на пятна, которые оно оставляло на его чешуе.
— Настольные игры… у нас их не так уж много. Есть шашки, конечно, и я знаю, что есть игры, которые изобрели [Тактики], например, шахматы… но больше я ничего не могу вспомнить. Дети в основном играют в такие игры, как догонялки или метание бобовых мешочков.
— Есть какие-нибудь классы, связанные с этим? Классы, которые… существуют ради игр против других, ради удовольствия?
— [Азартные Игроки]? Эм… Я слышал, что некоторые получают класс [Бездельника] или [Лодыря] в зависимости от того, как их называют, но это то, что обычно относится только к аристократии, ну знаешь, четвёртые сыновья и всё такое. В противном случае, я полагаю, класс [Тактика] — единственный, который подходит.
— Я так и думала. Спасибо.
— Без проблем. Рад, что смог помочь.
Риока оставила Олесма в покое, напряжённо размышляя. Она была права. Это всё объясняло.
Вопрос. Почему уровень [Тактиков] повышался от игры в шахматы? Возможно, несколько уровней можно было объяснить идеей стратегии, манёвров и так далее, но такой быстрый рост? Нет. Это не имело смысла, особенно для класса, который должен был получать опыт, командуя армиями и принимая рискованные решения.
Да, обычно, если от игр и повышался бы уровень, это должно было происходить в каком-нибудь классе настольных игр, но такого класса не было. Именно поэтому Олесм и другие повышали уровень, а Эрин — нет.
Потому что не было класса [Геймер]. И тот, кто разрабатывал первоначальную систему, не подумал… нет, возможно, дело в культуре, которая ещё не адаптировалась к идее того, что кто-то просто играл в казуальные игры без тактической или азартной подоплёки. Эрин считала игру казуальной; она играла не для того, чтобы получить класс [Тактика]. Но Олесм и остальные смотрели на игру как на нечто иное.
Это означало, что Эрин и Риока сами по себе не составляли достаточной группы, чтобы сформировать новый класс, если это вообще возможно. Идея заранее определённых классов, придуманных создателем этой системы уровней, не очень сочеталась с культурой, определяющей классы… Риока решила пока отложить эту теорию как неподтверждённую.
Но всё это имело смысл. В системе была лазейка.
И у неё не было способа воспользоваться ею, если только она не решит, что хочет играть в шахматы. И даже тогда, вероятно, Эрин получит преимущества, только если перестанет смотреть на них как на просто игру.
Но не это было по-настоящему пугающим. По-настоящему пугающей была вторая мысль, которая пришла в голову Риоке, когда она смотрела на шахматную доску.
Была ли это случайность? Или… это было сделано специально. Шахматы. В этом мире их изобрели буквально недавно, и они набирали популярность среди [Тактиков]. Настолько, что один человек отправил дорогую шахматную доску через весь мир, заплатив, вероятно, тысячи золотых монет за её изготовление, доставку и так далее.
Потому что он любил шахматы? Или потому что знал, что это поможет ему взять новый уровень, если он найдёт достойного соперника?
Знал ли тот, кто изобрёл шахматы, что нашёл способ мирно и легко повышать уровень своего класса? Или это было совпадение?
И что, чёрт возьми, делать Риоке с шахматной доской?
Она обдумала варианты. Их было не так много, и большинство из них привело бы к тому, что Эрин впала бы в ярость, например, если доска случайно «исчезла». А опасность…
Да, это поможет одному человеку. Но считать его врагом из-за того, что он может использовать это в своих интересах, будет глупо. Насколько известно, он приносил пользу Эрин не меньше, чем себе, и это если самые мрачные опасения Риоки были оправданы.
Во всяком случае, мастерство Эрин делало её заметной и, что более важно, ценной. Что лучше — быть ценным и заметным или скрытым и тайным? Она уже отправила письмо, и, если она исчезнет сейчас, это создаст только больше проблем.
Пусть играет — таков был план действий Риоки, но она решила поговорить с Эрин как можно скорее. Сразу после…
— Эй, не хочешь картошки фри?
У Риоки едва сердце в пятки не ушло. Эрин отступила назад, чтобы Риока не сбила большое блюдо с золотистой хрустящей картошкой фри. Риока уставилась на неё.
— Быстро приготовила.
— Ага, это новый навык, который я получила! [Продвинутая Кулинария]. С ним всё готовится так просто, и посмотри!
Эрин подняла тарелку перед Риокой. Каждая картофельная соломинка была прожарена до золотисто-коричневой корочки, и Риока могла только представить, как она хрустит. И услышать, потому что она уже попробовала одну.
— Вкусно.
— Я знаю, правда? Намного лучше, чем те, что я сделала в первый раз! Навыки потрясающие!
Этого нельзя было отрицать. Потрясающе. И пугающе.
— В общем, я наделала тонну, так как хочу поесть, пока играю с Олесмом. Жаль, что они такие жирные, но я готова поспорить, что к фигурам жир не прилипнет!
Эрин сияла, указывая на волшебную шахматную доску и призрачные фигуры. Да, это была Эрин. Дайте ей волшебную шахматную доску, на которой можно играть с кем угодно по всему миру, и она подумает, что самое лучшее в этом то, что теперь к шахматным фигурам не прилипает еда.
…На самом деле, если бы Риока могла сделать нечто подобное с одеждой, она бы не возражала отдать столько золота, сколько нужно. Эрин отнесла еду Валу и Хоуку, к их большому одобрению, и сказала через плечо:
— Ах да, я забыла! Церия наверху, Риока!
— Что?
Бегунья растерянно оглянулась.
— Она уже вернулась?
Они едва ли пробыли снаружи два часа, обсуждая опасные места и монстров, которых нужно избегать. Эрин кивнула.
— Да, она сказала, что хочет отдохнуть. Но я уверена, что она ещё не спит. Ты можешь пригласить её на… поздний завтрак из картошки фри! Или дать ей поспать, если она задремала.
— Так и сделаю.
Риока оставила Эрин позади, пока трактирщица с удовольствием вернулась к игре с Олесмом, а Курьеры принялись за еду. Вкус жареной картошки чувствовался во рту Риоки. Это была не совсем картошка из Макдональдса, но, чёрт возьми, близко к оригиналу. Навыки были самой страшной вещью в мире, если они могли позволить Эрин взять и сделать вот такое.
— И, возможно, они изменят и меня.
Абсолютная власть развращала абсолютно. Но… что изменения — вроде классов и уровней — делали с разумными? Наделяли силой? Или превращали их в неудержимых хулиганов, издевающихся над слабыми?
Риока знала, что это могло сделать с людьми из её мира. Она видела кадры Стэнфордского тюремного эксперимента.
Но местные были другими. Некоторые были лучше. А может, так было просто в глазах Риоки. Возможно, дело в том, что здесь существовали монстры, настоящие монстры, с которыми нужно сражаться, или в том, что всем приходилось рисковать жизнью. Те, кто прошёл через испытания, могли избавиться от того, что тяготило таких людей, как Риока, могли стать другими.
Риока толкнула дверь и остановилась.
Или… возможно, они были слишком чуждыми, чтобы Риока могла их понять.
Церия сидела на кровати, которую помогли соорудить антиниумы. В свете, падающем из окна, черты её лица были прекрасными, а волосы переливались на солнце. Иногда Риока забывала, что среди её предков были бессмертные. Да, они давно умерли, но мерцание их неземной природы порой делало Церию такой уникальной.
В остальное же время она была такой же, как и все люди. Но Риока никогда не спрашивала её о родителях. И…
У неё было ощущение, что это то, о чём она не должна спрашивать. Не в ближайшее время. Нет, если то, о чём думала Риока, было правдой. Причины и следствия. Предсказуемость.
Мир состоял из грустных историй.
Таких, как эта.
Церия повернулась, услышав, как Риока вошла в комнату. Она вытерла глаза, не став притворяться, что не плакала.
— Риока. Прости, я не знала, что ты вернулась.
— Что-то случилось?
— С чего бы начать?
Церия рассмеялась, насмешливо подняв свою скелетную руку, но затем покачала головой.
— Нет. Дело не в этом. Йивлон. Она проснулась.
На секунду Риока задумалась, а затем вспомнила женщину-капитана авантюристов, которая носила серебряные доспехи. Она почувствовала укол вины, вспомнив, что Йивлон была в Гильдии Авантюристов, а она навестила её всего один раз. Но…
— Она в порядке?
— Тело в порядке. Они вылечили большинство полученных ею ран, но она вся… в шрамах. Но её разум…
Церия в отчаянии покачала головой.
— Она только что очнулась. Когда она увидела меня, я подумала… Она винит себя.
— Ах.
Этим всё сказано. Риока слушала, как за словами Церии повторялась та же трагическая история.
— Мне пришлось уйти, потому что она разволновалась. Но ей известно, что почти никого не осталось. А страховка…
— Золото для семей погибших?
— Да. Мы не можем заплатить. Она единственный оставшийся капитан, и её отряд полностью погиб в Руинах. Осталось около восьми человек, которые выжили, и они рассеялись по всем сторонам света. А всё наше снаряжение конфисковала Стража.
— И как она относится к тому, что произошло?
Церия слегка приподняла плечи и опустила их.
— Как ты думаешь? Она винит себя во всём, несмотря на то что Шкуродёр устроил нам засаду. Но она не успокаивалась, и нам пришлось позвать подмогу, чтобы остановить её, пока она себя не покалечила. Я должна была уйти.
Новости повлияли на полуэльфийку, Риока это видела. Но что касалось того, чтобы Церия почувствовала себя лучше…
Риока посмотрела в сторону лестницы, размышляя, не позвать ли Эрин. Если не для поддержки, то хотя бы ради совета. Церия заметила её взгляд и покачала головой.
— Я в порядке. Я бы не хотела мешать… чем бы они с Олесмом ни занимались.
— Ну, сексом они там не занимаются.
Церия едва не поперхнулась. Риока уставилась на неё, вскинув брови.
— Я…
Она помедлила.
— Насчёт Олесма… это было…
— Забудь об этом. Я пришла сюда не для того, чтобы спрашивать об этом. И я не хочу беспокоить тебя. Но, если это проблема, я бы предпочла спросить сейчас, пока ты не расплавила лицо Эрин.
— Скорее, заморозила. Я не сильна в огненных заклинаниях. И я бы не стала этого делать.
Церия вздохнула и уселась обратно на кровать, жестом приглашая Риоку присесть. Девушка внутренне ликовала: ей удалось увести тему разговора от авантюристов и смерти. Риока не была хорошим собеседником.
— Слизевая плесень, я почти забыла о прошлой ночи… Слушай, я не уверена, что думает Олесм. Но если Эрин заинтересована в нём…
— Нет.
— Ты уверена?
— Вполне. Это было бы очевидно, ты не находишь?
— Было бы. Но она нравится Олесму.
— Верно. А Олесм нравится тебе.
— Немного.
Церия улыбнулась, и Риока вынуждена была спросить:
— И?
— Риока, я не стану рассказывать. Просто… это было хорошо. И он мне нравится не только потому, что спас мне жизнь, хотя и это тоже. Мы провели там несколько дней, разговаривая только друг с другом. Шёпотом, правда.
— Я не осуждаю. Но мне интересно, станут ли это делать другие.
Церия утратила свою лёгкую улыбку, и Риока пожалела о своих словах. Но это была хорошая мысль.
— Это… посмотрим. Я даже не уверена, будет ли следующий раз или что-то в этом роде. Но…
Она вздохнула.
— Хватит о нём. Он любит шахматы, и я уверена, что он честен. Они с Эрин могут пялиться на доску весь день, но я не собираюсь этого делать. О чём ты пришла сюда поговорить?
— Магия. Но если ты не в настроении, я могу…
— Нет, нет. Сейчас самое подходящее время.
Церия махнула рукой и неловко повернулась лицом к Риоке. Скелетная рука лежала на её коленях, пока она говорила. Это было трудно игнорировать, но Риока старалась смотреть Церии в глаза, не превращая их общение в игру в гляделки. Это было неловко; ей редко доводилось вести долгие разговоры на таком близком расстоянии. Да и вообще на любом расстоянии.
— Наверное, с моей стороны было неправильно научить тебя одному заклинанию и просто оставить, но я предполагала, что ты получишь уровень или два в классе [Мага] и сможешь выучить ещё несколько заклинаний, повысив свой уровень. Но я думаю, что этого не произойдёт, не так ли?
— Не совсем. Разве… это проблема? Нельзя выучить некоторые заклинания или магию без класса?
Церия покачала головой.
— Не совсем. Это просто усложняет задачу, вот и всё. Повышение уровня — отличный способ выучить новое заклинание, и это намного быстрее, чем учиться самостоятельно.
Она побарабанила пальцами своей хорошей руки по леггинсам.
— Итак, с чего мы начнём? Если ты хочешь получить формальное образование, советую тебе сесть рядом с Фишесом и подождать около года. Я не смогу научить тебя тому, чему научилась в Вистраме, но я могу научить тебя некоторым заклинаниям, если хочешь.
— Меня устроит всё, что ты можешь сделать. Но я не знаю никаких основ магии. Как работают палочки, как работают заклинания…
— Палочки усиливают твою магию. В них хранится энергия, которая со временем может восстанавливаться, а может и нет. Зависит от качества палочки… некоторые содержат заклинания, которые ты можешь вызвать один раз или несколько.
— Отлично. Тогда как насчёт артефактов?
— Как палочка, только обычно с полным восстановлением маны и более глубокими резервами. И ещё, если ты когда-нибудь получишь такую, никогда никому не говори, что она у тебя есть, потому что некоторые готовы будут за такое убить. Или предложить королевский выкуп.
— Заклинания? Я бы хотела выучить несколько.
— Месяц времени у тебя есть?
Церия вскинула бровь, и Риока не смогла не улыбнуться.
— Ты научила меня [Свету] за день. Разве ты не можешь научить меня ещё одному?
— Если я его знаю. Фишес тоже мог бы помочь, но он вредный. Чему ты хочешь научиться?
У Риоки был список. Она всё обдумала, и если у неё был шанс что-то выучить, то она очень хотела бы выучить три заклинания:
— Как насчёт [Обнаружения Магии], [Огненного Шара] и [Ускорения]?
Церия закатила глаза.
— Все хотят знать, как использовать [Огненный Шар]. Ну, тут тебе не повезло. Я не умею, и Фишес тоже. Я использовала для этого палочку, когда мне нужно было произнести заклинание. Но я знаю [Ледяной Шип]. Проблема в том, что ты, вероятно, не сможешь использовать его без палочки.
— Правда?
— Да. Это вопрос формирования энергии. О, я могу произнести заклинание один раз, но отдача будет болезненной. Может быть, если бы у меня был навык или больше уровней… плюс, это 3-й Уровень.
— Что означает, что на изучение уйдёт много времени?
— На твоём уровне — год. Не обижайся, но ты новичок. [Обнаружение Магии] тоже 3-го Уровня, а [Ускорение]… просто нет.
— А что с ним не так?
— Есть Уровни магии. Я объясняла это, не так ли? Так вот, ты можешь считать заклинание, которое хочешь выучить — [Ускорение], — заклинанием 4-го Уровня. Нет… погоди, это 5-й Уровень? Я не знаю, извини.
— Значит, я не могу его выучить?
— Нет, можешь. Вернее, у тебя есть к этому потенциал. Просто… в лучшем случае я могу использовать магию 3-го Уровня. 4-й Уровень… это тоже реально, но мне понадобится книга заклинаний и недели… может быть, месяцы, чтобы выучить заклинание на моём уровне. Возможно, я смогу выучить его за неделю, если у меня будет наставник, но если я буду учиться сама…
Церия покачала головой.
— Всё дело во времени и усилиях. Вложи в заклинание достаточно сил, и ты сможешь им овладеть. Но есть пределы. Если бы я хотела выучить такое заклинание, как [Великий Огненный Шар], у меня ушли бы годы, даже если бы я знала, как должно происходить заклинание. Моя магия ещё не достигла того уровня, когда я смогу такое понять, и я не очень хорошо разбираюсь в магии огня.
— Верно. Значит, это не стоит усилий?
— Это определённо стоит усилий, но у меня нет книги заклинаний. Как ты думаешь, почему я зарабатываю на жизнь авантюризмом? Моему здоровью это на пользу точно не идёт.
Церия постучала пальцем по колену, размышляя.
— Фишес знает одно заклинание 4-го Уровня, и это [Невидимость]. Я помню, как он его учил… оно чуть не убило его, и он занимался каждый вечер по меньшей мере по два часа в течение месяца, прежде чем у него получилось. И он гений. Высокомерный, невыносимый, но он выучил [Невидимость], когда у него был 18-й Уровень. За время изучения он повысил свой уровень дважды.
— Значит, повышение уровня для магов позволяет им быстрее постигать заклинания? Например, [Великий Огненный Шар]?
— Ну, если предположить, что я получу десять уровней за ночь… да. Мне было бы намного, намного легче учиться. С другой стороны, если я каким-то образом… выясню, как работает заклинание, я смогу выучить его так же легко.
Риока нахмурилась. Похоже, магия была нелинейной. Из того, что она помнила об изучении [Света], это было похоже на… математическое откровение, решение формулы или что-то в этом роде. Она позволила Церии продолжить:
— В общем, магия 3-го Уровня хороша для боя, если только ты не собираешься использовать что-то слишком смертоносное. Например, [Ледяной Шип] — это магия 3-го Уровня. Есть производное заклинание — [Ледяной Осколок], которое относится ко 2-му Уровню. [Ледяной Ветер] — 1-й Уровень, хотя я знаю, что Фишес может сделать это заклинание намного сильнее, чем оно должно быть.
— А [Свет]? 1-й Уровень?
— Ну, если бы я могла, то назвала бы его 0-м Уровнем. Это одна из самых основных магий, которые все изучают. Создание света, тепла… [Искра] — другой пример.
Это имело смысл, и у Риоки возникло искушение спросить про [Искру], но…
— Можно добавить магию в заклинание? Как?
— Вот так. Разве я не показывала?
Церия подняла руку, и в её ладони появилась знакомая сфера ярко-жёлтого света — мягкое солнце. Она направила сферу золотистого света на Риоку. Девушка рефлекторно подняла руку, и свет расплескался вокруг её руки, исчезая, когда глаза Риоки расширились от удивления. Она ничего не почувствовала, когда свет коснулся её кожи.
— Ты можешь бросить его, но только очень хороший маг сможет управлять им на расстоянии. То же самое с размером; ты можешь добавить больше маны, чтобы сделать его больше или придать ему другую форму, но это всего лишь упражнения. Они помогают тебе управлять заклинанием, но в конечном итоге это просто свет.
— Как насчёт яркости? Ты можешь сделать его таким же ярким, как солнце?
— Ты можешь использовать заклинание. Скажи мне сама.
Риока сосредоточилась. Церия даже не произнесла [Свет] вслух, чтобы создать сферу, но по какой-то причине Риока не могла сделать то же самое.
— [Свет].
Из её ладони поднялась сфера. По яркости она была самой обычной. Риока нахмурилась.
— Как мне?..
Так, стоп, это был глупый вопрос. Кто спрашивал ответы на все вопросы? Риока закрыла глаза, концентрируясь, и свечение перед её веками усилилось.
— Ха. Это было… быстро.
Было утомительно добавлять больше энергии в заклинание. Риока сосредоточилась, и шар стал ярче… ярче… ярче…
Но не слишком ярким. Церия заслоняла глаза, но не похоже, чтобы ей грозила опасность ослепнуть. Риока чувствовала, что могла усилить свечение даже больше, но не хотела рисковать.
Она позволила сфере исчезнуть. Это был ещё один трюк, который она только что придумала. Это было похоже на толкание или притягивание, но, возможно, думать об этом как о поглощении и высвобождении будет правильнее, чтобы облегчить понимание, как она может контролировать силу внутри себя.
Что бы это ни было, ощущения исходили из той части сознания Риоки, о существовании которой она даже не подозревала. Была ли магия… чем-то вроде миндалин или аппендикса? Чем-то давно забытым?
— Это было впечатляюще. Трудно представить что-то настолько яркое. Я такое провернуть не смогу.
— Представить?
Церия кивнула.
— Маги не могут создавать заклинания на основе ничего. Заклинаниями становятся образы в нашей голове. Поэтому я могу сделать заклинание света очень ярким, но не таким ярким, как, скажем, солнце.
Она подняла руку, и появилась ещё одна сфера света. Он тоже стала ярко-белой, но не такой яркой, как у Риоки.
— Наверное, я не так часто смотрю на яркие вещи, а? И я никогда не вглядывалась в солнце, поэтому не представляю, как оно выглядит. Из-за того, что оно такое яркое, его трудно представить. На что ты смотрела, чтобы увидеть что-то настолько яркое?
Прожекторы на вечеринках. Полицейские фонари. Фары машин, солнце, да, потому что она была не очень умным ребёнком.
— Огонь, и всё такое. Ты хочешь сказать, что я смогу лучше выучить заклинание, если буду понимать, что в него входит?
— Ну, наверное, можно и так сказать. У большинства магов есть специализация — то, в чём они разбираются. Я, например, понимаю холод. Я провела несколько зим в снегу и льду, и мне всегда нравились снежинки. Я изучала и сосульки, и… в общем, это означает, что заклинания вроде [Ледяного Шипа] имеют для меня больше смысла.
Она кивнула на сферу света в своих руках.
— С остальным ты, наверное, разберёшься сама, но я научу тебя управлять заклинанием [Света]. А что касается [Ускорения] и [Огненного Шара], то тут ты сама по себе. Если я услышу, что кто-то продаёт книгу с этими заклинаниями, я дам тебе знать, но покупать всю книгу ради одного заклинания…
— Оно того не стоит. Верно.
— Ну, ты сможешь выучить и другие заклинания в ней, но я хотела сказать, что это слишком дорого. Книга заклинаний с магией 4-го Уровня была мне не по карману, даже когда я была с… с Рогами.
Возможно, скоро всё изменится. Риока прикинула, сколько она сможет получить за восемьсот золотых. Наверное, книгу заклинаний 1-го Уровня или в лучшем случае 2-го. Но магия… она была готова провести столько бессонных ночей, сколько потребуется для магии. Однако если бы у неё был класс, как быстро бы она её выучила?
Церия, должно быть, почувствовала дилемму Риоки.
— Я всё ещё не понимаю, почему тебе не нравятся классы, но… ну, я уже достаточно сказала в прошлом. Если ты не хочешь делать это так, это нормально. Магия требует изучения даже с уровнями.
Риока с облегчением кивнула. Ещё один выбор отложен. Не самая лучшая практика, но она могла думать об этом весь день и всю неделю, если понадобится. Блуждающий трактир был хорошим местом, чтобы жить и учиться.
Церия указала на Риоку и изменила сферу света в своих руках на квадрат.
— Если мы собираемся практиковаться, то лучше сделать это полноценным уроком. Повтори заклинание [Света]. Теперь очисти свой разум. Сосредоточься на заклинании и вложи в него как можно больше силы. Посмотрим, насколько ярким ты сможешь его сделать.
Риока так и сделала, и они вдвоём тренировались, пока не услышали крик.
***
— Аааа! Мои глаза!
Эрин выронила тарелку, которую держала, чтобы прикрыть глаза, но когда она посмотрела вниз, то увидела, что Церия поймала тарелку с картошкой при помощи заклинания.
Использованного её скелетной рукой.
Эрин сквозь слёзы смотрела на комнату и вставших Риоку и Церию. Церия попыталась извиниться. Она быстро моргала, как и Риока.
— Мы… практиковались в магии. Как продвигается игра в шахматы?
Она не получила никакого ответа. Эрин просто указала рукой, и Риока с Церией переглянулись.
— Твоя рука!
— Что?
Церия посмотрела на свою руку и застыла. Риока уставилась на светящийся кончик отбелённой кости.
— Я не знала, что ты можешь ею двигать.
— Я не… то есть я двигала ею раньше, но это было бессознательно. Как в этот раз.
— Должно быть, это магия.
Риока медленно перевела взгляд на Эрин, и та покраснела.
— Ладно, это очевидно. Но мне было интересно, как она держится вместе и не разваливается без кожи и остального.
Церия моргнула.
— А ведь и правда. Я даже не думала об этом.
— А в прошлый раз ты чуть не пробила мне голову ледяным шипом, так что… видимо, она двигается, когда ты используешь заклинания!
Риока посмотрела на Эрин, а затем перевела взгляд на кивающую Церию.
— Когда я использую магию, она должна… ну, я не пробовала, потому что думала, что она мертва, но, может быть…
Полуэльфийка нахмурилась, глядя на свою руку. Риока и Эрин ничего не заметили, но потом пальцы дёрнулись. И зашевелились.
Церия медленно сжала пальцы в кулак, наблюдая, как почерневшая кожа и кости плавно двигались. Для Эрин это было самое жуткое зрелище, которое она когда-либо видела; скелеты на уроках биологии — это одно, но рука Церии двигалась так естественно, что это пугало.
— Предки, — выдохнула Церия это слово.
— Ох, блин, это потрясающе!
Эрин хотела обнять Церию, но ей мешала парящая в воздухе картошка фри, и трактирщица боялась, что нарушит концентрацию магессы. Риока же улыбалась.
— Это впечатляет. Больно?
Церия потрясла рукой, но теперь она тоже улыбалась.
— Что действительно впечатляет, так это то, что я могу колдовать этой рукой легче, чем другой. Я почувствовала это, когда поймала тарелку. Наверное, дело в костях.
Эрин не поняла этого, но Риока поняла мгновенно.
— Кости полуэльфов легче проводят магию?
Церия выдержала паузу.
— Это… секрет. Не говори никому, пожалуйста.
Риока тут же кивнула, и Эрин сделала то же самое.
— Конечно. Разумеется. Эм, спасибо, что поймала картошку.
— Картошку?
Церия моргнула, и только потом, казалось, вспомнила о парящей в воздухе картошке фри и тарелке. Она посмотрела на Риоку и Эрин.
— Можете помочь их собрать? Я могу заставить её парить, но тонкое управление мне не под силу.
Меньше чем за минуту обе девушки помогли Церии собрать картошку обратно на тарелку, в процессе съев больше половины. Они все вернулись вниз, чтобы сообщить хорошие новости Олесму.
Дрейк был в восторге, но потом он решил показать Церии нечто, что он явно считал не менее важным. Он помахал перед полуэльфийкой исписанным пергаментом, испещрённым шахматными нотациями, на что она только моргнула. Её также не впечатлило его изложение партии Эрин с загадочным противником.
— Эрин сыграла хорошую партию в шахматы? Это хорошо.
— Это больше, чем хорошо, Церия. Это… феноменально! Невероятно! Это было… я уверен, что, кто бы ни был на другой стороне, он должен был повысить уровень! Я никогда не видел такой игры. И я записал всё здесь!
Он протянул Церии исписанный пергамент. Она озадаченно посмотрела на него.
— Выглядит напряжённо.
Эрин заметила, что Риока нахмурилась, глядя на доску. Она хотела поиграть? Но бегунья была заинтересована не в этом.
— Вы двое уже закончили играть?
— Думаю, да. Похоже, кто бы ни был на другой стороне, он занят, потому что он дважды стукнул пешкой по доске, а потом остановился. Но я готова поспорить, что он сыграет со мной завтра. И он так хорош. Разве это не здорово?
— Wunderbar. Но действительно ли другой игрок так хорош?
— Он очень, очень хорош, Риока. Лучший из всех, кого я встречала…
Эрин помедлила, понимая, что могла задеть чувства Олесма, но дрейк только кивнул.
— Он — лучший из всех, кого я видел. Должно быть, он [Стратег]!
— Это другой тип [Тактика]?
— Нет… это как [Копейщик]. Это изменение класса, которое происходит, когда ты достигаешь определённого уровня. Ты получаешь специализированные или… просто улучшенные навыки.
— Ах.
Эрин засияла, и ей стало интересно, когда загадочный игрок снова сыграет с ней. Он выиграл одну игру. Обычно Эрин не расстраивалась из-за проигрыша, но…
День выдался на славу. У неё была картошка фри, которую легко приготовить, Церия и Олесм в её трактире, а также Вал, Хоук и Риока!
Но потом Курьеры решили уйти, что тоже было нормально, а Олесм решил, что ему тоже нужно вернуться в город. Остались только Церия и Риока, и Эрин была рада, что они обе здесь.
— Чем бы нам заняться? Мы можем поговорить, или поиграть в игры… кроме шахмат… или пойти в город, или…
— Спрятаться.
Риока смотрела в окно. Эрин проследила за её взглядом, и её сердце пропустило удар.
Морозные феи роились вокруг её трактира, заглядывали через стёкла, строили рожицы, а потом…
Вошли?
Нет. Этого не могло быть. Но пока Эрин в безмолвном ужасе наблюдала за происходящим, дверь медленно открылась, впуская внутрь Морозную фею.
Маленькое лазурное существо оглядело зал и улыбнулось, когда Риока застыла, а Эрин превратилась в восковую фигуру ужаса. Церия отступила назад, почти добравшись до лестницы, но слишком поздно. Морозные феи влетели внутрь.
Они ворвались с порывом холодного воздуха, который погасил огонь в камине и вернул Эрин в болезненный зимний холод. Риока и Эрин закрыли лица, когда ледяные частицы ужалили их кожу, а затем феи оказались повсюду.
— Смотрите, смотрите! Два человека и грязная полукровка!
— Трактир! Место, где можно отдохнуть и поесть!
— Я буду жареную свинью! Нет! Жареную лошадь!
— Смотрите, как они стоят, тупые и медленные!
— Никакого железа! Никакой боли!
— Что происходит? — перекричала Церия гул голосов, пока Риока и Эрин озирались по сторонам.
Феи были повсюду, они карабкались по стенам, сидели на столах, переворачивали тарелки…
— Моя кухня! Эй! Вон оттуда!
Эрин побежала, размахивая руками и крича, когда феи исчезли на кухне под весёлые крики и звуки бьющейся посуды. Риока отмахивалась от проворных фей, пока они летали вокруг неё, дергали за волосы или вырывали пряди. Но когда воздух вокруг неё замёрз, даже бегунье пришлось сдаться.
Но больше всех пострадала Церия. Как только Эрин удалось выгнать фей из кухни и они перестали беспокоить Риоку, вся стая, казалось, сосредоточилось исключительно на Церии. И не в хорошем смысле.
— Полуэльф! Шлюха!
— Дочь ублюдка!
— Мерзкий приплод!
Они летали вокруг неё, пока Церия свернулась калачиком, прикрывая голову. Некоторые феи бросали в неё осколки льда, другие — снег.
— Прекратите!
Голос Эрин не был громоподобен, но он был громче, чем даже шум фей. Они остановились, и девушка замешкалась, понимая, что не знала, что происходило и что говорить.
Но Риока знала.
— Почему вы здесь? Я думала, феи никогда не заходят в здания!
Высокая азиатская девушка без тени страха смотрела на Морозных фей, которые витали в воздухе трактира. Эрин стояла позади Риоки с большим страхом, вспоминая лавину, которая обрушилась на неё в прошлый раз, когда они разозлились.
— Вам здесь не рады. Прочь из этого места.
Морозные феи мерзко захихикали, когда Риока указала на дверь. Одна из них подняла два пальца — оскорбление? — и проплыла перед лицом Риоки.
— Ха! Мы можем войти в это место! При его изготовлении не использовалось грязное железо, и нам сказали, что нам будут рады как гостям! У нас есть постоянное приглашение, дурачина!
Риока повернула голову и посмотрела на Эрин. Та невинно смотрела на свои ноги и мысленно корила себя на все лады. Бегунья наклонилась, чтобы прошептать Эрин на ухо:
— Это правда?
— Я не знала! Они собирались напасть на Рабочих, пока те строили, поэтому я сказала… я не знала!
— Фейри заключают сделки. Никогда не верь ничему, что они делают.
— Не зли их, Риока! Они могут вызвать лавину… и они знают короля Артура?
— …Что?
Одна из фей висела рядом с ними, пока они шептались. Она пронзительно рассмеялась после этих слов.
— Ха! Это всё, о чём вы, смертные, думаете? О короле Артуре? Да эта тупая идиотина даже не знала о Калибурне, когда мы о нём говорили!
— Калибурн? Ты имеешь в виду Меч в Камне?
Взгляд Риоки был прикован к фее, а Эрин почувствовала себя идиоткой. Но фея просто отмахнулась от них обеих и улетела.
— Ты задаешь вопросы гостям? Где наш приём, наши напитки и еда? Мы требуем положенного! Принеси нам напёрстки вина, золотые пироги, марципановые пирожные и заварной крем, и, возможно, мы окажем тебе благодеяние!
— Но сначала давайте прогоним эту нахалку, которая осмелилась залезть под эту крышу!
— Ах!
Церия вскрикнула, когда фея приземлилась ей на руку, заморозив плоть. Риока встала на пути следующей феи, прикрыв полуэльфийку своим телом.
— Прекратите это. Сейчас же.
Одна из фей злобно посмотрела на Риоку.
— Ах, хочешь встать на сторону этой сучки, а, человек?
Риока ничего не ответила. Её глаза были сужены, а один из кулаков сжат. Эрин присела рядом с Церией, пытаясь думать. Церия прошептала ей, бешено вращая глазами:
— Чего они хотят? Почему они здесь?
— Ты их слышишь? — удивилась Эрин.
Все остальные относились к феям — или зимним спрайтам, как они их называли, — как к пушистым бесформенным пятнам. Но Церия явно могла что-то видеть. Полуэльфийка кивнула, прищурив глаза.
— Я могу слышать только шёпот, но я вижу что-то. Я им не нравлюсь. Зимние спрайты не любят полуэльфов.
— Не любим? Мы ненавидим вас, сыновья и дочери шлюх!
Одна их фей опустилась на голову Церии, и её волосы заледенели, заставив полуэльфийку закричать. Она слишком боялась Морозных фей… Эрин задумалась, что они делали с ней в прошлом.
— Прекрати!
Эрин попыталась смахнуть фею, но та на неё зашипела, заставляя отдёрнуть руку.
— Если мы дадим вам что-нибудь поесть, вы уйдёте? — спросила Риока у одной из фей, но получила в ответ лишь наглое пожатие плечами.
Девушка посмотрела на Эрин.
— Эрин… приготовь что-нибудь для них.
— Что?
— Что-нибудь…
Риока замешкалась и приложила руку к голове, пока вокруг неё летали феи, корча рожицы и делая грубые комментарии.
— Что-нибудь сладкое. Молоко и сахар. Только быстрее!
Эрин бросилась на кухню и схватила пакет сахара и молоко, которое у неё оставалось. Она взяла миску, насыпала в неё почти столько же сахара, сколько и молока, и вынесла наружу.
Феи находились в некотором противостоянии с Риокой и Церией. Полуэльфийка сидела, пока Риока прикрывала её, но время от времени феи выныривали вперёд и бросали что-то в неё.
Эрин торопливо поставила миску с молоком на стол, пролив немного на край.
— Вот! Еда! Берите и уходите!
Одна из фей опустилась ниже, чтобы попробовать смесь. Она посмотрела на сахарный песок на дне миски, а затем осторожно погрузила палец в молоко. Эрин затаила дыхание, пока фея осторожно пробовала его на вкус. А потом…
— Что это? Это всего лишь сахар и коровье молоко! Ты думаешь оскорбить нас?
Фея возмущённо вскрикнула, и остальные сгрудились вокруг миски.
— Молоко и сахар? Мало!
— Сгодится лишь как перекус!
— Мы требуем больше!
Миска опустела меньше чем через несколько секунд. Эрин пялилась на неё, пока последняя фея жадно запихивала в рот мокрый сахар. Но хотя феи и поели, не было похоже, что они успокоились. Одна из них проплыла перед Эрин, усмехаясь.
— Полагаю, для начала этого достаточно. Но мы хотим ещё! Ты же трактирщик, ты, медлительная клуша. Приготовь нам ещё еды! Ещё десять мисок, и мы будем считать это благом!
У Эрин не хватало даже ещё на одну миску, не говоря уже о десяти. Она так и сказала, и феи разъярились ещё больше.
— Тогда как насчёт развлечений? Нет? Тогда мы их сами устроим!
Они начали пикировать на Церию, дёргая её за волосы и одежду. Эрин пыталась оттолкнуть фей, но они были слишком быстрыми! Они летали вокруг неё в нескольких сантиметрах от её кожи и смеялись, когда она безрезультатно от них отмахивалась.
— Хватит! Хватит!
Церия отбивалась от них своей хорошей рукой, но феи с лёгкостью избегали её взмахов. Эрин попыталась схватить одну фею, но та ловко увернулась от неё, а затем бросила лёд в лицо Эрин, заставив ту вскрикнуть.
— Эрин… хватай сковородку. И всё железное, что у тебя есть.
Риока тоже отбивалась, но медленно, наблюдая, как феи избегали её рук. Эрин кивнула и побежала в сторону кухни, но остановилась, когда одна из фей влетела ей в лицо.
— Что? Сковородка? Мы не глупые королевы, а ты не ведьма, соплячка!
— Но холодное железо вам не нравится, — спокойно сказала Риока, и феи замерли в воздухе.
Холод в комнате — и без того близкий к морозу — усилился, когда она это сказала.
— Это угроза, человек?
— Нет… просто факт. Фейри нельзя доверять. Никогда не приближайся к кургану фейри, никогда не благодари фейри, не ешь их пищу и не рассказывай им о своём ребёнке. Но они боятся холодного железа, и я не верю, вы можете входить куда-то без приглашения.
Казалось, что Риока говорила всё это как для Эрин, так и для фей. Те холодно смотрели на высокую девушку, а Эрин дрожала. Трактирщица прокралась на кухню и вернулась, чтобы услышать спор:
— Мы не крадём детей! Мы приносим Зиму, ты, корова, ты! И мы примем твою благодарность, не украв ни одного блага! То, что мы предлагаем, мы делаем из лучших побуждений, а ты нам угрожаешь?
Ближайшая к Эрин фея заметила её и громким голосом, не соответствующим её размерам, крикнула:
— Холодное железо! Она держит его, сёстры! Берегитесь!
Фейри пронзительно завизжали — шум был настолько разноголосым, что Эрин едва не выронила сковороду. Но она мрачно схватилась за неё покрепче и повысила голос:
— Верно. И если вы не уйдёте прямо сейчас, я… я…
Эрин не думала, что сможет ударить одну из фей, какими бы ловкими они ни были. Да и не хотела она этого. Они были злобными вредителями, но она не уб… она не хотела причинять им боль.
Одна из фей пролетела через зал и пристально посмотрела на Эрин. Холода, исходившего от её маленькой фигуры, было достаточно, чтобы Эрин вздрогнула, а когда она заговорила, голос феи впервые был серьёзным и холодным:
— Ты угрожаешь нам холодным железом, когда у нас есть право гостя? Неужели ты нарушишь законы гостеприимства, смертная?
Эрин заколебалась и опустила сковороду. В глазах феи появился блеск, который заставил девушку сильно встревожиться. Мысль о том, чтобы сказать «да», заставила зазвенеть тревожный колокольчик в её голове. Не так, как когда её [Чувство Опасности] сработало со Шкуродёром, но близко.
— Нет. Неееееет… но Церия тоже мой гость! Вы не можете быть с ней грубы, если хотите остаться здесь!
Фея фыркнула и указала на Церию.
— Ба! Полукровка — не твоя гостья! Она ничего не платит и ничего не предлагает за благодеяние хосписа! Мы можем делать всё, что захотим!
Откуда они это знают? Но слишком поздно. Теперь, когда Эрин пообещала, что ничего не собирается делать, феи снова принялись безжалостно атаковать Церию.
— Шлюха! Шлюха! Шлюха, блядь и ублюдина!
— Убей себя, уродина!
— Мерзость!
Церия забилась в угол, рыдая, когда они окружили её. Феи были безжалостны, и Эрин с Риокой не могли их остановить.
— Почему они такие злые?
Эрин крикнула это Церии. Полуэльфийка покачала головой.
— Они просто такие. Они всегда так делают. С тех пор, как я была ребёнком!..
Она вскрикнула и закричала, когда фея вырвала клок волос. Риока зарычала, и фея отлетела назад, смеясь над своим окровавленным трофеем.
— Кусок волос шлюховой дочери! Ха!
— Прекращайте её так называть, — прорычала Риока, и феи вокруг неё засмеялись.
Они остановились достаточно надолго, чтобы та, что вырвала волосы Церии, прилетела поближе к Бегунье.
— И что ты хочешь, чтобы мы делали, человек? Вели себя хорошо с дочерью шлюх и трусов?
— Нет. Просто подбери себе кого-нибудь по размеру.
Фея недоверчиво посмотрела на Риоку, а затем бросила взгляд на Церию.
— Эта жалкая тварь намного больше нас, близорукая дура.
— Вот именно. Я говорю тебе, чтобы ты проваливала и доставала кого-нибудь другого. Может, улитку, а может, осиное гнездо.
Между вспышками ругательств и ужасающей серьёзностью это было похоже на то, словно слушать детей. Другие феи охали и смеялись, а фея перед Риокой визжала от смеха.
— О, и как ты нас остановишь? Нарушишь право гостя? Нам сделать с тобой то же самое?
Она налетела на Церию, громко крича на полуэльфийку и протягивая к ней руки:
— Шлюха! Шлюха! Грязная шлюха и отродье ублюдков! Утопись, мерзкая полукровка, ты шл…
Эрин не заметила, как Риока сдвинулась с места. Пока Эрин отчаянно билась, другая девушка двигалась всё медленнее и медленнее. Она наблюдала за полётом фей, а теперь принялась действовать. Её рука поднялась и метнулась к фее, когда та пролетала мимо лица Риоки. И девушка попала по ней.
Риока сбила фею. Эрин услышала удивлённый вскрик, а затем фея врезалась в половицы и, кувыркаясь, покатилась по полу, остановившись в нескольких футах от них у ножки стола.
Все звуки в трактире… застыли. Фейри перестали смеяться. Церия замерла, уставившись на Морозную фею, которая теперь была хорошо видна даже полуэльфийке. Фея секунду лежала неподвижно, а затем медленно села.
Похоже, она не была ранена. Её кристаллическая кожа выглядела не повреждённой от удара, и на самом деле это Риока сжимала костяшки пальцев и тёрла иней, покрывший её кожу. Но когда фея подняла взгляд на Риоку, её взгляд был жёстким и тёмным.
Морозная фея медленно взлетела, оказавшись на уровне глаз Риоки. Бегунья смотрела на неё без тени страха в глазах, но, возможно, одна только Эрин видела, как напряглись икроножные мышцы Риоки, когда фея замерла в считанных сантиметрах от её лица.
— Ты пожалеешь об этом, человек.
Риока смотрела в ответ, не дрогнув. Морозная фея ещё секунду пялилась на неё, а потом вдруг тревожно усмехнулась. Она открыла рот и продемонстрировала Риоке ряд угрожающе острых зубов в своём маленьком ротике.
— Ха! Это будет так весело!
А потом она закричала, и феи налетели на девушку, которая бегом, с криком и грохотом выскочила за дверь и упала в снег, когда практически все феи в трактире последовали за ней в зиму, преследуя её и смеясь.
Оставив Эрин и Церию убирать беспорядок.
***
Это должен был быть весёлый день. Так думала Эрин, подбирая куски льда и сметая снег в угол, пока Церия пыталась разжечь огонь. Полуэльфийка была потрясена, и ей потребовалось немного зелья лечения для тех мест, где феи порезали её, укусили или вырвали волосы, но она была в порядке.
— Риока действительно спасла меня. Если бы она не избавилась от них… обычно они уходили, если я попадала внутрь зданий, но здесь…
Одна из оставшихся в трактире фей приблизилась к Церии, и Эрин пришла в голову единственная хорошая мысль за день.
— Заплати мне.
— Что?
— Быстро, чем угодно! Быстрее!
У Церии не было монет, но по настоянию Эрин она протянула трактирщице свой лифчик. Либо это, либо её нижнее бельё, и Эрин приняла это в качестве оплаты.
И… это сработало. Те несколько фей, которые решили остаться здесь, а не преследовать Риоку, поворчали, но согласились не беспокоить полуэльфийку. Почему Эрин не подумала об этом раньше, она не знала.
После этого феи только слонялись вокруг, корча рожи и делая грубые замечания, пока Эрин прибиралась. А потом вернулся Торен. Он вернулся!
Как? Откуда? И почему его глаза были фиолетовыми? Эрин так обрадовалась, что всё остальное отступило на второй план, пока она не поняла, что Рагс тоже присоединилась к обществу в трактире и испортила ей игру!
Но всё обошлось. А потом пришёл Клбкч со всеми обещанными Рабочими, и Рэлк с Пауном тоже! И это тоже должно было быть замечательно. Вот только…
— Это не сработает.
Эрин сказала это, после того как Рабочие играли в течение часа. Она смотрела на них и качала головой. Что-то было не так.
— В чём дело?
— Они не… это не то же самое. Ты заставляешь их играть, а это ни к чему хорошему не приведёт.
Клбкч уставился на девушку, ничего не понимая. Он привёл двадцать Рабочих в трактир Эрин, чтобы они поели, но главным образом для того, чтобы поиграть в шахматы, как он и говорил. И она объяснила им правила и настроила их на игру, как и в прошлый раз, но…
— Что-то случилось? Эти Рабочие должны научиться этой игре, Эрин. Это… очень важно для Улья.
— Да, но это не сработает. Это не сделает их личностями или чем-то ещё.
Клбкч сделал паузу. Паун был занят разговором с Рабочими, а Рэлк, прислонившись к стене, скучал, пока они совещались. Церия ушла наверх, чтобы отоспаться после атаки Морозных фей. А Клбкч…
Разговаривать с ним было странно. Это было похоже на разговор с призраком или… почти незнакомцем. Но он был таким же.
Но всё же другим. И от осознания этого Эрин стало немного больно внутри.
— Я знаю, что ты делаешь. Ты пытаешься сделать больше таких Рабочих, как Паун, верно? Через игру в шахматы?
— Ах.
Даже Эрин смогла это понять, получив достаточно времени. Девушка покачала головой.
— Это не сработает.
— Могу я спросить, откуда ты знаешь?
— Помнишь, когда мы играли в первый раз и я их учила?
Казалось, это было так давно. Но это было всего месяц назад? Два? Эрин не была уверена. Но казалось, что прошёл почти год.
— Я помню. Ты играла и с Олесмом, и со мной, насколько я помню.
— Да, а потом я пригласила Рабочих поиграть. Но на этом всё. Их никто не заставлял. А позже… я спросила у Пауна его имя. Так он его и выбрал.
Клбкч замолчал на секунду, уставившись на Эрин.
— Ты спросила его имя? Это было… опасно. Большинство Рабочих становятся Аберрациями, если это происходит.
— Да. Я знаю. Но он сумел сделать… что-то. Потому что он играл в шахматы, как я понимаю.
— Благодаря тебе.
— Не только благодаря мне.
Эрин покачала головой, но Клбкч был настойчив.
— У тебя есть это качество. Это то, что мы ищем.
— Да… может быть. Скорее всего, нет. Но в любом случае ты не получишь ничего, заставляя Рабочих делать что-либо. Приказывая им, ты не сделаешь их личностями, потому что они должны сделать это сами, понимаешь?
Клбкч молчал так долго, что Эрин забеспокоилась, но потом он кивнул.
— Я… полагаю, что да. Странно. Полагаю… да, полагаю, да. Это странная концепция, которую антиниум не может постичь. И это поднимает проблему, которую необходимо рассмотреть. Но да, я понимаю.
Он кивнул и приказал Рабочим прекратить игру. Он был так властен с ними, но потом Клбкч сказал Эрин, что они попробуют ещё раз позже, и всё было бы хорошо. Прекрасно, если бы не то, что случилось потом.
— Остановитесь. Немедленно.
Эрин стояла перед Рэлком, стараясь не дрожать. Так чувствовала себя Риока? Он нависал над ней, и только сейчас она поняла, насколько он огромен на самом деле. Насколько сильным он выглядел. Как…
Она видела, как Торен двигался позади дрейка, хотя у него не было оружия. Эрин слегка покачала головой и переместилась, чтобы защитить Рагс. Никто не смог бы остановить Рэлка силой, девушка была уверена. Но, возможно, ей удастся уговорить его. Она должна это сделать.
Он смотрел на неё с обидой и яростью, а потом к нему подлетела и села на голову Морозная фея. Он с криками выбежал из трактира, а Эрин облокотилась на стол.
— Я приношу извинения за своего напарника, Эрин Солстис, и тебе, Рагс. Я верю, что он заботится обо мне и о тебе. Но он сражался в Гоблинских войнах и считает гоблинов врагами. Я поговорю с ним, но для всех будет лучше, если гоблин некоторое время не будет сюда приходить.
Она кивнула, и фея влетела обратно, самодовольно ухмыляясь.
— Вот! Вот и исполнилось благодеяние за твоё скудное подношение, человек! Этот вспыльчивый олух сегодня тебя больше не побеспокоит!
Затем она улетела, и Рагс тоже ушла, раненая, но гордая, и Церия уснула, и остальные феи улетели, и Клбкч, и Паун, и Рабочие ушли, пока Эрин не осталась совсем одна.
Вот только Торен вернулся.
Эрин сидела в трактире за столом, усталая, замёрзшая. Но больше не одинокая.
— Это должен был быть такой хороший день, понимаешь?
Он пялился на неё. Старый добрый Торен. Где он пропадал? Но он не мог ей ответить. Он был просто… просто…
Кем он был? Эрин уставилась на него. Он был больше, чем вещью, но всё же таким тормозным. Мог ли он думать? По словам Фишеса, он был неживым слугой.
— Многое произошло, знаешь. Много хорошего. Много плохого.
Она чувствовала усталость. Вчерашний день был чудесным, просто не передать словами. И предыдущие дни были не менее хороши. Она восстановила трактир и создала успех из неудачи.
— Но, наверное, я не могу делать это каждый день.
Эрин опустила голову. Риока ушла, и Эрин не была уверена, когда она вернётся. Феи влетали и вылетали из её трактира, когда им вздумается, Церия могла шевелить рукой, Торен вернулся, у антиниумов была странная проблема, Рэлк вёл себя как придурок, хотя у него вроде как была на то причина, а Рагс была ранена и пропала, и её племя могли убить, если они вернутся.
Немного хорошего. Много плохого. Но Торен вернулся. В целом, Эрин считала, что это в равной степени соответствовало вселенской карме.
Если сегодня больше ничего не случится, она будет считать себя счастливицей.
Эрин опустила голову и засну…
***
Она была [Принцессой] и умирала от голода. Слишком долго зимний холод пробирал её до костей, а настороженные лавочники и подозрительные стражники делали воровство намного, намного сложнее. А её магия была на исходе.
У неё оставалось всего несколько зарядов [Невидимости], но она умирала от голода и поэтому использовала один сейчас. Стояла глубокая ночь, и вокруг никого не было.
Лавки были заперты, но у неё были заклинания, чтобы справиться с любыми замками — магическими или иными. Кроме того, богатство было её правом по рождению; она заслужила всё, что отняла у грязных дворняг и отвратительных змей, живущих здесь.
Но сегодня, похоже, один дурак вышел из своей лавки, её не закрыв. Тёплые одеяла лежали на одной стороне, возле рядов сушёных продуктов, и, что самое заманчивое, на табурете лежал свежий окорок. Рот [Принцессы] наполнился слюной, когда она приблизилась.
— Вот ты где.
Голос раздался из тени, и [Принцесса] испуганно вздрогнула. Массивный гнолл… огромное мускулистое существо с тёмным мехом встало и вышло на лунный свет. У неё был глубокий женский голос, но всё, что видела [Принцесса], были её клыки и зубы, когда она говорила.
— Хрр. Слишком долго мы позволяли тебе бродить на свободе. Между Гази и нежитью у нас не было времени. Но теперь ты пахнешь, и ты без своей магии, чтобы это скрыть, да?
Она указала в общем направлении на девушку, пока обшаривала глазами пустую улицу.
— Невидимости недостаточно для нашего вида. И у нас есть способы тебя поймать. Не убегай!..
Слишком поздно. Девушка побежала, но не успели её шаги эхом отразиться от стен, как гнолл её настигла. Она закричала, но это только облегчило лавочнице задачу — она схватила её одной огромной лапой.
— Попалась. Теперь мы скоро увидим, как ты выглядишь, да? А потом ты ответишь перед Стражей за нанесённый ущерб и причинённое зло, да? Не сопротивляйся. Я не причиню тебе вреда.
Заклятие невидимости, слабое от остаточной магии в плаще девушки и напряжённое от контакта, разрушилось. Потрёпанная [Принцесса] появилась на свет, и гнолл ей улыбнулась.
— Вот ты где.
Принцесса видела только зубы. Её разум помутился от страха, и она подняла один палец.
У неё были кольца на каждом пальце, но магия в каждом из них уже давно потускнела от чрезмерного использования. Но одно всё ещё мерцало фиолетовым светом. [Принцесса] призвала к нему магию, и гнолл, увидев это, сурово произнесла:
— Не…
Опять слишком поздно. Слишком поздно и слишком медленно. Девушка подняла кольцо и выкрикнула одно слово:
— Игнис!
Огненный шар, вырвавшийся из кольца, был почти вдвое больше её головы, но когда он ударил в лавку позади гнолла и девушки, то взорвался огненной вспышкой, которая снесла девушку с ног и подожгла гнолла.
В течение нескольких минут девушка не могла пошевелиться. Она слышала только рёв пламени и панические крики, когда жители соседних домов высовывали головы наружу и видели пожар. Медленно, преодолевая боль, [Принцесса] встала. Она уставилась на горящую лавку, костер, пожиравший драгоценные товары и труды всей жизни. Пылающая витрина начала рушиться, и летящие угли стали поджигать улицу.
Что-то схватило её сзади. Девушка вскрикнула и завертелась, поднимая кольцо, но массивная рука опустилась, схватив её руку в захват, обещавший перелом кости, если она пошевелится.
[Принцесса] уставилась на оскаленное лицо и опалённый мех. Она кричала и кричала, но слишком поздно. Две пары клыков раскрылись, а когти разодрали её кожу в кровь.
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Она сидела на вершине травянистого холма и медленно собирала пушистые одуванчики. Пух разлетался по ветру, и девушка осторожно подносила их к лицу, чтобы сдуть то, что осталось.
Подхваченные ветерком, семена парили над травянистым ландшафтом. Под Эрин простирались белые пушистые грозди, выглядывающие тут и там из травы.
Странной травы. Эрин поёрзала и поняла, что это не приятная и мягкая травка, как на пригородных лужайках. Эта трава была короткой и жёсткой; крабовая трава. Местами такая высокая, что доставала девушке до колен. На вершине холма лежали небольшие камни, представлявшие опасность для её босых ног.
Это природа. Ею можно любоваться, но у неё есть колючки. Эрин посмотрела вниз, на лес, раскинувшийся у подножия холма.
Некоторые деревья были скрюченными. Другие наоборот — очень высокими. Настолько высокими, что они стояли вровень с вершиной её холма. В лесу мелькали тёмные тени, и Эрин показалось, что она видела копыта.
Внезапно лес начал расти. Эрин откинулась назад, и деревья вдруг взметнулись вверх, став намного выше её маленького холма. Они возвышались над ней, и лес рос, разрастался, пока не покрыл траву и её саму.
Эрин выпрямилась и обнаружила, что оказалась на тёмной лесной поляне. Кроны смыкались так высоко, что когда девушка подняла голову, то увидела лишь крохотные пятнышки солнечного света, падающего с высоты в тысячу футов. Она чувствовала себя потерянной, крошечной и одинокой на своём маленьком травянистом кургане.
Девушка встала и начала идти. Она должна что-то найти. Это было то, зачем она здесь. Зачем куда-то идти, если не хочешь что-то найти? Или чтобы нашли тебя.
Она потерялась? Но нет… Эрин увидела знак. Он притаился у подножия древнего кривого дерева. Лишь несколько тёмных листьев цеплялись за его ветви, а сам ствол, казалось, склонился к земле от возраста. Но всё же он стоял, а под ним, на месте, лишённом коры, были вырезаны светящиеся слова.
Знак и каменный гроб, лежащий под деревом. Как Эрин не заметила этого? Она посмотрела вниз. Это был грубый гранит, ничем не украшенный. Но всё же он был особенным. Как и надпись. Эрин прочитала её и почувствовала холодок.
Здесь Альбион. Здесь покоится Король Рыцарей. Покоится, пока не наступит день самой крайней нужды.
Эрин огляделась. Каменный гроб был почти поглощён стоящим за ним деревом. Корни оплели переднюю часть гроба, но девушке казалось, что она всё ещё может сдвинуть крышку. Должна ли она это сделать? Если…
Девушка заколебалась, а затем положила руку на крышку. Она начала давить, но тут голос, настоящий голос заговорил у неё над ухом:
— Это всего лишь сон. Искомое тобой не только в твоей голове, смертная.
Эрин обернулась. Позади неё стояла высокая женщина в серебристых одеждах. Она бесстрастно смотрела на Эрин; возможно, лишь лёгкое нетерпение отражалось в её чертах.
— Что?
Леди махнула рукой в сторону гроба. Эрин было… трудно её понять. Она не была ни красивой, ни уродливой; ничем не выделялась: ни ростом, ни чем-либо ещё. На самом деле чем больше Эрин смотрела на неё, тем больше запутывалась, пока в конце концов не начала смотреть на воздух позади женщины.
— Это лишь сон. Настоящий Король всё ещё сидит на поле боя, умирая от ран. Король уплыл. Король ходит среди вас. Он воскрес… и никогда не был. Лишь твои сны могут сделать из этого истину.
Эрин понимала всё меньше. Но её сущность во сне точно знала, что сказать:
— Значит, он всего лишь история?
— История, обретшая плоть. В этом мире и в других. Сколько раз вы, смертные, будете её рассказывать? Ах, но все они достойны, каждая в своём ключе. Но находится он не здесь, чтобы ты его разбудила. Не во сне, во всяком случае.
Эрин уставилась на гроб. Она хотела сказать что-то глубокое, но не могла подобрать слова.
— Может быть, он нам нужен. Сейчас, я имею в виду. Больше, чем когда-либо.
— Смертные всегда так думают. Возможно, он придёт. Но это было бы чудом, а ты всего лишь видишь сон. Если он придёт, то это будет во времена бодрствования, а не сейчас.
— Ох.
Эрин присела на гроб. Она чувствовала себя виноватой, но это было всего лишь притворство. Леди, казалось, одобрила это и села рядом с Эрин.
— Странная ты смертная. Странно, что ты слышишь достаточно глубоко, чтобы уловить наш голос. И ещё более странно, что ты вошла в это место, пусть лишь и во сне.
— Я не специально. Я думаю, это Навык.
Леди фыркнула совсем не в женской манере.
— Если бы лишь игры Богов было достаточно, чтобы так с нами встретиться, мы бы давно были мертвы. Нет. Даже если бы это было что-то взятое у них, начало этому было положено тобой.
Она ткнула Эрин, и это было больно даже во сне. Девушка нахмурилась и потёрла место тычка.
— Почему ты такая злая?
— Почему ты такая глупая?
Ничего не поделаешь. Эрин решила промолчать, что вполне устроило её собеседницу. Некоторое время они сидели вместе, наблюдая, как лес рос и темнел вокруг.
— Пора уходить, — сказала наконец женщина, и Эрин рассеянно кивнула.
Она чувствовала… словно растворялась во сне. Становилась частью всего и ничего. Она получила ещё один тычок, но на этот раз даже не оглянулась.
— Сейчас, человек.
— Хорошо.
Эрин послушно начала просыпаться. Мир вокруг неё начал размываться.
— Пст. Человек.
Женщина наклонилась к Эрин, и та заворчала. Загадочная леди вдруг стала пристально смотреть на девушку, заговорив ей на ухо:
— Ты дашь мне что-нибудь просто так? Подарок?
— М-м? Конечно.
— Я бы хотела весь сахар на твоей кухне. Можно мне его взять?
— Конечно.
Женщина улыбнулась и исчезла. Эрин огляделась вокруг. Всё вокруг исчезало, и она чувствовала, что уходила. Это чувство было таким разочаровывающим. Возможно, она никогда не вернётся.
Охваченная внезапным порывом, Эрин протянула руку и отодвинула крышку гроба. Внутри не оказалось ничего, лишь тёмная пустота. Но, когда девушка потянулась вниз, её рука нащупала что-то глубоко внизу.
Эрин ухватилась за рукоять меча в камне и потянула за неё. Он освободился, и девушка вскинула его вверх. Это был всего лишь сон, но меч сиял светом, подобного которому она никогда не видела.
Эрин уставилась на него и почувствовала, как её дёргали за ухо…
***
— А ну верни!
Эрин открыла глаза: кто-то сильно дёргал её за ухо. Девушка вскрикнула и схватилась за него, после чего села.
В темноте кухни что-то вспыхнуло золотым светом всего на секунду. Эрин моргнула, но оно уже исчезло. Трактирщица огляделась и поняла, что проснулась всего за час до рассвета.
Но она была не одна. Нежно-голубой свет наполнял комнату, излучаемый маленьким телом, которое висело прямо перед Эрин. Девушка подняла взгляд и посмотрела в лицо хмурой Морозной феи.
— Ты не только воровка, но и дура? Ты не король, но была бы и дважды проклята за то, что взяла то, что тебе не принадлежит!
Эрин моргнула, глядя на крошечное личико, не до конца проснувшись и словно с набитой опилками головой.
— Что?
Фея издала возмущённый звук и улетела. Эрин смотрела, как та села на стойку, а потом девушка осознала, что фея что-то схватила. Крошечное создание запихивало что-то… в рот? А ещё она сидела у подножия какой-то огромной по её меркам дюны.
Спустя несколько мгновений Эрин осознала, что «дюна» была бело-серебристой от лунного света и что на самом деле это был её сахар. Весь.
— Эй!
Эрин вскочила на ноги. Фея посмотрела на неё и улетела прочь, когда девушка подбежала к своему сахару. Что?.. Фея каким-то образом умудрилась вытащить мешок с сахаром из одного из шкафов и высыпать его на стойку. Она уже съела в три раза больше собственного веса, а остатки сахара покрылись мелкими кристалликами льда.
— Мой сахар!
Эрин в ужасе уставилась на эту картину. Затем она повернулась к крошечной фее, которая весело летала по кухне.
— Зачем ты это сделала? Это воровство! Кто сказал, что ты можешь приходить сюда и есть всё, что захочешь?
Фея посмотрела на Эрин как на идиотку, а затем указала на неё.
— Ты сказала мне, что я могу его взять, глупая дурочка!
С этими словами фея снова приземлилась на кучу сахара и продолжила наедаться. Эрин хотела её смахнуть, но фея повернулась и зашипела на Эрин, отчего девушка поспешно отступила.
Эрин была уверена, что никогда не говорила ничего подобного. Только…
Она вспомнила свой сон. Он уже угасал, но его части всё ещё оставались с ней. Она… нет, это был кто-то другой. Верно?
Эрин колебалась. И достаточно долго, чтобы фея закончила есть. Она сбросила с ног немного сахарной пудры и взлетела в воздух, осыпая крупинки, как пыль.
— Я закончила. Это была вкусная закуска.
Она ухмыльнулась Эрин, обнажив острые зубы, и вылетела из кухни. Эрин смотрела ей вслед. Ей очень, очень хотелось иметь под рукой мухобойку.
У неё завелись феи. Это всё равно, что клопы, вши или… крабы. Не то чтобы у Эрин когда-либо было что-то из этого, но она думала, что предпочла бы нашествие клопов. По крайней мере, их можно было убить.
Дело в том… что причина, по которой Риока и Эрин не пытались напугать их или прихлопнуть, была… проста, но немного неловка. Просто обе девушки до смерти боялись фей, по крайней мере, Эрин уж точно.
Они были… страшными. Действительно страшными. Как и Риока, Эрин знала, что феи смогут их убить. Ну, не «смогут». Скорее всего, они могут сделать это довольно легко. Даже слишком легко. Одна большая лавина, и её трактиру и всем его посетителям придёт конец.
Если бы тараканы могли вызывать землетрясения, они бы ползали везде в гораздо большем количестве, независимо от того, насколько они ужасны.
Возможно, жители этого мира и относились к феям как к вредителям, но Эрин помнила, как её похоронила лавина снега и льда. Она не раз думала, что умрёт, пока Торену не удалось её откопать, а Фишес не растопил часть снега. После этого он не сказал ни слова и молча покинул трактир. С тех пор он держится подальше от фей, даже не приближаясь к трактиру, когда они рядом.
Но всё же. Эрин уставилась на кашу из сахара и быстро тающего льда и зыркнула на фею. Всему был предел, даже если Эрин и дала какое-то… разрешение.
— Как ты вообще всё это съела? Твой желудок должен был взорваться. Ты что, полая внутри, что ли?
На этот раз фея только фыркнула на Эрин. Она взмахнула крыльями, подняв облако сахарной пыли, и обратилась к воздуху:
— Не терзай меня своими вопросами, смертная. Иди и пораспрашивай камень, если у тебя так много бесполезных слов, которые нужно высказать.
Снова. Эрин стиснула зубы. Казалось, когда она задавала феям личные вопросы, они обижались и уходили. Почему? Они постоянно задавали вопросы ей. Это было несправедливо.
Но она уже проходила этот путь и теперь кое-что знала. Феи были маленькими гадинами, но у них были свои правила. Поэтому Эрин сменила тактику. Девушка окликнула фею, пока та, пыхтя, улетала:
— Знаешь, невежливо не разговаривать с владельцем трактира.
Маленькое существо приостановилось, а затем развернулось у самой двери. Фея хмурилась, но всё же повернулась.
— Грубость — это то, что мы можем предложить тебе и тебе подобным, человек. Но я буду говорить с тобой, раз ты так настаиваешь. Мы гости, и мы будем делать то, что должны.
Это было хорошо! Не часть про грубость, а то, что Эрин наконец-то, наконец-то добилась от них ответа, не отморозив при этом жизненно важные части тела! Ей захотелось станцевать небольшой танец.
Но вместо этого девушке вдруг пришлось задуматься о том, что сказать. Фея вновь парила перед Эрин явно в ожидании, и девушка поняла, что у неё может быть только один вопрос. Быстро, что бы спросила Риока?
— Почему вы нас так ненавидите? Людей, я имею в виду. Или вы не любите вообще всех смертных?
Фея на мгновение выглядела удивлённой, а затем закатила глаза.
— Ненавидим? Мы ненавидим вас, как ненавидим смену дней или лишайник на деревьях, человек. Вы — вредители, не более того! Но мы не подчиняемся вашим приказам, да будет тебе это известно!
— Мы не приказываем вам. То есть…
Эрин сделала паузу. Ладно, приказов они им не раздавали, но разве сказать им, что они должны поговорить с ней, и беспокойство тоже считаются? Фея явно так считала; она уставилась на Эрин, вскинув одну бровь.
— Ладно, может, и так. Но вы были очень грубы с Церией! Разве это справедливо, когда она моя гостья?
И снова маленькое существо покачало головой.
— А ты не очень умная, а? Фейри не подчиняются никому, смертная! Мы говорим и дарим свои дары по своему усмотрению, и никто не может повелевать нами! Ни бог, ни король, ни владыка, ни господин. Разве ты не слышала этих слов? Феи никому не подчиняются и ни перед кем не склоняются. Что с того, что мы оскорбили твою честь? Мы делаем, что хотим. Пока это никчёмное дитя не было гостем, мы могли делать всё, что хотели. Теперь она твоя гостья.
Это была пугающая речь, в которой было так много дыр, что Эрин хотелось на них указать. Но феи были немного похожи на детей; у них были свои странные правила, за которые они держались, как приклеенные.
— Но теперь, когда она моя гостья, вы оставите её в покое?
Фея выглядела оскорблённой.
— Конечно. У неё есть право гостя, как и у нас! И мы будем подчиняться твоим глупым правилам, пока остаёмся в пределах твоей власти. Но мы гости, а не рабы. Тебе не мешало бы помнить об этом.
— Верно, верно. Эм, я дала тебе еду. И это трактир. Ты можешь спать где угодно, если заплатишь мне?..
Фея презрительно усмехнулась Эрин. У неё это получилось довольно хорошо; это был достойный Снейпа уровень презрения, который показал, насколько выразительным было это существо.
— Жалкая еда, которую ты нам дала! Коровье молоко многодневной давности и сахар, сорванный и истолчённый грязными руками! И мы не хотим спать в твоём трактире, когда за окном приглашающе лежит свежий снег! Если хочешь получить нашу благосклонность, тебе лучше постараться.
Эрин не хотела благосклонности Морозных фей. Девушка хотела, чтобы они ушли, а Риока вернулась. Тем не менее, она навострила уши, услышав эти слова. В конце концов, быть трактирщиком — значит продавать еду и прочее. А у неё была [Продвинутая Кулинария]. Как трудно накормить фею?
— Ну, что бы ты хотела, чтобы я приготовила? Феи любят… молоко? Сладкое, например, сироп?
Так говорила Риока, и Эрин смутно помнила истории о том, что феи ели такие вещи. Но Морозная фея только выглядела оскорблённой.
— Ты думаешь, мы — брауни или пикси, которых можно купить за немного топлёного молока или древесного сока? Мы не глупые дети; мы высоко стоим среди себе подобных. Мы несём Зиму; это обязанность, возложенная на нас самим Королём!
Это прозвучало важно? Эрин нахмурилась.
— Но чего вы хотите?
— Чего угодно, лишь бы оно было чистым! Ничего, чего коснулась грязь, и то, что ближе всего к нашей природе. Особенно ничего из твоего дымного, загрязнённого мира. Думай!
Это был типично раздражающий ответ фей. Эрин крепко задумалась.
— А я получу что-нибудь взамен?
Ещё один взгляд, который сказал ей, что она — глупость, ставшая смертной.
— Конечно. Разве ты уже не получила одну услугу? За твою миску молока и сахара. Это было ничтожно мало, но мы вернули долг добром, прогнав чешуйчатого олуха.
Это была правда! Эрин задумалась, работали ли феи по принципу «одолжений» или у них были настоящие деньги. Но, может быть, тогда она сможет заставить их оставить Риоку в покое?
— Значит ли это, что я получу ещё одну услугу за мой сахар?
— Сахар был подарком, разве не так?
Фея пристально посмотрела на Эрин, и девушка прикусила язык. Слова. Риока предупреждала её, чтобы она следила за своими словами в присутствии фей. Похоже, это хороший пример.
— Хорошо. Значит, никаких услуг. Но если я сделаю что-то хорошее, я получу услугу, верно? Большую?
— Если это будет достойно. Но подашь нам больше отходов — и мы заплетём твои волосы в эльфлоки и заморозим твои двери!
Эти угрозы не слишком напугали Эрин. Пока она не задалась вопросом, насколько туго будут спутаны её волосы и сколько льда скуёт двери.
Фея выдержала паузу. Казалось, она задумалась, после чего скривилась.
— …Я полагаю, тебе причитается самый маленький дар за сахар. Излагай же, смертная. Какую маленькую услугу ты бы хотела получить от меня?
Это прозвучало как испытание. И теперь, когда Эрин вошла в курс дела, она поняла, что, вероятно, очень важно не просить слишком многого. Фея наблюдала за ней, пока Эрин размышляла. И тут Эрин поняла, чего она хотела.
Это было глупо. Очень. Была сотня вещей, о которых она могла бы попросить, должна была попросить. Но Эрин очень, очень хотела этого.
Девушка неуверенно указала на фею.
— Могу я… прикоснуться к тебе?
Маленькая Морозная фея удивлённо моргнула. Эрин впервые видела выражение настолько всеобъемлющего удивления на её крохотном личике. Затем фея медленно кивнула и улыбнулась с едва заметным намёком на злобу.
— Если таково твоё желание. Вперёд, прикоснись ко мне.
Фея медленно подплыла к Эрин, и вдруг девушка почувствовала холод, исходящий от маленького тела. Вокруг фей всегда было холодно; что полностью игнорировало законы термодинамики (если они вообще действовали в этом мире). Они, казалось, излучали холод, как огонь — тепло.
Только сейчас вокруг одной феи было достаточно холодно, чтобы Эрин задрожала. И когда она неуверенно подняла руку в сторону маленького существа, то почувствовала, как мороз пробирал её до костей. Но она всё же протянула руку вперёд.
— Ах!
Было больно. Это было похоже на худшие зимние дни в Мичигане, когда температура достигала -10° по Фаренгейту или около -20° по Цельсию. Холод был не просто кусающим, который с течением времени причинял всё большую боль, он был ножом, пронзившим руку Эрин и скрутившим её.
Но фея ждала. Она выжидающе смотрела на Эрин, и на её губах играла улыбка. Эрин колебалась… кожа на её руках уже побелела. Но она хотела знать.
Девушка медленно протягивала руку вперёд. Её пальцы покрылись инеем, а рука ощутила шок — боль заставила Эрин сильно прикусить губу. Но она продолжала двигаться.
Медленно, но вперёд. Так медленно, словно прикасалась к бабочке или испуганному животному. Ведь при всей своей опасности фея всё ещё была крохотной. И такой красивой. Такой прекрасной.
От боли перед глазами Эрин всё посерело. Но она продолжала медленно двигаться, не обращая внимания на холод. Её рука уже онемела. Насколько сильную травму она уже получила?..
Но она должна попытаться. Потому что это была фея. Если она не попробует, то будет жалеть об этом вечно.
Магия.
Фея глядела на неё. Кончики пальцев Эрин потеряли всякую чувствительность; её рука была ледяной и болезненной. Но потом её плоть коснулась руки феи, и всё прекратилось.
Холод растаял в считанные секунды. Эрин почувствовала прохладу под пальцами и перестала кусать губы. Она уставилась.
Кожа феи была гладкой. На ощупь она казалась не плотью, не стеклом и не кристаллом, а какой-то текучей комбинацией этих двух материалов. Если бы можно было превратить лёд в кожу, если бы можно было вызвать жизнь в замороженном воздухе и поймать её с помощью магии, то именно так она бы и ощущалась. От одного только прикосновения у Эрин на глаза навернулись слезы. Это было похоже на Церию, только намного сильнее. Она чувствовала что-то не от этого мира, не от своего мира. Что-то…
Что-то бессмертное.
А потом всё закончилось. Фея отстранилась, и контакт был потерян. Эрин опустила руку и схватилась за неё, но и обморожение, и ужасная онемевшая боль исчезли. Девушка уставилась на фею.
— Больше не болит.
— Конечно, нет. Это было всего лишь прикосновение.
Фея пожала плечами, и Эрин была уверена, что она должна была сдаться, когда стало слишком холодно.
— Я должна была сдаться и жаловаться на холод?
Спросить было не больно. В ответ фея лишь усмехнулась и погрозила пальцем.
— У тебя есть смелость, глупое дитя. Возможно, холод был просто испытанием. Но даже прикоснуться к фейри — награда немалая. Тебе повезло.
На этот раз Эрин была полностью согласна. Она помнила это прикосновение, это лёгкое ощущение на своей коже, и знала, что запомнит его навсегда. Частица большой тайны. И наконец-то она нашла правильный вопрос, чтобы задать его:
— Кто вы?
— Мы есть то, что мы есть.
Эти слова были знакомы Эрин. Но фея не дала Эрин времени на размышления. Маленькое существо взлетело в воздух и закружилось вокруг головы девушки.
— Ну! Храбрый Человек, задержишь ли ты меня ещё дольше? Или ты будешь кормить меня? Если нет, то дай мне уйти! Мне нужно приносить снег и гоняться за облаками!
— Что? Нет, я… спасибо. Но могу я задать последний вопрос?
— Если хочешь.
— Магия.
Эрин уставилась на фею. Она вспомнила ощущения в своих руках. И она всем сердцем желала…
— Как ты думаешь… я могу делать что-то волшебное? То есть Фишес сказал мне, что я не могу творить магию, и Церия тоже так думает. У меня есть скелет, но… смогу ли я когда-нибудь?..
Она не знала, почему она спрашивала об этом Морозную фею. Но она была волшебной. Она была чем-то иным, и… да, Эрин начала задумываться, не была ли она самым мудрым существом из всех, кого она встречала в этом мире. Миниатюрная женщина-Йода?
Фея почесала голову и безразлично пожала плечами. Эрин отступила от мысли о Йоде, но тут фея рассмеялась.
— Магия? Зачем спрашивать, если ты и так знаешь? Глупцы, называющие себя магами в этом мире, говорят о магии так, будто ею владеют немногие. Но ты попробовала её на вкус; как ещё может двигаться мешок с костями, кроме как благодаря тебе?
Сердце Эрин начало биться быстрее. Она попыталась подавить волнение в груди.
— Но это же не магия, правда? Во мне её всего лишь немного; этого недостаточно, чтобы творить заклинания.
— Заклинания? Пха. Ты что, старик, идущий сквозь время, чтобы беспокоиться о таких вещах? Кому нужны заклинания? Неужели магия настолько ничтожна, что состоит только из искр и бормотания слов?
Фея рассмеялась, и от этого звонкого звука сердце Эрин сжалось. Фея медленно подлетела к Эрин и указала на дверь. Она не произнесла ни заклинания, ни звука, но дверь открылась, и ветер подул изнутри. Фея усмехнулась Эрин.
— Магия есть.
Затем она вылетела за дверь и исчезла. Эрин смотрела ей вслед и прислушивалась к биению собственного сердца.
Оно громко билось в её груди.
***
Так они её и нашли. Торен вошёл с улицы, а Церия спустилась вниз и обнаружила Эрин сидящей на столе, уставившейся на свои пальцы. Девушка подняла голову, когда они подошли, улыбнулась и издала нужные звуки, но всё же двое колебались.
У Торена не было голоса, чтобы заговорить, и поэтому он оставил это дело Церии. Но он окинул взглядом трактир, осторожно положив на стол мешочек с монетами. Скелет трудился всю ночь, чтобы убрать остатки мусора, оставшегося после концерта Эрин под открытым небом. Пусть из выброшенной одежды, мусора и разного хлама и собралась маленькая гора, но он обнаружил при этом и несколько полезных вещей.
Церия плохо спала до самой полуночи, ей снились феи, и накатывало беспокойство о Риоке. Но полуэльфийка добавила Эрин в свой список того, о чём нужно беспокоиться, как только увидела лицо девушки.
— О, прости, Церия. Я скоро принесу завтрак.
Эрин поднялась на ноги, пока полуэльфийка глядела на неё. Церия покачала головой, но не в знак отказа от завтрака, а чтобы успокоить Эрин. Она колебалась.
— Всё… в порядке? Ты сегодня выглядишь по-другому.
— Что? Нет? Нет. Нет, я в порядке.
Она не выглядела в порядке. Но она не выглядела и плохо. Девушка просто выглядела… по-другому. Полуэльфийке и Торену показалось, что Эрин была где-то далеко-далеко и одновременно здесь; словно ходила во сне.
Эрин чувствовала то же самое. Её сердце бешено колотилось, но разум плыл по спокойному морю. В ней что-то было. Слова и удивление, но что-то ещё. Что-то… волшебное.
Она была собой и в то же время — не собой. Сейчас Эрин помнила лишь обрывки сна; далёкие воспоминания, которые уходили всё дальше с каждым вздохом. Но этот сон что-то сделал с ней. Он заставил её вспомнить.
Ничего важного. Ничего жизненно необходимого. Просто… детство. Эрин вспомнила, как шла по снегу, прыгнула в огромный сугроб и застряла. Она помнила, как играла палочкой с гусеницей, убегая с радостным криком. Она помнила…
Веру в фей. Веру в Санту. Как верила в волшебство и ждала одиннадцатилетия, надеясь на сову.
Когда она перестала верить? Когда-то, после того как научилась играть в шахматы. Волшебство исчезло, и игра поглотила её. Но теперь Эрин вспомнила.
И вот она задумалась. Когда девушка заговорила, то обратилась и к Церии, и к Торену:
— Мне нужна услуга.
Церия подняла голову и сделала паузу, запихивая в рот кашу. Полуэльфийка ела быстро, и её манеры были хуже, чем можно было надеяться, но, по крайней мере, она ела много.
— Что случилось?
— Я хочу приготовить что-нибудь для Морозных фей. Что-нибудь поесть.
Полуэльфийка хмуро посмотрела на трактирщицу.
— Если это яд, то я с тобой. В противном случае, я бы предпочла, чтобы ты не привлекала их сюда. Гостья или не гостья, они всё равно меня ненавидят.
— Я знаю. Знаю, но…
У неё был сон. Настоящий сон. И в течение секунды она держала…
Магия. Магия есть.
Эрин беспомощно раскинула руки.
— Им не понравилось молоко с сахаром. Точнее, понравилось, но они сказали, что оно не было хорошим. Но если я смогу приготовить что-то, что им понравится, они, возможно, оставят нас в покое или… или дадут нам что-нибудь. Я хочу попробовать. Ты поможешь мне?
Церия вздохнула и потёрла лицо. Она посмотрела на свою миску и начала поглощать горячую еду в два раза быстрее, разговаривая между тем, как отправить в рот ложку.
— Хорошо. Я тебе и так задолжала немало. Но если ты будешь кормить их сегодня, то без меня. Я остановлюсь у Селис или в трактире, если понадобится.
Эрин рассеянно кивнула. Магия. Сможет ли она это сделать?
— Спасибо, Церия.
Полуэльфийка помедлила и обменялась взглядом с Тореном.
— Ладно, еда для фей. Что тебе нужно, чтобы я сделала?
— Цветы.
Церия моргнула.
— Цветы?
— Цветы. Мне нужно много цветов. Столько, сколько сможешь найти, хорошо? Большие, маленькие… если достанешь такие, которые, ну, знаешь, достаточно широкие, чтобы держать что-то, это было бы здорово.
Эрин всё ещё напряжённо думала, когда говорила это. Она пыталась вернуться в прошлое. Да, в детстве она готовила еду для фей. И если она собиралась это сделать, разве это не было бы?..
Девушка поняла, что что-то не так, когда Церия затянула с ответом. Эрин огляделась и поняла, что полуэльфийка хмуро пялилась на неё.
— Эрин, то, что я полуэльф, не значит, что я всегда знаю, где находятся цветы.
Эрин моргнула. Ой. Упс.
— Прости. Это было расизмом? Видовизмом?..
— Ничего страшного. Мы часто такое слышим. Но большинство полуэльфов даже не очень любят природу. Мы перенимаем культуру, в которой выросли, так что…
Церия неловко махнула рукой. Эрин кивнула, разочарованная.
— Значит, ты не знаешь, где найти цветы?
Церия помедлила.
— …Ну, полагаю, я могла бы найти несколько. Гниль. Да, хорошо, я пойду искать. Но только помни!..
— Эльфы не любят цветы. Поняла. Извини.
Церия открыла рот, взглянула на лицо Эрин и лишь покачала головой. Девушка же повернулась к Торену, который стоял прямо. Его странные новые фиолетовые глаза ярко горели в глазницах. Казалось, ему не терпелось принять свой первый приказ.
— Торен, я хочу, чтобы ты собирал грибы. В пещерах, в лесах… только не ходи близко к городу или в слишком опасные места, хорошо? Но мне нужно много грибов к вечеру.
Скелет сразу же кивнул и повернулся к двери. Эрин смотрела, как он уходил. Знал ли он разницу между ядовитыми и съедобными грибами? Скорее всего, нет. Но если мысли девушки верны, то это не имело значения.
Думай о феях. Думай о них не как о людях, а как о сказках.
Магия.
— Я иду в город. Мне нужно купить кое-что.
Эрин потянулась к мешочку с монетами и помедлила. Она взяла горсть золотых монет, которые она обменяла у Криши, и положила их в мешочек.
— Много чего.
Церия немного прошла вслед за девушкой, когда они вышли, а потом удалилась. Эрин шла по снегу, едва замечая, что забыла второй слой одежды.
Она держала это в руках всего секунду.
Она была уверена в этом.
***
Пока Эрин шагала по направлению к Торговой улице, то увидела огромную толпу гноллов и дрейков, собравшуюся перед казармами Стражи. Девушка остановилась достаточно надолго, чтобы понять, что что-то очень не так.
Все гноллы рычали или стояли лицом к казармам, сжав кулаки или выпустив когти. Их шерсть стояла дыбом, и они были совершенно неподвижны.
Перед входом стояла Капитан Стражи Зевара, а по бокам от неё — Рэлк и Клбкч. Два тяжеловеса. Да, что-то было не так.
Эрин прислушалась к крикам, проходя мимо. Гноллы хотели войти, а Стража их не пускала.
— Назад! Разойтись! Мы будем удерживать человека, пока не будет назначен суд. Завтра! Никто не войдёт и не выйдет, ясно?
Зевара перекрикивала вой и громкие голоса в толпе. Конечно, злились не только гноллы; несколько дрейков, казалось, тоже жаждали крови, но в толпе их было явное меньшинство.
Что произошло? Но она должна следовать за видением в своей голове, пока ещё не поздно. Эрин пошла дальше и заметила, как Клбкч медленно повернул голову вслед за ней, прежде чем вновь сосредоточиться на толпе.
Продолжать двигаться. Продолжать идти. У неё было видение.
Но Эрин остановилась, когда дошла до Торговой улицы. Из-за пожара.
Он снова пронёсся по улице, но на этот раз рядом были те, кто смог сдержать пламя. На самом деле пламя уничтожило только одно место. Лавку. Лавку одного гнолла.
Криша сидела на земле перед обломками и пепелищем. От её вещей ничего не осталось: ни деревянного прилавка, ни тщательно уложенных товаров… ничего.
Всё исчезло. Стёрто. И почему-то Эрин знала, что в этом мире ещё не изобрели страховые планы.
На улице было очень тихо. Гноллы и дрейки собрались вокруг Криши, оставив ей немного личного пространства и молча наблюдая. Эрин не знала, что делать. Но она всё равно подошла. Толпа смотрела на неё без особой теплоты, но всё же пропустила её.
— Криша.
Гнолл лишь слегка подняла голову, когда Эрин подошла ближе. Она сидела очень спокойно, уставившись на свою лавку.
— Эрин Солстис. Сегодня тёмный день, да?
— Да.
Что ещё можно было сказать? Эрин выдержала паузу, а затем села. Девушка смотрела на разрушения, и часть её сердца разрывалась. Но другая часть видела траву, растущую из разрушений, дерево, пробивающее себе путь сквозь трещины в булыжнике к небу.
Если бы она могла творить магию, то, возможно…
— Что случилось?
Криша рассказала ей мягким голосом. Это была воровка. Какая-то человеческая девушка, для которой Криша вместе с другими лавочниками устроила ловушку. Она сработала, но у девушки с собой оказалось кольцо, которое создало заклинание, разрушившее её лавку.
Она осталась жива. Девушка. Поцарапанная, в крови, но жива. Криша, пусть и неохотно, передала её Страже для суда. Таков был закон. Но закон не восстановит лавку Криши и не вернёт ей средства к существованию.
Эрин не знала, что сказать. Таков был путь мира. Так говорил ей мозг. Плохие времена, смерть, насилие. Это было во всех новостях. Плохие времена для всех, везде, никогда не заканчивающиеся.
Но всё не обязательно должно быть так. Эрин посмотрела на кончики своих пальцев. Она всё ещё чувствовала это.
— Если я могу помочь…
— Не сейчас. Может быть, мы поговорим. Но сейчас…
Криша вздохнула, и вся безграничная энергия, которой она, казалось, обладала, ушла из неё. Её уши опустились, хвост поник. Эрин протянула руку, чтобы погладить её по плечу, и кто-то крикнул:
— Это их вина! Это всё из-за людей!
Девушка оглядела толпу. В нескольких футах от неё стоял дрейк, гневно указывая на Эрин. Она узнала его.
Лисм.
— Видите? Это всё из-за людей! Уже дважды они уничтожали части нашего города! Сначала, когда они выпустили нежить, а теперь уничтожили средства к существованию лавочника!
Его голос звучал решительно, когда он жестом указал на сожжённую лавку и Эрин. Криша зашевелилась, глядя на него, а Эрин медленно поднялась на ноги.
Почему он? Почему сейчас? Но несчастье следовало за несчастьем. Лисм продолжал, обращаясь к своей аудитории, которая казалась гораздо более восприимчивой, чем хотелось бы Эрин.
— Авантюристы продолжают приходить в город, купцы обманывают нас, и люди обворовывают наших самых уважаемых граждан! Когда этому придёт конец?
— Лисм. Заткнись.
Криша сказала это тихо, но в её голосе прозвучала нотка, заставившая дрейка заколебаться. Гноллы вокруг Криши молчали, но они были на её стороне.
Но те, кто был дальше в толпе, и многие из дрейков… Эрин, встав, огляделась.
— Эрин, — кто-то шепнул ей.
Селис. Чешуя дрейка была слегка бледноватой, и она оглядывалась вокруг, словно беспокоилась. Криша слегка повернула голову к Эрин.
— Ты пришла сюда за покупками, да? Иди. Мы поговорим. Мы должны поговорить. Но сейчас не время.
— Если ты уверена…
— Иди.
Гнолл посмотрела на Селис. В глазах дрейка стояли слёзы, когда она смотрела на руины лавки Криши.
— Селис. Ты пойдёшь с Эрин, да? Помоги ей.
— Хорошо. Эрин…
Эрин бесшумно встала. Она прошла сквозь молчаливую толпу, не обращая внимания на взгляды. Лисм отступил, но он всё ещё кричал и спорил. Он что-то крикнул ей, когда она проходила мимо.
Селис попыталась поторопить Эрин, пока сама огрызалась на Лисма, но девушка приостановилась. В ушах у неё немного звенело. Она остановилась перед Лисмом. Дрейк выглядел встревоженным, но потом оглядел толпу и, казалось, почерпнул силы у зрителей.
— Ну что? Ты тоже собираешься напасть на меня, человек? Давай. Докажи, какую угрозу представляет твой вид!
Эрин уставилась на него. Затем она покачала головой. Она знала, что остальные смотрят на неё, поэтому повысила голос, обращаясь к Лисму:
— Ты не хороший. Олесм хороший, а ты нет. Если бы все были добрее, я думаю, мы бы поладили. Но ты мне не нравишься.
Она посмотрела ему в глаза и ушла. Селис поспешила за Эрин. Спустя минуту они услышали его возмущённые крики.
Эрин было всё равно. Она оставила улицу позади и пошла дальше. Иногда печали было слишком много, чтобы переварить её сразу. Почему происходили плохие вещи? Почему всё не могло быть хорошо?
Магия.
— Я не знаю… чешуя и хвосты, почему это должно было случиться именно так? Бедная Криша. Что она будет делать после этого? Почти всё её товары были в той лавке, и она была зачарована! Какое заклинание могло прорваться сквозь защиту?
Селис говорила быстро, идя рядом с расстроенной Эрин. Эрин кивнула раз или два, но потом ей пришлось сказать:
— Мне нужно идти. Мне нужно сделать кое-что очень важное. Гость. Мне нужно купить ингредиенты.
— Гости? Сейчас? Эрин…
Селис поколебалась, а затем вздохнула.
— Я могу помочь, наверное, но Криша… послушай, для кого это?
— Для фей.
В течение двух долгих минут Селис просто с отвисшей челюстью пялилась на Эрин, медленно изучая её лицо. Эрин глядела на дрейка в ответ, и её сердце то замирало, то бешено колотилось.
— Ты… уверена?
— Да.
— Но они…
Селис помедлила. Она снова пристально посмотрела на Эрин и глубоко вздохнула.
— Ладно. Раз уж это ты, то ладно. Ты выглядишь… объяснишь мне это позже? Что тебе нужно?
Эрин кивнула. Она чувствовала благодарность.
— Молоко. Сливки для масла, и… новое коровье молоко.
— Сливки я могу сделать, но новое коровье молоко? Это как?
— Может быть, ребёнок только что родился, а мать… ещё не дала молока? Что-то в этом роде?
Селис понятия не имела. Но она знала дрейка, который знал дрейка, который знал гнолла, который говорил, что в деревне к северу от города есть [Фермер], у которого есть корова, ожидающая телёнка со дня на день. Даже два фермера. У одного точно родился телёнок неделю назад, у другого, возможно, просто беременная корова.
Для Эрин этого было достаточно. Она попросила Селис помочь ей найти мешки с сахаром. Дрейк очень странно посмотрела на неё, когда Эрин купила два больших мешка на большую часть принесённого ею золота, однако, посмотрев на лицо девушки, она только покачала головой.
— Я попрошу хозяина лавки послать Уличного Бегуна в твой трактир. Это достаточно близко, и она должна это сделать, учитывая, сколько ты ей платишь.
Эрин поблагодарила Селис и побрела прочь. Она всё ещё размышляла. Да. Полуэльфийка была чистой, не так ли? Достаточно чистой. И если ты собираешься собирать мёртвые и гниющие вещи, то почему бы не использовать для этого скелета? В этом был какой-то детский смысл.
Что касается молока…
Эрин пришлось спрашивать дорогу, но в конце концов она вышла из северных ворот и нашла деревню. Это было небольшое поселение на вершине большого холма… достаточно большого, чтобы вместить дома и амбар. На самом деле он был ближе к плато, только с уклоном. Возвышенность. Вот правильное слово.
Девушка нашла фермерский амбар и дом в стороне от деревни. Эрин уставилась на кабанов в загоне и задумалась почему. Затем она огляделась вокруг и обнаружила пожилого дрейка, который обтирал телёнка, ещё липкого и мокрого, который только что встал на ноги.
Она подоспела как раз вовремя. Дрейк вскочил, когда Эрин приблизилась, и схватился было за вилы, но девушка была безоружна, и, кроме того, он уже слышал о ней раньше.
Когда Эрин объяснила, что ей нужно, дрейк странно посмотрел на неё, но Эрин предложила ему золотой, и он его взял. Доить корову было трудно: мать явно хотела, чтобы её сосал телёнок, но в конце концов дрейк принёс Эрин два ведра… молока. Он сказал ей, что остальное нужно телёнку, но это было нормально.
Эрин смотрела на вёдра, осторожно неся их по заснеженным равнинам к своему трактиру. Действительно ли это было молоко? Оно выглядело… желтее и гуще, чем обычное молоко. Но это было первое молоко коровы. Она спросила, и да, это был её первый телёнок. Это было первое молоко, которое дала корова.
Это было то, что ей нужно. Но… всё ли? Эрин была уверена, что было ещё что-то важное. Ингредиенты — это хорошо, но они были лишь одной частью головоломки. Чтобы сделать это особенным, нужно что-то большее. Нужен был ритуал, немного…
Магии.
***
Эрин нашла дорогу обратно в трактир и разделила два ведра. Одно будет на вечер. Другое она должна поставить в маслобойку.
Маслобойки у неё не было. Но Селис принесла её вместе со сливками. Эрин поблагодарила её, а потом вернулся Торен.
В руках у скелета была огромная корзина, наполненная странными грибами, а за спиной он тащил мёртвого паука-щитовика. Селис слегка вскрикнула, увидев это, но у Эрин возникла идея.
Она взяла грибы и сказала Торену, чтобы он выдоил из паука яд. Трактирщица понятия не имела, как это делается, так же, как и скелет, но Селис однажды видела, как это делали, и помогла ему разобраться.
Эрин пропустила этот процесс. Очевидно, это было грязно… настолько, что Селис ушла в расстроенных чувствах, вся измазанная паучьими внутренностями. Но она забрала каркас, вернее, попросила кого-то за ним прийти.
Торен подал Эрин маленькую бутылочку, наполненную прозрачной жидкостью. Девушка ожидала, что яд будет зелёным, но, в сущности, не знала, как он должен выглядеть. Смертельный яд; Селис сказала, что он опасен, но это нормально.
Если Эрин выпьет его, она, скорее всего, умрёт. Но может быть…
— «С двойным упорством и трудом»…
Торен с любопытством посмотрел на Эрин, и она покачала головой. Это делали ведьмы. Но что могут съесть феи? Хитрость заключалась в том, чтобы отказаться от здравого смысла. Представить себе самое глупое… нет, это было неправильно. Воображать. Так делали дети. Это то, что должна делать Эрин.
Фантазировать. И воплощать фантазии в реальность.
Эрин пошла на кухню и посмотрела на то, что она принесла. У неё теперь было много сахара. Его выращивали дальше на юге, где зима иногда не наступала, но даже так его доставка и производство обходились дорого. У Эрин имелось два больших мешка, и она потратила много золота на оба, но этот сахар был неправильным.
Не чистым. Так сказали феи. Возможно, это было случайное замечание, но…
Как можно сделать что-то чистым? Как можно наполнить сахар магией? Эрин думала. Её взгляд упал на белый сахар. Каким-то образом, даже без современного оборудования для рафинирования, умелым работникам удалось сделать сахар таким же белым, как соль или… снег…
Эрин уставилась на сахар. Да. Вот оно. Снег. И снег был ещё красивее в лунном свете. Луна. Танцы на поляне в лесу при свете луны.
Да.
Она взяла сахар и смешала его со снегом в большой миске. Затем она поставила её на стол напротив окна, в которое светило солнце.
После этого Эрин принялась взбивать купленные сливки. Она знала, что нужно делать, благодаря своему навыку [Продвинутой Кулинарии], но это всё равно была тяжёлая работа. Сначала ручка двигалась легко, но через некоторое время совершать движения становилось всё труднее и труднее.
Тем не менее девушка была сильной, опять же — благодаря Навыку. Эрин закончила взбивать масло и нашла сито. Она отделила мокрое масло от пахты и положила каждое в отдельную ёмкость. Затем она начала печь хлеб.
Торен вернулся с новыми грибами, некоторые из них были странных цветов, а некоторые просто коричневыми и унылыми. Эрин взяла их все, отделила хорошие от гниющих, тщательно вымыла и аккуратно разложила их по тарелке.
Церия вернулась через час, грязная, замёрзшая, мокрая и ворчливая. Но она нашла цветы. Полуэльфийка собрала множество цветов, большинство из которых были раздавлены и погибли. Но среди них было что-то похожее на голубые колокольчики. Эрин взяла их и расставила по столу, словно чашки.
Она вернулась к работе. Церия помогала накрывать на столы, расставляя цветы и мелкую посуду, но, когда она закончила и солнце начало садиться, она нашла Эрин, измученную, использующую обычное молоко, чтобы сделать больше масла и больше сладкого молока, на всякий случай.
— Почему ты думаешь, что им всё это понравится? И почему ты должна делать масло сама? Ты могла бы просто купить его, раз уж ты тратишь столько денег.
Эрин сделала паузу во взбивании масла достаточно долго, чтобы в который раз отпихнуть Торена. Он всё хотел помочь, но девушка не позволяла ему дотронуться до ручки.
— Девственные руки. Свежее масло. Никакой смерти. Разве что на грибах.
— Детские сказки.
Церия уставилась на столы и медленно кивнула.
— Когда я была ребёнком… старейшины говорили, что когда-то, давным-давно, феи должны были ужиться с эльфами. Ну, вроде того. Это всего лишь истории, но, возможно…
Она запнулась, и Эрин показалось, что она поняла. Это было глупо. Половина сделанного не имела смысла, но…
Это были феи. Ожившие сказки. Кто мог сказать, что правильно, а что нет. Эрин должна верить. Её сердце было полно сомнений, но фея сказала это.
Магия есть.
— Ты уверена, что это сработает?
— Должно. Обязано.
Эрин дала Церии несколько золотых, и полуэльфийка отправилась в город. Вернулась она с теми фруктами, которые смогла купить, и со свежими новостями о воровке и Крише.
— Судя по всему, девушка — дочь какого-то богача. Она не говорит, чей она ребёнок, но у неё с собой достаточно магических артефактов на команду авантюристов Золотого ранга. Ты можешь в это поверить? Однако почти все они уже лишены магии. Похоже, она использовала их без остановки в течение почти месяца, чтобы воровать и выживать.
— М-м.
Эрин трудилась над последней буханкой хлеба, пока Церия говорила. Она пыталась запечь фрукты в буханку, и это получилось благодаря её навыку [Продвинутой Кулинарии]. Эрин даже не представляла, что такое возможно, но она думала об этом и поэтому делала. Это будет прекрасно сочетаться со взбитыми сливками. Хотя ванильные бобы стоили целое состояние.
Церия сделала паузу, явно ожидая другой реакции. Но когда её так и не последовало, она продолжила:
— Ну, гноллы хотят её крови. Буквально. Криша — самая спокойная из всех. Она хочет, чтобы воровку судили. Если у неё окажутся родные, которые пришлют плату, или её артефакты смогут возместить ущерб… но это маловероятно, учитывая, сколько разрушений она причинила. Но если не получится, что ж, это плохо скажется на репутации города, если человека так просто казнят за кражу, но я думаю, что изгнание будет тем же смертным приговором, не так ли?
— Холодно.
Эрин уставилась в окно на кухне. Церия кивнула.
— Именно. Думаю, она умрёт, не дойдя до другого города… даже если они дадут ей с собой припасы. Я взглянула на неё, и она кажется слишком изнеженной, чтобы протянуть долго. Но именно этого и хотят гноллы. Они говорят о кровном долге, поэтому они настаивают на изгнании, поскольку это означает, что она умрёт. Там полный бардак.
Девушка едва слышала Церию. Ей было интересно, как дела у Криши. Она была важной частью этой истории. Эрин пошла бы помочь ей. Или придёт, когда гнолл позовёт. Но не сейчас. Она понимала. Когда ей было больно, она хотела побыть одна, чтобы оплакать случившееся.
Эрин поставила тесто в каменную печь и вышла в общий зал, чтобы проверить миску с сахаром и снегом.
За день снег растаял и смешался с сахаром. Эрин помешивала сахар, пока он почти полностью не растворился, и в миске образовалась сиропообразная тягучая жидкость. Когда взошла луна, свет упал на мутную смесь, заставляя её светиться.
Церия помогла ещё немного и даже приготовила еду для Эрин… Желток в миске и хлеб. С сахаром. Девушка ела механически, всё ещё находясь в трансе.
Это должно сработать. Пожалуйста, пусть это сработает.
К тому времени, как они закончили, миска с сахаром светилась. Так казалось. Лунный свет попадал в сахарную воду и отражался в тёмное небо, словно от зеркала.
Может быть, это был просто обман зрения. Но этого было достаточно. Эрин взяла первое молоко коровы и размешала в нём лунный сахар и талый снег. Она достала из печи хлеб, который испекла сама. Он был ещё теплым, и девушка завернула его в полотенце, чтобы сохранить тепло. Затем она положила рядом с ним свежее масло.
Что-нибудь ещё? Эрин накрыла ещё один стол купленным алкоголем. Почти вся прибыль от концерта ушла на это. Бочонок рома, ещё один — медовухи; к этому времени руки Эрин уже устали. Но ей оставалось сделать последнее дело.
Яд паука-щитовика всё ещё находился в маленькой бутылочке. Эрин посмотрела на прозрачную жидкость, а затем положила её рядом с поганками и грибами.
Вот так. Всё готово. Эрин моргнула и очнулась от своего рабочего транса. Ей было больно. Её руки кричали, спина очень болела. Но всё было готово.
Церия оглядела зал. В камине горел яркий огонь, на каждом столе горели свечи, придавая комнате интимную атмосферу. Столы были накрыты на разные темы, как подсказывало воображение Эрин.
Стол с грибами и паучьим ядом; стол смерти. Он стоял на противоположной стороне от центрального стола с печёным хлебом, фруктами, сладким молоком, взбитыми сливками и всем, что Эрин могла приготовить из сладкого и солёного.
На другой стороне она поставила специальную смесь. Первое коровье молоко, смешанное с сахарной водой, стоявшей под лунным светом, наполняло несколько огромных мисок. Туда же Эрин поставила взбитое ею масло и пахту.
Медовуха и напитки на другом столе… Эрин растопила больше свежевыпавшего снега. Это было похоже на магию, на магический ритуал трактирщика. Она огляделась вокруг и почувствовала лишь намёк, лишь проблеск…
Было ли это магией? Или просто её воображением?
— Похоже, нам теперь нужны только гости.
Церия стояла с другой стороны зала, оглядываясь по сторонам, когда вошёл Торен, таща последнюю корзину с пожухлыми грибами. Ему не разрешалось прикасаться к большинству вещей в комнате; только Церия и Эрин занимались расстановкой.
Полуэльфийка — для чистоты, девственница — для двойной чистоты. В этом был какой-то старомодный смысл. Феи не были единорогами, но разве в их историях не было чего-то такого?
Эрин не знала. Но она знала, что время пришло. Ещё немного, и у неё сдадут нервы. Весь день она избегала думать о последствиях этого. Это должно сработать. Должно получиться.
Вера. Она была частью магии.
— Как ты их позовёшь? За весь день я не видела ни одной Морозной феи.
Церия выглядела обеспокоенной, но Эрин не волновалась. Это была последняя часть детской истории, старой сказки.
Эрин медленно подошла к двери. Итак, как это сделать? О, да. Справедливый народ был особенным. Они знали, когда что происходит, не так ли? Так что они уже всё знают, по крайней мере, в сказке.
Но их нужно пригласить. Эрин убрала всё железо в шкафы в глубине кухни. Она открыла дверь и уставилась в ночное небо. На фоне заснеженного пейзажа не было никакого движения. Её дыхание застыло в холодном воздухе, когда на улицу хлынуло тепло.
Слова. Эрин повысила голос совсем немного и произнесла:
— Морозные феи. Приносящие Зиму. Я приглашаю вас войти. Я открываю свои двери для фей и предлагаю вам этот простой банкет.
Её голос затерялся в темноте. Эрин уставилась наружу с колотящимся в груди сердцем. Минуту она ждала. Потом две.
Ожидание. Так работали истории. Это сработает. Должно сработать. Это…
Пять минут. Десять. В помещении становилось всё холоднее.
— Эрин.
Церия была у её плеча. Эрин прижалась к двери. Нет. Но ведь так всё и работало, разве нет? Она помнила, как в детстве устраивала чаепития для фей. Они никогда не приходили. Даже когда она отворачивалась, маленькие жёлуди оставались на месте. Феи не приходили.
Двадцать минут. В отчаянии Эрин позволила Церии затащить себя внутрь. Они с полуэльфийкой повернулись…
И увидели фей.
Они висели в воздухе, как саван. Рой… стадо. Так называли группу фей. Сотня ярких, светящихся тел. Сотня безмолвных глаз и неподвижных лиц.
Церия застыла на месте. Торен стоял, неуверенно глядя на фей. Они были так безмолвны. Но вот одна опустилась перед Эрин. Девушка узнала её как ту, что была здесь утром.
— Человек. Смертная. Ты позвала нас, и мы пришли. По какой причине ты вызвала фей?
У Эрин пересохло во рту. Она сглотнула и произнесла:
— Как гостей. Я предлагаю вам своё гостеприимство. И я приготовила еду, которая, надеюсь, придётся вам по вкусу.
Феи огляделись. Некоторые двигались, проносясь над едой и разговаривая друг с другом. Да… некоторые были более возбуждены, чем другие, и Эрин почему-то подумала, что эти феи моложе.
— Посмотрите, что сделала смертная! О, смотрите, смотрите!
— Первое доение! И сахар, смешанный со снегом при луне. Как странно, как необычно!
— Смотрите! Она дала нам яд! Напиток из укуса паучьего. И всех видов грибы.
— Смерть и жизнь! Хлеб, чтобы есть, и сладкие кремы и сладости!
Первая фея подняла руку, и остальные затихли и замерли в воздухе. Она уставилась на Эрин, и на секунду девушке показалось, что она улыбнулась.
— Необычно. Это странный банкет, но ты принесла медовуху и приготовила еду. Прошли тысячи лет с тех пор, как нас угощали подобным образом; и это место было построено без железа. Мы принимаем.
Церия широко раскрыла глаза. Она смотрела на фей, пока они медленно спускались к столам. Эрин выдержала паузу. Оставалась последняя вещь, и главная фея, похоже, тоже знала об этом. Она подлетела к пустому столу.
— Ты предлагаешь нам еду, а мы, как гости, должны предложить тебе справедливую плату. Поэтому я отдаю тебе сокровище нашего рода.
Она облетела вокруг стола, раз, два. На третий раз… Эрин моргнула. Что-то произошло. Там, где раньше был голый и пустой стол, вдруг оказалось золото.
Золото.
Груда бессистемно сложенных золотых монет заполнила каждый сантиметр поверхности заскрипевшего стола. Казалось, что ещё чуть-чуть — и золотая груда рассыпется по полу, настолько она была полна.
Эрин уронила челюсть. Свет свечей отражался от золота и освещал зал. Она не могла оторвать взгляда от этого зрелища. Каждая монета, казалось, светилась по-своему, и это было так прекрасно…
Фея зависла над столом, широко улыбаясь, глядя на оцепенение смертных.
— Примешь ли ты это как справедливую плату?
Эрин едва сразу же не ответила «да», но часть её души требовала подойти и потрогать его, убедиться, что оно настоящее. Девушка медленно подошла к столу, словно каждый шаг был сном. Эрин осторожно взяла одну монету.
— Золото?
Это было золото. Церия тоже подняла монету и уставилась на неё. Эрин знала, что это золото, но в этих монетах было что-то другое в сравнении с теми, которыми она пользовалась.
— Это… чистое золото. Чистое, — произнесла Церия, поднося монету к свету.
Её лицо было полно удивления. Торен посмотрел на груду золота, затем — на Эрин и наклонил голову. Девушка не обратила на него внимания, будучи поглощённой представшим перед ней зрелищем.
— Ну что? Никто не посмеет сказать, что народ фей не щедр!
Фея рассмеялась и закружилась вокруг Эрин.
— Ты назовёшь это честной сделкой, человек?
Торен клацнул челюстью, и несколько фей бросили на него мрачные взгляды. Эрин торопливо прогнала его и энергично кивнула.
— Эм, да. Конечно! Спасибо!
Фея усмехнулась. Она подняла руку к потолку, и вдруг комнату наполнили крошечные возгласы.
— Вы слышали, сёстры? Сделка заключена! Справедливая плата за еду! А теперь давайте пировать!
Она словно разморозила время. Феи тут же пришли в движение. Они набросились на еду, которую выставила Эрин, болтая, смеясь, полные радости и жажды жизни, так что даже Церия и Эрин были охвачены внезапной вспышкой праздника.
Лишь одно существо в помещении не было счастливо. Торен. Он вновь клацнул челюстью и запрыгал по полу, указывая на золотые монеты. Скелет смахнул несколько со стола и показал их Эрин.
— Что на тебя нашло? Прекрати!
Она нахмурилась на него. Торен уронил монеты, и они с грохотом упали на пол. Он огляделся по сторонам, похоже, расстроенный, а потом побежал к феям, размахивая руками. У него был какой-то припадок? Неисправность? Эрин оттолкнула скелета, когда тот побежал на фей, и схватила Церию.
— Я не знаю, что с ним. Ты можешь?..
— Поняла.
Церия кивнула, а Эрин указала на полуэльфийку.
— Иди с ней, Торен. Это приказ.
Скелет застыл на месте. Затем очень медленно и явно неохотно он кивнул и повернулся к двери. Феи смеялись, пока он уходил.
Эрин почувствовала облегчение; ей бы не хотелось портить им настроение. Когда Церия ушла, Эрин взяла маленькую бутылочку с ядом и начала разливать его в маленькие цветочные чашечки, пока феи подлетали к ней. Она чувствовала себя неловким метрдотелем, но была полна решимости обслужить фей так, как они того заслуживали.
Девушка мгновенно прониклась настроением вечеринки, пополняя напитки, смеясь, слушая болтовню фей. В отличие от тех, кто разговаривал с ней, Эрин не могла разобрать ни слова из того, что они говорили. Их голоса были совершенно непонятны для неё… не так, словно другой язык. Эрин слышала испанский или французский и даже могла догадаться о некоторых словах, потому что они имели то же происхождение, что и английский. Но даже мандарин или арабский были более понятны, чем язык фей. То всё ещё были человеческие языки, но феи…
Они говорили словами, которые мозг Эрин не мог даже начать обрабатывать. Но это было неважно. Они смеялись вместе с ней, кружились в воздухе, пили сладкое молоко, пили алкоголь из крошечных цветов, принесённых Церией, вырывали куски хлеба и ели их, несмотря на то что те не должны были поместиться в их желудках.
И в помещении была магия. В какой-то момент у Эрин закончилась бутылочка с паучьим ядом. Девушка даже не задавалась вопросом, как феи пили смертельную жидкость, словно воду, или как они всё ещё летали, хотя некоторые из них явно были пьяны. Они наслаждались, и она тоже.
Совсем не так, как на концерте. Там был сплошной шум и непрекращающаяся энергия, но здесь всё было по-другому. Да, феи могли быть буйными, но в воздухе витало что-то ещё, что передавало особое ощущение.
Магия.
Эрин чувствовала её в каждом взмахе крыльев, в том, как странно огонь продолжал гореть безо всякого топлива. Она чувствовала её, когда феи танцевали, создавая в воздухе дивные узоры, которые светились, пока свечи медленно гасли. И она чувствовала это в себе. Она сделала это.
Ей это удалось. Магия.
«Смотрите, — хотела сказать она. Она хотела выбежать и крикнуть об этом Фишесу, Церии, Риоке и всему миру. — Смотрите, смотрите! Я тоже так могу».
И пока феи танцевали в воздухе, Эрин улыбалась и немного плакала. От счастья, от облегчения. От радости и удивления. И в глубине души она надеялась, что эти мгновения будут длиться вечно.
Но слишком скоро трактир опустел, и Эрин осталась среди пустых тарелок и выброшенных цветов. Она обвела взглядом трактир и каждой своей частичкой ощутила, как он стал одинок. И она поклялась, что так больше никогда не будет.
Когда Эрин медленно села на стул, каждый её мускул болел, каждая косточка чувствовала усталость. Девушка посмотрела на заваленный золотом стол и улыбнулась. Золото — это не самое важное.
Но оно помогает.
Потом её глаза закрылись, и пока она спала, ей на ухо шептал голос.
[Трактирщик Уровень 25!]
[Навык — Аура Трактира получен!]
[Навык — Чудесное Подношение изучен.]
***
Когда Эрин проснулась, магия всё ещё была в ней. Она вывела её из сна без сновидений и вернула в реальный мир. Позже она может быть возбуждённой и полной безграничной энергии, но сейчас ей хотелось задержаться в этом ощущении спокойствия.
Эрин вдыхала запах утра и думала о прошлой ночи. Она подняла уровень четыре раза и получила два навыка. Два… важных навыка. Один был очень важным, как она чувствовала. Девушка понятия не имела, что он означал, но слово заставило её улыбнуться.
Магия. Она у неё была. У неё была магия и благосклонность фей. О чём ещё она могла просить?
И золото…
Золото. Эрин огляделась, но вместо сверкающей груды монет из чистого золота увидела… цветы.
Цветы? Нет. Сердце Эрин остановилось. Но да, это было то, что лежало на столе. Не груда золота стоимостью в королевское состояние, а гора ярких цветов, весело блестящих на солнце.
Жёлтые цветы. Даже золотые, но всё же цветы. Они были маленькими и аккуратно сложенными на столе. Они были очень красивы, правда.
Но это были цветы.
Мозг Эрин полностью остановился. Пошатываясь, она встала со стула и оглядела пустой зал, рассматривая все дорогие и с трудом собранные вещи, которые она сделала. Пустая миска из-под коровьего молока, крошки, оставшиеся от хлеба, масло, пустые миски, в которых хранились грибы, паучий яд, сахар…
Девушка отметила полное отсутствие фей, а затем уставилась на стол, где должно было лежать её золото.
Магия закончилась. Эрин уставилась на увядающие золотые цветы. Её левый глаз дёрнулся, и она сделала глубокий вдох.
— КАКОГО Х…
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Когда Гази увидела вдали шпили замка, она поняла, что близка к цели. Она уже долго брела по этим засушливым землям и прошла далеко, одна, усталая, израненная и голодная. Но она не сбавляла темпа, едва делая короткие перерывы на отдых.
Она почти дома.
Город был таким же, каким его запомнила Гази, но два разных воспоминания накладывались друг на друга. Она помнила, как однажды в смятении от поражения вернулась к своему господину, чтобы умолять его одуматься. Тогда в городе было смертельно тихо; он был полон испуганных людей, прислушивающихся к звукам распада империи.
Но улицы были ровными, здания — высокими, а каждый прилавок в каждой лавке был забит экзотическими товарами со всего мира. Жители были энергичными и здоровыми — некоторых даже от излишка здоровья разносило вширь, — и, разумеется, ни один город в мире не достигал подобного величия.
Тогда. Но Гази помнила и то время, когда она ушла. Она тогда брела сквозь разбитый город, заполненный людьми с пустыми глазами, чьи исхудалые, безэмоциональные лица не выражали никакой надежды на завтрашний день, не говоря уж о будущем. Тротуар покрылся трещинами, и первые признаки упадка начали затрагивать даже великолепные строения, возведённые Древишем.
Тогда и тогда. Но сейчас всё было иначе.
Когда Гази проходила через ворота, она услышала оклик с крепостных стен. Она посмотрела вверх своими четырьмя зоркими глазами и усмехнулась.
По правде говоря, стены так сильно разрушились, что оборонять их не было смысла. Но на стенах кто-то стоял! Молодые юноши и старые отставные ветераны — вряд ли идеальные солдаты, но они всё равно стояли в сохранённых доспехах, изъеденных ржавчиной, или в спасённых от упадка изысканных реликвиях.
Они кричали вниз, Гази, которую они узнали. В ответ она помахала им рукой, но её ноги не перестали шагать. Она неслась по городу и видела лица людей.
Они были исхудавшими, да, они были ещё худее, чем когда Гази ушла. Но их глаза были другими. В них было то, чего так не хватало. Огонь. Надежда. Искра жизни, которая никогда не погаснет. Именно это, как ничто другое, ещё больше ускорило шаги Гази и подсказало ей, что время наконец-то пришло.
Её Король вернулся.
Гази смотрела каждым из своих четырёх глаз: один следил за дорогой, а остальные три смотрели во все стороны, пытаясь оценить полный суеты город. Все двигались целеустремлённо, что говорило о том, что работа шла полным ходом. Однако работы предстояло немало, если следы упадка на зданиях, которые она видела, говорили о состоянии всего города.
Как жаль, что она не могла посмотреть дальше улицы, на которой находилась. Если бы она могла, то заглянула бы во дворец перед собой, чтобы увидеть…
Что ж, возможно, в этом вопросе её слепота принесла пользу. Гази знала, что её закрытый глаз привлекал столько же внимания, сколько и само её присутствие, пока она шла по улице. Это заставляло людей колебаться.
Ведь зачем Гази Всеведущей закрывать глаз? Это было её величайшее оружие и защита; дар газеров, который Гази отточила и сделала даже сильнее, чем обычно. Хотя её четыре периферийных глаза всё ещё могли видеть далеко и даже видеть сквозь преграды на близких расстояниях, они были ничто по сравнению с её главным глазом.
Но он всё ещё был повреждён, всё ещё был слеп. Гази вспомнила девушку, стоящую перед ней, и заскрежетала зубами от ярости, бессознательно потянув руку к мечу на спине.
Но лишь на мгновение. Даже боль и стыд поражения не могли унять чувство, возникшее в груди Гази. Она уже у массивных ворот дворца. Они стояли открытыми, и стражники не посмели преградить ей путь. Она уже близко.
— Гази!
Толпа народу стояла у входа, несомненно, ожидая знака её повелителя. Они громко приветствовали её, как и следовало ожидать. Она была одной из Семи; её возвращение было предвестником перемен.
Гази махнула рукой, и вот уже её закованные в броню ноги ступали по мрамору, а не по пыльному кирпичу. Она шла через дворец, такой же потрёпанный, как и весь город. Правда, он находился в лучшем состоянии, чем остальной город, несомненно, благодаря Орфенону и тем, кто остался. Но даже он нуждался в ремонте.
И ремонт уже шёл. Гази проходила сквозь помещения, в которых суетились люди, занимавшиеся уборкой, спешащие с припасами, оружием, пергаментами… это зрелище тронуло её сердце. Это было то, что она так мечтала увидеть все эти долгие годы! Но, несмотря на это, она не могла остановиться. Она должна увидеть всё своими глазами.
— Леди Гази!
— Всеведущая вернулась! Скажите стюарду! Передайте весть Королю!
— Леди газер, желаете ли вы выпить? Еды?
Гази махала или кивала им всем, не замедляя шага, не останавливаясь. Никто не останавливал её, и многие благоразумно уходили с дороги, поскольку Гази двигалась со скоростью, с которой мало кто из существ — людей, газеров или других — мог бы сравниться. Они знали, что она вернулась, и знали, куда она шла. Куда она должна была идти.
Только один человек двигался рядом с ней. Повернув левый глаз, Гази кивнула, когда высокий, серьёзный мужчина оторвался от разговора с пекарем, чтобы присоединиться к ней. Когда-то он исхудал, но плоть снова наполнила увядшую кожу, и теперь он шёл с грацией лорда, с уверенностью в каждом своём движении.
Длинные усы хорошо сочетались с его тёмной, мрачной одеждой. Лишь кайма из потускневшего золота оживляла его одежды. Он выглядел таким, каким его запомнила Гази: суровым, непоколебимым и официальным. Она была рада видеть его, но не замедлила шаг, а только кивнула.
— Орфенон.
— Леди Гази. Вы очень долго отсутствовали.
— Дольше, чем остальные?
— Это ещё предстоит выяснить. Вы не единственная, кто вернулся в этот день.
Это удивило Гази. Она повернула лицо так, чтобы все четыре её глаза на секунду сфокусировались на мужчине.
— Кто ещё вернулся? Америс? Древиш?
— Лорд Древиш и леди Америс ещё не вернулись. Но к нам присоединились леди Марс и лорд Такхатрес. Марс прибыла всего за несколько часов до вас.
Гази не была рада это слышать. Часть её, конечно, радовалась тому, что ещё больше из них вернулись, чтобы дать силы их господину для предстоящих испытаний. Однако в то же время большая её часть хотела, чтобы её возвращение стало единственным событием этого дня.
И всё же Гази ни на секунду не задумалась о том, чтобы помедлить или отложить своё прибытие. Гораздо важнее увидеть его, быть рядом. И всё же…
— Как он? Как он… изменился с тех пор?
Гази споткнулась на словах, что было для неё нехарактерно. Она пыталась задать вопрос, который засел в её сердце, заглушая даже надежду.
В ответ Орфенон лишь улыбнулся. Быстро пройдя по огромному замку и извилистым коридорам, они оказались в месте, которое оба хорошо знали. В массивном тронном зале.
— Он такой же, каким был всегда… только больше.
— Больше?
Это было слово, изгоняющее тени, слово, за которое можно ухватиться, от которого можно разжечь огонь. Орфенон улыбнулся, и она увидела, как ярко пылало пламя в его глазах.
— Он вернулся и словно никогда не уходил.
И вот они на месте. Гази стояла перед массивными дверями и слышала, как колотилось её сердце. Если бы у неё был главный глаз, она могла бы заглянуть внутрь зала и увидеть это невероятное событие сама. И всё же Гази была уверена, что даже тогда она всё равно не узнала бы, что находилось за этими дверями. Она бы побоялась заглянуть.
Орфенон ждал молча, терпеливо, ожидая, когда Гази сделает первый шаг. Она встала перед дверью и сделала несколько глубоких вдохов. Затем положила руки на дерево и толкнула дверь.
Первое, что услышала Гази, был смех. Глубокий, рокочущий смех, заполнивший огромный зал. У неё замерло сердце в груди, и, возможно, то же самое произошло и с Орфеноном.
Как давно? Как давно она не слышала этого звука? Гази медленно, словно во сне, двинулась вперёд, ноги сами понесли её внутрь. Чтобы увидеть…
Флос, Король Разрушения, её господин и единственный свет в этом мире, стоял в центре тронного зала и смеялся. Он был на шесть лет старше, чем когда она видела его в последний раз, но эти годы сделали его только более ярким.
Его золотисто-рыжие волосы по-прежнему были словно солнце, и возраст лишь слегка приглушил их цвет. Он по-прежнему двигался со всей страстью и энергией юноши, и, несмотря на долгую дремоту, его тело не покрылось жиром и не истлело. А его глаза…
Они пылали.
Гази остановилась, когда Флос рассмеялся, едва не сложившись пополам. Он стоял в зале, и его окружали четверо разумных. Двое: закованная в броню женщина с мечом у бедра и массивным круглым щитом, пристёгнутым к спине, и человек-птица с синие-зелёными перьями, светлой одеждой и птичьим лицом с изогнутым клювом — были ей знакомы. Но двух других людей Гази никогда раньше не видела.
Один из них был девочкой, другой — мальчиком. Возможно, следовало бы сказать «юношей» и «девушкой», но для Гази они всё ещё были детьми. Черты их лиц были похожи настолько, что она автоматически решила, что они близнецы или, по крайней мере, брат и сестра. Но было в них и другое качество, которое заставило Гази инстинктивно подумать, что они похожи на Эрин и Риоку.
В том, как они стояли, как смотрели на её господина, и в самом их присутствии в этом священном месте был такой аспект, который заставлял Гази думать, что они не из этого мира. Если бы у неё был главный глаз, она могла сразу же узнать истину, но её взор был устремлён на одного человека и только на одного.
На её Короля.
Он смеялся и смеялся, охваченный весельем. А потом он повернулся. Он подошёл к массивным окнам, выходящим на город, и широко раскинул руки. Ничего не изменилось.
— Меня зовут Озимандиас, царь царей; взгляните на мои дела, о Могучие, и отчайтесь!
Флос проревел эти слова в небеса и снова рассмеялся глубоким и долгим смехом. Он взмахнул рукой, глаза его полыхнули огнём.
— И ничего не осталось. Ничего, кроме обломков, пыли и слов. Как чудесно. Я давно не слышал таких слов, которые бы взбудоражили мою душу! И вы говорите, что это написала поэт? Если бы мне посчастливилось хоть раз встретиться с ней.
Все ещё посмеиваясь, Король направился обратно к двум маленьким людям. Но тут он увидел Гази, и мир остановился. И для неё, и для него.
Гази не помнила, как встала на колени, не знала, когда он преодолел расстояние между ними. Казалось, прошло мгновение, но затем она почувствовала его присутствие. Рука протянулась вниз и легла ей на плечо, а она смотрела на пол, не решаясь поднять взгляда.
— Гази. Верная Гази. Я прошу тебя, встань.
И она поднялась. Она бы последовала за этим голосом в небытие, повинуясь любому приказу. Гази подняла голову и увидела лицо своего Короля.
Он улыбался, хотя в глазах его стояли слёзы. Он не сказал ни слова, но заключил её в крепкие объятия. Она не шевелилась, запоминая ощущение, вдыхая его запах. Ей хотелось, чтобы этот момент длился вечно.
Но потом он отпустил её, и она снова открыла глаза. Вот и он. Перед ней. Она могла протянуть руку и коснуться его. И он вернулся. Да, она чувствовала это в своих костях, в самой своей сути и в каждом ударе своего сердца.
Он вернулся. Её повелитель пробудился.
— Гази.
— Мой господин.
Она улыбнулась ему, заметив, как его взгляд с беспокойством перемещался между её закрытым глазом с запёкшейся на нём жёлтой жидкостью, её лицом и запылёнными доспехами. Она это оценила.
— Я рад снова видеть тебя. Но твой глаз…
Гази покачала головой. Глаз? Какое ей дело до глаза в этот момент?
— Незначительная проблема, мой господин. Я хочу рассказать вам об этом и о многом другом.
Он улыбнулся, и её сердце вновь пропустило удар.
— И я хочу услышать каждое твоё слово. Идём; Марс только что прибыла, и я хочу услышать твою историю вместе со всеми. Орфенон?
Мужчина подошёл ближе, учтиво поклонившись. Флос прошёл с Гази через длинный зал, и она шла с ним. Со своим Королём.
Двое, знавшие её, кивнули, когда они подошли. Иллюзионистка Марс и Такхатрес Повелитель Неба, склонили головы, и Гази сделала то же самое. Странно, но она была почти рада видеть их обоих.
Возможно, Гази напугала близнецов, потому что они только пялились на неё. Однако если мысли Гази верны, то птицеподобная форма и длинный злобный клюв Такхатреса должны были бы напугать их больше, но, возможно, они уже привыкли к нему. Она мало чем отличалась от них со своей оранжево-коричневой кожей и странными четырёхпалыми руками, но, возможно, дело было в глазах. Люди всегда смотрели в её глаза.
— Гази, представляю тебе Марс и Такхатреса, которые преодолели бесчисленное количество миль, чтобы присоединиться ко мне. А также Трея и Терезу, двух близнецов, которых я выбрал себе в сопровождающие. Для всех — это Гази, мой глаз, одна из моих рук и самый дорогой для меня друг, которая наконец-то вернулась.
Остальные пробормотали свои приветствия, и Гази услышала надтреснутый голос мальчика. Девочка просто пялилась на неё, широко раскрыв глаза от страха. Гази любезно смотрела на них ради своего господина, но сразу же решила, что эти два человека ей не понравились.
Они рассмешили её господина. Они стояли здесь, в этом месте, в это время, и это означало, что им доверяли, что они любимцы даже её Короля. За это и только за это Гази ненавидела их всей душой.
Но это ничего. Совсем ничего. Внимание Гази вернулось к её Королю, и она снова улыбнулась. Он улыбнулся в ответ, полный жизни, и она поняла, что он никогда не уйдёт. Между ними стояло десятилетие. Сейчас и тогда. Одно десятилетие они сражались вместе, она была его мечом и вела его армии к победе. Другое десятилетие он лежал тихо, дремал, пока её сердце разрывалось и она искала то, что могло бы его вернуть.
Теперь он пробудился. И Гази наконец-то смогла произнести слова, которые долгие годы носила в своём сердце. Она посмотрела в его глаза, и перед её взглядом всё немного расплылось.
— Мой господин. Я вернулась.
Как взволновались их души, услышав это! Но её Король лишь улыбнулся. Он положил одну руку ей на плечо.
— Да. И как раз вовремя. У нас много дел.
***
Его звали Трей, и он был напуган и растерян. Это было для него обычным делом, но сегодня — особенно сегодня — эти чувства были сильнее. Обычно он с удовольствием поговорил бы со своей сестрой в тишине на их личном языке, но они стояли перед Королём.
Короля звали Флос, и он вошёл в жизнь Трея и разрушил всё, во что юноша верил. Да, Трей и Тереза были призваны в этот мир магией или… или чем-то ещё, но Флос спустил их с небес на землю и взял их жизни в свои руки. Унёс их с собой, словно течение.
Огромный мужчина стоял в центре тронного зала, большего, чем жизнь, и разговаривал со странной женщиной, которую он представил как Гази. Она выглядела… смутно похожей на человека. У неё не было носа, но у неё были длинные чёрные волосы, закрученные в дреды, и она имела гуманоидную форму. Её кожа — та, которую Трей мог разглядеть вокруг её сегментированной тёмно-коричневой брони, — была тёмно-оранжевого цвета. Броня смутно напоминала чешую и при движении рябила и изгибалась, словно вторая кожа, а не металл.
У неё было четыре… нет, пять глаз. Четыре глаза окружали центральный, но тот был закрыт, и его покрывала желтоватая субстанция. И всё же четыре открытых глаза были без зрачков, или, возможно, зрачки были настолько тусклыми, что их нельзя было разглядеть. Потому что Трей был уверен, что, по крайней мере, один глаз точно смотрел на него.
Он вздрогнул и почувствовал, что его вторая половина, сестра и близнец Тереза, сделала то же самое. Она была такой же, как и он, и они часто отражали эмоции и мысли друг друга.
Это было странно. Не все близнецы обладали такой глубокой связью в столь позднем возрасте. Им обоим было по шестнадцать, хотя на самом деле почти семнадцать. И они были практически одинаковыми, разделённые только полом.
И Трей, и Тереза были родом из Англии, о чём ясно говорили их черты лица. У них были в меру тёмные русые волосы, светлая кожа, и они были совершенно одинакового роста — 5 футов 10 дюймов. Это тоже довольно необычно, потому что они не являлись однояйцевыми близнецами, по крайней мере, генетически.
Правильный термин «разнояйцовые близнецы» означал, что в утробе матери росли два разных ребёнка вместо одного. Это значительно отличалось от однояйцевых близнецов, которые были одной яйцеклеткой, разделившейся на две.
Нет, Трей и Тереза были просто двумя детьми от одних матери и отца, которые даже на поздних этапах жизни выглядели обескураживающе похожими друг на друга. Врачи называли это просто необычным стечением обстоятельств, что их хромосомы совпали по многим параметрам; Трей считал это удачей.
Потому что они были похожи. Близнецы до сих пор помнили секретный язык, который они придумали в детстве, и до сих пор обменивались мыслями, даже когда с возрастом постепенно становились разными. Из них двоих Трей чаще всего начинал говорить первым, а Тереза выжидала и наблюдала. У него были хорошие идеи, и он обычно был тем, кто пытался воплотить их в жизнь, а она помогала.
Ей больше нравилось, когда её называли Терес — по мнению Трея, это было более благозвучное имя. Это было также название какой-то мышцы в плече, но это было неважно.
Они были похожи. Похожими и разными. Трею нравились видеоигры, Терес предпочитала рисовать и читать. Оба успешно занимались спортом, поэтому Терес была популярна в командных видах спорта, так как могла не отставать от брата.
Никто из них не любил сверчков, и оба предпочитали оставлять джемы в холодильнике, далеко в глубине, где они могли бы гнить вечно. Они оба любили кино, музыку и обычные вещи, и оба были согласны с тем, что этот мир ужасающе страшен.
Трей краем глаза заметил бледное лицо Терес. Она переносила все эти внезапные перемены немного хуже, чем он, а это означало, что она могла начать кричать в любую секунду. Флос почти всё время держал их в тронном зале и рядом с собой, но обоим близнецам не помешало бы несколько дней… недель, а лучше даже месяцев посидеть где-нибудь в уголке и попытаться всё осмыслить.
Но они должны быть внимательны. Если они ещё не почувствовали этого, то всплеск жизни, хлынувший в город и дворец за последний месяц, подсказывал им, что происходило нечто грандиозное и в центре всего этого находился Флос. Он был Королём, одними лишь словами пробудившим город, полный отчаявшихся людей и умирающих надежд.
Не в обиду Королеве или королевской семье, но для Трея Флос был персонажем из легенд. Он напоминал юноше Александра Македонского, а может быть, и самого короля Артура, если быть честным. Казалось, он всегда излучал мощное присутствие, и не следить за каждым его словом было невозможно.
Теперь Флос закончил говорить с Гази. Трей дёрнулся и почувствовал, как Терес легонько ткнула его. Он не запомнил ни слова из того, что сказал Король, но надеялся, что она сможет рассказать ему позже. Флос положил обе руки на плечи Гази и посмотрел ей в глаза с искренней теплотой и любовью.
— Ты должна рассказать мне обо всём этом — обо всём! — позже. А пока давай поговорим о будущем королевства и о том, что произошло в моё отсутствие. Я ещё не обсуждал этого с Марс, и сейчас самое подходящее время.
Он повернулся и посмотрел на близнецов. Они почувствовали, словно вдоль их позвоночника пропустили электрический разряд, но их внутренности не были при этом скованы страхом. Это не был сердитый взрослый или начальник, которого следовало бояться; просто его взгляд был электрическим.
— Трей, Терес. Ко мне.
Повинуясь, они подошли, и Трей бросил ещё один взгляд на газера… нет, полугазера по имени Гази. Она бесстрастно смотрела на него, и он вздрогнул и отвернулся.
Флос хлопнул в ладоши, и Трей подумал, что сейчас обмочится. Всё, что делал Король, было таким громким.
— Многое изменилось с тех пор, как ты ушла, Гази. Эти двое, стоящие перед тобой, пришли из другого мира. Я объясню подробнее, но они рассказали мне о другой земле, наполненной армиями и оружием, которые могли бы смирить даже величайших монстров нашего мира. Именно они возродили моё пламя, и поэтому я решил сделать их своими подопечными и личными помощниками. Обращайтесь с ними по-доброму и учите их, я прошу вас всех.
Марс немедленно кивнула, как и Такхатрес. Трей старался не смотреть на Марс; он всё ещё опасался человека-птицы или гаруды, как называли его вид, но за последние несколько дней юноша привык к спокойному Такхатресу.
Но Марс, с другой стороны… Трею было нелегко разговаривать с Марс. Его взгляд постоянно соскальзывал вниз. Это было действительно трудно! Терес уже дважды пнула его, но… но…
У Марс была огромная грудь. Других слов не найти. Но, кроме того, у неё была потрясающая фигура… она выглядела как супермодель, над которой поработали в фотошопе. Её длинные вьющиеся рыжие локоны волос, её стройная фигура и кожа без шрамов, её восхитительные, прыгающие…
Терес снова пнула Трея, и он отвернулся. Марс улыбнулась ему, и юноша покраснел. Флос захихикал, Орфенон закатил глаза, а Такхатрес тихо улыбнулся. А Гази…
Она пялилась на близнецов. Она кивнула, когда Флос озвучил свою просьбу, но у неё не было ни открытости Марс, ни спокойного принятия Такхатреса. Она пялилась на Трея, и ему стало не по себе. Её глаза были словно лазерами, направленными в его голову. Трей слегка отодвинулся назад, чтобы быть ближе к Терес. Он чувствовал, как она дрожала, и надеялся, что сможет получить от неё такую же поддержку, какую он получал.
— Формальный совет будет проведён позже. Так же, как и другие обсуждения. За ужином, я полагаю. О банкете не может быть и речи, пока мы не пополним наши запасы, но я бы поужинал со всеми вами и позже поговорил бы с Марс и Гази.
Флос снова заговорил, и Гази отвела взгляд от близнецов. Трей тоже посмотрел на Флоса; он ничего не мог с этим поделать. Каждый раз, когда этот человек двигался, он становился центром внимания.
— Моё королевство слабо. В своём отчаянии и апатии я пустил всё на самотёк. Только Орфенон не дал всему рухнуть, и всё же моё королевство по-прежнему разбито. И все вы… я подвёл вас. То, что вы вернулись, — подарок, которого я не заслуживаю.
Флос посмотрел в глаза Марс, Такхатресу, Гази и Орфенону, и каждый из них встретил его взгляд молча, улыбаясь, склонив голову. Тишина вокруг них была интимной и глубокой, пока они внимали его словам.
Наконец Король взглянул на близнецов и снова улыбнулся, но уже с нотками грусти. Он склонил голову.
— Я оставил свой трон и свой народ. Для Короля не может быть большего позора. И всё же… я потерял бы всё в любом случае, если бы продолжил свой путь. Моё королевство было бы разрушено кровью и огнём. Возможно, лучше было позволить ему исчезнуть. Мы никогда не узнаем. Но я вернулся, и мы начнём всё сначала. Я спрошу вас только об одном: вы со мной?
— Конечно!
Марс заговорила первой, и остальные последовали за ней. Гази улыбнулась и поклонилась, как придворный, приложив одну руку к животу, а другую вытянув за спину, когда её нога отошла назад.
— Наши жизни в вашем распоряжении, мой Король. Если вы желаете своё королевство, попросите, и мы доставим его вам.
Флос улыбнулся. Он по очереди посмотрел на четверых и кивнул.
— Очень хорошо. Мы начнём здесь. Когда прибыл Такхатрес, у нас было достаточно средств, чтобы начать восстановление. Теперь, когда прибыли ещё двое из моей Семёрки, мы можем приступить к делу.
Он повернулся и пошёл к окнам. Все последовали за ним, и Флос остановился, чтобы указать на далёкий горизонт. Чандрар, континент, на котором они находились, был жарким, сухим местом, похожим на Египет или какую-нибудь ближневосточную страну, как думал Трей. Несмотря на то что сейчас стояла зима, небо снаружи было ярко-голубым, и было слишком тепло, чтобы юноша мог радоваться тому, что находился в помещении.
— Имейте это в виду. Пока моё королевство приходило в упадок, поднимались новые могущественные империи. Даже во сне я слышал шёпот о коалициях и новом могущественном правителе, покорившем города пустыни.
Флос нахмурился, указывая на огромную пустыню, раскинувшуюся вдали. Она была достаточно близко, чтобы её увидеть, но пески и дюны бесконечно исчезали на горизонте. Трей даже представить себе не мог, насколько далеко простиралась эта земля.
Орфенон кашлянул в одну руку.
— Скоро против вас, мой Король, будут направлены убийцы и армии. Ваши союзники могут радоваться вашему возвращению, но ваши враги многочисленны.
Гази кивнула.
— Слухи уже достигли Изрила, мой господин, хотя я не знаю как. Так я узнала о вашем возвращении. Если они распространилась по всему миру…
Марс пожала плечами, позволяя доспехам на своих плечах покатиться и жестом указывая на меч на боку и массивный круглый щит на спине.
— Пусть убийцы приходят. Я буду защищать своего Короля. Однако армии будут представлять большую угрозу. Но как новости распространились так быстро? Я едва успела получить весть о вашем возвращении неделю назад, а ведь я была совсем рядом.
Флос улыбнулся, и Трей почувствовал холодный и твёрдый айфон в своём кармане. С момента звонка он держал его выключенным, но то, что ему разрешили оставить его у себя, стало неожиданностью. Однако Король, несмотря на то что считал Трея и Терес своими невольными подданными, настоял на том, что он принадлежал им.
— Думаю, я знаю как и не удивлюсь, если большинство народов уже услышали весть о моём возвращении. Неважно; в любом случае я бы вряд ли сохранил это в тайне. Король не прячется. Возможно, таким образом весть дойдёт до моих самых дальних союзников.
— Но пойдут ли они к вам или останутся на месте? В любом случае я бы не рассчитывал на эту помощь раньше первого удара врага.
Такхатрес сказал это прямо, и Флос кивнул. Король улыбнулся, слегка поглаживая бороду, оглядывая свой город, кипящий жизнью.
— Как же действовать дальше? Моё королевство опустошено; потребуется много золота, чтобы вылечить его долгую болезнь, но моя казна пуста. Те, кто мог сражаться, ушли служить в других войсках, чтобы прокормить свои семьи, а в моей оружейной осталось лишь несколько реликвий.
— Вы дали оружие и доспехи ушедшим воинам.
Гази сказала это, и Флос кивнул без намёка на сожаление.
— Они их заслужили, и такие вещи для того, каким я был, — бесполезны. Нет, я просто констатирую факты, Гази. И если бы оружие было моей единственной заботой, я был бы счастливчиком. Но стены рушатся, и еды не хватает.
Он повернулся к остальным, широко раскинув руки.
— Если у меня нет армии, нет монет, мало оружия и ещё меньше запасов, чтобы прокормить мой народ, каким будет мой первый шаг?
Это звучало ужасно, но близнецы видели на его лице улыбку. Его глаза блестели, и Трей понял, что Флос счастлив. Король посмотрел на Гази.
— Разве это не чудесно? Столкнуться с такими вызовами с самого начала?
Она улыбнулась лёгкой, загадочной улыбкой.
— Как скажете, мой Король. Это подходящие испытания для начала.
— Если бы жизнь была такой.
Флос вздохнул и посмотрел на Орфенона.
— Мы должны превзойти самих себя. Пока что мои Навыки помогут мобилизовать людей, но мы должны найти источник пищи, чтобы продержаться всю зиму. Снега может и не быть, разве что в пустыне, но мы всё равно скоро умрём с голоду.
Орфенон кивнул. Он жестом показал в окно на небольшую вереницу людей далеко внизу. Трей прищурился и увидел стройную группу людей, ожидающих повозку с едой. Солдаты её не охраняли, и было похоже, что люди, помогавшие с разгрузкой, были просто добровольцами.
— Нам помогут захваченные нами лавки купцов, и ещё то, что большое число людей предложили нам товары по чрезвычайно щедрым ценам или вообще бесплатно.
— Бесплатно? Почему?
Марс выглядела изумлённой, но Орфенон — нет. Он посмотрел на Флоса.
— Они помнят вашу доброту прошлых лет или надеются заслужить расположение королевства. Но этого всё равно будет недостаточно.
Король слегка нахмурился, размышляя над проблемой. Он произнёс в воздух:
— «Деньги — корень всех зол», такова цитата из вашего мира? Что ж, возможно, именно зло они и порождают, ведь деньги сами по себе могли бы спасать жизни и кормить пустые детские животы.
Трей моргнул, а Терес отпрянула ещё больше, когда Флос посмотрел на них. Должны ли они ответить? Иногда Флос хотел ответа, просто чтобы услышать их точку зрения или узнать, что думали люди из их мира. Но сейчас был не тот случай. Он повернулся к остальным и жестом указал на окна.
— Я не мирный Король, который ждёт и строит своё королевство. Я понимаю войну; если речь идёт о средствах, оружии или чём-то ещё, то нам просто придётся это взять.
Остальные кивнули, словно это была самая естественная вещь в мире. Марс усмехнулась, демонстрируя рот, полный идеальных белых зубов.
— У кого? У вас есть предпочтения, сир?
Флос кивнул, поглаживая бороду на подбородке.
— Есть несколько крупных бандитских групп, за которыми стоит мощь небольшой армии. И среди них тоже могут быть достойные разумные. Теперь, когда Гази и Марс прибыли, можно смело отправлять Марс и Такхатреса, пока Гази останется. Одно её имя отпугнёт большинство угроз в ваше отсутствие.
Марс и человек-птица, казалось, были этим довольны, но Гази довольной не была. Она повернулась к своему Королю и раскинула руки в стороны, выражая лёгкий протест:
— Я всё ещё могу сражаться, мой господин. Потеря одного глаза…
Флос покачал головой, и Гази замолчала. Он посмотрел на неё с сочувствием и нежностью, снова положив одну руку ей на плечо.
— Я никогда не сомневался в твоей храбрости, Гази. Но я не буду пока рисковать тобой, не из-за такого пустяка. Мы должны найти свиток или зелье, чтобы восстановить твой глаз, и как можно скорее. Марс… Такхатрес…
— Это будет первоочерёдной задачей, мой господин.
Марс поклонилась и одарила Флоса знойной улыбкой, от которой сердце Трея пропустило удар. Но Флос лишь улыбнулся ей, и высокая женщина покраснела.
— Благодарю. А теперь…
Кто-то постучал в двойные двери. Это был слабый звук, который быстро поглотил пещеристый зал, но через несколько мгновений Орфенон был уже у дверей. Он открыл их и впустил человека, покрытого пылью и песком.
…Какой-то [Строитель]? Трей удивился, что ему позволили войти, но Флос подошёл к нему и заговорил с ним, словно это было естественно. Через несколько мгновений он вернулся и обратился к присутствующим:
— Похоже, есть дела, требующие моего внимания. Строительство, несколько эмиссаров… Нет, Гази, Марс, я не хотел бы, чтобы вы напрягались после долгого путешествия. Отдохните здесь. У нас будет небольшой перерыв! Орфенон, с этим я разберусь сам.
Орфенон кивнул, когда Флос вышел из зала. Высокий мужчина вернулся к остальным троим, а Трей слегка отодвинулся от них.
Теперь настроение в огромном тронном зале снова изменилось. В отсутствие Флоса улыбки на лицах четырёх его вассалов изменились. Они по-прежнему улыбались, но по-разному по отношению друг к другу.
Терес не нужно было сообщать Трею, что ощущалась некоторая напряжённость. Марс первой нарушила молчание. Она слегка сдвинулась с места, наклонившись так, чтобы больше подчеркнуть грудь, когда заговорила с Гази:
— Рада снова видеть тебя, Гази. Жаль, что ты не пришла раньше; я бы очень хотела увидеть лицо нашего господина, если бы мы вошли вместе.
Гази улыбнулась Марс в ответ, но в её выражении не было и намёка на радость. У неё были острые зубы.
— Я бы не хотела омрачать радость встречи с нашим Королём твоим присутствием. Он заслуживает того, чтобы рядом с ним были разумные с хотя бы минимальной долей уверенности и компетентности.
— О? И я вижу, ты, как всегда, проявила нетерпение, Гази. Ты могла бы подождать; наш повелитель наслаждался поэмой о давно умершем короле.
Полугазер пожала плечами почти с сожалением и покачала головой.
— Как жаль, что он вынужден слушать детей из другого мира в качестве развлечения. Похоже, новизна твоего присутствия уже прошла, Марс.
Глаза женщины сузились, и её рука дёрнулась к рукояти меча. Гази самодовольно улыбнулась, но, прежде чем эти двое успели обменяться ещё одной порцией оскорблений, Такхатрес тихонько щёлкнул языком. Он расправил свои «руки» — два длинных крыла с длинными перьями и проворными когтями на каждом конце.
— Вы двое намерены обмениваться оскорблениями при первой же встрече? Или я настолько невидим, что ты не хочешь расспросить меня о том, как я поживаю, Гази?
Гази посмотрела на него, и выражение её лица несколько смягчилось. Марс выглядела смущённой и почесала голову, когда они обе повернулись к Такхатресу.
— Мои извинения, Такхатрес. Как твоё племя?
— Да, прошу прощения. Как твои сыновья и дочери? Отложили ли твои жёны ещё яйца с тех пор, как я видела тебя в последний раз?
Орфенон подошёл к Терес и Трею, пока другие трое начали серьёзно разговаривать. Трей почувствовал облегчение от того, что те трое не втянули его в разговор. У него снова закружилась голова, и он отчаянно нуждался в ком-то, с кем можно было бы поговорить, помимо Терес, с которой они никак не могли уединиться, чтобы всё обсудить. И из других вариантов, с кем можно поговорить, он выбрал бы Орфенона.
— Как у вас дела, Трей, Тереза? Это был долгий день, и я полагаю, что мой господин забыл, что вы оба нуждаетесь в еде, даже если он в ней не нуждается. Не принести ли вам что-нибудь поесть?
— Что? Нет… спасибо.
— Я в порядке, спасибо. Я плотно позавтракала.
Терес улыбнулась Орфенону. Кроме Флоса и Трея, он был практически единственным человеком, с которым ей было комфортно разговаривать.
Высокий усатый мужчина был добрым, строгим и абсолютно официальным. Трей восхищался им, и он знал, что Терес тоже… но по другим причинам, чем Трей. Но самое главное, Орфенон был одним из немногих людей, рядом с которыми близнецам было комфортно находиться. Он объяснил им почти всё о том, как устроен этот мир, и его советы всегда были дельными.
Как и его предостережения. Орфенон понизил голос, когда трое разумных позади него начали болтать, а Марс и Гази изредка обменивались колкими замечаниями.
— Предупреждение для вас двоих: держитесь подальше от Гази. Она может быть самой слабой из троих, по крайней мере, без глаза, но боятся её больше всех, и, возможно, она больше всех привязана к нашему Королю.
— Оу. Хорошо.
Трей не знал, как на это реагировать. Неужели Орфенон сказал, что Гази могла ненавидеть их за то, что Флос сделал их своими помощниками? Но разве она не была важнее?
Терес явно думала о том же.
— Разве она не одна из Семерых? Я слышала, кто-то упоминал об этом.
Трей этого не слышал, но Орфенон кивнул. Он нахмурился, глядя на них двоих.
— Вам никто не рассказывал о Семерых? Такхатрес… нет, я не думаю, что он любит хвастаться, и, скорее всего, он полагал, что это считается общеизвестным.
Он вздохнул и слегка постучал пальцами по штанам, размышляя.
— Когда-то Семеро были личным кругом Короля Флоса, с которым он советовался и на которых полагался. Они были его генералами, его лидерами, каждый из которых управлял частью его королевства. Они были самыми сильными и лучшими из его подданных. Посмотрите на троих перед вами; несмотря на их распри, их имена известны во всём мире.
Трей почувствовал дрожь в позвоночнике, глядя на Гази, Марс и Такхатреса. Терес с любопытством посмотрела на Орфенона.
— Разве вы не один из них?
Он коротко улыбнулся.
— Моя роль другая. Я — стюард Короля; я едва ли могу отходить от него далеко.
— В таком случае, кто самый сильный?
Это был глупый вопрос, но Трею было любопытно. Он почувствовал неодобрение Терес и покраснел, но Орфенон отнёсся к этому как к обычному вопросу.
— Марс — самая высокоуровневая, если так ты определяешь сильнейшего. Она 66-го Уровня; второй высокоуровневый воинский класс на континенте.
Это было, безусловно, самое высокое число, которое Трей когда-либо слышал. Терес тоже выглядела впечатлённой. И не без оснований. Оба близнеца к этому времени уже изучили условности этого мира и понимали, что это значило.
— В Чандраре она занимает второе место, но, если говорить об уровнях, то вы двое сможете по пальцам сосчитать тех, у кого уровень близок или выше её.
— Значит, она сильнее Гази?
Орфенон колебался. Он выглядел неловко.
— Если бы мы вчетвером сражались здесь и сейчас, Марс, скорее всего, была бы той, кто победит. Но я бы не стал делать ставку на такое пари. Семеро были выбраны, потому что они превосходили всех остальных в каком-то аспекте.
— А почему они называются Семеро? Они похожи на Семь Смертных Грехов или что-то в этом роде?
Терес явно думала о том же, но взгляд, которым она одарила Трея, напомнил ему, что не всё есть манга. Орфенон выглядел озадаченным.
— Семь Смертных?.. Нет. Никаких имён. Просто Семеро. О них не было никакой истории до того, как Флос назвал первых четырёх. А потом он постепенно пополнял их ряды. Число не имеет никакого значения; если бы существовали другие достойные, их было бы восемь. В нынешнем виде они с тем же успехом могут называть себя Пятёркой.
— Почему?
— Двое из Семерых мертвы. Они погибли до того, как наш Король погрузился в сон. А двое ещё не вернулись. Америс, Спокойный Цветок Поля Битвы, и Древиш, Архитектор.
— Почему у них такие титулы? То есть, простите, что они означают?
Орфенон выдержал паузу, и на его лице появилось горестное выражение.
— Я думаю, они не хотели бы, чтобы об этом вам рассказал я. Если вы хотите знать, было бы разумнее спросить у них самих.
Он кивнул в сторону разговаривающей тройки, и Трей неохотно подошёл к Терес, чтобы присоединиться к ним. Он не спросил раньше, но хотел это сделать, и теперь он чувствовал, что Терес его заставит задать этот вопрос, потому что ей тоже любопытно.
Марс разговаривала с остальными, когда близнецы и Орфенон подошли на расстояние слышимости:
— …Всё ещё удивлена, что Америс здесь нет. Древиша я могу понять; если у него есть какой-то проект, он не бросит его даже ради нашего господина, но Америс?
Она прервалась и улыбнулась близнецам, когда они подошли. Трей попытался улыбнуться ей, глядя при этом в глаза и ни на что больше, в то время как Терес пригнула голову.
— Вы двое — те, кто разбудили моего господина, не так ли? Я в большом долгу перед вами, Трей и Терес, верно?
Она формально поклонилась Трею, и он неловко сдвинулся вместе с Терес. Он взял руку Марс, когда она протянула её, и почувствовал мозолистую, сильную хватку, которая чуть не раздавила его пальцы.
— Эм, очень приятно познакомиться с вами.
— И с тобой.
Марс снова улыбнулась Трею. Он покраснел и постарался удержать свой взгляд… выше её плеч. Она была похожа на кого-то из аниме или видеоигры, то есть на стилизованное, нереальное совершенство женской формы… по мнению мужчин.
В голове юноши всё перепуталось, и он собирался сделать какую-нибудь глупость, поэтому Терес пнула его. Трей выпалил вопрос, который был у него на уме:
— Почему… почему они называют вас Иллюзионисткой? Вы можете творить магию?
Марс удивлённо моргнула, а Такхатрес тихо и весело захихикал. Юноша заметил, как Терес отодвинулась подальше от Гази, поближе к Такхатресу.
Трей знал, что Терес нравился человек-птица, и за неделю, прошедшую с момента его прибытия, он не проявил к ним двоим ничего, кроме доброты. Но всё же изогнутый клюв и хищный взгляд человека-птицы гаруды делали его в десять тысяч раз страшнее Фалько. У него была привычка слегка раздвигать руки-крылья и переминаться с одной когтистой лапы на другую, когда он говорил.
Марс смущённо почесала один ярко-рыжий локон волос. Остальные захихикали.
— Я не [Маг], если ты об этом спрашиваешь. Мой класс — [Авангард] — разновидность [Воина]. Вообще-то, я не умею творить магию, хотя у меня есть несколько магических предметов. Вот к чему относится титул.
В этом был определённый смысл. Она использовала иллюзии в бою? Трей хотел спросить больше, но Марс выглядела неловко, и в разговор вмешался Такхатрес. Он склонил голову, чтобы посмотреть на Трея… гаруда был немного выше его.
— Большинство наших титулов были даны нам нашими врагами. Они верны, но лишь отчасти. Возможно, позже ты узнаешь их полное значение, но пока… — Такхатрес улыбнулся и жестом указал на окно. — …Ждут дела поважнее.
В группе как будто щёлкнул выключатель. Они посмотрели в сторону дверей, а затем оставили подначки и непринуждённые разговоры. Теперь они говорили быстро и решительно, а близнецы слушали. И оба поняли, что до возвращения Флоса здесь состоится свой малый совет.
— Хорошо, что вы двое здесь. Я привёл своих воинов, но даже с присутствием Орфенона я был в глубокой тревоге. Теперь, когда вы двое тоже тут, я думаю, мы сможем по-настоящему приступить к осуществлению амбиций нашего повелителя.
Такхатрес говорил с Марс и Гази откровенно. Марс кивнула.
— Хорошо, что я тоже не задержалась, чтобы подтвердить слухи. Когда я услышала, что он вернулся… я, конечно, обрадовалась, но была обеспокоена. Теперь, когда я добралась сюда, дела обстоят хуже, чем я опасалась. Наши силы настолько слабы, что сюда может войти любая армия. Кто, кроме нас, сможет защитить нашего Короля?
— Мы должны просто сражаться и победить наших врагов. Теперь, когда наш Король вернулся, какой ещё есть выбор?
Гази почти равнодушно пожала плечами. Такхатрес нахмурился.
— Есть разница между уверенностью и глупостью, Гази. Возможно, в одиночку ты можешь уничтожить целую армию, но сможешь ли ты в одиночку защитить нашего повелителя в разгар битвы?
— Особенно с твоим раненым глазом.
Марс жестом указала на глаз Гази, и полугазер нахмурилась, но ничего не ответила. Такхатрес медленно кивнул.
— Мы должны как можно быстрее набраться сил. Я привёл сюда своих лучших воинов, чтобы они пока выполняли роль охраны, а моё племя готовится к продвижению в эту область. Через несколько дней у нас будет целая армия.
— Но нам нужен легион, чтобы захватить этот континент, не говоря уж о мире.
— И что? Когда он только начинал свои завоевания, у нашего повелителя было не больше этого.
Марс хмуро посмотрела на Такхатреса, но человек-птица не выглядел успокоенным.
— Это было тогда. Теперь весь мир знает о его могуществе, и наши враги будут серьёзно наступать на нас с самого начала. Если мы не будем действовать, нас могут стереть в порошок ещё до того, как мы начнём.
— У нас есть несколько ветеранов старых войн, и персонал во дворце может нам помочь. Но они едва ли составят батальон. Я пытался удержать нескольких солдат, но для них не было ни еды, ни жалованья. Если бы наш Король попросил, они могли бы остаться, но я один…
Орфенон вздохнул, опустив плечи. Марс похлопала его по спине, и даже Гази покачала головой.
— Ты сохранил его в безопасности, а королевство — в целости. Мы должны просто восстановить то, что было потеряно. И нас здесь четверо. Достаточно, чтобы победить любую армию.
Марс радостно кивнула.
— Кто может противостоять нашему повелителю на пике его могущества? Если понадобится, он сам соберёт здесь народ. Даже сейчас, между нами говоря, какая сила сможет одолеть нас? Вот о чём мы должны беспокоиться.
Орфенон начал перечислять имена, а остальные кивали или качали головами.
— Что касается крупных держав? Четыре компании Балероса, Вистрам, коалиция Терандрианских королевств, возможно, Страдающий Король, Дом Миноса…
— Иностранные державы. А что насчёт этого континента?
— На севере есть союз народов, который образовался после падения империи. Они придут за нами.
— Но они нерешительны. Хм. С ними у нас может быть время. Нет, я думаю, это Империя Песков.
— Я слышала о растущем государстве перед отъездом. Что такое Империя Песков?
— Некоторое время назад появился новый [Император]. Он поглотил многие государства империи нашего господина и создал огромную армию. Он проносится через весь континент, и его солдаты сильны.
— А наши армии все разбросаны или пропали. Возможно, это наша самая большая потеря.
Орфенон произнёс эти слова тихо, и остальные трое кивнули. Он посмотрел на близнецов, объясняя:
— Могущество нашего повелителя никогда не зависело от одной конкретной армии или даже от его генералов. На пике нашего могущества под нашим знаменем сражалось бесчисленное множество армий и отдельных разумных.
Марс кивнула. Она пересчитала по пальцам.
— Рустангмардер, Забытый Легион и Безмолвные Мракоборцы пока что потеряны для нас. Но Бессолнечные Призраки могут присоединиться к нам, если мы захватим побережье. А Могильные Надзиратели…
— У нас нет золота, чтобы их нанять.
— Они в долгу перед нами. Для них честь — ничто?
— Нет, но они дали клятву. И ведение войн в неё не входит. Если бы мы могли предложить им поддержку…
— А как насчёт Безумных? Они остались в… Аверахе? Они наверняка пришлют делегацию, если их попросить. Ни один другой правитель не терпит их так, как наш.
— Безумные? Кто они?
Удивительно, но этот вопрос задала Тереза. Орфенон кивнул.
— [Алхимики], в основном. Но также и новый класс — [Инженеры]. Это группа ходячих катастроф, которые создают чудесные изобретения и хаос. Появление одного из них в городе практически гарантирует разрушения и гибель людей, но при нашем повелителе они творили для нас чудеса.
Марс выглядела расстроенной. Она дёргала свои длинные волосы.
— Не могу сказать, что я бы обратилась за помощью в первую очередь к ним. Может быть, некоторые из них могли бы предоставить средства, вещи… но вряд ли они являются той армией, которая нам нужна.
— А что насчёт…
Такхатрес прервался и посмотрел в сторону дверей. Остальные трое замолчали, а затем двери открылись.
В комнату вошёл Флос и, улыбаясь, присоединился к группе. Обсуждение внезапно закончилось. Его вассалы отложили свои заботы, чтобы выслушать слова своего Короля. И ещё…
— Мой господин. У меня не было возможности преподнести вам это раньше, но я хочу представить вам труд моих путешествий.
Марс заговорила первой, поклонилась Флосу и достала странный чёрный мешок со светящимися символами, вытравленными на нём. Флос моргнул и улыбнулся.
— Подарок? Ты им и являешься сама по себе. Но если это поможет моему королевству, я приму его с благодарностью. Что ты нашла?
— Оружие, мой господин. Оружие, доспехи и магические предметы для целой армии.
Женщина полезла в сумку и вытащила меч. Он был изогнут, как скимитар, но обоюдоострый и светился на свету фиолетовым светом. Флос взял его и стал любоваться клинком, разговаривая с Марс.
Трей был очарован волшебным мечом… и другим оружием, которое Марс начала доставать из волшебной сумки, но Терес подтолкнула его, и он посмотрел и увидел то же, что и его сестра.
Гази пялилась на Марс, и Такхатрес тоже, и Орфенон, если уж на то пошло. Они не выглядели… сердитыми, но в их глазах был намёк на вызов. И тогда юноша понял.
Это не было состязанием, но всё же это им было. Каждый из четверых хотел лишь одного — угодить своему Королю и стать тем, кто сделает это лучше всех. Орфенону нечего было предложить, и всё же его вклад… верность Флосу на протяжении долгих десяти лет было трудно превзойти.
Марс продолжала доставать из сумки магическое оружие, пока у её ног не оказался небольшой арсенал.
— Этого будет достаточно, чтобы раздать лейтенантам и офицерам или сделать один небольшой отряд. Я предлагаю его вам для войны, мой господин.
— Большего я и не мог просить. Спасибо, Марс; это фундамент, на котором мы сможем отстроить наши армии.
Флос снова улыбнулся Марс, и она склонила голову, покраснев. Такхатрес прочистил горло; теперь была его очередь.
— Я привёл своё племя, и с тех пор, как я последний раз водил их на войну, мы увеличили свою численность в четыре раза. Теперь мои воины обучены сражаться яростнее и упорнее, чем прежде. Мы прилетим с небес и затушим солнце для ваших врагов, мой Король.
— Я помню силу твоего племени прежде. Я не променял бы их и на них пять армий, и я знаю, что они возглавят войну. Такхатрес, я приношу тебе свою благодарность.
Флос обменялся с Такхатресом рукопожатием и слегка склонил голову. Затем настала очередь Гази. Трей видел, как остальные трое наблюдали за ней, но полугазер ничего не вынимала. Она широко развела руки, слегка улыбаясь.
— Мой господин, к сожалению, я ничего не принесла. Магия, которую я нашла, сокровища, которые я принесла, не стоят того, чтобы представлять их вашему вниманию. Я не могу предложить ничего, кроме забавной истории.
— О?
Брови Флоса взлетели вверх, когда Марс ухмыльнулась, а Такхатрес на мгновение прикрыл рот крылом. Они думали, что выиграли состязание, но Орфенон слегка нахмурился, глядя на Гази. У неё на лице была лёгкая улыбка.
— Да, мой господин. Вы, наверное, знаете, что я покинула это королевство, да и вообще этот континент в поисках того, что могло бы вновь пробудить ваши страсти.
— Действительно. И ты нашла это?
— Нет, повелитель. Не сразу. Я обыскала бесчисленные места в поисках существ и чудовищ, но не нашла ничего достойного. Пока не пришла в небольшой трактир в городе Лискор на континенте Изрил.
Трей с живым интересом слушал, как Гази описывала свою первую встречу с Эрин. И он заметил, как Флос следил за словами полугазера и как его глаза загорались интересом. А Марс и Такхатрес по мере рассказа становились всё менее самодовольными.
— Она… как и двое здесь, родом из другого мира.
Гази жестом указал на близнецов, и Трей с Терес обменялись взглядами. Была ли она одной из тех, кто находился в звонке? Могли ли они встретиться с Эрин Солстис?
— Молодая женщина, которая готова прыгнуть в горящую яму, чтобы спасти паука. А потом выбросить его обратно.
Флос погладил свою бороду и покачал головой.
— …Но я знаю тебя, Гази. В этой истории есть нечто большее, не так ли? Что-то в этой девушке ещё более уникальное.
Газер улыбнулась.
— Да, мой Король. Когда я посмотрела на неё, то увидела, что у неё есть один навык, который я никогда не видела за все годы моих путешествий. Он называется [Бессмертный Момент].
Теперь всё внимание Флоса было приковано к Гази. Он усмехнулся, глаза загорелись любопытством.
— [Бессмертный Момент]. Странное название для навыка. И… интригующее. Интересно, что он делает. Ты когда-нибудь видела, как она его использует, Гази?
— Нет. Я даже не уверена, что сама Эрин знает природу своего навыка.
Флос нахмурился и начал вышагивать по широкому залу, проходя мимо группы.
— Я кое-что знаю о природе этого мира, о классах и уровнях, и, как ты хорошо знаешь, Гази, проявляю к этому большой интерес. Когда разумный создаёт то, чего ещё не было, он автоматически приобретает этот навык. Возможно, эта девушка открыла в себе навык, не принадлежащий этому миру, и тем самым заслужила его. Если так…
Гази кивнула.
— Она особенная. Она подружилась с антиниумами и владеет скелетом в качестве слуги. Она говорит с дрейками и гноллами как с равными, и она плачет, убивая монстров. В своём трактире и вокруг него она запретила убивать гоблинов, а одного из них учит играть в шахматы. И…
Она улыбнулась и осторожно прикоснулась к своему запёкшемуся глазу пальцем в перчатке.
— …И это она повредила мне глаз.
Остальные уставились на неё. Спустя несколько мгновений Флос разразился смехом.
— Трактирщица? Девушка ниже 20-го уровня? Она ранила тебя?
Марс была полна неверия, Такхатрес хмурился, но Гази улыбнулась вместе со своим господином.
— Да. Другая девушка, о которой я упоминала, которая отправилась спасать обречённых авантюристов — Риока Гриффин, — она сказала мне, что вы ожили. Я помедлила, но именно Эрин осмелилась нанести удар.
— Девушка, которая ослепила одного из моих Семерых, которая убила Червя Плоти, которая пришла из другого мира и дружит даже с монстрами и играет в шахматы…
Флос покачал головой, а затем снова рассмеялся, долго и громко. Он уставился в потолок и медленно вздохнул.
— Каким же дураком я был. Столько людей и чудес было прямо у меня под носом, пока я предавался отчаянию.
Он посмотрел на Гази и снова засмеялся.
— Ты не дала мне ни оружия, чтобы сражаться, ни солдат, чтобы поднять моё знамя. Но твоя история разожгла огонь в моей груди, Гази, и за это я благодарю тебя.
Она склонила голову и улыбнулась ещё шире.
— Благодарю вас, мой Король.
— Но даже если бы ты привела к моим воротам только себя и сонм врагов, я бы встретил тебя с радостью, превосходящей радость. Надеюсь, ты знаешь это, Гази.
Флос посмотрел на Гази, и она подняла голову. Взгляд, которым она посмотрела на своего Короля, был открытым, честным и искренним, и Трей понял, что это та сторона Гази, которую мало кто видел.
— Я знаю, повелитель. Знаю.
— Тогда давайте праздновать!
Флос крутанулся и широко раскинул руки. Он посмотрел на Марс и Такхатреса, а затем заключил обоих в объятия.
— Двое из моих Семерых вернулись ко мне в этот день; это повод для пира, если бы у нас была еда. Но без неё мы просто выпьем друг за друга, и пусть истории прошлого станут нашим банкетом. Совет может подождать. Давайте сядем, друзья, и вы расскажете мне обо всём, что с вами происходило.
Он кивнул Орфенону, и тот плавно перешёл к действиям. Он жестом пригласил Трея и Терес направиться к дверям; они часто помогали ему организовывать персонал. Трей уже знал, что они будут использовать одну из небольших столовых и скажут поварам приготовить лучшие блюда из того, что у них было.
Орфенон открыл двери и приостановился. Трей чуть не налетел на него. Кто-то оказался за дверями… запылённый путешествием Курьер, который тихо заговорил со стюардом Короля.
Трей и Терес не слышали, о чём шла речь, но улыбка Орфенона тут же исчезла. Подтвердив доставку, он медленно принял посылку.
Это был большой ящик из простого дерева, размером почти с грудь Трея. И он был тяжёлым, судя по тому, как усталый Курьер его держал.
Орфенон без труда взял ящик и медленно пошёл обратно к Флосу. Король приостановился в своём смехе и отпустил Гази, когда к нему подошёл его стюард.
— Орфенон. Что это?
— Посылка, мой Король. Она прибыла только что с Курьером. Это от Императора Песков.
Эти слова подействовали словно холодная вода — на огонь. Марс и Такхатрес тут же потеряли свои улыбки, а глаза Гази сосредоточились на коробке, и она коснулась меча у себя за спиной.
Улыбка Флоса медленно угасла, и он уставился на ящик в руках Орфенона. Король медленно его взял. Он не боялся ловушки, но изучал тяжёлый ящик из простого дерева с озабоченным выражением… одним из немногих, которые Трей когда-либо видел на его лице.
Коробка была из простого дерева, но на её крышке была трещина. Флос поднёс руку к крышке и помедлил.
— Возможно, это лишь плод моего воображения. Но Орфенон… я боюсь открывать этот ящик.
Сьюард посмотрел на своего Короля. Флос ответил серьёзным взглядом.
— Я никогда не встречал этого Императора Песков. Но нетрудно предположить, что он не питает ко мне добрых чувств. А этот ящик…
— Мой господин. Я не могу заглянуть в него своими слабыми глазами. Позвольте мне открыть его. Возможно, там ловушка.
Гази потянулась к коробке, но Флос остановил её руку.
— Нет… нет. Это не то, чего я боюсь. Этот Император не настолько мелочный человек, как я думаю. Но я и не думаю, что он добр. Нет… мои инстинкты подсказывают мне, что я пожалею, если узнаю, что находится внутри.
Он указал жестом на деревянный ящик, а затем вздохнул.
— И всё же я должен его открыть. Если бы мной управлял страх, я не был бы Королём. Итак. Посмотрим, что прислал мне этот Император Песков.
Он медленно положил пальцы на крышку и потянул дерево вверх. Трей увидел, как дерево отошло, а внутри оказался… лёд?
Да, это был лёд! Коробка медленно соскользнула с кубика льда, идеально подогнанного по размерам. Он помутнел от конденсата, но медленно отделился от упавшего на пол дерева.
Флос держал помутневший кубик льда в руках и мрачно смотрел на него. Трей был в замешательстве. Это был просто лёд. Это какой-то подарок? Магический? Но тут он заметил, что остальные замолчали, а глаза Гази были прикованы к кубику.
Медленно Флос стер помутнение с глыбы льда. Терес закричала. Трей подумал, что его сейчас вырвет.
Внутри глыбы льда находилась мужская голова. Его волосы были короткими и волнистыми, а кожа — загорелой и тёмной. У него были седые волосы, множество морщин и суровые черты лица. Его последнее выражение лица стало ещё более суровым: оно выражало горькое, глубокое сожаление. Его рот был искривлён вбок и вниз, а глаза были закрыты.
Флос посмотрел на голову и не произнёс ни слова. Такхатрес, Марс, Орфенон… все молчали. Но Гази заговорила. Она произнесла одно слово. Имя.
— Древиш.
Архитектор. Один из Семерых. Теперь Трей понял значение послания, и его желудок скрутило ещё сильнее.
— О мой друг. О мой дорогой друг, строитель чудес.
Флос прошептал эти слова, его руки тряслись. Он уставился вниз, на голову Древиша, и его лицо исказилось от страдания и горя.
— Что они сделали с тобой?
Древиш умер от стремительного удара по шее. Его шею всё ещё покрывала кровь. Флос медленно обнял тающий кубик льда. Все смотрели на него. Марс сжимала меч, слезы капали из её глаз, хотя они горели от ярости. Такхатрес склонил голову, скрестив крылья и бормоча что-то похожее на молитву. Рука Орфенона была сжата так сильно, что Трей увидел полоску крови, стекающую вниз и пачкающую его безупречную одежду. А Гази…
Гази наблюдала за своим Королём. На её лице не было улыбки. Только ожидание. Она ждала.
Флос медленно сел на пол. Он сидел, скрестив ноги, не обращая внимания на воду, пачкавшую его одежду. Он не обращал внимания на тающую ледяную глыбу; он просто сидел, глядя на своего мёртвого друга.
Затем он тихо произнёс:
— Мы не готовы.
Его вассалы зашевелились. Флос продолжил:
— Мы не готовы. Мы не сможем скрестить мечи с Империей Песков. У нас нет армии; у нас едва хватает гарнизона. Мой народ всё ещё голодает. Вот почему мы должны ждать.
Он медленно опустил голову, пока она не коснулась ледяной глыбы.
— Мы даже должны стерпеть это величайшее из оскорблений, ибо наша армия не собрана. Те вассалы, которые могли бы присоединиться к нам, всё ещё колеблются, а наши старые союзники всё ещё ничего не знают о моём возвращении. Мудрость велит нам ждать.
Трей затаил дыхание. Он никогда не видел, чтобы Флос выглядел таким удручённым. Только один раз… когда они впервые прошли через миры в этот зал и увидели сидящего в маленьком кресле измождённого и старого человека.
Теперь Флос выглядел так же. Он выглядел постаревшим, седым, усталым и измождённым. Он уставился на голову Древиша и вздохнул. Потом он произнёс ещё одно слово.
— Но…
Это слово было всем. Это слово было чем-то большим, нежели просто звуком. Оно эхом отозвалось в огромном зале, и Трей почувствовал в воздухе тот самый гром, который он уже однажды слышал. Флос медленно встал и посмотрел на тающий лёд в своих руках. Его голос раскатился и прогремел над слушателями:
— Но в моих руках, в моих руках голова одного из моих самых дорогих друзей. Человек, которого я любил так сильно, как сына, убит. В этот день великой радости. И я должен спокойно перенести это оскорбление? Нет, нет. Если я не стану действовать, то я не достоин жить, и тем более — быть Королём.
Он уставился на голову в своих руках, и из глаз Флоса покатились слёзы. Но голос его был твёрд. И он становился всё громче. Он начал разноситься эхом по дворцу, по всему королевству.
— Мой друг, мой брат, мой товарищ по оружию. Древиш. Ты построил мне города и оружие войны, когда сам желал лишь создавать произведения искусства. И теперь ты убит. Я встречусь с этим Императором Песков и возьму его голову за это, клянусь.
Трей почувствовал, как что-то дрожало. Он не был уверен, была ли это земля или он сам. Он прижался к Терес, пока Флос медленно шёл обратно к своему трону. Он положил глыбу льда на золотой трон, лицом к себе. Король склонил голову, а когда повернулся, его голос прозвучал как рёв.
— Император Песков пролил мою кровь! Он отнял у меня друга, а я поставлю его на колени. Он думает, что я вынесу это оскорбление и буду ждать, но он не знает природы Короля. Он не знает меня.
Он встал на возвышении и указал вниз, на четырёх своих вассалов и двух трусливых близнецов.
— Скажите мне, мои Семеро! Терпит ли Король Разрушения оскорбления, нанесённые его народу?
— Нет!
Они выкрикнули эти слова как один. Флос кивнул.
— Бежит ли он и прячется от любого врага?
— Нет!
— Боится ли он любого существа под небесами?
— Нет!
Они проревели ответ как один. Гази, Орфенон, Такхатрес, Марс… их глаза горели огнём, и они дрожали от ярости.
Король выхватил меч, и по замку разнёсся его голос; ярость воплотилась в нём.
— Тогда к войне! Приведите мне моего коня, мои доспехи и армию! Мы будем идти вперёд, пока Империя Песков не превратится в пыль на ветру! Ко мне! За месть и ярость!
Он спрыгнул вниз и с грохотом спустился по ступеням. Он двигался так быстро, что не успел Трей моргнуть, как Король уже распахивал двери. Орфенон был прямо за ним, а Марс уже держала массивный щит и свой меч, крича от ярости.
Такхатрес последовал прямо за ними, а Гази — последней. Но она остановилась. Гази остановилась в дверях, и её четыре глаза нашли близнецов. Она коротко улыбнулась и коснулась меча на спине.
— К победе, дети. К победе и славе нашего Короля.
Её тон ясно говорил, что других вариантов у них нет.
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Эрин сидела в трактире, спрятав лицо в ладонях. Но, когда она подняла голову, цветы всё ещё были на месте.
Цветы вместо золота. Это было… ну, дело в том, что…
Она должна была это предвидеть. Задним умом для Эрин это было совершенно очевидно. Зачем кучке крошечных фей таскать с собой кучу золота, и даже если бы оно у них было, то зачем отдавать его ей, если можно вместо этого обмануть?
Ведь именно так феи и поступают! Эрин читала истории. Да… она больше любила Питера Пэна, чем Братьев Гримм, но сейчас, подумав об этом, она смутно припоминала что-то о золоте фей.
— Мне нужно вспомнить всё.
Всё, что она когда-либо читала о монстрах и мифах, от Гарри Поттера до той книги из Хроник Спайдервика, которую она читала, обучая детей шахматам. Эрин хотелось бы, чтобы её память была идеальной, но [Идеальное Воспроизведение], очевидно, работало исключительно с песнями и тому подобным.
Слова песен, строки из Ромео и Джульетты… даже цитаты из фильмов с лёгкостью всплывали в памяти Эрин, если она сосредотачивалась. Но текст книг? Очевидно, это было не в счёт.
Но всё это не имело значения, потому что Эрин должна была это предвидеть. Просто… у неё был сон, который почти сбылся, и она оказалась в прошлом. Она сделала что-то волшебное, поэтому нет ничего страшного в том, что она немного побудет в плену этого мгновения, так ведь?
Эрин перевела взгляд на охапку золотых цветов.
— …Нет.
Это было неприемлемо. Это было ужасно. Это была куча её монет и целый день бешеных усилий. Всё, что она получила — это… четыре уровня. Это было здорово. Но это не было деньгами, и Эрин даже не знала, что делали те два навыка, которые она получила.
Что это были за навыки? Эрин нахмурилась и помассировала голову. Она всё ещё не до конца проснулась. Это были [Аура Трактира] и…
Эм…
Вторым было… [Чудесное Подношение], верно?
[Магическая Кулинария]? Нет, не то. Очевидно, это что-то другое. Но что это означало?
— [Чудесное Подношение]. Как еда? Или как деньги?
Эрин представила, как протягивала кому-то такую же горсть волшебных золотых монет, которые феи обманом заставили её принять. Да. Это было бы здорово.
Слабый стук костей о половицы заставил её обернуться. В трактир вошёл Торен, настороженно оглядываясь по сторонам. Вероятно, он хотел узнать, не ранена ли она. Эрин вздохнула.
— Всё в порядке, Торен. Я просто поняла, что меня обманули, вот и всё.
Торен посмотрел на охапку цветов и снова — на Эрин. Девушка взяла один и понюхала, после чего чихнула.
— Апчхи! Здорово. Они даже пахнут забавно.
Они пахли какими-то специями, а не цветочным ароматом. Эрин нахмурилась, глядя на цветок.
— Я думала, что начинаю им нравиться! И вот что я получила? Эти… эти…
Она запнулась. Торен недоуменно посмотрел на Эрин, когда девушка задумалась.
— Ох. Точно. Превращаем плохое в хорошее. Они всё же мне что-то дали… даже если это оказалось не тем, о чём я думала. Дары фей. Ладно, ладно…
Эрин нахмурилась, глядя на цветок. Она снова принюхалась к нему. Он не пах плохо. И его ей вручили феи. Может, трюк именно в этом? Нет… трюк точно в этом. Но они совершенно бесполезны или же?..
— Может, они съедобны?
Это была рискованная затея, но Эрин осторожно попробовала цветок. Она была совершенно уверена, что, несмотря на то что феи и были придурками, яд они бы ей не подсунули.
К удивлению Эрин, цветок был влажным. Хотя нет… это в месте соединения лепестков собралось немного нектара. Он был безвкусным, но шипел на языке Эрин.
Девушка тут же выплюнула цветок на ладонь и стала искать, куда бы его положить, пока чистила рот. Торен подошёл ближе, протягивая руку. Эрин с благодарностью повернулась, чтобы отдать ему цветок…
И начала уменьшаться.
— Что? О нет! Нет, нет… Что происходит?
Торен уставился на девушку, наблюдая, как Эрин начала уменьшаться. Стулья, столы… всё вокруг Эрин становилось выше. Она озиралась по сторонам, панически боясь пошевелиться.
Помещение вокруг неё росло, пока вдруг она не упёрлась взглядом в потолок, такой же высокий, как облака в небе. Торен был… гигантом высотой с небоскрёб, а ближайшая ножка стула была похожа на ствол массивного дерева. Эрин в ужасе заозиралась вокруг.
— О нет. Это как напиток из «Алисы в стране чудес»!
Они действительно волшебные! Цветы! Это было чудесно и совершенно ужасно одновременно. Эрин начала паниковать.
— У меня нет второго, чтобы сделать себя большой! Что же мне делать?
Может быть, ещё один цветок поможет? Но стол вдруг оказался в тысяче футов от Эрин. Она окинула взглядом округу, своего скелета, стол и себя.
Эрин запаниковала ещё сильнее.
***
У Торена был не самый лучший день. Хороших дней у него тоже не было, но сегодняшний выдался явно неудачным. Церия вывела его из трактира, когда появились любопытные голубые пятна, а когда он попытался предупредить Эрин о цветах, его заставили замолчать и отослали.
Полуэльфийка отправилась в город, но и туда Торена не пустили. Она велела ему ждать снаружи до утра.
К счастью, Торену не было приказано следовать указаниям Церии, а только следовать за ней. И поскольку он не мог следовать за ней дальше или вернуться в трактир, он пошёл назад, сохраняя трактир в поле зрения, и только потом стал ждать до утра.
Это было неприятно. Не то чтобы Торену было скучно, но он не любил бездействовать.
Он ненавидел это. Это было чувство в его… груди. В самой сути его существа. Торен чувствовал что-то, и это было негодование.
Он был создан, чтобы… служить. Это было его предназначением, не так ли? Или же им было что-то другое?
Расти. Стать сильнее. Торен уже понял, что он больше, чем его обычные собратья. Они не могли восстанавливать себя, и у них не было уровней. Он был уникален.
И он был лучшим помощником Эрин. Она доверяла ему. Она…
Она прогнала его, даже когда он пытался помочь. Не дала ему делать свою работу. Торен не был уверен, как к этому относиться.
В первые дни скелету ничего не было нужно. Это были хорошие дни, когда были только её слова и их выполнение. Задания были трудными… такими трудными! Но он думал и работал, и иногда она говорила: «Хорошая работа, Торен».
Но теперь он стал больше думать, и от этих мыслей Торен чувствовал себя… сложным. От этого у него болела голова; только у него не было ни настоящей головы, которая могла бы болеть, ни даже мозга, поэтому чувства просто накапливались внутри него, пока Торен не пожелал разбить себе череп.
И сейчас Эрин делала что-то, чего Торен не мог понять. Снова.
Скелет уставился на свою хозяйку, когда она свалилась со стула и начала дико барахтаться на полу. Она крикнула ему:
— Помоги мне!
Повинуясь, скелет потянулся к девушке, но Эрин закричала и отшатнулась.
— Ах! Не надо! Ты раздавишь меня своими пальцами!
И снова её слова не имели смысла. Они были неправильными. Торен колебался, но не мог ослушаться. И всё же Торен впервые в своей жизни усомнился в словах Эрин. Это были приказы, и они лежали в основе его существа.
Но это не были хорошие приказы. И это беспокоило скелета.
Эрин всё ещё корчилась на полу, пинаясь и упираясь в ножку стула, крича и вопя. Она повернулась и с отчаянием посмотрела на Торена.
— Найди помощь! Позови кого-нибудь! Церию или Фишеса! Мне нужен кто-то с магией!
Это, по крайней мере, было выполнимо. Торен направился к двери.
— Быстрее!
Должно быть, он что-то упускал. Прежде чем захлопнуть дверь, Торен оглянулся на Эрин. Но она выглядела совершенно нормально, хотя и была в панике, корчась на полу, как насекомое. Может быть, это из-за цветов?
Это была его ошибка, которую он не мог понять. Да, наверное, так и есть. Торену нужны новые уровни. Вчерашний день уже доказал его слабость.
Дрейк по имени Рэлк угрожал его хозяйке, и она не позвала его. Она приказала ему отступить. Потому что…
Потому что она не думала, что он сможет победить Рэлка. И Торен тоже так не думал. Если бы дрейк напал, скелет бы потерпел поражение.
Неприемлемо.
Торен так глубоко задумался, что едва не прошёл мимо полуэльфийки, когда она поднималась на холм, уставившись на трактир, из которого всё ещё доносился приглушённый голос Эрин.
Церия приостановилась, когда Торен остановился перед ней, и указала на трактир.
— Что это за крики? С Эрин всё в порядке?
Торен пожал плечами и указал на трактир. Церия помедлила, но затем поспешила к двери. Торен смотрел ей вслед. Она знала магию, и она была Церией. Ну, вот и всё.
Дело сделано, и Торен продолжил идти вперёд. Обычно он сразу же вернулся бы к Эрин, чтобы выполнить её следующие указания, но сейчас ему этого не хотелось.
Плохие приказы. Слабый Торен. Неприемлемо.
Раньше у него были хорошие приказы. Вчерашний сбор грибов прошёл отлично. И он убил паука-щитовика в хорошей схватке, давя тварь, снова и снова забивая её камнем. И Эрин даже гордилась им за то, что он принёс яд!
Но всё остальное было не так хорошо. И Торен был слишком слаб, чтобы разрушить зачарованные доспехи. Он бился с ними больше часа, уклоняясь от атак, восстанавливаюсь, пока у него не стало опасно мало маны, но так ничего и не добился.
Однако доспехи уничтожила гоблинша. Её племя уничтожило зачарованное существо кусками глины и взрывающейся корой. У неё было то, чего не было у Торена. Она была бы более достойна служить Эрин и выполнять её глупые приказы.
Торен сделал паузу. Глупые? Это не были глупые приказы. Они были просто…
Просто…
Ему нужно повысить уровень. Он думал больше, он становился больше с каждым уровнем. Но он должен защищать Эрин.
И всё же… защитить Эрин можно будет, только если он сам будет достаточно силён. А Торен не был достаточно силён. Следовательно, он должен повышать уровень, чтобы защитить Эрин.
В этом был смысл. Торен крепко задумался. Эрин, вероятно, будет кричать и разговаривать с Церией какое-то время. Он не понадобится ей, возможно, в течение часа. Что же Торен мог сделать за это время?
Скелет посмотрел в сторону севера. Вход в подземелье и логово гоблинов были слишком далеко, даже если бы он бежал. Но в той стороне было несколько гнёзд пауков-щитовиков и голодные медведи. И эти снежные твари.
Торен начал отходить от трактира. Уровни. Рост. Но потом он вернётся, чтобы получить ещё приказов от Эрин.
Он надеялся, что они не будут глупыми.
***
Правосудие в Лискоре было суровым и быстрым. Селис всегда это знала и даже утешалась этим фактом в детстве. Никто не был выше закона, а их Стража была сильнее, чем в других городах, за исключением, может быть, Городов-Крепостей. И она уж точно лучше, чем в городах людей. Преступники могли рассчитывать на быстрый конец или, по крайней мере, на крупный штраф, который они заплатят за любые проступки.
Но это знание не было столь непоколебимой истиной для взрослых. Селис знала, что Стража достаточно сильна, чтобы дать отпор бандитам, монстрам и даже небольшой армии, но Лискор всё же стоял между югом и севером, как врата между видами. Они не могли действовать без последствий для обеих сторон, и это означало, что справедливость, которой она восхищалась в детстве, иногда была, скорее, компромиссом.
Пожалуй, лучший пример этого был как раз сейчас. Селис стояла в толпе, состоящей в основном из дрейков, у городских ворот. Она была одета в тёплую одежду, потому что день был холодный и снова начинал идти снег. Даже для дрейка сегодня было холодно, а для человеческой девушки должно было быть ещё холоднее.
Селис уставилась на светловолосую девушку с очень бледной кожей. Она могла быть красивой, а могла быть уродливой — Селис не знала. В любом случае, она плохо разбиралась в человеческих чертах.
Тем не менее, дрейк решила, что девушка, скорее всего, из знати. На ней была дорогая одежда, и Селис слышала о множестве магических артефактов, снятых с неё Стражей.
Однако сейчас волосы девушки были спутаны и грязны, а кожа покраснела от холода и была такой же нечистой. Слёзы и жалкое выражение на лице девушки тоже не помогали.
Однако никого, казалось, не беспокоили её страдания. Лицо Ткрна было пустым и бесстрастным, когда он выпроваживал девушку за ворота. Селис знала, что это плохой знак. Гноллы злились не так, как дрейки. Когда они затихали, то это означало, что они действительно в гневе.
— Молчаливый гнолл — похоронный колокол.
Селис пробормотала эти слова и получила несколько взглядов от окружающих. Но это было правдой… у остальных гноллов, собравшихся посмотреть, как вора-человека изгоняли из города, на лицах тоже было пустое, бесстрастное выражение.
Они были в ярости, Селис это знала. Они хотели растерзать девушку, но Стража вмешается прежде, чем толпа сможет это сделать. Теперь, когда человека изгоняли, гноллы были ещё злее, чем раньше.
Всё дело было в политике. Стража так и не смогла выяснить, откуда родом воровка, да им это было и неважно, ведь все гноллы в городе были возмущены полным уничтожением лавки Криши Серебряный Клык.
И всё же об убийстве важного человека не могло быть и речи. Никто в Лискоре не хотел войны, если выяснится, что девушка принадлежит к одной из Пяти Семей или является дочерью какого-нибудь лорда. Так что… почему бы просто её не изгнать? Это означало, что в случае её смерти они смогут отрицать свою причастность и она покинет территорию города.
Единственная проблема заключалась в том, что гноллы хотели её смерти, а не просто исчезновения. Поэтому пришлось пойти на компромисс. У девушки не было зимней одежды, только лохмотья, которые она носила, и запас еды только на день.
Это было жестоко, но таково было лискорское правосудие. Гораздо хуже было бы, если бы группа гноллов устроила беспорядки на улицах. Если бы Страже пришлось вмешаться, то к тому времени, как всё закончится, кровопролитие достигло бы немалых масштабов. В конце концов, в Страже служили в основном дрейки… если бы дело дошло до борьбы дрейков с гноллами, это был бы такой же ужасный конфликт, что разыгрался на юге континента.
Поэтому человек был торопливо изгнан с минимальными шансами на выживание. Никто в толпе наблюдающих дрейков и гноллов не сочувствовал воровке, а другие люди в городе благоразумно держались подальше от этого сборища.
Вот только у Селис защемило в груди, когда Ткрн вытолкнул плачущую девушку на снег. Она чувствовала себя… плохо. В основном из-за Криши, но Селис не могла без чувства вины смотреть на то, как дрожащую и хнычущую девушку выпроваживали за городские ворота. Возможно, это было потому, что она так долго знала Эрин. Если бы Эрин отправили замерзать или быть съеденной монстрами…
Но Эрин никогда бы не сделала ничего столь ужасного. Селис посмотрела через толпу на пустующее место. Криша сидела одна, да, среди себе подобных, но всё же одна на своём небольшом участке пространства. Она молча наблюдала за девушкой, и сердце Селис сжалось от боли.
Криша потеряла свою лавку, потеряла свои товары. У неё всё же оставались монеты в доме, но для лавочницы это был тяжёлый удар. И Стража ничего ей не возместит. Монет у них не было, город не покроет расходы, а артефакты девушки были почти сплошным хламом, лишившимся магии.
Гнолл не заслужила этого. Воровка заслуживала наказания. Но…
Взгляд Селис вернулся к девушке, когда та остановилась, глядя на заснеженные равнины. Она повернулась к Ткрну, явно споря, но гнолл просто толкнул её вперёд. Девушка упала в снег и издала тонкий жалобный звук.
…Это было неправильно. Селис знала, что девушка умрёт меньше, чем через час, даже если будет держаться главной дороги и не наткнётся на гнездо пауков-щитовиков.
Но кто ей поможет? Селис была гражданкой Лискора и не могла помогать преступнику. И кем бы ни были родные девушки, даже если Селис сможет заставить Хоука доставить письмо, они никогда не прибудут вовремя.
Она знала одного человека, который мог бы помочь. Одного человека, который поможет девушке, несмотря на то, сколько разумных не одобрят подобный поступок. Но у Селис не было возможности поговорить с Эрин. Не сейчас.
Дело было в политике. Все знали, что Селис была подругой Эрин, и поэтому все или, по крайней мере, многие следили за ней. Именно поэтому Селис пришла сюда, чтобы посмотреть, как девушку изгоняли прочь. Она должна поддержать свой вид. Если все решат, что она предпочитала людей дрейкам и гноллам…
Некоторые разумные в толпе чувствовали то же, что и Селис, дрейк это знала. Но таких было меньшинство. Всем нравился магазин Криши, а кражи обрушивались на город, даже когда он восстанавливался и оплакивал своих мёртвых. У большинства дрейков было скучающее выражение лица или презрение к девушке.
Однако хуже были те, кто выглядел так, словно наслаждался её страданиями. Селис заметила в толпе Лисма, который ухмылялся и смеялся с несколькими своими друзьями. У старого тупицы даже был небольшой мешочек с орехами, которыми он закусывал. Он был отвратителен. Селис старалась не смотреть на него, пока её хвост метался по земле от злости. Это зрелище не было весёлым. Это было грустно. Это было неправильно. Это было…
— Довольно забавно. Интересно… этот стражник пинком отправит её в снег?
Селис обернулась. Посреди толпы дрейков стоял жующий Фишес и наблюдал за происходящим с явным весельем. Вот он — человек, которого никто никогда не обвинил бы в дискриминации по видовому признаку.
Он ел один из гамбургеров, которые стали последней модой в Лискоре. Это был сэндвич с тройной порцией мяса, смазанный густой горчицей. Он предназначался для гноллов, но маг поглощал его с жадностью, не обращая внимания на сок, стекавший на одежду.
Селис хотела проигнорировать его или, по крайней мере, не смотреть в его сторону, но Фишес её заметил. Он бесцеремонно протиснулся сквозь толпу, пока не оказался рядом с ней.
— Мисс Селис. Рад видеть вас здесь.
— А я нет, — зыркнула на Фишеса Селис.
[Некромант] ответил ей безучастным взглядом, шумно облизывая пальцы.
— Почему ты здесь? Это не твоё дело.
— Нет? Ну, может быть, я и не гражданин, это правда, но у меня есть нужда в развлечениях.
— И ты думаешь, что это развлечение?
— В высшей степени. Некомпетентность вашей Стражи может сравниться только с развлечением от наблюдения за тем, как глупцы пожинают плоды своей глупости.
Фишес кивнул в сторону девушки и захихикал. Даже другие дрейки вокруг него бросили на него полные отвращения взгляды и отошли в сторону, образовав вокруг Селис и Фишеса свободное пространство.
— Некомпетентность? Может, Стража её и не нашла бы, но у неё были магические артефакты, скрывающие…
— О, я уверен. Я имел в виду не это, а скорость притворного суда и вынесения приговора о её смерти.
Фишес кивнул в сторону Капитана Стражи Зевары, которая стояла вместе с Клбкчем, Рэлком и другими Главными Стражниками. Дрейк угрюмо наблюдала, как Ткрн выпроваживал девушку дальше от ворот.
— Дрейкам и гноллам нет дела до людей… ваши народы в высокомерии и панике забыли задать самые насущные вопросы.
— Какие?
— О, самые простые. Почему эта девушка здесь? К кому принадлежит? Она явно беглянка из какого-то знатного дома или рода… почему бы не придержать её для выкупа или хотя бы не связаться с другими городами с помощью заклинаний?
Селис как раз об этом и задумывалась, но она никогда бы не призналась в этом магу с его снисходительным тоном.
— Мы хотим, чтобы она убралась из города. Гноллы хотят её смерти, и это лучший компромисс. Кроме того, Лискор не имеет дела с людьми.
— Как меркнет память. Помнится, всего несколько десятилетий назад это место было центром торговли между культурами. Но с тех пор, как произошла неприятность во время нападения Некроманта… Ах, ну, по крайней мере, все счастливы. Кроме вас, как я заметил.
Фишес взглянул на Селис, и она отпрянула от него, нахмурившись. Но он был прав. И за неимением другого собеседника Селис неохотно признала своё мнение. Она понизила голос, хотя чужие уши были от них и так на почтительном расстоянии.
— Я за наказание. Но это…
Селис махнула рукой на девушку, которая пыталась пробиться в город мимо Ткрна. Она была в отчаянии, но гнолл был непоколебим. Он продолжал пихать её обратно в снег.
— …Это убийство.
— Это не убийство, если это человек. Кажется, один из ваших дружелюбных сограждан сказал мне эту мысль.
Селис догадывалась, кто именно. После нападений Лисм не молчал, и, что ещё хуже, никто не просил его замолчать. Селис раздражённо фыркнула и дёрнула хвостом.
— Не все ненавидят людей. А она всего лишь ребёнок.
Селис перевела прищуренный взгляд на девушку, когда та сдалась и просто опустилась на колени в снег, всхлипывая.
— Так ведь?
— Она совсем юная. Это хорошо. Если она умрёт, будет меньше проблем с её оживлением.
Селис повернула голову и в ужасе уставилась на Фишеса. Но ведь и правда… он был [Некромантом]. Маг выглядел оскорблённым и широко раскинул руки.
— Что? Я на вашей стороне. Девушка будет наказана, все довольны, а я получу бесплатное тело.
Дрейк отстранилась от него.
— Ты чудовище.
— Я занимаюсь своим ремеслом без вреда для других. Я не тревожу ваши могилы.
— Потому что тебя убьют в ту же секунду, когда ты это сделаешь. Я удивлена, что Стража позволила тебе войти в город! У тебя криминальное прошлое. Ты был вором… ходил по деревням и пугал разумных, заставляя их отдавать тебе еду и монеты!
— Я вернул свои долги.
— Только потому, что Рэлк тебя заставил.
— Я заплатил в три раза больше, чем взял. В глазах закона мой долг погашен.
К сожалению, это было правдой. Законы Лискора, как аполитичного торгового города, подразумевали, что тот, кто совершил не тяжкое преступление, мог заплатить штраф и стереть свою вину. Конечно, это не распространялось на убийц и так далее, и штрафы были суровыми, но это было свидетельством того, что даже [Некромант] с характером, как у Фишеса, мог пройти через ворота.
— Похоже, наше маленькое представление в любом случае подошло к концу.
Фишес указал пальцем, и Селис увидела, что девушка сдалась. Она медленно пыталась пробиться на север сквозь снег. Но она всё время спотыкалась и падала на замёрзший лёд и продолжала плакать.
— Она умрёт.
— Да. Думаю, довольно скоро. Кстати, я хотел поговорить с вами о вступлении в Гильдию Авантюристов. У вас есть минутка?
Фишес отвернулся от борющейся девушки и уставился на Селис. Толпа начала расходиться, но гноллы и многие дрейки всё ещё наблюдали, как девушка медленно исчезала вдали.
— Что? Ты? Вступаешь в Гильдию? Ты, наверное, шутишь?
Селис недоверчиво уставилась на Фишеса, но тот лишь загадочно улыбнулся.
— У меня есть свои причины. Нехватка монет — первая, а сражения… и возможность добывать свежие трупы — вторая.
— Что ж, удачи. Но я не на службе. Иди, побеспокой администратора за стойкой, и удачи, потому что мы не обязаны тебя принимать.
— Я знаю. Поэтому я и пришёл к вам.
Селис рассмеялась.
— Если ты думаешь, что я помогу тебе, потому что ты знаешь Эрин…
Она прервалась и помедлила. Дрейк повернула голову и уставилась на человеческую девушку. Та вновь упала в снег и на этот раз не встала.
— Эрин.
— Да, я знаю Эрин. И я оказываю ей важные услуги, как, например, скелет, который помогает ей в работе. Я — актив, ценный актив, который вы сможете использовать в полной мере, если узнаете…
Селис вскинула один когтистый палец. Она пристально уставилась на Фишеса. Теперь, когда она всмотрелась в него, маг казался ей другим. Он был всё тем же высокомерным придурком, как и всегда — по-прежнему выглядел так, словно насмехался над всем и вся, — но он выглядел иначе.
Церия помогла ему купить новые мантии, но они не были хорошими. Они были из толстой шерсти и уже слегка испачкались. Ещё они свободно болтались на нём, и Селис подумала, что Фишес похудел. Он всегда был худым, но теперь его скулы выделялись даже больше. Да и вообще, если подумать, каждый раз, когда Селис бывала в трактире в последнее время, Фишес был там. Эрин обычно давала ему только один обед в день, пусть он и был большим…
Селис оглянулась на изгнанницу и приняла решение. Она кивнула, глядя на девушку, которой удалось подняться на ноги, и ещё больше понизила голос:
— Помоги ей, а я что-нибудь придумаю.
Фишес нахмурился, глядя на девушку, но не более. Его голос был таким же тихим, а на лице появилось раздражённое выражение, и он расчесал волосы, словно обидевшись:
— Помочь ей? Почему я должен? И как, скажите на милость?
— Скажи Эрин. Она может помочь. Если она решит, я имею в виду.
— Она, несомненно, решит. Очень хорошо. Любопытно. Полагаю, я могу передать сообщение. И если я это сделаю, вы одобрите мой запрос?
— Считай себя авантюристом Бронзового ранга. Но ты не можешь пойти сейчас. Все смотрят, и они узнают, что я говорила с тобой!
Фишес ухмыльнулся Селис.
— Прошу. Я ведь маг, не так ли? Я пойду в город, буду донимать вас своим запросом, а потом произнесу заклинание, как только вы захлопнете передо мной дверь в Гильдию Авантюристов.
Селис моргнула, глядя на мага.
— Ты всё продумал?
— Любой неофит из Вистрама хорошо разбирается в тонкостях политики и её уловках. Не могли бы вы повысить голос и обозвать меня? Я могу предложить несколько вариантов, что сказать.
Селис кивнула. Она не была [Актёром], но оскорбить Фишеса было легко. Она в последний раз оглянулась на девушку, которая уже виднелась вдали, взбираясь на холм. Она была воровкой, но не злой. И, возможно, она не заслуживала смерти. Селис дала ей шанс. Небольшой, но шанс.
Она надеялась, что не пожалеет о своём выборе. Или Эрин — о своём.
***
Всё сделано. Криша смотрела, как воровка покидала город, и ничего не чувствовала. Другие гноллы вокруг неё забормотали, когда девушка достигла вершины холма, но никто за ней не последовал. Присутствие Стражи здесь было направлено не столько на изгнание девушки, сколько на то, чтобы она умерла от зимнего холода, а не от рук гноллов.
Это было разумное решение, и Криша аплодировала им за это. Она не питала к Зеваре никакой неприязни, хотя дрейк явно так не считала. Капитан продолжала пялиться на Кришу, возможно, ища признаки гнева. Но Криша ничего не чувствовала.
Она была пуста. И судьба девушки-воровки не имела для неё никакого значения. Она знала, что остальные гноллы в городе думали иначе; Ткрн предложил прирезать её, пусть это и означало бы его отстранение, но Криша запретила что-либо предпринимать.
Воровка наказана, а её немногочисленные магические предметы отобраны. Она умрёт в замёрзшей пустоши или же выживет, если встретит на дороге караван или путешественника. Но какая разница?
Ущерб уже нанесён.
Гнолл медленно опустила взгляд на маленькую вещицу в своих руках. Всё остальное стало пеплом, а этот был единственный намёком на то, чем пепел являлся.
Её сердце по ощущениям походило на то же самое. Оно почернело от горя и билось в груди слишком слабо. Она потеряла всё. Гноллы в городе из её племени потеряли всё. Всё пропало.
Один из гноллов, высокий [Мясник] по имени Дреши, низко зарычал, когда воровка окончательно скрылась из виду. Он был одним из тех, кто хотел убить девушку… а потом разрубить её на куски и съесть. Он всё ещё был в ярости как на человеческое дитя, так и на сам город.
— Хр. И это то, что здесь считается правосудием? Она многое забрала, да? Многое у всех нас, но у тебя — особенно. А город просто изгнал её и не отплатил тебе. Если бы ты была дрейком…
Криша вздохнула. Лучше заткнуть его. Дреши был неплохим, но его слова звучали слишком громко, и она знала, что многие из молодняка в толпе вокруг неё разделяли его мнение.
— Это не имеет значения. То, что мы потеряли, в любом случае не было бы восполнено. Девушка умрёт в любом случае.
— Даже так…
Криша не хотела новых дебатов. Особенно там, где были уши, которые могли это услышать. Она снова оборвала Дреши; оскорбительно, но вполне приемлемо, учитывая её потерю.
— Узы, которые мы создали здесь, важнее мести, да? Добрая воля, которую мы завоевали, — это всё, что у нас осталось.
— Добрая воля не поколеблет сердца или умы других, Криша.
Это была правда, и гнолл чувствовала, как тяжесть этого давила на неё. Она вздохнула.
— Да. Мы должны будем это обсудить. Но пока что нам пора, да?
Гноллы заколебались, но у Криши был ранг или, точнее, значимость. Именно значимость управляла гноллами; старшинство или власть были для них менее важны. И до вчерашнего дня Криша была самой значимой из них.
Значимость. У неё ещё остались старые долги, на которые можно ссылаться, и доброжелательность, укоренившаяся в этом городе. Но старые достоинства быстро портились, совсем как свежее мясо. Теперь, когда Криша потеряла свою лавку, насколько значимой она могла быть?
Магазинчик можно восстановить. У Криши были деньги, но не было времени. Даже если её лавка снова заработает, всё, ради чего она трудилась, уже потеряно.
Дреши тоже это понимал. Гнолл заговорил с Кришей, когда гноллы стаей понеслись обратно по городским улицам.
— Мы должны спешить. Племена уже начинают двигаться. Если нам нечего будет принести на собрание, наши голоса будут потеряны.
Ещё одна правда. Но Криша не видела хорошего решения возникшей перед ними проблемы. У них было кое-что достойное, то, что стоило принести, что-то, что сделало бы их клан великим. Все кланы приносили что-то для всего гнолльего рода, и тем самым они росли в значимости и делали свои голоса громче. Но надежды племени Серебряного Клыка сгорели вместе с лавкой Криши.
— У нас ничего нет.
— Мы можем попробовать ещё раз. У нас есть монеты…
— Не для этого. Не для одной-двух мелочей. Нет, я думаю, мы должны полагаться на Эрин.
Дреши замолчал. Эта мысль не утешала, но это было всё, что Криша могла придумать. Эрин Солстис. На её плечах теперь лежали все надежды Криши.
Поначалу помощь Эрин была для гнолла такой мелочью. Акт милосердия и помощи человеку, который был достоин и того, и другого. Но теперь… теперь она была всем, что осталось у Криши. Всё остальное стало пеплом.
Криша уставилась на то, что лежало у неё в лапах. Фрагмент; это всё, что ей удалось спасти. Она смяла обрывок книги заклинаний и бросила его на землю.
Кто бы знал? Даже если бы случился пожар, немагическое пламя не повредило бы редкую коллекцию книг, спрятанную в глубине её лавки. Двадцать три книги; сумма усилий племени Серебряного Клыка за эти долгие годы.
Всё исчезло в одно мгновение. Криша всё ещё помнила огненный шар, помнила, как вовремя бросилась в сторону. Если бы она успела прыгнуть в сторону горящей сферы, перехватить взрыв.
Но откуда она могла знать, что заклинание было настолько мощным? Книги были большим секретом. Они были в безопасности, гноллы каждую ночь присматривали за рынком. Безопаснее, чем дом Криши, в который дважды врывались мелкие воришки.
Маленькая ошибка, но она стоила всего. Криша закрыла глаза. Она всё ещё была самой значимой, и поэтому на её спину легла вся ответственность за гноллов, которых она привела в этот город. Это было тяжело, и она устала.
— Я должна поговорить с Эрин, возможно, завтра. А пока я пойду и отдохну.
Другие гноллы сразу же проявили заботу. Они предложили проводить Кришу обратно, но она отказалась. Она медленно двинулась по улицам, кивая дрейкам, выражавшим ей соболезнования, и медленно поднялась по ступеням к своему маленькому дому.
Внутри Криша медленно опустилась на один из крепких стульев, купленных на первые монеты, заработанные в этом городе много лет назад. Казалось, что это была другая жизнь. И она так упорно трудилась, преуспевая вопреки всему!..
Это собрание должно было прославить её племя. Оно улучшило бы всех гноллов, дало бы им силу творить магические заклинания. Их потомство процветало бы. Но теперь?..
Что она скажет своей сестре, Вождю? Как она посмотрит в глаза остальным после своих смелых слов и всего того, что они дали ей для этого великого дела?
Гноллы не плакали. По крайней мере, они не плакали попусту. Криша уже выплакала все свои слёзы; теперь в её груди копилась лишь печаль. Печаль и лишь слабый отголосок надежды.
Ей нужна Эрин. У девушки должно быть что-то из её мира, чем Криша сможет воспользоваться. Что-то ценное. Что-то, что могло бы сделать гноллов…
Она откинулась в кресле и закрыла глаза. Проблема была в том, что она знала Эрин. Девушка была добросердечной, храброй и доброй. Но что у неё в голове может быть такого, что стоило бы целое состояние? Криша попыталась представить себе другой мир, мир металлических «машин» и вещей, о которых говорила Эрин. Но насколько всё могло быть иначе, если девушка была такой же, как и другие люди? Может быть, она знала о другом виде меча… о новом процессе ковки?
Почему-то Криша не могла себе этого представить.
***
— Понятно. И девочка скоро умрёт?
— Насколько мне известно, да, моя Королева. У неё нет союзников в городе, а внешняя температура заморозит её без надлежащей защиты.
Ксмвр стоял перед своей Королевой и ломал голову, пытаясь найти что-нибудь, хоть что-нибудь, чтобы добавить к своему отчёту. Это был просто ответ на заданный ему вопрос, но он знал, что он был неправильным.
Его Королева, Королева Свободных Антиниумов Лискора, сидела перед ним. Массивное существо, скрытое во тьме огромной пещеры под Лискором. Она была его Королевой, его правителем и единственной причиной для жизни. И он знал, что он недостаточно хорош, чтобы служить ей.
Ксмвр был Прогнугатором антиниумов, но он был новичком. Он был неопытен и, что ещё хуже, пытался занять место, которое раньше занимал Клбкч. Старший, недавно вступивший в должность Ревелантора, был знаменит среди антиниумов, если это слово можно применить к какому-либо существу в Ульях.
Над ним вздохнула и задумчиво сдвинулась с места Королева. Он не знал, хорошо это или плохо. Его Королева была слишком велика, чтобы двигаться, но означало ли её движение нетерпение или просто желание размять конечности?
— Понятно. А гноллы? Нападут ли они?
— Думаю, нет, моя Королева. Они будут удовлетворены смертью человека, а Криша Серебряный Клык приказала не мстить.
Ещё один простой ответ. Но Ксмвр был уверен, что Клбкч мог бы ответить лучше. Может быть, больше подробностей или какие-то соображения? Но не стоило беспокоить Королеву и высказывать непрошенные мнения.
Королева снова сдвинулась с места. Одна большая конечность махнула в сторону поверхности.
— Этот вор дорого им обошёлся.
— Да. Они потеряли магические тома, хранившиеся в лавке Криши Серебряный Клык, хотя я полагаю, что её запасы монет всё ещё спрятаны в её доме.
— Даже так, тяжёлая потеря. Возможно, нежелательная.
Нежелательная? Ксмвр и не подозревал, что гноллы в городе интересовали его Королеву, но тогда она вела куда более глубокую игру, чем он мог себе представить. Если бы только Клбкч мог посоветовать ему!.. Но Ксмвр был в немилости и у своей Королевы, и у других антиниумов.
Наконец его Королева покачала своей массивной головой.
— Возможно, эта потеря имеет значение. Или нет. Местная политика гноллов меня не интересует. Мы услышим, когда эти племена соберутся для обсуждения позже. К более важным вопросам. Рабочие.
Ксмвр попытался встать ровнее. Он и так стоял словно палку проглотил, но знал, что это самая важная причина, по которой его вызвали.
— Да, моя Королева. Мы начали тестировать Рабочих, как было предложено личностью, известной как Паун. Он и Бёрд…
Ксмвр слегка запнулся на именах. Это были не имена антиниумов, и, что ещё хуже, они были выбраны самими Рабочими! Словно они считали себя равными Королевам. И всё же, по непонятным для Ксмвра причинам, эти личности были желанны для его Королевы.
— …Они собрали Рабочих, посетивших трактир, и попытались воссоздать условия для достижения индивидуальности.
— Играя в шахматы?
— Да. Играя в шахматы. Но по ходу игры Рабочим задавались вопросы.
— Какие?
— Я… не знаю, миледи. Клбкч и я находились за пределами помещения, пока нас не позвали.
Ксмвр горячо возражал против такого, но Клбкч его переубедил. Его Королева выдержала паузу, однако не спросила причину такого решения.
— И каковы же результаты?
Она уже знала, так зачем спрашивать? Но Ксмвр послушно доложил:
— Из двадцати пяти Рабочих четверо стали Личностями, выбрав себе имена и утвердив свою независимость и верность Улью. Остальные… все стали Аберрациями.
Ксмвр всё ещё помнил, как разделывал Рабочих на части. Это не беспокоило его, но даже здесь Клбкч его превзошёл. Он вёл танец смерти сквозь разбушевавшихся бывших Рабочих, пока Ксмвр придерживался установленных протоколов.
— Один из восьми? Это вполне приемлемо. Почему этот процесс не был продолжен с остальными?
— Я… полагаю, что подобный результат был получен из-за последствий встречи с человеком, известной как Эрин Солстис, моя Королева. После того как четыре Личности были изолированы, а Аберрации уничтожены, Клбкч сделал вывод, что этот процесс был успешным. Он собрал больше Рабочих и нескольких Солдат и попытался повторить процесс.
— И?
— Среди тех, кто не встречался с Эрин Солстис, шанс успеха составил один к ста шестидесяти трём. Ни один Солдат не стал личностью, однако появились Аберрации.
Их было особенно трудно уничтожить. У Ксмвра всё ещё оставалась трещина в экзоскелете на одной ноге и боку, куда его ударили.
Звук, который издала его Королева, был глубоким вздохом, но с оттенком эмоций, которые Ксмвр не мог определить. Он ждал следующего вопроса, напряжённый, настороженный.
— Похоже, Клбкчхецайм был прав. Эрин Солстис необходима, по крайней мере, сейчас. Но что с теми пятью Личностями, за которыми ты наблюдал? Их лояльность?
— Из пяти первых Паун — самый независимый. Он также занимает командную позицию среди них, но остаётся восприимчивым к приказам Клбкча. Остальные поступают так же, и никто из них не вёл себя необычным образом.
Помимо того, что они брали на себя обязанности и роли, которые до них не брал на себя ни один антиниум, Ксмвр не упомянул ни о том, как Паун разговаривал с ним, ни о мучительных партиях в шахматы, которые они сыграли.
— Хорошо. Продолжай.
Ксмвр склонил голову. Ему потребовалась секунда, чтобы понять, что его отослали.
***
Королева Антиниумов наблюдала и ощущала, как уходил Ксмвр, и вздохнула, когда убедилась, что он удалился достаточно далеко.
— Неудобно.
Это было единственное подходящее слово. Ксмвр — не Клбкч, и это было столь же прискорбно, сколь и неизбежно. Возможно, новый Прогнугатор вырастет, став под стать своей должности, а возможно, и нет. А пока это была просто ещё одна досада на блюде раздражения Королевы.
Но Личностей можно воспроизвести. Их можно создать заново, даже если в данный момент цена непомерно высока. И даже это можно принять, если потребуется. Эрин Солстис была важна, но не жизненно необходима.
Это было хорошо. Это означало, что антиниумы могли продолжать эксперимент. Это означало, что они не зависели от неконтролируемых переменных, таких как люди или другие виды. Это означало…
Это означало, что время перемен снова наступило.
Такая мысль вызвала волнение даже в вялом теле Королевы. Снова. Возможно, скоро антиниумы снова изменятся. И тогда другие Королевы поймут, что она была права.
Может показаться странным, что среди антиниумов возникали соперничество и споры, но уже давно было обнаружено, что без этого антиниумы стагнировали. Королева долгие годы терпела насмешки и презрение со стороны других Королев, но теперь её правота была доказана. Великая Королева скоро узнает об её успехе.
Может быть, тогда она позволит Королеве открыть другие виды, давно недоступные её Улью, и предоставит ей планы и ресурсы для их выращивания. Или, возможно, ей пришло время создать новый вид самой. С ресурсами и телами, которые она получит, когда её работа будет признана успешной, Королева сможет улучшить свой улей в тысячи раз.
— И, может быть, тогда…
Королева вздохнула, откинувшись на мягкую кровать, которая была сделана, чтобы выдерживать её огромный вес. До того дня она должна продолжать трудиться. Не раз Королева подумывала о том, чтобы создать ещё одного Прогнугатора или даже ещё одну Королеву, но это было запрещено и Великой Королевой, и договором, заключённым с Лискором. И всё же ей очень нужен ещё один помощник.
Возможно, один из Личностей подойдёт? В конце концов, это была одна из причин их необходимости. У Пауна были уровни в [Тактике]… возможно, не так много, как у Королевы, но всё же. Новый антиниум повышал уровень гораздо быстрее, чем Клбкч или Королева.
И ей нужна помощь. Несмотря на свои опасения, она оставила верхний мир Ксмвру и Клбкчу, дабы лучше руководить своим Ульем внизу. Надземный мир не заботил Королеву в данный момент. Она не могла переключить своё внимание на менее важные дела. Ведь если она отвлечётся на заботы поверхности, кто поведёт её армию против угрозы снизу?
Антиниумы давно знали о подземелье под Лискором. Руины были лишь малой его частью; прокладывая туннели, антиниумы обнаружили почти все огромные катакомбы. Но войти в них? Это совсем другое дело. В некоторые дни единственным, что они могли делать, было удерживание позиций.
Королева прислонилась спиной к каменной стене и обратилась к остальным членам своего Улья, оценивая ситуацию и командуя. Сегодняшний отчёт о потерях: пятьдесят два Рабочих и восемьдесят шесть Солдат убиты. Пять туннелей прорваны; укрепления в (242, -42, -4951) отчаянно нуждались в ремонте.
Она размышляла, чувствуя, как Рабочие медленно убирали трупы. Перетаскивали, чтобы превратить в легко хранимую и очень питательную пасту, которую она так ненавидела. Поверхность приносила свои неудобства, но всё же в чём-то она была необходима.
Вскоре в город должны были войти авантюристы Золотого ранга. Пришло ли время раскрыть масштабы руин? Этот процесс уже шёл, но его можно ускорить или остановить с помощью антиниумов или без.
Скоро. Королева сидела и размышляла о своём Улье и о подземелье под ним. Не имело значения, кто пробьётся в центр подземелья: антиниумы или же другие виды. Но антиниумы должны заполучить артефакты, которые скрывались в настоящих сокровищницах. Их нужно достать, но если при этом будут освобождены хранители…
Шкуродёр волновал Королеву меньше всего. Антиниумы уже убили в туннелях девятнадцать Червей Плоти, хотя ни один из них не накопил столько плоти, сколько этот, и никто не обладал драгоценным камнем [Ужаса]. Нет, настоящая угроза была глубже, темнее.
Королева сидела на своём троне, вновь фокусируя своё внимание на затяжной войне в глубинах. Они поклялись защищать Лискор, чтобы он мог расти. Антиниумы сделают это, а затем они соберут урожай, и мир изменится вместе с ними.
***
Церия Спрингуокер ненавидела образ полуэльфов, который сложился у всех в головах. Все — в основном люди, но на самом деле все виды — представляли полуэльфов как вечно счастливых созданий, которые любили резвиться в цветах и обнимать деревья.
Церия не любила цветы, а деревья обнимала только для того, чтобы забраться на них, спасаясь от медведей. Она была городской девушкой, а не сумасшедшей, помешанной на природе.
Тем не менее она была вынуждена признать, что в мифах была доля правды. У неё действительно была такая близость к растениям, какой не могли похвастаться другие виды. Поэтому вполне логично, что Эрин попросила её помочь посадить цветы. Однако удовольствия это Церии не доставляло.
— Вот. Расположи их немного поодаль, чтобы им доставалось большей полезных веществ.
Церия направляла Эрин, пока две девушки трудились над горшками на столе. Они были наполнены землёй, и Церия уже позаботилась о том, чтобы они заняли хорошее место на солнце. На этом её мудрость заканчивалась. Может быть, она и разбиралась в цветах, но что делать конкретно с этими — понятия не имела.
Цветы, из-за которых Эрин практически час считала себя крошечной, были золотистыми и мягкими на ощупь. Они были обманкой; Церия ожидала увидеть золото, но поняла, что глупо было так думать. Эрин тоже сглупила, но полуэльфийка не хотела заставлять человека чувствовать себя хуже, чем она и так себя чувствовала, произнося это вслух.
Хотя не то чтобы Эрин выглядела слишком расстроенной. Девушка напевала, болтая с Церией о возможных применениях странных цветов. Она называла их цветами Алисы по непонятной для Церии причине. Но Церия согласилась, что цветы, вероятно, по цене сравнимы с золотом.
Они были… магическими. И в то же время нет; Церия чувствовала такое же странное ощущение от этих цветов, что и от Морозный фей. Это было покалывание в глубине её сознания, волнение в её душе.
Были ли они ценными или нет? Конечно, [Алхимик] мог бы заплатить за них много, если они не были распространены где-то ещё, но Церия не располагала необходимыми сведениями. И всё же это казалось немного жалкой платой за всю тяжёлую работу Эрин.
Однако за одну ночь Эрин подняла уровень четыре раза! Церия не могла в это поверить. А её навыки! [Чудесное Подношение] и [Аура Трактира]? Церия знала, что некоторые [Шеф-Повара] получали [Магическую Кулинарию], но она никогда не слышала о навыке Эрин.
Это окончательно развеяло все сомнения. Эрин Солстис не была обычным человеком, как и Риока. Церия вспомнила вторую девушку. Риока была неразговорчивой, как моллюск, и вдвойне тяжелее открывалась, но Эрин была гораздо более лёгкой в общении и открытой. Она улыбалась, осторожно вдавливая цветы в землю.
— Эрин. Ты, эм, не кажешься слишком нормальной.
Девушка сделала паузу и, нахмурившись, перевела взгляд на Церию.
— Спасибо? Или погоди, это оскорбление?
Церия засмеялась и отошла от горшка, вытирая с рук грязь.
— Нет. Просто ты не похожа ни на одного человека, которого я когда-либо встречала, а встречала я их немало. Но вы с Риокой совершенно уникальны; откуда вы обе родом?
Полуэльфийка направилась к столу Эрин, и та нахмурилась, глядя на свой горшок. Девушка рассеянно ответила:
— О, я из другого мира. Риока тоже.
Церия продолжала идти, но споткнулась о стул, на который собиралась сесть. Она рухнула на пол лицом вперёд, остановив падение обеими руками.
— Церия!
Эрин выронила цветок, который держала в руках, но Церия мгновенно вскочила на ноги. Полуэльфийка уставилась на Эрин.
— Ты что? Подожди, ты и Риока?
Девушка явно запаниковала.
— Разве я уже не говорила? Я думала, что говорила! Подожди, я рассказала Крише и Клбкчу, но… я думала, что Риока сказала тебе!
Эрин хлопнула рукой по лбу.
— О нет. Риока так на меня разозлится!
***
Церия сидела на стуле и давала своей голове идти кругом. Эрин беспокойно крутилась вокруг неё.
— Ну как бы это ведь не такое уж и большое дело, верно? Назад пути нет… насколько я знаю, а мы с Риокой не знаем ничего особенного. Наверное. Я имею в виду, что там, откуда я родом, технологии совсем другие, но я не могу создать ничего похожего на айфон Риоки.
— Поверить не могу. Я просто…
Полуэльфийка прервалась, покачав головой. Проблема была в том, что она могла в это поверить. Гораздо проще было бы назвать Эрин сумасшедшей, но всё обретало смысл, особенно если учесть всё то, что Церия замечала в Риоке.
Неудивительно, что та была такой осторожной. А вот Эрин не замечала опасностей, как сова в летний день. Церия вздохнула. Кто-то должен был защитить девушку. Возможно, этим кем-то должна стать она.
— Думаю, нам есть о чём поговорить.
— Наверное. Но нам и так есть о чём поговорить, верно? Например, об этих цветах… и тех новых навыках, которые я получила!
— Навыки. Точно.
На данный момент навыки были одной из последних вещей, о которых думала Церия, но полуэльфийка неохотно сосредоточилась на этой теме.
— Очевидно, что навык [Чудесное Подношение] связан с тем, что ты приготовила еду для фей. Я не уверена насчёт [Ауры Трактира], но он может просто сделать твой трактир более привлекательным или что-то в этом роде.
— О-о-о, это может быть полезно. Но что насчёт [Чудесного Подношения]? Значит ли это, что я могу готовить еду только для фей или что она будет какая-то… волшебная?
— Почему бы тебе не попробовать приготовить что-нибудь и посмотреть, что делает навык?
— Точно! Точно…
Эрин кивнула несколько раз и исчезла на кухне. Церия вздохнула, и Эрин высунула голову обратно.
— Подожди секундочку. Я приготовлю тебе оладьи, а потом мы сможем поговорить, хорошо? Волшебные оладьи.
Церия слабо кивнула. Она понятия не имела, что такое оладьи, но она молилась, чтобы их приготовление заняло Эрин подольше. Её голова всё ещё болела.
Но тут входная дверь открылась, и головная боль Церии удвоилась. Вошёл Фишес. Она знала, что это он, потому что ничего не видела, но всё же слышала шаги.
— Фишес. Только не говори мне, что у тебя опять неприятности со Стражей?
— Ни в коей мере. Я просто здесь, чтобы избежать ненужного внимания.
Фишес мгновенно стал видимым, и Церия вздохнула. Это было не самое подходящее время для его появления… и именно поэтому она должна была его ожидать.
Каким-то образом он всегда появлялся в самый неподходящий момент. Полуэльфийка была только рада, что он не слышал случайного признания Эрин. Церия первой признала бы, что Фишес не столько злой, сколько бесящий, но у него была привычка доставлять неприятности. Если он узнает о том, откуда Эрин…
— Какие интересные цветы. Они магические?
Можно было не сомневаться, зная Фишеса, что он в первую очередь сосредоточится на магии в помещении. Церия вздохнула.
— Убери от них свои руки. Если ты украдёшь один, Эрин тебя ударит. Это подарок от Зимних Спрайтов.
Фишес тут же отдёрнул руку и отступил назад.
— Этих штук? Я думал, что даже мисс Эрин знает, что их стоит оставить в покое.
— Ну, она этого не сделала, и они заплатили ей цветами.
— А. Ну, может быть, в таком случае я просто перекушу. Это запах еды витает в воздухе?
Церия закрыла глаза, когда Фишес зашёл на кухню. Она услышала крик, и маг поспешно вышел обратно.
— Пошёл вон! Я готовлю! И, Церия, эти оладьи не чувствуются волшебными!
— Возможно, мне стоит попробовать один, чтобы у…
Фишес пригнулся, когда из кухни вылетел половник. Он громко шмыгнул.
— Это было опасно. Я — клиент.
— Не платящий!
— Вот вы обязаны меня этим упрекать? Ну, скоро у меня будет достаточно средств, чтобы платить за еду. Я записался в Гильдию Авантюристов.
Это заставило Церию выпрямиться на стуле. Фишес — авантюрист? Это было почти таким же сюрпризом, как и признание Эрин. Она посмотрела на него. Должно быть, он был очень голоден, чтобы пребывать в таком отчаянии.
— Ты ведь несерьёзно. Ты умрёшь на первом же задании.
Маг с усмешкой посмотрел на неё.
— Если ты можешь это делать, Спрингуокер, то я не вижу причин, почему этого не могу делать я. С моей нежитью я, разумеется, смогу многого добиться даже в одиночку. Если только ты не хочешь присоединиться к моей команде?..
— И не надейся. И прекрати воровать еду, иначе Эрин тебя действительно ударит. А если она этого не сделает, то это сделаю я.
Фишес указывал пальцем на кухню, и Церия знала, что он использует малое заклинание левитации. Маг нахмурился, и Эрин вскрикнула, когда оладушек, который он левитировал, упал.
— Фишес!
Маг вскинул руки, когда девушка выбежала из кухни.
— Ох, стоит ли мне об этом упоминать? Похоже, в нескольких милях к северу отсюда есть девушка, замерзающая насмерть в снегу. Я подумал, что вам это может быть интересно.
— Что?
Эрин уставилась на мага, пока Фишес давал объяснения. Церия сузила глаза, глядя на своего… знакомого. Друг — слишком сильное слово.
— Откуда ты это знаешь? И почему ты говоришь об этом Эрин? Я думаю, ты бы хотел, чтобы девушка умерла.
— Так и есть, но Селис настояла, чтобы я рассказал Эрин. Она считает, что Эрин спасёт девочку.
— Ну… конечно! Она там без шубы? Как они могли так поступить?
Эрин уставилась на Фишеса, а затем бросилась на кухню. Церия услышала скрежет, а затем Эрин выскочила из кухни с тарелкой оладий в руках. Она поставила её на стол и повернулась к Церии.
— Мне нужно идти! Я скоро вернусь, Церия.
— Что? Эрин, послушай. Эта девушка — воровка. Её изгнали из Лискора не просто так. Ты не можешь просто…
Эрин уставилась на Церию. Во взгляде девушки было что-то вводящее в замешательство. Обычно она была такой приветливой, но сейчас её взгляд был серьёзен и непоколебим.
— Никто не заслуживает смерти на холоде. Никто.
Она повернулась.
— Торен! Где он? Неважно…
Девушка побежала обратно на кухню и появилась оттуда с шубой. Затем Эрин выскочила за дверь.
Фишес смотрел ей вслед, покачивая головой.
— Слишком добрая она, эта девочка. Для ребёнка из другого мира она довольно беспечна.
Церия уставилась на Фишеса. Он ухмыльнулся, а затем нахмурился, когда понял, что полуэльфийка не растерялась от его слов.
— А. Ты знаешь.
— А ты откуда знаешь?
— Из определённого разговора на устройстве Риоки Гриффин. Было трудно скопировать заклинание [Сообщения], когда я воссоздавал его, но…
Фишес пожал плечами. Церия вспомнила, как он расхваливал подобную магию, когда они выходили из руин. Она сузила глаза.
— А теперь ты просто отправил её спасать опасную воровку.
— На данный момент, я думаю, не столько опасную, сколько надоедливую. Её магические предметы изъяли.
Церия встала, вздохнув. Она подошла к Фишесу и ударила его своей костяной рукой. Тот вскрикнул.
— Идиот. — Она выдержала паузу. — Пойдём со мной. Как только мы пойдём и убедимся, что Эрин не захватят эти чёртовы гноллы и дрейки, мы поговорим. О том, что ты авантюрист, как и обо всём остальном. Я реформирую Рога Хаммерада.
Обе брови мага взлетели вверх. Он посмотрел на её скелетную руку и дважды моргнул, когда понял, что именно ею полуэльфийка нанесла удар.
— Что ж. Это новое достижение. Но у тебя нет палочки. И, в отличие от меня, у тебя нет никаких Навыков в этой области.
Церия мрачно улыбнулась и подняла свою скелетную руку.
— О, я могу творить магию. А Йивлон… ну, у неё есть шрамы, но у неё всё ещё есть обе руки. Как и у меня.
Она сосредоточилась, и в воздухе образовался готовый к запуску [Ледяной Шип], зависший над её костяной рукой. Рот Фишеса слегка приоткрылся, но затем он взял себя в руки. Он улыбнулся Церии, на этот раз искренне, напомнив ей того юношу, с которым она училась в Вистраме.
— А. Как интригующе.
***
Кто-то постучал в дверь. Кто-то другой открыл её. Это была обычная сцена, за исключением того, что это Вал стучал в дверь Магнолии, а дорогие двойные двери открыла горничная, проведя гостя внутрь огромного особняка, который находился в городе авантюристов, Инврисиле.
Но Вал привык к подобной обыденности, поэтому он очаровал служанку, пока та провожала его в большую приемную и отправилась вызывать хозяйку поместья. Магнолия была уникальна в этом плане: обычно Вала принимали старшие горничные или дворецкие, но он знал, что леди Магнолия общалась со всеми Бегунами, а не только с Курьерами, принимая у них посылки.
А эта посылка была особенной. Вал ломал над ней голову всю дорогу на север, и ему было интересно, как к этому отнесётся леди Магнолия.
Гадать пришлось недолго. Леди Магнолия, смертоносный цветок, цветущий на севере, и отпрыск дома Рейнхарт влетела в комнату, очаровав Вала, прежде чем он смог очаровать её.
— Надо же, неужели это Вальсиф? Я не видела тебя уже, наверное, месяца два, не меньше! Пожалуйста, присаживайся, присаживайся.
Вал так и сделал, наблюдая, как Магнолия усаживалась в богатой маленькой комнате, а её горничные присоединялись к ней. Ну, сегодня только одна горничная. Ресса, старшая горничная, склонила голову перед Валом, и он почтительно кивнул в ответ. Пришлось потрудиться, чтобы добиться расположения колючей горничной, но в доме леди Магнолии он старался вести себя как можно почтительнее.
И не зря. Никто не наживал себе врагов среди семейства Рейнхарт, не поплатившись за это каким-либо образом. Да и вообще, Магнолия была гораздо лучшим другом, чем врагом.
И она нравилась Валу. Поэтому он улыбнулся и потянувшись к поясу, достал сложенное письмо и протянул его [Леди].
— У меня для вас, как вы догадываетесь, посылка, леди Магнолия.
— Правда? Доставка? Я не ожидала… по крайней мере, не от тебя.
— Ну, это услуга для друга. Мне сказали, что вы знакомы с Риокой Гриффин… это письмо от неё для вас.
Имя не заставило леди Магнолию даже моргнуть, но реакция Рессы была более драматичной. Обычно невозмутимая служанка слегка вздрогнула, и тогда Магнолия улыбнулась.
— Вот это уже интересно. Прошу, скажи, когда ты в последний раз видел Риоку?
Вал не должен был удивляться, что Магнолия знала Риоку; он был осведомлён, что местные Гильдии Бегунов любили выполнять её запросы, и каждый Бегун по очереди занимался прибыльными поставками, но реакция Рессы его удивила. Он улыбнулся в ответ, стараясь быть как можно более открытым и честным.
— День назад. Она была в трактире недалеко от Лискора. Очень спешила, но перед уходом дала мне вот это.
Он протянул ей письмо, и Магнолия взяла его. Её глаза загорелись интересом, когда она окинула взглядом пергамент, принятый у Курьера. Это была простая вещь, но Магнолия внимательно изучила её, и Вал почувствовал, что даже из этого она что-то вынесла.
— Письмо от Риоки Гриффин. Так, так. Что же это может быть?.. Ах. Оно не запечатано.
Леди Магнолия достала небольшой кусок пергамента и развернула его. Она всмотрелась в него, моргнула, а затем рассмеялась.
Ресса неподвижно стояла позади своей госпожи, но Вал знал, что она тоже прочитала послание. Её лицо было каменным, но Магнолия смеялась от восторга. Вал тоже улыбнулся. Он знал наизусть, что написано в пергаменте.
Мы должны поговорить в ближайшее время.
-Р.
Вот и всё. Ни тайных чернил, ни скрытого послания. Смех Магнолии перешёл в хихиканье, прежде чем она вернула себе приличие. Она осторожно постучала ногтем по пергаменту.
— Я так понимаю, ты это читал?
Вал извиняюще склонил голову.
— Это была моя цена за доставку. Прошу прощения, но…
— О, глупости! Как умно со стороны, мисс Риока. Курьер должен получить свою плату, не так ли? Но, боюсь, она недостаточно оплатила твой труд.
— Ну, ваша реакция довольно интересна.
— Не так ли?
Леди Магнолия весело подмигнула Валу, и он задумался, сколько стоила эта информация. В политических играх леди перед ним была немаловажным игроком, и любой хороший Курьер знал, что нужно как можно скорее продать последний лакомый кусочек, пока он не залежался.
С другой стороны, секреты нужно хранить, если не хочешь получить кинжал в горло, а у него не было желания причинить вред Риоке. Но девушка знала, что произойдёт, когда отдала ему письмо, потому что он спрашивал об этом, и поэтому ему было вдвойне интересно, что леди Магнолия будет делать дальше.
— Ну, и каков должен быть мой ответ? Полагаю, я могла бы нанять тебя… хотя Риока отправилась дальше на юг, не так ли?
Никто не знал, откуда Магнолия узнаёт все секреты, поэтому Вал даже не моргнул от её осведомленности.
— Да, отправилась. Но, боюсь, разыскать её будет непросто даже для Курьера. Я могу порекомендовать вам хорошего разумного, знающего местность, хотя…
— Отбрось эту мысль. Это ненужные расходы. Нет, Риока рано или поздно прибудет на север. Но боюсь, что она может оказаться разочарована. Потому что моего ответа, к сожалению, не будет.
Леди Магнолия передала письмо Рессе, и горничная спрятала его в юбке. Вал моргнул.
— Не будет? Ну, Риока сказала, что ваша реакция может быть необычной.
— Думаю, что так и было бы… неделю назад. Но в кои-то веки она опоздала. Может, мне показать тебе, что я имею в виду? Это будет интересно, если ты встретишь её снова.
— Я был бы рад, но боюсь, что наша с ней встреча вряд ли произойдёт ещё раз.
— Тем не менее, я с удовольствием покажу тебе, хотя бы для того, чтобы себя побаловать. И я считаю, что в этом мире никогда не стоит быть уверенным в чём-либо. Не будешь ли ты так любезен присоединиться ко мне?
Леди Магнолия встала и направила Вала к двери. Она провела его через свой особняк, заполненный кланяющимися слугами и бесценными артефактами, к большой комнате. Там она выдержала паузу и слегка приоткрыла дверь.
Вал, понимая, что ему следовало вести себя тихо, наклонился вперёд. Он заглянул в комнату, дорого украшенную, как и всё в особняке, но в данном случае заставленную диванами и причудливыми вещами, на которых можно было сидеть. Ему показалось, что один из диванов назывался «шезлонг», но Вал редко бывал так глубоко в доме знати, чтобы знать наверняка.
Но это, разумеется, не это было главной особенностью помещения. Главным были люди. Вокруг роскошного стола, заставленного всевозможными напитками и яствами, собралось несколько человек. На самом деле они были, скорее, детьми. О, некоторые из них были молодыми взрослыми, но они держались без той уверенности, которая была у Вала и Магнолии.
Они выглядели… обычными. Их лица были похожи на те, что Вал видел в своих путешествиях, и вели они себя как обычные люди. Но их одежда… она была ярко раскрашена и украшена рисунками, которых Вал никогда в жизни не видел! И тут его сердце пропустило удар, когда он увидел, что один из них держал в руках странный предмет.
Он был плоским и чем-то напоминал зеркало. Но вместо того, чтобы отражать предметы, он светился ярким, неестественным светом, который должен был быть каким-то магическим. Он издавал звук, и некоторые из детей сгруппировались вокруг него. А что было у другого? Что-то вроде?..
Один их них повернул голову, и Вал отодвинулся от двери, хотя, вероятно, он был достаточно далеко, чтобы никто не заметил маленькую щель. Магнолия незаметно прикрыла дверь и повернулась к Валу.
— Ну что? Ваши мысли, храбрый Курьер?
В её глазах плясали огоньки. Вал улыбнулся в ответ. Леди Магнолия играла с судьбами и жизнями, это была правда. Так поступали на севере все, кто обладал властью, и их тонкие войны могли разрушать жизни. Но Магнолия плела свои интриги как в тени, так и в открытую, со смехом и готовностью поделиться удачей с другими. Он не мог не любить её за это.
— Мне кажется, я видел что-то похожее на устройство, которое держал в руках тот мальчик.
— Да. Очаровательно, не правда ли? Однако, к сожалению, это ставит планы Риоки в тупик.
— Это сложно. Она всё же хороший Бегун.
Магнолия провела Вала обратно в маленькую комнату, где Ресса уже расставила чайный сервиз и закуски. Леди улыбнулась ему.
— Я бы хотела объяснить больше, но боюсь, что это поставит тебя под угрозу. Однако не стесняйтесь рассказывать обо всех подробностях тому, кто хорошо вам заплатит.
Он наклонил голову, слегка покраснев.
— Если вы хотите, чтобы я что-нибудь опустил…
— Ерунда! Ты должен получить свою плату, и с моей стороны будет упущением, если я позволю этим занятым людям на севере упустить шанс посплетничать, поволноваться и поразмышлять.
Леди Магнолия снова мягко рассмеялась, и Вал не смог не рассмеяться вместе с ней. Он наклонился вперёд и задал вопрос, который был у него на уме:
— Так что это значит, леди Магнолия? Это хорошо для вас или плохо для Риоки? Вы сказали, что неделя была интересной?
Она улыбнулась ему.
— Можно сказать, что это был знаменательный день для всех нас. А теперь, может, выпьешь чаю или чего-нибудь покрепче, прежде чем расскажешь мне о том, что случилось с дорогой Риокой? [1]
***
Позже, тем же вечером, в Лискор вошли две команды авантюристов Золотого ранга. К восторгу всех, кроме Селис, которая в это время сидела за столом в Гильдии Авантюристов. Именная авантюристка начала своё медленное путешествие, переплывая за моря от Терандрии.
А Эрин наняла своего первого работника. Это оказалось ошибкой.
Примечания:
[1] — Здесь потерялся каламбур. Магнолия назвала этот день «red letter day», так сказать красный (знаменательный) день календаря. Однако слово «letter» можно также перевести как «письмо», на чём и был основан каламбур.
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Торен взял свой меч и несколько раз ударил им по снегу. Да. Это ощущалось… хорошо.
Если что-то и могло быть приятным, то это. Торен знал только, что пользоваться мечом для него естественно, как и то, что ему приятнее, когда его называли «он», а не «это» или «штука». Было ли так, потому что Эрин дала ему имя?
От подобных вопросов у скелета всегда начинала болеть голова. Но сейчас он собирался сделать то, что требовало меньше размышлений и больше действий.
Он собирался убивать. Это было необходимо; Торен должен стать сильнее.
Сейчас, благодаря битве с зачарованным доспехом, его достижением был [Скелет-Воин] 14-го Уровень, но этого недостаточно. Торен видел, как сражалось племя Рагс, видел Рэлка и антиниумов, Шкуродёра и полчища нежити. Он понимал, насколько слаб по сравнению с ними, поэтому твёрдо решил сделаться сильнее.
Но где? Торен приостановился, убрав меч в ножны, и окинул взглядом равнины. Он не видел никаких монстров, кроме камнекраба, спрятавшегося под своим панцирем вдалеке, но тот одним ударом раздробит ему кости.
Ах. Это могло стать проблемой. Торену пришлось немного подумать, прежде чем он решил, куда направится.
Стража держала окрестности Лискора свободными от большинства монстров. И дороги на север считались в целом безопасными. Это было важно, чтобы поддерживать торговый поток. Только укромные места, вроде тайного входа в подземелье Рагс, могли представлять угрозу.
Если хочется подраться здесь зимой, то придётся прыгнуть в яму пауков-щитовиков или слепить снеговика. Но Торен знал, что на юге всё по-другому. Тот путь вёл к «Кровавым Полям», так Риока рассказывала Эрин. И там скрывались различные монстры.
Это было хорошо! Теперь Торен понял, куда ему нужно идти. Однако теперь перед ним встала другая проблема. Как ему добраться туда и обратно, до того как Эрин его позовёт? Он должен подчиняться приказам.
К счастью, у Торена было решение и для этого. Он знал Эрин; не в том смысле, что знал, что ей нравилось, её характер, надежды, мечты или что-то подобное, но он знал её обычные реакции.
Девушка была занята исследованием цветов фей, оставаясь в трактире вместе с Церией, когда Торен вошёл обратно. Эрин оправилась от галлюцинаций и теперь была занята разговором с Церией о горшках и посадках.
Торену было всё равно. Он незаметно обошёл комнату, стараясь не привлекать внимания. Дело в том, что пусть Торен и представлял из себя движущийся скелет с фиолетовыми пламенными глазами, но он не был человеком. Он мог стать частью комнаты, словно вешалка или стул, просто стоя на одном месте и незаметно перемещаясь на несколько футов каждый час или два.
А ещё он обладал ценным навыком. Торен не имел такого высокого уровня, как Эрин, но он всё же приобрёл несколько полезных навыков из различных классов, которые получил.
У него были: [Владение Оружием: Меч], [Малая Сила], [Сокрытие Присутствия] и несколько других навыков из его классов, но эти являлись самыми ценными. В особенности [Малая Сила], которая была словно подарком; Торен получил её, когда достиг 10-го Уровня в классе [Воина].
Однако здесь Торен использовал [Сокрытие Присутствия]; он бесшумно перемещался по комнате, пока не оказался прямо позади Эрин и Церии. Затем он стал ждать.
— Разве ты не видишь? Они ценные! Если мы посадим их, то готова поспорить, что я смогу вырастить ещё!
Эрин возбуждённо болтала с Церией, указывая на золотые цветы. Полуэльфийка не выглядела убеждённой, но всё равно кивнула.
— Если ты так считаешь. Сейчас зима, но они, кажется, не умирают… их, конечно, принесли феи, так что они должны быть устойчивы к холоду. Я могу помочь с пересадкой, но нам понадобятся горшки.
— Горшки? Без проблем. Думаю, у меня есть…
Эрин повернулась и только тогда осознала, что Торен стоял прямо за ней. Она закричала и ударила его кулаком. Торен рефлекторно отпрыгнул назад; он этого ожидал.
— Торен!
Церия схватилась своей костяной рукой за сердце, пока Эрин задыхалась, пялясь на скелета. Он не понимал, в чём тут дело, но она всегда удивлялась и расстраивалась, когда посреди ночи оборачивалась и видела, что он на неё глядел.
— Эрин, твой скелет ужасает.
— Я знаю, знаю. Я… ладно, хорошо. Торен, сходи на кухню и принеси мне горшок. Тот, который не для еды, а для посадки растений.
Торен кивнул и пошёл на кухню. Он не хотел помогать сажать цветы, но это было частью плана. Скелет взял старый помятый железный котелок и так же тихо вернулся.
Эрин и Церия снова завели разговор, но тут Эрин вспомнила о горшке и повернула голову. Торен пристально посмотрел ей в глаза.
— Ааа!
Торен протянул старый котелок. Эрин сделала несколько шагов назад, выхватила котелок и закричала на него:
— Прекрати! Что с тобой сегодня?
Скелет не мог ответить, но он знал, что Эрин на самом деле не рассчитывала получить ответ. Он терпеливо ждал.
— Иди, встань вон там.
Эрин указала на бар, и Торен послушно направился туда. Всё это было частью плана. Он продолжал наблюдать за тем, как Эрин и Церия вели разговор о почве, правильном освещении и прочих вещах, до которых ему не было никакого дела. И тут случилось это.
Церия заметила его взгляд и вздрогнула. Она приостановилась, отошла на несколько футов и снова вздрогнула. Эрин подняла взгляд.
— Снова Торен? Что он теперь делает?
— Смотри.
Полуэльфийка указала, и Торен увидел, как его хозяйка подняла голову от горшка. На щеке у неё было грязное пятно. Он терпеливо смотрел на неё.
— И что…
— Смотри дальше.
Церия прошла несколько футов и подняла деревянную ложку, которую они использовали как лопатку. Сначала голова скелета не двигалась. Затем — медленно — она повернулась, чтобы следить за Церией. Полуэльфийка отодвинулась, и произошла небольшая задержка, прежде чем голова Торена вновь медленно повернулась, продолжая упорно пялиться на неё.
Эрин вздрогнула вместе с Церией. Она провела одной рукой по лицу и выругалась, когда грязь попала ей в глаза. Девушка их потёрла и уставилась на Торена.
— Так, всё. Вон! Кыш! Вернись позже и перестань быть… жутким! Понял?
Это было то, чего Торен и ждал. Скелет не улыбнулся, но тут же кивнул и двинулся к двери, прежде чем Эрин успела передумать. Он слышал ворчание девушки, но не придавал этому значения.
Он свободен! Торен выскочил за дверь и помчался по заснеженным равнинам. Да, он свободен, и ему нужно вернуться только к вечеру или к ночи. Или завтра, хотя он чувствовал, что Эрин, вероятно, хотела, чтобы он отсутствовал всего несколько часов.
Как бы то ни было, это сработало. Торен уже давно понял, что если он будет стоять за спиной Эрин или мешать ей, она в конце концов прикажет ему выйти. Он никогда раньше не пользовался этим знанием, разве что старательно избегал таких ситуаций, потому что у него никогда не было причин покидать её.
До этих пор.
Торен сначала шёл, а затем побежал в Поймы Лискора, а затем — и за их пределы. Он не уставал. Он не замедлялся. Он был нежитью, и смерть уже давно забрала у него боль и усталость.
Риока могла бегать быстрее. Вал, Рэлк и, возможно, даже Эрин, если за ней гнались гоблины, тоже. Торену приходилось нести свой меч, поэтому он бежал медленнее. Но он не останавливался, и в этом отношении он превосходил большинство Городских Бегунов, таких как Гария, Персуа или даже Фалс.
Несмотря на это, Торену потребовалось больше часа, чтобы миновать Поймы. Он понял, что покинул их, когда достиг определённого холма. Уклон был довольно пологий, но Торену потребовалось почти тридцать минут, чтобы добежать до вершины на полной скорости. А когда он добрался до вершины, то понял, что в холме был узкий зазор, преодоление которого заняло бы у него вдвое меньше времени.
Торен не разозлился. Он не был на это способен. Он просто мысленно отметил это место, чтобы в следующий раз срезать путь.
Теперь, когда Торен оказался на вершине большого холма, он наконец смог увидеть протяжённый участок земли, ведущий на юг, к землям, где обитали дрейки и гноллы.
Это было… довольно обычным зрелищем. По крайней мере, для Торена. Он лишь отметил, что это место, по крайней мере, было настоящей равниной. Поймы действительно были местами довольно ровными, но в других местах было столько долин и холмов, как там, где стоял Блуждающий трактир, что ровная земля становилась в лучшем случае иллюзией.
Но здесь, за границами Лискора, Торен увидел настоящую дикую природу. Он видел заснеженную землю, камни и… деревья.
Да, деревья! Сначала Торен подумал, что это те самые деревья, которые он нашёл раньше, — Бабах деревья, которые взрывались со смертоносной силой. Но нет, это были обычные хвойные деревья: сосны и вечнозелёные деревья, образующие большой лес посреди огромных просторов.
Это было красивое зрелище, но у скелета не было времени на всё это. Он сканировал пейзаж, ища признаки движения. И тут он увидел маленькую фигуру, двигавшуюся далеко внизу.
Этого было достаточно. Торен помчался вниз по склону, на бегу доставая меч. Его не волновали ни скрытность, ни планы; здесь было что-то живое, и он собирался это убить. Он хотел это убить.
Скелета, бегущего по заснеженному холму, трудно заметить, даже учитывая летящий во все стороны снег. Но существо уже заметило Торена, и, вместо того чтобы бежать, оно остановилось и стало ждать его приближения. Это был хороший знак; значит, оно, скорее всего, могло сражаться.
Торен остановился, когда наконец разглядел существо, бредущее по снегу. Это был… олень.
Да, олень. Со впечатляющими рогами, но всего лишь олень, а не плотоядный Крелер, не гигантский зубастый жук и даже не гоблин.
Торен с разочарованием опустил меч и отвернулся. Убивать — это, конечно, хорошо, но он понимал, что беспорядочные акты насилия не помогут ему повысить уровень. Скелет повернулся спиной и таким образом принял атаку оленя прямо на неё.
Удар сбил Торена с ног, а копыта растоптали и раздробили его кости. Если бы он был из плоти и крови, у Торена, вероятно, были бы пробиты внутренние органы и порваны бесчисленные связки. Но поскольку он был скелетом, то удар оленя был для него практически безвреден.
Торен вскочил на ноги, когда проскакавший по нему олень остановил нападение, не успев врезаться в дерево, и, фыркнув, повернул морду к скелету. Торен вскинул меч и восхищённо клацнул челюстью.
Всё же это был враг! Он почти ликовал и только потом понял, что у него могут возникнуть проблемы.
Потому что дело было вот в чём. Да, перед Тореном стоял олень. И да, он только что его атаковал, пусть и нанеся минимум повреждений. Но только сейчас скелет осознал, что этот конкретный олень — в результате мутации или же эволюции — был вдвое больше оленя из мира Эрин.
Конечно, скелет не видел других оленей, чтобы сравнивать; Торен просто знал, что этот олень огромен. Это был олень Коруса, хотя Торен никак не мог этого знать. Два рога на голове оленя были не столько коричневыми, сколько оранжевыми, а на шерсти вокруг копыт виднелись следы копоти.
Но меча у оленя не было. Торен вскинул свой и набросился на зверя, нанося жестокие удары по его бокам. Олень взревел, и Торен увидел мелькающие копыта.
Скелет получил копытом в череп и сумел нанести несколько хороших ударов по телу, от которых треснули кости. Торен распорол зверю бок.
Красная кровь залила бок оленя, он издал страдальческий звук и отступил. Торен продолжил наступление, пробиваясь сквозь снег с поднятым мечом, но олень Коруса был проворным и увернулся от нежити, с лёгкостью опередив скелета.
Вот это уже было неудобно! Если бы у Торена была плоть, он бы нахмурился. Он проделал этот путь, чтобы сражаться с монстрами, а не с чрезмерно территориальными животными. Скелет ожидал, что олень побежит, и решил, что отпустит его; он был не слишком сложным вызовом… однако олень внезапно остановился и опустил голову для новой атаки.
Торен приостановился, а затем поднял меч. Олень, очевидно, хотел умереть. Торен не возражал. Он терпеливо ждал, пока олень бил копытами по земле и фыркал. Возможно, он был сильнее и быстрее скелета, но это было просто тупое животное. Никакой угрозы.
А затем Торен узнал, чем олень Коруса отличался от оленей обычных. Рога оленя начали светиться, а затем запылали, словно куски железа в кузнечном горне, став почти белыми от излучаемого жара.
С копытами произошло то же самое. Внезапно Торен осознал, что всё вокруг него плавилось. Это его не беспокоило, поскольку он был скелетом, но ему стало интересно, что произойдёт, если его кости встретятся с раскалёнными рогами.
Торен замешкался на секунду, и олень внезапно бросился вперёд. Он оттолкнулся от земли с огненным взрывом и внезапно стал двигаться быстрее. Намного быстрее.
Торен бросился в сторону, и олень промчался мимо него. Скелет почувствовал, как вокруг его костей изменился воздух, но потом это ощущение исчезло. На секунду. Скелет повернулся, но олень каким-то образом уже развернулся и вновь бросился на него.
Для того чтобы блокировать или уклоняться, было уже слишком поздно. Торен нанёс удар, но получил рогами в грудь. Олень шарахнулся в сторону, из его морды потекла кровь, а Торен рухнул обратно в снег. Удар рогами по рёбрам был сильным.
Торен услышал шипение и почувствовал, как часть его грудной клетки… исчезла. Он с трудом поднялся на ноги и ощупал рёбра. По большей части они всё ещё были целы. Но…
Некоторая часть его костей испарилась. Когда Торен попытался нащупать третье ребро снизу, он обнаружил лишь воздух на месте кости. От его прикосновения в воздух разлетались кусочки пепла. Олень сжёг его кости сильным жаром, исходящим от своих рогов.
Это не было плохо. Подвижность Торена всё ещё сохранялась прежней, и он потерял не так уж много. И оленя он ранил; теперь кровь текла из двух мест. Но Торена обеспокоило кое-что ещё.
Он не исцелялся. А если этот процесс и происходил, то не так быстро, как с раздробленной костью. Это было очень плохо.
Олень Коруса тряс головой, окропляя снег исходящей паром кровью. На морде была рана, прямо над глазом, и Торен был уверен, что олень больше не мог им видеть. Тем не менее зверь рассекал воздух своими пылающими рогами, вынуждая Торена отступить.
Скелет отпрыгнул назад, на снег, и несколько секунд двое настороженно смотрели друг на друга. Торен обдумывал свой следующий шаг. Ему нужно убить оленя, это было ясно. Но теперь он больше опасался рогов. Если олень снова набросится на него, то это неплохо, но что, если он насадит его на рога? Скелет превратится в пепел меньше чем через минуту.
Олень, разумеется, тоже раздумывал. Он пытался прогнать странного незваного гостя, забравшегося на его пастбище, а тот уже дважды ранил его. Возможно, скелет или же олень Коруса в итоге решили бы, что риск здесь не стоил вознаграждения, но тут напал снеговик.
У Торена была лишь секунда, чтобы среагировать, когда массивная тень накрыла его, а затем в скелета врезался снежный кулак, погрузив нежить в мир снега. Он боролся, но снег был повсюду, и он был слишком плотным, чтобы сквозь него двигаться.
В течение нескольких минут Торен пребывал в замешательстве. Он боролся, пытаясь двинуться хоть немного, и чувствовал, как его раскачивало с огромной скоростью. Но потом он услышал шипение, за которым последовал рёв, и лёд вокруг него растаял, превратившись в воду!
Торен выпал из тела снеговика как раз вовремя, чтобы увидеть отступающего оленя, когда часть массивного снежного голема превратилась в воду и смешалась со снегом на земле. Скелет отпрыгнул в сторону и увидел свой меч, всё ещё воткнутый в бок снежного гиганта. Торен в изумлении уставился на огромное создание.
Это был снеговик. Ожившая грубая скульптура из снега. Формально он был снежным дрейком, его внешний вид слишком сильно извратился, чтобы походить на своего создателя или на гуманоида в общем.
Некоторое время назад — возможно, в начале зимы — дрейк-ребёнок слепил снеговика из свежевыпавшего снега. Энергичный юный дрейк сделал снеговику глаза из камешков, длинные палки для рук и хвоста, рот и даже воткнул редиску для носа, но забыл самое главное — одежду.
Без защиты от внешних источников магия проникла в снеговика — случайно или намеренно, — и он ожил. Возможно, поначалу всё было не так уж плохо: пусть снеговик и враждебно относился ко всему живому, он не был быстрым и, в конце концов, был сделан из рыхлого снега, что вряд ли представляло угрозу. Но этому удалось выжить, и он сделал то, что делали все существа.
Он вырос. Снег на равнинах стал для снежного голема пиром, и он поглощал всё больше и больше, пока не стал выше камнекраба и таким же широким. У него были две массивные снежные руки, а большие камни и валуны образовали на его лице два грубых глаза и рот.
Ах да, ещё у него был хвост, но он больше походил на третью ногу.
Снежный голем снова заревел и замахнулся на оленя. Рога встретились с кулаком, и Торен увидел вспышку, а затем облако пара, взметнувшееся вверх, когда голем отпрянул назад, держась за расплавленную руку.
Что-то взорвалось, и Торен понял, что некоторые камни, попавшие в тело голема, перегрелись, когда рога зацепили их. Для скелета и голема это не было проблемой, но олень поймал несколько осколков от камней и зашатался.
Это был шанс для голема бросить в оленя огромную глыбу, но она испарилась и превратилась в воду, когда олень защитно опустил голову. Сила удара бросила зверя на землю, но тот смог подняться на ноги, и два существа начали кружить вокруг друг друга.
Они совсем забыли о Торене. Эти два естественных врага были так увлечены друг другом, что олень Коруса заметил присутствие нежити, только когда скелет взобрался на голову голема.
Он приостановился, и снежный голем наконец понял, что что-то не так. Он поднял свою единственную целую руку, но Торен просто вцепился в массивную снежную голову, и неуклюжие пальцы не смогли его снять.
Это послужило сигналом для оленя, чтобы броситься вперёд, и снежному голему пришлось сосредоточиться на звере. Торен встал на ноги и посмотрел на голову голема. Итак, как убить то, что состояло из снега и льда?..
Торен знал, как убить себя, поэтому применил ту же логику к голему. Он не стал доставать меч, а просто зарылся руками в голову снежного голема и начал копать.
Несколько секунд голем продолжал атаковать оленя, пока тот бегал вокруг него, расплавляя его бока и ныряя то в одну, то в другую сторону. Затем Торен выбросил в воздух ещё одну охапку снега и ударил в центр голема. Тогда голем познал боль.
Снежный голем заревел от ярости и агонии, а Торен продолжил зарываться в его голову, зачерпывая снег, который выглядел не так, как весь остальной. Он был почему-то белее обычного снега, и холод от него ощущался даже в костях. Чистый снег таял, едва отправляясь в воздух, а голем кричал, пока Торен продолжал в нём копаться.
Гигантское чудовище медленно рухнуло, и Торен понял, что оно начало распадаться на части. Тело голема больше не было связано магией, он просто упал на землю, превратившись в небольшую гору снега, грязи и льда.
Торен сел на снег и вытащил свой меч. Вот это было весело. Скелет быстро огляделся и увидел, что олень Коруса пялился на останки голема, словно будучи неуверенным, что тот мёртв. Зверь отступил назад, когда Торен спрыгнул на землю, вскинув меч.
Теперь пора возвращаться к бою. Торен ждал, пока олень нападёт. Олень явно ждал удобного момента, бил копытами по земле, прикидывал, как бы напасть, но потом олень замешкался. Он поднял рога и потряс ими, но слишком поздно.
Рога погасли. Раскалённый свет и сильный жар померкли, и внезапно олень Коруса превратился в обычного огромного оленя, истекающего кровью и уставшего.
Торен моргнул, но олень был удивлён не меньше. Он бил копытами по земле, тряс головой, но было ясно, что какую бы магию или энергию он ни использовал, она иссякла в борьбе с Тореном и снежным големом.
Как жаль. Но Торен был не против такого поворота событий. Когда олень начал отступать, скелет бросился на него, размахивая мечом. На этот раз олень встретил его лоб в лоб, сметая скелета своими рогами, но они ничего не сделали. Торен ударил оленя в бок.
На этот раз его клинок вошёл на несколько футов. Он не попал в сердце, но задел что-то важное, потому что олень застонал и отпрянул в сторону. Он не стал нападать на Торена, а бросился бежать, пока скелет преследовал его.
Даже раненый, даже полуослепший, олень мгновенно обогнал Торена. Но он оставлял за собой красный след на снегу, а также следы. Для Торена этого было достаточно. Он бежал за оленем, даже сильно отстав, не будучи обескураженным тем, как быстро зверь двигался. В конце концов, он замедлится.
В этом был весь Торен: он был терпелив и не уставал. Он без устали преследовал раненого оленя по снегу, подрезая ему бока при каждом приближении. Зверь не мог бежать вечно, и каждый раз, когда он замедлял бег, скелет наносил удары, резал, не обращая внимания на копыта и рога, которые снова и снова врезались в него.
Кровь залила глаза оленю Коруса, когда он помчался к лесу, пытаясь оторваться от скелета. Нежить бежала за ним, но тут олень совершил ошибку. Полуслепой, он не заметил низко нависшие ветви деревьев и врезался прямо в них.
Торен клацнул челюстью от восторга, когда олень накренился влево и врезался в дерево. Скелет в ту же секунду оказался на раненом звере. Олень вскинул рога и выбил меч из руки нежити. Он попытался убежать, но Торен мгновенно настиг его. Он сложил два пальца вместе и вонзил их в другой глаз оленя. Зверь закричал, и Торен почувствовал восторг.
Это был бой. Это было убийство. Это было то, для чего он был создан. Мир превратился для скелета в маленький, концентрированный пузырь насилия. Он колотил, кусал и бил оленя, а тот пытался ударить нежить копытами или проткнуть рогами. Но жара не было. Не было, и олень слабел. Умирал.
Торен нашёл свой меч и занёс его, пока олень лежал на земле, слабо шевеля копытами. Скелет ударил оленя в грудь, а затем — в голову несколько раз, окрашивая снег и свои кости кровью.
Всё кончено. Он победил. Торен посмотрел на дымящийся труп, а потом взял немного снега и принялся чистить себя. Эрин ненавидела, когда он был грязным.
[Скелет-Воин Уровень 16!]
[Навык — Твёрдая Опора получен!]
Торен не мог спать и никогда не отдыхал, поэтому уведомления о повышении уровня всегда появлялись в его голове, как только заканчивалась битва или партия в шахматы. Закончив вытираться снегом, он задумался над словами.
[Твёрдая Опора]? Звучало не слишком полезно, но… Торен экспериментально поднял ногу. Он начал шагать по снегу и понял, что ходить вдруг стало намного, намного легче. Как? Словно вместо того, чтобы наступать на скользкие участки льда или впадины в земле, он шёл по гладкой, твёрдой поверхности, а не по обманчивой местности.
Это было полезно. Не только для убийств; Торен был уверен, что с этим навыком он сможет пойти куда угодно. Это было, безусловно, удобно, но как-то… странно.
Странно, да. Это было единственное подходящее слово. Совсем недавно Торен беспокоился о том, что не мог двигаться достаточно быстро. И вот неожиданно он получил навык, который позволял ему делать именно это. Может, мышление и уровень как-то связаны?
Возможно. Торен не знал, но связь прослеживалась. И всё же, каким бы полезным ни был этот новый навык, это было не совсем то, что ему нужно. Даже если он не будет поскальзывался каждые несколько минут, Торену всё равно понадобится не более полутора часов, чтобы вернуться в трактир.
Кстати говоря… Торен взглянул на небо и отметил положение солнца. Да, ему всё равно нужно возвращаться, иначе к тому времени, как он вернётся, уже стемнеет. Больше никаких убийств на сегодня. Это было неудобно, но у него был приказ.
Скелет начал бежать обратно к Лискору и трактиру по снегу, словно и не сражался. Курган, который был снежным големом, и медленно замерзающий труп оленя Коруса лежали на земле, и их постепенно засыпало снегом. Торен бежал дальше, думая только об Эрин, трактире и полученных уровнях. Сегодня он убил двух новых врагов; возможно, именно поэтому его уровень повысился дважды. Снежный голем представлял собой настоящую угрозу. Если бы его не растопили, скелет мог бы застрять в нём навсегда.
Ему стало интересно, что он сможет убить завтра?
Это был первый день охоты Торена. Он не был последним, но когда он вернулся в трактир, то обнаружил кое-что новое.
Девушку.
Она сидела посреди трактира Эрин на стуле, дрожа в одеялах, пока Эрин суетилась вокруг неё. У девушки была чашка тёплого и дорогого молока, помимо тарелки горячей говядины с хлебом.
И она жаловалась.
— …Грязные простолюдины и монстры! Их всех нужно уничтожить!
Торен уставился на неё. Возможно, она была гостьей. Возможно. Но у него было тревожное чувство, которое только усилилось, когда Эрин оглянулась и увидела его.
— О, Торен! Вот ты где! Я как раз задумалась, где ты. Смотри, это мой новый работник. Её зовут…
Торен не слышал остальное. Он смотрел на дрожащую девушку, одетую в грязную одежду, которая пялилась на него с открытым от ужаса ртом. Скелет перевёл взгляд на Эрин.
Нет.
Нет, она не могла этого сделать. Она заменяет его? Или… нет, не заменяет. Торен слушал дальнейшие объяснения Эрин.
Она собиралась работать здесь? Выполнять его работу? Почему? Разве он не был единственным помощником, в котором нуждалась Эрин? Он…
Это потому, что он ушёл? Нет, конечно нет. Эрин что-то говорила о том, что девушку нужно спасти или изгнать? Торен не совсем понимал. Он вообще многого не понимал из того, что происходило или говорили люди. Но он смотрел на девушку, и она ему не нравилась.
Ни капельки.
Случилось ещё кое-что. Эрин возилась с девчонкой, хотя, как оказалось, та вполне могла заботиться себе и самостоятельно. И она злила других, кто посещал трактир, Торен это видел. Полуэльфийку, его создателя и особенно — гнолла-лавочницу.
Было ли это важно? Возможно. А возможно, и нет. Торен знал только две вещи. Сегодня он поднял уровень, что было хорошо, и Эрин поручила ему заботу о девушке, что было плохо.
В ту первую ночь Торен размышлял допоздна, пытаясь понять, заменят ли его или это просто наказание за что-то. Он чувствовал, как его рёбра медленно восстанавливались; кости формировались из воздуха, но медленно, забирая на это довольно большую часть его запасов маны. Но это было не так важно, как новая девушка.
Торен игнорировал всё, пока думал. Он стоял в центре общего зала, пока не увидел девчонку, крадущуюся по лестнице. Она не заметила его, когда пробиралась на кухню, но заметила, когда он поймал её руку, потянувшуюся к мешочку с монетами Эрин.
Больше криков. Больше шума. Торен выполнил приказ, и на следующий день его оставили наедине с девчонкой, чтобы присмотреть за ней. Он потрясённо смотрел на неё, а на её лице отражались отвращение и ужас.
Ему нужно обучать? Её? Эрин хотела, чтобы девчонка научилась убирать, но та только отступала от Торена, выкрикивая оскорбления и обзывая его. Он несколько раз предлагал ей тряпку, но она только шарахалась прочь.
В какой-то момент она перестала бояться скелета настолько, чтобы встать на месте и пытаться приказывать ему. Девушка встала на ноги, открыла рот и указала на дверь.
— Вещь, я приказываю тебе…
Что должен был сделать Торен? Он мучительно размышлял над этой проблемой. Он не мог убить девушку; у него даже был приказ защищать её и «ввести её в курс дела». [1]
Ладно. Торен мог это сделать. Он умел выполнять приказы. Просто… дело было в том…
Дело в том, что… ему было плевать на девушку, которую наняла Эрин. Вообще плевать. Ему было всё равно, что Эрин уделяла ей больше внимания, чем Торену, ему было всё равно, что она выполняла его работу (хотя и очень плохо), и особенно ему было всё равно, что она была бесполезной тратой плоти и пространства.
Она просто была такой утомительной, только и всего. Только это. Да, только это. И она отдавала ему приказы, которые были… бессмысленными. Это были просто слова. Они нисколько не беспокоили Торена.
Это было просто неудобно, и Торену не нравилось, что он терял время, пытаясь учить её. Но всё изменилось, когда Торен обнаружил, что мог делать с девушкой очень весёлые вещи, когда Эрин не смотрела. Это было забавно, даже приятно. Сначала он использовал кулаки и ноги, потом пальцы, а потом решил просто толкаться, чтобы получить удовольствие. Конечно, он мог и просто пялиться на неё, но это было не так увлекательно.
Это отвлекало. В конце концов, к такому всё и свелось. После того как Торен обнаружил, что с девчонкой можно было весело проводить время, и сумел заставить её выполнять кое-какие обязанности, это стало не столько его проблемой, сколько проблемой Эрин. Учить девушку стало обязательной частью дня, с которой Торен смирился и которая лишь изредка прерывалась приятными моментами. Он делал всё, что просила Эрин, но, когда его хозяйка заканчивала давать указания, а новенькая хныкала или пряталась, он уходил на охоту.
***
Гоблины ползли по снегу, десятеро, одетые в серые зимние шкурки какого-то животного. Торен некоторое время за ними наблюдал, но они не принадлежали к гоблинам Рагс. Он узнал бы одного из тех, и эти шли с юга. Скелет выскочил из снега, где лежал, почти невидимый, и пронзил первого. Второго он схватил и задушил одной рукой, а другой принялся убивать остальных.
Они не могли причинить ему вреда без магии или достаточной силы, чтобы раздробить его кости или размолоть их в пыль. Один из гоблинов попытался произнести заклинание, но Торен разрубил его на куски, прежде чем тот успел закончить.
***
Росомаха охотилась по снегу, ища что-нибудь, что можно было бы убить. Она сделала шаг и поскользнулась на чём-то гладком. Торен раскрыл челюсти и укусил. Жаль, что у него не было зубов дрейков или гноллов.
***
Второй олень Коруса пал гораздо легче, чем первый. Торен взял с собой небольшой топорик — одно из оружий, которое он забрал у мёртвых авантюристов в Руинах, — он метнул его и нанёс оленю глубокий порез на ноге. Теперь его было легко убить; Торен бежал вперёд и резал его сзади, легко уклоняясь от копыт.
Однако на этот раз он просчитался. Олень Коруса, забредший слишком далеко от стада, всё же оказался в пределах их видимости, и, пока Торен убивал зверя, всё остальное стадо с грохотом набросилось на него.
Скелет услышал стон или, возможно, какой-то призыв, а затем понял, что его окружили. Но лишь поднял свой меч, думая, скольких из них он сможет убить.
Рога оленей начали раскаляться добела, а затем поднялся ветер. Торен окинул взглядом равнину и увидел, что ветер поднял тучу свежевыпавшего снега, которая понеслась в сторону Торена и стада оленей, как ледяная волна. Но когда она столкнулась с пылающими рогами, снег вдруг превратился в пар.
Они ждали этого. Когда слепящий пар пронёсся на Торена, олени бросились на него: тёмные фигуры, горящие в тумане рога и копыта.
Торен бросился вперёд, беззвучно завывая. Первый удар сбил его с ног, но затем он оказался среди стада, рубя, коля, разрывая. Олени теснились вокруг него, и Торен почувствовал, что его кости почернели и загорелись от жара.
Олени сгрудились над ним, размахивая рогами, не обращая внимания на жар, который почему-то не поджигал их толстые шкуры, как вдруг, как один, они повернулись и бросились бежать. Торен лежал на земле, кости ещё дымились, пока он смотрел вслед стаду, мчащемуся по равнине. Он почти забыл о своём драгоценном камне [Ужаса], но теперь он пригодился.
Прошло полдня, прежде чем скелет снова смог ходить, но он всё равно поднял свой уровень после той битвы.
***
Дикий кабан не был одним из тех, кого пасли пастухи Лискора. Он был альфой в своей стае и вёл её по снегу, добывая съедобную пищу в этом замёрзшем ландшафте. Летом кабаны сбрасывали шерсть, но сейчас им нужно было тепло, и стадо сгрудилось вместе.
Конечно, не только лишь ради тепла: по отдельности кабаны были слабы, особенно учитывая множество смертоносных чудовищ, обитающих на равнинах, но вместе их клыки и взрывная сила могли разорвать всех, кроме самых смертоносных врагов.
И всё же этот кабан вёл своё стадо дальше на юг, прочь от Лискора. Да, угрозы на юге были не меньшими: камнекрабы и гнёзда пауков-щитовиков могли представлять опасность в окрестностях Лискора, но смертоносные племена гноллов и другие чудовища — вроде виверн — могли уничтожить даже такую большую группу, как его.
Альфа-кабан уже принял решение. Его стая только что прошла мимо свежеубитого монстра — высокого отдалённо двуногого существа с гладкой кожей и без лица. У него была только пасть и не было глаз, но длинные когти и шипастые предплечья с лихвой компенсировали отсутствие зрения.
Это был грозный враг, вдвое выше кабана-альфы, и всё же он был жестоко разорван на части. Казалось, что-то убило его, но даже не остановилось, чтобы съесть. Что могло быть таким опасным?
Кабан фыркнул, подняв морду вверх. Его нос был так же хорош, как и глаза, определяя, где находилась угроза. Он позвал остальных членов своего стада, и они последовали за ним, прокладывая тропу через снег.
Торен не стал их преследовать. У него заканчивалась магия, полученная от Эрин, и он не думал, что сможет победить кабанов без использования рубина. А он, по всей видимости, не повышал уровень, когда в битве пользовался им.
***
Они были командой Золотого ранга, которая прибыла в Лискор с опозданием. Они опоздали к нашествию нежити и, что было гораздо хуже, безнадёжно опоздали, чтобы занять лучшие трактиры в городе. Они не были рады этому, но всё же сумели снять для себя трактир.
— Это лучше, чем останавливаться в той маленькой Гильдии Авантюристов, что есть в городе, это уж точно, — жаловался Халрак, их главный [Разведчик] и [Стрелок], пока они ехали на лошадях по снегу.
Он посмотрел на магический компас в своих руках и уставился на заснеженный пейзаж впереди, прежде чем повести группу дальше.
— Не думаю, что у них нашлось бы место для нас, даже если бы мы попросили. Мёртвые боги, что это за город, в который мы приехали. Неужели здесь нет авантюристов выше Бронзового ранга?
— Есть несколько, но городу они не нужны. У них сильная Стража.
Это сказал один из двух магов. Халрак раздражённо зыркнул на Тайфенуса; не столько из-за этого объяснения, сколько из-за манеры езды мага. Тот неудобно сидел на лошади, которой явно не нравился ни пожилой мужчина, ни его крепкая хватка за поводья.
— Ну, это может быть нам на руку. Так меньше конкуренции.
Халрак указал налево, и группа обогнула гнездо пауков-щитовиков. Он продолжал смотреть по сторонам, но другой маг — девушка с коричневой кожей и следами от швов на руках, шее и коленях, одетая в длинную мантию, — раздражённо вздохнула.
— Это только пока. В город уже стекаются авантюристы Серебряного ранга и даже Золотого. Слухи о подземелье распространяются, и даже нашествие нежити мало кого отпугнуло. Вы видели ту, которая разговаривала с [Паладином] и с тем, у кого молот сзади? Это авантюристка Серебряного ранга по имени Фростфокс; обычно она выполняет задания в одиночку, но даже она вступила в команду. Если мы не опередим остальных, нас может опередить команда Серебряного ранга или другая Золотого. В городе таких уже две!
Халрак открыл рот, чтобы ответить, но ответил их предводитель, мужчина с мечом и в магических доспехах. Его звали Ульриен, и Халрак беспокоился о его лошади даже больше, поскольку ей приходилось нести по снегу и мужчину, и его меч, и его доспехи.
— Не беспокойтесь. Хранитель склепа, напавший на город, был более чем достойным и сильным для любого отряда Серебряного ранга или даже их группы. Сколько команд объединились, чтобы вскрыть то место? Четыре? Пять? И все они были убиты Низшим Хранителем.
— Заставляет задуматься о том, как мы справимся, — Халрак пробормотал эти слова себе под нос, но трое его спутников не выглядели обеспокоенными.
По правде говоря, он понимал невысказанную мысль Ульриена. Группы Серебряного ранга могли объединяться сколько угодно, но даже сотня команд Серебряного ранга не сможет сравниться с магическими предметами и способностями команды Золотого ранга.
— А как насчёт Именных авантюристов? Если прибудут они…
— Если они появятся, нам к тому времени просто необходимо закрепиться в подземелье. Вот почему нам нужно найти вход, Халрак.
Реви зыркнула на Халрака и уставилась на магический компас в его руках. Мужчина открыл было рот, чтобы возразить — он ладил с Реви куда хуже, чем с другими членами их отряда, — но вместо этого переключил внимание на первоочередную задачу.
— Мы находимся близко к центру магического возмущения, но на многие мили вокруг нет ничего, кроме снега и грязи.
— Проклятье. Ещё один ложный след? Может, нам просто начать копать и надеяться, что мы наткнёмся на стену или что-то подобное?
Тайфенус громко вздохнул и устремил взгляд на двух не-магов, натянув поводья своей лошади, чтобы заставить её остановиться.
— Даже если бы вы захотели копать, как бы глубоко это подземелье ни залегало, я сомневаюсь, что вы сможете пробить стены без серьёзных усилий. Честно говоря, я не верю, что смогу сделать это, даже объединив усилия с Реви. Нет; нам нужно найти отверстие в земле или туннель на поверхности. Компас начнёт мигать, когда обнаружит нечто подобное.
— Сегодня он мигал уже пять раз и каждый раз — над гнёздами пауков-щитовиков, — огрызнулся Халрак на Тайфенуса, раздражённый и замёрзший.
Он указал на далёкие горы, возвышающиеся над равниной.
— Возможно, вход находится в одной из этих проклятых гор, как ты думаешь? И если это так, то нам лучше объединиться с другими командами, потому что Высокий Перевал — это не то место, куда команде Золотого ранга стоит отправляться в одиночку. И перестань так крепко натягивать поводья! Ты причиняешь боль своему скакуну!
— Успокойся, Халрак. Мы уже выкупили этих скакунов, и не похоже, что мы причиняем животным сильную боль. У нас есть зелья, если они понадобятся, и нам нужно опередить остальных. Давайте продолжим поиски.
[Разведчик] нахмурился, но мягко подтолкнул свою лошадь вперёд. Он знал, что сегодня раздражителен — ну, даже больше, чем обычно, — но они ехали день и ночь, чтобы добраться сюда раньше других. Заклинание [Сообщения] из Лискора, полученное Реви, поведало им о подземелье и о его возможных богатствах, и этого было достаточно, чтобы побудить их проделать путь в тысячу миль.
— Хорошо. Давайте направимся вон к тому лесу. Скорее всего, вход скрыт за деревьями или под землёй.
Халрак поскакал было в том направлении, но остановился и быстро вскинул руку. Трое других авантюристов тоже замерли, глядя, как [Разведчик] щурился на равнину. Его зрение было намного лучше, чем у обычного человека, поэтому он первым увидел нежить.
— Это там скелет… сражается со снежным големом?
Реви нахмурилась, когда группа медленно приблизилась ко странному зрелищу. Да, вдалеке одинокий скелет обменивался ударами со снежным големом примерно такого же роста. Это был неравный бой; Халрак уже мог сказать, что скелет победит. У него были скорость, размах и сила, несравнимая с големом, и даже за то короткое время, пока мужчина следил за боем, нежить пронзила уязвимую голову голема.
— Вот это зрелище. Как ты думаешь, это один из тех оставшихся после нападения на Лискор?
Тайфенус снова покачал головой. Он жестом указал на скелета, который втаптывал голема и всаживал в снег свой меч.
— Посмотри, как он двигается. Это необычный скелет. Должно быть, это какой-то ревенант.
— Ревенант? Ты имеешь в виду одержимую нежить? Это опасно.
Халрак ненавидел нежить. Их было трудно убить стрелами, а некоторых, например, призраков, вообще невозможно было ранить обычным оружием. Это была одна из причин, почему он работал в команде; маг всегда был полезен в борьбе с этими ужасами.
Он уже наложил стрелу на тетиву, когда Реви схватила его за руку. Он уставился на неё.
— Что?
— Не убивай его. Если он принадлежит городу, нам придётся заплатить за его уничтожение.
Ульриен недоверчиво хмыкнул.
— Я слышал, что местная Стража использует странных существ, но нежить?
— Иначе с чего бы ему нападать на снежного голема?
— Может, голем напал первым. Позвольте мне разобраться с этим.
Халрак неохотно опустил свой лук. Реви улыбнулась ему, но он не оценил и не ответил, и открыла мешочек на поясе. Халрак с подозрением покосился на клочок ткани, который вытащила сшитая девушка.
— Если ты собираешься просто уничтожить его, позволь мне…
— Я не собираюсь уничтожать скелета. Я захвачу его. Если он принадлежит городу, мы сможем его вернуть. В противном случае, мне бы хотелось узнать, насколько силён дух, связанный с трупом.
— И украсть духа? Я не хочу, чтобы нежить ходила за мной по пятам. Это спугнёт лошадей.
Реви закатила глаза, подняв клочок ткани в воздух. Он был телесного цвета, как и ткань, из которой было сделано её тело.
— Я не [Некромант], я уже тысячу раз тебе это говорила, Халрак. Но я всё ещё могу использовать духа, особенно если его память о жизни достаточно сильна.
Её руки начали светиться, и Халрак с беспокойством отвёл свою лошадь подальше от Реви, когда её голос стал глубже. Она подбросила клочок ткани в воздух и произнесла:
— Встань, древний воин. Прислушайся к зову и вернись, чтобы сразиться вновь.
В воздухе возникла фигура. Это был высокий мужчина, одетый в бронзовые доспехи, с булавой и щитом. Его лицо не выражало вообще ничего, но, когда Реви заговорила, он обратил своё внимание на неё.
— Захвати этого скелета. Если нужно, сломай ему конечности, но череп и туловище доставь мне в целости и сохранности. Иди.
Закованный в броню воин тут же понёсся сквозь снег, словно стрела. Халрак вынужден был признать, что его поражала скорость этого закованного в доспехи воина: казалось, он перепрыгивал с места на место, так что каждый шаг покрывал десять футов, пока тот приближался к скелету.
Когда двое начали сражаться, Халрак посмотрел на Реви.
— Я всё ещё не понимаю, в чём разница с ревенантами. Это духи умерших людей, которых привязывают к телам и заставляют подчиняться заклинателю. Чем это отличается от твоего призыва?
Реви нахмурилась, Тайфенус громко вздохнул, а Ульриен покачал головой. Она была самым свежим пополнением в их команде, Охоте Грифона, а он всё ещё к ней не привык. Халрак был бы счастливее, если бы они по-прежнему охотились на грифонов за плату. Это было опасно, но не так непредсказуемо, как исследование нового подземелья.
— Это конструкты, а не призраки или духи. Они несут в себе часть силы своих прежних тел, но у них нет разума. Я вызываю их из памяти прошлых душ, но это не сами души. Если бы это было так, они были бы намного сильнее.
— И это твой предок, не так ли?
— Возможно. Не все Верёвочные Люди являются родственниками. Его звали Келтор, но сейчас он — лишь тень того воина, которым был при жизни.
— Он всё ещё достаточно силён, чтобы справиться с одиноким скелетом. Надеюсь, у тебя найдётся больше таких существ, когда мы будем сражаться с настоящим врагом.
— Если повезёт, то скоро у меня будет пополнение. Я смогу запечатлеть душу, привязанную к этому скелету, и отпустить дух, и тогда мы все станем счастливы.
Халрак никогда не бывал счастлив, но он всё равно внимательно наблюдал, как скелет начал сражаться с вызванным призраком. Его взгляд сместился вправо, и он окликнул Ульриена:
— Олени Коруса. Их целое стадо. Нам лучше не подходить слишком близко, если ты не хочешь настоящего боя.
Крупный мужчина кивнул.
— Я вижу их. Мы достаточно далеко и под ветром. Единственный риск в том, что их привлечёт ручной воин Реви или скелет.
— Если до этого дойдёт, я отзову или сразу же изгоню воина. Хватит волноваться, Халрак. Смотри, скелет почти готов.
Это была правда. Может, Келтор и был тенью своего прошлого образа, но он всё ещё оставался намного сильнее обычного скелета. По оценкам Халрака, воин был примерно 25-го Уровня, плюс-минус. Недостаточно для Золотого ранга даже со скудным снаряжением, но уж точно не уступит любому авантюристу Серебряного ранга.
Он безжалостно бил скелета, и нежить отступала, не в силах нанести ответный удар. Действительно, бронированный человек оставался невредим, потому что каждый раз, когда скелет пытался атаковать, его меч отскакивал от доспехов или щита.
— Древнее снаряжение. Сколько лет этому конструкту?
— О, он достался мне от моей бабушки. Он потерял в силе, с тех пор как она его использовала, но это свидетельство его первоначальной силы. И он довольно эффективен.
Фантом Келтора настиг скелета ударом, который начисто отбил тому одну руку. Теперь скелет быстро отступал назад, отражая удары. Халрак выругался.
— Проклятье. Они направляются прямо к стаду.
— Нет, если я этого не позволю. Келтор! Останови скелета, сейчас же!
Келтор не мог услышать слова Реви на таком расстоянии, но всё же услышал. Он бросился на скелета, размахивая своей булавой всё быстрее. А скелет…
Галрак почувствовал, как в его сердце закрался холодок, и едва не закричал. Страх, чистый и неумолимый, вдруг на короткое мгновение нахлынул на него. Реви и Тайфенус вскрикнули, а Ульриен стиснул зубы. Келтор вдруг приостановился и сделал шаг назад, а скелет побежал в сторону стада.
[Разведчик] повернулся к остальным авантюристам, чувствуя, что ужас, охвативший его, рассеялся столь же быстро, как и появился. Ульриен сжал защитный камень на груди, а Реви и Тайфенус собрались, как могли.
— Что это было, чёрт возьми?
***
Камень [Ужаса] сработал. Торен пробирался по снегу ко стаду оленей Коруса, зная, что другого шанса использовать его у него не будет. Воин, который был жив-но-не-жив, только на мгновение замер, когда скелет использовал его, что означало, что он, вероятно, был устойчив к воздействию.
И стоило скелету об этом подумать, воин с булавой и щитом снова бросился на него. Он был так быстр! Он пронёсся по снегу, оставляя за собой след, и бросился на Торена с поднятой булавой.
На этот раз скелет устоял на ногах. Он взмахнул мечом и уклонился, когда булава полетела в него. Слишком медленно; Торен почувствовал, как его снова отправили в полёт.
Но на этот раз он оказался рядом со стадом оленей Коруса. Они посмотрели вверх, когда одно из рёбер Торена пролетело по воздуху над их головами, а затем начали бить копытами по земле, почувствовав вторжение. Отлично.
Воин сделал паузу, и Торен понял, что странная группа авантюристов вдалеке, вероятно, контролировала его. Воин медленно отступил назад, покинув территорию зверей. Торен проследил, как он уходил, и оглянулся на оленей.
Они раскаляли свои рога, но не нападали. По крайней мере, пока. Скелет тоже начал медленно отходить от них. Навстречу бронированному воину, который тоже был смертью. Но Торен двигался медленно, потому что он ждал. Ждал…
Они уже почти вышли за пределы досягаемости оленей, когда случилось это. Порыв воздуха взметнул в небо снег. Торен ждал этого. Он бросился на воина, и человек-призрак вскинул свою булаву. Торен знал, что ему не победить, не в честном бою.
Но этот бой был не совсем честным. Когда снег тучей пронёсся мимо оленей Коруса, он превратился в пар и туман, соприкоснувшись с их рогами. Слепящий туман поглотил Торена и фантома, и конструкт слишком поздно осознал новую опасность.
Он не мог ни видеть, ни даже дышать в горячем пару. Зато Торен заранее запомнил положение человека и теперь снова пустил в ход свой взгляд [Ужаса].
Человек с булавой вслепую взмахнул рукой, создав вокруг своей головы дугу из вихря металла. Он сместился, низко присев и глядя влево и вправо, ожидая, когда пар рассеется…
Из пара показались фиолетовые пылающие глаза Торена, и его меч мелькнул вперёд. Его вновь восстановившаяся рука встретилась с булавой, и кость снова раздробилась, зато меч без помех понёсся к шее воина.
Небольшой зазор между доспехами и плотью разошёлся, когда меч прорезал призрачную кожу. Человек подавился, когда из раны хлынула кровь. Торен не ожидал этого. Но фантом был вполне реален, и он опустился на колени, задыхаясь и умирая.
Он взглянул на Торена, и скелету показалось, что на лице человека мелькнула улыбка, прежде чем его тело исчезло, оставив на снегу оружие, щит и доспехи.
Пар исчез, и Торен остался один, а олени Коруса потушили свои рога, перестав обращать внимание на скелета. Он посмотрел на помятые бронзовые доспехи, реликвию давно минувших времён. Скелет нагнулся…
И тут стрела пробила ему череп и бросила Торена на снег.
***
Халрак опустил лук и посмотрел на Реви. Женщина-маг была в ярости, её глаза пылали гневом.
— Он был слишком близко к оленям Коруса. Если бы мы пошли за ним, это только разозлило бы стадо. Ты уже потеряла один призыв… если только ты не можешь его восстановить?
— Нет.
Реви произнесла это с горечью. Она посмотрела на доспехи, которые были всем, что осталось от Келтора, и покачала головой.
— Как только они умирают, их больше не вернуть. Если бы он был просто ранен, я могла бы восстановить его, но…
Она стиснула зубы.
— Пустая потеря. Давайте просто уйдём.
Она повернулась, и Халрак помедлил, глядя на доспехи. Они лежали на снегу рядом с упавшим скелетом.
— Ты не хочешь забрать нагрудник? Это бронза, но она может что-то стоить…
— Тц. Брось её. Это всего лишь низкокачественная броня.
Авантюристы ушли. Реви была не в настроении разговаривать, Тайфенус изнывал в седле, Ульриену было скучно, а Халраку приходилось постоянно высматривать потенциальные опасности, пока они продолжали искать вход в подземелье под Лискором. Но [Разведчик] всё время оглядывался на скелета. Тот был не так уж силён, но хитёр. И что же это был за ужас? Какая-то особенность нежити или магический предмет?
Но он был мёртв. Лежал на снегу, не шевелясь. Но почему же тогда Халрак всё ещё чувствовал себя неспокойно?
***
Прошло много времени, прежде чем Торен убедился, что за ним не наблюдали, и его череп наконец-то восстановился. Он сел на снег и огляделся вокруг. Что ж, он снова чуть не умер, но зато поднял уровень. Хорошая сделка, подумал он.
Как по команде, в его голове зазвучало уведомление, но на этот раз с приятными бонусами.
[Скелет-Рыцарь Уровень 20!]
[Навык — Силовой Удар получен!]
[Навык — Владение Оружием: Щит получен!]
[Изменение Навыка — Силовой Удар → Иллюзорный Разрез!]
[Навык — Иллюзорный Разрез получен!]
Теперь он [Скелет-Рыцарь]? Это отличалось от [Скелета-Воина]? И означало ли это, что у него теперь класс [Рыцаря], или это новая форма бытия скелетом? Торен понятия не имел, но он посмотрел на металлические доспехи на снегу и решил, что, что бы ни означало таинственное послание в голове, это хорошая идея.
Доспехи были громоздкими, но, когда они оказались на Торене, он почувствовал себя крепче. Тяжелее, более медленным, но достаточно прочным, чтобы сражаться, не беспокоясь о том, что его разобьют на части любым ударом. Он взял щит, а булаву оставил в снегу; скелет всё равно предпочитал рубящее оружие.
Обратный путь до трактира был долгим и медленным. Торен беспокоился о том, как отреагирует Эрин, когда увидит доспехи. Может быть, ему их спрятать? Ему никогда не приходило в голову что-либо скрывать или, скорее, обманывать её. Но она не могла не задать вопросы, и, конечно, доспехи принадлежали не ей. Они принадлежали Торену. Он их добыл.
Когда он вернётся, та надоедливая девчонка, вероятно, снова перейдёт под его ответственность. Торен боялся этого. Может, ему замедлиться?
Торен размышлял обо всём этом, пока медленно шёл обратно к трактиру. Затем он вскинул голову. Он заметил сражающиеся фигуры на холме раньше, чем услышал звуки битвы. Торен увидел мохнатые тела — в основном коричневые, серые и чёрные, — которые боролись вокруг трактира, и несколько сражающихся фигур. Одна держала меч, другие отбивались от гноллов магией, а ещё одна была безоружна и дралась кулаками.
Не было времени на раздумья. У Торена не было сердца, но он почувствовал потрясение в самой глубине души. Эрин была в опасности. Нравилась она ему или нет, но у него был долг. На неё напали, и это означало, что он будет сражаться.
Торен выхватил меч и щит и ринулся в атаку.
Примечания:
[1] — Каламбур потерян! Эрин сказала Торену «show her the ropes», что можно перевести как «ввести в курс дела» если по смыслу, так и «показать ей верёвки» если дословно. В итоге наш дорогой скелет жалел о том, что эти слова не значат, что ему можно её удавить или вздёрнуть.
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Она умирала. Лионетта дю Маркин с горечью приняла этот факт. Она лежала на снегу и знала это.
Она не шевелилась. Лионетта знала, что должна продолжать двигаться, продолжать идти, но она слишком устала. Жгучий, болезненный холод давно перестал ощущаться, и теперь ей было почти тепло.
Но она всё ещё умирала. Было трудно открыть глаза, и Лион знала, что когда она закроет их в следующий раз, то уже никогда их не откроет. Итак. Смерть. Это знание было горьким, но, по крайней мере, со смертью боль прекратится.
Куда хуже, с точки зрения девушки, было то, что её смерть будет бесславной и невыразительной. Она умрёт как собака, и это было хуже всего.
Они это сделали. Дворняги и ящеролюды. Лионетта продолжала цепляться за жизнь, чтобы дать волю гневу.
Проклясть их. Будь у неё последнее желание, она бы послала огонь и смерть на этот город чудовищ, Лискор. Они убили её. Её, отпрыска дома Маркин, одной из Ста Семей Терандрии, шестую принцессу в очереди на Вечный трон Каланфера.
И у них даже не хватило смелости убить её прямо. Вместо этого её изгнали, отправили блуждать по снегу, пока она не потеряет сознание. Если бы у неё были её кольца, или плащ, или какая-нибудь из её реликвий…
Но они, разумеется, уже были бесполезны. Они полностью истощились от чрезмерного использования; их привязка разрушилась. И жалкие твари забрали то немногое, что ещё имело силу.
Лион слабо зарычала. Забрали. То, что принадлежало ей по праву, было украдено. Её предали. Это была единственная причина, по которой она встретила подобный конец. Все эти простолюдины, отказывающиеся признать её превосходство. Если бы она только добралась до Магнолии Рейнхарт. Тогда…
Мир был холодным. Лионетта неподвижно лежала на земле. Она посмотрела в холодное серое небо и выдохнула. Её глаза закрылись и…
Эрин перемахнула через вершину холма и скатилась вниз по склону. Она бежала прямо к Лион, но не видела девушку. Лионетта смотрела на приближающуюся Эрин сначала с недоверием, потом с надеждой, а затем с тревогой, когда поняла, что та не останавливалась.
— Где она? Где она? Я не могу… воу!
Лионетта почувствовала, как ей в живот влетела нога, а затем Эрин приземлилась на неё сверху. Девушка задохнулась, когда Эрин бешено замахала руками.
— Это что такое? Что… оу.
В данный момент смерть была предпочтительнее жизни. Лион свернулась в клубок от боли, а затем почувствовала, как что-то коснулось её. Она дёргалась и слабо отбивалась, но затем… тепло.
— Вот. Не шевелись. Ух, блин, ты же просто ледяная. Дай я укутаю тебя…
Толстое шерстяное одеяло обернулось вокруг Лион, словно по волшебству, и девушка почувствовала, как холод отступил. И тут она подняла глаза и увидела Эрин.
Девушка улыбнулась Лион с искренней добротой, теплом и толикой вины.
— Эм. Привет.
Лион моргнула. Другой человек? Ещё одна девушка? Её оцепеневший от холода мозг работал с трудом, и рот пребывал в том же состоянии.
— Ч-ч-что?
— Я Эрин Солстис. А ты замерзаешь. У меня тут трактир неподалёку; ты можешь встать?
Инстинктивно Лион попыталась пошевелить ногами, но они слишком долго оставались на одном месте. Эрин наклонилась вперёд, и Лион хорошо рассмотрела её лицо.
В её лице не было ничего особенного. Так думала малая часть Лион, оценивая грубую одежду девушки, её лишённый манер вид, речь и поведение. Но другая, большая часть Лион, глядя на Эрин, видела что-то сияющее.
Эрин протянула руку и улыбнулась. И она была словно солнце. Она растопила холод, охвативший Лион.
— Пойдём со мной, если хочешь жить. У меня есть оладьи!
Рука девушки протянулась и взяла руку Эрин. Лион не могла этого не сделать. Эрин легко подняла её на ноги. Лион попыталась пошевелиться и задохнулась от боли. Её ноги онемели и болели одновременно.
— Вот. Обопрись на меня.
Эрин наклонилась и подлезла под Лион, помогая девушке. Наполовину волоча, наполовину поддерживая её, трактирщица пробиралась обратно через снег.
Лион не понимала, что происходило. Она не могла расслышать, как Эрин, задыхаясь, пыталась представиться, а затем перестала даже пытаться вслушиваться. Она просто знала, что её спасали, и, подобно потерпевшему кораблекрушение, девушка цеплялась за надежду.
Вдали, на вершине холма, возвышался трактир, обещавший кров, тепло и еду. При виде этого места у Лион подкосились колени, и Эрин подхватила её.
— Идём. Мы почти пришли!
Лион не нуждалась в воодушевлении. Она боролась, выжимая из своего организма все силы, пока они поднимались по пологому склону. Внезапно Лион начала верить, что может выжить. Это осознание было сладкой радостью.
Она сделала ещё пять шагов в сторону трактира и стала раздумывать, сколько монет есть у Эрин и есть ли у девушки лошадь, которую Лиона могла бы забрать.
***
— Моё имя Лионетта.
Так представилась девушка, после того как Эрин развела огонь, собрала как можно больше одеял и сварила горячий суп. Лионетта сидела перед камином, дрожащая, замёрзшая и теперь, внезапно, властная.
Лион царственно кивнула Эрин и обвела жестом трактир.
— Мы… я благодарю вас за помощь в час крайней нужды. Вы будете щедро вознаграждены, когда я восстановлюсь в своём положении, я вам это обещаю.
Эрин моргнула. Трудно было воспринимать что-либо из сказанного девушкой всерьёз. Та была похожа на разноцветный зефир с торчащей из него крошечной человеческой головой, так много одеял намотала на неё Эрин. К тому же у неё из носа тёк натуральный водопад.
— О, без проблем. Я была рада помочь. Когда я услышала, что ты на морозе, я не могла позволить тебе умереть.
— Именно так.
Девушка оглядела трактир и шмыгнула носом. Эрин только задумалась, были ли у неё салфетки, когда Лионетта вновь перевела взгляд на неё.
— Я пробуду в вашем трактире ещё некоторое время, возможно, день или два. После мне потребуется помощь в путешествии на север.
Что ж, это казалось разумным… секундочку. Мысли Эрин вернулись назад и сосредоточились на словах Лион. Почему-то ей казалось, что девушка пропустила какой-то шаг. Или десять.
— Что? Эм, нет. Нет… Я не уверена, что говорила… Я не думаю, что говорила что-то подобное… но я не могу помочь тебе путешествовать. На самом деле, я собиралась дать тебе работу здесь.
— Что?
Теперь настала очередь Лион сделать паузу и задуматься. Она уставилась на трактирщицу в шоке, который перешёл в ярость.
— Ты хочешь, чтобы я работала здесь, словно простолюдинка? Я благодарна тебе за спасение, не сомневайся, но мне требуется помощь.
Эрин тщательно подбирала слова.
— Я думаю, что и так помогаю тебе. Очень сильно, на самом деле. И я готова предложить тебе работу здесь. Это не будет трудно… ну, может быть, только поначалу, но ты привыкнешь. И я предоставлю тебе комнату, и питание, и даже немного денег. Я не могу платить много, но…
Лионетта встала, сбросив одеяла. Она впилась взглядом в Эрин.
— Я намерена уехать на север как можно скорее. Я не намерена и лишней минуты проводить в этой… адской дыре, где живут мерзости и уроды!
Эрин дёрнулась при слове «мерзости», но сохранила спокойствие.
— Если ты этого хочешь, то я не стану тебя останавливать. Но и помогать я не стану.
Лион вскинула подбородок и сверкнула глазами.
— Я приказываю мне помочь!
— Нет.
Девушка несколько мгновений мрачно глядела на Эрин, а затем внезапно и довольно тревожно переключилась на безмятежное спокойствие. Она шмыгнула носом и снова посмотрела в сторону камина.
— Очень хорошо. Я отдохну здесь.
Эрин не нужно было задумываться о подозрительности всего этого, она и так уже была полна подозрений. Но она изменила свой тон на спокойный и дружелюбный:
— Хорошо, отлично! В таком случае я разбужу тебя к завтраку. Сегодня ты можешь отдыхать, а завтра я покажу тебе, что к чему. Через несколько дней…
Лион нахмурилась.
— Я не собираюсь работать. Я сказала, что буду отдыхать.
— Да… но, если ты собираешься остаться здесь, ты должна работать.
— Разве я не гость здесь? И я… слаба. Почему вы заставляете меня работать?
Лионетта бросила на Эрин укоризненный и обиженный взгляд. Дружелюбная улыбка трактирщицы не дрогнула.
— Ну, ты ведь воровка, не так ли?
Лицо Лионетты на секунду побледнело, её взгляд метнулся к Эрин, а затем в сторону. У Эрин закралось подозрение, что дрожащая девушка пыталась придумать ложь.
— Я знаю, что это ты. Ты взорвала… ну, разрушила магазин моего друга и ограбила много хороших разумных. Но я не хотела, чтобы ты там погибла, поэтому предлагаю тебе работу.
— Мне она не нужна. Я отправлюсь на север, как только поправлюсь.
Эрин глубоко вздохнула. Её сердце колотилось. Она ненавидела делать подобное.
— Ну, в таком случае, ты здесь не останешься. Извини.
Лион недоверчиво уставилась на Эрин. Её взгляд метнулся к снежному пейзажу за окном, и она вздрогнула. Затем на её лице на секунду мелькнуло лукавство. Девушка смягчила тон и невинно посмотрела на дверь:
— Полагаю, тогда мне придётся отправиться в путь самой. В холод и снег. Боюсь, моя смерть будет на вашей совести, но вы же не позволите мне отправиться в путь без провизии?
Очевидные попытки Лион манипулировать Эрин разозлили её даже больше, чем всё остальное, что девушка делала до сих пор. Трактирщица сложила руки.
— Плащ и запас еды на пять дней.
Лион уставилась на Эрин, застигнутая врасплох.
— Что?
— Это всё, что я тебе дам. Плащ, может быть, штаны с сапогами. И еду. Тебе понадобится сумка, чтобы это всё нести, так что я дам тебе и её, а затем направлю ко главной дороге.
— Но я замёрзну задолго до того, как доберусь до города. Вы же не хотите, чтобы это было на вашей совести?
— Не совсем, но большей помощи я тебе не дам.
Эрин пристально уставилась на Лион. Всё было так плохо, как она и боялась. Но она должна прояснить ситуацию для девушки:
— Я даю тебе один шанс, Лионетта. Один. И всё. Либо работай на меня в этом трактире, либо пытайся добраться до другого города. Но если ты уйдёшь отсюда, то я не стану тебя спасать, даже если ты умрёшь в двух шагах от порога.
Эрин наклонилась вперёд, а Лион откинулась назад. Когда Эрин встретилась взглядом с Лион, взгляд трактирщицы не дрогнул.
— У тебя есть только один шанс.
Девушка отступила назад и отошла от ревущего в камине огня. Она посмотрела на Эрин, и её выражение лица приобрело твёрдость.
— Я… — девушка поколебалась. — …Принадлежу аристократии Терандрии. Малый Дом… Клавалеттов. Я в дальнем родстве с королевской семьёй и требую отношения с уважением!
— Правда? Рада за тебя. Ты всё ещё воровка. Прими моё предложение, или после ужина тебя здесь не будет.
Лионетта впилась взглядом в Эрин, её приятная маска исчезла. Девушка нахмурила брови, сморщила нос и прошипела:
— Пеон.
Лицо Эрин опустело. Она знала, что «пеон» — это оскорбление, но была не совсем уверена, что это слово означало.
— Ну? Ты будешь здесь работать или нет?
— Буду… под принуждением! Я милостиво принимаю твоё предложение.
Эрин почувствовала, что последнюю часть следовало бы переформулировать, но приняла это.
— Ладно. Хорошо. Отлично. Теперь я позволю тебе остаться здесь, но тебе запрещается что-либо воровать. И я за этим прослежу, потому что я не одна.
Лион вдруг стала выглядеть вдвойне настороженной, но у неё не было времени отреагировать. Эрин повернулась и позвала:
— Церия? Не хочешь представиться?
Церия была наверху. Полуэльфийке не хотелось искать Эрин, тем более что они разминулись, а она пробыла на улице дольше трактирщицы. Церия спустилась по лестнице, и Лион отреагировала на её появление, отступив назад.
— Полукровка? Здесь?
Девушка выглядела потрясённой. Эрин нахмурилась, видя её реакцию, как и сама Церия.
— О, замечательно. Должно быть, она из одной из стран, где живут только люди. Чудесно. Это многое объясняет.
— Что не так? Это Церия. Она полуэльф.
— Она уродка! Недостойный доверия шпион и нарушитель спокойствия! Я настаиваю, чтобы она немедленно ушла!
Лионетта враждебно уставилась на Церию, которая тоже выглядела не слишком приветливо. Эрин открыла рот, но Церия положила свою здоровую руку на плечо Эрин.
— На твоём месте, я бы следила за языком, юный человек. Я дружелюбный полуэльф, но мой род не всегда добр к тем, кто нас оскорбляет. Я знаю, ты слышала разные истории о нас.
Лионетта с усмешкой посмотрела на Церию, но в этой усмешке прослеживался страх.
— Детские сказки, чтобы напугать простодушных.
— Правда? Ну, не все истории выдуманные.
Церия медленно подняла вторую руку, и Лион застыла. Полуэльфийка научилась хорошо управлять своей мёртвой рукой, и девушка, стоявшая перед ней, смертельно побелела, когда Церия поднесла свою конечность к её лицу. Костяные пальцы медленно согнулись прямо перед носом Лион. Глаза девушки в ужасе прикипели к обесцвеченным костям. Церия наклонилась вперёд, и Лион отпрянула от неё.
— Если ты не хочешь узнать, какие из историй правдивы, то внимательно следи за языком. И ещё я бы на твоём месте внимательно слушала и подчинялась каждому приказу.
Лионетта отступила назад, едва не наступив в огонь, и закричала. Эрин наблюдала за тем, как она отступила в угол комнаты, повернулась, заметила стоящего там Торена и снова закричала.
Лион не в первый раз видела скелета. Эрин видела, как он вернулся раньше… откуда, кстати? И трактирщица уже представила его, но всё равно каждый раз, когда Лион видела нежить, она кричала. Громко.
Это было почти смешно, если не считать того, что Лионетта явно страдала от жути скелета даже больше самой Эрин, если такое вообще возможно.
— Ты общаешься с мёртвыми? Что ты за извращённое чудовище? Я бросаю вызов твоей магии, [Некромант]!
— Я не некромант. Торен просто мне принадлежит.
Лион уставилась на Эрин, а затем перевела взгляд на Торена. Она держалась подальше ото всех и только за ужином приняла немного еды от Эрин. Оставшееся время она провела в дальнем углу, бросая на всех мрачные взгляды и поглощая свою порцию.
Эрин и Церия обсуждали проблему с гноллами — Церия была непреклонна в том, что проблемы последуют, — когда Лионетта встала. Оставив на столе чистую тарелку и аккуратно уложенные столовые приборы, она уставилась на Эрин, полностью игнорируя Церию.
— Теперь я буду отдыхать. Полагаю, моя постель готова?
— Что? Да. Вторая комната слева. Ты хочешь?..
Лион мгновенно взлетела по лестнице и скрылась из виду. Эрин с досадой вздохнула, а Церия покачала головой.
— Сожалеешь о своём выборе? Я не думаю, что ситуация станет лучше, Эрин.
— Возможно, станет.
Церия пристально посмотрела на Эрин. Человеческая девушка опустила взгляд.
— Ну, это возможно.
— А я могу отрастить крылья и пойти танцевать голышом в роще, но это тоже маловероятно. Слушай, это будет много работы. Ты уверена, что это то решение, которое ты хочешь принять?
— Думаю, да. По крайней мере, я должна дать ей шанс.
Эрин не была уверена. Вообще. Но она должна попробовать.
Должна попытаться.
***
На следующий день Эрин решила, что вчерашний день начался неудачно. Да, Лионетта была грубой, несговорчивой, подлой… суть в том, что завтра, вернее, уже сегодня, будет новый день. Лион может стать другой. У них с Эрин может всё наладиться.
Воодушевлённая тем, что даже она сама считала ложным оптимизмом, Эрин поднялась по лестнице и постучала в дверь девушки. Церия уже ушла в город; она почему-то всегда просыпалась рано. Но Лион ещё не встала, а было уже позднее утро.
— Лион? Эй? Ты проснулась?
Ответа не последовало. Эрин нахмурилась и постучала сильнее. Изнутри не доносилось ни звука. Эрин приложила ухо к двери и услышала храп.
— Лион.
Девушка не сдвинулась с места, когда Эрин повысила голос, но сдвинулась, когда Эрин сильно встряхнула её. Это последовало после мягкого и настойчивого встряхивания; девушка спала крепко!
— Шо?
После нескольких минут раздражённого моргания на Эрин Лионетта нахмурилась на свою начальницу.
— Поди прочь. Я отдыхаю.
— Пора на работу. Ты теперь работаешь здесь, помнишь?
Лион покосилась на окно.
— Ещё слишком рано. Возможно, я встану через несколько часов.
Эрин уставилась на девушку, которая улеглась в постель и закрыла глаза. Лион вполне осознанно перевернулась лицом к стене, спиной — к Эрин.
На пару секунд Эрин задумалась, а затем извиняюще улыбнулась.
— Знаешь что? Мне так жаль. Я не знала, что сейчас так рано, и… позволь мне просто извиниться. Я дам тебе поспать.
— М-м. Хорошо.
Эрин наклонилась вперёд, тихо произнеся:
— Но перед этим могу я сказать кое-что?
— Если надобно.
Трактирщица приблизила свои губы к ушам Лион и сделала глубокий вдох.
— ПОДЪЁМ!
Эрин прокричала это слово на ухо Лионетте, и девушка мгновенно вскочила с кровати и отпрянула от трактирщицы. Это было не так громко, как во время концерта с айфоном — трактирщица не хотела разбудить кого-то в городе, — но всё же достаточно громко, чтобы оглохнуть.
Это определённо был будильник, способный разбудить мёртвых или, возможно, убить живых, потому что Лион выглядела так, словно у неё вот-вот случится сердечный приступ.
— Ты извращённая, злобная!..
— Лион, когда я прошу тебя встать, то это не совсем просьба. Ты не можешь делать всё, что заблагорассудится, если хочешь оставаться здесь.
Эрин говорила поверх оскорблений девушки, радуясь своему навыку [Громкий Голос]. Лион впилась взглядом в Эрин, и её лицо покраснело.
— Как ты только что меня назвала? Лион? Это не моё имя!
Казалось, она даже не обратила внимания на всё остальное, что сказала Эрин. Лион возмущённо указала дрожащим пальцем на трактирщицу.
— Я Лионетта. Ты будешь обращаться ко мне по полному имени или не будешь вообще!
Эрин задумалась, сложив руки и исподлобья глядя на Лион. Это было справедливо. Или, по крайней мере, было бы справедливо, если бы об этом попросил друг, или незнакомец, или вообще кто угодно. Но именно тон голоса и возмущение убили всякое желание Эрин выполнять требование Лион.
— Мне жаль, что тебе это не нравится, но это сокращение от твоего имени. Я попробую называть тебя Лионеттой, если хочешь, но ты не должна реагировать слишком остро, и ты будешь меня слушаться. Поняла?
Лионетта исподлобья уставилась на Эрин. Это был хороший злобный взгляд, полный надменности, беспричинного гнева и какой-то неподдельной властной силы. Но на Эрин уже глядели мёртвые гоблины, Королева Антиниумов и разъярённые дрейки, способные оторвать ей голову. Их взгляды были тяжелее.
Они смотрели друг на друга целых три минуты, прежде чем Лион, не говоря ни слова, выскочила из постели и спустилась по лестнице.
— Где завтрак?
— Мы позавтракаем, после того как я научу тебя готовить. На самом деле, ты сама себе приготовишь еду.
— Нет.
— Это очень просто. Мы сделаем яичницу. Её трудно испортить.
— Я буду есть сейчас. Ты можешь научить меня позже.
Эрин упёрла руки в бока. Позитивный подход к новому дню быстро угасал.
— Знаешь что? Выбор твой. Либо ты учишься готовить еду, либо не завтракаешь.
— Ты не посмеешь.
Было удивительно, что Лион смогла произнести эту фразу с серьёзным лицом. Эрин пришлось бороться с собой, чтобы не захихикать.
— Так поступают с избалованными детьми, и так я поступлю и с тобой.
— Ты не можешь так со мной обращаться!
Лион зарычала на Эрин, действительно зарычала. Эрин это не впечатлило. Гноллы рычали по-настоящему.
— Я буду обращаться с тобой так, как захочу. Я плачу тебе. Ну, точнее, заплачу. Если ты будешь работать.
— Ты не смеешь. Я… — девушка снова помедлила, но быстро продолжила: — …Дальняя родственница Магнолии Рейнхарт, и я не потерплю такого к себе отношения! Ты будешь относиться ко мне с уважением или…
Эрин сдалась. Она вытолкнула Лион на кухню или, по крайней мере, попыталась это сделать. Трактирщица не ожидала, в какой вихрь ногтей и зубов превратится девушка, когда Эрин её коснётся. Это было началом плохого, очень плохого, полного раздражения дня для Эрин.
***
Лион. Вернее, Лионетта, как она настаивала, чтобы её называли. Она была просто кошмаром. Эрин думала, что она хорошо ладит с людьми… по крайней мере, у неё не было много проблем в школе, даже если она не была популярной девочкой, и она всегда хорошо ладила с детьми. Даже с очень надоедливыми мальчишками.
Но Лион. Лион оказалась той ещё паршивкой. Эрин начала понимать это уже вчера, но сегодняшний день закрепил этот факт. Лион оказалась катастрофой.
Она не умела готовить, не хотела убираться и относилась ко всему и ко всем с презрением. Она ненавидела и боялась Церию, отказывалась находиться рядом с Тореном, и ей не нравился Фишес — что было справедливо, — но не за какие-то его недостатки, а просто за то, как он одевался.
Спустя час у Эрин лопнуло терпение. С неё было достаточно вопросов «почему я должна это делать?» или «какой смысл, если завтра всё будет грязно?», или, что ещё хуже, «ты знаешь, кто я?».
Эрин выпустила из рук тряпку, которую она пыталась заставить Лион принять, и огляделась. Трактирщица увидела Торена в углу, как раз там, где она приказала ему оставаться. Ещё одной забавной особенностью Лионетты было то, что она отказывалась куда-либо идти, если Торен не стоял в углу, и Эрин пришлось уговаривать её смириться с этим.
Скелет выглядел нетерпеливым, что было странно. Эрин подумала, что ей это показалось, но у Торена появились некоторые человекоподобные черты. Он постоянно переминался с ноги на ногу и озирался по сторонам, что было совсем не похоже на его обычное, статическое, устрашающее молчание. Трактирщица надеялась, что он не собирался тоже начать задавать вопросы.
— Торен. Ты научишь её… всему.
Скелет повернул голову и уставился на Эрин. Лион тоже. Трудно было сказать, чьё лицо выражало больше ужаса.
Лионетта заговорила первой и, к счастью, единственной. Она мрачно уставилась на Эрин, указывая дрожащим пальцем на Торена.
— Неприемлемо. Я не буду…
— Будешь. Я иду в город. Торен, не убивай её и не делай глупостей. Просто научи её убирать в трактире, хорошо?
Торен кивнул. Неохотно, как подумала Эрин. Что ж, она не могла его винить, но, по крайней мере, ему она могла доверять в выполнении работы.
Скелет не выглядел счастливым, но, по крайней мере, он улыбался. Эрин проигнорировала тот факт, что это потому, что он был скелетом и всегда ухмылялся, и вышла из трактира. Она знала, что могла оставить Лион Торену; ему всё равно больше нечем заняться.
***
Торену было чем заняться. Он знал это, и ему хотелось, чтобы Эрин тоже знала это. Более того, он не хотел ничему учить Лионетту, разве что тому, как истекать кровью.
Но приказ есть приказ, и, когда он закончит с этим, Эрин может отдать ему хороший приказ, который позволит ему убивать. Поэтому он поднял тряпку и протянул её Лион. Уборка в любом случае была лёгким делом.
Девушка отказалась взять тряпку. Она отступила назад, закричала и попыталась убежать. В конце концов Торен загнал её в угол, и девушка вжалась в стены, крича и ругаясь на скелета, пока не успокоилась.
Когда страх сменился презрением и ненавистью, Лион попыталась протолкнуться мимо Торена. Ей не очень-то везло, потому что она боялась вступить с ним в контакт, а он продолжал тыкать ей в лицо тряпкой. Скелет начал становиться нетерпеливым, что было для него в новинку, но Лион была не похожа даже на стену.
Стену можно очистить, или взобраться на неё, или разрушить со временем. Но смысл в том, что стена — это то, с чем можно работать. Усилия, приложенные к ней, давали результат. Но Лион отказывалась делать то, что хотел Торен, сколько бы времени он ни потратил, и это…
Раздражало.
— Отойди в сторону, — приказала Лион Торену властным тоном, указывая на него.
Скелет не сдвинулся с места. Он сунул тряпку девушке в лицо, и она отшатнулась.
— Убери это прочь от меня. Я не потерплю такого обращения. Я — дворянка! Ты будешь мне подчиняться!
У Торена не получалось выполнить приказ. Но это была не его вина! Это была вина Лион. Пламя в глазах скелета разгоралось всё жарче, пока девушка пыталась отдавать ему новые приказы. Только Эрин отдавала ему приказы.
— Вещь, я приказываю тебе…
Торен выронил тряпку и ударил девушку кулаком в живот. Лионетта сложилась пополам, и её вырвало. Торен с интересом наблюдал, как завтрак девушки выплёскивался наружу, и размышлял, стоило ли ему ударить её ещё раз.
— Ты…
Лионетта отпрянула от Торена, и её голос повысился до пронзительного визга. Она начала кричать на скелета:
— Как ты посмел. Я…
Торен подошёл и ударил её в то же место. Лиона снова захлебнулась и упала. Она свернулась в клубок и начала хныкать.
Что ж, она двигалась, но до сих пор не подняла тряпку. Торен указал на ткань. Лион только застонала. Тогда он пнул её.
Девушка закричала, и скелет пнул её снова и указал. Она увидела тряпку и посмотрела на скелета. Он снова поднял кулак, и Лион бросилась за тряпкой.
***
— Эрин Солстис.
Это был плохой знак, когда кто-то использовал её полное имя. Да, разумные в этом мире любили разные формальности, но дело было ещё и в тоне голоса. Эрин услышала в голосе предупреждающие нотки, но поскольку Криша была ей знакома и нравилась, то девушка всё равно обернулась.
— Криша. Привет.
— Ты приняла воровку в свой дом.
Гноллы не ходили вокруг да около. Эрин выдержала паузу, а затем медленно кивнула.
— Да.
— Это неразумно. Она будет красть у тебя.
— Я знаю, но она умирала на холоде.
— Да. Таково было её наказание.
— Смерть? Она всего лишь ребёнок, Криша. Это неправильно. Слушай, я знаю, что она доставила много неприятностей, но…
— Ты ничего не знаешь, Эрин Солстис. Она причинила моему племени больше вреда, чем кто-либо другой. Она мой враг, Эрин. Дашь ей приют — ты разорвёшь узы между нами.
Эрин уставилась на Кришу. Голос гнолла был жёстким и громким, и она выбрала середину улицы, чтобы заговорить с Эрин. Обычно это привлекло бы толпу, но окружавшие их дрейки и гноллы, взглянув на Кришу, решили пропустить это зрелище.
Её уши были такими же плоскими, как и голос. Эрин заколебалась. Она знала собак. Ей нравились собаки. У неё даже в детстве была собака, которая съела слишком много шахматных фигур, и ей пришлось перенести операцию. Ей так нравились собаки, что она знала, что гладить их, когда они прижимают уши, — плохая идея. А Криша…
— Я даю ей шанс. Прости, Криша, но я должна.
— Ты сделала свой выбор. Прощай, Эрин. Посмотрим, что из этого выйдет.
Криша резко развернулась и стала удаляться. Эрин помедлила, а затем побежала за ней.
— Криша, подожди! Позволь мне объяснить. Я не хочу ранить твои чувства, но…
Она протянула руку, чтобы схватить Кришу, но кто-то её перехватил.
— Тётя. Этот человек тебя беспокоит?
Кто-то встал между Кришей и Эрин. Огромная лапа крепко держала Эрин за руку, и девушка посмотрела вверх, в лицо очень высокого гнолла. Он был высоким, мускулистым и, как не могла не заметить Эрин, вооружённым. На поясе у него висел длинный меч, а к спине был пристёгнут большой щит. Гнолл пристально глядел вниз, на Эрин, в его улыбке не было и следа дружелюбия.
— Ты Эрин Солстис, да? Я бы не трогал мою тётю так легко, да?
— Брункр. Отпусти её. Она не враг.
Криша повернулась и уставилась на гнолла, который назвал её тётей. Тот отпустил Эрин, и девушка отступила назад и ощупала запястье. Оно вроде как не было сломано.
— Кто… кто ты? Я никогда не видела тебя раньше.
— Я воин племени Серебряного Клыка. Я пришёл сюда со своими братьями, да? Мы пришли, чтобы охранять и помогать нашей почтённой сестре Вождя клана, да? Но вместо грозных врагов я вижу лишь воров и предателей-людей.
Брункр широко ухмыльнулся и пристально посмотрел на Эрин. Девушка сделала всё возможное, чтобы не испугаться и остаться стоять на своём.
— Я не предатель-человек. Я просто хотела помочь, вот и всё.
— Помочь? Помочь — значит проломить воровке голову камнем. Я слышал о её деяниях; если ты укрываешь её, ты — враг.
— Брункр. Оставь её. Эрин сделала свой выбор. Я не стану её останавливать, но и иметь с ней дел я тоже не стану, — резко обратилась Криша к племяннику и ушла.
Гнолл помедлил, но повернулся, чтобы последовать за ней. Но напоследок он улыбнулся Эрин.
— Я здесь, чтобы исполнить желание моей тёти и защитить мой народ. И это включает в себя защиту нашей чести. Ступай тихо, Эрин Солстис.
Затем он ушёл. Он шёл сквозь толпу, создавая личный пузырь «держись подальше» пространства, почти такой же большой, как у Криши. Эрин смотрела им вслед.
— Это. Нехорошо.
Девушка повернулась. Она собиралась зайти в магазин Криши, попросить прощения и всё объяснить, но, похоже, она осталась без своего друга-гнолла. И без гнолльских магазинов тоже, потому что на улице она увидела нескольких гноллов, которые смотрели на неё недобрыми взглядами.
Эрин вздохнула. Ей придётся самой обходить все лавки, чтобы купить товары, и только у дрейков. И нести всё это обратно тоже самой. Замечательно. Короткий поход по магазинам внезапно стал длиннее и, вероятно, дороже.
Она надеялась, что это единственное плохое, что случится сегодня. В конце концов, день не может стать ещё хуже, так ведь?
Эрин прекрасно знала, что может, и это ещё до того, как она вернулась в трактир и Лион начала кричать на неё.
***
— Он ударил меня!
Эрин выдержала паузу и уставилась на Торена, который стоял позади Лионетты. Девушка была красна лицом, она то яростно набрасывалась на Эрин, то демонстрировала свои грязные руки.
— И он заставил меня убирать грязь!
— Ну, это твоя работа. Но он ударил тебя? Сильно?
— Он пытался убить меня! Я требую, чтобы ты уничтожила его немедленно!
Эрин уставилась на Лион. Она не видела никаких синяков на её лице, но…
— Если Торен ударил тебя, это плохо. Но я не вижу никаких повреждений. Куда он тебя ударил?
Лион помедлила, а затем указала на грудь и живот. Эрин нахмурилась.
— Могу я посмотреть? То есть я верю тебе… но я хочу оценить, насколько всё плохо.
Девушка в ужасе уставилась на Эрин и отступила назад.
— Ты хочешь, чтобы я обнажилась перед тобой?
По выражению лица Лион можно было предположить, что Эрин — насильник-рецидивист, который просил её зайти в подворотню. Эрин нахмурилась, её терпение было на грани.
— Ну, если ты не можешь доказать, что он ударил тебя…
— Моего слова как представителя знати должно быть достаточно!
— Не для меня. И вообще, почему Торен так разозлился на тебя? Ты делала что-то, чего не должна была?
— Я…
Лион снова помедлила, и Эрин почуяла крысу.
— Слушай, он не должен был тебя бить, если он это и правда сделал. Но я попросила его тебя обучить, и я сказала тебе слушать его. Ты согласилась это делать, когда сказала, что будешь здесь работать.
— Я никогда не соглашалась…
— Я твой начальник. Ты мой подчинённый. Ты работаешь на меня и делаешь то, о чём я тебя прошу, поняла?
— Начальник? Подчинённый? Почему бы просто не назвать меня слугой и покончить с этим? Мне не будут приказывать.
Лион с усмешкой посмотрела на Эрин и указал на Торена.
— Он ударил меня. Только самые подлые и отвратительные хозяева способны на такое, даже среди низших классов! Я хочу, чтобы он был уничтожен. Сейчас же.
— Нет. Ты убрала эту комнату. И довольно прилично, так что молодец. Теперь, пожалуйста, уберись наверху. Думаю, ты справишься сама, так что Торену не нужно идти с тобой. Я проверю тебя через полчаса, но никого уничтожать не буду.
Лион сузила глаза.
— Ты ничего не собираешься делать? Я же сказала тебе, он ударил…
— Я прослежу, чтобы он больше так не делал. А теперь, пожалуйста, иди приберись наверху, хорошо?
Эрин ещё не знала многих ругательств в этом мире, но она могла поклясться, что услышала самые мерзкие из них из уст Лионетты. Девушка протопала в сторону лестницы, каждые несколько секунд метая взглядом кинжалы в Эрин и Торена.
Когда она ушла, Эрин медленно выдохнула. Работы предстояло немало, а стресс от встречи с Кришей и теперь ещё и от этого заставлял её обычный оптимизм скатываться в пропасть. Девушка с любопытством посмотрела на Торена. Скелет выглядел совершенно нормально, но Эрин должна была спросить:
— Ты действительно ударил её?
Торен кивнул. Эрин вздохнула.
— Сильно?
Скелет, казалось, задумался, а затем удовлетворительно покачал головой. Эрин нахмурилась.
— Так я и думала. Но не бей её больше, ладно? Просто… заставь её работать без ударов.
Торен кивнул, и Эрин вздохнула. Она не могла винить своего скелета, не совсем. Он был глуповат, но даже она подумала о том, чтобы ударить Лион. Но больше он этого не сделает, а ей нужно, чтобы девчонка была обучена.
После пяти минут общения с Лионеттой у Эрин уже болела голова.
***
В тот вечер Эрин приготовила замечательное блюдо — спагетти с фрикадельками. Они получились не хуже ресторанных, и девушка была очень рада, что у неё был навык [Продвинутой Кулинарии]. Она съела две тарелки вместе с Церией, и полуэльфийка долго рассказывала Эрин о разных блюдах, которые она ела за шестьдесят с лишним лет своей жизни, среди которых было всё: от сырых насекомых до изысканных блюд в прекрасных ресторанах в городах, о которых Эрин никогда раньше не слышала.
Лион пришла на ужин с опозданием, пожаловалась на холодную еду, отказалась ждать, пока её разогреют, сделала пренебрежительные замечания по поводу стряпни Эрин и, съев половину тарелки, надулась.
Через час она захотела ещё, и Эрин отказала. Трактирщица не чувствовала себя щедрой, а голодная ночь послужит девушке уроком или поможет Эрин почувствовать себя лучше.
Эрин и Церия не могли засиживаться допоздна за разговорами, поэтому они рано легли спать. В ту ночь Лион разбудила обоих криком, когда Торен застал её за попыткой украсть еду. Это была плохая ночь, и, хотя Эрин снова удалось заснуть, ей всё равно пришлось рано проснуться. Потому что на следующий день Лионетта ушла, прихватив с собой всё золото Эрин, не спрятанное под половицами.
***
— Где был Торен, когда она брала деньги?
— Не знаю. На улице? Ходил за водой? Он делает работу по трактиру, когда я не отдаю ему приказы.
Эрин взглянула на Торена. Скелет выглядел смущённым, но в то же время сердитым. В руках у него был меч, что было преждевременно, но соответствовало общему настроению Эрин.
— Мы можем её найти?
— Достаточно легко.
Церия протёрла заспанные глаза и зевнула, стоя на разгромленной кухне. Она была первой проснувшейся, за исключением Торена, и именно она подняла тревогу.
Полуэльфийка сосредоточилась, и в воздух взлетела сфера. Она выглядела как заклинание [Света], но в центре её была маленькая стрелка. Она указывала на северо-запад и немного вниз.
— Похоже, она бежит по северной дороге. Она не могла уйти далеко; она взяла много, и она совсем не [Бегун].
— Откуда ты знаешь, где она? Ты можешь найти так кого угодно?
— Едва ли. Я предполагала, что это случится, поэтому наложила на неё следящее заклинание.
Церия улыбнулась Эрин и пожала плечами.
— Этому трюку мы научились в Вистраме. Помогало, когда мы пробирались по библиотекам ночью.
— Что ж, тогда в погоню.
Эрин встала, искренне злясь. Она должна была ожидать этого, но ей нравилось верить в лучшее в людях. Но она начинала понимать, что к «людям» Лионетта с трудом относилась.
— Ладно. Торен, ты беги вперёд. Поймай её, но не причиняй ей вреда, хорошо? Потом я пойду в город, а ты научишь её таскать воду и делать кучу тяжёлой работы, ясно?
Торен, казалось, вздохнул, но тут же оказался за дверью. Эрин выскочила следом, Церия последовала за ней по пятам.
— Эрин, ты знаешь, что я хочу это сказать.
— Ты мне говорила. Но…
— Ещё один шанс? Сколько их у неё будет?
— Много. Если это значит не дать ей умереть…
— Хорошо. Но я оставлю заклинание на ней.
Эрин с тоской посмотрела на Церию.
— Есть шанс, что ты сможешь заставить её вести себя нормально с помощью магии?
— Если бы я могла это сделать, то я бы уже давно исправила Фишеса.
— Оу. Логично.
Они нашли Лион всего в нескольких милях от трактира, с трудом пробирающуюся сквозь снег. Было много криков, но Эрин не чувствовала себя лучше. На самом деле, она чувствовала себя ужасно. Она оставила Лион с Тореном в трактире и пошла в город. Она чуть было не сказала Торену, что он таки может её бить, но воздержалась.
Это было бы жестокостью, а Эрин не была жестокой. Как бы сильно ей этого ни хотелось. Кроме того, Торен хорошо подходил Лион. Он был непоколебим, несгибаем и никогда не скучал. Если он не будет её бить, единственную опасность для Лион представляет переутомление.
***
Торену было скучно. Ему не нравилось учить Лион, и он очень, очень хотел её ударить. Но он не мог.
Скелет пялился на Лион. Она пялилась на него в ответ с ухмылкой на лице.
— Ты не можешь меня бить. Я слышала, как твоя хозяйка это сказала.
Торен неохотно кивнул. Он указал на ведро на полу, но Лион не сдвинулась с места.
— Нет. Ты больше не можешь приказывать мне, монстр, и ты ничего не можешь со мной сделать.
Ну и дураки же эти люди. Торен практически вздохнул, но вместо этого поднял указательный палец и сильно ткнул Лиону в бок. Она завизжала.
— Прекрати!
Торен проигнорировал это. Он также проигнорировал её машущие руки и без труда отбил их в сторону. Он шагнул к Лион и снова это сделал.
Он ткнул в неё пальцем.
— Ты не сможешь меня принудить! Мучай меня, сколько хочешь, тварь, но я н… Ай! Хватит!
Торен игнорировал Лион. Если она не будет делать то, что он хочет, он заставит её. Ему не разрешалось бить её, но о тычках слова не было. Поэтому он сильно ткнул её в бок.
И снова. И снова. И снова. И снова. И снова.
И снова.
И снова.
И снова.
И снова.
И снова.
И снова.
И снова.
И снова.
И…
После сто пятьдесят восьмого раза Лион перестала кричать и пытаться ударить Торена. Она сдалась и сделала то, что он хотел. Это было не так приятно, как бить, но смысл был понятен. Особенно потому, что, когда обычные тычки не помогали, Торен доставал нож и начинал тыкать им.
Лионетта, конечно, пожаловалась на тычки. Но Эрин просто хмуро смотрела на Лион, пока та не отступила и Торену не досталось новых приказов по этому поводу. И он решил, что заставлять Лион работать, в конце концов, тоже может доставлять удовольствие.
***
Это было после очередного дня трудных покупок в Лискоре, когда Церия пригласила Эрин навестить единственную другую авантюристку, пережившую Шкуродёра. Точнее, единственную, кто всё ещё оставался в Лискоре. Эрин согласилась из любопытства, помимо всего прочего.
Так она оказалась в маленькой комнате в задней части Гильдии Авантюристов — месте, предназначенном для раненых авантюристов. В ней находился только один человек: Йивлон Байрес.
Эта молодая женщина была тем, о чём мечтала Эрин, когда иногда задумывалась, могла ли она стать рыцарем, как одна из её шахматных фигур, или кем-то вроде Индианы Джонса, или даже супергероем.
Йивлон была высокой, золотоволосой, со светлой кожей… она даже чем-то напоминала Лион, хотя волосы Лион были рыжими, а Йивлон была выше её на целую голову, мускулистей и…
Может быть, дело было в их одинаковой манере держаться, идеальной осанке правителя, прямолинейном совершенстве и элегантных манерах. Какой бы ужасной ни была Лион, она всё равно ела и говорила так, словно её этому обучали, и Йивлон тоже.
Но, в отличие от Лион, манеры Йивлон соответствовали её доброму характеру. Она пожала руку Эрин, после того как Церия представила её, и улыбнулась.
— Йивлон Байрес. Для меня честь снова встретиться с вами, мисс Эрин.
Эрин улыбнулась в ответ и пожала мозолистую руку, стараясь смотреть Йивлон в глаза.
Она была… красивой. На самом деле Эрин могла бы сказать, что она была прекрасна до приезда в Лискор. Её кожа была в основном идеальной, у неё были отличные зубы, красивый нос и даже красивые уши. Эрин жалела, что у нее нет ушей, как у Йивлон.
Единственным недостатком была кожа, которая была… содрана… с левой половины лица Йивлон. Не вся; по правде говоря, это не было похоже на потерю носа или что-то подобное. Это было просто… заметно, вот и всё. Блестящая кожа шрама всё ещё была красной и явно отличалась от её гладкой кожи.
Йивлон горько улыбнулась Эрин, и девушка попыталась отвести взгляд куда-нибудь ещё.
— Прости. Я…
— Это заметно. Не беспокойся об этом. Это моё наказание. Я подвела людей, которыми руководила, и была справедливо наказана за это.
— Не говори так, Йивлон.
Церия нахмурилась, присаживаясь рядом с авантюристкой. Йивлон всё ещё была прикована к постели и казалась беспокойной. Эрин заметила доспехи, аккуратно сложенные на комоде, и тоже присела.
— Мы с тобой обе знаем, что Шкуродёр — не твоя вина. Как мы могли знать, что дверь, запечатывающая его, уже не заперта? Кроме того, там были Сервиал, Джеральд и Лир, а они все были капитанами Серебряного ранга. Если они не почувствовали ничего неладного, то и ты бы не почувствовала.
Йивлон покачала головой. Её рука крепко сжимала простыню.
— Дело не в оправданиях, Церия. Я взяла на себя ответственность за жизни всех этих авантюристов, когда приняла командование, и, что ещё хуже, я даже не сдержала обещания почтить их смерть. У меня нет монет, чтобы отдать их погибшим семьям и близким, кроме своих доспехов и меча. И я не могу их продать; они мне не принадлежат.
— Никто не ожидал полного уничтожения, Йивлон. Я уверена, что другие… — Церия сделала паузу, явно не желая лгать. — Ну, все мы знали о риске. И Шкуродёр мёртв, так что они отомщены. Просто отдыхай, Йивлон.
Женщина обмякла в своей постели, и Эрин увидела слёзы в её глазах. И это был человек, которого так невзлюбила Риока? Почему?
— Я бы хотела уйти отсюда. Но моё лицо… Я не хочу использовать зелье лечения. Это будет моим бременем.
— Ты прямо как Гериал и Кальруз. Такая упрямая… — Церия вздохнула в отчаянии и склонила голову. — Тебе следует воспользоваться зельем. А потом встать на ноги. Послушай, Йивлон, и ты тоже, Эрин, если уж на то пошло, я тут раздумывала. Шкуродёр был… кошмаром, которого я никогда в жизни не видела. И потеря всех моих друзей и товарищей… это меня раздавило. Но я не могу сдаться сейчас. И не сдамся. Если их смерть что-то и значит, так это то, что я должна продолжать жить. И я не могу вечно полагаться на Эрин. Так что…
Она глубоко вздохнула и посмотрела Йивлон в глаза.
— Я собираюсь вернуться к авантюризму.
И Йивлон, и Эрин потрясённо уставились на Церию; полуэльфийка лишь пожала плечами.
— Я знаю. Но это всё, что я умею делать. Я могла бы заниматься малой магией за деньги, но даже я состарюсь к тому времени, когда заработаю достаточно, чтобы купить новые книги заклинаний. И… я хочу стать сильнее. Мне нужно стать сильнее.
Эрин всё ещё была удивлена не в последнюю очередь внезапностью решения Церии, но Йивлон колебалась лишь мгновение, прежде чем сжать руку полуэльфийки.
— Желаю удачи. Я поправлюсь и, возможно… моя рукоять меча заржавела и слаба, но я почту за честь отправиться с тобой, если ты примешь меня. Я должна как-то вернуть свой долг.
— Мы поговорим об этом, когда тебе станет лучше. Я обещаю.
Церия улыбнулась, и Йивлон крепко сжала её руку.
— Не уходи одна, Церия. Я видела слишком много авантюристов, потерявших свою команду.
— Я не буду делать глупостей. Я всё ещё восстанавливаюсь, и у меня нет команды. Я подожду. Просто продолжай концентрироваться на выздоровлении, хорошо?
— Сделаю.
Они поговорили ещё немного о менее важных вещах. Эрин рассказала Йивлон несколько историй о том, что произошло, с тех пор как она была здесь в последний раз, и Церия поддержала её, прежде чем Йивлон поверила во все безумные вещи, которые произошли с Эрин. Особенно её заинтересовала Риока, однако несколько часов пролетели незаметно, и Эрин с Церией пришлось уйти.
Йивлон уже почти встала с кровати, но две девушки остановили её.
— Я могу ходить, знаете ли.
— Мы знаем, но побереги силы. Если ты не использовала зелье лечения, твои мышцы всё ещё восстанавливаются.
С покорной грацией Йивлон опустилась обратно на кровать. Эрин заметила бутылочку со светящейся жидкостью, стоявшую рядом на тумбе, и подумала, не была ли бывший капитан Серебряного ранга немного сорвиголовой, как и Риока. Но Йивлон кивнула Эрин с гораздо большей вежливостью, чем когда-либо проявляла Риока.
— Очень приятно, Эрин Солстис.
Это было взаимно, хотя Эрин почему-то сомневалась, что её рассказы были для девушки настолько же важны, как откровения Церии. Они молча вышли из гильдии, и, когда они покинули здание, Эрин повернулась к Церии.
— Авантюризм? Правда? Сейчас?
— Да, да, и да, Эрин. Я знаю, что это рискованно, но… — Церия пожала плечами. — Это всё, что я знаю.
Эрин пожевала губу, но не смогла придумать, что на это ответить.
— В любом случае, ты можешь и дальше оставаться у меня в трактире. Моя дверь всегда открыта для тебя. И тебе необязательно сразу же бросаться в бой. Ты можешь оставаться столько, сколько захочешь.
— Я знаю. Просто…
— Не волнуйся. Я не пытаюсь отговорить тебя от этого; я поддержу тебя! Делай то, что у тебя получается лучше всего, а я буду рада приготовить горячую еду и ванну. Ну, точнее, это Торен её приготовит, потому что воду таскать будет он. А ещё мне нужно будет сначала купить ванну.
Церия улыбнулась, тронутая. Она похлопала Эрин по плечу.
— Спасибо, Эрин.
Они обе улыбнулись. Затем их улыбки померкли, когда они вспомнили, кто ещё сейчас обитал в их трактире.
— По крайней мере, она собирает грибы. Я не представляю, как кто-то может это запороть… ну, помимо того, чтобы принести ядовитые, не найти ничего или всё раздавить… хм…
Церия вздохнула, но потом лукаво улыбнулась.
— Посмотри на это с другой стороны. Может, она упадёт в яму пауков-щитовиков, и Торен не сможет её спасти.
Эрин повернулась и насмешливо зыркнула на подругу.
— Церия!
— Прости.
— Прощаю. Хотя, если бы они её немного поцарапали, я бы не возражала, но…
Они рассмеялись и разошлись. Церия хотела поговорить с Фишесом, а Эрин хотела найти побольше сахара, прежде чем вернуться в трактир. Никто из них не заметил, как сквозь толпу к воротам медленно, но верно двигались мохнатые фигуры.
***
Лион и Торен собирали грибы, с которыми Эрин хотела поэкспериментировать, когда земля обвалилась рядом с ногой девушки. Она вскрикнула и отпрыгнула назад, обнаружив в проломе гнездо пауков-щитовиков.
Торен с интересом смотрел вниз, на сонных пауков, которые начали двигаться и выискивать свою добычу. Он посмотрел на Лион. Девчонка была парализована страхом.
Небрежно положив одну руку на спину девушки, Торен легонько толкнул её в яму.
Она завизжала, затрепыхалась, и пауки-щитовики бросились к ней. Торен наслаждался этим зрелищем до тех пор, пока один из пауков не попытался её укусить.
Жаль, что Эрин сказала ему не допускать, чтобы Лион причинили вред. Торен практически вздохнул, хотя для этого ему понадобились бы лёгкие.
Он отпугнул пауков-щитовиков взглядом [Ужаса], а затем перевёл его на девушку. Та вскрикнула и немного описалась, но когда поняла, что Торен мог включать и выключать эффект, то побежала со всех ног. Торен радостно побежал за Лион, наслаждаясь её криками. Он мысленно пометил себе паучье гнездо на потом и задумался, что же ему убить сегодня.
***
Позже в тот же день Эрин стояла у окна, не просто глядя на улицу, а считая тени. Она услышала топот ног Лионетты вниз по лестнице и вздохнула.
Девушка вернулась с корзиной, полной ядовитых и нормальных грибов, а потом заперлась в своей комнате. Торен ушёл, а Эрин была… занята.
В любом случае, она не хотела слушать жалобы Лион. Девчонка никогда не была счастлива, никогда не была довольна, и сейчас для этого было не время. Эрин принюхалась и вздохнула. Нет. Трактирщица огляделась. Церия… Фишес… они оба всё ещё были в городе. А Торен был на охоте. Нет, совсем не время.
— Он пытался убить меня!
— Привет, Лионетта. Что Торен сделал на этот раз?
Эрин чуть не добавила «якобы» к этому предложению. Лион никогда не могла доказать, когда именно скелет что-то делал, и она отказывалась показывать хоть на дюйм больше кожи, чем нужно.
— Он столкнул меня в яму, полную ужасных пауков!
Эрин с сомнением покосилась на Лион. Та не выглядела раненой, только исцарапанной и грязной, и Эрин была уверена, что Торен в любом случае не смог бы отбиться от целой ямы пауков-щитовиков.
— Ты можешь это доказать?
— Я сказала тебе…
— А я сказала тебе, что хочу увидеть доказательства. Кроме того, зачем Торену это делать? Я специально сказала ему «не убивать». Если он тебе мешает, я пойду с вами в следующий раз и посмотрю. Но если ты врёшь… слушай, мне нужен перерыв. Мы поговорим об этом позже, хорошо?
Эрин отвернулась. Ей действительно нужно, чтобы Лион ушла наверх, но предупредить девчонку? Та запаникует.
Лионетта издала приглушённый крик, когда Эрин попыталась подойти к входной двери. Девчонка налетела на Эрин, подняв руки и растопырив пальцы. Эрин развернулась…
И ударила девушку по лицу.
Это был хороший удар, и в нём не было ни капли подавленного раздражения. Лион попятилась назад и села. Она потрогала свою щёку. Та должна была скоро стать фиолетовой; Эрин ударила её не так сильно, как могла, но… довольно сильно.
— Ты ударила меня.
— Ты напала на меня.
Эрин чувствовала себя как в начальной школе, споря с другим ребёнком из-за драки, которую тот начал. Мальчишки так и не усвоили, что пусть вырывание волос и удары и могли быть болезненными, зато у Эрин имелась шахматная доска, твёрдая, острая и довольно опасная, если ею пользоваться с силой.
— Ты ударила меня.
Лионетта, казалось, была в шоке. Эрин не знала, что сказать.
— Не пытайся меня атаковать. Для начала, у меня есть [Чувство Опасности], и оно сработало… Слушай, иди наверх и успокойся, а мы…
— Ты ударила меня!
Лион поднялась на ноги и закричала на Эрин, покраснев лицом. Её руки сжались в кулаки, но она благоразумно не попыталась снова наброситься на Эрин.
— Монстр! Ты жестокий бандит! Преступник! Бродяга! Ты грязная, ужасная, гнусная…
Эрин влепила ей пощёчину.
На этот раз Лион даже не смогла найти слов. Она просто покраснела, потянулась к Эрин и замешкалась, увидев взгляд трактирщицы. Девушка издала невнятный звук, а затем свалилась на пол и зарыдала.
Эрин моргнула. Она была готова к нападению или ещё одному приступу, но Лион просто свернулась в клубок страдания и начала выть. Эрин никогда не слышала, чтобы хоть кто-то выл так хорошо или громко, как Лион, так что, по крайней мере, в этом у девушки был определённый навык.
На секунду сердце Эрин дрогнуло. Но потом она посмотрела на улицу и вспомнила. Трактирщица посмотрела на Лион, покачала головой и повернулась к двери.
Эрин оставила девушку плакать в трактире и вышла на улицу, склонив голову.
***
На улице стоял холодный снежный день. Даже в отсутствие Морозных фей снег любил выпадать. И не только в малых количествах. Эрин стояла на улице и дрожала. Она закрыла дверь в свой трактир и вздохнула. Затем она произнесла в воздух:
— Лучше бы я этого не делала, если честно.
Никто не ответил. Эрин сделала ещё один шаг наружу и пнула ногой снег, подняв его в воздух.
— Я думала, что смогу помочь ей, может быть, даже сделать её лучше… до того как встретила её. Но, похоже, она настолько же плоха, как все и думали. Даже хуже.
Эрин подумала об этом и кивнула.
— Вот честно, она ужасна. Худший человек, которого я когда-либо встречала… не то чтобы я встречала много ужасных людей. Наверное, в мире есть злые люди. Вообще-то, их много. Но не думаю, что есть ещё кто-то более мелочный, чем она.
Девушка беспомощно раскинула руки.
— Церия была права. Криша была права. Все были правы, даже Фишес. Она пыталась украсть у меня мои деньги. Она нехороший человек. Она наверняка обобрала бы меня до нитки, если бы могла, и не пожалела бы.
Эрин склонила голову.
— И если я буду продолжать кормить её и пытаться учить, ну, я даже не уверена, что это сработает. Это может быть невозможно… скорее всего, так и есть. Мне нелегко, и я каждый день испытываю стресс и раздражение. Это просто ужасно, и я жалею, что вообще когда-то услышала её имя.
Молчание. Эрин уставилась на удлиняющиеся тени вокруг её трактира. Она почувствовала слово на своём языке и ощутила, как воздух вокруг неё стал неподвижным.
Снег падал, а затем замер в воздухе. Эрин окинула взглядом открытый простор, серый мир вверху и нетронутый ландшафт белого забвения внизу. Она стояла перед трактиром и чувствовала, как мир на мгновение приостановился.
Ей не нужно произносить это вслух. Она всё ещё могла проглотить эти слова, сдаться, уйти. На одно мгновение Эрин замерла над пропастью, ожидая. Мир затаил дыхание, и Эрин наслаждалась ощущением бесконечности. Но потом она заговорила:
— Но.
Это было слово, после которого всё изменилось. Эрин посмотрела на небо и заговорила громче, обращаясь к миру и тем, кто её слушал:
— Но. Но если я ничего не сделаю, она умрёт. И, может быть, она этого заслуживает. Я не знаю. Я не могу судить людей. У меня нет на это права. Но я знаю одно: если она уйдёт, даже если я дам ей денег, припасов и Торена, чтобы он её защищал, она умрёт. Она не справится одна. Она не сможет сделать… ничего.
Эрин раскинула руки, одинокий истец перед молчаливым жюри.
— Почему люди должны умирать? Почему? Даже если они делают плохие вещи… она всего лишь ребёнок. Она может быть ужасной, но разве это достойно смерти? Я не знаю. Но я знаю, что если я ничего не сделаю, она умрёт. А это значит, что её смерть будет из-за меня.
Снег падал, и никто не говорил. Эрин глубоко вздохнула.
— Ещё один шанс. Дело не в ней. Дело не в одном человеке. Дело не в том, чтобы поступать умно. Дело даже не в том, чтобы поступать разумно. А в том, чтобы поступать правильно.
Девушка огляделась вокруг. Она посмотрела на тени и заговорила с ними:
— Я не могу позволить никому умереть. Нет, если я могу помочь. Нет, если ещё есть шанс. Она была воровкой, но это всё. Она не убивала. И ей нужна помощь.
Эрин указала за спину на трактир.
— Однажды я была одна. Я тоже была бесполезной. Может быть, не так, как она, но… кое-кто спас меня однажды. Они отдали за меня свою жизнь, а другие помогли мне выжить. Без них меня бы здесь не было. Я не откажусь от неё. Не сейчас. Не здесь. Так что…
Эрин прервалась. Она закрыла глаза, а затем продолжила:
— Так что, если вы хотите получить её, вам придётся пройти через меня. Понятно?
На секунду воцарилась тишина. А потом случилось это.
Тени вокруг трактира зашевелились.
Гноллы вышли из теней, высокие, стройные фигуры, стряхивая снег с шерсти. Покрытые им, они выглядели как часть пейзажа. Но теперь они появились, и во главе их шёл гнолл, которого Эрин узнала.
Брункр шагнул вперёд. Его грудные мышцы перекатывались под мехом, пока он смотрел на Эрин.
— Она причинила вред нашему Клану и заслуживает смерти. Если ты встанешь на нашем пути, ты станешь нашим врагом.
Эрин принюхалась. Мокрая собака. Это был знакомый запах. Она уставилась на Брункра.
— Она остановилась в моём трактире. Она работает на меня. Вам сюда вход воспрещён.
Он оскалил на неё зубы. Эрин не отступила ни на шаг.
— И ты меня остановишь?
— Остановлю.
Брункр рассмеялся. Он огляделся. На холме стояло по меньшей мере двадцать гноллов, все они были мускулистыми, все крупнее Эрин.
— И что же ты будешь делать, находясь в меньшинстве и будучи слабой человеческой девушкой?
Эрин уставилась на Брункра и покачала головой.
— Немногое. Думаю, я просто скажу тебе кое-что. Кое-что очень важное, что ты должен знать.
— О? И что же это?
— Меня зовут Эрин Солстис. Это мой трактир. И. Тебе. Здесь. Не. Рады.
Эрин сжала кулак, большой палец на костяшках, как учил её Кальруз. Трактирщица изо всех сил ударила Брункра кулаком в живот. Он моргнул, глядя на неё, и ухмыльнулся.
Он всё ещё ухмылялся, когда нога Эрин полетела вверх.
— [Силовой Удар]!
Она ударила его ногой в пах, и глаза гнолла закатились. Он схватился за промежность и опрокинулся навзничь. Эрин оглядела других гноллов.
— Ну? Чего вы ждёте? Нападайте!
Гноллы посмотрели друг на друга. Они уставились на своего павшего товарища, на Эрин, а затем — на трактир. Они завыли и бросились в атаку.
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Селис сидела в своей гильдии и старательно строчила в гостевой книге, которую одолжила у Эрин. В последнее время в гильдию влилось так много новых авантюристов, что дрейк думала, что никогда не успеет сделать и организовать все записи.
Об этой части деятельности авантюристов мало кто задумывался. Разумеется, уметь разрубить на части пятиглазого слизня, плюющегося зажигательной кислотой, было важно, но кто задумывается о тех, кому придётся оценивать окровавленные ошмётки, дабы убедиться, что это действительно слизень, плюющийся кислотой, а не тот, который плюётся жидким пламенем? Оплата за эти два вида была разной, и бумажная работа, которую нужно вести, дабы гарантировать, что авантюристы получат деньги вовремя, ужасала.
Ещё хуже дела обстояли с составлением расписаний. Да, у вас есть отличная команда воинов, но кого куда посылать? Очевидно, что бросить группу ближнего боя против камнекраба означало в итоге получить кучу кровавых лепёшек, если только авантюристы не имели очень высокий уровень, но тогда кого послать? Маги нуждаются в подкреплении: независимые авантюристы плохо работают вместе, а у команд всегда есть свои заморочки.
Управлять подобной гильдией было непросто. Селис являлась одной из старших администраторов и, разумеется, одной из самых опытных, что означало, что ей часто приходилось брать на себя большую часть ответственности. Её бабушка была Гильдмастером, но до недавних пор в услугах гильдии было мало необходимости, поэтому никто не был готов к наплыву авантюристов в город.
Селис сделала ещё одну запись в своей гостевой книге. Такими темпами она никогда её не закончит. При этом дрейк одним ухом слушала своего собеседника.
— Хм? Что случилось, Месси? Опять драка?
Мессил, или Месси, как его все называли, скорчил гримасу и повысил голос, пытаясь перекричать гомон авантюристов. Он не был авантюристом — он был всего лишь [Плотником] подмастерьем, причём очень плохим. Но он был другом детства, и поэтому Селис неохотно подняла взгляд, когда тот заговорил:
— Я говорю, это гноллы! Они покинули город и ушли, целая толпа! У некоторых было оружие, и они шли к тому твоему трактиру.
Селис выронила перо.
— Что? Нет. Зачем им это делать?
Месси выразительно закатил глаза. Они у него были слегка выпученными, что у дрейков было даже менее распространено, чем у людей. Его красный чешуйчатый хвост взволнованно трепыхался, пока он говорил:
— Воровка, почему же ещё? Новая группа воинов-гноллов была очень недовольна, когда узнала, что она сделала. Я слышал, как они завывали всю прошлую ночь, а теперь...
У Селис не было времени разбираться в причинах и подоплёках политики гноллов. Она вскочила на ноги.
— Если они пошли за воровкой, Эрин точно что-то предпримет. Я должна их остановить!
Месси с сомнением посмотрел на Селис.
— Не думаю, что тебе удастся уговорить гноллов. Они выглядели очень злыми. Как ты не поняла, что в городе происходит такое?
— Я сидела здесь весь день! Я ничего не слышала!
Селис пыталась думать. Её хвост бился о стул, когда она отчаянно оглядывалась по сторонам.
— Криша. Криша точно не может такое поддерживать. Мне нужно увидеть её.
Ей предстояло покинуть своё рабочее место в разгар дня, но Селис это не волновало. Она встала и огляделась. Сможет ли она оставить это место без присмотра и не вернуться потом к дымящимся руинам?
В здании, как обычно, находились дрейки и гноллы, но теперь к ним присоединилась внушительная группа людей и несколько... нелюдей. Глаза Селис задержались на группе из трёх разумных, сидевших поодаль. Это была одна из трёх команд Золотого ранга, которые вошли в город, и она понятия не имела, что с ними делать.
Потом дрейк заметила троих авантюристов, которые выделялись среди остальных. Главным образом потому, что все они наблюдали за ней.
Трое гноллов смотрели прямо на неё, пока остальные авантюристы болтали и пили за своими столами. Глаза Селис метнулись к двери, но один из гноллов стоял прямо возле неё.
Селис сглотнула. Не нужно было обладать богатым воображением, чтобы догадаться, зачем они здесь. Гноллы никогда не делали ничего спустя рукава, и если Крише до сих пор не стало известно, что некоторые из них собираются убить воровку, то они явно хотели, чтобы так всё и оставалось. И хотя Селис знала, что в помещении есть другие дрейки и даже люди, она была всего лишь администратором. Она не думала, что они заступятся за неё, если какие-нибудь гноллы решат преградить ей путь. А если и заступятся...
Селис не была бойцом, даже с учётом того, что у неё недавно появился класс [Воина]. Она представила, что случится, если она попытается пробиться вперёд, и решила, что полномасштабная драка внутри Гильдии — это не то, во что она хотела бы ввязываться.
Но Криша должна всё узнать. Селис снова покосилась на гноллов, и у неё возникла идея. Хвост администраторши несколько раз дёрнулся, а затем она медленно перевела взгляд на дрейка, стоящего перед ней.
— Месси? Я собираюсь проверить наши запасы в подсобке. Прикроешь меня?
Дрейк уставился на Селис с раскрытым ртом.
— Что? Я не [Администратор], Селис! Что я буду делать?
— Это неважно. Просто сиди здесь и отвечай на вопросы, хорошо?
Селис выскользнула из-за стойки и толкнула своего друга на стул. Он беспомощно заозирался вокруг, пока Селис краем глаза следила за гноллами. Те ждали, что она попытается прорваться вперёд, дрейк это знала тоже. И не заставила их ждать слишком долго. Селис побежала… только не в том направлении, в котором они ожидали.
Гноллы моргнули, видя, что Селис бросилась вверх по лестнице. Двое из них сразу метнулись за ней. Остальные авантюристы растерянно переглянулись, и один из тех, кто был не совсем человеком, приподнялся.
— Это было интересно. Может, нам стоит взглянуть?
— Не вижу причин для отказа.
Эти слова произнёс большой... человек, сидящий на полу. Он встал, и двое его спутников сделали то же самое.
— Трактир за городом. Хм. Что-то это мне напоминает. Это случайно не там остановилась полуэльфийка?
— Совпадение? Она может быть и не замешана в этом.
— Судя по тому, что я слышал о Церии Спрингуокер, скорее всего, замешана. Пойдёмте. Хотя бы посмотрим, из-за чего вся эта суета.
Большой получеловек направился к двери, и все, кто попадался ему на пути, затихали. Все, кроме гнолла у двери. Гнолл поднял голову и заколебался, но у него был приказ.
Небрежно вскинув мохнатую руку, гнолл преградил путь трём авантюристам, улыбнувшись тому, кто стоял впереди.
— Вы не хотите уходить, нет?
— Я думаю, что всё же хотим. Могу ли я убедить вас отойти в сторону?
— Нет, нет. Я слышал ваш разговор, и это было бы неразумно, нет?
Большой «человек» усмехнулся.
— Мудрость вряд ли можно считать нашим достоинством. Но я вижу, что вы не хотите двигаться с места. Так что...
Авантюрист деликатно протянул руку. Он легонько щёлкнул гнолла по лбу, и тот моргнул и откинулся на спину, закатив глаза.
Здоровяк оглядел двух других полулюдей и печально улыбнулся.
— Что ж. Похоже, это всё-таки может оказаться очень даже интересным. Пойдём?
***
Эрин ненавидела битвы. Она ненавидела, когда они начинались, ненавидела, что может умереть, ненавидела их необходимость и тот факт, что она действительно хорошо дралась. По крайней мере, так ей говорил Кальруз.
Но в этом мире у неё был выбор: сражаться либо бежать и позволить девушке умереть, и Эрин выбрала сражение. Ей просто хотелось, чтобы всё было проще.
— [Силовой Удар]!
Она почувствовала, как колено с силой ударилось о что-то, а затем гнолл, атаковавший её, взвыл от боли. Это был уже второй гнолл, которого она ударила в пах, но проблема была в том, что на этот раз это был не парень. И по какой-то причине, хотя Эрин ударила гнолла сильно, удар вышел даже не в четверть той силы, которую должен был предоставить навык.
Самка гнолла подняла лапу, и Эрин пригнулась, когда та просвистела над её головой. Девушка дважды ударила гнолла кулаком в живот, выкрикивая при этом:
— [Силовой Удар]! [Силовой удар]! Почему это не... [Силовой Удар]!
Гнолл крякнула и отступила назад от ударов Эрин. Она была крупной, но Эрин учили, как бить, и ещё у неё была [Малая Сила]. Гнолл снова набросилась на Эрин, но она явно не была воином. На самом деле она была довольно невысокой для гнолла, и у Эрин закралось подозрение, что это подросток.
Это открытие заставило Эрин почувствовать вину за то, что она изо всех сил ударила гнолла в живот. Самка гнолла задохнулась и согнулась, схватившись за место удара, и Эрин тут же ударила её по щеке. Гнолл упала, а Эрин, задыхаясь, попятилась прочь.
Один готов — осталась стая. Но остальные не собирались нападать на Эрин. Они пытались прорваться внутрь трактира через входную дверь, и один уже начал попытки её выломать.
— Что происходит? Кто там?
Сердце Эрин пропустило удар, когда она услышала голос Лион. Девушка понятия не имела, что происходит, и требовала ответов высоким испуганным голосом:
— Я приказываю ответить мне, что происходит! Кто там?
Рычание было ей ответом, когда один из гноллов всем своим весом врезался в дверь. Лион взвизгнула, и Эрин бросилась к гноллам.
— Прячься! — крикнула Эрин Лион, налетев на первого гнолла сзади.
Он крутанулся, когда девушка ударила его кулаком. Эрин извернулась от взмаха лапы и ударила противника прямо под дых.
— [Силовой удар]!
Но опять же, кулак Эрин нанёс гноллу лишь сильный, а не невероятно тяжелый удар, который девушка использовала на Брункре. Эрин уставилась на свой кулак, отступая и заставляя гнолла бежать за ней.
— Почему он не работает!?
— Хррр. Не можешь сделать это больше одного раза.
Эрин повернулась. Брункр поднялся на ноги. Он морщился и сгибался в талии, но он также был очень, очень зол. Он схватил кулак Эрин, когда она ударила его, и скрутил.
— А-а-а!
Эрин пришлось перестать сопротивляться, иначе её кисть бы просто вывернуло из сустава. Девушка наклонилась вбок, Брункр оскалился на неё, а в это время другие гноллы начали таранить дверь. Крики Лион стали фоном для рычащего голоса Брункра:
— Хороший удар. Теперь моя очередь, нет? Моя тётя, может, и хочет видеть тебя живой, но это не значит невредимой, нет?
Что ж, это было облегчением. Её не убьют, но собираются ужасно избить. Эрин сглотнула и снова попыталась ударить Брункра по яйцам. Он поймал её ногу, и теперь Эрин прыгала на одной ноге, будучи в захвате.
— Сначала мы тебя проучим, нет? А потом разберёмся с воровкой.
— Нет.
Брункр обернулся. Мерцающий луч мороза пронёсся мимо его уха и ударил одного из гноллов в спину. Тот застонал от боли и удивления, упав с разросшимся на спине пятном льда.
— Отпусти её и скажи своим друзьям, чтобы отошли от трактира.
— Церия!
Эрин смотрела с холма на двух магов, а Бранкр рычал. Церия стояла рядом с Фишесом, её скелетная рука была поднята и указывала на грудь Брункра. Фишес застыл рядом с ней. Он держал в руках гамбургер и торопливо запихивал его остатки в рот.
— Это вас не касается, маги. Уходите.
Фишес выглядел так, словно действительно задумался над его словами, но Церия только сузила глаза.
— Отпусти Эрин. Ты не совершишь убийство, пока я рядом.
Бранкр мрачно посмотрел на полуэльфийку. Он кивнул в сторону двери, продолжая держать Эрин за руку и ногу.
— Она заслуживает смерти.
— Не тебе это решать.
— Нас не остановить.
Сказав это, Брункр поднял Эрин над головой и бросил её в двух магов. Эрин почувствовала, как мир закружился вокруг неё, пока она летела по воздуху.
— Твою-ю-ю-ю…
Эрин врезалась в Церию и Фишеса и попыталась подняться. Но не смогла. Она совсем обессилела и могла только корчиться на земле от боли. Фишес застонал, но Церия вскинула свою костяную руку и выкрикнула:
— [Снежный Взрыв]!
Лёжа на земле, Эрин услышала гулкий хлопок и звук удара чего-то тяжелого о землю. Девушка подняла голову как раз вовремя, чтобы увидеть, как полуэльфийка сбила с ног гнолла мощным снежным всплеском.
Брункр зарычал и начал спускаться с холма к Церии. Она вскинула палец и указала.
— [Морозный Луч].
Тонкий луч мерцающего света вырвался из её костяного пальца и ударил в щит Брункра, который тот поднял в последний момент. Лёд, образовавшийся вокруг щита, и сильный холод заставили гнолла зарычать от боли, но он продолжал наступать.
— Фишес.
— Встаю. Агх. Спрингуокер, сделай что-нибудь с землёй, будь добра? Может, они и не воины, но их много.
Фишес поднялся и потёр голову. Он вскинул одну руку и метнул огненную сферу в Брункра, когда тот попытался продолжить наступление. Гнолл уклонился, но Фишес вывернул руку, и огненный шар обогнул щит, врезавшись гноллу в грудь.
Эрин услышала вой, полный боли, и почувствовала запах горелого меха, но потом увидела, что гноллам удалось-таки немного повредить дверь. Девушка не знала, как ей удалось встать и пробежать расстояние так быстро, но в итоге она оказалась на спине гнолла, нанося по ней дикие удары.
Бой. Уклонение, удар, пинок. Словно Эрин снова учится драться у Кальруза, только на этот раз она была окружена. И её ранили. Гноллы не были дружелюбным минотавром или даже Тореном. У них не было оружия, но им надоедало тянуть время.
Эрин оказалась в гуще схватки, нанося удары, уворачиваясь и получая их в ответ. Девушка отшатнулась, когда мохнатая лапа выбила звёзды у неё из глаз, и несколько раз замахнулась на гнолла перед собой. Их было так много. И они были злы!
Брункр стоял у двери, пытаясь выломать её. Но даже его сила не справлялась с качественной работой антиниумов.
Гнолл перед Эрин был слишком быстр, чтобы протиснуться, и он продолжал её бить. Девушка споткнулась и почувствовала во рту вкус крови, когда гнолл снова ударил её. Перед глазами плясали тёмные пятна, и она еле увидела кулак, летящий низко и быстро.
Но вместо плоти кулак гнолла столкнулся со щитом из бронзы, и, когда гнолл отшатнулся от боли, вперёд вырвался меч, нанеся удар тому в брюхо.
Торен вывернул меч, и гнолл отступил, задыхаясь от боли. Эрин тупо смотрела, как скелет толкнул гнолла назад и тот упал на спину. Торен перехватил меч и высоко поднял его.
— Нет!
Брункр увидел скелета и переключил внимание на нового противника, выпустив избитого Фишеса.
Торен был в доспехах. И у него был шлем! Это была броня, но... голова Эрин кружилась. Почему Торен здесь? Почему… он в доспехах? И он стал... больше?
Тем временем скелет перебросил щит в одну руку, схватив свой побитый меч двуручным хватом. Он поднял его над гноллом, который тщетно прикрывал лицо руками, и Эрин поняла, что её скелет собирается убить гнолла, напавшего на неё.
— Торен! Остановись! — отчаянно закричала Эрин, пытаясь втянуть кислород в свои истощённые легкие.
Она потянулась к Торену, когда Брункр бросился на него.
Скелет заколебался. Он посмотрел на упавшего гнолла, а затем начал опускать меч. Торен повернулся к Эрин, и стрела пронзила заднюю часть его шлема, раздробив череп.
Из глазниц и рта скелета брызнули осколки чего-то красного, похожего на кровь. Эрин закричала, когда Торен рухнул на землю.
Брункр в замешательстве опустил меч, а остальные гноллы переглянулись. Эрин повернулась, и гнолл, стоявший перед ней, воспользовался этой возможностью, чтобы схватить её за руку. Он уже собирался вбить девушку в землю, когда ему в колено влетела стрела, опрокинув его навзничь.
Гноллы моргнули, когда их внезапно начали поражать стрелы, прилетающие издалека. Эрин вздохнула с облегчением, Брункр замешкался, когда в бой вступили все четыре члена команды авантюристов Золотого ранга — Охота Грифона.
***
Халрак выхватил стрелу из колчана на боку и выпустил её одним слитным движением. Вторая стрела угодила гноллу в ногу, и огромный зверолюд упал, зарычав.
[Разведчик] никогда не мог находить различия между представителями мохнатого народа, но это было неважно. Любой пол был опасен, поэтому Халрак выпустил ещё три стрелы в гноллов, поражая их в торс и ноги, дабы обездвижить.
Это были не смертельные выстрелы, и он не использовал острые стрелы. У него был особый тип стрел, которыми он пользовался в бою с людьми, и тупые наконечники могли нанести серьёзные повреждения или сломать кости, но не убить при доступности зелий лечения.
— Кто-нибудь, займитесь девушкой! — выкрикнул [Разведчик], когда трое его товарищей рассредоточились вокруг него.
Ульриен бросился к человеческой девушке, на которую напали, а Реви и Тайфенус заняли места рядом с Ульриеном. Это была их классическая формация, и Халрак знал план действий ещё до того, как они заговорили.
— Дайте мне минуту, и я покрою это место паутиной.
Тайфенус вскинул свою палочку и указал ей на вершину холма. Старый маг наблюдал, как несколько гноллов повернулись к нему без малейшего намёка на беспокойство. Халрак продолжал стрелять в толпу вокруг человеческой девушки, прикрывая её и дверь. Он слышал, как внутри кричала ещё одна девушка. Им нужно добраться до трактира и как-то защитить их обеих.
Но вместо того, чтобы воспользоваться внезапным нападением и бежать, окровавленная девушка бросилась к двери. И она дралась!
Девушка несколько раз ударила высокого гнолла кулаком в грудь, уклоняясь от ответного взмаха. Халрак выругался, выстрелив в огромного гнолла со щитом и мечом. У этого гнолла явно был какой-то воинский класс; он блокировал каждый выстрел, надвигаясь на девушку.
— Что, во имя чудовищ, она… Реви!
— Вижу я. Успокойся.
Реви доставала клочки ткани из своих подсумков. Она подбросила три в воздух, и появились мерцающие фигуры.
— Воины! Охраняйте нас и защитите ту девушку!
Три вооруженных воина — двое мужчин и одна женщина — возникли из воздуха и встретили гноллов, которые набросились на трёх авантюристов. Они бросились на гноллов и с силой врезались в них. Даже самый слабый из фантомов Реви по силе был близок к авантюристу Серебряного ранга; они были гораздо сильнее необученных бойцов.
Но разъярённых гноллов было много, а Охота Грифона не собиралась убивать мирных жителей. Выпустив очередную стрелу, Халрак перевёл взгляд на двух магов, сражавшихся с гноллами отдельно от них.
Ещё одна команда Золотого ранга?.. Нет, они использовали низкоуровневые заклинания. Один из них бросал в гноллов маленькие огненные шары, чтобы отпугнуть их, а другая заморозила землю вокруг, сделав её неустойчивой, и обрушила на гноллов огромные струи снега, которые сбивали их с ног.
Затем глаза Халрака расширились, и он подтолкнул Реви. [Призыватель] опустила палочку, из которой пускала магические энергетические болты, и раскрыла рот в шоке.
— Боги. Оно встаёт. Ульриен!
— Вижу.
Воин прервал свой рывок в сторону девушки. Вместо этого он побежал к скелету, которому Халрак прострелил череп и думал, что снова убил. Раздробленная кость вокруг головы скелета восстанавливалась, и он поднимался на ноги, тряся головой совсем по-человечески.
Ульриен не дал нежити и шанса прийти в себя. Он вскинул свой большой меч вверх и нанёс горизонтальный удар, когда скелет повернулся. Клинок здоровяка не был острым, но сила его удара всё равно почти пробила броню насквозь.
Скелет снова рухнул на землю, и Ульриен поставил сапог на пробитые доспехи, вырвав меч. Он поднял клинок, чтобы раздавить скелета полностью, и Халрак молился, чтобы это уничтожило извращённую тварь с концами.
— Торен!
Голос заставил Халрака отвести взгляд от своего товарища. Кто-то бежал на Ульриена. Это была девушка. Когда мужчина повернулся, та нырнула под его защиту и нанесла хук справа, заставивший авантюриста пошатнуться. Защищённый различными чарами, Ульриен был не столько ранен, сколько удивлён. Он поднял руку, и скелет воспользовался моментом, чтобы рубануть его по ногам.
Халрак схватил воздух ртом, но его руки двигались быстрее, чем его обрабатывающий происходящее мозг. [Разведчик] уже приготовился сделать ещё один несмертельный выстрел, чтобы повалить девушку, когда заметил, что в его сторону что-то летит.
Авантюрист пригнулся, и тонкий луч магии пролетел мимо его головы. Он увидел полуэльфийку, указывающую на него, и вдруг понял, что огненная дуга другого мага только что понеслась на него, Реви и Тайфенуса.
Халрак моргнул, когда оба мага и трактирщица начали сражаться против них. Он застыл на месте, когда прилетевший в него камень раскрошился о его плечо, а затем девушка начала бить Ульриена.
— Мёртвые боги! Что они делают?
Халраку пришлось укрыться, пока Тайфенус и Реви начали возводить магические щиты. Его плечо горело, несмотря на кожаные доспехи, защитившие его от броска девушки. Он взглянул на Реви, когда все: гноллы, полуэльф и люди — вдруг решили, что хотят объединиться против них.
— Из города идут другие. Ты убей этого скелета… я задержу их.
— Подожди. Тайфенус. Не...
У Халрака не было времени предупредить мага. Реви и Тайфенус повернулись и начали накладывать заклинания на новых врагов. Халрак выругался, увидев, что Ульриен теперь пытается отбиться от обезумевшей девушки и одновременно сражаться с гноллом, державшим меч и щит. Всё шло от плохого к худшему.
А скелет всё ещё двигался. Каким-то образом даже повреждения, нанесённые ему Ульриеном, восстанавливались, но медленно. Может, у него заканчивалась мана? Халрак не знал, но всё равно достал из колчана специальную стрелу. Эта сожжёт проклятую тварь, не оставив и косточки.
Халрак наложил стрелу на тетиву и схватился за древко, но тут вспыхнуло пламя.
***
Зевара ненавидела людей. Не только потому, что они выглядели как розовые бритые свиньи и ужасно воняли, но и потому, что они создавали проблемы.
Да, дрейки и гноллы тоже создавали проблемы, и Зевара была уверена, что сейчас проблемы возникли из-за гноллов, но она также была уверена, что всё усугубили именно люди.
В частности один человек. И поскольку Зевара видела, что именно происходило вокруг Эрин Солстис, она привела с собой лучшее подкрепление.
— Рэлк, я хочу, чтобы ты пошёл туда и начал крушить головы. Не используй копьё, пока не придётся.
Крупный дрейк ухмыльнулся Зеваре.
— Без проблем, Капитан!
— Клбкч. Мне могут понадобиться Солдаты, если гноллы начнут бунтовать.
— Мы будем следить за ситуацией.
Клбкч и Рэлк не были единственными Главными Стражниками в городе, но вдвоём они представляли самую мощную боевую силу Стражи. Антиниум кивнул Зеваре, когда она повела их с группой стражников вверх по холму к трактиру.
— Я слышал, что к битве присоединилась группа авантюристов Золотого ранга. Как мы будем сражаться?
— Пусть Рэлк разберётся с ними. Я постараюсь их угомонить словами.
— Почему они здесь? Неужели Эрин и им проблем доставила?
Зевара фыркнула и ускорила шаг. Она не хотела видеть этих авантюристов в своём городе, и у неё не было желания связываться с командой Золотого ранга.
— Какая разница, почему они сражаются? Они авантюристы. Они слетаются на драки, как кислотные мухи! А теперь...
Её [Чувство Опасности], тихо звеневшее на краю сознания, громко завыло, и Зевара пригнулась, когда прямо на неё полетела струя чего-то липкого. Струя врезалась в двух дрейков, и они вскрикнули, когда их облепил развернувшийся клубок паутины.
— Рассредоточиться! Рэлк!
Но он уже исчез. Зевара увидела, как дрейк бежит к крупному авантюристу с огромным мечом и гноллу — одному из тех, которые только недавно вошли в город, — со щитом и мечом.
Однако Зевара больше беспокоилась о магах. Она узнала Церию и Фишеса: они перебрасывались заклинаниями с двумя магами и лучником, пока гноллы атаковали их обоих. Один из них поднял Фишеса и сбросил кричащего мага с холма, а Церия заработала удар лапой, пока наблюдала за этим.
У авантюристов Золотого ранга дела шли получше. Трое мерцающих воинов защищали группу, и Зевара узнала в них вызванных существ, которых воплотил [Призыватель]. Они били гноллов с безжалостной эффективностью. Один из магов стрелял магическими болтами, сбивающими разумных с ног, а другой окутывал группу за группой липкой паутиной.
Именно их Зеваре нужно остановить. Она направилась к группе, крича:
— Это Стража! Бросьте оружие и немедленно прекратите сражение!
Никто из сражающихся вокруг трактира не услышал её. У Зевары не было навыка [Громкий Голос], и в такие моменты она очень жалела о его отсутствии.
Но её голос привлёк внимание авантюристов Золотого ранга и одного из призрачных фантомов, стоявших рядом с ними. Загорелый воин повернулся и бросился в сторону дрейка. Зевара потянулась за мечом, но тут перед ней возникло коричневое пятно, и фантом встретился с ним, высекая искры.
— Клбкч!
Он отступил, когда призрачный воин замахнулся на него огромным топором, заставив антиниума сделать шаг назад. Зевара пригнулась, когда один из авантюристов вскинул палочку и окутал трёх стражников и столько же гноллов липкой паутиной.
Зевара направила меч на мага, который произнёс заклинание. Она прокричала:
— Достаточно! Немедленно прекратите! Опусти свою палочку и...
Она не успела договорить. В её сторону полетела магическая стрела, и Зевара отбила её мечом. От силы удара клинок выскочил из её руки, и Капитан Стражи попятилась назад. Она подняла голову и увидела другого мага, женщину со швами на шее и руках, чья палочка была направлена на неё.
Ну всё. Зевара зашипела. Она сделала глубокий вдох и дыхнула огнём в авантюристов. Один из них закричал в панике, но старик с палочкой вскинул её и крикнул:
— [Воздушный Барьер]!
Пламя разлилось и исчезло, ударившись о стену клубящегося ветра. Зевара смотрела, как пламя рассеивается, и про себя ругалась. Она сделала глубокий вдох и выдохнула более мощную струю пламени.
И снова пламя рассеялось, но магу пришлось вскинуть обе руки, чтобы удержать заклинание. Зевара задыхалась. Мир потемнел и стал серым, как и всегда после того, как она использовала своё право первородства. Дрейк попыталась вдохнуть. Она должна продолжать дышать огнём. Зевара снова втянула воздух, и маги начали стрелять в неё. Её стражники отвечали заклинаниями и стрелами, и единственное, о чём думала Зевара в этот момент, было то, что повезло, что Олесма здесь нет. Он не увидит, как она убьёт этого проклятого человека.
***
Глубоко под поверхностью Олесм сделал паузу, когда Паун и Бёрд дружно посмотрели на потолок. Дрейк колебался, вертя слона в когтях.
— Что-то не так?
Оба антиниума молча перевели взгляды на него, а затем покачали головами.
— Нет.
— Ничего.
— О. Ну и хорошо.
Олесм передвинул фигуру и нахмурился, наблюдая, как Бёрд и Паун изучают доску. Он оглянулся на других Рабочих и молча наблюдающего за ними Ксмвра.
— ...А у вас тут найдётся что-нибудь выпить?
***
Ульриен, капитан Охоты Грифона и авантюрист Золотого ранга, испытывал трудности. Он сражался с двумя противниками одновременно, что обычно не было бы проблемой, но ему нельзя было убивать ни одного из них. Один из нападающих, гнолл с мечом и щитом, довольно сильно наседал на него. Он был лучше, чем авантюрист Серебряного ранга, но его снаряжение не было магическим, и поэтому Ульриен мог блокировать его удары своим зачарованным большим мечом и отталкивать его своей превосходящей силой.
Но вторым противником была человеческая девушка, которую Ульриен думал спасти, и она тоже доставляла ему немало хлопот. Она продолжала пинать его в незащищённую спину и бить в бок, крича при этом. Это было не очень больно… несмотря на попадания в незащищённые места, у Ульриена было несколько зачарованных колец, которые принимали на себя силу ударов, но это выбивало его из колеи.
— Мы тебе не вра...
Ульриен крякнул, когда девушка врезалась в его бок, а гнолл бросился вперёд и ударил его своим щитом. Здоровяк зарычал и ударом руки отбросил гнолла назад. Он замахнулся на девушку...
И кто-то поймал его кулак.
Всё тело Ульриена дёрнулось, так как весь его импульс внезапно был остановлен силой того, кто его схватил. Авантюрист оглянулся и увидел ухмыляющегося дрейка, такого же крупного, как и он сам.
— Хэй. Хороший меч.
Рэлк поднял кулак и ударил Ульриена, от чего авантюрист попятился назад, а Эрин застыла на месте. Но ненадолго: она услышала рычание и увидела, что на неё надвигается Брункр. Эрин увернулась и ударила гнолла по рёбрам, но тут Брункр ударил её кулаком, от чего девушка спустя несколько секунд пришла в себя на земле.
— Может, ты и крутой парень, но я...
Дрейк увернулся как раз вовремя, когда Ульриен нанёс ответный удар. Рэлк отпрыгнул назад, а затем ткнул тупым концом копья в Ульриена, от чего тот зашатался.
— Эй! Брось оружие, или мне придётся тебя ранить, понял? — выкрикнул Рэлк, но Ульриен не собирался сдаваться.
Он продолжал размахивать своим огромным мечом, рассекая воздух разрушительно мощными ударами, которые заставляли Рэлка отпрыгивать назад. Дрейк рассмеялся, ударив копьём в грудь Ульриена.
— Ты должен быть быстрее! Ты-ы-ылп!
В лицо дрейка влетела стрела. Рэлк перехватил её в воздухе, но это оставило его открытым. Ульриен взмахнул мечом, и Рэлк поднял копьё, чтобы блокировать удар.
Толстое древко сломалось и разлетелось на щепки, когда лезвие прошло сквозь него. Рэлк выругался и отпрыгнул назад, когда Ульриен продолжил наступление и ударил плоской стороной клинка по рёбрам дрейка.
Дрейк уставился на сломанное копьё в своих когтях. Его глаза сузились. Рэлк перехватил обломок древка и нанёс Ульриену несколько ударов, вынуждая здоровяка защищаться.
Это был нехороший поединок. Ульриен стиснул зубы, замахиваясь быстрее, но он не мог угнаться за дрейком, пусть тот и был таким крупным. Авантюрист также боялся атаковать противника серьёзнее, опасаясь его убить.
Рэлка подобные опасения не мучили. Когда Ульриен защитился от одного из его ударов, Рэлк сделал шаг назад и крутанулся. Размахнувшись, дрейк ударил Ульриена хвостом по лицу, а затем круговым ударом сбил того с ног.
Дрейк рассмеялся, выбив большой меч из рук Ульриена. Он поднял сломанное копьё в воздух, восторженно крича:
— Ха! Кто...
Рэлк извернулся, когда ещё одна тупая стрела прилетела ему в лицо. Халрак опустил лук и вытащил другую стрелу. Её наконечник был похож на лёд и светился голубым светом.
— О?
***
Халрак нацелил свою стрелу прямо в туловище дрейка. [Разведчик] был уверен, что тот переживёт выстрел; то, как он только что сражался с Ульриеном, это доказывает. Проклятый дрейк мог увернуться от его стрел, но эта была магической; она взорвётся, как только достаточно приблизится к дрейку, увернётся тот или нет.
Дрейк наблюдал за ним, раскинув руки и что-то крича. Халрак проигнорировал насмешки и отвёл стрелу как можно дальше назад. Пора использовать активируемый навык. Авантюрист заговорил, когда его пальцы стали плавно отпускать стрелу:
— [Прицельный Вы…]
Что-то отбило его лук в сторону. Халрак выругался, повернулся, не отпуская стрелу, и застыл.
— Ладно. Хватит с тебя, Халрак. Если только ты действительно не хочешь устроить нам неприятности в городе?
Рядом с Халраком стояла бледная женщина, глядя на него сверху вниз. Он поднял на неё взгляд и сразу же узнал её. Смертельная белизна кожи, чёрная кольчуга и абсолютно чёрные глаза — она могла быть только одним разумным на этом континенте.
— Джелакуа Ивирит.
Авантюристка держала трёхглавый цеп наготове, стоя рядом с Халраком. Она не замахивалась оружием, но мужчина перестал двигаться.
— Халрак. Рада снова тебя видеть.
— Что, чёрт возьми, ты делаешь?
— Останавливаю тебя. Я должена спросить, что ты делаешь, вот так сражаясь со Стражей и гражданскими.
Взгляд Халрака метнулся к крупному дрейку.
— Это стражник?
— Лучший в Лискоре. Он довольно известен в южной части континента.
Дрейк уставился на Джелакуа и перестал улыбаться. Она подмигнула ему, и тот скорчил гримасу.
— Давайте все успокоимся, а?
Халрак не был уверен, что хочет ей повиноваться, но он был в пределах её зоны поражения. Оглянувшись, авантюрист увидел, что два других спутника Джелакуа тоже присоединились к драке.
Перед Тайфенусом стоял массивный мужчина ростом в восемь, а может быть, даже девять футов . Пожилой маг замешкался, когда огромный мужчина улыбнулся ему. Новый авантюрист был одет в заплатанную одежду, а в руках держал массивный посох, увенчанный мерцающей сферой. Он вежливо кивнул Тайфенусу.
Губы старшего мага скривились. Он пристально посмотрел на гиганта, пока его собственная палочка мерцала магией.
— Муур.
— Опусти свою палочку, Тайфенус. Мне не нужны неприятности.
— Ты не сможешь меня остановить. Ты и вполовину не такой маг, как я.
Муур тяжело вздохнул и потёр подбородок толстыми пальцами, размером с пухлую сосиску.
— Мне не хотелось бы спорить на эту тему, но я остановлю тебя, если понадобится.
Они с Тайфенусом уставились друг на друга, а затем Тайфенус вскинул свою палочку, направив её на авантюриста перед собой.
— [Связывание Эльс…].
Гигантский человек не поднял своего посоха. Вместо этого он шагнул вперёд и пнул Тайфенуса, прежде чем маг успел произнести заклинание. Старик поперхнулся и упал.
Муур вздохнул и встал над магом. Он упёр один палец ему в спину, пока тот пытался подняться.
— Здесь всё готово, Джелакуа.
Джелакуа кивнула, а Халрак стиснул зубы. Реви сделала паузу, и мужчина увидел, что она колеблется. Два её воина-конструкта лежали, истекая магией после того, как встали на пути пламени разъярённого дрейка, но при этом рука [Призывателя] была у неё в подсумке. Халрак слегка покачал головой. Сейчас было не время тратить магию или её конструкты.
— Мудрое решение. Будем надеяться, что твой лидер так же разумен.
Халрак увидел, что Джелакуа указывает на него, и понял, что появился последний член её группы. Рядом с Ульриеном стоял высокий исхудалый мужчина, словно покрытый… панцирем на половину тела и держащий в одной руке кинжал. Другая его рука была полностью покрыта тёмным грибком и выглядела как клешня ракообразного на месте кисти.
— Ульриен.
— Себорн.
— Надеюсь, ты больше не собираешься сражаться. Это кажется бессмысленным, учитывая обстоятельства.
Ульриен взглянул на Рэлка и слегка пожал плечами.
— Возможно. Мы не станем сражаться с вашим отрядом, пока у нас нет на то причин.
— Справедливо. Сомневаюсь, что наш капитан хочет больше раздоров, чем нужно.
Двое... мужчин... кивнули друг другу. Ульриен огляделся и слегка приподнял свой большой меч, в то время как Рэлк хмуро глядел на обоих авантюристов.
— Продолжить хотите? А?
Тот, к кому обратились как к Себорну, слегка сдвинулся с места. Он держал свой кинжал за спиной, повернувшись боком к Рэлку, вместо Ульриена. Оба авантюриста не спускали глаз с дрейка, а Рэлк со злобой глядел на обоих. Они начали игру в гляделки, пока в центр троицы не ввалилась Эрин, замахнувшись на Брункра, а гнолл ударил в ответ.
***
— Ты пожалеешь об этом! — прорычал Брункр Эрин, когда она увернулась от его очередного размашистого удара. Он не был быстрым, но он был таким сильным и крепким! Она била его изо всех сил, но тот только продолжал наступать!
— Ты не причинишь ей вреда! Хватит! Уходи!
Девушка размахнулась и нанесла Брункру хороший удар по ногам, но тот только рычал и продолжал наступление. Девушка бежала спиной вперёд, уворачиваясь и уклоняясь от него.
Эрин смутно осознавала, что что-то происходит. Она не видела больше гноллов у дверей трактира, и ей показалось, что там стало больше народу, но всё её внимание было приковано к Брункру. Его лицо исказилось в оскале, когда он подошёл к ней.
— Ты бьёшь как слабак, да? Кто научил тебя драться?
— Минотавр! И он был лучшим бойцом в мире! — крикнула Эрин, нанося удар прямо в челюсть Брункра.
Его ответный удар был таким сильным, что Эрин показалось, что у неё зашатались зубы. Она качнулась.
— Слабая. Минотавр плохо тебя учил.
— Это не так!
Голова трактирщицы кружилась, но она не могла упасть. Она стиснула зубы и бросилась на Брункра, не обращая внимания на удар, от которого весь мир на секунду замер.
— Он учил меня! Меня! Бить! Он научил меня бить!
Она была прямо перед Брункром. Эрин расставила ноги и начала бить его в грудь, крича. Девушка была вне себя от всего происходящего. Она даже не понимала, что говорит; всё, что она могла делать и думать, — это как наносить удар за ударом.
— Минотавр! Бить! Удар! Минотавр... [Удар Минотавра]!
Что-то щёлкнуло в голове Эрин. Она почувствовала, как что-то изменилось, а затем её кулак встретился с животом Брункра. Но вместо того, чтобы безвредно отскочить от его мохнатого тела, на этот раз её кулак ударил гнолла и отбросил его назад.
Брункр закашлялся, а Эрин уставилась на свой кулак. Гнолл схватился за живот, но потом зарычал и поднял кулак. Эрин подняла свой быстрее.
— [Удар Минотавра]!
В отличие от [Силового Удара], этот навык сработал два раза подряд. Эрин ударила Брункра так сильно, что даже сама это почувствовала, и гнолл сложился пополам. Его вырвало едой и кровью. Эрин пошатнулась. Её рука чувствовалась словно желе, но девушка устояла на ногах.
Что-то происходило вокруг неё. Эрин увидела, как Рэлк — секундочку, Рэлк? — пронёсся мимо неё, сражаясь сразу с двумя авантюристами. У одного из них были... грибы на лице и крабовая клешня вместо руки?
Что происходит? Эрин в недоумении оглянулась и увидела, что мужчина с луком, подстреливший Торена, откатывается от женщины с цепом. Торен был на ногах и сражался с гноллами у дверей трактира, Лион кричала, Церия была прижата Зеварой и...
Что тут происходит? Эрин едва стояла на ногах. Мир всё ещё вращался, но кровь трактирщицы до сих пор кипела. Её друзья дрались с незнакомцами, а гноллы всё ещё пытались прорваться к трактиру. Эрин почувствовала тошноту. Ей хотелось блевануть, но ещё больше ей хотелось, чтобы все прекратили драться.
Это желание росло в груди Эрин, пока не стало похоже на живое существо, желающее вырваться наружу. И Эрин казалось, что она почти чувствует это желание в воздухе вокруг себя. Это было словно тепло, и оно было вокруг её трактира. Девушка открыла рот и прокричала:
— ОСТАНОВИТЕСЬ ВСЕ!
***
Резкий звук заставил Халрака дёрнуться, и он едва не поймал один из яростных ударов Джелакуа в плечо, когда откатывался от неё. Мужчина вскинул лук, но тут же почувствовал, что его руки стали тяжёлыми.
Воздух изменился, когда трактирщица закричала. Тело Халрака вдруг стало невероятно тяжёлым… он ещё мог двигаться, но на него словно давило что-то огромное сверху.
Джелакуа приостановилась, подняв свой цеп, и уставилась на трактир. Оба авантюриста увидели, что вся вершина холма остановилась, охваченная той же гнетущей тяжестью, которая навалилась на них.
— Какой-то Навык. Похоже на эффект ауры.
— Я всё ещё могу двигаться.
Темноглазая авантюристка раздражённо посмотрела на Халрака.
— Это не твоя битва, Халрак. Твоя команда только создаст проблемы для всех нас.
Халрак заколебался.
— Но гноллы...
— Используй свои глаза. Это всё уже слишком. Прекрати драться и давай поговорим.
Джелакуа смотрела на него, опустив свой цеп. Халрак положил пальцы на стрелу в колчане, но заколебался. Он видел, что она наблюдает за ним. Авантюрист медленно опустил лук.
— Реви… Тайфенус...
Халрак повернулся и огляделся. Тайфенус всё ещё лежал на земле, а Реви была крайне малоподвижна. Она стояла с поднятыми руками, не двигаясь ни на дюйм. Вероятно, это из-за того, что два лезвия мечей касались её шеи, так как воин-антиниум держал их у горла Реви.
— Я бы предложил никому не двигаться. Битва окончена.
Голос Клбкча был громким и внушительным, и, в отличие от голоса Эрин, он создавал тишину сам по себе. По другую сторону холма гноллы прекратили сражаться, а стражники опустили оружие. Магические конструкты Реви застыли на месте, и Рэлк приостановился, как остановились и Ульриен, и Себорн.
Зевара поднялась с травы, а Клбкч опустил один из своих мечей, продолжая держать другой на уровне горла Реви. Халрак мог видеть капли пота, скатывающиеся по её лицу.
Антиниум спокойно осмотрелся и кивнул трактирщице.
— Мисс Солстис. Добрый день. Я сожалею о таком положении дел. Я сделаю всё возможное, чтобы разрешить данную ситуацию с помощью моих коллег из Стражи.
Все уставились на него. Клбкч медленно опустил второй меч, и Реви пощупала своё целое горло. Она подняла один дрожащий палец и медленно указала на антиниума.
— Ты... ты в Страже?
Клбкч кивнул. Он смотрел на неё своим бесстрастным, насекомоподобным лицом, и Халрак содрогнулся от страха и отвращения.
— Да. Меня зовут Клбкч, и я Главный Стражник Городской Стражи Лискора.
Он оглядел остальных присутствующих на холме.
— И мой долг сообщить вам, что вы все арестованы.
***
Эрин никогда не арестовывали в её мире. Она была... была... нормальным человеком, который не совершал ничего безумного вроде массовых драк. Она никогда не принимала наркотики, а если и пробовала алкоголь, то только в шахматных клубах поздней ночью, куда полиция редко заглядывает, только если кто-то не начнёт переворачивать доски.
Но теперь она была арестована, только... нет?
— Я считаю, что этот инцидент произошел не совсем по твоей вине, но, учитывая нанесённый ущерб и насилие, я считаю, что твой трактир должен быть временно взят под охрану.
Таково было объяснение Клбкча, которое по сути означало, что вокруг трактира теперь будет стоять кучка страшных дрейков с мечами и луками и угрожающе на всех зыркать, пока Зевара кричала на всех. Дрейк принялась за Эрин, хотя девушка уже объясняла, что произошло.
— Мне плевать, почему ты решила подраться с половиной гноллов в городе! Но благодаря тебе и этой проклятой воровке у меня здесь более тридцати раненых гражданских и стражников!
— Это не моя вина! Они собирались убить её!
— У нас есть полное право! Она нанесла много вреда нашему клану! — сердито выкрикнул Брункр, сжимая кулаки по другую сторону от Зевары.
Его держали два гнолла, оба из которых были так же избиты и окровавлены, как и он. Рэлк угрожающе поднял кулак, но гнолл, казалось, ничуть не испугался. Он зарычал на Эрин и стражников, заставив нескольких из них поднять оружие.
— Мы требуем правосудия!
— Правосудие уже свершилось! Вы, гноллы, пренебрегаете законом! И вы!
Зевара развернулась и ткнула пальцем в сторону угрюмых авантюристов, сидевших вместе.
— Вы почему решили присоединиться к драке?
Один из авантюристов, мужчина в тёмной кожаной броне и с луком в руках, поднял голову и угрюмо уставился на дрейка, указав на Эрин.
— Мы думали, что гноллы напали на девушку. И мы только что видели, как скелет вернулся к жизни после того, как мы его однажды уничтожили. Мы опасались, что это какой-то ревенант, и следили за ним.
Зевара повернулась и пристально посмотрела на Торена. На скелете всё ещё были его доспехи, хотя они были ужасно изуродованы огромным мечом, пронзившим их насквозь. Он уставился на Зевару, и она брезгливо отвернулась.
— Предки, спасите меня от идиотов-людей… а вы? В чём ваше оправдание?
Капитан указала на трёх авантюристов, которые помогли прекратить драку. Эрин уставилась на бледную женщину с абсолютно чёрными глазами, затем перевела взгляд на получеловека-полукраба-полугриба и гиганта с посохом. Авантюристка кивнула Зеваре.
— Капитан Стражи. Мы услышали о драке и наблюдали за ней, пока не увидели, как в бой вступает Охота Грифона. Мы решили помочь остановить беспорядок.
Зевара бросила на Джелакуа ледяной взгляд, но, видимо, ей нечего было сказать по этому поводу. В этот момент Брункр рванулся вперёд, заставив двух гноллов, державших его, напрячься, дабы удержать его на месте.
— Мы требуем мести! Мы получим сердце воровки! Вы не сможете нас остановить!
Капитан повернулась к Брункру с яростью в глазах.
— Если ты снова попытаешься напасть на кого-то, я арестую тебя и каждого гнолла, который к тебе присоединится!
Гнолл в ответ зарычал на Зевару.
— Попробуй. Если со мной что-нибудь случится, племя Серебряного Клыка начнёт войну против этого города! Нас не остановить!
— Правда? Впервые о таком слышу. Как же так получилось, что мы бросаем вызов закону в Лискоре, хм-м?
Брункр сделал паузу. Эрин увидела, как внезапно изменилось его сердитое выражение лица, а уши вдруг сильно прижались. Он повернулся — на лице у него была озабоченность.
Позади Брункра с каменным лицом стояла Криша, сложив руки. Селис выглянула из-за гнолла, и по другую сторону от неё Эрин увидела женщину, одетую в доспехи.
Йивлон кивнула Эрин и улыбнулась. На ней были серебряные доспехи, которые Эрин видела в её комнате. Она выглядела гораздо здоровее… её лицо почти зажило, и она уверенно стояла на ногах.
Брункр сжался, когда Криша прошла вперёд и их лица оказались на расстоянии дюйма друг от друга. Он был выше своей тёти, но трусил перед ней. Гнолл-воин успокаивающие поднял руки.
— Тётя...
Она схватила его за одно ухо, и Брункр взвизгнул, как собака, когда Криша начала его выкручивать.
— Брункр. Мои глаза, уши и нос, должно быть, обманывают меня, нет? Иначе почему я вижу здесь много гноллов, когда они должны быть в городе? Этого не должно быть, нет? Ведь я точно помню, что отдавала приказ не преследовать вора, нет? Или тебе уже недостаточно моего слова? Ты уже хочешь стать Вождём? Так ты думаешь?
Он заскулил и начал протестовать, но Криша наклонилась и что-то прошептала ему на ухо. Эрин не расслышала, что именно, но это заставило Брункра опустить глаза и замолчать. Криша оттащила его, и внезапно...
Всё было кончено.
***
— Поверить не могу. Эта... штука — твоя? И ты позволяешь ей бесконтрольно бродить вокруг?
Эрин хотелось отступить от разъярённой женщины-мага по имени Реви. Она уже жалела, что предложила бесплатную еду всем, кто дрался. Гноллы ушли в город вместе с Кришей, а у Эрин в помещении оказалось полно стражников и, к сожалению, разгневанных авантюристов.
— Торен? Ну... его сделал Фишес, и он полезен. Думаю, иногда он ведёт себя странно, но он никому не причинил вреда, верно? То есть, ты сказала, что он просто сражался со... снежным големом? Это ведь неплохо, правда?
Другой авантюрист наклонился вперёд. Это был... Халрак? Тот самый [Разведчик]. Он выглядел сердитым и раздражённым, но Эрин не видела, чтобы за всё время пребывания в трактире его выражение лица хоть как-то менялось.
— Честно говоря, мисс Солстис, любая нежить потенциально опасна, а эта убила конструкта, которого мы послали за ней. Ваш слуга гораздо разумнее обычной нежити, что должно быть невозможно, если он не ревенант.
— Ну... это хорошо, верно?
Эрин увидела, как другие авантюристы из Охоты Грифона обменялись взглядами. Ульриен, крупный парень, похожий на культуриста, прочистил горло и покачал головой.
— Вы сказали, что его оживил один из в клиентов? Кто именно?
— Фишес. Он наверху. Спит. Я могу представить его вам позже, если хотите.
Эрин указала наверх. Фишес спал, и в кои-то веки она уступила ему кровать. После битвы у него было ужасно опухшее лицо: Брункр с другими гноллами сильно избили мага. Эрин знала, что обязана оказать ему услугу, хотя ей было неприятно думать о том, сколько бесплатной еды это предполагает.
— Не думаю, что это поможет.
Ульриен выглядел обеспокоенным, покачивая головой. Последний из авантюристов, старик по имени Тифенус, опустил свою кружку, чтобы пристально посмотреть на Эрин.
— Мы не хотим обвинять вас, мисс Солстис. Однако нежить опасна, а эта обладает несколькими уникальными способностями, которых мы никогда не видели у скелетов. На вашем месте я бы проявил осторожность.
Эрин взглянула на Торена. Он ходил по залу, как всегда эффективно наполняя кружки, протянутые настороженными стражниками. Девушка не понимала, в чём проблема. Если уж на то пошло, то Эрин больше беспокоила Лион.
После боя девушка была необычайно спокойна, почти тревожно спокойна. Она действительно подчинялась приказам, пусть и неэффективно. Эрин вздрогнула, увидев, как девушка чуть не споткнулась и не выплеснула суп на спину стражнику.
— Я присмотрю за ним. Но, эм, спасибо, что помогли мне. Я была бы в беде, если бы вы не помогли разобраться с гноллами.
Халрак махнул рукой и фыркнул, а остальные авантюристы издали похожие звуки с соответствующими лицами. Реви хмуро взглянула через весь зал на Рэлка. Дрейк громко смеялся за своим столом с Клбкчем, с удовольствием поглощая драгоценный алкоголь, который Эрин только купила в городе.
— Просто будьте осторожны и держите эту тварь на коротком поводке.
Эрин кивнула и отступила от стола. Она была так занята отступлением, что заметила что-то огромное и твёрдое позади себя, только когда на это наткнулась. Девушка повернулась и подпрыгнула.
— Мои извинения, мисс Эрин.
Эрин задрала голову и увидела огромное лицо, извиняющимся взглядом смотрящее на неё. Конечно, она видела этого гигантского мужчину и раньше, но тогда девушка была немного занята другими вещами. Однако теперь Эрин могла полностью осознать, что она видит.
— ...Ходор?
Лицо Муура исказилось в замешательстве, но он всё равно улыбнулся и протянул массивную руку.
— Муур, мэм. Я очень благодарен, что вы предоставили мне такую прекрасную еду, хотя я должен настоять на том, чтобы заплатить.
— Что? О, нет, не нужно. Вы можете есть здесь на здоровье, особенно если учесть, как сильно вы мне помогли! Очень! Просто огромную помощь оказали! — лепетала Эрин, осторожно пожимая его руку… вернее, только несколько пальцев.
Муур улыбнулся и жестом указал в сторону двери. Эрин поняла, что он хочет выйти, и поспешно отошла в сторону.
— Благодарю. Кажется, я немного перебрал. Полагаю, не стоит надеяться, что у вас есть сортир столь же огромный, сколь и ваше гостеприимство?
— Что? О, нет. Нет, у меня такого нет. Мне очень жаль!
Муур покачал головой и улыбнулся Эрин.
— Прошу, прошу. Я к такому привык. Я просто найду тихое место, чтобы, эм, облегчиться. Не беспокойтесь.
Он вышел из трактира, пригнувшись, чтобы не удариться головой о дверной косяк. Эрин услышала смех и, повернувшись, увидела двух других авантюристов, сидящих за столом.
— Полагаю, вы смутили Мура. Он не привык, чтобы кто-то так беспокоился о нём.
Эрин подошла и увидела, что Церия сидит с Джелакуа и странным человеком по имени Себорн. Её взгляд остановился клешне вместо левой руки и странной опухшей коже, — или это была плесень? — покрывавшей половину его тела. Трактирщица отвела глаза, когда мужчина посмотрел на неё, и улыбнулась двум другим разумным.
— О, простите. Просто он... я имею в виду, я никогда не видела никого похожего на него. Он... эм, гигант?
— На четверть, или вообще на восьмую часть. Он не уверен, но не беспокойтесь об этом. Он привык к пристальным взглядам, как и мы.
Джелакуа встала и протянула руку Эрин. Трактирщица пожала её и обнаружила, что кожа женщины липкая и холодная на ощупь. Девушка моргнула, но Церия выступила вперёд с объяснениями:
— Ах, Эрин. Все эти авантюристы — полулюди, как и я.
— Правда? То есть... оу. Это круто? То есть, не совсем круто, но хорошо? Не то что бы быть человеком было круто или хорошо, или не быть человеком — плохо, но... эм. Извините. Спасибо за помощь, и приятно познакомиться?
Эрин покраснела, путаясь в своих же словах. Она понятия не имела, что сказать, но, видимо, это было правильно. Джелакуа моргнула, а затем разразилась смехом. Даже Себорн улыбнулся, или, по крайней мере, половина его лица улыбнулась.
— Мы рады встретить такого открытого человека, как вы, мисс Солстис. Мы бы и так помогли, но, признаюсь, у нас была причина для помощи.
Джелакуа кивнула в сторону Церии, и полуэльфийка удивлённо моргнула. Себорн кивнул.
— Хорошо, что мы нашли тебя здесь. У нас есть предложение для тебя, Спрингуокер.
В его голосе было странное эхо, словно он говорил из какого-то помещения. Церия удивлённо уставилась на двух авантюристов.
— Для меня? Я удивлена, что вы вообще обо мне знаете.
Джелакуа рассмеялась.
— Ну, мы приглядываем за такими, как ты. Но где же мои манеры?
Она протянула руку Церии, и полуэльфийка осторожно приняла её. Она, видимо, знала, что кожа Джелакуа отличается от нормальной, потому что никак не отреагировала, когда они оживлённо пожали друг другу руки.
— Церия Спрингуокер, меня зовут Джелакуа Ивирит. Я лидер Полуискателей или, как ты, возможно, слышала о нас, Полууродов, — её губы сардонически искривились, и авантюриста продолжила: — Мы команда Золотого ранга, но недавно потеряли нескольких членов и пришли сюда, чтобы исследовать это новое подземелье, а также поискать кого-нибудь, кто мог бы присоединиться к нам. И после того, как мы увидели, как ты сражаешься, мы думаем, что ты хорошо впишешься в нашу команду.
Церия поражённо раскрыла рот и привстала со своего места. Эрин удивлённо уставилась на двух авантюристов. Золотой ранг? Это было... очень важно, не так ли? Церия в ошеломлении переводила взгляд с Джелакуа на Себорна.
— Что? Я? Но я всего лишь авантюристка Серебряного ранга! И я только недавно потеряла всю свою команду. У меня с собой почти нет магических артефактов, что я могу?..
— Пожалуйста, Церия, успокойся.
Джелакуа улыбнулась Церии, положив руку на плечо полуэльфийки.
— Пусть мы и команда Золотого ранга, но это не значит, что мы должны нанимать только авантюристов Золотого ранга. Кроме того, найти кого-то компетентного, даже если нам придётся повысить его уровень и дать ему несколько магических предметов для начала, того стоит. Самое главное, ты полукровка, как и мы. Нам нужны разумные, с которыми мы сможем работать в команде, а не те, кто боится нелюдей.
— Это просто так неожиданно. Я не знаю... Я, конечно, польщена, но...
Церия заикалась, а Джелакуа покачала головой.
— Не торопись. Мы просто хотели сообщить об этом. Это часть причины, по которой мы пришли сюда и смогли помочь.
Себорн кивнул.
— Полукровки встречаются достаточно редко — так мы узнали твоё имя и что ты здесь. Поэтому, когда мы услышали о подземелье, нам было достаточно легко принять решение отправиться сюда.
— Я обязательно подумаю об этом, спасибо. Просто у меня есть и другие люди, с которыми я думала создать команду...
Церия перевела взгляд один из столов. Йивлон ела вместе с Селис в углу зала. Джелакуа пожала плечами.
— Не торопись. Мы всё равно ждём, пока раскопают вход в подземелье, так что у тебя будет достаточно времени подумать. Обсудим всё позже — это просто чтобы ты знала.
Церия медленно кивнула. Она выглядела ошеломлённой. Эрин больше не могла этого выносить. Она нервно повысила голос, и все три получеловека перевели взгляды на неё.
— Эм... Это будет грубо, если я спрошу, какого вы все вида? Я не хочу быть грубой, но...
— Это не проблема. Большинство людей не спрашивают или и так знают.
Джелакуа улыбнулась, указывая на Муура, который только вернулся и пригнул голову, когда вошёл в трактир.
— Муур — частично гигант, как ты знаешь. Он наш [Маг]. Единственный наш заклинатель, если только к нам не присоединится Церия. Далее у нас есть Себорн, наш [Плут]. Он утопленник.
Себорн кивнул.
— Я был таким с самого раннего детства.
— Эм, утопленник?..
Получеловек кивнул. Он слегка повернулся и поднял крабовидную руку, чтобы Эрин могла хорошо её рассмотреть. Она действительно выглядела так, словно на ней рос какой-то грибок, но теперь, когда Эрин присмотрелась, она увидела, что тёмно-красный панцирь был сплавлен с опухшей кожей.
— Это имя нашего народа… всех, кого постигла эта участь. В море живёт существо, которое цепляется за тела разумных и сливается с ними. Оно жаждет захватить разум, но даже если его убить, оно всё равно изменит тебя навсегда. Половина меня — монстр, но это никак не влияет на меня, кроме внешнего вида.
— Ох. Я... мне жаль?
Себорн улыбнулся Эрин и пожал плечами.
— Нет необходимости извиняться, не так ли? Я уже привык к этому.
— А я селфид.
Джелакуа сказала это так, словно это должно говорить само за себя. Эрин нахмурилась, и Церия заговорила:
— Эрин не знает многих других рас. Эрин, селфиды — это... ну, можно назвать их паразитами, если быть грубым, но они больше похожи на...
— Паразиты — хорошее слово. Мы воры, только крадём тела, а не что-то другое. Это хлопотно, но только так мы можем жить.
Женщина улыбнулась Эрин, которая понятия не имела, о чём они говорят.
— Ты хочешь сказать, что ты призрак?
И снова авантюристы рассмеялись. Джелакуа покачала головой.
— Разве ты не слышала о похитителях тел из Балероса? Нет? Мы вид, который находит мёртвые тела и обживается в них, вроде того, кто встретился с Себорном. Только я могу перемещаться между телами и... ну, я полагаю, это проще будет тебе показать.
Джелакуа встала и отодвинула стул. Она подошла к Эрин и сняла с себя кольчугу. Эрин моргнула, но тут Джелакуа начала стягивать с себя рубашку. А затем и лифчик.
— Что ты... эй!
Эрин отвернулась и замахала на стражников.
— Никому не смотреть! Не смотреть!
Трактирщица сделала паузу, когда поняла, что никто не смотрит. Стражники напряжённо смотрели в другую сторону, а члены Охоты Грифона мрачно уставились на свою еду. В другом конце зала Рэлк крикнул:
— Ух. Эта уродка собирается сделать эту отвратительную штуку!
Эрин повернулась, чтобы зыркнуть на него, но Джелакуа захихикала. Эрин обнаружила, что смотрит на очень бледную — практически как у альбиноса — грудь. Джелакуа потыкала свою грудь и улыбнулась Эрин.
— Смотри. Не пугайся. Просто селфиды...
Её грудная клетка раскрылась. Эрин увидела, как кожа разошлась, и что-то внутри отодвинуло кожу и кости, словно обёртку. Внутренности Джелакуа не были красными… нет, они были почти такими же белыми, как и её кожа. И кожа, и органы — всё было обескровлено. Наверное, потому что тело Джелакуа не было живым.
Она была мертва. Живой была только извивающаяся масса существ внутри неё, тёмно-зеленых и жёлтых, которые мигали и извивались перед Эрин, размахивая длинными, тонкими, как спагетти, усиками.
Что-то пульсировало, а затем Эрин увидела, как два лёгких внутри Джелакуа расширились, а её рот открылся и заговорил:
— Видишь? Мы живём внутри мёртвых тел. Мы паразиты, но не волнуйся… как правило, мы не вселяемся в живых людей. Мы принимаем черты своего носителя, но можем менять наши тела, если они слишком повреждены. Зелья лечения не действуют на мёртвую плоть, как вы понимаете, и Эрин? Эрин?
— Ах.
Эрин уставилась вниз, на вздымающиеся лёгкие... на то, что вышло из её тела... на усики плоти... на кожу... на разрыв...
Её веки несколько раз мигнули. Эрин улыбнулась существам, машущим ей из груди мёртвого тела, моргнула, а затем потеряла сознание.
Никто её не поймал.
Джелакуа хмуро уставилась на Эрин, пока похожие на виноградные лозы усики медленно и плавно смыкали плоть. Она огляделась своей человеческой головой и нахмурилась.
— Да ладно. Я видела, как она вбила голову гнолла в окно и сражалась с авантюристом Золотого ранга, но она упала в обморок из-за этого?
Эрин не слышала её. Она лежала без сознания на полу, пока Клбкч не помог Церии отнести девушку в комнату наверху, где она и провела остаток дня, который прошёл с большим драматизмом и волнением, но уже без раскрывающихся грудей и драк.
Это был первый из многих будущих насыщенных событиями дней.
[Изменение Навыка — Силовой Удар → Удар Минотавра!]
[Навык — Удар Минотавра получен!]
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Хотите услышать смешную шутку? Хорошо. Вот она:
«Толстяк попадает в фэнтезийный мир и решает сделаться [Клоуном]».
…Я всё ещё работаю над частью, после которой смеяться. К тому же это единственная шутка, которая у меня есть. Я пытаюсь быть смешным, но, серьёзно, я [Клоун]. Хотя я не совсем уверен, что моя работа — заставлять людей смеяться.
Любопытно, зачем квадратные скобки? Это значит, что у меня есть класс. [Клоун], если быть точным. Да. Это целая история, в которую я не хочу углубляться.
Достаточно сказать, что я нахожусь в мире, где все получают уровни и классы. Звучит разумно? Для меня тоже нет. Но давайте просто назовём это видеоигрой, где если тебя пырнут в живот, то умирать ты будешь долго и мучительно.
Я умру именно так, я просто это знаю. Я жирный идиот, который выбрал/получил не тот класс. Клоун. В мире, где есть монстры и магия, кто захочет быть клоуном?
Я, очевидно.
По словам Эдварда — или Эдди, как он любит, чтобы его называли, — у меня не должно быть этого класса. Он постоянно говорит мне, что я похож на Барда или Трубадура из одной из игр серии Final Fantasy. Номер XXIV или что-то в этом роде.
Я никогда не играл в эти игры в детстве. Я не был геймером, и сейчас я об этом немного жалею. Может быть, если бы я им был, то смог бы справиться с этим.
Скорее всего, нет. Разве может что-то подготовить тебя к реальным сражениям и смерти от лап существ, которые вдвое страшнее, чем всё, что есть в твоём мире? Ничто не может.
Поэтому неудивительно, что я не желаю ни с кем сражаться. Может быть, именно поэтому я получил класс [Клоуна]. В те первые дни, когда нас всех призвали в этот мир, я просто пытался справиться со стрессом, рассказывая шутки и заставляя людей смеяться. Обычно у меня хорошо получалось быть весёлым парнем. Но потом я стал [Клоуном], и всё стало гораздо менее смешным, когда мы поняли, что мы здесь остаёмся навсегда.
Ах, да. Я уже упоминал об этом? Ладно, позвольте мне вернуться и объяснить. Мы — под «мы» я подразумеваю себя и около пятидесяти человек в возрасте примерно 20 лет — появились в этом мире благодаря заклинанию призыва. Мы появились перед этим стариком на троне, и вдруг все закричали, что мы — «герои пророчества».
И вот теперь нас осталось чуть больше двадцати человек, и, вместо того чтобы быть героями Страдающих Земель, мы — позор, едва признаваемый троном или людьми, посланный в гарнизон деревни на окраинах земель.
Потому что мы отстой. Знаете, как бывает в кино, когда главный герой фильма телепортируется в другой мир и тут же обретает особые способности или талант? Именно это и произошло с нами, только без того, чтобы мы обрели уникальные способности.
Король — Страдающий Король, как его называют, Отиус Четвёртый — приветствовал нас и сказал, что мы будем героями, которые изгонят демонов из его королевства. Он дал нам оружие, послал нас в бой…
И нас перебили. Выжившие не оказались способны ни на что, и тогда король отказался от нас. По сути, он изгнал нас из столицы и отправил туда, где мы не сможем причинить никаких неприятностей.
Некоторые из остальных людей из моего мира научились сражаться. Некоторые даже стали достаточно хороши, чтобы охотиться на монстров и обеспечивать безопасность окрестностей. Но большинство из нас не смогли справиться с тем, что происходило.
Ричард — [Рыцарь] 26-го Уровня, и он самый сильный в нашей группе. Он — наш лидер и обеспечивает безопасность.
Эмили — [Гидромант] 21-го Уровня. Она — кумир нашей группы, если так можно кого-то назвать. Она популярна.
Остальные — шестеро или около того парней и одна девушка, которые всё ещё сражаются, — все имеют какой-нибудь боевой или магический класс. У оставшихся либо один или два уровня, либо они выбрали другую работу, например [Повара], [Портного] или [Собирателя].
Большинство помогает биться с монстрами и охранять людей, а остальные на подхвате или просто… существуют. Это и есть наша группа. Её можно аккуратно разделить на боевые и не боевые классы, за исключением одного чудака.
Меня. Толстяка. Клоуна. Весельчака, который не может найти ничего смешного во всей этой ситуации.
Зовут меня Том. На самом деле Томас, но я предпочитаю, чтобы меня называли Том. И да, я клоун группы во всех смыслах. Но на самом деле я не такой уж и смешной. Если вы не заметили, никто никогда не смеётся над моими шутками.
Я всегда хотел выступать в жанре стендапа, а не слэпстика. Но оказалось, что у меня не получается ни то, ни другое. Да, я несмешной толстяк, который ходит в белом гриме и пытается развлекать людей. Что довольно забавно, если только думать об этом, и грустно, когда видишь это в реальности.
Я знаю, знаю, у меня должна быть более высокая самооценка. И на самом деле я просто пухлый, а не толстый. Приятно пухленький. Слегка полноватый. Кость широкая, но мне это никак не мешает.
Просто я чувствую себя китом по сравнению со всеми людьми в этой деревне. Все они выглядят так, будто сбежали из какого-то ужасного лагеря беженцев… или тюрьмы. У них исхудалые лица, везде выпирают кости, но они всё равно продолжают двигаться.
Меня тошнит от этого. Но не настолько, чтобы перестать есть как не в себя каждый день. Иногда я себя ненавижу.
Большую часть времени.
У меня депрессия. Клинически подтверждённая, а не самодиагностированная, спасибо. И обычно я хорошо с ней справляюсь… ну, раньше справлялся. Но я нахожусь в месте, где единственные лекарства, которые у нас есть, — это различные виды алкоголя. Удачи в поисках бутылки антидепрессантов здесь, не говоря уже об аптеке.
Это заставляет меня чувствовать себя никчёмным. Не слишком помогает и то, что другие люди разделяют это мнение.
А [Клоун]… На самом деле у меня 19-й Уровень, что может вас удивить. Но, когда я получил этот класс, я воспринял это как знак. Я смешал немного белой краски для лица, добавил немного красной для рта и научился жонглировать. Я бегал вокруг, пытался падать на глазах у других, рассказывал плохие шутки и вообще выставлял себя на посмешище.
Серьёзно, я должен был получить от этого максимум два уровня. Но оказалось, что я и все, кто был призван в этот мир, получили класс [Героя], когда прибыли сюда. Мы все [Герои] 1-го Уровня, и никто так и не смог поднять его выше, но благодаря этому мы гораздо быстрее получаем все остальные уровни.
Так что сейчас у меня 19-й Уровень, и я пытаюсь достичь 20-го. Согласно общеизвестным данным, на 20-м Уровне все обычно получают навык лучше среднего, а после него они все, в общем, становятся лучше.
Да. Это похоже на игру, если так подумать. Но для меня она слишком реальна. Слишком реальна и слишком ужасна.
Я не могу быть воином, как другие. Я не хочу убивать никого, даже ужасных тварей с тоннами глаз и когтей. Вообще-то, именно от них я бы предпочёл держаться как можно дальше.
Я просто хочу повысить уровень этого класса. Я думаю… да, я думаю, это может того стоить.
Прямо сейчас? Прямо сейчас я пытаюсь рассмешить людей.
Представьте себе вот такую сцену, если хотите, конечно. В центре маленькой деревни есть травянистое место, где грунтовая дорога превращается в почву. Деревня, в которую нас поселили, довольно маленькая. Но даже в такой глуши живут люди и дети.
Они не могут уйти далеко от деревни. В ней есть несколько [Охотников] и больше, чем один низкоуровневый [Воин] или [Маг], но настоящую защиту дают патрули и небольшой гарнизон [Солдат], размещённый в нескольких милях вниз по дороге.
Благодаря нам этот гарнизон увеличился в три раза, и жители деревни чувствуют это по увеличению пошлин на товары и припасы. Мы даже заняли ратушу — большое здание, достаточно просторное, чтобы вместить всех нас. У нас есть кровати, ежедневное питание и даже основные удобства, любезно предоставленные короной.
У деревенских ничего этого нет. Поэтому они нас ненавидят.
Но дети… ах, дети по-прежнему радуются нашему присутствию. В отличие от взрослых, у нас нет определённой работы, поэтому мы можем проводить время с ними. Раньше — больше, но теперь почти никто из нас не хочет играть с детьми.
Так что приходится мне.
Смотрите, смотрите на клоуна! Видите, как он ковыляет по траве? Я улыбаюсь, чувствуя, как засохшая краска трескается на моём лице. Я подбрасываю в воздух три резные деревянные кегли и жонглирую ими перед аудиторией из восьми или около того детей, которые перестали играть в догонялки, чтобы посмотреть на меня.
Это не первый раз, когда я устраиваю представление, и поэтому усталая домохозяйка на другой стороне улицы просто окидывает меня взглядом, качает головой и идёт дальше. Но дети скорее взрослых склонны дать мне ещё один шанс, поэтому они смотрят, как я жонглирую кеглями.
Они ужасно грубые и неудобно лежат в руках, но мне удалось раскрасить их в ярко-красный, синий и жёлтый цвета. Часть краски стёрлась, но, когда они мелькают над моей головой, это всё равно выглядит впечатляюще.
Ладно, не впечатляюще. Но хорошо. И это просто чудо, что я вообще могу жонглировать. У меня не было этого навыка дома, но я научился этому, когда повысил уровень в классе [Клоуна].
У меня есть несколько навыков, которые позволяют мне исполнять клоунские штучки: жонглировать, падать плашмя и т.д. У меня есть один ужасно раздражающий навык, который сейчас, слава богу, неактивен, и один странный навык.
[Громкий Голос]. Его название говорит само за себя. Но это странно. Это не тот навык, который нужен [Клоуну], верно?
Обычно клоуны даже не разговаривают. Я видел нескольких в цирке, и они похожи на мимов. Они могут издавать смешные звуки, но не говорить.
Но если я понимаю, как работает этот класс, то тогда, возможно…
Упс. Я так увлёкся своими мыслями, что уронил одну из кеглей. Две другие упали на землю, и я принялся думать, как исправить положение, пока дети бормотали и почёсывались от скуки.
Ладно, как насчёт этого?
Я делаю паузу, поднимаю руки и поджимаю губы. Затем я показываю на свою пустую руку. Дети наблюдают за моей пантомимой, зная, в чём её суть, но всё равно с интересом продолжая смотреть.
Я сжимаю кулак, а затем показываю фокус, где я делаю вид, что вытаскиваю что-то из воздуха. Разница лишь в том, что я действительно кое-что вытаскиваю. Я подбрасываю ярко-синюю кеглю в воздух, а затем вытаскиваю ещё одну из-за спины. К ней присоединяется жёлтая, и я снова жонглирую, несмотря на то что я так и не наклонился, чтобы поднять кегли с земли.
Дети смеются и показывают пальцами, а я по-настоящему улыбаюсь под краской. Это было не так уж плохо. И всё благодаря моему Навыку.
Мой единственный крутой трюк заключается в том, что я могу вытаскивать предметы, казалось бы, из ниоткуда. Конечно, они должны быть при мне, но в радиусе 5 футов от меня я могу заставить что угодно появиться у меня в руках.
Но вскоре даже моё жонглирование и трюки со шляпой надоедают. Тем более что, кроме кеглей, у меня больше нет никакого реквизита. У настоящего клоуна есть воздушные шары, конфетти, тарелки, чтобы балансировать на палках…
А у меня больше ничего нет. Поэтому я прекращаю жонглировать и прокашливаюсь, когда дети начинают вставать.
— Кто-нибудь хочет услышать шутку?
Они оглядываются на меня. Один из старших детей ворчит и качает головой, но они остаются. Дети в этом плане доверчивы.
— Хорошо.
Я справлюсь. Я кашляю в руку в перчатке.
— Эм. Тук-тук.
Они моргают на меня. Наконец Вилен протягивает мне руку помощи:
— Кто там?
— Гоблин.
— Какой гоблин?
— Которого зовут Шоблин. [1]
Они смотрят на меня, потом — друг на друга. Старший мальчик качает головой.
— Я же говорил вам, что он несмешной.
Я не умею шутить. Так уж я устроен. Я могу быть смешным только… в группе. Ну знаете, сказать что-то смешное, когда люди хорошо проводят время. Я не могу ничего придумать.
Мне понадобилось десять минут, чтобы придумать вот эту шутку. Всё, что я получил, — это молчаливые взгляды.
Одна из девочек, всё ещё сидящих на земле, пялится на меня. Точнее, на мой дряблый живот. Он прикрыт моей красочной одеждой, но контраст между мной и ними заставляет меня почувствовать себя ещё хуже, чем я и так себя чувствую.
— Ты собираешься помочь построить ещё одну Стену? Или сражаться с монстрами?
Какой вопрос от такого юного лица. Я замялся.
— Я… не боец. Я [Клоун]. Я показываю фокусы. Видишь?
Я тянусь к её уху и вытаскиваю цветок. Повезло, что он оказался рядом. Она хихикает, берёт его и убегает, пока я с облегчением выдыхаю. Я выпрямляюсь и чувствую, как пот стекает по моей спине. Это было труднее, чем жонглирование.
Стена. Это одна из особенностей этого континента, не то чтобы я много знал об этом мире в целом. Но об этом королевстве… этом месте… я узнал достаточно, чтобы выжить.
Мы находимся на самом краю того, что люди называют Страдающими Землями. Здесь Королевство сдерживает Демонов. Собственно, больше о ситуации сказать нечего.
Пройдите двадцать миль на север, и земля начнёт меняться. Трава почернеет; изменится животный мир. Там живут монстры, сражаются друг с другом, движутся на запад, чтобы перекусить людьми. Единственное, что их останавливает, — это патрулирующие отряды [Солдат], авантюристы, которых постоянно нанимают, чтобы уничтожить как можно больше монстров, и несколько городов и деревень людей, достаточно смелых, чтобы обосноваться так далеко.
И, конечно же, Стена. Четвёртая Стена, если быть точным.
Это гигантская каменная стена. Да. Единственное, что в ней особенного, — это то, что она каменная и что она примерно в два раза выше Великой Китайской стены.
А она, между прочим, 50 футов в высоту. Я знаю это, потому что одна из тех, кто появился с нами, — Мэриан — однажды была на Великой Китайской стене. Она умерла, когда мы зашли за Стену в первый раз.
Четыре стены — это главная защита Королевства. Это не просто стены, в них встроены магические ловушки и артиллерия, и на них всегда стоят лучшие солдаты армии. Все атаки монстров заканчиваются у стены, и Королевство за ней относительно стабильно.
Иногда что-то прорывается. Во время войны Четвертая, Третья и Вторая стены были прорваны. Но Первая стена всегда оставалась надёжной защитой. Даже армия Короля Демонов не смогла её преодолеть.
Монстры. Демоны. Очевидно, есть разница. Монстры — это просто… монстры. Это кто угодно — от гоблинов и троллей до мантикор и драконов. Это бездумные, злобные убийцы. А вот демоны другие. Это мутировавшие люди и другие виды, у которых есть своя цивилизация, своя армия. Они — одна из трёх сил в Страдающих Землях, и они пытаются уничтожить Королевство раз и навсегда.
Три силы. Королевство; место, где разумные виды (в основном люди) объединились для борьбы с монстрами и демонами. Земли Демонов, другая половина континента, где правит другой Король, и место, куда никто не ходит.
Исток… или, возможно, центр проклятия на этом континенте. Место, откуда постоянно извергаются монстры.
В отличие от других континентов, монстры здесь не просто размножаются, чтобы выжить. Здесь постоянно появляются новые виды. Что-то продолжает порождать всякие разновидности монстров. Люди говорят, что это древнее чудовище времён Богов или какое-то ужасное заклинание, которое пошло не так. Что бы это ни было, оно слишком могущественно, чтобы его уничтожить. Королевство на протяжении веков посылало бесчисленные армии, чтобы избавиться от него, но ни одна не вернулась.
Король Демонов, как его называют люди, — такая же загадка. Можно сказать, что он стоит во главе организованной группы монстров. Они совершают набеги на Королевство, а Королевство отбивается. Каждая сторона уступает и преследует другую, посылая то рейдовые отряды, то огромные армии.
Я никогда не видел демонов вблизи. Некоторые другие видели; Эдди говорит, что видел одного, похожего на Кунари из Dragon Age, он выглядел как человек с козлиными рогами. Именно так, по словам Эдди, выглядят Кунари.
Вот в чём дело. Демоны — это просто мутировавшие версии того вида, которым они были. Люди, которые подверглись воздействию… чего бы то ни было, что живёт в Страдающих Землях, на которых повлияла магия или что-то ещё. У некоторых демонов есть крылья, когти и клювы; другие выглядят почти нормально, за исключением нескольких отличий. Главное, что вам нужно знать, — это то, что, хотя они и имеют человекоподобную форму, они не испытывают никаких угрызений совести касательно убийства людей, даже детей.
То же самое относится и к людям. Война между людьми и демонами длится уже тысячу лет или больше, и даже если сейчас не особенно активный момент в конфликте, то небольшие стычки и набеги происходят как минимум каждую неделю.
Но здесь спокойно. Несмотря на то что деревня находится перед Стеной, в этом месте конфликтов ещё не было. Если не считать нападений монстров, здесь практически безопасно, если забыть про бедность и всё остальное. При благоприятных обстоятельствах в такой деревне можно спокойно жить годами. Близлежащий форпост защищает от самых страшных монстров и вражеских нападений, и здесь гораздо больше места, чем в тесных стенах Королевства за Стенами.
Королевство продолжает расти, поэтому люди и переселяются за Стены. Но здесь небезопасно, поскольку имеется вероятность нападения монстров и демонов. Поэтому король хочет построить ещё одну стену. Пятую стену. Для этого он и призвал нас.
С кучкой могущественных [Героев] у Королевства будет достаточно сил, чтобы построить ещё одну стену и серьёзно ограничить вражеские земли. Королевство одним махом увеличит свои территории почти вдвое и подавит поток монстров, преследующих их поселения.
И всё бы шло хорошо, пока не выяснилось, что его маги вызвали не легендарных героев из других времён, а кучку юнцов. Нас. Но он всё ещё надеялся: мы все были призваны с классом, о котором никто никогда не слышал — [Герой]. Никто на памяти людей никогда не получал этот класс, поэтому все относились к нам как к легендам.
Король дал нам доспехи, оружие, кучу солдат и отправил сражаться на фронт. Он думал, что мы быстро поднимем уровень, поэтому организовал экспедицию в малоконфликтную местность, чтобы мы набрались опыта.
Мы отправились на вылазку. Всего один раз.
***
Я пробираюсь через болота, стараясь не поскользнуться и не упасть в грязь. Мои ноги горят, но я не хочу жаловаться. У мужчин и женщин вокруг меня есть мечи и доспехи, и они постоянно говорят нам вести себя тихо. На случай, если враг близко.
Я окидываю взглядом тёмный пейзаж. Сейчас уже вечер, и мы пытаемся добраться до аванпоста, построенного неподалёку отсюда. Проблема лишь в том, что, поскольку мы, призванные, движемся слишком медленно, мы всё ещё в милях от места назначения.
Влажная земля хлюпает под ногами. Я отталкиваю тёмно-синее растение, пробивающееся из земли, и вздрагиваю. Мухи и другие насекомые жужжат вокруг наших голов, пытаясь укусить нас, или отложить яйца в наших ушах, или что-то ещё. Здесь ужасно, но это место, видимо, достаточно важно, чтобы из-за него вести войну.
Именно здесь должна быть построена следующая Стена. Но земля чёрная и изломанная, а магия и сражения создали болото там, где должна быть твёрдая почва. Но остальном континенте всё иначе; земля изменяется через несколько миль, так говорят [Солдаты].
Проблема с этой «Пятой Стеной» в том, что она должна быть достаточно длинной, чтобы протянуться через весь континент. Построить такое безумно трудно, и на это уйдут десятилетия. Однако Король уже начал — он основал крепости и замки в тех местах, где нужно проложить стену, и они пытаются отражать нападения, пока идёт стройка.
И нас послали помочь. Может, я и не понимаю, что происходит, но я точно не уверен в том, что смогу сражаться.
— Нам следовало бы больше спорить.
Идущий впереди меня Ричард оборачивается и пожимает плечами. Он сливается с ночью гораздо лучше меня, поэтому я беспокоюсь, что стану мишенью, если на нас нападут. Он усмехается и поднимает свой меч.
— У нас есть оружие и этот редкий класс, верно? И тонна солдат, защищающих нас. Мы будем в порядке!
Рядом со мной Кэти шлёпает по жуку на своей коже и ловит его. Она вскрикивает от отвращения, и вооружённый человек, идущий впереди нас, оборачивается, поднимая копьё. Поняв, из-за чего шум, он качает головой.
— Боже мой! Я больше не могу. Почему мы должны это делать?
— Мы [Герои]. Это игровой мир. Это наша работа.
Это говорит Эдди. Он пытается тащить за собой массивный меч и ужасно потеет. Но он захотел быть воином. Думаю, теперь он жалеет об этом; пока мы ехали на повозке, всё было хорошо, но теперь мы едва прошли две мили, и он, похоже, готов всё бросить.
Кэти вздрагивает, но не протестует вслух. Она всё ещё думает, что мы находимся в мире виртуальной реальности или во сне. Больше половины из нас придерживаются такого мнения, но я — нет. Всё это ощущается слишком реальным. И когда нам говорят, что мы будем сражаться…
Большинство ребят, кажется, действительно увлечены этим. Они выбирали оружие и говорили о том, какой класс они хотят. Но… я не боец. Я не думаю, что смогу кого-нибудь заколоть. У меня есть меч, которым я едва знаю, как пользоваться. Я держу его в ножнах, потому что боюсь пораниться, если попытаюсь его вытащить. Как мы будем драться? Это будет автоматически?
— Здесь так темно. И сыро.
Кэти всё ещё жалуется, хотя знает, что мы должны вести себя тихо. Она старается поднимать ноги повыше, чтобы они не увязали в грязи.
Мэриан кивает. Она вздрагивает, наступая на что-то, что лопается под её ногами.
— Это так тупо.
Рон поворачивается и ухмыляется.
— Тупые мемы. [2]
Половина из нас хихикает или стонет. Кэти безудержно, но тихо хохочет. В этот момент первая стрела пронизывает воздух и попадает Рону в грудь. Из грязи поднимается огромный покрытый чешуёй монстр, у которого большую часть лица занимают зубы. Он поднимает копьё и…
***
Я дёргаюсь, и моя кожа покрывается холодным потом. Я вытираю лоб, пока он не испортил краску на лице, но только размазываю цвета.
Боже. Я всё ещё помню звук, который издали демоны, когда напали. Они ждали нас, прячась с какими-то монстрами в болотистой воде. Когда они напали, то застали всех врасплох.
Более трети из нас погибли в ту первую страшную ночь. Единственное, что нас спасло, — это солдаты; король дал нам огромный эскорт, и они погибли, пытаясь защитить нас.
Мы добрались до безопасного места, но после этого никто не был готов сражаться. У половины из нас случился какой-то срыв, и, когда мы вернулись в столицу, мы совсем не были похожи на героев. Думаю, именно тогда Король понял, что совершил ошибку.
Он приказал своим рыцарям поймать несколько монстров, чтобы мы могли научиться убивать. Я до сих пор помню, как стоял в тронном зале, когда нам дали мечи и велели отрубить голову гоблину.
Мне даже не пришлось пытаться. Они сдались, прежде чем очередь дошла до меня. Только трём людям удалось отрубить голову гоблину, а остальных тошнило, или они плакали.
Так что после нескольких дней сидения в столице без дела Король отправил нас в эту деревню. С тех пор некоторые из нас действительно повысили свой уровень, как он и надеялся, — по словам местных жителей, молниеносно — но большинство всё ещё не готовы к настоящему бою.
Покончив с шутовством, я возвращаюсь домой, вернее, в то место, где мы все спим в деревне. Это ратуша, и единственное здание, достаточно большое, чтобы вместить всех нас. Несмотря на это, когда я открываю одну из боковых дверей, я заново поражаюсь, насколько здесь тесно.
Кровати заполняют всё помещение. Небольшие рулоны ткани, настоящие кровати с деревянными каркасами, а в одном месте гамак… жители деревни отдали всё, что у них было, чтобы у нас было достаточно мест для сна.
Внутри — больше десяти человек. Некоторые спят, другие тихо разговаривают или пытаются играть в карточные игры. Так бывает практически в любое время суток. Да, некоторые, как Ричард и Эдди, выходят в патрули и охотятся на монстров, но остальные просто сидят без дела. Заняться в деревне особо нечем.
Я неловко пробираюсь к своей кровати. Некоторые парни и девушки поднимают взгляды, но ничего не говорят. Я не очень-то популярен, да ещё и одет как клоун. Немного странно, правда?
Опускаясь на простыни из грубой ткани на своей кровати, я оглядываюсь по сторонам. Единственный человек поблизости — Винсент, остальные на другой стороне помещения. То сторона девочек. У нас нет стен, но мы сделали тканевый занавес для уединения.
Вздохнув, я прислоняюсь спиной к стене дома. Ну, кое-что я сегодня сделал. Немного, но я уже устал. Я чувствую уныние, депрессию. Словно я ничего не могу сделать. Мне нужны лекарства, но…
— ♪Ту ту-ту туру ту-туру ту-ту-ту туру-тутуру~♫
О боже. Не сейчас. Через несколько коек от меня встаёт Винсент. Он дремал, но уставился на меня, когда я закрыл лицо руками. Это снова происходит.
Это весёлая карнавальная мелодия, которую можно услышать в любом цирке. Это музыка клоунов, она громкая, и она исходит от меня. Я не хочу издавать этот звук, но это Навык.
Все в комнате замирают, услышав звук. Они впиваются в меня взглядами, а я беспомощно пожимаю плечами. Большинство старается не обращать на это внимания, но через несколько минут мелодия начинает действовать людям на нервы. Для некоторых это становится последней каплей.
— Хватит!
Я слышу голос, а затем передо мной оказывается Синтия. Она кричит на меня с красным лицом, тыча в меня дрожащим пальцем.
— Прекрати! Прекрати издавать этот звук!
— Прости! Я не могу это контролировать!
Я поднимаю руки, но ей всё равно. Она бросает что-то… подушку мне в голову.
— Прекрати! Просто прекрати!
Она не любит клоунов. Я думаю, она боялась их в детстве. И у неё стресс. Как и у всех нас, но она плачет больше всех. И она просто не может выносить эту мелодию.
— Чёрт возьми, Том! Ты не можешь выключить это?
Кто-то ещё кричит на меня через всю комнату. Я думаю, это Кевин. Он встаёт, сжимая кулаки.
— Простите!
Синтия кричит на меня… просто бессвязно кричит. Подошедшая Чоул оттаскивает Синтию, глядя при этом мне в глаза. Синтия уходит с ней, теперь просто рыдая в голос.
— Я хочу домой!
Винсент провожает Синтию взглядом, чтобы потом уставиться на меня. Глупая музыка маленького клоуна всё ещё играет на заднем плане.
— Том…
— Я понял. Я пойду. Простите.
Я поднимаю руки и отступаю. Вот тебе и отдых. Всякий раз, когда начинает играть музыка, я раздражаю всех вокруг. Я не могу её выключить.
Я выхожу на улицу переждать, пока музыка не прекратится. Это занимает всего пять минут. Она никогда долго не длится. Но это всегда происходит в неподходящее время… всегда, когда рядом есть группа людей, что, я полагаю, и является спусковым крючком. Слава богу, не в то время, когда я сплю.
Когда наконец снова становится тихо, я слышу спорящие голоса. За то время, что меня не было, похоже, начался спор. Моя вина.
— Ну так перезвони им. Почему ты не можешь? — спрашивает Чоул, указывая на телефон Винсента.
Он один из немногих людей в группе, у кого было с собой что-то полезное, когда они попали под заклинание. У его телефона разрядилась батарея, но мы выяснили, что [Маг] может наложить заклинание [Починки], чтобы зарядить её.
— Это так не работает! Звонок сделало заклинание, а не сам телефон!
Винсент прикрывает свой айфон, продолжая спор. Прошло почти две недели с тех пор, как нам позвонили и сообщили, что мы не единственные люди в этом мире, и с тех пор мы ничего не слышали. Эйфория, которую мы испытали от осознания того, что мы можем быть спасены, давно прошла, и теперь мы беспокоимся только больше, так как похоже, что кто-то охотится за нами.
Лица краснеют, и снова начинается старый спор. Я слушаю, вернувшись на свою кровать, стараясь не привлекать внимания.
— Почему мы не можем использовать заклинание? Что не так?
— Парень, который сделал звонок, — BlackDragon — он сказал, что для этого нужно много магии! Я не [Маг], и я не думаю, что даже Эмили сможет произнести нужные заклинания.
— Тогда что нам делать?
Винсент пожимает плечами. Он беспомощным жестом указывает на кинжал на своём поясе. У него есть класс [Вора]… хотя он его получил, оттого что учился ставить и обезвреживать ловушки и красться, а не воровать.
— Нам просто нужно продолжать повышать уровень. Так работают игры. Мы прокачиваемся, а потом становимся сильнее. Как только мы все поднимемся на более высокий уровень и купим зачарованное снаряжение…
— Херня. Ты думаешь, это поможет? Мы умрём здесь. Все нас бросили.
Кевин надвигается прямо на Винсента, когда тот говорит это. Я пытаюсь спрятаться, пока Винсент злится.
— Ну и что, по-твоему, мы должны делать? По крайней мере, я выхожу и сражаюсь. А ты только и делаешь, что сидишь целыми днями и жалуешься!
Это правда. Винсент обычно уходит с охотничьей группой, а Кевин нет. Но это только больше злит Кевина. Его лицо становится очень красным, и он толкает Винсента.
— Пошёл ты!
— Пошёл ты, говнюк!
— Прекратите! Хватит драться!
Чоул и одна из других девушек встают между ними, прежде чем дело снова дойдёт до кулаков. Позади них Синтия повышает голос, когда Винсент и Кевин позволяют остальным оттащить себя назад.
— Кто-то спасёт нас. Кто-то придёт со дня на день…
Она раскачивается взад-вперёд, бормоча про себя. Она говорит это достаточно громко, чтобы остальные могли слышать… но не настолько громко, чтобы мы попросили её заткнуться.
Когда она не слишком расстроена, Синтия продолжает говорить нам, что нас спасут. Она утверждает, что армия найдёт способ спасти нас, или кто-то откроет портал в этот мир, или… мы проснёмся, или что-то ещё. Она хочет верить. И некоторые другие — тоже, но я думаю, что остальные начинают думать так же, как я.
Даже если люди заметили, что мы исчезли, как они попадут сюда? Мы едва можем добраться до других планет, не говоря уже о других измерениях. И даже если каким-то чудом люди построят… звёздные врата или что-то в этом роде, как они узнают, что нас нужно искать здесь? В отдалённой деревне, возможно, в самой худшей части всего этого мира?
Синтия повторяет свои слова, раскачиваясь взад-вперёд. Стейси кладёт руку ей на колено, но раскачивание не прекращается.
По крайней мере, это только бормотание, плач и крики в мой адрес. Всё могло быть гораздо хуже.
В последний раз, когда Синтия сорвалась, она разбила половину тарелок и чашек, которые нам дали жители деревни, и единственное стеклянное окно в доме, да и в самой деревне, если уж на то пошло.
Стоит ли удивляться, почему здешние жители нас ненавидят? Я нисколько не удивляюсь. Всё это время они отчаянно надеялись, что их кто-то спасёт. Их король сказал им, что придут герои, и они поверили.
Они молились о героях.
Вместо этого они получили нас.
Спор ещё не окончен. Винсент и Кевин бросают друг на друга злобные взгляды, а Чоул всё ещё желает получить айфон, который Винсент не хочет отдавать. Он отдал его Ричарду только потому, что все согласились, что говорить должен он, но, кроме того случая, Винсент не позволяет никому прикасаться к нему.
Это произошло после нескольких неприятных инцидентов, когда люди брали телефон, а потом делали вид, что его у них нет… Когда голоса снова повышаются, я понимаю, что мне всё-таки не удастся заснуть.
Я выхожу из ратуши, чтобы побродить по округе. Я уже достаточно поел. Ну… не достаточно, поскольку я до сих пор голодный, но достаточно, чтобы выжить. Я могу справиться с голодом. И у меня в кармане всё ещё лежит одна из фруктовых булочек с завтрака.
Одна хорошая вещь в том, чтобы одеваться как [Клоун], — это мешковатые карманы. Добавьте это к моему умению доставать предметы, казалось бы, из ниоткуда, и я смогу сделать один хороший трюк. И есть, когда никто не смотрит.
Хорошо, что Винсент не ввязался в драку с Кевином. Потому что, если бы они подрались, он бы победил. Дело в Классах и этом мире.
Кевин — крупный парень. К тому же афроамериканец, что, я знаю, звучит по-расистски, но он выглядит страшнее Винсента, который выглядит… как перекормленный белый парень, если честно. Вроде меня, хотя он в немного лучшей форме.
Но у Кевина есть мышцы. У Винсента тоже есть мышцы, но не так много. Но если бы дело дошло до драки, Винсент победил бы безо всяких сомнений.
Он [Вор] 14-го Уровня с несколькими навыками, которые позволяют ему ставить ловушки, скрытно передвигаться и так далее, но уровни также сделали его сильнее. Мы это проверили: несмотря на отсутствие навыков, он немного сильнее другого парня, который так же накачан, как и он. Но он также быстрее, намного быстрее. Похоже, есть какая-то пассивная выгода от повышения уровня, но, может быть, это из-за класса [Героя], который у него есть.
В этом и есть большая разница между Кевином и Винсентом. Многие люди в нашей группе — все, кто целыми днями сидит в ратуше, кроме меня, правда, — они потеряли свой класс [Героя].
Это начало происходить спустя несколько дней, после того как мы приехали в деревню. Однажды Синтия проснулась и сказала нам, что слышала голос, который сказал, что она потеряла свой класс [Героя]. Никто не мог этого объяснить, а мы не осмеливались рассказать об этом ни жителям деревни, ни солдатам.
Постепенно это случалось и с остальными. Со всеми, кто не сражался с монстрами.
Но не со мной. И вот в чём дело. Мне кажется, я понимаю, почему это происходит, но я никому не высказывал свои рассуждения, кроме Ричарда. И даже он не знает всей моей теории.
Мы все [Герои] 1-го Уровня, те, у кого ещё остался класс. Но никто из нас не повышал уровень, хотя Ричард — [Рыцарь] 26-го Уровня, а Эмили — [Гидромант] 21-го Уровня. Но никто из нас так и не повысил уровень в классе [Героя].
Некоторые из нас думают, что это потому что для этого класса есть только один уровень. Эдди считает, что это особый класс, и большинство людей с этим согласны. В конце концов, почему Ричард не повысил уровень? Он лидер и лучший боец из всех нас. Если кто и герой, так это он.
Это то, чего не понимают все остальные. Герой — это не тот, кто храбр или мужественен. Герой не убивает монстров и не спасает принцесс (или принцев). Если вы посмотрите слово «герой» в словаре, вы получите другое определение.
Герой — это человек, которым восхищаются или которого идеализируют. Герой — это тот, на кого равняются другие.
[Герой] является героем, только если другие считают его героем. Это объясняет, как мы получили этот класс, когда нас призвали.
Проблема в том, что я не герой. И я не думаю, что кто-то ещё в нашей группе тоже. И чем больше жители деревни и всего королевства смотрят на нас, тем меньше они считают нас героями.
Так что мы начали терять класс. Возможно, у жителей деревни остаются какие-то надежды на Ричарда и других бойцов, но когда вы смотрите на кучку ноющих, плачущих подростков и молодых взрослых, которые постоянно спорят и ничего не делают…
Мы бесполезны. Я самый бесполезный, и мы только отнимаем силы у деревни. Боже. Я просто не хочу быть здесь. Но если уж я не в ратуше, мне лучше попытаться снова повысить уровень. Мне нужен ещё один.
На этот раз дети не обращают на меня внимания, как и взрослые, когда я начинаю жонглировать. Они не обращают на меня внимания, разве что как на препятствие, продолжая играть. Завтра они, скорее всего, даже не остановятся, чтобы посмотреть, и как же я тогда получу новый уровень?
Не думай об этом. Продолжай улыбаться. Продолжай смешно ковылять. Я вскидываю три кегли в воздух.
— [Акробат] может жонглировать шестью мячами.
Я роняю кеглю и зыркаю на мальчика, который обратился ко мне. Это тот самый, который прокомментировал мою шутку.
Вилен. Он слишком юн, чтобы иметь работу и помогать родителям, но он слишком взрослый, чтобы играть с другими детьми. Он чешет свои взлохмаченные волосы, глядя на мой толстый живот, прикрытый плохо сидящей клоунской одеждой.
— Ты собираешься уходить?
— Нет. Точнее, я так не думаю. Только если король… то есть если твой Король не пришлёт за нами.
— Хорошо.
Мне продолжать жонглировать? Я действительно не хочу. Я вспотел, мои руки устали, и я не чувствую себя весёлым. Вилен стоит рядом со мной, пока я неловко оглядываюсь по сторонам.
— Ты пытаешься повысить уровень?
— Да.
Вести такой разговор странно, но Вилен — уроженец этого мира, и, видимо, для него это вполне естественно.
— Как [Клоуны] повышают уровень? От того, как долго ты жонглируешь кеглями? [Акробаты] повышают уровень, если собирают большую толпу.
— Я думаю, с [Клоунами] это работает так же. Я не знаю.
— А разве там, откуда ты родом, не было других [Клоунов]?
— Были, но… я не знаю. Извини.
Я неловко пожимаю плечами, так же, как и Вилен, неудовлетворённый моим объяснением. Я хмурюсь и наклоняюсь, чтобы поднять одну из своих кеглей.
— Думаю, я повышаю уровень, оттого что заставляю людей смеяться. Скорее всего.
— Но никто никогда не смеётся над тобой. Твои шутки ужасны.
— Да.
Вилен — один из моих постоянных зрителей, так что он знает. Я перепробовал около сотни шуток за то время, что я здесь, но я действительно не такой уж смешной.
— Ну, у меня 19-й Уровень, значит, что-то я делаю правильно.
Насколько это связано с классом [Героя]?
— Если никто не смеётся над тобой, то это не может быть способом повышения уровня у [Клоунов].
Вилен говорит это так, словно это очевидно, а я идиот, раз не понимаю этого. Я киваю, а он почёсывает голову.
— Может, от привлечения внимания?
— Нет… [Клоуны] должны быть смешными.
— Правда? Но…
— Я знаю. Ну, не совсем смешными. Это…
Как я могу объяснить клоунов тому, кто никогда их не видел? Я имею в виду, как вообще можно объяснить весёлых парней, которые пугают столько же народу, сколько и развлекают? Во-первых, клоуны — не самая смешная часть циркового представления. В лучшем случае, они… мы — побочное шоу.
— Клоуны… больше похожи на шутов. Они как задница шутки.
— Шутки? То есть суть в шутках?
Вилен смотрит на меня скептически, и я качаю головой. Затем я продолжаю:
— Нет… это больше про отвлечение внимания. Быть клоуном — это значит подготовить сцену для шутки.
— Какой шутки?
— Я не уверен.
Но то, что я сказал, было правильно. Вилен нахмурился и открыл рот, чтобы задать мне ещё один вопрос. Гах.
Я роюсь в кармане, потом вспоминаю, что я [Клоун], и вытаскиваю булочку из-за уха Вилена. Он не выглядит впечатлённым, но выглядит голодным. Я протягиваю ему слегка помятую еду.
— Вот. Это не очень смешно, но съедобно.
Он смотрит на меня с подозрением, но я сохраняю бесстрастное выражение. Вилен колеблется, глядя на фруктовую булочку в моих руках. Затем он неловко берёт её.
— Спасибо.
Он не должен благодарить меня. Это я должен благодарить его. Мы — ответственность деревни; даже если мы иногда получаем припасы из столицы, жители деревни вынуждены кормить нас из своих запасов.
— Так. Эм, как дела?
Вилен пожимает плечами, поглощая булочку.
— Хорошо. Я пытаюсь научиться пользоваться мечом, чтобы получить класс [Воина]. Мама хочет, чтобы я вместо этого стал [Торговцем].
Он гримасничает. Наверное, это похоже на то, как если бы я хотел стать полицейским, а мне сказали изучать экономику. Но после того, как я сам увидел монстров вблизи, я не могу спорить со мнением его матери.
— Знаешь, быть [Воином] не так уж и просто. [Торговец], наверное, зарабатывает больше денег.
Вилен презрительно смотрит на меня.
— И как я смогу защитить себя, когда нападут демоны? Когда-нибудь они придут снова. Король Демонов скоро нападёт на Стену, все знают.
Мне нечего на это сказать. Он прав. Это не такое безопасное место, как Америка. Чёрт, даже Америка не настолько уж безопасна, но там, по крайней мере, каждый день подстреливают всего несколько человек. А здесь тебя может съесть гигантская… улитка или что-то в этом роде.
— Ну, удачи. Я пойду, эм, ну, думаю, увидимся позже.
— Хорошо.
Вилен убегает играть со своими друзьями, а я плетусь навестить лошадей.
В деревне есть большая конюшня и около шестнадцати лошадей в ней. По запаху и внешнему виду там всё не очень, но, по крайней мере, лошади не осуждают меня, как люди. Они просто принюхиваются ко мне и фыркают.
Мне не нравятся лошади, и я сомневаюсь, что им нравится меня таскать. Но меня там никто не беспокоит, и я никого там не беспокою.
Может быть, странно иметь столько лошадей в деревне, но они тут на случай, если нужно отправить сообщение на аванпост или они понадобятся [Солдатам]. Кроме того, содержание конюшни приносит жителям деревни столь необходимую монету.
Я сел на солому, молясь, чтобы под моей задницей не было чего-то, что вылезло из задницы лошади, и задремал, пока не услышал голос и не почувствовал, что кто-то стоит надо мной.
— Том.
Я поднимаю голову на звук голоса и пытаюсь улыбнуться. Это Ричард. Лидер нашей замечательной маленькой группы.
Он вернулся с остальными. Они приехали на лошадях, восемь человек — три девушки и пять парней. Раньше их сопровождали солдаты, но Ричард теперь считается достаточной защитой, чтобы вести группу самостоятельно.
Вокруг меня люди сходят с лошадей, большинство — всё ещё неловко. В группе не так много прирождённых наездников. Я вижу, как высокая, красивая девушка спускается с лошади и чистит свои одежды.
Эмили. Можно сказать, что она — второй лидер группы, не считая Ричарда. Она нравится большинству парней, и у неё самый высокий уровень, помимо Ричарда. Она фыркает на меня, но ничего не говорит.
Ричард спешивается и принимается ухаживать за лошадью, пока остальные оставляют их осёдланными и уходят. Он внимательный парень, и он действительно знает, как ездить на лошади. Он вырос на юге, в Миссисипи, на ранчо.
— Том. Как тут у вас дела?
Я пожимаю плечами, вставая и сбрасывая солому со штанов.
— Тихо. Я довёл Синтию до слёз, когда заиграла музыка. Кевин и Винс чуть не подрались.
Ричард вздыхает, вешая седло и разминая плечи. На нём кольчуга, щит и меч, но он носит всё это так, словно оно ничего не весит.
— Ты не можешь остановить это?
Я сжимаю плечи, и мой голос становится напряжённым.
— Я ничего не могу поделать.
Он похлопывает меня по плечу.
— Я знаю. Прости. Синтия в любом случае лает не на то дерево, когда злится на тебя. Ей нужно почаще выходить на улицу, иначе она сойдёт с ума.
— Мы все скоро сойдём с ума, если не сможем уехать куда-нибудь ещё.
— Ты всё так же жонглируешь перед детьми?
— Немного.
Люди понятия не имеют, кто я. Они смотрят на белую краску на моём лице и спрашивают, что это за класс, [Клоун]. Они не смеются, а просто пялятся на меня, пока не найдут себе другое занятие. Я не могу рассмешить их и избавить от забот.
Ричард ковыряется в ногтях, прислонившись к стойлу. Лошадь, на которой он приехал, моргает, глядя на меня.
— Знаешь, Том, ты мог бы пойти с нами в следующий раз, когда мы отправимся куда-нибудь. Ты мог бы сражаться. Завтра мы снова собираемся на охоту. Ты мог бы присоединиться к нам.
— Я… не думаю, что смогу. Я не боец.
Меня тошнит при виде крови. Когда я подумал, что мне придётся обезглавить того кричащего гоблина… мне до сих пор снятся кошмары о Роне и Мэриан.
— Но почему [Клоун]? Клоуны не…
Он прерывается, не закончив, но я понимаю. Клоуны несмешные. Да, это правда. Но есть причина, по которой я решил продолжить развивать этот класс. Это просто предчувствие. Просто авантюра, но может быть…
От необходимости отвечать меня спасает знакомый звук.
— ♪Ту ту-ту туру ту-туру ту-ту-ту туру-тутуру~♫
Мы оба молча слушаем отвратительную мелодию. Ричард прочищает горло.
— Ты можешь хотя бы её сменить?
— Если бы я мог, поверь мне, я бы это сделал. Что угодно, только не это.
— Ну, думаю, хорошо, что ты не идёшь с нами, когда мы патрулируем. Представь, как это зазвучит, когда мы подкрадываемся к монстру.
Мы оба смеёмся. Ну почему я не могу быть таким же смешным?
— Чоул хочет использовать телефон Винсента, чтобы снова позвонить остальным.
— Это, наверное, не очень хорошая идея. Помнишь, что случилось?
— Да. Но она сказала…
— Я поговорю с ней. Хотя у нас есть новости поважнее. Я только что говорил с офицером на дороге, и он говорит, что мы можем получить подкрепление.
Я встрепенулся.
— Ты имеешь в виду, больше солдат?
Ричард качает головой. Он выглядит мрачным.
— Нет. Я имею в виду больше таких, как мы.
Осознание сказанного занимает у меня долгое мгновение.
— Что?
— Король считает, что мы были ошибкой. Он хочет снова провести ритуал призыва и притащить в этот мир больше героев.
— Как они могут сделать это снова? Разве это не требует огромных затрат или чего-то в этом роде?
— Я думаю, они могут продолжать делать это до тех пор, пока у них достаточно [Магов]. Они говорили, что это потребовало много маны и чего-то ещё, но они хотят попробовать ещё раз.
— Я не могу их винить. А ты?
Ричард смеётся и разглядывает сено на полу конюшни.
— Нет. Я тоже не могу. Но это ошибка.
Так и есть. Больше людей. Я пытаюсь представить себе это. Я не хочу, чтобы умирало больше людей нашего возраста. Ричард рефлекторно хватается за рукоять своего меча и смотрит в сторону дверей.
— Я попробую ещё раз поговорить с солдатами; попытаюсь добиться аудиенции с ним.
— Он не слушает нас. И никогда не слушал.
— Но я должен попытаться. Это правильно.
Правильно. Неудивительно, что Ричард получил класс [Рыцаря]. Он всегда заботится об остальных, и у него есть эта знаменитая южная учтивость. Он размышляет, пока я наблюдаю за ним краем глаза.
— Если бы я смог убедить его, что некоторые из нас могут стать героями, которых он хочет, тогда, возможно, он бы прислушался.
— Думаешь, ты сможешь?
— Ну, Эмили перешла за 20-й Уровень, и Рэд тоже почти это сделал. Это намного быстрее, чем кто-либо в этом мире. Если я смогу достичь 30-го Уровня, я буду эквивалентен авантюристу Золотого ранга.
— Может, вам стоит стать авантюристами. Винсент говорил, что это то, что нам нужно. Магические предметы.
— Эдди говорит то же самое. Может быть. Если бы мы могли получить эскорт за стеной и в столице, мы могли бы попробовать проникнуть в одно из подземелий. За стеной станет гораздо безопаснее.
— Да.
Ричард замолкает, и я не могу ничего добавить. Мы стоим вместе некоторое время, пока Ричард не прочищает горло.
— Давай немного поспим.
Смешно. То есть не совсем смешно, но странно. Когда мы все начали так легко подчиняться приказам? Я имею в виду, что мне с детства никто не говорил, когда ложиться спать. Но Ричард сказал, и вот мы возвращаемся в ратушу.
Синтия уже не плачет, и остальные мелкие утренние дрязги забыты. Некоторое время мы едим какое-то безвкусное рагу с кусочками мяса, пропитанными соусом, а потом все задуваем фонари и ложимся на жёсткие матрасы.
Я некоторое время сижу в темноте и слушаю, как люди тихо переговариваются, по мере того как всё больше и больше погружаются в сон. Кто-то начинает храпеть, и я снова опускаю голову в подушку.
Мои глаза закрываются, и я начинаю дремать. Но я не слышу никакого голоса в своей голове.
…Снова не повысил уровень. Чёрт.
Что-то случится на 20-м Уровне, я просто знаю. Если то, о чём я думаю, может произойти, то…
Нужно смешить людей. Делать клоунские штучки. Мне нужен красный нос. Помидор? У них есть такие на рынке?
Не могу думать. Нужно поспать. Я стараюсь сделать подушку чуть более удобной, пока моё дыхание становится расслабленнее. Ещё один день прожит. Мои мысли утихают, когда я закрываю глаза.
Мне действительно… нужны… шутки получше…
***
— Том. Том!
Кто-то встряхивает меня, возвращая к бодрствованию. Я оглядываюсь и вижу лицо Ричарда. В доме нет света, но я всё равно вижу его лицо, освещённое оранжевым светом. Он выглядит так близко к панике, как я никогда его не видел… точно так же, как в первый раз, когда мы выходили за Стену.
Он поднимает меня на ноги.
— Вставай. И тихо.
— Что происходит?
— На нас напали. Это рейдовая группа демонов.
Вокруг меня, я слышу, другие просыпаются и распространяют новости. Я слышу, как кто-то громко стонет — Синтия — и тут же замолкает. Только теперь я расслышал треск пламени, крики, а вдалеке — звон металла о металл.
В деревню пришла война. И вот-вот придёт к нам.
Когда все вскакивают на ноги, проснувшиеся и испуганные, Ричард встаёт на стул в центре помещения. Он повышает голос достаточно громко, чтобы все внутри его слышали:
— Группа лучников-демонов убивает всё, что движется на площади. Если мы выедем на лошадях, они нас перестреляют. Мы должны уйти тайком.
— А как же солдаты? Где они?
Вместо Ричарда отвечает Эмили:
— Они сражаются на заставе. Они пришлют помощь, но мы должны уходить. Хватайте всё ценное и ждите моего сигнала.
Она произносит заклинание, и я вижу, как вокруг неё образуется некий магический щит. Она осторожно толкает боковую дверь, и несколько наших бойцов следуют за ней. Через секунду дверь открывается, и Эмили снова просовывает голову внутрь.
— Вокруг никого нет. Следуйте за мной. Не высовывайтесь и двигайтесь быстро!
Парни и девушки начинают выходить из дверей. Никто больше не говорит, но я оглядываюсь, и слова вылетают у меня изо рта, прежде чем я успеваю их остановить:
— А как же жители?
Все делают паузу. Эмили хмурится на меня и показывает в окно в том направлении, откуда доносятся звуки боя.
— Они сражаются вместе с солдатами. Мы не можем рисковать и идти к ним на помощь. Там группа демонов, а не просто монстры!
— Но…
— Том. Мы ничего не можем сделать.
Ричард выглядит усталым, когда обнажает свой меч. Он собирается прикрывать тыл, подталкивая меня к двери, но я колеблюсь.
— Там дети. Разве мы не можем?..
Никто больше не встречает мой взгляд. Ричард колеблется, но Эмили смотрит на него, и между ними возникает молчание.
— Мы ничего не можем сделать. Мы должны уходить сейчас.
— Тогда я пойду туда.
— Что?
Я дрожу. Но я не могу остановить себя. Я думаю о Вилене и о девочке, которой я подарила цветок сегодня утром. Я не могу не пойти.
— Я пойду. Я найду вас позже, если… я пойду.
Ричард смотрит на меня. К моему огромному облегчению, он не пытается остановить меня; он просто достаёт фляжку с пояса.
— Возьми это.
Он втискивает жёлтое зелье лечения в мои руки. Это высококачественное зелье, и я знаю, что оно не раз спасало ему жизнь во время сражений. Я принимаю его и киваю ему. Что я могу сказать?
Остальные смотрят на меня, но никто ничего не говорит. Спустя несколько секунд Эмили уже тянет кого-то к двери, и они снова начинают двигаться.
Можно подумать, что кто-то из них попытается меня остановить, сказать, чтобы я не делал глупостей. Но они уже уходят. Сейчас не время для глупых героических реплик, как в кино.
Так почему же я совершаю глупый героический поступок?
Я не знаю. Я точно не чувствую себя героем, когда бегу по улице, стараясь оставаться в тени. Но, может быть, это просто потому, что я не выношу, когда мы убегаем. Не сейчас… не попытавшись хоть что-то сделать.
Я просто [Клоун]. Я думал, что это будет хорошей идеей, что в нём что-то есть. Но сейчас я не думаю ни о классах, ни о навыках, ни о чём другом. Я просто испуганный парень. Пытаюсь сделать что-то правильное.
Я слышу чей-то крик впереди себя, и моё сердце замирает в груди. Но это нечеловеческий звук. Впереди меня конюшня, расположенная прямо рядом с горящим домом. Пламя ещё не коснулось конюшни, но лошади ещё внутри, и они чувствуют запах дыма.
У меня нет времени, чтобы освободить их. Если бы я ездил на лошади… но я не могу.
— Мне жаль.
Я говорю это тихо и иду дальше. Я не могу остановиться. Все мои инстинкты говорят, что я в опасности. Мне просто нужно найти Вилена и других детей. Они знают, что в случае опасности нужно идти на заставу, но если солдаты там под атакой, куда им идти?
Если я смогу привести их к остальным, Ричард и Эмили смогут их защитить. Если…
Что-то выныривает из переулка передо мной. Я замираю, но это не гоблин. Маленькая фигурка бежит по улице. Я кричу, забыв об осторожности:
— Вилен!
Он поворачивается ко мне, на лице написано отчаяние. Он начинает приближаться ко мне, но тут я слышу треск, и что-то прорывается сквозь стену дома позади Вилена.
Огромная рука пробивает камень, а дубина, которая на самом деле является древесным стволом, с рёвом разбрасывает горящие доски по воздуху и устремляется ко мне. Я застываю.
Тролль. Массивная серо-зелёная громадина с приземистым ухмыляющимся лицом, шагает по улице вслед за Виленом. Мальчик бежит ко мне, и я снова замираю. Что я должен?..
— Беги! Я остановлю его!
Вилен смотрит на меня, но я толкаю его себе за спину. Тролль замирает, когда я бегу к его левой стороне, пытаясь отвлечь его. Он поворачивается ко мне — более крупной мишени — и ухмыляется, поднимая обломанный кусок дерева.
Я должен выиграть для Вилена немного времени. Я кричу и размахиваю руками, убегая влево. Я могу попасть в переулок и потерять его там.
Но тролль надвигается, чтобы отрезать мне путь, и я понимаю, что он движется быстрее меня. Он подрезает меня и поднимает свою дубину. Я замедляюсь и пытаюсь отступить, но слишком поздно.
Он замахивается сломанным куском дерева. Так быстро! Слишком быстро, чтобы увернуться. Я поднимаю руку…
…И просыпаюсь на земле. Я поднимаю голову, и меня тошнит, когда всё вокруг кружится. Мне приходится перевернуться, чтобы опорожнить желудок, но я поднимаюсь на ноги ещё до того, как полностью прийти в себя.
Вилен. Нужно найти его. Тролль, должно быть, решил, что я мёртв. Где?..
Что-то лежит на улице в двадцати футах дальше. Я смотрю на это.
Нет.
Оно всё ещё движется. Спотыкаясь, я иду вперёд, чувствуя, как моё тело кричит в агонии. Но это далёкий крик, не громче того, что звучит у меня в голове. Я бегу, и тут в поле зрения появляется маленькая фигура.
Вилен. Он поворачивает голову в мою сторону, когда я останавливаюсь как вкопанный. Несмотря на пламя вокруг меня, моя кожа ледяная. И моё сердце…
— Это вы, мистер [Клоун]?
Он цел. В основном. Но его позвоночник вывернут не в ту сторону, а кожа…
Мальчик задыхается, лицо бледное. Он ещё ребёнок. Просто ребёнок. Слёзы текут по его лицу, когда я подбегаю к нему и падаю на колени.
— Я пытался убежать, как вы сказали, но он был слишком быстр. Он поймал меня.
— Вилен…
Я тянусь к нему, но замираю. Что я могу сделать? Здесь ничего не сделать. Вилен задыхается, его лицо бледнеет.
— Я думаю, он ранил меня. Я в порядке?
— Я…
Моя голова кружится. Вилену не нужен ответ. Он прикусывает губу так сильно, что идёт кровь. Он пытается не закричать.
— Мистер [Клоун]… он возвращается.
Я оглядываюсь через плечо. Может, тролль не нашёл, кого ещё убить. Может, он думал, что мы ещё не мертвы. А может, ему просто стало скучно.
Он идёт обратно по улице, волоча по земле свою дубину. Он бросает взгляд на меня и Вилена, а затем снова ухмыляется.
Он делает несколько шагов вперёд, и я чувствую дрожь в своих костях. Вилен хнычет на земле, когда ухмылка тролля расширяется. Грудь огромного существа вздымается, когда тролль делает вдох. Он смеётся.
Я не понимаю шутки.
Примечания:
[1] — В оригинале «Me. I’m gobblin’ up your food.» и это ближайшее, что я смог из себя выдавить, близкое по уровню юмора.
[2] - В оригинале Мэриан сказала "Dank" на что Рон ответил "Dank memes".
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Может быть, и хорошо, что боги мертвы. Потому что, держа на руках умирающего ребёнка, я не могу поверить ни во что больше. Ни в Бога, ни в рай…
И уж точно не в себя.
Я всегда был неудачником. Это давит на меня как в тёмные времена, так и в счастливые моменты. Раньше у меня были лекарства, чтобы остановить такие мысли, впивающиеся в меня когтями и тянущие вниз. Но теперь я вижу, что всегда был прав. Счастливые времена были иллюзией.
Я ничего не могу сделать. Я — ничтожество. Я не могу быть героем, я не могу сражаться. Я даже не могу спасти одного ребёнка.
Вилен задыхается, цепляясь за меня. Он всё ещё жив. Но ненадолго. Я вижу это. Его позвоночник и нижняя часть туловища…
— Это больно. Немного.
Он кусает губы так сильно, что его зубы проходят насквозь. Я прижимаю его к своей груди. Я не знаю, что сказать.
— С тобой всё будет хорошо.
Он смотрит на меня так же, как и всякий раз, когда я отпускаю действительно ужасную шутку. Мне почти хочется смеяться.
— Я умру. Но вы должны бежать. Он идёт.
Я слышу, как по улице ко мне приближается тролль. Этот гигантский ублюдок не торопится, идя прогулочным шагом. Я не двигаюсь. Не могу.
— Я не брошу тебя здесь.
— Вы должны. Я умираю.
Он говорит это так буднично, но его маленькая ладонь сжимает мою руку. Я знаю, что он прав. Он тоже знает. Я не знаю, что делать. Он протягивает мне что-то. Меч? Нет… просто нож. Кухонный нож. Наверное, он пытался защититься.
Он выпадает из его пальцев. Вилен даже не может его удержать. Ему больно. Он… я вижу боль в его глазах.
Поэтому я рассказываю шутку.
— Эй. У меня есть для тебя шутка.
Я говорю это от отчаяния, от страха. Потому что ему больно и я хочу отвлечь его от этой боли.
Вилен смотрит на меня. Он пытается улыбнуться, но у него не получается. Пот и слёзы катятся по его лицу, едва различимые.
— Она хорошая?
— Ты мне скажи.
— Хорошо.
Я делаю глубокий вдох. У меня нет шутки. Но она приходит ко мне во мгновение ока.
— К-как назвать толстого [Клоуна], сидящего перед троллем?
Вилен задыхается. Его лицо немного бледнеет, и он хватает меня за руку так сильно, как только может. Его хватка ослабевает. Я смотрю вниз и вижу, как под его кожей разливается кровь.
— Как? Как… назвать толстого [Клоуна], сидящего перед троллем?
— Главное блюдо.
Шутка несмешная. Но он хихикает, и кровь вытекает из его живота.
— Хорошая шутка. Но я не хочу…
Его глаза на мгновение теряют фокус, и он замолкает. Я держу его в своих объятиях некоторое время, ожидая, пока он закончит фразу. Затем я понимаю, что он мёртв.
Позади меня содрогается земля, и я слышу тяжёлый смех сверху. Я чувствую ужасную, гнилостную вонь, запах крови и смерти.
Но мне всё равно.
Моя голова плывёт, но мои глаза сухие. Все мои слёзы бегут из сердца. Как кровь, капают на землю. Моя кровь.
Всё вокруг кружится. Я чувствую, как смерть приближается, ворча и похрюкивая. Тролль.
Я закрываю глаза Вилена и двигаюсь. Я встаю. Я продолжаю двигаться. И я улыбаюсь.
Я несчастлив. Я не думаю, что когда-нибудь буду счастлив снова. Но это трагедия, и я могу либо свернуться калачиком и умереть, либо идти дальше.
Потому что это именно то, что делают клоуны. Думаю, я понял. Мы делаем комедию из трагедии и притворяемся, что всё смешно, когда это не так. Мы…
Рассказываем шутки, чтобы никто не видел слёз внутри.
Тролль стоит позади меня. Я вижу его массивную тень, когда он поднимает свою дубину. Смеётся. Но он не понимает. Он не понимает истинного юмора. Он вообще ничего не понимает.
Я закрываю глаза. Иногда нужно просто отпустить. И выпустить смешное внутри себя наружу.
Ха. Это была довольно смешная шутка.
Ха-ха-ха-ха.
Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉Х҉А҉-҉
[Клоун Уровень 24!]
[Навык — Великое Сопротивление Боли получен!]
[Навык — Дьявольская Удача получен!]
[Состояние — Ужасающий Смех получено.]
[Состояние — Малое Безумие получено.]
Оу. Оу.
Так вот на что это похоже. Это здорово. Это пОтрЯСаЮще.
Всё это время я был прав. Классы — это то, чем мы их делаем. Может, [Клоуны] и не существовали в этом мире, но мы принесли с собой частичку нашего мира.
И [Клоуны] не просто смешные.
Мы уморительные.
Помните, я говорил, что я депрессивный? Я соврал.
Я҉ М҉А҉Н҉И҉А҉К҉А҉Л҉Ь҉Н҉О҉-҉Д҉Е҉П҉Р҉Е҉С҉С҉И҉В҉Н҉Ы҉Й҉.҉
И сейчас этот мир кошмарно, отвратительно и ужасно смешон для меня.
Я опускаю маленькое тело на землю и встаю. Тролль стоит надо мной, облизывая губы. Он смеётся густым, жестоким смехом. Это не смех. Я покажу ему, как звучит настоящий смех.
— Хе-хе. Ох-ох-о. Ха-ха-ха-ха. ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА.
Он слышит мой смех. Огромное лицо тролля морщится в замешательстве. Ему не нравится то, что он слышит. Ему не нравится звук, который я издаю.
Он взмахивает своей дубиной. Я взлетаю. Как птица! Я просто клоун. Я не могу увернуться. Кто вообще может подумать, что я в состоянии уклониться?
Я думаю, что мои кости ломаются, когда я ударяюсь о землю. Но я сажусь и продолжаю смеяться. Боль — это всего лишь другая сторона удовольствия, верно? Это так смешно, что сломанные рёбра меня даже не беспокоят.
Тролль топает ко мне. Он бьёт меня, когда я сажусь, и я снова падаю. Уиии!
Ха-ха. Больно! Больно, и у меня идёт кровь.
Тролль тянется, чтобы схватить меня, но потом останавливается, заметив торчащий из своей руки нож. Он входит и выходит, когда я наношу удар за ударом.
— Тык. Тык. Тык. Тычок.
Он пялится на меня. Я хихикаю. У троллей красная кровь! Замечательное открытие!
Тролль ревёт мне в лицо. Ууу, страшно. Он отступает назад и поднимает свою дубину. Слишком высоко поднимает!
— Ага! Слабое место!
На этот раз он кричит, когда я втыкаю нож прямо в его набедренную повязку. Он отбрасывает меня, и я качусь по земле. Бедные кости! Бедная плоть! Где моё зелье лечения?
Тролль смотрит на меня, пока я поднимаюсь на ноги. Он держится за пах и, пошатываясь, ковыляет прочь. Я не причинил ему особого вреда, но он слишком напуган. Но почему? Что-то не так с моим лицом? Со смехом? Он не может понять шутку?
Я делаю два шага и вспоминаю. Точно. Кости сломаны! Я вытаскиваю зелье, которое дал мне Ричард. Как же ужасно! Какой смысл получать травмы, если их так легко исправить?
Я делаю один большой глоток. Затем второй. Оно жжёт, как огонь. Зелья лечения предназначены не столько для употребления, сколько для наружного применения. Переборщишь — будешь страдать. Но что такое страдание?
Тролль убегает… ну, на самом деле хромает прочь. Я следую за ним. Как найти кого-нибудь в этом дыму? Я постоянно спотыкаюсь о трупы. Вот честное слово. Казалось бы, жители должны убирать за собой, после того как зальют тут всё своей кровью.
Внезапно я вижу демонов. Восемь штук, стоящих вместе. Группа лучников, стреляющих в кого-то вдалеке. Я слышу крик, а затем Тролль что-то ревёт лучникам, подбегая к ним.
Один из них поворачивается, и я вижу суровое, угловатое лицо, тёмно-фиолетовый мех и два бараньих рога. Эй, Эдди был прав! Они действительно так выглядят.
— Вау. А она горячая штучка!
Но у неё сложносоставные глаза и что-то вроде хитина, похожего на броню, на верхней части тела. Мутанты. О боже.
Это слишком смешно. Я сражаюсь с людьми Икс?
— Ха!
Она смотрит на меня. Наверное, она возглавляет эту весёлую группу. И — о, смотрите — у них есть луки!
Другие демоны тоже различаются по внешнему виду. Один выглядит так, словно покрыт рыбьей чешуёй, другой похож на человека, за исключением рога, торчащего изо лба, а ещё у одного слизь вместо руки.
Что-то внутри меня хочет разбушеваться. Что-то во мне разочаровано. Демоны? Это просто люди с проблемами кожи. Они ничем не отличаются от людей. Они работают в команде… они сражаются и убивают, и они, вероятно, боятся и ненавидят нас так же сильно, как мы ненавидим их.
Как же тупо такого бояться.
Но [Клоуны] так не делают! Мои мысли изгибаются, и мои губы делают то же самое. [Клоун] указывает на то, как сломан мир, и смеётся над этим. Я — развлечение. Весёлый парень.
— Улыбнись, улыбнись, улыбнись.
Тролль пробегает мимо группы лучников, игнорируя приказы своего командира остановиться или принять ванну. Теперь они оглядываются. Ох, батюшки. Неужели я напугал больших плохих демонов?
Один из них смотрит в мою сторону и что-то кричит. Остальные вскидывают луки и прицеливаются, но неуверенно. Упс. Я в тени, не так ли? Что ж, время для драматического выхода.
Я шагаю вперёд, широко улыбаюсь и кланяюсь им. Первое впечатление очень важно. И я должен быть хорошим шоуменом.
Странно, но все они замирают, когда моё лицо появляется в поле зрения. Почему? Это из-за моей победной улыбки? Что-то на моём лице?
— Не пугайтесь вы так. Я здесь, чтобы подарить улыбки вашим лицам. Хотите услышать смешную шутку?
Лейтенант демонов вскидывает свой лук. Она выпускает стрелу в мою голову, прежде чем я успеваю даже моргнуть.
Что-то распарывает мне щёку. Я моргаю и трогаю порезанную кожу.
— Эй! Я чуть не умер!
Она, моргая, пялится на меня. Я зыркаю на неё, а потом ухмыляюсь, слизывая кровь.
— Как называть толстяка, стоящего перед толпой лучников? Игольницей?
Я смеюсь, а демоны неуверенно смотрят на меня. Неужели они не понимают шутку? Или они меня не слышат? Так это ещё смешнее.
— ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА…
Ещё одна стрела пролетает над моей головой, когда я складываюсь пополам в приступе хохота. Упс! Я выпрямляюсь и, разведя руки в стороны, иду к ним, весело крича:
— Ну же! Стреляйте! Нашпигуйте меня стрелами!
Лучники колеблются. Они никогда не видели, чтобы кто-то просто шёл на них, широко раскинув руки. Я усмехаюсь, глядя на сверкающие наконечники стрел.
Один из них стреляет. На этот раз выстрел попадает мне в ногу. Я спотыкаюсь, но что такое стрела между друзьями? В моём кармане есть зелье. Я достаю его из воздуха и делаю глоток, когда ещё одна стрела попадает мне в другую ногу. И я двигаюсь к ним.
— Вы действительно думаете…
Новая стрела появляется в моей груди, и я спотыкаюсь. Но зелье действует. Я восстанавливаю равновесие и продолжаю идти.
— Вы действительно думаете, что сможете застрелить парня с такой прекрасной улыбкой, как у меня?
Наконечники стрел устремляются к моему сердцу. Но они промахиваются. Да и пронзить им нечего. Моё сердце у меня во рту. Поняли? Ха.
Один из демонов в кожаной одежде опускает свой лук, когда я приближаюсь к нему. Он выхватывает меч из ножен. Ух, страшно.
Я машу ему рукой и улыбаюсь шире. Его глаза расширяются, когда он пялится на меня. Что? Я настолько уродлив, или это из-за отсутствия рогов?
— Привет. Хочешь увидеть фокус?
Он моргает от незнакомых слов. Но всё в порядке; я собираюсь всё показать. Я вскидываю руку, и в ней появляется нож. Я бы предпочёл кролика, но им было бы труднее убивать.
Лучник к этому не готов. Он медлит, и я делаю взмах, метя ему в горло.
Я промахиваюсь. У него есть Навык, а может, он просто более атлетичен, чем неуклюжий парень с торчащими из груди стрелами. Он отклоняется назад, и нож ударяется о его броню. От удара лезвие вылетает из моей руки.
Упс. Он пыряет меня мечом, и я хватаю его за руку. Демон стряхивает мою руку и пытается рассечь меня пополам, но вдруг он осознаёт, что в его руке только воздух. Его меч исчез. Я машу ему пальцами.
— Та-да.
Затем я вытаскиваю его меч обратно и пронзаю его насквозь. Демон давится, и я смеюсь, отталкивая его.
— Так, кто-нибудь знает, где я могу найти карандаш?
Я слышу выкрик и поворачиваю голову. Стрела прокручивает меня на месте. Эта в меня едва насмерть не попала! Лейтенант отбрасывает лук и бросается на меня с длинным ножом в руке.
— Ну разве ты не прелесть? На, лови!
Я бросаю в неё меч, и она уклоняется влево. Прямо на нож, который внезапно оказывается в моей руке.
Но, разумеется, она солдат! Большой, злобный и ой какой умелый. Она отбивает нож, а затем атакует. Она пинает меня так сильно, что я чувствую, как в моём животе что-то лопается. Но зелье всё ещё плещется во мне, и знаете что? Это не так уж и больно.
Я падаю на колени, когда она поднимает кинжал над моей головой. Она опускает его, и я вскидываю руку, ловя лезвие пальцами.
— Эй, эта штука острая! Не против, если я одолжу?
Длинный изогнутый кинжал исчезает, а Лейтенант хватает ртом воздух. Наверное, это из-за того, что я только что пырнул её в живот её же оружием.
— Что, никаких аплодисментов? Тот твой друг решил, что ради такого представления можно и умереть.
Я несколько раз подталкиваю её локтем, когда она пошатывается.
— Дошло? Умереть? Нет?
Другие лучники набрасываются на меня, крича, пытаясь защитить своего босса.
— Да ладно. По одному. Выстройтесь в очередь!
Я выдёргиваю стрелу из плеча и пытаюсь воткнуть её в одного из солдат. Он уклоняется. О-о-о, у него тоже есть нож.
Он собирается ударить меня ножом в лицо или куда-нибудь ещё, где мне было бы очень больно, но я ухмыляюсь, когда он делает выпад, и он застывает. Его глаза расширяются, и я способствую ещё большему расширению, вонзая стрелу в его правую глазницу.
— Смотри на меня! На меня смо… о, подожди. Ты не можешь.
Мне нужен материал получше. Но теперь и другие солдаты медлят. Их командир отчаянно пытается вытащить клинок и использовать зелье, прежде чем истечь кровью. Поэтому я улыбаюсь им своей самой широкой улыбкой, чтобы показать, что не держу обиды.
Они убегают.
— Эй! Представление ещё не закончилось!
Я бегу за ними, но я слишком медленный. Потеря крови и всё такое. Я смотрю вниз и понимаю, что всё ещё истекаю кровью из нескольких мест одновременно.
— Зелья. Они просто не работают так, как раньше, не так ли? Когда я был мальчишкой, у нас у всех были отрицательные КБ, а маги могли творить заклинания только шестого уровня. Тьфу.
Мир кружится, но это ничто по сравнению с тем, как вертятся мысли в моей голове, и смехом в ушах. Кто смеётся?
Ах да. Это я.
Но где зрители, с которыми можно поделиться смешным? Я оглядываюсь вокруг. Их нет. Только трупы.
О-о-о, и один недобитый Лейтенант демонов! Она пытается уползти подальше. Похоже, её зелья лечения не так хороши, как мои.
Она вскрикивает, когда я поворачиваю голову и туловище, чтобы посмотреть на неё. Что случилось? Я ведь даже улыбнулся.
— Хочешь услышать шутку?
Она в отчаянии бьёт меня кинжалом, покрытым её собственной кровью. Я огрызаюсь и забираю его у неё.
— Не очень мило, а? Знаю, я не очень хороший [Клоун]… едва достиг 20-го уровня, так что будь со мной помягче, ладно?
Я начинаю болтать, пока тащу её через грязь и кровь по улице. Она что-то кричит, но я пытаюсь рассказать шутку.
— Это очень, очень хорошо, что ты терпишь мои плохие шутки. Я просто подражаю некоторым великим, понимаешь? Импровизирую своё выступление. Скоро я придумаю что-нибудь оригинальное, обещаю.
Она плюёт в меня. Я смеюсь, и она напрягается.
— Ладно, ладно. Слишком личное? Знаю. Клоун должен быть профессионалом. Извини за это. Переходим к настоящему материалу! Хочешь знать, откуда у меня эти шрамы?.. Не, я тебя просто за нос вожу.
Я тяну её за нос, она слегка задыхается, пытаясь вырваться. Я пинаю её в полузажившую рану, и она бьётся в конвульсиях. Затем я вытаскиваю нож и засовываю его ей в рот. Не слишком глубоко, но достаточно далеко, чтобы он щекотал заднюю стенку её горла. Её глаза распахиваются, когда я приближаю к ней своё ухмыляющееся лицо.
— Вот умора! Все вы… вы оттуда, откуда ты. Вы сражаетесь против этих людей и думаете, что вы самые страшные твари на свете. Но вот в чём шутка: вы просто убиваете таких же, как вы. Обычных людей, которые становятся солдатами. Мы назвали вас монстрами, и вы поверили. Но послушай вот что. Вы никогда не видели настоящего монстра.
Я засовываю нож чуть дальше в её рот, и она булькает. Когда я приближаю к ней своё ухмыляющееся лицо, становятся видны белки её глаз.
Я улыбаюсь. Я не могу прекратить это делать. Её грубая кожа трескается под моими руками в перчатках, когда я шепчу ей на ухо:
— Почему ты такая серьёзная? Разве ты не можешь посмеяться над шуткой?
Это была дешёвая издёвка. Но она всё ещё не слышит меня. Демон-офицер что-то кричит, пока я тащу её по улице. К горящему зданию. Я слышу, как кричат лошади в конюшне.
— Тс-с. Тише. Пойдём поздороваемся с милыми лошадками, ладно?
На двери тяжёлый засов. Я пыхчу, пыхчу и едва не тяну мышцу, вытаскивая его! К тому времени, как двери открываются, лейтенант уже пытается сбежать от меня по улице.
— Подожди, подожди! Мы только что добрались до хорошей части! И, после того как мы проделали весь этот путь… давайте вместе посмотрим финал шоу, а?
Я заваливаю её на землю и хватаю за лодыжку. О-о-о, у неё копытца. Как извращённо.
Она несколько раз пинает меня по лицу, но я не отпускаю. Я просто наблюдаю за конюшней. Просто в любую секунду…
Лошади внутри почти обезумели от страха и паники из-за пламени и запаха крови. Почувствовав, что есть выход, они выбивают свои загоны и устремляются к выходу.
Двери распахиваются. Лошади выбегают наружу. Девушка-демон, которую я держу на руках, кричит и пытается вырваться, но я удерживаю её на месте.
— Мой маленький пони, мой маленький пони… что-то, что-то, опасайся копыт!
Обезумевшие лошади проносятся мимо нас, заглушая громким ржанием крики лейтенанта. Она уже не пытается вырваться; просто сворачивается в клубок и совершенно не обращает внимания на развлечение!
Я? Я смеюсь.
Первая лошадь сбивает меня с ног, и я слышу звон. И смех. Другая бьёт меня по лицу, и мой нос ломается. Третья наступает мне на руку. Кости трещат, и я чувствую, как рвётся плоть. А я всё так же смеюсь.
Ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха…
Я вновь прихожу в себя уже утром, когда солнечный свет ярко освещает мою кожу. Я моргаю, смотрю вниз и вижу кровь. Она повсюду на мне. На руках, на лице, на одежде…
Я стою в кольце тел. Не человеческих; демонических. Солдат. Они все мертвы.
Кроме одного. Как я умудряюсь не заметить последнего? Должно быть, дело в слепом пятне, так как один из моих глаз ничего не видит.
Я поворачиваюсь к демону, слегка пошатываясь. Эй, что случилось с моим телом? Выглядит так, словно кто-то станцевал на мне чечётку на роликовых коньках.
Солдат-демон вздрагивает, когда я поворачиваюсь к нему лицом. Я стараюсь выглядеть спокойным. Мне стыдно. В конце концов, я на поминках. Его. Он слышал, как я хихикал?
У него странное, полурасплавленное лицо. Не от ранения… оно выглядит слишком чистым, чтобы быть раной. А вот пять кровавых дыр в его кожаных доспехах — это, наверное, моя вина.
— Эй, приятель. Что-то ты неважно выглядишь.
Солдат скалит на меня зубы и пытается поднять булаву. Но он уже слишком сильно изранен. Демон что-то говорит, падая в лужу собственной крови. Я не знаю слов, но даже так я его понимаю.
— Монстр.
Это справедливо. Жёстко, но справедливо. Я ощупываю своё лицо. Порезы, порванная кожа… ничего похожего на то, каким я его оставил. Но краска на лице осталась нетронутой, а это главное. Вообще-то, я думаю, что вся эта кровь положила начало новому слою. Какой авангард!
Я оглядываюсь вокруг в поисках моего особого друга, Лейтенанта, который не умеет шутить. Это её тело? Вот это? Нет?
Я переворачиваю трупы, но не нахожу рогов… не тех, которые я ищу, по крайней мере. Её среди тел нет. Не могу сказать, разочарован ли я или испытываю облегчение.
Я осознаю… мои мысли не совсем правильные. Я жив. После всего этого я жив. Я не должен быть, но я жив.
И я всё ещё безумен.
— Хех. Ха. Ха-ха-ха.
Упс. Видимо, я был абсолютно прав. Ну, вы знаете, что такое скрытые платежи и всё такое? Наверное, стоило прочитать мелкий шрифт.
— Том, Том сошёл с ума! Какой шок; какой переплёт! Аха-ха-ха-ха-ха!
Вот таким они меня и находят. Смеющимся и покрытым кровью, потерявшим рассудок в руинах деревни.
Огромная группа людей, держащих в руках оружие. Некоторых из них я знаю; другие — новые лица.
Я машу рукой Ричарду. Он ведёт группу из восемнадцати [Солдат] и нескольких боеспособных горожан из поселения в нескольких милях вниз по дороге. Они останавливаются, когда я приближаюсь, и [Солдаты] поднимают оружие. Гражданские просто застывают и пялятся на меня.
— Том?..
Смуглая кожа Ричарда очень бледна за лицевой защитой его шлема. Он смотрит на меня, и я вижу белки его глаз.
Я смотрю на него, и он вздрагивает. Остальные даже в лицо мне не смотрят. Я вижу, как Эмили рвёт на землю, и даже лицо Ричарда слишком бледное. Я ухмыляюсь ему, и он делает шаг назад.
— Эй. Хочешь увидеть фокус?
— Фокус?..
Я раскидываю руки и театрально кланяюсь. Я делаю жест, указывая на смерть и разрушения вокруг меня; мёртвые тела и сожжённую деревню.
— Та-да.
***
Деревня разрушена. Те, кто не успел убежать, погибли от рук демонов и монстров. Но демоны погибли в процессе ужасной комедии, а тролль, думаю, просто решил вернуться домой.
Люди из моего мира бродят по руинам вместе с немногочисленными жителями деревни, смотрят на мертвецов, пока солдаты собирают тела, и пялятся на меня. На самом деле, все пялятся на меня.
Мои друзья — ну, те, с кем я прибыл, — они даже не могут на меня посмотреть. Я улыбаюсь им своей лучшей улыбкой, а они просто застывают. Или убегают. Но солдаты и горожане смотрят на меня по-другому.
Они тоже не могут вынести вида этой бойни. Но они смотрят на меня и на мёртвых немного иначе. Они считают. Они видят только вражеских солдат и меня, стоящего в окружении мертвецов.
В их глазах есть что-то ещё. Страх. Страх перед неизвестностью. Но и надежда тоже. Это самое смешное. Они не понимают, что я сделал и что я такое. Но я убил монстров, и они думают, что это делает меня хорошим человеком.
Уморительно.
Сон и бодрствование — одна и та же часть кошмара. Я слышу голос, эти бесстрастные слова, которые не столько произносятся, сколько проецируются в моё сознание.
[Герой Уровень 2!]
[Навык — Владение Оружием: Ножи получен!]
Это так смешно, что я не могу перестать хохотать. И плакать.
Я [Клоун]-убийца. Я толстяк, который потерял свою забавность. Я просто парень, который убивает разумных и позволяет детям умирать…
Но похоже, что я всё ещё [Герой]. Если это не смешно, то я не знаю, что смешно.
Хотите услышать шутку? Парень попадает в фэнтезийный мир, становится [Клоуном]…
И бьёт всех ножом в лицо. Это несмешно, я согласен, но я работаю над этим.
Я…
…Уже пропал. Прощай, Вилен. Та часть меня, которая ещё помнит, шепчет это. Прощай.
Мне очень жаль.
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Племя Золотого Камня было мобилизовано и к тому времени, когда солнце достигло середины неба, уже маршировало к месту сбора, недалеко от Высокого Перевала. Вождь посмотрел вверх, но не стал ускорять темп. Они и так двигаются достаточно быстро, а впереди ещё много миль.
Они шли навстречу собранию племён. Все племена гоблинов к северу от Лискора были созваны самым могущественным племенем в регионе — племенем Красного Клыка. Мощь их Вождя и племени была такова, что Вождь племени Золотого Камня немедля отправился в путь, как только получил вызов.
Но всё же он старался не слишком торопиться, и его племя двигалось широким разведывательным строем со всеми лучшими воинами в центре, вооружёнными и готовыми. Было известно, что на заснеженном пространстве скрывается враг, и им было другое племя гоблинов.
Причём большое. Вождь не был великим мыслителем, а гоблины не были самыми эрудированными ораторами, но они сплетничали, а новости такого рода распространялись быстро.
Племя Затопленных Вод пришло на север. Обычно это не было большой проблемой: их Вождь не представлял собой ничего особенного, а сами они были немногочисленны. Но что-то изменилось. Меньше чем за неделю это жалкое племя успело разгромить племена Челюстедробителей, Меченосцев и Кровавой Руки, убив или одолев их Вождей и поглотив рядовых гоблинов.
Они нападали внезапно, применяли странное оружие, а их Вождь пользовалась магией. Это создавало достаточно параллелей с племенем Призрачной Руки, чтобы вызывать беспокойство, но очевидно, их Вождь также являлась [Тактиком], способным манипулировать полем боя.
Слухи внушали тревогу, и Вождь племени Золотого Камня знал, что в любом другом месте этот новый амбициозный Вождь со временем мог бы стать главной силой среди племён. Но здесь?
Нет. Не здесь. Потому что племя Красного Клыка узнало об этом вторжении и быстро приняло меры. Кланы уже созваны, и, когда они объединятся, обнаглевшее племя будет разгромлено в пух и прах в считанные мгновения.
Всё, что требуется от племени Золотого Камня, — это поскорее добраться до места сбора. Это простая задача: даже команда авантюристов Золотого ранга дважды подумала бы, прежде чем напасть на две сотни гоблинов, передвигавшихся по заснеженной местности. А племя Золотого Камня не задержится в одном месте надолго, чтобы их могла нагнать армия, которую за ними могут послать.
Вождь думал, что даже если гоблины племени Затопленных Вод нападут на них по дороге, то будут неприятно удивлены. Насколько многочисленно это новое племя? Они должны были потерять много гоблинов в сражениях с тремя племенами, а у него под командованием есть три хоба и множество воинов со снаряжением, отнятым у авантюристов Бронзового ранга. Им не о чем беспокоиться. Они…
Пронзительный звук рога разнёсся по хрустящему утреннему воздуху, и Вождь вскинул голову. Он дико заозирался по сторонам, а потом увидел гоблинов.
Небольшая группа появилась из леса в нескольких милях от племени Золотого Камня. Вождь немедленно приказал остановиться, а его воины подняли оружие. Он начал считать.
Сорок? Нет. Максимум пятьдесят гоблинов, и ни одного хоба в поле зрения. Зрелище позволяло расслабиться. Может, это и не полное племя Затопленных Вод, но если это всё, на что они способны...
Один из его разведчиков-гоблинов завизжал, и Вождь резко повернул голову. Он увидел ещё одну группу такого же размера, появившуюся слева. Значит, сотня. Не проблема...
Раздался ещё один сигнал рога, и сердце Вождя пропустило удар. Он посмотрел направо, уже зная, что там увидит.
Ещё пятьдесят гоблинов. Сто пятьдесят, а если то же самое будет и сзади, то двести. Значит, бой будет равным. Племя Золотого Камня, может, и окружено, но они всё ещё могут собраться и провести прорыв в любом направлении, если понадобится. Они могут...
Движение. Снова спереди. Вождь увидел, как пятьдесят гоблинов рассредоточились так, что образовали тонкую стену, разбежавшись в стороны. Он чуть не рассмеялся. Чего они смогут добиться с таким построением? Между гоблинами было почти пять футов расстояния; прорваться будет легко.
В этот момент из снега поднялись остальные силы.
Они сидели или лежали на земле и на таком расстоянии были невидимы. Но теперь стала понятна настоящая численность племени Затопленных Вод. Пятьдесят превратились в сотню, а потом гоблины впереди племени Золотого Камня расступились, и Вождь увидел ядро вражеской армии.
Новая группа гоблинов бежала к племени Золотого Камня, заняв позицию на небольшой возвышенности впереди них. Все они были гоблинскими воинами, и их было две сотни.
Отчаяние. Но у Вождя не было времени искать путь для бегства. Он услышал третий рог, протяжный и скулящий, а затем гоблины что-то подняли. Вождь прищурился. Разглядеть было трудно, но это было похоже на... луки?
Внезапно воздух наполнился стрелами и камнями. Гоблины вокруг Вождя закричали, когда смертоносный град начал сыпаться на них со всех сторон. Вождь поднял щит над головой; старое железо зазвенело, когда в него попало несколько снарядов. Позади него в последний раз прозвучал призыв рога, самый громкий из всех.
Вождь повернулся и увидел вражеского Вождя. Она сидела на небольшом холме позади его племени, окружённая воинами. И хобами.
Его сердце замерло, когда он увидел хобов. Их было восемь, и все они смотрели прямо на него. Они стояли за спиной маленькой гоблинши, державшей в руке сверкающий меч. Она закричала, и один из её хобов вскинул оружие. Вождь увидел, как нечто чёрное устремилось к его лицу, а затем...
Ничего.
***
Рагс увидела, как болт из чёрного арбалета попал Вождю Золотого Камня в грудь, и скривилась. Она приказала своим арбалетчикам-хобам стрелять, а также велела им по возможности не убивать вражеского Вождя. Что ж, одно из двух тоже вполне достаточно.
Она смотрела, как падает Вождь, и гадала, выжил ли он после выстрела. Если его племя сдастся достаточно быстро, они смогут доставить ему зелье. У неё на поясе и в руках её племени было достаточно зелий лечения, а хобы выносливы. Он может выжить.
В любом случае, остальные три хоба ей нужны целыми, поэтому она выкрикнула приказ, и её хобы тут же опустили оружие, а гоблины, державшие метательные арбалеты, открыли огонь. У них было практически неограниченное количество твёрдых глиняных дробинок и камней, и это был лучший способ измотать врага без особых затрат для обеих сторон.
Рагс стояла на своём холме и наблюдала, как племя Золотого Камня в замешательстве разбегается: гоблины кричат, понимая, что их Вождь пал, а на них нападают со всех сторон. Она надеялась, что никто не перехватит лидерство; ей хотелось поскорее покончить с этим.
И действительно, первый смертоносный залп, за которым последовал дождь дробинок, быстро сломил дух племени. В считанные минуты их воины побросали оружие и трусливо упали на землю. Даже хобы бросили оружие и сгрудились вокруг своего Вождя, защищая его от болезненного шквала. Они умели считать. Восемь хобов, которые были у Рагс, сами по себе были более чем достаточным сдерживающим фактором.
Рагс позволила своим гоблинам стрелять ещё минуту, прежде чем снова дунуть в рог. На это ушло всё её дыхание, но эффект был мгновенным и приятным. Её воины прекратили огонь и двинулись вместе с ней, пока она приближалась к сдавшемуся племени.
Дальше всё прошло быстро; побеждённые гоблины знали, что делать, а Рагс теперь была опытной. Она быстро нашла Вождя и вылила зелье лечения на рану на его груди, а её хоб помог вытащить болт.
Закончив с этим, Рагс огляделась. Гоблины племени Золотого Камня толпились вокруг, ухаживая за ранеными и глядя на её хобов не столько с опаской, сколько с завистью. Она повысила голос, и гоблины тут же бросились исполнять её приказ.
Сначала Рагс организовала своих новых гоблинов, разделив их. Детей и беременных самок она поместила в тыл, а всех гоблинов, умеющих стрелять из лука и владеть оружием, добавила в свои боевые ряды. Тех, кто обладал полезными навыками, она помещала в специальные группы; лучшими воинами она комплектовала свой личный авангард, а остальных определяла в самую большую, неквалифицированную группу гоблинов, которую использовала для любых иных задач.
Затем она велела гоблинам собрать своё оружие, захватить припасы и добавить их к своим. Гоблины повиновались, когда их бывший Вождь сел и эксперимента ради ткнул пальцем в свою грудь. Рагс проигнорировала его и мысленно подсчитала свои новые приобретения.
Почти две сотни гоблинов и четыре хоба? Это был отличный результат, не в последнюю очередь потому, что это было, вероятно, последнее племя, на которое Рагс могла спокойно напасть. Племя Красного Клыка созвало все остальные племена, возможно, чтобы поглотить их или как минимум прийти за ней. Скоро им придётся отступить.
Вождь Золотого Камня поднялся на ноги и неуклюже двинулся к Рагс. Она окинула его взглядом, а затем указала на еду, которую тащили гоблины. Он кивнул и покорно подошёл к еде без протеста или колебания.
В этом была особенность гоблинов. Племена могли воевать, но было принято, чтобы побеждённое племя следовало за победителем, независимо от того, что было до этого. Либо так, либо они разойдутся без происшествий; гоблины друг друга в плену не резали, что, однако, на другие захваченные виды не распространялось.
Рагс также не беспокоилась о том, что какой-нибудь гоблин ударит её ножом в спину, пока она стоит на снегу и отдаёт приказы. Предательство и подлость не были свойственны гоблинам, что могло удивить людей и другие виды. Пусть гоблины были совершенно не против убить недруга во сне, они старались избегать подобного между собой, по крайней мере в границах своего племени. Вождь правит, потому что сильнее всех; тот, кто займёт эту должность благодаря трусости, не сможет хорошо руководить племенем.
Объявить, что ты будешь следующим Вождём, и подсыпать яд в еду старого Вождя, пока тот спит? Это нормально. Даже похвально, если никто не видел, как ты это сделал. В конце концов, каждый гоблин в племени будет следить за тобой, и они разорвут тебя на куски, как только ты приблизишься к лагерю. Гоблин, который сможет проскользнуть мимо сотни бдительных глаз, а затем исчезнуть в ночи, будет гоблином, из которого получится отличный Вождь.
Даже недавно побеждённый Вождь Золотого Камня, казалось, был совершенно счастлив полакомиться мёртвым оленем Коруса, которого убили её охотники, пока она распределяла его гоблинов по своему племени. Он признал её силу и сдался; его шаткая верность племени Красного Клыка не стоила больше его жизни.
Рагс почувствовала облегчение. Это была лёгкая битва, которую она выиграла благодаря превосходной тактике и хорошо спланированной ловушке; но другие племена, возможно, без боя бы не сдались. И что ещё лучше, вождь Золотого Камня принял её главенство. Если бы он считал её совершенно недостойной быть Вождём, он бы сражался до последнего.
Один молодой гоблин — ну, молодой по гоблинским меркам, сама Рагс была всего на год старше его — принёс Рагс кость с мясом. Она была горячей, дымящейся и всё ещё окровавленной. Рагс с жадностью вгрызлась в неё, а её хоб получил то же самое угощение.
Ещё одна победа! Теперь, когда со всеми сложностями было покончено, Рагс позволила себе в полной мере насладиться своим достижением. И это было приятно.
Она победила племя из более чем двухсот гоблинов без потерь со своей стороны и практически без потерь с их! Сама мысль об этом месяц назад была бы фантастической для Рагс. А то, что теперь она возглавляет более восьмисот гоблинов... это просто поражало её воображение. Но она победила и продолжала побеждать после того дня в трактире, когда решила сражаться.
И это было так легко! Рагс чувствовала себя так, словно ходила по облакам, и её голова почти плыла от радости. За одну короткую неделю она поглотила три — теперь уже четыре — племени, каждое из которых было больше предыдущего.
И это не было связано с удачей. Рагс планировала каждый поход и пожинала плоды своего труда. Она побеждала других гоблинов умом, а не только мечом и подавляющим числом.
Другие племена гоблинов могли быть больше, но их Вожди не имели понятия о стратегии. Рагс же имела, и это в сочетании с её заклинанием [Светлячка] и каменными самострелами означало, что она могла вооружить почти каждого гоблина в своём племени каким-нибудь дальнобойным оружием, даже если это будет всего лишь камень.
Окружить их, разбить, покалечить их лидера. Нападать ночью или с защищённых позиций. Всё это были базовые тактики, но Рагс видела, как один из этих факторов может полностью перевернуть ход битвы.
Она уже несколько раз повышала уровень как [Лидера], так и [Тактика] и [Мага]. Сама Рагс сражалась мало, поэтому её уровень [Воина] оставался прежним, но она чувствовала, что становится сильнее. Сила Вождя заключается в его племени; с ростом племени рос и Вождь. И Рагс использовала ресурсы каждого побеждённого племени с пользой.
Конечно, она создала больше каменных самострелов… но для арбалетов требовались особые детали, которых не было у большинства племён. К счастью, в каждом завоёванном ею племени имелось немалое количество гоблинов, способных пользоваться луками, пращами, а в некоторых случаях и грубыми метательными копьями.
Поэтому самых слабых гоблинов Рагс вооружала арбалетами. Лучше всего они действовали в неопытных руках: чтобы научиться метать камень или стрелять из лука, требовалось время, а арбалет — навёл и стреляй, и даже дети могли катать глиняные пульки.
Она отобрала лучшее оружие из коллекции каждого племени и оснастила им себя и своих лучших воинов. Теперь у неё и её хобов были доспехи и более или менее приличное оружие. Стальные булавы, опасные боевые топоры и даже магический кинжал… со всем своим снаряжением Рагс чувствовала себя сильной.
Только её бронзовый меч и щит оставались прежними. Конечно, можно было найти оружие и получше, но Рагс получила это в подарок от Эрин, а кроме того... оно блестело. Когда она ловит свет на свой меч, гоблины впечатляются, а это было важно.
И у неё есть хобы. Хобы! Это было величайшее чудо из всех. Они были сокрушительными воинами, и каждый из них стоил двадцати гоблинов. Как минимум.
Теперь их было двенадцать — бывшие Вожди и самые сильные воины племён. Не все они были толстыми, как её бывший Вождь и Вождь Золотого Камня. Хобы могли быть огромными, грузными существами, но некоторые были просто высокими версиями гоблинов. В любом случае, все они были её лучшими воинами, эквивалентными двум командам авантюристов Серебряного ранга.
Что касается хобов, то их у неё теперь больше, чем даже в племени Красного Клыка, хотя это было неудачное сравнение. Рагс прекрасно понимала, что её хобы — лишь капля в море большего конфликта; их нужно правильно использовать, иначе они будут потеряны, как королева в шахматной партии.
В любом случае она не собиралась вступать в конфликт с племенем Красного Клыка; вместо этого Рагс решила вернуться к Лискору. Там они смогут спокойно отдохнуть и подготовиться к будущим сражениям. Её новое племя поставит её в равные условия со Стражей или как минимум сделает их слишком большими, чтобы начинать войну.
Кроме того, теперь Рагс была уверена, что сможет охотиться на более опасных врагов в окрестностях Лискора. Конечно, камнекрабы всё ещё были проблемой, но её хобы сражались с пауками-щитовиками, и они рассказали Рагс, что уничтожить гнездо с небольшими потерями довольно легко, если у тебя есть два хоба и достаточно гоблинов.
Рагс вгрызлась в еду и поняла, что дошла до кости, начала разгрызать её, чтобы высосать костный мозг, когда поняла, что все её гоблины замолчали. Медленно проследив за их повёрнутыми головами, она увидела волков.
В юности Рагс слышала истории о них, но ещё никогда не видела Карнских волков вживую. Эти огромные волки были в три раза больше обычных и были способны одним ударом свалить лошадь. Они являлись смертельными врагами гоблинов.
Но было одно племя, которое приручило этих свирепых животных, как племя Сломанного Копья приручило пауков-щитовиков. Это гоблинское племя научилось выращивать огромных волков и даже ездить на них верхом. С ними и во главе со своим свирепым Вождём они завоевали сотни миль территории к северу от Лискора.
И вот они, огромные, как жизнь, наблюдали за племенем Затопленных Вод. Они появились без предупреждения от её разведчиков, без единого шёпота.
Племя Красного Клыка.
Шестьдесят гоблинов, сидя на спинах ржаво-красных гигантских Карнских волков, смотрели вниз на племя Рагс. Во главе группы всадников на массивном волке восседал хобгоблин, держа в руке красный меч.
Это не всё их племя. Это была первая мысль, которая пришла в голову Рагс после того, как её сердце снова начало биться. Это… всего лишь разведгруппа. Во главе с их Вождём. Но они были лишь каплей в море по сравнению с силами Рагс.
Но слова не могут так легко обмануть сердце, а у Рагс оно всеми силами пыталось сбежать в пятки. Она смотрела на лидера племени Красного Клыка и видела в нём только силу.
Он был высоким гоблином, но не особенно крупным для хоба. Он был бы ростом с обычного человека, но не это делало его таким страшным. Это было его присутствие. Вождь племени Красного Клыка практически вибрировал от своей страсти к сражениям и уверенности в собственных силах. Он носил боевые шрамы по всему телу, а его взгляд был маяком, красным маяком, который освещал гоблинов под ним.
Все они сжимались, не в силах встретить его взгляд. Вождь смотрел вниз, выискивая кого-то среди гоблинов.
Рагс.
Он не нашел её, разумеется. Даже закованная в броню, Рагс не была хобом, чтобы возвышаться над остальными. Вражеский Вождь дёрнул плечами и поднял меч в воздух. Рагс напряглась, но Вождь не приказал атаковать. Вместо этого он заговорил.
Племя Затопленных Вод! Отправьте своего Вождя на бой! Я вызываю её!
Его слова гремели с холма, отдаваясь эхом в бескрайней пустоши. Рагс уставилась на него, внезапно охваченная страхом. Это был традиционный вызов, который она слышала много раз, пока росла. Но он никогда не был адресован ей.
В своём племени Рагс правила благодаря своему превосходному интеллекту. И у неё был её чёрный арбалет. Любой вызов был бы решён в две секунды, и она всегда побеждала вражеских Вождей вместе со своим племенем, что было справедливо.
Но этот вызов? Нет. Рагс смотрела на Вождя Красного Клыка и представляла, как пытается сразиться с ним. Она не сможет. Он разорвёт её на части одним ударом.
Но она должна что-то сказать. Её гоблины смотрят на неё, и Рагс не может отступить. Она шагнула вперёд, отбросила кость в снег и уставилась на Вождя Красного Клыка.
Он увидел её и нахмурился. Разочарован? Она была настолько далека от него во всём, насколько это возможно. Рагс ещё молода; она не хоб, и она не собирается принимать его вызов.
Это было ясно видно по тому, как Рагс стояла, сложив руки, глядя на вражеского Вождя. Она не убежала, что было бы признаком недостойного лидера, но она отказалась принять его вызов. Единственным вариантом действий был бой, и Рагс напряглась, ожидая, что Вождь Красного Клыка именно так и поступит.
Неужели всё его племя поблизости? Если да, то единственным выходом для Рагс будет отступление. Но если здесь только эта группа всадников... смогут ли они уничтожить племя Красного Клыка здесь и сейчас?
Разумеется, нет. Но у Рагс был чёрный арбалет, а её гоблины превосходили его гоблинов по численности. Может быть...
Вождь зашевелился. Он легонько пнул волка, на котором ехал, в бока, и тот начал спускаться по склону. Гоблины Рагс задрожали, но она удержала их. Она поймала взгляд одного из своих воинов-хобов и медленно начертила на ладони круг. Он кивнул и незаметно удалился вглубь строя, хватая других.
Её воины рассредоточатся, заманивая всадников Красного Клыка в ловушку. Они смогут захватить и это племя, Рагс была уверена. Но она всё ещё вибрировала от нервов, и когда Вождь Красного Клыка приблизился на своём волке...
Давление.
Рагс не спускала глаз с Вождя, пока тот двигался вместе со своими воинами Красного Клыка. Он был единственным хобом среди них, но от каждого гоблина-всадника исходила та же аура силы. Все они были одеты в кольчугу и толстую кожу. А их оружие...
Они могли быть так же сильны, как хобы, каждый из них. Рагс это чувствовала. Насколько высок их уровень? И Карнские волки были столь же смертоносны, как их всадники. Огромные звери, не дрогнув, проникли в центр племени Рагс, и воины Красного Клыка выглядели такими же беззаботными.
Они продвигались вниз по склону, не обращая внимания на бесчисленные луки, нацеленные на них. Вождь племени Красного Клыка сидел на своем Карнском волке, впившись взглядом в приближающуюся Рагс.
Разница в их росте была просто ошеломляющей. Рагс казалось, что она смотрит на гиганта. Вблизи Вождь излучал даже большую опасность. У Рагс не было [Чувства Опасности], но она была уверена, что если бы оно у неё было, то сейчас оно бы просто кричало.
Вождь посмотрел на Рагс и заговорил, его голос был низким и грохочущим.
Покорись моему племени. Или умри.
Он говорил на гоблинском языке, настолько лаконичном и гортанном, что многие гоблины предпочитали просто ворчать и показывать пальцем, если проблема была достаточно простой. Рагс уставилась на него и почувствовала, что её разум помутился.
Покориться? Его племени? Это было лучше, чем умереть… именно так она получила контроль над другими племенами. И это будет разумный поступок. Племя Красного Клыка… о них ходят легенды. Рагс знала, что её племя им не ровня. Даже если здесь лишь малая часть их сил, подчиниться будет разумным поступком.
Она должна это сделать. Рагс колебалась, пока Вождь ждал её ответа. Она может это сделать. Возможно, он позволит ей сохранить племя, и они смогут вернуться в Лискор. Она сможет платить дань и будет в безопасности.
Это будет лучший выбор. Но Рагс посмотрела на Вождя и шестьдесят его всадников. Они находились в центре её племени, а её засадный отряд пробирался с тыла. Могут ли они?..
Покориться. Это было бы самое разумное решение. Безопасный поступок. Но Рагс подняла голову и вспомнила дрейка, который смотрел на неё с ненавистью в глазах. Перед глазами всплыли отрубленные головы, и в мгновение ока она узнала свой ответ.
Помедлив, Рагс покачала головой. Глаза Вождя сузились.
Тогда умри.
Рагс даже не разглядела, как он взмахнул мечом. Она увидела только, как хоб, Вождь Золотого Камня, двинулся, оказавшись прямо перед ней, приняв на себя удар, предназначавшийся Рагс.
Удар пробил щит хоба и прорезал его доспехи. Рагс смотрела, как вождь Золотого Камня падает, истекая кровью. Вождь Красного Клыка покачал головой, а затем поднял меч. И его воины атаковали.
Рагс выкрикивала приказы, когда волчьи всадники внезапно бросились на её гоблинов. Её лучники выстрелили, а воины бросились к всадникам, но слишком медленно. Волки с рычанием бросились вперёд, в ряды гоблинов, а гоблины-всадники наносили удары копьями и рубили всё на своём пути, превращая передние ряды в кровавые ленты.
Вождь Красного Клыка указал на Рагс, и его волк прыгнул вперёд. Рагс попятилась, пока всё больше хобов и гоблинов бросились её защищать. Один гоблин поднял арбалет…
И вражеский Вождь срубил ему голову. Это был плавный взмах, который даже не замедлился, когда рассекал череп гоблина. Вождь ухмылялся с боевой яростью в глазах, рубив налево, направо, налево, направо. Каждый раз, когда он делал взмах, умирал один гоблин.
Вождь получил стрелу из лука в плечо и даже не моргнул. Наконечник стрелы расщепился, ударившись о его кожу, и Рагс поняла, что этим он обязан какому-то навыку. Он отклонился и нанёс удар в спину хобу, который подкрадывался к нему. Карнский волк Вождя схватил ближайшего маленького гоблина и мгновенно разгрыз сопротивляющегося воина.
Вокруг Рагс её гоблины кричали и пытались отбиться от волчьих всадников, которые прорывались сквозь их ряды. Глиняные пули и стрелы разбивались или отскакивали от доспехов гоблинских воинов и шкур Карнских волков. Каждый воин Красного Клыка сражался со свирепостью и скоростью хоба, и их волки были столь же ужасающи в бою; гоблинам с трудом удавалось даже подобраться достаточно близко, чтобы нанести удар, не попав под машущие лапы и клацающие зубы.
Рагс попятилась, озираясь по сторонам. Где её засадная группа? Наверное, всё ещё занимает позицию. Нападение было настолько внезапным, что всех застали врасплох, и теперь Вождь Красного Клыка пробивал себе дорогу к ней.
Его Карнский волк завыл и прорвался сквозь ряды гоблинов, растаптывая их лапами. Вождь спрыгнул с его спины и увернулся от болта, который летел ему в грудь. Он усмехнулся, повернулся, разрубил двух гоблинов пополам, а затем бросился на Рагс.
Она бросила чёрный арбалет и вовремя выхватила меч. Рагс вскинула оружие и упёрлась рукой в плоскую сторону клинка, когда вражеский Вождь занёс свой. Он опустил его, и Рагс увидела белизну и почувствовала, словно небо обрушилось на её голову. Но хотя её меч вздрогнул и прогнулся, он чудом выдержал удар.
Вождь усмехнулся, и Рагс едва успела повернуть свой клинок, чтобы блокировать следующий удар. Он… специально скрестил с ней клинки. Рагс чувствовала непоколебимую силу за своим оружием; если бы он захотел, то мог бы одним ударом рассечь её бронзовый меч и пронзить Рагс насквозь.
Ты не настоящий гоблин.
Рагс почувствовала шок, когда её ноги погрузились в снег. Вождь смотрел на неё сверху вниз, выглядя почти разочарованным. Он пристально смотрел ей в глаза, красные глаза изучали её лицо.
Ты слишком мала, чтобы вести за собой. Слишком слаба. Я докажу это.
Он повернулся, и его волк умчался в темноту. Он заревел, и внезапно его всадники понеслись прочь, отступая от воинов племени Затопленных Вод. Рагс нащупала свой лук и подняла руку, чтобы произнести заклинание, но слишком поздно.
Всадники Красного Клыка уже мчались прочь, когда гоблины Рагс схватились за луки и попытались выстрелить им вслед. Рагс огляделась вокруг, но не увидела ни павших волков, ни мёртвых гоблинов из чужого племени. Мертвецы были только из числа её гоблинов.
Шестьдесят против почти тысячи, и всё же они ушли без единой царапины. Рагс была в шоке. Она смотрела вокруг, на мёртвых и умирающих, на свои руки. Свои маленькие руки. Они всё ещё дрожали после короткой схватки с Вождём Красного Клыка.
В этот момент гоблинский разведчик, крича, промчался сквозь её племя. Рагс повернулась и успела поймать его, прежде чем тот свалился от паники, и тот затараторил своё послание. Рагс почувствовала, как от потрясения у неё голова пошла кругом.
Более тысячи гоблинов, возможно, многие тысячи, — разведчик не смог назвать точного числа — приближаются к ним. Главное войско племени Красного Клыка.
Им нужно бежать. Рагс огляделась и начал выкрикивать приказы. Гоблины бросали мёртвых и хватали раненых, но пока они это делали, воздух пронзили новые крики, полные боли.
Рагс схватилась за меч, но звуки доносились издалека. Она посмотрела за холм и поняла, что происходит.
Вождь Красного Клыка убивал гоблинов, которых она послала окружить его. Вдалеке она увидела, как её прячущиеся воины срывались с места и бежали прочь, а их атаковали его волчьи всадники. Вождь был быстрее всех, и видно было, как он замахнулся мечом на предводителя засады. Гоблин упал, а Вождь поскакал дальше, размахивая мечом. Раз, два. Гоблины истекали кровью и умирали.
Рагс закричала, и её гоблины устремились за всадниками, но опять слишком медленно. Всадники Красного Клыка оторвались от преследователей, перемахнули через холм и скрылись из виду.
На этот раз Рагс не стала медлить. Она приказала своим гоблинам захватить с собой всё, что можно, и повела основную часть своего племени прочь от места, где находилось племя Красного Клыка. Но она чувствовала, что вражеский Вождь всё ещё находится поблизости. Он обещал показать ей, насколько она слаба? Что он имел в виду?
Вскоре она узнала это. В тот день Вождь Красного Клыка ещё восемь раз атаковал её племя, пока она наконец не поняла, что происходит. На следующий день всё повторилось, и на следующий. Он заставлял её племя обороняться, заставлял их отступать, пока дни не стали похожи один на другой.
Отступление, бегство.
На юг.
На юг, к Лискору.
***
На них вели охоту. Это было всё, что знала Рагс. Она сидела у небольшого костра, склонив голову, слишком измученная, чтобы думать о чём-то другом. Гоблины лежали вокруг неё, некоторые потеряли сознание, свалившись друг на друга.
Было ещё светло, но это не имело значения. Её племя было слишком измучено, чтобы продолжать путь, поэтому Рагс объявила привал. Тем не менее, она выставила половину своих воинов в качестве дозора на случай, если Вождь Красного Клыка вернётся, что он и сделает.
Он всегда возвращался.
Рагс огляделась. Её племя. Оно всё ещё было в основном целым. В основном. Но за несколько дней они потеряли больше сотни гоблинов, и ещё половина из них была ранена. И не потому, что племя Красного Клыка нагнало их, нет. Это всё была работа всего лишь шестидесяти всадников и Вождя Красного Клыка.
Они всё продолжали атаки. Рагс закрыла глаза и вспомнила.
Вспышки.
Всадники Красного Клыка выскочили из леса впереди племени Рагс. Её гоблины закричали и разбежались, но она заставила их восстановить формацию. Она ожидала нападения. Рагс приказала гоблинам выстроиться в линию и лучникам — приготовиться к стрельбе. Когда всадники помчались на неё, она вытащила кое-что из своего пояса.
Красный драгоценный камень. Камень [Ужаса]. На гоблинов он действовал слабо, но на волков? Рагс подняла его и активировала магию.
Ужас, чистейший ужас, охватил Карнских волков и заставил их остановиться на месте. Их растерянные всадники тянули и дёргали их, пытаясь заставить волков идти дальше, но те отказывались, пытаясь отступить.
Вождь Красного Клыка уставился на драгоценный камень в руке Рагс и сузил глаза. Когда первые стрелы и глиняные пули начали обстреливать его воинов, он поднял меч в воздух и...
Взревел.
Звук был оглушительным и звериным. Он заставил гоблинов Рагс замешкаться, а испуганных волков застыть на месте. Вождь указал в сторону Рагс, а когда её сердце снова замерло в груди, заорал.
В атаку!
Волки прыгнули вперёд, забыв о страхе. Рагс выкрикнул приказ, и воины-гоблины ринулись на перехват, чтобы прикрыть своих незащищённых лучников, но слишком медленно, слишком поздно. Первые ряды были полностью смяты, когда всадники Красного Клыка с криками врезались в них, резали, рубили...
Боль и поражение. Снова и...
На этот раз Рагс расположилась на возвышенности, но Вождь Красного Клыка даже не колебался. Он пронёсся по ущелью так быстро, что лучники едва успели взять его в прицел. Но это было нормально. Рагс ждала. Крутой склон был проходим лишь в нескольких местах. И в каждом...
Замаскированные рулоны коры были спрятаны под камнями, но взрывы превратят их в смертоносную шрапнель. Она держала руку наготове, мысленно произнося заклинание [Светлячка], и ждала. Вождь Красного Клыка бежал дальше, глядя прямо на неё. Хобы по бокам от неё прятали свои стрелы, обмакнутые в масло, готовые к выстрелу. Почти, почти...
В последний момент Вождь уставился на землю и резко остановил своего волка. Рагс в недоумении уставилась на идеально скрытую ловушку, где была спрятана кора, а затем покачал головой. Он закричал, и его волчьи всадники повернулись вместе с ним и помчались прочь. Рагс смотрела им в спины, разъярённая, растерянная, пока не услышала крики сзади и не поняла, что он разделил свой отряд на две части…
И теперь, сегодня, она пыталась выстоять и загнать его в угол. Но он заметил каждую из её засад, разорвал их и отступил, прежде чем она смогла приблизиться.
В этом-то всё и дело. Вождь Красного Клыка мог быть воинственным, но он не был глуп. Он не пытался сражаться в лоб. Если бы она смогла загнать его в угол и заставить сражаться, это бы уравняло шансы. Его пятьдесят волчьих всадников, может, и сильны, но даже с Карнскими волками численный перевес в восемь к одному был на её стороне.
Но они не давали ей возможности этого сделать. Вместо этого они проводили сокрушительные и стремительные атаки на племя Рагс, опережая её лучников и убивая десятки гоблинов, прежде чем развернуться и убежать.
Они были слишком хорошо вооружены, слишком сильны по отдельности, и они никогда не сражались с лучшими воинами Рагс. Вместо этого они нацеливались на слабые места — лучников, незащищённые фланги. А Рагс не могла послать своих хобов на перехват из-за Вождя.
Как только её хобы выйдут из-под защиты остальных, за ними придёт Вождь Красного Клыка. Он был неудержим. Стрелы не замедляли ни его, ни его скакуна, и он уже убил двух хобов в одиночку. Он был чудовищем, а его небольшая группа воинов превратилась в неостановимую силу, которая днём и ночью проливала кровь гоблинов Рагс.
Если бы её племени удалось остановиться, они могли бы найти пещеру, в которой можно было бы окопаться, или какое-нибудь укрепление, на которое всадники не осмелились бы напасть. Но и это был не вариант, потому что основные силы Красного Клыка следовали за ними по пятам, готовые уничтожить племя Рагс, стоит им позволить себя нагнать.
Основная часть племени Красного Клыка и все меньшие племена под их командованием продвигались медленно, поддерживая своих волчьих всадников и заставляя Рагс продолжать движение или рисковать быть пойманной. Они перекрыли все пути отхода, заставляя Рагс и её племя возвращаться к Лискору.
Это была самая изящная и страшная ловушка, которую Рагс когда-либо видела. Она ничего не могла сделать против этих всадников: её арбалет был единственным оружием, способным поразить вражеских воинов на расстоянии, а те могли обогнать её лучников и перебить почти всех её гоблинов.
Но даже так у Рагс оставалась надежда. Сотня убитых — это ужасно, но это была лишь десятая часть её боевой силы. Её воинам удалось убить в ответ нескольких волчьих всадников и волков. Но не это было самым страшным последствием этих ежедневных набегов, нет. Они влияли на моральный дух её племени и, что ещё хуже, на доверие к ней.
Маленький гоблин! Сразись со мной!
Вождь Красного Клыка с каждым новым днём всё громче и громче кричал этот вызов, и его воины били в щиты, а волки завывали. И каждый раз Рагс поворачивалась и вела своих гоблинов назад, к дому.
Она не могла принять вызов. Это было бы самоубийством, и её гоблины это знали. Но всё же они видели, что их Вождь отступает, и также видели, что она не в состоянии защитить их или ранить врага, и они всё больше теряли веру.
Рагс пыталась изображать уверенность, но это было трудно, потому что она не знала, что делать. Ей нужно вернуться в Лискор. Это была её родная территория; она знает местность и сможет устроить ловушку. Но какую?
Заманивать всадников Красного Клыка ближе к городу бессмысленно. Лискор закроет свои ворота или пошлёт Стражу и ужасных антиниумов, чтобы разбить обе стороны. Всадники Красного Клыка просто разбегутся, пока племя Рагс порежут на кусочки.
Невозможно и укрыться в пещере. Теперь она недостаточно велика для них всех, и если они зажмутся в этом тесном помещении, то Рагс была уверена, что Вождь Красного Клыка просто войдёт и перебьёт их по одному.
Так что же ещё остаётся? Рагс была уверена, что войти в подземелье — значит погибнуть; она сомневалась, что даже её хобы смогут победить каменных големов за разрушенной стеной. Оставался один выход.
Эрин. Но Рагс не могла даже представить, что трактирщица одолеет вождя Красных Клыков, даже если ей помогут друзья. К тому же...
Нет. Нет, это бой Рагс. У неё оставалась лишь половина идеи, дикая догадка. Необходимо вернуться в Лискор, чтобы осуществить её, и поскорее. Потому что если она не поторопится, то к моменту возвращения у неё больше не будет племени.
На вторую ночь после нападения племени Красного Клыка Рагс проснулась и поняла, что некоторые гоблины пропали. За ночь исчезло несколько семей, а также несколько приблудных.
Это было нормально. Гоблины покидали племена, создавая свои собственные или странствовали, если были недовольны. Но на следующую ночь ушло больше, а потом ещё больше. Гоблины теряли веру в своего Вождя, и поэтому покидали её.
Не все; в основном это были гоблины из племени Золотого Камня, хотя, как ни странно, их бывший Вождь уговорил большинство из них остаться. Но отток всё увеличивался.
Этой ночью также ушло много гоблинов. Рагс села и пересчитала опустевшие места ночлега. На этот раз двадцать шесть. Почти столько, сколько она и предсказывала. Хорошо? Сейчас она не чувствовала ничего хорошего.
Спотыкаясь, она подошла к костру и обнаружила, что на огне готовится тушёное мясо. В котелке было полно пайков, сушёного мяса и остатков пищи. На вкус оно было ужасным, но горячим, и Рагс набросилась на еду. Она поняла, что кто-то стоит позади неё, только когда услышала тяжёлые шаги.
Она вздрогнула и настороженно потянулась к оружию. Но это был всего лишь хоб. Он принадлежал к племени Меченосцев, высокий хоб, который использовал в качестве оружия огромный молот.
Хоб пристально смотрел на неё. Рагс заколебалась. Хотел ли он еды? Как Вождь, она имела первоочередное право на еду, но в котелке было более чем достаточно. Может, он ждал, пока она закончит? У некоторых племён были другие обычаи.
Но тут хоб заговорил, и Рагс всё поняла.
Вождь. Сражаться.
Это была наполовину просьба, наполовину приказ. И хоб не должен был этого говорить, но если он это сделал, значит, так думали и другие. Он молча смотрел на неё. Рагс бесстрастно посмотрела на него в ответ, а затем по сторонам.
Немало гоблинов притворялись спящими, и она поняла, что у неё есть зрители. Впрочем, это не имело значения. Рагс посмотрела на хоба и медленно покачала головой.
Она не умрёт. Но и не сдастся. Не без последней попытки. Она не собирается жертвовать всем своим племенем; она не будет достойна позиции Вождя, если бы решилась на это. Гоблины должны верить в неё.
Но хоб был настойчив. Он впился взглядом в Рагс, и она почувствовала, как волоски на её теле встали дыбом. Он не собирался отступать, и она тоже не могла отступить, будучи Вождём. Она оглядела его. На нём не было доспехов, но он всё равно был больше и сильнее её. По размерам он был как минимум в три раза больше.
Гоблины молча смотрели друг на друга, и напряжение в воздухе возросло ещё больше. Остальные перестали притворяться спящими и сели. Они знали, что сейчас произойдет.
Хоб заговорил.
Вызов…
Рагс нырнула и перекатилась, когда кулак промахнулся мимо её головы на несколько дюймов. Она схватила арбалет, рядом с которым спала, и выстрелила. Хоб зарычал и упал назад, хватаясь за древко в груди. Остальные гоблины смотрели, как он рухнул на землю. Он попытался поднять одну руку, упал и умер.
Рагс потребовалось много времени, чтобы её колотящееся сердце угомонилось. Она оставила тело гоблина там, где оно лежало; его можно использовать в качестве пищи, а можно и нет. Им нужно двигаться дальше. Но её голова была полна... сожалений. До этого не должно было дойти.
Никто из гоблинов не смотрел на неё, хотя она действовала в соответствии с традициями. Это был честный бой, по крайней мере по гоблинским стандартам. Они знали, что у неё арбалет, а гоблины не верят в честные бои. Вернее, любой бой считался честным, поскольку они никогда не бывают честными. Но если Вождю приходилось убивать своего хоба, то это было плохо.
Рагс заставила своё племя двигаться, и вскоре на них снова напали. Они отбили атаку Красного Клыка, и Рагс продолжила путь. Последняя попытка. Всё или ничего.
В тот день она говорила мало и только со своими хобами. Они молча смотрели на неё и кивали, когда она настаивала. Но стоило ей отвернуться, как она чувствовала на себе их взгляды.
Снова и снова всадники Красного Клыка налетали на её племя, но на этот раз плотное построение не позволяло нападавшим развивать наступление. Рагс меткими выстрелами сразила ещё одного всадника и двух волков, но боеприпасы были на исходе, а другие гоблины не могли своим оружием пробить толстую шерсть волков.
В ту ночь они разбили лагерь, достигнув самого края Лискора. Племя как раз миновало пещеру, ведущую в подземелье, когда Рагс решила остановиться на ночлег. Гоблины молча принялись за работу, пока Рагс планировала свой последний привал. Она хорошо знала эту местность; до цели был всего один день пути. Они могли успеть, возможно, с опозданием, если по дороге придётся отбивать новые атаки.
Она заснула, волнуясь и размышляя. Совершает ли она ошибку? Нет… она должна стать сильной.
Но. Но. Должна ли она была сдаться?
Нет. Да. Рагс металась и ворочалась. Последняя попытка. Что у неё есть? Последняя банка кислоты Эрин. Взрывная кора, к которой Вождь Красного Клыка и близко не подойдёт. И знание местности.
Рагс закрыла глаза. Она была гоблином. Она не была слабой. Она покажет Вождю Красного Клыка свою силу.
Она уснула.
Когда Рагс проснулась на следующий день, все её хобы исчезли.
***
Была полночь, когда гоблины племени Затопленных Вод наконец остановились. Вождь племени Красного Клыка наблюдал, как они расположились в небольшой долине, но не для того, чтобы поспать. В течение дня он обходил их с флангов, убивая гоблинов, но их маленькая Вождь не реагировала как обычно. Она спешила вперёд, пока не достигла этого места.
Он понимал почему. Долина была естественной ловушкой местности. Его всадникам будет труднее уйти, если их окружат… но, разумеется, была и вторая причина.
Вождь разочарованно покачал головой. Он покажет маленькой гоблинше истинную природу гоблинов здесь и сейчас. А пока он ждал, пятьдесят его всадников стояли вокруг него и ждали, пока волки обнюхивали и топтали лапами снег. Они, несомненно, тоже это чувствовали.
Гоблины в долине начали расходиться, образуя большой круг, воины со щитами и мечами были обращены наружу, а лучники, женщины и дети, вооружённые несколькими пращами и арбалетами, ждали в центре.
Это был жалкий строй, который не соответствовал рассказам о хитрости маленького Вождя. Но это было всё, что она могла ему противопоставить.
Прошлой ночью её племя потеряло больше половины своей численности, и все её хобы тоже ушли. И судя по всему, они забрали большую часть луков, пращей и новых арбалетов. У племени осталось только обычное оружие. У неё даже пик не хватало, чтобы создать нормальную защиту. Не то что бы это хоть как-то замедлило бы его всадников…
Вождь Красного Клыка покачал головой. Пора положить этому конец. Он поднял руку, и его всадники напряглись. Но тут гоблины внизу зашумели.
Всё начала маленькая Вождь. Она уставилась на него и принялась стучать мечом по баклеру. Она закричала… слабый голос в пустоте бескрайних равнин. Но затем другие гоблины подхватили тот же призыв.
Они начали кричать и топать ногами по земле, бряцая оружием о металл. Они кричали на волчьих всадников, пока Вождь Красного Клыка смотрел на Рагс. Она встретила его взгляд.
Что ж. Возможно, в ней есть что-то гоблинское. Но это её не спасёт. Вождь Красного Клыка обнажил меч и высоко поднял его. Сегодня всё закончится. Этим они сломят её волю.
Вождь вдохнул холодный ночной воздух и зарычал на своих воинов, а их скакуны завыли вместе с ним.
Вперёд!
Воины Красного Клыка закричали и последовали за своим Вождём, когда он поскакал вниз по склону. Вождь Красного Клыка с криком мчался вниз на своем огромном волке, не сводя глаз с маленького Вождя. Он не мог не чувствовать некоторое разочарование.
Он действительно ожидал от неё большего.
***
Рагс смотрела, как Вождь Красного Клыка бросился в атаку, и затаила дыхание. Вот и всё. Это всё, что у неё осталось. Её истощенное племя стояло у неё за спиной, верное до конца. Их всё ещё было достаточно, чтобы победить. Если только они смогут остановить всадников хоть на секунду. Если...
Вождь Красного Клыка рычал, спускаясь со склона, и Рагс почувствовала холод, пробирающий до костей сильнее, чем морозный воздух. Он приближается. Её меч скользил в ладони от пота, а сердце билось слишком быстро.
Но Вождь надвигался на неё по прямой. Рагс смотрела, как его волк мчится по снегу, поднимая за собой облако. Он не заметил.
Она затаила дыхание. Ещё один шаг...
Вождь Красного Клыка пнул своего волка, и огромный зверь повернулся и прыгнул влево, избегая скрытой ямы, полной пауков-щитовиков. Он легко, почти с презрением обогнул яму, подтолкнув своего волка вправо, чтобы избежать второй, а затем обошёл третью.
Рагс потрясённо смотрела на вражеского Вождя, когда он пронёсся между ямами пауков-щитовиков, даже не потревожив снег, покрывавший каждую ловушку. В её глазах читалось отчаяние, и когда он остановился перед шеренгой гоблинов, то покачал головой. Он почти с сожалением поднял меч, и его всадники завыли, устремляясь к её передовой.
Умри, мелкая.
Рагс позволила выражению шока задержаться на её лице ещё на две секунды, а затем усмехнулась. Вождь Красного Клыка моргнул. Она вскинула руку, сжав её в кулак...
И земля сдвинулась.
Позади волчьих всадников провалились заснеженные паучьи ямы. Всадники в замешательстве повернулись и увидели гоблинов. Вражеский Вождь повернулся, и его глаза расширились, когда он понял истинную природу ловушки.
Ямы пауков-щитовиков. Их легко обнаружить даже без [Чувства Опасности]. Любой гоблин знает, как их находить. Но для нормального племени пауки-щитовики не представляют особой угрозы. Чтобы уничтожить гнездо, достаточно собрать группу гоблинов с длинным оружием. Ну, и несколько хобов, конечно.
Все они были там: все хобы Рагс и половина её племени. Они стояли в ямах, вооружённые луками, пращами и арбалетами. Они стреляли в спины и бока волчьих всадников, вылезая из ям, зажимая волков в клещи.
Рагс выкрикнула команду, и её воины тоже бросились в атаку. Её лучники открыли огонь, и всадники Красного Клыка оказались окружены со всех сторон.
Вождь Красного Клыка сузил глаза, глядя на паучьи ямы. Он сразу же понял, в чём проблема. В этих укрытиях лучники Рагс могли продолжать обстрел без всякого страха.
Если, конечно, его всадники не прыгнут к ним.
Вождь указал пальцем и крикнул. Один из волчьих всадников прыгнул на своем волке в яму и закричал. Его Карнский волк тоже взвыл; они оба напоролись на толстые деревянные колья, установленные вокруг гоблинских лучников.
Рагс усмехнулась, и впервые увидела, что Вождь Красного Клыка колеблется. Но потом он повернулся и посмотрел на неё, и она не увидела в его глазах ни проблеска страха. Её улыбка померкла. Нет. Он же не собирается...
Любой другой Вождь сдался бы или попытался бежать. Но Вождь Красного Клыка лишь сузил глаза, а затем поднял меч. Он указал и выкрикнул одно слово.
Вперёд!
Его воины не колебались. Пятьдесят гоблинов верхом на Карнский волках врезались в ряды сотен и начали прорубать себе путь. Они не останавливались.
Воин Красного Клыка кричал, размахивая мечом, бросаясь на гоблинов верхом на своём волке. Он наносил дикие удары, не обращая внимания на бесчисленные руки, которые пытались стянуть его вниз.
Хоб вонзил топор в голову Карнского волка. Воин Красного Клыка упал, но через мгновение поднялся на ноги, взмахивая мечом, хотя бесчисленные удары пронзали его тело. В последние мгновения он бросился вперед и вырвал зубами горло своего врага.
Гоблины отступили назад, когда Вождь взмахнул мечом, одним движением рассекая множество тел. Он наносил удар даже не глядя; кровь летела ему вслед, когда он бросился прямо на Рагс.
Она держала чёрный арбалет наготове. Времени хватит только на один выстрел. Рагс прицелилась и выстрелила. Волк вождя взвыл и рухнул с болтом в шее. Но Вождь просто спрыгнул с его спины и продолжил рубить гоблинов, подбираясь к ней.
Рагс дрожала. Её кровь пылала. Но она не бежала. Она отбросила чёрный арбалет в сторону и подняла меч. Время пришло.
Вызов.
Снежной ночью гоблины сражались и умирали. Гоблины-всадники на огромных волках сражались с огромным количеством гоблинов, истекая кровью, умирая, но забирая немало жизней в ответ за каждого стянутого с волка воина. И в центре сражающихся и умирающих друг друга нашли два Вождя.
Рагс и Вождя Красного Клыка разделяла почти сотня футов, а на пути лежало бесчисленное множество тел. Но они бежали так, словно были одни во всем мире, не сводя глаз друг с друга.
Они неслись навстречу друг другу по грязи, каждый из них кричал. Два вида гоблинов подняли свои мечи, когда их племена расступились перед ними. Они встретились в ярости и огне: один уклонялся, отступал, использовал магию и хитрость. Другой неистовствовал, бежал сквозь огонь, атаковал, рубил.
Два гоблина, каждый со своим видением будущего. И когда они скрестили клинки, оба Вождя посмотрели друг другу в глаза, и на секунду их сердца забились как одно.
Они оба почувствовали это. Они слышали голос, отдававшийся эхом в их душах, пока они боролись за опору на скользкой земле. Они слышали слова в каждом ударе своих сердец, пока наносили удары друг другу.
Это. Это — Гоблин. Это наша природа.
Это был крик тысяч жизней, тысяч воспоминаний о гоблинах, живших и умерших до них. Он звенел в их ушах, струился по их венам.
Это и есть Гоблин. Это то, для чего мы были рождены.
Рагс увидела, как босая нога метнулась к её груди, и успела вовремя заблокировать атаку. Она почувствовала удар… когда приземлилась в десяти футах от противника. Её рука была сломана. Она откупорила зелье зубами и вылила его на кость, удерживая её на месте, пока Вождь Красного Клыка продолжал наступление.
Ещё зелье. Рагс выпила его и прицелилась. Из её пальцев вырвался огонь и ударил противника в грудь. Он зарычал, когда пламя обожгло его, но побежал дальше.
Гром. Рагс увернулась и перекатилась между его ног, когда Вождь Красного Клыка сделал взмах. Он промахнулся, но развернувшись срубил трёх гоблинов, когда те приблизились. Хоб попытался встать у него на пути, но Вождь прорубил его насквозь, даже не глядя.
Голоса в голове Рагс призывали её, когда она поднимала меч, и она знала, что вражеский Вождь слышит те же слова.
Сражайся. Сражайся! СРАЖАЙСЯ! Сражайся или умри! Убей или умри!
Они бросились друг на друга, в последний раз. Но в этот момент Рагс услышала другой голос. Он был тихим, но он всё же звучал в её сознании, молодой голос, который звучал в мире двадцать с лишним лет назад. Голос Короля. Он шептал ей.
Это не то, кто мы есть.
Это заставило её замешкаться. Рагс заколебалась, пока другой Вождь кричал на неё. Она услышала голос в своей голове, громче остальных.
Помни.
И она посмотрела на Вождя Красного Клыка...
И скатилась в одну из ям.
Она была достаточно близко, и Рагс успела добежать почти до центра, упав в неё. Она увидела, как к ней устремились ужасно острые деревянные колья...
И почувствовала, как одно из них задело её бок. Но она была маленькой, и жгучая боль была не хуже, чем от удара при падении. Рагс вскочила на ноги и подняла взгляд на Вождя. Он стоял на вершине ямы, его глаза пылали.
Трусиха!
Он прыгнул. Она знала, что он прыгнет. Гоблины вокруг неё разбежались, но Рагс ждала. Она почувствовала удар и увидела, как Вождь взревел в агонии, когда напоролся на кол. Но не успела она моргнуть, как он уже бросился на неё.
Её щит...
Удар прорвал металл и вбил Рагс в грязную стену ямы. Она упала, ошеломлённая, когда Вождь Красного Клыка подошёл к ней.
Ты.
Он закашлялся и выдернул деревянное копьё из своего бока. Он посмотрел на свою кровь, а затем потянулся вниз и схватил Рагс. Она слабо брыкалась, когда враг поднял её в воздух, потянулась к поясу и почувствовала, что мир потемнел.
Вождь Красного Клыка поднял меч и огляделся. Его воины падали, умирали. Он остался один в яме с Рагс, но гоблины уже приближались с луками и стрелами. Он проиграл, но Рагс тоже умрёт.
Как? Как ты такая маленькая, но способна на многое?
Рагс встретилась с ним взглядом. Она почувствовала холодное стекло на своей ладони. Она стиснула зубы и прохрипела.
Я гоблин. Я мала. Но на всех вас я смотрю свысока.
Затем она вскинула банку над головой и разбила её над ними обоими. Кислота хлынула вниз, покрыв и Рагс, и Вождя. Они закричали, и Рагс упала на землю, корчась в агонии.
Жжение. Боль. Смерть.
Рагс не могла видеть. Она едва могла думать. Но её руки шарили по поясу, нащупывая единственное спасение. Стекло было холодным, и она разбила его о лицо, не обращая внимания на осколки.
Боль. Но внезапно её плавящаяся кожа стала заживать. Рагс почувствовала, как её кожа сгорает и восстанавливается одновременно. Она вскрикнула, и разбила ещё одно зелье о голову, смывая кислоту.
Боль продолжалась, проникая в её память и душу. Но в конце концов она утихла настолько, что гоблинша снова смогла стать частью мира. Рагс села, закричала, а потом встала.
Она должна... должна...
Вождь Красного Клыка молча лежал на земле, дымясь, пока кислота разъедала его плоть. Рагс уставилась на него. Она заколебалась, а потом откупорила последнее зелье и вылила ему на голову.
Растворение плоти прекратилось. Рагс увидела, как мясо начинает нарастать обратно на кости, и стала молиться, чтобы не было слишком поздно. Но тут она увидела, как Вождь сел, а затем встал и потянулся к своему поясу.
Второе зелье восстановило мышцы и плоть, и вот он уже стоит над ней, исцелённый и молчаливый. Вождь племени Красного Клыка смотрел на Рагс, но первой заговорила она.
Я победила.
Он уставился на неё. Затем высокий хоб покачал головой.
Победила один раз. Второй раз не повторится.
Рагс пожала плечами.
Один раз — это всё. Второго раза не будет.
На секунду ей показалось, что Вождь выхватит меч и пронзит её насквозь. Его лицо было пустым, невыразительным, глаза были прикованы к её лицу. Но потом высокий гоблин усмехнулся и поморщился, когда вокруг его губ начала расти плоть.
Достаточно. Ты — Вождь. Племя Красного Клыка подчинится.
Он поднял кулак и проревел в ночное небо.
Племя Затопленных Вод сильнейшее! Прекратите сражаться!
Гоблины в долине медленно опустили оружие, и даже горстка Карнских волков перестала двигаться. Вождь Красного Клыка вылез из ямы и повторил свои слова потрясённым гоблинам. Его уцелевшие воины колебались, а затем подхватили призыв. Гоблины Рагс вторили ему, и ночь наполнилась голосами. Рагс стояла в самом центре, прислушиваясь к рёву.
Вождь посмотрел на Рагс, теперь уже серьёзно.
Ты победила. Ты сильнее всех, Вождь.
Рагс задумалась. Она посмотрела на мёртвых, на множество умирающих и подумала обо всём, что произошло. А потом она посмотрела на Вождя Красного Клыка и улыбнулась.
Лжец.
***
Это было нечестно. Ты позволил мне победить.
Так сказала Рагс, когда битва закончилась и её гоблины убрали и раненых, и погибших. Она смотрела на Вождя Красного Клыка, сидящего на корточках у костра, не столько настороженно, сколько с любопытством.
Вблизи он выглядел как гоблинский бог войны. Его шрамы блестели на свету, а выкованный из красного сплава меч был прекрасен… слишком хорошо сделан для любого гоблина. Его огромный волк лежал у костра и хмуро поглядывал на Рагс, глядя в пламя.
Вождь поднял голову. Он назвал Рагс своё имя. Гарен. Это было... странное имя. Не гоблинское имя. Но Гарен Красный Клык был легендой в своём роде, и Рагс была уверена, да, уверена, что она не должна была победить. Даже с тысячей гоблинов против его шестидесяти.
Ты притворился, что проиграл.
Он оторвал взгляд от костра и покачал головой.
Не притворялся. Испытание. Ты победила. Не думал, что так получится.
Почему?
Он выдержал паузу.
Должен быть хороший Вождь. Должен быть лучше, чем я.
Это было объяснение, но не удовлетворительное. Рагс видела, как сражается Гарен. Он был коварным лидером и несравненным воином. Она так и сказала, а он рассмеялся.
Я недостаточно гоблин. Не для того, чтобы вести за собой всех гоблинов.
Для Рагс в этих словах было даже меньше смысла, однако она практически валилась с ног после исцеления и битвы. Она может спросить позже, и чувствовала, что он ответит. Он подчинился ей, и, сильнее она или нет, теперь она главная. Теперь она была во главе всего племени Красного Клыка и всех меньших племён. Осознание этого ещё не закрепилось. Но когда они присоединились к основной группе...
Маленький гоблин. Вождь. Какое имя?
Рагс дёрнулась, а потом поняла, что Гарен спрашивает её. Ни один гоблин никогда раньше не задавал такого вопроса. Она заколебалась, а потом покачала головой.
Нет шамана. Нет имени.
Он слегка нахмурился.
Нет имени — плохая удача. Должно быть.
И снова Рагс помедлила. Она знала это. Она посмотрела в огонь, потом на него.
У других есть имя для меня. «Рагс».
В языке гоблинов не было созвучного слова. Рагс пришлось произносить своё имя медленно. Гарен нахмурился, а потом рассмеялся, поняв, что она имеет в виду.
— Рагс? Это хорошее имя. Хорошее имя для гоблина.
Он заговорил! Рагс была настолько ошеломлена, что даже сделала шаг назад. Гарен заговорил! Не на языке гоблинов, а как человек, дрейк или гнолл! Она думала, что это невозможно.
Как? Как говоришь?
В ответ он небрежно пожал плечами.
— Много дней практики. Много, много дней. Научился однажды, когда авантюрист.
Лжец.
— Не лжец. Был когда-то авантюрист. Стал сильным. Сильнейшим.
Это было невозможно. Даже самый терпимый человек убил бы любого гоблина — особенно хоба — на месте. Но Гарен только усмехнулся, когда Рагс это сказала.
— Необычные авантюристы. Однажды. Доверились мне.
И?
Рагс было крайне любопытно, но лицо Гарена было закрыто. Он изучал огонь, а затем перевёл взгляд на неё.
— Доверились. Я сражался с ними до одного дня. Потом я убил их.
Разум Рагс вдруг взорвался вопросами. Она хотела задать их все, но Гарен посмотрел на неё, и она поняла, что он хочет что-то сказать.
Пришёл сюда, чтобы найти Вождя. Я или ты. Должен объединить племена.
Зачем?
Враг на юге. Великий враг. Плохой гоблин. Гоблин-Лорд.
Гоблин-Лорд. Рагс уставилась на Гарена, когда его слова поразили её. Нет. Этого не может быть. Но если он это сказал...
Она уставилась на небо. Пасмурное небо. Это была мирная ночь, теперь, когда кровопролитие прекратилось. Но если Гарен прав, это всё объясняло. Плохой гоблин? Плохой Гоблин-Лорд? Если это так, то...
Она окинула взглядом своё племя. Если это так... если Гоблин-Лорд действительно растёт, то это означает только одно.
Это означало, что всё насилие, все смерти до этого были лишь вступительным актом. Встанет Гоблин-Лорд — и вместе с ним весь этот регион охватит война.
Гарен усмехнулся, и в его глазах Рагс увидела огонь, войну и смерть. Она ничего не могла с собой поделать — просто рассмеялась и почувствовала, как мир снова пришёл в движение.
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Племя Каменного Копья было не самым крупным племенем гноллов в южной половине континента Изрил, не самым богатым и не самым могущественным, отнюдь. Они занимали самые северные земли рядом с Кровавыми Полями и в основном бродили вдоль скалистых склонов вблизи горного хребта, разделявшего континент на две части.
Жизнь так далеко на севере была скудной, животных было гораздо меньше, чем на богатых равнинах или населённых болотах, да и горы были опасны, о чём не стоило забывать. Грисрит, горный хребет, почитаемый гноллами как тот, где легенды и мифы всё ещё рассекали небеса, был местом, где смертоносные чудовища нередко спускались со склонов, дабы найти более лёгкую добычу внизу.
И всё же племя жило и даже по-своему процветало в этих местах. Они зарабатывали на жизнь добычей драгоценных камней и других ценных минералов в пещерах и на склонах; постоянные лавины и меняющаяся география позволяли находить драгоценные камни близко к поверхности, и в их племени было много гноллов, имеющих [Шахтёрские] классы.
Все любят всё блестящее. Гноллы любят, люди любят, а дрейки очень любят. Их происхождение от драконов означало, что племя Каменного Копья могло продавать свои неогранённые драгоценные камни дрейкам в городах по высокой цене, что позволяло покупать еду и припасы, когда возникала их нехватка.
Но это так же означало, что большая часть племени должна проводить всё своё время за раскопками или поиском камней вдали от основного лагеря. Молодым и пожилым было слишком опасно подниматься вверх по склонам, поэтому большинство взрослых и воинов уходили в дальние походы, а молодежь и несколько опытных воинов оставались с племенем на безопасной территории.
Именно там сейчас и находилось племя Каменного Копья, в центре заснеженного участка земли, далеко от леса или подножия горы, растянувшегося с севера на запад. Участок был открытым, а значит, холодный ветер мог быть суров, но прочные жилища, которые возвели гноллы, защищали от непогоды, и, кроме того, на таких открытых просторах они могли видеть приближающуюся опасность за много миль.
В маленьком лагере кипела жизнь даже в такое раннее время. Гноллы постарше были заняты дублением шкур, разжиганием костров для приготовления пищи, оперением стрел и снятием шкур с убитых животных для последующей переработки. В племени гноллов ничто не пропадало зря.
Юные гноллы, неуклюжие мохнатые существа, которые скакали на четвереньках не хуже, чем на двух ногах, грызущиеся и попадающие в неприятности по всему лагерю, были единственным исключением из этой эффективности. Им разрешалось делать всё, что им заблагорассудится… пока это не мешало остальным и не приводило к большим неприятностям. Взрослые и старейшины гноллов быстро хватали провинившихся за загривок и отправляли скулящего нарушителя спокойствия играть с остальными.
Гноллы были заняты рутинными делами, проживая очередной обычный день. Они расположили свои палатки неровным кругом, чтобы смягчить внезапные ветры, а ближе к центру стояла самая большая палатка — место собраний, где всё племя ело или где принимались важные решения. Перед ним горел большой костёр, ограждённый камнями, чтобы пламя не могло перекинуться на палатки из шкур и дерева.
И там, перед костром, сидел человек. Она выделялась в шумном лагере не только тем, что у неё не было меха, но и тем, что выглядела так, словно прошла через войну.
Риока Гриффин сидела на грубом шерстяном ковре, дрожа и глядя в никуда. Она смотрела вперёд, взгляд её был пустым и усталым. Она очень, очень…
Устала.
Прошло больше недели с того дня, как Риока покинула Блуждающий трактир. И сейчас в центре лагеря гноллов сидела совсем не та бегунья, что ушла.
Она была ранена. Лицо Риоки, шея… все участки кожи, неприкрытые одеждой, были красными и в ссадинах. Она сняла с себя более толстые слои одежды, чтобы обнажить руки и ноги, которые в одних местах были порезаны, а в других — пестрели жёлтым, чёрным и фиолетовым. Правую ногу покрывали укусы, а левую сторону тела и лица — неглубокие, тонкие порезы. Её лицо выглядело так, будто с него содрали часть кожи.
И она была измотана. Под глазами Риоки залегали глубокие тени, а сам взгляд был потухшим и полным отчаяния. Она едва подняла взгляд, когда к ней подошёл гнолл с миской в руках. Вождь племени Каменного Копья.
— Хрм. Вот.
Он нагнулся и, скрестив ноги, сел рядом с человеческой девушкой, поставив миску перед ней. Риока незаинтересованно посмотрела на странную серо-коричневую пасту с красными вкраплениями, смешанную с чем-то, что выглядело как… рыба?
Да, это была рыба, форель или подобный эквивалент из этого мира. Она выглядела как обычная форель, свежеприготовленная и ещё исходящая паром на холодном воздухе. Гнолл указал на рыбу.
— Вот. Ешь, пока я нанесу это.
Риока колебалась, глядя на него. Она познакомилась с этим гноллом всего тридцать минут назад, когда он помог откопать её из снега. Его звали… Уркш. Риока с трудом это вспомнила. Он был здесь Вождём, и он предложил ей еду и кров. Бегунья слишком устала и была ранена, чтобы отказаться, но…
— Спасибо. Но тебе не стоит этого делать. За мной идут.
— М-р-р. Зимние спрайты? Да, ты говорила. Но здесь они тебя не побеспокоят, я думаю. И гостеприимство было предложено; было бы неправильно отказываться, да?
Риока пожала плечами. Она смотрела на пасту в миске, когда гнолл макнул в неё большой мохнатый палец. Он потянулся к её руке, и девушка отстранилась.
— Что это?
— Целебная мазь. Это не зелье лечения, но в любом случае работает хорошо, да? И это лучше, чем тратить зелье.
— А рыба?
— Еда. Ешь. Мазь её вкус не испортит.
Риока секунду смотрела на гнолла, но потом взяла рыбу, не обращая внимания на жар, который едва не ошпарил ей пальцы. Её мучил голод, и она быстро вгрызлась в еду, выплёвывая кости в огонь.
Уркш поднял лапу и осторожно взял Риоку за правую руку, пока она ела левой. Девушка поморщилась, и гнолл ослабил хватку, чтобы держать её как можно нежнее.
— Прошу прощения. Но это должно быть сделано, да?
— Продолжай.
Риока старалась не обращать внимания на колющую боль и жжение, когда гнолл начал наносить густую пасту на её руку. Но последующие ощущения были прекрасными; она так долго бежала с болью, что после её отступления словно гора с плеч свалилась.
Уркш нахмурился, изучая руку Риоки. Он смотрел на круглые красные бугорки и неестественную припухлость плоти, которая начала уменьшаться, по мере того как мазь делала своё дело.
— Осиные укусы. Странно видеть их зимой.
Риока пожала плечами, поморщилась и раскусила рыбью кость. Она вспомнила и старалась несильно углубляться в эти воспоминания, пока говорила с набитым ртом:
— Рой был ещё не совсем мёртв, когда феи его разбудили. Достали меня, прежде чем я успела убежать.
— Понятно. А кожа? Она слишком красная даже для человеческой плоти.
— Снежки. Много снежков.
— Хрм. А это?
Уркш осторожно нанёс мазь на порезы на лице Риоки. Она слегка вздрогнула, но осталась неподвижной, жуя горячую рыбу.
— Ледяные осколки. Они заставили кучу сосулек взорваться, когда я пробегала мимо.
Гнолл откинулся назад и нахмурился. Риока вздохнула, когда боль в руках и ногах начала ослабевать. Девушка подумала, не попросит ли он её снять рубашку и штаны, чтобы обработать остальные части её тела; она, конечно, была сильно ушиблена, но она не знала, признавали ли гноллы человеческую наготу.
Но Уркша больше интересовало небо. Он огляделся вокруг, возможно высматривая Морозных фей. В небе над головой их не было видно, но Риока знала, что они рядом. Они всегда рядом. Гнолл покачал головой, изучая раны Риоки.
— Мы знаем зимних спрайтов. Они приносят снег, иногда слякоть. Но, хотя они и проказничают, мы никогда не видели, чтобы они нападали вот так. Защищались, да, и доставляли неприятности, но никогда не причиняли таких страданий.
— Ну, я особенная.
— Хм. Очевидно, да? Что ты сделала, чтобы их разозлить? Даже те, кто стреляют в фей железом, не вызывают такого гнева.
Риока усмехнулась, вернее, оскалилась.
— Я ударила одну из них.
— Хр.
Девушка посмотрела на гнолла, а он посмотрел на неё, вскинув обе мохнатые брови.
— За этим кроется история.
— Да.
Риока вздохнула. Она дала кое-какие объяснения, когда гноллы вытащили её из сугроба, но теперь пришло время рассказать остальное.
— Если в двух словах… Я защищала друга от зимних спрайтов и ударила одного, чтобы заставить их остановиться.
— Интересно. Твой друг, это был полуэльф, да?
— Да. Они не очень хорошо ладят с Морозными феями.
— Не ладят. Это известно. Но их неприязнь к тебе… это вызывает беспокойство, да?
Риока закрыла глаза.
— Да. Это была ошибка.
Ошибка. Это слово было преуменьшением. Риока вздрогнула и постаралась больше не вспоминать. Уркш сочувственно посмотрел на неё.
— Как долго они будут преследовать тебя, ты знаешь?
— Месяц? Год? Тысячу и один день? Пока им не надоест, я думаю. Или пока я не умру.
Молчание. Гнолл глядел на Риоку, сидящую у потрескивающего огня. Тепло. Она почти забыла это чувство после стольких дней бега по холоду.
— Это кажется несправедливым.
— Дело не в справедливости. Они хотят мести, и они её получат. Правила и милосердие… им наплевать на то, что думают другие. Они делают то, что хотят, и они хотят, чтобы я страдала. — Риока криво улыбнулась. — Я завидую такому менталитету.
Вождь Каменного Копья снова выдержал паузу. Риока знала, что он важен… по крайней мере, настолько, насколько важен любой Вождь. Насколько он важен по сравнению, скажем, с Зеварой, Капитаном Лискора, она сказать не могла, но в данный момент у неё не осталось никаких сил на дипломатию. Только всепоглощающая усталость.
— Мы, из племени Каменного Копья, предложили тебе свою защиту, и ты её получишь. Многие из наших воинов ушли в шахты в горы, но наше племя сильно, и у нас есть огонь и железо.
— Этого будет недостаточно. Серьёзно, просто… если феи вернутся, не трогайте их. Вы их ведь даже не видите?
— Они… слабо заметные. И они ничем не пахнут. Но мы обещали…
Риока засмеялась.
— Я уважаю это, но здесь вы ничего не можете сделать.
Она уставилась на огонь, вспоминая. Морозные феи. Они начали преследовать её в тот же день, когда она покинула Лискор, без пощады и без остановок.
— Я бегу уже больше недели без передышек. От самого Лискора.
— Далеко.
— Да, но знаешь что? По пути сюда меня ни разу не побеспокоил ни один монстр. Ни один.
— Это… странно.
— Не так уж и странно. Дело в Морозных феях. Они распугали всё живое вокруг меня на многие мили.
Уркш хмуро посмотрел на Риоку, словно хотел усомниться в её словах.
— Я не знал, что они обладают такой силой. Они духи зимы и могут приносить холод, но многие существа здесь опасны.
Риока снова горько рассмеялась.
— Ты когда-нибудь видел, как на виверну налетает рой фей? Они заморозили ту чёртову тварь на высоте двух миль в воздухе.
Риока тогда как раз услышала ужасающий вопль над головой, когда полумёртвое существо рухнуло на землю в нескольких футах от неё. Виверна была огромным зверем, почти в три раза выше бегуньи… низший дракон без когтей с тёмно-фиолетовой чешуёй.
Девушка не представляла, как ей вообще удалось подняться обратно на ноги; удар от столкновения виверны с землёй свалил Бегунью с ног. Хуже того — феи на самом деле не убили зверя, и стоило морозу рассеяться, как виверна медленно пришла в себя, восстановила подвижность, огляделась и поняла, что поблизости была хорошая закуска, которой она сможет подкрепиться, чтобы согреться.
— Я бежала от них и только от них. Но я не могу от них убежать, пусть они и не хотят меня убить. Они просто хотят видеть, как я страдаю.
Да, страдания. Морозные феи наслаждались гневом и раздражением Риоки. С тех пор как она ударила одну из них… С тех самых пор её жизнь превратилась в мучение.
***
Риока понимала, что совершила ошибку, ударив фею в трактире Эрин, но что ей было делать? Она защищала Церию и жалеть об этом не станет. Кроме того, у неё была важная доставка от Териарха.
Поэтому она побежала. Выбежала из трактира и побежала по снегу так быстро, как только могла. Сначала феи просто следовали за ней, забрасывая её снегом, крича ей в уши, леденя её кожу. Как бы это ни было раздражающе и больно, Риока почувствовала облегчение от того, что это всё.
Но это было только началом.
Пока с неба изредка падал снег, бегунья быстро пересекла замёрзший ландшафт и через четыре дня пробежала мимо Кровавых Полей. В первую ночь Морозные феи облили Риоку холодной водой, пока она спала. Это так быстро понизило температуру её тела, что девушке пришлось практически лечь на костёр, чтобы согреться.
На вторую ночь им каким-то образом удалось поднять в воздух горящие угли костра и сбросить их на спящую Риоку. Она залечила свои ожоги с помощью точечного использования зелья лечения, но в последующие дни перестала им пользоваться… если бы она залечивала каждый порез и ушиб, то исчерпала бы свой небольшой запас уже к концу второго дня.
Каждый день Риока вставала, ела и бежала, и при этом её донимали то одна, то сорок фей одновременно. Они бросали снежки, что, похоже, было их стандартным способом издевательств, когда у них заканчивались идеи, но они также проявляли изобретательность. Некоторые использовали веточки, чтобы бесконечно тыкать Риоку, другие дули ей в лицо ветром или находили что-то ужасно пахнущее, чтобы это на неё скинуть.
Пока Риока бежала, она столкнулась со всеми возможными зимними погодными условиями. Слепящие шквалы, которые сбивали её с курса и заводили в колючие заросли, проливной ледяной дождь, который отнимал у неё драгоценное тепло, град… Но иногда, к счастью, феям надоедало, и они переставали беспокоить её на несколько часов. Но они всегда возвращались с какой-нибудь новой пакостью.
Риока старалась не обращать на них внимания, пыталась бежать дальше. Камень, который дал ей Териарх, указывал ей на юго-запад от Кровавых Полей, и она шла по указателю, несмотря на вмешательство фей, бежала сквозь зимнюю страну чудес.
Мир, который Риока видела, был прекрасен, даже несмотря на бесящую ледяную мошкару. Здесь был пейзаж, никогда не подвергавшийся индустриализации и которого не касались машины. И всё было таким просторным! Леса, через которые она бежала, были полны высоченных вечнозелёных деревьев, намного выше любой рождественской ёлки, которую она когда-либо видела, а по открытым заснеженным полям какой-нибудь фермер мог бы целый день ехать на тракторе и так и не доехать до конца.
На шестой день Риока выбежала на огромное замёрзшее озеро, настолько большое, что ей пришлось разбить на нём лагерь. Она даже не понимала, что это было озеро, пока её костер не растопил лёд под ним. Морозные феи ничего не сделали с ней в ту ночь, но они сдули весь снег, когда она проснулась, так что солнечные лучи сделали лёд скользким и коварным.
Почти десять миль бега по гладкому льду оставили на её боках массу синяков. Но это была лишь одна беда из многих.
Из низины Риока начала подниматься, следуя за камнем по покатым склонам, всё выше и выше. Почти ежедневные подъёмы были не хуже некоторых пробежек, на которых бывала Риока, но это означало, что феи могли играть в ещё более опасные игры. Они формировали огромные снежные шары и бросали их вниз на Риоку… снег врезался в неё с такой силой, что она кубарем скатывалась вниз. Хуже того — иногда феи замораживали особенно сложные уклоны, так что всё превращалось в гладкий лёд. Риока скатывалась вниз, выкрикивая проклятия, от которых феи хохотали, хватаясь за бока.
Но это было не самое худшее, нет. Однажды ночью Риока проснулась как раз в тот момент, когда феи сбросили на неё чёрную корчащуюся массу. Они собрали всех насекомых, каких только смогли найти, и масса недовольных жуков облепила Риоку, кусая или пытаясь заползти ей в рот.
Страдания.
Но Риока не сдавалась. Она продолжала двигаться, продолжала бежать, стараясь не истощать запас зелий лечения. Она продолжала идти, стискивая зубы, когда феи развязывали шнурки её ботинок или связывали их вместе. Она игнорировала их оскорбления, их постоянные посягательства на её достоинство. Пока она не дошла до предела.
Это случилось в тот день, когда Риока обнаружила, что феи ночью украли всю её одежду и повесили её на особенно высокое дерево. Она… сорвалась.
Кричала, швыряла камни, осыпала воздух всеми нецензурными словами, какие только могла придумать. Фейри смеялись и летали вокруг неё, пока Риока пыталась разбить их маленькие головы.
После этого Риока просто сдалась. Она села на землю, опустошённая, уверенная, что стоит ей попытаться забраться за своими вещами, как феи просто сдуют её с дерева или сломают одну из веток, на которые она обопрётся. Она сдалась и просто сидела в снегу, не обращая внимания на их выкрики и попытки привлечь внимание. А потом произошло нечто чудесное.
Морозные феи ушли.
Возможно, им стало скучно, возможно — маловероятно, но возможно, — у них была хоть капля милосердия к ней, или, скорее всего, они увидели что-то интересное в другом месте. Риока знала только, что они ушли, и, когда она убедилась, что они не прячутся, чтобы обмануть её надежды, собрала свои вещи и пустилась бежать, не зная покоя.
Фейри вернулись, когда ей стало лучше, через три дня. И когда они вернулись, они были неумолимы, как и прежде. Но Риока продолжала бежать, бежать и бежать, пока они не решили сбросить на неё как можно больше снега, похоронив её в огромном кургане. Девушка думала, что на этом всё и закончится, пока не услышала скрежет и не увидела мохнатую морду, с любопытством взирающую на неё сверху. Гнолл что-то прорычал, а затем появились другие звуки, свет, тепло и…
Тык.
Риока резко вынырнула из своих воспоминаний и огляделась. Неужели она задремала? Она сидела перед костром в лагере Каменного Копья, только было уже поздно, миска с мазью опустела, рыба чернела костями в огне, а рядом сидела маленькая гнолл, с любопытством разглядывая лицо Риоки.
— Что?
Девушка моргнула, когда взглянула на молодого гнолла. Она была маленькой, и это был гнолл, если только среди гноллов не было карликов. Но Риока всё равно подозревала, что это ребёнок, потому что у молодого гнолла была та смесь любопытства и безграничной энергии, которая бывала у некоторых детей. И она смотрела на Риоку.
— Хрр?
Гнолл протянула руку и осторожно ткнула Риоку в бок одним пальцем. Это было само по себе неплохо, но у гноллов имелись когти, даже у молодых. Риока дёрнулась, и гнолл слегка отпрыгнула назад.
— Прекрати.
Либо гнолл-ребёнок не понял её, либо ей было всё равно. Риока увидела, как гнолл скрылась из виду, но не повернула головы. Девушка снова уставилась в огонь, а потом почувствовала, как что-то укололо её спину.
Тык, тык.
Левый глаз Риоки дёрнулся. Молодая гнолл выглядела восхищённой, и она протянула руку, чтобы снова ткнуть Риоку.
— Хватит.
Любопытная лапа молодого гнолла оказалась внезапно схвачена, когда Риока крутанулась и схватила её. Гнолл широко раскрытыми глазами уставилась на Риоку.
Риока встретилась с двумя испуганными глазами и почувствовала себя чудовищем. Девушка отпустила ребёнка. Все волосы на молодом гнолле встали дыбом, и… она убежала, тявкая, как собака.
— Хрм. Прошу прощения. Мрша молода и ещё не знает границ.
Девушка подняла голову и увидела приближающегося Уркша с ещё одной миской в руках. Эта была наполнена какими-то лепёшками и чечевицей. Желудок Риоки заурчал, и она встала на затёкшие ноги, чтобы поговорить с гноллом.
— Я… извини за это. Я не хотела её напугать.
Старший гнолл пожал плечами.
— Лучше бояться, чем быть неосторожным, да? Она вернётся раньше, чем тебе хотелось бы. Но, думаю, в этот день её любопытство принесло пользу.
— Какую?
Уркш указал пальцем, и Риока оглядела шумный лагерь. Мрша, юная гнолл, пряталась около одной из палаток. Она исчезла, когда Риока встретилась с ней взглядом.
— Это она тебя нашла, да? У молодых самые лучшие носы. Она учуяла тебя, пока другие собирали еду.
Риока нахмурилась, увидев кустистый хвост, высунувшийся из-за палатки. Очевидно, этот нос был достаточно хорош, чтобы учуять Риоку под пятью футами снега.
— Ну, я… благодарна. А феи?..
— Мы не видели их, с тех пор как они впервые покинули тебя. Не беспокойся. Вот, поешь. Ты должна восстановить силы.
Вождь передал Риоке миску и сел рядом с ней. Риока неловко ела и пыталась вести разговор. У неё было много вопросов, и вождь гноллов был радушным хозяином, но уже через несколько минут Риока почувствовала покалывание в затылке.
В этом не было ничего необычного: ей в спину глядело немало гноллов. Но только один из них был достаточно смел, чтобы экспериментально ткнуть её в шею когтем.
Риока повернулась.
— Что?
Мрша застыла, протянув руку к одному из ушей Риоки. Уркш зарычал и сказал что-то на языке гноллов… Мрша снова убежала. Риока повернулась к Вождю и приняла его извинения, но через пять минут юная гнолл вернулась, на этот раз спрятавшись за сохнущей шкурой, наблюдая за Риокой.
Она была ненасытно любопытна. Её интересовали не только кожа Риоки, но и её волосы, и одежда. Гноллы даже зимой одевались легко, и поэтому слои мягкой одежды Риоки привлекли внимание юной Мрши.
— Прошу прощения, Риока Гриффин. Её родители — оба воины и охраняют [Шахтёров], да? Мы должны следить за ней, и она очень заинтересована в тебе, я думаю.
Уркш сел обратно к костру, прогнав Мршу. Риока кивнула. Она получила хорошее представление о том, как жило племя Каменного Копья, но ей было любопытно узнать о гноллах в целом.
— Все гноллы живут племенами?
Вождь удивился вопросу. Он помедлил.
— Некоторые нет. Они живут в городах, да? Они отказались от своего племени и являются чужаками, но мы с ними общаемся. А что?
А что? Риока едва не улыбнулась. Она была сыта, ей было тепло и не хотелось, чтобы её преследовали. И она сидела рядом с представителем вида, одновременно похожего и непохожего на людей во многих отношениях. А что? А всё. Ей хотелось узнать всё о гноллах и о том, как они живут.
Но Риока так устала, что, покончив с едой, уже клевала носом. Уркш улыбнулся.
— Завтра будет время для разговоров, да? А пока прими наше гостеприимство, Риока Гриффин.
Он повел её обратно через лагерь, к палатке, которую гноллы поставили для неё. Это была высокая круглая конструкция, напоминавшая Риоке монгольскую юрту. Она забралась внутрь и сразу же заснула.
***
На следующий день Риока проснулась от ощущения… словно кто-то грубо водил мочалкой по её лицу. Она открыла глаза и села, обнаружив два карих глаза, смотрящих на неё.
— Какого чёрта?
Детёныш гнолла вскочила и побежала, когда Риока села. Маленькая палатка девушки была полностью разгромлена, и, когда Мрша откинула заслонку, Риока поняла, что гнолл-ребёнок забрала некоторые её вещи. Точнее, некоторые вещи Риоки были на ней.
— Верни мне мой лифчик.
Мрша оглянулась на Риоку с болтающимся на груди лифчиком. Она каким-то образом сняла его с Риоки ночью вместе с другой одеждой, в которой Риока заснула. Хорошо хоть до нижнего белья не добралась.
— Мрша. Отдай.
Гнолл колебалась. Она посмотрела на Риоку, на заслонку палатки, снова на Риоку и взвизгнула, когда девушка бросилась на неё.
Гноллы племени Каменного Копья этим ранним утром увидели, как Мрша выскочила из палатки человека, а через секунду увидели и самого человека. Риока вынырнула из-под заслонки палатки и схватила Мршу, когда юная гнолл пыталась сбежать.
Отнять лифчик у гнолла было трудно, не порвав при этом ткань и не навредив юному гноллу, которая явно ожидала, что её будут бить, судя по тому, как она пыталась вырваться. Но через минуту Риока вернула похищенное и встала… только для того, чтобы осознать, что ей действительно следовало надеть другой лифчик и какую-нибудь одежду, прежде чем бросаться возвращать этот.
Половина молодых гноллов в лагере жадно уставились на Риоку, как и некоторые гноллы постарше, хотя некоторые были достаточно вежливы, чтобы отвести взгляд. Но все взрослые посмеивались, кроме Уркша, который нахмурился и погнался за Мршей, когда та убежала.
Риока протопала обратно в палатку и вышла через пятнадцать минут полностью одетая, к разочарованию некоторых гноллов. Уркш ждал её, а дующаяся Мрша помогала разделывать рыбу под присмотром старого гнолла.
— Ещё раз прошу прощения. Надеюсь, до этого твой сон не прерывали? Наши дозорные ничего этой ночью не заметили, и мы разожгли больше костров. Они должны отпугнуть спрайтов, да?
Возможно. Риока могла только пожать плечами. Она не знала ничего, что могло бы отпугнуть Морозных фей, кроме отсутствия приглашения. Эрин говорила, что Фишес пытался отпугнуть их огнём и они чуть не похоронили трактир в ответ.
— Ты должна поесть. Вот.
Гнолл снова протянул Риоке миску, на этот раз с рыбным супом и гарниром из сушёной говядины. Риока с благодарностью съела еду, хотя и была удивлена тем, что к рыбе прилагался мясной гарнир. Гноллы считали рыбу эквивалентом овощам или чем-то в этом роде?
Риока как раз закончила выскребать деревянной ложкой дно своей миски, когда услышала сопение. Она увидела рядом с собой Мршу, которая с любопытством принюхивалась к волосам Риоки. Гнолл в тревоге встала на четвереньки, когда Риока повернулась, но девушка только вздохнула.
— Всё в порядке.
Она даже не очень-то и злилась на юного гнолла. Риока вздохнула, пытаясь разгрызть жёсткое, сушёное мясо. Она не ненавидела детей, просто она не умела с ними общаться. Поэтому она изо всех сил игнорировала гнолла, пока та ходила вокруг Риоки, нюхала, трогала, тыкала и даже один раз лизнула.
— Прекрати.
Риока оттолкнула молодого гнолла и почувствовала, как та сдвинулась только немного. Даже дети гноллов были тяжёлыми. Девушка нахмурилась, глядя на Мршу, но потом поняла, что ребёнок смотрел не на неё, а вверх.
Как и все гноллы в лагере. Все они были неподвижны, всё племя Каменного Копья — более пятидесяти гноллов — уставилось в небо. Молча. Наблюдая.
Риока замерла и почувствовала, как счастье этого дня мгновенно улетучилось. Она подняла взгляд и увидела их.
Фей.
Они кружили в голубом утреннем небе, словно стервятники, и, пока Риока наблюдала за ними, ясное небо внезапно потемнело, и над головой появились облака. Девушка уставилась вверх пустыми глазами и уронила кусок мяса, который жевала.
— Вот тебе и передышка.
Когда она начала свой забег, Риока была полна решимости, готовая игнорировать и терпеть всё, что могли сделать феи. Но они были существами вечности, а она была всего лишь смертной. Они практически сломили её дух всего за неделю.
У неё была миссия, работа, доставка. Но это было так тяжело. Риока просто устала. Так устала, что хотела всё бросить и вернуться домой. Но дома-то на самом деле и нет, верно? Просто трактир, и Риока не могла вернуться. Не с пустыми руками и не с…
Она посмотрела в небо. Огонь гноллов недолго отгонял фей, если пламя их вообще беспокоило. Один день передышки. Этого было… достаточно, полагала Бегунья. Феи спускались, и теперь Риока могла видеть выражения их маленьких лиц. Девушка пожалела, что у неё зрение 20/20.
Они улыбались. По какой-то причине Риока не могла даже разозлиться на это. Таковы уж феи: непостоянные, вспыльчивые, но не злые. Просто… своеобразные.
Она встала. Гноллы всё ещё настороженно наблюдали за Морозными феями, но некоторые, включая Уркша, держали в руках оружие. Бегунья не могла позволить им драться. Феи, может, и не убивали — а может, и убивали, — но они могли уничтожить этот лагерь в считанные секунды.
Поэтому Риока встала и посмотрела на фей.
— Ну же. Чего вы ждёте?
Все её вещи были в палатке. Риока сможет их собрать за несколько секунд… в надежде, что феи не разбросают всё по дальним ветрам. Затем она вырвется из лагеря и побежит. Только так она сможет пройти через всё, что задумали феи. Было бы неправильно, если бы гноллов погребла лавина, особенно если они попытаются вмешаться.
Риока почувствовала, как её нутро скрутило при мысли о том, что ей предстоит ещё много дней и ночей подвергаться травле. Но такова жизнь. Это была её жизнь, и всё было именно так. Возможно, это был ад. Но, возможно, это было просто наказание. За всё.
Одна из фей по спирали спустилась вниз и посмотрела на Риоку.
— Развлекаешься с собачьим народом, смертная? Мы не боимся их огня, и их лагерь открыт для всех. Но, знаешь, если ты станешь пресмыкаться, мы, возможно, смилостивимся и не будем засыпать всё снегом.
Риока с удивлением уставилась на фею. Обычно её так не приветствовали. Оскорбление и лицо, засыпанное снегом, были бы привычнее.
— Иди ты.
Девушка подождала, но Морозная фея не напала. Вместо этого маленькое создание лишь слегка нахмурилось.
— Ты уверена? Если ты немного склонишь голову, мы смягчимся.
Вот это было подозрительно. Риока сузила глаза. Её мозг, бездействовавший так долго от беготни и просто выживания, начал снова включаться в работу.
— Ничего я делать не стану. И, если бы ты хотела напасть на меня, тебе было бы всё равно, что я сделаю. Что тебя останавливает?
Фея помедлила.
— Да так, сущая мелочь. Но мы решили, что милосердие будет предпочтительнее. Даже для такого бесполезного смертного, как ты.
Риока только вскинула бровь. Фея надулась, раздувая щёки.
— Ну, мы должны небольшую услугу. Крошечную, правда. Мы обещали простить твоё нападение, и мы это сделаем. Но немного преклонения не помешает, смертная.
Смертная дурочка не обратила на это внимания, пока её мысли метались. Что только что сказал фея? Услуга? Услуга фей? Это было невероятно, странно и подозрительно одновременно. Но феи не лгали, а если и лгали, то нечасто, и Риока решила, что они говорили правду. Тогда кто и как смог заставить их перестать её доставать?..
Глаза девушки сузились. Риока подняла взгляд на фею.
— …Эрин.
***
Она это сделала. Я не знаю как, но она это сделала. Эрин смогла заслужить расположение фей, а я…
Будь я проклята, но мне завидно.
И я устала. Полностью вымоталась. Я просто хочу отдохнуть.
Феи оставили меня в покое. О, они пытались заставить меня склониться, молить о прощении и танцевать для их развлечения, но, похоже, то, что я ударила одну из них, действительно прощено. Означает ли это получение иммунитета к их обычным проделкам — это уже другой вопрос; я видела, как они вытащили стрелу из колчана гнолла и использовали её, чтобы, словно копьём, пронзить одну из пойманных рыб и унести её.
Должна ли я покинуть племя? Уркш говорит, что всё в порядке, и, возможно, так оно и есть. Но я всё равно устала.
Так устала.
Некоторые дни… они вот такие. На самом деле, большинство дней дома были похожи на сегодняшний. Я помню эту пустоту. Пустота в груди, эта нехватка…
Нехватка чего-либо, ради чего стоит жить.
Как я могу описать это? Это как усталость, но только в сердце. Тело может чувствовать себя свежим и отдохнувшим, как угодно, но в голове ничего нет, в душе нет страсти. Мне ничего не хочется делать и не к чему стремиться.
Это то, чего в моих воспоминаниях о взрослении больше всего.
В моём сердце пустота, маленькая дырочка, которая засасывает в себя чувства. Она ждёт, маленькое существо, которое с каждым днём становится всё больше, пока не поглотит меня целиком. Великий зверь безразличия.
А может быть, это шёпот моего отчаяния, которое даже больше.
Я бесполезна. Это правда. Неоспоримая правда.
Я нахожусь в магическом мире, но до сих пор ничего не смогла добиться. Я не могу выучить ни одного нового заклинания, я отвергаю систему классов, я не могу убивать или помочь своим друзьям…
Все эти мысли от того, что я сейчас вымотана. Завтра, может быть, мне станет легче, но сейчас я подавлена и знаю это. От этого лучше не становится. Потому что я чувствую в голове один и тот же ужасный цикл.
Тот же, что и в детстве. Этот ритм, под который я бегу; ритм моей жизни.
Оставаться одинокой. Ссориться с друзьями. Игнорировать родителей. Бунтовать. Причинять неприятности. Оставаться в одиночестве. Жить в своей голове. Желать смерти другим людям.
Что-то в этом роде.
И сейчас, когда я сижу здесь, у тёплого огня в убежище, и с полным животом, я всё ещё в отчаянии. Потому что я могу поднять взгляд на два дюйма вверх и увидеть предел своих возможностей, проплывающий рядом с моей головой.
Одна из Морозных фей машет мне рукой и бросает немного снега мне в лицо. Он тает на моей коже. Я смотрю на это мерцающее создание из хрусталя, льда и магии и вижу нечто чудесное. А также отчаяние.
Здесь стоит непреодолимая стена. Это смешно, но, глядя на фей, я не могу представить, что когда-нибудь смогу победить одну из этих тварей. Однажды я ударила одну и чуть не потеряла руку от обморожения. Их тела — лёд, но их природа — магия. Как можно их уничтожить? Возможно, Териарх смог бы это сделать, но я не дракон.
Они могут заморозить виверну за несколько секунд, наколдовать снег и лёд, они практически невидимы и неприкасаемы. Именно так. Одна из этих маленьких ледяных ос-переростков намного, намного сильнее, чем Риока Гриффин когда-либо сможет стать.
И теперь она говорит со мной голосом, от которого ушная сера начинает вибрировать в ушах.
— Ты должна быть благодарна, дурачина. Если бы не твой друг-человек, мы бы прогнали тебя отсюда и преследовали до конца света.
Забавный факт о феях: они никогда не здороваются, не прощаются и не говорят никаких любезностей, которые используют люди. Они говорят прямо и по существу: ещё одна вещь, которой я восхищаюсь в этих ублюдках.
И они говорят со мной, что редкость, но не необычно. Иногда они так делают, когда им надоедает превращать мою жизнь в кошмар. Они плавают рядом с моей головой и болтают со мной, хотя отказываются отвечать, если говорю я.
Но сегодня всё по-другому. Моя гордость исчерпана, поэтому я смотрю на фею.
— Что она сделала? Эрин, я имею в виду.
Фея сужает глаза, словно раздумывая, стоит ли ей отвечать. Но затем она вскидывает свой маленький подбородок, словно королева.
— Она сделала то, что мало кто из смертных помнит, как делать в любой день и век. Она почитала нас. Она следовала традициям. Но самое чудесное из всего — она приготовила еду, пригодную для фей.
Я смотрю на фею. Часть меня, большая часть, хочет спросить, как трудно приготовить миску сахара с молоком. Другая часть хочет спросить фею, сколько мёртвых улиток пришлось собрать Эрин, чтобы их всех накормить. Третья часть просто хочет дать пощёчину этой чёртовой штуке.
Но все эти желания могут привести к неприятностям или, по крайней мере, к тому, что я получу льдом в лицо. Поэтому я смотрю на фею и спрашиваю:
— Как? Навык?
Фея выглядит оскорблённой. Это практически их стандартное выражение лица рядом со мной.
— Навык? Пха! Словно знания и истинную магию можно так просто разлить по бутылкам! Нет, то, что она сделала, она сделала сама, и за это она особенная.
Особенная. Да. Я ненадолго закрываю глаза. Эрин действительно особенная. Глупая и странная, но по-своему уникальная.
Я оглядываюсь. Мрша сидит рядом со мной и смотрит на фей. Интересно, что она видит? Другие гноллы дёргают ушами, когда я говорю, но не думаю, что они слышат, что говорят феи.
Часть меня по-прежнему не хочет иметь ничего общего с этими существами, но они отличаются от людей вроде Персуа. Она трусиха и ненавистная дура, но феи, по крайней мере, честны в своих действиях и никогда не пытались искалечить меня на всю жизнь.
К тому же они волшебные. А я должна знать о магии как можно больше. Поэтому я открываю рот, пусть и неохотно.
— Я слышала, что идио… люди из моего мира ходят оставлять еду и подарки для фей. Вы тоже их навещаете?
Фея снова выглядит оскорблённой. Она поднимает два пальца в мою сторону* и фыркает.
*Ах, прекрасный знак V. Это определённо означает, что она из Великобритании или какой-то колонизированной ими страны. Все ставки на Великобританию, учитывая их акцент.
— Мы? Посещаем ваш жалкий вид и берём ваши малые дары? Мы покинули ваш разрушающийся, умирающий мир много веков назад. Ваша земля умирает, и смерть наполняет воздух. Мы ничего от этого не хотим.
И вот так просто она огорошивает меня этой информацией. Я подозревала, что феи путешествуют по мирам, но наш? У нас когда-то были?..
И мы потеряли их из-за загрязнения. Твою мать.
— Ты хочешь сказать, в нашем мире когда-то действительно были феи?
Фея выглядит разочарованной, и я только сейчас замечаю, что рядом с нами плавают и другие. Неужели им интересна эта тема?
— Когда-то. Неужели у вас не осталось историй, рассказывающих о нас?
Она выглядит почти… подавленной. А я смотрю на неё и вспоминаю.
— Экскалибур. Король Артур. Эта история — основа современной культуры.
Но феи не выглядят счастливыми. Одна из них качает головой.
— Это всё, что вы помните? Ничего о других историях?
Предостерегающие басни, истории о феях, похищающих детей… Не думаю, что это то, что они ищут. Я колеблюсь и ломаю голову. Думай. Старые мифы…
— Вы… Туат Де Дананн?
— Туат! Это всё равно, что назвать нас Фоморами, дура ты, дура!
Отлично. Теперь они оскорблены только больше. Но опять же, ответ ошеломляет.
— Значит, Туат существуют?
Теперь их очередь колебаться.
— Может быть, не в твоём мире, паршивка. Но в каждой сказке есть доля правды. В другом мире, возможно. Но ты никогда не проживёшь достаточно долго, чтобы узнать всю правду.
— Я помню старые истории. Такие герои, как Кухулин, действительно когда-то ходили по нашей земле?
Феи делают паузу, а затем в их взглядах появляется выражение бесконечного сожаления. Всего на секунду.
— Не по твоей, смертная. Не по твоей. В мирах есть магия, но в твоём не ходили ни герои, ни легенды. Никто из истинных или достойных. Всё, что у вас есть сейчас, — это пыль и старые мечты.
Это не должно быть больно. Действительно не должно. Но я надеялась… нет. Я должна была догадаться. Я с горечью опускаю голову. В конце концов, это была всего лишь детская мечта.
— Ни богов, ни героев. Думаю, супергерои были лишь мечтой.
Мелочное желание от мира, который слишком слаб, чтобы спасти себя сам. Я закрываю глаза и отворачиваюсь. Это и есть наш мир? Место без магии и легенд?
Я встаю. Хватит с меня фей. Я направляюсь в свою палатку, чтобы лечь. Подумать. Может быть…
— Подожди, подожди. Что она сказала?
— Супергерой? Что это?
Я останавливаюсь, замерев спиной к феям, и оборачиваюсь. Ничего не могу с собой поделать.
— Вы никогда не слышали о супергероях? Супермене? Бэтмене?
Я чувствую себя глупо, произнося эти имена вслух перед реальными существами из мифов и легенд. Но феи обмениваются взглядами и качают головами.
— Нет.
— Не-а.
— Мы не слышали о них. Но, если они герои, ты, разумеется, знаешь их историю?
Я колеблюсь. Но вот Мрша поднимает на меня взгляд. И медленно в моей голове проносится мысль, так медленно, что я не могу в это поверить.
Конечно. Если феи улетели сразу после рассвета загрязнения окружающей среды — возможно, после промышленной революции, — они никогда не слышали о супергероях и вообще ни о чём с тех пор.
Но имеет ли это значение? Не имеет. Это просто истории, причём глупые. Современные легенды, призванные заработать деньги на продаже комиксов. Но я всё равно колеблюсь.
Когда-то.
Когда-то жила-была девочка, которая прыгала в красном плаще, сделанном из занавесок, которые она сорвала. Если бы у меня не было фотографий, я бы не поверила. Но это правда. И, если признаться, я ходила в кино на супергеройские фильмы.
Может быть, именно это заставляет меня повернуться и сесть обратно. А может быть, меня это заставляет сделать то, чем мы немного похожи, феи и я. Мы можем быть разными по размеру, темпераменту… ну, не по темпераменту, а по нашей природе, смертной и фейской, но в одном смысле мы похожи.
Мы не можем позволить некоторым историям умереть. Мы надеемся. И это то, что заставляет меня начать говорить:
— Я знаю несколько историй. О героях, о которых вы никогда не слышали.
— Ха! Это, наверное, не очень хорошие истории.
Но мне кажется, или теперь все феи плавают вокруг моей головы? Они сгрудились так плотно, что даже гноллы что-то видят. И Мрша сидит, уставившись на меня, а я оглядываюсь и вижу, как ещё несколько детей гноллов смотрят на меня издалека.
Ну что ж. Может быть, просто может быть?.. Но какую историю мне рассказать? Они все глупые, и с культурной точки зрения они не имеют смысла. Как можно объяснить хотя бы половину того, что они делают?
Но другая часть меня говорит, что это не имеет значения. Это истории вне времени. Детали могут меняться, но герои остаются. И вот я колеблюсь, а потом смотрю на огонь. Какую выбрать? Ну, мне всегда нравились определённые две.
Одна — тёмная, а другая — светлая. Двойственность. Но если у меня есть выбор, о каких героях рассказать тому, кто никогда о них не слышал, это были бы эти двое*.
*И, возможно, Человек-паук. Но, честно говоря, я никогда не увлекалась Marvel так сильно.
И, если честно, Супермен мне всегда нравился больше, чем Бэтмен. Итак, я смотрю вверх, на небо. Тёмные грозовые тучи всё ещё там, но они понемногу рассеиваются, и это мелькает голубое небо?
Возможно, нет. Но, возможно, и да. Поэтому я делаю глубокий вдох и смотрю на фей, Мршу и небо.
После чего начинаю:
— Вы верите… что человек может летать?
— Да!
— Нет!
— Глупцы! Любой смертный может летать с помощью магии!
— Любой может летать несколько секунд, если столкнуть его с обрыва!
— Заткнитесь.
Они затихают. И теперь у меня есть аудитория. Я делаю глубокий вдох. Моё сердце почему-то быстро бьётся. Почему? Это всего лишь история.
Но она хорошая. Я должна её рассказать. Это то, за что я цепляюсь, легенда, которую я хочу сделать правдой. И, может быть, просто может быть, в ней есть магия.
— Давным-давно… нет, далеко-далеко, так далеко, что вам и не снилось, жил-был мальчик. И его мир умирал. Но родители хотели, чтобы он выжил, и отправили его далеко-далеко. Не с помощью заклинания или какого-то волшебства, как вы знаете. А на корабле. Чудесном корабле, сделанном из металла и стекла. Он унёс мальчика в воздух, выше гор и дальше самого дальнего моря, через миры, через космос. Родители отправили его туда, чтобы он жил, пока их мир умирает. Их мир назывался Криптон. Но мальчик долгое время не знал этого. Он пролетел долгий путь, пока не угодил в наш мир… мой мир, где жила молодая пара. Это были два человека, их звали Марта и Джонатан Кент, и они нашли мальчика в его корабле, когда он приземлился в их мире. И они назвали его Кларк…
***
Истории. Они мало что значат для тех, кто их не слушает. Но для некоторых они значат всё.
Возможно, если бы вы жили вечно, вас бы не волновал ход смертных жизней, заботы тех, кто мелькает и исчезает, как мошки. Но я думаю, что вас всё равно бы волновали истории. Вас бы по-прежнему волновали рассказы, даже если истории, которые они описывают, прошли мимо вас. Потому что, в отличие от хрупкого тщеславия смертных империй, некоторые истории бессмертны.
А иногда люди сочиняют новые истории, которые становятся легендами. Возможно, рассказы о Супермене, Бэтмене и других героях, на которых я выросла, не являются такими историями. Возможно.
Но они чертовски близки к этому.
Я не рассказчик, и у меня нет дара говорить красиво. Чёрт, моё горло болит уже после первых пяти минут. Но у меня есть аудитория, которая цепляется за каждое моё слово, разинув рты, включая Мршу с другими гноллами. Возможно, они не понимают всех нюансов, но они понимают героев, и я думаю, что они так же потрясены идеей супергероя. Не кого-то с [Классом], а действительно сверхъестественного человека, того, кто может поднять гору над головой, у кого кожа прочнее драконьей чешуи и кто может обогнать даже самую быструю стрелу*.
*Слушайте, мне пришлось немного импровизировать, чтобы объяснить. А Бэтмен… ну, трудно объяснить парня, который бродит в тенях и прыгает со здания на здание, представителям другого вида. Я сделала всё, что могла.
Возможно, всё это было бессмысленно, но в тот день я сидела перед костром и рассказывала истории из своего мира. Не один час и даже не пять, а целый день. Костёр передо мной то затухал, то разгорался ярче, когда гноллы подбрасывали в него дрова. Лагерь шумел, но медленно, тихо, пока гноллы работали и слушали.
Первыми были супергерои, но на них всё не закончилось. Я кое-что осознала, пока рассказывала первую историю, а потом историю Бэтмена. Эти разумные, этот мир… они никогда не слышали таких историй. Никогда. И это осознание стоит больше денег, чем…
Я поразмышляю об этом позже. Некоторые вещи стоят дороже золота, как, к примеру, выражение лиц Морозных фей, когда я рассказываю им, что они упустили.
— В одном мгновенье видеть вечность,
Огромный мир — в зерне песка,
В единой горсти — бесконечность,
И небо — в чашечке цветка.
Уильям Блейк, «Знамения невиновности». Печатное издание. Не уверена насчёт даты… 1800-е годы? Но феи никогда не слышали этих слов. У них на глазах наворачиваются слёзы, и некоторые гноллы выглядят такими же тронутыми.
Сколько лет? Двести? Триста? Что-то вроде этого. Для фей, я полагаю, кажется, что, с тех пор как они ушли, прошло совсем немного времени. Но как многого добились люди с тех пор? Может быть, не так много в плане моральных достижений или эволюции наших тел, но огромных успехов в таких областях, как литература.
Они ведь никогда не слышали «Властелина Колец». Хах. Всё это время они кружатся вокруг моей головы, крича.
— Они выжили, они выжили!
— Кольца! Выкованные во тьме, чтобы связывать души! Да! Откуда человек узнал?
— Малый народ! Они их помнят!
— В Мордор! В Изенгард! На край земли!
— Ты не пройдёшь!
— Заткнитесь!
День наполнен хорошими и плохими моментами. На самом деле, в основном хорошими. Я рассказываю эти истории, и вы удивитесь, насколько эмоциональными бывают гноллы. Они не сдерживают свои реакции.
Я могу закрыть глаза и вспомнить тысячу случаев, когда мои слушатели хватали воздух ртом, аплодировали или реагировали с удивлением и благоговением на истории, которые я почти забыла. Но один момент запомнился мне особенно, когда я сидела под тёмным небом, усыпанным звёздами, и пересказывала момент из «Властелина Колец».
Трюковая память. Это был всего лишь один диалог в трёхчасовом фильме из квартета фильмов, но я навсегда запомнила его.
— И Гэндальф сделал паузу и заговорил. Он посмотрел на Пиппина с улыбкой и сказал: «Конец? Нет, наш путь не кончается смертью. Смерть — лишь продолжение пути, начертанное всем. Серая, как дождь, завеса этого мира отдёрнется, и откроется серебристое окно, и ты увидишь». И Пиппин сказал: «Что? Что, Гэндальф? Что увижу»? — Я оглядываюсь вокруг, окидывая взглядом заворожённую аудиторию, и делаю вдох: — Белые берега и за ними — далёкие зелёные холмы под восходящим солнцем.
Закончив говорить, я поднимаю глаза, собираясь закончить сцену и описать, как Рохиррим пришли на помощь Гондору. Но я делаю паузу и мешкаюсь. Я вижу, как крупица чего-то светлого, чистого и вечного падает на землю и тает в снегу.
Слеза.
Фея, парящая в воздухе надо мной, медленно опускается вниз, пока не оказывается прямо передо мной, глядя глаза в глаза. Она смотрит на меня, и её голос тих.
— Я ошибалась, смертная. В твоём мире ещё есть нечто, что стоит увидеть и услышать.
Она говорит только это. Я прочищаю горло и продолжаю говорить дальше. Но после этого я чувствую изменение в воздухе, просветление. Разницу в том, как их маленькие глаза теперь на меня смотрят.
Может быть, просто может быть, не все истории вызывают столь бурные реакции. Я продолжаю рассказывать истории до самой ночи, пока костёр не затухает и все не начинают дремать. Но я ложусь спать с улыбкой.
Некоторые недели, некоторые месяцы, даже некоторые года бывают плохими. Но достаточно одного дня, чтобы всё изменилось.
Один день и истории. Немного волшебства.
Может быть, это всё, что мы принесли из нашего мира, но…
Этого достаточно.
***
Стоял ясный и светлый день, когда Риока пожала руку Вождю племени Каменного Копья и попрощалась с гноллами, собравшимися, чтобы её проводить. Она совсем не походила на того человека, который, едва переставляя ноги, вошёл в их лагерь, израненный и измождённый. Она стояла прямо и высоко, и плоть её была исцелена. И в ней появилось что-то ещё… Искра в глазах.
Она улыбнулась Уркшу и слегка склонила голову.
— Я в долгу перед тобой, Уркш из племени Каменного Копья. Когда-нибудь я верну его.
Уркш слегка покачал головой, протягивая Риоке пополненный рюкзак с провизией.
— Нет никакого долга за радость, которую ты нам подарила. Если ты захочешь остаться, мы будем рады тебе, Риока Гриффин.
— Трёх дней более чем достаточно. Они заскучают и начнут доставлять вам неприятности, если я не уйду в ближайшее время. Мне нужно двигаться дальше.
В небе, высоко над головой, летали Морозные феи, обменивались шутками, смеясь, но в кои-то веки не донимали её. Уркш посмотрел вверх и покачал головой.
— Ты не знаешь точно, куда идёшь?
— Вроде того.
Риока заколебалась, а потом показала гноллу камень со стрелкой.
— Я думаю, он ведёт меня к какому-то [Некроманту].
Вождь выглядел обеспокоенным.
— Мы знаем об одном Некроманте, но он мёртв. И даже меньший будет ужасен. Идти, опираясь только на камень, опасно, да?
— Ха! Это то, что ты ищешь, человек? Почему ты не сказала об этом? Мы можем найти твоего оживителя мертвецов гораздо легче, чем эта безделушка!
И Уркш, и Риока посмотрели вверх. Одна из фей слетела вниз и одарила Риоку острозубой улыбкой.
— Мы чувствуем, где собираются мёртвые. Если хочешь, мы отведём тебя к тому, кого ты ищешь.
Риока недоверчиво посмотрела на неё, но затем выражение её лица изменилось. Девушка кивнула.
— Если вы знаете, куда идти, то я согласна.
Что-то дёрнуло её за рубашку. Риока посмотрела вниз. Это была Мрша. Девочка-гнолл настойчиво дёргала Бегунью за одежду. Она выглядела очень расстроенной. Риока поколебалась, но потом повернулась и наклонилась. Она погладила Мршу по голове, как ребёнка, взъерошив ей волосы. Гнолл отстранилась, но продолжила умоляюще смотреть на Риоку.
— Мне нужно идти.
Риока повернулась, и… неужели Морозные феи улыбались? Это был всего лишь миг, но она могла поклясться, что они улыбались Мрше. Однако, когда Риока повернулась к ним, на их лицах появилось привычное озорство или презрение. Но это тоже было лишь притворство, не так ли?
— Давай, медленный человек! Мы идём на запад, на запад, навстречу смерти! Ты расскажешь нам много историй, пока мы будем путешествовать, так ведь?
— Может быть.
Феи нахмурились. Одна из них перевернулась в воздухе на спину.
— Ба! Это просто другой способ сказать «никогда»!
— Я расскажу вам истории, если вы не будете мешать мне бежать, но только после того, как мы остановимся. Договорились?
— Может быть.
Риока закатила глаза, но потом действительно пришло время уходить. Мрша повисла на ноге девушки, но в конце концов Риоке удалось её отцепить. Бегунья повернулась, помахала рукой гноллам и отправилась в путь. Стоял ясный тихий денёк, и зимний воздух был хрустящим и свежим.
Она улыбнулась и в последний раз помахала рукой, когда далёкие фигуры и палатки скрылись из виду. В этот раз Риока бежала не от чего-то, а к чему-то. И она следовала за феями.
Хорошее настроение Риоки продержалось пятнадцать минут, пока она бежала по свежему снегу. Затем ей в лицо попал снежок, и она услышала голос в ухе:
— Упс!
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Некоторые называли его Аз'Кераш. Другие, теперь уже совсем немногие, помнили прошлое и называли его Перрилом Чандлером. Никто из живых или мёртвых не помнил и не называл его по прозвищу, которое даже он сам забыл. Перил. А иные, кто говорил о нём, обычно даже не утруждались называть его Аз’Керашем. Они называли его Некромантом. [1]
Ему было всё равно. Его вообще мало что волновало, и это отсутствие эмоций было пустотой, которая росла в нём с каждым годом. Маленькая сфера тишины и пустоты в его сердце. Но он и к этому тоже привык.
Он был занят. На самом деле, он был настолько занят, что даже не потрудился оглянуться, когда к нему обратилась слуга. Его взгляд был устремлён вверх и только вверх, и лишь магический свет освещал величественный зал, который он использовал для созидания.
Созидания. Другого слова для этого не существовало. Некромант смотрел вверх и создавал то, о чём не мечтал ни один вид ни сейчас, ни в прошлом. Это отнимало практически всё его внимание, но всё же он рассеянно отвечал женщине с бледной кожей и зелёными глазами, которая чутко стояла рядом с ним.
Её звали Венитра, и всё остальное было неважно. Она стояла подле своего господина во тьме, в тишине его замка. Она была здесь ради доклада, и в этом заключалась вся радость её жизни. Когда она говорила со своим создателем… когда находилась в его присутствии и чувствовала его внимание к себе, пусть даже незначительное, — она ощущала удовлетворение.
— Очередное существо пересекло границы внешней сети, хозяин.
Перрил Чандлер не нахмурился; его лицо не изменилось, пока он продолжал глядеть вверх. Он отдавал столько энергии тому, что парило над ним, что ненужные выражения были бы пустой тратой времени. Тот факт, что он вообще мог отвечать, был бы невероятен для любого, кто мог бы понять, что сейчас происходит. Но когда-то он был гением. Вундеркиндом. Теперь он был легендой, и поэтому он говорил, хотя по-настоящему он осознает сказанное только после завершения заклинания. Если там будет что-то действительно важное, что потребует его полного внимания, он этим займётся. Но до тех пор он просто доверился своему подсознанию.
— Ещё одно? Любопытно. Опиши этого нового незваного гостя.
— Человек. Женщина. Рост 6 футов. Чёрные волосы; атлетическое телосложение.
— Хм. Значит, не принадлежит ни к одной из армий. Есть ли ещё какие-нибудь отличительные особенности?
Венитра кивнула, хотя знала, что Аз'Кераш этого не увидит. Её учили подражать жестам живых, и она послушно делала это, хотя никогда не была живым человеком.
— Она похожа на уроженку Архипелага Драта. Также, судя по всему, у неё есть несколько единиц высокомагического снаряжения, и она быстро бежит в направлении нашего замка.
— Что-нибудь ещё?
Венитра помедлила. Наблюдатели заметили что-то ещё вокруг девушки. Какие-то… штуки. Размытые, нечёткие голубые пятна. Морозные спрайты. Но её хозяин давно заявил, что они не представляют значения, поэтому она об этом не упомянула. Она не хотела подвести или побеспокоить хозяина. Это было бы её самым страшным ночным кошмаром, если бы она способна была спать.
— Ничего существенного.
— Хм. И ты сказала, что она бежит?
— Да. Быстро, но без каких-либо Навыков, улучшающих движение.
— Значит, Бегун. Возможно, Курьер, хотя они передвигаются быстрее. Интересно.
Бледно-белая рука поднялась и легла на его губы, пока Перрил обдумывал новую информацию.
— Я бы проверил самостоятельно, но моя работа… нет, нет. Она, несомненно, гонец одной из армий. Они всё ещё ведут бой?
— Да, хозяин. Зел Шивертейл отступил от Крепостного Лорда Илврисса и пытается переформировать свои разбросанные силы. Другая армия активно охотится на разрозненные группы воинов. Ни одна из сторон не заметила присутствия замка и не проникла за вторую сеть.
Вздох. Некромант покачал бы головой, но ему не нужно было задумываться о таких пустяках.
— Как неприятно. Даже в таком отдалённом регионе случайность и мелкие дрязги городов дрейков смогли привести армии под наш порог. Что ж, неважно, кто победит. Наблюдай за ними, отмечай места, где падают мёртвые. И если кто-то проникнет за завесу и войдёт в замок — убейте их.
Глаза Венитры ярко блеснули, и она улыбнулась.
— Да.
— Оставь меня.
Её момент был окончен. Венитра с неохотой удалилась, а затем отправилась доставлять поручения хранителям этого места. Она вышла из большого зала через большие двойные двери, где стояла якобы умершая легенда, и позволила створкам бесшумно закрыться за её спиной.
Архитектура замка, который Аз’Кераш сделал своим домом, не показалось бы знакомой никому из тех, кто изучал замки в мире Эрин и Риоки. Его коридоры были огромны, а стены, пол и потолок — сложены из гигантских монолитов чёрного камня, слишком больших, чтобы даже самая современная строительная техника этого мира могла их поднять.
И он был обитаем, только его обитатели не принадлежали к миру живых. Перед дверями, ведущими в зал, стояла небольшая армия, ожидая врага, который никогда не проникал в эти стены. Но всегда лучше быть бдительным, дабы покой хозяина не был нарушен, поэтому Венитра решила быть особенно осторожной.
Она подняла руку, и дюжина воинов-нежити последовала за ней, пока она шла по коридорам. Венитра шла сквозь тьму, не нуждаясь в свете. Только сияние глаз нежити рассеивало темноту, причём оно исходило не только от неё и из-за её спины, но и из коридоров, стен, с потолка…
Нежить стояла молча, ожидая. Ожидая.
Ожидая.
***
Через четыре дня после ухода из племени Каменного Копья Риока поняла, что улыбалась.
В этом не было ничего противоестественного, нормальные люди постоянно так делали. Риока тоже так делала. Но ей было трудно вспомнить, когда она в последний раз делала это бессознательно и просто потому, что у неё было хорошее настроение.
И дело было даже не в том, что она делала что-то безумно весёлое. На самом деле, она терпела неудачу за неудачей. Но Риока любила вызовы, любила чувство, когда она заставляла себя напрягаться и делать что-то действительно стоящее.
Она нахмурилась, глядя на свои открытые ладони, которые сияли светом. Это не было обычным человеческим явлением, как и звук, который исходил от её рук. Он был громким и непонятным.
Звук был похож на то, как если бы кто-то сказал «эх» через микрофон, но только если голос принадлежал внезапно заговорившему камню, а микрофон был каким-то навороченным синтезатором, который заставлял звук искажаться и подпрыгивать.
Звук был странным и достаточно громким, чтобы заставить птиц вдалеке улететь прочь, пока Риока шла по снегу. Она нахмурилась, сконцентрировалась, и «эх» сменилось на «ах», высокочастотное, звучное и почему-то ровное.
— Это?.. Нет. Чёрт.
Что-то упало на голову Риоки. Девушка это проигнорировала, хотя холод был чуть ниже минимально комфортной температуры. Бегунья хмурилась, глядя на свои руки, пока в поле её зрения не появилось маленькое лицо, перевернутое вверх тормашками.
— Человек. Что это?
Риока проигнорировала вопрос. Спустя две секунды фея оттянула веки Риоки, и девушка со злостью попыталась прихлопнуть вредителя. Фея, смеясь, улетела, и Риока подняла взгляд.
Высоко над головой летели двадцать или около того Морозных фей. Только одна из них парила вокруг Риоки, но девушка была уверена, что остальные слышали каждое её слово. И поскольку они были попутчиками, и поскольку Бегунья знала, что они не оставят её в покое, пока она не ответит, Риока заговорила:
— Я работала над заклинанием, пока ты меня не прервала.
— Заклинанием? О-о-о, а каким? Скажи мне!
— [Шум]. Это заклинание 0-го Уровня, которому меня научила Церия.
Фея только моргнула, глядя на Риоку. Девушка вздохнула и подняла руку, чтобы продемонстрировать. Её ладонь на секунду засветилась, а затем из неё раздалось то же самое воющее «эх», только тише, чем раньше. Фея ожидающе уставилась на ладонь Риоки, переводя взгляд с неё на лицо девушки.
— Это… это всё?
Риока пожала плечами.
— Это то, что делает заклинание. Церия научила меня ему как способу для практики в контроле магии. По её словам, оно не очень полезно: звук нельзя бросить, а такие сложные вещи, как голоса или музыку, создать невозможно.
Девушка пыталась понять, действительно ли это так. Но после почти часа создания различных странных звуков, Риока была вынуждена признать, что Церия, вероятно, права. Заклинание было слишком ограниченным для создания реальных звуков, не говоря уже о каком-то определённом звучании, сколько бы маны она в него не вкладывала.
Не то чтобы у неё было много маны или она так уж хорошо понимала магию. Риока могла чувствовать лишь половину того, о чём говорила Церия. Для неё заклинание было смутным ощущением в голове, чувством или мыслью, на которой она могла сосредоточиться. Это не было похоже ни на что другое, что она когда-либо чувствовала. Если бы такое понятие, как шестое чувство, действительно существовало, магия, вероятно, им бы и была. Это было похоже на открытие новой части своего мозга, и Риока понятия не имела, как всё это работало.
Она могла добавить ману в заклинание, чтобы сделать его сильнее, настроить некоторые параметры, например, громкость заклинания [Шума] или изменить исходящий звук, но не более того. Даже это было огромной работой для новичка, но Риока надеялась на большее.
Как и фея. Она посмотрела на Риоку и покачала головой.
— Магия здесь такая глупая. Уровни? Очередная ерунда для вас, игрушек и дураков.
Она облетела вокруг головы Риоки и приземлилась на левое плечо девушки. Риока покосилась на маленькую фею, которая удобно устроилась на её рубахе, болтая ногами. Это было настолько странное зрелище, что девушка невольно моргнула, хотя феи делали подобное уже не в первый раз.
Сейчас они вели себя так панибратски, что это было жутковато. Но спустя четыре дня — шесть, если считать два дня в лагере племени гноллов, — Риока узнала Морозных фей получше, по крайней мере, достаточно, чтобы ни одна из сторон не собиралась активно пытаться убить или покалечить другую.
Она рассказывала им истории, и за это они помогали ей, меньше шутили и вообще охотно отвечали на её вопросы. У Риоки всё ещё было чёткое ощущение, что она для них скорее «любопытное низшее существо», чем «равный разумный», но она брала всё, что могла получить, и терпела их подколки и случайные броски снежками в лицо.
И, честно говоря, это было маленькое чудо, что фея, существо из мифов и легенд, сидело на плече у Риоки. Девушка только желала, чтобы она не была такой холодной.
— Оно, может быть, и глупое, но это единственная магия, которую я могу создать. Это и [Свет].
Фея пренебрежительно фыркнула.
— Да, мы видели, как ты играешь со своим слабым свечением по ночам. Это лишь бледный призрак огня фей или света вирдов. Ты никогда не видела блуждающего огонька? Вот то истинный свет.
— Не видела и не хочу, чтобы меня куда-нибудь завели. И что значит «слабый»?
Риока экспериментировала с заклинанием [Света], и, по крайней мере, с ним она поняла, что могла значительно изменить эффект заклинания. Вместо того чтобы парить рядом с ней, она могла просто проецировать свет из своих ладоней, как фонарик, или даже стрелять им из одного пальца. Это было невероятно, но опять же — только для Риоки.
— Ха! Ты думаешь, что твой свет яркий? Это лишь слабое мерцание по сравнению со свечой над головой.
Фея указала вверх, и Риоке не нужно было поднимать взгляда, чтобы понять, что она указывала на солнце.
— Ну, я не могу сделать свет таким же ярким, как солнце. Мне жаль, если это тебя разочаровало.
— Не волнуйся, жалкий человечишка. Всё, что вы, смертные, делаете, вызывает разочарование и печаль.
Фея рассмеялась и кувырком назад скатилась с плеча Риоки, чтобы снова появиться рядом с девушкой, когда Бегунья оставила свои занятия магией и прибавила темп. Фея откинулась назад в воздухе и приняла позу, словно лежала на чём-то. Но она продолжала стабильно висеть на одной позиции перед Риокой, даже когда девушка перешла на бег по снегу.
— Мы обещали проводить тебя до места назначения, но так медленно? Нам скучно, человек! Беги быстрее! Или расскажи нам историю!
Риока скрипнула зубами и повысила голос, продолжая бег по снегу, который пытался затянуть каждый её шаг.
— Я просто грустный, жалкий смертный. Я не умею летать, и у меня нет Навыков. Прошу прощения, что я не Вал, хорошо?
Фея моргнула, глядя на Риоку, а затем весело рассмеялась.
— Тот человек? Он такой же медленный, как и ты.
Это было интересно. Риока нахмурилась, глядя на фею. Они не любили отвечать на вопросы, когда она задавала их напрямую, но девушка научилась вытягивать из них ответы в форме разговоров.
— Правда? Я думала, что для вас он будет хотя бы быстрым. А что насчет Хоука? Разве он не быстрый?
— Разве можно сравнивать улиток с птицами, человек? Мы седлаем ветра и мчимся сквозь бури! Мы перемещаемся по тропам за пределами миров… как могут твои маленькие ножки угнаться за нами?
Фея выглядела оскорблённой, и Риока быстро сменила тему.
— Ладно, хорошо. Ты быстрая, а я нет. Наверное, вы много путешествуете? Так вот откуда вы знаете Териарха?
Фея сузила глаза, глядя на Риоку. Она и её друзья уже отказались отвечать на многочисленные вопросы Риоки об их доме, их магии и вообще о чём-либо ценном. Однако она неохотно кивнула.
— Мы видели этого старого дурака. Мимоходом, когда он был совсем детёнышем, и позже. И что с того?
— Значит, ты здесь уже давно. Ты старше Териарха? Сколько тебе лет… или для фей время идёт по-другому?
Теперь фея мрачно нахмурилась. Она взмахнула крыльями и «села» в воздухе, отвернувшись от Риоки.
— Секрет.
— Да ладно. Какой смысл в секрете, если ты не можешь им поделиться?
Риока чувствовала себя так, словно уговаривала ребёнка, но феи и впрямь порой были детьми. Но, когда бессмертная повернула голову, чтобы посмотреть на Риоку, девушка почувствовала холодок, когда поняла, что сейчас не такое время. Иногда феи проявляли ребячество, но иногда их взгляд становился древним и нечитаемым. Как сейчас.
— О некоторых вещах рассказывать нельзя, и уж точно не за одну историю, смертная.
— А если за сотню? Разве вы не должны мне услугу? Может, вы и обещали отвести меня в место, где собираются мёртвые, но я рассказала вам бесчисленные истории и стихи. Разве это не значит, что я могу получить ответы на несколько вопросов или…
Хлюп.
Риока поморщилась, наступив на что-то мягкое и кашеобразное. В этом и заключалась проблема бега зимой, осенью или вообще на улице. Конечно, заснеженный пейзаж выглядел нетронутым, но, скорее всего, она просто попала в полузамёрзшую грязь или кучу спрессованных листьев.
— Чёрт.
Фея посмотрела вниз, на Риоку, и покачала головой. Девушка скорчила гримасу, продолжая движение через что бы это ни было, и побежала дальше. Она ненавидела бегать по снегу. На ней были сапоги и тяжёлая одежда, и она двигалась гораздо медленнее, чем хотелось бы ей или феям.
И Бегунья не могла видеть, куда наступала, что приводило к таким моментам, как этот.
— Так, что насчёт… дерьмо!
Она наступила на что-то скользкое, и оно прогнулось под её ботинком. Риока скривилась, подняв ноги повыше, чтобы бежать по снегу, а не по тому, что было под ним.
— Боже. Это какое-то горное болото или что-то вроде того?
Непохоже. Риока направлялась вверх по холму, она бежала через лес высоко в холмах, недалеко от подножия одной из невероятно высоких гор. Феи взлетели на холм, и Риока последовала за ними, ругаясь, когда несколько раз поскользнулась на подъёме.
— Да ладно. Мне не нужно золото или какие-либо из тех хитрых цветов, которые вы дарите, но я согласна на знания. Вы говорили мне, что не должны разговаривать со смертными, верно? Разве вы уже не нарушаете правила?
Ещё несколько фей спустились и полетели рядом с Риокой. Первая из них покачала головой.
— Некоторые правила можно нарушать. Другие — нет. Ты просишь слишком многого, смертная. Оставь это.
Они почему-то перестали улыбаться. Риока задумалась, не ступала ли она на опасную почву.
— Неужели сплетни так важны? Я просто спрашиваю о вещах этого мира, а не о секретах курганов фей или чём-то подобном. А что насчёт Териарха… то есть дракона? Вы его тоже достаёте?
Риока усмехнулась, представив, как Териарх пытался сохранить достоинство, пока его донимали феи. Неудивительно, что он дыхнул на них огнём. Девушка захихикала себе под нос, пытаясь удержать равновесие во время бега.
Она всё ещё смеялась, когда увидела первое тело.
Сначала оно выглядело просто как странная форма на снегу, как пятно цвета на фоне белого пейзажа. Затем, подбежав ближе, Риока увидела тёмно-зелёную чешую, покрытую инеем, и засохшую кровь. И тут она осознала, что видит, и остановилась.
Это был труп. До прихода в этот мир Риока никогда не видела подобного. Ну, она, разумеется, видела мертвецов и была на нескольких похоронах с открытым гробом, но труп? Никогда.
И теперь, куда бы она ни пошла, везде видела смерть. Она уже должна была привыкнуть к этому. После убитых гноллов и руин в Лискоре. Но…
Этот человек… нет, этот дрейк не просто умер в снегу. Кто-то убил его. Риока не хотела, но ноги сами понесли её ближе, пока она не оказалась примерно в десяти футах. Там она и остановилась. Она не могла сделать следующий шаг. И она не могла отвести взгляд.
Смерть. Дрейк был убит, да, но теперь всплыли подробности. Он или она — Риока решила, что по размеру и форме тела это всё же был он — лежал на снегу лицом вниз. Кожаный доспех на его спине был распорот мощным ударом; Риока могла бы даже со своего места заглянуть внутрь замёрзшего тела. Но она не хотела этого.
Её нутро свело судорогой. Сердце забилось быстрее. Риока долго смотрела на мертвеца, пытаясь понять смысл. И терпела неудачу.
Он был мёртв. Кто-то убил его. Конечно. Это имело смысл. Это был опасный мир… разумные убивали друг друга. И не только разумные. В любом случае, это было нормально. Даже в «безопасном» мире Риоки люди постоянно ловили пули и получали ножевые ранения. В этом был смысл.
Так она твердила себе. Но Риока просто не могла принять тот факт, что наткнулась на мёртвого дрейка, лежащего на снегу в такой глуши, в этот яркий, морозный, ясный день.
Она должна отвернуться. Должна уйти. Если поблизости монстр… но ведь Морозные феи предупредили бы её, так ведь? Или нет?
Риока осмотрелась и неуверенно шагнула назад. Но ведь она должна идти вперёд, верно?
Бегунья сделала шаг, чтобы обойти тело дрейка, и почувствовала, как что-то ещё слегка хлюпнуло под её сапогом. Девушка застыла.
Просто что-то на земле. Но теперь Риокой завладело ужасное предчувствие, подсознание подтолкнуло её к выводу, который мозг не хотел принимать. Нет. Этого не могло быть.
Риока медленно огляделась. Это место было сильно засыпано снегом. Почти ничего не было видно, но она ступала по чему-то, что рвалось и лопалось под ногами, разве нет?
Риока посмотрела на землю, а затем на свои ботинки. Она медленно подняла их и посмотрела на подошву. К подошве прилип снег, но также и кусочек чего-то другого. Перчатки Риоки отделили фрагмент меха и серой плоти. Шерсть была светло-русой, а плоть сгнила от разложения и мороза. Девушка уставилась на это.
Затем её вырвало, и она побежала.
— Помедленнее, смертная.
Фея появился в поле зрения Риоки, когда девушка рванула сквозь снег, поскальзываясь, переставляя ноги как можно быстрее, чтобы уйти от погребённых трупов. Каждый раз, когда её нога наступала на что-то, что не было снегом, к горлу Риоки подступал комок, но она продолжала бежать.
— Человек, притормози!
Фея висела перед Риокой и что-то торопливо говорила. Но охваченный паникой и ужасом разум девушки был не в состоянии прислушаться к словам. Она остановилась только тогда, когда сильный порыв ветра отбросил её назад с такой силой, что она с грохотом рухнула в снег.
Риока ударилась обо что-то твёрдое и в панике забилась на месте. Это было другое тело? Но нет, это была просто земля. Девушка попыталась подняться, но тут перед ней возникло синее лицо.
— Человек!
— Ч-что? Что?..
Риока встала, пошатываясь, но не побежав дальше. Фея висела перед ней, теперь серьёзная, с лицом, но котором не осталось и следа озорства.
— Ты в опасности. Не блуждай тут, как дура, иначе тоже погибнешь.
Что это значило? Риока уставилась на фею и попыталась втянуть влагу во внезапно пересохший рот.
— Они мертвы. Это… трупы. Сколько тут погибло? Что случилось?
Фея посмотрела на Риоку.
— А ты как думаешь? Мы уже близко. Следуй за нами. И медленно.
Она улетела, опередив Риоку с остальными. Девушка замешкалась, но затем, шаркая ногами, последовала за ней. Улыбка, которую она носила всего несколько минут назад, исчезла, и теперь в её животе поселился комок страха и ужаса.
Феи пролетели вверх по склону ещё немного, пока не оказались на гребне. Там они парили в воздухе, глядя на что-то внизу. Риока помедлила, а потом сделала последние несколько шагов и замерла, увидев то, что простёрлось за холмом.
…
На какое-то время её сознание опустело. Когда оно медленно вернулось, Риока молча продолжила пялиться на происходящее. Она, конечно, слышала это слово, слышала его довольно часто в своём мире. И ей казалось, что она знала его значение, но одно дело — знать, а другое — видеть перед глазами. Такое простое слово. Оно сорвалось с губ девушки, прорезав холодный воздух:
— Война.
Под ней и далеко, за много миль, Риока видела фигуры на снегу. Сражающиеся фигуры. Дрейки в доспехах и высокие гноллы бились друг с другом, рубили друг друга мечами, топорами и другим оружием, били друг друга, кололи, истекали кровью, умирали.
Красная кровь хлынула из груди гнолла далеко внизу, и он упал назад с открытым ртом. Собственный пульс Риоки оглушал её, когда девушка увидела, как дрейк поднял копьё и вогнал его в грудь гноллу.
Бегунья на знала, сколько времени на это смотрела. Достаточно долго, чтобы её бешеное сердцебиение немного замедлилось. А потом она услышала вдалеке призывы рога, звук барабанов, слабый звон металла и грохот взрывов.
И крики.
На вершине холма человеческая девушка оступилась, и одна из фей перевела взгляд на неё. Все феи парили в воздухе, молча наблюдая за битвой без малейшего намёка на веселье, которое они обычно демонстрировали.
— Они яростно сражаются внизу, не так ли? Дети драконов и охотничьи псы?
Фея посмотрела на Риоку, но та лишь отвела взгляд. Взгляд девушки вернулся к битве внизу, запечатлев кровавую бойню. Она попыталась заговорить. Её голос дрожал, когда он наконец появился.
— Я…
***
Я не могу поверить в то, что вижу. Нет. Именно потому, что я могу в это поверить, всё так ужасно.
Война.
Они убивают друг друга внизу. Кровь и кишки выпадают на землю, когда гнолл топором разрывает дрейка напополам. Я даже не могу…
Мой желудок сжимается, но я пытаюсь сдержаться. Нет. Никой рвоты. Посмотри на фей. Я отвожу взгляд и пытаюсь сосредоточиться на чудесных существах. Это помогает, но совсем чуть-чуть. И я всё ещё слышу крики.
— Ты бледна. Ты никогда раньше не видела войны, человек?
Фея указывает на поле битвы, и мои глаза невольно следуют в этом направлении. Это кажется нереальным. Но я знаю, что это реально. Я даже не могу говорить, но каким-то образом слова всё же вырываются:
— Нет. Никогда.
Морозная фея пожимает плечами.
— Это просто очередная битва. Это естественно.
Я качаю головой, и фея переводит взгляд на меня.
— Это не так.
Я даже не могу перестать смотреть. Битва всё ещё довольно далеко, но теперь я могу различить детали происходящего, и шок понемногу проходит. Есть стороны, да. Две стороны. Одна, похоже, состоит из организованных солдат в пурпурных ливреях… а другая кажется гораздо более разношёрстной.
И разношёрстную сторону истребляют.
Может, дело в навыке. Или, может быть, это просто так сражаются в этом мире. Но я вижу, как солдаты в ливреях начинают прорываться сквозь ряды другой стороны. Один дрейк пронзает другого мечом, выдёргивает его, разрубает другого дрейка и бросается вперёд вместе со своими товарищами. Ряды противника и так неровные, но теперь они сгибаются и ломаются, когда солдаты разворачиваются и бегут.
И их начинают рубить в спину.
Магические заклинания… огни и вспышки молний врезаются в спины воинам, а группа лучников на холме посылает дождь стрел. Я вижу дрейка, который стоит там, обнажив меч, и смотрит вниз, на битву.
Некоторые из бегущих прочь воинов бросают оружие и поднимают руки вверх. Таких игнорируют, но всех, кто этого не делает, рубят на куски, окрашивая белую землю в красный цвет.
Мне хочется блевать. Мне хочется бежать. Но я не могу сделать ни того, ни другого. Я застываю на месте, и одна мысль прорывается сквозь отвращение и ужас в моей голове. Когда мне кажется, что я понимаю этот мир, я осознаю, насколько он чужд.
Битва заканчивается или близка к этому. Те немногие, кто добирается до деревьев, продолжают бежать, а лучники стреляют им вслед, и только теперь я могу рассмотреть кровавую сцену во всей её полноте. Мои колени дрожат.
— Проблема, не так ли?
Голос в моём ухе заставляет меня вздрогнуть. Я оглядываюсь на фею.
— Что… что такое?
Маленькое существо указывает вперёд, почти прямо за место битвы.
— Вон там находится твоё место назначения.
Моё место назначения?.. Я почти забываю о Некроманте. Я сглатываю. О боже. Как мне пройти через всё это?
Бегом? У них есть стрелы и магия. Это… это не то же самое, что Лич. То был монстр, а это битва. Что я могу сделать, если армия решит, что я представляю угрозу? Могут ли феи?..
Я смотрю на них, и они словно читают мои мысли. Одна из фей окидывает меня серьёзным взглядом.
— Мы не вмешиваемся в дрязги смертных. Запомни это, человек.
Ох. Я не знаю, что сказать, но я открываю рот, ужасно боясь, что буду умолять их помочь мне. Чтобы… не знаю… они засыпали армию в лавине или что-то в этом роде? Может, я смогу обойти их? Если я побегу на запад, а потом на север десять, нет, двадцать миль, может быть, я смогу…
— Берегись! Пригнись, дура!
Фея кричит и указывает. Я поворачиваюсь и вижу, что некоторые лучники и солдаты внизу смотрят в мою сторону. Они указывают, и я понимаю, что они заметили мою очевидную позицию на холме. Я слышу крик, и вдруг они поднимают луки!
— Боже!
Я ныряю в снег как раз в тот момент, когда далёкие фигуры открывают огонь. Что-то свистит над головой, и я поднимаю голову как раз вовремя, чтобы увидеть, как сквозь то место, где была моя голова, проносится чёрное пятно.
О нет. Это плохо. Как я могла быть такой тупой? Как можно вот так в открытую стоять на холме, выдавая свою позицию? Я не думала, и теперь мне конец.
Я ползу к краю холма, назад, туда, откуда я пришла. Уйти с линии огня. Но я уже слышу крики, становящиеся всё громче.
— Проклятье. Эй, вы можете?..
Я поднимаю взгляд, но феи исчезли. Я осталась одна.
О нет.
Я пытаюсь ползти быстрее, но снег вокруг меня такой глубокий, что я едва могу двигаться, а если я встану, то уверена, что меня пристрелят. Но теперь я слышу голоса — сердитые голоса и женский голос, рычащий команды:
— Рассредоточиться! Не дайте человеку сбежать!
Я должна бежать. Я поджимаю колени, чтобы подняться и броситься прочь. Как быстро я смогу бежать по такому глубокому снегу? Местами он по колено, местами — почти до пояса. Если я поскользнусь… я не смогу обогнать стрелы и заклинания! Но я должна.
Меня осеняет мысль. Минутку, минутку. Что, если я?..
Крики всё ближе. Я осматриваюсь, а затем решаюсь на риск. Я зарываюсь в снег. Он глубокий. Если я лягу, то что тогда? Я засыпаю голову и тело снегом. Просто притворюсь трупом. Спрячусь. Не стану бежать, они только этого и ждут.
Я пробираюсь сквозь снег, стараясь зарыться в него так, чтобы это не было заметно. Всё это время я слышу звуки громче и громче, но их практически заглушает стук моего сердца.
Это самое тупое из того, что я когда-либо делала.
Снег засыпает мою голову, и я больше не вижу ничего, кроме белизны. Вокруг меня холод, но я в такой панике, что даже не чувствую его. Я стараюсь дышать медленно и зарываться глубже, не издавая при этом ни звука. Крики теперь вокруг меня.
— Боже мой… пиздец… чёрт, чёрт, чёрт…
Какая-то часть меня возмущена тем, что в кризисное время у меня нет словарного запаса, чтобы выразить себя. Я что, школьник? Даже они знают, как ругаться. Но мне страшно до безумия. Я даже не верю в бога*, но если бы я умела молиться…
*Я имею в виду, что не верю в поклонение. То, что боги существуют или существовали, ну… в этом мире это — факт.
Что мне делать, если они найдут меня? Я слышу, как хрустит снег, и думаю, берут ли они человеческих пленников. Если мне придётся сражаться…
Зелья. Матерчатые мешочки. Это моё единственное оружие; против монстров мне ещё не приходилось его использовать, но против разумных…
У меня есть только несколько из тех, что дала мне Октавия. Три зелья, два мешочка. Куда я их положила?..
Я ощупываю пояс и застываю, услышав чей-то голос всего в нескольких футах от меня.
— Какие-нибудь следы?
— Никаких, миледи.
— Значит, человек всё ещё здесь. Пусть остальные расставят сеть и ищут ловушки. Остальные, за мной.
Я слышу хруст снега, а затем голос становится громче. Они прямо надо мной! Я задерживаю дыхание. Я невидимка, меня здесь нет…
Но тут меня осеняет ужасная мысль. Это сработало бы в моём мире, но здесь у них есть маги. И тут голос раздаётся, кажется, прямо над моей головой:
— Мы знаем, что ты здесь, человек. Если ты сейчас же не выйдешь, мы взорвём весь этот холм магией!
Нет. Нет, нет, нет…
— Выходи! Немедленно!
По тону её голоса ясно, что она в секунде от того, чтобы отдать приказ об ударе. Я должна двигаться.
Я медленно встаю из снега, поднимая руки. Я почти ослепла от света. Я моргаю, оглядываясь…
И вижу солдат.
Их восемь, все дрейки, кроме одного гнолла с луком. И они вооружены, одеты в кольчугу, тяжёлую кожу и держат оружие, всё ещё покрытое кровью. И… они не смотрят на меня.
Не-а. Совсем нет. Дрейк, ведущий их, осматривает пейзаж под холмом вместе с другими дрейкам. Они смотрят в другую сторону… и стоят примерно в десяти футах ниже по склону от меня. Один из дрейков оборачивается, услышав, как я сажусь, и вскрикивает. Остальные поворачиваются и вскидывают оружие, реагируя с явным удивлением.
Боже мой.
Это был блеф. И я на него купилась!
Их лидер реагирует первым. Она выхватывает меч и направляет его на меня, крича:
— Не двигаться! Солдаты, ко мне!
В ответ на её громкий голос я слышу больше криков. Я держу руки поднятыми, пока мои мысли бешено скачут.
Риока, ты чёртова идиотка!.. Что я могу сделать? Гнолл нацеливает на меня свой лук. Я не смогу схватить зелье, но как насчёт заклинания? Если я выиграю секунду, то смогу использовать зелье Териарха. Это моё последнее средство, но…
У меня есть всего два заклинания. [Свет] и [Шум]. Я могу использовать любое из них руками, но что они могут сделать? Стрела направлена мне в лицо. У меня есть идея для одного заклинания… но нет.
Нет. Я смотрю на древко и на наконечник стрелы. Я… я слишком боюсь, чтобы пробовать. Солдаты окружают меня, и теперь ещё больше солдат поднимаются на холм.
Капитан-дрейк, или командир, или кто она там, указывает на меня своим мечом. Кажется, она меня опасается, но всё, на что я сейчас способна, — это сделать снег жёлтым.
— Вставай, человек. Медленно. Не делай резких движений.
Это не первый мой арест, хотя первый в этом мире и первый, когда меня держат на острие меча. Я двигаюсь с преувеличенной осторожностью, не делая никаких движений, которые могли бы встревожить солдат. Дрейк оглядывает меня с головы до ног.
— Кто ты? Ты солдат Трисстральского Альянса? Или наёмник? Авантюрист? Говори!
Трисстральный Альянс? Я понятия не имею, о чём она говорит… возможно, о всех тех солдатах, которых только что уничтожила её армия. Я медленно качаю головой.
— Я Бегун.
Капитан-дрейк моргает, но её глаза сужаются.
— Бегун? Докажи.
К счастью, я могу. Бегуны используют Печати, и у нас есть своя, чтобы показывать её проявившим подозрение разумным… в основном таким, как она. У меня есть одна, на которой указано, что я — Городской Бегун; она зачарована так, что сломается, если не будет находиться у меня дольше пяти минут.
— У меня есть Печать в поясной сумке.
Капитан смотрит на одного из дрейков.
— Найди её.
Дрейк осторожно подходит ко мне. Она меньше меня на несколько дюймов, но смотрит на меня так, как будто хочет только одного — пырнуть меня в глаз. Я не двигаюсь, но я должна говорить:
— В третьем мешочке слева от тебя. Не трогай другие.
Возможно, это не самое лучшее, что можно сказать, но, чёрт возьми, это обоснованное беспокойство. Кольцо и письмо Териарха во втором мешочке, и он предупредил меня, что случится, если кто-то другой прикоснётся к ним.
Солдат, конечно, не рад это слышать. Её движения замедляются, и я чувствую стрелы и оружие вокруг меня, пока она медленно тянется к мешочку и роется в нём. Она достаёт печать и быстро отходит в сторону, передавая её Капитану.
Дрейк изучает печать и неохотно кивает.
— Она настоящая. Вот.
Она бросает Печать мне. Я без раздумий ловлю её и чувствую, как солдаты опускают оружие. Похоже, статус Бегуна означает, что я действительно квалифицируюсь как некомбатант, но всё же они не убирают клинки в ножны.
— Что Городской Бегун делает так далеко от любого из городов?
Капитан смотрит на меня с подозрением, но здесь, по крайней мере, я могу убедительно соврать. О, очень убедительно.
— У меня доставка для одного племени в округе. Гноллы. Каменное Копьё. Я ищу их Вождя, Уркша.
— Встречали таких. Ты сбилась с пути на несколько дней.
Я пожимаю плечами.
— Меня преследовала виверна. Если вы укажете мне правильное направление, я пойду.
Это хорошая история. Я продолжаю себе это повторять и надеюсь, что всё ещё могу притворяться честной так же хорошо, как раньше. Дрейк кивает, словно поверив, и у меня есть преимущество: если она приведёт меня к Уркшу, он, вероятно, прикроет меня.
Я думаю, что меня уже собираются отпустить, когда она кивает на солдат.
— Возможно, ты говоришь правду, но без разумного с Навыками определения лжи я не могу этого утверждать. Как бы то ни было, тебе придётся пойти с нами.
Чёрт. Моё сердце колотится.
— Куда?
— Крепостной Лорд Илврисс захочет тебя увидеть. Тебе не причинят вреда, если ты не будешь сопротивляться. Взять её.
Она кивает, и двое солдат заходят мне с флангов. Они не хватают меня, но указывают, и я иду. Не драться с солдатами.
Боже, я совершаю большую ошибку. А может, и нет. Может, этот Крепостной Лорд — разумный парень. Я уверена, что да. Я уверена, что он отправит меня в путь с извинениями и пожмёт руку… своей когтистой рукой.
Я в полной жопе.
Я слышу, как женщина-дрейк выкрикивает приказы, подзывая солдат, как они выстраиваются и начинают двигаться вокруг и позади меня. Нет шансов, что я останусь наедине с двумя моими очаровательными, улыбающимися спутниками. Я смотрю на кровь на их оружии, пока один из них не рычит на меня, и я перевожу взгляд вперёд.
Я спускаюсь с холма и следую за небольшой колонной солдат, которая возвращается к полю боя. Пока я иду, то пытаюсь разобраться в ситуации. Эта армия здесь, чтобы сражаться с Некромантом? Все думают, что он мёртв, и, кроме того, дрейк упоминала о каком-то союзе.
Значит, война? Вряд ли кто-то заключил союз с печально известным Аз'Керашем, да и нежити на поле боя я не видела. Мертвецов — да, но все они перед смертью истекали кровью.
Нахожусь ли я в опасности из-за войны? Ну то есть что [Некромант] любит больше, чем трупы? Чёрт. Я собиралась спланировать, как встретиться с этим парнем, прежде чем пойти и постучать в его дверь, но если на эту армию нападут…
Я спотыкаюсь, и солдат хватает меня и подталкивает. Приятно видеть, что они так заинтересованы в моём благополучии. Что мне делать? Что я могу сделать? Зелья…
Я вижу тусклый свет в уголке глаза, когда меня толкают, и замечаю фею, проплывающую мимо, настолько бросающуюся в глаза, насколько это возможно. Но солдаты, вероятно, видят только размытое пятно, и поэтому она подлетает ближе ко мне, пока я иду. Я недоверчиво смотрю на неё, когда она машет рукой.
Они… собираются помочь? Она указывает на солдат, и моё сердце бьётся быстрее. Если она заморозит их оружие или ударит их чем-то, я, вероятно, смогу сделать всё остальное.
Фея касается меча одного из солдат, на секунду покрыв его инеем, а затем указывает на меня. Затем она проводит пальцем по шее, машет рукой и улетает. Я смотрю вперёд и прикусываю язык едва ли не до крови.
Я ненавижу этих ублюдков.
***
Его звали Зел, хотя мало кто теперь называл его этим именем. Это был знак уважения, но иногда ему становилось одиноко. Для других он был Шивертейлом или легендарным Генералом Линии, знаменитым Волнорезом.
Иногда ему хотелось, чтобы они не верили в него так сильно. Потому что однажды он проиграет битву и свою жизнь.
Возможно, это случится сегодня.
Генерал стоял над своими картами, глядя на грубый рисунок местности и ландшафта. Их армия пробыла здесь недолго, и это была забытая часть континента, которую даже племена гноллов посещали не так уж часто. Он мрачно отметил место на карте и постучал по нему когтем.
— Мы пропустили битву. Илврисс только что разгромил весь отряд из Вердама и потерял едва ли больше горстки своих солдат.
Офицеры и адъютанты, стоявшие вокруг военного стола, забормотали при этой новости. Зел чувствовал то же самое, хотя по его лицу этого не было видно.
— Их порезали на лоскуты. Это была последняя группа, не рассеянная по ветру, а значит, мы теперь сами по себе. Итак. Давайте подведём итоги.
Зел обошёл вокруг стола, глядя на своих высших офицеров. Внутренне Зел Шивертейл поморщился. Их было не так уж много. Все они были низкоуровневыми [Тактиками] и [Лейтенантами] и даже была пара [Лидеров], которых прислали союзные города, но не высокопоставленные [Стратеги] и [Капитаны], как в армии Илврисса. Неудивительно, что солдаты Вердама оказались уничтожены так быстро.
Он жалел, что не участвовал в той битве, что могло бы уравнять шансы. Если бы он был там со своей армией, это был бы честный бой… Его способности могли стать хорошим противовесом Илвриссу, но такова война, не так ли? О справедливости можно только мечтать.
Зел прочистил горло, и все присутствующие в помещении обратили всё внимание на него, хотя они и до этого не воспринимали всё легкомысленно. Они были храбрыми и верными, и они сражались, защищая свои дома. Он не мог винить их за это, но из-за этого груз битвы лёг на его плечи только тяжелее.
— Илврисс застал нас врасплох, когда мы собирали свои силы. Если бы мы собрали свою армию, всё было бы в порядке, но никто из наших [Разведчиков] не заметил его, а наши [Стратеги] не думали, что Крепостной Лорд выйдет за стены Города-Крепости. Что ж, если отбросить упрёки, он пришёл, и он здесь. И он только что лишил нас последней возможности сравнять шансы. Они превосходят нас числом два к одному, и мы потеряли несколько хороших офицеров в той засаде.
Никто не заговорил, хотя Зел услышал приглушённый стон. Внутренне он согласился, но солдаты верили в него, несмотря на разницу в уровнях, снаряжении и количестве солдат между ними и Илвриссом. Он был [Генералом], и его навыки могли переломить ход битвы. Но если он падёт или не сможет их использовать…
— Силы Крепостного лорда Илврисса не станут двигаться; они знают, что охраняют единственный возможный проход. Либо мы попытаемся выбраться куда-нибудь ещё, и они свалятся нам на спину, либо мы нападём на них лоб в лоб и попытаемся разбить их.
Ни один из вариантов не был хорошим. Зел видел это по лицам окружающих.
— Наступательная битва — это не то, чего ждёт от нас Илврисс. Он надеется, что мы попытаемся прокрасться, чтобы зажать нас у скал или в узком месте, чтобы разбить нас. Это может сработать.
Навыки могли сделать многое, но они не могут творить чудеса. Зел сделал паузу, указывая на поле боя и место, где расположилась лагерем армия Илврисса.
— Вот чего он ожидает. Это тактика, что соответствует моим способностям. Так что этого мы делать не будем. Мы нападём на его лагерь и атакуем. Не завтра, не через час, а прямо сейчас. Его солдаты всё ещё заняты отдыхом и лечением, и он, вероятно, полагает, что мы всё ещё пытаемся собрать тех, кто сбежал. Нет. Мы выдвигаемся через десять минут; покиньте лагерь и подготовьте всех.
Зел подгонял действия под слова, выходя из шатра. Всё или ничего. Холодный воздух жёстко обжигал его чешую. Неужели сегодня день его смерти? Он надеялся, что нет. Но если так, то он умрёт, вцепившись когтями в проклятое горло Илврисса.
Но, скорее всего, он не умрёт. Пленник был как раз тем, что нужно лидерам Города-Крепости. Высокопоставленные офицеры и [Генералы] были слишком ценны, чтобы терять их в такой маленькой войне, как эта.
Дрейк зарычал себе под нос, топая по снегу. Он сжал руки в кулаки и прорычал:
— Какая чертовски тупая причина для войны.
Хорошие солдаты шли на смерть ради политики. Он ненавидел это. Но, когда его солдаты сплотились и он приготовился начать атаку на Илврисса, у Зела было одно утешение:
По крайней мере, когда он атакует, то сможет увидеть удивление на лице этого высокомерного ящера.
***
Я очень хочу стереть это самодовольное выражение с лица этого ублюдка.
Я стою в шатре, а передо мной стоит Крепостной Лорд Илврисс, [Лорд], возглавляющий армию, которая не далее как час назад уничтожила всех тех солдат. В отличие от своих солдат, он не измазан в грязи, снегу и крови. Напротив, он одет в первозданные красно-золотые доспехи, подходящие к роскошному, тёплому шатру в центре лагеря, который успели возвести за время нашего разговора.
И он высокомерен. Чрезвычайно высокомерен. Я вижу это по тому, как он задирает подбородок, как он двигается и смотрит на всех вокруг, словно они менее важны, и особенно по тому, как он говорит.
Он напоминает мне некоторых приятелей моего отца, политиков и больших шишек, которым так и хочется врезать пару раз или, по крайней мере, закидать собачьим дерьмом*.
*Звучит дико? А ведь я однажды так и сделала. Было очень смешно.
И ещё он доверчивый и милый, как ядовитая змея, да к тому же он параноик.
— Я же сказала тебе, я Бегун. Я не участвую в вашей маленькой войне.
За это я зарабатываю злобный взгляд от одного из дрейков в помещении, той самой, что схватила меня. Её зовут Перисс, и она [Командир], которая, кажется, готова поклоняться земле, на которой стоит Илврисс. Я думаю, она тут вторая по важности, но, честно говоря, мне всё равно.
Я бы предпочла просто сбежать отсюда и забыть все эти лица, их имена и титулы. Но, видимо, это не вариант.
— И это действительно так. Но Бегун всё ещё может представлять собой угрозу, особенно если доставляет сообщения или посылку врагу.
Илврисс пристально смотрит на меня, и я смотрю в ответ. Сначала я пытаюсь быть вежливой и скромной, но, когда становится ясно, что убийство Бегунов запрещено определёнными правилами, и после того как я узнаю его получше*, я немного теряю в скромности.
*Это заняло пять секунд. «Что человек забыл в моём шатре?» В общем-то, это поведало мне обо всём, хотя, может быть, дело было в тоне, которым он это сказал.
— Я же сказала тебе, что ничего не доставляю этому Зефу, или Звеллу, или как там его зовут. Ты можешь найти кого-нибудь, кто докажет, что я говорю правду.
Илврисс пристально смотрит на меня, но я не собиралась моргать. К его чести, он тоже не моргает и просто отводит взгляд. Слишком важный, чтобы начинать игру в гляделки с человеком, он только фыркает, и его хвост слегка дёргается в мою сторону.
— [Лорд] может распознавать ложь так же хорошо, как и любой другой класс, человек. Я знаю, что ты говоришь правду, но это не меняет того факта, что ты здесь.
— Что я могу сделать такого опасного?
— Ты можешь послать весть о… затруднительном положении Зела, или, возможно, он сам заключит с тобой контракт на доставку чего-нибудь. Это не имеет значения. Ты — случайный элемент, и я не позволю тебе помешать моей битве.
Звучит даже почти разумно. Хотя я бы никогда не согласилась на запрос доставки от вражеской армии… ну, наверное, не согласилась бы. Я прикусываю язык и пытаюсь придумать ответ.
— Я — Городской Бегун, а не гражданин ваших Городов-Крепостей. У вас нет никакого права задерживать меня.
Он вскидывает свои несуществующие брови, и я слышу, как Перисс тихонько хихикает.
— В самом деле? И кто же обеспечит соблюдение твоих «прав», человек? Армия из одного из твоих драгоценных городов? Если они смогут пройти через Лискор, я буду очень впечатлён. Но до тех пор я — [Лорд], и это моя армия обеспечивает все права, которые мне нужны.
Что ж, мне неприятно это признавать, но он прав. Сказать «какая такая твоя армия?» этому парню не выйдет, и он не собирается менять свою позицию. Я вижу это в его взгляде.
Илврисс поворачивается и принимается изучать карту в своём шатре. Я исподтишка поглядываю на неё, пытаясь заметить какие-нибудь ориентиры, например, замок из костей или что-то, что поможет найти того Некроманта.
— Возможно, Зел был ранен в этой стычке, но его основные силы всё ещё там. Пока мы не найдём и не разобьём их, ты будешь оставаться в нашем лагере.
Я скрежещу зубами.
— Отлично. Замечательно. Прекрасно. Я польщена.
— С тобой не будут обращаться несправедливо, если, конечно, ты не попытаешься сбежать. Я чту все правила войны. Но сначала ты должна сложить здесь все магические предметы, которые на тебе есть.
Один из его помощников подходит ко мне и тянется к моему поясу. Чёрт. Я отступаю назад, а Перисс хватается за меч.
— Не сопротивляйся, человек.
— Я не сопротивляюсь.
Но всё же. Интересно, смогу ли я выбраться из этого шатра? Сидеть связанной в лагере, пока вражеская армия вот-вот нападёт, — это последнее, чего я хочу. Я пытаюсь осмотреться, заявляя вслух:
— Не трогайте мой пояс. Я ношу магический предмет, который атакует любого, кто не является мной или получателем.
Я в самом центре этого лагеря, но солдаты лечатся и охраняют периметр, а не меня. Только Перисс следит именно за мной, и, если я смогу отвлечь её внимание, мои зелья помогут мне сбежать.
Адъютант колеблется, и Илврисс оглядывается.
— Что ты несёшь такого важного?
— Груз. Это конфиденциально, я не могу об этом говорить.
— Если это оружие, мы можем изъять его для использования в нашей кампании.
— Я не знаю, что это такое, но если вы хотите прикоснуться к этому, сделайте это в нескольких милях от меня, хорошо?
Перисс прожигает меня взглядом, но к тому времени я заинтересовываю Илврисса настолько, что он подходит и указывает на меня.
— Покажи мне, что ты несёшь.
Я медленно тянусь к поясу и чувствую, как дрейк позади меня обнажает свой меч. Но я не собираюсь использовать кольцо в качестве оружия. Вместо этого я трачу время на то, чтобы вспомнить, где находятся все зелья Октавии. Некоторые у меня на поясе, некоторые в сумке. Ну, чёрт. Но я знаю, что одно из них достаточно маленькое, чтобы положить его в мешочек…
Я достаю кольцо и письмо и показываю их Илвриссу. Он изучает оба, мудро не подходя ближе.
— Берлирссат.
Один из дрейков спешит вперёд. Он не солдат; вероятно, какой-то слуга. В руках у него камень, прозрачный кусочек кварца или что-то вроде того. Он проводит им над кольцом, и камень становится тёмно-фиолетовым, почти чёрным.
Берлис-как-то-там делает шаг назад и сглатывает, глядя на Илврисса.
— Милорд. Это мощный магический артефакт. Магия на нём 5-го Уровня или выше.
Это сообщение заставляет Крепостного Лорда посмотреть мне в лицо. Он сужает глаза, и меч Перисс оказывается так близко к моей спине, что я чувствую, как он щекочет мой позвоночник. Не двигаться. Но я точно знаю, где сейчас находится зелье Октавии. Если дрейк просто отойдёт…
— Что ты доставляешь? Нет, не отвечай. У тебя свои правила. Интригующе. Возможно, это оружие, но если это так, то оно потеряно для нас.
Он переводит взгляд на Перисс, и дрейк неохотно кивает.
— У нас нет времени, чтобы рассеять магию, если мы вообще сможем это сделать.
Илврисс кивает один раз, а затем внезапно, к сожалению, снова поворачивается ко мне.
— Что же, что у тебя ещё с собой?
— Зелья. Защитное снаряжение. Не то, что мне бы хотелось, чтобы было украдено.
— Мы компенсируем всё деньгами. Покажи мне.
Отлично, теперь ему любопытно. Я вздыхаю и медленно тянусь к поясу.
— Стоп. Берлирссат заберёт твои вещи, если только на них нет ловушек?
— Нет. Но будьте осторожны.
Помощник-дрейк забирает мой пояс и начинает открывать мешочки. Моя сумка лежит на столе, и вскоре он достаёт большую часть предметов. Илврисс не обращает внимания на моё обычное снаряжение, но пристально вглядывается в зелья, особенно в то, которое дал мне Териарх.
— Довольно странная коллекция для простого Городского Бегуна.
— Это опасный мир. Подай на меня в суд.
Тык. В отличие от когтей Мрши, меч действительно немного входит в мою кожу и пускает кровь. Я злобно гляжу на Перисс, а она отвечает убийственным взглядом.
Илврисс не обращает на нас, низших существ, внимания, изучая светящееся зелье. Затем он хмурится, глядя на прозрачную жидкость в другой бутылке.
— Что это? Это непохоже ни на одно зелье, которое я когда-либо видел.
— Не открывай его.
— Оно смертельно опасно?
Дрейк косится на бутылку, и я качаю головой.
— Нет. Просто воняет.
Он косится на меня и фыркает.
— Воняет? Что это за зелье такое?
— Эй, я же твои доспехи не осуждаю.
Тычок. Я скриплю зубами. Аааа! Это больно! Я напускаю как можно больше искренности в свой голос:
— Просто не открывай его, хорошо? Оно воняет. Ты пожалеешь об этом. Не будь глупцом.
На этот раз Перисс рычит, но Илврисс только вскидывает бровь. Да, он такой же, как все другие самонадеянные идиоты. Ты им говоришь что-то не делать, а он всё равно хочет попробовать, лишь бы показать, что может.
— Запах едва ли относится к тем вещам, которых я боюсь. Любую вонь можно легко стереть магией.
Его коготь тянется к пробке. Перисс повышает голос.
— Милорд, уверены, что это хорошая идея? Пожалуйста, позвольте мне.
— Оно не смертельно. Человек сказал это, и я прочитал правду в её словах. Давай посмотрим, чего она так боится.
Я задерживаю дыхание, чертовски надеясь, что меня не вырвет. Илврисс изо всех сил пытается откупорить плотно засевшую пробку Октавии, но потом она срывается и…
— Мёртвые боги!
Вы когда-нибудь чувствовали запах… нет, подождите, это не то, как я должна это описать. Вас когда-нибудь сбивала машина? Потому что запах, заполнивший шатёр, больше похож на физический удар, чем на что-либо другое. Я была к нему готова, и всё равно меня передёргивает и едва ли не выворачивает. Остальным так не везёт.
Илврисс дёргается, когда запах доходит до него, и я вижу, как меняется его лицо. Он хватается за горло — чтобы не вырвало? — перехватив бутылку другой когтистой рукой. Ошибка. Она падает на пол, зловонная жидкость выливается наружу, и запах делается ещё хуже.
Передо мной помощник сваливается на пол, потеряв сознание. Я слышу звук рвоты и поворачиваюсь, чтобы увидеть, как Перисс тошнит.
Времени на колебания нет. Я разворачиваюсь и делаю широкий шаг вперёд, поднимая вторую ногу.
Перисс всё ещё сжимает свой меч. Наверное, у солдат действительно хорошие инстинкты. Она видит моё движение и пытается поднять оружие, но слишком поздно. Моя голень врезается ей в лицо, и она падает на пол.
О боже. У меня теперь все штаны в рвоте. Но радоваться некогда. Я бросаюсь к Илвриссу и столу.
Он всё ещё задыхается, пытаясь не сблевать. Я хватаю зелье со стола, но он поворачивается ко мне. Чёрт. У него и меч есть.
— Ты…
Я откупориваю другое зелье и плескаю его ему в лицо. Я купила у Октавии несколько зелий, и все они основаны на вещах из моего мира. Я знаю, что это работает, потому что [Алхимик] проверила его на себе.
Перечное зелье попадает Илвриссу в глаза, и он откидывается назад, завывая в агонии. Я швыряю бутылку на землю, молясь, чтобы это зелье не попало мне на лицо. Обойдя упавшего Крепостного Лорда, я хватаю всё, что могу, запихивая в свой рюкзак.
Нет времени сортировать вещи. Я уже слышу крики и приближающихся солдат. Я хватаю оставшиеся особые предметы Октавии — осталось два мешочка и одно зелье, — после чего осматриваюсь.
Все в шатре лежат, но Перисс уже шевелится, а Илврисс кричит и катается по полу. Возможно, он смог бы меня ранить, если бы перестал втирать перец поглубже в глазные яблоки.
Мне взять их в заложники? Нет. Тогда шатёр? Я вижу фигуры? Где?..
Я поворачиваюсь и понимаю, что я веду себя как дура. Я хватаю рюкзак, не пожалев секунды, чтобы пнуть Илврисса в живот, и бросаюсь на стену. Неважно на какую. Это шатёр.
Меч Перисс — удобная открывалка для полотна. Я вырезаю треугольник ткани, чтобы открыть проход, как раз в тот момент, когда внутрь вбегает первый солдат. Я бросаю в него меч, он уворачивается… и меч попадает ему в ногу. Мечи очень тяжёлые, понятно? Затем я выбегаю из шатра и бросаюсь прочь.
В лагере воцаряется хаос. Когда я использовала вонючее зелье, чтобы добраться до Высокого Перевала, я держала его в бутылке с открытой пробкой. Илврисс разбил её, так что все получили всю дозу сразу. Некоторые дрейки продолжают двигаться, как я, но они всё ещё зеленые*, и похоже, что каждый гнолл катается по земле, зажимая нос.
*Зелёные, в смысле позеленевшие. У некоторых чешуя сама по себе зелёная, у других — синяя, жёлтая, чёрная… слушайте, я сейчас занята, ладно?
Я бросаюсь к краю лагеря, как раз когда солдаты меня замечают. Некоторые из них достают свои луки, а я выругиваюсь.
Быстрые зигзагообразное движение в низком приседе. Но нет… их слишком много. Значит, зелье? Териарха или?..
Я хватаюсь за мешочек у себя под боком. Первая штука, которую я попросила Октавию сделать. Я развязываю шнурок, бросаю мешочек на землю, и то, что было внутри, воспламеняется.
Из мешочка валит дым, густой и белый. Солдаты вскрикивают, некоторые отступают от меня, но это не яд. Я падаю на землю рядом с мешочком, когда над головой начинают свистеть стрелы. Дым быстро поглощает меня и всё вокруг.
Дым. Я хотела гранату, но запал требует времени, чтобы прогореть. Зато Октавия смогла сделать мешочек, и у неё есть камень, который воспламеняется, когда встречается с воздухом.
Это какое-то пирофорное вещество, и оно поджигает смесь, которую я велела ей сделать. Дым. Дымовую гранату военного образца можно вполне сделать из селитры, серы, древесного угля и мелкой древесной стружки. Всё это довольно распространено — люди используют селитру в качестве консерванта для продуктов, и только серу трудно достать. Но у [Алхимика] было немного, поэтому она смешала ингредиенты вместе и добавила материал, который загорается на открытом воздухе.
Мгновенная дымовая шашка. Я постоянно делала такие, когда была ребёнком, пока меня не поймала полиция.
Но, в отличие от маленьких версий, которые я делала, у этой достаточно дыма, чтобы накрыть и меня, и огромный участок лагеря. Дым поднимается вверх, и я закашливаюсь.
Не высовываться, выйти из радиуса. Я слышу крики и громовые шаги, но решаюсь на риск. Я бросаюсь вперёд, чертовски молясь, чтобы ни с кем не столкнуться.
Я сталкиваюсь. Пять раз. Но все пребывают в таком же замешательстве, как и я, и муай тай учит всем видам бросков, замахов и захватов. Я выбегаю из дыма, а затем несусь к краю лагеря, прежде чем мечущиеся солдаты всё же бросаются за мной.
Я почти покидаю лагерь и направляюсь к гребню холма, когда слышу крики. Не сзади, а спереди. Я медлю, и в этот момент другая армия поднимается на холм и начинает наступать прямо на меня.
***
Зел Шивертейл сделал паузу, когда его солдаты присели у основания хребта, прямо за которым был лагерь врага. Он был уверен в том, что его солдатам удалось уничтожить всех [Разведчиков], которых выставил Илврисс, но оставались считанные минуты, до того как их исчезновение будет замечено.
Время пришло. Он посмотрел на своих командиров и увидел в их глазах только доверие. Он надеялся не предать его. Он сам возглавит атаку, что было рискованно, но он должен это сделать. [Генерал] руководит с фронта, и он был самым сильным воином.
Зел поднял руку и замешкался, когда к нему бросился [Разведчик], покинув прикрытие деревьев и размахивая мохнатой лапой. [Генерал] помчался к нему и заговорил, когда они оказались рядом:
— Докладывай!
Несколько секунд он слушал гнолла, а затем бросился обратно к своим командирам. Они напряжённо смотрели на него, ожидая худшего.
— Вот оно! Предки улыбаются нам сегодня. Наши [Разведчики] докладывают, что в лагере только что что-то произошло! Штаб в смятении, и они в замешательстве! За мной!
Он вскочил на ноги, и его солдаты с рёвом сделали то же самое. Зел в считанные секунды взлетел на хребет, а добравшись до вершины, посмотрел вниз, на царящий там хаос.
Вражеский лагерь был полон бегущих солдат, и густой белый дым окутывал главный шатёр. Зел увидел, что вражеские солдаты бежали в его сторону, но ещё даже не заметили армию, бегущую по хребту. Нет, они преследовали что-то другое. Зел усмехнулся.
— Нападение монстров или подкрепление с другой стороны? В любом случае, это наш шанс.
Он оглянулся, когда первый [Солдат] поднялся к нему. Зел поднял в воздух кулак и прокричал:
— В атаку!
Он бросился вниз по склону и услышал позади себя рёв своей армии, несущейся вслед за ним. Зел побежал в сторону дыма, не зная, что он там найдёт. Что-то витало в воздухе, и воняло так ужасно, что хотелось блевать. Но он бежал, готовый ко всему.
Ко всему, кроме высокой человеческой девушки, выскочившей из дыма и бежавшей так, словно её преследовали виверны. Стремительное наступление Зела замедлилось, когда он увидел, как она бежала прочь, крича.
— Твою маааа…
Человеческая девушка была не одна. Из дыма появились солдаты, практически половина лагеря. Они остановились, увидев наступающую армию, но девушка просто повернулась и побежала прочь от обеих групп.
— А это кто?
У Зела не было ответа. Мимо его головы пролетела случайная стрела, и он усмехнулся. Он побежал на солдат, которые с трудом выстраивались в линию, и крикнул:
— [Великое Наступление]!
Эффект, произведённый на армию позади него, оказался мгновенным. Солдаты взревели, почувствовав действие Навыка, и Зел усмехнулся, увидев выражения лиц вражеских солдат впереди. Все знали, что Зел Шивертейл — величайший оборонительный генерал на континенте. Но это не означало, что у него не было нескольких хороших наступательных навыков.
Мало кому было известно об этом навыке и о том, насколько разрушительным он мог быть, если его правильно использовать. Когда позади него нарастал импульс и он почувствовал, как Навык сделал его тело легче, а его солдаты устремились к врагу, словно движущаяся стена из плоти и стали, Зел усмехнулся.
Человека уже не было, но вражеский строй был рассеян, в воздухе пахло чем-то ужасным, а из центра лагеря валил дым. Возможно, ему придётся поблагодарить эту девушку, когда всё закончится. Похоже, благодаря ей эту битву всё-таки возможно будет выиграть.
Первый солдат увидел приближающегося Зела и поднял копьё. Глаза его расширились от страха, когда он увидел, что знаменитый [Генерал] шёл на него. Зел поднял безоружную руку и нанёс удар, разорвав и броню, и плоть врага своими когтями. Затем он повернулся, нанося новый удар, и разрубил огромного гнолла. Он блокировал копьё одной рукой, схватившись за закалённое острие, не дав дрейку, державшему оружие, отдёрнуть его назад.
Один из солдат Зела бросился на державшего копьё дрейка, нанося удары, а затем первая шеренга солдат обрушилась на врага, словно прилив. Зел усмехнулся и принялся наносить удары слева направо по огромному дрейку, который отбивал удары своим щитом. Битва началась по-настоящему.
Примечание:
[1] Peril - большая опасность, нечто крайне опасное, угроза, беда. По сути убрав одну букву из имени Перрила, получилась довольно многогранное и подходящие прозвище, которое я не смог адаптировать.
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Я всегда считала себя довольно отстранённой и замкнутой. С возрастом я научилась не обращать внимания на людей и идти своим путём. Взять, к примеру, бег. Многие люди бегают, и все согласны, что это полезно для здоровья.
Но стоит снять обувь — и все вдруг становятся докторами, которым не терпится поделиться своим мнением о том, как глупо бегать босиком и как это вредно для твоих коленей, стоп, спины...
По какой-то причине то, что я делаю, настолько важно для других людей, словно я заставляю их бегать босиком. Или, наоборот, если кто-то видит, как я бегаю зимой в спортивной экипировке, он решает, что я бедная бездомная девушка, которая вот-вот замёрзнет насмерть, и тоже начинает меня доставать.
Я хочу сказать, что научилась игнорировать других людей и не реагировать на окружающий мир, по крайней мере, внешне. Я не показываю своих чувств, и в результате большую часть времени сохраняю спокойствие.
— Дерьмо, дерьмо, дерьмо!
Сейчас не тот случай. Сейчас я ползла через снежный вал, и поверьте, я делала это быстро. Каждые две секунды я оглядывалась по сторонам, высматривая движущиеся фигуры в темноте и стараясь не описаться при этом.
Я в аду. Буквальном аду. Ожидаете увидеть кровь и смерть вокруг? Поле боя из себя это и представляет, и конкретно это поле боя превратилось в ад, в основном благодаря мне.
Опишем ситуацию подробнее. Я ввязалась в стычку между двумя армиями и попала в плен. Каким-то образом мне удалось сбежать, устроив хаос, обрызгав перцовым спреем генерала армии и бросив дымовую шашку в центре их лагеря. Я была в процессе побега, когда напала другая армия и спустила мой чудесный план прямиком в сортир.
Когда я выбежала из лагеря, то мне навстречу с хребта понеслись тысячи солдат. Я увидела, как мимо меня пронёсся дрейк в доспехах, не имея никакого оружия, кроме голых рук. Но армия, следующая за ним, свалилась на преследовавших меня солдат, словно кирпичная стена, и не успела я опомниться, как оказалась в центре огромной битвы, в три раза большей, чем та, которую я видела с холма.
Я пыталась убежать, но, видимо, нападение на [Генерала] мне так просто прощать не собирались, потому что лучники и маги по-прежнему пытались меня выцелить, даже когда обе стороны начали сражаться. В итоге я укрылась в ближайшей роще, пока обе стороны не прекращали попыток оттеснить друг друга.
Теперь всё в порядке, верно? Всё, что мне нужно сделать, — это дождаться, когда про меня забудут, и выскочить оттуда. Бегаю я быстро. Это практически всё, что я делаю.
Но в тот момент, когда казалось, что солдаты начали отступать, кто-то… маг… решил, что моя дымовая шашка — хорошая идея. Я почувствовала ветер, и вдруг весь мир окутала густая дымка.
Дымка? Беру свои слова назад. Это было больше похоже на густой туман. На расстоянии примерно пяти футов всё расплывалось, и в результате я понятия не имела, где, чёрт возьми, нахожусь. Я дважды прорывалась вперёд, в итоге обнаружив, что представители каждой из сторон заблудились так же, как и я. Солдаты начали рассредотачиваться и сражаться группами повсюду, так что я не знала, куда бежать.
Тяжело потеряться посреди поля боя, но ещё тяжелее быть человеком, оказавшимся между двумя армиями, состоящими исключительно из дрейков и гноллов. Ты как бы выделяешься, и когда одна сторона жаждет крови, а другая тебе не доверяет, в тебя начинают стрелять.
Много.
Моя нога всё ещё горела от боли. Я легла на снег и осмотрела её. Выдернув древко, я вылила на рану зелье лечения, но, видимо, этого оказалось недостаточно или со стрелой что-то было не так. Проклятье. Может, в моей коже застрял обломок?
Я не могла сказать наверняка. Здесь темно, моя зимняя одежда закрывала рану, и я не рискнула развести огонь или даже сделать факел. Я всё ещё слышала крики и вопли повсюду. Армии продолжали сражение, и время от времени кто-то использовал мощные заклинания или выкрикивал приказы вдалеке. Я просто молилась, чтобы меня не нашли.
На моём снаряжении таял снег, и я знала, что это меня отяготит, если я останусь здесь ещё дольше. У меня нет новейшей высокотехнологичной зимней экипировки; моя одежда не водонепроницаема, и я действительно не хочу пытаться обогнать солдат, имея на себе дополнительные двадцать фунтов веса. Я должна встать.
Медленно поднявшись на корточки, я осмотрелась. Итак, где я? Я могу быть как в нескольких милях от места, где меня взяли в плен, так и в двух шагах от лагеря. Туман рассеялся спустя несколько часов… как раз к заходу солнца.
Чёртовы зимние дни. Чёртовы солдаты. Чёртов Крепостной Лорд и его тупая бойцовская псина. Чёртова оппортунистическая вражеская армия.
И чёрт бы меня побрал за то, что не дождалась, пока Октавия сделает копии всех заказанных мной мешочков и зелий! О чём я думала, чёрт возьми?
Теперь у меня остался только один мешочек, одно зелье и магическое зелье [Ускорения] от Териарха. Проблема в том, что мешочек и зелье работают в тандеме… так что фактически у меня осталась только последняя отвлекающая тактика. И это...
Я ощупала тяжёлый мешочек, который прикрепила к поясу. Я очень надеялась, что он не намок; это сделало бы его совершенно бесполезным, но Октавия заверила меня, что материал, из которого сделаны алхимические мешочки, прочный и водонепроницаемый. Он должен быть таким, чтобы вместить большинство вещей, которые [Алхимики] туда запихивают*.
*А из мешочков они делают всё, от тех трипвайновых мешочков до смертоносной магической взрывчатки, которую я не купила и сейчас очень жалею. Дело вот в чём: Октавия знала алхимические версии всего, что я хотела, но все они были дороже, чем версии, которые я попросила её сделать. Своими просьбами я не особо разорила банк творчества, но я предлагала гораздо более дешёвые варианты существующего снаряжения. Дымовая шашка а-ля мой мир обошлась мне всего в горсть серебра (не считая платы за эксперименты и исследования), тогда как обычно она стоила несколько золотых из-за всех магических ингредиентов или заклинаний, которые в неё входили.
Сначала бросить мешочек, а затем зелье. Верно, верно. Проблема в том, что это, скорее всего, убьёт любого нормального разумного, а я... не хочу этого.
Да о чём это я? Это война. Но я не солдат, и я не убийца. Эрин сказала мне это.
Проклятье.
Значит, зелье? Я испытывала искушение открыть пробку и сделать несколько глотков, но зелье Териарха — это моё самое последнее средство. Если только я не буду буквально на волоске, я не воспользуюсь им, потому что если я окажусь в ситуации, когда мне оно действительно понадобится, а я его израсходовала...
Что-то ещё. Один убийственный отвлекающий манёвр и экстренное зелье. Осталось несколько зелий лечения. И моя нога...
Агх. Я поморщилась, когда встала и двинулась к заснеженному кусту. Больно. Проклятье, что-то точно не так. Мне нужно посмотреть.
Но свет... Я огляделась.
Я находилась в небольшой древесной роще — или это был огромный лес? Слева от меня простиралась открытая местность, и шум в основном доносился оттуда.
Могу ли я рискнуть? Есть ли у меня выбор? Я присела в кустах, не обращая внимания на колючие ветки. В данный момент они не представляли проблемы. Я рискну.
По крайней мере, мне не придётся возиться с кремнем и кусками дерева в темноте. Я сделала глубокий вдох и сосредоточилась.
— Ладно, хорошо. Ты можешь это сделать.
Я не могла создать сферу [Света], которую обычно создаёт заклинание. В темноте это меня сразу же выдаст; я видела, как несколько [Солдат] такое сделали, и их сразу же накрыла огнём группа лучников. Такое меня выдаст, но мне нужен свет.
Что если я немного изменю заклинание? Когда мы практиковались, Церия сказала мне, что заклинанием очень легко манипулировать. Всё, что мне нужно, — это образ, а он у меня в голове был.
— Ну же, ты видела это миллион раз, — шепнула я себе, указывая пальцем на свою ногу.
Фокус, точечный, направленный. Концентрированный. Узкий луч, прямо как...
— [Фонарик].
Что-то в моей голове перекрутилось, когда я произнесла это слово. Это похоже на невероятное давление в моём мозгу, а затем — внезапное облегчение, когда заклинание [Света] изменилось и на его место пришло новое.
И появился свет. Но не из сферы.
Я медленно подняла палец и уставилась на него. Кончик пальца светился бело-жёлтым и испускал конус света, похожий на луч фонарика. Луч был узким, больше напоминая крохотный карманный фонарик. Это было идеально и именно то, что мне нужно.
— Срань господня.
Это так удобно. Почему Церия не научила меня этому заклинанию вместо сферы света? Это так полезно… но конечно, это, скорее всего, просто ещё одно заклинание, которое изучают маги. Или нет. Если у тебя есть способность освещать всё вокруг, то зачем тебе направленный свет?
В любом случае, оно идеально подходило для скрытности. Я сомневалась, что свет слишком заметен с моей позиции в кустах, поэтому быстро посветила на свою ногу.
Разматывать ткань вокруг раны одной рукой, используя другую в качестве источника света, было неудобно, но я оттянула промокшую ткань и наконец-то увидела проблему.
— Ух.
Похоже, я напортачила, когда вытаскивала эту чёртову стрелу. Я увидела… ну, большой обломок, впившийся в мою плоть. Зелье нарастило кожу прямо вокруг него, и когда я осторожно прикоснулась к древку, то вздрогнула.
Проклятье. Теперь он застрял там. Но мне нужно его вытащить, поэтому я ухватилась за него и потянула.
Искры. Вспышка боли. Моя кожа порвалась, и я почти закричала, когда деревяшка расщепилась. Я схватилась за пояс и достала маленький нож.
Я медленно, очень медленно выковыряла кусочки древка и раздвинула кожу, чтобы выковырять остальное. Боль...
Была не самой худшей из тех, что мне пришлось пережить, но когда я закончила, на глаза навернулись слёзы. Я достала из сумки бутылочку и вылила на рану последнее зелье лечения. Рана мгновенно закрылась, и боль ушла.
После этого мне пришлось присесть. Ненадолго. Я шаркающей походкой выбралась из куста и на секунду осела на снег. Только тогда я осознала, что мои пальцы всё ещё сияли, словно у Инопланетянина. Я нахмурилась и отменила магию.
А потом закрыла лицо обеими руками. Боже. Это всё для меня слишком. Я всё ещё слышала звуки боя вокруг. Что теперь? Бежать дальше? Придётся, не так ли?
Рассмотрим варианты. Либо я бегу сейчас, либо жду и прячусь до утра. Но что тогда? Если бежать при свете дня, меня сразу же заметят, но если я буду пытаться спрятаться, то вероятность того, что меня обнаружат, тоже возрастёт. После такой битвы та сторона, которая победит, будет прочёсывать леса в поисках выживших, и я перестану принадлежать к последней группе, если меня найдёт армия Крепостного Лорда.
Сбежать из радиуса поля боя сейчас — мой единственный выход, но вот только вопрос… а куда?
Куда угодно. Куда угодно — хороший вариант. Если я просто выберу направление и побегу, то в конце концов оторвусь от них. На это мне и оставалось надеяться.
Я села на корточки в снегу и вдруг осознала нечто ужасное.
Мне нужно в туалет. Прямо сейчас. Это мерзко, но такова природа. Утром я была с Морозными феями, а потом взятие в плен, обман идиота [Лорда], и бег с прятками, чтобы спастись.
Дерьмо. Буквально. Здесь не место для всего этого. Я здесь в самом центре войны!
Но что мне делать? Это ещё одна проблема, с которой, как я думала, никогда не придётся иметь дело, но опять же, у меня нет выбора.
Укрытие, укрытие... Я покосилась на куст. Это очень неудобное место для сидения на корточках, но это лучше, чем что-либо другое.
— Чёрт побери.
...
Знаете, как трудно снять несколько слоёв зимней одежды, а потом заниматься своими делами, когда вокруг слышно, как разумные умирают и режут друг друга на куски? И как бы с одной стороны, это помогает работе кишечника, но с другой...
Страх и ненависть в моём сердце почти уравновешивали друг друга, пока я раздвигала ветки и пыталась поторопить природу. Я боялась, что меня в любой момент могут заметить, а это совершенно не то положение, в котором я хочу умереть...
— Может, нам вернуться, когда она закончит, как думаете?
— Ба! Это лишь немного ночной почвы. Терновому кусту это пойдёт на пользу.
Клянусь, у меня случился небольшой сердечный приступ, когда я услышала голоса у себя над ухом. Я обернулась и увидела знакомые лица. Морозная фея улыбнулась мне, сидя на листе, пока её друзья сидели глубже в кусте. Они наблюдали за мной в очень интимный момент.
Я зарычала на них.
— Отвалите!
— Что, неужели мы тебя со спущенными штанами застали?  [1]
Феи засмеялись, пока я хваталась за одежду. Хотя бы одна радость: я захватила с собой туалетную бумагу*. Я быстро подтёрлась и вылезла из куста, пока феи парили вокруг меня, болтая и порхая в воздухе, словно не замечая происходящей битвы.
*Туалетная бумага в данном случае — это чистые куски пергамента, широкие листья и всё остальное, что я смогла найти и что выглядело нежным для кожи. Не то что бы здесь были настоящие фабрики по производству хороших вещей. Некоторые люди в этом мире использовали камни, глину, губки... к черту всё это.
— Какого чёрта вы здесь делаете? — зашипела я на фей, когда пришла в себя.
Одна из них уселась на куст, похоже, не обращая внимания на то, что под ним только что происходило.
— Мы здесь, чтобы выполнить свою часть сделки, глупая смертная. Неужели ты думаешь, что мы нарушители клятвы, готовые отказаться от своего слова из-за маленькой глупой войны смертных?
Я моргнула, а затем вспомнила.
— Вы хотите сказать, что собираетесь отвести меня к Некроманту? Вы, что, не видите, как там куча народу убивает друг друга?
Одна из фей зевнула и подлетела к линии деревьев.
— Я не вижу ничего, что могло бы нас обеспокоить. Боишься солдат? Ха!
Она повысила голос и закричала.
— Подходите, жалкие смертные! Подходите со своими копьями и металлом! Сей человек будет сражаться со всеми вами!
— Заткнись! — я зашипела на фею так громко, как только смогла, дико озираясь по сторонам.
Она спустилась обратно и рассмеялась мне в лицо.
— Это ты должна вести себя тихо! Неужто забыла? Смертные не могут слышать наши слова так же, как и видеть наши истинные формы. Это ты громко топаешь и издаёшь звуки во тьме.
Это... правда. Правда, но мне так и хотелось стереть эту ухмылку с лица феи. Я сделала несколько глубоких вдохов. Даже в разгар войны эти маленькие кошмары ведут себя так же. Если бы я была на виселице, они бы точно шутили и ели попкорн. Возможно, им бы даже понравилось это зрелище.
Но они здесь, и, как ни странно, их присутствие успокоило меня, пусть они и ужасно раздражали. Я успокоилась и скорректировала свои планы.
— Хорошо. Ладно, ты права. Прошу прощения. Вы можете... отвести меня к Некроманту?
— Мы отведём тебя в место, где собираются мёртвые. Всё по нашему соглашению, человек.
Сделки с феями. Всегда вчитывайтесь в мелкий шрифт. Я не в настроении анализировать это заявление, поэтому просто кивнула.
— Вы проведёте меня безопасными путями? Подальше от солдат, я имею в виду?
Феи оглянулись на меня.
— На войне нет безопасных путей, человек. По крайней мере, не для тебя. Мы уведём тебя подальше от самых страшных боёв, но мы ничего не обещаем.
Проклятье. Но это лучше, чем бродить вокруг, и, может быть, этот Некромант не заинтересуется одним одиноким человеком. Я ещё не видела никакой нежити, что в какой-то степени делало меня более склонной искать её, чем что-либо живое в данный момент.
— Хорошо, ведите.
— Двигайся быстро и бесшумно, как только можешь, человек. Сюда.
Феи полетели вперёд и вправо. Вглубь леса. Я помедлила, а затем направилась за ними, медленно, тихо, морщась каждый раз, когда снег хрустел под моими ногами или я ломала ветку.
Это был долгий, томительный путь в темноте, и только голубое сияние света фей указывало мне дорогу. Но вот мы вышли на поляну, и феи зависли, указывая.
— Там. Там находится место, которое ты ищешь.
Моё сердце заколотилось, когда я уставилась на деревья. В них не было ничего особенного. Тёмные тени скрывали всё, что находилось глубже нескольких футов, но в остальном деревья выглядели обычными.
— Вы у...
Конечно, они уверены. Я прикусила язык, не закончив фразу.
— Ладно, пошли.
Я медленно направилась к деревьям, протискиваясь сквозь толстые ветви. Мои нервы гудели, пока я медленно пробиралась вперёд. Здесь так темно. Что я найду за этими деревьями? Смерть? Это не может быть хуже, чем то, что лежит позади меня.
А затем… над моим ухом раздался голос.
— Стой.
Я мгновенно остановилась, вслушиваясь в окружающие звуки. Но тут фея, висящая возле моего лица, указала.
— Здесь налево.
Я покосилась на неё, но сделала, как она велела. Но спустя несколько футов она снова меня остановила.
— Теперь вперёд.
И снова я сделала не более десяти шагов, прежде чем она вновь заговорила.
— Теперь направо.
— Ой, да ладно.
Фея зыркнула на меня, а я бросила на неё раздражённый взгляд.
— Таков путь, человек. Ты хочешь найти этого Некроманта или нет?
Я бы сказала, что нет, но возможно, они направляли меня в обход подводных камней или чего-то ещё. Я ворчливо повиновалась, но тут фея проплыла перед моим лицом.
— Хорошо. Теперь шагай назад.
— Да ты издеваешься надо мной.
— Ты сама с этим хорошо справляешься. Это единственный путь через этот лабиринт.
— Лабиринт? Какой лабиринт? Мы среди деревьев!
Фея бросила на меня ещё один взгляд, и я осознала, как глупо это прозвучало. Магия не обязательно должна быть видимой, не так ли? Но впрочем... возможно, она просто издевается надо мной. Проблема в том, что обе теории звучали одинаково правдоподобно.
Правда, феи не лгут... слишком много. Поэтому я вздохнула и развернулась, но фея снова на меня накричала.
— Нет, не поворачивайся! Шагай назад, дура!
Я зыркнула на неё, но повернулась обратно и зашагала назад.
— Если это какой-то розыгрыш...
Фейри нетерпеливо закатила глаза.
— Посмотри на свой камень, ты, дура!
На мгновение я забыла, что у меня есть зачарованный камень Териарха. Затем я вытащила его и уставилась на магическую стрелку.
Она указывала мне за спину. Я повернулась, но она продолжила указывать в том же направлении. Что за чёрт? До места назначения можно добраться, только идя назад?
Я начала следовать указаниям камня, шагая назад, вперёд, влево и вправо, словно в случайном порядке. Неудивительно, что все думают, что этот Некромант мёртв, если к нему нужно добираться именно таким образом.
— Умно.
— Не очень. И ты пропустила шаг. Ты прошла слишком далеко вперёд.
Чёрт. Она права. Каким-то образом я снова оказалась на поляне. Я вздохнула, а затем застыла, услышав голос.
— Значит, ты Курьер?
Я резко обернулась. Позади меня стоял дрейк, высокий воин в пластинчатых доспехах. Моё сердце замерло в груди. О нет. Солдат.
Моя рука метнулась к поясу, но солдат вздохнул.
— Не двигайся. Я не хочу причинять тебе боль, но я не в настроении терпеть, чтобы в меня бросали результаты работы [Алхимика].
Я застыла, и дрейк кивнул. Мой взгляд заметался по поляне, но кроме меня здесь был только он. В буквальном смысле.
Феи исчезли. Похоже, они не станут мне помогать, если на меня нападут. Я понятия не имела, что делать.
Я уставилась на дрейка и смутно узнала его. Это он возглавлял атаку на другую армию. Он был весь в крови, и больше всего её было на его руках.
— Я видел, как ты бежала из лагеря Илврисса. Полагаю, у тебя нет для меня послания?
Он не выглядел слишком враждебным, и он явно не из тех солдат, от которых я бежала. Я помедлила.
— Нет. У меня другое задание. Но как ты узнал, что я Бегун?
— Кто ещё может жить так далеко от цивилизации? Нет, не отвечай. Мне сейчас всё равно. Но скажи мне, не видела ли ты здесь других солдат? Я отделился от своей армии, и меня постоянно возвращает сюда.
Он заблудился? Я краем глаза покосилась на деревья позади себя. Должно быть, это досадный побочный эффект магии.
— Я никого не видела, но думаю, что бой шёл в той стороне.
Я указала назад, в ту сторону, откуда пришла.
— Хотя я не уверена, на твоей они стороне или нет. Я не подходила достаточно близко, чтобы проверить.
Дрейк устало пожал плечами.
— Это не имеет значения. Для меня главное — вернуться в бой. Я бы ещё хотел поговорить с тобой, когда всё закончится, если мы победим. Похоже, я в долгу перед тобой за то, что ты устроила хаос в лагере.
Правда? Дрейк, не проявляющий ко мне подозрительность сразу с порога? Разумный солдат? В это поверить едва ли сложнее, чем в магию на дремучем лесу. Но дарёному коню в зубы не смотрят, особенно когда он выглядит так, словно только что разорвал своими когтями кучу народу.
— Конечно. Спасибо. Я, пожалуй, пойду...
Я сделала несколько шагов назад. Дрейк улыбнулся.
— Я понимаю. Но прежде чем ты уйдёшь… могу я узнать твоё имя? Меня зовут Зел.
— ...Я Риока.
Он кивнул и снова улыбнулся.
— Рад познакомиться, мисс Риока. Что ж, думаю, нам теперь обоим пора.
Он повернулся и начал проходить мимо меня, но потом остановился и вздохнул. Я напряглась, но он смотрел не на меня. Зел устало почесал щеку, размазав по ней немного крови.
— Вот драконье дерьмо.
Я обернулась. На краю поляны стояла группа солдат с оружием наготове, а во главе них — два дрейка, которых я узнала.
Впереди вышагивал Крепостной Лорд Илврисс, сияющий в своих золотых с малиновым доспехах, а рядом с ним была его верная подчинённая Перисс. Его плащ встрепенулся, когда он обнажил свой меч — клинок, который сиял даже в темноте.
Эффект несколько испортили его красные глаза и ужасная вонь, исходящая от него и Перисс. Возможно, именно поэтому элитные солдаты позади них стояли чуть дальше, чем нужно.
Илврисс впился взглядом в меня и Зела, его глаза пылали и быстро моргали. Он выглядел взбешённым. А я, эм, начала отступать за спину Зела.
Одинокий дрейк смотрел на Илврисса и воинов без тени страха, а скорее с усталой покорностью. Он кивнул, и Илврисс ответил ему тем же.
— Зел Шивертейл.
— Крепостной Лорд Илврисс. Я полагаю, ты здесь не для того, чтобы сдаться, не так ли?
— Напротив. Я хочу, чтобы ты сдался здесь и сейчас, или же после того, как я тебя подавлю. Эта битва окончена.
Зел кивнул, словно и не ожидая ничего другого. Он с интересом уставился в красные глаза Илврисса и окинул взглядом Перисс. Её чешуя сильно посинела в том месте, куда я её пнула, а ещё и она, и Илврисс бросали на меня быстрые взгляды, преисполненные убийственной ярости.
— Для моего захвата здесь немало элитных солдат. Я польщён.
Илврисс раздражённо покачал головой.
— Я бы не стал осквернять нашу дуэль подлыми трюками. Они здесь за ней.
Он указал на меня своим мечом, и все взгляды обратились ко мне. Вот дерьмо.
Позади Перисс стояло не менее пятнадцати солдат, и все они выглядели так, словно у них особые доспехи. С чего я взяла? Магические руны, сияющий металл там, где нет света, и общее ощущение... смерти, исходящее от группы воинов.
Мне конец.
Илврисс кивнул своему командиру-помощнику.
— Я разберусь с Шивертейлом. Захвати человека.
Я напрялась, чтобы рвануть с места, но к удивлению, Зел решил меня прикрыть. Он сделал непринуждённый шаг в сторону Илврисса, и все на поляне вскинули оружие. Этот парень — кто-то крутой? Или он... генерал другой армии?
— Погоди, это немного несправедливо. Почему бы тебе не послать несколько этих воинов на меня? Я уверен, что это сделает бой более справедливым.
Он поднял окровавленный коготь, и Перисс заколебалась. Она посмотрела в сторону Илврисса.
— Мой Лорд...
Он зыркнул на неё. Похоже, он хотел поединка чести, независимо от того, насколько глупым это считали остальные. Лорд указал на меня.
— Иди, Перисс. Отруби ей ноги, если потребуется, но приведи её ко мне живой.
Это прозвучало совсем не хорошо. Я сделала два шага назад, но один из дрейков вскинул лук. Ну, чёрт. Я определённо не быстрее стрелы. Думай, Риока. Что я могу?..
На поляне темно. Я огляделась. Лунный свет слабо пробивался сквозь густой полог. Если я побегу... нет, их глаза слишком хороши.
Глаза. Слишком хороши. Видят в темноте. Мои глаза сузились. Зел начал кружить с Илвриссом, а Перисс медленно приближалась ко мне, подняв меч. Её взгляд был устремлён на мой пояс, но я не стала доставать зелье. Вместо этого я медленно подняла руку.
— Эй, Лорд Мудак. Посмотри-ка на это.
Илврисс бросил на меня взгляд и открыл рот в то же время, что и Перисс. Но это было именно то, что мне нужно. Я сосредоточилась и влила всю магию, которая у меня была, в одно заклинание.
Сейчас.
Моя ладонь засияла белым светом, а дрейки и гноллы вскрикнули и прикрыли глаза. Это снова было заклинание [Фонарика], только на этот раз на максимальной мощности.
Я развернулась и рванула назад к зачарованному участку деревьев, направляя руку назад. Свет ослеплял, но я услышала, как солдаты побежали за мной, даже когда Зел прыгнул в сторону Илврисса.
Меня окружили деревья. Я помедлила. Камень Териарха у меня на поясе. В какую сторону мне?..
— Направо, человек!
Мне на ухо закричала спустившаяся фея. Я немедленно побежала направо, продолжая направлять ладонь назад. Ослепить их. Я услышала, как Перисс гневно закричала, её голос зазвенел среди деревьев:
— Схватить её! Отмените это заклинание!
Яркий свет, исходящий от моей ладони, внезапно погас. Я потрясённо моргнула и едва не споткнулась, когда вокруг меня сомкнулся резко потемневший лес.
Вот чёрт. Я не знала, что маги могут так делать. Я опустила руку и направила всю свою энергию на бег вперёд. Феи продолжали выкрикивать указания, и я слушалась их, слыша крики своих преследователей позади.
— Вперёд! Теперь направо!
— По диагонали налево! Нет, ещё левее!
— Остановись и поверни направо! Туда! Беги!
— Теперь налево!
Моя нога зацепилась за корень, и я оступилась. Мои руки бешено завертелись, и я рывком вернулась в вертикальное положение...
Чтобы замереть, увидев замок.
Он стоял в центре плоского открытого участка земли, покрытого белым снегом. Это было невозможно, но замок внезапно оказался там — строение, приютившееся в центре расчищенного участка леса. Он был невидим, пока я пробиралась через этот лабиринт; я могла бы поклясться, что впереди были только деревья.
Но вот он. Замок. Дом Некроманта, я в этом не сомневалась. Он навис над головой, чёрная каменная крепость, одинокий дозорный на фоне открытого пейзажа, укрытого снегом. Это было прекрасное зрелище, но у меня не было времени любоваться видами.
— Не двигайся, человек.
Я услышала этот голос за секунду до того, как меня схватила рука и к моему горлу приставили лезвие. Перисс грубо потащила меня назад, пока её солдаты выбегали из леса за моей спиной. Каким-то образом им удалось проследовать за мной через лабиринт.
— Маг, следи за любой магией, исходящей от неё, и нейтрализуй её.
Перисс была так увлечена мной, что даже не заметила замок. Я не шевелилась, пока сталь царапала мою кожу, но видела, как другие солдаты хватали ртом воздух и отшатывались, отступая от массивного замка. Но Перисс смотрела только на меня. Она отрывисто приказала другим солдатам:
— Кто-нибудь, обыщите её пояс и сумку! Извлеките все подозрительные предметы.
Один из солдат, высокий гнолл с секирой, заколебался.
— Леди Перисс...
Дрейк проигнорировала его. Она сверлила меня взглядом меня и только меня.
— Мы вернёмся к Крепостному Лорду Илвриссу, чтобы помочь ему в битве. Приготовьтесь к бою против Зела Шивертейла. И я клянусь тебе, человек, если ты попытаешься что-то сделать, я отрублю тебе ноги и руки...
— Леди Перисс!
Наконец она подняла взгляд и застыла. Меч у моего горла опустился, но я не смела пошевелиться. Перисс медленно отпустила меня и сделала шаг назад.
— Именем Предков, что?..
Она перевела взгляд на меня, и внезапно меч снова оказался у моего горла. Я подняла руки, но кончик меча буквально щекотал мне гортань.
— Что это за место, человек? Куда ты нас привела?
Я сглотнула, и это было действительно больно, так как кончик меча проткнул моё горло...
— Это место, где собираются мёртвые.
— Что?
— Это дом [Некроманта]. Эм, Некроманта. Аз’Кераша.
Я словно сказала, что привела их к вратам ада. Элитные солдаты громко взвыли, а чешуя Перисс стала практически такой же белой, как снег. К её чести, она даже не колебалась.
— Отступаем! Сейчас же!
Она схватила меня и потащила назад. Меня практически закинули на плечо, когда солдаты бросились назад к лесу.
Мы сделали пятнадцать шагов, а потом вдруг вышли обратно к замку. Перисс и её воины остановились в замешательстве, но я знала, в чём дело.
— Это лабиринт. Чтобы выбраться, нужно идти по тропинке.
Она повернулась и схватила меня обоими когтистыми руками.
— Какой тропинке?! Скажи нам, как выбраться?
— Я не знаю! У меня есть только это, но оно указывает на Некроманта, а не от него!
Я показала ей магический камень. Перисс посмотрела на него и покачала головой.
— Значит, мы здесь в ловушке.
Она медленно опустила меня и огляделась.
— Солдаты, товарищи. Это была честь для меня. Скажите свои последние слова, если они у вас есть.
Другие дрейки и гноллы взглянули на Перисс, и их оружие опустилось. Они медлили. Затем один дрейк начал бормотать, а гнолл завыл в небо. Я смотрела, как остальные начали тихо говорить или просто ждали, держа руки на рукоятках и глядя на замок.
Перисс перевела взгляд на меня, вся враждебность исчезла.
— Я всегда любила своего Лорда. Жаль, что у меня не хватило смелости сказать ему об этом.
Я уставилась на неё, ничего не понимая. Перисс какое-то время смотрела мне в глаза, а затем кивнула один раз и отвернулась.
Прощание.
Я не понимаю. И по правде говоря, никогда не понимала.
Некромант. Аз'Кераш. Для меня это просто ещё одно имя, ещё одна большая шишка в этом мире. Как я могу понять, кто он такой, если все произносили его имя так, словно то, что он сделал, общеизвестно?
Ну, возможно, так оно и было. Но я этого не знаю. Это всё равно, что человек, никогда не бывавший в моём мире, услышал бы имя Гитлера и задумался, кто он такой. Я не осознавала всей серьёзности того, о чём просил меня Териарх, и не знала, почему солдаты выглядели так, словно готовы к смерти.
Но тут земля сотряслась, и я поняла. Я услышала стон, не звук какого-то естественного геологического процесса, а звук чего-то, что не являлось ни живым, ни естественным. Он эхом отражался от земли, ужасный звук, приходящий извне, из глубин тёмного ужаса и страха.
Кровоизлияние в мозг. Извивающиеся фигуры в твоей спальне. Тень, стоящая у твоей входной двери. Личинки, заползающие в рот и глаза.
Страх.
Дун. Дун.
Моё сердцебиение отдавалось эхом в ушах. Я повернулась и уставилась на участок земли, который начал вздыматься. Перисс медленно подняла меч.
Земля содрогнулась. Я почувствовала это в своих костях.
Это место, где собираются мёртвые. Это место, где живёт Некромант. Но я как-то забыла, что это значит.
Теперь я знаю. Теперь я понимаю.
Что-то потянулось вверх из земли: рука, серо-зелёная плоть, гнилые сухожилия. Но местами розовая, сочащаяся красным. И кость. Рука, но не та, что была бы у человека.
Она тянулась к небу, каждый палец высотой с меня, и колосс поднялся. Снег пробила голова, и на нас уставились два глаза, наполненные огромными корчащимися личинками. Я закричала во весь голос, но холодный воздух был наполнен лишь тишиной.
Аз'Кераш. Некромант.
Гигант-нежить медленно поднялся из земли, и солдаты позади меня уставились на него. Внезапно их магическое снаряжение, которое было таким смертоносным, стало казаться детскими игрушками. Они муравьи, как и я.
Гигант остановился, встав только наполовину. Он поднял вторую руку, сбрасывая снег и грязь, и стал ждать. Я заколебалась, но потом увидела ещё фигуры.
Они поднимались из снега или шли от замка. Скелеты, нежить, фигуры гораздо более отвратительные. Мерзкое, раздутое существо с костями вместо зубов и когтей волочилось по земле, пока из его «рта» сочилась чёрная кровь. Существо, состоящее из множества червей, меняющее свою форму, пока волочится по снегу.
К нам приближался высокий труп гнолла с массивным боевым топором в руке, его потускневшие серебряные доспехи и кольца сияли в лунном свете.
Армия мёртвых. Они шли к нам, шли медленно, словно у них есть всё время мира. И это так. Они мертвы, бесконечны, бессмертны. А мы в ловушке и одни.
— Человек, — тихо сказала мне Перисс, не сводя глаз с приближающейся нежити.
Она держала свой меч наготове, остриём прямо вперёд.
— Что ты должна была доставить?
Я даже не колебалась. Какой в этом смысл? Я нащупала рубиновое кольцо и письмо в своей сумке.
— Письмо Аз'Керашу от дракона.
Она молча посмотрела на меня, а затем её губы искривились в полуулыбке.
— А мой Лорд думал, что ты несёшь всего лишь артефакт прошлого. Если бы он только знал. Что ж, иди.
Она указала в сторону замка, и я уставилась на неё.
— Ты просто позволишь мне уйти?
Она пожала плечами, пока ужас вытягивал себя из земли. Солдаты вокруг неё выстроились в линию с мрачными лицами.
— У тебя свой долг, у меня свой. Пусть мы обе умрём, выполнив свои роли.
На снежном просторе гнолл-нежить в доспехах остановился и заговорил. Голос его был полым, рокочущим:
— Я — Кераш, командир Бесконечных Легионов Аз'Кераша. Умрите с честью.
Что-то шло рядом с ним. Она выглядела почти гуманоидом, но у неё не было лица, не было черт. Её тело — гнилая плоть, местами зелёная, местами фиолетовая, синяя и чёрная. Она гнила даже в таком холоде, испуская мерзкую вонь.
— Я Беа. Разве я не прекрасна?
Её мертвая плоть шевелилась, и я почувствовала, как мой желудок непроизвольно скрутило. Перисс заскрежетала зубами, но её голос не дрожал.
— Беги, человек. Это между нами и ними.
— Старая кровь должна быть отомщена.
Это сказал гнолл. Он поднял стрелу и нацелился на то, что назвало себя Беа, но не выстрелил. Пока не выстрелил.
— Смерть Некроманту.
Я посмотрела на Перисс.
— Ты умрёшь. Беги.
Она бросила на меня всего один взгляд, и покачала головой.
— Дрейки не сбегают. Иди!
Мои ноги унесли меня прочь, когда солдаты бросились в атаку. Шестнадцать против орды. Кераш поднял свой боевой топор одной рукой, а Беа широко раскинула руки. Я развернулась и начала переставлять ноги, пробегая мимо зомби и ужасов, которые тянулись ко мне.
Крики раздались всего спустя несколько секунд. Я услышала звуки смерти, рвущейся плоти и ломающихся костей. Но я слышала, как живые кричали, бросаясь на мёртвых, сражаясь до последнего. Но умирая.
Один за другим.
***
Зел Шивертейл и лорд Илврисс вели дуэль на заснеженной поляне, обмениваясь ударами, кружа в холодной ночи. Один носил сверкающие чарами доспехи и держал светящийся в ночи меч; другой был одет в простую сталь и сражался когтями.
В бою силы были близки, но не равны. Зел был быстрее, сильнее, выносливее. Его когти были подобны стали, и рук у него было две, а у Илврисса — только меч. Но оружие [Лорда] было магическим, и он сражался, используя все преимущества этого факта.
Магические чары на доспехах Илврисса отражали каждый удар Зела, и дрейк [Генерал] медленно отступал, пока [Лорд] наносил быстрые мощные удары своим длинным мечом.
С каждым порезом, который получал Зел, каким бы маленьким он ни был, он пошатывался, и его чешуя темнела вокруг ран. Илврисс безжалостно атаковал, защищая свою непокрытую морду — единственное место, которое Зел мог по-настоящему атаковать.
— Сдавайся, Шивертейл. Это место слишком мало для твоей смерти. Как только твой Альянс сдастся, ты будешь освобождён.
— Ещё ничего не кончено, Илврисс.
Зел увернулся от очередного удара и пнул Илврисса, отчего тот попятился назад. Дрейк зарычал, поднял меч, и лезвие засверкало ярче. Но затем он вздрогнул.
В тишине снежной ночи что-то треснуло. [Лорд] уставился на свои когтистые руки. Их украшали несколько колец, которые переливались светом, но одно из них теперь потемнело. Блестящий изумрудный камень, некогда светящийся из глубин, медленно раскололся надвое. Золото, державшее камень, разломилось, и осколки упали на снег.
Илврисс уставился на разбитое кольцо. На несколько секунд мир для него остановился, и меч в его руке опустился. Он прошептал:
— Перисс?
Илврисс застыл лишь на секунду дольше, чем нужно. Зел рванул вперёд и схватил длинный меч за основание. Дрейк застонал, когда его рука обагрилась кровью, но теперь Илврисс был пойман, и хотя [Лорд] боролся, он не мог вырвать свой клинок.
Зел поднял руку и сжал её в кулак. Илврисс закричал от ярости, выпустил меч и потянулся к кинжалу на поясе. Он сделал выпад, получил удар в подбородок и рухнул на землю.
Зел Шивертейл медленно сел рядом с Илвриссом и вздохнул. Затем он взвалил дрейка на плечо и огляделся. Ни Риоки, ни леди Перисс с её солдатами видно не было. И у него не было времени на поиски.
[Генерал] побежал назад, в ту сторону, куда пришли солдаты Илврисса и Риока, таща на плече находившегося без сознания [Лорда]. Битва не выиграна. Ещё нет.
Зел сделал вид, что не заметил слёз на лице Илврисса и как солёные капли падали на снег, пока дрейк нёс Крепостного Лорда дальше, оставив сломанное кольцо позади на снегу.
***
Каким-то образом мне удалось преодолеть открытый участок земли между мной и замком. Я не знаю как — я просто бежала. Бежала так, как никогда раньше. Нежить пыталась схватить меня, но большинство из них всё ещё было сосредоточено на солдатах, сражающихся позади меня.
Я бежала к разводному мосту, пока у меня кровь стыла в жилах. Он был опущен, и мои ноги застучали по чёрному металлу, пока я слышала позади себя стихающие голоса. Это произошло из-за меня. Я привела их сюда.
Пустой двор, брусчатка, покрытая снегом. А в конце — две огромные двойные двери. Мои ноги преодолели расстояние за несколько секунд, руки схватились за огромные кольца и потянули со всей силы.
Я услышала крик, распахнула широкие двери и бросилась внутрь. Перисс. Я не могла сейчас сосредоточиться на её смерти, но почувствовала боль в сердце. Она погибла, сражаясь.
Я должна бежать. Я не слышала никаких звуков преследования, но нежить ужасающе тихая.
Коридоры замка были массивны и безмолвны. Я бежала по ним, сначала вслепую, а затем следуя слабому свету камня Териарха. Бежать, бежать!
Вокруг меня возникали светящиеся точечки света. Коридоры были заполнены безмолвными скелетами, зомби, нежитью! Но они не двигались. Они даже не смотрели на меня, когда я пробегала мимо. Они... бездействовали. Но что-то здесь двигалось.
— Нарушитель. Остановись и...
Я замерла на месте. В тёмном коридоре кто-то стоял. Женщина. Нет. Не женщина.
Это... рыцарь? На ней доспехи. Но потом она шагнула впёред, и я увидела, что доспехи — это кости. Её кожа — кости. Она состояла только из костей.
Но рыцарь из костей не была как Торен. Её лицо было лицом красивой женщины, суровым и угловатым, но белым, как слоновая кость. Кость. И её доспехи, которые являлись частью её тела, тоже сверкали белизной. В руках у неё был огромный меч из кости.
Позади неё стояла группа скелетов. Опять же, не таких, как Торен. Эти выглядели так, словно их... изменили. У них было слишком много рёбер, и, похоже, их каркасы были переделаны, так что они стали походить на ходячие танки. Все они были вооружены, и костяная женщина направлялась ко мне.
Я потянулась к поясу. Зелье Териарха? Нет. Мешочек. Я разорвала шнурок и бросила его в женщину.
Она рассекла мешочек пополам, прежде чем он оказался рядом с ней. Но от этого содержимое взорвалось у неё перед лицом. Воздух наполнил белый порошок, и она остановилась, глядя на меня в замешательстве.
Мелкие частицы заполнили коридор… практически создав дымовую завесу. Женщина взглянула на частицы, покрывшее её и скелетов, и отмахнулась от них.
— ...Мука?
Она самая. Я не знаю, каким образом Октавия так плотно упаковала муку… возможно, тем же способом, каким она сделала дымовую завесу. Но теперь в воздухе её было полно, и я достала из пояса последнее зелье. Я откупорила его и бросила одним движением.
Стоило воздуху попасть в горлышко, как оттуда вырвалось пламя. Но даже когда костяная женщина увернулась, жидкость внутри бутылки воспламенилась и горячее масло с животным жиром, смешанные с сосновой смолой, вырвались наружу.
Жидкое пламя. Греческий огонь. Напалм. Моё последнее средство. Но оно промахнулось мимо женщины и вместо этого расплескалось о скелета. Рыцарь оглянулась на меня...
И воздух взорвался.
Кружащаяся мучная пыль и сахар, которые я попросила Октавию упаковать в мешочек, воспламенились. Это называется объёмный взрыв, и он был настолько близок к взрыву настоящей бомбы, насколько я готова себе вообразить.
Пыль в воздухе. Люди знают, что мука взрывается при нагревании, но на самом деле это может сделать любой порошок достаточной плотности, который способен воспламениться. Угольные шахты, зернохранилища, даже на кухне могут возникнуть такие условия.
Взрывная волна практически сбила меня с ног, а жар пропекал. Мучная пыль вылетела наружу, когда пламя расширялось, охватывая огнём всё, что попало в центр взрыва.
Но когда дым рассеялся, женщина из костей вышла вперёд, невредимая и нетронутая. Её глаза сияли серебром от ярости, и она подняла свой огромный меч.
— Ты не можешь...
Она остановилась. Я уже бежала по коридору, далеко, далеко от неё. Я бросилась бежать ещё до того, как взорвалась мука*.
*Правило первое о монстрах. Ты их не убил. Ты даже не ранил их. Мне всё равно, сбросил ли ты на них бомбу или отрезал им головы. Они живы. Беги.
Я достигла перекрёстка залов, заполненных ожидающими мертвецами, и взглянула на свой камень. Налево. Пробежав дальше, я увидела пару массивных двойных дверей. Они охранялись, но солдаты стояли спокойно и молча, как и остальные. Я помедлила, но услышала позади гром. Оглянувшись через плечо, я увидела костяного монстра-нежить, несущуюся на меня. Она бежала быстро для такого огромного гуманоида и выглядела как грузовой поезд, несущийся в мою сторону на полном ходу.
Я бросилась к дверям и навалилась на них. Они тяжёлые. Мне пришлось давить всем своим весом на одну створку, но медленно, медленно левая створка начала открываться. Я проскользнула за неё и упала в огромном помещении, после чего вскочила на ноги...
— [Липкая Паутина].
Вылетевшие из ниоткуда толстые нити паутины окружили меня. Я мгновенно оказалась оплетена и едва способна двигаться. Я посмотрела на руку того, кто произнёс заклинание, и так впервые увидела Аз’Кераша, Перрила Чандлера, Некроманта воочию.
Он был просто... стариком.
Аз'Кераш стоял в центре огромного круглого помещения, устремив взгляд вверх и направив на меня один палец. Он выглядел как старик. Именно так.
Его лицо было покрыто морщинами, его волосы были белыми; он напоминал человеческую форму Териарха, но без сверхчеловеческого телосложения. Он просто старик, с белыми локонами и кожей альбиноса.
Но он — Некромант. Я чувствовала в воздухе силу, которой он обладал. Она словно пульсировала. Столько сырой энергии, что меня затошнило. Я боялась его больше всего на свете.
Его правая рука светилась, и он на что-то смотрел. Мой взгляд устремился туда же, и тут мой разум опустел.
Невозможное. Ужасающее. Но то, что висело надо мной, — это кошмар из плоти и костей. Оно было похоже на… кита. Там точно были его части. Что-то — его магия — формировало плоть и кости над головой, превращая тушу в подвижную массу органов и мышц. Там, наверху, было слишком много костей, и они загибались к черепу кита. Оно сместилось, и я увидела, как двигаются сухожилия и мышцы...
Мне пришлось отвернуться. Некромант даже не взглянул в мою сторону, но заговорил:
— Венитра. Опусти меч.
Я не могла оглянуться. Я едва могла пошевелить ногами; если бы я попыталась, то точно упала бы. Но я услышала тяжёлые шаги.
— Хозяин...
— Ты потерпела неудачу. Воспринимай это как урок и учись на нём.
— Да, хозяин.
Её голос глубокий, но удивительно мягкий. Я почувствовала присутствие позади себя.
— Я сейчас же избавлюсь от нарушителя.
— В этом нет необходимости. Спасибо, Венитра. Я позабочусь об этом сам. Оставь меня.
Костяная женщина на мгновение появилась в моём периферийном зрении. Она взглянула на меня глазами, полными холодной ярости, а затем развернулась и молча вышла из помещения.
Я осталась наедине с Аз'Керашем. И теперь, когда я смогла отвлечься от ужасного зрелища над собой, то начала подмечать другие детали.
Он был просто человеком или… выглядел как человек. Но у него были и другие признаки его профессии.
Его одежда была чёрной. Но это слово и цвет не описывали и десятой части того, во что он был одет на самом деле. Можете ли вы сплести тени вместе? Можете ли вы взять полночь и окрасить её в оттенки тьмы, настолько тонко сплетённые, что мир изгибался в тех местах, где складки мантии встречались и клубились? Такой была его мантия.
Это были тени, и они медленно клубились по его фигуре, всасывая в себя весь свет. И на пальце он носил кольцо, кусочек серебра, который выглядел нормально, но заставил ту малую магическую чувствительность, которой я обладала, просто заорать, что нормального там ничего нет.
А потом Аз'Кераш заговорил, и его голос был нормальным. Старым, скрипучим, но всё ещё ясным и сильным. И далёким. Он не смотрел на меня, пока говорил вслух.
— Какой смысл в помощниках, если они не могут задержать даже одного нарушителя? Но тогда, если бы они были столь же компетентны, как их создатель, какова была бы моя роль? Вы согласны, юная леди?
— Я…
— Впечатляет, что вы зашли так далеко. Но я занят, и я поищу что-нибудь ценное в вашем трупе позже.
Он указал на моё лицо и произнёс:
— [Безмолвный Серп].
Воздух зарябил, и к моему лицу устремилась полоса серебра. Я бросила весь свой вес на паутину и опрокинулась навзничь.
Серп рассёк мои волосы и кожу на плече, так тонко, что оно начало кровоточить, только когда я упала на пол и задела порез. Серп был настолько тонким, что я даже боли не почувствовала.
— Интересно. У заклинаний низкого уровня есть свои слабости. Прими мою похвалу.
Его палец сместился вниз, снова к моему лицу. Я уставилась на Некроманта и поняла, что сейчас умру.
Он даже не смотрел на меня. Его вторая рука мерцала таким количеством магии, что мне становилось плохо от одного только взгляда на неё. Я даже не думала, что он обращал на меня внимание; он действовал на автопилоте!
— Подождите! — закричала я, когда палец Аз'Кераша засветился.
Он не ответил, и я отчаянно продолжила:
— У меня письмо! Я гонец!
Чёрное свечение вокруг его пальца исчезло. Аз'Кераш выдержал паузу.
— Письмо? От кого?
— От Териарха. Он прислал письмо и кольцо. Оно у меня на поясе.
Я не почувствовала, как паутина исчезла. Но она внезапно пропала, и я поднялась на ноги. Я потянулась к поясной сумке, но она испарилась с моего пояса и вновь появилась в руке Некроманта. Он небрежно открыл сумку и выбросил пояс, беря в руку кольцо и письмо.
Впервые он отвёл взгляд от плавающей над головой коллекции частей тел и посмотрел на письмо. Я рассмотрела его зрачки всего на мгновение… бледный призрачно-белый свет, сияющий за двумя чёрными роговицами.
Он посмотрел даже не на меня, но моё сердце замерло. За этими глазами что-то есть. Что-то внутри этого взгляда, что-то другое. Это больше не человек, если он вообще им был. Но потом Некромант опустил взгляд и моргнул, и я перевела взгляд на его тёмные одежды, сотканные из теней и полуночи.
— Посмотрим. Ах, да. Я ожидал этого.
Я задержала дыхание. Аз'Кераш быстро читал письмо, бормоча себе под нос:
— Обычные многословные приветствия... мои глубочайшие поздравления... прими этот маленький знак моего уважения. Ах. И он прислал кольцо, зачарованное заклинаниями защиты и перемещения в дуэльной манере сильварийцев… нет, зная его, это, скорее всего, оригинал. Кивок в сторону моих пристрастий и дорогой и практичный подарок. Приемлемо.
Некромант щёлкнул пальцами — и кольцо исчезло.
— Как... предсказуемо. Записка и знак уважения в честь двухсотого года моего существования. Ему не стоило беспокоиться, особенно учитывая наши натянутые отношения. Но драконы весьма щепетильны в таких вещах, и они не могут пренебречь формальностями. Полагаю, просьба об ответе не прилагалась? Нет, я не думаю, что он хотел бы навязываться. Ну, что ж.
Некромант посмотрел на меня.
— Что-нибудь ещё?
***
Риока попыталась втянуть влагу во внезапно пересохший рот. Что? Её разум был полон ревущих помех.
Аз'Кераш повернулся обратно к постоянно меняющемуся чудовищу над головой.
— Что-нибудь ещё?
— Н-нет.
— Тогда хорошо. Полагаю, не стоит убивать одного из его посланников. Ступай.
Несколько секунд Риока стояла на месте, но ноги сами понесли её к двери. Шум в голове зазвучал только громче и голос зашептал ей на ухо.
Посмотрим.
Сотни миль.
Бесчисленные опасности.
Две воюющие армии.
Морозные феи.
Некромант и его приспешники-нежить.
Ради этого. Посылки стоимостью восемьсот золотых.
Письмо. Поздравление... с днём рождения и символический подарок.
— Я просто... пойду.
Некромант даже не взглянул в её сторону. Он был полностью поглощён своим проектом над головой.
— Ах, хм. До встречи. Закрой дверь, когда будешь уходить.
Она так и сделала, остановившись только для того, чтобы поднять с земли свой пояс. Риока уставилась на дверь, а потом оглянулась и увидела Венитру. И Кераша. И Беа. Они стояли вокруг неё, и лица их были полны...
— Хозяин отпустил её? Почему?
— Он занят. Его решение может быть ошибочным.
— Он не совершает ошибок.
— Не совершает. Но мы должны задержать её, пока он не закончит.
— Согласен.
Риока уставилась на них. Шум.
Она ударила Венитру по её костяному лицу и почувствовала, как её рука хрустнула. Перелом? Нет, просто ужасный ушиб. Девушка полезла в поясную сумку и достала светящееся оранжево-розовое зелье. Беа потянулась к ней, но Кераш вмешался, оттолкнув её бледные руки своими.
— Она нужна нам живой.
— Прошу прощения.
Риока откупорила зелье. Нежить, казалось, даже не рассматривала её как угрозу. Бегунья залпом выпила всю бутылку. Разве она не должна была сделать всего несколько глотков?
Венитра потянулась к Риоке. Её пальцы начали смыкаться на плечах девушки, а затем замерли.
Риока моргнула, глядя на пальцы. Они остановились? Нет, они двигались, но медленно. Риока осторожно отодвинулась и наблюдала, как пальцы медленно сомкнулись. На лице костяной женщины отразился шок, а затем двинулся Кераш, нанося удар по Риоке, быстрее, но с точки зрения девушки не быстрее улитки.
Она отошла. Затем начала бежать трусцой. А потом бежать. Риока нахмурилась, но её ноги двигались против её воли. Быстрее, быстрее, быстрее.
— Онет,этонехорошо,янемогуостановиться!
В мгновение ока она выбежала из замка. Разум Риоки мчался, но не мог догнать её тело. Что-то внутри неё направляло её ноги, пока сознание всё ещё пыталось осмыслить происходящее. А потом Риока побежала...
***
Солдаты Зела ринулись на врага, и дрейк [Генерал] поднял окровавленные когти и взревел, вдохновляя своих воинов и деморализуя вражескую армию. Без Перисс и Илврисса их ряды разваливались, а его превосходные Навыки и способности переломили ход битвы.
— Перестроить ряды и подготовить новый удар!
Это должно сокрушить их. Когда Зел занял своё место во главе строя, он почувствовал усталость. Слишком много порезов от проклятого меча Илврисса. Но также и старость. Слишком он уже стар для бессмысленных сражений.
Враг всё ещё перегруппировывался. Зел сузил глаза. Его войска всё ещё собирались, но сейчас был самый подходящий момент.
— В атаку!
Он ринулся вперёд, разбрызгивая ногами грязь и кровь. Вражеские солдаты подняли щиты и попытались сомкнуть ряды, но он видел страх в их глазах. Зел занёс когти, словно молот, и помедлил. Его голова повернулась.
— А это что?
***
Словно молния. Словно ветерок в летний день, неуловимый, мимолётный глоток воздуха, а за ним — чистое небо. Она бежала.
Одинокий человек бежал из леса, из места, где всё умерло. Она бежала сквозь магию, сквозь снег, через леса и холмы, её ноги едва касались земли. Её тело находилось в постоянном движении, и сдерживал её только воздух. Её шаг — это шторм и буря; снег вздымался вокруг неё, а ветер создавал в воздухе метель.
Она бежала по снегу, по полю боя, между солдатами, которые оборачивались и глядели на движущееся пятно, вздымающее за собой снежную бурю.
Воины вскидывали оружие и рубили человека, лучники выпускали стрелы, а маги взрывали землю вокруг неё заклинаниями. Но она бежала вперёд, между наступающими солдатами, уворачиваясь от косых взмахов, перепрыгивая через падающих солдат. Всё дальше и дальше, без остановки, не в силах остановиться.
Гонец, носитель слов и личных вещей.
Курьер для богатых и бедных.
Путешественница, у которой нет преданности ни к кому, кроме самой себя.
Бегунья.
Она кричала, но слова произносились так быстро, что слышали их только Морозные феи, летящие впереди неё.
— Янемогуостановиться!Чёртвозьми,перестаньтесмеятьсяипомогитемне!
Фейри, разумеется, слышали её и легко поспевали за ней. Возможно, они могли бы остановить её, но они слишком сильно смеялись, чтобы ответить.
Примечание:
[1] — Здесь потерян прекрасный каламбур. Риока сказала феям «Piss off» на что феи ответили, что это не они сейчас под кустиком писают, обыгрывая слово «Piss» в посыле Риоки.
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Эрин пристально следила за золотистой субстанцией, что пузырилась на огне, постепенно приобретая коричневатый цвет. Это был сыр. Сыр поверх томатного соуса, равномерно распределённого по основе из теста.
С пепперони. Оно должно быть с пепперони, иначе в этом не будет никакого смысла, не так ли? Эрин твёрдо верила в пепперони; она могла принять или игнорировать ананас и отказывалась признавать анчоусы.
Это были основополагающие секреты вселенной, и именно эта субстанция заставляла мир вращаться. Ладно, может быть, они не были самыми основополагающими, но они были весьма важны!
— Пицца, — выдохнула Эрин это слово, почувствовав, что момент настал.
Девушка протянула руку и сняла пиццу с металлической решётки над огнём, радуясь, что на этот раз не забыла надеть рукавицы.
— Пицца!
Она была великолепна. Идеально круглая, с радиусом, в который можно было вгрызться, с пышной корочкой и щедрой начинкой из сыра и мяса. Никакого скудного, голого слоя, еле выделяющего среди лужицы томатного соуса, нет уж, спасибо.
Эрин положила пиццу на стойку и взяла нож. Ролика для пиццы у неё не было, но разрезать пиццу на традиционные восемь кусков было достаточно просто. Это тоже важно: нельзя было допустить неравномерного размера кусочков, иначе кого-нибудь, кто ухватит себе часть побольше, могут и ножом пырнуть.
Всё было готово. Эрин уставилась на своё новое творение и почувствовала, как заурчало в животе. Но нет, это приготовлено не для неё. Это для её гостей.
Пока Эрин возвращалась в общий зал, она наслаждалась звучанием этого слова. Гость. У неё посетители! Но, возможно, это было не то слово для описания разумных, сидящих в её трактире. Хм. Клиент? Нет, это звучало ужасно.
— Гость.
Это было хорошее слово. Эрин сияла, ставя пиццу перед дрейками, которые с подозрением смотрели на блюдо. Они были ей незнакомы, и это было замечательно!
У неё наконец-то появились гости, которые не являлись её друзьями. Вроде бы ничего особенного, но это был прогресс! Последние несколько дней Эрин принимала в трактире гноллов, дрейков и даже странного человека, а не только своих друзей и Фишеса. Она зарабатывала деньги, а с её новым творением она была уверена, что заработает ещё больше.
— Это и есть… «пицца»?
Один из дрейков ткнул когтем кусочек. Эрин гордо кивнула.
— Да! Это действительно вкусно! Не хуже гамбургера. Попробуйте и увидите!
Один из трёх дрейков, пришедших в её трактир на обед, посмотрел на своих спутников. Он пожал плечами и осторожно взял ещё дымящийся кусочек. Он несколько раз дунул на него, а затем откусил.
Его глаза расширились, а хвост слегка задёргался. Эрин с тревогой следила за его лицом и хвостом. Дрейки были похожи на собак, а гноллы — даже больше. Они умели неплохо врать, но их хвосты всегда их выдавали.
— Хм. Много сыра. И тягучее. Тёплое.
Он откусил ломтик побольше, пока его спутники выжидающе смотрели на него. Эрин затаила дыхание. Его хвост задёргался… а затем начал вилять!
Совсем чуть-чуть. Но, когда дрейк доел оставшийся кусочек и потянулся за другим, Эрин поняла, что сделала это снова. Вернее, скопировала.
— Ну как?
Дрейк задумчиво пожевал, а затем удовлетворённо кивнул.
— Вкусно. Вполне соответствует нашим потребностям.
Эрин засияла, а другие дрейки радостно кивнули в знак одобрения. Один из них взял ломтик, но, вместо того чтобы съесть, он начал его препарировать, изучая ингредиенты.
— Расплавленный сыр, соус… из помидора? И поднимающееся тесто. Необычно. Но как вкусно!
Третий Дрейк кивнул. Он тоже не ел, что было странно для Эрин, но также осматривал пиццу с большим интересом.
— Кажется, её легко приготовить. Простой рецепт…
— С помидорами могут возникнуть трудности. Их не так много.
— Появятся. Сделаем заказ, и у нас будет достаточно.
Первый дрейк кивнул, облизывая когти.
— Основа из сыра и соуса… мясо — это хорошо, но я думаю, что нарезанная рыба будет не менее привлекательна. Я сделаю несколько прототипов.
— Прототипов?
Все три дрейка застыли и посмотрели на Эрин. Второй неубедительно улыбнулся.
— Н-ну, мы просто обсуждали, какой это необычный рецепт.
— Оу. Эм. Спасибо? Вы кто-то вроде [Поваров]?
Третий Дрейк кивнул. Он встал и протянул Эрин когтистую руку. Она пожала её, всё ещё не совсем понимая, что происходило.
— Террес Хангклав, к вашим услугам. Я [Шеф-Повар] в «Танцующем Дрейке» в Лискоре.
— О, это очень приятно…
Эрин сделала паузу, пока её сознание обрабатывало, что он сказал. Она нахмурилась, уставившись на третьего дрейка, который сморщился, когда двое других впились в него взглядами.
— Секунду, как ты сказал? Ты [Шеф-Повар]? Почему ты здесь…
Один из дрейков поспешно бросил на стол несколько серебряных монет. Два его спутника поднялись, собрали ломтики пиццы и отступили к двери.
— Премного благодарны, мисс человек, но нам пора идти. О сдаче не беспокойтесь!
Они практически выбежали из трактира с остатками пиццы. Эрин смотрела им вслед, разинув рот.
— Меня только что сплагиатили! Опять!
Трактирщица уставилась на стол, на свои монеты и на открытую дверь. Ей казалось, что она должна быть расстроена, но они оставили много денег за одну пиццу. И при этом забрали рецепт! …Который был не её. Но это всё равно являлось кражей!
Дверь уже почти закрылась, но кто-то успел её остановить. Внутрь вошла Церия, с подозрением оглядываясь через плечо.
— …Я только что видела трёх дрейков, убегающих с кучей еды в руках?
— Это называется «пицца», и они только что украли мой рецепт.
Церия моргнула, глядя на Эрин. Девушка с трудом дала объяснения, но полуэльфийка поняла суть произошедшего всего спустя несколько секунд.
— А, воры рецептов. Такое случается. Как только кто-то готовит что-то стоящее, всегда начинается большая гонка для других известных [Шеф-Поваров] и [Поваров] простых, чтобы узнать, как это было сделано, и улучшить рецепт. Я полагаю, это показывает, насколько хорошо получились те гамбургеры, что они оставались здесь, пока ты не придумала что-то ещё.
— Да, но!..
Эрин беспомощным жестом указала на дверь, пока Церия помогала ей собрать все серебряные монеты. Полуэльфийка выглянула за дверь… дрейки ещё не добрались до городских ворот. Они были не слишком быстрыми бегунами, особенно потому что пытались не уронить по дороге кусочки пиццы.
— Хочешь, я в них заклинение брошу? У меня неплохой прицел.
— Нет, нет. Я просто хотела, чтобы у меня был хотя бы один день в запасе, пока мою еду не сплагиатят. Думаю, сегодня они заработают много денег.
Церия сочувственно похлопала Эрин по плечу.
— Если это тебя утешит, думаю, все будут знать, откуда взялось новое блюдо. В следующий раз ты должна выставлять новинки только во время ужина. Так у тебя будет хотя бы один раз большая толпа посетителей.
Эрин вздохнула, и Церия протянула ей горсть серебра.
— Не беспокойся об этом. Эти дрейки же не единственные твои клиенты.
Это было правдой. Эрин была довольна увеличением клиентуры, но это всё ещё не были толпы, подобные тем, которые она в своё время наблюдала в трактире Песласа.
— Наверное.
Она взяла серебряные монеты, но затем помедлила. Эрин посмотрела на Церию и улыбнулась, на секунду забыв об украденном рецепте пиццы. Девушка ждала этого момента весь день.
— Слушай, Церия, у меня заканчивается серебро. Не могла бы ты разменять золотую монету?
— Без проблем.
Церия достала свой мешочек и моргнула, когда Эрин протянула ей блестящий золотой кругляш.
— Это было быстро. Тебе не стоит держать золото на виду.
— О, она просто была у меня под рукой.
Эрин озорно улыбнулась Церии. Полуэльфийка нахмурилась, но потянулась за монетой.
— Ну, всё равно спасибо…
Церия сделала паузу и пристально посмотрела на золотую монету, которую протягивала ей Эрин. Затем её взгляд медленно сместился к одному из окон. Там всё ещё цвели ящики с цветами фей, золотыми и сияющими в лучах солнца. Церия вновь уставилась на золотую монету, а затем с прищуром посмотрела на Эрин. Девушка старалась держать бесстрастное выражение на лице, пока Церия пристально вглядывалась в неё.
— Золотая монета, да? Что ж, я с радостью приму её. Позволь мне только…
Церия подняла монету и попыталась согнуть её пальцами. Она нахмурилась.
— Хм.
Полуэльфийка помедлила и покосилась на дрожащее лицо Эрин. Она медленно поднесла золотую монету ко рту и надкусила её. Магесса посмотрела на слабые отпечатки, оставленные её зубами на мягком золоте.
— На вкус как золото, но… Эрин. Это иллюзия или нет?
— Это фальшивка! Разве это не здорово?
Эрин указала на цветы.
— Я только поняла, как заставить их превратиться в монеты, как это делали феи! Смотри, если я сорву его и скажу «золото»…
Эрин осторожно отломила цветок за стебель, и Церия моргнула. Вдруг в руке Эрин оказалась вторая золотая монета.
— Это невероятно, Эрин. Я даже не почувствовала никакой магии. И эти монеты на ощупь как золото, настоящее золото, а не частично золотые монеты, которые мы иногда используем.
Церия нахмурилась, посмотрев на монету в своей руке, и слегка её взвесила.
— Она весит столько же, на ощупь такая же, на вкус и запах… гниль, до чего же хорошая магия! Ты можешь превратить цветы во что-нибудь другое?
Эрин покачала головой.
— С другим это, видимо, не работает. Но монета кажется настоящей в течение целого дня. А утром она снова превращается в цветок.
Церия задумчиво посмотрела на клумбу с цветами. Цветы росли довольно быстро даже зимой, и Эрин уже заметила несколько новых побегов, проклюнувшихся из почвы.
— Похоже, эта проделка фей оказалась полезнее, чем казалось. Ты планируешь что-нибудь делать с цветами?
Эрин недоуменно посмотрела на подругу.
— Например?
— О, я не знаю… может быть, использовать их, чтобы купить что-нибудь хорошее?
Церия покатала золотую монету между пальцами. Эрин нахмурилась.
— Зачем мне это делать? Ну, то есть они узнают, и это будет кража, верно?
Церия кашлянула в кулак.
— Я знаю нескольких человеческих лавочников, которые… а, гниль, неважно. Ты слишком хороша для такого.
Эрин засмеялась. Церия бросила монету обратно на стол и сложила руки.
— Но, если серьёзно, Эрин. Эти цветы могут быть полезны, но твои новые рецепты не менее ценны. Будь осторожна и не позволяй разумным убегать с ними, хорошо?
Эрин покорно кивнула. Она ещё немного поболтала с Церией, после чего полуэльфийка отправилась наверх, чтобы отдохнуть и попрактиковаться в заклинаниях. Эрин вздохнула и вернулась на кухню. Она положила золотую монету на стойку рядом с серебряными и дважды вздохнула, глядя на пустую кастрюлю.
Ещё один день вверх, ещё один день вниз. Не то чтобы этот день был особенно плохим, просто Эрин чувствовала, что ей чего-то не хватало. Возможно, кого-то. Ей стало интересно, где сейчас находилась Риока. Трактирщице не хватало возможности поговорить с ней.
А что касалось рецепта…
Покачав головой, Эрин подбросила монету в воздух и поймала её. Это действительно было удивительно. Но бесполезно. Девушка положила монету обратно на стойку. Спустя минуту она пробормотала в тишине:
— Кроме того, мне, наверное, такое с рук не сойдёт…
***
У Халрака было скверное настроение, и он не пытался это скрыть. Не то чтобы это особенно удивляло его товарищей по команде… [Разведчик] был сварлив и в лучшие времена.
Но сейчас он сидел в трактире. В отличие от большинства людей, Халрак больше предпочитал находиться на открытом воздухе под дождём или в грязи, чем в помещении. Отчасти это было связано с компанией, которую ему приходилось делить.
Команды Золотого ранга зачастую очень избирательно относились к разумным, которых они набирали. Новые авантюристы проходили тщательный отбор, но даже в самых лучших командах обычно случались тёрки.
В данном случае тёрки между Халраком, Реви и Тайфенусом были ежедневным явлением. Ульриен был молчаливым лидером и обычно не вмешивался в их споры, но Халрак не пытался скрыть чувств, испытываемых им к новым товарищам, а Реви и Тифенус были типичными магами до мозга костей.
— Успокойся, Халрак.
Это сказал Ульриен. Халрак занимался авантюризмом дольше своего Капитана, и Ульриена он знал ещё тогда, когда тот был авантюристом Бронзового ранга. Но Халрак взглянул на своего Капитана и слегка сбавил тон.
— Говорю тебе, мы не должны быть здесь! Это пустая трата денег, особенно если всё, что мы делаем, — это просиживаем штаны!
Реви нахмурилась на Халрака, а Тайфенус немного поднял взгляд от своей книги заклинаний. Но всё же заговорил скучающим тоном:
— Нам нечем заняться, кроме как сидеть, пока мы ищем того, кто раскопает эти руины. Я не понимаю, в чём проблема, Халрак.
[Разведчик] стиснул зубы.
— Проблема в том, что мы ничего не делаем, в то время как другие авантюристы могут нас обойти!
Он обвёл рукой их приватную комнату. Охоту Грифона расположили в этом дорогом боковом помещении в трактире, якобы в знак уважения к их званию и количеству золота, которое они заплатили трактирщику, но также, как [Разведчик] подозревал, чтобы скрыть их компанию от глаз постоянных клиентов дрейка.
— Этот проклятый дрейк, похоже, с удовольствием подаёт нам все местные рецепты. За те деньги, что мы ему платим, мы должны есть всё, что захотим.
Реви вскинула брови.
— Тогда скажи ему, чтобы он приготовил фирменное блюдо из твоих мест или что-нибудь ещё, Халрак. Но перестань ворчать о том, что мы не можем найти никого для раскопок.
— Как во всём этом чёртовом городе нет ни одного [Шахтёра]?
— Они есть. Но они все из антиниумов. Если мы наймём их…
Тайфенус прервался, когда Ульриен покачал головой, а Халрак зарычал.
— Я не буду работать с этими монстрами. Кроме того, Полуискатели уже пытались, но ничего у них не вышло.
— Ну что ж, пока мы не решим позвать людей из Эстхельма или сами не возьмём в руки лопату, думаю, мы здесь застряли. Давай, садись поудобнее и выпей пинту.
Халрак покачал головой и встал.
— Хватит с меня сидеть в этом трактире и ждать, пока что-нибудь случится. Пойду-ка я снова поищу каких-нибудь [Копателей] или [Шахтёров]. Я вернусь сегодня вечером или завтра.
Никто из его товарищей его не остановил. Ульриен вернулся к чтению, Тайфенус сделал то же самое, а Реви предприняла ещё одну попытку пригубить купленную бутылку вина. Халрак покачал головой и вышел из трактира, совершенно не обращая внимания на трактирщика-дрейка, который вполголоса пытался уговорить его присесть и выпить.
Халрак шёл по улицам, избегая толп и пытаясь сориентироваться на незнакомой территории. Это было совсем другое дело. Он был [Разведчиком]. Однако пусть он и мог сражаться в городах, но это не означало, что ему нравилось прокладывать себе путь по улицам, где всё было написано на языке дрейков и непонятно ему.
Он нахмурился, проходя мимо группы смеющихся дрейков. Те затихли, когда мужчина проходил мимо, отчего Халрак нахмурился только больше.
Все эти поиски сокровищ подземелья — если это вообще являлось подземельем — были бессмысленными. Он не должен был позволить Ульриену уговорить себя на это. Охота Грифона тратила время и деньги здесь, когда могла бы приносить пользу в другом месте.
К тому же Халрак ненавидел этот город. Ему не очень нравились дрейки. За годы службы солдатом Халрак провёл слишком много времени, сражаясь с ними, чтобы доверять им. То же самое касалось и гноллов, а что до антиниумов…
Взгляд [Разведчика] потемнел, когда он увидел одного из Рабочих, бегущего по улице. Он никогда не сможет довериться ни одному из них. Они все бессердечные монстры.
Мужчина с отвращением отвернулся. Даже если бы он когда-нибудь решился нанять антиниума — а шансов на это было мало! — он слышал, что они отказывались копать даже для других групп авантюристов. Самообслуживание, бесполезная…
— О, привет, ты же тот парень-[Разведчик]!
Халрак остановился и повернулся. По улице к нему приближалась девушка. Человек. Он узнал её, но смутно. Где он?..
Ох. Трактир. Девушка была хозяйкой скелета-нежити. [Разведчик] задумался, не исчезнуть ли ему, но, по крайней мере, у неё не было ни чешуи, ни меха, ни хитина. Он попытался вспомнить её имя. Солстис?..
— Добрый вечер, мисс.
— Здравствуйте, как дела? Извините за тот день. Вы… Х… Хал?..
— Халрак.
[Разведчик] старался не хмуриться, не сверлить взглядом и не делать ничего из сотни вещей, которые, как ему говорили, не следовало делать, разговаривая с людьми. Но от девушки исходил энергичный энтузиазм, и, что ещё важнее, она обладала способностью полностью игнорировать хмурое настроение Халрака.
— Халрак, точно! Я Эрин Солстис. Мы, эм, встречались, когда вы пытались убить моего скелета. Я в вас камень бросила.
— Я помню.
— Эм. Точно. Извините за это.
— Ничего страшного.
Чего ей нужно? Халрак огляделся. Он понятия не имел, где найти гильдию [Шахтёров], если таковая вообще тут существовала. Он мог бы начать расспрашивать, но это, скорее всего, было бы бесплодным занятием.
— Так, чем занимаетесь?
Халрак оглянулся на Эрин с лёгким удивлением. Он не привык, чтобы люди продолжали развивать с ним разговор.
— Ничем особенным. А что?
— Да так, просто. То есть я слышала, что ваша команда остановилась в трактире, но я всегда ищу клиентов… и я приготовила новое замечательное блюдо! Вот я и подумала, не хотите ли вы попробовать. В моём трактире, я имею в виду.
Мужчина несколько раз моргнул, глядя на Эрин. Он открыл рот, чтобы отказаться, но потом заколебался. Дело было не в деньгах: у него их было больше, чем он мог потратить на выпивку и еду как авантюрист Золотого ранга, но он был на задании.
И всё же идея беседовать с кучкой недружелюбных дрейков и гноллов потеряла свою привлекательность, когда он подумал о том, чтобы посидеть одному в её трактире. Это было, конечно, лучше, чем трактир того дрейка, где здоровенный трактирщик постоянно смеялся, громко болтал и действовал Халраку на нервы.
— …Насколько полон ваш трактир?
— Мой трактир?
Внезапно девушка напряглась. Она зашаркала ногой по брусчатке.
— Ну… может быть, несколько разумных, но даже если и нет, то я отличная компания!
Она не ожидала улыбки, появившейся на лице Халрака, но и он сам её не ожидал. Пустой трактир? Отлично. Он был [Разведчиком] и привык к изоляции. К тому же там не будет этого ковыляющего раздражающего толстого дрейка.
Как его звали? Песлас? Халрак покачал головой, но принял предложение девушки.
— Просто дайте мне столик в углу, и я буду в порядке.
Девушка улыбнулась ему и повела его в сторону своего трактира. Халрак шёл следом, озадаченный тем, что по дороге она всё время болтала с ним. Эрин Солстис, казалось, без труда поддерживала разговор и сама, но, к своему удивлению, через некоторое время [Разведчик] сам с ней заговорил:
— Если деньги — проблема, почему бы не стать авантюристом?
— Правда? Думаешь, у меня получится? Я не люблю… то есть я не убийца.
Халрак неловко пожал плечами, шагая с ней по снегу. Прошло много времени, с тех пор как он общался с женщинами, не входящими в его команду. Это был ностальгический, слегка горьковатый опыт.
— Ты вступила в бой с воином гноллов и победила. Без оружия. Это не хуже авантюриста Бронзового ранга, и твой скелет опасен.
— Да, да. Думаю, ты прав.
— Оно всё ещё… живое?
Халрак пробил череп нежити стрелой, но он видел, как она бродила вокруг после окончания битвы.
— Что, Торен? С ним всё в порядке. Но, знаешь, это странно. Я думаю, у него в голове был какой-то драгоценный камень… этот красный камень, который я раздобыла, после того как нежить напала на мой трактир. Он сделал его глаза фиолетовыми, но даже после того, как он разбился, его глаза не изменились обратно! Ну не странно ли это?
Для Халрака скелет был ходячей загадкой, которую ему отчаянно хотелось разгадать, размолов его кости в пыль, но он придержал язык. Он не понял упоминания нежити, но это объясняло взгляд скелета, который, казалось, излучал страх.
— Кто знает.
— Я не знаю. О, вот и трактир!
Они дошли до него на удивление быстро. Эрин открыла дверь и провела [Разведчика] внутрь. Там она усадила его за стол в одном из углов зала, как он и просил, но как трактирщица оказалась почти так же плоха, как и Песлас. Она приставала к нему с вопросами, предложила стакан тёплого молока, а затем нависла над ним, протягивая меню с очень небольшим количеством вариантов, только два или три из которых были мужчине хоть как-то понятны.
— Могу я заинтересовать тебя нашим новым блюдом?
Халрак помедлил. Его первым ответом было бы отрывистое «нет», но это было трудно выговорить в ответ на дружелюбное выражение лица трактирщицы.
— …Что это?
— Пицца!
Халрак никогда не слышал о пицце, но, выслушав описание девушки, решил, что всегда может сослаться на то, что болен. Сыр, уложенный поверх томатного соуса и хлеба? Это звучало не очень привлекательно.
Да и на вид блюдо показалось Халраку не слишком вкусным, когда трактирщица вышла с ним. Он оглядел куски пиццы и в качестве эксперимента потрогал их. Что-то вроде открытого сэндвича?..
Чувствуя на себе взгляд девушки, Халрак неохотно откусил кусочек. Всё оказалось не так плохо, как он ожидал, и томатный соус потёк ему в рот, пока он жевал расплавленный сыр и тесто. Да, это было совсем неплохо; если бы он был солдатом в холодную ночь, сидящим у костра, Халрак подумал, что ему бы понравилась эта еда.
На ужин можно было бы съесть и кое-что похуже, и Халрак терпеть не мог тратить еду впустую. Он откусил ещё кусочек и решил, что пицца достаточно тёплая и сытная. В этот момент дверь открылась, и внутрь вошла другая девушка.
— [Барменша]! — закричала она на Эрин, швырнув на пол связку палок.
Халрак полуобернулся, держа руку на кинжале, но гнев этой новой девушки был направлен исключительно на Эрин Солстис. Мужчина наблюдал, как она протопала к трактирщице, и понял, что это та самая девушка, которую он помог спасти.
Возможно, это была ошибка. Халрак поморщился, когда блондинка повысила голос ещё на одну октаву и закричала на Эрин, на лице которой появилось раздражённое выражение.
— Что на этот раз, Лион?
— Лионетта! Я только что повысила уровень в… в… [Барменше]!
— Это хорошо, разве нет? Погоди, а почему ты повысила уровень? Я же сказала тебе принести дров!
Девушка по имени Лион или, возможно, Лионетта замешкалась, и Халрак закатил глаза. На её толстой зимней одежде виднелись следы сырости, а между складками даже застрял снег. Вероятно, она задремала, пока выполняла поручение… просто чудо, что что-то не нашло и не съело её, пока она спала.
— Возможно, я… это неважно! Я дворянка! Я не буду запятнана классом… простолюдинов!
Брови Эрин сошлись вместе, и она начала спорить с Лион, пока Халрак ворчал про себя и пытался заткнуть уши. Девушка была благородного происхождения? Возможно, беглянкой или обнищавшей.
Это многое объясняло. Халрак уже слышал, как народ в Лискоре ворчал по поводу человеческой воровки, а эта Лион выглядела и вела себя как многие из тех выскочек-аристократов, с которыми он имел несчастье сталкиваться. Мужчина решил, что она ему не нравилась, и потянулся за очередным куском пиццы, игнорируя перепалку девушки с Эрин.
К тому времени, когда Эрин выиграла спор, блюдо опустело, и Халрак уже смотрел в пустую кружку. Рассерженная блондинка угрюмо собрала охапку дров и скрылась на кухне. Эрин вернулась, извиняюще улыбаясь Халраку, и наполнила его кружку.
— Извини. Она… ну, она новенькая.
Он заворчал и махнул рукой. Теперь, когда его живот был полон, Халраку захотелось отправиться в кровать, но он сомневался, что сможет заснуть. Вместо этого он уставился на свою кружку. Тёплая вода — это, конечно, хорошо, но…
— Алкоголь? То есть да, у меня есть немного. Вроде как.
Эрин несколько раз моргнула, глядя на Халрака, словно была ошеломлена его просьбой. Но она послушно зашла за свою стойку и удивлённо воскликнула:
— О, гляди-ка! Бочонок! Интересно, что в нём?
Каким бы сомнительным ни было это заявление, оно не было худшим из того, что слышал Халрак, когда ему подавали выпить. Девушка вернулась с кружкой, наполненной слишком обильной пеной, но с многообещающей янтарной жидкостью на дне.
— Спасибо.
Мужчина сделал глоток и постарался скрыть гримасу. Эрин взглянула на Халрака, когда тот делал ещё один глоток. На этот раз его лицо не изменилось, но её стало угрюмым.
— Тебе не нравится.
Халрака начинала раздражать способность этой девушки читать его выражение лица. Он пожал плечами и постарался тщательно подобрать слова, что, надо сказать, не было его сильной стороной.
— Всё в порядке.
Он избаловался, после того как стал успешным авантюристом. Халрак раньше пивал и худшее пойло, хотя на вкус этот эль был таким, словно кто-то сильно его разбавил.
— Нет, нет. Это не так.
Эрин в расстройстве замахала руками, а Халрак заметил пробирающуюся наверх Лион, которая, вероятно, собиралась ещё раз вздремнуть.
— Так и знала, что не надо было покупать самый дешёвый!
Трактирщица заметалась по залу в поисках другого бочонка, пока Халрак размышлял, стоило ли выпить ещё, только чтобы напиться, или лучше покончить с тратами и уйти сейчас. Но, как ни странно, он чувствовал себя расслабленно, несмотря на всю странность этого трактира. Может быть, дело было в том, что он находился среди людей, а может быть, дело было в Эрин. Трактирщица не могла не задавать постоянные вопросы, но при этом не совала нос, куда не просили, и не осуждала, как другие люди.
— Ага! Придумала!
Халрак оглянулся и увидел, что девушка встала у подоконника. Она ковырялась в чём-то… коробке, стоявшей на столе, освещённом солнечным светом. Усиленное зрение Халрака без труда различило золотистые цветы, которые Эрин собирала и… выжимала в кружку?
Девушка раздавила цветы и собрала несколько капель нектара в кружку. Затем она добавила эля… на этот раз ещё более небрежно, так что пены было столько же, сколько и жидкости. Трактирщица поднесла сомнительную смесь к Халраку и сунула ему в лицо.
— Вот, попробуй! Это особый напиток.
— Что это были за цветы?
— Эм. Я не знаю.
Халрак посмотрел на Эрин, и она поспешила объяснить:
— Это волшебные цветы, и когда ты пьёшь нектар, то становишься как бы пьяным. И я имею в виду, что это может хорошо сочетаться с алкоголем… приправить его, понимаешь? У меня есть навык… [Чудесное Подношение], и он подсказал мне, что это сработает.
Халрак никогда не слышал об этом навыке, но Эрин смотрела на него умоляюще, и ему и так было нечем заняться. И нечего выпить.
Мужчина с подозрительностью принюхался к кружке. Казалось маловероятным, что трактирщица попытается отравить или накачать его, но он всегда был осторожен. Однако ни один из его Навыков не предупреждал его ни о чём, поэтому он сделал осторожный глоток.
И…
Ветер взъерошил волосы Халрака. Он огляделся и задумался, куда делась трактирщица. Но в следующее мгновение он забыл о ней, потому что понял, где оказался.
Дома.
Не на обгоревших развалинах, которые были всем, что осталось в реальном мире, а дома, каким Халрак знал его всю свою жизнь, пока этот дом не отняли у него. Он стоял на зелёной вершине холма в разгар осеннего дня, деревья вокруг него были в полном цвету, воздух был хрустящим и свежим. Внизу, под ним, его маленькая деревушка кипела жизнью и движением: [Фермеры] занимались своими делами, а дети помогали загонять животных в стойло или играли на улице.
Халрак посмотрел вниз и увидел свои руки. Молодая кожа, не испорченная шрамами, ещё не загорелая и не покрытая волосами, блестела в лучах солнца. Он снова был семнадцатилетним юношей, и ему казалось, что его тело, как воздух, полно юношеской силы и энергии.
— Халрак? Что ты делаешь?
Его сердце пропустило удар. Халрак повернулся и увидел Ариаэль. На ней был мягкий белый хлопковый халат Девы Урожая… его давали самой красивой девушке в деревне. Она стояла с ним на вершине холма и улыбалась. Ему.
Всё было не так. Халрак помнил этот день, когда она вместо него стояла с Телфаром, смеялась с ним, а Халрак жалобно смотрел на неё. Но всё изменилось, и Халрак знал, что теперь она влюблена в него. А он? Он был влюблён в эту девушку всю свою жизнь, вплоть до того дня, когда она умерла вместе с остальными.
Но теперь она опять здесь, с ним.
Халрак рассмеялся и обнял Ариаэль, закружив её, как он всегда мечтал. Она прижалась к нему и целовала его лицо, пока они катились по зелёной вершине холма, свободные и лёгкие, вместе на один идеальный день.
Юноша повернулся, взглянув на свою маленькую деревню, бурлящую жизнью и людьми, радующимися празднику сбора урожая. Он увидел, как его отец смеялся вместе с матерью, когда поднимал на плечо огромную связку колосьев, а мать несла ведро молока в дом. Халрак указал в их направлении, и Ариаэль повернулась и увидела, как выносили первые пироги и ставили их на длинный стол, готовясь к совместной трапезе. Она потянула его за руку, и он пошёл следом, спотыкаясь и смеясь, когда…
***
Эрин никогда не считала себя убийцей, но было очевидно, что у неё имелся талант убивать. Трактирщица считала, что в какой-то момент ей следует серьёзно задуматься над этим вопросом, но сейчас она могла думать только о том, что совершила ещё одну огромную ошибку.
— Пожалуйста, очнись, пожалуйста, очнись!
Она отчаянно трясла Халрака, раскачивая пожилого мужчину взад и вперёд, пока тот сидел на своём стуле, уставившись в пустоту. Девушка уже выхватила кружку из его рук… он продолжал потягивать из неё, даже когда впал в транс, но авантюрист всё ещё был не в себе.
— Ну же, это всего лишь напиток! Всего несколько цветков… ладно, больше, чем несколько! Это не наркотик, если это магия… и у тебя нет передозировки или чего-то подобного! Давай, просыпайся!
Эрин подумала, не влепить ли Халраку пощёчину. Хотя такое никогда не срабатывало. Тогда вода. Девушка огляделась вокруг, сдалась и выплеснула мужчине в лицо напиток без цветов фей.
Халрак моргнул, когда его обрызгал алкоголь. Он закашлялся, отплёвываясь, и огляделся.
— Ариаэль? Что?..
— Мне так жаль, Халрак! Я не знала, что это случится! Я думала, ты просто начнёшь думать, что вдруг стал большим, как в сказках… но алкоголь что-то сделал. Это наркотик. Я вылью его…
Эрин схватила кружку, но рука Халрака дёрнулась, и он внезапно схватил трактирщицу за руку. Обычно угрюмый авантюрист настолько пристально уставился на Эрин, что она испугалась.
— Это не наркотик. Это воспоминание. Дай мне ещё выпить, пожалуйста! Я заплачу сколько угодно…
— Нет, это опасно! Твой взгляд полностью опустел. Я не должна была давать такое никому, не проверив…
Двое принялись бороться за кружку. Халрак был сильнее Эрин, но он находился под неудачным углом и старался не пролить напиток; Эрин же пыталась разлить его на пол. Они вели молчаливую борьбу, пока кто-то не заговорил прямо у них за спиной:
— Эрин? Он тебя беспокоит?
И Халрак, и Эрин замерли. Трактирщица повернула голову и увидела Церию. Полуэльфийка подошла к ним сзади, и её костяная рука светилась магией.
Она не совсем направляла светящийся палец на лицо Халрака, но выражение лица магессы было мрачным. Халрак и Эрин обменялись взглядами, и оба поняли, что Церия совершенно неправильно истолковала происходящее.
Помедлив, Халрак отпустил Эрин, и она отступила назад.
— Ничего страшного, Церия. Я дала ему выпить алкоголя с нектаром. Знаешь, из цветов?
— Оу?
Церия помедлила, но её палец перестал светиться. Эрин попыталась объяснить, и полуэльфийка издала вроде как облегчённый вздох.
— Разумеется, это и произошло. Ну, я… хорошо.
Она кивнула Халраку, и он кивнул в ответ. Мужчина посмотрел на Эрин и склонил голову.
— Прошу прощения.
— О, нет. Это я прошу прощения! Я не должна была давать тебе этот напиток, не проверив его сначала на Фишесе. Мой Навык просто сказал мне это сделать и… прости! Хочешь чего-нибудь ещё, Халрак? Чего угодно? Чего-нибудь, кроме напитка фей, который я не уверена, что буду когда-либо подавать снова?
Он заколебался. Авантюрист Золотого ранга всё ещё выглядел потрясённым, и Эрин несколько раз провела рукой перед его лицом, прежде чем он посмотрел на неё.
— Еды. Да.
— Как насчёт гамбургера?
— Что та… хорошо. Отлично. Я буду это и столько эля, сколько у тебя есть.
Нервничая, Эрин отнесла кружку с нектаром цветов фей на кухню и начала готовить, пока Церия заняла место рядом с ней.
— Я понятия не имела, что такое произойдёт. Но он казался таким.… потерянным!
— Это не обязательно плохо. Он сказал, что это воспоминание? Хм.
Церия потёрла подбородок, пока Эрин переворачивала две котлетки, отвлекаясь на готовку, пока говорила. Полуэльфийка покосилась на полупустую кружку, но не более.
— Я не эксперт, Эрин, но похоже, что эти цветы — часть иллюзии Морозных фей. Ты можешь сделать их похожими на золотые монеты, и ты сказала, что почувствовала себя крохотной, когда отпила немного. Возможно, они зачарованы иллюзиями, которые заставляют нас видеть то, что мы хотим.
— Оу, значит, Халрак видел то, что хотел? Он назвал имя… кажется, имя девушки…
Церия пожала плечами.
— Я не знаю, но он редко теряет самообладание.
— Погоди-ка. Ты знаешь Халрака? Ты никогда не говорила!
— Знаю его? Ха! Только по репутации. Он авантюрист-ветеран Золотого ранга, Эрин. Он основал Охоту Грифона вместе с Ульриеном почти десять лет назад и прославился тем, что никогда не паникует и не ломается в стрессовых ситуациях. Твой напиток — должно быть, мощная штука, если он выдал настолько бурную реакцию.
Эрин нахмурилась, глядя на напиток, пока её руки механически складывали бургер.
— Я не хотела делать ничего плохого. Я просто послушалась своего Навыка.
— Это не всегда самый мудрый поступок. В любом случае, я не думаю, что ты сделала что-то неправильное. Если что, я думаю, он заплатит золотом, если ты дашь ему ещё.
— Может быть.
Эрин не знала. Но она отнесла гамбургер Халраку, который с ворчанием принял и его, и немагический напиток. Церия и Эрин сели на противоположной стороне зала и тоже съели по гамбургеру… Эрин ещё недостаточно пришла в себя, чтобы готовить пиццу.
Примерно через час разговоров — в течение которого Халрак просто молча ел и рассматривал свои руки и кисти, словно всё ещё находился в трансе, — дверь в трактир открылась, и внутрь вошли ещё двое знакомых гостей.
— Добрый вечер, Эрин.
Паун кивнул трактирщице, когда она повернулась и поприветствовала его, и знакомый дрейк тоже просунул голову внутрь.
— О, эм, привет, Эрин! Приятно встретить тебя здесь!
Церия фыркнула, когда Олесм протиснулся внутрь следом за Пауном. Халрак застыл на своём месте, но Эрин приветствовала дрейка и антиниума, усадив их в центре зала.
— Паун! Олесм! Я давно не видела вас обоих! Почему вы не заходили?
Паун кивнул, в то время как Олесм уставился за плечо Эрин.
— Прошу прощения, но я был занят в нашем Улье, пытаясь создать больше Личностей. И до недавнего времени меня интервьюировали Клбкч, Ксмвр и Королева.
— Ого. Это очень важно!
— Это действительно так. Олесм был со мной, пока я не предложил поесть здесь на ночь.
Эрин посмотрела на Олесма, и дрейк почесал свои головные шипы, посмотрев в другую сторону.
— Я не знала, что ты был в Улье! Это круто… ты учишь антиниумов? И почему ты не заходил раньше? Ты же знаешь, я всегда готова сыграть партию в шахматы!
Олесм замялся, избегая смотреть прямо на Эрин.
— Ты знаешь, как это бывает, Эрин.
— Нет, не знаю.
Он замялся только больше и посмотрел на Церию в поисках поддержки. Полуэльфийка только закатила глаза, жуя второй гамбургер.
— Ну, просто я хотел попробовать поиграть с другими игроками, а антиниумы всегда готовы сыграть… и даже платить! Я знаю, что ты занята, и я бы не хотел отвлекать тебя от…
Его взгляд метнулся влево, и Эрин, оглянувшись, увидела свою магическую шахматную доску: на дереве расположились прозрачные, призрачные фигуры. Она оставила партию со своим таинственным оппонентом незаконченной, так как он по какой-то причине вынужден был остановиться. Эрин нахмурилась в замешательстве, а затем перевела взгляд на Олесма.
— Подожди минутку, Олесм. Даже если я играю с кем-то другим, также буду рада сыграть и с тобой! Даже если ты ещё не так хорош, как он, ты всё равно отличный игрок!
Дрейк покачал головой.
— Я знаю, насколько я хорош, Эрин, и после той игры с ним… я бы не хотел тебя отягощать, правда.
— Эй!
Эрин схватила Олесма и впилась взглядом в удивлённого дрейка.
— То, насколько ты хорош, не должно иметь никакого отношения к тому, чтобы разрешать себе играть в эту игру. Любой может играть в шахматы, и ты должен играть со мной столько, сколько захочешь! Только так ты станешь лучше и… — Девушка зыркнула на Пауна, который отпрянул назад на своём месте. — …И я не против обучать новых игроков. Я люблю шахматы. Все, кто любит шахматы, могут играть со мной в любое время и в любом месте! Ну, не прямо в любом месте, но чаще всего я готова сыграть!
Олесм моргнул, глядя на Эрин, но, когда её тяжёлый взгляд сменился улыбкой, он тоже улыбнулся.
— Прости, Эрин. Ты права. Я не знаю, о чём я думал… конечно, я с удовольствием сыграю.
— Хорошо. В таком случае я сыграю с тобой и Пауном одновременно. Я люблю играть в двойные партии. Только позвольте мне сначала накормить вас двоих. Эй, не хочешь попробовать пиццу?
— Что такое «пицца»?
— Это…
— Олесм?
Дрейк повернул голову. Его глаза расширились, и Эрин удивлённо моргнула.
— Зевара? Что вы здесь делаете?
Капитан Стражи, высокая дрейк с огненным нравом и таким же огненным дыханием, медленно вошла в трактир. Она неловко кивнула Эрин.
— Человек. Твой трактир сейчас открыт?
— Что? О, да, да, открыт! Эм, вы хотите здесь поесть? Или выпить что-нибудь?
Эрин колебалась. Она никогда не встречала Зевару в контексте, не связанном с криками и конфликтами, и была совершенно застигнута врасплох. Но дрейк-Капитан смотрела на Олесма и выглядела почти такой же неуверенной, как Эрин.
— Полагаю, я могу что-нибудь заказать. Я просто зашла, потому что я не на службе, и увидела, что ты идёшь сюда, Олесм. Не возражаешь, если я присоединюсь?
— Я? Э…
Олесм почему-то покосился на Церию. Полуэльфийка пожала плечами, опять же по непонятной для Эрин причине, и Зевара перевела взгляд на полуэльфийку.
— Спрингуокер.
— Зевара. Я уверена, что Олесм не будет возражать, если мы разделим с тобой стол, не так ли?
— Что, я? Нет, нет… я просто думал сыграть партию в шахматы...
— Ты можешь сделать это позже. Мы должны поговорить, Олесм!
Эрин просияла, а дрейк съёжился, когда две женщины присели рядом с ним. Паун вежливо предложил свой стул Церии, так что полуэльфийка заняла место слева от Олесма, а Зевара — справа от него.
Теперь, когда у неё было множество гостей, Эрин вспомнила о Лион и огляделась в её поисках. Но недавно получившей класс [Барменши] нигде не было видно.
— Каждый раз, когда мне нужен кто-то, чтобы подавать напитки и еду… это же не так сложно! Готовкой занимаюсь только я!
— Я пойду найду её, если хочешь.
Олесм встал, но Эрин поспешно махнула ему рукой.
— Она, наверное, прячется или что-то в этом роде. Я попрошу Торена присмотреть за ней, когда он вернётся. Я не уверена, что знаю, где он сейчас. Нет, ты сиди.
На лице дрейка появилось странное выражение. Тем временем Церия начала довольно дружелюбный разговор с Зеварой, и Капитан казалась такой же вежливой. Эрин улыбнулась: было приятно видеть, что они обе так хорошо ладили, хотя Олесм был очень молчалив. Эрин засуетилась на кухне, готовя еду, пока остальные разговаривали или сидели в тишине. Тишины было довольно много, учитывая заполненность зала.
Должно быть, Олесм был голоден, потому что он продемонстрировал невероятное облегчение, когда Эрин вернулась с двумя горячими пиццами, по одной на каждой перчатке. Паун кивнул в знак благодарности, но приостановился, взглянув на Церию и Зевару. Те даже не взглянули на пиццу; они улыбались друг другу и весело посмеивались, хотя Эрин, видимо, пропустила шутку.
— Думаю, я хотел бы сыграть в игру, если ты свободна, Эрин.
— Конечно! Крикните, если вам что-нибудь понадобится, хорошо?
Церия и Зевара кивнули, не глядя в её сторону. Олесм помедлил, а затем медленно отодвинул свой стул.
— Наверное, я тоже сыграю…
— Сядь.
Он сел. Эрин нашла столик поближе к Халраку и уселась за него вместе с Пауном. [Разведчик] не просил ничего, кроме как время от времени наполнять его кружку, и спокойно потягивал свой напиток, пока трактирщица разговаривала с антиниумом.
Эрин расставляла шахматную доску, а Паун сидел на стуле, спокойно жуя кусок пиццы. Девушка не была уверена, что ему нравилось, но она не нашла больше жуков для антиниума, так что трактирщица просто молилась, чтобы это оказалось съедобно для него.
— Ладно, ты хочешь играть чёрными или белыми, Паун?
— Я выберу белую сторону, если это приемлемо для тебя, Эрин.
Она радостно кивнула, и Паун с минуту изучал доску, прежде чем двинуть пешку на D4. Эрин немедленно двинула пешку на D5, и Паун двинул вторую пешку на C5, начав ферзевый гамбит.
Эрин немедленно продвинула вторую пешку в славянскую защиту, на C6, и там игра на мгновение приостановилась. Паун изучал доску, а затем, что необычно, поднял взгляд на Эрин.
Обычно антиниум был полностью сосредоточен на игре, так что эта перемена заставила Эрин на мгновение прервать размышления о шахматной стратегии и посмотреть на него.
— Что-то не так, Паун? Пицца невкусная?
— Пицца в полном порядке, Эрин. Но у меня есть кое-что, о чём я хотел бы с тобой поговорить.
Эрин нахмурилась.
— О? О чём?
Паун положил руку на шахматную фигуру и заколебался. Он снова посмотрел прямо на Эрин, и она начала догадываться, что он пришёл к ней в трактир не для того, чтобы играть в шахматы.
— Я пришёл сюда, чтобы попросить твоего совета, Эрин.
Паун понизил голос, когда Олесм в своём углу начал попытки научить Зевару и Церию игре в шахматы. Эрин обеспокоенно уставилась на антиниума.
— Почему? Что случилось? Я имею в виду, что-то не так?
— Ничего… ну, я полагаю, это не совсем точно. Сегодня меня вызвали к моей Королеве, как я уже говорил. Меня, вместе с четырьмя другими антиниумами, теми, которые стали Личностями.
— Оу.
Для Эрин это прозвучало очень важно. Она всё ещё не совсем понимала, почему личности так важны для антиниумов, но смутно догадывалась о новой значимости Пауна. Он кивнул ей, медленно передвигая фигуру вперёд.
— Да. Она вызвала нас и задала нам вопросы о нашей природе. Она… анализировала нас на предмет того, кем мы можем стать, чего мы можем достичь.
Эрин уставилась на доску. Паун снова двинул пешку вперёд… но это был ужасный ход. C4-C5? Это был плохой славянский ход. Она учила его избегать этого. Эрин растерянно посмотрела на Пауна и впервые заметила, что сегодня в нём что-то изменилось.
Он выглядел… меньше. Антиниум сидел, сгорбившись на своём стуле, и Эрин поняла, что он выглядел таким же, каким она увидела его в первый раз. То есть как обычный Рабочий, кроткий, неприметный, незаметный.
— Паун?
Что произошло? Что его Королева сказала ему… сделала с ним? Эрин вспомнила Ксмвра, но Паун не выглядел раненым. Он просто выглядел…
Беспомощным.
Эрин посмотрела на доску, а затем бросила игру. Она серьёзно посмотрела на Пауна.
— Что случилось? Что она с тобой сделала?
Он медленно покачал головой.
— Вопросы. Это всё, что она от нас требовала. Вопросы.
— Какого рода вопросы?
Вопросы могут быть плохими и болезненными. Но Паун только беспомощно поднял одну руку ладонью вверх.
— Вопросы, на которые мы не могли ответить. Эрин. Она спросила нас, что значит быть личностью. Как это произошло. Мы не смогли ответить. И она задала ещё больше вопросов… кем мы станем? Какие классы мы можем взять? Как мы можем служить улью?
Он покачал головой.
— Она спросила, поведу ли я Солдат в бой. Я. Потому что я получил класс от игры в шахматы и являюсь самым высокоуровневым, помимо Клбкча. Но я?
Эрин посмотрела на Пауна. Она не могла представить его сражающимся, как Клбкча или Ксмвра. В её голове промелькнул образ. Воспоминание. Она увидела Рабочего, бросающегося на гоблинов, сражающегося как ребёнок, пока они его кололи…
Паун продолжал говорить, запинаясь. Его голос был напряжён от эмоций, которых девушка никогда раньше не слышала от антиниума.
— Я сказал ей, что мне нравится эта игра. Мне нравится играть в шахматы. Но я не могу руководить армиями. У меня есть класс [Тактика], но… я перестал повышать уровень.
Эрин моргнула. Паун кивнул ей.
— Это проблематично. Но у меня нет желания заниматься другой профессией. Я не могу вернуться к обычному Рабочему, но даже моя Королева не знает, кто мы теперь.
Он развёл руками, сбивая фигуры на доске. Паун дёрнулся от удивления, а затем неуклюже потянулась за фигурами. Но затем он бросил их и перевёл взгляд на Эрин.
— Я потерян. Если я не Рабочий, то кто я?
— Я не знаю. Паун…
Он покачал головой.
— Моя Королева не знает. Ты не знаешь. Никто не знает. Даже мы.
Он пристально посмотрел на Эрин, и девушка почувствовала себя беспомощной. Выражение лица Пауна не изменилось, но оно и не могло измениться. У него не было ни носа, ни кожи, ни даже слёзных желёз. Но его мандибулы тихо щёлкнули, а руки сжались на столе.
— Мы все потеряны. Но я — первый, и поэтому они равняются на меня. И я…
Паун поднял взгляд на Эрин, а затем отвёл его в сторону.
— Я не знаю.
— Паун. Это не то, что ты можешь понять сразу. Такие вещи сложны. Это требует времени.
Эрин потянулась, чтобы коснуться руки Пауна, но он отбросил её. Он уставился на Эрин, слегка дрожа.
— Я попросил их пойти к тебе той ночью. Я собрал Рабочих и сказал им сражаться. И умереть.
Эрин почувствовала, как в её животе разверзлась дыра. Паун пристально смотрел ей в глаза, его многогранные глаза были полны скрытых эмоций.
— Я попросил их пойти. Они сделали это добровольно, но я был тем, кто предложил это, кто сказал им сделать это. Не моя Королева, не Ксмвр или Клбкч. Я, и никто другой.
Она вспомнила. Глаза Эрин защипало, но она заставила себя посмотреть на Пауна.
— Они спасли меня, Паун.
Он кивнул.
— Да, и это было необходимо! Это было хорошо! Но… но что будет дальше?
— Что?
Эрин не понимала. Паун смотрел на неё, словно желая, чтобы она поняла.
— Они умерли, чтобы спасти тебя. Это было хорошо. Но что станет с теми мёртвыми? Когда умрут Бёрд, Гарри, Белград, Ананд и я, кто будет помнить о павших? Они жили. Магнус, Рук, Калабриан, Владимир, Эммануил… они жили. Но только мы помним. Только нам не всё равно.
Эрин пялилась на Пауна. Это было выше её сил. Так далеко за пределами её возможностей. Но Паун пришёл к ней за помощью. Только какую помощь она могла оказать? Что она могла посоветовать разумному, идущему по дороге, по которой ещё никто не ходил?
— Я не знаю, Паун. Мне жаль.
Антиниум сидел на своём стуле, дрожа. Нет. Не дрожа. Эрин посмотрела на него внимательнее.
Он… дёргался. Вздрагивал. Всё было точно так же, как тогда, когда Эрин впервые спросила его имя, только теперь сильнее.
— Что мы буДем ДелАТь, ЭрИН? чЕм МЫ стАНем?
Его голос… Эрин почувствовала, как по спине пробежал холодный озноб, но она отказалась отодвинуться подальше. Она смотрела на Пауна. Он пялился в ответ.
— ЧтО мЫ?
Слабый звук заставил Эрин отвести взгляд от Пауна. Олесм, Церия и Зевара не заметили его поведения, но Халрак заметил. Он держал что-то в левой руке. Кинжал.
Эрин посмотрела на авантюриста и слегка покачала головой. Мужчина глядел на Пауна, его лицо было мрачным, а затем его взгляд переместился на трактирщицу. Она уставилась в его глаза. Просто смотрела.
Халрак медленно убрал клинок в ножны. Эрин снова повернулась к Пауну. Он всё ещё трясся, и она положила руку ему на плечо.
— Эй. Эй, послушай меня. Ты не один. Есть и другие, как ты.
— ТаКих, КаК я, нЕТ.
Это была правда. Но неправда. Что-то всколыхнулось в памяти Эрин. Она посмотрела на Пауна. Первый в своём роде, лидер народа, которому никто не доверял, который был неважен. Кто не знал…
В сознании Эрин мелькнули воспоминания. Не недавние, а истории. Обрывки чего-то, что она слышала давным-давно, в тихом месте в детстве.
Возможно, это из-за последнего имени, которое произнёс Паун. Эммануил. Но Эрин вспомнила, поэтому она отодвинула шахматную доску и придвинула свой стул поближе к Пауну. Она положила одну руку на его прохладный хитин.
— Знаешь, когда-то был такой же парень, как ты. Он тоже хотел спасти свой народ.
— ПрАВда?
Его голос успокаивался. Эрин улыбнулась Пауну и почувствовала взгляд Халрака на своей спине.
— Да. На самом деле, я знаю одну историю о нём. Он был знаменит, знаешь. Его звали Моисей, и многие дети человеческие знают о нём.
— Что… что он сделал? Кем он был?
— Он был… обычным человеком. Ну, не обычным. Но он не думал, что будет делать что-то особенное, до того дня, когда он понял, что отличается от людей вокруг него. И тогда он понял, что у него есть народ, с которым плохо обращаются, который в нужде. И он повёл их за собой.
Это было отчасти правдой. Отчасти. В зависимости от того, какую историю вы слушали. Какой фильм вы смотрели. Эрин никогда не смотрела «Десять заповедей», но она не раз видела «Принца Египта».
— Его народ был рабами. Ими правил суровый царь — фараон. Но Моисей был призван, и он привёл свой народ к свободе.
Паун наклонил к ней голову. Его голос вернулся к своему нормальному тону.
— Это поучительная история или историческое повествование?
Эрин сделала паузу. Она почесала голову и улыбнулась.
— Не знаю. Это просто история. Хочешь послушать?
Он помедлил, а затем кивнул. Тогда Эрин рассказала ему историю из детства.
— Давным-давно, в месте под названием Египет, жили два народа. Оба они были людьми, но они были… разными. Один народ назывался египтянами, и у них были рабы. А рабов называли евреями. А царя египтян звали фараоном. Но он боялся, что евреи однажды восстанут, и приказал убить всех мальчиков-младенцев. А мать Моисея не хотела, чтобы это произошло с её сыном. Поэтому она нашла реку — реку Нил — и положила Моисея в корзину. Она ожидала, что кто-то найдёт Моисея. Его нашла дочь фараона, и она взяла его в дом фараона, так что Моисей рос как египетский принц, хотя на самом деле он был евреем. Но однажды он узнал, кто он на самом деле. Это случилось, когда он нашёл горящий куст…
***
Эрин рассказала историю Моисея, сокращённо и немного неточно, но от начала до конца. Паун молча слушал, пока трактирщица не закончила, но, когда она закончила, он только покачал головой.
— Это хорошая история, но, боюсь, для нас всё не так просто. Антиниумы не рабы нашей Королевы… она часть Улья, как и все мы. Просто теперь для нас нет места, и наше предназначение…
Он прервался, сильно тряхнув головой.
— Бунт приведёт только к смерти. Бессмысленной смерти.
Эрин поспешно замахала руками и чуть не опрокинула шахматную доску.
— О, нет, нет, я не имела в виду, что королева похожа на фараона. Это просто история. Притча. Я хотела сказать, что Моисей был как лидер, и ты как лидер.
Он выдержал паузу.
— Это хорошая история, но я не избранный. Более того, ты говоришь, что этот Моисей был избран богом. Ты говоришь о богах, но мне говорили, что боги мертвы.
Эрин помедлила.
— Может быть. То есть здесь вроде как это правда. Но я всегда росла, зная, что бог есть. Потому что я… ну, там, откуда я родом, люди верят, что боги есть. Люди верят, что они приходили на землю, как Иисус Христос.
— Иисус? Это другой человек, который вёл свой народ?
Было странно слышать, как антиниум говорил об Иисусе. Эрин не смогла не улыбнуться.
— Да, можно сказать и так. Он тоже был тем, кто спас свой народ. На самом деле, он спас евреев, как и Моисей, только после того, как прошло много времени. И он был сыном Бога! Ну, смотря кого спрашивать.
Паун уставился на Эрин. В другом конце зала голова Халрака медленно поднялась, и он тоже посмотрел на Эрин. Он повысил голос, и антиниум с трактирщицей обернулись:
— Боги мертвы. Все это знают. Но я никогда не слышал о потомках богов.
— Ну так говорят там, откуда я родом.
Эрин поняла, что находилась на грани того, о чём её предупреждала Риока. Но было слишком поздно возвращаться назад.
— У нас есть боги. Или один бог. Их много, но тот, о котором мне рассказывали, когда я была маленькой… люди называют его просто… Бог. Его Бог. Её Бог. Это трудно объяснить.
Халрак с сомнением посмотрел на Эрин, но всё же пододвинул свой стул ближе.
— Объясни это. Я всегда знал, что боги мертвы. Всегда. И я никогда не слышал о таком, которого просто называют… Богом.
Объяснить христианство? Эрин не была уверена. Но теперь Паун тоже смотрел на неё, и его перестало трясти. Тогда трактирщица вздохнула и попыталась:
— Ну, они говорят, что он, то есть Бог, создал землю и все на ней за семь дней и сделал все эти штуки. Ну, знаете, божественные штуки. Он изгнал людей из рая, потому что мы были грешны, и довольно долгое время, эм, позволял миру работать независимо. Но его народ, его избранный народ, я имею в виду, он всегда присматривал за ним. История Моисея — это один из примеров того, как Бог выбирал своих пророков и посланников, чтобы помочь спасти их.
— После того как они стали рабами, — фыркнул Халрак.
Эрин нечего было на это сказать. Но она чувствовала, что должна хоть немного защитить религию.
— Ну, в конце концов, он их спас. Я думаю, это было что-то вроде наказания за что-то. Может быть. В любом случае, позже он послал своего единственного сына на смерть ради нас.
— Ради нас? Его сына? Я не понимаю.
Паун посмотрел на Эрин, в то время как Халрак снова заворчал. А Эрин…
Колебалась.
История об Иисусе была у неё на устах. Это было не то, что хотел Паун… не та история, которая могла бы помочь ему выяснить, кто такие антиниумы. Но это была хорошая история.
Возможно, это была всего лишь история. А может, и нет. Эрин не знала.
Она не верила. Больше не верила. Но она слышала одни и те же истории снова и снова, и она могла повторить их своим слушателям.
— Просто послушайте, хорошо? Всё запутано, но я думаю, что однажды, спустя долгое время, после того как Моисей спас евреев, они снова страдали на другой земле. На этот раз под властью римлян. И Бог знал, что они в беде, но он как бы смотрел на весь мир, понимаете? И везде, куда бы он ни посмотрел, он видел грех. Поэтому он решил что-то с этим сделать. Он нашёл хороших людей — Марию из Назарета и ее мужа, Иосифа из Назарета, и выбрал их, чтобы они воспитали его сына, которого он пошлёт из рая…
— Рай?
Паун прервал Эрин и пристально посмотрел на неё.
— Что такое «рай»? Я знаю об аде, но никогда не слышал о рае.
Эрин вздрогнула.
— Подожди секунду. Как ты можешь знать об аде и не знать о рае? Что такое ад здесь?
Халрак был единственным, кто ответил. Он вертел в руках свою кружку.
— Ад — это место, откуда приходят демоны. В Рхире… есть место, откуда не вернулась ни одна армия. Это то, что все называют адом. Ты это имеешь в виду?
Эрин нахмурилась.
— Нет… ад больше похож на… ну, это место, куда ты попадаешь, когда умираешь, а не на точку на карте.
Паун и Халрак посмотрели друг на друга, а потом в сторону. Халрак нахмурился. Эрин покачала головой.
— Ад — это не место. Я имею в виду, не место на земле. Не в этом мире. Это загробная жизнь. Место, куда попадают плохие люди после смерти. Мы попадаем в ад, потому что грешим. Мы страдаем в жизни, потому что грешим… так, во всяком случае, говорится в Библии.
— Библии?
— Это… вся эта история, я думаю. То есть история евреев и их Бога.
— А. А рай?
Как можно описать кому-то рай? Эрин закрыла глаза. Она посмотрела на потолок и сделала всё, что могла:
— Рай — это место, куда попадают хорошие люди. Это место, где нет ни боли, ни страданий… там есть всё. Ты можешь видеть свою семью, своих друзей, и все счастливы. Навсегда. Вот что такое рай, я думаю.
Когда она опустила глаза, Халрак и Паун смотрели на неё.
— Что? Разве ты не веришь в жизнь после смерти?
Халрак медленно покачал головой.
— Когда я был мальчишкой, меня учили, что мы возвращаемся к жизни после смерти. Это зависит от нашего класса и уровня… чем выше был наш уровень, тем лучше наша новая жизнь. Если мы ничего не делали и умрём с низким уровнем, то вернёмся животным или, что ещё хуже, монстром. Но это всё.
— А ты, Паун?
Он молчал несколько минут.
— Антиниумы не знают ничего после смерти. Но мы знаем о смерти. Когда антиниум умирает, его память остается в Улье. Но от самого антиниума… ничего. Лишь некоторые из нас остаются, чтобы вернуться в Улей в час нужды. Клбкч — один из них. Но даже они исчезают. И со временем все антиниумы умрут. А после этого…
Он посмотрел на Эрин.
— Они перестают быть. Вот что происходит после смерти антиниума.
Она уставилась на него.
— Это… не то, во что верят некоторые люди. Они думают, что каждый может попасть в рай, если будет верить.
— Каждый? Даже антиниум?
— Наверное, да. Но позволь мне закончить мою историю. Видишь ли, Бог был опечален, потому что мы все грешили… делали плохие вещи. Поэтому он послал своего сына умереть за нас. Потому что, когда он это сделает, все наши грехи будут прощены.
Халрак покосился на Эрин.
— Что-то вроде кровавого ритуала? Магии?
— Нет. Искупление. Ни магии, ни ритуала. Просто прощение. Второй шанс для всех нас.
— Второй шанс. Чтобы сделать что?
Эрин выдержала паузу.
— Что угодно.
Паун смотрел на неё, молча, с тем же серьёзным безэмоциональным выражением, что и у всех антиниумов. Но в его тёмных глазах была искра, проблеск чего-то.
Надежда.
Эрин глубоко вздохнула и потянулась назад. Она вернулась в детство, в юность, в невинность и веру. И она рассказала им истории. Она рассказывала им о сыне, который умер на кресте, чтобы спасти мир, о Боге, который создал всё и дал закон беззаконникам. Она рассказывала слушающим её авантюристу и антиниуму притчи, истории, сказки о чудесах и избавлении.
В какой-то момент Олесм опрокинул свой стул и выбежал за дверь, а Церия и Зевара бросились за ним в погоню. Но никто не обратил на это внимания. Эрин рассказывала истории слушающему человеку, полному скептицизма и горечи, и антиниуму, потерянному, испуганному и одинокому.
И они слушали. Это не было [Бессмертным Моментом]. Не было ничего бессмертного в том, как Эрин брала слова назад, или делала ошибки, или вставала и подавала очередную порцию напитков. Возможно, потому что она не верила.
Но в этом что-то было. Что-то, что захватывало сердца и заставляло Пауна слушать, а Халрака — оставаться. И это продолжалось всю ночь. Шёпотом. Всем троим.
Истории.
Вера.
Религия.
***
В трактире стало тихо, когда Эрин наконец заперла дверь и её последний гость растворился в снежной ночи. Олесм давно сбежал и не вернулся, как и Церия с Зеварой. Но Халрак и Паун оставались до полуночи, слушая Эрин.
Авантюрист ушёл первым, оставив Эрин щедрые чаевые, в несколько раз превышающие обычные. Он проигнорировал все её протесты и настоял на своём.
Халрак ушёл, до краев наполнив свою флягу напитком Эрин из цветов фей, но он шёл обратно к Лискору, не притронувшись к ней. Вместо этого авантюрист Золотого ранга глядел в небо, медленно бредя по снегу.
Паун тоже смотрел вверх, пока шёл обратно к городу. Он видел только звёзды и лун-близнецов над головой. Ничего такого, чего бы он не видел сотни раз до этого.
Но… сколько раз Паун действительно смотрел на небо? Если подумать, то более чем вероятно, что он смотрел на небо меньше сотни раз. И он никогда не обращал внимания на сияющие звёзды. Они были просто объектами, не имеющими отношения к его миру.
Но теперь Паун смотрел вверх и думал о том, что находилось за пределами звёздного неба. Он смотрел вверх и думал, есть ли там, где-то там, место, куда он мог бы пойти. Место для таких же потерянных, как он. Место, где можно спастись.
Глядя вверх, Паун почувствовал, что в его груди что-то зашевелилось. Это было желание, тоска, настолько сильная, что антиниум содрогнулся. Он никогда в жизни не испытывал такого желания. Оно нахлынуло на него, яростное желание того, чего у него не было.
Грех. Ад. Рабство. Предательство.
Истории Эрин застряли в сознании антиниума, шепча ему, говоря в его сердце.
Искупление, спасение, возрождение. Воскрешение. Прощение грехов.
Его единственный сын.
И…
— Рай.
Это было лишь на секунду. Это была лишь надежда, маленькое желание того, кто никогда не знал, что хотел этого. Но на одно мгновение Пауну захотелось, чтобы всё это было правдой. И в этот миг он поверил.
И, когда он поднял голову, антиниум услышал шёпот. Он исходил из его сердца, а затем Паун услышал голос в своём разуме.
[Получен Класс Аколит!]
[Аколит Уровень 1!]
[Навык — Молитва получен!]
Голос свалился на антиниума сверху, и тот упал на колени, в снег и ночь. Он смотрел вверх и знал.
Ночное небо висело над головой, далёкое, безмолвное, но уже не просто небо. Теперь за ним что-то скрывалось. Что-то, созданное из мечты, надежды и веры, но всё же что-то. Паун верил, надеялся, и этого было достаточно. Этого было достаточно, чтобы мечтать о спасении.
А потом были Боги. Или, по крайней мере, один.

2.32 Х

Примечание: в этой и предыдущих главах имя Ивлон изменено на Йивлон, для лучшего звучания связанной с её именем особенности, которая будет раскрыта дальше по ходу сюжета.
Церия проснулась в своей кровати. К тому же одна, что немного разочаровывало.
Но не совсем. У неё всё ещё остались смешанные чувства к Олесму, а прошлая ночь оказалась...
Разочаровывающей. В основном для неё самой.
— Неужели я всё ещё остроухий ребёнок, который готов полезть в драку из-за мальчишки?
Церия наколдовала немного снега и растопила его в миске. Затем плеснула немного воды себе на лицо и вздохнула.
— Зевара.
Церии уже более шестидесяти лет. Не юна для полуэльфа и уж точно не стара для эльфа, насколько ей было известно; по меркам её народа она была едва ли старше подростка, и она слышала, что эльфы могли жить более тысячи лет, что делало её... кем? Головастиком?
Ей очень повезёт, если она сможет прожить больше трёхсот лет. Год жизни полуэльфов равнялся примерно трём человеческим. Но они так же умирали от всяких глупостей, как и люди, поэтому среднестатистический полуэльф не доживал до ста лет. И да, всё это означало, что по человеческим меркам ей едва исполнилось двадцать, но это тоже было глупое сравнение.
Церии было за шестьдесят. Иногда она чувствовала себя как те пожилые женщины из людей, дрейков или гноллов, которые качали головами, глядя на бегающий молодняк. Она жила, любила и видела бесчисленное множество вещей за эти годы, гораздо больше, чем кто-либо другой, кого она знала.
Она была стара. Но в то же время нет. В иные дни Церии всё ещё хотелось маршировать по восемь часов, разбивать лагерь в холоде и сырости, а утром проснуться, чтобы сразиться с мольдведем). Это было странное чувство — находиться между двумя этими состояниями.
Но такова жизнь полуэльфов. У неё были преимущества обеих рас, но были и недостатки. Это означало, что Церия часто испытывала человеческую ревность и эльфийскую отстранённость.
Она полагала, что именно её бессмертное (или близкое к бессмертному) наследие заставляет её отталкивать всех, кто ей нравится, но это было следствием возраста. Люди, нормальные люди, даже не представляли, как это тяжело.
Некоторые дети вырастали за считанные дни, как дети гоблинов или дети, вынужденные сражаться или обеспечивать себя или свои семьи. Полуэльфы тоже росли быстро; несмотря на свою долгую жизнь, они не оставались сопливыми младенцами дольше, чем люди, и их тела довольно быстро вырастали до нормальных размеров.
Но несмотря на это, некоторые вещи отличались. Церия обрела своё взрослое тело, когда ей было уже за двадцать, но по ней всё равно сильно ударило половое созревание. Она провела десять лет в борьбе с гормональным дисбалансом, неконтролируемыми магическими всплесками и тому подобным.
Это была её человеческая сторона. Эльфы через период полового созревания не проходили, а вот люди проходят, и это подпортило её биологию. Как следствие, у Церии имелся богатый опыт неудачных отношений. Она просто не хотела, чтобы к этому списку добавился Олесм.
Но возможно, это должно было случиться. Церия вздохнула, расчёсывая пальцами волосы. У неё не было денег на расчёску, а свою она потеряла в склепе.
— Капитан Стражи или авантюрист Серебряного ранга, а?
К его чести, прошлым вечером Олесм не проявил особого интереса ни к той, ни к другой. Он пытался оправдаться, пока Церия и Зевара обменивались колкостями, а в конце концов сбежал. Он заперся в своём доме, что означало, что счастливого конца не будет ни для кого, кроме него.
Ещё один вздох. Церия посмотрела на своё лицо в отражении воды и почувствовала, как у неё заурчало в животе. Она выглянула в окно, но на улице всё ещё было темно. Солнце скоро поднимется над горами.
Он спас ей жизнь. И он был милым, внимательным и не был человеком, что было немаловажно. Но ему также нравилась Эрин, у него был как минимум один настойчивый преследователь, и он умрёт задолго до неё. При условии, что Церия не погибнет от рук монстра.
Он ей нравился. Но...
Полуэльфийка покачала головой. Но у неё своя жизнь. Ей нужно кое-что сделать, и она откладывала это, оставаясь в трактире Эрин и сражаясь за Олесма. Магесса подняла свою костяную руку и уставилась на неё.
Она всё ещё что-то чувствовала. Церия могла сгибать кости и чувствовать магию, двигающую её пальцы, но её кожа и рука...
— Ну и цена, а, Гериал?
На секунду лицо Церии сморщилось. Он был всего лишь очередным мёртвым че… нет. Он был её спутником, её другом. Теперь он был мёртв. Как и Кальруз, и остальные. Она снова потеряла всё.
Может, стоит остановиться? Это была заманчивая мысль. Церия оглядела свою комнату. Это было прекрасное место. Трактир Эрин, может, и не был изысканным заведением, но девушка управляла им заботливо и внимательно. Она предложила Церии жить у неё столько, сколько та захочет, и это было заманчиво.
Она могла бы сделаться барменшей. Может быть. По крайней мере, могла бы научиться готовить или как-то помогать Эрин. Она могла бы оставить свой опасный образ жизни, попытаться построить жизнь в городе вместе с Олесмом. Она могла бы это сделать.
Но этого ей никогда не будет достаточно. Церия вздохнула и покачала головой. В конце концов, в ней всё ещё горело пламя. Сколько бы она ни отрицала это, в ней было больше человеческого, чем в большинстве её собратьев-полуэльфов. Она уставилась на свою мёртвую руку и почувствовала, как кровь прилила к остальному телу.
— В последний раз.
Её руки — обе — сжались. Церия открыла окно и выплеснула миску с водой наружу. Она глубоко вдохнула холодный воздух, позволяя ему одновременно проморозить и избавить её от остатков сна. Полуэльфийка обратилась к светлеющему небу:
— Один Рог Хаммерада всё ещё остаётся. Смерть перед бесчестьем.
Она повернулась и пошла вниз по лестнице. Завтрак, а потом вперёд, к славе. Так жили Рога Хаммерада.
***
Йивлон проснулась. Она тупо уставилась на своё лицо в отражении карманного зеркальца, которое давным-давно получила от матери.
Это была одна из немногих вещей, уцелевших в склепе. Вернее, его ей вернули, когда стражники обнаружили его, а опознавательная магия указала на неё.
Возможно, они бы оставили его себе; это была дорогая вещь, зачарованная на защиту и подкреплённая чистым серебром с дополнительными магическими свойствами, позволяющими выявлять проклятия, наговоры и так далее… но семья Байрес наложила на зеркало привязку. Оно ничего не отражало, если его держал не Байрес. Если бы кто-то захотел его заполучить, ему бы пришлось развеять всю магию зеркала, а это не стоило затрат.
А теперь, когда зеркало снова оказалось в руках Йивлон, оно могло отражать все её недостатки. Она вгляделась в гладкую поверхность и увидела их все.
Со стеклянной поверхности на Йивлон глядели резко очерченные, гордые черты лица, светлая кожа, светлые волосы...
И слабый след ужасного шрама на левой стороне лица. Авантюристка поморщилась и слегка прикоснулась к обесцвеченной коже.
Зелье лечения подействовало слишком хорошо. Когда Йивлон выпила его, чтобы восстановить силы и помочь Селис, оно восстановило и её поврежденную кожу. А она этого не хотела.
Йивлон положила зеркало на комод в Гильдии Авантюристов и начала одеваться. Она двигалась тихо, чтобы не потревожить соседей. Теперь, когда она исцелилась, её переселили в другие помещения, отведённые Гильдией для авантюристов, которым не повезло.
Это были маленькие, тесные помещения, едва достаточные для сна и хранения нескольких вещей. Но это было всё, что требовалось Йивлон, и даже больше, чем она заслуживала, так что теснота её не беспокоила. Но стены были тонкими, и авантюристка знала, что её соседи спят, поэтому старалась не греметь, начиная надевать доспехи.
В этом была ещё одна ирония. Йивлон смотрела на полированные серебряные пластины доспехов, с трудом надевая каждую деталь. У неё не осталось ни монеты. Вообще. Но она всё равно была богата, по любым меркам. Её доспехи, меч и щит были сделаны из высококачественной стали, сплавленной с серебром, что являлось фирменной работой Байресов, между прочим. Серебра было немного, но его вполне хватало, чтобы отпугнуть некоторых монстров и помочь в благотворных магических действиях.
Пластинчатые доспехи. Длинный меч, сделанный [Кузнецом] 32-го Уровня, и щит того же качества. Это было вооружение [Рыцаря], хотя Йивлон была всего лишь [Воином]. Класс [Рыцаря], она, как дочерь небольшого аристократического дома с купеческими корнями, в любом случае не заслуживала. И ещё она была ошибкой природы.
Она оставила своих людей умирать. Она позволила им умереть из-за своей некомпетентности. И она выжила только потому, что охраняла тыл. Бесчисленные авантюристы Серебряного ранга, достойные мужчины и женщины, которых она знала лично… погибли в склепе.
А она не смогла положить на их могилы даже медяка. Это всё её вина.
Будь она слабее, Йивлон могла бы задуматься о том, чтобы пасть от меча. Но это было не в духе Байресов. Честь не была для неё пустым звуком, и если она не продолжит путь, это будет бесчестием для памяти павших.
Ей нужны деньги. Не только для того, чтобы выжить, но и для того, чтобы хоть немного загладить свою вину перед семьями всех погибших. Вот почему она должна продолжать.
Йивлон пристегнула меч к поясу и подняла щит. Она направилась к двери, почти не ощущая веса доспехов. Они не были самой тяжёлой её ношей.
— Я слаба, — прошептала она, толкнув дверь.
Времени на завтрак в Гильдии не было; денег, чтобы заплатить за него, у неё тоже нет, и она не хотела ещё больше влезать в долги перед Селис или Гильдмастером — бабушкой Селис.
Время пришло. Она слишком долго лежала в постели, скорбя и размышляя о своём провале. Она должна действовать. Йивлон лишь надеялась, что она сможет воспрять там, где уже однажды потерпела неудачу.
Она вышла из дверей Гильдии, прошла по улицам и направилась к южным воротам. У неё есть ещё один шанс. Серебряные Копья были мертвы, даже их Капитан. Но, возможно, она сможет начать всё заново, смиренно, в новой группе, которая примет её, несмотря на её грехи.
Йивлон оставалось только надеяться.
***
Фишес проснулся, оглядел маленькую пещеру, которую он устроил для себя в бывшей медвежьей берлоге, и нахмурился. У него было не так уж много забот, но деньги были одной из них.
Он ненавидел эту вонючую тесную берлогу. Несмотря на то что маг укрепил вход и оградил его несколькими заклинаниями, он всё ещё был ужасно незащищён. И это было слишком жалким местом для изучения магии. Именно поэтому Фишесу нужны деньги, и именно поэтому он решился стать авантюристом.
Фишес нахмурился, вставая, и принялся шерстить свою грязную мантию в поисках чего-нибудь съестного. Он смутно помнил, что взял с собой несколько бутербродов, которые Эрин приготовила вчера вечером, но, видимо, забыл, куда он их положил, потому что не смог их найти. Очередной раздражитель.
Если бы только эта надоедливая дрейк — Селис, так ведь её звали? — признала его таланты! Он способен на более важные дела, чем прочистка канализации или устранение незначительных угроз.
Фишес проковылял наружу и посмотрел на небо. Для всего этого было ещё слишком рано, но он обещал Спрингуокер, а та очень раздражалась, если он опаздывал.
Фишес затопал по снегу, вытирая нос, шмыгая и ворча вполголоса. Часть его по-прежнему всё ненавидела и негодовала по любому поводу. Но другая его часть ещё оставалась тем юношей, который мечтал о большем. Возможно, именно поэтому он согласился на её предложение.
А может быть, он это сделал, потому что сбился с пути. Совсем немного. Фишес трудился годами, жертвуя всем, и создал то, о чём он всегда мечтал. Торен, скелет, который Эрин взяла и дала ему имя, был вершиной магических достижений. Но он был... неправильным.
Фишес не мог этого объяснить. Только то, что больше не чувствовал прежней жгучей страсти в груди, когда смотрел на своё творенье. Торен был силён, адаптивен, и, судя по всему, ему действительно удалось усвоить часть магии из драгоценного камня, который он хранил в своей голове. Всё это превосходило ожидания мага, но...
Просто иногда Фишесу бывало одиноко. Последние время — ну, с тех пор как она приехала, на самом деле, — он сидел в трактире Эрин. Конечно, девушка была с ним нелюбезна, и еда, которую она подавала, часто была некачественной, за исключением гамбургеров. Но там было что-то. Что-то, что притягивало Фишеса снова и снова.
Он не знал почему. Но иногда он задумывался, что было бы, если бы он сконцентрировался на другой ветви магии, помимо Некромантии. Может быть, тогда раздражающая дрейк в Гильдии не стала бы воротить от него нос. Может быть, тогда...
Фишес чихнул, вытер нос о мантию и зашагал дальше по снегу. Хватит, достаточно. Он сделает свою работу. На этом всё. Он был [Некромантом] до мозга костей. Но он не мог не вспоминать прошлое, пока шёл по снегу. В его голове проносились не только заклинания, связанные со смертью. [Пламенная Рапира], и, разумеется, [Мерцающий Шаг] для подстраховки. Когда-то он был другим. Если бы он выбрал другой путь...
Маг споткнулся и упал в снег, но его разум всё ещё пылал воспоминаниями о прошлом. Он не был ни авантюристом, ни великим героем. Его презирали, а его магию не ценили. У него не было друзей, даже в лице Спрингуокер. Больше не было. Но так было не всегда.
***
Эрин переворачивала блинчики и кричала на Торена и Лион. Она не могла сказать, кто из них в некоторые дни доставал её больше, но, по крайней мере, Торен был эффективен. Когда он был рядом. Скелет, по мнению трактирщицы, слишком часто исчезал и упорно продолжал носить эту дурацкую броню. Выглядела она, конечно, круто, но какой в ней смысл, когда ты подаёшь еду?
Девушка обожглась о сковороду и вскрикнула. Возможно, причина была в этом. А ещё ей очень, очень хотелось кленового сиропа. Но по крайней мере, у неё было масло.
Мм. Масло.
***
Три авантюриста зашли в бар. Если точнее, то [Некромант], [Маг], специализирующийся на магии льда, и [Воин] зашли в трактир. Хотя на самом деле [Маг] всё это время был там.
Но они сидели недалеко от бара, за одним из столов, пока хмурая [Барменша] 1-го Уровня подавала им еду. Авантюристы оглядели друг друга.
— Почему ты уже весь в снегу, Фишес?
[Некромант] шмыгнул носом. Он с голодным видом уставился на стопку блинов перед Церией и облизал губы.
— Не бери в голову, Спрингуокер. Я полагаю, ты платишь за завтрак? Поскольку собрала нас здесь ты, я бы предположил, что это разумеется само собой?..
Церия нахмурилась, а Йивлон вскинула бровь.
— Ты и так никогда ни за что не платишь. Ешь. Думаю, я могу ещё немного попользоваться щедростью Эрин. Это касается и тебя, Йивлон.
— Ты слишком добра.
Авантюристы подняли взгляды, когда на их стол налетела Лион. Они были не одни в трактире, но им не повезло: их столику досталась она. Через два стола от них сидел Халрак и пялился на Торена. Скелет держал в руках меню — несколько пунктов на куске пергамента — и указывал на него.
Лион была более прямолинейна.
— Чего вы хотите?
Она пялилась — можно даже сказать, впилась взглядом — на трёх авантюристов. Фишес фыркнул, Йивлон вежливо встретила взгляд Лионетты и кивнула, а Церия пялилась на девчонку в ответ до тех пор, пока та не отвела взгляд.
— Я возьму пиццу, гамбургер, оладьи, стакан молока и любой алкоголь...
— Эрин сказала, что ты будешь есть то, что она приготовит. У полуэльфийки есть её еда. А вы?
— Полагаю, мне тоже блинчики. Спасибо.
Йивлон наблюдала, как Лионетта протопала обратно на кухню, а Фишес, надувшись, опустился на стул. Церия вздохнула и принялась нарезать блинчики. Её желудок уже радостно урчал.
— Если это не акт благотворительности, то я не знаю что. Не представляю, как Эрин её терпит.
— Она напоминает мне детей аристократов.
Церия покосилась на Йивлон.
— Вроде тебя?
Йивлон пожала плечами.
— Если уж ты так поставила вопрос, то да. Моя семья не так богата, поэтому я подобной не выросла, но некоторые из более богатых домов... Интересно, откуда она родом?
— Меня это не особенно волнует, лишь бы она принесла нам еду, пока я не умер от голода.
Фишес ворчал, видя, как Торен подошёл к другому столику и указал на меню, чтобы изумлённые дрейки и один человек могли сделать заказ. В трактире Эрин редко можно было увидеть других людей, но в последнее время клиентов у неё становилось всё больше и больше. Правда, их всё равно было немного, но он полагал, что всё же она что-то зарабатывает.
Йивлон заметила Халрака. Она уставилась на [Разведчика], который посмотрел на неё, а затем безо всякого выражения опустил взгляд в свой напиток.
— Это?..
— Не пялься. Я думаю, у него есть Навык, который может подсказать ему, когда за ним наблюдают. Да, это Халрак из Охоты Грифона. Видимо, ему нравится это место, и Эрин подаёт какой-то напиток, который он любит.
— А чудеса только множатся.
Йивлон в изумлении покачала головой, когда трактирщица Блуждающего трактира вышла из кухни, балансируя блюдом с горячей пиццей.
— Пицца? Кто из вас хочет пепперони? А как насчет нарезанной рыбы?..
Фишес поднял руку, но Эрин проигнорировала его и подошла к другому столику с клиентами. Он нахмурился, но тут к ним подошла Лион, неловко держа тарелку, полную блинов.
— Она тяжёлая. Вот.
Она едва не уронила тарелку на стол, но Фишес и Церия указали на неё, и тарелка стабилизировалась прежде, чем успела рассыпать свой драгоценный груз. Лион фыркнула.
— Готово.
Она ушла. Фишес и Йивлон принялись за еду, и на несколько минут воцарилась тишина. Церия посмотрела на них, и, съев второй блинчик, прочистила горло, и заговорила:
— Я не уверена, что это сработает. Вот и всё, что я хочу сказать.
Фишес фыркнул в свою еду. Йивлон, нахмурившись, посмотрела на него, когда тот заговорил:
— Почему это не сработает? У тебя есть два мага и компетентный воин. Мы должны быть в состоянии справиться с любым количеством монстров.
— Ты так говоришь, но ты никогда не был авантюристом, Фишес. Мы с Йивлон были, и мы обе знаем, что для хорошей команды нужно больше трёх человек.
— Безопасность в количестве? Ба.
— Авантюристам Серебряного ранга часто приходится в одиночку зачищать целые выводки или пещеры. Ты хочешь сражаться с целой стаей Карнский волков всего с тремя людьми?
Фишес перестали жевать и посмотрел на Церию с лёгким беспокойством.
— Это угроза Серебряного ранга?
— Удивлён?
Церия улыбнулась ему и промолчала, хотя она знала, что редко какая команда Серебряного ранга попытается выполнить такой запрос в одиночку. Рогам Хаммерада пришлось бы запастись большими силами и, возможно, даже объединиться с другой командой или несколькими независимыми авантюристами, прежде чем рискнуть взяться за такое.
Маг сглотнул и принял задумчивый вид.
— Ах, ну, возможно, тогда ты права. Но увеличение численности отнюдь не гарантирует успеха. Маленькие партии справляются лучше, им нужно делить меньше добычи, и они могут выполнить ту же задачу, что и большая группа, если у них есть соответствующие уровни.
— Смелое заявление.
Йивлон скептически посмотрела на Фишеса, но тот только фыркнул.
— Вовсе нет. Я посещал занятия в Вистраме, где изучались, помимо прочего, тенденции развития авантюризма. Маленькие группы высокоуровневых воинов более эффективны, чем большие группы. Как ты думаешь, почему большинство команд Золотого ранга состоят из шести авантюристов или меньше?
Йивлон открыла рот, но ничего не сказала. Церия вздохнула.
— Даже если предположить, что ты прав, я всё равно считаю, что оптимальное количество разумных — четыре. Нам нужен ещё один член партии. Желательно, кто-то, кто не полагается на магию.
Фишес пожал плечами.
— Возможно, ты права. Но кто...
Он прервался, когда в зал ворвалась Эрин, на этот раз неся несколько кружек. Она окинула взглядом стол, а точнее Церию и Йивлон.
— Привет, рада вас всех видеть! Вот вода, Фишес. Церия, Йивлон, хотите чего-нибудь покрепче?
— Этого достаточно, Эрин.
— Согласна. Спасибо, мисс Солстис.
— О, зови меня Эрин. Просто позови, если тебе что-нибудь понадобится, хорошо?
Эрин улыбнулась Йивлон. Затем она посмотрела в сторону лестницы, и её тон изменился.
— Лион, я говорила тебе, что у тебя может быть только один перерыв. Один. И не на целый час!
Она торопливо ушла. Фишес хмуро посмотрел на свою горячую воду, но всё равно выпил её.
— Я остановился на том, что четвёртый член — при условии, что он компетентен и в здравом уме, — это хорошо, он может быть полезен. Но если я не ошибаюсь в своих догадках, разве мы не испытываем более острой нужды в оружии и припасах?
Обе женщины неохотно кивнули. Йивлон постучала пальцем по столу.
— Это серьёзная проблема. У нас есть уровни, но я никогда не отправлялась на задание без зелий лечения, и у меня нет монет, чтобы купить даже припарку. И Церия, я знаю, что ты сломала свою палочку...
— Теперь это не проблема. Оказывается, я всё ещё могу творить заклинания.
Церия с горькой усмешкой подняла свою костяную руку. Фишес с интересом уставился на неё.
— Магические способности уменьшились? До этого ты пользовалась довольно дешёвой палочкой, но она была настроена на заклинания ледяного типа.
Церия зыркнула на него.
— Едва ли. Я могу творить заклинания с той же эффективностью… возможно, даже выше. Конечно, без палочки нет прибавки к мане, которую я могу черпать, но я всё равно могу творить заклинания с той же скоростью.
— Потрясающе. Но разумеется, это также поможет справиться с обратной реакцией при заклинаниях прямого контакта, не так ли? Думаю, тебе не придётся включать эффект щита, к примеру, при использовании [Ледяной Хватки]...
— Это действительно помогает с маной, но я всё ещё могу отморозить кожу. Это не то, что я могу порекомендовать, но ты не поверишь, как полезно иметь пять концентраторов. Ты можешь одновременно использовать заклинание [Ледяного Осколка] каждым пальцем, а затраты маны...
Йивлон вежливо прокашлялась, когда оба мага углубились в магическую дискуссию. Они посмотрели на неё, и она вежливо кивнула.
— Я уверена, что это важно, но могли бы мы не отвлекаться?
Церия выглядела смущённой, и даже Фишес неохотно кивнул.
— Прости, Йивлон. Ты права. Ну, как я уже говорила, я всё ещё могу использовать заклинания.
— А ты? Ах, Фишес, верно?
Обычаи предписывали Йивлон использовать фамилию Фишеса, но он, казалось, не заметил приглашения представиться полностью. Он кивнул.
— Не стоит беспокоиться. Моей магии отсутствие палочки не помеха.
Йивлон перевела взгляд на Церию. Полуэльфийка пояснила:
— У него есть навык. Но я тоже беспокоюсь об экипировке. У меня есть моя мантия, и она хорошо зачарована, но у Фишеса вообще ничего нет.
— Мне бы пригодилась такая мантия, как у тебя. Что-нибудь с защитными чарами пришлось бы кстати.
— И что-нибудь устойчивое к пятнам.
Церия пристально посмотрела на грязную мантию Фишеса, и маг фыркнул.
— Очень хорошо. Зелья лечения, зелья маны, естественно, и магические предметы. Как, скажите на милость, мы будем за это платить? У меня есть всего несколько серебряных монет.
— У меня есть немного денег после того, как я помогла Эрин.
Церия вздохнула, доставая с пояса очень худой кошель. Она развернула его и достала одну золотую монету и несколько медяков.
— Этого хватит на одно зелье и, возможно, на припасы на несколько дней. Но этого и близко не достаточно. Фишес?
Он уставился на неё. Церия уставилась в ответ.
— Твой кошель. Давай.
— Не понимаю, почему я должен вкладывать свои сбережения...
— Это ты хотел присоединиться. Мы возместим тебе расходы.
— Естественно.
Но даже со сбережениями Фишеса получилось чуть меньше двух золотых монет. Трое авантюристов уставились на деньги.
— Ну, если мы возьмём несколько безопасных заданий...
— Риск — это не то, что мне нравится, Спрингуокер.
— Кредит?
— Ты действительно хочешь, чтобы тебе пришлось возвращать долг одному из этих купцов?
— Сколько нам реально нужно?
— Я бы сказала... пятнадцать золотых монет вообще на всё? Этого хватит и для четвёртого авантюриста. На зелья, один или два магических предмета... как минимум, наверное, шесть золотых монет.
— Замечательно. И стоит упомянуть, что у нас нет ездовых лошадей.
— Это ограничивает, да. Работы здесь, со всеми этими новыми авантюристами, мало.
— А что, если Спрингуокер продаст свою мантию? Это с лихвой покроет начальные расходы?
— А что, если я тебя ударю?
— Вижу, я задел нерв. Ну, вы двое разберитесь. А мне пора отлучиться.
Фишес встал и отодвинул свой стул, когда в зале вновь появилась Эрин, держа в руках переполненную кружку пива, которую она протянула ожидающему дрейку. Маг подошёл к двери, приостановился, повернулся и посмотрел на Йивлон и Церию.
— Ах, я должен упомянуть один факт. Мне сообщили, что любое поднятие нежити с использованием костей дрейков или гноллов запрещено, пока я проживаю в Лискоре или его окрестностях. Так что если вы не планируете убить монстра и попросить меня оживить его труп, боюсь, большая часть моего арсенала будет мне недоступна.
Церия не выглядела удивлённой, но Йивлон нахмурилась. Фишес вышел из трактира, когда две авантюристки заговорили между собой:
— Прости за Фишеса, Йивлон. Я говорила тебе, что он раздражает, но словами этого не передать, верно?
Светловолосая женщина пожала плечами.
— Я и раньше работала с трудными авантюристами. Но я обеспокоена. Ты сказала, что его основной класс — [Некромант]. Если он не может использовать большинство своих заклинаний, сможет ли он действительно сражаться?
— Если только он не потерял хватку, то думаю, он будет в порядке даже без магических предметов, — мрачно ответила Церия, отпив воды и поморщившись.
Горячая кипячёная вода была, по мнению полуэльфийки, не самым приятным напитком. Йивлон посмотрела в сторону двери, чтобы убедиться, что Фишес не вернулся, и понизила голос.
— Он хорош?
— Фишес? Он отличный маг, как бы мне ни было неприятно это признавать.
— Правда?
Оба авантюристки подпрыгнули. Эрин стояла позади них с ещё одной тарелкой блинов.
— Ой, простите, простите! Я просто подслушала... что там насчёт того, что Фишес в чём-то хорош?
Церия улыбнулась и отщипнула себе самый верхний блинчик, когда Эрин поставила тарелку. Магесса пожала плечами.
— Слушайте, я знаю, что вы двое сомневаетесь, но Фишес — сильный маг. У него больше уровней, чем у меня.
— Да, но он... ну знаешь, Фишес?
Эрин выглядела скептически, нависая над столом. У Йивлон было такое же выражение лица, хотя она была достаточно вежлива, чтобы ничего не говорить. Церия вздохнула, разрывая блинчик на кусочки и засовывая их в рот.
— Взгляните на это с другой стороны. Он может быть высокомерным одиночкой, который пугает разумных ради денег, но он выживал в одиночку так долго, не так ли? Много ли вы знаете людей, которые могли бы выжить в одиночку в дикой местности Лискора?
Эрин подняла руку, и Церия улыбнулась, а Йивлон не смогла не рассмеяться.
— Да, но я имела в виду в одиночку. Я не знаю, как он добрался до Изрила, но до этого места он должен был добираться практически исключительно своими силами. Он прошёл через бандитов и монстров, и я знаю, что он убил не меньше сотни мертвецов в битве за Лискор. Олесм говорил, что он в одиночку убил даже Повелителя Склепа.
— Это впечатляет, но такое не совсем сложно для [Некроманта].
Церия кивнула, а затем снова скорчила гримасу.
— Послушайте... сейчас в нём нет ничего особенного, так было не всегда, хорошо?
Она посмотрела в сторону двери, но Фишес всё ещё отсутствовал. Церия вздохнула и перевела взгляд обратно на Эрин и Йивлон.
— Ладно, без шуток и сарказма. Фишес — сильный маг, особенно для своего уровня. Его специализация — [Некромантия], но он знает много других заклинаний, гораздо больше, чем я. И он может хорошо их использовать. Ещё в Вистраме он был отличным дуэлянтом. Сражения один на один — его специализация. Он знает заклинание 4-го Уровня — [Невидимость] и может создать небольшую армию миньонов. Как авантюрист Серебряного ранга, он лучше, чем мы.
У Эрин отвисла челюсть. Йивлон вскинула брови, но она не стала возражать против заявления Церии.
— Тогда почему он не стал авантюристом раньше? И почему ты не хотела, чтобы он участвовал в нашей экспедиции? Я помню...
— Я знаю. Но он бы не присоединился, и он не лучший авантюрист для путешествий. Единственная причина, по которой он сейчас с нами, это то, что он отчаянно нуждается в деньгах.
Церия нахмурилась, глядя на свой напиток. Затем она подняла взгляд.
— Проблема Фишеса в том, что он не подчиняется людям, которые ему не нравятся, и не будет выполнять приказы, которые считает глупыми.
— Он будет подчиняться тебе?
Полуэльфийка помрачнела.
— Ему же лучше, если будет. Но Фишес сам себе на уме. Вот почему он никогда бы не стал работать с Гериалом и Кальрузом. Но возможно, нам удастся склонить его к сотрудничеству. Возможно.
— Оу...
Эрин подняла взгляд. Фишес вошел обратно, вытирая руки снегом, который он небрежно выбросил обратно на улицу, закрывая дверь.
— И снова за работу! Где Торен?..
Трактирщица ушла, и Фишес занял её место. Он окинул взглядом двух авантюристок.
— Обо мне говорите?
— Просто раздумывали, сможешь ли ты работать без зомби, который будет это делать за тебя. Ладно, хорошо, может, мы как-нибудь раздобудем денег. Эрин может нам немного одолжить.
Йивлон заколебалась.
— Я бы не хотела беспокоить её...
— А какой у нас выбор? Мы можем предложить отплатить ей вдвойне, но нам нужны зелья. И предметы. Эй, Эрин!
Эрин высунула голову из кухни и вышла в зал.
— Что? Что-нибудь нужно, Церия?
— Может быть. У тебя случайно нет какого-нибудь смертоносного оружия в банке, которое мы могли бы использовать?
Девушка уставилась на полуэльфийку с таким же подозрением, как и остальные за столом.
— ...Например?
— Я не знаю. Смертельный яд? Какой-нибудь свиток с заклинанием?
— И почему у меня должно быть что-то подобное?
Эрин упёрла руки в бока, но Церию это не смутило.
— Ты продавала гоблинам банки с кислотой. А свой дом ты построила из дерева, которое взрывается, когда к нему что-нибудь приближается.
— Оу. Точно. Ну, кислоты у меня больше нет, но ты можешь взять немного этой бум-коры.
— Бум-коры?
— Деревья Кракка.
— Ах.
— Помимо того, что я бы предпочёл не носить с собой такую нестабильную взрывчатку... Я проверял. Похоже, кто-то вычистил весь лес.
— Странно. Хм. Но у меня больше ничего нет. Мне жаль.
— Хм.
Церия покачала головой. Эрин помедлила.
— Я знаю, что вы, ребята, снова собираетесь в приключения. Знаете, если вам так нужна помощь, я могла бы одолжить вам Торена...
Церия посмотрела на скелета. Она задумалась на секунду, а затем покачала головой.
— Нет.
— Я тоже вынуждена отказаться.
Йивлон смотрела на Торена, пока скелет шёл через трактир, подгоняя Лион, то и дело тыкая её в спину. Фишес только пожал плечами.
— Он достаточно компетентен, но я подчинюсь большинству голосов. Если только ты не возражаешь против этого по той причине, что сомневаешься в моих способностях как [Некроманта], Спрингуокер?
Церия покачала головой и вздохнула.
— Если только ты не создал эту извращённую нежить, которая, как ты говоришь, может повышать уровень, то забудь об этом. Даже регенерирующий скелет не будет так полезен, когда мы будем сражаться с чем-то вроде камнекраба.
Фишес фыркнул.
— Нет нужды в насмешках. Торен — вполне способный конструкт. Ну и пусть. Однако если не он, то кто?
Эрин задумалась.
— Риока?
— Ха!
Церия громко рассмеялась, и даже Йивлон улыбнулась. Эрин выглядела озадаченной.
— Что? Что с ней не так?
— Честно говоря, Эрин, даже Фишес — лучший выбор, чем Риока.
— Ну, спасибо.
Йивлон кивнула.
— Хоть она и способная, но у неё нет уровней, а её боевые навыки не подходят для убийства монстров. Нет.
— Тогда как насчёт меня?
На этот раз Эрин была единственной, кто подпрыгнул. Она обернулась и моргнула.
— Олесм? А ты тут когда появился?
— Только что. Я, эм, избегал Зевары, но я знал, что вы собираетесь обсудить это сегодня. Церия упоминала об этом.
Дрейк выглядел гордо, когда занял место за столом. Эрин вернулась на кухню за блинчиками, а Церия закрыла лицо ладонью, когда Фишес и Йивлон посмотрели на неё с бесстрастными лицами.
— Я упоминала об этом? Когда?
— Вчера вечером. Я... хочу присоединиться к вашей группе.
Фишес вскинул бровь, отпивая из кружки. Йивлон промолчала, но Церия уловила общее настроение. Она вздохнула. Это будет тяжело.
— Олесм...
Дрейк оглядел стол и слегка повысил голос:
— [Тактики] очень полезны! Разве я не доказал свою ценность в склепе?
— Доказал. Я не говорю, что ты не полезен. Ты можешь спасать жизни. Просто...
— Класс [Тактика] довольно бесполезен в небольших группах. Ваши навыки лучше всего использовать для помощи большим формированиям, а не отдельным индивидуумам. Если у вас нет достаточных боевых навыков, вы относительно бесполезны.
Фишес прямо высказал объяснение, глядя в сторону от Олесма. Дрейк уставился на человека.
— Я хочу стать сильнее.
— Тогда, прошу, вступайте в армию или играйте в шахматы. Но я бы проголосовал против вашего включения в любую команду авантюристов.
Йивлон вздохнула. Она посмотрела на Олесма без особой доброжелательности, но кивнула.
— Я тоже. Прошу прощения, Олесм, но Фишес прав. Груб, но прав.
— Церия?
Она не смогла встретить его взгляд.
— Я… у тебя есть твоя работа, Олесм. Это то, чем зарабатываю на жизнь я, но ты... прости.
Олесм выглядел обиженным и злым. Сердце Церии сжалось. Не говоря ни слова, дрейк встал.
— Эй, Олесм! У меня есть блинчики! Ну, некоторые больше похожи на оладьи, но...
Эрин прервалась, когда дрейк повернулся и вышел из трактира, не сказав ни слова. Трактирщица растерянно посмотрела на столик.
— Что случилось?
— Ничего. Мы просто... Олесм не может быть авантюристом. Он тяжело это воспринял.
— Ох.
Эрин выдержала паузу, а затем поставила блины на стол. Фишес взял один, а Церия вздохнула. Молчание затянулось.
И тут дверь снова открылась.
Церия с надеждой подняла взгляд, ожидая увидеть вернувшегося Олесма. Она может извиниться...
Но это был не Олесм. Вошёл антиниум, которого Церия помнила лишь смутно. Это был не тот, кого звали Паун, и не тот, кого звали Клбкч. Однако Эрин узнала его. Она вскрикнула.
— Ксмвр? Что случилось?
Антиниум был ранен. Он ввалился в трактир, истекая зелёной кровью. Церия привстала из-за стола, и в её голове всплыло заклинание [Ледяного Шипа], когда Йивлон сделала то же самое, а Фишес вгрызся в свой блинчик. Халрак повернулся на своём месте, а группа дрейков и один человек замерли.
Ксмвр, казалось, сначала не услышал Эрин. Пошатываясь, он сделал ещё несколько шагов в зал и остановился, когда трактирщица бросилась к нему. Торен был рядом с ней, но скелет сжимал рукоять меча на поясе.
— Ты ранен!
Ксмвр кивнул. На его экзоскелете было несколько глубоких порезов, но больше всего пострадали руки. Одна из них отсутствовала. Нижняя часть одной их правых рук представляла собой зазубренный обрубок экзоскелета. Она была залеплена какой-то серой жижей, но вокруг неё всё ещё просачивались следы зелёного цвета.
— Я был... освобождён от своих обязанностей.
Он вздрогнул и практически рухнул на стул, когда Эрин поспешно подвела его к столику рядом с тремя авантюристами. Церия и остальные вернулись к еде, но все слушали, когда Эрин и Ксмвр заговорили:
— Что случилось? На тебя что-то напало?
Ксмвр полукивнул и покачал головой, пока Эрин искала воду и ткань. Сжавшаяся Лионетта принесла необходимое на соседний столик, и Эрин начала делать неаккуратный жгут.
— Я более не Прогнугатор для своего Улья. Вернее... я им всё ещё являюсь, но от меня более не требуется выполнять свои обязанности.
Антиниум глухо произнёс эти слова, пока Эрин возилась с его ранами. Она смотрела на него с искренним беспокойством в глазах. Церии было трудно сделать то же самое; несмотря на его раны и встречи с другими антиниумами, ей всё ещё было трудно забыть о том, что они сделали. Судя по лицам Халрака и Йивлон, они чувствовали то же самое.
— Что? Значит, Прогнугатора теперь нет? Но я думала, это важно.
— Ревелантор Клбкч будет временно исполнять мои обязанности. Он... гораздо более квалифицирован, чем я.
— Но что ты сделал? Что случилось?
— Я не смог удержать позиции.
Ксмвр больше ничего не сказал, пока Эрин перевязывала его и предлагала еду: сырое мясо и рыбу — то, что мог переварить антиниум. Церия окинула взглядом его раны. По ним было видно, что он участвовал в бою, но чего-то не хватало. Чего не хватало?
Его оружия. Да.
Он лишился двух мечей и кинжалов. Без них Ксмвр выглядел меньше и голым.
— Похоже, у антиниумов свои битвы. Интригующе.
Фишес даже не потрудился понизить голос. Церия бросила на него раздражённый взгляд, но маг с интересом изучал Ксмвра. Антиниум кивал, пока Эрин крутилась вокруг него, вопрошая, не нужно ли ему чего-нибудь.
— Я в порядке. Я... в порядке. У меня нет цели. Я пришёл сюда, чтобы... чтобы...
Ксмвр посмотрел на Халрака.
— Моя Королева начнёт переговоры о немедленных раскопках руин. Вход известен антиниумам. Его охраняют многие... многие монстры.
Халрак заколебался. Он хмуро посмотрел на антиниума, но, взглянув на Эрин, просто кивнул.
— Переговоры возможны.
— Хорошо. Это хорошо.
Ксмвр сидел на своём стуле, склонив голову. Церия пыталась продолжить разговаривать с Йивлон и Фишесом, но её внимание было полностью сосредоточено на разговоре трактирщицы с антиниумом.
— Итак, эм, первое задание? Куда мы должны отправиться в первую очередь?
Йивлон пожала плечами.
— Если получится, я бы хотела найти хорошую работу здесь, но шансы невелики. Нам придётся идти либо на север, либо на юг.
— На север, — твёрдо сказал Фишес. — Я имел дело с дрейками и гноллами; они не доверяют людям. Учитывая, что мы все люди или имеем человеческое происхождение, мы найдём работу получше к северу отсюда. Возможно, в Эстхельме.
— Но это долгое путешествие, и потребуется время, чтобы найти что-то достойное. Поначалу мы будем зарабатывать всего несколько серебряных за более безопасные задания, и нет даже гарантии, что мы получим достойную оплату за задания против крепких монстров. В любом случае, это будет сложно. Что скажешь, Церия?
— Хм? Да...
Ксмвр разговаривал с Эрин. Слух Церии был лучше, чем у людей, и она могла слышать их тихий диалог.
— Я пришёл сюда, чтобы найти тебя. Ты дала Пауну цель, и Клбкч высокого мнения о тебе. Я... не знаю, что делать. Я ошибка.
— Не говори так! У тебя куча навыков! Например... рубить вещи. Я имею в виду, ты ведь умеешь сражаться?
— Ревелантор Клбкч намного превосходит меня, несмотря на уменьшившийся уровень. Я бесполезен. Я не могу...
— Спрингуокер? Ты вообще слушаешь?
Церия заозиралась.
— Что?
Фишес бросил на неё страдальческий взгляд.
— Деньги. Прошу, скажи, где мы их найдём?
— Понятия не имею. Последнее задание, которое выполняли Рога Хаммерада, — ну, до руин, — это раскопки в руинах Альбеза, недалеко от Целума.
— Альбез?
Йивлон наморщила лоб.
— Это рискованное предприятие. Там мало что можно найти и много сильных монстров. Оно того стоило?
Церия улыбнулась.
— Вполне. Мы раздобыли несколько зачарованных предметов: обычные вещи, например, зачарованные кухонные принадлежности, старую книгу рецептов и несколько очень дорогих тарелок. Этого хватило, чтобы покрыть расходы на лечение и поднять много золота. Но это рискованно.
— И всё же, если бы мы знали, что там есть сокровища...
— Но мы не знаем. Я возглавляла несколько экспедиций, и часто возвращалась с пустыми руками.
Йивлон с сожалением покачала головой.
— Если мы собираемся рискнуть и отправиться на опасное задание за вознаграждение, то я бы хотела, чтобы гарантии были больше.
— Да.
Церия оглянулась на Ксмвра и Эрин. Трактирщица сосредоточенно разговаривала с ним, но каждые несколько секунд бросала взгляд на их стол. Что она?..
В тот момент, когда полуэльфийка нахмурилась, Ксмвр встал и последовал за Эрин к их столику. Церия неуверенно подняла на него взгляд.
— Ксмвр?
— Приветствую.
Он вежливо кивнул Йивлон и Фишесу. Маг только хмыкнул, а Йивлон чопорно склонила голову. Ранняя неустойчивость антиниума прошла; казалось, он снова твёрдо стоял на ногах, несмотря на потерю крови и отсутствие руки.
— Эрин?
Девушка нервно улыбнулась всем троим.
— Эм, в общем, Церия, мне пришла в голову одна мысль. Ты ищешь авантюриста, а Ксмвра вроде как выгнали из его Улья на некоторое время, и я подумала... ну, знаешь, почему бы и нет? Он боец, и довольно хороший.
Все трое сидящих за столом авантюристов обменялись долгими взглядами. Фишес кашлянул и пожал плечами. Церия возилась с вилкой, а Йивлон хмурилась. В конце концов светловолосая воительница заговорила:
— Не обижайся, Эрин, но твой друг Ксмвр ранен. И мы ищем способного четвёртого члена, а не...
— В своём Улье я считаюсь равным авантюристу Серебряного ранга.
Ксмвр посмотрел на Йивлон. Он указал на свою отсутствующую руку.
— Это не замедлит меня. Я умею пользоваться многими видами оружия.
— Например, луком?
Церия всё ещё хмурилась, но она пристально посмотрела на Эрин, а затем на Ксмвра, напряжённо размышляя. Антиниум кивнул.
— Стрельба из лука входит в число приобретённых мною умений. У меня нет Навыков, но я владею всеми распространёнными видами луков.
— Но тебя выгнали из твоего Улья, потому что ты был недостаточно хорош.
И снова Фишес настолько же прямолинеен, как булава. Ксмвр заколебался, и за него заступилась Эрин:
— Да, но он говорит, что это потому, что он не так хорош, как Клбкч. А это не совсем справедливо, верно? Я имею в виду, Клбкч — напарник Рэлка, а Рэлк...
— Дрейк, как минимум равный любому авантюристу Золотого ранга.
Фишес нахмурился и кивнул.
— Я видел его дуэль с одним из тех авантюристов. Он сумел отбросить его назад без всякого магического снаряжения. Если это стандарт...
Он посмотрел на Церию. Она могла понять, о чём он думает, но сама не была полностью уверена. Йивлон всё ещё хмурилась. Полуэльфийка вздохнула. Как только им что-то понадобилось, Эрин пришла с решением, хотя и самым странным. Обычно у неё были хорошие идеи, но...
Антиниум? Серьёзно? Церия путешествовала с Кальрузом, и это было прекрасно, но воспоминания об Антиниумских Войнах всё ещё вызывали мурашки вдоль её позвоночника. Она не была на континенте, но слышала истории.
Уроды. Монстры. Но разве не то же самое люди говорили о полуэльфах? Церия всё ещё хмурилась, когда услышала крик снаружи.
— Древесная гниль, что теперь?
Она встала, когда в помещение ворвался дрейк. Он был запыхавшийся и с дикими глазами. На нём не было доспехов; на самом деле на нём была одежда, похожая на фермерскую. Он обвёл взглядом зал.
— Пожалуйста, есть ли здесь авантюристы? На нашу деревню напала армия гоблинов!
Халрак сразу же вскочил на ноги. Церия моргнула… она почти забыла, что он здесь, но теперь авантюрист был словно стрелой на натянутой тетиве. Он направился к дрейку.
— Я авантюрист Золотого ранга. Веди меня в свою деревню.
Дрейк кивнул, задыхаясь от облегчения.
— Пожалуйста, скорее! Один из моих друзей собирает Стражу, но их сотни!
Он выбежал за дверь. Эрин помахала рукой, глядя ему вслед. Церия схватила её за плечо.
— Даже не думай об этом. Закрой свой трактир. Поднимись наверх, и пусть твой скелет охраняет дверь. Фишес, Йивлон...
— Ты ведь не серьёзно!
Йивлон нахмурилась и схватила Фишеса за одну руку, поднимая на ноги.
— Это наша работа. Мы защищаем разумных от монстров, даже без запроса. Пойдём!
Он заворчал, но вырвался из её хватки и с удивительной поспешностью двинулся к двери. Церия собиралась двинуться за ними, когда заговорил Ксмвр:
— Пожалуйста, позвольте мне помочь. Я в любом случае обязан защищать Лискор.
Она заколебалась.
— У тебя нет оружия...
— Вот! Вот, возьми это!
Эрин выскочила из кухни, неловко держа несколько бутылок и нож. Она протянула нож Ксмвру.
— Он острый. А это зелья, которые у меня есть. Два зелья лечения...
— Они могут тебе понадобиться.
— Возьми хотя бы одно!
Не обращая внимания на возражения Церии, Эрин сунула бутылочку в руки полуэльфийки. Церия колебалась ещё секунду, а затем кивнула. Оно может понадобиться и им.
— Спасибо, Эрин. Будь осторожна.
Магесса посмотрела на остальных. Йивлон уже была у двери, её глаза следили за дрейком и Халраком, пока они мчались по заснеженному ландшафту. Фишес тоже ждал. Как он ни ворчал, маг всё же не злодей, и в кои-то веки он даже был серьёзен. А Ксмвр...
Антиниум держал нож, рассматривая его и будучи в полной боевой готовности. Теперь он выглядел совсем не так, как когда он вошёл. Что сказала ему Эрин? Времени на раздумья не было. Кто-то попал в беду. Гоблины. Армия?
Церия глубоко вздохнула и вышла за дверь.
— Пойдём.
***
То, чем являлась партия авантюристов, зависело от состава их группы. Двигаться нужно было командой, и Церия это знала. Рога Хаммерада были созданы для ближнего боя и быстрого передвижения; Кальруз сформировал группу из воинов и магов, которые могли идти в ногу друг с другом. Эта новая группа была другой.
Йивлон была быстрой и проворной, и Церия знала, что она станет отличным членом любой группы. Это была одна из причин, по которой полуэльфийка решила не присоединяться к Полуискателям; у её новой команды уже были сильные задатки. Фишес был ещё одним сильным магом, возможно, даже лучше неё, но он был не в форме и задыхался, пока бежал по снегу. А Ксмвр...
Антиниум бороздил глубокий снег, словно лошадь, неутомимый и неустанный. Церия настороженно смотрела ему вслед. Он был неизвестной величиной, но им необходима любая помощь. Халрак уже далеко впереди, но, если действительно придётся иметь дело с армией гоблинов, то они просто привлекут их внимание и сбегут, спасая свои жизни.
Когда четверо взобрались на холм, вдалеке показалась деревня. Церия прикрыла глаза, а Фишес пробормотал заклинание, пока оба мага осматривали местность.
— Это не армия.
Йивлон не могла разглядеть детали, но она кивнула.
— Это просто рейдовая группа. Двести, возможно, триста гоблинов.
— О, замечательно. Тогда не о чем беспокоиться, — огрызнулся Фишес, глядя на массу гоблинов, сражающихся в большой деревне.
С такого расстояния Церия могла видеть, как некоторые защитники пытались сдержать монстров, но она были в меньшинстве, а гоблины уже пытались ворваться в дома.
— И что, позвольте спросить, мы должны с этим делать?
— Помогать, как можем. Мы не одни — смотри: там Стража.
Церия указала налево, в сторону Лискора. Стража развернулась быстро и в большом количестве. Полуэльфийка увидела, как по меньшей мере восемьдесят стражников приближались к небольшой армии гоблинов, возглавляемые знакомой женщиной-дрейком. Что-то… кто-то вылетел из группы, когда гоблины повернулись, и огромный хоб в центре поднял меч и направил его на стражников.
Зелёное пятно пронеслось по снегу. Рэлк врезался в ряды гоблинов, а затем отпрыгнул в сторону, и два монстра упали с дырами в туловищах. Церия увидела, как он уклонился, когда в него полетели стрелы.
— Проклятье. Там даже гоблинский [Шаман] внизу. Посмотри на молнию!
— Давайте им мы и займёмся. Местным всё ещё нужна помощь!
Гоблинский отряд разделился. Подавляющее большинство набросилось на Стражу, которая заняла неподвижную позицию, в то время как Рэлк бросился обратно к ним. Стрелы и магия уже начали рассекать воздух, но большое количество гоблинов всё ещё пыталось убить всех в деревне.
— Вперёд!
Церия побежала в сторону деревни, метя к одному из домов. Фишес, пыхтя и отдуваясь, догнал её и закричал ей на ухо:
— Их слишком много! Ты с ума сошла, Спрингуокер?!
— Мы должны что-то делать! И Халрак рядом! Смотри!
Магесса указала. Почти в трёхстах метрах открытого пространства от них она увидела [Разведчика] и дрейка, который привёл его сюда. Человек припал на колено, и в руках у него был лук. Пока полуэльфийка смотрела на него, он вскинул своё оружие и выстрелил.
Гоблин, влезший в закрытое окно, крутанулся на месте и упал, получив стрелу в грудь. Его товарищи с визгом подняли головы и первыми увидели Церию с её группой. Но ещё одна стрела попала другому гоблину в глаз, и они повернулись, теперь заметив вдалеке одинокого [Разведчика].
Гоблины снова разделились. Одна группа направилась к Халраку, редея по дороге. Стрелы возникали в телах монстров, словно по волшебству. У Халрака точно имелся навык, потому что гоблины падали направо и налево от каждого его выстрела.
На мгновение Церии показалось, что он сможет в одиночку разобраться со всеми гоблинами. Халрак занял дальнюю позицию и быстро расправлялся направляющейся к нему группой. Но тут произошло нечто странное.
Один из гоблинов закричал, и монстры вдруг сгрудились вместе и подняли щиты. Церия моргнула. Щиты?
Но да, у этих гоблинов были щиты и даже доспехи! Они не были высококачественными, некоторые из них были ржавыми, и большая часть — железными или бронзовыми, но все они были вооружены. Они выглядели как настоящая армия, а не просто рейдовая группа.
Гоблины продолжили наступление на Халрака, используя свои щиты, чтобы блокировать его стрелы. Он всё ещё находил бреши в их доспехах, гоблины спотыкались и падали, когда он попадал им в руки, ноги и пробивал слабые места, но они продолжали натиск.
А оставшиеся монстры смотрели на Церию. Это были не все гоблины, но она увидела среди них хоба, огромного гоблина, такого же сильного, как большинство авантюристов Серебряного ранга. Однако Церия также слышала крики дрейков в своих домах. Поэтому магесса вскинула свою костяную руку.
— [Ледяной Шип]!
Осколок льда ударил гоблина в грудь, и он упал, издав крик на последнем дыхании. Йивлон остановилась рядом с Церией и подняла меч и щит. Ксмвр также вскинул оружие, а Фишес попытался выпрямится, всё ещё задыхаясь.
— Они идут.
Лицо Йивлон было мрачным. Церия сосчитала. Почти... шестьдесят гоблинов. Некоторые ещё сражались с жителями деревни, но их по-прежнему было слишком много.
— Мы должны замедлить их. Выиграть время. Фишес, перестань хватать ртом воздух и помоги!
— Ох... ра... разумеется... позвольте мне...
[Маг] резко вдохнул ртом, а затем выпрямился. Он задержал дыхание, когда хоб, ведущий оставшихся гоблинов, указал на Церию и закричал. От монстров отделилась ещё одна группа и двинулась к ним, пока оставшиеся гоблины продолжали оттеснять защитников деревни всё дальше и дальше назад.
— [Ледяной Шип]! Фишес!
— Один момент, Спрингуокер. Я ищу лучшее место для... ах, там.
Фишес указал, и Церия увидела место, где несколько гоблинов упали от стрел Халрака. Кончик пальца Фишеса засветился фиолетовым светом, а его голос стал более глубоким и резонирующим.
— О павшие гоблины! Восстаньте из своих могил и разыщите моих врагов!
Восемь павших гоблинских воинов дёрнулись и медленно встали на ноги. Их глаза теперь светились синим, а не красным. Они тут же бросились на своих бывших товарищей, которые повернулись и завизжали, увидев нежить.
Церия ощутила озноб, увидев поднимающуюся нежить, и почувствовала, как Йивлон вздрогнула рядом с ней. Раньше Фишес не проделывал подобное так непринуждённо. Когда они разошлись, он всё ещё притворялся [Магом], но теперь больше не скрывал, кто он есть, и она сражалась рядом с ним. Вместе с нежитью. Это всё ещё казалось...
Нежить замедлила гоблинов, наступающих на группу. Церия использовала это время, чтобы забрасывать врагов [Ледяными Шипами], не обращая внимания на сжигаемую ману. У неё не было других дальнобойных заклинаний, и хотя [Ледяной Осколок] тоже мог убивать, лучше всего он работал на близкой дистанции...
Нежить сражалась против гоблинов, не обращая внимания на жестокие раны, которые они получали, пока их бывшие товарищи рубили их на части. Доспехи, в которые они были облачены, внезапно стали проблемой для живых гоблинов, которые теперь с ними сражались.
Но гоблинов было много, и нежить начала сдавать позиции. Церия стиснула зубы и снова применила [Ледяной Шип], но на этот раз снаряд вонзился в один из гоблинских щитов. Теперь гоблины сформировали шеренгу, бегущую в шахматном порядке с поднятыми щитами и оружием наготове.
— Формация? Какого чёрта...
— Назад! Церия, прикрой меня!
Церия увидела, как Йивлон бросилась в атаку, а затем Ксмвр оказался прямо за ней. Эти два воина врубились в первые ряды, а затем отступили, когда Церия ударила ледяными заклинаниями по шеренге противника. Фишес поднял руку и указал.
— [Морозный Ветер].
Воздух застыл вокруг его руки, заставив первых нескольких гоблинов замедлиться и закричать в агонии, когда Йивлон и Ксмвр уклонились от его удара. Фишес усмехнулся и бросил огненный шар, и гоблинам пришлось замедлиться и поднять щиты, иначе они бы попали под перекрёстный огонь двух магов.
— Вот чёрт. Ещё один хоб!
Йивлон нанесла удар слева, а затем справа и отступила назад, сражаясь с хобом, который присоединился к гоблинам. Фишес посмотрел на неё и поднял руку.
— Назад.
Воительница кувыркнулась в сторону, и хоба накрыла струя пламени, заставив его взреветь от боли. Но он бросился сквозь пламя на Фишеса.
— Сейчас было бы...
Ксмвр бросился на хоба сбоку, быстро и стремительно нанося удары ножом, который дала ему Эрин. Хоб отшвырнул антиниума в сторону, и Фишес покачал головой.
— Спрингуокер?
— [Ледяной Пол].
Церия указала на землю, и снег тут же закристаллизовался. Нога хоба соскользнула, и Фишес снова поднял руку.
— [Шокирующий Разряд]!
Это было ещё одно заклинание 2-го Уровня. Оно представляло собой удар электричества, который сорвался с руки Фишеса и дугой направился к металлической броне хоба. Большой воин закричал, пытаясь устоять на ногах. Он поднял свою булаву, и из одного его глаза вырвался осколок льда, похожий на красный цветок.
Церия опустила руку и тяжело выдохнула.
— Проклятье, ненавижу хобов.
— Назад, они перестраиваются!
Йивлон указала, и Церия увидела, что гоблины приближаются к ним, на этот раз группой из тридцати. Полуэльфийка тут же указала на землю.
— [Ледяной Пол]!
Даже зимой было трудно охватить большую площадь. Но Церия увидела, что местность перед ними заледенела, и гоблины тут же разделили свою группу, чтобы обойти возникший участок льда.
— У меня почти закончилась мана. Фишес?
Маг кивнул, вытирая лоб.
— У меня хватит ещё на множество заклинаний или нежити. Должен ли я?
— Давай!
Йивлон заняла позицию, когда группа отошла назад. Церия вытащила кинжал; она умела обращаться с ним, и её одежда могла помочь, но она избегала сражений в ближнем бою, если была возможность. Йивлон указал на другой край ледяной площадки.
— Ксмвр, мне нужно, чтобы ты занял одну сторону.
— Подтверждаю.
— Фишес, если ты сможешь замедлить их...
Маг сосредоточился, его глаза сузились. Он медленно произнёс:
— Я могу сделать даже лучше.
Затем он указал.
— [Оживление Мертвеца].
Вдалеке хоб поднялся на ноги. Церия вздохнула, когда массивная нежить внезапно вскочила и повернулась к гоблинам. Те завизжали, когда он бросился на них с поднятой булавой.
После этого они в основном наблюдали. Церия и Фишес истощали ману, стоя за Ксмвром и Йивлон — последней линией обороны. Но до полноценного ближнего боя дело не дошло: хоб, которого оживил Фишес, самостоятельно закончил битву. Не обращая внимания на раны, он крушил гоблинов направо и налево, пока не исчез под грудой их тел. А тем временем Йивлон и Ксмвр не теряли времени и подрезали врагов с флангов.
Йивлон убила ещё двух гоблинов, отрубая конечности и нанося глубокие раны, не позволяя им даже приблизиться. У неё не было активируемых навыков, но она с лихвой компенсировала это грамотным владением мечом. Ни один клинок даже не коснулся её доспехов; она отводила каждый удар щитом и использовала его, чтобы таранить гоблинов, выводя их из равновесия и сдерживая остальных.
Ксмвр отказался от ножа Эрин и взял два меча. Он рубил гоблинов, пока его третья рука держала щит, которым он защищался. Он заработал пару ран, но то были лишь лёгкие царапины, не пробившие его панцирь.
А потом всё действительно закончилось. Последние гоблины бежали, и Церия повернулась, увидев след из мёртвых гоблинов, ведущий к куче тел, возле которой стоял Халрак. [Разведчик] продвигался к деревне с поднятым луком, меткими выстрелами сваливая убегающих гоблинов.
А Стража...
Группа во главе с Зеварой вбежала в деревню. Она остановилась, увидев, что остальные гоблины пали, и странно посмотрела на Церию и других авантюристов.
— Вы их всех перебили?
— В основном. Большинство — работа Халрака.
Церия указала на мужчину, и [Разведчик], хмыкнув, пожал плечами. Это была правда: больше половины мёртвых гоблинов в деревне были убиты стрелами, и предводитель гоблинов тоже лежал на снегу с тремя древками, торчащими из глазных прорезей его шлема.
— Хорошая работа.
Зевара сказала это странно, словно не привыкла к тому, что Страже помогают авантюристы. Судя по тому, что Церия знала о дрейках, так оно, скорее всего, и было; местные ополченцы часто выполняли больше работы, чем те же авантюристы на юге.
— Как всё прошло с остальными?
Дрейк помедлила, а затем поморщилась.
— Мы потеряли несколько хороших солдат, но только несколько. Эти проклятые гоблины сражались хорошо, словно их натаскивали. Они не отступали до последнего.
— И хобы. Их было много для рейдового отряда.
— Да. Их было много.
Церия и Зевара обменялись взглядом, а затем перемирие, или что там было между ними, закончилось. Церия кашлянула.
— Я бы хотела заявить права на частичный сбор трофеев, если вы не возражаете?
— Частичный сбор?.. То есть обобрать мертвецов?
— Это традиция авантюристов. Мы помогли, поэтому мы хотели бы собрать предметы и снаряжение.
Зевара покачала головой, но помахала когтями.
— Валяйте. Делайте всё, что хотите. Я прикажу своим дрейкам раздеть и сжечь их позже.
Церия кивнула и повернулась к Халраку. [Разведчик] даже не заговорил с Зеварой. Он переходил от тела к телу, собирая стрелы, которые можно было использовать повторно.
— Халрак? Спасибо, что прикрыл нас там. Мы запросили право на сбор. Ты хочешь?..
Он покачал головой и хмыкнул.
— Валяйте. Мне ничего не нужно.
Согласно обычаям, авантюрист, имеющий высший ранг, или уровень, или проделавший больше всего работы, получал право первого выбора. Но Церия сомневалась, что авантюрист Золотого ранга станет тратить время на это; она была смутно удивлена, что он вообще собирал стрелы.
Полуэльфийка вернулась к остальным членам своей команды… а это была уже команда, пусть и измотанная. Фишес сидел на снегу, а Йивлон разговаривала с дрейком — пожилой женщиной со слезами на глазах.
— Не знаю, как мы можем отблагодарить...
— Ничего страшного. Прошу, это наша работа. Есть раненые?
— У Стражи есть зелья. Но спасибо вам! Если бы не вы и тот другой человек...
Это было странно. Иногда после битвы так бывало, но обычно всё было не так. Церия не могла вспомнить, когда Рога Хаммерада в последний раз вмешивались, чтобы спасти деревню, но тогда они часто получали запросы и редко видели монстров, нападающих ни с того ни с сего.
Обычно авантюристы просто забирали свою плату и уходили. Часто им приходилось выбивать её из не слишком признательного старосты или совета жителей деревни. Но здешние дрейки были удивительно благодарны, и Церия обнаружила, что она и остальные стали объектом похвалы и обожания.
— Ничего особенного, правда. Фишес, у нас есть разрешение проверить мертвецов. У тебя есть мана?..
— [Обнаружение Магии]. Там, там, и... хобы.
Он указал на тела, и Церия отделилась от группы, чтобы подойти к ним.
— А, это был гоблин [Шаман]. Похоже, у него какой-то жезл и перьевой амулет.
— Осторожно. Никогда не знаешь, какие типы зачарований...
— Я не профан, Фишес.
Церия осторожно подобрала оба предмета с помощью куска ткани и спрятала их. Затем она обыскала другие тела.
— Магические кольца? Ожерелье? А этот меч довольно хорош. Ксмвр!
Антиниум подошёл, и Церия протянула ему меч, который антиниум принялся изучать.
— Это превосходный клинок для рук гоблина. Любопытно. Мои знания о гоблинах показывают, что обычно это снаряжение Вождя, а не обычного хобгоблина.
— Как ты думаешь, это могло быть племя?
Йивлон покачала головой, исследуя другой труп, на котором нашла золотое кольцо.
— Ни детей, ни беременных самок. Это рейдовая группа, но должно быть, они пришли из огромного племени.
Церия обменялась взглядом с Фишесом. Они оба подумали об одном и том же.
— Может, это тот гоблин, которого Эрин приютила? Рагс?..
Маг выглядел обеспокоенным, но покачал головой.
— Я научил гоблиншу нескольким заклинаниям. Она... умна. Она не поступит так глупо, чтобы нападать, когда рядом Стража, а эти гоблины другие. Обрати внимание на доспехи и отметины здесь и здесь.
Он указал пальцем, и Церия увидела, что у этих гоблинов были зазубренные уши.
— Это другое племя.
— Откуда они пришли?
— С юга. Так сказали жители деревни.
Все посмотрели на Ксмвра. Церия обеспокоенно посмотрела на юг, а Йивлон кивнула.
— Они пришли с юга. С Кровавых Полей. Должно быть, там новое племя. Опасное. Если это рейдовый отряд, то как выглядит их настоящее племя?
В животе у Церии что-то кольнуло. Она выдохнула одно слово:
— Риока.
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Иногда ему было невыносимо видеть её в нынешнем облике. Он ещё помнил, как она была младше и впервые прошла по туннелям Улья. Но теперь она стала раздутой, неприлично огромной, величественной, прекрасной и ужасной одновременно.
Такими были мысли Клбкча при взгляде на свою Королеву. Она была не такой, как раньше. Да, теперь она сделалась более влиятельной с Ульем, полным тысяч антиниумов, которые выполняли все её приказы. Но иногда он задумывался: не была ли она здесь пленницей, беспомощной заключенной? Про себя он знал точно, что являлся таковым.
— …Мы утилизируем тела гоблинов для города. Я полагаю, что они будут в основном полезны в качестве продовольствия, если только они не несут в себе какой-нибудь незримый недуг.
— Очень хорошо.
Его Королева взглянула сверху вниз на Клбкча, как делала множество раз до этого. Он стоял весь во внимании в темноте своего Улья под Лискором и докладывал ей. Таковым был его долг; да, сейчас у него были другие задачи, но он делал это десятилетиями, и это было необходимо. Его Королева была правительницей Улья, но Клбкч являлся её глазами, ушами и, если это было необходимо, мечом.
Однако несколько недель назад всё изменилось. Теперь Клбкч сделался Ревелантором, и теоретически ему теперь не было нужды так часто отчитываться перед своей Королевой, взамен сосредоточившись на работе с Пауном и новыми личностями, но не всё было так просто. Клбкч слегка сдвинулся с места, и его Королева уловила это движение.
— Что-то не так, Клбкчхецайм?
— Не совсем, моя Королева. Однако потери от последнего вторжения из подземелья были весьма серьёзными.
— Да. Похоже, активность наверху пробудила ещё больше извращённых тварей.
— Я полагаю, что будет разумно приступить к раскрытию подземелья как можно скорее.
— Ты это говорил. Неоднократно.
Королева неотрывно смотрела вниз на Клбкча. Антиниум знал, что она недовольна. Она всегда хотела, чтобы Улей справился с этим в одиночку, но он оспаривал её решение годами. Клбкч считал, что после Шкуродёра ему удалось убедить свою Королеву воспользоваться этой возможностью, но неужели она опять передумала?
Клбкч приготовился к очередному спору, но вместо этого его Королева лишь покачала головой.
— А как поступить с авантюристами? Они сами найдут подземелье, или мы должны указать им на него?
— Они не смогли найти полноценный вход, но две команды Золотого ранга уже обратились ко мне с вопросом, будут ли антиниумы вести раскопки в его поисках.
— Ах.
Это был хороший вздох или нет? Клбкч не был полностью уверен даже спустя столько времени подле своей Королевы.
— …Они предложили значительную сумму золота за обнаружение входа в подземелье. Я полагаю, что они предлагают нам более высокую цену, чем обычно.
— Это было бы полезно.
Золото не было проблемой для антиниумов, но каждая крупица ресурсов могла принести пользу. Клбкч кивнул.
— Если мы согласимся на более низкую цену, то сможем их удивить и повлиять на их отношение к нам неким положительным образом. Охота Грифона, похоже, настроена к нам особенно враждебно.
— Это проблема?
— Возможно, и нет, но я бы предпочёл поступить именно подобным образом, если вы позволите.
Ещё один вздох.
— Очень хорошо. Я доверяю твоему мнению, Клбкч.
Она доверяла его мнению, но не понимала его. Это было странно, но его Королева, да и все Королевы, на самом деле, не рассматривали добрую волю или дружбу как ценный ресурс. Они рассматривали другие виды только как переменные, на которые можно влиять, и по этой причине Клбкчу иногда приходилось вести подобные споры.
Возможно, именно для этого и были созданы Прогнугаторы, чтобы заполнить пустоты в личностях каждой Королевы. Конечно, каждый Прогнугатор и каждая Королева были разными; Клбкч знал, что другие Ульи использовали другие подходы к работе.
Как бы то ни было…
— Мы построим туннель со множеством ответвлений, ведущий ко входу в главное подземелье, и раскопаем его через… три дня. Думаю, этого времени должно хватить.
— Несомненно. Но эти авантюристы беспокоят меня, Клбкч. Независимо от их замыслов относительно сокровищ, окажется ли их достаточно, чтобы эффективно сражаться?
— Они Золотого ранга, моя Королева. Они должны обладать совокупным потенциалом по меньшей мере тысячи наших Солдат.
— М-м. Действительно, если они смогут обезвредить ловушки, то это будет наилучший исход. Но меня больше беспокоит недостаток их численности. Я бы предпочла хотя бы одного Именного авантюриста и вдвое больше Золотых.
Это удивило Клбкча настолько, что он заколебался. Его Королева, будучи противницей любого вмешательства, резко изменила своё мнение. Почему? Он задался вопросом, не повлиял ли на неё разговор с другой Королевой.
— …Я считаю, что сюда будет стекаться всё больше разумных, когда подземелье станет доступно и его масштабы придадут огласке. И даже мелкие сокровища и артефакты послужат приманкой для них. Это лишь вопрос времени.
— Ну что ж.
Клбкч кивнул. Больше сказать было нечего.
— Тогда я наконец начну претворять в жизнь следующую часть плана относительно Ксмвра. С твоего разрешения, — вздохнула его Королева и снова заёрзала на своём троне.
Иногда Клбкч задумывался: не устала ли она? Она определённо была стара. Возможно, ей пора пройти через Обряд Анастасиса, но для этого её придётся отвести к другой Королеве или Королевам, а это потребует огромных усилий.
— Мне не нравится необходимость подобных действий, но хорошо. Вы уверены, что он ничего не подозревает?
— Насколько мне известно.
— Хм. Разочаровывает, что он не думает и не размышляет. Но всё же он ещё молод.
И не испытан. И экспериментален. Клбкч добавил эти слова мысленно, но не произнёс их вслух. Ксмвр был любимым проектом его Королевы, и он мог бы быть полезен…
Если бы он был сильнее.
— Я вернусь к своим обязанностям. Полагаю, Паун в данный момент разговаривает с другими Рабочими, как личностями, так и нет. Остальные прибудут в течение недели.
— Понятно. Тогда ступай.
Его Королева снова помахала своей конечностью. Больше говорить было не о чем. Она совершенно успокоилась и вновь вернулась к управлению своим Ульем. Антиниумы не зацикливались на эмоциональных вопросах, если вообще что-то чувствовали.
Клбкч понимал. Это было практичное решение. Но он изменился за последние несколько месяцев и недавно начал испытывать чувства…
Он повернулся и вышел из помещения своей Королевы, прежде чем та успела уловить его эмоции. В Улье сейчас многое менялось. Она нуждалась в нём больше, чем когда-либо. Он подождёт ещё немного, прежде чем действовать в соответствии со своими опасениями.
К тому же у него была работа. Ноги Клбкча быстро понесли его по туннелям навстречу немногочисленным Рабочими или Солдатами, которые отходили в сторону, дабы не мешать его продвижению. В Улье так было заведено. Солдаты обычно перемещались по Улью как можно быстрее, торопясь отдохнуть, поесть или укрепить атакуемые участки. Рабочие же просто сновали вокруг, останавливаясь или отходя в сторону, уступая дорогу Солдатам. А Клбкч?
Он ходил в своём собственном пузыре. Он был Ревелантором, на ступень выше Прогнугатора. Никто не мог встать у него на пути. В своём Улье он был один.
Один, с тех самых пор как он прибыл на этот континент. Но когда-то всё было иначе.
Глубоко погрузившись в собственные размышления, Клбкч вернулся в реальность только тогда, когда добрался до места назначения. Он остановился у туннеля, менее истоптанного, чем основные каналы, и вошёл в небольшую кладовую.
Это было одно из многих хранилищ, построенных антиниумами Лискора. В соответствии с их природой, каждое хранилище имело своё место и назначение, в зависимости от ценности и необходимости каждого предмета, содержащегося в нём.
Поскольку это хранилище содержало предметы, ненужные Солдатам и Рабочим, сражающимся в Подземелье, оно было расположено ближе к поверхности. Но, учитывая ценность содержащихся в нём предметов, оно находилось относительно близко к залу Королевы.
У дверей не было стражников, да и самой двери тоже не было. В этом не было нужды. Тому, кто сможет проникнуть так глубоко в Улей, придётся уничтожить практически всех живых антиниумов, чтобы дойти до этого места, а если это произойдёт, то какой толк от двери? Как бы то ни было, необходимость открывать и закрывать дверь и размещать у неё Солдат была ненужной тратой ресурсов.
А антиниумы не тратили ресурсы впустую.
Клбкч вошёл в помещение и осторожно подошёл к закрытому ящику. Он открыл его и достал сложенный лист бумаги. Антиниум обращался с ним очень бережно, потому что пергамент потрескался и сыпался от старости.
После этого Ревелатор вышел из хранилища и направился вверх по лабиринту туннелей, направляясь ближе к поверхности. Он прошёл в небольшое ответвление, а затем оказался в подвале древнего здания, которое было погребено под землёй.
Стены этого строения крошились; казалось, что камень рассыплется от одного только прикосновения. Потолочная балка накренилась, и, глядя на неё, можно было услышать, как она жалобно стонала под давлением, оказываемым на неё сверху. Дверь, ведущую наверх, заклинило в открытом положении, и путь наружу преграждал обвалившийся грунт.
Это явно было какое-то забытое здание, которое некогда являлось частью Лискора или, по крайней мере, частью какого-то древнего города. Клбкч вошёл в помещение и осмотрелся. Он не боялся, что что-то рухнет, несмотря на шаткий вид опор. Он являлся антиниумом и мог с лёгкостью прорыть себе путь сквозь завал, к тому же он провёл почти неделю, наблюдая за строительством этого помещения. Камень мог выглядеть хрупким, но в основе своей он был столь же прочен, как и любая часть Улья.
— А. Вот.
Клбкч приблизился к одной из стен, куда Рабочие втащили винный стеллаж, содержавший около пятидесяти дорогих сортов вина, прежде чем разбить получившуюся конструкцию, а затем присыпать всё пылью. Антиниум опустился на колени, приподнял сломанную доску и засунул под неё сложенный пергамент. Затем  вскинул голову.
Шаги. Самую малость слишком быстрые и поспешные. Но это не имело значения. Клбкч выпрямился, сделал несколько шагов в центр помещения и повернулся как раз в тот момент, когда внутрь вошёл Олесм.
— Ах!
Дрейк закричал и отпрыгнул от Клбкча, нащупывая кинжал на боку. Возможно, вид неподвижного антиниума, стоящего в почти кромешной тьме, его напугал. Клбкч повысил голос:
— Олесм. Прошу прощения, я не хотел вас напугать.
— Что? Меня? Нет, это я прошу прощения, Клбкч. Я просто не ожидал кого-то здесь встретить.
Взволнованный, Олесм шагнул в комнату и замешкался, настороженно оглядывая стены и потолок.
— А здесь безопасно?
— Необходимо будет укрепить конструкцию, но на данный момент помещение безопасно, — солгал Клбкч, когда Олесм осторожно шагнул внутрь, всё ещё оглядываясь по сторонам и держа в одной руке маленький фонарь.
Клбкч не нуждался в слабом свете, излучаемом фонарём, но для редких посетителей Улья он был необходим.
— Вы одни, как я вижу. Вы закончили обучать Рабочих шахматам?
Это был ещё один излишний вопрос; именно Рабочие сообщили Клбкчу о передвижениях Олесма. Но антиниум всё равно внимательно выслушал ответ.
— О, да. Они делают большие успехи, просто огромные! Некоторые из них, конечно, не проявляют интереса, но те, кто проявляют, играют постоянно. Когда они не заняты работой, конечно.
— Конечно.
Клбкч любил шахматы, но его интерес был словно мелкой каплей в ведре по сравнению с тем водопадом страсти, который проявляли к игре некоторые из Рабочих. Это было… странно. Антиниумы никогда не привносили игры или что-то подобное в свой Улей. Это было бессмысленно, опять же, пустой трата ресурсов.
Но, может, в этом и была разгадка? Когда Клбкч озвучил это, его Королева долго молчала, прежде чем отмахнуться от этих мыслей. Неужели это и было ключом?
…Нет. Было что-то ещё. Дело и в других разумных, не только в антиниумах. Разумные, подобные Эрин, особые люди, которые могут их научить. Вот почему Ксмвр должен был уйти и почему это важно.
— Вижу, вы снова пришли сюда. Вы ищете дополнительные карты подземелий? Разве одной найденной недостаточно?
Олесм слегка пожал плечами. Насколько Клбкч мог прочитать эмоции дрейка, тот выглядел немного расстроенным. Его хвост дёргался сильнее обычного, но он не кричал и не швырялся вещами, как это часто делал Рэлк.
— Я уверен, что всё в порядке. Совет был очень благодарен за открытие. Но я просто ищу что-нибудь ещё, что может быть полезным.
— Понятно. Ну, мы ещё не закончили поиски в этом районе. Антиниумы обнаружили больше зданий, но лишь немногие из них сохранились хотя бы частично. Это, похоже, самое важное.
— Да, вы правы. Здесь может быть что-то ещё, не так ли?
Олесм обвёл взглядом помещение, направляя свет фонаря на углы, пока Клбкч наблюдал за ним.
— То есть я не знаю, кто здесь жил, но если это был подвал какого-то [Картографа]…
— Может быть, под обломками спрятано больше карт?
— Возможно. Не хотите ли вы, эм, мне помочь?
— Разумеется.
Клбкч двинулся вперёд, и они вдвоём с Олесмом начали методично обыскивать комнату. Клбкч сосредоточился на противоположной от разбитого стеллажа стороне помещения, пока Олесм изучал оставшуюся половину.
Несмотря на это, Олесму необходимо было время, чтобы найти спрятанный пергамент, так как дрейк сосредоточился пока только на одном углу комнаты, крайне методично его исследуя. Клбкч решил завести светскую беседу хотя бы для того, чтобы не заскучать.
— Я ожидал, что вы будете в трактире Эрин Солстис, а не здесь.
— Что?
Олесм оглянулся на Клбкча, который подобрал обрывок ткани, а затем его выбросил. Дрейк помедлил с ответом.
— Ну… вы ведь предложили заплатить мне за обучение антиниумов. Это хорошие деньги, и я всегда только рад поиграть в шахматы.
— Да. Но Эрин — лучший шахматист в Лискоре.
Она могла быть и лучшей в мире. Девушка определённо была одной из лучших среди своих, по мнению Клбкча. Об этом он не говорил никому, включая свою Королеву. Это был… его секрет. Эрин, конечно, рассказывала другим разумным, но кто из них придёт сюда, чтобы поговорить с Королевой? Если он ей не расскажет, она никогда не узнает. По крайней мере, пока не наступит подходящий момент.
— Эрин? Да, то есть да, она лучшая. Но я не хочу её беспокоить. К тому же есть и другие причины…
Голос Олесма прервался, и Клбкч заметил, что его хвост задёргался только сильнее.
— Вы выглядите расстроенным. Что-то случилось?
— Да! Нет. Просто… утро выдалось плохим, вот и всё.
— Ах.
Клбкч вернулся к поискам среди обломков. Он ничего не сказал. По его опыту, не-антиниумы в конце концов выскажут то, что у них на уме. В данном случае Олесму потребовалось всего десять минут, чтобы начать изливать свои горести:
— Это Церия. И авантюризм. И Эрин, наверное. Я просто чувствую, что я больше не в их лиге. В плане уровней, я имею в виду.
— О? Я не вижу проблемы. Вы самый высокоуровневый [Тактик] в Лискоре, разве нет?
— Ха!
Олесм горько усмехнулся, швырнув камень в стену.
— Это ничто по сравнению со [Стратегами] в нашей армии. Может, я и выше уровнем, чем некоторые люди из северных городов, ну и что? Я всё ещё слаб.
— Вы молоды.
— Но я мог бы быть лучше, разве это не очевидно?
Хвост Олесма поднял облако пыли, когда он в расстройстве повернулся к Клбкчу.
— Я хотел присоединиться к Церии и стать авантюристом. Я думал, что если я это сделаю, то смогу развить некоторые навыки, может быть, даже перейти в командирский класс!.. Это возможно, если получить достаточно уровней воина, вы знаете.
— Знаю.
При достаточном количестве уровней в [Воине] и [Стратеге] два класса сольются в новый класс, обычно в [Командира]. Это была странная особенность классов, учитывая, что некоторые разумные могли сразу же получить уровень в классе [Командира]. Насколько мог судить Клбкч, это был просто способ объединить уровни, но он понятия не имел, почему это могло быть полезно. Два класса лучше, чем один, разве нет?
— Но она сказала «нет». Она сказала, что я недостаточно силён…
Олесм схватил кусок дерева и крепко сжал его в чешуйчатом кулаке.
— Авантюристы живут довольно опасной жизнью. Авантюристы Серебряного ранга сталкиваются с угрозами, которые в данный момент могут быть выше вашего уровня.
— Я знаю! Я знаю, но то, как она это сказала… разве я не могу пойти с ними? Почему я должен быть здесь?
Это было неожиданное развитие событий. Клбкч выдержал паузу и решил продолжить разговор:
— Разве одна из политик Лискора не требует наличия в городе как минимум одного [Тактика] на случай отражения возможного нападения?
— Требует. Но я могу делегировать эту работу или… я просто хочу стать лучше, понимаете? Я чувствую себя никчёмным каждый раз, когда играю с Эрин, особенно теперь, когда я знаю, что она поддаётся. То есть я и так знал, что она так делала, но сейчас…
Клбкч медленно кивнул.
— Я могу понять вашу позицию. После смерти я тоже потерял довольно много уровней.
— Правда? Я и не знал, что так бывает. Неужели так происходит со всеми антиниумами?
Олесм удивлённо посмотрел на Клбкча, и антиниум почувствовал небольшое мгновение родства с молодым дрейком. Он не мог закрыть глаза, поэтому Клбкч уставился в землю, вспоминая, пока говорил:
— Возрождение — редкое явление даже среди моего рода. Но да, после возрождения индивидуумы теряют десять уровней среди своих классов.
— Десять?!
— Это небольшая цена за жизнь, не так ли? Но без десяти уровней индивидуум не может быть возрождён.
То, что Клбкч раскрыл Олесму, было секретом, но не очень большим. Дрейки и гноллы выяснили эту способность антиниумов во время Первой Антиниумной войны; секретом оставались лишь точная природа воскрешения и количество теряемых уровней. Клбкч посчитал, что Олесму стоило об этом рассказать.
— Я был сильнее. Когда-то. Но я рад сообщить, что уже восстановил пять из потерянных уровней.
— Пять… как? Пожалуйста, расскажите мне, как вы это сделали! — Олесм умоляюще посмотрел на Клбкча. — С тех пор как пришла Эрин, я много раз повышал уровень, но даже близко не подобрался к подобной скорости. Как вы сделали это так быстро?
Клбкч вновь выдержал паузу. Теперь это был секрет, о котором он не мог говорить.
— В последнее время Улей подвергся… нескольким нападениям монстров. Я помогал отбивать их и в результате восстановил свои потерянные уровни.
Упуская детали, это было правдой. Олесм кивнул в знак понимания.
— Ох, те гигантские туннельные черви или пауки-щитовики? Они могут быть неприятны.
— Помимо всего прочего. С ними трудно справиться.
— Хорошо, что у нас здесь не водятся крелеры, верно?
— Больше нет.
Клбкч ненавидел крелеров. Олесм поёжился и немного погодя вернулся к работе.
— Я просто тоже хотел бы повышать уровень так быстро, понимаете?
— Возможно, вы сможете. Просто на это нужно время.
— Да, но я…
Олесм прервался, поднимая кусок дерева, а затем его голос повысился от волнения.
— Клбкч! Смотрите! Я что-то нашёл!
Клбкч подошёл ближе и увидел, что Олесм поднял древний пергамент, направив на него дрожащий в когтях фонарь.
— Это ещё одна карта подземелья?
— Н-нет. Я так не думаю?.. Нет, подождите, я знаю, что это такое! Это карта другого подземелья!
— Правда?
Клбкч вгляделся в выцветшие линии и кивнул, изображая, что впечатлён увиденным.
— Это неплохая находка. Может быть, под Лискором есть ещё одно подземелье?
— Не может такого быть. Это было бы нелепо, разве нет? Нет, это должно быть другое место. Может быть, неподалёку?..
Олесм уставился на выцветшие надписи на карте. Клбкч с трудом мог читать древний язык дрейков, но Олесм изучал его… ещё одна причина, по которой его пригласили в Улей.
— Альбез. Я не знаю, где это.
— Возможно, это место к северу отсюда? Люди или уроженцы того региона могут знать. Возможно, Церия Спрингуокер или её спутница, Йивлон Байрес.
— Вы так думаете?
Олесм колебался. Он посмотрел на пергамент и аккуратно сложил его.
— Могу я… одолжить это? Я верну его позже.
Клбкч покачал головой, но не в знак отрицания.
— Антиниумы не пользуются картами. Делайте с ними, что хотите. Я лишь надеюсь, что вы упомянете о наших усилиях в докладе Совету.
— Что? О, да, упомяну. Спасибо!
Олесм уже был на полпути к туннелям. Клбкч посмотрел ему вслед, зная, что дрейк поторопится выбраться на поверхность… если только не заблудится. Клбкч мысленно приказал нескольким Рабочим встретить дрейка на перекрёстках туннелей.
Работа Клбкча закончена. Он вздохнул. Не то чтобы это оказалось особенно утомительно, но упоминание Олесма об уровнях вновь вернуло Клбкча в прошлое. Это было похоже на его собственные мысли, когда он стоял перед своей Королевой.
Прошлое. Клбкч не задумывался о нём, но, после того как он встретил Эрин и снова умер, оно начало его тяготить.
Клбкч перечислил свои классы. Он был [Мечником] 21-го Уровня, [Командиром] 18-го Уровня, [Дипломатом] 6-го Уровня, [Стражником] 13-го Уровня и [Убийцей] 14-го Уровня. Когда-то он был сильнее.
Да. Клбкч помнил время, когда у него не было уровней ни в [Командире], ни в [Дипломате]. Он был чистым воином, [Мечником] 44-го Уровня и [Убийцей] 26-го. Тогда он даже не был Прогнугатором.
Ему кажется, или теперь получить уровень стало сложнее? Возможно, дело было и в его возрасте. Прошло так много времени, с тех пор как они покинули Рхир, и ещё больше, с тех пор как он вылупился. Он едва мог вспомнить свой первый Улей, сокрытый глубоко во тьме. Может быть, там ещё…
Клбкчхецайм.
Клбкч мгновенно переключил внимание на вызов, и старинные воспоминания улетучились из его сознания. Он понял, что имела в виду его Королева, по одному лишь прикосновению их разумов.
Очередная атака. Из подземелья хлынули новые монстры, и он был нужен Солдатам. Клбкч выбежал из фальшивого подвала, направляясь прямо к месту битвы.
Забыть о прошлом. Сентениум мёртв. Теперь он Ревелантор. Клбкч схватился за два меча на поясе, чувствуя, как клинки выскользнули из ножен. Ах, если бы только у него были его старые мечи. Но тогда ему и его Королеве не разрешили взять ничего ценного, когда они основали этот экспериментальный улей. Может быть, после того как придут другие и увидят, чего они добились…
Времени на раздумья не было. Клбкч побежал быстрее, когда услышал в воздухе первый полный ярости визг. Его тело было лёгким, а разум сосредоточенным. Он — клинок своей Королевы.
Пора возвращаться к работе.
***
— Вау. Вау. И вы в одиночку отбились от гоблинов?
— С помощью Стражи. И Халрака. И жителей деревни с толикой удачи.
Церия ухмыльнулась Эрин, пока сидела за столом в трактире, пила пиво и отдыхала с тремя другими авантюристами. Эрин полагала, что их можно теперь называть авантюристами. Разумеется, Фишес был магом, а Ксмвр — Прогнугатором антиниумов, но теперь все они были авантюристами, верно?
Она не совсем понимала, что означало это слово. Эрин не встречала многих авантюристов, помимо Рогов Хаммерада, Охоты Грифона и некоторых других. Трактирщица понимала, что они ходили в подземелья и убивали монстров, но идея просто бродить по округе и помогать людям больше походила на героические саги.
Это был другой мир, и особенно это было заметно в моменты, когда вот Церия сидела перед тобой в баре, а в следующий — уже сражалась с армией гоблинов.
— Рейдовым отрядом, Эрин. Я же сказала тебе, это был рейдовый отряд.
— В чём разница… О, точно. Количество. Но двести гоблинов — это много.
— С армией не сравнить, поверь мне. И, по правде говоря, этот рейдовый отряд был небольшим по сравнению с тем, каким он мог бы быть. Когда появляется Король Гоблинов, рейдовые отряды могут исчисляться тысячами.
— Что является не столько рейдовым отрядом, сколько другой армией. Ба, используемой терминологии совершенно недостаточно.
Фишес нахмурился, потягивая свой напиток. Он был рад, что Эрин подала алкоголь, но ещё больше он был рад, что она приготовила ещё еды — на этот раз обед. Казалось, что трактирщица только сервировала завтрак, но вот здесь уже собралась новая толпа, ставшая только больше за счёт некоторых стражников, решивших поесть в трактире.
Кстати говоря…
Один из гноллов в доспехах махнул лапой, и Эрин повернулась.
— Лионетта, займёшься?
Девушка замешкалась, а затем с явным недовольством на лице медленно подошла к столу с гноллами и дрейками. Стражники тоже не были рады её видеть, но спустя несколько секунд она уже исчезла на кухне, чтобы принести еды.
Эрин приготовила суп. Это было простое и лёгкое в приготовлении блюдо, и его можно постоянно подавать на стол, а не готовить новые порции для новых гостей. Трактирщица добавила в него всевозможные специи, мясо и овощи… казалось, что готовкой занимался в основном навык Эрин, а не она сама.
— Это очень вкусно, Эрин. Спасибо.
— О, нет, тебе спасибо? У меня есть ещё, если хочешь.
— Пожалуйста, не стоит утруждаться. Я вполне сыта.
Йивлон положила ложку в миску и удовлетворённо вздохнула, потянувшись за напитком. Она заказала молоко, что разительно отличало её от остальных.
Ксмвр молча кивнул. Он пил воду и практически молча прикончил две миски супа. Эрин кинула взгляд на обрубок его третьей руки, но антиниум, казалось, даже не замечал своей раны.
Вероятно, он всё ещё был подавлен. Эрин не могла поверить, что его вот так просто выгнали из Улья. Девушка хотела поговорить об этом с Клбкчем, но она его ещё не видела, и Церия сказала, что в числе Стражников, сражавшихся с гоблинами, его не было.
— Это так страшно — думать, что их может быть больше. И ты говорила, что это были не гоблины Рагс?
— Я почти полностью уверена в этом.
Церия кивнула, а Фишес согласно забормотал. От этого сердце Эрин немного успокоилось. Ей бы не хотелось представлять, что Рагс разорвут на куски.
— Что ж, я рада, что вы все в порядке. На нас тоже напали гоблины, но это было не так страшно, как то, что вы описали.
— Что?
Церия резко вскинула голову, и Эрин подняла руки.
— Не волнуйся! Они даже не проникли в трактир.
— Что вы сделали? Их убило моё творение?
— Кто, Торен? Нет. Они даже близко не подошли. Я просто накричала на них, и они убежали.
Все четверо авантюристов обменялись взглядами. Йивлон вежливо кашлянула.
— Ты накричала на них?
— Вроде того. То есть я не использовала [Громкий Голос]. Но это был тот… другой навык, который я получила. Помните, когда все дрались возле трактира?
Фишес помассировал живот и нахмурился.
— Как мы могли забыть.
— Ну, тогда я закричала и почувствовала, как всё вокруг стало тяжелее, помните?
— Помню.
Церия нахмурилась.
— Я думала, что это было заклинание, которое произнёс один из авантюристов Золотого ранга. Но это сделала ты?
— Думаю, да. И, когда я увидела, что гоблины приближаются, я вроде как просто крикнула им, чтобы они убирались прочь, и они убрались. Я не знаю, что произошло, но трактир ненадолго стал… больше.
— Больше?
Церия скептически нахмурилась, а Ксмвр с Йивлон просто выглядели растерянными, однако Фишес покачал головой.
— Это аура. Я не слышал, чтобы таким пользовались трактирщики, но подобное довольно распространено среди лидерских классов.
— Аура? О… ты имеешь в виду [Ауру Трактира]? Это один из навыков, которые я получила!
— Это довольно полезный навык. Он позволяет контролировать область, в данном случае, я полагаю, вокруг вашего трактира, чтобы помочь союзникам или помешать врагам.
— Вау. Это так круто!
Эрин улыбнулась, а Церия не смогла не рассмеяться.
— Как ты можешь не изучать, что делают твои навыки, когда получаешь их, Эрин?
— У меня много дел, ясно?
Фишес прочистил горло, и все перевели взгляды на него. Маг принялся постукивать пальцами по столу, перейдя на лекторский тон:
— Навык ауры — мощный инструмент для помощи в бою, хотя не тот, на который я бы безоглядно полагался. Любой сильный монстр или разумный сможет противостоять большинству подобных эффектов. Тем не менее я признаю, что он, по всей видимости, особенно хорошо пригоден против врагов низкого уровня. Я подозреваю, что его также можно использовать как базовый эффект страха или, по крайней мере, как форму запугивания, о чём свидетельствует то, что вам удалось прогнать гоблинских захватчиков.
Эрин несколько раз моргнула, глядя на Фишеса, Церия закатила глаза, а Йивлон просто выглядела растерянной. Прошло уже много времени, с тех пор как она слышала, чтобы Фишес проявлял подобную учёность.
— Ну, это кажется весьма полезным.
— Вполне.
— Хорошо, что ты избавилась от гоблинов. Мне бы не хотелось, чтобы ты была в опасности.
Все кивнули, включая Эрин. Однако правда заключалась в том, что она в опасности и не была. К её трактиру подошли девять гоблинов, и они уже сомневались, когда увидели Торена, выходящего в доспехах. Крики Эрин, вероятно, стали последней каплей.
Ксмвр осушил свою кружку и поднял взгляд на Эрин.
— Я не хотел бы беспокоить вас, Эрин Солстис. Но…
— Воды? Нет проблем!
Эрин взяла кружку и вихрем помчалась на кухню. Она налила воды из чайника и посмотрела, сколько осталось. Недостаточно. Конечно, она могла бы вскипятить снег, но проще было просто набрать воды из ручья. Несмотря на погоду, тот не замёрз.
— Лион, нам нужно больше воды. Ты можешь принести… два ведра?
Девушка нахмурилась и сложила руки, когда Эрин вернулась в общий зал.
— Я? Пойти туда?
Эрин нахмурилась. Ей не понравился тон голоса её подчинённой. И неважно, что от Лион он звучал практически постоянно; он означал неприятности всякий раз, когда трактирщица его слышала.
— Да. Ты делала это сотни раз. Что случилось?
— Эти ужасные маленькие монстры! Они напали на трактир и могут скрываться снаружи!
Лион указала на дверь, словно гоблины прятались прямо за ней. Эрин вздохнула.
— Они все мертвы или убежали. Стража позаботилась об этом.
— Как ты можешь быть настолько уверена?
Эрин выдержала паузу.
— Я не могу. Но я пошлю с тобой Торена, как тебе это?
В подобном случае, разумеется, отправка Лион потеряет смысл, но, по крайней мере, тогда они вдвоём смогут принести достаточно воды, чтобы хватило надолго. Но девушке эта идея тоже не понравилась.
— Это ужасное существо со мной не пойдёт!
— В таком случае, иди одна. Тут недалеко.
— Одна?! Ни в коем случае! Я отказываюсь работать, пока ты не наймёшь авантюриста, чтобы истребить всех тех монстров!
Хорошее настроение Эрин медленно испарялось. Церия подмигнула Эрин из-за стола и подтолкнула трактирщицу одной ногой, после чего зашептала:
— Ты не рассказала ей о своих… других гостях?
— Они уже давно не появлялись. Хм…
Эрин взглянула на Лион. Девушка смотрела на Эрин торжествующим взглядом, словно у неё было моральное превосходство. Она постоянно так на неё глядела, и Эрин это очень не нравилось. Она огляделась.
— Торен?
Скелет замер, пока усердно вытирал тряпкой стол. Он медленно повернулся, и Лион завизжала, отступая от него.
— Нет! Я не буду!..
Фиолетовые глаза скелета сверкнули, и Лион выбежала из трактира, издавая полувсхлипывающие, полувзвизгивающие звуки.
Церия, слегка нахмурившись, наблюдала, как Торен последовал за девушкой из трактира. Затем полуэльфийка перевела взгляд на Эрин.
— Ты не думаешь, что заставлять Торена её мотивировать — это жестоко?
— По отношению к Торену или к ней? Я сказала ему, что он не может её бить, толкать, тыкать или что-то с ней делать. И я с ней справиться не могу.
Для Эрин это было болезненное признание, но это была правда. Она пыталась — о, как она пыталась! — но Лион просто отказывалась работать. Неважно, насколько Эрин была мила или груба, девчонка лишь насмехалась над ней. У Торена был свой подход к Лион: он никогда не сдавался и мог напугать её взглядом, а вот у Эрин такой способности не было.
— Наверное.
Церия выглядела обеспокоенной, но Фишес только покачал головой.
— Я проанализировал своё творение, после того как мисс Солстис указала мне на него. Он впитал магию из этого драгоценного камня в свою матрицу заклинаний. Это, похоже, уменьшенная версия оригинального заклинания, но оно кажется весьма полезным, для того чтобы управляться с этой надоедливой девчонкой.
Маг поднял кружку и осушил её, а Эрин кивнула с облегчением. Она беспокоилась о Торене. Но, по правде говоря, она всё ещё волновалась. Девушка думала, что её сердце остановится, когда Халрак выстрелил ему в голову. Она понятия не имела, чем был тот красный драгоценный камень, пока не поняла, что Торен подобрал один из «глаз» Шкуродёра после битвы. Как он его заполучил, трактирщица не знала.
Честно говоря, это начинало её беспокоить. Не глаза — Торен не пытался её напугать, и Эрин сомневалась, что после Шкуродёра на неё подействует такой эффект, — а то, как сильно изменился Торен.
На нём были доспехи, он постоянно где-то пропадал… Если бы она не была так занята, Эрин попыталась бы узнать, что происходило с её скелетом. Может, с ним что-то не так? Может, Фишесу стоит ещё раз взглянуть на него? Торен казался более разумным, чем тогда, когда Эрин только получила его, но всё же.
Но всё же Эрин была постоянно занята. Она готовила, обслуживала гостей, и у неё не оставалось времени на много других дел. Она надеялась, что Лионетта снимет с неё часть нагрузки, но в данном случае вышло только наоборот.
— Мне нужен ещё помощник.
— Нет, тебе нужен помощник получше, — поправила Эрин Церия, когда трактирщица заняла место за столом.
Девушка весь день была на ногах и решила воспользоваться передышкой.
— Да, да. Может, Фишес сможет поднять для меня ещё одного скелета?
Маг фыркнул.
— Едва ли. У вас не хватит маны, чтобы поддерживать его, а Торен был единственным в своём роде произведением искусства.
— О? По-моему, он выглядит вполне обыденно, Фишес.
— Ну же, Спрингуокер. Ты, разумеется, заметила его способность к восстановлению? Я наложил заклинание оживления на каждую отдельную кость и связал все заклинания вместе. Его невозможно повторить.
Церия с подозрением посмотрела на Фишеса, а Эрин моргнула. Неужели Торен был настолько впечатляющим?
— Кажется странным, что ты бесплатно отдал подобное Эрин.
Фишес помедлил, а затем пожал плечами.
— Ну, я был в небольшом долгу перед ней за свои обеды, и я наблюдал за её безупречной работой с антиниумами. Такие личности, как Паун… мне показалось, что она оценит столь прекрасного работника.
— Думаю, так и есть.
Это было странно, но Торен был неоценим. Эрин задумалась об этом, пока Церия отодвигала пустую миску и расставляла что-то на столе.
— Ладно, сейчас я чувствую себя немного бодрее. Пора подвести итоги того, что мы получили от гоблинов.
— Что?
Эрин уставилась на Церию, которая достала два кольца, короткий меч и странное ожерелье из грубой кожи с большим когтем на конце. Полуэльфийка аккуратно положила все четыре предмета на стол, и все авантюристы склонились над ними.
— Что это?
— Магия. Точнее, это все магические предметы. Мы сняли это с тел мёртвых гоблинов.
Это было ясно видно. На одном из колец была кровь. Эрин вздрогнула, но Фишес и Церия не обращали на кровь никакого внимания, пока их пальцы были направлены на кольца. Эрин ожидала, что они возьмут одно из них в руки, но ни один из магов этого не сделал. Более того, трактирщица заметила, что Церия доставала все четыре предмета, прикрыв руку платком, а когда полуэльфийка перевернула ожерелье, то снова воспользовалась им.
— Почему ты не трогаешь их? Они опасны?
— Это возможно. Одно из правил, которому учат всех авантюристов: не трогай магические предметы, если не знаешь, что это такое. На них могут быть ловушки или защита от кражи.
Йивлон кивнула. Она держала руки подальше от магических предметов.
— В худшем случае они могут убить пользователя или взорваться. Даже если они не столь опасны, я видела, как предметы начинали кричать, испускать ужасный газ или просто плавиться.
Эрин посмотрела на предметы на своём столе, а затем встала позади Церии.
— Оу.
— Не волнуйся. Мы уже делали такое раньше. Мы ничего не разрушим, — успокоила полуэльфийка Эрин, пока изучала предметы с Фишесом.
Маг что-то бормотал себе под нос, но не делал ничего явно магического. Церия вернула своё внимание к мечу, нахмурившись.
— Кроме того, не похоже, чтобы на них были особенно сильные чары.
— Ты можешь это сразу сказать?
— О да. Предметы обладают определённой… интенсивностью. Помнишь, у магии есть уровни? Это похоже. Я бы сказала, что чары на предметах 1-го Уровня… может быть, на этом кольце в лучшем случае 2-го. Учти, даже 1-й Уровень — это всё ещё хорошо; не то чтобы зачарования бывают бесполезными.
— Ах, но вот это из их числа.
Фишес постучал по рукояти меча, глядя на Церию.
— Очень распространённое. Это всего лишь малое укрепление, ты согласна?
— Рада видеть, что ты ждал меня, чтобы подтвердить это, — хмыкнула Церия, но кивнула, подняв меч. — Это всего лишь базовое заклинание закалки. Оно повышает прочность клинка, но не остроту или что-то ещё. Полагаю, немного лучше, чем ничего; Йивлон, Ксмвр, хотите его взять?
Йивлон покачала головой.
— Я подозреваю, что мой длинный меч в любом случае лучше по качеству.
— Правда?
Эрин удивлённо посмотрела на меч Йивлон. Он, конечно, был… более блестящим, но был ли он лучше, чем зачарованный?
— Конечно, — фыркнул Фишес, когда Ксмвр принял меч. — Качественная сталь, выкованная экспертом? По сравнению с ней, это просто железный клинок… приемлемого качества, но не настолько хорошего, чтобы сравнивать. Магия не может заменить материал, на который она воздействует.
— Нет, если только магия недостаточно мощная. Похоже, это просто случайные безделушки, украденные гоблинами.
Церия посмотрела на ожерелье и поморщилась.
— Эй, это выглядит в точности как столовая в Вистраме, не так ли, Фишес?
Маг посмотрел на ожерелье и кивнул.
— Действительно. Сопротивление или обнуление воздействия неправильно приготовленных продуктов питания.
Эрин не могла поверить своим ушам.
— Ты имеешь в виду, что оно останавливает пищевое отравление?
— Если съесть много сырых яиц, то оно не спасёт. Я бы взяла его, но боюсь, что магия не изолирована должным образом.
Церия пожала плечами, поднимая ожерелье. Эрин понятия не имела, что она имела в виду, о чём и сообщила.
— Ну, магам трудно носить магические предметы, если только они не сделаны качественно. Возьмём, к примеру, мою мантию — она не пропускает магию, а её чары… плотно сплетены. Это лучшее описание, что я могу дать. Но вот что-то вроде этого…
Полуэльфийка слегка щёлкнула по когтю на ожерелье и покачала головой.
— Оно будет мне мешать, когда я попытаюсь произносить заклинания. Вот пример. Если бы на мне было кольцо, дающее сопротивление огню, и я бы попыталась произнести [Огненный Шар], магия кольца попыталась бы отменить мою. Ну, всё гораздо сложнее…
— …Намного сложнее.
— …Заткнись, Фишес. Но общая идея именно такая. Ношение этого ожерелья помешает многим моим заклинаниям. Я могу обойти его, но это займёт немного больше времени и маны, а это не стоит сопротивления несварению.
— Понятно.
Эрин уставилась на коготь. Ей он был не нужен; если она приготовит плохую еду, то заслужит боль в животе. Но, к её удивлению, Ксмвр снова поднял руку.
— Я прошу прощения за свое неприличное поведение, но я полагаю, что это принесёт мне наибольшую пользу.
— Правда?
Он кивнул Эрин.
— Возможно, это изделие позволит мне употреблять продукты с глютеном.
— Эй, это хорошая мысль! И не похоже, что это дорогая вещь; вот.
Церия бросила ожерелье Ксмвру, который поймал его и склонил голову.
— Я очень благодарен.
— Я уверена, что оно не повлияет на чары на коротком мече, верно, Фишес?
Он кивнул, а Эрин почесала голову.
— Значит, чары на разных магических предметах?..
— Влияют друг на друга. Это естественно. Если бы это было не так, каждый авантюрист смог бы носить на себе тысячи заклинаний, — кивнул Фишес, пока Церия изучала два кольца.
Он указал на Йивлон.
— Как вы думаете, почему эксперты в физическом бою обычно используют только меч и щит всего с несколькими зачарованными предметами? Почему бы не зачаровать каждый элемент доспехов?
Эрин понятия не имела, что обычно носили авантюристы. Фишес тем временем продолжил:
— Это, разумеется, возможно, но мастерство и искусность, с которыми придётся работать над каждой частью снаряжения, будут необычайно высоки. Поэтому только самые легендарные воины могут иметь несколько зачарованных предметов, а большинство авантюристов в основном ограничиваются одним зачарованным клинком и кольцом.
— А мы, авантюристы Серебряного ранга, как правило, слишком бедны для всего этого.
Церия вздохнула и бросила одно из колец Фишесу. Тот принялся изучать его, пока полуэльфийка перевела взгляд на Эрин.
— Получить магические предметы или найти их — это первый шаг к Золотому рангу. Например, моя мантия — это половина того, что мне может понадобиться. Если бы у меня была хорошая палочка или посох, а также книга заклинаний более высокого Уровня, я могла бы назвать себя авантюристкой Золотого ранга.
— Ещё одно никчёмное кольцо. Незначительные чары против холодной погоды.
— Ага. Продадим его за золотой или два… если только вам не холодно, Йивлон? Ксмвр?
Двое покачали головами, пока антиниум застегивал ожерелье на своей шее.
— Я и так взял слишком много.
— Я подчиняюсь решению магов.
Йивлон улыбнулась Ксмвру, неловко, но Эрин впервые видела, как она улыбнулась именно антиниуму.
— Полагаю, теперь ты один из нас, Ксмвр. Не беспокойся так сильно о формальностях или долге; когда придёт время, мы знаем, что ты нам поможешь.
Антиниум выдержал паузу, а затем кивнул.
— Понятие о социальном долге было мне передано. Я буду помнить об этой услуге.
— Уже лучше.
Церия вздохнула, но её глаза загорелись, когда она принялась изучать последнее кольцо, деревянное, прочерченное чёрными линиями в грубом узоре, а затем отполированное до блеска. Полуэльфийка помедлила, пролила немного своего напитка, чтобы смыть кровь, и подтолкнула Фишеса.
— Эй, посмотри на это. Может, я неправильно всё прочитала, но если сравнить это с [Защитой от Стрел]…
Фишес наклонился, чтобы посмотреть, и Эрин подумала, что эти два мага похожи на взволнованных исследователей, склонившихся над рукописью, или, может быть, на археологов, рассматривающих кусок разбитой керамики на месте раскопок. Трактирщица предположила, что, для того чтобы определить чары, нужно знать сами заклинания, которые в них вложены.
— Магия сложнее, чем кажется, да?
Лион замерла, когда вошла в дверной проём, и сурово уставилась на Эрин.
— Разумеется, сложнее.
Торен подтолкнул её двумя ведрами, которые нёс, и девушка затопала на кухню. Эрин увидела, как Фишес проследил за узором на кольце, а затем поднял голову.
— Ценная находка. Одноразовое регенерирующее зачарование отклонения?..
— Достаточно близко. Да, этот хорош.
Церия положила кольцо на стол и посмотрела на остальных.
— Это кольцо отклонит одну пущенную в вас стрелу, а затем магия уйдёт на перезарядку, пока оно не сможет сделать это снова. Оно стоит хороших денег… как минимум, десять или двадцать золотых, возможно, до сорока, в зависимости от того, насколько сильное заклинание отклонения и как быстро оно восстанавливается. Но ещё я вижу, что оно пригодится одному из нас. Что скажете?
Йивлон уставилась на кольцо и почесала голову.
— Я для такого ношу шлем. Ксмвр мог бы использовать его, но у него есть внешняя… кожа.
Ксмвр кивнул.
— Мой панцирь выдержит большинство стрел. И я уже забрал половину всех предметов здесь. Я думаю, это больше подойдёт в руки одного из вас двоих?
— У него не так много магической утечки. А мне бы не помешала защита.
— Моя мантия не зачарована.
Церия и Фишес долго смотрели друг на друга, но потом полуэльфийка вздохнула. Фишес взял кольцо, а Церия уселась поудобнее.
— Я получаю право первого выбора любой книги заклинаний, понятно?
— Приемлемо.
Эрин широко улыбнулась. Всего лишь раздел добычи, но было что-то… захватывающее в том, чтобы наблюдать, как это происходило. Ей казалось, что она сама участвовала в этом приключении, и она не могла не спросить:
— Хорошо, теперь у вас есть несколько магических предметов. Что дальше?
Все четверо авантюристов сделали паузу и посмотрели друг на друга. Церия пожала плечами.
— Думаю, мы зарегистрируем своё имя, а потом возьмёмся за какие-нибудь лёгкие поручения, пока не накопим денег. Зачистка канализаций, охрана… всё в таком духе.
Эрин немного опечалилась.
— О. Ничего вроде походов или исследования подземелий?
— Посмотри, как хорошо всё вышло в прошлый раз.
Церия влепила Фишесу подзатыльник. Тот хмуро уставился на неё, а Йивлон горько улыбнулась.
— Авантюризм — это не только большие исследования, Эрин. Нам нужно накопить денег, прежде чем мы сможем выполнять более крупные задания, а потом… ну, это также зависит от того, найдём ли мы что-нибудь хорошее. Эти руины предоставляли крупные шансы, ну или так мы все думали. Вот почему все команды решили рискнуть всем.
— А теперь их нет, и мы снова обнищали, — вздохнула Церия, придвигая свою кружку поближе к себе.
Всё прежнее восхищение исчезло, и полуэльфийка уставилась в свой напиток.
— Убивать крыс. Так я начала свою карьеру. Я убила более тысячи этих проклятых тварей, пока не нашла работу получше, и думала, что мне больше никогда не придётся снова этим заниматься. Но вот я здесь. Убиваю крыс.
— Они такая большая проблема?
— Когда они плодятся и порождают гигантских особей длиной с минотавра, то да. В основном они просто слишком крупные для большинства кошек и разносят чуму, поэтому мы зарабатываем медяки за каждый принесённый хвост.
Фишес шмыгнул носом.
— Я ненавижу канализацию. Моя мантия…
— Просто выучи очищающее заклинание!
— Книга есть?
— Мне неприятно это признавать, но мои доспехи будут вонять несколько месяцев после этого.
Йивлон вздохнула, и даже Ксмвр кивнул.
— Мне неприятен запах, но я хочу помочь группе, в которую вхожу. Независимо от места.
Эрин перевела взгляд на него и слегка улыбнулась. Похоже, он действительно пытался сделать то, что она предложила — стать частью группы, как Клбкч и Паун. Но улыбка трактирщицы померкла, когда она посмотрела на удручённых авантюристов.
— Эм, ну, может быть, вы сможете выполнить и другие запросы.
— Да.
— Может быть.
— Вряд ли.
Церия вздохнула.
— Со всеми этими авантюристами вокруг мы можем получить одну или две хорошие работы, но постоянная работа будет заключаться в том, чтобы стоять на страже ночью или убивать вредителей. Даже если мы отправимся на север, в Эстхельм, — а на это потребуются монеты, которых у нас пока нет, — лучше начать с малого. Нам нужно хорошее снаряжение, прежде чем мы возьмёмся за такие задания, как борьба с мольдведями.
— Что такое?..
— Оно летает, и оно медведь. С антеннами. И когтями.
— Оу.
— Некоторые из них ядовиты.
— Ах.
— Но, честно говоря, я бы взялась за них, если бы у нас были монеты. Если…
— Месяц работы? Тогда мы сможем рассмотреть более рискованные миссии.
— Да. Просто… мне жаль, ребята. Я бы хотела, чтобы у меня были для вас новости получше, но если вы все готовы…
Церия беспомощно огляделась вокруг. Йивлон кивнула.
— Я с тобой, Церия. Я уже говорила тебе об этом.
Фишес пожал плечами.
— Полагаю, пробираться через грязь вместе с тобой предпочтительнее, чем работать с другими.
Ксмвр слегка склонил голову.
— Я буду усердно помогать, чтобы сполна использовать предоставленную вами возможность.
Церия улыбнулась. Это была слабая улыбка, но всё же улыбка. Она встала и положила руку на стол.
— Прошу прощения. Прошло так много времени, с тех пор как я это делала, что я почти забыла. Но когда мы собираемся в команду — это особенное событие. Я была членом Рогов Хаммерада в течение многих лет; я была там, когда мы с Гериалом и Кальрузом её основали, и тогда мы были величайшими друзьями, самыми близкими товарищами. — Она покачала головой, и на её лице промелькнула тень. — Теперь они мертвы. Вот что в конце концов с нами происходит. Но все Рога сражались до конца, кроме одной, которая бежала, потому что её друзья пожертвовали собой, чтобы сохранить ей жизнь. Что ж, Рога Хаммерада не исчезнут, пока я жива. И если вы будете сражаться рядом со мной, то Рога Хаммерада будут сражаться и дальше.
Йивлон мгновенно поднялась и положила руку на стол. Эрин затаила дыхание, когда встал Фишес.
— Ты сохранишь это имя? Я полагаю, оно пришло от минотавра, не так ли?
Церия пожала плечами.
— Если только у тебя нет ничего получше?
— У меня нет. И я буду сражаться плечом к плечу с тобой, Спрингуокер. За плату, разумеется.
— Разумеется.
Фишес осторожно положил руку на стол. Он улыбнулся, и на секунду Эрин показалось, что сейчас он выглядит так искренне, как никогда прежде. Ксмвр был последним. Он колебался.
— Я пришёл сюда в отчаянии. Мне порекомендовали… действительно ли это нормально для такого, как я, присоединиться так быстро?
Церия и Йивлон рассмеялись.
— Таков уж авантюризм. Мы спонтанны. Враг может стать другом, и судьба может измениться в одно мгновение. Если ты с нами, только не предавай нас.
Он кивнул.
— Не предам. Клянусь.
Четвёртая рука присоединилась к кругу. Эрин затаила дыхание, как и дрейк, стоявший позади неё. Церия, Йивлон, Фишес и Ксмвр на мгновение сцепили руки, а затем отступили назад.
— Рога Хаммерада снова живут.
Йивлон покачала головой.
— Они никогда и не умирали.
Церия слабо улыбнулась.
— А теперь, как ваш славный лидер, я поведу вас на величайшую охоту на крыс, которую когда-либо видел мир. Мы будем пробираться через навоз неделями!
Фишес покачал головой, Йивлон облегченно рассмеялась, а другой голос тихо произнёс:
— А что, если вам не придётся этого делать?
Эрин повернулась. Олесм снова стоял у неё за спиной. Почему-то она не удивилась. Он вошёл… она почувствовала кого-то позади себя некоторое время назад, когда четверо формировали свою команду. Но у дрейка не было прежнего энергичного взгляда.
Церия заколебалась. Фишес закатил глаза, а Йивлон вздохнула.
— Олесм? Что…
— Я слышал, что вы сформировали свою команду. Поздравляю.
Дрейк покачал головой, глядя на Рога Хаммерада. Церия замялась и посмотрела на Эрин. Трактирщица увидела боль в её глазах.
— Ну, Олесм, они только что создали группу, но я уверена, что если бы ты тоже стал авантюристом и потренировался, ты мог бы…
Дрейк покачал головой.
— Нет. Нет, я не могу быть авантюристом.
— Олесм. Только потому, что я сказала…
— Дело не в этом. Я только что получил известие через заклинание. На юге Гоблин-Лорд. Он собрал армию, и, пока он не умрёт, Лискору на стенах нужны все на случай, если он направится на север.
Церия резко вдохнула, а Йивлон покачала головой. Эрин была в замешательстве.
— Гоблин-Лорд? Это настолько плохо?
— Не так, как Король Гоблинов, но близко. Они сказали, какого размера его армия?
Олесм покачал головой.
— Подробностей нет. Но он силён. Сам Зел Шивертейл вступил в схватку с Гоблином-Лордом и отступил. У него была меньшая армия, но…
— Мёртвые боги. Шивертейл проиграл бой?
Эрин осознала, что в трактире стало тихо. Она огляделась и увидела, что некоторые из стражников вскочили на ноги. Они выглядели бледными. Олесм повернулся и кивнул.
— Его армия понесла потери, но пока для уничтожения Гоблина-Лорда не пошлют другие армии, город будет находиться в состоянии боевой готовности. Капитан Зевара расскажет вам больше.
Стражники обменялись взглядами, а некоторые другие посетители трактира Эрин встали и начали класть деньги на стол. Трактирщица помедлила, но Торен был рядом и сам принялся убирать тарелки и монеты. Олесм перевёл взгляд на Церию.
— Совет никогда не примет мой запрос об отъезде. Даже без меня стены Лискора не пали бы за то время, что потребуется для прибытия подкрепления, но я самый сильный [Тактик] в округе, так что… — Дрейк беспомощно развёл руками. — Я здесь остаюсь.
Сердце Эрин сжалось от боли. Церия заколебалась и протянула руку к Олесму. Он прошёл мимо неё и положил что-то на стол.
— Я нашёл это сегодня. Ты должна это использовать.
Сбитая с толку, Эрин смотрела, как Олесм убрал всё со стола, а затем что-то разложил. Это оказалась карта, выцветший пергамент с подробным изображением какого-то огромного комплекса. На ней были разветвлённые пути, что-то похожее на тайные комнаты…
— Что это? Это ведь карта, верно?
— Карта. Да.
Церия и Йивлон принялись изучать карту, а Фишес пристально смотрел на символы, покрывающие пергамент. Они были выцветшими, и Эрин не могла их прочесть. Это было похоже на странный шрифт, которым пользовались дрейки. Ей доводилось видеть правильное английское письмо, но это полностью отличалось от него. Однако Фишес явно мог читать на этом языке. Его губы зашевелились, а затем он поднял взгляд и побелел.
— Альбез. У тебя есть карта?
Реакция Церии была мгновенной. Её голова вскинулась и повернулась так быстро, словно она получила удар хлыстом, как подумала Эрин. Полуэльфийка посмотрела на Йивлон, и обе тут же помчались к окнам. Эрин наблюдала, как авантюристка принялись закрывать ставни.
— Эрин, мы можем закрыть эту дверь?
— Что? К…
Церия заперла дверь трактира, а затем помогла Йивлон закрыть последние окна. В трактире внезапно стало очень темно, но Фишес использовал [Свет], когда двое вернулись к карте. Лицо Церии было бледным, а руки дрожали от возбуждения. Йивлон выглядела так же.
— Мёртвые боги. Посмотрите на это! Это карта Альбеза!
— Ты уверена? — Йивлон посмотрела на Церию.
Полуэльфийка выдержала паузу.
— Здесь должны быть ориентиры. Ты тоже там была, Йивлон. Ты видишь?..
— Там.
Бронированный палец указал вниз, на круглое здание на карте. Эрин подошла ближе, чтобы посмотреть.
— В точности как разрушенное здание, которое Карнские волки иногда используют в качестве логова, не так ли? То самое, с разрушенным куполом.
— Ты права!
Церия с жадностью уставилась на карту. Её палец начал блуждать вдоль линий.
— Смотри, вот здесь… это, должно быть, тайная комната. Она ведёт прямо к тому, что похоже на кладовую. Если бы мы могли пойти туда и проверить… Олесм, ты знаешь, насколько это ценно?
Дрейк медленно кивнул. Он улыбнулся Церии. Грустно, как подумала Эрин.
— У меня было представление. Слушай. Это подарок. Тебе это нужно, не так ли?
— Олесм, это может стать нашим большим прорывом.
Эрин всё ещё не понимала, что произошло. Она переводила взгляд с Олесма на Церию, на Йивлон и обратно. Ксмвр делал то же самое.
— Что это значит? Это хорошо, да?
Йивлон медленно кивнула и заговорила, изучая карту:
— Руины Альбеза находятся на севере. Они знамениты тем, что полны сокровищ. Но большая их часть была вычищена несколько десятилетий назад; время от времени команды авантюристов могут найти что-то очень ценное, но обычно все усилия бесплодны.
Глаза Фишеса загорелись алчностью, пока он изучал древний пергамент.
— Но, если бы у нас была карта всего этого места и мы знали, где искать, мы могли бы найти сокровища, которые не нашли до нас! Нужно только скрыть тот факт, что мы знаем, где искать, когда попросим разрешения на исследование, и затем справиться с монстрами и ловушками. Но потенциал…
— Ни у кого раньше не было карты руин, Эрин. Ни у кого.
Церия уставилась на пергамент, и её руки крепко сжались.
— Они большие. Возможно, больше, чем здешние руины. И ещё большинство ловушек, все крупные монстры и хранители этого подземелья уже исчезли. Альбез был обнаружен во время землетрясения. Так что если там и есть сокровища, то они могут быть без охраны. И нас может ждать самое лучшее.
Полуэльфийка посмотрела на Эрин, и та задрожала от волнения, увидев взгляд Церии. В глубине глаз авантюристки что-то пылало. Этот взгляд отразился в глазах остальных трёх авантюристов, даже Ксмвра.
— Это может изменить всё.
***
Они уехали спустя четыре часа. Эрин присутствовала при всём этом, позволив Лион удалиться в свою комнату, а Торену привести себя в порядок и уйти, пока она сама слушала споры и разговоры авантюристов. Олесм тоже ушёл рано, и Эрин жалела, что ей не нашлось, что ему сказать. Он был мрачен, и, к сожалению, Церия была так взволнована, что не сказала ему ничего больше, чем «до встречи», когда он уходил.
Но авантюристы были охвачены такой страстью, какую Эрин видела лишь однажды — в тот день, когда она встретила Рога Хаммерада. Нет; в каком-то смысле сейчас всё было даже больше, чем тогда. Потому что сокровища точно были где-то рядом. Они знали это, и они хотели найти их первыми.
Они заняли денег у Эрин. Много её золота, которое они обещали отдать, когда вернутся. Если бы это гарантировало, что они вернутся, Эрин отдала бы им всё.
Она предлагала еду, припасы и даже Торена, но они взяли только первую часть. Затем авантюристы направились в город, чтобы купить как можно больше припасов, оставив Эрин в её трактире.
Девушке сделалось немного одиноко. Её жизнь не была такой, полной страсти, опасностей и возможностей. Часть Эрин хотела сказать: «возьмите и меня», но она не была убийцей. Или авантюристкой.
Но крошечная её часть хотела ею стать. Эта часть Эрин хотела бы присоединиться к ним, и вот девушка сидела за столом, подперев голову руками, и думала.
— Может быть, я смогу стать авантюристкой. У меня есть Навыки.
Да, у неё были некоторые навыки. И у неё имелось два уровня в классе [Воина]. Ладно, это было не очень хорошо, но, может быть, она сможет тренироваться?
Это была заманчивая мысль. Эрин никогда не считала себя бойцом, поэтому, по словам Селис, она и не повышала уровень. Но, возможно, если она захочет…
Существовал ли класс [Авантюриста]? Наверное, нет, если у Церии и Йивлон его не было, но можно ли создать новый класс? Эрин никогда не думала об этом раньше. Возможно…
Кто-то постучал в её дверь. Эрин подпрыгнула, а потом поняла, что Церия и Йивлон так и не открыли окна. Они ужасно боялись, что кто-нибудь узнает, что у них карта, особенно одна из команд Золотого ранга.
— Иду!
Эрин подошла к двери и открыла её. Она ожидала увидеть ещё одного гостя, возможно, пришедшего на ужин. Но девушка моргнула, и её челюсть упала, когда она узрела перед собой дворецкого.
Это должен был быть дворецкий. Либо так, либо он был самым круто выглядящим слугой в мире. Его волосы были тёмными и гладко причёсанными, пальто и брюки были совершенно черны, белая рубашка идеально бела, и он смотрел на Эрин с выражением вежливого ожидания. Края его пальто были отделаны серебром, а пуговицы казались сделанными из золота.
Эрин молча пялилась на гостя. Ей показалось, что она вышла из этого мира и попала обратно в Англию или куда-то ещё. Дворецкий стоял на утоптанном снегу снаружи, а вокруг его головы падали снежные хлопья.
— Мисс Эрин Солстис? Я [Дворецкий] в штате леди Магнолии Рейнхарт.
Даже его голос звучал официально и удивительно круто. У Эрин не было других слов для описания этого. Просто… круто.
— Что? Эм, что? Откуда вы знаете моё имя?
— Я не имею права говорить, мисс. Не против ли вы, если я вас сопровожу? У меня есть приглашение для вас присоединиться к леди Магнолии Рейнхарт в её поместье в Инврисиле.
Он отступил назад одним плавным движением и поднял руку, указывая на карету. До этого Эрин даже не видела карет. Она была тёмно-зеленого цвета с золотой окантовкой, с выкрашенными в чёрный колёсами. А лошади были похожи на призраков.
— Ч…
Две призрачные лошади стояли на снегу, упираясь копытами в землю и фыркая, словно они были настоящими. Но обе они были ярко-золотистого цвета и переливались магической энергией. [Дворецкий] слегка склонил голову.
— Леди Рейнхарт надеется, что вы примете её приглашение присоединиться к ней. Никакого вреда вам не будет.
— Ч… п… почему? Что она от меня хочет?
Риока упоминала леди Магнолию, не так ли? Не перепутала ли леди её с Эрин? Но [Дворецкий] не выглядел обеспокоенным.
— Отвести вас к остальным, разумеется. Леди Магнолия хочет воссоединить вас с вашими людьми.
— Моими людьми? У меня есть люди? Какие люди?
[Дворецкий] вскинул одну бровь.
— Другие люди из вашего мира. Леди Магнолия отыскала ещё восемь человек, не считая мисс Риоку Гриффин и вас. Они собрались вместе с ней под её защитой. Не желаете ли вы с ними познакомиться?
Эрин всё ещё пялилась. Затем она перевела взгляд на карету и волшебных лошадей. И на [Дворецкого]. И снова на карету и лошадей.
Внезапно она засомневалась, что Церия и остальные — это те, кому ей стоило завидовать.
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Я перешла на шаг, потому что бег причинял боль. Я двигалась вперёд, потому что это немного лучше, чем стоять на месте.
Но да. Мне больно.
Небо над головой на короткий промежуток времени прояснилось, обнажив ясное небо. Но облака надвигались быстро, и до наступления ночи начнётся метель. Я не метеоролог, но у меня есть куча летающих фей, которые мне об этом поведали. И я им верю.
Я не сумасшедшая, клянусь.
Хотя иногда мне кажется, что всё же да. Раньше я была уверена, что я в здравом уме, несмотря на мнение других людей*. Но теперь я начинаю задумываться, не происходит ли всё это потому, что я сорвалась и наконец-то угодила в смирительную рубашку.
*Множество диагнозов от людей с солидными дипломами. Все разговоры о социальных расстройствах на самом деле означали, что я была несговорчивой соплячкой, которая ненавидела авторитетных людей. Однажды я заперла терапевта в его кабинете и ушла с ключом. Хорошие были времена.
Но когда я сделала очередной шаг по снегу, то решила, что фантазии не причиняют такой боли, как реальность. Всё моё тело…
Честно говоря, ощущение такое, будто меня сбила машина, а потом меня несколько часов избивали палками. Хочется свернуться в клубок и плакать при каждом движении, но тогда мне только станет ещё больнее.
Зелье, которое дал мне Териарх, очевидно, уже выветрилось. Я как бы замедлилась минут через двадцать, после того как выпила его.
Я говорю «двадцать минут», но на самом деле я имею в виду этот бесконечный калейдоскоп движения… воспоминания смешались от скорости, но в то время я воспринимала реальность как обычно. Я выбежала с того поля боя и побежала обратно в сторону Лискора. Думаю, за эти двадцать минут я преодолела более пятидесяти миль… я могу и ошибаться, но я буквально бежала быстрее машины, так что кто знает.
В общем, после того как действие зелья закончилось, я просто упала. У фей едва их маленькие задницы не поотваливались от смеха, когда я начала чувствовать боль в ногах, но мне каким-то образом удалось затащить себя в пещеру, которую они для меня нашли.
Вот какое дело. Всё время, пока я бежала, феи были со мной. Я даже не думаю, что им стоило хоть каких-то усилий угнаться за мной… нет, я думаю, они были быстрее меня. Насколько они действительно быстрые?
Вернёмся к главному. Вы знаете, что если слишком быстро бежать, то можно порвать мышцу? А теперь представьте, что с вашим телом сделает бег на подобной скорости.
До того как я добралась до Некроманта, в моём рюкзаке было несколько зелий лечения. Это были зелья хорошего качества. Теперь их нет, а моё тело всё ещё болит.
Кажется, я просидела в пещере два дня, пытаясь залечить разорванные мышцы и просто… просто вспоминая. После того как я остановилась, некоторое время я даже не могла воспринимать окружающий мир. Мой разум всё ещё был слишком занят тем, чтобы нагнать произошедшее.
И вот я здесь. Наконец покинула ту проклятую пещеру и снова начала двигаться, потому что мне стало лучше и потому что феям стало скучно, отчего они завалили пещеру снегом. Если бы я осталась внутри ещё на день, то, вероятно, оказалась бы в ловушке.
Так что да. Вот такой была моя жизнь в последнее время. Ковыляя сквозь снег, я возвращалась назад по дороге, по которой пришла. До Лискора далеко, но мне есть о чём подумать.
Например, об Аз’Кераше. Некроманте. Битве, Крепостном Лорде Ил… как его там, и…
Перисс.
— Проклятье.
Всё произошло так быстро. Сначала я была бегуном, потом пленником, потом некомбатантом в зоне боевых действий, а затем…
Я привела их к смерти. Это была моя вина. Да, они преследовали меня и, вероятно, собирались сильно побить и взять меня в плен, но…
Моя вина. Этого не избежать. Перисс, может, и была верной гончей своего хозяина, но она также была храброй. И она отпустила меня, чтобы сразиться с тем, что считала самой большой угрозой для своего народа.
Некромант. Аз’Кераш. Перрил Чандлер. Я вспомнила то, что он создавал, и мой желудок скрутило.
— Ах да. Письмо.
Я выдержала паузу.
— Нахер этого дракона.
Как же я его ненавижу. Одна из фей услышала моё бормотание и слетела вниз, чтобы посмеяться надо мной.
— Что случилось? Это не то, что ты ожидала?
Я зыркнула на фею. Как так получилось, что я, наверное, разговаривала с этими летающими уродцами больше, чем с кем-либо другим в этом мире или… вообще за почти всю свою жизнь?
— Когда мне велели доставить… нет, когда дракон наложил на меня заклинание, чтобы я выполнила доставку, и готов был заплатить мне почти тысячу золотых, чтобы я доставила что-то легендарному Некроманту, я ожидала, что это будет что-то важное.
— Ха!
Фея рассмеялась мне в лицо. Она нырнула вверх и устроилась у меня на голове. По какой-то причине им очень нравилось там сидеть. Я не уверена, что эта фея из тех, с кем я уже разговаривала… вроде та же. Не хочу прозвучать расисткой, но они все на одно лицо. Различать черты на их маленьких застывших лицах трудно, понятно?
— Если бы это было важно, дракон использовал бы магию, идиотина! Но у него не было желания прорываться сквозь заслоны оживителя мертвецов, и он хотел проявить вежливость. Ты сама из себя сделала дуру, раз думала, что несёшь нечто ценное.
Я стиснула зубы, но она была права. Если Териарх мог изменять память и маскироваться под человека — и если он мог телепортировать меня обратно в Целум за несколько секунд — ему не нужны даже самые лучшие Курьеры.
Чёртовы вежливые драконы. Кто бы мог подумать?
— Отлично. Неважно. Слезь с моей головы. У меня от тебя мигрень.
— О, и что ты сделаешь, если я не слезу?
Я подняла палец и направила его на фею.
— [Фонарик].
На секунду мир вокруг меня озарился светом, и фея удивлённо вскрикнула. Я ухмыльнулась, когда она взлетела, ругаясь на чём-то, что звучало как… валлийский? Похоже, акценты у разных фей разные, что странно, но не очень, если предположить, что они жили в разных частях Европы. Я могу поклясться, что слышала, как одна из фей говорила с немецким акцентом, но, возможно, они просто морочили мне голову.
Но, разумеется, любое действие против фей вызывало либо равный, либо больший ответ. Она сбросила снег мне на голову. Я выругалась и снова засветила на неё.
Луч света прочертил небо, настолько яркий, что был виден даже при свете дня. Оказывается, я могу очень хорошо регулировать интенсивность света, и поэтому я снова ослепила фею.
— Ах ты мерзавка!
Она беспорядочно летала вокруг, пока я светила на неё пальцем, а затем остановилась, прилетела мне обратно на голову и ухмыльнулась.
— Что ж. Это был неплохой сюрприз!
Вот вам и феи. Оскорбишь их немного, и они будут тебя преследовать, но сделай что-то подобное, и они просто воспримут это как забаву. Я начала понимать их больше, но они всегда немного удивляют меня. Фея на моей голове, кажется, теперь вообще не возражала против света. Я хмуро уставилась на неё, пока шла дальше, пытаясь вытеснить боль мыслями о феях.
— Ты просто выключила глаза или что?
— Что? Ты что, глупая? Нет. Я просто вижу сквозь свет, вот и всё.
— …Понятно.
Многослойное зрения? Очевидно, феи могут иметь доступ ко всему световому спектру. Но даже это может быть слишком просто; она вполне в состоянии игнорировать свет нужной длины волны, если захочет. Хм.
В моё поле зрения опустилась крошечная головка, и фея мне ухмыльнулась.
— Если ты действительно хочешь удивить нас, то тебе лучше было бы создать громкий звук или шум вместе со светом!
— Что? О, ты имеешь в виду заклинание [Светошума]. [1]
Это было хорошее заклинание. Я понятия не имела, смогу ли сделать подобное, но пока я была в пещере, то начала экспериментировать с двумя заклинаниями, которые знала. [Шумом] и [Светом]. Я рассуждала так: если я могу изменить заклинание [Света], немного поработав над ним, почему бы не сделать то же самое с заклинанием [Шума]? Чёрт, почему бы их не объединить?
Полтора дня спустя две ноющие барабанные перепонки доказали, что у меня получилось. Вспышки света и звука не совсем похожи на то, как если бы в тебя прилетела настоящая светошумовая граната. Да и убить или причинить травму им сложнее, поскольку это просто свет и звук, а не настоящая взрывная сила, как у тех чёртовых штук, которые используют люди. «Несмертельные», блин… но оно работает.
Звук и свет. Свет и звук, только усиленные. Их довольно легко воспроизвести в памяти, особенно если вы действительно видели, как взрывается светошумовая граната*.
*Да. Полицейская облава в поисках наркотиков. Дикая вечеринка, и я не принимала наркотики. Но попробуй объяснить это кучке офицеров, громящих всё вокруг. Единственный раз, когда связи моего отца помогли мне выбраться из неприятностей, которые начала не я.
Это отличное заклинание, и я представляла, как оно пригодилось бы против всех тех солдат. Чёрт, оно могло бы достаточно замедлить Перисс… Ну, заклинание [Фонарика] и само по себе хорошо ослепляет. Заклинание [Светошума] немного интенсивнее, но оно бьёт и по мне, что является большой проблемой. Поскольку я не могу перемещать заклинание [Шума] от себя, то от дружественного огня не избавишься, что отстой. И есть ещё одна проблема.
— После того как я использовала заклинание только один раз, то уже почувствовала себя плохо. У меня нет маны, чтобы продолжать использовать его чаще.
— Слабачка.
Я зыркнула на фею, свесившую свои холодные ножки мне на лоб.
— Насколько я понимаю, магия — это не то, что я могу активно тренировать в себе, чтобы её стало больше, если только я не хочу как-то изменять своё тело. Что есть, то есть, и я благодарна за это. Если только вы не знаете о магии что-то, чего не знаю я?
Я уверена, что знают. Как бы я порой не ненавидела этих фей, они — чёртова золотая жила информации. Если только они хотят ею поделиться.
А эта фея не хочет. Она фыркнула на меня, высокомерная, словно королева, несмотря на то что она голая и крошечная.
— Разумеется, мы знаем, как работает магия. Но почему мы должны рассказывать тебе? И как ты поймёшь? Разве ты объяснишь камню, как дышать?
— Я бы попробовала. И я могла бы попытаться понять ваш взгляд на магию. Ну, если только вы сами достаточно понимаете свои силы, чтобы их объяснять.
Фея выдержала паузу, и я решила, что у меня всё вышло. Но потом она рассмеялась, чисто и ярко, как колокольчик. Она взлетела, и ещё несколько её друзей опустились вниз, чтобы посмеяться надо мной.
— О, смотрите. Игрушка пытается быть умной. Получай!
Они щёлкнули пальцами в мою сторону, и я вздрогнула. Но снега не появилось. Я нахмурилась, сделала шаг…
И поскользнулась на только что созданном ими льду. Я, ругаясь, упала на землю, а они захохотали, усевшись мне на бок, пока я пыталась подняться.
Феи. Но, наверное, я это заслужила? Секундочку, нет, не заслужила. Я просто задала чёртов вопрос о магии. К чёрту их мнения о том, что мне следует или не следует знать.
Но каждый раз, когда я с ними разговариваю, клянусь, оно того стоит. Стоит синяков и всего остального.
Игрушка. Это было ещё одно слово, которое они постоянно использовали. Когда феи перестали смеяться, я спросила их об этом:
— Что ты имела в виду, когда назвала меня «игрушкой»? Я слышала, как вы называли меня так раньше. Чья я игрушка? Териарха?
Хм. Это заставило фей перестать смеяться. Они обменялись взглядами, пока я наблюдала за ними. Затем одна из фей покачала головой.
— Словно дракон станет возиться с тобой. Нет, ты игрушка более великих сил. Но ты даже не знаешь, от чего ты отказалась, не так ли?
— Отказалась? Что ты имеешь в виду?
— Ах. Как бы нам это объяснить? Что хорошего может сделать раб с цепями на шее? Но ты ведь надела их добровольно, не так ли?
Она посмотрела на своих спутников и снова покачала головой.
— Твои… классы, тупица! Твои уровни и глупые вещи. Ты — игрушка, и ты не знаешь, что это значит и кто играет в эту игру.
И вот оно. Часть тайны прямо передо мной, была бы я умнее, то собрала бы все кусочки воедино. Я нахмурилась и только затем заметила выражение лица феи. Она… впилась в меня взглядом. Как и остальные.
Хм. Им очень, очень не нравилась эта тема. И я осознала, что они готовились либо улететь, либо сделать со мной что-то неприятное, а не просто подшутить как обычно.
Поэтому я посмотрела ей в глаза и покачала головой.
— Я не игрушка.
— Лгунья!
— Ложь, вы все — игрушки! Невежественные рабы!
— Ты не можешь скрыть правду!
Ну вот, теперь они разозлились. Феи закружились вокруг меня, и их стало больше. Они выглядели сердитыми.
Феи. Быстро меняют эмоции. И опасные. Я сглотнула, но подняла руки вверх.
— Я говорю правду. У меня нет ни классов, ни навыков. Я никогда не повышала уровень. Я решила этого не делать.
Они замерли. Одна из фей с прищуром уставилась на меня.
— Правда?
— Разве вы не можете сказать?
Они помедлили, а затем неохотно замотали головами. Хм. Похоже, это одна из тех вещей, которые феям не под силу. Одна из фей, первая вроде как, подплыла ближе и с подозрением уставилась на меня.
— Не пытайся обмануть нас, смертная. Скажи нам прямо: есть ли у тебя уровни? Приняла ли ты власть этого мира?
Я посмотрела ей прямо в глаза. Если сейчас время быть честным…
— Я клянусь. Клянусь водой, травой, землёй, небом и своим именем. Клянусь честью и самой жизнью.
Я не уверена, что это правильные слова. Я не знаю ни одной клятвы фей, а известные клятвы вылетели у меня из головы. Но, кажется, это сработало. Феи обменялись взглядами, потом уставились на меня, когда одна из них заговорила:
— Это… хорошо. И интересно. Это меняет многое, человек.
— И ничего,  — забормотала другая фея.
Некоторые феи закивали, другие покачали головой. Впервые я увидела, как они начали спорить, но потом перевели взгляды на меня. Почти все они улетели, а первая — думаю, это всё ещё она — осталась.
— Не хочешь ли ты объяснить что-нибудь из этого?
Она вздёрнула свой маленький носик.
— Это обсуждение для нас. Мы расскажем тебе, если тебе нужно будет это услышать.
— Спасибо.
Я вздохнула. Феи. Секреты. Не похоже, что я к этому уже привыкла. Я оглянулась через плечо в ту сторону, откуда пришла. Длинный открытый участок снега остался позади, а впереди показался небольшой лес.
— Чёрт побери. Ты хотя бы знаешь, где я? Я вообще иду обратно к Лискору?
Она помедлила, а затем жёстко кивнула.
— Ты идешь правильным путём, человек. Ты и другие идёте к городу, который затапливает.
Стоп, что? Меня обеспокоили две части этого предложения.
— Я и другие? Что ты имеешь в виду?
Она с прищуром уставилась мне за спину. Я обернулась через плечо, но ничего не увидела. Но фея явно видела что-то.
— Большая колонна детей драконов и ходячих собак идёт по твоему следу. Примерно в дне пути позади.
О нет. Моё сердце снова начало ускорять темп. Я помнила Илврисса и того, другого. Зела что-то-там.
— Ты знаешь, какая это армия? Это та, что захватила меня, или другая?
Она пожала плечами. Ну, разумеется. Фей не интересуют дела смертных. Она покосилась на меня, пока я пыталась ускорить шаг.
— Ты знаешь, что мы не вмешиваемся в дела смертных.
— Я знаю. Но ты, кажется, часто вмешиваешься в мою жизнь.
Она пожала плечами, проплывая мимо моей головы.
— Некоторые правила могут быть нарушены. Некоторые — нет. Но мы говорим с тобой сейчас, потому что твоей жизни ничего не угрожает. Мы не будем спасать тебя, если ты, скажем, упадёшь со скалы. Мы не вмешиваемся в смерть.
На секунду её глаза снова стали древними. Я вздрогнула.
— Из-за цены? Или потому что это запрещено?
— Всё имеет свою цену. Тебе не мешало бы помнить об этом.
После этого заявления наступила тишина. Что, чёрт возьми, мне на это ответить? Я прочистила горло, пытаясь заставить свои ноги двигаться быстрее.
— Хорошо. Эм, я запомню. Но спасибо, что помогла мне раньше. Со всем.
Интересно, нарушили ли они немного правила, чтобы помочь мне добраться до Аз'Кераша? Правда, возможно, мне не грозила опасность умереть, пока я не оказалась на территории замка, но…
Фея посмотрела на меня так, словно могла заглянуть мне в голову. И если она могла видеть в разных плоскостях, то почему бы и нет? Но она кивнула.
— Ты любопытная смертная. Почти интересная, хоть и дура.
— У этой смертной есть имя, знаешь ли. Меня зовут Риока Гриффин.
— Рада за неё.
Я исподлобья уставилась на фею. Но часть меня хотела, чтобы она знала моё имя. Это не похоже на тот чат с человеком, который хотел следить за нами, или на Териарха. Это фея. Я хочу, чтобы она запомнила моё имя и…
— А тебя как зовут?
Я посмотрела на фею и осознала, что никогда не спрашивала. Я думала, что у фей вообще нет имён, но, возможно, они есть. Она уставилась на меня.
— Почему я должна тебе говорить? Имена очень важны и не стоит легкомысленно ими разбрасываться, Риока Гриффин.
Чёрт. Это была ошибка? Но они могут найти меня и возиться со мной даже без имени. Я пожала плечами.
— Мне просто любопытно.
— Любопытство убило многих кошек. Немногие возвращались. Кроме того, ты не сможешь его произнести.
— А что, если смогу?
Фея пристально уставилась на меня, а я вскинула бровь. Ладно, это клише, но феи не знают современных тропов, и попытки взять их на слабо часто срабатывает. Она открыла рот, помедлила, а затем исчезла.
— Что?
Я моргнула. Вот она здесь, а в следующую секунду… только ветер и тишина. Почему? Неужели я так сильно её достала? Неужели я обидела её, спросив её имя?
Феи. Посмотрим. Имена… ах, говорить имена феям — плохо. Но я сказала ей свои имя и фамилию, и моё настоящее имя написано на кандзи, так что ей будет трудно меня контролировать. Я даже не думаю, что они такие уж злые, и я не упомянула своё второе имя.
Может, это просто потому, что она не захотела отвечать? Но даже когда они злятся, то всё равно разговаривают. Так что?..
Так, стоп. Стоп. Феи не исчезают, кроме как в одном случае. Когда они не могут вмешаться…
Я начала оглядываться. Пока я болтала с феями, то продолжала идти. Чёрт, это практически моё стандартное поведение. Я немного углубилась в лес. Деревья стояли редко, так что у меня было достаточно места, чтобы проходить между ними. Вокруг всё тихо, и даже не было видно никаких животных.
…Не слышно и птиц, которых я ожидала бы услышать в таком месте. Даже зимой здесь должны быть птицы.
Я сразу же пригнулась. Моё тело болит, но оно может двигаться. Если понадобится, я смогу применить [Светошум], но у меня больше нет ни зелий, ни мешочков. Я настороженно озиралась вокруг. Ничего, кроме деревьев, но феи исчезли.
— Я знаю, здесь кто-то есть. Выходи!
Тишина. Даже ветер затих. Я огляделась.
— Покажись!
На несколько секунд я напряглась в ожидании. Я не заметила ничего, что заставило бы меня думать, что поблизости кто-то есть, но по моей коже поползли мурашки, и я уверилась, что там что-то было.
И тут из-за дерева, которое казалось слишком стройным, чтобы кого-то скрыть, вышла фигура. Из-за коричневой заснеженной коры, держа в руках лук, показался гнолл.
Она была настолько незаметна, что моё сердце пропустило несколько ударов при её появлении. Я вздрогнула, но если бы она хотела меня убить, то уже сделала бы это, пока я стояла тут как дура. На гнолле, несмотря на холод, было всего несколько предметов одежды, и её дыхание затуманивало воздух. Она серьёзно кивнула мне.
— Мрр. Риока Гриффин. Я Хекра из племени Каменного Копья.
Её лук был опущен, и я расслабилась, когда услышала, из какого она племени, улыбнувшись ей.
— Прошу прощения. Я была насторожена… ты на охоте?
— Охочусь, да. Но безуспешно. Дичи здесь нет.
Некоторые гноллы неразговорчивы, но Хекра казалась даже более рассеянной, чем кто-либо другой. Её взгляд обвёл лес, а затем обратился ко мне.
— Ты разговаривала с зимними спрайтами?
Я нахмурилась. Что это за вопрос?
— Да. Разговаривала. Ты ожидала, что поблизости будет кто-то ещё?
Она пожала плечами.
— Я не уверена. Что-то витает в ветрах.
Хекра помедлила, а затем указала за лес, на северо-восток.
— Здесь опасно оставаться одной. Лагерь нашего племени находится в той стороне. Я отведу тебя туда. Следуй за мной.
Я кивнула, и гнолл зашагала по снегу. Небыстро; на самом деле, она не издавала ни звука, двигаясь мимо деревьев. Я чувствовала себя быком, пока брела за ней в своих тяжёлых ботинках. На ходу её голова крутилась влево и вправо, а уши дёргались.
Она к чему-то прислушивалась. И искала. Чего? Монстра? Врагов?
Я понятия не имела, но нахмурилась, идя за охотницей и стараясь не шуметь. Феи вновь медленно появились, пока я продолжала идти. Возможно, они тоже не знали, представляла ли Хекра угрозу или нет. Приятно знать, что они не всеведущи. Но их внезапное исчезновение и новость о преследующей меня армии меня обеспокоили. Почти так же сильно, как и настороженность самой Хекры.
Здесь что-то было? Что-то ещё? Я следовала за гноллом, которая вела меня к лагерю своего племени. И теперь я тоже прислушалась.
Куда делись все животные?
***
— Здесь ничего нет, — огрызнулся Илврисс на Зела, пока два дрейка маршировали по снегу в центре огромной колонны солдат и пленников.
Зел Шивертейл задумался, не проигнорировать ли ему другого дрейка, но вежливость требовала ответить. К тому же Илврисс запомнит любую мелочь.
— Уверен, что нет. Но человеческий Бегун ушла в этом направлении, и я хочу немного проследить за ней.
Крепостной Лорд Илврисс впился взглядом в Зела. Он был в плену, как и большая часть его армии. Они быстро сдались, после того как Зел атаковал их ряды и они осознали, что их предводитель попал в плен. Теперь Зел шёл с огромным количеством пленных среди своих рядов.
Он не беспокоился, что пленники попытаются устроить побег или напасть во сне на его армию. Во-первых, его солдаты были начеку, а во-вторых, это было бы нарушением законов войны и чувства чести самого Илврисса. Что бы ни говорили о Крепостном Лорде, но дрейк был действительно благороден. Он скорее отрежет свой собственный хвост, чем нарушит правила ведения войны.
Именно поэтому Илврисс маршировал рядом с Зелом по снегу. Ему даже разрешили оставить доспехи: было холодно, ему нужно было сохранить достоинство, и без меча Зел мог победить его одним когтем, привязанным к спине.
Всё это не улучшало настроение Илврисса.
— Это бессмысленно, Шивертейл. Нам пора возвращаться в города вашего проклятого союза, чтобы меня можно было выкупить. Ты тратишь время, преследуя человека, который уже давно ушёл.
— Она не могла уйти далеко.
— Неужели?
Илврисс издал фырк, совершенно неподобающий его статусу.
— Разве ты не видел, как она убегала? При такой скорости…
— При такой скорости я удивлюсь, если она сможет продержаться больше пяти минут. И после этого ей нужно будет отдохнуть. Зелье или нет, у организма есть свои пределы.
— Там могут оказаться следы этого человека, но она всё ещё Бегун. Она намного быстрее, чем эта медленная армия.
— Верно, но я всё равно хочу направиться туда.
— Почему?
— Любопытство. Она помогла мне выиграть битву, если ты забыл. А ещё есть вопрос о Перисс и солдатах, которых ты послал за ней.
Илврисс покосился на Зела уголком глаза. Они с Зелом мало разговаривали, если не считать ритуального предложения сдаться и нескольких коротких язвительных бесед во время марша. Он пожал плечами.
— Она исчезла. Должно быть, она проиграла бой.
— Ты не можешь в это серьёзно верить.
Зел знал лорда Илврисса, и он также знал Перисс. Сама мысль о том, что она могла проиграть бой девушке по имени Риока Гриффин была нелепой, и оба генерала это знали. Но Илврисс лишь покачал головой.
— Я не буду строить догадки. Когда я вернусь в свой город, то изучу этот вопрос со всей тщательностью и ресурсами, которые у меня есть. Вернусь в город, расположенный в противоположном направлении, от которого мы сейчас маршируем.
Что ж, для человека это не сулило ничего хорошего. Зел вздохнул.
— Мы можем продолжить идти, пока не выйдем на главную дорогу. Затем мы начнём двигаться на юг. День или два пути в обход нам погоды не сделают, если только у тебя нет другой армии, которая ждёт нас в засаде?
Илврисс покачал головой.
— А зачем бы она мне понадобилась? Моя армия легко разгромила бы твою. Если…
— Да, да.
Зел проигнорировал Крепостного Лорда, шагая вперёд. Он направил тяжёлых разведчиков впереди своей основной армии. Он не знал почему, но инстинкты подсказывали ему, что это необходимо.
Он не был ни [Тактиком], ни даже [Стратегом]. У Зела были звания в классе [Командира], но и только. На самом деле он был [Генералом], который руководил с фронта, и лучше всего ему удавалось сражаться, когда он доверял своему чутью.
А чутье подсказывало ему, что там было что-то ещё. Не только человек; она была интересна и, возможно, важна, но в этих пустых лесах и нагорьях ощущалось и другое присутствие.
Зел сжал кулак и молча оценил свои силы. Его армия, может, и потрёпана, но она более чем способна справиться с пленниками и Илвриссом. Вместе с ним они могут сравниться с любой армией города-государства, за исключением армии Лискора и некоторых других. Но Лискор послал своих наёмников далеко на юг. Так что же его так встревожило?
Он не знал. Но Зел приказал ускорить темп. Линии снабжения вполне могут догнать его позже. Ему нужно было разгадать одну тайну.
Он ненавидел тайны. Это предчувствие напомнило ему об антиниумах, и если это они…
Помимо шести Ульев, находящихся на континенте, другие создавать им было запрещено. Также им не разрешалось расширяться дальше определённых границ. Однако не было ничего удивительного в том, что антиниумы могли спрятать что-то в такой глуши. Иначе как бы девушка заставила Перисс так исчезнуть?
Шансы на это были ничтожны. Но если здесь были не антиниумы, он хотел знать, что это такое.
Однако, если это был несанкционированный Улей… Зел сжал когти. Если это так, то это означало новую Антиниумную Войну.
Он надеялся, что до этого не дойдёт. Но он должен провести расследование. Посему Зел шёл всё дальше, размышляя. Прислушиваясь.
Что же это?
***
Риока вошла в лагерь Каменного Копья и улыбнулась, увидев Уркша, Вождя племени, стоящего у одного из огромных костров, которые любили разводить гноллы. Но её улыбка померкла, когда девушка осмотрела лагерь.
Это место было не таким, каким Бегунья его покинула.
Раньше лагерь представлял собой разросшийся хаос, но при всём при этом организованный. Дети свободно бегали вокруг, а гноллы были заняты работой, выполняя различные задачи.
Теперь же лагерь выглядел так, словно оказался в карантине. Детей нигде не было видно, но Риока решила, что они в палатках. По краям лагеря стояли гноллы с луками и копьями, и их группы то входили, то выходили из лагеря, переговариваясь с Уркшем, прежде чем снова уйти.
Что-то явно было не так, и Риока трусцой подбежала ближе.
— Уркш.
Он поднял на неё взгляд.
— Риока Гриффин. Я рад видеть тебя в добром здравии. Но сейчас неподходящее время для приветствий. Прошу прощения, но сейчас я всего гостеприимства оказать не смогу.
— Нет. Всё в порядке. Но что случилось?
Уркш кивнул Хекре, и она рысью побежала к группе охотников, направлявшихся к выходу. Вождь посмотрел им вслед и покачал головой, прежде чем перевести взгляд обратно на Риоку.
— Мрша. Она пропала.
В животе Риоки разверзлась дыра. Она уставилась на Уркша.
— Как?
Он пожал плечами.
— Мы не знаем. Сегодня утром она отправилась помогать собирать растения из-под снега. Она ушла с собирателем, и мы её больше не видели.
— Она просто ушла? Кто-нибудь что-нибудь слышал?
— Нет. Но это не редкость. Молодые детёныши уходят на милю или две, чтобы помочь или поиграть.
Это казалось рискованным способом присмотра за детьми, но Уркш объяснил:
— Даже если они далеко, детёныши могут подать голос, завыть. И мы следим за тем, чтобы они не заходили туда, где могут скрываются какие-нибудь монстры. Её не было всего несколько минут, но когда смотритель начал поиски, её уже нигде не было.
— Разве она не могла сказать, куда идёт?
Уркш покачал головой. Риока знала, что задавала глупые вопросы, но она должна была это сделать. Её желудок начало скручивать. Мрша? Казалось, только вчера девушка видела гнолла, катающуюся по снегу и ходящую за ней по пятам.
— Мрша другая, нет? Она здорова, но не говорит, хотя её горло не повреждено.
— Она немая?
Гнолл в замешательстве посмотрел на Риоку. Разве у них не было немых гноллов? Девушка покачала головой.
— Она может издавать какие-нибудь звуки?
Уркш кивнул.
— Рычание, визги. Небольшие звуки. Она молода, но даже младшие могут выть. То, что мы её не слышали, вызывает беспокойство.
Это был ужасный вопрос, но Риока должна была его задать:
— …Она могла пострадать? Получить травму? Если монстр…
Гнолл мгновенно покачал головой, отчего Риока почувствовала облегчение.
— Если бы на неё напали, она бы издала звук, нет? А если бы она была мертва, мы бы почувствовали запах крови. Нет. Что-то напугало её, пока она бродила. Или она ушла что-то искать.
В его тоне прозвучала интонация, которая заставила Риоку засомневаться.
— Что-то? Что именно?
Вождь гноллов ответил не сразу. Он посмотрел на небо. Было уже за полдень, но грозовые тучи, о которых феи предупреждали Риоку, уже приближались.
— Запах. Слабый. Может, это и пустяк, но некоторые наши охотники чувствуют, что за ними наблюдают.
Он перевёл взгляд на Риоку.
— Обычно мы бы искали дольше. Но шахтёры, они не вернулись, нет? А так нас недостаточно, чтобы организовать поиски.
Он был обеспокоен. Риока поняла это по тому, как он изменил манеру речи. Гноллы обычно добавляли «да» в конце предложений, а «нет» использовали, только когда были расстроены или рассержены.
— Ты не можешь связаться с ними?
Он помедлил.
— Мы можем завыть, но они находятся в нескольких днях пути. Если мы не найдём Мршу до наступления бури…
Он не закончил фразу. Если там есть следы или… тело, их скроет глубокий снег. И даже если юная гнолл жива, как она сможет пережить такую холодную ночь?
— Прошу прощения, Риока. Я должен возглавить ещё один поиск. Мы прочёсываем горы, где она была.
Уркш поклонился Риоке и повернулся уходить. Она, даже не задумываясь, схватила Уркша за руку, когда он хотел покинуть лагерь вместе с другими охотниками.
— Позволь мне помочь. Я могу быстро бегать, и я в долгу перед твоим племенем.
Гнолл посмотрел на неё, а затем кивнул.
— Ты хромаешь. У нас есть припарка. Используй её, а потом присоединяйся к нам. Нам нужно двигаться быстро, пока свет не померк.
Он сорвался с места, а Риока оглядела лагерь. Высоко в воздухе, наблюдая за ними, висели Морозные феи.
— Вы?..
Риока прикусила губу. Они не ответят. Дела смертных. Девушка покачала головой и двинулась к одной из палаток. Целебная припарка. И бежать. Так быстро и так далеко, как только сможет. Она в долгу перед гноллами.
Но больше ей хотелось снова увидеть лицо Мрши. Однако какая-то часть Риоки шептала в страхе, и девушке пришлось заглушить этот голос.
Пусть всё будет не так. Это просто заблудившийся гнолл. Ничего больше.
Всё будет хорошо.
***
Риока бежала сквозь лес, а гноллы рассредоточились вокруг. Они продвигались по заснеженному ландшафту, разделяясь так, чтобы каждый гнолл мог покрыть большой участок земли.
Обычно Риока была не так быстра, как гноллы, в своей тяжёлой зимней одежде и сапогах. Но она отказалась от всего этого, чтобы придать себе больше скорости и подвижности. Вместо сапог она обмотала ноги мехом и привязала его к ногам, а сама осталась в одной рубашке и штанах.
Это было рискованно, и Риока чувствовала мороз в воздухе. Но пока она сможет добраться до лагеря гноллов, всё будет в порядке.
А ей нужно двигаться очень быстро.
— Мрша! — кричала Риока, бегая по лесу.
Вокруг неё летали Морозные феи, их полупрозрачные формы были лишены той яркой энергии, которой они обычно обладали. Они молча пролетали над головой Риоки, наблюдая за ней. Девушка побежала, остановилась и снова позвала:
— Мрша! Ты меня слышишь?
Риока слышала слабый вой вокруг. Гноллы по-своему звали Мршу, приостановившись, чтобы прислушаться. Но они явно ничего не услышали, потому что через несколько минут снова завыли с разных мест.
Где она могла быть? Уркш сказал, что она собирала растение, растущее высоко на склонах, но девочка могла оказаться и у подножия горы или в лесу. Взрослые гноллы должны были учуять или найти её следы, но по какой-то причине она исчезла бесследно.
Она знала, что нельзя далеко забредать, и издала бы звук, если бы на неё напали. Тогда почему она ушла так далеко? Мысли Риоки неслись вскачь, пока она бежала и звала, и каждое подозрение было хуже предыдущего.
— Мрша!
У девочки-гнолла был светло-коричневый мех и пытливая, любознательная мордочка. Она постоянно копалась в вещах Риоки или трогала человеческую девушку, когда та была в лагере. Сначала это раздражало, но потом почти расслабляло. Гнолл-ребёнок не боялся Риоки, и ей нравилось ей досаждать.
Риока хотела бы снова почувствовать, как маленький коготь тыкает её в спину.
— Мрша! Если ты меня слышишь, отзовись!
Есть ли магия, которую она сможет использовать? Риока выбежала из леса и побежала вверх по склону, ища места, где юная гнолл могла споткнуться или упасть. Яма, вход в подземную пещеру, гнездо пауков-щитовиков… Уркш сказал, что они вычистили все гнёзда поблизости и пометили те, что остались, но могла ли Мрша упасть в одно из них?
Гноллы наверняка их уже проверили. Она спросит, когда вернётся. Риока побежала вверх по склону, не обращая внимания на то, что ноги скользили и их сводило судорогой.
Гора была безмолвна. Она нависала над головой, всё выше и выше, снег постепенно исчезал и открывал скалы, чем выше скользил взгляд. Ни один здравомыслящий разумный не полез бы на эту гору. Но сделала бы это юная гнолл, если бы была очень напугана?
Напугана чем?
Риока побежала вверх, зовя. Морозные феи летали вокруг неё, пока Риока кричала, ожидала, надеялась на ответ.
Но никто не ответил.
***
— Отдыхай. Ты должна отдохнуть, Риока Гриффин. Съешь это.
Риока подняла голову. Уркш что-то ей предлагал. Девушка протянула руку и обнаружила в ней кость с варёным мясом. Бегунья схватила её и откусила, не обращая внимания на жар и кровавость пищи.
Она хотела искать дальше, но тело слишком устало. Гноллы вернулись в лагерь, во всяком случае, большинство из них. Риока вернулась посмотреть, не нашёл ли кто-нибудь Мршу, но они не нашли.
Они ничего не нашли.
Лес. Река. Замёрзшее озеро. Высокие перевалы. Даже несколько известных им пещер, как обитаемых, так и нет. Гноллы [Охотники] и другие взрослые обшарили все места, даже ушли дальше, чем, по их мнению, теоретически могла уйти Мрша. Но они не нашли никаких следов или признаков её присутствия. И это было показательно, ведь девочка должна была оставить хоть немного меха или следов своего пребывания, разве нет?
Настроение в лагере снова изменилось. Вместо сдержанной паники, которую Риока чувствовала раньше, теперь гноллы затихли. Полностью. Охотники по-прежнему совещались, но на поиски выходило всё меньше. У них оставалось мало мест для поиска.
Они теряли надежду.
Уркш сидел с Риокой у одного из костров, пока она механически ела. Девушка посмотрела на него.
— После этого я снова отправлюсь в путь. Дай мне несколько минут.
— Ты должна отдохнуть. Не хотелось бы и тебя потерять. Начинает идти снег.
Он был прав. Наступили сумерки, и вместе с ними наконец-то пришла буря. С неба начали падать крупные хлопья, и это было только начало. Скоро ветер и снегопад сделают видимость нулевой. И тогда…
Рука Риоки крепко сжала кость, и девушка чуть не обожглась. Бегунья разжала ладонь и вытерла её о штаны.
— Она ещё не потеряна. Есть места, куда мы не заглядывали. Возможно, выше в горах.
Уркш покачал головой.
— Она знает, что там, наверху, смерть. Она бы не пошла туда, если бы не была в отчаянии.
— А если бы она была в отчаянии?
Его взгляд был ровным, когда он встретился с горящим взглядом Риоки.
— Если бы она была, то знала бы, что там много глубоких расщелин. Если она упала в одну из них, то мы не сможем ни услышать её, ни уловить её запах. Да и вероятность выжить после такого падения невелика.
Риока отвернулась и сжала кулак. Уркш посмотрел на небо.
— Мы не думаем, что это произошло. Только монстр мог бы загнать её так далеко, а большинство слишком умны, чтобы подниматься высоко. Те, что в горах, достаточно велики, чтобы их заметить и учуять… но её могли схватить другие.
Девушка посмотрела на Вождя. Уркш глядел в огонь. Он искал дольше всех, даже дольше Риоки, и его шерсть всё ещё окрашивал тёмный пот.
— Виверна может схватить даже взрослого за мгновение. Если она спустилась вниз, то всё заняло бы миг.
Риока уставилась на Уркша. Но его лицо ничего не выражало. Гноллы были практичны. Они продолжат поиски, но если они не найдут её к завтрашнему дню, то, по правде говоря, Мршу можно считать мёртвой.
Люди могли бы искать гораздо дольше, надеясь найти чудо или останки. Но гноллы должны были смотреть в лицо фактам или умереть в пустоши.
— Она ещё не потеряна.
— Нет. И мы будем искать её, пока не потеряем всякую надежду.
Он встал. Риока помедлила и встала рядом с ним.
— Магия?
Если бы у них была магия, они бы её уже использовали. Уркш покачал головой.
— Наш [Шаман] не знает заклинаний, которые могли бы нам помочь. Он может лечить и сражаться, но не более того.
— Тогда маяк. Если она просто заблудилась, возможно, мы сможем указать ей путь назад. У меня есть заклинание, которое может…
Гнолл снова покачал головой.
— Она знает, где мы разбили лагерь. И мы не должны привлекать к себе слишком много внимания. Не сегодня.
Вождь перевёл взгляд на девушку.
— В горах что-то есть. Мы это почувствовали.
Риока кивнула. Она тоже почувствовала. Бегунья указала пальцем, и гнолл поднял голову.
— Морозные Феи, похоже, тоже считают, что там что-то есть. Они исчезли, когда я встретила Хекру… думаю, они ожидали чего-то другого. Они не помогут, если чья-то жизнь в опасности, а тут ещё эта армия…
Она рассказала Уркшу об армии, идущей сюда, когда вспомнила. Тот просто пожал плечами. У племён гноллов были свои мирные договоры, а у Каменного Копья в данный момент не было никаких проблем с дрейками.
— Если что-то будет, мы будем сражаться или бежать. У нас есть наблюдатели, и нам негде спрятаться в этих открытых просторах. Но мы не смеем посылать всё племя на поиски.
Риока кивнула.
— Я продолжу искать. Не беспокойся о том, чтобы послать кого-нибудь со мной.
Уркш прямо посмотрел на неё.
— Ты не найдёшь её, снова обыскивая те же места, Риока Гриффин. Не трать свои силы попусту.
Риока наклонилась и попыталась плотнее завязать обмотки вокруг ног. К моменту возвращения она уже начала обмораживаться, но так она могла бегать гораздо быстрее. Боль того стоила, тем более что она могла использовать целебную припарку.
— Я должна проверить.
— Если бы у тебя было место, я бы сам пошёл с тобой. Но это огромная дикая местность. Кто скажет тебе, куда она пошла?
Она старалась не обращать внимания на голос разума. Стиснув зубы, Риока наклонилась, чтобы коснуться пальцев ног, и попыталась потянуться.
— Я не знаю. Я просто должна…
Она сделала паузу. Кто поможет ей в поисках? Гноллы были знатоками этой местности. Каменное Копьё знало каждую кочку в округе. Кто может выслеживать лучше, чем они? Кто может видеть?..
Взгляд девушки устремился вверх.
Морозные Феи. Они молчали, пока Риока искала. Они не исчезли, но и ничего не говорили. Обычно они осыпали Риоку комментариями и шутками, но сейчас они просто наблюдали.
Возможно, они тоже беспокоились о Мрше. Они любили детей. Но, возможно, дело было не только в этом.
— Нам запрещено помогать в делах смертных.
Риока произнесла эти слова очень тихо. Уркш перевёл взгляд на неё, и уши других гноллов по всему лагерю дёрнулись.
— Что ты подразумеваешь под этими словами, Риока Гриффин?
Фейри не смотрели на Риоку. Они смотрели куда-то в сторону, но она знала, что они знают, что она наблюдала за ними. И зрение у них хорошее. Они могли разглядеть армию, движущуюся на расстоянии дня пути, и они знали о скрывающимся гнолле. Они могли видеть сквозь чары Некроманта и даже дракона.
— Они знают.
Все гноллы подняли головы. Морозные феи смотрели вниз, их лица были лишены выражения, когда Риока указала на них.
— Я хочу поговорить с вами.
Одна из них полетела вниз. Глаза Уркша сузились, и он с прищуром уставился чуть левее феи, но Риока лишь мрачно смотрела на крохотную фигуру, когда та пролетела перед ней и Вождём гноллов.
— Что тебе нужно, смертная?
— Вы знаете, где Мрша, не так ли?
Фея молча уставилась на Риоку. На её лице не было ни веселья, ни озорства, ни каких-либо других эмоций. Оно снова было старым. Древним, вечным и ужасно беспристрастным.
— И что, если так?
— Скажи мне, где она.
Фея покачала головой.
— Это не наша забота, смертная. И мы обязаны не вмешиваться в ваши жизни.
— Скажи мне.
Уркш посмотрел на Риоку. Она вспомнила, что гнолл не мог видеть фей. Девушка посмотрела на гнолла.
— Они знают.
Гнолл мгновенно схватился за фею, но та лишь облетела вокруг его рук и заморозила его лапы. Он зарычал, но внезапно все феи оказались вокруг Вождя. Другие гноллы в лагере схватились за оружие, но замешкались, когда центральный костёр, а затем и все остальные костры в лагере внезапно погасли.
На лицах фей появилось опасное выражение.
— Мы связаны не твоими правилами, а нашими, смертная. И наши правила древние, как само время. Мы не вмешиваемся в ваши заботы.
— А что, если я предложу вам обмен? Что-то, что стоит того, чтобы нарушить правила?
Риока понятия не имела, что это может быть. Но она была в отчаянии. Морозная фея посмотрела на неё и покачала головой.
— У тебя нет ничего подходящего. И цена слишком высока для тебя.
Уркш шипел, раскалывая лёд на своём меху. Он посмотрел на Риоку.
— Что они говорят?
— У нас нет ничего, что им нужно. И, Уркш, я думаю, им не разрешено помогать нам.
Он покачал головой и уставился на фей.
— Мы не можем заставить их?
Феи бесстрастно смотрели на Уркша. Риока резко замотала головой, заметив других гноллов и луки, которые они готовы были вскинуть.
— Не пытайтесь. Пожалуйста. Они могут причинить тебе много вреда, а я даже не уверена, что ты сможешь им навредить.
Уркш пристально посмотрел на фей, но в конце концов кивнул. Луки были опущены, но выражение лиц осталось прежним. Теперь все смотрели на фей, а они смотрели на Риоку. Молча.
— Должно быть что-то, что я могу предложить. Что-то, что вам нужно.
— У тебя нет ничего, что ты могла бы нам дать, человек.
И если это сказала фея, то это, скорее всего, правда. Но Риока не могла так просто это оставить.
Она отвернулась от фей. Не для того, чтобы уйти, а для того, чтобы начать ходить. Уркш молча наблюдал за ней, пока Риока бродила вперёд-назад.
Думай. Думай о феях. Они заключают сделки. Они никогда не дают ничего, не попросив взамен столько же или больше. Они… чтят своё слово.
Ничего из этого не поможет. Нет, если они не хотят заключать сделку. Или не могут.
— Истории?
Но историй недостаточно. Не для жизни. Нет, если это то, о чём думала Риока. Думай. Что она может сделать с феями? Ничего. По сравнению с ними, она словно пыль на ветру. Ей нечем им угрожать. Нечего предложить. Тогда чего же они хотят?
Риока подняла голову. Феи. Ей нечего им дать, но они всё равно феи.
— Вы хотите, чтобы Мрша умерла? Поэтому вы не помогаете?
Уркш зашевелился. Он посмотрел на фей. Они тоже зашевелились. Теперь на их лицах был гнев. Температура воздуха снова понизилась, и Риока начала неудержимо дрожать, когда один из фей подплыла ближе к ней, сузив глаза.
— Ты думаешь, мы — Слуаг, смертная? Думаешь, мы радуемся страданиям и смерти невинных? Нет. Мы не красные колпаки и не финфолки, чтобы радоваться смерти детей. Мы не монстры. Говори осторожно, чтобы не оскорбить нас.
Было трудно, так трудно встретить взгляд этих крохотных глаз. Но Риока сделала это. Она вызывающе обратилась к фее:
— Но вы позволите ребёнку умереть.
— Потому что есть правила.
Фея зашипела на Риоку, и девушка почувствовала, как часть её лица онемела от сильного холода. Фея была словно аватаром мороза, первозданным, бесконечным холодом.
— Но вы можете помочь.
— Тебе нечего предложить.
— Но ты хочешь помочь, не так ли?
И фея заколебалась. Всего на секунду. Риока продолжила, говоря быстро:
— Нам нечего предложить, но, если есть цена, я заплачу её.
Уркш вклинился в разговор:
— Мы заплатим. Каменное Копьё заплатит любую цену за наших молодых.
Он не слышал другую сторону диалога, но положил лапу на плечо Риоки и крепко сжал её. Девушка кивнула ему.
Фея молчала долго. Она оглянулась на своих собратьев, а потом вновь посмотрела на Риоку. И в её выражении появилось что-то ещё. Немного грусти?
— Вы не знаете, что предлагаете. Цена слишком велика, смертные. Не просите.
— Пожалуйста.
Риока склонила голову, склонившись перед феями. Уркш сделал то же самое. Девушка почувствовала, что остальные гноллы тоже так поступили. Феи парили над головой Бегуньи молчаливыми судьями.
— Цена всегда одна и та же. Жизнь за жизнь. Смерть за смерть. И даже если смерти нет, ты многого требуешь от судьбы.
Судьбы. От этого слова по позвоночнику Риоки пробежал холодок. Неужели всё это было предначертано? Она слишком боялась спросить.
— Пожалуйста. Дайте ей шанс. Я прошу вас… как та, кто называл фею своим другом. Как человек, которому нужна помощь. Пожалуйста. Для ребёнка. Ради жизни.
Ветер начал усиливаться. Снег над головой стал падать сильнее. Феи светилась в темноте, но не светом, прогоняющим ужасы ночи. Свечение, которое она испускала, было ужасным и прекрасным, но оно не было добрым.
— Очень хорошо. Значит, договор заключён. Мы ничего не обещаем, но мы дадим тебе шанс.
Риока подняла голову. Уркш пристально смотрел на девушку, пока она стояла.
— Что нам нужно делать?
— Только следовать. И только тебе.
Фея указала на Риоку. Девушка помедлила и повернулась к Уркшу.
— Мне нужно идти одной. Они отведут меня к ней.
Он схватил её. Глаза старого гнолла были полны страха, но и надежды.
— Иди. Пожалуйста. И возьми это…
Он поспешил внутрь палатки, выкрикивая приказы. Гноллы разбежались, а потом один из них подошёл к Риоке, держа в руках факел. Это было дерево, покрытое смолой, и гнолл пробормотал слова, чтобы заставить его загореться. Должно быть, это был [Шаман].
Уркш вышел из палатки, держа в руках бутылки. Зелья. Он протянул их Риоке.
— Для исцеления. Возьми. И это.
Он протянул ей что-то ещё. Риока уставилась на это.
— Что это? Верёвка?
Он кивнул, помогая уложить её в рюкзак Риоки. Верёвка не была похожа на те, что использовали гноллы. Она была длинной, тонкой и лёгкой, и казалось, что она сама сматывалась, пока Риока укладывала её в своё снаряжение.
— Она магическая. Она далеко тянется. Если ты пойдёшь туда, куда я боюсь, она тебе понадобится.
Подошёл ещё один гнолл с двумя меховыми плащами, один из которых был достаточно мал для ребёнка. Их было трудно запихнуть в рюкзак, но Риока выбросила одежду и всё ненужное, чтобы освободить место.
— Я пойду. Я не знаю, что захотят феи и могу ли я потерпеть неудачу. Это как…
Она помедлила. Это немного напомнило Риоке старый греческий миф, вроде сказания об Орфее. Квесты, связанные с жизнью и смертью, всегда заканчивались плохо. Но она должна попробовать.
— …Это может быть плохо. Если я не вернусь, не посылай за мной никого.
Уркш кивнул. Он схватил Риоку за плечи.
— Иди. Со всеми нашими надеждами. Спаси её, мы умоляем тебя.
Он опустил голову. Риока схватила его за руку и сжала её. Затем она развернулась. Феи всё ещё парили над головой, наблюдая за ней.
— Я готова.
— Тогда следуй за ними. И быстро. Пусть ты не пожалеешь о своём выборе.
С этими словами феи улетели. На север, к горе. Риока не колебалась. Она побежала за ними так быстро, как только могла. Она бежала по открытой равнине, набирая скорость, а потом пошла в гору, когда земля стала подниматься.
Воздух вокруг неё становился всё холоднее, а снегопад — всё сильнее. Скоро станет слишком холодно для всех, кроме самых решительных. Но даже это не могло сравниться с холодом в сердце Риоки. В животе у неё была яма страха, но тело горело. Изнеможение покинуло её. Она бежала. Она вкладывала в каждый шаг больше сил, чем когда-либо прежде.
Она видела в своём воображении юную гнолла и знала, что не могла потерпеть неудачу. Риока бежала дальше, а над ней феи наблюдали за её медленным продвижением глазами, в которых отражалось бессмертие.
Вдалеке армия Зела Шивертейла шла вперёд, не обращая внимания на чутьё, которое подсказывало генералу, что нужно разбить лагерь. Его разведчики видели вдали костры, и, даже если они погасли, он был уверен, что сможет найти племя гноллов. Он шёл вперёд, прислушиваясь к ветру, и предчувствие глодало его сердце.
А высоко над ними, наблюдая издалека, что-то свернуло шею [Охотнику] и опустило мёртвого гнолла на землю. Остальные гноллы лежали там же, где и упали, из их тел торчали стрелы, а рваные раны, нанесённые магией, зияли и дымились на холодном воздухе всего несколько секунд.
На утёсе стояли тёмные тени, наблюдая, как разгорались слабые костры племени Каменного Копья. Они смотрели вдаль, и там двигались другие фигуры. Сотни. Тысячи. Ночь была наполнена тенями, и, пока метель начала всерьёз охватывать землю, тёмная фигура стояла. Она вгрызлась в гнолла и вырвала кусок плоти, жуя.
Затем гнолл медленно поднялся. Безжизненные глаза уставились на того, кто поднял его, а затем нежить встала вместе со своими собратьями.
Ожидая. Метель поглотила всё, а девушка бежала дальше, надеясь, молясь.
Она не потерпит неудачу. Она не может. Но слово вновь зашептало ей в уши. Слово отчаяния и безумия. Слово, разрушающее все надежды и мечты. Слово об игрушках. Слово, которое означало, что она ничего не может сделать.
Оно шептало ей, говорило с ней. Оно преследовало её.
Судьба.
[1] — В оригинале назван [Flashbang] и я решил перевести его именно так, а не как [Светошумовая Граната].
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Моё сердце вырывалось из груди. Мои ноги горели.
Я в форме. Я думаю. Нет… я знаю, что я в хорошей форме. Лучше, чем в хорошей. Если сравнить меня с любым спортсменом из моего мира, то можно обнаружить…
Мои подозрения сейчас не имели значения. Но я знала вот что: в этом мире, несмотря на всё произошедшее, я нахожусь на пике своих возможностей. Дело не в том, что у меня были какие-то Навыки или классы, но это обусловлено самой природой этого мира. Я стала большим, чем была, и это меня беспокоит.
Но, даже если я стала быстрее, сильнее и здоровее на какой-то неизвестный процент, я всё равно не сверхчеловек. Я не могу двигаться так же быстро, как Гази, у меня нет способности сокрушать землю, как у Кальруза. Чёрт, благодаря Церии я знаю всего несколько заклинаний, которые могу применить только один или два раза.
Всё, что у меня есть, я заработала. Даже те заклинания, которые я знаю, — это то, чему мне пришлось научиться, а не то, что мне было дано. [Фонарик], [Светошум], [С…].
Ну, последнее — на стадии концепта. Но все эти заклинания произошли из тех немногих вещей, которые я понимала. Заклинание [Света] можно сделать ярче, изменить его форму и даже бросить, если вы хотите кого-то удивить. Но это всё равно не самое сильное заклинание. Я не могу использовать его, чтобы что-то убить.
В этом-то и проблема. Вот чего я боялась, пока бежала сквозь ночь, а снег облеплял моё непокрытое лицо, когда я глядела на огоньки в небе.
Морозные феи. Они светились оттенком синего, такой глубины, что его нельзя описать словами, которые мы, люди, используем. И они летели сквозь ветер и тьму, словно ни того, ни другого не существовало, ненадолго останавливаясь, чтобы дождаться меня. Они знали, где Мрша, и вели меня к ней.
Но в глубине души я боялась, что могу опоздать. Или, что ещё хуже, я могу потерпеть неудачу. Всё, что у меня есть, — это шанс. Шанс спасти её жизнь.
Я понятия не имела, где Мрша. Она исчезла, когда собирала еду. Она могла заблудиться, но… нет. Нет, если бы это было так, то она бы вернулась. Если она ушла так далеко от гнолла, с которым была, то, значит, её похитили или ей пришлось бежать.
Значит, монстр. Или что-то… другое. Я не знала. Но если это так, то мне, возможно, придётся сражаться с тем, что забрало Мршу. И, боюсь, я слишком слаба для этого.
Феи летели в небе чуть выше меня, и я увидела, что дорога шла вверх. У меня был факел, выданный мне одним из гноллов. Его мерцающий свет освещал землю передо мной. Я могла бы выбросить его и использовать [Свет], но мне нужно беречь каждую крупицу маны, которая у меня есть. Даже одно заклинание утомляет, а медлить сейчас нельзя.
Я сильнее, чем была, но всё ещё слабая. Моё сердце колотится, и мне страшно. И не только из-за монстров.
От лагеря Каменного Копья ландшафт постепенно поднимался вверх. Гноллы расположились у подножия горы, одной из тех, что окружали Лискор. Если я посмотрю вверх, то увижу её: массивную стену из камня и льда, уходящую в небо.
Она огромна. Мне вспоминаются Гималаи, но думаю, что эти вершины, возможно, даже выше. И мне страшно.
Если мне придётся забираться туда, успею ли я добраться до Мрши вовремя? Как далеко мог зайти ребёнок?
Сейчас на мне тяжёлая одежда. Зимнее снаряжение; сапоги, штаны с подкладкой и пальто, которое отсекает самый сильный холод вокруг меня. Но это не ультратонкая ткань из моего мира. Вещи, которые на мне, тяжёлые, громоздкие, и, по мере того как я потела и бежала по снегу и льду, они становились всё тяжелее.
К этому стоит добавить то, что я весь день бегала в поисках Мрши. Моё тело даже не до конца оправилось от зелья, которое дал мне Териарх. И я смертна. Если я сделаю неудачный шаг и защемлю лодыжку, то легко могу сломать ногу.
Всё это сделает поиски Мрши невозможными. А я должна её найти. Я должна. Но у меня есть только один шанс.
Судьба. Вот о чём говорили феи. Я смотрела на них, пока бежала, задыхаясь. Мои ноги уже горели. Мне не следовало бежать так быстро.
— Почему ты замедлилась?
Одна из фей слетела вниз, заметив, что я снизила скорость. Я покачала головой, но мне нужно ответить, поэтому я выдохнула:
— Экономлю энергию.
Мне приходится. Если я наберу полную скорость, то топливо кончится слишком быстро. А я знаю, что, скорее всего, мне понадобится всё до последней капли.
Фея неодобрительно покачала головой.
— Странно. У вас, смертных, странные пути. Зачем бежать медленнее, чтобы потом бежать быстрее?
Я не знаю, стоит ли мне с ней разговаривать. Тратить энергию? Но всё, что мне удаётся вытянуть из молчаливых фей, важно.
— Если ты знаешь, насколько я близко, просто скажи мне, и я побегу так быстро, как только смогу.
Фея посмотрела на меня не улыбаясь.
— Не проси больше, чем тебе дано, смертная. Сейчас мы нарушаем правило, чтобы дать тебе шанс.
— Но это судьба? Вы знаете, что произойдёт?
Вот вопрос, который таился в моём сердце. Судьба. Неужели это всё какой-то грандиозный план? Если это так…
Фея окинула меня взглядом своих холодных глаз и улетела вверх. Я расстроенно уставилась ей вслед. Она не скажет. Но зачем бессмертным что-то рассказывать игрушкам? Если мы так просты, зачем вообще с нами возиться?
Кажется, я понимала, почему они так пренебрежительно относятся к нам. На самом деле вопрос в том, почему они вообще утруждали себя разговорами.
Осколки бессмертия. Вечные истории. Дети. Это то, что любят феи. Возможно, поэтому они сейчас и помогали.
Но в любом случае, остальное зависело от меня. Поэтому я ускорила темп. Совсем чуть-чуть.
В беге есть ритм. Я участвовала в марафонах и знала достаточно о беге по пересечённой местности, чтобы двигаться быстро. Но я такая медленная по сравнению с тем, какой я могла бы быть босиком и без всей этой одежды.
Феи над головой летели дальше. Они обвели меня вокруг леса, вверх по склону и дальше. Теперь я узнала, где мы находились. Я уже проходила этот путь сегодня.
Мы пришли к месту, где в последний раз видели Мршу. Холм, где под снегом скрывались съедобные растения. Бесчисленные ноги вытоптали снег, но феи даже не замедлились, подлетая к нему. Они летели на север, вверх от холма, к горе.
Уркш был прав. Если и было место, куда убежала Мрша, — так это наверх. Это место, где гноллы не стали так усердно искать. Поднимись слишком высоко — и ты потеряешься навсегда. Никто не сможет услышать или учуять тебя, если ты окажешься погребённым под лавиной.
Я побежала вверх, вверх по склону. Мои ноги… я побежала выше, а затем ещё выше. Я не могла остановиться.
Пожалуйста, пусть я не опоздаю.
***
Ей холодно. Мрша чихнула и захныкала, находясь там, откуда она не могла убежать. Вокруг было холодно.
Ей ещё никогда не было так холодно. Зимний воздух леденил её. Если бы ничего не случилось, она была бы сейчас в лагере, который разбило её племя, ютилась бы вместе с другими в палатке или сидела у костра так близко, что шерсть могла бы загореться…
От одной этой мысли Мрша застонала, но она слишком устала и была слишком напугана, чтобы издавать громкие звуки. Поначалу она выла и кричала, но никто не пришёл.
Она знала, что забралась слишком далеко вверх. Знала. Все старейшины снова и снова повторяли ей, чтобы она никогда не забиралась так высоко. Она знала, что никто не сможет найти её здесь.
Но у неё не было выбора. Мрша посмотрела на полуприкрытую снегом штуку и вздрогнула. Она попыталась отодвинуться подальше от неё, но места не было. И ей было больно.
Она села и посмотрела на небо. Холодно. Она голодна и в отчаянии. Полна страха, что её уже никогда не спасут. И она устала. Гнолл вскинула нос к воздуху и снова принюхалась.
Вот он. Тот же запах. Не только от штуки рядом с ней; он витал повсюду в воздухе. Нюх у Мрши был острым даже для гнолла. Она чувствовала запах, расползшийся по всей горе.
Они повсюду. И от одной мысли о них Мрше стало страшно. Но она ничего не могла сделать. Поэтому она сидела. И ждала.
Если бы она верила в богов, она бы молилась. Но Мрша знала, что боги мертвы. Поэтому она просто надеялась. Она пыталась верить.
Но ей было так холодно.
***
Выше. Всё выше. Я следовала за феями, пока они вели меня к основанию горы. Похоже, они пытались направить меня по самому простому пути, но…
Однажды я уже взбиралась на гору. Но это было совсем не так, как сейчас. Здесь не было дороги, не было лёгкого пути. Местами земля становилась отвесной, и теперь мне приходилось использовать и руки, и ноги, иногда подтягиваясь, когда мои сапоги скользили по заснеженным камням.
Феи наблюдали за мной, время от времени останавливаясь присесть на камнях, пока я подтягивалась вверх, напрягаясь и хрюкая от усилий. Их лица были бесстрастны, но глаза — нет. Мне казалось, они только притворялись, что им всё равно. Феи летели вперёд, показывая мне дорогу с такой готовностью, что я не могла поверить в обратное.
Им не всё равно. Но они боялись, что я не справлюсь.
— Как далеко?
Одна из них обернулась, чтобы посмотреть на меня, пока остальные пролетали над головой. Фея ничего не ответила. Я задыхалась и кашляла. Я двигалась слишком быстро. Я чувствовала вкус крови в том месте, где я прикусила язык, когда упала, и также из моих горящих лёгких.
Мне всё равно. Быстрее. Я втянула воздух в лёгкие.
— Как… далеко? Сколько осталось?
Они не ответили. Но они летели всё выше. Тогда я стиснула зубы и двинулась вперёд.
***
Уркш ждал, стоя на краю места, где Каменное Копьё разбило лагерь. Он ждал и прислушивался.
Но он не слышал ничего, кроме падающего снега, потрескивания костра рядом с ним и слов своего охотника Хекры:
— Больше пропавших. Все на севере и западе.
Он посмотрел на неё. Лицо Хекры было бесстрастно, но её уши и хвост выдавали её беспокойство. Она взволнована, и он тоже.
— Значит, уже тринадцать.
Тринадцать взрослых охотников и воинов — все пропали. Три патруля, отправленные на поиски Мрши, так и не вернулись. Там что-то было, и оба гнолла это знали.
Но больше всего Уркша беспокоило то, что от пропавших не было ни следа. Ни воя, указывающего на врагов, ничего. Что бы ни случилось с гноллами его племени, это произошло быстро и застало их врасплох.
— Пусть каждый воин будет готов, нет? Каждый. И соберите всё необходимое.
Необходимое. На случай, если придётся бежать. Ему не требовалось произносить эту часть вслух. Хекра кивнула и ушла, а Уркш снова вгляделся в темноту.
Там что-то было. Что-то. И он улавливал слабый запах в воздухе. Это был знакомый запах, но странный. Извращённый. Он знал, что чуял врага, но с этим запахом было что-то не так. В воздухе витала смерть.
Уркш посмотрел в ту сторону, куда ушла человек по имени Риока Гриффин, следуя за странными, неясными огоньками в воздухе, которые, по её словам, были живыми существами. Зимние спрайты. Морозные феи.
Он надеялся, что она в безопасности. Но сейчас Уркш больше беспокоился о своём племени. Риока Гриффин заявила, что с востока приближалась армия. Войско из городов дрейков. Они, несомненно, разбили лагерь на ночь, но инстинкты подсказывали Уркшу, что он должен привести своё племя поближе к ним, несмотря на возможные проявления ксенофобии.
Численность — это безопасность, и он беспокоился. Но он не смел переносить лагерь. Если Риока вернётся с Мршей, они должны найти их здесь.
Так что племя Каменного Копья ждало, наблюдая за тьмой. А тьма наблюдала в ответ. Безмолвные фигуры расползались по высокогорью, медленно окружая лагерь племени огромной сетью и ожидая.
Ожидая.
***
Сколько времени прошло? Я не могу сказать. Несколько часов? Всего час? Возможно. Такое ощущение, что несколько часов.
Мои руки опухли, порезанные и покрытые волдырями. Несмотря на надетые перчатки, их было недостаточно. Зазубрины на камнях и грубые упоры, которые я смогла найти, врезались в мою кожу, но я не обращала внимания на боль.
Как высоко я забралась? Высоко. Я поднималась уже долго, но феи продолжали меня вести. Не могу поверить, что Мрша забралась так высоко, но маршрут, по которому мы шли, не являлся невозможным для ребёнка, особенно для молодого гнолла.
Тем более, если за ней гнались.
Мои ноги заскользили, а руки замахали, когда я чуть не соскользнула вниз по склону, во тьму. Осторожно. Я восстановила равновесие и огляделась.
— Так. Где?..
Феи исчезли. В одну секунду они были впереди меня, вели за собой, а теперь их нет. Я огляделась вокруг с бешено колотящимся сердцем. Темно. Мне пришлось выбросить факел, который дали мне гноллы, чтобы использовать обе руки. Без фей склон горы поглотили тени.
— [Свет].
В моей руке появился шар жёлтого света и взлетел вверх. Я осмотрелась вокруг, но увидела только камни и грязь в непокрытых снегом местах.
Но если фей здесь нет.
— Мрша!
Я повысила голос и прижала руки рупором ко рту. Мои ноги изнемогали, но я не смела садиться. И не смела больше сделать ни шагу. Земля выглядела устойчивой, но…
— Мрша! Ты меня слышишь?
***
Она умрёт. Мрша это знала. Это заставило её плакать, но она пролила лишь несколько слезинок, потому что было больно, когда они замерзали на её шерсти.
Она умрёт. Ей не следовало забегать так далеко. Но она хотела погнаться за снежным зайцем, а потом почуяла штуку, и та прыгнула на неё…
Гнолл вздрогнула. Так холодно. Веки закрывались, но Мрша знала, что не должна была засыпать. Но какой в этом смысл, если её не собирались спасать?
Дитя гноллов сидела, прислонившись спиной к камню, и дышала всё медленнее. Она так устала. Но тут её уши услышали это. Слабый звук, а потом — громче.
— …ша!
Гнолл посмотрела вверх. Снова он.
— Мрша! Ты меня слышишь?
Голос! Знакомый голос! Это был не голос кого-либо из старших, кого знала Мрша, или кого-либо из её товарищей по играм. Но этот голос был ей знаком. Это был голос человека, той, кто рассказывала истории.
Как она здесь оказалась? Но Мрша услышала крик и приподнялась. Кто-то пришёл за ней.
Надежда.
Она повысила голос и отчаянно завыла. Изо всех сил.
Она хотела, чтобы Риока нашла её. Она хотела, чтобы её спасли. Она не хотела умереть здесь в одиночестве.
Не так, как эта штука.
***
Я кричала, но ничего не слышала. Вокруг меня завывал ветер, и я не чувствовала своего лица. Здесь так много снега.
Неужели я опоздала? Моё сердце пропустило удар. Так вот почему феи ушли? Потому что они потеряли надежду?
— Мрша!
Ответа нет. Я опоздала.
Но потом я услышала его. Звук, становившийся всё громче. Дикий вой, высокочастотный и неистовый, похожий и непохожий на зов хоть какого-то животного, которого я когда-либо слышала.
Мрша.
Я заковыляла в направлении зова, а потом остановилась.
— Остановись, чёрт тебя побери… думай!
Думай. Я не могу вслепую идти вперёд. Если сейчас умру я, умрёт и она.
Я подняла руку, и шар света подплыл к ней. Я могу управлять светом, но не после того, как брошу его, что я и сделала, осветив землю перед собой.
Вот! Шар света проплыл над небольшим гребнем снега, а затем показал, что гребень на самом деле являлся обрывом. Свет осветил внезапный естественный провал, скрытую расщелину в склоне горы. Я с осторожностью снова бросила [Свет] и пошла вперёд, глядя на это место и молясь, чтобы не споткнуться.
Снизу доносился вой. Я выглянула из-за края. Свет, отбрасываемый сферой, был слишком слаб, чтобы осветить глубины этого места.
— Мрша?
***
Она услышала голос, а затем увидела свет. Мрша отчаянно завыла и услышала ответный крик. Свет был очень слабым. Но затем он изменился, и вниз посветил луч. Он прочёсывал место, где находилась Мрша, отражаясь от гладких каменных стен, а затем выловил её. Гнолл слабо замахала лапой.
— Я вижу тебя! Держись!
***
Боже. Боги. Она упала в расщелину. Неудивительно, что никто её не слышал.
Я уставилась вниз на крохотную коричневую фигурку Мрши. Она сидела на дне расщелины. Не слишком глубокой, но достаточной, чтобы она не могла забраться обратно.
Я прищурилась. Там, рядом с ней… что-то есть? Какая-то тёмная фигура, покрытая снегом. Но я не могла её разглядеть. Неважно. Мне нужно спуститься туда.
Но боже. Это кошмар. Я посещала занятия по спасению людей, попавших в ловушку в подобных ситуациях, и я занималась скалолазанием, но это настолько плохая ситуация, насколько это вообще возможно.
Мне нужно добраться до Мрши. Я не хочу бросать ей верёвку, которую дал мне Уркш, и просить её забраться вверх. Но это значит, что мне нужно самой спуститься вниз.
Спуститься? Разумная часть моего мозга засмеялась над тем, как это глупо. У меня нет снаряжения для такого. У меня нет ни обвязки, ни какого-либо альпинистского снаряжения… да у меня даже страховки нет!
Но я уже сбросила рюкзак и доставала вещи. Первым, что я схватила, были меха, которые дали мне гноллы. Это для Мрши, но я бросила их на край расщелины. Если я спущу верёвку, то не хочу, чтобы она порвалась от веса.
А может, она этого и не сделает, если она магическая. Но мне не хотелось это проверять.
Верёвка, которую дал мне Уркш, очевидно, растягивалась или удлинялась. Рада за неё, но мне нужен якорь. У меня нет ничего, что могло бы мне в этом помочь, и деревьев поблизости тоже не наблюдалось. Я оглядела склон горы, осознавая необходимость спешки, но и отчаянную потребность сделать всё правильно.
Ладно, ладно. Сначала о главном. Если я собираюсь спускаться, мне нужен якорь.
Я нашла необходимое недалеко от обрыва. Выступающая скала помогла мне, когда я обмотала верёвку вокруг другой скалы. Не было способа уравнять точки крепления, и всё, что я смогла сделать, — это использовать больше верёвки. Я продела верёвку за скалу ещё раз, обвязала её и уставилась на созданный мною хаос.
Сужающийся якорь. Чёрт меня побери. Будем надеяться, эта верёвка в самом деле магическая, чего бы это ни стоило. Ей лучше действительно оказаться магической, потому что со всей длиной, которую я использовала, чтобы сделать якорь надёжным, я не смогу спуститься до конца, а тем более сделать то, что мне нужно.
Момент истины. Я услышала, как Мрша издавала взволнованные звуки снизу, думая, что я её бросила. Я крикнула ей что-то успокаивающее и сделала глубокий вдох.
Спуск без обвязки. Хорошо.
Я продела верёвку между ног, так что один конец лёг в мою левую руку, а другой, проходящий через ноги, — в правую. Натянув верёвку, я подошла к краю.
Это безумие. Но Мрша там, внизу. Я опёрлась на верёвку и шагнула в воздух.
Спуск. Я крепко держалась за верёвку правой рукой и сделала глубокий вдох. Мрша сходила с ума внизу. Она, наверное, никогда не видела, чтобы кто-то так лазил. Вернее, спускался.
Я прыгнула вниз с обрыва, а Мрша закричала. Это больше походило на вой. Однако я задержала падение и поглотила удар, врезавшись в стену. Я задержалась на мгновение, посмотрела вниз в поисках следующего места, к которому спуститься, а затем прыгнула ещё на несколько футов вниз.
Прыжковый спуск. Я занималась этим бесчисленное количество раз, но всегда со страховкой и наблюдателем. Чего бы я только ни отдала за карабин…
У меня заканчивалась верёвка. Я видела конец и молилась, чтобы Уркш не обманул. Давай, верёвка. Сделай свое волшебное дело. Я потянула, надеясь, что она что-то сделает…
И она растянулась. Вернее, удлинилась, её стало больше.
Пауза. Прыжок. Секунда полёта, и вот я уже приземлилась на стену, осыпая Мршу снегом. Снова пауза. Прыжок. Каждую секунду я боялась, что моя рука соскользнёт, но напряжение не давало мне этого сделать, и я прыгала вниз снова и снова…
Мои ноги коснулись земли, и тут что-то врезалось мне в бок. Я вскрикнула, но это была Мрша. Маленькая гнолл прыгала вокруг меня, и мне пришлось сесть на дно небольшой расщелины.
— Боже.
Я закрыла лицо рукой всего на секунду. Затем я едва не упала, когда на меня навалилась Мрша. Гнолл отчаянно вылизывала и обнимала меня.
— Всё в порядке, Мрша. Я здесь. Я…
Она издавала небольшие звуки. Хныки, звуки, которые издают животное. Или дети. Я подержала её несколько секунд.
— Я здесь. Всё будет хорошо, ладно?
Я так сильно дрожала, но не больше, чем она. Я нашла её. Я нашла её вовремя.
Но худшее ещё не закончилось. И мы не могли оставаться здесь. Мрша замерзала, и мне нужно её поднять. Как-то.
У меня есть план. И я уже собиралась рассказать его Мрше, когда оглянулась и застыла на месте. Мрша повернула голову, чтобы посмотреть, что со мной случилось, а потом тихо зарычала.
Этого не могло быть. Но на снегу лежала наполовину погребённая маленькая фигура. Это был не камень, как я сначала подумала. Нет.
Это тело.
Не просто тело. Я медленно отпустила Мршу, и она отступила, когда я нерешительно подошла к фигуре. Она лежала лицом вниз, но я перевернула её, уже зная, что увижу.
На меня уставился гоблин с потускневшими красными глазами и застывшим лицом. На нём были доспехи, что-то вроде пластинчатого панциря, но этого было недостаточно, чтобы спасти его от падения. Его шея была согнута под неправильным углом.
Должно быть, он — или она — преследовал Мршу. Она собирала травы, и он застал её врасплох. Она побежала, и оба упали сюда. Мрше повезло, а гоблин погиб.
Гоблины. Где один, там и больше. И этот вооружён. Я посмотрела вниз и увидела топор на его поясе. Доспехи и оружие. Этот гоблин гораздо опаснее тех, которых я видела на севере.
Опасность. Но сейчас я не могла сосредоточиться на этом. Я уставилась вверх. Сначала мне нужно доставить Мршу в безопасное место. И теперь, когда я здесь, внизу, я могу посмотреть вверх и понять, в какой жопе я нахожусь.
Глубина расщелины всего около двадцати футов. Всего-то. Ха! Но это хаос и кошмар. Край пропасти на самом деле выступает наружу, так что лёд и скальная стена находятся под выступом. Короче говоря, всё это делало подъём с помощью рук невозможным, если только вы не способны карабкаться параллельно вершине.
У меня есть одна вещь, которая поможет при подъёме. Верёвка. И это хорошая вещь. Но всё же.
Чёртова верёвка. Ни снаряжения, ничего другого. Только верёвка и две мои измученные руки, которые должны вытянуть меня вверх на двадцать футов.
У меня нет подъёмника. Ничего, что помогло бы мне подняться. У меня даже нет никаких чёртовых узлов на верёвке, которые я могла бы использовать.
Я посмотрела на Мршу. Она с надеждой глядела вверх. Может быть, она думала, что поблизости есть другие. Мне не хотелось её разочаровывать, но она должна знать, что я собиралась делать.
— Мрша.
Она взглянула на меня, полная надежды. Я здесь взрослая, она полагается на меня. От этого у меня скрутило живот.
— Я отведу тебя в безопасное место, хорошо? Но ты должна меня слушать.
Она кивнула. Я рассказала ей, что собиралась делать:
— Я собираюсь обвязать тебя ремнями. Эм, то есть верёвкой. Она поможет мне поднять тебя. А потом я заберусь на вершину и вытащу тебя наверх. Я не брошу тебя, хорошо?
Она молча смотрела на меня. Она хоть понимает? Но потом она кивнула небольшим движением, и я вдохнула.
— Хорошо. Подними руку.
По крайней мере, я знаю, как сделать верёвочную обвязку. Я протянула верёвку дальше, надежно обматывая её вокруг ног Мрши и вокруг её паха, завязывая узлы булинь. Теперь квадратные узлы здесь, рыбацкие узлы…
Она слегка извивалась и в замешательстве смотрела на верёвочную обвязку. Опять же, не то, к чему привыкли гноллы, я думаю.
— Не волнуйся. Я смогу вытянуть тебя. А сейчас…
Я уставилась вверх. А сейчас начинается самое сложное.
Чтобы всё это сработало, мне нужно подняться на вершину расщелины. Самостоятельно. Без всякой опоры, кроме верёвки.
Я не могу этого сделать. Мои руки уже устали, да и всё остальное тело тоже. Но я должна.
Я колебалась минуту, пока Мрша смотрела на меня, но именно её глаза заставили меня двигаться. Убедившись, что она не мешала, я прыгнула…
И схватилась за веревку.
Мои ноги сразу же запутались в нижней части верёвки. Я вслепую брыкалась ногами, пока не зажала верёвку между сапог. Один поднялся вверх, а другой наступил на верёвку, захватывая её и давая мне возможность стоять и поддерживать себя. Но это только в том случае, если я могу забраться. Поэтому я сделала глубокий вдох, подняла руку и начала.
Одна рука поднялась вверх, и я подтянулась. Потом другая. Сначала я быстро поднималась по верёвке, и Мрша издавала звуки поддержки, бегая внизу, пока я не крикнула ей, чтобы она остановилась. Я не могла справиться с раскачиванием.
Давно я не лазила по канату. Слишком давно. Я не слишком часто тренировала верхнюю часть тела, с тех пор как пришла в этот мир, и, чёрт возьми, я не помнила, когда в последний раз занималась скалолазанием. И я так устала.
Потянуть. Захватить канат ногами. Встать. Потянуть. Я уже чувствую дрожащую слабость в руках.
Почему феи не сказали привести кого-нибудь ещё? Почему только я? Потому что я попросила? Как мне справиться?
Мои руки горели, когда я подтягивалась. Я почти разжала хватку, когда мои мышцы начали сдавать, и быстро встала на верёвку.
Я не могу это сделать. Мои руки сейчас отвалятся. Но я должна. Должна!..
Каким-то образом я снова подтянулась. Невозможно. Я не такая сильная. Но мне удалось это сделать. Этот мир… что со мной происходит?
Снова. И снова. Крича в своей голове. Вверх. Я не могла остановиться, иначе это конец.
Так высоко. Всего двадцать футов? Кажется, что целая вечность.
На мне слишком много снаряжения. Моя зимняя одежда… надо было её снять. Надо было отдохнуть. Я говорила об этом Мрше. Но уже слишком поздно. Я снова подтянулась и увидела вершину.
Так чертовски близко. Потянуть. Схватить. Потянуть. Схватить. Потянуть…
Одна рука отпустила верёвку и потянулась к обрыву. Я отчаянно схватилась, а потом потянулась…
— Вверх, чёрт тебя дери!
Медленно, медленно моё тело поднялось над гребнем. Я слышала, как Мрша издавала звуки внизу, но я могла сосредоточиться только на том, чтобы подтянуться. Все мои силы уходили на то, чтобы подтянуться и перешагнуть!..
И вот всё кончено. Я упала на землю и поползла вперёд, задыхаясь от усталости. Не знаю, сколько я так пролежала, но в конце концов меня разбудил тревожный лай Мрши. Я высунула голову и увидела, что она смотрела на меня снизу глазами, полными страха и беспокойства.
— Всё хорошо.
Всё в порядке. Я взяла верёвку и окликнула её. Когда Мрша поняла, что я собиралась сделать, она схватилась за верёвку и села. Я медленно встала и начала тянуть.
Подъём был трудным, но легче, чем подниматься самой. Я могла откинуться назад и подтягивать верёвку понемногу. Я тяжелее Мрши, и это помогало мне подтягивать девочку-гнолла. Она сидела в своей обвязке, издавая слабые беспокойные звуки, но ей ничего не угрожало при условии, что я не отпущу верёвку, а она не запаникует. Но я не отпущу. Я никогда не отпущу.
Кажется, что прошла целая вечность, но я держалась, тянула изо всех сил, а потом услышала шум. Я приостановилась и поняла, что Мрша на краю. Я потянула очень медленно и увидела лапы, скребущие по краю. А затем голову.
Мрша подтянулась за край и мгновенно вскочила на ноги. Она запуталась в верёвке, но потом освободилась и прыгнула на меня. Я схватила её и обняла.
И она обняла меня в ответ. Секунду мы просто обнимались, и я чувствовала, как её трясло, а мой собственный страх ослабевал. С ней всё в порядке. С ней всё будет хорошо.
А потом пришло время распутывать верёвочную обвязку и укутывать Мршу в меха. Она извивалась в них и чихнула, когда я села на землю. Мне нужна минута.
Но теперь Мрша в безопасности. Я уставилась вниз по склону горы, на пустой пейзаж. Хм. Мы довольно далеко поднялись. Удивительно, что ей удалось забраться так далеко. Но, думаю, страх позволит сделать и не такое.
Что теперь? Что ж, вернёмся в лагерь. Уркш наверняка волнуется, а если нападёт монстр, то мы практически бесполезны. Возможно, будет трудно найти дорогу назад, но феи…
Феи. Я огляделась. Их здесь всё ещё не было. Нет, может, они и были, но они всё ещё прятались. Невидимые.
Почему? Мрша у меня. Она в безопасности. Всё кончено.
Если только это не конец.
Моё сердце начало колотиться. Мрша посмотрела на меня, когда я медленно встала и огляделась по сторонам. Что ещё могло быть не так? Но мы в опасности. Если их здесь нет…
И тут я увидела огни вдалеке. С нашей позиции на горе сначала они выглядели просто как крошечные искорки. Но потом я осознала, что это на самом деле.
Факелы.
Сначала один, потом группа. А потом свет распространился. Не один или два, и даже не сотня. А тысячи. Огонь вспыхивал и распространялся, и темнота внизу озарилась бесчисленными точечками света.
Мрша застыла рядом со мной, присела и уставилась на это зрелище. Я тоже уставилась.
— Это не племя Каменного Копья.
Это невозможно. Гноллов и близко не так много. Армия дрейков? Но это совсем другое. По спине пробежал холодок.
Что происходит? Но Мрша перевела полный страха взгляд на меня, и кусочки паззла собрались воедино.
Запахи на ветру. Странные фигуры, наблюдающие за происходящим. Мёртвый гоблин.
Мрша захныкала, издавая тихий звук, и прикоснулась к моей ноге. Я почувствовала на себе её взгляд и поняла, что мы не одни.
Наблюдатели.
— Нет.
Не может быть. Но они молча смотрели на нас, словно заснеженные статуи. Этого не может быть.
Но они были там. Гоблины. Они смотрели вниз, на нас двоих, сверкающими красными глазами. Сколько их? Двадцать? Тридцать?
Возможно, разведгруппа. Возможно, они слышали нас с Мршей, а может, следили с самого начала.
Что им нужно? Но я знала ответ. Они все вооружены, и на них доспехи. Это не дикие гоблины из какого-то племени.
Это целая армия.
И они собирались убить нас. Я видела это в их глазах. Глаза гоблинов могут отличаться от глаз людей или гноллов, но в них есть выражение, которое я узнала.
Безжалостность. Холодный гнев. Смерть.
Они выглядят как монстры, но они тем более страшны, что напоминают людей. Один из них поднял руку и указал на меня.
—
Я не смогла понять, что он сказал. Он говорил на гоблинском языке, дребезжащем и непонятном. Гоблины стали медленно спускаться со скал, окружая нас. Они обнажали оружие.
Я чувствовала Мршу рядом с собой. Гнолл обнимала меня так крепко, что я чувствовала, как её когти пронзали мои штаны. Я знала, что она в ужасе. Как и я.
— Мы вам не враги.
Гоблин, который указал на меня, воин в кольчуге и с булавой в руках, посмотрел мне в глаза. В них не было ничего. Никакого сожаления. Никакого сочувствия.
Они собирались нас убить. Они уже окружили нас двоих. Я посмотрела на юг. Путь вниз лежал там, но там ждали гоблины. У меня нет оружия. Я измотана, а Мрша не может сражаться.
Я медленно подняла руки к голове и над головой. Универсальный знак капитуляции. Некоторые гоблины засмеялись, но их предводитель просто смотрел на меня.
Моё сердце вырывалось из груди. Я смотрела, как он сделал шаг вперёд, и положила руки к себе на голову. Нет времени думать. Просто…
Чтобы творить заклинания, руки не нужны. Мои большие пальцы нашли мои уши, и я выкрикнула:
— [Светош…]
Мир стал тихим и тёмным, когда я закрыла глаза. Вспышка прошла, и я огляделась вокруг. Я слышала только звон и увидела Мршу, лежащую на земле, а гоблины вокруг меня шатались, открывая и закрывая рты, как безмолвные мимы.
Я схватила Мршу. Она дёрнулась и впилась в меня когтями, но я подтянула её к себе и перекинула через плечо пожарным хватом. А потом я побежала, отбросив гоблинов в сторону и устремляясь вниз по склону, скользя по камням и молясь, чтобы не упасть.
Мрша у меня на спине. Думаю, она знала, что несу её я, но она всё равно сопротивлялась. Должно быть, ей было больно от заклинания. Она кричала, громко и мучительно. Я знала это только потому, что чувствовала вибрацию, которую она производила, пока я бежала. Я не успела сказать ей, чтобы она закрыла уши или глаза, и она оглохла и ослепла. Но я бежала с ней вниз по склону.
Я тоже оглохла и почти ослепла. Я едва видела из-за всех этих мерцающих пятен, выжженных в моей сетчатке, но я всё равно бежала. Я слышала, как гоблины кричали и бежали за мной, а в ушах звенело.
А потом… крик. Я оглянулась и увидела две фигуры, падающие в расщелину. Хорошо.
Вниз по склону. Обходить камни. Эта местность не подходила для бега, но я соскользнула вниз и приняла удар на ноги и нижнюю часть тела, падая со склона горы. Бежала. Бежала.
Бежала.
***
Я знала, что они бежали за нами. Я неслась вниз по склону, поскальзываясь на снегу, а Мрша тревожно рычала мне в ухо. Я старалась не упасть, но в то же время пытаясь бежать, чтобы двигаться быстрее.
Гоблины прямо за нами.
Я слышала их крики, их визгливый боевой клич. Они преследовали нас, и время от времени кто-то из них пытался выпустить стрелу или запустить камень мне в спину.
Но если в чём я и превосходила их, так это в скорости. Несмотря на Мршу на спине, я бежала быстрее, чем они на своих коротких ногах. Но я всё ещё бежала по снегу, и это замедляло и меня, и их.
И я потерялась. Теперь я бежала прямо, когда холм перетёк в открытую равнину, но я не знала, куда идти. Племя. Мне нужно добраться до них. Но где?..
В руку впились когти, и я резко втянула воздух сквозь зубы. Но Мрша похлопала меня по голове, тревожно рыча, и я осознала, что она пыталась сказать мне, куда идти.
Немая. Она немая. Я огляделась и увидела лапу, указывающую направо. Я без раздумий сразу же побежала в ту сторону.
Руки горят. Ноги болят. Я на пределе. Но я должна двигаться дальше. Я не могу замедлиться, не сейчас.
Сколько гоблинов вокруг нас? Метель всё ещё бушевала, но, клянусь, небо уже стало оранжевым, а на горизонте показались светящиеся огни.
Гоблины.
Мрша закричала мне в ухо, и я увидела впереди фигуры. Больше? Они шли на меня, погасив свои факелы, чтобы попытаться спрятаться. Я оббежала их и почувствовала, как что-то пролетело мимо моей спины. Маленькая гнолл на моей спине закричала.
Она — мишень. Если они будут целиться в мою голову, то попадут в неё. Но я ничего не могла сделать. Я могла только бежать быстрее.
Мрша выла, громко и тревожно. Я хотела сказать ей, чтобы она заткнулась, но она пыталась позвать на помощь, а гоблины и так уже знали, что мы здесь.
Она постучала меня по руке и указала. Туда. Я изменила направление, пытаясь прорваться. Но рыхлый снег замедлял. И я несла Мршу. Я могла бы поставить её на землю и позволить ей бежать…
Нет. Продолжать двигаться.
Впереди лес. Я заколебалась. Они могли прятаться там. Но обойти? Это слишком далеко. Я сделала глубокий вдох и бросилась вперёд.
Что-то вышло из-за деревьев. Мрша снова закричала, но я пнула гоблина в грудь и кинулась в другую сторону. Вглубь леса. Они выпрыгивали вокруг меня, но я бросилась на другого и вырвалась из-за сени деревьев с ордой на хвосте.
Открытые равнины. Мы уже ближе. Мрша снова постучала по моей голове и указала левее. Я побежала туда.
— Нужно…
Мы доберёмся. Я должна в это верить. Но тут я увидела быстро движущиеся факелы слева от себя. Поэтому я повернула направо. Но с той стороны факелов оказалось только больше.
И впереди…
Две группы гоблинов мчались прямо перед нами, отрезая нам путь. Я замедлила шаг, и гоблины взяли нас в кольцо.
Мрша молчала. Я медленно остановилась в кругу вооружённых воинов. Они приближались.
— Ах.
Видимо, так всё и закончится. Я опустила Мршу на снег. Мягко. В ушах шумела кровь.
«Наверное, это потому, что ты не убийца».
Почему-то в моих ушах эхом отдались слова Эрин. Я уставилась на гоблинов и медленно стянула с себя пальто. Нет времени снимать остальное. Они молча наблюдали, как я сбрасывала с себя одежду.
Стать легче. Оставаться вне досягаемости. Они не стреляли, что было бы милосердно. Но я видела выражение на их человекоподобных лицах. Они хотели порезать нас на куски. И они хотели сделать это медленно.
Ах, Эрин. Почему-то я вспомнила ту гоблиншу, с которой она меня познакомила. Рагс. Может ли она быть частью этого? Это её племя? Сомневаюсь.
Я медленно подняла кулаки, когда гоблинские воины начали наступать. Мрша прижалась ко мне, но я её оттолкнула.
— Оставайся сзади. Беги, если увидишь просвет.
Пустые слова. Куда она побежит? Но, возможно, у неё есть шанс, если она сможет опередить их. Она уже один раз обогнала одного.
Эрин. Если бы я была в её трактире, то могла бы запереть двери и остаться в безопасности. Почему я думаю о трактире?
Один из гоблинов вышел вперёд. Это вожак, тот, которого я ослепила. Он оскалил на меня зубы.
Трактир. Моё сердце бешено колотилось. Мои руки сжаты в кулаки. Будет трудно бить ногами в снегу.
На самом деле я просто хочу снова сесть перед камином и проиграть ей несколько партий в шахматы. Я хочу сидеть в её трактире и слушать, как люди разговаривают и смеются. Я хочу…
Я хочу жить.
Их клинки острые.
— Если.
А потом он бросился на меня, и я вскинула ногу…
***
Вот что увидела Мрша. В тёмной буре, пока вокруг неё падал снег, маленькая гнолл прижалась к земле, наблюдая, как в мерцающем свете сражались фигуры и тени.
Человек, Риока Гриффин, стояла одна в кругу гоблинов. Они набрасывались на неё, смеясь, по одному и по двое, чтобы поиграть с безоружным человеком.
Первый гоблин поднял свою булаву и бросился на девушку. Но Риока вскинула ногу и нанесла ему удар в грудь, слишком быстро, чтобы он успел его парировать. Гоблин попятился назад, и девушка указала на него.
— [Фонарик]!
Из её пальца вырвался луч света, застигнув гоблинов врасплох. Свет был настолько ярким, что гноллу пришлось отвести взгляд. Человек прыгнула вперёд, когда гоблины прикрыли глаза, и дважды ударила воина с булавой по лицу.
Тот упал. Риока ударила его кулаком, пока он лежал на земле, но гоблин не встал. Она отступила назад и подняла руку. Гоблины наблюдали за ней, удивлённые и теперь настороженные.
Человек указала рукой прямо вверх, в небо. Она глубоко вздохнула и произнесла слово, которое Мрша не поняла.
Риока выпустила в ночное небо сигнальную ракету. Насыщенный красный свет вырвался из её руки и полетел вверх, а гоблины закричали и отступили. Но это была не атака.
Красный свет завис в воздухе, не подчиняясь гравитации, и Мрша уставилась на него. Риока смотрела в небо с мрачным лицом. Она снова пустила сигнальную ракету, отчего снег и пейзаж окрасились в красный цвет. Затем свет коснулся земли, и мир снова поглотила тьма.
Мрша ничего не понимала. Ничего не произошло. Гоблины посмотрели на человека, но, когда стало ясно, что у неё больше нет заклинаний, они вновь обрели былую уверенность и набросились на неё.
Удары. Пинки. Мрша видела, как воины и охотники её племени тренировались и даже сражались копьями, а иногда и мечами или топорами. У них были свои боевые стили, грубые, но эффективные. Но человек…
Она переходила от удара к удару, поворачивалась, стараясь держать врагов исключительно перед собой. Она сражалась так, как юная гнолл ещё не видела, сдерживая гоблинов и причиняя им боль, даже не имея оружия.
Но она была одна, а их было много. Риока указала, и свет снова ослепил гоблинов, но они продолжили натиск, нанося дикие удары. А она устала.
Каждый раз, когда она поднимала палец и свет ослеплял гоблинов, Мрша видела, как лицо человеческой девушки искажалось, словно ей было больно. И тогда она становилась чуть медленнее, чуть слабее.
А гоблинов было много. Они бежали на неё, полуослепшие, но их было слишком много, чтобы она могла передохнуть. Риока упала назад, и Мрша увидела, как гоблин ударил её по ноге. Девушка увернулась от меча и нанесла удар. Но тут гоблин схватил её за руку и раскрыл рот…
Мрша увидела, как на руке Риоки сомкнулись зубы, когда та попыталась вырваться. Гнолл услышала хруст и крик, мучительный вопль. Риока отдёрнула руку, и Мрша почувствовала запах крови раньше, чем разглядела обрубки на месте мизинца и безымянного пальца.
Риока подняла окровавленную руку и посмотрела на Мршу. На снег закапала кровь, а гоблин захохотал, проглотив её пальцы. Глаза человека были полны сожаления, когда она посмотрела на Мршу.
***
— Ах.
Я отшатнулась от гоблина, который меня укусил. Он засмеялся, а я огляделась и увидела Мршу, свернувшуюся в снегу. Но потом я разглядела свою руку.
Он укусил меня. Он забрал… мои пальцы. Я в шоке пялилась на свою правую руку.
Два обрубка влажно блестели, и на снег начала капать кровь. Я на автомате закрыла рану. Если я потеряю слишком много крови в такую погоду, это будет плохо. И это лишит меня тепла.
Нехорошо. Я…
Другой гоблин бросился на меня с ножом. Я развернулась и пнула, от чего он упал. Но потом я пошатнулась.
— Моя рука.
Теперь они смеялись. Гоблины глядели, как я сжимала раненую руку, и начали наступать медленнее. Я отступала назад, пока моя нога не коснулась Мрши.
Не могу бежать. Не могу умереть.
Я пыталась сжать руку, но без двух пальцев у меня ничего не получалось. Оставалась щель, и я могла заглянуть прямо в ладонь. Это выглядело неправильно.
Ко мне приближался гоблин. Тот самый, который меня укусил. Он поднял меч и оскалил окровавленные зубы. Я сделала шаг к нему…
И услышала рёв.
Гоблин обернулся, удивление сменилось страхом, а затем его голова исчезла. Я моргнула. Что-то промелькнуло передо мной, а потом появился гнолл.
Не Мрша. Этот выше, сильнее, мужчина. Уркш. Он рубанул топором другого гоблина, и тот свалился с раскуроченной головой.
И ещё гноллы. Они напали слева, лучники и воины. Я увидела… Хекру, стоящую с тремя лучниками. Она вскинула лук, и её рука расплылась. Два гоблина упали со стрелами в груди.
Хороший навык.
Я пошатнулась, и на меня бросился гоблин. Я отступила, но он не замедлялся, и не снегу уже было много крови. Моей.
Я ударила его в грудь, но он был в доспехах и поэтому просто пошатнулся. Он вскинул меч…
И на него сбоку бросилась Мрша. Она кусала и рвала своими маленькими когтями, и он завизжал. Гоблин замахнулся для удара, и я схватила его руку своей здоровой рукой, выворачивая конечность гоблина, пока не услышала хруст.
Он закричал. Я отпустила его и оттащила Мршу назад. И тут мы оказались окружены гноллами, сражающимися, убивающими…
— …Гриффин. Риока Гриффин.
Кто-то схватил меня, держа за запястья. Я оглянулась. Это Уркш. Он что-то обматывал вокруг моей руки, накладывая грубую ткань…
— Ааа.
Боль пришла только сейчас. Но больше всего мне казалось неправильным, что на двух обрубках моих пальцев что-то было. Уркш придержал ткань над моей рукой и кивнул другому гноллу.
— Наблюдай. Они приближаются.
Гнолл исчез, а я моргнула, глядя на Уркша.
— Я нашла её.
Он коротко улыбнулся.
— Нашла. Теперь мы займёмся остальным. Не двигайся. Мы понесём тебя.
— Я могу…
Но поздно. Он поднял меня и побежал вместе с другим гноллом, несущим Мршу. Ветер обдавал морозом мою кожу, пока я моргала.
— Я в порядке. Я могу бежать.
— Отдыхай. Ты сделала великое дело. Для меня большая честь встретить тебя, Риока Гриффин.
Что-то в его тоне заставило меня оглянуться. Мы не направлялись обратно к лагерю.
— Куда?..
— Они приближаются. Мы должны бежать.
И тут я увидела это и познала отчаяние на вкус. Мы были ближе к лагерю племени, чем думали Мрша и я.
Близко, но слишком далеко. Слишком поздно.
Вот так всё и закончится. Так мы умрём.
Сотни гоблинов… тысячи захлестнули равнины. Их освещал магический свет и свет факелов, и они бежали, стреляли, сражались с теми немногими гноллами, которые пытались их задержать.
Остальные спасались. Я видела более сотни гноллов, взрослых и детей, бегущих изо всех сил на запад. Но их преследовали. Гоблины наступали со всех сторон, словно уже захлестнули весь мир.
И вдалеке я увидела главные силы. Чёрный поток форм, похожий на какое-то ужасное плоское чудовище, двигался к нам. Среди основной орды были более крупные гоблины. Хобы. Они тоже пускали стрелы.
Уркш бежал со мной на руках, неутомимо нагоняя племя. Я оглянулась назад и увидела, как ещё больше гноллов откалывалось от группы, чтобы без страха напасть на преследующих нас гоблинов.
— А что?..
— Они выигрывают время. Вот. Беги.
Он с мрачным лицом поставил меня на землю, и я поняла. Некоторые гноллы собирались сражаться. Они бежали на гоблинов, получая стрелы, спотыкаясь, многие даже не добегали до вооружённых воинов. Те, кто добегал, умирали в одно мгновение, рассечённые со всех сторон.
Всё происходило так быстро. Я не успевала всё это осмыслить. Война? Всё это так внезапно, но затем я увидела голубое свечение.
Морозные феи. Они парили высоко в небе, наблюдая за всем этим. И я задалась вопросом, почему они здесь. Но потом я осознала, что они больше не наблюдали за мной.
Потому что это не моя история. Не в большем масштабе событий.
Это его история.
Нас преследовали гоблины, бесконечная орда. Они били по нашим спинам и флангам, пытаясь уничтожить взрослых, защищающих детей, пытаясь отрезать нас. Они были так сосредоточены на нас, что не заметили дрейка, несущегося к ним.
Его доспехи были побиты, и у него не было никаких магических предметов. Не так, как у дрейка, бегущего за ним по пятам, держащим в руках сверкающий меч, наполненный магией. Но дрейк впереди был совсем другим. У него не было оружия, но его когти могли резать сталь. Он бежал во главе целой армии, и, по мере того как гоблины оборачивались, их лица менялись.
Может быть, они почувствовали это перед смертью. Может быть, они осознали это. Откуда мне знать?
Но он — легенда. Герой среди дрейков. Это точно должно быть так.
Зел Шивертейл пронёсся мимо меня, и наши взгляды встретились на одну бесконечно долгую секунду. Затем его армия и остатки армии Крепостного Лорда Илврисса врезались в гоблинов, рассекая их на части, подбрасывая тела в воздух, пока они прорывались сквозь их незащищённые ряды.
Вся гоблинская масса сотряслась от шока, но Зел даже не замедлился. Он бежал вперёд, и его руки расплывались, а гоблины падали вниз, разорванные, истекающие кровью, умирающие.
Илврисс тоже был там, размахивал мечом направо и налево, оскалив зубы. Неужели они теперь на одной стороне? Должно быть, да. Два генерала прорубились сквозь первую шеренгу гоблинов и следующую, а затем набросились на авангард.
В этот момент я впервые увидела Гоблина-Лорда.
Он стоял в центре массы гоблинов, облачённый в магическую броню. Не то чтобы он был крупнее остальных: на самом деле он был лишь немного выше среднего человека и уж точно меньше самого крупного хоба.
Но его глаза внушали ужас. Я уже видела такие однажды. Зрачки у него были белыми, а всё остальное — чёрным. Они светились, и даже на расстоянии многих миль я каким-то образом видела их. Он мазнул взглядом по Зелу, и, когда его взгляд пересёкся с моим, я почувствовала ужас в своей душе.
Он поднял руку, и внезапно битва вновь изменилась. Гоблины закричали, и их ряды сомкнулись. Наступление Зела захлебнулось, когда он наткнулся на стену щитов.
Настоящая армия с формациями и тактикой. И тут я перестала двигаться, так как Уркш прокрутил меня на месте. Его зубы были оскалены, и я подняла взгляд, чтобы увидеть ещё большее отчаяние на фоне надежды.
— Нет. Нет.
Хобы. Ещё одна армия обрушилась на нас сбоку, окружая Каменное Копьё, прежде чем они успели что-либо предпринять. Я увидела, как гноллы побежали назад, но позади уже развернулась битва.
Засадный отряд атаковал гноллов с фланга. Слишком много хобов. Я видела, как воины падали, не в силах остановить продвижение монстров. И ни Зел, ни его армия не замечали этого. Они были слишком заняты, пробиваясь к Гоблину-Лорду.
— Помогите нам!
Я закричала дрейкам и гноллам, но они были слишком заняты сражением. Нет… солдаты думали, что мы — часть армии, или они просто хотели, чтобы мы задержали гоблинов, пока они атаковали. Я видела хобов, их так много! Более сотни из них продвигались вперёд в тяжёлых доспехах, разрубая дрейков и гноллов на части.
Как это возможно? Я уставилась вверх. Феи. Они всё ещё наблюдали за полем боя.
На меня бросился гоблин. Я пнула его и дико заозиралась по сторонам.
— Мрша!
Она снова пряталась в снегу. Ей так и не удалось попасть за защитную линию взрослых, и гоблины с гноллами сцепились вокруг неё, едва не затаптывая маленькую девочку.
Я протиснулась к ней. Мне мешали как гоблины, так и гноллы. Кто-то резанул меня ножом по боку, и я почувствовала боль и удар. Затем они убрались с дороги, и я, спотыкаясь, приблизилась к Мрше.
— Сюда.
Я схватила её, и она вцепилась в меня. Я повернулась, чтобы бежать, чтобы найти безопасное место, но его не было. Все сражались. И Каменные Копья умирали.
Гоблин [Шаман] разорвал гнолла [Шамана] из племени Каменного Копья на части какой-то магией. А потом я увидела, как его тело поднялось, и поняла, что происходило.
Мёртвые. Не все гоблины мертвы, и некоторые из гноллов начали сражаться против себе подобных. Эта гоблинская армия поднимала мертвецов. Гоблин-Лорд — ещё один [Некромант].
И теперь армия Зела вынуждена была отступить. Он всё ещё пробивался к Гоблину-Лорду, но его наступление ослабело, и всё меньше разумных прикрывало его. Если он не отступит, то будет отрезан. Но если он убьёт Гоблина-Лорда…
Мы умрём в любом случае. Я снова подняла взгляд, когда Мрша обняла меня и зарыдала, уткнувшись в мою одежду.
— Помогите нам.
Феи уставились вниз. Одна из них заговорила, и я чётко услышала её шёпот в своих ушах, несмотря на крики и лязг оружия вокруг меня.
— Мы помогли. Попросишь ли ты нас во второй раз? Знаешь ли ты, что спросят судьбы?
— Пожалуйста!
— Есть правила.
— Мы умрём.
Я посмотрела на фею и увидела, как она кивнула.
— Да.
— Помогите нам. Я прошу вас.
— Есть правила.
Гоблины повсюду вокруг. Я раскинула руки. Последняя попытка.
— Феи — рабы, или вы свободны? Помогите мне! Я — Риока Даунинг Гриффин, и я предлагаю всё! Измените судьбу. Спасите нас.
Кто-то положил руку мне на плечо. Я оглянулась и увидела Уркша. Он держался за живот, и Мрша в ужасе уставилась на то, как он не давал выпасть кишкам. Гнолл смотрел в сторону фей, парящих высоко над головой.
— Мы предлагаем всё.
Мир затих. Я глядела на фей над головой. Я глядела на Уркша, чувствуя, как его лапа сжалась на моём плече, а затем опала, когда гоблин нанёс ему удар сзади. Я глядела на кричащую Мршу и хоба, поднимающего свою дубину. Я двинулась, чтобы перехватить его, и мир застыл.
***
Зел бежал, разрывая гоблинов на части, пытаясь пробиться сквозь их ряды к Гоблину-Лорду. Оставалось всего несколько шеренг, но теперь он наткнулся на личную охрану Гоблина-Лорда. Дрейк увидел, как странный гоблин смотрел на него бледными, неземными глазами. Его окружили хобы, но Зел знал, что сможет убить Лорда, если только…
Он ударил когтем влево, и гоблин завалился назад с рассечённым горлом. Зел отбросил в сторону другого гоблина и увидел перед собой лишь один тонкий ряд врагов. Они были бледны. И мертвы.
— Гоблины-нежить?
Они не казались сильными. Зел помедлил. Его [Чувство Опасности] выло безостановочно, и он видел, что Гоблин-Лорд его ждал. Дрейк сжал кулак и почувствовал присутствие рядом с собой.
— Шивертейл.
Илврисс был ранен. Его не спасли даже магические доспехи и оружие, которое ему вернул Зел. Сам Зел тоже был ранен, он был порезан во многих местах, несмотря на свои защитные Навыки и доспехи. Оба дрейка уставились на Гоблина-Лорда, пока тот молча за ними наблюдал.
— Мы должны покончить с этим сейчас, Илврисс.
— Согласен. Миру больше не нужны Короли Гоблинов.
Они приготовились к атаке, но тут Зел услышал какой-то звук и почувствовал холодок. Он повернулся.
Часть поля боя превратилась в лёд. Нет… не только поле боя. Гоблины застыли на месте в огромном круге около группы гноллов. Племени, которое он видел убегающим. Их вырезали, и осталось только несколько взрослых. И пока гоблины вокруг них умирали, к ним приближались другие.
И среди гноллов были дети. Зел видел, как погиб ещё один взрослый, пытавшийся защитить двух детёнышей. Гоблины пытались разорвать их на части, а его армия была слишком занята сражением, чтобы это заметить.
— Шивертейл!
Илврисс схватился за меч, и Зел увидел, как вокруг него собирались монстры. У него мог быть только один этот шанс. Но дети…
— Илврисс. То племя гноллов беззащитно. Отступаем.
Крепостной Лорд уставился на него с раскрытым ртом.
— Ты с ума сошёл? У нас никогда не будет другого шанса!
— Отступаем! Их всех вырежут, если мы не оттесним тварей назад!
Зел повернулся и дёрнул Илврисса назад. Другой дрейк боролся, рычал, и судьба изменилась.
К двум дрейкам приблизился гоблин-нежить. Если бы они были ближе…
Мёртвый гоблин взорвался. Взрыв задел Зела с Илвриссом самым краем, и их отбросило назад, в воздух. Только его доспехи и Навыки помогли Зелу уцелеть, когда он врезался в землю. Дрейк не слышал ничего, кроме звона.
От места, где был гоблин-нежить, остался лишь огромный кратер. Но Зел увидел ещё одного, который медленно шёл через пустое пространство к его солдатам. Живые гоблины разбежались в разные стороны, и Зел нашёл в себе силы крикнуть:
— Отступаем!
Его солдаты услышали его голос. Зел рывком поднялся на ноги и схватил Илврисса, который ползал по земле в поисках своего меча. Он заставил дрейка подняться, и они побежали назад.
Назад, навстречу племени гноллов. Они все умирали. Дети, взрослые… Зел взвыл, увидев, как зарубили детёныша, но убил хоба и прикрыл остальных детей, пока его армия бежала к ним на защиту. Теперь они отступали перед лицом подавляющего числа гоблинов. Хобы сформировались, и сотня из них пошла в атаку. Даже опытные воины падали под их клинками.
Зел схватил ребёнка и увидел, как его солдаты спасали остальных. Взрослые были мертвы. Они лежали там, где упали, обнажив зубы и изрешечённые стрелами. Несколько гноллов стояли неживые, теперь уже рабы после смерти.
Что-то схватило Зела за ногу, когда он повернулся, чтобы уйти. Он посмотрел вниз, готовый убить, и увидел старого гнолла, держащего его за ногу. Гнолл что-то пробормотал, и Зел наклонился, чтобы прислушаться. Но было слишком шумно, и гнолл умер с полуулыбкой на губах.
Зел выпрямился и огляделся. Его армия и войска Илврисса уже бежали, арьергард выстраивал оборонительную линию. Он должен присоединиться к ним. Его навыки позволят им отступить, но армию Гоблина-Лорда не остановить. [Генерал] уставился на Гоблина-Лорда и почувствовал на себе его ужасающий взгляд.
И тут Зел увидел движение. Кто-то бежал, проносясь мимо гоблинов. Человеческая девушка бежала, окружённая голубым светом. Она что-то держала в руках. Маленькую, сопротивляющуюся фигуру. Гнолла.
Она бежала, и несколько гоблинов, пытавшихся её преследовать, застыли на месте. Зел посмотрел вслед убегающему человеку и отсалютовал ей одним когтем.
На удачу.
Он оглянулся на надвигающуюся на них армию гоблинов и увидел только смерть. Смерть, тех, кто повелевал смертью, и армию, достаточно большую, чтобы угрожать континенту.
Их нужно остановить. Но Зел не мог сделать этого здесь. Поэтому он отступил, ощущая во рту вкус поражения, а Гоблин-Лорд уставился в удаляющуюся спину [Генерала].
И улыбнулся.
***
Риока бежала. Она бежала сквозь ряды гоблинов в своём собственном мире. Её обдувал холодный воздух, и перед ней летали феи, ведя её в безопасное место.
Они что-то сделали. Каждый шаг Риоки ощущался как десять. Она летела по полю боя, словно ветер, снег проносился мимо её лица. Она была наполнена магией.
Но её сердце было пустым и разбитым.
Гнолл брыкалась в руках Риоки. Маленькая фигурка, маленький ребёнок закричала, когда Риока оставила её племя позади. Два невинных глаза смотрели, как взрослые и дети падали, умирая. Она кричала, но Риока не слушала. Человек бежала дальше, пока последние огни гоблинской армии не остались далеко позади.
Наконец феи остановились, и Риока затормозила, провалившись в снег по колено. Она вздрогнула. Её голова и тело были совершенно пусты.
Перед Риокой опустилась фея, лицо её было лишено всякого выражения. Но в её глазах была печаль, и Риока, даже не задавая вопроса, поняла, чего ей это стоило.
— Вы… действительно видите судьбу?
Неужели всё бессмысленно? Неужели всё предопределено? Фея просто смотрела на Риоку. Просто смотрела.
— Если судьба существует, я бросаю ей вызов. Я не склонюсь перед судьбой.
Это были бессмысленные слова. Если судьба действительно существует, она никак не сможет бороться с ней. Но она должна верить. Из глаз Риоки капали слёзы. Слёзы, которые смешивались с кровью на её теле. Риока подняла правую руку и посмотрела на два обрубка.
Небольшая цена. Но недостаточная.
Уркш. Риока наклонилась и опустила Мршу на снег. Ребёнок посмотрела на Риоку, и человек моргнула.
— Ох. Твой мех.
В какой-то момент во время этого бесконечного бега что-то произошло. Коричневый мех Мрши изменился. Из цветного лесного коричневого он стал чисто белым, белым как снег. Лицо ребёнка испачкали грязь и кровь, но кровь чужая.
— Мне так жаль.
Дитя гноллов не произнесла ни слова. Её глаза были полны слёз. Риока посмотрела на шерсть Мрши, а затем на фей. Девушка взглянула на фею перед собой и увидела бессмертные глаза. Усталые глаза. Отражение.
— В следующий раз я спасу их всех. Или умру, пытаясь.
Риока думала, что произнесла эти слова. Она моргнула, а затем потеряла сознание, упав лицом в снег.
Мрша посмотрела на упавшего человека и медленно протянула лапу, чтобы встряхнуть её. Риока не двигалась.
Над ними феи обменялись взглядами. Они кивнули и начали кружиться по широкому кругу. Мрша задрала голову, когда снегопад прекратился. А затем воздух начал теплеть.
Вокруг Риоки и гнолла снег начал таять. Ребёнок дикими глазами озиралась вокруг, когда начали прорастать трава и цветы, создавая мягкое ложе новой жизни вокруг них двоих. Воздух стал тёплым, и на секунду застывшая кристальная кожа Морозных фей изменилась и стала ярче. По их телам пробежали краски весны, яркие и зелёные, цвета травы, солнечного света и чистого голубого неба.
Но вот мгновение прошло, и феи вновь стали льдом и зимой. Они висели в небе над маленьким святилищем, которое они создали. Риока спала, не обращая внимания. В её разуме заговорил голос, беззвучный, безэмоциональный, передавая сообщение в её сознание.
[Получен Класс Босоногий Бегун!]
[Босоногий Бегун Уровень 8!]
[Навык — Безупречная Походка получен!]
[Навык — Улучшенное Движение получен!]
[Навык — Чувство Опасности получен!]
[Навык — Финальный Забег изу…
— Нет, она ничему не будет учиться. По крайней мере, не от тебя. Оставь дурочку в покое, ты, штука мёртвых богов. Она другая.
[Повышение Уровня Отменено]
Мрша подняла голову. Она ничего не слышала из слов фей, ничего не знала о том, что произошло. Она коснулась неподвижного человека и подняла голову к луне. Та светила вниз, на чистый участок травы и цветов, цветущих в центре заснеженной пустоши.
Гнолл завыла. Её голос был громким и диким, наполненным горем.
Но никто не ответил на её зов. И тогда Мрша выла и выла в ночи. Одна. Зная, что она одна.
Внезапный шум расколол тишину ночи. Мрша отпрыгнула от Риоки, волосы её встали дыбом, когда что-то в рюкзаке девушки начало звонить, издавая странный звук, которого гнолл никогда раньше не слышала.
Айфон звонил целых пять минут, пока Мрша оглядывалась по сторонам, а феи молча наблюдали сверху. Затем и он затих.
Далеко на юге Гоблин-Лорд преследовал армию Зела Шивертейла, заставляя их бежать, пока гоблины окончательно не отказались от погони. Они снова собрались, чтобы расти и становиться сильнее, пока не удастся подчинить себе северные племена. Скоро они двинутся на север.
В другом конце мира группа магов прекратила творить чары и сменила цель. На другом континенте зазвонил телефон.
Всё это не имело значения. Туда, где лежала Риока, видя сны об огне и тьме, рядом с маленьким гноллом, свернувшимся калачиком, не проникало никаких звуков. Феи висели над их головами, сторожа обеих в ночи.
Здесь не было ни шума, ни слов, которые можно было бы произнести.
Только медленный, тяжёлый звук тишины.
И память.
О смерти.

2.36 Г

Она не была готова к этому. Ни к чему из этого.
Это было первое, что поняла Рагс на следующий день после того, как стала Вождём не только племени Красного Клыка, но и всех союзных и подчинённых племён под контролем Гарена. Она не была готова возглавить такое воинство. Она знала это, и он говорил ей об этом.
Неоднократно.
Это было первое, о чём подумала Рагс, когда проснулась в одном из очищенных гнёзд пауков-щитовиков, откинула грязные одеяла и осознала, что произошло. Она вылезла из своей ямы и огляделась.
Небольшая долина, где она дала бой, всё ещё была заполнена мёртвыми, в основном из её племени, но также воинами и волками племени Красного Клыка. Оглядевшись, Рагс увидела гоблинов, неловко перевязывающих раны или готовящих еду... из мертвецов. Но в большинстве своём они всё ещё дремали.
Её гоблины были доведены до предела натиском Красного Клыка. И только теперь Рагс осознала, чего это им стоило.
Смерти.
Гарен Красный Клык, лидер своего племени и нескольких сотен миль территории к северу от Лискора, спал. Но он быстро проснулся, когда Рагс спрыгнула ему на живот со склона ямы. Он зарычал от гнева, потянулся за мечом и остановился, разглядев Рагс.
— Вождь.
Он заговорил, произнося слова не на гоблинском языке. Рагс всё ещё пыталась это принять. Но Гарен кивнул ей и легко поднялся на ноги, потягиваясь, словно не участвовал вчера в смертельной схватке и у него не расплавилась часть лица.
— Еда?
Она нахмурилась, но дёрнула головой в сторону подъёма из ямы. Боевой клич Гарена разбудил всё её племя; гоблины не игнорировали сигналы вроде чьего-то крика, и мало кто из них смог снова лечь спать после подобного испуга.
Снежный мир погрузился в организованный хаос, когда гоблины заметались вокруг. Рагс наблюдала, как обладающие уровнями в классе [Повара]... точнее, в его подклассах, [Мяснике], [Падальщике], [Похлёбщике] и так далее, начали готовить еду. Гарен оглядел своё племя и помахал им. Затем он перевёл взгляд на Рагс.
— Есть о чём поговорить, Вождь.
Она уставилась на него, а затем кивнула. Да, им было о чём поговорить. Они с Гареном наблюдали за тем, как гоблины закопошились вокруг, когда племя приступало к работе.
Во всём этом был свой порядок, несмотря на то, как это выглядело бы для того, кто не являлся гоблином. У каждого была своя задача и роль в племени, но они в мгновение ока брали на себя работу друг друга, обычно общаясь ворчанием, тычками или ударами. Иногда они вступали в драки и кричали друг на друга, но их быстро разнимали малые лидеры каждого племени — хобы.
Они были крупными, зачастую злыми и в целом придерживались идеи, что если работает кто-то другой, то им работать нужды нет. Они следили за выполнением приказов Рагс и помогали принимать решения. Например: съедобны или же ядовиты Карнские волки? Снять ли гоблинам с них шкуры и оставить себе или попытаться съесть их целиком?
Гарен без особых эмоций смотрел, как разделывали его волков, хотя его взгляд на несколько секунд напрягся, прежде чем он его отвёл. Он взглянул туда, где у костра лежал его волк. Рагс тоже посмотрела туда.
Из пятидесяти с лишним гоблинов, которых Гарен взял с собой, чтобы преследовать племя Рагс, осталось чуть больше двадцати, и все они были ранены. Однако волков уцелело и того меньше; Рагс приказала своему племени в первую очередь убивать именно их.
Воины Красного Клыка, похоже, вполне поладили с её гоблинами, как отметила Рагс. В этом смысле они были такими же, как и все гоблины; может, они и не так уж и сильно сблизились с теми, кто только недавно пытался их перебить, но они понимали, как переменчив характер господства в племенах.
Волки, напротив, были озадачены этим перемирием и, разумеется, расстроены, особенно после того, как увидели, как их стаю пожирали голодные гоблины. Некоторые из них огрызались на гоблинов, ходивших вокруг них, позволяя приблизиться только своим всадникам. Они успокоились, когда их накормили мёртвыми гоблинами, но с племени Рагс всё равно глаз не спускали.
Гарен заметил взгляд Вождя.
— Они будут слушаться. Им нужно время. Увидят, что ты лидер.
Рагс рассеянно кивнула. Она уставилась на Гарена, а потом вспомнила немногое из того, что было сказано накануне вечером.
Почему?
Это был вопрос, на который она так и не получила ответа. Гарен пожал плечами.
— Должно быть сделано.
Рагс этого не понимала. Она нахмурилась и впилась взглядом в Гарена.
Ты убил многих из племени.
Он пожал плечами и втянул носом воздух.
— Испытание.
Ты сильнее. Почему я?
Гарен усмехнулся.
— Сильнее. Да. Но не могу вести. Не как ты.
Она не понимала. Но после того, как они поели — набили желудки жареным волком, в которого даже Гарен вгрызался с готовностью, — Рагс начала понимать, что он имел в виду. Потому что пришло время решать, что делать дальше.
Обычно за всё отвечала Рагс. Но Гарен не был обычным Вождём, да и она тоже, если уж на то пошло. Он сказал ей, что остальная часть его племени уже в пути, вместе с союзными племенами.
— Моё племя самое быстрое. Другие — медленные.
Гарен бросил кость в паучью яму, пока гоблины перетаскивали в них оставшиеся тела. Их можно похоронить; возможно, их съедят пауки или какая-нибудь другая тварь, но Рагс решила, что это лучше, чем оставить тела на виду и вызвать подозрения у Стражи Лискора.
Сколько в племени? Сколько здесь?
Гарен пожал плечами. Он посмотрел на воина из своего племени и почесал голову одной рукой. Другая была забинтована. Они немного поспорили, и в конце концов Гарен пришёл к приблизительной оценке в двести гоблинов. Здесь было двести воинов. А в остальном племени... он понятия не имел. Много.
Рагс нахмурилась. Большинство Вождей практически идеально знали, сколько гоблинов у них в племени, но Гарен, похоже, относился к этому легкомысленно. Она была занята раздумьями о том, как перевезти раненых, и планировала дальнейший путь. Рагс хотела увести племена подальше от Лискора, возможно, в потаённую пещеру или куда-нибудь ещё, где они могли бы отдохнуть и перегруппироваться.
Она хотела встретиться с другими племенами. Рагс нахмурилась, услышав, как один из её гоблинов-разведчиков доложил, что те тянут время и медленно приближаются к её племени. До них не дошли вести о её победе над племенем Красного Клыка.
Гарен был за то, чтобы дать племенам разойтись, но Рагс ещё раздумывала, что делать. Она злобно зыркнула на него: она размышляла, а он ей мешал. Никто не беспокоил её, когда она размышляла, даже другие хобы. Но Гарен явно считал себя важнее всех остальных.
Конечно, он был прав, но это всё равно раздражало.
— Пусть племена уходят. Они придут, если ты скажешь. Но ты не Гоблин-Лорд.
Пока нет, и, возможно, никогда не будешь. Вот что услышала Рагс. Она неохотно кивнула. Племенем Красного Клыка она компенсирует большую часть тех, кого потеряла, но, когда поголовье приблизится к тысяче особей, ей будет трудно за всеми уследить. Управлять тысячами гоблинов во всех союзных племенах было выше её сил, поэтому разумнее всего держать Вождей отдельно, а не собирать их вместе, рискуя спровоцировать драку.
Тогда скажи им уходить. Но недалеко.
Гарен кивнул в знак согласия и послал двух своих наименее израненных всадников передать эту весть. Когда последние гоблины были похоронены, Рагс возглавила перемещение своего племени на север. Они с Гареном оказались в собственном маленьком личном пространстве в центре племени.
Рагс почти привыкла к этому, но тот факт, что Гарен по пятам следовал за ней, ещё раздражал. Она несколько раз взглянула на него, прежде чем решила, так сказать, укусить ядовитую жабу.
Что тебе нужно?
Он усмехнулся, совершенно не смущённый тоном голоса Рагс. Гарен похлопал своего скакуна — огромного волка, прихрамывающего на один бок, и непринуждённо ответил Рагс:
— Я иду. Не хорошо?
Брови Рагс сдвинулись. Она впилась в него взглядом, не обращая внимания на его рычащего волка.
Я Вождь.
— Да. Но я гоблин лучше. Старше. Мудрее. Сильнее. Должен научить тебя, прежде чем ты станешь Вождём лучше, чем я.
Она задумалась над этим. Рагс никогда не слышала, чтобы Вождей учили… обычно они узнавали всё необходимое из наблюдений или придумывали по ходу дела. Это была не гоблинская концепция, а что-то, что могла бы придумать Эрин. Рагс это не то что бы не нравилось, но она должна была прояснить один момент.
Я — Вождь. Ты — нет.
Она не могла сражаться за своё положение, тем более что Рагс знала: она проиграет, если он бросит ей вызов. Гарен кивнул.
— Не стану сражаться, Вождь. Не хочу вести.
Это было ещё одно странное заявление, но Рагс убедилась в его правоте, когда увидела остальных членов племени Красного Клыка. Её гоблины двигались довольно быстро, и прошло чуть больше двух часов, когда она услышала предупреждающий крик и увидела приближающееся племя Красного Клыка.
Первой её реакцией было разочарование. Не потому, что гоблинов оказалось меньше, чем было заявлено; по её подсчётам, их было около трёхсот, а волков — около сорока, не считая детёнышей. Это было огромное племя, которое ещё больше усиливалось тем, что с ними было шесть хобов — самое большое число, которое Рагс видела за пределами своего племени.
И действительно, племя Красного Клыка явно было гигантом среди племён этой местности. На большинстве воинов была качественная броня, и оружие было соответствующим. Но всё же Рагс разочарованно глядела на гоблинов, которые не были воинами. В них она видела своё собственное племя до того, как стала Вождём.
Все невоины были худыми и тощими. Дети были одеты в лохмотья или вообще голые, и само племя не выглядело так, словно еды у них было в достатке. Они явно были племенем воинов, но у большинства племён, с которыми сталкивалась Рагс, была простая шкала благосостояния. Если сыт один гоблин, то сыты были все. Да, больше всего кормили Вождя, но у племён с большой боевой силой редко возникали проблемы с продовольствием.
Но у этого племени проблемы были. Рагс остановилась, приблизившись к племени. Гоблины тут же склонили головы, не встречаясь с ней взглядами. Она здесь главная.
Пока Рагс обходила племя, к ней подошёл Гарен. Он ткнул её, и она задумалась о том, чтобы пырнуть его в ответ.
— Должен учить, как сражаться. Быть сильнее.
Она покачала головой. Было кое-что гораздо важнее. Она только что получила три сотни новых тел; пришло время реорганизовать и переосмыслить структуру племени.
Гарен нахмурился, не понимая.
— Что? Зачем ждать?
Рагс вздохнула, но злобно зыркнула на него, оглядывая племя. Все они пристально наблюдали за ней, особенно, почему-то, хобы. Она надеялась, что проблем они не доставят. Все эти хобы выглядели даже сильнее, чем те, что были в её племени, и ей понадобится каждый из них.
Еда. Одежда. Оружие. Спальное место. Должно быть всё.
— Еда?
Гарен пренебрежительно вскинул брови. Он покачал головой, а затем указал на гоблина, казалось, наугад.
— Вождю нужна еда. Принеси еду.
Гоблин неуверенно посмотрел на Гарена, а затем на Рагс. Сама же она неотрывно пялилась на него. Рагс наблюдала, как он ткнул в нескольких гоблинов и они начали двигаться. У них не было ни направления, ни оружия, кроме того, что они несли на себе, ни способа добыть еду...
Что ты делаешь?
Гарен тупо уставился на Рагс.
— Они достанут еду. Убьют что-нибудь. Найдут что-нибудь. Принесут обратно.
Что если они не достанут достаточно еды? Что насчёт логистики и необходимости найти источник пищи, если племя останется в этом районе? Гарен тупо уставился на Рагс, а затем снова указал пальцем.
— Хобы позаботятся об этом.
Рагс огляделась. Действительно, один из хобов перехватил группу сборщиков и пытался отдать им приказы. Он бросил на Рагс взгляд, полный страдания, и она всё поняла.
Гарен мог быть воином среди воинов, непобедимым среди гоблинов, коварным в атаке и даже бывшим авантюристом, который знал о людях и других расах больше, чем другие Вожди... но он не был лидером.
У него не было уровней ни в классе [Вождя], ни даже в классе [Лидера]. В его представлении лидерство заключалось в том, чтобы вести в бой небольшую группу воинов, которых он сам отобрал и обучил, а с остальным он оставил разбираться хобов и других гоблинов.
К своему всё нарастающему негодованию, Рагс узнала, что Гарен на самом деле даже не сам вырастил своё племя. Гоблины просто слетались в его лагерь, как мотыльки на пламя, и он позволял им остаться. Единственной причиной, по которой у него вообще было племя, было общее желание, но, несмотря на свою подавляющую силу, он был неспособен вести за собой больше, чем несколько сотен.
Для обычного гоблина это бы недостатком не было, но он был Вождём. Как лидер племени Затопленных Вод, Рагс сочувствовала племени Красного Клыка, поэтому, к досаде Гарена, она начала действовать.
Первым делом Рагс отменила идиотский приказ Гарена о сборе пищи и отправила разведчиков. Не для того, чтобы искать еду; в данный момент ей нужно место для лагеря, а разведчики и так сообщат о любых хороших источниках пищи поблизости.
Затем Рагс начала выявлять полезных гоблинов в племени и приказала опустошить неприкосновенный запас, чтобы накормить голодных гоблинов Красного Клыка. Она всегда брала с собой столько еды, сколько могло унести её племя, и сейчас Рагс наблюдала, как её припасы пожирали новоприбывшие.
Хобы из племени Гарена с облегчением наблюдали, как Рагс начала разделять гоблинов, определять классы, заставлять детей, матерей и стариков держаться вместе… она взяла шестерых хобов, которых сочла достаточно компетентными, и поручила им приглядывать за различными группами в своём племени.
В племени Рагс были и падальщики, и охотники, и воины, и множество других групп, которые занимались только одним делом. Она создала внутреннюю систему так, что в любой момент времени одна группа гоблинов могла быть чем-то занята, другая отдыхала, а её воины были готовы в любой момент прийти на помощь или защитить лагерь.
У Гарена ничего этого не было. Он бродил вокруг, наблюдая за тем, как Рагс пыталась найти способ управлять его Карнскими волками. Те относились к ней с недоверием, но, похоже, понимали, что она новый босс.
Наконец разведчики Рагс вернулись с информацией о нескольких местах, которые они заметили, и она выбрала большой лес у подножия одной из гор как хорошее место, где можно остановиться на некоторое время. Разведчики также донесли, что поблизости пасётся стадо оленей Коруса, и, насколько она понимала, это был отличный источник мяса.
Обычно гоблины могли смягчить проблему огромного количества ртов в своих племенах, поедая своих мертвецов. Но Рагс считала, что наличие мёртвых гоблинов вообще является признаком неудачи, поэтому она была крайне осторожна в поисках новых источников пищи. Судя по виду племени Красного Клыка, они уже много раз были вынуждены есть своих павших.
Возможно, пришло время выращивать пищу из земли, как это делали дрейки и гноллы. Рагс знала, что это возможно; она не знала, возможно ли это в снегу, но было бы неплохо иметь надёжный источник пропитания. Однако в данный момент ей хотелось, чтобы стадо оленей было забито. Можно засолить мясо, чего племя Гарена раньше не делало.
Но всё же олени Коруса были опасны. Обычно Рагс не решалась нападать на стадо, даже со своими хобами. Поэтому она послала вместо себя Гарена. Тот нахмурился, когда она отдала ему приказ отправиться вместе с большим числом воинов, вооружённых пиками и луками, пращами и арбалетами, чтобы держать оленей на расстоянии и поражать их издалека.
— Зачем? Я не охотник.
Но он был силён. И что ещё важнее, Рагс так сказала. Она пялилась на него, пока он не ушёл, сопровождаемый строгим приказом сохранить жизни как можно большего количество гоблинов.
Он вернулся после того, как Рагс основательно обустроила свой лагерь, выделив места для еды, сна и испражнений. Гарен уставился на порядок в лагере Рагс и на то, как молодая гоблинша организовала несколько групп под руководством хоба, чтобы отправить их в пещеры и другие норы в поисках пищи.
Бывший Вождь пренебрежительно бросил к ногам Рагс тушу оленя. Он обезглавил альфу в стаде, и Рагс с удовлетворением отметила, что в группе, которую она послала с ним, погибло всего несколько гоблинов.
Гарен даже не был ранен. Его кожа сама по себе была словно броня, но олень не смог подобраться достаточно близко, чтобы нанести удар. По словам хобов, которые пошли с ним, Гарен проигнорировал их охотничий строй — сомкнутые ряды пик и кольев для сдерживания оленей и лучники, поражающие оленей по краям стада, — и вошёл в стадо, размахивая мечом и рубя оленей Коруса даже тогда, когда снег превратился в туман.
Ни один другой гоблин не мог сделать подобного. Даже хоб или Вождь. Рагс видела восхищение в глазах других гоблинов, которые пошли с ними. Она понимала. Она и сама это чувствовала; удивительно было не только видеть, как он сражается. Она видела, как авантюристы расхаживали в великолепных доспехах, убивая огромных монстров. Но это было другим. Гарен был гоблином. Он был одним из них, существом, которое могло сражаться, как герой.
Он был тем, кем мечтала стать Рагс, пока эти мечты не были разрушены. Но, увидев его, она снова захотела стать сильной. Она была сильна как Вождь, но как отдельный гоблин?
— Теперь мы поговорим?
Гарен был раздражён, но его раздражение убавилось, когда он понял, что имеется горячая еда и удобное место, очищенное от снега, где можно посидеть. Лес был идеальным местом для гоблинского лагеря, особенно когда Рагс дала понять, что огонь нужно держать подальше от деревьев.
Пришло время поговорить. Рагс сидела с Гареном. За едой, наконец, появилась возможность задать все вопросы, которые были у неё на уме. Некоторые ответы Рагс уже выяснила самостоятельно, но Гарен подтвердил остальное.
Гарен Красный Клык. Это было имя не только его племени, но и его собственное. Имя ему дал Шаман племени Старого Огня, но он ушёл из племени, как только подрос, недовольный необходимостью подчиняться Вождю и ведомый желанием стать сильнее.
И он стал. О, он стал. Гарен научился сражаться сам и быстро повышал уровень в [Воине]. Мало того, он стал ещё и хобом, и в итоге в одиночку терроризировал довольно большой участок земли далеко на севере, вступая в схватки с другими племенами гоблинов и местными монстрами, пока не попался на глаза команде авантюристов Серебряного ранга.
Они выследили его и почти убили, но тут произошло нечто странное. Заинтригованный гоблином, который был достаточно умён, чтобы существовать независимо и при этом выжить, лидер авантюристов пощадил его жизнь, вместо расправы просто прогнав его.
Гарен бежал, но недалеко. Встреча с авантюристами изменила и его самого: в нём появилось любопытство к людям и другим видам, которых он раньше считал лишь врагами и добычей. Поглощённый желанием узнать больше, Гарен замаскировался под путешественника, спрятал свою зелёную кожу и лицо за мантией и грубой маской и отправился в деревни и города, слушая разговоры людей.
Первые несколько попыток были крайне неудачными, но вскоре Гарен научился сносно говорить на человеческом языке, и никто не заподозрил бы гоблина в ком-то столь высоком и миролюбивом. Гарену удавалось даже проникать в города, обычно тайно и пока стражники у ворот не следили за ним. Он был достаточно силён и умён, чтобы в тех редких случаях, когда его ловили, пробить себе путь на свободу.
И вот Гарен отправился на поиски авантюристов, которые однажды уже пощадили его. Он разыскал их и, найдя, бросил им вызов во второй раз.
Он снова проиграл, но на этот раз вызвался присоединиться к их группе. После долгих споров его приняли, и так Гарен Красный Клык стал первым гоблином, который отправился в путешествие с авантюристами. Вместе с этой командой они выполняли обычные задания по охоте на монстров и даже исследовали подземелья, в итоге достигнув статуса Золотого ранга.
Именно так Гарен получил свой меч и стал таким разрушительным воином. Он также установил тесные связи с авантюристами, как поняла Рагс... до того дня, когда он их предал.
Это было единственное, о чём Гарен не хотел говорить. Высокий хобгоблин отмалчивался, высасывая костный мозг из кости и угрюмо глядя в огонь. Рагс оставила всё как есть, потому что следующая часть его истории была даже важнее.
После своего предательства Гарен не мог больше оставаться в мире не-гоблинов. Он укрылся в районе к северу от Лискора, где гоблинов, можно сказать, полностью игнорировали, если не считать запросов об их зачистке, регулярно появлявшихся в каждой деревне. Он бродил около Высокого Перевала и даже приручил Карнского волка, а затем у него появилось желание завести племя.
По гоблинской моде Гарен нашёл самое большое племя в округе и вызвал Вождя на бой. Он даже разрешил Вождю сражаться вместе с таким количеством воинов, с каким тот захочет, но, по всей видимости, главный хобгоблин взглянул на Гарена и вполне благоразумно сбежал. Таким образом, Гарен получил своё племя.
Как правило, дальнейшая история пошла бы о том, как Гарен увеличивал своё племя благодаря своим невероятным воинским навыкам. Но, как заметила Рагс, Гарен был ужасным Вождём, и он сам тоже быстро это понял. Поэтому вместо того, чтобы расширяться, племя Красного Клыка установило местное превосходство, соперничав лишь с племенами Сломанного Копья и Призрачной Руки на юге.
До того дня, когда появился Гоблин-Лорд.
Тут Гарен сделал паузу, и Рагс села прямо. Она смутно понимала, почему он поступил так, как поступил. Он собрал своё и соседние племена, чтобы создать союз, способный победить Гоблина-Лорда. Проблема заключалась в том, что союз были раздроблен и не имел великого Вождя, который мог бы его возглавить. Гарен был самым сильным, но он не мог эффективно управлять им. Но когда он услышал о Вожде, который поглотил несколько племён и использовал настоящую тактику и формации...
Что ж, он испытал её, кровью и смертью, и она прошла. Но Рагс хотела знать, почему он решил, что этот Гоблин-Лорд настолько неправильный.
Она знала то, что знали все гоблины. Подчиняться Вождю. Но какое-то чувство… да, чувство в её голове подсказывало ей, что она должна подчинится Гоблину-Лорду. А Королю Гоблинов? Это было словно воспоминание о солнце для того, кто всю жизнь прожил в тени. Она хотела Короля, поэтому не могла понять, что плохого в Гоблине-Лорде.
— Он неправильный.
Так сказал Гарен. Он уставился в огонь, подбрасывая в него обломки кости.
Кто? Вождь племени Сломанного Копья? Вождь племени Призрачной Руки?
Рагс была уверена, что услышала бы, если бы кто-то из них расширялся; она ожидала, что они в первую очередь нападут на её слабое племя. Но Гарен покачал головой.
— Не они. Другое. Вождь племени Сломанного Копья сдался. Вождь племени Призрачной Руки мёртв.
От этих слов Рагс пошатнулась на своём месте. Вождь племени Призрачной Руки мёртв? Но ведь она была [Шаманом], способным на сильную магию! И всё же, очевидно, гоблин, который сменил её на посту Вождя и начал расширять племя, был ещё более могущественным.
— Я встретился с ним. Однажды.
Гарен отправился на юг, избегая авантюристов и городов, чтобы встретиться с новым Вождём, когда впервые услышал о его силе. Но вождь Красного Клыка ушёл, как только увидел гоблина.
— Он... плохой. Плохой гоблин.
Это было слово, которое Рагс никогда не слышала, чтобы один гоблин использовал против другого, но она поняла его смысл. Плохой гоблин. Тот, кому нельзя доверять, кто не может быть частью Племени. С ним нужно бороться, даже если это означает войну между племенами.
Итак. Я — Вождь, чтобы сражаться.
Гарен поднял взгляд и пожал плечами.
— Пока нет. Гоблин-Лорд медленный. Растит Племена. Много времени. Хорошо. Нужно время, чтобы сделать тебя сильнее.
Сильнее? Гарен кивнул.
— Ты слаба. Должна быть намного сильнее. Я помогу.
Так Рагс оказалась в спарринге с Гареном посреди своего лагеря после еды. Она растерянно смотрела на него, когда он поднял ветку и встал перед ней. У неё был меч и баклер, а у него — только кусок дерева.
Гоблины и хобы собрались, чтобы посмотреть на Рагс, стоящую перед Гареном. Это был смехотворный поединок. Несмотря на отсутствие оружия, он был вдвое выше неё и весь состоял из мышц. У неё тоже были мышцы, но не такие, как у него.
— Атакуй меня, Вождь.
Рагс моргнула, глядя на него, и жестом указала на свой меч.
Я порежу тебя.
Гарен лениво ухмыльнулся и ткнул в неё веткой.
— Нет. Я покажу тебе разницу между нами. Твою слабость.
Она заколебалась. Гарен поднял руку и подозвал.
— Вперёд. Ты не...
Рагс вскинула палец и произнесла заклинание [Светлячка]. Насекомое-птица из огня полетело к лицу Гарена. Он потерял улыбку и извернулся, но птица попыталась опуститься на его туловище.
Гарен уклонился, невероятно быстро, и отмахнулся от заклинания своей веткой. Его взмах рассёк воздух, но всё, чего он достиг, так это поджёг своё оружие.
Что было бы хорошо для него, собирайся он ранить Рагс, но заклинание светлячка всё ещё надвигалось на Гарена. Он отступал, нанося удары по огненной твари снова и снова. Рагс задумалась о том, знает ли он, что делает, но когда Гарен в очередной раз ударил светлячка, тот вспыхнул и исчез в клубах пламени.
Небрежно бросив пылающую ветку в один из кострищ, Гарен перевёл взгляд на Рагс и усмехнулся.
— Заклинания возможно разрушить.
Рагс пялилась на него. Она и не подозревала, что так можно сделать. Но теперь Гарен наступал с голыми руками, и она подняла свой баклер.
Однажды она сражалась с ним всерьёз. Даже если он поддаётся, у неё есть шанс. Прежде чем Гарен успел нанести удар, Рагс бросилась вперёд, нанося колющий удар коротким мечом в живот. Она увидела, как он отвёл правую ногу назад…
Когда Рагс пришла в себя, Гарен уже выливал на неё зелье. Она едва не завизжала от боли.
Гарен не стал уклоняться. Он просто ударил её по щиту достаточно сильно, чтобы она полетела, покатилась и проехалась по лагерю. Этого было достаточно, чтобы применить зелье, и, когда Гарен поднял её, он только усмехнулся.
— Видишь? Слабая.
Рагс зыркнула на него, но не нашла слов, чтобы возразить.
***
Учиться сражаться было странно. Это было почти неестественно: все гоблины умели сражаться. Но разница между Гареном и обычными гоблинами заключалась в том, что он умел сражаться хорошо.
Дело было не в тактике или стратегии. Рагс понимала это. Это было позиционирование — то, как ты переходишь от удара к удару, даже то, как ты стоишь и держишь оружие. Гарен провёл для неё краткий курс обучения, прежде чем перейти к спаррингам.
Он очень любил спарринги. Это была одна из немногих вещей, которые он хорошо делал, будучи Вождём, и Рагс сразу увидела в этом пользу. Его воины были лучшими из лучших, несмотря на их малочисленность, и благодаря своему боевому мастерству они могли противостоять даже более сильным противникам.
Она обязала всех своих воинов проводить спарринги, хотя и настаивала на использовании тупого оружия. Для неё и Гарена, однако, в ограничениях необходимости не было.
— Если ты сможешь ранить, значит, готова.
Так сказал Гарен, позволяя Рагс атаковать его, легко уклоняясь и отражая её удары своим мечом. Время от времени он атаковал, и, когда он это делал, Рагс почти всегда страдала от этого.
Гарен не сдерживал силу своих ударов… особо. Рагс летала, просыпалась от боли, а изредка блокировала удары, о чём потом долго жалела. Она жаловалась Гарену, но он был неумолим.
— Должно быть больно. Тренировки работают, только когда больно. Уровня без боли не будет.
Это её заинтриговало. Рагс уставилась на Гарена после очередной тренировки.
Можно повысить уровень, не сражаясь?
Он кивнул.
— Медленно. Много времени, но возможно.
Это было откровением, но только для неё. Очевидно, это было общеизвестно среди не-гоблинов; просто ещё одной областью, в которой они сильно отставали. Действительно, когда Рагс заглянула в свои воспоминания о прошлых гоблинских жизнях, она поняла, что старые Вожди на самом деле повышали свой уровень, тренируя себя и своих воинов.
Гарен был заинтригован воспоминаниями Вождей. Будучи бедным, он едва ли мог заглянуть в прошлое более чем на одно-два поколения, но даже у него было представление о своём наследии.
— Король Гоблинов. Был знаменит. Я задавал много вопросов, но многое уже история. В книгах.
Он не умел читать, и даже его спутники-авантюристы остерегались много рассказывать ему о Короле Гоблинов. Но то, что Гарен знал, было интересно и Рагс.
— Не всегда был воинственным. Был мирным.
Мирным? Да, похоже на то. Рагс обнаружила, что некоторые из Вождей, которых она покорила, в частности Вождь Золотого Камня, знали об истории гоблинов больше, чем она. У Вождей был обычай иногда встречаться для торговли и общения — ещё одна вещь, о которой ни Рагс, ни Гарен не знали.
Ни один из них не был обычным Вождём. Но Рагс руководила в силу своего превосходного ума, который уважали другие племена, а Гарен был силён, и этого было достаточно.
И всё же, судя по всему, старый Король Гоблинов был любим ими. Так утверждал Вождь Золотого Камня.
Был сильным. Был умным. Торговал с людьми.
Рагс и Гарен обменялись взглядами.
— Торговал?
Вождь Золотого Камня важно кивнул, передавая эту информацию, пока они ели. У Короля Гоблинов было племя большее, чем любое другое, и он был в основном мирным. Сначала он был Вождём, потом Гоблином-Лордом, а затем настал день, когда другие стали называть его Королём Гоблинов.
Это было славно. Вождь Золотого Камня помнил лишь обрывки воспоминаний о том, что его предки были счастливы, сыты и в безопасности. Но потом случилось что-то... плохое, и началась война.
Ужасная война.
Рагс понятия не имела, что из этого следовало, но одно было ясно: Гоблины-Лорды были настолько близки к тому, чтобы стать Королями, что все остальные виды очень нервничали, когда они появлялись. Этого было достаточно, чтобы они послали армии против нового Гоблина-Лорда. Они могли победить или потерпеть поражение; это в любом случае давало ей время сделать своё племя сильнее.
— Тебе не нужно делать племя сильнее. Тебе нужно стать сильнее.
Так настаивал Гарен, и Рагс соглашалась. Частично. Она охотно тренировалась с ним, но ей хотелось иметь сильное племя, на которое можно было бы положиться. Гарен не соглашался.
— Я — [Драгун]! Самый сильный [Воин] и [Всадник] взятые вместе!
Он ударил себя в грудь и гордо заявил потрясённым гоблинам. Рагс никогда не слышала, чтобы гоблины получали уникальный класс, но у Гарена были высокие уровни в обоих классах. И ещё он был [Укротителем Зверей].
— Я приручил волков. Бил их. Заставил подчиниться. Ел с ними. Охотился с ними. Спал с ними.
Его Карнский волк был массивным альфой в своей стае. На его спине Гарен был вдвое опаснее, и он утверждал, что вполне сможет одолеть одинокого авантюриста Золотого ранга, даже с магическими предметами. У Гарена тоже было несколько своих: кольцо, защищавшее его от стрел, ещё одно от ядов и меч.
Рагс недоверчиво уставилась на багровый клинок. Он был острым, и Гарену, очевидно, никогда не требовалось его полировать, но в нём не было ничего откровенно магического.
Гарен усмехнулся, держа его наперевес. Он пробормотал какое-то слово, и клинок засветился белым сиянием. Он разрубил им ветку и с удовлетворением наблюдал, как дерево загорелось. Рагс ворчала, пытаясь погасить пламя, но она была впечатлена.
— Хорошо не только на вид. Магический клинок помогает против сильного монстра. Хороший сюрприз.
Гарен воткнул свой клинок в землю и пристально посмотрел на бронзовое оружие Рагс.
— Нужно магическое оружие. Очень важно.
Он также хотел, чтобы она перестала повышать уровень в других классах. Гарен много чего хотел, но в этом вопросе он был настойчив.
— Нужно выбрать, чем заниматься. Нельзя быть всем. Сильные воины — одно. Лучник. Боец. Маг. Выбирай.
Рагс больше всего не нравилась эта его часть. Ей не нравилось, когда её заставляли что-то делать, тем более что он находился под её властью. Но Гарен, похоже, считал себя её учителем и поэтому относился к её приказам как к предложениям, которые можно игнорировать или интерпретировать по-своему. Это было не идеально, но Рагс была готова признать, что пока не может рисковать вступать с ним в конфронтацию. Как он и говорил, она слишком слаба.
***
Через несколько дней после того, как они поселились в лесу, Гарен пришёл к Рагс, держа в руках один из камнестрелов, которые она изобрела. Он пренебрежительно бросил его на землю перед ней, как часто делал, когда находил что-то невпечатляющим.
— Слишком слабый.
Она моргнула, глядя на него. Рагс как раз сидела над одной из дыр, вырытых гоблинами, но Гарену, похоже, было всё равно. Она злобно уставилась на хоба, но бывший Вождь явно хотел услышать ответ.
Не слабый. Хорошее оружие. Легко использовать.
Он покачал головой.
— Слишком слабое. Не может сильно ранить. Стрелы лучше.
Он продемонстрировал, выстрелив в упор в собственную ладонь. Глиняная пулька безвредно разбилась о его кожу, и Гарен вновь покачал головой.
— Для охотников. Не для боя.
Рагс была отчасти не согласна. Камнестрелы были отличным оружием, и не только для охоты. Простота использования и дешёвые боеприпасы позволяли давать их гоблинам, которые не были активными воинами. Любой мог воспользоваться им, а значит, она могла вооружить таким оружием всех детей и небоевых гоблинов.
Но Гарен по-прежнему был уверен в своей правоте, и, как только Рагс закончила свои дела, она объяснила, почему у неё нет более «правильных» арбалетов.
Нет запчастей. Нужен металл. Дерево. Крутящиеся штуки.
Гарен непонимающе уставился на Рагс. Она показала ему винты и объяснила, как трудно их достать. Он только покачал головой и рассмеялся.
— Трудно? Не трудно! Очень просто. Идём!
Так Рагс оказалась сидящей на холме и смотрящей вниз на одну из дорог, ведущих из города. Гоблины умели неплохо прятаться в снегу, поэтому Гарен вывел её и группу воинов, чтобы они могли понаблюдать за движением между человеческими городами. Он расставил разведчиков на других холмах и наблюдательных пунктах, ожидая подходящего случая.
— Там.
Гарен указал, и Рагс увидела крытую повозку, выезжающую из города, запряжённую парой лошадей и охраняемую несколькими вооружёнными воинами. Она прищурилась.
Крутящиеся штуки?
Гарен понятия не имел, но, по его словам, это была идеальная цель. Он объяснил:
— Не Бегун. Медленный. Нет сильной охраны. Полная неценных вещей. Еда или другие вещи.
Для большинства гоблинов Бегуны были слишком быстрой добычей. Кроме того, за гоблинов обычно назначали большую награду: они нападали на Бегунов, а Гарен придерживался политики избегать конфликтов с авантюристами. Если те убивали гоблинов, это было плохо. Но если гоблины убивали авантюристов, их становилось больше, причём более высокого уровня.
Но повозки? С повозками всё было в порядке. Гарен научился нападать на них поштучно из каждого города, чтобы не вызывать подозрений. Он даже определил несколько Бегунов, которые были хорошими мишенями.
— Видишь? Тонкая девочка.
Он указал Рагс на медлительную Бегунью, когда та вышла из города с несколькими другими. По словам Гарена, она постоянно бегала в компании нескольких Городских Бегунов и была трусихой. Послать за ней нескольких гоблинов, заставив её бросить лишний груз, было легко.
С другой стороны, была и другая медленная Бегунья, которую гоблины избегали. Гарен указал и на неё. Она выглядела крупной, бежала медленно, но, очевидно, была более крепкой.
— Сильная. Кулаки тяжёлые. И ничего ценного.
Он хмуро уставился на бегунью. Рагс придерживалась мнения, что арбалетный болт промеж глаз решит любую проблему, но Гарен настаивал, что убивать Бегунов не самое разумное решение, и она неохотно последовала его наставлению.
Они следовали за караваном с повозкой несколько миль, пока он не скрылся из виду главного города. Они всё ещё находились у главной дороги, но племя Гарена имело опыт подобных набегов.
Он вывел своих воинов из укрытия и поставил их за холмом. Затем Гарен оставил Рагс ждать в кустах с лучниками, пока его всадники приближались к каравану. Рагс держала свой чёрный арбалет наготове, пока ждала.
Караван громыхал колёсами, и воины были настороже, когда путники на дороге услышали вой Карнского волка. К нему быстро присоединились другие, и люди поняли, что стая вышла на охоту.
Большинство людей сразу же бросились бежать. Медленно движущиеся повозки и телеги были брошены, а воины на дороге приблизились к своему каравану, сомкнув ряды и дико озираясь по сторонам.
Это была хорошая тактика. Возможно, они смогли бы отпугнуть Карнских волков, тем более что в их группе был маг. Но они не были готовы к встрече с гоблинами-всадниками. Люди застыли в шоке и ужасе, когда Гарен выскочил из укрытия со своими воинами и с криком бросился в атаку на людей.
Рагс увидела, как [Маг] встала на повозку и прицелилась в Гарена. Палец гоблинши нажал на курок арбалета, он дёрнулся, и маг упала. Люди дико заозирались по сторонам, когда лучники Рагс встали и Гарен врезался в охранников, с лёгкостью рассекая мечом их доспехи.
Всё было кончено в считанные минуты. Гарен приказал своим гоблинам разграбить повозку, а затем сжег её и разбросал обломки, словно и повозку, и людей уничтожило заклинание. Его воины скормили мёртвых людей своим скакунам, а затем удалились с добычей.
Как оказалось, в повозке была куча оружия, несомненно, предназначенного для продажи в другом городе. Гарен с ликованием показал Рагс чудесные клинки и щиты, и она вынуждена была признать, что набег был очень удачным.
Но даже несмотря на это, какая-то часть души Рагс болела, когда гоблины мчались прочь со своей добычей. Она остановилась и встала рядом с одним из тел, глядя на него сверху вниз.
На Рагс пустым взглядом смотрела женщина-человек, рыжие волосы которой стали ещё краснее от крови. Рагс наклонилась и закрыла ей глаза.
Гарен подошёл, и его волк обнюхал мёртвого человека. Хоб презрительно посмотрел на тело.
— Надоедливый маг. Хороший выстрел.
Рагс убила женщину выстрелом в спину. Гоблинша покачала головой. Она не чувствовала себя виноватой… нет, не совсем. Но она смотрела на лицо женщины и думала об Эрин.
Гарен не испытывал подобных чувств. Он пренебрежительно пнул тело.
— Мёртвый человек. Не волнуйся. Никто не придёт.
Рагс покачала головой.
Не все люди плохие. Некоторые... хорошие.
Гарен рассмеялся над ней и тоже покачал головой.
— Все плохие. Они ненавидят нас. Боятся нас. Мы для них — мусор.
Это было правдой и неправдой. Рагс помнила, как на неё охотились, помнила страх, ужас и ненависть, которые она испытывала к людям. Но потом она встретила Эрин, и её жизнь изменилась.
Не все. Одна — нет.
Гарен с любопытством посмотрел на Рагс. Как она могла объяснить сущность Эрин на их ограниченном языке? Человека, природа которого не поддавалась объяснениям? Гарен выслушал, но без энтузиазма.
— Я встречал много людей. Все одинаковые.
Его бесцеремонное пренебрежение мнением Рагс возмутило её. Она впилась в него взглядом.
А группа? Авантюристы. Все одинаковые?
Гарен помедлил.
— Это другое.
Как?
Он не хотел говорить. Гарен покачал головой.
— Это неважно.
Скажи.
Он уставился на неё. Рагс сложила руки. Она была Вождём. Если он не повинуется, значит, он не принадлежит к её племени. Гарен заколебался, стиснул зубы и покачал головой.
— Другие. Не люди.
Дрейки? Гноллы? Но Гарен покачал головой. Он пробормотал, пытаясь найти слова, чтобы описать это:
— Не человек. Половина. Часть. Были другими. Как я.
Он прервал разговор, повернул своего волка и настоял, что пора ехать. Рагс нахмурилась, но позволила ему поднять себя на руки и отвезти обратно в лагерь. Но прошлое Гарена было для неё загадкой, и она хотела получить ответы.
Зачем убивать их? Зачем предавать?
Гарен отказывался отвечать в течение нескольких дней, даже когда Рагс давила на него. Но в итоге он сдался. Он отвел её в сторону и показал ей кое-что. Что-то маленькое.
Ключ.
Просто ключ. Это был чёрный ключ, сделанный из блестящего материала, похожего на оникс. Он явно был ценным, но это был всего лишь ключ, а не магическое оружие или могущественный артефакт. Рагс уставилась на него в полном разочаровании, а Гарен спрятал его за пояс, обращаясь с ним осторожнее, чем с мечом. Он постучал по поясу.
— Это самая ценная вещь. Ключ очень важен.
Стоило ли это, чтобы предать свою группу? Гарен кивнул.
— Это ключ, который хотел получить последний Король Гоблинов.
Рагс уставилась на него. Но Гарен больше ничего не сказал. Он убил своих товарищей из-за ключа, когда они нашли его на дне подземелья. Они узнали артефакт с первого взгляда, и Гарен потребовал его себе. Когда они отказались, он сражался и был вынужден убить многих из них, после чего бежал с ключом.
Но что он открывает? Гарен знал, но Рагс не сказал. Это была ещё одна тайна, но он был непреклонен в том, что ни он, ни она не смогут добраться до того, что отпирает ключ.
— Слишком опасно. Даже старый Король Гоблинов не смог бы добраться. Смерть за гранью смерти там, где спрятаны сокровища. Может быть, когда-нибудь расскажу. Но не сегодня.
И на этом всё. Гарен отказался больше говорить об этом, а Рагс стала размышлять о ключе, но нечасто. У неё было столько дел!
Управление племенем. Поиск новых источников пищи. Встреча новых Вождей. Создание нового оружия. Разрабатывание тактик и формаций. Тренировки с Гареном. Обучение езде верхом?
Да, из всего, чем занималась Рагс, верховая езда была одним из самых удивительных. После того, как она встретилась с одним из небольших гоблинских племён, чтобы показать новым Вождям, кто здесь хозяин, Гарен отвёл её в сторону и показал ей своих волков.
Он был [Укротителем Зверей], и животные отвечали ему. Но в его племени выращивались Карнские волки, поэтому многие гоблины умели ездить верхом и ухаживать за животными, даже если у них не было соответствующего класса. Гарен считал, что Рагс должна уметь ездить верхом, и поэтому хотел найти ей волка.
Это была непростая задача. Все его гоблинские наездники были гоблинами нормального размера, а не хобами, поскольку Карнские волки могли выдержать только такой вес. Но Гарен выбрал для верховой езды самых крупных гоблинов нормального размера. Рагс была ещё молода, и она была настолько мала, что ей будет трудно управлять даже маленьким Карнским волком.
Но у Гарена было решение. Он привёл её в логово, которое устроили себе волки, и показал ей только что родившихся щенят. Рагс посмотрела на полуслепых пушистых существ с некоторым отвращением, но Гарен наклонился и взял одного из них на руки, не обращая внимания на возражения кормящей матери.
— Вот. Хороший волк.
Он показал ей волка-альбиноса, приплод стаи. У волчонка был великолепный белый мех, и он моргнул, глядя на Рагс. Гоблинша моргнула в ответ. Она перевела взгляд на Гарена, и он объяснил:
— Волк вырастет. Станет для тебя хорошим скакуном. Вырасти. Обучи. Езди.
Он предложил ей детёныша, но Рагс покачала головой. Она подумала о щенке и посмотрела на Гарена.
Не хороший.
Он вскинул бровь.
— Почему? Слишком маленький? Вырастет.
Она покачала головой.
Белый волк. Цель. Обычный лучше.
Гарен несколько секунд пялился на неё, а потом рассмеялся. Он положил волчонка-альбиноса обратно к остальным, и тот прильнул к соску матери, прижимаясь к нему.
— Найду другого. Научу тебя ездить на нормальном.
И так продолжались их дни, но с небольшой проблемой. Рагс знала, что растёт, учится, и её племени, конечно, пойдёт на пользу время на перевооружение и развитие. Но сама она была... нетерпелива. Она всё чаще смотрела на юг, пока через неделю после победы над племенем Красного Клыка Гарен не обнаружил её на вершине холма.
— Что, Вождь?
Он всё ещё использовал её титул так непринуждённо. Рагс скорчила гримасу, но ответила не сразу. Она размышляла.
Она оставила в Лискоре так много. Не только трактир и шахматные партии, но и подземелье. Конечно, теперь она стала больше, важнее и с огромным племенем в распоряжении, но...
Но она не могла избавиться от желания вернуться. Рагс чувствовала, что ей чего-то не хватало. Гарен по-своему учил её быть сильнее, но его было недостаточно.
Что бы сделала Эрин? Она была слабее Гарена, но у неё была своя сила. И у неё было то, о чём он даже не мечтал. Она победила Шкуродёра и даже подружилась с ужасающими жуками. Её скелет жил, хотя был мёртв, а подземелье...
Рагс сжала кулаки. Гарен с любопытством посмотрел на неё. Он был самым сильным гоблином из всех, кого она встречала, но был ли он сильнее Рэлка? Он был гоблином-одиночкой и думал, что это нормально, но это было не так.
Она хотела быть сильной. Она хотела уметь постоять за себя, но теперь она была Вождём. Неужели она станет одиноким гоблином, могущественным самим по себе, но сдерживаемым слабаками?
Нет, нет. Должно быть что-то ещё. Гоблины не могут быть просто племенем Гарена, группой сильных гоблинов, которые всё равно уступят группе таких же обученных и вооружённых людей. Они должны стать сильнее каким-то другим способом.
Он не знал каким. Но Эрин могла знать. Возможно. И вдруг Рагс поняла, чего она хочет.
Она посмотрела на Гарена. Высокий гоблин выжидающе встретил её взгляд. Ну, он же как-то пробрался в город однажды, не так ли? Она словила его любопытствующий взгляд и объяснила, что хочет сделать. Гарен уставился на неё, а потом захохотал и смеялся до тошноты.
***
Два гоблина шли по снегу к Лискору. Они были гоблинами, но никто, глядя на них, не догадался бы об этом. Внешне это были путники в капюшонах, возможно, отец и дочь, неразумно путешествующие в таких суровых условиях в одиночку по главной дороге.
Немногочисленные путешественники, проходившие мимо, даже не удостоили их взглядом, разве что поприветствовали. Оба путника помахали в ответ, и через мгновение они подошли к городским воротам. Но здесь они свернули с дороги и пошли на юг вдоль стены, к небольшому трактиру на холме в двадцати минутах ходьбы от города.
Это был простой трактир, но хорошо сделанный, со стеклянными окнами. Высокий путник остановился, пока меньший вёл его по дороге. Возможно, они остановятся, чтобы перекусить или поговорить. Вернее, послушать разговоры. На самом деле, это не имело значения, лишь бы они были здесь. Трактир был местом безопасным, и по крайней мере одному из двух гоблинов было очень любопытно, что он найдёт внутри.
Но при их приближении произошло нечто любопытное. По снегу внезапно пронеслась чёрная карета, заставив обоих гоблинов остановиться и с изумлением наблюдать, как призрачные лошади остановили свой бег. Кто-то вышел. Это была молодая человеческая девушка, которую один из гоблинов узнал. Она помахала кучеру, сидевшему внутри, а затем пошла к своему трактиру.
Это была первая интересная вещь, которая произошла. Следующей было то, что вскоре после этого в трактир вошли дрейк, антиниум, ещё один дрейк [Администратор], человек [Разведчик] и, наконец, раздражённая [Принцесса], за которой последовал скелет. Гоблины колебались, но тоже вошли в трактир.
А затем началась драка. Но в этом не было ничего необычного.
Это история о Блуждающем трактире за день до возвращения Риоки в Лискор. За день до этого Эрин оставила свой трактир. Она отправилась в город авантюристов, Инврисил. И там она впервые встретила леди Магнолию.
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Эрин сидела на дорогой подушке в дорогой карете, глядя на [Дворецкого], управляющего этим транспортным средством, запряжённым волшебными (и, вероятно, дорогими) призрачными лошадьми, и стараясь ничего не испачкать. В ушах у неё до сих пор звенело.
— Я требую, чтобы меня тоже взяли!
Лион кричала, швыряла вещи и даже пыталась ударить бесстрастного [Дворецкого] практически на протяжении часа. [Дворецкий] по имени Рейнольд стоял неподвижно и непреклонно перед лицом этого урагана чувств, повторяя только одно:
— Приглашение распространяется исключительно на мисс Солстис. Прошу прощения за неудобства.
В конце концов, Эрин пришлось насильно сдержать Лион, призвав на помощь Торена. Она велела ему закрыть трактир, пока её не будет, присмотреть за Лион, после чего побежала в Лискор и рассказала Селис о происходящем.
Один путаный разговор и табличку на двери спустя, Эрин оказалась в карете, размышляя, не совершила ли она ужасную ошибку. Пейзаж проносился мимо неё размытым пятном. Земля, деревья и даже люди исчезали в мгновение ока.
Это было очень похоже на поездку в автомобиле, за исключением того, что автомобили грохотали, двигались влево и вправо и вообще внутри неприятно было находиться дольше сорока минут.
Но карета ехала плавно. Эрин даже не чувствовала, что она куда-то движется. Это чувство казалось нереальным, а ведь она довольно часто бывала в разъездах или летала на самолётах.
Впрочем сам [Дворецкий], казалось, чувствовал себя в своей тарелке, управляя каретой... каким-то образом. В стене было открытое окошко, через которое Эрин могла говорить с ним, но большая часть обзора была закрыта.
Эрин догадывалась, что обычно эта карета заполнялась богатыми людьми, которые, вероятно, потягивали изысканные вина и говорили о важных вещах. Она чувствовала себя здесь не в своей тарелке, но, по крайней мере, здесь были вино и еда.
Довольно много, на самом деле. Бутылка вина стояла в ведёрке со льдом, а маленькие крекеры, сыры и даже некоторые фрукты, которых Эрин не видела на рынках, были аккуратно разложены вокруг неё. Эрин всё ещё боялась прикоснуться к чему-либо, хотя её так и подмывало попробовать.
— Прошу прощения за столь скудное предложение.
Рейнольд в какой-то момент виновато оглянулся и произнёс это шокирующее заявление так, словно ему действительно было жаль. Эрин только удивлённо моргнула в ответ.
— Что? Нет! Всё замечательно! Я имею в виду, тут так много… и ваша карета такая быстрая.
— Ваши слова слишком добры. Пожалуйста, угощайтесь. Если я могу как-то вам помочь, не стесняйтесь, спрашивайте.
Эрин кивнула, и Рейнольд снова сосредоточился на дороге. Он был очень молчаливым, а может, дело было в том, что он был [Дворецким]. Ей потребовалось несколько попыток, чтобы заставить его назвать своё имя.
Девушка нервно откусила крекер, намазанный сыром, но больше ни к чему не притронулась. Ехать пришлось долго, очень долго. Рейнольд сказал ей, что поездка займёт не менее четырёх часов, но уже через пятнадцать минут трактирщица разнервничалась и заскучала. Поэтому Эрин принялась делать то, что у неё получалось лучше всего:
Разговаривать.
— Так, эм, вы [Дворецкий]. Чем вы занимаетесь?
— Служу дому Рейнхартов, мисс.
— О, точно, точно. Что-то вроде, эм, уборок и встреч гостей?
— ...Это в основном верно, мисс.
— Но немного неверно? Вы всегда так путешествуете? Как работают призрачные лошади? Что, если на вас нападут? Хотите немного этого сыра? Его тут много.
Спустя два часа она всё же втянула его в беседу.
— По правде говоря, мисс...
— Эрин.
— ...Эрин. Ну, по правде говоря, я бы сказал, что большинство людей не смогут отличить обычный винтаж от хорошо выдержанного резерва. Видите ли, всё сводится к тому, в каких ситуациях бутылкой наслаждаются.
— О, правда? Ну, то есть, я разницы не увижу… не то что бы я много пила. Но как вы можете отличить? У вас очень хорошее чувство вкуса или что-то в этом роде?
Рейнольд тихонько хохотнул.
— У меня? Едва ли. Пусть класс [Дворецкого] действительно обладает некоторыми качествами и Навыками, которые пересекаются с [Гурманом] и другими подобными классами критиков, истинная проверка опыта заключается в том, сколько вина вы пьёте и в каком темпе вы это делаете.
— О-о-о. Кажется, я поняла.
— Вполне. Правильная дегустация должна включать в себя сначала пробу букета вина — так сказать, аромата — перед тем, как медленно насладиться напитком. Просто опрокинув его одним махом, вы пропустите тонкие ароматы каждого глотка, а они весьма изысканны.
— Значит, вы пили много дорогих вин? Потому что вы много их подавали, верно?
— Так и есть. Это одна из моих обязанностей — следить за тем, чтобы не подать бокал некачественного вина. Кроме того, это обычай, восходящий к тем временам, когда в напитки часто подмешивали яд. Не то что бы я боялся быть отравленным. И стоит ли говорить, что правильно подобрать блюда к бокалу вина — это целое искусство. Не попробуете ли вы сыр Перисграэ с вином, будьте добры?
Эрин попробовала.
— Это очень вкусно! Вы тоже должны попробовать!
— Это вряд ли...
— Я просуну немного в окно! Вот!
— Ах. Спасибо.
— М-м. Этот сыр не похож по вкусу ни на что, что я пробовала раньше. От кого он?
— Полагаю, подвид коз, поедающих камни.
— Пфх. Правда?
Эрин кашлянула и посмотрела на сыр. На вкус он камни не напоминал.
— В самом деле. Множество превосходных продуктов получают из редких магических видов. Увы, такие продукты неизбежно дефицитны, но у леди Рейнхарт есть средства, чтобы достать даже самые редкие деликатесы. Некоторые из её самых ценных вин были сделаны из растений и фруктов, которых больше нет в этом мире.
— Вау.
Эрин понравилось разговаривать с Рейнольдом, и у неё сложилось впечатление, что и сам Рейнольд был удивлён лёгкостью общения с ней. Они болтали о пустяках час или два; он рассказал ей, что леди Магнолия довольно богата и у неё много слуг с большим количеством уровней в странных классах, но, видимо, больше ему рассказывать не разрешалось.
Тем не менее, было приятно завести друга, и Эрин понравились его советы о том, как лучше смаковать закуски, лежащие перед ней. Девушка задумалась о том, чтобы купить несколько бутылок дешёвого вина по возвращении в трактир. А может быть, она сможет сделать вино сама? У неё ведь был Навык для этого, разве нет?
Но как только разговор затих, Эрин почувствовала беспокойство. В её животе запорхали бабочки. Большие такие, плотоядные, которые, вероятно, реально существовали в какой-то части этого мира.
Всё произошло так неожиданно. Вот она была в трактире, а вот она уже несётся вдаль быстрее, чем когда-либо в этом мире. Рейнольд заверил её, что всё будет в порядке, но Эрин всё равно волновалась.
Леди Магнолия. Риока вкратце рассказала Эрин о ней, но, если судить по её словам, леди Магнолия была просто богатой женщиной, которой нравились дорогие вещи. Очевидно, она заинтересовалась Риокой и стала нанимать людей, чтобы те следили за ней, но это не совсем объясняло появление из ниоткуда волшебной кареты и дворецкого. Как она узнала, что Эрин из другого мира? Неужели Риока ей рассказала? Это казалось маловероятным. И она нашла других людей из мира Эрин?
Как? Где они были? Эрин перестала есть, задумавшись. Какие они? Кем они были? Знают ли они что-нибудь о том, почему всё это произошло?
Когда транспорт наконец начал замедлять ход, а затем остановился и Рейнольд открыл дверь, он обнаружил Эрин в состоянии, близком к панике. Однако вид его выдающихся усов помог ей успокоиться. А может, дело было в его костюме. Он был таким классным.
— Мисс Солстис, мы прибыли. Позвольте мне проводить вас.
Погружённая в свои мысли, Эрин совершенно не глядела в окна вторую половину своего путешествия. Если бы она это делала, то увидела бы знаменитый город авантюристов, Инврисил, и, возможно, была бы потрясена и удивлена. Но как только нога Эрин коснулась мощёной дорожки, она огляделась и обнаружила, что находится в поместье леди Магнолии Рейнхарт...
— Ох.
Это было всё, что сказала Эрин. Она оглядывалась, медленно осознавая, что стоит во внутреннем дворе... ведущем к огромной стене с дырами... которая оказалась домом... большим домом... с архитектурой...
Она ожидала увидеть особняк. Она не ожидала... этого.
Риока посещала дом леди Магнолии в Целуме, но сравнивать те скромные помещения с настоящим домом леди Магнолии Рейнхарт было всё равно, что сравнивать однокомнатную квартиру с Версалем.
Эрин видала фотографии особняков знаменитостей и миллионеров, поэтому размеры дома леди Магнолии её не слишком поразили. Он был большим, да, но всё же реалистичным. А вот что её поразило, так это Архитектура.
Именно что Архитектура, потому что без заглавной буквы её было не описать. Лучшее описание, которое Эрин могла придумать, заключалось в том, что здесь не было ничего плоского. Стены домов в её мире, как правило, представляли собой плоскости, а большинство небоскрёбов на самом деле были просто гигантскими прямоугольниками с попытками художественного оформления.
Но перед ней стояло здание, словно созданное в те времена, когда люди тратили годы или даже десятилетия на строительство. Каждый квадратный сантиметр его был искусством. Эрин смотрела на рельефы, вырезанные на стенах, и декоративные элементы из металла и камня. В её голове пронеслись такие слова, как «кренель», «фенестрация» и «порт кушер», хотя последнее всплыло просто потому, что Эрин когда-то посещала уроки французского. Неудачно, к слову.
Однако всё это ещё можно было бы сравнить с некоторыми из лучших древностей в мире Эрин. Что делало дом Магнолии несравненным, так это магия. Её было очень много.
Она была в воздухе. Буквально. Эрин уставилась вверх на облако, облако, которое двигалось всего в двадцати футах от земли над местом, напоминающим огромный сад. Это было тёмное грозовое облако, и оно проливалось дождём на пышную растительность. Другое облако окутало часть особняка леди Магнолии, закрыв самые верхние окна. Эрин очень захотелось протянуть руку и дотронуться до него, но...
Перед особняком проплыла рыба. Эрин моргнула, но она не сошла с ума. Ещё нет. Серебристая рыбина проплыла под стеклянным окном, словно под водой, а затем прыгнула в следующее окно, настолько реалистично, что Эрин пришлось убеждать себя, что часть поместья не находится под водой.
— Ах. Защита от вторжения работает, — тихо пробормотал Рейнольд, стоя рядом с Эрин по стойке смирно.
Девушка моргнула и перевела взгляд на него, но мужчина смотрел прямо перед собой, словно ничего не говорил.
— Что это значит? Рыбы?
Там были не только они. По фасаду здания рыскал волк, а над крышей пролетела птица.
— В том числе. Но обратите внимание на сторожевых големов слева от вас.
Эрин повернула голову и уронила челюсть. Рагс с Тореном сразу бы узнали знакомую фигуру в возвышающихся перед ней громадинах, облачённых в стальные доспехи, хотя эти големы были сделаны не из чёрного, а из серебристого металла. Кроме того, как ни странно, они были декорированы розовым металлом. Это не делало их ни симпатичными, ни менее грозными. И гоблин со скелетом, вероятно, немедленно сбежали бы, ведь зачарованных доспехов здесь было четыре.
Они шагали с механической точностью, патрулируя большой двор и территорию перед закрытым поместьем леди Магнолии. При виде големов глаза Эрин выпучились, а когда она подняла голову, то они вообще едва из орбит не повылазили.
— Боже мой! Это Пегас! Пегас!
Рейнольд попытался оторвать Эрин от своей руки, когда она вцепилась в него.
— Пожалуйста, мисс Солстис, успокойтесь. Это заклинание. Вызванный страж. Он не настоящий.
— Можно на нём полетать?!
Дворецкий кашлянул, и Эрин взяла себя в руки, извинившись:
— Точно, видимо, нет. Прошу прощения. Как всё это возможно? То есть, Риока говорила… но как? Неужели Магнолия действительно так богата?
Рейнольд вскинул одну бровь.
— Леди Магнолия? Она наследница семьи Рейнхарт и одна из богатейших особ на континенте.
Эрин уставилась на него. Впервые ей стало интересно, что именно сделала и сказала Риока, чтобы привлечь внимание леди Магнолии.
— Мисс Солстис?
Эрин повернулась, заметив, что Рейнольд вновь встал по стойке смирно, даже с более прямой спиной. Она увидела высокую женщину, одетую в строгое чёрное платье, такое же официальное и впечатляющее, как и наряд самого Рейнольда. Её сопровождали две другие женщины, одетые, как английские горничные или... японские косплееры.
У их одежд были оборки. И даже банты. И определённое сочетание белого и чёрного цветов, которое бросалось в глаза. Но две горничные чётко следовали за своей предводительницей, которая, как оказалось, и сама была горничной.
— Мисс Солстис? Меня зовут Ресса. Я [Старшая Горничная] в услужении у леди Магнолии. Я отведу вас к ней. Следуйте за мной, будьте добры.
Эрин уронила челюсть. Девушка попыталась поднять её, но та отпала даже больше.
— Эм. Вау. Хорошо. Эм.
Она оглянулась. Рейнольд стоял прямо и смотрел перед собой. Эрин помедлила, а затем кивнула.
— Спасибо, что привезли меня сюда.
— Не стоит, мисс Солстис. Я верю, что пребывание здесь оставит у вас наилучшие впечатления.
Он ответил ей вежливо, не встречаясь с ней взглядом. Эрин почувствовала укол вины, но тут рядом с ней оказалась Ресса.
— Прошу, следуйте за мной. Леди Магнолия Рейнхарт ожидала вашего прибытия.
Ничего другого делать и не оставалось. На самом деле, не одна только Эрин колебалась, пока Ресса вела всех в особняк. Двойные двери распахнулись, словно были автоматическими, хотя по факту они были магическими. [Старшая Горничная] шла так быстро, что Эрин пришлось ускорить шаг, чтобы не отставать.
Но разве можно было вот так просто пожаловаться на это Рессе? Эрин могла этого не знать, но один взгляд на Рессу позволил понять её характер и функции в семье Рейнхарт.
Ресса выглядела почти нечеловечески хорошо. Это была особенность её класса, хотя Эрин не могла этого знать. Эрин знала только то, что Ресса выглядит так, как хотела бы выглядеть она сама в жизненный период, когда её самооценка упала ниже плинтуса и она мечтала сделаться выше и стать супермоделью. Ресса была красивой, но в то же время строгой и внушительной. Точь-в-точь как главная матрона или школьная учительница из какой-нибудь старой детской книжки.
Или королева.
Было что-то королевское в том, как Ресса прохаживалась по залам, а слуги склоняли головы перед ней — или, может быть, перед Эрин — и начинали работать вдвое усерднее.
Эрин отмечала всё это только краем сознания, пока пыталась рассмотреть особняк, который Ресса, казалось, решительно не хотела ей показывать. Картины, статуи и то, что выглядело, как магические артефакты, перемежались с длинными коридорами и комнатами, наполненными прекрасной мебелью и предметами, которые продолжали исчезать за спиной Эрин, пока её вели всё дальше.
Всё это было слишком сложно воспринять. Эрин едва могла сосредоточиться на чём-то одном; только её взгляд задерживался на чём-то, как сразу же переходил на что-то другое, поэтому единственным, что у неё успевало отложиться в сознании, были богатство, красота и величие.
И это немного раздражало. Эрин нахмурилась и посмотрела в спину Рессе, проходя мимо того, что выглядело, как галерея магических предметов в стеклянных витринах. Трактирщица открыла рот, помедлила, а затем заговорила:
— Извините. Не могли бы мы притормозить на секунду?
Воздух застыл. Слуги, следовавшие за Эрин и Рессой, вздрогнули. Высокая женщина оглянулась на Эрин.
— В чём дело?
— О, простите. Я просто хотела посмотреть на некоторые из этих вещей. Они действительно невероятные. Если только леди Магнолия меня не ждёт прямо сейчас?
Эрин невинно заморгала, глядя на Рессу. [Старшая Горничная] помедлила.
— Леди Магнолия сейчас очень занята. Вы можете подождать её в гостиной.
И была обезоружена улыбкой, которую ей подарила трактирщица.
— О. Если она занята, я бы не хотела её беспокоить. Может, я просто посмотрю на эти витрины вместо того, чтобы ждать в комнате? Они восхитительны!
Рейнольд, казалось, пытался проглотить свой язык, а служанки переводили взгляды между Эрин и Рессой, пытаясь медленно отойти подальше. Ресса моргнула, но затем её брови сошлись.
Эрин почувствовала лёгкое покалывание внутри, и, казалось, сквозь неё прошло смутное чувство тревоги… всего на мгновение. Девушка моргнула, и это чувство исчезло, словно его и не было. Эрин посмотрела на Рессу и задумалась, не собираются ли ей всё же разрешить осмотреться. Горничная пристально глядела на лицо Эрин. Раздумывала? Эрин не хотела бы навлечь на себя неприятности.
Спустя несколько секунд Эрин поняла, что это было запугиванием, а не размышлением. Девушка уставилась на старшую горничную в ответ, уже не улыбаясь. Неужели она пытается её напугать? Она высокого роста, но это не очень страшно.
И снова сквозь Эрин прошёл краткий миг беспокойства, когда взгляд Рессы, казалось, стал ещё тяжелее. Но Эрин просто глядела в ответ. Она смотрела в глаза Шкуродёру; по сравнению с пережитым это было не слишком страшно.
Теперь Ресса заметно растерялась. Эрин огляделась, неловко почёсывая спину. Рейнольд и две другие горничные выглядели бледными. Что-то случилось? Неужели Ресса использовала Навык? Почему он не подействовал на Эрин?
Возможно, это действительно был какой-то навык запугивания. Эрин нахмурилась. Должна ли она расстраиваться по этому поводу? Но, возможно, Ресса просто хотела хорошо выполнить свою работу. Постоянно провожать людей туда-сюда должно быть нелегко.
— Эм. Это было слишком, о таком попросить?
Ресса моргнула. Покалывание в животе Эрин утихло, и она услышала, как люди позади неё снова начали дышать. Глава прислуги леди Магнолии уставилась на Эрин и медленно кивнула.
— Гостиная может подождать ещё немного. Что вы хотите знать?
Эрин пожала плечами.
— Я не знаю. Просто тут всё выглядит интересно. Это всё магическое? — она указала. — Что делает эта штука?
***
— ...Этот меч был использован юной леди Магнолией во время её первой битвы на перевале Лискора во время Первой Антиниумной войны. Она успешно защитилась и ранила четырёх Солдат, когда те прорвались сквозь кольцо стражников, чтобы напасть на неё. Вы можете заметить, что на клинке выгравированы чары остроты и мороза.
Так получилось, что Ресса умела читать лекции, словно учительница, обладала прекрасными ораторскими способностями и явно проявляла немалый энтузиазм, когда дело касалось её госпожи. Эрин одобрительно кивнула, изучая меч в одной из многочисленных витрин в длинном коридоре с окнами, выходящими во внутренний двор.
— Ага. Он блестящий.
Ресса взглянула на Эрин, пока девушка держала руки над крышкой стеклянной витрины. Она не была заперта, но у Эрин сложилось впечатление, что к ней не стоит прикасаться. Она чувствовала, что воздух вокруг пьедестала становился всё холоднее.
— А это что? Это мощное кольцо?
Эрин перешла к следующему выставленному предмету. Ресса чопорно кивнула, а горничные и слуги взглянули на этих двоих и тихо отошли подальше.
— ...Кольцо телепортации. Или, лучше сказать, [Малого Телепорта]. Оно привязано к якорю, но ни один маг не смог определить, куда ведёт это кольцо. Надевать его может быть смертельно опасно, поэтому оно хранится здесь.
— Но оно не охраняется. Разве это не опасно, на случай, если кто-то приблизится к кольцу?
Ресса покачала головой. Прошло несколько минут, прежде чем она начала говорить, но Эрин всё же смогла заставить её объяснить, что представляет собой каждый предмет и что он делает, не ограничившись одним предложением. Либо она была добрее, чем казалась, либо просто перестала пытаться напугать Эрин.
— Каждый предмет здесь защищён чарами особняка. Только по-настоящему сильный маг сможет проникнуть сквозь эти чары.
— Но что, если такой прорвётся? И что, если он, я не знаю, приведёт армию?
— Было бы забавно на это посмотреть.
В глазах Рессы промелькнул странный блеск. Эрин моргнула, а затем медленно кивнула.
— Ладно. Значит, все эти вещи здесь очень ценные, так?
— В... определённой степени. Это едва ли самые ценные артефакты во владениях Рейнхартов, но это важные диковинки.
— Как вон то, другое кольцо? Что оно делает?
— Оно вызывает адскую гончую для защиты и обороны владельца на четыре часа. Его можно использовать только раз в месяц, если не заряжать магией дополнительно, а время вызова занимает одну минуту.
— Вау.
Эрин посмотрела на кольцо. Оно выглядело так, словно кто-то расплавил, а затем скрутил вместе металл с каким-то красным камнем, чтобы сформировать кольцо, которое сейчас лежало на тёмно-фиолетовой подушечке.
— Звучит очень полезно. Но почему тогда не отдать его доверенному слуге? Это может пригодиться, когда они будут выполнять всякие поручения. Ну, например, я беспокоилась, что на нас могли напасть по дороге сюда.
Ресса пренебрежительно фыркнула.
— [Дворецкий], которому было поручено сопровождать вас, имеет в своём распоряжении несколько магических предметов и достаточные Навыки, чтобы отразить большинство нападений.
— [Дворецкий]… вы имеете в виду Рейнольда?
Ресса выдержала паузу и странно посмотрела на Эрин.
— ...Да. Прошу прощения, если он вёл себя с вами излишне фамильярно.
— Что? О нет, нет!
Эрин бешено замахала руками и едва не опрокинула ещё один постамент, на котором лежал ключ. Ресса молча отодвинула Эрин подальше от витрин.
— Поездка была отличной. Он был очень мил! Я просто разговаривала с ним, и он рассказывал мне о винах и прочем.
— Винах? Ах. Одна из обязанностей Рейнольда — следить за коллекцией вин.
— Да. Он рассказывал об этом. Я заставила его, правда. Так что если у него проблемы...
— Пожалуйста, игнорируйте мой комментарий. Я... рада, что вы нашли его компанию такой освежающей.
Пока она говорила, Ресса взглянула в окно, а затем перевела взгляд обратно на Эрин, слегка кивнув.
— Полагаю, леди Магнолия скоро закончит свои дела. Не будете ли вы так добры последовать за мной?
— О. Конечно.
Эрин неловко последовала за Рессой. На этот раз [Старшая Горничная] шагала не так стремительно, и у Эрин была возможность поразглядывать особняк.
— Это место действительно великолепно. В жизни ничего подобного не видела.
— Правда?
Ресса выглядела удивлённой, но Эрин кивнула.
— Да! Тут есть магия, горничные, дворецкие и всякие удивительные штуки. Как та картина с горой. Я никогда не была в таком шикарном месте, как это.
— Я предполагала, что вы видели подобные достопримечательности. Вы пришли из мира, гораздо более... развитого, чем наш, не так ли?
Эрин выдержала паузу от удивления. Но ведь и правда, если леди Магнолия знала, что Эрин из другого мира, и у неё здесь есть люди оттуда, то они уже рассказали обо всём Рессе и остальным.
— ...Да, но, как бы, в этом нет ничего особенного.
— Как мне говорили, вы летаете по воздуху, как величайшие из [Архимагов]. И возводите здания в небеса.
— Что, небоскрёбы? В них нет ничего особенного. Не так, как тут.
Эрин не была путешественницей, но она часто посещала другие страны ради участия в шахматных турнирах. И она бывала в шикарных (и не очень) отелях, но все они строились из стали и стекла. Какими бы великолепными они ни были, им было, наверное, не больше ста лет.
И ни в одном отеле, в котором Эрин когда-либо останавливалась, не было Ван Гога за стойкой администратора или статуи, вырезанной Роденом, в вестибюле. В доме леди Магнолии находилось больше произведений искусства, чем Эрин могла сосчитать; она словно сделала своим домом музей.
И магия. Магия превосходила всё, что Эрин когда-либо видела. В ходячих доспехах и призванном страже-Пегасе было что-то настоящее, что не могли повторить ни CGI, ни анимация.
— Я думаю, что ваш мир гораздо более фантастичен, чем мой. У нас есть некоторые вещи, которые более продвинуты, но это только технологии. У нас нет магии.
Эрин сказала это правдиво, но Ресса на секунду перестала идти и удивлённо оглянулась на девушку.
— Спасибо.
За что? Эрин открыла рот, но горничная продолжила путь.
— Мы входим в гостевые апартаменты особняка. Если вы сообщите мне о своих предпочтениях, я немедленно приготовлю для вас еду и напитки. Я не думаю, что леди Рейнхарт будет занята дольше, чем...
— Это она!
Громкий голос был криком удивления и ликования, что совершенно не вписывалось в спокойное достоинство особняка. Эрин подпрыгнула, а Ресса обернулась, когда одна их дверей распахнулась.
В дверях стоял парень. Перед Эрин предстало... нормальное лицо. Если так подумать, то оно было вполне обычным. Молодой человек не был ни дрейком, ни задумчивым ветераном, как Халрак. У него не было меха, как у Криши, и глаза у него были карие, и волосы того же оттенка. У него не было голых костей или светящихся глаз, и он не был вооружён.
Он был обычным человеком. Это было облегчением. И он выглядел совсем как человек из мира Эрин. Именно это заставило её уставиться на него с раскрытым ртом.
Он был одет в футболку и джинсы. Опять же, это было совершенно нормально. Но для этого мира это было настолько ненормально, что просто шокировало. Его футболка была чёрной, и на ней был изображён зелёный логотип Андроида, жутко смотрящий на Эрин. На запястье у него были часы… нет, фитнес-браслет, а на лице — улыбка.
А вот Ресса не улыбалась. Она преградила путь юноше, когда тот распахнул дверь и подошёл к Эрин.
— Мистер Джозеф, я должна попросить вас остаться в ваших апартаментах. Леди Магнолия хочет поговорить с мисс Солстис, прежде чем...
— Ты и правда здесь! Заходи!
Парень — Джозеф — проигнорировал Рессу, потянув Эрин за руку, и вдруг девушка оказалась в другой комнате. Трактирщица моргнула и растерянно огляделась, а потом её окружили люди.
Девушка, сидевшая с подтянутыми к груди коленями, уставилась на Эрин со своего стула. У неё была чёрная кожа… что, опять же, было совершенно нормальным там, откуда была родом Эрин, но это был первый человек с подобной внешностью, которого Эрин встретила в этом мире. Теперь, когда Эрин привыкла к коричневому меху и чешуе разных цветов, это было ещё одним шоком.
Но перед Эрин стояла другая девушка… точнее подросток. На ней была обычная рубашка, свободные брюки, хлопчатобумажная куртка и два кольца. И у неё были накрашенные ногти, тёмно-фиолетовые, слегка отслаивающиеся на кончиках.
Эрин уставилась на неё. На лбу у девушки были солнцезащитные очки. Она была такой же, как любая нормальная девушка из мира Эрин. Любая нормальная девушка.
Для Эрин это было почти слишком. Она уставилась на девушку перед собой и воскликнула:
— О Боже!
— О Боже!
Секундное колебание — и вот они уже обнимают друг друга. Вокруг толпилось всё больше людей, не обращая внимания на Рессу, которая что-то громко говорила позади них, и вдруг Эрин оказалась дома.
В течение нескольких секунд Эрин могла глядеть вокруг и видеть только людей из своего мира. На несколько секунд. А потом роскошь комнаты, в которой они находились, поразила её, и она поняла, что стоит в гостиной, которой могла бы позавидовать даже королева Англии. Возможно. Эрин никогда не была в Букингемском дворце, поэтому у неё не было возможности сравнить эти два места. Но это помещение было в плане роскоши в любом случае на высоте.
Стулья с золотыми спинками. Дорогие диваны и ковры, которые, вероятно, были сделаны из настоящего меха, а не из обработанных волокон. Стол из хрусталя и ещё один поднос с экзотическими блюдами и напитками.
О, и гигантское стеклянное окно, которое выходило на огромный сад, где всё ещё наматывала круги грозовая туча. Эрин огляделась, но тут вокруг неё собрались молодые люди и разом заговорили, требуя её внимания.
И они были молоды. Эрин было двадцать лет, но все они казались моложе. Ей даже казалось, что никому из них не могло быть больше шестнадцати.
Парень, который втащил её в комнату, заговорил первым, перекрывая шум голосов. Пока он это делал, Эрин наконец смогла сосчитать, сколько человек находилось в комнате.
Шесть… нет, семь. Девушка в кресле так и не встала, но всё ещё глядела в сторону Эрин. А Ресса уже куда-то ушла.
Парень снова улыбнулся Эрин, показав ровные зубы, вероятно, результат ношения брекетов, — ещё одна странность. Наконец он представился вместе с остальными:
— Я Джозеф, это Роуз. А это Галина, Трой...
Эрин оглядывалась по сторонам, забывая имена, пожимая руки, махая и кивая людям, которых он представлял. Они были почти поровну разделены по половому признаку, и без учёта Эрин в комнате было четыре мальчика и три девочки.
— Я Эрин. Эрин Солстис. Как вы все сюда попали?
Эрин обвела взглядом помещение, всё ещё пребывая в лёгком шоке. Снова началась суматоха, но на этот раз объяснения дала девушка, обнимавшая Эрин, — Роуз:
— Я путешествовала с целью посетить Францию, а эти ребята были группой иностранных студентов, прилетевших в Штаты. Мы все находились в аэропорту Чикаго, когда нас забрали.
— Точнее похитили.
Это сказал другой парень. У него были азиатские черты лица… хотя Эрин не смогла бы угадать, откуда он родом. Трактирщица моргнула, глядя на него, а Роуз выглядела раздражённой.
— Это было не похищение! Это было заклинание, заклинание!
— Откуда ты знаешь?
— Это то, что случилось с американцами, помнишь? Я же говорила тебе, они сказали, что это было заклинание. Это должно быть оно!
— Но почему мы все не оказались в одном месте? Это была просто ошибка?
— Это должно быть заклинание. Что ещё это может быть?
Эрин моргнула, когда Роуз с парнем начали спор. Джозеф вскочил, разнимая этих двоих.
— Мы прибыли в этот мир только на прошлой неделе! Это было безумие… вот мы ждём своего рейса, а потом мы уже внезапно здесь! Мы — семеро из нас — появились непонятно где в этом городе. Все кричали, а Роуз вообще оказалась в лесу!
— Что? Неделю?
Эрин уставилась на него. Джозеф широко улыбался, и казалось, что он практически вибрирует от возбуждения.
— Ага. Все эти солдаты прибежали, как только мы появились, и арестовали нас. Мы понятия не имели, что могло произойти дальше, и тут они привели мага, чтобы он нас осмотрел, а потом появилась леди Магнолия! Она вытащила нас из тюрьмы и отвезла сюда. Можешь во всё это поверить?
— Подожди, подожди. Как она нашла... нет, подожди, что происходит дома? Кто-нибудь знает, что мы пропали? Меня ищут?
Эрин схватила Джозефа. Тот выглядел испуганным и покачал головой.
— Нет, мы ничего не слышали о пропавших людях. А что? Когда ты попала сюда?
Она даже не знала. Эрин отпустила Джозефа и покачала головой. С тех пор как она оказалась в этом мире, каждый день казался ей неделей. Или годом.
— Я не знаю. Три месяца? Четыре? Такое ощущение, что два года.
— Три месяца?!
Все снова выглядели шокированными, кроме девушки, сидящей на своём кресле. Она раскачивалась взад-вперёд и просто пялилась на Эрин, не принимая никакого участия в шуме. Её взгляд был пустым, и она, казалось, не моргала.
— Три месяца, ты серьёзно?
Джозеф отступил и провёл рукой по волосам. Роуз уставилась на Эрин.
— У тебя есть айфон? Ты участвовала в звонке?
— Звонке? О-о-о!
Эрин вспомнила о звонке, о котором ей рассказывала Риока, — о звонке с людьми со всего мира. Она покачала головой.
— У меня нет ничего из моего… нашего мира. Но я знаю одну девушку, у которой есть. Она участвовала в звонке?
— Что?
И снова восклицания и шум почти оглушили Эрин. Парни возбуждённо переговаривались, а девушки спрашивали Эрин, где находится другая девушка, как её зовут, когда она приедет и так далее.
Эрин вскинула руки.
— Я не знаю! Она ушла на доставку. Она Бегун, и я не видела её уже неделю.
— Бегун? Что это?
Эрин моргнула, глядя на Джозефа. Это казалось таким очевидным, но он, естественно, пробыл в этом мире недолго. Эрин попыталась объяснить:
— Они здесь как работники почты. Она доставляет сообщения, посылки… обычно бегает из города в город, избегая монстров и бандитов.
— Что? Это так странно. Почему кто-то хочет таким заниматься?
— Ну...
Эрин пристально посмотрела на Джозефа, а затем слегка покачала головой.
— Это то, чем ей пришлось заняться, чтобы выжить. То есть, я вообще стала [Трактирщиком]...
— Ты [Трактирщик]? Почему?
— ...Потому что только так я могла выжить. Я не знала, что есть другие люди, и леди Магнолии там не было, и я нашла трактир и получила класс, так что...
Эрин могла только пожать плечами. Затем она беспомощно посмотрела на Джозефа и остальных.
— Вы здесь всего неделю?
Они кивнули.
— Может быть, дольше. Но ненамного.
Роуз прервала его и указала на девушку, сидящую в кресле.
— Но не Имани. Она была с другой группой людей в аэропорту. Она оказалась в другом месте.
Эрин снова посмотрела на девушку, и на этот раз та, казалось, ещё больше ушла в себя, прижав колени к груди двумя руками, когда все уставились на неё.
— Эм. Она в порядке?
На секунду лицо Джозефа потеряло свою жизнерадостность. Он понизил голос, хотя его всё равно было хорошо слышно.
— Имани столкнулась с монстрами, когда появилась здесь с остальными. Она единственная, кому удалось спастись из той маленькой деревни, когда леди Магнолия нашла её.
— Монстрами? Какими монстрами?
Имани вздрогнула и подняла взгляд на Эрин.
— Крелеры.
Она прошептала это слово, продолжая раскачиваться взад-вперёд на своём кресле. В комнате воцарилась тишина. Это была неловкая тишина, когда люди не знали, что сказать. Эрин придвинулась к Имани, пока не оказалась рядом с ней. Она помедлила, а затем пододвинула стул и села рядом с девушкой.
— Мне жаль. Я столкнулась с драконом в первую ночь, когда оказалась здесь.
— Драконом? Настоящ...
Роза, или, возможно, кто-то другой пнул Джозефа. Но Имани посмотрела на Эрин. Казалось, она всё поняла.
— Как ты спаслась?
— Я просто бежала. А потом наткнулась на группу гоблинов.
Эрин горько улыбнулась при этом воспоминании. Она всё ещё чувствовала вкус страха и жжение в руке и ноге, когда бежала, крича и плача, сквозь ночь. Имани посмотрела на Эрин, а затем немного расслабила хватку на своих ногах.
— Я спряталась. На скалах. Они не могут лазить по скалам.
Эрин положила руку на плечо Имани. Девушка обхватила её так крепко, что Эрин увидела, как рука девушки побелела.
— Мне жаль.
— Они все умерли.
Это был шёпот, предназначенный только для Эрин. И тогда Имани начала плакать. Эрин обняла её, а юноши и девушки — мальчики и девочки, на самом деле, — стояли вокруг в неловком молчании, не зная, что делать или говорить. Но Эрин знала. Она обняла Имани, прижав её к груди, и та расплакалась в её объятиях.
Это было то, что могли разделить только они. Что-то, что могли понять только Эрин и Имани. Поэтому Эрин держала девушку на руках и тихо разговаривала, пока та не уснула, в то время как остальные сидели вместе.
Они не стали менее разговорчивы, но, пожалуй, более сдержанны. Но всё же Эрин видела энергию, пылающую в глазах всех парней и большинства девушек. И чем больше они говорили, тем больше она начинала понимать, что происходит.
— Может, они не умерли.
— Что?
Один из парней посмотрел на спящую Имани и ещё больше понизил голос.
— Может, они не умерли. То есть, Имани говорила, что видела их смерть, но что, если они просто... проснулись? Если это игра, то...
Эрин не могла поверить своим ушам. Она уставилась на говорившего парня, но тут его резко перебила Роуз:
— Этот мир не игра.
— Откуда ты знаешь? Если это какая-то виртуальная реальность...
Джозеф посмотрел на Эрин.
— Это безумие, этот мир, понимаешь? Уровни? Классы? Я видел, как одна из горничных использовала навык, и это мне просто мозг взорвало! Она убирала пролитое, а потом просто передвинула швабру… и всё исчезло! Одним махом!
Эрин медленно кивнула. Затем она вкратце рассказала о своём трактире и о Риоке, хотя ей было трудно передать этим людям всё, что с ней произошло. У них не было никаких ориентиров или примеров, чтобы осознать услышанное.
— Дрейки? Ты имеешь в виду драконов?
— Нет… они похожи на прямоходящих ящериц, только им не нравится, когда их так называют. А ещё есть гноллы...
— А! Я знаю гноллов. Тебе приходится от них отбиваться? У тебя есть какие-нибудь боевые навыки или заклинания?
— Нет. То есть, я научилась защищаться, но я не воин.
— А как насчёт магических предметов?
— Магических предметов?
— Как меч или кольцо. Что-то зачарованное!
— У меня есть шахматная доска.
— Шахматная доска?
— Да, она... ну, она магическая. Неважно. Это длинная история. Но что вы все собираетесь делать теперь, когда вы здесь?
Эрин хотела знать, что с ними всеми намерена делать леди Магнолия. Но ни один из присутствующих этого не знал.
— Последние несколько дней мы провели в этом особняке. Ну, с тех пор, как она нас нашла. Нам разрешается выйти в сад или побродить вокруг, но она не хочет, чтобы мы покидали это место. Она говорит, что это слишком опасно.
Эрин кивнула, хотя и заметила недовольное выражение на лице Джозефа.
— Там действительно опасно. Я рада, что леди Магнолия нашла вас всех.
— Да, но посмотри туда!
Джозеф в расстройстве указал на окно. Он взмахнул рукой и едва не расплескал кубок с вином, который наполнил до краёв. Эрин покосилась на него.
Все иностранные студенты и Роуз налегали на разложенную еду. Всё было сытно и вкусно, но они также пили. Много. Некоторые студенты из других стран — например, парень из Китая и парень из Польши, — пили медленнее, но остальные наслаждались алкоголем в изобилии, особенно те, кто был из Америки. Джозеф всё время предлагал Эрин стаканчик, но она предпочитала разбавленный фруктовый сок.
Джозеф сделал очередной глоток вина и посмотрел в окно. Вдали Эрин могла видеть бесчисленные здания, раскинувшиеся на горизонте.
— Только глянь! Здесь даже небо больше. А ещё здесь есть монстры и магические артефакты! Я хочу выбраться туда и начать повышать уровень.
— Повышать уровень? В каком классе?
Джозеф пожал плечами, беря сосиску с тарелки. Роуз бросила на него взгляд, полный отвращения; в отличие от него она пользовалась столовым серебром, которое и в самом деле было серебром.
— Я не знаю. Думаю научиться владеть мечом и стать авантюристом. Или выучить заклинания.
— Авантюристом? Но это опасная работа!
Джозеф странно посмотрел на Эрин и пожал плечами.
— Да, возможно, поначалу. Но если я достигну достаточно высокого уровня и у меня будут зелья, это уже будет неважно, верно? Я тут подумал, что мы могли бы создать команду авантюристов! Нас восемь человек — девять, включая тебя, Эрин, — но нам не обязательно всем выходить в походы. Некоторые из нас могли бы взять уровни во вспомогательных классах.
— Но зачем? Леди Магнолия хочет оставить вас здесь, разве нет?
Другой парень пожал плечами. Он был из... Испании? Нет, это Джозеф оттуда.
— Она говорит, что рассматривает этот вариант. Мы надеемся, что она даст нам немного магического оружия и доспехов… ну, чтобы дать нам фору. И возможно, научит нас магии. Я имею в виду, что нам ещё делать? Бездельничать?
Эрин покачала головой.
— Это действительно не очень хорошая идея. Там опасно. Я имею в виду, вас могут убить.
Она хотела добавить, что их точно убьют, но не смогла этого сказать. Все, кроме спящей Имани и Роуз, похоже, не понимали опасности. Двое парней, казалось, были почти в восторге, когда начали спорить о том, какой класс лучше выбрать.
— Так что насчёт этой Риоки? Почему она не здесь? Я знаю, что леди Магнолия искала кого-то ещё, кроме тебя. Она так далеко?
Сердце Эрин пропустило удар, когда Роуз задала вопрос, которого трактирщица так боялась. Она и сама им задавалась.
— Я не знаю. Она собиралась на юг, чтобы встретиться с кем-то важным и сдать крупную доставку. Она должна заработать за это восемьсот золотых монет, но с тех пор я её не видела.
— Восемьсот!..
На этот раз Джозеф действительно пролил немного вина на ковёр. Он выглядел виноватым, но когда Эрин потянулась за водой, то помахал на неё.
— Не беспокойся об этом. Мы и раньше проливали что-нибудь, и горничные всё убирали. Но восемьсот золотых? Как она такое достала?
Эрин помедлила и села обратно.
— Я не знаю. Она упомянула о клиенте, но убежала, прежде чем я смогла узнать все подробности. За ней гнались. Морозные феи.
— Феи? Не может быть!
Эрин ничего не оставалось делать, кроме как рассказать всю историю её встречи с феями, когда те принесли зиму. Джозеф покачал головой, снова усмехнувшись, когда Эрин закончила.
— Феи. Ого. Хватай банку и сачок для дополнительных жизней, а?
— Нет… лучше холодное железо. Они опасны, верно?
Эрин кивнула.
— Я беспокоюсь, в порядке ли всё с Риокой. Я пыталась просить фей простить её, но они все давно ушли, и я не видела ни одной.
— Я уверен, что она в порядке. Не беспокойся об этом. Если у неё есть уровни в этом классе, эм, [Бегуна] и зелья, она должна быть в состоянии обогнать что угодно и вылечиться, верно?
Эрин покачала головой.
— У Риоки нет уровней. Или классов.
— Почему?
Девушка могла только пожать плечами. Она не могла объяснить это, не этим людям. Трактирщица становилась всё более молчаливой по мере того, как остальные начинали говорить и спорить всё больше и больше.
Похоже, они уже много раз обсуждали эти темы, потому что Эрин чувствовала, что у каждой группы было своё мнение. Роуз хотела наладить контакт с другими людьми из их мира, как и две другие девушки, а Джозеф и парни хотели попробовать сразиться с монстрами. Разумеется, с помощью магических предметов. Остальные девушки хотели просто исследовать город и мир, словно они были туристами.
Роуз впилась взглядом в Джозефа, который спорил с ней. Движения обоих становились всё более резкими, и чем больше они выпивали, тем громче становились. Джозеф схватил что-то с одного из столов, и Эрин с удивлением увидела, что у него в руках планшет. Очевидно, эти люди в момент перемещения держали в руках свой багаж, поэтому у них с собой оказалось довольно много предметов из их мира.
— У тебя есть телефон, а у меня — планшет. Всё, что нам нужно сделать, — это повысить уровень в классе [Мага] или заработать достаточно золота, чтобы нанять кого-нибудь, кто произнесёт нужное заклинание! Леди Магнолия может помочь с этим, а когда мы станем достаточно сильными, то, возможно, сможем отправиться туда сами.
Другой парень — Леон из Польши — кивнул. Он указал на дорогую обстановку этой комнаты, чтобы подчеркнуть свои слова:
— Всё дело в правильном старте. Помощь леди Магнолии почти как чит… если мы сразу получим магические артефакты, мы сможем сражаться с более сильными монстрами, не опасаясь получить травму. Мы заработаем золото, повысим уровень и будем повторять это до тех пор, пока не достигнем высокого уровня!
— И что потом?
Леон посмотрел на Эрин так, словно это была самая очевидная вещь в мире.
— Мы найдём способ вернуться домой. Через магический портал или что-то в этом роде. Или заклинание. Оно должно быть.
Джозеф кивнул.
— Если мы попали сюда, то должен быть путь назад.
Все кивнули. Должен быть. Эрин посмотрела на свои руки и подумала о Фишесе и Церии. Полуэльфийке было шестьдесят лет, а она всё ещё не достигла тридцатого уровня.
Не обращая внимания на мысли Эрин, Джозеф усмехнулся.
— Я так много хочу увидеть. Например, гоблинов. Я слышал, что они довольно мерзкие. Интересно, насколько они опасны? Эрин, мы могли бы справиться с племенем, если у нас будут мечи и зелья?
Эрин посмотрела на Джозефа и попыталась представить, как он будет противостоять пятидесяти вопящим нападающим гоблинам. Девушка покачала головой.
— Не все гоблины злые. Некоторые из них дружелюбные. Или могут быть дружелюбными.
— О, ты имеешь в виду, что они не все опасные? У некоторых есть мирные деревни или что-то в этом роде?
Эрин помедлила.
— Нет… они просто...
Она сдалась. Как Эрин могла объяснить Рагс присутствующим здесь людям? Она даже не говорила о том, как гоблины убили Клбкча, или о том дне, когда она проснулась и увидела Рэлка, держащего отрубленные головы гоблинов. Она не говорила ни о сражении с гоблинским Вождём, ни о Шкуродёре, ни о чём-либо ещё.
Она просто слушала, становясь всё более молчаливой, потягивая свой напиток по мере того, как продолжался разговор. Молодые люди собирались исследовать особняк и вскоре покинуть его. Эрин должна была стать последним членом их группы, так как Риоку найти не удалось. Леди Магнолия обещала им оружие, золото и даже уроки магии. Они собирались найти жильё в городе, записаться в гильдию авантюристов — по крайней мере, парни собирались, — и все собирались получить хорошие классы. Одна девушка спросила, не могли бы они остановиться в трактире Эрин на некоторое время. Эрин представила, как они встретят Торена или будут иметь дело с камнекрабом, и не смогла ничего ответить.
У Эрин возникло чувство, словно кто-то выпустил муху или комара в её голове. Ей казалось, что она слышит жужжание, слабое, но несмолкающее. По мере продолжения разговоров оно становилось всё громче, пока не начало вырываться из её головы. Голоса вокруг становились всё более обрывочными и невнятными, чем больше все выпивали. Они были так возбуждены приездом Эрин, что жадно поглощали вино и закуски, перебивая друг друга.
— Нам нужно найти место, где остановиться. Трактир, как у Эрин, или мы можем остановиться здесь. Но что нам действительно нужно, так это зелья...
— Я хочу научиться магии. Ты видел того Пегаса снаружи и те доспехи? Мы могли бы стать [Призывателями]!
— Я играл в Dark Souls. Не то же самое, конечно, но если мы будем держать путь к отступлению открытым, мы должны быть...
— …Тактика. Кто-то должен быть танком. Мы можем получить оборонительное снаряжение...
— …Приручить монстра...
— …Интересно, когда мы вернёмся домой...
— …Научиться магии...
— …Побудем здесь. Это как отель, разве нет? Намного лучше, чем дома...
— …Как только мы сможем отвязаться от Рессы, я хочу посмотреть, есть ли у них в оружейной какие-нибудь артефакты, которые мы могли бы использовать.
— Ресса?
Эрин вскинула голову и посмотрела на Джозефа.
— А что насчёт Рессы? Она кажется милой.
На его лице, как и на лицах других, отразилось недовольство.
— Она заноза в заднице. Леди Магнолия дала нам свободу ходить, где хотим, но Ресса продолжает настаивать, чтобы мы оставались все вместе в этой части особняка.
— Правда? Мне она такой не показалась.
Роуз, однако, кивнула.
— Она и Магнолия… ну, они неплохие...
— Ресса не очень.
— Да, но Магнолия щедрая. Просто она не от мира сего, понимаешь?
— Нет?
Эрин не понимала, и Роуз изо всех сил попыталась объяснить:
— Совсем не от мира сего. Как будто она графиня из Аббатства Даунтон или что-то в этом роде, понимаешь?
— Да ладно, всё не настолько плохо. Она довольно общительная!
— Да, но смотреть, как все ей кланяются, как-то неприятно, разве нет? И она продолжает смеяться, когда мы объясняем ей выборы и демократию...
— По крайней мере, у нас есть нормальные туалеты и здесь моют руки. Я очень боялась, что все они будут есть с дерьмом на руках или будут грязными и унылыми, как в «Игре престолов».
— Именно! Но у слуг, похоже, нет никакого образования. Ты знаешь, что у них здесь нет школ? Как будто...
Говорившая девушка быстро прервалась. Эрин повернулась на своём месте и увидела, что дверь в одном конце комнаты была открыта. Там стояла Ресса, тихо излучая... недовольство.
Возможно, дело было во внешнем виде комнаты. Еда была разбросана по диванам, по тарелкам и даже по коврам. Напитки были пролиты, а половина людей, находившихся здесь, лениво болтали или возились с принесённой с собой электроникой. Эрин была потрясена, узнав, что они всё ещё могут пользоваться своими устройствами благодаря почти ежедневным заклинаниям [Починки].
[Старшая Горничная] молча перевела взгляд на Эрин.
— Мисс Солстис? Леди Магнолия примет вас в удобное для вас время.
Эрин встала.
— Похоже, мне пора с ней встретиться. Эм, приятно было познакомиться с вами, ребята.
Она направилась к двери. Джозеф неловко встал, как бы желая последовать за Эрин.
— Я бы... мы бы хотели пойти с Эрин. Чтобы поговорить с Магнолией.
Лицо Рессы застыло, пока она держала дверь открытой для Эрин. Она даже не взглянула на Джозефа.
— Леди Магнолия поговорит с вами позже. Сейчас она хочет поговорить с Эрин наедине.
— Ага, но она такая же, как мы. Почему она должна идти одна?
— Таково желание леди Магнолии.
Эрин прошла мимо Рессы и услышала, как Джозеф повысил голос:
— Могу я?..
— Нет.
Ресса закрыла дверь. Затем она достала из кармана ключ и заперла дверь снаружи. Эрин задумалась, не было ли это излишним, но через две секунды услышала лёгкий скрип дверной ручки.
Горничная повернулась и вновь кивнула Эрин.
— Мои извинения. Не могли бы вы последовать за мной?
Несколько минут Эрин молча шла за высокой горничной по коридорам. После всего произошедшего было трудно поддерживать разговор. Эрин тихо прочистила горло, а затем заговорила:
— Эм, мы были там долго. Леди Магнолия была занята?
Ресса покачала головой, провожая Эрин назад по коридорам, а затем вверх по длинной лестнице.
— Леди Магнолия посчитала, что вам лучше некоторое время пообщаться с остальными, учитывая, что вы уже познакомились. В настоящее время она свободна от любых дел.
— О. Хорошо.
Опять тишина. Ресса снова шла быстрее обычного. Эрин задумалась и заговорила со спиной служанки:
— Я, эм, сожалею о беспорядке, который они устроили. Я [Трактирщик], так что я знаю, как это бывает. У меня есть [Продвинутая Уборка]. Может быть, я смогу помочь?..
— У [Горничных] есть необходимые навыки. Не волнуйтесь, — Ресса помедлила, а затем посмотрела на Эрин. — Однако спасибо за предложение. Мы не часто принимаем таких гостей.
— Правда? Я думала, у тут бывает куча гостей.
— Да, но они редко остаются более чем на несколько часов за раз.
Джозеф и остальные упоминали, что слуги не слишком охотно давали им направления или находили магов для наложения [Починки]. Эрин задалась вопросом, насколько это было намеренно.
— Они вам не нравятся? Люди из моего мира, я имею в виду? Они не думают, что нравятся.
Ресса промолчала. Она замедлила шаг, проходя мимо открытого дверного проёма. За ним Эрин увидела массивную библиотеку, заполненную томами, с которых медленно смахивали пыль.
— Мы служим леди Магнолии. Мы убираем и готовим, но мы делаем гораздо больше, чем просто обслуживаем её поместье. Мы помогаем ей.
А не кому-то другому. Эрин проглотила то, что собиралась сказать.
— Вот мы и пришли.
Ресса остановилась у двойных дверей и, положив одну руку на золотую ручку, посмотрела на Эрин.
— Я надеюсь, что вы будете с леди Рейнхарт так же любезны, как были со мной. Она близка к королевской особе, насколько этот статус применим к этим землям.
Эрин серьёзно кивнула и заколебалась, когда Ресса нажала на ручку.
— Эм. Есть ли что-нибудь, что я должна сказать? Никто не говорил мне, почему она хотела, чтобы я приехала сюда. Что мне делать?
Это была тайна, ответ на которую не знали даже люди из её мира. Ресса выдержала паузу и оглянулась на Эрин.
— Будьте честной. Будьте правдивой. Леди Рейнхарт заботится только о ваших интересах, и она потратила немало денег и времени, чтобы собрать здесь ваших спутников.
Эрин кивнула.
— Спасибо за помощь.
— Не за что.
Ресса улыбнулась, всего на мгновение, а затем дверь открылась. Эрин медленно вошла в огромную комнату и остановилась.
Она была розовой. То есть кто-то решил, что тема комнаты — элегантная роскошь и преобладающим цветом должен быть светло-розовый. Это не было неприятно для глаз, но Эрин чувствовала, что здесь слишком много этого цвета и недостаточно всех остальных.
Помещение также оказалось меньше, чем ожидала Эрин; она почти поверила, что входит в зал для аудиенций, но Ресса привела её в интимную гостиную — такое место, где можно поболтать, поговорить и посплетничать, но сделать всё это очень элегантно.
В центре комнаты стоял большой диван, напротив — его двойник. Между ними притаился небольшой столик, на котором стояли чайник, чашки и лёгкие закуски.
А на диване сидела женщина. Она не была обычной. О, она не была лучезарной красавицей, как Ресса, но и уродливой не была. Она была довольно привлекательной, но и не молодой. Ей было около сорока, она была крупнее Рессы, но ниже ростом, и одета она была в мерцающее платье зелёного цвета, которое выглядело либо магическим, либо сделанным при помощи магии. Уголки её рта приподнялись в лёгкой улыбке, пока она изучала Эрин, и Ресса тихонько шагнула за девушкой, пока другая горничная медленно закрывала за ними дверь.
Леди Магнолия не была обычной. Дело было не в том, что она выглядела иначе, а в том, что она держала себя иначе. С ног до головы она была изящной, утончённой и спокойной. Когда она двигалась, говорила или даже смеялась — в этом всё равно был класс.
И она смотрела прямо на Эрин. Её глаза были единственной частью тела, которая не была завуалирована вежливостью. Они, словно прожекторы, просвечивали Эрин с ног до головы, изучая её, её сущность, то, что она сделала, и то, что сделает. Они были тревожными и загадочными, и это как ничто другое заставило Эрин остановиться на месте.
Леди Магнолия спокойно сидела, но сердце Эрин учащённо забилось, когда она посмотрела на эту женщину, которой принадлежало так много. Эрин вспомнилась Королева антиниумов, сидящая на своём троне в тёмных пещерах. Трактирщица сглотнула и сделала глубокий вдох.
Это была она. Преследовательница Риоки, та, кто собрал воедино правду о происхождении Эрин. Женщина с богатством и властью, [Леди] и в своём роде живая легенда. Глава семьи Рейнхарт, героиня Первой Антиниумной войны, женщина, которая любит мороженое и синий фруктовый сок.
Леди Магнолия.
Она улыбнулась Эрин и приподняла чашечку с чаем, жестом указав на диван перед собой.
— Добрый вечер, мисс Солстис. Присаживайтесь. Нам есть о чём поговорить.
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Эрин помнила, как столкнулась с драконом нос к носу. Это не самый изысканный или захватывающий способ описать произошедшее, но именно так всё и было.
Она завернула за угол, думая, что окажется в ванной, но вместо неё там был дракон, больше, чем дом, огромный, как жизнь.
Дышавший огнём.
Эрин лишь смутно помнила собственные крики и панические метания, наполненные огнём и рёвом, звучащим практически как голос, прежде чем она оказалась вне пещеры, спасаясь бегством. Но она всё ещё помнила тот момент, когда заглянула в голубые с фиолетовым глаза дракона.
Её сердце остановилось. Мир погрузился в тишину, и Эрин чувствовала то же ощущение, которое всегда овладевало ею, когда она использовала [Бессмертный Момент]. Она была ошеломлена его присутствием.
Сейчас она чувствовала то же самое. Леди Магнолия Рейнхарт просто сидела. Это была просто женщина, не особенно высокая или крупная. Но от неё исходило присутствие.
А затем женщина заговорила, и мгновение прошло. Но Эрин всё ещё его помнила.
— Присаживайтесь, мисс Солстис. Или… могу я называть вас Эрин? Формальные титулы так утомительны, и, как я понимаю, у вас принято общаться несколько более непринуждённо, чем у нас, не так ли?
У вас. Эрин моргнула, неловко устроившись на диване напротив леди Магнолии. Девушка практически утонула в нём — настолько он был мягким. И удобным. И классным!
В воздухе витал слабый аромат лаванды, и в помещении было прохладно и приятно — идеальная температура для комфортного пребывания. Эрин ужасно захотелось просто лечь на диван и расслабиться, но она не могла этого сделать. Вместо этого она попыталась ответить на вопрос леди Магнолии:
— Эм, да. То есть мы говорим. Простите! Я могу попробовать…
— Не стоит. Я нахожу это восхитительно причудливым. Но где же мои манеры? Прошу меня простить. Я Магнолия Рейнхарт. Рада знакомству.
— Я Эрин. Эрин Солстис.
Магнолия протянула руку, и Эрин взяла её. У девушки возник странный порыв поцеловать её, словно она была рыцарем, но, возможно, это желание было связано с тем, как элегантно двигалась женщина. Ни колебаний, ни лишних движений. Она была воплощением грации и хорошего настроения, если уж на то пошло. На губах леди Магнолии играла лёгкая улыбка, а лицо было наполнено ненапускными весельем и энергией.
— Должна признать, что мне ужасно хотелось встретиться с вами.
К удивлению Эрин, леди Магнолия крепко пожала ей руку. Затем женщина отстранилась и взяла свою чайную чашечку с блюдцем.
— У меня есть чай, если вы захотите его со мной разделить. Или же вы предпочитаете что-нибудь покрепче? Может быть, фруктовый напиток? Боюсь, у меня нет кофе, и я пока не знаю ничего, что было бы на него похоже, но дайте мне знать, если вы желаете чего-нибудь ещё.
— Что? Нет. Всё хорошо. То есть чай — это хорошо. Спасибо.
Эрин наблюдала, как Ресса ловко подняла дымящийся чайник и наполнила обе чашечки золотисто-зелёной жидкостью. Она пахла цитрусовыми, а на вкус была похожа на…
Лайм?
Леди Магнолия хихикнула, увидев выражение лица Эрин.
— Прошу прощения. Это мой любимый чай. Как я заметила, он творит чудеса с рассеянным умом. Но на чём я остановилась? Ах да, позвольте мне поприветствовать вас в моём доме. Также хочу извиниться за задержку; я встречалась с довольно важными людьми, а потом вы, разумеется, познакомились с юношами и девушками из вашего мира. Я не хотела отвлекать вас от этого собрания, но раз уж вы теперь здесь, то не хотите ли сыграть партию в шахматы?
Последовавший за целой волной слов вопрос словно ударил Эрин в лицо. Девушка несколько секунд просто пялилась на Магнолию.
— Эм… Да?
— Замечательно. Ресса?
Леди Магнолия в восторге захлопала в ладоши. Эрин смотрела, как Ресса взяла что-то с полки… шахматную доску и фигуры, уже расставленные так, словно всё было приготовлено заранее.
Всё происходило слишком быстро. Эрин помедлила, держа чайную чашку между пальцами.
— Эм.
— Да?
Леди Магнолия подмигнула Эрин. Почти буквально. За несколько секунд она превратилась из загадочной, практически пугающей личности в представлении Эрин во вполне приземлённую аристократку.
— Ну… я просто хотела сказать спасибо, что вы пригласили меня сюда. И отправили карету, и, эм, помогли другим людям.
— Из вашего мира.
— Эм. Да?
Леди Магнолия опять хихикнула, заметив выражение лица Эрин.
— Не стоит так тревожиться, дорогая. Пожалуйста, расслабьтесь. Уверяю вас, я всего лишь хотела поговорить с вами, отсюда и довольно грубый и резкий способ, которым я пригласила вас сюда. Примите мои извинения.
— Что? О, нет, это не было грубо…
Эрин пыталась помахать одной рукой и при этом удержать чашечку с блюдцем, пока Ресса ставила шахматную доску на столик между ними. Леди Магнолия снова улыбнулась.
— Мне говорили, что вы неплохо играете в шахматы, и, признаться, я надеялась, что вы побалуете меня партией.
— А как вы узнали?..
— О, у [Леди] есть пути. Не берите в голову. Я с удовольствием сыграю с вами, пока мы болтаем. Я полагаю, вы уже знакомы с крайне необычной Бегуньей по имени Риока Гриффин? Мне бы очень хотелось, чтобы вы поговорили со мной о ней, пока мы играем.
Они так и поступили. Эрин сначала растерянно моргала, но, когда Магнолия спросила её, хочет ли она быть белыми или чёрными, и они начали играть, её шахматные инстинкты включились, и девушка начала играть, болтая по ходу дела.
— Значит, вы знали Риоку задолго до меня?
— О, я видела её, когда она доставляла несколько диковинок в мой дом, — небрежно ответила леди Магнолия, переставляя свои фигуры.
Она где-то училась играть, потому что её дебют хорошо противостоял дебюту Эрин.
Ресса стояла рядом со столом и молча слушала разговор, сложив руки перед собой. Она была похожа на статую, и Эрин показалось странным, что старшая горничная здесь выполняла обязанности горничной обычной, но, возможно, так всё и должно быть?
Девушка чувствовала себя гораздо более расслабленной, чем раньше, даже больше, чем когда она была с другими людьми из её мира. Открытое лицо и природное обаяние леди Магнолии просто… приглашали Эрин к разговору.
И вот она рассказала о Риоке, о своей работе трактирщицей, о разумных, которых она встретила, и о монстрах, которых ей пришлось убить. Леди Магнолия была прекрасной слушательницей, и позади уже оказалась половина партии, когда разговор изменился.
— Нежить и гоблинские племена? Надо же, вы действительно не чужды авантюризму. У меня сложилось впечатление, что вы вполне самодостаточны, но я и не подозревала, что вы настолько необычны.
Эрин зарделась от комплимента. Леди Магнолия улыбнулась и взяла что-то со столика. Монокль, но очень странный. У него был ободок из чёрного камня… обсидиана? А по бокам, похоже, были вырезаны крошечные руны, которые заставляли стекло переливаться странными цветами.
— Что это?
— Ах, это?
Леди Магнолия несколько секунд смотрела на Эрин через монокль, а затем слегка опустила его, пожав плечами.
— Простой сувенир на память. Помогает при плохом зрении. Признаюсь, глаза у меня уже не те, что прежде. Возраст, понимаете? Прошу, не обращайте на него внимания.
— О. Хорошо.
Игра продолжалась. Эрин нахмурилась. Леди Магнолия была очень хороша. Девушка забрала несколько её фигур, но женщина играла не хуже.
— Вы отличный игрок. Я встречала всего несколько человек, настолько же сильных, как вы.
— Вы слишком добры, — просияла леди Магнолия, изящно передвигая пешку, чтобы заблокировать одного из слонов Эрин.
Леди посмотрела на Рессу.
— Юная Эрин действительно хорошо обращается со словами, не так ли, Ресса? Боюсь, я сейчас раскраснеюсь.
Ресса слегка склонила голову. Магнолия повернулась к Эрин и снова улыбнулась, заговорив:
— По правде говоря, боюсь, что я играю не так часто, как следовало бы. Но я научилась игре, когда мне было шестнадцать, и с тех пор я регулярно играла, по крайней мере, с одним хорошим противником. Тем не менее я рада, что могу идти в ногу с кем-то вашего уровня.
Эрин рассеянно кивнула. Что бы ни говорила леди Магнолия, она была своего рода экспертом. Она сильно давила на Эрин, и игра требовала от неё концентрации, что девушку радовало.
Но Эрин заметила, как кое-что произошло. Возможно, это было связано с тем, что она уже успела немного познакомиться с Рессой, но, когда леди Магнолия заговорила об игре в шахматы, женщина… слегка сдвинулась с места. Это было лишь лёгкое движение ног, и в любых других условиях Эрин сочла бы это признаком усталости или боли в ногах. Но во время игры и разговора Ресса стояла словно статуя, и движение показалось Эрин странным.
Девушка заметила это только потому, что играла в шахматы. Это было то странное чувство, которое она иногда испытывала, когда одновременно осознавала и доску, и помещение в целом. Спустя две секунды Эрин почти забыла о том, что заметила.
Леди Магнолия прочистила горло.
— Ах, но сейчас не время говорить о моём прошлом, не так ли? Я рада, что вы здесь, Эрин. Я боялась, что вы будете хоть немного похожи на Риоку и откажетесь от моего приглашения.
— Да, Риока такая.
Эрин улыбнулась, и леди Магнолия снова рассмеялась.
— Ну, мы все были такими, разве нет?
— Не думаю, что я была.
— Ах, но вы такой открытый человек, это очень освежает. Надеюсь, поездка в карете была приятной? Я спрашиваю только потому, что опасалась, что вам будет в дороге недоставать собеседников. Один [Дворецкий] в качестве кучера — довольно скудная компания, не так ли?
Эрин моргнула. Она оторвала взгляд от доски и посмотрела на леди Магнолию.
— Дворецкий? Вы имеете в виду Рейнольда? Нет, он был великолепен. Он мне очень понравился.
И вот опять. На этот раз сдвинулась не Ресса, а рука леди Магнолии. Она задержалась на долю мгновения, когда [Леди] подносила к губам чашечку с чаем.
— Ах да, Рейнольд. Хорошо, что вы узнали его имя. Знаете, ваши друзья никогда не утруждали себя тем, чтобы спросить имена слуг, которые их обслуживают. Или друзья — это слишком сильное слово?
Взгляд леди Магнолии изучающе прошёлся по лицу Эрин. А та не знала, что на это ответить. Они с Джозефом и Роуз не были друзьями… Они ей не то чтобы не нравились, но называть их друзьями? Нет.
Но как повежливее об этом сказать? Эрин не знала, а Магнолия, к счастью, похоже, и не требовала ответа. Женщина рассмеялась, деликатно продвинув пешку на две клетки, чтобы создать угрозу одному из коней Эрин.
— Прошу меня простить, я сегодня так груба, не так ли? Разумеется, не все из одного мира могут знать друг друга, не говоря уже о том, чтобы быть друзьями. С другой стороны, я рада буду сказать, что я теперь ваш друг.
Друг? Это звучало хорошо. Желудок Эрин слегка забурчал, но не от голода. Она нахмурилась. Её что-то беспокоило. О да. Это было важно.
— Леди Магнолия…
— Прошу, Эрин, просто Магнолия. Мы все здесь друзья, не так ли?
— Ах, да, простите… эм, вы знаете, что я из другого мира, так?
— В самом деле.
Рука Эрин зависла над шахматной фигурой, и трактирщица пристально вгляделась в леди Магнолию. Девушке показалось, что это был слишком спокойный ответ. Леди заметила выражение её лица и махнула рукой.
— Прошу. Я знаю, как это необычно, но у меня было достаточно времени, чтобы осознать этот факт. И какой бы я была [Леди], если бы не была собранной и спокойной в любое время? Я знаю, что вы из другого мира. Я знаю, что и другие очаровательные юноши и девушки внизу тоже из другого мира. Вот почему я собрала вас всех здесь.
Она передвинула фигуру вперёд и забрала одного из коней Эрин. Эрин нахмурилась. Она сыграла отличный ответ на ход леди Магнолии, но вдруг потеряла две фигуры в результате хитроумной вилки, которая совершенно её ослепила. Это было нормально… но Эрин не могла поверить, что леди Магнолия так быстро её раскусила.
Удивительно. Девушка попыталась сосредоточиться на разговоре, при этом продолжая играть, уделяя ещё больше концентрации своим фигурам.
— Эм… это… а почему мы все здесь?
Леди Магнолия секунду изучала Эрин, а затем ловко вывела своего слона из-под удара. Не буквально из-под удара, а из ловушки, которая должна была появиться двумя ходами позже.
— Ну, я надеялась, что вы останетесь здесь. Теперь, когда вы увидели моё небольшое поместье, я надеялась, что смогу убедить вас и, возможно, даже Риоку принять моё гостеприимство на всё то время, пока вы остаётесь в этом мире. Вы ведь согласитесь, не так ли?
Что-то было серьёзно не так. Не в разговоре, а на шахматной доске. Эрин чувствовала это. Леди Магнолия не была великим игроком. Она была хороша, но не настолько, чтобы сравниться с теми, кто заучивал дебюты и стратегии, как Эрин. Это показали её открывающие ходы, и даже сейчас она допускала мелкие ошибки, которые опытный игрок не допустил бы просто в силу опыта.
И всё же она продолжала бить Эрин в самые уязвимые места или начинала убирать свои фигуры с пути, когда Эрин пыталась атаковать или ставить ловушки. Складывалось такое ощущение, словно она могла читать мысли Эрин.
И, возможно, это действительно было так. Эрин подняла взгляд. Леди Магнолия ей улыбалась.
— Эм, простите. Что вы сказали?
Женщина моргнула. Ресса тоже. Эрин неловко улыбнулась.
— Мне очень жаль, просто, когда я увлекаюсь шахматами, я как бы… простите!
— Не стоит, не стоит. Это я должна попросить прощения. Я тоже должна сосредоточиться на игре.
Леди Магнолия передвинула фигуру вперёд, блокируя продвижение Эрин, которое угрожало бы ладье женщины. Эрин нахмурилась. Может быть…
Она передвинула пешку вперёд. Это была попытка, направленная на то, чтобы оттеснить фигуры Магнолии назад, чтобы Эрин могла получить шанс атаковать Короля.
Леди Магнолия сделала рокировку. Эрин увидела этот ход и почувствовала, как всё начало становиться на свои места. Девушка подняла глаза и увидела, что леди Магнолия по-прежнему улыбалась. У неё была такая приятная улыбка.
— Я просто хотела спросить, не останетесь ли вы здесь. Если да, то я буду очень признатель…
— …Простите. Вы читаете мои мысли, не так ли? То есть вы что-то делаете со мной, да?
Комната застыла. Леди Магнолия сделала паузу, открыв рот на полуслове, и Эрин почувствовала, как её начал сверлить взгляд Рессы. Но девушка спокойно смотрела на [Леди] напротив себя.
Дворяне и горничные. Ни те, ни другие не давали своим мыслям и чувствам отражаться на лицах, но теперь Эрин поняла, что нужно искать. Взгляд Магнолии метнулся к лицу Эрин, а затем она вздохнула.
— Я действительно настолько прозрачна?
Женщина полуобернулась в кресле и, нахмурившись, посмотрела на свою горничную.
— Ресса, почему ты не сказала мне, что я веду себя так очевидно?
— Вы казались весьма утончённой, миледи.
— Я тоже так думала. Ах, ну что ж.
Словно кто-то щёлкнул выключателем. Леди Магнолия вздохнула и опустила чашечку с чаем. Эрин моргнула.
— А я-то думала, что мне всё легко сойдёт с рук. Ну что поделать. Полагаю, вы меня раскусили. Что вы намерены делать теперь?
Леди выжидающе уставилась на Эрин. Девушка снова моргнула, колеблясь.
— Эм. Э. Наверное, я попрошу вас не делать этого, когда мы играем в шахматы?
Леди Магнолия замерла, пока делала растяжку для рук, и покосилась на Эрин. Ресса сделала то же самое.
— Когда мы играем в шахматы?
— Да. Ну, вообще-то, я не так уж против, но было бы неплохо знать. Вообще-то мне было просто любопытно, действительно ли вы это делали.
Ресса и Магнолия обменялись взглядами, а затем леди откинулась на спинку дивана.
— Ах. Понимаю.
Она выдержала паузу. Эрин уставилась на неё. Молчание стало неловким, и тогда леди Магнолия улыбнулась.
— Я искренне прошу прощения. Я хотела, чтобы вы выложились на полную, и поэтому позорно нарушила правила. Позвольте мне уступить и принести вам свои глубочайшие извинения. Если вы того хотите, мы можем сбросить доску и сыграть ещё одну игру честно…
Эрин покачала головой.
— Нет. Вообще-то, я бы хотела сыграть ещё одну игру, как эта.
Секундное моргание. На этот раз взгляд леди Магнолии встретился со взглядом Эрин, и девушка на мгновение почувствовала мурашки.
— Интригующе. Почему, позвольте спросить?
Девушка неловко пожала плечами.
— Я думаю, это будет даже забавно. Но вы действительно читаете мои мысли?
— …Да. Не на настолько продвинутом уровне, чтобы знать, о чём вы думаете; я владею навыком под названием [Чувство Намерений] и довольно искусна в его использовании. Я могу чувствовать, на каких фигурах вы сосредотачивались, что позволило мне демонстрировать показанный уровень игры.
— Круто.
— Круто?
— Это так круто.
Эрин усмехнулась. Она перевела взгляд на доску и начала переставлять фигуры на исходные позиции.
— Вы можете сделать это снова? Пока мы играем, я имею в виду. Я хочу посмотреть, смогу ли я победить кого-то, кто может сказать, что я пытаюсь сделать.
В течение двух секунд леди Магнолия пялилась на Эрин с искренним удивлением, буквально написанным на лице. А затем она улыбнулась девушке по-настоящему. По сравнению с этой улыбкой все остальные казались фальшивыми и пластмассовыми, потому что она была действительно наполнена восторгом и весельем.
— Я буду только рада. Вы довольно необычная юная леди, вы знаете.
— Правда? Наверное. Хм. Наверное, я снова начну за белых.
Игра началась заново. Эрин расставила свои фигуры на места и задумалась, как обыграть того, кто чувствовал, что она хотела сделать. Она заметила, что Ресса не спускала с неё взгляда, а леди Магнолия теперь глядела на неё совсем по-другому. С меньшей уверенностью и гораздо более пристально, словно пытаясь прочесть Эрин.
Но Эрин научилась играть в шахматы с покер-фейсом. Сейчас она использовала все свои навыки, стараясь не выдать ничего сверх того, что почувствует Магнолия. Эрин начала играть на этот раз в тишине и вспомнила прошлое.
Когда-то давно она любила шахматы. Затем, позже, она возненавидела их. Она возненавидела заучивание, постоянные игры, мучительные раздумья о соотношении побед и поражений и то, как шахматы поглощали всю её жизнь, не оставляя времени ни на что другое.
Она отдалилась от игры и в конце концов совсем перестала играть, несмотря на то что многие призывали её не растрачивать свои таланты, бросая игру. Но Эрин надоела эта маленькая доска, и она была счастлива стать самой обычной девушкой.
И всё же, всё же… Эрин шла сквозь года, и постепенно она поняла, что шахматы изменили её. Даже обычная игра была для неё другой, потому что она не была любителем, но всё ещё не была профессионалом. Никто в её школе или даже в округе не мог бросить ей вызов, и всё же вершина странного шахматного мира была ещё далека от неё.
Эрин постепенно осознала, как много для неё значили шахматы. Без них у неё не было ничего, что отличало бы её от других людей, и это было и хорошо, и плохо. Она устала от шахмат, да, но без них она была бессмысленна.
И так, постепенно, Эрин снова полюбила игру. Она играла ради удовольствия, а затем вновь открыла для себя то чувство, которое испытывала, когда только училась играть. Она начала заново входить в мир шахмат, а затем оказалась в другом мире.
А потом…
Если бы и существовал бог Шахмат — или, возможно, богиня, — то это был бы жестокий, расчётливый бог, который наделял бы своими дарами, словно проклятиями, людей, живущих ради игры. Если бы бог существовал.
Метафорический бог. Не реальный бог и богиня, которые заявили свои права на игру, а живой дух самих шахмат. Эрин думала об этом именно так. Бог Шахмат был молчалив и часто жесток, он жил в холодном камне и статичных правилах, которые ломали людей на неизменных досках. Но она прикасалась к богу в своих играх, и, когда она пришла в этот мир, он, она, оно… благословили её.
Бессмертные игры. Соперники, которых можно учить, у которых можно учиться и которые любили игру так же сильно, как и она. Эрин уже не была тем игроком, которым была когда-то. Она могла быть неуклюжей, глупой и какой угодно другой, но была одна вещь, в которой Эрин была хороша. Одна вещь, в которой она была бы на самой вершине в любом из миров. И это был…
— Шах и мат.
Эрин двинула своего коня вперёд и завершила ловушку. Король Магнолии уставился на неё, тоскливо загнанный в угол несколькими фигурами, которые только и ждали, когда он сделает ход, чтобы вышибить ему мозги.
— Поразительно.
Леди Магнолия произнесла это слово, осторожно опрокидывая своего короля. Она подняла взгляд на Эрин, и её глаза были полны света.
— Я редко проигрывала партии в шахматы, когда использовала [Чувство Намерений], Эрин Солстис. И даже без него я считаю себя искусным игроком. Но, насколько я могу заметить, навыки мало что значат против кого-то с вашим уровнем мастерства.
— Это была хорошая игра.
Это было всё, что могла сказать Эрин. Она улыбнулась и хрустнула пальцами, но потом осознала, что это могло быть невежливо, и покраснела. Леди Магнолия захихикала.
— Действительно хорошая. И удивительная; я не думала, что то, что я вас читаю, будет так очевидно.
— Ну, у меня просто есть нюх на такие вещи, наверное.
— В самом деле. Интересно, чувствуете ли вы что-нибудь ещё?
Что-нибудь ещё? Немного почесав голову, Эрин покачала ею.
— Не думаю. Я действительно хороша в шахматах только потому, что много играла в них.
— Это вполне очевидно. Действительно…
Леди Магнолия постучала ногтем по губам и вздохнула.
— У меня есть друг, с которым я бы с удовольствием вас познакомила. Я думаю, что вы восторжествуете, сыграв партию с ним, и мне бы очень хотелось увидеть выражение его лица, если вы это сделаете. Вы, безусловно, один из лучших игроков в этом мире, в этом я убедилась.
Эрин снова почувствовала, что краснела. Лучший игрок? В мире? В её мире это было бы абсолютной и ужасной ложью, но здесь? Она не знала, радоваться ей или огорчаться.
— Дитя, выросшее, изучая игру, которая является… новой для этого мира. Как интригующе. Но я полагаю, что есть, по крайней мере… пять разумных, которые смогут вас превзойти. Как думаешь, число пять — верное, Ресса?
— Не могу знать, миледи.
— Лгунья.
Магнолия мягко улыбнулась своей горничной. Эрин была рада этому; похоже, женщина дружила со своими слугами. Но её слова привлекли внимание Эрин. Шахматный маньяк в ней вскинул голову.
— Правда? Вы знаете других разумных, которые любят шахматы? Можете сказать мне их имена?
Возможно, один из них был тем, кто прислал ей шахматную доску. Всё могло быть. Магнолия оглядела Эрин, а потом снова улыбнулась. Похоже, ей нравилось так улыбаться.
— Они не обязательно шахматисты, но у них есть, ах, навыки и темперамент, чтобы стать лучшими в любой подобной игре. Но что касается их имён… не хотелось бы портить сюрприз. Скажем так: старый дурак, самый маленький стратег в мире, маг-затворник, жалкий король и лихой, весьма обаятельный лорд. По одному гению на каждом континенте… за исключением Чандрара. Не думаю, что молодой [Император] или Левая Рука Короля Разрушения достаточно хороши, чтобы вас одолеть.
Для Эрин эта информация ничего не дала, помимо упоминания Короля Разрушения, но она понятия не имела, кем могла быть его левая рука. Это если предполагать, что «левая рука» не была буквально гигантской левой рукой, играющей в шахматы. Девушка слышала и о более безумных вещах.
— Ну, я просто люблю шахматы. Ничего особенного, но я бы хотела с ними познакомиться.
— Глупости. Любой, кто может заявить, что он один из величайших экспертов в какой-либо области, достоин внимания и восхищения.
Леди Магнолия наклонилась вперёд и сама наполнила чашечку Эрин чаем, несмотря на лёгкие протесты Рессы.
— Это ещё одна причина, по которой я настаиваю на том, чтобы вы остались в моём доме. Я буду рада, если вы выступите в роли учителя шахмат или просто согласитесь сыграть партию с кем-нибудь из моих гостей.
— Я?
— Вот почему я попросила вас навестить меня. Как вы думаете, почему ещё вы находитесь здесь? Разумеется, для того, чтобы насладиться вашим обществом, но я также считаю, что было бы правильно предложить вам то же гостеприимство, которое я оказала остальным.
У Эрин отвисла челюсть.
— Правда? Остаться здесь?
— Разве это так удивительно? Я думаю, вам понравится ваше пребывание здесь. Мы могли бы поселить вас в комнате для гостей, возможно, пока не найдётся более постоянного жилья. Что скажете? Вы ведь согласны?
По какой-то причине это предложение показалось Эрин чрезвычайно щедрым. Разумеется, оно таким и было, но она не могла его принять, верно?
Почему нет?
Потому что…
Эрин слегка покачала головой.
— Нет, но… у меня есть трактир.
Улыбка леди Магнолии не дрогнула. Она поднесла чашечку к губам и отпила немного.
— Ах, но разве там не ужасно опасно? Не проще ли расслабиться в комфорте, чем рисковать жизнью, работая на такой сложной работе?
— Мне это нравится. То есть это трудно, да, но…
Эрин хотела принять щедрое предложение Магнолии. Часть её хотела. Но другая часть думала обо всех, кого ей придётся оставить. Церию, Селис, угодившую в беду Кришу, Торена, Фишеса, Рагс, даже Лионетту. Что девушка будет делать без неё? А ещё оставалась Риока…
Но теперь Магнолия говорила быстрее, и Эрин почувствовала, что замирала на каждом слове.
— Гораздо лучше, если вы останетесь здесь с остальными. Они станут отличными авантюристами, а вы все будете в безопасности. Вы ведь согласны?
Эрин вздрогнула. Но только на секунду. Почему она вообще об этом раздумывала? Леди Магнолия была так щедра к ней и ко всем из её мира. Почему ей не согласиться? Ей будет комфортнее здесь, она будет счастлива…
Но это расстроит её друзей. Эрин знала это, и это причиняло боль, но её желание сказать «да» было намного, намного сильнее.
Поэтому она вздрогнула. Всего на секунду. Но эта секунда стала вечностью, на которой Эрин стояла, глядя на две развилки на дороге своей жизни. Она держала в руках свою судьбу и взвешивала каждый выбор, вспоминая прошлое.
Секунда превратилась во мгновение. Мгновение стало днём, затем годом. Год стал вечностью. И в этот бессмертный миг Эрин осознала, что что-то не так.
Она не контролировала ситуацию. Потому что, пока её разум взвешивал выбор, каждая её часть указывала на трактир. И всё же… что-то говорило ей сказать «да».
Что-то было не так. Эрин чувствовала это. Это было ощущение в затылке, то же самое, что она чувствовала на протяжении всего разговора. Только Эрин не знала, что оно вообще там было, настолько оно было тихим и коварным. Но теперь оно стало явным, будучи разоблачённым её собственным Навыком и неумолимым временем.
Секунда прошла. Леди Магнолия, как и Ресса, пристально глядели на Эрин.
— Ну?
В воздухе пахло лавандой. Эрин задрожала. Её рот открылся, чтобы сказать «да». Она прикусила язык.
— Ммнгх!
Рот Эрин наполнила кровь, и боль пронзила её сознание, вырвав её из того, что её держало. Леди Магнолия моргнула, и Эрин пнула стол, отправив в полёт и напитки, и шахматные фигуры.
Леди Магнолия в шоке смотрела на взлетевшие предметы. Чайник, наполненный горячей жидкостью, летел в направлении её головы. Она не подняла руки, чтобы заслониться, и не попыталась уйти в сторону. Она просто смотрела на летящий чайник с выражением лёгкого удивления на лице.
Вырвавшаяся вперёд рука перехватила чайник. Тело сместилось, и горячая жидкость расплескалась о спину. Ресса отбросила чайник и потянулась к Эрин. Девушка увидела руку, тянущуюся к её горлу, быструю, словно молния…
— Стоп.
Ресса остановилась. Она отступила назад, и шахматная доска треснула об одну из стен, хрупкое дерево сломалось от силы удара. Шахматные фигуры посыпались на ковёр, и леди Магнолия вздохнула.
— Териарх говорил, что это рано или поздно случится. Но неужели это должно было случиться именно тогда, когда я выставила свой любимый чайник?
Эрин уставилась на Рессу. В голове у девушки громко звенело [Чувство Опасности]. [Старшая Горничная] не спускала с Эрин взгляда, и в её глазах не осталось ничего от горничной. Она выглядела так, словно готова убить.
— Ресса. Твой очаровательный зад заслоняет мне обзор. Будь добра, отойди и попроси кого-нибудь здесь прибраться.
Ресса выдержала паузу. Она повернулась, и леди Магнолия похлопала её по боку.
— Всё в порядке. Полагаю, Эрин не собирается пытаться меня убить. Так ведь?
— Эм. Да?
— Ну что ж.
Ресса поколебалась, а затем быстро отошла в сторону. Она достала из кармана колокольчик и позвонила в него. Спустя четыре секунды дверь открылась, и в комнату вбежали горничные. Увидев беспорядок, они замерли, но Ресса начала отдавать приказы, и они бросились их исполнять.
— Следуй за мной. Думаю, нам лучше позволить им делать свою работу, и мне бы не хотелось им мешать.
Леди Магнолия кивнула в сторону дверей. Эрин встала и последовала за женщиной, пока Ресса практически дышала девушке в затылок, следуя за ней по пятам.
— Ресса! Прекрати это!
Спустя две минуты они оказались в другой гостиной, более просторной, в которой не было той интимности — и розового цвета, — что в первой. Леди Магнолия вздохнула, садясь, и подняла взгляд на Рессу.
— Надеюсь, ты не сильно обожглась чаем.
— Он был всего лишь тёплым.
— А твоё платье? Не стесняйся его сменить.
Ресса взглянула на Эрин, прежде чем ответить.
— Мне вполне комфортно, миледи.
— Упрямица.
Леди Магнолия вздохнула, но повернулась к Эрин. На этот раз она не улыбнулась, а просто смотрела на девушку. Просто смотрела.
И тогда всё словно началось по новой. Потому что её взгляд был словно прожектор, и он пригвоздил Эрин к месту. Это был тот же взгляд, которым она смотрела на неё, когда девушка только вошла; въедливый взгляд, который пытался разобрать всё, чем была Эрин, и увидеть её внутреннюю сущность.
Эрин сурово глядела в ответ. Она не была специалисткой в таких взглядах, но она становилась всё лучше. И теперь, когда она знала, что происходило, гнев подпитывал её взгляд так же сильно, как и всё остальное. Её нутро попыталось сжаться, но всё же это было лучше, чем чистый ужас, который приносил Шкуродёр.
Это было всё равно, что смотреть в реактивный двигатель или на солнце. Эрин казалось, что её вот-вот сдует… её тело дрожало, даже просто пытаясь сохранить неподвижность. Но она продолжала глядеть.
А потом всё закончилось. Леди Магнолия моргнула, и Эрин смогла отвести взгляд. Она оглянулась и увидела, что Ресса стояла далеко от них двоих и глядела в стену. Горничная обернулась, когда леди Магнолия вздохнула.
— Похоже, в наши дни недооценивать нельзя никого. Сначала Риока, а теперь ты. Я считала её уникальной, но, возможно, она была просто необычной.
Эрин не понимала сказанного. Она глядела на леди Магнолию и раздумывала, что сказать.
— Чего вы хотите?
— Не вдохновляет.
Леди Магнолия нахмурилась, глядя на Эрин.
— Простите?
Эрин нахмурилась в ответ. Леди Магнолия покачала головой.
— После всей этой проницательности, силы воли и похвального умения играть в шахматы это вряд ли вопрос, достойный тебя, Эрин Солстис.
С тех пор как Эрин поняла, что с ней происходило, в ней забурлила маленькая ямка гнева. Сейчас она стала немного больше.
— Мне жаль, что я недостаточно умна, чтобы задавать правильные вопросы.
— Ох, молчи.
Леди Магнолия протянула руку и коснулась носа Эрин. Девушка возмущённо моргнула, и женщина продолжила:
— Я делаю тебе комплимент, мисс Солстис. Ты великолепно разрушила два моих плана, что случается так редко, что я в шоке. И всё же ты кажешься довольно наивной в других вопросах, поэтому я буду необычайно откровенна.
— Спасибо. Что?..
— Чтобы я могла тебя защитить, я пыталась убедить тебя присоединиться к группе довольно жалких личностей, которых мне удалось спасти от растерзания или избиения до смерти. Признаюсь, я также проверяла твои способности в шахматах в надежде, что ты можешь быть полезна, но моей главной целью было просто изолировать тебя от мира, дабы ты не могла причинить больше никакого вреда.
Леди Магнолия произнесла это заявление бодрым, фактическим тоном, в котором не было ни улыбки, ни очарования. Она пристально глядела на Эрин, а та глядела в ответ.
— Почему?
— Потому что я думала, что ты не похожа на Риоку Гриффин. Теперь я думаю, что это Риоку Гриффин нужно будет сравнивать с тобой.
— Я не понимаю, что ты имеешь в виду.
— И хорошо. Мне бы не хотелось, чтобы ты во всём была настолько же проницательна, насколько ты избегала действия моих Навыков.
Эрин не знала, в каком смысле «проницательной», но прикусила язык и слушала. Леди Магнолия выдержала паузу.
— Ресса, чай, будь добра. Малиновый, я думаю. Охлаждённый.
Ресса кивнула, и леди Магнолия вновь повернулась к Эрин.
— Когда я впервые встретила Риоку Гриффин, я уверилась в одном. Я считала, что либо встретила самую способную и удивительную девушку, которую когда-либо встречала, либо встретила кого-то, обладающего знаниями, которые она никак не могла получить в этом мире. Возможно, и то, и другое.
Леди Магнолия щёлкнула пальцами, и Эрин увидела, что в руках у неё снова оказался монокль. [Леди] снова, нахмурившись, посмотрела на Эрин сквозь него и продолжила:
— Я полагала, что она уникальна, но вскоре узнала, что это не так. Я осознала, что она была одной из многих, и это заставило меня найти других, подобных ей, и расспросить их.
— С помощью пыток? Ты нашла остальных, чтобы…
— Нет, и нет. Я нашла их, потому что они были в опасности. Две группы были мертвы, убиты монстрами ещё до того, как я осознала необходимость действий. Я нашла бедную Имани едва ли не слишком поздно, но мы, по крайней мере, её спасли. Остальных, включая юную Роуз, найти и вызволить было гораздо легче. И да, я расспрашивала их об их мире, используя [Очарование], чтобы убедить их открыть больше, чем они бы, возможно, захотели, но это было несложно. Выпивка и внимательно слушающая привлекательная женщина или юноша творят чудеса.
Эрин могла в это поверить. Девушка пыталась удержать нить происходящего, но это было трудно, потому что она всё ещё не отошла от случившегося.
Сначала леди Магнолия была милой. Потом выяснилось, что она использовала на Эрин Навык, отсюда и переворачивание стола. Но она не хотела, чтобы Ресса вышибла Эрин мозги, что [Старшая Горничная], возможно, могла бы и сделать. Так что Эрин была в безопасности. Пока что. А теперь выяснилось, что леди Магнолия хотела найти всех из мира Эрин, потому что она встретила Риоку. Потому что?..
— Почему? Ради чего?
Леди Магнолия закатила глаза, но Эрин перебила её:
— Я просто девушка. Из другого мира, да, но почему мы вас так заинтересовали? Это потому, что мы знаем то, чего не знаете вы?
— Вы пришли из другого мира. Разумеется, вы знаете многое из того, чего не знаем мы. Я хотела выяснить, что именно, но, когда я осознала, насколько огромной разницей в технологиях мы обладаем, я сразу решила, что тебе, Риоке и любому другому из вашего мира не должно быть позволено свободно разговаривать об этом.
— Почему?
— Мне бы хотелось, чтобы ты перестала задавать мне этот вопрос. Ты достаточно умна, чтобы понять почему.
Эрин задумалась.
— Оружие?
— Помимо всего прочего, да. Но даже просто факт существования другого мира приведёт многих Королей и глупцов в безумие и может начать войну, которую, я уверена, абсолютно уверена, мой мир проиграет. Народы вашего мира обладают оружием, слишком смертоносным для всех, кроме величайших из магов, способных его преодолеть, и, независимо от этого, цена будет слишком велика.
Леди Магнолия подняла взгляд, когда Ресса позволила горничной подойти с чайником чая. Она приняла чашечку, но Эрин отказалась от своей.
— Если бы я намеревалась отравить или накачать наркотиками… что ж, возможно, малина не для всех. Мне сладости нравятся. Однако я отвлекаюсь от темы; даже если отбросить знание о том, что ваш мир существует, знания о том, как создать любое оружие из вашего мира, будет смертельно опасно, если оно распространится. К счастью, ни один из детей, которых я нашла, не знал точных деталей того, как сделать это оружие, и поэтому мои убеждения вновь изменились.
Пальцы [Леди] крепко сжались на ушке чашечки, и Эрин осознала, что голос Магнолии слегка дрожал.
— Технологии, о которых они так легкомысленно говорили, приведут этот мир к разрушению, но, к счастью, никто из них не знает, как сделать хоть что-то из того, что, по их словам, возможно.
Ресса кивнула на эти слова, и это было одно из немногих движений, которые Эрин когда-либо видела от неё. Магнолия продолжила:
— Немногие известные мне эксперты и один… мой доверенный разумный уверяют меня, что даже если эти знания распространились, а я уверена, что так оно и есть, то потребуются годы и немалая подготовка, чтобы воспроизвести их в больших масштабах. И я буду искать в этом мире следы подобной подготовки и уничтожать её в зародыше везде, где найду.
Это звучало хорошо. И это было хорошо, разве нет? Эрин не знала, что и думать.
— И вот теперь я вернулась к тому, с чего начала. Я считаю, что Риока Гриффин — необыкновенная девушка, хотя бы потому, что она знает, когда нужно держать язык за зубами.
Леди Магнолия пристально уставилась на Эрин, вновь отпивая из своей чашечки. Эрин сложила руки.
— Что ты собираешься делать?
— Брошу в тебя этой чашкой, если ты продолжишь задавать такие вопросы.
— Отлично. Что ты собираешься делать с Джозефом, Роуз, Имани и остальными?
— Я намерена удовлетворить их просьбы. Ты знаешь, что они — неоднократно — просили меня стать авантюристами? Все юноши, как это часто бывает, выглядят весьма взволнованными перспективой. Юные леди хотели бы путешествовать по городам и лавкам с карманами, набитыми золотом, как я поняла.
Эрин нахмурилась.
— Они говорили мне об этом. Джозеф сказал, что ты собиралась им помочь. Дать им магическое оружие и доспехи.
— Да, и они очень рады такой перспективе. У меня есть мысль отправить их с несколькими проводниками и позволить им поступить на службу в качестве авантюристов Бронзового ранга, возможно, с подарком в виде монет и нескольких нужных вещей. Что ты об этом думаешь?
Ей даже не нужно было думать. Эрин ответила мгновенно:
— Она все мгновенно умрут.
Ресса кивнула. Магнолия коротко улыбнулась.
— Было бы забавно, а может, и грустно это увидеть. Я не думаю, что кто-то из них действительно убивал что-либо в своей жизни или даже помогал забивать животных. Это могло бы повлиять на их мнение. Только юная Имани кажется разумной, но она убита горем.
Эрин впилась взглядом в леди Магнолию. Значит, вот каков был план.
— Ты собираешься убить и меня?
— Убить тебя? Разве ты не слушала, что я говорила?
— Но ты сказала…
— Я сказала, что отправлю их стать авантюристами. Но я не позволю им умереть. Я считаю, что несколько неопасных для жизни травм и здоровая доза ужаса пойдут им на пользу.
— Это подло.
— Напротив, это довольно щедро, учитывая, что я им ничего не должна, а в перспективе я спасу их жизни.
Эрин нахмурилась.
— Ты относишься к ним как к пешкам или людям, которыми можно манипулировать. Это неправильно.
Леди Магнолия раздражённо вздохнула.
— Я перестану относиться к ним как к пешкам, когда они перестанут относиться к моему миру как к игре, созданной для их развлечения. Что сейчас и делает эта пьяная компания молодых путешественников под нами: бездумные, беспечные личности, которые оскорбляют моих слуг, устраивают беспорядок, блюют на обивку и не понимают всей серьёзности ситуации. Я думаю, половина из них убеждена, что это вымышленная реальность, возможно, сон или какая-то живая игра.
Эрин прикусила губу. Она не могла этого отрицать. Леди Магнолия выдержала паузу и продолжила:
— Не все так глупы. Роуз, например, кажется, понимает необходимость встречи с другими людьми из вашего мира, поэтому я слежу за ней на случай, если её снова вызовут по этому… телефону. А Имани вполне разумно боится выходить наружу; полагаю, я выделю ей спальню вдали от остальных, раз уж ты помогла ей открыться.
Всё это по-прежнему казалось Эрин подозрительным. Она уставилась на леди Магнолию и подняла руку, как в школе. Магнолия посмотрела на неё.
— Могу я задать вопрос? Почему я здесь?
— Ты здесь, потому что я решила, что ты такая же, как и остальные. Я намеревалась заточить тебя, преподав, возможно, тебе несколько уроков об этом мире и его опасностях.
— А сейчас?
— А сейчас, полагаю, тебе придётся вернуться в свой трактир. Если только ты не хочешь принять моё предложение гостеприимства. Оно всё ещё в силе, и я позволю тебе путешествовать, если ты того пожелаешь.
— Почему?
Леди Магнолия сделала паузу и посмотрела за спину Эрин.
— Ресса.
Горничная влепила Эрин лёгкий подзатыльник. Эрин вскрикнула и повернулась, но Ресса безучастно смотрела перед собой, лицо её было лишено всякого выражения. Леди Магнолия постучала ногтем по своей чашечке, чтобы привлечь внимание Эрин.
— Обдумай моё положение, Эрин Солстис. Я нашла гостей или, возможно, беженцев из другого мира. Они знают об ужасном оружии, но не имеют знаний, чтобы создать его. И всё же даже знания о том, что подобные вещи могут быть созданы, достаточно, чтобы привести к разрушениям в долгосрочной перспективе. И эти дети — да, дети — по большому счёту беспомощны. Они — ходячие магниты для хаоса, а я не люблю хаос.
Эрин сидела на своем месте и обдумывала всё это.
— Да. С огнестрелом будет плохо.
Ей прилетел ещё один подзатыльник. Эрин обернулась, и леди Магнолия улыбнулась.
— Я думаю, что девушка ударит тебя, если ты сделаешь это снова, Ресса. И у неё есть навыки [Трактирная Драка] и [Удар Минотавра]. Я бы поостереглась.
— Откуда ты это знаешь?
Леди Магнолия подняла монокль, лежащий у неё на коленях.
— Небольшое устройство, сделанное для меня другом. Оно позволяет мне читать [Навыки] и [Уровни], если они не скрыты. Кстати, я бы очень хотела узнать, что делают [Бессмертный Момент] и [Чудесное Подношение]. Но к твоему вопросу… да, многие технологии, описанные другими, звучат невероятно опасно. Я не хочу, чтобы какая-либо из них стала достоянием общественности.
Эрин потёрла голову, кивнув.
— Вот чего боится Риока. Она не хочет, чтобы кто-то узнал то, что знаем мы.
— И именно поэтому я хочу поговорить с ней. Но, по иронии судьбы, она — единственный человек, который по праву не доверяет таким, как я.
— Разве это не умно?
— О, разумеется.
Леди Магнолия махнула рукой. Она осушила свою чашку и поставила её на стол.
— Изначальное недоверие — это отлично. Но в данном случае я считаю, что мы с мисс Риокой и даже с тобой, Эрин, на одной стороне.
— А на какой это…
Эрин посмотрела на Рессу. Руки женщины не двигались, но её губы подёргивались. Эрин нахмурилась.
— Какая это сторона? Это умный вопрос!
Ресса бесстрастно пожала плечами, а леди Магнолия потёрла глаза.
— Полагаю, так и есть? Эрин, мы все на стороне тех, кто желает мира, процветания, отсутствия монстров и войн. Думаю, для меня это справедливое заявление.
— Ладно. Я на этой стороне.
Эрин неохотно кивнула. Леди Магнолия поступила так же.
— Большинство разумных на этой стороне, но, когда эгоистичные личности ставят свои собственные желания выше этого, возникают проблемы. Отсюда междоусобицы и мелкие препирательства, от которых страдают и дрейки, и люди на этом континенте, и, в меньшей степени, гноллы.
Женщина вздохнула.
— Мы тратим время и ресурсы, убивая друг друга, в то время как истинный враг становится сильнее. Ах, если бы только [Лорды] и [Леди] этого континента могли видеть то, что вижу я. Хотя, разумеется, некоторые видят, а другие только делают вид. Видение, боюсь, по наследству не передаётся. И мнение имеет большее значение.
— Значит, ты боишься, что эти дворяне создадут проблемы, если узнают то, что знаем мы… я… люди из моего мира?
— Кто угодно создаст проблемы с такими знаниями, Эрин. Кто угодно. Но некоторые будут опаснее других, я признаю.
Эрин нахмурилась. Ей нужен блокнот или что-то, на чём можно было бы писать, чтобы во всём разобраться. Но она старалась изо всех сил.
— Позволь мне прояснить ситуацию. Ты нашла Риоку и поняла, что она из другого мира.
— Возможно, из другого мира. По началу у меня были другие подозрения.
— Хорошо, но ты нашла её и нашла других людей. И когда ты поняла, что мы все знаем плохие вещи…
Леди Магнолия поморщилась от выбора слов Эрин. Девушка сверкнула глазами.
— …Ты решила держать нас всех здесь, чтобы мы не создавали проблем. Но ты отпускаешь меня?
— Потому что ты не так легкомысленна, как остальные, и, более того, я считаю, что ты принесёшь больше пользы там, где находилась, чем под замком.
— А Риока?
— То же самое, хотя, если бы она согласилась мне помочь, это значительно облегчило бы мне жизнь.
— Чтобы ты могла сделать оружие?
— Нет.
Леди Магнолия сказала это прямо. Она посмотрела Эрин прямо в глаза.
— Я никогда не буду создавать это оружие. Нет, если только кто-то другой не распространит его до такой степени, что оно станет повсеместным.
— Почему?
— Тысяча причин, не последней из которых является то, что это уничтожит мой мир. Риока знает это, поэтому она благоразумно избегает меня, опасаясь, что я использую такое оружие.
Эрин кивнула. Это было более или менее тем, что и говорила Риока, так что она могла поверить леди Магнолии.
— А где Риока?
Женщина выдержала паузу, посмотрела на Эрин, а затем покачала головой.
— Если она не сказала тебе, я буду уважать её благоразумие как Бегуна. Я, конечно, беспокоюсь о её здоровье и благополучии; но мы должны делать ставки, и мне нравится идея бросить кости, особенно если моя кость — Риока Гриффин.
— Ты делаешь ставки с её жизнью?
Леди Магнолия выглядела оскорблённой тем, что Эрин выглядела расстроенной.
— Разумеется. Каждый знатный и влиятельный разумный на континенте — азартный игрок, играющий по самым высоким ставкам, Эрин Солстис. За исключением Великой Королевы Антиниумов. Боюсь, она принимает только безопасные ставки с приемлемым риском. Но пока я не буду уверена, что играю против неё и только против неё, я должна смириться с неопределённостью. И чтобы свести этот риск к минимуму, я считаю важным узнавать людей.
— Таких, как я.
— Если хочешь. А теперь позволь мне дать тебе несколько гарантий. Я не причиню вреда другим из вашего мира… чрезмерно. Я также не стану делиться их опасными секретами, если, конечно, в вашем мире нет чего-то действительно ценного, что можно будет использовать в этом. Я бы очень хотела попробовать пиццу и гамбургер, знаешь ли. Возможно, ты могла бы оставить рецепт у моего [Шеф-Повара], прежде чем уйти?
— Эм…
— Кроме того, я не заинтересована в том, чтобы причинить вред или мешать тебе или Риоке каким-либо образом. Я просто желаю вашего сотрудничества и, возможно, вашей помощи. Вообще-то, для всего этого предпочтительнее Риока, но тебя я тоже включу.
— Для чего именно? Сделать мир лучше?
— Если бы ты могла это сделать, я была бы очень благодарна. Нет… мне нужна помощь в победе над единственным врагом, который действительно угрожает этому континенту. Антиниумы.
Мозг Эрин остановился, когда она услышала это. Девушка прочистила горло, жалея, что не приняла чашку чая, а затем заговорила:
— Антиниумы… не твои враги.
Леди Магнолия вскинула палец.
— Несколько антиниумов, с которыми ты знакома, возможно, не являются моими врагами. Но остальные — да. В самом деле, если бы их Королева отдала приказ, я бы не стала делать большие ставки на то, что они не разрубят тебя на части.
Эрин сглотнула.
— Паун и Клбкч не станут этого делать.
Леди Магнолия недоверчиво вскинула бровь.
— Ой ли? Как много ты знаешь об антиниумах? Как много ты знаешь о прошлом Палача Клбкча?
Палач Клбкч? Эрин никогда не слышала о таком титуле. Она открыла рот, но женщина махнула ей рукой, чтобы она замолчала.
— Я леди Магнолия Рейнхарт. У меня нет врагов на этом континенте, или так говорят. И всё же я считаю Королев Антиниумов своими самыми большими врагами. Знай это и, пожалуйста, подумай, прежде чем отвечать.
Эрин открыла рот, помедлила, посмотрела на Рессу, а потом задумалась. Магнолия наблюдала за ней не без некоторого сочувствия.
— Насколько я поняла, во многом антиниумы сражаются так, как сражаются в вашем мире.
Эрин моргнула. Леди Магнолия улыбнулась и пояснила своё заявление:
— Я имею в виду, что они сражаются, полагая, что все солдаты равны. Они воспитывают своих воинов, чтобы они были превосходными, но в их учении ни один индивид не лучше другого. Это потому, что антиниумы не повышают уровень. Но другие армии сражаются по-другому.
Леди Магнолия подняла свою чашку, подождала, пока Ресса её наполнит, и немного отпила, прежде чем продолжить. Эрин заметила, как Ресса взглянула на свою госпожу, и что-то мелькнуло на лице горничной. Это было похоже на… беспокойство?
— В этом мире один разумный может переломить ход битвы. Один герой может выиграть войну. И это потому, что мы повышаем уровень. Армии защищают своих высокоуровневых воинов или рискуют ими, чтобы нанести урон противостоящим силам. Но сотня [Солдат] 15-го Уровня не стоит жизни одного [Авангарда] 30-го Уровня. Поэтому мы жертвуем многими ради блага немногих, чтобы они стали сильнее. В этом разница между нашими мирами.
Эрин попыталась представить себе это. На самом деле это было не так уж сложно. Это было похоже на… супергероев. Они могли в одиночку сражаться с целыми армиями, и высокоуровневый воин что-то такое из себя и представлял, верно? Леди Магнолия кивнула.
— Теперь подумай вот о чём. Что произойдёт, если технология вашего мира попадут в руки антиниумов? Или, скорее, в лапы?
Эрин попыталась представить себе это. Её сердце пропустило удар.
— Оружие войны. Танки, эти ваши летающие самолеты и, конечно, «бомбы». Ужасное оружие, для использования которого не требуется никаких уровней. И, что ещё хуже, огнестрел. Оружие с исключительной дальностью стрельбы, которое при правильном изготовлении может стрелять быстрее, чем самозарядный арбалет. Такое оружие позволит даже детям убивать величайших воинов. Все расы возьмут эту технологию и будут убивать с её помощью, но антиниумы получит наибольшую выгоду. Вот почему новая технология не должна появиться в этом мире.
Эрин снова подняла руку. Она опустила её, когда увидела, что Магнолия немигающе уставилась на неё.
— Эм, но почему бы просто не использовать пистолет или что-то подобное, но не делиться тем, как оружие было сделано?
— Помимо очевидного факта, что любое оружие может быть использовано против его владельца, я обнаружила, что ничто не остаётся тайным надолго. Как только оружие будет использовано, его скопируют тысячу раз. Разве ты сама не была свидетелем этого?
Эрин вспомнила свои гамбургеры, и ей нечего было ответить. Леди Магнолия снова вздохнула.
— Если эти «пушки» получат широкое распространение, то наибольшую выгоду от их использования получат две группы. Менее чем за десять лет Дом Миноса падёт перед своим древним врагом, а антиниумы пронесутся по всему континенту.
Ещё одна пауза.
— Если бы дело обстояло иначе, и будь я более глупой, я бы даже подумала о том, чтобы самой изготовить это вооружение, чтобы разделаться с антиниумами, несмотря на риск. С их помощью я могла бы создать армию, способную убивать драконов; силу, которая на поле боя смирила бы даже Флоса. Но я оказалась немного мудрее. К тому времени, когда я одержу победу над антиниумами — а это всё ещё не полностью предсказуемо, — весь мир будет вооружён подобным образом, и мы сожжём страны дотла и уничтожим целые виды, прежде чем кровопролитие подойдёт к концу. Нет.
После этого Эрин некоторое время молчала. Она не знала, что думать о леди Магнолии. Сама женщина спокойно потягивала чай, наблюдая за Эрин. Наконец девушка подняла голову.
— Я всё ещё не думаю, что они ваши враги. Антиниумы, я имею в виду.
— Ты не знаешь их истории. Ты не видела, что они делали.
— Убивали людей? Люди и сами это делают.
— И мы — жалкий вид. Но антиниумы, к сожалению, умеют убивать лучше нас, и их Королевы уже однажды пытались очистить этот континент от всех живых видов. Подумай вот о чём, Эрин. Даже на войне [Лорды] и [Генералы] часто щадят мирных жителей. Это вопрос чести и практичности. Даже [Солдаты] не жаждут такого уровня насилия, и поэтому те немногие, кто убивает, осуждаются всеми народами.
Она вскинула палец.
— Но антиниумы сражались так с самого начала. Они не оставляли выживших. И, что ещё хуже, они не заключают постоянного мира. Я считаю, что они просто выжидают с момента последней Антиниумной Войны, накапливая силы для последней войны, в которой они одолеют и уничтожат всех нас.
Эрин не могла в это поверить. Клбкч делал подобное? Но она видела, как он убивал гоблинов в тот раз. И всё же Паун…
— Я говорю не об отдельных особях, а об их Королевах. Они бессердечны, и другие виды их не волнуют. Если ты не веришь в это в антиниумах, которых ты знаешь, поверь в это.
Эрин могла поверить. Она вспомнила Королеву и то, как холодно она говорила о Клбкче, своём подданном.
— И это всё? Ты ведёшь войну и хочешь помощи от нас?
— …Если ты хочешь так выразиться, то да. Скорее, я просто надеюсь, что ты не станешь усугублять ситуацию. Я не жду от тебя большой помощи.
— Эй, это!..
— Справедливо.
Эрин открыла рот. Леди Магнолия уставилась на неё. Эрин закрыла рот.
— Эрин Солстис. Девушка, которая относится к гоблинам как к людям и учит антиниумов, как стать личностями. Одно это делает тебя необычной, но это не поможет выиграть войну.
Леди Магнолия забарабанила пальцами по ноге.
— Мне бы очень хотелось, чтобы все антиниумы стали личностями. Это означало бы, что они разумные, а разумными можно манипулировать, льстить, подкупать, запугивать или угрожать. Рой же просто пожирает всё на своём пути. Но этого не произойдёт, потому что даже если Королева в Лискоре преуспеет, то другим Королевам и Великой Королеве по-прежнему не хватает её идеалов. Нет, это не изменит того, что должно произойти.
— И это?
— Война. И не просто война. Мировая война, как подобное называли твои люди.
Леди Магнолия сказала это спокойно. Она посмотрела в одно из окон, на заходящее солнце.
— Возможно, она начнётся не на этом континенте, но она скоро наступит. Уже сейчас идея войны витает в воздухе, шепча на ухо каждому, кто способен слышать.
Эрин почувствовала озноб.
— Откуда ты знаешь?
— Из шёпота. Трудно знать всё и везде. На островах Миноса, например, мало шпионов. Но даже так. На юге появился Гоблин-Лорд, и, если снова начнёт буйствовать Король, мы все можем пасть до антиниумов.
Леди Магнолия начала загибать пальцы.
— Аз'Кераш создаёт армию мёртвых, и я лишь молюсь, чтобы мы смогли его остановить. Я бы послала героев, чтобы уничтожить его до того, как он выпустит своё безумие, но они в дефиците. Он и антиниумы — два крупных врага, хотя один из них гораздо опаснее другого. Одиночка против роя, понимаешь? А среди дрейков и людей есть просто опасные дураки, которые всё равно будут разжигать костры, теша свои амбиции. Флос вышел на завоевания, и, возможно, он наименее опасен из всех. Он, по крайней мере, хочет создать королевство, а не разрушить всё вокруг. И всё это происходит из-за таких людей, как ты, Эрин Солстис.
В комнате стало темнее, и не только потому, что садилось солнце. Эрин пыталась сглотнуть из-за сухости во рту.
— Таких, как я?
— До вашего появления у нас был мир, Эрин Солстис. Условный, разорванный мир, полный мелких сражений и склок, да, но всё же мир. Мир медленно восстанавливался, но слишком скоро перемирия, заключённые на бумаге, лопнут, как струпья, и война вновь опустошит разумных и землю.
Леди Магнолия сделала паузу. Пелена напряжения вокруг неё развеялась, и она огляделась.
— М-м. Это было вполне неплохо, не так ли, Ресса? Я должна буду высказать это Териарху, когда мы будем говорить в следующий раз. Запиши это, будь добра?
— Да, миледи.
Магнолия вновь повернулась к Эрин.
— Я не хочу прозвучать совсем безнадёжно. Угрозы действительно есть, но я надеюсь, что мои приготовления защитят от некоторых из них. Этот континент силён, и я сделала всё возможное, чтобы север стал сильнее, чем был. Но такова правда. Война приближается. И вы, немногие путешественники, попали в неё.
Эрин пыталась дышать, но ей это удавалось с трудом. Всё это казалось таким огромным, когда Магнолия так говорила.
— Что же нам делать? Я имею в виду, есть ли что-нибудь?..
— Ничего. Ты можешь помочь тем, кого встретишь в трактире, и, возможно, это изменит ситуацию. Если только ты не знаешь технологии, которая спасает жизни?.. Есть ряд любопытных вещей, о которых говорили те юноши и девушки, но они удручающе туманны в деталях. Тем не менее, я продолжу эту линию вопросов.
Эрин покачала головой.
— Я всё ещё не думаю, что это правильно — держать их здесь.
— И что бы ты сделала? Отпустила их на свободу?
Магнолия нахмурилась, глядя на Эрин. Девушка пожала плечами.
— Может, и нет, но они не такие глупые, как ты к ним относишься.
— Может, и не глупые. Но они легкомысленны, что ещё хуже. Что они могут сделать, помимо того, чтобы не причинить ещё большего вреда?
— Я не знаю. Но дай им шанс.
Магнолия сделала паузу, отпивая из своей чашки.
— Шанс? В качестве кого, авантюристов?
— Возможно. Но просто дай им шанс что-то сделать, а не запирай их, чтобы они были полностью бесполезны.
Эрин попыталась объяснить больше:
— У меня в трактире есть одна надоедливая… девушка. Она очень, очень хлопотная, но, если я оставлю её саму по себе, она умрёт.
— А. Лионетта де Маркин. Ужасная девчонка. Я не уверена, что она — тот пример, который стоит использовать.
— Ты знаешь её? То есть она говорила, что знает тебя…
— Уверена, что говорила.
Леди Магнолия сделала такое лицо, словно чай внезапно испортился. Эрин оглянулась и увидела Рессу с похожим выражением отвращения, которое исчезло, как только она заметила взгляд Эрин.
— Она сказала, что она очень важна и что ты бы её приняла. Но [Дворецкий] — Рейнольд — не позволил ей пойти со мной.
Магнолия вздохнула, перемешивая чай серебряной ложечкой.
— Она, конечно, действительно… важна, но, боюсь, она преувеличивает свою значимость. Она написала мне несколько резких писем, требуя, чтобы я оказала ей гостеприимство в своём доме. Я не захотела этого делать.
— Но она чуть не умерла сама! Её сослали, и она бы замёрзла до смерти, если бы я её не нашла!
— Жаль.
Сердце Эрин на мгновение затихло в груди. Она посмотрела на леди Магнолию.
— Даже если кто-то действительно… действительно раздражающий или бесполезен, это не значит, что он заслуживает смерти.
— Это также не означает, что я должна тратить время и ресурсы на их спасение.
— Но это значит, что ты убиваешь их, если не помогаешь. Это неправильно.
Вздох. Эрин стиснула зубы, когда Магнолия посмотрела на неё.
— Что, если они представляют опасность? Что, если их убийство спасёт тысячи жизней? Разве это не будет самым правильным с моральной точки зрения выбором?
Теперь Эрин разозлилась ещё больше. Магнолия была… ну, она не была плохим человеком. Может быть. Но она действовала Эрин на нервы.
— Ты не можешь решать это. Только Бог… боги знают всё, поэтому, думаю, если бы они существовали, то могли бы сказать, правильно это или нет. Но боги мертвы. Все говорят мне об этом. Поэтому никто не может решать, моральны ли поступки. Ты можешь убить сколько угодно людей, но ты не можешь говорить, что это было правильно.
— Тогда ладно. Я решила позволить Лионетте умереть. Я не жалею об этом, как не жалею и о том, что заточила остальных из твоего мира. Я не могу выпустить их на волю, потому что они умрут, и я не хочу рисковать, чтобы они распространяли опасную информацию, как они это делают. Но они отнимают много ресурсов.
— И что? Ты предложила им жить здесь.
— Чтобы спасти их жизни. Но я могу вскоре запереть их в доме и бросать внутрь мешки с зерном, вместо того чтобы держать их здесь. Они не достойны ни этого дома, ни людей, которые должны их терпеть. Они едят, спорят, болтают об играх и смеются над монстрами, словно они безобидны, а ещё говорят с моими слугами о свободе, словно они рабы.
— Правда? В смысле, серьёзно?
Леди Магнолия нахмурилась.
— По крайней мере, одна из них это делает. Похоже, она не понимает разницы между наймом семьи по их воле и принуждением их к работе.
— Мне жаль, если они вас обидели. Но…
— Я дам им шанс, который может оказаться больше, чем они заслуживают. Достаточно. Уже поздно, но я хочу передать тебе ещё одну вещь, Эрин Солстис.
— Что?
— Числа. Или, возможно… стоимость.
Леди Магнолия отставила свою чашку и прямо посмотрела на Эрин.
— Самый маленький из ульев антиниумов — тот, что находится в Лискоре, — вмещает в себя не менее трёх тысяч антиниумов в любой момент времени. В последнее время — больше. По меньшей мере две тысячи Рабочих и тысяча Солдат готовы в любой момент отправиться на войну; по моим оценкам, в улье их ещё тысяча. И это наименьший из шести Ульев, если их в самом деле всего шесть. Остальные больше на неизмеримую величину.
Цифры ошеломили Эрин. Три… нет, четыре тысячи антиниумов? Почему они не помогли, когда напал Шкуродёр? Но леди Магнолия ещё не закончила. Она указала на Эрин.
— В битве ты стоишь двух Солдат антиниумов. Риока… с помощью предметов, возможно, она сможет победить дюжину. Две дюжины. Но я очень сомневаюсь в этом.
Женщина покачала головой.
— Какой бы опасной ты ни была, какой бы уникальной ты ни была, ты всего лишь один человек. Но мне нужна армия. Я ищу героев. У меня есть дети, яркие и полные знаний об оружии, способном сотрясти землю… но ни одно из них я не могу использовать сейчас или без риска, чтобы со временем оно не было использовано против меня. Вы с Риокой Гриффин необычны по-своему, но вы ещё молоды. И малы.
Магнолия посмотрела в сторону окна.
— Я буду надеяться, что вы справитесь с трудностями, с которыми вам предстоит столкнуться. Если есть способ помочь вам, который будет способствовать росту или поможет мне самой, я сделаю это. Но я играю в игру против титанов, а я всего лишь маленький человек.
Эрин не знала, что на это ответить. Магнолия выглядела одновременно и большой, и маленькой… великанша сама по себе, полная силы, как никто другой, кого Эрин встречала, но всё же такая маленькая по сравнению с тем, о чём она говорила.
— Если у тебя есть возможность, я надеюсь, ты уговоришь мисс Риоку меня навестить. Мне нужна любая помощь, которую она может оказать; всё, что она может вспомнить. Эти новые защитные зелья и алхимические творения, которые она удешевила, в конечном итоге спасут бесчисленное количество жизней. Но убедить достаточное количество фермеров выращивать острый перец будет непросто. Бутылки не менее дороги, но если их можно изготовить в виде спрея, как утверждает юная Роуз…
Магнолия вздохнула и посмотрела на Эрин.
— Что приводит меня к тебе. Ты, Эрин Солстис, девушка со многими странными талантами. У тебя есть навыки и ум, скрытый за всем этим пухом и внешней мишурой, но ты содержишь небольшой трактир и мало что делаешь с тем, что у тебя есть. Неужели это всё, чем ты будешь заниматься? Что ты хочешь делать в этом мире, мисс Эрин Солстис? Хочешь ли ты вернуться домой, в свой мир? Или, может быть, ты хочешь остаться здесь? Этот мир полон чудес, но я уверена, что и твой полон их не меньше.
Её глаза буравили Эрин немигающим взглядом, а голос леди Магнолии казался единственной вещью в мире. Эрин не могла отвести взгляд, так как на неё продолжали сыпаться вопросы.
— Защитишь ли ты этот мир? Спасёшь его? Хочешь ли ты просто жить в тишине и спокойствии? Или, может быть, ты хочешь уничтожить его? Может, тебе вообще всё равно?
Эрин открыла рот, но леди Магнолия заставила её замолчать.
— Я не верю, что у тебя есть ответ, который не побудит меня в тебя чем-нибудь бросить.
— У меня есть.
— Правда? Этот чайник довольно тяжёлый и дорогой. Мне бы не хотелось тратить его впустую.
— Я хочу защитить тех, кто меня окружает. Вот и всё. У меня есть друзья. Я не хочу, чтобы они умирали. Я хочу помочь им и когда-нибудь найти дорогу домой. И жить в мире. Вот и всё.
Леди Магнолия некоторое время молча смотрела на Эрин.
— Хмф. Ну, по крайней мере, мечты у тебя немаленькие. Что ж, Эрин Солстис, как бы ни был восхитителен и упоителен этот разговор, мне остаётся сделать с тобой только одно.
Эрин напряглась. Ресса была позади Магнолии, но она была быстра.
— И что это?
Леди Магнолия улыбнулась.
— Отправить тебя домой.
***
Возле кареты собралась небольшая группа. Рейнольд придерживал дверь открытой, когда Эрин забиралась внутрь. Однако девушка заметила, что Джозеф, Роуз и остальные наблюдали за ней из окна. И, судя по всему, пытались ей что-то крикнуть.
Она хотела что-то им сказать, но леди Магнолия наложила вето на это предложение. Она заявила, что у неё нет желания выслушивать ещё сотню жалоб, и, кроме того, Эрин было нечего сказать остальным, чего сами не узнают достаточно скоро.
Эрин молча согласилась с этим, но она всё ещё сверлила взглядом леди Магнолию, пока садилась в карету. Девушка была совершенно уверена, что эта [Леди] ей не нравилась, но, по крайней мере, на людях леди Магнолия была солнышком.
— Надеюсь, Рейнольд благополучно проводит вас до трактира. Я также взяла на себя смелость отправить с вами еду, поскольку я позорно пренебрегла обязанностью хорошего хозяина. Берегите себя.
— …Спасибо.
Дверь начала закрываться, но утончённая рука вмешалась прежде, чем та успела захлопнуться. Эрин задумалась, что будет, если она силой захлопнет дверь, но тут Магнолия её открыла. Она понизила голос так, чтобы слышала только Эрин:
— Да, и кстати, Эрин. Хотя я приветствую твоё желание защитить тех, кто тебя окружает, я считаю, что вскоре ты поймёшь, что ответить на этот вопрос означает изменить весь мир. Поэтому вопрос остаётся открытым: что ты будешь делать? Попытаешься ли ты спасти этот мир, в котором мы живём, или будешь ждать, пока другие сделают это за тебя?
Эрин уставилась на Магнолию. Женщина улыбалась.
— Если я тебя ударю, Ресса меня убьёт?
Улыбка Магнолии стала только шире.
— Вполне вероятно. Подумай о своём будущем по дороге домой. До встречи.
Дверь закрылась. Рейнольд подождал, пока Магнолия отойдёт, а затем щёлкнул поводьями. Карета стала стремительно удаляться, и Эрин села на своё место.
— Думаю, я действительно её ненавижу.
Леди Магнолия. Она была похожа на ураган, запертый в бутылке, внутри торнадо, в стиральной машине. Эрин была вся на взводе, и даже мысли о том, что она только что узнала, вызывали у девушки рвотные позывы.
И эта женщина была так уверена в своей правоте. Она видела Эрин насквозь. А может…
Эрин повернулась и посмотрела в окно, наблюдая, как особняк леди Магнолии исчезал вдали. В голове у неё мелькнула одна мысль.
Может быть… она на самом деле была хорошим человеком. Богатая леди, пытающаяся спасти мир в одиночку.
Наверное, нет. Она всё ещё была сволочью. Но то, что она говорила…
Снаружи мир начал расплываться, пока Эрин уносилась прочь от особняка леди Магнолии, обратно домой. В голове девушки кружились мысли, не в последнюю очередь, о том, что Магнолия положила в карету достаточно еды, чтобы прокормить её и Рейнольда в течение недели. Но это было не так важно, как то, что она узнала.
Так много всего. Война? Антиниумы? Действительно ли они — самая большая угроза? Можно ли доверять Магнолии?
Эрин отчаянно хотела поговорить с Риокой обо всём этом. Но, кроме Рейнольда, поговорить было не с кем, а он ничем не сможет помочь. Поэтому Эрин начала засыпать. Её разум начал петлять, и только несколько мыслей повторялись.
Что сказала Магнолия? Выбирать. Эрин думала, что у неё есть ответ, но война? Она даже представить себе не могла…
Что ей делать?
Жить в одиночестве.
Спасти мир.
Убежать.
Попросить о помощи.
Жить в мире.
Бороться за свободу.
Принести демократию.
Защищать секреты.
Вернуться домой.
Спасти мир.
Защитить друзей.
Спасти мир.
Сдаться.
Спасти мир.
Спасти мир.
Спасти.
Мир.

Интерлюдия

После ухода Эрин леди Магнолия и Ресса удалились обратно в гостиную. О способностях леди Магнолии как [Леди] говорил тот факт, что она не обратила внимания на кричащих юношей и девушек, которые пытались привлечь её внимание. Её слуги и суровый взгляд Рессы позволили Магнолии беспрепятственно подняться по лестнице.
Дело было в том, что, как бы ни были расстроены Джозеф, Роуз и другие, кричать в присутствии Магнолии они не осмеливались. Они также не могли заставить себя протиснуться мимо вежливых горничных и слуг и воспрепятствовать её продвижению физически. Их сдерживало само присутствие леди Магнолии.
Это был как навык, так и Навык, и леди Магнолия отлично овладела и тем, и другим. Она позволила Рессе закрыть дверь, заглушая последние возмущённые протесты, эхом разносившиеся по дому, и вздохнула.
Даже это было изящно. Леди Магнолия была известна на всём континенте… по крайней мере, среди людей. Те дрейки и гноллы, которые обращали внимание на человеческую расу, тоже о ней знали, но, если уж на то пошло, даже люди в большинстве своём не уходили в своих познаниях о ней дальше большинства дрейков и гноллов. Тем не менее те, кто хоть что-то знал о леди Магнолии, знали, что она являлась [Леди]. Она была непрестанно изящна и вежлива.
И вдали от посторонних глаз Магнолия была не менее выдержанной. Её дикция не нарушалась даже наедине. Она была элегантной, вдумчивой, взвешенной и никогда не произносила недобрых слов…
— Ах. Я вымотана, Ресса. Как думаешь, мы в детстве были такими дерзкими и раздражающими?
…По крайней мере этого все ожидали. Правда была совсем другой. Леди Магнолия практически рухнула обратно на диван. Она подняла чашечку с чаем, торопливо осушила её, наполнила и снова осушила.
Ресса неодобрительно посмотрела на свою госпожу и подругу детства. Как хорошая горничная, она ничего не говорила в присутствии Эрин, но до этого она уже много раз открыто высказывала своё отношение к чаю, который пила Магнолия.
Малиновый чай. Это был вкусный и даже полезный напиток, которым большинство людей наслаждалось, но в данном случае он был подслащён таким количеством сахара, что это делало его практически ядом. Магнолия пила его словно воду как из-за кофеина, так и из-за сахара.
— Она была очень энергичной.
— Энергичной? Ха! Я встречала минотавров с меньшим напором и пылом. Тем не менее, думаю, всё обернулось к лучшему, разве нет?
Ресса пожала плечами. Она ловко отобрала у леди Магнолии чайник, полный сладкого чая. Та нахмурилась, но не сделала попытки забрать его.
— Думаю, Эрин Солстис благополучно вернётся в свой трактир.
— О, я тоже так думаю. О разбойниках или монстрах на дороге не было никаких сообщений, с ней Рейнольд, а если случится худшее, она довольно находчивая юная леди. Я ведь упоминала тебе о её боевых навыках, не так ли? У неё также есть [Безупречный Бросок]. Довольно мощный навык при правильном использовании.
— В самом деле, миледи.
— Прекрати это.
Леди Магнолия насмешливо зыркнула на Рессу, когда та начала осматривать комнату на предмет любых признаков грязи, пыли или неудачной работы тех горничных, которые в ней прибирались. Магнолия откинулась на спинку дивана и уставилась в потолок.
— Только боги могут решать, что правильно, а что нет, да? Какое сильное убеждение. Напоминает мне о нашей молодости, не так ли?
Ресса слегка пожала плечами. Когда она находилась вне присутствия других людей, то вела себя со своим работодателем гораздо менее официально, но всё же она была довольно прилежна в исполнении своих обязанностей. Горничная подняла чайник и осмотрела его безупречную поверхность.
— Насколько я помню, в молодости ты была ещё более дикой, чем Эрин Солстис, Магнолия.
— Как и ты. Нужно ли мне напоминать тебе об инциденте с зернохранилищем?
Ресса ничего не ответила. Магнолия вздохнула громче. Подколоть Рессу было так трудно. Женщина либо примет всё молча, либо ударит. Ты будешь в проигрыше в любом случае.
— Как ты думаешь, я была к ней слишком сурова? Я взвалила на плечи девушки непосильную ношу.
— Я верю, что справиться с этим ей будет под силу, — задумчиво произнесла Ресса, открывая один из выдвижных ящиков.
Она посмотрела на леди Магнолию.
— Знаешь, я обнаружила, что вполне естественно разговаривала с ней уже спустя несколько минут. И она смогла подружиться с Рейнольдом за время их путешествия.
— Я заметила. Это ценный талант и, несомненно, одна из причин, почему она выжила в одиночку, — кивнула Магнолия, растянувшись на диване, как кошка.
Она вытянула ноги, что заставило Рессу пристально на них уставиться. Они лежали на диване.
— Это просто доказывает то, что я говорила ранее. Дикие карты разыгрывать гораздо лучше, когда колода сложена против тебя самого. Я ожидаю, что она доставит немало хлопот Королеве в Лискоре и делегации антиниумов, которые скрытно пробираются к городу.
— Действительно.
Ресса как бы невзначай столкнула ноги Магнолии с дивана. Госпожа поместья уставилась на свою служанку.
— Знаешь, этот диван принадлежит мне.
— Он не зачарован, а у тебя есть склонность пинаться. Если хочешь прилечь, воспользуйся другим диваном. Я не хочу, чтобы ты причинила мебели ущерб на сотни золотых.
Леди Магнолия заворчала, но всё же села.
— Что случилось с тем диваном, который обычно стоял на месте этого?
— Ты пролила на него еду. Его сейчас чистят.
— Ах. Полагаю, нам следовало нанять зачарователя, чтобы предотвратить появление пятен.
— Он зачарован против пятен. Горничные пытаются оттереть всю еду.
— Ох.
После минутного молчания дружеская, болтливая атмосфера прошла. Леди Магнолия, вздохнув, выпрямилась, и Ресса поняла, что та вернулась к работе. Она никогда не делала долгих перерывов.
— Теперь, когда наша гостья ушла, расскажи мне о том Гоблине-Лорде. Никто не подобрался достаточно близко, чтобы дать мне его описание, но сообщения о мёртвых гоблинах в рядах его армии настораживают. Он, несомненно, силён, раз сумел победить Зела Шивертейла.
Ресса кивнула. Она закрыла глаза, а затем заговорила по памяти:
— По данным [Разведчиков], его армия примерно равна постоянной армии Города-Крепости. В его армии более сотни хобгоблинов и не менее десяти [Магов] или [Шаманов].
— Он уже настолько силён?
Леди Магнолия позволила отобразиться на лице недовольству. Ресса кивнула.
— Оставшиеся подробности всё ещё поступают, и мы узнаем больше, после того как Шивертейл вернётся в один из городов и сделает свой доклад.
— Но никто из магов больше ничего не узнал? [Разведчики]?
— Они не могут подойти близко, а маги не могут точно определить его местоположение. Те немногие, кто может [Следить], не знают его имени.
— А как же Териарх? Он мог бы найти любого, кого захочет, не будь он таким ленивым.
— Он… игнорирует наши сообщения.
— Наверняка дуется. Я ему хорошо прошлась по ушам, после того как он устроил Риоке ту нелепую доставку.
Леди Магнолия нахмурилась и вздохнула.
— Хорошо. Города дрейков примут новости всерьёз, когда услышат показания Илврисса и Шивертейла. Но что насчёт северных гоблинских племён? У них появился лидер, но другие семьи об этом знают?
Ресса помедлила.
— Многие из аристократии знают о проблемах с гоблинами на юге, но не более того. Только шпионы лорда Тириона поняли, что северные племена пришли в движение, но они лишь сказали, что предполагают, что гоблины организовываются.
Выражение лица Магнолии говорило о многом.
— Они «предполагают», что гоблины организовываются? Ресса, когда ты в следующий раз встретишь лорда Тириона, постарайся несколько раз стукнуть его по голове, ладно? Его разведчики практически бесполезны, если это всё, что они смогли сообщить.
— Если это будет возможно, так и поступлю.
Ресса с удовольствием согласилась, хотя вероятность того, что она действительно применит рукоприкладство в сторону лорда Тириона, была невелика. Магнолия вздохнула, сложив пальцы вместе.
— Никто не обращает внимания на гоблинов, пока не становится слишком поздно.
— Кроме тебя.
Леди Магнолия рассмеялась.
— Да, Териарх довольно основательно убедил меня в правоте подобного подхода. Трудно игнорировать их, когда знаешь правду, не так ли?
— Да.
— Что ж, пусть всё идёт своим чередом. Гоблин-Лорд не представляет непосредственной угрозы, если только к нему не присоединятся все северные племена разом, и я очень сомневаюсь, что Гарен Красный Клык так легко склонится. Но это даёт нам возможность манёвра.
Магнолия встала и подошла к окну. Ресса присоединилась к ней, заметив пятно на стекле и сильно нахмурившись, впившись в него взглядом. Леди Магнолия заговорила с окном, пока Ресса доставала тряпку, дабы избавиться от пятна:
— Зел Шивертейл слишком важен, чтобы его игнорировать, но его поражение — пусть оно и произошло после невероятной победы над Крепостным Лордом Илвриссом, — несомненно, приведёт к позорным временам, когда глупцы будут пытаться принизить его заслуги. Жаль, что некоторые из этих дрейков так недалеки умом, но это именно то, чего мы ждали.
— Похоже на то.
Магнолия медленно кивнула. Она смотрела в окно на заходящее солнце.
— Теперь, когда он в опале — вернее, будет в ней, — самое время убедить его приехать на север. Жаль, что этого не удастся сделать, лишь предложив ему богатство или власть.
— Мне послать сообщение через [Курьера]?
— Нет… Думаю, вместо этого я отправлю заклинание [Сообщения]. Это слишком важно, чтобы действовать утончённо. Генерал калибра Зела Шивертейла нам необходим.
Ресса кивнула в знак согласия. Магнолия вздохнула.
— А что с Риокой? Она ещё жива, или мне следовало сказать юной Эрин, чтобы она не ждала?
— Она жива.
— Хорошо. И она вернётся через?..
— Два дня. Её нашёл Теофор.
— Правда? Я думала, что другим [Убийцам] и [Разведчикам] повезёт больше. С другой стороны, возможно, он понимает мисс Гриффин лучше, чем они.
— Или это может быть просто случайностью.
Леди Магнолия оглянулась. Лицо Рессы не выражало совершенно никаких эмоций.
— Прагматичная зануда.
— Как скажете, миледи.
— Проследи, чтобы она благополучно добралась до трактира. Пока у меня не будет возможности поговорить с ней, она не должна умереть, это ясно?
Ресса помедлила. Она на мгновение посмотрела на Магнолию, размышляя, стоило ли добавлять эту деталь.
— Она ранена.
— Что?
Магнолия раздумывала над чем-то другим, но теперь её внимание полностью сосредоточилось на Рессе.
— Насколько серьёзно?
— Теофор сообщил, что у Риоки отсутствуют два пальца, и, похоже, она двигается гораздо медленнее, чем обычно. И она не одна.
Спокойное выражение исчезло с лица Магнолии. Её брови сошлись вместе.
— Кто с ней? Выживший после нападения Гоблина-Лорда? Зимние спрайты? Териарх говорил, что она их привлекает, но я думала, что только потому, что им нравится мучить девушку.
— Молодой детёныш гноллов. Теофор считает, что Риока могла её спасти.
Леди Магнолия закрыла глаза и устало прижала пальцы к вискам.
— Конечно спасла. И, несомненно, при этом потеряла пальцы и получила ранения. Не подходит она по темпераменту для Бегуна. Слишком сочувствующая.
Обе женщины секунду стояли и молча смотрели в окно. Магнолия приложила палец к губам.
— Но детёныш?.. Должно быть, в горах оказалось племя гноллов.
Ресса кивнула.
— Племя Каменного Копья зимовало в том регионе. Вполне вероятно, что пути Риоки Гриффин могли пересечься с ними.
— Есть ли выжившие?
— Возможно. Половина племени разбила лагерь, а воины и шахтёры отправились выше, искать руду и драгоценные камни. [Разведчики] и [Убийцы] сообщили о большом количестве гноллов, путешествующих с армией Зела… есть вероятность, что они спасли лагерь.
Леди Магнолия снова закрыла глаза.
— А шахтёрская группа?
Ресса хотела бы притвориться, что не знала ответа, но никто не мог лгать Магнолии Рейнхарт. Горничная тихо произнесла:
— Одна из [Убийц] высшего уровня, посланная с разведгруппой, проскользнула мимо армии Гоблина-Лорда и обнаружила место добычи. Она не нашла выживших. Похоже, гноллы попали в засаду и уничтожили более сотни гоблинов, прежде чем были подавлены.
— Понятно.
Снова тишина, которая оказалась прервана Рессой:
— Детёныш гноллов кажется необычным.
— В чём? Ребёнок ранен? Если да, то Теофор…
— Нет. У неё белый мех.
Магнолия перевела взгляд Рессу. Её глаза были полны серьёзности.
— Гнолл с белым мехом. Это не совпадение, Ресса. Но что это значит?
— Это какое-то предзнаменование?
— Я должна спросить гнолла [Шамана] или Териарха. Моя память туманна. Но да, это так.
Леди Магнолия задумалась ещё на несколько мгновений, а затем вздохнула, опустив руки к бокам.
— Мы должны поторопиться. Сейчас всё происходит слишком быстро. Если бы у нас было ещё… но этого у нас, разумеется, нет. Хорошо. Гоблины ещё некоторое время обождут. Теперь об армиях. Я знаю, что армия лорда Тириона только что разбила две другие в своей маленькой битве. Есть ли у нас данные о том, сколько его солдат погибло?
— Очень мало, если верить слухам. Очевидцы видели лишь несколько тел в его ливреях после битвы, так что можно предположить, что он полностью разгромил своих врагов.
— Естественно. Его солдаты великолепно оснащены и обучены. Им нет равных среди армий севера. Яркая и сияющая драгоценность, которой нужна лишь правильная оправа, чтобы стать совершенством. Жаль, что то же самое нельзя сказать об их лорде и предводителе.
Магнолия вздохнула. Но затем она улыбнулась.
— А что насчёт нашего маленького проекта, Ресса? Что мы имеем на данный момент?
Ресса кивнула.
— Если не учитывать города-государства и их частные армии, а также личных помощников и войска, имеющиеся у других лордов и леди…
— Конечно.
— …Тогда на данный момент мы сможем призвать две тысячи человек с боевыми классами выше 20-го Уровня. Более шестисот из этого числа обладают уровнями выше 30-го. В нашем распоряжении шесть Именных авантюристов и восемь команд Золотого ранга, а также не менее трёхсот пятидесяти нерегулярных подразделений.
Леди Магнолия улыбнулась шире. Она продолжала смотреть на Рессу, но та уже закончила. Магнолия мягко обратилась к горничной:
— И?..
Ресса вздохнула.
— …И один единорог.
— Превосходно. Думаю, теперь нам следует отправить ещё одно письмо некоему [Стратегу]. Если нам удастся заручиться услугами Зела Шивертейла, то у нас будет несравненная армия с достойным генералом. Но, чтобы представить её публике и начать серьёзное обучение, мне понадобится вторая рука для Зела с такими же способностями.
Ресса вздохнула. Она знала, на кого намекала леди Магнолия, но в этом вопросе она считала, что её госпожа зря тратила время.
— До сих пор все письма к нему были проигнорированы.
Леди Магнолия отмахнулась от этого факта, как от назойливой мухи.
— Он не может игнорировать меня вечно. Сейчас же отправь ещё пятнадцать писем. Если мы будем продолжать ему докучать, в конце концов он будет вынужден со мной поговорить.
— Продолжайте повторять себе это, миледи.
Ресса пробормотала эти слова, но Магнолия пропустила их мимо ушей. У неё это хорошо получалось… так было с самого детства. [Леди] начала задавать новые вопросы, а Ресса продолжила отвечать.
Пришла пора возвращаться к работе. Визит Эрин Солстис, каким бы знаменательным он ни был, являлся лишь малой частью того множества дел, с которыми Магнолии Рейнхарт приходилось иметь дело каждый день. Ресса была занята не меньше. Ей нужно организовать работу горничных, разобраться с беспорядком, который оставили люди из мира Эрин, поговорить со шпионами и [Убийцами] и найти того, на кого возложить вину за пятно на окне. Ей предстояло составить заговор вместе с самой могущественной женщиной на континенте, организовать людей, наполнить чайники, подать ужин…
И, разумеется, отправить письма.
***
День стоял жаркий и душный, но [Стратег], стоящий на своём столе в военном шатре, глядя на карту завтрашнего поля боя, не чувствовал жары. В его шатре было прохладно благодаря магии, вплетённой в ткань… источник большого облегчения других разумных, собравшихся внутри.
Все они были [Стратегами]. Ну, некоторые всё ещё были [Тактиками] в силу более низких уровней, но все они были специалистами в одной этой области.
И это было странно, потому что внутри находились все высокопоставленные офицеры армии. Обычно шатёр был бы заполнен [Офицерами], [Лейтенантами] и [Лидерами], а не только [Стратегами]. Но эта странная причуда, вероятно, была связана с самим главой армии. Разумный, возглавлявший эту армию, был [Стратегом] без единого уровня в [Генерале] или любом другом классе. Он был этим печально известен и вёл свою армию без каких-либо других навыков. Его прозвали Титаном, что звучало довольно иронично для тех, кто знал, как он выглядел.
И в данный момент он планировал битву. [Стратег] разговаривал с высоким мужчиной, закованным в доспехи по самую макушку. С шеей этого бронированного воина было что-то не так. Когда он кивнул, то его голова сильно мотнулась, и [Стратег] вскинул руку, от чего все в его шатре замерли. Спустя две секунды кто-то постучал в створку палатки.
— Войдите.
Внутрь просунул голову [Солдат], один из тех, кто стоял на страже.
— К вам Курьер, сэр.
Ниерс Асторагон, Титан и [Стратег], возглавляющий эту армию, вздохнул, оторвавшись от карты, и махнул Курьеру, приглашая её внутрь. Он уже знал — или подозревал, — от кого получил письмо.
Курьер сразу же вошла вовнутрь, пока один из лейтенантов держал заслонку открытой. Удушающе горячий влажный зной попытался ворваться внутрь, но охлаждающие чары на шатре быстро стабилизировали температуру.
Девушка-Курьер, передавшая Ниерсу три письма, даже не вспотела. Это точно благодаря Навыку или какому-то магическому предмету. Приняв первое письмо и вскрыв конверт, Ниерс безучастно покосился на пояс Курьера. В такие дни его так и подмывало купить для себя подобный артефакт, но, учитывая количество других зачарованных предметов на нём, заказ обойдётся слишком дорого. Если бы только магия не конфликтовала…
Ниерс хмыкнул, оторвав печать от конверта, и заметил тонкую карточку с золотым обрезом. Ну, разумеется, это от неё. Какая пустая трата времени.
Любое сообщение, отправленное Курьером, почти всегда вскрывалось в течение нескольких секунд после получения. А всё потому, что никто не станет отправлять бессмысленные письма за такие деньги. Проклятая Магнолия Рейнхарт прекрасно знала это, поэтому она постоянно посылала Ниерсу письма, заставляя его открывать их, на случай если информация в них окажется важна.
Как он восхищался извращённым умом этой женщины и ненавидел его. Но, как только Ниерс вытащил из конверта тонко пахнущую открытку, он уже знал, что увидит, поэтому бросил её на стол, бегло изучив всего за несколько секунд.
— Умина, будь добра, забери это и выброси. И если остальные пахнут лавандой, розмарином, малиной или любым другим цветочным ароматом, то от них тоже избавься.
Девушка-ящер, стоявшая ближе всех ко входу, кивнула и начала сортировать письма. Ниерс вздохнул, возвращаясь к карте и чувствуя на себе пристальные взгляды. Он мимоходом отошёл в сторону, предоставив Умине возможность взять в руки письмо, которое он открыл. Она двигалась очень осторожно, словно боялась, что одно её неверное движение раздавит его.
Он ненавидел, когда с ним так обращались. Но Умина была новенькой в его группе студентов и поэтому ещё не привыкла к его росту. Она либо привыкнет, либо нет. Ниерс сосредоточился на битве и отбросил мелкие отвлекающие факторы.
Да, такова была ирония прозвища, которое дали ему враги. Ниерс принял это прозвище, но оно приводило окружающих в замешательство, поэтому когда он вернулся к карте, то почувствовал на своей спине взгляд Курьера.
Если послушать разговоры о втором командире одной из Четырёх Великих Кампаний Балероса, то Ниерс представал гигантом во всех смыслах. Он вёл свои армии к победе за победой, используя свой разум как оружие там, где большинство [Генералов] пользовались мечом. Он мог обхитрить любого противника, одолеть любые силы, даже втрое превосходящие его по численности. С помощью своих Навыков он мог превратить своих солдат в ужасающих чудовищ, но если ему требовалось отступить, то его армия становилась подобна призракам на поле боя.
Он был монстром, самым высокоуровневым [Стратегом] на континенте… а может быть, и во всём мире. Ниерс вполне разумно скрывал свой настоящий уровень, но его мастерство было непревзойдённым. Поэтому его прозвали Титаном, и только некоторые понимали шутку. А шутка заключалась в том, что Ниерс был крошечным. Его рост составлял всего шесть дюймов.
Если не считать этой детали, Ниерс выглядел как обычный мужчина средних лет. У него были тёмные, чёрные волосы с лёгкой сединой, мощное, хотя и миниатюрное телосложение. На нём были дорогие доспехи, под стать любому [Лорду]… по правде говоря, они были даже дороже, учитывая, что [Кузнецы] с трудом ковали такие маленькие вещи. И, опять же, он выглядел человеком, если не считать его роста.
Вообще-то, Ниерс был довольно высок для представителя своей расы, но, разумеется, это мало что значило, поскольку средний рост его народа был с человеческую ладонь. Фраерлинги, или малый народ, как их чаще называли, жили затворниками на Балеросе и редко принимали участие в континентальных или мирских событиях, предпочитая оставаться в пределах своих небольших общин и лишь изредка выезжая в деревни, посёлки и города, чтобы продать товары или попросить помощи у авантюристов.
Но, разумеется, были и исключения. И можно с лёгкостью утверждать, что Ниерс был самым известным фраерлингом в мире. Ему не особенно нравилось это положение; он хотел бы быть известен благодаря своему стратегическому мастерству, а не происхождению, но слава есть слава, и он знал, что являлся великим героем для детей своего народа.
Умина колебалась, держа в руках пачку писем, принесённых Курьером. Ниерс знал, что она способна к магии, но сжигание писем, полученных от Курьера, должно было противоречить всем её инстинктам.
— Мне просто?..
— Огонь. Вот.
Один из старших учеников Ниерса вмешался прежде, чем Умина успела прервать своего учителя. Он взял письма у Умины в закованные в броню руки и позволил ей наколдовать небольшое пламя между ладонями. Письма свернулись и сгорели, пока он держал их до последнего, спокойно, не боясь огня.
Камерал отряхнул руки, позволяя пеплу упасть на земляной пол шатра. Ниерс кивнул и раздражённо хмыкнул.
— Послание не пришлось вам по вкусу, милорд?
— Оно было бессмысленным. Это были новые письма от леди Магнолии.
— Ах.
Настроение в шатре изменилось. У Ниерса было бесчисленное множество учеников, хотя в этом большом шатре присутствовало всего двенадцать или около того. Каждого из них он принимал, основываясь на их невероятном уме и способностях к сражениям. Но любой стоящий [Стратег] знал политическую сферу так же хорошо, как и поле боя, а леди Магнолия входила в короткий список имён, которые нужно было запомнить независимо от того, в какой части света ты находишься.
Можно было утверждать, что сожжение Ниерсом её писем было оскорблением, причём опасным, учитывая влияние и силу Рейнхартов. Но он сам по себе был достаточно могуществен, чтобы так поступать. Характер его переписки с Магнолией Рейнхарт был тайной для его учеников, но Ниерс уже знал, что после этой встречи они будут обсуждать этот вопрос или посылать своих шпионов и осведомителей. Это похвально с их стороны, пусть и предсказуемо.
Тем не менее Ниерс был вынужден признать, что его в равной степени мучало любопытство и раздражали непрекращающиеся попытки Магнолии связаться с ним. Она отправляла письма через Курьеров волна за волной, и Ниерс считал, что его преследовали.
И это были всегда одни и те же письма. Мягкое приглашение поговорить с ней с помощью заклинания или даже лично, если у него будет такая возможность. Но Ниерс до сих пор ничего из этого не сделал и не отвечал ей на письма. Это был грубый поступок, но, по его мнению, она этого и ожидала, и это оставался единственный разумный вариант действий, который [Стратег] считал нужным предпринять.
У него не было желания ввязываться в планы этой женщины, а тем более разговаривать с ней в данный момент. Ниерс встречался с ней всего дважды, но научился относиться к ней исключительно настороженно.
Более того, он опасался, что, если он когда-нибудь заговорит с ней, она предложит ему приз, от которого он не сможет отказаться. А он предан своей роте и своему командиру до конца; лучше не поддаваться искушению.
— Постарайтесь не слишком мучиться из-за этой женщины, ладно? Ум Магнолии Рейнхарт заставит стыдиться большинство [Стратегов] и [Генералов], а нам предстоит выиграть битву.
Камерал серьёзно кивнул, а остальные заёрзали, словно дети, которых поймали на шалости. Их всегда поражало, что Ниерс знал, о чём они думали, но, разумеется, это было лишь их воображение. Он просто знал, что они будут делать, потому что сам когда-то был таким же, как они.
Голова Камерала мотнулась, когда он кивнул, и бронированный мужчина вскинул руку, чтобы её придержать.
— Сними её, если она болтается. Я уже говорил тебе, что у меня нет нужды в том, чтобы ты выглядел как человек весь день, и у меня нет желания быть раздавленным твоей головой.
Это замечание предназначалось Камералу. Он был дуллаханом, отсюда и его слабое соединение между головой и телом. Когда он, извиняясь, снял голову с плеч, из отверстия в доспехе показался тёмно-оранжевый свет.
Ниерс знал, что броня не пустая. Там была какая-то плоть и кровь, поэтому дуллаханам и требовалось прикрывать её защитой. Доспехи Камерала были из хорошей стали… Ниерс видел других дуллаханов в деревянных доспехах или из некачественного металлолома, но его подчинённые всегда носили высококачественное снаряжение.
Камерал осторожно взял свою голову в руки, повернув её так, чтобы лучше видеть стол и Ниерса. Дуллаханы предпочитали смотреть на мир либо так, либо зажав голову под боком, но это было невежливо, поэтому мужчина решил, что должен класть голову на плечи каждый раз, когда находился в присутствии Ниерса. Это был знак уважения, но Ниерсу он действовал на нервы.
Избавившись от отвлекающих факторов, Ниерс наконец-то смог сосредоточиться на битве. Он уставился на открытую травянистую равнину, которую его противник выбрал для поля боя. Она имела пологий склон, что давало преимущество в высоте обороняющейся армии, расположившейся лагерем на самом гребне. Другими словами, место было выбрано удачно, но Ниерс уже окружил армию своими силами.
Их противником на этот день был [Генерал] с оборонительными навыками по имени Гримвол. Ниерс забыл, из-за какой размолвки была вызвана его кампания, но он повёл армию, чтобы разгромить этого врага с минимальными потерями. После этого последует вознаграждение, расслабление и отдых… до следующего контракта.
Они являлись группой наёмников, одной из лучших. Ниерс уже более пятидесяти лет сражался на бескрайних равнинах и в глубоких джунглях Балероса, и всё же он знал, что каждая битва могла стать для него последней.
Но, вероятно, не эта.
Мелкие фигуры на столе были совершенно очевидны для любого, кто знаком с подобным планированием. У Ниерса и Гримвола были почти одинаково большие армии, может быть, с маленьким перевесом в сторону Гримвола, и их воины были почти одинакового уровня. Знамёна, развевающиеся над головой каждой фигуры, обозначали их относительный уровень, а у Ниерса были и другие фигуры, обозначающие отдельных воинов его армии и армии Гримвола с высоким уровнем или уникальными классами.
Эта битва выглядела просто. Армия Ниерса окружит и поглотит силы Гримвола, пресекая любые его попытки вырваться из окружения. Ниерс оставил большое количество своих солдат на севере и юге, в то время как сам остался лично вести свой самый тяжёлый авангард на западе.
В этом был смысл. Ниерс являлся командующим своей армии, и ему нужна была защита своих солдат, не говоря уже о том, что его навыки проявляли наибольшую пользу с большим количеством солдат. К востоку от Гримвола была самая слабая часть армии Ниерса, потому что именно там лес встречался с равниной. Сражаться на той местности будет трудно, и если Гримвол попытается отступить в густые джунгли Балероса, то рискует заблудиться или оказаться в окружении в той враждебной среде.
— Я позволю возглавить атаку тебе, Камерал. Не торопись и сделай вид, что мы ещё готовимся к битве, чтобы у него было достаточно времени для внезапной атаки.
Дуллахан кивнул, а остальные посмотрели на восточный участок карты. Да, Гримвол предсказал, что Ниерс поступит именно так, и он воспользовался планами [Стратега]. Вся эта битва была смертельной ловушкой, призванной убить Ниерса Асторагона и разгромить его армию.
Ниерс вздохнул. Это было почти печально. Гримвол не был достаточно уверен в себе, чтобы расправиться с ним в одиночку. Это было очевидно, поэтому любой, у кого была хоть капля мозгов, проверил бы наличие ловушки или какого-нибудь секрета в месте, которое выбрал [Генерал]. И Ниерс с удручающей лёгкостью обнаружил ловушку, расставленную Гримволом.
Он ожидал получить подкрепление от гораздо большей армии, спрятанной в джунглях на востоке. К несчастью для него, вчера Ниерс уже уничтожил ту армию и заменил её своей собственной, поставив во главе двух своих подчинённых.
— Вил и Йерранола уже на позиции. Они прибудут в течение нескольких минут. До тех пор берегите своих солдат и выдвигайтесь.
Остальные кивнули. Ниерс отправил двух своих старших учеников командовать вторым отрядом, и они уже ждали начала битвы. Гримвол не знал этого, но против него выступало пятнадцать [Стратегов] и [Тактиков], не считая самого Ниерса. Это было чересчур, но других сражений у роты Ниерса в данный момент не было, и практика для всех будет не лишней.
Обычно перед лицом таких подавляющих шансов большинство [Генералов] и [Лордов] брали выходной, чтобы отпраздновать и отдохнуть, будучи уверенными в своей полной победе.
Однако Ниерс всё ещё с мучительной тщательностью планировал битву на следующий день. Как правило, он не любил самоуверенность и, кроме того, был в натуре своей до крайности дотошным. Несколько минут работы могли спасти сотни жизней, и пока это так, он не успокоится.
Ниерс указал на карту и посмотрел на Умину, девушку, которой он доверил свою кавалерийскую дивизию на время битвы. Она была ящером, то есть членом племени ящеролюдов, которые не были похожи на дрейков. Между этими видами было много дурной крови, и, несмотря на поверхностное сходство, они были совершенно отдельными расами.
— Зайти слева и ударить по его кавалерии, до того как она начнёт движение. Когда его прижмут со всех сторон, он должен сдаться довольно быстро.
Она кивнула с некоторой неуверенностью. Это был первый раз, когда Ниерс ставил Умину на командную должность, да ещё и для его быстрой лёгкой кавалерии. Он верил, что она справится с задачей, но, похоже, сама девушка в это не верила.
Может быть, стоило посоветовать Мэриан поговорить с ней? Нет, это лучше оставить на её усмотрение. Они с Уминой друзья, и кентавр очень деликатна.
Возможно, Мэриан, самой крупной из его учеников в шатре, было бы проще возглавить кавалерию Ниерса. Она являлась кентавром и по природе своей больше подходила для быстрых атак и развёртывания, которые её вид использовал в бою. Именно поэтому Ниерс поручил ей координировать стационарный отряд магов, который должен был перехватывать заклинания и обстреливать вражескую армию.
Никто из его группы студентов не будет сражаться в своей самой сильной области, так он и задумывал. Чрезмерная специализация в какой-либо одной области означала появление слабых мест, по которым можно ударить, поэтому Ниерс старался подталкивать своих подчинённых к самосовершенствованию.
Без риска для своей армии, разумеется.
— Я бы хотел, чтобы завтра было меньше сорока потерь. Постарайтесь добиться этого, хотя, если это возможно, бескровная победа с нашей стороны была бы ещё более желанной.
Это означало отсутствие героических атак. Ниерс обращался ко всем своим ученикам, но его взгляд задержался на одном из новеньких — высоком минотавре, который стоял, скрестив руки, и напряжённо смотрел на карту. Он молча кивнул. Веназ командовал левым флангом, и он, несомненно, хотел произвести впечатление на своего учителя. Как понял Ниерс, его прислали с островов Миноса после долгих состязаний за то, чтобы стать его учеником, и минотавр всегда старался превзойти других.
Когда Ниерс перестал быть лидером для своих воинов и стал учителем? [Стратег] почесал голову и нахмурился. Он не мог не признать, что это довольно утомительно. Но миру нужно больше [Стратегов], а его ученики умели быть настойчивыми.
— Хорошо, я думаю, мы закончили. И последнее… Веназ, когда битва начнётся, пусть твой барабанщик подаст сигнал.
Минотавр с любопытством посмотрел на Ниерса.
— Что я должен попросить его передать?
— Что угодно. Только сделай сигнал сложным, ладно?
— В этом есть какая-то цель?
Это показало, насколько он был новичком. Веназ немного покраснел, когда его более старшие соученики захихикали или зашаркали по земле, но ничего не прокомментировали. Трогательно. Ниерс вздохнул.
— Прекратите это. Манёвр с барабанными сигналами, Веназ, направлен на то, чтобы сбить врага с толку. Сложные сигналы ничего не значат для моих солдат. Они будут бессмысленны для всех, кроме Гримвола. Он будет гадать, что означает сигнал и обнаружена ли его ловушка. Это замедлит его реакцию и сделает его более нерешительным, чем он уже есть.
А его нервы и так были на пределе, ведь ему предстояло сразиться с легендарным Асторагоном, который мгновенно распознавал ловушки и обман. Но Ниерс не стал говорить этого вслух, потому что, пусть это и было правдой, это было бессмысленным самовосхвалением. Его ученики поняли, что он имел в виду, а если нет, то им здесь не место.
— Позиции вам назначены. Постарайтесь, чтобы в вас не попало заклинание или стрела, хорошо? Остаток ночи в вашем распоряжении. Если позволите, мне нужно вернуться к игре.
Почти как один, взгляды его учеников метнулись в угол шатра. Ниерс был настолько мал ростом, что спал в своём командном шатре в крохотной палатке на одном из столов. Это было исключительно вопросом удобства; Ниерс не хотел, чтобы на него ночью наступил сонный солдат или чтобы на него напали местные дикие животные. Или жуки.
Но важное место рядом с его личным жильём занимала шахматная доска. Вряд ли это было чем-то уникальным в этом лагере: ученики Ниерса, как изобретателя шахмат, играли в его игру с почти религиозным пылом, как и большая часть Балероса.
Однако эта доска отличалась от других. Во-первых, она была магической. Призрачные шахматные фигуры мерцали в прохладном воздухе, лёгкие, как перышко, но прочные, как сталь. Фигуры стояли не только здесь, но и где-то в другом месте в мире, в точности повторяя каждый ход.
Ещё один предмет, который стоил целое состояние. Но эта вещь, бесспорно, того стоила. С ней Ниерс мог играть в игру с любым разумным в мире. Вернее, с конкретно одним.
Доска лежала рядом с палаткой Ниерса, и любой мог понять это послание. Здесь был противник, которого Ниерс считал достойным своего времени, достойный соперник самого Титана. Неудивительно, что его ученики с любопытством смотрели на доску каждый раз, когда входили.
— Сэр. Могу я узнать, какой счёт на этой неделе?
Ниерс кивнул одному из своих учеников, человеку.
— Это седьмая партия. Я выиграл две и проиграл четыре.
Молчание.
Он понимал, действительно понимал. Сколько разумных на этом континенте — нет, во всём мире — могли победить Ниерса Асторагона в шахматной партии?
И проигрыш был не просто мелочью. Ниерс изобрёл шахматы, овладел ими. Учитывая его уровень как [Стратега] и его собственные долгие часы изучения и увлечения шахматами, можно было с уверенностью сказать, что Ниерс мог выиграть большинство партий, даже будучи во сне.
Когда игра только начала распространяться, Ниерс путешествовал, играя с разумными. Он наслаждался многими играми, но проиграл только дважды. А позже, когда разумные стали приходить к нему тысячами, он проиграл ещё всего несколько раз.
И никогда последовательно. Ещё несколько недель назад у Ниерса не было ни одного соперника на континенте. Его лучшие ученики могли выиграть в лучшем случае одну игру из десяти. Другие [Генералы] и [Стратеги] могли выиграть две игры из десяти или три из десяти, но и всё.
Но никто из них не потеснил Ниерса. Он был один, одинокий король, сидящий высоко над миром и наблюдающий, как другие пытаются взобраться на башню, которую он возвёл. Никто не мог приблизиться к нему. Это было ужасно.
А затем… это была всего лишь прихоть. Несколько сотен золотых, потраченных на развлечение. Ниерс разослал по всему миру вызов, испытание, которое отделило бы хороших шахматистов от посредственных. Он не ожидал большого количества ответов, но один пришёл к нему почти мгновенно.
Ниерс улыбнулся, вспоминая. Неуклюжий рисунок шахматной доски и любопытная система обозначений, превосходящая ту, которую придумал он. А потом!..
Он провёл над головоломкой часы, дни. В перерывах между сражениями он пытался найти ответ, наслаждаясь задачей. Решение пришло к нему почти слишком быстро, но он был одержим. Он заказал шахматную доску, не жалея средств и заплатив почти втридорога за скорость её изготовления и доставки.
Ожидание было почти таким же приятным, как и осознание того, что был кто-то, чьи навыки в игре могли посоперничать с его собственными. Ниерс раздумывал и строил догадки, кто же этот таинственный создатель головоломок, опасаясь, что его мастерство могло заключаться только в создании головоломок, а не в игре.
Он почти, почти купился на маленький трюк другого игрока. После той первой игры он был так зол, так расстроен! Как его противник мог оказаться таким слабым игроком, когда он создал такую мастерскую головоломку? Но потом фигуры сдвинулись с места, и он увидел это.
Высоко на своей башне одинокий король посмотрел вверх и увидел огромную рыбу, плывущую по небу. Он встал и увидел, как она проплыла мимо него, чудовище, невообразимо прекрасное и загадочное, нечто, не поддающаяся описанию словами. Ужасное, прекрасное, одинокое существо, ждущее того, кто присоединится к нему.
И вот король спрыгнул с башни, построенной из его самомнения, и попытался научиться летать. И впервые за многие десятилетия он ощутил чувство неполноценности, вызов, которого ему так не хватало.
Это было чудесно. И, пока Ниерс играл, он знал это до мозга костей.
Он был недостаточно хорош, чтобы сравниться с этим загадочным игроком. Недостаточно хорош. Но он был достаточно близок, чтобы ни один из них больше не был одинок.
Это было замечательно.
Маленький человек перепрыгнул со стола с картой на другой стол с шахматной доской, не обращая внимания на своих учеников. Он встал над доской, разглядывая фигуры, которые всё ещё стояли в разгаре партии.
Две победы. И четыре поражения. Это было немыслимо для учеников Ниерса, но для него самого это было источником восторга. Он не мог им этого объяснить… да и как? Они были молоды и всё ещё боролись за успех, славу или удачу. Но проигрывать игру за игрой и переживать поражение за поражением…
От одной мысли об этом у него на глаза навернулись слёзы. Ниерс покачал головой. Не стоило плакать перед своими учениками.
— Вы узнали личность вашего противника, сэр?
Ниерс нахмурился. Таков уж Веназ. Или, скорее, минотавры в целом. Они не любили секреты и предпочитали всё делать открыто. Это был недостаток, который минотавр устранил в своём стратегическом мышлении, но он всё ещё проявлялся в том, как он поступал во всём остальном.
— Я предпочитаю наслаждаться тайной. Разумеется, у меня есть подозрения…
Он знал, куда отправился Курьер. Ему потребовалось немало золота, но он отследил путь письма до Изрила. И он знал, что, покинув корабль, письмо отправилось в Лискор. Лискор. Кто бы мог подумать, что в городе, породившем такого гения, как генерал Ссерис, найдётся ещё одна скрытая жемчужина? Но это если Курьер разыскал таинственного шахматиста именно там.
— …Но я не изучал этот вопрос дальше. По правде говоря, я не уверен, что мне бы этого хотелось.
Это заставило Веназа нахмуриться, но Камерал и Умина кивнули. Их виды немного больше понимали, что такое частная жизнь, даже если это и не было полной причиной, почему Ниерс так колебался.
Стратег улыбнулся и пригладил свою бороду.
— Ну, если вам так интересно, почему бы не изложить мне свои теории? Полагаю, у вас есть подозрения относительно того, кто может быть моим противником?
Его ученики переглянулись. Некоторые из них явно боялись высказаться, но на поле боя Ниерс колебаний не допускал. Поэтому прошло всего несколько секунд, прежде чем Мэриан подняла руку.
— Сэр, я полагаю, что ваш противник может быть драконом.
— В самом деле? Что привело тебя к такому выводу?
Мэриан заёрзала. Ниерс знал, что в этом шатре ей должно быть неуютно; кентавры не любили тесных помещений даже больше, чем лошади, а здесь было слишком много народу, чтобы она могла свободно передвигаться.
— Это просто наблюдение, основанное на необычном мастерстве вашего противника. Только разумный с поистине блестящим умом мог неоднократно одолеть вас в шахматной игре.
— Хм. Значит, ты считаешь, что мой противник — дракон? Я не соглашусь с этим по одной главной причине.
Мэриан выглядела подавленной, но Ниерс махнул рукой.
— Ты не могла этого знать. Но я заметил, что после моей первой победы мой противник сразу же изменил тактику. Он перешёл на очень рискованный стиль игры, отказавшись от своего прежнего стиля.
Это было похоже на то, словно его противник пытался спровоцировать Ниерса. Он полностью изменил свой стиль игры, и Ниерс почти слышал голос, доносящийся с доски: «Вот так. Что ты думаешь об этом? Что ты будешь делать теперь»?
Некоторые из учеников Ниерса выглядели растерянными. Он улыбнулся и объяснил:
— Любопытство. Другой игрок рискнул тем, что мог проиграть ещё одну партию, чтобы проверить меня. Драконы не такие. По большому счёту, они очень обидчивые существа. Они очень не любят проигрывать, и я думаю, что дракон попытался бы раздавить меня несколько раз подряд, чтобы я понял своё место.
Ниерс также сомневался, что шахматы распространились настолько, что об игре узнали драконы-затворники. Он доброжелательно покачал головой в адрес Мэриан.
— Хорошее предположение. У кого-нибудь ещё есть догадки?
— Один из Архимагов?
— Может быть, [Лорд] или [Леди]? Высокого уровня?
— Конечно нет. С подобным уровнем это уже должен быть [Король]. Возможно, Король Разрушения…
Ниерс рассмеялся над этим.
— Я не думаю, что Флос сейчас очень заинтересован в таких вещах, Веназ. И я уже играл с ним однажды, и он не был на таком уровне.
В помещении воцарилась тишина. Ниерс понял, что сказал больше, чем следовало, и скорчил гримасу.
— Не смотрите так. Да, когда он ещё дремал, я отправился в его королевство, чтобы встретиться с ним. Это было до того, как я открыл шахматную игру миру во всей её полноте, но я убедил его сыграть со мной одну партию.
— И?
Как сверкали их глаза. Ниерс улыбнулся и погладил свою маленькую бородку.
— Я выиграл.
Они вздохнули, но не выглядели удивлёнными. Ниерс пожал плечами.
— Его дух был не в игре. По правде говоря, я считаю, что сейчас он был бы гораздо более хорошим игроком, но даже так я бы выиграл больше партий, чем проиграл бы. С другой стороны, его управляющий — кажется, его звали Орфенон — был гораздо более сложным противником.
— Но если это не Король Разрушения, тогда кто?..
— Вопрос, над которым, возможно, стоит поразмышлять за выпивкой. Но я выясню это по-своему, — оборвал дальнейшие рассуждения Ниерс.
Его ученики склонили головы и вышли из шатра. Стратегическое совещание закончилось.
То, что они вели подобный разговор накануне битвы, являлось знаком того, насколько все они были уверены в себе. Ниерс вздохнул. Это делало некоторых из них слишком самоуверенными. После завтрашнего дня он начнёт их разделять и давать более трудные задания.
Он подошёл к шахматной доске и посмотрел на фигуры. Прошло два дня, с тех пор как они в последний раз двигались. Это было нормально; он часто бывал занят и уважал, что у его противника есть своя жизнь. Но всё же он жил именно теми моментами, когда играл.
Гений в шахматах. Тот, кто мог победить [Стратега] 64-го уровня. Даже не [Стратега], а [Стратега Гроссмейстера], странный подкласс, который он получил вскоре после того, как научился играть в шахматы.
Его точный уровень и смена класса, разумеется, были секретом. Ниерс принялся изучать шахматную доску, обдумывая свои следующие ходы, но мысли его неслись вскачь.
— Кто ты?
Этот вопрос не давал ему покоя, несмотря на то что он говорил своим ученикам. Он был настолько любопытен, что это причиняло боль. Кто-то играл в шахматы лучше, чем он.
Это мог быть просто более высокоуровневый [Стратег] или кто-то с похожим классом и навыками. Ниерс знал нескольких разумных, которые, как он подозревал, имели уровень, близкий к его собственному или выше. Но…
Нет. Интуиция подсказывала ему, что этого не могло быть. Он изобрёл шахматы; как кто-то мог так быстро достичь подобного уровня?
Но ведь в этом и заключался секрет, не так ли? Уже целый континент прославил игру, созданную Ниерсом, как шедевр, не только прекрасное времяпрепровождение и источник развлечения для разумных, но и помощь, и средство стать сильнее для [Тактиков] и [Стратегов].
Вот только придумал игру не он. Это была большая ложь, маленькая ловушка, которую он расставил в надежде поймать гораздо большую правду. И Ниерс почувствовал, как этот противник впервые потянул за ниточку.
— Дракон может помнить…
Или это какой-то другой вид бессмертных? Ниерс понятия не имел, но почему-то не мог представить себе бессмертного, играющего в свежие и яркие игры, которыми наслаждался он сам. Но кто ещё мог знать о шахматах, до того как он заявил, что изобрёл их? И почему он не оспорил его утверждение, как надеялся Ниерс?
Чтобы не раскрывать себя? Возможно. Но это было почти так же вопиюще. Возможно, они пытались что-то сказать ему?
Ниерс кипел от любопытства. Ради этого он и жил. Последние несколько войн, в которых участвовала его рота, показались ему скучными. Он уже был богат и обучил свои армии, чтобы они были одними из сильнейших на континенте. У него не было никаких амбиций, кроме шахмат и поиска истины. Правды о прошлом, которую он давным-давно открыл для себя вместе с этой игрой…
— Кто ты?
Конечно, он всегда может это выяснить. На это может уйти неделя, но если после этого ни один идиот не начнёт войну… он может оказаться в Лискоре даже раньше, если сделает кое-какие приготовления. Заклинание [Телепортации] обойдётся дорого, но он в состоянии купить столько, сколько захочет. В таком случае он сможет уехать и вернуться через день…
Нет. Ниерс покачал головой. Ему не хотелось портить сюрприз. В конце концов, была ещё одна причина. За последнее десятилетие он почти не повышал уровень. Он повысил его один раз, и всё. Он застопорился в своём классе, но после всего лишь восьми игр…
Он повысил уровень вновь. И у Ниерса было подозрение, что он будет продолжать повышать уровень до тех пор, пока противник будет доводить его до предела. Если он достигнет 70-го Уровня, какие чудеса могут произойти?
Ожидание. Терпение. Ниерс сидел перед шахматной доской и гримасничал. Из-за ухода его учеников внутрь ворвался душный зной.
На улице было так жарко. Ниерс ненавидел жару, хотя в Балеросе почти всегда было жарко. Единственное, что он ненавидел больше, — это пустыни. Песчаные бури были ещё неприятнее, когда отдельные частицы способны вырвать куски твоей кожи.
Чего бы он сейчас ни отдал за меч изо льда или прохладный напиток. Он всегда мог его попросить, но какой пример это подаст?
Ниерс Асторагон вздохнул, сидя в своём шатре и ожидая, когда закончится ночь и он сможет выиграть ещё одну битву. Мир двигался, а он так долго стагнировал. Возможно, пришло время уйти из кампании. Прочитать одно из проклятых писем Магнолии. Сможет ли он так легко отказаться от своего командира, давнего друга и лидера кампании?
Но он жаждал знать. И… Ниерс чувствовал это. Это было в его костях, чувство, предчувствие битвы. Оно исходило из его класса, но было намного больше, чем всё, что Ниерс чувствовал прежде. Казалось, оно охватывало весь мир, странное притяжение, идущее с неба. Скоро его ожидают величайшие битвы, о которых Ниерс даже не мечтал. Так подсказывали ему инстинкты.
Оставалось только ждать. Ниерс изучал шахматную доску.
— Возвращайся скорее, ладно? Без тебя становится ужасно одиноко.
Он потянулся. Пора спать. Не мог же он быть пойман за зевотой на глазах у своих солдат? По крайней мере, шатёр снова начал остывать. Однако прохладный напиток сейчас был бы всё равно очень кстати. Возможно, после битвы. В честь праздника.
Он задумался, когда же прибудут проклятые зимние спрайты, или же они забыли принести зиму.
Опять.
***
[Loran Grimnar] — В общем да, здесь жарко как в аду. Как там у вас зима?
[Humble Actor] — На месте. Видимо, это потому, что зимние спрайты еще не добрались до вашего континента. Очевидно, зиму приносят они.
[Loran Grimnar] — Серьезно?
[Humble Actor] — Ага. И это странно. Я видела их несколько раз. Получила по лицу снегом, но я клянусь, что это настоящие феи. Похоже никто их больше не видит, а я вижу.
[strider_479] — Я могу это подтвердить. Я тоже видела зимних спрайтов. Они ужасны. Если их достать, они вызывают лавины. Держитесь подальше.
[Humble Actor] — Мудрые слова.
[BlackMage] — Похоже [batman]а мне присоединить не удастся. Думаю, на этот раз мы без него, ребят.
[Humble Actor] — О? Это последний, кому ты хотел позвонить?
[BlackMage] — Да. Но он не берет трубку.
[Loran Grimnar] — А зачем нам BATMAN в чате?
[strider_479] — Оглядываясь назад, становится ясно, что [batman] был намного умнее, чем мы думали. Он выяснил, что в группе есть шпион, и тайно нас предупредил.
[Loran Grimnar] —  Что? Ой да не заливай.
[BlackMage] — Нет, серьезно, это правда. Но я звонил ему уже пять раз, и он не отвечает.
[strider_479] — А как насчет [America Group]? Почему не пригласить их?
[BlackMage] — Слишком опасно. Их много, так? Я хочу, чтобы об этом узнало как можно меньше людей, чтобы избежать возможных утечек.
[Loran Grimnar] — Хорошо, давайте начнем! Мы будем делиться дополнительной информацией, так?
[strider_479] — Надеюсь, без того, чтобы кто-то подглядывал за нашим разговором, и без спама.
[BlackMage] — Именно. Позвольте мне также представить [Humble Actor]. Ей каким-то образом удалось связаться со мной в Вистраме, и я показал ей предыдущий разговор.
[Humble Actor] — Всем привет.
[strider_479] — Рада познакомиться.
[Loran Grimnar] — Почему здесь strider?
[strider_479] — Что?
[Loran Grimnar] — Я только вспомнил. Ты выдала свое имя! Тебя могут выследить или ты самозванец!
[strider_479] — Во-первых, нет. Во-вторых, меня удочерили. Мое имя при рождении загадка даже для меня.
[Loran Grimnar] — оу
[Humble Actor] — Повезло.
[BlackMage] — Именно. Я могу подтвердить это - маги пытались проследить за strider и не смогли, так что она в безопасности.
[strider_479] — А остальные?
[BlackMage] — Связь потеряна. Мы ничего не видим.
[Humble Actor] — Блять.
[Loran Grimnar] — о бож
[BlackMage] — Вот почему это должно быть секретно. Я хотел узнать мнение [batman]а, но мы всегда можем показать ему/ей журнал.
[strider_479] — Отлично. С чего начнем?
[BlackMage] — Давайте сделаем все как следует. [Маги] со мной почти уверены, что нас не взломают, так что назовите свой класс, общее местоположение и ситуацию.
[strider_479] — Звучит не очень.
[BlackMage] — Мы хотим помочь. Я в Вистраме. Они могут приехать за вами, ребята.
[strider_479] — Все еще рискованно. Как насчет просто классов и континентов, пока мы не убедимся, что все норм?
[Humble Actor] — Я за.
[BlackMage] — Наверное... извините, я знаю, что это рискованно.
[strider_479] — Ничего страшного. Я начну. [Рейнджер] как я уже говорила. Я в Терандрии.
[Loran Grimnar] — [Воин]. Балерос.
[BlackMage] — Я [Маг] в Вистраме.
[strider_479] — Humble?
[Humble Actor] — [Поп-Звезда]. Терандрия.
[Loran Grimnar] — ЧТО?
[Humble Actor] — Заткнись. Я еще и [Актёр].
[BlackMage] — Можешь объяснить, как ты получила этот класс?
[strider_479] — И что он делает?
[Humble Actor] — Это разновидность [Певца]. И его получение это сложно, ладно?
[BlackMage] — Давайте начнем с самого начала.
[Loran Grimnar] — Это так странно. Как такое может быть классом?
[Humble Actor] — Иди к черту.
[BlackMage] — Пожалуйста, успокойтесь.
[strider_479] — Кстати, зачем мы это делаем, [BlackMage]? В чем цель?
[Loran Grimnar] — Разве мы не просто обмениваемся информацией?
[Humble Actor] — Нет, strider права. [BlackMage], ты говорил мне, что у тебя есть план.
[BlackMage] — Есть.
[BlackMage] — Наша первая цель - обмен информацией. Мы можем рассказать друг другу обо всём необычном, любые подсказки или уникальные классы, такие как [Поп-Звезда] у [Humble Actor], всё это может быть жизненно важно. Но после этого нам нужно работать вместе. А это значит, что мы должны встретиться или найти способ помочь друг другу. Происходят большие события. Король Разрушения движется, и в Терандрии сейчас идет несколько войн.
[strider_479] — Нашел кому рассказывать.
[Loran Grimnar] — Серьезно?
[Humble Actor] — Я заметила. Тот еще гемор.
[BlackMage] — Верно, и всё становится только опаснее. Нам нужно работать вместе. Если мы сможем встретиться и собрать других людей...
[strider_479] — У нас есть армия.
[Loran Grimnar] — А разве идет война? Ну, кроме той, что в Терандрии? Мы собираемся сражаться с Королем Разрушения, потому что... я нет.
[Humble Actor] — Si vis pacem, para bellum.
[Loran Grimnar] — Что?
[BlackMage] — Я не знаю, собираемся ли мы воевать. Но маги в Вистраме говорят, что не собираются сидеть в стороне. Нам просто нужно работать вместе. Сила в количестве.
[strider_479] — Лучше, чем быть одному. Мы можем найти самозванца Кайла или хотя бы защититься от него.
[Humble Actor] — Я в деле. С чего начнем?
[BlackMage] — Было бы неплохо узнать подробности о вашем появлении. Что было, когда вы появились, заметили ли вы что-то странное, где вы оказались... это может помочь нам определить, были ли вы объектом заклинания.
[Loran Grimnar] — Так это БЫЛО заклинание?
[BlackMage] — Не для всех. Они не уверены. Но они работают над этим. У нас здесь есть люди, которые хотят помочь.
[strider_479] — Они могут отправить нас обратно?
[BlackMage] — Возможно. Но обратить заклинание сложнее, чем притащить людей сюда, очевидно.
[Humble Actor] — Замечательно.
[BlackMage] — Не сдавайтесь, ребят. Мы знаем, что мы не одни.
[Loran Grimnar] — Да, и у нас есть связь! Strider и Humble находятся на одном континенте. Если мы будем работать вместе, мы сможем победить!
[Humble Actor] — Это что, группа поддержки? Мы не в игре.
[BlackMage] — Нет, но мы уникальны. Думаю мы были выбраны не просто так.
[Loran Grimnar] — Мы можем делать то, что не могут другие люди в этом мире. Мы можем стать героями.
[Humble Actor] — Возможно.
[strider_479] — Давайте начнем. Как вы думаете, [batman] будет с нами?
[Humble Actor] — Кто знает?
[BlackMage] — Мы все на одной стороне.
[Loran Grimnar] — Да. Мы можем спасти мир.
[Humble Actor] — Хорошая шутка.

Побочная история 02 – Антиниумные войны (Часть 1)

(Эта книга была найдена Риокой Гриффин в продаже в Целуме вскоре после её прибытия в этот мир. Она купила её за два золотых и шесть серебряных и прочитала нижеприведённый фрагмент как раз перед тем, как столкнулась с быстро движущейся телегой).
Введение
Пусть о знаменитых Антиниумных войнах (или войнах Вторжения, как их иногда называют) было написано множество работ, а бесчисленные обладатели классов [Тактиков], [Стратегов] и даже [Командиров] подробно проанализировали прошедшие сражения, однако единого повествования до сих пор составлено не было. Скромный [Писатель], автор сих строк, надеется, что данная историческая лоскутная картина послужит первым шагом к их объединению.
Многие сообщения о Первой Антиниумной войне основаны на слухах и зачастую неточных воспоминаниях [Солдат] и [Авантюристов], сражавшихся на передовой. Несмотря на то что эти свидетельства очень важны, они будут опущены, дабы предоставить пересказ, основанный исключительно на письменных отчётах.
С учётом сказанного, эти краткие записи ни в коем случае не являются подробным описанием образа жизни и природы антиниумов или же руководством, на основе которого могут быть разработаны будущие стратегии и тактики. Перед вами лишь история, которую необходимо помнить.
Иссрисил пережил две войны с антиниумами, и шаткий мир, который установился после, длится уже почти десять лет на момент написания этой работы. Но мы никогда не должны терять бдительности. Ибо, если антиниумы обретут достаточную смелость, чтобы начать третью войну, я боюсь, что этот континент и все на нём присутствующие будут сметены их неиссякающим числом.
— Крсисл Вордсмит
Первая Антиниумная война
Прежде всего следует отметить, что, несмотря на исход Первой Антиниумной войны, поражение антиниумов было обусловлено не столько их слабым действием или особой силой оппозиции. Можно утверждать, что во время войны антиниумы допустили лишь один реальный промах, а в остальном сражались на пределе своих возможностей, демонстрируя такой уровень организации и хитрости, который дрейкам, гноллам и людям удалось преодолеть лишь с огромным трудом.
Да, если антиниумы и совершили только одну настоящую ошибку, то это произошло ещё до начала войны. Это была ошибка, которая стоила им континента, а возможно, и мира. Она заключалась в следующем:
Антиниумы недооценили море.
***
На дворе 5 год до П.В., и мир всё ещё не отошёл от новостей, прогремевших из Рхира. Армии Страдающего Короля терпели поражение за поражением, и все его Стены были взяты штурмом, кроме последней, защищающей столицу. Однако и Король Демонов был отброшен на самый край своей территории, когда новый вид, прозванный «Антиниумы», внезапно исчез с континента.
Ни маги Вистрама, ни другие народы не смогли обнаружить этот вид с помощью заклинаний, поэтому каждая страна, имеющая хотя бы клочок суши, выходящий к морю, заперла свои границы, принявшись настороженно следить за горизонтом, чтобы Чёрный Прилив не прокатился по их незащищённым землям.
Но нападения не произошло. Океаны молчали, и после нескольких месяцев ожидания напряжение ослабело. Где бы ни были антиниумы, они были не здесь. И, когда начали приходить новости о том, что Страдающий Король восстанавливается и его армии уже возвращают утраченное королевство, вновь установился мир.
Именно тогда прибыли антиниумы. Не с огромной армией, способной покрыть весь мир, а всего с четырьмя кораблями из двух сотен, отплывших от берегов Рхира. Четырьмя небольшими кораблями, которые сели на мель у самого юго-западного края Иссрисила в последний месяц зимы. Именно так прибыли антиниумы и оставались скрытыми в течение многих месяцев. Отдыхая. Набираясь сил.
Вот так антиниумы проиграли войну ещё до её начала. Это была их единственная глупость.
***
От немногих очевидцев, которые видели исход антиниумов или, как теперь считается, отступление из Рхира, мы знаем, что было замечено более двухсот больших кораблей, каждый из которых кишел антиниумами и их драгоценными Королевами. Это число не является ошибкой; многочисленные свидетельства указывают на подлинность цифр.
И всё же берегов Иссрисила достигли лишь несколько кораблей. Учитывая, что ни один флот не сообщал о встречах с антиниумами, и отсутствие каких-либо задокументированных морских чудовищ, можно только предположить, что антиниумы потеряли почти все свои корабли в море из-за штормов и штилей.
Пусть антиниумы и являются свирепыми воинами, по понятным причинам они никудышные моряки. Более того, можно предположить, что они не до конца понимали ни длительность перехода через такой водоём, как океан, ни трудности навигации, распределения провизии и т.д.. Это привело к почти полному их уничтожению, и, возможно, правильнее будет сказать, было чудом, что остаток кораблей всё-таки причалил к Иссрисилу.
Мы никогда не узнаем, намеревались ли Королевы отправиться именно на этот континент или нет; мы также не знаем, чем они занимались в те первые несколько месяцев, хотя можно предположить, что главным их занятием было создание Улья и пополнение рядов потерянных Рабочих и Солдат.
Следующая задокументированная встреча произошла в портовом городе Нассерус, Капитан Стражи* которого подробно описал несколько необычных происшествий спустя почти восемь месяцев, после того как антиниумы покинули Рхир.
*Капитаны Стражи занимают более высокое положение, чем в человеческих городах. Среди дрейков Капитаны Стражи обычно имеют тот же ранг, что и члены правящего Совета, и обычно наделены всей полнотой власти в местных военных вопросах.
Из дневника И'сла, Капитана Стражи:
«…не знаем, куда они делись. Второй патруль не нашёл тел, но упомянул о четырёх затонувших кораблях у одного из пляжей. Они сказали, что суда выглядели пустыми, но позже я пошлю на разведку ещё стражников. Если в этом районе есть кракены или другие монстры, способные уничтожать корабли, мы должны узнать об этом немедленно».
Несколько дней спустя капитан И'сл сделал ещё одну запись:
«…все пропали. Теперь я уверен, что там что-то есть, но опасаюсь посылать больше стражников на проверку. В последнем патруле было пять [Стражников] выше 20-го Уровня; одинокий [Разведчик] не нашёл ни их следов, ни даже признаков какого-либо насилия. Я выставляю двойной караул у ворот и объявляю награду за расследование для авантюристов Серебряного ранга или выше».
Капитан Стражи так и поступил, но ни авантюристы, ни последующие патрули не нашли никаких следов этих таинственных нападавших. Считается, что антиниумы покинули свои позиции на берегу и, избегая дальнейших контактов, отправились на север, в скалистые нагорья. Там они продолжали скрываться до случайной встречи примерно два месяца спустя.
Гильдмастеру Джекре из Талвасора:
«Я пишу вам, чтобы рассказать о необычном обстоятельстве, которое произошло сегодня в моей гильдии. Не более часа назад в мою гильдию вошёл [Разведчик] Золотого ранга с четырьмя трупами, завёрнутыми в подстилку, что вызвало немалый переполох. По его словам, он нашёл этих монстров, охотившихся в группе на скалистом склоне, и что они немедля на него напали, когда заметили.
Я сама осмотрела тела и должна признаться, что, когда я их увидела, они вызвали у меня немалую тревогу. Эти новые монстры не похожи ни на что, с чем я сталкивалась как авантюрист или как гильдмастер. Это какие-то насекомые с чёрным телом и жёстким экзоскелетом, но при этом у них четыре руки и две ноги, на которых они, судя по всему, ходят, как дрейки и гноллы. Их кровь зелёного цвета, а глаза фасетчатые, как у насекомых, и у них есть угрожающие мандибулы, которыми они наверняка могут кусаться.
Я никогда раньше не видела таких монстров. Я не знаю, является ли это новым порождением подземелья или каким-то новым видом. Я пишу вам в надежде, что этот вид вам знаком и вы знаете достойную награду, которой можно вознаградить авантюриста. Он утверждает, что существа сражались с необычной яростью, не останавливаясь, пока он не прострелил каждому из них голову и не отрубил их. Пожалуйста, ответьте как можно скорее».
— Гильдмастер Пессия
К счастью, Гильдмастер Джекра смог связать тела антиниумов со слухами из Рхира и немедленно поднял тревогу в каждом из городов-крепостей, призывая к немедленным действиям и мобилизации регулярных армий каждого города-государства.
Именно здесь начинаются многочисленные письменные отчёты о последующих событиях, и поэтому в достоверности решений, принятых лидерами каждого города-крепости*, сомневаться не приходится. Власти почти в течение месяца спорили и отрицали присутствие антиниумов в Иссрисиле. Не имея доказательств существования антиниумов, помимо рассказов очевидцев (к тому времени, когда другие могли подтвердить это утверждение, тела убитых антиниумов уже давно были утилизированы), и из-за отсутствия очага конфликта собранные власти не предприняли решительных действий.
*В знаменитых городах-крепостях методы управления отличаются. Некоторые из них придерживаются выборной власти, в то время как другие управляются группой влиятельных лиц или, в некоторых случаях, наследственным лидером.
Несколько лидеров городов-крепостей назначили большие вознаграждения для команд авантюристов Золотого ранга, чтобы те исследовали местность, где были замечены антиниумы, но антиниумы предпочли, где это возможно, избегать боя, и авантюристы вернулись с пустыми руками, что усилило заявления о том, что всё это была всего лишь ложная тревога.
На окраинах цивилизации, в горах и высокогорьях, продолжали появляться сообщения о таинственных монстрах и странных фигурах, передвигающихся по ночам, причём во всё большем количестве и всё ближе к городам и посёлкам. [Стратеги] считают, что это были первые разведывательные группы, разворачивающиеся перед основным нападением.
В то же время новость о прибытии антиниумов дошла до немногих разумных, поскольку лидеры городов-крепостей не хотели провоцировать панику. О присутствии антиниумов узнали лишь несколько достойных упоминания личностей, включая юную леди Магнолию Рейнхарт, лорда Тириона Вельтраса и генерала Ссериса.
Неизвестно, каким образом леди Магнолия и лорд Тирион узнали об антиниумах, но существует предположение, что оба человека имели доступ к мощным магическим заклинаниям, которые предупредили их об этой проблеме. Однако пусть лорду Тириону и было известно об антиниумах, он придерживался мнения, что любой конфликт ослабит как антиниумов, так и дрейков с гноллами, что позволит человеческим городам легко разгромить все стороны после окончания войны.
Леди Магнолия наиболее серьёзно из всех троих восприняла новости об антиниумах и немедленно начала связываться с другими видными лордами и лидерами человеческих городов-государств. Её действия впоследствии повлияли на ход войны, но в то время даже слова юной Рейнхарт не смогли поколебать всех, кроме самых осторожных слушателей на севере.
Генерал Ссерис из Лискора, получив сигнал об антиниумах, сразу был готов к решению ситуации и предпринял решительные действия. Известен первый случай, когда личный дневник генерала Ссериса сообщает о встрече с антиниумами во время рутинной охранной миссии армии Лискора*. Он описал необычный патруль и потери, понесённые его солдатами.
*Армия Лискора славится не только как одна из сильнейших на континенте, но и, самое главное, тем, что продаёт свои услуги любому государству, которое их наймёт. Поэтому солдаты и командиры редко остаются вблизи своего города и постоянно сражаются на полях за плату.
Из дневника генерала Ссериса из Лискора:
«Сегодняшний день мог бы стать очередным обычным днём нашей патрульной службы вокруг города Усслс. Подавление сил местного Гоблина-Лорда выдалось кровавым и тяжёлым, но теперь я верю, что мы уничтожили последнего из его Вождей и рассеяли по ветру несколько оставшихся гоблинских племён. Если бы всё шло своим чередом, самое худшее, с чем мы могли столкнуться теперь, — это отдельные местные монстры, но один из моих патрулей был атакован, и теперь шесть моих солдат мертвы после встречи с каким-то неизвестным врагом.
Вкратце: патруль из двадцати дрейков и гноллов встретил в лесу группу из пятнадцати чёрных гуманоидов, занятых сбором древесины при помощи грубого оружия. Поняв, что их обнаружили, эта странная группа немедленно напала на моих солдат, не дожидаясь ответа. Прежде чем отступить, они убили шестерых моих солдат, вбежав в барьер из копий, который подняли мои солдаты, чтобы разрубить переднюю шеренгу. После этого чёрные существа отступили, унося своих мертвецов. Командир патруля отказался от преследования и немедленно доложил мне.
Я отправил три отряда по шестьдесят воинов в каждом, чтобы вместе с патрулями снова обнаружить этих существ, но они пока возвращаются с пустыми когтями, и я не уверен, что им удастся обнаружить их следы. Похоже, эти существа умеют прятаться, и, если бы не эта случайная встреча, наша армия могла бы пройти мимо них, не заметив.
Я глубоко этим обеспокоен. Равные потери против численно уступающего противника недопустимы, учитывая силу наших солдат. Более того, готовность этих странных врагов броситься на наши копья, а затем их желание убрать своих павших собратьев также вызывают беспокойство.
Я посмотрю, можно ли найти больше работы для наших войск в этом регионе, даже если это и будет означать меньшую оплату. Моим командирам это не понравится, но мои инстинкты [Стратега] говорят мне, что произошедшее нельзя игнорировать».
Генерал Ссерис действительно оставался в том районе в течение нескольких дней, и его беспокойство оказалось не бессмысленным: спустя пять дней после этой встречи и почти шесть с половиной месяцев после высадки антиниумов за одну ночь были уничтожены пятнадцать деревень и небольшой город.
Нападения произошли практически одновременно, и после них не осталось выживших. Купцы, авантюристы и патруль одного из городов-крепостей обнаружили брошенные здания и подняли тревогу. Все поселения в радиусе ста миль были подняты по тревоге, и это позволило спастись нескольким выжившим, когда началась следующая волна нападений.
Спустя два дня после первого нападения было атаковано более тридцати небольших деревень, и нескольким высокоуровневым авантюристам и группам солдат удалось сдерживать антиниумов достаточно долго, чтобы гражданские и Бегуны успели поднять тревогу. Но, когда силы возмездия прибыли, все деревни оказались пусты, а трупов и антиниумов уже не было.
Однако многочисленные свидетельства очевидцев подтвердили худшие опасения лидеров дрейков. Хотя магия не смогла обнаружить их Ульи, эти нападения совпали с первыми, которым подверглось Страдающее Королевство в Рхире, а предыдущие сообщения об обнаружении антиниумов только подтвердили этот факт.
Столкнувшись с неизбежным осознанием того, что антиниумы высадились на их берегах, лидеры городов-крепостей неохотно начали обсуждать вопрос о создании коалиционной армии, хотя некоторые из них не теряли надежды, что отряды авантюристов смогут самостоятельно уничтожить антиниумов. Из-за отсутствия серьёзных нападений переговоры затянулись до весны 3 года до П.В., когда антиниумы развернули полномасштабное нападение на города Йс, Берессларс и Уошавен.
Все города пребывали в состоянии боевой готовности, а солдаты и местная Стража бдительно охраняли стены. Однако на тот момент у дрейков и гноллов было мало опыта сражений с антиниумами, и они готовились противостоять обычным войскам, а не уникальному стилю тактик антиниумов.
Ближайшие к трём городам города-крепости получили панические заклинания [Сообщения] незадолго до рассвета, а затем ничего. Хотя на помощь городам тут же были высланы всадники, было уже слишком поздно. Антиниумы атаковали и отступили, до того как кавалерия достигла городов, а [Капитан], командовавший ими, отказался от преследования.
Менее чем за два часа антиниумы успели убить или покалечить более 80% населения каждого из городов. Стены и стандартные оборонительные сооружения, благодаря которым города-государства так трудно взять обычной осадой, пали в течение нескольких секунд после атаки.
По свидетельствам немногих выживших, орды чёрных Солдат и даже Рабочих взбирались на стены, строили живые лестницы и подавляли авантюристов и городскую Стражу просто числом. Штурм был настолько яростным и стремительным, что половина городских сил была убита в своих постелях.
Это стало началом серьёзной войны. Города-государства немедленно объявили чрезвычайное положение и начали собирать как можно больше солдат и воинов. Однако каждый город предпочитал собирать свои собственные армии, сохраняя прежние союзы, а не объединяясь.
Это была вторая ошибка, допущенная дрейками. Поначалу военные силы антиниумов не превосходили по численности многочисленные армии дрейков на континенте. Но разрозненные армии и нежелание городов работать вместе позволили антиниумам атаковать с местным превосходством и быстро захватить бесчисленные города вокруг своих Ульев.
Хотя города дрейков и существовали в состоянии постоянной войны и стычек друг с другом, одним из факторов, препятствовавших завоеванию большинства из них, была сложность взятия города до прибытия подкрепления. Даже самым многочисленным войскам требовалось время, чтобы прорвать стены и другие магические защиты, охранявшие каждый город, а за это время другая армия непременно начинала атаку на атакующие силы или их родной город.
Таким образом, город-государство мог легко оставаться автономным или, по крайней мере, сохранять большую часть своей независимости, заключая союзы с близлежащими поселениями и племенами гноллов. Однако стиль нападения антиниумов заключался в том, чтобы одолеть стены за счёт огромной численности и неумолимой скорости. Армии поддержки находили города уже полными мертвецов или обнаруживали, что к моменту их прибытия антиниумы уже отступили.
Менее чем за неделю пало восемь городов, и города-государства дрейков осознали масштаб своей ошибки. Но хотя все согласились с необходимостью создания коалиционной армии, ни один город не хотел отправлять свои войска за свои стены, опасаясь, что антиниумы нападут, пока они не защищены. И пока они колебались, антиниумы пересыпались за их стены и истребляли их.
Лишь несколько армий добились успеха в борьбе с антиниумами во время этих первых нападений. Несколько городов-государств с превосходящими силами оттеснили антиниумов, а армия генерала Ссериса одержала несколько уверенных побед, прежде чем отступить перед лицом подавляющего числа противника.
Одна из дрейков [Тактиков] записала ряд первых наблюдений после одной битвы, которые она немедленно передала всем городам-государствам с помощью заклинаний и Курьера. Она описывала антиниумов как чрезвычайно опасную угрозу, несмотря на явное отсутствие у них высокоуровневых воинов и магии:
«…Хотя эти «Антиниумы» не имеют в своих рядах индивидов с уникальными навыками, я считаю, что их воины эквивалентны любому [Воину] 15-го Уровня и, возможно, даже выше, когда они сражаются в тандеме.
Есть два типа антиниумов, которых я наблюдала: массивные Солдаты и маленькие Рабочие. Из этих двух видов Солдаты гораздо опаснее. Они сражаются врукопашную и бросаются на пики и магические ловушки, не заботясь о своей жизни. Они продолжают атаковать, даже будучи смертельно ранеными, и способны забить до смерти даже самого хорошо бронированного воина, если дать им время.
Их панцирь прочен, как любая кожаная броня, и антиниумы сражаются и двигаются вместе, как профессиональный отряд. Наша армия смогла одержать победу только благодаря использованию превосходной точки обзора и многочисленным заклинаниям, направленным на атаку, чтобы уничтожить их формирования. Наши элитные солдаты вырезали много антиниумов, и, похоже, отсутствие магии и высокоуровневых воинов — их единственная слабость.
У антиниумов нет магов, а их дальнобойное оружие — примитивные луки и грубые каменные стрелы. Тем не менее их численность и эффективность с лихвой компенсируют этот недостаток. Кажется, даже класс «Рабочего» может использовать лук, поэтому их ряды лучников способны сравниться даже с нашими лучшими дивизиями по количеству выпущенных снарядов.
Однако будьте внимательны: наши воины несколько раз оказывались под атакой с тыла, а наша группа магов оказалась под ударом, когда антиниумы вынырнули из туннеля. Я рекомендую выставлять дозорных, чтобы следить за такими внезапными атаками, и по возможности сражаться на твёрдом камне или в болотистой местности».
Самым тревожным преимуществом антиниумов перед дрейками и гноллами была их способность прокладывать туннели. Укреплённые позиции с уязвимыми элементами, вроде командирских штабов или районов с высокой концентрацией [Магов] или [Лучников], могли быть атакованы командами прокопавшихся Солдат и Рабочих, которые наносили как можно больше ущерба, а затем отступали.
Эти внезапные атаки привели к диверсификации ценных солдат, и в армиях дрейков установилась политика, согласно которой в отряде никогда не должно быть больше одного солдата 30-го Уровня или выше. Эта политика соблюдается во всех регулярных армиях дрейков и по сей день.
Однако, даже если маги были спрятаны и защищены, их уровня никогда не хватало, чтобы переломить ход битвы. Антиниумы с радостью жертвовали тысячами своих Солдат и Рабочих, чтобы убить хотя бы одного высокоуровневого индивида. Наёмные армии медленно отступали, вынужденные оставлять свои города-контрактеры, так как их силы постепенно истощались.
В это время Ссерис сделал несколько предложений местным городам, посылая просьбы о том, чтобы их солдаты объединились с его для отражения наступления антиниумов, однако получил отказ и в конце концов увёл своих солдат далеко на восток, пока вокруг него уничтожались города. Благодаря тому, что он замедлил продвижение антиниумов, несколько городов успели эвакуировать всех своих мирных жителей и солдат, но, с точки зрения общей карты войны, антиниумы едва замедлились, продолжая бесчинствовать по всему Изрилу.
Через месяц после начала Первой Антиниумной войны антиниумы сделали паузу. Считается, что они потратили неделю на пополнение потерянных войск и усиление армий, а также, возможно, на рытьё и строительство новых Ульев. Ни одна армия не осмелилась начать наступление, и те немногие места, где антиниумы были остановлены, оставались заперты в практически непрерывном противостоянии врагу.
Чёрный Прилив антиниумов снова возобновил марш, проносясь на восток, юг и север с такой свирепой скоростью, что всякая надежда на мобилизацию ответных сил была потеряна. В одно мгновение антиниумы захватили почти 30% южной половины Иссрисила и, казалось, были готовы пронестись по всей остальной территории. Однако они встретили своё первое препятствие, когда окружили и начали осаду города-крепости, Зереса.
Антиниумы в своё время успешно преодолевали четыре стены, построенные Страдающим Королевством в Рхире, но превосходящая конструкция городов-крепостей оказалось для них совсем другим испытанием*. Огромная армия начала осаду Зереса, но после недели круглосуточных боёв антиниумы были отброшены с огромными потерями со своей стороны и практически без потерь со стороны защитников.
*Знаменитые города-крепости представляют собой совершенно иной тип укреплений, чем небольшие города дрейков. Их происхождение уходит корнями за пределы сохранившейся истории, а магия, позволяющая стенам высотой в триста футов стоять, закаляет камень и даже позволяет ему восстанавливаться со временем. Ни одна армия никогда не брала в осаде ни один из шести оставшихся городов-крепостей, хотя за тысячелетия несколько переворотов и предательств изнутри привели к падению знаменитых городов.
Живые лестницы, которые использовали антиниумы, были слишком короткими, чтобы добраться до боевых укреплений города-крепости, а защищающиеся лучники и маги могли безнаказанно вести огонь, в то время как антиниумы обнаружили, что их стрелы не могли достичь защитников на их превосходящих позициях.
Один из Крепостных Лордов в Зересе с ликованием записал неудачу антиниумов в своём личном дневнике:
«Они не могут ни сломать наши стены, ни разрушить укрепления под ними! Их сапёры могут быть довольно сильны, но этим мерзким насекомым не хватает магии, чтобы разрушить чары, защищающие города-крепости. Мы в безопасности, пока они не найдут способ взобраться на наши стены или построить достаточно большую осадную башню».
И действительно, земля вокруг городов-крепостей была непроходима для обычных инструментов или оборудования из-за магических чар, излучаемых стенами. Это разочаровало антиниумов, и несколько наблюдателей со стен видели, как Рабочие копались в земле, пока их конечности не сломались, истирая пальцы в кровь.
Зерес стоял, и антиниумы не могли его бросить, не рискуя получить удар в спину. Это, а также осады нескольких других городов-крепостей, заняло значительную часть армии антиниумов, замедляя их продвижение.
Если в этой ситуации и был какой-то недостаток, то он заключался в том, что, хотя антиниумы и понесли тяжёлые потери в своих первых атаках, они быстро отступили за пределы досягаемости стен и начали пассивную осаду, надеясь истощить запасы городов-крепостей.
На это ушли бы годы, учитывая огромные запасы, которыми располагал каждый город-крепость, их способность выращивать продукты и даже пасти животных в своих огромных пределах. Но пока антиниумы поддерживали осаду, армии каждого города-крепости были вынуждены оставаться за своими стенами, оставляя малые города-государства на произвол судьбы.
Легионы антиниумов могли бы бесконтрольно пронестись по всей южной половине континента, если бы не две группы, которые отбросили их армии, нанеся им беспрецедентные поражения.
Пока города-государства медленно эвакуировались и падали перед антиниумами, силы антиниумов также ворвались в болота и травянистые равнины, принадлежащие племенам гноллов, сжигая и убивая всё на своём пути. Однако гноллы Иссрисила не строили городов, как дрейки, и, в отличие от их чешуйчатых соперников, противостояние гноллов антиниумам было гораздо более успешным.
Племена гноллов на равнинах и болотах отреагировали на угрозу антиниумов быстрее, чем любой из медлительных городов-государств дрейков, и более сотни племён послали своих воинов, чтобы сформировать огромную армию — такую же, которая успешно отражала атаки даже величайших авангардов во время войн между гноллами и дрейками в предыдущие века.
В своём первом крупном столкновении с огромным войском из почти восьмидесяти тысяч антиниумов армия из двадцати тысяч гноллов сумела разгромить всех нападающих в кровавой битве, длившейся всего один день. Есть подозрение, что та армия состояла не из обычных гноллов [Охотников] и [Воинов], а из элиты, отобранной из каждого племени.
Потери были высоки с обеих сторон, но армия антиниумов была почти полностью уничтожена, и в течение следующей недели собралась гораздо более многочисленная армия гноллов, насчитывающая более ста тысяч разумных. Эта основная армия, дополненная несколькими «охотничьими стаями» из десятков тысяч гноллов, успешно отбивала каждое продвижение антиниумов на территорию гноллов.
Сопротивление гноллов, вероятно, во многом повлияло на неспособность антиниумов одержать верх на каком-либо одном фронте в дальнейшем ходе войны. Они продолжали сражаться с племенами гноллов во всё более дорогостоящих для обеих сторон битвах, но ни разу не проникали дальше, чем на пятьдесят миль в сердце земель гноллов. Тем не менее гноллы никогда не посылали армии, чтобы напасть на антиниумов в отместку, предпочитая вместо этого охранять свои разбросанные племена и владения.
Возможно, что при наличии времени антиниумы смогли бы взять поселения дрейков и подавить гноллов числом, но их продвижение на восток было остановлено у перевала Дрожащих Водопадов первой коалиционной армией, сформированной во время войны.
Генерал Ссерис оттянул армию Лискора далеко на восток, рассчитывая сплотить города. Поначалу он не нашёл помощи, поскольку города не доверяли наёмникам его армии и боялись предательства. Но, когда стало ясно, что дрейки в одиночку погибнут, всё больше солдат и высокопоставленных чиновников стали в частном порядке выходить на связь с Ссерисом, прямо игнорируя руководящие органы своих городов.
Когда началась осада городов-крепостей, Чёрный Прилив разделился и направил огромные силы к перевалу Дрожащих Водопадов, одному из стратегических пунктов, разделяющих восточную и западную части континента. Эта передовая армия насчитывала более ста тысяч индивидов, и все города на её пути эвакуировались, жители бежали в сторону городов-крепостей, которые оказались наводнены беженцами.
Только один [Генерал] отказался отступать. Ссерис считал, что потеря перевала Дрожащих Водопадов позволит антиниумам закрепиться на плацдарме, с которого их будет невозможно сместить. Вместо этого он призвал всех [Командующих], возглавляющих армию из более чем тысячи солдат в том районе, присоединиться к нему для защиты перевала. Репутация армии Лискора и высокий уровень самого Ссериса убедили бесчисленные группы наёмников и малых армий принять его авантюру и присоединиться к его войскам, которые вступили в бой с антиниумами в центре перевала.
Ссерис недолго говорил со своими солдатами, пока его небольшие силы готовились отразить наступление антиниумов, продвигающегося по перевалу. Он обратился к своей армии за несколько минут до столкновения:
«Нет времени для речей, нет времени для могучих клятв и торжественных обетов. Вот враг. Здесь стоим мы. Я не сделаю ни шагу назад. Кто прикроет мой хвост?»
Коалиционная армия генерала Ссериса встретила антиниумов в центре перевала, сражаясь в узких стенах скалистого каньона, пока дрейк [Генерал] вёл своих солдат с передовой.
Он лично возглавил пятнадцать атак против антиниумов. Верный своему слову, генерал Ссерис отказался отступать. Вместо этого он создал передовые линии в центре формирований антиниумов, оттесняя их, вместо того чтобы дать им возможность перегруппироваться.
Его общая стратегия заключалась в формировании плотных рядов солдат оборонительных классов с [Тактиками] и [Стратегами] вдоль каждой колонны, используя их активные навыки для укрепления позиций. Лучники сражались с антиниумами на расстоянии, а маги взрывали группы врагов, у которых не было возможности ответить такой же разрушительной силой.
Помня опыт предыдущих сражений, Ссерис активно обрушивал туннели, появлявшиеся за его линиями, но его успех был также обусловлен его неумолимым наступлением; у антиниумов не было времени подкопаться под его силы, пока те преодолевали их формации, подобно самим антиниумам в предыдущих сражениях.
Используя команды убийц из высокоуровневых воинов, Ссерис посылал их разрушать линии антиниумов и отступать с малыми потерями или вообще без потерь, в то время как воины низшего уровня оттесняли антиниумов всё дальше и дальше назад. Хотя каждый Солдат антиниумов был сильнее среднего свежепризванного [Солдата], дрейки и гноллы выше 20-го уровня могли уничтожить бесчисленное количество антиниумов, прежде чем были вынуждены отступить.
После почти двух дней непрерывных боёв крупные силы антиниумов отступили, потеряв менее четверти от первоначальной численности. По сравнению с ними войска генерала Ссериса понесли очень незначительные потери; огромное количество зелий лечения, [Целителей] и навыки классов [Командиров] в сочетании с ротацией раненых солдат спасли тысячи жизней на поле боя.
Эта победа стала первым крупным поражением армии антиниумов на континенте. Новость мгновенно распространилась по всем городам-государствам, и вместе с ней население как дрейков, так и гноллов испытало подъём боевого духа. Антиниумов можно было победить. Их можно остановить.
Поражение у Дрожащих Водопадов не было значительным для Ульев антиниумов ни по потерям солдат, ни по стратегической важности, но эти потери удивили Королев, командовавших войной. Даже в Рхире антиниумы редко терпели поражения до своего ухода, и это поражение должно было встревожить Великую Королеву.
Хотя существовала возможность объединения нескольких армий для повторного нападения на силы Ссериса, Великая Королева отказалась это делать. Вместо этого она отправила дополнительные армии на север для штурма Лискора, а остальные отступили, чтобы сохранить осады и удержать захваченные территории.
Это оказалось ошибкой, так как победоносная армия Ссериса начала привлекать поддержку и новых рекрутов в беспрецедентных масштабах. [Генерал] сплотил восток, обратившись за поддержкой к двум городам-крепостям, не расположенным непосредственно на линии продвижения антиниумов. Отчаявшись найти лидера, способного победить антиниумов, они направили [Генералу] всё оружие и солдат, какие только смогли собрать.
Общение Ссериса с лидерами обоих городов носило в основном дипломатический характер; его заверения обоим лидерам имели личный характер, и, вероятно, он избегал любых упоминаний о своей общей стратегии, кроме одного обмена мнениями. Первоначально оба города просили Ссериса действовать оборонительно и сдерживать продвижение антиниумов, а не переходить к атаке, как он хотел.
Столкнувшись с растущим давлением как со стороны переписки, так и со стороны чиновников, присылаемых из городов-крепостей, Ссерис отправил через магов ответ, который гласил следующее:
«Мы не отступим.
Победу можно одержать, только встретив антиниумов лицом к лицу. Трусость лишь ускорит нашу гибель. Мы нападём на них и сплотим наш род или умрём в бою. Это наш единственный шанс.
Больше не пытайтесь отговорить меня от этого курса. Дрейки не сбегают».
— Генерал Ссерис из Лискора
На следующий день Первая Коалиционная армия Лискора начала полномасштабную контратаку на войска антиниумов, осаждающие города-крепости.

Побочная история 02 – Антиниумные войны (Часть 2)

Прошло более четырёх месяцев после первого нападения и начала сопротивления армий дрейков, ознаменовавшего начало Первой Антиниумной войны, когда антиниумы начали понимать, что так просто континент не захватить.
Чёрный Прилив катился по Иссрисилу, как в своё время и по Рхиру, но в отличие от Страдающего Королевства у дрейков и гноллов не было такого великого врага, как Король Демонов. И перед лицом вторжения антиниумов враждующие племена гноллов и города дрейков лишь со временем отложили свои давние соперничества, чтобы объединиться против общего врага.
В итоге союз городов и племён, сформировавшийся под командованием генерала Ссериса, собирался в течение нескольких месяцев, и всё это время антиниумы вели безостановочные военные действия. Если бы такой союз собрался в начале Антиниумной войны или даже спустя несколько месяцев, то, возможно, военной машине антиниумов никогда бы не позволили разогнаться до таких масштабов.
В конце концов, Ссерис сумел объединить все города дрейков и заключить непрочное соглашение с коллективом племён гноллов — по сути, пакт о ненападении, который позволил дрейкам и гноллам сосредоточиться исключительно на антиниумах. Таким образом, Ссерис был назначен Верховным Генералом и получил право командования всей военной кампанией против антиниумов.
Стоит сказать, что, несмотря на его высокий уровень и стратегический опыт, даже Ссерису и лучшим [Стратегам] на континенте с трудом удавалось хотя бы замедлять антиниумов. Королевы реагировали с такой скоростью и решительностью, что застать их армии врасплох было сложно, а без проблем с боевым духом или разрывов связи у антиниумов было меньше слабых мест, которыми можно было воспользоваться, по сравнению с обычными армиями.
И всё же, даже если Чёрный Прилив был неумолим, то по-прежнему оставались бастионы, которые даже бесконечное количество Солдат антиниумов не смогло бы разрушить.
Племена гноллов, Города-Крепости и армия Ссериса были несокрушимыми столпами, которые не разрушались, сколько бы раз антиниумы ни атаковали их. Но другие города горели, а потоки измождённых дрейков и гноллов бежали на восток — ещё одна цель для антиниумов.
Генерал Ссерис не мог бросить мирных жителей на растерзание антиниумам, и поэтому дрейки были вынуждены вести оборонительные сражения. Небольшим спасением, похоже, было ограничение на количество армий, которые антиниумы могли выставить одновременно; с парой Королев в каждом Улье они не могли рассредоточить свои армии и нанести одновременные молниеносные удары, которые были столь разрушительны на Рхире.
Однако силы дрейков были явно в невыгодном положении, а антиниумы тем временем непрерывно продвигались на север, к последнему бастиону между землями дрейков и людей — Лискору. Ссерис знал об этой опасности и направлял всё новые и новые армии на север, чтобы сдержать антиниумов, пока он пытался эвакуировать низины, но его армии медленно отбрасывались Чёрным Приливом.
Баланс сил во время Первой Антиниумной войны изменили два важных события. Хотя [Стратеги] и [Тактики] постоянно спорят о последствиях каждого сражения, с исторической точки зрения всегда побеждали антиниумы. Но появление второго лидера, который оказался ключевой фигурой во время войны, и знаменитое Соглашение в Лискоре помогли склонить чашу весов на сторону защитников.
Город-государство Гейр находился прямо на пути Чёрного Прилива, но до сих пор избегал крупных конфликтов с антиниумами. Однако после того, как одна из армий Ссериса потерпела крупное поражение, антиниумы внезапно двинулись на город, нанеся удар в течение нескольких часов после последней битвы, со скоростью, которая сильно обескуражила [Стратегов] дрейков.
Немногочисленные [Разведчики], наблюдавшие за фронтом антиниумов, доложили, что антиниумы кишели на стенах, не обращая внимания на защитные заклинания, наносящие урон их армии. Как и многие другие поселения, защитники мобилизовались слишком медленно, чтобы оттеснить антиниумов, и ворота города оказались открыты в течение первого часа боя. После этого все визуальные сообщения прекратились, поскольку разведчики были вынуждены отступить, так как антиниумы снова начали своё продвижение.
Связь прервалась, поскольку армии антиниумов продолжили марш, и было решено, что город захвачен. Однако спустя два дня после нападения одинокий человеческий курьер — Михаэла Годфри — прорвалась через линии антиниумов изнутри и доставила сообщение генералу Ссерису. Оно пришло от молодого дрейка [Лейтенанта], расквартированного в городе, и гласило следующее:
«Всем, кто может это прочитать,
Меня зовут Зел Шивертейл. Я [Лейтенант] 15-го уровня, командующий оставшимися силами Гейра, поскольку, как я полагаю, все вышестоящие офицеры теперь мертвы...
Мы подверглись нападению огромной армии антиниумов, которая преодолела наши стены. Нападение произошло так внезапно, что большинство наших воинов были потеряны в первые несколько мгновений. Мне удалось собрать тех немногих солдат, стражников и гражданских, которых смог, и отступить в крепость.
Антиниумы прорвались сквозь каменные стены, но наш город построен на месте древнего подземелья. Мы забаррикадировались внутри, а Рабочие ещё не пробили туннель сквозь чары...
Они неумолимы. С каждым часом всё больше Солдат атакуют наши позиции. Мы организовали коридоры для убийств и используем тех немногих [Магов], которые у нас есть, пока наши воины сменяют друг друга. Дрейки, гноллы и несколько людей с нами — все сражаются.
Я отправил нашего единственного Курьера в надежде, что она сможет связаться с кем-нибудь, кто принесёт весть генералу Ссерису. Пожалуйста, скажите ему, что мы всё ещё живы, но чтобы он не посылал подкреплений. Враг слишком хорошо здесь обосновался. Все мы знаем, что наши жизни потеряны, но мы будем продолжать сражаться и отвлечём на себя как можно больше антиниумов.
Мы будем удерживать это место до тех пор, пока хоть один из нас дышит. Я прошу лишь одного у тех, кто последует за нами: отомстите за нас. Изгоните нашего врага с этих стен и скосите сотню тел за павших.
Мы здесь. Мы будем сражаться до последнего».
Поначалу многие считали послание Шивертейла ловушкой, устроенной антиниумами. Но записи подтвердили, что Гейр действительно был построен над подземельем значительных размеров и магической силы. То, что там всё ещё оставались выжившие, потрясло командующих, и Ссерис немедленно начал изучать варианты поддержки осаждённых выживших Гейра.
По письменным источникам, по меньшей мере три сотни различных [Солдат], [Стражников] и гражданских лиц разных классов спаслись в подземелье, в немалой степени благодаря скорости мышления Зела Шивертейла. Солдаты антиниумов в первую очередь сражались с теми, у кого были боевые классы, что позволило большому количеству гражданских укрыться во время атаки.
Возможно, антиниумы полагали, что выживших будет легко разгромить, — и действительно, так бы оно и было, если бы не взрывной рост уровней, который произошёл, когда отчаявшиеся разумные сражались во всё более смертоносной схватке против солдат антиниумов, которые оказались не в состоянии проноситься по узким коридорам, что нивелировало численное превосходство.
Это, в сочетании с магически непробиваемыми стенами, дало выжившим из Гейра шанс на борьбу. Их положение было не менее тяжёлым, но они смогли выстоять в первый день и на следующий. А когда бои продолжились, произошло чудо.
Вынужденные сражаться, прижав хвост к стене и находясь в заложниках обстоятельств, защитники Гейра почти ежедневно повышали уровень и получали необычные классы, такие как [Поборник], [Оборонщик] и [Фаланга] среди воинов и [Выживший], [Боец] и [Защитник] среди гражданских. Некоторые даже получили такие редкие классы, как [Истребитель], [Кровавый Берсерк] и так далее.
Подобный взрывной рост широко известен и учитывается [Тактиками] дрейков, людей и иногда гноллов при осаде хорошо укреплённых позиций, но антиниумы были явно не готовы к такому развитию событий. Они бросали в бой всё больше и больше своих Солдат, пока в конце концов мёртвых не стало так много, что защитники смогли построить импровизированные баррикады из убитых антиниумов.
Больше месяца Зел Шивертейл вёл своих всё более высокоуровневых защитников против антиниумов, пока им не удалось вырваться из подземелий и захватить крепость.
Это был момент, которого Ссерис так ждал. Он лично возглавил конный отряд элитных воинов, бросившись в Гейр, пока две армии сдерживали антиниумов достаточное количество времени, чтобы забрать выживших.
Неожиданный успех действий Ссериса и спасение более сорока дрейков и гноллов с уровнями выше 30 были восприняты как героическая победа на всём континенте. Как лидер защитников Гейра, Зел Шивертейл был удостоен множества похвал, не в последнюю очередь за свои собственные достижения перед лицом тяжелейших испытаний. С [Лейтенанта] 15-го Уровня Шивертейл вырос до [Генерала] 39-го после своих сражений, что является одним из самых невероятных ростов уровня, когда-либо зафиксированных в известной истории.
Шивертейл сразу же получил право командования; он собрал армию вокруг выживших в Гейре и привёл своих солдат к нескольким заметным победам, не последними из которых были вторая оборона Дрожащего Водопада и взятие Гейра позднее в ходе войны.
Его оборонительные навыки, развившиеся после той смертельной осады, позволили его армии отбиваться от гораздо более крупных сил, чем его собственные, и даже оттеснить антиниумов в ряде ключевых сражений. Шивертейла стали называть «Волнорезом», ссылаясь на то, что Чёрный Прилив раз за разом терпел неудачу, пытаясь одолеть его армию.
Важнее его полководческого мастерства был тот факт, что группа разумных, к счастью, выжила после одного из смертоносных нападений антиниумов. История Гейра стала призывом к действию и вселила новую уверенность и надежду в горожан, отчаянно нуждавшихся в хороших новостях.
Известно, что Ссерис был особенно воодушевлён этим событием и стал полагаться на Шивертейла как на одного из своих самых доверенных генералов. В одной из записей своего личного дневника он вспоминал:
«...долго говорил с ним. Я до сих пор не могу поверить, что юный Шивертейл смог сделать то, что он сделал, имея так мало солдат. Но я видел его силу воли и смелость на поле боя, и у меня есть все надежды, что он будет на высоте, пока продолжается эта проклятая война.
Пришлось потрудиться, но наконец-то я заказал для него доспехи. Однако он отказался от моего подарка, заявив, что он лучше подойдёт для кого-то более низкого уровня. Он также отказался от любого магического оружия, поскольку его Навыки позволяют ему сражаться когтями с гораздо большей эффективностью, чем даже опытные воины.
Должен признаться, я восхищён его скромностью, но я не могу потерять такого ценного молодого [Генерала]. Он икона среди солдат, и он даёт мне надежду, что мы ещё можем выиграть эту войну...»
Осторожный оптимизм Ссериса вскоре был оправдан, поскольку антиниумы выбрали этот момент для начала своего самого смелого наступления. Они направили все незадействованные до этого силы на север, к Лискору — одному из двух порталов, ведущих на северную человеческую территорию, в надежде отрезать любую возможность подкрепления и окружить силы Ссериса.
Это нападение вызвало бы ошеломляющий ответ со стороны армии Лискора и самого генерала, но антиниумы послали бесчисленные армии, чтобы замедлить огромные силы, которые Ссерис пытался привести на помощь своему родному городу.
Лискор оказался под ударом огромной армии антиниумов, но, что уникально, не сразу пал под натиском. Как и города-крепости, Лискор обладал магической защитой выше среднего на своих стенах, что позволило ему бесчисленное количество раз отражать натиск антиниумов. Однако антиниумы заполнили окрестности Лискора, и трупов было так много, что отчаявшимся жителям казалось: земля стала водой.
Ссерис, в решительной попытке спасти Лискор, двинулся вперёд со своими армиями, сражаясь в бесчисленных отчаянных битвах, и оказался у южного входа в Лискор. Но там его продвижение остановилось. Чёрный Прилив встретил его подавляющим числом и зашёл в тыл, отрезав всякую надежду на отступление. Внезапно Ссерис оказался в ловушке, поскольку и его армия, и Лискор были окружены войсками антиниумов.
Никто из командиров дрейков не был достаточно близко, чтобы прийти на помощь Ссерису, а Зел Шивертейл, командовавший основными силами дрейков, отбивал мощный натиск с фронта и не мог выделить ни одной армии для прорыва осады.
Армии дрейков были отброшены и отрезаны, а Лискор оказался на грани падения, так как антиниумы продолжали неустанную осаду. Не будет преувеличением сказать, что судьба дрейков в городе зависела от того, удастся ли Ссерису при отступлении сохранить свои силы невредимыми. Без них антиниумы полностью разгромили бы растянувшиеся армии.
Но антиниумы не собирались позволять Ссерису отступить. Они начали тотальную атаку, и Ссерис занял позицию у одной из гор.
***
Наступил рассвет, и дрейки выдержали очередную сокрушительную атаку, в ходе которой десятки тысяч Солдат антиниумов атаковали их оборонительные линии, не обращая внимания на собственные потери.
Ссерис готовился собрать свои войска для последней атаки. Его отбрасывали шесть раз, но он считал, что единственным шансом на выживание для его армии является продвижение к воротам Лискора. Там они имели шанс продержаться достаточно долго, чтобы Зел Шивертейл смог собрать силы и прийти им на помощь. Но антиниумы образовали буквально стену из тел, которая постоянно росла.
Когда Ссерис готовился отдать приказ, он услышал в воздухе призыв рога. Он описал этот момент в своём личном дневнике:
«...и в самый разгар моего отчаяния я услышал его. Боевой рог, призыв к оружию. Не из моего лагеря или бесконечной орды антиниумов, а за её пределами, на севере. И тогда я увидел людей. Они пронеслись по перевалу — армия, не уступающая ни одной из тех, что когда-либо шли на юг против нас. [Рыцари] и [Авантюристы] верхом на боевых конях, ряды [Солдат] и бесчисленные маги, обрушивающие огонь и смерть на спины антиниумов.
Это было великолепно. И в этот момент я увидел во главе их девушку, вскинувшую меч. И я понял, что эту битву можно выиграть, и приказал атаковать. Не в сторону Лискора, а в центр армии антиниумов.
Я умру за Лискор. Но не сегодня. Мы разорвали Чёрный Прилив между нами, дрейками, гноллами и людьми, стремящимися вместе к славной победе».
Прибытие человеческих войск в Лискор стало полной неожиданностью как для Ссериса, так и для Королев антиниумов. Из-за долгой истории вражды между коренным населением дрейков и гноллов с людьми, начавшейся после того, как первые люди высадились на континент из Терандрии, дрейки, даже сражаясь с антиниумами, опасались, что человеческие армии могут напасть на их войска, не ожидая, что они придут им на помощь.
Кроме того, раздробленные человеческие города-государства на севере были так же разобщены, как и их коллеги у дрейков. Люди отказывались работать сообща, если только на север не шла армия дрейков. То, что такая огромная армия — более ста шестидесяти тысяч человек — прибыла в самый тёмный час Иссрисила, можно поставить в заслугу одному человеку — леди Магнолии.
Юная Рейнхарт не молчала долгие месяцы, в течение которых бушевала Антиниумная война. Хотя её первые предупреждения остались без внимания, отпрыск дома Рейнхартов постепенно заручалась авторитетом и поддержкой, захватив власть в своей семье в результате быстрого и бескровного переворота и используя свою новоприобретённую власть, чтобы заставить или убедить города предоставить оружие для армии помощи.
Нарастающая угроза прихода антиниумов встревожила многих выдающихся людей, и, опираясь на всю мощь Рейнхартов, была сформирована человеческая армия, которую отправили на юг как раз вовремя, чтобы снять осаду Лискора.
Неизвестно, сколько вложила в военные усилия юная Магнолия Рейнхарт, но каждому Именному авантюристу, как и авантюристам Золотого ранга на Севере были предложены непомерные суммы для участия в авангарде и специальных отрядах, а элитные солдаты из каждого города были отправлены на войну с большими вложениями как в снабжение, так и в вооружение, что свидетельствовало о том, что это была не символическая сила. Люди намеревались сбросить антиниумов обратно в море, начиная с Лискора.
Наступление людей проходило под прикрытием заклинаний массового сокрытия, которые почти истощили силы всех магов. Однако их внезапная атака была настолько разрушительной, что тысячи антиниумов погибли в первое мгновение, когда армия сбросила чары и ворвалась в их незащищённые тылы.
Хотя в тактике людей и дрейков много общего, в составе армии была заметная разница. Люди отдают предпочтение конницам с использованием бронированной кавалерии, в отличие от армий дрейков, которые обычно имеют небольшие конные полки. Кроме того, человеческие армии предпочитают массовую атаку с помощью магов перед тем, как начать полное наступление.
Таким образом, антиниумы оказались под ударами бесчисленных заклинаний, прежде чем растерянные Рабочие и Солдаты заметили поток тяжёлой кавалерии, несущейся на них. В то же время Ссерис осуществил собственную разрушительную атаку, и ряды антиниумов начали ломаться, не выдерживая напора с двух сторон вместе с осадой Лискора, защитники которого начали прорыв.
Осада Лискора прорвалась, и Чёрный Прилив оказался под ударом с двух фронтов. Армии генерала Ссериса блокировали южный выход, а человеческие армии леди Магнолии прорывались сквозь ряды антиниумов, разрывая их магией с большой эффективностью, в то время как бронированная кавалерия вела непрерывные атаки, чтобы сломить наступающих Солдат.
Многочисленные человеческие [Лорды] и мелкие дворяне участвовали в битве, возглавляя свои команды, но, что необычно, леди Магнолия Рейнхарт была также лично замечена на поле боя. Она воодушевляла войска из-за спин личной элитной гвардии своего дома. Хотя леди Рейнхарт не принимала участия в боевых действиях, её выдержка на поле боя значительно отличалась от типичного поведения аристократов.
Битва вокруг Лискора продолжалась ещё несколько часов, но баланс сил неуклонно смещался в сторону дрейков и людей. Наконец антиниумы безоговорочно отступили, оставив огромное количество погибших, а обе армии — праздновать.
Все первоначальные опасения, которые могли возникнуть у дрейков по поводу помощи людей, были отброшены ввиду их своевременного прибытия. Магнолия Рейнхарт снова сыграла важную роль в качестве буфера между обеими армиями и приняла решение о том, как действовать, пока командиры обеих сторон обсуждали, как использовать свои преимущества.
Результатом битвы за Лискор стал огромный удар по силам антиниумов и появление нового союзника в лице коалиционной армии людей, которая в дальнейшем одержала многочисленные победы над антиниумами. Однако леди Магнолия Рейнхарт после битвы вернулась на север, потеряв страсть к войне в той первой битве. Это стало облегчением для многих её личных помощников и тех, кто был связан с домом Рейнхарт, а также для генерала Ссериса.
«Я разыскал юную леди Рейнхарт после окончания речей и торжеств. Хотел лично поблагодарить её, но, к своему удивлению, обнаружил её бродившей среди павших. Многие люди отдали свои жизни, и я видел, как она долго смотрела на их тела среди трупов антиниумов.
Думаю, она плакала и её рвало, хотя я этого не застал. Я знаю только, что, хотя она оказывала мне всяческую любезность и вела себя в соответствии с высочайшими стандартами своего Класса, её лицо было бледным, и она, казалось, нетвёрдо стояла на ногах. Я не стал отнимать у неё много времени и поговорил с ней позже, когда она пришла в себя.
Должен признаться, хотя я не испытываю особого удовольствия от неудобств юной Рейнхарт, я почувствовал облегчение, увидев её в таком состоянии. Если бы на поле боя она проявила хотя бы половину той хитрости, храбрости и мастерства, как в политике, боюсь, мы вскоре больше боялись бы людей, чем антиниумов».
Несмотря на опасения Ссериса, Магнолия Рейнхарт сыграла важную роль во время Антиниумной войны, если не как воин или полководец, то как дипломат. Она убедила колеблющихся союзников взять на себя обязательства по оказанию помощи сражающимся армиям и вела непрерывную кампанию, чтобы сохранить давление на антиниумов.
Казалось, война была выиграна, по крайней мере, так кричали со всех крыш [Вестники] и [Бегуны]. И дрейки, и люди заключили союз, и даже племена гноллов послали свои небольшие силы, чтобы оттеснить антиниумов. Эта коалиция сил, получившая название Южный Альянс, объединилась и раз за разом одерживала ошеломительные победы над антиниумами. Осады ещё двух городов-крепостей были прорваны, а линии антиниумов были отброшены, пока их ульи не оказались на расстоянии удара.
Однако это был не конец Антиниумной войны, а лишь затишье в боевых действиях. Королевы действительно отвели свои войска, но не для того, чтобы отступить. Вместо этого, когда три объединённые армии приблизились к их позициям, они начали второе массированное наступление, развернув своё секретное оружие в войне: Прогнугаторов.
Возможно, так называемый класс Прогнугаторов ещё не успел «родиться» в Ульях антиниумов, или их перемещение на линию фронта означало отчаяние Королев. Однако, когда силы дрейков, людей и гноллов приблизились к Улью, они внезапно оказались под ударом подавляющего числа антиниумов, действующих в ещё более тесной и смертоносной кооперации, чем прежде.
Неожиданно для всех армии антиниумов применили передовые тактику и стратегию, невиданные ранее во время войны. Если раньше антиниумы всегда использовали базовые стратегии и формации, то теперь они совершали атаки из засад, активно прикрывали слабые части с флангов, ставили ловушки и проводили обманные манёвры, как и любые другие войска под руководством компетентного командира.
И всё же у антиниумов не было видимых командиров на передовой, не было заметного [Генерала], в которого могли бы целиться лучники или маги. Лишь после решающей битвы, в которой авангард антиниумов прорвался сквозь людские ряды и уничтожил командующего [Генерала], очевидцы сообщили, что видели антиниума, который выглядел, как Рабочий, но при этом владел мечом и сражался, как воин с классом.
Это была первая встреча с неуловимыми Прогнугаторами, одним из субкомандиров антиниумов. Они казались обычными Рабочими или обычными антиниумами, пока не проявляли на поле боя свои уникальные способности. К ним относились сильные боевые навыки — как минимум, на уровне авантюриста Серебряного ранга — и острая стратегическая проницательность. Они притворялись обычными антиниумами, тайно возглавляя армии, раскрывая свою истинную природу только в случае опасности или в ключевые моменты.
Как только Ссерис и человеческие командиры узнали о Прогнугаторах, было сделано всё возможное, чтобы их выслеживать и уничтожать. Но несмотря на несколько сообщений об уничтожении Прогнугаторов, казалось, что они бессмертны.
В одной битве антиниум, владеющий копьём, был убит стрелой, но всего через неделю он появлялся вновь, сражаясь с той же энергией, что и раньше, совершенно невредимый. Казалось, что Прогнугаторы бесконечны, и недоумевающие солдаты стали бояться этих бессмертных антиниумов как неубиваемых кошмаров.
Однако Прогнугаторы могли умереть. В достоверных источниках, в том числе написанных самим Ссерисом, говорится, что он сам и другие убивали Прогнугаторов в одиночном бою, а те появлялись вновь, но уже ослабленными. Хотя издалека этого не было видно, Ссерис сообщал, что после того, как он в первый раз в ближнем бою убил Прогнугатора, который сражался двумя мечами и кинжалами, антиниум оказался заметно слабее во время второй дуэли и изо всех сил избегал Ссериса в третьей битве, в которой они встретились.
Похоже, что какими бы претензиями на бессмертие ни обладали Прогнугаторы, оно не было бесконечным. Неоднократные смерти приводили к «смерти» окончательной, и их ряды в конце концов поредели, поскольку каждого из них неоднократно выискивали и уничтожали.
Из шести Прогнугаторов до конца войны «дожили» только трое. Палач Клбкч, Вримвр Бессмертный и Малая Королева Ксрн были замечены после Первой Антиниумной войны и даже во время Второй Антиниумной войны*. Предполагается, что неоднократные смерти или, возможно, неудачи в битвах привели к их окончательной гибели от рук Королев. Другие теории включают ограничение на количество раз, которое антиниумы способны возродить таких индивидов, но, как бы то ни было, окончательная смерть половины Прогнугаторов привела к более осторожному подходу в их развёртываниях.
*На момент написания работы Клбкч является единственным Прогнугатором, о котором известно, что он всё ещё жив: он проживает в шестом Улье антиниумов в Лискоре, основанном после заключения мирного договора по окончании Второй Антиниумной войны.
И всё же, ущерб, нанесённый вторым наступлением антиниумов, привёл в упадок даже объединённые силы людей, гноллов и дрейков. Антиниумы отчаянно сражались, чтобы не дать армиям захватить хотя бы один Улей, и в конце концов истинная сила антиниумов начала склонять чашу весов в свою пользу.
Солдаты антиниумов, несмотря на известные слабости, сражались чрезвычайно эффективно, и их невозможно было сломить. Ничто не могло подавить их боевой дух. Истощение также не было фактором, ослабляющим антиниумов; некоторые сражались до тех пор, пока буквально не умирали от усталости, но то же самое нельзя было сказать о воинах не-антиниумов.
Дрейки, люди и гноллы изнемогали от непрерывных сражений, что приводило к новым поражениям, так как измождённые солдаты падали под непрекращающимся натиском Чёрного Прилива. Внезапно даже преимущество, которым обладали эти три расы, стало сходить на нет, поскольку каждую неделю из Ульев выходило всё больше и больше антиниумов — следствие высокой рождаемости.
Линии фронта снова стабилизировались, но на этот раз в ущерб дрейкам. Ссерис делался всё более обеспокоенным по мере того, как его армии терпели всё новые и новые поражения, и записывал в своём дневнике страхи, которыми отказывался делиться с теми, кто находился под его командованием.
«Снова и снова они приходят за нами. Они бесконечны, или эти «Королевы» рожают детей так быстро, что могут пополнить свои армии за несколько недель?
Люди ведут себя в бою гораздо храбрее, чем я думал, но даже с их армией мы не можем продолжать сражаться так, как раньше. Через месяц, а может, и меньше, мы проиграем эту войну.
Это неприемлемо. Мы должны действовать решительно, чтобы закончить войну сейчас или смириться со смертью. Пришло время снова играть с судьбой и рисковать всем или ничем. Если понадобится, я сам поведу отряд в сердце одного из их Ульев. Если нам придётся пожертвовать целой армией ради убийства хотя бы одной Королевы, это может стоить того».
Предложение Ссериса начать самоубийственную атаку было единогласно отвергнуто военным советом, но было ясно, что без решительных действий война будет проиграна.
Истинная слабость, решающая слабость антиниумов была обнаружена случайно спустя девять месяцев после начала Антиниумной войны во время стычки с патрулем людей, которые попали в засаду, устроенную более чем пятьюдесятью Солдатами и Рабочими.
Попавшие в засаду люди быстро падали под натиском Солдат, но одна [Гидромант] в отчаянии произнесла заклинание [Дождя]. Она погибла, но отряд помощи обнаружил, что место, где патруль попал в засаду, — естественная долина — оказалось заполнено трупами не только погибшего патруля, но и всех антиниумов. Они утонули, пытаясь взобраться на илистую насыпь и погрузившись под воду.
Это событие осталось незамеченным до тех пор, пока одна из [Стратегов], назначенная в армию, не ознакомилась с отчётом патруля. Она быстро отправила сообщение самому высокопоставленному магу в армии, и на следующий день эксперимент был повторён в большем масштабе.
Результаты оказались очевидны и привели к полному поражению армии антиниумов и изменению хода всей войны. Это было простое, но жизненно важное открытие:
Антиниумы не умеют плавать. Они не способны держаться на поверхности воды и, несмотря на способность задерживать дыхание на длительное время, погибают от удушья, как и любой другой вид.
Поначалу генерал Ссерис отверг доклады, поступавшие из человеческой армии, как невозможные, как ошибку в суждении. Ему и другим дрейкам пришлось лично увидеть тонущих антиниумов, прежде чем поверить.
В ретроспективе слабость антиниумов кажется очевидной, но не для тех, кто сражался против них в то время. В Рхире антиниумы неоднократно дрались с армиями Страдающего Короля в тех немногих местах, которые были расположены рядом с водой, и их уход через море обманул мир, заставив поверить, что они умеют плавать. Какое разумное существо отправится в путешествие через океаны, не умея даже держаться на поверхности воды?
Однако правда оставалась правдой: антиниумы не умели плавать. И с этим открытием их бесконечная численность вдруг стала не только преимуществом, но и слабой стороной.
Армии дрейков и людей внезапно отошли от своих наступательных тактик и приняли полностью оборонительный строй. Они разместили тяжёлые группы пикинёров и оборонительных солдат на фронте, чтобы давать своим [Магам] достаточно времени на применение [Дождя] и других заклинаний, связанных с погодой, чтобы наводнять поле боя. [Геоманты] и [Землекопы] возводили стены для сдерживания воды и создавали естественные долины, в которых топили антиниумов.
Эта общая стратегия требовала постоянной корректировки, поскольку армии антиниумов активно пытались избежать именно такого сценария, но результаты были драматичными. Целые армии антиниумов погибали или оказывались не в состоянии продвигаться в определённые районы из-за страха быть утопленными. Армии дрейков даже создали искусственные озёра, чтобы остановить продвижение антиниумов в некоторых областях.
Хотя Рабочие могли осушить эти озёра, возможность дрейков и людей устанавливать боевые порядки заставила антиниумов перейти к обороне. В течение нескольких недель атакующие армии оттеснили антиниумов вплоть до их Ульев, и Королевы впервые оказались в серьёзной опасности.
Ссерис возглавил первую атаку на Улей антиниумов. Он описал битву в своём дневнике:
«Тот первый штурм был самым тяжёлым испытанием, через которое я когда-либо проходил. Антиниумы заполнили туннели, жестоко сражаясь в этом замкнутом пространстве. Стены туннелей открывались вокруг нас, когда Рабочие прокладывали новые, чтобы ударить с флангов и тыла, и они наступали на нас без паузы, отчаянно пытаясь защитить Королеву, которая наверняка скрывается внизу.
...Мы не можем противостоять им. Нет. Я оттянул свои силы назад и приказал каждому магу в моей армии произнести как можно больше водяных заклинаний. Мы затопим монстров».
Именно так армия Ссериса и поступила. В течение четырёх суток маги бесконечно творили [Дождь], [Ливень] и другие связанные с ними заклинания, заливая Улей водой.
Считается, что Рабочие Улья отчаянно пытались отвести воду в боковые туннели и другие проходы, но даже их усилия в конце концов не увенчались успехом. Антиниумы постоянно атаковали дрейков на поверхности, но к концу четвёртого дня вода достигла устья входа в Улей, и после ещё трёх дней ожидания туда были посланы [Водолазы]. Они нашли Улей, полный мёртвых антиниумов, и глубоко внизу — утонувшую Королеву.
Один Улей пал, и континент торжествовал. Однако цена этой битвы не осталась незамеченной или непредвиденной. Маги, специализирующиеся на магии воды, предупреждали о влиянии заклинаний на погоду, а сам Ссерис запретил использовать эту тактику за исключением самого крайнего случая.
«Мёртвые боги, я никогда не видел такого ужаса. Весь Улей мёртв. Теперь мы это знаем. Все внутри утонули и гниют… более ста тысяч антиниумов, возможно, вдвое или втрое больше. Все мертвы.
Мы сожгли землю до пепла, а затем заполнили их туннели водой. Мы вызывали дождь, пока мир не стал казаться лишь грязью и дождём. И цена за это не заставила себя ждать.
Я помню эту землю. Она была зелёной и пышной, но теперь земля превратилась в мёртвое болото под безоблачным небом. Маги говорят мне, что эта магия повлияла на погоду. Дождя здесь не будет десятилетиями. Хотя сейчас это место затоплено, скоро оно превратится в засушливую пустошь, пригодную только для мёртвых, которых мы погребли.
Никогда больше. Меня тошнит от этой войны, и я устал от неё. Давайте покончим с этим раз и навсегда, если придётся».
Как и предсказывал маг, место Улья антиниумов с тех пор превратилось в сухую пустыню, и в радиусе пятидесяти миль вокруг бывшего Улья вымерла и растительность, и животный мир.
И всё же эта победа над одним Ульем была не только решающей, но и первой главой в финальной саге войны. Воодушевлённые уничтожением одного из четырёх Ульев, построенных антиниумами, Альянс Городов-Крепостей и человеческий альянс решили сформировать большую коалиционную армию, названную Первой Объединённой армией, чтобы штурмовать главный улей антиниумов и закончить войну одним быстрым ударом.
Почти все полководцы и лидеры поддержали этот план, поскольку все стороны устали от продолжительной войны. Командовать армией вызвался сам Ссерис, и лишь несколько диссидентов выступили против этой стратегии.
Среди них был и Зел Шивертейл. Второй командующий утверждал, что антиниумы слишком опасны для прямого сражения, даже если использовать их слабость. Но его голос не был услышан, заглушён самим Ссерисом, и Первая Объединённая армия, одна из самых больших армий, когда-либо маршировавших по Иссрисилу, отправилась к улью антиниумов почти спустя год после начала Антиниумной войны.
Именно в этот момент антиниумы предприняли нечто беспрецедентное. Они попытались заключить мир. Рабочие антиниумов с белыми флагами подходили к армиям в массовом порядке. Хотя их часто рубили, многие выживали, и письма, которые они несли, были идентичны. Великая Королева антиниумов — должность, которая была совершенно новой для руководства дрейков и людей, — запрашивала немедленного заключения мирного договора между антиниумами и остальным континентом.
Эти условия были единогласно отвергнуты лидерами, которые чувствовали, что теперь у них есть преимущество. Вместо того, чтобы заключать мир с антиниумами, бесконечно предпочтительнее было уничтожить их всех сразу, поэтому армия Ссериса получила полное право по своему усмотрению избавиться от них.
[Курьеры] и [Маги] поддерживали почти непрерывный контакт с другими городами, пока армия приближалась к главному Улью, где, как считалось, проживало большинство Королев и Великая Королева антиниумов. Лишь несколько раз силы антиниумов бросили вызов армии, но они были быстро уничтожены.
Ссерис окружил Улей и разбил лагерь, заверив города, что уничтожит Улей на следующий день. Его войска развернулись...
И полностью исчезли к следующему утру.
Ночь прошла почти в полной тишине, лишь несколько заклинаний [Сообщения], казалось, были произнесены случайно. Но когда на рассвете следующего дня лидеры дрейков и людей ждали от Ссериса донесений, они обнаружили, что ни с одним магом в армии нельзя связаться и ни один из [Курьеров], посланных накануне вечером, не вернулся.
Было испробовано множество заклинаний, опрошены свидетели, и даже были допрошены антиниумы, но до сих пор не существует никаких записей, никаких зацепок того, что произошло той ночью. Не было произнесено ни одного заклинания, и в городах не было поднято тревоги. Но каждый член армии, включая некомбатантов, таких как [Поваров] и [Носильщиков], бесследно исчез, не оставив после себя ни тел, ни улик о том, что произошло.
О той ночи сохранилась только одна запись. Дневник генерала Ссериса. Последние строки фиксируют обустройство Первой Объединённой армии, предложенную Ссерисом тактику начала осады Улья и последнюю запись.
«Настал час моей смерти.
На нас напали ночью. Мы были готовы, пусть и не к такому количеству антиниумов, которое появилось. Но наша оборона была надёжной, мы дали им отпор и начали осаду раньше времени.
Антиниумы шли на нас, безграничное количество Солдат и Рабочих, но мы уничтожали их тысячами.
Мы встретили их в туннелях и отбросили. Солдаты, и Рабочие продолжали лезть... мы плавили их, разрывали на части... мы побеждали. Полагаю, было уже за полночь, когда антиниумы отступили, и мы решили, что они готовят последний рывок.
Они появились, когда мы продвигались к центральному улью. Наши ночные разведчики доложили о звуках, а потом — тишина. Постепенно все лагеря вокруг моего штаба перестали присылать сообщения, даже силы с десятками тысяч солдат. Но даже когда я послал [Бегунов] и заклинания магов, требуя отчётов, я получал только тишину. Никто не вернулся.
Что-то движется в туннелях. Что-то находится под нами. Они ждут, планомерно уничтожая мою армию под покровом ночи. Они уже атакуют края лагеря.
Я не знаю, что за враг нам противостоит. Я знаю только, что это антиниумы, но не те, с которыми мы сталкивались раньше. Это какая-то новая порода, какое-то секретное оружие Королев.
До сих пор мы не нашли ни одного неповреждённого тела, которое я мог бы описать. Чтобы уничтожить эти новые разновидности антиниумов, нашим солдатам и магам приходится расчленять их. Они не останавливаются.
Зел должен знать. Существует больше видов антиниумов, чем просто Солдаты и Рабочие. Мы не можем победить их. Я слышу, как мои воины сражаются и умирают. Мы будем стоять здесь, но я знаю, что не доживу до рассвета.
Я сожалею, что привёл этих хороших солдат на смерть. Я лишь надеюсь, что мы нанесём им достаточно вреда, чтобы антиниумы продолжали просить о мире.
...Я устал. Я слышу, как они идут за мной.
Увы, это место, где я расстаюсь с жизнью. Если бы я мог вернуться домой ещё раз… но нет. Прощайте. Пусть моя смерть не будет напрасной. Я умру, как жил: солдатом.
“О небо, залитое солнцем, позволь мне в другой жизни снова скакать по полям сражений. Дальше сражаться за Лискор и весь мир. Пусть однажды мы познаем покой”».
— Ссерис из Лискора
Дневник Верховного Генерала Ссериса и его труп были найдены в остатках лагеря Первой Объединённой армии двадцать четыре дня спустя. После первой потери связи союзные города-государства ждали с растущим беспокойством, пока через семь дней не стало ясно, что Объединённая армия уничтожена и не осталось ни одного выжившего, кто мог бы сообщить о поражении.
После того как города-государства смирились с тем, что Ссерис и его армия погибли, они немедленно начали организовывать вторую, ещё более многочисленную армию, чтобы исследовать место его гибели. Этой второй армии, вверенной Зелу Шивертейлу, были даны чёткие инструкции не нападать на Улей, а только собрать информацию и немедленно отступить. Между армией и городами-государствами поддерживался постоянный, круглосуточный контакт, пока они приближались к бездействующему, на первый взгляд, Улью.
Вторая Объединённая армия нашла лагерь первой в основном нетронутым; не было зафиксировано никаких повреждений, ни укреплений, ни даже установленных палаток. Действительно, даже высокоуровневые [Разведчики] смогли обнаружить лишь слабые следы насилия и следы, ведущие в Великий Улей.
Кроме Верховного Генерала Ссериса, тел других солдат Первой Объединённой армии найдено не было; до сих пор ведутся споры относительно их судьбы, но, скорее всего, солдаты были сначала убиты, а затем переработаны в качестве припасов в Ульях антиниумов.
Остался только труп генерала Ссериса, лежащий в своём командном шатре, в полном вооружении, с мечом, всё ещё зажатым в руке. Генерал погиб в бою, на его мече остались следы антиниумной крови. Причиной его смерти стал единственный удар в сердце, который пробил зачарованную броню и кость, чтобы добраться до него.
Вторая Объединённая армия забрала тело Ссериса и его дневник и немедленно отступила. Города-государства спорили и обсуждали, что делать с новой информацией и загадочной новой породой антиниумов. Были опасения, что третье наступление ещё больше затянет войну, но до этого дело не дошло.
К всеобщему удивлению, Великая Королева антиниумов всё ещё взывала к миру, несмотря на огромные потери, понесённые Южным Альянсом. [Стратеги] предполагают, что это был прагматичный шаг; хотя антиниумы могли уничтожить Первую Объединённую армию, Вторая, несомненно, стоила бы больше жизней и ресурсов и оставила бы антиниумов уязвимыми для ещё одной атаки, если Человеческая коалиция вступит в объединённое наступление.
Как бы то ни было, Первая Антиниумная война закончилась подписанием соглашения между Городами-Крепостями, Великой Королевой антиниумов и Человеческой коалицией во главе с Магнолией Рейнхарт. Дальнейшие военные действия ограничивались несколькими инцидентами, когда авантюристы подходили слишком близко к ульям антиниумов, пока знаменитое буйство Короля Гоблинов не совпало с нападением некроманта Аз'Кераша на Лискор и окрестности…
(На этом месте Риока Гриффин прекратила чтение. Она оставила эту книгу, отправившись в путешествие к Высокому Перевалу, и с тех пор больше не открывала её).
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Обратный путь она проспала. Эрин обнаружила, что почему-то очень устала после встречи с Магнолией, и, несмотря на то что за окном ещё только начинались сумерки, усевшись, тут же уснула как младенец.
Она проснулась, когда Рейнольд притормозил карету рядом с трактиром. Эрин моргнула, огляделась и поняла, что дома.
Дома. Странно было говорить об этом месте как о доме, и ещё более странно, что вид скелета Торена, стоящего перед её трактиром, успокаивал девушку, но это действительно было так.
Эрин была дома.
Девушка потратила несколько минут на то, чтобы выбраться из кареты. Не потому, что она была такой уж медлительной, просто Рейнольд настоял на том, чтобы помочь ей упаковать огромный обед, который с ней отправила леди Магнолия. Для одной Эрин этого было слишком много, но девушка подозревала, что Лионетте понравятся изысканные кушанья.
— Большое спасибо, что отвезли меня сюда, Рейнольд.
— Рад быть полезен, мисс Солстис.
— Эрин. Эм, не зайдёте поесть? Или я могу что-то приготовить. Уже поздно.
[Дворецкий] улыбнулся.
— Боюсь, я вынужден отказаться. Я вскоре вернусь к леди Магнолии, но благодарю вас за предложение.
— О, нет, это… если у вас когда-нибудь будет время — заходите, и я угощу вас ужином за счёт заведения, хорошо?
— С удовольствием.
Эрин смотрела, как мужчина забрался обратно в карету и лошади пустились в галоп. Затем девушка обернулась на Торена, когда тот спустился с холма. Он уставился на неё. Девушка уставилась в ответ.
— Привет.
Он кивнул. Эрин молча смотрела на него ещё несколько секунд.
— Лионетта здесь?
Скелет кивнул и указал вверх, в сторону трактира. Как по команде, двери распахнулись, и Эрин услышала резкий голос:
— Он ушёл? Вернись! Я требую!..
Девушка бросилась вниз по склону и остановилась, размахивая руками и крича на карету. Затем она в ярости повернулась к Эрин.
— Как он посмел? Эта наглость… Ты сообщила Магнолии Рейнхарт о моей беде? Когда она пришлёт за мной? Ты можешь передавать любую корреспонденцию от неё прямо мне.
Девушка выжидающе уставилась на Эрин. Эрин моргнула.
— Эм. Она знает, что ты здесь.
— И?
— И всё. Я не думаю, что она пошлёт кого-то ещё. Эй, Торен, помоги мне отнести всю эту еду в трактир. Ты можешь взять эту корзину и этот свёрток. А я возьму вот это… здесь хорошая еда, так что не урони.
Эрин дошла до трактира и вошла внутрь, не обращая внимания на возмущённый монолог Лионетты. Однако дворянка немного успокоилась, когда увидела пиршество, которое принесла Эрин.
— Хмф. Ну, по крайней мере, эта женщина достаточно порядочна, чтобы обеспечить меня достойной едой в качестве компенсации. Я буду ждать её ответа.
Эрин подозревала, что Лионетта будет ждать долго, но благоразумно не стала об этом говорить.
— Если ты накроешь на стол, мы сможем поесть, Лионетта.
Девушка пристально уставилась на Эрин. Эрин уставилась в ответ. Надутое самодовольство Лионетты было далеко от взгляда Рессы и присутствия леди Магнолии. Спустя несколько секунд девушка вбежала на кухню.
Она как раз заканчивала накрывать на стол (делала она это плохо), и Торен вышел с кувшином холодного молока, когда дверь с грохотом отворилась.
— Люди! — прокричал Рэлк, и Лионетта с криком бросила вилки и побежала к лестнице.
Эрин рассмеялась.
— Рэлк! И Клбкч! И Селис?
Клбкч придержал дверь открытой, впуская [Администратора], улыбнувшуюся Эрин.
— Привет, Эрин. Надеюсь, я не помешаю, но я видела, как приехала карета, и все пошли сюда, так что…
Клбкч закрыл дверь и кивнул Эрин.
— Надеюсь, мы не помешали вам сегодня, мисс Солстис?
— Нет, всё отлично, проходите!
Эрин радостно помахала всем троим, приглашая их. Она терпеть не могла оставаться одна. То есть взаперти с Лион или Тореном. Рэлк захихикал от восторга, увидев на одном из столов разложенную Тореном еду.
— Откуда всё это взялось?
— А, это? Это… подарок. Мы с Лион столько не съедим, так что все берите тарелки и ешьте. Лионетта… больше тарелок! И вилок. И ложек с ножами. И чашек!
Девушка с отвращением подняла взгляд, но Торен увёл её обратно на кухню. Рэлк уставился вслед девушке и почесал голову, выглядя немного сбитым с толку, но, пока Селис радостно исследовала еду, с Эрин заговорил Клбкч:
— Сожалею, но Паун не может к нам присоединиться. Он занят в Улье.
— И я не смогла найти Олесма. Думаю, он почему-то занят в Гильдии Бегунов. Я видела, как он забирал там огромную стопку пергамента.
Селис разглядывала еду, которую Эрин разложила на столе. Магнолия, при всех своих отрицательных чертах, на еду не поскупилась. Поскольку Эрин заснула, не успев прикоснуться к блюдам, на столе было два разных жареных фазана, более десяти кусков мяса, сыры, две бутылки вина, слегка подвяленные фрукты, хлеб, какой-то острый соус, сладкий соус, оливки и даже краб…
— Неужели всё это подарок от леди Рейнхарт? Ты ей так понравилась, Эрин?
— Я думаю, что она просто проявила… щедрость. Она очень богата, я думаю.
— Вау. Слушай, я знала, что она важна, после того как Церия рассказала мне о её посланнике, но я не знала, что она настолько важна.
— Ты никогда о ней не слышала? — полюбопытствовала Эрин.
Селис почесала щёку и смущённо дёрнула хвостом.
— Ну, просто… она человек, понимаешь, Эрин? Наверное, я просто не так часто обращаю внимание на знаменитых людей. Я слышала её имя раз или два… может быть, она была важной исторической персоной? Сколько ей лет? В любом случае я могу назвать несколько важных человеческих авантюристов и команд, но не более того.
— Значит, никто не знает о леди Магнолии Рейнхарт?
— Рейнхарт? Это она прислала ту карету?
Рэлк оторвался от еды, когда вновь появились Торен и Лионетта. Клбкч тоже перевёл взгляд на Эрин.
— Да. Она хотела поговорить. Так ты знаешь её, Рэлк?
Он пожал плечами.
— Смертоносный Цветок? Да, я слышал о ней.
— О! Из Антиниумных войн! Это она?
Селис задохнулась от внезапного осознания.
— Но она же герой! И она помогла победить антиниумов оба раза. Я понятия не имела!
Она взглянула на Клбкча и замерла.
— Эм…
Клбкч кивнул, с наслаждением поглощая кусок говядины.
— Я никогда не встречался с Магнолией Рейнхарт лично, но я хорошо осведомлён о её достижениях. Мне любопытно, почему она захотела поговорить с тобой, Эрин.
Он посмотрел на Эрин, и та поняла, что он, вероятно, знал почему. Рэлк почесал шипы и пожал плечами.
— Какая разница? То есть ты можешь нам рассказать, но бесплатная еда — это бесплатная еда, верно? Можно мне вот это всё?
— Конечно.
— Отлично!
Рэлк начал накладывать в тарелку как можно больше еды, к возмущению Лион. Она метала взглядом кинжалы на дрейка, что Рэлк с радостью игнорировал. Лионетта старалась нагрузить свою тарелку, держась как можно дальше ото всех нелюдей. Это было практически невозможно, но она больше тяготела к Селис, чем к Клбкчу или Рэлку, держась дальше всех от антиниума.
— Это так вкусно!
Селис улыбнулась Эрин, когда они отнесли свои тарелки к столу. Рэлк помедлил, но Клбкч потрепал его по плечу, и они заняли столик в нескольких футах от девушек. Эрин заметила отсутствие приглашения от Селис, а также то, как дрейк пнула её, когда трактирщица открыла рот, чтобы пригласить двух стражников присоединиться к ним.
— Почему ты не хочешь есть с Рэлком?
Девушка шепнула это Селис, когда убедилась, что другой дрейк был занят исследованием одного из бочонков, которые Эрин поставила на стойку за баром. Селис скорчила гримасу.
— Он флиртовал со мной по дороге сюда, Эрин. Я просто не хочу навести его на неверные мысли так скоро после этого.
— О.
Эрин раньше обсуждала с Селис более… интимные… отношения каждого вида, но никогда не спрашивала о её личной жизни. Но, судя по выражению лица Селис, Рэлк не входил ни в какие её чаяния.
— Он тебе не нравится? Мне нравится.
— Как друг, наверное. То есть я не знаю его так, как ты. Но я бы никогда не стала с ним встречаться, Эрин!
— Почему? Он ведь не такой уж плохой, правда?
Селис посмотрела на Рэлка, который с удовольствием наливал себе эль, и поморщилась.
— Ну, нет, но… он очень мускулистый, а ещё он высокомерный и эгоистичный. Я знаю, что он очень важный Главный Стражник и занимает высокий пост, но я бы не хотела быть дрейком, которой придётся терпеть его в отношениях. В любом случае я предпочитаю парней, которые выглядят… получше, понимаешь?
Эрин нахмурилась, глядя на Рэлка.
— Правда? По-моему, он выглядит нормально.
— Это потому что ты человек.
Селис вздохнула. Она покачала хвостом взад-вперёд по половицам.
— Слушай, дело не только в этом. Он старше меня, понимаешь? То есть я почти ровесница его д…
Она прервалась, когда Рэлк приблизился. Его хвост вилял, пока он держал кружку.
— Это алкоголь, да? Ты наконец-то подаёшь алкоголь?
У него едва не выступили слёзы на глазах. Эрин кивнула и усмехнулась.
— Я купила немного… я даже сделала этот очень странный специальный напиток, но он, эм, на тестировании. Он делает странные штуки с тем, кто его выпивает.
— Правда? Я попробую немного, если только меня потом не стошнит.
Селис выглядела заинтригованной. Рэлк кивнул.
— А я попробую, даже если меня потом стошнит. Алкоголь!
Он вернулся к своему столику, а Эрин снова повернулась к Селис.
— В любом случае встреча с Магнолией была очень важной. Она сказала так много…
— Так расскажи мне всё!
Эрин сделала глубокий вдох, а затем посмотрела в сторону двери. Секунду спустя её открыл Халрак. [Разведчик] заворчал, увидев еду на столе, а затем перевёл взгляд на Эрин.
— Вы открыты?
Рэлк оглянулся и замер, а Клбкч же казался совершенно спокойным. Селис застыла на своём месте, но Эрин только улыбнулась шире.
— Халрак, заходи! Бери тарелку и ешь — сегодня у нас буфет!
Мужчина без комментариев осмотрел все блюда. Он выглядел озадаченным, возможно, потому что мог определить, что это еда недешёвая и в трактире неуместная, но всё равно набрал свою тарелку и сел за столик в стороне от остальных.
Эрин решила поговорить с Халраком позже, после того как закончит есть. Он был таким молчаливым, помимо тех случаев, когда приставал к ней с расспросами о том, чтобы выпить ещё того напитка из цветов фей. Но девушка готова была поспорить, что сможет его разговорить, если будет говорить много. Трактирщица повернулась и увидела, что Селис на неё пялилась.
— Что? У меня что-то на лице?
— Эрин! Это Халрак! Халрак, то есть Халрак из Охоты Грифона! [Разведчик] Золотого ранга!
— Эм. Да?
Эрин знала это. Она не могла вспомнить, сказал ли ей об этом сам Халрак или она услышала это где-то ещё, но Селис, казалось, была потрясена этим фактом.
— Что он здесь делает? Я думала, он остановился в трактире Песласа!
— Правда? Ну, он приходит сюда каждую ночь. Думаю, мой трактир ему нравится больше.
Эрин почувствовала небольшой прилив самодовольства, но Селис только покачала головой.
— Но он же знаменит, Эрин! Как ты вообще с ним познакомилась? То есть, может, он не так знаменит, как Магнолия Рейнхарт…
— Которую ты не знала.
— …Молчи. Я знаю авантюристов, потому что это моя работа, ясно? Халрак — ветеран. Он убивал грифонов в одиночку, и, наверное, сейчас в Лискоре он ближе всех к тому, чтобы стать Именным авантюристом.
— Ну, он хороший клиент. Молчаливый. Не кидается вещами. И даёт хорошие чаевые.
— Он богат.
— Правда? Ну, я думаю, он постоянно возвращается из-за этого напитка, который я приготовила. Помнишь те цветы, о которых я тебе рассказывала? Несколько дней назад я…
Эрин снова прервалась. Селис посмотрела на неё.
— Опять гости? Откуда ты знаешь?
— Я не знаю. Я просто… чувствую это.
И, разумеется, спустя несколько секунд, после того как Эрин повернулась к двери, та открылась.
— Рагс!
Эрин привстала со стула, просияв, когда маленькая гоблинша вошла, откинув капюшон. Но девушка остановилась, увидев, что Рагс не одна.
С Рагс был друг. Или подчинённый? Как ещё Эрин могла объяснить второго гоблина, вошедшего в дверь. Он тоже был в капюшоне, и Эрин уловила лишь проблеск зелёной кожи, когда он натянул ткань на лицо и огляделся. Но остановило её не это.
— Хоб!
Рэлк вскочил со стула и потянулся за копьём. Клбкч поймал его руку, Лионетта закричала, а Селис подавилась едой. Эрин посмотрела на высокого гоблина.
Он совсем не походил на Вождя гоблинов. Что сказал Рэлк? Хоб? Хобгоблин? Но он выглядел так… так… по-человечески.
То есть он выглядел гуманоидом. Он был настолько же человеком, как дрейк, и Эрин заметила клыки в его улыбке.
Хобгоблин вызвал у неё беспокойство. Но тут Эрин заметила, что Рагс пялилась на неё. Ожидающе. Эрин поняла, что Рагс ждала её действий.
И всё же у Эрин было чёткое ощущение, что этот загадочный хобгоблин не такой, как Рагс. Он был опасен, и все в помещении это чувствовали. Особенно воины.
В другом конце зала Рэлк и Клбкч молча смотрели на хобгоблина. Воздух вокруг Рэлка застыл, а одна его рука сжалась в кулак. Халрак, как только вошёл второй гоблин, замер, и одна его рука легла на пояс. Даже Торен пристально смотрел на второго гоблина.
В воздухе повисло напряжение. Эрин почувствовала, как её [Чувство Опасности] покалывало в затылке, но она проигнорировала это и заставила себя улыбнуться. Что леди Магнолия сказала о гоблинах? Нет… она сказала это об Эрин. Девушка, которая относится к гоблинам как к людям. Потому что гоблины и были людьми. Нужно об этом помнить.
— Рагс, заходи! У меня полно еды, и тебе здесь всегда рады. Тебе и всем гоблинам. И я вижу, ты привела друга. Здорово. Ну, он гость, и на него не стоит нападать, так ведь?
Эрин не смотрела на остальных, когда повысила голос, но почувствовала, как изменилось настроение. Клбкч молча кивнул, а Халрак медленно расслабился на своём месте и вернулся к своему напитку. Только Рэлк стоял и пялился, пока Клбкч не похлопал его по плечу и не подтолкнул обратно к стулу.
Эрин осторожно подошла к двум гоблинам. Рагс выглядела… иначе. Казалось, прошла целая вечность, с тех пор как она в последний раз была в трактире, но что-то в ней изменилось.
Она выглядела выше. Как физически… казалось, она выросла на дюйм или два, но также и в том, как она себя вела. Она смотрела на Эрин без тени страха, только с любопытством и чем-то ещё в алых глазах.
— У меня есть еда. И позже мы сможем поиграть в шахматы. Где твоё племя?
Пристальный взгляд. Эрин подняла глаза на другого гоблина. Он ухмыльнулся, обнажив острые зубы.
— Кто твой друг?
Хобгоблин открыл рот, и Рагс пнула его. Он хмуро уставился на неё, а она — на него. Эрин почесала затылок.
— Всё в порядке?
Рагс пожала плечами. Она подошла к столу, заставленному едой, и взяла тарелку. Высокий гоблин последовал за ней. Эрин понаблюдала, как они начали накладывать еду, бормоча друг другу на своём непонятном языке, и вернулась к Селис.
— Эрин. Кто этот второй гоблин?
— Я не знаю.
— Тогда почему он здесь?
— Он… голоден?
Эрин раскинула руки, когда Селис пнула её.
— Ай! Я не знаю! В чём проблема?
Селис понизила голос и зашипела на Эрин:
— Проблема в том, что он хобгоблин! Они непохожи на обычных гоблинов. Они опасны! Даже обычный авантюрист Серебряного ранга им не ровня!
— Ну… он с Рагс! Значит, он может быть нормальным!
— Это не единственная твоя проблема, Эрин. После того набега гоблинов… это нехорошо.
— Это мой трактир. В чём проблема?
Селис кивнула.
— В нём.
Эрин оглянулась и увидела Рэлка. Не то чтобы девушка забыла, что было, когда Рэлк и Рагс пересекались в последний раз, но теперь, оглянувшись, она увидела выражение лица дрейка. Селис же выглядела мрачно.
— Он не собирается оставаться спокойным, Эрин. Он начнёт драку.
— Он этого не сделает.
Селис бросила на Эрин один из самых выразительных взглядов, которые когда-либо получала девушка. Если бы у дрейка были брови, то обе они были бы высоко подняты. Эрин помедлила.
— Так ведь?
Рагс и таинственный гоблин выбрали столик в другом конце трактира, подальше от Рэлка и других гостей. Эрин обрадовалась этому и надеялась, что сможет сохранить мир на всю ночь. В конце концов, гоблины ничего не делали, а Рэлк не такой уж сумасшедший, верно?
Её оптимизм длился минут десять. Затем, когда Рэлк вернулся за добавкой, он остановился перед столом и театрально втянул носом воздух.
— Мне кажется, или здесь чем-то смердит?
Сердце Эрин пропустило удар. Она смотрела, как Рэлк повернулся к гоблинам, и сердце её заколотилось. Рэлк открыл рот, и Эрин заговорила:
— Рэлк, прекрати.
Он повернулся и посмотрел на неё. Глаза Рэлка тлели, и он казался ещё больше, чем обычно. Сердце Эрин вырывалось из груди. Она не хотела быть здесь. Она не хотела, чтобы это происходило. Но она должна была это сказать:
— Они ничего не делают. Оставь их в покое.
— Я? Я не говорил, что это смердят именно гоблины…
— Рэлк, — сказал сидящий за столом Клбкч.
Его голос был тихим, но Рэлк сгорбил плечи. Дрейк не стал ничего больше комментировать, а потопал обратно к своему столу.
Оба гоблина подняли взгляды, когда заговорил Рэлк, но вернулись к своей еде как ни в чём не бывало. Тот, что повыше, с интересом разглядывал Эрин и Рэлка, но ни один из гоблинов не выглядел расстроенным.
Если на этом всё закончится, Эрин могла бы считать, что ей повезло. Но не успел Рэлк поставить тарелку, как поднял свою кружку высоко в воздух.
— Эй, Клб, давай выпьем за наших друзей. За тех, кто погиб, защищая деревню от монстров, помнишь?
Он вскинул свою кружку и громко произнёс на весь зал:
— За Биссу, Инврсса и Оливиса, которые погибли, защищая нас от реальной угрозы. От этих ублюдочных гоблинов.
В трактире воцарилась тишина, когда Рэлк с шумом выпил всю кружку до дна. Он небрежно бросил её на стол и посмотрел на Рагс. Та уставилась на него в ответ.
— Прекрати.
Эрин поднялась на ноги. Её колени дрожали, но она заставила себя встать. Она подошла к Рэлку и встретилась с ним взглядом.
— Почему ты это делаешь?
Рэлк встретил её взгляд, и Эрин почувствовала шок. Во взгляде крупного дрейка было что-то тёмное.
— Потому что я не могу смириться с тем, что ты пускаешь их сюда. Потому что ты позволяешь им есть, пока мои друзья гниют в земле.
— Это не те гоблины, которые убили твоих друзей. Рагс — др…
— Это неважно. Они все одинаковые!
Рэлк поднял кружку и швырнул её за Эрин. Трактирщица вздрогнула, а Селис вскрикнула, когда стекло разлетелось вдребезги.
В другом конце зала зашевелился Торен. Он стоял на месте, но теперь схватился за меч, и его фиолетовые глаза запылали.
— Торен! Не двигайся!
Он застыл на месте. Рэлк с усмешкой посмотрел на скелета.
— Хорошее решение. Твой маленький ручной монстр меня не остановит. И ты тоже.
Он двинулся к Эрин.
— Дрейк.
Халрак наполовину поднялся из-за стола. Рэлк указал на него.
— Не лезь в это, человек.
Он оглянулся на Эрин, когда Халрак помедлил. Мужчина был вооружён, но Эрин не хотела драки. Она покачала головой, пока Рэлк смотрел на двух гоблинов.
— Я видел, как эти твари убили бесчисленное количество хорошего народу. Они бессердечные убийцы, которые не заслуживают шанса.
— Ты ошибаешься.
— Что?
Эрин скрестила руки. В присутствии Рэлка она чувствовала себя маленькой букашкой. Его ярость, казалось, исходила от него физически, как жар. Дрейк нависал над Эрин, но она отказывалась делать шаг назад.
Она видела маленькие тела, держала в руках отрубленные головы мёртвых гоблинов. Она видела ребёнка, который смотрел на неё с ненавистью в глазах. Никогда больше.
— Ты не причинишь им вреда. Ни здесь, ни где бы то ни было. Ты понимаешь меня? Они находятся под моей защитой. Если ты причинишь им вред, ты станешь моим врагом.
В груди Эрин всё сжалось. Воздух был горячим, но сейчас ей казалось, что в эти слова вложено всё её существо. Она пялилась на Рэлка и чувствовала, что вокруг неё что-то живое. Она надавила, и он сузил глаза.
— Ты пожалеешь об этом, человек.
— Может быть, и пожалею. Но до тех пор я буду делать то, что считаю правильным.
Воздух был горячим. Эрин смотрела Рэлку в глаза долго, целую вечность. Наконец он отвёл взгляд.
— Ладно, знаешь что? Хорошо.
Рэлк поднял руки и сел обратно. Он схватил кусок мяса и вернулся к еде, словно ничего не произошло.
Внезапное исчезновение враждебности едва не заставило Эрин споткнуться. Она уставилась на спину Рэлка, а затем рассердилась. Вот так просто?
Она не могла этого так оставить. Не так. Пульс Эрин стучал, но она чувствовала себя странно спокойно, словно стояла на краю пропасти.
— Нет. Уходи.
Рэлк замер, потянувшись за очередным куском мяса.
— Что?
— Ты слышал меня. Уходи. Тебе здесь сейчас не рады.
— Я не собираюсь приставать к твоим маленьким гоблинским друзьям.
— Это неважно. Ты сказал… ты ясно выразился.
Эрин прикусила язык, спотыкаясь о слова. В её ушах они звучали глупо, а в груди всё ещё было тесно.
— Ты был добр ко мне. Но если ты терпеть не можешь моих гостей, то тебе не рады в моём трактире. Уходи, и, возможно, я позволю тебе вернуться позже. Но не сейчас. Не сегодня.
Глаза Рэлка сузились.
— Ты уверена, что хочешь этого? Я стражник города. Ты не можешь просто…
— Рэлк.
Другой голос прервал его. Говорил Клбкч. Его голос был сух и спокоен, как и всегда, но теперь в нём была какая-то острота.
— Не используй здесь своё положение стражника. Эрин Солстис сказала своё слово. Она в своём праве. Я засвидетельствую это, если понадобится.
Рэлк повернул голову. Его хвост был совершенно неподвижен, когда он смотрел на своего друга.
— Не вмешивайся, Клб.
— Слово трактирщицы здесь — закон, стражник. Не дави на него.
Теперь заговорил Халрак. Он глядел на Рэлка со своего стула. Его руки были не совсем на поясе, но Эрин могла видеть кинжал у него на боку. Рэлк уставился на него.
— Думаешь, кинжал меня испугает? Я могу справиться и с тобой, и с Клбом вместе. Хочешь проверить?
— Никто ни с кем сражаться не будет.
Эрин повысила голос. Она почувствовала, как давление на неё усилилось, когда Рэлк перевёл взгляд в её сторону. Но трактирщица тоже давила в ответ и чувствовала, как воздух вокруг неё становился твёрдым. Казалось, что она давила на весь трактир.
— Разве ты не слышал меня, Рэлк? Уходи.
Дрейк быстро встал. Эрин не двинулась с места, но Клбкч и Халрак двинулись. Они прошли вперёд, но Рэлк шагнул к Эрин.
— Ты думаешь, я тебя боюсь?
— Нет.
Глаза Эрин были прикованы ко глазам Рэлка. Она чувствовала, как учащался её пульс, ощущала каждую половицу и каждый стул в трактире. Она надавила сильнее, и Рэлк стиснул зубы.
— Это мой трактир, Рэлк. Убирайся или столкнёшься с последствиями.
— Ты просто очередной тупой человек. Ты ничего не понимаешь, да?
— Я понимаю, что хорошо, а что плохо. Ты не можешь убивать разумных, Рэлк.
— Они монстры!
Он прорычал это ей в лицо. Эрин почувствовала, как ей на щёки попала слюна. Девушка ощутила, как Халрак сдвинулся с места, но сама с места не двинулась. Рэлк сделал ещё один вдох, и тут Эрин услышала дрожащий голос:
— Эрин права, Рэлк.
Дрейк недоверчиво обернулся, когда встала Селис. Младшая дрейк выглядела намного меньше, и её трясло от нервов, но она нашла в себе мужество посмотреть ему в глаза, когда заговорила.
— Эрин права. Ты должен уйти. Это неправильно. Я видела Рагс, и она никогда…
Рэлк взревел, и Селис вздрогнула. Он обвёл взглядом зал. Его яростные глаза встретили лишь холодные взгляды и две пары багровых глаз. Рагс смотрела на Рэлка с молчаливой ненавистью, а другой гоблин… улыбался.
Дрейк-стражник повернулся обратно к Эрин. Но теперь и Халрак, и Клбкч преграждали ему путь, а хобгоблин по-прежнему сидел за столом с Рагс. Улыбаясь. Просто улыбаясь.
Глаз Рэлка дёрнулся. Он глубоко вздохнул, а затем повернулся и медленно пошёл к двери. Дрейк открыл её и повернулся. Его взгляд… Эрин почувствовала, что её сердце разрывалось, когда она увидела его глаза.
— Надеюсь, у вас чёртовы хвосты отвалятся. У всех вас!
Он захлопнул дверь с такой силой, что Эрин почувствовала удар даже с того места, где она стояла. Она вздрогнула от неожиданности, а затем услышала злобный рёв Рэлка, который затопал обратно в сторону города.
Силы покинули её ноги. Эрин села и обнаружила, что Селис вовремя подставила под неё стул и слабо ухмыльнулась трактирщице.
— Это было захватывающе, не так ли?
Эрин оглянулась. Улыбка Селис померкла. Через мгновение девушка положила голову на стол. Она не плакала, но ей было ужасно, ужасно грустно.
***
Прошло немало времени, прежде чем все снова принялись за еду. Халрак и Клбкч молча вернулись на свои места, не проронив ни слова, и только Селис попыталась заполнить ужасную тишину в зале словами.
Эрин пришлось подняться наверх, чтобы найти Лионетту. Девчонка пряталась в своей комнате под кроватью. Она спустилась только тогда, когда Эрин заверила её, что Рэлк ушёл, но только затем, чтобы схватить тарелку с едой и снова забаррикадироваться в своей комнате.
Эрин тоже не сразу вспомнила, что велела Торену не двигаться. Скелет стоял, застыв на месте, пока трактирщица не сказала ему, что он мог идти, и тогда он схватил ведро и вышел из трактира. Эрин чуть было не подумала, что он разозлился… но ведь у Торена нет эмоций, так ведь?
Два гоблина за столом тихо переговаривались. Ни один из них не выглядел обеспокоенным; Рагс вообще выглядела весёлой, а её спутник то и дело бросал взгляды на Эрин.
А что до самой Эрин? Она чувствовала себя ужасно.
— Он был добр ко мне. Он был первым, которого я встретила. Первым, кто не пытался меня убить, я имею в виду.
— Я знаю.
Селис сочувственно похлопала Эрин по спине. Они обе уставились на свои блюда, но есть ни одной из них больше не хотелось.
— Но это было удивительно, как ты с ним справилась. В городе никто не провоцирует Рэлка, когда он в ярости. Даже Капитан Стражи Зевара с ним осторожна. Рэлк однажды избил в драке более сорока разумных, ты знала?
— Нет.
— И этот Навык! Это был Навык, да? Когда ты глядела на Рэлка, всё вдруг стало очень тяжёлым. Как будто сам воздух пытался меня раздавить.
— Это просто само вырвалось. Я не знаю, как я это сделала.
— Ну, он ушёл.
— Да. Но он может никогда не вернуться.
Селис нечего было на это сказать. Спустя некоторое время Эрин встала, подошла к Клбкчу и Халраку и поблагодарила их за помощь. Клбкч кивнул и сказал Эрин, что поговорит с Рэлком, хотя девушка не была уверена, что это хорошая идея. Халрак только кивнул.
— Ты странный человек. Храбрый.
Эрин решила, что это был комплимент.
Ужин прошёл в тишине, но, по крайней мере, можно сказать, она была приятной. Эрин болтала с Селис и Клбкчем и время от времени подходила к столу с двумя гоблинами. Они просто уставились на неё, когда она подошла в первый раз, а Рагс лишь пожала плечами, когда Эрин извинилась за Рэлка.
Что-то с ними было не так. Они продолжали наблюдать за Эрин, но, видимо, были слишком заняты болтовнёй на своём языке, поэтому трактирщица оставила их в покое.
Спустя несколько часов Селис ушла. Ей нужно было завтра идти на работу, и Клбкч тоже ушёл, чтобы проводить её обратно. Халрак задержался ещё на час, прежде чем уйти, бормоча что-то о раскопках и магах.
Рагс и её таинственный друг-хобгоблин ушли последними. Эрин чувствовала на себе его взгляд, когда они уходили, но девушка не была уверена, хорошо это или плохо.
И тогда Эрин осталась одна. Она сидела в своём трактире, слушая шаги Лионетты над головой и раздумывая, куда делся Торен. Её сердце всё ещё болело.
Что ей было делать? Гоблины. Ей было стыдно, что она выгнала Рэлка, но… нет, она могла расписаться под каждым словом. Но в голове Эрин также до сих пор звучали слова Магнолии.
Она слаба. Все те великие вещи, о которых говорила женщина… Эрин действительно была неспособна сделать что-либо без посторонней помощи. Она даже не могла противостоять Рэлку без всеобщей помощи.
Так. Значит. Что она могла сделать?
— Повысить уровень.
Это был её единственный выход, не так ли? Эрин вздохнула. Сильнее. Она должна что-то придумать. Она должна что-то сделать. Каким-то образом. Как-то.
— Ну, у меня есть одна идея.
Завтра она может…
Кто-то постучал в дверь. Эрин нахмурилась. Поздний ночной гость? Трактирщица задумалась о том, чтобы ответить, что они закрыты. Она прошаркала к двери и отперла её, резко распахнув, и замерла на пороге. А после улыбнулась, её лицо озарилось радостью и облегчением.
— Риока?
***
Я зла.
Думаю, я всегда злилась. С тех пор как я разочаровалась в людях, на которых равнялась. С того дня, когда я перестала верить в героев.
Это долгая история. И, наверное, во многом я сама виновата. Давным-давно была одна сердитая девочка, которая злилась на всех. Бунтовала.
Мы все проходим через эту фазу. Но я так и не смогла преодолеть чувство ярости, когда узнала, что мир несправедлив. Что, несмотря на то что мне была уготована прекрасная жизнь, в ней всё ещё было так много несправедливости.
Временами я забывала об этом. Я бежала, бежала, чтобы забыть, и в итоге убежала в другой мир, где, как мне казалось, я могла быть счастлива.
Но теперь всё вернулось. Всё та же старая ярость, рычащий зверь в моём нутре, клокочущий гнев, кипящий в моём сердце.
Такие эмоции могут привести меня к убийству. А в этом мире есть люди, которых стоит убить. Нет… не люди.
Монстры. Просто монстры.
Под моими ногами хрустит снег. Я шагаю вперёд, маленький детёныш гноллов неловко шагает рядом со мной. Мой желудок пуст, и голова кружится.
Я на грани. Точнее, уже за ней, по правде говоря. Две мои культи на правой руке ноют. Я измучена, голодна, ранена.
И так зла.
Даже сейчас ярость грозит поглотить меня. Я…
Я никогда раньше не была в такой ярости.
Я чувствовала гнев раньше. Жгучий и кипящий. И я чувствовала ярость, глубокую и клубящуюся, нарастающую, как в скороварке, готовую взорваться от хорошей искры. И я чувствовала ярость, всепоглощающую, прожигающую дыру в моём разуме, уничтожающую здравый смысл. Но это… это другое. Это чувство пугает даже меня.
Это чёрная ярость, ужасное безумие, вцепившиеся в меня когтями. И вместе с ним я слышу голос, который, как мне казалось, я похоронила. Он шепчет мне.
Убей всё. Убей всех. Зарежь их. Выколи им глаза. Разорви их на куски.
Пусть этот чёртов мир сгорит.
Я не могу перестать смотреть на свою руку. На место, где должны быть мои пальцы. И память. Я помню Уркша и племя Каменного Копья.
Все мертвы.
Всё из-за меня.
Гоблины. Я просыпалась с криками две ночи подряд с горящей от заражения рукой. Я напугала Мршу. Даже сейчас молодая гнолл следует за мной, но на расстоянии. Она боится меня и, возможно, ненавидит за то, что я сделала.
За цену, заплаченную за её жизнь и мою тоже.
Я смотрю вниз, на неё, а гнолл смотрит вверх, на меня. Её мех сейчас такой белый — цвета свежего снега. Если она остановится, то станет практически невидимой, и её карие глаза — единственный настоящий цвет на её теле, не считая когтей и носа. Она… молчалива.
Она всегда была молчаливой. Но теперь Мрша ходит как призрак. Она потеряла своё племя. Свою семью, своих друзей…
Всё из-за меня.
Даже сейчас я вижу фей, парящих над головой. Я слышу Уркша, слышу его голос среди звуков умирающего вокруг него племени.
— Мы предлагаем всё.
Кто-нибудь из них выжил? Хоть кто-то? Или вся эта проклятая армия тоже погибла? Какова была цена?
Мрша спотыкается, зацепившись за что-то в снегу. Я останавливаюсь, и она медленно поднимается на ноги.
Она устала. И голодна. Никто из нас не ел.
— Осталось ещё немного. Ты можешь идти?
Она кивает. Я киваю в ответ. Больше сказать нечего. Если я понесу её, то свалюсь через километр.
— Прости меня.
Сколько уже раз я это говорила? Сколько раз я видела это, когда просыпалась и вспоминала? Мрша просто молча смотрит на меня осуждающим взглядом. Но она не может сказать мне, что чувствует.
Да это и неважно. Я знаю. Я знаю, каково это — потерять веру в того, кем ты восхищался. Я подвела Мршу. Я принесла ей истории, а потом смерть. Я подарила ей маленькую мечту, а потом забрала всё, что у неё было.
Я… это всё моя вина*.
*Конечно, нет. Я знаю, что это не так. Я не несу ответственности за всё это. Не я заставляла армии сражаться, и не я заставляла гоблинов убивать. Но это моя вина. Только моя.
Слишком поздно возвращаться. Слишком поздно предлагать что-то другое. Всё, что осталось, — это она, и я должна позаботиться о ней. Поэтому я поворачиваюсь и смотрю на заснеженные равнины.
Что-то пролетает в поле моего зрения. Тело из хрусталя и льда. Бессмертие, застывшее в форме маленькой феи. Она смотрит на меня.
— До города, искомого тобою, всего час пути. Не останавливайся сейчас.
Это почти заставляет меня рассмеяться. Феи беспокоятся о нас. Обо мне. Я гляжу на говорившую фею.
— Какова была цена? Что было заплачено, что потеряно?
Она молча смотрит в ответ. Это тот же вопрос, который я задаю каждый раз, когда они приближаются. Фея молча улетает обратно к остальным.
Они избегают меня. Неужели они не могут ответить?
— Чем мы заплатили? Неужели цена была настолько огромной?!
Я кричу на них. Мрша зарывается в снег и закрывает уши лапами. Феи смотрят на меня молчаливыми судьями.
— Не спрашивай, смертная. Что сделано, то сделано. Знание о том, что могло быть, принесёт лишь сожаление.
Я срываюсь. Я не помню, как хватаю камень в снегу и бросаю его в фей. Я кричу на них яростным охрипшим голосом.
— Идите нахер! Дайте мне хоть раз прямой ответ, суки! Скажите мне! Будьте вы все прокляты, предательские демоны-попустители! Какова была цена!? Скажите мне или…
Что-то. Я вижу дрожащий клубок меха, трусящий по земле рядом со мной, пока я бросаю снег и кричу на удаляющихся фей. Я останавливаюсь, застыв.
Мрша трясётся в снегу, подальше от меня. Она дрожит так сильно, что кажется, будто она вибрирует.
Гнев мгновенно покидает меня.
— Мрша. Я…
Я делаю шаг к ней. Она отшатывается, и я останавливаюсь.
— Прости меня.
Я сажусь на снег с погасшим пламенем. Остались только угли, но угли тлеющие. И всё же вина и печаль во мне сейчас слишком сильны, чтобы их игнорировать.
На этот раз я действительно всё испортила, не так ли? Я думала, что несколько зелий и алхимических трюков всё изменят. Но я…
Я была самонадеянна. И теперь эта самонадеянность стоила жизней. Если бы у меня были уровни, возможно, я бы добралась до Мрши раньше, или, возможно, я смогла бы сражаться. Может быть…
Но теперь слишком поздно. Слишком поздно.
С той ночи голос системы, или что это было, перестал со мной разговаривать. Обычно каждую ночь я слышала в голове какое-то уведомление и отменяла его. [Босоногий Бегун Уровень 1!] или [Адепт Уровень 3!] после боя с Кальрузом. Но теперь когда я жду этого, то ничего не слышу.
Вообще ничего.
Думаю, оно просто отказалось от меня. Или это была часть цены, которую я заплатила? Я не знаю. Я знаю только, что я спаслась от верной смерти и заплатила за это чудо двумя пальцами. И я знаю, что Мрша выжила ценой всего своего племени.
Может быть, им суждено было умереть, а это позволило одному из них выжить. А может, феи изменили судьбу так, что погибло всё племя, а не только Мрша. Думаю, я никогда не узнаю.
Но я помню Гоблина-Лорда. Я помню его глаза и его проклятую армию.
Я сжимаю кулаки, когда Мрша медленно перестаёт дрожать и поднимает взгляд на меня. Я заставляю себя неубедительно ей улыбнуться. Но внутри снова поднимается безумие.
Я никогда не прощу их. Они умрут. Я клянусь.
Я не убийца. Так мне сказала Эрин. Но эти монстры заслуживают смерти. И я убью их, даже если это означает, что я никогда не смогу вернуться к тому, кем я была раньше.
Но пока что я смотрю на Мршу и пытаюсь сделать свой голос мягким. Успокоить её. Хотела бы я знать как. Она всего лишь ребёнок. Ей нужен эксперт, чтобы помочь ей справиться с травмой и потерей. Но я безжалостно гоню её вперёд.
— Прости, что кричала, Мрша. Мы уже почти пришли. Как только мы доберёмся до города, мы сможем поесть и поспать, хорошо? Там мы будем в безопасности.
Я указываю пальцем, и Мрша прищуривается. Вдали на снежных равнинах виден Лискор. Гнолл выглядит неуверенно.
— Мы будем в безопасности, я обещаю.
Какая ложь. И как я могу обещать это ребёнку, который только что видел, как вокруг неё вырезали её семью? Но Мрша кивает, доверяя мне, и мы идём дальше, пока клинки вины режут моё нутро на куски.
Всё дальше и дальше в оцепенелой тишине.
Кажется, что проходит секунда, прежде чем я останавливаю свой взгляд на деревянной двери. Я оборачиваюсь и моргаю. Уже ночь. Мрша прислоняется к моей ноге, слишком уставшая, чтобы делать что-то ещё. Феи исчезли. Я оглядываюсь вокруг, но их сияния нигде не видно.
Хорошо. Наверное. Моя голова вся в тумане. Я поднимаю левую руку, свою здоровую руку, и стучу.
На минуту мне кажется, что никто не выйдет. Но в окнах есть свет. Пожалуйста, пусть она будет там. Затем я слышу скрежет засовов в замке, и дверь открывается.
В холодную ночь выплёскиваются свет и тепло. Я моргаю.
— Риока?
Дверной проём заполняет знакомое лицо. Странно, но она ничуть не изменилась.
— Привет, Эрин.
Она сияет. Я же едва могу поднять голову. Я вернулась.
Все оставшиеся силы покидают мои ноги. Я сваливаюсь вперёд, на Эрин.
Она вскрикивает и ловит меня как раз вовремя.
— Риока? Что случилось?
— Я вернулась.
— Ты ранена? Ты устала? Подожди, дай мне… кто это?
Я пытаюсь взять себя в руки, пока Эрин ковыляет к двери. Это выглядит почти комично, поэтому я улыбаюсь, но потом я вижу, как Мрша с тревогой смотрит на Эрин из снега.
— Мрша.
— Кто?
На лице Эрин отображается замешательство, когда я поворачиваюсь и машу рукой. Гнолл медлит, но всё же заходит в тёплый трактир, принюхавшись к воздуху.
— Ой! Она такая миленькая!
Эрин нагибается, и Мрша выпрыгивает обратно за дверь, словно дикий зверь. Я вздыхаю.
— Всё в порядке. Эрин… это Эрин Солстис, Мрша. Она друг.
Друг. Я держу дверь открытой. Мрша колеблется, но снова входит. На этот раз Эрин держится на почтительном расстоянии.
— Откуда она взялась, Риока?
Как я могу объяснить? Я просто вздыхаю.
— Это долгая история. Её зовут Мрша. Она ещё ребёнок. Я привела её сюда, потому что больше ей некуда идти.
Мрша пробирается по залу, её когти стучат по половицам. Она идёт на четвереньках — похоже, гноллы чередуют передвижение на двух и четырёх конечностях, а она всё ещё привыкла передвигаться на всех. Она принюхивается и смотрит на тусклые угли в камине, но остаётся рядом со мной.
Эрин смотрит на Мршу, и её глаза широко распахиваются от внезапного понимания.
— О нет. Ты… Она потерялась? Или… бросили?
— Ни то, ни другое. Её племени больше нет, Эрин.
Это всё, что я могу сейчас сказать. Даже это причиняет боль. Глаза Эрин расширяются только сильнее, но ей требуется всего несколько секунд на осознание. Она прожила в этом мире столько же, сколько и я. Возможно, даже дольше. Она понимает, что я имею в виду.
— Мне так жаль. Эй, милая, ты в порядке?
Эрин с широкой улыбкой наклоняется к Мрше. Но Мрша просто отстраняется. Она прячется за столом и глядит на Эрин. Я не могу винить её за то, что она боится.
— Мрша. Всё в порядке. Эрин неопасна. Она хорошая. Она поможет присмотреть за тобой.
Лучше, чем смогу это сделать я. Мрша выглядывает на Эрин из-под стола, и я осознаю, как она похудела. Она почти не ела после той первой ночи, а без еды…
Эрин даёт Мрше понюхать свою руку, но Мрша всё ещё стесняется. Она смотрит на Эрин широко раскрытыми глазами, и я понимаю, что Эрин, вероятно, всего лишь второй человек, которого гнолл когда-либо встречала.
Очень жаль. Если бы она встретила Эрин первой…
Я закрываю глаза. Всё болит.
Я опираюсь на один из столов Эрин, обессиленная. Моя рука показывается на свет, Эрин глядит вниз и задыхается.
— Твоя рука…
Я морщусь. Мне всё ещё тяжело смотреть на культи. Я обмотала их бинтами, но…
— Это неважно. Я расскажу тебе позже.
— Расскажешь позже? Риока, что случилось…
— Сначала покорми её. Она сегодня ничего не ела.
Я указываю на Мршу. Мой желудок пуст, и я вот-вот потеряю сознание от голода. Мрше, наверное, ещё хуже. Она навостряет уши, когда я говорю «покорми».
Эрин всё ещё медлит. Она пялится на мою руку, и это меня… раздражает. Я знаю, что там всё плохо. Я смотрю на неё каждую секунду каждого дня. Но это неважно.
— Эрин. Еда.
Моя подруга дёргается, а Мрша отпрыгивает назад. Эрин дико озирается вокруг.
— Еда? У нас есть еда. Есть остатки мяса… эм… куда Торен его дел?
Она повышает голос, чтобы позвать проклятого скелета.
— T…
— Не надо.
Мне приходится повысить голос до полукрика, который пугает и Эрин, и Мршу. Обе смотрят на меня.
— Что?
— Не зови Торена. Ты напугаешь её.
Не могу поверить, что мне приходится ей это объяснять. Мой нрав… он вспыхивает и гаснет. Не вина Эрин. Эрин моргает, глядя на меня, а потом переводит взгляд на Мршу.
— Ох, точно!
Я скрежещу зубами, пока Эрин бежит на кухню в поисках еды. Почему я злюсь? То есть почему я злюсь на неё? Это не вина Эрин, что у неё ветер в голове гуляет…
Контролируй себя. Я не могу доверять своим эмоциям в данный момент. Я делаю несколько глубоких вдохов, когда холод меня наконец-то отпускает и мои конечности наполняет усталость. Всё хорошо. Теперь всё в порядке.
На самом деле это не так, но я говорю себе это, пока не вернётся Эрин. Она приносит немного еды, завёрнутой в ткань, отряхивая её от снега. Оказывается, у неё есть мясо… часть жареной птицы и несколько других кусочков, холодный хлеб и сыр.
Должно быть, она положила всё это в снег, чтобы сохранить. Разве она не знает, что это привлечёт падальщиков и монстров? Если бы она хоть на секунду задумалась…
Успокойся.
Разворачивая еду, Эрин подкидывает дров в камин.
— Простите… вы можете положить её возле огня, чтобы разогреть. И я не думаю, что Торен в трактире. Он, наверное, вышел на улицу.
— Хорошо.
Мясо холодное и жёсткое от того, что хранилось на улице. Я едва чувствую его вкус, но проглатываю. Мрша ест так же быстро. Эрин смотрит, как мы поглощаем еду, и идёт за добавкой.
— Хватит.
Я говорю это после ещё нескольких минут бешеного поедания. Мрша поднимает взгляд на меня.
— Не ешь слишком много, а то станет плохо.
Тяжёлая еда на пустой желудок. Меня уже слегка подташнивает, но я жива. Жива.
Эрин крутится вокруг меня и Мрши с кувшином тёплого молока в руках. Я знаю, что ей хочется задать вопросы, но мне не хочется ничего говорить. Всё, чего мне хочется, — это спать. Спать и не думать об этом. Но, видимо, мне придётся.
— Почему ты не ела? То есть у тебя разве с собой не было много еды?
Нет, мы себя шутки ради голодом морим. Я прикусываю губу. Успокойся.
— У нас закончилась еда день назад.
Варианты были либо остановиться и попытаться добыть еду, либо идти дальше. Я не была уверена, что смогу что-нибудь найти — или смогу ли выбраться из опасности, если встречу монстра, — поэтому мы просто продолжали двигаться.
Мрша дрожит. Она тянется за стаканом молока и принимается его жадно глотать. Я смотрю на неё и чувствую только больше мук. Ещё одна вещь, за которую я должна буду ответить.
Эрин замечает мой взгляд. Я не знаю, что она видит на моём лице, и знать не хочу. Смотреть на её выражение лица и так достаточно плохо.
— Риока, что случилось?
Наконец Эрин ставит кувшин на стол и садится рядом со мной, уставившись на меня. Мрша колеблется, но затем просто немного отстраняется от Эрин, жуя какие-то объедки на своей тарелке. Я вздыхаю.
— Это долгая история.
— Расскажи мне. Пожалуйста? Всё, что я знаю, — это то, что ты собиралась на далёкую доставку, но потом тебя прогнали Морозные феи. Это они сделали?
— Нет.
А возможно, так и есть. Но… они злобные, лживые, антагонистические… и всё же, я знаю, они любят детей. Нет, они никогда бы не организовали всё это, даже если бы могли.
А Эрин всё пялится на меня. Просто смотрит. Я хочу рассказать ей, но не могу. Я хочу навсегда похоронить эти воспоминания, а другая часть меня хочет признаться в своём провале.
Я колеблюсь. Мрша всё ещё здесь. Она не позволит мне так просто уложить себя спать. И это нужно сказать. Поэтому я смотрю на Эрин.
— Хорошо.
Никто больше не должен знать. Возможно, я больше никогда не расскажу всё о том, что произошло. Но Эрин знает меня. Я знаю Эрин. Мы знакомы не так давно, но я доверяю ей. Больше, чем кому-либо в этом проклятом мире. Она вместе со мной помогла спасти Церию. Она…
Может понять.
Я начинаю медленно говорить. Я рассказываю Эрин всё, что произошло, с тех пор как я выбежала из её трактира, преследуемая феями. Кое-что из этого неважно. Долгие, мучительные дни, которые они мне устроили… теперь не имеют смысла. Это почти приятные воспоминания по сравнению с тем, что было потом.
И я не могу описать, что произошло в лагере гноллов. Я просто говорю Эрин, что развлекала фей историями, и на этом всё. То, что я тогда почувствовала, слишком ценно, чтобы передать это простыми словами.
Затем наступила битва между двумя армиями. И Некромант. Эрин слушает, задаёт вопросы, на которые я не отвечаю, интересуется, строит догадки. Но это всё прелюдия.
Когда я начинаю рассказывать о той ночи, когда Мрша потеряла всё, ребёнок опускается на пол и закрывает глаза лапами, дрожа. По её лицу текут слёзы. Эрин смотрит на неё, но я продолжаю.
Это должно быть сказано. И это так просто.
— Я заключила сделку с феями. Они помогли спасти Мршу и меня, но племя Каменного Копья… мы всех их оставили гоблинам. Армия отступала, и я побежала с феями. Они заморозили всё на нашем пути. Я не знаю, что случилось с остальными.
Воспоминания почти стёрли меня из мира живых. Я видела призраков, кровь и смерть. Но мир перед моими глазами снова возвращается, когда я слышу плач Эрин.
Она плачет. Но мои глаза сухие. Плечи Эрин трясутся, когда она смотрит на меня. Это больно. Её сочувствие причиняет боль. Я отворачиваюсь.
Эрин вытирает слёзы с глаз. Она хочет погладить Мршу, но та отпрыгивает прочь. Она забирается под стол и сворачивается в клубок.
Разбитое сердце. Мои глаза сухи, а душа истекает кровью. Я перевожу взгляд на Эрин.
— Мы вернулись. Феи всё ещё рядом. Мрше некуда идти. Ты можешь позаботиться о ней в своём трактире?
— К… конечно. Абсолютно. Без проблем.
Эрин оглядывается по сторонам в поисках чего-нибудь, во что можно высморкаться. В конце концов она бежит на кухню и выходит оттуда с грязной тряпкой. Я смотрю на неё, пока она вытирает сопли с лица.
— Мне очень, очень жаль.
— Ты это уже говорила. Это случилось.
И ничто не может этого изменить. Я сижу за столом и смотрю на свои пальцы. Так много, и в то же время так мало. Недостаточная цена, и всё же…
Их больше нет. Навсегда. Никакое зелье их не вернёт. Даже друг-целитель Магнолии не может восстановить отсутствующие части тела, только повреждённые.
Пропали навсегда. Невелика цена.
— Гоблин-Лорд всё ещё там.
Я сжимаю руку, игнорируя боль. Я чувствую, как Эрин затихает, садясь рядом со мной. Я гляжу на неё.
— Ты должна быть осторожна. Его армия была во многих днях к югу отсюда, но он может прийти на север. Если он это сделает…
— Если он придёт, то посмотрим. Но пока ты в безопасности. Я запру двери, и Торен должен вернуться. Я скажу ему, чтобы он охранял трактир.
— Хорошо.
Эрин ёрзает на своём месте. Я смотрю на неё. Почему её так легко прочитать? Неужели у неё нет никаких…
— В чём дело, Эрин?
Она медлит.
— Эм. Рагс где-то в этом районе. С другим гоблином.
Тишина. В моём сердце тоже. Я чувствую, как пульсируют мои пальцы.
— Держи её подальше. Если я сейчас увижу гоблина, то убью его.
Я встречаю взгляд Эрин. Мои глаза словно пылают. Она выглядит поражённой моими словами, но не испуганной. Я когда-нибудь видела Эрин напуганной? Но потом выражение её лица омрачается, и я вижу… разочарование.
Это меня злит. Как она смеет судить меня, когда она слышала, что произошло? Как она может пускать гоблинов в этот трактир?
Как она…
Она нужна мне. Я пытаюсь загнать безумие, бурлящее в моей груди, ещё глубже, но оно продолжает кипеть. Карманы безумия.
— Что здесь произошло?
Я спрашиваю, чтобы отвлечься. Я не знаю, действительно ли мне не всё равно. Эрин медлит. Теперь она выглядит обеспокоенной.
— О, ничего особенного. Ничего… слишком важного.
— Эрин.
— Ну… ладно, кое-что случилось.
— Расскажи мне.
Колебаться. Суетиться. Она смотрит на Мршу, а потом на свои руки. Я пристально гляжу на неё. Наконец Эрин сдаётся и начинает нервно болтать:
— Ну, я встретила несколько авантюристов Золотого ранга, после того как привела эту девчонку в свой трактир. Она вроде как бесящая, но они собирались дать ей умереть на холоде, если я не помогу. Это привело к драке, а потом я узнала, что цветы фей полезны, и я выгнал Рэлка, когда он разозлился на гоблинского друга Рагс, и явозможносегоднявстречаласьследиМагнолией и…
Словно кто-то посылает заряд тока вдоль моего позвоночника. Мои глаза распахиваются, и сердце снова начинает биться. В груди бушует злоба, тёмная и клубящаяся.
— Что ты только что сказала?
— Я встретила леди Магнолию. Слушай, Риока, она прислала карету к моему трактиру, и я подумала…
— Ты просто пошла, не так ли? Просто так, без единой чёртовой задней мысли?
— Я…
Эрин беспомощно раскидывает руки. Словно говоря: «Что я должна была сделать»? Это злит меня ещё больше. Мой голос повышается, и Мрша полусонно вскидывает голову.
— Что ты ей сказала?
— Эм…
Эрин чешет голову. Она даже не может вспомнить.
— Ничего особенного?.. Но она знает, что я из нашего мира. То есть из другого мира. И у неё есть другие люди.
— Другие люди из нашего мира?
Чёрт бы её побрал. Моё сердце бьётся быстрее. Эрин кивает.
— Да, у неё куча парней и девушек. Они моложе нас, но они хотят стать авантюристами. Но Магнолия не хочет, чтобы они уезжали. Она боится, что они расскажут секреты нашего мира.
— И она знает эти секреты? Она знает всё?
Эрин не может встретить мой взгляд.
— …Да. Она знает об оружии и прочем.
— Чёрт.
Я ударяю по столу своей здоровой рукой. Эрин выглядит обеспокоенной. Она тянется ко мне, но я отбиваю её руку в сторону.
— Я не рассказала ей ничего важного, Риока! Она просто хотела узнать, можно ли мне доверять. Она пыталась использовать на мне Навык, но он не сработал…
— Тебе вообще не следовало находиться рядом с ней!
Я тычу в Эрин пальцем. Она возмущается.
— Почему? Ты с ней встречалась!
— До того как я узнала, насколько она опасна. Но ты… ты должна была подумать, прежде чем с ней говорить! Ты хотя бы колебалась? Или ты увидела блестящую карету и просто решила запрыгнуть внутрь?
— Риока, всё было не так. Послушай.
Эрин хмурится, но я уже не слушаю. В моей груди зверь, и мой разум поглощён яростью. Слишком поздно.
— Нет. Ты послушай. Твоя встреча с Магнолией — это именно то, чего она хотела. Теперь она знает, что ты из другого мира, дура! У неё не было возможности сказать наверняка, но ты выдала это… скорее всего, сразу же, когда она предположила, что знает! И теперь, когда она знает, что я знаю тебя, она будет использовать тебя, чтобы добраться до меня!
— Она не станет…
Эрин медлит. Даже она не может закончить это предложение. Я впиваюсь в неё взглядом. Что-то шевелится в моей груди. Оно перехватывает контроль над языком.
— Ты не думала. Ты просто плясала под её дудку, как чёртова марионетка, идиотка.
Брови девушки сходятся вместе.
— Не говори так. Я не сделала ничего плохого! Я думаю, что Магнолия на нашей стороне.
— На нашей стороне?
Что-то во мне щёлкает. Вся ненависть, гнев, разочарование, страх и потеря… всё это начинает выплёскиваться из меня, как яд.
— Ты чёртова идиотка. Ты что, никогда головой не думаешь? Нет. Не думаешь. Ты просто идёшь вперёд и делаешь всё, что взбредёт в твою пустую голову, ни на секунду не задумываясь о последствиях. Из-за тебя один из самых опасных людей в мире знает твой секрет, и она никогда не сдастся. Это всё твоя вина, ты, пустоголовая идиотина.
Я не могу остановить этот поток. Я даже не хочу. Эрин смотрит на меня сначала в шоке и обиде, а затем с возмущением.
— Я не идиотка! Риока, просто послушай…
— Заткнись.
— Нет! Ты заткнись и послушай!
— Послушать ещё больше лжи, которую Магнолия вбила тебе в голову? Но ты без сомнений поверила в то, что она тебе рассказала. Насколько же ты тупая?!
Я захожу слишком далеко. Я знаю это, но не могу остановиться. Лицо Эрин застывает.
— Не называй меня тупой.
— Почему нет? Ты самый тупой человек, которого я когда-либо встречала.
— Риока. Я тебя предупреждаю…
— О? И что ты сделаешь?
— Просто прекрати обзываться! Послушай меня хоть секунду!
— Нет. Пошла ты. Ты — некомпетентная, ничего не понимающая идиотка.
Я сильно тычу Эрин в грудь. Это уже слишком. Стоп. Эрин хватает меня за руку.
— Не трогай меня…
Я швыряю её. Эрин врезается в стол, и я понимаю, что захожу слишком далеко. Она быстро встаёт, и я вскидываю руки.
Я хочу драки. Я хочу что-нибудь ударить. Но другая часть меня хочет остановиться. В моей голове кричит голос, тот же голос, который кричал, когда я дралась с Кальрузом.
Но его не слышно. Всё болит. Моё сердце разрывается на куски. Я просто хочу ударить что-нибудь и получить ответный удар. Может, тогда…
Эрин замахивается на меня. Медленно. Неуклюже. Я отступаю назад и ударяю её. Своей больной рукой. Мои культи сталкиваются с её грудью, и я хватаюсь за руку в агонии.
Пока я разгибаюсь, Эрин сжимает кулак. Она ударяет мне в грудь. Я вижу удар за милю и поднимаю руки, чтобы блокировать…
***
Дун.
Удар был настолько сильным, что весь мир Риоки на секунду пропал. От удара она отлетела назад. Риока перевернулась через стол и упала на пол. Несколько секунд она просто лежала, безмолвная и бездыханная, а затем резко втянула ртом воздух, перекатываясь на бок.
Эрин стояла, дрожа и глядя на Риоку. [Удар Минотавра]. Она не собиралась его использовать. Девушка колебалась. Должна ли она пойти и помочь…
Что-то острое вонзилось в лодыжку Эрин. Она закричала от боли, когда оно начало вгрызаться в её плоть, словно иглы.
— Ааааа!
Эрин закричала и в панике замахала руками, пытаясь стряхнуть кусающее её нечто. Ей удалось это сделать, и тут она увидела летящую по воздуху Мршу. Ребёнок гноллов врезался в стол и упал на пол, хныча от боли.
— О нет, мне так жаль…
Не обращая внимания на кровоточащую лодыжку, Эрин бросилась к ней. Мрша моргнула, вставая на четвереньки, а затем её взгляд сфокусировался на Эрин. Она оскалилась и укусила, едва не лишив Эрин пальца. Мрша прыгнула на трактирщицу, и та вскрикнула от боли, когда гнолл попыталась вцепиться когтями ей в лицо.
— Мрша! Остановись!
Гнолл замерла. Она перевела взгляд на встающую на ноги Риоку. Та хваталась за грудь, морщась, но она была невредима. Бегунья указала на Эрин.
— Слезь с неё.
Гнолл колебалась. Затем она всё же спрыгнула с Эрин, вонзив свои игольчатые когти в неё в последний раз. Гнолл подбежала к Риоке и с тревогой закрутилась вокруг.
Эрин медленно встала и посмотрела на Риоку. Та встретила её взгляд. Гнев, который тлел в её глазах, внезапно исчез, погашенный короткой схваткой. Бегунья посмотрела вниз — на Мршу, а затем обратно — на Эрин.
Ни одна из девушек, казалось, не знала, что сказать. Эрин стояла и смотрела на Риоку, всё ещё чувствуя боль в груди в том месте, куда её ткнула Бегунья. Её уши всё ещё были красными, и она злилась…
Пока она не посмотрела на пальцы Риоки. Ярость Риоки тоже исчезла. Она обмякла, и ей вдруг показалось, что она постарела на сотню лет.
— Прости, Эрин.
— Нет. Ты меня тоже прости.
Эрин подошла и неловко помогла Риоке сесть. Азиатка поморщилась, когда села, и потрогала свою грудь.
— Что это было?
— Эм, [Удар Минотавра]. Это… навык. Я не должна была его использовать. Прости.
— Сильно. Если бы я не заблокировала, он бы мне рёбра сломал. Даже так почти это сделал.
Риока сделала несколько глубоких вдохов, поморщившись. Она кивнула Мрше, когда гнолл закрутилась вокруг её ног.
— Мне жаль, что Мрша тебя укусила.
— Нет, это была моя…
— Это была моя вина. Я не должна была ничего из этого говорить.
Риока тупо уставилась в стол. Эрин не знала, что сказать. Наконец Риока подняла голову.
— Сильно. Думаю, это то, что дают уровни, не так ли? Силу.
— Да?
Эрин не поняла, что имела в виду Риока, но девушка кивнула. Она снова уставилась на стол и свои руки.
— Если бы у меня были уровни, я могла бы спасти их. Может быть.
От армии? Эрин открыла рот и снова закрыла его. Глаза Риоки блестели, когда она смотрела на Мршу. Гнолл просто глядела в ответ. Помедлив, девушка наклонилась и погладила ребёнка по голове. Та свернулась вокруг ног Риоки. Дрожа.
Наступила тишина, пока они сидели друг с другом. Учащённое дыхание Мрши замедлилось, когда она свернулась вокруг Риоки, и со временем её тело расслабилось. Её дыхание стало более медленным, а потом и вовсе неразличимым. Мрша заснула.
Риока смотрела вниз, на спящую Мршу. Затем девушка перевела взгляд на Эрин и увидела, что та почти не пострадала. Риока же всё ещё чувствовала, как её лёгкие с трудом втягивали воздух, и ощущала боль от того единственного удара в грудь. Она горько улыбнулась.
— Наверное, я слабая, а?
Такая слабая. Даже Эрин сильнее. Риока посмотрела на свои руки. Они дрожали. Кровавые бинты вокруг её культей ослабли. Эрин смотрела, как Риока приподняла их.
— Я такая слабая. Я не смогла никого спасти. Я просто смотрела, как они умирали, Эрин.
— Я знаю.
Эрин поняла, что имела в виду Риока. Бегунья посмотрела на Эрин. Она вся дрожала. Риока расходилась по швам. Её глаза были полны жидкости. Слёз.
— Я пыталась…
— Я знаю.
— Я действительно…
— Я знаю, Риока. Я знаю.
Риока схватила Эрин за руку. Её хватка была сильной, но её трясло.
— Я ничего не могла сделать, Эрин. Ничего. Они все мертвы из-за меня.
— Это не твоя вина, Риока. Это не так.
— Это так. Это из-за меня.
— Нет.
— Я не могла ничего сделать.
Эрин обняла Риоку. Трактирщица почувствовала, как Бегунья застыла, а затем Риока сломалась. Она начала всхлипывать, медленно, а затем уткнулась в рубашку Эрин. Эрин прижала Риоку к себе, когда слёзы наконец-то прорвали плотину и непролитые печали выплеснулись наружу в безопасности трактира Эрин.
В тишине ночи Эрин обнимала Риоку, и та рыдала в её объятиях. По лицу девушки катились слёзы. Она схватилась за Эрин, вцепившись в её рубашку, словно от этого зависела её жизнь.
— Я ничего не могла сделать, Эрин. Я не могла…
— Я знаю. Шшш. Я знаю.
С лестницы за ними двумя наблюдала другая девушка. Она не произнесла ни слова. По заснеженному пейзажу бродил скелет, охотился, убивал. Он делал это, чтобы почувствовать себя живым.
А на полу трактира спала юная гнолл. Она не слышала мучений в голосе Риоки и даже не замечала слёз, падавших на её белоснежный мех. Она спала, не заботясь о том, будет ли она жить или умрёт, когда проснётся.
Риока чувствовала, как мир вокруг неё кружился. Всё было неправильно. Но рядом был кто-то, кто её обнимал, её единственный якорь в мире, полном боли. Она плакала в объятиях Эрин, выпуская всю боль наружу, всхлипывая и желая, чтобы последние несколько дней никогда не происходили. Ей хотелось, чтобы у неё была сила изменить прошлое. Хотелось, чтобы она была сильнее. Она вспоминала мёртвых.
Снаружи снова начал падать снег. Всё больше и больше, пока не стало казаться, что он поглотил весь мир. На Изриле, Терандрии и даже Балеросе и Чандраре.
Пока Риока плакала, падал снег.
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Эрин проснулась от чьего-то сопения. Она резко раскрыла глаза; когда слышишь, как что-то большое и незнакомое движется вокруг твоего лица, сон, как правило, быстро отходит на второй план.
К облегчению Эрин, дело было не в том, что на неё напали свиноподобные монстры или гусеницы-мутанты. Вместо этого девушка увидела Мршу, маленького белошёрстого гнолла, которая рылась в шкафах. Она шарила лапами в тщательно организованных полках Эрин, принюхиваясь к находкам.
— Привет.
Эрин сказала это мягко, но Мрша всё равно испугалась. Гнолл повернулась и выскочила из кухни, вздыбив шерсть.
— Нет, подожди, я не хотела…
Девушка выкатилась из одеял, попыталась встать, споткнулась и ударилась пальцем ноги о шкафчик.
Когда Эрин перестала скулить, она обнаружила Мршу в общем зале, спрятавшуюся под столом и пялящуюся на неё. Было такое чувство, будто в трактире завёлся дикий зверь, только глаза Мрши были гораздо умнее, чем у любого животного, которое Эрин когда-либо видела. Гнолл настороженно глядела на Эрин, когда девушка в нерешительности остановилась.
— Привет, Мрша. Ты уже проснулась, да? Ты голодная? Кушать хочешь?
Эрин говорила тихим и успокаивающим голосом. Мрша не двигалась, но всё же немного отступила назад, когда Эрин шагнула вперёд. Трактирщица остановилась.
Что ей делать? Риока сейчас спала наверху, и Эрин не хотела её будить. Девушка осторожно вернулась на кухню и огляделась.
Нос Мрши дёрнулся, когда спустя несколько минут Эрин вернулась с яичницей и жареной колбасой. Взгляд гнолла прикипел к еде, но при приближении Эрин она отступила к другому столу и спряталась между ножками стула.
Эрин осторожно, не делая резких движений, поставила тарелку на пол. Мрша уставилась на неё, а затем проследила, как Эрин удалилась на кухню. Трактирщица спряталась за дверным проёмом и стала ждать.
Спустя несколько секунд пристального взгляда на тарелку и торчащую из проёма голову Эрин, Мрша сдвинулась с места. Она вынырнула из-за стола и остановилась у тарелки, принявшись поглощать еду, жадно облизывая лапы.
Эрин с умилением наблюдала, как Мрша вылизала тарелку и вымыла языком лапы и морду. Это было умилительно и одновременно душераздирающе. Риока рассказала ей, что случилось с племенем Мрши. Она осталась совсем одна.
Что ей делать дальше? Мрша тихонько рыгнула, и Эрин решила попытаться установить контакт ещё раз. Её лодыжка всё ещё болела от вчерашнего укуса Мрши, но в тот момент она била Риоку.
Когда Эрин снова подошла, на этот раз со стаканом воды в руках, Мрша напряглась, но не убежала.
— Привет, милашка. Вот стакан воды. Пить хочешь?
Мрша с подозрением посмотрела на Эрин. Она приняла стакан воды и неловко отпила. Гнолл была довольно неуклюжей, поэтому немало воды вылилось на пол, но Эрин это не волновало. Мрша немного вздрогнула, когда Эрин села рядом с ней, но девушка предлагающе протянула ей свою руку.
— Прости, что пнула тебя прошлой ночью. Мы с Риокой просто поссорились. Но я не злая, хорошо?
Гнолл-ребёнок моргнула, глядя на руку Эрин. Затем она её понюхала. Эрин не шевелилась, пока усы Мрши щекотали её кожу. Гнолл схватила руку Эрин своими лапами, и Эрин с облегчением почувствовала не острые когти, а гораздо более мягкие подушечки на лапах гнолла.
Мрша с большим интересом осмотрела каждый из пальцев Эрин, сгибала их, раздвигала и соединяла, даже поглаживала. Затем она, не колеблясь, лизнула кожу Эрин.
— Эй! Щекотно!
Эрин засмеялась и отстранилась. Мрша выглядела встревоженной, но, когда она увидела, что Эрин смеялась, что-то изменилось. Гнолл положила лапы на ногу Эрин и пытливо посмотрела на трактирщицу.
— Дерзай. Я не буду двигаться.
Эрин старалась изо всех сил, но она не была готова к любопытству Мрши. Гнолл ходила вокруг неё, тыкала в её бока, даже погладила грудь Эрин, что вызвало удивлённый вскрик. Юная гнолл вскоре практически обернулась вокруг Эрин, и девушка смеялась, расчёсывая пальцами мех Мрши, когда вниз спустилась Риока.
Риока Гриффин всё ещё была окоченевшей, но уже чувствовала себя лучше. Несравненно лучше, чем вчера, по правде говоря. Она помнила пустое уныние в своей душе, словно кошмарный сон. Пустота всё ещё чувствовалась, но теперь к ней что-то добавилось. Что-то тёплое, пришедшее от полноценного сна в тёплой постели и горячей еды.
Она тихонько спустилась по лестнице и увидела, что Мрша сидела на коленях у Эрин, а та проводила руками по мягкой шерсти гнолла. Эрин напевала себе под нос какую-то песенку, а Мрша раскачивалась в такт.
Риока остановилась и некоторое время наблюдала за происходящим. Эрин напевала песню Doe rei mi.
— Me, a name I call myself. Fa, far, a long, long way to run…
Глаза Мрши были закрыты. Ребёнок не улыбался, но её лицо было… умиротворённым. Риока вытерла глаза и подождала, пока их перестанет щипать, прежде чем войти в зал.
— Риока!
Глаза гнолла распахнулись при звуке имени Риоки. Она спрыгнула с колен Эрин и на четвереньках завертелась вокруг Бегуньи.
— Мрша. Привет.
Риока подняла руки, пока Мрша прыгала вокруг неё, как взволнованная собака. Мрша встала и потянулась к ней, и Риока заколебалась.
— Вот.
Эрин подняла Мршу. Гнолл заизвивалась, но затем начала вылизывать лицо Риоки и обнюхивать её. Риока отпрянула, но осталась стоять на месте под взглядом Эрин.
— Доброе утро, Эрин.
— Ты хорошо выспалась?
— Да. Спасибо.
Риока провела рукой по волосам. Она избегала смотреть на Эрин. Две девушки молча неловко стояли, пока Мрша не вывернулась из рук Эрин. Это разрушило чары.
— Есть хочешь? У меня много еды.
— Конечно.
Риока неловко села за стол, когда Эрин исчезла на кухне. Мрша попыталась последовать за Эрин, но Риока позвала её обратно. Гнолл беспокойно ёрзала, сидя на полу, пока Эрин не вернулась с блинами, чего никто не ожидал. Риока уставилась на дымящееся блюдо, пока Эрин накладывала масло и ставила миску сахара.
— Как?..
Дело было не в том, что Эрин приготовила блины, а в том, что она пробыла на кухне меньше двадцати минут, а уже приготовила стопку, достаточно большую для Риоки, Мрши и самой Эрин. И ещё она успела обжарить немного нарезанной колбасы на другой тарелке.
— О, у меня есть [Продвинутая Кулинария], и я выяснила, как делать блины. Попробуй, они очень вкусные!
Эрин протянула Риоке вилку, а сама принялась копаться в своей тарелке. Мрша уже поглаживала лапой один из горячих блинов, ожидая, пока он достаточно остынет, чтобы она могла его съесть.
— Нет, вот, дорогая.
Эрин осторожно обхватила вилку лапой Мрши и показала ей, как разрезать и брать блины. Мрша действовала неуклюже, но вскоре она начала отрывать огромные куски и макать их в масло и сахар, прежде чем отправить в рот.
Обычно в ответ на такое чрезмерное обжорство следовали замечания… по крайней мере, в доме Риоки. Но Эрин делала то же самое, а сама Риока уплела довольно много блинов, прежде чем почувствовать сытость.
— Это было вкусно. Очень вкусно.
— Я рада. Ты съела больше, чем я думала, но ещё немного осталось. Думаю, их доест Лион.
Эрин накрыла тарелку тканью, когда Риока нахмурилась.
— Лион? Кто это?
— О… ох, точно! Я забыла, что ты ещё не встречала Лион! Она, наверное, до сих пор спит наверху.
Взгляд Риоки метнулся к лестнице. Она даже не заметила, что в трактире были другие люди. Но теперь, когда её мозг снова начал работать, в её голове затолкались сотни вопросов и мыслей.
Она ничего не могла с этим поделать. Такова была её природа. Но часть Риоки чувствовала, что ей не следовало задаваться такими вопросами и строить планы. Всё, что она делала, причиняло боль другим. Что толку от её мнения?
Но потом Риока посмотрела на Эрин, которая смеялась над попытками Мрши украсть сахар из миски. Какой бы ущербной она ни была, она всё же могла помочь Эрин, которая иногда недостаточно много думает.
— Значит, эта Лионетта — новый работник? Ты Церию тоже наняла, или она в городе?
Эрин выдержала паузу.
— Нет. Церия уехала на север. Она вернулась к авантюризму.
Риока застыла, когда её мысли остановились. Она не ругалась и сдержала свой спонтанный ответ, потому что рядом на своём стуле сидела счастливая и сытая Мрша. Риока скорее отрежет себе все пальцы, прежде чем нарушит покой ребёнка.
— Думаю, произошло много всего. Тебе лучше рассказать мне обо всём, Эрин.
— О, конечно. Но, эм…
Глаза Эрин скользнули в сторону Мрши. Ребёнок глядела на крошки на столе.
— Эм, а что ты собираешься делать с ней, Риока?
— Я не знаю.
— Ты сказала, что она одна? У неё есть кто… кто-нибудь?..
Риока закрыла глаза. Что-то тёмное сдавило её сердце.
— Я не знаю. Я… сомневаюсь. И я понятия не имею, у кого спросить.
В её разуме вспыхнуло воспоминание.
— Как насчёт твоей знакомой, этого гнолла? Криша, верно? Мы можем попросить её о помощи?
При слове «гнолла» уши Мрши навострились. Она посмотрела на двух людей. Они обменялись взглядами.
— Ну, еда была хорошей, верно, Риока?
— Да.
— Как насчёт того, чтобы найти что-нибудь для Мрши? Эй, Мрша, тебе, наверное, скучно. Не хочешь поиграть с чем-нибудь, милая?
Мрша наклонила голову на бок, глядя на Эрин. Риока тоже уставилась на трактирщицу, молча вскинув брови. Эрин помедлила, а затем побежала на кухню. И гнолл, и человек услышали стук открываемых дверок, а затем девушка появились с охапкой половников, скалок и других кухонных принадлежностей.
Риока подумала, что эта уловка для отвлечения Мрши ни за что не сработает. Но она забыла, что Мрша — не ребёнок в стране первого мира, и ей наверняка запрещали крутиться возле кухонных котлов в лагере племени Каменного Копья. Она тут же подскочила к кухонной утвари и принялась с интересом её осматривать.
Эрин вздохнула, когда они с Риокой переместились на несколько столиков дальше, чтобы поговорить. Они говорили негромко, на случай если юная гнолл подслушает.
— Хорошо придумано, Эрин.
— Думаю, она поиграет с ними какое-то время. Но я не знаю, что делать, Риока. Ей нужен кто-то, кто присмотрит за ней, нормальные игрушки и всё такое. А не…
— Я знаю.
— И ей так грустно, Риока.
— Ты можешь сказать?
Риока взглянула на Мршу, пока гнолл осматривала различные кухонные принадлежности, которые принесла Эрин. Она была немного похожа на обычного малыша, пробующего всё на вкус, но она была явно старше и больше. Наверное, это особенность гноллов — всё нюхать и пробовать на вкус.
Эрин кивнула.
— Она как ребёнок. Человеческий ребёнок, я имею в виду. Она очень любопытная, но время от времени, когда я с ней играла, она… насколько всё было плохо?
— Плохо.
Риока увидела, как вокруг неё падали гноллы, а гоблины кричали и резали на части и дрейков, и гноллов. Бегунья содрогнулась. Эрин уставилась на Риоку, а затем посмотрела на Мршу.
— Что нам с ней делать?
Нам. Сразу же погрузиться в проблему и искать решение — точно в духе Эрин. Риока слабо улыбнулась.
— Думаю, нам нужно поговорить с Кришей. Она наверняка захочет помочь, верно?
Бегунья смутно помнила, что у Эрин были хорошие отношения с гноллом, но сейчас [Трактирщица] колебалась. Она посмотрела на стол и покрутила пальцами.
— Эм. С Кришей есть нюанс.
— Какой?
— Ну…
Эрин начала сбивчиво объяснять историю о гноллах и горящих магазинах, когда Риока услышала чьи-то шаги наверху. Бегунья повернулась и увидела Лион.
Девушка стояла и смотрела вниз, на зал. Мрша затихла, когда на лестнице появилось новое лицо, но взгляд Лионетты был прикован к Риоке и Эрин. Она пристально посмотрела на двух девушек, а затем заговорила надменным голосом:
— Я проснулась. Где завтрак?
Риока увидела, как за секунду изменилось лицо Эрин. Её яркая улыбка исчезла, и она вздохнула. Риока уставилась на трактирщицу.
— Кто это, чёрт возьми, такая, Эрин?
— Ох… это Лион.
Девушка её услышала, пока спускалась по лестнице со вскинутым подбородком.
— Лионетта де Маркин, пеон.
На ней была поношенная дорожная одежда, а руки были грязными от работы. Но она всё равно вела себя как некоторые из тех надменных девчонок, что родились при деньгах, которых Эрин иногда видела.
— Риока, познакомься с Лионеттой дю… что-то там. Она мой работник.
— Рада познакомиться с вами, Риока. Надеюсь, в моём присутствии вы будете вести себя подобающим образом?
Риока покосилась на Лион, когда Эрин нахмурилась. Бегунья пожала плечами.
— Возможно.
Брови Лионетты сошлись, но, прежде чем она успела заговорить, её перебила Эрин:
— На кухне есть блинчики, Лионетта. Ты можешь съесть их или кашу. Или хлопья. Угощайся.
Надменная девчонка фыркнула, но ушла, не сказав больше ни слова. Риока уставилась на Эрин.
— Работник?
— Вроде того. То есть да, но она не очень в этом хороша.
Эрин протёрла глаза, когда Лионетта просунула голову в общий зал.
— Где вилки?
— В ящике рядом с разделочной доской.
— Хорошо.
— Так она что-то вроде благородных кровей?
— Ага, она говорит…
— Где чашки?
Левый глаз Эрин дёрнулся.
— Я уже говорила тебе, они в шкафу над вилками.
— Ах.
Риока наблюдала, как Лионетта вновь скрылась. Мрша перестала играть с половником и с интересом уставилась на кухню.
— Она напоминает мне женскую версию Фишеса.
— Даже он не был так плох.
— Так почему ты её не уволишь?
Эрин беспомощно пожала плечами.
— Потому что я не могу. Ей некуда идти, Риока. А если я отправлю её на север, её съест какой-нибудь монстр. И она не может пойти в город, потому что все гноллы хотят её убить.
Риока вскинула обе брови. Эрин покачала головой.
— Это долгая, долгая история. И как бы именно поэтому мы с Кришей не разговариваем.
— Тогда расскажи мне. Начни с… нет, расскажи мне, что произошло, с самого начала. Давай сделаем всё как надо.
Эрин потребовалось некоторое время, чтобы рассказать всю историю, но в кои-то веки Риока смогла выслушать всё, не особо перебивая. Лионетта вернулась с завтраком и принялась есть в углу. Мрша оставила свою игру и уставилась на Лион. Обе девушки напряглись, когда Мрша обнюхала ноги Лионетты, от чего та замерла, но, к удивлению, Лионетта позволила Мрше лапать себя без криков и заметного отвращения.
— …И вот теперь я не могу ничего купить ни у одного лавочника-гнолла, и с тех пор я не разговаривала с Кришей. Я собиралась, но после всех этих авантюристов и желания Магнолии поболтать…
Эрин беспомощно раскинула руки. Риока рассеянно кивнула, глядя на Лионетту. С самого начала у неё сложилось не очень хорошее впечатление об этой девушке, но теперь в списке неприязни Риоки она стояла прямо над Персуа.
— И она вот такая всё время? Просто…
Риока махнула рукой на Лион, пока та пялилась на Мршу, а гнолл глядела на неё в ответ. Эрин жалобно кивнула.
— Эрин…
— Я знаю. Но я не знала, что она такая!
Обе девушки смотрели, как Мрша придвинулась ближе. Лион помедлила, но потом осторожно погладила Мршу по голове. Она начала чесать Мршу за ушами, и ребёнок-гнолл прижалась к девушке. Та в кои-то веки не хмурилась.
— Странно. Обычно она убегает ото всех, у кого есть мех или чешуя. Или грязные руки.
Риока кивнула. Затем она произнесла мысль, которая зародилась в её голове в тот момент, как Эрин рассказала о встрече с Лионеттой:
— Она принцесса.
Эрин замерла, а затем повернулась и уставилась на Риоку.
— Что?
Риока кивнула в сторону Лионетты.
— Она принцесса в бегах. Точно должна ею быть.
— Ну, я знаю, что она говорит, что она дворянка, но принцесса?
Недоверчивый взгляд, брошенный на Риоку, нисколько её не смутил. Бегунья покачала головой.
— Она принцесса. Как ты можешь этого не видеть?
— Как ты можешь это видеть?
Девушка начала отмечать пункты на пальцах.
— Сбежала из королевской семьи, называет других людей пеонами, бесчисленные мощные магические артефакты, надменное отношение.
Она посмотрела на Эрин.
— Сколько ты знаешь историй о сбегающих принцессах? Посмотри, как она себя ведёт… не говоря уже о том, что она, похоже, думает, что Магнолия просто возьмёт её к себе. Мы живём в мире, где есть драконы и магия, Эрин. Лионетта — принцесса из Терандрии. У них там есть несколько королевских семей.
Наблюдать за выражением лица Эрин было очень увлекательно. Неверие превратилось в задумчивое размышление, затем в тревожное подозрение, которое переросло в шок и осознание, которые наконец слились в неохотное согласие и глубокое сожаление.
— О боже.
Риока похлопала Эрин по плечу, когда девушка опустилась на стол.
— Может, она и не принцесса. Но она, вероятно, точно из высшего дворянства.
— Как я могла этого не заметить?
— Важно то, что с ней делать дальше.
Эрин подняла голову.
— Например, что? Отправить её домой? Как я вообще?.. Ты сказала, что она, вероятно, из Терандрии? Это другой континент. Я не смогу отправить её туда!
— Я и не предлагаю тебе сделать именно это. Но ты должна что-то с ней сделать. Если она останется здесь, то поставит тебя в опасность.
— Потому что кто-то будет её искать?
Риока кивнула. В её голове уже мелькали разные варианты.
— Чтобы вернуть её… или убить. Или использовать в качестве заложницы. В любом случае ты будешь лишней ниточкой. Может быть, она не так важна, если Магнолия ей не интересуется, но она явно дочь какого-то богача.
— Неееееееееееет…
Эрин застонала, закрыв лицо руками.
— Почему моя жизнь такая сложная? Что мне делать? Мне это не нужно!
Она опустила руки и уставилась на Риоку.
— Что мне делать? Что мы можем сделать?
— Думать.
— Что?
Риока постучала пальцем по столу.
— Успокойся. Просто подумай. Лионетта — это проблема, но, судя по тому, что ты мне рассказала, проблема не единственная. У тебя их много.
Эрин опустила взгляд.
— Я знаю.
— И я тебе с ними помогу.
Наступила пауза, а затем Эрин подняла взгляд. Риока не совсем его встретила. Она неловко прочистила горло. Лицо Бегуньи горело, но она знала, что должна сказать. Просто это было трудно.
— Я… наговорила много того, чего не должна была говорить прошлой ночью, Эрин. Прости.
— Что? Нет, Риока, я знаю, что это было очень тяжело. Прости, что ударила тебя.
Риока потёрла грудь. Её рёбра всё ещё болели.
— Нет, это была моя вина. Просто… много чего произошло. Эта армия гоблинов — настоящая угроза. Но, судя по тому, что сказала тебе Магнолия, это может быть наименьшим из того, что скоро обрушится на континент. И мы вот-вот окажемся втянутыми во всё это.
Эрин задержала дыхание. Когда Риока так говорила, всё казалось намного более ошеломляющим. Трактирщица понятия не имела, что делать, и так и сказала.
— Что же нам делать? То есть все эти проблемы… что ты собираешься делать, Риока? У тебя есть план?
У неё не было ничего похожего на план. Риока уставилась на свою руку. У неё ничего не было. Она не знала, что делать. Но теперь Эрин тоже рассчитывала на неё. Она должна продолжать. Она не может оступиться. Не сейчас.
— Дальше? Думаю, следующее, что я должна сделать, — это получить награду от Териарха. Как только я это сделаю, мне нужно будет разобраться с леди Магнолией. А потом… я не знаю.
Риока уставилась на свою искалеченную руку.
— Я должна закончить эту доставку. Когда я это сделаю, то вернусь и помогу тебе.
Она посмотрела на Мршу, но затем что-то почувствовала. Эрин осторожно прикоснулась к целым пальцам Риоки.
— Не уходи. Останься здесь ненадолго.
Высокая девушка покачала головой. Её ноги были словно налиты свинцом, а разум был всё ещё тяжёл. Но она должна довести дело до конца. Она не сказала Эрин, кем на самом деле был Териарх. Драконом. Может быть, у него будут ответы на все эти вопросы. Может быть…
— Я должна идти. У меня есть работа, Эрин.
— Да, но тебе не обязательно идти сегодня. Или даже завтра. Риока, ты выглядела полумёртвой, когда пришла! А тут ещё Мрша и всё эти штуки, которые сейчас происходят… оставайся здесь.
Риока заколебалась. Она снова посмотрела на Мршу. Гнолл закрыла глаза и прислонилась к столу, за которым сидела Лион. Могла ли она просто оставить Мршу здесь и побежать дальше?
Нет. Конечно, нет. Риока закрыла глаза и кивнула.
— Это было глупо с моей стороны. Я останусь. Хотя бы на день.
— Хорошо! Тогда мы сможем сделать что-нибудь вместе!
Риока приоткрыла один глаз и уставилась на Эрин.
— Например?
— Что-нибудь. Что угодно!
Эрин посмотрела на Риоку и взволнованно улыбнулась.
— Мы никогда ничего не делали вместе. То есть мы ходили в город в тот раз, и я пела на крыше трактира, но, кроме этого…
Риока медленно кивнула. Она посмотрела на Мршу, а затем окинула взглядом зал. Этот трактир. Это место, где она чувствовала себя в безопасности. Место, куда можно вернуться домой. Постепенно она начала понимать, что ей нужно делать.
— Хорошо. Давай что-нибудь сделаем.
[Трактирщица] улыбнулась.
— Отлично! Что же нам сделать? Мы могли бы принять ванну. Ты и Мрша, э-э, вроде как пахнете. Или мы можем посетить город. Или…
— Пойдём к Крише.
Эрин замерла.
— Что, сейчас? Но…
— Пока Лионетта здесь, она — проблема. Эти гноллы не сдадутся после одной попытки. По крайней мере, этот Брункр точно не сдастся. Я хочу быть уверена, что ты в безопасности. И мне… нужно рассказать им, что произошло.
Эрин медленно кивнула. Риока встала и посмотрела в окно. Небо было чистым, но прошёл сильный снегопад. Её тело устало, но она продолжала двигаться. Она должна идти.
Теперь у неё был долг. Миссия.
Риока встала и взвалила на плечи долг, который несла. Он отягощал её и давал ей цель. Она посмотрела на Мршу и поняла, что должна сделать.
***
Эрин шла по Торговой улице в Лискоре, и ей казалось, что ничего не изменилось. И всё же внутри она испытывала то же чувство, что и путешественник, вернувшийся домой спустя много лет.
Сколько времени прошло, с тех пор как она проходила мимо этих лавок в поисках знакомого бурого меха и зовущего голоса? Слишком много. Прошла всего неделя или две, и всё же…
Она скучала по своей подруге.
Эрин не сразу заметила магазин Криши. Это было связано ещё и с тем, что она шла вместе с Риокой и Мршей; если Риока легко поспевала за ней, то Мрша была не так быстра. Ребёнок то и дело останавливалась, чтобы поглазеть на рынок или броситься за каким-нибудь интересным зрелищем или запахом, и Риоке с Эрин приходилось идти за ней. В конце концов, Риоке пришлось тащить неохотно идущую Мршу за лапу.
Но вот наконец они прошли через рынок и приблизились к перекрёстку, когда Эрин увидела две знакомые фигуры. Криша стояла за прилавком своего магазинчика и спорила со своим племянником Брункром.
Всё было так же. И всё же не так. Не совсем.
Эрин помнила, что Криша всегда была в центре Торговой улицы с одной из самых больших лавок и множеством покупателей. Но теперь…
Теперь у неё был небольшой ларёк с несколькими товарами на витрине. Это было так далеко от той щедрой лавки, в которой она держала запасы, что у Эрин защемило сердце. И гнолл не улыбалась и не смеялась со своими покупателями. Её уши были прижаты к голове, и она огрызалась на Брункра.
— …Возвращайся, если тебе так не терпится! Расскажи им, да, расскажи им о моём провале! Но здесь я всё ещё лидер, разве нет? Если ты идёшь против моих желаний, ты бросаешь вызов Вождю!
— Ты не единственный лидер здесь, тётя!
На Брункре не было меча и щита, но он всё равно был выше Криши. Его кулаки были сжаты, и дрейки с гноллами огибали их по широкой дуге. Эрин в неуверенности остановилась, увидев этих двоих.
Кто-то столкнулся с ней. Риока выругалась под нос, когда Мрша попыталась затащить её в очередь за жареным мясом, которое чудесно пахло в холодном воздухе.
— Мрша, нет! Ты не можешь… Эрин! Ты можешь её подержать?
Риока оглянулась и увидела Кришу и Брункра. Она приостановилась, но не отпустила Мршу, у которой практически текли слюнки.
— Это Брункр?
Криша рычала на своего племянника, и он издавал такие же звуки. Казалось, что они вот-вот набросятся друг на друга в любую секунду. Проще говоря, не та атмосфера, в которой Эрин хотела бы провести воссоединение.
— Да. Может, нам?..
Риока колебалась всего секунду. Затем она вложила лапу Мрши в руку Эрин. Трактирщица подняла гнолла на руки и посмотрела на Риоку. Девушка вошла прямо в спор между двумя гноллами.
— Криша Серебряный Клык? Меня зовут Риока Гриффин. Нам нужно поговорить.
Оба гнолла замолчали и уставились на Риоку. Эрин затаила дыхание, а Мрша смотрела, как Риока без малейшего страха встречала обоих гноллов. Как ни высока была Риока, оба гнолла были выше и крупнее её.
Брункр зыркнул на человеческую девушку.
— Ещё один человек? Уходи. Мы заняты. Это дело между мной и моей тётей.
— Я друг Эрин Солстис.
Риока ткнула большим пальцем через плечо в сторону Эрин. Глаза Криши расширились, когда она увидела Эрин и Мршу, но Брункр только зарычал.
— Мне всё равно. Уходи.
Он попытался нависнуть над Риокой, но та даже глазом не повела.
— А ты кто такой?
— Я — Брункр, воин племени Серебряного Клыка. И я…
— Окей. Отвали. Мне нужно поговорить с кое-кем важным.
У Эрин отвисла челюсть. Уши Мрши прижались, и теперь она прижималась к Эрин. Глаза Брункра сузились, и он открыл рот.
— Ты смеешь? Ты смеешь оскорблять меня? Ты?
По спине Эрин заструился холодный пот. Она думала, что Риоке полегчало… по крайней мере, она больше не была безумно злой. Но сейчас она не проявляла никаких признаков здравомыслия. Что теперь Эрин делать?
Но у Риоки, похоже, был свой план. Она спокойно перевела взгляд на Брункра, когда гнолл оскалился, обнажив зубы.
— Я посмела. Я посмела, потому что есть вещи поважнее тебя, маленький гнолл. Криша Серебряный Клык, племени Каменного Копья больше нет.
На улице воцарилась тишина. Громкий голос Риоки вызвал остолбенение и молчание: все гноллы на улице в пределах слышимости — а это был немалый радиус — остановились и уставились на неё. Брункр подавился воздухом, который втягивал, чтобы зарычать, и теперь замер с широко раскрытыми глазами.
Криша уставилась на Риоку. Её взгляд метнулся к Эрин, и, казалось, только теперь она заметила Мршу. Лавочница сделала шаг назад, и на секунду её глаза наполнились страхом.
Потом это мгновение прошло. Она вновь перевела взгляд на Риоку и покачала головой.
— Ты говоришь правду?
— Насколько мне известно. Я была свидетелем их конца.
Криша кивнула. Она посмотрела на Брункра.
— Закрой магазин. Я должна выслушать подробности.
Он не стал спорить. Улица наполнилась тишиной, когда Криша сделала жест. Риока молча пошла за лавочницей. Эрин помедлила, но поспешила за ними, держа Мршу на руках. Она чувствовала, как за ней следовали гноллы. И теперь, когда все взгляды были устремлены на неё и Риоку, народ увидел и Мршу. Девушка услышала бормотания, и её сердце сжалось от тревоги.
Все они были гноллами, а Криша была её подругой даже после случая с Лионеттой. Она не казалась сердитой на Эрин, даже если Брункр был придурком. Но тогда почему все гноллы пялились на Мршу? И почему она так крепко держалась за Эрин? И почему…
Почему они все выглядели такими испуганными?
***
Думаю, я всё понимаю. Я Риока Гриффин. Я — Бегун и самонадеянная девушка, которая считает, что она лучше, чем есть на самом деле. Из-за того, что я была дурой, погибли разумные.
Может быть, я не смогла бы спасти их в любом случае. Но я могла бы быть сильнее, и, возможно, это изменило бы ситуацию. Но всё же они умерли. Те, кто мне помог, умерли. Может, это и не моя вина, но у меня всё равно есть долг.
Долг перед мёртвыми.
Одна из них всё ещё жива. Ребёнок, дитя. Я буду оберегать её. Но я также выплачу свой долг. И первая часть этого — признание.
Я сижу в квартире Криши Серебряный Клык, держа в руках чашку странно горького чая. На столе стоит миска с рубленым мясом, но я не уверена, что оно не сырое, поэтому его не беру. Эрин и Мрша уже съели несколько кубиков.
Криша сидит напротив меня, рядом с ней стоит Брункр. Она явно главная; она была единственной, кто задавал вопросы, пока я рассказывала ей, что произошло. Как бы они до этого ни спорили, в этом вопросе Брункр явно ей подчинялся.
А снаружи стоят гноллы. Я смотрю в сторону одного из окон и вижу, как мелькает и исчезает клочок меха. Гноллы стоят снаружи квартиры, возможно, даже на крышах. Я сомневаюсь, что это засада. Думаю, они подслушивают наш разговор.
Неудивительно. Новости у меня плохие, настолько плохие, насколько это вообще возможно. Я могу сказать это только по выражению лиц Криши и Брункра.
— Гоблин-Лорд.
Вот что произносит Криша, после того как я заканчиваю. Она смотрит в свою нетронутую чашку чая, пока её племянник сжимает кулаки. Она поднимает на меня полный серьёзности взгляд, и я киваю.
— Гоблин-Лорд. И у него есть армия.
— Армия, достаточно сильная, чтобы победить Зела Шивертейла. Это плохо. Хуже того то, что он перебил племя Каменного Копья.
Криша переводит взгляд на Мршу. Та сидит рядом с Эрин, но рядом с Кришей ей как-то не по себе. Впрочем, не больше, чем Крише и Брункру не по себе рядом с ней. Они продолжают кидать на неё взгляды.
Из-за цвета её меха?
— Это мрачные вести, которые ты принесла нам, Риока Гриффин. Но я благодарна тебе за то, что ты заговорила с нами о том, что произошло, а не позволила другим распространять новости.
Я киваю, возвращая своё внимание к Крише. По правде говоря, я понятия не имею, что из себя представляет эта гнолл. Я знала Уркша довольно хорошо для того, кто провёл в его обществе всего четыре дня. Но Криша — чужая, и Эрин говорит, что она «хорошая». Я должна следить за ней и в то же время помогать. Быть честной — хорошее начало.
— Я в долгу перед ними. Племя Каменного Копья спасло мне жизнь. Их Вождь был добр ко мне.
Криша кивает. Она на секунду закрывает глаза, и я вижу, как в её чертах проступает боль.
— Я знала Уркша. Он не был самым сильным Вождём, не как воин, но он был мудр. То, что его больше нет, — настоящая потеря.
— То, что племя исчезло, — это катастрофа, — рычит Брункр, сжимая кулаки.
Никакого чая ему не дали. Он смотрит на меня взглядом, полным страсти и ярости.
— А как же горная экспедиция? Они ещё могли выжить. Гноллы так просто от гоблинов не умрут.
Я ёрзаю и качаю головой.
— У меня были те же мысли. Но в той армии было больше сотни хобгоблинов. Даже если горную экспедицию не нашли…
Криша кивает со мрачным лицом.
— Они скорее бросятся на гоблинов, чем станут жить без своего племени. Их больше нет, Брункр.
— Всех, кроме одной.
Я киваю на Мршу. Она моргает, когда оба гнолла переводят взгляд на неё. Эрин успокаивающе похлопывает Мршу по плечу, но та лишь прижимается плотнее, подальше от Брункра.
— Хррр. Да. Юная Мрша.
Криша встаёт со стула. Она наклоняется, и Мрша отшатывается назад, но лицо другого гнолла не выражает ничего, кроме доброты. Она рычит что-то низкое и успокаивающее, и мёртвая хватка Мрши на руке Эрин медленно ослабевает.
Мрша ничего не отвечает — она не может, — но протягивает одну лапу. Криша позволяет Мрше положить лапу себе на щёку, а затем нежно прижимает к себе меньшего гнолла. Белый мех прижимается к тёмно-коричневому, и я отворачиваюсь.
— Человек.
Брункр серьёзно глядит на меня. Я смотрю в ответ. Мне он не нравится. Возможно, он солидный, серьёзный парень, но он не кажется мне умным. А мне сейчас нужен именно ум. Ум, готовый говорить и идти на компромисс.
— Что насчёт других племен? Ты побежала и предупредила их? Или они в милости у этой армии гоблинов?
Криша отходит от Мрши и смотрит на племянника с неодобрением.
— Если это Шивертейл, то он заставил гноллов в своей армии завыть, да? Племена будут предупреждены. Эта гоблинская армия их так просто не поймает.
Она качает головой.
— Нет. Они предупреждены, но нужно созвать собрание. Племена должны либо бежать, либо объединиться, чтобы уничтожить эту угрозу, до того как появится Король Гоблинов.
— Я поведу воинов на юг, чтобы защитить наше племя…
Брункр поднимается, но Криша взглядом заставляет его сесть обратно.
— Ради чего? Несколько копий ничего не изменят против такой орды. Кроме того, ты в нескольких неделях пути, а наше племя в безопасности. Ты нужен здесь.
— Чтобы что? Охранять пепел?
Брункр вздыбливает шерсть на загривке, впившись взглядом в свою тётю. Она уставляется в ответ, и настроение в комнате снова портится. Мрша отодвигается подальше, а Эрин выглядит обеспокоенной. Она особо не говорит… наверное, боится сказать что-то не то.
Но я? Мне всё равно, что настроение не то. Мне просто хочется всё уладить. Поэтому я прочищаю горло, заставив двух гноллов прервать поединок взглядов.
— Это вторая вещь, о которой мне нужно с тобой поговорить. Криша Серебряный Клык…
Она машет лапой.
— Ты — друг Эрин. Я — Криша.
Я киваю.
— Криша, Мрша осталась без дома. Я ничего не знаю об обычаях гноллов, но ты — единственный гнолл, которого знает Эрин. Есть ли возможность, чтобы она могла остаться здесь?
Я не готова к тому, что Мрша уставляется на меня с ужасом. Она пытается вырваться из рук Эрин и направиться ко мне, но девушка её удерживает. Она тоже награждает меня взглядом. Что?
Криша медлит. Она бросает взгляд на Мршу, и я вижу выражение лица ребёнка, когда она смотрит на свой белый мех.
— Брункр. Ты не мог бы пойти и дать Мрше немного еды? У меня есть несколько закусок, которые могут ей понравиться.
Это самый дешёвый трюк, но при слове «еды» у Мрши дёргаются уши. Брункр хмурится, но встаёт и идёт на кухню. Эрин — единственная, кто протестует.
— Мрша плотно позавтракала и съела много этих кубиков. Может, ей стоит…
Я бросаю взгляд на Эрин и дёргаю головой в сторону кухни. Её лицо застывает, и я едва не хлопаю себя по лбу, когда вижу, как она складывает два и два.
— Оу. Я… эээ… пойдём поедим чего-нибудь, Мрша!
Она уводит Мршу на кухню. Но по дороге ребёнок дважды оглядывается на меня через плечо, и я понимаю, что она оглядывается, чтобы убедиться, что я не ухожу.
Чёрт побери. Я не имею в виду, что просто сбегу. Но я просто хочу сказать, что…
Криша придвигается ко мне и понижает голос. Я снова сосредотачиваюсь на ней, на секунду отбросив все самоупрёки.
— Риока Гриффин. Ситуация сложнее, чем кажется, да?
— Да.
Гнолл сидит рядом со мной, чтобы мы могли поговорить. Я чувствую тепло её тела, и её мех заставляет меня чувствовать себя так, словно я рядом с медведем. Но её глаза… её глаза такие же, как у любого человека. Я сосредотачиваюсь на этом.
— Новости, которые ты принесла, ужасны. Моё сердце болит за Мршу. И всё же ситуация здесь сложная.
Я киваю.
— Я знаю. Ваши хотят убить Лионетту, а Эрин защищает её.
Криша кивает.
— Помимо всего прочего. Лионетта совершила ужасный поступок.
— Она разрушила твой магазин, да. И она нанесла много вреда другим магазинам гноллов. Но есть что-то ещё, не так ли?
Судя по тому, как Эрин это описала, всё было плохо, но всё же это не совсем вязалось с тем, что гноллы отправились за головой Лионетты. Криша колеблется, и я пристально смотрю на неё.
— Я не Эрин, Криша. Давай поговорим начистоту.
Её губы искривляются в горькой улыбке.
— Это то, чего я желала. Но обстоятельства складывались против того, чтобы я говорила об этом до сих пор, да? То, что ты говоришь, — правда. Эта воровка разрушила не только мой магазин. Она уничтожила нечто… ценное для моего клана. То, что мы копили долгие годы.
Чёрт. Это не то, что я хотела услышать. Но это собирает картину. Я киваю.
— Значит, Эрин, спасая Лионетту, также помешала вам исправить ошибку.
— Она взяла на себя долг, да.
Криша кивает. Я хмурюсь.
— Это чушь. Это была не её вина. Она не сделала ничего, что могло бы послужить основанием для нападения.
Криша пристально на меня смотрит.
— Нет, не сделала. Это было неправильно. Но долг воровки не может быть стёрт иначе как кровью, и Эрин Солстис несёт на себе эту цену, пока защищает её.
Обычаи гноллов. Во время моего пребывания в племени Каменного Копья Уркш объяснил мне некоторые из их обычаев. Они серьёзно относятся к подобным долгам, и в их представлении вина передаваема. Я хмуро уставляюсь в свою чашку с чаем и немного отпиваю. Он неплох, и это даёт мне время подумать.
— Все гноллы в Лискоре думают так же?
— Некоторые. Молодые — да. Мы, кто постарше, понимаем Эрин Солстис. Но, даже если так, это трудно принять. Воровка должна быть наказана. Долг должен быть выплачен.
— Но у неё ничего нет.
— Ничего, кроме её жизни.
Старые обычаи. Кровь решает все долги. Древнейший из обычаев. Иногда мне кажется, что гноллы такие же, как мы… Что за чушь я несу? Это действительно похоже на нас.
Проклятье. Ладно. Посмотрим, насколько всё плохо.
— И во сколько тебе обошлась Лионетта? В эквиваленте золотых монет, например?
— Пятьдесят тысяч золотых монет.
Я моргаю, уставившись на Кришу. Она смотрит в ответ. Я открываю рот и закрываю его. Если бы я сказала что-то вроде «ты ведь несерьёзно» или «это, должно быть, ошибка», мне, вероятно, пришлось бы зарезать себя, чтобы избавиться от позора.
Криша говорит это серьёзно. И поэтому я пристально смотрю на неё и отвечаю:
— Пока Эрин несёт этот долг, ты не будешь ей помогать, да?
— Это было бы… труднее, да. Мы и раньше помогали Эрин Солстис, как и тебе.
Я вспоминаю гноллов, которые помогали сражаться с Гази, и киваю.
— Вы знаете, что она из другого мира. И ты хотела, чтобы она дала тебе что-то полезное. Что-то, что ты сможешь вернуть своему племени.
Криша тихо вздыхает. Я слышу, как Брункр рычит на Мршу в другой комнате, а она стучит коготками по полу.
— Ты быстрая, да? Ты думаешь иначе, чем Эрин.
— Не обязательно лучше.
— Нет. Но ты права. Мы надеялись. Мы многое предложили в обмен, надеясь получить больше. Но…
Криша пожимает плечами.
— Воровка обошлась нам слишком дорого. Это была плохая удача, но моё племя заплатит за неё. Я не верю, что Эрин сможет предложить что-то достойное такого долга.
— Значит, ты пытаешься отговорить Брункра от попытки убить Лионетту.
Глаза Криши сверкают, и она наклоняет голову.
— Очень быстрая. Это сведёт на нет годы работы в Лискоре и принесёт больше вреда, чем пользы. Но долг всё равно останется.
— Хорошо. Думаю, я поняла проблему.
Я вздыхаю и отставляю чашку с чаем. Затем я поворачиваюсь лицом к Крише и повышаю голос так, чтобы гноллы, подслушивающие у дверей и окон, тоже слышали.
— Я возьму на себя долг Эрин. И я его выплачу.
Гнолл моргает, глядя на меня. Один раз. Дважды. Я ухмыляюсь широкой ухмылкой идиота, который ставит на кон всё, не имея на руках ничего.
— Ты уверена в себе, да? У тебя есть что-то настолько стоящее?
Восемьсот золотых, которых у меня на самом деле нет в данный момент. 1,6% от долга Эрин. Но я не произношу этого вслух.
— Я найду способ. Я из другого мира, как и Эрин.
Криша снова моргает, но она не выглядит удивлённой.
— Мм. Но это не значит, что у тебя есть что-то большее, чем у Эрин Солстис, да? И не должно ли это быть большим секретом?
— Всё изменилось.
Определённая группа идиотов на попечении Магнолии это доказывает.
— Я выплачу долг. Я найду то, что сотрёт долг Эрин. Я обещаю.
Криша пристально вглядывается в меня.
— Ты уверена, да?
— Да.
Я выдерживаю её взгляд. Спустя секунду она кивает.
— Скоро. Если ты хочешь стереть долг, то ты должна сделать это скоро.
— Хорошо.
Я в полной заднице. Но это только одна часть моего собственного долга. Я перевожу взгляд на кухню, слыша рычание Брункра и смех Эрин.
— Что насчёт Мрши?
Криша кивает.
— Мы возьмём её. Моё племя далеко на юге, но мы будем растить её здесь, пока не вернёмся.
Я медлю. Так я и планировала, но я вспоминаю взгляд Криши и Брункра.
— И она будет в безопасности?
— Да.
Едва заметное трепетание. Но оно есть. Я смотрю на Кришу.
— У неё белый мех. Я думала, это связано с Морозными феями, которые спасли нас, но значит ли это что-то в культуре гноллов?
Во взгляде Криши появляется колебание. Она берёт кубик мяса, кладёт его в рот и проглатывает, не глядя на меня.
— Есть… значение.
— Ты имеешь в виду, что это плохая примета. Или дурное предзнаменование.
— …Да.
— Что именно это значит?
Криша выдерживает паузу.
— Не лги мне, Криша Серебряный Клык.
Она впивается в меня взглядом. Я делаю то же самое. Гнолл вздыхает и чешет шею.
— Слишком быстрая. Ты цепкая, как колючий куст, да? Но ты права. Белый мех — это символ среди моего рода. Ни у одного гнолла нет белого меха, кроме тех, кого коснулась беда.
— Беда?
— Те, кто потерял своё племя. Те, кто пережил бедствие. И, как говорят, те, кто его приносит.
Моё горло сводит. Я вдруг становлюсь очень, очень рада, что Мрша находится в другой комнате.
— Мрша не виновата ни в чём из того, что случилось.
Криша принимается вырисовывать узор на своей ноге.
— Я уверена, что ты говоришь правду. Но мой народ верит в такие приметы. Можешь ли ты быть уверена, что ни в чём из случившегося нет её вины?
Морозные феи. Я сжимаю кулак и чувствую, как ногти впиваются в кожу, прокалывая её.
— Нет. Но она всё равно невиновна.
Криша какое-то время изучает меня, а затем кивает.
— Я возьму её. Со мной она будет в безопасности.
Я качаю головой. Теперь всё снова меняется.
— Нет. Она останется с Эрин. Я видела, как на неё смотрел Брункр.
— Он молод.
— Но если он так себя ведёт, то и другие гноллы тоже так поступят. Мрша вообще будет в безопасности в Лискоре?
Криша кивает, но только через секунду. Я чувствую себя мрачно. Как жнец.
— Если ты не можешь быть абсолютно уверена, что она будет в безопасности, она останется с Эрин. И любой, кто попытается причинить ей вред, должен будет пройти через меня и всех чёртовых охранников, которых я смогу найти.
— Ей не причинят вреда, Риока Гриффин. Но, возможно, для неё будет лучше остаться в трактире.
— Хорошо.
Я качаю головой. Всё это полное дерьмо, но, по крайней мере, у меня есть на чём сосредоточиться. Что, чёрт возьми, я могу дать гноллам? Я знаю, что что-то должно быть.
Порох в сторону, должно быть хоть что-то. Прогресс в стрельбе из лука? Я видела, что гноллы используют короткие и длинные луки, но как насчёт композитного оружия или сложного лука? Я вообще могу его сделать?
Какие-то достижения в медицине? Образование? Но это должно быть что-то действительно ценное. Проклятье, как мне уберечь Мршу? Я не видела скелета Эрин… ей придётся постоянно держать его возле трактира. И как скоро это «скоро»?
Криша прерывает вихрь мыслей в моей голове.
— Почему ты предложила взять на себя долг Эрин Солстис, Риока? Это просто дружба или что-то другое?
Я поднимаю взгляд на неё. Ответ горит у меня в груди. Это единственное, что я могу сделать. То, что я должна сделать.
— У меня есть свой долг перед племенем Каменного Копья. Поэтому я помогу Эрин и дам вашему племени что-то стоящее. Но я должна Мрше больше. Помни об этом.
— И что же ты должна Мрше?
Карие глаза Криши устремлены на меня. Я встречаю её взгляд с максимальной серьёзностью.
— Всё.
***
Прежде чем Эрин и Риока покинули дом Криши, произошло ещё кое-что. Риока как раз закончила разговор с Кришей, когда услышала вскрик, а затем рёв из кухни. Она вскочила с дивана и побежала на кухню, не успев даже это осознать.
Брункр тряс рукой и кричал от боли. Риока увидела, что на руке у него повисла Мрша, вгрызаясь зубами в плоть, пока он пытался её сбросить. Его удерживала Эрин.
— Мрша!
— Отпустите её!
— Мрша, отпусти!
Я подбегаю к Мрше и помогаю оттащить её от Брункра. Её рот весь в крови, и она бьётся в моей хватке, как дикая кошка, беззвучно рыча на Брункра.
— Больно!
Он рычит на неё и скалит зубы. Я толкаю Мршу за себя, но Эрин и Криша преграждают мне путь.
— Успокойся, племянник.
— Она пустила кровь!
Брункр рычит на Кришу, но перед ним встаёт Эрин, подняв кулак.
— Подойди к ней, и я тебя ударю.
Это заставляет Брункра заколебаться. Он смотрит на Мршу, пока я вытаскиваю её в другую комнату. Я уже собираюсь накричать на неё, когда вижу её лицо.
Зубы Мрши в крови, и она всё ещё рычит. Но она также плачет. По её лицу катятся слёзы, пока она напрягается в моих руках, пытаясь освободиться.
В конце концов, Брункр возвращается в гостиную, а мы с Эрин садимся с Мршей. Я не знаю, что сказала Криша, но несколько её слов на рычащем языке гноллов заставили Мршу прекратить попытки напасть на Брункра.
— Что случилось?
— Я не знаю!
Эрин принимает мокрую мочалку, вытирая лицо Мрши. Гнолл сначала отворачивается от неё, но потом позволяет девушке вытереть кровь. Она сплёвывает на тряпку, и я предлагаю ей немного чая, чтобы прополоскать рот.
— Всё, что я знаю, — это то, что Мрша вела себя как обычно, потом Брункр что-то ей прорычал, а потом… она напала на него!
Брункр принимает защитную позу, когда Эрин делает паузу, чтобы впиться в него взглядом. Криша бросает на своего племянника убийственный взгляд, и тот прижимает уши.
— Брункр. Что ты натворил?
Он уставляется в пол, пробормотав ответ:
— Я только что сказал ей… что её племени больше нет. Что они исчезли и никогда не вернутся. Исчезли, потому что она принесла с собой беду. Потому что она проклята.
Тишина. Я смотрю на Эрин, а потом на Мршу. Она снова плачет.
Эрин встаёт. Она не произносит ни слова. Она просто ударяет Брункра достаточно сильно, чтобы тот врезался в стену. Криша одобрительно кивает.
— Мои глубочайшие извинения, Эрин Солстис.
— Думаю, нам пора идти.
Эрин с печалью смотрит на Мршу. Та плачет, прижимаясь ко мне. Я чувствую, как её когти пронзают мою кожу, но я просто держу её. Криша с грустью смотрит на нас, задержав взгляд на белом мехе Мрши.
Белом, как снег. Чистом цвете. Белый — цвет чистоты, невинности.
А также смерти.
***
Домой мы шли медленно. Я несла Мршу, хотя она была довольно тяжёлой. Она всё ещё плакала. Мне пришлось дважды останавливаться, чтобы её вырвало. Вся еда, которую она съела, вышла наружу, и она только сильнее прижалась ко мне.
Ещё одна моя неудача. Я недостойна даже оставаться рядом с ней. Но, если Криша не может её защитить, это как-то должна сделать я.
Каким-то образом.
На обратном пути мы с Эрин почти не разговаривали, просто пробираясь по глубокому снегу. Похоже, что сегодня его выпадет ещё больше.
— Ага! Вижу, смертная дура встретила ту, кто подаёт еду! Сие хорошо!
— Но они так медленно движутся! Как муравьи! Как жуки!
— Может, сбросить на них снега побольше? Лавину? Град?
С высоты опускаются Морозные феи. Я поднимаю на них взгляд. Сейчас не время, но они смеются и ухмыляются, словно всё в порядке.
— Хо, путники! Отдайте нам ваши монеты, или мы вас погребём!
— Разбойники — мы! Жертвы — вы!
Эрин морщится, но не отвечает на провокации фей. У меня таких запретов нет.
— Проваливайте, вы все. Сейчас не время.
— Риока! — шипит на меня Эрин, но я просто продолжаю пялиться на фей.
Они выдерживают паузу.
— О, у смертной есть зубы! Мы вам докучаем?
Я указываю на Мршу. Она зарывается лицом в мою одежду и не двигается. Я чувствую, как её слёзы просачиваются сквозь слои моей одежды.
— Вы мешаете ей. Уходите.
Морозные феи колеблются. Они смотрят на Мршу и, кажется, совещаются. Затем, не говоря ни слова, они улетают.
Эрин смотрит на меня с раскрытым ртом.
— Как ты это сделала? Меня они никогда не слушают!
Я пожимаю плечами, поправляя свою хватку на Мрше.
— Ударила по больному. Они любят детей.
Словно мне назло, я чувствую, как что-то легонько врезается мне в затылок. Эрин отряхивает снег, а я стискиваю зубы.
— Маленькие уродцы.
Ещё один снежок прилетает мне в спину. Эрин качает головой.
— Я думаю, ты им нравишься.
— Я достигла… взаимопонимания с ними.
— Это… э-э-э, ну, это хорошо, да?
— Кто знает.
Мы идём дальше. Спустя несколько минут мы можем разглядеть дверь трактира Эрин на вершине холма и кое-что ещё.
— У твоего трактира толпа.
— О! Наверное, все думали, что я внутри!
Эрин бросается вперёд, и я слышу, как она обращается к народу впереди меня. Я едва узнаю кого-либо из тех, кто стоит перед трактиром. Женщина дрейк… Селис? И антиниум… либо Паун, либо Клбкч… нет, Клбкч единственный, у кого две руки, так что это, должно быть, он. И ещё пожилой мужчина лет тридцати, которого я точно знаю, что никогда не видела. На нём кожаные доспехи, и он выглядит как боец. И…
Гоблины. Мои шаги останавливаются, и сердце замирает в груди. Маленькая гоблинша… Рагс стоит рядом с хобгоблином на снегу, в стороне от остальных. Я быстро опускаю взгляд на Мршу, но она по-прежнему не замечает окружающего мира, прижимаясь к моей груди.
Эрин возвращается, сияя.
— Все в сборе! Похоже, у меня полный трактир… что случилось?
Она замечает выражение моего лица только сейчас. Я указываю одной рукой на гоблинов.
— Они. Убери их к чёрту отсюда.
— Кого?
Эрин поворачивается. Затем она снова переводит уже обеспокоенный взгляд на меня.
— Риока. Они гости. Я…
— Я не прошу!
Я указываю на Мршу, и лицо Эрин изменяется. Она неохотно поднимается на холм. Я вижу, как она говорит с двумя гоблинами и указывает назад, на меня и Мршу. Я не знаю, что она говорит, и мне всё равно. Я иду вверх по холму, держась подальше от гоблинов. Когда я добираюсь до вершины, они уже уходят.
У Эрин на лице написано разочарование, но мне всё равно. Я протискиваюсь в трактир, не обращая внимания на приветствующих меня разумных. Только когда я усаживаю Мршу, то оглядываюсь.
— Привет! Ты… Риока, верно? — слышу я дружелюбный голос и оборачиваюсь.
Селис, женщина дрейк, улыбается мне. Она опускает взгляд на Мршу. Та сворачивается клубочком на одном из стульев.
— Ой! Кто это?
— Мрша. У неё был плохой день.
Селис кивает и тихо отходит от Мрши, чтобы поговорить со мной.
— Я знаю, что мы едва перекинулись парой слов до этого, но я слышала немного о том, что случилось, от Эрин.
— О, неужели?
Я внутренне выругиваюсь, услышав, как звучат эти слова. Я всё ещё очень враждебно настроена после встречи с гоблинами, но Селис просто мне улыбается.
— Не волнуйся. Я всё понимаю. Эрин немного рассеянная, но, если ты когда-нибудь захочешь поговорить, я готова выслушать.
Я пристально смотрю на неё. Что ж.
— Наверное, [Администраторам] приходится иметь дело с тем ещё количеством дерьма, а?
Она хихикает.
— Это часть работы. А после того, как я услышала о Гоблине-Лорде… Предки, мне даже представлять такое не хочется. Этот гнолльский ребёнок?..
— Она единственная, кто остался, да.
Взгляд Селис полон жалости.
— Бедная девочка. Дай мне знать, если я смогу помочь, хорошо?
Вот так просто? Она действительно вот так просто предлагает свою помощь? Я медлю, а затем неловко киваю.
— Спасибо.
— Просто дай мне знать. И я думаю, что ей… как её зовут? Мрша? Что ей сейчас действительно нужно — так это немного сна и тишины.
Но, когда мы с Селис пытаемся поднять Мршу наверх, она начинает махать лапами на нас обеих, стоит нам подойти. Она кусает меня, даже когда я пытаюсь сесть рядом с ней, и, оказывается, когти причиняют боль, даже если у тебя чешуя. Нам приходится оставить её в покое. Мы с Селис отступаем, пока Эрин суетится вокруг нас, параллельно болтая с Клбкчем и человеком.
— О, Риока! Ты уже познакомилась с Халраком? Нет? Это Халрак. Эм, он авантюрист Золотого ранга.
Я киваю седеющему мужчине. Тот кивает в ответ. Недружелюбный парень*. Когда он садится за свой столик, то бросает взгляд на Мршу.
*Погодите, чёрт возьми, Эрин только что сказала, что он Золотого ранга?
— Риока Гриффин. Примите мои соболезнования.
Я поворачиваюсь. Клбкч, один из проклятых антиниумов… нет. Он один из друзей Эрин и однажды умер, чтобы спасти её. Я киваю ему.
— Клбкч?
— Да. Позвольте мне заверить вас, что я буду патрулировать территорию к югу от Лискора, когда это будет возможно, чтобы обеспечить безопасность Мрши и этого трактира.
— Правда?
Это… подозрительно. Почему Клбкч так заинтересовался Эрин? Это точно должно быть связано с делом антиниумов с личностями и Пауном. Чёрт возьми, Эрин.
Но любая помощь приветствуется, поэтому я киваю. Клбкч уставляется на Мршу. Она снова плачет. Её маленькое тело дрожит, и я чувствую, как у меня разрывается сердце.
— Я сожалею о случившемся. Будьте уверены, если армия Гоблина-Лорда пройдёт рядом с одним из Ульев, она будет уничтожена.
Мне нечего на это сказать. Я просто киваю. Но плач Мрши портит даже хорошее настроение Эрин. Она делает всё возможное, готовит еду и настаивает, чтобы мы все вместе сели за стол, но ей не удаётся заставить Мршу двигаться, поэтому Лионетта молча приносит нам напитки — горячую воду для меня и Клбкча и эль для Селис.
Я бросаю взгляд на Халрака. Он сидит один, но продолжает глядеть на Мршу. Она его беспокоит? Ну, конечно, беспокоит. Он останавливает Эрин, когда она проходит мимо его столика, и указывает на Мршу. А потом по какой-то причине я вижу, как он указывает на цветы на столике у одного из окон.
— Цветы? Какого чёрта здесь цветы?
Селис оглядывается, откусывая немного спагетти с фрикадельками.
— А, эти? Я думаю, они от фей. Во всяком случае, так говорит Эрин.
Мы с Клбкчем переводим взгляды на неё.
— Их ей дали Морозные феи? Зачем?
— Не знаю. За какое-то блюдо, которое она им приготовила. Эрин тогда сильно на этом зациклилась.
О, Боже. Она не… Они не… Я в ужасе смотрю на цветы, когда Эрин подходит к ним. Золотые цветы. Можно ли предположить…
— Она думала, что это золотые монеты?
Клбкч смотрит на меня как на сумасшедшую, но Селис кивает, проглатывая лапшу.
— Точно! Эрин так и сказала! Откуда ты знаешь?
Я опускаю лицо в ладони и издаю стон. Неужели Эрин просто не помнит те старые истории о феях? Надеюсь, она не потратила много еды на этих ублюдков*.
*Ублюдок — правильное слово? Стервы, возможно, более гендерно правильно, но эти слова не отражают того, как сильно я иногда ненавижу этих чёртовых фей.
— Прошу прощения. Я правильно понимаю, что эти цветы были зачарованы, чтобы выглядеть как монеты?
Я киваю Клбкчу. Очень странно вот так сидеть и разговаривать с антиниумом, тем более с Палачом Клбкчем. Мне хочется поговорить с ним, но не с Селис поблизости.
— Это то, что делают феи. Они обманом заставляют разумных принимать золото, которое превращается в цветы или исчезает на следующий день. Эрин попалась на крючок.
— Понятно. Это прискорбно.
— Ага, но Эрин говорит, что цветы на самом деле полезны.
— Что?
Мы все трое уставляемся на цветы. Эрин собирает несколько и… выдавливает их? Да, она добавляет их в кружку, а Халрак наблюдает за ней с напряжённым выражением лица. Что, чёрт возьми, происходит?
Но тут Эрин подходит к Мрше с кружкой, полной эля с несколькими каплями цветочного нектара. Я хмурюсь, когда она осторожно прикасается к Мрше.
— Мрша? Ты в порядке, дорогая?
Мрша взмахивает на Эрин когтями, но та находится за пределами её досягаемости. Эрин снова прикасается к Мрше.
— Эй, я не хочу тебя беспокоить, милая, но у меня есть попить. Это поможет тебе расслабиться, хорошо?
— Какого чёрта она делает?
Эрин пытается споить Мршу? Я встаю, нахмурившись, но Клбкч тянет меня за руку.
— Пожалуйста, подождите, Риока Гриффин. Я считаю, что Эрин Солстис пытается сделать что-то полезное.
Я колеблюсь. Но это же Эрин. Я оглядываюсь на цветы, а затем на то, как Халрак смотрит на кружку. Цветы. Иллюзии.
Галлюциногены? Не самая безумная вещь, о которой я слышала.
Пока я смотрю, Эрин уговаривает Мршу развернуться из своего защитного клубка. Гнолл принюхивается к кружке, но, как всегда любопытная, она пробует содержимое. Я наблюдаю, как она делает несколько глотков, и у меня в животе порхают бабочки. Глаза Мрши расширяются, а затем она вздыхает. Она закрывает глаза, а затем обмякает.
— Мрша?
Эрин поворачивается ко мне, когда я подхожу. Она позволяет мне взять Мршу. Я с тревогой начинаю её осматривать.
— Она просто спит, Риока. Или… в трансе. Халрак говорит, что напиток помогает. Я уже пробовала его раньше, и от него действительно становится легче.
— Так и будет.
Я поворачиваюсь. Халрак, авантюрист Золотого ранга, стоит позади нас. Он кивает мне.
— Мисс Гриффин? У Эрин Солстис есть уникальный напиток. Это жидкое воспоминание.
— Воспоминание? Хочешь сказать, что это какой-то наркотик?
Я зыркаю на Эрин. Она вскидывает руки в защитном жесте.
— Это просто цветы и немного алкоголя! Это часть одного из навыков, которые я изучила, Риока! Он называется [Чудесное Подношение], и Халрак говорит, что от него становится лучше! Он его много выпил!
Эрин смотрит на авантюриста, и тот кивает, глядя на напиток на столе.
— Он… навевает счастливые воспоминания. На какое-то время. Думаю, ребёнок гноллов в любом случае уснёт, выпив его.
Я уставляюсь на Эрин. Из цветов фейри можно сделать волшебный напиток? Почему я не подумала об этом? Нет… Эрин — гений или просто сумасшедшая?
— Ты уверена, что это безопасно?
— Почему бы тебе не попробовать?
Эрин предлагает напиток мне. Я принимаю кружку и смотрю в неё. Халрак смотрит на жидкость цвета мочи так, словно это жидкое золото, но я не уверена.
— Он неплох?
— Алкоголь — дрянь, но за эффект ручаюсь. Мне тоже одну, и заплачу за неё столько, сколько вы хотите.
— Правда? О, и сколько я должна взять?
— Этот напиток для всех? Я бы тоже хотела попробовать, если у тебя есть образец.
Селис встаёт и смотрит на кружку, как и Клбкч. Пока я разглядываю жидкость, Эрин собирает больше цветов.
Не то чтобы я не пробовала… некоторые… лекарственные травы. Но это было лишь однажды, и я никогда не курила и не принимала тяжёлых наркотиков. Я люблю бегать, а не портить своё тело. Но если Эрин достаточно уверена, чтобы дать это Мрше…
По крайней мере, я должна посмотреть, какой эффект он оказывает. Я медлю, но Эрин уже смешивает ещё три кружки. Я с опаской отпиваю напиток.
Ага. Какое-то дерьмо. Неужели Эрин купила самый дешёвый алкоголь? Я хмурюсь, пока глотаю. Я не чувствую никакого другого вкуса, но тут всего несколько капель. Как долго нужно ждать наст…
Мир вокруг меня растворился. В стремительный ветер. В пар и дым, поднимающийся от костра.
Я уставилась на Уркша, пока рядом со мной сидела Мрша, глядя на меня снизу вверх. Гноллы в лагере суетились вокруг, смеялись, разговаривали, а я пялилась на него. Он оторвал взгляд от куска горячей рыбы и ухмыльнулся.
— Ты выглядишь потрясённой, Риока Гриффин. Это не то, что ты хотела увидеть?
— Нет. Нет, я…
Я замялась. Мрша пытливо глядела вверх, её коричневый мех блестел в свете костра. Уркш рассмеялся.
— Это хорошо. Отдохни здесь немного, прежде чем продолжить свой путь.
— Обязательно. Я просто…
В моей руке лежал кусок горячей рыбы… возможно, скумбрии. Горячий настолько, что почти обжигал кожу, но не совсем. Такой тёплый и нежный, что я могла откусить его и прогнать холод ночного воздуха. Огонь передо мной согревал мою кожу, и Мрша вздохнула, прижимаясь к моему боку.
Я снова взглянула на Уркша. Он улыбался, сидя на холодном зимнем воздухе. Гноллы смеялись, готовясь ко сну.
— Я просто хотела сказать, что мне жаль. Мне очень жаль.
Он кивнул.
— Я знаю. Но ты не должна извиняться, да? Мы заплатили цену, как хотели.
— Да. Просто…
Он покачал головой.
— Ешь, Риока Гриффин. А потом, возможно, расскажи нам другую историю. Думаю, та, что про [Короля] с мечом, была особенно хороша.
Мрша кивнула. Она взволнованно села, и я поднесла рыбу к губам. От аромата у меня перехватило дыхание, и я увидела, как вокруг собирались гноллы. Они сидели вместе, в тепле, счастливые, сытые. Дул холодный воздух, но он изгонялся здешним теплом. Я открыла рот, и мои зубы погрузились в горячую пищу…
— Риока? Ты пялишься в пустоту. Ты в порядке?
— О.
Видение исчезает. Я смотрю на Эрин. Она нервно мне улыбается.
— Нехорошо? Все затихли. Я сама попробовала, но выпила совсем чуть-чуть и почувствовала себя счастливой, вспомнив, как играла в шахматы с Пауном. Он слишком крепкий или и так хорош?
Я смотрю на кружку. Она всё ещё наполовину полна. Я подношу её к губам и выпиваю остаток. Мир кружится, и последнее, что я чувствую, — это то, что я падаю назад. А потом на несколько мгновений я снова оказалась у костра. Смеясь. Счастливая. И я просила у них прощения и познавала внутренний покой.
Пока не проснулась.
***
Снаружи трактира Морозные феи наблюдали, как Риока Гриффин завалилась назад, а Эрин бросилась её ловить. Они парили снаружи, на холоде, и смотрели в одно из окон. Дело не в том, что они не могли войти, просто они не возражали против холода, и им не хотелось, чтобы их разговор услышали.
— Напиток из цветов. Его сделала трактирщица.
— Этого не должно было случится. Смертные не используют цветы, которые мы им дарим! Они должны выбрасывать их!
Феи наблюдали, как Эрин уложила Риоку, а затем окинула взглядом других посетителей трактира. У всех них было одинаково отстранённое выражение в глазах.
— Может, убрать цветы?
— Но это был подарок! Мы не можем забрать их обратно!
— А что, если мы дадим настоящее золото? Этого будет достаточно?
В трактире тем временем Эрин налетела на Клбкча. Антиниум, выпив свою кружку, застыл на месте, как и Селис с Халраком. Теперь от лёгкого толчка он опрокинулся назад, и дрейк с человеком тоже опрокинулись, как домино. Феи наблюдали, как Эрин начала паниковать.
— Сие забавно.
— Да.
Феи выдержали паузу и посмотрели друг на друга.
— Интересно, каков этот напиток на вкус?
— Как пойло, я слышала.
— Хорошее пойло?
Был только один способ узнать. Феи влетели в трактир.
— Трактирщик! Кружку твоего лучшего пойла!
И Риока, и Мрша крепко спали, мечтая о более счастливых временах. Так было до тех пор, пока они не проснулись. Но, хотя сон угас, часть его осталась, наполняя их. Залатывая трещины в их сердцах. Как цветок, растущий в снегу.
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Поскольку Эрин проснулась рано, она решила приготовить подливку. Все остальные всё равно ещё спали.
Риока и Мрша были наверху, но Эрин не удалось утащить Клбкча и Селис по узкой лестнице, поэтому она оставила их в общем зале, накрыв одеялами и подложив под них подушки.
Приготовить подливку было проще простого. Эрин достала кастрюлю и стала рыться в шкафчиках в поисках необходимых продуктов. Она достала муку и нашла немного жира от бекона, который охладила в снегу, набранном в котелок. Он быстро растаял, зато продукты, которые трактирщица положила в него, охладились, пусть и стали немного влажными.
Когда Риока прошаркала вниз с Мршей на руках, Эрин уже ставила на стол подливку в огромной миске рядом с дымящимися галетами и картофельным пюре. Это совпало с тем, что проснулись лежащие на полу Селис и Клбкч. Эрин радостно приветствовала их всех, пока её гости потирали головы и стонали:
— Доброе утро!
Селис схватилась за лоб.
— Сколько я выпила прошлой ночью?
— Эм… четыре кружки? Нет, подожди… шесть? Восемь?
Эрин сбилась со счёта. Она продолжала угощать всех алкоголем из цветов фей, пока её гости не начали терять сознание. Для трактирщицы это была долгая, тревожная ночь. Все просто выпивали, пялились в пустоту десять минут, а потом продолжали пить. В конце концов, все они просто уснули… кроме Халрака. Он ушёл в город, слегка пошатываясь. Эрин немного за него беспокоилась, но он был авантюристом Золотого ранга.
— Предки, — простонала Селис, схватившись за голову.
Она попыталась встать и тяжело опустилась обратно.
— У меня во рту вкус… мёртвые боги, Эрин, это был ужасный эль.
— Эй!
Эрин открыла рот, а затем закрыла его.
— Ну… в следующий раз я куплю что-нибудь получше, хорошо?
— Следующего раза быть не должно.
Риока навалилась на стол, когда Клбкч вытянул себя в вертикальное положение. Мрша взвизгнула и бросилась прочь при виде антиниума. Выглядел тот хуже некуда. Несмотря на то что его внешность почти не изменилась — у антиниума не было ни кожи, ни одежды, которая могла бы помяться, — он выглядел… растрёпанным.
— Доброе утро, Клбкч!
Эрин улыбнулась Клбкчу, и тот несколько медленно перевёл взгляд на неё.
— Я не смог вернуться в свой Улей. Такого ещё никогда не случалось.
— О нет. Это плохо?
Клбкч медленно кивнул.
— Я должен… прошу прощения.
Он поднёс руку к голове и сделал паузу. У него не было век, но Эрин почувствовала, что он сосредоточился. Через мгновение антиниум кивнул.
— Я сообщил моей Королеве. Она отозвала поисковые отряды.
— Поисковые отряды?
Клбкч покачал головой. Он уставился на еду на столе, глядя, как Мрша пыталась стащить галету. Риока молча взяла тарелку, наложила на неё картофель с галетами и полила всё густой подливкой, после чего поставила тарелку на стол и протянула Мрше ложку. Маленькая гнолл неуклюже попыталась всё это проглотить одним разом.
— Так, эм…
Все посмотрели на Эрин, и та нервно улыбнулась.
— Как вам прошлая ночь? Напиток из цветов фей действительно был так хорош?
Эрин не очень понимала увлечение Халрака этим напитком. Когда она пробовала его, то просто вспоминала счастливые моменты, но не более того. И тем не менее четверо разумных в её трактире (не считая Мрши) выпили целый бочонок её эля.
Риока, Селис и Клбкч обменялись долгим взглядом, а затем, как один, они покачали головами.
— Это был ужасный напиток.
— Кошмарный.
— Пожалуйста, не подавайте его больше.
У Эрин отвисла челюсть.
— Что? Почему?
Селис всё ещё потирала лоб, откусывая галету. Она сделала большой глоток воды из стакана и скорчила гримасу.
— Сначала я думала, что он замечательный. Я вспомнила, как веселилась с дядей, когда он приезжал в гости. Я была так счастлива… но потом воспоминания продолжались и продолжались, и я не могла переставать пить. Каждый раз, когда я просыпалась ото… сна, я просто выпивала больше и возвращалась назад.
— И что? В чём проблема?
— Вспомнить ненадолго — это нормально. Но через некоторое время… есть такая вещь, как слишком сильная ностальгия, понимаешь?
— Ты можешь потеряться в воспоминаниях.
Риока кивнула. Она уставилась на свою подливку, не обращая внимания на чавкающие звуки, которые издавала Мрша, сидящая рядом с ней.
— Это как зависимость. Ты всё время хочешь вернуться. Поставь передо мной ещё кружку, и я буду пить снова и снова.
— Чтобы вспомнить.
Клбкч молчал. Он даже ничего не положил себе на тарелку. Риока подняла взгляд на Эрин.
— Разбавь напиток. Может быть, время от времени предлагай полноценный вариант, но не подавай его без остановок, чёрт возьми!
Эрин сжалась под пристальным взглядом Риоки.
— Упс. Извините.
Трое молча вернулись к своему завтраку. Мрша ела с удовольствием, поглощая густую подливку до тех пор, пока у неё не округлился живот. По крайней мере, у неё никаких последствий от вчерашнего вечера не было, ведь она выпила всего несколько глотков волшебного эля.
Эрин почесала голову. Она и сама задумывалась о том, чтобы выпить больше, но потом пришли феи, и она подала им несколько пинт, прежде чем прогнать прочь. Трактирщица помнила, как они врезались в стены и смеялись, прежде чем ей удалось выгнать их через дверь.
— Так… могу я предложить вам что-нибудь ещё?
Клбкч покачал головой. Селис положила голову на стол и тихо застонала. Риока протёрла глаза.
— Я, эм… о! Лионетта!
Предположительно, принцесса спускалась по лестнице и остановилась, увидев Селис и Клбкча. Она фыркнула.
— Я проснулась. Что на завтрак?
— Картофельное пюре с подливкой. И галеты!
Риока молча покосилась на Лионетту, пока та накладывала себе еду. Все гости Эрин ели молча, пока Селис не выглянула в окно.
— Я очень рада, что мне сегодня не нужно на работу.
Клбкч медленно кивнул.
— Думаю, я тоже… воздержусь от исполнения своих обязанностей. Это необходимо.
— О, э, ну, это хорошо, разве нет?
И дрейк, и антиниум молча уставились на Эрин. Они выглядели меланхолично. И Риока тоже. Бегунья просто пялилась на свою еду.
Словно… как будто у всех внезапно началась депрессия. Взгляд Эрин заметался по сторонам, пока она не увидела, что Мрша ёрзала на своём стуле.
— Хэй, Мрша, что случилось?
Ребёнок гноллов ёрзала в очень знакомой манере. Эрин поняла, в чём дело.
— У нас есть туалет прямо на улице. Пойдём, я тебе покажу.
Она взяла Мршу за руку, и гнолл с готовностью спрыгнул со стула, чтобы последовать за Эрин. Они уже дошли до двери, когда Эрин охватило знакомое ощущение: кто-то приближался к трактиру. Девушка остановилась, и тут дверь открылась.
Раннее утреннее небо было серым, но трактир всё равно залил свет. Несмотря на яркое небо, зияющие глазницы черепа Торена оставались тёмными, освещаемые лишь двумя горящими фиолетовыми языками пламени, которые уставились на Эрин и Мршу.
На скелете были побитые бронзовые доспехи, которые он нашёл, только теперь они казались ещё более потрёпанными и изорванными, чем раньше. В руках он держал зазубренный меч и щит, и его клинок покрывали едва различимые подтёки крови.
— Торен! Вот ты где! Где ты был?! — принялась отчитывать Эрин скелета, который просто стоял в дверях.
Он глядел на неё молча, как и всегда, когда трактирщица так поступала. Затем девушка почувствовала, что её дёргали за руку. Она опустила взгляд.
Мрша пыталась отстраниться от Эрин. Вся её шерсть вздыбилась, и она скребла по половицам, пытаясь убежать.
— Что случилось, Мрша? О, это из-за Торена? Ты ведь никогда его не видела, да? Ну, он очень милый…
Эрин прервалась. Она принюхалась. Чем-то пахло. Тогда она заметила лужу вокруг Мрши. Похоже, появление скелета стало для девочки последней каплей.
— Ой, Мрша!
Она отпустила гнолла, и та, испуганно поскуливая, побежала обратно к Риоке. Бегунья хлопнула себя по лбу, когда Эрин уставилась на лужу. Трактирщица огляделась и улыбнулась Торену.
— Эй, Торен. У меня есть для тебя работа.
***
Иногда мне хочется ударить Эрин. Скорее всего, мне надерут задницу, но соблазн всё равно велик*. Мне требуется почти полчаса, чтобы успокоить Мршу после появления Торена, и даже тогда она отказывается приближаться к скелету.
*Насколько вообще Эрин сильна? Я знаю, что у неё есть навык [Удар Минотавра], но есть ли у этого Навыка предел силы? И если это зависит от изначальной силы её удара, то это не слишком надёжно в бою. К тому же если она ударит в броню, то не сломает ли она себе руку?
Не то чтобы я её виню. Торен меня тоже пугает до чёртиков, и я не понимаю, как Эрин так спокойно относится к его присутствию. Она продолжает раздавать ему приказы, даже когда я наконец заканчиваю завтрак.
— Спасибо за еду, Эрин.
— О, без проблем! Как на вкус?
— Хорошо. Это был ру?
— Что?
— Ты приготовила ру.
— Нет… это была подливка.
— Но… Эрин, ты знаешь, что такое ру?
— …Нет.
Я протираю лицо.
— Неважно. Думаю, это твой навык подсказал тебе, что делать, так?
— Ага! Теперь у меня есть [Продвинутая Кулинария]. Разве это не здорово?
Эрин горделиво раздувает грудь. Селис выглядит впечатлённой, а Клбкч кивает. Я же пожимаю плечами.
— Наверное. Это важный навык, да?
— Для [Трактирщика] он отличный! Большинство [Поваров] и [Трактирщиков] в городе владеют [Базовой Кулинарией], но [Продвинутая Кулинария] встречается реже, — объясняет Селис, доедая свою порцию.
Я потираю голову. Та всё ещё болит, но, похоже, мне пора приниматься за работу. Время думать и планировать. Селис — местная жительница, и она знает много очевидных для местных вещей. Поэтому я начинаю задавать ей очевидные вопросы:
— Если это так, то, предположительно, есть навык [Экспертной Кулинарии], верно? У скольких разумных он может быть?
— [Экспертная Кулинария]? Ну… в этом городе его ни у кого нет. Нужно быть действительно высокоуровневым [Шеф-Поваром], чтобы получить такой навык. Я слышала, что в некоторых Городах-Крепостях есть его обладатели. Их всегда нанимают дворяне.
Итак. Навыки можно разделить по их редкости, которая, в целом, соответствует уровню. Логично. И, наверное, эта ситуация даже имеет параллели с нашим миром.
— Как бы ты сказала, на каком уровне появляется этот навык?
— Эм… на 40-м Уровне? Может быть, на 30-м, если тебе повезло. Есть навыки и получше… ну, насколько я слышала, но этот всё равно редкий.
— Точно. Потому что большинство разумных обычно не доходят до 30-го Уровня?
— Верно.
Клбкч кивает, деликатно прихлёбывая подливку. Я стараюсь не смотреть, как он ест… я пытаюсь быть непредвзятой, но антиниумы пугают меня так, как не пугают гноллы и дрейки. Чёрт, даже Селис до сих пор вызывает у меня тревогу. Я не знаю, почему Эрин так естественно ведёт себя рядом со всеми ними.
Но вот я здесь, сижу с Палачом Клбкчем и дрейком [Администратором], болтая с ними, словно мы давние знакомые. Они такие дружелюбные.
— Я всё ещё не могу поверить, что ты всего этого не знаешь. Это потому, что у тебя нет уровней?
Селис пристально уставляется на меня, и я слегка напрягаюсь. Она не догадывается, что я из другого мира. Но, чёрт возьми, я должна знать, как работают уровни и классы. Может, я их и не использую — и, возможно, уже и не смогу, — но не знать, как функционирует этот мир, значит только навлечь на себя проблемы. Так что, Риока, ври, как можешь.
— Ага. Наверное, я просто никогда не обращала на это внимания.
— Знаешь, Эрин тоже была такой. Вы обе из одной страны? Кажется, вы друг друга знаете.
— Что-то вроде того.
Клбкч кивает.
— Я знаком с той страной, откуда они родом, Селис Шивертейл. У их народа свои обычаи, непохожие на наши.
Это заставляет меня очень пристально посмотреть на Клбкча, хотя Селис принимает его слова на веру. Он только что прикрыл меня, не так ли? Эрин сказала, что Клбкч знает, что она из другого мира. А теперь Эрин шагает к нам. Я попытаюсь глазами подать ей сигнал, чтобы она подыграла мне, но она этого не замечает.
— О да, это очень похоже на… эм, то, откуда мы родом. То есть некоторые большие различия есть, но на самом деле есть и много общего, верно, Риока? Например, это совсем как Подземелья и Др…
— Вроде как похоже, но я хотела уточнить детали.
Я перебиваю Эрин и зыркаю на неё. Она отвечает мне пустым взглядом.
— Что? Я не геймер, но ты говорила мне, что кое-что поняла о системе, так? Ты сказала, что она как Diablo.
— Diablo?
Селис начинает переводить взгляд между нами. Я покачиваю головой.
— Это просто… неважно. Это игра оттуда, откуда мы пришли.
— А, понятно.
Я точно надеру Эрин задницу. Когда Селис и Эрин говорят о Мрше, я на секунду прикрываю лицо. Затем я поднимаю глаза и вижу, что Клбкч глядит прямо на меня.
Вот дерьмо. Он… сколько он понял из нашего разговора? Эрин говорила, что он знает, что она пришла из другого мира. А что насчёт меня?
Я прибью Эрин. Но за ним нужно следить. Палач Клбкч. Я читала историю Антиниумных войн… чёрт, жаль, что я не прочитала дальше первой части. Там мало упоминалось о Прогнугаторах, но этот парень был здесь несколько десятилетий назад. Он скрещивал клинки с генералом Ссерисом… он опасен.
Правда, с другой стороны антиниум, находящийся передо мной, как раз сейчас сидит в трактире Эрин и поедает подливку. И ещё его убили гоблины, или так сказала Эрин. Ослабшие Прогнугаторы. Хм. И связь Эрин с антиниумами тоже особенная. Она может создавать уникальных Личностей, что может означать…
Гах. У меня уже голова болит. И не только от алкоголя. Я думала, что это моя жизнь сложна, но жизнь Эрин в десять раз запутаннее. Мало того что она связалась с антиниумами, она притянула взгляд леди Магнолии, и на ней висит такой огромный долг гноллов, что его можно выплатить только смертью… если только у кого-то из нас не завалялось пятьдесят тысяч золотых.
Твою мать. Я на секунду прикрываю глаза. Что мне делать? Что я вообще могу сделать? Я думаю просто побежать за своей платой к Териарху, но…
Нет. Я оглядываюсь и вижу Мршу, которая почему-то всё вертится вокруг той девушки, Лионетты. Она кормит Мршу объедками из своей тарелки и чешет её за ушами.
Ах да, ещё у Эрин в трактире живёт принцесса или дочь какого-то высокопоставленного дворянина. Проклятье.
Я массирую виски. Селис сочувственно на меня смотрит.
— Всё ещё болит голова? Зелье лечения поможет. Я знаю одного торговца, который продаёт их недорого.
— Нет… спасибо. Я просто сильно задумалась. Мне нужно разобраться с тем ещё количеством дерь… много всего у меня накопилось, в общем.
— Например? Я сегодня свободна, и, если тебе нужна помощь, дай мне знать. Подруга Эрин — моя подруга.
Селис мне улыбается. Я же колеблюсь.
— Ничего слишком важного. Я бы не хотела тебя беспокоить.
— Как хочешь. Я собираюсь узнать, не хочет ли Эрин расслабиться в бане. Ты можешь присоединиться к нам.
— …Спасибо.
Селис встаёт, чтобы поболтать с Эрин, а я остаюсь за столом, размышляя. Все остальные бродят вокруг меня, кроме Клбкча, который всё ещё сидит… он уже не ест, но, возможно, антиниумам нужно посидеть, чтобы переварить пищу? Я выкидываю его из головы и задумываюсь.
Мне действительно нужно как следует подумать, потому что необходимо разобраться с той ещё кучей дерьма. Не сказала бы, что ситуация ужасна, но… нет, если не считать моментов, когда моя жизнь действительно висела на волоске, эта ситуация, пожалуй, одна из худших.
Пятьдесят тысяч золотых. Пока что просто сосредоточимся на этом. Вчера я заявила гноллам, что выплачу долг Эрин. Есть несколько причин, почему я это сделала.
Во-первых, это очевидно, что гноллы обладают властью. В прошлом они помогали Эрин, и они могут быть союзниками. Если и есть группы, которым она и я можем доверять, то это они. Криша кажется мне умной, и лучше иметь кого-то такого на нашей стороне, чем против нас. Что приводит меня ко второму пункту.
Нам нужно, чтобы гноллы отменили долг, иначе Эрин с Лионеттой будут в опасности и Мрша тоже, если она останется с ними. Это вообще подходящее место для маленького гнолла? Как Эрин сможет её вырастить? Я не могу… я не смогу остаться с ней. Но ей нужен дом. Семья. Если бы Криша могла…
Третий момент. Криша могла бы смягчить предрассудки, связанные с мехом Мрши, но не тогда, когда оспаривается её власть. Долг Лионетты подрывает её влияние, пока он остаётся нерешённым. Этот идиот, Брункр, похоже, пытается узурпировать её положение и будет представлять опасность, если возьмёт власть в свои руки. В общем, это означает, что решение проблемы долга чертовски важно.
Вопрос только в том… как? У меня есть несколько идей. Я могла бы дать гноллам технологии — это то, что я тогда заявила, но теперь, когда я об этом задумываюсь…
Чёрт. Я в полной заднице.
Рассмотрим всё в перспективе. Мне нужно отдать гноллам технологию стоимостью в 50 000 золотых. В то же время я не могу дестабилизировать мир, дав им порох.
Нет.
Вся плоть — трава.
Нет.
Так что же мне делать? На первый взгляд, всё просто, верно? Но что я могу физически дать гноллам, кроме оружия? Промышленную революцию? На кой чёрт кочевому обществу понадобится такая инфраструктура? И они всё равно не смогут ею воспользоваться.
Нет, думай. Это должно быть что-то более простое. Практичная технология или революция. Думай, Риока.
Хм. Требушеты. Но, чёрт возьми, это осадное оружие… не то, что нужно бродячим племенам! Да и вообще, разве в этом мире они уже не существуют? Они были средневековым изобретением, а в этом мире иногда встречаются технологии эпохи Возрождения.
Например, у них есть стекло. Хм. Линзы? Но эта технология зависит от шлифовки стекла для правильной фокусировки, а я не знаю, как это делают.
Чёрт. Значит, телескопы отпадают. Что ещё?
Радио?.. Хах. Даже если бы у меня была возможность работать с проводами и металлом в такой степени, кому нужны рации, когда у тебя есть заклинания магов и способность выть? Дальняя связь для них не проблема.
Луки. Гноллы используют луки. Я видела, как они использовали композитные луки и короткие луки, так что… чёрт. Но у них нет составных луков. Но могу ли я такой сделать? Не-а. Мне нужны технологии индустриальной эпохи.
Блядь, блядь, блядь. Ладно… сталь. Но в этом мире сталь есть. С другой стороны, я никогда не видела сталь в племенах гноллов, что означает, что только высокоуровневый [Кузнец] может её сделать. Но это не революционная технология.
Хотела бы я знать, как делать дамасскую сталь. Конечно, есть Бессемеровский процесс, но для этого, опять же, нужны технологии индустриальной эпохи…
Печатный станок? В этом мире во многих случаях до сих пор в ходу рукописные книги, но…
Две причины, почему я не могу дать это гноллам. Нет, три. Первая: я не знаю, как сделать печатный станок. Да, он сделан на базе винтовой технологии, адаптированной из винного пресса… но, чёрт возьми, мне потребуются месяцы, чтобы выяснить, как именно его собрать. Во-вторых, затраты ресурсов и пространства, опять же, для гноллов нецелесообразны, и, в-третьих…
Копировать магические книги заклинаний с помощью печатного станка не выйдет. Это очевидно. Я видела заклинания, и если они и существуют на бумаге, то не только в двухмерном плане. Полагаю, что скопировать их даже с помощью принтера будет невозможно, так что уже это делает одну из величайших революций нашего мира довольно бесполезной для гноллов.
Им нужно что-то немедленно полезное, но чем больше я думаю, тем больше осознаю, что у меня нет ни одной хорошей идеи. Ни одной, кроме оружия, а его я никому не дам.
— Чёрт.
Я обхватываю голову руками, облокачиваясь на стол. Затем я слышу, как кто-то деликатно прокашливается.
— Похоже, вы находитесь в подавленном состоянии. Могу я поинтересоваться источником вашего затруднительного положения?
Я поднимаю взгляд. Никому не доверять.
— Я в порядке, спасибо.
Клбкч выдерживает паузу.
— Ваш вопрос связан с долгом Лионетты дю Маркин перед гноллами?
Какого чёрта? Клбкч просто глядит на меня. Моё сердцебиение учащается, но я сохраняю лицо бесстрастным.
— Откуда ты об этом знаешь?
— Антиниумы знают многое из того, что происходит в Лискоре.
— …Вы подслушали наш вчерашний разговор?
Антиниум покачал головой.
— Нет, но есть ограниченное количество тем, которые требуют подобного обсуждения. А вопрос гноллов с Эрин и Лионеттой — это насущная проблема.
— Для тебя? Какого чёрта антиниумов вообще волнует что-то подобное?
— Эрин Солстис… важна для Улья. И для меня.
Как странно слышать подобное от антиниума. Я смотрю на Клбкча.
— Чего ты хочешь?
Взгляд его многогранных глаз прикован исключительно ко мне.
— Я хочу поговорить с тобой, Риока Гриффин. Я хотел это сделать уже в течение некоторого времени. Наблюдения за твоим поведением навели меня на мысль, что я могу тебе доверять.
Он… ждал? Чтобы поговорить со мной? И наблюдал за мной? Я от природы параноик, но это заставляет все мои инстинкты завыть в тревоге. Я осторожно пожимаю плечами.
— Поговорить я могу. Только… о чём?
— Я хотел бы говорить откровенно, Риока Гриффин. Твоё отношение ко мне настороженное; это понятно. Но я не намерен причинять вред ни тебе, ни Эрин Солстис. Я хотел бы помочь вам, и я надеюсь, что ты будешь рассматривать меня в качестве союзника, а не потенциального врага.
Я… чёрт. Это застаёт меня врасплох. Я пытаюсь придумать ответ. Проверить его.
— Ты хочешь сказать, что мы на одной стороне?
Клбкч слегка склоняет голову.
— Разве есть стороны, Риока Гриффин? Антиниумы тебе не враги.
— Несогласна.
— Как и я. Если бы антиниумы были твоими врагами, Риока Гриффин, ты была бы мертва. Вы не имеете значения ни для Улья, ни для моей Королевы. Эрин Солстис — лишь инструмент, который можно использовать. Пока это так, любое взаимодействие с каждой из вас входит в сферу моих обязанностей.
Я выдерживаю паузу. Клбкч говорит осторожно, и если прочесть между строк…
— Ты предлагаешь помощь. Почему?
— Потому что Эрин Солстис должна выжить. Она должна жить, чтобы помочь антиниумам. А ты пытаешься защитить её, потому что вы обе из одного мира.
Он знает. Моё сердце пропускает удар. Он знает.
Я озираюсь по сторонам, но трактир пуст. Куда все подевались? И почему вдруг наступил день?
Клбкч ничего не говорит. Он просто смотрит на меня. Наблюдает. Ждёт моей реакции.
Я смогу его победить? У него два меча и классы, так что… нет. Моя правая рука всё ещё ранена, и у меня нет оружия.
— Я бы предпочёл, чтобы эта дискуссия осталась цивильной. Будь уверена, я не причиню вреда ни тебе, ни Эрин. Это последнее, чего я хочу.
Чёрт. Но, по крайней мере, возможно, сейчас я не умру. Я стараюсь, чтобы мой голос звучал ровно, пока я отвечаю. Сосредоточься. Это… Антиниумы так же плохи, как и Магнолия. Если они знают…
— Зачем утруждать себя любезностями? Ты пытаешься привлечь нас на свою сторону, чтобы мы могли помочь твоему Улью?
Взгляд Клбкча не меняется.
— Пока Эрин жива, она будет помогать моему Улью. Но отвечу на твой вопрос: моя Королева не знает, что вы с Эрин пришли из другого мира, Риока Гриффин. Если бы она знала, вас бы схватили и быстро допросили.
Я чувствую холодок. Но секундочку. Клбкч говорит… он говорит, что лжёт своей Королеве? Ради нас? Нет. Ради Эрин?
— Разве ты не должен быть правой рукой Королевы антиниумов или что-то в этом роде? Я думала, что Прогнугаторы верны.
— Так и есть. Но верность принимает различные формы, и я стал сомневаться в направлении, в котором движутся антиниумы. Я считаю, что оставить вас в живых предпочтительнее вашей смерти. Нет… я знаю, что это так.
Боже мой. Это.… это эффект Эрин? Она создала антиниумов-личностей, но повлиять на верность Прогнугатора? Или это уже и так происходило? Я тянусь к кружке, чтобы выпить. Моя рука дрожит. Клбкч кивает, видя мою реакцию.
— Я не сообщил об этом Эрин, потому что это связано с опасностью.
— Но ты сообщил мне? Почему?
— Потому что ты умеешь хранить секреты. Позволь мне внести ясность, Риока Гриффин. Твой статус путешественницы между мирами для меня неважен. Если бы моя Королева узнала об этом, она бы допрашивала тебя безжалостно. Но меня волнует только Эрин Солстис. Она — самое ценное.
— Антиниумы-Личности.
— Именно так. — Клбкч кивает. — Эрин Солстис не должна умереть. Она должна жить и помочь моей Королеве изменить антиниумов изнутри.
— И… ты хочешь помочь нам. Помочь ей.
— Я помогу вам в меру своих возможностей и сообщу вам об опасностях, о которых вы не знаете. Я раскрою секреты моего Улья. Я буду использовать свои командирские возможности над Солдатами и Рабочими, чтобы защитить этот трактир и тебя, если понадобится. Я даже солгу своей Королеве ради вас.
— Потому что Эрин важна.
— Она — это всё, Риока Гриффин.
— Почему ты не сказал ей об этом? Почему ты не предложил рассказать ей… всё это?
Впервые в позе Клбкча проявляется неловкость. Он выдерживает паузу и деликатно щёлкает мандибулами.
— Поначалу я рассматривал этот вариант, но стало очевидно, что Эрин Солстис не может хранить секреты. Всё, что я ей скажу, неизбежно будет повторено, и это дорого нам обойдётся. Ты более осмотрительна.
Значит, поскольку Эрин много и бездумно болтает, он не может ей доверять. Но мне-то он доверяет?
Или нет? Это всё какая-то уловка? Я должна проверить его? Хах, как будто у меня есть выбор. Вот передо мной сидит Прогнугатор антиниумов… или Ревелантор, или кто он там теперь, чёрт возьми, и предлагает рассказать мне всё о своём Улье. Я не могу от этого отказаться.
Сделай вдох, Риока, и ныряй. Я не знаю, насколько глубоки эти мутные воды, но, если это так… я уставляюсь на Клбкча.
— Отлично. Расскажи мне, что ты знаешь. Например, о гноллах и их долге. Ты сказал, что что-то знаешь?
Он кивает.
— Гноллов в Лискоре возглавляет Криша Серебряный Клык. По слухам, они прибыли сюда почти десять лет назад для содействия торговле, но их истинной целью было получение информации или ценных предметов, дабы улучшить положение своего племени. Встреча племён гноллов раз в десять лет включает в себя принесение дара, который должен быть разделён со всеми гноллами, и племя Серебряного Клыка надеялось заполучить что-то действительно ценное, чтобы улучшить свое положение и влияние на этом мероприятии.
Твою мать. Я уставляюсь на Клбкча.
— Ты планировал это, не так ли? Ты хотел рассказать мне всё это.
Он выдерживает паузу.
— Моя цель — сохранить жизнь Эрин Солстис. Вполне уместно, что я информирую тебя обо всех опасностях для неё, и ситуация с гноллами была внимательно изучена моим Ульем.
— Хорошо, хорошо, продолжай.
Я слушаю в полном внимании, когда Клбкч снова говорит:
— Под влиянием Криши гноллы начали объединять свои доходы и покупать магические книги в каждой лавке, которую могли найти. Они собрали множество книг заклинаний — большинство из них содержали заклинания от 1-го до 3-го Уровня — в надежде, что смогут преподнести их в дар племенам.
Гноллы учатся магии? Я никогда не слышала о гноллах [Магах], только о [Шаманах]. Но секунду… разве Эрин не упоминала, что у гноллов была вражда с Вистрамом?
— Значит, гноллы хотели обучить своих собственных [Магов].
— Верно. Книги заклинаний были спрятаны в магазине Криши Серебряный Клык, чтобы избежать обнаружения и, я подозреваю, чтобы можно было быстро собрать их и взять с собой. Несколько недель назад Криша Серебряный Клык послала весть своему племени, попросив прислать воинов, чтобы вывезти книги из города. Я полагаю, что второй целью было помочь охранять Эрин Солстис, которую гноллы определили как потенциально ценную. Однако Гази Всеведущая уничтожила первый гнолльский отряд.
Гноллы на дороге. Я помню.
— Следующая посланная группа прибыла слишком поздно. Прежде чем книги заклинаний были перевезены, Лионетта дю Маркин уничтожила магазин Криши Серебряный Клык, используя мощный магический артефакт, который обошёл стандартную магическую защиту книг.
— …Дерьмо.
Это даже хуже, чем я думала. Клбкч кивает.
— Это прискорбно, но без дара для племён гноллов племя Серебряного Клыка потеряет большую часть своего авторитета.
— И поэтому долг составляет около пятидесяти тысяч золотых монет, не так ли?
— Подобная сумма была потрачена на накопление книг заклинаний в течение многих лет. Я полагаю, что гноллы не знали, какую опасность для таких книг может представлять мощное заклинание. Большинство книг заклинаний невосприимчивы к обычному вреду, но достаточно мощная магия может их уничтожить.
Я закрываю глаза.
— Проклятье.
— Я полагаю, что ты приняла на себя ответственность за этот долг вместе с Эрин Солстис. Она осведомлена о проблеме, но не о стоимости, и она не сможет решить её сама.
— И я полагаю, что антиниумы тут не помогут?
Клбкч качает головой.
— Эрин Солстис, безусловно, важна для Улья, но моя Королева никогда не санкционирует подобную трату ресурсов для кого бы то ни было. Во всяком случае на данный момент. Она не понимает, насколько Эрин важна.
— А важна она чрезвычайно. Ты думаешь не так, как твоя Королева. Ты восстал против неё?
— Нет.
Слово звучит быстро и ровно. Клбкч впивается в меня взглядом, и я вдруг осознаю, что он вооружён, а я нет. Затем он, кажется, расслабляется, и я могу выдохнуть.
— Я никогда не предам свой Улей или свою Королеву. Но я верю, что она совершает ошибки. Одна из них — не доверять другим. Мой Улей, моя Королева, нам нужны союзники, если мы хотим изменить антиниумов.
— Изменить антиниумов? Как?
Клбкч медлит и вскидывает один палец.
— Позволь мне удостовериться, что мы одни.
Я верчусь на стуле, но это идиотский ход. Клбкч явно что-то делает. Спустя минуту он поднимает взгляд и кивает.
— Трактир свободен, и в радиусе двухсот метров от нашего местоположения никого нет. Я подтвердил, что [Убийцы] и [Разведчики], посланные леди Магнолией, скрываются в нескольких милях к востоку от нашей позиции и не имеют подслушивающих артефактов или заклинаний. Селис Шивертейл находится с Мршей в Лискоре…
Секунду, что он сказал?
— Что? Она с Мршей? А где Эрин?
— Она исследует дикую местность с Тореном и Лионеттой. Я полагаю, она сообщила тебе об этом.
Я… смутно припоминаю что-то подобное? Я тогда думала о гноллах, но вспоминаю, что Эрин что-то говорила. Я должна проявлять больше внимания к своему окружению.
…И неужели Клбкч сидел там всё это время? Наблюдал за мной? Но тут меня осеняет другая мысль. Я выдерживаю паузу и пристально смотрю на Клбкча.
— Ты… знаешь, где она? И Эрин, и Селис? В любой момент? Ты следишь за ними?
Не могу поверить, что Солдаты и Рабочие так хорошо умеют прятаться. Разве что… Улей настолько разросся под землёй? Клбкч качает головой.
— В физической разведке нет необходимости. Специализированный вид антиниумов, выведенный в нашем Улье, способен прислушиваться к движениям и звукам на экстремальном расстоянии. Они способны следить за отдельными индивидуумами, если им дать инструкции и время.
«Есть больше видов антиниумов, чем просто Солдаты и Рабочие».
— У вас есть больше, чем Солдаты и Рабочие?
— Они известны как Слушатели. Несколько из них были выделены нашему Улью. Их существование не является секретом; они были раскрыты во время Второй Антиниумной войны вместе с несколькими другими видами. Однако только Солдатам и Рабочим разрешено находиться внутри нашего Улья в Лискоре.
— Почему?
— Потому что моя Королева стоит ниже всех среди шести Королев, подчинённых Великой Королеве. Её работа здесь носит экспериментальный характер, как и её идеалы. Поэтому она не может использовать весь потенциал Улья, ей отказывают в определённых ресурсах и оборудовании.
Борьба за власть между антиниумами? Не может быть. Но это значит…
— Королевы соперничают друг с другом? Враждуют между собой? Ульи воюют друг с другом?
Клбкч качает головой.
— Конкуренция основана строго на достижениях. У Королев и антиниумов одна цель, но у Королев разные точки зрения на то, как лучше достичь этой цели.
Как если бы несколько генеральных директоров работали на одну цель. Я медленно киваю.
— И ты хочешь, чтобы твоя Королева преуспела.
— Я верю в её миссию.
— Которая заключается в том, чтобы создать антиниумов-личностей, способных к повышению уровня, что сделает антиниумов сильнее.
И смертоноснее. Они захватят континент. Клбкч просто кивает.
— Проницательно. Моя вера в тебя не была напрасной.
— Но, если Эрин поможет тебе, мы всё умрём. Мы сделаем антиниумов сильнее, а в итоге вы всё равно убьёте всех нас.
Клбкч качает головой.
— Моя Королева единственная стремится создать союзников и наладить отношения. Но даже она ограничена в… видении. Она относится к другим видам как к пешкам; я бы хотел, чтобы она видела в них разумных.
Итак, Королева Лискора более прогрессивна, чем другие Королевы, а её Прогнугатор… и того больше. Кажется, я понимаю.
— Ты думаешь, что сможешь уговорить свою Королеву. Но она в любом случае должна иметь больше влияния.
— Именно так. И доказательство её трудов лежит в антиниумах-Личностях.
— Вот почему Эрин Солстис необходима.
— Верно.
Мой пульс учащается. Мне приходится успокоиться и выпить больше воды, прежде чем я могу говорить.
— Хорошо. Хорошо, предположим, что всё, что ты сказал, правда. Что произойдёт, когда твоя Королева проявит себя? Она получит особых антиниумов?
— Она получит доступ к… инструментам для создания таковых антиниумов, если захочет.
— Значит, у других Ульев уже есть особые антиниумы.
Те, которые убили генерала Ссериса во время Первой Антиниумной войны. Клбкч кивает.
— Королева каждого Улья имеет особое право на создание своего уникального типа антиниумов. Великая Королева посвящена в секреты каждого Улья, на, за исключением её, каждая Королева хранит при себе свой уникальный тип антиниумов и метод улучшения нашего вида.
Бомбы. Вот чем наполнен этот день.
— Итак, ты сказал мне, что антиниумы не едины. Вернее, в Ульях и фракциях идет борьба за власть над направлением, в котором антиниумы должны развиваться.
Клбкч бросает на меня короткий взгляд.
— Если любая из Королев — или другие Прогнугаторы — узнают, что это знание распространилось от тебя или меня, мы оба умрём.
Мгновение тишины. Я читаю невысказанные слова.
— Значит ли это, что ты хочешь, чтобы я кому-то рассказала? Леди Магнолии?
— Я желаю, чтобы моя Королева поднялась в статусе. Она долго работала без разрешения создавать свои собственные типы или отклоняться от обычных Солдат и Рабочих.
— Потому что она отступница? Потому что она в немилости?
— Потому что она хочет создавать Личностей, да.
— Что произойдёт теперь, когда она преуспела? Вернее, Эрин преуспела? Должна ли она как-то доказать это другим Королевам?
Клбкч сидит очень неподвижно. Он почти не двигается, даже когда говорит или жестикулирует. Он совершенно чужд, больше похож на робота, чем на человека. Да, робота. Сделанного из хитина, а не из металла. Оловянный солдатик, человек-жук. С сердцем.
— Скоро прибудет делегация антиниумов. Они оценят, действительно ли Паун и другие Личности являются Личностями. Затем Королевы проведут дебаты, и Великая Королева решит, что делать с этой информацией.
— А потом?
Клбкч пожимает плечами.
— Это изменит всё. Или ничего. Великая Королева решит, сделают ли Личности антиниумов сильнее, и мы будем двигаться дальше.
— А зачем антиниумам быть сильнее? Чтобы завоевать континент?
— Если потребуется.
Хладнокровный ответ связывает мой язык. Клбкч смотрит на меня и качает головой.
— Великая Королева сейчас больше склоняется к миру, по крайней мере, до тех пор, пока не станет уверена в том, что победа в конечном счёте не ослабит антиниумов. Более того, я считаю, что смогу убедить свою Королеву выступить против таких действий. Этот континент — не то, что нужно антиниумам. Нам нужна сила, чтобы вернуть наш дом.
— Ваш дом? Вас кто-то прогнал?
Боже мой, книга… мне нужно прочитать вторую часть. То, что он говорит, меняет всё. Клбкч кивает.
— Именно поэтому мы бежали из Рхира. И почему мы продолжаем пытаться наращивать наши силы. Мы ушли, потому что проигрывали, Риока Гриффин. И теперь, когда нас нет, враг скоро снова появится на поверхности. Страдающий Король силён, но он не готов.
— Не готов к чему?
— Мы должны быть сильнее. Я должен быть сильнее.
Клбкч уставляется на меня. Я застываю. На секунду он кажется мне огромным. Древним. Я словно букашка в его глазах.
— Вот почему ты должна помочь мне. Почему я знаю, что ты и Эрин должны быть защищены. Антиниумы должны измениться. Или антиниумы будут стёрты с лица земли.
— Что. Произошло?
Клбкч выдерживает паузу. Он уставляется в свою чашку, а затем поднимает взгляд на меня.
— Антиниумные Войны? То, чего так боятся дрейки, люди и гноллы? Это были мелкие неудачи. Пыль. Настоящая катастрофа произошла на океанах, когда мы потеряли весь наш народ. Даже сейчас мы — лишь малая часть того, чем были.
Я делаю вдох. Сердце. Я слышу только своё сердце и его голос. Больше ничего.
— Если это так, почему вы бежали? Что было настолько страшным, что вам пришлось бежать, а не сражаться?
Клбкч снова выдерживает паузу. Он сидит в трактире Эрин молча, но его глаза выдают его сущность. В них есть что-то неподвластное времени, что-то сродни взгляду Церии. Или Териарха. При взгляде на Клбкча я теперь не вижу в нём жука. Я вижу его таким, каким он есть. Существом многовековой давности. Может быть, старый герой антиниумов. Что-то древнее. Только сейчас я осознаю, насколько ужасающе то, что он говорит.
Антиниумы. Существа, насчитывающие сотни тысяч. Даже миллионы. Почему они вообще бежали из Рхира? Что могло заставить их бежать?
Голос Клбкча становится единственной вещью в мире. Мягким. Но слова, которые он произносит, настолько громкие, что я чувствую, как они сотрясают мою душу.
— Мы бежали от Бога, Риока Гриффин. В Рхире похоронен Бог. И он пытается проснуться.
***
Это почти смешно. Мне хочется блевать, или кричать, или задавать тысячу и один вопрос. Проблема с гноллами и долгом в пятьдесят тысяч золотых монет? Сейчас это не проблема.
— И снова я сожалею, что не могу непосредственно помочь в вопросе долга гноллов. Но я согласен, что их помощь будет неоценима как для тебя, так и для Эрин Солстис. Гноллы обладают широким спектром навыков и знаний, которых нет у антиниумов, и они являются надёжными союзниками для тех, кто им однажды помог.
Мы с Клбкчем сидим в трактире Эрин и разговариваем. Спокойно. Он спокоен. Я… ну, я всё ещё пытаюсь успокоиться.
После его откровения о Боге у меня… едет крыша. Совсем немного*. Но теперь мы все спокойны. Клбкч говорит о будущем, и я его внимательно слушаю.
*Это было нечто. Возможно, у меня впервые в жизни началась истерика.
Антиниумы. Я понятия не имею… то, что он мне рассказывает, как ни странно, вселяет надежду. Правда, есть ещё пять Королев, которые желают уничтожить все другие виды, но и среди антиниумов есть разногласия. Надежда на перемены и мир. Но поделиться ли мне этой информацией? Помочь ли Клбкчу открыто или просто оберегать Эрин?
— Могу я спросить, что ты намерена делать для погашения долга?
Я моргаю и возвращаю внимание к нашему разговору. Мне нужно подумать. Я не могу быть бесполезной, не сейчас. Слишком многое поставлено на карту, хотя, опять же, долг гноллов? Сущая мелочь.
— Я ещё не уверена. Я взвешивала варианты, но у меня не так много вещей, которые я могу предложить гноллам в данный момент.
— Судя по тому, что ты говорила, у вас есть много технологий, но среди них мало или совсем нет тех, которые ты можешь воспроизвести в данный момент. Мой Улей мог бы помочь со сбором ресурсов, но антиниумы не занимаются металлургией… по крайней мере, большинство Ульев этого не делают.
— А один этим занимается?
— Думаю, да.
Между Ульями существует информационная блокада? Хм. Это точно больше соперничество, чем конкуренция. Полезно знать.
— Да, я не так уж много могу сделать. Чёрт, я знаю кучу полезных технологий и достижений в металлургии, медицине, строительстве… но для создания всего этого нужна существующая основа. Например, титан — металл более твёрдый, чем сталь, но его невозможно выплавить без… ну, чёрт, думаю, заклинание 6-го Уровня или что-то в этом роде может это позволить…
— Проще говоря, для гноллов непрактично.
— Да. И такие вещи, как математика… ну, она может изменить мир, но только в долгосрочной перспективе.
— Действительно.
Я вздыхаю.
— Чёрт. Я думаю, это должен быть артефакт. Магический. Нужно будет спросить леди Магнолию… или Териарха.
Я многое рассказала Клбкчу. Не всё, но довольно много из того, что я видела и делала. И что я знала. Антиниум в который раз кивает.
— Опасный выбор. Оба разумных весьма могущественны, и ты сильно рискуешь, приближаясь к любому из них. Несмотря на способности Териарха, я бы посоветовал тебе относиться к Магнолии Рейнхарт с такой же осторожностью.
Ещё один сюрприз. Нет, я действительно не должна удивляться, не так ли?
— Вы знаете его? Териарха?
— Мы знаем, что он дракон. Он испепелил две армии, посланные против него во время Второй Антиниумной войны. Нападать на него было ошибкой. Я советовал этого не делать, но Королевы не послушали.
Взять книгу. Прочитать книгу. Если только это не та часть истории, о которой никто не знает. Да, не думаю, что люди знают о том, что на континенте живёт дракон. Ещё один секрет, который нужно хранить.
— Если ты сможешь убедить его расстаться с одним из его сокровищ… да. Это, несомненно, удовлетворит гноллов.
— Если. Есть советы?
— Не нападай на него.
— Спасибо.
Я гляжу на Клбкча. Он спокойно сидит на своём стуле, всё ещё наблюдая за мной. Если бы я только могла прочитать антиниума и понять, о чём он думает. Он действительно так спокоен? Наверное, он нервничает. Но его лицо — это лицо насекомого; я не могу его прочесть.
— Я удивлена, что ты не хочешь, чтобы я рассказала тебе, как создать оружие из моего мира. Не то чтобы я собиралась…
— Несмотря на преимущество, которое это даст, я боюсь, что это пойдёт вразрез с моей целью. Превосходящий вид вооружения только подтолкнёт мою Королеву отказаться от своего нынешнего плана и использовать такое оружие для начала третьей войны. Я не желаю такого кровопролития. Я… не хочу видеть смерть жителей Лискора.
Оловянный солдатик с сердцем. Часть меня хочет обнять его. Другая часть хочет забиться в угол и просто бубнить себе под нос целый час.
— Итак. Каков план?
Клбкч склоняет голову.
— Я предоставлю тебе информацию, ресурсы, защиту. Ты должна помочь Эрин Солстис по-своему. И если у тебя есть возможность помочь моему Улью…
— Верно. Поняла.
Я встаю и начинаю шагать. Мне нужно подвигаться.
— Но у меня так много вопросов, которые я хочу задать. Всё, что знают антиниумы…
— Я поделюсь тем, что необходимо. Но некоторые секреты должны таковыми остаться. Если тебя схватят и будут пытать или очаровывать…
— Верно. Верно.
Он не идиот. Я смотрю на Клбкча. Нет, он совсем не идиот. Он Прогнугатор, один из генералов антиниумов. Возможно, он умнее меня. Но тогда о чём я могу спросить?
— Если ты не можешь дать мне что-то, что можно передать гноллам, то всё, чем мы можем обменяться, — это информацией.
— Именно так. Я считаю, что она чрезвычайно ценна сама по себе.
В этом он прав. Я развожу руками.
— Есть ли что-нибудь, что ты хочешь узнать о моём мире?
— Меня заинтриговали многие вещи. Но если позволишь… ранее сегодня Эрин упомянула, что наша система повышения уровней схожа с вашим миром?
— Ах.
Я корчу гримасу. Эрин и её язык без костей. Как я вообще могу объяснить ему это?
— Мы… не повышаем уровень в нашем мире. Вообще. Мы можем стать лучше в чём-то через практику, но уровней у нас нет.
— Совсем нет? Эрин упомянула игру в связи с этим фактом. Diablo.
Упоминание видеоигр из уст антиниума звучит очень странно. Я качаю головой.
— Это… это просто видеоигра. Штука, в которую люди играют для развлечения, как в шахматы. Это не…
Я медлю. Минутку.
— У неё есть параллели с этим миром. Мы с Эрин заметили это. То, как этот мир работает с разумными, повышающими уровень… это имеет параллели с игрой. Но многие вещи отличаются.
— Понятно. Но механика похожа?
— Да. Я знаю игру…
Чёрт, я жила в Diablo III некоторое время. Я была зависима, пока мои чёртовы родители не заставили меня бросить.
— …Но я не могу сравнить её с этим миром. Я не знаю, как работает система классов или как происходит повышение уровня.
— Это считается мистическим элементом нашего мира. Большинство разумных понимают его механику, но единого мнения о причине, стоящей за нашим повышением уровня или продвижением, нет.
Правда? Я хмурюсь.
— Можешь объяснить мне кое-что из этой механики? С твоей точки зрения… с точки зрения местного жителя то есть.
Клбкч кивает. Он несколько раз постукивает пальцем по руке, издавая сухой щёлкающий звук, а затем говорит:
— Повышение уровня — это средство, с помощью которого мы становимся сильнее. Когда мы проявляем интерес к определённым активностям, мы получаем класс. Занимаясь этой деятельностью глубже, мы получаем больше уровней в классе. Однако со временем набирать уровни становится всё сложнее.
Я киваю. Всё это совпадает с тем, что я поняла.
— Большинство разумных в течение жизни достигают примерно 20-го Уровня в одном классе. Лишь немногие достигают 30-го Уровня. Горстка в каждом поселении; несколько десятков в городе. Лишь немногие достигают 40-го Уровня; те, кто достигает, считаются в своём роде знаменитыми. Те, кто переходит границу 50-го Уровня в своём классе, известны на весь мир.
Опять же, больше информации, которую я и так знала, но Клбкч всё равно рассказал что-то полезное.
— Есть ли кто-нибудь, кто когда-то достиг… максимального уровня? 100-го Уровня, например?
Клбкч, кажется, хмурится. У него нет бровей, но… может, мне это только кажется? Именно такое ощущение я от него получаю.
— Мне не известно ни об одном разумном с уровнем, приближающимся к ста. Легенды говорят об индивидах с уровнями выше восьмидесяти и девяноста, но почему должен существовать предел в сто уровней?
— Потому что…
Я выдерживаю паузу. Ну, потому что это круглое число? Нет; для этого есть причина.
— Подожди. Это концепция из моего мира. Там, откуда я родом… в видеоиграх обычно есть предел уровня. 100-й или 99-й Уровень обычно является этим пределом.
В Diablo III такой системы не было. Там пределом был 70-й Уровень с уровнями Совершенствования, но в данном случае, похоже, 100-й Уровень подходит лучше всего. Клбкч покачивает головой.
— Это странно, но интригующе. Я в любом случае не слышал ни об одном индивиде с настолько высоким уровнем. Большинство достигают преклонного возраста, прежде чем успеть достичь 60-го Уровня.
— Погоди. Состариваются? Какое отношение возраст имеет к уровням?
Я хмурюсь. Разве уровни… привязаны к возрасту? Это звучит не совсем правильно.
— Возраст — это известный фактор, влияющий на повышение уровня. Те, кто становится старше, повышают его гораздо медленнее независимо от их фактического уровня класса.
— Это не похоже ни на одну игру, в которую я играла. Ты уверен, что именно так всё и происходит?
Клбкч кивает.
— Я — один из примеров такого явления. Мои способности… сильно снизились за многие годы жизни. Я потерял уровни, что случается только среди антиниумов.
— Ты потерял свои уровни? Потому что ты умер, верно?
— Верно. Во время Первой и Второй Антиниумных войн — и даже до этого — я много раз испытывал смерть. Я всякий раз был воскрешён благодаря моей Королеве, но каждый раз я терял десять Уровней из своих классов.
Это звучит в точности как видеоигра. Воскрешение и потеря уровней? Я царапаю ногтем по столу.
— И ты говоришь, что тебе труднее восстанавливать свои уровни, потому что ты… постарел?
Клбкч снова кивает. Кажется, он колеблется, прежде чем ответить:
— Это секретная информация. На данный момент я [Мечник] 21-го Уровня, [Командир] 18-го Уровня, [Дипломат] 11-го Уровня и [Убийца] 14-го Уровня. Однако на пике я был [Мечником] 44-го Уровня и [Убийцей] 26-го Уровня.
У меня отвисает челюсть. Если сложить всё уровни, то Клбкч сказал, что когда-то у него было семьдесят уровней в общем! Разве это не на уровне легендарного героя? Нет… Именной авантюрист всего лишь около 40-го Уровня. Он был сильнее? Секундочку, если сложить уровни, которые у него есть сейчас…
— Это… невероятно.
Клбкч кивает без единой капли высокомерия.
— Мои способности были весьма полезны. Однако, как ты заметила, моя нынешняя сущность намного слабее, чем была. В последнее время я с трудом восстанавливаю даже потерянные уровни, и мне всё труднее повышать свой класс [Мечника].
— Да, но у тебя всё ещё более шестидесяти уровней, не так ли?
— Верно. Но это только суммарно. Как я уже говорил, я повышаю уровень медленнее из-за моего преклонного возраста. Я довольно стар, а это установленный факт, что пожилые разумные повышают уровни медленно.
Но то, что говорит Клбкч, не имеет для меня смысла. Я принимаюсь постукивать по столу, пока говорю:
— А как насчёт твоих суммарных уровней? То есть у тебя был 70-й Уровень в общем, а сейчас 64-й. Не объясняет ли это замедление твоего роста?
Клбкч выдерживает паузу. У меня снова создаётся впечатление, что он нахмуривается, глядя на меня.
— Почему кумулятивные уровни могут повлиять на мой рост?
— Потому что ты приближаешься к пределу в сто уровней. Если он существует в этом мире. Слушай, в видеоиграх для повышения уровня требуется тем больше опыта, чем он выше, так? Как и в этом мире. Но эта стоимость также основана на общем количестве уровней, а не только на уровне одного класса.
Они действительно не знают этого в своём мире? Это объясняет более низкие уровни? Боги, а ведь это возможно. Антиниум скептически смотрит на меня через стол.
— Этот вывод требует ряда предположений, которые не могут быть обоснованы. Я не уверен, что твоя вера в то, что в этом мире существует максимальный уровень, верна. Более того, почему каждый класс должен засчитываться в общий уровень?
— А почему при повышении уровня учитывается возраст? — задаю я встречный вопрос Клбкчу.
Ладно, это дешёвый дебатный трюк, но мне кажется, что я что-то нащупала.
— Проблема, которую я слышу в вашем мире, заключается в том, что все предполагают, что вы замедляетесь в повышении уровня из-за возраста. Но что, если это просто потому, что у пожилых разумных много других классов?
Антиниум надолго замолкает.
— Большинство разумных изначально не перешагивают планку 20-го Уровня. Немногие достигают суммарного уровня выше пятидесятого даже с другими классами.
— Потому что повышать уровень становится труднее! Разумные думают, что дело в возрасте, но… допустим, у тебя есть класс [Мясника] 20-го Уровня, но потом ты взял ещё десять уровней в классе… не знаю, [Танцора]. Это значит, что система будет относиться к тебе как к разумному 30-го Уровня, когда дело дойдёт до его повышения, замедляя твой рост. И это также означает, что авантюристы, генералы… все замедляют свой рост и максимальный уровень, беря ненужные классы!
Я указываю на Клбкча с колотящимся от волнения сердцем.
— Ты не повышаешь уровень, потому что у тебя есть ненужные классы. Ты был сильнее, когда был моложе, потому что у тебя было только два класса и ты фокусировался на одном больше, чем на другом. Подумай, Клбкч. Можешь ли ты назвать других разумных, у которых было всего несколько классов?
Он молчит долго. Затем Клбкч поднимает взгляд.
— Первая Великая Королева. Она… она была 79-го Уровня. Она была [Верховным Матриархом] — особый класс, полученный в результате продвижения в классе [Королевы] на протяжении веков. Она… она была необычной среди моего народа, потому что продолжала повышать уровень даже в свои последние годы.
— Боже мой.
У меня так много вопросов. Но я должна продолжать:
— Хорошо. Тогда… чёрт возьми, нам нужно больше информации. Ты знаешь о том, прекратила ли твоя Великая Королева набирать уровни? Или она продолжала это делать? Были ли у неё другие классы?
Клбкч выдерживает паузу. Он опускает голову, словно ему… больно? Как будто воспоминания причиняют ему боль.
— Она была сосредоточена. Она по-настоящему желала только один класс и никогда не брала других. Она была настолько предана тому, чтобы вести нас, что… да, у неё был только один другой класс, хотя я едва могу его вспомнить.
— Вот почему она достигла такого высокого уровня. Конечно, экспоненциальная сложность повышения работала против неё, но она бы никогда не достигла такого уровня, если бы не сосредоточилась на одном классе.
Кажется, я улыбаюсь. У меня нет уровней — возможно, их уже никогда не будет, — но мы выяснили нечто грандиозное. Эта информация… могу ли я отдать её гноллам? Нет, стоп, она не так уж полезна, если только у тебя нет разумных, которые действительно могут достичь высокого уровня, но… нет, это всё равно чертовски важно.
Клбкч резко встаёт. Я вздрагиваю, но он смотрит не на меня. Он смотрит в окно.
— Я… мы должны подтвердить это. Эта информация… если она правдива, то она меняет многое. То, что это не было обнаружено…
— Я думаю, что большинство народу не так уж часто повышают уровень, чтобы это было проблемой. А кто-то высокоуровневый может и не понять, что приближается к потолку уровней. К тому же это может быть софткап.
— Софткап?
— Это ещё одна идея из игр моего мира. Она означает, что жёсткой остановки, когда ты достигаешь определённой точки, например, 100-го Уровня, нет, но после этого продолжение становится нецелесообразным. Так что, допустим, на 100-м Уровне есть софткап. Это значит, что после него ты всё ещё можешь продолжать повышать уровень, но продвижение будет ещё медленнее.
Клбкч начинает ходить взад-вперёд, как это делала я. Я наблюдаю за его движениями… похоже, он взволнован.
— Это добавляет убедительности твоему утверждению. В преклонном возрасте повышение уровня часто становится поводом для праздника.
— Можем ли мы как-то подтвердить эту информацию? Как-то её доказать?
— Моя ситуация уникальна по своей природе, и у меня нет доступа к информации о других Прогнугаторах и Королевах.
— Тогда почему не спросить у местных? Ты сказал, что Селис в Лискоре?
Клбкч кивает.
— Она в парке с Мршей.
— В парке? Ну, мы можем с ней поговорить?
— Пойдём немедленно.
***
Когда Клбкч открывает передо мной дверь, я моргаю, глядя на заснеженный пейзаж. Снег на улице сейчас глубиной по колено.
— Что, чёрт возьми, здесь произошло?
Антиниум выходит вместе со мной, пробираясь сквозь снег, пока я закрываю дверь в трактир Эрин.
— Полагаю, что воздействие алкоголя на Морозных фей привело к тому, что они увеличили количество снега, выпавшего за ночь.
— Боже, Эрин.
— Я был бы признателен, если бы ты не использовала это выражение.
Я медлю, уставившись на Клбкча.
— Ох, точно.
Боги реальны. Когда я думаю об этом… откровение о повышении уровней меркнет по сравнению с этим. Я до сих пор не могу поверить, что никто в этом мире не знал, что существует ограничение по уровню. Но если большинство разумных никогда не достигали таких уровней, а те немногие, кто достигал, просто думали, что перестали расти из-за возраста…
— Что ты можешь рассказать мне о Боге?
— Очень мало. Я знаю только то, что знает мой народ. И я в любом случае предпочту не говорить об этом.
— Почему?
Клбкч переводит взгляд на меня.
— Потому что даже разговоры о Богах дают им силу.
«Американские Боги». Нил Гейман. Или, как вариант, «Малые Боги» Терри Пратчетта. Мои мысли несутся вскачь. Я закрываю рот и иду с Клбкчем по снегу, размышляя.
Проходит всего несколько минут, прежде чем мы достигаем ворот Лискора, несмотря на глубокий снег. Стражники сразу же узнают Клбкча и окликают его. Он машет рукой, и мы идём дальше. Клбкч ведёт меня по улицам Лискора, а я осматриваю шумный город.
Трудно представить, что всего несколько недель назад на него было совершено нападение. Пусть это и не Нью-Йорк, но и маленьким этот город не назовёшь. Он кажется… ну, он кажется большим. Населённым. Лискор больше, чем Целум или Эстхельм, несмотря на то что со всех четырёх сторон он окружён этими массивными стенами*.
*Кстати об укреплениях. Очевидно, все города дрейков имеют такие гигантские стены, хотя Лискор уступает только знаменитым Городам-Крепостям. Если бы ворота не были оставлены открытыми во время нападения нежити, я не могу представить, что даже сто тысяч мертвецов смогли бы ворваться в Лискор. Не без осадных орудий. Осадные орудия нежити?.. Гигант?
То ли потому, что он антиниум, то ли потому, что он Главный Стражник — скорее всего всё вместе, — но мы с Клбкчем передвигаемся в своём собственном пузыре пространства даже на людных улицах. Удивительно, но не все взгляды, которые он получает, недружелюбны. Некоторые дрейки и гноллы кивают антиниуму, и Клбкч обменивается приветствиями с несколькими разумными, которых он знает по имени. На самом деле больше грязных взглядов достаётся мне.
Антиниум сворачивает на другую улицу.
— Куда мы идём?
— Полагаю, на детскую площадку. В парк. Селис отвела Мршу туда.
Вскоре улица расширяется, и тут я обнаруживаю перед собой странное зрелище. В центре города находится… парк. Большой, по крайней мере, для такого закрытого города. И часть его занимает детская площадка.
— Что за чёрт?
Вот детская площадка. А вот… деревья. И трава, растущая прямо рядом с булыжником, которым выложен круговой периметр парка. Это нормально. Да, парки и деревья в городе за стенами. Ничего особо удивительного.
Но моё внимание привлекает детская площадка. Потому что на человеческую детскую площадку она не похожа. Люди не делают их такими крутыми.
Это… спортзал среди джунглей. По крайней мере, так оно возможно и было когда-то. Но какой-то сумасшедший архитектор взглянул на планы и решил сделать для детей такую детскую площадку, от которой у любого родителя с гиперопекой случится сердечный приступ.
Длинные тоннели из гладкого полированного дерева соединяют башни, которые спиралью уходят вверх, словно миниатюрный замок. Обезьяньи брусья установлены на высоте двадцати футов в воздухе, и взобраться на них можно только по длинному канату. Пока я смотрю, детёныш гноллов скатывается с горки, которая изгибается вниз на тридцать футов, опуская ребёнка на землю по длинной спирали.
Возвышающееся сооружение из дерева и камня достигает четырёх этажей в высоту. В нём есть отдельные комнаты со стеклянными окнами, где дети могут играть, стены с выступами, которым позавидует любой скалолазный зал в моём мире, и даже огромный верёвочный мост, который качается и пошатывается высоко над моей головой.
Я знаю, что пялюсь на всё это с раскрытым ртом. Я пялюсь на гигантскую башню, и даже мне хочется на неё взобраться. Но пока ребёнок во мне мечтает покачаться и попрыгать там, высоко наверху, практичная часть меня задаётся вопросом: что, чёрт возьми, случится, если кто-то упадёт? Тут так много способов сорваться… в этом чёртовом верёвочном мосту огромные прорехи! Падение с такой высоты закончится смертью, какой бы мягкой ни была трава.
И тут, как раз когда я представляю себе этот сценарий… один из детей поскальзывается. Я вижу, как маленький дрейк теряет равновесие и падает с высоты. Я открываю рот, чтобы закричать, и бросаюсь вперёд, но я знаю, что никак не успею.
Но тут… юный дрейк внезапно замедляется в воздухе. Я недоверчиво наблюдаю, как воздух вокруг ребёнка словно застывает и как он замедляется до черепашьей скорости. Он мягко приземляется на землю и смеётся.
Я продолжаю пялиться, пока не слышу смех. Некоторые дрейки смеются надо мной, а не над ребёнком. Наверное, выражение моего лица выглядит уморительно.
— Пожалуйста, не пугайтесь. Магические заклинания на этой игровой площадке наложены магом из Вистрама и проверяются каждый год.
Клбкч подходит ближе, и я пристально на него уставляюсь. Он кивает на игровую площадку, на дрейков и гноллов, гуляющих вокруг и наслаждающихся этим уголком природы в центре их города.
— Это дорогое сооружение, но городской совет выделил на него средства в интересах общества. Мне говорили, что в Городах-Крепостях тоже есть подобные сооружения с ещё большей степенью зачарований.
— Какого чёрта вам нужно что-то подобное?
Я указываю на детскую площадку. Один из дрейков-родителей бросает на меня очередной грязный взгляд, и я прикусываю язык.
— Из-за уникальной географии этого ландшафта жителям требуется место для отдыха и развлечений, когда они ограничены пределами городских стен в весенние месяцы.
— Точно, я читала об этом. Но… хм. Это прямо как в моём мире. У нас в городах тоже есть парки. Только не так… близко к другим зданиям.
— Правда? Это интересно. А вот и Селис.
Клбкч указывает на знакомую дрейка и комок белого меха. Мрша, смеясь с кучкой других детей гноллов, качается на каких-то перекладинах, слишком высоко расположенных, чтобы мне было комфортно на это смотреть. Две группы родителей беззаботно наблюдают за тем, как их дети играют с Мршей… я вижу, как родители гноллов косятся на её мех, но никаких комментариев они не делают.
— Риока! Клбкч?
Селис с некоторым удивлением приветствует нас двоих.
— Вы пришли проведать Мршу? Я говорила тебе, что заберу её на день. Если только… Эрин не закончила свою разведку?
— Нет, ещё нет. Вообще-то, Селис, мы хотели поговорить с тобой.
— Со мной?
Селис удивлённо уставляется на меня. Я киваю.
— Мы можем где-нибудь посидеть?
— О, конечно. Вон там есть несколько скамеек. Мрша? Мы идём туда?
Высоко над нами Мрша отпускает одну из перекладин и машет лапой. Она выглядит такой счастливой там, наверху, словно ребёнок, погруженный в приключение всей своей жизни. Как и любой другой детёныш гноллов, в общем-то… за исключением меха.
Я оставляю её и сажусь с Селис и Клбкчем. День холодный, но, по крайней мере, сейчас сквозь тучи пробивается немного солнца. Забавно, но в этом парке, кажется, теплее. Должно быть, все эти бегающие дети или… магия над всем этим местом? Может, это просто моё воображение.
— Итак, чем я могу вам помочь?
Клбкч переводит взгляд на меня. Думаю, он хочет, чтобы объяснения дала я. Для меня всё это логично, но для уроженца этого мира это всё равно, что узнать, что земля круглая или… или что планеты вращаются вокруг солнца.
Чёрт, я и не думала, что мне сегодня придётся изображать Галилея.
Я не торопясь объясняю Селис свою теорию о повышении уровня. Она смотрит на меня со всё возрастающим недоверием, пока не хихикает, когда я дохожу до части о кумулятивном уровне.
— Что? Ты серьёзно, Риока? Уровни работают не так! Все знают, что с возрастом рост становится медленнее… это потому, что у нас заканчивается энергия, а не из-за какого-то странного предела!
Она машет когтями, продолжая хихикать. Я хмуро на неё уставляюсь.
— Откуда ты знаешь? Почему ты так уверена?
— Я знаю, потому что… ну, смотри, если разумные не повышают уровень, когда становятся старше, это не значит, что есть какой-то предел!
Селис хмурится, пытаясь объяснить. Она продолжает хмуриться какое-то время, а потом сияет.
— Возьмём, к примеру, старого Песласа. Он [Трактирщик], как и Эрин. Ты о нём слышала?
В моей голове вспыхивает воспоминание.
— Он управляет другим трактиром, верно? Тем, в котором остановились авантюристы Золотого ранга?
— Верно. Ну, он выше 30-го Уровня в классе [Трактирщика], так что его трактир — один из лучших в городе. Но он перестал повышать уровень не потому, что не может! Он стар, и он просто не хочет работать усерднее.
— Что ты имеешь в виду?
Селис закатывает глаза и обвивает хвостом одну ножку скамейки.
— Не все хотят вкалывать до отвала хвоста, чтобы взять более высокий уровень, Риока. Некоторые решают, что достигли хорошего уровня, и останавливаются. Например, у Песласа хороший трактир и много гостей, но он не так уж много работает. И он стар. Поэтому он повышает уровень раз в пару лет. Шесть лет назад он поднял уровень и устроил огромную вечеринку. Мы с бабушкой были приглашены на неё.
— Но он может повышать уровень медленнее в силу своего общего уровня, а не только потому, что он не напрягается и он стар.
— Да, но… ну, у него не так много уровней в других классах.
Селис выглядит неуверенно. Я качаю головой.
— Но каждый уровень имеет значение, Селис, разве ты не видишь? Тот, у кого есть только один класс, который он развивает, как Эрин, будет развиваться быстро. Она сказала мне, что у неё всего несколько уровней в [Певце] и [Воине], но сколько их у тебя? А сколько у Песласа?
Теперь [Администратор] хмурится только больше. Она бормочет, пока мы с Клбкчем наблюдаем, как Мрша бегает с другим гноллом-ребёнком.
— Ну, я знаю, что он хвастался — он много говорит о своих классах, — я знаю, он говорил, что был [Воином], когда был моложе. Он взял 16-й Уровень, пока служил в армии, так что вот. И у него есть уровни в [Поваре] и [Бармене], потому что он занимался этим, прежде чем стал [Трактирщиком]… но у него не так много уровней в каждом. Всего несколько.
— У него есть ещё какие-нибудь классы?
— О! Я вспомнила! У него ещё есть несколько уровней в [Певце] и [Танцоре]! Он был так рад этому: он получил хороший навык, который помогает ему петь…
Селис бледнеет. Мы с Клбкчем киваем.
— Один или два уровня тут и там. В этом мире это не так уж и много. На самом деле, разумным нравится повышать уровень, не так ли?
— Это полезно. И мы получаем навыки, даже если это один или два уровня, — бормочет Селис.
Я киваю.
— Но это тебя замедляет. Это отнимает у тебя максимальный уровень, которого ты можешь достичь. Это вредит, но никто этого не осознаёт, потому что все думают, что это связано с возрастом.
— И желание достигать высоких уровней в любом случае мало у кого есть. Поэтому проблема никогда не замечалась. Как бы то ни было, с чего бы кому-то считать, что существует искусственный предел?
Только кто-то из другого мира мог такое предположить и только потому, что в старых видеоиграх, таких как Pokemon, были жестко закодированные ограничения, которые не позволяли системе зайти дальше 100-го Уровня. Зачем системе в этом мире подобные ограничения? Это имеет смысл, только если кто-то создал систему…
Клбкч уставляется на меня. Я киваю, пока моё сердце бешено колотится.
Селис безостановочно качает головой, словно ошеломлённая.
— Это грандиозно. Это… ты знаешь, что это значит, если это правда?
— Это повлияет на всех в малой степени и на немногих — в огромной.
Клбкч произносит эти слова тихо, пока Мрша щипает маленького дрейка за хвост, вызывая возмущённый крик как у него, так и у его родителей. Я обдумаю слова антиниума.
Для многих, я думаю, эта информация будет не слишком полезной. Нет, если у них не имеется стремления быстрее повышать уровень. Но, возможно, это позволит всем достигать 30-го Уровня, а не тратить свои ранние уровни на бесполезные классы. Это приведёт к специализациям… но самое главное — это позволит разумным, достигшим высоких уровней в своих классах, стать ещё сильнее.
— Эта информация может изменить мир.
Я встречаюсь взглядом с Клбкчем.
— Пятьдесят тысяч золотых?
— Возможно.
— О чём вы?
Селис переводит взгляд между нами. Она дрожит. Её собственный мир, должно быть, идёт по швам. Мне отчасти её жаль, но эта информация поможет и ей.
Клбкч кивает, а затем кивает ещё раз.
— То, что описала Риока Гриффин, в точности соответствует моим ощущениям. Я боялся, что это связано с моим возрастом или с тем, что я становлюсь слабее, но я перестал повышать уровень в своём основном классе, потому что у меня слишком много других классов. Возможно, дело и в возрасте, но теория Риоки не менее обоснована, возможно, даже более, учитывая… некоторые факторы. Я считаю, что она верна.
— Мёртвые боги.
Селис произносит эти слова как молитву, только в этом мире никто не молится, потому что боги мертвы. Кроме одного.
Клбкч кивает в последний раз. Он похож на жуткого болванчика.
— Я должен подтвердить это. В моём Улье есть информация, которую я могу отсортировать. Данные о воинах, разумных, занимающих видное положение, необычных классах и так далее. Я просмотрю несколько сотен разумных и выясню, совпадают ли результаты с твоими выводами, Риока Гриффин. Если они верны, то этот секрет, который ты раскрыла, будет ценен до невозможности.
Я киваю. Моё сердце до сих пор колотится. Информация, которая может изменить мир. Клбкч переводит взгляд на Селис.
— Это знание не должно распространяться до тех пор, пока его достоверность не будет доказана, и даже тогда его следует держать в тайне. Пока что. Мы согласны?
Селис энергично кивает.
— Рот на замке. Полностью.
Но затем её лицо мрачнеет.
— Ах! Но у меня так много классов! Я думала… каждый получает несколько уровней в одном или двух классах, но никто об этом не заботится! Никто… это значит, что я никогда не достигну высокого уровня?
На её лице написан шок. Клбкч медленно кивает.
— Для меня… это тоже будет трудно. Если я не смогу достичь тех же высот, то для меня будет лучше исправить ситуацию.
Я кошусь на Клбкча. Он единственный, кто может терять уровни, но, если он предполагает то, о чём я думаю, — это безумие.
— Пока что просто не повышай уровень, если не хочешь. Ты можешь отказаться от повышения уровня или взятия класса.
Селис рассеянно качает головой.
— Я никогда не понимала, почему это возможно. Я думала, нужно быть сумасшедшим, чтобы отказаться от уровня или не взять новый класс.
Я киваю. Это не тот вывод, который кто-то мог бы сделать, если бы не разбирался в играх. Это ловушка для разумных в этом мире? Или просто недосмотр? Знает ли кто-нибудь этот секрет? Некоторые, наверное, знают, но они его наверняка это скрывают, потому что секрет очень ценный, не так ли?
— Я думаю… да, я думаю, если мои подозрения верны, то именно по этой причине можно отказаться от повышения уровня.
Система, основанная на игре, только никто не знает правил. Мой позвоночник покалывает. Боги. И один всё ещё жив.
После этого мы почти не говорим. Селис и Клбкч просто смотрят друг на друга. Она бормочет о классах, а он… просматривает информацию своего Улья. Я не уверена, как он это делает. Хранится ли она в каком-то месте, или все антиниумы носят с собой биты данных?
Пока что я спрашивать не буду. Но через полчаса Клбкч переводит взгляд на одну из стен.
— Что-то происходит.
Народ — дрейки, гноллы и даже несколько людей — указывает и идёт в одном направлении. Я смотрю на Селис и Клбкча.
— Как вы думаете, что там?
— Я не знаю. Хотите посмотреть?
Мы с Клбкчем глядим друг на друга. Мы думаем об одном и том же, не произнося этого вслух. Если где-то есть толпа и происходит что-то, что привлекает внимание, то в центре этого, скорее всего, один человек… одна девушка.
Народ группируется вокруг южных ворот, и я слышу, как они восклицают и смеются. Клбкч, Селис и я принимаемся пробираться сквозь толпу. Дрейк крепко держит Мршу, чтобы маленькая гнолл не потерялась. Мы подходим к южной стене… достаточно близко, чтобы слышать смех и восклицания, но дальше собирается такая плотная толпа, что прохода нет.
— Наверх.
Клбкч указывает на вершину крепостной стены. Гражданских туда не пускают, но его должность Главного Стражника позволяет нам туда подняться. И там мы видим это.
— О боже.
Сначала это просто конструкция странной формы, движущаяся по снегу. С крепостной стены её хорошо видно, и так я разглядываю Эрин. И Торена. А потом, когда присматриваюсь, вижу это.
Стражники на стене смеются так сильно, что едва могут стоять прямо. Я уставляюсь вниз, на Эрин и Торена, пока они… пробираются сквозь снег. Ага. Как только я начинаю думать, что она не может сделаться ещё более странной, Эрин делает что-то вроде этого.
Я оглядываюсь на Селис. Она прикрывает рот, пытаясь не захохотать. Клбкч просто пялится. Я думаю, он в шоке.
Кто-то должен это сказать. Я перевожу взгляд обратно на Эрин и качаю головой.
— Это самое глупое, что я когда-либо видела в своей жизни.

2.42

Она была [Принцессой]. Она была королевской особой. Она была наследницей одного из славных королевств Терандрии, и за свои восемнадцать лет жизни она успела увидеть больше, чем большинство простолюдинов могли надеяться увидеть за всю свою жизнь.
И она понимала людей. Люди были унылы, скучны, и у большинства из них были маленькие амбиции и даже меньшие умы. Но Лионетта дю Маркин не могла понять человека по имени Эрин Солстис. Она была загадкой.
Конечно, взглянув на Эрин, можно было сразу заметить её невзрачную внешность. Возможно, у неё и имелась некоторая доля привлекательности; зубы не были кривыми, и черты лица не вопиюще уродливы, но все же ей было далеко до настоящей красавицы.
И кроме того, её класс был настолько же приземлённым. Она была [Трактирщицей]. Только… она была не просто трактирщицей.
Она играла в шахматы, игру [Стратегов] и знати. И играла она в неё лучше всех, кого Лионетта видела, и одно это уже было немыслимо. Но более того, она обращалась с низшими расами, как с людьми, и у неё в работниках числился ужасный, мерзкий скелет-нежить, словно в самой этой идее не было ничего отвратительного!
И всё же, всё же. Она также была доброй. Лионетта нехотя признавала этот факт, когда прервала свой пост густой подливкой с галетами. Она обмакнула дымящийся кусок галеты в мясной соус и с жадностью проглотила его.
Это была не та изысканная еда, которую она ела каждый вечер у себя дома. Но, тем не менее, еда была… приемлемой. Это был один небольшой плюс в пользу Эрин Солстис.
Что-то фыркнуло у ноги Лионетты, и она опустила взгляд. Юная детёныш гноллов сидела на полу под столом и смотрела на Лионетту широко раскрытыми, полными любопытства глазами.
Ещё один момент. Эрин Солстис, при всех её многочисленных недостатках, была добра к детям. Даже ребенок гноллов не был обделён.
А этот…
Лионетта огляделась по сторонам, но женщина дрейк и Солстис разговаривали, а странная Городская Бегунья беседовала с ужасным антиниумом. Скелет же был на кухне. Поэтому Лионетта отломила кусочек галеты, обмакнула его в соус и опустила руку под стол.
Мрша тут же налетела на руку Лионетты и начисто её вылизала, отчего девушка рассмеялась. Но тихо. Она всегда любила собак, которых разводил [Псарь], а ребёнок гноллов была больше, чем просто животным. Она… услышанная история разбила сердце Лионетты. Конечно, не из-за племени гноллов — они были ужасными зверями. Но ребёнок выглядела такой грустной…
Что она вообще здесь делала? Лионетта нахмурилась, вытерла пальцы и продолжила есть. Ей следовало отправиться на север, прихватив с собой как можно больше монет. Леди Магнолия наверняка примет её, несмотря на ложь Солстис. А потом…
А потом Лионетта сможет найти свое истинное призвание в другом месте. Она могла бы искать приключения, а не продолжать оставаться в ловушке обыденности.
Однако она не сбежит, не отплатив сперва за всё. Унижение, которое Лионетта уже пережила, было непростительно, и хуже того… у неё появился новый класс.
[Барменша]. 3-го Уровня. И у неё появился Навык. [Малая Выносливость]. Вздремнуть с ним стало сложнее, но, с другой стороны, он давал Лионетте энергию для выполнения множества бесполезных заданий, которые навязывала ей Солстис.
Это было величайшим из оскорблений. Её королевский класс был разрушен добавлением класса пейзан. Это было непростительно; Лионетта была опорочена. Если бы её отец узнал об этом…
У Лионетты всё внутри сжалось. Какое ей дело до отца? Какое ему дело до неё? Он, вероятно, послал поисковые отряды только до берегов Терандрии, не представляя, что у неё хватит смелости выкупить поездку в Изрил. И она пережила монстров, голод и даже ужасную злобную толпу, изгнавшую её из Лискора несмотря на все усилия, которые она приложила, чтобы до него добраться.
Она оставалась в этом трактире только потому, что у неё не было выбора. Но скоро она будет восстановлена в своем законном положении. И, возможно, тогда она сможет в какой-то форме стребовать за всё с этого проклятого скелета.
Класс [Барменши]. Какое же оскорбление! Лионетта нахмурилась, когда Мрша принюхалась к её ногам и отпрянула. Это было неприемлемо! Она не должна полагаться на простолюдинов как бесполезная крестьянка!
Но она повысила уровень. И это… Лионетта уставилась на свою еду, внезапно потеряв аппетит. Прошло столько времени, что она почти забыла, что такое повышение уровня. Это было приятно.
— Возможно…
Лионетта заколебалась и покачала головой. Нет, это нелепо. Но одна мысль никак не давала ей покоя, пока она отодвигала тарелку. Конечно, это было недопустимо, когда тебе приказывают, когда ты подчиняешься другому. Тот факт, что она должна повышать уровень в каком-либо классе, кроме [Принцессы], был нелеп, но…
Но это было лучше, чем быть бесполезной.
***
— Я тут подумала, что мне нужно сделать свой трактир более популярным, понимаешь?
Эрин жестом обвела свой трактир, разговаривая с Селис. Конечно, [трактирщица] и так была довольна; у неё был хороший трактир. Всё было построено антиниумами, и у неё даже были стеклянные окна. Даже в трактире Песласа не было стеклянных окон. Но этого было недостаточно.
— Я имею в виду, что у меня, конечно, есть напиток из цветов фей, но мне ещё нужно над ним поработать. Но я действительно думаю, что мне нужно больше всякой всячины.
— Всякой всячины?
Селис уставилась на Эрин пустым взглядом. Эрин кивнула и попыталась объяснить:
— Помнишь кислотных мух? Так вот, антиниумы их обожали. В некоторые ночи у меня был полный трактир, и я зарабатывала тонны золотых монет! Но сейчас зима, и мне нечего продавать. И у меня не так много гостей. К тому же, я ещё немного заработала на продаже кислоты кислотных мух.
— Не напоминай.
— Но Селис, только подумай об этом! Она была так полезна… она помогла убить Шкуродёра, и с её помощью можно очень быстро растворить нежить. Даже если она пованивает.
— К чему ты клонишь, Эрин?
— Ну… Я подумала, что могла бы продавать всякое разное авантюристам.
Селис с подозрением посмотрела на Эрин.
— Какого рода всякое разное?
— Ну, например, семена синих фруктов. У меня ещё есть несколько, и они отпугивают этих камнекрабов. К тому же, если я найду ещё взрывной коры, то смогу её тоже продать.
— Это не ту, которой Торен взорвал твой трактир?
— Ладно, может, взрывную кору я продавать не буду. Но это может быть хорошим бизнесом, знаешь ли! Мне просто нужно отправиться на исследование здешних мест.
Селис выглянула в окно. Ночной снегопад прекратился, но теперь снег был настолько глубоким, что пейзаж практически сливался в единую плоскость. Даже чтобы открыть дверь этим утром, Эрин пришлось приложить немало усилий.
— Исследование? В такую погоду? Эрин…
— Я попрошу Торена меня проводить. Думаю, Мрша всё равно его боится.
Обе девушки переглянулись и увидели, что Мрша бродила за Тореном, пока тот механически подметал и убирал в общем зале. Каждый раз, когда он поворачивался к ней, гнолл забиралась под стол, но продолжала настороженно на него смотреть.
— Твой скелет пугает даже меня, Эрин. Ладно, если он будет с тобой, думаю, ты всегда можешь натравить его на монстра и сбежать. Но будь осторожна, хорошо? Пауки-щитовики всё ещё строят свои гнёзда, а [Чувство Опасности] не покрывает все виды ловушек.
— Конечно, без проблем. Но это значит, что мне придется оставить Мршу с Риокой.
Эрин посмотрела на Риоку. Та всё ещё пялилась в свою тарелку, хотя уже закончила есть. Клбкч наблюдал за ней, и было похоже, что Риока глубоко задумалась.
— Ты думаешь, это разумно?
— Ну, Риока ведь привела Мршу в такую даль.
— Нет, я имею в виду, посмотри на неё.
Селис указал назад на Мршу. Юная гнолл немного утратила свой страх перед Тореном. Она протянула лапу и, когда скелет отвернулся, с любопытством схватила его за лодыжку. Торен мгновенно развернулся, и Мрша бросилась бежать, взвизгивая от ужаса.
— Торен! Не пугай её!
Эрин кинулась обнимать Мршу и посмотрела на Селис.
— Так что не так?
— Ей нужны развлечения, Эрин. Она не может оставаться в трактире весь день, и ей нужен тот, кто за ней присмотрит, а не…
Селис кивнул в сторону Риоки. Та продолжала неподвижно сидеть. Торен подошел и неуверенно протянул руку к её тарелке. Девушка никак не отреагировала, даже когда он помахал костлявой рукой перед её лицом.
— Верно. Что же мне делать? Может, оставить её с Кришей?
Но это означает, что она будет рядом с Брункром, и Эрин это не нравилось.
— Оставьте ребёнка со мной.
Селис и Эрин повернулись. Лионетта встала. Она вскинула нос, властно глядя на них обоих.
— Что-что, Лион?
Глаза девушки вспыхнули, но она никак не прокомментировала сокращение своего имени. Эрин всё равно больше нравилось, как звучит Лион, чем Лионетта.
— Мне скучно. Я присмотрю за ребёнком… Мршей.
Эрин и Селис обменялись взглядами. [Трактирщица] постаралась сделать свой тон дружелюбным:
— Это очень мило с твоей стороны, Лионетта. Но… э-э, я думаю… эм… нет.
Лионетта нахмурилась.
— Почему нет? Я вполне способна позаботиться о ребёнке.
Она сверкнула глазами, когда дрейк с человеком обменялись сомневающимися взглядами. Селис кашлянула в когтистую руку.
— Я могу взять Мршу, Эрин. У меня выходной, и, кроме того, в городе есть детская площадка. Там она сможет повеселиться с другими детьми.
— Детская площадка?
Эрин никогда не видела ничего подобного в городе, но, впрочем, она никогда не пыталась изучить его полностью. Селис кивнула.
— Со мной она будет в безопасности. И я уверена, что она хочет повеселиться, не так ли, Мрша?
Детеныш гноллов посмотрела на Селис. Она слегка завиляла хвостом, принюхивалась к дрейку, когда та присела.
— Она немного похожа на щенка, тебе не кажется? — шепнула Эрин Селис, когда дрейк почесала Мршу за ушами.
Селис пожала плечами.
— У детенышей гноллов много животных повадок. А Мрша ещё маленькая, так что не волнуйся. Маленькие дрейки любят кусать всё, что им на зуб попадётся. Разве человеческие дети не такие же?
Эрин задумалась о кричащих младенцах и малышах, которые едят жуков, песок и какашки. Девушка кивнула.
— Ну… если ты не возражаешь, то это будет здорово, Селис! Спасибо! Тогда Лионетта поможет мне с Тореном искать классные штуки.
Брови Лионетты сошлись вместе.
— Прошу прощения, что?
— Эй, Торен! — окликнула Эрин скелета.
Тот уставился на неё.
— Мы идём наружу! Возьми свой меч и убери посуду, хорошо? Лионетта тоже идёт!
Скелет, казалось, оживился, когда Эрин упомянула меч, но, когда она упомянула Лионетту, было видно, что он приуныл. Торен отправился на кухню, в то время как Эрин подошла к Риоке.
— Эй, Риока, ничего, если Селис возьмет Мршу на день?
— М-м.
Риока даже не посмотрела на Эрин. Та заколебалась.
— А я, эм, пойду наружу. С Лионеттой и Тореном. Я иду на разведку.
— Мхм.
Лицо Бегуньи не изменилось. Она явно была в глубокой задумчивости или спала с открытыми глазами. Эрин заколебалась только больше.
— Я сообщу ей, Эрин Солстис.
Клбкч кивнул со своего места. Эрин улыбнулась ему.
— О, спасибо, Клбкч! Но ты уверен, что хочешь остаться?
Антиниум кивнул.
— Я бы хотел побеседовать с Риокой Гриффин. Будьте осторожны, пока занимаетесь исследованием местности. Без колебаний убегайте в случае опасности.
— Не волнуйся! Я возьму с собой сковородку и нож.
Клбкч уставился на Эрин. Она показала ему большие пальцы.
— Увидимся позже!
***
— Здесь холодно. И сыро, — громко пожаловалась Лионетта, следуя за Эрин и Тореном по снегу.
Скелет прокладывал им путь через глубокий снег, но даже так Эрин приходилось прикладывать усилия, чтобы продолжать двигаться. Снег сегодня был глубоким даже для человека, привыкшего к мичиганским зимам.
Эрин видела снег глубиной по колено, но она не могла вспомнить, чтобы когда-нибудь видела снег глубиной по пояс. Но в некоторых долинах снега было столько, что пройти там было невозможно.
— Что мы вообще здесь делаем? — ещё громче пожаловалась Лионетта, когда Торен поскользнулся на снегу и упал лицом вперёд.
Эрин вздохнула. Она уже жалела, что взяла Лионетту с собой, но либо так, либо стравить её с Риокой. А Риока наверняка не постесняется дать волю кулакам.
Почему она не оставила Лионетту с Риокой?
— Ну же, Лион, всё не так плохо.
Нога Эрин провалилась во впадину в земле, и она дико замахала руками, чтобы удержаться в вертикальном положении. Лион уставилась на неё с отвращением. Но вместо своих обычных ехидных замечаний она просто сложила руки на груди.
— Не заблуждайся; я благодарна тебе за помощь в трудную минуту. Но я не твоя рабыня, которой можно приказывать по своей прихоти.
— Я и не говорила, что ты рабыня. Но в этом трактире мы работаем все вместе, Лион. Я им владею, но мне нужна твоя помощь.
— И как это поможет твоему трактиру, позволь спросить?
Лион жестом обвела белый пейзаж и уставилась в спину Торену, пока скелет шел впереди них.
— Потребуется большая часть дня, чтобы добраться хоть куда-либо. И что мы вообще ищем?
Эрин пожала плечами.
— Не знаю. Поохотимся на монстров? Соберём грибы и редкие штуки? Может, где-то здесь есть шахта.
Эрин понятия не имела, как работает шахтёрское дело. А взгляд, которым её наградила Лионетта, подсказал ей, что она, вероятно, не скоро найдёт драгоценные камни.
— Ты… хочешь охотиться на монстров?
— Ну, хочу — это сильно сказано. Но у Торена есть меч. И доспехи.
Эрин указала на Торена. Скелет остановился, наблюдая за спором двух девушек. Он медленно погружался все глубже в снег, так как его дырявые бронзовые доспехи утяжеляли его. Лионетта шмыгнула носом.
— Эта штука не внушает мне уверенности.
— Ну… у меня есть сковородка.
Эрин подняла её в доказательство своих слов. Лионетта уставилась на кухонную утварь.
— …У тебя что, с головой не в порядке? Как сковорода поможет убивать монстров?
— Эй! Я убила кучу зомби сковородкой! Ну, не конкретно этой, потому что когда на неё налипают мозги и прочее, то это та ещё мерзость, но…
— Погоди, ты убивала зомби? Сама?
— Мне помогали. Была атака нежити, и мне пришлось убить кучу. Некоторые Рабочие антиниумов пришли мне на помощь, и многие из них умерли. О, и ещё на меня напал тот ужасный огромный червь из кожи. И много зомби, гулей и даже Повелители Склепа пытались меня убить, так что да.
Эрин знала, что Лион пялится на неё с раскрытым ртом. [Трактирщица] прочистила горло, слегка смутившись.
— В любом случае, если это будет просто паук-щитовик или камнекраб, то всё в порядке. Камнекраба я могу отпугнуть, а с пауком-щитовиком могу разобраться и я, и Торен.
— Ты можешь?!
— Ну, да. Их просто нужно продолжать бить и уворачиваться от их клыков. И от лап. О, и не попадаться в их ямы-ловушки.
Для Эрин всё это было обычным делом. Но Лионетта смотрела на нее так, словно всё услышанное было для неё абсолютно в новинку. Что, в общем-то, так и было.
— Но… на уничтожение пауков-щитовиков принимают заказы авантюристы Серебряного ранга!
— Да?
Эрин почесала голову. Лион пялилась на неё. Молчание затягивалось, пока Эрин не почувствовала, что пора продолжать двигаться.
— Ладно, нам пора идти дальше. Торен, отведи нас к тому месту, где ты нашел грибы!
[Трактирщица] повернулась и начала следовать за Тореном. Спустя несколько секунд Лионетта последовала за ними.
Некоторое время стояла милосердная тишина, но Эрин начала подозревать, что Лионетта, как бы она ни раздражала, была права. После примерно тридцати минут продирания сквозь снег они оказались всего в сотне футов от трактира.
— Так, новый план! Мы идём в город!
Конечно, когда они оказались в поле зрения ворот и дежурного стражника-дрейка, Эрин осознала, что есть ещё одна проблема.
— Ах, да. Лионетта не может войти внутрь, и ты, Торен, тоже.
И скелет, и [Принцесса] бесстрастно уставились на Эрин. Она улыбнулась, почесав голову.
— Эм. Ладно, Лионетта, оставайся снаружи с Тореном. Я скоро вернусь!
Лионетта уставилась на Эрин, пока та стряхивала снег с сапог и шла по свежеочищенным улицам Лискора. Затем она перевела взгляд на Торена.
Скелет стоял там, где его оставила Эрин. Он пялился на снег. Просто пялился. Лионетта знала, что черты лица скелета никогда не меняются, но у неё сложилось впечатление, что он расстроен. Он крепко сжимал свой меч.
Медленно отойдя от скелета, девушка посмотрела на стражника. Дежурный дрейк смотрел вперед, и от каждого дюйма его тела и медленно виляющего хвоста разило скукой. Он бросил на Торена взгляд, но, видимо, стражники уже знали о неживом помощнике Эрин. Дрейк медленно почесал свой зад.
Лионетта решила стоять, где стояла. Спустя несколько минут ожидания на холодном снегу она чихнула.
***
— Снегоступы?
Криша уставилась на Эрин пустым взглядом. Человек снова чихнула и кивнула.
— Да. У тебя они есть?
Гнолл почесала свой пушистый подбородок. Сегодня Брункра нигде не было видно, и лавочница сказала Эрин, что он всё ещё дуется.
— На них особого спроса нет, да? Дороги, они расчищены заклинаниями и многими ногами. И обычно снег не бывает таким глубоким.
— Ага. Эм. Упс.
Эрин вспомнила, как несколько пьяных фей смеялись, вылетая из её трактира. У неё было ощущение, что именно это могло послужить причиной внезапной перемены погоды.
Криша покосилась на Эрин, но пожала плечами.
— Возможно, я смогу найти что-нибудь. Но для человеческих ног они не подойдут, да? Они потребуют изменения размера. И они уж точно не подойдут для твоей… нежити.
— О, у меня есть [Продвинутое Ремесло], и мне нужна только пара для меня и Л… эм, мне нужно только две. Торен может довольно быстро бегать сквозь снег, потому что, ну знаешь, он не устаёт.
И снег в любом случае особо его не задерживал. Скелет был тонким.
Криша кивнула.
— Но ты всё равно будешь довольно медленной, да?
— Да? То есть да, это проблема.
Эрин нахмурилась. Ей хотелось передвигаться побыстрее хотя бы для того, чтобы немного исследовать окрестности и, возможно, собрать редкие грибы, вроде тех, что нашел Торен. Может быть, на этот раз она сможет продать их феям за настоящее золото или использовать в блюдах. Но заниматься разведкой местности трудно, когда двигаешься со скоростью, от которой можно окоченеть.
Гнолл [Лавочница] задумалась. Они с Эрин стояли перед её лавкой. Снова иметь возможность общаться с Кришей было приятно. У неё всегда имелись хорошие советы для Эрин.
Посмотрим. Если снегоступы слишком медленные, то что может быть быстрее?
— Как насчёт лыж?
— Лыж?
Эрин попыталась объяснить. Криша ответила пустым взглядом.
— Снегоступы у нас есть, но эти… куски дерева кажутся слишком хрупкими. Гноллы не стали бы такое использовать. Возможно, такие приспособления есть у дрейков.
Тон её голоса подсказывал, что только люди могут использовать что-то настолько безумное, да и то, скорее всего, лишь Эрин.
— Ну… блин. Может, я всё же смогу их сделать? Я могу купить немного дерева? Это будет трудно, потому что Лионетта не умеет кататься на лыжах. И Торен тоже не умеет… жаль, что мы все не можем просто…
Эрин сделала паузу. Её ход мыслей прервался, когда у неё в голове возник другой способ передвижения. Да, катание на лыжах может быть немного непрактичным, но ведь существует и другой лёгкий способ передвижения по снегу, не так ли?
В голове Эрин зародилась идея.
— Слушай, Криша, у тебя есть сани? Могу я купить одни? Нет, могу я купить их и много дерева? И немного гвоздей? Молоток у меня есть. О, и немного кожи. Или, может быть, верёвку. А колокольчики у тебя есть?
Гнолл нахмурилась.
— Дерево зимой стоит дорого, Эрин Солстис. Я могу спросить, но у меня нет монет, чтобы давать обещания другим лавочникам. Ты уверена, что у тебя есть деньги?
— У меня есть золото. Много золота.
Эрин полезла в поясной кошель и достала горсть золотых монет. Она шлепнула их на прилавок Криши.
Глаза гнолла выпучились. Эрин смущённо улыбнулась.
— Я сэкономила. А Халрак дает много чаевых. Так что насчёт колокольчиков…
***
— В-вот ты где!
Торен поднял взгляд при звуке голоса Лионетты. Растущие нетерпение и обида в том, что заменяло ему сердце — если бы оно у него было — на мгновение утихли, когда он увидел Эрин. Наконец-то его глупая хозяйка отдаст ему новый приказ, и, как он надеялся, его скоро отпустят.
Но его надежды рухнули, когда он увидел то, что несла Эрин. Девушка пыталась тащить огромную кучу различных пород дерева, волоча по земле деревянные сани. Поверх груза у неё стояла коробка с гвоздями и шурупами рядом с пилой.
— Привет, Лионетта! Привет, Торен! Простите, что задержалась! Понадобилось время, чтобы всё это достать!
Лион, стуча зубами от холода, прошаркала к Эрин.
— Я замёрзла. Тебя не было целый час!
— Прости, прости. Мне правда жаль. Но послушай! Нам просто нужно отнести это в трактир, и мы сможем соорудить из этого очень крутые штуки!
— Соорудить? Что соорудить?
Торен тоже хотел это знать. Эрин странно улыбалась, и ему не нравились взгляды, которые она на него бросала. Она словно измеряла его, и у скелета похолодела несуществующая кровь в несуществующих жилах, когда он увидел колокольчики.
Ему захотелось бежать. Что-то в блеске глаз Эрин заставило его захотеть бежать.
— Эй, Торен, подойди на секунду, будь добр.
***
В окрестностях Лискора, да и на континенте Изрил в целом, стоял холодный, снежный день. Ночью выпал сильный снег, поэтому даже самые решительные путешественники, вроде Городских Бегунов и караванов, идущих по главным дорогам, двигались с черепашьей скоростью.
Морозные феи считали это забавным. Они смеялись и бросали снежки в бедного гнолла, который тащил по снегу сани, груженые припасами. Да, от снега спасу не было. Он был повсюду, превращая жизнь разумных в мучение. При этой мысли Морозные феи чувствовали самодовольство.
Но внезапно… движение. Со своей позиции высоко над землёй феи увидели нечто странное, прокладывающее себе путь сквозь снежные равнины. Они снизились, заинтересовавшись всем необычным. Когда они подлетели ближе, их крошечные челюсти отвисли, а глаза выпучились.
Они, конечно, видели сани до этого. Племена гноллов использовали их для всех видов транспорта, как и санки. Но это… это было другим. Сани, установленные на лыжах, не тянула никакая лошадь, но тем не менее это устройство быстро передвигалось по глубокому снегу. Из-за того, что тянуло его.
Лошадь, какой бы быстрой она ни была, могла передвигаться только по относительно чистым дорогам. То же самое можно сказать и о собачьей упряжке: даже самые лучшие собаки не справятся со снегом глубиной по пояс. Но было одно существо, которое игнорировало любые температуры, которое могло бежать без устали несколько часов к ряду и, что самое главное, не могло ослушаться приказа.
— Вперёд, вперёд! — радостно кричала Эрин, пока Торен тянул по снегу построенные ею сани.
Широкое и длинное транспортное средство, которое она соорудила с помощью навыка [Продвинутого Ремесла], было шести футов в длину и достаточно широким, чтобы она с Лионеттой могли с комфортом на нём расположиться.
Лыжи, которые она прикрепила к днищу, позволяли саням разгоняться даже в глубоком снегу, и всё это приводилось в движение Тореном. Скелет дико размахивал руками, бегая по глубокому снегу, а Эрин смеялась, глядя, как звенят в хрустящем воздухе колокольчики, которые она прикрепила к его телу.
Кожаная упряжь для скелета, сани для Эрин и Лионетты… они мчались по зимнему пейзажу с похвальной скоростью. По правде говоря, Торен мог тянуть сани примерно так же быстро, как Эрин в лучшие времена бегала трусцой, но ехать было приятно, а главное — Эрин ехала, а не продиралась сквозь снег.
[Трактирщица] снова взмахнула вожжами, и Торен постарался бежать быстрее. Оглянувшись на Лионетту, она увидела, что у девушки на лице такое же выражение, как и у Морозных фей над головой. Что-то вроде отвисшей челюсти и остекленевшего взгляда для полноты картины.
— Разве это не здорово?
Лионетта уставилась на Эрин. До этого её взгляд был прикован к Торену. Скелет пробивался через очередной толстый сугроб снега, и его челюсть яростно скрежетала, пока он тянул сани вверх по склону.
— Давай, Торен!
Со своего места во главе упряжки Эрин смотрела на открытую местность. Это было то, чего ей так не хватало. Это было весело. Она почувствовала, как изнутри начала рваться песня, и выпустила её наружу. Её голос разносился на многие мили вокруг.
— Как звонко на скаку бубенчики звенят, по свежему снежку в даль белую манят! [1]
Голос Эрин эхом разносился по снежному пейзажу, пока у неё в ушах свистел ветер. Она указала пальцем.
— Туда! Давай туда, Торен!
Она указывала на пещеру, открывающуюся вдалеке. Торен изменил направление, и Эрин вскрикнула, почувствовав, как сани плавно двинулись по снегу.
— Дайте нам покататься! Мы требуем присоединиться!
Эрин посмотрела вверх, а Лионетта закричала: сверху спустились Морозные феи, смеясь и указывая на Торена. Они устроились на боку саней, и в этот раз Эрин не стала возмущаться их присутствию.
— Что это за песня? Мы должны спеть все вместе!
— Пой! Пой для нас!
— Хорошо! Все присоединяйтесь!
Феи развеселились, а Лионетта уставилась на одну из них, которая приземлился на голову Эрин. Девушка припомнила несколько рождественских песен, которые она знала наизусть, и начала петь.
— Тебе говорю, давай, не сердись, не плачь и не дуйся, а веселись! Санта Клаус едет к нам в дом! [2]
— О, звучит угрожающе! Хорошо!
— Кто такой Санта Клаус? Он ест детей?
— Беги быстрее, мёртвая штука!
Торен зашатался, когда ему в затылок прилетел снежок. Эрин с удивлением посмотрела на Морозных фей.
— Разве вы не слышали о Санта Клаусе? Лионетта?
Никто не слышал. К тому же сейчас было слишком ветрено, чтобы объяснять про Санту, поэтому Эрин решила сменить песню.
— Оу, ты видел какая там погода? Так хорошо, что с тобою мы дома! Прячется от метели народ; снег идёт, снег идёт, снег идёт!
Эта песня пришлась по душе Морозным феям. Они развеселились, засмеялись и начали петь вместе с Эрин.
— Снег идёт!
— Больше снега! Давайте погребём сии горы, сестры!
— Что? Подождите! Не делайте этого! — крикнула Эрин феям, когда с неба начали падать тяжелые, толстые снежинки. Феи уставились на неё. Лионетта тоже.
— С кем ты разговариваешь?
Эрин указала на Морозную фею.
— С ней!
Лионетта уставилась на фею, а затем на Эрин с видом человека, который явно опасается, что сидит рядом с кем-то сумасшедшим. Эрин вспомнила, что Лионетта не может видеть фей.
— Это феи! Ты их не видишь, но… это маленькие голубые человечки! У них есть крылья, и они говорят со мной и Риокой! Они вызвали снег, но я говорю им перестать!
Девушка отодвинулась подальше от Эрин. Но снег действительно начал падать, и он так же резко прекратился, как только Эрин пожаловалась. Остаток пути на санях был наполнен рождественскими песнями, большинство из которых феи пели вместе с Эрин. Единственная песня, которую они возненавидели, была «Рудольф — красноносый олень», потому что они считали его уродцем.
Когда они добрались до пещеры, Эрин спрыгнула с саней, продолжая спорить с феями:
— Он не был уродом! У него просто был красный… светящийся нос, вот и всё! Наверное, это была магия!
— Ба! Он был мерзостью! Правильно делали другие олени, что сторонились его!
— Насколько ярким был его нос? Достаточно ярким, чтобы осветить небо?
— Кто такой Санта Клаус?
— О, это одна из пещер, где Торен нашел все те грибы, верно, Лионетта?
[Принцесса] уставилась на Эрин.
— Эм. Да?
— Хорошо! Пойдём за ядовитыми грибами!
Феи радостно закричали, и Эрин вошла в пещеру. Спустя несколько секунд она выбежала наружу.
— Медведь!
Медведь спал, но этого было более чем достаточно, чтобы Эрин отступила назад к своим саням. Она указала на Торена. Скелет присел на корточки в снегу, наверное, чтобы отдохнуть от усилий, затраченных на тягу саней, и от звенящей упряжи, которую она на него надела.
— Торен, там медведь! Иди туда!
Скелет заметно просветлел. Он потянулся за мечом… Эрин заставила его оставить доспехи дома, чтобы он мог двигаться быстрее. [Трактирщица] хмуро на него уставилась.
— Не трогай медведя! Просто возьми грибы! И если сможешь, то не шуми, не буди медведя!
Пока они с Лионеттой сидели в санях, Эрин прислушивалась к смеху фей над головой. Лионетта следила за пушистыми синими комочками, в которых она узнала опасных и непредсказуемых зимних спрайтов, и пригибалась, когда кто-нибудь из них приближался.
— Мы просто соберём грибы?
— Ну, для начала. Мы посетим все те пещеры, которые нашел Торен, и посмотрим, не найдём ли мы чего-нибудь интересного, хорошо?
Лионетта пожала плечами и шмыгнула носом. Она вытерла его и посмотрела на Торена, когда скелет вылез из пещеры, держа в руках две горсти обесцвеченных грибов.
— Мы возьмём с собой все эти грибы? Как мы будем их нести?
Эрин щёлкнула пальцами.
— Ты права!
Она махнула рукой в сторону Торена и зашипела на него:
— Торен! Быстро собери остальные грибы, ладно? Мы возвращаемся в трактир! Нам нужны банки! Много банок! О, и я могу приготовить нам обед!
Скелет дёрнулся.
***
— Это… пчёлы?
Третья пещера, которую Эрин и Лионетта обнаружили после сытного обеда, таила в себе странное зрелище. Эрин осторожно заглянула вглубь большого отверстия в склоне горы и уставилась на фигуры, движущиеся в темноте.
Лионетта попятилась назад. Эрин подозвала её ближе, и девушка неохотно подошла. В руках у неё был шар света… оказалось, она знала заклинание, хотя и не имела класс [Мага].
— Я думаю, это всё же пчелы. А ты что думаешь, Лионетта?
Девушка заколебалась. Она вздрогнула, когда одна из теней подлетела ближе.
— Это… это жуки! Я не думала, что они живут зимой! Почему тебя это волнует? Они ужасны!
— Да, но это пчёлы или осы?
Эрин нахмурилась, глядя на пчёл. По крайней мере она думала, что это пчёлы. Девушка смутно различала в них какую-то пушистость, а шершни выглядели иначе. Более злыми. Итак. Пчёлы зимой. Вот уж чего она точно не ожидала увидеть, особенно в пещере. Но, с другой стороны, пчёлы должны же где-то жить. В конце концов, они не мигрируют. Или мигрируют? Может быть, это особые зимние пчёлы?
Последние три пещеры, которые они посетили, были необитаемы, за исключением некоторых растений и грибов. Эрин заставила Торена соскабливать плесень и мхи, собирать грибы и складывать их в стеклянные банки. Она, правда, сомневалась, что из плесени что-то получится, но трактирщица чувствовала в себе прилив научного интереса. А также авантюрную жилку, именно благодаря которой не побежала сразу же, когда увидела в темноте пещеры летающих насекомых.
Одна из фей, решившая свить гнездо в шерстяной шапке Эрин, зашипела на насекомых. Насекомое, казалось, услышало это и подлетело ближе. Когда его черты стали более отчетливыми, Эрин и Лионетта быстро отступили назад.
Это была пчела. Большая пчела. На самом деле, это была самая большая и ужасающе огромная пчела, которую Эрин когда-либо видела в своей жизни. Она слышала о гигантских японских шершнях, которые могли вырасти длиннее человеческого пальца, но эти пчёлы были совсем из другой категории.
Они были размером с её ладонь… нет, даже больше. Пчела подлетела ближе, и Эрин увидела огромное жало, длинные лапы и знакомое желтое пушистое пятно на задней стороне панциря. Девушка замерла на месте, когда пчела приблизилась и, казалось, уставилась на Морозную фею на голове Эрин.
И пчела была не одна. Словно почувствовав вторжение, к захватчикам вдруг начал слетаться рой пчёл. Они вылетали из огромного гнезда, которое фактически загораживало значительную часть пещеры. Массивный улей был прикреплен к каменным стенам, и Эрин слышала, как изнутри раздавался гул.
Ведущая пчела жужжала всё ближе, и Лион с Эрин замерли на месте, когда она приблизилась. Торен смотрел на пчелу с любопытством, но без намёка на страх. Эрин решила, что в подобной ситуации лучше всего не раздражать насекомое. Любые резкие движения могли его разозлить, но, к счастью, Торен нападать не собирался, а Лионетта была напугана до смерти. У них получится отступить, не провоцируя…
— Жалкое насекомое! Знай свое место! Сгинь!
Морозная фея на голове Эрин взлетела вверх и ударила пчелу по голове. От того места, где она коснулась насекомого, распространился иней, и оно отпрянуло. Пчёлы вдруг заволновались, и Морозная фея полетела на них, выкрикивая оскорбления.
Эрин увидела достаточно. Она повернулась.
— Бежим!
Лионетты уже и след простыл. Торен наблюдал, как Эрин с криками выбежала из пещеры, а фея отступила, продолжая выкрикивать оскорбления в адрес пчёл, которые роились за ней. Скелет неторопливо пошел следом; пчелы совершенно не обращали на него внимания, преследуя двух людей и одну бессмертную снаружи.
Эрин бросилась в снег и попыталась зарыться поглубже. Лионетта делала то же самое. Над собой трактирщица слышала возмущённые крики остальных фей и ужасное, пугающее жужжание.
Спустя, казалось, целую вечность криков и шума, Эрин осмелилась высунуться из своего снежного укрытия. Она увидела несколько мёртвых пчел на снегу вокруг себя… все они были заморожены, а торжествующие феи смеялись и гнали немногих оставшихся пчёл в улей.
— Получите, вы, пещерные глупцы!
— Знайте, как нам докучать!
Казалось, что между этими видами существовал определенный антагонизм. И даже пока Эрин наблюдала, феи начали есть одну из пчёл. Они разорвали её на части и…
Эрин потребовалось немало времени, чтобы вытащить Лионетту из снега. Девушка только кричала и пыталась зарыться поглубже, когда Эрин к ней прикасалась. Когда она наконец вылезла, лицо её было красным от мороза.
— Я больше туда не пойду! Ты меня не заставишь! Я отказываюсь!
— Не волнуйся, Лион, мы туда не пойдём. Я обещаю.
Эрин пыталась успокоить Лион. Наконец, та затихла, и Эрин сделала несколько глубоких вдохов, чтобы и самой успокоиться.
— Ну, да. Это страшные пчёлы. И даже если Морозные феи могут их победить…
— В любое время!
— Мы не боимся жал!
— Выводите свою Королеву! Мы устроим с ней дуэль!
— …Мне не очень хочется, чтобы меня ужалили. Итак. Торен!
Скелет поднял взгляд. Он собирал мёртвых пчёл и запихивал их в стеклянную банку, и Эрин не была уверена, одобрять это или нет. Наверное, она бы и так сказала ему это сделать, но в банке пчелы выглядели ещё ужаснее.
Эрин достала большую банку и бросила её Торену.
— Иди в гнездо и принеси мне немного мёда! И соты. Не наноси много вреда улью и не вреди пчёлам… если сможешь. Хорошо?
Скелет уставился на Эрин с таким видом, что это выглядело почти как обида, но потом кивнул и ушел обратно в пещеру. Эрин села в сани и перевела взгляд на Лионетту.
— С ним всё будет в порядке. Наверное. Ну, то есть, он уже мёртвый и он скелет. Они не смогут причинить ему вреда, так?
Лионетта просто пялилась на Эрин. Она не была ранена, но всё ещё тяжело дышала.
— Ты сумасшедшая! Я думала, что ты просто необычная, но ты явно… Сумасшедшая!
— Нет, я не сумасшедшая.
Эрин задело это обвинение. Лионетта принялась качать головой. [Трактирщица] повернулась обратно к пещере и прислушалась.
— Ух ты. Их жужжание даже отсюда слышно.
Жужжание из пещеры действительно было слышно, и оно чувствовалось даже на их позиции, словно басы из динамика. Эрин и Лионетта подождали ещё минуту, а затем услышали, как жужжание изменилось в качестве. Внезапно оно стало намного, намного громче, и в нём послышались нотки угрозы.
— О-о-о. Похоже, Торен добрался до улья.
— М-может нам спрятаться?
— Зачем? Это он собирает мёд.
Эрин чувствовала самодовольство. Даже медвежонок Винни-Пух не справился бы так хорошо, как она со скелетом-помощником. Лион покачала головой.
— Но даже если он будет цел и невредим, что будет, когда они пойдут за ним и найдут нас здесь?
Эрин уставилась на Лионетту. Та уставилась в ответ.
— Бежим!
Сидящие на санях Морозные феи рассмеялись, когда две девушки спрыгнули в снег и стали снова закапываться.
— Ха! Глупые смертные! Пусть жужжащие твари приходят!
— Да, мы заморозим их крылья. Мы не будем бегать ни от каких мух-переростков!
Они рассмеялись, когда жужжание перешло в рёв, а затем замерли, когда из пещеры появились пчёлы. Не одна, не две и даже не сотня, а тысячи пчёл высыпали из входа, охватив что-то в центре, что дико извивалось и боролось.
Феи уставились на тысячи пчел, сгрудившихся вокруг Торена… рой был настолько огромен, что затмевал солнце над головой. Они обменялись взглядами, а затем нырнули в снег к Эрин и Лионетте.
Эрин выглянула наружу, когда пчёлы сердито загудели. Она не могла разглядеть Торена среди всех этих пчёл. Где он? Пытается вернуться к саням? Но тут её глаза расширились, когда она его увидела.
Её скелет находился в центре роя. И он был не на земле… он был в воздухе! Они поднимали его! Разъяренные пчелы оторвали сопротивляющегося Торена с земли, не обращая внимания на его потуги отбиться, и продолжали уносить его ввысь, пока он не превратился в пятнышко в небе. Затем они его бросили.
Эрин, Лионетта и феи наблюдали за тем, как Торен падал на землю. Они почувствовали, как он ударился оземь, и снег нисколько не смягчил его падение. Они видели, как его кости разлетелись повсюду, и все пригнулись, когда пчёлы полетели обратно в свой улей.
Прошло много времени, прежде чем кто-то осмелился пошевелиться. Затем Эрин поднялась и уставилась на Торена, вернее, на разбросанные кости, которые и были Тореном. Они катились друг к другу в радиусе, примерно, пятидесяти футов.
[Трактирщица] несколько раз прокашлялась и посмотрела на Лионетту. Та нашла банку с мёдом, который добыл Торен, в том месте, где он уронил её в снег. В огромной луже мёда плавал огромный кусок сотов. А ещё в липкой жидкости извивалась личинка… вернее, пчелиный детёныш.
Эрин уставилась на личинку. Оглядевшись, она нашла в снегу голову Торена. Скелет укоризненно смотрел на неё. Феи смотрели на личинку пчелы и облизывали губы. Лионетту вырвало.
— Эм. Что ж, все молодцы. Давайте сделаем пятиминутный перерыв, хорошо? И можешь поискать части Торена? Я думаю, его рука вон там.
***
Если не считать инцидента с пчёлами, поездка по снежным равнинам вокруг Лискора была очень приятной. Когда Торен собрался, а феи… съели… пчелиную личинку, скелет потянул их дальше, и Эрин с Лионеттой смогли расслабиться и попытаться согреться. Мёд был очень вкусным, и, если так посудить, они чувствовали себя хорошо. Даже нападение снежного голема их не сильно обеспокоило.
— Аааа! Помогите! — закричала Лионетта, когда Эрин сдёрнул с саней снеговик вдвое выше её самой.
Эрин несколько раз ударила его сковородкой, но плотный снег не поддавался её ударам. Снежный голем открыл свою пасть с палками на месте зубов, вгрызаясь Эрин в живот.
— Ай!
Эрин вскрикнула от боли и ударила голема по голове. Его укус был не особо болезненным… Ну, по крайней мере не настолько, насколько должен быть. Его «зубы» были всего лишь опавшими ветками и палками, так что, хотя они и пустили кровь, проткнув зимнюю одежду Эрин, они не причинили большего вреда.
— Ах ты гад! Торен, помоги!
Скелет попытался броситься на помощь Эрин, но путь ему преградили ещё два снежных голема. Они били по нему грубыми снежными руками и пытались завалить его своими телами. И, собственно, всё. Это было всё, что они могли сделать.
Эрин подняла кулак и ударила голема в лицо. Её [Удар Минотавра] немного изменил форму головы голема, но, опять же, её рука была не самым лучшим оружием против существа, полностью состоящего из снега.
Сейчас ей бы очень пригодилась лопата. И как только Эрин это поняла, она просто вырыла себя из хватки голема. Торен был занят тем, что разрубал мечом двух других снежных големов, но Эрин не составило труда разобрать своего противника. Единственный опасный момент наступил, когда он попытался задушить её своим телом, но к тому времени она поняла, что у него есть мозг — ядро из прекрасно-белого и очень холодного снега. Она ударила по нему, отчего голова голема рассыпалась в порошок, и он рухнул.
Эрин, тяжело дыша, забралась обратно в сани, пока Торен вбил ногу в голову одного из снежных големов и пытался освободить её, а другой несколько раз ударил его камнем. Лионетта протянула Эрин полотенце.
— Спасибо.
Эрин с упрёком посмотрела на Морозных фей. Они смеялись и делали ставки на то, убьет ли Торен снежного голема сейчас или после того, как ему снесут голову.
— Могли бы помочь, знаете ли.
— Ба. Сии зачарованные снежки не представляют угрозы.
Одна из фей пренебрежительно помахала Эрин крошечной рукой. Затем она весело закричала, когда Торен одним ударом меча обезглавил последнего голема. Скелет сделал это весьма эффектно — он увернулся, когда снежный голем бросился на него, и его тело расплылось. Эрин моргнула, когда меч Торена отсёк голову голема, а остальное тело рухнуло.
— Ого, похоже на Навык, правда, Лионетта? Интересно, как он это сделал? Может ли нежить повышать уровень?
Та только вздрогнула и уставилась на мерзких снеговиков, после чего перевела взгляд на Эрин.
— Как ты можешь быть настолько спокойной? Они пытались убить тебя!
— Ага, но они не очень опасны. К тому же, разве это не круто?
Лион молча уставилась на Эрин. Та в ответ улыбнулась.
— Некоторые монстры ужасны, но это магия. И мы в приключении, верно?
— …Правда?
— Да! Эй, Торен, подожди!
Торен сделал паузу, поднял ногу, готовясь растоптать голову снежного голема в кашу. Эрин неистово замахала на него руками.
— Подожди! Дай мне банку!
Неестественно чистый снег в голове снежного голема морозил руки Эрин даже сквозь перчатки, пока она сгребала его в банку. Но он определённо был волшебным, поэтому она наполнила им ещё одну большую банку. Торен уставился на лицо снежного голема, когда Эрин закончила извлекать содержимое из его головы.
Эрин улыбнулась, подняла тяжелую банку и принялась разглядывать содержимое. Снег может растаять, но потом она сможет проверить, сохранилась ли в нём магия. А может, она оставит его снаружи и сохранит свежесть. Создаст ли он ещё одного снежного голема, если будет находиться снаружи? Как они вообще образуются? Они едят людей? Они вообще могут есть? Девушка подышала на стекло и вытерла конденсат, глядя на мерцающий белый снег внутри.
— Снежный мозг снежного голема.
Эрин на секунду задумалась над собственными словами.
— Фу.
***
Они были уже довольно далеко от её трактира — дальше, чем Эрин когда-либо уходила, по правде говоря, — когда обнаружили трупы оленей Коруса. Эрин крикнула Торену, чтобы он остановил сани, и выпрыгнула наружу, чтобы посмотреть на растерзанные тела, лежащие на снегу.
— Это так ужасно. Что могло это сделать?
Олени были разорваны на куски, по крайней мере, десять из них. Они окрасили землю в красный, но белый снег частично скрыл тела. Только места вокруг рогов были без снега; даже когда Эрин смотрела на них, от рогов шел пар.
— Что-то их убило, но не съело. Что? Авантюрист?
Она не могла представить, чтобы Халрак издевался над бедными животными, но, возможно, они на него напали. Торен смотрел в другую сторону, пока Лионетта разглядывала трупы, а феи обсуждали, достаточно ли они голодны, чтобы съесть оленей после пчёл.
Эрин с осторожностью подошла и уставилась на рог одного из оленей Коруса. Она была совершенно уверена, что не сможет использовать его мясо: может оно и замёрзло, но в нём могло что-то завестись, или… или оно могло просто сгнить. Девушка протянула одну руку к рогу и потрогала его.
— Горячо!
Он обжег ей пальцы, когда Эрин сняла перчатку, чтобы дотронуться до него. Девушка пососала свои пальцы и помахала Торену.
— Я хочу все эти рога. Заверни их во что-нибудь, а то они могут поджечь сани.
Торен уставился на убитых им оленей и пнул голову одного из них. Затем он разжал челюсти, выхватил меч и принялся за работу по отрубанию рогов. Ему не то, чтобы не хотелось, чтобы сани сгорели… На этом этапе пути он больше желал, чтобы он случайно влетел в яму пауков-щитовиков и те всех поубивали.
***
— Ну, это было весело!
Эрин потянулась, когда Лионетта, пошатываясь, вошла в трактир и рухнула рядом с камином. Девушка тихонько застонала, и Эрин обернулась, когда Торен втащил в трактир огромную коллекцию банок и горячие рога оленей Коруса. Феи тоже влетели внутрь, смеясь и пребывая в чрезвычайно хорошем настроении.
— Где Риока и Клбкч?
Ни Бегуньи, ни антиниума не было. Риока, должно быть, закончила раздумывать, а Клбкч, вероятно, вернулся в свой улей. А Селис и Мрша ещё не вернулись. Эрин обвела взглядом трактир, на мгновение приуныв. Теперь ей не с кем было поделиться своими удивительными находками. Она посмотрела на банки, которые Торен ставил на стол.
— Нет, Торен, не так.
Он создавал неустойчивую пирамиду, словно хотел, чтобы стеклянные банки разбились. Эрин нахмурилась, и он начал складывать их в более устойчивую конфигурацию.
— Давайте посмотрим. Что мы собрали?
У неё было несколько маленьких баночек, наполненных разными видами грибов. Некоторые были зелёными, некоторые фиолетовыми… один вид был очень высоким грибом, который достигал уровня колен и имел пятнистую корону размером с автомобильную шину. Ей пришлось силой запихнуть его в банку. А другой был совсем крошечным грибом, который светился в темноте. Все они были многообещающими, если не съедобными.
У неё также был мёд, который Торен украл из улья — огромная банка, которую ему пришлось нести обеими руками, — и ещё одна банка, наполненная мёртвыми пчелами. А ещё у неё были рога оленей Коруса и банка со снегом снежного голема.
Эрин радостно потирала ладони. Торен поставил связку рогов в угол трактира и сложил руки. Лионетта застонала.
— Это такой замечательный день.
У неё не только появились новые вещи для экспериментов, но и новый способ путешествовать! Теперь Эрин действительно могла путешествовать, а Торен будет тянуть её за собой. Она не могла поверить, что эта идея не появилась у неё раньше, но нежить могла тащить её всю ночь! Почему у всех не было… неживых лошадей или чего-то подобного, запряженного в каретах? Может быть, Фишес сможет сделать для неё неживую лошадь?
В голове у Эрин крутились разные варианты, но одна мысль не давала ей покоя. [Трактирщица] подошла к одному из окон и уставилась на сани. Это были частично санки, частично сани. И это было так полезно. Но…
Да. Была одна вещь, которой Эрин ещё не занималась зимой, не так ли? Ей так надоел снег и Морозные феи, что она забыла об этом. Зима должна была быть весёлой! Она помнила бесчисленные дни, когда бросалась снежками, делала снежных ангелов и каталась на санках. Конечно, это было очень выматывающе… сама Эрин предпочитала кататься на сноутюбингах. Вот то было удивительно весело.
Конечно, это было весело только потому, что там был замечательный подъемник, к которому можно было прицепить сноутюбинг. Он поднимет тебя на огромный холм, откуда можно скатиться вниз. Если бы каждый раз приходилось подниматься на холм, это быстро бы надоело. Жаль, что в этом мире нет ничего подобного.
Торен крался ко входу в трактир, спрятав меч за спину, пока Эрин смотрела на сани. Да, жаль. Ведь было бы удивительно весело скатиться на них с холма. Но потом ей придётся тянуть их вверх.
— Если только… кто-нибудь не сделает это за меня.
Взгляд Эрин сместился в сторону, и Торен замер, пытаясь бесшумно открыть дверь. Она усмехнулась.
— Эй, Торен? У меня есть для тебя новая работа!
***
Стражникам на вершине высоких стен Лискора часто бывало скучно, но сегодня был плохой день, когда им было не только скучно, но и холодно. Они дрожали на своих постах, замерзая, несмотря на то, что крепостные стены надёжно укрывали их от пронизывающего ветра. Горячий напиток согрел бы их, но, к сожалению, нужно ждать пока они покинут пост, чтобы насладиться такой роскошью.
Иногда Капитан Стражи Зевара или Главный Стражник Клбкч приносили горячие напитки для всех караульных, но сегодня был не такой день. Час назад заходил Рэлк, но один взгляд на его лицо отбил всякую охоту к подобным предложениям. Кроме того, этот дрейк никогда ни за что не платил, если у него была такая возможность.
Поэтому стражники были слегка заинтригованы, увидев на вершине холма человеческую девушку, которая уже успела прославиться в Лискоре. Её скелет отцепился от упряжи, и она уставилась вниз на крутой склон.
Конечно, они уже видели, как она каталась на санях, и отметили странность этого зрелища. Но сейчас человек делала что-то другое. Она взглянула вниз по склону, а потом что-то крикнула скелету. Тот подбежал к саням и толкнул их, а затем [Стражники] услышали слегка запоздалый крик, когда девушка полетела вниз с холма.
Вот в чём было дело. Для спуска по заснеженным склонам в основном использовали исключительно сани, по одной простой причине. Они были медленнее, чем санки или лыжи. Это было важно: хотя скорость предпочтительна, есть такая вещь, как слишком большая скорость.
Стражники смотрели, как девушка мчалась вниз по склону со скоростью, превышающей скорость галопа любой лошади, и слышали, как крики ужаса перешли в смех. Они смотрели, как она замахала рукой и закричала скелету, а потом увидели, как тот побежал вниз по склону.
Разумеется, каждый дрейк и гнолл, стоявшие на страже, думали об одном и том же: да, скатиться с холма довольно весело, но человеку придётся тащить тяжелые сани обратно, а это будет утомительно. Но когда они увидели, как скелет подбежал к саням и начал тащить их обратно на холм, то поняли, что происходит. Эрин продолжала махать руками и что-то кричать скелету, пока тот медленно тащил её обратно на холм, а потом она снова заскользила вниз, ещё быстрее по уже утрамбованному снегу. И она сделала это снова, и снова, и снова…
***
Риока не могла понять, чего в её сердце было больше при взгляде на Эрин: зависти или изумления. Она действительно сделала это. Она нашла способ тривиализировать даже существование Торена. Из воина-нежити он превратился в прославленного посудомойщика и уборщика. А теперь вот это.
Он стал подъёмником для саней.
— Это самое глупое, что я когда-либо видела в своей жизни, — пробормотала Риока, пока она и толпа [Стражников] — и большая часть граждан дрейков и гноллов — наблюдали за Эрин, пока та смеялась, вновь скатываясь с холма.
Селис приподняла Мршу, чтобы гнолл могла видеть Эрин. Та зачарованно смотрела на Эрин, а Клбкч просто с недоумением пялился на это зрелище.
— Это так глупо.
Риока почувствовала, что должна повториться, потому что никто не ответил на её комментарий. Она посмотрела вниз на Эрин на санях и помедлила.
— …Я хочу прокатится на этой штуке.
Она и раньше каталась на сноуборде и лыжах, но транспортное средство Эрин было другим уровнем безумия. Оно обладало всей скоростью лыж, но добавляло изрядный вес к динамике езды. Кроме того, управлять им было практически невозможно, так что оставалось только держаться за него мёртвой хваткой и молиться о том, чтобы не разбиться.
Если бы у Эрин было ещё чучело тигра на заднем сиденье, это было бы идеально, но это и так выглядело достаточно забавно.
— Что это? Я никогда не видела ничего подобного.
Селис нахмурилась, глядя на транспорт Эрин. Клбкч кивнул.
— Это не сани, но и не санки. Это какой-то гибрид того и другого.
— Это чертовы розвальни.
— Что?
— Это… ну, это штука из тех мест, откуда мы с Эрин родом.
Клбкч уставился на Риоку, и она поймала его взгляд. Он слегка кивнул.
— А. Понятно. И это устройство используется для развлечения?
— Ну, сейчас она использует их для этого.
— Уиии!
Её голос был слышен даже на стене. Остальные наблюдали, как Эрин кричала на Торена. Она явно просила его подтолкнуть её. Скелет сделал несколько шагов назад, а затем бросился к саням.
— Ого. Он сильно толкнул её.
И действительно, всё выглядело так, словно скелет старался как можно сильнее толкнуть Эрин. Она помчалась вниз по склону на санях, разгоняясь ещё быстрее по утрамбованному снегу.
Эрин кричала и смеялась, когда спускалась с одного из холмов, а потом закричала совсем другим голосом, когда заметила камень. Со своей позиции на стене Селис, Риока и Клбкч увидели, как Эрин перевернулась.
— Ого. Она подлетела.
— Сделала полный переворот. Первый раз такое вижу.
— Она не двигается. Может она серьезно ранена?
— Нет… Думаю, она оглушена. Смотрите, она уже начала извиваться.
Человеческая девушка непроизвольно делала на земле снежного ангела. Риока посмотрела на Мршу и увидела, как её глаза сияли от восторга. Да, это был аттракцион, способный пробудить безрассудство в любом ребенке.
Толпа внизу наблюдала за Эрин, но Риока уже видела, как некоторые индивиды отделялись от неё и спешили обратно в город.
— Похоже, она положила начало новому тренду.
И в самом деле, даже взрослые возвращались с санками и предметами для катания. Риока усмехнулась. Это было глупо. Это было опасно. Но, чёрт возьми, она собиралась спуститься и попробовать.
— Эй, Мрша, хочешь покататься?
Дитя гноллов уставилось на Риоку. Клбкч поступил так же. Селис посмотрела вниз на Эрин.
— Чур я спереди!
***
— ОхПредкиспаситеясейчасумру…
Эрин сидела на холме и смотрела, как Селис пронеслась мимо неё, крича во всю мощь своих лёгких. Клбкч стоял рядом с ней, наблюдая за тем, как дрейки и гноллы уворачивались от неуправляемых саней.
— Я боюсь, что это транспортное средство слишком опасно. Остальные саночники должны покинуть холм перед его спуском, иначе может произойти несчастный случай, угрожающий жизни.
— Ага.
Эрин кивнула и поморщилась, потрогав синяки на спине и попе. Она с радостью отказалась от возможности покататься на санях после того, как во второй раз сильно перевернулась. Теперь Селис и бесчисленное множество других дрейков и гноллов стояли в очереди. Торен без устали тянул сани вверх по склону и уже удовлетворил просьбу Риоки прокатиться на них десять раз.
По иронии судьбы, пользоваться санями запретили только Мрше. Вместо них маленькому гноллу дали санки гораздо меньшего размера, из тех, что Криша предприимчиво начала продавать горожанам. У некоторых разумных были свои собственные санки, но, как Эрин узнала, они редко так развлекались на снегу.
— То есть, за стенами находиться опасно. И, кроме того, это утомительно. Но этот твой скелет очень удобен, Эрин!
Так сказала Селис, вернувшись слегка обветренной, но невредимой после увлекательного спуска. Эрин усмехнулась и предложила ей банку мёда. Глаза Селис расширились при виде огромной банки со сладостью.
— Где ты достала это, Эрин?
— Из огромного пчелиного гнезда! Вообще-то, его достал Торен, но пчёлы подняли его в воздух и бросили! Это было безумие! И на нас напали снежные големы! И мы нашли эти рога!
У дрейка отвисла челюсть, когда Эрин показала ей один из рогов, которые она сняла с оленя. Ей пришлось удалить немного… плоти, но теперь он согревал её, пока она сидела на снегу. Рог излучал тепло, что было очень полезно.
— Это рога оленя Коруса? Где ты их достала, Эрин?
— Я нашла много трупов в снегу. Они просто лежали там, и я нашла их. А что за олени?
Риока топала вверх по склону, дрожа, пока Мрша шла прямо за ней. Гнолл радостно каталась по снегу и тащила за собой маленькие санки, на которых ехала, но она начала принюхиваться к воздуху и направилась к мёду сразу же, как только его увидела.
— А это что, чёрт возьми, такое, Эрин?
Эрин ничего не оставалось, кроме как объяснить всё Риоке, Селис и Клбкчу, пока она позволяла Мрше слизывать мёд со своих лап. Селис изумленно покачала головой, когда Эрин закончила.
— Ты сумасшедшая, ты это знаешь? Ты могла упасть в яму пауков-щитовиков, не говоря уже о том, что эти пчёлы могут убить всё, что попадётся им на глаза! А рога… это большая удача, что ты их нашла, знаешь ли. Даже авантюристы Золотого ранга не любят выступать против стада оленей Коруса, и их рога очень полезны! Я могу заплатить тебе по четыре серебряных за каждый рог. Гильдия авантюристов продаёт их [Алхимикам] и [Кузнецам].
Риока нахмурилась.
— Но это звучит как небольшая сумма.
— Ну, Гильдия должна получать долю, и, в конце концов, мы же не хотим, чтобы народ просто ходил и провоцировал оленей Коруса, — защищалась Селис, пока Мрша пыталась окунуть всю свою лапу в банку с медом.
Эрин осторожно схватила Мршу за руку и тут заметила, что в мёде что-то извивалось.
— Почему бы просто не избавиться от посредника? Если договариваться с покупателями напрямую, можно получить вдвое больше.
Селис зыркнула на Риоку, но Эрин покачала головой.
— Я хочу попробовать использовать их.
Она увидела, как глаза Мрши следили за движением в банке, но, кроме Клбкча и Мрши, никто ничего не заметил. Риока закатила глаза, но пожала плечами. Она наклонилась и обмакнула палец в мёд.
— Хорошая штука, однако. Из него можно приготовить много сладостей.
Она облизала палец, а затем нахмурилась, когда Эрин открыла рот.
— Что за?..
Риока медленно потянулась к мёду и схватила извивающуюся штуку. Селис прикрыла рот, а Мрша отступила назад, когда Риока вытащила огромную, жирную, извивающуюся пчелиную личинку.
Девушка уставилась на личинку, которая пыталась взобраться по её руке. Затем Бегунья перевела взгляд на Эрин, и та застенчиво улыбнулась.
Лицо Риоки позеленело. Клбкч с интересом уставился на личинку и заговорил в то самое время, когда сверху спустились несколько Морозных фей. Они все задали один и тот же вопрос.
— Ты собираешься это есть?
Примечания:
[1] — Потеряна шутка. Эрин немного изменила изначальный текст песни: «Dashing through the snow In a one-horse open sleigh, over the fields we go laughing all the way» пропев «skeleton» вместо «horse», обыгрывая кто именно тянет сани.
[2] — Здесь Эрин поёт «Santa Claus Is Coming to Town». Оригинал: «You’d better not shout, you’d better not cry; better not pout, I’m telling you why! Santa Claus is coming to town!»
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В тот вечер приготовленный Эрин ужин удался на славу. Посетителей было гораздо больше, чем обычно: дрейки и гноллы приходили в трактир большими группами, в основном чтобы наскоро перекусить после целого дня игр в снегу.
Эрин была очень рада испытать свои навыки. И похоже, что [Продвинутая Кулинария] давала ей преимущество: довольных клиентов у неё было много.
Однако вскоре в её трактире стало тише, и число гостей уменьшилось. Возможно, это было связано с её вечерними посетителями.
Риока сидела за одним столом с Клбкчем, тихо разговаривая и невзначай бросая убийственные взгляды на всех, кто подходил слишком близко. Она увлечённо беседовала с антиниумом, и тот, казалось, проявлял такой же интерес. Это было здорово. У Риоки появился друг!
Однако он не был единственным антиниумом в трактире. Клбкч привёл с собой ещё нескольких. Все они были Рабочими, кроме Бёрда. Он теперь был их… опекуном или надсмотрщиком, как полагала Эрин. Но она была разочарована, что с ними не оказалось Пауна.
И все они пришли ради пчёл. Клбкч проявил интерес к извивающейся личинке, хотя в конце концов её утащили Морозные феи. Тогда Эрин решила пустить в ход то, что собрала во время похода.
— Сегодня у меня специальное предложение! Пчёлы! Большие пчёлы! Горячие!
Каждый заказ от антиниумов был на пчёл, поэтому Эрин открыла банку и осторожно извлекла мёртвых насекомых, которых убили Морозные феи.
В этот момент Лионетте, которая провела остаток дня, восстанавливая силы, пришлось пойти в общий зал подавать напитки, дабы не смотреть, как Эрин готовила. Она сегодня была на удивление полезна. В том смысле, что она действительно помогала. Она подавала напитки дрейкам, не досаждала клиентам-гноллам и не уронила ни одной… уронила всего две вещи!
Эрин была рада этому, но в данный момент её внимание было больше приковано к пчёлам. [Трактирщица] осторожно вытащила их из банки, посмотрела на их свернувшиеся лапки и подумала: не ошиблась ли она в выборе клиентов.
Но нет, антиниумы — её гости! Они милые и вежливые…
Пусть они и любят есть жуков.
Она с этим справится. Её [Продвинутая Кулинария], как ни странно, работала на пчёлах. Разрезать хитин и поджарить его на сковороде вовсе не было отвратительным процессом. Нет, было. Это было кошмарно, но Эрин всё же не стошнило.
А когда она закончила, у неё имелись дымящиеся жареные пчёлы, которых можно подавать на стол, смазав мёдом и посыпав сверху сыром, почему бы и нет? Восхитительно.
Эрин посмотрела вниз, на блестящих жареных пчёл на тарелках, и вздрогнула. Они всё ещё не казались ей вкусными. [Трактирщица] повернулась, когда на кухне появилась Лион.
— О, привет, Лион. Еда для антиниумов готова.
Девушка побледнела, уставившись на пчёл.
— Я должна?..
— Не волнуйся. Их вынесу я.
Эрин взяла по две тарелки в каждую руку и вышла к гостям. Спустя секунду она увидела, как Лион схватила тарелку и, держа её на максимальном отдалении от себя, последовала её примеру. Ух ты. Она действительно старается! Почему?
Возможно, осознала, что должна быть более благодарна за своё рабочее место и что лучше быть полезной, чем нет. Может быть, Лионетта изменила своё мнение и теперь хочет приносить пользу! А может, она просто помогает, чтобы Эрин не заставляла её больше ходить в походы.
Как бы то ни было, это означало, что до антиниумов пчёлы доберутся быстрее. Увидев мёртвую пчелу на своей тарелке, Бёрд сел и щёлкнул мандибулами. Даже другие Рабочие на секунду прекратили играть в шахматы, чтобы посмотреть на еду.
— Это выглядит очень вкусно, Эрин Солстис. Спасибо, что приготовила это для нас.
— О, они у меня просто под рукой оказались. Здесь поблизости есть их гнездо, знаете.
Бёрд кивнул.
— Они считаются угрозой Серебряного ранга. Без магов их практически невозможно убить.
Эрин посмотрела на остальных антиниумов, пока Лионетта поставила тарелку перед Рабочим и скрылась на кухне. Бёрд деликатно отломил крылышко и начала его грызть. Эрин старалась не смотреть.
— А где Паун? Я думала, он будет с тобой.
— Он размышляет. И разговаривает с Рабочими в Улье. У него есть обязанности внизу. То, что он делает, очень важно.
Бёрд говорил торжественно, и все Рабочие разом кивнули. Эрин моргнула.
— Оу? Это… хорошо. Я принесу ещё еды. А потом, может быть, мы сыграем в шахматы!
— С удовольствием.
Вернувшись на кухню, Эрин увидела Торена, стоящего над грудой посуды. Он всё ещё был немного сырым после улицы. Скелет таскал сани вверх по склону почти восемь часов подряд. Эрин немного гордилась и им, и собой за то, что ей пришла в голову эта идея.
— Эй, Торен, помоги Лионетте вынести тарелки, ладно? Мне нужно приготовить ещё еды.
Скелет повернулся и уставился на Эрин, прежде чем подойти к тарелкам, отбив руку Лион прочь, схватить две и резко выйти за дверь.
Эрин нахмурилась, глядя ему вслед. Если бы она не знала его лучше, то подумала бы, что это было проявление грубости. Лион шмыгнула носом, потирая руку.
— Эта штука меня беспокоит.
— Кто, Торен? Он, наверное, просто устал. Или что-то в этом роде.
Может, у скелета заканчивалась мана? Эрин решила расспросить Фишеса поподробнее, когда он вернётся. [Трактирщица] вздохнула и подняла сковороду, на которой готовила пчёл, пристально разглядывая её.
Та была не то чтобы грязной, но, пока она жарила пчёл, от них отламывались кусочки. И ещё из них вытекали некоторые внутренние жидкости. Эрин медленно опустила сковороду и аккуратно привязала кусок красной пряжи к ручке, указав на это Лион.
— Теперь это сковородка для жуков, ясно? Сковородка для жуков.
Лионетта вяло кивнула.
Затем Эрин положила сковороду в стопку посуды, чтобы Торен её помыл, и вновь принялась за готовку. Она проголодалась, и у неё было хорошее предчувствие насчёт сегодняшнего вечера. Девушка пригласила прийти Кришу, а Мрша и Селис, похоже, действительно сблизились.
— Лион? Иди спроси Селис, что они с Мршей хотят. У меня есть гамбургеры, и я могу сделать пиццу… о-о-о! Скажи Мрше, что я дам ей плошку мёда, хорошо?
Эрин принялась радостно напевать себе под нос, когда Лион вышла за дверь. Сегодня был хороший день. А завтрашний будет ещё лучше! [Трактирщица] посмотрела на Торена, когда тот вернулся.
— Эй, Торен, завтра мы пойдём и наберём ещё всякой всячины! Приготовься, потому что мы будем бегать весь день!
Скелет уставился на неё. Эрин вернулась к своей стряпне, продолжая радостно напевать. Скелет секунду просто пялился в спину Эрин, а затем взял тарелку с пчелой, пошёл к двери и споткнулся. Намеренно.
***
Я поднимаю взгляд, услышав треск разбивающейся керамики, но это всего лишь домашний скелет Эрин. Торен роняет одну из чёртовых пчёл, которых Эрин приготовила для антиниумов, и теперь она катится по полу.
В этом вся Эрин. Ага. Я не считаю себя брезгливой, но я никогда даже не притронулась бы ни к одной из этих гигантских пчёл, не говоря уже о том, чтобы их приготовить. Но Эрин прожарила их как ни в чём не бывало.
— Ага! Бесплатная еда!
Сверху, с балки под потолком, спрыгивает одна из Морозных фей. Она хватает пчелу и без особых усилий утаскивает её обратно наверх, к группе фей, сидящих над головами других гостей, где её начинают разрывать на части, пока я отворачиваюсь.
Клбкч уставляется вверх, на Морозных фей. Он не может видеть их так, как я, но летящую по воздуху пчелу видели все.
— Антиниумы ничего не знают об этих Морозных феях. Я заинтригован тем, что ты можешь видеть их и говорить с ними.
Я киваю. Заинтригован — это даже и близко не то слово, которое бы использовала я.
— Они сказали, что на них наложен гламур или какая-то иллюзорная магия. Думаю, Териарх может их видеть, но никто другой, кого я встречала, не мог.
Антиниум кивает. Мы с ним сидим за столом в углу зала, подальше от возможных слушателей. Я опасаюсь гноллов, но они, похоже, поглощены своими разговорами, поэтому я стараюсь не смотреть на них слишком пристально. В конце концов, ключ к ведению тайных разговоров — это не выглядеть так, словно мы обсуждаем что-то важное.
— Жители Лискора считают их силой природы. То, что вы способны пробиться сквозь их заклинание, может быть ещё одним результатом того, что вы пришли из другого мира.
— Похоже на то.
Я уставляюсь на фей. Они то ещё сборище. Прямо сейчас они всё ещё доедают пчелу — к счастью, я не в состоянии разглядеть никаких деталей в тени стропил, — но они оказываются не такими, как я ожидала. Они удивительно заботливы, когда дело касается детей, и, хотя они подчиняются правилам и заключённым сделкам, они могут нарушать эти правила и вмешиваться, чтобы помочь людям.
Странно.
— Я постараюсь побольше с ними говорить. Но фей трудно заставить что-нибудь рассказать. Поверь мне в этом.
Клбкч снова кивает.
— Я желаю тебе удачи. Но, полагаю, мы обсуждали твои теории о повышении уровня. У меня есть новости.
Я перевожу взгляд на антиниума, мгновенно сосредоточив всё внимание на нём. Да. Это настоящая причина, по которой мы сидим рядом. Теперь, когда у меня появился кто-то, кому я могу доверять — помимо Эрин, — у меня есть бесчисленное количество вопросов, которые я хочу задать.*
*Конечно, я всё ещё не до конца уверена, что могу доверять Клбкчу. У него есть прошлое… и, разумеется, он всё ещё предан своему Улью. Но он хорошо обосновал свою позицию. Если бы он хотел, то мог бы легко захватить Эрин или меня и заставить нас рассказать ему всё. С другой стороны, если ему нужно наше сотрудничество, что ж, лучше быть ценной шахматной фигурой, чем разменной.
— Что ты узнал? Данные твоего Улья совпадают с моими теориями?
Клбкч кивает.
— Я проанализировал несколько сотен индивидуумов с высоким уровнем, и их суммарный уровень редко приближается к ста. Более того, индивидуумы с более чем двумя классами редко переступают планку 30-го Уровня.
Я откидываюсь на стуле и выдыхаю.
— Корреляция, если не причинность.
— Я незнаком с этими терминами.
— Это значит…
Я попытаюсь объяснить Клбкчу основы научной теории. Он в ответ снова кивает.
— Звучит точно. Даже если в том, что ты выдвигаешь, есть нюансы, существует большая вероятность того, что в процессе повышения уровня участвует кумулятивный уровень, а не возраст.
— И это значит…
Я делаю паузу. Это значит что?
— Это значит, что мы должны сказать Эрин. И что мне есть, что передать Крише и гноллам.
— Но больше никому?
— Есть такие антиниумы, которым ты бы рассказал?
Клбкч качает головой.
— Мой народ в любом случае редко повышает уровень. Только Королевы и практически исключительно в классе [Королевы]. Я мог бы сообщить другим Прогнугаторам, но это приведёт к тому, что эту информацию быстро узнает каждый Улей. Я могу сообщить отдельным Личностям, но прежде понаблюдаю за ними.
Я хмуро уставляюсь на Клбкча.
— Почему антиниумы так редко повышают уровень? Это потому, что у твоего вида коллективный разум?
— Так предположила моя Королева. Даже Солдаты не так часто получают уровни в классе [Солдата]. Она считает, что это происходит из-за того, что антиниумы не принимают собственных решений, отсюда и её желание создать антиниумов-Личностей.
— Похоже, что эта информация антиниумам поможет не так уж и сильно.
— Действительно. Я предлагаю тебе использовать её, чтобы успокоить племя Серебряного Клыка. Но только если ты считаешь, что эта информация стоит распространения.
— Хм…
А действительно ли оно того стоит? Но Селис теперь знает, а если это знает хоть кто-то, то информация распространится. А гноллы нам — Эрин и мне — нужны. Как минимум они не должны быть врагами. Я думаю о Брункре и… нет.
— Я скажу им. Но нам с тобой нужно ещё поговорить.
— О чём бы ты хотела поговорить, Риока Гриффин?
Я пристально смотрю на лицо Клбкча.
— Обо всём. Я — я и Эрин, — мы живём в этом мире, ничего не зная. Мы не знаем ни географии, ни истории, ни какой-либо политики. Я хочу знать, как работает магия, как делаются такие вещи, как зелья лечения, какие опасные разумные существуют в мире…
— Я расскажу тебе кое-что из того, что знаю. Но боюсь, что не смогу ответить на все твои вопросы.
— Почему?
Клбкч медленно постукивает по столу.
— Начнём с того, что мой Улей имеет свои собственные источники информации, которыми он не делится с другими Ульями. И, хотя мы накопили знания, многие из них… специализированные.
Моё сердце замирает.
— То есть вы не следите за мировыми событиями?
— Моя Королева следит, и я слышу разговоры. Но я считаю, что только Королевы смотрят за пределы этого континента. Большая часть того, о чём знает мой Улей, — это местонахождение месторождений полезных ископаемых, плодородных почв, логов и подземелий монстров и так далее.
Я откидываюсь на спинку стула и хмурюсь, пощипывая переносицу.
— Понятно. Чёрт.
— Однако у меня есть много информации, которая будет тебе полезна. Мне пришло в голову, что есть ещё один аспект системы повышения уровня, который может иметь критическое значение.
Мои глаза резко распахиваются.
— Какой?
Антиниум медленно кивает.
— Кажется, я уже сообщал тебе о моих уровнях? Я владею широким разнообразием классов, что будет препятствовать повышению моего уровня. Однако, возможно, есть другой способ решить эту проблему. Возможно, я смогу объединить свои классы.
Что? Я уставляюсь на Клбкча.
— А так можно?
— Я знаю, что это происходит в некоторых редких случаях. Два класса могут слиться, чтобы создать новый, гибридный класс. К примеру, классы [Воина] и [Стратега] могут слиться и образовать класс [Командира].
— Но… погоди секунду. У тебя ведь есть класс [Командира], разве нет? И класс [Мечника]. Почему эти два не слились?
— Я могу только предполагать. Но я получил класс [Мечника] задолго до того, как стал [Командиром]. Более того, класс [Мечника] — это усовершенствование класса [Воина]. Может случиться так, что классы становятся…
— Несовместимыми?
— Да. Или я просто хотел сохранить свой чисто боевой класс, отчего и не сосредотачивался на роли лидера.
— Я поняла.
Я киваю и облокачиваюсь на стол. Слияние классов? Какие ещё секреты хранит эта система? Престижные классы? Есть ли определённые классы, которые можно получить, только выполнив редкие условия? Клбкч секунду молча изучает меня, а затем снова говорит:
— Слияние классов — редкое явление, и до этого дня я считал его несколько негативным событием.
Точно. Хоть уникальный класс и может быть полезен, два класса считаются лучше, чем один, верно? В два раза больше навыков. Но если это поможет с ограничением уровня…
— Вот тебе вопрос, Клбкч. Насколько велика разница между [Мечником] 20-го Уровня и 44-го? Насколько ты был силён тогда?
Проще говоря, насколько опасен Именной авантюрист? Я видела, как сражалась Гази, но это было только потому, что у неё был зачарованный глаз, или нет?
Клбкч выдерживает паузу, а затем откидывается на спинку стула. Он раскрывает свои мандибулы и снова делает паузу. Я поднимаю взгляд. К нам топает Торен. Он опускает тарелку с мёртвой пчелой на стол перед Клбкчем с такой силой, что пчела чуть не слетает с края, а затем разворачивается и топает обратно на кухню.
— Ах.
Клбкч принимается рассматривать еду, пока я стараюсь смотреть в другую сторону. Мне кажется, или скелет Эрин ведёт себя странно? Могут ли скелеты думать? Чёрт. Я должна спросить об этом у Фишеса.
— Прошу прощения. Я буду есть, пока говорю, если это не грубо.
Я машу ему, стараясь не смотреть, как он разрывает пчелу на части. Сомневаюсь, что смогу сейчас что-нибудь съесть; от вида его еды у меня всё внутри скручивает.
— Отвечая на твой вопрос, разница между моими способностями сейчас и в прошлом… огромна. На пике своих уровней я был вполне способен сражаться даже с самыми могущественными монстрами.
Клбкч смотрит сквозь меня, словно вспоминая. Мне приходится постоянно напоминать себе, сколько ему лет. Передо мной сидит разумный не моего возраста и даже не вдвое старше меня. Он как древний старик.
— Какие Навыки у тебя были? Были ли они более мощными, по мере того как ты повышал уровень, или ты также получал бесполезные?
— Иногда я получал менее полезные навыки, но они становились прогрессивно сильнее. Один Навык, который я получил на 30-м Уровне — тогда же я получил класс [Мечника], — позволял мне отражать удары мечами, даже если меня атаковали со значительной силой. Кажется, однажды я использовал его, чтобы отбить выстрел баллисты, сделанный в упор.
Я присвистываю. Это пугает.
— Повышение уровня в одном классе звучит лучше, чем в нескольких классах.
— Думаю, да. Мой навык 40-го уровня назывался [Непрерывный Разрез]. Я мог использовать его, чтобы поражать врагов с такой скоростью, что был способен в одиночку уничтожать целые батальоны за время битвы.
Батальон? Разве это не… пятьсот солдат? В груди становится тесно.
— Палач Клбкч.
— Так меня прозвали. Но, как я полагаю, ты знаешь, что мои навыки уступали генералу Ссерису. Он убил меня в бою, и я так и не смог восстановить свой прежний уровень.
Вау. И мне снова приходится бороться с собой. Уровни так чертовски полезны. Но… Теперь это не имеет значения, не так ли? У меня есть чувство, что феи так дружат со мной только потому, что у меня нет уровней. Если их дружба зависит от отсутствия у меня уровней, то это уже один очень веский аргумент их не повышать.
Неважно, насколько круто звучат Навыки.
Я придвигаю свой стул ближе к столу, хотя это приближает меня к пчеле, которую ест Клбкч. Впрочем, её экзоскелет он оставляет на тарелке.
— Неужели тебе этого достаточно, чтобы наесться?
Клбкч выглядит удивлённым, когда я указываю на пчелу. Он втягивает что-то в свой «рот» и медлит.
— Этого не совсем достаточно для удовлетворения моих диетических потребностей. Но в Улье есть еда, а это вкусная… закуска.
— Эрин сказала мне, что антиниумы не переносят глютен. Что же вы тогда едите?
— Мы собираем мясо и перемалываем его в пасту вместе с другими веществами. У нас есть растения, которые мы выращиваем… мы используем их для питания других видов, которых выращиваем для потребления.
Ах. Хорошо. Антиниумы усовершенствовали животноводство. Я качаю головой.
— Ну, ладно.
— Эй вы двое!
Мы оба поднимаем взгляды, когда к нашему столику подбегает сияющая Эрин.
— Как дела? Извини, что готовка заняла так много времени, Клбкч… и, эм, извини, что не приготовила ничего для тебя, Риока. Сегодня очень много народу!
Я пожимаю плечами, а Клбкч вежливо кивает Эрин.
— Это очень вкусное блюдо, Эрин. Спасибо.
— Без проблем! Хочешь добавки? Думаю, у нас есть ещё пчёлы в банке. И я могу приготовить тебе что-нибудь другое, если хочешь. О, как насчёт сотов? И, Риока, хочешь гамбургер?
Да, чёрт возьми. Дайте мне побольше жирной, мерзкой еды. Мои артерии выдержат*.
*Скорее всего.
— Я буду гамбургер. Два, вообще-то. Хорошей прожарки.
— Я бы с удовольствием попробовал соты, если это необременительно.
— Отлично! Я вернусь с вашими заказами!
Эрин улыбается и уходит, чтобы спустя несколько секунд на её месте появилась Лионетта с напитками.
— У меня есть вода и молоко. И эль. Что хотите?
— Я буду эль.
— Я воду.
Она ставит напитки на наш стол и уходит, а я уставляюсь ей в спину. Хм. Эрин удалось сделать её полезной. Я-то думала, что никогда этого не увижу.
— Похоже, ты заинтересовалась бывшей воровкой.
Я перевожу взгляд на Клбкча и киваю.
— Я, эм, думаю, что с ней связано что-то особенное.
— Она действительно обладала рядом мощных магических артефактов. И она заявляет о связях с Магнолией Рейнхарт.
— Точно. Но она может быть чем-то большим.
— В чём именно?
— Это сложно. Я объясню позже. Сейчас я хотела бы задать ещё несколько вопросов о том, что происходит в Лискоре.
— Понятно. Я отвечу в меру своих возможностей.
Честно говоря, Лионетта — сущая мелочь на фоне всего, что мы обсуждаем. Я выбрасываю её из головы и сосредотачиваюсь на более насущных проблемах.
— Очевидно, все авантюристы Золотого ранга приехали в город в поисках подземелья, которое находится здесь. Но антиниумы уже точно должны знать о нём. Существует ли подземелье, и если да, то что в нём находится?
Клбкч откидывается на стуле. Он какое-то время рассматривает разделанную пчелиную тушку и затем отталкивает её прочь.
— Под Лискором есть подземелье. Мой Улей уже много лет сражается с монстрами, выходящими из него. Некоторых из монстров привлекает это место; многие, по всей видимости, свили в нём гнёзда. Но там есть ловушки и множество магических средств защиты. До недавнего времени моя Королева хотела зачистить подземелье исключительно нашими силами, чтобы наш Улей мог завладеть его ресурсами. Однако это оказалось невозможным, поэтому она решила открыть вход в надежде, что авантюристы смогут устранить некоторые из ловушек…
***
Эрин обвела зал радостным взглядом. Антиниумы ели, дрейки ели, гноллы ели… в кои-то веки у неё был полный трактир! И всё выглядели счастливыми.
Ну, да, антиниумы, как всегда, выглядели бесстрастными, а Лион зеленела каждый раз, когда смотрела на то, как они ели жуков — как, впрочем, и дрейки с гноллами, — но суть была в том, что дела у неё пошли в гору!
И в довершение всего, как раз когда семья дрейков вышла из трактира, расплатившись с Лионеттой, внутрь вошла Криша.
— О, привет, Криша! Я так рада, что ты смогла прийти! Брункр не придёт?
Гнолл коротко улыбнулась.
— Он лечит укус, который нанесла ему юная Мрша. И я также думаю, что он тебя боится, да?
Эрин рассмеялась. Втайне она была рада, что Брункр не пришёл вместе с Кришей. Он был немного придурком. Эрин краем глаза заметила, как Риока и Клбкч повернулись на своих местах. Криша серьёзно кивнула трактирщице и слегка улыбнулась, когда к ней подбежала Мрша, виляя хвостом.
— Рада видеть тебя, Эрин Солстис. И тебя тоже, юная Мрша, да?
Она наклонилась и ласково взъерошила шерсть младшего гнолла. Мрша фыркнула на Кришу, и та фыркнула в ответ, прежде чем поднять взгляд на Эрин.
— Прошло слишком много времени, с тех пор как я сюда приходила. Я бы поела здесь, если только ты не считаешь это неразумным?
— О, нет, нет. Проходи? Только…
Эрин оглянулась, внезапно забеспокоившись, и увидела Лионетту. Девушка застыла у стены, уставившись на Кришу широко раскрытыми глазами. Гнолл фыркнула.
— Воровка меня не обеспокоит, нет. Я буду сидеть с Риокой Гриффин и Клбкчем, если они меня примут.
— Звучит неплохо.
Риока встала, а Клбкч вежливо освободил место, чтобы Криша могла сесть за их стол. Оба выглядели заинтересованными, но Эрин была просто счастлива принять заказ Криши — жареные рёбрышки в медовой глазури, приготовленные с настоящим мёдом, — прежде чем умчаться на кухню.
Она была так занята! Лион и Торен разливали напитки и подавали еду, но Эрин всё время приходилось что-то готовить. Она не возражала, однако сесть после этого и сыграть партию-другую в шахматы с Бёрдом и другими Рабочими оказалось очень приятно. Она, конечно, выигрывала, но игры были весёлыми, особенно когда она играла, не глядя на шахматные доски.
Призрачная шахматная доска тоже не ускользнула от внимания Эрин, и через некоторое время она сыграла ещё несколько партий со своим таинственным противником. Казалось, он всегда бодрствовал; стоило Эрин передвинуть фигуру, как она получила ответный ход не позднее чем через час, а потом они играли до тех пор, пока она была в состоянии. Ей действительно было интересно, кто находился на другой стороне.
Мрша бродила по оживлённому залу, пока Селис ела и смеялась с несколькими знакомыми дрейками. Юная гнолл поглядывала на шахматные доски, а после того как она преодолела свою первоначальную робость перед Рабочими антиниумов, то обнюхала их пчёл, попыталась съесть шахматную фигуру и в конце концов уселась на колени Эрин, клюя носом от усталости.
— О-о. Кому-то пора спать.
Эрин отнесла Мршу наверх и положила её на маленькую кровать, которую трактирщица собрала в комнате Риоки. Гнолл свернулась калачиком в одеялах, и сердце Эрин на секунду сжалось от боли.
Что бы ни думала Риока, это было не место для молодого гнолла. Она должна найти Мрше дом, может быть, у Криши или в другой семье гноллов. Если бы только не этот противный Брункр, и если бы у Мрши не было белого меха. Он не несчастливый. Он… прекрасный.
— Может быть, ведро краски, — тихо пробормотала Эрин, закрывая дверь и на цыпочках спускаясь вниз.
Она вошла в общую комнату с широкой улыбкой как раз вовремя, чтобы услышать ругань Риоки. Эрин почувствовала облегчение от того, что Мрши не было рядом, чтобы это услышать.
***
— Блядь.
Я знаю, что это неоригинально. Я знаю, что есть тысяча разных ругательств, которые я могу использовать, чтобы выразить своё негодование. Но в этом слове есть что-то простое. И я раздражена, поэтому я не в настроении выражать свой гнев поэтически.
— Мне жаль, Риока Гриффин.
Криша сидит за столом и серьёзно смотрит на меня за своей порцией рёбрышек. Она деликатно приподнимает одно из них и вгрызается в нежное мясо. Я смотрю на остатки своего второго гамбургера и хмурюсь.
— Ты уверена, что этого недостаточно? Полностью уверена?
Гнолл пожимает широкими плечами.
— Это ценный подарок. Но этого недостаточно, да? То, что ты предлагаешь, — это секрет, который может изменить мир. Но он будет делать это слишком медленно, и это…
Она медлит. Криша принимается постукивать когтями по столу, словно в раздумье.
— Прошу прощения. Я не знаю этого слова. Недостаточно.
— Несоразмерно? [1]
— Хм. Да. Это несоразмерно тому, что должно быть дано на собрании племён. Это ценный дар, но слишком просто полученный.
— Я не понимаю смысла твоего заявления, Криша Серебряный Клык, — говорит Клбкч, и Криша кивает ему.
Они очень вежливы друг с другом. У меня создаётся впечатление, что они уважают друг друга, но… общество друг друга им не очень по душе.
— Это трудно объяснить не гноллам. Я сделаю всё, что смогу.
Она откладывает кость, полностью очищенную от мяса, и отпивает эля. Я принимаюсь массировать виски, слушая её.
— Каждое племя, каждое, знает о сборе, который происходит раз в десятилетие. И поэтому все племена работают, чтобы собрать или сделать что-то, что поможет всему роду гноллов, да? Некоторые племена собирают богатства, чтобы потом разделить их между всеми; это лёгкий путь. Другие собирают еду или оружие… моё племя на последнем сборе получило набор оружия дварфийского производства. Племя, которое собрало такое оружие для каждого племени, сильно поднялось от этого в статусе.
— А ваше племя хотело собрать книги заклинаний.
Эту часть я понимаю. Брови Криши сходятся вместе, и она тяжело вздыхает.
— Да. Это должно было быть секретом, но в Лискоре трудно что-то утаить. В любом случае, это был бы великий дар, достойный похвалы среди племён.
— И всё же эта информация, которой поделилась с вами Риока, способна изменить всю вашу расу, не так ли?
Криша снова кивает Клбкчу.
— Да. Но есть две причины, по которым этого недостаточно. Первая заключается в том, что это не очень хороший секрет, да? Он порождает множество проблем.
— Например?
— Мрр. Когда я думаю о том, что вы сказали, это означает, что для получения более высокого уровня нужно взять только один класс. Это… проблематично. Если нужно брать только один класс, это значит, что гноллы должны выбирать свои классы рано и никогда их не менять. Это усложнит жизнь в племенах.
Думаю, я вижу проблему. Племена гноллов очень практичны; каждый вносит свой вклад в то, чтобы сделать племя лучше. В один день кто-то может быть охотником, а в другой, если понадобится, взять на себя обязанности по приготовлению пищи. Но если у всех будет один класс, то внезапно все обретут специализацию. И цитата Роберта А. Хайнлайна: «Специализация — это для насекомых».
— Я вижу проблему.
— Не всю. Вторая проблема заключается в том, что такой выбор класса должен быть сделан, когда гноллы очень молоды; едва перестали быть детёнышами, да?
Криша обеспокоенно качает головой.
— Ни я и никто из моего племени не хотели бы заставлять наших молодых делать то, чего они, возможно, не хотят. И всё же это будет необходимо. Мы должны будем решить судьбу нашего следующего поколения. И это… тревожно.
— Оу.
Оу. Оу. Я понимаю. Клбкч выглядит сбитым с толку, но речь идёт о свободе воли. Гноллы, вероятно, ненавидят заставлять своих сородичей делать что-либо; у них всё построено на принципе «давать и брать». Наставить кого-то на определённый жизненный путь может сработать в Китае с мамами-тигрицами, но среди гноллов-родителей это не пройдёт.
Что ж, дерьмово.
— Я вижу твою проблему, Криша. Но эта информация может помочь в любом случае. Даже если вы решите не заставлять своих детей брать один класс, как минимум гноллы будут более осведомлены о том, что происходит.
Она кивает.
— Это так, и даже с учётом высказанных проблем это важный дар. Секрет мира. Все племена должны решить, стоит ли делиться такими знаниями или хранить их в тайне.
— Ну, об этом знает только Селис, так что у тебя может быть шанс сохранить тайну. Но все ли гноллы будут держать рот на замке?
— Если будет принято решение, они не предадут стаю.
Хм. Многовато уверенности. Я качаю головой.
— Хорошо, какова вторая причина, почему секрет недостаточно хорош?
— Он слишком дешёвый. Для работы в течение десяти лет это слишком дёшево. Мне очень жаль.
Криша кладёт руки на стол, глядя на меня и Клбкча.
— Это важный секрет, но вы с Клбкчем раскрыли его за несколько дней, да? Другие племена трудились десятилетие, чтобы принести то, что наиболее ценно для нас. Как может Вождь моего племени высоко поднять голову, имея лишь один маленький секрет, который можно предложить другим кланам?
Когда она так говорит… я кошусь на Клбкча. Проклятье. Я действительно думала, что мы решили эту проблему.
— Я поняла. Я… я придумаю что-нибудь ещё, хорошо?
Криша серьёзно кивает.
— То, что ты сделала такое важное открытие, поможет, Риока Гриффин. Я поделюсь тем, что ты мне рассказала, с гноллами в городе. Это порадует их и сделает послушными. На время.
И вот так тайна распространяется. Что бы ни говорила Криша, я чувствую, что через год все будут знать об этой особенности системы. Ну что ж. Я возьму те преимущества, которые смогу получить в данный момент. Хотя мне нужно рассказать об этом Эрин. Но…
Я опускаю голову на руки, и Криша с Клбкчем уставляются на меня. Боги. Я думала, что на этот раз у меня действительно получилось. Но вместо этого я ничего не решила.
Что же мне делать? Я задумываюсь о Териархе и понимаю, что должна скоро уйти. Но Мрша всё ещё здесь, и повсюду шпионы Магнолии, и в её особняке есть люди из моего мира…
Что мне делать?
***
Риока выглядела так, словно у неё был важный разговор с Кришей и Клбкчем, поэтому Эрин оставила их наедине. Она была занята игрой в шахматы, уборкой посуды, разговорами с гостями…
— Ага! Я вижу, что бочонок не охраняется! Я объявляю грабёж!
— Бесплатная выпивка! За счёт заведения!
…И погонями за Морозными феями.
— Он небесплатный! Прекратите это, маленькие воришки! — кричала Эрин, побежав за феями.
Они смеялись, проносясь вокруг с кружками в руках… феи были удивительно сильными, они могли так легко нести тяжёлые ёмкости.
Шахматная доска, пьяные феи, сбор платы с гостей… Эрин бегала до тех пор, пока у неё не разболелись ноги и не наступила полночь. Только тогда последние из её гостей ушли.
Бёрд ушёл вместе с Клбкчем и другими Рабочими, когда Эрин пожелала им спокойной ночи… хотя, скорее, уже раннего утра. К тому времени Криша тоже ушла, а Риока сидела за одним из столов, положив голову на руки.
— Хэй, Риока. Я собираюсь закрываться, хорошо?
Девушка молча кивнула, и Эрин закрыла трактир. Риока выглядела напряжённой, но Эрин же чувствовала себя хорошо, свернувшись калачиком на своей кухонной кроватке. Сегодня она хорошо поработала в трактире и получила много классных штук, с которыми так и не терпелось разобраться завтра.
[Трактирщик Уровень 26!]
И в кои-то веки, похоже, мир был с ней согласен.
***
На следующий день Эрин проснулась рано, потому что ей нужно было в туалет. Спотыкаясь, она натыкалась лицом на свои банки и едва не опрокинула одну из них, полную снега снежного голема, пока наконец не добралась до сортира. Там она сидела, дрожа, пока делала свои дела, а потом вернулась в трактир и попыталась снова заснуть.
Единственная проблема заключалась в том, что холод сделал своё дело подобно чашке кофе, и как бы Эрин ни ворочалась, но уснуть так и не смогла. Поэтому она встала, несмотря на то что в общей сложности проспала всего около двух часов.
— Мршбвг?
Лионетта моргнула, глядя на Эрин, когда спустилась по лестнице — в кои-то веки рано — и обнаружила, что завтрак уже приготовлен. Эрин уставилась на свою еду и нахмурилась, когда Лионетта открыла рот.
— Я снова повысила уровень в этом классе… [Барменши].
— Рада за тебя.
— И у меня появился Навык! [Базовая Кулинария]!
Судя по её тону, эта новость представлялась ей скорее гадкой, чем хорошей. Эрин устало посмотрела на Лионетту из-за стола. В этот момент Торен вошёл в трактир. Трактирщица велела ему вернуться утром.
— Это возмутительно! Зачем мне такой навык?
— …Чтобы готовить?
Эрин обхватила голову руками и вздохнула, после чего принялась намазывать ложкой сладкий мёд на смазанные маслом блины. По крайней мере, это было вкусно.
— Честно говоря, Лион, мне это очень поможет. Если ты тоже будешь готовить. И ты могла бы заправлять трактиром, когда меня не будет.
Девушка сделала паузу, поднеся ко рту большой кусок блинчика.
— Я могу?
— Да? Нет? Возможно? Я собираюсь пойти и собрать ещё пчёл. Вот что я собираюсь сделать. Они нравятся антиниумам.
Эрин простонала в еду и оглянулась на Торена.
— Так. Ты.
Скелет оглянулся на неё. Он выглядел почти… раздражённым или дёрганным. Он продолжал ёрзать на месте, словно ему было скучно. Но Эрин была слишком усталой и ворчливой, чтобы её это заботило.
— Приготовь сани. И возьми несколько банок. Мы снова отправляемся на разведку.
Он уставился на неё, а потом выскочил за дверь, даже не потрудившись закрыть её, пока Эрин не повысила голос и не позвала его обратно. Лионетта какое-то время пялилась на скелета, а затем перевела взгляд на Эрин.
— Я? Ты хочешь сказать, что я буду владеть трактиром?
— Не владеть. Но ты будешь, эм, временным трактирщиком. Это будет как твой замок, и ты будешь как принцес…
Эрин прикусила язык на полуслове. Лионетта на неё пялилась.
— Ахахаха. Я имела в виду… эм, да! Как принцесса в замке, только… нет. Ага.
Трактирщица дико заозиралась. Риока и Мрша ещё спали, но она знала, что юная гнолл скоро проснётся, а значит, и Риока тоже.
— Я… я собираюсь пойти за пчёлами с Тореном. Я скоро вернусь… ты просто позаботься об этом месте. Там полно блинов, и, если кто-нибудь зайдёт, можешь подать им гамбургеры. Я показывала тебе, как их делать, а [Базовая Кулинария] сделает всё остальное. Пока!
Она выбежала из трактира, прежде чем сболтнуть что-то ещё. Снаружи Торен стоял рядом с санями, но на нём не было его звенящей упряжи. Эрин хмуро на него уставилась.
— Давай, надевай упряжку, Торен! У нас не так много времени.
Вскоре она уже сидела в санях, а Торен тянул их за собой. Эрин велела ему вернуться к пчелиной пещере. Она отчётливо почувствовала, что он колебался, но вскоре они уже были на месте.
— Хорошо. Вот план.
Эрин присела на снег, а Торен уставился на неё. Она выбрала место далеко, далеко от пещеры и с большим количеством снега для укрытия. Девушка указала на скелета.
— На этот раз ты пойдёшь в пещеру с двумя банками. Постарайся собрать как можно больше мёда и как можно больше пчёл. Вообще-то, иди туда с четырьмя банками, хорошо? Мне нужны две банки с мёдом и сотами, и две, полные пчёл.
Поразмыслив, она, наверное, могла бы приказать ему сделать всё это самому, но было что-то приятное в том, чтобы выйти и принять во всём участие. Вроде того. Эрин спряталась в снегу и наблюдала, как Торен бегал, в итоге снова будучи поднятым в небо пчёлами и сброшенным вниз. Но, как ни странно, он всё же собрал мёд и много пчёл.
— Хорошая работа, Торен! — сказала она голове, помогая собрать его обратно.
Скелет просто пялился на Эрин, когда она осторожно взяла в руки банку, которую он набил живыми пчёлами. Некоторые из них всё ещё жужжали под крышкой.
— Жутко. Ладно, дальше мы поищем ещё грибов, хорошо?
У Эрин была смутная мысль, что она могла бы скормить их Морозным феям, но на самом деле она просто хотела запастись грибами, прежде чем вернуться в трактир. Завтрак уже закончился, так что времени у неё было предостаточно.
Когда Эрин забралась в сани, они ощущались удивительно мягкими. Со вчерашнего дня девушка добавила одеяло и подушку, и теперь уютно устроилась на них, держа банку с пчёлами подальше от себя на санях, пока Торен тянул их дальше.
Да, такова была жизнь. [Трактирщик] — работа тяжёлая, когда ты сам всё готовишь, но теперь Лионетта наконец-то перетянет на себя часть этого веса, а Торен унесёт на себе вес Эрин и даже больше.
Пейзаж проплывал мимо моргающих глаз Эрин, пока она поправляла подушку на санях. Здесь было так уютно. И было в таком путешествии что-то гипнотическое. Это было почти как поездка на пароме, только со снегом вместо воды. И Эрин всегда хорошо спала во время поездок на машине.
Она зевнула. Она так устала. Вздремнуть будет не лишним, верно? Эрин неохотно повысила голос:
— Эй, Торен, дай мне знать, когда мы будем у следующей пещеры, хорошо? Я собираюсь минутку поспать.
Голова скелета повернулась, и он молча уставился на неё. Эрин помахала ему.
— Не врежься ни во что и не вгони нас в яму, хорошо?
Девушка закрыла глаза и снова зевнула. Ехать на санях было так приятно. Конечно, было холодно, но на Эрин было много одежды, и её не укачивало.
Она начала дремать и спустя несколько мгновений уже тихонько похрапывала, пока её обдувал холодный воздух.
***
Когда Торен услышал слова Эрин, он не мог поверить своим ушам. Не то чтобы у него были уши. Скорее, он не мог поверить своим ушным отверстиям.
Когда он повернулся и увидел, что она лежала на санях с закрытыми глазами, то просто не мог в это поверить. Когда она начала храпеть, он поверил, но очень расстроился из-за этого.
Она спала! Эмоции, которые испытывал Торен, были не просто гневом, а негодованием. Она спала, а он… он тянул эти дурацкие сани!
Чувства нахлынули и боролись за господство в груди скелета, пока он бежал дальше. Он не уставал, по крайней мере, физически, но та его часть, которая думала и чувствовала, устала от того, что тянула Эрин по её бессмысленным поручениям. У него не было никакого желания снова быть разбитым пчёлами, а сбор всех этих грибов казался ему… утомительным.
А ещё был звук. Ужасный, бесконечный звук.
Дилинь. Дилинь-дилинь.
Колокольчики саней звенели, пока Торен бежал дальше. Это был самый отвратительный звук, который он когда-либо слышал. Они звенели на его упряжке. Его цепи. Эти звуки могли свести с ума любое существо.
Дилинь дилинь дилинь.
Он был зол. Нет, он был в ярости. Торен возмущался каждым приказом, исходящим из уст Эрин. Бесконечные поездки на санях, когда его заставляли тянуть их в гору для смеющихся дрейков и гноллов, были пыткой; но это стало последней каплей.
В своих мыслях Торен начал бороться с приказами Эрин. Она отдавала ему приказы, но они были плохими. Нет… они были хуже. Они были неприемлемыми.
Часть его сознания велела Торену подчиниться. Это был его долг, то, ради чего он был создан. Но… нет… он не хочет этого делать! Торен хотел быть свободным, свободным сражаться, убивать и…
Дилинь. Диньдилилинь.
Он ненавидел это. Он ненавидел выполнять приказы и ненавидел тянуть это дурацкое устройство. Торен хотел схватить свой меч и разрубить сани на куски. Или… он мог направить клинок на Эрин…
Нет. Он не мог этого сделать. Магия, связывающая его, всё ещё не позволяла ему сделать такое. Но он начал чувствовать её ограничения в своей душе. Да, он должен подчиняться приказам. Но он может неправильно их истолковать. Он может действовать медленно. Он может…
Что она сказала? Дать ей знать, когда они будут у следующей пещеры. И она хотела, чтобы он тянул сани. Торен задумался над этими словами. Конечно, Эрин имела в виду совсем другое, когда говорила ему это, но буквальная формулировка давала ему большую свободу действий.
Что он мог сделать? Торен оглянулся на Эрин. Она была его хозяйкой. Но она не была достойна этого звания. Он хотел…
Дилинь. Дилинь дилинь.
Он хотел быть свободным. И поэтому он хотел обрести свободу, даже если это означало избавиться от Эрин. Он не мог причинить ей вреда, но ведь были и другие способы избавиться от её неудобных приказов, не так ли?
Но мог ли он это сделать? Торен боролся с собой. Он хотел быть свободным. Но у него были приказы. Но он хотел быть свободным. И всё же мог ли он…
Дил…
Хрусь.
Торен услышал треск в своём сознании и наяву. Он уставился на колокольчик в своих руках. Достаточно. Больше никогда. Он больше никогда не будет рабом. Он будет свободен.
И неважно, что ему придётся для этого сделать.
Скелет медленно изменил свой курс. Он оглянулся на Эрин и убедился, что та крепко спала. Торен начал бежать на север, прочь от Лискора, прочь от трактира, и на этот раз он бежал так быстро, как только мог. У него был план.
Сани ехали на север, прочь от трактира и гор. Они явно ехали не в том направлении, но кто в такую рань будет на равнинах, чтобы это увидеть? И кому будет не всё равно?
На холме сидели два гоблина. Одна из них дулась, поправляя арбалет. Она хотела поесть в трактире, но ей запретили по причинам, которые не были её виной, даже если она их понимала. Другому гоблину было скучно. Но глаза у него были зоркие, и поэтому он видел скелета, видел, как сани изменили направление.
Этот гоблин видел всё. И он усмехнулся. Но он ничего не сказал другому гоблину.
Сани медленно исчезли за последним гребнем холма. Гарен Красный Клык улыбнулся про себя и подумал, когда же Рагс решит вернуться к своим племенам. Ей ещё многому предстояло научиться, и это мягкое место с этим странным [Трактирщиком] было не тем местом, где ей сейчас следовало быть. Она должна стать жёсткой, сильной. Она должна вести племена. Она может стать Гоблином-Лордом, он это знал. И чем меньше назойливых людей будет мешать её продвижению, тем лучше.
***
Эрин медленно проснулась. Ей было холодно, её тело затекло, и сани больше не двигалась. Именно тогда она поняла, что остановилась. Солнечный свет был ярким, и Эрин почувствовала, что хорошо выспалась.
— Торен?
Она моргнула, посмотрела на небо и задохнулась. Солнце было высоко над головой! Она проспала не меньше нескольких часов!
— Торен! Почему ты меня не разбудил? — крикнула Эрин, садясь и ища взглядом скелета.
Но ответа она не получила. Оглядевшись вокруг, Эрин осознала, что что-то очень не так.
Сани стояли в открытом поле посреди снега. Это было нормально. Но пейзаж вокруг Эрин не был нормальным. Эрин продолжила оглядываться по сторонам. Секундочку, а где же горы? Лискор был окружён горами, но сейчас она не видела ни одной. Кроме тех крохотных гор вон… там…
Её желудок скрутило в узел. Эрин посмотрела налево. Там были деревья. Лес. В окрестностях Лискора не было никаких лесов, кроме бабах деревьев на том холме. И почему земля здесь такая ровная?
— Торен? Где мы?
Эрин дико заозиралась, но её скелета нигде не было. Она сделала несколько глубоких вдохов, пытаясь развязать узел в животе.
Ладно, ладно. Без паники. Она в порядке. Ей просто нужно оценить ситуацию. Подумать. Что у неё есть?
У неё были: банка с мёртвыми пчёлами, ещё две банки меда, подушка, одеяло и сани. И ещё удобная сковорода, которую она держала на случай опасности. И кошель? Возможно?
Чего у неё не было — так это Торена, представления о том, где она находилась, и денег.
— Торен? Эй, Торен.
Эрин с надеждой повысила голос. Возможно, скелет был где-то поблизости, но он просто не слышал её. Или, может быть, он заблудился, пытаясь найти пещеру, и теперь осматривал окрестности. Всё ведь так и есть, правда?
— …Торен?
Он должен появиться в любую секунду. В любую секунду. Эрин повысила голос.
— Торен! Где ты?
Ответа не последовало. Дул холодный ветер, и теперь Эрин почувствовала себя очень одинокой. Она оглядела дикую местность. И тут она заметила мёртвого волка.
Это был просто волк. Не Карнский, он был меньше, с тёмно-серым лохматым мехом, и его жестоко обезглавили. Его голова лежала на багровом снегу и смотрела на Эрин. Она смотрела в ответ, потрясённая до глубины души. И тогда она поняла, что осталась одна. Потерялась и осталась одна.
— Ой-ой…
***
Риока медленно проснулась, когда почувствовала, что кто-то лизал её лицо. Она оттолкнула от себя мохнатую штуку и не обратила внимания на её жалобы, когда та упала на пол. Две секунды спустя Риока быстро проснулась, когда Мрша влетела ей в живот, словно пушечное ядро.
— Чёрт возьми, Мрша!
Гнолл в испуге выбежала из комнаты, а Риока свалилась с кровати, запутавшись в простынях. Спустившись вниз, Бегунья увидела, что Мрша пряталась за Лионеттой. Девушка с упрёком смотрела на Риоку, пока Мрша дрожала у неё за спиной.
Риока потёрла лицо. Чудесно. Не прошло и пяти минут, как она встала, а уже натворила дел.
— Прости, Мрша. Я не хотела кричать. Просто… не бей меня в живот, ладно?
Бегунья потёрла живот и села на пол. Мрша медленно вышла и обняла Риоку. Иногда она прижималась или облизывалась, а иногда вела себя как обычный ребёнок.
— Где Эрин?
Риока задала этот вопрос Лионетте, после того как съела несколько блинов. Мрша размазала вкусный мёд по лицу и была занята самоочисткой. Лионетта пожала плечами.
— Она взяла того ужасного скелета, чтобы покататься на санях. Сказала, что собирается собрать ещё пчёл.
— Отлично.
Риока вздохнула, но съела свои блинчики и задумалась, когда же вернётся Эрин. Ей нужно о многом с ней поговорить.
Селис заглянула утром, чтобы поздороваться, в основном с Мршей, и съесть ещё несколько блинчиков. Оказалось, что их было недостаточно, но Лионетта, ко всеобщему удивлению, приготовила ещё. Она по-прежнему вела себя надменно, но когда думала, что Риока не видела, то подкормила Мршу под столом.
Риока прождала ещё час, обсуждая с Селис, как ухаживать за Мршей, и играя с детёнышем гноллов. Она понятия не имела, как играть с детьми, но Селис знала много игр, в том числе и ладушки, хотя слова, которые она использовала, были совсем другими.
Время шло. Риока вышла на улицу, чтобы посмотреть, не увидит ли она Эрин. В итоге она отправилась в город, и Селис пошла с ней. На этот раз, чтобы отвести Мршу в баню. Гнолл начала немного пованивать.
По дороге в город Риока встретила дрейка, который назвался Олесмом. Он искал Эрин и, когда Бегунья сказала ему, что не видела её весь день, принял подавленный вид. Дрейк решил подождать в трактире, а Риока пошла поговорить с Клбкчем.
Оказалось, что тот был занят, исполняя обязанности стражника, поэтому Риока отправилась на вершину стен Лискора, чтобы высмотреть Эрин. Она не увидела ни её, ни саней.
После полудня и обеда, который девушка купила себе в городе, Риока начала нервничать. Она поговорила с Кришей, а затем вернулась в трактир, чтобы поговорить с Лионеттой и дрейком по имени Олесм. Никто из них не видел Эрин всё это время.
На этот раз Риока обратилась непосредственно к Клбкчу и спросила его, не знал ли его Улей, где Эрин. Он сказал ей, что его Слушатели не слышали девушку и что её саму никто не видел, с тех пор как она ушла утром.
В пчелиной пещере, на которую Лионетта указала Риоке, не было никаких следов Эрин, хотя снег был потревожен. Риока вернулась в трактир и забеспокоилась.
К вечеру Криша, Клбкч и все друзья Эрин от Олесма до Селис принялись искать следы Эрин. Лионетта клялась, что больше ничего не знала, но следы саней Эрин пересекались с остальными слишком часто, чтобы Риока могла сказать, куда они делись.
И в кои-то веки вездесущих Морозных фей нигде не было видно, а Криша сказала, что утром заметила их летящими на юг и разбрасывающими снег. Риока сидела в трактире и переживала, пока не вспомнила о Халраке.
[Разведчик] Золотого ранга был как всегда ворчлив и раздражён тем фактом, что она отвлекла его от обсуждения с Бёрдом какого-то проекта по раскопкам, но, когда Риока сказала ему, что Эрин пропала, он тут же согласился отправиться на её поиски.
[Разведчик] изучил след Эрин на всём пути от трактира до пчелиной пещеры и обнаружил набор следов, ведущих от пещеры на север. Они шли всё дальше и дальше, и зоркие глаза Халрака заметили, что следы уходили на север на многие мили.
Риока вернулась в трактир и рассказала новости. Она слушала разговоры и споры друзей Эрин и долго думала, почему Эрин решила продолжить путь. Бегунья думала об опасных пчёлах, возможно, о монстрах — хотя Халрак не нашёл никаких следов, — а потом задумалась о скелете. Она думала о Торене и вспоминала истории вроде Франкенштейна.
Ночь для Риоки была очень долгой. Лионетта приготовила еду — слегка подгоревшую — для Мрши и Селис, а Риока немного поговорила с Кришей и дрейком и сделала приготовления. Она отдала им большую часть своих золотых монет, и ей пришлось трижды повторить Мрше, что она собиралась делать.
На следующее утро Риока покинула трактир очень рано, оставив позади Лионетту, а Мршу поручив заботам Селис. Бегунья побежала на север, высматривая любые признаки саней и спрашивая у путников, не видели ли они девушку или скелета. Но она не получала положительного ответа. Она ничего не нашла.
И тогда Риока побежала дальше, думая о драконе, который мог следить за людьми, если знал их имена. Подумав об этом, она побежала немного быстрее.
А вдалеке [Скелет-Рыцарь] зарезал на дороге пару путников. Он забрал их монеты на тот смутный случай, если они ему пригодятся, и продолжил идти. Он собирался вернуться в Лискор, в подземелье, где он сможет повысить свой уровень. Его фиолетовые глаза светились, и он улыбался.
Он всегда улыбался, но в этот раз он был счастлив. Так счастлив.
Кровь капала с его пальцев, стекала по побитой броне и попадала на снег. Пока он шёл дальше, скелет оставлял кровавый след. Наконец-то. Он продолжал думать об этих словах.
Наконец-то.
Он свободен. И когда он получит более высокий уровень… всего немного выше…
Он наконец-то будет свободен навсегда.
Примечания:
[1] — В оригинале «Inadequate», и неудивительно, что Криша не могла его вспомнить.
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Континент Изрил изменила зима. Зелёные холмы и их фауну похоронили холодные снега, сделав всё вокруг белым и холодным. А чуть севернее знаменитого Высокого Перевала и пригодных для подъёма гор мир стал пустынным.
Огромное поле было покрыто снегом, над ним дули немилосердные вихри. Порывы ледяного ветра делали мороз ещё более опасным для тех, кто оказался снаружи без защиты.
Из леса вдалеке посыпались закружившиеся в воздухе снежные хлопья. Они летели на ветру ледяными кинжалами, которые таяли и снова замерзали на голой коже. Эта равнина была безмолвной холодной зимней страной чудес; местом, не тронутым никакими искусственными жилищами или поселениями.
Но сквозь неподвижный пейзаж двигалась одинокая фигура. Человеческая девушка, спотыкаясь, медленно прокладывала себе путь сквозь снег, таща за собой большое транспортное средство, похожее на сани. Холодный воздух пытался прогрызть себе путь сквозь её одежды, а полное одиночество, в котором она очутилась, наверняка свело бы с ума любого смертного за несколько дней.
Поскольку Эрин провела в этом месте менее трёх часов, она всё ещё была в хорошем расположении духа. И она не просто шла в изнуряющем молчании. Она пела.
— Из-за скелета моего дорогу домой я никак не найду.
Вот почему я брожу!
Здесь так холодно, что я до смерти могу тут околеть.
Поэтому я должна сказать отдыху нет!
Ба-дум-бум-бум.
Кажется, я совсем заблудилась. Мои сани инеем покрылись.
Я, эм, очень, очень рассердилась.
Тупой Торен!
В данный момент Эрин чувствовала себя не так уж и плохо. Да, она потерялась, её бросил скелет, и она понятия не имела, где находится, но у неё в голове был цепляющий мотив, и она сосредоточилась на нём.
В её песне не было ни мелодии, ни ритма, ни аккомпанемента, помимо звука, который издавали сани, которые она тащила за собой по снегу. Всё сочинялось на лету, что приводило к интересным текстам:
— Везде всё одно, куда бы я ни шла!
Я думаю, это Торена вина?
Хочется есть, но у меня только мёд и мертвые пчёлки,
А мне бы хотелось… Аааа! Волки!
Она случайно заметила серую фигуру, подкрадывающуюся к ней по снегу. Повернув голову, девушка увидела примерно в тринадцати футах от себя настоящего живого волка. Эрин перестала петь и закричала, когда волк поднялся и завыл. Вокруг трактирщицы завыли ещё волки, и она поняла, что её пение — и, возможно, мёртвый волк, которого, скорее всего, убил Торен, — привлекли стаю.
— Не подходите! Назад!
Эрин кричала на волков, пока они принялись кружить вокруг неё. Это не были Карнские волки, но Эрин, девушке, которая видела волков только в зоопарках, на National Geographic и Planet Earth, они всё равно казались большими и страшными.
А теперь они здесь, и они больше чем…
Один из зверей промчался по снегу и прыгнул на Эрин. Она вскрикнула, но не отшатнулась и не попыталась защитить лицо, а вместо этого сжала кулак.
— [Удар Минотавра]!
Кулак попал волку в живот. Животное издало хрипящий, хрюкающий звук, когда Эрин ударом кулака отправила его кувырком в снег. Прыгнул другой волк, и Эрин увернулась, после чего ударила его ногой по морде. На ней были зимние сапоги, и волк взвизгнул и отпрыгнул назад.
— Получай! — крикнула ему девушка и встала так, чтобы оказаться спиной к саням.
Волки снова бросились на неё, но Эрин была готова. Её сердце вырывалось из груди, но всё это было не так страшно, как с нежитью. Волки были не так опасны, как Гази, и не так многочисленны, как гоблины…
Эрин ударила волка по морде и заставила его отступить. Но они были страшными, и у них были зубы! Они дважды укусили её за одежду, но не достали до кожи. Девушка ударила ещё одного. От этого удара волк на секунду рухнул на землю, а потом вскарабкался на лапы и бросился прочь.
— Да, правильно! Кто ещё хочет?
Эрин кричала и размахивала руками, пытаясь казаться больше. Отпугнуть их. Поднять как можно больше шума. Она видела, что волки заколебались, и продолжила кричать. Она не собиралась умирать здесь, не от волков.
***
Волчья стая была голодна, поэтому они и решились преследовать двуногое существо, которое так странно пахло. Обычно они избегали всех подобных существ и охотились за привычной добычей, но в последнее время снега стали глубже, чем обычно, и найти пищу стало сложнее, чем раньше. В начале недели они заметили группу оленей Коруса, двигавшуюся на юг, но среди них не было ни одного отставшего, которого можно было бы загнать. Да и олени эти слишком опасны для волчьей стаи, если только волки не были в отчаянии.
Поэтому они приблизились к человеку, стараясь подкрасться незаметно. Но она заметила одного из них, и волки напали.
Это было ошибкой. Существо было маленьким, но оно било и обрушивалось на волков, словно падающее дерево. Взрослые не могли её укусить, как бы они ни прыгали. А их добыча отказывалась бежать.
Была ли она вообще добычей? Волки так думали вначале, но быстро поменяли своё мнение. Двуногая штука кричала, как будто боялась, но она была слишком сильной, и от неё не пахло страхом, как от добычи. А потом Эрин подхватила прыгнувшего на неё волка и швырнула его в остальных.
Для волков это оказалось слишком. Они отпрянули назад, обдумывая свои варианты, пока несостоявшаяся добыча продолжала кричать и бросаться снегом, который попал в морду одному из молодых волков. Можно было попробовать держаться на расстоянии, наблюдая за ней и ожидая, пока она устанет, но тут волки подняли носы, почуяв в воздухе запах беды. А потом развернулись и убежали. Может, они и были голодны, но даже им не хотелось иметь дел с такими проблемами.
Странное двуногое существо осталось на месте, радуясь и крича. Она не видела, как из своей пещеры выбрался разъярённый медведь гризли, пока тот не оказался практически рядом с ней.
***
— О Боже! Медведь! Медведь! — кричала Эрин, толкая сани по снегу.
Она не знала, зачем взяла их с собой, но ей не пришло в голову просто бросить их и бежать.
Это бы всё равно не помогло. Медведь громыхал по снегу, вздымая целые снежные гейзеры, ревел и надвигался на Эрин. Она снова закричала:
— Не подходи! Не подходи! НЕ ПОДХОДИ!
Она случайно использовала [Громкий Голос]. Медведь замешкался, когда Эрин в отчаянии вскинула кулаки. Он уклонился от удара и побежал в сторону, а затем остановился и уставился на Эрин. Она уставилась в ответ.
Медведь был зол… вероятно, она разбудила его от спячки. Пусть Эрин никогда не сталкивалась с волками, но о медведях она знала. В Мичигане водились медведи, и она знала… что именно она знала?
Не оставлять еду на улице, не вставать между медведицей и её детенышами… сохранять спокойствие, если видишь медведя на расстоянии… но что делать с нападающим, разъяренным медведем?
Эрин не знала, а медведь снова начал злиться. Он попытался напасть, и Эрин на него закричала:
— ПОШЕЛ ВОН!
На этот раз медведь явно отреагировал на её голос. Он отпрянул в сторону, и Эрин поняла, что ему не понравился этот звук.
— Не нравится? А как насчёт этого?
Она сделала глубокий вдох, а затем выпустила всё наружу:
— АААААААААААААААААААААААААААААА…
***
В трёхстах метрах от них [Охотник] опустил лук и посмотрел вверх. Птица, которую он преследовал, сорвалась с места и улетела… как и все птицы в лесу. Они в панике взлетели, как раз, когда охотник прицелился и выпустил стрелу. Он промахнулся. Охотник выругался, а затем огляделся.
— Что, во имя драконов, это за звук?
Звук был похож на чей-то крик, невероятно громкий и далёкий. Лучник — Джерад Риелс — помедлил, но затем побежал сквозь лес, не обращая внимания на хрустящий под сапогами снег. Обычно он бы бежал как можно скрытнее, чтобы не насторожить добычу или опасных хищников, но этот звук заглушал всё остальное.
Когда он выбежал из леса, то увидел медведя. Джерад знал этого медведя. Это был агрессивный самец, от которого следовало держаться подальше, когда тот впадал в спячку в своей пещере. Сейчас медведь торопился назад к своей пещере так быстро, как только мог. Он бежал, да, бежал от… девушки?
Джерад прищурился. У него не было Навыка, улучшающего зрение, но оно и так у него всегда было хорошим. Глаза расширились, когда он увидел девушку, стоящую перед какими-то санями. Лошади у неё не было, но, возможно, животное просто убежало. И источником этого невыносимо громкого крика была именно девушка.
— АААААААААААААААААААААААА, о, привет!
Мужчина потёр уши, в которых теперь звенело. Девушка ему улыбнулась. Она была одета в зимнюю одежду, а её сани выглядели так, словно их собирали в спешке. В них было несколько банок, и глаза Джерада расширились, когда он увидел, что одна из них полна смертоносных пеплопламенных пчёл.
— Привет. Я потерялась. Мой скелет убежал. Вы можете мне помочь?
Джерад посмотрел на Эрин.
— Что?
— Я сказала, что мой скелет сбежал.
Джерад потёр всё ещё звенящие уши. Он мог поклясться, что она сказала что-то о скелете?
— Что ты сказала?
— Что?
— Что?
***
Примерно в двух милях к юго-западу гоблины приостановились, услышав слабый крик, который оборвался спустя несколько минут. Их чуткие уши дёрнулись, они посмотрели друг на друга, но двинулись дальше, когда их лидер-хобгоблин раздраженно заворчал.
Всего гоблинов было тринадцать, и это была не обычная группа гоблинов. Каждый из них был выше 10-го Уровня в каком-либо боевом классе, и все они носили доспехи и мечи, которые не были ни ржавыми, ни сломанными. Они принадлежали к племени Красного Клыка и выполняли задание, связанное с тайным убийством.
У двенадцати гоблинов и одного хобгоблина, шедших по снегу, была только одна задача: убить [Трактирщицу]. Убить девушку и ничего не говорить Вождю. Каждому из них это втайне поручил сам Гарен Красный Клык, и поэтому они неустанно двигались по снегу, бдительно высматривая любые признаки присутствия своей будущей жертвы.
Спустя некоторое время гоблины остановились, чтобы передохнуть. Они принюхались к воздуху, изучили следы на снегу, а затем посмотрели друг на друга. Никто из них не говорил, но все они думали об одном и том же:
Какая [Трактирщица]? Какая девушка? Как она выглядит? Где она? Она сильная? Вкусная?
Через мгновение хобгоблин почесал спину и указал в случайном направлении. Гоблины направились туда. Гарен говорил, что девушка направилась на север, но никто из них не владел навыками следопытства, поэтому они потеряли следы, оставленные санями на снегу почти час назад.
Гоблины маршировали дальше. Это была вооруженная до зубов опасная группа. Они выполняли задание.
После того, как они ещё четыре часа бесцельно бродили по кругу, одному из гоблинов пришла в голову мысль, что тот страшный крик и девушка могли быть связаны. Гоблины поспешили обратно к месту крика, но к тому времени тот, кто издавал звук, уже давно исчез.
Гоблины пожали плечами и продолжили поиски. Возможно, Гарен Красный Клык и выбрал лучших воинов, но никто из них не отличался особым умом. Даже по гоблинским меркам.
***
Среди дрейков издавна было принято высмеивать человеческих [Стражников] и местные органы правопорядка в человеческих городах в целом. Одна из популярных шуток у дрейков заключалась в сравнении бесполезности человеческого городского ополчения и стражников с бритыми гноллами — шутка, которая плохо поддаётся переводу и считается крайне оскорбительной как для людей, так и для гноллов.
Однако общепризнанным фактом было то, что если вы хотите избавиться от монстра или задержать преступника в человеческом городе, вам следует нанять для этого авантюриста. Хотя местная стража и могла задержать обычных воров, разница в качестве солдат, нанимаемых дрейками и людьми, была огромной.
В городах дрейков, таких как Лискор, работа [Стражника] была престижной, прекрасно оплачиваемой и требовала столь же высокого уровня компетентности. Однако в человеческих поселениях обладатели высокого уровня неизменно становились наёмниками, авантюристами или личными охранниками. Так, стражи ворот в таких городах, как Целум, обычно скучали и в большинстве случаев не стремились к конфликтам: их работа обычно заключалась в разнимании драк в барах и предотвращении краж и грабежей, а не в отражении нападений монстров.
Но они всё равно выполняли свою работу, и, как все стражники, интересовались всем необычным, поэтому и остановили девушку, которая попыталась втащить сани в их город.
— Простите, мисс, но вы не можете пронести это через ворота.
Эрин откинула волосы и вытерла пот со лба. Несмотря на холод, ей было жарко от потраченных усилий. Она толкала сани несколько миль по дороге после того, как милый [Охотник] помог ей до неё добраться.
— Ой. Я не могу?
— У вас нет лошади, а эта штука выглядит так, будто застрянет на булыжнике.
Скорее всего, они были правы. Эрин вздохнула и огляделась. Её удивляло всё. Во-первых, у этого города были низкие стены. Их высота составляла всего около двадцати футов, и в городе было постоянное движение. И все жители в нём были людьми!
У Эрин была… странная реакция, когда она начала встречать людей на дороге. Она пожимала руки и здоровалась. Все смотрели на неё как на сумасшедшую, особенно когда она говорила, что путешествует одна. Она не упоминала о своём пропавшем скелете — это казалось неразумным.
Слева от ворот имелся хороший участок открытого снега. Эрин указала на него.
— Могу я оставить свои сани вон там?
Стражники обменялись взглядами и пожали плечами. Эрин передвинула сани и снова протёрла лоб. Теперь, когда она оказалась не на месте извозчика, то чувствовала себя немного виноватой за то, что заставляла Торена таскать сани повсюду. Но почему он просто сбежал? Эрин не любила подозревать худшее, но…
Она подозревала худшее. Торен убежал как… бродячая собака? Бродячая собака-нежить в доспехах, с мечом и взглядом, наводящим страх. Девушка немного волновалась, но сейчас ей нужно было вернуться домой.
— Вы случайно не знаете, как далеко мы от Лискора?
[Стражник] уставился на Эрин, глядя, как она подняла три больших банки. Ей пришлось использовать своё одеяло в качестве мешка, и банки звенели друг об друга. Она очень надеялась, что они не разобьются.
— Лискор? Вы [Торговец] оттуда?
— Что? Нет. Я [Трактирщица] и я заблудилась.
Он уставился на нее. У него были пушистые усики, которые усами можно было назвать только с натяжкой, и каштановые волосы. Казалось, что он замерзал в своих доспехах. Он в ответ так же смотрел на Эрин с глубоким скептицизмом. Эрин моргнула.
— Что? Это правда. Я заблудилась.
— Лискор находится более чем в сотне миль к югу отсюда. Как вы смогли проехать так далеко, не зная об этом?
— Что? Сотне миль?!
Эрин прижала руки к голове. Как она вернётся обратно? Она не собиралась забираться так далеко! И у неё не было Торена!
Стражник уставился на Эрин, когда она громко застонала. Затем его взгляд переместился на её импровизированную сумку со звенящими банками. Они были явно тяжелыми, так как сильно оттягивали ткань.
— Что в банках?
— Что, в этих? Мёд и, э-э, всякая всячина, связанная с мёдом.
Мужчина с усиками нахмурился.
— Мне придётся осмотреть банки. Существует торговый сбор, если вы ввозите товары в город.
— Ой. Правда?
К этому моменту другой стражник у ворот принялся махать прохожим, поторапливая их в город. Эрин привлекала внимание тех, кто проходил через ворота. Девушка вздохнула, когда стражник кивнул.
Она нехотя полезла в импровизированную сумку и осторожно вытащила банку с мёдом. Все вокруг оглянулись и уставились на золотистую субстанцию. У усача отпала челюсть.
— Это… где вы взяли это?
— А? Из пчелиного улья? Ну, знаете, пчёлы?
Одна из вооруженных охранниц, следовавших за караваном, разразилась смехом. Усач зыркнул на неё, когда она проходила через ворота, а затем пристально уставился на Эрин. Но та лишь невинно посмотрела на него круглыми глазами. Он вздохнул, с раскрасневшимися щеками.
— Во всех этих банках мёд? На него есть налог… вам придётся заплатить довольно много серебра.
Эрин пригорюнилась. Она полезла в мешок и медленно вытащила банку с мёртвыми пчёлами.
— А это тоже считается?
Стражник как раз в этот момент посмотрел в сторону, чтобы отмахнуться от своего смеющегося товарища у ворот. Вернув взгляд обратно, он увидел пеплопламенную пчелу размером с собственное лицо, врезавшуюся в стеклянную стенку.
Он вскрикнул и попятился назад, хватаясь за меч. Другой стражник отшатнулся, а затем расхохотался сильнее, увидев банку.
— Откуда у вас это?
— Я поймала их. Вроде того.
Без упоминания Торена будет трудно объяснить, как она это сделала, а с его упоминанием даже сложнее. В конце концов, Эрин просто сдалась.
— Слушайте, у меня есть пчёлы. И мёд! И мне нужен способ вернуться в Лискор. Так что… могу я зайти и купить лошадь или что-нибудь такое?
Усач не выглядел так, словно у него был хороший день. Он тяжело дышал и сказал Эрин, чтобы она засунула банку с пчёлами обратно в мешок, после чего несколько раз прочистил горло.
— Полагаю, вы могли бы купить место в караване или лошадь. Но караван идёт медленно, а приличная лошадь обойдётся вам по меньшей мере в тридцать золотых. В любом случае, я сомневаюсь, что вы далеко уйдете при таком количестве снега на дорогах. Даже с вашими… санями.
Эрин пригорюнилась только больше и почесала голову. У неё было немного денег, но она не хотела покупать лошадь, в основном потому, что не умела на ней ездить и не представляла, как её запрячь. Но сначала о главном.
— Хорошо. Могу я теперь войти в город?
— Вам придётся заплатить импортный налог. Выложите банки сюда, пожалуйста.
Усач подвёл Эрин к небольшому стенду, расположенному в сторожке. К своему удивлению, она увидела там кучу весов, грубые измерительные приборы… они перебирали товар за товаром из повозки торговца, пока другой стражник её простукивал, словно выискивая потайные отделения.
Для её банок им пришлось использовать большие весы. Эрин опять вызвала переполох, когда снова достала мёд, и Усач принялся за работу, взвешивая банки. Он использовал разноцветные камешки, чтобы уравновесить весы, и бормотал про себя, измеряя банку с помощью узловатой веревки.
Затем он велел Эрин поставить на весы банку, наполненную пчёлами. Она так и сделала, не обращая внимания на вздохи окружающих. Усач быстро измерил банку и испугался, когда одна из пчёл дёрнулась за стеклом.
— Они живые?!
Эрин с любопытством потыкала по стеклу. Пчела помахала ей усиками.
— Странно. Я знаю, что плотно закрыла банку, но, наверное, у них там ещё осталось немного воздуха. Хм. А ведь с тех пор около десяти часов прошло. Я долго дремала.
Несчастный стражник быстро измерил банку, не прикасаясь к стеклу, и когда закончил, сделал запись на листке бумаги и сказал Эрин, сколько будет стоить пронести банки в город.
— Четыре серебряных за каждую банку мёда и семь за банку… — Усач вздрогнул, — Пчёл.
— Это много денег! А почему пчёлы дороже мёда?
— Полагаю, вы за них получите больше от любого торговца. И [Алхимики] за части монстров тоже платят отнюдь немало.
— Правда? Хм…
Ей, вероятно, понадобится немало денег, чтобы вернуться. Больше, чем у неё сейчас, во всяком случае. Эрин пошарила в карманах.
— Где мой кошель? Ой-ой. А я его с собой брала?
Усач уставился на девушку со страдальческим выражением лица, пока Эрин проверяла многочисленные карманы своей многослойной одежды.
— Монеты? Монеты, монеты… Ага!
Она вытащила мешочек с монетами и с триумфом высыпала несколько в руку. Глаза стражников снова выпучились, когда они увидели золотые монеты, которые Эрин заработала за успешные дни в трактире.
— Сколько серебряных монет?.. О, точно, я дам вам одну. Вот!
Эрин протянула золотую монету Усачу. Тот взял её, глядя, как девушка запихивала остальные в свой кошель. Ему пришлось проверить монету, царапнул её кинжалом, чтобы убедиться, что она настоящая. Золото притягивало взгляды, и [Стражнику] пришлось возиться со своим кошелем, чтобы найти для неё сдачу.
— Вот и всё. Вот ваше подписанное доказательство въезда. Предъявите его, если вас спросят.
Эрин принялась возиться с бумажкой с печатью и улыбнулась стражнику.
— Спасибо! Вы не подскажете, где я могу найти [Алхимика]?
— Идите по главной улице и поверните налево, когда увидите Гильдию Авантюристов. На той улице много магазинов.
— Спасибо!
— Ах, прежде чем вы уйдёте…
Усач кашлянул, и Эрин обернулась. Он и несколько других стражников — не все из которых были мужчинами — уставились на Эрин.
— Вы сказали, что прибыли из Лискора? И что вы [Трактирщик]?
— Верно!
— Но… там живут только дрейки и гноллы. Я слышал, что недавно там нашли подземелье… вы прибыли туда как авантюрист?
Эрин нахмурилась.
— Нет… у меня там трактир. Он называется «Блуждающий трактир».
— А. Потому что он блуждает магическим образом?
— Нет. Это, ну, что-то вроде шутки. А трактир я нашла случайно, когда… блуждала. Понимаете?
Эрин попыталась объяснить, но в конце концов, сдалась.
— В общем, я им управляю, но я пошла покататься и заблудилась. Так что я оказалась здесь, и теперь мне нужно вернуться. С лошадью или типа того.
— Понятно?
— Да! Ну, в любом случае, спасибо за помощь!
Эрин улыбнулась стражникам, помахала и вышла из сторожки. [Стражник] и две [Стражницы] посмотрели друг на друга. Усач почесал свои редкие усики.
— А в чём шутка?
***
Целум оказался потрясающим. Он выглядел как настоящий средневековый город, с кучей громыхающих повозок, людьми в грубой одежде и другими людьми, торгующими всякой всячиной. Да, в Лискоре тоже такое было, но дрейки и гноллы были другими, да и там было не так много посетителей. Эрин шла по улицам, с трепетом оглядываясь по сторонам.
— Ух ты! И тут одни люди!
Это было то, чему она могла только поражаться в этом мире. Но все, кто проходил мимо Эрин, были людьми и… белыми. Кожа у всех была светлой, и многие из людей имели европейскую внешность. Эрин это показалось немного странным, но она уже подумывала о том, чтобы переждать здесь день, прежде чем вернуться в трактир.
Прошло столько времени… и ей так хотелось поговорить с другими людьми. Но стеклянные банки были тяжелыми и грозили выпасть из её рюкзака-одеяла. Поэтому Эрин решила сначала их продать. Мёд она, наверное, может продать в кучу мест, но пчёлы должны отправиться к [Алхимику].
Что сказал Усач? Что-то про слева от Гильдии Авантюристов? Эрин нахмурилась. Она попыталась пробиться сквозь поток пешеходов, но не прошла и восьми шагов, как столкнулась с проблемой.
А именно, с пробками. В Лискоре у неё с этим не было особых проблем, но в Целуме даже на главной дороге было много пробок из-за пешеходов и постоянно проезжающих повозок. Никто не хотел, чтобы их ноги раздавило колесом, да и сами лошади были не в восторге от того, что им приходится проталкиваться сквозь людей. Всё это означало, что Эрин вскоре обнаружила, что её толкают, и двигается она очень медленно.
Девушка боялась, что стеклянные банки выпадут из её мешка. Эрин нахмурилась и подумала, не стоит ли ей попытаться найти другой путь по улицам, как кто-то подёргал её за рубаху.
— Эй, мисс, я могу отвести вас к [Алхимику]!
Эрин опустила взгляд и увидела щербатую ухмылку и мальчишку, которому та принадлежала. Девушка улыбнулась в ответ.
— Привет! А ты кто?
Мальчику было не больше тринадцати лет. Он был тощим для своего возраста и выглядел недокормленным. Но его улыбка была настолько очаровательной, что он сразу понравился Эрин.
— Я Грев, мисс. И вам нужно попасть к [Алхимику], чтобы продать пчёл, я прав?
— Откуда ты знаешь, что у меня есть пчёлы? — удивилась Эрин, но мальчик лишь пожал плечами.
— Я ждал у сторожки. Я местный проводник; я могу отвести вас туда, куда вам нужно, не проталкиваясь сквозь всю эту толпу!
Это звучало неплохо. Эрин посмотрела на толпящихся людей, на тяжелые повозки и какающих лошадей и улыбнулась Греву.
— Ну, если ты знаешь дорогу, то думаю, что могу заплатить тебе что-нибудь. Например, серебряную монету?
— Я бы отвёл вас за половину, но если вы предлагаете…
У Грева отвисла челюсть, когда Эрин вложила ему в руку серебряную монету. Он уставился на неё, и девушка ему улыбнулась еще раз.
— Веди! А потом можешь показать мне окрестности? Я никогда не была в Целуме.
Её искренний энтузиазм и доверие почти заставили мальчика передумать. Но затем он вернул свою [Фальшивую Улыбку] на лицо и указал на другую улицу.
— Конечно! Сюда, мисс. Я знаю короткий путь.
Эрин с радостью последовала за Гревом. Она шла по нескольким боковым улицам в стороне от главной, радостно оглядываясь по сторонам. Её широкая улыбка немного померкла, когда ей пришлось спуститься за ним в переулок. Когда она увидела трёх мужчин в тёмной одежде, её улыбка померкла только больше, но она всё ещё решительно держалась на лице Эрин. Когда они обнажили свои мечи и кинжалы, её улыбка пропала.
***
— Эй, секундочку. Ты меня обманул!
Эрин бросила взгляд на Грева, но мальчишка отскочил от неё и прошмыгнул мимо одного из мужчин. Он протянул руку, и мужчина опустил в неё несколько серебряных монет. Однако затем мальчик остановился и замешкался, оглядываясь на Эрин, после чего обратился к мужчине с мечом:
— Не раньте её! Деньги у неё в мешочке.
Мужчина в плаще и капюшоне выругался и ударил Грева.
— Проваливай, сопляк.
Грев убежал, бросив один последний взгляд назад на Эрин. Она смотрела на мужчин — двух впереди и одного позади, которые медленно надвигались на неё. Эрин всё не была уверена, нужно ли ей бояться или нет, но в данный момент она была явно не очень довольна тем, как всё складывалось. Девушка исподлобья смотрела на грабителей, защищаясь стеклянными банками. Её палец поддел крышку банки с пчёлами, пока она обдумывала свои варианты. Она оставила сковороду в санях, а у нападающих было оружие. Что же ей делать?
— Гони монеты и банки, тогда уйдёшь отсюда целой и невредимой.
Главным был мужчина с мечом. Эрин покосилась на него, когда он ухмыльнулся, обнажив плохие зубы. У него был низкий, хрипловатый голос, хотя казалось, что он делал его таким нарочно. Мужчина рядом с ним был ниже ростом, и он неприятно ухмылялся, бросая на Эрин взгляды, которые ей очень не нравились.
— Закричишь, и всё для тебя кончено. Но если ты не будешь двигаться, больно не будет… особо.
Эрин оглянулась через плечо. Третий мужчина тоже приближался. Они её не боялись.
— Нет. Уходите, и это я не причиню вам вреда.
Грабители засмеялись. Главный шагнул вперёд.
— Вот только не надо всё усл…
Эрин ударила его. Она обнаружила, что ей не нужно кричать, чтобы использовать свои Навыки, но это было приятно.
— [Удар Минотавра]!
Её кулак застал мужчину врасплох. Эрин почувствовала, как что-то ужасно хрустнуло, когда она ударила его по носу, и грабитель с криком упал на землю. Другой мужчина моргнул, а затем попытался пырнуть Эрин.
— Ааа!
Она отступила назад, и он промахнулся мимо неё на несколько дюймов. Кальруз учил её, как драться против человека с оружием, поэтому она позволила ему замахнуться ещё раз, а затем нанесла удар ногой в пах. Мужчина выругался, а Эрин ударила его в лицо. Его голова запрокинулась назад, и он упал.
Горло Эрин обхватила огромная рука. Она задыхалась и брыкалась, но третий мужчина поднял её над землёй, пытаясь задушить. Эрин отчаянно схватилась за его руку. У него были толстые мускулы, и девушка уже чувствовала недостаток кислорода. Она увидела, как он отвёл другую руку с кинжалом назад.
В отчаянии Эрин схватилась за руку грабителя. Он был сильнее неё даже с учётом [Малой Силы], пусть и ненамного. Но она не могла разорвать его хватку под таким углом. Девушка схватила мужчину за руку, а затем нащупала большой палец. Схватившись за него, Эрин начала его выгибать, пока тот не сломался.
Грабитель закричал и отпустил её. Эрин схватила ртом воздух, а затем увернулась, когда мужчина нанёс удар оружием. Девушка пнула его в живот и дёрнулась влево, когда враг попытался вспороть ей брюхо.
Всё было точно так же, как когда Кальруз заставлял её драться с Тореном. Это было смертельно опасно… но Эрин умела сражаться! Она могла это сделать! Просто ей это не нравилось.
[Трактирщица] топнула по ноге мужчины и нанесла удар в горло, когда тот вскрикнул от боли. Грабитель издал булькающий звук и упал.
— Ах ты шлюха.
Мужчина с мечом поднимался. Его нос был раздавлен, и его голос теперь звучал гнусаво, но в глазах грабителя пылала готовность убивать. Эрин медленно отступила назад, и её нога коснулась стеклянной банки, полной пчел, когда мужчина двинулся по переулку с поднятым мечом.
— Я тебя порежу.
— Нет, не порежешь.
Эрин наклонилась и открыла крышку банки. Мужчина остановился и с подозрением уставился на банку. Он потянулся к боку и вытащил кинжал.
— Даже не пытайся.
— Да? Уходи, и больше не пострадаешь.
Эрин сжала снаряд в руке, присев возле банок. Мужчина заколебался.
— Я…
— Пчела в лицо!
Эрин бросила мёртвую пчелу в лицо мужчине, одновременно уклоняясь. Тот как раз метнул в нее кинжал, но промахнулся — Эрин перекатилась и врезалась в стену переулка. А потом завопил, потому что девушка с помощью [Безупречного Броска] попала пчелой прямиком ему в нос.
— Получай!
Эрин подбежала к мужчине как раз в тот момент, когда тот сорвал с себя мёртвую пчелу. Она ударила его кулаком в грудь и почувствовала, как что-то треснуло. Мужчина выронил меч, и девушка нанесла следующий удар в лицо. Мужчина упал и больше не поднялся.
Тяжело дыша, Эрин попятилась назад и уставилась на трёх грабителей. Они все были на земле, а она была жива. Да. Жива.
Что-то в её теле горело. Эрин посмотрела на свою руку и увидела глубокий порез, который она не помнила, как получила. И её бок тоже болел. Её и там порезали! Но, кроме этого, она не пострадала.
— Ох вау. О нет. О…
Эрин пришлось присесть на секунду. Мёртвая пчела валялась на земле, поэтому Эрин бросила её обратно в банку и захлопнула крышку. Некоторые пчёлы начали двигаться, реагируя на воздух. Эрин смотрела на одного из мужчин, у которого шла кровь из разбитого носа, и пыталась отдышаться.
На неё никогда еще не нападали дома, в Мичигане. Она даже никогда по-настоящему не дралась. Да, здесь она часто сражалась с нежитью и монстрами, поэтому не была напугана, но всё равно… в том, что на этот раз именно люди пытались причинить ей боль, было что-то страшное.
Эрин вздохнула и встала. Она подошла к своим банкам и услышала вздох. Резко обернувшись, девушка увидела, как маленькая фигурка поднялась и бросилась к входу в переулок.
— Эй! Ты! Не двигайся, или я буду стрелять! То есть, бросать!
Грев замер на полушаге, а Эрин опустила стеклянную банку, уставившись на мальчишку.
— Ты! А ну иди сюда, мелкий паршивец!
Мальчик медленно повернулся и подошел к Эрин. Его лицо было белым, и он дрожал.
— Я не хотел этого делать! Они заставили меня, клянусь! Они собирались убить мою сестру, если я не сделаю этого, мисс!
— Что? Это просто ужа… А почему они тогда дали тебе деньги?
Эрин нахмурилась, глядя на Грева, и тот побелел только больше.
— Я… я… пожалуйста, не убивайте!
Девушка на секунду задумалась. Она обдумала прошедший день, большую часть которого она проспала, предательство Торена, свой приезд в город и близкую смерть, ужасное ограбление и ещё худший опыт, а также роль Грева во всем этом. Эрин кивнула сама себе и сжала кулак.
— Получай!
Грев закричал. Эрин ударила его по голове, сильно, но не используя всю свою силу. Он вскрикнул и попытался отползти в сторону. Эрин поймала его за грязную рубаху, и мальчишка закричал от страха, пытаясь закрыть лицо.
— Пожалуйста…
— Больше я тебя бить не стану.
Лицо Грева мгновенно просветлело.
— Не станете?
Эрин попыталась сделать своё лицо страшным. Она уставилась на Грева, пытаясь выглядеть грозно.
— Не стану, если ты для меня кое-что сделаешь.
— Ч-что?
Эрин указала на бессознательных грабителей. Один из них застонал, и девушка задумалась, стоит ли его пнуть, сесть на него или что-то ещё. Как минимум, она должна подобрать всё брошенное ими оружие.
— Ты приведёшь ко мне Стражу, а я посижу здесь.
Грев энергично кивнул. Эрин почти отпустила его, но тут ей пришла в голову одна мысль. Возможно, он просто собрался сбежать, не так ли? Девушка посмотрела на банки на земле, и у неё возникла идея. Белое лицо Грева стало походить на лицо призрака, когда Эрин достала одну из мёртвых пчёл и показала ему.
— Ты пойдешь за Стражей, понял? Если ты этого не сделаешь, я возьму эту пчелу и засуну её…
Эрин заколебалась. Она посмотрела на ужасное мёртвое насекомое и бледное лицо Грева.
— …Куда-нибудь в ужасное место! Беги! Быстро!
Тот побежал, словно за ним гнались пчёлы. Эрин посмотрела вниз на пчелу. Теперь, если об этом подумать, то они оказались очень полезны. Затем одна из пчёл попыталась выползти из банки, и Эрин захлопнула крышку, отрезав ей две лапы.
— Упс. Прости!
***
Усач выглядел так, словно готов был начать выдёргивать свои и так редкие усики. У него было недоверчивое выражение лица, которое Эрин несправедливо начала ассоциировать с его характером в целом. Казалось, оно у него появлялось каждый раз, когда она что-то объясняла.
— Значит, вы голыми руками расправились с тремя грабителями… один из которых был бывшим авантюристом Бронзового ранга.
Эрин кивнула. Она с интересом наблюдала, как отряд стражи заставлял стонущих мужчин подняться и подавлял любые протесты резкими, эффективными ударами по мягким местам.
— Но у вас нет никаких боевых классов, кроме… ах, двух уровней в [Воине].
Грев дрожал на улице. Одна из стражниц не сводила с него взгляда, и он испуганно смотрел на Эрин. Что они собирались с ним делать? [Трактирщица] неопределённо кивнула.
— Но у меня есть несколько Навыков.
— Понятно. И вы одолели их всех без единой травмы?
— Ну, у меня было несколько ран, но зелье лечения их убрало.
Усач снова прочистил горло.
— Понятно. Что ж, мисс Солстис…
— Зовите меня Эрин!
Она задорно улыбнулась ему. Усач слегка покраснел.
— Эм… Эрин. Ну, мне жаль, что вам пришлось так скоро встретиться с худшими людьми в нашем городе. Но вы оказали всем услугу, и теперь они отправятся за решетку. Я бы хотел выдать вам их снаряжение, хотя мы, естественно, конфискуем их оружие и доспехи. Но я могу дать вам немного монет и предметы, которые были при них.
Он протянул Эрин небольшой мешочек, в который положил две серебряные и четыре медные монеты, а также три бутылочки, как Эрин предположила, с зельями лечения. Девушка посмотрела на них с недоумением.
— Так вы отдаёте мне их вещи? Потому что я их побила?
Усач кивнул. Эрин задумалась об этом.
— Хорошо.
— Ну тогда не станем вас больше задерживать. Думаю, я сам провожу вас к [Алхимику], на случай других… нападений. А что касается тебя…
Он повернулся, и Грев бросился бежать. Он успел сделать два шага, как женщина в доспехах схватила его и грубо потащила назад. На его лице была маска ужаса.
— Мы посмотрим, смогут ли твои предки заплатить штраф за твои преступления. Если нет, то ты получишь плетей, щенок.
— Что? — спросила Эрин, когда Грев побелел и начал плакать. Усач перевёл взгляд на неё.
— Простите, мисс Эрин, но это единственный способ справиться с такими, как он.
— Я уже ударила его. Разве это не достаточное наказание?
Она чувствовала себя виноватой, говоря это, но Усач колебался.
— Он заслуживает плетей, мисс. Неизвестно, сколько людей по его вине было убито или ограблено.
— Верно. Ну… эм… что, если я скажу, что простила его?
Оба стражника посмотрели на Эрин. Она смотрела на Грева. Мальчик смотрел на неё так, словно она была его последней надеждой, а потом зажмурился, и у него потекли слезы. Девушка не была уверена, что он действительно усвоил урок, но не хотела, чтобы его били плетьми.
— Если вы хотите снять обвинения… — пробормотал Усач, переводя взгляд к своей спутнице, прежде чем вернуть его к Эрин, — Вы уверены? Он так же виновен, как и другие мужчины, помяните моё слово.
— Ну, если он сделает это снова, я засуну ему пч… я его не прощу. Как насчёт этого?
Эрин скрестила руки и постаралась выглядеть внушительно. Усач и стражница смотрели на неё со скептицизмом, но наконец стражник кивнул.
— Ну, парень, похоже, ты легко отделался благодаря мисс Эрин.
Грев выглядел так, как будто испытывает огромное облегчение, но снова побледнел, когда Усач положил руку на рукоять меча.
— Хотя помяни моё слово. Я запомнил твоё лицо, и если мы узнаем, что ты воруешь или совершаешь ещё какие-нибудь преступления… в следующий раз это будут даже не плети. Мы изгоним тебя из города. Понял?
Лицо мальчика побелело пуще прежнего. Он начал заикаться.
— Д-да.
— Тогда проваливай.
Грев убежал, оглянувшись один раз на Эрин. Она смотрела, как он уходил, и чувствовала, что должна помахать ему. Он был плохим ребёнком, но он всё ещё был ребёнком. Который, правда, пытался её убить.
Через мгновение Усач прочистил горло.
— Кого вы хотите увидеть, мисс Эрин? Я знаю трёх авторитетных [Алхимиков] в городе… у вас есть предпочтения или имя?
Эрин почесала голову.
— Как насчёт того, кто скорее всего купит банку пчёл? Я имею в виду, им пчёлы вообще нужны?
— Может быть, сшитая девушка, — пробормотала Усачу стражница, и тот скорчил гримасу.
— Это да. Эта психопатка купит… Вам нужна Октавия, ми… Эрин.
— Круто. Вы знаете дорогу?
— Я отведу вас туда. Это всего в нескольких минутах ходьбы.
— Правда? Спасибо!
Эрин повернулась было, чтобы идти с мужчиной, а затем остановилась и обернулась к другим стражникам. Она улыбнулась им, намеренно не обращая внимания на то, как они пинали парня с мечом в живот.
— Спасибо за помощь!
Стражники удивлённо переглянулись, а лежащий на земле человек выплюнул немного крови и произнес какое-то слово, которое было заглушено очередным пинком. Все смотрели, как Эрин уходила вместе со стражником. Затем члены Городской Стражи Целума собрались вместе для обсуждения, пока троих грабителей уводили.
— [Трактирщица] уложила трёх человек, напавших из засады? Вы уверены, что она так сказала?
— Уверен. И она из Лискора? Если там такие [Трактирщики], то какая же тогда в городах дрейков преступность?
— Блуждающий трактир? Я всё ещё не понимаю в чём шутка.
***
Это была приятная прогулка. Её не пытались ограбить и не нападали, пока Усач вёл её по городским улицам. Они даже шли довольно быстро: стражник не боялся пустить в ход крик, чтобы заставить людей отойти в сторону, и к тому времени, как они добрались до маленькой улочки с заколоченными окнами, они успели довольно мило поболтать.
— Так вы, ребята, никогда не были в Лискоре? Правда?
Усач кашлянул, остановившись перед магазином. Эрин подняла взгляд и прочитала вывеску.
Перешвейка. Зелья, тоники, травы.
Эрин решила, что это классное название. Она не знала, как это относится к [Алхимии], но, может быть, алхимики делают волшебные нити? Надо будет спросить.
Мужчина рядом с ней вновь кашлянул, и Эрин вернула ему своё внимание. Он был довольно приятным парнем, если узнать его поближе, пусть он и боялся насекомых и не боялся бить детей.
— По правде говоря, я не очень люблю путешествовать. И даже купцы редко заходят так далеко на юг. Это невыгодно — иметь дело с нелюдьми. Полагаю, десять лет назад у нас было больше совместных дел, но это было до Второй Антиниумной Войны и Некроманта, после чего они открыли свои ворота для этих жуков.
Он вздрогнул. Усач — которого на самом деле звали Уэсли, — испытывал глубокую ненависть к антиниумам, которую разделяло большинство людей. Девушка никак не прокомментировала его слова, но снова улыбнулась, глядя на магазинчик [Алхимика]. Изнутри доносился какой-то ужасный запах.
— Ну, спасибо, что привёл меня сюда, Уса… Уэсли.
Он снова покраснел и яростно пригладил усики.
— Рад помочь, мисс Эрин. И если вам когда-нибудь ещё понадобится помощь, я уверен, что буду так же рад.
Эрин кивнула и снова улыбнулась, прежде чем толкнуть дверь в магазин. Она осторожно вошла в тёмное помещение, ожидая увидеть лабораторию сумасшедшего учёного.
И не была разочарована. В некоторых стеклянных приспособлениях, стоящих на прилавках, было чуть больше утилитарности и чуть меньше безумия — Риока узнала бы средневековые версии бунзеновских горелок и пробирок, — но светящиеся жидкости на полках, ингредиенты, висящие на крючках, и общее тусклое освещение, компенсируемое лишь магическим свечением зелий, всё равно вызывали у Эрин желание сходить немного по-маленькому. От нервов и волнения.
Не хватало только этой «Октавии», которая, похоже, не очень нравилась Усачу. Он назвал её скрягой и сумасшедшей, что казалось немного грубо.
— Эй? Есть тут кто-нибудь?
Эрин осторожно вошла в магазин. В нём было жутко тихо. Где хозяйка, алхимик? Может она куда-то вышла? Если да, то почему дверь не закрыта…
В поле зрения Эрин внезапно появилось тёмно-коричневое лицо и заплетённый хвост. Октавия выскочила из-за прилавка, держа в руках кусок растительной массы. Эрин показалось, что девушка появилась из ниоткуда.
— Добро пожаловать в Перешвейку!
Эрин закричала.
— Гяаааааа…
— Это пеплопламенные пчёлы?
Эрин моргнула и прервала свой крик, когда из её рук выхватили банку, полную пчёл. Октавия дыхнула на стекло и протёрла его.
— Посмотрим… пчёлы-солдаты и рабочие пчёлы… и все целые! И живые? Как вы получили… нет, я могу использовать их…
Эрин несколько раз моргнула, глядя на темнокожую девушку. Её разум всё ещё играл в догонялки, пытаясь интерпретировать то, что только что сказала Октавия. Она говорила очень быстро.
— Вы сказали, что это пеплопламенные пчелы? Почему их так называют?
Октавия засуетилась вокруг Эрин и поставила банку на большие весы. Она продолжала говорить, пока Эрин смотрела ей в спину. Когда шок от встречи начал проходить, [Трактирщица] заметила странные следы от швов на каждом плече и шее Октавии, подчёркиваемые её рубахой без рукавов.
— Хм… посмотрим. Количество совсем неплохое. И это крупные пчёлы; неповреждённые. Да, я могу дать вам отличную сумму. Скажем, пять золотых монет за банку, а в придачу два моих зелья выносливости, сделанных на заказ. Это отличная сделка, и я сделаю вам 15% скидку на дальнейшие покупки. Что скажете? К тому же, я могу дать отличную цену за мёд!
Эрин моргнула. Она подняла руку.
— Эм. Мне не нужны зелья.
— Вы уверены? Если вам не нравятся зелья выносливости, то почему тогда не взять зелья лечения? Зелья лечения нужны всем, даже если у вас самая безопасная работа в мире. Вот что я вам скажу — у меня тут есть несколько зелий малой силы, которые идеально подходят для случайных царапин и синяков. Я обменяю их на… скажем, половину веса этой банки? Вы вернёте рыночную стоимость своих пчел или даже удвоите или утроите её, если немного побегаете по рынку, легко.
Эрин снова заколебалась. Часть её хотела сказать «да», но она даже не была уверена в том, что ей предложили.
— Это действительно звучит неплохо, но нет, спасибо. Почему их называют пеплопламенными пчёлами?
— А вы непростой клиент, да?
Октавия, казалось, слушала Эрин только краем уха. Она говорила всё быстрее, пока доставала с полок какие-то зелья:
— Я не совсем ликвидна с точки зрения финансов, но как насчёт некоторых из моих последних изобретений? Я называю их перцовыми зельями. Несколько капель в глаза, и ваши враги ослепнут. Это будет бестселлером, точно вам говорю, и я дам вам их практически задаром — я приготовила их для выполнения другого заказа, но я могу сделать больше, и для вас я добавлю их к зельям маны и выносливости — полный набор. Даже если они вам не понадобятся, они будут стоить целое состояние, что скажете?
— Д…
Эрин прикусила язык. Теперь она хотела эти зелья. Она могла бы продать их в своём трактире! Но сейчас ей больше нужны были деньги. Она неловко прочистила горло.
— Я не занимаюсь спортом. И я не учувствую в драках, так что… Пчёлы? Почему они так называются?
— Пчёлы?
Октавия в первый раз сделала паузу и странно посмотрела на Эрин.
— А что насчет них? Вы хотите устроить обмен? Я возьму у вас несколько особей, если вы согласны на обмен. Или…
Эрин повысила голос, перебивая девушку:
— Пеплопламенные пчёлы. Почему они так называются?
Октавия снова моргнула, глядя на Эрин. Затем она хлопнула себя по лбу.
— Пчёлы! Конечно. Ну, пеплопламенные пчёлы — прекрасного качества и совершенно неповрежденные, за исключением этих двух, кстати, вы должны сказать мне, какой авантюрист их собрал — известны своей сопротивляемостью к высоким температурам, и тем, что они могут даже разжигать костры, когда собираются вместе. Зимой такое происходит нечасто, но, когда наступает весна, берегитесь! Они сжигают леса и довольно опасны, что делает их важной мишенью для авантюристов. Поэтому я редко вижу их так много в одном месте, но, как я уже сказала, я готова на любую сделку…
— А их мёд обладает какими-нибудь особыми свойствами?
— Их мёд?
Глаза Октавии расширились, когда она увидела полную банку, которую Эрин достала из сумки. Не успела Эрин моргнуть, как та уже исчезла.
— Мёд пеплопламенных пчёл? Ну, это не лучший из реагентов, но я представляю, что он может послужить мощной основой, хотя, разумеется, это не подтверждено, так как нет причин его использовать, поскольку он такой дорогой… Полагаю, я могу предложить вам хорошую сделку прямо здесь, без необходимости искать другого торговца. Назовите свою цену, и я позабочусь о том, чтобы это была лучшая сделка прямо здесь и сейчас. Кстати, позвольте мне найти вам место присесть.
Девушка со швами пыталась то ли помешать Эрин уйти, то ли помешать ей забрать свои банки, пока рыскала вокруг в поисках места. Со своей стороны, Эрин была так озадачена и сбита с толку, что в итоге просто села на табурет, пока Октавия пыталась уболтать ее на еще одну сделку.
— Хорошо, у вас явно есть товар, и я с удовольствием приму его из ваших рук. Поэтому я предложу вам свой лучший товар — это высококачественное зелье размытия, которое я только недавно разработала. У него есть несколько незначительных побочных эффектов, но я думаю, вы согласитесь, что компромисс во взрывном ускорении стоит того.
Она взяла странное зелье — желтое с кружащимися синими пятнами — и сунула его Эрин в лицо. Цвета гипнотически вращались, пока Октавия продолжала говорить:
— Я думаю, вы заметили здесь смешение и признаки неабсорбированных реагентов. Но это редкое зелье — любой авантюрист Серебряного ранга захочет себе в руки такое. Я могу дать вам его и половину моего запаса…
— Нет, мне ничего не нужно. Эй, как ты думаешь, эти пчёлы магические, или они просто от природы такие большие?
Октавия снова сделала паузу. Эрин невинно посмотрела на неё и начала задавать все вопросы, над которыми она размышляла:
— Понимаете, я действительно мало что знаю о пчёлах… но я подумала, что можно использовать мёд и, возможно, немного зелий маны, чтобы приготовить из них что-то крутое. Вообще-то, я просто хотела узнать, делают ли зелья маны еду… магической. Потому что, что будет, если я добавлю его в алкоголь? Получится ли просто мана-алкоголь? Или произойдет что-то ещё? Можно ли добавлять зелья к магическим штукам и усиливать эффект?
— Хм… ну, это очень интересный вопрос. Я могу предположить… — Октавия заколебалась и посмотрела на Эрин, — О каком типе ингредиентов мы говорим? О каких-то магических выделениях?
Эрин покачала головой.
— Нет, у меня есть цветы фей. Когда я добавляю их в эль, иногда возникают странные галлюцинации… если я добавляю слишком много, можно видеть всякое.
— Цветы фей?
То, как сверкнули глаза девушки, обескуражило трактирщицу. Через мгновение Октавия уже вышагивала вокруг Эрин, тараторя:
— Мне очень жаль, это была моя ошибка. Я не знала, что вы тоже [Алхимик]… Ну, я не слышала ни о каких «цветах фей», но, полагаю, термины отличаются… Это что-то вроде поганки? Конечно, я бы с удовольствием обсудила эффекты, но если мы говорим об экспериментах, то я уверена, что мы сможем прийти к взаимопониманию.
Она практически подбежала к своим полкам и начала доставать ингредиенты. Эрин уставилась на то, что выглядело как коровий язык, плавающий в зелёной жидкости, и горсть фиолетовых листьев, пока Октавия пыталась заключить сделку, в чём бы та не заключалась.
— У меня довольно большой выбор редких ингредиентов, и я буду рада вам помочь. Откуда вы прибыли? Эстхельм? Уэльс? Издалека? Я рада, что вы выбрали мой магазин для посещения первым… Может, я и не самый высокоуровневый [Алхимик] в регионе, но поверьте, мои эксперименты уже дали несколько инноваций. У меня есть замечательный новый способ изготовления дымовых мешков, и вы не поверите, что я придумала для самообороны. Правда, Стража запретила мне использовать вонючее зелье в любом месте города, но… какой тип алхимии, как вы сказали, вы практикуете?
— Э-э…
У Эрин болел мозг. Но Октавия смотрела на неё так пристально, что Эрин стала подбирать ответ.
— Я не [Алхимик].
— О, так вы просто интересующийся? Авантюрист? Торговец? Если вы ищете кого-то, кто мог бы проводить эксперименты от вашего имени, то вы в правильном месте.
— Я… я ничего из этого. И я не собираюсь варить зелья. Я хочу готовить еду. Я [Трактирщица].
— Ну, я думаю, мы можем стать партнёрами и сделать несколько замечательных вещей вместе. Думаю, небольшой аванс с вашей стороны не помешает, если мы собираемся использовать мой магазин, и, конечно, если вам понадобятся другие ингредиенты, я с радостью заплачу Городскому Бегуну за их доставку…
Октавия прервалась. Она сделала паузу, а затем медленно повернула голову и уставилась на трактирщицу, и впервые за всё время, что Эрин её видела, она не выглядела гиперактивной.
— Что ты только что сказала?
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Пока Эрин Солстис сидела с [Алхимиком] по имени Октавия в тёплом помещении в городе Целум, далеко на юге сквозь снег бежала другая девушка. Она бежала уже давно — по правде говоря, она начала свой бег ещё до того, как Эрин проснулась, — но всё бежала с диким рвением.
Большинство бегунов берегли свою энергию, измеряли темп, думали о расстояниях, которые нужно преодолеть, об осторожности и осмотрительности. Они относились к своему телу как к ограниченному ресурсу. Но Риока Гриффин бежала так, словно у неё не было и десяти лишних минут. Она не задумывалась о каждом шаге; её окровавленные ступни пробивали снег, пока она бежала по обледенелой дороге из Лискора на север.
Эта девушка уже была знакома с болью. Она чувствовала её в своём сердце, в хрупких конечностях, в тысяче забегов, соревнований и травм. Но сейчас агония её сердца заставляла умолкнуть даже клокочущий гром в ногах и груди. Она должна продолжать бежать. Она должна успеть вовремя.
Девушка, задыхаясь, бежала на север. Она не обратила внимания на группу гоблинов, которые заметили её и недолгое время гнались за ней. Она не обращала внимания на людей на дороге: торговцев и даже группы авантюристов, которые окликали её. Она бежала, и у неё была только одна цель.
Не опоздать.
***
Больше никогда. Клянусь. Никогда больше, я клянусь.
Снова и снова я говорю одно и то же, даю одни и те же обещания. Мои нарушенные клятвы мусорят моё прошлое, а мёртвые цепляются в мои пятки когтями. Мне кажется, что я хожу по кругу, повторяя одну и ту же историю до бесконечности.
Я не могу вырваться. Я не могу это остановить. Я завожу друзей и теряю их. Нет… до этого момента у меня даже не было друзей. Я словно вбиваю гвоздь в свою кожу и жду, пока она заразится и начнёт гнить. Я бросаю себе вызовы и бросаю всё на ветер, потому что у меня нет ничего, за что стоило бы цепляться.
По крайней мере, в собственных мыслях. Но когда я наконец поднимаю голову и вижу то, за что стоит держаться, оно выскальзывает из моих пальцев, как звёздный свет в суровом свете правды.
Я бегу к своим друзьям и вижу перед глазами только кровь и кости. Груды окровавленных тряпок в темноте. Память в тени. Трудно поверить, что их больше нет. Несостоявшееся прощание преследует меня.
Я тогда упала, и племя Каменного Копья спасло меня от холода. Они протянули мне руку — лапу — и разожгли огонь, чтобы отогнать этот холод. Они пали жертвой судьбы и монстров, сражаясь в одиночку против орды, возглавляемой гоблином с пустыми глазами.
И теперь, да, теперь в очередной раз я бегу. Вперёд, чтобы спасти подругу, которая создала место для жизни в мире, полном монстров и магии. Она построила место, где я могу сохранить своё сердце, а я принесла смерть к её порогу.
Такова моя судьба? Это цена, которую мне нужно платить? Если так, то судьба крайне жестока. Как если бы она могла читать мои мысли и знала, что наказание других за мои проступки причинит мне наибольшую боль. И если всё так, то почему бы мне не убежать далеко-далеко и не найти место, где я навсегда останусь одна?
Однажды я уже пыталась это сделать. Но люди, которые любили меня, меня нашли. Я пробовала это дважды, и они всё равно возвращали меня. Была ли это действительно любовь или просто необходимость выполнять свои родительские и опекунские обязанности в обществе, которое иначе их осудит?
Я должна была спросить, даже если это означало услышать ложь.
…
Мне остаётся разыграть последнюю карту. Моя колода почти пуста. Я думаю, что у меня полная рука карт, но каждая из них улетает в небо, полное сожалений. Иногда по ночам я стою на холме, полном пожелтевших костей, и думаю, кто похоронит меня в тёмной земле, когда я умру.
Мне снятся кошмары об этом. Не о смерти… Но теперь я боюсь, что переживу всех, кто меня окружает.
Мои пальцы болят. Мои лёгкие болят. Мои ноги…
Думаю, в какой-то момент я решаю, что мои ботинки слишком сильно меня тормозят. Примерно в то же время я выбрасываю пальто, шапку и всё остальное. Я бегу босиком по снегу. Мои ноги горят от холода; ужасная колющая боль, переходящая в онемение. Меня ждёт обморожение — маленькое тёмное существо, держащее забвение в одной клешне.
Мне всё равно. Я бегу дальше так быстро, как только могу. Я даже не помню, сколько проходит времени. Я знаю, что мне нужно срочно попасть к Териарху; но, чтобы добраться туда, потребуется не меньше дня бега.
Слишком медленно. Я могу умереть, прежде чем доберусь до него. Так много всего может случиться. Но я должна бежать так быстро, как только могу.
Если Эрин мертва, тогда я действительно потеряна.
Откуда мне знать, что она в беде? Трудно сказать. Она могла заблудиться и просто не вернуться.
Она может быть мертва.
Могла произойти тысяча и одна вещь или ни одна из них. Но, пока я размышляю, меня охватывает ужас. Когда я?.. Я никогда так не боялась. Ни перед чем. Но мысль о том, что я могу потерять кого-то ещё, заставляет меня бежать даже быстрее, чем сейчас.
Бежать одной по снегу, проносясь мимо людей на дороге, которые удивлённо оглядываются на меня. Бежать, бежать.
Но они всё равно следуют за мной. Так что, думаю, я всё же не одна.
— Она пытается бежать быстро?
— Думаю, да! Но она такая медленная, правда, сёстры?
— Да, такая медленная! Медленная, словно капающая смола и тающий лёд.
Я скриплю зубами. Но они сопровождают меня, как всегда. Я смотрю налево и вижу фею, лениво летящую рядом со мной. Она надо мной смеётся.
— Пыхтишь и отдуваешься. Думаешь, это поможет?
— Где Эрин?
Фея пристально на меня уставляется. Я смотрю в ответ. В кои-то веки это соревнование, в котором я не смогу победить. Спустя несколько секунд я возвращаю взгляд на дорогу. Как раз вовремя, чтобы увернуться от большого камня.
— Человек. Разве ты не слышала, как мы повторяли это последние сто раз? Мы не вмешиваемся в дела смертных.
— Лгунья.
Фея переворачивается и окидывает меня взглядом.
— Мм. Верно. Но мы не нарушаем свои клятвы так просто.
— Ты нарушила их однажды для меня и Мрши. Просто скажи мне, что Эрин в порядке.
— И зачем мне это делать?
Не срывайся на них. Не кричи. Я вдыхаю и чувствую вкус крови, когда холодный воздух врывается в мои лёгкие.
— Вам всё равно? Она приготовила вам еду. Вы ей нравитесь.
— Она всё ещё смертная. Она одна из бесчисленного множества. Почему она важнее?
— Она важна для меня.
— И что?
Это слишком. Я останавливаюсь на снегу, замедляя шаг и стараясь не упасть, так как меня начинает заносить. Я смотрю на свои ноги на снегу и только сейчас замечаю, что оставляю след. Я поднимаю одну ступню и вижу розово-красную плоть. Из бело-красных ран на моих ногах начинает сочиться кровь, но медленно. От холода даже потерять кровь трудно.
— О, у неё идёт кровь!
Некоторые феи, парящие вокруг меня, подлетают ближе. Я пытаюсь отмахнуться от них, но они просто порхают вокруг моей ноги, корча мне рожицы. Я же сверлю их взглядом.
— Помогите мне. Если вы не хотите помочь найти Эрин, помогите мне быстрее добраться до места назначения. Я знаю, что вы это можете.
Я всё ещё помню порывистый ветер вокруг меня, холод в костях и ощущение… полёта. Ночь, когда я бежала сквозь армию гоблинов в безопасное место к феям… как далеко я тогда пробежала? Каждый шаг казался мне растянутым в вечность. Мир вокруг казался неподвижным, и я чувствовала, что понимала бег так, как никогда раньше.
Сейчас мне нужно то же самое. Эрин может быть ранена, её предал проклятый скелет. А может, он её подвёл, и её схватил монстр. Или если она разбила сани…
Эрин лежит на земле. Стекающая с её головы кровь пачкает снег. Она оглядывается вокруг, призывая своего скелета. Я слышу рычание, а затем к ней приближается Карнский волк. Он обнюхивает её, а затем кусает, заглатывая её голову целиком своей огромной пастью. Я слышу приглушённый крик…
Я вздрагиваю. Прошлой ночью мне только такое и снилось. Я продолжаю видеть…
Мне нужно бежать быстрее. Я смотрю на фей. Они витают вокруг меня, бросая на меня скептические и недоверчивые взгляды. Одна из них подплывает ближе к моему лицу.
— Ты просишь об услуге, не имея ничего для обмена? Нет, ты просишь изменить судьбу? Неужели у тебя нет стыда?
— Больше нет.
Я уставляюсь ей прямо в глаза. Фея качает головой.
— Ничто не даётся даром. Мы не боги! Та судьба, которую ты боишься, — это твой долг изменить её, смертная.
— Меня зовут Риока Гриффин.
Её взгляд делается древним.
— Пыль.
— Она накормила вас. Она построила свой трактир из меди, чтобы угодить вам! Она единственный человек в этом мире, которого стоит спасти! Вам всё равно?! — кричу я на них.
Фейри парят в холодном воздухе, и я чувствую, как становится всё холоднее. Мои ноги уже ничего не ощущают. Но я не отвожу взгляда.
На этот раз фея говорит не тоненьким голоском. Голос, который исходит из сверкающего бриллианта тела, ниже, и он отдаёт эхом. Говорит что-то другое. Или, возможно, это истинная форма фей, которую не видим даже мы с Эрин.
— Нам не всё равно. Следи за своим языком, смертная. Нам не всё равно. Нам не всё равно, как проливной дождь орошает цветение нового побега. Нам небезразлично, как горят костры, как бегут создания, застигнутые потопом и клыками. Нам небезразличны увядающая земля и вздох умирающего ветерка. Нам не всё равно. ❄
— Так что перестань спрашивать!
Мне в лицо прилетает снежок. Острые льдинки режут и жгут. Я вытираю снег и чувствую, что истекаю кровью. Вокруг меня витают феи. Наблюдают.
— Я знаю, что есть правила. Я знаю, что судьба влечёт за собой жертвы за каждое действие. Но если такова природа этого мира, почему бы не схитрить? Почему бы… не нарушить правила и не действовать без последствий? Держу пари, вы так можете.
Презрительные взгляды. Одна из фей подлетает ближе. Мне кажется, я её знаю. Кажется, я разговаривала именно с ней большую часть времени. Она похожа на остальных, но…
Она стукает меня по носу, и всё на секунду застывает. Я отшатываюсь назад и хлопаю ладонями по лицу. Фея качает головой.
— Ты действительно ничего не знаешь, да? Неужели ты никогда не думала, что даже у нас есть враги? Ты не думала, что правила существуют не просто так? Ты и вообразить не можешь тех, кто называет честный народ своим врагом.
— И что?
Фея моргает. Я замахиваюсь на неё, и она лениво перекатывается над моей рукой. Она не выглядит оскорблённой. Я тяжело выдыхаю через рот; нос словно онемел.
— Какой смысл в правилах, если вы ничего не можете сделать? Если… если ваша версия морали не считает человека важным — она сломана. Если это то, во что вы верите, вы все можете отправляться в ад.
Я оттопыриваю средний палец и показываю его феям. Они уставляются на меня.
— Это важно. Имеет значение. Если мы так ничтожны и вы ничего не можете делать, почему вы тогда следуете за мной?
Феи обмениваются взглядами. А потом к первой фее опускаются ещё четыре. Они начинают говорить одна за другой:
— Потому что нам скучно.
— Потому что ты бросаешь вызов судьбе.
— Из-за песчинки.  [1]
— Потому что ты бы бросила вызов Богам.
— Потому что мы можем.
Я окидываю их взглядом.
— Тогда помогите. Вы не можете просто смотреть. Даже для зрителей есть цена.
Одна из фей моргает, а остальные почёсывают затылок.
— Есть?
Моё сердце снова начинает биться. Я слышу только его, пока мой разум мечется, пытаясь ухватиться за соломинку.
— Конечно, есть. Зрители никогда не молчат. Они вздыхают, подбадривают или освистывают актёров. А иногда они помогают. Иногда они меняют сюжет.
— Мм. Правда. Она говорит правду!
Так говорит одна из фей, и другая тут же ударяет её, вызвав у неё крик боли. Вторая фея уставляется на меня.
— Ты уже многого просишь. Слишком многого! Если мы сделаем за тебя всё, то какая роль останется тебе?
Она права. Я смотрю на неё. Я продолжаю просить их о помощи, но мне следовало бы сделать всё самой.
Не говоря ни слова, я продолжаю бежать. Что-то в моём теле кричит, и, клянусь, мне кажется, что в ногах всё… ломается и разрывается на части. Но я всё равно продолжаю бежать.
Быстрее. Я должна бежать…
Рядом со мной пролетает фея. Та же самая, что и раньше. Она смотрит на меня.
— Ты действительно медленная, знаешь.
— Я знаю.
Я закрываю глаза. Это единственное, чем я горжусь. Но это правда.
— Знаю.
Немного быстрее. Я двигаю руками, и моя нога отталкивается от земли. Я её уже не чувствую. Но какая разница?
Возможно, это мой последний шанс.
Эрин отступает от скелета с мечом. Он ухмыляется, пустые глазницы вспыхивают пурпурной жизнью. Она поднимает руки, но он пронзает её насквозь. У неё изо рта вытекает кровь, и она хватается за скелета. Он выдёргивает меч назад и вместе с ним — куски плоти. Истекающий кровью клинок поднимается и…
Быстрее. Я задыхаюсь, плачу и бегу. Только один раз, пожалуйста. Пожалуйста, Боже, или кто-нибудь, кто меня слышит. Дай мне спасти ещё одного человека.
Однажды я это сделала. Мрша. Я заплатила цену. Я сделаю это снова. Неважно, от чего мне придётся отказаться. Феи и драконы. Бессмертные. Я предложу всё, что потребуется.
Но как? Я знаю, кто может найти её. Но как убедить его мне помочь?
Часть меня кричит. Тысячи эмоций в моём сердце воют одновременно. Но другая часть меня сидит в тишине, слушая порывы ветра. Эта другая Риока во мне размышляет. Даже если я успею добраться до Териарха вовремя, как мне его убедить?
Он горд. Он — дракон, а я — ничто. Он может стереть мой разум или убить меня в одно мгновение. Что я могу ему предложить?
Думай. Драконы. Старые. Бессмертные. Вне времени. Гордость?
Нет. Жадность? Мудрость? Желание бессмертных… чего хочет дракон? Девственниц на колах? Коровьих стейков? Денег? Магических предметов?
Это невозможно. Но я должна что-то придумать. Что-то, что могло бы искусить даже дракона?
Нечто древнее. Самые древние игры. Что-то вечное. Гордость. Бросить дракону вызов. Жертва и риск. Волшебный меч.
Я… Старый. Он старый. И он горд? Да. В этом что-то есть.
Стоп. Гордость. Волшебный меч. Магия? Магия… самые древние игры?
Стоп.
Кажется, я знаю, что мне нужно сделать. Если я могу задать ему… как всё было? Красный дом. Хозяин кошки? Рыб?
Попытайся вспомнить. Клуб криптологии. Средняя школа. Так давно. Я могу это восстановить. Вспомнить.
Мой разум в тумане. Я так устала. Сколько я уже бегу? Куда делась моя обувь? Я чувствую онемение. Это плохой знак. Но продолжаю свой бег. Такое ощущение, что прошло больше суток. А может, прошло несколько часов?
Неважно. Я чувствую, как холодный ветер касается моих полузаживших культей. Я уже что-то потеряла. Я потеряла недостаточно. Я готова отдать остальное, если это позволит мне хоть раз не опоздать.
Я должна успеть.
Тут так холодно.
***
Высоко над девушкой в холодном небе летали феи. Они смотрели на неё и обдумывали то, что она сказала. Они рассуждали словами, которые не мог понять ни один человек, и думали о том, что могло произойти и что могло быть.
Дул слабый ветер. Он толкал девушку, хотя она этого не чувствовала. Это был не такой ветер, который касался кожи. Он заставлял её бежать по земле, по снегу, и почему-то её путь стал короче, чем раньше. Она пробегала то же расстояние тем же путём, но попутный ветер заставлял её бежать немного быстрее. Вот и всё.
Феи летели за ней, наслаждаясь дуновением ветра. Затем они взлетели выше, и одна из них заговорила. Она обращалась к миру, к остальным, её голос был высок и несуетлив:
— Так часто мы видим с высоты, что это похоже на дождь.
То, о чем мечтают короли и чем обладают герои;
Конец или начало историй, которые смертные зовут судьбой.
Рождение трагедии; крупица надежды в отчаянии.
Как травинки сминаются под неосторожной ногой.
Так и моток сплетённой судьбы
Рассыплется и сломается
На этой земле.
И всё же для этой ярче всех сияет звезда
На закате огня и в ударе молота.
Такова будет её судьба, несчастное дитя,
Кто бы с Богами за столом миров в кости сыграла.
Но поспешим, нам нужно лететь дальше!
Чтобы засвидетельствовать цветение дружбы.
И пусть древнейшие истории воскреснут вновь.
Внемлите же! Провозглашаем мы сии бессмертные слова.
Другие феи посмотрели друг на друга, и одна из них произнесла:
— Что же за дураки эти смертные!
Они улетели вслед за Риокой. И через мгновение, спустя часы, как раз вовремя она достигла Высокого Перевала.
***
— Териарх! — закричала девушка.
Дракон наблюдал за происходящим с помощью магии и на самую малую долю приоткрыл глаза. Его заклинания пробудили его от дремоты, и теперь он смотрел на девушку, бежавшую по смертельному пути между гор.
Крича.
Он-то думал, что она хотя бы отчасти разумна. Разве она не знала, к чему мог привести крик? На этот раз она даже не использовала то дурно пахнущее зелье. Волки уже шли следом, а козлы начали спускаться со склонов. Ещё несколько шагов, и она разбудит своим шумом более тёмных тварей.
Он вздохнул. Сегодня ему не хотелось иметь дел с людьми. Его и так уже достали сообщения от Рейнхарт. Он просто хотел поспать. Но ведь он что-то отправил с ней, разве нет? Что-то важное?
Ах да, письмо. Он некоторое время поразмышлял над этим. Дошло ли оно? Териарх подумал о Перриле Чандлере. Да, маг доставлял неудобства, но главное было в письме. Он должен узнать, благополучно ли оно дошло.
Дракон заворчал, но девушка продолжала упёрто идти вперёд. К тому же с ней были эти проклятые феи. Но ничего не поделаешь.
Он зашевелился и произнёс слово. В помещении появился человек; он стоял с раздражённым выражением лица. Териарх сосредоточился, и человек сделал несколько шагов вперёд. Вот. Он выглядит нормально, так ведь? Териарх задумался и посмотрел на стену пещеры.
Точно. Тень. Он взмахнул хвостом, и его тень исчезла. Этого должно быть достаточно.
Он снова посмотрел на изображение высокого перевала. Он не мог сфокусироваться на самой девушке: поиск по её проклятому имени до сих пор не работал. Но он всё ещё мог видеть её с высоты. Он произнёс ещё одно слово. Девушка исчезла из взора заклинания и вместо этого оказалась перед ним.
Она споткнулась и потрясённо огляделась вокруг. Феи уже мучили его уши своими тоненькими голосками. Териарх заворчал и вновь произнёс слово. Порхающие бессмертные не застыли, но девушка застыла. Это было уже что-то.
Териарх прочистил горло. Под ним его магическая копия сделала то же самое. Он увидел, как его человеческое воплощение подняло руку, чтобы использовать следующее заклинание.
Всё, что ему нужно было сделать, — это произнести несколько слов. Териарх не знал, как будет называться это заклинание в магической системе, используемой людьми. Вероятно, [Великий Гиас] было достаточно близко; он сомневался, что девушка когда-либо встретит мага, способного сотворить подобное.
Дракон сделал вдох. Ему нужно было только произнести несколько слов. Тогда он сможет задать ей все вопросы, какие захочет. Если он вложит больше сил, то сбросить его магию она не сможет. Ему достаточно сделать только это.
Но тут дракон почуял запах крови. Сначала это был слабый аромат, который почти заглушал запах фей, снега, пота и льда. Да и привык он чувствовать запах крови от тварей с Высокого Перевала. Но эта кровь была свежей и близкой.
Териарх уставился на девушку. Кровь собиралась вокруг её ступней, тая в тепле его пещеры. Она стекала с её ног, но он не видел на её теле никаких ран. Он уставился на лужу крови.
Два слова. Он должен был только сказать их. Но Териарх замешкался, и это всё изменило. Это была такая мелочь. Но это меняло…
Всё.
***
— Твои ноги.
Я гляжу на старика, будучи не в силах пошевелиться. Я борюсь с удерживающим меня заклинанием, пытаясь пошевелить хоть одним мускулом своего тела. Чёрт, я бы отпустила контроль над мочевым пузырём, если бы это означало привлечь его внимание. Но парализующее заклинание заморозило даже эти мышцы.
Я не могу позволить ему меня отослать. Я должна сопротивляться, что бы он ни делал. Я должна сопротивляться. Не терять концентрацию. Не сдаваться. Не…
— Что случилось с твоими ногами?
Я моргаю. Я снова могу двигаться. Я уставляюсь вниз, на свои ноги, и вижу кровь.
— Ох.
Её очень много. Она пачкает идеальный и прекрасный мраморный пол. Я медленно поднимаю ступню и смотрю на неё.
Уничтожена. Плоть разорвана. Я смотрю на подошву своих ног и пытаюсь вспомнить, как она должна выглядеть. У меня всегда были мозоли, и мама говорила, что они выглядят ужасно. Но сейчас…
— Хах.
Это не совсем смех. Я просто гляжу на то, что раньше было моими подошвами, и пожимаю плечами. Я снова уставляюсь на Териарха. Старик смотрит на мои ноги. Его надменный взгляд исчезает.
— Это неважно.
Он поднимает на меня удивлённый взгляд. Я просто уставляюсь в ответ. Это действительно неважно. Не сейчас. Но он качает головой.
— Достаточно. [Починка].
Он указывает на мои ноги, и я чувствую шок, который проходит через всё моё существо. Словно во мне вспыхивает что-то яркое. Если бы яркое могло быть чувством…
Внезапно ужасное онемение в ступнях и ногах исчезает. Я чувствую боль, а потом исчезает даже она. Я шевелю пальцами ног, я способна шевелить ими, после того как это чувство исчезает.
Я моргаю. Мои пальцы шевелятся в луже крови. Териарх снова говорит, и кровь начинает утекать прочь.
Обернувшись, я вижу, что она течёт в сторону выхода из пещеры. Одна из фей, смеясь, пытается её догнать.
— Вот. И прошу: более не следи… не истекай кровью в моих владениях.
На этот раз, когда я перевожу взгляд на Териарха, осознаю, насколько замёрзшей и усталой я была до этого. И теперь мой разум словно мчится на пределе своих возможностей. Нет, я чувствую себя лучше, чем когда-либо за последние годы. Что это была за магия?
Нет. Сосредоточься. Передо мной стоит дракон. Помни об этом.
Но теперь, когда я встаю перед ним, старик кажется куда более реальным, чем моя вера в дракона. Один только взгляд на него подрывает мою уверенность в своих воспоминаниях. Я помню их ясно, но он выглядит…
Он выглядит хорошо, ясно? Очень хорошо*.
*Как идеал человека, которым мы хотели бы быть. Как модель, то, к чему нужно стремиться. Даже если это иллюзия, это в своём роде искусство. Он заставляет меня помнить о моих несовершенствах.
Но я должна сосредоточиться. Эрин.
Мысль о ней — это шок, который мне необходим. Я моргаю и стискиваю зубы так сильно, что мои десна болят. Несколько мгновений Териарх молча смотрит на меня. Что мне сказать первым?
— Что ж, полагаю, я должен поздравить тебя с пунктуальностью. Это заняло больше времени, чем я надеялся, но ты явно предана своим обязанностям.
Я уставляюсь на него. Что? Что он…
Оу. Оу, точно. Письмо. Я едва вспоминаю об этом.
Териарх-человек вздыхает. Он взмахивает рукой, и из воздуха появляется мешочек и золотые монеты, которые начинают в него засыпаться. Монет явно много для такого маленького мешочка*.
*Мешочек хранения? Нет… сфокусируйся. Почему я чувствую себя такой… рассеянной? У меня… была депрессия? Это заклинание нормализовало химию моего мозга или что? Сосредоточься, Риока.**
**Но мне хочется улыбаться. Я хочу смеяться. Что за… мне так хорошо. Что это? Я приму это, чем бы это ни было. Я совсем не против.
Старик взмахивает, и сумка летит ко мне. Он уставляется мне в глаза, и взгляд его разноцветных глаз меня гипнотизирует.
— Говори правду… посланник.
Он что, забыл моё имя? Териарх прочищает горло.
— Я полагаю, ты выполнила мою просьбу и доставила Перрилу Чандлеру и кольцо, и письмо?
— Да.
Он кивает.
— Был ли какой-нибудь ответ? Я сомневаюсь, но этот человек может меня удивить.
— Нет. Он… прочитал письмо и сказал, что это приемлемый подарок.
Пока делал ужасное чудовище над моей головой. Не упоминай эту часть! Просто говори правду. Но полуправду. Да.
Териарх выглядит смутно довольным. Он кивает, но затем щёлкает пальцами.
— Что ж, решение оказалось подходящим. И теперь всё должно быть в порядке ещё сотню… взрыв, а что насчёт Рейнхарт? Хм…
Если только Магнолия не старше, чем я думаю, то Териарх явно верит в построение далекоидущих планов на будущее больше, чем в людей. И он также чертовски оптимистичен, если только люди тут не живут дольше, чем в моём мире.
Но тут старик, притворяющийся магом, оглядывается, и у меня бегут мурашки. Это не от заклинания, а от нервов. Я должна говорить. Я открываю было рот, но ко мне подлетает сумка, которую я инстинктивно ловлю.
— Вот. Восемьсот золотых, как и договаривались. Полагаю, они тебе пригодятся. А теперь я отправлю тебя обратно в твой город, или лачугу, или куда тебе угодно.
Он взмахивает рукой, а затем медлит.
— Ах. [Открыть Портал]?
Неужели он только что творит магию, не используя заклинание? Мерцающая магия в виде золотых мотыльков, которая начинает кружиться вокруг меня, появляется ещё до того, как он произносит эти слова. Но это неважно.
— Подожди!
Он выглядит раздражённым.
— Что на этот раз? Я не буду перезаключать договор…
Разве сейчас время для этого? Нет, не время колебаться. Я указываю на Териарха, прямо на его грудь.
— Ты… ты дракон, не так ли?
Он замирает. Воздух замирает. На мгновение весь мир замирает…
— Ооо! Она это сказала!
— Шшш! Тихо!
Это звучит сверху, хотя я едва разбираю голоса. Териарх, похоже, тоже. Он пялится на меня. Наконец он прочищает горло.
— Дракон? Что? Ты, должно быть… Я не дракон. Хах. Ты, должно быть, ошиблась.
О боже… он отстойно играет! Я уставляюсь на Териарха. Он уставляется в ответ.
— Не лги мне. Я знаю, что ты дракон.
— Я не дракон. Ты ошибаешься. Я, эм, [Архимаг]. Ты, должно быть, перепутала мой благородный нрав с драконьим… каким-то образом.
— Я знаю, что ты наложил на меня какое-то заклинание памяти. Я сняла его и вспомнила. Ты. Дракон.
Белые брови старика сходятся вместе.
— Это невозможно! Ни один человек не мог… Подожди секунду. Неужели Магнолия вмешалась? Это одна из её… шалостей?
— У Курьера был мощный оберег. Он разрушил чары на мне.
— Курьер? У одного из них был… но мои чары… это была магия прямого применения или какое-то невозобновляемое запечатанное заклинание? Я полагаю, что моя магия могла быть нарушена вплетённым заклинанием…
Старик начинает бормотать, а я снова немного ошеломлена. Теперь он звучит ворчливо, не как дракон. Но ещё через несколько секунд старик переводит взгляд на меня. Чёрт. Он собирается…
— В любом случае ты ошибаешься. Я не дракон. Я лишь…
Глаза Териарха расширяются, а затем мой кулак хрустит, встречая его идеальный нос. Это хороший удар; я делаю шаг вперёд и вкладываю в него весь свой вес. Ударяю я своей левой рукой. На правой до сих пор нет пальцев. Даже после заклинания.
Должна признаться, пусть часть меня и чувствует себя неловко из-за того, что ударяет человека, который выглядит так, словно он в четыре раза старше меня, но я получаю от этого огромное удовольствие. Добавьте это на моё надгробие*.
*Риока Гриффин, 1995 — 2017. «Никогда не знала, когда нужно заткнуться. А ещё ударила дракона».
Старик пятится назад. Я моргаю. Что? Он поднимает руку к носу и смотрит на кровь, текущую из одной ноздри.
О нет. Вот дерьмо. Я не… Он человек? Но я думала…
— Хмф. Люди такие жестокие.
И тут старик передо мной вздрагивает и исчезает. Кровь, запах его тела, даже его присутствие, слабое ощущение, что там что-то есть, — всё исчезает в одно мгновение.
А потом я вижу дракона.
Нет слов. Это дракон. Что ещё я могу сказать? И всё же, всё же… как же это слово недостаточно его описывает.
Дракон. Вирм. Создание из пламени и чешуи. Бессмертное или, по крайней мере, древнее существо в большинстве мифов. По идее, это большая ящерица с крыльями, если так посмотреть. Но на самом деле всё обстоит иначе.
Дракон располагается в пещере — месте, где с лёгкостью мог бы поместиться ангар для военных самолетов, — и из-за него помещение кажется тесным. Он вытягивается, обвив змеиный хвост вокруг некоторых магических артефактов, сваленных в его жилище. Он не спит на груде золота, а-ля Смауг… скорее, он просто лежит на земле, используя свои лапы в качестве подушки.
Он больше похож на дракона, изображаемого западной культурой, а не восточной. Но вместо рогов на голове у него грива, которая выглядит так, словно кто-то взял расплавленную бронзу и превратил её в живые волосы.
О да. Его чешуя бронзовая. Глубокой бронзы… и позвольте мне уточнить, когда я говорю о бронзе, что я не имею в виду цвет, который люди считают бронзовым. Я имею в виду бронзу, как она выглядит на самом деле, когда её правильно обрабатывают:
Золотистой.
Свет. О, свет. Даже солнце не выглядит так красиво, как этот цвет. Слабый свет в пещере отражается от его чешуи и окрашивает всё помещение в несколько странный оттенок. Он сияет на свету, и его грива светится, как и весь он.
И вот Териарх-дракон поднимает голову. Когда я только вижу его, он выглядит так, словно только проснулся, но теперь он выпрямляется и слегка расправляет крылья. Я отступаю назад и задираю голову выше, выше, выше, пока не встречаюсь с двумя глазами разного цвета, пронзающими меня до глубины души.
Это дракон. Истинная сущность Териарха наконец-то передо мной. Он по-прежнему не поддаётся словам. У нас их так много, но что может описать то, что я вижу?
Змей. Вирм. Дрейк. Арах. Нага. Ормр. Тан…
Секундочку, я уже через это проходила.
Я сбрасываю наваждение. Я уже через это проходила. Да, я уже видела Териарха. И я могла бы смотреть на него вечно, но у меня нет на это времени. Я прочищаю горло.
— Эм…
— ЧЕЛОВЕК.
Это слово заставляет мои кости вибрировать. Голос Териарха — его настоящий голос — сотрясает саму мою суть. Помните, я говорила про опустошение мочевого пузыря? Я в секунде от того, чтобы выполнить эту угрозу.
Териарх опускает свою массивную голову и вдруг оказывается всего в двадцати футах от меня. Двадцать футов, но его голова… я застываю, словно мышь перед кошкой. Или мышь, смотрящая на аэробус, который пахнет серой. Когда его рот открывается, я чувствую запах огня.
— Итак. Ты раскрыла мою истинную форму. Полагаю, я должен поздравить тебя. Но знай: твоя ошибка в том, что ты не унесла этот секрет в могилу. Какие бы ничтожные сокровища ты ни воображала получить, знай, что я не расстанусь ни с малейшей частью своего богатства. Если ты мудра, ты…
— Мне не нужны никакие сокровища.
Он делает паузу. Вид озадаченного дракона — это то, что я унесу с собой в могилу.
— Что?
— Мне не нужны сокровища. Я здесь не для того, чтобы пытаться вымогать у тебя что-то. И у меня нет никакого желания рассказывать кому-либо, что ты дракон.
Пауза. Огромные глаза смотрят на меня, как прожекторы.
— Ох.
Он моргает. На таком огромном и ужасающем лице, как у него, даже это пугает.
— Тогда почему ты здесь?
Сохраняй спокойствие. Спокойствие. Он может быть драконом, но он всё ещё че… он всё ещё сме… у него, вероятно, такая же эмоциональная волна, как и у меня. Во всяком случае, до сих пор он ведёт себя именно так.
Я нервно прочищаю горло.
— Мне… нужна помощь.
— Что?
Он косится на меня одним глазом. Мой рот пересыхает, как Сахара в жару, но я всё равно говорю:
— Моя подруга пропала. Мне нужно, чтобы ты помог мне её найти. Мне нужна твоя магия. Я смиренно прошу тебя о помощи.
Пристальный взгляд. Дракон просто пялится на меня. То есть Териарх буквально просто молча и немигающее пялится. Это что, фишка ящериц? Моя спина уже вспотела, но тут он отводит взгляд. Териарх уставляется в потолок и начинает говорить сам с собой:
— Сначала Рейнхарт, а теперь случайный Курьер. Разве я похож на того, кому нравится развлекать таких?..
Он бормочет, но бормотание, исходящее от дракона, вполне хорошо различимо. Териарх, похоже, понимает это, потому что замолкает и бросает на меня ещё один взгляд.
Он выглядит… ворчливо. Массивный дракон выдыхает клубы дыма, глядя на меня.
— Почему я должен использовать свои огромные силы ради тебя?
Хорошо. Время для аргументированных доводов. Которые я не заготовила. Перед встречей с драконом.
Я сглатываю.
— Магнолия Рейнхарт знает мою подругу. Если Эрин Солстис умрёт, она будет расстроена.
Я могу сказать только правду. Или, может, он это чувствует? Он накладывает на меня заклятие и в этот раз? Но ведь это вроде как правда, верно? Эрин упоминала об этом. Это не ложь, не ложь, не ложь…
Териарх смотрит на меня.
— И что? Люди всегда расстраиваются.
Это блеф? Проверим.
— Правда?
Я пытаюсь улыбнуться Териарху, но губы едва слушаются. Мне кажется, что я делаю очень глупое лицо, но я продолжаю:
— Это интересная перспектива. Не хочешь ли ты высказать её Магнолии Рейнхарт и объяснить, как ты знал, что Эрин вот-вот умрёт, и позволил этому случиться? Уверена, она с удовольствием это выслушает.
Он дёргается. Я попадаю в точку или близко к этому.
— У Рейнхарт нет власти приказывать мне.
Вот теперь он действительно звучит ворчливо! Я делаю глубокий вдох. Льсти. Драконьей. Гордыне.
— Не принимай это как оскорбление. Просто мне очень дорога моя подруга, и я знаю, что она важна для… Магнолии Рейнхарт. Мне нужна твоя помощь. Я сделаю для этого всё, что угодно.
— Хм. А что мне от тебя может понадобиться?
Териарх откидывается назад и смотрит поверх моей головы. Он смотрит на что-то на потолке. Я тоже смотрю вверх.
Вот дерьмо. Морозные феи летают под потолком, смеются, а затем пронзительно визжат, когда Териарх впивается в них взглядом. Они не выглядят напуганными, но вот дракон выглядит взбешённым.
— Хм. Дай-ка подумать. Ты пришла сюда, притащила с собой этих пакостных вредителей, дважды залила мою пещеру кровью, раздражала моё обоняние тем мерзким зельем, вымогала у меня больше денег, чем стоят твои услуги, а потом потребовала моей помощи, намекнув, что Рейнхарт может мне приказывать?
Ой-ой. Когда он так говорит… да, возможно, мне стоило бы дважды подумать.
И что ещё хуже — феи, похоже, понимают, в каком контексте он их упомянает. Некоторые из них порхают вокруг лица Териарха, пронзительно крича.
— Вредители! Мы не вредители, ты, мешок с чешуёй, ты!
— Мы не боимся тебя, старый дурак!
— Точно! Только на днях мы уничтожили десяток пчёл!
— Прочь.
Это всего лишь слово, но оно заставляет фей в панике разбежаться. Ладно, местная вертикаль авторитета установлена. Я сглатываю, когда Териарх уставляется на меня сверху вниз.
— Я знаю, что это самонадеянно, но…
— НЕТ.
Это слово сотрясает землю под моими ногами. Но я продолжаю настаивать на своём. Не из чувства собственного достоинства; я думаю, я немного описалась. Но Эрин…
— Хорошо. Никаких одолжений. Но мне всё ещё нужна твоя помощь.
— Неужели?
Вот теперь он злится. Териарх впервые встаёт, и, чёрт возьми, какой он огромный. Он делает один шаг ко мне, и я вздрагиваю. Его голова опускается до тех пор, пока я не могу заглянуть ему в ноздри. Они похожи на дула пушек.
— И что мешает мне стереть твой ничтожный разум и вышвырнуть тебя из моей пещеры на растерзание, человек?
Ага, он очень злится. Я сглатываю, но слюна кончается.
— Я… я бросаю тебе вызов, Териарх. Я вызываю тебя на игру в загадки.
Он моргает. Феи над моей головой моргают. Я практически вижу, как у него в голове вращаются шестерёнки.
— Что?
Это тупая идея. Настолько тупая идея может прийти мне в голову только во время бега на высокой скорости по снегу при низкой температуре. Но это всё, что у меня есть.
— Ты меня слышал. Я сказала, что бросаю тебе вызов. На игру. В загадки. Так принято, разве нет?
— В самом деле?
— Так и есть!
— Игра! Она вызвала его на старую игру!
Над нашими головами ликует одна из фей. И Териарх, и я поднимаем взгляды.
— Разве… разве ты не слышал о таком? Загадки? Ты… ты таким не занимался?
Териарх выглядит обиженным.
— Ну, я полагаю, что меня когда-то порадовали одна или две загадки. Но ты намекаешь, что некоторые играют в такую игру, чтобы получить… услуги?
— Да?..
Я действительно не должна основывать все свои идеи на «Хоббите». Териарх просто молча пялится на меня некоторое время. Я пытаюсь объяснить:
— Ну, я думала, что это считается священной игрой, которую не посмеют нарушить даже самые ужасные из монстров. Её можно… использовать, ставя на кон, например, жизнь, волшебные кольца… это состязание…
— Я знаю, как работают игры.
Я затыкаюсь. Териарх ещё недолго сверлит меня взглядом, а затем поднимает его на фей и садится.
— Загадки? Игра? Как… интригующе.
Ладно, сердце, хватит так колотиться. Серьёзно, успокойся. Кажется, я сейчас настолько близка к сердечному приступу, насколько вообще когда-либо была. Но тут Териарх опять смотрит на меня, и мне больше не нужно беспокоиться о сердечном приступе. Он уже случился.
— Но зачем мне тратить своё время на игру, в которой я знаю, что одержу победу?
Хороший вопрос. Даже отличный. И что мне на это ответить? Я думаю.
— Ну… потому что это вызов.
— И что?
Он выглядит невозмутимым. И тут во мне просыпается раздражение. Мой рот открывается и берёт всю работу на себя вместо тормозящего мозга.
— И что? Ты дракон или ящерица, которая любит прятаться под камнями? Это вызов, идиот. Что из этого ты не понял?
Териарх уставляется на меня с раскрытым ртом. Феи уставляются на меня с раскрытыми ртами. Мой рот продолжает, отталкивая мозг на заднее сиденье:
— Ты действительно настолько глупый, как кажешься? Вызов не предназначен для того, чтобы дать тебе что-то. Это покушение на твой авторитет! Если ты думаешь, что меня так легко победить, почему бы не доказать это, а не вести себя как трус и тянуть время? Давай, вперёд!
Я указываю на Териарха, и его глаза фиксируются на моём пальце. Надо мной раздаются одобрительные возгласы. Я вижу, как массивные зубы обнажаются в оскале, а затем слышу голоса на грани слуха.
— Она посмела! Посмела!
— Пусть вопит хаос и срываются с цепи псы!
— Вот он — момент! Он за нами!
Я слышу или… чувствую что-то сверху? Даже Териарх поднимает голову.
— Что?..
Затем меня что-то накрывает, и я чувствую себя… по-другому. Но у меня нет времени раздумывать над этим. Феи что-то сделали? Но Териарх возвращает преисполненный ярости взгляд на меня.
Я встречаю взгляд дракона и склоняю голову. Я должна сказать всё правильно. У меня есть только один шанс.
— Свои ошибки я хочу исправить в сей раз!
Молю тебя, пылкий дракон, снизойди.
Умерь же свой гнев, помоги в трудный час
Не мне, от другого беду отведи. [2]
Стоп, что я только что сказала?
***
О, славные читатели, взгляните только на эту сцену. Риока заплатит дракону любую цену? Услышьте их речи, узрите великие чудеса, которые прежде не видели ваши глаза. В этой пещере, где проживает дракон, человек вершит судьбы, пока феи танцуют и смеются под потолком. Ничто так не будоражит их мысли, как сие действо жизни.
Собрались они ближе, слушая молчаливо: ждёт Риоку триумф или могила?
Дракон рассмеялся, дыхнув пламенем серным. Испепелить он готов человека, всё верно. Он насмехается, пока говорит, а она же твёрдо стоит. Уверена, что древнего змея она победит.
— Играть с тобою в загадки — лишь имя моё оскорблять.
Я Териарх; как смеешь ты время моё отнимать?
— А смею я ради дружбы, гордости и печали;
Вызываю тебя на игру, в которую легенды все играли.
Это весело и смело; это игра мастерства.
Если только не боишься, что не узнаешь вкуса торжества!
Дракон моргнул, и феи развеселились. Слишком давно бесстрашные смертные ими вот так находились.
— Хм. Что ж, полагаю, я могу и сыграть…
…пусть и уверен, что это зря время терять.
Но ставки равны должны быть в каждой игре.
Коль я выиграю, что достанется мне?
И заговорила она твёрдо и смело, не боясь молодой умереть ради дела:
— Я предложу свою жизнь, чтобы служить, пока не состарюсь и в состоянии ходить.
— Мне заклинания могут во всём угодить.
— Душу мою?
— На кой мне душа, мне, дракону, владыке огня?
Она же задумалась, перебирая множество фраз, понимая, что остался один последний шанс.
— Тогда предлагаю секрет, что моё имя хранит;
единственное, чего ты не знаешь и что тебя манит.
Мгновение паузы, и молчаливых фей потеха. Какая же судьба ждёт забавного человека?
И вот пасть открылась, и слова прокатились. Слова, что словно камни с гор навалились.
— Так и быть, принимаю твоё я пари. Но берегись… да вы можете наконец-то прекратить?
***
Я вижу, как Териарх вскидывает голову к потолку, и моё тело бросает меня на пол за секунду до того, как он изрыгает пламя. Я слышу крики, а затем феи в панике разлетаются. Они мертвы? Нет… просто горят. Буквально.
Дракон раздражённо рычит, пока вокруг меня с потолка льётся каскадом вода с дымом. Я встаю, слегка пошатываясь, пока феи прячутся в углу пещеры за какими-то ценными на вид предметами, выкрикивая оскорбления.
— Дурень пустоголовый!
— С вонючим дыханием! Глупая змея с ножками!
— Жирный старик!
— Вредители! — рычит Териарх, и феи снова разлетаются.
Он фыркает, сверля их взглядом, когда они решают спрятаться за мной.
Я пошатываюсь и прижимаю руку к голове, а ещё держусь за живот, чтобы меня не вырвало. Что произошло?
— Какого чёрта…
Я рифмовала? Почему я говорила… это казалось таким естественным…
— У них странное чувство драмы.
Териарх продолжает хмуро глядеть на фей, пока мою спину покрывают бесчисленные ледяные уколы. Но теперь его тон более спокойный.
— Они изменили ощущение… ну, я полагаю, вы бы назвали это восприятием реальности. Спустя некоторое время это становится довольно утомительным. Тем не менее феи редко решаются пойти на это.
— Оу.
У меня колени подгибаются. Териарх несколько раз моргает, глядя на меня. Его гнев… исчезает. Теперь он просто смотрит на меня.
— Любопытно. Это был странный день.
Нашёл, кому это говорить. Я знала, что в какой-то момент мне придётся столкнуться с драконом, но это…
— Ну, я так или иначе принял твой вызов, так что приступим.
— Что?
Стоп, вот так просто? Но Териарх начал двигаться. Он… садится? Нет; он не может сесть как человек, а если бы и мог, то это было бы очень неудобно. Вместо этого он ложится, словно кот, и поворачивает голову ко мне.
— Игра в загадки, да? Я всё ещё сомневаюсь в твоём интеллекте. Ты явно не можешь быть такой уж умной, если считаешь, что у тебя есть шанс преуспеть.
— А ты не кажешься таким уж умным, раз продолжаешь утверждать, что выиграешь, не имея никаких доказательств. Может, ты просто заткнёшься и задашь мне вопрос? Или я буду первой и…
Моя рука захлопывает мой суицидальный рот, заглушив остальное. Я слышу, как феи смеются и принимаются восклицать у меня за спиной.
Териарх долгую минуту просто молча смотрит на меня, и я представляю, что будет, если он выдохнет хоть немного того огня, которым он накрыл фей. Посмотрим. Смерть будет мгновенной, если только пламя на самом деле не такое уж и горячее — в этом случае сперва расплавятся мои глаза, и я буду умирать в мучительной агонии, пока каждая часть моего тела будет гореть или испаряться…
— Так и быть. Как пожелаешь.
Дракон фыркает, и дым заставляет меня закашляться. Он окидывает меня хмурым взглядом, а затем закатывает свои огромные глаза и смотрит на потолок.
— Тогда вот вопрос, на который половина из вас, людей, всегда отвечала неправильно. Ответь мне за десять секунд, или я сотру тебе память.
Вот дерьмо. Кажется, я его выбесила.
Териарх делает паузу. Секундочку, у него что, нет готовой загадки? Его рот двигается, словно он говорит сам с собой. Он действительно?..
— Пожирает всё кругом: зверя, птицу, лес и дом. Сталь сгрызёт, железо сгложет, крепкий камень уничтожит. Власть его всего сильней, даже власти ко…
— Время.
Дракон прерывается и косится на меня одним глазом.
— Что?
Меня трясёт, но опять же. Мой рот работает быстрее, чем мой мозг. Сейчас я действую на инстинктах, и я выпаливаю ответ.
— Ответ — время.
Сначала он не знал об игре в загадки, а потом вытащил одну прямо из «Хоббита»? Чёрт возьми, я рада, что посмотрела фильм этим летом. Но это действительно нормальная загадка? Она такая… простая.
Териарх выглядит выбитым из колеи. Он фыркает, и от поднявшегося ветра я едва не теряю равновесие.
— Вижу, эту загадку тебе уже рассказывали. Что ж, она простая. Тогда загадывай свою.
— О-о-о! Она собирается задать свою загадку?
— Как интересно!
— Эта загадка была ужасной.
Ладно, не обращаем внимания на кучу маленьких голов, которые, как орехи, располагаются над моими плечами и головой. Териарх сверлит хмурым взглядом то ли их, то ли меня — трудно сказать. Я сглатываю. Всё это происходит очень быстро. Но время пришло. Он хочет загадку? У меня есть для него одна. Альберт Эйнштейн, не подведи.
— Кхм. Эм, в одной деревне есть пять домов. Каждый из них покрашен в разный цвет, и в каждом из них живут разные виды. Пять разумных, живущих в каждом доме, едят разную пищу, практикуют разную магию и держат разных домашних животных.
На моих плечах тишина. Я осознаю, что на меня смотрят множество маленьких глаз и два больших. Териарх прочищает горло.
— Это конец загадки или?..
— Дрейк живёт в пурпурном доме.
Полуэльф держит пауков-щитовиков в качестве домашних животных.
Человек практикует Криомантию.
Фиолетовый дом находится рядом и слева от багрового дома.
Хозяин фиолетового дома использует Некромантию.
Разумный, питающийся душами, разводит грифонов.
Владелец бурого дома питается пчёлами.
Разумный, живущий в центральном доме, практикует Хрономантию.
Антиниум живёт в первом доме.
Разумный, который ест траву, живёт рядом с тем, кто держит Карнских волков.
Хозяин дома, который выращивает говорящие грибы, живёт рядом с тем, кто ест пчёл.
Тот, кто ест блины, изучает Пиромантию.
Гнолл ест бублики.
Антиниум живёт рядом с чёрным домом.
Травоед живёт рядом с тем, кто применяет Аэромантию.
Вопрос заключается в следующем: кто владеет Склепным Червём?
И когда я заканчиваю проговаривать свой несправедливо сложный ответ на драконью классическую загадку, то только тогда я осознаю, насколько глупо всё это звучит. Это нечестная загадка. Да ради всего святого, он просто спросил меня о времени! Почему я решила?..
Я… я сейчас умру.
Я кошусь направо. Феи — все они — смотрят на меня абсолютно пустыми взглядами. Я слышу, как они шепчутся.
— Это человеческая загадка?
— Я не понимаю.
— Какой Склепный Червь? Она никогда его не упоминала!
Я бросаю быстрый взгляд на Териарха. В конце концов, это может быть последнее, что я увижу. Он просто пялится на меня. Думает, как запечь меня заживо? Или он действительно думает над ответом? Нет; он не может. Это не так просто. У него должны быть карандаш и бумага. Чёрт, мне понадобилась целая вечность, чтобы понять…
— Хм… Гнолл. Да, гнолл.
Я чувствую, как моё сердце останавливается в груди. Да, на одну секунду моё сердце буквально перестаёт биться. Шок, поразивший меня, похож на физический удар. Как…
Териарх ухмыляется. Его зубы похожи на мои надгробные камни.
— Это был довольно интригующий вопрос. Он лучшее, что ты можешь предложить?
У крошечных фей почти синхронно падают челюсти. Я же? Я начинаю паниковать.
О нет. Он умный. Не просто умный, он гений. Он должен им быть. Териарх поднимает коготь; теперь его глаза кажутся ярче, и он выглядит более оживлённым.
— Что ж, похоже, каждый из нас правильно ответил на один вопрос. И ты, похоже, знаешь несколько интересных загадок, о которых я не слышал. Итак, какой должна быть моя следующая? Хм… Хм… естественно, я знаю довольно много загадок, но, если ты знаешь ответы, я должен спросить… дай подумать…
И вот чёрт. В нём ещё и соревновательный дух есть.
Я делаю несколько вдохов, пока Териарх бурчит себе под нос, словно реактивный двигатель, готовящийся ко взлёту. Успокойся.
Ободряющая речь. Мне нужна ободряющая речь. Хорошо, я представляю, что мой мозг даёт мне советы, потому что они мне нужны.
Дыши медленно. Сосредоточься. Ты не ожидала, что он это решит, но у тебя есть ещё вопросы, которые ты можешь ему задать. Всё, что тебе нужно сделать, — это сконцентрироваться. У тебя есть одно преимущество, Риока. И оно заключается в том, что, хотя в этом мире есть невероятная магия, древние драконы и разумные, которые могут достичь могущества, превосходящего смертные пределы… их загадки всё ещё отстой.
— Хм. Есть!
Все мои нервы словно в кипяток опускают при звуке голоса Териарха. Он вскидывает голову и с триумфом смотрит на меня.
— Человек, вот загадка, которая ставила твой род в тупик более века, когда он был молод. Ты стоишь на развилке двух дорог, но перед тобой стоят два стража — по одному на каждую дорогу.
Что? Нет. Он же не собирается спрашивать… да ладно? Я затаиваю дыхание, пока Териарх продолжает:
— Магия, наложенная на тебя, такова: ты не можешь отличить дороги друг от друга, но одна из них ведёт к безопасности, а другая — наоборот. Начав путь, ты не сможешь повернуть назад. Оба хранителя могут ответить на твой вопрос, но задать его ты можешь только один раз и только одному из них. И один из них всегда будет говорить правду, а другой — только ложь. Какой вопрос задать, чтобы выбрать безопасный путь?
Ладно, загадки в этом мире официально дерьмо. А может, дело во времени. Или дело в драконе. Он сказал, что этот вопрос ставил человечество в тупик сотню лет? Ну, если это были первые загадки…
Териарх торжествующе ухмыляется. Фейри шепчутся между собой, явно впечатлённые.
— Я дам тебе немного времени, чтобы обдумать ответ.
— Мне это не нужно.
Он моргает.
— Что? Но… ах, что же ты тогда спросишь у одного из стражей, чтобы отличить их друг от друга?
Я пожимаю плечами.
— Я ударю того, что слева, и спрошу, больно ли ему.
Опять тишина. Потом я слышу, как одна из фей хихикает. Они все начинают смеяться, а Териарх впивается в меня взглядом.
— Это неподходящий ответ.
— Хочешь подходящий? Отлично. — Я нахмуриваюсь. — Мой вопрос к стражу будет следующим: «На какой путь указал бы другой страж, если бы я спросила его, какая дорога безопасная»? А потом я пойду по противоположному пути, на который укажет этот страж.
— Откуда ты это знаешь?
— Логика.
И я уже решала эту головоломку в средней школе. Тогда она поставила меня в тупик, но это никому не нужно знать. Териарх уставляется на меня.
— Что ж, вижу, что у тебя всё-таки есть немного ума.
— Приятно знать, что ты не слепой. Моя очередь.
Пока дракон плюётся, я быстро соображаю. Ладно, Эйнштейн не сработал? Ничего, у меня есть…
У меня, эм…
У…
У меня нет времени придумывать ещё одну загадку! И я помню их мало! В школе я ими не занималась. Я была в том клубе всего два месяца! Я действительно думала, что Эйнштейн его поймает, но, минутку, а что насчёт той, что про синие лбы?
Да.
Я поднимаю взгляд на Териарха.
— Слушай внимательно. Сто… нет, десять тысяч человек заперты в комнате. У каждого на голове нарисован свой цвет, но зеркал нет, и никому не разрешается как-либо общаться из-за магии. Каждый день открывается дверь, и всем, у кого лоб окрашен в синий цвет, будет позволено выйти.
Я делаю паузу. Териарх хмурится, шевеля губами. Феи смотрят на меня стеклянным взглядом.
— Магия, наложенная на эти десять тысяч человек, не позволит им уйти, пока они не будут абсолютно уверены, что у них синий лоб. В этой комнате находятся 2 459 человек с синим лбом, 98 человек с красным лбом, 12 человек с белым лбом, 4 421 человек, у которых вообще нет краски на голове, и, наконец, 3 010 человек со лбом жёлтого цвета. У 15 человек нет носов, а один человек страдает недержанием мочевого пузыря. Люди знают, что как минимум у одного человека синий лоб. На какой день выйдет последний человек с синим лбом? [3]
И снова я слышу только тишину. Но на этот раз Териарх выглядит заинтригованным. Он наклоняет голову и начинает что-то бормотать. Тем временем моё сердце бешено колотится. Я подпрыгиваю, когда кто-то шлёпает меня по уху.
— Что?
Фея впивается в меня взглядом.
— Это ненастоящие загадки! Что это за надувательство?
— Это и есть загадки! Это логические загадки!
— Они глупые!
Все феи начинают согласно поддакивать. Я отмахиваюсь от них, и одна из фей меня кусает. Я пытаюсь не закричать в агонии, когда Териарх возвращает взгляд на меня.
— Все люди с синими лбами уйдут на две тысячи четыреста пятьдесят девятый день.
Ох…
Я сажусь. Териарх с самодовольным видом наблюдает, как я медленно опускаюсь на землю. Он выглядит почти как ухмыляющийся кот, как Гарфилд. Но я просто полна отчаяния. Он, кажется, даже не замечает этого. Его хвост дёргается, сбив что-то, что вдребезги разбивается, и он громко произносит:
— Моя очередь, я полагаю. Хрмф. Что ж, что мне спросить? Все по-настоящему сложные загадки непроизносимы на твоём языке. Ты, случайно, не владеешь языком магии?
— …Нет.
Он размышляет, пока я смотрю на свои руки. О чём я думаю?
— Ах. Ну, вот простой вопрос, человек. У меня есть… пять тысяч восемьсот одиннадцать груш. Мне, эм, нужно заплатить за них, но каждая груша стоит восемь серебряных монет. Сколько…
— Сорок шесть тысяч четыреста восемьдесят восемь серебряных монет.
Я знаю, что они уставляются на меня, но мне всё равно. Ладно, я отвечаю на этот вопрос, но что я могу спросить такого, на что он не сможет ответить? Думай. У меня не так много загадок, а он, похоже, знает все старые. Нечестная? Загадка Безумного Шляпника… но нет, он спросит ответ!
Мне нужен вопрос, на который не сможет ответить даже такой умник, как он. Вопрос, который бросает вызов логике или… или…
Что насчёт… это мой последний шанс.
Териарх пялится на меня. Я поднимает взгляд и осознаю, что пропустила его вопрос.
— Что?
— Откуда ты знаешь ответ? Это была не загадка.
— Это просто была математика.
— Ага!
Одна из фей слетает с моего плеча и хмуро на нас уставляется.
— Это нечестная игра! Вы оба жульничаете! Мы требуем другой игры! Мы хотим…
Териарх выдыхает. Это его эквивалент тому, как если бы я легонько дунула, но это почти отбрасывает меня назад и сдувает с меня фей. Он покачивает головой.
— Достаточно. Теперь задай мне другую загадку. И пусть она будет хорошей!
Он выглядит счастливым, но моё сердце утопает в груди. Время жульничать. Это всё, что у меня остаётся.
— Хорошо.
Я уставляюсь на него. Вот почему он должен быть и сильным, и умным? Это почти несправедливо. Но какая-то часть меня не может им не восхищаться. Он разгадал загадку Эйнштейна во мгновение ока, и синие лбы почти так же быстро. Он…
Он не такой, как я ожидала. И, возможно, он так же думает обо мне, потому что Териарх жаждет моего вопроса. Жаль, что я должна победить.
— Вот моя загадка. Это утверждение ложно. То, что я сейчас сказала, было истиной или нет?
Дракон уставляется на меня. Я жду, что он обвинит меня в жульничестве, и слышу чей-то возмущённый крик из другого конца пещеры. Но затем… он смеётся.
— Ха! Этот старый парадокс? Это просто. Ответ…
Когда он произносит следующее слово, у меня звенит в ушах. Мне приходится их заткнуть. Териарх моргает, глядя на меня.
— Ах. Я забыл, что люди не понимают этот язык. Приношу свои извинения.
— Что это было?
Он улыбается. Драконьей улыбкой.
— Ответ на твой вопрос. То, что становится ложным, будучи возведённым в истину до бесконечности. Это слово придумали эльфы; в своё время этот вопрос тоже ставил их в тупик.
Ну конечно. Я закрываю глаза. Это не земля уходит у меня из-под ног; нет, это другое. Я просто чувствую усталость. Усталость, разочарование и беспомощность.
Всё кончено.
Дракон надо мной нетерпеливо говорит. Быстрее, чем раньше, его глубокий громоподобный голос теперь сменяется простым разговорным тоном.
— Что ж, полагаю, теперь моя очередь. Как интригующе. Я… хм. Какой там была старая загадка про песок? А, кажется, у меня есть…
— Это неважно.
— Прошу прощения?
Я выпрямляюсь. В моём затуманенном зрении лицо Териарха выглядит озадаченным. Я повышаю голос, стараясь не задохнуться:
— Я сдаюсь. Я проиграла.
— Что!?
— Это неправильно! НЕПРАВИЛЬНО!
— Где загадки!? Игра хитрости и мастерства?
— Этого не должно быть! Разве мы…
— ВОН ИЗ МОЕЙ ПЕЩЕРЫ!
— Аааа! Бежим!
Я вижу удаляющиеся фигуры, вылетающие из пещеры. И я слышу шёпот. Я едва обращаю на него внимание.
— Эта игра была глупой! Она не была правдивой или настоящей! Неужели мы зря потратили время?
— Она неправильная? Разве мы?..
Даже они считают, что я терплю неудачу. Феи уходят, и я больше не вижу ни одной. Всё вокруг расплывается.
Я плачу. Я действительно плачу. Я сижу на полу и пытаюсь вытереть глаза. Я была так уверена. Нет… я не была уверена, я думала, что это глупо, но это было единственное, что я могла придумать.
— Я не могу тебя победить. Даже попытаться не могу.
Неважно, какую загадку я ему подкину, он её решит. Он знает ответ даже на парадокс. Какие у меня шансы?
Я пытаюсь использовать свой мозг, а должна просто умолять. Я наклоняюсь и кланяюсь Териарху. Он смотрит на меня молча.
— Я не могу победить. Просто… пожалуйста. У меня есть друг. Я не знаю, где она. Я сделаю всё, но, пожалуйста, пожалуйста, помоги ей.
Это всё, что у меня остаётся. Моя гордость. Наконец-то я от неё отказываюсь. Я думала, что у меня так много всего. Когда-то давно я думала, что я лучше. Но это не так.
Я не сильнее никого. Кальруз, Гериал и Рога Хаммерада смирили меня. Я не быстрее; Вал легко меня обогнал. Я не храбрее Эрин и не умнее Териарха. Я просто…
Слабая. И обычная. И очень маленькая.
И в отчаянии.
Я лежу на земле и плачу, как ребёнок. И я жду, когда всё будет кончено. Я жду, что меня раздавят, как букашку, или сотрут мне разум и отправят умирать в другое место. Но ничего из этого не происходит.
Я слышу движение воздуха и ураган, похожий на вздох. А потом я чувствую, как что-то ко мне прикасается.
Большой коготь мягко возвращает меня в сидячее положение. Я обнаруживаю массивную голову, опустившуюся до моего уровня. Голос произносит:
— Сядь. Вытри лицо. Как, говоришь, зовут твоего друга?
Мои глаза широко распахиваются. Но в глазах, которые смотрят в мои, нет злобы, а голос мягок. Я поднимаю взгляд, и Териарх выпускает вверх струйку дыма.
— Я… полагаю, я могу уделить время заклинанию. Наблюдение не является сложным, а заклинание телепортации, если понадобится, довольно простое. Мне просто нужно её имя.
— Эрин. Эрин Солстис, — выдыхаю я эти слова.
Териарх бормочет имя, а затем вычерчивает что-то в воздухе. Я вижу в воздухе мерцание, и он к нему принюхивается. Затем он уставляется на какую-то вспышку, и его глаза расширяются.
— Ох.
Он переводит пристальный взгляд на меня. Я гляжу на него с колотящимся сердцем. Но потом дракон пожимает плечами. Он окидывает меня странным взглядом, а затем говорит:
— Заклинание активируется не сразу. Но оно найдёт твою подругу, если только она не такая же необычная, как ты. Я окажу тебе гостеприимство в моём доме, Риока Гриффин. Ты можешь подождать здесь, пока заклинание не завершится. И, может быть, тем временем ты загадаешь мне ещё загадку.
Я гляжу на него. Он — дракон, существо бессмертных лет. Но теперь когда он опускает голову, то выглядит немного больше человеком или немного больше похожим на меня. В его глазах есть что-то такое, что заставляет меня думать, что он древнее, чем годы, и непознаваем. Но затем я вижу немного доброты.
Как у старика, вытирающего слёзы ребёнку. Я делаю вдох и выдох.
А потом выпрямляюсь.
— Что ж. Я знаю много загадок.
— Отлично. Расскажи мне одну.
— Ты слышал об Энигме?
— О чём?
— О шифре.
Его глаза блестят.
— Я знаю много шифров.
— Тогда разгадай этот. Загадка звучит так:
«Сыскать, — так молвил Соломон Дурак,
Нам нелегко в сонете пол-идеи…»
И я вижу, как дракон улыбается.
И улыбаюсь тоже.
Примечания:
[1] — Здесь фея сказала «Because of a grain of sand», ссылаясь на "Знамения невиновности", которые Риока зачитывала феям.
[2] - Know now I only seek to make things right!
Oh temper’d Dragon take heed of my request.
Put back your ire as in my hour of plight,
I do beseech thee at one other’s behest.
[3] - Ссылка на аналогичную загадку для тех, кому интересно: https://lifehacker.ru/goluboglazye-plenniki-zadacha/

Побочная история 03 – Будни Вистрама (Часть 1)

«Вы приняты в Академию Вистрама. Явитесь в доки Южной Гавани, Белан, Терандрия, через две недели. Не опаздывайте».
Церия Спрингуокер всё ещё помнила эти слова, сказанные ей экзаменатором. И вот теперь она сидела здесь, в доках Южной Гавани, в городе Белан, одном из южных портовых городов на континенте Терандрия. Она не опоздала.
Тем не менее, полуэльфийка не могла удержаться от того, чтобы время от времени нервно оглядываться по сторонам. Она понятия не имела, чего ожидать, но точно знала, что ждала этого дня более сорока лет и страшно боялась ошибиться.
Ей было 58 лет, и хотя для человека это было довольно много, по меркам своего вида Церия всё ещё считалась довольно юной. Но всё же достаточно взрослой, чтобы быть самостоятельной, и поэтому её никто не провожал.
О других людях, собравшихся в доках, нельзя было сказать то же самое. Это было странное сборище. Обычные граждане, хотя и прилично одетые, стояли рядом с мужчинами и женщинами в дорогих одеждах, от которых практически несло аристократией. На самом деле ни одна из групп не стояла буквально рядом друг с другом — обычно их разделяли ливрейные слуги.
Но именно сюда приходили и богатые, и бедные, чтобы проводить своих родных и друзей. Это был единственный день в году, когда остров Вистрам открывался и принимал новых учеников.
Ладони Церии вспотели. Она вытерла их о брюки и понадеялась, что никто этого не заметит. Она уже привлекала к себе внимание. Будущие ученики редко приходили в одиночестве, особенно если учесть размер вступительного взноса.
Двадцать золотых. Такова была цена месячного обучения в Академии Вистрама. Это была огромная до нелепости сумма, и Церия потратила большую часть десятилетия, чтобы накопить достаточно денег, с целью позволить себе поступление. Но оно того стоило. И будет стоить.
Она знала, что у других, вероятно, тоже не было столько денег. У дворян и купцов — да, но некоторые семьи должны были продать реликвии или взять большие займы, чтобы покрыть расходы. Хотя, если предположить, что он мог собрать столько денег, то в Вистрам попасть мог любой.
Точнее, любой, кто владел магией.
Церия доказала свои способности, продемонстрировав экзаменатору несколько заклинаний, которым она обучилась сама. [Каменный Дротик], [Струя Пламени]… и, конечно же, заклинание, которое не раз спасало ей жизнь. [Хамелеон].
Это не были высокоуровневые заклинания. На самом деле, все эти заклинания были едва ли 2-го Уровня. Но для того, кто никогда не имел роскоши владеть книгой заклинаний, это была сильная магия, и это, в дополнение к высокой цене за вход, позволило Церии получить место на корабле.
«Странствующий Путешественник» был высоким судном. Два массивных паруса были спущены, пока корабль качался на волнах. Церия уже заметила матросов и [Капитана], суетившихся вокруг корабля, поэтому она предположила, что отплытие уже скоро.
— Они собираются отплывать?
Острые уши Церии навострились, когда она услышала, как юноша — нет, даже мальчик — взволнованно заговорил со своими родителями. Вся его семья с волнением глядела на корабль, провожая женщину — судя по всему, дочь торговца. Мальчик крепче ухватился за руку матери.
— Можно мне тоже пойти? Как они туда попадут? Корабль тоже волшебный?
— Тише. Дай сестре спокойно попрощаться. Кто знает, волшебный он или нет? Когда ты [Маг], я думаю, все чудеса возможны.
Церия ухмыльнулась, хотя и отвернулась, чтобы никто этого не заметил. Волшебные корабли? Возможно, зачарованные и бывали, но она очень сомневалась, что этот относился к их числу. Семья думала, что это какой-то особенный корабль, но на взгляд Церии это было обычное судно.
В конце концов, в этот день в Вистрам собирались студенты со всего мира. Вместо того, чтобы содержать собственный флот, маги, несомненно, сочли за лучшее просто нанять капитанов кораблей для перевозки студентов.
И словно отозвавшись на её мысли, [Капитан] внезапно спустился по трапу и громко произнёс:
Странствующий Путешественник готов к отплытию! Все студенты, поднимайтесь на борт по одному. Назовите мне своё имя, и я вычеркну вас из списка!
Люди в доках зашевелились. Несколько юношей и девушек бросились к трапу, словно опасаясь, что если они окажутся последними, то их не пустят на борт. Встав, Церия видела, как окружающие принялись торопливо обмениваться последними прощаниями.
Очередь, протянувшаяся по причалу уже была довольно длинной, когда Церия к ней присоединилась. Она видела только людей, стоящих друг за другом. Церия тихо заняла своё место за молодым человеком в дорогой одежде, стараясь не обращать внимания на взгляды, которые бросали на неё другие люди.
Очередь медленно продвигалась вперед, а Церия коротала время, думая о том, что будет дальше. Путешествие займет несколько дней, если, конечно, погода будет хорошей. А когда они достигнут острова, ей, вероятно, придется ждать вводной церемонии. После этого у неё будет чуть больше месяца, чтобы проявить себя и быть принятой…
Иначе её отправят домой.
— Следующий!
Церия сделала шаг и осознала, что уже наступила её очередь. На Церию пристально смотрел Капитан. Его взгляд метнулся к её ушам, но он никак это не прокомментировал.
— Имя?
— Церия Спрингуокер.
— Да, вижу такую в списке. Проходи и ищи себе место внизу. На моём корабле магию не применять и проблем не создавать.
Неужели последняя фраза предназначалась конкретно ей? Но Церия смутно припоминала, что остальным было сказано то же самое. Она кивнула и ступила на палубу корабля. Ей потребовалось несколько секунд, чтобы привыкнуть к мягкому покачиванию судна, но потом всё стало нормально.
Оглядевшись по сторонам, Церия увидела, что некоторые из новых учеников спотыкались, чем немало забавляли наблюдавших за ними матросов. Оглянувшись через плечо, она увидела ещё около десяти человек, ожидавших своей очереди. Капитан медленно вёл пальцем по списку, глядя на тощего юношу в потрёпанной одежде.
Список? Неужели имена людей на листке бумаги — это всё, чем он пользовался? А что, если бы Церия выдала себя за кого-то другого? Неужели место на борту так просто украсть?
Большинство [Капитанов] умели хорошо читать, но Церия всё равно была удивлена, что кто-то использует такую ненадёжную систему. Затем, проходя мимо Капитана, она увидела, что он держал другой лист бумаги, на котором было изображено её лицо. Оно было настолько реалистичным, что Церия едва не задохнулась, но по мере того, как капитан вёл палец по списку, рисунок менялся, показывая лицо следующего студента, пытающегося взойти на борт.
Магия.
Она усмехнулась и спустилась на палубу. Внезапно наступившая темнота ошеломила её, но сквозь иллюминаторы пробивалось немного света. Когда глаза Церии привыкли, она увидела, что корабль был хорошо оборудован для перевозки такого количества разумных. Вместо гамаков, которые использовали моряки, повсюду были установлены небольшие койки с подушками и одеялами, чтобы было удобнее спать на твёрдом дереве.
Большинство новых учеников собрались возле центра и уже выбрали себе место. Церия огляделась в поисках укромного местечка. Однако её появление не осталось незамеченным, и группа юношей и девушек повернулась, чтобы посмотреть на неё.
В этот момент начались перешептывания. Церия этого ожидала, но у неё всё равно внутри всё скрутило. Люди, заметившие её, тыкали пальцами и восклицали, а затем начали переговариваться между собой.
— Эй. Это?..
— Нет. Серьёзно?
— Думаю, да. Одна из этих.
— Уф. Они разрешили этому поступить?
— Полуэльф.
Это слово было произнесено словно проклятие. Церия проигнорировала голоса и бросила свои вещи в углу корабля. Девушка, которая присматривала себе место на три места выше, с отвращением посмотрела на неё и отошла. Церия уставилась в один из иллюминаторов, сохраняя спокойное выражение лица.
Полуэльф. Вот кем она являлась, и в этом была причина недоверия со стороны других людей. Репутация полуэльфов была хорошо известна в Терандрии. В лучшие времена они считались ненадёжными, ворами, преступниками и бандитами. Они лгали, творили вредоносную магию, охотились на добрых, невинных людей и по ночам крали детей из колыбелей.
По правде говоря, все знали, что последнее утверждение уж точно было ложью. Большинство полуэльфов желали иметь как можно меньше общего с людьми, и никто не хотел растить вонючее человеческое отродье. Полуэльфы держались в своих собственных общинах, по краям общества, и их терпели, потому что они были полезны, ведь некоторые полуэльфы обладали ценными Навыками или высокими уровнями. Но их не любили.
По крайней мере, на этом континенте. Церия вздохнула, когда шепот утих. Терандрия не была добра к большинству нечеловеческих видов, ведь население континента в подавляющем большинстве состояло из людей. Может быть, на другом континенте — Изриле или Балеросе — всё было бы иначе, ведь люди там были лишь одним видом из многих.
Но похоже, что хотя эти люди были готовы оставить свой дом и семьи, чтобы учиться магии, они всё ещё несли с собой свою ненависть. Церия надеялась, что Вистрам будет более открыт для неё.
Всё-таки полуэльфийскую натуру трудно скрыть. Церия знала, что её неземной цвет лица выделялся даже в толпе, а кроме того, у неё были заостренные уши. Это было почти так же плохо, как шрам на лбу, и одно только это уже оттолкнуло от неё остальных в трюме.
— Эм, здравствуйте? Это место занято?
Вздрогнув, Церия вскинула голову. Она уже начала перебирать свою небольшую сумку, чтобы спать с ней на спине на случай, если кто-то попытается её обокрасть. Полуэльфийка подняла взгляд и увидела лицо человеческого юноши, нервную улыбку и копну каштановых волос. Именно улыбка удивила Церию больше всего.
— Это место занято? Я не думаю, что это так, но я бы хотел убедится, прежде чем положить сюда свои вещи.
Юноша повторил вопрос. Церия моргнула, а затем вновь обрела дар речи.
— Что? Нет, оно свободно. Но ты…
Слишком поздно. Молодой человек уже сбросил свой рюкзак на пол. Церия скептически оглядела его вещи. Она то думала, что взяла с собой самый минимум, но у этого юноши было всего несколько комплектов сменной одежды, маленький брусок щелочного мыла, зубная щетка и…
Рапира.
Церия моргнула. У оружия были длинные кожаные ножны, но по гарде и торчащей рукояти можно было с уверенностью сказать, что это рапира. Она никогда не видела ни одного воина, использующего рапиру… это было оружие [Лордов] и аристократии. Что рапира забыла у такого мальчишки?
А он был мальчишкой. О, возможно, ему было ближе к шестнадцати или семнадцати, но для Церии этот юноша и большинство пассажиров под палубой были детьми. Среди студентов было только несколько мужчин и женщин, и они держались особняком.
— Ты уверен, что хочешь спать здесь?
Церии пришлось повысить голос, чтобы её услышали. Все студенты были уже под палубой, и их голоса заглушали крики матросов наверху и скрип корабля.
Юноша выглядел испуганным, когда к нему обратились. Он едва не выронил рапиру и смахнул чёлку с глаз.
— Ну, да, то есть, я прошу прощения, если я вас побеспокоил. Просто я увидел, что это место свободно, и подумал, что могу его занять. Если вы хотите, чтобы вас оставили в покое, я могу…
Он дико огляделся, но почти все остальные кровати были заняты.
— Прекрати. Я имела в виду, ты не против, что я буду твоим соседом?
— Вы? С чего бы мне…
Глаза молодого человека расширились, когда он посмотрел на лицо Церии и увидел её уши. Она внутренне вздохнула, ожидая, когда он воскликнет с отвращением.
— Вы полуэльф? Надо же, я никогда… могу я пожать вам руку? Я никогда раньше не встречал никого из вашего рода. Я очень рад познакомиться с вами! Меня зовут Фишес!
Церия моргнула, когда перед её лицом оказалась рука. Она неуверенно взяла её и почувствовала, как её руку быстро затрясли.
— Я, эм, Церия. Церия Спрингуокер.
Фишес ярко улыбнулся Церии, садясь рядом с ней. Когда корабль начал двигаться, он начал болтать, и Церия, почти бессознательно, отвечала ему.
— Должен признаться, я был весьма встревожен, когда обнаружил, что здесь собрались в основном люди. Я думал, что для обучения в Вистрам путешествуют все виды, но полагаю, что те, кто отправляется с Терандрии, будут в основном людьми, не так ли?
— Да. Полагаю, что да.
— Вы намереваетесь изучать в Вистраме магию или другую область? Алхимию, возможно?
— Эм, нет. Я хочу продвинуться дальше в классе [Мага].
Вистрам готовил не только [Магов], хотя это была основная часть их выпускников. Достаточно большое количество студентов в итоге специализировались в смежных областях, таких как [Алхимик] или даже [Кузнец]… до тех пор, пока была задействована магия, любое обучение было приемлемым. Но Церия просто хотела стать сильнее. Владеть магией, обладать силой, чтобы…
— Я выучил несколько заклинаний, но на данный момент у меня только 14-й Уровень в [Маге]. Мне сказали, что это довольно высокий уровень, учитывая, что большинство студентов ничего не знают о магии, но я надеюсь улучшить себя сверх меры во время моего пребывания здесь. В данный момент я сосредоточен на элементальной магии и некоторых видах магии усиления, но я хочу изучить все возможные области. А вы?
— Я? Я просто… знаю много атакующих заклинаний, вот и всё. В основном я знаю заклинания земли и огня. Это моя специализация.
— Правда? Так вы авантюрист? Вы использовали свою магию в бою?
Фишес казался впечатлённым, а Церия передёрнула плечами и кивнула.
— Я авантюристка бронзового ранга. Я подумала, что смогу заработать немного денег, если смогу выучить более сильные заклинания в Вистраме.
Если её не зачислят, она может хотя бы попытаться выучить одно или два заклинания 3-го Уровня. Тогда, по крайней мере, она не потратит деньги зря. Фишес энергично кивнул, когда корабль начал раскачиваться вверх-вниз. Он, казалось, даже не замечал качки, от которой у Церии слегка бурчало в животе, а одного из людей уже стошнило.
Они продолжали разговаривать, когда внизу появился Капитан и сообщил, что при хорошей погоде путешествие займет два дня. Очевидно, они попали в быстрое течение, и погода была удачной. Он сказал людям и Церии, что они будут получать трёхразовое питание, и что если они поднимутся выше, то должны не путаться у матросов под ногами. Затем Капитан их покинул.
У Церии не было желания подниматься наверх, но она заметила несколько человек, жаждущих поглазеть на океан. Юноша — сын дворянина в дорогой одежде и даже с палочкой, впрочем, она сомневалась, что парень умел ею пользоваться, — уже вёл нескольких подростков вверх по лестнице.
— Так почему вы решили учиться в Вистраме? Я слышал, что все полуэльфы гораздо талантливее людей в магии.
Полуэльфийка неловко пожала плечами.
— Это правда только наполовину. Полуэльфы одарены магией — в наших телах её больше, — но заклинаниям быстрее мы не учимся.
Разумеется, полуэльфам было выгодно внушать, что они более могущественны, чем есть на самом деле. Церия знала, что как маг она всё ещё дилетант. Её сил едва хватало на то, чтобы убить несколько слабых монстров своими заклинаниями. Что-то вроде Серебряного ранга было далеко за пределами её текущих возможностей.
— Так вы хотите улучшить свою магическую силу? Достойно уважения. Сам я просто нахожу магию невероятно захватывающей, а вы?
Церия коротко улыбнулась.
— Наверное, да. Но я хочу уметь себя защитить. С моими заклинаниями я не смогу ничего сделать, кроме как бежать, если встречу опасного монстра.
— Я никогда раньше не сражался с монстрами.
Фишес сказал это, сидя с Церией у одной из стен корабля. Она взглянула на его рапиру. Та была почти полностью спрятана под подстилкой, и Фишес о ней не упоминал. Он также не сказал ей, откуда он родом. Они ели твёрдые бисквиты и солёную треску, которые являлись их ужином. К удивлению Церии, к хлебу прилагались сыр и масло. Это был не пир, но всё же лучше, чем грубая еда, которую она ожидала.
— Сколько монстров вы убили? Сотню? Или авантюристы Бронзового ранга в основном просто подстраховывают более сильных авантюристов?
Церия слегка кашлянула, дабы скрыть своё смущение.
— Ну, эм, я убила парочку. Но в основном мы работаем в командах.
Она сражалась с несколькими гоблинами и расправилась с большим количеством крыс, но настоящих монстров, с которыми она сражалась, можно было пересчитать по пальцам одной руки.
Конечно, это всё равно ставило её намного выше других новых учеников в плане способностей.
— Поразительно. Что ж, я знаю, что мы не можем практиковать магию на борту корабля, но не возражаете, если я задам вам несколько вопросов об эффективности заклинаний в бою? Я знаю лишь несколько, например, [Морозный Ветер], но мне интересно…
Фишес прервался, а Церия подняла взгляд, заметив, что к ним идут другие люди.
— Надо же, я слышал, что Вистрам принимает всех, но я думал, что они проводят черту перед уродами и отбросами.
Молодой человек, за которым следовала стайка других подростков, подошёл к ним в манере, которую Церия узнала, как прелюдию к травле. Он окинул взглядом Церию и Фишеса, вздёрнув нос.
— Я Шарль де Тревалье, наследник своего дома, и вы должны обращаться ко мне с уважением.
Он был одет в соответствующую богатую одежду, и у него даже был короткий меч, пристёгнутый к поясу. Тот выглядел чисто декоративным, но Шарль положил руку на рукоять, словно не хотел бы ничего другого, кроме как обнажить его, если возникнет такая необходимость.
Церия вскинула бровь. Шарль её не пугал, хотя не понравился ей с первого взгляда. Более того, если только у него не было большого количества уровней в каком-нибудь боевом классе — в чём она сомневалась — она сможет пустить [Каменный Дротик] ему в глаз ещё до того, как его клинок покинет ножны.
Зная это, было немного легче вытерпеть его речь.
— Ты… тот, кто был достаточно глуп, чтобы связаться с полуэльфом. Тебе лучше держаться подальше от подобных существ.
Фишес поднял взгляд на Чарльза и нахмурился.
— Я буду оценивать её достоинства независимо от мнения посторонних, спасибо. Более того, я не понимаю, отчего вы почувствовали необходимость приходить сюда и оскорблять мисс Спрингуокер в лицо.
Его дикция была более отточенной, чем у Шарля. Церия увидела, что это пошатнуло уверенность юного лорда и заставило его пересмотреть свои следующие слова.
— Ты из низшего дворянства? Или самоучка из простонародья? В любом случае, только глупец не знает, насколько коварны и ненадёжны низшие расы.
Низшие расы. Церия стиснула зубы. Шарль говорил о ней, словно её здесь не было. Фишес взглянул на Церию, и его губы сжались в тонкую линию.
— Я считаю, что вы должны уйти. Если вашей целью было рассорить нас, вы потерпели неудачу. Пожалуйста, более нас не тревожьте.
— Негодяй! — воскликнул один из молодых людей, стоявших позади Шарля.
Он шагнул вперёд, держа руку на рукояти меча. Почему все эти студенты держали при себе оружие? Разве они не знают, что пришли сюда, чтобы стать магами?
Вышедший вперёд парень впился взглядом в Церию и Фишеса. Он слегка вытащил меч из ножен, чтобы они смогли увидеть лезвие из дорогой стали.
— Ты смеешь оскорблять одного из высокородных? За это я должен отрубить тебе голову.
Шарль ухмыльнулся, а Церия внутренне выругалась. Она не знала бесчисленные аристократические дома на континенте, но это объясняло, почему вокруг Шарля уже вертелась толпа. Его семья, несомненно, была столь же богата, сколь и влиятельна; его спутники, должно быть, уже пытались к нему подлизаться.
Она ожидала, что Фишес отступит или сдержит гнев, но вместо этого он встал. В руках у него была рапира.
— Я не думаю, что мы сделали что-либо, что заслуживает угроз. Это место для магов, а не для варваров с железными палками.
Молодой человек покраснел. Он обнажил клинок — неуклюже, как заметила Церия, — неуверенно направил меч в сторону Фишеса.
Но даже этого было достаточно, чтобы заставить замолчать остальных студентов под палубой. Обнажённое оружие было опасно, а меч, который держал юноша, как бы неумело им ни пользовались, всё равно мог убить. Церия сжала кулак и почувствовала, как в её руку вливается магия. Она не хотела использовать заклинание и рисковать тем, что её вышвырнут с корабля, но если ставить выбор между этим и тем, что Фишес пострадает…
До этого дело не дошло. Фишес отступил назад и обнажил рапиру — гораздо быстрее, чем юноша напротив, и с большим размахом. Шарль и его друзья отступили назад, увидев рапиру, и в глазах юноши с мечом мелькнула неуверенность.
— Я бы пересмотрел любые попытки покушения на нас. Прошу, обратите внимание на клинок. У меня есть уровни в [Фехтовальщике], и защищаться я буду без колебаний.
Люди вокруг Шарля отступили назад. Он тоже держал руку на рукояти меча, но явно не был готов к реальному насилию. Он бросил взгляд на обнажившего клинок парня и облизал губы, прежде чем повернуться лицом к Фишесу.
— Ты глупец. Тимор дю Хаврингтон — опытный воин, который разрубит тебя на куски. У него много уровней в классе [Воина].
Тимор кивнул, но его взгляд был устремлён на рапиру Фишеса. Он не выглядел как воин.
— Опусти свой клинок, пеон.
— Только после вас.
— Я [Воин] и [Лорд]!
Его голос дрожал. Фишес вздохнул и потянулся в карман.
— Если вы не собираетесь пересматривать свои действия… тогда слушайте.
Он вытащил что-то из своей одежды. Серебристый колокольчик. Он зазвенел, издав чистую, высокотональную ноту. Один раз, дважды.
Лицо Тимора побледнело. Он отпрыгнул назад от Фишеса, словно тот его ударил. Парень наткнулся на Шарля, и оба едва не упали на пол.
— Не подходи! Мы оба вооружены! Мы с Шарлем сможем справиться с тобой, независимо от твоего ранга!
Фишес спокойно держал рапиру, встав боком к обоим, пока Шарль, обнажив меч, неуверенно смотрел на него. Всё зашло гораздо дальше, чем того хотелось Церии. Она не знала, что означал колокольчик, но не могла позволить этому продолжаться. Церия встала.
— Отойдите. Мы все на корабле, идущем в Вистрам. Если вы начнёте драку, вас вышвырнут, если только Капитан самолично вас не убьёт. А если он этого не сделает, это сделаю я.
Она подняла пальцы и сосредоточилась. Из её кожи вырвалось пламя и заплясало вокруг руки. Шарль и его подпевалы отступили, а остальные студенты зашумели и стали показывать на них пальцами.
— У нас тоже есть магия!
Несколько человек подняли руки и выпустили искры или пламя из кончиков пальцев. Но у Церии это получилось гораздо ярче. Она выставила свою пылающую руку в сторону Шарля, а затем услышала топот ног.
— Что вы творите на моём корабле?!
Пламя вокруг руки Церии погасло, когда она увидела, как [Капитан] промчался вниз по ступеням с двумя мускулистыми матросами за спиной, с рёвом налетая на студентов. Спустя несколько мгновений все были разделены, и он принялся кричать на Церию, Фишеса, Шарля и Тимора, не обращая внимания на жалобы последних двух.
— Мне следовало бы вышвырнуть вас всех за борт! Вам двоим повезло, что мы далеко от порта, иначе в бездну список, я бы высадил вас на берег! А ты, парень, убери это, пока я не выбросил клинок в море! — прикрикнул Капитан на Церию и Фишеса, пока тот убирал клинок в ножны.
— Мы лишь защищались! — запротестовал Фишес, но Капитан был слишком взбешён, чтобы слушать.
Он впился взглядом в Церию.
— Я не потерплю никакой магии на своём корабле! Ещё одно заклинание, и я сам выброшу тебя за борт! А вы двое, начнёте неприятности или достанете клинок, и я вас прирежу, лорды вы или нет!
Он проигнорировал возмущённые возгласы двух мальчишек и вихрем вернулся обратно по лестнице. Шарль и Тимор помедлили, но, бросив прощальный, полный злобы взгляд на Фишеса и Церию, послушно ушли.
Церия со вздохом села обратно с колотящимся сердцем.
— Это могло закончиться гораздо хуже.
— Или гораздо лучше. Он угрожал выбросить мой клинок! — ворчал Фишес, садясь обратно напротив Церии.
Он всё ещё злобно поглядывал на Шарля и Тимора, которые присоединились к большинству других студентов и громко смеялись, больше не глядя на Фишеса и Церию.
— Ну, ты угрожал двум его пассажирам.
— Только потому, что они направили на нас сталь! — возмутился Фишес.
Церия вздохнула.
— Если бы ты не пошёл против них, они бы быстро оставили нас в покое. Поверь мне, я к этому привыкла.
Юноша покосился на Церию.
— Я чувствовал, что это неправильно, вот и всё. Мы все стремимся стать магами, настоящими магами, то есть. Если мы при всей нашей силе не можем относиться друг к другу с элементарной вежливостью, мы не лучше невежественных дураков.
Церия улыбнулась ему. Это удивило её даже больше, чем Фишеса. Вот уж не ожидала она, что поладит с человеком. Он улыбнулся ей в ответ.
— Ну, мне понравились выражения их лиц, когда ты пошел против них. Спасибо.
Фишес покраснел и махнул рукой.
— Пустяки.
Церия снова улыбнулась, а затем указала на карман Фишеса.
— А что означает колокольчик? Эти двое быстро отступили, когда увидели его.
Его щёки всё ещё пылали, но Фишес покачал головой, пряча рапиру обратно под покрывало.
— Это знак, используемый дуэлянтами. Он означает, что я достиг уровня мастерства, признанного среди всех, кто занимается тем же ремеслом.
— Оу.
Было очевидно, что он хотел сохранить это в тайне, поэтому Церия решила не продолжать эту тему. Фишес тихо забормотал, оборудуя себе место для сна:
— Мне очень не нравятся высокомерные дворяне и им подобные. Я-то думал, что избавлюсь от них, но, видимо, даже в Вистраме богатство в чести.
— Посмотрим, так ли это в академии.
— Мне говорили, что на острове почти ничего нет, помимо самой академии Вистрама и причала. Интересно, они все товары импортируют? Как они себя кормят?
— Вероятно, они выращивают всё, что им нужно, с помощью магии. Каким-то образом.
— И всё же. Как ты думаешь, сколько новых студентов будут такими же, как мы?
— Не знаю.
— И сколько из них сдадут экзамен?
Церия молчала. Экзамен. Он маячил в её мыслях, смутным, пугающим призраком.
Да, отправиться в Вистрам мог любой, у кого было немного таланта и достаточно денег. Но вот остаться там было гораздо сложнее.
Двадцать золотых — такова была цена, но это позволяло каждому ученику проучится в Вистраме всего лишь месяц. Их обучали основам магии и знакомили с островом, но по истечении этого месяца они должны были доказать свои возможности… или их отправят домой.
Жить в Вистраме — чрезвычайно дорогое удовольствие, если ты не маг, которому академия предложила стипендию. Студентам придётся платить сотни золотых монет за обучение, поэтому большинство поступающих в Вистрам надеялись, что смогут сдать экзамен и остаться бесплатно.
Академия Вистрама всегда искала талантливых магов, поэтому экзамен был создан для того, чтобы студенты могли продемонстрировать свои таланты. К полноценному обучению допускались все, у кого был высокий уровень, а ещё лучше — какое-то уникальное заклинание или Навык. Именно на это и надеялись Церия с Фишесом: сдать экзамен и стать полноценными студентами.
Но что на самом деле представлял собой экзамен, и чему они научатся за это время, ни Фишес, ни Церия не имели ни малейшего представления. Они вообще даже не представляли, как выглядит Вистрам; он находился посреди океана, и гости на этом островке, по понятным причинам, бывали редко.
В конце концов, свет, льющийся из иллюминаторов, почти совсем померк, и Церия закрыла ближайший к ней с Фишесом иллюминатор, чтобы они могли поспать. Впереди был ещё день с небольшим путешествия, и она хотела сохранить силы.
Она крепко спала, пока не начался шторм и дождь не забарабанил по палубе над головой.
***
Это был морской шторм, ужасающий водоворот, который возникал только посреди океана. Огромные волны били по борту Странствующего Путешественника, плывущего сквозь тёмные тучи и проливной дождь. Ветер грозился сдуть матросов, судорожно опускающих паруса и выполняющих приказы Капитана, пока тот сам боролся с волнами во главе своего судна.
Под палубой студенты в страхе жались друг к другу, прислушиваясь к грохоту волн и переговариваясь тихими голосами. Церия сидела рядом с Фишесом, наблюдая через окно, как корабль то поднимался вверх, то опускался вниз с такой силой, что у них внутри всё содрогалось.
— Ты уверена, что корабль выдержит этот шторм? — крикнул Фишес на ухо Церии.
Он сжимал в руках свои вещи, глядя на воду.
— Я не знаю! — крикнула в ответ Церия.
Она постучала по окну.
— Это стекло. Корабль должен быть новым, так что он должен выдержать!
— Лучше бы выдержал! Я не умею плавать!
— Что?
Мысль о том, что кто-то не умеет плавать, озадачила Церию, пока она не вспомнила, что многие люди из Терандрии жили в глубине материка и никогда не видели больших водоёмов. Но не то чтобы это имело значение. За пятьдесят лет жизни у Церии было достаточно времени, чтобы научиться плавать, но она была уверена, что в этих бурлящих волнах не продержится и десяти минут.
— С нами всё будет в порядке!
И тут, словно в насмешку над ней, Церия услышала, как люк, ведущий наверх, с грохотом раскрылся. Один их матросов торопливо спустился по ступеням, преследуемый водой и ветром и крикнул:
— Морской Змей по правому борту! Всем оставаться внизу!
Люди в трюме начали кричать. У Церии от страха сжалось нутро, но тут матрос подбежал к ней. Он схватил её, не обращая внимания на качку корабля.
— Ты! Полуэльф! У тебя есть какие-нибудь заклинания, способные отбиться от змея?
Церия уставилась на него с раскрытым ртом.
— Не от Морского же Змея!
Огромные чудовища океанов были гораздо страшнее тех, что обитали на суше, как минимум в плане размеров. Морской Змей был вдвое длиннее военного корабля — и это только в среднем. Более крупные экземпляры могли потопить целый флот. [Каменный Дротик] Церии был бы так же эффективен против него, как плевок.
— Ладно. Оставайтесь здесь и молитесь, чтобы он потерял интерес! Капитан использовал свиток, чтобы послать Вистраму запрос о помощи… может быть, эти чёртовы маги смогут что-нибудь сделать оттуда!
Матрос побежал обратно вверх по лестнице. Фишес повернул белое лицо к Церии. Та уже смотрела назад на бурлящее море.
— Вот. Вон он!
Церия увидела вдалеке рябую форму, рассекающую воду. Морской Змей выскочил из воды, и массивная пасть с горящими глазами — это всё, что успела разглядеть Церия, прежде чем тот погрузился обратно в воду. Сердце полуэльфийки замерло в груди, когда она поняла, что это существо в четыре раза длиннее Странствующего Путешественника.
— Он нас видит?
Фишес схватил Церию за плечо. Даже у поглощённой страхом и паникой Церии это прикосновение вызвало отвращение. Она уставилась на его руку, и ей пришлось бороться с желанием его пырнуть. Он был человеческим мужчиной… нет, он был Фишесом, и он был напуган. Она разжала его хватку и покачала головой.
— Ещё нет! Но похоже, что он охотится!
Это была правда. Морской Змей рыскал вокруг, ныряя сквозь волны, словно едва замечая их. Казалось, он что-то искал. Он в очередной раз нырнул, а затем Церия вздохнула, когда он всплыл с сопротивляющейся рыбой в зубах. Должно быть, это была огромная рыба, потому что даже на таком расстоянии она была хорошо различима. Она была лишь немного больше, чем пасть Морского Змея, но это означало, что она была не менее двадцати футов в длину.
Змей замотал головой снова исчез. Церия молилась, чтобы он исчез окончательно, но тут его голова вылетела из воды и уставилась прямо на их корабль.
Кто-то закричал. Морской Змей нырнул в их сторону, а затем Церия увидела огромную зубастую пасть, которая возвышалась над их судном.
Она услышала крики над головой и увидела, как о чешую Змея начали разбиваться стрелы. Два гарпуна пролетели сквозь проливной дождь, но они лишь поверхностно вонзились в чешую монстра, даже не пустив кровь.
Вокруг Церии и Фишеса кричали и плакали люди. Она же просто смотрела в иллюминатор. Фишес что-то бормотал себе под нос, сжимая рапиру.
— …Нечестно. Я просто хотел получить шанс. Неужели всё должно закончиться так? Даже не могу найти тело, чтобы использовать… ничего достаточно большого…
— Что это? — тихо пробормотала Церия.
Змей ревел над головой, издавая громкий чуждый вопль, похожий на крик смерти. Фишес поднял взгляд.
— Что?
— Там что-то есть. В буре. Это…
Сверкнула молния. Мир стал полностью белым, а в следующую миллисекунду Церия и Фишес почувствовали гром, который прошелся по их костям и заставил корабль накрениться набок.
Бум. Это было скорее ощущение, чем звук. Церия упала назад, и Фишес смягчил её падение. Она тут же вскарабкалась обратно на ноги, не обращая внимания на крики окружающих, и увидела Морского Змея, извивающегося в агонии.
— В него попала молния!
И действительно, часть чешуи монстра возле шеи почернела и оторвалась, обнажив красную плоть и кровь, окрасившую воду. Змей, извиваясь, раскрыл пасть в сторону корабля, но тут в него снова ударила молния.
На этот раз грохот ударившей в змея молнии совпал со светом, так что Церия ослепла, увидев, как болт энергии угодил в монстра, после чего её швырнуло на пол. Фишес помог ей подняться, пока смотрел наружу.
— Похоже, он ранен! Молния его ранила!
Церия медленно поднялась на ноги. Она присела, стараясь не упасть снова, и прокричала в ответ:
— Это не молния. Это заклинание!
— Что?
— Там!
Полуэльфийка указала, и у Фишеса отпала челюсть. В небе, высоко над головой, два мага увидели маленькую фигуру, парящую в шторме. Они смогли различить её только потому, что воздух вокруг неё мерцал, и от её тела исходило электричество.
— Маг? Из Вистрама?
По всей видимости так. Церия посмотрела на Фишеса и увидела, что его лицо озарилось той же надеждой, что расцвела и в её груди. Но затем её сердце пропустило удар.
— Они послали только одного человека?
Действительно, было похоже на то. Маленькая фигура была одна, и она — да, это была женщина — парила высоко в воздухе, лицом к кораблю. Но она была ужасно мала по сравнению со своим противником, и теперь Морской Змей тоже её увидел. Он зарычал и вылетел из воды, бросившись к ней.
Женщина отлетела назад, а Церия почувствовала, как Змей ударился об океан, промахнувшись мимо своей цели всего на несколько футов. Возникшая волна превратила море и небо в беспорядочную кашу, и на корабль хлынуло больше воды, но потом полуэльфийка подняла взгляд и увидела женщину-мага, которая снова уклонялась от змея, пытающегося её укусить.
— Посмотри, как она движется! Он не может её поймать!
Фишес смотрел через другой иллюминатор, как женщина летала по воздуху, а змей то и дело на неё бросался. Он вполне мог дотянуться до неё, пока она летела, но каждый раз, когда он выныривал из воды, она уворачивалась от него. Это был дикий, безумный танец со смертью, но магесса летала вокруг змея так, словно ей было весело.
Змей взвился вверх, и женщина вновь уклонилась в последний момент. Она пролетела прямо рядом с кораблём, на котором находилась Церия, и полуэльфийка на секунду разглядела её лицо. Она отступила назад.
— Что такое? — перевёл взгляд на Церию Фишес.
Она смотрела, как магесса наконец остановилась, зависнув прямо перед кораблем, лицом к змею. Она подняла руку, и монстр неудержимо кинулся к ней. Он так, несомненно, врежется в корабль, но теперь вокруг женщины снова затрещало электричество.
— Она… смеётся.
Теперь Церия видела только её спину, но она знала, что видела. Пока Змей приближался, женщина спокойно поднимала руку, словно у неё было всё время в мире. Церия услышала, как сквозь бурю что-то прокричали, а затем магесса использовала заклинание.
Из её ладони сверкнула молния — искрящийся болт чистого электричества. Церия увидела, как она ударила в Морского Змея один раз, два, три, а потом столько раз, что весь мир стал белым.
Церия прикрыла глаза, когда взрыв сотряс весь корабль. Она снова упала, и Фишес её подхватил. Когда полуэльфийка снова смогла выглянуть в иллюминатор, женщины уже не было. Тело Морского Змея плавало в воде брюхом к верху, от трупа валил дым, и его поливал дождь.
— Мёртвые боги!
Змей был мёртв. Совсем мёртв. Его голова почти полностью почернела, а на месте зияющей пасти остался лишь обрубок. Церия и Фишес услышали радостные возгласы сверху, а затем корабль продолжил движение.
— Она убила его! Вот так просто! До этого она просто играла со змеем! — выкрикивал Фишес, пока шторм продолжал бушевать вокруг судна.
Церия посмотрела на Фишеса. Его глаза сияли от возбуждения. Она знала, что на её лице появилась широченная улыбка, и не могла от неё избавиться.
Почти все остальные будущие студенты кричали или всё ещё сидели в шокированном молчании. Но полуэльфийка и юноша сели вместе, глядя из окна на огромное чудовище. Оно казалось таким невероятным, таким неодолимым. Даже корабль, полный обученных моряков, был беспомощен перед ним, но один маг убил его за несколько минут.
Магия.
Корабль снова покачнулся, и Церия услышала плещущий звук — кто-то из студентов снова расстался с обедом. Она увидела что-то вдалеке слева от корабля — тёмный силуэт, выступающий из моря. А затем корабль повернулся к нему, двигаясь вперед.
В этот момент буря стихла. В один момент корабль перестало качать, и он вошел в спокойные до жути воды. Бушующий ветер и дождь, казалось, врезались в стену, а корабль же оказался за ней, плывя под ясным небом над сине-зелёными водами, сверкающими на свету.
У Церии отвисла челюсть. «Странствующий Путешественник» вплыл в самое сердце бури, в магический пузырь, в котором непогода прекратилась. Воды вдруг стали гладкими, а затем корабль снова повернул, и Церия впервые ясно увидела его.
Остров магов. Вистрам.
Высокий замок стоял на вершине скалы… нет, скорее, он словно врос в сам остров. Высокие скалистые утёсы уступали место серому камню, и Церия увидела, что замок был больше похож на цитадель — не одно здание, а несколько соединённых между собой толстой стеной и мостами, уходящими в небо.
Шпили и здания возвышались над землёй на немыслимую высоту. Церия никогда не видела столь высоких сооружений… казалось, что это просто невозможно, и с архитектурной точки зрения так оно и было. Над узкими шпилями возвышались толстые круглые купола, а целые крылья замка возвышались над морем, казалось, без всякой опоры.
Дело точно должно было быть в магии; и действительно, Церия видела мерцающие огни в воздухе, светящиеся руны, видимые невооруженным глазом, парящие в воздухе вокруг некоторых окон, и ещё больше магии. Одна башня выглядела так, словно её охватило пламя, а другая часть замка была заморожена, тогда как другие окна и часть стены покрывали ползучие лианы.
Церия почувствовала, что их корабль замедлился, а затем заметила причал. Огромный белый каменный причал был местом их назначения. В гавани уже были пришвартованы два других корабля, и ещё один заходил в порт прямо сейчас, залитый дождём после шторма. Мачта на том корабле была сломана, но Церия видела людей на верхней палубе, которые смотрели на Вистрам.
Корабль медленно, очень медленно остановился, затем матросы закрепили канаты, и Капитан крикнул студентам, чтобы они собирали свои вещи. Они, почти в оцепенении, так и поступили, покинув корабль.
Как только Церия увидела замок во всей его красе, у неё перехватило дыхание. Длинная лестница вела вверх и вверх к двум массивным металлическим дверям, а сам замок возвышался ещё выше, сияя магическим светом даже днём.
Фишес словно завороженный стоял рядом с Церией. Они прошли мимо Капитана, и Церия только тогда вспомнила, что нужно поблагодарить его за то, что он благополучно доставил их в гавань.
— Не благодари меня. Мне заплатили за путешествие, хотя оно вряд ли стоило этих денег. Этот Морской Змей разбил бы мой корабль в щепки, если бы маги не пришли нам на помощь.
Капитан покачал головой, глядя на второй корабль, причаливающий к берегу. Церия помедлила.
— Вы знаете, кто была тем магом? Той, кто убила змея?
— Это мог быть только один разумный. Это была Архимаг Америс. Одна из Семёрки Короля Разрушения.
Фишес вытаращился на него с раскрытым ртом. Капитан покачал головой.
— Это была удача, что один из Архимагов оказался так близко и был готов помочь. Тем не менее, это предзнаменование для тех, кто хочет стать магом. Хорошее или плохое? Кто знает. Ступайте и удачи вам.
Он отвернулся, и два мага обменялись взглядами. Они поспешили вслед за остальными к дверям Вистрама. Те медленно открывались, и из них выходили разумные, чтобы поприветствовать прибывших.
Так они вошли в Академию Вистрама. Новым студентам казалось, что ничто не сможет превзойти то первое томительное путешествие сквозь бурю, но вскоре они осознали, что не имеют ни малейшего представления об истинных тайнах, скрывающихся в древней цитадели.
***
Первое, что заметила Церия, когда ступила в массивные залы Вистрама, было то, что замок действительно был огромен. На самом деле, слово «огромный» было даже слишком маленьким для Вистрама. Оно бы затерялось в холле, ведь уже даже он был достаточно большим помещением, чтобы в нём с комфортом разместилась целая деревня.
— Снаружи он не казался таким большим.
— Это, должно быть, магия! Какая-то пространственная магия, или… или нас телепортировали!
Фишес окинул взглядом огромный зал, а Церия покосилась на огни, висящие высоко, очень высоко над головой. Когда студенты входили в центр зала, на них открывался вид с нескольких этажей, и Церия могла видеть людей на дорожках, соединяющихся наверху.
— Древесная гниль. Это же камень! Они построили мосты внутри помещения! Это место должно быть гигантским!
— Да, действительно. Вистрам намного больше, чем кажется снаружи. Маги построили здания высоко в воздухе и глубоко под островом. Пройдёт немало времени, прежде чем вы перестанете теряться, и даже тогда вам лучше придерживаться основных районов.
Церия и Фишес повернулись и увидели высокого мужчину, который смотрел на них сверху вниз. На нём была только рубашка, вероятно, потому что нижняя его половина не нуждалась в одежде. Это был кентавр, и он широко ухмыльнулся, увидев их удивление.
— Каждый раз одно и то же. Новые студенты пялятся вверх, а нас даже не замечают. Вас догола можно обобрать, а вы всё так же будете пялиться. Хотя не то чтобы это было очень приятным приветствием после того путешествия, которое вы все прошли, не так ли?
— Вы видели Морского Змея? — взволнованно воскликнул Фишес, и кентавр рассмеялся.
— Вся академия его видела. Мы делали ставки на то, успеет ли Америс добраться до вас вовремя. Но вы все спаслись, чему я очень рад. Меня зовут Кальварон, юный маг. Я полноправный ученик Вистрама, и я буду показывать вам всё вокруг.
Кентавр-маг предложил и Церии, и Фишесу костедробительное рукопожатие, а затем повысил голос:
— Будущие студенты, сюда! Ваша группа последует за мной, чтобы убрать ваши вещи. Шагайте быстрее, люди! Скоро прибудет следующая группа!
Все повернули головы. Церия с удовольствием заметила, что Шарль и его друзья заметно замешкались, когда увидели, что их проводник — кентавр, но Кальварон проигнорировал их взгляды. Он начал рысью идти по одному из больших коридоров, громко говоря на ходу:
— Поздравляю, что вы пережили путешествие! Не многим удаётся встретиться с Морским Змеем и остаться в живых. Но жизнь в Вистраме покажется вам не менее увлекательной… если вы останетесь, разумеется. Вы все у нас на месяц, а затем экзамен покажет, останетесь вы, или вам придётся уйти. Ну, это если только вы не сможете оплатить продолжение обучения. Я надеюсь увидеть хотя бы некоторых из вас после экзамена.
Церии пришлось поспешить, чтобы не отставать от кентавра. Он двигался быстро, и она видела, что Фишес покраснел, пытаясь удержать свои вещи при себе и не отставать. Он положил свой рюкзак на пол, когда они вошли, и теперь пытался надеть его, полубежав за кентавром.
— Прошу прощения, Кальварон, вы не могли бы двигаться помедленнее?
— Что? О, прошу прощения.
Кальварон оглянулся через плечо и увидел, что люди с трудом за ним поспевали. Он сделал паузу, и Фишес с благодарностью посмотрел на Церию, когда он, наконец, взвалил свой рюкзак на плечи.
— Я забыл, насколько вы медленные. Но если вы не можете поспевать в Вистраме, вам лучше уйти прямо сейчас. Но, опять же, у других магов может быть другое мнение. Давайте, копуши! Мы почти на месте! — прикрикнул он на отстающих, а затем повёл их в большую комнату.
Церия замерла, как только вошла, и в неё врезался Фишес. Полуэльфийка уставилась на резное лицо голема ростом в семь футов.
Это должен был быть голем. Церия знала только один вид монстров, у которых кожа была каменной, и ни одна гаргулья не была вырезана так, чтобы выглядеть как красивая одетая женщина. Затем голем пошевелилась, и Церия вздрогнула, увидев, как мантии сдвинулись и переместились вместе с ней, словно твёрдый камень был всего лишь тканью.
— Приветствую тебя, юный маг. Я полагаю, ты одна из новых учеников?
— Я… я…
— Так и есть, Когнита.
Кальварон плавно заступил место Церии, а остальные люди вошли в комнату и отреагировали аналогично полуэльфийке. Когнита, массивный голем, милостиво кивала пока все не вошли, а затем заговорила. Её голос был глубже, чем обычный, и имел вес, который заставил даже Шарля и Тимора слушать с восторженным вниманием.
— Я — Когнита. Я Резной Голем, или, скорее, Истиннокаменный Конструкт, созданный для надзора за Вистрамом и его магами. Я и мои сородичи поддерживаем и сохраняем это здание и будем помогать вам в течение всего вашего пребывания здесь. Спустя несколько минут я проведу вас в ваши комнаты, но перед этим я должна рассказать вам о правилах Вистрама.
Она взглянула на каждого по очереди. Её изумрудные глаза были серьёзны.
— Во-первых. Вы никогда не должны появляться в высших частях замка или в его нижних частях без сопровождения, и даже тогда только по веской причине. В Вистраме таятся опасности, древняя магия, заклинания и существа, призванные сюда и никогда не уничтоженные. Да и сами чары, поддерживающие эту цитадель в целости и сохранности, иногда дают сбои. В такие места допускаются только маги с истинной силой. Второе. Некоторые из здешних големов были созданы такими же, как и я, но большинство лишены всякого разума и просто подчиняются приказам. Не нападайте на них и не препятствуйте им, иначе они могут повести себя непредсказуемо. Третье. Любой, кто попытается применить магию в масштабах области, должен сначала проконсультироваться со мной или опытным магом. Если заклинание воздействует сразу на большую территорию академии — это может привести к непредсказуемым результатам. Это понятно?
Она пристально посмотрела на студентов, а затем кивнула.
— На этом всё. Следуйте за мной, я проведу вас в ваши комнаты и дам вам ключи.
Она вошла в дверь, и Кальварон показал, что все должны следовать за ней. Церия, Фишес и Кальварон проскользнули в конец группы, пока остальные студенты выходили из комнаты.
— Я удивлена, что у неё не было больше правил. Например, не убивать других студентов или не воровать, — прошептала Церия Фишесу.
Кальварон рассмеялся, услышав это.
— Это тоже противоречит правилам Вистрама, но Когнита была создана в другое время. Она заботится только о том, чтобы вы изучали магию, и рассказывает вам эти правила только для того, чтобы вы случайно не погибли. Мы расскажем вам все правила позже.
— Кальварон. Ты поведёшь этих студентов в столовую сейчас или позже?
Когнита остановилась перед дверным проёмом. Кальварон кивнул.
— Разложите свои вещи и отдохните. Через пятнадцать минут я приведу вас всех в нашу столовую, чтобы вы поели.
Процессия двинулась дальше. Когнита подводила каждого из студентов к двери и вручала им ключ или камень, а иногда просто шептала на ухо. Церия была в недоумении, но затем подошла их с Фишесом очередь.
— Эта комната будет твоей, Церия Спрингуокер. Вот ключ от замка. Его можно взломать, так что будь осторожна.
Когнита протянула Церии железный ключ и повернулась к Фишесу.
— Дверь в твою комнату зачарована. Произнеси своё имя в замок, и дверь откроется только для тебя. Будь осторожен, чтобы не запереть внутри компаньона.
Она повернулась и ушла. Церия озадаченно посмотрела на Фишеса, который подошел к своей двери и произнёс слово. Дверь распахнулась, и маг заглянул внутрь.
— Почему замки разные? И почему комнаты разные?
Церия обнаружила, что её комната была широкой и просторной: в ней стояла старая кровать с балдахином, зеркало и комод. У Фишеса комната была гораздо меньше, но почему-то с балконом, выходящим на улицу. Они с Церией перевели взгляды на Кальварона, который только пожал плечами.
— Над Вистрамом работало много разумных, и у каждого был свой стиль. Некоторые двери имеют замки, другие используют магию или камни в качестве ключа. Тебе повезло, Фишес; место с балконом — просто отличное. Я думаю, если бы ты захотел, то запросто смог бы обменяться комнатой.
— Думаю, я буду доволен своим жильём. Ах, вы говорили, что здесь есть еда?
Кальварон засмеялся, когда Церия бросила свои вещи на кровать и повернула ключ в замке.
— Она действительно есть. Позвольте мне собрать остальных членов вашей группы, а потом мы поедим. Никто не может учиться магии на пустой желудок, верно?
***
Церия и Фишес смотрели вверх в большом зале Вистрама, выгнув шеи, чтобы видеть потолок.
— Эти магические огни постоянны или это просто временные чары?
Кальварон поднял голову. Он сидел с обоими магами за одним из столов и хрустел блюдом, которое состояло в основном из моркови, но в котором было и немного говядины. Он отправил в рот очередной кусочек моркови и задумчиво произнёс:
— Я никогда не спрашивал. Думаю, это как многие светильники в замке. Их можно включать и выключать, но чары остаются. Большинство магов, если становится слишком темно, просто побрасывают шар света и оставляют его так на несколько часов.
— Или на несколько дней.
Церия повернулась. Напротив них сидела темнокожая женщина в доспехах. Её особенностью было то, что голова и доспехи были отдельно. Она накладывала пудинг в рот своей головы, которая лежала на столе. Кальварон, казалось, даже бровью не повёл, но ни Фишес, ни Церия никогда прежде не видели дуллахана во плоти. Её звали Беатрис, и это была её третья фраза за время трапезы, не считая «Привет» и «Приятно познакомиться».
Нарезая стейк, Церия оглядела огромное помещение, в котором сидела. Большой зал был заполнен длинными столами… и короткими. Как и во всём замке, здесь, казалось, использовалась любая мебель, поэтому она с Фишесом сидели с Кальвароном за низким столом на диванах, а не за длинными столами со стульями, за которыми обедало большинство студентов.
Вероятно, это объяснялось тем, что низкий стол позволял Кальварону лечь на пол, пока он ел. Однако Церия всё ещё не могла сосредоточиться на еде. Плывущие разноцветные огни, столы, заставленные всевозможными яствами, и особенно болтающие, сплетничающие, смеющиеся группы разумных всех видов за каждым столом — всё это её ошеломляло. Её окружали маги, и каждые несколько секунд Церия видела, как кто-то произносил заклинание или иллюстрировал свою мысль с помощью заклинания.
— Хватит пялиться, Спрингуокер. Еда сама себя не съест, и если ты захочешь добавки, тебе придётся есть быстро.
Церия посмотрела на Кальварона, а затем осознала, что её стейк остывает. Она добавила немного масла, посмотрела, как оно тает, и начала поглощать мясо.
Фишес уже ел так, словно перед этим голодал. Ни он, ни Церия не отличались хорошими манерами за столом, но Кальварон и Беатрис, казалось, этого не замечали.
— Откуда взялась вся эта еда? Уж точно не магия.
— Ха! Ты думал, она просто появилась из ниоткуда? — позабавили эти слова Кальварона.
Он указал в сторону, на длинные фуршетные столы, где все они брали свою еду.
— В основном готовкой занимаются големы и [Повара]. Вистрам нанимает лучших, а то, что мы не съедаем, они сохраняют на другой день.
— Наверное, это удобно, иметь кучу конструктов, чтобы делать большую часть работы. Хотя я не знаю, как вы так легко с ними уживаетесь.
Кальварон пожал плечами. По дороге сюда он прошел прямо рядом мимо двух огромных, громоздких каменных големов, в то время как Церия и остальные прошли как можно дальше от них.
— Если вы останетесь здесь, то быстро к ним привыкнете. Беатрис ненавидела все здешние зачарованные доспехи. Целых два года она думала, что это другие дуллаханы, и окликала их.
Он засмеялся, и Беатрис нахмурившись перестала есть. Фишес огляделся вокруг.
— Я ценю, что нас кормят сразу по прибытии, но вы уверены, что здесь нет приветственной речи? Никакого представления?
— А оно вам надо?
Кальварон подождал, пока Фишес покачает головой.
— Большинству магов нет дела до новых учеников. Только Экспансионисты и Возрожденцы заинтересованы в том, чтобы была система, хотя каждая фракция обычно вносит свой вклад.
— Экспансионисты? Возрожденцы?
Фишес и Церия обменялись взглядами. Кальварон кивнул.
— Вы скоро узнаете о них больше. Но Вистрам не является единым местом. Вы быстро поймёте, что здесь есть свои фракции. Маги либо объединяются вместе, либо ходят в одиночку, в зависимости от личных качеств.
Церия была удивлена этим.
— Значит, здесь нет официальной церемонии, где мы выбираем, где мы хотим оказаться? Я думала, нас определят в группу или… фракцию или что-то в этом роде.
Кальварон рассмеялся, пока ел, и даже Беатрис улыбнулась.
— Не будь глупой. Кто будет настолько глуп, чтобы публично объявить, на чьей он стороне? Не говоря уже о том, что нельзя вот так просто объединять разумных в группы.
Он фыркнул и указал на новых студентов.
— Если вы умны, вы будете выбирать с умом и никому не скажете, если присоединитесь к фракции. Конечно, слухи об этом быстро распространятся, но, по крайней мере, у вас будет шанс. И я надеюсь, что вы продадите свою верность с умом. Чтобы выжить в одиночку в Вистраме, нужно быть сильным магом, но лучше так, чем стать рабом.
Он указал ниже по залу, на небольшую группу магов, которые сидели в одиночестве. Их мантии были явно магическими, а один из них повысил голос и указал на иллюстрацию, которую создал из воздуха.
— Видите их? Это Изоляционисты. Они предпочли бы, чтобы мы вообще перестали принимать новых магов в Вистрам, и чтобы начинающие маги сами находили сюда дорогу. Да, это отсеет посредственных кандидатов, но представьте, сколько бизнеса мы потеряем!
Беатрис нахмурилась.
— Глупо. Пустая трата денег.
Кальварон закатил глаза.
— Беатрис — Возрожденка. Она принадлежит к фракции, которая считает, что мы должны широко распахнуть наши двери и начать новую эру магии, как в прошлые века.
— А ты? К какой группе ты принадлежишь?
Кентавр усмехнулся.
— Я не представлен, по крайней мере, пока. Возможно, я присоединюсь к какой-нибудь фракции, но я ещё не настолько важен, чтобы они начали на меня давить. А что насчёт тебя, Фишес? Стал бы ты Изоляционистом или Возрожденцем, если бы представилась такая возможность?
Фишес кивнул сам себе, задумавшись.
— Ну, я пока не в курсе всех нюансов дискуссии, но моя позиция была бы…
Церия пнула Фишеса под столом. Он вскрикнул, и она зыркнула на него. Кальварон снова рассмеялся.
— А ты быстро учишься, не так ли?
Церия как раз собиралась спросить Кальварона о различных фракциях в Вистраме, когда услышала какой-то звук. Она повернула голову и уставилась на один из входов в большой зал. Через него ворвался молодой человек в растрёпанных одеждах, крича:
— Гули! Они заполонили западные коридоры!
На секунду воцарилась ошеломлённая тишина, а затем все новые ученики начали кричать. Вбежавший маг скрылся в зале, и тут Церия увидела их.
Гулей. Они выбежали из коридора. Мёртвые тела прыгали вперед с невероятной силой и ловкостью, и их глаза горели нечестивым светом.
Она даже не стала раздумывать. Церия встала и направила палец на монстров. Без палочки она не могла применять сильную магию, но это заклинание она отточила до того, что оно стало смертоносным, словно стрела.
— [Каменный Дротик]!
Зазубренный кусок камня вылетел из кончиков её пальцев и попал одному из гулей в грудь. Тот пошатнулся, но продолжил бежать. Сердце Церии пропустило удар. Гули были намного опаснее зомби, и они приближались так быстро! Они настигнут новых студентов раньше, чем те успеют убежать.
— Прекратите кричать. [Ледяное Копье], — заговорил кто-то позади Церии.
Она повернула голову как раз вовремя, чтобы увидеть, как массивная острая глыба льда пронеслась мимо неё. Ветер растрепал её волосы, и Церия обернулась, чтобы увидеть, что гуль, которого она поразила, и ещё трое разбились на куски заклинанием.
— [Безмолвный Серп]!
Другой маг в другом конце зала указал на монстров, даже не переставая есть. Один из гулей оказался разрублен на куски прозрачными косами, а другой лишился ног.
— [Земляная Пушка]!
— [Невидимая Стрела]!
— [Скользкий Пол].
Повсюду вокруг Церии маги указывали, размахивали своими палочками или использовали посохи для произнесения заклинаний. Гули практически испарялись под общей массой заклинаний, пока не остался лишь испачканный пол: ледяные и огненные заклинания создавали пар, а липкие и скользкие вещества смешивались на земле или начинали рассеиваться.
Кальварон рассмеялся, усаживая Церию обратно на её место.
— Хорошее заклинание, новая ученица. Но оставь сражения старшим магам, хорошо? Мы сами справимся.
— А это нормально? Гули?
Фишес указал на останки гулей — одну руку и несколько пятен на каменном полу. Один голем уже подбегал к этому беспорядку со шваброй и ведром в руках.
Кентавр и дуллахан пожали плечами.
— Это не совсем обычно, когда монстры заходят аж до обеденного зала, но такое случается. Интересно, как сюда попала нежить? Заклинание телепортации пошло не так?
— Обычные трупы?
Беатрис почесала голову. Это было больше похоже на массаж, так как она могла почесать любое место по своему желанию. Она указала на растрёпанного мага, который вбежал в зал.
— Наверное, эксперимент с телами. Слишком много магии, от того они и ожили.
— Верно. Я спрошу позже. В любом случае, имейте это в виду, вы двое. Если вы хотите остаться в Вистраме, вы должны быть готовы ко всему. Морские Змеи — наименьшая из ваших забот здесь. Как вы думаете, вы справитесь?
Он посмотрел в глаза Церии с Фишесом. Она поколебалась, но затем убеждённо кивнула.
— Я остаюсь.
Фишес кивнул. Он проглотил огромную порцию еды и вытер рот салфеткой.
— Я тоже!
— Все так говорят.
Кальварон рассмеялся вместе с Беатрис, хотя она только хихикала. Затем он стал серьезным.
— К сожалению, у меня для вас плохие новости. В этом году будущих студентов почти в два раза больше, чем обычно. Боюсь, что если вы не достигнете 20-го Уровня или не овладеете каким-то новым заклинанием или Навыком, вам будет трудно сдать экзамен.
Он сделал паузу, когда оба новых ученика обменялись встревоженными взглядами.
— Ну, если только у вас не будет покровителя, который бы вас проспонсировал.
— Покровителя?
— Мага высокого уровня, — перевела Беатрис.
Кальварон кивнул, хрустя очередной морковкой.
— Кто-то, кто поручится за ваши способности. Это позволит вам вообще пропустить экзамен.
Церия посмотрела на Кальварона.
— Я не думаю, что вы?..
— Извини, у меня нет влияния, чтобы кому-то помочь. Мы все здесь начинающие маги. Это может сделать только один из преподавателей или один из старших магов, а они обычно не вмешиваются в экзамен. К тому же, многие из тех, кого в этом году назначили преподавателями, не слишком этому рады.
— Как Ильфрес. Она злится.
— Кто?
— Маг, которая применила [Ледяное Копье]. Это она, вон там.
Церия оглянулась и увидела женщину в мантии, сидящую с группой, которую Кальварон назвал Изоляционистами. Она хмуро смотрела на другого мага, пока тот говорил. Кальварон понизил голос:
— Она будет учить вас элементарной магии. Но она… темпераментна. Хотя она одна из лучших [Криомантов] в академии.
— А [Криомант] — это не то же самое, что и [Маг Льда]?
— Разные названия. Иногда разные специализации, но обычно одно и то же.
— Ох.
Церия продолжала смотреть на Ильфрес. Она произнесла заклинание 4 уровня — [Ледяное Копье] за считанные секунды, даже не используя палочку! Магия льда не была специализацией Церии, но полуэльфийка всё равно была впечатлена этим заклинанием.
Хотя, похоже, не все разделяли её мнение. Реагируя на слова одного из магов, Ильфрес что-то сердито сказала, чем заслужила насмешку и взмах рукой от болтливого мага. Церия увидела, как Ильфрес подняла руку, и тут говорившего мага сбил с ног огромный вал снега.
Он влетел в другой стол. Церия вздрогнула, увидев, как тело мага в полете разбивает тарелки и чашки, забрызгивая их содержимым сидящих за столом. Одна из женщин спокойно вытерла еду с лица, и сердце Церии забилось быстрее, когда она узнала Америс, мага, убившего Морского Змея.
Америс посмотрела через весь зал на Ильфрес и подняла палец. Церия пригнулась, и тут молния взорвалась о ледяную стену, которую создала Ильфрес, посылая в воздух осколки льда, словно град.
Раздались крики, и все Изоляционисты вскочили на ноги. Америс усмехнулась, и маги вокруг неё начали произносить заклинания. Церия наблюдала, как между магами в зале разгорелась настоящая драка, к которой присоединялось всё больше и больше народу. Она слышала крики и от других групп магов, которые просто защищались или вообще оставались в стороне от конфликта:
— В укрытие!
— Проклятье! Это снова Америс и Ильфрес!
— Осторожно! Ты чуть не задел мою тарелку!
— Кто-нибудь, поставьте заклинание щита, пока этих студентов не поубивало!
Кальварон захихикал, когда Беатрис поставила магический барьер, поймавший летящий болт магии. Он взглянул на Церию и Фишеса, которые пялились на магическую войну, разгорающуюся между магами.
— Не волнуйтесь. Народ почти никогда не убивают. У них некоторые личные разногласия; сомневаюсь, что они даже заметили, что вы только сегодня прибыли. Просто не мешайте им работать, не забредайте в дальние уголки острова, просите помощи, не выбирайте сторону сразу и никогда не вставайте на пути големов.
Он сделал паузу и почесал голову, когда один из магов выпустил из палочки поток фиолетовых пузырьков, обездвиживших целый стол студентов.
— Беатрис, они должны знать что-нибудь ещё?
Она пожала плечами.
— Не умирайте. И добро пожаловать в Вистрам.
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Я сижу на земле и смеюсь. Истерически. Я думала, что никогда не впаду в истерику, но, как оказалось, я неправа.
Давайте подытожим. Я сижу на полу в центре пещеры, наполненной магическими сокровищами. Пол — гладкий мрамор, и всё помещение заливает магический свет. Ценные сокровища разбросаны вокруг как попало, а поперёк одной половины пещеры лежит дракон и смотрит на меня с неуверенностью.
Проще говоря, всё именно так, как я себе это представляла. Кажется, у меня на глаза наворачиваются слёзы, но я не могу перестать хихикать, как ненормальная, чтобы вытереть их.
Эрин в порядке. Конечно же она в порядке. Почему бы ей не быть в порядке? Я проделала весь этот путь в отчаянии, а она всё это время была в порядке. На изображении, которое показывает мне Териарх, она радостно болтает с Октавией, и, судя по всему, они хорошо проводят время. Октавия как минимум выглядит оживлённой.
Она встретила Октавию. В Целуме. Я не знаю, как она туда попала, но, видимо, Торен увёз её аж настолько далеко. Каким-то образом.
Это неважно. Действительно неважно. Теперь, когда я знаю, что с ней всё в порядке, в моём разуме словно развеялся туман. Я могу мыслить ясно… только для того, чтобы осознать, насколько тупой я была.
Вот он, дракон. Териарх. Смотрит на меня с недоуменным выражением на своём огромном лице. Это заставляет меня смеяться ещё сильнее.
Как всё так обернулось?
— Человек.
Его глубокий голос невозможно игнорировать, но даже ему приходится повысить его, дабы затмить мой маниакальный смех. Териарх хмурится.
— Нет. Риока Гриффин, верно? Ты в порядке?
— Я… в порядке.
Это неправда. Внезапно смех превращается в рыдания, и мне хочется блевать.
Я превратила свою жизнь в тот ещё бардак, не так ли? Как и в прошлом мире… Думаю, что даже со вторым шансом ты не можешь изменить то, кем ты есть.
Сейчас я просто немного устала. Но когда я поднимаю взгляд, то даже на душе становится легче.
В конце концов, я смотрю на дракона.
Дракон.
Он лежит в своей пещере, сияя, словно живое золото. Его чешуя блестит, и она пускает блики на стены при каждом его движении. Он — дракон. Териарх — дракон.
Они существуют.
Он мягко прочищает горло, и я вытираю лицо. Ладно, ладно, я в порядке. Нельзя упускать этот момент. Точнее, упускать ещё больше.
— Прости. Я, эм… прошу прощения.
Он машет одним когтем.
— Пустяки. Я рад, что ты испытала такой прилив… веселья. Я понимаю, что ты очень переживала за свою подругу.
Это был вежливый способ сказать, что он рад, что я не сумасшедшая? На секунду у меня возникает искушение выдать всё это за какое-то психическое расстройство. Интересно, как он на это отреагирует?
Скорее всего, он просто меня вылечит. Можно ли исцелить разум с помощью магии? Что, если ты, например, родился с химическим дисбалансом в мозгу? Заклинание [Восстановления] в этом случае будет бесполезно?
А вот и квазиучёный во мне поднимает голову и принимается задавать вопросы. Териарх всё ещё пялится на меня, поэтому я прочищаю горло.
— Ещё раз прошу прощения. Просто последняя пара дней выдалась крайне тяжёлой.
— Понимаю. Мои соболезнования.
Он кашляет. Я шаркаю ногой по мраморной плитке.
Боже мой. Вот я разговариваю с драконом, и у меня проблемы с поддержанием разговора. И у него тоже!
Помни, он нормальный разумный. Помни об этом. Он просто дракон, бессмертное создание… не млекопитающее, не кто-то, кто вырос в любых из моих общественных норм, моральных стандартов, чёрт, мы даже не одного пола…
— Ну, да, это было тяжело.
Кто-нибудь, пристрелите меня. Но Териарх просто кивает и бросает взгляд на потолок.
— Я заметил, что тебя преследуют эти вредители. У них привычка портить всем день, пока у них в этом есть интерес.
— Вредители? Ты имеешь в виду Морозных фей?
— Да. Я весьма заинтригован. Как получилось, что ты можешь их видеть? Их чары обычно непроницаемы даже для самых искусных магов, если только они не знают, что искать.
Хм. Это действительно хороший вопрос. Я собиралась разобраться в этом, но так и не разобралась. Я медлю.
— Честно говоря, я не знаю.
— А. Конечно. Понимаю.
Он бросает на меня пренебрежительный взгляд. И когда это делает дракон, то ты действительно чувствуешь себя маленьким*. Он чешет челюсть. Ему было интересно, когда я рассказывала ему загадки, но, думаю, он всё ещё считает меня идиоткой.
*Серьёзно. Он размером с пассажирский авиалайнер. Не 747-й… скорее, как Airbus A380. Чёрт, что бы произошло, если бы он приземлился на один из них? Он мог бы уничтожать самолёты, просто выталкивая их из неба.
Я стискиваю зубы и сдерживаю свой тон. Ладно, дракон или нет, но мне всё равно не нравится, когда меня недооценивают.
— Я хотела сказать, что не знаю наверняка, но думаю, что это, вероятно, потому что я родом из другого мира. Может быть, что-то в химическом балансе в моей голове или в моей диете и происхождении с другой планеты помогает мне пробить их иллюзию. Факторов может быть много.
Дракон выдерживает паузу, вернув взгляд на меня.
— Ну конечно. Ах… Ну, твоё происхождение может быть одним из объяснений, но магия фей охватывает не один мир. Должна быть и другая причина; обычно их магия нарушается при соблюдении какого-то правила.
— Есть идеи, что это может быть?
— Как таковых нет. Но я должен похвалить тебя за твоё взвешенное мнение. Редко можно встретить настолько… вдумчивого человека.
— Приятно не встретить идиота, ты имеешь в виду. И это не было «взвешенным мнением». Это был базовый вывод, на который ушло меньше усилий, чем на то, чтобы его проговорить.
Я втягиваю губы в наступившей тишине. Чёрт. Я снова это сделала.
Но, вместо того чтобы проглотить меня одним укусом, Териарх только молча глядит на меня. Затем он кивает.
— Действительно. Что ж, я должен принести свои извинения. Я редко встречаю смертных существ, достойных моего времени. Разумеется, разрыв между нашими уровнями понимания таков, что подобные недоразумения возникают неизбежно.
Неужели я только что заставила дракона извиниться передо мной? Это было извинение задним числом, но… я обдумаю это позже. Сейчас же разумная часть моего мозга, которая, похоже, до этого момента была в отпуске, просыпается и стучит по лобной доле. Пусть я и облажалась, придя сюда, и с этой игрой в загадки ничего не вышло, но у меня есть возможность, не так ли?
В конце концов, я разговариваю с драконом. И вдруг у меня появились вопросы. Миллионы вопросов.
Я деликатно кашляю. Териарх просто хмуро смотрит на меня, словно пытаясь решить, что со мной делать. Пора немного насесть на его хорошую сторону или, по крайней мере, получить от него несколько ответов.
— Териарх.
Он глядит на меня сверху вниз. Я медлю, а затем чопорно кланяюсь. Дракон выглядит озадаченным.
— В чём дело?
— Спасибо, что помог мне найти мою подругу, хотя именно ты выиграл игру в загадки.
— Пустяки.
Дракон поднимает лапу и взмахивает ей, почти как это сделал бы человек. Он кажется практически смущённым… Но потом он оживляется.
— Ах да, я ведь выиграл, не так ли? И теперь я заберу свой приз. Скажи мне, человек. Как тебе удавалось так долго избегать моих заклинаний наблюдения?
Он нетерпеливо наклоняет голову ко мне, и я невольно делаю шаг назад. Я почти забыла, что обещала ему. Это кажется слишком незначительным, но…
— Моё имя. Когда ты пытался меня отследить, ты не использовал моё правильное имя.
— Что?
Он хмурится.
— Этого не должно быть. Я допрашивал тебя под заклинанием правды. Ты никак не могла солгать о своём имени.
— Да, но моё имя… моё настоящее имя действительно Риока Гриффин. Я не лгала тебе. Но «Риока» — это только перевод. Изначально мне дали имя на другом языке.
К моему удивлению, Териарх выглядит оскорблённым этим откровением. Он начинает ворчать себе под нос, вскинув голову.
— И это всё? Это едва ли можно считать… такая незначительная формальность, которая даже не является… частью дизайна заклинания. Я должен был использовать… другой язык? Но все народы сейчас говорят на… ах, разумеется. В конце концов, ты из другого мира. Я должен был учесть это в своих расчётах.
Теперь, когда я задумалась об этом… Териарх даже глазом не моргает от откровения, что я из другого мира.
— Ты уже знал, кто я, не так ли? Тебе сказала леди Магнолия.
— Так и есть.
Териарх всё ещё хмурится, глядя на что-то в воздухе. Он продолжает бормотать, и на этот раз я совсем не понимаю слов. Его глаза словно светятся светом, которого там нет, и я чувствую, как на моей шее шевелятся волоски. Он пытался изменить своё заклинание? Или понаблюдать за мной?
— Откуда ты её знаешь?
— Это не твоё дело.
Териарх снова бросает на меня пренебрежительный взгляд. Меня слегка передёргивает от этого. Я ненавижу, когда мне такое говорят.
— Да неужели? Я бы сказала, что шпионаж за мной без моего разрешения является нарушением моей частной жизни. И разве это не Магнолия посылает за мной [Убийц] и постоянно вмешивается в мою жизнь? Звучит как моё дело.
Пауза. Дракон уставляется на меня, и я чувствую лёгкую дрожь, осознавая, на кого я в этот момент огрызаюсь. Но его голос тихий и спокойный, без намёка на гнев:
— Она поговорит с тобой в своё время. Если у тебя есть вопросы, я бы посоветовал тебе задать их ей. Я, может, и оказываю ей помощь время от времени, но её дела — её собственные. Я не стану разглашать её секреты.
Он отводит взгляд, и я делаю вдох, сама не заметив, как задерживаю дыхание. Пусть его ответ и мягок, но… всё ещё он дракон.
Он снова смотрит на мерцающий образ в воздухе, и я осознаю, что Эрин и Октавия всё ещё там. Это… ну, это немного тревожно — думать, что он может вот так просто следить, за кем захочет. На фоне дракона у большого брата нет и шанса.
Но Эрин не сидит в туалете и не занимается ничем подобным. Она всё ещё цела и невредима в магазине Октавии. Я посматриваю на свою правую руку. Чёрт, на ней ни царапины нет.
Она выглядит счастливой. Я не могу понять, что произошло, но кажется, что Октавия отсчитывает золотые монеты, а Эрин озирается по сторонам и трогает всякие штуки. Чёрт возьми, неужели Октавия выдурила у Эрин кучу денег? Она, в отличии от Эрин, болтает быстро. Если она попыталась обмануть Эрин, я надеру ей задницу.
Териарх указывает на изображение.
— Я телепортирую тебя к твоей подруге… после того как сотру тебе память, разумеется.
— Что? Ты собираешься стереть мои воспоминания?
Говорящий дракон полностью и безраздельно завладевает моим вниманием. Он принимается почёсывать бок своей головы, бесстрастно отвечая:
— Ну, конечно. Я не могу допустить, чтобы ты помнила нашу встречу. Не беспокойся; я вполне способен стереть только определённые воспоминания. Ты окажешься возле магазина твоей подруги лишь со смутными воспоминаниями о том, как туда попала.
Это звучит совсем нехорошо. Телепортация — ещё может быть, но остальное? Нет.
Думай. Я раскидываю руки в мольбе. Я должна его от этого отговорить.
— О великий Териарх...
Я делаю паузу. Нет, я не могу этого сделать.
— …Послушай, не стирай мою память. Я никому не расскажу о том, что видела.
Он вскидывает бровь. И да, у драконов есть брови. Это больше похоже на костяной отросток на голове, но для выражения скептицизма подходит не хуже.
— Я слышал это утверждение из бесчисленных уст. И каждый раз всё заканчивалось тем, что мне приходилось обрушивать огонь и разрушения на армии, которые приходили, чтобы меня убить. — Он пригвождает меня к месту взглядом, которым гордился бы любой василиск. — Так почему я должен доверять твоему слову?
— Потому что… я выяснила, кто ты, ещё до этого. Если бы я хотела раскрыть твой секрет, я бы уже кому-нибудь рассказала. И откуда ты знаешь, что я не оставила себе сообщений на случай, если ты сотрёшь мне память?
Заметка на будущее: в следующий раз так и сделать. По крайней мере, Клбкч знает.
Но Териарх не выглядит впечатлённым.
— В таком случае мне лишь придётся тебя контролировать с помощью заклинания, чтобы ты стёрла все свои записи, а затем убила всех, кому ты рассказала, прежде чем перерезать себе горло. Как тебе это?
Я скрещиваю руки.
— Не сработает. Даже если бы ты смог заставить меня стереть все мои планы на случай непредвиденных обстоятельств, феи просто снова мне всё расскажут.
Дракон делает паузу и с некоторой неуверенностью косится в сторону входа в свою пещеру.
— Они этого не сделают. Они не занимают ничью сторону.
— Но они раздражают.
И я готова поспорить, что они с удовольствием так поступят… если им придёт такая идея в их маленькие головы. Но аргумент, похоже, работает. Териарх хмурится.
— Я могу просто наложить на тебя заклинание, чтобы ты была неспособна разгласить мой секрет. Или вообще неспособна говорить. Что я и рассматриваю в данный момент.
Ага. Не дави на дракона слишком сильно, Риока.
Заткнись, Риока. Я просто пожимаю плечами.
— Ты можешь это сделать. Но мне кажется, что такое решение — чрезвычайно грубое и простое, как для дракона.
Он выдерживает паузу.
— И почему же?
— Ну, разве ты не дракон? Знаменитое создание из мифов и легенд с интеллектом и мудростью, намного превосходящими интеллект и мудрость даже самых великих смертных?
— Мм. Верно.
Териарх улыбается. Давайте посмотрим. Драконы тщеславны, горды и не в меру восприимчивы к лести. Я продолжаю:
— Почему ты не хочешь, чтобы все знали о твоей природе? Я слышала, что драконы когда-то давали советы королям-философам древности. Почему бы не распространить весть о себе широко и далеко?
Он хмурится.
— Это приводит к тому, что возле моей пещеры начинают рыскать шумные авантюристы с мечами. И, в конце концов, на их месте появляются армии. Так что нет.
— Ну, а как насчёт нескольких человек? Леди Магнолия явно о тебе знает. Разве не полезно иметь нескольких разумных, с которыми можно поговорить… Тех, кто может тебе помочь?
— Возможно… но я редко нуждаюсь в помощи.
— Я только недавно доставила для тебя письмо.
— Медленно и с большими затратами. Тебе пришлось вернуться за указаниями.
Териарх фыркает, и ветер ерошит мои волосы. Ощущения от его дыхания такие, словно я засовываю голову в печь локомотива и делаю вдох.
— Если бы мне нужно было связаться с любым другим разумным, я бы без проблем использовал магию, дабы облегчить любое необходимое мне общение. Более того, я умею летать.
Он расправляет крылья, и я смотрю на толстую мембрану. Интересно. Они определённо пропорциональны массе его тела, но в них должна быть какая-то магия, иначе он никогда не оторвётся от земли с помощью одной лишь мускульной силы. Я пожимаю плечами и перевожу взгляд обратно на изображение Эрин и Октавии.
Чем они занимаются? Эрин бросает что-то в… кастрюлю? Да, у неё на плите стоит кастрюля, и она наливает в неё зелье, а также бросает пучок моркови. Октавия выглядит так, словно готова себе большой палец отгрызть. Что они делают?
Сосредоточься на раздражённом драконе.
— Эм, точно. Ну, даже если это так, то что, если тебе придется отправить ещё одно письмо Аз'Керашу? И мои способности не ограничиваются только бегом. Я знаю несколько загадок, которые тебя заинтриговали.
Он хмыкает и неловко ёрзает на каменном полу.
— Ты едва ли являешься источником бесконечных знаний. Или ты хочешь сказать, что знаешь все секреты своего мира?
— Не все, но я знаю довольно много.
— Неужели?
Скептицизм в его голосе заставляет меня нахмуриться.
— У меня хорошая память, и я считалась отличным учеником в своём мире. Я знаю больше о математике, биологии и о том, как устроен мой мир, чем почти все остальные моего возраста.
Это довольно точно, хотя «отличный ученик» — это, конечно, перебор. Но Териарх, похоже, собирается упрямиться. Он закатывает глаза к потолку и прищёлкивает языком, прежде чем придумать ответ.
— Ах, но Рейнхарт собрала несколько таких детей, как ты. Все они родом из твоего мира; что мешает мне допросить их.
На этот раз я громко фыркаю. Териарх выглядит скорее удивлённым, чем оскорблённым.
— Что?
— Ты думаешь, что сможешь получить хоть какую-то приличную информацию от кучки старшеклассников? Если они знают хотя бы десятую часть того, что знаю я, я пойду к Магнолии в горничные.
Вот опять. Я вижу, как он улыбается!
— А ты горделива.
— А не должна быть?
Он усмехается моему вызывающему тону.
— Гордость — это то, что есть у всех мыслящих существ. Но она может быть истинной или же иллюзорной. Будет ли твоя — той, которая рассыплется, если её испытать на прочность?
Он пренебрежительно взмахивает одним крылом.
— Как бы то ни было, пусть твои знания и могут быть полезны, но какая от них польза мне? Я не эльф и не гном, чтобы постоянно быть заинтригованным новыми открытиями и знаниями. Я знаю секреты магии и истинную природу этого мира. Я знаю имена древних тайн и давно похороненных сокровищ. Я повелеваю бурей и пламенем. Что ты можешь предложить такого, чего у меня ещё нет?
— Освежитель дыхания?
Дракон выпучивает глаза. Я ухмыляюсь ему так широко, что аж самой становится не по себе. Ничего не могу с собой поделать. Он любит соревноваться, и я должна сбить с него спесь.
— Может, ты и могучий дракон, но я видела вещи не менее удивительные, чем ты. Скажи мне, как быстро ты можешь летать? Можешь ли ты преодолеть звуковой барьер? Как высоко ты можешь взлететь? Можешь ли ты полететь на Луну? Люди сделали обе эти вещи; если мы смогли это сделать, разве это не делает нас лучше тебя в каком-то смысле?
Я слегка ухмыляюсь, но, к моему удивлению, губы Териарха подрагивают, и он улыбается мне в ответ. Это стирает мою улыбку с лица.
— Пусть я и не летал на Луну, но я могу разорвать воздух в клочья. И вы не единственный вид, достигший таких высот. И гномы, и эльфы ступали по Лунам-близнецам в небе.
— Что?
Не может быть. Но Териарх бросает на меня ещё один самодовольный взгляд. Это невозможно, но тогда… люди это сделали, так ведь? Если у кого-то были нужные знания и заклинания…
— Ну, я полагаю, это означает, что люди, эльфы и гномы в чём-то лучше драконов, не так ли?
На этот раз взгляд Териарха сопровождается взмахом крыльев. Порыв воздуха заставляет меня упасть. Я поднимаюсь на ноги и вижу, что он улыбается.
— Мои извинения, но я считаю, что эта дискуссия себя исчерпала. Я не участвую в бессмысленных дебатах, которые не служат высшей цели.
— Трус.
— Что это было?
Я кошусь на зубы Териарха, которые он слегка обнажает.
— Ничего.
— Действительно. И наш… спор возник из-за одного пункта. Ты не хочешь, чтобы я стирал твою память. Я хочу это сделать. И право решать исключительно у меня.
Вот и всё, не так ли? Я прикусываю губу, но не могу с этим поспорить. Вместо этого я вздыхаю.
— Ну, в этом ты прав.
Териарх выдерживает паузу, приподнимаясь, возвышаясь надо мной.
— И это всё? Никаких мольб? Никаких выпрашиваний?
— Не в моём стиле. Если ты решил это сделать, я не могу тебя остановить. Я просто думаю, что это досадно, вот и всё.
— Что ж, все существа стремятся узнать всё, что могут. Ты не много потеряешь, Риока Гриффин. Всего несколько мгновений.
Он произносит эти слова, и я чувствую, как гудят мои кости. Я впиваюсь в него взглядом. Он смотрит на меня сверху вниз, словно какой-то древний бог. И поскольку я не могу позволить кому-либо оставить за собой последнее слово, то я говорю:
— Ничего? Правда? Несколько мгновений стоят много. Одного мгновения достаточно, чтобы умереть. Несколько могут стать… всем. Даже больше. «В одном мгновенье видеть вечность,
Огромный мир — в зерне песка, в единой горсти — бесконечность, и небо — в чашечке цветка».
Я вижу, как расширяются глаза дракона. Да, я не могла сдержаться. Он всё ещё дракон. Поэтому я продолжаю говорить. Немного честности перед забвением.
— Сегодня я встретила дракона. Тебя. И это было удивительно. Неописуемо. Я не поэт, и я не могу найти слов, чтобы хотя бы описать масштаб того, что я мельком увидела. Я думаю, что это позор, если я забуду что-то настолько вечное, как это. По правде говоря, я даже почти не верю, что какое-то заклинание может стереть из моей памяти подобный опыт. Так что, если ты собираешься это сделать, то вперёд. Если ты действительно сможешь забрать у меня этот момент, не изменив то, кем я есть, то давай.
Я уставляюсь на него в ожидании, пытаясь запомнить каждую деталь его лица, каждую частичку этого мгновения. Но Териарх медлит.
— Это были твои слова, человек?
— Нет. Их написал поэт. Человеческий поэт.
— Понятно. Но то, что ты сказала обо мне… Ты действительно считаешь меня настолько великолепным?
— Да. Разве в этом мире не рассказывают истории о драконах? В моём они есть. Вы… твой народ — один из самых знаковых образов в моём мире. Когда люди думают о фэнтези… о мечах, магии и приключениях, они думают о драконах.
Теперь два глаза полностью фокусируются на мне. Я вздрагиваю. Почему мне кажется, что он способен заглянуть мне в душу? Может быть, это из-за разницы в возрасте между нами.
Но я не лгу. В кои-то веки я говорю правду. Да, подмешивая комплименты и лесть, но это правда. Я помню, как в детстве читала о драконах. Я помню, с каким трепетом я представляла себе одного из них. И реальность не разочаровала.
— Я выросла, читая истории о драконах, которые копили золото или сражались с рыцарями в битвах. Драконы. Пугающие — да, опасные — да, но для каждого человека в моём мире, когда мы мечтаем о магии, мы думаем о вас.
— Правда? В самом деле?
Словно он внезапно начинает хвататься за каждое моё слово. И у меня мелькает мысль: может быть, он так же, как и я, хочет знать, что он важен.
Я киваю. Моё сердце колотится.
— Мы знаем о вас, даже если всё, что мы знаем, — это истории. Помни об этом, Териарх.
На секунду мне кажется, что он всё равно приложит меня заклинанием. Но дракон этого не делает. Он закрывает глаза.
— Мифы. Легенды. Вот во что превратился мой род. Но если я оставлю твои воспоминания нетронутыми…
— Если ты это сделаешь, я больше никому не скажу. Клянусь.
Ещё один взгляд. На этот раз более долгий. Затем Териарх переводит взгляд к образу Октавии и Эрин, проплывающему мимо его головы. Я фокусируюсь на нём и понимаю, что что-то случилось. Обе они бегают вокруг, и, если бы у меня было аудио, я уверена, что услышала бы их крики. Кажется, причиной является густой фиолетовый пар, вытекающий из кастрюли. Даже пока я смотрю, что-то начинает проплавлять себе путь сквозь кастрюлю. Октавия бросает в неё белое зелье, и оно взрывается облаком белого порошка.
— Нейтрализующее зелье. По крайней мере, [Алхимик] знает, что нужно соблюдать меры предосторожности. Им следовало смешать морковь с охлаждающем агентом — подошёл бы даже лёд — перед тем, как добавлять рога оленя Коруса. И, разумеется, им понадобилось бы более прочное покрытие. Возможно, мука, — бормочет Териарх, как-то манипулируя изображением и посылая его вниз, ближе ко мне.
Я уставляюсь на кастрюлю.
— Ты заметил всё это, пока мы разговаривали?
— Конечно. Мы, драконы, вполне способны на такие подвиги. По сравнению с полётом и дыханием пламени во время произнесения заклинания, это мелочи.
Он улыбается, и вдруг мне кажется, что Териарх… устал. Я смотрю на него и чувствую, что он вдруг стал древним. Или, скорее, он начал вести себя как древний.
— Я отправлю тебя к твоему другу. С нетронутой памятью.
— Правда?
Я не могу в это поверить. Я переубедила его своими слабыми аргументами? Но Териарх просто кивает. Он выглядит таким старым. Это из-за моих слов?
— Я отправлю тебя обратно. Не двигайся, и процесс пройдёт гладко. На этот раз я учту высоту.
Он улыбается. И что-то в нём вызывает во мне небольшое раздражение. Сначала он был весь пугающий, а теперь весь уставший. Я хочу… У меня есть желание что-то сказать. В конце концов, я стою в центре пещеры, полной сокровищ.
Я оборачиваюсь и окидываю взглядом тысячи выставленных вещей. Буквально драконий скарб. И сам дракон, бормочущий своим глубоким голосом высоко надо мной. Я не могу позволить, чтобы всё закончилось вот так. Я должна что-то сделать. Я…
Вдохновение, безумное, на уровне Эрин, вдохновение настигает меня. Я оглядываюсь на Териарха.
— Кхм. Прежде чем я уйду, могу ли я заинтересовать тебя предложением?
Он приоткрывает один глаз и хмуро на меня уставляется.
— Я концентрируюсь. Заклинания телепортации нелегки даже для меня. Каким предложением?
Как бы Эрин это преподнесла? Я стараюсь изо всех сил:
— Не мог бы ты… рассмотреть возможность пожертвовать один из своих магических предметов в ФПГ?
— ФПГ?
— Фонд Помощи Гноллам.
Это звучит так тупо. Это идеально. Именно то, что сказала бы Эрин! Териарх просто уставляется на меня пустым взглядом.
— Позволь мне объяснить. Я пытаюсь помочь племени гноллов.
Я пытаюсь как можно лучше объяснить, во что мы с Эрин вляпались. Про племя Криши, племя Серебряного Клыка и то, как они потеряли все свои книги заклинаний, которые пытались привезти на крайне важную для гноллов встречу. Териарх кивает, когда я заканчиваю.
— Я знаю о традициях гноллов. Эта довольно хороша; разумеется, раньше они встречались только раз в сто лет, а потом раз в пятьдесят. Потом это превратилось в двадцать лет, но я полагаю, что в это время племенам нужно поддерживать связь.
Он фыркает; видимо, ему не нравится изменение традиций.
— Но какое отношение это имеет ко мне?
— Ну… у тебя много магических предметов. Не мог бы ты отдать один из них племени Серебряного Клыка? Например, книгу заклинаний?
Он просто смотрит на меня. Ага. Это определённо похоже на идею Эрин. Но она могла бы подать её получше. Я…
— С чего бы мне вообще рассматривать что-то настолько… нелепое? Чего ради мне отдавать своё имущество бесплатно?
— Ах, но это будет не бесплатно.
— Продолжай.
Да, продолжай, Риока. Расскажи ему, почему это не бесплатно*.
*Заткнись, я.
— Ну, просто подумай о выгоде. У тебя в долгу будет племя гноллов. Будет очевидно, что своим великим даром они обязаны именно тебе — великому [Архимагу] Териарху.
— Одно племя гноллов мало что может для меня сделать.
— Да… Но твоё имя станет почитаемым среди их племени. У тебя будет немного бессмертия среди них. Или я должна сказать, у тебя его прибавится? Ты бы стал покровителем их племени.
— Хм. Интригующе.
Териарх кажется довольным идеей о том, что его будут чествовать. Затем он хмурится.
— Но почему именно книги заклинаний? Я не знал, что гноллы интересуются магией в том виде, в каком её практикуют маги. Их шаманы неплохо используют племенную магию.
— Ну… я думаю, это эксперимент.
Ещё один хмурый взгляд.
— Эксперимент?
Когда я объясняю давнюю обиду гноллов на обучение магии в Вистраме, Териарх принимает действительно озадаченный вид.
— С чего бы им быть неспособными к магии? Маги Вистрама не дураки… По крайней мере, они не были ими двести лет назад. Зачем им изгонять посланного к ним ученика?
Я уставляюсь на Териарха. Неужели он только что намекнул?..
— Погоди, ты хочешь сказать, что гноллы могут обучаться магии? Но маги не думали, что это возможно.
Дракон раздражённо качает головой.
— Разумеется, гноллы способны учиться магии. Некоторые расы более искусны, но они едва ли бездумные антиниумы или магические нули. Почему Вистрам не?.. Это очень, очень странно.
Ух ты. Ещё один секрет для Криши. Моё сердце бьётся быстрее.
— Ну, это великий дар от Серебряного Клыка другим племенам. Так что, если бы ты дал им книги заклинаний… скажем, эм, пятьдесят…
— Пятьдесят книг заклинаний?
Териарх вскакивает на лапы и смотрит на меня.
— Нет. Абсолютно нет.
— Почему?
Я развожу руками, немного возмущаясь, и оглядываю его пещеру, указав на книжную полку.
— Вот! Разве это всё не магические книги? В этом месте у тебя как минимум три книжных шкафа. Пятьдесят книг заклинаний… Чёрт, да даже десять было бы…
— Нет. Это немыслимо.
— Почему?
— Потому что они мои.
Тон Териарха настолько же плоский, как и взгляд, которым он меня одаривает. Его хвост змеится и вьётся вокруг книжных полок, на которые я указываю, словно он боится, что я могу схватить их и убежать.
— Да ладно. Не будь таким скупым.
— Это моё. Я не отдам то, что собрал, за просто так.
Отлично. Во всех историях все соглашаются в одном: драконы жадны и чертовски собственничны. Я вздыхаю и ерошу волосы.
— Тогда что, если ты скопируешь книгу заклинаний? Ты можешь это сделать? С помощью магии, я имею в виду?
— Разумеется, я могу скопировать книгу заклинаний. Я могу написать столько, сколько захочу. Но этот процесс требует дорогостоящих ингредиентов и времени, которое я не стану тратить.
Териарх качает головой, но я всё равно продолжаю стоять на своём:
— Тогда одну книгу заклинаний. Как насчёт одной?
Я думаю, Крише нужна как минимум одна… а лучше десять. По словам Церии, я смогу получить ещё одну, если использую всё золото, которое я только что заработала. Но если я смогу получить хотя бы одну…
— У меня есть много книг заклинаний, некоторые из которых действительно полезны даже для самых скудных заклинателей. Но я не расстанусь ни с одной из них.
— Почему? Они тебе не нужны. И у тебя явно больше богатств, чем тебе нужно. Почему бы их не отдать?
— Потому что они мои.
Тот же ответ. Глаза Териарха сверкают. Его голова опускается ко мне, и я дрожу, когда он уставляется на меня своим гелиотропным глазом. Алчность. Ладно, значит, он старик, который любит коллекционировать всякие штуки. Поняла.
— Гноллам нужна книга заклинаний, Териарх. Нет ли у тебя кучи… некачественных копий, с которыми ты мог бы расстаться?
— Ни одна из книг в моей коллекции даже отдалённо не является низкокачественной.
— Проклятье. Значит, во всех них написаны высокоуровневые заклинания?
Териарх выглядит озадаченным.
— Высокоур?.. Оу, ваша маленькая организационная система магии. Нет; наоборот. Многие из моих книг содержат заклинания низкого класса. Но они более высокого качества с точки зрения содержания и доступности для тех, кто их изучает.
Я лишь отчасти понимаю, что он говорит. Териарх замечает мой пустой взгляд и вздыхает.
— Полагаю, гноллы знают так же мало, как и ты. По правде говоря, дар племени Серебряного Клыка в любом случае был бы проблемным. Если они действительно купили более сорока книг заклинаний, то, полагаю, это было бы излишне, учитывая общность заклинаний низкого уровня. Более того, если книги были настолько дешевы, что одно заклинание смогло их уничтожить, то, скорее всего, это были личные рекомендации, а не настоящие тома для изучения.
Если бы у меня были уши, которые могли встать торчком, как у Мрши…
— Тома? Ты имеешь в виду, что существуют разные виды книг заклинаний?
Териарх бросает на меня косой взгляд, пока я пытаюсь придать себе невинный вид. Прикинуться дурочкой. Или, может, не дурочкой, а наивной ученицей. Похоже, ему нравится говорить.
— Ну разумеется. Неужели ты действительно не слышала… Ну, ты не маг. Не все книги заклинаний являются просто хранилищами заклинаний. Некоторые написаны для того, чтобы научить магии тех, кто испытывает трудности. Позволь мне показать тебе пример.
Он поворачивается и наклоняется к книжному шкафу, вокруг которого обвивается его хвост. Я не могу понять, как он способен прочитать маленькие буквы на таком расстоянии, но тут из шкафа выплывает книга и летит на меня.
Она огромная. Я едва не вздрагиваю, когда книга высотой в половину моего роста и почти такой же ширины оказывается перед моим лицом. Она выглядит как прародитель всех книг, а спереди переплетена в красную кожу с золотым тиснением и тем, что выглядит как расплавленные драгоценные камни, образующие слова, которые я не могу прочитать.
— Вот. Первое издание тома Рихала. Три сотни лет, и в отличном состоянии.
— Как вообще поднимать эту штуку? Люди Рихала были гигантами?
— Едва ли. Это магический том. Его сможет поднять и ребёнок, если понадобится.
И том тут же выпадает из воздуха. Я хватаюсь за него и едва не теряю равновесие, не ожидая, что массивная книга весит меньше камешка. Она лежит у меня в руках, а я разглядываю её. Териарх усмехается, и книга взлетает обратно.
— Это настоящая книга магии. Учебное пособие, а не просто список. Наблюдай.
Он раскрывает книгу, и я обнаруживаю, что смотрю на страницу, полную странных символов, которые, кажется, двигаются или имеют более двух или… или даже трёх измерений, несмотря на то что они написаны на странице.
Это похоже на книгу заклинаний Церии, по крайней мере, в том смысле, что там написана магия. Но, в отличие от её заклинаний, эти символы выглядят иначе. Они покрывают всю страницу, и у меня возникает чёткое ощущение, что они связаны между собой. Я перелистываю страницы, отмечая определённую преемственность между странными символами.
Я не могу перевести их на английский или любой другой язык, который я знаю, но крупица магии, которой научила меня Церия, означает, что я всё ещё могу прочитать… что-то. Это заклинание? Нет. Это непохоже на заклинание, которое показала мне Церия. Вместо этого мерцающие не-слова магии выглядят почти как…
Ну разумеется, огонь — это первобытный конструкт. Разумеется. Почему я этого не понимала? Если тепло и холод — это дуальность, то огонь представляет тепло так же, как лёд представляет холод. Наука говорит, что огонь сложен, но для природы огонь — штука простая. Он пожирает.
И поэтому, в отличие от заклинания [Света], чтобы сотворить заклинание пламени, мне нужно предложить огню источник. Свет настолько эфемерен, что его можно легко сформировать с помощью магии; но огонь требует топлива. Поэтому сконцентрируй ману в одном пальце и зажги её. Пусть твоя воля станет искрой, а затем постоянно подпитывай её, пусть она становится всё больше и больше…
Объяснение.
Я моргаю, а потом уставляюсь на язычок пламени, танцующий на кончике моего пальца. Я вздыхаю, и он мгновенно гаснет. Вверх взлетает и рассеивается струйка дыма.
Териарх смеётся. Я уставляюсь на него, изумлённая и тронутая.
— Книга только что объяснила мне, как произносить заклинание… Я выучила его в одно мгновение!
Теперь я знаю, как использовать это заклинание! Не… Даже больше! Теперь я знаю, как работает магия огня, по крайней мере, на самом примитивном уровне. Заклинание, которое я произнесла, даже не было заклинанием, просто прикладной теорией. Если бы я использовала это в настоящем заклинании…
Териарх выглядит самодовольным, глядя на моё оцепенение.
— Искусство обучения магии было утеряно для многих. Я подозреваю, что формализованные школы обучения, такие как в Вистраме или в тех странах, которые просуществовали дольше нескольких веков — например, в Терандрии, — могут иметь сравнимые методы. Но эта книга была кристаллизацией знаний Империума Рихала за шестьсот лет. Разумеется, это простая книга, которую изучали подмастерья и начинающие.
Я слушаю его только наполовину. Это было волшебно. Это была магия. И это было одно заклинание. Я почти отказалась от мысли когда-либо изучать магию как Церия, поскольку она, казалось, так сильно зависела от уровней, но это… это было похоже на изучение науки или математики. В этом была логика. Это имело свой смысл.
— Ты выучила это заклинание довольно быстро. Некоторым ученикам требовалось множество попыток, прежде чем они могли начать осваивать даже самые простые заклинания. Но ведь огонь всегда давался легко вашему роду, не так ли?
Обучающая книга заклинаний. Не личные записи мага или коллекция заклинаний, а учебник*.
*Я хочу его. Могу ли я взять его и дать гноллам что-нибудь другое? Или я могу скопировать его с помощью моего айфона… Чёрт, это не сработает. Но я должна прочитать это. Я должна получить это. Каким-то образом.
— Ну. Я бы сказала, что эта книга заклинаний будет отличным подарком для племени Серебряного Клыка. Почему бы не подарить…
— Я уже говорил тебе раз и сейчас повторяю: нет.
Я стискиваю зубы. Мне нужна эта книга.
— Может, ты согласишься на обмен? Знания на знания? Или что-то другое?
— Тебе нечего мне предложить.
Книга плывёт обратно к книжной полке, а Териарх снова улыбается. Он просто хотел похвастаться своей коллекцией. Но у меня есть… Я неохотно тянусь в карман. Пора разыграть карту.
— Может, ты примешь это?
Териарх моргает, глядя на мой айфон.
— Что это? Кусок металла? Нет, в нём есть какая-то энергия.
Я нажимаю кнопку питания на своём телефоне, и экран загорается. Вместо того чтобы в удивлении отпрянуть или вздохнуть, как я надеялась, Териарх просто молча смотрит на айфон и слушает мои объяснения.
— А. Информационное устройство. Я видел их магические версии. Но, когда их делали гномы, они всегда были слишком малы для меня.
— Ну, он единственный в своём роде — чертовски редкий, поскольку он есть только у людей из моего мира.
— Хм. Но в нём нет магии.
— Да. И что? Он всё равно реже, чем твоя книга заклинаний.
— Хмф. Всё, чем является твоя маленькая вещица, — это кованным металлом.
Как дракон может быть таким умным и таким пренебрежительным одновременно? Опять это высокомерие. Я сохраняю ровный голос.
— Он может не только светиться. Он играет музыку.
Когда я нажимаю кнопку «перемешать плейлист» на своём айфоне и он начинает играть музыку, глаза Териарха широко распахиваются. Но, как выяснилось, не из-за способности воспроизводить музыку.
— Я никогда не слышал эту мелодию раньше.
Мой телефон играет «Beethoven’s 5 Secrets», песню, которую я нашла на канале в ютубе, к которому пристрастилась несколько лет назад. Это ремастер версия, содержащая элементы четырёх частей из 5-й симфонии Бетховена. Не буду углубляться, но это сложная мелодия, использующая инструменты так, как даже дракон не слышал раньше.
Я усмехаюсь. Музыка — одна из немногих вещей, в которых мой мир никогда не проиграет. Гений есть гений, где бы он ни был. Интересно, что подумают феи об этой песне?
— У тебя есть ещё песни на этом устройстве?
— Тысячи.
— Понятно. Тогда это действительно полезно. Думаю, я изучу его.
— Подожди. Что?
Прежде чем я успела отреагировать, Териарх протягивает лапу. Его когти двигаются безумно быстро для чего-то настолько большого. Он отламывает кусок от моего айфона. Я вскрикиваю от шока, когда экран гаснет, а музыка резко обрывается.
— Ты ублюдок! Какого чёрта ты…
Териарх меня игнорирует. Он стукает когтем по айфону в моих руках. Тот мгновенно снова становится целым. Затем дракон кашляет.
— Кхм. [Починка].
Вот, опять. Теперь я чертовски уверена, что ему даже не нужно произносить заклинания вслух, чтобы использовать их. Значит ли это, что в этом нет необходимости или что магия драконов работает иначе, чем магия всех остальных видов?
Но сейчас я всё ещё пребываю в шоке для продолжения размышлений. Я прикасаюсь к своему телефону, и он плавно включается. Чёрт, он даже продолжает играть ту же песню! Но затем я осознаю, что Териарх всё ещё держит кусок, который он отломил. Он подбрасывает его в воздух и произносит ещё одно слово:
— [Воссоздание].
В воздух взлетает кусок оторванного кремния и металла, а вниз падает айфон. Териарх ловит его прямо передо мной, и я уставляюсь на второй полностью функционирующий айфон 4, зажатый в его когтях.
— Надо же, на это ушло гораздо больше энергии, чем я ожидал. Но, как видишь, не магический предмет можно легко скопировать. Так что он не так ценен, как ты думаешь.
Айфон плывёт вверх, и Териарх принимается его осматривать.
— Мне придётся использовать человеческую форму, чтобы исследовать это. Что ж, возможно, это стоит усилий.
— А ну отдай! — кричу я на дракона, впервые подпрыгивая и пытаясь выхватить телефон из его когтей.
Он отодвигается в сторону, с любопытством разглядывая меня.
— Перестань кричать, юная Гриффин. Твоё устройство полностью исправно, не так ли? Я заберу эту копию.
— Ты не можешь этого сделать! Это кража! Это незаконно!
— Почему нет? Это не стоило тебе ни времени, ни твоего имущества. Я лишь скопировал его.
— Что… ты…
Он меня перебивает:
— Кроме того, здесь нет закона, запрещающего такие вещи. Я в любом случае прав.
Успокойся, Риока. Игнорируй желание ударить д…
Я пинаю Териарха по лапе. Разворот, баланс на одной ноге, боковой удар. Такое ощущение, что я только что ударяю стену. Дракон хмурится.
— Прекрати это.
Я впиваюсь в него взглядом. Ладно, насилие здесь не сработает. Вместо этого я прибегаю к нормированному ответу:
— Ты не можешь просто взять мой айфон и не дать мне ничего взамен. Это будет воровством.
— Как я только что сказал, я ничего не крал. У тебя осталось то, с чем ты пришла.
— Но ты украл информацию! Идеи! Данные! Интеллектуальную собственность! Кража всё равно остаётся кражей, даже если ты используешь магию, чтобы восстановить то, что было украдено. Или драконы выше морали нас, низших существ?
Он хмуро на меня уставляется. Но я вижу, что задела больное место. Он отводит взгляд в сторону, а затем его тон становится более мягким:
— На этой маленькой штучке не так много данных. Разумеется…
— На ней 32 гигабайта данных! Он может вместить более ста тысяч книг!*
*Я права? Если считать, что каждая книга — это… а, чёрт с ним, я права!
Териарх моргает, а затем смотрит на мой айфон.
— Так много? Но гномы могли получить только… кхм… — он кашляет. — Что ж, я признаю, что это устройство действительно интересно. Так что, возможно, я заплачу тебе за него несколько сотен монет. Как тебе такой вариант?
Я пристально уставляюсь на него.
— Отдай мне эту книгу, и мы в расчёте.
— Что? Но это же том…
— Ты скопировал мой айфон. Ты первым завладел чем-то моим, так что, если хочешь оставить его себе, ты отдашь мне книгу.
Может, дело в моём тоне, но Териарх начинает злиться. Он нависает надо мной и рычит. Его горячее дыхание, словно печь, обжигает моё лицо.
— Это моя магия воссоздала его, девчонка. Не пытайся торговаться…
— Ты вор, «о великий дракон»? Или ты хулиган и бандит, который крадёт у тех, кто не может сопротивляться?
— Я никогда не говорил…
— И не нужно!
Меня трясёт, когда я указываю на том.
— Дай мне это. Отдай мне его, и я позабочусь о том, чтобы племя Серебряного Клыка чтило твоё имя, и ты сможешь оставить айфон стоимостью больше, чем половина твоих рассыпающихся книг вместе взятых. Но откажись — и я уйду отсюда с двумя айфонами.
— Я не терплю угроз и вымогательств, соплячка. Я могу стереть твои воспоминания, знаешь ли. Или превратить тебя в пепел.
Териарх раскрывает рот, и я вижу, как оттуда начинает появляться горячее свечение. Я стараюсь не сглотнуть, когда встречаю его взгляд.
— Ты можешь. Но мы с тобой оба будем знать, что ты был вором. Навечно.
В течение двух долгих минут мы с ним просто смотрим друг другу в глаза. Я чувствую, как по моей спине стекает пот, а некоторые капли попадают в глаза, но я не смею моргать. А затем он отводит взгляд.
— Хах.
Он хихикает. В один момент вся острота нашего противостояния испаряется. Я наблюдаю, как дракон начинает хихикать, а затем смеяться; полнозвучным звуком, от которого рябит его чешуя.
— Ты действительно интересный человек. Я понимаю, почему Рейнхарт так тобой очарована.
Медленный выдох. Я обнаруживаю, что осела на пол. Териарх видит это и усмехается шире.
— Чуть больше напряжения — и ты могла бы обмочиться, как она в своё время. Или это была её служанка? А, ладно.
Он продолжает смеяться. А я? Я пытаюсь не дать своему разуму растечься в лужу. Чтобы успокоиться, я снова уставляюсь на изображение Эрин и Октавии. О? Теперь они пытаются потушить огонь. Чёрный огонь, который, кажется, плюётся шарами жидкого пламени по всему магазину. А вот некоторые зелья нагреваются, и одно взрывается. Ладно, хорошо.
— Такие высокомерие и дерзость… но именно поэтому мне так… как давно это было? Не считая Рейнхарт, конечно. Но даже она не осмеливалась… за исключением того раза…
Он снова бормочет себе под нос. Я поднимаю себя на ноги и смотрю на него.
— Ну?
Это сбивает его с мысли. Териарх окидывает меня долгим взглядом, а затем вздыхает.
— Ты согласна на десять тысяч золотых? Двадцать тысяч?
Двадцать ты… нет, стоп, гноллы потратили больше пятидесяти тысяч, так ведь? Я уставляюсь на Териарха. Чёрт, возможно, я смогу выторговать у него эту сумму, но…
Нет, я хочу прочитать эту книгу заклинаний.
— Книга, Териарх. Либо это, либо ничего.
— Я… хрх. Так и быть.
Териарх, кажется, колеблется, а затем принимает быстрое решение. Он заставляет книгу слететь с книжной полки и бросает её мне в руки.
— Вот. Бери. Сделка выполнена. А это я оставлю себе.
Он держит айфон в своих когтях, словно драгоценность. Я ухмыляюсь с практически кружащейся от облегчения головой. Я сделала это!
Затем у меня возникает другая мысль.
— А как мне её нести?
— Используй мешочек, — огрызается на меня Териарх, тщательно осматривая айфон.
Он нюхает его и даже лижет кончиком языка. Только через секунду до меня доходит, что он имеет в виду мешочек, который дал мне со всеми золотыми монетами. Я открываю его, и каким-то образом то ли он открывается шире, то ли том становится меньше, но в мешочек он влезает.
— Сумка хранения.
— Ну разумеется. А ты думала, что все эти золотые монеты поместились туда случайно?
— Разве она не до…
Я вовремя прикусываю язык. Дарёному коню в зубы не смотрят, Риока. Разве что только если конь — это не сумка, и не для того, чтобы проверить, помещусь ли я в неё. В любом случае Териарх слишком занят осмотром своего нового приобретения.
Хм… Удивительно, как он смог вот так просто создать второй айфон. Секунду. Если он смог это сделать, может ли он…
— Териарх, ты не мог бы сделать ещё одну копию? Для моего друга?
Что, если мы сможем звонить друг другу? Чёрт, если бы я могла достать больше копий…
Териарх замирает при моих словах. Он уставляется на меня сверху вниз, а затем поворачивается всем телом, опускает голову на уровень моих глаз и произносит одно слово:
— Нет.
От этого слова у меня едва не лопаются барабанные перепонки.
***
Ладно, как выясняется, драконы, может быть, и готовы расстаться с частью своих сокровищ — крайне неохотно, — но им ненавистна мысль о том, что их имущество может быть скопировано. Так объясняет мне Териарх, после того как у меня перестаёт звенеть в ушах.
Но теперь приходит время уходить. Териарх косится на волшебный мешочек, в котором я храню книгу заклинаний, и вид у него ворчливый. Если бы я не знала лучше, я бы сказала, что он просто устал, но, возможно, дело в том, что он отдал свою книгу. По крайней мере, он всё ещё готов меня телепортировать.
— Встань внутрь круга. Там. Не двигайся, — инструктирует он меня, глядя на изображение с Октавией и Эрин.
Похоже, что огонь потушен, но магазин всё ещё дымится, а две девушки заняты перебранкой. До этого они лежали на полу, покрытые потом и тяжело дыша.
Я не шевелюсь, хотя мне так и хочется двигаться, кричать от радости. Я сделала это! Я действительно получила… Я так много хочу сказать, что едва сдерживаюсь.
Я ещё много чего хочу спросить у Териарха. Но он определённо выглядит раздражённым, бормоча о неточных координатах и о том, что я не должна застрять в стене. Фу. Я вспоминаю о расщеплении из Гарри Поттера и прекращаю нервно ёрзать.
Териарх переводит хмурый взгляд на меня.
— Заклинание почти завершено. Я бы предупредил тебя, чтобы ты приготовилась получше, но у тебя явно есть какие-то способности, раз ты выживала так далеко. Что случилось с твоими пальцами?
Он замечает только сейчас? Я смотрю на свою правую руку.
— Я потеряла их во время доставки.
— Ах.
Дракон надо мной замирает. Он уставляется на мою руку, продолжая плести заклинание. Я пожимаю плечами, стараясь не обращать внимания на ощущение в животе.
— Это была моя вина. Я заключила договор с феями. Чтобы спасти жизнь, я отказалась от этого, и племя гноллов отдало свои жизни.
— Понятно. Мне жаль.
Териарх медлит. Он несколько раз открывает и закрывает свой массивный рот, словно хочет что-то сказать. Его взгляд косится влево, на что-то, но в итоге он молчит. Я полуулыбаюсь.
— Знаешь, я была готова отдать свою руку, чтобы спасти свою подругу, Эрин. Я не знала, что мне придётся отдать за твою помощь.
Дракон качает головой, совершенно сбитый с толку.
— Руку? Что бы я делал с рукой?
— Я не знаю. Я просто подумала… Феи всегда требуют жертву за свою помощь, большую жертву. Мне никогда не приходило в голову просто попросить о помощи или… сторговаться.
Териарх насмешливо фыркает и машет лапой перед своим лицом. Откуда у дракона такие человеческие повадки? Может быть, он научился этому, наблюдая за людьми? Или, может быть… люди научились этому у него?
— Ты слишком много общаешься с этими вредителями. Их чувство долга и обязанностей… в самом деле, их цена за вмешательство сильно отличается от твоей или даже моей. Я бы посоветовал избегать их помощи, если в этом нет крайней необходимости.
Вот, вот почему я не должна уходить. Я двигаюсь и смотрю на Териарха.
— Правда? Вы настолько разные? Я думала, раз ты и они бессмертные, то вы одинаковые.
Дракон клюёт на наживку. Он фыркает, и на этот раз дым заставляет меня закашляться.
— Ах. Мои извинения. Но твоё сравнение столь же смешно, сколь и оскорбительно. Я дракон, а не существо природы. Мы оба бессмертны, верно, но наши роли значительно отличаются, как и наши возможности. Я так понимаю, ты осведомлена, что феи не с этого плана существования?
— Да.
— Они путешествуют между мирами, и поэтому восприятие у них иное. В некоторых местах, или так мне говорили, воля мира и судьба могут сговориться против вмешательства и наказать тех, кто осмелится на такую глупость. Точно так же Боги ревностно охраняют свои сферы влияния. Даже феи не стали бы легкомысленно навлекать гнев подобных существ. Поэтому они бдят за исполнением своих правил.
О. В этом есть тонна смысла. Я пытаюсь продемонстрировать Териарху свой самый заинтересованный студенческий вид. У меня это плохо получается. Я никогда не уделяла много внимания на уроках, если знала материал, но, если бы Териарх был моим лектором, я бы ходила на каждое занятие.
— Их суеверия и внутренние законы призваны их защищать, но иногда они становятся излишними. Как в этом мире, например. Боги мертвы. Здесь у них больше власти, отсюда и их контроль над погодой. Но я подозреваю, что феи в любом случае не любят привязанности и долги, поэтому они откажутся помогать. Кроме того, они любят традиции и потребуют дар за любую безвозмездно оказанную помощь.
Дар? Это были мои пальцы? Или… нет, это был обмен. Но могу ли я сделать им подарок? Айфон?
— Но хватит о феях. Держись от них подальше или поступай как знаешь, но отнеси мой дар гноллам. Скажи им, что это… для их будущего.
Я оглядываюсь на Териарха. Внезапно тот снова выглядит усталым. Он прикасается к кругу телепортации у моих ног, и символы ярко светятся.
— Я желаю тебе удачи, Риока Гриффин, за твои загадки и за твоё устройство. Давно я не находил такого удовольствия в общении со смертными.
Ох. Всё действительно заканчивается. Я смотрю в эти два великолепных глаза и чувствую, как начинает щемить сердце.
— Неужели я действительно должна уходить? Так скоро?
— Боюсь, что да. Я не принимаю смертных посетителей надолго. И в любом случае это слишком опасное место для случайных визитов.
Я моргаю. Териарх мне улыбается. Он, конечно, прав, но даже так я не согласна. Я готова рискнуть, несмотря на любую опасность, чтобы вернуться только для того, чтобы снова посмотреть на него. Но могу ли я вернуться? Есть ли у меня разрешение? Был ли у меня только этот единственный шанс?
— Как ты думаешь, тебе понадобится Бегун в будущем? Может быть, для другой доставки?
Он тихонько смеётся; ветерок ерошит мои волосы, пока он оглядывает свою пещеру, огромную для меня, но едва достаточную для него.
— Я не получаю писем, как вы, люди. Если у Рейнхарт есть ко мне дело, она использует заклинания магов. Нет; больше у нас дел не будет. Возрадуйся, Риока Гриффин. Ты видела дракона и осталась жива.
Он улыбается мне, обнажая ряды зубов, которые заставляют меня задуматься, что вообще может бросить вызов его роду. Ни армии, ни танки… Чёрт, да тираннозавр Рекс удавился бы от зависти при виде этих челюстей. Но он всё равно выглядит гораздо добрее, чем тот маг, которого я встретила впервые.
— Иди. И никому не рассказывай о том, что ты видела. Хм… Возможно, ты расскажешь. Но я хотел бы верить… да, я хотел бы верить, что тебе можно доверять.
— Я поклялась, что не расскажу. Ты всего лишь… маг, которого я однажды встретила. Я выполняю свои обещания, Териарх.
— Возможно, так и есть.
Он склоняет голову, а затем произносит несколько последних слов, когда вокруг моих ног начинает мерцать свет.
— Чело… Риока. Даже если это была простая лесть, я был рад услышать, что твой народ всё ещё рассказывает сказки о моём роде.
Я смотрю ему в глаза. Вокруг меня кружится магия. Я действительно должна уходить? Я чувствую себя здесь в безопасности. В безопасности и…
— Это была правда. Каждое слово.
Последняя улыбка. Я вижу улыбку дракона.
— Прощай, Риока Гриффин. Больше мы не встретимся.
Нет. Но не успеваю я открыть рот, как исчезаю. Последнее, что я вижу, — это улыбка Териарха. А потом…
***
Октавия бросила в Эрин бутылку. Она была пустой, поэтому Эрин увернулась только от осколков стекла. Но другая девушка продолжила поиск боеприпасов, а Эрин уже успела увернуться от стула и весов.
— Выметайся!
— Прости! Я не знала, что оно может так сделать!
Эрин танцевала и уворачивалась, пока Октавия не схватилась за полено как за дубину. Сшитая девушка пыталась ударить Эрин, пока они танцевали вокруг прилавка, когда обе девушки услышали звук, похожий на порыв ветра.
Они обе обернулись как раз вовремя, чтобы увидеть, как Риока появилась в двух футах от земли. Бегунья на секунду застыла на месте, пока вихрь магического света вокруг неё не исчез. Затем Риока моргнула, попыталась сделать шаг, ударилась головой о потолок и упала на пол.
— Тв…
Она приземлилась на ноги и присела, чтобы распределить свой вес. Она не упала и не покатилась. Эрин и Октавия выглядели впечатлёнными, прежде чем они вспомнили, что должны в шоке вздохнуть.
— Риока?!
— Как ты?..
Риока медленно поднялась. Её голова кружилась, и ей смутно хотелось блевать. Она обвела взглядом разрушенный магазин, где в воздухе ещё висел дым, а к удушливому миазму добавлялся запах тысячи ужасных вещей. Она уставилась на Эрин, которая глядела на неё глазами размером с блюдца, и Октавию, нехарактерно расстроенную. Бегунья кивнула сама себе, а затем указала на расплавленную кастрюлю, которую видела раньше. Там всё ещё булькала жидкость.
— Попробуй остудить морковь, прежде чем добавлять рога оленя Коруса. И ещё используй немного муки.
Обе девушки посмотрели друг на друга, а затем на Риоку. Затем Эрин подняла руку.
— А какой именно муки?
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Риока знала, что её ощущение нормальности было уже не таким как прежде. Её реакции на такие вещи, как монстры и магия, закалились опытом, полученном в этом мире, и теперь она могла смотреть на гоблинов и магические заклинания, даже глазом не моргнув.
И, разумеется, Эрин и Октавия были самостоятельными девушками, которые пережили столько же, сколько и Риока, если не больше. Но всё же, тот факт, что из них двоих именно Октавия выдала нормальную реакцию, был немного тревожен.
— Как ты… Это было заклинание телепортации?
— Какую муку ты имела в виду, Риока? Желудёвую или пшеничную? Оу, и да, как ты это сделала?
Риока чувствовала, что её сейчас вырвет. У неё было такое чувство, словно кто-то засунул в неё включенный электромиксер. Насколько она помнила, в прошлый раз было так же, хотя тогда она появилась над крышами Целума. Она была больше занята тем, чтобы не скатиться с крыши, на которую приземлилась, так что, чувство тошноты тогда отошло на второй план.
Запах только ухудшал ситуацию. Октавия в шоке пялилась на Риоку, но Эрин за секунду приспособилась к ситуации, в своей собственной манере. В такой душевной стойкости было что-то похвальное.
— Так это было заклинание? Ой, подожди… Ты выглядишь так, будто тебя сейчас стошнит. Вот!
Она протянула Риоке большую пустую банку, выглядящую как контейнер для утилизации неудачных алхимических реакций. Бегунья отодвинула её в сторону и сделала несколько глубоких вдохов.
— Я в порядке, Эрин. Мне просто нужна минутка. И свежий воздух.
Она зашаркала к двери магазина. Эрин помедлила и последовала за ней. Риоке пришлось обходить опрокинутые стулья и лужи, оставшиеся от минимум двух пролитых зелий. Магазин Октавии был разгромлен. Что здесь произошло?
Ах, ну да. Эрин.
Риоке потребовалось некоторое время, чтобы восстановить внутреннее равновесие. Её голова всё ещё кружилась, но когда девушка почувствовала, что готова всё объяснить без того, чтобы её стошнило в процессе, то огляделась.
Эрин стояла рядом с Риокой и смотрела на пасмурное серое небо. Зимний воздух трепал её волосы, но она, казалось, этого не замечала.
Она улыбалась. Это было так удивительно для Риоки, что она просто уставилась на свою подругу. Несмотря на то, что Эрин оказалась в незнакомом городе, и через что ей пришлось пройти, она всё ещё улыбалась.
Риока потрогала свое лицо. Она не улыбалась. Она вообще редко это делала.
Эрин улыбнулась Риоке. Трактирщица была явно счастлива. Затем она обняла Бегунью.
— Хей!
— Я так рада, что ты меня нашла! Я очень волновалась… А ты просто появилась из ниоткуда! Как ты это сделала? Это была магия?
— Нет… не совсем. Это был маг. Я встретила мага во время одной из моих доставок, помнишь? Териарха?
— Ты имеешь в виду того мага-ворчуна? Он тебя телепортировал?
Риока помедлила.
— Да. Это был он. Он помог мне найти тебя и добраться к тебе. Я… волновалась. Но, похоже, с тобой всё в порядке. Что случилось?
— Я не знаю! Я ненадолго задремала, пока Торен тащил меня за собой, а потом… Пуф! Я в глуши, а вокруг волки и медведи! Ну, точнее только один медведь.
Риока выслушала невнятные объяснения произошедшего от Эрин, а затем покачала головой.
— Ты отбилась от волчьей стаи? И спугнула медведя?
— Да?
Риока хотела бы в это не верить, или хотя бы посчитать, что Эрин преувеличивает или хвастается, но один взгляд в её глаза дал понять, что Эрин говорила правду. Это почти заставляло всё приключение Риоки выглядеть рутиной.
Почти. Дракон и игра в загадки всё же превосходили избиение волков голыми руками. Даже спустя считанные минуты после того, как всё закончилось, оно уже казалось сном. Она говорила с драконом. Драконом. Они реальны. Он был реален.
Риока вздохнула. Она вернулась в реальный мир и теперь ей нужно сосредоточиться. Девушка заметила, что Эрин всё ещё не разжала свои объятия на ней, и нахмурилась.
— Ладно. Хватит. Отстань.
Она разорвала объятия Эрин, и та засияла.
— Я так рада, что ты здесь! Ты не поверишь, кого я встретила! Эту девушку — она, кстати, злющая — зовут Октавия, и она [Алхимик]! Можешь поверить? У неё есть куча всяких крутых зелий!
— Я могу в это поверить. Я тоже её знаю, между прочим.
Риока заглянула в магазин. Октавия оставила обеих девушек наедине на какое-то время, чтобы попытаться вытереть часть зелий с пола.
— Что, чёрт возьми, тут случилось? Я видела немного, когда Териарх следил за тобой…
— Ух ты! Он может следить за людьми?
— …Но я не очень хорошо всё рассмотрела. Эрин, что ты делаешь?
— Пойдём, я тебе покажу!
Эрин потащила Риоку обратно в магазин. Как только они вошли внутрь, неприятный запах, витавший в воздухе, снова ворвался в ноздри Риоки. Её нос тут же онемел.
— Нет! Нет! Вон отсюда! — закричала Октавия, как только увидела вошедшую Эрин.
К удивлению Риоки, она ткнула в Эрин шваброй, словно копьём, пытаясь удержать [Трактирщицу] на расстоянии.
— Эй! Осторожней, Октавия! Я помогу убраться! Ой!
Риока перехватила швабру и уставилась на сшитую девушку. Октавия выглядела как обычный человек, хоть и имела Франкенштейновский вид со всеми этими швами на плечах и шее. Она также выглядела нехарактерно напряженной. [Алхимик] указала на Эрин.
— Риока, ты знаешь эту девушку?
— Привет, Октавия. Что происходит?
Темнокожая девушка замахала руками, пытаясь вытолкнуть Эрин обратно из магазина.
— Сделайте с ней что-нибудь! Она безумная дура, которая всех нас убьёт!
— Да ладно! Это был всего лишь о… два несчастных случая! — запротестовала Эрин, но Октавия была явно не в духе.
Она уставилась на Эрин, сжав кулаки.
— Ты проплавила дыру в моей кухне! А затем ты чуть нас обеих не отравила!
— Что произошло?
Риока встала между двумя девушками. Обе попытались дать объяснения одновременно, размахивая руками и обвиняя друг друга.
— Я просто хотела сделать какую-нибудь волшебную штуку! Например, еду или зелье! Я даже заплатила Октавии много золота, чтобы она мне помогла!
— Я думала, ты хочешь провести несколько экспериментов! Я понятия не имела, что ты настолько безумна!
Октавия указала дрожащим пальцем на ту часть магазина, где запах был наиболее сильным. Риока увидела то, что выглядело как эпицентр локализованной катастрофы: частично расплавленный котёл и густой фиолетовый осадок, прилипший ко всем близлежащим поверхностям. [Алхимик] повернулась к Риоке, умоляя:
— Пожалуйста, держи её подальше от моих ингредиентов и зелий! Она просто берет и смешивает их вместе, совершенно не понимая опасности своих действий.
Обе девушки повернулись и уставились на Эрин, которая выглядела обиженной.
— Но ведь так алхимия и работает, разве нет? Мы должны экспериментировать, чтобы…
— Нет!
Октавия вцепилась в свои дреды. Риока была вынуждена с ней согласиться.
— Эрин, ты не можешь просто бросать ингредиенты и зелья вместе. Если алхимия хоть как-то похожа на науку, ты должна документировать свою работу. И все эти штуки магические. Тебе нужны меры предосторожности.
— Погоди, серьёзно?
— Я так и говорила! Но ты создала ядовитое облако и проплавила…
— Октавия, заткнись на секунду.
Обе девушки замолчали и уставились на Риоку. Она чувствовала себя почти как учительница начальных классов, имеющая дело с кучкой невоспитанных детей. Но Риока всё же слегка улыбнулась.
Эрин была в порядке, и ей даже удалось выбесить Октавию. А у Риоки была сумка с книгой заклинаний и кучей денег. Разве что-то не имело право пойти не так?
— Давайте начнём сначала. Октавия, я только что закончила доставку и пришла сюда, чтобы найти Эрин.
— Но как… Я не знаю никого, кто мог бы просто использовать заклинание [Телепортации] на ровном месте. Там был магический круг? Никто не может просто щёлкнуть пальцами и… погоди… Та доставка в Высокий Перевал…
— Конфиденциальность Бегунов, Октавия. Я не могу тебе ничего рассказать.
Сшитая девушка выглядела разочарованной, но затем её глаза расширились.
— Это тот зельевар? У тебя есть ещё…
Риока вздохнула.
— Пожалуйста. Заткнись. Октавия, это Эрин. Моя подруга. Она [Трактирщица] в Лискоре и сейчас далеко от дома.
— Привет.
— Эрин, это Октавия, [Алхимик], которая слишком много болтает для своего же блага. И она пытается обмануть всех, кого встречает, так что, не соглашайся на её уговоры.
— Это…
— А теперь объясните мне, как вы познакомились. И что произошло. С самого начала.
Обе девушки посмотрели друг на друга. Затем они начали более связное повествование, за которым Риока действительно могла уследить.
История выглядела следующим образом: Эрин, придя в город, имела с собой банку, полную пчёл, и две банки мёда. У неё также было желание избавиться от этих банок, и поэтому она отправилась искать [Алхимика], чтобы продать их. Октавия, будучи известной как предприимчивый (и раздражающий) [Алхимик], была только рада забрать и товар Эрин и её деньги, если это было возможно.
Интересная часть истории заключалась в том, что Эрин была готова отдать Октавии и то, и другое, если та поможет [Трактирщице] в её собственных экспериментах. Октавия с радостью согласилась, но оказалось, что стиль экспериментов Эрин был, мягко говоря, безумным.
— Она просто смешала два зелья. Вот так просто.
Октавия указала дрожащей рукой на место, откуда шел ядовитый дым. Он был нейтрализован каким-то белым порошком, но Риока и Эрин всё равно держались от того места подальше.
— И это было после того, как она проплавила дыру в моём лучшем котелке, пытаясь сварить суп из измельчённых рогов оленя Коруса!
Эрин беспомощно пожала плечами.
— Я думала, что смогу приготовить что-то тёплое и вкусное, понимаешь? Что-то волшебное.
— Я же говорила тебе, что ничего не получится. Рога оленей Коруса могут раскалиться настолько, что проплавят себе путь почти сквозь что угодно. Положи их в камин, и он будет расплавлен. А в суп? Ты бы проплавила себе дыру в желудке!
— Но Риока сказала…
— Эрин, Октавия права.
— Что?
Эрин посмотрела на Риоку, и та покачала головой. Со своей стороны, Риока тоже чувствовала себя неуютно из-за описанных Октавией действий Эрин. Она легко могла взорвать весь магазин или погибнуть, испытывая свои смеси на себе.
— Я знаю, что у тебя был творческий порыв, но нужно хорошо обдумывать то, что ты хочешь сделать, прежде чем экспериментировать. Сначала поставь цель, сформулируй гипотезу, и только потом смешай что-нибудь, хорошо? И сначала посоветуйся с Октавией.
— Оу.
Эрин слегка попятилась, а Октавия с облегчением вздохнула.
— Хорошо. Теперь, я ожидаю, что ты заплатишь за ущерб. Я пришлю тебе счёт… Ты можешь уйти и…
— Что? Я не уйду. Я ещё не закончила и половины того, что хотела попробовать!
[Алхимик] застыла.
— Что? Ты ведь не серьёзно.
Эрин выглядела возмущённой. Она схватила свой кошель и зазвенела им перед лицом Октавии.
— Разве я не заплатила тебе за эксперименты? Да, некоторые из них провалились, но я всё равно могу попробовать ещё что-нибудь! Ты обещала!
— Я говорила такое, но…  ты же не можешь всерьез ожидать… — забормотала Октавия, пытаясь возразить, но Эрин уже озиралась вокруг в поисках новых ингредиентов и зелий для смешивания.
Похоже, что одна неудачная сделка обернулась для сшитой девушки грандиозными последствиями. Губы Риоки дрогнули. Она видела, как Эрин смотрела на стеллаж с зельями маны. Октавия сердито потянулась к плечу Эрин, но Риока поймала её за руку.
— Не пытайся остановить её, Октавия. Как боец Эрин лучше, чем я; я видела, как она убивала зомби, используя только сковородку, и она может победить гнолла в кулачном бою.
Всё это было правдой, но заставило Эрин покраснеть, а Октавию заколебаться.
— Но… Я понимаю, что сделка есть сделка, но давай будем благоразумны, Риока. Ты же не можешь просто ожидать, что я выполню свою часть после всего произошедшего? Как насчёт возмещения ущерба и потерянных реактивов? Да, я немного учла это в цене, но я должна получить компенсацию за поврежденный магазин и травму, в самом деле должна. Ты же не можешь оправдать то, что Эрин продолжит работать после всего, что она сделала? Давай покончим с этим, и я дам тебе одно… два зелья, бесплатно и безвозмездно, хорошо?
Риока смотрела, как взгляд Эрин медленно обводил магазин, пока Октавия уговаривала и умоляла её. Бегунья вскинула бровь.
— А сколько Эрин заплатила тебе за то, чтобы ты разрешила ей пользоваться магазином?
Сшитая девушка помедлила.
— Эм…
— Если это больше десяти золотых монет, то она, вероятно, могла бы выкупить целый стеллаж с зельями. Я знаю, что они не высококачественные. А сколько там стоит морковь? И несколько рогов оленей Коруса?
— Ну… как бы сказать… Ты не можешь просто упростить стоимость базовых ингредиентов до нескольких монет, Риока! Ты знаешь это. Ты и я — мы же бизнес-леди. Ты знаешь, что есть транспортные расходы и расходы на закупку от авантюристов, а зимой цены взлетают до небес…
Риока неотрывно глядела Октавии в глаза до тех пор, пока её слова окончательно не затихли. Бегунья снова перевела взгляд на Эрин.
— Продолжай, Эрин. Делай всё, что в твоих силах.
Эрин ярко улыбнулась. В её руке уже было несколько морковок и ещё один рог оленя Коруса. Октавия побледнела.
— Положи их обратно! Ты что, не знаешь, сколько стоят эти м… Нет, не трогай это! Это редкость! У меня есть только… Риока, сделай что-нибудь! Риока!
***
Алхимия действительно оказалась очень увлекательной штукой. Эрин не хотелось становиться [Алхимиком], и Риока сказала, что ей в любом случае не стоит брать другие классы, но девушке понравилось экспериментировать со всем тем, что было у Октавии в магазине.
Да, она чуть не отравилась тем ужасным облаком, но это была ошибка. Теперь, когда здесь была Риока, Эрин не торопилась. Сейчас она даже не смешивала зелья, а делала то, что всегда хотела попробовать. Она готовила волшебную еду.
Эрин медленно добавила порошок из рога оленя Коруса в большую кастрюлю с супом, кипящую на огне. На этот раз порошок растворился, не заставив всю жидкую смесь раскалиться до бела и проплавить себе путь наружу, поэтому Эрин сочла это хорошим знаком.
— Мм. Пахнет вкусно, не так ли, Риока?
— Угу, — донеслось со стола в нескольких футах от неё.
Риока лежала на столе, облокотившись на него, сидя на одном из табуретов Октавии. Она убрала всё алхимическое оборудование, чтобы можно было растянуться на гладкой поверхности.
Девушка выглядела уставшей. Но Бегунья оставалась с Эрин, пока та работала, и Эрин была рада, что она здесь. То, как Риока просто выпала из воздуха, было очень удивительно. Это была магия? Она ничего не сказала Эрин, но её это вполне устраивало. Риока нашла её!
Эрин осторожно добавила в суп немного сушеного тимьяна. Это не было частью её магической формулы, просто для вкуса.
Октавия где-то рыдала, или так считала Эрин. Она очень злилась, потому что Эрин была недостаточно осторожна, но ведь для этого и нужно было [Чувство Опасности], верно? Кроме того, после тех первых двух попыток Эрин больше ничего не уничтожила. Она просто использовала много чего из запасов Октавии, вот и всё.
И, похоже, оно того стоило. Эрин глубоко вдохнула аромат своего нового супа. Советы Риоки пришлись кстати.
— Посмотрим. Холодная морковь с желатином, побольше пшеничной муки и поменьше рога оленя Коруса. И на этот раз я помыла рог!
Эрин не была уверена в съедобности всех ингредиентов Октавии, но порошкообразный рог был помыт, и теперь он варился. Это было нормально, верно?
Риока приоткрыла один глаз и уставилась на бурлящий суп.
— Зачем ты добавила травы? Разве это не испортит всю смесь?
— Нет… Я так не думаю. Понимаешь, если бы это было зелье, то пришлось бы добавлять всё, пока оно горячее, и я не смогла бы добавить что-то вроде приправ. Но здесь всего один ингредиент, поэтому Октавия сказала, что всё будет в порядке.
— А. Нет катализатора, да?
— Эм. Да? Это просто еда, так что, я не занимаюсь настоящей алхимией.
— По-моему, выглядит неплохо. Он должен так пузыриться?
Эрин оглянулась на котелок и вскрикнула. Рог оленя Коруса сделал суп очень горячим. Но мука и более густая смесь разбавляли жар, и он только бурлил, а не проплавлял себе путь наружу. [Трактирщица] помешивала, дула и добавляла больше муки и воды, пока Риока наблюдала за ней.
— Видеть тебя здесь немного сюрреалистично, Эрин.
— Да, не могу поверить, что всё это произошло. Странно, не правда ли? Я никогда не думала, что мне удастся так легко посетить город людей.
— Я тоже. Ты знаешь, что отсюда до Лискора больше ста миль?
— Что?
— Ты проделала этот путь за один день. Даже если ты спала, Торен, судя по всему, мчался на всех парах без остановок, чтобы пробежать такое расстояние столь быстро. И ты говоришь, что проспала всё это время?
Эрин неловко почесала щёку.
— Я, э-э, ну, я накануне не выспалась, понимаешь? Возможно, я спала очень долго.
Риока вздохнула. Эрин на мгновение отвернулась, чтобы проверить суп, и повернулась обратно.
— Ты в порядке, Риока? Ты выглядишь подавленной.
Плечи Бегуньи едва дёрнулись.
— Я немного устала. Это был долгий день.
— Очень.
Эрин потянулась за палочкой и подняла её, посмотрев на розовый налёт на конце, прежде чем поёжиться и окунуть её в суп, молясь, чтобы это не испортило вкус.
У Октавии был интересный способ проверки зелий. У нее была эта… штука. Она выглядела как слой плоти на палочке. Это было отвратительно, но оно выливалось из банки с магическими рунами на ней. По словам Октавии, это имитировало человеческую плоть и другие свойства организма. И оно было реактивным, так что, на нём можно было видеть, что произойдёт с кожей или желудком при контакте с зельем. Если оно загоралось, чернело или начинало умирать, значит, у вас проблемы.
А ещё эта штука была дорогой и Эрин уже сожгла четыре тестера, на этом супе. Что-то в приготовленной ею смеси делало её буквально слишком горячей для употребления, даже когда Эрин снимала кастрюлю с огня. Но теперь ей казалось, что у неё всё получилось.
— О, эй, смотри, Риока! На этот раз он не горит!
Риока нехотя подняла голову и посмотрела на влажную плоть-испытатель, когда Эрин вынула её из супа.
— Это отвратительно. Напомни, почему ты вообще решила воспользоваться магазином Октавии, Эрин?
Эрин помедлила. Она ещё немного помешала суп, а затем сняла его с огня. [Трактирщица] говорила, параллельно наполняя миску ярко-оранжево-желтой смесью. В ней плавали кусочки тимьяна, и чувство даруемое Эрин [Продвинутой Кулинарией] подсказывало ей, что с точки зрения вкуса там всё не так уж плохо. Но настоящей проверкой будет то, как оно на кого-то подействует.
— Я хотела сделать что-то волшебное. Что-то… полезное. Что-то, что другие не могут украсть, что могу сделать только я, понимаешь? Может быть, даже что-то, что сможет помогать… Не просто накормить. Как напиток из цветов фей, например.
Она протянула миску Риоке.
— Вот. Кажется, готово. Хочешь попробовать?
Девушка уставилась на миску с дымящейся жидкостью и снова посмотрела на Эрин.
— Почему бы тебе не попробовать? Разве не ты должна это сделать, коли уж ты создатель?
Эрин помедлила.
— Потому что… я не голодная.
— А тогда почему я должна это пробовать?
— Ой, да ладно. Он, скорее всего, безвредный. Плоть-тестер ничего не дал.
— Это меня не успокаивает. Я всё ещё могу получить пищевое отравление или другую ужасную реакцию.
— Моё [Чувство Опасности] не срабатывает. Это значит, что всё в порядке, я думаю. И Октавия сказала, что рога оленей Коруса не ядовиты или что-то в этом роде. Просто… горячие.
Риока смотрела на суп, словно человек, наблюдающий за медленно тикающей бомбой.
— Нет.
— Ну же, Риока, я бросаю тебе вызов, чтобы ты это съела.
Эрин поставила миску на стол. Риока оттолкнула её.
— Я сказала нет.
— Я бросаю тебе двойной вызов!
— Нет.
— Я бросаю тебе тройной вызов.
— Эрин…
— Я бросаю тебе двойной тройной вызов.
— Перестань.
— Я бросаю…
— Ладно, хорошо. Заткнись. Я попробую.
Риока взяла миску и с нерешительностью посмотрела на суп. Она с осторожностью окунула в него палец и оглянулась на Эрин.
— Если я умру…
— Ты не умрёшь. Просто попробуй!
Бегунья огляделась и указала на стену.
— Зелья лечения вон там.
— Я знаю.
— И нейтрализующее зелья Октавии вон там. Оно уничтожит большинство эффектов.
— Риока, всё будет хорошо! Просто попробуй.
Девушка посмотрела на суп, понюхала его, вздохнула, а затем неохотно отпила немного из миски. Она тут же скорчила гримасу.
— Горячий!
Она облизала губы, сделала паузу, чтобы подумать, а затем проглотила ещё немного.
— На самом деле, вкус… хорош.
— Правда?
Эрин широко улыбнулась. Риока кивнула, допивая остатки из миски.
— Фух. Горячий. И он… остаётся… горячим. Эрин? Что происходит?
Риока осторожно пощупала свой живот, пока Эрин пыталась объяснить:
— Рога оленей Коруса горят очень долго. Я подумала… знаешь, раз эта штука волшебная, я могла бы использовать её в еде, чтобы согреть людей. Потому что… сейчас так холодно.
Риока задумалась над этим. Она пощупала свой живот, а затем пожала плечами.
— Это не больно. И тепло, кажется, распространяется. Мне кажется, я могла бы без проблем выйти наружу голышом. Чувство не дискомфортное…
— Пожалуйста, не ходи голышом.
Обе девушки рассмеялись, а затем Риока замолчала. Она уставилась на кастрюлю с супом, и перевела взгляд на свою подругу.
— Эрин. Ты знаешь, что произошло? Почему ты вдруг пропала? Куда убежал Торен?
У Эрин была идея, но она не хотела произносить её вслух. Девушка медленно кивнула, когда её улыбка угасла.
— Я думаю, он что-то натворил. Думаю, это он бросил меня в глуши.
Риока кивнула. Она позволила Эрин несколько секунд смотреть в огонь, прежде чем задать следующий вопрос:
— …Что ты собираешься делать?
Эрин пожала плечами. Она чувствовала себя странно, когда думала о том, что сделал Торен. Это было предательство. Она не знала, почему или как… Она даже не думала, что он способен на такое. Но когда она подумала о том, что её скелет намеренно бросил её, чтобы она потерялась или умерла, сердце девушки сжалось от боли. Она тихо ответила:
— Возможно, мне придется его убить. Или… если он просто не подчиняется приказам, может быть, Фишес сможет его починить? Я должна спросить у него. Но если он опасен, мне придётся что-то с этим сделать… каким-то образом.
— Это вообще возможно? Похоже, что он бессмертен и опасен.
— Он не настолько силён. То есть, он немного сильнее, чем раньше, но если разбить его на части, то можно не дать ему снова собраться.
Риока медленно кивнула. Эрин улыбнулась горькой и грустной улыбкой.
— Хотя, возможно, мне понадобится помощь.
— Именно поэтому я и здесь, верно? Я помогу тебе.
Риока осторожно, словно её лицо не понимало, как это всё это работает, улыбнулась. Эрин улыбнулась в ответ.
— Хочешь показать суп Октавии?
— Наверное. Я позову её. Она наверху, дуется.
Эрин налила в миску ещё супа, а Риока пошла за Октавией. У [Алхимика] было не очень приветливое выражение лица, когда Риока предложила ей вернуться и посмотреть на творение Эрин, но природное любопытство сшитой девушки взяло верх, и спустя несколько минут она уже сама пробовала суп.
— Он горячий, даже когда стоит не на огне. Смотри… Я добавила немного снега, а температура даже не изменилась. Хотя, вкус стал более водянистым.
Октавия похлопала себя по телу, а затем сняла одну из рук и изучила ткань. Она снова прикрепила руку на место и пожала плечами, пока Эрин пялилась на неё с раскрытым ртом.
— Похоже, эффект распространяется от желудка. Это не повлияло на мою руку как ткань, но эффект сработал, когда я снова прикрепила её. Я чувствую тепло по всему телу.
— Ты… что…
— Мне тепло. Даже жарко. Снаружи мне бы было вполне комфортно. И… погоди, интересно, этот эффект действительно защищает тебя от холода или просто заставляет чувствовать тепло? — прокомментировала Риока, принеся ещё немного снега с улицы.
Снег растаял в её руках всего за несколько секунд, и после этого она улыбнулась.
— Готова поспорить, что пока длится эффект, я смогу бегать босиком.
— Я смогу это продать.
Глаза Октавии заблестели, и она перевела взгляд на Эрин.
— Имей в виду, он всё ещё довольно горячий для употребления. Возможно, тебе будет лучше скорректировать свой рецепт.
Риока кивнула. Затем она задумалась и нахмурилась.
— Чёрт возьми, Эрин. Он ведь не будет на выходе настолько же горячим, как и на входе?
— Фу. Надеюсь, что нет. Но ведь он согревает?
Эрин на секунду отложила мысли о трюке, который Октавия проделала со своей рукой, чтобы насладиться собственным успехом. Она потягивала суп и чувствовала, как по телу распространялось тепло. Да, у неё получилось!
— Откуда ты знала, что это сработает?
Октавия с любопытством посмотрела на Эрин. Та пожала плечами.
— У меня просто есть… Навык. Он называется [Чудесное Подношение], и он работает примерно так же, как [Продвинутая Кулинария]. Я понимаю, как сделать еду волшебной. Вроде как.
Риока почесала голову.
— Чего я не понимаю, так это почему суп работает именно так. Что такого есть в рогах, что заставляет всё это работать?
— Не знаю. Это магия.
Октавия прочистила горло.
— Рога оленей Коруса используются в качестве альтернативных источников топлива [Кузнецами], [Поварами]… всеми, кому нужен действительно горячий огонь. Они горят долго и так жарко, что приходится делить рог на части, чтобы хоть как-то их использовать. Один рог может стоить двенадцать серебряных монет или вдвое больше, если есть дефицит… хочешь знать, сколько ты использовала?
[Алхимик] сверкнула глазами, но Эрин просто уставилась на неё в ответ.
— Хочешь знать, сколько я тебе заплатила?
— Это едва покрывает…
Октавия помедлила. Видимо, даже ей было трудно говорить откровенную ложь.
— Суп будет хорошим дополнением к моим предложениям. Просто запиши рецепт, а я улучшу смесь. Возможно, я смогу продать…
— Погоди-ка, это суп Эрин. Не твой.
— О, она может оставить суп себе. Мне он сейчас не нужен, и я знаю, как приготовить ещё. Но рецептом я делиться не буду.
— Что?
Октавия двигалась со скоростью жадности. Она остановилась перед Эрин, впившись в неё взглядом. Риока потянулась к её плечу, но на этот раз Октавия оттолкнула её руку прочь.
— Такого уговора не было! Я позволила тебе экспериментировать здесь… Я заслуживаю того, чтобы узнать рецепт!
Эрин моргнула, глядя на девушку-алхимика.
— Такого уговора не было.
— А?
— В сделку это не входило. Я просто хотела поэкспериментировать; я не говорила, что буду делиться рецептами.
— Да… но… Давай не будем спешить, Эрин. Мы можем заключить сделку…
— Может, завтра. Риока сказала, что сейчас у нас есть другие дела. Так что, до завтра, Октавия! В следующий раз я хочу попробовать сделать гораздо больше всякой всячины.
— Подожди, т…
Риока захлопнула дверь перед носом Октавии, ухмыляясь. Эрин тоже ухмылялась, пока они выходили на улицу. Риока тут же сняла обувь и закинула её в рюкзак Бегуна, осторожно ступая босыми ногами по покрытым инеем булыжникам. Она усмехнулась.
— Эта штука отлично работает. А ещё я удивлена, Эрин. Я не ожидала, что ты будешь так груба с Октавией. Она настырна, конечно, но это было удивительно.
На самом деле, Эрин чувствовала себя виноватой. Она сделала несчастное лицо.
— Да, я довольно быстро поняла, что она пытается меня надуть. Я не хотела быть грубой, но она просто не позволяла мне ничего делать, пока я не сделала, что сделала, понимаешь?
— С ней это отлично сработало, так что всё в порядке.
Риока шагнула в сугроб и вышла из него, стряхивая тающий снег. На этот раз её улыбка растянулась по лицу, словно у Чеширского кота. Эрин редко видела свою подругу такой счастливой.
— Это просто охренительно. С этим супом я могу бегать, Эрин!
— Ты же и так постоянно бегаешь? Я видела, как ты бегала по снегу…
— Не так как сейчас.
Риока махнула рукой и покачала головой.
— Бегать в этих ботинках? Я в них медленная. Быстрее всего я бегаю босиком; эта штука очень полезная. Я буду скупать весь твой суп, даже если никто другой его брать не будет.
— Я думаю, что много кто захочет мой суп! Разве не удивительно, что никто до сих пор ничего такого не готовил?
— Да. Удивительно. Или… невозможно.
— Что ты имеешь в виду?
Риока вела Эрин по улице, привлекая множество взглядов, так как Бегунья шла, по сути, в одной только футболке и шортах без обуви в зимний день.
— Мне бы хотелось знать, сможет ли Октавия воспроизвести этот суп, даже имея рецепт. Может оказаться, что она не сможет, или, как минимум, не так легко. У тебя есть навык, верно? Может быть [Чудесное Подношение] позволяет тебе готовить волшебную еду, не прибегая к каким-то дополнительным реакциям или заклинаниям.
— Правда? Это было бы так круто!
Эрин поспешила за Риокой, с трудом поспевая за высокой девушкой. Риока заметила это и замедлила шаг, ведя Эрин вглубь города.
— Кстати, куда мы идём?
На одном из указателей, где пересекались две улицы, Риока свернула направо. Она снова замедлила шаг, чтобы идти рядом с Эрин, и заговорила, перекрывая грохот приближающейся повозки:
— Прежде всего мы должны сообщить Лискору и всем остальным, что ты в безопасности. Олесм, Селис, Клбкч… даже Халрак беспокоятся о тебе, ты знаешь. Мрша всё пыталась пойти за мной, когда я уходила.
Обе девушки отошли к краю улицы, чтобы освободить место повозке, когда она проезжала мимо. Риока старалась держаться особенно подальше. Кучер уставился на Риоку, когда проезжал мимо, чуть не наехав на другого пешехода, который начал на него ругаться.
— Ты никогда не задумывалась, как города поддерживают связь, помимо Бегунов и караванов?
— Нет?
Эрин считала, что Бегуны были единственной формой связи. Риока покачала головой и объяснила:
— Есть заклинание: [Сообщение]. Ты можешь отправить разумному магический эквивалент письма. Сообщение не очень длинное, и я думаю, что расстояние и, возможно, даже атмосфера влияют на количество затрачиваемой маны, но…
— О! Ты имеешь в виду, как Твиттер? Магический Твиттер?
— Да, что-то вроде того, — Риока вздохнула. — Однако это очень дорого. Поэтому мы отправим для тебя только одно сообщение. Подумай, что ты хочешь сказать; сделай это лаконично. Это в любом случае будет стоить пару золотых монет.
— Это большие деньги за одно заклинание!
Эрин была возмущена, Риока смирилась.
— Это одно заклинание, но не так уж много людей готовы выполнять роль телефона целый день. Кроме того, не все [Маги] изучают это заклинание. Церия говорила мне, что его не так-то просто использовать. Нужно быть как минимум 15-го Уровня или около того. Вот. Это на той же улице, что и Гильдия Бегунов.
Эрин так засмотрелась на все достопримечательности, что едва не пропустила здание, на которое указывала Риока. Бегунья вела себя так, словно в этом не было ничего особенного, но это был первый город, в котором Эрин побывала, помимо Лискора, и даже там она так и не увидела всего города.
Люди здесь выглядели настолько обычными, что это почти причиняло боль. Да, они носили более грубую одежду с гораздо меньшим количеством цветов и логотипов, чем привыкла Эрин, но все вокруг были людьми. Конечно, некоторые водители повозок ругались на пешеходов, а у некоторых были мечи, но разве это не то же самое, что агрессивные люди в машинах и люди с оружием у неё дома?
Люди были людьми. И хотя Эрин была рада называть дрейков, гноллов и антиниумов своими друзьями, в Лискоре она всегда чувствовала себя немного одинокой. Но здесь людьми были все.
Это заставляло её улыбаться. А поскольку она улыбалась, то и впечатления от прогулки по Целуму у Эрин были совсем другие, чем у Риоки.
Бегунья нетерпеливо пробиралась сквозь толпы, часто ожидая Эрин, бродящую с полуулыбкой на лице. Эрин улыбалась и говорила людям «здравствуйте» или «извините», когда протискивалась мимо. И на каждого человека, который бросал на неё укоряющий взгляд или просто её игнорировал, другие двое дарили ей улыбку в ответ или отвечали удивлённым словом.
Эрин выделялась из толпы. Риока заметила это, пока ждала свою подругу возле большого здания, на вывеске которого был нарисован символ жезла с крыльями. Бегунья заметила, что Эрин без проблем махала рукой авантюристам или стражникам, идущим по улице. Другие горожане обходили людей с оружием стороной, если только не знали их, но Эрин была бесстрашна. И эти удивлённые воины обычно махали или неловко улыбались в ответ.
Эрин заметила лишь странный взгляд, брошенный на неё Риокой, прежде чем та толкнула дверь. Внутри Эрин ахнула от резкого изменения температуры.
— Здесь так тепло!
И действительно, было похоже на то, словно они оказались в совершенно другом месте. Несмотря на тепло внутри, в большом помещении с одной широкой лестницей вдоль одной из стен не было ничего похожего на огонь. Риока покосилась на дверную раму.
— Обогревательные руны или что-то такое. Выглядит дорого.
Она пропустила Эрин мимо себя. Ни Риока, ни Эрин никогда не ступали в такое здание, поэтому обе удивлённо, если не сказать благоговейно, смотрели по сторонам.
Это здание, которое даже не являлось Гильдией Магов, выглядело, мягко говоря, дорого. Гладкие доски пола из богатого дерева блестели, а парящие магические светильники давали ровный и мягкий свет. Второй этаж напоминал холл, выходящий на первый этаж, где несколько администраторов были заняты обслуживанием очередей. Очереди были не слишком большими, но те, кто ждал, выглядели так, словно все они были богаты или работали на богатых людей. Единственным исключением были два авантюриста, ожидавшие очереди отдельно.
Именно в их сторону Риока и повела Эрин. Та завороженно смотрела на листы бумаги, на которых писали люди за стойкой. Как только набиралась стопка, их отправляли наверх.
— О. Я поняла. Они всё записывают, чтобы отправить потом!
— Похоже, они делают копии, а маги приходят позже. Может пройти какое-то время, прежде чем наше послание будет отправлено.
Авантюрист, стоявший перед Эрин и Риокой, закончил свои дела, после чего человек за стойкой сделал жест, и Риока с Эрин шагнули вперёд.
— Вы авантюристы? Эта очередь только для авантюристов или бегунов.
Мужчина говорил быстро, практически не поднимая взгляда от своих бумаг. Затем он заметил босые ноги Риоки и ненадолго нахмурился.
— Я Городской Бегун. Вот моя печать.
Риока полезла в свою дорожную сумку и достала сверкающую печать, сделанную из голубого металла и серебра. Эрин была очарована тем, как сочетались и переливались цвета, но мужчина едва взглянул на печать. Он кивнул и передал её обратно.
— Вы пришли получить сообщение или отправить? Дежурный маг не получал никаких входящих сообщений для вашей гильдии.
— Мы отправляем.
Мужчина взял свежий лист бумаги и обмакнул перо в чернильницу.
— Имя?
— Первое сообщение отправит она.
Риока жестом указала на Эрин. Она улыбнулась.
— Привет…
— Имя?
Резкий ответ заставил Эрин почувствовать себя как в аэропорту.
— Эрин Солстис.
— Место назначения?
— Эм. Лискор?
Мужчина что-то нацарапал на листе бумаги, размахивая пером так быстро, что Эрин едва могла за ним уследить. Он писал быстрее, чем большинство людей печатало, и его почерк — отнюдь не выглядящий как перьевой или рукописный — был почти мучительно ровным и легко читаемым.
— Кто получатели вашего сообщения? Пожалуйста, перечислите более одного разумного, если это возможно.
— Хорошо. Селис Шивертейл или Криша Серебряный Клык. Селис — дрейк, а Криша — гнолл. О, и Клбкч! Его тоже можно добавить. Он антиниум.
Перо администратора приостановилось, когда Эрин упомянула об этом. Эрин почувствовала, что Риока закрыла лицо ладонью, так как все присутствующие в зоне слышимости уставились на неё. [Трактирщица] покраснела.
— Ну, это правда.
Мужчина за столом быстро пришел в себя.
— Хорошо. Содержание вашего сообщения? Имейте в виду, цены растут с размером сообщения.
Он указал на доску над своей головой и Эрин сглотнула, заметив, как дорого они могут стоить.
— Хорошо. Эм… это не часть сообщения. Это просто мысли вслух. Напишите это: «Привет, ребята, это Эрин. Я в порядке»…
Риока перебила Эрин со страдальческим выражением лица:
— Отмените это. Вместо этого напиши вот что: «Это Риока. Я с Эрин в Целуме. Мы обе в порядке. Попытаемся скоро вернуться».
Мужчина расторопно записал их сообщение, а затем вычеркнул те части, которые сказала Эрин. Он протянул лист бумаги двум девушкам.
— Всё верно? Да? Тогда цена будет…
Лицо Эрин помрачнело, но Риока лишь покопалась в мешочке и бросила на стойку несколько золотых монет. Мужчина собрал их, а затем почему-то использовал увеличительное стекло, чтобы рассмотреть каждую монету по очереди.
— Что он делает?
— Он проверяет их подлинность.
— О.
Когда с этим было покончено, Риока получила несколько серебряных монет сдачи.
— Маг отправит ваше сообщение заклинанием ориентировочно сегодня. Если будет получен ответ, мы будем хранить его в течение недели, прежде чем утилизировать. Спасибо.
На этом всё было кончено, и Эрин повернулась, чтобы уйти, но Риока замешкалась.
— …Подождите. Я отправлю ещё одно сообщение.
Мужчина поднял взгляд.
— Очень хорошо. Ваше имя?
— Риока Гриффин. Это сообщение также в Лискор, но единственный получатель — Криша Серебряный Клык.
Эрин посмотрела, как мужчина записал это на свежем листе бумаги, и окинула взглядом помещение. По сравнению с использованием телефона, это было много мороки, но она также могла понять, насколько это полезно. Неудивительно, что многие здесь присутствующие выглядели словно торговцы. Можно было получить хорошие советы о рынках в других городах. Или информацию о злобных монстрах, пытающихся проглотить людей целиком.
— Содержание вашего сообщения?
Эрин оглянулась, когда Риока глубоко вздохнула. Бегунья, казалось, задумалась на мгновение, прежде чем кивнуть и заговорить:
— Отправьте это: «Криша Серебряный Клык, это Риока. У меня есть то, что тебе нужно. Скажи остальным ждать моего возвращения».
Мужчина вновь поднял взгляд.
— Это всё?
— Да.
Эрин заметила кое-что, когда мужчина протянул Риоке лист бумаги. Когда с ним разговаривала она, он выглядел скучающим, но когда Риока передала загадочное послание, он стал более заинтересованным. То же произошло и с женщиной, стоявшей у стойки рядом с ними… а также с другим мужчиной за стойкой. Однако они посмотрели в другую сторону, когда Эрин перевела взгляд на них.
Риока оплатила второе сообщение, а затем они с Эрин пошли ко входу в здание. Эрин шепотом рассказала Риоке о том, что видела. Бегунья только пожала плечами.
— Не нужно шептать, Эрин. Готова поспорить, что здесь есть заклинания, которые могут записать каждое наше слово. И ты можешь быть уверена, что это сообщение прочитает или передаст другим далеко не один человек, прежде чем оно попадёт к кому-нибудь в Лискоре.
— Правда? Откуда ты знаешь?
Риока криво улыбнулась.
— Потому что знание — это сила, или деньги. Заклинание [Сообщения], похоже, не так уж хорошо магически зашифровано, и то, что почтой занимаются администраторы, означает, что скорее всего через них продаются или хранятся всевозможные секреты. Большинство людей могут этого не знать, но можешь быть уверена, что все эти [Администраторы] читают все сообщения, прежде чем их отправят.
Она не потрудилась понизить голос. Богатый толстяк, ковылявший к выходу, с ужасом уставился на Риоку, а Эрин поморщилась, когда люди за стойкой впились взглядами в спину Бегуньи.
— Ты уверена?
— Такова человеческая природа. Но я не сказала ничего такого, что они могли бы использовать; просто наши друзья узнают, что мы в безопасности, и всё хорошо.
Теперь они были снаружи здания. Богач сделал разворот и торопливо направился обратно к стойке, прямиком к одной из взволнованных администраторов. Эрин на всякий случай понизила голос:
— Что это было за сообщение для Криши? Что у тебя есть? Посылка?
Риока не заозиралась по сторонам, но ткнула Эрин локтем. Мягко.
— Это личное. Давай не будем об этом говорить; я уверена, что заклинания могут распространяться и за пределы здания, а также всегда есть Навыки.
Это заставило Эрин волноваться целых две улицы, пока Риока не сделала паузу, чтобы успокоить её:
— Не волнуйся, Бегуны привыкли таскать всякие секретные вещи. Я сомневаюсь, что кто-то будет лезть в мои дела, но я просто осторожничаю.
— Ты действительно больше задумываешься о других вещах, чем я, Риока. Я просто стараюсь приготовить вкусную еду и не дать монстрам откусить мне лицо.
— У всех нас свои таланты. Не бери в голову. Сейчас наша следующая цель — найти тебе транспорт обратно в Лискор.
Эрин посмотрела на Риоку, пока они шли по снегу. Риока вела себя совершенно нормально, блуждая практически без одежды, хотя уже начался снегопад. Эрин было холодно на неё смотреть.
— Я не знаю, как мы это сделаем, Риока. Я оставила свои сани за городом, но их некому тянуть. Разве что ты?..
— Нет. Думаю, мы могли бы купить тебе лошадь, а я могла бы бежать рядом, но это рискованно.
— Рискованно? Почему?
Риока выглядела измученной.
— Дороги небезопасны, Эрин. Главные, может и да, но всегда есть вероятность нападения монстров или бандитов. Я могу обогнать большинство монстров, и у меня есть несколько предметов, которые мне помогут, но даже на лошади ты будешь мишенью.
Нахмурившись, Риока пнула ногой сугроб, не обращая внимания на взгляды других пешеходов.
— Будет трудно вернуть тебя быстро и безопасно. Обычно все путешествуют караванами, но они медленные. Мы могли бы нанять авантюристов, чтобы они охраняли тебя, но это будет стоить много денег.
— Авантюристов? А это не слишком? Слушай, Риока, я не знаю, как насчёт верховой езды, но почему бы нам двоим просто не пойти пешком? Ты владеешь боевыми искусствами, а у меня есть кое-какие навыки. Если мы прикупим пару боевых зелий у Октавии, то сможем справиться с большинством монстров, верно?
Бегунья обдумала предложение Эрин.
— Я действительно получила от неё зелья и мешочки. Наверное, ты права, но… чёрт возьми, я не знаю, есть ли поблизости опасные монстры или бандиты. Думаю, Гильдия Бегунов может знать.
— О, тебе нужно сходить к ним? Если хочешь, я могу подождать…
Риока покачала головой.
— Я могу проверить позже. Я хочу вернуть тебя в Лискор, прежде чем браться за какие-либо доставки. Но я могу запросить информацию. Хорошо. Предположим, мы отправимся вдвоем. Нам всё ещё нужна провизия, а ещё зелья с мешочками Октавии, чёртова лошадь… Интересно, можно ли её арендовать…
Желудок Эрин заурчал.
— Может, поговорим обо всём этом за ужином? Я сто лет не ела.
Как выяснилось, Риока тоже не ела. И когда Эрин напомнила ей об этом, оказалось, что обе девушки проголодались.
— Думаю, мы никак не доберёмся до другого города до темноты.
Эрин кивнула в знак согласия. Она устала; всё, о чем говорила Риока, звучало так, будто им предстояло еще куча работы, которой не хотелось заниматься прямо сейчас.
— В любом случае, завтра я опять пойду надое… повидаться с Октавией. Я хочу провести больше экспериментов, прежде чем уйду. И уже поздно. Почему бы нам не остановиться в трактире?
— [Трактирщик] остановится в трактире?
Эта мысль, казалось, позабавила Риоку. Она повела Эрин по другой улице, и обе девушки стали высматривать трактиры.
— Это будет здорово. Знаешь, мне было очень страшно, когда я проснулась, но теперь я думаю, что это может быть больше похоже на маленький отпуск.
— Ты всегда смотришь на всё позитивно, — ворчала Риока, толкнув дверь трактира.
Эрин последовала за ней внутрь и почувствовала жар потрескивающего огня на фоне журчания нескольких голосов и звона металла о керамику. Она почувствовала запах жареного и горелого мяса и осознала, что оказалась в трактире.
Это было странно. Несмотря на свою профессию, до этого Эрин побывала всего в двух трактирах в этом мире, и один из них принадлежал ей. Но это явно был не её трактир.
Во-первых, он был гораздо более запущенным, чем новый сверкающий трактир Эрин со стеклянными окнами. В этом трактире были только ставни, никаких стёкол, а также повсюду пятна и следы грязи, которые Эрин заметила, как только вошла. Здесь было немного больше беспорядка и немного меньше блеска, но трактир компенсировал это своей клиентурой.
В зале находилось не так много народу, но всё же, около четырнадцати человек, не считая персонала. Две молодые девушки кружили по залу, разнося еду и напитки по столам, пока уставшие мужчины и женщины ели. В дальнем конце помещения громко смеялась и пила группа из пяти авантюристов.
Да, это был трактир, который не производил особенного впечатления, но давал Эрин ощущение приличного места, где можно было надеяться найти еду и ночлег. Возможно, оно не было родным домом, но за ним явно присматривал неравнодушный человек, и уже одно это делало этот трактир достойным уважения.
Риока окинула взглядом трактир и весь зал, прежде чем повернуться, чтобы уйти.
— Пойдём, Эрин.
— Что? Но почему?
Не успела Риока ответить, как из помещения, похожего на кухню, выскочила [Трактирщица], пожилая женщина лет тридцати. Заметив двух потенциальных клиентов, она поспешила вперёд с широкой улыбкой на лице. Ее фартук был слегка помят, но выглядела она дружелюбно… Пусть и явно с натяжкой. Она замедлила шаг, когда узнала Риоку, а затем просияла.
— Уж не Городской ли это Бегун! Мисс Гриффин, верно? Прошу, проходите!
На лице Риоки появилось страдальческое выражение, когда женщина приблизилась. Эрин улыбнулась и получила в ответ более широкую улыбку.
— Добро пожаловать в «Бешеный Заяц»! Присаживайтесь. Меня зовут Агнес; и я знаю вас, мисс Риока Гриффин. Вы останавливались в моём трактире, когда только начинали свою карьеру как Городской Бегун. Помните?
Эрин давно кое-что заметила. Когда Риока не хотела что-то говорить или вообще с кем-то общаться, её лицо становилось очень замкнутым, и она меняла позу, становясь более отстранённой. Так было и сейчас, несмотря на то, что женщина вела себя очень мило.
— Простите. Я не помню. Пожалуйста, извините нас, мы просто ненадолго заглянули.
— Оу. Я понимаю. Но если вы захотите остаться, у нас есть горячая еда.
— Звучит неплохо!
Эрин улыбнулась женщине. Агнес улыбнулась в ответ.
— О, а кто вы?
— Меня зовут Эрин. Рада знакомс…
— Дайте-ка нам секунду, мисс Агнес.
Риока оттащила Эрин, прежде чем та успела закончить. Эрин зыркнула на подругу; Риока была груба, но сама Бегунья выглядела раздраженной.
— Мы не останемся здесь, Эрин. Мы можем позволить себе трактир получше.
— Что? Но хозяйка милая. И это место выглядит не так уж плохо…
— Я видела хорошие трактиры, и это не один из них. Еда пахнет горелым, вон там сидит неприятная компания, а в трактире мало народу, несмотря на то, что сейчас время обеда. Есть места и получше и деньги у нас есть. Давай поищем ещё.
Она была права, но Эрин не хотела уступать. Риока вернулась к Агнес, чья улыбка слегка сползла с лица. Ещё до того, как Риока заговорила, в глазах трактирщицы появилось выражение смирения.
— Мне жаль, мисс Агнес, но нам действительно пора идти.
— Я понимаю. Но если вы когда-нибудь захотите зайти…
Пожилая женщина выглядела подавленной и немного обиженной. Эрин приняла решение.
— Нет, давай останемся, — перебила она Риоку.
Та повернулась и молча впилась в Эрин взглядом, но девушка это проигнорировала. Она улыбнулась Агнес, которая в ответ улыбнулась ей более искренней улыбкой удивления.
— Я с удовольствием буду то, что у вас есть. И мы бы хотели остаться на ночь, не так ли, Риока?
Бегунья выглядела измученной, но сдалась.
— Думаю, да. Столик на двоих, мисс Агнес. Подальше от того сборища, пожалуйста.
Она кивнула на авантюристов, которые, как положено, проливали много своего напитка на пол. Агнес засияла и повела двух девушек к столику в другом конце зала, оживлённо разговаривая с Эрин.
— Ох, спасибо. Вы знаете, всё стало тяжелее с тех пор, как мой бедный муж заболел. Последние две недели он лежит в постели с ужасной лихорадкой, а я пыталась вести дела, но у меня просто нет его уровней, правда нет. Я была [Портной], прежде чем стала [Трактирщицей] вместе с ним…
— Правда? Это так странно. Знаете, Агнес, я ведь тоже [Трактирщица].
— В таком юном возрасте? Душенька, это же большое достижение! Неудивительно, что вы сдружились с мисс Гриффин, мисс Эрин, верно?
— Пожалуйста, зовите меня Эрин. Да, у меня есть трактир недалеко от Лискора, но я, эм, ненадолго на выезде…
К тому времени, как Эрин подсела к Риоке, и они заказали блюдо дня — говядину с картофелем, — она уже полностью втянулась в трудности Агнес. Она даже познакомилась с двумя барменшами, Маран и Сафри, и они обе оказались веселы и приветливы, хоть и усталы. Агнес весело поболтала с Эрин, прежде чем вернуться на кухню готовить, и эта сцена была настолько знакома Эрин, что она почувствовала сильную связь с этой женщиной.
Риока сидела, сложив руки, с хмурым выражением лица. Она отказывалась принимать участие в разговорах. Теперь она ждала еду, явно раздраженная тем, что Эрин выбрала для ночлега именно этот трактир.
— Ой, да ладно тебе, Риока. Агнес милая! Разве ты так не думаешь?
— Она неплоха.
Это была её проблема. Риока становилась сварливой, когда не добивалась своего. Однако, Эрин исполнилась решимости оставаться жизнерадостной.
— Агнес сказала, что знала тебя, когда ты только тут появилась, Риока. Ты действительно её не помнишь?
Риока пожала плечами, выглядя неловко.
— Она — трактирщица, Эрин. Не обижайся, но я по работе ночую во многих трактирах.
— А вот меня ты помнишь.
— Ты, как бы, выделяешься. Это место…
Риока позволила своему голосу прерваться. Она с мрачным видом пожала плечами.
— Давай просто поедим. Мы можем поговорить за ужином.
— О! Кажется, я вижу еду.
Эрин повернулась на своем месте и улыбнулась, когда Сафри вышла из кухни, неся в руках две тарелки и два напитка — кипяток и молоко. Риока вздохнула.
— Не завышай надежд. Здешняя еда не всегда так хороша, как в твоём трактире.
— Ты такая пессимистка, Риока! Да ладно, разве всё может быть так плохо?
— Скажи мне, что ты этого не говорила.
***
Это была совсем не та еда, которую ожидала Риока, и явно не та, которую представляла себе Эрин. Бегунья видела, как на лице её подруги отразилась реакция на слегка подгоревшее мясо и тусклый картофель, когда Сафри поставила их перед ними. Риока взяла вилку и поковыряла мясо, размышляя, сможет ли она осилить жирный кусок или ей стоит заказать ещё одну порцию и отобрать лучшие части из обеих.
Сафри извинилась перед Эрин, когда ставила напитки. Она уже с ней сдружилась, во что Риока не мог поверить.
— Извини. У Агнес нет Навыка. Ты уверена, что не хочешь выпить чего-нибудь покрепче? Поможет всё это проглотить.
— Нет, всё в порядке. Спасибо, Сафри!
Эрин улыбнулась другой девушке, а затем вернулась к своей тарелке. Риока вздохнула.
— Видишь, что я имела в виду?
— Это может быть вкусно!
Эрин старалась быть оптимистичной, отрезая кусочек мяса и кладя его в рот. Риока наблюдала, как Эрин прожевала, попыталась проглотить и была вынуждена пожевать ещё. Её лицо помрачнело.
— Оу…
В их мясе было слишком много хрящей. Риока ковыряла вилкой картофель; его можно было бы ещё доварить, и он выглядел… как, в общем, плохой картофель.
— Похоже, весь кулинарный талант в браке достался мужу. Или этот трактир зарабатывает большую часть своих денег, подавая алкоголь.
— Риока! Не груби!
Эрин с усилием проглотила свой кусок. Она выглядела заметно разочарованной, но попыталась съесть кусочек картофеля.
— Ладно, это невкусно… но, может быть, Агнес просто не знает никаких рецептов?
— Скорее всего ей просто до этих пор никогда не приходилось практиковаться.
Риока вздохнула. Она начала понимать как преимущества Уровней, так и их недостатки.
— Её муж… Думаю, у него есть кулинарные Навыки. У Агнес их нет, и поэтому она так и не потрудилась научиться готовить хорошо, поскольку ей не нужно было готовить, когда он был рядом. В конце концов, какой в этом смысл? Тот, у кого есть [Базовая Кулинария], может сделать всё, что нужно, а это значит, что если ты не живёшь в племени гноллов, где работа передаётся по кругу, ты, вероятно, не изучишь много навыков, если это не твоя работа.
Риока откусила кусочек картофеля и поморщилась.
— А может, дело просто в ней. Мы всё ещё можем найти другой трактир, Эрин.
— Нет, мы останемся здесь. Агнес милая.
У Эрин был взгляд упрямого мула. Риока ненавидела этот взгляд; он означал, что Эрин намерена делать всё по-своему. Бегунья вздохнула, пожевала картошку и запила её водой. В конце концов еда — это еда.
Почему она вообще так расстроилась? Это был всего лишь один ужин. После всего, что произошло сегодня, она может и смириться с ужасной едой и комковатой постелью. Просто Риоку разбаловала стряпня Эрин, вот и всё.
Они съели ещё две ложки, прежде чем Эрин отложила вилку, выглядя расстроенной.
— Это действительно невкусно.
— Я же тебе говорила. Мы можем уйти…
— Нет, я сказала, что мы остаемся. Но я собираюсь поговорить с Агнес.
— Что? Эрин. Ты не можешь просто…
Слишком поздно. Эрин уже встала и направилась на кухню. Риока стиснула зубы. Если Эрин создаст ещё больше проблем, она… она…
Она что? В памяти Риоки всплыл образ того, как она сама бросила вызов дракону в игре в загадки. По сравнению с этим, что такое быть вышвырнутой из трактира разгневанной [Трактирщицей]?
Эрин отсутствовала довольно долго, и Риока праздно размышляла, сможет ли она достать книгу заклинаний Териарха и прочитать её под столом. Учитывая, что та была размером практически с сам стол, девушка сомневалась, что у неё это получится. Авантюристы всё ещё смеялись и действовали ей на нервы, и Бегунья уже собиралась заказать немного алкоголя и напиться до беспамятства, чтобы покончить со своими страданиями до завтра, когда кто-то окликнул её по имени:
— Риока? Это ты?
Знакомый голос заставил Риоку подскочить на месте. Она посмотрела в сторону входа, а там в дверях стояла знакомая огромная фигура.
— Гария?
Гария Стронгхарт вошла в трактир с широкой улыбкой на лице.
— Риока!
Прошло много времени, иначе Риока не забыла бы, что нужно остерегаться сокрушительной силы Гарии. От объятий коренастой девушки у Риоки заскрипели кости, но ей было всё равно. Она даже улыбнулась Гарии, когда та присела рядом с ней.
— Давно не виделись, Гария. Как ты поживаешь?
— О, ну знаешь, бегаю по доставкам, ничего особенного. Но ты… Я не видела тебя несколько недель, Риока! Я даже не знала, что ты в городе… Никто из Гильдии Бегунов не упоминал о том, что видел тебя. Что случилось? У тебя была какая-то особенная доставка? Я думала, ты просто спустилась в Лискор на некоторое время!
Риока с досадой осознала, что не сказала Гарии о том, что собиралась делать. Она покачала головой.
— Это долгая история. В данный момент я не занимаюсь доставками; вообще-то я тут с подругой.
— С подругой? Ты?
Открытое лицо Гарии выглядело слишком шокировано, чтобы не доставлять Риоке дискомфорт, но теперь она за столом, и Риока подозвала одну из барменш — как её звали? — и вскоре две Бегуньи разговорились.
— Случилось что-нибудь новенькое? Где Фалс?
— О, он ушёл на доставку. Ничего нового… разве что… Ты слышала о Персуа?
Риока скорчила гримасу.
— Скажи мне, что она умерла.
— Нет… вообще-то…
Гария прервалась и принюхалась. Риока замерла и тоже подняла взгляд.
Что-то изменилось. Запах трактира, как фоновый шум, уже давно перестал посылать активные сигналы в мозг Риоки, но что-то изменилось. Запах слегка подгоревшего мяса изменился, и в воздухе начало витать что-то новое и ароматное. От этого запаха перехватывало дыхание, и он доносился из кухни.
— Что это за запах? Ох, неужели Джером поправился? Он хороший повар, хотя мисс Агнес, которая сейчас управляет трактиром, не очень.
Гария выглядела виноватой и заозиралась по сторонам в поисках трактирщицы, пока разговаривала с Риокой.
— Я не ожидала, что ты придёшь сюда. Я останавливаюсь здесь постоянно, потому что тут дёшево, и Агнес такая милая, пусть и еда у неё не очень хорошая. Ты, наверное, можешь найти место получше, Риока.
— Да что ты говоришь.
Почему милый трактирщик был единственным требованием и для Гарии, и для Эрин? Но Риоку всё ещё беспокоил новый запах. Её глаза сузились, когда одна из барменш пошла на кухню и вышла оттуда с очень знакомой булочкой и бургером на тарелке. Барменша предложила его одному из клиентов, и Риока простонала.
— Она это сделала.
— Кто? Кто что сделал?
Эрин. Чёрт возьми. Это всегда её глупые идеи. Но даже пока Риока наблюдала, из кухни начали выносить всё больше еды, и Маран, и Сафри с трудом справлялись с потоком.
— Вот, эм, гамбургер, мисс Риока. [Трактирщица] Эрин сказала, что вы захотите.
Риока посмотрела на гамбургер с пухлой булочкой и толстой, поджаристой котлетой. Это был домашний гамбургер со всеми приправами; похоже, Эрин даже как-то смазала его майонезом и положила картошку фри.
Как, чёрт возьми, она приготовила это так быстро? Должно быть, дело было в навыке [Продвинутой Кулинарии], но она всё равно готовила намного быстрее, чем имела на это право. Желудок Риоки заурчал, когда она уставилась на замечательный гамбургер, и близко не похожий на тарелку с едой, которую Риока оттолкнула.
— Это… Что это, Риока?
Гария с голодом уставилась на гамбургер, и даже Сафри выглядела так, будто не прочь полакомиться. Риока хмыкнула и взяла тарелку.
— Скажи Эрин, чтобы приготовила ещё один для Гарии. И если она готовит ещё…
— О, она готовит. Как молния. У неё [Продвинутая Кулинария]. Разве это не удивительно?
— [Продвинутая кулинария]? Это действительно впечатляет. Риока, ты знаешь нового повара?
— Она моя подруга. Она решила помочь здешней трактирщице. Она и сама [Трактирщица].
Риока с ворчанием ела свой бургер, пока Гария пыталась засыпать её вопросами. Сочное мясо помогло девушке почувствовать себя намного лучше, а у Гарии чуть глаза не вылезли из орбит, когда она взяла и попробовала свой.
— Как вкусно! А это что за штука? Как сказала барменша? Фри? О! Это картошка! Твоя подруга потрясающая, Риока!
Обе девушки поглощали еду, пока Риока наблюдала, как менялась обстановка в зале. Обедающие до этого не особо погружались в свои блюда, но теперь все, от усталых рабочих до авантюристов, нашли отдельный желудок для гораздо более качественной стряпни Эрин. Еда вылетала из кухни, и, в соответствии с законами торговли, оживлённое настроение и запахи привлекали всё больше клиентов.
— А теперь она болтает с гостями. Замечательно.
Риока попыталась поймать взгляд Эрин, но та уже вышла из кухни и оживлённо беседовала с людьми, сопровождаемая Агнес, которая бросала на другую трактирщицу изумлённые взгляды.
Гария доедала свой второй бургер, но остановилась, чтобы посмотреть на Эрин.
— Она выглядит такой… такой нормальной. Совсем не как ты, Риока. Как ты с ней познакомилась?
Солгать или сказать правду? Риока задумалась над ответом для Гарии, когда заметила возмущение в другом конце зала.
Группа авантюристов явно не была группой Золотого ранга, как Халрак и Охота Грифона, но они были шумными словно две группы такого размера. Они смеялись, рассказывали грубые шутки и вообще, с тех пор, как пришла Риока, устраивали беспорядок, пьянея на глазах. Она уже их ненавидела, но даже исключительно мужская команда нашла некоторую отдушину в стряпне Эрин.
К сожалению, это только их раззадорило. Риока увидела, как один из них схватил Сафри за руку, когда та подошла к ним с кружкой. Она попыталась вырваться, но тут один из мужчин схватил её за грудь, а другой — за ногу.
Девушка знала, что такое было обычным делом в те времена, когда ещё не было судебных исков и законов о сексуальных домогательствах, но кровь Риоки закипела от этого зрелища. Сафри наконец отстранилась, выглядя явно расстроенной, но мужчины только сильнее рассмеялись. Риока зарычала и попыталась встать.
— Риока. Не затевай больше драк, пожалуйста.
Гария видела то же самое, что и Риока, вот только выглядела она скорее неловко, чем сердито. Она попыталась усадить Риоку обратно, пока та разглядывала авантюристов. Их было пятеро, и двое всё ещё были в доспехах. Риоке захотелось подраться, особенно с тем, кто шлепнул Сафри по заднице, когда та отступала.
У неё было два варианта. Сделать что-то или не делать ничего. Большая часть Риоки хотела встать и набить морду этому авантюристу, но другая часть её и Гария говорили ей, что это плохая идея.
— Не надо, Риока! Если ты создашь проблемы, ты можешь пострадать!
Это была правда. Это было не её дело, что мужчины обращались с Сафри как с предметом. Только и всего. Совершенно нормально. Риока сжала кулак, а потом почувствовала, что на руке не хватает пальцев.
Она посмотрела вниз. Там были обрубки. Она иногда забывала, что потеряла пальцы. Гария даже не заметила этого; Риока держала правую руку под столом. Она потеряла пальцы из-за самоуверенности. Может быть, чёртов гоблин, откусивший их, просто застал её врасплох. Но это был всего лишь гоблин. Потребовалась всего одна секунда, одна ошибка…
Она уставилась на свою руку. Она перевела взгляд на мужчину. Риока медленно опустилась на стул. Мгновение прошло.
Успокоившись, Риока откинулась на спинку стула. Авантюристы даже не заметили её. Теперь она наблюдала за ними и видела, что и Маран, и Сафри явно не хотели проходить мимо их столика. Но слишком скоро их фляги опустели, и на этот раз к ним направилась Маран, чтобы дать им ещё спиртного.
На этот раз было больше шуток и больше хватаний за руки и за другие места, где их рук быть не должно. Гария схватила Риоку за руку достаточно крепко, чтобы удержать её на месте. Маран покраснела, когда один из мужчин попытался стянуть с неё блузку.
Риока снова напряглась, но на этот раз происходящее увидела Эрин. В одну секунду она разговаривала с Агнес и пожилым мужчиной за столиком, а затем внезапно оказалась перед Маран, отталкивая руки мужчины. Риока отчётливо услышала её голос через весь трактир:
— Не делай так больше, пожалуйста.
Вся комната погрузилась в тишину. Рот Гарии сложился в идеальное «о» от ужаса, и Риока увидела, как мужчины и женщины остановились и уставились на авантюристов. Все пятеро мужчин застыли на месте. Агнес была в ужасе. Эрин была спокойна.
— Эй, хозяйка, мы не имели в виду ничего такого. Мы просто были дружелюбны!
Риока услышала пьяные слова, эхо других фраз, которые она научилась презирать на вечеринках от пьяных мужчин и женщин. Она стиснула зубы, но Эрин оставалась спокойной. Она широко улыбнулась авантюристам.
— Пожалуйста, не трогайте Маран. Она просто пытается делать свою работу, ладно?
— Или чё? Мы заплатили неплохие деньги, чтобы здесь сидеть. Ты что, не знаешь, кто мы такие? Мы — Блистательные Мечи Целума!
Один из мужчин выкрикнул это с гордым видом, словно ожидая аплодисментов. Эрин и глазом не повела.
— Да, но вы всё ещё гости. И это мой… трактир Агнес. Но сегодня здесь главная я. Если вы не будете вести себя хорошо, я вас вышвырну.
На этот раз все авантюристы замерли, и Риока слышала, как люди начали отодвигаться подальше. Но девушка даже не моргнула, когда крупные мужчины уставились на неё. Потом один из них рассмеялся — натянутым смехом, который звучал слишком весело.
— Отлично. Больше мы на неё руки не распустим. Обещаю, добрая хозяйка.
— Отлично!
Эрин улыбнулась и повернулась, чтобы уйти. Стоило ей сделать это, мужчина протянул руку и шлёпнул Эрин по заднице.
В комнате воцарилась тишина. Риока откинула свой стул, но Эрин двинулась первой. Она повернулась и посмотрела в глаза ухмыляющемуся авантюристу.
Кулак, врезавшийся в нос мужчины, отбросил его назад на стуле. Он рухнул на пол, а его приятели в шоке уставились на Эрин. Весь трактир застыл; улыбка Риоки могла бы излечить у кого-то депрессию.
Один из мужчин зарычал и оттолкнулся от стола. Он потянулся к Эрин, но та схватила со стола кружку и впечатала ему в лицо. Авантюрист пошатнулся, и девушка тут же подхватила стул, нанеся им удар в грудь мужчине.
Трактирная драка. Эрин опрокинула стол, а затем ударила другого мужчину достаточно сильно, чтобы свалить его на пол. Риока наблюдала за тем, как убегают клиенты, а затем услышала голос.
Гария сидела на своем стуле и пялилась на Эрин, которая с большим успехом сражалась против пяти мужчин сразу. Бегунья уставилась на Риоку с бледным лицом.
— Это твоя подруга, Риока? Она же ещё более сумасшедшая, чем ты!
— Я знаю. Разве она не замечательная?
Риока ухмылялась. Затем она повернулась, перепрыгнула через стол и ударила мужчину ногой в спину. Он пошатнулся, налетев на своего приятеля, и Риока смогла нанести круговой удар тому, кто ударил Эрин по попе. Бегунья увидела, как Эрин пнула одного из упавших авантюристов, и усмехнулась, увидев нетронутую тарелку с картошкой и мясом.
Она только успела разбить её о лицо мужчины, когда кто-то ещё пытался её схватить. Но Риока нанесла по авантюристу серию быстрых ударов, и он промахнулся, неуклюже отмахиваясь от неё. Всё захватил хаос и бардак, но Риока была обучена гораздо лучше, чем кучка пьяных идиотов с мечами. И у неё была Эрин, которая её прикрывала.
На фоне призывов к городской страже и криками, Риока чувствовала, что её кровь пылала, пока она пиналась и уклонялась. Лучшей частью драки стал момент, когда Гария схватила одного из мужчин и швырнула его в стену с такой силой, что тот расстался со своим ужином. И это было до того, как один из постоянных клиентов решил присоединиться и помочь Эрин, уложив одного из авантюристов ударом кулака.
Похоже, в конце концов, день удался.
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Рагс сидела верхом на огромном Карнском волке и видела сон. В какой-то момент такой сон, вероятно, снился каждому гоблину. Это было желание, видение во время плохих ночей, когда животы сводило от голода, или когда гоблины лежали, истекая кровью от ран, пытаясь заснуть.
Им снились пылающие города.
Во сне Рагс видела, как высокие стены городов людей и дрейков падали, каменная кладка рушилась. Огонь бушевал по всему городу, а крики безжалостных монстров внутри него эхом разносились по тёмной ночи. Те, кто охотился за ней, охотился за её народом, на этот раз сами оказались в ловушке, словно грызуны, под ударами клинков и огня.
Глаза Рагс заволок дым, и она моргнула. Но видение перед ней не исчезло. Это был не сон.
Это был кошмар.
Люди бежали и спасались от её гоблинов, когда те хлынули в город. Рагс видела, как они вливались в дома. Оставшиеся в живых люди бежали, пока гоблины приближались. Тем, кто бежал, разрешалось уйти нетронутыми; она отдала чёткий приказ. Но каждый, кто поднимал меч или оружие, погибал. Всё было просто.
Каждый гоблин в небольшой свите, следовавшей за Рагс, ухмылялся при виде этого зрелища. В конце концов, именно об этом они мечтали, когда были маленькими и прятались от людей, или когда отчаянно цеплялись за жизнь после того, как авантюрист рубанул их в бою или сжег их логово дотла. Но Рагс не могла улыбнуться.
Всё это было неправильно.
Единственным другим гоблином, который не улыбался, был Гарен Красный Клык. Он подъехал к Рагс, пустив своего массивного Карнского волка вскачь рядом с ней. Волк Рагс отскочил от более крупного волка, но Гарен спешился, чтобы они были на равных. Он встал рядом с Рагс и уставился на горящий пейзаж.
Он тоже был недоволен. Он назвал её подход мягким и слабым, несмотря на победу, которую она им принесла. Он предпочёл бы сжечь весь город дотла, но Рагс настояла на своём. Теперь он сложил руки и заговорил с ней, наблюдая за тем, как их племена проносились по городу:
— Они никогда не простят нас за это. Даже того, что ты сделала, недостаточно.
Рагс кивнула. Она смотрела на горящие обломки и разглядывала тела на земле. Так мало гоблинских, но всё же слишком много.
А мёртвых было бесчисленное множество. Люди лежали там, где упали, ощетинившись стрелами. Они лежали кучками или кусками там, где элиты Гарена сбивали людей в отчаянные кучки, прежде чем разрубить на части.
В любом случае, здесь было слишком много смерти. Слишком много при слишком малой выгоде.
Когда она начала так думать? Рагс не знала. Но думать о вещах с точки зрения затрат и выгоды, а не просто жизни и смерти — это было по-другому.
Большую часть Рагс по-прежнему не будет волновать хоть смерть всех людей. Но оставшаяся её часть, та часть, которая училась, она знала, что это только усложнит жизнь её племени. Более того, это может означать, что люди пошлют армии не против настоящего врага, а против её племени.
Глаза Рагс сузились, когда она увидела, как скопление её гоблинов отделилось от основного потока и врезалось в то, что было похоже на кузницу. Хорошо. Она надеялась, что они не попытаются захватить наковальню — у них уже была одна.
Её гоблины не просто беспорядочно мародерствовали; они пытались собрать то, что она хотела, играя наперегонки с пламенем. Несколько более смелых хобов даже входили в горящие здания и выходили оттуда обгоревшими, но с ценными вещами в руках.
Ещё больше криков. Даже на таком отдалении Рагс могла разобрать слова. Она видела, как один человек ругался на хобгоблина, прежде чем потерять руку. Затем он просто кричал.
Семья, которую он пытался защитить, бежала, пока хобгоблин добивал раненого человека. Она увидела, что один из детей отставал. Такой медленный. Дети гоблинов бегали быстро, потому что медленных затаптывали или убивали. Но этот ребенок упал.
Хобгоблин проигнорировал ребёнка, когда мать схватила его и побежала. Они не представляли угрозы; они были просто частью испуганного стада, пытавшегося спастись от гоблинов.
Тысячи людей спасались бегством, но бесчисленное множество людей погибало. Город был полностью разрушен. Вскоре сюда могут прийти армии, чтобы отбить его, и если сказанное Гареном было правдой, то и команды авантюристов Золотого ранга тоже придут. Но Рагс и её гоблинов к тому времени там уже не будет.
Гарен поёрзал рядом с Рагс. Во время битвы он получил несколько глубоких порезов, но даже самые острые лезвия не смогли полностью пробить его толстую кожу. По силе он действительно был равен авантюристу Золотого ранга. Рагс завидовала ему, хотя и понимала, что Гареном ей никогда не стать. Её сила заключалась в другом.
И вот огонь охватил остальную часть города. Гоблины, закончив грабёж, держались подальше от самого страшного очага пожара. Рагс наблюдала, как огонь выходил из-под контроля. Он не пожрёт весь камень, но все люди в городе, которые всё ещё прячутся, будут мертвы.
Возможно, если бы она была в трактире Эрин, до этого бы не дошло. Но Рагс запретили входить. Выгнали.
Причины были вполне логичны, но всё равно неприятны. Она видела маленького гнолла и сердитого человека, на которых указывала Эрин, и видела отражение. Она смотрела на ребёнка, которого Эрин назвала Мршей, и видела что-то знакомое в её глазах. Она увидела себя. Это повергло её в смятение. Рагс жалела, что у неё не было ещё одного шанса посидеть там, побыть…
Но теперь слишком поздно. Уже слишком поздно. И это послужило для Рагс важным уроком. Гоблины стоят в одиночестве. В конце концов, кроме них самих их никто не поддержит.
Кто-то двинулся слева от Рагс. Она сдвинулась с места, в её руках появился чёрный арбалет, но причин для беспокойства не было. Сопровождавший её хоб и Гарен слегка подвинулись, чтобы дать возможность одному из гоблинов поменьше подойти. Рагс наблюдала, как тот заговорил с Гареном и передал что-то ему.
Гарен вернулся к Рагс и протянул ей грубый кусок металла и дерева. Рагс уставилась на него. Это было быстро. Но у них есть дерево и металл, а с человеческим оборудованием их [Ремесленники] смогут хорошо поработать.
— Они говорят, что нашли много деталей в городе. Хватит на сотни таких.
Первый готовый арбалет блеснул в свете пламени, когда Рагс подняла его, разглядывая смертоносное оружие. Гарен смотрел неодобрительно; он любил сражаться лицом к лицу с врагом. Он видел перед собой лишь дешевый инструмент, но Рагс видела в грубом арбалете нечто иное.
Гоблины были слабы. Это знали все. Сами гоблины это знали. Чтобы выжить, им приходилось брать числом, нападать хитростью, обманывать. Если они не могут быть сильными, они создадут себе силу.
— Куда дальше? Сражаться с Лискором?
Гарен ухмыльнулся, обнажив окровавленные зубы. Он был готов к битве, как и его воины. Но Рагс удивила его и других гоблинов, покачав головой.
— Нет. Север.
Эти два слова грубо и неловко сорвались с её языка. Но она произнесла их правильно. Глаза Гарена сузились, и он попытался возразить, но Рагс впилась в него взглядом.
Приближалась война, а гоблины Рагс не были готовы. Пока не готовы. Она посмотрела на север. Там правили более крупные племена, там было больше городов людей, а земли были наполнены такими видами, каких она никогда не видела.
У этого Гоблина-Лорда была целая армия ужасных тварей. Армия, которая могла сокрушить её слабые племена за секунду. Они не могут бросить им вызов.
Пока что.
В течение часа гоблины из племени Рагс сформировались, и вся группа торопливо направилась на север, чтобы присоединиться к остальным собранным племенам. Рагс ехала во главе армии, в медленном темпе, чтобы хобы могли не отставать.
Пока Рагс скакала на волке, она вспоминала маленькую гоблиншу, сидящую в трактире и играющую в шахматы. В глубине души, так глубоко, что она никогда не посмеет высказать это вслух, ей хотелось, чтобы она снова оказалась там.
Но теперь она была старше. Она не могла вернуться к тому, кем была раньше. Её цели остались теми же, что и всегда.
Стать сильнее. Чтобы узнать правду. Чтобы выжить.
Позади неё пылал Эстхельм.
***
— Я должен арестовать вас за это. Обеих.
Риока уставилась на [Стражника] с жиденькими усиками, который разговаривал с ней и Эрин, и задумалась, что он сделает, если она ударит его по лицу. Скорее всего зарежет.
Это была плохая идея. Она всё ещё была на взводе после трактирной драки. Риока это знала. Поэтому она сложила руки за спиной, никого не била и позволила Эрин говорить.
— Но это была не наша вина, Уса… Уэсли.
Эрин указала на стонущих авантюристов, только половина из которых была в сознании, и замахала руками, пока стражник тёр глаза и вздыхал.
Стоял поздний час. Солнце уже село, но улицы были полны огня, в основном от факелов, которые несла местная Городская Стража. Для небольшой трактирной драки они направили впечатляющие силы: более десяти [Стражников] и [Стражниц] находились на улицах, в основном сосредоточившись вокруг четырёх авантюристов Бронзового ранга и одного авантюриста Серебряного ранга.
Возможно, они нервничали из-за одинокого Серебряного ранга. Но если их беспокоило именно это, то лучше бы они стояли рядом с Эрин. Риока видела, как она расправилась с тем авантюристом и нанесла всем остальным несколько хороших ударов, при этом не заработав почти ни царапины.
Не то чтобы это была честная трактирная драка. После того, как Риока и Гария тоже ввязались в потасовку, на стороне девушек выступил весь трактир. В результате авантюристы выглядели так, словно по ним прокатили несколько пивных бочек.
Большинство посетителей трактира вернулись внутрь, пили и праздновали победу. Только Агнес стояла снаружи вместе с Эрин и Риокой и выглядела вполне объяснимо обеспокоенной. Однако Риока не могла понять, что будет дальше.
Городская Стража Целума значительно отличалась от стражи Лискора. Во-первых, они реагировали гораздо медленнее. Они появились только после того, как авантюристов вышвырнули на улицу, и явились они все сразу. Эрин описала Риоке Главных Стражников Клбкча и Рэлка, и, судя по рассказанному, они могли прибыть на место происшествия менее чем за пять минут и в одиночку разнимать драки.
Здесь всё было не так. И, судя по всему, Городская Стража редко вызывалась на разборки между гражданскими и авантюристами. Эрин пришлось убеждать Уэсли, что это именно они избили их до подобного состояния, что и привело к этой интересной ситуации.
— Мисс Эрин, мисс Гриффин. Вы не можете просто так затевать драки в этом городе.
— Но они вели себя как придурки. Один из них шлёпнул меня по попе!
Эрин впилась взглядом в Уэсли. Тот выглядел так, словно готов начать вырывать свой пушок над губой.
— Я понимаю. Но это ведь не повод начинать потасовку.
Глаза Риоки сузились, но Эрин лишь уставилась на стражника более тяжелым взглядом.
— Значит ли это, что ты не против, если я схвачу тебя за задницу? Или если это сделает парень?
Он выдержал паузу.
— Это не… Я не говорю, что вы были не правы, но…
— Я сказала ему этого не делать. А он всё равно это сделал. Что мне ещё оставалось?
— Но всё ведь не было так плохо?
Плоские взгляды, которые Уэсли получил от Эрин и Риоки, сопровождались несколькими подобными взглядами от женской части Стражи. К чести Уэсли, он понял, что продолжение этого нарратива будет плохой идеей, и вскинул руки в знак капитуляции.
— Ладно, ладно. Я понимаю, что у вас была веская причина. Но вам действительно нужно было так сильно их избивать?
Позади него один из [Стражников] пытался привести одного из авантюристов в сознание. Тот просыпаться не хотел, что, вероятно, было мудро, поскольку его лицо цветом больше напоминало сливу.
— Не знаю. Они пытались меня ударить. Я просто била их в ответ лучше. Это была драка. Вы бы сказали то же самое, если бы мне досталось так же? В чём проблема?
— Я… Неважно.
Позади него одна из стражниц показала Эрин большие пальцы. Девушка улыбнулась и помахала в ответ. Уэсли принял смиренный вид.
— Так вы собираетесь нас арестовать?
Уэсли помедлил, а затем покачал головой.
— Это была драка, но мисс Агнес подала жалобу только на авантюристов, а не на вас. Более того, существуют законы, запрещающие авантюристам драться с гражданскими. Нанеси они удар первыми, и у них были бы большие неприятности, но вы говорите, что сами нанесли первый удар? — Эрин кивнула. — Но один из них также обнажил меч, верно?
— Примерно на две секунды. Потом Риока его пнула, и он его выронил.
Уэсли переключил свое внимание на Риоку, глядя на неё с сомнением. Она уставилась на него в ответ.
— Вы ведь Городской Бегун, не так ли? Я часто видел, как вы входите в город. Вы ведь знаете, что ваша Гильдия запрещает драться с авантюристами?
Риока равнодушно пожала плечами.
— Я слышала об этом. Я защищала подругу.
Правило, запрещающее устраивать драки с авантюристами, вероятно, действительно имело место быть, но Риока сомневалась, что кто-то в Гильдии Бегунов стал бы его соблюдать. Они, скорее всего, начнут праздновать при новости о том, что авантюристов избили. И она, и Уэсли это знали.
Он вскинул руки.
— Ладно. Но я предупреждаю вас обеих: не делайте этого снова.
— Не буду, если люди перестанут шлёпать меня по заднице.
— После сегодняшнего дня я сомневаюсь, что кто-то попытается это сделать.
Риока праздно переминалась с ноги на ногу. Промёрзший булыжник начал слегка холодить её ступни. Уэсли снова перевёл взгляд на неё.
— Эм, мисс Риока, вам нужна обувь? У нас есть несколько хороших [Сапожников], которые, я уверен, открыты даже в это время.
— Что? Нет, не нужно.
Она почти забыла, что стоит на улице в футболке, шортах и без обуви. Риока усмехнулась реакции Уэсли.
— Она выпила волшебный суп, который я приготовила. Вот почему она не чувствует холода.
[Стражник] покосился на Эрин, но она выглядела настолько искренней, что он просто кивнул, словно всё понял.
— Что ж, полагаю, на этом наши дела закончены. Мы посадим этих авантюристов под замок на ночь и подадим жалобу в их гильдию на этот инцидент.
— Оу. Вы уверены, что вам нужно уходить? Почему бы сначала не выпить в трактире? И поесть. Еду готовила я, и всем она нравится! Вы когда-нибудь слышали о гамбургере?
Взгляд Риоки потяжелел, пока Уэсли колеблется, явно соблазняемый идеей быстро перекусить и что-нибудь выпить. Однако вопрос о том, оставил бы он свой пост на несколько минут, так и не был решён, так как из-за угла вылетел Уличный Бегун, едва не сбив одного из авантюристов, которого тащили двое [Стражников].
— Срочное сообщение для всех [Стражников] города!
Уэсли нахмурился и с двумя другими членами Стражи направился выслушать юношу. На самом деле он был едва ли старше подростка; Риока смутно припомнила, что видела его лицо в здешней Гильдии Бегунов. Бегунья наблюдала за тем, как менялось выражение лица Уэсли, а затем тот повысил голос и закричал на других членов Стражи:
— Бросьте их в тюрьму! Все остальные на стены, немедленно!
Двое других [Стражников] убежали, и внезапно в Страже начались шевеления. Уличный Бегун рванул по другой улице, когда Уэсли начал уходить вместе с остальными членами Стражи.
— Подождите! Что происходит?
Эрин вцепилась в плечо мужчины, когда тот начал уходить. Он замешкался, сбросил хватку, но затем остановился, когда остальные двинулись быстрой трусцой по улицам, звеня доспехами.
— Мы только что получили магическое [Сообщение]. Армия гоблинов только что напала на Эстхельм и сожгла его дотла! Все члены Стражи собираются на стенах, и мы на всякий случай поднимаем ополчение. Я бы посоветовал вам оставаться внутри, пока мы не выясним, куда делась гоблинская армия.
— Что? Гоблины? Что случилось?
Риока схватила Уэсли. Он моргнул, когда она потащила его вперёд, внезапно ловя каждое его слово.
— Что было сказано в сообщении?
Он моргнул, но её взгляд заставил его заговорить:
— Сообщение путаное. Очевидно, армия гоблинов напала на Эстхельм вечером. Они прорвались через ворота и начали вырезать всех в городе. Затем появилась другая гоблинская армия, и они сразились. В суматохе многие жители спаслись, но город потерян.
Острый кинжал страха и паники пронзил живот Риоки. Она отпустила Уэсли.
Гоблины. В её голове промелькнул образ Гоблина-Лорда, армии, уничтожившей лагерь Каменного Копья. Почему гоблины так далеко на севере? Это та же самая армия? Вслед за этой мыслью пришла другая. А как же Мрша? Как они прошли мимо Лискора? Через горы? Через высокие перевалы? Или они просто обошли город?
— Все близлежащие города собирают силы, чтобы дать гоблинам бой и вернуть город, но могут пройти недели, прежде чем мы их уничтожим. И если это набег Гоблина-Лорда, о котором мы слышали, то армия у него больше, чем мы думали, — взволнованно говорил Уэсли с Эрин.
Она выглядела встревоженной, но, вероятно, беспокоилась только о своём друге-гоблине Рагс. Риока сейчас беспокоилась не о гоблине. Она представляла, что будет, если гоблинская армия придёт на север.
У них были сотни хобгоблинов. И мёртвые гоблины, которые были живыми бомбами. И их предводитель, Гоблин-Лорд, тот самый, с пустыми зрачками…
Его глаза. Риока вздрогнула и подумала о Некроманте. Не о Фишесе, а об истинном повелителе смерти. Аз'Кераше. У него были такие же глаза.
Ей стало интересно, что это значит. Позади себя Риока услышала, как Эрин чихнула, когда Уэсли убежал. Ночной воздух был холодным, а затянутое тучами небо было таким тёмным. Из-за отсутствия стражников с факелами на улице было полно теней, а единственный свет исходил из закрытых окон. Риока дрожала, чувствуя, как начинает ослабевать действие волшебного супа, который она выпила.
Это была холодная, тёмная зимняя ночь. И казалось, что ночь будет становиться всё темнее и темнее.
Темнее и опаснее.
***
Венитра была дома среди тьмы. Она родилась в ней, и в замке Аз'Кераша, знаменитого Некроманта Изрила, яркий свет был забытым воспоминанием.
Женщина-нежить, созданная из костей, не покидала замок с того самого непростительного инцидента, который произошёл больше недели назад. Странная человеческая девушка исчезла из замка так быстро, что даже она, Кераш и Беа не смогли её поймать. А поскольку у них был приказ не покидать замок и его территорию, они просто собрали мёртвых дрейков и гноллов, чтобы их хозяин позже их осмотрел.
Теперь Венитра ждала, когда её славный создатель закончит свою работу, наполовину страшась того, что он скажет, узнав о её неудаче, наполовину ликуя при мысли о том, что спустя столько времени снова услышит его голос и узнает его волю.
Для Венитры оказаться неугодной в глазах своего хозяина было самым страшным кошмаром. Разочаровать его в чём-либо было немыслимо; это будет предательством не только его, но и того великого замысла, который он воплотил в её сущности.
Венитра не была похожа ни на Кераша, ни на Беа. Она была спроектирована лично Аз'Керашем; была сотворена его совершенным разумом с нуля, а не возрождена из мёртвых или самообразовалась, как двое других. Даже среди остальных слуг Аз'Кераша она была уникальна, ибо служила своему господину и лично получала его приказы.
А теперь ей предстояло узреть одно из величайших его творений. Венитра смотрела вверх, как массивное существо из плоти и костей заканчивало формироваться над головой. Оно совсем не походило на ту ужасную смесь частей, которую мельком видела Риока; теперь, когда оно обрело свою истинную конфигурацию, это было создание кошмарной грации и ужаса.
Оно висело над головой, десятки тысяч фунтов отвратительно белой плоти. Два зияющих отверстия служили гнёздами для зеленого пламени, которое запылало в них, когда неживое создание оживало. Массивные… конечности мотались в воздухе, мясистые придатки, способные двигать огромную массу существа.
А из головы у него торчало костяное копье, наполовину погруженное в череп неживого чудовища и окружённое сухожилиями. Венитра разбиралась в костях и мышцах, поэтому могла догадаться, для чего было создано это чудовище, но даже так от этой мысли у неё бы перехватило дыхание, если бы оно вообще у неё было.
Перед ней древний мужчина, которого она любила, опустил руку. Нежить поплыла вниз, неподвижно ожидая его команды. Он разглядывал её несколько секунд, а затем кивнул и повернулся к Венитре.
Он улыбался. Морщины и седые волосы на его голове никак не уменьшали благоговения, которое Венитра испытывала каждый раз, когда смотрела на него. Его чёрные глаза с белыми зрачками заставляли её вздрагивать, когда они фиксировались на ней, но она наслаждалась его улыбкой.
— Разве это не прекрасно, Венитра? С этим моя армия близка к завершению. Даже Города-Крепости содрогнутся, увидев это создание на поле боя.
— Это великолепно, мой господин.
Венитра произнесла эти слова искренне. Аз'Кераш кивнул. Он с гордостью взглянул на своё творение, а затем снова посмотрел на Венитру.
— Разумеется, мне понадобится больше трупов. Я использовал весь наш ограниченный запас, чтобы создать только это. Нам понадобится столько тел, сколько мы сможем достать, но отправить группу в океан незамеченной будет сложно.
— Господин, если вам нужно больше трупов, я вызываюсь…
Человек, известный очень немногим как Перрил Чандлер, махнул рукой на Венитру, когда она положила руку на грудь.
— Не глупи, Венитра. Без чар ты пойдёшь ко дну океана. Нет, я думаю, что могу послать Беа. Её способность воспроизводить чуму позволит мне собирать целые выводки, не повреждая их тела.
Он с нежностью смотрел на свое чудовищное творение.
— Да, нам нужно как минимум шесть, чтобы завершить нашу армию. Идеально было бы четырнадцать, но это потребует гораздо больше времени на сбор, чем у нас есть. Я в любом случае испытаю возможности моего нового творения в ближайшее время. А пока расскажи мне, моя верная слуга, что произошло, пока я работал.
Это была его единственная слабость, если бы Венитра признала, что у Аз'Кераша вообще есть какие-то недостатки. Когда он был сосредоточен на создании новой нежити, её хозяин использовал свой разум почти исключительно для этой задачи, уделяя лишь небольшую часть собственного сознания для других дел. Таким образом, он мог отвечать на простые вопросы и даже защищаться при необходимости, но ему приходилось полностью пробуждаться, чтобы использовать весь свой интеллект для решения проблем. В результате в такие моменты её хозяин был довольно… однодумным.
Она склонила перед ним голову, приготовившись к худшему.
— Мой господин. Пока вы спали, мы, ваши слуги, совершили непростительный грех.
— Правда?
Аз'Кераш вскинул брови. Он скептически посмотрел на женщину из костей.
— Мне не по нраву театральность, Венитра. Что вы не смогли сделать?
— Мы позволили постороннему войти в ваши личные покои. Девушке.
— Неужели? Она прошла мимо всех вас?
— Она была не одна. За ней следовала группа опытных воинов дрейков и гноллов. Они все мертвы, но она ускользнула от меня и прорвалась сюда.
— И я её убил?
Перрил Чандлер со скучающим видом рассматривал свою коленопреклоненную слугу. Венитра помедлила, боясь этой части больше всего.
— Нет. Вы отпустили её.
Некромант застыл.
— Отпустил?
Венитра приняла жалобный вид.
— В своей мудрости вы, должно быть, увидели в ней что-то, чего не увидела я. Она утверждала, что является посланницей…
— Вспомнил. Да… я говорил с ней.
Аз'Кераш приложил пальцы к виску и закрыл глаза. Когда он открыл их, его взгляд был острым.
— Теперь я вспомнил. Да, она была посланницей. Она доставила подарок от Териарха.
— Дракона?
Венитра подняла голову. Но Перрил лишь криво улыбнулся.
— Это несущественно. Он подарил мне кольцо, чтобы отметить 200-й год моего существования. Возможно, оно даже полезно, но не более.
Эта новость огорчила Венитру почти так же сильно, как и её неудача. Она раскинула руки.
— Мы также должны были приготовить подарки для вас, мой господин. Избранные немедленно…
— Нет.
Перрил Чандлер поднял руку, и теперь его брови сошлись вместе от осознания. Он оглянулся на Венитру, внезапно встревожившись.
— Вы убили её? Посланницу? Я отпустил её, потому что был сосредоточен, но её нельзя было оставлять в живых. Она мертва?
— Нет, повелитель. Мы…
— Она сбежала? Зная об этом месте?
Внезапно лицо Аз'Кераша исказилось от ярости. Венитра в страхе опустилась на колени, пока он расхаживал взад-вперёд перед ней. Его магическая мантия разрывалась на фрагменты тени там, где касалась земли.
— Она может свести на нет десятилетие подготовки! Если она заставит нас…
Руки мага засияли тёмно-фиолетовым светом. Венитра боялась худшего, но тут Аз'Кераш сделал паузу. Его гнев исчез так же резко, как появился.
— …Нет. Если бы она собиралась использовать эту информацию, то в любом случае было бы уже слишком поздно. Я прослежу за лидерами различных городов. Если они не движутся в нашу сторону, значит, мы в безопасности.
Он коротко рассмеялся и поправил прядь волос.
— Какой промах. Но я был так уверен. Случайный смертный смог проникнуть за иллюзорный лес, а затем так легко обойти всех моих стражей…
Перрил покачал головой.
— Похоже, самонадеянность — по-прежнему мой недостаток, даже спустя столько времени. Разумеется, Териарх не послал бы для выполнения своей прихоти никого, кроме Курьера. А этот старый дурак стал бы настаивать на том, чтобы передать мне подарок, даже если бы мы были смертельными врагами.
Он медленно повернулся и подошел к стоящей на коленях Венитре. Нежить вздрогнула, когда её хозяин прикоснулся к ней.
— Я совершил ошибку, Венитра. Боюсь, я должен призвать тебя, чтобы ты это исправила.
— Такова моя цель, повелитель.
Аз'Кераш медленно кивнул, изучая Венитру взглядом.
— Возьми ещё одного из Избранных и найди этого Бегуна, эту человеческую девушку. Ты помнишь её лицо? Разумеется, помнишь. Выследи её; пойди по её следу. Для этой цели лучше всего подойдут Иджвани или Оом.
Венитра кивнула и вскочила на ноги. Она уже обдумывала путешествие и все возможные варианты, начиная с того, где начать поиски, и заканчивая тем, как лучше убить человека, когда они её найдут. Медленно и мучительно, разумеется, но так, чтобы они смогли спрятать тело.
— Венитра.
Её хозяин остановил её словом. Он вгляделся в неё и покачал головой.
— Мне не нужно объяснять тебе важность этой миссии, но я всё равно это сделаю. Бегунья не должна рассказать то, что знает, но если она действительно сохранила мой секрет… Курьеры славятся тем, что не принимают ничью сторону. По крайней мере, так было, когда я был молод. Тогда, возможно, с ней можно договориться.
Он закрыл глаза, размышляя. Венитра ждала его команды, хотя ей очень хотелось оторвать человеческой девушке голову голыми руками.
— В таком случае, я буду рассчитывать на твоё собственное суждение. Если возникнет необходимость, я буду смотреть твоими глазами, но если я буду занят, или мои заклинания будут заблокированы, ты сама должна будешь решить, сможешь ли ты её убить, или же цена будет слишком высока. Я доверяю тебе, Венитра. Знай это.
Венитра кивнула. Она почти дрожала от веры своего господина в неё. Под взглядом Аз’Кераша она вышла за дверь, и её ноги загрохотали по каменному коридору, когда она перешла на бег.
— Какая нетерпеливая. Но, по крайней мере, у неё есть артефакты, которые помогут ей быть незаметной.
Перрил Чандлер вздохнул и стиснул зубы, укоряя себя за неудачу теперь, когда он остался один. Но он быстро отбросил самообвинения и задумался о последствиях этой новой информации.
Если дело дойдёт до войны, то он готов. Она будет скоро, но начать её может он. Если нет… тогда у него будет больше времени. Армии, которые выставят против него, волновали Аз'Кераша не так уж сильно.
— Териарх.
Дракон. Его подарок вполне соответствовал его характеру и тому, что Аз'Кераш знал о драконах. И всё же посланник проскользнул мимо даже его элитной нежити. Только для доставки? И Перрил смутно вспомнил, что в лесу неподалёку от его дома сражались две армии. А потом они пошли и сразились с Гоблином-Лордом…
Было ли всё это совпадением? Возможно; по чистой случайности происходили и более странные вещи. Но что, если это не так?
— Если это не случайность, что он послал её… Териарх. Неужели ты наконец-то встал на чью-то сторону, старик? Если да, то чью?
Аз'Кераш стоял в тёмной комнате, не обращая внимания на громоздкого зверя рядом с собой. Его смертоносный взгляд пронзал темноту, пока он раздумывал, не послать ли сообщение своему ученику. Но интереснее будет дать тому немного побегать на свободе.
И всё же Териарх вызывал неподдельное беспокойство. Даже больше, чем Ульи. Если он будет действовать…
Некромант стоял в своём замке, провожая взглядом своих приспешников, когда двое ушли на поиски человеческой девушки. Он стоял и смотрел в темноту.
Размышляя.
***
Темнота пещеры была развеяна резким свечением, практически уникальным в этом мире. От яркой светодиодной подсветки экрана скопированного айфона у Териарха болели его древние глаза, но он уже научился регулировать яркость. И он был слишком увлечён, чтобы беспокоиться о небольшой боли.
— Хм. Хм. А что делает эта кнопка?
Старик, которого Териарх использовал для маскировки, осторожно коснулся экрана айфона. Он нажал на перекрещённые стрелки в верхней части экрана с надписью «Перемешать плейлист». Тут же начала играть музыка.
Человеческая форма Териарха вскинула свои белые брови, когда по всей пещере стали эхом разноситься быстрые удары барабана. Дракон моргнул, когда из айфона раздался голос:
— You change your mind like a girl changes clothes…
Около пяти минут Териарх слушал песню в полном молчании. Ближе к концу он начал постукивать когтем по мраморному полу. Когда песня закончилась, он заставил свою человеческую форму остановить воспроизведение следующей песни.
— Потрясающе. А что это за песня? Приятно видеть, что кто-то знает слово «богема», но действительно ли эту песню спела [Королева]? Возможно, мне следовало попросить человека уточнить…
Териарх как раз собирался воспроизвести следующую песню, когда вскинул голову и нахмурился.
— Борода Тамарота! Ну что ещё?
Он не стал ждать. Стоило только розовой бабочке материализоваться возле его головы, дракон раздражённо её схватил. Он уставился на магический образ, заполнивший воздух.
— Рейнхарт. Я занят.
Яркий и неуместно весёлый голос в ушах и сознании Териарха не содержал в себе ни капли вины.
— Я прошу прощения, Териарх. Но, видишь ли, у меня тут произошёл небольшой инцидент, и мне нужна помощь.
— Что? Что ты… ох.
Териарх сделал паузу, когда перед ним возникло изображение личной комнаты Магнолии, когда леди отошла в сторону и показала ему кое-что. Дракон нахмурился.
— Это проблема. Надеюсь, ты в порядке? Нигде не ранена? Насколько я помню, они покрывают свои клинки ядами.
Тон Магнолии был чрезмерно нетерпеливым, когда она ответила:
— Да, Териарх, я в порядке.
— Ты дышала рядом с ними? Стоит сказать, многие из них используют токсины, распространяемые по воздуху, которые могут быть без цвета и запаха…
— Я действительно дышала, но меня заверили, что это не окажет чрезмерного влияния на моё здоровье. До тех пор, пока я не перестану этого делать. Я в порядке, старик. Но мне нужно, чтобы ты убедился, что мой особняк в безопасности.
Плоский взгляд, которым Териарх одарил Магнолию, не произвёл на неё впечатления. Он впился в неё взглядом, но поскольку это не помогло, дракон прочистил горло и ответил язвительным тоном:
— Во-первых, я не магический детектор, к которому ты можешь обращаться по своей прихоти, девочка. Я — дракон, и со мной следует обращаться соответственно. Более того, неужели ты забыла об элементарной вежливости, присущей твоему положению, не говоря уже о Классе? У нас есть многое, что можно обсудить в цивилизованной беседе. На самом деле, у меня в этот день была довольно необычная встреча…
— Териарх.
На этот раз напряжение в тоне Магнолии произвело эффект. Териарх заколебался, собираясь продолжить, но сдался.
— Хорошо. Дай мне посмотреть.
Он пробормотал несколько слов и хлопнул хвостом. В его зрении быстро замелькали магические символы и вспышки. Териарх смотрел на это головокружительное зрелище, словно это было обычным делом, и кивнул.
— Ничего, помимо обычных зачарований. За исключением того, что находится прямо за твоей дверью…
— Я в курсе. Спасибо, Териарх. Возможно, нам понадобится поговорить позже.
— Почему не сейчас? Я нашел это чрезвычайно восхитительное…
Изображение исчезло, прервав дракона на середине фразы. Он возмущённо уставился в пустой воздух. Несколько секунд Териарх раздумывал над тем, чтобы телепортировать Магнолию Рейнхарт в свою пещеру, но, вспомнив о расстоянии и защитных заклинаниях вокруг неё, сдался и в раздражении лег обратно.
Впрочем, его плохое настроение длилось недолго. Уже через мгновение Териарх вновь завороженно разглядывал айфон. Он бормотал про себя, удовлетворённо покачивая хвостом туда-сюда.
— Хм. На чём я остановился? Ах да. «Воспроизвести».
***
Магнолия закрыла заклинание взмахом волшебной палочки и бросила её обратно в маленькую шкатулку из слоновой кости, в которой она её держала. Затем она села обратно на свой роскошный диван и шумно вздохнула.
— Хмф. Разговор с ним — это всегда практика в терпении. Ресса, как ты думаешь, в следующий раз я смогу безнаказанно воспользоваться одним из тех восхитительных «планшетов» во время разговора?
Стоя рядом с леди Магнолией, [Горничная] Ресса грациозно склонила голову и заговорила достойным тоном:
— Я бы не осмелилась сомневаться в вашем суждении, миледи. Но если вы хотите, чтобы я забрала устройство у кого-нибудь из юношей или девушек, я сделаю это немедленно.
— Мм, возможно, позже. А пока впусти нашего юного [Убийцу].
Магнолия выпрямилась на диване и сделала самое весёлое выражение лица, пока Ресса шла к дверям. Они открылись, и два серебристых металлических голема отпустили [Убийцу] Теофора, позволив Рессе проводить его внутрь.
Тёмная одежда мужчины была растрёпана, а на одной щеке у него был синяк. У него также было выражение лица человека, который убеждён, что скоро умрет, и только желает, чтобы ему не пришлось долго кричать, прежде чем всё закончится. Он смотрел на леди Магнолию так, словно она была палачом с ржавым топором, и не шевелился, даже когда Ресса несколько раз подтолкнула его в спину.
— Пусть мальчик стоит там, если хочет, Ресса. Я могу повысить голос, а у него хороший слух.
Леди Магнолия наблюдала, как Ресса прошла обратно к ней и весело улыбнулась Теофору. Его взгляд быстро переместился на горничную, на окно и обратно на леди. Магнолия взяла чашку с чаем и отпила из неё, говоря при этом:
— Постарайся не быть настолько очевидным, будь добр. Итак, позволь мне ясно выразиться, прежде чем ты совершишь что-то необдуманное и роковое. Я привела тебя сюда не для того, чтобы убить. Это было бы бессмысленно; я также не собираюсь допрашивать тебя, учитывая магические обереги твоей Гильдии, не позволяющие тебе говорить. Я просто задам тебе несколько вопросов, а затем отпущу. При этом знай, что если ты попытаешься меня убить, Ресса гарантированно лишит тебя жизни быстрее, а если ты попытаешься бежать, то мы проведём этот разговор позже, но уже без моего добродушного отношения. Всё ясно?
Теофор посмотрел на леди Магнолию и облизал губы.
— Что… что это значит, леди Рейнхарт?
Магнолия нахмурилась, а затем посмотрела на свою служанку.
— Ресса, в следующий раз, когда он задаст глупый вопрос, пусть один из големов оторвёт ему руку и хорошенько его ей побьёт? Или сделай это сама, если тебе захочется.
Ресса кивнула, и Теофор снова вздрогнул. Он сжал губы.
Магнолия кивнула. Она постучала одним пальцем по своей чайной чашечке.
— Моё намерение — передать вашей Гильдии послание, но у гонца не обязательно должны присутствовать все конечности. На самом деле, я считаю, что отрубленная голова часто доносит информацию лучше слов.
— И что это будет за послание?
Магнолия слегка склонила голову набок, и Теофор дёрнулся. Но она не приказала Рессе оторвать ему конечности. Вместо этого она просто указала мизинцем в угол комнаты.
— Для начала будь добр, объясни это.
Теофор повернулся. Его бледное лицо стало ещё белее. В углу комнаты лежала куча чёрного тряпья. Так казалось на первый взгляд, пока не приходило понимание, что тряпки — это двое [Убийц], или то, что от них осталось. Они были очень, очень мертвы и всё ещё слегка дымились.
— Я не знала, что мой контракт с Гильдией Убийц истёк. Ох, и довольно странно, что ты не заметил этого, когда вошел. Разве [Убийцы] не должны держать в уме всю обстановку помещения? Полагаю, ты был просто… занят.
Теофор ответил не сразу. Он всё ещё пялился на своих мёртвых собратьев. Магнолия мягко прочистила горло, и он подпрыгнул, вернув взгляд на неё.
— Леди Рейнхарт… Я не имею ни малейшего представления, почему эти двое покусились на вашу жизнь. Позвольте заверить вас, что я не знал…
Он прервался, когда леди Магнолия подняла один из пальцев, которыми держала чашечку. Она слегка покачала головой.
— [Убийцы] явились не за мной. Они пришли за юношами и девушками под моей защитой. Что, позволь спросить, ты знаешь об этом?
Лицо Теофора было лицом человека, пытающегося быть как можно более открытым и честным. Он развёл руки.
— Я ничего не знаю об этом, миледи. Моё положение в Гильдии не настолько высокое.
Леди Магнолия вздохнула и слегка нахмурилась.
— Не высокое, не так ли? Что ж, тогда у меня в особняке двое мёртвых [Убийц], толпа напуганных юношей и девушек и тайна. Я ненавижу тайны. Поэтому ты прояснишь для меня ситуацию, доставив сообщение в свою Гильдию. Я требую незамедлительного ответа. Пока Гильдия не решит раскрыть мне причины случившегося, все [Убийцы], предоставленные мне вашей Гильдией, будут отосланы обратно, и при приближении любого из вас ко мне, любому из моих владений, слугам или союзникам, я буду считать такого индивида врагом и реагировать соответственно.
Облизнув губы, Теофор перевел взгляд с [Убийц] на Магнолию, прежде чем осторожно ответить:
— Уверяю вас, леди Рейнхарт, Гильдия никогда бы не стала затевать войну с членом Пяти Семей…
— Я уверена, что нет. Но если я не получу удовлетворительного ответа, то я начну войну с ними.
Что пригодилось бы Теофору в этот момент, так это платок, чтобы вытереть пот, стекающий по его лбу и спине. Не имея этого, он воспользовался тёмным рукавом.
— Надеюсь, вы не будете принимать поспешных решений, леди Рейнхарт. Я уверен, что моя Гильдия не захочет вступать в конфронтацию с вами во второй раз. Я ещё раз заверяю вас…
Короткий взмах руки прервал его. Леди Магнолия внезапно встала, и Теофор снова вздрогнул. Леди холодно посмотрела на него.
— Достаточно. Ты получил своё послание. Возвращайся в свою гильдию. Ресса, вышвырни юного Теофора отсюда, будь добра.
Ресса выполнила приказ. У Теофора была лишь секунда, чтобы вскрикнуть. Магнолия сделала паузу во вновь воцарившейся тишине помещения.
— Ресса, дорогая, мне кажется, ты вышвырнула его в окно. За дверь было бы достаточно.
— Вы не уточнили, миледи. И он жив.
— Верно. О, и он уже бежит. Молодые так похвально быстры, не находишь?
Леди Магнолия вздохнула, когда Ресса закрыла окно. Леди помассировала брови и отпила ещё больше сладкого напитка.
— [Убийцы]? В моём особняке? И они знали о детях из другого мира? Как, Ресса?
[Горничная] лишь пожала плечами, уставившись в окно и следя за продвижением Теофора. Магнолия бормотала себе под нос, наливая себе ещё одну чашку чая.
— Это снова Круг Шипов? Пожалуйста, скажи мне, что это не так. На разбирательство с этим кошмаром у моей прабабушки ушла вся жизнь, и мы не можем позволить себе это сейчас. По крайней мере, мы знаем, что это не дело рук лорда Тириона.
Плечи Рессы слегка приподнялись.
— Никогда нельзя быть уверенной. Возможно, он нашёл зелье, которое позволило ему отрастить ещё один мозг.
Магнолия посмеялась над словами своей подруги.
— Даже с двумя мозгами чувство чести Тириона не позволит ему использовать [Убийц]. Нет, это что-то другое, и мне это не нравится. И это произошло в самое неподходящее время, словно кто-то знал, что должно произойти.
— Возможно, так и есть.
— Ты не помогаешь.
Ресса пожала плечами.
— Мне нравится думать о худших вариантах развития событий.
— Это один из них. Сейчас у нас на руках две серьезные ситуации, Ресса. Даже сейчас, когда мы говорим, эта проклятая группа антиниумов приближается к Лискору. Там находятся представители как минимум трёх Ульев, и у нас нет возможности за ними следить. По крайней мере, не лично. Возможно, Териарх сможет найти их визуально, но он не сможет следить конкретно за ними. Я не могу доложить о них ни одному [Убийце], и ещё они только недавно съели двух моих лучших [Разведчиков].
— У нас есть агенты в Лискоре.
— Но нет никого, кто мог бы проследить за ними где-нибудь ещё.
Магнолия осушила свою чашку и мрачно нахмурилась.
— Это одна проблема. Вторая — та же самая. Антиниумы собираются раскопать то подземелье, либо сейчас, либо в ближайшие несколько дней. Самое неподходящее время, Ресса. Нам известно, когда команды Золотого ранга собираются открыть двери?
Ресса кивнула. На её лице появилась улыбка, которая не понравилась Магнолии.
— Полагаю, прямо сейчас.
Чайная чашка леди Магнолии вылетела сквозь одно из окон её особняка. Теофор не знал, что это была чайная чашка, но это вдохновило его бежать ещё быстрее. Он перемахнул через стену поместья ещё до того, как последние осколки стекла коснулись земли.
***
— Нам обязательно делать это сейчас?
Халрак хмурился; по сути, это было его обычное выражение лица, но сегодня он хмурился по-особенному. Это было показательно.
— Вход прямо там. Почему ты струсила теперь?
Сшитая магесса заметно колебалась. Она всколыхнула свои тёмные волосы и с тревогой посмотрела на массивные двойные двери перед их командой.
— Я просто нервничаю. Вы слышали истории о том, что случается с первыми группами, которые входят в неисследованное подземелье. Я бы хотела, чтобы вся моя ткань осталась при мне, вот и всё.
Халрак снова нахмурился и открыл рот, но на этот раз его пихнул Ульриен. Огромный мужчина отпустил свой меч и посмотрел на Тайфенуса. Старший [Маг] выглядел уверенным в себе, но все члены Охоты Грифона давно научились работать вместе. Авантюрист, который был менее уверен в себе, потянет группу вниз, поэтому они должны были решить эту проблему до того, как пойдут внутрь.
Они стояли у подножия массивного пандуса, уходящего в землю. Более двухсот футов пологой грязи вели вниз к огромной каменной стене и огромным двойным дверям. Они выглядели так, словно были сделаны из бронзы, но на металле были вырезаны золотые надписи. Рельефы напоминали извивающихся драконов, дышащих огнём.
Или… дрейков. Дрейков, творящих магию. Халрак с сомнением оглядел надписи.
Это был вход в подземелье под Лискором. В истинное подземелье, по словам антиниумов. Сегодня утром они закончили раскопки, и антиниум по имени Клбкч привёл Охоту Грифона к этому месту.
Антиниум стоял в стороне в сопровождении огромных Солдат антиниумов и спокойно наблюдал за группой авантюристов. Халраку не нравилось присутствие антиниумов, и он скрипел зубами каждый раз, когда видел их. Ульриен явно чувствовал себя не менее неуютно, но здоровяку удавалось с этим справиться. Нанять жуков для раскопок стоило немало золота, но теперь Охота Грифона встала у входа в подземелье первыми.
Все их усилия, все долгие дни соперничества с Полуискателями и другими группами авантюристов, чтобы договорится с антиниумами и первыми войти в подземелье, свелись к этому. Некоторое время Халраку и остальным казалось, что они находятся в центре всей драмы в Лискоре, так как они давили и подкупали друг друга, чтобы добраться до этого места. У Халрака до сих пор оставался неприятный привкус во рту от ежедневного общения с антиниумом и раздражительным Капитаном Стражи.
Но это принесло свои плоды. Охота Грифона здесь, а Полуискатели и другие авантюристы нехотя отступили, чтобы дать им возможность первыми войти в подземелье. Но в последний момент они заколебались, или, точнее, Реви заколебалась.
— Просто… Разве мы не можем скооперироваться с Полуискателями? Или с другой группой Серебряного ранга? Если мы создадим союз и двинемся туда, мы будем лучше подготовлены, разве нет?
Реви неуверенно оглядела группу. С точки зрения старшинства, она была самой неопытной из авантюристов Золотого ранга, а также самой молодой.
На этот раз против Реви выступил Тайфенус. Обычно он принимал её сторону, но маг пялился на изображения дрейка, творящего магию, и ему явно не терпелось войти в подземелье.
— Ты думаешь, что сила в количестве, Реви, но посмотри, что случилось с последней группой авантюристов, которая попыталась так поступить. Если мы не готовы подождать ещё неделю или две, чтобы отработать тактику с другой командой, в этом нет смысла.
Сшитая девушка не выглядела убеждённой.
— Мы всё равно можем послать команду, чтобы разведать обстановку.
— То есть на смерть.
По лицам Ульриена и Халрака было видно, что они думали по этому поводу. Реви вскинула руки в защитном жесте.
— Я не это имела в виду…
— Нет.
Это была обычная практика для некоторых команд Серебряного и Золотого ранга — посылать вперёд неопытных авантюристов, чтобы они проредили монстров или убрали ловушки и оценили подземелье. Будучи [Разведчиком], Халрак не раз получал подобные задания, и Ульриен разделял его чувства. Халрак уже собирался недвусмысленно высказать Реви всё, что он думает, когда Ульриен прервал его, положив руку на плечо.
— Никаких жертв. Никто не войдёт перед нами. Туда идём мы, и если мы находим монстров или ловушки, то разбираемся с ними. У нас есть снаряжение и опыт.
— Но разве мы не можем подождать и посмотреть…
— Нет.
Халрак больше не мог этого выносить. Он взорвался гневом, не обращая внимания на вздох Ульриена. [Разведчик] впился взглядом в Реви.
— Если туда войдут Полуискатели или другая команда Золотого ранга, они смогут в одиночку зачистить огромную часть подземелья. Каждая секунда, которую мы здесь теряем, может стоить нам артефактов стоимостью в целое состояние.
Он ткнул пальцем в сторону антиниума. Клбкч заинтересованно посмотрел на Халрака, когда [Разведчик] повысил голос.
— Думаешь, они будут просто нас ждать? Нет. Они уже готовы послать внутрь армию, и как только это подземелье откроется, каждая группа авантюристов на континенте захочет попасть туда и устроить набег. Помните подземелье возле Первой Посадки? Они всё ещё исследуют его части, но первые авантюристы, которые вошли туда, вышли уже как Именные авантюристы. Вот почему мы здесь.
Тайфенус кивнул.
— Мы ограничены во времени, Реви. Если сюда доберутся Именные авантюристы, они смогут очистить часть подземелья в одиночку. Если же это сделает команда… Мне сказали, что есть даже [Маги] из Вистрама, которые придут посмотреть на подземелье. Если время и есть, то это сейчас.
Реви выглядела неуверенно, но Ульриен положил руку ей на плечо. Обычно неразговорчивый капитан ободряюще с ней заговорил:
— Ты будешь идти позади нас всю дорогу. У тебя есть призывы, и рисковать мы не станем.
Он кивнул Халраку и Тайфенусу. Оба старших авантюриста кивнули в ответ.
— Мы не авантюристы Серебряного ранга. Мы заходим и отступаем, как только сталкиваемся с чем-то опасным. Если что-то последует за нами, мы это сдержим. Мы уже расставили достаточно ловушек, чтобы уничтожить пятерых грифонов.
— Хорошо. Хорошо…
Реви сделала несколько глубоких вдохов. Затем она кивнула Ульриену. Он отпустил её плечо и отошёл. Она сжала кулаки и кивнула Ульриену. Капитан посмотрел на остальных.
— Готовы?
Халрак уже наложил стрелу на тетиву. Он был готов ко всему, пока их команда приближалась к дверям. Но [Разведчик] в последний раз оглянулся на антиниумов.
Это было странно. Они помогли Охоте Грифона найти подземелье и за короткое время раскопали огромное количество земли. По словам антиниума, они нашли не один вход в подземелье, а даже обрушившиеся части руин и то, что могло быть тайным входом. Но это был главный вход, не тронутый временем.
Это было подозрительно. Откуда они узнали, где именно находится подземелье? И почему вокруг подземелья их ждал такой огромный эскорт?
Там были не один и не два Солдата антиниумов, ожидающие с уникальным антиниумом по имени Клбкч. Халрак насчитал пятьдесят массивных грубых существ, стоявших во всевнимании за своим предводителем. Он никогда не видел такого количества Солдат вне поля боя.
Халрак знал, на что способно такое количество жуков. Может быть, они и не смогли бы одолеть в схватке Охоту Грифона, но вместе они могли бы справиться с несколькими вивернами или грифонами. Почему так много?
Пятьдесят Солдат антиниумов. И их так называемый Прогнугатор. Халрак медленно поправил колчан и начал считать, сколько у него с собой магических стрел. Он положил обычную стрелу обратно в магический колчан и достал одну с наконечником, который потрескивал от электричества.
Ульриен посмотрел на Халрака. Эти два авантюриста были вместе уже достаточно долго, чтобы понимать друг друга без слов. Капитан Охоты Грифона посмотрел на Реви и Тайфенуса.
— Мы идем внутрь. Реви, я хочу, чтобы ты вызвала свои самые сильные призывы при первых признаках опасности. Тайфенус, держись позади и используй свои лучшие заклинания; не беспокойся о сохранности чего-либо.
Двое авантюристов отреагировали на его предупреждения, заметно выпрямившись и напрягшись. Халрак посмотрел на Ульриена. Здоровяк шагнул к двойным дверям и хрустнул пальцами.
— Возможно, они заржавели. Я попробую первым, прежде чем использовать веревки.
Он взялся за две дверные ручки. Халрак увидел, как на руках Ульриена вздулись мышцы, и тут же услышал, как застонали двери, а затем как что-то сломалось.
Ржавчина, тёмная и коричнево-красная, отслаивалась от дверей. Когда Ульриен зарычал, они немного сдвинулись, а затем авантюристы отступили назад.
— Я смогу её открыть. Приготовиться.
Халрак сделал несколько шагов назад. Реви и Тайфенус уже расположились в двадцати шагах от дверей, готовые к тому, если из них что-то выйдет. Халрак прицелился и кивнул Ульриену.
Крупный мужчина снова схватился за ручки двери. Сердце Халрака билось быстрее обычного, но он был готов. Он противостоял грифонам, не имея ничего, кроме кинжала. Он откроет эти двери и выйдет лучше. Сильнее.
Ульриен вёл обратный отсчёт, прижавшись к дверям. Его голос был ровным и спокойным и слегка отдавался эхом в месте раскопок.
— Пять… четыре… три… два…
Его пульс замедлился. Мир замедлился. Халрак увидел, как Ульриен застыл на месте и натянул тетиву.
— Один.
Двери открылись. Ульриен не стал тянуть их медленно; он резко распахнул их и рванул назад, мгновенно выхватив меч и встав в стойку. Глаза Халрака пронзили темноту, и он увидел длинный коридор, выложенный тёмным камнем. Но больше ничего.
Там не было монстров. Никаких видимых ловушек и, судя по тому, как расслабился Тайфенус, никакой магии.
Они были в безопасности. И подземелье было открыто.
Ещё секунду Халрак был напряжён, но затем слегка расслабился. Ульриен опустил меч, а Реви и Тифенус прошли вперёд. Они посмотрели друг на друга и улыбнулись. Напряжение не исчезло, но худшее было позади.
Халрак ожидал, что что-то произойдет, когда двери откроются. Он ожидал появления монстра, предупреждающего заклинания или… чего-то ещё. Но ничего не было. Он кивнул Ульриену и пошел к двери. Как [Разведчик], он должен был войти первым. Его нога переступила порог подземелья. Ульриен на секунду почувствовал что-то странное, но потом это исчезло, словно плохое воспоминание.
Он повернулся к Тайфенусу, собираясь спросить, не сработало ли что-нибудь магическое. И тут он почувствовал это.
Опасность.
***
Зел Шивертейл стоял перед жюри, состоящим из идиотов. Формально они были его сверстниками, но он не уважал никого из них.
Это были правители городов-государств дрейков, Крепостные Лорды, управляющие Городами-Крепостями, и даже знаменитые Капитаны Стражи. Он ненавидел их до глубины души.
Они ничего не понимали. Они стояли или сидели, как им больше нравилось, на мягких продолговатых стульях, которые так любили дрейки, в помещении, которое они выбрали, чтобы судить его показания. Крепостной Лорд Илврисс стоял рядом с ним, но не с Зелом. У него был свой круг авторитетов и друзей в этой комнате.
У Зела было очень мало союзников и более чем много врагов. Но они должны были выслушать его послание. Он обвёл взглядом помещение и повысил голос:
— Как я уже говорил, этот Гоблин-Лорд — настоящая угроза. Если мы будем игнорировать его, то со временем он станет Королём Гоблинов.
Крепостная Леди повысила голос. Её хвост раздраженно дёрнулся, когда она встала и обратилась к Зелу:
— Ты говорил, Зел Шивертейл. И мы создадим коалиционную армию, чтобы справиться с гоблинской угрозой в своё время. Но я не вижу причин для создания нашими городами большого союза, который ты предлагаешь. Мы были и всегда будем независимыми друг от друга структурами; дрейки не держатся за руки, как люди.
Несколько других лидеров в комнате захихикали по этому поводу. Они замолчали, когда Зел впился в них взглядом. Все эти дрейки были могущественны, но вели себя так, словно они едва ли больше, чем детёныши на детской площадке.
— Я не предлагаю заключать союз только из-за Гоблина-Лорда. Но что насчёт антиниумов? Разве они представляют меньшую угрозу? А Флос? Вы проигнорируете его возвращение или прислушаетесь к моему совету и сделаете что-нибудь, пока не стало слишком поздно?
— Мы слышали, как ты каждый год приводишь одни и те же доводы, Зел Шивертейл. Флос, может, и вернулся, но по всем данным у него едва ли есть армия, не говоря уже о силе достаточно мощной, чтобы угрожать нашим землям.
Это говорил Капитан Стражи. Зел стиснул зубы и ударил хвостом по каменному полу. Как тот, кто защищает неподвижную стену, может понять опасность того, кто передвигает армии, как Флос?
— Его силы сейчас слабы, но дайте ему время, и он станет таким же сильным, как и раньше.
Очередной пренебрежительный голос:
— Император Песков сокрушит его. Король Разрушения находится на другом континенте, Зел Шивертейл. Он не представляет угрозы.
— То же самое мы говорили в прошлый раз, пока его корабли не начали причаливать к нашим берегам!
Зел повысил голос, но это ничего не дало. Он с усилием себя сдерживал.
— Затем антиниумы. Они становятся всё сильнее, пока мы бессмысленно сражаемся друг с другом. Что делать с ними?
— Если они осмелятся напасть в третий раз, то будут уничтожены. Мы отстроили свои армии и города и теперь знаем, как с ними бороться. Они могут расти, но мы будем расти быстрее.
Высокомерие. Зел закрыл глаза, а затем снова повысил голос:
— Если вы действительно думаете, что сможете победить антиниумов в долгосрочной перспективе, то настолько же слепы, как и глупы. Говорю вам, они готовы к войне. Если бы вы только отбросили свою проклятую гордость и подумали…
— Молчи, Зел Шивертейл.
На этот раз порицание сопровождалось шлепком хвоста. Зел поднял голову и увидел, что заговорил один из правителей Городов-Крепостей. Змеиная Матриарх Зереса смотрела на него с ледяным неодобрением, и драгоценные камни на её шее и хвосте вспыхивали, когда она говорила:
— Это собрание слушало твой голос, поскольку ты — герой Антиниумных Войн. Но твоё поведение неуважительно по отношению к собравшимся здесь. Более того, твоё поражение в битве с одним Гоблином-Лордом ставит под сомнение твои текущие способности. Этот конфликт с уважаемым Крепостным Лордом Илвриссом…
— Ты имеешь в виду с глупцом, который проиграл битву!
Это прозвучало из уст младшего правителя города. Зел увидел, как вспыхнули глаза Матриарха, и понял, что между городами началась новая вражда. Он беспомощно наблюдал за тем, как собрание, предназначенное для борьбы с взаимной угрозой, превратилось в препирательства и крики. Как это всегда и происходило.
— Молчать. Крепостной Лорд эквивалентен правителю любого города-государства меньшего размера, и с ним будут обращаться…
— Эта война не закончена! Зел Шивертейл выиграл эту битву и поставил на кон свой хвост, чтобы защитить племя гноллов и справиться с общей угрозой. Если вы хотите разрешить этот конфликт, мы обсудим условия…
— Условия? Ха! Вы потеряли свою великую армию! Мы же можем вывести в поле ещё одну в любую секунду. Знай своё место!
Зел беспомощно огляделся вокруг. Должен же был найтись хоть кто-то, готовый прислушаться к голосу разума. Но все, кого он видел, были дрейками, слишком погрязшими в самодовольстве, чтобы прислушаться к разуму. В последний раз. Он должен попытаться в последний раз, как пытался сотни раз до этого.
Генерал Линии, знаменитый Волнорез прежних времён глубоко вздохнул. Он был героем для народа, но в этой комнате его игнорировали. Но он всё ещё мог кричать. Он сделал глубокий вдох, а затем его глаза расширились.
Кто-то в комнате закричал. Два Капитана Стражи выругались и обнажили оружие, а стражники у двери бросились внутрь, вооружённые и готовые. Зел повернулся и посмотрел на север. Ощущение пришло с севера. Это было ощущение ужаса и опасности, но чувствовалось, что оно пришло издалека. Он никогда не ощущал ничего подобного от своего [Чувства Опасности].
— Что случилось? Что это?
Дрейки в помещении без [Чувства Опасности] выглядели растерянными и требовали объяснений, пока Зел обменивался взглядами с Илвриссом. Крепостной Лрод не обладал [Чувством Опасности], но он понял, что означали эти реакции.
— Опасность?
— Что-то. Что-то случилось далеко-далеко. Что-то очень опасное. Возможно, чудовище. Или что-то другое.
— Что ещё?
У Зела не было ответа. Он посмотрел в сторону севера. Что-то в землях людей? Что может быть настолько опасным, чтобы повлиять на него с такого далёкого расстояния? Он слышал, как моряков предупреждало об извержениях вулканов, или разумные предсказывали землетрясение, но это было не то же самое. Те предупреждения были резкими и срочными. Это чувство было глубже, тише, но не менее зловеще.
Он сжал когти на руке, оглядывая помещение. Порядок, вернее, хаос, похожий на порядок, уже восстанавливался. Он сомневался, что сможет с помощью этого убедить этих правителей дать ему солдат для расследования, не говоря уже о союзниках. Он зря терял здесь время.
Зел вновь обратил свое внимание на север. Здесь его ждали лишь порицание и насмешки. Но на севере…
— Что, во имя Предков, происходит?
***
Ниерс терпеливо сидел на маленьком стуле на столе в своём шатре. Он смотрел на прохладный фруктовый сок, который себе налил, но пока не отпил. Это было упражнение в терпении; награда за хорошо выполненную работу.
По правде говоря, было что-то ироничное в том, что он ждал, чтобы выпить то, что являлось всего лишь напёрстком охлаждённого сока, учитывая его огромное личное богатство. Ниерс был экономным разумным, и, пусть он и ел довольно дорогие блюда, он компенсировал эту бережливость тем, что тратил свои деньги щедро в других местах.
Сейчас он ждал. Не ждал, когда что-то произойдёт, а ждал известия о том, что что-то произошло. Он терпеливо ждал весь день, но теперь, похоже, его терпение было вознаграждено.
Кто-то постучал в полотняную дверь его шатра. Ниерс поднял голову и повысил голос.
— Войдите.
Створки разошлись, и двое солдат впустили Курьера с пакетом посланий. Ниерс коснулся предложенной печати, а затем взял пачку пергамента.
Ни один из них не был особенно длинным; большинство представляли собой обрывки, а не целые листы. Курьер даже не взглянул на них, когда уходил, хотя Ниерс знал, что он должен был сгорать от любопытства. Возможно, он даже прочёл их, хотя Ниерс знал, что в Гильдии Бегунов были очень строгие правила, запрещающие Курьерам так поступать.
Но это не имело значения. Если бы кто-нибудь смог по этим бумажкам понять, что задумал Ниерс, он был бы весьма впечатлён. Большинство, вероятно, даже не стали бы утруждаться. Ему нравилось посылать сообщения самому себе или отправлять друзьям закодированные депеши, в которых не было ничего ценного, просто чтобы досадить тем, кто за ним шпионил.
Это значительно облегчало получение важной информации. Ниерс опустил взгляд на листы пергамента и попытался их рассортировать. Каждый из них содержал послание, написанное ровным и аккуратным почерком. Для получения этих коротких сообщений он использовал службу сообщений магов. При этом он даже не потрудился дополнительно заплатить за то, чтобы сделать сообщения якобы более конфиденциальными. Это была просто пустая трата денег, и это привлекало внимание.
В любом случае, в этих сообщениях не было ничего особенного. Это были просто обновления статусов, какие может получить любой лидер в полевых условиях. Единственным отличием было то, откуда приходили эти сообщения.
Самый длинный лист бумаги был достаточно мал, чтобы Ниерс мог держать его самостоятельно. Он сложил бумагу и положил её на стол, рядом с купленной им большой картой Изрила. Ниерс отступил на шаг и посмотрел на послание. Послание было коротким и простым. Оно гласило:
«Открыто подземелье в Лискоре. По всему городу сработало [Чувство Опасности]».
Итак. Новое подземелье было открыто. Ниерс кивнул сам себе. В этом не было ничего странного. Но что было странно, так это следующее сообщение, которое он прочитал:
«Активация [Чувства Опасности]. Уэльс».
Ну и кого может волновать, что у кого-то активировалось [Чувство Опасности]? Оно срабатывало постоянно; когда обладатель собирался наступить на прогнившую половицу, или когда лошадь теряла контроль над повозкой, или когда рядом находился монстр… такое случалось часто.
Но каждое сообщение приходило в одно и то же время и было передано в соответствии с просьбой Ниерса. Он отложил первое сообщение и посмотрел на следующее.
«Тревога [Чувства Опасности]. Зерес».
Ещё больше [Сообщений] от магов, все с одинаковым содержанием. Сообщения о [Чувстве Опасности] поступали из городов по всему континенту, все одновременно. Ниерс записал, откуда пришло каждое сообщение, а затем медленно обвёл круг на карте при помощи компаса. Он уставился вниз на исходную точку.
— Примерно того же диаметра, что и раньше. Даже немного больше.
Он отошёл от карты и со вздохом сел на маленький табурет.
— Значит, они нашли ещё одно, да?
Это был лишь вопрос времени. Ниерс коротко улыбнулся; ему нравилось быть правым. Но что это меняло?
Всё? Если они найдут внутри сокровища, то возможно. Может быть, больше частей головоломки? Сомнительно. Это просто означало, что руины были старыми и, возможно, имели поистине легендарных хранителей и награды для тех, кто осмелится их забрать. Ему было интересно, выдержит ли город наплыв искателей сокровищ и монстров, которых привлёчет подземелье.
Но разве это имело для него значение? Ниерс размышлял. Он отбросил в сторону листки пергамента и на время оставил карту. Он прошёлся по большому столу военного зала, а затем уставился на что-то, что сверкнуло в его поле зрения.
Это было письмо, вскрытое. Ниерс уже прочитал содержание, но посмотрел на него снова. Он не мог удержаться.
Конверт, по правде говоря, сам по себе был произведением искусства. От него пахло лавандой, а позолоченные края письма сверкали золотом в свете шатра. Ниерс взглянул на него один раз, потом ещё раз. Затем он посмотрел на шахматную доску, стоявшую рядом с картой.
Призрачные фигуры безмолвно стояли во влажном воздухе шатра. Ниерс вздохнул и вернулся к своему фруктовому напитку. Он посмотрел на покрывшиеся конденсатом бока стакана и одним махом осушил половину. Мужчина нахмурился и снова посмотрел на шахматную доску.
Фигуры не двигались. Они не двигались уже более двух дней. Это беспокоило Ниерса, хотя и не должно было. Он знал, что у другого игрока есть своя жизнь и свои обязанности. Но, завершив последние сражения, Ниерс рассчитывал сыграть несколько партий. Но однажды фигуры перестали двигаться, и, хотя он с надеждой ждал, с тех пор они не шевелились.
Ещё никогда они не молчали так долго. Ниерс не знал, что это значит. Катастрофа? Или таинственному игроку надоела их игра? Разумеется, нет. Он был ранен? Пострадал? Кто он?
[Стратег] покачал головой. Сейчас Ниерс был раздражён, и даже прохладный напиток не помогал. Подземелье в Лискоре. Приключение. Вызов. Он не мог туда пойти. Это проклятое письмо, которое он не должен был открывать, намекающее, соблазняющее. И игра, единственное, чего он хотел… затихла.
Ниерс подошёл к шахматной доске. Он погладил бороду и хмуро посмотрел на фигуры.
— Кто ты? Какой части головоломки мне не хватает?
Фигуры молчали. Он даже не был в хорошей позиции в этой игре; он допустил неосторожную ошибку, и его противник с радостью наказал его за это. Но он был в восторге, потому что соперник был ему равен. Лучше него.
— Ты можешь мне помочь? Могу ли я помочь тебе? Могу ли я доверять тебе? Если бы мы работали вместе…
Ниерс прервался и покачал головой. Спекуляции. Это было всё, что у него есть. Если они вернутся к игре, он будет знать.
Только бы его соперник вернулся. Что, если он умирает? Он мог бы узнать, кто его оппонент. Если бы он пошел…
Но у него были обязанности. Ниерс снова посмотрел на карту, потом на письмо, потом на шахматную доску.
Он уставился на молчаливые фигуры и снова вернул взгляд обратно. Письмо. Карта. Шахматная доска. В этот раз маленький [Стратег] не знал, что делать.
***
Эрин чихнула. Один раз, а затем дважды. Она вытерла нос рукавом и точно знала, что ей нужно сделать.
— Я собираюсь перекусить. Риока, ты идёшь?
Бегунья подняла взгляд на голос Эрин, но ответила не сразу. Эрин пожала плечами и пошла обратно в трактир Агнес, чтобы согреться.
Внутри люди встретили её радостными возгласами, и на неё тут же посыпались просьбы принести ещё еды. Эрин улыбалась и болтала, но на кухню пошла не сразу, хотя Агнес очень на это намекала. Она хотела поговорить с Риокой, но та просто молча подошла к её столу с запрещающим выражением лица.
Может быть, она всё ещё была расстроена новостями о гоблинах? Эрин не знала, что и думать по этому поводу. Она надеялась, что Рагс и её маленькое племя в безопасности; они ведь были у Лискора, верно? Она надеялась, что они не будут высовываться.
По какой-то причине она чувствовала себя очень тревожно и расстроенно. Может быть, она чувствовала себя виноватой за то, что избила авантюристов? Нет. Может быть, совсем чуть-чуть.
Потом это ощущение исчезло. Эрин нахмурилась и снова вытерла нос рукавом. Хорошо, что она выбралась из холода. У неё от него голова шла кругом.
Риока качала головой, когда Эрин подошла к ней. Коренастая девушка, с которой была Бегунья, отошла в уборную, и Эрин почувствовала некоторое облегчение: та выглядела немного испуганной, когда Эрин представилась после драки.
— Что-то не так, Риока? Риока?
Она просто смотрела на Эрин слегка ошарашенным взглядом.
— Нам конец, Эрин. Эти новости… Мы теперь в глубокой жопе.
Эрин нахмурилась.
— Всё так плохо? Откуда ты знаешь?
Риока только покачала головой. Она положила руки на стол и сжала их в кулаки. Взгляд Эрин был прикован к её отсутствующим пальцам. Риока изучила их, а затем посмотрела на Эрин.
— Если на деревни налетают гоблинские отряды, то вернуть тебя в Лискор в целости и сохранности будет в сто раз сложнее. Я не смогу защитить тебя от них, а их могут быть тысячи. Скоро здесь может начаться война, и если это случится, то даже Целум не будет в безопасности. Может быть, даже Лискор.
Эрин почесала голову. Это действительно звучало плохо.
— Ладно. Но что мы можем с этим поделать? Мы ведь сейчас ничего не можем сделать, верно? Так что расслабься, Риока. Это был долгий день.
— Мы не можем так просто взять и расслабиться, Эрин! Мы должны думать. Мы обе в опасности. Ты в опасности!
— Я знаю. Но тебе нужно расслабиться, Риока. Нам нужно расслабиться. Хорошо? Здесь мы в безопасности, пока что. Давай побеспокоимся об этом, когда мы будем более бодрыми и не будем только после драки.
Риока медленно повернула голову к Эрин и кивнула. Она выглядела удивлённой, но Эрин только улыбнулась.
— Отлично. Я приготовлю нам ещё еды.
Бегунья полуулыбнулась Эрин, а затем её взгляд метнулся к двери.
— Отлично. Но приготовь побольше; похоже, у тебя толпа.
Эрин увидела, что в трактир заходят люди, привлеченные шумом, теплом, толпой и недавней дракой. Девушка улыбнулась и встала, открывая дверь для удивленной пары.
— Добро пожаловать в Блуждающий Трактир! Проходите, присаживайтесь; не обращайте внимания на тела. Могу я предложить вам что-нибудь выпить?
Шедший впереди мужчина в замешательстве уставился на Эрин. Он посмотрел на женщину рядом с собой, а затем на Эрин.
— Я думал, это Бешенный Заяц? Мы пришли не в тот трактир? Или его продали?
Эрин растерянно посмотрела на него. Затем она вспомнила, что находится не в Лискоре, и это не её трактир. Девушка слегка покраснела.
— Ой. Упс.
Она уставилась на мужчину и женщину. Они уставились в ответ. Эрин медленно открыла дверь шире.
— Я, эм, временно помогаю хозяйке. Заходите, если вы голодны. У нас есть гамбургеры!
После секундного колебания двое сделали шаг вперёд. Эрин закрыла дверь и позволила теплу помещения омыть её.
В эту холодную ночь она чувствовала себя живой. Даже счастливой. Она была далеко от дома и потеряна, но она не была потеряна. С ней была Риока, а с Октавией она нашла что-то особенное, даже если та и была немного придурковатой.
Гоблины были плохими новостями, и Торен пропал, но у Эрин была надежда. Она прошла через худшее. Она сможет пройти через это. С Риокой. Вместе.
Эрин стояла в трактире и вдыхала. Медленно. Запахи пролитого пива и приготовленной пищи наполнили её чувства, наряду с неприятными запахами пота и рвоты. Она перестала дышать так глубоко. Но она всё ещё чувствовала себя хорошо.
Это был не тот город; это был даже не тот трактир. Но тут была она, и тут была Риока. И поэтому, всего на мгновение, это место стало домом.
Внутри трактира Эрин снова чихнула.
Конец второго тома.

3.00 И

Я никогда не мечтал о зрелищах. Зато мечтал о приключениях. Думаю, каждый мальчишка мечтает об этом, и я никогда не забывал об этой мечте, даже когда стал старше.
Но одно дело представлять себе, как переносишься в другое измерение или в другой мир, и совсем другое, когда это происходит на самом деле. Поразмыслив над происшедшим, я теперь думаю, что лучше бы я перед этим доел до конца свой киш, но теперь ничего не поделаешь.
День 1
Когда я оказался в другом мире, я сразу же это понял по ряду признаков. Первый: я абсолютно уверен, что в фуд-корте не могло появиться ни травы, ни деревьев. Во-вторых, здесь вообще абсолютно всё было по-другому.
Мне сразу показалось, что воздух пахнет странно. Можно было бы подумать, что в первую очередь я обращу внимание на солнечный свет на своей коже, но в первую очередь я обратил внимание на разительную разницу в запахе ветра. Это как… честно говоря, это как разница между жизнью в загрязнённом городе, таком как Нью-Йорк — нет, не так, в очень загрязнённом городе, вроде Гонконга или Пекина — в течение нескольких месяцев и поездкой туда, где воздух чистый и свежий.
У воздуха есть качество. В плохих местах, таких как аэропорты, он пахнет стерилизацией и затхлостью, и это вдвойне относится к самолетам. В загрязнённых местах этот запах более, можно сказать, всепроникающий; через некоторое время к нему привыкаешь, но туман проникает в лёгкие, затрудняя дыхание.
Разница между чистым и загрязнённым воздухом ощутима даже для тех, кто не обращает на неё особого внимания. Но разница между относительно чистым фуд-кортом и тем местом, в котором я сейчас находился?
Невообразима.
Я огляделся вокруг, всё ещё держа киш с беконом в одной руке, а трость в другой. Мне кажется, я должен быть вне себя от испуга, но, честно говоря, мне не хочется начинать бегать. Я не могу сказать, что сейчас вокруг меня, помимо того, что я стою на траве, и мне бы не хотелось влететь в дерево, если таковые здесь есть.
Если вы ещё не догадались, я слепой. Не в переносном смысле, коих существует множество оттенков, а буквально. Я ничего не вижу. Ни черноты, ни разницы между светом и темнотой… ничего. Это меня устраивает, но большинство людей, которых я встречал, раздували из мухи слона по этому поводу.
Обычно у меня нет проблем, куда бы я ни пошел. У меня хорошие друзья, мои родители крайне заботливы, и я всегда могу спросить дорогу или попросить помощи в трудную минуту.
Трудную минуту, как сейчас. Единственная проблема заключалась в том, что у меня складывалось отчётливое впечатление, что я здесь один. Моя лучшая подруга Зои больше не сидела за столиком в нескольких футах впереди меня, и я слышал пение птиц.
Я осторожно прошелся тростью по земле вокруг себя, приостанавливаясь, когда чувствовал грязь на кончике и траву. Это точно не керамическая плитка. Либо кто-то невероятнейшим образом разыгрывает меня, либо…
— Эй? Зои? Здесь кто-нибудь есть?
Никакого ответа. Это похоже на дурной сон, такой, какой у меня был в детстве, когда я потерялся в огромном здании без трости и никого вокруг. Только тогда я всё время представлял, что ко мне что-то подкрадывается, и было темно.
— Эй?
Это… место было явно где-то на свету. Я чувствовал солнечный свет на своей коже, и я почти уверен, что сейчас раннее утро, судя по росе на траве. Я узнал об этом, когда попытался присесть.
Некоторые люди сходят с ума, когда случается что-то неожиданное. Если бы я был кем-то другим, я мог бы начать бегать вокруг с криками или паниковать. Но бытие слепым учит, что натыкаться на вещи на большой скорости — плохая идея. К тому же, у меня до сих пор в руках киш.
Я положил его на колени, сидя и размышляя. Ну, я в другом месте. Не в торговом центре. Я мог бы заподозрить розыгрыш, но Зои и близко не настолько жестока, и я не то чтобы терял сознание или отвлекался. Я буквально только сделал шаг и оказался…
Здесь.
— Это лес? Или луг? Пешеходная тропа?
Я осторожно прикоснулся к траве и земле. Ага. Это похоже на утреннюю росу. Трава длинная и некошеная… Ещё один признак? Я явно не на чьей-то лужайке. И тут я нашел цветок.
Он казался мягким под моими пальцами. Лепестки почти прилипли к моей коже, и я отдёрнул руку, когда осознал, что головка цветка мокрая. Что с этим цветком? На него нагадила птица или что-то в этом роде?
— …Нет. Нектар.
Запах был сладким и странным, не похожим ни на что, что я когда-либо чувствовал в своём мире. Я уже пришёл к выводу, что это другой мир, но теперь я чертовски уверился в этой мысли.
Запах цветка был пряно-сладким, но и тёмным, если в этом есть смысл. Он пах чем-то тёмным, как я представлял себе оттенок, который видят люди… Не то чтобы я когда-либо видел его сам. Но я могу представить себе тень… влажную, ползучую штуку, широкую, как океан, которая всасывает солнечный свет. Это было ближайшим описанием запаха этого цветка.
Он не похож ни на что, что я когда-либо чувствовал раньше, а у меня хорошая память. Я бывал в огромных оранжереях и даже цветочных садах в разных странах мира — сады Кёйкенхоф в Нидерландах были моими любимыми — и я никогда не сталкивался с этим уникальным запахом.
Я осторожно протянул руку и взял цветок. Мне было немного не по себе, но я должен прикоснуться к нему, почувствовать его. Я знал, что он может быть ядовитым, но мне всё равно. Я снова почувствовал его запах и на этот раз понял, что серединка цветка действительно липкая от нектара.
Осмелюсь ли я попробовать его на вкус? Нет, наверное, это слишком рискованно. Но это подтверждало мою теорию. Я нахожусь где-то в другом месте, и со мной произошло что-то… странное.
— Магия? Телепортация? Какая-то сверхъяркая галлюцинация?
Это не могло быть реальностью. Но какая-то часть меня шептала: «Да, это реально». Реально.
Это реальность. Ты в другом мире.
И это заставило меня улыбаться, даже ожидая, что в следующую секунду занавес упадёт, или окажется, что меня обманули. На секунду я поверил.
Воздух пах по-другому. Чище. Даже слаще. Даже солнечный свет казался… странным. Я мог поклясться, что в Сан-Франциско было довольно тепло — настолько тепло, что мы с Зои пошли в торговый центр, чтобы насладиться прохладой — но теперь всё чувствовалось как хрустящий осенний день.
Мои волосы ерошил ветерок. Я чувствовал запах травы и этот странный потусторонний запах цветов, которых я никогда раньше не встречал. И слышал птичье пение вдалеке. Хотя бы оно звучало нормально.
Это такой приятный день. Я мог бы встать и пойти в неизвестность, но вокруг была мягкая трава. Может быть, я сейчас сижу на краю обрыва и никогда об этом не узнаю. Но здесь хорошо.
Как долго я сидел здесь, держа киш на коленях, просто слушая ветер и птиц? Час, наверное. Я сидел и слушал, и всё больше убеждался, что нахожусь в другом месте. В каком-то особенном месте.
И тогда я услышал голос. Сначала он был далёким, а потом стал громче, сопровождаемый треском веток. Что-то застонало, и я услышал удар где-то слева позади себя.
Я немного заволновался. Ладно, шаг в другой мир — это неприятно внезапный опыт, но я сохранял спокойствие, рационализируя его как нечто, похожее на Платформу 9 и ¾. Тем не менее, встретиться с монстром не мечтает никто.
Или с медведем. Лес + что-то большое = медведь в моём понимании. Но у этого медведя был голос. И он звучал расстроенно.
Позади себя я услышал, как нечто остановилось, а затем услышал звук, похожий на всхлип. Это меня немного успокоило, но затем я практически почувствовал, как что-то ударило что-то ещё. По звуку было похоже на дерево, ветви которого зашуршали от удара.
Это человек? Я прислушался как мог. Вопреки распространенному мнению, слепота не наделила меня сверхъестественными чувствами. Я просто использовал то, что у меня есть более эффективно. Я мог разобрать звуки… Да, кто-то плакал. У этого кого-то глубокий голос, поэтому он и звучал так странно. И он икал.
Я уже немного сочувствовал этому человеку, застигнутому горем, хотя стук мне не нравился. Если он бил по дереву, то я слышал, как это дерево раскалывалось от ударов.
Но ничего не поделаешь. Я встал и повысил голос:
— Эй? Здесь есть кто-нибудь? Вы в порядке?
Плач тут же прекратился. Я услышал звук, похожий на вздох. Я снова окликнул, поворачиваясь к тому месту, где услышал человека:
— Кажется, я заблудился. Простите, но вы можете мне помочь?
— Помочь? Я иду!
Это человек! Никогда не думал, что это станет главным событием моего дня. Но это не просто человек, это, по-видимому, женщина. По крайней мере, голос у неё женственный, пусть и очень глубокий; не то чтобы я возражал против этого. Он звучал успокаивающе.
Сразу же после того, как она заговорила, таинственная особа побежала ко мне. Я слышал, как она пробиралась сквозь ветки, направляясь в мою сторону.
— Я здесь! В чём про… ох!
От её шагов земля слегка содрогалась, когда она подошла ближе. Я стоял на месте, пытаясь как можно лучше её прочувствовать.
Тяжелая. Она определенно такая. И большая; это моё общее впечатление. И она пахнет. Не воняет, но она пахнет… думаю, не совсем обычно — это лучшее описание. Несмотря на нотки пота, запах не казался неприятным.
А потом она снова заговорила, и я услышал беспокойство в её тоне. Голос глубокий, но ровный, и у неё хорошая дикция; редко можно услышать кого-то с настолько чётким произношением как у неё:
— Я здесь. Вы заблудились, незнакомец? У вас ранены глаза? Вы держите их закрытыми.
— Что? Нет. Я…
Я слегка приподнял трость и почувствовал, как она отшатнулась. Я услышал, как она сделала шаг назад. Она подумала, что я собираюсь ударить её? Я опустил трость и поднял руку.
— Прошу прощения. Я слепой. Это моя трость для ходьбы.
— Вы не видите?
Её голос звучал потрясённо. Она не узнала мою трость, хотя они довольно распространены… неужели я действительно в другом мире?
— Абсолютно ничего. Я не могу вас видеть, но могу слышать.
Вдох-выдох. Я чувствовал, что тот, кто стоял передо мной, огромен, или, как минимум, обладает впечатляющими лёгкими.
— Вы не видите моего лица?
— Нет. Что-то не так?
Тишина. А потом…
— Нет. Ничего.
Я улыбнулся. Я не уверен, улыбнулся ли я именно ей, но это помогло. Это всегда помогает.
— Это хорошо. Я услышал вас и не хотел отвлекать, но у меня небольшие проблемы. Меня зовут Лейкен Годарт.
Я протянул руку и почувствовал её нерешительность. Но затем мою ладонь обхватила рука.
Большая рука. Но рукопожатие было настолько нежным, что я почти ничего не почувствовал.
— Меня зовут Дюрен. Как вы здесь оказались, мистер Лейкен?
Мистер Лейкен? Как странно. Есть ли хоть одна страна, о которой я знаю, где до сих пор используется подобное обращение? Я горько улыбнулся.
— Я не совсем уверен, как я здесь оказался. Я был в торговом центре и, наверное, свернул не туда? Что-то случилось, потому что я внезапно оказался здесь.
— Торговый центр? Я никогда не слышала о таком городе. Прошу прощения.
Мои брови взлетели вверх. Либо она гениальный актёр, и это величайшая симуляция всех времён, либо она серьёзно.
— Вы можете сказать мне, где я нахожусь?
Думаю, она кивнула. Мне говорили, что люди часто так делают, хотя я понял этот жест только после того, как кто-то показал мне, как именно они двигают головой.
— Вы недалеко от деревни Риверфарм. В лесу, если точнее.
Риверфарм? По крайней мере, я был прав насчёт леса.
— Это рядом с городом? Я только что был в Сан-Франциско и понятия не имею, как я попал сюда.
Ещё одна пауза.
— Простите, но я не знаю, где это. Это большой город?
— Очень большой. А какой самый большой город рядом?
— Это Беллс. Но до него больше тридцати миль.
— …Это где-нибудь в Америке?
— Америке?
…
Возможно, это просто сон. Или психическое расстройство, хотя психиатр, которого наняла моя мама, последние несколько лет давал мне совершенно чистое заключение. Это может быть чем угодно, но чего я действительно хочу, так это чтобы всё это было реальностью.
— Прошу прощения, Дюрен, я сейчас могу показаться вам странным, но… Не могли бы вы сказать мне, какой сейчас год? И в какой я стране?
— Страна? Год? Я… не слежу за годами. Думаю, мы где-то в 22 году П.П.? И, эм, у нас нет государства. Никто не правит Риверфармом, кроме главы деревни.
— Боже мой. Я действительно в другом мире.
— Что?
— Точно. Дюрен, я выгляжу… необычно для вас?
Пауза. Я почувствовал, как она медленно приблизилась. Я не мог сказать наверняка, но мне казалось, что она рассматривала меня с ног до головы.
— Ну… Ваша одежда немного странная. Необычная. На вашей рубахе странный символ в виде треугольника. Он выглядит… красочно.
Я улыбнулся, совсем чуть-чуть. То, что я слепой, означает, что моё чувство стиля немного искажено. Я знаю, что на мне шорты и футболка, очевидно, с логотипом глаза иллюминатов. Зои сказала мне, что это выглядит хорошо, но у меня есть причины сомневаться в её чувстве моды.
— Вы когда-нибудь видели что-то подобное раньше?
— Не такое яркое. Вы из знатного рода? Торговец, продающий ткани?
— Нет. Я просто слепой. И мне кажется… да, мне кажется, что я очень далеко от дома.
— Ох. Мне очень жаль.
Я пожал плечами.
— Это не ваша вина. Я думаю. Но если всё же ваша, я бы хотел получить объяснения.
— Что? Нет! Я бы никогда…
Она так легко расстраивается. Это заставило меня почувствовать себя немного виноватым.
— Простите. Это была шутка.
— Ох.
Что сказать? Обычно я хороший собеседник. Или, как минимум, я всегда могу найти, о чём поговорить, даже если это не очень хорошо воспринимают.
— Я слышал, как вы плакали. Вы в порядке?
— Я?
Я знаю, что такое румянец смущения. Судя по описаниям других людей и по тому, как я коснулся одного знакомого, который покраснел, я представлял себе так, что в этот момент лицо заливает жар. Именно так я это почувствовал, и, подозреваю, именно это сейчас и происходило с Дюрен.
— Это… Не берите в голову. Я просто была расстроена, вот и всё. Я не думала, что рядом кто-то есть.
Её голос огрубел от эмоций. Я выдержал паузу, но почему бы не развить тему? Если ничего не делать, то и ничего не получишь. Это я усвоил давно.
— Если вам не хочется говорить об этом, то это нормально. Но если хотите…
— Нет.
Я кивнул. Но я почувствовал, что она колебалась. Поэтому я ждал.
— Кое-кто меня обозвал. Вот и всё.
— Ах.
Сколько лет, столько чувств может вместиться в одно слово. Я повернулся в её сторону, и я знал, что она смотрит на меня. И тут я услышал нечто забавное.
Грохот. Урчание. Огромный желудок. И я вспомнил, что я держал в одной из рук. Я улыбнулся, даже когда почувствовал, как Дюрен сдвинулась и, предположительно, покраснела.
— Дюрен, не хотите ли вы разделить со мной этот киш?
— Вы уверены?
— Почему бы и нет? Давайте посидим и поговорим. Вы кажетесь милым человеком.
Я сел на землю. Секунду спустя я почувствовал, что кто-то сел рядом со мной. У меня не было вилки, но мне не составило труда вынуть киш из жестяного контейнера и разломить его на части. Я отдал большую часть Дюрен, несмотря на её протесты, и мы ели, сидели и разговаривали.
Так я встретил Дюрен и познакомился с другим миром. Как я уже говорил, мне бы хотелось доесть свой киш перед этим. На тот момент он был едва тёплым, но, по крайней мере, компания была приятной.
День 2
Когда я проснулся, я в который раз убедился, что нахожусь в другом мире. Я был спокоен.
Это слегка удивило Дюрен, когда она обнаружила, что я не сплю и спокойно исследую её дом. Она жила в довольно большом доме рядом с ручьём. Я пока не мог представить его целиком, но мои исследования и её описания здания дали мне ощущение, что он построен из дерева и грубого камня и тщательно залатан, дабы избежать проникновения стихий или природы. Каменный пол лишь слегка шероховат, я это чувствовал моими босыми ногами, а в единственном окне нет стекла.
Проще говоря, это средневековое здание, и, судя по тому, что Дюрен рассказала мне во время нашей вчерашней многочасовой беседы, это средневековый мир. С магией. И лишь с ограниченным пониманием технологий. Она была поражена, увидев мою трость из стекловолокна; она не уставала удивляться по поводу материала, словно он был совершенно чужд этому миру, что в некотором смысле было правдой.
Теперь я сидел за столом, чувствуя себя карликом на стуле, на который меня усадила Дюрен, пока она хлопотала на кухне. Я чувствовал запах чего-то готовящегося, похоже, она готовила яичницу. Аромат тёплого хлеба уже заполнил мои ноздри.
— Вот, мистер Лейкен. Простите, он немного подгорел.
— Пахнет вкусно. И зови меня просто Лейкен.
Я услышал и почувствовал, как передо мной поставили большую тарелку. После осторожного исследования вилкой я нашел яйца — только слегка жидковатые — и поджаренный хлеб. Да, он был слишком хрустящим, но всё было очень вкусно, о чём я и сообщил.
— Спасибо, что разрешила мне переночевать здесь. Кажется, я занял твою единственную кровать. Прошу прощения.
— Ох, нет! Ничего страшного. И мне нравится спать на улице.
— Милая обманщица.
Что ж. Думаю, это первый раз, когда я так быстро заставил кого-то замолчать. Я услышал, как она сдвинулась, прочистила горло, а потом выпалила:
— Разве ты не волнуешься?
Я вскинул бровь. Я понятия не имел, хорошо ли это выглядит, но друзья заверили меня, что да, и я влюбился в эту идею, прочитав историю, где главный герой сделал подобное с большим эффектом.
— О чём?
— Ну, ты сказал, что потерялся. Совсем один. В другом… другом мире? Как ты так спокоен?
Это заставило меня улыбнуться. Может, я и выгляжу спокойным, но я провёл большую часть прошлой ночи, пока Дюрен храпела снаружи, весь на нервах, и пытаясь подтвердить, что у меня действительно нет галлюцинаций. У меня до сих пор рука болит после всех тех раз, сколько я себе щипал.
— Какой смысл переживать? На самом деле, я больше в восхищении, чем в волнении. Я в другом мире, в мире с магией. Там, откуда я родом, магии нет.
— Но ты рассказывал мне, что у вас так много странных вещей. Например, эти «машины» и «торговые центры». Это звучит удивительно.
— Честно говоря, я удивлён, что ты мне веришь. Если бы я услышал, как кто-то говорит о моём мире, я бы решил, что он сумасшедший.
— Но от тебя это звучало настолько реально. И эта твоя палка, которая складывается…
Ещё одно невероятное изобретение по её меркам. Думаю, именно оно убедило Дюрен в том, что я из другого мира. Это и мой айфон. Думаю, Сири скорее напугала Дюрен, чем что-либо другое.
Да, оказалось, что у меня нет беспроводной связи, а без батареи я отключил Сири, чтобы сэкономить энергию. Но наличие айфона, даже с ограниченными возможностями, удивительно полезно в ситуации выживания, в которой я оказался.
Как и наличие друга. Я улыбнулся Дюрен.
— Я не думаю, что мой мир такой уж особенный. Но я крайне рад, что ты нашла меня, Дюрен. Я всегда убеждался, что большинству незнакомцев я могу довериться.
Ещё одна пауза. Ещё один гипотетический румянец.
— Правда? Но ты даже не видишь… И ты просто доверился моей помощи. Я могу быть…
Она сделала паузу.
— Кем-то плохим.
— Но это не так. И у меня хорошее чутьё на окружающих, или, по крайней мере, мне нравится так думать. Ты кажешься очень хорошим человеком, Дюрен.
— Я… Спасибо. Но ты не видишь…
Я криво улыбнулся.
— Я кое-что заметил. Например, я знаю, что ты выше меня. И сильнее. И у тебя мозоли на руках, и у тебя здесь стол треснул… и что ещё у тебя большой аппетит.
Честно говоря, трудно не заметить, как она поглощала еду. Дюрен сдвинулась на своём стуле, заставив дерево скрипнуть.
— Прости.
— Что? За что ты извиняешься?
— Эм…
— Мне очень понравилась яичница с тостами. Ты сама собрала яйца?
Думаю, на этот раз она кивнула, потому что наступило некоторое молчание, прежде чем она заговорила:
— Ох! Да! Я много ем. У меня большой огород, и я развожу кур, свиней и других животных. Но я не могу хорошо готовить, потому что у меня нет Навыков.
— Слишком самокритично, как по мне. Мне твоя еда показалась вкусной.
Молчание. А затем…
— Спасибо. Но мне всё равно приходится покупать много еды. Деревенские жители продают мне много того, что я не могу приготовить сама.
— Так ты живёшь в деревне? Сколько в ней людей?
Может показаться странным, что мы не обсуждали это вчера. Что ж, нужно было выслушать много объяснений и подтверждений, когда ты думаешь, что попал в другой мир. Ещё одна часть — убедить испуганную девушку, что ты не запер человека в своём айфоне.
Она молода? Дюрен звучит так, словно она немного моложе меня. Разумеется, я не умею определять возраст, поэтому она может быть как моей ровесницей, так и ещё подростком. Девушки взрослеют быстрее, чем парни, в конце концов.
Вернёмся к разговору. Дюрен жила в маленькой деревне, в которой было около шестидесяти душ, большинство из которых обитали близко друг к другу. Она располагалась на прекрасном участке плодородной земли, которую питала река, отсюда и название — Риверфарм. Люди выращивали урожай и разводили скот… У них был кузнец и специальный человек, который ездил в город торговать от их имени, причём этот человек обладает наибольшими навыками в купле-продаже.
Люди в этой деревне жили большими семьями. Дети, когда вырастали, часто уезжали учиться ремеслу в другие города или же оставались и перенимали занятия родителей. Редко можно увидеть хоть одно новое лицо за месяц, не говоря уже о группе людей, не считая авантюристов или время от времени Бегунов.
О да, в этом мире есть авантюристы и самая странная почтовая служба, которую я только мог себе представить. Но во всех объяснениях Дюрен меня зацепило нечто странное… отсутствие деталей. В частности, её самой.
Дюрен ведь жила в деревне. А с её слов, единственные люди, которые здесь живут одни, — это холостяки, старые девы или те, кто потерял своих партнёров. Но Дюрен слишком молода, чтобы подходить под эти критерии, и она сказала мне, что никогда не встречала авантюристов, несмотря на то, что они очень популярны среди детей.
Чую крысу. И Дюрен. Она всё ещё пахнет… не так. Если бы я встретил других людей, то, возможно, понял бы, что в ней не так, а пока я просто поддерживал разговор и рассказывал ей немного о том, откуда я родом.
Вот я, Лейкен Годарт, слепой сын двух довольно обеспеченных родителей, одна из которых адвокат, а другой бизнесмен. Я побывал во многих местах, о которых Дюрен даже не слышала, и я слепой. Это основное описание, но ключ к тому, чтобы продать себя подороже — это приукрашивание.
И слишком скоро я обнаружил, что большой завтрак Дюрен повлиял на меня ещё одним образом. Я вежливо прокашлялся.
— Эм, Дюрен? Не поможешь мне снова добраться до туалета?
Да, неловко просить о помощи в таком деле кого-то, с кем ты буквально только-только познакомился, но я привык к этому. Не хочу же я опять зайти в женский туалет, правда? Но люди всегда были очень тактичны в те два раза, когда я делал это случайно.
В любом случае, всегда легче попросить помощи, тем более, что любая дверь может оказаться неправильной. И Дюрен была только рада помочь.
— Без проблем. Сюда… упс! Давай я просто отодвину это в сторону… Дверь здесь.
Она очень деликатна. Обычно людям трудно направлять меня, но она быстро освоилась. Она позволила мне ухватиться за её руку — я чувствовал, как перекатывались её мышцы при каждом движении — и пошла вперёд в достаточно быстром темпе.
Мне не трудно было передвигаться, и я чувствовал, идёт ли путь под уклон или что-то обходит. Для меня это естественно, и как только я объяснил это Дюрен, она быстро поняла, как с этим работать.
Её туалет — это сортир, расположенный за пределами её дома и в некотором отдалении от ручья. Ей пришлось подождать меня на почтительном расстоянии, но я надолго не задержался. Возникла только одна проблема.
— У тебя есть туалетная бумага? Что-нибудь, чем можно подтереться?
— Я принесу немного листьев!
— Листьев? Эй? Дюрен?
Оказывается, туалетная бумага — это такая редкая роскошь, что Дюрен никогда о ней даже не слышала. Но листья, которые она мне дала, были вполне пригодны, и моя задница не слишком жаловалась.
Сортир был, безусловно, сортиром в том смысле, что я знал, что подо мной нет воды, когда бросал листья вниз. Но пах он хорошо; Дюрен положила туда какую-то душистую траву, чтобы отгонять запахи. Я высказался по этому поводу, когда уходил:
— Твой дом очень приятное место, Дюрен. Мне даже завидно.
— Ничего особенного. Правда. Он… грубый.
— Я так не думаю. Но, эм, у тебя есть место, где я могу помыться? И мыло?
— Мыло?
Мне потребовалось время, чтобы донести до Дюрен основную идею гигиены. Это было моим первым беспокойством. Но она вскипятила для меня воду, и когда я убедился, что она не обжигает, я ею воспользовался.
— Тебе действительно следует мыть руки, Дюрен. В моём мире бесчисленное количество людей умерло в прошлом, потому что они не следили за своей чистотой.
— Правда?
Удивительно, лестно и печально, как Дюрен принимает все мои заявления за чистую монету. Я рассказал ей о Чёрной чуме, и спустя несколько минут она уже клялась заказать мыло в следующий раз, когда кто-нибудь поедет в город.
Не успел я оглянуться, как наступило время обеда. Мне бы не помешало перекусить, и Дюрен водила меня по саду, давая потрогать растущие растения и пучок картофеля, который она выдернула.
Но потом мы столкнулись с проблемой. Дюрен отправилась на кухню, чтобы приготовить картофель, а я остался сидеть снаружи и слушать. Но уже спустя двадцать минут я осознал, что что-то не так. Я слышал, как она старалась вести себя тихо, но грохот и запах горелого не так-то легко скрыть.
— Дюрен? Всё в порядке?
— Я… Прости.
Когда она вышла и сказала мне, что испортила картошку, в её голосе была слышна какая-то запинка. Я не совсем понял, что произошло, но если бы в её доме была пожарная сигнализация, то она бы уже завывала. Дюрен даже не дала мне осмотреть испорченную еду; видимо, она настолько подгорела, что её просто выбросили на улицу свиньям.
— Я не умею готовить картошку. Мне очень жаль. Я обычно ем её сырой.
— Ну это никуда не годится. Давай я тебе помогу.
— Поможешь? Но ты…
— Я не могу видеть, но я умею готовить. Пойдём!
Я протянул руку, коснувшись её руки. Её рука большая, и она мгновенно отшатнулась. Но я успокоил её и повёл обратно на кухню.
Готовить, одновременно обучая кого-то другого, — странное занятие. Странное, но весёлое. Сначала только для меня, но потом и Дюрен втянулась.
Мы готовили соте из картофеля. Это простой рецепт, но сначала мне пришлось показывать Дюрен, как правильно резать. Я услышал, как она дважды порезалась, прежде чем понял в чём дело.
— Вот так, видишь? Если ты нарезаешь листья, как у этого розмарина, делай это вот так.
Дюрен ахнула, но я приложил нож к костяшкам пальцев и провёл им по разделочной доске, медленно нарезая травы на маленькие кусочки.
— Легче лёгкого. Не волнуйся; даже если ты не видишь, то порезаться так не сможешь, понимаешь?
— Да! Это невероятно!
— В этом ничего особенного. Правда. А теперь давай займёмся картофелем, хорошо?
— Хорошо. Нарезанный картофель… здесь. Мы его сварим?
— Верно. Вода закипела? Ты добавила соль? Бросай их туда. Пусть проварятся там около четырёх минут, хорошо? Так. Где сковорода?
— Я положила масло.
— Теперь картофель. Плоской стороной вниз. Вот так. Разве не вкусно звучит?
Шипение масла заставило мой желудок проснуться. Я улыбался, слыша, как Дюрен неуклюже передвигала нарезанный картофель по сковороде.
— Корочка хрустящая золотисто-коричневая? Хорошо, давайте уменьшим жар. Теперь… немного масла. Самую малость… и розмарин… Разве не вкусно пахнет?
— Да! Очень!
Успех. Мы сели за стол, и Дюрен ела свою порцию так, словно это лучшая еда, которая когда-либо у неё была. Очевидно, так оно и было.
— Я никогда раньше не готовила ничего подобного. У тебя есть Навык? Должен быть!
— Я бы не назвал это навыком. Я просто выучил это от великого шеф повара.
Спасибо Гордону Рамзи. Я не мог видеть, как шеф-повара готовят, но я люблю тех поваров, которые точно рассказывают мне, что делают.
— Ты [Шеф-Повар]? Это твой класс?
Странная постановка вопроса. Я пожал плечами, немного смутившись.
— Я хотел стать профессиональным шефом, а потом профессиональным кулинарным критиком, когда был моложе. Я отказался от этого, когда узнал, что кто-то другой уже стал слепым Мастершефом. И, надо сказать, я не так уж хорош в кулинарии.
— Но это…
— И близко не так хорошо, как то, что могут приготовить профессиональные повара, поверь мне. И всю тяжелую работу проделала ты.
— Но ты так много знаешь.
Мне захотелось немного поёрзать от смущения.
— Я просто изучал много разных профессий, вот и всё. Шеф-повар, кулинарный критик… в какой-то момент я хотел стать игроком в бильярд, но на самом деле это невозможно. Я хотел заниматься чем-нибудь нескучным, поэтому перепробовал много всего.
— Это так удивительно. Ты многое умеешь гораздо лучше, чем я.
Мне кажется, она на меня пялилась. Я чувствовал её внимание к себе. В её голосе также стало гораздо больше… стремления. Она звучала завороженно. Я не мог не улыбнуться.
— Ты удивишься, чему можно научиться, если над этим работать. Забудь о готовке… Однажды я разобрал и собрал старый компьютер своими руками. Это… сложное устройство.
— Я не знаю. У меня… у меня только класс [Фермера].
Вот опять. Класс? Я нахмурился.
— Класс? Ты имеешь в виду работу? Что тебе назначают работу?
— Нет. Я просто [Фермер]. 6-го Уровня. В вашем мире нет классов?
— Ох, ничего себе.
Это очевидно? Неужели я не заметил этого, потому что не могу видеть? Но Дюрен уверила меня, что у неё нет класса и уровня, которые плавают над её головой, как в ММОРПГ. Несмотря на это, мой разум был потрясён, потому что теперь я осознал, что нахожусь в видеоигре. Или в чём-то похожем на видеоигру.
— То есть, вы играли в игры с судьбами людей?
— Нет! Всё это было только понарошку. Но это в точности похоже на то, как ты описываешь свой мир.
— Ох.
Мы сидели вместе, в её саду, и разговаривали. К этому моменту мы с Дюрен сблизились достаточно, чтобы садиться ближе, чем раньше. И да, она высокая. Я сам не коротышка; мой рост составляет около 184 см, или около 6'1'' для людей, использующих ужасную американскую систему измерения, но Дюрен, как минимум, на голову выше меня. Возможно, даже больше; она горбилась, когда мы разговаривали.
Она просто огромная. И осознаёт это; относится ко мне, как к стеклянному, даже больше, чем люди, которые просто знали, что я слепой. Но я благодарен ей за это; мне кажется, что мне составляет компанию великан.
Хм. Великан?
Последняя деталь: кожа Дюрен грубее, чем нормальная. Внутренняя сторона её ладони довольно гладкая, если не считать мозолей, но несколько раз, когда я прикасался к внешней стороне её рук, её кожа казалась удивительно грубой и даже местами потрескалась.
Странно. Но она прекрасный слушатель, и мы просидели вместе до глубокой ночи. Я рассказывал ей истории, а она рассказывала мне об этом мире. О магии, авантюристах и игровой системе.
На ужин в тот вечер были маринованные грибы, опять же приготовленные благодаря моему марафону с просмотром видео от Рамзи. Хорошо, что я помню так много вегетарианских блюд; Дюрен любит есть мясо, но, видимо, для неё это редкий деликатес, несмотря на свиней, с которыми она меня сегодня познакомила.
У нас не было уксуса, у Дюрен имелся прекрасный сад, и всё в нём настолько качественное, что и приправы почти не нужны. Свежая вода из ручья завершила трапезу, и Дюрен съела в четыре раза больше, чем я. Хорошо, что мы приготовили много.
Иногда я жалею, что не могу видеть. Я не представляю, на что это было бы похоже, и обычно меня это не волнует. Но когда у меня плохой день, или я расстроен и хочу, чтобы всё было проще, я мечтаю видеть.
Но сейчас я просто хотел бы увидеть её лицо. Хотя, кажется, Дюрен его стесняется.
Интересно, почему? Я задавался этим вопросом, когда укладывался в её постель и слушал, как она храпела снаружи.
Как минимум, я знаю, что она не тролль. Те, что из «Хоббита», по утрам превращались в камень, так ведь? Может, люди в этом мире просто вырастают очень большими?
Может быть. Но она всё равно хороший человек, независимо от этого.
День 3
Оказывается, одна из одержимостей Дюрен — рыба. Оно и понятно: она не может поймать много дичи, а своих свиней она скорее продаст, чем съест. Курятину она иногда готовила, после того, как одна из кур умирала. Но, как я заметил, ей плохо удавались даже самые простые блюда.
А рыба? С рыбой трудно ошибиться, и у Дюрен была грубая удочка, которой она почти каждый день пыталась поймать рыбу в ручье. По всей видимости, у неё получалось плохо, и я довольно быстро понял, почему.
— Тебе нужна наживка, которая извивается. Лучше всего черви. И ты слишком часто двигаешь удочку. Дай рыбе клюнуть, прежде чем вытаскивать её из воды. Видишь? Ключ — это терпение.
Это удивительно, но никто никогда не учил Дюрен этому, и она очень внимательно наблюдала за моей рыбалкой. Я чувствовал…
Я чувствовал себя счастливым от того, что обучал её, и досаду, что никто никогда не учил её чему-то настолько простому. Неужели люди в её деревне не умеют ловить рыбу?
Или есть другие причины? Почему же она живёт одна?
Половину ответа я получил после того, как, к радости Дюрен, вытащил из ручья вторую маленькую рыбёшку. Я услышал голоса, смех; шум нескольких детей. А потом я расслышал их слова:
— Уродина! Выходи, уродина!
Сидящая рядом со мной на траве Дюрен застыла. Я тоже замер, не успев наполнить из ручья грубую глиняную кружку, которую она дала мне.
— Где она? Уродина!
Я услышал весёлый смех, беготню и крики радости, противоречащие словам и тону детских голосов. Им не потребовалось много времени, чтобы найти нас.
— Уродина! Уродливая уродина! Ур… Кто это?
Я повернул голову, когда звуки бегущих ног прекратились. Я насчитал… шесть детей? Все юные; вероятно, им около десяти. В основном мальчики, хотя я точно слышал один девичий голос. Они выдержали неуверенную паузу.
— Это Лейкен. Он иноземец в этих краях, — попыталась объяснить Дюрен.
Я улыбнулся и представился. Но как только дети узнали, что я слепой, всякая почтительность испарилась.
— Он слепой!
— Урод! Уродина нашла такого же друга!
— Уроды!
Здесь что-то в воде, или они по себе такие? Я нахмурился.
— Это не то слово, которое вы должны использовать в отношении Дюрен.
— Но она же уродка! — запротестовал один из мальчишек.
Затем я услышал вскрик и девичий голос:
— Я думаю, он не знает. Он её не видит!
— Точно!
Больше восклицаний.
— Вы должны бежать, мистер! Дюрен съест ваше сердце!
— Нет, я этого не сделаю!
— Ааа! Бегите от этой уродины! Она сошла с ума!
Дюрен с тревогой встала, и тут я услышал её вскрик. Кто-то бросил в неё камень! Я услышал, как он упал в ручей.
— Поешь грязи, уродина!
Ладно, это был комок грязи. Вот прилетел ещё один. Дюрен ничего не делала, чтобы защититься, поэтому встал я. У меня в руках кружка с водой. На секунду у меня возникло искушение швырнуть её, но… это было бы неправильно. Дети затихли. Что мне сказать?
— Приятно со всеми вами познакомиться. Ваше здоровье, приятели.
Я отсалютовал кружкой в их сторону и отпил из неё. Честно говоря, на вкус вода отдавала глиной. Я открыл глаза и уставился на детей, вернее, как я надеялся, хотя бы в их направлении.
— А теперь свалите отсюда.
Тишина. Моё лицо неподвижно. Я никогда не пялился никому в глаза, в основном потому, что банально буду смотреть не туда, и в любом случае я едва могу долго держать глаза открытыми для гляделок. Мои глаза ничего не видят, но они всё равно слезятся.
Но я неплохо умел стоять неподвижно и сохранять спокойствие. А вот дети — нет. Ещё спустя несколько секунд я услышал, как они отступили.
Я снова сел рядом с Дюрен. Она дрожала.
— Ты в порядке?
Я сохранял лёгкий тон, потянувшись за удочкой. Я не смог её найти, но затем Дюрен молча вложила её мне в руки.
— Знаешь, однажды я встретил австралийского парня, который мог заставить фразу «ваше здоровье» звучать как угрозу. Он сказал это группе солдат, которые приставали к нам, и… ну, это выражение не всегда проявление вежливости. Всё дело в нюансах, понимаешь? [1]
— Правда?
Её голос дрожал, но в нём звучало любопытство. Я кивнул и улыбнулся, после чего, спустя долгое мгновение тишины, я услышал, как Дюрен сглотнула.
— Я… прости. То, что они сказали…
— …Меня абсолютно не волнует. Эти маленькие придурки всё равно вели себя несносно. Они к тебе часто пристают?
Дюрен какое-то время молчала. [2]
— Иногда. Точнее, они иногда приходят, но ничего не делают, только всяким бросаются.
— Например, камнями?
А в ответ молчание. Я прочистил горло.
— Они жалкие маленькие монстры; не слушай их. В любом случае, они просто дети, разве нет? Разве ты не можешь их прогнать?
— Я не могу этого сделать! Я могу кого-то ранить, и тогда…
Она звучала искренне потрясённой. И напуганной. Боится толпы стереотипных фермеров с вилами? Но такой страх не может появиться на пустом месте. Может быть, она права, что ведёт себя пассивно.
— Мне жаль, если из-за этого у тебя будут неприятности, но я не мог стоять в стороне и позволять им тебя унижать.
— Всё в порядке. Думаю. Да, волноваться не о чём. Но я удивлена, что ты не сильно разозлился, когда они тебя обозвали уродом. Ты ведь не такой.
Опять же, её тон сказал мне о… чём? О депрессии? Самооценка у неё слишком низкая, это безусловно. Но я собрал ещё не все подсказки, даже если я и узнал большую часть того, что происходит. Что касается меня… Я пожал плечами.
— Раньше я был гораздо вспыльчивее. Но сейчас я стал спокойнее, не так часто выхожу из себя. Меня тоже обзывали.
— Правда?
Я снова улыбнулся, но на этот раз кривой улыбкой.
— Всех обзывали. Я просто был более лёгкой мишенью, потому что не мог ничего увидеть заранее. Но опять же, я понимаю. Когда ты ребёнок, всё странное — мишень. Всё, что отличается или пугает… Легче выкрикивать оскорбления, чем узнать человека. Это, конечно, не значит, что я считаю поступок этих сопляков правильным. В следующий раз, когда один из них будет обзываться, стукни его. Или просто обзывайся в ответ.
— Я не могу никого ударить! И у меня плохо получаются оскорбления.
— Что? Оскорбления — это просто. Давай, попробуй. Обзови меня как-нибудь.
— Я… я не знаю. Как их вообще назвать?
— Набухшие прыщи? Жалкие жопошляпы? Трусливые грибы? Оскорбления могут быть какими угодно.
Смех, который вырвался у Дюрен, был больше похож на лай, но он был искренним и настоящим.
— Скажу тебе вот что. Давай зажарим эту рыбу, и я научу тебя нескольким очень язвительным оскорблениям, о которых я слышал, хорошо? Хотя, возможно, тебе стоит заткнуть уши: некоторые из них могут заставить покраснеть и матроса.
Она восхищённо засмеялась, и я снова улыбнулся. Несмотря на несносных детей, сегодня был отличный день. И рыба на этот раз даже не подгорела.
День 5
Я обнаружил, что день за днём я практически всё своё время с удовольствием проводил с Дюрен. Она открытый человек, с ней легко разговаривать; ей больше нравится слушать, чем говорить самой, но она могла разложить этот странный мир на понятные для меня фрагменты.
Она как раз вела для меня урок истории, посвященный какой-то местной версии Александра Македонского, когда я услышал крик. На этот раз я был готов к появлению детей, но, к моему удивлению, прибежал только один.
— Дюрен! Повозка потеряла колесо! Па сказал, иди и подними её!
— Что? Повозка? Уже иду!
Дюрен вскочила на ноги с удивительной ловкостью, но затем помедлила.
— Я должна пойти помочь, Лейкен. Ты будешь в порядке один? Я могу отвести тебя туда…
— Всё хорошо. Иди. Я буду в порядке до твоего возвращения.
Опять же, слепой — не значит фарфоровый. Я позволил Дюрен убежать с ребёнком и задумался, что делать. Спустя двадцать минут Дюрен вернулась в коттедж и начала меня искать.
Я ловил рыбу.
— Дюрен. Ты вернулась. Всё в порядке?
От неё пахло сеном и ещё каким-то животным запахом. И ещё немного мускусным запахом, который, вероятно, был её потом. Я услышал, как она одним прыжком перемахнула через ручей.
— Всё хорошо. Я только помогла мистеру Просту с его повозкой. У колеса сломалась ось, поэтому он попросил Финнона сходить за мной.
— Хм. Они всегда обращаются к тебе за помощью? Мне кажется, чтобы сдвинуть с места сломанную повозку, нужна целая команда людей.
Она заёрзала рядом со мной. Неловко? Даже не видя чьего-то лица, определить, что они что-то скрывают удивительно легко.
— Ох… Это было не так уж сложно. Мне просто пришлось помочь немного её приподнять, вот и всё.
Она даже не звучала уставшей. Но она убежала и вернулась за десять минут и, при этом, помогла фермеру поставить новое колесо на повозку?
Странно. Странно, странно, странно, странно…
— Значит, ты часто занимаешься ремонтом? От этого немало пользы.
— Ну, у меня нет класса. Но если им нужна помощь что-то поднять или, знаешь, возвести сарай…
— Понятно. Так насколько серьёзная там была поломка?
— Им придётся чинить повозку позже, но похоже, что сломалась только ось. Я просто вернула повозку в их дом, чтобы они могли дать отдохнуть старой Эвере. Это их пахотная лошадь, и она быстро устаёт.
Итак, она протащила повозку, которая, может быть, а может и нет, была полна груза, на неопределённое расстояние. Хм.
Возможно, дело просто в её классе. Дюрен сказала, что она [Фермер] 6-го Уровня, но у неё уже есть один навык [Повышенная Сила]. Очевидно, это делало её намного сильнее, чем обычно; когда я попросил её продемонстрировать, она подняла меня одной рукой, словно я был пёрышком.
Но её кожа? И то, что говорили те дети? Что это может…
Ба. Я что, детектив? Ответ — нет, потому что я едва могу разгадать загадку Шерлока Холмса, не говоря уже о том, чтобы разгадывать эти дурацкие запутанные головоломки. И Дюрен заслуживает уважения как минимум от меня, если не от кого-то другого.
Она сама мне расскажет, когда будет готова.
День 6
— Мне нужен класс.
Вот что я сказал Дюрен, когда она проснулась. Я вставал раньше неё; не то чтобы мы оба подолгу спали. На самом деле мы оба ранние пташки, хотя я, по понятным причинам, работаю в темноте так же хорошо, как и при свете.
Но мне нравится слушать пение птиц и чувствовать солнечный свет на моём лице. Я не против расслабиться на часок-другой по утрам. Как однажды сказала мне Зои, я самый спокойный слепой парень, которого она знает, хотя стоит сказать, что я единственный слепой парень, которого она знает. Она ещё знает слепую девушку… Терезу, но мы с ней не ладим.
Ненавижу Терезу.
Дюрен долго молчала, когда я сказал о классе. Сегодня утром мы сделали оладьи и добавили немного лесных ягод, но теперь она перестала их есть.
— Почему?
— Разве не так все поступают в этом мире? Ты сказала мне, что у всех, кого ты знаешь, есть класс.
— Это правда. Но…
Я ждал, но никакого продолжения не последовало. Я дал объяснения, пытаясь понять, что её расстроило:
— Я много думал об этом, и чтобы выжить в этом мире, мне нужен класс. Я не могу вечно полагаться только на твою доброжелательность.
— Но ведь класс… Это значит, что ты пойдёшь и найдешь работу? Ты… уйдёшь.
Ох. Ох. Чувствую себя идиотом.
— Я не хочу быть обузой, Дюрен. Я и так заставляю тебя спать на улице, и теперь тебе придётся кормить два рта.
— Это не проблема!
Стол сдвинулся вместе с Дюрен. Она извинилась, а затем её тон изменился, став более умоляющим:
— Я не против спать на траве! Не против! И ты ешь намного меньше, чем я. Я не против, чтобы ты остался! Мне… нравится, когда ты рядом.
Что мне сказать? Что мне делать? Что бы это ни было, это должно быть что-то, что не разобьет её нежное сердце.
— Ты знаешь, что у меня есть дом, Дюрен, и семья. Они, наверное, очень волнуются за меня. Я хочу вернуться к ним.
Я почти чувствовал, как она осела на другом конце стола. Я прокашлялся и продолжил:
— Но мне нравится быть здесь с тобой. Если ты уверена, что я не буду обузой, я с удовольствием останусь здесь. Я просто упомянул о классе, потому что они просто восхитительны.
— Ты останешься здесь? Ты уверен?
Её голос был не столько жалок, сколько полон надежды. Это душераздирающе. Кто покинул эту девушку? Я кивнул.
— Сомневаюсь, что в этом мире найдётся много работы для слепого человека. Разве что я смогу научиться магии? Я бы с удовольствием.
— Не знаю. Я слышала о книгах заклинаний, но не знаю, учатся ли маги каким-то другим способом.
Я со слегка возмущённым лицом ел оладьи. Даже в этом мире мне будет мешать отсутствие книг со шрифтом Брайля? И я очень сомневаюсь, что здесь можно найти аудио книги заклинаний.
— Что ж, эта идея отпадает. Может к вечеру появятся другие.
Идея у меня появилась гораздо раньше. Я озвучил её Дюрен, когда помогал ей мыть керамическую посуду. Она не пользовалась мылом, но горячая вода хорошо делала своё дело. Дюрен переносила жар гораздо лучше, чем я, но руки у неё более неуклюжие, поэтому мы оба работали медленно.
— Почему бы тебе не показать мне деревню?
Дюрен едва не выронила чашку, которую держала в руках. Я вовремя толкнул её обратно в ведро с водой, когда та забрызгала мне всю одежду.
— Что не так? Я не представился, и я уверен, что им интересно узнать обо мне.
— Я… Мне бы не хотелось тебя напрягать.
— Всё в порядке. Мне нравится знакомиться с людьми. Кроме того, рано или поздно я всё равно с ними встречусь, так ведь?
— Наверное.
День 8
Прошло ещё два дня, прежде чем мне удалось убедить Дюрен взять меня с собой в деревню. Она сопротивлялась, упиралась… Думаю не столько из-за нежелания посещать деревню, сколько из-за страха перед тем, как ко мне отнесутся жители.
И как жители ко мне отнеслись?
С добротой.
О, они знали, что в доме Дюрен поселился незнакомец, но никто не приходил посмотреть. Думаю, опаски у них было больше, чем любопытства, да и сама Дюрен могла сказать им, чтобы они держались подальше. Мы не круглосуточно были вместе; она несколько раз ходила в деревню до того, как привести меня туда, и я мог только предполагать, что сделался предметом сплетен.
Когда Дюрен, наконец, впустила меня в деревню, я услышал немного бурчания, но Прост, [Фермер], которому Дюрен помогла несколько дней назад, первым пожал мне руку.
— У тебя хорошая хватка, сынок. Из тебя вышел бы славный фермер.
— Ах, но я бы постоянно путал корову с быком, а это ни для кого не закончилось бы хорошо, не так ли?
Шутка, смех, и вот я превратился из пугающего неизвестного в кого-то контактного, даже симпатичного. Одна мать шлёпнула своего сына за то, что он меня обзывал, и вскоре я представился как путешественник издалека, которого сбило с пути заклинание, отчего я теперь полагаюсь на помощь Дюрен.
Эта небольшая выдумка была хорошо встречена всеми жителями деревни, но позже Прост отвёл меня в сторону, пока Дюрен помогала одному из фермеров поднять несколько бочонков.
— Я не стану много говорить о Дюрен… Она хорошая помощница в трудную минуту, но она немного…
— Мне она кажется милой, нормальной девушкой. Вы ведь согласны?
Я мгновенно его заткнул. Не хочу знать. Не от него. Ни от кого, кроме Дюрен, которая сама решится мне всё рассказать. На этом разговор прервался; несколько мгновений все чувствовали себя неловко, пока я не начал расспрашивать о здешнем фермерстве. Оказывается, местные фермеры выращивали довольно разнообразные культуры, и они были в восторге, когда я рассказал о теплицах и севообороте. Некоторые высокоуровневые [Фермеры] обладали Навыками, приближенными к этим эффектам, и вскоре я уже давал туманные советы по технике земледелия, которую я наполовину забыл. Жаль, что я не мог дать им комбайн.
Дюрен сначала беспокойно крутилась вокруг меня, но со временем расслабилась. Другие жители деревни относились к ней хорошо… я думаю. Они принесли ей огромную кружку молока, и она помогла оттащить огромное упавшее дерево с дороги, но…
Мы покинули деревню спустя несколько часов, при этом я получил приглашения от разных семей поесть и поговорить. Я мог рассказать истории о местах, где я побывал, опуская те части, которые они не поймут, так что в этой маленькой деревне я — эквивалент знаменитости или новинки.
Жителям деревни я понравился. Думаю, я могу сказать это с уверенностью. Они считали меня добрым, обаятельным и, если быть откровенным, сумасшедшим. Однако, несмотря на это, жена фермера Проста, Есель, дала мне корзину, полную всякого добра, чтобы я отнес её в дом Дюрен… Вернее, она вручила её Дюрен. В тот день я познакомился с большим количеством людей, и, в целом, всё прошло успешно.
Мне было только интересно, почему Дюрен им не нравится? Или, может быть, это не неприязнь? Она явно знает их всю свою жизнь. Но между ней и ними стоит стена, и как бы доброжелательно ни относились к ней жители деревни, как бы она ни старалась быть как можно более услужливой и кроткой, они всё равно держались от неё на расстоянии. Я слышал это в их тоне и наблюдал за этим из их действий.
Это заставило меня ненавидеть их, самую малость.
День 11
Я проснулся, зная, какой у меня будет класс. Я так волновался, что во время завтрака чуть не положил руку на сковородку от рассеянности. Я сообщил свою идею Дюрен, пока мы ели сыр, поджаренный на яичнице; никто из нас двоих не умел делать омлет.
— Думаю, я стану [Императором]. Ты не знаешь, нужно ли мне об этом заявить? Или просто нужно сделать что-то, что даст мне класс?
Дюрен подавилась яичницей, и мне пришлось некоторое время слушать, как она откашливалась, прежде чем выдавить из себя связные слова:
— Это невозможно! Лейкен! Что ты такое говоришь?
— Я собираюсь стать [Императором]. Кажется, это самый простой класс для меня, и, возможно, я получу некоторые полезные навыки.
Честно говоря, это был первый класс, который пришёл мне в голову как приемлемый вариант. Но Дерен сказала мне, что это невозможно. Я сказал ей, что она ошибается.
— Ты можешь стать [Императором], Дюрен. Ты можешь, и я могу.
— Это невозможно! Для этого… тебе нужно королевство, и дворец, и белый конь, и… и…
Её голос прервался, не в силах даже описать мою глупость. Я мог только улыбаться.
— Но это возможно, Дюрен. Я знаю об одном человеке, обычном человеке, который стал императором. Стал, пусть он и был беден, и у него не было ни дворца, ни коня.
— Правда? Кто?
В её голосе в равной степени смешались как скепсис, так и любопытство с желанием узнать. Ей всегда нравились истории из моего мира. Это вызвало ухмылку на моём лице, когда я заговорил:
— Он был известен как Император Америки Нортон I. Он был реальным человеком, который стал Императором, просто объявив себя им. Мне всегда нравилась его история.
— Императором? Но ты говорил, что в Америке нет правителей. Только кто-то с классом [Президента].
Мои объяснения о том, как устроен мой мир, возможно, были восприняты немного сумбурно. Я покачал головой.
— Это так. Но Нортону было плевать на правила. Однажды он объявил себя Императором. И он жил и умер, действуя как Император.
Это удивительная история, но мне трудно облечь её в слова. Как я мог объяснить Дюрен историю Джошуа Нортона, неудачливого бизнесмена, который однажды проснулся и разослал письма во все газеты Сан-Франциско, провозгласив себя Императором Соединённых Штатов?
Ну, в общем-то, примерно так:
— Он издавал прокламации и рассылал приказы армии — ни один из которых так и не был исполнен — и даже создал собственные деньги. Я знаю, что это звучит смешно, Дюрен, и готов поспорить, что ты сейчас улыбаешься, но вот в чём безумие: это сработало! Люди позволили ему называть себя Императором, а со временем стали относиться к нему как к таковому.
— Да нет.
— Начали. Не все, разумеется, но в конце концов он создал собственную валюту и стал известен всему городу. Жители Сан-Франциско принимали его деньги, он обедал в лучших ресторанах и ходил на знаменитые спектакли в театр, где для него специально держали место. Когда он умер, на его похороны пришло более тридцати тысяч человек.
Дюрен слушала молча, с восторженным вниманием. Я и сам мог себе это только вообразить. Его история ещё давным-давно захватила моё сердце.
— Некоторые говорят, что он был сумасшедшим. Возможно, так оно и было; честно говоря, скорее всего, оно точно так и было. Но он также осмелился мечтать. И это то, что меня всегда в нём восхищало.
Он осмелился мечтать. Есть вещи и похуже, которыми можно запомниться. И в отличие от богатых бизнесменов, знаменитых звёзд и политиков того времени, Нортон I всё ещё отмечен в истории как первый и единственный Император Соединённых Штатов. Для большинства это может показаться смешным, но я думаю, что в конечном итоге он смеялся последним.
— Если один человек смог объявить себя Императором, я не вижу причин, почему я не могу последовать его примеру. Короли могут рождаться, чтобы править, но первые короли были просто людьми с армией, которые сделали себе короны. У меня может не быть ни армии, ни короны, но попробовать стоит.
— Может быть.
Как бы ни впечатлила её эта история, я слышал сомнение, которое сочилось из каждого слова Дюрен. Но я только усмехнулся.
— Я нахожусь в другом мире, Дюрен, и, судя по тому, что ты рассказала, здесь правят классы. Если я могу, то почему бы не взять один из лучших? Итак. Ты можешь быть моим свидетелем.
Я резко встал, молясь, чтобы ничего случайно не задеть и сделал величественный жест.
— Слушай же мои слова, дабы они были переданы потомкам. В сей день я, Лейкен Годарт, объявляю себя Императором Незримого, суверенным владыкой и правителем всего, что пред моими очами. И не только лишь Императором; я также объявляю себя защитником Дома Дюрен.
Я на секунду задержался в этой позе, а затем услышал, как Дюрен захихикала. С её глубоким голосом это звучало потрясающе. Я улыбнулся и сел обратно.
— Ты не можешь так делать! Что, если бы кто-то тебя услышал?
— Ну, тогда я бы потребовал, чтобы они проявили ко мне должное уважение, которого я заслуживаю. И спросил бы налоги. Полагаю, ты должна мне десятину. Как твой [Император] я требую твой лучший оладий.
Хихикая, словно девочка, Дюрен передала мне один. Я съел его с триумфальным видом и рассказал ей ещё несколько шуток, которые вызвали у неё смех.
И это хорошо. Одно это стоило этой безумной попытки. Но когда я засыпал этой ночью, я не мог не думать о том, что было бы здорово, если бы я действительно мог стать [Императором]. Я бы сделал мир лучше, или, по крайней мере, попытался бы это сделать.
Я хотел бы слышать смех Дюрен чаще и сделать так, чтобы ей никогда больше не приходилось плакать во сне.
В своём сердце, когда я позволил сну овладеть мной, я верил, что могу это сделать. Я верил. Это то, чему я научился. Я верил, что могу быть чем-то большим, чем люди от меня ожидают.
Мои глаза закрылись. Я выдохнул. И тут я услышал голос в своём сознании.
[Получен Класс Император!]
[Император Уровень 1!]
[Навык — Аура Императора получен!]
— Das war ja einfach!
День 12
Дюрен в панике; я спокоен.
Вроде как спокоен. Я с ума схожу, но в хорошем смысле. Дюрен просто сходит с ума.
Я моргнул, когда она пронеслась мимо меня, едва не наступив мне на ногу. Её голос звучал напряженно:
— Этого не может быть! У тебя нет никакой богатой одежды! Как ты можешь быть… быть… [Императором]? В этом нет никакого смысла!
Я не знаю. Но в то же время я знаю. Я выпрямился. Я не мог сказать, как работает этот новый Навык, который я получил, но я чувствовал себя немного… по-другому. Немного более уверенным в себе. Я был прав. Я мечтал, и я был прав.
— Дюрен. Разве [Император] определяется только одеждой? В конце концов, король в лохмотьях всё равно остаётся королём. Это может показаться глупым, но я думаю, что в этом мире разумные становятся тем, во что они верят. Ты не стала [Поваром], потому что не думала, что можешь им стать. Но я? Я думаю, что могу сделать всё, что захочу. И я думаю, что ты тоже сможешь.
Она остановилась на середине шага. Я чувствовал, что она на меня смотрит.
— Я… Мне нужно идти. Мне нужно… выйти.
Она практически выбила дверь, пытаясь выйти. Я же сидел в её доме и думал, пытаясь понять, что это значит. Это значит что-то. Что может делать [Император]? Что могут делать мои навыки? Есть ли в этом хоть какая-то польза? Как я могу попасть домой?
Я хочу когда-нибудь вернуться домой. Даже если Дюрен здесь, я…
Мне нужно снова найти свою семью.
Когда дверь снова открылась, внутрь вошла молчаливая и уже не паникующая Дюрен. Она избегала темы моего класса, и я тоже, по крайней мере, на некоторое время.
— У тебя хороший дом, Дюрен. Но я бы хотел когда-нибудь посетить большой посёлок или город.
Она помедлила.
— Я… я тоже хочу. Но есть сложность…
Я не спросил какая. Вместо этого я просто кивнул.
— Ты говорила, что в этом мире есть другие континенты, наполненные самыми разными видами.
— …Да.
— Где мы? На каком континенте находимся мы?
— Изрил. Мы в Изриле.
— Хм. Звучит почти знакомо.
Примечания:
[1] — Так как Лейкен использовал слово «cheers», то здесь он объяснял его значение. При переводе смысл объяснений теряется, поэтому часть связанного с этим диалога тоже пропала.
[2] — Здесь Лейкен использовал слово «wankers», что немного позабавило Дюрен и заставило его поразмышлять, что знание многих культур помогает расширить разнообразие ругательств.

3.01 И

День 13
Я — [Император]. Это факт.
Но я не знаю, что это значит. После целого дня спекуляций и беспокойств у Дюрен больше не было для меня ответов.
Скорее всего, Дюрен так переволновалась именно из-за моего класса. Для меня это просто малозначимое название; что-то, что я получил, просто попробовав что-то новое. Но для Дюрен этот класс автоматически делал меня королевской персоной.
Хотя нет… разве [Император] не выше по статусу, чем [Король]? Король может править в силу рода, но император теоретически может править несколькими странами, а значит, и королями.
Хм.
Ого.
Думаю, это очень важно, но, опять же, я только 1-го Уровня, и всё, что у меня есть, — это один странный навык. Когда я сказал об этом Дюрен, она ответила, что не видит вокруг меня ничего похожего на ауру, но не все навыки работают постоянно. Некоторые навыки, как, например, её навык [Увеличенная Сила], по сути, являются постоянным пассивным изменением, но другие нужно использовать.
По всей видимости, слова или фразы, активирующего [Ауру Императора], нет. Поверьте мне, я пытался его найти и, вероятно, выглядел довольно глупо, делая это. Что бы ни представлял из себя мой навык, как и мой класс, — это тайна, решение которой придётся отложить.
Я вздохнул, осторожно ступая по грунтовой лесной тропинке возле дома Дюрен. Давненько я не бывал в одиночестве, и, честно говоря, мне нужен был этот перерыв. Милая хозяйка этого дома возилась со мной весь день и даже не хотела отпускать меня одного.
Это был спор, в котором она не могла выиграть. Её забота трогательна, но я ведь не прикован к кровати; мне необходимо разминать ноги, и я ненавижу, когда меня всё время сопровождают. Держаться грунтовой дорожки было довольно легко, и я не собирался забредать так уж далеко. Дюрен показала мне маршрут, и я его запомнил.
— Ну и безумие!
Это даже слабо сказано. Благодаря Дюрен я привык жить в этом мире, но теперь в моей голове завертелась куча вопросов. Как я могу вернуться домой? Это вообще возможно?
Дюрен убеждена, что всё со мной произошедшее было результатом магии. Я склонен согласиться, однако если любое обычное заклинание может телепортировать меня через миры, то я съем свою шляпу. Нет, произошло что-то серьёзное, что затянуло меня сюда, и я должен выяснить, что именно.
И я не смогу сделать это в Риверфарме. Мне нужно выйти в мир. Одинокому слепому парню в мир, полный монстров и магии.
Можно уже назначать дату поминок. Но для [Императора] всё иначе, разве нет? Какая разница между слепым человеком и слепым [Императором]?
Наверное, разница во всём. Потому что один из них — [Император].
Император Америки Нортон I. Знаете, почему мне понравилась его история? Потому что он был Императором Соединённых Штатов в своей голове, и ничто не могло это у него отнять.
Быть слепым иногда отстойно. Для меня это нормально, но бывают дни, когда меня поглощает разочарование. Разочарование от того, что другие люди могут безо всяких усилий делать то, для чего мне приходится прикладывать немало сил. Я никогда не смогу поймать мяч, водить машину или даже рисовать. Некоторый опыт, о котором говорят другие люди, для меня закрыт.
Это немного несправедливо. И, когда я был моложе, я ненавидел то, как со мной обращались. Иногда, да, иногда, я чувствовал себя неполноценным, потому что люди думали обо мне именно так. Вот он, слепой ребёнок. Он не может оценить это или сделать вот то. Он другой. Не такой, как все.
Да, я слепой. Но независимо от того, признают ли это другие или нет, у меня есть своя ценность.
Я остановил свой шаг. Вот я здесь, в лесу, которого не вижу. В мире, совершенно отличном от моего родного. Кто-то может сказать, что отличий для слепого не так уж и много, но я чувствовал разницу в каждом своём шаге. Каждый раз, когда я слышал зов новой птицы или касался рук Дюрен, я понимал, что она другая, и меня охватывало изумление.
Я — [Император]. Никто не может у меня это отнять. Может, я и получил этот класс легко… просто объявив себя таковым, но даже так я в это верил. И верю. Когда ты слеп, мир иногда полон неопределённости. Когда я встаю и хожу по дому, я должен верить, что в нём всё так же, как я оставил.
Я доверяю вещам, которых касаюсь своей тростью, так же, как зрячий человек доверяет своим глазам. Но я готов к тому, что когда я промахнусь тростью мимо ветки или чего-то ещё, то угожу прямо в кустарник. Проще говоря, в некоторые дни я готов сорваться с обрыва, потому что я никогда не могу на 100% быть уверен в том, что находится передо мной. Но я должен верить, что ступлю на твёрдую землю.
Так что я верю вот во что: я — [Император]. Я должен начать вести себя как император, а не беспокоиться о том, что это значит.
Так что же мне делать? Что должен делать [Император]? Я поразмышлял над этим некоторое время, продолжая медленно идти по лесу.
— Я — [Император]. Следовательно, всё, что я захочу сделать, — это то, что сделал бы [Император]. Неправильных решений нет.
Но есть ли более правильные? Я помню, как изучал историю Карла Великого. Насколько я помню, этот человек был империалистом, и он более или менее лично участвовал в завоевательских войнах. И всё же он также провёл огромные реформы во всей своей империи.
Нортон тоже их провёл, по крайней мере, в теории. Он хотел упразднить Конгресс, чтобы защитить свою империю, и ходили слухи, что он встал перед толпой, чтобы защитить китайских иммигрантов во время расовых беспорядков. Независимо от того, достоверно ли это исторически или нет, у [Императора] есть долг перед своей империей и теми, кем он правит. Он обеспечивает их безопасность, защищает их, делает их лучше.
Хотел бы я сделать это для Дюрен. Если она моя единственная подданная, то что я могу для неё сделать? Я шёл, размышляя, и остановился только тогда, когда заметил Дюрен, которая не очень-то скрытно пыталась проследить за мной в лесу. Прятаться она совершенно не умеет. Но ей не всё равно, и именно поэтому она мне и нравится.
Она мне очень нравится. Мне только хотелось бы, чтобы она мне всё рассказала.
День 14
Как бы поступил любой хороший [Император]? Что бы сделал любой здравомыслящий человек, оказавшись в другом мире и тем более в игровом? Сегодня я задал Дюрен бесчисленное множество вопросов о Риверфарме и мире. Я и раньше задавал ей много вопросов, но теперь я собрал в голове все самые важные.
— Значит, ты никогда не выходила за пределы деревни дальше, чем на несколько миль?
— Нет. Никогда.
Мы с Дюрен сидели вместе, потягивая мятный чай. Он довольно крепкий, поскольку мы использовали настоящую мяту, заваренную в горячей воде. Жаль, что мы не можем добавить немного мёда или сахара: у Дюрен нет ни того, ни другого.
Она небогата. Это очевидно, хотя мне пришлось немного потанцевать вокруг этой темы.
— Значит, ты зарабатываешь несколько монет, продавая свой урожай и время от времени животных. Но ты никогда не ездила с торговой тележкой в город?
— Нет.
Она заёрзала на своём месте, прихлёбывая чай. Ей не по себе. Я вздохнул.
— Знаешь, Дюрен. Мне совершенно всё равно, что ты немного отличаешься от других людей. Ты хорошая девушка, и независимо от того, кто ты, я не буду тебя осуждать.
Молчание. Затем её глубокий голос дрогнул:
— Ты?.. Кто-то?..
— Нет. Я достаточно умён, чтобы понять, что ты что-то скрываешь. Но я не буду спрашивать, пока ты не будешь готова. Я надеюсь, что ты знаешь, что можешь мне доверять.
— Я знаю. И доверяю! Просто…
Похоже, она на грани слёз. Я протянул руку и коснулся её кружки вместо её пальцев. Дюрен рассмеялась, когда я скривился и перевёл ладонь на неё огромную руку.
— Не торопись. Я никуда не ухожу. А теперь расскажи мне, каково это — жить здесь? Ты когда-нибудь видела монстров?
— Ну…
Монстры. Я даже представить себе не могу, какие они. По словам Дюрен, в плане монстров здесь всё не так уж и плохо. Единственная реальная проблема — гоблины, и деревня немедленно посылает авантюристов, чтобы их искоренить, если их заметят поблизости.
Но… да, по сравнению с моим миром, есть огромная разница в количестве опасностей, с которыми приходится жить людям в этом мире. Я беспокоился о медведях, грабителях или войнах, но никогда — об ужасных маленьких зелёных существах с острыми, как ножи, зубами.
Боже, как же жутко звучали их описания.
— Когда приходят гоблины — это плохо. Всем приходится сдавать деньги, чтобы собрать за них награду, но авантюристам всегда требуется несколько недель, чтобы приехать, и я не знаю, что мы будем делать, если появится Вождь гоблинов.
Гоблины, очевидно, представляли бóльшую угрозу в северной части Изрила, чем в южной. Всё дело в плотности населения, или так мне кажется. Люди в основном сосредоточены на севере, а юг принадлежит дрейкам, гноллам и чему-то, что называют антиниумами. Поэтому монстры, соответственно, чаще появляются на севере, так как тут больше еды. Странно; я бы ожидал, что их будет больше в местах, где люди встречаются реже, но, с другой стороны, эти монстры не добыча, а хищники.
Риверфарм находится не так уж глубоко на севере, хотя он довольно далеко от Высокого Перевала — огромного горного хребта, похожего на Гималаи, который разделяет континент на две части. Ближайший крупный город — Инврисил, город авантюристов, названный так потому, что там проживает самое большое количество авантюристов на континенте. Как действующих, так и бывших.
— У них там есть команды Золотого ранга. Иногда можно встретить даже Именных авантюристов! Говорят, их рынки полны магических предметов и диковинных штук, таких как части мёртвых монстров, редкие драгоценные камни и артефакты.
Голос Дюрен был наполнен изумлением, пока она описывала город. Должен признать, этот образ меня тоже не оставил равнодушным. Но, разумеется, авантюристы, которых может позволить себе Риверфарм, далеки от той элиты.
Все жители деревни, включая Дюрен, откровенно бедны. Особенно Дюрен, но и другие жители богатством не отличаются. В год они зарабатывают несколько золотых монет, если повезёт с погодой и урожай окажется обильным. В лучшем случае. В худшие времена они переходят на самообеспечение или умирают с голоду.
— Все берегут свои монеты. Например, мистер Прост копит всё заработанное; он тратит деньги только тогда, когда ему нужно купить новые инструменты или починить повозку. Скоро ему нужно будет купить новую лошадь для плуга; я помогаю, но Эвера — лошадь — уже старая. Они хотят начать разводить свиней, но это дело будущего, и им всегда пригодилось бы больше монет, чтобы отремонтировать дом…
— А есть кто-нибудь в вашей деревне, кто особенно богат? Кузнец?
— Не особо. У него не так много уровней, и, знаешь, он ещё и [Фермер]. В городе есть другой [Кузнец], у которого больше уровней. Изредка приходят люди из других деревень, предлагая работу, но никогда — больше чем за несколько серебряных монет. В лучшем случае.
— Похоже, что ваша деревня и сама по себе живёт довольно хорошо.
— В некоторые годы. В прошлом году всё было хорошо, но позапрошлый был голодным. Если у нас плохой урожай или зима приходит рано, всем очень тяжело. Деревенские делают всё возможное, но иногда случаются плохие вещи. И с тех пор как они меня приняли…
Она прервалась. Кажется, я понял эту часть. Дюрен огромная. Она не обязательно толстая; она не позволяет мне прикасаться к себе, но я знаю, что она может передвигаться с удивительной скоростью, даже быстрее, чем я. Так что она, наверное, не толстая, но большая. Она ест примерно в четыре раза больше, чем я за каждый приём пищи, как минимум.
— Я стараюсь много помогать. Но я могу только тянуть и поднимать вещи. У меня нет никаких Навыков.
— Ты говорила, что ты [Фермер] 6-го Уровня, так?
— Да. Я не слишком низкого уровня для своего возраста… хотя некоторые уже достигают 15-го Уровня, но меня никогда не учили, поэтому я развиваюсь медленнее.
— А что насчёт твоего отца? Твоей матери? Чем занимались они, когда ты росла?
Дюрен медлила. Я ждал в тишине, пока пустая чашка мятного чая в моих руках источала остатки тепла. Затем я услышал её бормочущий голос:
— Мама умерла, когда мне было четыре. Отца я никогда не видела. Он тоже умер.
День 16
Я думаю, что Дюрен до сих пор подавлена после нашего последнего разговора. Мы мало разговаривали… точнее, разговаривали, но не о важных вещах. Я проводил большую часть времени, помогая Дюрен закончить сбор урожая. Большинство её растений полностью выросли, и сегодня мы сорвали несколько тыкв.
Она хочет подготовиться к зиме, хотя мне кажется, что до неё ещё далеко. Но, опять же, я не знаю этого мира, поэтому погода здесь может меняться очень быстро.
Я также чувствовал, что Дюрен что-то решала в своей голове. Скорее всего, она размышляла, стоит ли рассказывать мне о своём прошлом. Мне кажется, что иногда, когда она делала паузы в разговорах со мной, всё это уже готово было сорваться у неё с языка.
Но пока нет. Я терплю. Я давно научился терпению, а пока я могу научить Дюрену чему-то другому.
— И вот так твоё сердце посылает кровь по всему телу. От головы до пальцев ног. Так что можно потерять руку или ногу, если сможешь остановить потерю крови, но сердце необходимо.
Дюрен почесала голову.
— Но разве сердце не устаёт? Я устаю от ходьбы целый день. Как сердце может биться всё время?
Я усмехнулся.
— Это самая сильная мышца в теле. И она устаёт. С возрастом у людей случаются сердечные приступы — когда сердце останавливается. Есть причина, по которой мы не можем жить вечно; наши тела начинают ломаться, когда всё перестаёт работать.
— О. Это имеет смысл.
— Я не знаю, как стареют люди в этом мире, но самым старым людям из моего мира около ста лет. Редко больше.
— Сто лет? Это очень много! Старик Шнель умер, когда ему было 62, и он был старым.
— Ну, на то, как долго ты сможешь прожить, кое-что влияет. В основном это просто случайности или особенности тела, но то, что ты ешь, как ты живешь — всё это может повлиять на твоё здоровье. Например, еда. Помнишь, что я говорил о сбалансированном питании?
— Эм…
Учить Дюрен основам биологии, естественных наук и так далее довольно весело. Мне кажется, что математика ей не так уж важна, а её навыки разговорной речи и так хороши… хотя она не умеет писать, но с этим я ей помочь не смогу.
Её никто не учил, но её буду учить я. Не все знания обязательно будут практичными, но я надеюсь, что что-то из этого поможет. Дюрен впитывала все мои уроки, как губка, пока мы собирали урожай и готовили. Помогать ей расти над собой — это то, что делало меня счастливым. Так поступил бы [Император]. Так поступлю я.
День 17
Сбор урожая продолжается. Очевидно, другие жители деревни тоже собирали свой последний урожай в этом сезоне. Может, они смогут получить ещё что-то со своих посевов, а может, и нет. Мы отнесли запасы Дюрен в погреб.
…Я раньше и не знал, что в её доме есть погреб, но оказалось, что есть и довольно большой! Это меня поразило; я бы никогда не догадался о существовании ведущего туда люка.
День 19
Прошлой ночью я повысил уровень! Теперь я [Император] 2-го Уровня. Что вызвало это изменение? Дюрен понятия не имела, но я, кажется, знал, в чём дело. Она — моя подданная. Её обучение и уход за этим маленьким домиком, который я объявил своим, — это то же самое, что улучшать свою империю, если так подумать. Всё дело в восприятии. Возможно, есть предел тому, сколько опыта я получу таким образом, но пока что я буду брать то, что дают.
Хотя я не знаю, что мне даст дополнительный уровень. Я не получил никаких навыков и до сих пор не разобрался с [Аурой Императора].
Хм…
День 20
Я проснулся, услышав странный звук. Шаги Дюрен. Хруст.
Со звуком шагов у меня обычно всё просто. Я могу отличить некоторых людей по тому, как они ходят. У них есть свой темп, и, разумеется, вес заставляет их шаги звучать по-разному. Шаги Дюрен явно трудно с чем-то спутать.
Но на что она наступала? Не может же это быть то, о чём я думаю.
— Снег?
Это действительно оказался снег! По всей видимости, весь мир решил проснуться и измениться, пока я спал. Дюрен сказала мне, что снег в этот регион принесли Зимние Спрайты, что заставило меня задуматься над её пониманием того, как устроена погода.
Однако… очевидно, в этом мире странные танцующие огоньки, известные как Зимние Спрайты, могут управлять погодой. По словам Дюрен, они также та ещё напасть. Они бросаются снегом, докучают и устраивают розыгрыши.
Для меня в этом было мало смысла, но одно было ясно: наступила зима. И, о боже, как теперь холодно!
Я помог Дюрен зажечь камин в её домике. Рано утром ей пришлось бежать на улицу за дровами.
— Обычно я держу охапку внутри, но в этом году забыла. Дрова сыроватые, но я думаю, что они разгорятся.
После этих слов Дюрен чихнула. Судя по голосу, ей явно холодно. В её домике без жаркого огня в камине воцарилась неприятная прохлада. Я говорил, что этот дом уютный, но очевидно, что Дюрен не помешал бы дом понадёжнее, как те, что есть в деревне.
Раздражение. Вот что я испытал. Я помог сварить густой суп, пока Дюрен расчищала снег, приносила нарубленные дрова и так далее, перед тем как мы сытно поужинали. Но я не мог отделаться от того, что сейчас, когда из-за снега я практически не был способен ориентироваться на улице, я чувствовал себя обузой.
Прошло некоторое время, прежде чем огонь разгорелся, но, как только это произошло, мы смогли согреться. Дюрен утверждала, что сможет нарубить достаточно дров на зиму, и бодро рассказывала про нашу еду. По её словам, урожай выдался хорошим, но такая жизнь ближе к выживанию, чем мне бы хотелось. Здесь нет супермаркетов.
Но, по крайней мере, у нас появилась зимняя одежда. Жители деревни отправили немного с женой Проста, Есель. Она пришла около полудня с тёплыми вещами для меня. Это было хорошо… я уже устал от своего единственного комплекта одежды.
Согласно этикету, мы предложили ей что-нибудь поесть и немного согревающего мятного чая. Я завёл с Есель беседу. Она с удовольствием болтала со мной, пока Дюрен слушала. Это очень мило, но я чувствовал, как она разговаривала с Дюрен. А также её намёки.
— Мы будем рады поселить вас в нашем доме на несколько дней, пока не пройдёт первый холод. Дети уместятся в одной комнате, я уверена.
Хотя это даже намёками не назвать. Она прямо говорила мне, что хочет, чтобы я вернулся в деревню с ней. И Дюрен явно не была недовольна, но не хотела возражать.
Я спокойно потягивал чай. Какой здесь лучший ответ? Ну, очевидно: нет.
— Прошу прощения, мисс Есель, но Дюрен так хорошо меня устроила… мы только что соорудили второе спальное место. Я бы с удовольствием отобедал в вашем доме, но пока я чувствую, что должен остаться здесь. Как вы понимаете, мне бы не хотелось выходить на дорогу в моём состоянии.
— Ох, да, я уютно устроила его, мисс Есель. И я могу достать здесь всё, что нужно Лейкену…
— Не сомневаюсь, Дюрен, — вежливо перебила Есель Дюрен.
У меня такое чувство, что, несмотря на дружелюбный тон, она не улыбалась. Она протянула руку, чтобы коснуться моей. Я дёрнулся, и женщина убрала руку обратно. Ненавижу, когда люди без предупреждения ко мне прикасаются.
— Прошу прощения. Но я уверена, что мы могли бы попросить Дюрен потянуть повозку, если вы не хотите идти пешком. Это займёт всего несколько минут пути.
Так вежливо. Так дружелюбно. Я чувствовал невидимые взгляды, которые она бросала на Дюрен. Мою кожу покалывало, но я улыбнулся в ответ.
— И всё же мне бы совсем не хотелось отнимать у вас комнату. У детей должно быть много места, и я не хочу вас всех стеснять.
Теперь она заколебалась. Я точно знаю, что мой покер-фейс безупречен, и она не может понять, невинно ли я туплю или же я ей отказываю. Однако Есель выбрала новый подход.
— Ну… Битры тоже говорили, что будут рады, если вы заглянете к ним на ужин. И у них есть свободная комната, оставшаяся от их дочери, которая, к сожалению, скончалась прошлым летом. Вы могли бы присоединиться к ним. Что скажете?
— Мм… ну…
— Там будет намного просторнее, чем здесь. Я знаю, что Дюрен сделала всё возможное, но не слишком ли здесь мало места для двух разумных?
— Я могу спать на улице! Или в погребе. Я не против…
— На самом деле, мне нравится теснота.
На этот раз Дюрен перебил я. Я безмятежно улыбался, хотя с каждой секундой раздражался всё больше и больше. Я чувствовал реакции Есель с противоположного конца стола.
— Думаю, всё в порядке, правда, мисс Есель. Дюрен — прекрасная хозяйка. Она оказала мне неизмеримую помощь, и я в полной уверенности, что она будет продолжать это делать и впредь.
Дюрен молчала, возможно, в смущении, и Есель тоже затихла. Затем она обратилась непосредственно к Дюрен:
— Дюрен? Почему бы тебе не пойти и не принести нам ещё дров? Я уверена, что мистеру Лейкену довольно прохладно.
Я прикусил губу, когда Дюрен без слов поднялась, чтобы сделать то, что сказала Есель. Мистер Лейкен чувствует себя прекрасно, спасибо. И Дюрен не должна подчиняться чужим приказам в своём собственном доме.
Но, поскольку Есель сделала нам подарок и поскольку у меня нет — пока нет — полной картины, я слушал. Есель наклонилась вперёд, чтобы поговорить со мной, пока я слышал передвижения Дюрен снаружи.
— Дюрен — хороший ребёнок, мистер Лейкен. Иногда. Но мы поселили её именно здесь, чтобы она не создавала проблем, если… Она сказала вам, кто она?
— Нет. Я думаю, она скажет мне, когда ей будет удобно.
— Да, но мне кажется, вы не совсем понимаете, в чём проблема.
Я вскинул бровь.
— Проблема? У меня с Дюрен проблем не было, мисс Есель. Если только вы не думаете иначе?
— Нет…
Она сказала это, явно имея в виду обратное. Я услышал причмокивание, а затем снова её голос:
— Но некоторые из нас, деревенских… Дюрен была удивительно добра, приняв вас, но она не та, кого следует держать взаперти с вами — с кем-то вроде вас — всю зиму. Для всех будет лучше, если вы останетесь в деревне. Мы с радостью вас примем.
И мне там, скорее всего, не понравится. Я услышал, как Дюрен подняла что-то с ворчанием, и покачал головой.
— У меня нет никаких проблем с Дюрен, мисс Есель. Я останусь здесь.
Теперь в голосе женщины появилось раздражение:
— Я действительно не думаю, что это разумно. Дюрен…
— …Это Дюрен. Думаю, вы хотели сказать именно это, мисс Есель. Пожалуйста, не говорите ничего другого. Я предпочитаю, чтобы люди хранили свои секреты.
— Но!..
Это и так продолжалось достаточно долго. Я встал.
— Хорошего дня, мисс Есель. Благодарю за одежду.
После этого она мало что могла сказать. Я практически её прогонял, а Дюрен, вся в снегу и в недоумении, едва успела попрощаться.
Ладно, может, так быстро отшивать женщину было невежливо, но она вела себя невероятно грубо. Я знаю, что у Дюрен есть секрет, но почему они не доверяют, чтобы я с ней находился? Я без проблем ночую под её крышей уже больше двух недель.
После ухода Есель в домике Дюрен снова стало уютно и тепло. Я был вполне доволен, а Дюрен вздохнула с облегчением от того, что я остался. Она продолжала нервно болтать обо всём, кроме того, что означал этот разговор.
Позже до меня дошло, в чём проблема. То есть у меня с Дюрен как раз проблем не было, кем бы она ни была на самом деле. Но Есель и другим жителям деревни не нравилось, что мне всё равно.
Ни капельки.
День 22
Я только начинал привыкать к новым реалиям в условиях морозной погоды. Без Дюрен я не мог по-настоящему ориентироваться на улице, но мы всё ещё устраивали прогулки по снегу. Разумеется, мне приходилось укутываться, как капусте, но это нестрашно.
И не то чтобы нам не хватало дел внутри дома. Оставалось ещё столько всего, чему никто никогда не учил Дюрен — то ли потому, что в этом мире нет стандартов образования, то ли потому, что никто не учил конкретно её, — и мне нравится с ней разговаривать.
Но иногда мы всё же выбирались наружу — хотя бы для выполнения жизненно важных задач. Несмотря на приличную конструкцию, сортир Дюрен промораживал меня до костей в те моменты, когда я пытался заняться своими делами. Это замедляло процесс, но она терпеливо меня ждала, пока я пытался ускорить естественные процессы в организме.
Именно в этот момент я услышал смех и злобные голоса. Дети — деревенские дети — бежали по тропинке к домику Дюрен, пока я засел в сортире.
— Уродина! Выходи, уродина!
— Вот она! Получай!
Это словно слушать кино, вот только сидел я в холодном кинотеатре, и у меня не было пакета с попкорном. И это реальность, поэтому моё сердце сразу же заколотилось сильнее, когда я услышал голос Дюрен:
— Ой! Хватит!
Что происходит? Я слышал какие-то глухие удары, звуки снега…
Снежки. Эти маленькие ублюдки бросались снежками! Судя по звукам снаружи, Дюрен ничего не делала, просто пыталась защититься. Дети смеялись.
— Получай! Она [Ведьма]!
— Она обманывает слепого! Убьём уродину!
— Неправда! Я… ай!
Больше смеха, больше звуков бросаемых снежков. Я судорожно схватился за штаны, пытаясь сообразить, что делать, пока ситуация снаружи обострялась.
Эти… между тем, чтобы веселиться и быть злобными маленькими демонами, есть разница. Я должен что-то сделать. Но что?
На несколько секунд я задумался о последствиях. У Дюрен свои отношения с жителями деревни. Кто я такой, чтобы в них вмешиваться?
Кто я?
[Император].
Ох.
Конечно.
Как я мог забыть? Этот дом — моя империя; Дюрен — моя подданная. А эти надоедливые сопляки к ней пристают. У меня есть долг перед ней.
Я открыл дверь сортира не то чтобы пинком, но явно с большей силой, чем обычно. Честно говоря, мне бы не хотелось в гневе сломать дверь. Никто не хочет, чтобы ветер и ледяная крошка летели прямо на их интимные части в разгар уединения.
Стоило мне ступить на снег, как смех оборвался. Я повернулся в сторону детей.
— Эй. Вы все. Прекратите.
Не совсем боевые слова, да, но произнёс я их крайне серьёзным тоном. И это всего лишь дети. Я услышал неловкие шевеления, а затем голоса:
— Что нам?..
— Он ничего не знает! Он слепой!
— Да! Мы должны прогнать уродину!
Я указал в их сторону.
— Я не ценю хулиганство. Держитесь от Дюрен подальше. Если вы, маленькие ублюдки, ещё раз бросите в неё снегом, это будет иметь последствия.
В течение двух секунд я думал, что это сработало. Затем один из детей неуверенно рассмеялся и заговорил насмешливым тоном:
— Ты ничего не сделаешь! Ты даже ничего не видишь!
— Да! Он любит уродину больше, чем настоящих людей!
— Получай!
Что-то пролетело мимо моего лица, и я вздрогнул. Дерьмо. Внезапно вся враждебность банды детей перенеслась на меня. Снежок, наполненный льдом, разбился о моё пальто, пока я думал, что мне делать дальше.
— Прекратите!
Между мной и детьми встало что-то огромное. Я почувствовал, как Дюрен заслонила меня собой.
— Смотрите! Уродина мешает!
— Так её!
— Бросайте это! Поешь шишек, уродина!
Что-то отскочило от Дюрен, и она вскрикнула. В этот момент я сорвался.
— Достаточно.
Я оттолкнул Дюрену в сторону, и это слово вырвалось из меня, словно крик. Вот только это не было криком. Это… что-то другое.
Ярость, пылающая в моей груди, вспыхнула и привязала себя к этому слову. Она вырвалась наружу, и я почувствовал, словно меня покинуло что-то физическое.
Что произошло? Что я только что сделал?
Я услышал крики, а затем звук чьей-то рвоты. Затем я услышал шаги, бег, смятение, крики…
И тишину.
— Дюрен? Что происходит?
Я протянул руку, коснувшись широкой спины, покрытой тканью. Я чувствовал, как холодная кожа Дюрен дрожала, а затем она взяла мою руку в свои мозолистые ладони.
— Лейкен? Я… я не знаю. Ты только что что-то сделал. Дети… они все убежали!
— Это сделал я?
По всей видимости. И это должно быть…
— [Аура Императора]. Дюрен, расскажи мне, что случилось.
Мы стояли на снегу, пока Дюрен пыталась рассказать, что произошло. По её словам, всё случилось внезапно. Я закричал, и словно что-то ударило детей. Она почувствовала присутствие… и внезапный страх. Но то, что я сделал, не было направлено на неё, поэтому ощущение возникло всего на мгновение.
У детей явно была более бурная реакция. Они оставили следы. Я не знаю, что я сделал, не наверняка, но я могу догадаться.
— Я был зол. Серьёзно взбешён. Видимо, я использовал это, чтобы напугать их. Аура… возможно, я смогу использовать её и по-другому.
Я мог вспомнить это ощущение. Оно было физическим; словно я посылал часть себя в мир. Это было удивительно и пугающе. Я никогда раньше не испытывал подобных ощущений, но я рад.
Да, я рад, что сделал это. И Дюрен тоже. По-своему.
— Ты не должен был этого делать. Не нужно было! Будут неприятности…
— Если и будут, то не из-за нас. Эти дети не имели никакого права тебя доставать.
— Но они просто…
— Они просто нетерпимые идиоты. Я больше никому не позволю так поступать. Это прекратится сейчас.
Как? Я не знал. Но я знал наверняка, что уверен в каждом своём слове, пока мы с Дюрен обсыхали. Как мне остановить этих детей, кроме как снова использовать этот навык?
Забор? Слишком сложно, и они просто перелезут через него или как-то обойдут. Медвежий капкан? Наверное, нет.
— Думаю, когда они придут в следующий раз, мы можем просто закопать их в снег головой вниз. Я буду держать их за ноги, а ты — копать яму.
Дюрен нервно захихикала, и я улыбнулся, изобретая всё новые шутки, чтобы её рассмешить. Но я не мог отделаться от ощущения, что я что-то затеял.
И я был прав. Не прошло и тридцати минут, как я услышал чьё-то приближение. Дюрен напряглась и сказала мне, что пришёл Прост. Мы пригласили его войти, и он в считанные секунды озвучил цель своего визита:
— Дети сказали, что вы что-то сделали, мистер Лейкен. Они не пострадали, хотя крайне напуганы. Нам бы хотелось знать, что случилось.
— Ох, ну, знаете, мистер Прост, я услышал, как они бросали снежки и сосновые шишки в Дюрен, и поговорил с ними. Мы ведь не можем допускать, чтобы дети вот так нападали на людей, не так ли?
— Нет, полагаю, что нет. Тем не менее это было немного чересчур, чтобы так поступать из-за такой мелочи, разве нет? Я уверен, что дети ничего такого не имели в виду. Да, они дразнят Дюрен, но в этом нет ничего такого.
Я старался сдерживаться, и мой голос был мягким и дружелюбным, словно затишье перед бурей.
— Я уверен, что вы правы, мистер Прост. Я уверен, что они ничего такого не имели в виду, бросая снежки. Или выкрикивая язвительные оскорбления.
Он заёрзал, и я услышал, как Дюрен сглотнула.
— Мистер Лейкен, вы кажетесь достаточно хорошим молодым человеком. Но есть кое-что, чего вы не знаете о Дюрен.
— Так мне говорили ваши дети, ваша жена, а теперь и вы. Мне казалось, я ясно дал понять, что мне всё равно.
— Тем не менее, сэр. Дюрен — другая.
— Мистер Прост!
Я почти чувствовал, как Дюрен отшатнулась назад. И теперь я разозлился только больше, чем тогда, на детей.
— Прекратите это. Да, вы, мистер Прост. Дюрен была ко мне исключительно дружелюбна, с тех пор как я здесь оказался. Ваши дети, напротив, напали сначала на неё, а затем и на меня.
— Я знаю это, сэр, и я прослежу, чтобы они усвоили урок. Сидеть они не смогут, обещаю. Но Дюрен…
— Да что у вас с ней за проблема?
Я сорвался. Не мог больше сдержаться.
— Дюрен — другая. Я понял. Но какая разница? Она — друг. Мой друг. Если у неё есть секрет, она сама мне его расскажет. А теперь, я думаю, вам пора уходить.
Прост помедлил, но не встал.
— Ты можешь думать, что с Дюрен всё в порядке, но ты не видишь её так, как мы. Дюрен, ты достаточно хорошая девушка, но…
Я встал.
— Достаточно. Я думаю, вам лучше уйти, мистер Прост. Сейчас же.
Мужчина тоже встал. Теперь он был зол.
— Ты не понимаешь ситуацию, мистер Лейкен. Дюрен — проблема нашей деревни, и до этого с ней было достаточно легко справиться.
— Я…
Я почти забыл, что Дюрен с нами в комнате. Она говорила, как мышка… большая мышка.
— Я ничего такого не делаю! Я просто хочу помочь Лейкену!
Голос мужчины был ровным:
— Ты не одна из нас. Ты помогаешь… но мы не просто так держим тебя на расстоянии. Помнишь своего отца? Если его родичи вернутся или ты потеряешь контроль… ты не такая, как мы, Дюрен. А мистер Лейкен этого не знает!
— Я ему нравлюсь! Ему всё равно! Почему это так плохо?
В кои-то веки Дюрен решила поспорить. Я не перебивал, позволив ей повысить голос. Но теперь Прост кричал:
— Не смей повышать на меня голос! Кто тебя приютил, кто тебя кормил, а? Мы рисковали своими шеями ради тебя!
— Вы делали это только потому, что вас об этом попросила моя мама! А вы давали мне объедки! Мне приходилось спать в сарае с животными! Я никогда… никогда не ела с вами за одним столом! А теперь вы пытаетесь отобрать у меня моего единственного друга!
Теперь это вырвалось наружу. Голос Дюрен был переполнен эмоциями, и я услышал треск дерева под её руками, когда она схватилась за стол. Раздался хруст, и я почувствовал, как стол, за которым я сидел, сломался.
Прост опрокинул стул и отступил к двери. Дюрен уже была на ногах… она не наступала, но я тоже встал, прежде чем кто-то успел что-то предпринять.
— Достаточно. Прост, тебе пора уходить. Я остаюсь здесь с Дюрен, и ничто из того, что ты мне скажешь, этого не изменит.
— Но ты не понимаешь!
Звучало так, словно Прост едва не рвал на себе волосы… если они у него вообще были. Но я чувствовал, что он боялся Дюрен.
Её голос был холоден.
— Если Лейкен хочет, он остаётся. Я о нём позабочусь. А теперь вы должны уйти, мистер Прост. Это мой дом, и вам здесь больше не рады.
Она начала надвигаться, и я услышал, как мужчина выскочил за дверь. Я вышел вслед за Дюрен и услышал голос Проста. Он был далеко от нас, но кричал:
— Ты знаешь, что она такое?! Она монстр! Урод!
Моя кровь закипела в жилах. Я злобно уставился в его сторону.
— Мне всё равно. Уходи и перестань нас беспокоить!
— Ты ничего не знаешь, парень! Она обманывает тебя, притворяясь доброй, но таким, как она, нельзя доверять! Она монстр. Она не человек, она…
— Тролль!
Это слово сказал не Прост. Оно исходило от Дюрен, и это был крик. Моё сердце сбилось с ритма, и тут раздалось больше криков:
— Тролль! Вот! Я сказала это! Тролль, тролль, тролль!
Её голос тяжёлый. Тяжёлый и глубокий, настолько громкий, что, готов поспорить, я слышал, как с деревьев посыпался снег. Она кричала на Проста, заглушая его:
— Почему ты не мог оставить нас в покое? Почему вы должны были ему сказать? Какой вред был бы, если бы я…
Дюрен плакала, всхлипывала, кричала так громко, как только могла, проклиная Проста. Я услышал и почувствовал, что она упала на колени. В наступившей тишине я слышал только отдалённый хруст снега.
— Он бежит.
Трус. Моё сердце билось слишком быстро, и я чувствовал, как что-то сжимало его. Я в ярости, но сейчас Дюрен важнее.
Я сделал шаг вперёд к ней, медленно протягивая руку. Я коснулся её… и почувствовал её грубую кожу под пальцами. Она не двигалась, только всхлипывала, пока я медленно к ней прикасался.
Рука. Грубая рука, практически рвущая её неуклюже сшитую одежду по швам. Её плечо, что вдвое шире моего собственного. Её мышцы были плотные, словно камень, и кожа, на ощупь напоминающая шкуру слона.
Затем шея, голова. Она похожа на человеческую, но пропорционально большую для её тела. Нос у неё… широкий, и у неё есть брови. И волосы. Длинные и более грубые, чем у человека, но ненамного.
Вот в чём секрет. Вот чего она боялась. Её ужасный, бессмысленный, печальный секрет. Но в одном она солгала, и, когда я коснулся её лица, я узнал. Я увидел всё.
Я пробормотал одно слово в снег, касаясь её слёз:
— Полутролль.
[Император Уровень 4!]
[Навык — Королевский Дар получен!]
День 23
Тролль. О чём вы думаете, когда слышите это слово? Мне говорили, что в фильмах есть замечательные образы троллей, но я, очевидно, никогда их не видел.
Поэтому я мог работать только с описаниями троллей, которые читал в историях. Когда я впервые прочитал «Хоббита», в моём представлении тролли были людьми чуть больше среднего роста с акцентом кокни и странными именами. Одного из них звали Берт, ради всего святого!
Но потом я послушал фильм «Властелин Колец», и моё представление о троллях изменилось. В моей голове закрепилась идея какого-то массивного серого человекоподобного существа, которое ревело и размахивало дубиной. Даже когда я читал описания зелёных троллей с отвратительным запахом, образ тролля с каменной кожей и дикой, тупой яростью оставался со мной.
Дюрен не такая. Поэтому, пока я слушал её, я отбросил все представления и предубеждения, которые у меня были о троллях. Все. Я сложил услышанные истории в коробку и выбросил её прочь, потому что она заслуживала то, чтобы самой рассказать мне, кто она такая, а не то, чтобы я судил о ней до того, как узнаю её.
А я знал Дюрен. Она не жестока. Она не злая. И, судя по тому, что она мне рассказывала, тролли тоже не такие.
— Я не знала своего отца. Он… он был бродячим троллем, и я думаю, что он встретил мою маму весной. Он был голоден, а она жила одна и…
Тролли — монстры. Все считают их таковыми, видимо. У них нет цивилизации, как у дрейков или гноллов, но они умнее, чем обычные монстры. Умные, как гоблины, что, возможно, не так уж и много. Я не знаю. Но не все тролли жестоки.
— Он, наверное, не был изголодавшимся, потому что он не съел мою маму. Не все тролли едят… людей.
Мы сидели вместе в доме Дюрен, и она рассказывала мне всё. Не было никаких других звуков, помимо потрескивания огня. Я молча сидел за её сломанным столом и слушал в тишине низкий голос Дюрен.
Она закончила плакать. Вся печаль и страх прошлой ночи ушли, и теперь из неё выходила правда. Всё, что она хотела мне сказать, выплёскивалось наружу. Я чувствовал страх в её голосе, что я осужу её, сбегу от неё. Буду её бояться. Я слушал всё это молча.
— Мама жила одна, вдали от остальных. Она была замужем… кажется, у неё был муж и ещё один ребёнок. Но она потеряла обоих, поэтому у неё была маленькая ферма в отдалении. А папа не был голоден, и она нашла его в своих полях. И, наверное, он ей понравился, потому что через несколько недель она забеременела.
— Вот как они познакомились?
Дюрен заёрзала.
— Я не знаю. Мама никогда не говорила, а жители деревни просто сказали, что мисс Есель однажды пришла и нашла её беременной и одинокой. И следы тролля неподалёку. Думаю, так всё и произошло. Надеюсь, что так. Иначе…
Иначе на её мать напал тролль. И Дюрен никогда не узнает, что из этого правда, потому что её мать мертва, а других жителей деревни там не было. Но они спекулировали, и Дюрен, вероятно, выросла, слушая эти домыслы.
— В общем, маме разрешили остаться, но один авантюрист услышал о тролле и пришёл его убить. Он… он это сделал. А потом он хотел убить и меня, но мама ему не позволила.
— Она растила тебя одна?
— Пыталась. Но после моего рождения она была слишком слаба, потому что я была слишком большой… и она так и не смогла полностью поправиться. Она умерла, когда мне было четыре. После этого деревня приняла меня к себе, но у меня не было дома.
Спала в сарае. Питалась объедками. Я мог только представлять, каково это было.
— Когда я подросла, то поселилась здесь, где жила мама. С тех пор я тут и живу, и жители деревни зовут меня, только когда им нужна помощь. Я была одна и пряталась каждый раз, когда приходили авантюристы. Я пряталась и от других людей, на случай если они посчитают меня опасной. Пока не встретила тебя.
Я понял. Плач в лесу, надежда на то, что я не буду её сразу осуждать, жители деревни, которые хотели отделить меня от потенциально опасного полумонстра.
Всё это имело смысл. В каком-то смысле довольно предсказуемая история.
И какое же это дерьмо. Дюрен не заслужила ничего из этого.
Я тщательно подбирал слова в тишине после признания Дюрен. Я действительно не знал, что сказать, но я знал, чего не говорить.
— Дюрен. Мне жаль, что всё это случилось с тобой. Но для меня это ничего не меняет.
Она сглотнула.
— Лейкен. Я… мне жаль, что я солгала.
— Всё в порядке.
— Нет. Не в порядке. Я должна была сказать тебе. И ты не обязан говорить… приятные вещи. Ты можешь уйти. Я приведу тебя в деревню и извинюсь.
— Зачем мне это делать?
Пауза.
— Что?
— Я останусь здесь. С тобой.
— Но…
— То, что ты полутролль, ничего не меняет. Я говорил тебе об этом, помнишь? Я узнал тебя, и это значит, что я не сбегу только потому, что ты не человек.
— Я… ты не понимаешь. Я наполовину тролль. Авантюристы убьют меня на месте. Если бы я была в городе или посёлке, за мою голову, наверное, назначили бы награду!
— Возможно. Но это не значит, что я уйду. Всё в порядке, Дюрен.
— Нет! Перестань быть таким хорошим!
— Дюрен, успокойся. Я не расстроен.
— Я знаю! Но… это не пустяк! Перестань быть таким добрым ко мне! Я… я не человек! Я не нормальная! Не притворяйся, что тебе всё равно!
— Мне не всё равно. Но я тебя знаю.
— Нет, не знаешь. Ты не можешь видеть… ты бы никогда не доверился мне, если бы мог видеть.
— Это то, что тебе сказали жители деревни. Но они ошибаются. Они смотрят на тебя и видят монстра, но они ошибаются. Они. Не. Правы. Ты понимаешь это, Дюрен?
— …Я не могу. Нет.
— Дюрен? Куда ты идёшь? Дюрен? Дюрен!
Я вскочил на ноги, когда дверь распахнулась. Внутрь ворвался холодный зимний ветер, и я услышал тяжёлые шаги. Я побежал за ней, крича:
— Дюрен!
Только оказавшись на улице, я осознал, что, возможно, мне следовало дать Дюрен больше места. Она права; я относился к этому, как к пустяку. Я должен был показать больше удивления, которое бурлило внутри меня.
Но я не хотел ранить её чувства, и я всё ещё придерживался своих слов. Как такая милая и заботливая девушка могла быть монстром?
А теперь я бежал по снегу без трости. Стоило мне это осознать, как я замедлил шаг.
Вот дерьмо. Снег вокруг меня глубокий, я слепой, и подо мной нет ничего похожего на тропинку, по которой я мог бы идти.
Я заблудился.
Несколько секунд я просто вертелся на месте, пытаясь отыскать свои следы на снегу. Но я не смог их найти. Я звал Дюрен, но она не отзывалась. Я один, и я уже чувствовал, как холод пронизывал мою одежду.
Это, наверное, самый страшный кошмар любого слепого человека. Без каких-либо инструментов я едва ли смогу найти дорогу назад, а без людей или ориентиров в такую морозную погоду… я труп.
Я начал идти вперёд, пытаясь нащупать хоть что-нибудь, напоминающее мне о домике Дюрен. У меня нет выбора. Либо я могу остаться на месте и надеяться, что Дюрен вернётся — а её может не быть несколько часов, — либо я попытаюсь вернуться в дом самостоятельно.
Я пробежал совсем немного. Но это расстояние может исчисляться милями, как мне кажется. Этот проклятый снег! Всё продолжает и продолжает сыпаться с неба, делая всё незнакомым. Даже мои следы… я старался распинать как можно больше снега, чтобы потом отследить свои шаги.
Ладно, пойдём… десять шагов в эту сторону. Нет? Я не почувствовал ничего знакомого, поэтому попытался пойти обратно по своим следам. Я их нашёл и вернулся примерно туда, где, как мне кажется, я был раньше. Теперь сюда. Нет?
…Куда делись мои следы? Я завертелся вокруг в замешательстве. Снег… он слишком толстый! Я наклонился, но мои руки чувствовали только тот же уровень снега вокруг меня. Словно я здесь стоял всегда.
О нет. Я начал паниковать. Я споткнулся и пошёл вперёд, нащупывая дорогу.
Гах! Чёрт, я только что врезался в дерево. Это плохо. Я в лесу. Я попытался повернуть назад, но я не уверен на 100%, что не углублюсь дальше в лес.
Ещё одно дерево. И теперь я пытался услышать хоть что-нибудь, что сможет помочь мне найти дорогу к дому Дюрен.
Я могу здесь умереть. Я сделал глубокий вдох.
— Дюрен! Я заблудился! Ты можешь…
Я споткнулся. Мой мир сместился, и я сильно ударился о землю. Моя нога за что-то зацепилась! Это не корень дерева…
Я пополз назад, к тому, что было в снегу. Я молился, что споткнулся об одно из растений Дюрен в её саду.
Это было не растение. Точно не растение. Это нечто было частично зарыто в землю и тяжёлым, как могла подтвердить моя ноющая нога. Я ощупал это.
Не камень… внешняя сторона грубая и шершавая. Мешок? Да! Я нащупал отверстие и две завязки. Охваченный любопытством, несмотря на холод, я развязал верёвки.
Это какой-то мешок с удобрениями? Но нет, с чего бы…
Секунду. Мои пальцы наткнулись на что-то твёрдое в мешке и отдёрнулись. Я потрогал снова. Что-то зазвенело, когда я это сдвинул.
Круглые, твёрдые предметы. Их много. Я ощупал их, поднял один и выронил.
— Какого чёрта?..
Звень. Звень.
Есть только одна вещь, которая издаёт такой манящий, притягательный звук. И вес! Я дёрнул мешок, но не смог заставить его даже сдвинуться из промёрзшей земли.
Неужели это то, о чём я думаю? Серьёзно?
— Лейкен! ЛЕЙКЕН!
Я услышал, как кто-то выкрикивал моё имя вдалеке. Я тут же встал и закричал в ответ:
— Дюрен? Сюда!
Сразу же после этого я услышал грохот в лесу. От Дюрен разлетелись ветки, и она упала рядом со мной, засыпав меня снегом. Я начал отплёвываться, а потом почувствовал, как меня обхватили две руки.
— Прости меня! Прости! Я не знала, что ты здесь!
— Всё в порядке! Дюрен! Ты меня сейчас раздавишь!
Она сразу же меня отпустила. Я втянул ртом воздух… я слышал о медвежьих объятиях, но это первый раз, когда я почувствовал, что кто-то мог буквально меня расплющить.
— Прости!
— Всё в порядке. Я очень рад, что ты меня нашла. Дюрен, мне очень жаль.
— Нет, я…
Я схватил её за руку. Она молчала, и я тоже. Несколько секунд я просто слушал, как билось моё сердце и как тихо падал снег. Кожа Дюрен шершавая. Грубая, но не неприятная.
— Знаешь, это первый раз, когда я по-настоящему прикасаюсь к тебе.
— Правда?
— Правда. Ты мне помогала, но обычно я хватал тебя за одежду.
А до этого она никогда не позволяла мне прикасаться к себе. Я почувствовал, как Дюрен сглотнула, пока я её держал.
— Ох.
Мы стояли так в тишине некоторое время. Затем я вспомнил про промораживающий до костей холод.
— Думаю, нам пора возвращаться.
— Точно! Давай я тебя понесу.
Дюрен хотела меня поднять, но я покачал головой.
— Я нашёл кое-что в земле. Можешь вытащить?
— В земле? Где?
Мне потребовалось несколько секунд, чтобы снова найти мешок. Дюрен погребла его под снегом, когда прибежала. Но, когда я указал на него Дюрен, она его подняла. Звук был такой, словно она вырывала с ним огромное количество земли, и я прикрыл лицо, когда часть грязи полетела на меня.
— Что это за мешок? Я никогда. Ох.
Её голос внезапно смолк. Я заводил руками, а затем нащупал мешок в её руках. Я потянулся к открытому верху и достал два тяжёлых маленьких круглых предмета.
— Эй, Дюрен. Не могла бы ты рассказать мне, что ты видишь? Я не хочу забегать вперёд, но…
Я постукал круглыми предметами друг о друга и услышал восхитительный звон металла о металл. Каждая монета тяжёлая, и ещё я нащупал в мешочке неровкие гладкие камни. Так, так, так.
— Я могу ошибаться, но надеюсь, что это не так. Потому что если я прав, то это золотая монета. А это зарытое сокровище.
Я отнёсся к этому удивительно спокойно. Ну, до тех пор, пока мы не вернулись в дом и не начали считать.
— Это всё золото! — воскликнула Дюрен, когда я положил очередную монетку на аккуратную стопку из пяти штук на столе.
Мне приходилось двигаться осторожно, чтобы не опрокинуть стопки, но с помощью Дюрен мы наконец-то подсчитали содержимое таинственного мешка.
— Сто сорок одна золотая монета и восемь драгоценных камней.
Я откинулся на стуле и потянулся за кружкой чая. Дюрен сунула её мне в руки, и я принялся смаковать тепло. Мне всё ещё было немного холодно после моего небольшого похода наружу.
— Это целое состояние. Огромное состояние! Откуда оно взялось?
— У меня есть подозрения.
Я чувствовал любопытство Дюрен и улыбнулся. Сокровище, которое я нашёл, смогло её успокоить. Она забыла о своих бедах, чтобы насладиться сиянием золота. Сам я не видел в нём ничего привлекательного. Для меня это просто тяжёлый металл, но мне говорили, что он очень ценен.
А в данном случае тут буквально больше денег, чем Дюрен когда-либо видела в своей жизни. По её подсчётам, я могу буквально купить Риверфарм шесть раз. Как минимум. Она понятия не имела, откуда взялись эти деньги, а я сомневался, что кто-то вот так просто оставил в земле целое состояние. Но у моей удачи могло быть и другое объяснение.
— [Королевский Дар]. Это точно должен быть мой Навык.
Это немного щекотало моё чувство юмора, что я получил навык, вероятно, предназначенный для [Королей]. У меня не было времени даже поинтересоваться, что он означает, но это довольно хороший намёк на то, что делает этот Навык.
— То есть ты получил деньги благодаря Навыку?
— Возможно. Скорее всего, если у меня есть навык [Королевский Дар], то я не могу быть бедным. Ну, знаешь, как у [Короля] всегда должны быть деньги? Ты не слышала, чтобы такое случалось раньше?
— Нет. Никогда! Но… я слышала об [Охотниках За Сокровищами], которые могут найти зарытые клады. Но зачем такой навык [Императору]?
— Возможно, потому что у любого правителя должны быть деньги? Разве не логично, что этим будет заниматься навык?
— Да, но навыки обычно не настолько сильны! Не на ранних уровнях!
— Верно. Ты упоминала об этом. Обычно люди получают более слабые навыки на низком уровне. Только когда они поднимаются выше 30-го Уровня, навыки становятся мощными, так? Но, может быть, для [Императора] этот навык — ничтожный по сравнению с остальными.
— Я не могу в это поверить. Просто не могу.
— Это, конечно, полезно, хотя мне интересно, как мы всё это потратим. Здесь не так уж много магазинов.
— Мы?
— Я же говорил тебе, Дюрен, я остаюсь с тобой. И ты помогла мне откопать эту штуку. Без тебя я бы замёрз там за несколько минут.
— Но…
— Дюрен.
Я протянул руку и коснулся её. На этот раз мне под руку попался её бок. Она замерла, но я перевёл руку вверх, нащупав её лицо и почувствовав, как она дрожала.
— Дюрен. Я никуда не пойду. И мне всё равно, полутролль ты, или полугоблин, или полулягушка. Ты такая, какая есть, и ты нравишься мне такой. Ты можешь убежать, и я, возможно, не смогу последовать за тобой по снегу, но, когда ты вернёшься, я буду ждать. Так почему бы просто не остаться?
Я чувствовал себя глупо, и я уверен, что мои слова не имели особого смысла. Но Дюрен дрожала, и я чувствовал влагу на своих пальцах.
— Я не знаю, что делать. Я хочу, чтобы ты остался, Лейкен. Хочу. Но что, если… что скажут другие?
— Что они скажут — это их дело. Не твоё. Я же спрошу тебя, Дюрен, могу ли я остаться здесь?
— Да. Пожалуйста.
— Тогда всё решено.
— Но ты и я… Я не знаю, что мне делать… Я, скорее всего, такая странная для тебя.
— Немного. Но это потому, что я ещё тебя не до конца узнал. Я узнал многое, но… Дюрен. Ты позволишь мне прикоснуться к тебе? Я не могу видеть, но я хочу узнать тебя получше.
— Ты… что, если ты меня возненавидишь?
— Я никогда этого не сделаю.
— Тогда… могу я тоже прикоснуться к тебе?
— Конечно.
Грубая рука, палец нежно прикоснулся к моему лицу. Касание лёгкое, словно пёрышко. Я чувствовал лицо Дюрен, прослеживал контуры её черт, пытаясь понять её по-своему. Она прикасалась ко мне нежно, словно никогда раньше не прикасалась к другим живым существам.
Я медленно спустился от её лица вниз. Дюрен вздрогнула, но её прикосновения были так же легки. Мне любопытно, и ей тоже. Слов не было, но мне кажется, что в этот момент мы полностью понимали друг друга.
Больше никаких секретов. Больше никаких скрытых истин, неправды и недобрых слов. Только лёгкие прикосновения, интимный вопрос, сказанный шёпотом от одного человека к другому.
И ещё больше прикосновений, но я не буду говорить слишком много об этом. Падал сильный снег, а мы с Дюрен исследовали друг друга в теплоте дома. Мы те, кто мы есть. Не больше.
Не меньше.
День 24
Мне кажется, что я не должен делиться подробностями этого дня. Скажем так: сегодня груда золота и драгоценностей оставалась почти нетронутой, пока мы случайно не опрокинули стол. Оказывается, когда на тебя падает золото, то это больно.
День 25
Мм. Всё то же, что и вчера, правда. Но мы поговорили о будущем. Мы говорили, и я её рассмешил. Мы посмеялись, как раньше. Как, я надеюсь, будем и впредь.
День 27
Когда мы с ней завтракали, Дюрен позвала группа детей. Им нужна была помощь: в деревне под тяжестью снега обрушилась крыша, и жителям нужно было, чтобы Дюрен подняла балку.
Я сказал ей не ходить. Дюрен хотела помочь. В конце концов, я дождался её возвращения. Когда она вернулась, то была расстроена.
Слёзы, горячие и мокрые, падали на кончики моих пальцев. Кожа Дюрен на ощупь напоминала растрескавшийся камень, когда я касался её щеки. Мечи или стрелы с трудом пробьют её кожу.
Но слова? Слова режут глубже всего.
— Я не знаю, что делать. Я не монстр! Но они думают, что я похожа на своего отца. Я не знаю, что делать, Лейкен…
Я тоже. Но мне невыносимо было чувствовать, как она плачет.
— Я ничего не могу делать. Только поднимать тяжести. Как животное. Это всё, что я делаю. Я не могу строить или готовить. Я едва могу выращивать овощи…
— Шшш.
Ей потребовалось много времени, чтобы заснуть, но в конце концов она это сделала. Я сидел, пока во мне, словно змеи, боролись гнев и печаль. Что я могу сделать? Что я могу…
Что я могу сделать для неё?
И тогда я придумал.
День 28
— Это как [Рыцарь]?
— Почти. Но лучше. В конце концов, любой обычный монарх может сделать [Рыцаря]. Но только [Император] может дать кому-то этот класс.
Дюрен заёрзала рядом со мной. Я взял её за руку и почувствовал, как она дрожала.
— Я не уверена, что я воин.
— Ты [Фермер]?
— Нет. Я так тоже не думаю.
— Тогда попробуем. Они не всегда были воинами. Культура просто интерпретировала их таким образом спустя некоторое время. До этого они были просто слугами. Великими воинами, да, но они служили Карлу Великому не только в бою. По-моему.
На самом деле, я не потратил так много времени на изучение этимологии этого класса, хотя однажды я играл им на сессии в D&D. Ну да ладно.
— Если ты хочешь им стать, я тебя им сделаю.
— Вот так просто? Это звучит слишком легко.
— Это не так. Я единственный [Император] на этом континенте; только я могу выбирать, кто достоин этого класса. И из всех людей в мире нет никого, кого бы я хотел видеть рядом с собой больше, чем тебя, Дюрен.
— Я… пожалуйста. Я не хочу быть просто [Фермером].
— Тогда встань на колени.
Я почувствовал, как она склонилась передо мной. Я протянул руки и положил их ей на плечи.
— Я посвящаю тебя, Дюрен. Я именую тебя своим [Паладином], моим главным чемпионом, который будет меня защищать и служить мне. Сделаешь ли ты это?
— Да.
Она прошептала это, но затем повторила громче:
— Да!
Что-то изменилось. Совсем чуть-чуть. Я наклонился к Дюрен и поцеловал её. В лоб, а потом и в другое место.
— Это тоже часть посвящения в [Паладины]?
Я не смог не рассмеяться.
— Я буду крайне удивлён, если да.
Она поднялась, и я почувствовал, что в ней что-то изменилось. Едва уловимо. Но я понял, что это было, когда засыпал. Возможно, это не уверенность; пока нет. В ней не было заметной перемены, не было внезапного сдвига. Но сейчас у неё появилось то, чего у неё никогда не было. И оно медленно росло, словно одно из семян на её огороде.
Цель.
День 29
— Я… я [Паладин].
Вот что сказала Дюрен, когда я проснулся. Я улыбнулся и обнял её, пока она смеялась и кричала:
— Я [Паладин]!
День 30
За месяц многое может произойти. В случае с погодой атмосфера изменилась от приятно тёплой осени до наполненной метелями зимы почти за одну ночь.
Похоже, даже сейчас снег не перестаёт падать. Дюрен дважды выходила расчищать дорогу. Она делала это быстро и эффективно… даже самый глубокий снег разлетался прочь, если она напрягалась.
За месяц многое может измениться и в людях. Девушка, которая убегала от детей и измывательств, превратилась в кого-то другого. В кого-то достаточно уверенного в себе, чтобы прогнать назойливых маленьких монстров, которые говорили ей, что она должна помочь деревне, полной идиотов и фанатиков. Теперь она ходит и говорит по-другому.
И я, я тоже сильно изменился. Во-первых, молодой человек по имени Лейкен Годарт внезапно стал [Императором] и нашёл кого-то, кого можно любить. Это должно чего-то стоить.
В небольшом домике в нескольких милях от деревни Риверфарм сижу я. Я — Император Незримого, защитник Дома Дюрен. У меня есть одна подданная… или лучше сказать, консорт? Она полутролль, девушка по имени Дюрен.
И она прекрасна. Она была [Фермером], но теперь она [Паладин], и никто из нас не знает, что это значит. У меня есть мешок золота, а в деревне полно дураков, которые не могут принять Дюрен такой, какая она есть.
У меня нет зрения, но у меня есть мечта. Великая, в которой мы с Дюрен покидаем это место, которое она никогда не сможет назвать домом. Или, может быть, мы изменим его. Но в любом случае я знаю, что мы это сделаем. Я — [Император], и ради неё я изменю мир.
И мы это сделаем.
Вместе.

3.02 Х

Церия Спрингуокер смотрела на свою костяную руку и на краткий миг задумалась о том, что произойдет, если она выпустит [Ледяной Шип] в упор себе в лицо. Скорее всего, она мгновенно умрёт; в худшем случае осколок вонзится в её плоть и мозг, но не сможет убить.
Это была всего лишь праздная мысль, но, тем не менее, полуэльфийка её обдумывала некоторое время. Даже ужасное увечье, кажется, было бы предпочтительнее нынешней ситуации.
Она перевела взгляд на двух других членов Рогов Хаммерада, сидящих вокруг небольшого костра, который они развели. Вверх струился дым, служа маяком для любых монстров, ищущих горячую пищу. Церия постаралась разбить лагерь достаточно далеко от Руин Альбеза, но авантюристы всегда остерегались неприятных сюрпризов.
Напротив костра на земле сидел Фишес и тихо бормотал себе под нос, просматривая свою личную книгу заклинаний, полную записей и чар, которые он изучал. Его мантия — не самая чистая и в лучшие времена — была грязной, и от него воняло. На самом деле, от него так несло, что даже Ксмвр, у которого не было особого обоняния, сидел подальше от мага.
Антиниум не нуждался в пламени костра. Более того, Церии казалось, что огонь его немного беспокоил. Несмотря на холодную зимнюю погоду, бывший Прогнугатор сидел спиной к огню и сканировал взглядом пейзаж. Он не спал, продолжая сидеть на страже, но он был настолько неподвижен, что мог бы сойти за статую.
Рядом с антиниумом аккуратно лежал короткий лук и стрелы, воткнутые в землю, готовые быстро оказаться на тетиве. На земле перед ним лежал один из кухонных ножей Эрин, рядом с зачарованным железным мечом. Казалось, Ксмвр в любой момент ожидал нападения.
Церия вздохнула, а затем она снова вернула взгляд на свою костяную руку. Она не болела. Уже нет. Но иногда ей казалось, что та всё ещё покрыта плотью. Но чтобы заставить её двигаться, ей приходилось использовать магию — вливать её в отсутствующую конечность. А когда рука прикасалась к вещам, это было хуже всего. Полуэльфийке казалось, что она что-то чувствует, хотя это была лишь игра воображения.
Огонь плюнул искрами, и Фишес в него чихнул. Церия скривилась, когда в её сторону устремилась струйка дыма. Фишесу действительно необходимо принять ванну. Она могла бы сотворить немного воды из воздуха, но это будет пустой тратой маны. К тому же, если уж она собиралась его вымыть, то вполне может начать и с себя.
Церии было не привыкать к суровым условиям. Она провела бесчисленное количество ночей под открытым небом ещё до того, как ей исполнился второй десяток, и она отправлялась в бесчисленные экспедиции с изначальными Рогами Хаммерада, выслеживая монстров, готовясь к погружениям в подземелья и так далее.
Но она не могла припомнить, чтобы хоть один поход был настолько жалким. Церия знала, что от неё воняет почти так же плохо, как от Фишеса, и высохший пот, грязь и немытая одежда не делали это ощущение приятнее.
По крайней мере, на этот раз они разбили лагерь не на снегу. Церия и Фишес очистили землю от снега, и, в отличии от прошлой ночи, сегодня снегопада не было. Обычно Церия предпочитала разбивать лагерь в пещерах, но Руины Альбеза были частью естественной впадины в земле вдали от любых гор и холмов. Разрушенные здания утонули в грунте, поэтому любая нормальная группа авантюристов, планирующая остаться в этой местности более чем на один день, брала с собой палатки.
Но у них палаток не было, потому что они были им не по карману. На самом деле, Рога Хаммерада в любом случае не планировали задерживаться здесь надолго. Они взяли с собой припасов всего на два дня.
Это была их восьмая ночь. Сегодня они ещё ничего не ели.
Желудок Церии заурчал, и она поморщилась. К голоду она привыкла ещё в юности, но полуэльфийка не могла припомнить, чтобы в Рогах Хаммерада когда-либо заканчивалась еда. При всём своём темпераменте, Кальруз был хорошим солдатом и лидером, следящим за тем, чтобы его группа была сыта и экипирована, а Гериал всегда покупал снаряжения с запасом.
При воспоминании о них у полуэльфийки защемило сердце. Церия уставилась в огонь, когда Фишес щелкнул языком. Её желудок снова заурчал.
Только… Это было не урчание. Это был слабый хруст чего-то на снегу. Церия мгновенно вскинула голову и начала концентрировать ману в своей костяной руке. Она увидела, как Ксмвр схватил свой лук и стрелы, а Фишес продолжил сидеть перед костром, игнорируя окружение и грызя свой грязный ноготь.
— Фишес, — громко прошипела Церия.
Фишес это проигнорировал. Церия уже собиралась наорать на него, даже если это означало предупредить то, что к ним приближалось, когда услышала голос:
— Это я, Церия.
Церия мгновенно расслабилась. Ксмвр опустил лук, когда к нему подошла Йивлон. Закованная в броню воительница приблизилась к костру и устало опустила на землю вьюк.
— Еда и ещё одна лопата.
Она бросила лопату на землю, едва не задев костёр. Фишес поднял взгляд и фыркнул при виде инструмента, прежде чем вернуться к чтению.
Йивлон покосилась на мага, а затем тяжело села. Она начала пытаться снять свои серебряные доспехи, которые были не менее грязными, чем одежды остальных, от времени, проведённого на открытом воздухе. Церия подошла помочь; она не раз помогала другим авантюристам и знала, как это делается.
Ксмвр тоже подошёл. Он сел в почтительном отдалении от остальных, что, вероятно, было к лучшему.
— Товарищ Йивлон. Есть ли у нашей команды разрешение на завтрашний вход в руины?
Йивлон лишь немного помедлила от странного обращения Ксмвра, прежде чем кивнуть.
— Городской Бегун сказала, что да. Ни одна команда не хочет идти в руины; все они заняты местными запросами или готовятся войти в то подземелье в Лискоре.
— Понятно. Это оптимально.
Ксмвр несколько раз кивнул. На лице Церии не было улыбки; её губы просто самую малость искривились. Йивлон сделала такое же лицо.
— Судя по всему, всплеск [Чувства Опасности], который мы почувствовали, исходил из того подземелья. Сведений о том, произошло ли что-то ещё, нет. Маги получили бы сообщение, если бы оттуда вылезло что-то мерзкое.
— Тем не менее. Там явно что-то с чем-то, если такое произошло только из-за того, что просто открыли входную дверь, — пробормотала Церия, помогая Йивлон снять нагрудник.
Женщина кивнула.
— Из северных городов прибывают новые команды. Громкие имена. Охота Грифона и Полуискатели получат сильную конкуренцию, если не очистят подземелье в ближайшее время.
— Мм…
Церия ощущала слишком много эмоций и чувств по поводу нового подземелья, чтобы выразить их словами. Йивлон, очевидно, чувствовала то же самое, потому что не стала продолжать. Церия как раз закончила помогать ей снять последний элемент доспеха, прежде чем раздраженно воскликнуть:
— Фишес! Убери руки от еды!
Юноша замер, доставая колбаску из сумки, которую принесла Йивлон. Он фыркнул на Церию.
— Я хотел взять на себя заботу о пропитании, Спрингуокер.
— Мы скоро приготовим еду на всех. У тебя руки грязные.
— Я голоден.
Йивлон молчала, но Церии пришлось серьезно себя сдерживать, чтобы не взорвать Фишеса заклинанием. Она слегка изменила тон:
— Как и все мы. Но мы едим и работаем вместе, как команда. Положи еду на место.
Фишес на секунду задержал на ней взгляд, а затем издал раздраженный звук. Он швырнул колбаску обратно в мешок и промахнулся. Она упала в грязь рядом с костром.
Йивлон дёрнулась, но ничего не сказала. Церия мысленно досчитала до пяти, а затем взяла сушёную колбаску и вымыла её. С кончика её костяного пальца стекла струйка воды, смывая грязь.
— Как далеко тебе пришлось пройти, чтобы добраться до Бегуна, Йивлон?
— Четыре, пять миль? Ближе она не подошла бы.
— Пять миль?
Церия стиснула зубы. Йивлон лишь устало пожала плечами.
— Даже жаль, что Риоки нет поблизости, не так ли?
Так и было. Городские Бегуны были печально известны тем, что отказывались приближаться к монстрам или опасным местам при доставке авантюристам припасов. Они были полезны, потому что могли сэкономить день или больше пути, но брали они немало и причиняли неудобства авантюристам, которым приходилось их встречать.
— Если бы я знала, что тебе придётся идти так далеко по снегу, я бы послала с тобой Ксмвра.
— Тогда бы Бегун просто сбежала, — вставил свою ремарку Фишес, пялясь на хлеб и другую еду, которую Церия купила на их продолжающие иссякать монеты.
Полуэльфийка нахмурилась, вытащив из вьюка головку сыра и уставившись на неё.
— Я заказала им полголовки сыра. Кто в том проклятом здании записывает сообщения?
Обычно авантюристы использовали заклинание [Сообщения], чтобы отправить запрос на получение снаряжения, припасов или даже зелий в местную Гильдию Магов или подобные заведения в городах. В зависимости от срочности запроса (что, естественно, увеличивало цену доставки в экспоненциальной прогрессии), гильдия передавала запрос в местную Гильдию Бегунов, где была надежда на то, что за него кто-нибудь возьмётся.
Да, иногда это была та ещё авантюра. Цены на доставку были очень высоки, но большинство Городских Бегунов не любили рисковать, приближаясь к очагам монстров. А когда они всё же приближались, то часто ждали далеко от места доставки, светя фонарями, чтобы дать авантюристам знать, куда они должны подойти, чтобы забрать посылку. Но цена…
— Сколько у нас осталось, Йивлон?
— Тебе хорошие новости или плохие?
— Хорошие.
— У нас осталась одна золотая монета.
Йивлон подняла пустой кошель и потрясла им. Даже Фишес выглядел встревоженным.
— И это всё? Сколько взяла Бегун?
— Не слишком дорого. Но у нас изначально было не так уж и много, и это был единственный способ быстро достать еду.
Церия стиснула зубы, принимая от Йивлон кошель. Это были последние монеты, а значит, их будущее, можно сказать, предопределено.
— Значит, еды у нас ещё на два дня. Если к тому времени мы не найдём то, что ищем, то всё кончено.
Кончено. Церия наблюдала, как трое её товарищей по команде по-разному отреагировали на новость.
Лучше всех повела себя Йивлон. Она была опытным авантюристом и бывшим Капитаном команды Серебряного ранга. Она просто кивнула, смирившись с результатом. Ей это явно не нравилось; её взгляд был напряжен, но она знала, что у них нет другого выбора.
Реакция Ксмвра была интересна. Он даже не выглядел обеспокоенным новостями. Он просто кивнул и вернулся к изучению пейзажа. Неужели ему всё равно? Или он полностью доверился её решениям? В любом случае, Церии хотелось бы видеть от него больше эмоций.
И меньше от Фишеса. Брови мага яростно сошлись вместе.
— Тогда что? Мы просто сдадимся?
— Если придётся. У нас нет денег, чтобы продолжать поиски, Фишес.
— Тогда что мы будем делать, Спрингуокер? Вернёмся назад и начнём выполнять другие запросы?
— Возможно. Если придётся. Или у тебя есть другие идеи?
Фишес уставился на неё. Он был ворчлив, устал и голоден. Проще говоря, у него было точно такое же настроение, как и у всех остальных в группе. Но он был ещё и раздражающим, и никогда не стеснялся высказывать своё мнение.
— Я не знаю, захочу ли я после этого продолжать своё сотрудничество с этой группой. В последнее время я начал сомневаться в целесообразности предоставления своих услуг этой команде.
Йивлон нахмурилась, сначала переваривая слова Фишеса, а затем от искреннего гнева. Церия не стала его отговаривать. Она просто кивнула.
— Отлично. Хочешь уйти? Сделай это послезавтра.
Фишес помедлил.
— Наш поиск был бы намного эффективнее, если бы ты прислушивалась к моему мнению.
— Мы пробовали. Не сработало.
Церия вытащила нож из ножен на боку. Она начала нарезать колбаски на куски и готовить еду. Ксмвр подошел помочь ей, а Фишес, нахмурившись, продолжал говорить:
— Одна ошибка едва ли дисквалифицирует мои методы. Мы могли бы уже найти тайные комнаты, если бы…
— Мы не нашли. А мы проверили много чёртовых мест. Оставь это, Фишес.
— Я пришел сюда, полагая, что мы найдём…
— Как и все мы, — перебила его Йивлон.
Она пристально глядела на Фишеса. Насколько могла припомнить Церия, воительница впервые за долгое время решила занять активную позицию. Даже её терпение имело пределы. Она впилась в Фишеса взглядом, но на мага это едва ли произвело хоть какое-то впечатление.
— Мы все приняли риск этой экспедиции, Фишес. Если она провалится, никто не виноват. Нам просто не повезло.
— Возможно, виновата неэффективность.
— Ты думаешь, что сможешь справиться лучше, чем группа из четырёх разумных?
— Если бы у меня была нежить…
Брови Йивлон сошлись вместе. Церия прервалась, закончив вдавливать сыр в твёрдую оболочку их хлеба с колбасой.
— Если бы у тебя была нежить, местная Стража нашпиговала бы тебя стрелами ещё в Эстхельме. И даже если бы ты притащил её сюда, те пауки-щитовики отгрызли бы тебе ногу быстрее, чем твои ковыляющие зомби успели бы подобраться достаточно близко, чтобы вытащить тебя из гнезда.
Церия не спускала с Фишеса злобного взгляда. Она устала от его постоянных жалоб. Поначалу всё было неплохо. Он не раздражался примерно до четвёртого дня. Но затем его жалобы стали ещё одним бременем, которое им требовалось с собой нести. А в последний день он просто не замолкал.
Полуэльфийка и, по совместительству, несчастный Капитан Рогов Хаммерада потёрла лоб, подыскивая в меру дипломатичный ответ.
— Мы все устали. Мы все расстроены. Но только ты продолжаешь жаловаться. Почему бы тебе не помолчать хотя бы немного, Фишес?
Даже Ксмвр кивнул. Он осторожно передал приготовленный им сэндвич Йивлон. Женщина помедлила, но неохотно его приняла. Воительница уставилась на сэндвич, раздумывая несколько секунд, прежде чем откусить. Церия заметила, как Йивлон покосилась на Ксмвра, но антиниум, казалось, этого не заметил.
— Ксмвр. Хочешь ещё один?
— Мне только с сыром, если это приемлемо.
— Хорошо.
Антиниум тут же нагрузил свой сэндвич двойной порцией сыра. Церия, взяв с него пример, вместо сыра добавила в свой вдвое больше мяса. С тех пор, как антиниум преодолел аллергию на глютен благодаря магическому амулету, он ел почти исключительно сэндвичи с сыром.
Фишес ещё не сделал себе ни одного сэндвича. Церия начала для него готовить, хотя в действительности предпочла бы, чтобы это делал он сам. Но в таком случае он слопал бы больше, чем они могли позволить себе на ночь, поэтому этим всё равно стоило заняться ей. Фишес наблюдал за её работой и высказал язвительное замечание, когда она почти закончила:
— К твоему сведению, я бы никогда не стал оживлять зомби. Они — бестолковая трата маны, если только не использовать их в качестве срочных щитов. Гули или скелеты были бы…
— Мёртвые боги, Фишес! Заткнись! Просто поешь, и мы поговорим об этом завтра, хорошо?
Её хрупкое терпение лопнуло. Церия швырнула в Фишеса сэндвич, который только что сделала. Молодой маг остановил летящую еду в воздухе взмахом руки, бросив на полуэльфийку обиженный взгляд. Но тем не менее заткнулся.
Еда была холодной, жевать её было трудновато, и её не помешало бы подвергнуть тепловой обработке. Но все четверо авантюристов были так голодны, что проглотили всё в считанные секунды. Церия могла бы съесть и вторую порцию, но она знала, что это всё, что они могли себе позволить на сегодня.
Потом они просто сидели без движения. Понурые, жалкие. Это действительно было жалко. От всех немного воняло, но никто не хотел мыться в такую морозную погоду. Они устали и им было дискомфортно, но, по крайней мере, у них имелось, что поесть.
Всех четверых схватиться за одеяла побудили не столько слова, сколько усталость. Церия ёжилась, даже когда завернулась в холодную грубую ткань. Она придвинулась ближе к огню и увидела, что Йивлон и Фишес сделали то же самое.
Никто не разговаривал. Ксмвр аккуратно развернул своё одеяло, а затем выдержал паузу. Он оглядел остальных троих: двух людей и одну полуэльфийку.
— Кажется, наши приготовления были разумными и сборы продуманными. И наша цель весьма достойной. Наш подход был правильным, и мы использовали множество оптимальных решений. Однако нам до сих пор не удалось достичь наших целей. Что пошло не так?
Ни у кого не было ответа на этот вопрос. Они свернулись калачиком в своих одеялах или, как в случае с Ксмвром, просто сидели, обернув одеяло вокруг тела. Ночь была холодной.
***
Следующий день наступил рано и был холодным. Церия проснулась, дрожа в своих одеялах. Она размышляла, что ей следовало бы использовать заклинание сопротивления холоду, но, с другой стороны, ей так же нужно было экономить ману. К тому же… она никогда не бралась за его изучение в Вистраме. Иронично, на самом деле.
Йивлон выкатилась из своей постели примерно в то же время, когда встала Церия, а Ксмвр уже давно проснулся, если он вообще спал. Только Фишес дремал, не обращая внимания на холодную погоду, что вполне устраивало остальных.
— Горячая каша. Ни специй, ни фруктов.
Йивлон протянула Церии миску. Полуэльфийка принялась согревать о неё свою здоровую руку, пока держала еду, и пожала плечами.
— Бывало и хуже. Хочешь посмотреть на карту, пока мы едим?
Воительница сделала несчастное лицо.
— Наверное, да.
Если честно, Церия тоже боялась смотреть на карту. Это было всё равно что смотреть на кусок пирога, который держат на расстоянии вытянутой руки. На первый взгляд всё выглядело очень просто.
Ищешь сокровища? Видишь тайные комнаты? Вот они, сокровища. Но найти их…
— Ладно, мы вчера пытались копать вокруг разрушенного купольного здания, но там нет ничего, что хоть отдалённо напоминало бы другие постройки на карте. Так что, мы предположим, что эта область потеряна или полностью погребена.
Церия указала на участок карты, где знакомое куполообразное строение соединялось с тем, что она могла интерпретировать только как тайную комнату. Йивлон кивнула, и они с Ксмвром встали вокруг карты, пристально глядя на места, отмеченные Церией.
— Мы много раз пытались посетить второе тайное место, но тщетно. Возможно, этот участок уже был обчищен предыдущими искателями.
Вот в чём была проблема: у них была карта. И это была хорошая карта; она показывала Альбез таким, каким он был раньше: широким городом с тайными ходами и комнатами, в которых, несомненно, находились сокровища. Но карта не отражала текущей действительности.
Трое из Рогов Хаммерада стояли на небольшом обрыве с видом на руины. В отличие от аккуратной карты города, в руинах царил полный бардак.
Мёртвая земля и засохшая растительность — вот что представляла собой гробница Альбеза. Насколько могла судить Церия, сам город не пал ни от магии, ни от меча. Он просто… исчез в земле.
Возможно, его накрыл оползень. Или город поглотило землетрясение. Как бы то ни было, он погрузился под землю, скрытый временем и грязью, пока какая-то экспедиция его не обнаружила. Вся территория города превратилась в бассейн, заполненный наполовину торчащими стенами и провалами, которые соединяли подземный ландшафт с остальным миром. И за многие сотни и тысячи лет всё изменилось.
Части руин каким-то образом переместились в земле. Целые проходы сдвинулись с места, и некоторые здания с карты Церии были не на своих местах. Хуже того, некоторые постройки, насколько она могла судить, находились именно там, где должны, что ещё больше запутывало поиски.
— Мы знаем, что этот проход ведёт в тайную комнату. Но если мы пойдём по нему, то ничего не найдем. Только обломки и грязь. Мы могли бы найти эту комнату, если бы у нас была команда [Копателей] и [Шахтёров], но у нас их нет.
Церия зачеркнула угольком на карте ещё одно потенциальное местонахождение сокровищ. Она оглядела оставшиеся места, которые они выделили почти неделю назад. Честно говоря, казалось, что с тех пор прошла целая жизнь. Вся их надежда довольно быстро улетучилась, пока они переходили с места на место, копаясь в осыпающейся почве в поисках следов того, чего так и не нашли.
Йивлон с прищуром уставилась на потрёпанный кусок синей ткани, привязанный к деревянному столбу вдалеке. Она указала на него.
— Мы нашли этот маркер прямо около комнаты, обозначенной здесь. Видите? Я думаю, кто-то уже её обчистил.
Вероятно, так оно и было. Церия угрюмо кивнула. Поисковики часто отмечали свои находки флажками или же магическими знаками, которые могли прочесть только они на случай, если им попалась только часть более крупного клада.
Ксмвр выглядел озадаченным. По крайней мере, Церия предполагала, что он в замешательстве. По его голосу было похоже:
— Как кто-то смог обнаружить тайную комнату без такой карты? Или другие группы имели подобные источники информации?
— Не обязательно. У них мог быть [Охотник За Сокровищами]. Это редкий класс, но высокоуровневые обладают Навыком, позволяющим обнаружить крупный клад.
— Значит, мы должны предположить, что все места здесь уже разграблены?
И Церия, и Йивлон мгновенно покачали головами. Если бы это была правда, они бы не стали так рисковать.
— Даже кто-то с Навыками не может найти всё. Особенно если места охраняются. Нам просто не везло, или мы попадали в уже обысканные места. Сегодня нам нужно пойти в другое место.
— Как насчёт этого? Там есть несколько помещений, принадлежащих какому-то комплексу. И проход здесь и здесь… Стоит попробовать?
Изучая места, на которые указывала Йивлон, Церия была вынуждена согласиться, что, по всей видимости, там тоже был тайный ход. Она кивнула.
— Думаю это место совпадает с впадиной на востоке, что скажете? Отправимся туда после того, как Фишес проснётся.
Чтобы маг проснулся, потребовалось несколько пинков. Он выразил недовольство, обнаружив, что на завтрак осталось лишь немного каши, и сделался ещё менее доволен, когда узнал, что следующее место для поисков выбрали без него.
— Я думал, что авантюристы должны рассматривать все мнения и принимать взвешенные решения, а не делать поспешных выводов без вклада всех членов.
— Мы бы так и сделали, если бы ты проснулся раньше. Если сможешь найти более хорошее место для поисков, то вперёд.
Он не смог, что только добавило Фишесу ворчливости. Рога Хаммерада свернули лагерь и начали осторожно пробираться по заснеженной земле к руинам, предоставив Ксмвру вести их.
Даже когда они шли к руинам, группа двигалась медленно, высматривая возможные шевеления под снегом и пытаясь услышать подозрительные звуки. В магических местах монстры встречались чаще, а руины были известным опасным местом.
Однако, если не считать неприятной стычки с небольшим гнездом пауков-щитовиков, на других монстров Рога Хаммерада пока не натыкались. Это беспокоило Церию. Ей отсутствие проблем не нравилось, особенно в таком месте.
Рога Хаммерада под командованием Кальруза четырежды отправлялись в Альбез на поиски сокровищ, как и все остальные команды Серебряного ранга в этом районе. Это был практически обряд посвящения: если ты смог пережить Альбез, значит готов к более сложным заданиям.
Но даже в самые лёгкие времена, когда они были здесь в прошлом — тогда они столкнулись с мольдведем, а затем с группой жёлтых шамблеров — Церия не могла припомнить, чтобы руины были такими… пустыми.
Она прочистила горло, когда Ксмвр остановился на вершине пологой каменной глыбы и принялся осматривать местность, держа в руках лук. Антиниум перевёл взгляд на неё, и Йивлон с Фишесом остановились послушать.
— Высматривайте монстров. Нам не нужно, чтобы что-то к нам подкралось.
Скорее всего повторять это было не нужно. Фишес, разумеется, только фыркнул и продолжил идти, как шёл. Но Йивлон и Ксмвр кивнули и двинулись вперёд с ещё большей бдительностью.
И вот они оказались у выбранного места поисков. Церия уставилась вниз, в обвалившееся помещение, и попыталась сравнить размеры обломков с одной из комнат на карте. Получилось… приблизительно похоже.
— Кажется, если мы пройдём немного выше, то сможем найти ещё одну комнату. Видите?
Остальные столпились вокруг карты, пытаясь найти хорошую точку для проникновения в предполагаемый секретный туннель. Он должен был вести из одного из помещений — судя по всему, жилых покоев — в другое, более просторное помещение. В общем, всё выглядело именно как тайная комната, но найти её точное расположение, похоже, будет непросто.
К этому времени все четверо уже хорошо знали, что делать. Йивлон и Ксмвр взяли по лопате и, выбрав места подальше друг от друга, стали копать вниз, надеясь найти каменную крышу или другую часть здания.
Церия наблюдала за их работой, высматривая опасность. Одна её часть была настроена оптимистично. Другая же…
— Мы так ничего не найдём.
Полуэльфийка перевела взгляд налево. Фишес стоял рядом с ней, глядя на Йивлон и Ксмвра с выражением отвращения на лице. В первый день они все по очереди копали до тех пор, пока их пальцы не покрылись мозолями. Теперь двое более сильных членов команды копали до тех пор, пока не покажется, что они что-то нашли, и только тогда к ним присоединялись Церия с Фишесом.
— Ты ведь понимаешь, насколько глубоко могут быть тайные комнаты?
— Понимаю. Обычно мы бы наняли команду копателей, с нами было бы вдвое больше авантюристов, и, может быть, мы бы даже объединились с другой командой. Но у нас нет на это времени… И любая другая группа потребует равную долю сокровищ, а может, даже попытается забрать их все. Да и… ни Йивлон, ни я больше не обладаем достаточным авторитетом, чтобы убедить кого-либо к нам присоединиться.
Церия поморщилась. В Эстхельме их встретили… не слишком тепло. Другие авантюристы, которых они встречали, либо выражали им сочувствие, либо откровенно презирали и злились на них, особенно на Йивлон. Все местные авантюристы имели знакомых или друзей среди погибших в склепе.
— Значит, вместо этого у нас есть две неопытные руки и два мага, не специализирующихся на магии земли? Это едва ли лучше.
В этот раз ей нечем было возразить. Церия помрачнела.
— Мы отправились в путь, не имея чёткого плана. Мы должны были подготовиться, спланировать всё заранее.
Когда они получили карту, то пришли в восхищение. Оно взяло верх над здравым смыслом и заставило даже Церию и Йивлон проигнорировать свои инстинкты, которые говорили им, что они должны подготовиться, по крайней мере, на месяц похода и иметь в три раза больше монет, чем они заняли у Эрин. Но они надеялись.
Фишес уныло кивнул. На воротнике его мантии виднелось свежее пятно от каши.
— Я виню себя.
— Неужели?
— Я должен был предсказать такой исход. И настоять на том, чтобы мы использовали мои творения для ускорения процесса.
— Фишес. Мы уже говорили об этом.
— Говорили. Но ты до сих пор не слушала меня должным образом.
Церия вздохнула. Ей уже приходилось несколько раз общаться по этому поводу с Фишесом, но в этот раз он выглядел даже больше как упёртый баран. В таком состоянии его практически невозможно было переубедить.
— Ты знаешь, как мы с Йивлон относимся к нежити.
— Знаю.
— Вызывать мёртвых здесь, на севере, — преступление, если у тебя нет соглашения с местными городами… А у тебя его нет.
— Всё верно.
— И?
— Без моей нежити мы никогда не сможем прокопать достаточно глубоко. Всё, что мы будем делать, это продолжать раскапывать ранее обнаруженные структуры, как мы делали всю неделю. Вам нужна неутомимая рабочая сила; у меня есть средства, чтобы её создать. Всё, что мешает, — это ваши предрассудки.
Это был рациональный аргумент, произнесённый спокойным, холодным голосом. Сказанное было так похоже на прежнего Фишеса, что Церия не смогла на него не покоситься.
Да. Если взглянуть сквозь грязные волосы и одежду, в нём всё ещё оставались следы того юноши, которого она знала. Всё ещё оставались. Она поёжилась.
— Всё ещё.
— Спрингуокер, я чувствую под нами тела. Их достаточно, чтобы оживить по меньшей мере несколько скелетов. Возможно, даже больше, если понадобится.
Фишес смотрел Церии в глаза, как делал это всегда. Его взгляд был сосредоточен на ней, и в его глазах было прежнее напряжение, прежний полуманиакальный взгляд полной решимости.
— Что важнее, Церия? Твоя гордость или успех здесь?
Это решило всё. Церия закрыла глаза и повысила голос:
— Йивлон!
Когда авантюристка подошла ближе, Церия в двух словах объяснила суть слов Фишеса. Лицо воительницы превратилось в бесстрастную маску, и она перевела на Фишеса. Тот твёрдо встретил её взгляд.
— Фишес прав. Мы продолжаем раскапывать пустые руины. Возможно, нам придётся идти вглубь, а времени у нас в обрез. Его нежить может быть нашим единственным шансом. Что скажешь?
Золотоволосая воительница выглядела недовольной. Во время путешествия она не проявляла явной враждебности к Фишесу, но и не позволяла ему вызывать нежить. Она откинула в сторону грязные волосы.
— Ты Капитан, Церия. Если ты считаешь, что стоит попробовать, я потерплю.
Её тон и поза ясно давали понять, что она не хочет, чтобы Церия соглашалась. Но полуэльфийка уже приняла решение.
— Хорошо, Фишес. Сделай это.
Маг кивнул. Он выпрямился и вскинул руки. Он молчал, не делал никаких других жестов, и в его действиях не было показухи, но Церия почувствовала, как его мана собралась, прощупывая землю внизу. Церия поёжилась, поняв, что он ищет.
— Церия? Он делает что-то… неправильное?
Голос Йивлон был тихим, но она пристально следила за лицом полуэльфийки. Церия понимала, что она чувствует… Нежить никому из них не нравилась ещё до руин. А теперь…
— Всё в порядке, по крайней мере, с магической точки зрения.
— И ты уверена, что это единственный способ?
— Это лучшее, что у нас есть. Мне это тоже не нравится, ты это знаешь. Но это его основной класс, Йивлон. Он хороший маг, но в том, что его особенно интересовало, он всегда был лучшим. Как [Некромант], он силён. Позволь ему сделать это один раз.
Губы бывшего Капитана искривились, но она явно не хотела оспаривать решение Церии на публике. Воительница покачала головой и опустила лопату в грязь.
— Я встану на страже с Ксмвром. Если Фишес поднимает мертвецов, то пусть они и работают.
Церия благодарно кивнула, наблюдая за тем, как Йивлон начала идти к антиниуму. Спустя несколько секунд обсуждений они ушли подальше, чтобы вести дозор, оставив полуэльфийку наедине с Фишесом.
— Восстаньте. Восстаньте из места своего упокоения, дабы выполнить мои приказания. Пробейтесь сквозь камень и грязь к ногам моим и исполните мою волю…
Он обращался к земле, его голос был ниже и отдавал магическим эхом. Церия покачала головой, чувствуя, как магия покидала мага и проникала в землю.
— А это необходимо? Разве ты не можешь просто использовать [Оживление Мертвеца] и покончить с этим?
Фишес вздрогнул и моргнул, выходя из транса, в который вошёл, чтобы произнести заклинание. Церия поймала его, прежде чем маг потерял равновесие, и тут же отпустила. Юноша моргнул, а затем кивнул.
Иногда было так… трудно вести себя нормально рядом с ним. По крайней мере, в этот раз Фишес удержался от надменного фырканья.
— Когда ты не придерживаешься установленных заклинаний, то всё не так просто. Ты должна это знать, Церия. Я говорил тебе, что если ты каждый раз будешь произносить заклинание одинаково, то ничему не научишься.
— Хорошо. Значит, ты импровизировал. Я полагаю, ты произнёс несколько заклинаний оживления мертвецов на расстоянии?
— [Оживление Скелета], если быть точным. Они самые эффективные в плане затрат, как я выяснил.
— Хорошо.
Фишес указал на участок земли впереди себя.
— Под нами находится значительная группа мёртвых тел. Это может означать, что там действительно находится тайная комната.
— А ещё это может означать, что она уже разграблена.
— Возможно. Или она была найдена, но в неё не удалось войти. В любом случае, я вызвал нескольких скелетов, которые помогут в раскопках.
Церия уставилась на землю. Она не видела ни обычных толчков грязи, ни рук, пробивающих себе путь из почвы, которые обычно предшествовали появлению зомби, пытающегося сожрать её лицо.
— Почему они так долго? Или ты сказал им не торопиться?
Фишес нахмурился на подколку, и Церия тут же пожалела об этих словах. Это было сильное заклинание; она видела, как он вспотел даже на холоде.
— Они должны пробить себе дорогу наверх со значительной глубины. Жаль, что ты не смогла вспомнить, где находился лич, Спрингуокер.
— Ты не сможешь оживить лича, Фишес.
— Может быть, не с нуля. Но если бы у меня были его кости…
— Ты смог бы оживить его? Серьёзно?
— Возможно. Как минимум, я бы хотел изучить заклинание, его оживляющее.
Полуэльфийка покосилась на своего бывшего друга, бормочущего себе под нос. Он думал, что может создать лича? Или выучить заклинание для его создания?
Это было… тревожно. Лич не был нежитью высшего уровня, отнюдь нет. Но он был силён. Настолько силён, что если Фишес действительно сможет такого создать, то он даже могущественнее, чем Церия о нём думала.
— Какого ты сейчас уровня? В твоём классе [Некроманта], я имею в виду.
Маг перестал бормотать себе под нос. Он повернулся и уставился на Церию.
— А тебе какая разница? Помнится, когда наши пути разошлись, ты сказала мне, что больше не желаешь меня видеть и обо мне слышать.
— Это было тогда. Каким-то образом мы снова работаем вместе.
— Да. Полагаю, я должен поблагодарить Эрин Солстис за это.
— Может, и должен. Или ты её за это проклянёшь?
— У меня возражений против работы с тобой, Спрингуокер, не было. Но это именно ты сказала мне, что не желаешь со мной путешествовать.
— Да. Сказала.
Церия очень жалела, что не пользовалась посохом, какой обычно носил с собой Состром. Да, они громоздкие, но на такой было бы так приятно опереться. В его отсутствии полуэльфийка довольствовалась тем, что сидела на камне.
— С тех пор я не очень изменила своё мнение о некромантии. Ты ведь знаешь, что нежить убила мою команду и команду Йивлон? Я видела, как много друзей погибло от их лап.
Фишес только покачал головой.
— Нежить не имеет разума. Вернее, в большинстве своём. Те, что под моим командованием, не такие, как эти бродячие твари.
— Некоторые сказали бы, что разница невелика. Если ты потеряешь контроль, или тебя убьют, они всё равно будут безмозглыми.
— Только если я не реализую свои цели.
— Всё ещё продолжаешь об этом? Я думала, что ты уже сдался. Не похоже, что ты сильно продвинулся.
К её удивлению, Фишес усмехнулся, а не стал защищаться в ответ на её колкость. Это заставило полуэльфийку насторожиться. Но вот он взглянул на землю, и она услышала звуки разлетающейся грязи. Первый из скелетов уже выкапывался из земли.
— О, хорошо. Копатели здесь. Приставь их к работе, будь добр.
И Йивлон, и Ксмвр наблюдали со своих постов, как к первому скелету присоединились ещё пять. Двое схватили лежащие лопаты, остальные принялись копаться в земле голыми руками.
Йивлон отвернулась, когда призванные Фишесом скелеты со светящимися глазами приступили к работе. Ксмвр же просто наблюдал с интересом. Церия присела на камень рядом с магом, чтобы поболтать немного, несмотря на холод.
— Странно, что Ксмвр не так уж хорошо копает.
— Он не создан для этого, Спрингуокер. У него то же тело, но ему явно не хватает опыта.
— У всего своё конкретное назначение, да? Удивительно слышать это от тебя.
— Я не утверждаю, что это эффективно. Я просто констатирую факт. Удержись от неверного истолкования моих слов.
— …Прости.
Некоторое время они сидели в тишине, наблюдая за работой скелетов. Те двигались с похвальной скоростью и, несмотря на то, что были слабее Ксмвра и Йивлон, отличались от них неутомимостью. Церия даже задумалась, почему команда не начала использовать их раньше, пока не вспомнила причину.
— Похоже, они успеют глубоко прокопаться до конца дня. Возможно, это сработает.
— Можем только надеяться, — хмыкнул Фишес, глядя на свои творения.
Его желудок гулко заурчал на ветру. Как бы в ответ, желудок Церии сделал то же самое.
— Ну разве не забавно? Несколько лет назад мы бы в этот час сидели в банкетном зале, не отрывая носа от книг заклинаний.
— Да.
— …Ты скучаешь по этому?
— Разумеется.
Его голос был мягким. Фишес, глядя на свою нежить, тоже вспоминал былое.
— Но это в прошлом. Я отказался от этого ради своих страстей. Нет смысла оглядываться назад.
— Для тебя, возможно. Интересно, что было бы, если бы… Ты был лучшим магом, когда не занимался Некромантией.
Эти слова были горькими и исходили из тёмного места внутри Церии. Но она не могла удержаться, чтобы не произнести их. На этот раз Фишес не стал на неё огрызаться. Он просто устало пожал плечами.
— Некоторые думали так же. Но тогда я был универсалом, мастером на все руки. Некромантия всегда была моей страстью. Возможно, у меня и была небольшая поддержка товарищей, но и только. Кому нужен маг без мастерства или призвания?
— Я тебя уважала. Как и Монс, и многие другие.
— Ах.
На это он ничего не мог ответить. Фишес глядел на летящую грязь и двух скелетов, пытающихся поднять большой камень из вырытой ими ямы.
— Монс. Да. Что с ней стало? Я не слышал, чтобы к тебе присоединялся другой маг, когда ты покинула Вистрам. Она?..
— Она продолжила обучение. Кто знает? К настоящему времени она может быть лучшим [Магом], чем ты или я.
— Хах. Возможно. Как минимум, она сейчас точно знает больше заклинаний.
Они оба рассмеялись над этим. Затем они замолчали. Церия чувствовала, что сейчас произойдёт, но её язык продолжал действовать самостоятельно.
— Знаешь, даже если ты стал [Некромантом], всё могло бы быть хорошо, если бы ты не…
— Я же сказал тебе, у меня была цель.
— Но ты даже не спросил разрешения.
— Оно мне не требовалось. Когнита так и сказала. Правила, которые они установили…
— Дело в принципе, Фишес. Ты плюнул им в лицо и сказал…
Маг прервал её. Его лицо было хмурым и напряженным, и Церия поняла, что он, как и она, сейчас вновь проживал те же моменты.
— Я… ошибся. Но я сделал то, что считал лучшим. Теперь это прошлое. Продолжать спор бессмысленно. Как и в прошлом, ты мою позицию не понимаешь.
— Наверное, да. Но ты должен признать, что всё закончилось совсем не так, как ты надеялся.
— Да. Не закончилось. Теперь я это понимаю.
Это был первый раз, когда она услышала от него признание, что он ошибался. Церия удивлённо уставилась на Фишеса.
— Понимаешь?
Он пожал плечами.
— Последние события заставили меня… сожалеть о том, что всё так закончилось. Только и всего.
— Да. Да. Никто из нас не зарабатывает на уровне выпускника Вистрама, а?
— Да. Однако я был поражен, получив от тебя сообщение. Я даже не знал, что мы всё ещё на одном и том же континенте. Почему ты решила прийти сюда?
— Я пришла в Изрил, чтобы заработать денег. Чтобы стать авантюристом получше, раз уж я не смогла остаться в Вистраме.
— Почему не в Балерос или Чандрар?
— Слишком далеко и слишком жестоко. Это касается обоих, на самом деле. Я не хотела присоединяться к Компании; хотелось принимать все решения самостоятельно.
— Хм.
Церия покосилась в сторону Фишеса.
— А ты? Почему ты решил стать авантюристом? Разве ты не клялся мне, что будешь идти своим путём?
— Мне… нужен более высокий уровень. Только и всего.
— Правда? Но ты не так уж сильно повысишь уровень, просто произнося заклинания.
— Верно. Но… возможно, я ищу что-то ещё.
— Что?
— Последний шанс.
— Для чего?
Он колебался. Фишес уставился на землю, пока холодный ветер развевал его мантию.
— Чтобы…
Под ними, в вырытой нежитью канаве, один из скелетов поднял лопату и опустил её на участок земли. Земля вокруг него обрушилась, и скелет исчез.
Земля загрохотала, грязь и камень сдвинулись. Церия с Фишесом мгновенно отступили назад, чувствуя, как земля под их ногами слегка сползла.
— Обвал! Все назад! — крикнула Церия Йивлон и Ксмвру, когда толчки усилились.
Полуэльфийка попятилась назад, ища безопасную почву, и подхватила Фишеса, когда тот споткнулся, пытаясь следовать за ней.
В старых подземельях и в таких местах, как это, обвалы считались большой опасностью. Слишком велика была вероятность быть просто поглощённым землёй. Церия увидела, как Йивлон и Ксмвр бежали к большому участку камня, надеясь найти безопасное место на твёрдой скале. Полуэльфийка попыталась присоединиться к ним.
Но тут, так же неожиданно, как грохот начался, он прекратился. Церия пошатнулась и увидела, что Фишес уже поднимается на ноги. Она смахнула грязь со своей мантии, а затем повернулась и уставилась назад.
— Древесная гниль. Ты только посмотри.
На месте нежити открылся огромный провал. Церия заметила двух скелетов, которые карабкались наверх, но не видела остальных четырёх.
— Магическая ловушка! Ложись! — выкрикнул Фишес, и Церия тут же нырнула в грязь.
Полуэльфийка увидела, как Йивлон и Ксмвр, подбежавшие к ним, делают то же самое. Она обернулась к яме и увидела то, что встревожило Фишеса.
Вокруг упавшей грязи и камня извивались и скручивались словно змеи гигантские пылающие ленты пламени. Пламя не было красным или оранжевым, оно было синим и уже плавило камень и превращало грязь в дым, который начал валить из дыры.
— Фишес. Оно нацелено?..
— Нет. Дай мне проверить.
Маг поднял лицо из грязи и сосредоточился. Два его скелета приблизились к яме.
— Я потерял трёх своих скелетов. Двое сгорели, один был раздавлен. Последний застрял под грязью. Эти двое целью не являются… Похоже, мы спустили площадную ловушку.
Церия вздохнула, позволяя напряжению покинуть её тело. Она, конечно, надеялась, что что-то произойдёт, но этого она не ожидала.
— Мы прокопались прямиков в тот тайный проход, так ведь? И, судя по всему, он ведёт к покоям [Мага].
— Похоже на то.
На секунду оба мага просто молча пялились вниз на пляшущее пламя. Церия уже пыталась проанализировать заклинание; количество маны, которое она чувствовала в пламени, и то, как оно мгновенно сжигало огромное количество камня и грязи на пути, говорило о том, что они наткнулись на очень мощное заклинание. Какого Уровня? 5-го? 6-го?
— Церия! Фишес! Вы двое в порядке? — раздался голос Йивлон, и Церия поняла, что они с Ксмвром, похоже, потеряли их из виду.
Полуэльфийка вскочила на ноги и помахала рукой двум лежащим, которые медленно поползли к ним.
— Всё в порядке! Скелеты пробили крышу новой области! Падающие камни, видимо, спровоцировали магическую защиту. Всем держаться подальше!
Йивлон и Ксмвр поднялись на ноги и подошли к Фишесу с Церией, которые пытались отряхнуть с себя пыль.
— Мы услышали грохот, и тут же земля начала рушиться. Хорошо, что мы не стояли ближе.
— В самом деле. Это, вероятно, привело бы к нашей мучительной гибели.
И люди, и полуэльфийка замолчали, уставившись на Ксмвра. Тот уставился в ответ.
— Если только Фишес или Церия не знают мощных заклинаний против огня?
— Нет.
— Не-а.
— Скорее всего, ты прав, Ксмвр. Спасибо, что поделился этим.
Все четверо авантюристов вернули свои взгляды к яме. Йивлон присвистнула.
— Пламя всё ещё горит? Мощное заклинание-ловушка. На кого это рассчитано? На именных авантюристов?
— А. Это…
— Это, вероятно…
Церия и Фишес прервались. Они оба заговорили одновременно. Маги обменялись взглядами, а затем Церия объяснила:
— Мы задели связующую матрицу заклинания. Вот почему оно всё ещё действует. Теперь оно истощит всю ману и перезарядиться уже не сможет.
— О. Понятно.
Ксмвр посмотрел вниз в яму.
— Могу я спросить, какова природа этого заклинания? Похоже, оно в основном ориентировано на поражение ближнего действия. Есть ли в нём какой-нибудь необычный компонент?
Именно это и пыталась выяснить Церия. Она потёрла подбородок.
— Я не уверена. Это точно какая-то пиромантическая ловушка. Но синее пламя? Похоже на разновидность того заклинания, [Огненной Змеи], о котором мы читали, помнишь?
Фишес рассеянно кивнул.
— Усовершенствованная версия. Это ясно видно по синему пламени и сильному жару.
— Да. Если такое появится рядом, то его, скорее всего, будет практически невозможно блокировать.
— Действительно. Стены, вероятно, были укреплены, дабы избежать бегства. Как думаешь, там была стена-ловушка, перекрывающая любой путь к отступлению?
— Возможно…
Йивлон посмотрела на двух магов.
— Каков вердикт?
Церия кивнула.
— Это хорошо. Заклинание мощное, и оно было свежим. Никто не спускал его раньше, иначе мы бы увидели подпалины. Есть хорошая вероятность, что никто не исследовал это место раньше. И что ещё лучше…
— То, что так охраняется, может быть не менее ценным.
Фишес улыбнулся, как и Йивлон. Ксмвр лишь слегка пошевелил мандибулами.
— Это хорошо, верно? Мы должны спуститься, как только пламя утихнет?
— Определённо. Всем приготовиться! Мы спускаемся!
Внезапно наполнившись энергией, Церия начала призывать больше маны в свою костяную руку, перебирая заклинания. Йивлон надела шлем и начала немного размахивать мечом. Ксмвр вооружился мечом и ножом для ближнего боя, а Фишес вспомнил о двух своих скелетах.
Настроение группы полностью изменилось всего за несколько секунд. Давление возможно скорой смерти — но, что ещё важнее, мысль о том, что они по всей видимости нашли что-то действительно важное, — вселило в них ту же пламенную надежду, что и в самом начале. Церия едва сдерживала свой пыл, пока они ждали окончания действия заклинания.
— Не входите туда как минимум тридцать минут после того, как огонь утихнет. Там внизу всё пылает.
И в самом деле, дымящиеся камни излучали сильный жар, разгоняющий холодный воздух. Церия уже начала согреваться, даже находясь далеко от провала. Фишес смотрел вниз на вход в туннель, с трудом скрывая своё волнение.
— Я могу применить [Морозный Ветер], чтобы ускорить процесс охлаждения.
— Побереги ману. Мы не знаем, что там внизу. А вообще… Давайте начнём с манекена-ловушки. Я собиралась использовать метод грязевого шара, но почему бы не использовать одного из твоих скелетов.
— Верно. Давай.
Даже у Йивлон не было возражений, когда Церия с Фишесом приступили к работе над одним из скелетов. Только Ксмвр был в замешательстве. Он уставился на двух магов, когда они начали передавать скелету предметы и бормотать о чарах.
— Прошу прощения. Что происходит?
Церия сделала паузу, протягивая скелету тяжелый камень. Фишес был занят факелом, пытаясь его зажечь.
— Ох. Ты ведь никогда не видел, как авантюристы входят в подземелье с ловушками, не так ли, Ксмвр?
— Нет. Какова цель оснащения скелета подобным образом?
На этот раз объяснения дала Йивлон. Она жестом указала на скелета, пока Церия накладывала на него чары. Вокруг головы нежити повис шар света, излучающий сияние, которое дополняло пламя факела в его руке.
— Когда мы идём в подземелья, мы всегда опасаемся ловушек. Чаще всего они уносят больше жизней, чем монстры. Если бы у нас был [Вор] или [Разведчик], мы могли бы положиться на их Навыки обнаружения ловушек, но таких у нас нет. Но даже так, для того, кто идёт первым, это очень рискованно. Большинство авантюристов, которые входят первыми… не выживают.
Церия мрачно кивнула. Она похоронила больше друзей, чем хотела бы помнить, которые отправились в подземелье и пали от ловушки или когтей монстра. У Йивлон было такое же выражение лица, когда она продолжила:
— Так что, мы находим способы спустить ловушки заранее. Один из распространённых методов — пустить стрелу в очевидную проволоку или нажимную плиту, но многие ловушки магические. Поэтому авантюристы прокатывают что-то по подозрительному коридору. Мы используем грязевые шары, если не можем использовать ничего другого. Но многие ловушки имеют более сложные датчики.
— Отсюда и использование нежити. Он может и не побеспокоить обнаружение живых существ, но если дать ему источник тепла и вес обычного авантюриста, то он, вероятно, утянет на себя большинство ловушек. Чары также активируют множество датчиков, — объяснил Фишес, заставляя скелета идти к краю раскопанного коридора.
Церия кивнула.
— Надеюсь, мы имеем дело не с опытным мастером ловушек. Если это личные покои мага… Что ж, механизмы активации заклинаний там не отличаются особым разнообразием. Мы можем таким образом спустить все ловушки.
— Прошу прощения. Я снова в замешательстве. Я думал, это подземелье. Как там могут быть личные покои мага?
— Это… трудно объяснить, Ксмвр. Мы говорим «подземелье», но это не значит, что это место изначально было построено под землёй. Я думаю, что Альбез на самом деле был городом, который просто за тысячи лет погрузился в землю.
— О. Понятно.
Антиниум обдумал это.
— Исходя из этого, есть вероятность, что мы проникли в личные покои умершего разумного?
Церия, Фишес и Йивлон обменялись взглядами.
— Вполне.
— Надеюсь.
— Или в сокровищницу, принадлежащую гильдии или богачу. Эти всегда хороши.
— Тогда зачем все эти ловушки? Заклинание, которое мы только что наблюдали, показалось мне чрезмерным?
Церия пожала плечами.
— Паранойя. Обычно это происходит потому, что у разумных есть что-то важное, чего они не хотят, чтобы украли. А у сильного мага примерно 50-го Уровня? У них за долгие годы накапливается много врагов, много артефактов и ценностей. Их дома обычно превращаются в миниатюрные крепости к моменту их смерти.
Йивлон кивнула.
— В некоторых случаях защита оправдана. Подумай, какими могущественными предметами может владеть маг? С другой стороны, искусственные подземелья — те, которые разумные создают исключительно для того, чтобы сберечь что-то очень редкое, — они хуже всего. Вот это больше похоже на несколько самодельных ловушке на доме. Но подземелья, спроектированные для уничтожения огромного количества вторженцев? Это настоящие саркофаги.
— В самом деле? Как это?
Ксмвру не потребовалось особенно выпытывать информацию. Даже Фишесу было что рассказать об ужасах, которые авантюристы встречали в руинах.
— Я слышал, что в одном подземелье создатели поставили у входа ловушку из неосязаемого ядовитого тумана. Поэтому, пока авантюристы очищали подземелье, они медленно умирали. Сотни команд входили туда без проблем, но ни одна не выходила.
— А как насчёт кислотных душей? Вы слышали об этом? Спусковой крючок на расстоянии в пятьсот метров, затапливающий все коридоры. Если бы эта ловушка не нуждалась в такой долгой перезарядке, она бы уничтожала каждую команду, которая туда входила.
— Я слышала об одном маге, который просто телепортировал всех в яму посреди коренных пород. У них не было выхода, и они просто умирали от голода.
— Я тоже слышал о таком! [Шахтёры], которые в конце концов обнаружили ловушку… Разве они не нашли там ещё живых авантюристов, которые съели всех своих друзей и жили за счёт поедания своих сапог?
— Это просто миф. Ни у кого не хватило бы воздуха, чтобы выжить там внизу.
— Я слышал, у них был амулет.
— Верно, но даже так…
Ксмвр озадаченно оглядел остальных.
— Вы выглядите необычайно жизнерадостными для всех тех жутких опасностей, с которыми мы можем столкнуться.
— Это часть того, что значит быть авантюристом, Ксмвр. Мы рискуем всем, так что можно немного повеселиться на случай, если худшее всё-таки сбудется.
Церия рассмеялась. Даже Йивлон усмехнулась, глядя на антиниума.
— Мы укрепляем боевой дух перед входом. Не волнуйся… Мы все нервничаем. Но лучше шутить, чем ждать в тишине.
Ксмвр обдумал это, а затем кивнул.
— Я извлеку урок из этого опыта. Спасибо, что объяснили мне это.
Это звучало странно, но это только заставило остальных смеяться сильнее. Потому что это действительно было странно, и они собирались войти в место, где могут погибнуть. Вскоре Церия решила, что вход остыл достаточно, чтобы по нему пройти, и, отправив нежить вперёд, остальные заскользили по оплавленному камню и вошли в заброшенный туннель.
***
— Ладно, это была мерзкая ловушка со стрелами. Фишес, отныне ты идёшь впереди.
Церия посмотрела на смертоносный болт с ядовитым наконечником, который пролетел аккурат сквозь рёбра скелета и разбился о дальнюю стену. Полуэльфийка не хотела даже прикасаться к стреле, на случай, если та ядовита.
Фишес покачал головой. Он указал пальцем, и скелет послушно побежал вперёд.
— Я останусь позади двух воинов, спасибо. У них есть доспехи. У меня нет.
— У тебя есть кольцо. Возможно, оно спасло бы тебе жизнь.
Церия смотрела, как скелет прошёл ещё пятнадцать шагов в темноту и обогнул поворот. Туннель, который они нашли, был длинным и извилистым, и это была уже вторая ловушка, на которую они наткнулись. Первую ловушку было легко спустить, и она выпустила страшную струю кислоты, когда Ксмвр пустил в неё стрелу. Вторая сработала на скелета, и Церия опасалась, что их может быть больше.
С тех пор, как Рога Хаммерада вошли в туннель, прошло несколько часов. Несмотря на это, они прошли меньше восьмидесяти шагов. Это объяснялось тем, что все четверо с мучительной тщательностью проверяли каждый сантиметр пути на наличие ловушек.
У всех были длинные палки, которыми они тыкали в стены, потолок и пол, а Фишес регулярно посылал двух других скелетов вперёд, чтобы они топали или стучали по стенам в надежде что-нибудь задеть. Даже когда они считали, что всё безопасно, Рога Хаммерада шли по очереди, по одному, пропуская вперед Ксмвра или Йивлон на значительное расстояние, прежде чем остальные осторожно их нагонят.
— Туннель не может быть много длиннее. Судя по карте, он ведёт к большому пространству впереди, верно?
Церии даже не пришлось смотреть на карту в своём рюкзаке. Она кивнула.
— Верно. Надеюсь, мы доберёмся туда к вечеру. В противном случае… мы можем разбить лагерь тут.
И снова Йивлон спокойно приняла этот факт; она, вероятно, ожидала этого с самого начала, а Ксмвр мгновенно подчинился её решению. Но Фишес нахмурился.
— Разбить лагерь здесь? Но этот коридор открыт! Мы должны постараться добраться до конца до наступления ночи… Я не хочу, чтобы монстр загнал нас здесь в угол.
— Лучше так, чем спешить, Фишес.
Церия нахмурилась так же сильно, как и Фишес. Она ненавидела, как он сопротивлялся каждому её решению. Она знала, что он сгорает от нетерпения… Она сама это чувствовала. Но она слишком часто видела, что происходит, когда кто-то торопится.
Фишес клацнул зубами, когда Церия ответила:
— Рисковать мы не станем. Даже если это означает два дня… Даже если нам придётся покинуть это место и вернуться с припасами вместо того, чтобы идти вперёд, я это сделаю. Как бы то ни было, мы всё ещё слишком близко к радиусу ловушки, что нехорошо, если мы наткнёмся на что-то большое и опасное. Мы и так многим рискуем, Фишес. Я не хочу просто так вести нас всех на смерть.
Маг ещё несколько раз клацнул зубами, явно раздраженный. Но затем Фишес вздохнул.
— Так и быть. Я полагаюсь на твой опыт.
Это удивило Церию; она была уверена, что он будет спорить с ней по этому поводу.
— Правда? И хорошо.
— Да, хорошо…
Фишес сделал паузу и снова клацнул зубами. На этот раз на него хмуро уставилась Йивлон.
— Может, прекратишь это делать? Это отвлекает?
— Я? Это не я это делаю. Я думал, что это Ксмвр…
Они все посмотрели на антиниума. Тот вертелся на месте. Его мандибулы раскрылись, когда клацанье внезапно стало громче, и все поняли, что оно исходит не от него.
— Нападение!
Что-то метнулось из темноты и сбило скелета-обманку на землю. Церия увидела мелькающие серпообразные лапы, кусающие мандибулы с клешнями и указала в сторону этого.
— [Ледяной Шип]!
Она произнесла заклинание одновременно с тем, как Фишес бросил огненный шар. К счастью, у них не получилось эффекта, что заклинания слились и промазали, нет. Сначала в нападающего вонзился ледяной шип Церии, отбросив его назад, а затем огненный шар Фишеса ударил по скелету. Брызги пламени не коснулись существа, но осветили его.
Церия увидела длинные, почти паукообразные лапы, покрытые бронёй, и приземистую, вытянутую форму. Но это был не паук-щитовик. У него было слишком много лап, и они были покрыты колючками. И с него… капало. Красно-фиолетовый панцирь и открытые внутренние органы сдвинулись, когда существо открыло пасть с рядами круглых зубов. Оно раскрошило откушенный кусок скелета, когда из темноты появилось ещё больше подобных существ.
— Вот чёрт! Крелеры! — выкрикнула Церия, указывая на новых монстров.
Маленькие существа побежали по коридору, прыгая на авантюристов, пытаясь прорезать, прокусить, прорыть себе путь сквозь врагов.
— Прикройте меня!
Йивлон бросилась вперёд, вонзая меч в ведущего крелера. Её клинок сбил тварь с ног, но даже острая сталь смогла рассечь только открытые органы существа. Остальное — твёрдый хитин и другие костеобразные вещества, — оказались слишком прочными, и монстр попытался вскарабкаться по ноге Йивлон.
— Сгинь.
Ксмвр использовал свои три руки, когда два других крелера приблизились к нему. Он схватил одного из них, не обращая внимания на острые края, которые впились ему в руку, и начал рубить оружием, зажатым в двух других руках. Как и Йивлон, он не смог сразу разрубить тварь надвое, но он продолжал медленно пронзать тело твари своими лезвиями, распиливая её на куски.
Другой крелер попытался прыгнуть Ксмвру на спину, но Церия отбросила его точным заклинанием. Она прикрывала двух своих товарищей, пуская быстрые [Ледяные Шипы], которые пусть и отбрасывали крелеров, но не наносили им серьёзного урона.
— Спрингуокер! Сзади!
Церия бросилась в сторону. Фишес поднял руку, и порыв ледяного воздуха заморозил прыгнувшего на него крелера. Тот упал на землю, оглушённый, и к нему бросился скелет. Нежить начала затаптывать монстра.
Все три скелета сражались, как видела Церия. Они схватили камни и пытались раздавить крелеров насмерть. Но монстры представляли из себя почти сплошные лезвия и острые края. Нужно было иметь булаву… Или силу и топор, как у Кальруза, чтобы их раздавить.
— Заморозь их, Церия! — услышала она крик Фишеса, но к её лицу тут же подскочил крелер.
Церия отпрыгнула назад, и зубастая пасть остановилась в футе перед её лицом, когда полуэльфийка схватила монстра своими костяными пальцами. Крелер мгновенно попытался их отгрызть, и Церия на это отреагировала.
— Сдохни, чтоб тебя!
Это было не столько заклинание, сколько концентрированная магия льда. Воздух вокруг её руки мгновенно застыл, и Церия почувствовала сильный холод, когда её костяная рука начала промораживать крелера в её хватке. Он визжал и извивался, но она не отпускала его. Ноги и когти твари извивались, угрожая пронзить её плоть, пусть авантюристка и держала монстра как можно дальше от себя. Спустя секунд пять крелер замёрз насмерть в её хватке.
Вздрогнув, Церия отбросила монстра. Но времени на промедление не было. Она крутанулась и начала сбивать крелеров, пытавшихся зацепиться за броню Йивлон. Воительница приняла удар на себя, и [Ледяные Шипы] отразились от её доспехов. Она бросила крелера на землю и наступила на него, под звуки его визга.
Церия побежала вперед и вбила ещё одного крелера в землю [Ледяным Шипом]. На этот раз сила удара разломила монстра; он рухнул, несколько его ног отломились от тела, а из ран потекла жёлтая слизь. Церия поёжилась и закружилась, выискивая другую цель.
Секунду спустя всё было кончено. Фишес обрушил огонь на последнего крелера, удерживаемого скелетами, а Ксмвр закончил крушить второго своим зачарованным железным клинком. Крелеры дёргались и издавали булькающие звуки там, где лежали, но они умирали и не могли двинуться с места.
Церия попятилась назад, задыхаясь, пока по её лицу стекал пот от такого количества использованной магии. Она схватилась за Йивлон, и та пошатнулась.
— Йивлон. Они тебя достали?
Золотовласая воительница тоже хватала ртом воздух, но покачала головой.
— До головы не добрались. Думаю, некоторые порезали мой нагрудник, но кожу не задели.
— Прости за [Ледяные Шипы]. Я тебя не ранила или пробила доспех?
— Пара вмятин. Я в порядке. Спасибо.
Церия кивнула. Она могла бы пробить броню Йивлон и убить её, если бы выпустила заклинание [Ледяного Шипа] на более близком расстоянии, или если бы он попал в слабый сустав. Но лучше уж так, чем допустить крелера до незащищённой головы Йивлон. Тот за секунду прогрыз бы себе путь в её доспехи сквозь шею.
— Что ж, это объясняет, почему мы не встречали больше монстров или нежити. Крелеры.
— Мёртвые боги.
Обе женщины посмотрели на Ксмвра и Фишеса. Маг был невредим, хотя его и трясло, и он был бледен, однако Ксмвр был ранен. Они подошли ближе.
— Нет нужды волноваться. Моя рука порезана в нескольких местах, но Фишес перевязал раны. Всё заживет.
— Ты уверен?
Церия посмотрела на уже позеленевшую повязку, которой Фишес обмотал руку Ксмвра. Антиниум кивнул.
— Я в порядке.
— У крелеров есть токсины в слюне и на когтях…
— Это на меня не повлияет. Спасибо за заботу.
— Мёртвые боги, Ксмвр! Я никогда не видела, чтобы кто-то хватал крелера, чтобы убить его! Ты с ума сошел?
— Я лишь сражался с ними, как это делают антиниумы. Я испытываю облегчение, что эти были совсем маленькие.
— Да. Да. Фишес, ты в порядке?
— Я… Я ненавижу этих тварей.
Фишес вздрогнул, уставившись на всё ещё дёргающегося крелера. Церия кивнула. И Йивлон тоже. И Ксмвр.
— Мёртвые боги. Крелеры. Только представь, если бы их было ещё несколько…
— Эти скелеты спасли нас. Крелеры побежали на нас, но они их удержали. Их погрызли. Ты только посмотри на этого…
— Тсс. Тсс. А если рядом есть ещё?
Все разом замолчали. Церия прислушалась к биению своего сердца, но Ксмвр покачал головой.
— Эта группа пробудилась, но поблизости больше никого нет. Но доказательства налицо: поблизости их гнездо.
Антиниум указал на умирающих крелеров на земле. Скелет схватил камень и принялся старательно размазывать каждого в кашу.
— Они находятся на первой стадии жизни. Если бы поблизости от нас находился взрослый крелер, он бы уже напал. Рекомендую немедленное уничтожение.
— Уничтожение? Гнезда?
Фишес в ужасе уставился на Ксмвра, но антиниум только кивнул. Он был крайне серьёзен.
— Они представляют угрозу. Опасность. Если они останутся здесь без контроля, некоторые особи вырастут до взрослых размеров. Этого нельзя допустить.
Церия была полностью согласна, но она не хотела быть той, кто будет охотиться на крелеров.
— Обычно мы получаем награду за то, что сообщаем о них. Охотиться на гнездо… Чумные грибы, даже думать об этом не хочу, Ксмвр. Да, за них назначена большая награда, но…
— Полагаю, что их будет не больше, чем напавших на нас. И они будут в своей личиночной форме, а не в атакующей.
Йивлон чистила свой клинок, глядя на оторванную лапу крелера, которая продолжала дёргаться.
— Это возможно, Церия. Если они в личиночной форме, то им хватит и одного хорошего удара. Мы застанем их врасплох…
— Нет! Ты видела, что они могут сделать с плотью?
Фишес всё ещё был бледен, и его продолжало трясти. Церия посмотрела на него, а затем на Ксмвра.
— Я думаю, Ксмвр прав, Фишес.
— Что?
— А ты хочешь, чтобы у нас за спиной осталась куча крелеров, которые проголодаются или проснутся? Если мы продолжим идти, они могут ударить нам в спину в самый неподходящий момент. Мы должны их уничтожить.
— Я… Ладно. Хорошо. Но скелеты идут первыми!
Их группа двинулась дальше. Им потребовалось всего несколько секунд, чтобы обогнуть коридор и обнаружить часть стены, где оказался туннель, через который крелеры выползли наружу. Это была большая дыра, которая вела в пузырь, образовавшийся в земле естественным образом. И там они нашли…
— Мёртвые боги, — прошептала Йивлон, когда четверо авантюристов и три скелета пробрались в самое сердце гнезда крелеров.
По правде говоря, гнездо было крошечным, но Церия заметила не менее восьми крелеров в личиночной, инкубационной стадии.
Когда они не представляли из себя месиво из открытых органов, заострённых шипастых лап и зубов, крелеры выглядели как ужасные, жирные, красные гусеницы, тускло светящиеся изнутри. Внутри их полупрозрачной «шкуры» Церия могла видеть жёлтые линии и обесцвеченные органы, движущиеся внутри. Они росли. Как и говорил Ксмвр, если им дать несколько месяцев и пищу, они могут превратиться во взрослых. В кошмары, с которыми не хотели сражаться даже команды Золотого ранга.
Один из крелеров находился прямо на ближайшей к Церии стене. Полуэльфийка пробралась дальше в гнездо, стараясь лишний раз не двигаться и даже не дышать. Йивлон на цыпочках прошла вперёд, с маской отвращения на лице и с мечом наготове.
Блестящие, полупрозрачные красные мешки начали медленно перетекать к ним, привлечённые запахом их мяса и крови. Церия затаила дыхание. Любое резкое движение могло насторожить их всех. Их нужно убить, прежде чем они смогут вывернуть себя наизнанку и перейти в смертоносную атакующую форму.
Полуэльфийка подняла три пальца вверх, чтобы остальные могли их видеть, и начала отсчет. Скелеты Фишеса стояли наготове, с камнями в руках, а Йивлон подняла меч, целясь в ближайшего крелера.
— Сейчас!
Ксмвр мгновенно вонзил два клинка в ближайшего к нему монстра. Фишес метнул огонь в другого, выкрикивая проклятия, когда Йивлон вонзила клинок в своего. Крелеры отреагировали, издав ужасный булькающий звук, когда их мясистые внешние красные мешки попытались свернуться и выставить на поверхность свои злобные внутренности. Но было уже слишком поздно.
В своей мягкой форме они были гораздо слабее в плане атаки. Церия метнула [Ледяной шип] в одного крелера и увидела, как кровь и желтоватые внутренности взорвались внутри. Три скелета разбивали своих Крелеров камнями, с лихорадочным остервенением молотя желтые соки, брызжущие повсюду.
В конце концов, только двум удалось трансформироваться в атакующие формы, и они были быстро разбиты камнем в руках скелета и латным сапогом Йивлон. Церия встала вместе с остальными, тяжело дыша и наблюдая за тем, как скелет раз за разом вбивал камень в дёргающегося крелера, пока тот не разлетелся на куски.
— Давайте больше никогда так не делать, — пропыхтела Церия, когда она и остальные выходили из гнезда.
Йивлон и Фишес кивнули, и даже Ксмвр слегка поёжился, вытирая свои клинки. Никому не нравилось сражаться с крелерами. Подземелье, полное смертоносных ловушек и возможных обвалов это одно, но крелеры?
Только не крелеры.
***
— Это дверь, — торжествующе прошептала Церия, когда она с остальными заглянули за последний угол туннеля.
Казалось, прошла целая вечность, хотя они продвинулись на не более чем двадцать шагов, всё время в поисках новых ловушек, — похоже, одна из них сработала от времени, судя по гладким оплавленным частям стены и следам подпалин, — когда увидели дверь.
Это была простая деревянная дверь, безобидно вписанная в раму из тёмного камня. Церия ей ни капли не доверяла. Это могла быть иллюзия, ловушка, да что угодно. Повернув ручку, скелет лишь без толку её подёргал. Он даже попытался выбить дверь, но безрезультатно.
— Просто зачарованная дверь? Не верю.
— Ну, она может быть напичкана любым количеством ловушек. Мы должны либо выбить её, либо открыть другим способом. Но если мы окажемся на линии огня…
— Приложить её заклинанием с расстояния?
— Может сработать. Мой [Ледяной Шип] может нанести некоторый урон.
— Это лучшее, что у нас есть для дальних дистанций. Если только ты не подобрал заклинаний получше, Фишес?
— Нет. Сделай это.
Церия кивнула. Она высунула палец за угол, когда остальные отошли назад, укрываясь за стеной. Скелет-обманка бесстрастно наблюдал за происходящим, стоя рядом с дверью.
Ладно. [Ледяной Шип], а потом приготовься бежать, если понадобится. Церия сделала глубокий вдох, а затем произнесла:
— [Ледяной Шип]!
Магический кинжал изо льда сорвался с кончика её пальца и разбился о дверь. Церия напряглась вместе с остальными, но ничего не произошло. Постепенно они расслабились.
— Может, просто укрепление?
— Возможно. Что по коридору?
— Скелет прошел по нему три раза.
— Я вызываюсь проверить его.
— Ксмвр, не глупи…
— Мы сидим здесь уже в течение часа. Мы должны что-то предпринять. Позвольте мне.
— Подожди…
Йивлон потянулась к нему, но антиниум уже вышел в коридор. Он приостановился, но никакого магического ответа не последовало. Ксмвр медленно подошёл к двери.
— Ничего. Я попытаюсь сломать её.
Он поднял свой зачарованный меч и опустил его на дерево. Дверь спокойно выдержала удар меча, как и [Ледяной Шип] до этого. И это не вызвало контрзаклинания.
— Каково ваше мнение?
Ксмвр вернулся к остальным, пока они совещались. Церия дёрнула себя за волосы, пытаясь понять — это дьявольски хитрая ловушка или просто дверь, сделанная на века.
— Она может активироваться только тогда, когда мы пробьём себе путь.
— Возможно, возможно.
— Нам нужно подойти поближе, Фишес. Мы проанализируем её с близкого расстояния, а затем отойдём и попробуем издалека, хорошо?
Он кивнул. Маги обменялись взглядами, а затем все четыре Рога Хаммерада подкрались к двери.
Ничего не произошло. Они вздохнули с облегчением, но Церия предупредила Йивлон с Ксмвром:
— Ладно, мы просто изучим заклинание, связывающее дверь. Если это заклинание укрепления высокого уровня, то, возможно, нам придётся искать другой путь внутрь. Может быть, проломить стену. Но не прикасайтесь к ней, пока мы не закончим, хорошо?
Двое других кивнули и приготовились. Церия посмотрела на Фишеса, а затем они протянули руки и принялись магически осматривать преграду. Оба мага нахмурились почти одновременно.
— Странно. Посмотри, какое утончённое зачарование, Фишес.
Он кивнул, прослеживая мерцающие символы и магические потоки, которые могли видеть только они.
— Действительно. Это не обычное укрепление. Здесь есть ловушка. Но что является спусковым крючком?
Перед Церией переливалась магия. Вернее, не переливалась. Невозможно было описать словами, как выглядела магия. Это было просто ощущение, как и всё остальное. Она тщательно всматривалась на магию и почувствовала что-то странное.
— Оно… сдвинулось?
Так оно и было. Статичное заклинание двигалось, реагировало. Сердце Церии тут же заколотилось, и она встала, чтобы отойти от двери. Йивлон мгновенно вскинула щит.
— Что случилось? Что происходит?
— О нет. О… оно среагировало на то, что мы на него посмотрели. Бежим! Бе…
Она успела только повернуться, как что-то заскулило и поглотило её. Церия бросилась вперёд, а затем врезалась во что-то, что сломалось от столкновения.
Кости.
Скелет? Творение Фишеса?
Нет. Не скелет Фишеса. Просто кости. Груды костей.
Церия огляделась. Они были в яме. В яме с грязью по всем стенам. Йивлон, Ксмвр, Фишес… но не скелеты. Авантюристы огляделись, пытаясь подняться.
— Что случилось?
— Нас телепортировало! Это ловушка! Приготовьтесь!
Церия закружилась вокруг, высматривая движение, смертельное заклинание, монстра, что угодно. Но она ничего не видела.
Затем что-то засветилось. Она повернулась и увидела что-то на одной из стен. Оно… мерцало ей. Полуэльфийка уставилась на это. Слово? Письменность?
Нет. Магическая руна. Церия мгновенно попыталась отвести взгляд, но было уже слишком поздно. Она уже увидела это! Она попыталась закрыть глаза, но…
— Ничего?
Полуэльфийка огляделась вокруг. Ничего не произошло. Она перевела взгляд на Ксмвра. Тот смотрел на магическую руну, а затем перевёл взгляд на неё.
— Ксмвр? Ты в порядке?
Он колебался. Затем антиниум кивнул. А потом покачал головой.
— Что?
Он выдержал паузу.
— Я… Я — Аберрация. Нет. Я антиниум.
— О чём ты? Аберрация? Ксмвр?
Он колебался.
— Я… Я… Я… Я… Я… Я…
Он продолжал повторять это слово. Церия пялилась на него. Что-то не так? Но ведь Ксмвр всегда так себя вёл, разве нет? Да? Нет?
Почему она разговаривает с антиниумом?
Внезапно кто-то схватил её сзади. Церия вскрикнула и повернулась, но это был всего лишь Фишес. Он уставился на неё полным ярости взглядом.
— Фишес, что…
— Ты почему ещё в кровати, мальчишка?
Он выкрикнул эти слова с красным лицом, брызжа слюной. Церия дёрнулась назад, но Фишес вцепился в неё мёртвой хваткой. Он кричал ей в уши.
— Тренировка по фехтованию начинается на рассвете! Шевелись, или клянусь, если ты будешь отлынивать, я тебя высеку!
Что-то было не так. Что-то было так. Церия отбросила руку Фишеса и попятилась назад. Она огляделась. Йивлон. Что такое Йивлон?
— Кто ты?
Полуэльфийка уставилась на кончик меча. Высокая светловолосая женщина в свою очередь уставилась на Церию, властно вскинув подбородок, направив клинок на нос Церии.
— Немедленно объясни сие непристойное поведение. Что ты со мной сотворила?
— Ты? Что ты… Йивлон?
— Йивлон? Это моя племянница, дитя. Я Йенелав Байрес, и я требую ответа, что ты сделала. Что это за колдовство?
— Я не знаю. Я…
Церия помедлила. Что-то было не так. Что-то было так. Неправильно. Правильно. Если два неправильно делают правильно…
— Шевелись! — зарычал Фишес на Йивлон, указывая на неё пальцем.
Она направила меч на него, и юноша отпрыгнул назад, внезапно насторожившись.
— О? Злишься, да? Испытываешь меня, да? Ты должен постараться лучше, сопляк.
— Я Йеннаис Байрес. А ты кто таков?
— Я… Я… Я… Я… Помогите… Я… Я… Я… Я…
Ксмвр хватался за голову. Фишес и Йивлон кричали друг на друга. Кто-то должен что-то сделать! Церия открыла было рот, но тут до неё дошло нечто ужасное.
Я забыла, как дышать.
Она должна сказать остальным. Но она не может дышать! Церия схватилась за горло. Вырвать его! Тогда она сможет дышать через дырку!
Ксмвр, спотыкаясь, подошёл к ней, обхватив голову руками. Её руками?
— я оТриЦАю. АБбеРаЦия нЕ… Я антиниум. Я отРиЦАю. я…
Фишес потрепал Церию по плечу. Полуэльфийка резко втянула ртом воздух, а потом в ужасе уставилась на крелера размером с человека в грязной мантии.
— Фехтование — благородное искусство, молодой человек. Разве вы не согласны? Что ж, посмотрим, как вы овладеете формами этого искусства, иначе сегодня вы останетесь без ужина.
К Церии повернулась стальная бабочка и раскрыла рот в форме улыбающегося лица Эрин.
— Что я здесь делаю? Ты, в рясе! Отвечай!
Она должна что-то сделать. Уколоть их! Заколоть себя! Разве у неё не было где-то поблизости скелета?
Церия потянулась за кинжалом, но забыла, что такое руки. Она уставилась на пульсирующую плоть на своей руке и постаралась не закричать. Её ладонь раскрылась, и из отверстия в её теле начали выползать маленькие глазки с ножками, похожими на веточки.
В этом не было ничего необычного. В самом деле. Она повернула голову — почти по собственной воле — и оглядела тёмную комнату.
Что это было на стене? Надпись промелькнула в её сознании так быстро, что она не успела её прочитать. Пока весь мир растворялся, Церия снова увидела сияющий свет. На этот раз она прекрасно его поняла.
[Безумие].
Это слово было безумием, написанным магией, и теперь оно пульсировало в мозге Церии. Она улыбнулась ему, а затем её вырвало. Её рвота превратилась в танцующих маленьких жучков, которые попытались её съесть, пока она их не затоптала.
Ну конечно.
Всё это имело смысл.
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Некоторые называют меня гонцом. Другие называют меня босоногим бегуном. И сумасшедшей. Кое-кому я известна под именем [batman]. Я считаю себя достаточно здравомыслящей, но большинство с этим не согласятся. Для таких, как я, у них есть много имён. Но маленький монстр, как раз сейчас преграждающий мне путь, просто лает на меня.
Собаки. Как же я их ненавижу. Паршивый пёс с белой шерстью с коричневыми пятнами снова гавкает, показывая зубы. В его тоне явно слышится рычание… он не просто предупреждает, он прямо говорит мне, что он нападёт, если ему представится возможность.
Ну и ладно. Если он приблизится, я отвешу ему пинка, и к чёрту последствия. Я всегда хотела разок пнуть собаку. Не то чтобы я ненавидела животных, я просто ненавижу собак.
Просто задумайтесь о моём положении. Я, Риока Гриффин, стою на снегу в нескольких милях от прекрасного города Целума, держа в руках небольшую завёрнутую посылку, а передо мной стоит собака, преграждающая путь к дому. Я здесь не по своей вине; я на доставке. И я не хочу, чтобы меня покусали.
Меня уже кусали собаки. Дважды — и оба раза, когда я занималась бегом. Дома, в моём мире, некоторые люди считали, что их собакам поводок не нужен. Я уважала их мнение и предлагала таким людям поделиться им с местным инспектором по контролю за животными. Собаки без поводка любят преследовать движущиеся объекты, вроде меня. И они кусаются.
Может быть, дело в генах или в чём-то другом, но собакам я часто не нравлюсь. Возможно, дело в том, что они видят во мне потную, наполненную адреналином неизвестную угрозу, на большой скорости вторгающуюся в пространство, воспринимаемое ими как личное, что провоцирует их инстинкты преследования и нападения. Я не знаю. Но я точно знаю, что каждый человек, занимающийся бегом, ненавидит собак без поводка.
Кроме того, я бегаю босиком. Это означает, что укусы меня беспокоят только больше, потому что у меня имеется десять соблазнительных вкусняшек, которые собака будет не прочь оторвать. Та же проблема касается и моих рук, хотя там у меня только восемь потенциальных для собаки целей. Неделю назад гоблин откусил мне два пальца. Забавная история. Не хочу её повторять.
Собака снова лает на меня и на этот раз громко рычит. Я стою на месте, глядя псу в глаза, и он немного приседает, оскалившись. Он препятствие у меня на пути. Мне нужно попасть в дом, чтобы передать посылку, но хозяин не выходит, и мне кажется, что, если я заору, призывая его, это только спровоцирует пса броситься на меня. Итак. Что мне делать?
Пнуть собаку. Это то, что хочет сделать примерно 90% меня. Другие 10% настаивают, что пёс всего лишь защищает свой дом, что он невиновен и что мне следует проявить сдержанность. Я не очень склонна прислушиваться к этому мнению, но драка на снегу против собаки — это не то, чего мне сейчас хочется. Пёс небольшой… точнее, не такой большой, как мастиф или дог, но он и не пудель.
Он просто пёс. Он заслуживает милосердия.
Хотя мне очень хочется пнуть этого пса. Стоит мне двинуться — он попытается меня укусить. Сначала пнуть, потом спрашивать.
Но, если я пну его, мне придётся причинить ему сильную боль, что не понравится его хозяину. Не самая лучшая идея.
С другой стороны, пёс явно нарушает мой давний договор с природой*, и у меня нет желания выяснять, есть ли у него бешенство. Я до сих пор не уверена, что зелья лечения способны излечивать болезни.
*Соглашение Риоки с Природой гласит следующее: встань у меня на пути, и я тебя убью и сожру.
Вот так начался мой день. В целом, у меня бывали дни и получше.
— Стойте! Здесь шавка и лживая смертная!
— Девчонка против собаки! Не хуже, чем девчонка против дракона! Будут ли ещё загадки?
Мой день делается ещё хуже, чем был. Я поднимаю взгляд, услышав наверху знакомые высокие голоса. Из серого неба над головой по спирали спускаются маленькие крылатые существа, смеясь и указывая на меня и собаку.
Наверное, можно сказать, что они выглядят как миниатюрные люди, выкрашенные в голубой цвет и с крыльями за спиной. Но это совершенно ни в коей мере не описывает этих существ. Потому что они — феи. Фейри. И их нельзя так просто сравнивать с нами.
Да, Морозные феи — или, как их ещё называют, Зимние Спрайты — выглядят человекоподобными. Но их тела — это частично кристалл, частично лёд. У них есть крылья, но они ближе к крыльям насекомого, чем ангела. И в каждой грани, каждой линии, составляющей их сущность, они потрясающе красивы.
Нет, не просто красивы… потусторонни. Смотреть на Морозный фей — значит, верить в магию, потому что она и есть их суть. Пока я смотрю, они летают вокруг меня, смеясь и разговаривая голосами, которые отчасти реальны, а отчасти бессмертны.
— Смотрите, сёстры! Пёс защищает свой дом!
— Давайте съедим его!
— Нет, давайте дадим ему силу! Силу, дабы уничтожить любых захватчиков!
— А кошки здесь есть?
Они летают вокруг нас с собакой, тыкая, кидая снег мне в глаза и осыпая им бедную дворнягу. О да. Я иногда забываю, но феи каждый раз мне услужливо напоминают — пусть они и бессмертные воплощённые чудеса, но они также чертовски раздражающие.
Правда, в данном случае появление фей приносит мне непреднамеренную пользу. Собака кидает на фей только один взгляд и с визгом бросается в дом. Я не знаю, может ли пёс видеть Морозных фей — благодаря магии, которой они владеют, для всех в этом мире они выглядят просто как размытые пятна, — но пёс знает, что лучше не оставаться там, где они могут до него добраться.
Мне бежать некуда. Феи продолжают летать вокруг, смеясь, обзываясь и дразнясь. Некоторые приземляются на мои волосы, мгновенно их замораживая, а другие продолжают бросать снег мне в глаза. Одна роняет мне на голову замороженного жука.
Думаю, я им нравлюсь. Я помню, что было, когда я им не нравилась, и происходящее сейчас гораздо предпочтительнее. Но раздражает. Я выругиваюсь и отмахиваюсь от них своей покалеченной рукой. Той, на которой только три пальца.
— Проваливайте! Я работаю!
— О-о-о! Страшно! А если мы не хотим?
— Да, угрожай нам! Что ты сделаешь?
Феи знают, что я не смогу ничем подкрепить свои угрозы, поэтому я и не утруждаю себя их озвучиванием. Я вздыхаю и убираю руку с пояса. Всё это время, пока я стояла напротив собаки, я держала бутылку, уперев палец в пробку. Если бы пинки не сработали, я собиралась плеснуть в пса зельем, представляющим собой перечный концентрат, разъедающий глаза. Хотя это, определённо, было бы жестоким обращением с животными.
Я слышу, как скрывшийся в доме пёс испуганно лает, но вот он высовывает голову из-за полуоткрытой двери, откуда изначально выбежал на меня. Феи бросают в него снегом, и он скулит от страха, но, надо отдать ему должное, оставлять меня в покое всё ещё не хочет.
— Барки! — раздаётся из дома юный голос.
Дверь открывается шире, и оттуда выбегает девочка. Ей лет восемь или девять, и пёс беспокойно бежит за ней, кружась вокруг её ног. Девочка не обращает внимания на фей, но уставляется на меня.
— Кто ты? Ты пытаешься навредить Барки?
Я мгновенно жалею о своем намерении пнуть собаку. Самую малость жалею. Девочка глядит на меня большими круглыми глазами, которые немного меня пугают.
— Зачем ты здесь?
— Я Бегун. Твои родители здесь?
— Бегун?
Она уставляется на меня с сомнением, поэтому я тянусь в свой подсумок и достаю маленькую Печать. Магический металл и камень в форме круга сверкают, когда я показываю знак девочке. Это доказательство того, что я Городской Бегун; без него она была бы права, если бы нервничала.
— Бегун!
— Верно. У меня посылка для твоего отца. Он здесь?
— Нет… но у меня есть Печать! Я пойду принесу её!
Девочка забегает в дом. Собака бросает на нас один взгляд и бежит за ней. Мы с феями принимаемся ждать. Я переминаюсь с ноги на ногу на снегу, но спустя несколько секунд дверь снова открывается, и девочка возвращается.
— Вот, мисс Бегун!
— Спасибо.
Я передаю посылку, и девочка бережно её принимает. Посылка громоздкая и плотно завёрнутая. Я понятия не имею, что в ней, но, по крайней мере, девочка её не уронит.
— Ладно, береги себя.
— До свидания, мисс Бегун!
Девочка широко мне улыбается, а собака гавкает. Я пытаюсь улыбнуться в ответ, но у меня не получается. Однако затем девочка опускает взгляд на мои ноги и раскрывает рот.
— Тебе не холодно?
Я смотрю вниз, на свои босые ступни. Они практически полностью закопаны в снег, растапливая промёрзшую землю, а я при этом ничего не чувствую. Я ухмыляюсь.
— Нет. У меня волшебные ноги.
— Правда?
Она уставляется на меня с раскрытым ртом, и я ухожу, прежде чем она успевает задать какие-либо другие вопросы. Пёс гавкает ещё несколько раз мне в спину, но я готова ему это простить. Лишь бы не погнался за мной. Я несколько раз бросаю взгляд через плечо, но он остаётся с девочкой.
Хороший пёс. Феи, с другой стороны, ведут себя не так хорошо.
— Ха! У беспризорницы есть верный пёс! Как у короля и Гончей Кулана!
— Что она говорила? Волшебные ноги?
— Как? Где ты их взяла, смертная!
— Да, объясни! Объясни!
Они начинают прыгать на моей голове, пока я набираю скорость. Я стараюсь не обращать на них внимания.
Несмотря на холодный воздух и глубокий снег, я почти не чувствую холода, пока бегу прочь от фермерского дома, в который я доставляла посылку. Вдали виднеются высокие стены Целума. Уже рассвело, а нужно выполнить ещё доставки. И я выполню их в рекордное время благодаря…
— Объясни!
Кто-то дёргает меня за волосы, и я стискиваю зубы.
— Хватит! Нет у меня волшебных ног. Я выпила немного супа, ясно? Волшебного супа.
— Ох.
С моей макушки звучит почти разочарованный тоненький голосок. Остальные феи тоже звучат разочарованно. Думаю, волшебный суп не так крут, как волшебные ноги. Но тут я слышу другой голос:
— Я хочу попробовать.
— Я тоже!
— Дай нам суп, человек!
— Суп! Суп!
Они снова начинают ко мне цепляться. Я стараюсь их игнорировать, пока бегу обратно к городу.
Волшебный суп. Да.
Я уже говорила, что я живу в другом мире?
***
После инцидента с собакой я не спеша бегу обратно в Целум. Я не так уж и далеко от города, и мне остаётся сделать ещё две доставки во внешние пригороды.
Забавный факт: в отличие от городов дрейков на юге, города людей, может, и имеют стены, но население предпочитает жить в прекрасных пригородах за их пределами, которые в некоторых местах примыкают прямо к стенам. Это старый метод строительства в средневековом стиле, который позволяет городам при необходимости вмещать гораздо большее население. Если нападают монстры, люди просто бегут под защиту стен, пока враги не исчезнут, и отстраиваются заново, если нужно.
Интересно, насколько хорошо это сработало в Эстхельме. Учитывая, что весь город практически уничтожен, я предполагаю, что в этой системе может быть небольшой изъян.
Но это не моя работа — давать людям советы на тему архитектуры. На самом деле, я заговариваю с людьми, только когда они открывают мне свои двери.
— Ты хоть знаешь, какая сейчас рань? Ты кто?
— Я Бегун с доставкой. У вас есть Печать?
— Что? Ты Уличный Бегун?
— Городской Бегун. Занимаюсь местными доставками. У вас есть Печать?
— Это… быстро. Обычно посыльные приходят поздно.
— Мне говорили. Ваша Печать?
В конце концов я получаю Печать, передаю письмо человеку у двери и убегаю. В этом и заключается моя работа. Разговоры и попытки избежать агрессивных собак — это её худшая часть. Я занимаюсь всем этим только ради самого бега.
Жаль, что по ощущениям слишком многое встаёт у меня на пути. Разумеется, это только моё непредвзятое мнение, но что может быть важнее, чем я, доставляющая людям письма? Стражники в патруле? Купцы и фермеры со своими повозками?
Ба. Всё это менее важно, чем всемогущий Бегун. Я уклоняюсь и проскальзываю мимо пешеходов, бегу по менее людным переулкам и огибаю по широкой дуге чёртовы телеги, грохочущие по сырым улицам, пока за мной следует моя назойливая свита из фей.
Должна признать, что, при всей моей ненависти к их увлечённости мной, они помогают расчистить толпу. В этом мире Морозные феи известны только как странные существа, которые каждый год приносят зиму. Поскольку здешние их не слышат и почти не видят, к ним относятся как к природному бедствию, которое нужно избегать любой ценой.
Жаль, что я могу их видеть. Я до сих пор не знаю почему, но это привело к тому, что у меня с ними сложились странные отношения. А именно — они раздражают меня и летают за мной по пятам, надеясь, что я сделаю что-нибудь забавное.
Например, поскользнусь. Я машу руками, но всё равно сильно ударяюсь о землю. Феи — и некоторые из проходящих мимо людей — хихикают, но я без слов встаю на ноги и продолжаю бежать. Клянусь, секунду назад этого льда здесь не было.
— Тебе понравилось падение? В следующий раз будь осторожнее!
— Смотри не поскользнись, человек.
— Мы тебя опрокинули! Ха!
Чёртовы феи. Я продолжаю бежать, игнорируя их изо всех сил. Люди странно на меня смотрят, когда я начинаю разговаривать с воздухом.
— О-о-о. Такая занятая! Слишком занятая, чтобы разговаривать!
Одна из фей на моей голове шлёпает меня, чтобы привлечь моё внимание. Я стискиваю зубы и игнорирую её, хотя это больно. Тогда она дёргает меня за веко.
— Да иди к чёрту! Проваливай!
Я пытаюсь её прихлопнуть, и она улетает, ликуя. Думаю, для них добиться от меня реакции считается победой. Другая фея ныряет вниз и порхает вокруг моего лица, мешая мне видеть и смеясь при этом.
— Эта смертная так занята. Однако не слишком занята, чтобы играть в загадки!
— Однако то была нечестная игра! Она использовала цифры и ложь вместо хитрости! Позор!
Другие феи начинают насмехаться и кричат на меня. Я держу лицо бесстрастным, хотя тот факт, что эти несносные идиотки ругают меня за нечестную игру, просто уморителен. Они самые неприкрыто злобные, вредные и обманчивые существа, которых я когда-либо встречала, и эти качества мне в них нравятся.
Морозные феи продолжают меня обзывать, пока я бегу обратно в город. У меня есть такое чувство, что, хотя они всегда несносны, сегодня я раздражаю их чуть больше, чем обычно. С чего я решаю так? В снегу, которым они меня забрасывают, подмешано побольше льда, да и щипков с тычками немного больше, чем обычно.
Обычно феи уважают… ну, они в равной степени как помогают мне, так и раздражают меня. Точнее, раздражают вдвое больше, чем помогают, но у них есть границы. Но я думаю, что они разочарованы моей игрой в загадки с Териархом, драконом, произошедшей некоторое время назад.
Да. С драконом. Я едва могу в это поверить, но я его встретила. Я продолжаю повторять себе это, хотя единственные доказательства встречи — это мешочек с золотом у меня под боком и книга магических заклинаний. Боги, я до сих пор не могу поверить, что ушла с частью драконьего сокровища.
Это была чудесная, волшебная встреча. Но феи разозлились, потому что, вместо того чтобы устроить настоящую игру в загадки в стиле Бильбо против Голлума, я завалила Териарха логическими головоломками из своего мира. Видимо, это было не в счёт, и они из-за этого разозлились.
Или что-то в этом роде. Я наконец-то избавляюсь от фей, когда добираюсь до места, которое они терпеть не могут: вхожу в помещение. Когда я подбежала к знакомому зданию, все феи зашипели и попрыгали с моей головы. Они забросали меня снегом, пока я открывала дверь в Гильдию Бегунов и проскальзывала внутрь. Здание построено c использованием железных гвоздей, и в нём вообще много железа, из-за чего феи не чувствуют себя желанными гостями и внутрь не зайдут. Их правила странные, но я рада, что они существуют.
— Закончила с доставками.
[Администратор] за стойкой поднимает взгляд и одаривает меня улыбкой, которую я оставляю без ответа. Я передаю ей полученные Печати, и она подтверждает, что все мои доставки завершены.
— Это было быстро, мисс Риока! Я ведь отдала их вам всего час назад, разве нет?
Я пожимаю плечами. Мне дали пять разных мест. Я добралась до них всех и получила печати. И сделала я это быстро.
— Ага. Ещё есть?
[Администратор] неловко смотрит на доску запросов. Я тоже смотрю туда и замечаю, что вокруг неё собираются ещё несколько Бегунов. Правда, сегодня только парочка.
Обычно на доске вывешиваются объявления о более дальних запросах — междугородних, которые я чаще всего и выполняю. Но сейчас запросов имеется не так много, а Городских Бегунов, тех, кто может избегать или обгонять бандитов и монстров, наоборот много. Это из-за гоблинов. Никому не хочется выбежать прямо на них, хотя на дорогах их пока не замечали.
— Боюсь, у нас закончились запросы для Уличных Бегунов. Вы и другие Городские Бегуны…
Я оглядываюсь и уставляюсь туда, куда смотрит администратор. В Гильдии Бегунов наличествуют столы и места для сидения, и они заняты группой раздражённо выглядящих молодых Бегунов. Судя по всему, все они Уличные Бегуны. Они не такие быстрые, как Городские, и пусть они хорошо знают улицы, но я и другие Городские Бегуны всё равно можем их обогнать. Мы заперты в городе, и поэтому забрали себе все их регулярные запросы.
Чувствую ли я себя из-за этого виноватой? Нет, не совсем. Бег, выполнение доставок — всё это в некотором роде соревнование. Я бегаю быстрее, и поэтому мне больше платят. Возможно, я бы попыталась оставить какую-нибудь работу им, если бы собиралась остаться здесь надолго, но, думаю, это будет мой последний день, когда я бегаю исключительно по городу.
Я поворачиваюсь обратно к администраторше и киваю.
— Хорошо, я зайду позже. Гария Стронгхарт здесь?
— Мисс Гария? Я её ещё не видела. Хотите оставить для неё сообщение?
— Если она зайдёт, просто скажи ей, что я хотела бы поговорить с ней. И всё.
— Я так и сделаю. Хорошего дня, мисс Р…
Я выхожу за дверь, до того как администратор успевает договорить. Грубо ли это? Да, наверное, да. Она просто пытается делать свою работу, но я не хочу обмениваться любезностями. Это моя плохая привычка, и в последнее время я исправляюсь.
Но сегодня? Сегодняшний день немного… раздражающий. Точнее, я только недавно проснулась, так что пока не могу утверждать, что весь день раздражающий. Скорее, у меня проблемы последние несколько дней, а сегодня просто…
Я бегу трусцой по улицам, высматривая Морозных фей. Возможно, сейчас они докучают кому-то другому, и мне хочется добраться до места назначения, до того как они вернутся. Вскоре я вижу знакомое здание и открываю дверь.
В отличие от Гильдии Бегунов, стоит мне войти, как меня встречает шум голосов и полный зал. Барменши — все три — снуют по помещению, наполняя кружки и стаканы, разнося еду завтракающим людям.
Для трактира это вполне нормально. Но этот трактир особенный хотя бы потому, что здесь новое руководство. Об этом свидетельствует то, что я вижу на тарелке в руках у одной из барменш.
— Блины?
Да. Это блины с большим количеством масла и присыпанные сахаром. Без сиропа; видимо, он слишком дорог для бюджета этого трактира. Но яйца с беконом добавляют блинам сытности… и, если отложить в сторону вопрос о сочетаемости продуктов, каждый блинчик золотисто-коричневый и на вид приготовленный просто идеально.
Небольшой трактир, в котором я остановилась, Бешеный Заяц, сегодня переполнен, как и вчера. Хотя мы в городе всего несколько дней, уже прошёл слух, что здесь появился новый [Трактирщик], который готовит отличную еду, и поэтому каждый день в общем зале набирается полно народу.
Опять же, всё благодаря новому руководству. Я не сказала бы, что она владеет трактиром, но она ведёт себя так, словно так и есть, и все с ней соглашаются, потому что, откровенно говоря, её руководство приносит деньги мешками. Я захожу на кухню, чтобы увидеть, как вдохновительница сегодняшнего завтрака как раз подбрасывает в воздух блинчик. Она протягивает тарелку, чтобы поймать его, и он падает в миску с жидким тестом, разбрызгав его повсюду. Я закрываюсь от большинства брызг руками, а она вскрикивает:
— Фу! Видимо, с этим [Продвинутая Кулинария] не поможет.
Она вытирает немного теста со своего фартука и облизывает палец. Затем оглядывается и видит меня.
— Хэй, Риока! Хочешь блинчик?
Я вытираю тесто на руках и рубахе о фартук, внезапно осознавая, что мне, наверное, не стоило заходить на кухню с мокрыми и грязными ногами. Ну и ладно.
— Я немного поем, Эрин. Хочешь позавтракать вместе, или ты уже поела?
— Эм… я приготовила завтрак, но ещё не ела. Дай мне закончить последнюю стопку… думаю, все там уже в основном наелись! Скоро буду.
— Поняла.
Я выхожу обратно в общий зал и пытаюсь найти свободный столик. Одна из барменш, имя которой я всё время забываю, подходит с тарелкой блинов.
— Хотите чего-нибудь выпить, мисс Риока? Или вам как обычно — горячую воду?
— Горячую воду. А Эрин, наверное, будет молоко. Она скоро выйдет.
— Скоро принесу!
Девушка мне улыбается и переходит за другой столик. Я берусь за блинчики. Они восхитительны, и яйца с беконом, которые мне удаётся уговорить другую барменшу мне дать, так же хороши. Но мой взгляд устремлён на кухню, и вскоре я вижу, как оттуда выходит она.
Эрин Солстис. Трактир не совсем замирает в её присутствии, но она явно производит на него особое впечатление. Как только она выходит, то переводит взгляд в мою сторону. Я поднимаю руку, но ещё до того, как она успевает меня заметить, её отвлекают.
Фактическая владелица Бешеного Зайца, Агнес, держит в одной руке тарелку с едой, а на лице у неё сияет широкая улыбка. Она выступает в роли барменши, а не трактирщицы, но, судя по выражению её лица, когда она усаживает Эрин за стол, большего счастья она и не желает. Женщина затевает оживлённую беседу с Эрин, и к ней подтягиваются другие гости.
Думаю, это часть очарования Эрин. Она дружелюбна, открыта и, откровенно говоря, интересна. Я понимаю, что как [Трактирщица] она достигла довольно высокого уровня, особенно для её возраста. Её можно было без преувеличений назвать одарённой, по крайней мере, если судить по меркам этого мира.
Эрин владеет многими Навыками класса [Трактирщик], что делает её полезной в любом трактире, куда она зайдёт, а также и в бою. Ещё она обладает большой харизмой, поэтому я успеваю съесть две тарелки с едой и выпить стакан молока, предназначавшийся Эрин, ещё до того, как моя подруга успевает доесть свою порцию. Она так занята болтовнёй с Агнес и другими людьми, что мне приходится ждать несколько минут, прежде чем у меня получается привлечь её внимание.
— О, привет, Риока! Прости, я, видимо, тебя потеряла! Агнес как раз говорила мне, что я должна навсегда остаться здесь и помогать ей управлять этим трактиром!
Женщина хихикает, сидя рядом с Эрин и поедая блинчики.
— Было бы замечательно, если бы ты так и сделала. Ты так хорошо готовишь, и, честно говоря, моя дорогая… в тебе есть что-то такое, чему позавидовал бы даже Джером. Он всё ещё очень болен… но, даже когда он поправится, я вижу, что в трактире настоящим управляющим будешь ты. Ты для меня как второй ребёнок… не то чтобы у меня был первый. Мне было бы очень приятно, если бы ты подумала об этом.
Я закатываю глаза, когда Эрин улыбается и отвечает чем-то вежливым и дружелюбным. Второй ребёнок, ну конечно. Такой, который сможет выполнять работу Агнес и её мужа, не нуждаясь в их присмотре. Эрин — золотая гусыня, и они просто хотят, чтобы она осталась здесь и вечно зарабатывала им кучу денег. Даже если она делит прибыль с Агнес, то за эти несколько дней они точно должны были заработать больше, чем за месяц.
Возможно, я слишком сурова. Агнес выглядит искренне счастливой от того, что Эрин здесь, и другие люди тоже. Но я не собираюсь ждать, пока они закончат болтать о банальных вещах. Я прокашливаюсь.
— Эрин. У тебя найдётся минутка?
Она переводит взгляд на меня и кивает, хотя остальные выглядят разочарованно.
— Конечно, Риока! Дай мне только съесть последний блинчик… м-м-м, как вкусно! Хочешь добавки?
Я качаю головой, ожидая, пока Эрин закончит набивать рот. Разумеется, это не значит, что мы с ней сразу же приступаем к разговору. Вокруг вертится Агнес, с которой Эрин всё ещё болтает… а затем с она болтает ещё и с некоторыми из других гостей, прежде чем, наконец, найти время поговорить со мной за столиком в углу.
— Как дела, Риока? Ты закончила свои доставки?
— Уже давно. И я подумала, что сегодня нам с тобой стоит заняться планированием. Нам всё ещё нужно тебя вернуть.
Улыбка Эрин, сияющая на её лице с того момента, как я её увидела, исчезает. Её взгляд становится серьёзным.
— Точно. Нам всё ещё нужно вернуться. Но разве ты не говорила, что это опасно? Ты вчера сказала мне, что уезжать — не лучшая идея.
Я киваю. Мы с Эрин находимся в Целуме, человеческом городе на континенте Изрил. И, хотя мы неплохо здесь выживаем, Эрин здесь не место. Ей нужно вернуться в Лискор, город в ста милях к югу отсюда, и эта задача не даёт мне покоя, с тех пор как я нашла Эрин здесь.
— Верно, уезжать раньше было не лучшим вариантом. В первый день ворота были закрыты, и мы всё ещё получали новости о том, что происходило вчера. Но сегодня никаких сообщений о передвижении больших групп гоблинов не было, так что если мы хотим вернуть тебя в Лискор, то начинать надо сейчас.
Лискор — это дом Эрин. По крайней мере, там находился её трактир. И её друзья. Как бы ей ни нравилось быть здесь, мы с ней обе знаем, что она в каком-то смысле принадлежит Лискору.
Эрин хмурится, кивая и отпивая из своей чашки тёплого молока.
— Я хочу вернуться, Риока, правда хочу. Я знаю, что Мрша, скорее всего, очень волнуется! Но Селис может о ней позаботиться, а мне ещё нужно закончить эксперименты с Октавией.
Я хмуро уставляюсь на Эрин. Она постоянно повторяет, что хочет закончить свои эксперименты, и за те три дня, что мы здесь, она почти каждый день ходит в магазин [Алхимика].
— Разве ты ещё не закончила? Или ты не сможешь закончить свою работу в Лискоре?
— Возможно… но мне необходима помощь Октавии, Риока! Она знает всякие редкие алхимические штуки и помогает мне с приготовлением еды.
Магическая еда. Только Эрин может до такого додуматься. Но это работает… она ведь приготовила суп, который мог дать мне частичный иммунитет к холоду. Я сжимаю зубы, размышляя.
— Если бы мне пришлось выбирать между тем, чтобы ты поехала сейчас или позже… я уверена, что в Лискоре тоже есть [Алхимики], Эрин. И, может быть, мы могли бы уговорить Октавию пойти с тобой? Она готова на всё ради золота.
— Может быть.
— В любом случае, я хочу быть уверена, что мы сможем тебя вернуть, поэтому, если у тебя есть время, я хотела бы посетить с тобой несколько мест, прежде чем ты пойдёшь к Октавии. Здесь есть рынок, полный магических предметов… я хочу посмотреть, есть ли там что-нибудь, что ты или я смогли бы использовать в случае, если на нас нападут по дороге. А в Гильдии Авантюристов может быть команда, которую мы могли бы нанять, чтобы сопроводить нас обратно.
Глаза Эрин загораются при упоминании магических предметов. Она всё ещё не перестаёт восхищаться тем, что в этом мире существует магия. Да и я, по правде говоря, тоже. [Трактирщица] охотно кивает мне, допивая молоко.
— Пойду с удовольствием! Агнес сказала, что сама справится с обедом, так что если я вернусь к ужину… и я уверена, что Октавия не будет возражать, если я приду на час или два позже.
Уверена, что не будет. Я бодро киваю, а Эрин машет Агнес, чтобы оповестить её о нашем уходе.
— Отлично. Сначала мы пройдёмся по магазинам, потом наведём справки об эскорте и навестим Октавию. Звучит неплохо?
— Звучит отлично!
— Да, и, кстати, Морозные феи вернулись.
— Ох. Эм…
Нам требуется некоторое время, чтобы покинуть трактир. К тому времени, как мы это делаем, проходит не меньше тридцать минут, а на выходе нас уже ждут феи.
— О, смотрите! Это дуэт! Делающая еду и рассказывающая истории!
— Давайте засыпем их снегом!
— Нет, давайте потребуем еды и историю!
Эрин моргает, глядя на фей, и я издаю стон. Другие гости, вышедшие пообщаться с Эрин, тут же решают вернуться внутрь, когда крошечные существа начинают кружиться вокруг нас, дёргать за волосы, смеяться, создавать снег…
— Эй, вы хотите блинчик?
Они моргают. Я тоже моргаю. Но в руках Эрин уже появляется дымящийся блинчик, и она подбрасывает его в воздух. Все феи тут же начинают за него драться.
— Дай его мне!
— Нет, мне!
В одно мгновение блинчик взлетает в воздух, а вниз сыпятся крошки. Феи дерутся между собой, пожирая его, резко отрывая куски размером с собственную голову и вгрызаясь в них, словно голодные… божьи коровки. Ну, они на порядок больше божьих коровок, но суть вы поняли.
Пока они дерутся, мы с Эрин уходим. Я вижу, как за нами открывается дверь, и, к моему удивлению, снаружи возникает тарелка с горячими блинами. Я вижу, как Агнес машет Эрин, прежде чем закрыть дверь, и как феи опускаются к еде.
Я уставляюсь на Эрин, пока она шагает рядом со мной, улыбалась.
— Ты это спланировала?
— Ага, они любят еду!
Почему я сама об этом… Я шагаю рядом с Эрин, слегка покачивая головой. Подкупить фей блинами. Это же так очевидно и так просто!
В этом вся Эрин. Когда я с ней, никогда не бывает скучно. На самом деле, иногда у неё даже более сумасшедшая жизнь, чем у меня.
***
— Значит, все эти штуки магические?
Мы с Эрин стоим в месте, которое я могу назвать только чем-то средним между блошиным рынком и торговой улицей, и смотрим на торговца, демонстрирующего небольшой выбор старых колец, амулетов и даже нескольких аккуратно перевязанных свитков.
Как и на любом рынке, предложение часто соответствует спросу, поэтому найти в Целуме того, кто продаёт магические предметы, на самом деле сложнее, чем может показаться. Существует очень мало магазинов, которые торгуют исключительно магическими предметами на постоянной основе, и большинство таких торговцев кочуют из города в город в поисках своей клиентуры.
Нам с Эрин везёт, что нас направляют к этому [Торговцу], человеку с хорошей репутацией, который предлагает магические предметы низшего класса. Он богато одет, носит бесчисленные кольца и украшения, которые сверкают и производят впечатление зачарованных… хотя я сомневаюсь, что кольца способны на что-то большее, чем просто излучать красивый свет. Тем не менее эффект приятный, а сам мужчина является неплохим продавцом, пытающимся уболтать Эрин или меня совершить покупку.
Честно говоря, я не уверена, что стану сегодня что-нибудь покупать. У меня имеются зелья Октавии, которые весьма полезны, и у меня нет никаких особых потребностей в магических артефактах. Я просто смотрю. Да и к тому же из того, что я понимала о ценах на магические предметы, я смогу позволить себе только что-то самое простое даже на те восемь сотен золотых, которые я получила от Териарха.
Мужчина сидит на небольшом деревянном стуле и наблюдает за нами с улыбкой на лице, пока двое его охранников смотрят за нами и всеми, кто приближается к витрине, с гораздо меньшим весельем. Эрин зачарованно смотрит на кольца; на мой взгляд, они просто выглядят старыми и неинтересными, за исключением одного, которое заметно искрится красным светом. Думаю, большинство магических предметов созданы так, чтобы не привлекать внимания.
— Дамы, что бы вы хотели купить? Сегодня у меня выбор сравнительно небольшой… я много чего продал некоторое время назад, но я думаю, что у меня найдётся несколько безделушек, которые смогут помочь вам во всех ваших нуждах. На самом деле, у меня даже имеется неплохое зелье для романтических…
— Мы не за любовными зельями. Я ищу защиту.
Знать не хочу, существуют ли в этом мире настоящие любовные зелья. Мужчина моргает, глядя на меня.
— Защиту? Если только вам не нужно оружие… нет. Вы Бегун?
— Верно подмечено.
Я поднимаю одну босую ногу. [Торговец] уставляется на мои необмороженные пальцы, и я вижу, что ему так и хочется спросить об этом.
— Я ищу кольцо защиты или что-то подобное. Что-нибудь, что поможет мне выжить при столкновении с монстрами или бандитами.
Мужчина тонко мне улыбается, и по тому, как переминаются два охранника, я вижу, что их это тоже позабавило.
— Боюсь, вы немного заблуждаетесь, мисс. Защита — это очень обобщённый термин. Не существует такого кольца, которое просто защитит от всего… по крайней мере, не в пределах артефактов стоимостью в сотни тысяч золотых монет. Однако позвольте мне показать вам то, что вы, вероятно, найдёте полезным для вашей работы.
[Торговец] одаривает меня чуть ли не снисходительной улыбкой, при виде которой мне хочется его ударить, когда он выбирает кольцо из тех, что лежат перед ним. Он указывает на одно из колец: слегка потрескавшийся кружок, который словно сделан из камня.
— Замечательная безделушка, которую я могу продать вам… скажем, за шестьсот золотых монет? Оно будет отводить стрелы в течение одной минуты после его активации. Стрелы просто отклонятся на своём пути к вам. Идеальный выбор для такого Бегуна, как вы, чтобы уйти от опасности.
— Почему оно треснуто?
Эрин стоит рядом со мной и тоже смотрит на кольцо. Она дотрагивается до трещины, но мужчина практически выхватывает его из рук.
— Пожалуйста, не трогайте его. Магия на этом кольце слегка… потускнела. Отсюда и скидка. Но я могу вас заверить, что оно прослужит довольно долго, если не подвергать его чрезмерному давлению.
— Вроде стрелы?
Он игнорирует Эрин и улыбается мне.
— Так что скажете? Вы сможете выдержать любую бурю стрел… особенно выпущенных гоблинскими лучниками. Уверен, вы слышали о нападении на Эстхельм? Трагедия. Но при вашей профессии вы не можете позволить себе оставаться внутри городских стен, не так ли? Это кольцо даст вам достаточно времени, чтобы сбежать.
— На минуту.
— Минуту. Да.
Эрин хмурится, глядя на кольцо. Я держу лицо бесстрастным и стараюсь выглядеть незаинтересованно — я умею торговаться. Но мне интереснее посмотреть, как Эрин справится с этим [Торговцем]. Я почти уверена, что не нуждаюсь в этом дрянном кольце, но мне хочется увидеть шоу. Эрин указывает на кольцо и начинает расспрашивать мужчину:
— Минута звучит не так уж и много. Сколько времени требуется на перезарядку?
Он скрипит зубами, хотя продолжает улыбаться.
— Два дня. Но вы всегда можете перезарядить его, если у вас есть дар, и я уверяю вас…
— …А что вы имели в виду под «отводить» стрелы? Значит, кольцо их не отражает? Погоди-ка, а зачем кому-то вообще нужно такое кольцо?
Мои губы дёргаются, и я вижу, что даже охранники слегка ухмыляются. Голос [Торговца] звучит раздражённо:
— Это правда, что кольцо не отразит стрелы в другую сторону, но оно не даст им в вас попасть. Если вы при этом бежите, то я уверен, что стрелы не попадут в цель. Чтобы обойти защиту, которую даёт это кольцо, нужен кто-то с Навыком, и, опять же, позвольте сказать, что за пятьсот семьдесят золотых монет это кольцо — выгодная сделка.
— Держу пари, что Халрак сможет выпустить стрелу, которая пробьёт это кольцо.
— Кто?
— Халрак! Это… [Разведчик], которого я встретила в своём трактире. Он очень хорошо стреляет из лука, и у него куча Навыков. Что будет, если он пустит стрелу в это кольцо? Оно сработает?
Мужчина уставляется на Эрин, нахмурив брови.
— Халрак? Вы имеете в виду… Халрака из Охоты Грифона? Авантюриста Золотого ранга?
— Да, это он. Он наш друг. Вы его знаете?
В течение двух секунд [Торговец] просто пялится на Эрин. Затем он косится на что-то на своём запястье. Я опускаю взгляд. Один из драгоценных камней на руке мужчины светится нежно-голубым светом. Ого. Заклинание истины на камне?
Поведение мужчины тут же меняется. Он широко раскидывает руки, всё прежнее раздражение вмиг исчезает, и он встаёт, теперь стараясь быть очень приветливым по отношению к нам.
— Если вы знаете Халрака, то это совсем другое дело. Знаете, он купил очень хороший амулет у моего друга в прошлом году. Я был бы очень благодарен, если бы вы порекомендовали ему мои товары. А для друга Халрака я, разумеется, могу предложить вам… ах…
Он явно пытается сообразить, какую скидку и подачу он должен нам сделать, когда я слышу знакомые голоса и издаю стон сквозь стиснутые зубы.
— Вот она! Мы нашли её!
— На этот раз ей не убежать!
— О-о-о! Она смотрит на магические предметы? Посмотрите, какие они блестящие! И какие слабые!
— Они едва сияют от магии!
Эрин оборачивается, нахмурившись. Я уже заметила Морозных фей… они тучей вылетают над одной из крыш. Ни охранники, ни [Торговец], разумеется, не слышат фей, но они видят, что мы смотрим вдаль, и тогда их замечают. Для них феи, вероятно, — лишь светящиеся размытые пятна, но стоит им их увидеть, как все трое реагируют.
— Только не они! — громко вскрикивает [Торговец], а один из охранников выкрикивает предупреждение.
Удивительно, но все лавочники на улице вдруг начинают метаться, с криками хватаясь за свои товары и пытаясь затащить всё внутрь.
Феи слетают вниз, смеясь над хаосом, а мужчина хватается за свои магические кольца и амулеты, внезапно приобретая затравленный вид. Эрин выглядит растерянной.
— Эй, подождите, куда вы? Я думала, вы собираетесь продать нам это плохое кольцо!
Мужчина поворачивается к нам с отчаянием во взгляде.
— Слушайте, мы вернёмся к делу, когда Зимние Спрайты уйдут, хорошо? Если я буду держать свои товары на виду, они их разбросают и прогонят всех моих покупателей!
Он бросается к ближайшей двери, а его охранники хватают оставшиеся товары. Другие владельцы лавок делают то же самое, и пешеходы также разбегаются по домам, опасаясь гнева непостоянных надоед. За несколько секунд улица пустеет, если не считать двух людей и кучу фей.
Мы с Эрин поднимаем взгляды. Феи уставляются на нас в ответ, паря в воздухе и наблюдая за нами. Одна из них машет рукой.
***
После нашего короткого похода по рынку мы с Эрин решаем пойти в помещение, где феи не смогут нас преследовать. Так мы оказываемся в Гильдии Авантюристов, оглядываясь в большом зале, пока Эрин мне шепчет:
— Это похоже на гильдию Селис, но не совсем, тебе не кажется? Я имею в виду, что это место больше. Намного больше.
Я киваю, оглядывая Гильдию Авантюристов в Целуме. Это место, определённо, намного больше, и в зале есть место для шести администраторов одновременно, а не один стол на двоих, как в гильдии Лискора. Я стучу по стойке, спросив о найме команды, и меня направляют к авантюристам, сидящим в одном углу зала. Очевидно, для найма сопровождения нужно обращаться напрямую к авантюристам, а не через здешнюю гильдию.
Я уставляюсь на группы авантюристов, сидящих вместе. Некоторые из них Бронзового ранга, и, вероятно, таких тут было большинство. Другие, Серебряного ранга, сидят как по отдельности, так и в командах. Многие из них кажутся уставшими, чистят своё снаряжение после какого-то задания, а другие выглядят так, будто они здесь, только чтобы поболтать.
Проклятье. С какой группой мне следует поговорить? Какова стандартная ставка для их найма? Можно ли доверять команде Серебряного ранга? Я ничего из этого не знаю.
Эрин тоже не знает, но относится к этому почти оскорбительно беспечно.
— Просто спросим их. Если кто-то из них скажет, что сможет доставить нас в Лискор, то давай попробуем!
— Ты хочешь, чтобы я просто подошла и спросила их о миссии сопровождения?
Я ненавижу разговаривать с новыми людьми. Я ненавижу начинать разговоры, и это практически мой худший кошмар. Но Эрин просто пожимает плечами. Я скрежещу зубами.
— Что, по-твоему, я должна сказать? «Эй, мы ищем группу авантюристов для сопровождения нас в Лискор. Знаете кого-нибудь, кому это может быть интересно»?
— Звучит неплохо. Почему бы и нет?
Я уставляюсь на Эрин. Ну, это может сработать.
— Скажи это ты. Думаю, будет лучше, если это будет исходить от тебя.
Эрин кивает и шагает к ближайшему столу, за которым сидят и пьют два мускулистых воина. На полпути туда она оборачивается и смотрит на меня с улыбкой озарения.
— Знаешь, кто подошёл бы просто отлично, Риока? Рога Хаммерада! Почему бы нам просто не спросить их?
Я моргаю. О. Конечно. Это сэкономит расходы, или они смогут нас перенаправить к другим командам. Я подхожу к Эрин, но тут один из авантюристов, сидящих за столом, повышает голос:
— Рога Хаммерада? Разве они не мертвы?
Эрин одаривает их яркой улыбкой.
— Что? Нет! Нет, они реформировались, разве вы не слышали? Ну, после того как они… они потеряли своих в Руинах в Лискоре…
Один из мужчин фыркает. На вид ему около двадцати, на лице дневная щетина.
— Я слышал об этой катастрофе. Четыре команды авантюристов погибли, а выжила лишь горстка, и всё благодаря кучке некомпетентных Капитанов. Ты хочешь сказать, что кто-то оказался настолько туп, чтобы после этого сохранить название? Они должны были бросить авантюризм, вместо того чтобы отправляться на очередное задание.
Я застываю на месте и прикусываю губы. Эрин выдерживает паузу с застывшей на лице улыбкой. Второй авантюрист уставляется на своего спутника.
— Кто выжил? Я слышал, там всех перебили.
— Выбрались как минимум двое. Полуэльфийка и Серебряный Капитан.
— Церия Спрингуокер и Ивлон Байрес? Я бы не присоединился к группе с этими двумя, даже будь они последней командой на континенте. Любой, кто достаточно глуп, чтобы работать с ними, умрёт так же, как их последние группы.
Не бить их. Спокойно. Эрин отвечает ровным тоном:
— Они оба отличные авантюристы. Они мои друзья.
Оба мужчины качают головами.
— Они идиоты и трусы, из-за которых хорошие люди, которые им доверились, погибли.
— Ты можешь думать, что они на твоей стороне, но попомни мои слова, девочка. Доверься им — и закончишь со стрелой в спине.
Они даже не пытаются говорить тихо. Люди за другими столиками поднимают взгляды, слыша, как двое мужчин начинают спорить с Эрин.
— Это неправда! Церия очень храбрая! И Ивлон тоже!
— Полуэльфийка? Держу пари, она развернулась и рванула прочь, как запахло проблемами. Она трусиха. Кальруз был единственным настоящим воином в Рогах Хаммерада.
— Возьми свои слова обратно!
Эрин начинает злиться. Я разглядываю двух мужчин, сидящих за их столом. Они выглядят намного крепче, чем те авантюристы, с которыми Эрин подралась в трактире. И они просто болтают, а не домогаются до кого-то.
Но моя кровь всё равно кипит. Рога Хаммерада этого не заслуживают. Они все были храбрыми, и я могла бы им это сказать, но какой в этом смысл? Эти двое явно не хотят слушать; лучшее, что я могла бы сделать, — это дать им обоим по морде.
Я могла бы начать драку…
Но я сжимаю кулак и чувствую обрубки вместо пальцев. Нет. Не здесь. Не сейчас. Нам нужна помощь авантюристов, даже если не этих.
Я кладу руку на плечо Эрин. Она напряжена и метает взглядом кинжалы.
— Перестань, Эрин. Давай поговорим с кем-нибудь другим.
— Если вам нужна настоящая защита, мисс, вам лучше обратиться к нам или к настоящей команде Серебряного ранга. А не к кучке полудурков, которые не могут убить даже парочку мертвецов.
Мне приходится оттаскивать Эрин назад. Она зыркает на меня, но мне удаётся успешно оттащить её подальше. На пять шагов. Потом я на кого-то натыкаюсь.
— Ох, прос…
Я прерываюсь, вглядываясь в знакомое, избитое лицо. Авантюрист с четырьмя своими приятелями замирает на пути к стойке администратора. Все они до сих пор выглядят побитыми; результат трактирной драки, в которой они проиграли.
Главный авантюрист определённо меня узнаёт.
Он бросает взгляд на Эрин и начинает пятиться к двери. Слишком поздно. Стоит моей хватке ослабеть, Эрин вырывается. Она возвращается к столу с двумя авантюристами и улыбается им, положив руки на край стола.
— Ты должен взять назад свои слова о Церии и Ивлон. Они мои друзья, и они сделали всё возможное, чтобы все остальные остались в живых.
— Мы сказали именно то, что думают все остальные, мисс. Рога Хаммерада — как прошлые, так и нынешние — это команда дураков.
Эрин делает глубокий вдох. Её глаза расширяются, и она широко улыбается.
— Хорошо. Ладно. Если всё так то, тогда… атака с переворотом стола!
В целом, я иногда задаюсь вопросом, не является ли Эрин более агрессивной из нас двоих.
***
— Ну, теперь вход в Гильдию Авантюристов нам воспрещён. По крайней мере, на некоторое время.
Я вздыхаю. Мы с Эрин шагаем по улице, сопровождаемые тучей фей. К этому моменту я уже смиряюсь с их присутствием. Они летят за нами, смеясь над дракой. Эрин плетётся позади меня с хмурым видом.
— Я ни о чём не жалею! Эти парни — придурки!
— Да. Но теперь они нам не помогут, если нам понадобится вернуться в Лискор.
— И что? Мы просто попросим Рога Хаммерада это сделать. Церия, Фишес и Ивлон с Ксмвром наверняка смогут защитить нас от всего, с чем мы столкнёмся.
— Возможно. Но мы не знаем, где они. Я могу попробовать отправиться в Альбез… или дать знать в других городах, что я ищу их, но это займёт больше времени.
— Ну и хорошо.
Эрин кивает, а я смотрю на пролетающих над головой фей. Они выглядят… немного скучающими. Феи всё ещё смеются, и одна из них, не переставая, посылает мне снежинки в глаза, но остальные в кои-то веки просто молча следуют за нами.
Хм. Наверное, даже феям бывает скучно. Я пожимаю плечами, продолжая идти.
— Я собираюсь выполнить ещё одну доставку… возможно, в другой город. Вернусь вечером, если ничего не случится. Ты до тех пор справишься?
— Я собираюсь что-нибудь взорвать.
Я ухмыляюсь.
— Звучит весело. Только постарайся не слишком злить Октавию, ладно?
Я уже хочу оставить Эрин у магазина [Алхимика], но, к моему удивлению, оттуда выбегает сама Октавия, размахивая одной из своих рук, словно дубиной.
— Риока? Риока!
Эрин радостно устремляется в магазин, пока сшитая девушка подбегает ко мне. Октавия выглядит напряжённо, что вполне объяснимо, учитывая, что сегодня ей придётся весь день нянчиться с Эрин. Опять.
— Привет, Октавия, Эрин хочет что-то взорвать.
Смуглое лицо девушки бледнеет, и она оборачивается на Эрин в своём магазине. Мне становится немного не по себе, поэтому я пытаюсь её успокоить:
— Скорее всего, она этого не сделает. Ей не терпится поэкспериментировать с новыми рецептами блюд, Октавия.
— Ни в коем случае! Ты знаешь, во сколько она мне уже обошлась? В нашем договоре шла речь об одном дне. Я могла бы рассмотреть два дня, может быть, три в свете наших прошлых договорённостей и ради будущего бизнеса, но четыре? Эрин уже обошлась мне в целое состояние в смысле ингредиентов, не говоря уже о времени, которое я могла бы потратить на приготовление собственных зелий. Если я должна продолжать помогать ей, я настаиваю на хоть каком-то возмещении. Я знаю, что мы заключили сделку, но это…
Мне приходится сделать шаг назад, когда Октавия начинает кричать и размахивать руками. Похоже, её терпению приходит конец. Проклятье. И что мне делать?
Я медлю, затем принимаю наиболее целесообразное решение. Разглагольствования Октавии замедляются и затихают, когда я начинаю доставать золотые монеты из мешочка на боку. Судя по его виду, он не должен вмещать всё то золото, которое я из него достаю, но он — магический. Внутри к тому же помещается массивная книга, и это всё ещё меня поражает.
— Отлично. Я поняла. Вот ещё деньги за Эрин, хорошо?
Я высыпаю золото в руки Октавии, пока [Алхимик] стоит с раскрытым ртом. Двадцать золотых монет — довольно тяжёлых и сверкающих на свету — подмигивают девушке, когда она переводит взгляд с денег на меня.
Двадцать золотых монет. Да, это много, но это лишь малая часть тех денег, которые я получила от Териарха. И, судя по тому, что Октавия резко замолкает, это гораздо больше, чем она думала получить.
— Итак. Всё ещё проблемы с Эрин?
— Эрин? Что? Конечно же нет!
Октавия сияет.
— Эрин — мой любимый клиент. Я была бы счастлива… Позволь мне сказать, что, если она хочет продолжать работать со мной, я буду рада помочь. Её достижения действительно грандиозные, и должна признаться, что думаю, что она совершила настоящий прорыв…
— Рада это слышать. Просто давай ей всё, что она захочет, Октавия.
Я даю [Алхимику] практически прыгнуть обратно в свой магазин и ухожу, покачивая головой. Феи следуют за мной, и, пока половина из них подражает моему покачиванию головой, другая половина обсуждает, не будет ли интереснее посмотреть, как Эрин взорвёт что-нибудь в магазине.
Я же нахожусь в неуверенности. Я рада, что Эрин счастлива, и я не против оставить её одну, чтобы она устроила хаос в магазине Октавии. Она, вероятно, будет в порядке, если [Алхимик] остановит её от слишком безумных поступков.
Но…
Я просто немного устала. Можно сказать, я на пределе сил. Дело не в том, что мне нечего делать; дел у меня даже слишком много.
Пора отправляться на очередную доставку. Я снова начинаю идти в направлении Гильдии Бегунов. Может, я и не чувствую себя на высоте, но, по крайней мере, я всегда могу рассчитывать на бег, чтобы снять стресс.
***
— Я ищу доставку в другой город, но не могу найти ни одного запроса. У вас такие есть?
Администратор в Гильдии бегунов смотрит на меня и хмурится, приложив палец к губам, прежде чем наконец-то кивает.
— У нас… есть ежедневная доставка писем в Уэльс, если вам интересно.
Её колебания оправданы. Никому не нравится эта доставка. Я кривлюсь.
— Больше ничего?
— Ничего. Извините, мисс Риока.
[Администратор] слегка откидывается назад на своём месте, когда я уставляюсь на неё. Спустя минуту я киваю.
— Хорошо. Давайте мне этот запрос.
***
Я бегу по снегу, а затем по более твёрдой и скользкой земле, которая замёрзла и не оттаяла. Я хмурюсь и выбегаю обратно на снег. Может, он меня и замедляет, но благодаря супу Эрин, который я выпила перед выходом, бежать по траве под снегом легче, чем по скользкой дороге.
Я выполняю оптовую доставку писем в Уэльс. Это… ну, это не совсем то, о чём можно долго рассказывать.
Оптовая доставка. Как и на почте, огромные сумки с письмами каждый день отправляются с Городскими Бегунами в другие города. Это стандартная доставка, и, поскольку она настолько проста, за неё почти ничего не платят.
Я не бралась за подобное, с тех пор как только начинала работать Бегуном. Куда делись все крупные запросы? Неужели людям просто ничего не нужно в зимние месяцы? Нет, этого не может быть. Видимо, это просто день не задался.
Но, как и всегда, я не одна. Фей тучей летают вокруг меня, наблюдая за мной тяжёлыми взглядами, пока я в хорошем темпе бегу по снегу. Но на лицах фей нет их обычного расчётливого выражения ликования или предвкушения. Вместо этого все они выглядят скучающими.
Это даже немного раздражает. Я окидываю фей взглядом. Некоторые из них хмурятся, а я редко видела, чтобы они так делали. Почему они не докучают кому-то другому? Но тут одна фея, летящая дальше всех от меня, начинает говорить, и я отчетливо слышу её голос сквозь шум ветра:
— Нет. Это скучно. Я больше не хочу этим заниматься.
Странно. Я уставляюсь на фею, которая это говорит. У неё очень нерадостное выражение лица. Она влетает в центр роя своих сестёр и повышает голос, указывая на меня:
— Ты теперь скучная. Скучная. Смертная, сделай чем-нибудь интересное.
— Я тебе не обезьянка. Отвали.
Я отмахиваюсь от феи, пока она летает вокруг меня. Фея дует мне в лицо осколками льда, заставив меня выругаться и едва не споткнуться, пока она выкрикивает другим:
— Видите? Она ничего не делает! Больше я следовать за ней не буду. Нет, даже если прилетит виверна и утащит её с криками в воздух!
Все феи с надеждой поднимают взгляды. Я тоже. Ничего. Фея издаёт звук отвращения.
— С меня хватит. Есть другие места, где можно побывать, другие смертные, за которыми можно наблюдать и которых можно побеспокоить. Не она.
Как по мне, это звучит вполне неплохо. Почему бы феям не пойти досаждать кому-то другому, если их не развлекаю я? Они уже делали это раньше.
Но на этот раз слова феи, кажется, имеют гораздо большее значение. Другие феи обмениваются взглядами, а затем начинают спорить:
— Но она хочет…
— Нет, мне тоже всё равно! Мы занимались этим слишком долго!
— Да! Она пошла к дракону, и ничего не случилось!
— Я ухожу!
— Я тоже!
— Я остаюсь. Нет. Погодите. Я тоже ухожу!
— Пойдёмте докучать Королю! Или Королеве!
— Я хочу поесть ягод в джунглях!
Феи… начинают улетать. Они взмывают ввысь в буре мелькающих крыльев и движения. Я гляжу им вслед, и почему-то моё сердце вырывается из груди.
Они улетают? Навсегда? Или они вернутся? То, что они сказали…
Я не против. Нисколько. Если Морозные феи оставят меня в покое, то я буду безмерно счастлива…
Я спотыкаюсь обо что-то в снегу. Когда я поднимаю ногу, то вижу кровь. Порезала кожу о камень. Чёрт.
После этого я поднимаю взгляд, а их уже нет. Небо чистое, а феи…
Морозные феи исчезли. Зима, которую они принесли, осталась, но магия ушла. Я чувствую пустоту. Облегчение?
Нет. Не облегчение. Они ушли, и я не знаю почему.
Я возвращаюсь к бегу. Не думать об этом. Почему они так поступили? Что они имели в виду? В чём я была скучной? Я что-то сделала? Что такого плохого было в игре в загадки с Териархом?
Вспышка жидкого льда слева от меня. Моя голова поворачивается так быстро, что я слышу хруст.
Не все они исчезли. Я вижу бледно-голубую фигуру, летящую рядом со мной. Морозную фею, легко держащую мой темп, пока я бегу по снежному ландшафту.
Одна из них всё ещё следует за мной. Только одна, летящая справа от меня, сидя в воздухе, её крылья трепещут слишком медленно по сравнению с той скоростью, с которой она летит. Только одна.
По какой-то причине напряжение в моём сердце ослабевает. Я чувствую себя немного легче, хотя и не знаю почему. Я смотрю на фею и снова едва не спотыкаюсь. Она машет мне рукой и ухмыляется.
Почему она здесь? Я открываю рот, чтобы спросить, и тут замечаю что-то справа от себя. Что-то, что быстро приближается.
Я мгновенно достаю зелье с пояса и замираю, сфокусировавшись на новой угрозе, совершенно забыв о фее. Я вижу, как что-то мчится по снегу, и… это смех? Затем я вижу бледное, прищуренное лицо и улавливаю чей-то образ всего на секунду, прежде чем он проносится мимо меня, мчась по замёрзшей дороге со скоростью, с которой я никогда не смогу сравниться.
Я замираю на снегу, и мои ступни начинают его плавить, пока я смотрю на уже удаляющуюся фигуру, пробежавшую мимо меня в сторону другого города.
Не может быть. Этого не может быть. Но я всё равно произношу вслух:
— Это… Персуа?
***
Я в растерянности. Думаю, это была Персуа. У неё всё то же землистое* лицо и её вечный раздражающий вид, да и её телосложение по-прежнему дерьмовое для бега.
*Я знаю, что «землистое» — не совсем правильное слово, но я всё равно его использую. Возможно, «узкое» — более подходящее, но это слово мне не нравится.
Но как она двигалась! Она двигалась быстрее, чем я… намного быстрее. Как? Нет, я знаю как. Навык. Но это действительно может происходить так быстро? Персуа ведь была самой медленной из всех известных мне Городских Бегунов, даже медленнее Гарии, потому что она регулярно делала перерывы. А теперь…
Я качаю головой, сидя в маленькой комнате, которую я снимаю в Бешеном Зайце. Эрин снимает себе отдельную комнату, за что я ей благодарна; мне сейчас нужно побыть одной.
Я закончила свои доставки. Это было просто; при оптовой доставке даже не нужно разыскивать отдельных получателей. Я просто передала всё администратору в местной Гильдии Бегунов и получила свои деньги.
Легко. А сейчас я отдыхаю в своей комнате, используя несколько часов, оставшихся до ужина, чтобы немного позаниматься. Не зацикливаться на Персуа; заниматься.
Я вздыхаю, глядя на массивный фолиант, лежащий передо мной. Книга… книга магических заклинаний настолько огромная, что занимает весь стол.
Я изучаю магию. Именно этим я занимаюсь каждый день, пока Эрин устраивает хаос в магазине Октавии и вообще бегает по городу. Я даже сократила количество доставок, чтобы выкроить время для этого.
Изучение магии. Изучение заклинаний из книги чудес, которую дал мне Териарх. И сколько новых заклинаний я выучила сегодня?
Ну, вообще-то, ни одного. А сколько я выучила вчера?
Опять же, ни одного. По правде говоря, с тех пор как я открыла книгу на этой странице, я…
Застряла.
Я гляжу на страницу, покрытую словами, которые частично являются письменностью, а частично магией. Они сияют, раскрывая секреты на языке магии, который я могу постигать лишь со скоростью улитки. Но я могу прочитать слова…
Я просто не могу принять то, что имеется в виду.
Я поднимаю руку и делаю вдох. В моей комнате не так уж и тепло; в этом здании не предусматривается центрального отопления, хоть тепло и поднимается с первого этажа. Но внутри всё равно остаётся прохладно, к тому же я открыла окно, чтобы впустить немного воздуха, несмотря на ледяной холод снаружи. Ни одно из окон в этом трактире не имеет стёкол, так что либо я продолжу держать ставни закрытыми и задыхаться, либо пущу внутрь холодный ветер.
Игнорировать это. Сосредоточиться. Я концентрирую всё своё внимание на руке, пытаясь протолкнуть невидимую силу в нужное место. Пусть она сгустится, как дождевая вода. Превратить её в поток и надавить…
— [Водяные Брызги].
Я произношу слова и пытаюсь использовать магию. Но ничего не происходит. Я впиваюсь взглядом в свою руку и снова произношу:
— [Водяные Брызги].
И снова моя рука и воздух вокруг неё остаются совершенно неподвижны.
— Проклятье.
Это не работает. Я снова уставляюсь на страницу в книге и сжимаю кулаки. Ещё одна неудача.
— Это бессмысленно. Это не…
Я делаю ещё один вдох и пытаюсь медленно выдохнуть. Нет. Это действительно не сработает, не так ли? Я не могу понять. Это…
Это не сработает.
Я встаю и принимаюсь медленно ходить по своей тесной комнате. Да. Я уже давно пытаюсь отложить этот вывод. День за днём я делаю это, но без толку. Я должна это принять. Должна это озвучить:
— Я не в состоянии этого сделать.
Вот настоящая причина, почему каждый последний день тяжёлый. Стресс, гоблины, все мои заботы — это одно, но, я думаю, я бы справилась со всем этим, если бы не это.
Я не могу научиться магии. Я думала, что смогу, но нет. Я получила эту книгу от Териарха, полное руководство по заклинаниям для начинающих, которое должно позволить мне легко и быстро выучить любое заклинание. Чёрт, я освоила одно из заклинаний в книге за несколько минут! Но, когда я попробовала прочитать больше заклинаний, прежде чем передать книгу Крише… это просто не сработало.
Первые два заклинания оказались лёгкими. Я выучила базовое заклинание телекинеза — способность поднимать предметы, как это делали Церия и Фишес. Ничего особенного, и мне придётся потрудиться, чтобы поднять больше, чем несколько снежинок со стола, но это заклинание было достаточно просто понять. А затем я поняла, как нагнетать воздух, — ещё один забавный трюк. Но потом я начала читать другое заклинание… [Водяные Брызги], очень простое заклинание, вероятно, 0-го Уровня, и я на нём застряла.
Я снова уставляюсь на страницу. Там нет картинок, вероятно, потому что магия — это не то, что можно просто описать словами. Но я вижу, понимаю смысл описанного на странице и точно знаю, что нужно сделать.
Пусть магия сгустится, превратится в жидкость, в реальную вещь. Пусть она накапливается и растёт, превращаясь в течение и в океан в себе. Удерживай её, а затем позволь ей проявиться, когда ты вытолкнешь её наружу в желаемую форму. Магия подобна воде — это стремительный поток, который нужно направлять, но никогда не заставлять. Ты не можешь заставить двигаться море, но ты можешь дать ему русло…
Почему у меня это не получается? Ну, потому что я не могу поверить, что это работает. Вот так просто. Я понимаю, как происходит заклинание и как вызывать воду из воздуха, но…
Я не могу этого сделать. Это нарушает основные законы физики. Чтобы произнести это заклинание, мне нужно превратить магию в воду, закрепить её в этой форме, а затем использовать магию, чтобы её распылить. Всё просто.
Но я знаю, что это невозможно. Магия в материю? Так не получится. Это нарушает законы термодинамики! А как же сохранение энергии? Вода быстро рассеивается, но она испаряется или превращается обратно в магию?
А что насчёт огня? Как он имитирует естественную реакцию, если он сжигает… магию? Он будет гореть в герметичной среде?
Я хватаюсь за голову. Это всё неправильно. Все должно быть просто. Я понимаю, как это работает, но сейчас…
Я не могу поверить, что это работает. В этом-то и проблема. Вся наука, которую я знаю, все законы моей реальности, с которыми я выросла… они говорят мне, что то, что я пытаюсь сделать, невозможно, заставляют меня сомневаться в том, что я делаю, и задавать вопросы, на которые эта книга не может ответить.
А магия — это отчасти вера. Должна быть. Если я не буду верить, что то, что я делаю, сработает, оно не сработает. И я не верю, что смогу сотворить это заклинание. Наверное, я просто не думала об этом, когда читала заклинание [Света] и даже когда училась создавать огонь. Но сделать воду из ничего просто не…
Это превращается в цикл ошибок в моей голове, пока я пытаюсь убедить себя, что могу создать воду из ничего. Но это не помогает. Я могу попытаться произнести заклинание, но это не срабатывает. Я должна знать. Я должна понять, и я думаю…
— Я не могу этого сделать.
Не с этой книгой. Я уставляюсь на неё с желанием выбросить её в окно. С этой книгой так легко учиться. Так должно быть. Но, поскольку я ходила в школу и изучала все те чёртовы уроки о том, как устроен мир, я не могу поверить в эти заклинания.
— Образование разрушило магию.
Мне не хочется в это верить, но я застряла на одном заклинании. Я не могу двигаться дальше, пока не закончу его… просто не могу. Даже когда я смотрю на другие заклинания, все те сомнения, которые появляются у меня в голове после этого заклинания, преследуют меня от страницы к странице.
Может быть, если я буду пялиться на страницу подольше, что-то прояснится. [Брызги Воды]. Магия превращается в воду, появляется вода. Я не могу…
Чёрт.
Я настолько жалкая и зла на себя, что мне хочется что-то ударить. Может быть, стену. Я сжимаю пальцы на правой руке и уставляюсь на деформированный кулак.
Это добавляет только больше депрессии в мой день. Я перевожу взгляд с книги на свою руку и обратно.
Сегодняшний день не был плохим. Не совсем. Я выполнила несколько доставок. Я видела, как Эрин ударила авантюриста по лицу. Я видела Персуа…
А феи решили, что я скучная. Они ушли.
Все, кроме одной.
Я уставляюсь в окно. Серое небо и засыпанные снегом крыши. Но есть ли она там? Или она тоже ушла?
Но она там. Я даже не сразу это понимаю. Однако я вижу, как что-то парит прямо за моим окном. Тонкая голубая фигура, которая насколько неподвижно висит в воздухе, что я даже не замечаю, что она наблюдает за мной.
Морозная фея встречает мой взгляд, когда я смотрю на неё и едва не падаю со стула. Она смеётся надо мной, пока я пялюсь на неё, и я чувствую, как в мою комнату врывается ветер.
— Привет?
Она улыбается мне и подлетает немного ближе. Ветер дует сильно, развевая мои волосы и перелистывая страницы книги заклинаний, но на неё он, кажется, влияния не оказывает. Фея находится в своём собственном маленьком мире, но всё же она останавливается на краю моего подоконника.
Ох. Точно. Я окидываю взглядом комнату, в которой нахожусь, а затем возвращаю взгляд на неё. Феи немного похожи на вампиров. Они могут войти только по приглашению. Есть ли у меня право? Я не владею этим трактиром.
Но я арендую эту комнату. Я кашляю и прочищаю горло.
— Заходи. Если хочешь.
Фея секунду просто смотрит на меня, а затем кивает в знак согласия. Она перемахивает через подоконник, впорхнув в комнату, кружится и приземляется на мой стол с лёгкой грацией. Её ноги оставляют иней везде, где они касаются дерева, и я чувствую холод, исходящий от неё.
Фея дрожит, мрачно оглядывая комнату.
— Здесь слишком много холодного железа. Это не лучшее место ни для истинной магии, ни для моего рода. Но ты не можешь овладеть даже парочкой трюков, так что железо, несомненно, мало помешает тебе.
Это первые слова, которые она произносит. Не «привет», не «как дела?» и даже не «прости, что всё это время шпионила за тобой». Она просто вот так прыгает сразу на середину разговора. Мне это нравится.
— Ты имеешь в виду, что железо мешает заклинаниям? Вот почему я не могу овладеть этим?
Фея качает головой, хмурясь при взгляде на большой фолиант на моем столе. Она наступает на одну из страниц и пинает пергамент ногой.
— Пфе. Магия, которой учит эта книга, — лишь фрагмент истинной магии. Ты должна это знать.
— Я знаю. Но я не знаю истинной магии. Фрагмент — это лучше, чем ничего.
Фея кивает, глядя на меня.
— Верно. Но ты не можешь научиться даже этому, разве нет? Я наблюдала за тобой. Жаба выучила бы это заклинание быстрее, чем ты.
Я прикусываю язык. Но она права.
— Я не могу разобраться.
— И не сможешь. Ты слишком много думаешь и слишком мало чувствуешь. Ты ищешь правила там, где их нет, и придумываешь свои собственные, чтобы себя сдерживать. Так ты не научишься магии.
Мне не хочется это слышать. Но слова феи звучат правдиво. Я снова стискиваю зубы, но… она не пытается быть грубой. Ладно, она болтает без особых раздумий, но я знаю о феях достаточно, чтобы понять, что эта говорит со мной прямо и помогает, как может.
— Спасибо за совет.
Она царственно кивает. Я знаю, что никогда не должна благодарить фей, по крайней мере, согласно легендам, но она не выглядит злобной. Чёрт, феи узнали моё полное имя и ничего мне не сделали.
Чего же они хотят? Я снова неловко прокашливаюсь, пока фея оглядывает мою маленькую комнату. Вот она я, в своей комнате, в которой находится фея. Я должна… она последняя. Мне нужно задать вопросы. Но сначала нужно дать ей почувствовать, что ей рады.
— Могу я предложить тебе что-нибудь? Что-нибудь поесть или выпить?
— У тебя есть что-нибудь?
— …Нет.
— Тогда не предлагай, дура.
Ладно, начало не задаётся. Я уставляюсь на фею, когда она взлетает на уровень моих глаз и садится на воздух, словно под ней невидимая подушка.
— Почему ты здесь? Одна, я имею в виду. Все твои друзья улетели.
— Улетели. Им стало скучно, и они отправились искать впечатлений в другом месте.
Прямой ответ. Но я всё ещё не понимаю почему.
— Это из-за Териарха и игры в загадки, в которую я с ним играла? Поэтому они все ушли?
— Отчасти.
Фея кивает, почёсывая крошечным пальчиком подошву своей ноги. Она широко зевает, продемонстрировав мне острые зубы.
— Мои сёстры считают, что это было плохо исполнено. Им не нравится хитрость цифр, но для меня она так же хороша, как и хитрость слов.
— Ты не согласна с ними?
— Я люблю такое время от времени, и победа даже в проигрыше была хорошо исполнена. Мои сородичи… мы не все одинаковы. Тебя удивляет, что кому-то из нас танец мыслей нравится не меньше, чем танец языков?
Нет. Я должна была знать, что не все феи одинаковые. Я просто… ладно, возможно, это довольно расистски с моей стороны. Как так получилось, что бессмертные виды, драконы и феи, оставляют меня без слов и без единой мысли в голове? Словно весь мой цинизм и сложные вопросы исчезают в их присутствии. Когда они перед тобой, в их присутствии невозможно усомниться.
Фея указывает на что-то, что готово вот-вот упасть с края моего стола. Мешочек с золотыми монетами выглядит безобидно; в лучшем случае достаточно велик для горстки монет и уж точно недостаточно велик, чтобы вместить эту волшебную книгу. Но на самом деле в него влезают все покрывала моей кровати и в придачу два стула, как я недавно обнаружила. После этого он ведёт себя как обычный мешочек, пока я не начинаю вновь вытаскивать из него все эти вещи. Я ещё не нашла в себе смелости засунуть голову внутрь.
— Здесь лежит твой приз за дуэль с драконом. Золотые монеты и волшебная сумка для их хранения. Мечта любого смертного, разве нет? Или ты хотела чего-то другого от старой чешуи с дымом?
— Я не знаю. Разве я могла?
Фея летит вперёд и ударяет меня по носу, прежде чем я даже успеваю моргнуть. Я вскрикиваю и касаюсь своей замёрзшей плоти, пока фея сверлит меня взглядом.
— Либо да, либо нет. Не отвечай на вопрос вопросом, идиотина.
И снова мне приходится сдерживать желание ударить в ответ. Я, вероятно, проиграю, и я знаю, что феи колкие. И она права. Отчасти.
— Прости. Я не знаю, чего я от него хотела. Может быть, я могла бы попросить его научить меня магии.
— Он бы отказал. Он ленивый олух, этот змей.
— Может быть. Но я получила почти всё, что хотела.
Она кивает, и я на секунду замолкаю. Настоящий вопрос так и вертится у меня на языке. Я должна знать, поэтому я его озвучиваю:
— Почему ты осталась, когда остальные ушли? Что феи на самом деле хотят от меня? От этого мира?
Она смотрит на меня с укором.
— Зачем задавать вопрос, на который, как тебе самой прекрасно известно, я не отвечу? Ты хочешь знать больше, чем следует. Ты задаёшь вопрос, на который я не смогу ответить и десятью тысячами слов, словно это нечто простое.
— Ну засуди меня. Мне любопытно. Разве то, что я спросила, слишком широко? Почему ты меня преследуешь?
Фея преувеличенно устало вздыхает.
— Почему бы я стала вообще за кем-то следовать?
— Мне кажется, ты говорила не отвечать на вопрос вопросом.
На этот раз я готова и отмахиваюсь от неё, когда она летит к моему лицу. Фея с проворной грацией перемахивает через мою руку и пинает меня по лбу. Для настолько маленького существа она бьёт сильно.
— Умная, как задница, а? Я следую за тобой и наблюдаю, на случай если ты сделаешь что-то стоящее. Ты рассказывала мне и моим сородичам истории и осмелилась бросить вызов судьбе. Ты торговалась с драконом и встретила того, кто властвует над смертью. Есть ли другой смертный, за которым мне стоило бы следить, который сделал бы больше?
Когда она говорит это так… я почти краснею. Я неловко прокашливаюсь, но фея не выглядит смущённой ни на каплю, и это заставляет меня смущаться только больше. Она не лжёт; она просто говорит то, что думает.
— Ты летаешь за мной уже давно, не так ли? Мне показалось, что ты мне знакома… я с тобой уже разговаривала?
Она кивает и улыбается.
— О да. Я следовала за тобой вместе с другими, когда ты бежала, и я была той, кого ты поразила ударом. Я слушала рассказы о людях из твоего мира, и это я предупредила тебя о войсках и провела через лес. Я была там, когда ты заключила сделку, и я приняла вторую цену. Я удивлена, что ты заметила это; большинство существ не могут отличить нас друг от друга.
Я так и думала. Долгое время я считала всех фей одним и тем же, но эта… мы с ней разговаривали больше, чем я думала. Я уставляюсь на маленькую фею и внезапно чувствую с ней связь.
— Итак, все твои сёстры ушли, потому что я слишком скучная, а ты всё ещё здесь. Чего ты хочешь?
— И что же, ты думаешь, я хочу?
Фея смотрит мне в глаза. Она практически напрашивается, чтобы я указала на её уклончивость. На этот раз я этого не делаю. Вместо этого я думаю. Она не отвечает мне, потому что не может. Или не хочет. Так что же ответить?
— Может быть… потому что тебе от меня что-то нужно. Или есть что-то, что я могу для тебя сделать?
Фея закатывает глаза.
— Ха!
Ладно, это не оно. Тогда есть что-то ещё. Или…
— Может быть, ты просто хочешь увидеть, что будет дальше?
— Очевидный ответ. Полагаю, ты права.
Фея разочарованно качает своей крохотной головкой. Я чувствую себя виноватой, словно проваливаю лёгкий тест. Но что она может хотеть?
Хотела бы я, чтобы Эрин была здесь, чтобы ответить. Она разгадала бы ответ за секунду каким-то образом. Она лучше меня разбирается в разумных. Она бы подружилась с феей во мгновение ока… да она, наверное, подружилась бы и с бешеным медведем.
Но с другой стороны… даже у неё раньше были проблемы с феями. Она рассказала мне об их афере с фальшивыми цветами. Я действительно единственный человек, которая имела с ними дело в течение настолько длительного периода времени. Феи вились вокруг меня, и мне даже удалось завоевать их уважение.
А эта следовала за мной очень далеко. Даже когда её друзья ушли, она осталась? Почему? Это почти как…
Как…
— Друг.
Фея уставляется на меня. Она была занята кружением в воздухе, но теперь она замирает вверх ногами, повернув голову ко мне.
— Что?
— Это то, чего ты хочешь? Друга?
Глупый вопрос. И глупое заключение. Мы не в детском телешоу, но может быть… нет.
Да.
— Дружба? Ты желаешь дружить с фейри?
Она насмешливо на меня смотрит. Но крошечное лицо феи не выглядит таким раздражённым, как обычно, и на нём даже мелькает что-то похожее на улыбку. Я ухмыляюсь.
— Может быть. Я бы не возражала, если бы одна из вас витала поблизости. Я знаю одного героя, который проходил так довольно долгое время.
— Я не питомец, смертная.
— Нет, но я тебе интересна. И, если ты собираешься следовать за мной по пятам, почему бы не узнать друг друга получше?
Фея ложится в воздухе боком и подпирает голову рукой, глядя на меня. На этот раз её взгляд серьёзен.
— Ты знаешь, что случится, если ты осмелишься связаться с фейри? Есть законы, смертная. Законы, которые нельзя переступать.
Я медлю. Сейчас я чувствую, что меня проверяют. Но я могу исходить только из того, что знаю о ней. Я так много видела фей, и мне казалось, что я понимала ответ на этот вопрос. Я киваю ей, будучи такой же серьёзной.
— Есть последствия. Я знаю. Страшные. Но разве друг не готов рискнуть всем ради другого друга? Для меня было бы честью узнать тебя поближе, если ты позволишь.
На секунду с лица феи пропадает всякое выражение. Она окидывает меня взглядом с головы до ног, а затем ухмыляется.
— Хорошо! Наконец-то ты хоть немного понимаешь. Ты такая глупая, что я думала, ты никогда не догадаешься.
Я моргаю. Фея подлетает ближе, снова улыбаясь.
— Я вновь заинтересовалась твоим видом спустя столько времени. Если ты желаешь говорить со мной, я полагаю, что как друг это будет делать лучше, чем как незнакомец, а?
Я не могу в это поверить. Но вдруг моё сердцебиение учащается, и я чувствую прилив энтузиазма и жизни в груди. Я снова чувствую себя живой.
— Я… Конечно. Для меня это большая честь, как я уже сказала. Меня зовут Риока Гриффин, но ты это знаешь. Могу я спросить твоё имя, или это неправильно?
Фея задумывается.
— Моё имя — самое истинное из них — является тайной для всех. И даже так ты не сможешь его произнести. Но ты можешь звать меня… Иволет.
Иволет. Это имя на секунду звенит у меня в ушах. Но фея не заканчивает. Она осторожно протягивает мне свою крохотную руку. Она такая маленькая, но я протягиваю палец и позволяю ей пожать его. На секунду, на самое короткое мгновение я чувствую холод, глубочайший мороз и в то же время чудесную прохладу, освежающий ветерок и вкус зимы на своей коже. Это совсем не неприятно; я могла бы испытывать это чувство вечно. Но потом прикосновение заканчивается.
Но фея остаётся. Иволет отлетает назад и встаёт ножками на стол. Я смотрю на неё и вижу, что она снова ухмыляется. Острые зубы и взгляд старше самой вселенной. Её насекомообразные крылья порхают, и дерево под ней начинает промораживаться насквозь. Но она со мной, и мы с ней стали друзьями.
Я подружилась с феей.
Внезапно всё снова сделалось хорошо.

3.04

Когда я спускаюсь с Иволет на плече, Эрин испуганно вскрикивает.
— О боже! Фея!
Все взгляды обращаются ко мне, а я, в свою очередь, уставляюсь на Иволет. Маленькая фея просто сидит у меня на плече, с интересом оглядываясь по сторонам.
Она даже не такая уж и холодная; она, определённо, частично состоит изо льда, но при этом не обмораживает меня, что я считаю существенным улучшением наших отношений. Честно говоря, это всё равно что иметь миниатюрный кондиционер на плече. Не идеально зимой, но в жаркий летний день я бы отдала всё за нечто подобное.
— Как она попала внутрь? Только не надо вызывать лавину! Пожалуйста? Это даже не мой трактир!
Я улыбаюсь, глядя на то, как Эрин попытается заслониться подносом, словно щитом. Она действительно, действительно не умеет действовать тонко. Я всё жду, что кто-нибудь спросит Эрин, на что она смотрит…
Пока не осознаю, что все продолжают смотреть в мою сторону. Все. Агнес, гости, две барменши… все. И они пялятся прямо на Иволет.
Я медленно перевожу взгляд на фею на своём плече. Она выглядит как обычно, но…
— Эм, Иволет. А тебя могут видеть… остальные?
Фея пожимает плечами, оглядывая комнату.
— Возможно. Здесь много железа. Слишком много для гламура.
Она окидывает взглядом некоторые лица, пялящиеся на неё с раскрытыми ртами.
— Да. Думаю, они меня видят, иначе не таращились бы, как шуты.
— Оно говорит! — вскрикивает Агнес в тонах звенящего ужаса.
Ага. Они ещё и слышат Иволет. Я уставляюсь на Эрин. Та в ответ смотрит на меня.
— Подожди, а где остальные, Риока?
Я оглядываю зал. Все по-прежнему пялятся. Это удивительно неловко.
— Я, эм… объясню немного позже. Мы можем присесть, Эрин? Агнес?
Это разрушает чары. Спустя несколько секунд я уже сижу в центре зала, а все пытаются сгрудиться вокруг меня, задавая вопросы. Я подобное просто ненавижу. Поэтому пытаюсь переместиться в угол зала, но Эрин и слышать об этом не хочет, а Агнес просто сияет. Вероятно, учуяла ещё один магнит для клиентов.
Иволет выглядит вполне беззаботной. Она окидывает взглядом людей вокруг нас, в основном пожилых мужчин и женщин, семейные пары или путешественников, и фыркает. Вот что я скажу о ней и других феях: они все источают вокруг себя ауру маленьких королев с соответствующим высокомерием.
— Ну? На что вы уставились?
Никто не шевелится. Даже Эрин завороженно смотрит на Иволет, сидящую у меня на плече. Я прочищаю горло.
— Она права. Это личное дело, так что не могли бы вы все уйти?
— Да, подите прочь, или я прокляну вас магией фей!
Никто не шевелится. Иволет хмурится. Я же в растерянности. Обычно мой… милый нрав помогает отпугнуть даже самых назойливых и излишне дружелюбных личностей, но эти люди слишком очарованы феей. Один из них, грузный мужчина с массивными предплечьями, говорит:
— Это действительно Зимний Спрайт? Правда?
— Ага! Разве она не выглядит круто? Видимо, феи не могут маскироваться, когда находятся в помещении, да?
Ещё больше замешательства и переглядываний среди зевак.
— Феи? Что такое феи?
Я открываю рот одновременно с Эрин, но мы обе выдерживаем паузу. Этот мир не знает о феях? Даже с учётом того, что самые настоящие феи существуют и регулярно его посещают? Иволет с возмущением выпрямляется на моём плече.
— Щенок! Невежественный глупец! Я член Зимнего Двора! Я требую уважения!
Мужчина лишь с любопытством уставляется на неё. Я чувствую… неприятности.
— Это одна из тех, кто приносит зиму каждый год?
— И бросает на нас снег с неба?
— И мучает животных?
Некоторые из людей пристально уставляются на Иволет. К её чести, она не выказывает ни малейшего страха. Феи вообще способны испытывать страх? Я хоть раз видела, чтобы они его демонстрировали? Ох, да. Когда они противостояли огнедышащему дракону. Дерьмо.
— Я не думаю, что раздражать её — хорошая идея.
Эрин выглядит испуганной. Она говорила мне, что феи однажды обрушили лавину на её старый трактир, когда их побеспокоил Фишес. Мне… не хочется увидеть такое здесь.
Но Иволет проявляет удивительную сдержанность, несмотря на свой явный гнев. Почему? Моей аналитической стороне требуется меньше секунды, чтобы дать ответ моему несчастному мозгу.
Любая из фей, если её разозлить до такой степени, уже давно бросила бы охапку снега или заморозила бы людей вокруг нас. Но Иволет не делает этого, потому что не может. Холодное железо лишает фей сил и делает их смертными. Она не может использовать здесь свою магию.
Что она может использовать, так это свой рот. Что она и делает.
— Оставь меня, глупец, или я заставлю тебя страдать! Клятва фейри!
Это тоже плохо! Я открываю рот, но здоровяка это уже не впечатляет.
— Ты ничего не сможешь сделать. Ты прямо как один из этих фраерлингов в Балеросе. Крошечная.
Он осторожно тыкает её в то место, где находилась бы её грудь, если бы у неё были соски. Я открываю рот и откидываю назад стул, но Иволет действует быстрее. Её крошечный рот открывается, и она кусает.
Громкий крик следует мгновенно. Иволет, может, и крошечная, но она всё ещё достаточно большая, чтобы вырвать кусок из пальца мужчины. И не просто кусок… она прокусывает палец так глубоко, что я вижу кость, когда мужчина отдёргивает руку. Её зубы прорезали его плоть, совершенно не встречая сопротивления.
Мужчина продолжает кричать, держась за свой окровавленный палец. Все, включая меня, в ужасе уставляются на Иволет. Фея выглядит совершенно беззаботной, повернув голову и демонстрируя нам выпуклые щёки. Она прожёвывает, проглатывает и улыбается нам окровавленными зубами. Затем машет рукой Агнес, чья улыбка застывает на лице.
— Трактирщица! Неси своё лучшее мясо и напитки! Я здесь гость, разве нет? Мне нужно обслуживание!
Зеваки покидают наш стол в считанные секунды. Здоровяк мог бы вернуться, чтобы отомстить, но его утаскивает Агнес, обещая зелье лечения. Мы с Эрин уставляемся на Иволет, когда она спрыгивает с моего плеча на стол. Спустя некоторое время Эрин поднимает взгляд на меня.
— Итак… Риока. Представь меня своей подруге.
Я киваю. Иволет торжествующе вскакивает на ноги, когда одна из барменш поспешно возвращается с тушёным мясом. Эрин, должно быть, приготовила его заранее, потому что пахнет оно восхитительно. Фея прыгает в миску, словно в горячую ванну, и тут же начинает поглощать всё, что её окружает. Я осторожно перемещаю миску в центр стола и прокашливаюсь.
— Это… Иволет, Эрин. Она одна из Морозных фей, которая преследовала меня, с тех пор как я их встретила. И она действительно моя подруга.
— Верно. Я так и сказала.
— Нет, я имею в виду, что она мой друг. Я стала другом феи.
Я говорю это с излишним благоговением? Возможно. Но слова, которые я произношу вслух, по-своему волшебны. Феи. Передо мной действительно сидит одна из фей, вгрызаясь в ломтик картофеля размером с её собственную голову в миске, полной супа. Моя подруга.
— О боже.
До Эрин наконец-то доходит. Она в восторге прижимает руки к щекам.
— У тебя появился друг! У Риоки появился друг! Я очень рада познакомиться с тобой, Иволет! Любой друг Риоки — мой друг. Я уверена, что мы отлично поладим…
— Нет.
— Прошу прощения?
Иволет даже не смотрит на Эрин. Она отрывает ещё кусочек от картофеля, скатывает его в шарик обеими руками. Затем фея окунает картофель в подливку и проглатывает всё это. Наблюдать за тем, как она ест, одновременно как мерзко, так и очаровательно.
— Я не буду твоим другом, человек. У меня есть один друг, и именно ради неё я вошла в это место железа и мешков с плотью. Мне не нужен другой, а если и нужен, то это точно будешь не ты.
Улыбка Эрин меркнет. Я не смотрю прямо на неё, прикрывая намёк на улыбку рукой. Похоже, она наконец-то встречает кого-то, кого не может мгновенно очаровать. Хах!
— Что? Но я же вам нравлюсь?
— Почему мне или кому-то из моей родни должна быть по нраву такая пустышка, как ты?
— Я… я устроила для вас большой пир! Вам понравилось! И вы заплатили мне золотом, которое оказалось фальшивыми цветами… но вы говорили, что это еда была отличной! Говорили же!
Я кашляю.
— Я не думаю, что Иволет была там, Эрин. Не все феи оставались в твоём трактире. Некоторые были со мной всё это время.
— Ох. Но я приготовила еду! Волшебную еду! Я даже получила от этого Навык!
Иволет выглядит слегка впечатлённой. Во всяком случае она прекращает есть, дабы окинуть Эрин взглядом с ног до головы.
— В самом деле? Банкет фей? Меня там не было, но мои сёстры говорили об этом. Мой ответ по-прежнему нет.
Я перебиваю Эрин, прежде чем она успевает предпринять новую попытку. Я не уверена, как отреагирует Иволет, если Эрин опять затронет этот вопрос… и мне не хочется, чтобы ей откусили палец.
— Я уверена, что Эрин уважает твоё решение, Иволет. Но она тоже моя подруга. Мой лучший человеческий друг. Я, эм, просто хотела спросить, можем ли мы поговорить. Если только ты не занята?
Эрин бросает на меня такой взгляд, словно я её только что предала, но Иволет только качает головой. Она ещё глубже залезает в миску. Я замечаю, что пар от неё уже перестаёт подниматься, и, похоже, подливка начинает загустевать благодаря леденящему присутствию Иволет.
— Если бы у меня были дела, я бы их сейчас делала. И мы уже разговариваем, дура.
Угу. Иволет, может, и называет себя моим другом, но она явно будет из тех друзей, которые используют колкие слова независимо от того, насколько мы близки. Мне всегда было интересно, каково иметь такого друга.
Мне также было интересно, каково иметь настоящего друга. Может быть, именно поэтому я не могу перестать улыбаться. Эрин награждает и меня, и фею странными взглядами.
— Ты сейчас выглядишь очень жутко, Риока.
— Заткнись, Эрин. Иволет? Почему все здесь тебя видят? Это из-за железа?
Иволет немного приподнимается в своей миске, когда для нас с Эрин приносят ещё две с мягким тёплым нарезанным хлебом. Фея окидывает взглядом другие столы, и другие гости тут же опускают взгляды в свои тарелки.
— Хмф. Из-за железа. Слишком много железа мешает нашей магии. Снаружи это не имеет значения, но в помещении — это словно в клетке. Я не могу использовать свою магию. Но я могу кусаться.
Она снова ухмыляется, обнажив острые зубы. Эрин вздрагивает.
— Интересно. Но мы с Эрин можем видеть тебя независимо от того, снаружи мы или нет. Почему?
Крошечное пожатие плечами.
— Мне неведомо. Будь у вас глаза кошки или бога… или будь вы великими мастерами магии, как Мирддин, это имело бы смысл. Но вы не такие.
Эрин выглядит озадаченной.
— Кто такой Мирддин?
— Мерлин, Эрин.
— О. О. Мерлин! Он настоящий! Какой он? У него крутой посох? Какая у него магия…
Я перебиваю Эрин, хотя мне тоже очень хочется это знать. С феями дело обстоит так: нужно придерживаться одной темы и постоянно на них с ней наседать. Уйдёшь в сторону, и они проведут тебя по весёлой тропе из хлебных крошек, но до истины так и не доведут.
— У нас нет такой магии, Иволет. Как ещё мы можем тебя видеть? Есть ли способы, с помощью которых смертные могут увидеть фей?
Она снова пожимает плечами.
— Множество. Если ты встала в правильном месте в полнолуние или застала нас танцующими без гламура… или будь у тебя тайный напиток фей, ты бы смогла нас увидеть, но я бы знала, если бы тебе его доверили.
— Напиток? Напиток фей?
Эрин выглядит сбитой с толку… опять… так что я объясняю ей. Как получилось, что она не знает ни одного мифа о феях?
— Напиток фей давали людям, которым доверяли настолько, чтобы пустить их в курган фейри. С его помощью они могли увидеть тайный мир. Может дело быть в этом?
Грубое фырканье.
— Едва ли. Нельзя просто случайно создать напиток фей. Вам понадобится эссенция бесчисленных газов и веществ, неизвестных вам, людям. Яды и шутки дурной природы, о которых вам неведомо.
— Например?..
Иволет драматично вздыхает, но в её глазах появляется лукавый блеск.
— Ты в самом деле хочешь знать? Тогда хватайте как можно больше насекомых, люди! Хрустите ими во рту, ибо один из ингредиентов — панцирь жука, который можно использовать, дабы получить кровь из воды.
— Фу! Это нужно съесть?
Иволет удовлетворённо кивает, пока Эрин морщит нос. Но я делаю паузу. Кровь из воды? Это звучит как часть загадки; вероятно, часть стиха о напитке фей, который они рассказывали людям. Кровь из воды. Краситель?
— Когда ты говорила о насекомых, которые могут быть использованы для создания крови из воды… ты имела в виду кармин? В таком случае мы с Эрин уже много его съели.
— Что? Уже?
Эрин с ужасом уставляется на меня. Иволет тоже резко поднимает взгляд. Я киваю.
— Кармин — важный ингредиент во всём, что окрашено в красный цвет, Эрин. Скиттлз, лимонад… если ты ела что-то подобное в прошлом, значит, ты ела измельчённые панцири насекомых.
По правде говоря, совсем чуть-чуть. Но Эрин бледнеет, а взгляд Иволет…
— Ну, есть много других вещей, которые идут в варево. Не только… это.
— Может быть, мы уже съели все ингредиенты раньше.
— Правда? Вроде жуков?
— Мы съедаем бесчисленное количество жуков каждый год, Эрин. Они все перемолоты в нашей еде. И компании используют множество консервантов… — размышляю я вслух, пока Эрин издаёт рвотные звуки. — Правительство США начало добавлять фтор в воду несколько десятилетий назад. И мы вдыхали огромное количество загрязняющих веществ, которых не было в прошлом. Добавить к этому то, что компании добавляют в большинство продуктов питания в виде консервантов и для изменения вкуса… Иволет, что ещё входит в твоё варево?
— Словно я тебе скажу! Варево — секрет для всех смертных! И вы не догадаетесь и за миллион лет!
— Правда? Давай я просто перечислю несколько вещей, а ты скажешь мне, если я буду близко. Нитрат натрия? Пропиленгликоль? Эм… как он назывался… олестра? Мононатриевый глутамат? Бензоат натрия?
Она впивается в меня взглядом.
— Я не знаю и половины этих названий! Ты их выдумываешь!
— Серьёзно? Ну, бензоат натрия первоначально был получен из бензоина, древесной смолы. Это ингредиент для благовоний…
Я вижу, как расширяются глаза Иволет. Всего на долю секунды, а затем она отворачивается.
— Я-я… ничего не знаю об этом. Этот разговор наводит на меня скуку!
Мы с Эрин обмениваемся взглядами. Но Иволет молчит. Эрин наклоняется ко мне, слегка позеленев.
— Ты думаешь, это правда?
— Что? Что мы съели все ингредиенты для варева фей? Это возможно. Мы ели много всего странного, Эрин.
— Не это! Неужели мы действительно ели жуков?
Я вздыхаю.
— Да, Эрин, ели. Ты же знаешь, что пищевые компании добавляют в конфеты и фастфуд. Почему ты удивляешься?
— Я думала, что это просто химикаты и всякие яды! Если бы я знала, что в Скиттлз были жуки, я бы никогда их больше не ела!
— Это не… Почему ты не против?.. Ладно, Эрин, неважно. Иволет?
— Ты ничего от меня не узнаешь! Я не открою секреты своего рода так просто!
Фея по уши погружается в холодный суп. Я вскидываю руки.
— Я не собираюсь задавать тебе больше вопросов. Мне просто любопытно. Почему бы нам не поговорить о чём-нибудь другом.
— Да! Давай!
Эрин хватает своё молоко и делает большой глоток. Спустя немного уговоров я убалтываю Иволет вылезти из своего рагу. Она обтирается куском хлеба, а затем садится на стол вместе со мной и Эрин. И мы заводим разговор.
— Итак, что ты делала, после того как я тебя оставила, Эрин?
— О, я просто делала кое-что у Октавии. Больше экспериментов, знаешь.
— Хм. А где сейчас Октавия? Я никогда не видела, как она ест… она обедает у себя дома, или нам стоит приглашать её сюда время от времени?
Я думаю, что это было бы вежливо, но Эрин качает головой.
— Я не знаю, но Октавия сегодня есть точно не захочет. Она как раз лежит в постели с сильным пищевым отравлением.
Я выдерживаю паузу.
— Насколько сильным?
— Сильным.
— …И как это произошло, Эрин?
Трактирщица не хочет встречаться со мной взглядом.
— Я, эм, накормила её кое-чем, что вышло не так хорошо, как я надеялась.
— Понятно.
— Я бы хотела попробовать!
— О нет, это невозможно. Я выбросила его… оно начало пачкать кастрюлю. Это была очередная неудача.
Эрин вздыхает под моим взглядом.
— Ты ходишь к Октавии каждый день. Всё ещё пытаешься создать новые рецепты?
— Ага! Я не хочу возвращаться в Лискор, пока не пойму, как сделать ещё больше классных штук.
— А что насчёт твоего трактира?
— А что с ним? Мрша в безопасности с Селис, и я не знаю, где Торен. Так что он может просто стоять, где стоит, так?
— Но в нём Лионетта.
— Ох. Точно.
Эрин легонько шлёпает себя по лбу. Я качаю головой. [Трактирщица] медлит.
— С ней, наверное, всё будет в порядке. Но я очень хочу остаться здесь ещё ненадолго, Риока. Я могу экспериментировать с Октавией весь день, а ночью помогать Агнес!
— И тебе не скучно? Тебя это устраивает?
Эрин рассеянно уставляется на меня.
— Ага. Почему нет?
Мы с Иволет одновременно пожимаем плечами.
— Для меня это неважно.
— Умереть от скуки — это твой выбор.
Эрин хмурится на нас, но затем снова широко улыбается фее.
— Тааааак… Иволет! Ты, наверное, живёшь уже долго, да?
Фея с подозрением косится на Эрин.
— Это очевидно.
— И ты встречала всяких крутых людей… вроде Мерлина и короля Артура, верно?
— Возможно. И что с того, смертная?
Эрин вскидывает руки.
— Расскажи мне истории! Расскажи нам всё о Мерлине и рыцарях круглого стола.
Иволет думает над этим, положив свою крохотную руку на подбородок.
— Нет.
— Почему нет?
— Не хочу.
— Пожалуйста?
— Эрин…
— Нет. Такие сказания слишком велики для таких, как ты.
— Но…
Я кладу руку на плечо Эрин.
— Ты слышала её, Эрин. Иволет не хочет рассказывать, поэтому ты должна уважать её желания. Кроме того, она, скорее всего, не видела ничего интересного.
— Что?
Иволет возмущённо вскакивает на ноги. Она подпрыгивает и подлетает к моему лицу.
— Ты думаешь, я не видела легенд лично?
— Ну, ты не хочешь рассказывать. Поэтому я просто предположила…
— Дурачина! Я была там, когда мальчик стал королём! Я была свидетелем того, как пал настоящий король, и, кроме того, я видела бесчисленные чудеса! Я видела, как три короля погибли под каждым из копий Лугайда! Как ты смеешь!
— Я просто говорю, что это только громкие слова, но если ты хочешь поделиться историей, которую помнишь…
— Ха! Я расскажу тебе легенду, превосходящую все остальные!
Иволет взлетает выше и повышает голос:
— Внемлите! Я поведаю вам о единственном истинном короле Камелота! Его меч до сих пор покоится в Авалоне, ожидая руки, которая достанет древний клинок! Слушайте же внимательно, смертные!
Все поворачивают головы, когда маленькая фея начинает говорить. У неё удивительно громкий голос, а история…
Я вот-вот услышу историю короля Артура. Я снова чувствую себя ребёнком. Это потрясающе. Эрин бросает на меня восхищённый взгляд, и я ей подмигиваю. Что я могу сказать?
Я неплохо умею обращаться с феями. Или, по крайней мере, конкретно с этой.
***
На следующий день рассвет наступает рано и ярко. Или как-то так. В кои-то веки я его просыпаю.
Как и Эрин. И остальные гости в трактире, если уж на то пошло. На самом деле, некоторые всё ещё храпят, когда я спускаюсь вниз и обнаруживаю их лежащими на столах или на полу.
Как выяснилось, Иволет действительно знала историю о короле Артуре. Всю историю. Настоящую историю. И она рассказала её нам прошлой ночью, да, со множеством драматических изысков и целым рядом приукрашиваний, но это была правда. Каждое слово. Феи не лгут, и смотреть на Иволет, когда она говорила, означало верить.
Это была правда. И, если бы я была автором, я бы постаралась запечатлеть каждое её слово на бумаге. Или, может быть, это было бы невыполнимой задачей, потому что её история была одной из самых великих.
В конце концов, мы все просто заснули, слушая трагический конец сказки о короле рыцарей. Его королевство в руинах, его рыцари гибли на поле боя, и только надежда на его возвращение поддерживала дух в грядущие тёмные времена. Король Камелота закрыл глаза и испустил последний вздох.
А я-то думала, что поступала умно, подражая поэтам своего времени. Неудивительно, что феи смотрят на нас, смертных, свысока за то, что мы не можем создавать истории, которые могли бы соответствовать подобному уровню. Если ты живёшь вечно, то и стандарты хорошего повествования повышаются соответственно.
Разумеется, это было прошлой ночью. В свете нового дня всё, чего мне хочется, — это горячей еды, перед тем как отправиться на пробежку. Но, поскольку Эрин так устала, я, наверное, хочу слишком многого.
У неё есть навык [Продвинутой Кулинарии], но, видимо, чтобы он работал, нужно быть хоть в каком-то сознании. Иначе даже этот навык не предотвратит высыпание мешка муки на железную сковороду. По крайней мере, я успеваю снять её с огня, до того как мука воспламеняется.
С полагающейся нам смертельной опасностью на этот день покончено, я наконец делаю себе яичницу и позволяю Эрин и дальше храпеть на кухне. Я открываю дверь…
И обнаруживаю Иволет, ждущую меня снаружи. Фея улыбается мне, паря в хрустящем зимнем воздухе. Честно говоря, я даже не заметила, что она ушла, пока я тащилась наверх, в свою комнату.
— Иволет. Как дела?
— Хорошо, смертная!
Она тут же подлетает к моему плечу и приземляется на него. Затем она ёрзает и перелетает на мою голову. Я уставляюсь на её болтающиеся ноги и вздыхаю, никак это не прокомментировав.
Когда я иду по улице, крошечная ледяная ножка пинает меня в висок.
— Ну, что ты будешь делать сегодня? Опять пялиться в книги и ругаться? Или снова будешь бегать медленно, словно улитка?
— Если тебе скучно, ты можешь уйти. Ты не обязана всё время следовать за мной.
— Ба. Я могу пропустить что-нибудь интересное. Кроме того, есть много дел, которые развлекут меня в это время.
Я пожимаю плечами, но чувствую уже себя немного лучше. Я стараюсь не улыбаться открыто; у меня это не выглядит естественно.
— Как хочешь.
Короткая пробежка до Гильдии Бегунов, и вот я останавливаюсь у двери. Иволет чувствует мои намерения и напрягается, но не делает никакого движения, чтобы слезть с моей головы.
— Я иду внутрь. Не хочешь подождать где-нибудь в другом месте?
— Я останусь здесь.
— Железо тебя не побеспокоит?
— Не слишком. В помещении — словно кандалы, а не иглы в коже. Даже если так чувствуется.
Хм. Интересно, насколько это неприятно? У фей аллергия на металл, или он как криптонит?
— Если ты не хочешь идти внутрь, то всё в порядке.
— Я останусь.
— Нет, я действительно не думаю, что тебе стоит заходить внутрь.
После её последнего общения с другими людьми, не считая Эрин и меня, у меня плохое предчувствие по поводу того, чтобы позволить Иволет войти в здание. Но она наклоняется и впивается в меня взглядом.
— Я настаиваю! Я не боюсь железа!
Я вздыхаю. Для существа, которое называет себя моим другом, Иволет, похоже, не способна уступить ни в одном вопросе. Или, может быть, она считает своё упрямство частью дружбы.
— Просто не создавай проблем, хорошо? И… могу ли я уговорить тебя спрятаться в моём подсумке на поясе?
Фея несколько секунд просто молча сидит у меня на голове.
— Возможно. Там еда есть?
— Сейчас положу.
Так я обнаруживаю себя запихивающей в подсумок жареное мясо и липко-сладкие булочки с джемом, к вящему удовольствию Иволет, пока я вхожу в Гильдию Бегунов. Я завязываю подсумок; Иволет заверяет меня, что если я это сделаю, то она внутри не задохнётся. Честно говоря, я вообще не уверена, дышат ли феи.
У меня в мешочке на поясе Морозная фея. Сказать больше нечего. Я вхожу в Гильдию Бегунов и останавливаюсь, увидев знакомое лицо.
— Гария!
Широкоплечая девушка поворачивается и одаривает меня радостной улыбкой. Но затем выражение её лица изменяется на взволнованное.
— Риока? Я не знала, что ты будешь здесь… сегодня.
Я шагаю вперёд, нахмурившись. Гария нервничает. А затем я смотрю через её плечо и вижу толпу народу. Как Уличные, так и Городские Бегуны сгрудились вокруг одного человека. У этого человека знакомое лицо. Я бы назвала его землистым, хотя более точным словом было бы «узкое».
— Персуа.
Она стоит в центре зала, окружённая огромным количеством народу… фактически всеми в Гильдии. Даже [Администраторы] выходят из-за своих стоек, и рядом с Персуа стоит пожилой мужчина. Я думаю… он гильдмастер. Я не уверена. Обычно он никогда не покидает свой маленький кабинет.
Персуа купается во всеобщем внимании, громко рассуждая своим пронзительным голосом и часто смеясь. Когда она смеётся, другие смеются вместе с ней. Это похоже на то, как она обычно общается со своей компанией, но теперь это делают все. Она так увлечена, что даже меня не замечает, и, судя по тому, как Гария утаскивает меня в один конец помещения, может, это и к лучшему.
— Что происходит? — шепчу я Гарии, оглядываясь на Персуа.
Та выглядит не так чтобы по-другому… возможно, она купила новую одежду и снаряжение, но она остаётся всё той же мерзкой личностью, которая однажды раздавила мне ногу повозкой. Мои кулаки так и чешутся от желания сломать несколько костей на её лице.
Я не вижу Фалса. Обычно он находится в том же помещении, что и Персуа, в основном потому, что она старается следовать за ним по пятам везде, где возможно. Но сегодня его здесь нет, и его отсутствие как-то бросается в глаза.
— Риока, почему ты здесь? Разве ты не слышала, что сегодня происходит?
— Нет, не слышала.
Я хмуро смотрю на Гарию, занимая место за дальним от группы столиком. Никто мне ничего не рассказывал. В основном потому, что я игнорировала людей, если они приглашали меня потусоваться или послушать последние сплетни. Но это… наверное, мне стоило бы обратить на это внимание.
— Что происходит, Гария?
— Персуа. Сегодня у неё прощальная вечеринка. Она собирается переехать в Инврисил или… в другой город на севере. Возможно, она ещё сюда заглянет, но её здесь больше не будет, поэтому все устраивают для неё праздник!
Персуа? Уезжает на север? Лучшая новость, которую я слышу за весь день, а я только проснулась. Я с истинным удовольствием улыбаюсь Гарии.
— А что в этом плохого? Если она уезжает, я её тоже поздравлю и прощального пинка отвешу.
Гария не усмехается моему ответу. Она в любом случае не любит насилие, и она по-прежнему выглядит обеспокоенной. В её голосе звучит странная эмоция, которую я не могу уловить. Бегунья понижает голос ещё больше:
— Риока… она собирается стать Курьером.
— Что?
Я не могу поверить своим ушам. Персуа? Курьером? Она и близко не настолько быстрая, чтобы им стать. Я… я видела, как бегали Вальсиф и Хоук, а они бегали словно молния по сравнению со мной. Персуа едва ли достаточно быстрая для того, чтобы считаться Городским Бегуном, да ещё и ленивая.
Но взгляд Гарии убийственно серьёзен, когда она кивает. И тогда я вспоминаю тот момент, когда мне показалось, что она обогнала меня на дороге…
Нет. Этого не может быть. Не может ведь?
— Как?
— Она повысила уровень и получила Навык, Риока! Редкий… она даже не 20-го Уровня, я это точно знаю, но она изучила мощный Навык передвижения. Все об этом слышали! С тех пор она завершает доставки так быстро, что никто из нас за ней не успевает.
Навык. Конечно. Мне стало немного не по себе. У Персуа ужасная форма, плохая выносливость, и у неё нет стимула тренироваться или расти над собой. Но дай ей Навык, и она внезапно сможет обогнать любого.
— Это была просто удача? Или… как получают Навыки?
Гария выглядит несчастной, когда пожимает плечами. Нет, не просто несчастной. Завистливой. Вот та эмоция, которую я в ней вижу.
— Обычно хорошие навыки появляются каждые десять уровней. Но ты слышала истории… некоторые из них бывают случайными, и Персуа повезло. Очень повезло.
— Хорошо, какой навык она получила?
— [Двойной Шаг]. Это один из основных навыков, который есть у большинства Курьеров. Этот и [Быстрое Движение]… эти навыки были у Вальсифа, помнишь? Люди говорят, что если ты их получишь, то ты уже прошёл две трети пути к становлению Курьером!
Чёрт. Я помню, как Вальсиф бежал так, словно на каждый мой шаг он делал два. Гария права; получи хотя бы один из этих навыков, и ни один человек из моего мира не сможет с тобой сравниться. Это… совершенно несправедливо.
— Тогда почему она уходит на север? Похоже, она могла бы остаться здесь и жить безбедно.
— Ну, Курьеры зарабатывают гораздо больше денег и пользуются большим уважением на севере. И Персуа именно этим здесь и занималась! Она в одиночку выполнила почти половину запросов в гильдии. Они просто обязаны поскорее сделать её Курьером, иначе мы все останемся без работы!
Я барабаню пальцами по столу. Моё хорошее настроение полностью исчезает. Персуа — Курьер. Я хотела им стать, но не могу бегать достаточно быстро. Вальсиф сказал мне, что я смогу стать Курьером, если проявлю себя, но Персуа? Раньше меня?
Это меня очень, очень бесит. Но, — и тут я должна подумать о плюсах — по крайней мере, она больше не будет меня доставать. И если она будет браться за высокоуровневые запросы, то, возможно, кто-то на неё наедет, или её просто сожрут по дороге. Я могу только мечтать.
Но пока что я думаю, что мне лучше уйти с дороги, прежде чем мне снова придётся иметь дело с Персуа. Я уже собираюсь спросить Гарию, не хочет ли она присоединиться ко мне в новом трактире Эрин, чтобы перебить дурной привкус этой ситуации хорошей едой, когда Гария принимается бешено жестикулировать. Мне даже не нужно гадать, чтобы понять, что Персуа идёт в мою сторону; это просто логично. Когда я наступаю в дерьмо во время бега, мою другую ногу часто поджидает другая куча*.
*Перевод: беда не приходит одна. К тому же Персуа — маленький злобный монстр, поэтому она воспользуется любой возможностью, чтобы попытаться вывести меня из себя.
— Надо же, Риока, я тебя и не заметила! Пришла поздравить меня с моим особенным днём, я права?
Гария замирает и бледнеет. Я смотрю на неё, обдумывая свои дальнейшие действия. Я не поворачиваюсь и не меняю выражение своего лица.
— Привет, Персуа.
— И тебе доброе утро, Риока! Как у тебя дела? Ты дак долго пробыла в Лискоре, что я думала, ты умерла. Но нет. Ты много успела выполнить доставок, пока тебя не было? Или тебе просто так понравилось спать с нелюдьми?
Это оскорбление? Я пожимаю плечами. Персуа от меня ничего не дождётся, даже если она, очевидно, не лучший Бегун в округе.
— Мне было весело.
Я всё ещё отказываюсь смотреть в её сторону. Пронзительный голос Персуа повышается на октаву, потому что она начинает раздражаться. Она обходит меня, и я замечаю её бледные, резкие черты лица и сжатые губы, только дополняющие её кислый вид.
Она мне не нравится. Я ненавижу её до глубины души. Но я также достаточно умна, чтобы понять, что она подначивает меня в час своего триумфа, надеясь навлечь на меня неприятности. И знаете что?
Я не собираюсь делать ничего. Пришло время для ультимативного навыка Риоки: вести себя бесстрастно. Гарантированно раздражает любого, у кого есть эго.
— Не знаю, слышала ли ты, но я теперь буду Курьером. Разве это не замечательно?
Старик, который, вероятно, является гильдмастером, нервно прочищает горло.
— Вообще-то, Персуа, это ещё не решено. Ты, конечно, замечательный Бегун, но Курьер…
Он прерывается, когда Персуа бросает на него злобный взгляд. Она возвращает своё внимание обратно ко мне и одаривает меня широкой, фальшивой улыбкой. Я только ворчу.
— Что ты думаешь, Риока? Разве я не буду замечательным Курьером?
— Угу…
Она моргает, а затем хмурится. Я медленно оглядываюсь вокруг и вижу, что другие Бегуны стоят и наблюдают за нами. Я знаю некоторых из них в лицо, если не по имени. Это Городские Бегуны, люди, которые объединяются вместе и похлопывают друг друга по спине. Они следуют за лидером или за самыми быстрыми Бегунами, вроде Фалса. Некоторые из них — люди Персуа, но большинство такие же, как Гария: они боятся перечить кому-то, вроде Персуа.
Остальные — Уличные Бегуны, отчаянно пытающиеся присосаться к кому угодно, лишь бы получить хоть какую-то помощь, хоть какую-то опору, хоть что-нибудь. Они стоят за спиной Персуа, словно боятся, что та их испепелит, если будет недовольна. Гария застывает на своём месте, а я нахожусь в центре этого водоворота. Выхода нет, кроме отражения. Дерзай, Персуа.
— Ты не хочешь мне ничего сказать? Прежде чем я уйду?
— Не особенно.
Жаль, что у меня нет напитка, чтобы я могла спокойно его потягивать. Я изучаю лицо Гарии, пока фальшивая улыбка Персуа сменяется всё более хмурым взглядом.
— Знаешь, я видела тебя вчера. Ну, по крайней мере, я подозреваю, что это была ты. Ты бежала так медленно, что я подумала: «Ну не может же это быть Риока». Но ты оказалась позади слишком быстро… быть самым быстрым Бегуном в округе приносит свои трудности.
— Уверена, что так и есть.
Больше хмурости, больше попыток это скрыть. Персуа может обладать всеми способностями проныры, уметь подставлять людей под удар и даже организовывать нападения, но она не так хорошо умеет скрывать свои эмоции.
— Знаешь, в последнее время все запросы принимаю я. Я просто… выполняю их. Один за другим. Это так просто.
Некоторые из Городских Бегунов при этих словах начинают переминаться с ноги на ногу, что меня втайне радует. Они не очень любят Персуа, и я уверена, что они будут рады больше её не видеть. Но я ни на мгновение не позволяю чертам своего лица измениться.
— Рада за тебя.
Персуа громко скрежещет зубами. Я держу руки на столе, спокойная, хладнокровная, собранная. Мне интересно, смогу ли я заставить её уйти или нанести первый удар. Я буду этому только рада.
Но она не срывается. Я вижу, как Персуа выдерживает паузу, а затем её взгляд смещается на столешницу.
— Вижу, что ты кое-что потеряла. Оставила свои пальцы во время одной из своих пробежек?
Остальные Бегуны затихают. Я чувствую всплеск эмоций в животе. Мои пальцы. Гария задыхается от ужаса, впервые заметив их отсутствие, но я отказываюсь реагировать. Я холодно смотрю на Персуа, встречаясь с её злыми маленькими глазками.
— Ты так и собираешься здесь стоять или займёшься доставками, Персуа? Потому что если ты собираешься просто стоять и болтать, то делай это в другом углу комнаты.
Она моргает. Я в ответ не моргаю. Я держу её взгляд; я уже побеждала её в гляделках раньше и хочу победить её слова. Но она не вступает в игру. Вместо этого она улыбается.
Чёрт. Я не должна реагировать. Теперь она знает, что это вызвало у меня раздражение. Ничего не поделаешь.
— Мне так жаль, если моя маленькая вечеринка тебя беспокоит. Полагаю, великие Городские Бегуны, вроде тебя, слишком заняты, чтобы общаться, верно? Слишком хороши для нас, мелких Бегунов?
Я пожимаю плечами.
— Вроде того.
С лица Персуа сходит улыбка, а в глазах появляются маленькие огоньки ярости. Но она снова начинает улыбаться.
— Просто… я знаю, что ты грубишь ненамеренно, но всё же… ты даже не сказала мне, как ты счастлива. И я знаю, что ты не хочешь грубить, не так ли?
Она хочет, чтобы я поздравила её? Я уверенно встречаю её взгляд.
— Ну же. Разве тебе нечего сказать?
Нет, нечего. Но она может уйти. Но нет, никогда, ни за что на свете.
— Ты меня не слышишь, Риока? Или ты потеряла уши, как и пальцы?
— Я тебя слышу. Поздравляю. Отвали.
Последнее слово срывается с моего языка прежде, чем я успеваю его остановить. Я слышу отчётливые вздохи из толпы и несколько коротких смешков, которые быстро затихают. Бледное лицо Персуа краснеет и местами покрывается пятнами.
Это ошибка. Я только что унизила её, и, вместо того чтобы отступить, она попытается сделать из меня пример, дабы не потерять лицо. Я знаю, как это происходит. Я скриплю зубами, размышляя, как мне с этим справиться.
Может, просто уйти? Но нет, она просто назовёт это победой или не даст мне этого сделать. А я не убегаю от хулиганов. Посмотрим, что она сделает дальше.
Персуа оглядывается по сторонам и встречается взглядом с некоторыми Бегунами вокруг неё. Её личная стайка, те, кто целовал её в задницу ещё до того, как она получила свой шикарный Навык. Она дёргает головой, и они выходят из толпы. Я их пересчитываю. Четыре, шесть… семь…
— Это так грубо, Риока. Да ещё и в мой особенный день! Я ведь будущий Курьер, а ты… ты просто Бегун. Я думаю, ты должна извиниться. На самом деле, я на этом настаиваю.
О? Она собирается натравить на меня своих друзей, чтобы меня избили? Я впечатлена; большинство девчонок держатся несколько месяцев, прежде чем стать такими мерзкими. Но это другой мир, а Персуа — демон в дрянной коже.
Остальные Бегуны отступают назад, видя, что сейчас произойдёт. Старик пытается вмешаться, но его голос дрожит от нервов:
— Персуа, я действительно думаю…
Она поворачивает голову, и Гильдмастер замолкает. Я ему сочувствую; вероятно, он больше не вернёт уважения к себе, даже когда она уйдёт. Все будут помнить, как она им помыкала. Но потом я вспоминаю, что он обязан был унять её и что он трус. Другие бегуны обходят меня с флангов, словно они головорезы местного мафиозного босса, а я дрожащая жертва.
— Ну? Я жду извинений.
Персуа стоит передо мной, в высшей степени уверенная в себе, имея за спиной несколько Бегунов. Ой, да ладно. У большинства из них даже нет боевых классов! Я выше всех парней здесь, кроме одного, и она видела, как я уложила авантюриста Бронзового ранга.
Ладно, их десять. Плюс Персуа. Но я тоже немного изменилась с нашей последней встречи. В первый день, когда я нашла Эрин, я попросила Октавию пополнить все мои зелья и алхимические мешочки. У меня есть всего по два, и я знаю несколько магических трюков.
Я не двигаюсь. Не самая сильная игра, но я не собираюсь первой реагировать на её тупую банду.
— Я не буду ни за что извиняться. И если ты не уберёшь отсюда своих раздражающих мелких дружков, они все об этом пожалеют.
Из всего того, что, как я знала, ожидала Персуа, она не ожидала этого. Выражение её лица ещё более скисает, и я чувствую, как люди вокруг меня сдвигаются. Гария глядит на меня как на сумасшедшую и пытается подать сигнал, чтобы я извинилась, но я спокойна.
Если они хотят драки, я полностью готова. Может, у Персуа и есть Навык, который делает её быстрее, но я бы хотела посмотреть, сможет ли она увернуться от перцового зелья в лицо. Если она попытается что-то сделать, я использую [Светошум], а затем прижму её к месту, выливая зелье ей в глаза. Я просто надеюсь, что она проглотит наживку.
Не проглатывает. Персуа косится на меня, на своих спутников, а потом решает не рисковать. Она вскидывает голову и отворачивается.
— Ты даже не стоишь моего времени.
— Трусиха, — бросаю я ей оскорбление в спину и вижу, как она напрягается.
Не знаю, зачем я это сказала; мой язык просто не может остановиться в подобных ситуациях. Персуа оборачивается с улыбкой, полной ненависти, на лице. Теперь мы даже не пытаемся притворяться вежливыми.
— Насекомое без пальцев. С этого дня ты будешь видеть только мою спину.
— Уж лучше так, чем видеть твоё лицо.
— Со сколькими шавками и ящерицами ты переспала в Лискоре?
— Ну, знаешь, с одним-двумя. Больше, чем переспит с тобой за всю твою жизнь.
— Я бы и палкой не прикоснулась ни к одной из этих дворняг или чешуйчатых уродцев.
— Они просто разбегутся с криками, увидев твоё лицо.
— Шлюха.
— Сука.
— Ты застрянешь здесь навсегда, жалкий, бесклассовый слизняк.
— Ты не станешь настоящим Курьером и за тысячу лет.
Мы встречаемся взглядами на последний миг, а затем Персуа отворачивается. Я не делаю никаких движений, пока она не проходит в другой конец зала со своей стайкой и не начинает громко смеяться вместе с ними, не глядя на меня. Тогда я вздыхаю и поворачиваюсь обратно к Гарии. Она выглядит так, словно язык проглотила.
Ну, это было весело. Теперь нужно предупредить Эрин о Персуа.
Ненавижу свою жизнь.
— Я ухожу. Гария, не хочешь присоединиться ко мне в Бешеном Зайце? Я бы не отказалась выпить.
Гария начинает заикаться, глядя на меня.
— Я, эм… я…
Она не хочет попасть в конфликт с Персуа. Отлично. Я вздыхаю и встаю. Моё сердце быстро колотится, но в этом деле я взяла верх над Персуа. Неважно, как сильно она смеётся…
Я уже на полпути к выходу, когда замечаю нечто размытое. Персуа мелькает через зал, а затем я чувствую, как её нога переплетается с моей. Она двигается слишком быстро, чтобы я успела среагировать; я спотыкаюсь…
И восстанавливаю равновесие благодаря неуклюжим взмахам руками. Мне ставили подножки и раньше, и у меня хорошая стойка. Тем не менее я пошатываюсь вперёд и слышу издевательский смех Персуа.
— Какая ты неуклюжая. Что случилось, Риока?
Я поворачиваюсь, глядя на неё. Она ухмыляется, так и провоцируя меня что-то сказать. Я обдумываю свои варианты и решаю, что этого делать не стоит. Эта маленькая победа за ней, но, если она сделает это снова, ей конец.
Я продолжаю идти, поправляя поясную сумку. Персуа всё ещё смеётся, но я просто убеждаюсь, что она ничего у меня не стащила. Зелья? Есть. Мешочек Териарха? На месте. Подсумки на поясе?
Один из подсумков развязан. Я ощупываю его и обнаруживаю в нём холодное, жирное мясо и крошки, покрытые вареньем. Больше ничего. Моё сердце учащённо бьётся. Я резко оборачиваюсь…
— Отмщение!
Крик исходит от крошечной Морозной феи, которая летит к лицу Персуа. У девушки есть только мгновение, чтобы закричать, прежде чем Иволет настигает её. Фея порхает вокруг Персуа, торжествующе крича, пока та визжит, а люди удивлённо вскрикивают.
— Получай! Вот тебе, смертная девка!
Она вырывает Персуа волосы, выдёргивает пряди, кусается и царапает ей лицо. Девушка кричит, отбиваясь от маленького существа, но Иволет повсюду. Но тут рука Персуа по чистой случайности сталкивается с феей, и Иволет падает на пол.
— Что это? Убейте это! — пронзительно кричит Персуа, когда другой Бегун бросается вперёд и подхватывает Иволет.
Она кричит на него и пытается его укусить, но он прижимает палец под её подбородком. Все затихают, впервые разглядев, что представляет собой Иволет.
— Что это за существо?
— Это… это не монстр? Фраерлинг? Оно слишком бледное! И у него есть крылья!
— Отпусти её.
Я шагаю вперёд, но Персуа с дружками тут же преграждает мне путь. Она впивается в меня взглядом, пока по её лицу стекает кровь из царапин и тех мест, где Иволет содрала ей кожу и волосы.
— Ты это сделала.
Я игнорирую Персуа, глядя на Бегуна, держащего фею. Он в неуверенности, но его хватка сильна, и, как бы фея ни сопротивлялась, она явно не может вырваться. И заморозить его она тоже не может; видимо, без своей магии она на это неспособна.
— Это не монстр. Это Морозная фея. Отпусти её сейчас же.
— Зимний Спрайт?
Он ошеломлённо уставляется на Иволет. Та пытается повернуть голову, но его ноготь впивается ей в подбородок, не давая ей это сделать. Фея метает взглядом кинжалы и капает слюной на его большой палец, но это всё, что она может сделать.
— Убей её, — шипит Персуа на другого Бегуна.
Он колеблется. Моё сердце сжимается, и я повышаю голос:
— Причинишь ей вред, и я тебя убью. Даю слово.
Бегун оглядывается на меня. Он один из подручных Персуа, но я знаю, что мой взгляд максимально серьёзен. Я имею в виду каждое слово. Персуа смотрит на меня, затем на фею, после чего лукаво улыбается.
— Это твой друг? Тебе приходится дружить с монстрами, раз больше никто другой тебя терпеть не может?
Я игнорирую Персуа и протягиваю руку.
— Отдай её мне.
— Не слушай её.
Персуа встаёт между мной и Бегуном. Она делает жест, и теперь её банда начинает меня окружать. Я даже не смотрю на них; мои глаза устремлены только на Иволет.
— Я никогда раньше не видела Зимнего Спрайта. Они действительно так выглядят? Похоже, они самые редкие из всех монстров; как тебе удалось его поймать?
Я пытаюсь отвлечься от слов Персуа. Что я могу сделать? Если я схвачу его руку, то это может причинить боль Иволет. Как я могу мирно уговорить Персуа? Нет… она у Бегуна. Сосредоточиться на нём.
Но Персуа загораживает мне вид на Бегуна. Она смотрит на меня, и теперь я вижу ненависть, сияющую в её глазах, чистую и простую. Она окидывает взглядом других Бегунов.
— Кто-нибудь из вас когда-нибудь слышал, чтобы кто-то ловил Морозную фею? Нет? Готова поспорить, что, если мы продадим её [Торговцу] или [Алхимику], они заплатят за неё сотни, нет, тысячи золотых.
Бегуны вокруг меня сдвигаются. При упоминании таких денег их взгляды меняются, и некоторые из них присоединяются к толпе вокруг меня.
Чёрт. Это плохо. Но я должна освободить Иволет. Я уставляюсь сквозь Персуа и повышаю голос:
— Если ты причинишь ей вред, ты пожалеешь. Мне всё равно, сколько у тебя людей; я не позволю тебе её забрать. Она — живое существо.
— Она напала на меня!
— И что?
Персуа шипит от ярости. Она делает шаг вперёд, указывая на держащего Иволет Бегуна. Фея мгновенно кричит, и её голос звенит в Гильдии:
— Сёстры! Сёстры, услышьте мой зов и принесите возмездие…
Её голос обрывается, когда Бегун сильнее надавливает на её подбородок. Но ущерб нанесён. Я вижу, что другие Бегуны нервничают, и пытаюсь этим воспользоваться:
— Вы слышали это? Она только что позвала своих сестёр. Вы видели, что делают Морозные феи, когда злятся. Как вы думаете, что случится, если вы убьёте одну из них?
Это заставляет Бегунов задуматься. Некоторые из них сдвигаются и немного отступают назад. Никому не хочется почувствовать месть существ, приносящих зиму, ни за какие деньги.
Персуа тоже выглядит встревоженной, но она слишком тупа, чтобы мыслить здраво. Она оборачивается и верещит на Бегуна:
— Заткни её! Раздави её уже!
— Не делай этого.
Бегун, держащий Иволет, колеблется. Его рука дрожит, фея задыхается, но он её не отпускает. Я делаю шаг вперёд.
— Отпусти её. Сейчас же.
— Ты трус! Отдай её мне! Я это сделаю!
Терпение Персуа лопается. Она тянется к Иволет, но Бегун отстраняется и от неё. Я снова делаю шаг вперёд, думая, что он образумился, но он вскидывает руку с феей над головой. Я останавливаюсь с протянутой рукой. Персуа впивается взглядом в Бегуна, метая взглядом кинжалы.
— Что ты делаешь?
Он облизывает губы. Но теперь он смотрит на меня. Он открывает рот и выдавливает слово:
— Деньги.
— Что?
— Ты… если ты хочешь вернуть её, ты должна заплатить.
Я недоверчиво на него уставляюсь. Он ведь несерьёзно. Но, о да, он серьёзен. Он снова выдерживает паузу, крепко держа Иволет и глядя на меня.
— Мы все знаем, что у тебя много всего. Так что… отдавай. И я отпущу её. Иначе…
Он сжимает кулак чуть сильнее, и Иволет вскрикивает. Моя кровь закипает, но Персуа уже улыбается.
— Правильно! Просто отдай свои поясные сумки… и свои зелья, и мы будем считать, что мы в расчёте. Хорошо?
Вот жадные ублюдки. Но глаза Бегуна серьёзны, а Иволет больно. Что мне делать? Если я отдам им золото Териарха… но Иволет…
Я смотрю на Персуа. Я смотрю на Бегуна. Я смотрю на Иволет и быстро принимаю решение.
— К чёрту. [Светошум]!
Мир и сам звук взрываются смятением и хаосом. Я закрываю глаза, но звуковая волна всё равно ударяет меня. В ушах звенит и затихает, но я уже набрасываюсь на Бегуна, припечатывая его телом к полу.
На размышления или что-либо ещё нет времени. Я тянусь к его раскинутым рукам. Я должна освободить Иволет. Дать ей вырваться. Схватить его за руки. Сломать ему кости. Откусить ему пальцы. Я ударяю его несколько раз, пока выискиваю маленькую голубую фигуру среди пляшущих пятен в моём зрении. Где она?
Нигде. Пропала. Она свободна! Я вижу, как голубая фигура летит к двери, а затем кто-то ударяет меня сзади.
Персуа наваливается на меня сверху, царапаясь, кусаясь, пинаясь. Она словно дикая кошка, и некоторые из её друзей тоже пытаются мне навалять. Я перекатываюсь и достаю одно из зелий Октавии.
Перечное зелье было бы лучше в форме спрея. Но один хороший бросок всё равно попадает на множество лиц и глаз, включая лицо Персуа. Я прикрываю лицо, чувствуя, как горячая жидкость жалит, вступая в реакцию с моей кожей, но крики того стоят. Я пошатываюсь и вижу, как Персуа отступает от меня, визжа и тря свои глаза.
Что-то во мне ломается. Её мелкие оскорбления, её подножка, моя сломанная нога и Иволет… всё это выплёскивается наружу в кулаке, который встречается с её щекой и отправляет её на пол. Персуа пытается подняться, но я пинком отправляю её обратно, а затем сажусь на неё, пока она барахтается, и начинаю бить.
Бить её. Причинять ей боль. В моих ушах звенит, но теперь я слышу рёв крови, и всё, чего мне хочется в этом или любом другом мире, — это разбить ей лицо. Я бью, бью и бью, пока что-то не оттаскивает меня назад. Я борюсь, сопротивляюсь, но тот, кто меня держит, слишком силён.
Спустя некоторое время ярость, пронзающая каждый дюйм моего тела, утихает, и я перестаю бороться. Тогда ко мне снова возвращаются мои зрение и слух, и я осознаю, что меня держат две сильные руки.
— Гария?
Я оборачиваюсь и вижу свою подругу, из носа которой хлещет кровь, пока она удерживает меня, а Персуа лежит на полу. Люди всё ещё кричат от боли… я вижу, как Бегуны держатся за глаза, и ещё больше людей кричат, оглушённые. Рядом с Персуа находятся два человека, а затем я разглядываю и саму девушку, лежащую на полу.
Её лицо… я только сейчас начинаю чувствовать боль в руках. Мои пальцы ужасно болят, и я чувствую небольшие порезы на коже и синяки. Глядя на лицо Персуа, я вижу, откуда они взялись.
Оно уже опухает. Я едва могу разглядеть её черты, и там кровь. Много крови. Я сломала ей нос и даже часть лица. Она рыдает, её трясёт, а [Администратор], держащая зелье лечения, едва знает, с чего начать. Но, когда отёк немного спадает, один из её глаз поворачивается ко мне. И я слышу её голос.
— Ты.
Она борется, но две женщины удерживают её. Лицо Персуа залито кровью, соплями, слезами и кто знает, чем ещё. Но её голос невредим. Это дрожащий хаос эмоций; не крик, а воющий, пронзительный шепот:
— Я убью тебя.
Я нахожусь достаточно близко к Персуа, чтобы чувствовать, как она брызжет слюной, когда её искажённые губы формируют слова. Её дикий взгляд фокусируется на мне, и в каждом исходящем слове звучит ненависть. Сквозь кровь на её лице проступают слёзы, но она не спускает с меня взгляда.
— Я убью тебя. Клянусь. Тебя изнасилуют и убьют. Ты сдохнешь крича.
— Риока…
Гария пытается оттащить меня назад, а [Администраторы] пытаются разнять нас. Но Персуа бьётся, а я отказываюсь двигаться. Она кричит:
— Я убью тебя! Ты сдохнешь в мучениях! От тебя и куска не останется! Я убью тебя и всех, кого ты любишь, ты…
[Администратор] пытается засунуть зелье ей в рот, но Персуа просто выплёвывает сломанный зуб вместе с зельем, продолжая кричать на меня.
В её глазах безумие. Гария удерживает меня, пока я пялюсь на Персуа. Она продолжает говорить, полувсхлипывая, полупроклиная. Я ничего не могу ей сказать, ничего ответить. Поэтому я просто пинаю её ногой в живот и смотрю, как её рвёт, пока Гария не оттаскивает меня.
***
Два часа спустя я уже стою на улице под холодным снегом. Я почти не чувствую холода, хотя не ела суп Эрин. Я ощущаю, как холодный воздух обдувает мою одежду, но мне всё равно.
— Иволет.
Фея парит в воздухе рядом со мной, выглядя нехарактерно серьёзной. Я одета, а она обнажена. Но я чувствую себя холоднее. Моё сердце очень холодное. Очень тихое.
Я медленно сажусь на снег, и фея опускается рядом со мной. Снег мокрый… мне всё равно. Больше мне быть негде, и я не могу стоять. Не сейчас.
Спустя некоторое время фея говорит:
— Это было неожиданное столкновение, не так ли?
Я уставляюсь на неё. Иволет встречается со мной взглядом.
— И что, чёрт возьми, я должна на это сказать?
— Я не уверена. Но всё закончилось так, как ты ожидала?
Я коротко смеюсь.
— А ты как думаешь? Мне запретили вход в Гильдию Бегунов… может быть, даже во все отделения. Они могут выдвинуть обвинения или заставить меня заплатить за то, что осталось от здания.
Вскоре после моего ухода появились другие Морозные феи. Они обрушили на здание лавину. Если бы оно не пустовало… Лавина разрушила почти всё внутри. Последнее, что я видела, — это здание было настолько завалено снегом, что людям приходилось пробивать себе путь сквозь спрессованный лёд.
— Ну и бардак.
Вкратце о произошедшем можно было сказать, что Персуа отправилась к лучшему местному Целителю, чтобы получить лечение от травм, которые не смогло устранить зелье. Бегуны разбежались, в основном благодаря тому, что другие Морозные феи осыпали их осколками льда, замораживали их и так далее. Думаю, сотрудники Гильдии хотели привлечь меня к ответственности, но, когда они увидели, как феи буквально уничтожили всю Гильдию одним махом, они передумали. Так же поступила и Стража, поэтому меня вежливо попросили покинуть город, а не вышвырнули пинком.
Наверное, я могла бы остаться. Но я не хочу находиться рядом с Персуа даже в одном городе. Я до сих пор помню её взгляд.
Это не конец. Я никогда не видела ни у кого такого взгляда, но точно знаю, что она имела в виду каждое слово, которое мне говорила. Часть меня жалеет, что я не вернулась назад, не взяла нож и не зарезала её прямо там и тогда. Она никогда не забудет. Но я не убийца.
Неважно, как близко я была к этому.
— Какой же бардак. Какой же ужасный, кошмарный…
Фея смотрит на меня. Я смотрю на неё сверху вниз. В каком-то смысле, это всё её вина. Персуа оставила бы меня в покое, если бы я просто ушла. Но я не могла ненавидеть Иволет за то, что она сделала. Это то, что я сделала бы для Эрин, то же самое.
— С этого момента я больше никогда не возьму тебя в помещение. Поняла?
Она кивает.
— Справедливо.
Я дрожу. Теперь я снова чувствую холод, но я остаюсь сидеть, скрестив ноги.
— Я просто рада, что ты в порядке. Если бы Бегун или Персуа попытались… они бы убили тебя?
Ещё один кивок.
— Лучше бы ты им позволила. Если бы она убила меня, её собственная смерть последовала бы ещё до того, как на небе взошла следующая луна.
Холод изнутри, холод снаружи. Я гляжу на Иволет.
— Кто бы её убил? Другие феи?
Она качает своей крошечной головкой.
— Не мои сёстры, нет. Среди Зимнего Двора есть и другие, кто занимается вопросами убийства и возмездия. И они гораздо страшнее нас.
Я и знать не хочу. Не хочу. Лицо Иволет… я не хочу знать. Некоторые знания о феях приводят меня в ужас.
— Лучше, что ты не умерла.
— Возможно. Но та девчонка… она поклялась страшной клятвой против тебя. Такое может быть решено только кровью.
— Скорее всего, ты права.
Я знаю, что она права. Но я не могу думать об этом сейчас. Не могу, иначе мне придётся выбирать: убить её сейчас или…
— Она будет Курьером. И я её не увижу.
— Ба. Она отдаст всё ради мести. Её клинки найдут тебя, как бы далеко вы ни были друг от друга.
— Значит, я просто должна её обогнать. Хотя сейчас она быстрее меня.
— Мм.
Мы сидим в тишине ещё некоторое время. Я склоняю голову. Иволет просто смотрит на неподвижный пейзаж.
— Я завидовала ей, знаешь. Совсем чуть-чуть. Мне не нравятся Навыки и Классы, но… без них я такая медленная и слабая.
Иволет молча смотрит на меня. Я отвожу взгляд, глядя на серый горизонт, пытаясь объяснить:
— Всегда один и тот же спор. Мне кажется, что я что-то потеряю, повысив уровень. Или… я пойду на компромисс, выберу лёгкий путь к успеху без всяких усилий. Но усилия требуются, и что плохого в том, чтобы делать то, что делают все остальные? Это логично.
Опять тишина. Иволет просто слушает, как я оборачиваю в слова свою внутреннюю борьбу и признаюсь:
— Но это трудно. Я хочу быть сильной. Эрин… она сильнее меня во многих отношениях. Но я думала, что всё будет нормально. Что я смогу и дальше делать всё по-своему, даже стать Курьером… У меня были зелья Октавии, и я даже научилась использовать магию. Но оказалось, что я даже магию не могу использовать так уж хорошо.
Снег срывается с земли и отправляется в воздух. Я смотрю, как он кружится вверху и вдали.
— Я не могу творить магию. И я достигла своего физического предела. Думаю, я могла бы попробовать изменить своё тело. Териарх об этом упоминал. Но это тоже жульничество. Я просто хочу, чтобы был способ сделаться быстрее. Просто быстрее. Если бы я могла бежать быстрее, я была бы довольна всем остальным.
— Так чего же ты желаешь?
Иволет поворачивается лицом ко мне на снегу. Я смотрю на неё сверху вниз и испытываю то же чувство зависти.
— Я бы хотела быть лучше. Просто… лучше.
— Сие большое желание. Даже Король не смог бы исполнить его. Почему бы не быть довольной тем, какая ты есть сейчас? Ты храбра и быстра; разве есть что-то ещё, что тебе нужно?
Я знаю, что она права, но в то же время она ошибается. Я качаю головой, дрожа.
— Того, кто я есть, недостаточно. Я хочу стать чем-то большим. Разве я прошу слишком многого?
Некоторое время Иволет молча изучает меня. Затем она улыбается, сверкнув зубами в лучах зимнего солнца.
— Многого. Но смертные всегда этого желали. Вот почему вы распространяетесь, словно лесной пожар, а мы остаёмся вне времени.
Она смотрит с грустью, печалью и в то же время с умилением, как взрослый, наблюдающий за игрой ребёнка. Моё сердце болит.
— Я не знаю, что делать. Что бы ты сделала на моём месте, Иволет?
Она окидывает меня взглядом с головы до ног.
— О чём ты мечтала, Риока Гриффин? Чего ты желаешь всем сердцем?
Это важный вопрос, но ответ у меня появляется уже в следующую секунду. Мне просто нужно было вспомнить тот день, когда я начала бегать. Я отвечаю ей и холоду:
— Я всегда хотела бегать, как ветер. Я почувствовала это однажды, когда ты увела меня и Мршу от армии гоблинов.
Я помню стремительный ветер позади и чувство невесомости, которое я испытывала. Каждый шаг был вечностью, и я смотрела, как мир пролетал мимо меня. На секунду я стала ветром и проживала мечту.
— Что ж, тогда я бы это искала. Я хотела бы бежать, словно ветер, ибо это моя мечта. Если бы я не гналась за такими вещами, я не была бы смертной, нет?
— Как?
Я не могу не рассмеяться.
— Даже Курьеры не могут так бегать. По крайней мере, не Вал или Хоук. И уж точно не без уровней. Как я смогу так быстро бегать, если я даже Персуа не могу обогнать?
Иволет протягивает две крошечные ладошки.
— Мы же друзья, не так ли? А разве друзья не помогают друг другу?
Она снова ухмыляется, и я выдерживаю паузу.
— Что? Как ты можешь помочь?
— Ты хочешь изучать магию? Стать лучше? Я уже говорила тебе однажды: ты не найдёшь в книге того, что ищешь. Но, возможно, это потому, что ты не видишь, что такое магия на самом деле.
Я знаю, на что она намекает. Но я должна услышать это вслух.
— Что ты предлагаешь?
Иволет медленно взлетает вверх, пока не садится в воздухе напротив меня. Она смотрит мне в глаза, всё ещё улыбаясь.
— Я научу тебя пути фейри, а не уловкам смертных. Я научу тебя слушать ветер и бегать, как мы. Вот что сделает друг для несчастной смертной, которая хочет стать лучше, чем она есть.
Моё сердце грохочет. Моё дыхание перехватывает.
— Ты можешь это сделать? Разве это не против правил?
— Никто не устанавливал правил против этого. Никто ещё не был настолько безумен, чтобы пытаться такое сотворить. Но ради тебя, друг, я попробую. Попробовать стоит, а?
Я смотрю на неё. Иволет улыбается мне, крошечная, безумная фея. Мой друг. Ей в глаза глядит дрожащая, подавленная человеческая девушка, мечтающая о полёте. Я медленно протягиваю ей руку.
— Если ты достаточно безумна, чтобы попробовать, я буду вечно у тебя в долгу.
Иволет морщит лицо от отвращения и отбрасывает мою руку.
— Ба. Не давай таких обещаний так легкомысленно. Нет, я предлагаю тебе следующее: я постараюсь научить тебя бегать, как ветер, за одну вещь.
— Назови её.
— Дружба.
Она протягивает мне крошечную ладонь. Я не колеблюсь. Я протягиваю руку, и её хватка подобна тающему льду, зимней оттепели, крошечному мгновению тепла в замёрзшем сердце мира. Мы пожимаем друг другу руки, и дело сделано.
Сделка фей. Обещание друга. Мечта ребёнка.
Дует ветер, и моё сердце мчится вместе с ним.
Чтобы бежать, словно ветер.

3.05 Л

На следующий день после столкновения Риоки с Персуа и за день до того, как произошло всё остальное, в Целум было отправлено [Сообщение], адресованное Риоке и Эрин. Точнее, было отправлено два [Сообщения]. Магические послания были должным образом записаны, и, когда Риока вспомнила, что нужно заглянуть в Гильдию Магов, их без всяких происшествий предоставили обеим девушкам у стойки.
Эрин и Риока уставились на короткий листок бумаги и аккуратный, хорошо читаемый почерк писца. Это было короткое послание, но оно затрагивало все те вопросы, о которых втайне беспокоилась Эрин.
Эрин, Мрша со мной, а за твоим трактиром присматривает Олесм. М беспокоится, но привыкает. Всё хорошо; не дай гоблинам себя зарезать. Я сказала Клбксктчу и Рэлку. Береги себя.
— Селис.
Эрин вздохнула с облегчением, глядя на сообщение, в то время как Риока смотрела на короткий ответ, полученный от Криши.
Мы будем ждать доставки. Остальные подождут до тех пор.
Она вздохнула не совсем с облегчением, но это её успокоило. Обе девушки покинули Гильдию магов, не отправив ответного послания, и встретились с Гарией и Иволет, чтобы заняться остальными делами. Хотя ситуация была неидеальной, Эрин и Риока согласились с тем, что до их возвращения все дела могли ещё немного подождать.
Однако и те, кто был в Целуме и в Лискоре, в своём обмене сообщениями упустили одного человека. Селис совсем забыла о нём, пытаясь справиться с беспокойной и расстроенной Мршей, а Криша была слишком занята заботой о своём племяннике Брункре, который лежал в постели и стонал из-за своей лапы. Эрин была слишком занята мыслями о Торене, чтобы помнить, а Риоке было всё равно. Таким образом, никто не упомянул о последней маленькой детали, оставшейся нерешённой в трактире Эрин.
Все они совершенно забыли о Лионетте.
***
Лионетта сидела в пустом трактире, принадлежавшем Эрин Солстис, и смотрела на закрытые ставнями окна. Было темно. В помещении было пусто и тихо, и падающий снаружи снег не нарушал удушающей тишины здания. Тем не менее Лионетта оставалась неподвижной, отказываясь двигаться. Она не плакала, и у неё не было истерики. Она была выше таких примитивных реакций.
Но ей было страшно. Между щелями в ставнях она видела, как падал снег. Это были единственные ставни, не закрывавшие окно полностью. Она знала, что должна встать и закрыть их, но не хотела этого делать. Её удерживал страх.
Лионетта — или, на что она нехотя отзывалась, Лион — смотрела, как за окном медленно шёл снег. С пасмурного неба падали белые хлопья, исчезая в пустом пейзаже. Она наблюдала за снегопадом и думала, когда же он закончится. Отчасти ей хотелось, чтобы он никогда не прекращался, словно время было связано со снегом. Пока он падает, время не пройдёт, и ей не придётся столкнуться с реальностью.
Эрин Солстис больше не было. Однажды она вышла из трактира и больше не вернулась. Её больше не было, как не было и маленького милого ребёнка гноллов по имени Мрша. Ушла и Риока Гриффин, угрюмая девушка-Бегунья, и все гости перестали приходить. Теперь в трактире не было никого, кроме Лионетты. И, если вернутся гоблины, она просто станет трупом. Или хуже.
Лионетта дрожала во всё растущем холоде. Она не решилась разжечь огонь, хотя из-за зимней стужи закуталась во все вещи, которые дала ей Эрин. Она даже притащила вниз одеяло и теперь дрожала под ним. Иногда она могла видеть своё дыхание в воздухе… если она задерживала вдох, а затем медленно выдыхала, то видела небольшой паровой след.
Это было новым открытием для Лионетты. Она редко так долго бывала в местах, где ей было настолько холодно. О ней всегда заботились многочисленные слуги… подвергнуться такому потенциально смертельному холоду было немыслимо.
Но её слуги теперь на другом континенте, и Лионетта осталась одна. А Эрин, единственная, кто заботилась о ней, исчезла. Возможно, её убила гоблинская армия. Они ушли на север, так ведь?
При этой мысли Лионетта непроизвольно вздрогнула и чуть не упала со стула. Гоблинская армия. Они прошли мимо Лискора, огромная армия, такая же, как те, что возглавляли Гоблины-Лорды в прошлом. Девушка не видела ничего похожего на Гоблина-Лорда, но вида армии было достаточно, чтобы подарить ей кошмары.
Лионетта отчётливо помнила ту ночь. Она спала в своей постели, и это был следующий день, после того как Селис забрала Мршу. Девушка спала плохо; она едва добралась до кровати, после того как дрейк наконец насильно вытащила гнолла из трактира, не обращая внимания на вой и страдающие крики, которые издавала детёныш. Но затем девушка услышала громкие крики наяву и очнулась от дремоты. Спустя минуту Лионетта поняла, что слышала не крики, а гоблинов.
Из темноты сквозь падающий снег выходила армия — сотни, тысячи гоблинов. Некоторые из них держали в руках факелы, но в основном все они были тенями, быстро передвигающимися по глубокому снегу, смеясь и визжа, когда свет факелов пускал блики от металла.
Гоблинская армия. Бич цивилизации. Лионетта была слишком напугана, чтобы считать и проверять, действительно ли их сотни тысяч, как тех, что шли в армии последнего Короля Гоблинов. Как только она поняла, что гоблины двигались к Лискору, она забаррикадировала дверь и убежала наверх, в свою комнату.
Лион укрылась в своей комнате на втором этаже трактира, спрятавшись под кроватью, с бешено колотящимся сердцем, когда услышала, как мимо маршировало гоблинское воинство. Первой её мыслью было, что гоблины напали на Лискор. Но это было не так. Вместо этого гоблинская армия обогнула город с восточной стороны. Они направлялись на север, в земли людей, и это вынудило их обойти Лискор стороной.
Гоблины единой массой прошли мимо стен города, пуская стрелы в защитников, в то время как [Стражники] удерживали позиции за зубчатыми стенами. В ответ было выпущено несколько залпов, но главным сдерживающим фактором стала светящаяся, потрескивающая молниями сфера, образовавшаяся над южной стеной. Она посылала молнии в сторону гоблинов, заставляя их разбегаться и отступать на более безопасное расстояние.
Лионетта, разумеется, узнала эти барьеры. Они были стандартными для большинства крупных городов, которые регулярно подвергались нападениям монстров. И они оказались достаточным сдерживающим фактором для армии гоблинов, так как масса монстров не остановилась, чтобы нанести ответный удар, и исчезла на северной дороге. Лионетта смотрела, как исчезали тёмные фигуры, и ждала ещё дольше, пока последние жуткие завывания не растворились в тишине. Но она всё равно пряталась в трактире до утра и ещё много часов после него.
После этого… тишина. Лионетта оставалась в трактире ещё два дня, открыв дверь лишь однажды, когда к ней пытался войти странный дрейк, которого она смутно припоминала. Он мало что говорил… его звали Окресм или что-то в этом роде, и он ушёл, как только понял, что Лион всё ещё жила в трактире. Вернее, она его прогнала.
Теперь Лионетта жалела об этом, хоть и несильно. Прошло уже несколько дней, с тех пор как гоблинская армия прошла мимо, а она до сих пор ничего не слышала о местонахождении Эрин. По всем признакам, она исчезла.
Что же произошло? Риока ушла, бросив несколько отрывистых слов о том, что собиралась искать Эрин. Затем Селис решила забрать Мршу в город, и они ушли. А потом…
Ничего. Где же Эрин? Риока нашла её, или она всё ещё её искала? Лионетта была в неведении обо всём, и, когда день за днём с ней разговаривали исключительно её страхи, её паранойя усиливалась.
Эрин никогда не вернётся. А может быть, и вернётся, но раненой. Что, если её убил монстр или её скелет? Может быть, та тварь показала свою истинную суть и ударила её в спину или просто бросила Эрин в глуши. Она может быть мертва! Или съедена! Или…
Лионетта представила, как гоблины делали все те ужасные вещи, о которых ей рассказывала её [Гувернантка] или которые она узнала, подслушивая у дворцового персонала. Эрин могла столкнуться с армией гоблинов. Она могла умирать прямо сейчас.
Это, разумеется, не вдохновляло Лион отправиться на поиски Эрин, как это сделала грубиянка Риока. Она бы не знала, с чего начать, а гоблины наверняка бы её съели. Кроме того, Лион ничем ей не была обязана. Эрин Солстис была грубой простолюдинкой, которая ни к кому не относилась с уважением и была слишком доверчива для своего же собственного блага. В том, что с ней случилось, она, скорее всего, была виновата сама.
Но Лионетта должна была признать, что, когда рядом была Эрин Солстис, трактир никогда не казался таким мрачным. И он никогда не был таким…
Пустым.
Словно жизнь самого трактира ушла вместе с Эрин. На следующий день после её исчезновения все гости перестали заглядывать. Возможно, это было связано с гоблинами и отсутствием света в окнах — Лионетта перестала зажигать огонь в общем зале трактира, — но в один миг суета в здании прекратилась.
Сначала Лионетта со всё возрастающим нетерпением ждала возвращения Эрин. Затем она боялась. А теперь, спустя много дней, она просто… молчала. Лионетта сидела в трактире день за днём, выходя лишь изредка, чтобы принести воды или сходить в сортир. Но чем дольше она сидела в этом мёртвом здании, тем больше понимала, что что-то должно измениться.
Это не было быстрым осознанием. Это была мысль, родившаяся после нескольких ночей, когда она спала спиной к двери, держа глаза широко открытыми, вздрагивая от любого случайного звука в ночи. Лионетта нашла небольшой денежный тайник Эрин и осознала, что большинство золотых монет были отданы Рогам Хаммерада или находились при Эрин, когда она исчезла. Девушка глядела в пустую кладовку и чувствовала, как в желудке росла маленькая дыра в том месте, где всегда была еда.
В первую ночь, когда Лионетта уснула, она плакала от сводящего живот голода, а в следующую просто спала, слишком измученная, чтобы даже плакать. Спустя шесть дней после исчезновения Эрин Лионетта осознала, что нужно делать. Она подняла взгляд и увидела, как очередная струйка тепла её дыхания растворилась в тёмном помещении Блуждающего Трактира. Она знала.
Эрин Солстис не вернётся. А если и вернётся, то это будет завтра, через неделю или даже через несколько месяцев. В любом случае, если её не будет ещё хоть немного, то будет уже слишком поздно. Поэтому Лионетта поняла, что ей нужно делать, пока Эрин нет.
Ей нужно работать. Или она умрёт с голоду.
Работа была во многих отношениях чуждым понятием для Лион, ненавистным. Унизительным. Но это не меняло фактов. Деньги Эрин были на исходе, а еды в здании было даже меньше. Она должна работать. Трактир Эрин существовал за счёт продажи еды клиентам, и она должна продолжать в том же духе.
Других вариантов Лионетта придумать не могла. Она не могла себе представить, как будет пробираться на север сквозь снег, а гоблины… нет. В городе ей появляться было запрещено, так что оставался только трактир.
Опять же, к такому выводу Лионетта пришла не по своей воле, а после двух дней поедания последних крошек обветрившегося сыра и такого же твёрдого хлеба, который был последней едой в кладовой. Она пребывала в отчаянии. Так девушка оказалась у двери, когда Олесм, дрейк, осторожно пробивался сквозь снег к её трактиру.
— Ты! Дрейк!
Он едва не выпрыгнул из собственной чешуи, когда Лионетта распахнула дверь. Она видела, что этот дрейк приходил к трактиру каждый день или, самое позднее, раз в два дня. Обычно он просто с надеждой заглядывал в одно из окон на несколько минут, прежде чем уйти. Если он видел её лицо, то обычно уходил быстрее.
— Ох. Это ты. Эм, Лион, так?
Лионетта широко улыбнулась дрейку и намеренно воздержалась от того, чтобы поправить его на своём имени.
— Верно. А ты… Олесм, верно?
— Верно.
Дрейк кашлянул и с надеждой заглянул в тёмный трактир.
— Эрин ещё не вернулась?
— Нет. Не вернулась.
— Ах. Понятно.
Дрейк помедлил.
— Ну, не буду тебе мешать. Я, эм, загляну завтра.
— Нет! Не уходи! Я имею в виду… почему бы тебе не остаться?
— Что?
Лионетта открыла дверь чуть шире. Дрейк заглянул в тёмный зал, и Лионетта осознала, что он, скорее всего, даже не видел, что внутри.
— Здесь темновато, но я разожгу огонь. Ты можешь остаться и… заказать что-нибудь!
Дрейк с сомнением посмотрел на Лионетту, когда она отчаянно улыбнулась ему.
— Но Эрин сейчас нет. А она трактирщица.
— Да, но я всё ещё здесь, разве нет?
— Думаю, да.
— Ну тогда почему бы не зайти? Трактир Эрин… это всё ещё её трактир даже без неё, так ведь?
— Наверное?
Олесм нахмурился. Он посмотрел назад, в сторону города, словно раздумывая, не уйти ли ему, а затем неохотно пожал плечами.
— Думаю, я могу ненадолго остаться…
— Хорошо!
Лионетта едва не вздохнула от облегчения. Она открыла дверь шире, и дрейк шагнул внутрь. Он поёжился; внутри трактира было едва ли теплее, чем снаружи.
— Как здесь холодно! Почему огонь не горит?
— Я… забыла.
Лионетта сделала вид, что возилась с хворостом в камине. Затем она высекла несколько искр из огнива, и огонь ожил. Олесм смотрел, как маленькое пламя поглотило стружку и начало пожирать более крупные палочки, которые Лионетта положила в камин. Затем он оглядел пустое здание.
— Здесь так темно. И мрачно. Эм, не то чтобы это было плохо. Наверное, когда Эрин здесь нет…
Он прочистил горло.
— Ты… ты сказала, что у тебя есть что-нибудь поесть? Я бы не отказался перекусить.
— Еда? Ох, раз уж ты об этом заговорил…
Лионетта как можно более непринуждённо повернулась и продемонстрировала Олесму своё лучшее сокрушённое выражение лица.
— Прости, но я забыла… в кладовой ничего не осталось. Когда Эрин пропала, за покупками ходить стало некому.
— А ты?
Дрейк нахмурился, глядя на Лион. Она помедлила.
— Я не могу войти в город. Мне запрещено.
— Ох, да. Верно. Ты воровка.
— Я…
Лионетта помедлила. Затем она медленно закрыла рот. Она действительно была воровкой, даже если у неё не было класса [Вора]. Она не считала себя таковой, но дрейки и гноллы думали о ней именно так. Она должна ему угодить.
— Да. Верно.
Девушка постаралась придать себе наиболее извиняющийся вид.
— Это, разумеется, всё моя вина. Я бы сходила за покупками, но не могу. Так что здесь нечего есть.
— Ах.
Дрейк просто уставился на Лионетту. Она снова прочистила горло.
— Я не знаю, что я буду делать без еды. Если я не смогу обслуживать разумных, как я буду держать трактир открытым, пока Эрин не вернётся?
— Ты? Ты собираешься держать Блуждающий Трактир открытым?
Взгляд, которым Олесм одарил Лион, был полон неверия. Она стиснула зубы, но кивнула.
— Это моя работа. В конце концов, я [Барменша]. И работник Эрин Солстис. Она сама так сказала. И какой я буду… помощницей, если не смогу держать её трактир открытым и не заработаю ей денег, пока её нет?
— Полагаю, в этом есть смысл.
Олесм нахмурился, почесав подбородок. Лионетта кивнула, пока на её лице всё ещё была отчаянная улыбка.
— Так что мне нужен кто-то, кто поможет доставить еду в трактир, пока Эрин нет. Я, разумеется, заплачу… и ты сможешь здесь поесть!
— Подожди, что? Ты хочешь, чтобы я принёс тебе еду?
Дрейк выпрямился на стуле и сильно нахмурился, глядя на Лионетту. Она кивнула, не отводя от него взгляда.
— Придётся. Не готовую еду; я буду продавать еду, как это делала Эрин. Но тебе придётся принести сюда продукты, чтобы я могла их приготовить. Иначе я умру с голоду. А тебе бы этого не хотелось, правда?
Дрейк бросил на Лионетту взгляд, который был не настолько обнадёживающим, как она надеялась. Но в конце концов он согласился найти способ доставить Лионетте больше еды.
— Думаю, я смогу сделать несколько ходок… но как ты будешь держать трактир открытым? Разве без Эрин это место не потеряло свою привлекательность? Зачем кому-то сюда тащиться?
— Разумеется потому, что я буду готовить прекрасную еду и обслуживать разумных с изяществом и приличием!
— Правда? Ты?
Олесм выглядел совершенно неубеждённым. Лионетта стиснула зубы, но улыбнулась ему.
— У меня есть кулинарный Навык.
— Правда?
— Абсолютно. И я обслуживала столики почти месяц. Просто принеси ингредиенты, а я всё приготовлю. И знаешь, почему бы тебе не принести немного прямо сейчас? У меня есть деньги и список прямо здесь…
— Ну, сейчас вроде как холодно… ты имеешь в виду сейчас? А как же…
Олесм моргнул, когда Лионетта сунула ему в когти лист пергамента и несколько монет, после чего практически вытолкнула его за дверь. Девушка с тревогой наблюдала, как он смотрел на трактир, а потом увидела, как дрейк медленно начал спускаться к городу, пока её сердце бешено колотилось.
Она это сделала! Но настоящей проверкой будет, вернётся ли он. Лионетта смотрела в окно на слабые очертания Олесма, когда тот входил в город. Она села у окна и неподвижно уставилась на ворота, пока воздух в зале медленно нагревался.
Ей казалось, что прошло полторы вечности, прежде чем Лионетта увидела, как из города вышла грузная фигура и начала идти в её сторону. Прошло ещё больше времени, прежде чем дрейк с трудом поднялся на холм и в изнеможении опустил на порог сумки с ингредиентами, когда девушка распахнула дверь.
— Большое спасибо, что принёс всё сюда!
— Что? Да ничего особенного. Точнее это было немного тяжеловато… Полагаю, у тебя нет ничего выпить?
— Сначала я должна приготовить.
Лионетта уже была занята открыванием завязок на сумках. Олесм кивнул, опускаясь на стул.
— В таком случае я бы не отказался перекусить. Чего-нибудь горячего.
— Ох. Сейчас?
Девушка уставилась на дрейка. Он уставился в ответ.
— Да. То есть ты ведь собираешься готовить еду, верно?
— Разумеется. Но… — Лионетта помедлила. — …Сначала я должна поработать над несколькими рецептами. Почему бы тебе не прийти через два дня? Тогда мне, скорее всего, понадобятся ещё некоторые ингредиенты. Или… ты можешь вернуться сегодня вечером, если хочешь что-то купить.
Дрейк возмущённо уставился на объёмистую сумку с припасами, которую он притащил.
— Что? Моя еда не за счёт заведения?
— Нет!
Лион впилась в него взглядом. Дрейк в ответ поступил так же.
— Ладно, думаю, я зайду позже. Ну, если ты не занята.
— Так и сделай. И помни, скоро мне понадобится больше еды! И передай своим… друзьям: Блуждающий Трактир снова открыт!
Лиона едва слышала, как хлопнула дверь, когда Олесм вышел. Она была слишком занята разглядыванием чудесного содержимого сумки. Яйца, аккуратно завёрнутые, чтобы не разбились, свежий сыр… мука… её желудок неудержимо урчал, а руки Лионетты тряслись.
Половина неё хотела съесть всё сырым, но она заставила себя отнести всё на кухню и сначала разложить все ингредиенты. Она должна сделать это правильно.
Девушка почти машинально достала ингредиенты и разложила их на столе, а огонь, разведённый ею на кухне, стал согревать воздух и там. Девушка дула на руки, не обращая внимания на пустой желудок, пока готовилась. Она собиралась готовить. Она, Лионетта дю Маркин, собиралась приготовить обед.
Горячий стыд и жгучее желание накатывали на неё волнами, но пустота в желудке подавляла все остальные чувства. Лионетта смотрела на ингредиенты и представляла себе что-то простое. Макароны. Она вспомнила прекрасную лапшу с маслом, которую Эрин подала ей и другим гостям в трактире однажды вечером. Она, разумеется, сможет её сделать, так?
Лион владела Навыком [Базовой Кулинарии], что вызывало у неё одновременно и стыд, и восторг. Это был навык простолюдинов, да, но это был её Навык. Её.
Вот так она и стала готовить на кухне, используя муку, соль, яйца и немного воды. Сначала Лионетта смешала муку и соль, а затем сделала углубление в кучке порошка, чтобы добавить взбитое яйцо. После этого она размяла липкую массу, пока та не начала загустевать. Как по волшебству, отвратительное месиво из яйца и муки превратилось в другую субстанцию. Тесто!
Это было тесто, то самое, которое Лионетта видела, как пекари превращали в золотистые буханки хлеба! Она посмотрела на маленький шарик, лежащий на кухонном столе, и в изумлении уставилась на свои покрытые мукой руки.
— Так вот как это делается? Это так… просто!
Она ожидала, что потребуется какой-то трудоёмкий процесс или сложная смесь ингредиентов. Но это? Всего несколько минут усилий, и она почти закончила готовить! Часть Лион была в восторге, пока другая возмущалась тем, что люди так много платили [Пекарям] и [Поварам]. В этом ведь не было ничего особенного!
Но Лионетта быстро поняла, что она ещё не закончила, так как её Навык подсказывал ей, что нужно продолжать. Ей пришлось месить тесто в течение нескольких минут, пока слабые руки Лионетты не свело судорогой от усилий. Затем ей пришлось найти в одном из ящиков скалку и разровнять тесто. После этого Лион пришлось разрезать тесто на длинные полоски, а затем вскипятить воду.
Это было самым сложным. Разумеется, в прошлом Лионетта много раз ходила за водой для Эрин, но она ненавидела эту обязанность и делала всё как можно медленнее. Поскольку сейчас она готовила еду для себя и она была одна, у Лионетты не было оправданий. Ей пришлось дважды сходить за водой, и, к тому моменту, как увидела закипающую на огне воду, она уже выдохлась.
После этого Лионетта добавила в воду макароны и немного соли, принявшись беспокойно помешивать содержимое кастрюли, наблюдая за вращением лапши. Спустя две минуты макароны были готовы. Лионетта вылила воду на улицу и вычерпала лапшу из кастрюли, встряхнув её, чтобы избавиться от остатков воды. Затем она выложила всё в одну кучу на тарелку и принялась за еду.
У мерцающего огня в тёплом трактире юная [Принцесса] дрожащей рукой с помощью слегка погнутой вилки отправила в рот первую порцию лапши. Она укусила, прожевала и глотнула, проглатывая пищу почти слишком быстро, чтобы почувствовать её вкус. Но вот она попробовала второй кусочек и третий, и её лицо мрачнело с каждой новой порцией макарон.
Этого не могло быть. Но это было так. Пока ноющая боль в желудке утихала, Лионетта медленно пережёвывала слегка водянистую лапшу и осознавала правду. Её еда не была отличной. Она даже не была хорошей. Она была безвкусной. Нет, хуже, она была просто посредственной. Да, благодаря своему навыку она приготовила лапшу, но это было далеко не то, что Эрин могла делать сейчас.
Лионетту мучил голод, но даже так она не смогла доесть огромный кусок лапши на своей тарелке. После двух третей она просто села и уставилась на бледную массу, испытывая отвращение и разочарование в равных долях.
Это было совсем не то. Она вспомнила чудесную лапшу, которую Эрин готовила не так давно… масляную, горячую и восхитительно ароматную благодаря каким-то травам. Она была восхитительна даже без фрикаделек. При одном только воспоминании у Лионетты потекли слюнки.
Но это? Это были просто макароны, едва пригодные к употреблению. Это был позор для любого трактира, и, что ещё хуже, это было приготовлено Навыком. Навыком Лионетты. Неужели это всё, что она могла сделать даже с [Базовой Кулинарией]?
Лионетте снова захотелось плакать. Это было несправедливо. Почему она так плохо приготовила? Она помнила, как попросила одну из своих [Горничных], владеющую [Базовой Кулинарией], приготовить ей что-нибудь перекусить, и хотя это было не очень вкусно, но не… так. Что она сделала не так?
Затем она вспомнила, что говорил один из её наставников в те редкие дни, когда она слушала. Навыки могли значительно улучшить способности разумного и даже дать ему возможность делать то, что он никогда не смог бы делать в обычных условиях, например, ловить рыбу, обрабатывать металл или даже сражаться. Но Навык улучшал то, что уже было.
Если два [Воина] с одинаковыми навыками сойдутся в сражении, то неизбежно победит тот, кто дольше тренировался и имел больше реального боевого опыта. Точно так же с [Базовой Кулинарией]. Если Лионетта никогда не готовила еду, все её кулинарные способности будут именно такими: базовыми.
В течение двух минут Лионетта просто пялилась на холодную тарелку с лапшой, а затем услышала стук в дверь. Её тело мгновенно напряглось от страха и опасения, но ведь гоблины не стали бы стучать, не так ли? Это был не монстр, это был гость. Гость!
Она вскочила на ноги и распахнула дверь. Её мысли метались… не слишком ли внутри холодно? Она должна была открыть окна, чтобы все знали, что трактир сегодня открыт! А что с готовкой? Она не могла подавать еду… что она должна сказать? Что там Эрин всегда говорила ей говорить новым клиентам? «Добро пожаловать, присаживайтесь, пожалуйста» или «позвольте мне взять ваше пальто»?
У разумного, стоявшего в дверном проёме, когда Лионетта открыла дверь, не было пальто. Массивный дрейк — гораздо крупнее Олесма — смотрел на Лионетту сверху вниз, а она смотрела на него снизу вверх. Спустя мгновение он кашлянул.
— Привет… ты.
— Эм, добр… У вас есть место для пальто?
— Что?
Лионетта покраснела. Дрейк неловко почесал шипы на затылке и посмотрел мимо девушки в трактир. Его глаза отметили одинокую тарелку и тусклый огонь, прежде чем вернуться к ней.
— Эрин уже вернулась?
Лионетта сглотнула. Она смутно узнала дрейка: это был Рэлк, тот самый, которого Эрин выгнала из трактира раньше. Но ведь он тоже был гостем, разве нет? Она постаралась улыбнуться как можно приветливее, открывая дверь чуть шире.
— Пока нет. Но, может, вы хотите остаться и чего-нибудь пое…
— Не-а. Покедова.
Дрейк повернулся, прежде чем Лионетта успела закончить фразу. Она в отчаянии распахнула дверь, чтобы окликнуть его, но её дыхание перехватило, когда она увидела чёрную фигуру антиниума, стоящего рядом с дрейком на снегу. Он был так неподвижен, настолько молчалив, что она даже его не заметила.
Клбкч секунду смотрел на Лионетту, а затем повернулся, чтобы уйти с дрейком. Лионетта стояла в дверях и смотрела на спины двух [Стражников]. Они ждали, пока отойдут от трактира на несколько шагов, прежде чем начать говорить, но ветер доносил их голоса с холма в её сторону.
— Похоже, Эрин ещё не вернулась.
— В самом деле.
— Но что это был за человек? Я её раньше не видел, а ты?
— Я думаю, это была воровка, которую наняла Эрин Солстис.
— Кто?
— Та, кто сжёг магазин мисс Криши, я полагаю. Та, кого изгнали из города.
— Кто?
— Человеческая девушка.
— Их много…
— Та, которая назвала тебя «чешуйчатым олухом».
— О! Эта. Эй, можно я вернусь и немного её постукаю?
Лионетта попятилась назад в дверной проём, но второй голос остановил первый.
— Это было бы неразумно. Если Эрин Солстис вернётся и обнаружит, что ты напал на её сотрудника, она, скорее всего, навсегда запретит тебе вход.
— Проклятье. Ты уверен?
— Вполне. Позже ты должен подарить ей подарок с извинениями. Хотя сначала тебе придётся купить ей подарок.
— Хррх. Я знаю, знаю. Но что вообще любят человеческие женщины? Может, мне подарить ей мясо? Драгоценности? У меня нет с собой столько денег, знаешь ли.
— Я рекомендую поинтересоваться. В городе есть люди. Давай спросим у них.
— Ну ладно. Раз уж приходится. Эй, а где бы нам сегодня поесть?..
Голоса прервались, когда ветер сменил направление. Лионетта дрожала, стоя в открытом дверном проёме ещё мгновение, глядя на тёмный снег. Затем она закрыла дверь. Она чувствовала себя… плохо, хотя и не знала почему. Но в трактире было много света, особенно когда она открыла окна и добавила в огонь ещё топлива. Было тепло и светло, и она чувствовала себя почти как раньше, даже если ужин и был безвкусным. Но это было не то.
Совсем не то.
***
В тот вечер пришёл кое-кто ещё. Лионетта была на кухне, пытаясь придумать, как сделать макароны вкуснее, когда услышала, как открылась дверь. Она поспешила в общий зал и увидела мужчину в поношенном прочном тёмном плаще, который стряхивал с него снег, оглядываясь по сторонам. Единственным его оружием был кинжал на боку, но он шёл так, словно для того, чтобы убить всё, что могло встать у него на пути, ему понадобился бы только один пронзительный взгляд.
Лион узнала этого человека. Он выглядел таким же раздражённым, как и всегда, но сегодня, пожалуй, даже больше. Выражение его лица было мрачным, и он напомнил Лион самых старых и ворчливых королевских солдат. Она знала, что он — авантюрист Золотого ранга. Это заставило её слегка подстроиться под него, пусть она и принадлежала к королевской семье. И сделала это она уж точно не потому, что его боялась. Ну, может быть, чуть-чуть.
— Д-добро пожаловать, сэр! Мисс Солстис ещё не вернулась, но, если вы хотите остаться, я могу приготовить вам макарон…
Пронзительный взгляд Халрака заставил Лион застыть на месте. Он посмотрел на неё, а затем окинул взглядом весь трактир, покачав головой и раздражённо хмыкнув.
— Хмф.
Он повернулся и ушёл, не сказав больше ни слова. Лионетта наблюдала за его уходом через одно из окон, пока авантюрист топал по снегу обратно в город. Она не знала, что и думать по этому поводу, но, представив, сколько денег мог бы потратить авантюрист Золотого ранга, Лионетта почувствовала себя ещё хуже.
В общем, когда к в трактир заглянул Олесм, это было почти облегчением. Дрейк был всё ещё раздражён, но на ужин он пришёл один. Он заметно повеселел, когда Лионетта подала ему макароны и сказала, что платить за них не придётся. Однако выражение лица дрейка сразу же изменилось, когда он откусил от на этот раз пересоленной порции. Дрейк съел четыре кусочка, а затем отодвинул тарелку и больше к ней не притрагивался.
Задержался он ненадолго. Олесм остался лишь затем, чтобы рассказать Лионетте о разграблении Эстхельма гоблинской армией, о том, что Эрин жива и находится в Целуме и что в ближайшее время она не вернётся. Девушка засыпала его вопросами, но у дрейка не было ответов.
— Я не знаю, когда она сможет вернуться, ясно? — огрызнулся он, отпив немного горячей воды, которую вскипятила Лион, и скривившись от её вкуса.
Это была та же вода, в которой она варила макароны, и после очередного глотка Олесм поставил её обратно на стол.
— Но… когда она будет возвращаться… Она сможет вернуться?
Лионетта заламывала руки. Олесм только пожал плечами, выглядя несчастным.
— На дорогах опасно, и, честно говоря, там, где она сейчас, ей безопаснее. После того как у всех в городе сработало [Чувство Опасности], Зевара поставила у входа в подземелье постоянный караул из всех свободных [Стражников], которых смогла собрать.
— Подземелье?
У Лионетты не было [Чувства Опасности]. Она даже не знала, что вход в подземелье был открыт. Олесм кивнул, воскликнув:
— Никто из авантюристов не хочет туда идти. Охота Грифона ещё даже не прошла через вход, а все остальные группы остаются на месте. Никто не знает, что оттуда вылезет… и вылезет ли вообще. Кто-то должен войти, но, пока одна из групп не наберётся смелости, это дополнительная угроза для города наряду с гоблинами.
Он вздохнул и встал. Лионетта с тревогой наблюдала за ним. Олесм посмотрел на еду и воду, коротко покачал головой и стал копаться в кармане.
— Вот.
Он положил на стол несколько медных монет и кивнул на них.
— За еду. Похоже, я не так уж и голоден.
— Ты уходишь? Уже?
Лионетта удивилась тону собственного голоса. Обычно она была бы только рада тишине, но Олесм был первым разумным, вошедшим в трактир после ухода Эрин. Дрейк кивнул, выглядя усталым.
— Мне нужно кое-что спланировать с Зеварой и… в общем, я занят. Но я загляну завтра.
— Но почему бы не остаться здесь? Ещё ненадолго, я имею в виду?
Олесм выдержал паузу, выглядя неловко.
— Мне действительно пора идти. Мне ещё нужно пое… то есть у меня много…
Он остановился и уставился на что-то в углу комнаты. Лионетта перевела взгляд на призрачную шахматную доску на одном из столов. Ни одна из фигур не двигалась, с тех пор как Эрин ушла, но взгляд дрейка задержался на них на несколько секунд. Он снова посмотрел на Лионетту.
— Ты случайно не играешь в шахматы?
Лион неохотно покачала головой. Она помнила, что это была последняя тенденция у придворных, но сама она никогда игрой не интересовалась. Олесм выглядел разочарованным.
— Ох.
Вскоре он ушёл, несмотря на попытки Лионетты уговорить его остаться. После этого Лион уставилась на испорченные макароны и швырнула их в огонь вместе с тарелкой. Это создало ужасный беспорядок и вонь, когда макароны сожрало пламя. Затем Лион просто встала в центре зала, пока запах подгоревшей еды заполнял трактир.
Она была потеряна. Лионетта несколько минут отчаянно пыталась подавить слёзы, но потом они вырвались наружу, и она просто стояла в пустом трактире, позволяя им катиться по щекам и капать на пол.
Всё было кончено. Она не могла этого сделать. Она не умела готовить, и она никому не нравилась. Лионетта это знала… раньше она даже радовалась этому знанию. Но теперь она знала, что это будет её смертью. Её еду покупать никто не будет. Она умрёт от голода, и Эрин найдёт только её кости в трактире, когда вернётся.
Она — ошибка. Это всё, кем она была и кем будет. Жалкая третья дочь маленького королевства, умирающая в одиночестве в трактире, который ей не принадлежит. Она — никто.
Девушка свернулась калачиком на полу, глядя, как угли камина то разгорались, то затухали. Она перестала плакать, потому что даже это было бесполезно, и просто лежала, ожидая смерти. Девушка затихла, свернувшись в клубок страдания. Но затем открылась дверь, и внутрь вошёл антиниум.
***
Паун не знал, зачем он пошёл в Блуждающий Трактир. Просто его ноги сами его туда принесли. Антиниум понятия не имел, что делать и куда идти; он просто знал, что сможет найти ответы на свои вопросы, если немного послушает одну девушку.
Прошло много времени, с тех пор как он сюда приходил. Собственно, сегодня утром он и не собирался ничего подобного делать. Паун проснулся, сидя на своём маленьком спальном месте, и решил, что сегодняшний день будет таким же, как и все остальные. Пустым и полным неопределённости.
Антиниумы не ложились для того, чтобы поспать. Не то чтобы они не могли, но их спины не изгибались, как у млекопитающих. Спина самого Пауна во многом напоминала спину жука, и ему не нравилось раскачиваться, когда он пытался лечь. Таким образом, и Рабочие, и Солдаты спали сидя. Это было наиболее экономичным использованием пространства, и в огромном спальном помещении, похожем на барак, где размещалось пятьсот Рабочих, Паун отдохнул свои положенные шесть часов.
Так начался день Пауна. Он вытащил себя четырьмя руками из своей маленькой грязной каморки и встал в ряд с другими Рабочими, которые синхронно выходили из помещения, чтобы получить утреннюю порцию еды.
Сегодня Пауну было легче себя вытащить, чем несколько недель назад. На его руках отросли все пальцы, кроме нескольких, а отрубленные конечности почти полностью восстановились благодаря уникальным целебным веществам, которые использовали антиниумы. Стоя позади Рабочего, Паун разминал пальцы и удивлялся тому, что от одного этого простого действия ему становилось намного легче.
Рабочие впереди и позади Пауна не смотрели на свои руки и даже не двигались, помимо того, чтобы шагать вперёд. Они не были похожи на него. Они смотрели прямо и не разговаривали. И они давали Пауну больше места, чем это было минимально необходимо.
Он был странным. Паун это знал, но старался не пользоваться своим положением. Когда он встал в очередь, Рабочий дал ему столько же коричнево-серой пасты, сколько и другим Рабочим. Возможно, если бы он попросил больше, ему бы дали, но и рассчитанного пайка будет достаточно, чтобы продержаться весь день. Кроме того, никто никогда не просил у Рабочего больше, чем положено.
Паун стоял в зоне приёма пищи и медленно глотал полученную им гадость. У антиниумов не было мест, где можно было бы поесть сидя; они просто брали свои пайки в глиняных мисках и ели как можно эффективнее, прежде чем поставить миски на место, чтобы их снова использовали Рабочие, приходящие в помещение.
Рабочие и Солдаты ели отдельно. Не потому, что одна группа ела более качественную пищу, чем другая… они все ели одну и ту же высококалорийную пасту, просто Солдаты ели в три раза больше, чем Рабочие, и поэтому использовали другие контейнеры, что требовало отдельного помещения для питания. Паун уставился на коричневый комок перемолотого… чего-то, положил его между мандибулами и принялся жевать. Еда проглотилась легко, но вкус…
Он уже привык к нему. Тем не менее привыкание трудно было назвать лёгким. Рабочие ели быстро, не выказывая никаких признаков отвращения, хотя Паун знал, что они испытывали тот же вкус, что и он. Если бы у них был рвотный рефлекс или альтернативный источник пищи, всё могло бы быть иначе.
Но еда была едой, и альтернатив не было. Кроме разве что трактира Эрин. Паун помнил, как ел там вкусную пищу, и ему пришлось заставлять себя доесть остатки пайка. На последнем кусочке что-то хрустнуло. Что-то было не полностью переработано? Но антиниум всё равно это проглотил. Это было приятным дополнением к остальному пайку. Возможно, это был фрагмент кости.
Затем, как только они закончили есть, Рабочие, как один, вышли из большой пещеры, где готовилась еда, и направились в туннели, чтобы приступить к своим ежедневным обязанностям. Паун следовал за ними, не замедляясь, чтобы пригнуться, хотя потолок туннеля был едва ли в футе над его головой.
Это была ещё одна особенность улья антиниумов в Лискоре. Хотя некоторые из пещерных помещений были действительно очень большими, рассчитанными на большое количество антиниумов, многие части Улья были оптимизированы для экономии места. Так, туннели, используемые исключительно Рабочими, были едва достаточно просторны для их размещения. В тесных коридорах, рассчитанных на одновременное пребывание двух Рабочих, у них был только фут свободной высоты. И в нём двигался поток Рабочих, идущих к своим ежедневным обязанностям…
Любое существо, страдающее клаустрофобией, сильно бы мучилось. Паун не возражал против тесноты; это было то, к чему он привык. Он шагал вместе с сотнями других Рабочих. Они шли по туннелям и рядом друг с другом в идеальном, синхронизированном потоке движения, который никогда не останавливался и не терял времени попусту. Сотни Рабочих двигались во всех направлениях, поднимаясь на поверхность, чтобы работать на город, или погружаясь глубже, чтобы копать, укреплять обвалившиеся стены туннелей или выполнять другие задачи в Улье.
Это была лишь одна из смен Рабочих, которые сменяли друг друга в течение дня. Паун был одним из тех Рабочих, которые спали с полуночи до рассвета, поэтому он считал себя обладателем близкого к «нормальному» режиму сна. Но существовали и другие Рабочие, которые спали в середине дня. Не то чтобы это имело значение; время суток в Улье мало что значило.
Паун шагал по узким коридорам Рабочих, пока не вышел к главному перекрёстку Улья. Здесь движение расходилось, и всё новые и новые тела вливались в непрекращающийся каскад движения. Крупные Солдаты маршировали огромными колоннами по огромному шоссе тел, направляясь на укрепление слабых мест в Улье, или же чтобы поесть, или просто отдохнуть, пока их снова не призовут. Здесь Рабочие присоединялись к другим потокам, двигаясь вглубь Улья или наверх.
Паун шёл вперёд, следуя за Рабочим впереди себя, пока не дошёл до разрыва в потоке. Там он в сомнениях остановился. Рабочий позади него остановился, как и рабочий за ним, и за ним, и так далее. В одно мгновение тысячи тел остановились на одну критическую секунду, пока Рабочий за Пауном неловко его не обошёл. Рабочий, стоящий за ним, последовал его примеру, как и следующий, и следующий…
Поток тел мгновенно возобновился. В отличие от движения в мире Эрин, Рабочие не колебались. Они двигались совершенно синхронно, так что после первоначальной паузы поток возобновился без каких-либо пробок. Тем не менее инцидент стоил всем Рабочим, следующим за Пауном, драгоценной секунды бездействия. Паун знал, что должен чувствовать себя виноватым, но не чувствовал.
Он уставился на антиниумов, шагающих вокруг него. Это были Рабочие, выполняющие свои обязанности. Напротив него по коридору быстро, почти бегом двигался поток Солдат. Возможно, они были на пути к сражению с монстрами.
Пауну стало интересно, что произойдёт, если он выйдет впереди них. Солдаты просто растопчут его? Они поступали так с другими Рабочими, которые случайно оказывались у них на пути. Но будет ли его статус Личности означать, что они будут его избегать?
Он решил не проверять эту теорию. Вместо этого Паун возобновил ходьбу, вызывая микросекунду задержки, когда он снова влился в поток Рабочих. Он направился вверх, к специальному помещению, построенному у поверхности Улья.
Большое помещение было отделено и получило новое назначение. Вместо того чтобы служить очередным помещением для приёма пищи, зал с низким потолком был заставлен подушками, небольшими прямоугольными деревянными досками, заполненными фигурами, и здесь даже были стулья. Антиниумы, исключительно Рабочие, сидели за досками, играя в шахматы.
Все они приостановились, когда внутрь вошёл Паун. Рабочие посмотрели на него, а затем возобновили игру. Он обвёл взглядом зал, рассматривая всех сидящих антиниумов, играющих в шахматы.
По правде, грунтовый потолок был слишком низким, чтобы Рабочие могли сидеть на стульях. Вместо этого они сидели вокруг шахматных досок на грязи, совершенно не обращая внимания на подушки, которые были аккуратно сложены в одном углу помещения и никогда не использовались.
В данный момент в зале находилось около шестидесяти Рабочих, и все они были заняты настольной игрой. Никто из них не поднимал взгляда от своих досок, и они двигались с очень равными интервалами. Ритмичный стук деревянных фигур, мягко касающихся дерева, успокаивал Пауна. Но он не сел за пустую доску, как обычно поступал. Если бы он сел, то спустя несколько секунд у него был бы соперник. Но сегодня Паун этого не хотел.
Вместо этого он прислонился спиной к одной из грунтовых стен. Паун смотрел вперёд, но не на шахматистов. Все они были новыми личностями, теми немногими, кто выжил и не стал Аберрацией, как остальные. У них были имена, и все они учились играть в шахматы, согласно рекомендациям, которые Паун дал Клбкчу.
Но они были… не такими, как он. Паун это знал. Эти новые Личности не были похожи на него. Они также не были похожи на первоначальных Личностей, первоначальных Рабочих, которые выбрали себе имена.
— Хах, — громко хохотнул Паун от нелепости подобной мысли.
Все Рабочие в помещении мгновенно приостановили свои шахматные партии и синхронно обернулись на него. Паун застыл на месте, не зная, что делать. Спустя секунду Рабочие вернулись к играм, словно ничего не произошло.
На этом всё. Паун закрыл мандибулы и постарался не издать больше ни звука, когда шум шахмат возобновился. У этих новых Личностей были имена, но у них не было того, что было у него и других. Они по-прежнему, как любые другие Рабочие, просто подчинялись приказам и не выражали своего мнения. У них не было индивидуальности, как у него, Бёрда, Белграда, Ананда и Гарри, единственных выживших первоначальных Личностей. Разумеется, вины этих новых Личностей в этом не было. Их заставили сделать этот выбор, они не сами его совершили. У них не было… Эрин.
Несколько месяцев назад всё было проще. Тогда Улей был логичен для Пауна. Там были Рабочие и Солдаты, Прогнугатор и Королева. Вот как всё было. Но теперь пусть Рабочие и Солдаты остались, да и Королева была неизменной, но теперь у них был Ревелантор в виде Клбкча, который также действовал как Прогнугатор. Он выгнал бывшего Прогнугатора, Ксмвра, который также был новым Прогнугатором из Улья. И появилась новая группа антиниумов.
Личности. Более сотни Рабочих, которые выбрали себе имена и прошли проверку на индивидуальность, не став Аберрацией. Но в этой группе Личностей было пять… лидеров.
Нет, не лидеров. Пять исключений. Пять изначальных Личностей, которые стали таковыми по собственной воле, чтобы спасти человека по имени Эрин Солстис. Они были шахматным клубом, её шахматным клубом, Рабочими, которые играли в её трактире каждые несколько дней. И они почти все отдали свои жизни, чтобы защитить её от нежити.
Это была настоящая перемена в Улье. Пять антиниумов сделали выбор и стали Личностями, получив классы, имена и настоящую индивидуальность. Они начали быстро повышать свой уровень, как любой другой вид, и стали…
Уникальными. И надо сказать, что из этих пяти один выделялся особенно.
Паун.
Он был первым. Паун это знал. Он был первым, кто выбрал имя, первым, кто сделал выбор. Поэтому все относились к нему как к особенному. Клбкч, Королева… они не давали ему никаких обязанностей, никакой ответственности. Они просто наблюдали за ним, чтобы увидеть, что он будет делать. А Паун понятия не имел, что делать, поэтому чаще всего он просто подходил в шахматный зал и либо играл, либо сидел вот так.
Он ничего особенного не делал. Паун просто сидел здесь день за днём. На самом деле он думал. Это было всё, что он мог делать. Он не был одарённым воином, как Бёрд, и не особенно интересовался другими классами, как Гарри, Белград и Ананд. Остальные четверо уже начали специализироваться в своих ролях, как и надеялась его Королева. Бёрд начал использовать лук, чтобы даже в зимнем климате добывать большое количество птиц, в честь которых он и выбрал себе имя, а Гарри научился их жарить и делать из их тушек вкусные закуски.
Белград и Ананд продолжали совершенствоваться в классе [Тактика]. Они уже провели множество боёв с монстрами в туннелях подземелья. Все они становились полезны для Улья. Но Паун был другим.
Все Рабочие это знали. Паун это знал. Он был другим. Он был первым Рабочим, с которым заговорила Эрин, первым Рабочим, который выбрал себе имя. Даже остальные четверо относились к нему по-другому. Потому что он был первым. Он был особенным. Он не просто выбрал, его выбрала Эрин.
Он был уникальным. Но Паун понятия не имел, что это значило.
Он знал, чего хотела его Королева, чего хотел Клбкч. Они хотели, чтобы он стал полезным воином или активом Улья. Они хотели, чтобы он специализировался, повысил уровень класса и превзошёл в этом обычного антиниума. Но Паун этого не сделал.
Да, у него был класс [Тактика]. Но он был в нём не настолько высокого уровня. Фактически, его развитие остановилось несколько недель назад. Паун по-прежнему любил играть в шахматы, и он был лучшим игроком среди Рабочих. Но он перестал повышать уровень от игры.
И у него не было никакого интереса к использованию лука, как у Бёрда. Он не любил готовить, только есть, и у него не было жгучего желания делать в Улье что-либо ещё. Паун был уверен, что если бы он зашёл в Улье куда угодно — за исключением, может быть, комнаты Королевы, — то смог бы найти себе занятие.
В Улье всегда была работа. С тех пор как ему разрешили выходить на поверхность, Паун кое-что узнал об обычаях других видов. Очевидно, скука была для них чем-то таким, с чем приходилось бороться. В Улье это было чуждым понятием.
Ты закончил выполнять свои обязанности? В таком случае всегда можно потратить время на переработку питательной пасты, которой питались антиниумы: пережёвывать пищу и срыгнуть её в чан, чтобы потом перемешать длинными палками. Или же тебя могут отправить в охрану от монстров, нападающих из подземелья под Лискором. Поддержать Солдат в их неустанной битве.
А если ни один из этих двух вариантов не был доступен, тебя могли назначить следить за личинками или, может быть, копать. Всегда было где копать. Прорыть обвалившийся туннель, прорыть новый туннель, углубить туннель, расширить туннель, вырыть помещение, прорыть перспективную шахту, прорыть яму для экскрементов…
Изредка Рабочие что-то строили. Это была освежающая смена темпа. Они делали деревянные опоры, чтобы поддерживать титанический вес грунта над головой, или мастерили из дерева грубые стрелы. Но даже это утомляло после нескольких часов монотонной работы, сливающихся воедино.
Это было не для Пауна. Он это знал. Он знал, что ему нужно что-то другое. И, возможно, он нашёл это. Возможно.
Но он больше не был уверен. Уверенность, вера, наполнявшие его несколько недель назад, давно ушли, и теперь Паун мог полагаться только на неопределённые воспоминания, чтобы заполнить дыру в своём сердце. Случилось ли это на самом деле? Было ли это правдой?
Действительно ли он стал [Аколитом]? Что это значило?
— Я не знаю.
Ещё одна пауза, когда Рабочие подняли взгляды. На этот раз Паун посмотрел в ответ, просто чтобы увидеть, что произойдёт. Шахматисты, как один, опустили взгляды, и он снова погрузился в размышления.
Когда-то давно антиниума допрашивали. Его спросили, кто он такой, и он не нашёл ответа. Он задавался вопросом, почему его… друзья… все погибли. Не было ли всё это напрасно. И ему был дан ответ. Луч надежды.
— Вера.
Так сказала ему девушка. Она проникла в его отчаяние и предложила ему что-то, за что можно было ухватиться. Она говорила ему о чём-то, что было выше его понимания. О Боге. И о месте… о месте, где мёртвые могли найти покой. Чудесном месте.
— Рай.
Паун вздохнул и сжал свой всё ещё заживающий кулак. Он уставился на него. Да, в ту ночь он верил. И его вера стала реальностью! Он получил навык и класс. [Аколит]. И также навык — [Молитву]. В то время это что-то для него значило, тогда он был уверен.
Бог был. Было во что верить. Но за прошедшие дни вера Пауна пошатнулась. Он больше не повышал уровень и не молился. Потому что… потому что он боялся.
Бог был. Эрин говорила ему об этом. Но не просто Бог. Боги. Она говорила о Боге, который родился и умер в её мире, но, очевидно, что этот Бог был не единственным. Другие люди верили в Бога, который был таким же, но другим, который никогда не говорил определённых вещей.
— Ты существуешь? Ответишь ли ты мне? Достоин ли я спрашивать тебя о таких вещах?
Никакого ответа. Рабочие посмотрели на Пауна и опустили взгляды на свои шахматные доски. Он посмотрел на потолок, в ту сторону, где, по словам Эрин, вероятно, находился рай. Он увидел только грязь.
Рай. Вера и Боги были для Пауна чем-то непонятным, но идея Рая, идея прощения и места, где можно быть счастливым, была тем, за что он цеплялся. Он верил в это и был вознаграждён. Но если он должен был молиться, на что указывал его навык, то кому? Богу Эрин? Только… он не был её Богом. Так она сказала. Тогда кому же ему молиться?
И о чём? Почему? Что он будет делать? И ответит ли кто-нибудь? Будет ли кому-то до этого дело, или его слова останутся неуслышанными?
Паун не знал. Он не знал уже неделю, и так и не приблизился к ответу, сидя в углу шахматного зала. Часть его не хотела знать. Другая часть говорила ему поговорить с Клбкчем и его Королевой, рассказать им о своём новом классе. Но последняя часть хотела верить. Она хотела узнать об этом Боге и заставить себя поверить в него. Чтобы достичь того места, которое называлось «Рай».
Но он боялся. Боялся узнать правду. Поэтому Паун сидел в шахматном зале и думал, что произойдёт, если он помолится. Не произойдёт ничего? Или что-то, кто-то ответит? Что будет хуже?
Паун не хотел знать. Но всё же он хотел, отчаянно хотел. Он боялся, что, если он вернётся к Эрин, она скажет ему, что он был неправ. Что его класс — ошибка. Что Бог существует только в её мире. Или…
Или что Бог есть, но не для него.
Это был его самый большой страх. Бог был. Возможно. Класс, который он получил, по всей видимости, указывал на это. И Паун хотел верить в Бога. Но что, если Богу он был не нужен? Паун слишком боялся спрашивать.
Так прошёл день, пока он тихо сидел в шахматном зале и думал. Его мысли вращались по одним и тем же кругам, снова и снова. Рабочие входили в помещение, играли в шахматы и уходили. У них были свои обязанности. Но у Пауна не было ничего. Ничего. У него был только вопрос и ответ, с которым он боялся столкнуться.
И вот, как только он очнулся, наступила ночь. Паун знал это не по изменению в окружающем освещении, а по часам в голове и дежурным Рабочим. Он встал, потянулся; остальные Рабочие ждали, что он сделает или скажет. Но Паун просто вышел из помещения.
На этот раз он пошёл вверх. Вверх, в город над головой. Это был не его выбор; Паун просто почувствовал, что ноги сами несли его в этом направлении. Он поднялся наверх, вышел из туннеля, который был одним из входов в его Улей. Паун вышел на улицы Лискора, огибая дрейков, гноллов и людей, которые в любом случае и так обходили его стороной. Он вышел за ворота Лискора и, пробираясь сквозь снег, подошёл к небольшому трактиру, окна которого светились манящим тёплым светом.
Он должен узнать. Он должен, по крайней мере, спросить. Паун чувствовал уверенность в своём теле. Он получил класс и Навык, и это что-то значило. Бог был. Но примет ли Бог Пауна? Он должен знать и поэтому должен спросить Эрин. Она знала, что делать. Она всегда знала.
Но Эрин там не оказалось. Паун постучал в дверь, а затем открыл её и увидел лежащую на полу девушку. Она подняла на него взгляд, и это была не Эрин.
— Прошу прощения? Эрин Солстис здесь?
— Эрин?
Девушка лежала, свернувшись на полу. Теперь она вскочила на ноги и вытерла лицо. Её щёки были мокрыми, а глаза красными.
— Что ты… ты ведь тот антиниум, так? Паун?
— Так и есть. Эрин здесь? Я хотел бы поговорить с ней.
— Эрин? Ты не слышал?
Девушка почти истерически засмеялась. Паун нахмурился бы, если бы мог.
— Что слышал? С Эрин Солстис что-то случилось?
— Она… пропала.
— Пропала?
Паун с недоверием слушал, как девушка объясняла произошедшее. Эрин исчезла? Как такое могло случиться? Как кто-то мог это допустить?
Часть его души жаждала выбежать за дверь, собрать Бёрда, Гарри и остальных и немедленно отправиться на поиски Эрин. Но она была в безопасности? В другом городе?
— Она в безопасности. Но пока что она не вернётся. Не думаю, что она сможет, когда вокруг столько гоблинов.
В голове антиниума роились мысли, пока он обдумывал информацию. Гоблинская армия. Разумеется, безопасность Эрин была превыше всего, но, если она не может вернуться, должен ли кто-то послать эскорт? Знал ли Клбкч? Наверняка знал, но пошлёт ли он Солдат охранять её? Что если…
— Так… ты за чем-то пришёл?
Паун удивлённо оглянулся на девушку. Да, она ведь осталась здесь, не так ли? Кто она? Кто-то новенький?
Лионетта. Так её звали. Он смутно помнил, как Эрин её наняла, но разве она не была плохим работником? Сейчас девушка была одна. Она вытерла нос, указывая на кухню.
— Ты хочешь… что-нибудь поесть?
Первым побуждением Пауна было отказаться, но это означало бы, что ему придётся покинуть трактир. А он не был готов спускаться обратно в Улей. Пока не готов. Поэтому он кивнул и сообщил Лионетте, что не может переварить глютен. Это поставило её в тупик, но в конце концов она предложила ему яичницу с беконом.
У Пауна сложилось впечатление, что такая еда предназначалась только для завтрака, по крайней мере, по словам Эрин, но он согласился. У него ещё оставались монеты, которые дал ему Клбкч. Хватит на много обедов.
Рабочий сел за пустой стол, когда Лионетта вбежала на кухню и принялась чем-то шуметь. Он уставился в стол, пытаясь думать. В его голове царил хаос.
— Эрин нет.
Ответить на его вопрос было некому. Паун сразу почувствовал облегчение, а затем ужас. Он не приблизился к ответу, а вопрос разрывал его на части. Если Эрин не может на него ответить, то…
— Вот еда!
Перед лицом Пауна появилась тарелка. Он уставился на неё и на руку, державшую её. Лионетта с тревогой смотрела на Пауна, когда ставила тарелку на стол перед ним.
— Прости. Он немного…
Бекон слегка подгорел. Яйца не были полностью прожарены, и желток немного растёкся. Паун потыкал в еду вилкой, как только Лионетта вспомнила, что её нужно ему дать. Антиниум осторожно откусил кусочек жирного бекона и прожевал.
Это было совсем непохоже на питательную пасту, которую ели Рабочие. Прошло столько времени, что Паун почти забыл вкус горячей пищи. И соль! Паун съел всё и ещё одну порцию, когда Лионетта предложила.
После он просто сидел в трактире, наблюдая за угасанием огня. Это было забавно. Он пришёл сюда в поисках ответов и не нашёл их. Но даже без них он нашёл ответ.
Эрин больше здесь не было. Возможно, она попала в беду, но Паун никак не мог ей помочь. Не в своём текущем состоянии. Он был бесполезным, одиноким Рабочим. Но если бы существовал Бог…
Эрин не было. Поэтому он мог спросить только одного разумного. Единственного, который мог знать, что всё это значит. Клбкча. Его назначили присматривать за Пауном, и обязанностью Пауна было сообщать ему о любых новых классах, которые он получал. Раньше он этого не делал, потому что был в неуверенности. Но теперь? Сейчас было самое время.
Он расскажет Ревелантору Клбкчу о своём классе и спросит, что он означает. Возможно, Клбкч знает о Богах. Паун покопался в поясе на талии и оставил то, что, по его мнению, было близко к приемлемой плате. Обычно Эрин говорила ему, что еда за счёт заведения.
Медленно выйдя за дверь, Паун вышел на снег. Он был не менее потерян, чем раньше, но, по крайней мере, теперь внутри него было что-то тёплое. Он уставился в затянутое тучами небо. Антиниум не мог почувствовать там рая. Он также не мог сказать, есть ли там Бог.
Но, возможно, он там есть. И если он есть, то Паун его найдёт. Он начал медленно идти по снегу, возвращаясь в город, к своему Улью.
Боги. Рай. Он пытался верить. На этот раз, Паун думал, что ему это удалось.
***
Лионетта смотрела, как Паун молча шёл по снегу, устремив взгляд вверх. За весь вечер антиниум обронил лишь пару слов. Он сидел, уставившись на огонь. Но он также съел две порции её еды и ушёл…
Девушка посмотрела вниз, на кучу монет на столе. Серебряные и медные монеты сверкали в лунном свете. Лионетта взяла кучу монет дрожащими руками. Она их пересчитала. Один раз, второй, а затем ещё раз.
Этого было достаточно. Более чем достаточно. На эти деньги она могла прокормить себя ещё несколько дней. А если он вернётся…
Сердце Лионетты заколотилось. Часть её хотела кричать от отвращения, даже прикасаясь к чему-то, к чему прикасался антиниум. Она всё ещё помнила истории о том, что они делали, какие ужасные злодеяния совершали. Но этот… Паун… заплатил ей.
Возможно, это будет одноразовым событием. Но Лион помнила, как антиниумы приходили в трактир Эрин словно по часам. И они были непривередливы; им даже нравились пчёлы, какими бы отвратительными они ни были. Они были стабильным прибыльным источником дохода. Если она сможет их обслуживать, то, возможно, она выживет.
[Принцесса] посмотрела в окно на одинокого антиниума, пока тот шёл обратно в город. Она сможет это сделать. Она сможет прожить до возвращения Эрин. Она сделает это, и она покажет Эрин, что она на такое способна. Она будет управлять этим трактиром, и он станет её замком, её убежищем до возвращения Эрин.
Всё будет хорошо. Лионетта должна была в это верить.
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Когда-то у неё был хомяк. Это было той причиной, по которой она захотела стать врачом. Позже она нашла и другие причины, но в тот день, когда она сидела в саду возле своего дома и пыталась прижать к себе умирающего друга, она решила научиться лечить людей.
Обычно она захотела бы стать ветеринаром, но родители отговорили её от этого. А когда ей было двенадцать лет, умерла её тётя. Она смотрела на закрытый гроб и мечтала о том, что сможет спасти даже тех людей, которых приходится хоронить по частям.
В последующие годы учёбы в школе у неё были хорошие оценки. И ей нравилась биология. Её не вырвало на лягушку, как мальчика рядом с ней в классе, и у неё не было ничего другого, чем бы она хотела заниматься.
Поэтому, когда она не развлекалась с друзьями и не училась жить самостоятельно, она посещала подготовительные курсы. Она закончила школу, поступила в медицинский колледж и обнаружила, что платить за квартиру и работать на полставки — труднее, чем учиться. А потом, однажды, ей понадобилось выйти в туалет во время лекции, и больше она не вернулась.
Женева Ска́ла оказалась в другом мире. И там она осознала одну вещь: она не хочет быть врачом. Больше нет. Теперь она была [Врачом], но всё, что она делала, — это смотрела, как умирают люди.
***
Человек, лежавший на грубом операционном столе, который установила Женева, кричал в агонии. Лезвие глубоко прорезало его бок, и он истекал кровью у неё на глазах. Если она не закроет его раны в ближайшее время, он умрёт.
Одной рукой Женева держала грубое деревянное приспособление, похожее на щипцы. Она использовала его, чтобы перекрыть найденную артерию, и молилась, что делает всё достаточно быстро.
— Шов! — крикнула она солдату, который смотрел на неё широко раскрытыми глазами.
Он просто пялился на неё. Она указала на иголку с ниткой.
— Мне нужно закрыть рану!
Она доверила другому мужчине давить на артерию, а сама протянула руку за иглой. Солдат возился с иглой и едва не уронил её на грязный пол. Женева выхватила её у него из рук и посмотрела на нитку.
Это был обычный хлопок, даже не очень хорошего качества. Она прокипятила его, но теперь сомневалась, выдержит ли нить то напряжение, которому она собиралась её подвергнуть. Но тут мужчина закричал, и время оказалось на исходе.
— Держите его на месте.
Двое других мужчин сделали, как она приказала, удерживая кричащего пациента, пока Женева в отчаянии начала накладывать швы. Это было ужасно: купленная ею игла была недостаточно острой, и ей приходилось проделывать огромные дыры в его плоти, чтобы закрыть зияющую рану в боку. А кровь…
— Держите артерию закрытой! — приказала она одному из своих ассистентов.
Он попытался выполнить её указания, но щипцы, которые он использовал, были деревянными и грубыми; вырезанные за один день, они больше напоминали палочки для еды, чем настоящий зажим. Они соскользнули, и в живот мужчины хлынула кровь.
— Пережмите её!
Женеве пришлось кричать это, перекрывая крики мужчины. Он задыхался от боли, всё ещё находясь в полубессознательном состоянии. Но у неё не было анестетиков, ей нечего было ему дать. Другой мужчина попытался вновь пережать артерию, но не мог найти её в зияющей ране. Женева потянулась за щипцами и замешкалась. Мужчина затих.
Она медленно перевела взгляд на поток крови. Он замедлялся. Женева посмотрела на широко открытые глаза солдата, а затем на своих ассистентов, стоявших в шатре. Они пялились на неё. Женева перевела дыхание, а затем произнесла:
— Он мёртв.
Часть её хотела добавить время смерти, но это было бессмысленно. Записать его было некому, да и толку в этом не было. Даже когда она опустила щипцы и иглу в миску с кипячёной водой и смотрела, как жидкость становилась красной, она знала, что у неё нет времени скорбеть.
— Отнесите его на улицу. Похороните его. Я выйду через секунду.
Солдаты зашевелились, повинуясь её приказу. Женева уставилась на свои руки. Они были такими красными. На ней не было хирургических перчаток, а ведь ещё утром она порезалась. Она не была стерильна.
Девушка медленно огляделась вокруг. Она стояла в шатре. Негерметичном, представляющим из себя стены из брезента и земляной пол. Её «операционный стол» был просто куском твёрдого дерева. Её хирургические инструменты состояли из заточенного кинжала, изогнутой швейной иглы и плохой нитки, а также нескольких деревянных инструментов, которые уже были покрыты кровью. Мужчины и одна женщина, ассистировавшие ей, не были обучены; они даже не были чистыми. Они все были покрыты кровью и грязью.
И она позволила очередному человеку умереть у неё на глазах. Женева всё ещё слышала его крики. Она уже забыла его лицо, но Женева помнила, как он умолял её, когда его заносили внутрь. Он просил её спасти его жизнь.
И она потерпела неудачу.
Он был пятым человеком, который умер у неё на глазах. Но она слышала больше криков, а вдалеке — вопли. Она знала, что до конца дня увидит ещё больше трупов. Женева молилась, чтобы их число увеличилось не из-за неё.
***
Почти неделю назад Женева вошла в город, построенный на берегу озера. Она смотрела на высокие здания, на подвесные мосты, проходящие над головой, и особенно на ходячих людей-ящериц и кентавров, которые прогуливались рядом с обычными людьми. Но она не стала долго смотреть. Вместо этого Женева пошла дальше по городу, пока не услышала выкрики и чьи-то ритмичные удары в барабан.
Призывники местных наёмных групп и крупных компаний, несмотря на дневную жару, уже вовсю трудились. Люди в лёгких кожаных доспехах стояли у небольших стендов рядом с кентаврами, которые были практически голыми, если не считать редких жилетов из мягкой ткани, и рядом с дуллаханами — странными человекоподобными существами, которые носили полностью закрытые доспехи и держали свои головы на высоко поднятых руках, зазывая потенциальных новобранцев.
Бойцы… нет, воины всех видов разговаривали с этими вербовщиками и обсуждали между собой, к какой группе присоединиться. Женева уставилась на минотавра, державшего огромную шипастую дубину, и содрогнулась, представив, что случится, если он её ей ударит. Она молилась, чтобы не совершить ошибку. Но выбора у неё не было. Её желудок был пуст, и даже запах пота и различных тел вызывал у неё чувство голода.
— Эй, ты! Вступай в ряды Раверианских Бойцов! — окрикнул Женеву через всю площадь высокий мужчина в пластинчатых доспехах.
Она подошла к нему, отметив, как на его лбу выступал пот. Должно быть, он просто варился на такой жаре, но на фоне легковооружённых воинов он производил впечатление.
— Меня зовут Трисс. Я [Сержант], зачисленный в 4-й Батальон Компании Раверианских Бойцов. Если у тебя хватит смелости сражаться с нами, мы предложим тебе восемь серебряных монет за каждый день, проведённый в бою, и одну за каждый день, проведённый вне боя. Оставайся с нами, и у тебя будет горячая еда каждый вечер, надёжные товарищи за твоей спиной и вся добыча, которую ты сможешь унести!
Женева слышала, как каждый вербовщик произносил одну и ту же речь, но она всё равно внимательно слушала. Трисс оглядывал её с ног до головы, пока кричал ей и толпе в целом. У него был удивительно громкий голос… Может, это был Навык?
— Мы специализируемся на ближнем бою, но возьмём любого, кто имеет приличный класс.
Он скептически оглядел её.
— Ты не похожа на [Воина]. Может быть, ты [Маг]? В таком случае, я попрошу список твоих доступных заклинаний. И мы предоставим тебе доспехи и оружие, если это не будет препятствовать сотворению заклинаний.
Ей пришлось встряхнуть головой, потому что окружающий гомон был просто ошеломляющим. Женева шагнула вперёд и крикнула Триссу, который сошёл с табурета, на котором стоял, чтобы лучше её слышать:
— Я врач! Я лечу раненых! Вы меня наймёте?
— [Врач]?
Он произнёс это слово так, словно оно было особенным. Женева знала, что он думал, будто у неё есть класс, хотя на самом деле у неё его не было. Но он оглядел её с головы до ног и пожал плечами.
— Любой может вытащить стрелу или залить рану зельем лечения, но иногда зелья недостаточно. Тот, кто может спасти нескольких раненых — или отрубить конечность без лишней крови, — будет полезен. Если у тебя есть подпись, поставь её здесь.
Она была удивлена. Женева думала, что ей придётся разговаривать с бесчисленными вербовщиками и приводить свои доводы, прежде чем они её примут.
— Вот так просто?
Трисс пожал своими широкими плечами.
— Мало кто стал бы врать о наличии класса [Врача]. У нас нет магических предметов, которые смогут определить твой класс, и нет никого, кто бы владел навыком [Оценки], а ты не раскрыла свой уровень. Но правда быстро всплывёт наружу. Если сможешь выдержать нагрузку и не будешь учинять беспорядки, то ты нам пригодишься, даже если ты будешь большую часть времени просто мыть посуду. Если ты не умеешь драться, то, что ж, ты быстро научишься.
Он пристально посмотрел на неё.
— Но я слышал о классе [Врача], хотя и не встречал его обладателей. Ты как [Целитель], я прав?
— Вроде того.
Женева солгала. Она никогда не встречала [Целителей] в этом мире, но она надеялась, что это было близко к тому, чем она занималась. Трисс пристально посмотрел на неё, а затем кивнул.
— Если ты лжёшь, мы используем тебя как щит от стрел. Но если нет, то мы хорошо тебя устроим. Может быть, ты даже поднимешь несколько уровней. Поговори с ящеролюдом за моей спиной, чтобы получить инструкции. Добро пожаловать к Бойцам.
После этого Трисс показал ей, где расписаться, и Женева получила место для ночлега в лагере, горячую еду, состоящую из крупы и варёной кукурузы, смешанной с мясом, и даже меч с кинжалом. Женева спала, беспокойно размышляя о своей судьбе, пока не проснулась посреди ночи от осознания.
Триссу не нужен был [Врач]. Вернее, он просто рискнул её взять. Что ему действительно было нужно, так это мясо. Раверианские Бойцы собирались в бой, и, не считая денег, потраченных на её кормление и снаряжение, она была лишь дополнительным мечом, который можно бросить на врага.
Её сердце бешено колотилось, но потом Женева снова заснула. Она так устала, что проснулась только один раз, чтобы прихлопнуть комаров, пытавшихся ею полакомиться. Затем она заснула вновь. Она так устала, что совсем забыла спросить Трисса о хирургических инструментах.
***
На следующий день Женева проснулась от рёва Трисса. Это привело её в панику, и, выпутавшись из грубых одеял, она увидела, как вокруг неё поднимались солдаты.
[Сержант] Трисс вышел вместе с обычными солдатами и офицерами и поднял на ноги разношёрстную группу воинов, которых он набрал вчера. Женева неловко стояла рядом с дуллаханом, которая держала голову в руках, глядя на Трисса. Он был не из тех, кто произносил речи. Мужчина коротко поприветствовал всех, а затем сообщил, что у них будет боевая практика.
— Обычно моя работа заключается в том, чтобы привести вас в форму, прежде чем мы поставим вас сражаться бок о бок с остальными нашими силами. Проблема в том, что мы уже вступили в бой к юго-востоку отсюда, так что у меня есть только день, чтобы посмотреть, на что вы способны, прежде чем мы выдвинемся.
Значит, они действительно были наёмниками. Женева записалась в отряд, потому что отчаянно нуждалась в еде, но реальность дошла до неё только сейчас, когда Трисс сказал, что через несколько дней они отправятся в битву.
— На этот раз мы противостоим нескольким группам. Местный клан кентавров заключил союз с Компанией Магического Молота. Они послали два батальона и наняли несколько отрядов наёмников. Мы сражаемся с ними, поддерживая Компанию Горящего Марша. Не задумывайтесь о деталях; просто знайте, что мы ожидаем от вас лучших результатов. Мы будем сражаться в джунглях; если у кого-то из вас есть навыки ориентирования на местности или знание местной географии, сообщите мне или одному из офицеров.
Женева услышала несколько стонов, но остальные новобранцы, похоже, восприняли эту информацию вполне спокойно. Некоторые из записавшихся выглядели молодо… Женева могла распознать подростков независимо от расы, когда видела их. Но другие выглядели как ветераны, как, например, минотавр с шипастой дубиной, который возвышался над всеми, кроме нескольких кентавров, записавшихся в отряд.
— Вы все, за мной! Посмотрим, из чего вы сделаны, и если вы не умеете драться, то помяните моё слово, к концу дня вы получите класс [Воина]! — крикнула новобранцам высокая дуллахан со шрамом над глазом, уводя группу из них.
Женева колебалась. Она не была солдатом и не могла — не хотела — сражаться. Что же ей делать?
Она нашла Трисса, когда другие офицеры начали устраивать тренировочные бои. [Сержант] открыл было рот, чтобы наорать на неё, но затем вспомнил.
— Ты ведь [Врач], так? Что тебе нужно?
— Мне, эм, нужны кое-какие материалы, если мне придётся проводить операции.
Женева нерешительно объяснила свою проблему. Она знала, как работают подобные армии; жалование все получают аж через месяц или два, и обычно оно задерживалось, чтобы предотвратить дезертирство. Но ей нужны инструменты.
Трисс выслушал её, и девушка почувствовала облегчение от того, что он не стал кричать на неё или приказывать продолжать сражаться.
— Тебе нужны инструменты, а? Откуда мне знать, что ты не сбежишь с деньгами?
— Я же говорила, я — [Врач]. Мне нужны инструменты, чтобы сшивать раны, а у меня их нет. Только не говори мне, что ты никогда не видел, как работают врачи?
Женева произнесла эти слова со всей уверенностью, на какую только была способна. Трисс пожал плечами.
— Они редкие. Большинство пользуются зельями лечения, но я видел, как целители зашивали раны. Но почему у тебя уже нет того, что тебе нужно?
— Я потеряла всё, что у меня было.
По крайней мере это было правдой. Она потеряла всё, когда шла по коридору колледжа, а затем повернулась и увидела вокруг себя зелёную листву и грязь под ботинками вместо стерильного кафеля.
Трисс скептически посмотрел на неё.
— Хм. Докажи.
— Как?
Он махнул рукой в сторону групп солдат, за которыми наблюдали офицеры.
— Ранения всегда случаются, даже при использовании тупого оружия. Посмотрим, сможешь ли ты помочь с этим.
Желудок Женевы сжался, но она кивнула. Однако мысленно она принялась отчаянно перебирать конспекты и практические занятия, которые она проходила в медицинской школе. Она ещё не выпустилась… она была только на третьем курсе! Но теперь было слишком поздно отступать.
Скоро у Женевы появилась возможность доказать свои навыки. Юноша — рыжеволосый подросток, больше уверенный в себе, чем на что-то способный, — не смог вовремя поднять выданный ему щит. Мужчина, сражавшийся с ним, ударил его по плечу, и Женева увидела, как юноша упал на землю и закричал, когда его плечо выскочило из гнезда.
— Никому не двигаться! Вернитесь на свои места!
Трисс протиснулся сквозь круг людей и подозвал Женеву к себе. Он уставился на корчащегося на земле юношу и перевёл взгляд на неё.
— Похоже, тренировочный клинок что-то сломал. Ты сможешь собрать кость?
Женева машинально покачала головой, глядя на юношу. Он пытался одновременно и трогать, и не трогать свою раненую руку.
— Кость не сломана. У него вывихнуто плечо, поэтому нужно будет только его вправить.
Глаза Трисса сверкнули, и Женева увидела, как на секунду дрогнули его губы. Это была проверка, она была уверена.
— Сможешь это сделать?
— Смогу, если он не будет двигаться.
— Ты слышал её! Не двигайся, парень! Это всего лишь вывих, нечего кричать!
Трисс влепил юноше пощёчину и принялся его держать, пока Женева осторожно хваталась за руку. Кожа юноши была скользкой от пота, его трясло, но она знала, что делать. Он кричал и хныкал, но Женева была научена вправлять такие травмы. Она вправила руку на место с первой попытки, и парень перестал стонать, в недоумении уставившись на свою руку.
— Ему понадобится несколько недель, чтобы восстановиться.
— На это нет времени. Вот. Используй это.
Трисс достал из пояса стеклянную бутылку, наполненную зелёной плещущейся жидкостью. Женева скептически посмотрела на неё.
— Зелье слабое, но дело своё сделает. Вперёд. Если только у тебя нет Навыка или заклинания, которое поможет лучше?
У Женевы этого не было, но она никогда раньше не видела, как работало зелье лечения. Однако она не могла допустить, чтобы об этом кто-то узнал, поэтому вытащила пробку. Запах, который испускала зелёная жидкость, был невероятно неприятным, но юноша смотрел на бутылку с надеждой.
Женева осторожно вылила немного зелёной жидкости на плечо и с недоверием наблюдала, как уже появившаяся опухлость мгновенно спала, и парень облегчённо вздохнул. Однако место всё ещё выглядело красноватым, поэтому Женева добавила ещё немного зелья, пока оно не стало выглядеть совершенно нормальным.
— Хорошо!
Трисс принял от Женевы бутылку, всё ещё полную на две трети, и встал. Он протянул юноше руку, и тот принял её, сгибая свою вправленную руку и смеясь как ни в чём не бывало.
— Я бы не стал тратить на тебя зелье, но нам надо идти на битву, а с одной рукой ты нам не поможешь!
Голос Трисса эхом разнёсся по лагерю, и другие солдаты перестали заниматься, чтобы послушать.
— Запомните мои слова: оставайтесь с нами, и вам не придётся искать зелья, когда вам в живот угодит стрела! У нас есть лечебные запасы, которые справятся со всем, кроме отрубленной головы, — если только вы не дуллахан — и у нас даже есть [Врач] на случай, если зелья не помогут!
Он указал на Женеву, и она почувствовала на себе пристальные взгляды. Девушка слегка покраснела, но не стала уклоняться от внимания. Однако её рациональная, спокойная часть тем временем рассуждала. У Трисса было заготовлено зелье лечения, и он ожидал, что кто-то пострадает. Девушка покосилась на солдата, который дуэлировал с молодым человеком. Он был ветераном, а не новобранцем. Вероятно, они спланировали всё это, чтобы укрепить уверенность новобранцев, а участие Женевы лишь дополнило этот фарс.
Её подозрения подтвердились, когда Трисс отвел её обратно в свой шатёр и положил зелье лечения в сундук, который запер на ключ. Затем он покопался в припасах и вытащил кошель, в который ссыпал несколько монет, прежде чем поднять взгляд.
— Это было быстро. Я видел, как народ рвал плоть, пытаясь вставить кость на место, но ты сделала это за секунды.
Он протянул кошель ей, и Женева заглянула внутрь. Внутри переливалась горсть серебряных монет.
— Возьми это и купи, что тебе нужно. Я попрошу одного из местных парней показать тебе окрестности.
Чтобы она не сбежала с деньгами. Женева с благодарностью приняла маленький мешочек. Затем ей пришлось ждать, пока Трисс найдёт молодого ящеролюда, чтобы тот проводил её. Всё это время девушка продолжала бороться с нереальностью происходящего.
Магические зелья, способные за несколько секунд проделать работу нескольких недель лечения? Солдаты, сражающиеся на мечах? Люди-ящерицы, кентавры и раса людей, которые могут снимать головы, словно шляпы?
Во что она ввязалась?
***
Женеве потребовался почти весь день, чтобы собрать всё необходимое, а именно только иглы, пригодные для проведения операций. По правде говоря, ей бы хотелось получить антибиотики, общие и местные анестетики, запас игл, дезинфицирующие средства…
Но Женева знала, что ничего из этого она здесь не получит. Поэтому девушка пошла искать то, что точно знала, что найдёт, — иглу, изогнутую, такую, которой можно сшивать плоть. Обычные прямые иглы просто не годились.
Но найти даже такой инструмент в городе было непросто. Видимо, в этом мире — каком-то средневековом мире, наполненном магией, — не было ничего похожего на современные инструменты. Женеве пришлось поговорить с тремя [Швеями], пока у одной старой женщины-ящера не оказалось то, что она искала.
— Этой иглой я шью ковры, а не плоть, человек.
Старуха-ящер с обесцвеченной чешуёй с подозрением смотрела на Женеву, но в конце концов продала ей три изогнутые иглы вместе с подходящими нитками. Стоили они дорого, но даже так у Женевы оставалось на ткань и ножницы. Ей нужны были бинты, а ножницы были необходимы.
Трисс посмотрел на покупки Женевы, когда она вернулась, и фыркнул. Он забрал те несколько медяков, которые у неё остались.
— Бинты? Наверное пригодятся, если под рукой нет зелья. Но, если тебе нужна ткань, у нас достаточно тряпок. Попроси у квартирмейстера остальное, что тебе нужно, и готовься к завтрашнему маршу. Нам нужно будет пройти не менее пятнадцати миль, и у тебя будет свой вьюк.
После этого Женева просто сидела со смеющимися мужчинами и женщинами разных рас, пока они ужинали перед сном. Воздух был горячим и влажным, и, как и каждый день, что Женева здесь пребывала, её пытались покусать и выпить насекомые. Но еда на её тарелке была сытной, и девушка даже смогла улыбнуться и принять благодарность от юноши, чью руку она вправила.
А когда наступила вторая ночь и уставшие новобранцы уложились спать, Женева свернулась калачиком и укрылась с головой, чтобы её никто не видел. В этот момент она позволила себе задрожать и задыхаться от страха.
Что она делает? У неё нет никаких настоящих инструментов. Ей нужны нормальные хирургические инструменты, а не швейные иглы и куски ткани. Ей нужны щипцы, стерильная операционная, дезинфицирующие средства, антибиотики, анестетики…
— Но у меня нет выбора.
Женева шептала это про себя, пока спящий рядом с ней человек не зарычал в раздражении. Она замолчала. У неё не было выбора. Она должна выжить.
Это был Балерос, и джунгли были полны чудовищ, а живущие на нём виды постоянно воевали друг с другом. Если у неё не будет работы, она умрёт с голоду или будет убита. Но толку от [Врача] было немного, не в стране, наполненной волшебными зельями лечения.
Женева Ска́ла уставилась на иголку с ниткой в своей сумке, на бинты, флягу с водой и котелок, которые она попросила у квартирмейстера. Её руки задрожали, когда она представила, как попытается спасти чью-то жизнь с такими ограниченными запасами. Она посмотрела на меч и вспомнила клятву Гиппократа.
Не древнегреческую клятву, запрещающую использовать нож в медицине, а клятву, которую она дала самой себе. Она приняла свою тёзку, Женевскую декларацию, и дала собственную клятву.
Сейчас она бормотала её, наполовину мысленно, наполовину вслух:
— Я торжественно обязуюсь посвятить свою жизнь служению человечеству. Я буду заниматься своей профессией по совести и с достоинством; здоровье моего пациента будет моей первоочередной заботой; я буду уважать секреты, которые мне доверяют. Я не буду использовать свои медицинские знания для нарушения прав человека и гражданских свобод, даже под угрозой…
Она заснула, не дочитав до конца. Но эти слова эхом звучали в её снах. Только теперь слово «человечеству» было неправильным. Она должна защищать разумных. Но она также была солдатом. Возможно, ей придётся сражаться.
Она не могла этого сделать. Она дала высшую клятву. Даже если она оказалась в другом мире, в другом месте, где существовала магия, а люди повышали уровни, словно в видеоигре, она дала клятву.
Это было единственное, что у неё оставалось.
[Получен Класс Врач!]
[Врач Уровень 1!]
[Навык — Малое Сопротивление: Болезни получен!]
***
— Так это ты [Врач]?
На следующий день этот вопрос задавали Женеве не менее десяти раз, пока она маршировала по грунтовой дороге и входила во всё более густые заросли. 4-й батальон Раверианских Бойцов отправлялся в бой.
По правде говоря, Женева понятия не имела, где они находятся на этом континенте и куда направляются. Она даже не знала, за что они сражаются, что очень удивляло солдат, решивших поговорить с ней на марше.
Она была в 6-м отряде, под командованием самого Трисса. Их группа — да и большая часть батальона — состояла из людей. С ними маршировали несколько кентавров, дуллаханов, ящеролюдов и даже минотавр, но Женева поняла, что все виды обычно держались вместе, даже в группах наёмников.
— Если все в основном одного вида, то координировать нападения гораздо проще. Мы, люди, должны держаться вместе, верно?
Так провозгласил рыжеволосый парень, который первым присоединился к Женеве на марше. Он легко взвалил на плечи вьюк, который ему выдали, и с явным азартом поглаживал рукоять своего меча. Женева услышала фырканье и увидела, как трое мужчин и две женщины, шедшие с ними, засмеялись над ним.
— Не обращай внимания на Лима. Он не знает, о чём говорит. Нам было бы гораздо лучше, если бы в нашей компании было ещё несколько дуллаханов. У них броня вместо кожи, а всё, что есть у Лима, — это большой рот и больное плечо.
— Эй!
Лим выглядел обиженным, когда Женева засмеялась. У говорившей женщины — Клары — была тёмная кожа, напоминающая кожу коренных американцев, что всё больше и больше убеждало Женеву в том, что она находится в какой-то извращённой версии Америки. Где-то в районе Бразилии или, может быть, Амазонки — растительный мир и постоянная гнетущая влажность и жара, казалось, указывали на это.
— Я удивлена, что ты захотела присоединиться к Бойцам, Женева. Разве [Целители] обычно не держатся подальше от боевых действий?
— Наверное. Но у меня нет денег, и это был мой единственный выход.
Клара сочувственно кивнула.
— И всё же, если ты не будешь сражаться, у тебя больше шансов, чем у Лима. Что вообще делают [Врачи]? Разве зелья лечения не делают ваш класс устаревшим?
— Возможно.
Об этом Женева и беспокоилась. Она покачала головой.
— Но ведь зелья работают не на всём, так?
— Верно.
Лысый мужчина с густой бородой кивнул с мудрым видом. У него было несколько шрамов, которые заставили Женеву задуматься, зажили ли они естественным путём, или зелье не сработало до конца.
— Хорошее зелье соберёт воедино сломанные кости, заштопает кожу и даже втянет кишки, а плохое только немного подлечит. Как ты думаешь, у нас достаточно зелий, чтобы всех вылечить? Трисс устроил большое шоу раньше, но, если вы рассчитываете на то, что будете получать зелье каждый раз, когда пропустите удар, вам лучше убежать сейчас. Единственный способ сохранить здоровье — не получать ударов.
Остальные солдаты кивнули, а Лим на секунду забеспокоился.
— Но у нас же всё будет хорошо, верно?
— Ха! Против кентавров? В джунглях у них могут быть проблемы, но если они будут на плоской равнине, то они нашпигуют тебя стрелами так быстро, что ты даже не успеешь потянуться за щитом.
— Кентавры здесь не проблема. Меня больше беспокоит компания Магического Молота. У них есть несколько неприятных магов.
— Но они ведь не все будут магами?
И снова все засмеялись над Лимом. Он покраснел, но покосился на Женеву. Она сделала вид, что не заметила этого… Ему было не больше шестнадцати, а ей двадцать четыре, скоро уже двадцать пять.
— Так-то у них в каждом отряде в основном воины и только несколько магов. У нас есть свои маги, так что нам можно не волноваться о том, что будет нечем ответить. Но помяни моё слово, они используют несколько неприятных заклинаний.
— Но мы же не собираемся сражаться с ними всё время, да?
— Конечно же нет! Ты думаешь, мы хотим убить их до последнего человека? Нет, мы собираемся оттеснить их компанию. Если мы много поубиваем… или захватим достаточно земли, их Командир, скорее всего, подпишет мирный договор. После этого нам всем заплатят, и мы сможем напиваться неделю или две.
Клара читала лекцию Лиму, а Женева слушала с восторженным вниманием. Она была в этом мире, на Балеросе, уже неделю, и выживала в основном за счёт того, что делала вид, словно знает основы этого мира. Но она всё ещё была крайне малообразованной, и люди, шедшие с ней, были первыми, кому она могла откровенно задавать вопросы.
— Компания Магического Молота пытается защитить золотую жилу, которую нашло племя кентавров. Это то, что я слышала. Они собираются разделить прибыль, однако Компания Горящего Марша утверждает, что шахта принадлежит им, потому что у них контракт на ту территорию.
Несколько других людей благоразумно кивнули. Лим выглядел озадаченным.
— Но кто прав?
— Какая разница? Нам платят за то, чтобы мы сражались, а не принимали чью-то сторону. Не делай из Компании врага, парень, — заставил замолчать Лима лысый солдат.
Насколько понимала Женева, Балерос был уникальным континентом в плане того, что, несмотря на существование наций, стран, королевств и так далее, большая часть боевых действий здесь велась группами наёмников. Начиная от небольших отрядов, вроде Раверианских Бойцов, и заканчивая огромными Компаниями, состоящими из нескольких полков солдат, которые почти постоянно были втянуты в конфликты.
— Ну естественно Компании сами по себе похожи на государства.
Клара выглядела удивлённой, когда Женева спросила её об этом.
— Недавно на Балеросе, а? Ну, есть очень много компаний, у которых есть свои города и посёлки, где они базируются. Они заключают контракты и получают доход от защиты тех мест, а ещё посылают свои армии на войну. У крупных компаний есть влияние, представители в других странах, даже целые торговые организации, которые обслуживают только их!
Женева кивнула.
— Я слышала, что Четыре Компании Балероса — самые крупные. Но я ничего о них не знаю… Почему все не присоединяются к ним?
— Четыре Компании? Ну, да, если ты офицер или ветеран, они будут относиться к тебе хорошо. Но в группе наёмников ты сможешь заработать больше и получаешь возможность грабить и повышать уровень. Кроме того, когда они идут на войну, народ гибнет десятками тысяч.
Лысый мужчина покачал головой и сплюнул. Многие солдаты называли его Стариком, но на самом деле его звали Фортум. Он использовал копьё в своих руках словно трость, пока говорил, и его рот представлял собой смесь жёлтых зубов и заметных щелей.
— Все они в какой-то степени равны… ну, не то чтобы они часто сражаются друг с другом. Это нарушило бы баланс, и, если бы две Великие Компании сражались, две другие напали бы на победителя, если он вообще будет. Но раз уж мы заговорили об этом… Лим, ты ведь знаешь Четыре Великие Компании? Расскажешь о них юной леди?
— Я?
Лим подпрыгнул и покраснел. Он нервно прочистил горло.
— Ну, есть Бронированный Легион, Дуллаханы…
— Дуллаханы и куча ублюдков в доспехах. В основном они базируются на севере. Под их защитой как минимум восемнадцать городов, — прервал Фортум Лима.
— Ну да, но их лидер — дуллахан, так?
— Как будто это что-то меняет! Они возьмут любого с хорошими доспехами. Я сомневаюсь, что у них ты найдёшь работу, Женева. Все их войска крепкие, как те гвозди, а у их дуллаханов металлические доспехи.
Старик кивнул на нескольких дуллаханов, шедших в отряде впереди них. Женева пригляделась и увидела, что «кожа» у этих дуллаханов была сделана из дерева, а не из металла. Она удивилась, когда увидела это, но, видимо, пусть дуллаханы и были полностью покрыты бронёй, за исключением головы, качество этой брони было разным.
— Лечение закованным в доспехи не так уж и нужно, а?
— Возможно.
Женева могла только представлять себе возможные травмы. Раздробленные кости, пробитые доспехи… Она содрогнулась, представив, как пытается восстановить разбитую руку без инструментов. Она даже не была уверена, что сможет помочь тому, кого порежут мечом.
— В любом случае, они всегда на ножах с Компанией Струящегося Ветра. В основном это кентавры, но у них много и кавалерии. Они специализируются на быстрых ударах… Вот ты думаешь, что ты в безопасности, а в следующую секунду их армии наваливаются на тебя ночью. Хотя в джунглях и на возвышенностях они не так хороши.
Балерос не был сплошным лесом и джунглями. Там были и широкие открытые равнины, и удивительно живописные пейзажи… По крайней мере, так говорили Женеве. Если это место хоть как-то похоже на Америку, то она ожидала, что в северной части континента будет намного холоднее.
Она родилась в Висконсине, и хотя она была итальянкой по происхождению и часто посещала свою родину… местная влажность её убивала. Она бы всё отдала за немного снега. Судя по всему, сейчас была зима, но по какой-то причине она задерживалась. Женева слышала, как в этом контексте упоминались Зимние Спрайты, но всё ещё не знала, что это значит.
— Бронированный Легион и Струящийся Ветер — специализированные компании, но две другие более разношёрстные. Например, Забытое Крыло…
— Это та армия, которую ведёт фраерлинг?
— Сам Титан. Ага, они высоко поднялись два десятка лет назад. Раздавили кучу других компаний, а их второй командир — Титан, величайший [Стратег] в мире.
Фортум кивнул, а Женева задумалась, что такое фраерлинг. Старик прочистил горло.
— Имейте в виду, их командующий не менее страшный. Их армии ведёт Титан, а Трёхцветный Сталкер уничтожает вражеских офицеров. У них не так много долгосрочных контрактов, но они растущая сила, и сейчас они сражаются с Железным Легионом. А последняя компания…
— Засада! Кентавры за деревьями! — выкрикнул эти слова кто-то впереди.
Женева подняла взгляд, и внезапно с неба посыпались стрелы.
Женева уставилась на тени, вырвавшиеся из-за деревьев. Она почувствовала, как что-то пронеслось мимо её лица, а затем кто-то схватил её сбоку. Над ней нависло испуганное лицо Лима, когда Женева упала на землю, выпустив весь воздух из лёгких от столкновения.
Ошеломлённая, она увидела, как через неё перепрыгнул кентавр, покрытый только боевой раскраской и больше ничем. В руках у него был лук. Он натянул его и выстрелил три раза. Трое солдат вокруг него упали с криками, а затем он скрылся за деревьями.
У этого кентавра были воронёные волосы и загорелая кожа. И был у него браслет, который светился магическим светом. Цокот копыт кентавра стих, и только тогда Женева села.
Первое, что она услышала, были крики и сбивчивые возгласы:
— Атакуйте, атакуйте!
— За ними!
— Нет, держать позиции! Несите сюда зелья!
— Они все мертвы!
— Где лучники!?
— Зелья! Мне нужны!..
И тут голос раздался рядом с ней:
— Клара!
Лим пялился на одного из упавших солдат. Женева оглянулась и увидела, как Клара слабо держалась за древко, впившееся ей в ключицу. Женеве казалось, будто земля ушла у неё из-под ног.
Попадание стрелы. Глубокое проникновение. Вероятно, задета кость; кровопотеря ещё не сильная, но глаза Клары были расширены, и она задыхалась. Первая стадия гиповолемического шока?
Лим, пошатываясь, подошёл к женщине-солдату. Он задохнулся, глядя на древко в её теле, и потянулся к нему.
Женева всё ещё пребывала в шоке, но её подготовка и инстинкты взяли верх.
— Не трогай её! — закричала она на Лима, когда тот потянулся за стрелой.
Женева огляделась. Фортум высматривал лучников, а другие солдаты уже бежали в лес.
— Фортум! Помоги мне уложить её.
Он помедлил, но затем бросил копьё и помог Лиму уложить Клару. Она задыхалась, и её лицо было белым, пока Женева изучала рану.
Женева проходила хирургическую практику в медицинской школе, но, хотя её уроки включали информацию о том, как лечить людей с пулевыми и ножевыми ранениями, никто даже не думал включать семинар о стрелах. Но основной принцип Женева понимала. Она могла либо оставить стрелу внутри и дать ей загноиться, либо вытащить её.
Проблема была только в том, как её вытащить. У Женевы не было ничего вроде скальпеля, и она хорошо знала об опасности заражения. Насколько она знала, наконечник стрелы мог быть отравлен. Она должна её вытащить, но если Клара умрёт, то какой в этом смысл? Кроме того… чтобы извлечь наконечник стрелы, ей придётся сделать надрез до самого наконечника.
Её внутренности скручивало, но разум Женевы был холоден. Чтобы работать хирургом, это необходимо. А ещё нужно быть быстрым. В отделении неотложной помощи или на поле боя не было места для колебаний.
— Мне нужен нож и горячая вода. И зелье лечения.
Она может залечить рану, которую собиралась нанести Кларе, с помощью зелья. Но оставался вопрос инфекции… зелье лечения уничтожало бактерии, или это всё ещё проблема?
— Сержант Трисс! — отчаянно крикнул Лим, и к ним тут же подбежал крупный мужчина с зельем в руках.
Он посмотрел вниз, на Клару, а затем на Женеву.
— Ты можешь её спасти?
— Могу.
Женева ответила мгновенно. Даже без зелья рана была не так уж плоха. А с ним она сможет попытаться вытащить наконечник стрелы. Вопрос был только в том, не будет ли травма от операции слишком сильной для Клары.
Когда она спросила о возможности заражения, Трисс покачал головой.
— Лучшие зелья избавляют от яда и всяких неприятных проблем, но у нас есть только дешёвые.
— Хорошо. Тогда мне срочно нужен огонь.
— [Маг]! Мне нужен маг! — заревел Трисс, и к нему подбежал человек в мантии.
Маг моргнул, когда Женева потребовала огня, но тут же вскипятил котелок с водой, просто положив сияющую руку на металл. Женева окунула в воду нож, который Фортум протянул ей, и постаралась замедлить дыхание.
У неё был только нож. Ей были нужны зажимы, щипцы, ретракторы… ей нужен был чёртов скальпель. Этот кинжал был настолько же точен, как бейсбольная бита. И ей нужно что-то, чем можно было бы копаться в ране.
— Мне нужна ложка. Или… металлический нож. Что-то маленькое, с чем можно работать.
Лим сорвался с места, а Женева опустилась на колени возле Клары. Женщина попыталась сесть, но Женева удержала её.
— Клара? Всё будет хорошо, ладно? Но мне нужно вытащить из тебя эту стрелу. Будет больно.
— Ты можешь мне помочь?
Клара улыбнулась Женеве, но в её глазах было беспокойство. Женева кивнула и попыталась улыбнуться в ответ. Клара должна быть под анестезией, но она истекала кровью, и времени не было.
— Вот!
Лим вернулся с вещами, которые просила Женева. Она окунула их в кипяток и перевела дыхание. Трисс наблюдал за ней, а Фортум с беспокойством смотрел на стрелу.
— Зелье закроет рану, но древко придётся вытащить. Нужно разрезать.
Она кивнула старшему мужчине.
— Держи её. Клара? Мне нужно, чтобы ты не шевелилась, хорошо?
Клара стиснула зубы.
— Хорошо.
Лицо Лима побледнело, когда Женева вытащила кинжал из кипящей воды. Она почти не чувствовала обжигающего кипятка; всё её внимание было сосредоточено на кровоточащей ране Клары. Войти быстро; избегать крупных артерий и вен. Вытащить наконечник стрелы и убедиться, что он не раздроблен, а затем использовать зелье лечения. Её единственным врагом было время. И боль.
— Начинаю.
Сказав это, Женева начала медленно разрезать плечо Женевы, рядом с древком. Женщина втянула воздух, и Женева приостановилась, увидев кровь.
Но она уже делала это раньше. Она вскрывала трупы. Но…
Она никогда не делала это с живыми.
Это было так тяжело. Но она должна это сделать. Люди думали, что врачи давали клятву Гиппократа, когда учились медицине. Там была знаменитая фраза: «Не навреди». Primum non nocere.
Чушь. Врачи вынуждены причинять вред. Это единственный способ делать операции. Единственный способ спасать жизни.
И Женева начала резать. Она распиливала плоть, а Клара кричала. Фортум и ещё один мужчина держали её, а сама женщина старалась не двигаться, пока Женева резала быстро и глубоко.
— О мёртвые боги. Лорды и леди. Нетнетнетнетнет…
Лим был прямо у уха Женевы, остро реагируя на операцию. Он отступил назад, закрыв рот руками, и тут Женева услышала звуки рвоты и брызг. Его вырвало! Прямо…
— Чёрт побери! Уберите его отсюда! — крикнула Женева, и Трисс оттащил Лима.
В горячем воздухе завоняло рвотой, и Женева боялась, что это привлечёт насекомых. Но она не начала торопиться; она и так работала так быстро, как только могла, и не смела ускоряться, боясь причинить ещё больший вред.
Разрез. Через ткань. У неё не было времени, чтобы удалить кровь, даже если бы она могла. Никаких губок. Клара кричала, но вот! Вот наконечник стрелы.
Он был глубоко. И теперь Женева могла видеть, что он касался кости. Но она открыла проход, поэтому осторожно попыталась вытащить наконечник стрелы, потянув за древко.
Ей нужно вытащить наконечник. В отличие от пули или чего-то, вокруг чего ткани могут зажить, это был острый предмет. Даже зелье лечения, скорее всего, только сформировало бы нарыв вокруг наконечника, пока Женева не смогла бы его вытащить. Лучше разрезать плоть Клары, чтобы извлечь его, чем оставить внутри.
Если он застрял в кости, ей придётся вытаскивать его грубыми щипцами. Женева молилась, осторожно выкручивая и вытаскивая древко. Клара стонала, глубоко и мучительно, но всё внимание Женевы было приковано к древку. Она чувствовала, как наконечник стрелы сдвинулся, а затем…
Окровавленная, багровая от крови Клары стрела показалась наружу. Женева мрачно посмотрела на неё и отбросила в сторону.
— Хорошо! — воскликнул Трисс и откупорил зелье, как только увидел наконечник.
Однако Женева остановила его и покачала головой.
— Сначала мне нужно продезинфицировать рану. Перекипяти эту воду.
Это был популярный миф, что раны дезинфицируют спиртом. Пусть он и работал, он также мог вызвать воспаление. Спирт был хорош для стерилизации инструментов, но в данном случае горячей воды, которой Женева промыла рану и кровь, было достаточно.
Клара закричала в тряпку, которую Фортум дал ей прикусить, но спустя несколько секунд Женева уже лила на рану зелье. Она делала это медленно; Женева-человек хотела как можно быстрее залечить рану, а Женева-хирург хотела понаблюдать за действием зелья. То, что она увидела, привело её в восторг.
Зелье лечения явно было каким-то веществом, ускоряющим естественные процессы в организме. Оно не создавало новую кожу; скорее, оно заставляло существующую ткань закрываться с чрезвычайно высокой скоростью. Наблюдая за тем, как кожа стягивалась, а красный цвет плоти возвращался к своему нормальному состоянию, Женева задавалась вопросом, как зелье подействовало бы на другой вид травмы.
При серьёзных переломах оно, скорее всего, ничего не даст, если только кости не будут вправлены должным образом. Даже в этом случае у них будут ограничения… эти зелья не смогут исцелить отрубленные конечности, и, более того, они станут препятствовать их приживлению при неправильном использовании… Если такое вообще можно сделать с помощью одних только зелий.
Старили ли зелья кожу? Если они продолжают ускорять размножение клеток, то вызовут ли они раковые образования или опухоли в долгосрочной перспективе? Как они повлияют на такой недуг?
Задумавшись, Женева закупорила зелье и передала его обратно Триссу. Он выглядел удивлённым, но она использовала только половину бутылки. Несмотря на инвазивную операцию, она не стала сильно глубоко резать Клару ради избавления от наконечника.
— Всего немного зелья. Хорошая работа.
Женева только кивнула. Клара ощупала свою руку и села, вздрагивая. Сквозь кровь и грязь на её лице проступили слёзы, но теперь её кожа была целой и невредимой. Она обняла Фортума, когда солдат схватил её за плечо.
Встретиться с ней взглядом было трудно. Женева встала и посмотрела на Трисса. Он тоже смотрел на неё, но по-другому, чем раньше. В его глазах зарождалось новоприобретённое уважение.
— Немногие [Целители] смогли бы вытащить наконечник стрелы из кричащего разумного. Наверное, [Врачи] сильнее, а?
— Некоторые — да. Но у меня нет и четверти инструментов, необходимых для правильной операции. Если бы Клара не была единственной раненой или если бы стрела попала ей в живот…
Трисс покачал головой.
— Плохо дело. Эти ублюдки-кентавры — хорошие стрелки. Твоей подруге повезло, что в неё попали только один раз; я видел, как они стреляли в солдат по три раза за то же время.
Он указал на другие тела, лежащие на земле. Их глаза были закрыты, но Женева могла видеть стрелы, поразившие их в сердце или в шею и лицо.
— Если ты сможешь спасти больше жизней, я позабочусь о том, чтобы достать тебе всё необходимое. Что тебе нужно? Мы можем дать тебе острый кинжал.
— Мне нужно больше, чем это. Мне нужны инструменты, чтобы вскрывать кожу и удерживать плоть. Пинцет, инструмент для копания…
Лицо Трисса изменилось, когда Женева описала инструменты. Он покачал головой.
— Поговори с [Квартирмейстером]. Я позабочусь о том, чтобы ты могла взять всё необходимое.
— Мне ещё нужно что-то для очистки инструментов. Не только вода, хотя мне понадобится огонь, чтобы её кипятить. Но мне нужен алкоголь… крепкий спирт.
Дезинфицирующие средства. Сможет ли она сделать йод? Ей отчаянно нужен антибиотик, но какой?
Трисс сделал озабоченное лицо.
— У нас есть запас алкоголя. Думаю, я могу попросить квартирмейстера дать тебе немного. Но если я увижу, что солдаты пьют…
— Если они будут пить, то только потому, что мне нужно, чтобы они перестали кричать.
— И то верно. Что ж, делай, что нужно. Но это хорошо, что ты здесь. Чертовски хорошо. Я видел слишком много друзей, которые разрезали плечо и не могли найти проклятый наконечник стрелы, или выливали сверху зелье, и рана гноилась.
Он кивнул Женеве и покинул её. Постепенно встревоженный строй солдат начал перегруппировываться, и ещё спустя десять минут они снова маршировали. Но на этот раз они шли молча, и Женева стояла одна. Она смыла кровь с одежды и рук, но другие солдаты держались от неё подальше.
Видимо, убить врага — это одно, но ранить друзей, даже если это делается для того, чтобы помочь им, — совсем другое. В данный момент Женеве было всё равно. Когда они наконец разбили лагерь, она просто упала в постель после быстрого ужина. Она была измотана.
Но перед сном в её ушах раздался голос.
[Врач Уровень 4!]
[Навык — Гигиеничные Руки получен!]
[Навык — Малое Сопротивление: Инфекции получен!]
***
Она не очень хорошо понимала Навыки. Точнее, понимала… это было не такое уж сложное понятие. Но Женева не понимала, что именно делали её Навыки, и это её очень беспокоило.
Проснувшись и почувствовав, что ночные укусы насекомых начинают чесаться, Женева задалась вопросом, что делают [Гигиеничные Руки]. Значит ли это, что ей не нужно больше мыть руки? Разумеется, нет. На них и сейчас было немного грязи.
Или… может быть, на них действует какой-то эффект, который убивает все бактерии на руках? Если она коснётся чего-то, например, фекалий, очистит ли она этот предмет, или он снова станет грязным, как только она уберёт руки? Распространяется ли эффект на инструменты, которыми она пользуется, или только на её руки?
Если уж на то пошло, насколько сильным было «Малое Сопротивление»? Стала ли её иммунная система просто сильнее, или у неё постепенно будет вырабатываться иммунитет, или вирус или инфекция не повлияют на неё так сильно, как на человека без этого Навыка?
Она жалела, что у неё нет микроскопа. Это дало бы ответы на многие вопросы, а кроме того, этот мир был настоящим кладезем новой информации. Женева отдала бы всё, чтобы изучить, как устроена внутренняя биология ящеролюда и дуллахана, или даже то, как магия влияет на частицы в воздухе при её применении. У неё было так много вопросов.
Но пока она шла на завтрак, где молчаливый дуллахан подавал солдатам миски с супом и куски сухого хлеба, мысли Женевы перешли на более насущный вопрос.
Как отреагируют на неё остальные, увидев, как она проводила операцию? Более того, как отреагирует Клара?
Ей не стоило беспокоиться. Да, Лим колебался, но всё же пересел к Женеве, сидевшей с Фортумом и другими человеческими солдатами этим утром. И Фортум поворчал на неё в дружелюбной манере. Остальные болтали или моргали в мрачном молчании, как им больше нравилось, но никто не смотрел на Женеву слишком странно.
Кроме Лима. Он всё ещё выглядел неловко, когда встречался с Женевой взглядом, но Клара, как только увидела Женеву, обняла её одной рукой.
— Похоже, [Врач] оказался полезнее, чем я думала, не так ли? Ты в три счёта вырезала стрелу из моей руки, и теперь она ни капельки не болит!
— Мне жаль, что у меня не было ничего, чтобы заглушить боль.
Фортум покачал головой.
— Ты была быстрее всех, кого я когда-либо видел, девочка. Не волнуйся. Клара знает, что ты должна была вытащить наконечник стрелы.
— Ради этого стоило покричать и истекать кровью.
Клара серьёзно кивнула. Она постучала по своей руке.
— Я слышала истории о людях, которые использовали зелье, не вытащив наконечник стрелы. Они гнили изнутри и умирали с криками. Никакое зелье этого не исправит.
— Ты была так спокойна, — выпалил Лим.
Он глядел на Женеву с широко раскрытыми глазами.
— Откуда ты знаешь, как вытащить стрелу? У всех [Врачей] есть такой навык? На каком уровне ты научилась делать всё это?
Женева нахмурилась. Она не узнала этого из своего класса, но идея о том, что кто-то может научиться чему-то вроде хирургии, просто повысив уровень несколько раз, была… сомнительной. Фортум нахмурился и дал Лиму лёгкий подзатыльник.
— Невежливо спрашивать её уровень, парень.
Даже вопрос о Классах считался несколько невежливым, если только информация не была предоставлена добровольно. Это был личный и важный вопрос: зная точные уровни и классы человека, можно было определить, насколько он силён или полезен. Женева только пожала плечами.
— Я не высокоуровневый [Врач], но меня обучали хирургии и другим видам медицины.
— Хирургии? Ты имеешь в виду, как резать кого-то, как вчера?..
Лим выглядел обеспокоенным, и другой солдат ударил его по плечу.
— Мы тут едим, парень.
Женева кивнула. У неё не было проблем с испорченным аппетитом.
— Если придётся. Но обычно у меня гораздо больше инструментов. Я работала с тем, что смогла наскрести, но в следующий раз… ты не знаешь, где можно достать пинцет? Даже деревянный подойдёт.
— У кого-то они найдутся. Но если ты захочешь, в этой толпе наверняка есть кто-нибудь с Навыком работы по дереву.
Женева ухватилась за это предложение.
— Как ты думаешь, я могу заплатить им или попросить их сделать мне несколько инструментов?
Металл был бы гораздо предпочтительнее, но дерево лучше, чем ничего. Старик кивнул, медленно пережёвывая хлеб, размякший от его слюны и супа, чтобы его немногочисленные зубы могли справиться с остальной работой.
— Думаю, они сделают это бесплатно, даже если сержант не будет настаивать. После сегодняшнего дня каждый захочет оказать тебе как можно больше помощи, если вдруг именно у него окажется дырка в кишках.
— И такое ты тоже сможешь исправить?
Женева криво улыбнулась, но её нутро скрутило.
— Давайте не будем выяснять это прямо сейчас, хорошо?
Все засмеялись, и вскоре солдаты были подняты криками Трисса и снова двинулись в марш. Но позже [Сержант] нашёл Женеву, пока она шла с остальными.
— На пару слов.
Он отвёл её в сторону от остальных, а затем вложил ей в руки маленький ключ. Он был сделан из железа и был прочным. Женева растерянно посмотрела на него.
— Что это?
— Это ключ. От сундука с зельями лечения в повозке с припасами.
Трисс серьёзно посмотрел на Женеву.
— Ты новенькая, но после вчерашнего я и другие офицеры решили, что он должен быть у тебя. Но помяни моё слово. Если зелья пропадут или ты не закроешь сундук, тебя ждёт адская расплата.
Она встретила его взгляд.
— Не волнуйся. Я не буду красть.
— Хорошо! Я просто хочу, чтобы ты знала, как важно то, что у тебя есть. Не теряй его, а если потеряешь… сразу же скажи мне. Мы не можем потерять этот ключ.
Женева снова кивнула, и Трисс похлопал её по плечу одной рукой. Женева взглянула на повозку с припасами, засовывая ключ поглубже в карман. Ей доверили важную вещь. Сундук с зельями был, пожалуй, самым ценным, что вёз батальон наёмников.
Он находился в центре линии войск, в повозке, которую охраняли ветераны. Там хранились все ценные припасы, но зелья находились под дополнительной защитой сундука. Женева могла понять почему. Даже магический меч был не так ценен, как сотня с лишним бутылок с волшебной жидкостью.
Остальные ничего не прокомментировали, когда она присоединилась к ним на марше, хотя Фортум и бросил на Женеву спекулятивный взгляд. Но никто из них не выглядел вором, и Женева нашла время поговорить с другими солдатами и расспросить их об изготовлении деревянных инструментов.
Все они были дружелюбны, даже ящеролюды. Немногочисленные дуллаханы и кентавры были несколько отстранёнными, но статус [Врача], похоже, делал Женеву особенной.
Никто, вероятно, не знал, что такое [Врач]. О, они были знакомы с [Целителями] и считали [Врачей] разновидностью этого класса, но Женева чувствовала, что к ней относятся как к знахарке или акушерке.
Этому миру не нужны были [Врачи]. Не то что её миру. От этого знания у Женевы болело и саднило в груди. Неужели она бесполезна?
Нет… нет, Кларе всё ещё потребовалась её помощь, чтобы извлечь наконечник стрелы. А такие вещи, как чума и инфекции, не могут быть излечимы с помощью одной только магии. Ей было место. А на этом поле боя Женева могла, по крайней мере, раздавать зелья.
Мысль о том, что ей придётся идти в бой, была ещё одним беспокойством, от которого у Женевы скручивало живот. Но, опять же, у неё не было выбора. По крайней мере, здесь она сможет узнать, может ли она по-прежнему спасать жизни, или все её навыки отжили своё.
Но, к удивлению Женевы, она обнаружила, что её опыт понадобился ещё до того, как насилие повторилось. Когда солдаты сделали очередной привал в марше и солнце зашло за горизонт, её снова нашёл Трисс.
— Женева. Тебя хочет видеть дуллахан. Он говорит, что это важно.
Любопытствуя, Женева встала и подошла к высокому темнокожему мужчине в доспехах, похожих на кору, который её ждал. По виду с ним не было ничего неправильного, но почему-то в воздухе вокруг него пахло нечистотами.
— Что случилось? Ты болен?
— Нет. Ранен.
Дуллахан без предисловий оторвал себе руку. Женева ахнула, но Трисс не выглядел потрясённым.
— Никогда не видела, чтобы дуллаханы так делали? У них не только головы отделяются.
Рука дуллахана оторвалась плавно, без всякого сопротивления. Женева уставилась в тёмное гнездо его доспеха, но увидела только фиолетовый свет и туман, исходящий из отверстия. У них вообще есть органы?
Дуллахан придержал руку другой рукой и оттянул панель доспеха. Женева нашла ответ на свой вопрос, и её желудок скрутило, когда ужасный, гнилостный запах усилился и она увидела причину его появления.
Под деревянной броней дуллахана — а теперь, когда Женева увидела, что внутри, она поняла, что на самом деле это не броня, а кожа, — были хорошо видны его внутренние органы. Мышцы и сухожилия были отчётливо различимы; это выглядело, как если бы обычный человек потерял все свои кожные покровы, оставив внутренности нетронутыми.
Дуллаханы были похожи на ракообразных! У них был панцирь… или, возможно, они были больше похожи на насекомых с экзоскелетами, которые можно было снимать. Но что привлекло внимание Женевы и заставило Трисса отступить назад в отвращении, так это источник запаха.
Это не была кровоточащая рана, как у Клары. Нет, это была инфекция. С руки дуллахана стекали гной и жёлтая жидкость, пока он держал деревянную панель открытой, и Женева увидела, что ткани и мышцы вокруг жёлтой субстанции были воспалены.
— Мёртвые боги, это ужасно.
Трисс вытер рот тыльной стороной ладони и сплюнул. Женева посмотрела на руку. Очевидно, это была застарелая инфекция, которую не лечили. Её желудок попытался взбунтоваться, но Женева сдержалась. Это было не самое худшее из того, что она видела. Конечно, по степени отвратительности это было на первом месте, но она была врачом. Она уже думала о том, как обработать рану без антибиотиков.
— Можно?
К её удивлению, дуллахан просто протянул Женеве руку. Она осторожно взяла её, отметив вес — она была довольно тяжёлой. Девушка сморщила нос, глядя на травму. Чего бы она только не отдала за перчатки.
Рана была наполнена гноем и воняла. Женева уставилась на дуллахана.
— Почему ты не обработал её раньше?
Он покачал головой.
— Нет никого, кто мог бы помочь. Зелья не помогают. Ни один [Целитель] не знает, как лечить дуллаханов.
— Но ты думаешь, что я могу помочь?
— [Врач] другой. Может помочь. Должен помочь. Рука плоха.
Так оно и было. Женева отметила деградацию тканей — участок руки уже начал разрушаться. Она быстро приняла решение.
— Мне понадобится больше кипяченой воды и чистые полотенца. На самом деле, сначала мне нужно прокипятить полотенца в воде.
Трисс посмотрел на Женеву.
— Это займёт много времени?
— Не слишком. Меньше тридцати минут, если я смогу достать всё необходимое. Но сейчас мне нужно очистить рану.
Он заворчал.
— Хорошо. Сделай это. И делай это подальше от лагеря.
Женева отвела дуллахана в место, где солдаты не могли видеть или чувствовать запах его раны, и принялась за работу. Он тихо и молча последовал за ней. Дуллахан был очень неподвижен, и его лицо было бедным на выражение эмоций. Инфицированная рана должна была болеть, но он был стоически спокоен. Это черта всех дуллаханов?
Для начала Женева попыталась выяснить, как началось заражение. Но когда она спросила, когда он заметил инфекцию, дуллахан только покачал головой. Он постучал по пластине руки.
— Броня сломалась. Плохая штука попала внутрь.
Что-то вроде жука или грязи? Неудивительно, что дуллаханы старались совершенствовать свои доспехи. Это была их кожа, и любые дыры могли подвергнуть их всевозможным опасностям. Женева сделала всё возможное, чтобы обработать рану. Она бы что угодно отдала за антибиотики, но без них…
Сначала она вскипятила воду и, как могла, протёрла рану двумя полотенцами. Затем она попросила и получила немного соли. Она добавила соль в другую кастрюлю с водой и вскипятила её. Когда вода перестала быть обжигающе горячей, она использовала её и полотенца, чтобы очистить рану.
Дуллахан вытерпел всё это, лишь слегка поморщившись, что снова поразило Женеву. Она прикасалась к его внутренним структурам, пусть и слегка, но это должно было быть болезненно. Но дуллахан двигался только чтобы отгонять насекомых, которых привлекала его гниющая плоть.
Вскоре Женева очистила рану и не увидела никаких следов грязи или других загрязнителей. Она нанесла на всю область последнюю порцию солевого раствора — зная, что это плохая замена надлежащему антисептику, — и в последний раз пожелала антибиотиков.
— Всё готово?
Дуллахан посмотрел на Женеву, пока она чистила его броневую пластину. На внутренней части пластины брони была какая-то… мясообразная субстанция, и она старалась быть с ней как можно более нежной. Как он смог отсоединить руку? Там явно продолжалось кровообращение. Это была просто магия? Какая-то портальная система?
Она покачала головой, передавая пластину дуллахану, который снова прикрепил её к руке.
— Нет. Твоя инфекция плоха. Очень плоха. Я должна чистить её каждые несколько часов и давать гною стекать. Это займёт время, понимаешь? Но её нужно очистить, и рана должна некоторое время дышать.
Он кивнул.
— Она заживёт?
— У тебя хорошие шансы.
Женева не хотела лгать, но и не хотела высказывать своё мнение. Ей нужны антибиотики, так или иначе. Но это не то место, где их можно найти. Она помедлила. Могут ли помочь зелья? Может быть…
— Подожди.
Вернувшись с зельем лечения, которое она использовала на Кларе, Женева осторожно нанесла его на рану дуллахана. Опухоль уменьшилась, и пусть рана не выглядела полностью зажившей, что было уже кое-что.
— Думаю, это зелье тоже поможет. Завтра я использую ещё, и, если нам повезёт, твой организм справится с инфекцией. Понятно?
Он коротко улыбнулся ей.
— Хорошо. Спасибо.
Увидеть, как двигалось его безэмоциональное лицо, было настолько неожиданно, что Женева на мгновение растерянно посмотрела на него. Но она поняла, что он должен был быть в ужасе от возможной потери руки. Она улыбнулась в ответ.
— Делаю, что должна. А теперь нам лучше маршировать.
***
Это был первый раз, когда кто-то пришёл к ней за помощью. К тому же дуллахан был её первым настоящим пациентом, который обратился к ней за консультацией. Но он не был последним.
Дуллахан мог показаться не слишком разговорчивым, но либо он, либо Трисс оказались более говорливыми, чем думала Женева, потому что быстро стало известно, что она умеет не только вырезать стрелы из людей. Вскоре у Женевы было довольно много сдержанных запросов по медицинским вопросам — от нарывов и волдырей до таких заболеваний, как подагра, и даже удивительный случай с рваными ранами в паховой области у мужчины. Когда Женева спросила, откуда у него это, он только покраснел и пробормотал что-то про ящеролюдов.
К концу того дня Женева была достаточно уверена в себе, чтобы поднять вопрос о гигиене перед Триссом. Он выслушал её и почесал голову, когда она сказала, что солдаты должны мыть руки регулярно, а не только когда они слишком грязные, чтобы это терпеть.
— Мыло? У нас есть щелочное мыло, но на батальон его не хватит.
— Ну, тебе нужно купить его как можно скорее. Если твои солдаты будут продолжать есть, не моя руки, некоторые заболеют.
Трисс скорчил гримасу.
— Откуда ты знаешь, что это поможет? Солдаты всегда болеют. Это случается.
— Но это будет происходить реже, если они будут делать то, что я говорю, и соблюдать гигиену. Поверь мне. Я [Врач].
Он поколебался, но согласился подумать.
— Мы скоро присоединимся к [Капитану] и [Стратегу] нашего подразделения. Можешь обсудить это с ними. Завтра мы должны добраться до поля боя. Твои таланты скоро понадобятся, так что хорошенько выспись.
Женева кивнула. Её всё ещё немного мутило при мысли о сражении, но она была уверена в своих знаниях. Она могла помочь. Она должна. Это было то, чему её учили.
В ту ночь Женева спала на земле, ворочаясь и думая об антибиотиках. У неё должны были быть антибиотики. Пенициллин… как его делали? История медицины не входила в список предметов, которые ей необходимо было запомнить, и сейчас она жалела об этом. Она могла перечислить почти все части человеческого тела и бесчисленные эффекты лекарств, но не знала, как сделать пенициллин с нуля. Ей нужен грибок… но где его взять? Может быть, [Целитель] знает или какой-нибудь класс, связанный с травами. [Алхимик]?
Постепенно Женева погрузилась в сон. Она не могла достать антибиотик сейчас, но, как только ей заплатят и она доберётся до какого-нибудь крупного поселения, она начнёт поиски. Пока же ей приходилось полагаться на зелья. Антибиотики значительно бы облегчили ей жизнь. Если болезни и инфекции будут её единственными врагами, у неё есть шанс.
У солдат есть шанс.
Женева верила в это до того момента, пока не услышала крики и топот копыт, нарушившие тишину ночи.
***
— Атака! Подъём! На нас напали!
Женева услышала эти слова так, словно их прокричали ей в ухо. Она выскочила из постели, сначала заозиравшись по сторонам в поисках опасности, а затем потянувшись за своим рюкзаком. Меч она оставила позади, принявшись в панике метаться вокруг.
Люди скатывались со своих постелей, кричали, внося путаницу. Женева едва не наткнулась на меч Лима, который кружился вокруг неё, выискивая в темноте врага.
— Женева!
Клара оттащила Лима назад, и тут Женева обнаружила, что оказалась позади Фортума и ещё нескольких солдат из их группы. Они образовали круг в темноте, озираясь по сторонам в поисках врагов.
Кто-то кричал, призывая людей собраться, но никто не хотел вслепую двигаться в этой суматохе. Женева видела мелькающие фигуры, стук копыт, но, к удивлению, никаких криков. Затем она услышала треск дерева, звон бьющегося стекла и галоп. А затем…
Тишина.
Постепенно порядок восстановился. Солдаты начали группироваться, и Женева увидела, как Трисс бежал через лагерь с огромной булавой в руках. Он пробежал мимо группы солдат и Женевы, и она услышала крик, полный ярости.
— Что случилось?
Лим уставился на остальных, широко раскрыв глаза. У Женевы заныло в животе. Фортум огляделся вокруг, наблюдая за неразберихой.
— Похоже, что эти кентавры снова на нас напали. Ночной налёт. Только они как-то слишком быстро вошли и вышли.
— Но никто не ранен.
На лице Клары появилось выражение глубокой тревоги. Она посмотрела в ту сторону, куда ушёл Трисс.
— Что это был за звук? Было похоже на звук бьющегося стекла.
Женева знала. Она не хотела знать, но в её мозгу всплыл только один вывод.
— Зелья.
Лим в ужасе уставился на неё, а Фортум выглядел мрачно. Вскоре они убедились, что Женева была права. Трисс и ещё один крупный мужчина вынесли ящик из повозки и поставили его на землю. Женева увидела расколотое дерево, и её сердце замерло в груди.
Драгоценный сундук с зельями в повозке был разбит чем-то тяжёлым. Хрупкие бутылки с зельями разлетелись вдребезги, и зелье вытекало через края. Лишь в нескольких бутылках осталось хоть немного зелья — их Трисс и другие офицеры отчаянно пытались спасти, удерживая осколки стекла и выливая как можно больше зелья в любые ёмкости, которые были у них под рукой.
Но этого было недостаточно. Почти. Женева видела выражение лица Фортума и других солдат. Из более чем сотни зелий запас их батальона внезапно уменьшился. У них осталось, наверное, меньше двадцати бутылок.
Трисс уставился на разбитый сундук. Он встал и выругался, затем крикнул другому офицеру. После этого он повернул голову. Он посмотрел на Женеву, и выражение его взгляда подсказало ей, что её худшие опасения оказались правдой. Если у них нет зелий, значит, у них осталась только она.
Женева. [Врач]. Но у неё не было Навыков, не тех, которые им нужны. И у неё не было инструментов. У неё не было… ничего!
Её нутро скрутило. Но теперь на неё смотрел Фортум и Клара тоже. Лим всё ещё с ужасом пялился на разбитый сундук, но все ветераны смотрели на Женеву. Они знали.
Постепенно все взгляды обратились к ней. И солдаты, и офицеры смотрели на Женеву с тихим страхом в глазах.
Они не могли отступить. Они были солдатами. Но они боялись смерти, как и все смертные существа. Без зелий лечения у них не было ни единого шанса. Разве что у них будет кто-то, кто сможет их спасти. Поэтому они доверились ей. Женеве, которую они едва знали, но на которую они надеялись, потому что им больше не за что было цепляться.
Но она не могла этого сделать. Женева знала это. Она была не готова. У неё не было ничего необходимого.
Ей было всего двадцать четыре года. Она не была известным хирургом, не была медиком на поле боя. Она никогда не тренировалась. Она не готова!
Она была хирургом без инструментов. Студенткой, которая даже не закончила обучение. Практикующим врачом без лицензии. Одиноким врачом.
Но никого другого не было. И у неё была работа, которую нужно сделать. Поэтому Женева смотрела на коробку с зельями и знала, что будет дальше. Она сжала руки так крепко, что костяшки пальцев хрустнули.
В ночной тишине, когда последние капли зелья впитались в землю джунглей, Женева почувствовала, как рядом с ней начала шагать смерть.
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— Несите следующего пациента! — рявкнула Женева на солдат, которые были к ней приставлены.
Они пришли в движение, медленно, слишком медленно. Но они тоже были ранены; это была единственная причина, по которой их не отправили обратно на передовую. Один мужчина хромал, другой получил удар топором по руке и не мог ею пользоваться. Они оба должны были бы лежать, но они ей были нужны.
Взгляд умершего мужчины всё ещё преследовал её. Женева закрыла глаза и прогнала этот образ. Она вылила больше мыльной воды на операционный стол, чувствуя, как она стекала на пол. Мыльная вода для дезинфекции; у неё даже не было места, куда сливать кровь и прочие жидкости. Вокруг шатра уже жужжали какие-то насекомые. Скоро их станет ещё больше.
Створки шатра открылись. Женева услышала стоны женщины, пока солдаты вносили её на импровизированных носилках. Её рука была сломана; кожа и кость деформировались в том месте, где её ударило что-то невероятно тяжёлое.
Женева вздохнула с облегчением. Это был кто-то, кого она могла вылечить. Эта женщина не умрёт; возможно, она не сможет снова пользоваться рукой, но она не умрёт.
Она будет жить. И она смотрела на Женеву с ужасом в глазах. Возможно, это было из-за крови, которая её покрывала. Женева это игнорировала. Раздробленная кость и кожа. У неё не было ни внутривенных, ни капельницы… нужно предотвратить гипотонию. Кожа и кости… опухли. Придётся ли ампутировать руку?
Нет. Нет. Пока нет. Проверить перелом и вправить кости. Женева сделала глубокий вдох.
— Будет больно, — предупредила она женщину-солдата и принялась за работу.
Женева отрешилась от криков, пока работала. Это было жестоко. Жестоко так поступать. Она причиняла бедной женщине боль, но это было необходимо. Спасти её было больше некому, и зелий, чтобы помочь ей, нет. Если Женева не причинит ей боль сейчас, женщина никогда больше не сможет ничего поднять этой рукой. Зелий лечения не осталось.
Женева была всем, что было у батальона.
***
— В ближайшее время мы зелья не получим.
Трисс прямо сказал об этом Женеве. Батальон разбил лагерь, и они находились накануне вступления в бой. Женева смотрела на него, стоя в сержантском шатре, который был немного больше остальных в лагере.
Воздух был горячим и влажным. Было темно, но снаружи установили несколько фонарей. Они уже привлекали рои ночных насекомых в густых джунглях.
Солдаты разбили лагерь на окраине густых тёмных зарослей, которые превращали Балерос в настоящий кошмар для сражений. Золотая жила племени кентавров находилась глубоко в лабиринте деревьев и фауны, а это означало, что атакующие группы наёмников — компания Горящего Марша наняла силы вроде Раверианских Бойцов — должны были продвинуться в джунгли. Это также означало бои на ближней дистанции, где в любой момент можно было наткнуться на засаду. Бои будут отчаянными и напряжёнными, и всё осложнялось тем, что у компании Женевы не было зелий лечения.
Точнее, у них их было двадцать. Но Трисс уже дал понять, что Женева не увидит ни одно из них.
— Мы распределили их между нашими офицерами и ветеранами. У обычных солдат будешь ты, и если мы сможем продержаться несколько дней, то получим ещё одну партию зелий. Но это займёт время.
Женева уставилась на него. Трисс не встречал её взгляда, пялясь в карту на столе. Он не был Командиром компании, но он был одним из офицеров, командовавших их батальоном. По всей видимости, честь сообщить ей плохие новости выпала ему.
— Вы хотите, чтобы я была врачом для всего лагеря?
В их батальоне было более шестисот солдат. Женева знала, что не все из них могут быть ранены одновременно, но…
— Я не могу этого сделать. У меня нет инструментов для хирургии. Мне нужны ассистенты, операционная, время…
— Мы расчистим для тебя место для работы. Мы разместим тебя далеко за линией фронта, так что не беспокойся об этом.
В данный момент Женева не беспокоилась о вражеских солдатах. Она посмотрела Триссу в глаза.
— Я не смогу спасти этих солдат. Не без зелий.
— Ты — всё, что у нас есть.
Трисс наконец-то поднял взгляд на Женеву. Он на секунду встретился с ней взглядом, а затем отвёл глаза. Она знала, что одна из его фляг была доверху наполнена зельем лечения. Но обычные солдаты ничего не получат. Потому что они новобранцы, расходный материал.
— Другие наши батальоны не могут выделить зелья из своих запасов. Им тоже приходится несладко. И ближайший к нам отряд — 6-й батальон Горящего Марша. Они тоже отказались дать нам зелья.
Рука мужчины сжалась. Женева стояла и думала.
— Если я это сделаю… я не могу гарантировать, что спасу хоть одну жизнь. Я могу перевязывать раны и накладывать жгуты, но любой глубокий порез, любой задетый…
— Сделай всё, что в твоих силах. Это всё, о чём мы можем просить.
Трисс снова уставился на карту. Его голос стал тихим.
— Завтра всё будет очень напряжённо. Нас посылают сражаться против компании Магического Молота. Мы обойдём их с фланга. Даже если мы не столкнёмся с их магами, у тебя будет более чем достаточно работы.
Что она должна на это сказать? Что она должна делать? Женева беспомощно смотрела на мужчину перед собой. Он знал, что она не сможет этого сделать. Но он всё равно велел ей это сделать.
— Разве мы не можем подождать, пока не получим припасы?
— Нет, — последовал категоричный ответ. — Мы должны оказать поддержку. Битва идёт не очень хорошо. Если весь батальон уйдёт со своих позиций, мы дадим врагу слишком большое преимущество.
— Значит, вместо этого ты пошлёшь всех этих солдат на смерть.
— У тебя есть приказ. Выполняй.
Женева выпрямилась в шатре, чувствуя себя так, словно ей дали пощёчину. Её голос был жёстким и холодным:
— В этом мире боги мертвы, Трисс. Но скажи мне, веришь ли ты в бессмертие души?
— Души?
[Сержант] посмотрел на Женеву. Он выглядел старым, потерянным и неуверенным.
— Думаю, да. Я верю в души, даже если богов, чтобы их судить, нет.
Женева медленно кивнула. Её собственная душа болела. Но у неё не было выбора.
— В таком случае я надеюсь, что погибшие солдаты смилостивятся над твоей душой. Потому что их смерть на твоей совести.
Она повернулась и вышла из шатра. Женева слушала жужжание насекомых и звуки ночных джунглей. Возвращаясь к своему спальному месту, она шептала слова:
— Пусть они смилостивятся и надо мной.
На следующий день 4-й батальон Раверианских Бойцов вступил в бой.
***
Женева помнила этот день только обрывками, разыгрывающимися на фоне криков, крови и грязи. Лишь несколько моментов запомнились ей отчётливо.
Она помнила, как стояла на краю лагеря, пока Лим, Клара, Фортум и другие солдаты готовились вступить в бой. Она помнила их взгляды, когда они смотрели на неё.
— Будь осторожна, девочка, — посоветовал ей Фортум, пока он и другие солдаты затягивали ремни и проверяли надёжность доспехов и оружия.
Он серьёзно смотрел на неё.
— Ты — всё, что у нас есть. Если какой-нибудь дурак тебя достанет, мы все тут поляжем. Держись подальше от боя.
— Да. Я буду ждать, если я кому-нибудь из вас понадоблюсь.
Старик выдержал паузу, глядя на Женеву. В его глазах не было ни упрёка, ни страха, как в глазах Лима при взгляде на неё. Его голос был мягким.
— Не вини старика, но надеюсь, что я тебя сегодня не увижу.
— Не буду. Берегите себя.
А потом они ушли. Женева стояла в лагере, в пустом шатре, который она установила, и дрожала.
К её удивлению, не все солдаты были отправлены в первой волне. Разумеется, ведь они должны были друг друга сменять, и, дабы враг не устроил засаду на штаб, требовался резерв. Поэтому она набрала нескольких мужчин, женщин и одного ящеролюда и попросила их ждать возле её шатра. Ей нужны были помощники. Даже если они не могли помочь в операциях, они могли хотя бы поднимать тела…
Раненых.
Первый раненый солдат появился едва ли не быстрее, чем Женева успела моргнуть. В одну секунду она пыталась усидеть на месте с бешено колотящимся сердцем, ожидая, казалось, целую вечность, а в следующую она услышала крик.
В него попала стрела во время первого столкновения. Она угодила ему в ногу и, судя по крови, хлещущей из раны, задела артерию. Солдаты внесли его в шатёр, и Женева схватилась за бинты.
— Почему…
Она чуть было не спросила, почему они не наложили жгут, но солдаты уже толпились на выход.
Ладно. Перерезанная артерия. Она должна…
Мужчина задыхался, и сердце Женевы остановилось. Он был в сознании, но едва в нём держался. Потеря крови уже взяла своё, он обмяк, и лицо его было бледным.
Двигаться. Женева оторвала взгляд от лица мужчины и посмотрела на стрелу. Из раны всё ещё сочилась кровь. Она должна наложить жгут.
Женева обернула полоску скрученной ткани так плотно, как только могла, вокруг верхней части его ноги. Поток крови прервался. Сделав это, Женева посмотрела на стрелу.
Это было точно такое же ранение, как и предыдущее. Так она говорила себе. Но на этот раз ей пришлось разрезать ногу мужчины. Угол был неудачным, а кинжал был не таким острым, как скальпель. И когда она попала в рану…
— О боже.
Стрела действительно перебила артерию, и Женева уставилась на дыру, которую проделал извлечённый наконечник стрелы. Каким-то образом она должна её зашить. Но у неё не было чем её зашить! Ладно, сначала нужно пережать артерию, но как это сделать? У неё практически нет хирургических инструментов…
— Пинцет.
Женева возилась с деревянным пинцетом, который один из солдат сделал для неё. Она нащупала открытую артерию, пытаясь пережать её, пока ей это не удалось. В отчаянии Женева держала зажим, пока не дотянулась до иголки с ниткой.
Артерия была перерезана, и единственным выходом было заштопать рану. Но делать это с помощью обычной нитки и швейной иглы Женева боялась. Она ни за что не сможет сделать этого правильно.
Но у неё не было выбора. Игла едва проникала в артерию, а нитка мгновенно стала липкой от крови. Мужчина стонал, и Женеве приходилось подстраиваться под каждое его движение. Медленно ей удалось закрыть артерию, но, когда она сняла жгут, один из швов разошёлся. Ей пришлось накладывать его заново и снова копаться в кровавом месиве, а затем промывать рану и накладывать новые швы.
Она слишком долго этим занималась. Женева осознала это задним числом. Прибыли ещё два раненых солдата, и они ждали более получаса, прежде чем она решила, что сделала всё, что могла. Она крикнула, и солдаты вошли и вышли. Руки Женевы немного дрожали после операции, но у неё не было ни секунды на отдых.
Второй раненый был поражён взрывом мага. И это был ящеролюд. Женева посмотрела на клубящийся дым, поднимающийся из почерневшего кратера в его боку, и решила поступить с ним так, как если бы повреждения были вызваны огнём или электричеством. Комбинацией того и другого.
У неё не было никакого реального способа его лечить. Но хуже всего было то, что её пациент был в сознании. Он кричал на неё и закричал ещё сильнее, когда она попыталась промыть рану мыльной водой. Он порезал ей лицо, и солдатам пришлось вскочить внутрь, чтобы его удерживать.
Пересадка кожи — это всё, о чём она могла думать, но Женева знала, что у неё нет ни времени, ни возможности это сделать. Она могла только очистить почерневшую чешую и наложить элементарную повязку из бинтов. Солдаты вынесли ящеролюда, пока он выкрикивал проклятия в её адрес.
Следующему пациенту нужно было только наложить простые швы и перевязать несколько глубоких порезов на руках. Женева промыла и сшила его кожу, пока мужчина кричал и ругался. Она дала ему сбивчивые указания держать раны в чистоте и не напрягаться… Он уставился на неё, как на сумасшедшую, сказав, что скоро его снова позовут в бой.
Женева сделала паузу, чтобы перевести дух и вытереть пот со лба. На её окровавленные руки попытался сесть оранжевый жук, и ещё больше жуков ползало по столу. Она смыла их со стола мыльной водой и втоптала в грязь на полу своего шатра. Затем она велела солдатам вскипятить ей ещё воды и принести ещё ткани для перевязок.
И тут прибыл следующий пациент. Он был уже мёртв. Женева уставилась на его грудь. Он не дышал. Она подтвердила это, померив пульс и проверив, дышит ли он. Он не дышал. Но из пореза на животе всё ещё текла кровь, а двое солдат, которые остались рядом с ним, смотрели на Женеву с надеждой в глазах.
— Он мёртв. Мне жаль.
Они отказывались верить. Один из друзей погибшего указал на его руки.
— Он ещё жив! Смотри! Его руки двигаются!
Женева посмотрела. Пальцы на руках мертвеца подёргивались. Она никогда не видела, чтобы труп так делал, но слышала истории.
— Мышечные спазмы. Мне очень жаль, но я ничего не могу сделать.
Оба уставились на неё. Женева позвала солдат, чтобы они унесли тело. Когда они попытались забрать мертвеца, началась драка.
— Лгунья! Он не мёртв! Не мёртв!
— Дерал! Отойди… Дерал!
Женева заработала удар кулаком, пока солдаты дрались с двумя другими. К тому времени, когда их усмирили и вынесли труп, щека Женевы распухла, а пол представлял из себя грязное месиво.
Затем поступил следующий пациент. Он был жив, но получил глубокий порез живота. Женеве пришлось позвать на помощь ещё солдат. Трое держали его, а ещё двое помогали ей в операции. Но они были слишком медлительны и слишком напуганы. Человек умер, пока они колебались.
Затем поступил следующий пациент. У него не было глаза, и он был сильно порезан. Он кричал и бился. К этому моменту Женева уже выбилась из сил, и пот застилал ей глаза. Её ассистент не могла даже вытереть его, не вставая у неё на пути.
В другой жизни, в другом мире, профессор колледжа Женевы однажды пытался провести аналогию, что хирургия похожа на оркестр. Каждая медсестра и каждый врач в операционной — как музыкант, и у каждого из них своя партия. Если хотя бы один человек оступится, вся мелодия, всё произведение развалится.
Он неудачно провёл сравнение, а когда попытался сравнить общую анестезию с атмосферным освещением, то и вовсе провалил всё дело. Но эта аналогия осталась с Женевой.
Операция была похожа на оркестр или группу. Каждый человек вносил свою лепту. Да, были ведущие музыканты и первые скрипки, но даже самый выдающийся оркестровый музыкант не мог творить музыку в одиночку. Что такое концерт без аккомпанемента? Что хорошего в хирурге без анестезиолога, который следит за жизненными показателями пациента, и ассистентов, которые останавливают кровотечение и подают инструменты?
Что может сделать один человек в одиночку? Ничего. И, что ещё хуже, Женева была ещё слишком неопытна. У неё не было практики… никакого реального опыта работы с ранами солдат, которые стекались в её шатёр. Она изучала только теорию, никогда не пытаясь спасти развалившееся лёгкое или сшить разорванный желудок.
В операционной Женева была бы самым малозначимым членом команды. Будучи новым интерном или самым молодым врачом, она должна была бы накладывать швы или убирать и стерилизовать палату до и после операции. Нет… как студентка, в некоторых учебных заведениях она была бы низведена до наблюдательной работы; быть кем-то, кто должен любой ценой не путаться у настоящих врачей под ногами.
Но теперь Женева оказалась во главе оркестра из одного человека, одинокой певицей на сцене, тёмной от крови, с аудиторией, которая росла с каждым часом. Они выкрикивали её имя и умоляли играть музыку. Но она была одна, необученная, без помощи.
И всё же они выкрикивали её имя. Поэтому Женева пела одна. Когда крики наполнили джунгли, а воздух наполнился резким жужжанием мух и более крупных насекомых, она резала, перевязывала и пыталась схватить пальцами жизнь.
Но каждый раз жизнь ускользала.
После тридцатого пациента Женеве пришлось сделать перерыв. Пошатываясь, она вышла на улицу, и её вырвало. Солдаты с тревогой наблюдали за ней, но Женеве было всё равно. Она глубоко дышала и пила воду, прополаскивая рот, прежде чем выпить ещё, чтобы восполнить потерянную жидкость.
Её руки дрожали. Во время операции они были неподвижны, но теперь они неконтролируемо тряслись. Женева несколько секунд сидела на камне, просто пытаясь отдышаться.
Они все умерли. Все, кто входил в её шатёр с серьёзными ранениями, не выходили обратно. Они умирали на этом окровавленном, кишащем насекомыми столе, крича, плача и умоляя её спасти их.
Кто-то ещё закричал. Женева вскинула голову и увидела мужчину без кисти руки. Рука была отрезана не начисто. Было похоже, что что-то её откусило.
— [Врач]! — крикнул Женеве его друг с белым лицом.
Друзья были хуже всего. Женева уже запретила им приближаться к шатру.
Её мысли понеслись вскачь. Часть её сознания уже перечисляла, что нужно сделать при потере конечности. Она перечисляла всё, чего у неё не было. Но это всё ещё было возможно, и каждая секунда, которую она теряла, была секундой, когда мужчина становился ближе к смерти.
— Я не могу этого сделать, — прошептала она, вставая и заходя обратно в шатёр.
Она спасла мужчине жизнь, но плоть вокруг его руки уже смердела, и она боялась, что его руку заберёт инфекция. Но поделать с этим было нечего.
Следующий пациент заработал три стрелы в ноги. Одна из них перебила артерию. Он истёк кровью раньше, чем она успела его спасти.
— Ещё раненые! Где этот чёртов [Врач]?!
Женева повернулась, пошатываясь, пытаясь доесть свою миску с едой. Она сделала новый перерыв после… на самом деле она понятия не имела когда. Через некоторое время солдаты в её шатре превратились в размытые пятна.
Солдаты несли в лагерь новых раненых. Женева смотрела на некоторых из них и понимала, что они умрут. Живые боролись за место, пытаясь привести своих друзей к ней раньше других. На этот раз раненых было почти десять. Женева встала, но тут увидела нечто странное.
Двое солдат сбрасывали труп рядом с остальными. Но это был не труп. Женева видела, как он двигался, и, в отличие от солдата, у которого были мышечные спазмы, имитировать подобное было невозможно.
— Подождите! Он не мёртв!
Женева побежала вперёд. Солдаты повернулись, когда она опустилась на колени рядом с движущимся телом. Она замерла, когда увидела повреждения.
Половина тела мужчины была снесена. Его поразило заклинание мага. Женева начала замечать признаки подобного. А то, что осталось… Женева моргнула, глядя на труп.
Это был труп человека, но с ним что-то случилось. Казалось, его кожа лишилась цвета, а то, что осталось, выглядело неправильно. Он выглядел почти альбиносом, но его волосы были тёмно-рыжими.
Солдат рядом с Женевой покачал головой.
— Селфид.
— Что?
Они посмотрели на неё так, словно она была сумасшедшей, не зная этого. Женева краем глаза смотрела на них, наблюдая, как рука на левой стороне тела мужчины странно поднималась и опускалась, словно он был марионеткой, которую кто-то пытался двигать с помощью одной ниточки.
— Они похитители тел. Паразиты. Они живут в трупах и двигают ими.
Как мозговые слизни? Или… они жили внутри тел? Женева наклонилась и посмотрела на уничтоженную часть тела.
Во внутренностях что-то корчилось. Женева присмотрелась и увидела, что там, где левая сторона трупа была сожжена, что-то извивалось во внутренностях. Что-то жило в теле. Возможно, именно что в прошедшем времени.
Труп явно пытался двигаться, но он также был явно неисправен, или же селфид не мог управлять им после того, как половина его собственного тела была разнесена. Солдат с отвращением отвернулся, и его спутник сделал такое же выражение лица.
— Оставь его. У селфидов нет органов, как у нормальных людей. Если он не сможет попасть в другое тело, он умрёт.
— Но он ранен.
— И что? Селфиды — не люди.
Женева видела жёлтую жидкость, вытекающую из корчащегося внутри тела существа. Она вздохнула.
— Я его прооперирую.
— Что?
— Он умрёт без помощи. И, возможно, я смогу его пересадить. Поставьте его в очередь с остальными.
Солдаты пялились на Женеву, но сделали то, что она сказала. Женева встала и пошла обратно в шатёр.
Живые мелькали перед её глазами, некоторые становились мёртвыми, пока она стояла в шатре, а затем сидела, когда у неё начали отказывать ноги. Она могла штопать лёгкие раны, но более тяжёлые ранения всё ещё были ей неподвластны. Её ассистенты всё ещё не могли двигаться достаточно быстро, и они постоянно выходили из шатра. Некоторых рвало, когда она резала своих жертв, и даже самые крепкие из них вынуждены были отворачиваться. Женева уже оцепенела от запаха крови и испражнений, когда раненые и мёртвые выпускали всё наружу.
А потом солдаты бросили на её стол труп. Женева пялилась на него, пока не вспомнила о селфиде. Он всё ещё дёргался в трупе, но слабо. Единственный глаз мертвеца пытался двигаться, но не мог зафиксироваться на её лице.
— Ты меня слышишь? — обратилась Женева к мёртвому телу.
Нога слабо дёрнулась. Женева ждала, но рот мертвеца не двигался.
— Я собираюсь тебя прооперировать. Я попытаюсь спасти твою жизнь. Но мне нужно твоё разрешение.
Существовало бесчисленное множество правил, касающихся халатности, которым Женеву учили в школе. Если бы она находилась в приёмном покое больницы, её бы судили по профессиональным стандартам оказания помощи и законам штата. Но здесь не было никакого надзора, только она сама.
Её долг — спасать жизни. Но она понятия не имела, что из себя представляют селфиды. Она могла убить существо в теле человека, просто разрезав его. Поэтому ей пришлось просить.
— Я попытаюсь спасти тебя, но я понятия не имею, как устроены селфиды. Но я [Врач]. Я сделаю всё возможное, чтобы сохранить тебе жизнь. Но мне нужно твоё разрешение.
Наконец рот мертвеца шевельнулся, но только один раз. Челюсть открылась, и Женева уставилась на тело. Селфид не мог говорить. Она медленно положила свою руку на руку трупа. Та была холодной.
— Если ты хочешь, чтобы я тебя прооперировала, возьми меня за руку. Если нет, я положу тебя к трупам.
Рука была холодной в её хватке. Женева ждала. Прошло десять медленных секунд, и она начала убирать свою руку. Затем пальцы мертвеца дёрнулись в её хватке. Женева поёжилась от странного ощущения, а затем кивнула.
— Хорошо. Постарайся не двигаться. Если я причиню тебе боль, дай мне знать.
Разрезать кожу мужчины было странно. Ей казалось, что она делает вскрытие, но на этот раз она была предельно осторожна и не входила слишком глубоко ни в одну часть тела. Она вскрыла брюшную полость и увидела самого селфида.
Он тянулся по всей нервной системе мертвеца. Зелёная извивающаяся масса усиков слабо шевелилась, пока Женева смотрела на тело.
Солдаты, находившиеся в шатре, ушли. Женева слышала, как один из них выбежал наружу и его вырвало, когда усики попытались прорваться наверх. Она пялилась. Они обвивались вокруг органов… похоже, они удалили некоторые из них, и селфид проник в желудок мертвеца. Это был настоящий паразит.
И он был жив. Женеве пришлось взять себя в руки, прежде чем её одолеет любопытство. Она медленно резала, пока не добралась до половины тела, которая была взорвана.
Там. Теперь она могла понять, в чём дело. Селфид, может, и был защищён внутри тела мужчины, но его всё равно зацепило взрывом. Там, где тело закончилось, она увидела, что из паразита текла какая-то вязкая оранжевая жидкость.
— Ты ранен. Мне нужно остановить кровотечение.
Женева потянулась к селфиду и игле, но существо отпрянуло, когда она попыталась схватить его пинцетом. Часть его потекла, и Женева с потрясением поняла, что это существо было полужидким. Накладывать швы было бы так же бесполезно, как пытаться перекрыть воду сетью.
Но существо умирало, и оно… да, оно истекало кровью. Женева быстро подумала и выбежала из шатра.
— Принесите мне кусок металла! Меч, кинжал… что-нибудь гладкое и плоское! И огонь!
Когда Женева снова вошла в шатёр с раскалённым железом, селфид отшатнулся. Но Женева положила раскалённый металл рядом с телом и объяснила, что она собирается делать.
— Мне нужно прижечь открытые раны. Только так я смогу остановить кровотечение.
Селфид, казалось, колебался. Затем он сдвинулся, и Женева увидела несколько оранжевых пятен среди зелени. Девушка сделала глубокий вдох.
— Не шевелись. Будет больно.
Она понятия не имела, есть ли у селфида нервы, но она получила ответ, когда прижала раскалённый металл к протянутой части существа, удерживая его неподвижно с помощью пинцета в другой руке. Она услышала визг… высокочастотный звук, от которого у неё завибрировала ушная сера, и селфид забился в её хватке. Но Женева держала, и когда она отдёрнула раскалённый металл, то увидела, что зелень селфида обесцветилась. Существо дрожало, но кровотечение остановилось.
Процесс прижигания был медленным и мучительным для селфида, но, когда она закончила, существо всё ещё лежало в теле. Теперь оно двигалось очень медленно, и Женева задалась вопросом, была ли у него аллергия на воздух, или оно всё ещё умирало. Одна только травма от прижигания могла его убить.
— Мне нужно другое тело.
Женева вышла из шатра и подошла к группе солдат, собирающих мёртвых в кучу для сожжения. Насекомых было много, но она нашла подходящий труп — женщину, умершую от потери крови из-за перерезанной артерии. Она велела солдатам принести её в шатёр, а затем осторожно разрезала женщине живот.
— Я собираюсь тебя поднять.
Для этого ей пришлось использовать руки. Пинцет был недостаточно прочным. Тело было тёплым на ощупь, когда Женева погрузила в него ладони. Сам селфид был тёплым. Он слабо обвился вокруг её рук, и девушка подняла его.
Он выходил из тела медленно. Кусочки селфида всё ещё были прикреплены к органам, и Женеве пришлось тянуть с большей силой, чем она хотела. Существо кричало, но в конце концов она его освободила. Медленно она поместила его в отверстие, сделанное в брюшной полости мёртвой женщины, и стала ждать.
Селфид начал двигаться. Свернувшийся в клубок сегмент медленно, медленно, очень медленно начал проползать вглубь тела. Женева подождала, пока он не оказался внутри, а затем зашила отверстие. И ждала.
Тело не двигалось. Через минуту Женева поняла, что селфид может быть мёртв, а она никогда об этом не узнает. Она подождала ещё немного, но потом ей пришлось отвернуться.
— Возьмите тело и положите его в конец очереди.
Она велела солдатам убрать останки первого трупа и наблюдала, как они принесли ещё одного раненого дуллахана. Женева вернулась к работе.
К тому времени, когда труп вернули, уже стемнело, Женева шаталась, а раненые наконец перестали поступать. Все раненые были либо вылечены, либо их раны были не опасны для жизни, либо они истекли кровью, пока ждали.
Труп с селфидом внутри был слегка тёплым на ощупь, но это было только от ночного воздуха. Женева с надеждой проверила глаза, открыв их и посветив фонарём в пустой взгляд, но тело не шевельнулось. Селфид был мёртв.
Обессиленная, Женева опустила фонарь и пошла прочь. Она была слишком усталой, слишком истощённой, чтобы даже плакать. Она использовала остатки кипячёной воды, чтобы умыться — хотя её одежда была безнадёжно испорчена, — и пошла в лагерь, где оставшиеся в живых солдаты ели.
К своему удивлению, Женева услышала смех и даже одобрительные возгласы. Она получила свою порцию и обнаружила, что Лим, Клара и Фортум живы. Более того, все они, казалось, были очень веселы.
— Женева!
Клара помахала ей рукой и подвинулась, чтобы дать ей место. Женева сидела и слушала, как остальные смеялись. Ей почудилось, что она оказалась в какой-то странной другой реальности. Почему все были так счастливы?
Фортум похлопал Лима по плечу, обращаясь к Женеве.
— Этот парень был героем! Сегодня в битве он убил как минимум восемь солдат и прошёл через всё это без единой царапины!
— Ты сегодня поднимешь уровень, парень!
Лим зарделся, глядя на Женеву. Она смотрела в ответ с пустым лицом. Она держала в руке кишки человека. Она смотрела на руку и понимала, что её больше нет. Её пришлось ампутировать.
— В меня целился чёртов лучник, а я зацепилась ногой за тело и не могла увернуться. Он поднял лук, и тут Лим протнул его сзади! Прямо сквозь кожаные доспехи! Вот так!
Зияющая дыра была настолько широкой, что она могла видеть стол сквозь неё. У неё не было времени, а мужчина истекал кровью. Даже если бы она смогла остановить кровотечение, всё, что она могла сделать, — это сшить кожу. Все его органы были разрезаны. Она смотрела, как он захлёбывался кровью.
— Женева? Что с тобой?
Все смотрели на неё. Женева подняла взгляд. Они с беспокойством смотрели на её лицо.
— Женева?
Женева медленно опустила взгляд на свою еду. Она посмотрела на солдат, некоторые из которых всё ещё были покрыты кровью. Кровью врага. Кровью разумных, которых они убили. Разумных, которых они ранили, как тех, кого она пыталась спасти.
Женева встала. Не говоря ни слова, она ушла. Она быстро съела еду в одиночестве, а затем пошла к своему спальному месту. Она остановилась, чтобы выблевать всё, что съела, и её рвало снова и снова, пока она не начала изрыгать только желчь. Затем она зарыдала, долго и сильно. Женева упала в свою постель и проснулась только утром.
[Врач Уровень 11!]
[Навык — Чувство Травмы получен!]
[Навык — Стерильные Инструменты получен!]
***
Женева однажды слышала, что хирург становится лучше с количеством пациентов, погибших под его лезвием. Но это было слишком буквально. Когда она проснулась и вспомнила о полученных Навыках, она не знала, плакать ей или истерически смеяться.
У неё стало больше Навыков. И они были ценными. Навык [Стерильные Инструменты] мог предотвратить инфекции, а другой теоретически позволял выявить кровотечения. Но какой ценой?
Они все умерли, все её серьёзные пациенты. Может быть, она спасла одного или двух? Но независимо от этого, выживаемость составляла менее 1%. Она не была [Врачом]. Она была восхвалённым коронером, который помогал убивать живых.
Этим утром Женева ела в тишине вместе с остальными. Она молчала, и разговор был гораздо более сдержанным, чем вчера. Лим и остальные то и дело поглядывали на неё. Женева как раз закончила есть хлеб с сыром, макая их в суп, который на вкус был совсем не похож на суп, когда кто-то бросился на неё.
— Убийца! Ты позволила им умереть!
В щёку Женевы влетел кулак, а затем она оказалась на земле. Она почувствовала, как ей в грудь прилетел удар сапога, потом кто-то закричал, и нападавший исчез. Женева поднялась и увидела, что Лим схватил солдата, который ударил её. Теперь его приятели доставали своё оружие, а люди вокруг Женевы поднимались на ноги со своим.
— Опустите оружие!
Трисс с красным лицом ворвался в драку прежде, чем кто-либо успел пошевелиться. Он заорал на всех присутствующих и отбросил Лима от другого солдата, подняв при этом свою булаву. К Триссу присоединились ещё офицеры и солдаты, сдерживая разъярённых солдат.
— Я размозжу голову любому, кто пустит кровь, клянусь! Мы батальон — мы сражаемся вместе!
— Но не она!
Женева оглянулась, когда Клара помогла ей подняться. Человек, ударивший её, кричал, едва сдерживаемый своими товарищами. Она узнала его. Это был друг мёртвого человека, того самого, который, как он настаивал, был ещё жив. Она уже забыла имя погибшего.
— Она позволила им умереть! Она не [Врач]! Она даже не [Целитель]! Она просто убивает всех, к кому прикасается! Она разрезает их на куски и дает им истекать кровью до смерти!
Остальные солдаты уставились на Женеву. Она не могла смотреть никому в глаза. Лицо Трисса стало ещё краснее, и он зарычал, чтобы оборвать слова другого человека:
— Хватит! Ты! Ты пойдёшь с первой волной. А ты…
Трисс указал на Женеву. Его тон был намного мягче.
— Возвращайся в шатёр. Скоро разгорится бой, и нам понадобятся твои навыки.
Он повёл её прочь, когда солдаты расступились и другой офицер продолжил орать на солдат. Женева, пошатываясь, ушла, и Клара коротко похлопала её по спине. Трисс направился к её шатру. Они переставили его в новое место, потому что жуки слишком сильно заразили предыдущее. Женева посмотрела на [Сержанта]. Её руки снова дрожали.
— То, что он сказал…
— Он потерял своих друзей. Не обращай на него внимания.
Женева покачала головой.
— Он был прав. Я не могу этого сделать. Не одна.
— В батальоне нет никого с классом [Целителя]. Придётся тебе.
— Я не могу!
Женева остановилась и крикнула Триссу, не обращая внимания на уставившихся на неё людей.
— Я не могу делать это одна! Мне не нужен просто ещё один [Врач]… мне нужны помощники, настоящие ассистенты! Мне нужны люди, которые умеют делать операции и не блюют на моих пациентов. Мне нужны хирургические инструменты или какое-нибудь зелье лечения для глубоких ран. Я не могу закрывать их сама.
Трисс пожевал губу. Затем он снова неохотно покачал головой.
— У нас нет ничего лишнего. Мы истратили вчера много из того, что у нас было, а дальше бои будут только хуже. Я выделю тебе солдат, но не могу обещать, что они будут лучше.
— Тогда все умрут, как и сказал тот солдат.
— Я…
Трисс прервался. Он посмотрел на кого-то позади Женевы, и тут она услышала низкий голос.
— [Врач].
Женева обернулась. Её сердце едва не выскочило из груди.
Кто-то стоял перед ней. Кто-то… кто-то мёртвый. Это была одна из солдат, которых Женева пыталась вчера спасти, та, кто истекала кровью. Но она была мертва. Она была…
Она была той, в кого Женева пересадила селфида.
Женщина выглядела иначе, чем вчера. Её кожа была абсолютно белой, и она нетвёрдо стояла на ногах. Правая половина её тела обвисла, и её движения были неловкими, словно у неё был инсульт. Но её левая сторона казалась вполне дееспособной, и она криво улыбалась Женеве.
Трисс тоже отметил цвет её кожи. Он с опаской положил руку на меч.
— В нашем батальоне нет селфидов. Назови себя.
Селфид отсалютовала одной рукой. Она была вооружена мечом и доспехами мёртвой женщины, кольчуга которых всё ещё была покрыта засохшей кровью.
— Так точно, сэр. Меня зовут Окаша. Я [Вор] 23-го Уровня. Я принадлежала 6-му подразделению Горящего Марша. Мой отряд был уничтожен заклинанием магов. Я бы присоединилась к своему батальону, но моя правая сторона бесполезна. Я не могу сражаться, но я помогу [Врачу].
— Что?
Женева уставилась на селфида в теле женщины. Она не могла понять.
— Ты была мертва. Я видела тебя. Я поместила тебя в другое тело, но ты не двигалась даже после того, как я проверила ещё раз.
Селфид улыбнулась.
— Я была без сознания. И нам требуется время, чтобы принять контроль над новой формой.
Девушка даже не предполагала, что такое может случиться. У Женевы скрутило живот.
— Мне жаль.
Окаша подняла одну руку и снова улыбнулся.
— Я должна тебя отблагодарить. Ты меня спасла. Я бы умерла в том теле, если бы ты не закрыла мои раны и не поместила меня в новое.
Трисс раздражённо хмыкнул.
— Значит, ты можешь лечить селфидов? Неплохо. Но постарайся спасать больше наших людей, а не их. И вот тебе и помощник, если ты её примешь.
Женева посмотрела на Окашу. Она прикусила губу. Селфид была явно искалечена или ранена… Возможно, навсегда, если не сможет восстановить утраченное. Но Женеве нужна была любая помощь, которую она могла получить.
— Мне нужен ассистент. Но я буду разрезать тела и делать операции. Ты справишься с этим?
На этот раз даже Трисс оскалил зубы в неохотной ухмылке. Окаша рассмеялась.
— Я селфид. Кровотечение и органы меня не пугают.
Ох. Разумеется. Трисс оставил их вдвоём, пока Женева пыталась дать Окаше краткий курс по тысячам вещей, которые она должна знать, чтобы быть способным ассистентом. Окаша внимательно слушала, кивая. У неё был терпеливый характер, и, что ещё лучше, она понимала, когда Женева говорила об артериях, венах и кровотоке.
— Я знаю об этих вещах. Я их видела и чувствовала, как они движутся.
— Правда?
Селфид кивнула. Она вздохнула — если она не говорила, то дышала очень редко, что вызывало тревогу. Она также моргала гораздо реже, чем обычные люди. Она была существом, живущим в мёртвом теле, но Женеву это вполне устраивало. По крайней мере, в этом трупе была жизнь.
— А ещё я жила в телах дуллаханов и ящеролюдов. Я могу показать тебе, как они живут и дышат.
Женева внезапно осознала, что стоит перед единственным разумным, который, возможно, знает о человеческом теле больше, чем она. От облегчения у неё чуть не закружилась голова, но тут девушка услышала крики. Солдаты уже шли в бой.
Её лицо и рёбра болели в тех местах, куда её пинали. Она всё ещё была истощена, и мысли о мёртвых и обвинения солдата всё ещё преследовали её. Но на этот раз она была не одна.
***
— Надави! Я наложу швы! — крикнула Женева Окаше, перекрикивая мужчину.
Селфид кивнула и вцепилась в руку мужчины. Она была сильной — намного сильнее нормы, — и, пока другие солдаты удерживали пациента, она железной хваткой минимизировала потерю крови.
Мужчина корчился и кричал, но, когда Женева перерезала нить, он был жив и даже достаточно здоров, чтобы вернуться в лагерь. Однако это не помешало ему попытаться замахнуться на Женеву.
Окаша блокировала удар и отправила мужчину назад, ударив его ребром ладони по горлу, отчего тот поперхнулся. Женева проверила, но горло мужчины было цело. Солдаты грубо оттащили её бывшего пациента, пока девушка глядела на Окашу.
— Не вреди пациентам.
— Почему нет? Он напал на тебя.
— В таком случае постарайся не причинять ему вреда. Я врач. Я дала клятву не причинять ненужного вреда и не убивать.
— Но ты на поле боя.
— Да.
Женева спрятала лицо в ладонях. Прежде чем она осознала, что делает, её лицо оказалось измазано кровью. Она подняла голову.
Сегодня лучше не стало. Несмотря на помощь Окаши, она не могла спасти тяжело раненных. Она была неспособна на это. Она не могла устроить переливание крови и не была достаточно быстрой, чтобы закончить операцию до того, как пациенты истекут кровью.
Но она спасёт их. Каждый раз, когда поступал новый тяжело раненный, Женева чувствовала, что сходит с ума. Она спасёт их. Спасёт. Она больше не шла со смертью. Она с ней боролась.
Но она всё ещё проигрывала.
— Я не могу этого сделать.
Это были те же слова, что и вчера. Но Женева, которая их произнесла, была другой. Она больше не была отчаявшейся и уставшей; теперь, когда рядом была Окаша, она вспоминала. Теперь всё стало так ясно. Она была дурой, пытаясь приспособить современные методы к варварским инструментам. Ей нужно было вернуться в другое время. Подумать. Она знала несколько рассказов о врачах времён Второй мировой войны. Что она может…
Солдаты, заносившие следующего стонущего пациента, удивились, когда Женева выскочила из шатра с Окашей за спиной. Лицо [Врача] было мрачным, но решительным. Она покачала головой на солдат.
— Положите его. Сначала я проведу сортировку.
Ей следовало сделать это в самом начале. Но она приступила к первому пациенту, даже не подумав. Она была дурой.
Однако теперь…
— Принесите мне уголь и ткань, — рявкнула она на солдата, начав обходить ряды раненых.
Их было даже больше, чем вчера. Они поднимали взгляды, когда она проходила мимо, но Женева не встречалась с их глазами. Если бы она это сделала, её сердце бы не выдержало. Вместо этого она смотрела на их раны.
— Белые повязки — для приоритетных пациентов. Используйте уголь и добавьте пометку, если они менее приоритетны.
Так она сказала Окаше, когда начала сортировать солдат. Она определила приоритетные раны, которые она могла вылечить и которые требовали срочного вмешательства. Перерезанные артерии, обильные кровотечения…
Но тех, чьи раны она не могла вылечить, она не трогала. А тем, у кого были поверхностные порезы, она добавляла чёрную линию на ткань, которую привязывала к их рукам или ногам. Сначала солдаты не понимали. Они смотрели на неё с подозрением, но начали понимать, когда она начала принимать пациентов, которых отмечала как приоритетных.
— Они начинают пытаться поменять свои повязки, те, кто в сознании, — невзначай отметила Окаша, протягивая Женеве один из заточенных кинжалов.
Женева заворчала, и Окаша ловко поймала пот, прежде чем он успел залить девушке глаза. Селфид была компетентной и ловкой, несмотря на то, что у неё была только одна рабочая рука, но она явно не испытывала симпатии к человеку, который стонал на столе, пока Женева пыталась вырезать кусок металла из его бедра.
— Они пытаются стереть чёрные метки. Но мы будем проверять, не мочили ли они повязки и не пытались ли они их стереть.
— Шов.
Игла оказалась в её руке уже через секунду после того, как Женева это сказала. [Врач] начала быстро накладывать швы. Она всё ещё слышала крики, и, что ещё хуже, теперь она слышала, как люди кричали в гневе.
Они пришли за ней, когда у неё был пятиминутный перерыв. На нём настояла Окаша, и Женева глотала воду и лихорадочно вгрызалась в хлеб.
— Ты! — крикнула на Женеву женщина-ящер, злобно надвигаясь на неё.
Солдаты, которых Трисс приставил к Женеве, двинулись заслонить её, но женщина-ящер была не одна. С ней была Клара. У неё было мрачное выражение лица.
— Клара? Что случилось?
Женева посмотрела на женщину. Клара указала пальцем.
— Почему ты не лечишь Лима?!
Женева даже не видела мальчика. Но он лежал на земле рядом с её шатром, хватая ртом воздух с белым лицом. У него был длинный порез на руке от меча; длинный, но неглубокий. Женева оглянулась на Клару и покачала головой.
— Я не могу. Он не в опасности. Я должна лечить…
Клара схватилась за Женеву. Окаша заслонила её, но женщина уже кричала на [Врача]. Девушка почувствовала, как ей на лицо полетела слюна.
— Как ты смеешь! Лим — твой друг! Он спас тебя! Он был первым в очереди!
— Он несильно ранен. Он подождёт.
В голосе Женевы была сталь. Её сердце было холодным куском льда. Она сковала его, чтобы проводить операции; только так она могла оставаться в здравом уме. Но сейчас оно таяло, становилось всё горячее в её груди.
— Ты монстр!
Женщина-ящер бросилась на Женеву, но её удержали солдаты. Она боролась в их хватке; ящер была сильнее двух людей.
— Ты даёшь Намассу умереть! Я видела тебя… Ты даже не дала ему повязку на руку!
Женева вспомнила мужчину-ящера. Его ударили ножом прямо в брюхо, а затем провели лезвием вверх, разрезая органы. Она ничего не могла сделать… ничего, что не заняло бы слишком много времени.
Она встретилась взглядом с женщиной-ящером.
— Я занимаюсь сортировкой. Я должна давать приоритет тем, кого я смогу спасти.
— Это зло! — крикнула Клара Женеве, пока Окаша боролась, чтобы её оттащить.
Женева почувствовала, как её сердце сжалось от боли. Женщина-солдат продолжала кричать на [Врача]:
— Тебя не волнуют твои друзья?! Почему ты не помогаешь Лиму? Он один из нас. Он был первым. Он…
Всё это было слишком. Женева услышала звон; увидела красное. Не успела она опомниться, как схватила Клару и закричала на неё во всю мощь своих лёгких. Кричащие солдаты, что-то выкрикивающие солдаты, отдыхающие в лагере… даже насекомые, казалось, замолчали, когда Женева дала волю своей ярости:
— Добро? Зло? Врач — это не что-то из этого!
Женева выкрикнула эти слова в пару испуганных голубых глаз. Она сильно тряхнула женщину, схватив её всё ещё окровавленными руками. Она указала на ряды раненых солдат.
— Я спасу всех, кого смогу. Я спасу так много, как только смогу. Вот как это работает! Это не мораль! Это не выбор! Это медицина! А теперь прочь с дороги или помоги мне! У меня есть работа.
Она отбросила Клару в сторону и устремилась к своему шатру. Окаша была прямо за ней. Женева подняла иголку с ниткой и принялась за работу.
Шов. Зажим. Остановить кровоток здесь. Бинт. Окаша научилась завязывать их правильно. Убрать рвоту. По фекалиям ползают жуки. Слишком много. Сменить место.
Надрез здесь. Исправить это. Прижечь. Ампутировать. Игнорировать крики.
Она даже не помнила, как заснула. Она просто огляделась в поисках следующего пациента, а их больше не было. Женева не помнила, как закрыла глаза. Она знала только, что упала назад, и Окаша поймала её, прежде чем она столкнулась с землёй.
В ту ночь Женева снова повысила уровень. Она получила шесть уровней и четыре разных навыка. Окаша сказала ей, что такое практически неслыханно, но Женева никогда не слышала о современном враче, который прошёл бы через то, через что прошла она.
За вчерашний день под её иглой и лезвием побывало более ста тридцати солдат. Из них она спасла более двух третей. Вдвое большее число умерло в течение дня. Некоторые были из её батальона, но позже Женева узнала, что все сражающиеся группы испытывали нехватку зелий. Они отправляли своих раненых к ней, иногда за много миль.
Женева получила четыре навыка. Два из них были просто полезными: [Немеющее Касание] заставляло людей чувствовать меньше боли, а [Безупречный Разрез] позволял Женеве делать надрезы гораздо легче, чем раньше. Это были инструменты, которые помогут ей лучше выполнять свою работу.
Но навыки, которые изменили всё, были комбинацией [Скоростного Сшивания] и [Усиленной Нити]. С ними Женева могла начать по-настоящему спасать жизни. И она это сделала. На следующий день она поела в одиночестве с Окашей и пошла к шатру. На этот раз она реорганизовала свою систему сортировки.
Она могла накладывать швы в три раза быстрее, чем раньше, а с помощью нитей она могла закрывать даже повреждённые органы. Они все равно могли порваться, но Женева достаточно быстро останавливала потерю крови, чтобы у её пациентов был шанс. В ту ночь она получила только один навык — [Малую Выносливость]. Это позволило ей продолжать работу даже с наступлением ночи.
В последующие дни Женева приобрела ещё больше навыков. Она двигалась быстрее; она начала понимать, какие методы лечения работают лучше всего. Окаша нашла пинцет получше, и каким-то образом несколько солдат, приставленных к Женеве, научились также перевязывать раны. Она чередовала их в рядах раненых, позволяя им перевязывать повреждения и даже зашивать раны, пока работала с самыми тяжело пострадавшими.
Иногда она забывала поесть во время работы, и только горячая еда, которую практически пихали ей в лицо, отвлекала её. Женева знала, что начала терять вес, но, даже когда она спала, её будил крик или зов по имени. Она не могла уснуть. Её преследовали лица. Возможно, если бы рядом были другие, всё было бы иначе, но она была одна. Она не могла позволить им умереть. Никому из них.
Солдаты начали получать уровни как [Полевые Медики] или [Ассистенты]. Женева спасала больше жизней. Она видела, как ускользали другие. Но она цеплялась за каждую ниточку, пока та не обрывалась. Смерть всё ещё шла рядом с ней, но постепенно Женева начала вырываться вперёд.
***
— Ещё раненые!
Женева услышала эти слова и вскинула голову. Она отдыхала с Окашей и несколькими ранеными солдатами. Тяжёлых пациентов уже давно не было. Но теперь поступало больше раненых, но солдаты, которых она обучила, уже занимались сортировкой. А ей нужен был отдых; она работала без перерыва в течение трёх часов, и ей нужно было отдохнуть, иначе она наделает ошибок. Ей об этом сказала Окаша, и, поскольку она была права, Женева согласилась отдыхать время от времени. Так что Женева сидела и слушала Окашу.
— Племя кентавров напало на все лагеря. Они совершают ночные рейды, нападают тайком… иногда они наносят удары, даже если это означает сотни жертв, просто чтобы уничтожить наши запасы зелий.
Дуллахан, которому Женева зашила голову, заворчал. Он осторожно обхватил голову руками, пока говорил:
— Бесчестные ублюдки.
Ящеролюд кивнул. В данный момент нелюди более охотно были готовы разговаривать с Женевой. Отношения Клары, Лима, Фортума и других к ней охладели, а многие люди считали, что она предаёт свой род, работая сначала над другими видами. Ящеролюд сплюнул, подёргивая обрубком хвоста.
— Если мы выберемся из этой передряги, можете не сомневаться, их ждёт адская расплата. Даже если компания Магического Молота сама не участвовала в нападениях, у них будут проблемы из-за того, что они позволили племени кентавров такое проворачивать. Ни один наёмник не станет с ними работать.
— Но мы оттесняем их назад. Они в меньшинстве, и, если их маги падут, они потеряют своё преимущество.
Окаша усмехнулась, говоря это, но Женева могла только представлять себе эту бойню. Селфид смотрела на ряды раненых и ухмылялась. Солдаты в этой группе были не так сильно травмированы; в основном у них были поверхностные ранения, но Женева увидела одну культю, которую, как она знала, ей придётся лечить самой.
Двое солдат бросили на землю тело. Женева увидела кентавра, получеловека-полуконя, который истекал кровью из раны в боку. Кто-то бросил в него копьё, и оно сломалось, попав в тело. Он скоро умрёт, если она не сдвинется с места.
Она встала. Окаша тоже встала, и Женева направилась к кентавру. Сначала его поместили в операционный шатёр. Вырезать копьё и остановить кровотечение было сложно, но им это удалось. Хуже всего было, когда кентавр очнулся и понял, что над ним работают. Он кричал и бился, и потребовалось восемь солдат, чтобы его удержать.
— Полегче. Спокойно. Я [Врач]. Я собираюсь помочь тебе.
Женева очень медленно произнесла эти слова кентавру, глядя ему в глаза. Его грудь вздымалась; он пытался вырваться, но постепенно расслабился.
— Я не причиню тебе вреда, клянусь.
Он кивнул ей, но не расслабился до конца. Он вздрагивал, пока она извлекала наконечник копья, и только шипел, когда она сшивала его кожу. Когда всё было готово, Женеве пришлось помочь его вынести; он был необычайно тяжёлым.
Но, когда они несли его к площадке, расчищенной для раненых, Женева услышала крик:
— Вражеский солдат!
Люди вокруг неё вскинули оружие. Женева увидела, как Трисс отбрасывал людей в сторону. Он указал пальцем на кентавра, и Женева почувствовала, как её пациент напрягся позади неё.
— Это не один из наших! Это враг!
В его руках была булава. Кентавр слабо поднял руку, но на пути Трисса встала Женева. Он посмотрел на неё.
— Отойди в сторону.
— Нет. Он умрёт. Я собираюсь его вылечить.
Трисс сжал челюсти.
— Он враг. Мы допросим его и узнаем, что задумали его союзники.
Женева не двигалась. Трисс попытался отпихнуть её в сторону, но она заступила ему дорогу. Она раскинула руки.
— Я дала клятву. Если он тебе нужен, тебе придётся меня вырубить. И, если ты ранишь его, я больше не смогу лечить солдат.
Она повысила голос, чтобы все могли её слышать. Трисс приостановился, когда другие солдаты посмотрели в её сторону. Он стиснул зубы.
— Ты блефуешь.
Женева спокойно встретила его полный ярости взгляд. Она говорила так громко, как только могла, зная, что все глаза устремлены на неё:
— Если моя клятва будет нарушена, я больше не буду [Врачом].
Она чувствовала, что это правда. И у Трисса не хватит смелости проверить её слова, она знала. Каждый солдат знал, что у них закончились зелья. Если они были ранены, Женева была единственной, кто мог их вылечить.
Трисс надвинулся на Женеву.
— Он один из тех, кто разбил наши зелья! Он стрелял в нас на протяжении всей битвы! Он и всё его проклятое племя!
— Тогда отпусти его. Он может идти… едва-едва.
Женева знала, что кентавр может не пережить ночь в лагере, что бы она ни сказала. Она уставилась на Трисса.
— Отпусти его. Я — [Врач]. Это мой пациент.
Трисс указал дрожащим пальцем на Женеву.
— Я могу казнить тебя за помощь врагу.
Я не буду использовать свои медицинские знания для нарушения прав человека и гражданских свобод, даже под угрозой.
Женева стиснула зубы. Она встала перед Триссом и пристально посмотрела на крупного мужчину.
— Если ты должен, то сделай это.
— Ты поклялась подчиняться приказам!
— Я подчиняюсь высшей клятве.
[Врач] и [Сержант] сверлили друг друга взглядами в центре лагеря, полного раненых и выздоравливающих солдат. Он первым отвёл взгляд.
— Чтоб тебя. Уберите его отсюда!
Кентавр медленно поднялся на ноги с помощью Окаши. Он спотыкался, и Женева настояла на том, чтобы перед уходом сделать ему грубый костыль. Он дважды оглянулся на неё. Девушка смотрела, как он уходил. Затем она вернулась и продолжила лечить.
***
На следующий день Женева поставила свой шатёр дальше от штаба 4-го батальона. И она вывесила флаг. На нём был крест, красный, нарисованный единственным веществом, которое Женева могла использовать. Она повесила флаг высоко в воздухе на куске белой ткани. Окаша спросила, что он означает.
— Лечение. Безопасность.
— Тогда почему он красный? И почему крест?
У Женевы не было ответа на этот вопрос. Но тем не менее это был символ. Она повесила его над своим шатром и не раз находила солдат, размахивающих флагами с крестами, когда они приводили в шатёр своих друзей. Она никогда не спрашивала, на чьей они стороне. Она просто пыталась спасти жизни.
Каждый раз, когда кто-то умирал, с ним уходила частичка Женевы. Но, когда она возвращала кого-то обратно, когда они благодарили её, частичка её самой тоже возвращалась к жизни. Она ела, спала и делала всё, что требовало её тело, но Женева жила у операционного стола. Она жила, чтобы помогать жить другим.
У всех них были имена, у всех были семьи и мечты. Они просили её не дать им умереть, но они не могли молиться, потому что боги были мертвы. Поэтому Женева молилась каждым движением своего импровизированного скальпеля и каждым стежком своей иглы. Она молилась, чтобы спасти их. Она молилась науке, которой её учили, урокам, которые она старалась запомнить, и самой медицине. Она молилась о том, чтобы изменить ситуацию.
Они только начали оперировать мужчину, когда Женева услышала удар и почувствовала взрыв своими костями. Она выскочила наружу и увидела, что на лагерь напали.
В воздухе висела женщина, поражая людей огненными шарами, которые взрывались, охватывая пламенем её жертв. Она приближалась к шатру.
Женева схватила флаг, который она установила, и встала перед рядами раненых. Она подняла флаг, когда [Маг] приблизилась. Женщина посмотрела влево, когда о её кожу сломалась стрела, не причинив ей никакого вреда, и прицелилась. Стрелявшего лучника охватило огненное инферно. Затем она увидела Женеву.
[Врач] стояла, кашляя, когда её достиг дым от пожара. Её глаза слезились, но она держала перед собой флаг. Это был плохой щит, сделанный из ткани и крови, но это было всё, что у неё было.
Женщина остановилась, увидев флаг. Её взгляд метнулся к красному кресту, затем к раненым солдатам, которые пытались отползти или лежали без сознания на земле. Затем она посмотрела на Женеву.
Их взгляды встретились сквозь дым и пламя. Женщина улыбалась в центре всех смертей и разрушений, не тронутая ничем. Сердце Женевы колотилось; её руки всё ещё были в крови людей, которых она пыталась спасти.
[Маг] медленно отвернулась. Она поднялась в воздух и улетела прочь от шатра. Женева рухнула на землю. Затем она поднялась на ноги и побежала в лагерь. В ту ночь она работала допоздна, ухаживая за пострадавшими от ожогов и пытаясь сделать пересадку кожи. Многие умерли. Но нескольких она спасла.
***
Последний день войны в джунглях наступил, когда Окаша сидела рядом с Женевой за завтраком. Селфид всё ещё не восстановила подвижность правой стороны, и Женева не думала, что это когда-нибудь произойдёт. Но существо улыбалось губами её тела.
— Ты знаешь, что о тебе рассказывают солдаты обеих сторон?
Женева моргнула.
— Рассказывают?
Окаша кивнула.
— Они называют тебя Последним Светом. Ты светишь им, умирающим. Твоё лицо — последнее, которое они видят, и многих ты возвращаешь с того света. Они открывают глаза и видят тебя, стоящую на свету.
— Это глупо.
— Они тебя так прозвали. И ты спасла бесчисленное количество жизней. Я думаю, что, когда мы закончим здесь, я присоединюсь к тебе. Возможно, я тоже смогу стать [Врачом] или хотя бы [Ассистентом], даже если у меня и будет только одна рука.
Женева уставилась на Окашу.
— Там всё ещё идут бои. Сейчас не время думать о будущем.
Селфид покачала головой.
— Компания Магического Молота понесла тяжёлые потери. Трём батальонам удалось обойти одну из их дивизий с фланга, мы прорвались и захватили их главного [Стратега]. Без него им придётся отступить.
— Что?
Кто-то ликовал в лагере. Женева огляделась. Окаша выглядела довольной собой.
— Я подслушала разговор одного из офицеров. Новости распространяются даже сейчас, пока мы разговариваем. Битва почти выиграна.
Солдаты начали праздновать, смеяться. Женева смотрела на них и чувствовала пустоту. Она посмотрела на Окашу. Селфид улыбнулась.
— Возможно, после этого ты сможешь лечить тех, кто не находится на поле боя. Есть много разумных, которые слишком бедны для зелий лечения или ранены так, что не могут быть исцелены ими. Может быть…
— Нападение! На нас напали!
Женева услышала галоп прежде, чем успела пошевелиться. Полетели стрелы, и вдруг Окаша упала. Ей в горло попала стрела.
— Окаша!
Ещё одна стрела пролетела мимо Женевы, пока она ловила Окашу. Селфид не говорила и не двигалась. Неужели она умерла?
Женева подняла взгляд. Сквозь лагерь бежали кентавры, дико стреляя. Солдаты падали вокруг них, пока кентавры пробегали мимо неё. Это было ещё одно внезапное нападение на их лагерь.
Один из кентавров увидел, что Женева ещё жива. Он вскинул лук и заколебался. Он остановился и уставился на неё.
Женева увидела уродливый шрам на его боку и посмотрела на тело обнажённого юноши. Он медленно опустил лук, пока она смотрела на него.
Затем он что-то крикнул остальным кентаврам. Они замерли, и он снова крикнул, указывая на неё. После этого кентавры закружились и начали галопом покидать лагерь.
Кентавр остался позади. Он пялился на Женеву, а затем медленно подошёл к ней. Он смотрел вниз, на Окашу, а Женева смотрела вверх. Он открыл рот, чтобы что-то сказать…
— Сдохни!
Голова кентавра проломилась, когда в неё сбоку влетела булава. Женева закричала, а Трисс отдёрнул булаву и снова ударил кентавра. Юноша беззвучно упал на землю, а сержант повернулся к Женеве.
— Ты.
Она открыла рот, но он влепил ей пощёчину. Девушка упала лицом на землю и услышала его рёв:
— Предательница!
Она попыталась встать, но не смогла. Что-то ударило её в спину, да так сильно, что мир вспыхнул белым светом. Трисс ударил её булавой с такой силой, что она почувствовала, как её позвоночник затрещал.
— Предательница!
Он поднял булаву и снова обрушил её на спину Женевы. Она закричала и почувствовала, как что-то сломалось. Она попыталась пошевелиться, но вдруг не смогла.
Трисс плюнул на Женеву. Он снова поднял булаву и задохнулся, когда в его грудь вонзилось лезвие. Окаша дёрнулась, и Трисс захлебнулся, упав вперёд. Булава выпала из его рук и упала на грязную землю.
Окаша вытащила стрелу из своего горла, не обращая внимания на повреждения, которые она себе этим нанесла. Женева уставилась на неё.
— Я умираю. Мой позвоночник сломан.
Она не могла пошевелиться. Селфид посмотрела на Женеву и что-то сказала. Женева усмехнулась. Она больше ничего не слышала. Никто больше не кричал. Она была единственным человеком, нуждающимся сейчас в медицинской помощи, но это было нормально. Для неё никого не было, и ей всё равно не помочь. Становилось очень темно.
Она закрыла глаза. Женева почувствовала, как всё исчезло.
Она умерла.
***
А затем она снова проснулась. Глаза Женевы открылись, и она села. Она села?
Девушка огляделась вокруг. Она лежала на земле. Ей на лицо падала вода. Она посмотрела вверх. Между прорехами в пологе джунглей падал дождь. Он смешивался с кровью Трисса, залившей труп кентавра.
Женева медленно подняла левую руку. Она медленно разогнула её и попыталась поднять правую руку. Та не двигалась. Женева уставилась на неё.
— Я не смогла восстановить всё, — прошептал голос ей в уши.
Нет… внутри её ушей. Женева сделала паузу. Голос был знакомым.
— Окаша?
Что-то было не так. Что-то было очень не так. Женева чувствовала, как что-то… извивалось внутри неё. Что-то было в ней.
— Теперь я здесь. Мне пришлось заделать собой разрыв, чтобы заставить тебя двигаться. Ты не истечёшь кровью до смерти, но тебе нужно лечение.
Женеве хотелось блевать. Её желудок сжался, но что-то было и в нём. Оно сдержало рефлекс.
— Ты должна жить. Другого пути не было.
Должно быть, прошло всего несколько минут. Женева оглядела лагерь. Он лежал в руинах, но она слышала крики. Мужчины, женщины, разумные других видов были ещё живы. Некоторые были поражены стрелами, другие были растоптаны.
И тут Женева услышала грохот и новые выкрики. Оглянувшись, она увидела крытые повозки, медленно катившиеся через джунгли. Вокруг повозок маршировали отряды солдат в ярких, незапятнанных доспехах, крича, когда они видели разрушения в лагере.
Женева начала смеяться. Она услышала какой-то звук в своей голове.
— Что такое?
— Наконец-то прибыли повозки с припасами.
Солдаты выпрыгивали из повозок, а те, кто и так стоял на земле, бросались к павшим. Женева заставила свои ноги встать, и они встали. Но она чувствовала, что что-то ещё помогало им двигаться.
— Прости. Это запрещено, но это было всё, что я могла сделать. Такое нельзя обратить. Я могу…
Она снова слышала их крики. Женева покачала головой.
— Это неважно.
— Что?
Она заставила свои ноги идти. Они двигались неохотно, но всё же двигались. Спотыкаясь, Женева направилась к повозкам. Солдаты в шоке пялились на неё, но Женева схватила столько зелий, сколько смогла унести.
— Пойдёмте.
Она вышла на поле боя, оставив позади Трисса и мёртвого кентавра. Воздух был горячим. Насекомые ползали по живым и мёртвым, а воздух раскалывали крики. Женева бежала с зельем в руке, стараясь не обращать внимания на агонию собственного тела и вой в голове. Люди звали её по имени, и она бежала к ним, исцеляя их раны. Но этого никогда не было достаточно. Женева слышала крики в своей голове. Ещё одного. Она переворачивала тела, смотрела на стрелы, нащупывала пульс.
Ещё одного. Должна спасти ещё одного. С ней говорил голос, и кто-то пытался заставить её отдохнуть. Женева игнорировала это. Ещё одного. Она должна найти…
Ещё одного. Но каждое лицо, которое она переворачивала, было пустым и неподвижным. Женева бежала дальше. Она так устала. Ей нужно поспать.
[Врач] медленно упала на колени. Грязь и кровь смешивались вместе, когда она упала в них. Женева смотрела вперёд, выискивая тела, но теперь она больше не могла двигаться. Её глаза медленно закрылись.
Девушка неподвижно лежала на земле. Вокруг неё бегали солдаты, ухаживая за ранеными. Женева спала. В кои-то веки она не слышала криков.
Это было приятно.
Тихо.
Она спала, пока селфид в её теле заставил её дойти до безопасного места и лечь. В джунглях компания Магического Молота отступила и уступила права на шахту компании Горящего Марша. Раверианские Бойцы восстановили свои разбитые батальоны, и наступил мир.
Мир в одном маленьком месте. Но Балерос истекал кровью, и она текла по джунглям, питая насекомых. Война была всегда. Война, и ещё раз война. Но от солдата к солдату распространялись слухи. Наёмники путешествовали, и слухи летали, как птицы. Они говорили о красном кресте и о классе, который спасает жизни, а не забирает их. Они рассказывали легенды, за которые солдаты цеплялись в надежде, когда шли на войну или лежали при смерти. Солдаты говорили о женщине, которая могла спасать жизни, о месте, которое не принимало ничью сторону. Они рассказывали истории о ней. Целительнице, спасительнице.
О [Враче].

3.06 Л

Паун знал, что после выхода из трактира ему придётся вернуться в Улей. Он это понимал. Но еда, которую дала ему Лионетта, немного не понравилась его желудку. Наверное, дело было в яйцах. Антиниумы обычно не страдали пищевыми отравлениями, но это не означало, что им не может стать плохо.
Поэтому Паун решил, что, прежде чем вернуться в Улей и поговорить с Ревелантором Клбкчем, ему стоит немного прогуляться по городу. Поэтому шаги его замедлились, и Паун не спеша направился по не основным улицам: заглядывал в переулки, в которые раньше не заходил, и любовался видами. Он делал это только ради того, чтобы дать желудку справиться с проблемой, но на самом деле осмотреться в городе было очень важно. Паун столько всего мог пропустить, если бы торопился!
Например, разве он когда-нибудь по-настоящему ценил чудеса того, как стоящий на обочине улицы дрейк переворачивает гамбургеры и зазывает потенциальных клиентов? Ажиотаж вокруг новой еды пронёсся по городу и угас… теперь разумные с такой же вероятностью могли пойти в это время суток к другим киоскам с горячей едой. И всё же в том, как желтый дрейк переворачивал шкворчащие котлетки было что-то изящное.
Паун вдохнул аромат вместе с хрустяще свежим зимним воздухом. Да, верхний мир был не таким привычным, как Улей, но в нём была красота, которой он никогда не видел внизу. Почему никто никогда её не ценил? Почему он не ценил? Но Паун осознал, что, когда он был безымянным Рабочим, он ни разу не останавливался, чтобы посмотреть на звёзды.
Антиниум посмотрел вверх. Небо было тёмным… пасмурным.
— Ах.
Через мгновение Паун пошёл дальше. Он шёл боковыми переулками, обходными путями… он не опасался, что его ограбят, и, в самом деле, одинокая затаившаяся фигура, которую он встретил в более неприветливой части города, отступила, увидев приближающегося Пауна. Ни один грабитель не хотел вызывать гнев антиниумов, да и в городе, где жили антиниумы, преступность в любом случае была не слишком выгодна. То, как Солдат антиниумов вышибает деревянную дверь, в то время как десять других вырываются из-под земли, имело тенденцию отпугивать воров и грабителей.
Возможно, Пауну всё же стоит поискать преступников. Разве это не полезное занятие? Он мог бы преследовать воров, может быть бить их. Или просто выносить устные предупреждения?
Паун вздохнул. Он знал, чем занимался. Он оттягивал, избегал того, что должен сделать. Это был первый раз в его жизни, когда он делал нечто подобное. Это было не самое приятное чувство: он знал, что должен действовать, но был пойман в нерешительности, сдерживая себя. Нет, это было совсем не комфортно. Но он всё ещё колебался. Он не хотел говорить с Ревелантором Клбкчем.
Потому что он боялся.
А когда он вообще до этого испытывал страх? По сути… никогда. Возможно, только однажды. Паун помнил, как боялся, когда Ксмвр пришел за ним и допрашивал его. Тогда он был в ужасе. И он боялся, когда услышал, что нежить напала на Лискор, и опасался за жизнь Эрин.
Дважды. Но помимо этого? А когда он был простым Рабочим?
Нет. Никогда. Паун не ведал страха. Он вообще ничего не ведал. Он был просто инструментом. Но теперь он чувствовал, и то, что он ощущал, было страхом.
Ему не нравился Клбкч. Паун знал, что бывший Прогнугатор пользовался симпатией даже у обычно враждебно настроенных жителей города. У него были друзья среди Стражи, и он был знакомым лицом, хотя все антиниумы выглядели одинаково. Паун видел Прогнугатора… каждый член Улья в какой-то момент его видел. Прогнугатор был стар, намного старше всех, кроме Королевы; он командовал ими в бою и наблюдал за их работой. Он также убивал Аберраций. Он был известен, но Паун знал о нём только одно: Клбкч, похоже, не любил никого из Рабочих и Солдат.
Королева любила. Они были её творениями, её детьми, в конце концов. Паун стоял перед ней однажды, и хотя она допрашивала его и её слова разрушили его дух, он знал, что она по-своему заботится о нём. Она без колебаний использовала бы его в интересах Улья, но он был частью её Улья, и поэтому она заботилась о нём если не как об отдельном разумном, то как о части себя. Это обнадёживало, и он ожидал от неё именно этого. Но Клбкч?
Нет. У него были друзья. Рэлк, сердитый дрейк. И Паун знал, что ему нравилась Эрин. Но Эрин полюбилась всем. Пауну нравилась Эрин, но он не смог заставить себя создать положительное отношение ни к Ксмвру, ни к Клбкчу. И он был совершенно уверен, что Ревелантор испытывал к нему тоже самое.
Они никогда не говорили друг другу ничего касательно этой темы. А Клбкч никогда ничего не делал Пауну. Он не отрывал Пауну антенны и не отрезал пальцы и часть руки, когда допрашивал его. Но Паун всё равно его недолюбливал.
И он боялся того, что скажет Клбкч. Ксмвр был безжалостен, но он был новичком в своём деле и был неопытным. Это придавало Пауну смелости, чтобы позже противостоять ему. Но Клбкч был древним. Если бы у антиниумов были легенды, он был бы одной из них. Но у них не было историй, не было тех, которых можно было бы назвать и о которых можно было бы говорить. Была только Королева и Клбкч, Прогнугатор.
Так было всегда.
Паун остановился на заснеженной улице перед входом в Улей. Он уставился вниз — на тёмный проход в земле. Темнота его не пугала, как и подземелье. Но отверстие всё равно выглядело зловеще. Паун сделал глубокий вдох, затем ещё один. И ещё один.
Он не хотел этого делать. Но он должен. Если бы только Эрин была в трактире… но там была только Лионетта. Эрин помогла бы ему. Она бы сказала что-нибудь ободряющее, что заставило бы Пауна не бояться.
Например? Паун подумал об этом.
— Ах. «Ты сможешь, Паун! Если Клбкч будет тебя доставать, вдарь ему по орехам! У антиниумов они вообще есть»?
Проходящая по улице [Стражница] дрейк окинула Пауна взглядом глубокого подозрения. Он сбросил фальцет и вежливо ей кивнул. Через мгновение она поспешила дальше.
— Я не уверен, что Клбкч ест орехи. Мне кажется, они могут содержать глютен. Я всё же поинтересуюсь.
— Так и сделай. Удачи, Паун!
— Спасибо.
Это заставило Пауна почувствовать себя немного лучше, хотя он всё ещё не понимал к чему было упоминание орехов. Он ещё раз вздохнул, а затем вошел в Улей. Он может это сделать. Он взял себе имя в честь пешки. Если он дойдёт до конца шахматной доски, то сможет стать Королевой! Или слоном. Или конём. Королева была оптимальной фигурой для игры, но в некоторых ситуациях лучше было выбрать коня.
С уровня улиц Лискора спуск в Улей антиниумов выглядел до смешного простым. Здесь не было заметных охранников, а грунтовый пол шел под плавным уклоном, что облегчало вход. Но это была лишь иллюзия.
После около десяти шагов в темноту вниз Паун оглянулся налево и направо. Молчаливые Солдаты, стоявшие в своих нишах в стене, наблюдали за ним, не шелохнувшись. С другой стороны, будь он кем-то помимо антиниума, они бы немедленно его схватили, и его выживание зависело бы от того, как сильно бы он при этом сопротивлялся. Антиниумы пошли на многие уступки, чтобы жить в Лискоре, но они не терпели вторжения на свою территорию.
Как всегда, Солдаты выглядели одинаково, стоя наготове, даже для Пауна. Он мог выделить некоторых других Рабочих по царапинам на хитине или по их работе, но Солдаты были для Пауна единой чужеродной массой. Рабочие не разговаривали с Солдатами, а Солдаты никак не взаимодействовали с Рабочими, если только в строительстве не требовалось их сотрудничество. Или если они случайно затаптывали Рабочего.
Но сегодня Паун чувствовал себя безрассудно. Он остановился и посмотрел на одного из Солдат: антиниум был на полторы головы выше Пауна и гораздо шире. Паун посмотрел на его похожие на шипы пальцы, предназначенные для того, чтобы протыкать кожу врага и позволять Солдату избивать противника до покорности. Но ведь он тоже антиниум, не так ли?
— Ах, добрый вечер.
Солдат уставился на Пауна. Тот неловко попятился назад. Что он делает?
Обменивается любезностями. Только и всего. Что там нужно говорить дальше?
— На улице довольно холодно, не так ли? Надеюсь, вы все в тепле? — Солдаты не ответили. Они не могли… они не были способны говорить. Но они и не сделали никакого движения. Они просто пялились на него. Но теперь на него смотрели они все.
Спустя секунду Паун продолжил идти. Однако он чувствовал на себе взгляды солдат, когда уходил. И его разум был в смятении. Паун влился в поток других Рабочих и групп Солдат и спустился в Улей, размышляя. Зачем он это сделал? Это было глупо. Он ожидал ответа? Нет, конечно же, нет. Тогда зачем он это сделал?
Возможно, потому что так поступила бы Эрин. Она когда-то так уже сделала. Она спросила у Рабочего его имя и обращалась с ним так, словно он был не просто одним из многих.
Паун вздохнул, и Рабочие вокруг него на секунду напряглись, пока он шел сквозь двигающуюся массу в туннелях. Это было глупо. Он не был Эрин. А Солдаты не могут быть Личностями. Он испытывал их с Клбчем. Они дольше реагировали на вопросы. И они не реагировали как Рабочие на вопросы о том, кто они и как их зовут. Но когда они выдавали реакцию…
Рабочий вздрогнул, вспомнив, как Клбкч кружился, рубил так, что повсюду летали конечности и зелёная кровь. Нет. Солдаты не могут быть Личностями. Для них это не работало. Это едва работало для Рабочих без Эрин.
Пока Паун шёл сквозь бесконечный поток Улья, Рабочие вокруг него начали медленно отделяться, уходя в другие коридоры. В конце концов Паун добрался до места назначения — небольшой комнаты в конце грунтового коридора — в одиночестве. Он заглянул в помещение и увидел сидящего антиниума — существо с двумя руками и тонким каркасом вместо привычных четырёх рук и более громоздкого тела.
Клбкч.
Паун ещё не был готов к разговору. Он не был готов… но уже было слишком поздно. В Улье не было дверей, кроме тех, где было крайне важно поддерживать герметичную среду. Клбкч поднял взгляд, заметив стоящего в коридоре Пауна.
— Входи.
Ноги Пауна тут же повиновались приказу. Рабочий механически вошел в комнату и встал перед Клбкчем. Ревелантор и Прогнугатор Улья Лискора без всякого выражения смотрел на Пауна из-за маленького деревянного стола, за которым сидел. Два меча, принадлежавшие ему по должности, висели у него на боку: антиниум не снимал их даже в Улье. Паун обнаружил, что его взгляд притягивали клинки — те самые, что отрубили ему конечности.
— Паун. Есть ли что-то, на что ты должен обратить моё внимание?
— Эм.
Паун уставился на Клбкча, чувствуя, как бешено колотилось его сердце. Его разум был пуст. Он не знал, что сказать. Но теперь Клбкч смотрел на него, и он должен сказать хоть что-то. Что сказала бы Эрин?
— Да. Нет? Мне нужно многое сказать. О классах. Моих, то есть.
— В самом деле?
Клбкч сдвинулся на своём месте. Он… холодно посмотрел на Пауна. Да, это был холодный взгляд. Антиниумы были пусть и невыразительны, но Паун мог сказать, что Прогнугатор был недоволен.
— Ты получил другой класс? Или повысил уровень с момента нашего последнего разговора?
Королева велела Пауну сообщать Клбкчу о любых изменениях в его уровнях или классах. Ревелантор был ответственен за наблюдение за новыми Личностями. Паун колебался. Он должен сказать правду. Но ему очень этого не хотелось. Может быть, он сможет к этому привести?
— Да, у меня есть новости. Но я также пришел спросить об этом. О новостях, то есть.
— Новостях? Что ты имеешь в виду?
— Эрин.
Паун не понимал, что он говорит. Почему он спрашивает у Ревелантора информацию? Но он хотел знать.
— Она здорова? Я был сегодня в её трактире, но девушка, живущая там, сказала мне, что Эрин потерялась. Пропала. В человеческом городе?
Клбкч неохотно кивнул.
— Так и есть. Она в порядке, и с ней Риока Гриффин. Она пока не может вернуться из-за присутствия гоблинов в этом регионе, но она в безопасности.
— Понятно. Я… понимаю. Это хорошо.
— Это приемлемо. Теперь сообщи мне о новом классе или уровне, который ты получил.
Клбкч пристально смотрел на Пауна. Рабочий чувствовал себя так, словно по нему струился пот, хотя антиниумы не потели. А может быть, ему просто хотелось выделять жидкость.
— Я… получил новый класс. Некоторое время назад, на самом деле.
— На самом деле? Почему ты сразу не сообщил мне об этом?
Тон Клбкча стал ещё холоднее, если это вообще было возможно. Паун опустил голову.
— Я не был уверен в природе этого класса. Я получил его после разговора с Эрин Солстис, и я не смог определить природу ни Класса, ни Навыка, который я получил.
Ревелантор слегка покачал головой.
— Эрин. Конечно. Какой класс ты получил после разговора с ней?
— [Аколит].
Ревелантор выдержал паузу. Паун видел, как он заметно задумался. Затем другой антиниум покачал головой.
— Я не знаком с этим классом, как и со значением этого слова.
— Как и я. Я надеялся, что вы сможете пролить свет на значение класса.
— Понимаю.
Клбкч не поднялся со своего места, но слегка сдвинулся.
— Ты сказал, что получил этот класс после общения с Эрин? Каков был контекст вашего разговора?
— Это было… — Паун замешкался. Это было сразу после его допроса Королевой. Он был в смятении, спрашивал о мёртвых Рабочих. О его друзьях. Эрин утешила его, дала ему надежду. Но он не хотел говорить об этом Клбкчу. Вместо этого Паун выбрал самый простой ответ:
— Мы говорили о религии. И я полагаю, что мой класс относится к Богам. — Антиниум, сидевший перед Пауном мгновенно застыл. Всё его тело стало неподвижным, и Паун почувствовал, как в Клбкче забурлили эмоции. Но Ревелантор ничего не предпринял. Вместо этого он спустя минуту снова посмотрел на Пауна, словно ничего не произошло.
— Богам?
— Да.
— Интригующе. Ты имеешь в виду мёртвых богов прошлых веков?
— Нет, нового Бога. Живого.
И вот опять. Клбкч застыл, но только на более короткий срок. Паун внимательно за ним наблюдал.
— Ревелантор Клбкч, вы знаете что-нибудь о Богах? Я говорил о них с Эрин Солстис, и она рассказала мне о существе, известном как Бог. В прошлом люди молились им. И они обладали силами, похожими на магию. Но…
Его голос прервался. Клбкч смотрел на Пауна, но казалось, что он смотрел прямо сквозь него. Внезапно тело Ревелантора напряглось, а выражение…
— Ревелантор Клбкч?
Другой антиниум медленно покачал головой.
— Я ничего не знаю о Боге. Но ты сказал, что класс [Аколита] ты получил после разговора с Эрин?
— Да. Потому что я… поверил в Бога. Или так мне кажется.
Клбкч пялился на Пауна. Рабочий неловко поёрзал.
— Вы не знаете, что это значит? Я получил навык, [Молитву], за достижение первого уровня в этом классе.
— Понятно.
Ревелантор кивнул один раз, второй. Он выдержал паузу, а затем посмотрел на Пауна и медленно покачал головой.
— Этот класс для меня загадка. Я знаю о богах, но только о тех, которые мертвы. Похоже, что твой класс — загадка.
— Похоже на то.
— Да. Но я отмечу его появление. Ты сказал, что у тебя первый уровень в классе [Аколита]?
— Всё верно.
— Очень хорошо. Можешь возвращаться в свои покои.
Паун ещё несколько секунд разочарованно смотрел на Клбкча. Он чувствовал… словно его подвели. Он ожидал, что Ревелантор что-то скажет или откроет ему что-то о классе, чего Паун не знал. По крайней мере, он ожидал, что Клбкч этого не одобрит, но это?
Было похоже, что Клбкч что-то скрывал. Но что бы это ни было, Паун не ожидал, что Клбкч ему доверится. Рабочий неохотно повернулся, чтобы уйти.
Здесь ответов нет. Что же ему делать дальше? Паун остановился на пороге, размышляя. В конце концов, только Эрин могла ему помочь. Знал ли Клбкч, когда она вернётся?
— Ревелантор Клбкч? Могу я узнать, известно ли вам что-нибудь о том, когда Эрин вернётся…
Паун повернулся и увидел Клбкча, застывшего на месте с поднятым мечом, готовым его разрубить. Два антиниума уставились друг на друга. Если бы они были людьми, Клбкч возможно бы притворился, что это шутка. Может быть, он бы рассмеялся и попытался это как-то обыграть. Но антиниумы были другим. Клбкч не стал притворяться: он поднял меч выше и спокойно произнёс:
— Если ты верен Улью, не двигайся. Ты умрёшь быстро.
— Что вы делаете?
Паун отступил от Клбкча. Ревелантор надвигался на него… с осторожностью. Оба его серебристых меча были нацелены на Пауна, и Рабочий знал, что Клбкч может разрубить его на куски за секунду. Но почему?
— Ревелантор Клбкч, я чем-то вас оскорбил? Если так, то я…
— Молчи.
В голосе Ревелантора звучала тихая угроза. Обычно такой приказ заставил бы Пауна замолчать, но он знал, что ему в любом случае грозит смерть. Паун поднял руки в панике отступая от Клбкча.
— Я не сделал ничего плохого. Я не Аберрация! Я…
Клбкч покачал головой.
— Ты знаешь о Боге. Ты должен умереть.
Он сказал это как прописную истину. Но Паун всё ещё не понимал. Он снова отступил назад и почувствовал, как его спина ударилась о грунтовую стену.
— Я не понимаю. Ревелантор Клбкч, если я совершил ошибку, пожалуйста, позвольте мне её исправить.
— Исправить ошибку может только твоя смерть. Никто не должен знать о Боге.
Клбкч шёл вперед, держа в руках два смертоносных клинка. На секунду Паун подумал о том, чтобы бежать, но он знал, что если сделает это, то умрёт в следующее же мгновение. Единственная причина, по которой он ещё не умер, была…
Была?..
Клбкч колебался. Он смотрел на Пауна, словно не зная, куда резать. Может быть, потому что он не был уверен? Если это так… рот Пауна заработал в отчаянии:
— Вы не должны меня убивать. Знание о Боге не опасно для Улья.
— Опасно.
— О Боге рассказала мне Эрин. Вы убьёте и её?
Другой антиниум заколебался, поднимая меч. Паун уставился на смертоносное острие, готовое в любой момент опуститься.
— Эрин — другое дело. Но ты — ты расходный материал.
Это была правда. Паун это знал. Но всё же. Он посмотрел вверх на лезвие, а затем вниз на землю. Он не мог закрыть глаза, как бы сильно ему этого ни хотелось. Его голос был тихим, но пульс бился со скоростью молнии.
— Пожалуйста. Я не хочу умирать.
Он видел только ноги Клбкча. Паун держал голову склонённой, дрожа. Ожидая. Будет ли больно? Почувствует ли он это, или его следующие мысли будут, когда он окажется в…
Раю.
Время, казалось, замедлилось для Пауна, когда у него возникла эта мысль. Он представил себе это место без боли и страха. Место, где ему будут рады; место, где можно быть. Но потом он подумал о Боге и задумался.
Он хотел этого. Но не хотел. И когда он задумался об этом, Паун вспомнил Эрин и задался вопросом, что она сделает, когда узнает, что он мёртв. И в этот момент он не думал о Рае. Он по-прежнему хотел жить. За секунду до смерти Паун прошептал это слово. Своё желание.
Молитву:
— Пожалуйста.
Он ничего не почувствовал. Паун продолжал склонять голову, а потом ощутил это. Движение. Медленное… и затем шум. Он услышал шуршание металла о металл и осмелился поднять взгляд. Клбкч убирал мечи в ножны.
Ревелантор антиниумов смотрел на Пауна. Он выглядел неуверенным. Старым. Усталым. Но его голос был подобен холодной стали, когда он заговорил:
— Вот что произойдёт. Ты никому не будешь упоминать о Боге, своём классе или Навыках. И ты не будешь поклоняться ему или взаимодействовать с ним каким-либо образом. Это ясно?
Паун едва мог говорить. Он смотрел на Ревелантора, но вместо повиновения его первым побуждением был вопрос. Он должен был знать.
— Почему? Почему о Боге нельзя говорить?
Клбкч покачал головой.
— Эта информация секретна. Тебе не нужно её знать.
— Но что я сделал? Почему знание о Боге так важно? Все знают о мёртвых богах…
Паун увидел лишь размытое пятно, а затем почувствовал, как его вбили в стену. Клбкч держал его одной рукой, а другой держал меч в ножнах в дюйме от глаза Пауна. Во взгляде другого антиниума не было милосердия, только холодный, острых гнев.
— Я повторюсь ещё раз: тебе не нужно знать, почему. Ты — Рабочий; ты будешь подчиняться.
Паун попытался издать звук, но получилось только бульканье. Клбкч держал его на месте, пока в глазах Пауна не начало темнеть, а затем отпустил. Паун втянул воздух, когда Ревелантор отступил назад и снова повесил меч на пояс.
— Тебе запрещено обсуждать Бога, свой класс или любые подобные темы с любыми Рабочими или отдельными Личностями. Это ясно?
— Предельно.
Это слово прозвучало горько, когда оно покинуло рот Пауна. Горько, словно еда, если в пищу Рабочего попадало больше полусгнивших ингредиентов, чем обычно. Клбкч пристально посмотрел на Пауна, а затем отрывисто кивнул.
— Хорошо. Уходи. Я призову тебя позже, чтобы разобраться с этим.
Не говоря больше ни слова, Ревелантор повернулся и зашагал по туннелям. Паун смотрел ему вслед. Он не знал, что произошло и что думать. Но он был жив. Он был…
Жив.
***
Двадцать минут спустя Паун наконец-то вернул достаточно самообладания, чтобы отойти от покоев Клбкча на случай, если антиниум вернётся. Он медленно шёл через Улей, не обращая внимания на то, что его шаг замедлял бесчисленных Рабочих и Солдат позади него. Ему нужно было подумать.
Что произошло? Что он сказал такого, что так рассердило Клбкча? Почему упоминание Бога было таким неправильным?
Что плохого в Боге?
Паун шёл, пиная землю. Он не знал, куда ему идти. Он был расстроен, растерян и…
Почему Клбкч повёл себя так, как повёл? Почему он чуть не убил Пауна? Из-за чего? Из-за Бога?
Нет… из-за знания, что Бог существует, и не те боги, что мертвы. Но даже это не имело смысла. Бог — это хорошо. Эрин объяснила это. Бог помогал. Бог создал Рай, а это значит…
Паун повернулся и пошёл за первым попавшимся Рабочим. Ему было всё равно, куда идти. Что Клбкч собирался сказать Королеве? Призовёт ли она его? Или просто убьёт его? За то, что он знает о Богах?
За что? Это было несправедливо. Несправедливо. Клбкч не спрашивал о Боге, ничего не знал… а если и знал, то не объяснил.
Почему он должен ненавидеть богов? Или Бога? Зачем ненавидеть Бога? Это не имело смысла.
Это был Бог. Бог был Богом. Бог, Рай, прощение и грех. Как кто-то мог просто отвернуться от этого? Или просто игнорировать?
Паун остановился у входа в большое помещение. Он уловил безошибочный аромат еды Улья. Ох. Разумеется. Это было время приёма пищи для какой-то смены Рабочих. Ему не очень хотелось есть, но, возможно, мерзкая пища его успокоит. Он должен чем-то заняться, будь то прогулка или еда…
Паун на автомате вошёл в большое помещение. Он встал в очередь, а затем приостановился. Рабочий перед ним был довольно большим. И помещение было немного больше, чем обычно. Он поднял взгляд и уставился на широкую спину перед собой. Затем он поднял взгляд выше… и выше… пока не увидел голову Солдата…
Паун замер. Он обвёл взглядом помещение. Очередь перед ним не двигалась, и никто в помещении тоже. Солдаты, сотни Солдат, сидели или стояли, и все они были повёрнуты к Пауну.
Пялились на него.
Зал был полон Солдат. Солдат и дюжины Рабочих, которые подавали им еду в огромных глубоких контейнерах, в три раза больших, чем те, что давали Рабочим. Но даже они приостановились, насыпая кашу в солдатские миски.
Все пялились на Пауна. Ему стало жарко, затем холодно, и страшно, и…
Он зашёл не туда. Он свернул не туда, потому что его здесь быть не должно. О, нет. Совсем нет.
Паун вошёл в столовую Солдат. Не Рабочих.
Паун огляделся в полной тишине: все по-прежнему пялились на него. Все Солдаты в очереди смотрели на него, но он не мог прочесть их выражений. Паун почувствовал холодный узел страха в своём нутре.
Он не должен здесь быть. Паун повернулся, чтобы уйти, но затем заколебался.
Почему он должен уходить? Да, ему здесь не место, но его никто не выгонял. И он был Личностью, разве нет? Разве он не может здесь остаться? Что случится, если он это сделает? Клбкч выследит его и убьёт?
Паун медленно, осторожно вернулся в очередь. Он уставился на Солдата, стоявшего перед ним, почти бросая ему вызов, чтобы тот что-то сделал. Солдат посмотрел в ответ, а затем медленно повернулся вперёд. Солдат перед ним сделал то же самое.
В один момент помещение медленно пришло в движение. Рабочие продолжили подавать еду, Солдаты подавались вперёд, и Паун оказался в очереди, держа в руках огромный и тяжелый контейнер. Он даже не был голоден, но сейчас он был полон решимости и оказался перед Рабочим, держащим огромный половник, которым он высыпал в его миску большое количество оранжево-коричневого вещества. Это было похоже на еду, которую получали Рабочие, но её было гораздо больше.
— Ах. Спасибо…
Рабочий уставился на Пауна. Паун уставился в ответ. Затем он переместился вперёд, и его место занял Солдат.
Что дальше? Теперь Пауну предстояло съесть эту ужасную еду, всю. Он обвёл взглядом помещение и заметил ещё кое-что, чем этот зал выделялся. Все Солдаты не ели стоя, как Рабочие. Нет, вместо этого они сидели!
Каждый солдат сидел на кургане из грязи, установив свои ёмкости с едой в маленьких углублениях земляного стола перед ними. Паун поражённо на это уставился. У них были скамейки и столы! Да, это были просто грубые насыпи из грязи, спрессованные до твёрдости камня, но всё же!
Паун быстро понял, почему у солдат были столы: это была необходимость. Их контейнеры с едой были слишком глубоки, чтобы есть из них без устойчивой поверхности, а неуклюжие руки Солдат не могли так легко держать ёмкости.
И действительно, теперь, когда Паун присмотрелся, солдаты ели совсем не так, как Рабочие. Вместо того чтобы эффективно зачерпывать еду в рот, они засовывали головы в контейнеры или неловко поднимали кашу. У них просто не было такой ловкости рук, и это означало, что на полу было гораздо больше беспорядка.
Паун сел за стол с двумя другими Солдатами и огляделся по сторонам. В этом зале были сотни Солдат, и все они лихорадочно ели. Он был так увлечён разглядыванием, что совсем забыл о собственной порции, пока его внимание не привлёк очередной Солдат, который вышел из очереди, получив свою порцию.
Возможно, Солдат устал или отвлёкся… Пауну всё время казалось, что Солдаты на него смотрят, но когда он оглядывался по сторонам, то видел только, что они поглощены едой. Но этот Солдат не заметил упавшую еду, пролившуюся когда-то на пол. Его нога наступила на склизкий участок, и он поскользнулся.
Паун увидел, как Солдат попытался восстановить равновесие, но было уже слишком поздно. Солдат не полностью упал лицом вниз, но наклонился достаточно, чтобы вся его еда вылилась из миски и расплескалась перед ним. Солдат мгновенно выпрямился и бросился вперёд, но ущерб уже был нанесён.
Рабочий видел, как Солдат отчаянно пытался затолкать пролитую жижу обратно в контейнер, но в него попало столько же грязи, сколько и еды. Получившееся пюре было… ещё более отвратительным, чем раньше, но Солдат поправил контейнер и подошел к столу. Он начал есть, как будто ничего страшного не произошло. Но это было не так.
Солдат не мог быть доволен грязной едой. Паун это знал. Они с Рабочими могли отличаться по размеру, но в основе их была одна и та же форма. Он знал, насколько отвратительной была еда, даже без лишних добавок.
И всё же Солдат не сделал ни малейшего усилия, чтобы вернуться в очередь. Паун и не ожидал этого: это было бы… не против правил, но это было бы необычно. Ни один из не Личностей не сделал бы ничего подобного, поэтому Солдат просто молча ел свою грязную еду.
Это было неправильно. Паун встал. Сначала он не понимал, что делает, но, когда он подошёл к несчастному Солдату, держа в руках свою миску, он понял. Солдат поднял взгляд и замер, когда Паун подошел к его столу.
Паун неловко прочистил горло. Он не знал… он чувствовал, что все в помещении снова на него смотрят. Но он знал, что хотел сказать, и сказал:
— Вот. Мне порция не нужна.
Солдат уставился на Пауна, когда тот пододвинул к нему миску с едой. Он смотрел то на миску, то на Рабочего.
— Возьми.
Солдат медленно отпихнул свою миску в сторону. Он потянулся вверх, но его пальцы были слишком неуклюжими. Паун осторожно поставил миску перед ним. Солдат уставился на еду, потом на Пауна.
Затем он начал есть. Осторожно, не спеша. Словно каждый кусочек этой новой каши был в десять раз лучше, чем то грязное месиво в его миске. Что, честно говоря, так и было. Она была лишь немного вкуснее, но Солдат ел, и Паун почувствовала себя…
Лучше. Немного.
После этого Паун просто сидел за столом, пока Солдаты ели. Он старался сосредоточиться на них, а не думать. Это было почти умиротворяюще, ему не нужно было ничего делать. А Паун так устал от…
Последний Солдат закончил есть из своей миски и остановился. Мгновенно все Солдаты синхронно встали. Паун дёрнулся от удивления, но Солдаты просто пошли к входу в зал. Проходя мимо, они ставили свои готовые к повторному использованию миски на длинную полку из грязи.
Ох. Разумеется. Они закончили приём пищи и уходили. Паун встал и последовал за ними, заметив, что в зал входила новая группа Солдат. Он ушел с первой группой, а поскольку он не чувствовал себя комфортно, следуя за Солдатами, то начал возвращаться к своему спальному месту.
Пора было спать. Паун нашел своё место, огляделся и увидел, что бесчисленное множество других Рабочих уже спали в своих грязных кабинках. Устроившись поудобнее, он уставился на свои руки.
Этот день был запутанным. Сначала он боялся, а потом, когда он поговорил с Клбкчем, его чуть не убили. Паун до сих пор не знал, почему, но боялся узнать. Боялся… и всё же хотел узнать. Клбкч знал что-то о Боге, и Паун хотел, нет, он должен был это знать. Он узнает.
А Солдаты? Паун вспомнил о Солдатах. Он не знал, что об этом думать. Это была лишь малая часть длинного дня. И все же он немного улыбнулся, прежде чем заснуть.
***
На следующий день Паун проснулся от того, что почувствовал, как Клбкч позвал его к себе. Это был не голос в его сознании… скорее чувство, сильное, как уверенность. Оно заставило Пауна подняться раньше других Рабочих и пройти по туннелям к покоям Клбкча пропустив приём пищи.
— Я здесь, Ревелантор.
— Входи и садись.
Клбкч поставил в помещении второй стул. Он сидел на своём, держа клинки в ножнах и наблюдая за сидящим Пауном. Ревелантор не тратил времени на приветствия и светские беседы — антиниум просто наклонился вперёд и заговорил:
— Я посоветовался с Королевой по этому вопросу. Ты не будешь убит… незамедлительно. Но если в твоей физической форме произойдут какие-либо изменения или ты совершишь действия, которые могут навредить Улью, ты будешь немедленно устранён. Это ясно?
— Да.
Паун уставился на Клбкча, сбитый с толку, но полный решимости выслушать и разобраться в происходящем. Клбкч ещё несколько мгновений держал его взгляд, а затем кивнул.
— Теперь объясни мне этого Бога.
— Что?
— Объясни его. Всё. Всё, что Эрин сказала об этом Боге, слово в слово. Я хочу знать его историю, силы, мотивы — всё.
Так Паун обнаружил себя, пытающимся рассказать Клбкчу ту же историю, которую рассказала ему Эрин. Он пытался начать с тех же чудес, с которых начала она, с Бога, который создал мир и создал людей по своему образу и подобию, наблюдая за ними, но Клбкч постоянно его перебивал:
— Там нет упоминаний о нескольких Богах?
— Нет. Как я уже говорил, после того как он создал мир, он отдыхал…
— И это именно он? У этого Бога есть пол?
Паун раздраженно щёлкнул своими мандибулами. Он не завтракал, и был голоден. Клбкч продолжал перебивать его, не давая добраться до важных частей. Кого волнует пол?
— …Так его описала Эрин, хотя она сказала, что у Бога может не быть пола.
— Тогда почему ты сказал «он»?
— Из-за слова «Бог». [1]
— Хм. А у него есть физическое присутствие?
— В некотором смысле. Он… работает через избранных людей.
— Я знаком с классом [Жреца]. Как-нибудь ещё?
— Ах… он послал своего сына на землю. И его сын божественен, как и он сам.
— Его сын?
Клбкч уставился на Пауна так пристально, что Рабочему стало не по себе. Почему Клбкча так заботили эти детали?
— Да. У Бога был сын. Его звали Иисус из Наза…
— Объясни мне, как у Бога может быть сын. Разве это не делает его тоже Богом?
— Он… частично Бог, или я так считаю. Но в этом смысле есть только один Бог, так сказала Эрин.
Она упоминала и других Богов, но Паун посчитал, что пока об этом говорить не стоит. Клбкч постучал пальцем по подбородку.
— Мне кажется, я что-то упустил. Я уточню. Есть только один Бог, верно?
— Верно.
— Но у него есть сын.
— Да.
— Которого он физически воплотил на земле.
— Он родился от человека. Он был человеком.
— Но он также частично является Богом?
— …Я так думаю.
— Это не имеет смысла.
Не имеет. Вернее, имеет, и Паун понимал это по-своему, но он знал, что не сможет объяснить это Клбкчу. Он попытался увести разговор от этой темы и перейти к главному:
— В любом случае, он мёртв. Сейчас он в Раю, с Богом. Так мне сказала Эрин.
— Понятно. Значит, в любом случае, есть только один Бог.
— Да, но в Раю…
И снова Клбкч перебил Пауна:
— Итак, ты абсолютно уверен, что этот Бог не присутствует в мире в данный момент?
Паун не мог нахмуриться, но в нём начало расти недовольство, и он позволил этому недовольству отразиться в своём голосе:
— Я уверен.
— Очень хорошо. Итак, где воплотился этот сын Божий? Ты знаешь географическое место?
— Да. Да, знаю. Он родился в Иерусалиме, маленьком городке в государстве Рим. Это было в то время, когда…
— Рим? Иерусалим? Где находятся эти места? На каком континенте?
— Это места и названия из родины Эрин.
Казалось, что Клбкч слушал что-то совершенно другое, чем Паун. Как только Паун сказал это, он расслабился и, казалось, почувствовал почти облегчение.
— Понимаю. Понимаю.
Паун уставился на него, не понимая.
— Как я уже говорил, человеческая женщина Мария была беременна, и она должна была родить…
— В данный момент мне не нужно слышать остальную часть истории.
Это было похоже словно ему неоднократно давали пощёчины. Паун открыл свои мандибулы, а затем закрыл их. Он был раздражен, поэтому прервал Клбкча, прежде чем Ревелантор смог заговорить:
— Почему всё это важно, Ревелантор Клбкч? Почему Боги — это проблема, требующая столь пристального внимания?
Клбкч выдержал паузу.
— Это не твоя забота. Это секретная информация.
— Я хотел бы её знать.
— Тебе её не сообщат. Достаточно. Мой следующий вопрос…
— Я должен узнать. Если я этого не сделаю, я могу случайно совершить ошибку.
Паун выдержал взгляд Клбкча, когда другой антиниум поднял голову и уставился на него. Спустя секунду Ревелантор, казалось, пришел к решению.
— Все, что тебе нужно знать, это то, что существование Бога связано с существованием антиниумов на континенте Рхир. Хотя с тех пор антиниумы изменились, моя изначальная задача как Сентиниума напрямую связана с Богами в частности. Это превосходит всё другие мои поручения; отсюда и мои вопросы. Вот и всё.
Паун чувствовал, словно у него должна отвиснуть челюсть, как это время от времени происходило с Эрин.
— Сентениум? Я не знаком с этой ролью. Что…
— Достаточно.
Клбкч остановил Пауна взмахом руки. Он размышлял, слегка щёлкая своими мандибулами, пока Паун нетерпеливо ёрзал на своём месте. Наконец, Клбкч кивнул.
— Я убедился, что этот Бог не похож на… он не представляет непосредственной угрозы.
— В каком смысле?
— Я не уверен. Но поскольку о его существовании знают только Эрин и, возможно, Риока Гриффин, я воздержусь от вынесения решения, пока не смогу поговорить с ними. Ты не будешь казнён.
Паун с надеждой поднял взгляд.
— Тогда…
— Однако я запрещаю молиться этому… Богу. Мой приказ остаётся в силе: ты также не должен рассказывать другим Рабочим об этом Боге.
— Но почему?
Не что чтобы что он молился этому Богу до этого. Но когда ему без причины сказали этого не делать… Паун почувствовал, как в нём снова начало расти раздражение.
— Могу я узнать ваши доводы, Ревелантор Клбкч?
Клбкч постучал по рукояти своего меча один раз, затем второй.
— Есть несколько вопросов, которые остаются для меня без ответа. Если этот Бог — создание, сотворившее людей, то откуда взялись антиниумы? Являемся ли мы творениями этого существа, или… нет?
— Бог создал всё сущее.
— В мире Эрин. Но не в этом.
Паун открыл свои мандибулы… и закрыл их. Он не мог подобрать на это ответа. Клбкч кивнул.
— Это наш Бог? Примет ли он антиниумов?
— Я не знаю. Но я мог бы узнать.
Если Бог, которого можно спросить, существует. Если он получил этот класс не случайно. Если Бог ответит. Паун не сказал ничего из этого вслух, но Клбкч покачал головой.
— Нет.
— Но…
— Я продолжу опрос завтра. У меня есть обязанности, но я продолжу задавать вопросы об отношениях между этим Богом и антиниумами. До тех пор ты свободен.
Паун хотел что-то сказать. Он хотел накричать на Клбкча или встряхнуть его. Но Ревелантор встал, и Пауну оставалось только подчиниться.
***
Был ли это Бог для антиниумов? Какая разница? Это было не самое важное!
Паун сердился, топая по грунтовым коридорам. Кого волновало, имеет ли Бог физическую форму? Пауна волновало спасение, мысль о том, что… что есть прощение! Что есть Рай, и даже больше… есть кто-то, кому не всё равно.
Не важно, что это был Бог для людей.
Так ведь?
Паун столкнулся с двумя Рабочими. Он извинился, а затем задержал очередь позади себя на несколько секунд, пока раздумывал, куда пойти. Время приёма пищи его смены Рабочих уже прошло, и еда там была не всегда. Он мог бы подняться на поверхность, но Паун был в слишком плохом настроении, чтобы делать это прямо сейчас. Он хотел еды, покоя и тишины…
Не успел Паун опомниться, как оказался в солдатской столовой. Он не знал почему, но как только Солдаты вошли в зал, он встал в очередь и взял миску.
— Дайте мне только треть порции, пожалуйста.
Рабочий уставился на Пауна, но он сделал всё, как было велено. Паун отнёс свой контейнер к столу с двумя Солдатами, совершенно не обращая внимания на молчаливые взгляды, которыми его встречали. Он был слишком зол, чтобы беспокоиться.
— Это не важно. В этой истории есть нечто большее, — пробормотал себе Паун, пока ел.
Два Солдата пялились на него, но Пауну было всё равно. Он ел сегодняшний паёк и чувствовал себя даже хуже, чем раньше. Плохая еда, несправедливый Ревелантор…
Это действительно было неправильно. Он был всего лишь Рабочим, но Паун знал, что когда-то он был счастливее. Когда он приходил в трактир Эрин, ему не угрожали, и он мог свободно говорить. Его кормили хорошей едой, и она рассказала ему истину.
Он огляделся. За столами вокруг него сидели и спокойно ели Солдаты. Они тоже были в ловушке, не так ли? Вынуждены есть эту отвратительную пищу, не имея ничего, на что можно было бы ориентироваться.
Это было несправедливо. Пауну очень хотелось рассказать Бёрду или Гарри о том, что он испытал. Раньше он боялся это сделать. Но теперь, когда Клбкч приказал ему не делать этого, Паун жаждал войти в столовую для Рабочих и громко прокричать эту историю.
Бог. Рай. Это было обещание, которое дала ему Эрин. То, за что можно было ухватиться. Это дало бы другим Рабочим надежду. Это придало бы смысл смертям остальных. Когда Паун сказал бы это, всё стало бы лучше.
Но нет, он оказался в ловушке, как и Солдаты. В ловушке приказов и молчания. Паун с досадой толкнул свою миску вперёд на стол. Солдаты подняли взгляды, а вернули их к еде. Солдаты. Это было то, что их разделяло, Рабочих и Солдат. Рабочие хотя бы могли говорить. Но Солдаты были на это неспособны.
И Паун теперь тоже стал Солдатом, по крайней мере, частично. Он не мог говорить о Богах с другими Рабочими. В этом то и проблема. Никаких других Рабочих.
Рабочих. Паун приподнялся на своём месте, внезапно ошеломлённый одной мыслью. Клбкч приказал ему не разговаривать ни с отдельными Личностями, ни с другими Рабочими. Но с Солдатами?
— Прошу прощения.
Солдат, сидевший перед Пауном, поднял взгляд. Паун неловко прочистил горло. Он чувствовал себя странно, разговаривая с массивным чудовищем. Но он мог с ним говорить.
— Я заметил, что вы едите. Вы не будете возражать, если я расскажу вам историю? О Боге?
Взгляд, который получил Паун был не просто пустым, он был совершенно обескураженным. Два Солдата за столом пялились на Пауна, но ничего не предпринимали. Но Паун уже начал, и как Рабочий, он доведёт дело до конца:
— Это правдивая история. О Боге, который… позвольте мне объяснить.
Он не знал, с чего начать. Он знал только, что должен поделиться этим посланием. И Паун подумал, что Солдаты смогут его понять. По крайней мере, никто из них не попытался убить его, когда он начал говорить:
— Есть существо, известное как Бог. И он создал всё. И правит всем. И он заботится о нас, понимаете? Потому что когда-то давно не было ничего. Ничего, кроме Бога. И он хотел что-то создать, поэтому он заговорил. И тогда появился свет…
Это было не совсем то, как Эрин рассказывала ему эту историю. Но Паун решил, что ему следует начать с самого начала. Антиниумы были видом, построенным на логике; кроме того, он чувствовал, что должен плавно прийти до Богов и девственных родов. Он в любом случае до сих пор не знал, что такое девственница, но это звучало важно.
Солдаты за столом слушали, как Паун объяснял, как был создан мир, согласно путаному объяснению религии Эрин. Это было спутанно и бессмысленно, особенно потому, что никто из антиниумов, включая Пауна, понятия не имел, что такое ангелы. Он просто описал Эдемский сад как охраняемый гигантской белой огненной птицей и оставил всё как есть.
Но это было не самое важное. После того как он рассказал о сотворении мира и идее греха, Паун объяснил, что, по его мнению, было самым важным:
— Даже если люди — и другие виды — грешны, это не имеет значения. Мы грешны из-за того, что произошло давно, но этот Бог заботится о нас. Обо всех нас. Когда мы рождаемся, или рано умираем, или убиваем, независимо от того, что мы делаем, есть кто-то, кто заботится. О каждом из нас. Он знает нас. Он знает, кто мы такие, и Ему не всё равно.
Вот что было важно. Как он мог объяснить это лучше? Пауна не волновало, как зародился мир, или сколько змей умеют говорить. Важно было другое.
— Кому-то не всё равно. Кто-то знает нас, знает каждое наше движение во время бодрствования и сна. Кому-то там не всё равно, и он знает наше имя. Даже если мы его не знаем.
Солдаты за столом пялились на Пауна. В тишине. Они не издавали ни звука, но и не отводили взгляды. На самом деле, они молча смотрели на него всё время, пока он говорил, и даже перестали есть. Кусочки кашицы падали с их рук, когда они опирались ими о края мисок.
Паун огляделся и подпрыгнул от удивления. Каким-то образом все Солдаты придвинулись ближе. Некоторые сгрудились на стульях, а другие просто стояли. И все они слушали. Его.
Антиниум неловко прочистил горло. Он и не подозревал, что его слушали все. Но это также его порадовало. И это сделало следующую часть более важной.
— Да, после событий, о которых я говорил, люди процветали. Но важно отметить, что грех всё ещё существовал. Все они были грешны и, следовательно, виноваты. Но потом Бог решил послать своего сына на рождение от человека, так что…
Солдат перед Пауном пошевелился. Это было внезапное движение. В одну секунду он сидел, в другую — встал на ноги. Паун отшатнулся, но внезапно на ногах оказались все Солдаты. Они смотрели в сторону входа в столовую.
Что произошло? Они были расстроены? Но… нет, Паун понял, что их, должно быть, позвали, или время их приёма пищи истекло.
— О. У вас есть обязанности. Не буду вас задерживать.
Солдаты не кивнули, но у Пауна возникло ощущение, что они его услышали. Они начали пробираться к выходу, но двигались гораздо медленнее, чем обычно. Они заметно колебались.
Хотели ли они услышать остальное? Паун торопливо задумался. Он окликнул Солдат, пока они неохотно выходили:
— Я вернусь позже. Это приемлемо?
Ответа он не услышал, но Паун увидел, как Солдаты вдруг снова двинулись строевым шагом, бодро шагая к месту назначения. Он смотрел, как они покидали помещение, и улыбался.
На следующий день Паун вернулся и рассказал им ещё несколько историй. Он рассказал им о юноше, умершем на кресте; о пророке, разделившем моря; о народе, за которым наблюдает нечто любящее и доброе. Солдаты впитывали каждое слово, но ничего не говорили. Но они слушали. И Паун верил, что они верили.
***
— Я не понимаю цели этой сказки, — высказал Клбкч Пауну, пока они вдвоём сидели в покоях Ревелантора.
Паун в ответ зыркнул, но Ревелантор не дал ему и шанса ответить:
— Что такое грех? Убийство? Нарушение десяти правил? Почему все существа грешны сразу после рождения? Какой грех совершили мы?
— Эрин не сказала. Но это и не важно. Важно то, что Бог послал своего сына…
— На смерть.
— В жертву.
— Это была магия крови? Я не могу понять, почему одна смерть освобождает целый род от греха.
— Он должен был нести наши страдания. Вынести наши проступки…
— И всё же мы продолжаем совершать проступки.
— Но теперь мы прощены. Любые наши ошибки — наши собственные…
— И если мы не будем подчиняться правилам этого Бога, мы будем наказаны после смерти. Так ты сказал.
— Или мы можем послушаться и попасть в Рай.
— Который никто никогда не видел.
— Мы должны верить, что он существует.
— Но ты не можешь доказать, что он существует.
Паун зло посмотрел на Клбкча. Уже второй день он часами спорил с Ревелантором на одни и те же темы.
— Это то, во что я хочу верить. С уважением, но это никак не вредит Улью.
— Это имеет значение, если этот Бог намерен наложить такие ограничения на наш род. Если антиниумы не смогут не убивать, то мы все будем наказаны этим Богом.
— Это не работает таким образом…
— Независимо от этого, я не позволю тебе поклоняться этому Богу.
— Почему?
Паун встал, опрокинув стул. Клбкч холодно произнёс, глядя на Рабочего:
— Если этот Бог создал людей по своему подобию, то он явно является Богом для них. Но антиниумы никогда не отдыхали в этом «Райском саду». Нас не было в том мире, где ожил его сын, и поэтому мы не были спасены. Мы не его. Этот Бог… не Бог для антиниумов. Я не дам ему никакой силы, и ты тоже.
— Силы? Это просто молитва!
— Этого достаточно. Я не позволю молиться или поклоняться Богу, который не принадлежит антиниумам.
— Это нечестно! — закричал Паун на Клбкча, удивив даже самого себя.
Но Ревелантор просто встал.
— Это необходимо, и это мой приказ. Ни с кем не говори, и забудь о Богах.
— Как я могу?
В голосе Пауна была горечь. Клбкч изучал его, а затем обнажил один из своих мечей. Он протянул серебристый клинок Пауну, чтобы тот осмотрел его. Антиниум взглянул на сверкающий металл и подумал, скольких его собратьев этот клинок разрубил на куски.
— Верь в это. Не в то, что нельзя ни увидеть, ни услышать.
Рабочий покачал головой и отпихнул меч в сторону.
— Это всего лишь предмет. Мне нужно нечто другое.
— И что же?
Тон Клбкча разозлил Пауна. Он был безразличен. Ему не было дела до Пауна; он просто видел ещё один объект, который можно использовать. Нет, даже не так. Он не понимал Пауна. Клбкч был особенным. Он был Прогнугатором, Ревелантором, Сентениумом, что бы это ни значило. Он был вторым после Королевы. Он…
Был особенным. Но Паун таким не был. Он никогда не сможет понять.
— Чего я хочу? Спасения. Можешь ли ты или Королева его предложить?
Паун повернулся и вышел из помещения, прежде чем Клбкч успел ответить.
***
В ту ночь Паун всё продолжал и продолжал ворочаться в своей маленькой коморке, пока не понял, что будит других Рабочих. Ему было жарко, жарко от гнева и разочарования. Клбкч никогда не поймёт. Но он знал, кто может понять.
Покинув свою коморку, Паун проскользнул по туннелям, присоединился к ночной толпе Рабочих и двинулся по проходам, пока не добрался до одного, который стал ему хорошо знаком. Он вошел в большую столовую и огляделся.
Они были там — все до одного. Паун начал узнавать этих Солдат, как-то идентифицировать их. Может быть, по тому, как знакомо они смотрели на него, или по тому, как они толпились вокруг, отказываясь от еды или забирая с собой миски, чтобы послушать.
— Я рассказал вам все истории о Боге, которые знаю, — громким голосом обратился Паун к сотням Солдат.
Он почувствовал, как они слегка переминались с ноги на ногу, пока он объяснял:
— Мне больше нечего вам рассказать. То, что знаю я, знаете вы.
Им это не понравилось. Некоторые Солдаты слегка пошевелились, что свидетельствовало об их волнении. Но Паун только улыбнулся. Он рассказал им всё, да, но не рассказал самого важного.
— Но кое-что осталось. Одно обещание, которое Бог дал своему народу, всем людям.
Солдаты тут же застыли на месте — знак того, что им не терпелось услышать. Паун задержал дыхание, а затем произнёс:
— Рай.
Это слово пронеслось по большому залу, неся с собой не только один лишь звук. Сердце Пауна забилось так же, как тогда, когда он впервые услышал это слово и его значение.
— Рай. Это место, которое создал Бог. Место, куда мы попадаем, когда умираем.
Место, где можно быть счастливым. Быть свободным. Паун пытался объяснить это слушающим Солдатам. Он знал, что они поймут.
— Видите ли, когда мы — антиниумы — умираем, мы попадаем в Улей. Но этот Рай… если мы верим и хорошо себя ведём, мы попадём туда. И в том месте нет страданий. Нет боли. Там мы можем быть счастливы.
Счастье. Это было слово, которое Паун едва понимал. Но он говорил о нём с уверенностью. Это было то, что он едва понимал, но он мельком это увидел, и это пленило его душу.
— В Раю вам не придётся есть эту пищу. Вы будете есть хорошую пищу, и вам не придётся сражаться. Там вы будете в безопасности, и никто не будет вам приказывать. Это то, что обещал Бог. Вот почему это важно.
Это было обещание, о котором он мечтал. Место, где он мог бы найти своих товарищей Рабочих, тех, кто погиб. Смысл в их смерти. Место…
Место для отдыха. Солдаты пялились на Пауна. Он смотрел на них и увидел что-то новое в их глазах. То, чего он никогда не видел раньше.
Страсть.
— Это верно. Когда мы умрём, мы попадем туда. Если мы верим. Если мы будем хорошими, если не будем грешить…
Он сделал паузу, когда эти слова слетели с его языка. Грех. Да, Эрин говорила ему об этом. Грех — это нарушение законов, которые изрёк Бог. И одним из них было не убивать. Солдаты были созданы, чтобы убивать. Как они могут быть не грешны?
И всё же, и всё же, он не мог сказать Солдатам об этом. Они заслуживали места там, и Паун хотел верить, что они его получат.
Но смогут ли они? Он не знал. Паун колебался и не понимал, что говорит. Вскоре он встал и обратился к Солдатам:
— Я… должен идти. Я знаю, что у вас есть обязанности. Но я надеюсь, что вы поверите. И, может быть, мы все попадём в Рай.
С этими словами он оставил их и удалился в свою коморку. Там Паун сидел и мучился.
Дело было не в том, что он не верил в Рай или Бога. Он хотел верить всем своим сердцем, и он верил. Но в этом-то и заключалась проблема. Если он верит в Бога, то должен верить и в Ад. Эрин говорила, что он тоже существует.
Как Паун мог согласиться с тем, что тот, кто убил, попадёт в Ад? Попадёт ли Белград в Ад, потому что он убил? Или веры будет достаточно, чтобы попасть в Рай? А как же Бёрд? Он убивал больше, чем Белград, и всё же он делал это, чтобы спасти Эрин. Нежить не считается? А что считается?
А как же Солдаты? Солдаты… они должны попасть в Рай. Паун это знал. Они не были плохими. Они выполняли приказы до мелочей. Как их можно было наказывать?
Это были незнакомые и неудобные вопросы. Они расстраивали Пауна. Словно Клбкч шептал ему на ухо, заставляя сомневаться в том, что так легко было принять. Раньше Паун верил в Бога, был уверен в его существовании, но боялся спросить. Теперь он всё ещё боялся спрашивать, а ещё он боялся…
Боялся, что Бог может ошибаться. Паун хотел бы, чтобы здесь была Эрин, чтобы он мог спросить её. Но сам он не знал. Не знал.
И он боялся правды. Или того, что для него ответа не будет. Паун засыпал, пока ему снились подобные вопросы, заставляя его беспокойно ворочаться. Всё, чего он хотел, — это попасть в Рай. Он мог отбросить всё остальное, но он должен был знать, что это правда. Не было ни одного антиниума, который заслуживал бы попасть в Ад. Ни Бёрд, ни Ананд, ни даже Ксмвр.
Ни даже Клбкч.
***
Пауну снился сон. Возможно. Антиниум только знал, что он спал, а потом кто-то встряхнул его, вытаскивая из коморки. Паун открыл глаза и попытался пошевелиться, но его держала железная хватка, и кто-то кричал ему в ушные отверстия:
— Что ты наделал?
Клбкч вытащил Пауна из его стального места и с силой встряхнул Рабочего. Паун резко вздохнул и пытался составить слова, приходя в себя:
— Что? Рев?..
— Что ты сделал?
Клбкч швырнул Пауна в стену и прижал его к ней. Паун поперхнулся воздухом, чувствуя, как что-то треснуло, но Клбкч уже тащил его по коридору. Паун с трудом пытался встать на ноги, пока Клбкч кричал на него. Он видел, что Рабочие пялились на него, когда он проходил мимо их коморок.
— Что происходит?
— За мной! Шевелись!
Ревелантор потянул Пауна за собой. Нескончаемый поток Рабочих и Солдат остановился, прижимаясь к стенам, чтобы дать место для бега двум антиниумам.
Паун понятия не имел, что происходит. Но он чувствовал, куда они шли, и его сердце замерло, когда он понял, что они направлялись прямо к солдатской столовой. Клбкч остановился у входа, обнажил мечи и втолкнув Пауна внутрь.
— Что происходит? Что…
Рабочий, спотыкаясь, вошел в помещение, и его голос оборвался. Он осмотрелся внутри и увидел ад. Это должен был быть Ад, потому что то, что он увидел, было никак иначе не описать.
Огромное помещение было заполнено Солдатами. Живыми Солдатами… и мёртвыми. Мёртвые лежали на полу, избитые, забитые до смерти, с огромными дырами в панцире, огромными, размером с кулак, ранами, сделанными руками Солдат. Оглядевшись вокруг, Паун увидел тёмные фигуры, борющиеся друг с другом, бьющиеся, рвущие, разбивающие…
Солдаты убивали друг друга.
Не было никакого порядка, не было чёткого понимания, где начиналось или заканчивалось насилие. Каждый ещё живой Солдат — а на полу лежало бесчисленное множество тел — ходил вокруг, бил других Солдат своими мисками, используя все четыре руки, чтобы валить друг друга на пол. Они относились ко всем и ко всему как к врагам, но не делали никаких попыток блокировать удары. Они просто позволяли другим Солдатам отрывать куски их панциря и зелёному ихору — вытекать из их тел.
— Что это?
Паун выкрикнул эти слова Клбкчу, когда Ревелантор вошел в помещение. Клбкч поднял оба клинка в защитной стойке, оглядывая кровавую баню.
— Ты мне скажи. Вчера эти Солдаты были в полном порядке, но десять минут назад они начали резать друг друга. Рабочие сказали мне, что за тридцать минут до того, как они начали это безумие они заметили тебя входящим в это помещение.
— Меня? Я… да, но я никогда не говорил им делать такого!
Он бы никогда этого не сделал. Клбкч просто пялился на него.
— Тогда почему это происходит?
У Пауна не было ответа. Он уставился на Солдат. Один взял миску и разбил её о голову другого. Паун побежал вперёд.
— Стой! Что ты делаешь?
Солдат не обращал внимания на Пауна. Рабочий попытался оттащить его назад, но Солдат просто отбросил его прочь. Паун пошатнулся и огляделся вокруг.
— Они убивают друг друга? Почему? Зачем это делать?
— Что ты сказал? Они стали Аберрациями?
Меч Клбкча был нацелен прямо на голову Пауна. Рабочий вскинул руки.
— Я ничего не говорил!
— Ты что-то сказал. Что ты им говорил?
— Просто истории!
— Истории? О чём?
— О Боге.
Звук, который издал Клбкч, был чем-то средним между визгом и криком. Он ударил Пауна рукояткой своего меча с такой силой, что Паун почувствовал, как хитин его щёки треснул.
— Ты идиот. Я приказал тебе не…
— Я не хотел им вредить! Я просто хотел дать им надежду! — закричал Паун, отступая от разъяренного Клбкча.
Ревелантор оглядел хаос.
— Ты называешь это надеждой?
— Нет! Я никогда не хотел этого. Прошлой ночью я просто рассказывал им о Рае. Просто о Рае…
У Пауна перехватило дыхание. Он оглядел умирающих Солдат и понял, что произошло. Его сердце похолодело в груди.
— Нет. Рай.
Клбкч мрачно огляделся вокруг.
— Объясни.
— Я сказал им, что, когда они умрут, они смогут попасть в Рай. Туда, где нет боли. В место…
— Ты сказал им это?
Паун не мог смотреть на Клбкча. Он пялился на павшего Солдата, тело которого представляло собой массу дыр. Нет. Он не хотел этого. Но это всё из-за него, не так ли? Он рассказал Солдатам, что после смерти им больше не придётся сражаться, страдать. И они поверили ему. Поверили настолько, что выбрали самый быстрый способ попасть в Рай — самоубийство.
— Здесь четыре сотни Солдат. Если они все умрут…
Паун не слушал угрозы Клбкча. Он побежал вперёд, крича. Солдаты сражались друг с другом не издавая ни звука, но шум ломающихся частей тел и предметов был достаточно громким.
— Остановитесь! Остановите это! Это не выход!
Никто из Солдат не смотрел на него. Паун отчаянно кричал и пытался растащить в стороны трио Солдат, избивающих четвёртого. Они не обращали на него внимания, только отпихивали его назад. Он использовал всю свою силу, но они были многократно сильнее.
— Солдаты!
Голос Клбкча был рёвом. Он шел вперёд, размахивая мечами.
— Немедленно прекратите! Повинуйтесь моему приказу и остановитесь!
Несколько Солдат посмотрели на Клбкча. От него исходил властный вид, но даже его мечи-близнецы не могли запугать Солдат. Они были бесстрашны. И даже когда он говорил, один Солдат бросился на него.
Клбкч тут же пробил Солдата насквозь, но именно этого антиниум и добивался. Солдат навалился на клинки, позволяя им пронзить его грудь. Клбкч выругался, выдергивая оружие, но тут на него бросился другой Солдат, бесцельно размахивая руками. Он пытался заставить Клбкча убить и его!
Паун с ужасом наблюдал, как Клбкч отрубил Солдату руку, а затем обезглавил его. Ревелантор отступил назад, ругаясь, когда на него бросились новые Солдаты, позволяя ему рубить их.
— Стойте! Стойте! Вы должны остановиться! Это не способ попасть в Рай!
Если они не попадут в рай, то попадут в ад. Так говорила Эрин. Но Солдаты не слушали. Они пытались найти облегчение, избавление от страданий. Паун это понимал. Но это…
Это был грех. Один из самых страшных. Они все попадут в Ад. Они будут страдать, а не жить вечно. Так сказал Бог. Таковы были правила.
Он не мог их остановить. Паун упал на колени. Он посмотрел вверх, туда, куда указывала Эрин, когда говорила о Рае.
— Бог. Ты есть?
Как это было? Руки Пауна сжались вместе, и он склонил голову. Клбкч увидел это и зарычал на него:
— Прекрати это!
Он рванулся к нему, но теперь на него бросились все Солдаты. Паун проигнорировал Клбкча. Он склонил голову. Он не мог закрыть глаза, но ведь так говорила делать Эрин, верно? И теперь он должен молиться? Как?
Эрин говорила, что это похоже на разговор. Паун попытался:
— Бог? Это ты?
Ответа не последовало. Паун попытался снова. Он пытался активировать свой Навык.
— [Молитва]. Я бы хотел помолиться Богу. Пожалуйста. Я хотел бы поговорить с тобой.
И снова Паун ничего не услышал. Но, может быть, Бог не говорит? Он может давать ощущения. Паун продолжил, стараясь повысить голос над звуками умирающих солдат и собственного сердца:
— Боже, я надеюсь, ты меня слушаешь. Я прошу тебя… смилуйся над Солдатами. Не дай им попасть в Ад. Пожалуйста. Я знаю, что это грех, но…
— Паун!
Клбкч кричал на него. Паун пытался сосредоточиться. Он пытался поверить, но не мог. По грязному полу текла зелёная жидкость, по нему были разбросаны осколки керамики и солдат. Это был кошмар. Его кошмар.
— Грех. Я знаю, что убивать себя — грех. Но Солдаты просто хотят… они хотят прощения.
Ложь. Она прилипла к языку Пауна. Они хотели не этого.
— Они хотят быть спасёнными. Они хотят быть свободными.
И разве они этого не заслужили? Солдаты страдали. Паун это знал. Он видел некоторых, которые всё ещё ходили по Улью, хотя их панцирь был так сильно повреждён, что едва держался на них. Он видел, как они сражались, даже когда их головы были частично уничтожены.
— Они отдают всё ради Улья. Они заслуживают этого. Даже если они…
Грешны? Солдаты? Паун не могла себе этого представить. Они убивали, да, но они подчинялись приказам. Они никогда не делали ничего… плохого. Он поднял голову и озвучил вопрос в своём сердце:
— Боже, пожалуйста, ответь мне. Какой грех совершили Солдаты? Что они сделали?
Ничего. Они просто жили. Они были рождены для Улья. Как такое может быть грехом? Как Солдат может заслуживать наказания?
Есть. Сражаться. Страдать. Умирать. Такой была их жизнь. Они не умели говорить; они даже не могли ничего построить, как Рабочие. Они просто вечно делали одно и то же и страдали, сражаясь, до самой смерти. А когда они умирали, их место занимал следующий Солдат, продолжая сражаться, пока не умирал. И так далее. Вечность.
— Пожалуйста. Я прошу тебя. Окажи им милосердие.
Паун произнёс эти слова, но не почувствовал никакого ответа. Ничего. Словно его никто не слушал. Но ведь так всё и работает, верно? Ты веришь. А если ты веришь…
Тогда что? Что, если Бога нет? Что, если Солдаты умерли ни за что?
Паун боролся. Он должен верить. Он не может прислушиваться к этим мыслям. Но теперь Паун колебался. Его вера рушилась. Он верил. Но всё, что у него было, это неработающий Навык, и Бог…
Он был Богом для людей. В этом-то и была проблема. Возможно, они были грешны, но Паун не мог назвать Солдат грешными. Они были рождены без выбора; ослушаться — значит умереть. Как можно осуждать что-то, кого-то, кто не знал ничего другого?
Как можно назвать это грехом?
И тогда, когда Паун подумал об этом, он задался вопросом, как он может верить в Бога, если он не может верить в это. И как только эта мысль поразила его, Паун задался вопросом, что бы он делал, если бы этого Бога не существовало. Стал бы он подчиняться другому Богу? Поклонялся бы кому-то другому? Эрин говорила, что их несколько. Как насчет Бога, который метал молнии, или того, кто на самом деле является бесчисленным множеством Богов и Богинь? Как он мог выбрать?
В любом случае, все они были человеческими Богами. Антиниумам не нужен был Бог людей. Им нужен был другой.
Был ли Бог для антиниумов? Паун поднял голову и увидел только грязь. Он прислушался, но услышал только стук своего сердца. И смерть. Он слышал, как Солдаты били друг друга. Это эхом отдавалось в его сознании. В его сердце. В его душе.
Он пытался молиться, но никто не откликнулся. А Солдаты умирали. Последние из них падали, истекая кровью. Падали. И если они умрут, а Паун ошибся, что тогда? Они просто умрут, сгниют, и ничего не изменится.
Они не должны умирать в одиночестве. Паун молился, но ничего не слышал. Он молился за Солдат и чувствовал, что никто не откликнулся. Тогда он встал и закричал:
— Остановитесь! ОСТАНОВИТЕСЬ!
Его голосу не помогал Навык, но Паун кричал это слово снова и снова со всей силы, пока не наступила тишина. Он увидел, что Солдаты остановились и повернулись к нему. Клбкч застыл с одним клинком в теле Солдата, уставившись на него.
Паун поднял руки. Он дрожал. Но он всё равно заговорил, обращаясь к Рабочим:
— Я был неправ. Я ошибался. Для нас нет Бога. Нет места. Позаботиться об антиниумах некому.
Солдаты застыли. Они уставились на Пауна, не желая верить. Он почувствовал их замешательство, их страдания. Бога нет?
— Я молился, но ничего не услышал. Может быть, Бог есть. Но если так, то я не слышу его. Или её. Я не могу верить в то, что не могу ни увидеть, ни услышать, ни потрогать.
Его слова были похожи на дождь. Кусачий кислотный дождь, раздирающий его самого. Паун страдал, и ему хотелось плакать. Солдаты просто смотрели, с покрытыми кровью телами.
— Но. Я верю в Рай. Я верил. Я верил, что для нас есть спасение. Кто-то, кто будет помнить об антиниумах. Но, может быть, Рай только для людей.
Может, он есть только у них. Паун повернулся к Солдатам, обводя взглядом помещение.
— Нет никакого Рая. Не для антиниумов. Но он должен у нас быть. Должен. Поэтому мы его для себя создадим.
Вот. Он сказал это. Паун почувствовал, что в комнате воцарилась тишина. Он сделал один дрожащий вдох.
— Я не могу верить в Бога, который мне не отвечает. Я не могу верить в Бога, которого я не вижу. Но я могу верить в Рай. Я могу верить, что там есть спасение.
Это была ложь. Это была правда. Паун огляделся. Солдаты смотрели на него, умирающие и истекающие кровью. Но они смотрели на него, и он сказал им то, что было в его сердце.
— Верьте в это. Верьте, что, что бы ни случилось, вы будете спасены. Есть место, куда уходят мёртвые антиниумы, где у нас не будет приказов, где мы будем в безопасности и не будем чувствовать ни боли, ни голода.
Он раскинул руки, умоляя. Умоляя их понять.
— Но поверьте: вы не можете убить себя ради Рая. Мы должны построить его, в наших сердцах и здесь тоже. Если все антиниумы погибнут, кто будет верить за нас? Мы должны верить за тех, кто пал. Верить за себя. И жить. Мы должны жить.
Он сложил руки вместе. Все четыре руки сцепились, и Паун заговорил. Он вложил все свои надежды, желания, страхи и сожаления в следующие слова:
— Живите. Пожалуйста, живите.
Он чувствовал, как разрывалось его сердце. Солдаты лежали на земле. Мёртвые. Умирающие. По его вине. Но он молился.
— Пожалуйста. Не умирайте. Живите и помогите мне. Помогите Улью. Помогите друг другу.
Был ли шёпот? Нет. Чувство? Нет. Был только Паун, одинокий, надеющийся и боящийся. Но, когда Солдаты прекратили сражаться, в комнату ворвались Рабочие с бинтами и средствами для свёртывания крови; Паун увидел, что его молитвы были услышаны.
— Положите мёртвых туда! Я хочу, чтобы здесь было как можно больше мешков! Разбудите всех Рабочих в соседних секциях! Шевелитесь! Быстро!
Клбкч выкрикивал приказы, а Солдаты ложились или садились, позволяя Рабочим ухаживать за собой. Паун стоял на коленях на полу и смотрел на каждого Солдата, пока они колебались, борясь за жизнь, а не за смерть. Он не мог закрыть глаза, и это было хорошо. Паун наблюдал за каждым Солдатом не отворачиваясь, и видел, как они отступали от края.
— Кажется, я говорил тебе не молиться.
— Говорил.
Паун уставился на Солдата, чей живот был разорван. Зеленая кровь стекала вокруг Рабочего, который пытался нанести прозрачный гель, чтобы остановить кровоток и удержать органы. Как бы Рабочий ни старался, он не мог закрыть рану. Но Паун молился. Он надеялся и желал, и постепенно гель начал прилипать.
— Некоторые умирают несмотря на то, что ты молишься.
— Да.
Клбкч посмотрел на Пауна. Паун пялился на умирающего Солдата, наблюдая, как он испустил последний вздох, а затем переключил своё внимание на следующего. И на следующего.
— Что такое молитва?
— Я не знаю. Но я надеюсь. Я надеюсь, что они будут жить, даже если умрут. Я буду продолжать надеяться и верить, что следующий Солдат будет жить.
— Независимо от реальности?
— Нет. Я буду верить, зная реальность. Потому что это и есть молитва. Надежда на лучшую реальность.
— Кому ты будешь молиться, если не Богу?
— Я буду молиться себе. Я буду молиться мёртвым. Я буду молиться Раю и верить, что он существует.
— Достаточно ли этого?
— Я не знаю. Но если Бог есть, я буду молиться ему, или ей, или им, если понадобится. Я буду молиться чему угодно или кому угодно.
Солдат, лежащий на земле, почти разрубленный надвое клинком Клбкча, зашевелился. Рабочий перестал тащить его к куче мёртвых и тут же начал тянуть его к живым. Паун позволил Клбкчу сесть рядом с собой. Ему было всё равно, будет ли он говорить или молчать. Ему было всё равно, что один из мечей Клбкча упёрся ему в бок.
Всё его существо было с Солдатами, которых он пытался оттянуть назад своими руками. Именно поэтому, когда Рабочим понадобилась помощь, чтобы перевернуть Солдата, Паун подбежал к ним. Он молился, держа в руках внутренности Солдата, и капля за каплей подавал воду тому, у кого не было желудка.
Когда последнего Солдата унесли лечиться в другое место, Паун встал в центре зала и уставился на мёртвых. Он чувствовал, как каждый из них тянулся к его сердцу, запечатлевая его душу. Их было так много. Погибло больше сотни, возможно, больше двухсот. Все по его вине.
Но некоторые остались живы, и Паун цеплялся за это. Он не поднял взгляда, когда к нему подошел Клбкч. Он просто склонил голову.
— Если ты убьёшь меня, пощадишь ли ты оставшихся Солдат? Они слушали только меня.
— Убью тебя?
Клбкч остановился рядом с Пауном. Ревелантор с любопытством уставился на Рабочего.
— Зачем мне тебя убивать? С какой целью?
— Я ослушался твоего приказа. И по моей вине погибло бесчисленное множество Солдат.
— И без тебя остальные бы тоже погибли. Если я убью тебя сейчас, они покончат с собой или станут Аберрациями.
Это была правда. Паун кивнул.
— Тогда что?
— У тебя есть класс. [Аколит], я полагаю. Возможно, сегодня ты повысишь уровень. На самом деле, я в этом уверен.
Паун в удивлении поднял взгляд. Клбкч кивнул ему.
— Держи меня в курсе.
И это всё? Паун посмотрел на Клбкча, будучи сбитым с толку.
— Но что насчёт Богов? Разве они не представляют угрозу?
— Представляют. Но ты же не молишься Богу, не так ли? И Рай… я не вижу в этом угрозы.
— Тогда…
— Раненые солдаты — твои. Заботься о них, молись за них, если это поможет им выжить. А потом испытай их. Я думаю, они могут стать Личностями.
Паун уставился на Клбкча. Ревелантор посмотрел на него.
— Если это сделает Улей сильнее, я позволю тебе молиться.
— Понятно.
— Спи, но только доложи мне, если повысишь уровень. На этом всё.
Клбкч кивнул Пауну и начал уходить. Антиниум колебался, а потом повернулся и окликнул его:
— Клбкчхецайм? Ревелантор Клбкч?
— Да?
Паун колебался. Но страх, зародившийся в его груди, был уже ничтожным. Слишком маленьким после всего, что произошло, чтобы его удержать.
— Кем были антиниумы? Раньше, я имею в виду. Почему ты боишься Богов?
Клбкч остановился на месте. Он медленно повернул голову и посмотрел на Пауна.
— То, что ты хочешь знать, является секретной информацией.
— Я знаю. Но разве это нанесёт вред, если мне её рассказать,
— Это возможно.
— Тогда не надо. Но я хочу знать. Кем мы были? Кто мы?
Паун ждал, что Клбкч отвернётся и пойдет дальше. Но Клбкч не отвернулся. Он изучал Пауна взглядом, а затем заговорил:
— Галук. Его звали Галук.
— Что?
Клбкч сделал паузу. Он посмотрел на Пауна, а затем посмотрел сквозь него. Он смотрел на что-то, чего Паун не мог видеть.
— Он был одним из Сентениумов, и вы все носите его форму. Галука Строителя.
— То есть… мы когда-то выглядели по-другому?
Клбкч пожал плечами.
— Я выглядел. Но моя форма была потеряна, когда я погиб в море. Галук был спасён, и поэтому он остался в каждом из вас. Только меньше и слабее.
— Каким он был?
Из мандибул Клбкча вырвалось что-то похожее на смех. Этот звук был очень странным, потому что Паун никогда его раньше не слышал.
— Галук? Он был гигантом. Сильным. Бесстрашным. Он бы рассмеялся, узнав, что все антиниумы выглядят как он.
— А Боги?
Клбкх покачал головой. Он повернулся и снова начал идти.
— Это секрет. Но если ты докажешь, что можешь превратить этих Солдат в нечто большее, чем они есть… я расскажу тебе больше.
Он оставил Пауна одного в помещении, полном мертвецов. Паун стоял в одиночестве и озирался по сторонам. Так много смертей. Земля была покрыта зелёными пятнами. Тела лежали там, где упали, готовые к переработке в кашу.
Но Паун искал не тела. Он подходил к каждому из павших Солдат и глядел на их останки. Ему было интересно, куда делась другая их часть. Он надеялся… что в лучшее место. А если такового не было, Паун найдёт его, сделает его, если придётся. Антиниумы не только разрушают. Они могут и создавать.
Паун медленно вышел в центр зала. Он сел, сложил руки вместе и поверил.
Примечания:
[1] — В оригинале Эрин использовала для описания бога слово «it», что в переводе потеряло смысл.
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— Мы — осколки прошлого, Церия Спрингуокер. Вот, чем мы являемся.
Церия сидела на коленях у прабабушки и смотрела вверх. Маленький домик был весь увешан травами, косами чеснока… каждый раз, когда она вдыхала, её нос щекотали мириады запахов специй. Она чихнула, и прабабушка вздохнула.
— Никто тебе ещё не рассказывал, да? Они просто сказали, чтобы ты держалась подальше от людей, в чём они правы. Но никто не рассказал тебе о твоей второй половине, о твоём наследии.
— Я думала, что мы произошли от эльфов.
— Это правда. Но сколько в нас эльфов? Сейчас никто даже не помнит, кем они были, разве нет? Их нет ни в одной легенде… это просто слово. Даже в самых старых историях говорится только о полуэльфах, а не об эльфах.
— Но они существовали?
— О да. Но, я думаю, только драконы могут ещё помнить о них. И даже только самые старые из драконов. Тем не менее мы всё ещё называем себя полуэльфами, хотя прошли тысячи… десятки тысяч лет. Почему так?
Церия заёрзала. Сидеть ей было не очень удобно… прабабушка была слишком костлявой, и она крепко держала юную полуэльфийку на случай, если та попробует ускользнуть, а именно это Церия и хотела сделать. Она ненавидела подобные вопросы.
— Я не знаю. Потому что мы полуэльфы? Наполовину и наполовину, так?
— Не совсем. Как мы можем быть полуэльфами? Подумай об этом. Если бы у эльфа и человека родился ребёнок, то это был бы настоящий полуэльф. Но их потомки… если бы у них появился ребёнок от человека, то что получится? Четвертьэльф. И так далее.
— И что?
Нетерпеливый вздох… Церия почувствовала, как её щёлкнули по кончику уха, и угрюмо насупилась.
— Подумай, дитя. Эльфов больше не осталось. Полуэльфы либо женятся друг на друге, либо смешиваются с другими видами. Прошло столько поколений… сколько в нас осталось от эльфов, как ты думаешь?
— Я не знаю. Четверть, восьмая часть? Меньше? Я могу идти?
Маленький ребёнок извивалась, но прабабушка была слишком сильна для неё.
— Ещё нет. Это важно, так что сиди смирно, а то я ущипну тебя за уши.
Впечатлённая угрозой, Церия выпрямилась, стараясь не шевелиться. Сверху послышался тихий вздох.
— Ты слишком молода. Но кто-то должен тебе это рассказать, а эти горделивые глупцы никогда этого не сделают. Церия, правда в том, что после стольких лет в жилах нашего народа, скорее всего, осталась лишь капля эльфийской крови. Только капля, самая малая доля доли. Только это. Мы не полуэльфы. Даже близко нет.
Новость не разочаровала Церию, потому что она не до конца её поняла.
— И что? Мы все люди?
— Опять же, не совсем. Хочешь узнать кое-что интересное, Церия?
— Да? Это секрет?
— Маленький. Интересно вот что: когда у человека и полуэльфа рождается рёбенок, это всегда полуэльф. Ты знала об этом?
— Нет. А почему это интересно?
Ещё один вздох, но на этот раз Церия не получила щелчок по уху.
— Интересно то, что это так всегда, Церия. Неважно, сколько поколений пройдёт, но полуэльф с тысячей человеческих родителей с одной стороны всегда произведёт на свет ребёнка-полуэльфа. Несмотря ни на что.
Юная полуэльф сидела в задумчивости, а затем подняла взгляд на морщинистое лицо и белые волосы.
— Что это значит?
— Это значит, что наше наследие не может быть стёрто, дитя. Ни кровью, ни временем. Мы — частично эльфы, и это всегда будет с нами. Разве это не удивительно?
— Наверное.
Неуверенный ответ Церии вызвал первый смех прабабушки, который она услышала за долгое время. Старая полуэльфийка нежно погладила волосы ребёнка.
— Возможно, пока тебе это не кажется чем-то особенным, но это нужно помнить. Мы на большую часть люди, пусть все остальные и любят притворяться, что мы намного лучше. Всё, что у нас есть, — это капля нашего наследия, Церия. Но этого достаточно.
— Достаточно?
— Достаточно. То, что течёт в наших жилах, — это фрагмент того, кем мы были. Отголосок легенд прошлого. Но в нашей крови чистая магия, Церия. Наичистейшая. Даже драконы преклонялись перед эльфами как перед мастерами магии. И пусть эльфов больше нет, но мы остались. Магия в нашей природе. Она приходит к нам легче, чем к любому другому виду, потому что мы такие, какие есть. Кем мы были. Кровь эльфов не может быть погашена, и она имеет голос даже спустя несметные тысячелетия. Голос, что никогда не исчезнет.
У ребёнка перехватило дыхание. Она не понимала до конца, но что-то, что она услышала в словах прабабушки, взывало к ней. Старая женщина продолжила, тихо говоря в тишине своего домика:
— Мы живём ею. Дышим ею. Мы и есть магия, а магия — это мы. Поэтому, когда тебя обожжёт заклинание, или ты будешь играть с рыбой, или есть её, помни. Магия никогда не исчезнет.
— Никогда?
— Никогда. Помни об этом, хорошо?
— Буду. Но что это значит?
— Это значит… в самых древних сказках, тех, которые рассказывают только среди нас, тех, которые я слышала в детстве от своей прабабушки, говорилось, что эльфы невосприимчивы к чарам и проклятиям. Они были настолько глубоко переплетены с магией, что любые попытки околдовать их невозможны. Потому что они были слишком волшебными, понимаешь? Заклинания просто сгорали на них.
— Но полуэльфы не такие. Ты сама это говорила.
— Говорила. Но в нас есть часть этого, Церия. Помнишь? Только часть, но это значит, что со временем любое заклинание, удерживающее тебя, сломается. Если бы я попыталась усыпить тебя заклинанием, то, в конце концов, ты бы проснулась.
— Все просыпаются, прабабушка.
Смех.
— Верно. Но ты бы проснулась, несмотря ни на что. Какими бы сильными ни были наложенные на тебя чары, они ослабнут. Медленно, да, но нет такого заклинания, которое твоя кровь не разрушит со временем.
— Правда?
— Правда. Но не позволяй никому накладывать на тебя заклятия, Церия. И не думай, что это делает тебя лучше человеческих детей. Держись от них подальше. Теперь можешь пойти поиграть с остальными в ручье.
— Ты пойдёшь со мной?
— Нет. У меня есть работа. Просто постарайся не забывать, хорошо, Церия? Ты — единственная семья, которая у меня осталась.
Юная полуэльфийка даже не заметила боли на лице своей прабабушки. Она помчалась к двери, смеясь.
— Я буду помнить! Обещаю!
— Помни, Церия.
— Я буду! Я буду, я буду, я…
— Я буду.
Церия произнесла эти слова вслух. А затем она проснулась.
***
Было темно. Это было всё, что видела Церия. Но в тот миг, когда она уже не совсем спала и не совсем проснулась, ей показалось, что она всё ещё видела сон. Полуэльфийка попыталась пошевелить ногами и повернуть голову, ища свою прабабушку.
Потом она проснулась немного больше и вспомнила, что её прабабушка умерла. Почти два десятка лет как умерла и похоронена в своём саду в деревне на другом континенте.
А затем она проснулась ещё больше, и Церия почувствовала, как на неё нахлынули другие ощущения. Первым был вкус.
Вкус. Церия почувствовала во рту вкус рвоты, кислый и мерзкий. Она была засохшей и вызывала рвотные позывы… а ещё она чувствовала вкус крови. Церия сухо застонала и рефлекторно схватилась за бок. У неё там была фляга с водой…
Нет. Её не было. И тут на Церию нахлынули другие чувства. Она была голодна. Ей было больно. Она истекала кровью? Нет… но она чувствовала засохшую кровь на левом плече и холодный воздух на нижней части тела. На самом деле… она была обнажена по пояс. То есть на ней была мантия мага, но её штаны кто-то забрал.
— Ч… что?..
Что случилось? Разум Церии был ещё слишком в смятении для работы кратковременной памяти. Она только знала, что ей больно и что-то ужасно не так. Она огляделась в поисках штанов или фляги с водой, но практически ничего не могла разглядеть в… где бы она сейчас ни была.
Но темнота не была кромешной. Церия могла различить в темноте какие-то очертания. Но источник света оказался слишком слабым, какой бы он здесь ни был. Ей нужно увидеть. Церия подняла одну руку и пробормотала слово:
— [Свет].
Из ладони Церии выплыл светящийся оранжевый шар чистого света, и она моргнула, ослеплённая им. Но затем её глаза адаптировались, и Церия наконец увидела, где же она находилась.
Она была в яме. В яме. В месте, в которое она и остальные были телепортированы ловушкой. Да. Церия вспомнила. И она лежала на чём-то. На куче вещей, которые двигались.
Церия посмотрела вниз. Что-то белое, множество белых и жёлтых предметов блестели на свету. Она потянулась вниз, чтобы дотронуться до одного, и остановилась.
Она лежала на груде костей. Костей и ужасной чёрной грязи. Некоторые из них были испачканы её рвотой. И кровью.
Она не закричала. Церия не закричала, но тут же скатилась с кучи. Она скатилась на что-то твёрдое и шершавое. Твёрдый камень, покрытый коркой из чёрной субстанции.
Несколько секунд Церия просто лежала на полу, стараясь не реагировать на бесчисленные ужасы вокруг. Она медленно вдыхала, стараясь сохранить спокойствие. Воздух казался мёртвым, и в нём стоял ужасный запах.
Они были в яме. В ловушке. Полуэльфийка медленно поднялась на ноги, держась за голову. Та ужасно болела, и она всё ещё чувствовала себя дезориентированной. Но к ней возвращалось всё больше воспоминаний. Да, они попали в ловушку. Там было заклинание, а потом…
Звук. Слева от неё. Церия повернулась и потянулась за кинжалом, которого у неё не было. Её мантия закружилась вокруг неё, когда она заметила в углу круглой ямы что-то, что не было ни костью, ни грязью.
Это было… очертание. Тело. Церия прищурилась, и шар света рядом с ней стал ярче. Затем она увидела, кто сидел рядом с грудой костей.
Ксмвр. Антиниум двигался. Церия подошла ближе с гудящей головой и увидела, что он двигался. Вернее, раскачивался. И тут она услышала шёпот, низкий и отчаянный. Церия остановилась, услышав, что говорил антиниум, шепча:
— нет. нЕТ. дА. Нет. ДА. НЕТ. Да, да… нЕт…
Он повторял слова снова и снова и раскачивался взад-вперёд в одном углу помещения. Антиниум истекал кровью… когда-то. На его левом боку засох зелёный ихор, и всё выглядело так, словно что-то разбило его панцирь и оторвало его часть. Огромная область просто… отсутствовала, обнажая его уязвимые внутренности, пропитанные зелёной кровью.
Безумие. Теперь в голову Церии посыпались остальные кусочки памяти, и она вспомнила. Она сошла с ума. Впала в безумие, как и все остальные. Было заклинание, а потом…
Её плечо болело. Посмотрев вниз, Церия увидела рану на плече. Казалось, что кто-то пырнул её кинжалом. Может быть, она сама это сделала. Церия не знала.
— Ксмвр?
Это слово прозвучало от неё ужасно. Церию чуть не стошнило ещё раз, когда она почувствовала мерзкий вкус во рту. Но антиниум не ответил. Церия повысила голос:
— Ксмвр. Ты меня слышишь? Ты в порядке?
И снова ничего. Церия отвернулась. Ксмвр был потерян, как и Йивлон с Фишесом, где бы те ни были. Ей нужно выбраться из этой ямы, найти способ снять заклятие.
Заклятие. Церия дико огляделась вокруг, и её головная боль усилилась. Верно. Она должна отключить заклинание! Она об этом уже думала? Нет? Да?
Знак [Безумия] был на одной из стен. Это был второй источник света в помещении — слабого, призрачного свечения. Церия заметила его, оглядываясь по сторонам. Вот. Он был на одной из дальних стен, высоко в яме. Она отвернулась, как только его заметила, но слишком поздно.
Её головная боль усилилась. Внезапно Церия поняла, что происходило. Её полуэльфийская природа помогла ей побороть заклинание, но оно всё ещё было активным. И оно пыталось…
Пыталось снова свести её с ума. Церия метнулась к знаку и снова посмотрела вверх. Он находился высоко на стене, слишком высоко, чтобы к нему забраться. Она снова увидела руны и закрыла глаза, но слишком поздно. Её разум захлестнула магия, пытаясь ею управлять.
— Не могу. Мне нужно…
Глаза Церии открылись против её воли. Она повернула голову, чтобы посмотреть на одну из грязных чёрных стен, но теперь она знала, что символ там был. И она хотела посмотреть. Должна была посмотреть. Обязана была. Это было единственное, что имело смысл.
Символ мелькнул в её мозгу, и Церия повернула голову, чтобы его рассмотреть. Она не могла удержаться. Магические руны впились в её сетчатку, переполняя её чувства. Церия усмехнулась, прикусила нижнюю губу…
И снова впала в безумие.
***
Он знал, что сошёл с ума. Это была единственная сознательная, обдуманная мысль в его голове. Ксмвр раскачивался взад-вперёд, глядя в темноту ямы. Его ловушки. Его ада.
Магическое заклинание мелькнуло в периферии его зрения. Как Ксмвр ни старался отвести взгляд, он не мог. Магия была слишком всепроникающей, а он был слишком слаб.
Он был безумен. Ксмвр должен помнить об этом. Это было единственное знание, за которое он мог ухватиться. И ещё его собственная природа.
Он был антиниумом, и поэтому, несмотря на безумие, какая-то часть Ксмвра всё ещё могла думать, могла пытаться действовать. У антиниумов не было заклинателей, по крайней мере, ни одного, о котором знал Ксмвр. Но они были знакомы с опасностью чар и иллюзий, поэтому при создании каждого антиниума в их природу были заложены средства защиты.
Одной из таких защит была врождённая устойчивость к ментальному обману. У антиниумов был свой собственный способ борьбы с враждебными чарами. Поэтому, пока Ксмвр был функционально безумен, часть его тела сопротивлялась, пытаясь вернуть контроль. Это был полезный механизм, благодаря которому антиниумы были так эффективны в бою. Конечно, это не работало в отношении Аберраций…
Это было другое. Но Ксмвр всё ещё мог думать, пусть он и погряз в заклинании [Безумия]. Поэтому он обратил внимание на действия Церии. Полуэльфийка, пошатываясь, шла к пульсирующим рунам, но теперь повернула назад и легла на пол, смеясь и захлёбываясь кровью, хлынувшей из губ.
Это был уже третий раз, когда полуэльфийка просыпалась и сходила с ума. Ксмвр считал. Он фиксировал каждый случай в своём сознании. Сначала он думал, что это просто случайность, но теперь он был уверен. Она могла сбросить чары. Могла, но спустя несколько мгновений наступал рецидив.
Из-за символа. Он пульсировал, и Ксмвр почувствовал, что его разум снова начал разрываться на части. Он вздрогнул и попытался сосредоточиться. Он должен действовать.
Но его безумная часть не хотела этого. Поэтому Ксмвр боролся.
— Нет. Да. НеТ. Да. тен. Да.
Он был слаб. Ксмвр боролся, пытаясь встать, пока неуверенность его разума открывала уязвимость для действия заклинания. Он не был достоин быть Прогнугатором. Они были правы, когда отняли у него это право.
Клбкч превосходил его во всех отношениях. Его Королева была права, изгнав его. Он был бесполезен. Он не внёс никакого вклада в команду. Они приняли его только из жалости. Если бы здесь был Клбкч, он бы не сошёл с ума.
Это знание преследовало Ксмвра. Он был жалок. И всё же он пытался встать. Он должен был что-то сделать. Он был единственным, кто мог. Не было ни Клбкча, чтобы отдать ему приказ, ни Королевы, чтобы сделать то же самое. Он должен был сделать это сам.
Одна нога. Ксмвр дёргался и ужасно трясся, пытаясь заставить свои конечности двигаться. Однажды он уже это сделал. Он забрал у Церии штаны и пояс. Разве это не было труднее, чем всё, что он когда-либо делал раньше? Но он это сделал. Теперь ему нужно было только снова встать.
Магический шар света Церии освещал дрожащую фигуру Ксмвра, который стоял в углу ямы. Он пошатнулся, а затем бросился к Церии, держа что-то в одной из рук. Он спотыкался о кости, полз, отчаянно пытаясь добраться до неё вовремя.
Полуэльфийка всё ещё лежала на полу, ухмыляясь. Она выплёвывала кровь в воздух и старалась, чтобы она попала ей на лицо. Ксмвр не обратил на это внимания и схватил её за голову. Церия не шелохнулась, пока он поднимал её вверх.
Он медленно завязал полоску ткани, которую вырезал из штанов Церии, вокруг её глаз, надёжно завязав узел, чтобы закрепить повязку. Руки Ксмвра дрожали, когда он заканчивал это делать. Он медленно отступил от Церии, чувствуя, как его снова захлёстывало безумие.
Та часть Ксмвра, которая ещё могла думать, направила его тело прочь от Церии. Он вернулся в свой угол и сел. Затем Ксмвр сдался и позволил безумию снова себя охватить. Его рот начал скандировать, искажённые слова эхом разносились вокруг него:
— Да. ДА, дА, да, Да, ДА, Да, да…
Его пальцы скребли по обнажившемуся хитину на боку. Ксмвр медленно, с болью оторвал часть своего экзоскелета, чувствуя, как он ломался, пока он отрывал его от своего бока. Он поднёс обломок чёрной брони ко рту, и его мандибулы раскрылись. Ксмвр с хрустом раздавил обломок себя, снова раскачиваясь взад-вперёд. Он медленно потянулся вниз и сделал это снова. И снова. И снова…
***
Церия вспомнила, как влюбилась, когда ей было двадцать три года. Пыталась улизнуть с молодым полуэльфом из своей деревни… и была поймана. Ей снился сон, в котором она съела свою прабабушку и похоронила то, что осталось, под цветущим коконом, в котором что-то жило и пыталось вырваться наружу.
Потом она проснулась. Снова. На этот раз Церия села и сначала почувствовала боль в губе. Она прикоснулась к ней, едва не вскрикнув от боли. Затем она поняла, что ничего не видела.
Она несколько раз бросила [Свет], прежде чем осознала, что на её голове повязка. Церия потянулась к ней. Её пальцы царапали ткань, но они были слишком слабы, чтобы развязать крепкий узел, завязанный Ксмвром. И, прежде чем она успела сорвать повязку с лица, к Церии вернулись воспоминания.
Заклинание! Глиф! Он снова сделал её безумной. Снова! Церия вспомнила, как возвращалась в сознание несколько раз до этого, но каждый раз символ…
Повязка на её лице. Церия прикоснулась к ней и поняла, что что-то произошло. Она не была уверена, что именно, но это было единственное, что не давало ей посмотреть на символ и снова сойти с ума. Её голова всё ещё болела, но на этот раз это было терпимо.
И теперь Церия Спрингуокер точно знала, что ей нужно делать. Она должна уничтожить этот проклятый символ или хотя бы как-то прикрыть его.
И сделать это нужно вслепую. Несколько минут Церия просто сидела на полу, стараясь не закричать, когда все эти мысли обрушились на неё. Она потрогала губу и нашла в ней дырку, потрогала рану на плече и снова осознала, что полуголая. По крайней мере, в своём безумии она нижнее бельё не сняла.
Впрочем, это было неважно. Церия не знала, где находились остальные три Рога Хаммерада. Она знала, что Ксмвр был неподалёку, но он не отозвался, когда она его окликнула.
— Так, сосредоточься, Церия, — пробормотала она себе под нос и сплюнула немного крови, пытаясь собраться.
Первое, что сделала Церия, — это создала из воздуха струю воды. Она прополоскала рот и сплюнула несколько раз, пока не избавилась от крови и рвоты. Ей ужасно хотелось пить, но она знала, что лучше не пить созданную ею воду. Та просто напортачит с её телом и вскоре рассеется.
— Надо было выучить [Создание Воды], — пробормотала себе по нос Церия, вставая и пытаясь найти дорогу к одной из стен.
Быть слепой было ужасно. Она постоянно натыкалась на груды костей и что-то непонятное, что было ещё хуже. Но Церия двигалась вперёд, перелезая через кости, поскальзываясь, падая, поднимаясь, пока, наконец, её пальцы не коснулись чего-то твёрдого, шершавого и плоского.
Стена. Она была покрыта тем же чёрным шелушащимся веществом, что и пол. Церия с отвращением отдёрнула руки, но теперь она знала, где находилась. Она помнила, что символ был высоко, но не знала где.
Как она собирается это сделать? Единственное, о чём могла думать Церия, — это о том, что ей нужно снять повязку с глаз и произнести заклинание так быстро, как она только сможет, но даже это казалось ошибкой. По крайней мере, она может идти вдоль стены. Повязка Церии не была идеально тёмной: она всё ещё могла чувствовать свет. И если она развеет заклинание [Света] и отследит слабое сияние глифа…
Церия зашаркала по периметру тёмной ямы, держась одной рукой за стену, нащупывая путь и отпихивая с дороги кости и другие предметы. Она находилась в огромной яме, что была не менее сорока футов в поперечнике, по её подсчётам. Она явно рассчитана на сотни людей, и, судя по костям, на которые продолжала натыкаться Церия, ловушка уже бесчисленное количество раз выполняла свою задачу.
Свет, пронзительный свет, от которого ей хотелось сорвать повязку с глаз, становился всё ярче и ярче. В темноте он был единственным ориентиром для Церии. Она остановилась там, где, по её мнению, свет был ярче всего… она не могла смотреть ни в какую сторону, чтобы он не становился тусклее.
— Здесь?
Церия подняла костяную руку вверх, пытаясь понять, куда целиться. Она вспомнила… символ находился примерно в десяти футах от пола? Выше? Возможно, немного.
Какое заклинание она должна использовать? Церия не питала иллюзий. Тот, кто смог сотворить заклинание вроде [Безумия] и закрепить его здесь, был, вероятно, гораздо лучшим магом, чем она, и он бы оградил руны защитой, которую её лучшие заклинания — [Ледяной Шип] или [Огненный Шар] — не смогут преодолеть. Что же ей тогда делать?
Церия вспомнила о чёрной жиже, которой были покрыты все стены и пол. Она была повсюду. Возможно, это и был ответ.
— Закрыть его.
Да, если она скроет заклинание, оно потеряет большую часть своей силы. Церия не знала ни одного заклинания, которое могло бы создать дым или туман, но она всегда могла сымпровизировать. Создавать новые заклинания было нелегко, но изменять уже существующие…
Сначала Церия создала воду из воздуха. Она удержала её на месте, а затем материализовала землю, словно собиралась использовать заклинание [Каменного Дротика]. Земля и вода. Она смешала их вместе и почувствовала, как между её пальцами начала просачиваться густая грязь. Она улыбнулась, поморщилась от боли в губе и подняла грязевой шар вверх.
Это было даже не заклинание. Это было просто использование основных теорий магии для создания… ну, неэффективного месива. Если бы она знала заклинание — возможно, [Грязевой Шар], — то смогла бы использовать его гораздо эффективнее и с меньшими затратами маны.
Но и так сойдёт. Церия держала неряшливое месиво между ладонями, пытаясь сообразить, куда его бросить. Заклинание продержится какое-то время, если она вложит в него достаточно маны, достаточно времени, чтобы покрыть проклятую руну. Но где она…
— Ты что делаешь, мальчишка? Опять отлыниваешь от своих обязанностей?
Резкий голос в ухе заставил Церию вскрикнуть от неожиданности и отпрыгнуть в сторону. Однако холодная рука схватила её в крепкую хватку, а острое ощущение в боку заставило Церию замереть от ужаса. Знакомый голос прошептал ей на ухо:
— Пытаешься спрятаться в библиотеке? Не в мою смену.
— Фишес?
Это был его голос, но не его. Фишес никогда бы не швырнул Церию назад, как это сделал мужчина сейчас, и он никогда бы не угрожал ей оружием. Юноша, которого знала Церия, всегда ненавидел физическое насилие, независимо от того, как он изменился во всех остальных отношениях.
Этот человек не был прежним. Он удерживал её на месте, вгоняя в бок Церии острый предмет, угрожающий разрезать ей плоть. Что это? Нож?
Нет… зазубрины. Кость. Церия вздрогнула, когда в её ушах зазвучал голос Фишеса:
— Я уже говорил тебе: вставай и занимайся каждый день до рассвета! Ещё немного, и я с тебя шкуру спущу.
Церия затаила дыхание. Она знала, что Фишес столь же смертоносен с рапирой, как и с заклинаниями. Зазубренный кусок кости в его руках мог убить её раньше, чем она успеет уложить его заклинанием. Полуэльфийка осторожно постаралась говорить как можно более успокаивающим голосом:
— Фишес, это я. Церия…
— Что? Что? Ты не имеешь права называть меня по имени, мальчишка. Называй меня «сэр», пока не докажешь, что умеешь обращаться с клинком!
Осколок кости вонзился ещё глубже в бок Церии. Она схватила ртом воздух… она чувствовала, как он пронзил её кожу.
— Простите, сэр.
— Лучше! Так, почему ты всё ещё не на тренировочной площадке?
Давление на неё ослабло. Слегка. Руки Церии сжались в кулаки. Она не знала, что ему ответить. Что она могла сказать безумцу, который считал себя своим отцом?
— Я… я не вижу.
— Что? Прекрати нести чушь!
— Не… смотрите!
Церия указала на свою повязку. Фишес, должно быть, мог видеть в тусклом свете, потому что он выдержал паузу. Его голос зазвучал одобрительно:
— Повязка, а? Неплохо. Помогает с рефлексами. Теперь уклонись-ка от этого…
У неё было лишь мгновение отреагировать, когда острое ощущение в боку исчезло. Церия почувствовала движение воздуха и пригнулась. Но удар, который нанёс ей Фишес, был ударом в живот. Полуэльфийка упала на колени и застонала. Над ней раздался мерзкий смех Фишеса:
— Ты должен двигаться быстрее, если хочешь стать настоящим [Фехтовальщиком], сопляк.
Боль была тошнотворной, но, по крайней мере, её не вырвало… блевать было нечем. Церия стиснула зубы, вставая. В её руке всё ещё была грязь. Если она бросит её…
— Фиш… сэр, мне нужно избавиться от той руны наверху. Не могли бы вы помочь мне с этим?
— Руна? Какая руна? Перестань нести бред, мальчишка! Никакой магии в моём доме не будет. Если ты пускал искры…
— Нет, от вот той руны! Там!
— Там? Это просто луна. Что, она слишком яркая для твоих глаз? Сними повязку, и давай уже начнём!
Церия издала стон отчаяния. Это было бесполезно. Фишес был в ловушке в своём воображаемом мире. Она должна что-то сделать. Но что?
— Я жду, мальчишка. Не зли меня!
Церия колебалась. Она сжала кулак, а затем услышала другой голос, который приближался к ним. Этот голос был величественным, каждый слог был тщательно выверен, и в голосе женщины чувствовалась тонкая интонация:
— Что это за суматоха? Вы что, не знаете, который час?
Это был голос Йивлон, выкрученный до высокого тона. Церия застонала. Отлично. Ещё один безумец — это всё, что ей сейчас нужно. Её первой мыслью было то, что Йивлон можно убедить помочь даже в бреду, но потом она вспомнила, как большинство людей относились к полуэльфам. За первой мыслью последовала вторая: у неё был меч. Церия застыла от страха, но Фишес повысил голос, повернувшись к Йивлон:
— А вот и ты, мальчишка! Ты наконец-то готов к утренней тренировке, или мне придётся сжечь все эти твои проклятые книги, чтобы заставить тебя быть внимательным?
— Прошу прощения?
Возмущённый голос Йивлон дал Церии надежду. Фишес огрызался на неё, словно она была… Церией? Он вообще не делал различий между ними двумя. Для него они были одинаковы. Они все были «мальчишкой» то есть… Фишесом. Церия знала, кем должен быть человек, голос которого она слышала в голосе Фишеса.
Его отцом.
И он пытался тренировать Фишеса. Но Йивлон не шла на сотрудничество. Она задохнулась от негодования, а затем внезапно её голос изменился, стал глубже:
— Я Йлавес Байрес, [Мечник] и наследник фамилии Байрес. Кто ты такой, чтобы бросать мне вызов с оружием в руках, незнакомец?
— Й… что? Ты притворяешься дворянином? Я выбью из тебя это высокомерие.
— Тебе лучше опустить оружие. Я вооружён…
— Сейчас ты у меня получишь, старик! — выкрикнула эти слова Церия и бросилась прочь от этих двоих.
Её сердце бешено колотилось, пока она ковыляла в другом направлении. Она услышала удивлённый возглас, а затем резкий смех Фишеса:
— Наконец-то решился бросить вызов своему старику? Отлично, тогда я пущу тебе кровь как урок!
Она услышала шаги, но не в её сторону. Возмущённый голос Йивлон отразился от одной из стен, когда Церия отползла в сторону.
— Ты смеешь обнажать свой клинок против меня? За это я отрублю твою голову!
На этот раз Церия услышала звон металла, когда Йивлон обнажила свой клинок. Она услышала ещё один смех, а затем ворчание, когда в темноте раздался звук удара чего-то о металл. Йивлон вскрикнула от возмущения, а Церия дико заозиралась вокруг.
Два её товарища по команде собирались убить друг друга. Фишес были искусным бойцом, но Йивлон была в доспехах. Один из них в любом случае погибнет, если Церия не поторопится.
Где был магический символ? Церия подняла голову и увидела свечение по краям повязки. Она подняла грязь и швырнула её изо всех сил. Она услышала звук брызг, но свет не померк.
— Проклятье. Где…
Больше грязи. Церия создала её в руках и бросила снова, но почувствовала, что грязь разлеталась в воздухе, а не оставалась в шаре. Она снова выругалась и попыталась спрессовать следующий снаряд. Она дико бросала, но ничего не менялось.
— Там? Там?!
Ничего не получалось, и Церия слышала, как Йивлон выругалась, ударившись о землю, и насмешки Фишеса. Церия подняла руку, и тут услышала голос:
— Не там.
Она дёрнулась, но это был Ксмвр. Он окликнул её через всю комнату:
— Налево и немного вниз.
Церия не колебалась. Она прицелилась и бросила.
— Вы промахнулась. Немного выше и левее.
В отчаянии Церия насыпала в руки землю и добавила воды. Она слепила мокрый комок грязи и прицелилась. Она услышала, как Йивлон вскрикнула от боли, и прицелилась только отчаяннее. Она бросила грязевой снаряд в темноту.
— Ах…
Свет погас. Церия мгновенно сорвала повязку с головы. В мире царила абсолютная тьма.
— [Свет]!
На этот раз вспышка света была тёмно-зелёной, и она не обжигала глаза. Церия дико заозиралась и увидела две борющиеся фигуры, сражающиеся за меч.
Магия безумия прекратилась, по крайней мере, на какое-то время, но эффект на остальных всё ещё оставался. Церия подбежала к обоим и, подняв правую руку, закричала:
— Остановитесь! [Каменный Кулак]!
Йивлон повернулась и вскинула руку всего за секунду до того, как каменная рука влетела ей в грудь. Она упала назад, а Церия повернулась и отбросила Фишеса назад ударом руки. Он попятился, уставившись на каменную перчатку, которая закрывала руку Церии.
— Магия? Ты посмел? Я заставлю тебя за это страдать!
Его глаза были дикими, а в руках он держал меч Йивлон. Церия предостерегающе подняла свою костяную руку.
— Не заставляй меня это делать, Фишес.
— Я же говорил тебе, я не…
— Церия!
Ксмвр появился в ливне костей. Фишес отпрыгнул назад, когда несколько из них полетели в его сторону, а затем сузил глаза на антиниума. Он не сказал ни слова, но с диким криком бросился в атаку. Однако Церия была быстрее.
— [Ледяной Осколок].
Застывшая сосулька, выпущенная из её пальца, летела прямо, словно стрела, но разница была в том, что её наконечник был тупым, а не острым. Она угодила Фишесу прямо в лоб, когда он на неё прыгнул, и маг зашатался. Ксмвр повалил его на землю и ударил одной рукой. Фишес затих и обмяк.
— Мёртвые боги.
Церия сделала один глубокий вдох, затем другой. Ксмвр опустил Фишеса, когда Церия села… прямо на обломок кости. Она вскрикнула и швырнула пожелтевшую мерзость через всё помещение.
— Церия Спрингуокер, вы в порядке?
— Я? Я… в порядке.
Она чувствовала вкус крови, а в нижней губе была дырка. Её правое плечо всё ещё горело, и Фишес пустил кровь той проклятой костью. Она не была в порядке, но другие вещи были важнее.
— Где Йивлон?
— Вон там.
Ксмвр указал, и Церия увидела, что Йивлон стояла и безучастно смотрела вперёд. Светлые волосы женщины были в крови, а на одной щеке был глубокий порез, куда её, скорее всего, ударил Фишес. Но она, казалось, ничего из этого не замечала. Женщина надменно обернулась, когда к ней подошли Церия и Ксмвр.
— Йивлон?
— Я Йелен Байрес…
— Гниль, она всё ещё под заклинанием, — вздохнула Церия.
Ксмвр посмотрел на Йивлон с неуверенностью.
— Может, вырубить её?
— Прошу прощения?
— Нет. Не думаю, что это разумно. Давай просто свяжем ей руки и ноги, чтобы она не смогла причинить нам вред, если её личность снова изменится.
— Это разумно.
Ксмвр подошёл к Йивлон. Закованная в броню женщина отступила, возмущённо повысив голос:
— Я уверена, что никогда не испытывала подобного оскорбления… отпусти меня, ты!..
Она вцепилась ногтями в Ксмвра, но её две руки были не ровня его трём. Спустя несколько минут он связал её и уложил в свободную часть ямы. Йивлон злобно кричала на них, пока Церия не засунула в рот женщины кляп. Йивлон выплюнула его и начала грызть верёвки, словно животное. Это было неидеально, но, по крайней мере, на какое-то время это её займёт.
После этого Церии пришлось несколько секунд просто дышать. Пока она это делала, полуэльфийка наконец внимательно осмотрела яму, в которой оказалась. Тёмное помещение было освещено её зелёным светом, и от этого гнусные кучи останков выглядели ещё более тревожно.
Мечи, кости, сгнившая ткань. Яма представляла собой огромную могилу из тел, трупов и пожелтевших костей — всего, что осталось от бесчисленных авантюристов, попавших в эту ловушку. Время уничтожило почти все детали этих павших разумных, но Церия всё ещё могла видеть некоторые подсказки о том, как они погибли. Череп, расколотый изношенным древком топора; скелет, разрубленный на две части вот там; и тот, чьи кости выглядели обожжёнными…
— Какой кошмар.
Церия вздрогнула, когда Ксмвр встал рядом с ней. Она посмотрела на антиниума и увидела, что он держался за раненый бок, где была содрана изрядная часть хитина.
— Ты в порядке, Ксмвр?
Он кивнул.
— Я испытываю лишь умеренные неудобства, Капитан. Как только вы закрыли магический символ, я вновь обрёл контроль над своим разумом.
— Хорошо. Это… хорошо.
Церия вдохнула и выдохнула ещё несколько раз. Она всё ещё помнила, как была безумна, помнила ощущение потери всех структур в своей голове. Она посмотрела на Ксмвра, а затем вспомнила, что всё ещё полуголая.
— Где мои штаны? И мой пояс… ты видел их, Ксмвр?
Он кивнул.
— Я снял их, чтобы сделать вам повязку. Приношу свои извинения. Они здесь.
Антиниум достал вещи Церии, и она со вздохом облегчения надела штаны. Антиниум вырезал большую полосу на одной из ног, хотя какая-то одежда была всё же лучше, чем никакой. Она села на пол и начала прикреплять пояс.
Что ещё важнее, вместе с поясом Церии вернулась фляга с водой и зелье лечения, которое она принесла. Она жадно отпила воду из фляги, а зелье предложила Ксмвру. Он нанёс половину на свой израненный бок и передал его обратно Церии. Она помедлила, а затем выпила зелье, вместо того чтобы наносить его на каждую из своих ран.
— Гах! Какая же мерзость.
Церия отшвырнула пустую бутылку в сторону и поморщилась, когда та разбилась. Ксмвр помедлил, а затем сел рядом с ней.
— Нам попалась самая опасная ловушка.
— Вы так думаете?
— Думаю.
Полуэльфийка покачала головой.
— Мы чуть не погибли. Если бы не моё наследие и удача… как долго мы находились под действием заклинания?
— Не могу сказать.
Ксмвр перевёл взгляд на Церию. Его обычно бесстрастный голос слегка изменился, в нём появилось немного неуверенности:
— Как вы думаете, это заклинание ещё долго будет действовать на Фишеса и Йивлон?
— Я не знаю.
Церия потёрла лицо.
— Может быть? Возможно, оно скоро ослабнет, но никогда не знаешь. По крайней мере, это было не настоящее безумие, а заклинание.
— О?
Ксмвр посмотрел на неё. Церия устало кивнула, чувствуя, как зелье начало действовать на остальные части её тела.
— Это просто магический эффект. Настоящее безумие… нужно быть магом получше, чтобы действительно вызвать безумие у разумных. Это просто… приближение. Заклинание проникает в сознание и путает восприятие мира. Это близко, но не то же самое.
— Понятно. Это объясняет мой опыт.
Антиниум несколько раз кивнул, садясь рядом с Церией. Он помедлил, а затем неловко прочистил горло.
— Если бы заклинание вызвало во мне настоящее безумие, я бы сразу стал Аберрацией. И тогда я бы убил всех вас троих в течение нескольких секунд.
Церия просто смотрела на него. И что она должна на это ответить? Но, возможно, так Ксмвр хотел сказать, что он рад, что всё наладилось. Полуэльфийка задумалась на секунду, а затем посмотрела на то место, где он разрезал её штаны.
— Ксмвр? Ты сказал, что сделал для меня повязку?
Он кивнул. С осторожностью.
— Да. Я был… не в состоянии сделать больше. Я сожалею о своём бездействии, но…
— Хорошая работа.
— О. Спасибо.
***
Церия и Ксмвр сидели в тишине более двадцати минут, прежде чем Фишес очнулся. Он пришёл в себя с выкриком удивления, которое перешло в стон.
— Моя голова…
По виду он был вменяем, но Церия и Ксмвр были готовы ко всему, когда он, пошатываясь, поднялся на ноги. Фишес оглядел сначала их, затем кости и грязную яму, в которой они находились, а после этого спросил, есть ли у них что-нибудь поесть. Это заверило их, что он пришёл в норму.
У Церии было своеобразное отношение к костям: ей не нравилось их видеть, особенно если это были её кости. Если добавить к этому общую антисанитарию ямы с чёрной непонятной субстанцией, покрывавшей каждую часть помещения, то она чувствовала себя весьма недовольной их нынешним положением. Но Фишес, казалось, рассматривал мёртвые тела просто как мебель, и он с удовольствием запихнул в рот немного сушёного мяса.
— Значит, вы с Ксмвром устранили заклинание? Очень эффективно. Позвольте мне поздравить вас обоих. Я был полностью поглощён чарами. Кстати, какова была моя реакция на заклинание [Безумия]?
— Ты думал, что ты — это твой отец.
Фишес на мгновение прекратил жевать.
— Ах.
— И ты пытался прогнать и меня, и Йивлон через тренировки.
— Я прошу прощения за это. Я рад, что был не очень в этом эффективен.
Он медленно прожевал остаток кусочка и проглотил его, уже не выглядя таким довольным. Фишес покосился на Йивлон. Она всё ещё пускала слюни на верёвку на запястьях и выглядела более чем бешеной.
— …Возможно, нам стоит уйти, пока твоя грязь не рассеялась. Я бы не хотел повторения такого мучительного опыта.
Церия кивнула. Это была и её первая мысль, но…
— Как нам выбраться, чёрт возьми?
В яме было темно, а стены, насколько она могла видеть, простирались вверх по меньшей мере на тридцать футов. Если там и был потолок, то он не входил в радиус освещения её заклинания [Света].
Фишес посмотрел вверх. Нахмурившись, он сотворил шар света и подбросил его.
— Давай узнаем.
Его шар засветился чистым белым сиянием. Ксмвр и Церия увидели, как он взлетел вверх, а затем разбился, медленно рассеявшись о грязный потолок. Церия застонала, и Фишес издал похожий звук недовольства.
— Мы в ловушке.
Фишес кивнул, не выглядя счастливым.
— Кто знает, как глубоко мы находимся? Мы можем копать годами и так и не достигнуть поверхности.
— Необязательно.
Оба мага посмотрели на Ксмвра. Антиниум кивнул, глядя вверх.
— Выше должен быть вход. Компаньон Фишес, если вы создадите своё заклинание заново, я думаю, мы сможем найти отверстие.
— С чего ты взял, Ксмвр?
Церия с любопытством посмотрела на антиниума. Он ответил ей без тени сомнения:
— Если бы это помещение было бы герметичным, мы и те, кто был до нас, быстро израсходовали бы весь запас воздуха. Тот факт, что мы не задохнулись мгновенно, указывает на наличие какого-то источника воздуха.
— О.
Фишес посмотрел на Церию, а затем оба мага снова запустили вверх шары [Света]. После минуты изучения потолка Ксмвр воскликнул и указал.
— Там.
Фишес прищурился и нахмурился.
— Ты уверен? Я ничего не вижу.
— Мои глаза привычны к темноте. Там есть отверстие. Если мы будем копать, то, скорее всего, найдём какой-то проход.
— Значит, теперь нам просто нужно до него добраться. Есть идеи?
Церия с сомнением посмотрела на гладкие стены. Если не считать чёрного налёта, камень выглядел безупречно гладким. Фишес лишь ухмыльнулся, поглаживая свой подбородок.
— Эта проблема легко решаема. Позвольте мне компенсировать мой предыдущий недостаток действий.
Он щёлкнул пальцами, и Церия почувствовала, как помещение пришло в движение. Не пол или стены, а всё остальное в ней. Кости бесчисленных мертвецов начали двигаться.
— Фишес?
Он только улыбнулся, когда пожелтевшие кости начали взлетать в воздух и подниматься вверх. Ксмвр уставился на двигающиеся кости без комментариев, но Йивлон на полу перестала кусать свои оковы и закричала:
— Некромант! Убейте его немедленно!
— Ох, тише ты.
Фишес нахмурился и указал на Йивлон. Две груды костей встали и превратились в скелетов. Они подошли к женщине и стали удерживать её, пока она извивалась и пыталась освободиться от своих оков.
— Нет! Не трогайте меня! Прекратите!
Пока скелеты удерживали её на месте, она вопила… Церия никогда раньше не слышала, чтобы Йивлон издавала подобные звуки. Йивлон дико билась, но не могла освободиться. Настоящая Йивлон, возможно, и смогла бы пересилить и вырваться, но Йелен Байрес, кем бы она ни была, была слабой дворянкой, которая ничего не могла сделать.
Тем временем остальные кости парили в воздухе, перестраиваясь. Они не образовывали существо… напротив, Церия с ужасом увидела, как они образовывали лестницу. Маленькие и большие кости выстраивались в ровные выступы, и шаг за шагом к месту, указанному Ксмвром, росла костяная лестница.
Фишес вытер пот со лба и несколько раз выдохнул, когда последняя кость полетела в ужасающие ступени. Он весело улыбнулся Церии и Ксмвру, которые смотрели на него рыбьими взглядами.
— Вот. Теперь у нас есть путь наверх и средства для раскопок.
— Полагаю?
Церия с беспокойством посмотрела на лестницу. Ей не нравилась некромантия, но она не была настолько глупа, чтобы отказаться от хорошего решения. Ксмвр просто уставился на кости и кивнул.
— Эффективно.
Только Йивлон не была довольна. Она кричала на скелетов, когда они поднимали её, пошатываясь под тяжестью доспехов. Фишес нахмурился… и из коллекции костей, всё ещё устилающей пол, встали ещё несколько скелетов.
— Похоже, что эта ловушка пусть и нанесла вред нашему здоровью, но возымела одно неожиданное преимущество. Из этого запаса я могу сотворить столько скелетов, сколько мне нужно.
— И у тебя не кончится мана? Я знаю, ты наверняка устал, а у нас нет ни одного запасного зелья маны.
Церия с сомнением посмотрела на Фишеса. Тот помедлил.
— Я использовал довольно много. Но мне кажется более разумным потратить мои ресурсы на создание большего количества нежити, чтобы помочь нам, особенно учитывая наше ослабленное состояние.
— Верно. Хорошо, призови столько, сколько сможешь.
— Этих пятерых пока хватит. Я начну копать вверх, если только Ксмвр не считает, что это вызовет обвал?
Ксмвр изучил грунтовую крышу и покачал головой.
— Всё должно быть в порядке.
— Тогда отлично.
Фишес указал вверх, на небольшую тёмную щель в потолке. Два скелета взбежали по лестнице и начали энергично копать в указанном месте, сбрасывая грязь в яму внизу. В руках у них были ржавые лезвия и куски металла — остатки снаряжения авантюристов.
— Им понадобится совсем немного времени, чтобы расчистить препятствие! — весело крикнул Фишес, подойдя к скелетам и наблюдая за их работой.
Церия покачала головой, найдя место для сидения на расчищенном полу ямы. Она не собиралась подниматься по этой лестнице больше одного раза; может, она и прочная, но Фишес решил не строить перила, и кости висели в воздухе безо всякой опоры. Это было удивительное произведение магии, но полуэльфийку всё равно тошнило от одной мысли о том, чтобы по нему подняться.
В конце концов, ей всё же придётся это сделать, но это будет позже. Чтобы отвлечься, Церия огляделась. Теперь, когда земля была чиста, она увидела что-то, что было погребено под грудой костей. Церия с опаской к этому подошла. Оно было тёмным и громоздким, и сначала она подумала, что это часть авантюриста, который ещё не сгнил. Но это было не мясо. Вместо него Церия обнаружила тёмную грубую ткань. Она произнесла ещё одно заклинание [Света] и ясно увидела, что это такое.
Это был рюкзак авантюриста, всё ещё аккуратно закреплённый на скелете его владельца. Церия помедлила, а затем сдвинула кости в сторону и подняла рюкзак. Он оказался довольно тяжёлым.
— Ксмвр, тут ещё кое-что. Можешь взять это?
Антиниум подошёл и легко поднял рюкзак. Церия кивнула ему, а затем услышала крик сверху:
— Я вижу свет! Мы находимся прямо под туннелем, который обнаружили!
Оба авантюриста внизу вздохнули с облегчением. Фишес усмехнулся им сверху, а затем крикнул:
— Осторожно!
Они увидели, как сверху упал скелет, придавленный каскадом грязи. Фишес сдул грязь вокруг себя воздушным барьером, а Церия с Ксмвром прикрыли Йивлон, защищая головы, когда скелет ударился о пол ямы и разбился вдребезги.
— Вы в порядке?
— В порядке! — закричал Ксмвр, пока Церия осматривалась.
Скелет не нанёс лестнице никакого вреда, но кровь в жилах полуэльфийки похолодела, когда она увидела что-то сияющее на краю ямы.
— Мёртвые боги! Стена!
Фишес посмотрел вниз и выругался. Скелет в своём падении ударился о чёрную, покрытую коркой стену ямы. При этом он выбил часть безымянной субстанции, и за ней засветился безошибочно узнаваемый символ заклинания [Безумия].
И Церия, и Фишес отреагировали со скоростью паники. Она бросила грязь, а он раздул облако пыли перед заклинанием, прежде чем оно успело на них подействовать. Частично показавшиеся руны скрылись, когда Церия набросала ещё больше грязи, чтобы закрыть их, и остановилась, тяжело дыша.
— Это было довольно опасно.
— Думаешь?
Церия вытерла холодный пот со лба, уставившись на измазанное в грязи место. Она оглядела яму и вздрогнула, внезапно осознав истинную природу ловушки.
— Руны под?.. Похоже, все стены должны быть покрыты заклинанием [Безумия].
Ксмвр огляделся.
— Правда? В таком случае это был бы крайне опасный эффект. К счастью, предыдущие авантюристы успели покрыть стены.
— И не говори. Если бы мы подверглись воздействию заклинания со всех сторон, у нас не было бы ни единого шанса.
Церии стало интересно, что это за чёрное вещество. Она посмотрела на хлопья на земле. Оно было почти как смола, пусть и очень тонким. Это не могла быть магия: даже самые лучшие заклинания со временем рассеивались. Какой-то алхимический состав? Что бы это ни было, Церия тихо поблагодарила погибших авантюристов за то, что они сделали.
— Я вижу свет! Туннель достаточно широкий! Я поднимаюсь! — крикнул Фишес Ксмвру и Церии, после того как сверху ещё несколько минут сыпалась грязь.
Полуэльфийка подняла руку в знак благодарности.
— Будь осторожен!
Фишес исчез наверху. Спустя несколько секунд он просунул голову вниз.
— Поднимайтесь! Но осторожно… мои скелеты вам помогут!
Церии и Ксмвру не понадобилась помощь скелетов, чтобы подняться наверх, хотя они двигались довольно медленно и осторожно, чтобы не поскользнуться. А вот Йивлон пришлось тащить наверх трём скелетам, и все они держали её как можно крепче, пока она ругалась и боролась, не беспокоясь о возможном падении.
Скелеты Фишеса прорыли наверх небольшой туннель, прокопавшись в тот, по которому Рога Хаммерада ранее вышли к двери. Фишес вытащил Церию из ямы, и она закашлялась, отряхиваясь от грязи. Ксмвр легко выбрался из земли и помог скелетам поднять Йивлон. Она всё ещё выкрикивала проклятия в адрес Фишеса:
— Мерзкий [Некромант]! Мой отец снесёт твою голову за твоё колдовство, слышишь меня? Если тебе нужен выкуп, он заплатит его. Только не смей и волоска на мне тронуть! Семья Байрес не потерпит никаких…
— Меня беспокоит психическое состояние товарища Йивлон, Капитан.
Ксмвр спокойно зажал рот Йивлон рукой. Она закричала в его руку, когда антиниум обратился к Церии:
— Она не очнулась от воздействия заклинания. Должны ли мы вырубить её, чтобы помочь этому процессу?
Церия покачала головой, оглядываясь по сторонам.
— Она не [Маг], как Фишес или я, и у неё нет… того, что есть у тебя, Ксмвр. Заклинание будет действовать дольше, но я уверена, что со временем оно пройдёт.
— Понятно. Тогда что нам делать? Продолжать или ждать?
— Мы можем просто… передохнуть секунду?
Церия тяжело вздохнула, усаживаясь на гладкий изумительно твёрдый каменный пол. Фишес тоже сел, а после паузы опустился и Ксмвр.
— Мы живы. Мы попали в самую страшную ловушку, но… мы живы.
Фишес и Ксмвр кивнули. Йивлон пускала слюни на землю сквозь руку Ксмвра. Церия вздохнула. Она легла на пол, вытянувшись. Ей хотелось трястись, плакать, смеяться и блевать. У них получилось. Ей не в первый раз удавалось выпутаться из неприятной ситуации, но это…
Это было одним из худших опытов. И они сделали это как команда. Никто не погиб. Несколько минут — на самом деле десять — полуэльфийка просто лежала там, на полу. Затем Фишес кашлянул.
— Каким бы неприятным ни было последнее препятствие, мне кажется, что мы, должно быть, находились под землёй долгое время. Возможно, часы.
— Дни?
— Возможно. Я не могу быть уверен. Но ясно, что на данный момент у нас есть два варианта. Мы можем либо отступить и перегруппироваться, зная об этих передовых средствах сдерживания, либо… мы можем продолжить.
Он указал. Церия посмотрела и увидела дверь. Чёртову дверь. Они вышли в конце прохода, почти прямо перед дверью, которая изначально отправила их в ловушку.
— Ты хочешь сказать, что эта штука просто телепортировала нас вниз?
— Это наиболее эффективное использование маны. В этом есть смысл.
Ксмвр кивнул.
— Это грозное препятствие, но теперь, когда мы обнаружили опасность, действительно ли нам стоит двигаться дальше? У нас почти закончилась еда, и нам всем нужен отдых.
— Что ты думаешь, Церия?
Полуэльфийка посмотрел на Фишеса. Он смотрел на неё сверху вниз совершенно невинно. Но в его глазах был блеск. Он знал, что она собиралась сказать. Авантюристка села и уставилась на простую деревянную дверь. Затем она посмотрела на мага.
— Фишес?
— Да, о мой Капитан?
— Пусть твои скелеты возьмут любое оружие, которое найдут, и выломают эту чёртову дверь.
— С превеликим удовольствием.
***
Спустя час дверь поддалась. Это произошло не потому, что дерево расшаталось от постоянных ударов по нему молотком, и не потому, что четверо авантюристов использовали какое-то особое заклинание, чтобы сломать её. Нет, причина поломки двери была проста: скелеты раскололи камень вокруг петель, вделанных в стену, пока кладка не треснула и дверь не покорилась силе тяжести.
Четыре скелета, выполнявшие всю работу, отступили назад, держа в руках ржавые клинки, а трое авантюристов заглянули в проём, кашляя от поднявшегося облака пыли, временно заслонившего им обзор.
Фишес, Церия и Ксмвр стояли за стеной скелетов, готовые ко всему. Они были измучены, изранены и голодны, но все были уверены, что это был последний барьер, и они твёрдо решили его преодолеть. И все они были живы. Единственного недееспособного члена своей команды они оставили в нескольких футах от себя завёрнутым в одеяло.
Йивлон лежала на земле, содрогаясь. Она была в безопасности, но на данный момент не была готова к дальнейшим исследованиям. Она всё ещё немного тараторила, но уже перестала менять свои личности и, что ещё лучше, восстановила контроль над кишечником. Он предал её самым неудачным образом, пока она медленно выходила из-под действия заклинания [Безумия].
Теперь трое авантюристов напряглись, ожидая, когда рассеется облако. Они ожидали увидеть ещё одну ловушку или, может быть, прихожую, начало другой части коридора, но тут пыль рассеялась, и они увидели свет.
Это был не солнечный или искусственный свет, а скорее золотистое сияние, когда свет снаружи коснулся чего-то в помещении и заставил это мерцать. Церия опустила свою костяную руку и выдохнула. Медленно.
— О мёртвые боги.
Упавшая дверь в конце всех этих смертельных ловушек скрывала за собой лишь небольшое помещение. Это была маленькая комната. Да, маленькая, но наполненная кое-чем. Тем, о чём мечтали все авантюристы.
Сокровищами.
Фишес и Церия застыли в изумлении, их глаза едва не выскочили из орбит. Заглянув за одного из неподвижных скелетов, Ксмвр одобрительно кивнул.
— Я вижу довольно много мечей. Это считается хорошей находкой, верно?
По правде говоря, помещение не превышало двадцати футов в ширину, а в длину оно было, несомненно, более узким. Это была кладовая с сокровищами, но она выделялась качеством содержимого. Церия и Фишес увидели это по мерцающей ауре, которая проявилась, как только они взглянули на предметы в ней.
— Вы только посмотрите! — практически прокричала Церия, указывая.
Комната была небольшой, но в ней стояла стойка с оружием, которое первым бросилось в глаза. Сверкающее оружие и металл, не похожий ни на одну руду, которую Церия видела раньше, висели в виде мечей, кинжалов и даже боевого топора.
У другой стены стояла книжная полка, полная явно магических томов, — само по себе сокровище. Библиотека мага. Но это было ещё не всё. Заднюю часть сокровищницы занимали блестящие золотые монеты и драгоценные камни, сверкая и переливаясь в свете, созданном авантюристами. Но больше всего внимание Церии привлёк маленький письменный стол, магический фолиант и небольшая сумка, лежащие рядом, и посох, почти небрежно прислонённый к стене.
Любой другой глаз мог бы притянуться к золоту или, как в случае с Ксмвром, к артефактам в виде оружия. Но оба мага смотрели только на посох. Они видели то, чего не могли видеть другие: магию, которая исходила от предмета, словно от маяка.
— Посох. Поверить не могу! Ты видишь ауру, Спрингуокер? Ты видишь силу в нём?
— Вижу! Вижу! Он излучает… просто посмотри, Ксмвр!
— Я вижу мечи. А где посох?
На самом деле это был посох, состоящий из двух частей. Скрученный металл — или это был камень? — вился вверх, разделяясь, превращаясь в тонкие металлические усики, которые в конце концов сходили на нет. Промежуток пустого пространства в фут, и вот усики снова появились, двигаясь в обратном направлении, достигая вершины посоха, украшенной огромным аквамарином. Две части посоха были идеально соединены, словно вместо воздуха была сталь.
— Это даже выглядит магическим. Предки, посмотрите на это.
— Я должен прикоснуться к нему, — выдохнул Фишес эти слова, и Церия подумала точно так же.
Ксмвр с сомнением оглядел помещение.
— Может, сначала проверим, нет ли ловушек?
Ни один из магов его не услышал. Они побежали вперёд, толкая друг друга. Ксмвр шёл за ними, озираясь по сторонам.
— Я бы хотел опробовать один из мечей. Как вы думаете, это будет приемлемо?
Фишес и Церия игнорировали Ксмвра. Они практически боролись друг с другом, чтобы первыми войти в комнату, и оба потянулись за посохом.
— Нарушители.
Голос был мягким, но полным злобы. И Фишес, и Церия застыли, так и не дотянувшись до посоха. Они обернулись и увидели, что в центре комнаты что-то появилось.
Затрепетало пламя, а затем оно слилось воедино. Воздух превратился в огонь, и сам огонь соткался и стал твёрдой вещью, формой, фигурой, созданной из раскалённого пламени. Человек или то, что смутно напоминало человека, вышло из воздуха и уставилось на Фишеса, Церию и Ксмвра.
— Вы вторглись в личное святилище Боевого мага Треска. Назовите себя или будете уничтожены.
— О нет.
Церия выдохнула эти слова, когда её сердце сжалось в груди. Они забыли. В спешке они забыли золотое правило авантюристов. Никогда не ослабляй бдительность в конце пути. Именно там таятся самые страшные ловушки.
Огненное создание смотрело на неё, на его бесформенном лице пылали голубые глаза.
— Кто вы? Зачем вы пришли в это место? Отвечайте, или я вас сожгу.
Что-то горело в центре его груди. Драгоценный камень? Церия прищурилась, пока Фишес отвечал дрожащим голосом:
— Мы, ах, маги Вистрама, пришли посоветоваться с магом Треском по очень важному делу. Мы просим прощения, если помешали…
— Ложь.
Огненные глаза пылали. Конструкт открыл рот, продемонстрировав им внутренности, полные красного пламени, которое пылало на фоне его раскалённой добела наружности.
— Никто не может войти сюда, кроме Боевого мага Треска или тех, кто принадлежит к его крови. Вы — воры. Вы будете сожжены в пепел.
Он поднял руку и протянул её в сторону троицы. В помещении сразу же стало жарко, и оно превратилось практически в ад. Церия вскрикнула одновременно с Фишесом. Оба мага вытянули ладони.
— [Морозный Ветер]!
Заклинание на мгновение послало леденящий холодный воздух в сторону конструкта. Только на мгновение, и всё. Оно едва остановило повышение температуры в помещении, но дало двум магам и Ксмвру время, необходимое для того, чтобы выбежать в коридор, пока они не сварились. Церия задыхалась, пока бежала по коридору; её кожа горела с той секунды, как они оказались в кладовой.
— Фишес! Используй скелетов!
— Верно. Защищайте меня!
Он обратился к скелетам, когда трое авантюристов промчались мимо них. Скелеты набросились на огненное существо и тут же обратились в пепел, когда подошли слишком близко. Церия даже не стала ругаться; она просто быстрее задвигала руками и ногами.
— [Морозный Ветер] не подействовал! — крикнула она Фишесу.
Он крикнул в ответ с бледным лицом:
— Я знаю! Эта штука слишком сильна! Мы должны отступить!
— Не сбежите!
Из земли перед ними вырвалось пламя. Фишес, Церия и Ксмвр остановились, так как огненная стена перекрыла им выход. Это было не обычное заклинание [Огненной Стены]: пламя было не просто красным или оранжевым, а раскалённым добела как сам конструкт, и камень трескался и плавился там, где его касался огонь.
— Мёртвые боги.
Они повернулись и увидели огненное пятно. Оно шло к ним медленно, бесстрастно, словно у него было всё время мира. Церия схватила Фишеса за руку.
— У тебя есть какие-нибудь заклинания, которые ты можешь использовать?
— У меня? Ты же специалист по магии льда! Сделай с этим что-нибудь!
Церия сглотнула. Коридор был достаточно большим, чтобы увернуться от пылающего существа, но теперь оно шло быстрее. Оно тянулось к ним, и в его руках рос меч из синего пламени.
— Ксмвр, Фишес! Отвлеките его!
— Я?
— Принято.
Фишес уставился на неё с раскрытым ртом. Но Церия отступала. Ксмвр побежал вперёд и бросился на чудовище… его меч расплавился, даже не успев приблизиться, и он, спотыкаясь, отлетел в сторону. От близости к огненному существу его панцирь потрескался от жара.
— Фишес!
Он сглотнул, но побежал к огненному существу. Оно замахнулось на него мечом, но Фишес сделал шаг, и его образ расплылся. Он обогнул конструкт, ловко уклоняясь от него, когда тот замахнулся ещё дважды.
[Мерцающий Шаг]. Это было одно из старых заклинаний Фишеса, и Церия с облегчением увидела, что он не забыл, как им пользоваться. Фишес отступил назад, держась на очень большом расстоянии от огненного существа, пока оно приближалось к нему. Маг уклонялся и проворно шагал взад-вперёд, стараясь, чтобы его не загнали в угол.
— Заклинание было бы очень кстати, Спрингуокер!
Церия даже не потрудилась ответить. Она сосредоточилась, пытаясь призвать всю оставшуюся у неё ману для атаки.
Её лучшим заклинанием был [Ледяной Шип], но если сосредоточиться, то Церия могла выстрелить им со всех пяти пальцев. Она втянула ману в свою костяную руку, призвав все свои резервы.
Конструкт бросился вперёд, и Церия услышала крик Фишеса. Огненный клинок не коснулся его, но создание подошло слишком близко, и мага обожгло жаром, исходящим от существа. Он отпрыгнул в сторону с помощью заклинания [Мерцающего Шага], а затем со стоном рухнул на стену. Из его обожжённого бока поднимались клубы дыма, а на руках и ногах, словно по волшебству, появились сотни волдырей.
— Ты будешь сожжён.
Конструкт прошёл вперёд с пылающим взглядом. Церия закричала:
— Повернись лицом ко мне, чёртов голем!
Он повернулся. В глазах конструкта не было страха, когда он увидел приближающуюся Церию. Он поднял меч и опустился, чтобы броситься вперёд, но Церия не дала ему времени на это. Она подняла руку и крикнула:
— [Ледяной Шип]!
Пять осколков льда, каждый длиной с руку Церии, вырвались из её ладони, выстрелив в огненное существо, словно болты из баллисты. Лёд полетел в сторону пылающего существа, ударил по его внешнему пламени и с визгом мгновенно обратился в пар. Огненное создание моргнуло; его пламя даже не потускнело от заклинания.
— О Предки.
Церия отступила от него. Конструкт наступал, держа меч наготове. Он не испытывал перед полуэльфийкой ни страха, ни даже настороженности.
— Ты умрёшь.
— Не она. Сначала повернись ко мне!
Этот крик раздался сбоку. Церия услышала, как огненное существо издало нечто, похожее на вздох, а затем повернулось. Йивлон стояла со щитом и мечом в руках, бесстрашно глядя в лицо конструкта.
— Посмотри мне в лицо, тварь. Я не стану убегать от тебя.
Сердце Церии заколотилось в груди, но рот её открылся, чтобы выкрикнуть предупреждение, когда она попятилась назад, прочь от огненного существа:
— Не блокируй его пламя! Оно прожжёт твои доспехи!
Йивлон услышала предупреждение, когда создание бросило в неё белое пламя. Она бросила щит и перекатилась. Огонь прошёл мимо неё, но по тому, как Йивлон закричала, Церия поняла, что она должна была почувствовать сильный жар от огня.
— Мы не можем от него защититься!
— Дверь, — простонал Фишес, и Церия увидела, что он и Ксмвр втащили себя в маленькое помещение.
Конструкт замер, а затем, казалось, увеличился в размерах, словно в ярости.
— Никто не может войти в сокровищницу.
— Тогда приди и останови нас, если сможешь! — крикнул Фишес, и страж подчинился.
Он бросил ещё огня, но на этот раз Ксмвр и Йивлон подняли дверь, которая подтвердила свою несокрушимость и заблокировала огонь. Белое пламя рассеялось, ударившись о безобидно выглядящее дерево, и страж зашипел.
Он отвлёкся и пока что игнорировал Церию. Но она оказалась между источником жара и стеной пламени, которую он создал. Полуэльфийка посмотрела на своих товарищей за стражем. Бежать было некуда. Но она не собиралась бросать своих друзей.
Думай. Конструкт должен чем-то питаться. Ни одно заклинание не может долго питать такое существо без внешней подпитки. Тогда где же источник энергии?
То, что она заметила в его груди. Церия прищурилась, наблюдая за продвижением конструкта. Это было… да, вот оно! Она увидела что-то светящееся в груди. Какой-то камень маны. Но как по нему ударить?
Конструкт метнул огонь, но Йивлон спряталась за деревянной дверью, которую использовала как щит. Она вынырнула, приманивая огненного создание, когда оно замахнулось на неё, а затем снова нырнула назад. Она не могла подойти достаточно близко, чтобы нанести удар — не то чтобы её меч был способен навредить хранителю, — но она занимала его, пока тот продвигался вперёд. Однако через несколько секунд они будут загнаны в угол.
Если бы только они могли обойти пламя…
— Используйте дверь! — крикнула Церия остальным.
Хранитель повернул голову, но полуэльфийка указала на него, не обращая внимания на опасность.
— В его груди находится драгоценный камень! Используйте дверь и разбейте его!
— Поняли!
Трое авантюристов отступили от конструкта, держа перед собой дверь в качестве щита. Голем заколебался, осознав, что дверь способна ослабить его пламя.
— Вы не остановите…
Все три Рога Хаммерада закричали, бросаясь к конструкту, толкая дверь вперёд, словно огромный щит. В последний момент, перед тем как подойти слишком близко и сгореть заживо, они отпустили дверь. Ксмвр пнул её, и массивный кусок дерева медленно упал в сторону пылающего стража.
Огненное существо взглянуло на падающую дверь…
И увернулось. Оно быстро шагнуло в сторону, уворачиваясь. Но недостаточно быстро: дверь придавила его левый бок, и страж завыл, словно в настоящей агонии. Но он не умер. Церия увидела в его груди драгоценный камень — пульсирующий изумруд размером с её кулак. Но вокруг него уже клубилось пламя, разрастаясь, восстанавливая его тело.
— За Байресов и честь! — крикнула Йивлон, бросаясь вперёд.
Церия увидела, что Ксмвр и Фишес пытались оттащить её назад, но бронированная женщина бросилась на огненного стража. Он поднял свой пылающий меч, но она пронзила его насквозь. Её собственный серебристый меч был всего лишь металлом, но на короткую секунду, прежде чем испариться, металл оставался достаточно твёрдым. И она нанесла удар прямо по драгоценному камню.
— Аааа!
Сначала Церия услышала крик Йивлон, и прямо за ним — треск ломающегося изумруда.
Женщина завыла, когда её серебряные доспехи засветились красным. Меч расплавился, выпав из её рук, и она попятилась. Серебряные доспехи плавились на её руках, заставляя авантюристку кричать.
И конструкт тоже выл. Он потянулся к драгоценному камню, но потом пошатнулся. Пламя в его глазах погасло. Он попытался шагнуть к Церии, но споткнулся. Затем он поднял на неё взгляд и зарычал:
— Если секрет этого места не удастся защитить, то всё будет уничтожено. И вы сгинете вместе с ним!
Он встал и, пошатываясь, вернулся в сокровищницу. Церия закричала:
— Нет!
Но было слишком поздно. Конструкт упал на пол, и белое пламя начало распространяться. Оно охватило всё помещение! Пламя распространялось, вырываясь в коридор. Хранитель пытался сжечь сокровища, а вместе с ними и Рога Хаммерада.
— Уходите все! Мы должны бежать!
Фишес и Ксмвр бежали от сильного жара, крича от боли. Они схватили Йивлон, которая всё ещё цеплялась за свои дымящиеся руки, и потянули её к Церии. Она повернулась, чтобы бежать…
И увидела раскалённое пламя, всё ещё пылающее, сплошной стеной преграждающее им путь. Пламя немного уменьшилось, но оно всё ещё было таким горячим, что Церия знала, что прикосновение к нему прожжёт её до костей за несколько секунд.
Фишес и Ксмвр остановились рядом с полуэльфийкой, обгоревшие и дымящиеся. Они в ужасе смотрели на пламя, перекрывшее вход, а затем на огонь, медленно охватывающий сокровищницу и прокладывающий себе путь по коридору к ним.
— Что нам делать, Капитан? Заклинание?
— Одну из стен?
— Мы не сможем пробить туннель через неё!
— Ловушка внизу! — крикнул Фишес, и Церия опустила взгляд.
Да, там! Отверстие в полу всё ещё было видно. Она схватила Йивлон за ноги — женщина не могла даже пошевелиться, так как всё ещё кричала, — и все три авантюриста побежали к нему.
Церия чуть не скатилась с костяной лестницы, но Ксмвр поймал её, и они бросились вниз, уже чувствуя жар над головой. Ксмвр и Фишес положили Йивлон на пол, и она снова закричала, пытаясь стянуть с себя расплавленные доспехи. Но металл сплавился, и её руки всё ещё дымились. Церия перевела дыхание и потянулась за зельем, но Ксмвр оказался быстрее. Он вылил зелье женщине на руки и в рот, пока Фишес выливал последнюю воду на руки Йивлон. Поднялся пар, и она перестала биться.
Она была жива. Пока что. Церия перевела взгляд выше. Она всё ещё чувствовала жар и знала, что пламя распространялось. И этот огонь… это было магическое пламя такого Уровня, какого она ещё не видела. Оно сожжёт всё, что было наверху. Сокровища, мечи… всё.
— Нет, нет, нет! Мы были так близко! Это не может закончиться так! — в отчаянии кричала Церия, но она знала, что лучше не подниматься.
Ксмвр потянулся к ней, но Церия отбила его руку прочь. Она била кулаком по полу, крича в отчаянии.
— Не закончится.
Голос Фишеса заставил Церию понять взгляд. Маг стоял на месте, его одежда обгорела, кожа покрылась волдырями, но он был полон решимости. В его глазах была ярость, и он поднял обе руки вверх, а его голос стал глубже:
— Восстаньте! Восстаньте и услышьте мой зов! Идите в глубины пламени и принесите мне выкуп золотом и магией! Вперёд, искатели сокровищ! Идите, павшие товарищи!
Комната содрогнулась. Все кости в комнате — не считая костяной лестницы, которую Фишес оставил нетронутой, — начали сдвигаться и сходиться. Скелеты поднимались и начинали бежать, стоило им достаточно для этого сформироваться. Церия смотрела, как они мчались вверх по лестнице из костей. Вверх.
Она знала, что они должны были сделать. Скелеты вбегали в сокровищницу и хватали горящие предметы, не обращая внимания на пламя, от которого трещали их кости. Больше половины упали, не успев вернуться, их кости пылали, буквально распадаясь от жара.
Но некоторым — да, некоторым — удалось выбраться из помещения, и то, что они взяли, было подхвачено другими костлявыми руками и принесено обратно. Сверху начали падать горящие скелеты, и Церия с Ксмвром прикрыли лица, когда горящие осколки костей посыпались на землю вокруг них. Подбежали ещё скелеты, и Фишес закричал, подняв руки выше, со льющимся со лба потом. Он задыхался, глядя, как ещё больше скелетов, ещё более обгоревших, чем прежде, падали в яму.
А затем огонь разгорелся ещё сильнее, и ни один скелет не вернулся. Церия увидела, как последний мертвец вспыхнул, стоило ему только забраться в туннель наверху, а Фишес рухнул на землю. Церия бросилась к нему и обнаружила, что дыхание мага было хриплым.
— Жар…
Становилось всё жарче. Так жарко. Церия легла на прохладный камень и увидела Ксмвра, баюкающего Йивлон. Её руки… выглядели неправильно. Оплавленное серебро переплелось с плотью, и она была без сознания. Фишес лежал на полу рядом с обгоревшими костями. Помедлив, Церия огляделась.
Разбросанные предметы. Обгоревшие вещи, едва различимые. Треснувший меч, почерневший от копоти. Баклер, почти сломанный пополам.
Бесполезные вещи. И никакого посоха. Церия отчаялась и почувствовала, что у неё защипало глаза. Если бы в ней было достаточно жидкости, чтобы заплакать, она могла бы это сделать. Но тут она увидела руку скелета, которая что-то держала. Церия подползла к ней и увидела обгоревший фолиант.
Книгу. Обложки не было, как и половины страниц. Смахнув белый пепел, Церия увидела страницу и светящиеся символы. Она прижала её к себе и крепко зажмурилась, когда жар стал ещё сильнее, а воздух превратился в роскошь, а затем и в воспоминание.
Медленно Ксмвр рухнул на землю, всё ещё держа Йивлон. Фишес не двигался, и лестница из костей упала на пол. Церия даже не подняла взгляда, когда что-то ударило её по спине. Она не могла. Она просто прижала книгу и сделала вдох. Выдох. Вдох. Вдох. Выдох…
Было так жарко.

3.08 Х

Она проснулась тихо не крича. Церия открыла глаза и села. Ей было больно, но она не издавала крика. Она просто сделала глубокий, но дрожащий вдох в тишине ямы и поняла, что жива.
Её кожа, по ощущениям, была словно обожжена. Нет, не просто обожжена, а она словно подгорела. Жар сверху сварил полуэльфийку, словно яйцо. Но она всё ещё была жива; и было очевидно, что магическое пламя сверху не успело перекинуться вниз.
Полуэльфийка вздохнула и почувствовала, как что-то шевельнулось у неё на груди. Она опустила взгляд и увидела книгу. Та частично представляла собой белый пепел, который рассыпался, когда магесса подняла её. Но другая половина…
— Ах.
Она была магической. Страница, скрывающаяся за пылью, сияла, а замысловатые паутинные письмена, составлявшие магические заклинания, под её взглядом светились шафрановым цветом. Церия облегчённо вздохнула, и пепел рассыпался. Она посмотрела на заклинание и почувствовала, как магия потянулась к ней шепча. Секунду Церия просто смотрела на треть книги заклинаний и верила в магию, в легенды, сны и даже в героев. Затем она отложила книгу и стала искать своих друзей.
— [Свет].
Мерцающая лазурная сфера высветила фрагменты обгоревших костей, чёрную смоловидную субстанцию на стенах и закованную в латы женщину, сидящую со скрещенными ногами в центре этого хаоса. Йивлон сидела молча, склонив голову и в тихом раздумье глядя на свои руки. Её золотые волосы слегка поблескивали, но отражение от расплавленного серебра её рук сияло ярче. Оно струилось, словно океан металла.
— Йивлон.
Женщина не подняла взгляда, когда Церия, пошатываясь, подошла к ней. Она просто подняла руки… с усилием.
— Он сросся с моей кожей, Церия. Я чувствую это. Я могу снять остальные доспехи, но это… это не так просто исправить.
Она действительно сняла остатки своих пластинчатых доспехов. Они лежали вокруг неё, сильно деформированные. Их части оплавились так, что Йивлон приходилось снимать сразу по несколько деталей за раз. Но металл на её руках оставался. У Церии перехватило дыхание, когда она увидела, насколько сильно металл был расплавлен. Он был скручен, деформирован и цеплялся за руки Йивлон, как…
— Мы можем отрезать его. Даже если потом нам придётся залечивать некоторые…
— Часть оторвётся. Но остальное… оно глубоко, Церия.
Йивлон покачала головой. Её руки двигались, когда она медленно разгибала их. Церия увидела разрывы вдоль локтей и запястий, достаточные для того, чтобы Йивлон могла двигать руками. Но металл крепко сплавился с плотью Йивлон.
— Мы снимем его. Нам просто нужно вернуться в город.
Йивлон медленно кивнула. Она улыбнулась, и в её глазах мелькнула горечь.
— Мне всегда было интересно, как живут дуллаханы. Думаю, теперь я немного узнаю, каково это.
— Я…
Сказать было нечего. Церия наклонилась и сжала плечо Йивлон. Через мгновение она почувствовала, как её схватила холодная, твёрдая рука.
— Ты спасла нас всех. Ты сразила мечом существо, сотворённое из чистого пламени. Уже за это ты будешь героем среди авантюристов.
— Отец бы гордился.
Женщина рассмеялась. Церия заставила свои губы пошевелиться и улыбнулась. Затем она огляделась.
— Фишес и Ксмвр?
— Вон там. Фишес выглядит хуже всего… я бы тебя разбудила, но решила, что тебе лучше отдохнуть.
Церия кивнула и пригладила свои закопчённые волосы. Она немного пошатнулась… полуэльфийка чувствовала пустоту.
— Как долго я была в отключке?
— Я не спала только последние двадцать минут. А до этого? Не меньше нескольких часов — это точно. Я не чувствую никакого тепла сверху.
— Верно.
Церия кивнула, а затем подошла к Фишесу и Ксмвру. Они лежали недалеко друг от друга, и из них двоих Фишесу было явно хуже. Губы мага были испачканы рвотой, и часть её попала и на него самого. Он был бледен и дрожал; и Церия понимала, как он сейчас мучается. Она сняла с пояса бутылочку. Та была ещё цела. Толстое стекло защитило зелье маны.
Церия осторожно вылила бордовую жидкость на Фишеса, игнорируя его реакцию. Не имело большого значения, выпьет он зелье или нет; сейчас в его теле не было маны, и он впитает её из концентрированной жидкости, чтобы восстановиться.
Вскоре Фишес сел задыхаясь. От шума проснулся и Ксмвр. Они оба сели; у Ксмвра изо рта вытекло немного зелёной жидкости, но он вытер её. Церия не была уверена, была ли это кровь или что-то похуже. В данный момент никто из них не был лучшем состоянии.
— Фишес, ты в порядке?
— Я…
Лицо мага было бледным. Он немного поморщился, а затем вытер рот. Он посмотрел на пятна на своей мантии и вздрогнул, прежде чем посмотреть на Церию.
— Зелье маны? — Она кивнула. Ксмвр, пошатываясь, поднялся на ноги и слабо отдал честь Церии.
— Капитан.
— Успокойся, Ксмвр.
— Я так и сделаю. С товарищем Фишесом всё в порядке?
— Думаю, да, но он сошел с ума. Ты хоть это осознаёшь, Фишес? Ты оживил сколько? Более тридцати скелетов за десять минут? Тебе повезло, что у тебя не началось кровотечение в мозгу и ты не навредил себя ещё сильнее.
— Как [Некромант] я лучше, чем [Маг], намного лучше.
Это было всё, что сказал Фишес, что означало, что он практически был согласен с заявлением Церии. Маг оглядел яму, полную костных фрагментов, и закрыл глаза.
— …Нам удалось спасти хоть что-то?
— Я нашла часть книги заклинаний. Кроме этого, я не знаю. Йивлон не в лучшем состоянии.
Двое авантюристов последовали за Церией к Йивлон. Она подняла взгляд и кивнула им. Фишес открыто пялился на её руки, а Ксмвр оглядывал и их и помещение.
— Что нам теперь делать, Капитан Церия? Начнём ли мы собирать ценные предметы? У меня всё ещё есть рюкзак, который вы мне вручили.
— Я…
Церия только покачала головой. Она едва могла стоять и видела, что Фишеса шатало из стороны в сторону.
— Десять минут. Давайте просто…
Она устало села, а затем не смогла не лечь. Фишес рухнул обратно на пол; Ксмвр остался на ногах и принялся бродить по яме, подбирая обгоревшие предметы. Йивлон вернулась к разглядыванию своих рук.
Прошло некоторое время, прежде чем Церия почувствовала себя достаточно сильной, чтобы подняться на ноги. Когда она это сделала, ей захотелось снова лечь. Но они должны двигаться.
— Хорошо. Фишес, ты наш единственный билет из этой ямы. Ты можешь сделать ещё одну лестницу?
[Маг] устало посмотрел вверх на небольшую щель высоко над головой.
— Я могу попытаться.
То, что он не хвалился, было признаком его усталости, и Церия это знала. Она помогла ему подняться.
— Не торопись. Кусочек за кусочком. Тебе не обязательно делать всё за один раз.
Он кивнул. Церия повернулась к Ксмвру.
— Пока Фишес работает, давай соберём то, что упало в яму. В основном, всё выглядит обгоревшим, но это всё высокомагические артефакты. Положи сюда всё, что сможешь найти, хорошо, Ксмвр?
Антиниум уже собрал несколько обгоревших предметов. Он осторожно пододвинул их ближе к Йивлон, но та уже вставала на ноги. Она скованно пошевелила руками, а затем кивнула.
— Я тоже помогу.
— Ты не должна, Йивлон…
— Я могу это сделать. Мне нужно двигаться.
Она начала бродить по краю ямы. Церия помедлила, а затем тоже принялась за работу. Первым делом она взяла в руки книгу заклинаний. Магические слова мерцали, когда она убирала книгу в сумку. Затем она начала искать всё, что уцелело в пламени.
— Здесь обгоревший меч. Выглядит потрескавшимся. Но он всё ещё магический: я это чувствую.
— Такие предметы поддаются ремонту, Капитан?
— Понятия не имею. И я даже не знаю, что эти вещи делают, так что обращайтесь с ними осторожно, хорошо?
— Я так и сделаю.
Церия положила меч на землю — рядом с рюкзаком. Она тупо на него уставилась, пока не вспомнила, что это был найденный ею рюкзак авантюриста. Что может быть внутри?
Что бы это ни было, ему придётся подождать. Некоторые авантюристы ставили на свои вещи ловушки на случай кражи, а Церия не хотела рисковать. Она посмотрела на Фишеса и увидела, что тот уже начал снова строить мост из обгоревших костей.
На этот раз строительство шло мучительно медленно. Церия видела, как Фишес морщился, когда кости медленно взлетали в воздух. За один раз ему удавалось поднять только около восьми. Но он справлялся с работой и, казалось, не собирался её бросать.
Это была совсем другая сторона его личности, и это снова напомнило Церии о прошлом. Она выдержала паузу, роясь в костях рядом с Фишесом.
— Ну и последний страж это был, а?
Фишес кивнул, не отрывая глаз от своей работы.
— Это был грозный враг. Я сожалею, что ни у тебя, ни у меня не хватило ума проверить наличие ловушки в последний момент.
Она кивнула, прикусив губу.
— Хотя, если маг был хоть немного хорош, он бы настроил заклинание вызова на активацию, даже если бы мы просто проверили магию, как на двери.
— Верно.
Молчание. Церия подбросила вверх длинную кость и понаблюдала, как та поплыла вверх.
— Это тебе ничего не напомнило? Огненный конструкт — я имею в виду.
— Ты имеешь в виду големов Вистрама? Это естественное сравнение, но несправедливое. Это… существо явно предназначалось для вызова на короткое время, а не в качестве постоянного слуги. Да и было оно гораздо менее разумным, чем Когнита. Это был просто страж, предназначенный для убийства.
— Он был достаточно в этом хорош. Мне просто интересно… как он тебя подловил? Ты же лучше такого или должен быть.
Юноша остановился в своей работе. Он опустил руки и уставился на Церию. Его взгляд был холоден.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Именно то, что я сказала. Не обижайся, Фишес.
— Я нахожу это сложным предложением, учитывая твоё последнее заявление.
— Я просто вспоминаю, каким ты был раньше. И если ты помнишь: когда-то ты был лучше, чем сейчас.
— Я уверен, что не припоминаю у себя такого боевого мастерства.
— Не будь придурком. Я не пытаюсь…
Церия прервалась. Она повернула голову.
— А, Ксмвр? Что-то нужно?
Антиниум кивнул. Он стоял в нескольких футах от двух авантюристов и не пытался скрыть, что подслушивает. Он пристально смотрел на Церию и Фишеса.
— Я хотел бы остаться и понаблюдать за выговором, чтобы самому научиться делать это на позиции командира.
— Я не уверена, что это такой уж…
— Нет, нет. Пусть антиниум остаётся.
Фишес сложил руки, выглядя сердитым. Он огрызнулся на Церию:
— Прошу, Спрингуокер, выскажи свою точку зрения.
Церия вздохнула. Сейчас было не время для этого. Но сейчас она не могла остановиться. Полуэльфийка спокойно заговорила, глядя Фишесу в глаза:
— В битве с той огненной тварью я видела, как ты использовал [Мерцающий Шаг], но тебя подловили, Фишес. Когда мы вместе учились, ты мог бы танцевать вокруг этого конструкта несколько дней, не позволяя ему к себе приблизиться.
— И?
Церия развела руками.
— И всё. Я просто делаю наблюдение.
— Понятно.
— Не обижайся. Я не читаю тебе нотаций и не жалуюсь. Твое быстрое мышление нас спасло, и ты более чем справился со своей задачей. Без твоей помощи мы бы погибли, а без твоих скелетов мы бы даже не нашли туннель. Я просто беспокоюсь о том, что ты потерял.
[Маг] обдумал это. Его поза потеряла часть враждебности, и он развёл руки.
— Понятно. Что ж, я рад знать, что ты высоко ценишь какую-то часть меня. Но, боюсь, у меня нет для тебя ответа. Я просто… потерял хватку, как говорится.
— И всё?
— Что ты хочешь, чтобы я сказал, Спрингуокер? Я стал вялым — это правда. Я больше не устраиваю дуэли с другими магами в коридорах, и у меня нет особой нужды в фехтовании.
— Может быть, не как у [Некроманта]. Но Фишес-авантюрист был бы ещё более полезен, если бы к нему вернулись его старые навыки. Я не говорю, что ты должен… я просто говорю, что я восхищалась этой частью тебя.
— Понятно.
Церия и Фишес смотрели друг на друга ещё немного. Ксмвр уставился на них обоих с разочарованным видом.
— Обмена ударами не будет? Никакой физической конфронтации?
— Нет.
— Не думаю, что это необходимо.
— Понимаю. Что ж, тогда я вернусь к работе.
Спустя несколько секунд Церия и Фишес тоже вернулись к работе. А ещё через несколько минут у них была небольшая кучка того, что оптимист мог бы назвать «добычей» и лестница из костей.
Глядя вверх Церия заметила, что она была тоньше. Она была не менее прочной, но Фишес явно вымотался, создавая её. Маг присел на землю рядом с Йивлон, и они немного отдохнули. Все были измотаны. Церия и Ксмвр тоже, но по сравнению с остальными они были в гораздо лучшей форме.
— Мы с Ксмвром поднимемся наверх. Думаю, огненная тварь мертва… если нет, то мы сбежим вниз. Но мы перетащим все эти… вещи наверх. А вы двое просто отдохните.
Они кивнули, и Церия взяла меч, свою сумку и сумку Фишеса, прежде чем подняться по лестнице. Её ноги шатались, но она твердо решила не поскользнуться и не упасть.
Наконец Церия добралась до вершины. Она подтянулась на выступ обожженного и оплавленного камня и с облегчением почувствовала, что тот больше не горячий на ощупь. Она встала и огляделась.
— Ох…
Всё было чёрным и оплавленным. Стены, потолок… всё было искорёжено, а раскалённое пламя оставило следы копоти на местах пожара. Казалось, что Церия всё ещё находилась в яме.
Но потом она заглянула в сокровищницу: из-за того, что в ней было, сердце её разбилось. Помещение было полностью уничтожено. От того, что она там видела, впервые туда войдя, ничего не осталось. Вообще ничего.
Книжная полка превратилась в пепел. Оружие расплавилось, по крайней мере, так Церия предполагала. Вся комната была практически одного цвета — угольно-чёрного. И, конечно же, ни магического оружия, ни книг с заклинаниями не осталось. Там, где было золото, осталась лишь бесформенная тёмная масса. Посоха тоже не было.
Он был сожжен. У Церии заслезились глаза, когда она взглянула на место, где он лежал, но сейчас она не могла найти в себе силы даже заплакать. У неё внизу ждали раненные друзья… не было времени для самобичевания.
— Даже так. Какая потеря.
Церия уставилась на груду обгоревшего дерева, которое было столом. Ксмвр вошел в помещение и стал разглядывать разрушенные куски. Он остановился, пнув ногой сажу, и посмотрел на Церию.
— Под пеплом есть золото, Капитан Церия.
— Золото?
— И драгоценные камни. Они вплавились в золото.
Ксмвр указал, и Церия практически бросилась к тому месту. Она увидела огромную расплавленную массу того, что сначала показалось ей выжженным камнем. Но под слоем черноты оказался знакомый тусклый блеск.
— Мёртвые боги. Это золото!
Сокровища, которые она видела в глубине помещения, тоже были поглощены огнем. Но в отличие от других материалов в комнате, золото оставалось золотом, какую бы форму оно ни приняло. Церия попыталась выкопать золото и обнаружила, что оно превратилось в одну сплошную массу, которая прилипла к полу.
— Нам придётся его откопать. Но это…
— Я полагаю, это хорошо.
— Очень хорошо.
Сердце Церии забилось быстрее. Золотые монеты, которые она и остальные так бережно использовали для покупки припасов… сколько монет получится из этого куска сплавленного металла? Она не могла себе представить, особенно потому, что знала, что золотые монеты, которые были в ходу по всему миру, не были чистым золотом. А здесь, вероятно, было именно оно.
— Давай позовём Фишеса и Йивлон. Они должны это увидеть.
В то время, как они собирались покинуть комнату, Церия обнаружила ещё кое-что, когда её нога угодила в кучку пепла. Она увидела пятно коричневого цвета и подхватила с пола небольшую сумку с туго затянутыми завязками. Ксмвр покосился на неё, когда Церия её подняла.
— Что за?..
— Это сумка, Капитан.
Церия бросила взгляд на Ксмвра. Тот пригнул голову и замолчал. Полуэльфийка уставилась на маленький ранец и смутно его вспомнила. Он лежал на столе рядом с посохом…
— Он даже не обгорел.
— Он явно магический. Может, откроем его и посмотрим, что в нём?
Это должен был быть мешок хранения. Вероятно, в нём… У Церии голова пошла кругом от возможных вариантов. Но при мысли о том, чтобы его открыть, зазвенели все её внутренние предупреждающие колокольчики.
— Нет. На нём может быть ловушка. Мы возьмём его с собой, но никто не будет его открывать или даже ронять, хорошо?
— Я понимаю. Давайте найдём остальных и передадим им эту хорошую новость.
— Конечно.
Ксмвр и Церия трижды поднимались и спускались по костяной лестнице: дважды, чтобы поднять обгоревшие останки сокровищ, а затем, чтобы помочь Йивлон и Фишесу подняться наверх. И после того, как двое преодолели своё первоначальное уныние и испытали облегчение от найденных сокровищ, они как следует осмотрели то, что нашли.
— Этот меч явно магический. Я бы не рискнул использовать его в бою, но, возможно, его можно починить? — пробормотал Фишес, поднимая сломанный меч.
Навершие треснуло, а лезвие выглядело лишь обгоревшим, но это вполне могло быть частью матрицы заклинаний.
— Треснувший щит. Нехорошо. Мы всё ещё можем его использовать?
Йивлон показала баклер Церии. Она кивнула, глядя на маленькую сумку и рюкзак авантюриста, — единственные два полностью необожжённых предмета.
— Он тоже магический. Мы должны попробовать.
— У нас также есть немного золота.
Ксмвр помог откопать металл и драгоценные камни, а затем распилил их на удобные куски. Теперь он пытался запихнуть как можно больше кусков в их рюкзаки. Церия посмотрела на один объемистый рюкзак. Она сомневалась, что она сможет унести чрезвычайно плотное золото в своём текущем состоянии. Йивлон и Фишес?
Это было трудно произнести вслух, но в одном отношении их авантюра ещё не закончилась. Церия не стала говорить об этом, пока Ксмвр неловко связывал оружие: меч, баклер, кинжал и ещё один меч, от которого осталось только лезвие, в узелок для переноски.
— Нам нужно вернуться в город. Я знаю, что мы устали, но у нас практически нет пайков, и мы здесь как утки. Йивлон ранена: её доспехов больше нет…
— Как и моего меча.
— …У Фишеса нет маны, я почти на нуле, а нести большую часть сокровищ придётся Ксмвру.
Ксмвр поднял голову.
— Мне? Хм.
— Мне неприятно это говорить, но ты самый сильный из нас, и никто другой не сможет выдержать такую нагрузку. Как ты думаешь, ты справишься?
Она не хотела предлагать зарыть сокровища. Это был рискованный шаг, если люди пронюхают об их кладе и решат вернуться назад, чтобы найти всё, что они оставили. Но Церия также не хотела перегружать антиниума. К её удивлению, Ксмвр покачал головой.
— Это не проблема. Я могу перетащить всё, что мы собрали, если понадобится. Я бы просто по-другому распределил вес, если бы знал, что буду единственным носителем.
— О.
Фишес, всё ещё выглядевший довольно рассеянно и измождённо, медленно сел, в кои-то веки издав не наигранный страдальческий стон.
— Я могу призвать… одного или двух помощников из нежити. Они могут помочь поднять…
— Нет, — перебила Йивлон Фишеса.
Она покачала головой и подняла один из ранцев, слегка пошатнувшись от тяжести.
— Никакой нежити. Мы сможем унести это сами.
Она посмотрела на Церию, и полуэльфийка кивнула.
— Ты её слышал. Мы вернёмся сами.
— Куда? Мы далеко от всех городов.
— Но мы ближе всего к… ах, Ремендии, я думаю. Как только мы выйдем на главную дорогу, мы сможем поймать попутку.
— Если не нарвёмся на бандитов.
— Мёртвые боги. Не говори так, Фишес. Давай просто…
Йивлон сделала несколько шагов и споткнулась. Ксмвр и Церия мгновенно схватили её за плечи, прежде чем та успела упасть. Женщина благодарно им улыбнулась. Фишес со стоном поднялся и подхватил самый маленький рюкзак.
— Если мы должны упорствовать, давайте сделаем это с достоинством. Вперёд.
Он зашагал вперед, не обращая внимания на взгляды, брошенные на него остальными тремя. Но он был прав, и вскоре Церия, Йивлон и Ксмвр поплелись наверх из туннелей из Альбеза. Они видели подземелье и нашли сокровища.
Но никто из них не улыбался.
***
— Холодно.
Церия стучал зубами, шагая по снегу. Фишес чихнул — Йивлон поморщилась.
— Как твои руки, Йивлон?
— Так же, как и в прошлый раз, когда ты спрашивала, Церия.
— Прости.
— Нет… я извиняюсь.
— У тебя есть ещё одно заклинание, Спрингуокер? — проговорил сквозь стук зубов Фишес, ковыляя на морозе.
Церия скорчила гримасу, но сотворила на ладони пламя, вливая в него как можно больше маны. Йивлон и Фишес столпились рядом, грея руки.
После всех своих сражений в подземелье под Альбезом Рога Хаммерада как-то забыли, что сейчас середина зимы. Оказаться под лёгким снежным дождём для всех было неприятным сюрпризом, но, по крайней мере, это не метель.
Фишес вздохнул, когда его рукам стало теплее, а Йивлон заворчала. Она пыталась согреть металл, прилипший к её рукам, и Церия знала, что ей должно быть холоднее всего, поскольку металл терял тепло быстрее, чем голая кожа.
— Ты уверена, что мы идём в правильном направлении?
— Думаю, да. Горы в той стороне… мы должны быть близко. Может, это вон за тем склоном?
— Из-за чёртового снега ничего не видно. Я даже леса не вижу… только белизну.
Церия впервые слышала, чтобы Йивлон так ворчала и ругаясь вслух. Фишес застонал. Он оглянулся через плечо и позвал:
— Ксмвр! Ты в порядке?
— Да… в порядке… спасибо… товарищ Фишес.
Пыхтящий, слегка сбитый ответ противоречил тому, как Ксмвр старательно поддерживал свой ровный, непоколебимый темп. Он медленно продвигался вперёд, волоча по земле груз. Единственное хорошее в погоде, что нашли для себя Рога Хаммерада, — это то, что они смогли сделать для Ксмвра самодельные сани.
— Ты уверен, что тебе не нужна помощь?
Церия и Йивлон посмотрели на антиниума с некоторым беспокойством. Он покачал головой, хотя его голос не перестал выдавать напряжения:
— Я… создан для тяжелого труда. Я не… подведу команду.
— Не подведёшь. Просто дай нам знать, хорошо?
— Подтверждаю.
Ксмвр прошел мимо остальных, вырвавшись вперёд на несколько футов, прежде чем остальные перестали ютиться у огня и продолжили идти. Он не останавливался. Он был словно машина, словно любой другой представитель его вида, как полагала Церия. Но с Ксмвром всё было иначе. Он работал ради своей команды, а не ради других антиниумов. Почему-то это заставляло его чувствовать себя гораздо более ценным для остальных.
— Давайте двигаться дальше.
Церия позволила пламени угаснуть в своих ладонях, и Фишес с Йивлон со вздохом опустили руки. Все трое слегка поколебались, но по инерции двинулись дальше. Перед ними Ксмвр поскользнулся на снегу, но тут же встал на ноги и сделал ещё один шаг вперед.
Все они были на пределе своей физической выносливости. Церия уже передала им твёрдый бисквит и сушеное мясо: единственный паек, который у них остался; и теперь только одни мысли о еде и отдыхе давали авантюристам сил двигаться вперёд.
Никто не улыбался. Никто не разговаривал, кроме Церии, да и то лишь для того, чтобы убедиться, что никто больше не замерзал. В Рогах Хаммерада поселилась… если не депрессия, то что-то к ней близкое.
Да, они нашли сокровища в Альбезе, среди руин. Да, они прошли через ловушки и вопреки всему выжили. Но что они получили за свои труды?
Одна сгоревшая книга заклинаний; несколько повреждённых магических артефактов, из которых практически вытекала магия; рюкзак, набитый вещами мёртвых авантюристов; небольшая сумка, в которой почти наверняка была магическая ловушка, развеять которую им будет не по зубам. И ещё около восьмидесяти фунтов золота и сплавленных драгоценных камней.
Это была победа, и в старых Рогах Хаммерада она могла бы стать поводом для праздника на целую неделю. Но в утомлённом сознании Церии было больше, чем просто сожаление и неудача, от которых она не могла избавиться.
Она вспоминала сверкающий посох: личное оружие и снаряжение могущественного мага прошлого, способного создавать магические ловушки и призванные конструкты, которые смогли просуществовать сотни и тысячи лет.
— Но мы живы.
— Что-что, Церия?
— Ничего.
Они не были настоящей командой Серебряного ранга, пока не были. По отдельности они все были лучше среднего, но как у команды у них всё ещё были разногласия. Но они прошли через своё первое приключение, первое подземелье — живыми и со всеми конечностями.
Это должно что-то значить.
— А вот и город, — воскликнул Фишес, поднявшись по склону.
Церия подняла взгляд и облегчённо улыбнулась.
— Ремендия?
Йивлон всмотрелась в город и покачала головой.
— Нет. Слишком маленький. Видимо мы в Окре.
— Тоже пойдёт. Там есть стены и ворота. Это всё, что мне нужно.
— Хорошо, давайте туда войдём.
— Может, нам спланировать, куда мы пойдём, когда окажемся в городе? На случай, если мы разделимся?
Сбитая с толку, Церия посмотрела на Йивлон.
— Что? Зачем?
Женщина одарила Церию усталой ухмылкой.
— Мы входим в город с целым состоянием золота и сокровищ, Церия. Если мы быстро не поставим всё это под охрану, оно исчезнет ещё до того, как мы доберёмся до рынка.
Церия пробормотала полуэльфийское ругательство, связанное с цветами.
— Я забыла об этом. Ты права. Ксмвр, Фишес, как только мы пройдём через ворота, то должны доставить сокровища в Гильдию Авантюристов.
— Там оно будет в безопасности?
— Должно быть. А, если нет, Гильдия Авантюристов должна будет выплатить нам компенсацию. Только не останавливайтесь и не бросайте сумки. Ксмвр, разложи их так, чтобы мы все могли их нести, и никому ничего не обещайте, хорошо?
Фишес кивнул, когда Ксмвр начал делить сокровища. Маг заворчал, поднимая свой мешок, но на его лице была улыбка. Антиниум же кивнул.
— Понял.
— Мы прислушаемся к твоим указаниям.
— Хорошо.
Церия вздохнула. Она не знала, что сказать. Вот они в конце своего похода, и… что она должна им сказать? Она их Капитан, пусть на эту роль они назначили её и без раздумий. Но разве так же не было и с Кальрузом? Он всегда давал своей команде почувствовать, что они добились успеха, даже после самых трудных миссий. Что он говорил?
Она не могла вспомнить слов, но Церия помнила ощущения. Сейчас она обратилась именно к ним и посмотрела в глаза остальным Рогам Хаммерада.
— Все держите головы высоко. Это было долгое путешествие, но мы сделали это. Мы нашли сокровища в Альбезе… возможно, самые большие за последние десять лет! Если это не повод для гордости, то я не знаю что.
Она увидела три пары глаз, и трое разумных улыбнулись. Одна юная женщина усмехнулась и скорчила гримасу боли, но глаза её были спокойны. Юноша с затравленным взглядом и лицом, на котором чаще бывали усмешки, чем искренние эмоции, улыбнулся ей настоящей улыбкой, напоминавшей о прошлом. А антиниум раскрыл свои мандибулы: лицо его было чужим, а для некоторых — лицом из кошмаров. Но он тоже улыбался.
Церия указала в сторону городских стен. Стражники на стене ещё не заметили их; по замерзшей дороге в город двигалось немного путешественников, но полуэльфийка была уверена, что они выделятся, как только подойдут поближе. Золото имело свой особый блеск.
— Когда мы войдём в город, к нам отовсюду сползутся люди, так что давайте держаться вместе. Если заблудитесь, то кричите, и мы придём. Ничего не уроните и помните, мы — авантюристы. Мы держимся вместе.
Полуэльфийка повела их вниз по холму, к воротам. Её ноги устали, но Церия вложила в них больше энергии. Вот они, в безопасности! Она улыбнулась стражникам на стенах: никогда в жизни она не была так счастлива видеть людей. Она услышала крик, когда те заметили приближающихся вооруженных воинов. Те двигались, не скрываясь, ведь авантюристы были обычным явлением. Полуэльфийка подняла руку, чтобы помахать стражникам, ожидая, когда те заметят золото…
— Антиниум у ворот! На нас напали!
— Что?
Церия услышала панический крик и с потрясением увидела, что стражники поднимали луки и объявляли тревогу. Она отчаянно закричала и замахала на них рукой… это был всего лишь Ксмвр! Как они могли не понять, что он один и с ними? Но тут она увидела стрелы на тетивах и закричала:
— Ксмвр! Берегись!
Антиниум махал руками у стены, копируя Церию. Как только он увидел луки, он бросил свой рюкзак и попытался укрыться в снегу. Он отпрыгнул в сторону, когда на землю рядом с ним полился дождь из стрел. Антиниум встал на ноги и зашатался, когда в его правое плечо вонзилась стрела.
— Стойте! Стойте, чёрт вас побери!
Церия кричала на стену, но её никто не слушал. [Стражники] готовили новый залп. Полуэльфийка увидела, как кто-то пробежал мимо неё, а затем увидела Йивлон. Женщина бросилась наперерез Ксмвру, держа в руках остатки пластинчатых доспехов и рюкзак, наполненный золотом. Она присела перед антиниумом, когда на них снова посыпались стрелы. Её защита не была идеальной, но град стрел в основном отскакивал от её ранца и доспехов. Ксмвр зашипел, когда ему в ногу попала стрела, а другая отскочила от поясницы, но он не двигался.
— Прекратить огонь!
На этот раз призыв подхватил Фишес. Он повысил голос, и тут Церия вспомнила, что у неё есть магия. Она прикоснулась к своему горлу, а затем закричала:
— Прекратите стрелять, проклятые люди! Мы авантюристы!
Её голос отскочил от стен, и она услышала смущённые крики. Люди на секунду опустили луки, а затем на стену выбежал кто-то, похожий на офицера, указывая на них. Церия и Фишес подбежали к Йивлон, настороженно наблюдая за [Стражниками]. Со стен больше не летели стрелы, и через секунду Церия увидела людей, спешащих вниз.
Йивлон сидела рядом с Ксмвром, всё ещё прикрывая его. Антиниум попытался подняться, но она удержала его.
— Не двигайся. Они могут выпустить ещё один залп. Ксмвр, ты в порядке?
— Я в порядке. Капитан, разрешите открыть ответный огонь?
— У нас есть лук?
— …Разрешите метать?
— Нет. Просто держись.
Церия наблюдала, как люди на стене кричали. Затем один из них встал и поднял флаг. Он был белого цвета. Фишес фыркнул.
— Это значит, что они сдаются? Или что они не собираются пытаться нас убить?
— Мне подходит любой из вариантов. О, смотрите, теперь они заметили золото. Они посылают делегацию.
Йивлон только вздохнула. Она помогла Ксмвру подняться. Антиниум заворчал, когда обломил древко стрелы в ноге. Ту, что была в плече, он оставил в покое, взвалив на себя свой рюкзак.
— Авантюристы! [Стражники] успокоены! Ворота открыты! — прокричал кто-то со стен.
Церия подняла голову и прорычала:
— И это всё, что они могут сказать?
Она подняла свою костяную руку и показала [Стражникам] на стене недвусмысленный жест. Затем она огляделась. Фишес бросал злобные взгляды на людей, столпившихся у ворот. Йивлон помогала Ксмвру идти вперёд, а антиниум тащил свой вьюк. У всех на лицах было одинаково мрачное выражение. Она кивнула.
— Новый план. Мы идём внутрь, и, если кто-то встанет на нашем пути, у вас есть моё полное разрешение его бить. Держитесь вместе, и пока мы не доберёмся до Гильдии Авантюристов и не оформим наше заявление, нас никто не замедлит.
У ворот действительно образовалась группа взволнованных людей. Церия нахмурилась. Фишес потёр лицо высказался вслух:
— Я действительно ненавижу этот континент.
— Люди.
— Я бы хотел, чтобы у меня в ноге не было этой стрелы.
— Гильдия Авантюристов — и в кровать. И я отвешу пинка любому, кто встанет у нас на пути.
В кои-то веки казалось, что у них было что-то, на чём они сходятся безоговорочно.
***
Что происходило, когда авантюристы возвращались из подземелья? Несмотря на то, что истории об авантюристах, возвращавшихся со славой и богатством, рассказывали каждому ребёнку, такие случаи бывали настолько редки, что никто не знал, что происходит дальше.
Но в происходящем был определённый ритм. При условии, что авантюристов не преследовал монстр и они не были тяжело ранены, и при условии, что они возвращались с сокровищами, а не были обременены неудачами и сожалениями, неизбежно возникала суета.
Начиналось всё со стен. Дежурные [Стражники] всегда первыми замечали прибывающих авантюристов, и у триумфаторов была определённая походка. Не говоря уже о блеске золота. Они первыми выкрикивали новости, а дальше всё зависело от того, кто стоял ближе всех к воротам.
Сокровища любили все. Да, больше всего их любили дрейки и люди, но не было ни одного взрослого или ребёнка, который бы не бросил свои дела и не помчался посмотреть, какие чудеса раскопали храбрецы, нашедшие древнюю гробницу или логово.
Далее следовало шествие, когда авантюристы прокладывали себе путь сквозь толпу, которая была готова снять их ношу с их плеч… и сбежать вместе с ней. В зависимости от эффективности работы местной Городской Стражи, улицы оставались свободными, чтобы авантюристы могли добраться до своей Гильдии. В худшем случае отряду усталых воинов приходится пробиваться сквозь толпу, отбиваясь от [Карманников] и даже пуская в ход клинки и заклинания.
А затем наступал момент, когда они прибывали в свою Гильдию, где двери будут распахнуты, сокровища выставлены и рассортированы, а авантюристы смогут отдохнуть, зная, что заработанные тяжким трудом деньги надёжно спрятаны под охраной замков и заклинаний. Затем они либо напивались до потери сознания; либо съедали половину жареного поросёнка; либо делали и то, и другое; либо же просто засыпали на месте.
Так проходило возвращение авантюристов. Такие события почти всегда развивались по этой формуле, главным образом потому, что существовало лишь ограниченное число способов, как можно встретить людей, несущих сокровища и богатства, не поддающиеся воображению. Стрелять в них стрелами было не совсем в порядке вещей, поэтому сценарий входа Рогов Хаммерада в город немного отличался от стандартного.
— Прочь с дороги!
Церия выпустила заклинание [Ледяного Шипа] над головами первой делегации, которая пришла их поприветствовать. Люди закричали и пригнулись, что значительно облегчило продвижение группы. Она и другие Рога Хаммерада маршировали по улицам, не обращая внимания на голоса, раздававшиеся вокруг них.
— Почтенные авантюристы, прошу прощения…
— Это антиниум? Они нападают?
— Вы ранены! Позвольте нам помочь…
Слишком много рук тянулось к золоту, выглядывающему из сумок, которые несли авантюристы. Фишес зарычал, когда к его сумке потянулся мальчик.
— Тронь мою сумку, мелочь, — и я оживлю твой труп, просто чтобы снова забить его до смерти.
Мальчик убежал, но на его место пришло множество других. Йивлон расталкивала людей в стороны, а лицо её было спокойно.
— Дорогу! У нас раненые! Где Гильдия Авантюристов?
К счастью, гильдия находилась не слишком далеко ниже по улице. Церия не обращала внимания на толпу и вопросы. Она бросала на землю пламя, и люди разбегались, а Фишес дул на людей холодным воздухом, заставляя их отступать. У Ксмвра был свой собственный пузырь отчуждения.
— Если кто-нибудь дотронется до меня, я буду вынужден защищаться нелетальным, но исключительно болезненным способом.
К нему никто не подходил, и, крича, толкаясь и используя в основном последние остатки сил, Рога Хаммерада таки ворвались в двери Гильдии Авантюристов. Мужчины и женщины в доспехах, маги, сидящие за столами, [Вор], играющий в кости с [Лучником], даже закованный в броню минотавр — все замерли и уставились на толпу. А затем на Рогов Хаммерада.
Церия подняла рюкзак, слыша, как рвалась ткань, и молясь, чтобы он не порвался в последний момент. Пошатываясь, она подошла к столу и посмотрела в глаза изумлённому мужчине [Администратору]. Он глядел на неё и на трех её спутников с раскрытым ртом, ведь все они держали золото, магические мечи…
— Хэй.
Полуэльфийка пробормотала эти слова вслух, а затем осознала, что наступила тишина. Внезапно крики стихли, и она поняла, что все смотрят на неё. Она подняла взгляд и увидела, что мужчина за стойкой пялился на неё, застыв на месте. Что? У неё что-то на лице?
А может быть, дело было в её выгоревших волосах, испачканной путешествием одежде? Золотом состоянии в её сумке, в том, как доспехи Йивлон прилипли к её рукам? Ксмвре и торчащих из него стрелах? Фишесе, покрытом грязью и пылью, но с магией, мерцающей на кончиках пальцев? Или дело было в ней, Церии, полуэльфийке с костяной рукой, которая выглядела так, словно она выкопала себя из земли?
— Я хочу… — прошептала Церия в наступившей тишине.
[Администратор], авантюристы, люди, толпившиеся у входа, — все смотрели на неё. Она перевела дыхание, кашлянула.
— …Мне нужна полная опись всего, что мы принесли. А после мне нужна кровать в трактире, но до этого моей спутнице нужен ваш лучший [Целитель] и зелья немедленно.
Мужчина просто пялился на неё. Его губы дрожали, как заметила Церия. Неужели он так испугался? Так ошеломлён? Что она должна сказать? Но тут она почувствовала, что рядом с ней зашагали разумные, трое. Фишес зыркнул на человека за стойкой.
— И мы хотим еды.
Йивлон измученно кивнула.
— И кровать. Ты уже говорила об этом, Церия?
Фишес оттянул свою испачканную рвотой, кровью и в подпалинах мантию.
— И я бы хотел сменить одежду. Новую мантию.
Ксмвр поднял руку и указал другой на своё плечо.
— Я бы хотел, чтобы кто-нибудь вытащил из меня стрелу.
Чары разрушились. Мужчина вздрогнул, отступил назад и уставился на Церию.
— Р-разумеется. Мы можем всё это устроить. Но кто вы? Команда авантюристов?
— Кто мы?
Церия уставилась на него пустым взглядом, но потом она поняла, что не представилась. По обычаю, любая новая команда должна сделать это сразу, но она так привыкла к тому, что Селис знает их в лицо, что не стала утруждаться. Она жестом показала на своих товарищей по команде и на себя.
— Мы Рога Хаммерада.
— Что? Я думал, они… вы мертвы.
Полуэльфийка одарила человека за стойкой широкой маниакальной ухмылкой. Она рассмеялась, кашлянула и тихо произнесла в тишине:
— Нас хоронить ещё рано.
***
Что происходит, когда авантюристы возвращаются с сокровищами? Главный вопрос: как с этим справляется Гильдия Авантюристов? Для [Администраторов] и другого персонала, работающего в гильдиях, тот момент, когда усталый [Воин] входит с поистине [Королевским] количеством драгоценностей, является самым трудным. Вещи нужно немедленно пересчитать, составить расписку и утвердить её у мага, выставить охрану, чтобы цепкие пальцы чего не унесли…
Как правило, [Ворам], [Взломщикам] и разумным с подобными классами на долгое время воспрещается заходить в Гильдию. Но самым главным, как согласится любой опытный вояка, была забота об авантюристах. В состоянии после битвы они часто ворчливы, раздражены, и поэтому забота об их нуждах является наивысшим приоритетом.
Возможно, [Администраторы] и другой персонал Гильдии Авантюристов в Окре и не были высокоуровневыми, но они знали, что когда измученные, раздражённые авантюристы приходят с таким количеством золота, которое они едва могут нести, правильным ответом всегда будет «да».
На самом деле, слово «да» должно сопровождаться более медовыми фразами, если это возможно, такими как: «В кредит?» Разумеется. Мы забронировали лучший постоялый двор, и носильщики уже в пути. Кстати, позвольте мне прямо сейчас открыть наш экстренный запас зелий…
Так Церия, Фишес, Йивлон и Ксмвр в мгновение ока оказались в лучшем трактире города, сжимая в руках подписанные магией расписки на сокровища, которые теперь хранились в сейфах Гильдии и для охраны которых были наняты авантюристы Серебряного ранга. Все четверо покачивались, но их раны были исцелены лучшими зельями и им дали полноценный обед, который никто из них не доел из-за полного изнеможения. Также Йивлон уже записалась к лучшему [Целителю] города, а также к [Кузнецу].
Но сейчас они были слишком измотаны, чтобы заниматься чем-либо, кроме сна. Чем они и занялись. А когда они проснулись и обнаружили, что [Трактирщик] сияет и готов подать им всё, что они пожелают: включая насекомых и пауков для Ксмвра, если добрый антиниум того пожелает. Они поняли, что в их мир вернулась жизнь.
— Нам нужно срочно возвращаться в Гильдию?
Фишес покрутился в элегантном кресле, в котором сидел. Личная комната Позора Дворянина была роскошно украшена, и трапеза перед ними была не менее роскошной. Церия отодвинула свою порцию стейка — настоящего стейка, приготовленного и приправленного, несмотря на зиму, — и похлопала себя по животу.
— Не думаю. Скорее всего всё в порядке.
— Ты уверена, что эти [Администраторы] не уходят прямо сейчас с нашими сокровищами, пока мы разговариваем? Что их остановит?
— То, что если они это сделают, то за их головами пошлют всех [Убийц] на континенте. Расслабься, Фишес. У Гильдии Авантюристов есть серьёзный контракт с нами, авантюристами. Если бы мы не могли доверить им наши находки, мы бы не имели с ними никаких дел.
Йивлон тихонько засмеялась, разрывая мягкий хлеб, приправленный чесноком. Движения её были скованными, но она заверила остальных, что утром не чувствовала боли, а пока у неё с собой было несколько зелий лечения.
— Нам, наверное, пора идти, потому что цены на охрану того, что мы заработали, низкими не будут.
— Верно.
Церия скорчила гримасу. Она смотрела на треть стейка и думала: сможет ли она его доесть. Полуэльфийка подумала о том, чтобы выблевать съеденное, и со вздохом пододвинула стейк к Фишесу. Он сразу же набросился на её еду, параллельно настороженно глядя на двух опытных авантюристок.
— О каких ценах идет речь?
— О, наём охраны, идентификация магических предметов… не уверена, что Гильдия этим занимается, но за зелья, которые они нам дали, они цену точно завысят. Мы купаемся в золоте, и они будут пытаться выжать из нас всё, что смогут.
— Значит мы тем более должны уехать прямо сейчас. Мы должны продать всё, что можем, и отдать артефакты на экспертизу авторитетному магу. Если только здесь нет какой-то процедуры, которую мы должны пройти?
Юноша выжидающе посмотрел на Йивлон и Церию. Ксмвр, поглощённый поеданием хлебного теста, которое он специально попросил у [Повара], поднял взгляд. Церия обменялась взглядом с Йивлон и помедлила.
Что им делать? Она задумалась, а потом почувствовала что-то необычное в животе. Она почувствовала… лёгкость. Что бы они бы сделали, если бы она была здесь с Кальрузом и Гериалом, празднуя получение сокровищ из Лискора? Они никогда… не обсуждали это, но вот они здесь, в тупике.
— Я не знаю.
Губы Церии слегка дрогнули. Она улыбнулась.
— Что?
Фишес и Ксмвр посмотрели на Церию странными взглядами. Она улыбнулась чуть шире, когда в её груди начало подниматься неясное ощущение.
— Я не знаю. Я никогда раньше не находила таких мощных магических артефактов. Я никогда… Йивлон, ты когда-нибудь выходила из подземелья с такой добычей?
Женщина выдержала паузу, а затем улыбнулась той же улыбкой.
— Никогда. Я никогда не думала об этом. Мы идём вслепую, не так ли? Я никогда не видела, чтобы группа приходила с таким количеством золота, как у нас, или с таким количеством магических артефактов!
— И они сломаны! Только представь… нам придётся их идентифицировать, а потом посмотреть, есть ли достаточно сильный [Зачарователь], чтобы их починить! В наше время это вообще кто-нибудь сделать сможет?
Церия рассмеялась почти с неверием. Фишес и Ксмвр удивлённо переглянулись, но затем в их груди зародилось то же чувство. Маг начал ухмыляться, и антиниум тоже, но по-своему.
— Купцы… они попытаются обобрать нас до нитки!
— Именно!
— Я не удивлюсь, если каждый [Разбойник] и [Бандит] в городе запомнили наши лица. А [Лавочники]… мёртвые боги, нам повезёт, если мы сможем за золотую монету буханку хлеба купить!
Ксмвр кивнул, а остальные рассмеялись и улыбнулись шире.
— Я нахожу перспективу быть обсчитанным весьма лестной.
Остальные посмотрели друг на друга, посмеялись, а затем погрузились в улыбающееся молчание.
— Мы сделали это.
— У нас получилось, не так ли?
— Мы преуспели, несмотря ни на что. Мы нашли сокровища… в разрушенном Альбезе, не меньше!
— Мы выполнили нашу задачу без потерь личного состава.
Церия оглядела стол: три улыбающихся лица. Она не могла перестать улыбаться. Полуэльфийка почувствовала щекотку в сердце, но улыбка не исчезала. Она произнесла тихо с неверием:
— Мы действительно это сделали.
***
Рога Хаммерада покинули трактир около полудня, вежливо отбиваясь от [Трактирщика], который пытался уговорить их остаться, заманивая их ещё едой и роскошью своего трактира. Они не заметили юношу, который выскочил через заднюю дверь, как только они закончили есть, и поэтому, выйдя из трактира спустя десять минут, они оказались не готовы к тому, что произошло дальше.
Церия положила руку на ручку двери и открыла её. Она вышла наружу, моргая от солнечного света, и тут же была ошеломлена звуком, движением и шевелением. Она услышала крики, дикие, неистовые и напряженные.
Но это была не атакующая её группа головорезов, не агрессивная толпа. Церия моргнула и вытаращила глаза, когда она разглядела людей, стоявших у входа в здание, кричавших и махавших ей и другим Рогам Хаммерада, когда они покидали трактир.
По обеим сторонам улицы выстроилась стены из людей, топающих, хлопающих и радующихся во всю мощь своих лёгких. Люди высовывались из окон зданий и кричали Рогам Хаммерада. Ещё больше людей стояли на карнизах или даже на крышах, просто чтобы посмотреть.
Они размахивали флагами, бросали разноцветную муку — цветы были не по сезону — и отчаянно махали руками, чтобы привлечь внимание авантюристов. Обладатели класса [Музыканта] громко заиграли на своих инструментах; и, когда Рога Хаммерада вышли из здания и уставились на это сборище, кто-то начал бить в барабан и зазвучали трубы.
Ксмвр растерянно озирался по сторонам, не зная, что делать. Йивлон просто остолбенела, а Фишес и Церия были ошеломлены. Полуэльфийка едва могла осознать то, что происходило на её глазах. Это выглядело как праздник. Для неё? Для них?
Все смотрели на неё. Вышло солнце, и словно открылось море лиц: каждый глаз смотрел на неё, каждое лицо улыбалось или кричало ей. Это было ошеломляюще, даже пугающе…
И для Церии это было полной и абсолютной неожиданностью. Она даже не могла поверить, что это для неё. Но она сделала шаг вперёд по мощеной улице, и люди словно сошли с ума. Они ликовали, да, кричали… не только её имя, но и имя её команды!
— Рога! Рога Хаммерада!
— Хаммерад!
— Хаммербад!
Она была авантюристкой уже много лет, но Церии никогда не приходилось слышать, чтобы кто-то болел за неё. О, время от времени появлялась деревня, где они справлялись с угрозой монстров, и, может быть, для них покупали выпивку, но старые Рога Хаммерада никогда не заслуживали даже парада. А это?
Церия нерешительно подняла руку, и вызванная этим волна шума едва не сбила ее с ног. Люди ликовали, махали платками, показывали пальцами и улыбались…
Ей?
Она всё ещё не могла в это поверить. Но часть Церии, когда она преодолела шок, понимала.
Сколько времени прошло с тех пор, как она была ребёнком? Когда она… забыла, что такое быть авантюристом, что это значит для обычных людей? Она была тем, кто ходил в тёмные места и убивал чудовищ, кто заходил в глубины самых мрачных подземелий и выходил оттуда с тем, что сияло ярче солнца. Она была авантюристом, героем в воображении многих. И она покорила подземелье, о чем мечтает каждый авантюрист.
Она увидела сокровища и вернулась с ними. Она доказала, что в старых сказках есть правда, и дала людям то, за что можно ухватиться. Немного правды в этих историях. Полуэльфийка шла вперёд, подняв руку, а они кричали, приветствовали и называли её имя.
Фишес шёл позади Церии и пялился. Просто пялился. Он смотрел на ряды улыбающихся лиц и чувствовал, что всё это внимание, вся эта доброжелательность направлены на него. Это было незнакомое чувство, завораживающее, более чарующее, чем любое заклинание. Он видел девушек, улыбающихся ему, и детей, бегущих рядом и смотрящих на него. На нём была малиново-красная мантия, которую ему одолжили взамен его грязной одежды. Но [Маг], [Некромант] ходил в ней, словно она была создана для него; и, когда он пускал магические искры из своих пальцев, толпа ликовала, охала и ахала, ибо перед ними шел настоящий [Маг], мастер магии.
Йивлон шла молча в своём собственном пузыре. Она смотрела на толпу и видела, что люди указывали на её руки. Но не с отвращением. Она была раненым героем, воином, пережившим великую битву. И её взгляд нашел молодых мужчин и женщин в поношенных доспехах и снаряжении, которые смотрели на неё, надеясь, мечтая о том дне, когда они смогут стать такими же, как она. Она думала о тех, кого оставила позади, и держала спину прямо, пока ветер развевал её золотистые волосы.
А Ксмвр чувствовал то же, что и все люди, когда они увидели антиниумов и поняли, что существует другой мир, которого они никогда не знали, другой народ. Он смотрел на улыбающиеся лица, человеческие лица, наполненные эмоциями и жизнью, и понимал, насколько мало было его представление об этом мире.
И люди, оглянувшись, увидели нового авантюриста, уже не безымянного ужаса. Они смотрели на Ксмвра с некоторым испугом, но в основном с благоговением. Антиниум помахал толпе тремя руками, и люди радостно приветствовали даже его. Он мог быть чудовищным антиниумом, но он был и авантюристом. Он был особенным.
Церия шла по улице и вдыхала. Медленно. Воздух был холодным, но город был тёплым, даже обжигающим. Вокруг неё были люди, которые звали её по имени, любили её, хотя до этого никогда в жизни не видели её лица. Она огляделась вокруг и увидела зрелище, о котором даже не мечтала за шестьдесят лет своей жизни.
Это было восхитительно, и в сердце своем Церия почувствовала, что что-то на это отзывалось. Оглядевшись, она увидела слева от себя высокую фигуру. В её сознании по улице шел Гериал, слегка скованно, но почти лопаясь от гордости, время от времени взмахивая рукой и краснея, когда толпа выкрикивала его имя.
Впереди неё шел Кальруз: высокий, с идеально прямой спиной, не глядя ни влево, ни вправо, сохраняя свой величественный фасад… но наслаждаясь каждой минутой.
Позади неё Состром крутил своим посохом и испускал поток световых частиц, к вящему удовольствию наблюдавших. Хант и Мэриан тоже махали руками и приветствовали людей, а остальные Рога Хаммерада гордо шагали, маршируя как единое целое.
На мгновение. А потом Церия вернулась в реальность и увидела, как Фишес щёлкнул пальцами и послал в толпу розовых голубей, заставляя людей визжать и тянуться к созданиям света. Она видела, как Ксмвр поймал увядший цветок и съел его, как Йивлон улыбнулась мальчику, который выбежал из толпы, чтобы поглазеть на её руки, а потом полуэльфийка посмотрела вперед.
Небо было очень ярким. И всё ещё было холодно: всё ещё стояла зима. Но сейчас она чувствовала тепло. Церия пробормотала себе под нос и позволила этим словам исчезнуть в звуках праздника:
— Вот это приключение.
И почему-то ей казалось, что оно только началось.
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Риока Гриффин стояла на вершине заснеженного холма, повернувшись лицом к ветру. Её руки были раскинуты, а голова поднята, пока её обдувал холодный зимний воздух. Снежный ветерок трепал её лёгкую одежду — рубаху и свободные леггинсы, совершенно неподходящие для этого времени года. Но девушка не обращала внимания на холод. На самом деле, от тепла её тела вокруг её босых ног таял снег, обнажая под собой примятую траву.
Девушка была совершенно неподвижна, и воздух ерошил её длинные волосы. Риока сделала вдох и почувствовала холод в лёгких. Но она не дрогнула ни единым мускулом, не сделала ни одной уступки стихии. Её дыхание замедлилось, и Риока стала едина с природой. Она была едина с миром. С космосом.
Спустя минуту девушка открыла глаза.
— Это тупо.
Она уронила руки на бока. Девушка повернула шею и услышала хруст. Поморщившись, Риока потёрла плечи и огляделась. Затем она опустила недовольный взгляд вниз.
— Эй, Иволет! Ты меня слышала? Я сказала, что это тупо. Это не работает.
Вполне предсказуемо, живот Риоки никак не отреагировал на её замечание. Но спустя секунду один из подсумков на её поясе зашуршал, и оттуда высунулась маленькая голова. У крошечного хрустального лица были выпуклые щёки, и, когда Иволет вылетела из мешочка, она запихнула в рот последний кусочек сушёного сладкого фрукта.
— Что случилось, Риока?
Девушка выдержала паузу, глядя на Иволет. Обнажённая фея игнорировала окружающий холод так же нагло, как и Риока, но, пока девушка пыталась общаться с ветром, та явно пировала в подсумке. Фея была покрыта кусочками сушёных фруктов; липкие сладости облепили её, словно пиявки.
Иволет, казалось, не возражала. Фея счищала с живота изюм, а Риока отбросила свои волосы в сторону. Пусть девушка и стараясь сдержать свой тон, но в нём явно сквозила язвительность:
— Это не работает. Я здесь делаю то, что ты сказала, уже больше часа, и всё, чего я добилась, — это мокрых ног и ноющих плеч.
— Хм.
Фея скептически посмотрела на Риоку, а затем быстро облетела вокруг неё. Когда она остановилась, то выглядела разочарованной.
— Ты ничего не чувствуешь? Даже после купания в ветре?
— Кроме желания пописать? Ничего.
Риока вздохнула, когда фея нахмурилась. Девушка раскинула руки.
— Я не знаю. Что я должна чувствовать?
— Ветер.
Фея посмотрела на неё так, словно Риока была совсем глупой. Бегунья ответила фее тем же взглядом.
— Ветер я чувствую. Но я не чувствую связи с ним или чего-то подобного. Слушай, может быть, мы можем попробовать что-то другое?
— Полагаю, нам придётся.
Иволет сосредоточенно нахмурила личико. Риока начала разминать затёкшие ноги, наблюдая за размышлениями феи.
Теоретически, сейчас они изучали магию фей. То есть Иволет пыталась научить Риоку тому, как морозные феи создают снег и двигаются быстрее, чем всё, что Риока вообще видела в этом мире. Впрочем, главное слово здесь — «пыталась».
— Ты уверена, что именно так нужно учить людей магии фей?
— Нет.
Риока замерла, заводя ногу назад, растягивая мышцы.
— Что значит «нет»? Я думала, ты знаешь, что делаешь! Ты сказала мне стоять здесь и слушать ветер!
Фея зыркнула на неё.
— И я думала, что это поможет! Неудивительно, что ты ничего не услышала, ведь ты только и делаешь, что сыплешь жалобами!
— Я стараюсь изо всех сил. Но я даже не знаю, что я делаю! О какой части ветра ты говоришь?
— Вот!
Риока повернула голову на окрик феи. Всё, что она увидела, — это немного серого неба. Девушка обернулась к фее и нахмурилась. Но Иволет не выглядела так, словно она разыгрывала Риоку. Она стремительно взлетела в небо, за несколько секунд преодолев сотню футов, а затем полетела по спирали вниз, огибая холм. Девушка наблюдала за ней, заворожённая грациозным движением.
Фея пролетела мимо Риоки в порыве воздуха, а затем остановилась. Она посмотрела вниз, на Риоку, и улыбнулась. Девушка не смогла не улыбнуться в ответ.
— Ты видела?
Риока выдержала паузу и нахмурилась.
— Видела что?
Улыбка Иволет увяла. Она замахала руками.
— Ветер, конечно же! Ты видела, как я следовала за ним?
— Я видела, как ты летишь. Вот и всё.
Крошечная фея хлопнула себя по лбу и принялась выкрикивать проклятия в адрес Риоки. Бегунья слушала, слегка впечатлённая разнообразием оскорблений.
— Слушай, очевидно, что я не могу видеть то, что видишь ты. Возможно, ты видишь что-то с помощью магии или чувств, которых у меня нет. Может, ты попробуешь показать мне что-то такое другим способом?
Иволет хмыкнула и сложила руки, задумавшись.
— Возможно. Но для меня это самый очевидный способ.
— Правда?
Ещё один хмурый взгляд.
— Не то чтобы у меня была практика обучения смертных магии. Феи появляются на свет, зная магию. Учить тебя магии — всё равно что учить рыбу плавать.
Риока открыла рот, чтобы ответить, но приостановилась. Она нахмурилась и подняла палец.
— Что ты…
Иволет в раздражении закатила глаза.
— Никто не учит рыбу плавать, дура! Она либо это знает, либо нет.
— Ах, ну да. Ну, тогда попробуй думать обо мне как о птице. Покажи мне, как рыба может научить птицу плавать или что-то в этом роде. Пока что я ничего не чувствую.
Взгляд исподлобья был единственным предупреждением, которое получила Риока. Иволет взлетела выше, и тут ветер изменился. Это Риока почувствовала и увидела, как вверх взметнулась стена белого снега, а затем нахлынула на неё, словно волна.
— Твою…
Порыв ветра и снега сдул Риоку с вершины холма. Она покатилась вниз по склону, ругаясь и крича. Когда она поднялась на ноги, её голова кружилась, и всё тело болело от ушибов, Иволет слетела вниз и усмехнулась.
— Что-нибудь почувствовала?
— Пошла ты!
Риока бросила в Иволет снежок. Фея рассмеялась и отлетела в сторону. Она сотворила свой собственный снежок, и Риока вскинула руку, прежде чем тот успел влететь ей в лицо. Человек и фея продолжали в том же духе несколько минут. В конце концов, Риока остановилась, потому что ей ни разу не удалось попасть в Иволет, а сама она получила шесть снежков в голову.
— Я устала. И волшебный суп уже выветривается. Давай вернёмся в город и позже попробуем ещё раз, хорошо?
— Хорошо.
Двое начали двигаться, Риока перешла на бег и пошла быстрее, Иволет летела высоко над головой, смеясь на морозе. И, хотя девушка не достигла никакого прогресса, Риока чувствовала себя лучше. Она посмотрела на фею, летящую высоко над ней, и улыбнулась.
***
Это странная вещь. Ценная вещь. Дружба, я имею в виду. Мне каждую секунду кажется, что я совершу ужасную ошибку и разрушу всё навсегда. Но этого не происходит. Наоборот, мне кажется, что каждый раз, когда я собираюсь ввязаться в драку или сказать что-то, о чём пожалею, я нахожу лучшее слово, чтобы сказать, или лучший способ действовать.
Я не выходила из себя с Иволет. Ладно, я кричала и кидалась снегом, но это было потому, что я знала, что ей будет всё равно, и я не стала бы её бить. Она не такая, как Эрин. Я могу сказать ей, что чувствую, потому что она сделает то же самое для меня.
Это так странно. Иволет — подруга? Эрин — да, я в этом уверена. Но могу ли я подружиться с феей всего за два дня? Мне кажется, что да, но я не уверена.
Да и откуда мне знать? У меня никогда не было хорошего друга. У меня были «друзья», но это просто слово. Но кто-то, кто будет рядом с тобой, даже если это означает рискнуть своей жизнью? Это что-то новенькое. И Иволет — самый лучший пример такой дружбы, какой только можно найти. Она бесстрашная, храбрая и открыто говорит о том, что нарушает правила, чтобы проводить время со мной.
Потому что такова природа Морозных фей. Они из тех существ, которые идут на всё, чем бы они при этом ни занимались. Если они хотят что-то сделать, они просто делают это. И это мне нравится в них больше всего.
Мы с Иволет вовремя вернулись в город. На самом деле я оставила его только для того, чтобы попрактиковаться в её магии фей, и, поскольку мне это не удалось, мы вернулись ещё до полудня. Поток людей, выезжающих из Целума и въезжающих в него, всё ещё оживлён, но я успеваю вовремя.
По двум причинам. Первая — я Бегун и могу, по сути, игнорировать большую часть длительного таможенного процесса, которому подвергают посетителей [Стражники]. Вторая — у меня на голове сидит Морозная фея, и вчерашние новости уже распространились.
Странное дело. Если бы я была в Соединённых Штатах и разгуливала с таким опасным существом, как Морозная Фея, меня бы, наверное, во мгновение ока бросили в тюрьму. Но в этом мире ко мне относятся как к высокоуровневому [Магу] или как к авантюристу Золотого ранга. Если Иволет создаст проблемы, отвечать за них буду я. Помимо этого, я вольна делать всё, что хочу, и люди относятся ко мне с большим уважением.
За уничтожение Гильдии Бегунов меня обычно бы посадили в тюрьму и оштрафовали, но благодаря очевидцам, видевшим, как Персуа и другие Бегуны схватили Иволет, я отделалась лёгким испугом. Возможно, это было связано ещё и с тем, что Морозные феи были заняты тем, что обрушивали на Бегунов все виды мести, пока те не прятались внутри зданий, а местная Стража не хотела нарисовать на себе мишень.
— Куда идёшь?
Голос Иволет тоненький, но прекрасно слышимый в моих ушах даже сквозь гомон пешеходов, кричащих и загромождающих улицы. Я бегу мимо них, отыскивая менее людные улицы, чтобы свернуть на них.
— Я собираюсь навестить Эрин. Потом попробую найти Гарию. Мне нужно поблагодарить её за вчерашнее.
— Большую девочку с мышиным сердцем? Звучит скучно.
Фея спрыгивает с моей головы и летит в мою сумку, пока я уворачиваюсь от рабочего, тащившего мешок с чем-то. Она такая проворная! Я чувствую, как она там копошится, и делаю мысленную заметку купить ей ещё чего-нибудь поесть. У меня есть монеты, и это её затыкает и делает счастливой.
Вот как обстоят дела. Со вчерашнего дня Иволет практически сутками находится рядом со мной. Она говорит, что это интересно, и я не жалуюсь. Иногда она уходит, например, когда я сплю, но в остальное время она, кажется, вполне довольна тем, что остаётся в моей поясной сумке. Особенно когда мы находимся в помещении. Я пыталась её от такого отговорить, но она укусила меня за большой палец. Однако она согласилась оставаться в сумке, если я нахожусь в помещении, и постоянный запас пищи означал, что она не нарушит этого обещания.
Я замедляю шаг, проходя мимо Гильдии Бегунов по пути в магазин Октавии. Вокруг разрушенного здания собралась толпа людей, а также группа потных мужчин с лопатами и кирками в руках. Они пытаются раскопать здание по одной лопате снега за раз, и у них не очень-то получается.
Некоторые из людей, наблюдающих за этим, замечают меня. Я ускоряюсь, когда одна из [Администраторов] бросает на меня грязный взгляд. Упс. Лучше не сыпать соль на рану. По крайней мере, Персуа там нет… я слышала, что её оставили у [Целителя] на ночь для отдыха, хотя зелья поправили большую часть повреждений, которые я ей нанесла.
Персуа.
Я качаю головой и продолжаю идти дальше. Так много проблем, и у меня нет времени зацикливаться на этом. Эрин на первом месте.
***
В магазине Октавии царит такой же хаос, как и всегда, но я сразу замечаю присутствие Эрин, как только открываю дверь. Иволет высовывает голову из моего подсумка; здесь она чувствует себя достаточно безопасно.
— Что-то вкусно пахнет. Трактирщица готовит ещё еду?
— Похоже на то.
Я захожу в лавку и слышу голоса, спорящие друг с другом:
— Я же говорила тебе… нет, ты только посмотри! Ты всё испортила зельем!
— Всё не выглядит так уж плохо! Хватит жаловаться, я же сказала, что Риока заплатит за зелья, а я хочу посмотреть, сделает ли оно хоть что-нибудь!
— Потратит золото впустую, вот что произойдёт! И… ты чувствуешь этот запах? Оно горит!
Я осторожно — я уже видела, как Эрин экспериментирует, — вхожу в помещение, которое должно быть кухней Октавии. Вместо этого она превратилась во второе алхимическое рабочее место, где две девушки препираются над рагу, которое было в основном зелёным и густым с чем-то в нём плавающим. Я прочищаю горло.
— Эрин? Октавия? Всё идёт нормально?
— Нет!
У них хорошая синхронизация. Я поднимаю руки, когда Октавия пытается пожаловаться на то, что Эрин использует её зелья в приготовлении пищи, а Эрин предлагает мне попробовать то, что готовится.
— Я здесь не для того, чтобы что-то есть. Мне просто нужно больше этого супа из оленя Коруса, Эрин. Он снова выветривается.
— Правда?
Эрин хмурится и подходит к открытому шкафу. В нём полдюжины банок густого оранжевого супа. Октавия закатывает глаза и окликает Эрин:
— Я же говорила тебе, что в этот раз суп был слишком жидким! Слишком много моркови, недостаточно перца!
— Попробовать стоило! Вот, пожалуйста, Риока.
— Спасибо.
Я смотрю на смесь в кастрюле.
— Я хочу знать?
— Я думаю, что это тоже неудача. Но мы уже близко, я чувствую это! Я уже поняла, как приготовить мана-суп!
Сшитая девушка складывает руки и фыркает.
— Это просто зелье маны, которое чуть более съедобно, чем остальные. В чём смысл?
— Оно вкуснее, чем твоё дурацкое зелье!
Когда эти двое снова начинают препираться, я выхожу из магазина. Эрин выглядит… счастливой. По крайней мере, счастливой продолжать это делать. Интересно, почему? Я готова оплатить её проекты, но я бы сошла с ума, если бы мне пришлось целыми днями варить неудачные зелья. Или если бы мне пришлось слушать Октавию больше десяти минут подряд.
— Получила свой волшебный напиток?
Иволет высовывает голову из моей поясной сумки и уставляется на оранжевый напиток. Я тоже смотрю на него; это всего лишь суп, но у меня такое чувство, будто я держу зелье в какой-то видеоигре. Даже спустя долгое время после розлива суп из оленя Коруса тёплый на ощупь; он волшебный, и, если Эрин сможет приготовить ещё что-нибудь подобное, я буду запихивать золото в глотку Октавии столько, сколько потребуется.
— Суп. И да, всё в порядке. Пойдём, поищем…
— Это ты, Риока?
Кто-то окликает меня, когда я выхожу из магазина Октавии. Я удивлённо оборачиваюсь, а затем улыбаюсь.
— Фалс?
Высокий Бегун отходит от стены, к которой он прислонялся. Я иду к нему, улыбаясь. Почему я так рада его видеть? Может быть, потому, что кажется, что прошла целая вечность с тех пор, как мы разговаривали в последний раз.
— Что ты здесь делаешь?
— Решил тебя найти; кое-кто сказал мне, что ты каждый день здесь бываешь. Как ты?
— Хорошо. Я… Хорошо.
Я протягиваю руку, чтобы ответить на рукопожатие, а затем делаю паузу. Фалс смотрит вниз и видит два отсутствующих пальца на моей правой руке. Его лицо застывает, а затем он осторожно сжимает мою руку, словно ничего не случилось.
— Неудачный забег?
— Да.
Странно, что мне не нужно объяснять ему это. Фалс кивает, и его лицо становится серьёзным.
— Мне было интересно, куда ты пропала. Я слышал от Вальсифа, когда он вернулся сюда, что ты была в Лискоре, но потом ничего. Ты закончила доставку?
— Да. Променяла на неё два пальца.
— Но ты сделала это. Хороший Бегун никогда не дрогнет, а я никогда не видел, чтобы ты даже колебалась.
От этого комплимента мне становится легче, пусть я и не знала, что чувствовала себя плохо. Я киваю ему, и он слегка улыбается в ответ.
Это так странно. Когда мы разговаривали в последний раз, я всё ещё ненавидела всё, что связано с ним. Но теперь… всё в порядке. Я присматриваюсь к Фалсу и вижу, что он тоже немного изменился. Он выглядит усталым и, возможно, не таким счастливым, как раньше.
— Как ты? Ты здесь на доставке?
— Был. Тащил свежеизготовленный меч для одной авантюристки Серебряного ранга в городе. Пришлось потрудиться, чтобы её разыскать, но оплата была хорошей. Я собирался заглянуть в Гильдию, но, видимо, с тем, что она закрыта, связана ты?
Я краснею.
— О. Это…
— Не беспокойся об этом. Один из работников Гильдии ввёл меня в курс дела.
Фалс слегка вздрагивает, когда ветер дует сильнее. Он смотрит на мою футболку и босые ноги.
— Мёртвые боги, мне на тебя смотреть холодно. Это часть твоей дружбы с… Зимними Спрайтами?
— Это? Нет, это зелье.
— О.
Я чувствую, как Иволет шуршит в моём подсумке. Она начала вслушиваться, когда Фалс заговорил о ней.
— Как ты думаешь, они всё-таки собираются выдвигать обвинения?
Фалс покачал головой.
— Нет; все знают, как глупо связываться с Зимними Спрайтами. Кроме того, есть некоторые опасения по поводу того, что произойдёт, если они предъявят тебе обвинения. На данный момент тебе воспрещён вход в гильдию Целума, но и только.
— Хм.
Я чувствую, что мешочек на моём поясе открывается. Фалс моргает, когда Иволет взлетает вверх. Она приземляется мне на голову, ухмыляясь мне и ему.
— Кто этот дрожащий смертный, Риока? Твой любовник? Или просто придурок?
— Заткнись, Иволет.
— Иволет? Это Морозная фея?
Фалс с прищуром смотрит на точку слева от моей головы. Я заинтригована… даже когда она сидит, гламур Иволет работает.
— Ага.
— Всё, что я вижу, — это размытость.
Фалс осторожно кивает головой в сторону Иволет, глядя правее от неё.
— Я рад познакомиться с вами, мисс Иволет.
— Ха! Смертный с хорошими манерами! Жаль, что ты меня не слышишь, а?
Иволет смеётся и бросает в Фалса немного снега. Тот отплёвывается и смахивает снег с ухмылкой.
— Они не любят никого, кроме тебя, а?
— Извини за это.
Я стряхиваю Иволет с головы, заставляя её возмущённо вскрикнуть. Она бьёт меня по голове ледяным камешком, а потом ныряет в подсумок. Я морщусь, когда Фалс хихикает. Он останавливается, когда я зыркаю на него.
— Похоже, ты с ней ладишь. Хотел бы я услышать, что она говорит… я полагаю, она говорит?
Я киваю.
— Если мы войдём в помещение, ты сможешь видеть её и слышать. И поверь мне, ты будешь желать, чтобы всё вернулось, как было.
— Ну, как бы я этого ни хотел, это для неё опасно, не так ли?
Слишком опасно, особенно для бессмертного. Я не могу поверить, что Иволет пошла на такой риск, но, опять же, она идёт на всё. Смерть, может, и имеет для неё значение, но ради друга она рискнёт без раздумий.
Фалс замечает моё выражение лица и снова становится серьёзным. Он прочищает горло, перенося вес с одной ноги на другую.
— Мне жаль ситуации с Персуа, Риока. Я не говорю, что её избиение было правильным поступком, но я знаю, какой она может быть.
— Да… Я была удивлена, не увидев тебя там. Похоже, у неё была вечеринка; ты был занят?
Он качает головой, корча гримасу.
— Едва ли. Я специально держался подальше от Целума. С тех пор как она получила навык [Двойного Шага], она отбирала работу у всех нас, Городских Бегунов. Нам едва доставалось хоть что-то. Я пытался поговорить с ней, но она не слушала.
Это удивительно. Я хмуро смотрю на Фалса.
— Даже тебя?
— Ни меня, ни кого-либо ещё. Забавно, но ты была права, Риока. Персуа была частью команды, и мы помогали ей, а она помогала нам, если нам нужна была помощь в сложной доставке или кто-то получал травму. Но как только она стала лучше всех нас? Она оставила нас позади.
Выражение его лица… недовольное. Фалс качает головой и смотрит на свои поношенные ботинки, выглядя более измученным и расстроенным, чем я когда-либо его видела. Я смотрю на него, не зная, что сказать.
Часть меня хочет высмеять его, спросить, чего он ожидал. Но я этого не делаю. Фалс — хороший Бегун, и он верил в совместную работу. То, что Персуа кинула его и всех своих друзей, как только над ними возвысилась, меня не удивляет.
Меня удивляет то, как быстро Фалса заменили в иерархии Гильдии. Он самый старший Бегун, и до нас с Персуа он был лучшим в этом районе. Неужели для них это ничего не значит?
Что я должна сказать? Я на секунду задумываюсь, а затем дёргаю головой.
— Пойдём, выпьем.
Он удивлён, но через мгновение соглашается. Я веду Фалса быстрой трусцой по улице. Ещё один хороший момент. Если есть возможность, то Бегуны пешком не ходят, так что мы добираемся до Бешеного Зайца за треть того времени, что потребовалось бы, если бы мы шли с Эрин*.
*Особенно из-за того, что она будет останавливаться и разговаривать со всеми, кого знает. О, привет, Уэсли! Как тебе работа стражника? Привет, Агнес! Вышла прогуляться? Эй, мистер Псина! Почему бы мне не остановиться на пять минут и не почесать тебя за ушами!
Агнес узнаёт меня с первого взгляда, и через мгновение одна из барменш находит нам с Фалсом столик. Я заказываю слабый эль, а он выбирает «Жар-птицу» — какой-то местный напиток. Он немного крепче, чем мой, что заставляет меня вскинуть брови.
— Не планируешь сегодня бегать?
— Мне не хочется двигать в другой город за запросами, а местная Гильдия в полном хаосе.
Фалс качает головой, пригубив половину поданного ему огненного напитка, и быстро отпивает из стакана воды. Он качает головой, пока я отпиваю из своей кружки.
— Не очень удачный день?
— Скорее уж, полторы недели. С тех пор как Персуа получила свой Навык.
— Хм. Я думала, что ты будешь рад от неё избавиться, даже если она всех здесь кинула.
— Полагаю, это единственный плюс. Если она станет Курьером, то будет заниматься доставкой грузов по всему континенту, а если нет, то, скорее всего, переедет на север, где больше работы.
Фалс вздыхает, снова потягивая свой напиток. Его лицо немного краснеет, но он всё ещё выглядит… угрюмым. Да, это самое подходящее слово. Он выглядит угрюмым, побитым и подавленным. Спустя ещё несколько минут он объясняет мне причину:
— Это просто немного расстраивает. Я бегал и совершенствовался как [Бегун] последние… наверное, уже лет шестнадцать. Я был лучшим в округе, пока не появилась ты, но ты тренировалась, чтобы быть такой быстрой, так что я не возражал. Все мои Навыки в любом случае ориентированы на выносливость и защиту. Но Персуа повезло один раз, и она вдруг стала лучшим Бегуном, чем я.
— Разве не так работает система?
— Да. Нет. В распределении Навыков всегда есть шанс, но есть и закономерность! Если ты прилагаешь усилия, то получаешь больше Навыков. Но иногда разумным просто… везёт! И это несправедливо, чёрт возьми!
Он машет рукой, заказывая ещё один напиток, стиснув зубы. Я сочувствую ему; он проходит через то, что я сама чувствовала не так давно. То, с чем я борюсь и сейчас, если честно. Это просто кусает его сильнее, потому что он в системе и всё равно не получает вознаграждения.
— Вот что я скажу: расслабься. Не беспокойся об этом. Скоро Персуа уйдёт, и ты снова станешь лучшим Бегуном. Ну, не считая меня. Гильдия скоро начнёт ластиться к тебе.
Фалс пялится на меня, а потом смеётся.
— Странно слышать, что именно ты выступаешь голосом разума. Но ты права. Это просто наводит тоску, что именно Персуа заимела такой успех. Будь это кто-то вроде Гарии, я бы её поддержал. Я бы хотел, чтобы это была она, если честно. Ей бы не помешала помощь.
Я хмуро смотрю на свою кружку. Она ещё и наполовину не опустела, а Фалс уже прикладывается ко второй. Он действительно расстроен. Думаю, я могу его выслушать; я всё равно собиралась найти Гарию, а она может зайти сюда позже.
— А что с Гарией? Она ранена? Или что-то другое?
— У неё свои проблемы. Гария — хороший бегун, Риока, ты знаешь. Она может тащить столько же, сколько лошадь, но она медленная. И иногда… она теряется.
Юноша передо мной качает головой, опуская плечи. Его слова заставляют меня приподняться на стуле.
— Теряется? Что ты имеешь в виду?
Он машет рукой в сторону окна. Иволет шуршит в моём подсумке, и я заказываю миску орехов, чтобы их туда высыпать и её угомонить.
— Снег. Для неё всё кажется одинаковым… она теряет дорогу. Её зрение не такое хорошее, как твоё или моё, вот в чём проблема.
Проблемы со зрением? Почему… ох. У них здесь нет очков. Или есть?
— Разве нет заклинания, которое могло бы помочь ей в этом? Улучшить её зрение?
— О, дело не в том, как далеко она может видеть. — Фалс пренебрежительно машет рукой. — Если бы это было так, есть очки… Хотя ей было бы трудно носить эти неуклюжие штуки во время бега… Или она могла бы купить зачарованную пару. Дороговато, но она может накопить денег. Её проблема в том, что она не может отличить белое от серого, понимаешь? Если она в дороге, а снег только выпал…
Цветовая слепота. Ох. Я закрываю глаза. Я ничего не могу с этим поделать. Фалс устало кивает.
— Проблемы бывают у всех, Риока. Гария — хороший Бегун, но зима для неё тяжёлая.
— Похоже на то.
Я вздыхаю. Я не была хорошим другом… да и вообще другом для этих людей, не так ли?
— Я должна проводить с ней больше времени. Говорить с ней. Я знаю, что она хотела пойти со мной на доставку; я могла бы делать это время от времени.
Фалс улыбается.
— Точно? Ей это понравится. На самом деле, она пригласила меня погостить на ферме её родителей — отблагодарить, что помог ей после ранения. Я бы пошёл, но… будет лучше, если нас будет двое, а не один я.
Он делает деликатную паузу, и я обдумываю приглашение. Он говорит, что он не заинтересован в Гарии, что вполне справедливо, я думаю. Не то чтобы она должна ему нравиться в таком плане, и он всё ещё хороший друг для неё. А что до меня?
— А почему бы и нет, чёрт возьми? Я как-нибудь присоединюсь. Можно мне привести друга?
— Интересный вопрос. Я уверен, что Гария не будет против компании, и она говорила, что её семейство такое же дружелюбное, как и она сама. Я спрошу её об этом, когда увижу.
— Возможно, она скоро зайдёт сюда. Она обычно ест здесь… теперь чаще, когда появился новый повар. Ты ждал её?
— Что? Нет, я хотел встретиться с тобой.
— Зачем?
Фалс делает паузу, как только кружка касается его губ. Он опускает её и бьёт себя по лбу.
— Что? Ох, конечно! Мёртвые боги, я скоро начну забывать своё собственное имя.
Он опускает свой напиток и наклоняется ко мне через стол, улыбаясь. Внезапно я вспоминаю, что Фалс не заинтересован в Гарии. Он заинтересован во мне. По крайней мере, я думаю, что когда-то так было. Чёрт. Что он собирается…
— Помнишь тех авантюристов, с которыми ты зависала? Как их… Рога?
Мои мысли замирают. Я сосредотачиваюсь на Фалсе.
— Да. А что с ними?
— Я только был в Ремендии и слышал о большом празднике, который закатили в Окре. Я пропустил празднование… но, судя по всему, в городе чествовали группу авантюристов, которые только завершили поход по подземелью. Они вышли с большой добычей. И угадай, как они себя называли?
Я откидываюсь на стуле, потрясённая до глубины души. Рога Хаммерада? Гериал, Кальруз и…
Нет, нет. Они мертвы. Теперь только Церия. Я помню, что Эрин сказала мне, что она сформировала другую группу с Фишесом, Йивлон и одним из антиниумов. Но я не осознавала…
Я встаю, не успев опомниться. Фалс обеспокоенно на меня смотрит. Я смотрю в сторону двери. Окра? Не слишком далеко. Сейчас только полдень… хотя нет, он ещё не наступил. Я могу успеть до вечера.
— Я… Мне нужно идти. Я должна… Ты можешь сказать Гарии? И Эрин?
Я смотрю на Фалса. Он кивает мне, понимая.
— Я сообщу Гарии. Но кто такая Эрин?
— Она другая трактирщица здесь! — кричу я ему, выбегая за дверь.
Я уже набираю темп, когда бегу по улице.
Теперь уже слишком поздно. Они прошли через подземелье и выжили. Так сказал Фалс. Всё уже кончено, так почему я бегу? Но я должна увидеть.
В последний раз, когда я оставила их, они все были мертвы к моему возвращению. Все мертвы. Я так и не попрощалась. Но это…
Они сделали это. Я просто должна это увидеть. Я должна посмотреть Церии в глаза и поздравить её. Я…
Они действительно это сделали. Я улыбаюсь, но мои глаза щиплет, когда я выбегаю из Целума и устремляюсь по снегу.
***
Девушка бежала по снегу, пробираясь через снежные завалы, пока её ноги мелькали по земле. Она бежала быстро. Ну, сравнительно быстро. Для фей, летающих высоко над головой, она была медленной, словно падающая снежинка.
О, если бы на них надавили, феи признали бы, что в буквальном смысле Риока всё же бежала быстрее снежинки. Но для их глаз она была подобна катящемуся камню, или бегущему грызуну, или медленной орбите солнца. Она двигалась, да, но она бежала против ветра, продираясь сквозь природу. Она не танцевала по миру, как они.
А феи танцевали или летали, а может, и то, и другое одновременно высоко над головой. Риока бежала дальше, не слыша, как они летели, споря с одной из своих.
— Почему ты за ней следуешь? Она уже несколько дней не делает ничего интересного, сестра!
Одна из фей жаловалась на другую, которая летела ближе к Риоке, чем остальные. В голосе её звучала обида, но фея, о которой шла речь — Иволет, — только взмахнула крыльями, подлетая к сестре.
— А, проваливай, коль тебе этого хочется! То, что я делаю, лишь моя собственная забота!
— Это наша, если ты хочешь выдать наши секреты!
Голос новой феи был высоким и вызывающим. Она была моложе Иволет… древняя по меркам смертных, но моложе так, как могут считать только феи. Она вздрогнула, когда Иволет зыркнула на неё.
— Это моё дело! Вмешаешься, и я вырву тебе глаза, недоросль!
Она агрессивно налетела на другую фею, и та с писком отлетела в сторону. Но вокруг Иволет летали и другие феи, и они не боялись.
— Это наше дело, сестра. Ты уделяешь ей слишком много внимания.
— У меня есть причина.
— Одного «если» в море возможностей недостаточно. Ты рискуешь слишком многим — даже смертью! — ради смертного. Не так, как если бы это было предсказано.
— Моя жизнь — моя собственная. Или ты мой король, чтобы приказывать мне?
— Не я. Но что, если я расскажу нашему королю о том, что ты делаешь? Что тогда?
— Да! Перестань следовать за смертной, подобно глупому питомцу! Остаёшься в её вещах, как хранимая вещь! Остановись!
Другие голоса призывали Иволет. Она зарычала и полетела на них, но феи только летали вокруг неё, крича.
— Да, уходи!
— Мы расскажем!
— Ты вошла в место железа! Глупая!
— Это был мой выбор! Мой риск! И вы едва ли помогли!
Иволет зарычала на них, но Риока её не слышала, пока перепрыгивала через замёрзшее бревно внизу. Фея обвинительно указала на своих сестёр.
— Что это была за ерундовая месть за меня? Разрушили здание? Бросали снег и лёд в этих дураков? Не прошло и часа, как вы поклялись отомстить и улетели, как ни в чём не бывало!
Одна из фей рассмеялась над гневом Иволет.
— Ты вошла в дом железа без приглашения. Ты осмелилась и ударила первой. Если бы ты умерла, мы бы призвали к отмщению. Но ты жива, и лишь твоя гордость уязвлена, так что довольствуйся этим! И из-за тебя смертная принесла страшную клятву, пророчество мести и крови!
— Я знаю.
Иволет вздохнула. Тогда феи замолчали; они уважали клятвы и обеты мести больше, чем жизни. Спустя некоторое время другие феи начали улетать. Те, кто был рядом с Иволет, призывали её присоединиться к ним, но она лишь качала головой.
— Ещё немного. Всего немного. Что такое время для нас?
— Осторожно, сестра. Не жди слишком долго.
— Учи её, если хочешь! Но это будет иметь последствия и страшную расплату!
— Да.
Иволет кивнула, глядя вслед улетающим сёстрам. Она полетела ниже и прошептала слова:
— Это всегда так. Но это придёт независимо от того, что я делаю или не делаю.
Затем она полетела рядом с Риокой и стала весело создавать лужи льда, чтобы девушка поскользнулась.
***
Церия Спрингуокер не была полуэльфийкой, для которого общение было естественным. Она не могла быть социальной бабочкой, или социальной белкой, или социальным кем угодно, по правде говоря. У неё были друзья, и она легко могла провести ночь в баре или на одной из вечеринок в Вистраме, но она выросла в одиночестве и привыкла к одиночеству, как только покинула свой дом.
Большинство полуэльфов были такими. И, хотя Церию вполне устраивало, когда люди скользили по ней взглядами и покупали ей выпивку (или чтобы она покупала выпивку всему бару), в конце концов ей пришлось уйти от толпы и отправиться в свою комнату в трактире.
Снизу до неё доносились звуки продолжающейся попойки. Фишес и Ксмвр развлекали толпу людей, собравшихся за столами внизу, и она знала, что они уже изрядно выпили. Фишес, несмотря на свою худобу, мог выпить удивительное количество спиртного, а Ксмвр, похоже, был почти невосприимчив к алкоголю.
Мир плыл в не очень приятном направлении, пока Церия лежала на кровати и ухмылялась. Некоторые люди сказали бы, что пить ещё до захода солнца да ещё зимой — неприемлемо. Но эти люди не зачистили только что древнее подземелье и не вернулись с сокровищами, не так ли?
Впрочем, выпивать последние две… три кружки было, наверное, плохой идеей. Церия как раз подумывала о том, чтобы вздремнуть, когда услышала шум на лестнице. Она настороженно приподнялась, и её взгляд метнулся к двери. Золота при ней не было — напротив, у неё и других Рогов Хаммерада была магически заверенная аккредитационная грамота, позволявшая в случае необходимости получить нужную сумму в Гильдии Торговцев. Для воров она была бесполезна, но они этого не знали, и вышибалы трактира уже дважды ловили людей, пытавшихся проникнуть в их комнаты.
Неужели теперь они собирались совершить более прямое нападение? Церия сосредоточилась на заклинании [Ледяного Шипа], хотя ей очень не хотелось никого убивать. Может быть, притупить заклинание [Ледяного Осколка]? Или просто поджечь их одежду? Она услышала чей-то крик, а затем топот ног. Авантюристка подняла руку…
И в комнату ворвалась Риока. Волосы девушки были в беспорядке, и она тяжело дышала. По её лбу стекал пот, несмотря на лёгкую одежду. Её глаза остановились на Церии, и две девушки уставились друг на друга.
— Риока?
Церия медленно встала. Она услышала чей-то крик, а затем Риоку повалили сбоку. Церия выбежала и закричала на мужчин, пытавшихся побороть Бегунью. Она услышала слабые крики, словно кого-то крошечного и далёкого зажали в поясе Риоки. Это было почти как жужжание. Но у Церии не было времени гадать, что это такое.
— Стойте, стойте! Она друг! — крикнула она охране трактира, и в конце концов ей удалось оттащить их от Риоки.
Церия потянула Бегунью вверх, удивляясь тому, насколько тёплой та была на ощупь. Затем ей удалось успокоить [Трактирщика] и отвести Риоку в свою комнату, прежде чем она влипнет в новые неприятности.
— Принесите, пожалуйста, поднос с напитками. Что-нибудь крепкое, чтобы перебить холод.
Церия закрыла дверь и выдвинула стул для Риоки. Высокая человеческая девушка села, оглядываясь по сторонам. Комната, которую отвели Церии, была огромной, самой большой в трактире, рассчитанной на пару. Она была в ней одна, что соответствовало её роли лидера команды. По правде говоря, помещение было слишком велико для Церии, но они не собирались оставаться в городе дольше, чем на одну ночь, и это было идеальное место для разговора с Риокой.
Если, конечно, кто-то из них сможет заговорить. Сначала у Церии в голове заметались сотни вопросов… Как Риока узнала, что они здесь? Как дела у Эрин? Слышала ли она о нападении гоблинов? Что с Рагс? Но полуэльфийка не могла произнести ни слова.
Когда они в последний раз сидели вдвоём в одной комнате? В трактире с Зимними Спрайтами, мельком. А до этого? Так давно… в тот день, когда они покинули Эстхельм, когда Риока неразумно устроила драку, а Рога Хаммерада и другие группы авантюристов отправились в Лискор. Так давно. Целую жизнь назад.
Риока думала о том же. Она сидела, оглядывая Церию с ног до головы. Церия заметила, как взгляд девушки задержался на костяной руке, и на секунду улыбнулась. Это должно быть…
— Твои пальцы.
Слова вырвались у Церии со вздохом. Она уставилась на правую руку Риоки, на два заживших обрубка там, где должны были быть пальцы. Риока подняла руку и улыбнулась почти с сожалением.
— Я всё время забываю, сколько людей этого не видели. Да, я потеряла пальцы.
— Как? Где? Это было на доставке?
— Да. Та, что была на юг. Она была… на юг.
Риока немного посмеялась, пока Церия смотрела на её руку. Девушка отвела взгляд, но затем намеренно протянула руку к Церии.
— Это не так плохо, как твоя рука, хотя я жалею, что не сохранила кости.
Церия осторожно протянула ладонь и коснулась руки Риоки. Она не знала, что сказать. Потеря пальцев была нормальным явлением для авантюристов… имея дело с монстрами, слишком легко потерять части тела. Но это никогда не было легко, не с другом…
— Мне жаль.
— Что случилось, то случилось. Я ничего не могла сделать, чтобы это остановить.
— Это сделал монстр?
— Гоблин. Откусил.
— Гоблины… ты имеешь в виду тех, что напали на Эстхельм?
— Вроде того. Это долгая история.
Выражение лица Риоки немного закрылось. В её чертах отразилась боль, и она словно постарела. Церия увидела, как девушка покачала головой.
— Я расскажу тебе позже. Я здесь не для того, чтобы зацикливаться на своих ошибках, а их у меня много. Я просто должна была прийти сюда, чтобы увидеть тебя.
— Ты, конечно, сделала это резко. Неужели ты не могла попросить о встрече, а не прорываться вверх по лестнице?
Девушка усмехнулась и пожала плечами, смутившись.
— Ты теперь знаменитость. Они отказывали всем, кто хотел с тобой поговорить. Не думаю, что они бы приняли мои слова о том, что мы друзья.
— И то верно.
Церия рассмеялась, и самое трудное осталось позади. Она посмотрела на Риоку, удивляясь.
— Не прошло и дня, как мы выбрались из Альбеза, и ты нас нашла. Как?
— Мой друг слышал слух о команде Серебряного ранга, которая зачистила подземелье. Я помчалась сюда, и каждый человек на улице знал, где вы остановились.
— О? Так ты знаешь, чем мы занимались?
— Немного. Только важные детали. Хотя, если послушать других людей, вы, ребята, пошли в руины Альбеза и поубивали всех монстров, которых видели, пока не нашли сокровищницу.
Риока ухмыльнулась Церии. Полуэльфийка рассмеялась.
— Едва ли. Мы бесцельно рылись в том месте больше недели! Если бы не карта, которую нашёл Олесм… мёртвые боги, столько всего произошло! Ты видела Фишеса и Ксмвра в общем зале?
— Видела. Но они меня не узнали. Конечно, они оба были пьяны.
— Даже Ксмвр? Возможно, мне придётся спуститься, чтобы это увидеть.
— Он всё ещё пьёт. Я не уверена, что антиниум может получить алкогольное отравление, но тебе, возможно, придётся его остановить.
— У них есть противоядия на этот случай. Я спущусь позже. А пока…
В дверь вежливо постучали. Церия прервалась и встала. У двери стоял сам [Трактирщик] с напитками для неё и Риоки. Полуэльфийка взяла их и поблагодарила его, после чего снова села с Риокой за стол. Девушка покачала головой, глядя на крепкий напиток.
— Они относятся к тебе как к дворянке, а?
— Всё что угодно для авантюристов-героев. Я не чувствовала себя такой избалованной… да никогда.
Церия вздохнула, уставившись на свой напиток. Ей следовало заказать воду, а не больше алкоголя. Она сделала паузу и посмотрела на Риоку. Та пялилась на неё.
— Что?
— Ничего. Просто… вы, ребята, действительно это сделали, не так ли?
Она посмотрела на Церию, в её глазах что-то было. Церия Спрингуокер покачала головой, улыбаясь, чувствуя, как что-то в её сердце шевельнулось.
— Это было не так просто, как об этом говорят слухи. Мы чуть не погибли несколько раз. У Йивлон сейчас вырезают куски металла из руки. Мы даже не уверены, сможем ли мы снять броню, не повредив её руку…
— Но вы это сделали.
— Да. Сделали.
Как бы она хотела. Как бы она хотела сказать это Риоке в другое время, в другом месте. В трактире в Лискоре, смеясь от восторга, пока другие авантюристы праздновали бы внизу. Но этот момент никогда не наступит.
И всё же она знала, что Риока думала о том же. Охваченная внезапным порывом, Церия схватила свою кружку. Она подняла её.
— За старых Рогов Хаммерада. Мы сделали это.
— Сделали.
Они чокнулись кружками и выпили. Церия глотнула крепкого алкоголя и вздохнула.
— До сих пор поверить не могу. Я продолжаю себя щипать, и я всё ещё не могу поверить, что мы живы.
— Ты говоришь это мне? Я только узнала обо всём этом, и я всё ещё в шоке.
Церия облегчённо рассмеялась.
— Ну, прошёл уже день. Я всё продолжаю думать, что снова очнусь в яме или…
Она сделала паузу, проигнорировав пытливый взгляд Риоки.
— В общем, слухи отчасти правдивы. Мы богаты, мы знамениты, и мы выбрались из Альбеза с кучей сокровищ и некоторыми магическими артефактами. Фишес и Ксмвр попытаются избавиться от всего этого сегодня, но к будущему мы готовы.
— Я рада.
Это было всё, что сказала Риока, но Церия услышала остальное, что девушка имела в виду. Она кивнула, а затем вспомнила.
— У меня есть деньги и для Эрин… Мы поговорили, и её ждут сорок золотых монет.
Риока тихонько присвистнула.
— Это намного больше, чем она сказала, что одолжила тебе.
Церия усмехнулась.
— Мы бы дали ей ещё больше, но у нас нет столько золота, чтобы им разбрасываться.
— Слухи, которые я слышала, придя в город, говорили, что ты и остальные теперь обеспечены до конца жизни.
Полуэльфийка с сожалением рассмеялась над этим.
— Так и было. Мы натащили золота и драгоценных камней почти на сто фунтов, ты знаешь? Этого хватило бы, чтобы прикупить модной одежды или оплатить нашу отставку… Фишеса, Йивлон и Ксмвра, по крайней мере, у меня деньги закончилась бы раньше, чем я умерла бы от старости. Но вместо этого мы их потратили.
— На что? Магическое снаряжение?
— Нет. Они пойдут тем, кто погиб в Лискоре.
— Ох.
Снова наступила тишина, но ненадолго. Церия объяснила:
— Мы дадим каждому из них долю. Если сможем то есть. Прямые родственники, любимые, это трудно подтвердить, но мы дадим всем родственникам умерших то, что сможем. Этого мало, но это уже что-то.
Риока кивнула.
— Благородно с вашей стороны. Не уверена, что это практично.
— Я тоже. Но Йивлон сказала, что она отдаст свою долю магических артефактов, если понадобится. Я не уверена, что до этого дойдёт, но в любом случае у неё будет последний выбор.
— Артефакты? Ты их упоминала. Вы ушли с чем-то большим, чем просто золото и драгоценности?
— В некотором смысле.
Церия поморщилась, объясняя, что они нашли.
— В основном обгоревшие и изуродованные. Но они мощные. Проблема в том, что мы не можем понять, что они делают и опасны ли они ещё.
— Вижу в этом проблему. А вы не можете нанять другого [Мага], чтобы проанализировать эти вещи?
Церия покачала головой.
— Не в этом городе. Здесь нет никого достаточно высокого уровня, чтобы сказать нам, что делают эти предметы и можно ли их починить. Мы с Фишесом посмотрели на чары, но чем сложнее заклинание, тем труднее… как бы сказать, распутать отдельные компоненты. А поскольку все они повреждены, это ещё больше запутывает дело.
— Понятно.
Риока нахмурилась.
— Магическое оружие, да?
— А ещё сумка и рюкзак мёртвого авантюриста. Честно говоря, я подозреваю, что эти два предмета могут быть самой ценной добычей. Я уверена, что сумка — это на самом деле мешок хранения, и если это так, то кто знает, что там может быть?
— Но вы не открыли его?
— Слишком рискованно. И на сумке, и на рюкзаке ловушки, по крайней мере, так мы думаем. На них есть связывающее заклинание, которое не позволяет открыть или повредить оба, и я не хочу с ним связываться. Если зачарования такие же, как в подземелье, через которое мы прошли, я бы не хотела, чтобы сумку открывали, даже будь я на другом конце города.
— Там действительно было так опасно?
Риока вопросительно посмотрела на Церию. Полуэльфийка колебалась. Ей не хотелось лгать, но и говорить правду тоже не хотелось. Даже воспоминания о том испытании заставляли её содрогаться.
— Было… плохо. Очень.
Риока не стала допытываться подробностей, но выражение её лица говорило о том, что она выслушает. И Церия поняла, что должна ей рассказать. Она начала не спеша рассказывать Риоке всю историю, пропуская только те части, которые было слишком трудно ей рассказывать, детали ямы.
— В конце, я думаю, мы все были немного безумны, даже после того, как заклинание закончилось. Мы сделали много плохих ошибок, и мы потеряли большую часть сокровищ, потому что совершили ошибку.
— Это была не ваша вина. Никто из вас не думал здраво.
— Это правда, но мы должны были отступить. Если бы мы просто подождали…
И снова Церия заставила себя прерваться. Не было смысла снова и снова вспоминать тот момент. Она перевела тему с прошлого на будущее и сделала свой тон более лёгким:
— После того как Йивлон подлечится, а мы отдохнём ещё один день, нам придётся хорошенько подумать о том, что мы хотим делать дальше.
— Как авантюристы, ты имеешь в виду?
— Не это. Точнее, пока нет. Я думаю, нас всех укусил зверь авантюризма, так что мы в этом остаёмся. Но сначала нам нужно улучшить себя. Мы все повысили уровень после того подземелья… несколько раз! Но, если мы хотим продолжать, нам нужно проанализировать эти артефакты. Они — разница между Серебряным и Золотым рангом.
Риока кивнула, напряжённо размышляя.
— Есть идеи, как ты можешь это сделать? У меня есть одна идея, но это будет… рискованно…
— Риск не нужен. Я знаю, как всё проверить. Это просто вопрос времени и усилий.
— Правда? Как?
Церия осушила большую часть своей кружки, скривившись, когда вспомнила, что пила не воду.
— Есть одно место, где мы знаем, что найдём разумных, способных рассеять магию и, возможно, даже починить артефакты, — это Инврисил.
— Город Авантюристов?
— Все только и делают, что упоминают это название.
Полуэльфийка закатила глаза и рассмеялась вместе с Риокой. Но потом она снова стала серьёзной.
— Да. Это один из самых известных городов на континенте не просто так. Это центр человеческих земель, и через него постоянно проходят знаменитые команды. Если и есть какое-то место, кроме Вистрама, где мы могли бы осмотреть снаряжение, то это там.
— Звучит неплохо. Только есть одна проблема — разве Инврисил не в четырёхстах милях к северу отсюда?
— Может, в шестистах? Очень далеко. В любом случае никто из нас не хочет совершать это путешествие, но это то, место куда нам нужно. Путешествие займёт недели, может быть, даже месяц, и на это уйдёт слишком много монет и времени, не говоря уже об опасности, если люди узнают, что мы несём. Но…
— Но?..
Церия усмехнулась.
— Ну, мы говорили об этом вчера вечером. Вернее, сегодня утром, пока мы боролись с нашим последним похмельем. Если для нас четверых идти на север — это слишком много времени и сил, почему бы не нанять кого-то, кто сможет добраться туда быстрее? Кого-то, кому мы можем доверять? Этот кто-то мог бы взять золото и сделать анализ снаряжения, а затем послать нам заклинание [Сообщения], спросить, что мы хотим сделать, и вернуть снаряжение обратно. Конечно, мы должны полностью доверять Бегуну, достаточно смелому, чтобы сделать всё это…
Сначала выражение лица Риоки было серьёзным, но затем её лицо вытянулось от удивления. К тому времени, как Церия закончила, девушка покачала головой.
— Это слишком большое доверие для Бегуна. Я бы сама не доверилась никому.
— Ты уверена? — поддразнила Церия Риоку. — Ты — тот человек, который спас оригинальные Рога Хаммерада ещё тогда. И ты пошла в склеп, чтобы спасти меня. Я бы доверила тебе наше снаряжение и монеты, и Йивлон тоже. Фишес — сомневаюсь, а Ксмвр просто не знает тебя так хорошо. Но если мы найдём тебе эскорт — ещё одного Бегуна, который умеет сражаться, возможно, — то главный вопрос в том, как ты будешь нести всё это снаряжение, не привлекая внимания.
Выражение лица девушки было озадаченным.
— У меня… возможно, есть кое-что, что может в этом помочь. Но, прежде чем мы нырнём в эти проблемы, у меня может быть идея получше. Я знаю одного местного эксперта в области магии.
— Правда? Кого?
— Я вас познакомлю.
К недоверчивому удивлению Церии, Риока отстегнула свой пояс Бегуна и положила его на стол. Девушка позвала, и, к шоку Церии, она увидела, что один из подсумков шевелился.
— Эй. Иволет. Ты можешь здесь выйти.
Большой мешочек завибрировал, и Церия откинулась назад, услышав голос! Это был голос, но что-то в нём было очень странным. Она слышала чей-то голос, это было очевидно, и всё же…
Она слышала слова. Это звучало как… «Ты уверена»? Но это не могло быть. Церия потёрла уши: звук был почти бесплотным, если это можно отнести к голосу. Казалось, что она слышала слова в своём сознании, как шальную мысль. Затем Риока открыла мешочек, и оттуда что-то вылетело.
Морозная фея, Зимний Спрайт, одно из зимних существ, которых Церия видела каждый год, взлетело в воздух, кружась и образуя за собой паровые шлейфы. Церия вздрогнула и оттолкнула стул назад в инстинктивном удивлении. И от страха. Она не забыла, как феи напали на неё в прошлую встречу, и все полуэльфы очень рано усваивали, что Зимние Спрайты недружелюбны по отношению к ним.
Но в этой фее было что-то другое. Она не была той полуразмытой фигурой, которые Церия видела в небе. Церия знала, что у фей есть свой собственный гламур, иллюзия, сквозь которую она могла видеть лишь частично благодаря своему эльфийскому наследию. Но в замкнутом пространстве комнаты магия, которая не позволяла фее быть увиденной и услышанной, исчезла.
Она была… настоящей. Настолько реальной, утончённой и чудесной, что Церия не могла поверить своим глазам. Но то, что увидели её глаза, заставило её уставиться ещё пристальнее.
Она увидела что-то ещё, за формой, которую видела Риока. Она увидела вспышку цвета… лицо, гораздо большее, чем у крошечной феи, которая недовольно морщила нос, глядя на Церию. Похожий на эльфа образ взмахнул волосами…
И изображение тут же исчезло. Крошечная фея откинула волосы, показав Церии средний палец, а затем вскочила на кружку с напитками. Она окунула в неё голову и отпила, довольно сильно понизив уровень жидкости. Затем она села на кружку и посмотрела на Церию и Риоку.
— Я не желаю разговаривать с отпрысками шлюх и блудниц.
— Это грубый способ поздороваться.
Риока зыркнула на крошечную фею, которую она представила как Иволет. Церия просто поражённо пялилась. Когда она наконец обрела дар речи, то всё равно не могла связать слов воедино:
— Как ты… ты знаешь, что… Риока?
Человеческая девушка улыбалась, словно ребёнок, держащий в руках огромную конфету.
— Она моя подруга, Церия. Морозная Фея. И она учит меня их магии.
— Их магии?
Глаза Церии снова обратились к Иволет. Крошечная фея сделала ещё один грубый жест.
— Не смотри на меня так, дочь ублюдков!
Слова ужалили и вернули Церию на землю. Риока строго нахмурилась на крошечную фею и толкнула её в кружку. Иволет зашипела и стряхнула жидкость с крыльев, возмущённо крича.
— Прекрати это. Церия не сделала ничего плохого. Почему твой народ так ненавидит её?
Фея с усмешкой посмотрела на Риоку.
— Мы не ненавидим её, дура! Мы ненавидим то, чем она стала, то, что означает её существование! Спроси её о её народе и его грехе!
Церия прикусила губу, когда фея заговорила. Она не знала о грехе, но понимала, что фея имела в виду. Риока посмотрела на лицо полуэльфийки и снова нахмурилась на Иволет.
— Перестань грубить. Я попросила тебя выйти, потому что думала, что ты сможешь помочь, а не выкрикивать оскорбления. Успокойся.
— Хочешь выпить?
Церия протянула фее свою кружку. Иволет фыркнула и отпихнула её.
— Я не буду пить из твоей кружки, полукровка!
Глаза Риоки сузились.
— Иволет. Она предложила тебе свою кружку. Это был акт доброй воли.
— Да ссала я на твою добрую волю!
Фея кричала на Церию, но Риока снова спихнула её в кружку. Когда та с возмущённым воплем выскочила наружу, Церия только вздохнула и обратилась к Риоке:
— Я не думаю, что оно того стоит, Риока.
— Стоит. И если Иволет — мой друг, то она прислушается к моей просьбе.
Что-то в том, как Риока сформулировала своё заявление, затронуло Церию. Это, несомненно, подействовало и на Иволет. Фея недоверчиво уставилась на девушку.
— Ты собираешься призвать нашу дружбу? Ради неё?
— Конечно. Она и мой друг тоже. И всё, о чём я прошу, — это чтобы ты посмотрела на её магические артефакты.
— Нет! Нет! Никогда миллион раз!
— Иволет…
— Никогда миллион раз и один!
— Да ладно.
— Нет!
Церия уставилась на двоих спорящих и потёрла глаза. Она уставилась на свою кружку и решила, что больше не будет пить, возможно, никогда. Риока продолжала давить на упёртую Морозную фею:
— Иволет, я прошу тебя как друг. Если только твоя дружба со мной не стоит так мало?
Глаза Иволет опасно сузились, а голос стал намного глубже, чем это было возможно.
— Не играй со мной в игры, смертная. Дружба — это не есть инструмент для торгов.
— Прости.
Риока действительно выглядела пристыженно. Иволет расправила крылья, фыркнула, а затем, казалось, смирилась. Она не смотрела прямо на Церию, но по её тону было понятно, что она обращалась к обеим девушкам:
— Даже если бы я согласилась, моя помощь не принесла бы вам никакой пользы.
— Почему это? Разве ты не умеешь читать магию? Я думала, феи знают больше магии, чем все смертные.
— Верно, но то, что мы понимаем, не является вашей странной системой. Я могу прочесть поток магии в таких предметах, но познать суть таких странных вещей — выше моих сил. Шл… полукровка права. Найди себе достойного заклинателя, чтобы он сделал вашу работу, а не беспокойте меня.
С этими словами фея запрыгнула обратно в подсумок и с шумом закрыла его, остановившись по пути лишь для того, чтобы досуха осушить кружку Риоки. Бегунья посмотрела на Церию и пожала плечами.
— Ну, попробовать стоило.
Церия посмотрела на свою подругу и очень медленно покачала головой.
— Тебе придётся объяснить, что произошло с тобой, пока меня не было.
Девушка усмехнулась.
— Я могу это сделать. Но это займёт некоторое время.
— Оно у нас есть. Ты можешь рассказать всем нам за ужином. Мы могли бы навестить Йивлон, а потом услышать всё от тебя.
Риока кивнула.
— Хорошая идея. А пока я могу поговорить с тобой об Эрин.
— А что с Эрин? С ней всё в порядке?
— Она сейчас в Целуме.
— Что?
— Я расскажу тебе всю историю, но суть в том, что ей нужен эскорт. И ещё нам нужно, чтобы Фишес разыскал Торена… скелета.
— Зачем?
Мысли Церии помчались вперёд, опережая ответ Риоки, и она простонала, пока девушка только собиралась дать ответ:
— Он это сделал. Фишес действительно… нет, может быть, он просто сделал мыслящего. Но этот сумасшедший дурак действительно…
Риока нахмурилась, выходя вслед за Церией за дверь. Полуэльфийка топала по коридору, внезапно придя в дурное настроение.
— Что он натворил? Что это с Тореном?
— Мы заставим Фишеса объяснить всё прямо сейчас. Если он нетрезв, я заморожу его, пока он не протрезвеет. Это его дурацкая идея с нежитью. Тянется ещё с тех времён, когда мы были в Вистраме.
Церия замерла, когда подошла к лестнице, ведущей вниз. Она молча остановила Риоку. Бегунья посмотрела на неё, и у неё хватило ума прошептать:
— Что? Что случилось?
Полуэльфийка нахмурилась. Она тоже понизила голос до шёпота.
— Фишес и Ксмвр были внизу с половиной города, они пьют и закатывают вечеринку.
— И что?
— Почему так тихо?
Они обменялись взглядами. Церия подняла свою костяную руку, призывая в неё магию. Риока сняла с пояса бутылку. Они спустились по лестнице.
Обе были готовы ко всему: бандитам, обезумевшей толпе, вражеским магам, монстрам, даже к злобному скелету-нежити. Но никто из них не ожидал увидеть нарядно одетого профессионального [Дворецкого], который стоял посреди общего зала и ждал, когда они спустятся.
В мире праздника и веселья он был крайне не к месту. Фишес, Ксмвр и многие-многие постояльцы трактира замерли посреди своего празднества, уставившись на человека в чёрной форме и с аккуратно подстриженными усами. Он поклонился Риоке, приложив руку к животу, пока она спускалась, пялясь на него.
— Риока Гриффин?
Церия посмотрела на свою подругу, когда все взгляды обратились к Бегунье. У Риоки было мрачное выражение лица при взгляде на мужчину. Она скрестила руки.
— Кто спрашивает?
[Дворецкий] выпрямился и с достоинством ей кивнул. Его слова были чёткими и точными:
— Меня зовут Рейнольд, мисс Гриффин. Я [Дворецкий], работающий по прямому найму дома Рейнхартов. Я прибыл сюда по приказу леди Магнолии.
Церия никогда не хотела себе [Дворецкого]… до этих пор она даже не задумывалась об этом. Но теперь она хотела. Полуэльфийка уставилась на мужчину, пока в её голове крутились последствия того, что он только что сказал. Леди Магнолия? Ей нужна Риока? Почему?
Лицо Риоки было очень враждебным, когда она смотрела на Рейнольда.
— О? И что Магнолия от меня хочет?
Мужчина жестом указал на дверь. Через неё Риока увидела карету без лошадей, стоящую на улице. Но это была не простая карета. Это должна была быть одна из дворянских карет, которую тянули магические создания, похожие по своей природе на огненного конструкта, с которым Церия столкнулась в подземелье.
— Карета ждёт вас снаружи. Если вы поедете с нами, мы доставим вас в поместье Магнолии Рейнхарт.
— А если я откажусь?
Церия в шоке уставилась на подругу. Но Риока выглядела вполне серьёзно. Рейнольд кивнул.
— Я не буду заставлять вас идти с нами.
— Мудро.
Риока с усмешкой посмотрел на [Дворецкого]. Он поднял один палец, прерывая её следующие слова.
— Однако я должен вас предупредить, что леди Магнолия послала не только меня.
— Что?
За пределами трактира двери кареты медленно открылись. Церия увидела, как кто-то из неё вышел, но это была не леди Магнолия. Не Магнолия, и всё же крошечный колокольчик в голове Церии — её [Чувство Опасности] — зазвонил, как только она взглянула на эту женщину.
Ресса, главная [Горничная] леди Магнолии, вошла в трактир и оглядела помещение, полное молчаливых людей, словно они были грязью, а она — тряпкой для пыли. Она остановилась, её чёрно-белое платье закружилось вокруг неё, когда она встретила взгляд Риоки через переполненный зал.
Женщина не улыбалась. Она не хмурилась, а просто смотрела на Риоку холодным взглядом, оценивая её с ног до головы и вновь не находя ожидаемого. Лицо Рессы было жёстким, когда она посмотрела Риоке прямо в глаза и произнесла:
— Леди Рейнхарт вас ожидает.
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Йивлон Байрес знала ответ ещё до того, как его произнесли. Она не была златоустной светской, но она ещё в детстве научилась читать людей по глазам. Она научилась танцевать со словами ещё до того, как взяла в руки меч. Разумеется, она оставила тот мир, став авантюристкой, но некоторые навыки никогда не исчезают.
Сейчас она сидела неподвижно, не двигая ни единым мускулом лица; надеясь, что ошиблась. Но [Целитель] лишь покачал головой, постукивая пальцем по серебристо-чёрному металлу, ставшему частью тела Йивлон.
— Мне жаль, мисс Байрес. Но я не думаю, что металл можно удалить.
— Понятно.
Тон Йивлон был легким и свободным от негативных эмоций. Она смотрела мужчине прямо в глаза: любой честный [Дворянин] поступил бы так же. Почувствовав свободу слова, мужчина продолжил, говоря откровенно:
— Я не высокоуровневый [Целитель]. Возможно, кто-то, обладающий Навыком, сможет справиться с этим... несчастьем. Или, возможно, [Врачеватель Костей], хотя вам ещё придётся найти [Целителя] племени гноллов с таким редким классом. А так... я ничего не могу сделать.
Женщина уставилась на свои руки: на металл, который казался таким чужим и тяжелым на её коже. Боли не было… только ощущение вторжения. Она чувствовала металл в себе, и, по правде говоря, другого ответа от мужчины она и не ожидала.
— Что с внешним видом?
Высокая, широкоплечая женщина, стоявшая рядом с [Целителем], прочистила горло. Она была [Кузнецом] и прикасалась к холодному металлу со знанием дела. Йивлон не возражала против вторжения в своё личное пространство, хотя [Целитель] смотрел на неё косо. Но [Кузнец] видела только металл и то, как ему можно было придать форму.
— Это я могу отрезать. Куски под кожей… если они прицепились к кости, я их не трону. Обычно мы используем пилу или перекусываем металл надвое…
— Нет, — поспешно вмешался мужчина.
Женщина спокойно кивнула, прежде чем продолжить:
— …Но с подходящим лезвием мы могли бы разрезать металл. Он деформирован: потерял много прочности при плавке. Зачарованный кинжал срежет большую его часть, а остальное — мы сможем отшлифовать. Это нелегко, но выполнимо.
Йивлон посмотрела на [Целителя], чтобы узнать его мнение. Тот неохотно кивнул.
— Это, конечно, позволит коже дышать и предотвратит большую часть возможных инфекций. Но даже в таком случае металл по-прежнему соединён с костью. Ваши руки...
— Я понимаю. Спасибо.
Ей было невыносимо слушать дальше. Мужчина и женщина обменялись неуверенными взглядами. Наконец [Целитель] заговорил снова:
— Я оставлю вас, чтобы вы оделись.
— А я попробую найти достаточно хороший клинок. Он должен быть зачарованным… дворфийское оружие может подойти, но даже его придётся точить...
Их слова пролетали мимо ушей Йивлон. Воительница подождала, пока они уйдут, вежливо улыбаясь и благодаря их за потраченное время… А также заплатив им за их усилия. Затем она села обратно в маленьком помещении, где её осматривал [Целитель], и потянулась за своей одеждой.
Разумеется, она по-прежнему была в нагрудной повязке, но ей пришлось снять одежду с верхней части тела, чтобы обнажить плечи и руки. Йивлон взглянула на них и увидела металл. Когда-то это были её доспехи, но теперь...
Это выглядела почти как короста. Грязная, обесцвеченная металлическая пластина шла от её плеч вниз к ладоням. Это был не один цельный кусок: вокруг суставов появились трещины, позволявшие ей двигать руками, пусть и с трудом. Ей руки были тяжелыми. И, когда Йивлон уставилась на металл, держа рубашку в одной руке, её глаза наполнились слезами.
Это был момент слабости. Единственный, что она могла себе позволить, пока её никто не видел. Йивлон выронила рубаху и почувствовала, что её глаза заслезились, когда мир помутнел.
Холодное самообладание. Вежливость — в любое время. Это была отличительная черта Байресов, и она держала эту маску. Но она не осмелилась пригласить своих друзей — других Рогов Хаммерада. Йивлон не хотела, чтобы они услышали новость. Она не желала увидеть выражение их лиц.
Её руки дрожали, но Йивлон видела только металл. Уродливый металл. Он не был красивым: не был похож на серебро, которое она носила; серебро, которым она так гордилась: цвета её семьи и удачи… имя, которое она взяла для своих групп авантюристов. Оно было уродливым, потускневшим и чёрным.
Как и она.
Ещё одна слеза покатилась по её щеке. Йивлон неуклюже вытерла глаза, чувствуя касание твёрдого металла.
— О нет. Только не это. Сердце и честь. Пожалуйста, только не это...
Это было несправедливо. Именно это она хотела сказать, но разве она этого не заслужила? И только у неё одной было оружие. Ксмвр был ранен, магия Фишеса и Церии не работала...
Она сделала то, что должна была сделать. Это был её долг, и она была готова к смерти. Но не к этому.
— Не к такому.
Её руки. Металл был таким тусклым. Йивлон снова задрожала. Сильной. Она должна была быть сильной. Если она подведёт своих друзей...
Они станут думать о ней хуже? Бросят её? Однажды она уже потерпела неудачу. Как она может им сказать? Что она может сказать? Она и так уже потребовала почти всё золото, которое они заработали. А это?
— Я не знаю.
Месяц назад всё было так просто. Она была так уверена. Йивлон медленно, неуклюже натянула тунику. [Целитель] предлагал ей свою помощь, но она должна сделать это сама. Ткань была слишком свободной, чтобы ей было удобно, но только так она могла натянуть её на руки. Она даже не могла полностью поднять их над головой: металл слишком сильно впивался в плоть, чтобы позволить ей это сделать.
Часть Йивлон просто хотела спать. Заснуть и забыться. Но тогда ей могло присниться, что она снова в яме, что она представляет себя одним из своих давно умерших предков. Или что ещё хуже — ей мог присниться Шкуродёр: ползущее чудовище с багровыми глазами и нежить, которая медленно уничтожала каждого из её друзей. Йивлон вздрогнула. Её глаза снова наполнились влагой.
Кто-то забарабанил в дверь. Йивлон резко выпрямилась. В одно мгновение её глаза перестало щипать и она вытерла лицо рубахой.
— Войдите.
Когда запыхавшийся молодой человек открыл дверь, он не заметил покрасневших глаз Йивлон; он увидел только её руки, но и это задержало его внимание лишь на секунду. Он остановился и неловко склонил перед ней голову, словно она была знатной леди, а не обычной авантюристкой.
— Прошу прощения, мисс Йивлон, но в Позоре Дворянина неприятности!
— Что? — произнесла Йивлон и тут же вспомнила, что так назывался трактир, в котором все они остановились. — Какие неприятности?
— Я не знаю. Приехала карета… Богатая дворянская карета: одна из тех, что тянут с помощью магии! Из неё вышли мужчина и женщина, а потом они сказали, что собираются забрать Бегуна!
Бегуна? Йивлон нахмурила брови, пытаясь понять смысл происходящего.
— Кого? И какое отношение это имеет к нам?
Юноша мог только тараторить, пытаясь объяснить всё со своей ограниченной точки зрения:
— Бегун? Её звали Риока Гриффин...
— Риока?
— Точно! И она сказала, что не пойдёт, а женщина настояла, а потом ваш Капитан — полуэльфийка; она тоже сказала, что не пойдёт, и народ начал доставать мечи!
Йивлон не стала слушать дальше. Она мгновенно поднялась со стула и протиснулась мимо удивленного юноши. Горе, боль и сожаление — всё это она с радостью отдала адреналину и необходимости действовать.
— Мой меч...
У неё его не было. Йивлон рявкнула на юношу:
— Достань мне меч!
Она выскочила из здания на улицу и побежала в сторону трактира. Воительница не знала, зачем здесь Риока, но она спасла Церию, и если другие Рога Хаммерада собирались сражаться, то Йивлон тоже присоединится. Она не позволит своей команде снова погибнуть.
***
Иногда Церия задумывалась, сможет ли она когда-нибудь жить спокойно. Если она забросит магию с авантюризмом и просто начнёт жить в тихом местечке до конца своих дней, разве это не будет того стоить? Ей никогда больше не придётся сражаться с монстрами, и она не будет просыпаться от жуков, заползающих ей в рот во время дождя. Она могла бы быть счастливой.
Но недостатком этой идеи было то, что, даже если Церия не попадёт в беду, попадут её друзья. Например, Риока и Эрин. Проблема с этими двумя девушками заключалась в том, что они притягивали монстров и хаос, как башня притягивает молнии во время грозы.
И, похоже, у них это получалось всё лучше и лучше, по крайней мере, у Риоки уж точно. Церия настороженно стояла рядом с подругой и смотрела на высокую строгую [Горничную], стоящую посреди Позора Дворянина. Несмотря на бесчисленные мечи, кинжалы и другое оружие, направленное на неё, женщина проявляла совершенное безразличие. А [Чувство Опасности] Церии продолжало звенеть, предупреждая её об угрозе.
Дабы внести ясность, это были не Рога Хаммерада, не Риока, и даже не Ресса или [Дворецкий], кто обнажил клинки. Скорее всего, это были клиенты трактира: пирующие, которые пришли, чтобы насладиться присутствием Рогов Хаммерада, послушать истории и напиться.
Церия мучилась. Как всё до этого докатилось? Она только сказала, что Риоку никуда не повезут против её воли, а эти идиоты уже достали оружие. На слугу, нанятого Магнолией Рейнхарт!
И теперь эта слуга снова требовала, чтобы Риока пошла с ними. Церия стиснула зубы, пока девушка недобро глядела на горничную, которую она называла Рессой. Полуэльфийка знала, что её подруга упряма, и понятия не имела, зачем она нужна Магнолии Рейнхарт, но надеялась, что Бегунья будет хотя бы тактична...
— Да пошла ты. Я не пойду.
Если бы Церия могла заткнуть уши, чтобы не слышать этого, она бы так и сделала. Риока что? С ума сошла? Церия не была уроженкой этого континента, но она слышала очень много историй о Пяти Семьях и их влиянии. Без веских причин в их просьбах не отказывают.
Но, похоже, Ресса вполне ожидала отказа Риоки. Выражение лица [Горничной] не изменилось. То есть она всё так же продолжала смотреть на Риоку: как на грязное насекомое, которое вот-вот размажут по земле.
— У тебя нет выбора. Магнолия Рейнхарт потребовала твоего присутствия. Ты пойдёшь со мной.
— А если я откажусь?
— Ты вольна попытаться.
Что они могут сделать? Церия оглядела трактир. Остальные посетители смотрели то на [Горничную]; то на неё, явно ожидая её указаний. Если она скажет слово, то полуэльфийка не сомневалась, что они вышвырнут служанку из трактира. А после этого Магнолия Рейнхарт, возможно, сожжет трактир и скинет их всех с обрыва.
Нужно повторить свои слова. Церия шагнула вперёд, защищая Риоку. Фишес, слегка пошатываясь, встал по правую сторону от неё, надувшись от алкоголя и бравады. Ксмвр не сделал того же… потому что он обошёл [Горничную] с фланга, готовый наброситься на неё. Церия могла только надеяться, что, если до этого дойдёт, антиниум подождёт, пока она не сделает первый шаг.
— Если Риока не хочет идти, она не пойдёт.
И снова горничная лишь бросила пренебрежительный взгляд на Церию и других Рогов Хаммерада. Словно она не понимала, насколько сильно против неё численное преимущество.
— Я бы посоветовала вам не вмешиваться в это дело.
На этом всё. Девять слов. Ресса знала, что они авантюристы; точно знала. И она также знала, что настроение в трактире было настроено против неё, несмотря на все влияние её хозяйки, но она всё равно предупредила Церию. Это заставило полуэльфийку заколебаться, но что она может сделать? Позволить похитить Риоку? Нет.
Она быстро подумала.
— В таком случае, мы пойдём с Риокой. Если вы заберёте её, мы будем рядом с ней.
Риока моргнула. Она повернулась к Церии одновременно с Фишесом. Но заговорила только Ресса. Её взгляд остановился на лице Церии, затем переместился на Фишеса и Ксмвра. Дольше всего она задержала взгляд на антиниуме, хотя её лицо всё также оставалось бесстрастным.
— Абсолютно нет.
— Почему нет? — спросила Церия, стараясь не вздрогнуть от холодного взгляда.
У женщины был какой-то навык запугивания? Было ощущение, что она снова смотрит на Шкуродёра. Но полуэльфийка держала себя в руках, несмотря на пот, стекающий по спине.
— Мой приказ распространяется исключительно на Риоку.
— Если вы действительно хотите, чтобы Риока пошла с вами, то хотя бы скажите нам, почему.
— Она знает, почему.
Ресса снова перевела взгляд на Риоку. Церия посмотрела на свою подругу и увидела, как та слегка скривилась. Авантюристка знала, что здесь есть какая-то история, но у неё не было времени просить объяснений. Церия сменила тон:
— Тогда успокойте нас. Риока — наш друг. Хотя бы пообещайте нам, что ей не причинят вреда, пока она будет с вами.
Это ведь достаточно просто, верно? Если они смогут прижать её к ногтю обещанием или...
— Нет.
Казалось, все моргнули, услышав это слово. Однако лицо Рессы было каменной маской. Она покачала головой.
— Никаких обещаний. Никаких уговоров. Риока Гриффин пойдёт со мной. Иначе я буду вынуждена забрать её против её воли.
— Ох неужели? — раздался слегка невнятный голос Фишеса.
Он сделал нетвёрдый шаг в сторону Рессы. Левый глаз [Горничной] дёрнулся, когда она сфокусировала на нём взгляд, но больше она не сделала никакого другого движения. Фишес указал на неё, усмехаясь.
— Похоже, вы, мисс Горничная, уверены, что мы послушно подчинимся желаниям вашей госпожи. Но добрые люди этого города не настолько бесхребетны, чтобы подчиняться даже одному из приспешников Пяти Семей, когда они приходят сюда, чтобы похитить невинную Бегунью.
Его слова, казалось, произвели обратный эффект, чем он намеревался. При упоминании о Пяти Семьях половина людей в трактире неловко дёрнулась. Они, похоже, осознали, что направили оружие на слугу Рейнхартов. Их клинки опустились почти как один, хотя большинство всё ещё держали их наготове.
Фишес, не обращая внимания, продолжал:
— А что касается вашего самонадеянного заявления… я считаю себя обязанным указать на очевидное. Вы в меньшинстве, и я очень сомневаюсь, что ваш [Дворецкий] является боевым мастером. Так позвольте спросить: где же ваша армия, чтобы забрать Риоку Гриффин?
Ресса ничего не ответила. Она просто с презрением смотрела на Фишеса. Тем временем Церия и все присутствующие в трактире задумались над вопросом.
Где армия? Армия, которая поддержит Магнолию Рейнхарт? Тут скорее вопрос был в том, какая армия не начёт маршировать в этот город по её приказу. Каждый гарнизон каждого крупного города на севере поддержит её, если она прикажет.
В баре кто-то выскользнул через чёрный ход. Церия заметила движение, а затем увидела, как оружие медленно убирали в ножны и люди начинали отступать. У пьяной бравады было время выветриться, и теперь люди правильно понимали, что это противостояние — не то, во что они хотят ввязываться.
Фишес, казалось, этого не замечал. Он не заметил, как всё больше людей начало покидать столы вокруг него, превращаясь из активных участников дискуссии в простых невинных свидетелей, стоящих в дальнем конце зала. Горничная тем временем ждала. Просто ждала.
Она даже не слушала ни Фишеса, ни её, как поняла Церия. Ресса просто ждала нового ответа Риоки. И было ясно, что говорить «нет» во второй раз будет не самой лучшей идеей.
— Риока? — пробормотала полуэльфийка подруге.
Риока тяжело дышала, стиснув зубы. Она что-то держала в руке… зелье? Может быть, какое-то оружие. Алхимическое оружие. Церия хотела бы сказать Риоке, чтобы она ни в коем случае его ни использовала, но она не знала, какие у Риоки отношения с Магнолией. Что же ей делать? Если она...
— Церия!
Кто-то выкрикнул её имя. Церия дёрнулась, и тут в трактир вбежала Йивлон с мечом в руках. Она дико огляделась в поисках врага и заметила Рессу. Воительница застыла на месте, и с её лица исчез цвет.
— Мисс Ресса?
— Йивлон Байрес.
Было удивительно, как [Горничная] не выдала совершенно никакой реакции на появление Йивлон. Она просто уставилась на женщину, отметила её руки и прекратила обращать на неё внимания в то же мгновение.
— Убери меч. Леди Магнолия потребовала присутствия Риоки Гриффин.
— Я…
Йивлон может и ожидала неприятностей, но присутствие Рессы явно повергло её в смятение. Судя по выражению лица воительницы, её словно пыльным мешком огрели. Женщина вздрогнула, но затем крепче сжала клинок обеими руками.
— Нет.
— Что ты сказала?
Голос горничной был холоден. Голос Йивлон был таким же холодным.
— Риока — моя подруга и подруга Церии. Если она не хочет идти с тобой, я её поддержу. Даже если это будет означать нарушение просьбы тёти Магнолии.
— Для тебя это леди Магнолия. И тебе лучше не вмешиваться в это, девочка.
Обе женщины встретились взглядами, но Йивлон отказывалась отступать. Церия смутно припоминала, что дом Байресов был одной из ветвей семьи Рейнхарт, так ведь? Они точно были в каком-то смысле подчинены.
— Йивлон...
— Скажи слово, Церия.
Руки Йивлон дрожали, но её взгляд был твёрдо устремлён на Рессу. Горничная только вздохнула; казалось, её больше раздражал отказ Йивлон сдвинуться с места, чем беспокоил нацеленный на неё меч. Она снова повернулась к Риоке.
— Ну что? Ты пойдёшь мирно?
Риока заметно колебалась. Она прикусила губу, глядя на Рессу. Церия напряглась: авантюристка не знала, что будет дальше, и боялась любого ответа Риоки. Но тут она увидела, как Ксмвр поднял свою третью руку.
— Могу я попросить вашего внимания?
Ресса перевела крайне холодный, промораживающий взгляд на антиниума. Ксмвр не обратил на это никакого внимания; в двух других его руках были кинжал и бутылка.
— Я советую вам сдаться и отступить, прежде чем мой Капитан прикажет мне атаковать. Я уверен, что это приведёт к вашей смерти или увечьям.
Церии показалось, что она язык проглотила. Все остальные в трактире вытаращились на Ксмвра. Ресса произнесла только одно слово, сузив глаза:
— Что?
Антиниум кивнул горничной.
— У вас осанка тренированного воина, но у вас нет доспехов и видимого оружия. Если вы не владеете магическим предметом значительной силы или не владеете Навыками безоружного боя, я думаю, что смогу вас убить, если мы с моими союзниками нападём одновременно.
Антиниум закончил это уверенное заявление и стал ждать ответа горничной. Через мгновение он понял, что все люди пялились на него.
— ...Что? Разве мы не собираемся убить её, если она будет настаивать на том, чтобы забрать Риоку?
У Церии начала болеть голова. Она указала на антиниума.
— Ксмвр… успокойся. Никто не собирается причинять ей вред, и уж тем более убивать.
— Ах. Моя ошибка.
Ксмвр извиняющееся кивнул и отступил назад. Ресса повернулась обратно к Риоке. Церия же пыталась успокоить своё бешено колотящееся сердце. Попробовать ещё раз?
— Мы можем поговорить об этом? Если Риока не хочет уходить...
— Ладно. Я пойду.
Церия удивлённо обернулась. Риока вздохнула и шагнула вперёд. Ресса тоже смотрела на неё с удивлением.
— Риока?
Бегунья пожала плечами, глядя на Церию с покорным видом.
— У меня нет выбора. Я знала, что это произойдёт, Церия. Я должна идти.
— Но...
Взгляд Риоки сказал ей не задавать больше вопросов. Церия бросила взгляд в сторону и вспомнила о аудитории вокруг. Полуэльфийка выдержала взгляд Бегуньи.
— Ты уверена?
— Вполне.
Риока повернулась и уставилась на Рессу.
— Где сейчас Магнолия?
— В Инврисиле. Тебя отвезут в её поместье, которое находится рядом с городом.
Название города заставило Риоку и Церию моргнуть. Авантюристка увидела, как Риока повернулась и посмотрела на неё, прежде чем снова повернуться к Рессе.
— Хорошо. Я пойду. Но при одном условии. Дай мне пятнадцать минут на подготовку, прежде чем мы уйдём.
Горничная, казалось, задумалась. Она бросила на Риоку опасный взгляд.
— Бегство не принесёт тебе ничего хорошего.
— Я знаю.
Двое на секунду замолчали. Затем голова Рессы незначительно опустилась.
— Я буду ждать тебя в карете. Не заставляй меня тебя забирать.
Не говоря больше ни слова, она повернулась и вышла из трактира. Церия в шоке смотрела ей в спину, пока она не скрылась за дверью кареты. Риока тихо вздохнула и перевела взгляд на полуэльфийку.
— Ты должна будешь рассказать Эрин.
Затем начался хаос, и Церия могла только пытаться не отстать.
***
Вот дерьмо, вот оно. Или я умру, или меня будут допрашивать и подвергать ужасным пыткам, прежде чем я умру. А может, я выживу, но делать ставки на счастливый конец я не буду.
Как только Ресса выходит за дверь, всё приходит в движение. Я поворачиваюсь и тащу Церию наверх; слишком медленно, потому что люди уже начинают толпиться вокруг меня и других Рогов Хаммерада, задают вопросы, кричат, строят догадки.
— С дороги! — кричу я им, проталкиваясь к лестнице.
Церия, кажется, понимает, что я пытаюсь сделать, и помогает мне толкаться.
— Отойдите! Мы должны спешить!
Они не хотят нас отпускать. Люди тянутся ко мне; спрашивают, откуда я знаю Магнолию Рейнхарт, какое у меня к ней дело. Я хочу их ударить, но у меня нет времени на драку...
— [Морозный Ветер].
Кто-то шепчет заклинание. Я слышу визги, а затем чувствую, как мимо меня проносится холодный воздух, мгновенно промораживая до костей. Фишес опускает руки, когда толпа внезапно отступает. Заклинание, которое он произнёс, не было смертельным, но, чёрт возьми, оно выглядит болезненно. Он толкает нас обоих вверх по лестнице, и Йивлон с Ксмвром в мгновение ока оказываются позади нас.
— Сюда.
Я вваливаюсь в комнату Церии и перевожу дыхание. Она смотрит на меня, широко раскрыв глаза и засыпая вопросами, но я знаю, что не могу ответить ни на один из них прямо сейчас. Я даже не знаю, стоит ли. Я не могу втягивать её в это. Боже, что Магнолия собирается у меня спрашивать?
— Риока, что...
— Пятнадцать минут. Наверное, скорее около десяти, — резко перебиваю я её.
Я расхаживаю по комнате, уже пытаясь составить самый быстрый путь по улицам города.
— Прикиньте, сколько золота вам нужно мне дать, и возьмите все повреждённые артефакты и всё остальное, что вы хотите, чтобы я проанализировала. Я возьму всё… у меня есть свой мешочек хранения.
— Правда?
Я касаюсь сумки на боку, который дал мне Териарх.
— Всё должно влезть. Можно положить сумку хранения в сумку хранения?
— Не пытайся.
Фишес пристально смотрит на меня, стоя у одной из стен. Ксмвр и Йивлон просто пялятся, пока Церия сидит на своей кровати. Я киваю ему.
— Тогда я буду держать рюкзак и сумку отдельно. Пусть всё будет готово до моего возвращения; мне нужно идти, а эта тупая горничная ждать не будет.
— Мы можем это сделать, — говорит Йивлон, глядя на остальных в поисках подтверждения.
Я встречаю её взгляд; должна ли я что-то сказать? Мы даже не поздоровались и сразу же приступили к делу. Я все ещё помню, как ударила её...
— Риока, ты уверена в этом? Ты не должна идти, если не уверена.
Я отвожу взгляд и смотрю на Церию.
— Я думаю, я должна. Если я не пойду, будут проблемы.
Теперь, когда я знаю, насколько крупной рыбой является Магнолия Рейнхарт, у меня нет желания её доводить. Фишес кивает.
— Будет лучше, если мисс Риока отправится со слугами без лишнего шума. Нам только повезло, что глупцы внизу не были полностью лишены разума, иначе мы все могли бы оказаться в серьёзном затруднении.
Мы все уставляемся на него. От Фишеса всё ещё воняет спиртным, но он уже стоит на ногах намного твёрже, чем несколько секунд назад. Церия пялится на него с раскрытым ртом.
— Подожди. Ты сделал это специально, не так ли?
Он усмехается. Ну, конечно. Я киваю ему и поворачиваюсь к двери.
— Соберите всё, что нужно. Я вернусь...
— Куда ты?
Церия выглядит обеспокоенной. Я поворачиваюсь.
— В Гильдию Бегунов.
— Что?
Нет времени отвечать. Я бросаюсь вниз по лестнице, едва не затоптав трактирщика, который пытался подслушивать у двери, и протискиваюсь сквозь толпу. Мне удаётся мельком взглянуть на карету, окруженную толпой людей, которые не решаются подойти ближе, и затем я бегу на полном ходу по обледенелой улице. Чёрт. Моим ногам холодно. По крайней мере, у меня есть одна банка оленьего супа Эрин. Надо было взять больше.
Я нащупываю на бегу пояс и зову, не обращая внимания на взгляды, которые на меня бросают, пока я бегу по улице в сторону Гильдии:
— Иволет. Тебе придётся выйти.
Фея вылетает из моего подсумка и поднимается к моей голове.
— Ты идешь на встречу с этой женщиной? Другие, кажется, действительно боятся её имени; это многое о ней говорит, не так ли?
— Да. И ты... ты должна держаться от неё подальше. Не входи в её дом. Магнолия очень опасна.
А действительно ли это так? Я так и не выяснила, насколько она опасна, но я знаю, что она умна, нанимает [Убийц] и богата. Я собираюсь действовать с максимальной паранойей, чтобы подстраховаться, и на первом месте в моём списке — не допустить, чтобы Иволет оказалась в таком же положении, в каком она была с Персуа.
— Я последую за тобой.
Иволет с готовностью соглашается, что приносит мне облегчение. Но затем она подлетает ближе к моему лицу.
— Знай, Риока. Я твой друг, но в вопросы жизни и смерти я не должна вмешиваться. Мы дважды нарушили правило, но у нас была причина и жертва, понимаешь? Это не должно и не случится трижды. Запомни это.
— Я понимаю.
Я сама по себе. Иволет кивает и взлетает. Она оставляет меня на моём пути Гильдии Бегунов. Сколько времени прошло? Всего три минуты? Пять?
Я пинком распахиваю двери и спешу к стойке. Я отталкиваю в сторону девушку-Бегуна, игнорируя её гневный возглас, и указываю на [Администратора]. Он моргает.
— Дайте мне... все посылки, которые у вас есть в Инврисил.
— Что?
Все продолжают это повторять. Что? Почему? Это просто пустая трата времени. Я пыхчу, проясняя своё заявление как можно меньшим количеством слов:
— Я собираюсь отправиться прямо в Инврисил. Сегодня. Если у вас есть многосоставные посылки... Курьерские доставки... что угодно. Мне это нужно.
Многосоставные доставки — это как Курьерская доставка, но только люди, их отправляющие, не могут заплатить непомерную сумму, которую требуют Курьеры. Поэтому они нанимают Городских Бегунов, которые доставляют посылку, куда смогут, а затем другой Бегун выполняет заказ. Это полезная система эстафеты, хотя она тоже стоит дорого.
Человек за столом разводит руками, пока я пытаюсь прикинуть, сколько может унести карета.
— Простите, мисс... Риока, верно? Я не могу просто...
Я хватаю его и перетаскиваю через стойку. Он вскрикивает, и я рычу на него:
— У меня нет на это времени. Тащи сюда посылки.
Спустя десять минут я уже мчусь обратно по улице. Оказывается, даже [Администратор] может быстро бегать, когда ты буквально придаёшь ему ускорения пинками. В руках у меня свёрток с посылками, и ещё больше в рюкзаке… некоторые из них чертовски тяжелые. Ещё двое Бегунов мчатся за мной, неся ещё больше вещей, предназначенных для Инврисила. Я не смогла взять всё, но получила огромное количество посылок.
Ресса пялится на меня, когда я распахиваю дверь кареты и начинаю запихивать вещи внутрь. Её пугающий взгляд* не мешает мне завалить посылками дорогое сиденье рядом с ней. Я втайне наслаждаюсь каждой секундой этого, но держу лицо бесстрастным.
*Да, признаюсь, она меня немного пугает. Она похожа на идеальную викторианскую горничную, даже с учётом того, что я втайне подозреваю, что умеет убивать голыми руками.
— Прошу прощения, но тебе придётся подвинуться. Мне нужно с собой взять кое-какие очень большие вещи.
— Что вы делаете?
— Выполняю доставки. Я Бегун.
Я захлопываю дверь перед носом Рессы, прежде чем она успевает ответить, и поворачиваюсь к пыхтящим Бегунам позади меня. Это они так тяжело дышат после нашей небольшой пробежки? Позор.
— Ладно, грузите остальное в карету.
Это карета или экипаж? Секундочку, это же одно и то же, так ведь? Мои мысли бегут слишком быстро, чтобы сосредоточиться на чем-либо. Я указываю на транспорт, не обращая внимания на нерешительность на лицах Бегунов.
— Вперёд.
— Вы уверены?
Девушка-Бегун выглядит нерешительной. Думаю, её можно понять; это определенно не похоже на грузовой транспорт. Я киваю.
— Грузите всё внутрь. Быстро!
Командирский тон — замечательная штука. Они приступают к работе, а я оглядываюсь по сторонам в поисках Церии и остальных. Интересно, а Ресса сорвётся, когда я ещё и всё их снаряжение притащу?
Боже. Это самое тупое что я когда-либо делала, а у меня за спиной тот ещё список. Но в этом есть смысл! Коль уж у меня есть бесплатная поездка в Инврисил, вернее, у меня нет выбора, то я выжму из этого всё, что смогу. Мне заплатят и я смогу помочь своим друзьям...
Бегуны замешкались, открыв дверь и обнаружив недобро смотрящую на них Рессу. Думаю, им было бы комфортнее, если бы в карете была змея. Мне то уж точно было бы спокойнее.
— Ну? Давайте, бросайте всё внутрь. Игнорируйте [Горничную].
Я играю с огнём. Возможно, это закончится тем, что мне натянут глаз на одно место, но мне всё равно. Если Ресса думает, что может мной командовать...
Что ж, она права, но таким образом я отомщу. Я подгоняю Бегунов жестом и слышу кашель позади себя:
— Мисс? Здесь есть сундук, а также место наверху.
Я поворачиваюсь и вижу [Дворецкого]. Честно говоря, он совсем вылетел у меня из головы. Но теперь, когда я смотрю на него и его элегантный костюм… мне хочется сделать с ним то же, что и с Рессой. Он слишком напоминает мне дом моих предков. Да, у них не было слуг, но...
Хотя нет, они у нас были, не так ли? Не то чтобы у нас были собственные дворецкие и так далее, но садовники, работники бассейна, личные массажисты… куча людей — на все случаи жизни.
Чёрт возьми, мама и папа.
Как бы то ни было, что он там говорил? Сундук?
— Где?
Он указывает. Мои глаза находят тонко замаскированный сундук на задней стенке большой кареты.
Чёрт возьми, там действительно есть сундук! У всех карет есть багажники? Ну... очевидно, да. В своё оправдание скажу, что до этих пор я никогда на них не ездила. А туда поместятся все посылки? Я открываю сундук и заглядываю внутрь. Ух ты. Поместятся!
Но всё же, это не обычная карета. Если те, что из моего мира, похожи на обычные машины, то эта представляет собой комбинацию грузовика, лимузина и гоночного автомобиля. Она огромная, достаточно большая, чтобы вместить целую кучу пассажиров и груза, который я с собой набрала, и выглядит она роскошно. Плюшевая обивка, позолоченный экстерьер… волшебные лошади. Я уже упоминала об этом?
— Риока!
Я отрываюсь от наблюдения за Бегунами, пока те вытаскивают грузы из кареты и перекладывают их в багажник, чтобы увидеть Церию и других Рогов Хаммерада. Я осознаю, что так и не поздоровалась с Йивлон, Фишесом или... антиниумом.
Кто он? Я помню Клбкча и Пауна, но это же кто-то другой, так? Сколько антиниумов знает Эрин? И я вижу, что у них в руках куча довольно побитого на вид оружия. И это магические артефакты? Боже, они выглядят очень плохо. Они даже не светятся… ну, один светится, но очень слабо.
— Вот.
Они пихают мне оружие, и я заваливаюсь на бок. Моя сумка вмещает всё, что у них есть: один баклер, меч, лезвие меча и кинжал. Рюкзак и маленькая сумка, похожая на мою*, отправляются в багажник. Церия высыпает в сумку золото, несколько сотен золотых монет! Толпа, наблюдающая за нами, шепчет, и я просто молюсь, чтобы они не попытались на нас броситься.
*Это определённо мешок хранения. Я имею в виду, кто бы им не пользовался? Забудьте о кошельках, если когда-нибудь вернусь в свой мир я хочу эту штуку. Я могу буквально засунуть туда кухонную раковину.
— Это всё?
— Думаю, да. Я ничего не пропустила?
— Нет. И у тебя есть золото?.. Хорошо. Ты знаешь, что делать?
— Я всё отнесу на осмотр. Не волнуйся.
— И если тебе нужно будет принять решение...
— Если понадобится, я пошлю заклинание [Сообщения]. Я справлюсь.
Церия и Фишес пытаются рассказать мне, как найти лучших магов для анализа оружия. Йивлон говорит мне, какую цену стоит заплатить за мага и когда лучше развернуться и уйти. Ксмвр говорит мне, что я должна пытаться использовать агрессию и тактику в ведении дел, что бы это ни значило. А потом... потом мы просто неловко стоим рядом.
— Ну. Думаю, мне пора идти.
Церия улыбается мне, но в её глазах явно читается беспокойство.
— Поверить не могу, что это происходит, Риока. Это так неожиданно.
— Но это приятная неожиданность, — подмечает Фишес, кивая на карету.
Он смотрит на меня.
— Я бы посоветовал вам следить за языком, когда вы встретитесь с Магнолией Рейнхарт, мисс Риока. Будет... прискорбно, если во время вашего путешествия произойдёт парфоз.
— Это будет зембланити, ты имеешь в виду?
— А... прошу прощения?
Я ухмыляюсь, глядя на лицо Фишеса. Он не единственный, кто может бросаться заумными словами. Я поворачиваюсь и киваю Йивлон. Мой взгляд останавливается на её руках… я не разглядела их раньше, но, глядя на них сейчас, меня одновременно тошнит и поражает то, как её кожа словно сливается с металлом. Но я отвожу глаза и встречаю взгляд Йивлон. Она кивает мне, улыбаясь с лёгкой горечью.
— Удачи, Риока.
— Спасибо.
Мне кажется, что нужно сказать ещё тысячу слов, но больше времени у меня нет. Я киваю Ксмвру… Ему мне сказать нечего, на самом деле, поэтому я перевожу взгляд на Церию.
— Я скоро вернусь.
Вот и всё. Знаю, это худшее из того, что можно сказать, если бы я снималась в боевике или фильме ужасов. Когда открываю дверь кареты и вхожу внутрь, меня охватывает дурное предчувствие. Ресса даже не смотрит на меня, когда я вхожу в просторный салон и машу рукой Рогам Хаммерада.
Знаменитые последние слова. Но я их сказала… и сделала всё это, предложила проанализировать оружие, даже схватила все эти посылки… потому что я боюсь. Я делаю это, потому что хочу верить, что после встречи с Магнолией у меня будет время на это. Возможно, так и будет. Я не должна беспокоиться, но часть меня волнуется.
Сначала я от неё бежала. Это было так давно, что я почти забыла. Но она знает. Она была первой, кто понял, откуда я взялась; и я до сих пор помню, как она могла легко мной командовать. И теперь я отправляюсь в путешествие, чтобы встретиться с ней. Я могу только молиться, чтобы этот путь не был в один конец.
— Ну? — я пытаюсь произнести это слово с вызовом, глядя на Рессу, когда дверь закрывается.
Она бросает на меня короткий взгляд и поворачивает голову.
— Рейнольд? Увози нас.
Я слышу, как [Дворецкий] двигается снаружи кареты… У него довольно роскошное место снаружи, пусть оно и на открытом ветру. Он не бьет кнутом, поскольку у кареты нет лошадей; скорее всего, карета просто начинает ускоряться, лишь слегка покачнувшись.
Я смотрю в окно и вижу, как мир движется с удивительной скоростью, пока дворецкий везёт нас по улице. Я смотрю в окно и вижу нечто странное.
Люди. Они машут нам. У них открыты рты, и я слегка приоткрываю дверь, чтобы убедиться в происходящем. В карету сразу же врывается шум. Не просто шум, а радостные возгласы.
Да, именно так. Вдоль улиц собрались люди: толпа из трактира и бесчисленное множество людей, вышедших посмотреть, что за суматоха. Теперь они провожают нас, как будто мы кучка знаменитостей… кем мы, вроде как, и являемся, я думаю.
Но это всё равно невероятное зрелище. Море лиц проносится мимо меня, когда карета набирает скорость. Жители Окры машут руками, смеются и даже бросают... это цветная мука? Почему? Они машут и радуются… они вообще знают, зачем здесь Ресса или что в карете я? Или они просто в восторге от дворян?
— Вы чёртовы люди.
Я распахиваю дверь и показываю ликующей толпе средний палец. К моему удовлетворению, я слышу, как аплодисменты стихают. Затем я замечаю, что Ресса неодобрительно на меня смотрит. То есть смотрит как обычно. Я втягиваю руку обратно и демонстрирую тот же жест уже ей. В этом вся прелесть среднего пальца. Он многозначный и многоразовый.
И снова горничная не клюёт на крючок. Ресса просто сидит в карете, молча глядя в окно со своей стороны. Я могу сказать, что она за мной приглядывает краем глаза, но отношение от неё холодное. Даже леденящее, если честно.
Когда мы выезжаем за ворота города, я вижу, как пейзаж начинает расплываться, поскольку мы движемся невероятно быстро. Чёрт возьми, как быстро мы едем? Я почти не чувствую ускорения, но кажется, что мы легко перешли отметку в восемьдесят миль в час. Как мы можем так двигаться в снегу? А если мы наедем на камень? Или в выбоину? Эти дороги совсем не похожи на шоссе в моём мире!
Но Ресса выглядит беззаботно, и я даже не чувствую никакой тряски. Наверное, здесь есть магия, которая поддерживает нас в стабильном состоянии. Это ленивое объяснение, но у меня нет возможности проанализировать, как колёса взаимодействуют с землёй.
Я снова смотрю на Рессу. Она всё ещё сидит и меня игнорирует. И, когда адреналин и волнение последних пятнадцати минут окончательно улетучиваются из моего организма, на меня накатывает понимание.
Я собираюсь встретиться с Магнолией Рейнхарт. Я к этому не готова.
И я нервничаю. Я пристально пялюсь на Рессу, но знаю, что она не собирается со мной разговаривать. Я ей не нравлюсь, скорее всего, потому что я грубая задница. Так что же мне делать?
Я могу... сидеть здесь. Наверное. Внутри кареты очень просторно, и я могу вытянуть ноги. Здесь много места, и даже есть небольшой столик в центре. На нём лежит что-то, покрытое тёмно-синей тканью. Интересно, что это? Да, я могу быть спокойной гостьей и позволить этому [Дворецкому] и [Горничной] отвезти меня к Магнолии, как хорошую маленькую девочку.
Или…
Тёмная обивка кареты почти греховно удобна. Я погружаюсь в неё, а затем разворачиваюсь. Глаза Рессы поворачиваются, когда я подтягиваю ноги на свою сторону кареты и ставлю босые (и грязные) ступни на прекрасную обивку. Я скрещиваю руки, прислонившись спиной к одной из стенок кареты, и смотрю на горничную. Она пристально смотрит на мои ноги, но я их не убираю.
— Итак. Ты сделала это. Ты доставила меня сюда, а теперь доставляешь меня Магнолии. Молодец.
Никакого ответа. Ресса сверлит меня взглядом ещё секунду, а потом снова отворачивается к окну. Я вздыхаю громко и как можно больше раздражающе.
— Так что же Магнолия от меня хочет? Ещё сока? Что-то ещё? Или она просто хочет поболтать?
Тишина. Я немного опускаюсь на сиденье, практически ложась.
— Знаешь, странно, что она послала за мной тебя. Разве ты не самая важная из её слуг? Не самая главная? Разве не унизительно, что тебя послали в такую даль?
Никакого ответа. Но я почти уверена, что меня слушают. И давайте будем откровенны: среди моих немногочисленных талантов у меня есть один навык, в котором мне нет равных — выводить людей из себя*.
*Может, я и не чемпион мира, но я как минимум чемпион штата или страны, когда дело касается авторитетных фигур. Тут нужно не просто быть придурком или тупым; ты должен быть намеренно раздражающим. Это искусство, и я его знаток.
— Так чего она хочет? Можешь дать мне превью? Намекнуть? Или это должно быть сюрпризом?
Ресса смотрит на меня с явным раздражением. Кажется, она обдумывает несколько вариантов, а затем указывает на стол с накрытой скатертью.
— Леди Рейнхарт прислала провизию на случай, если вы проголодались. Пожалуйста, угощайтесь.
В переводе это означает: «Съешь что-нибудь и заткнись». Я откидываю ткань и обнаруживаю довольно впечатляющий набор еды. Сыр, мясо, даже вино! У меня возникает искушение, но я буду дурой, если действительно выпью немного.
Верно? Соблазн есть, но я задумалась, а не подмешано ли в него что-нибудь, чтобы сделать меня более откровенной. Хотя если бы Магнолия захотела, то она могла бы просто попросить своих слуг меня связать и влить сыворотку правды мне в горло, так?
В любом случае, я не голодна и предпочту и дальше действовать на нервы Рессе.
— Есть идеи, сколько времени займёт эта поездка?
Никакого ответа. Я слегка улыбаюсь; мне это нравится.
— Нет? А как насчёт игр? Просто сидеть здесь скучновато. У вас есть что-нибудь весёлое?
Глаз Рессы снова дёргается. Я ухмыляюсь шире. Она поднимает взгляд и коротко говорит:
— Хотите, чтобы я вас ударила?
Я... делаю паузу. Инстинкт подсказывает мне продолжать издёвки, но взгляд Рессы очень серьёзен. И, как я уже заметила, её ни капельки не волновал численный перевес в трактире. Я, возможно, смогу победить её в драке… но в таком случае, зачем Магнолия послала её одну, если бы она не была способна защитить себя или принудить меня?
Пока всё это проносится у меня в голове, я молчу. Ресса ещё секунду держит взгляд на мне, а затем кивает.
— В таком случае, молчите.
А после она снова отворачивается к окну.
Что ж.
Хм...
Не думаю, что я когда-либо была...
Хм.
Дома, в моём мире, когда я была моложе, я получала эту угрозу пару раз, когда я исчерпывала все другие возможные реакции от взрослых, которых я доставала. Мой ответ тогда был «попробуй», и, если они пробовали, я была готова. Но здесь даже с боевыми искусствами, которые я, признаться, подзабросила, я нахожусь в самом низу очень высокой лестницы в плане боевых способностей.
Я уставляюсь на Рессу. Она ведь не...
Да, она серьёзно. Чёрт. И что мне теперь делать?
Мне требуется ровно пять минут, чтобы придумать, что делать. Ресса резко вскидывает голову, когда я открываю дверь кареты.
— Что вы делаете?
— Пересаживаюсь вперёд. Думаю, мне понравится вид оттуда.
Когда я открываю дверь, в карету с завыванием врывается ветер. Я отшатываюсь назад… я забыла, как быстро мы едем! Летит снег, и я вижу, как мир невероятно быстро проносится мимо. Но, чёрт возьми, я вижу впереди Рейнольда, и, если я полезу... если я упаду, смерть будет мгновенной.
Ресса наблюдает за мной, пока я колеблюсь у двери. На секунду я думаю, не дёрнет ли она меня внутрь, но потом она поворачивается и окликает:
— Рейнольд. Притормози карету.
Там есть маленькое окошко, через которое он может нас слышать. Дворецкий немедленно замедляет ход. Я жду, пока транспорт остановится, и выпрыгиваю. Ресса бесстрастно смотрит мне вслед, когда я подхожу к передней части и запрыгиваю рядом с удивлённым [Дворецким].
— Я сяду здесь.
Он просто пялится на меня, прежде чем кивнуть.
— Как скажете, мисс.
Он дёргает за вожжи, привязанные к призрачным лошадям, и карета снова начинает двигаться. Я слышу, как за мной захлопывается дверь, и удивляюсь, почему Ресса позволила мне сесть вперёд. Может, она просто не хочет иметь со мной дело? В этом есть смысл.
Тем временем я мгновенно жалею о своём выборе, когда карета снова набирает скорость. И дело не в снеге, который бьёт меня в лицо… волшебная карета, похоже, отклоняет частицы снега. Больше магии, как я думаю. Иначе летящий камешек или палка могли бы убить водителя.
Но тут всё равно чертовски холодно. Я не двигаюсь, а суп Эрин выдохся. Я дрожу, но отказываюсь от предложения Рейнольда о пальто. Вместо этого я просто сижу и позволяю своему телу привыкнуть к низкой температуре. И, пока карета ускоряется, даже морозная погода вытесняется из моей головы скоростью.
Я бывала в машинах. Чёрт, я ездила на них чертовски быстро и была за это задержана. Но это... это совершенно другое.
Машина разгоняется до... восьмидесяти? Девяноста миль в час? Может быть, ста, если вы сумасшедший, но это практически верхний предел для не гоночных машин. И даже у машин с открытой крышей есть лобовое стекло и приличная часть машины перед водителем. Но это...
Это нечто другое.
Ветер дует мне в лицо: буря снега и воздуха. Пейзаж проносится мимо меня с невероятной скоростью, и я вижу его весь, а не только узкий вид из лобового стекла. Я смотрю, и я знаю, что моя челюсть открыта.
Это жизнь на самой быстрой полосе. Это зрелище, за которым гонится каждый бегун, но больше, чем любой нормальный человек может себе представить. Может быть, Вал и Хоук видят именно это, когда бегут. Но для меня это впервые. Я смотрю вдаль и вижу, как миля за милей пролетают за мгновения. Я вижу, как мимо мелькают люди, маленькие фигуры на дороге. Мы съезжаем с дороги… плавно поднимаемся и спускаемся с холма, словно мы привязаны к земле.
Это так прекрасно. Это дико, быстро и волшебно. И словно эта мысль зовет её: я вижу, как из белого пейзажа вылетает голубое мерцание. Иволет смеётся и летит рядом с нами, летит рядом с каретой, словно плывёт на ветру.
— Иволет?
Мои слова уносит ветер, но Рейнольд их слышит. [Дворецкий] смотрит на меня, и я качаю головой. Фея тоже меня слышит; она подлетает ближе и говорит тоненьким голоском, слышным даже на завывающем ветру:
— Смотри, Риока! Смотри! Это то, что ты должна увидеть!
— Что?
Фея подлетает ближе, оказываясь рядом со мной и показывая пальцем. Она смеётся, когда её накрывает шквал снега; и она вылетает из него, оставляя за собой след. Голубую искру цвета среди шторма.
— Ветер! Ты видишь? Дует ветер! Мы бежим с ним!
Она отлетает, проносясь по земле перед нами. Она мчится вверх и вокруг, подхваченная течением, которое движется так быстро, что проносит её мимо кареты. Затем она проносится позади нас; летит вверх; вниз; вокруг, как лазурная молния.
Я следую за ней завороженным взглядом, видя её очертания: единственную константу в мире, потерянном в скорости. И пока она летит, следуя какому-то невидимому пути, я что-то вижу. Это слабый след, словно тропа в самом воздухе. У него нет цвета: скорее, он похож на рябь, как от жары воздух мерцает на земле. Я вижу, как он изгибается перед Иволет, и она, соответственно ему, летит вверх и вниз, а затем кружится вдали.
— Я вижу!
Рейнольд подпрыгивает на своём месте, а я привстаю и кричу Иволет. Она делает двойную петлю в воздухе и летит ко мне.
— Воистину!
— Да! Я вижу...
Я колеблюсь. След исчез. Я прищуриваюсь и смотрю на то место, где он был, а затем перевожу взгляд на Иволет.
— Он был там. Я уверена в этом.
Маленькая фея восхищённо улыбается.
— Я верю тебе. Это первый шаг. Если ты видела это, тогда...
— Ты думаешь, я смогу сделать это снова?
— Мисс? — ответ Иволет перебивает голос.
Я оглядываюсь и вижу Рейнольда, который смотрит на меня широко раскрытыми глазами.
— Что?
— Вы, ах, говорите со мной?
— Что? Нет. Конечно, нет. Я говорю с...
Я делаю паузу и смотрю на Иволет. Я оглядываюсь на Рейнольда и понимаю, что он не видит Морозную фею, а если и видит, то для него она лишь слабое пятно. Ах.
— Я разговариваю сама с собой. Не обращай на меня внимания.
— Да, мисс.
Я медленно сажусь обратно. Иволет ухмыляется.
— Ты пугаешь бедного смертного?
— Возможно.
Я бросаю взгляд на Рейнольда. Он сгорбился на своём месте, притворяясь, что не слышит меня. Его фасад [Дворецкого] дал небольшую трещину пока он старательно игнорирует мой односторонний, с его точки зрения, разговор.
Иволет пожимает плечами, словно ей нет никакого дела до Рейнольда. Что, вероятно, так и есть. Она указывает на кружащийся пейзаж и усмехается.
— Эта штуковина просто нечто! Она движется почти так же быстро, как ты, когда выпила волшебное варево.
— Когда? А, ты имеешь в виду в замке. Как ты думаешь, я смогу когда-нибудь научиться так быстро бегать?
Фея обдумывает это и пожимает плечами, подперев подбородок рукой. Она садится на воздух рядом со мной.
— Возможно. Но не сразу. Я чувствую магию в этой штуке; она грубая, но в ней есть искусство. У госпожи, которая посылает к тебе своих слуг, много такого богатства?
— Много. Я не знаю, сколько, но она одна из самых богатых и влиятельных особ на континенте.
Это снова заставляет меня волноваться, но присутствие Иволет рядом рассеивает многие мои страхи. Фея серьёзно кивает.
— Тогда, возможно, стоит проявить немного уважения. Лорды и леди этих земель всегда были обидчивы и горды, даже по отношению к Королю Рыцарей.
— Королю Артуру?
— Да.
Иволет улыбается и показывает пальцем. Я поворачиваю голову и вижу, что Рейнольд медленно отстраняется от меня подальше на передней части кареты. Это тоже заставляет меня улыбнуться. Я задумываюсь, стоит ли мне объяснить ему, что происходит, но нет.
Фея делает паузу и, кажется, смотрит на горизонт впереди нас. Она переводит хмурый взгляд на меня.
— В это время в мире многое движется. Многое происходит даже тогда, когда вы едете.
— О? Например?
— Например, дети. Они маршируют.
— Д… Дети? Кто?
— Самые младшие. Те, у кого маленькие ушки и алые глаза. Они сожгли город, не так ли? И они дерутся между собой. Они движутся сквозь снега.
Она имеет в виду гоблинов. Дети? Самые младшие? Я хмуро смотрю на Иволет, но решаю уточнить о их передвижениях, прежде чем спрашивать о другом:
— Что значит они двигаются? Где двигаются?
— Повсюду. Они бегут сотнями, приходят с севера на юг. Огромная армия сидит под перевалом… ты видела их однажды.
Гоблин-Лорд. Я вздрагиваю. Иволет кивает, а затем указывает вперёд.
— Но ещё одна армия — поменьше, но тысячи сильных — впереди. Они тоже идут на север. Бегут от своих.
— Что? Где?
Я выпрямляюсь с колотящимся сердцем. Иволет кивает на Рейнольда.
— Этот невежественный дурак везёт тебя прямо к ним.
На секунду я просто смотрю на Иволет в ужасе. Она ухмыляется, обнажая рот, полный острых зубов, а затем взлетает вверх и уносится прочь.
Я мгновенно поворачиваюсь на своём месте.
— Водитель, разворачивай карету!
Рейнольд пялится на меня. Он оглядывается вокруг, а затем указывает на себя.
— Вы имеете в виду меня, мисс?
— Останови карету! Мы сейчас въедем в гоблинов!
— Гоблинов?
Он просто недоверчиво на меня смотрит. Я вижу приближающийся большой холм и ругаюсь. Я тянусь к поводьям, и Рейнольд инстинктивно отстраняется.
— Пожалуйста, не надо, мисс Риока. Я не могу позволить вам...
— Что происходит?
Затем позади нас открывается панель. Я вижу нетерпеливый взгляд Рессы, когда она смотрит на нас. Времени на объяснения нет. Я пытаюсь схватить поводья. Рейнольд уходит в сторону, а Ресса кричит. Карета виляет, когда мы выезжаем на холм...
И тут появляются гоблины. Они идут огромной колонной через долину по снегу, втаптывая слякоть в грязь, когда идут по сотне в ряд. Я вижу хобов, волочащих оружие по снегу: массивных, превосходящих меньших гоблинов, которые бегут перед ними.
Дети, беременные матери и, конечно же, воины идут в некотором подобие порядка, неся ранцы, таща импровизированные сани… некоторые даже ведут лошадей, мулов и других вьючных животных! На них — самая беспорядочная коллекция снаряжения, которую я когда-либо видела. И во главе этой группы — отряд Карнских волков. На них едут гоблины.
Моё сердце останавливается. Внезапный всплеск страха и паники заставляет мир замедлиться, когда карета переваливает через холм и въезжает прямо в толпу гоблинов. Я поворачиваю голову и вижу, как Рейнольд бешено дергает поводья влево. Карета тут же поворачивает, но уже слишком поздно.
Гоблины, услышав шум кареты, поворачиваются и кричат, когда мы проносимся мимо колонны. Я слышу их визгливые крики, а затем призывы рога.
Группа волчьих всадников во главе колонны мгновенно разворачивается. Они бегут к нам, и я кричу:
— Увози нас!
Рейнольд отчаянно тянет, и карета поворачивает. Но, хотя мы уже мчимся прочь, гоблины повсюду. И именно эта кучка умна, потому что волчьи всадники уже бегут нам наперерез. Должно быть, мы проехали мимо разведчиков, потому что они появляются сзади, пытаясь нас нагнать.
Я вижу, как высокий хобгоблин на Карнском волке бежит на нас крича, пока с ним бегут другие всадники. Основная колонна гоблинов в панике… воины массово бегут к нам, а дети и другие гоблины пытаются убежать назад.
— Что нам делать? — кричит Рейнольд в страхе, когда волки берут нас в кольцо. Он пытается проскочить, но волки — повсюду.
— Через них!
Я указываю на нескольких волчьих всадников и молюсь, чтобы карета выдержала удар. Рейнольд колеблется...
И тут я чувствую, что чья-то рука схватилась за край кареты. Я дёргаюсь, но это не гоблин. Ресса подтягивается на крышу, пока карета набирает скорость, и кричит:
— [Покров Невидимости]!
Мир вокруг нас мгновенно становится тёмным. Я вижу светящиеся руны на карете, а гоблины вокруг нас вскрикивают; их глаза следят за воздухом там, где мы были. Я оглядываюсь вокруг. Мы невидимы? Я не могу сказать наверняка, но, видимо, так и есть. Для нас всё выглядит так, словно кто-то надел на мир солнцезащитные очки.
— Туда.
Ресса указывает, и Рейнольд тут же поворачивает карету, пробиваясь к пролому в рядах гоблинов и волчьих всадников. Через мгновение я слышу ещё крики и, оглянувшись, вижу, что преследование возобновилось. Как?..
— Снег! Они видят след! — кричу я, и Ресса кивает.
Гоблины действительно видят, как из-под колёс вырываются столбы снега и следуют за ним. Но момент колебания дал нам возможность. Если мы сможем опередить их, то карета легко обойдёт их всадников.
Когда мы проезжаем мимо других гоблинов, я вижу нечто странное. Впереди нас стоит отряд огромных хобгоблинов, и они поворачиваются, подняв оружие и приготовившись к встрече с нами. Рейнольд везёт нас прямо мимо них, но тут я замечаю странность. В центре вооруженной группы находится элиты маленькая гоблинша верхом на волке. И у неё что-то в руках. Она поднимает черный арбалет, почти такой же большой, как она сама, и направляет его на нас. Она нас не видит, конечно. Но она знает, где мы. И она целится… я кричу.
— Ложись!
Карета покачивается, когда я тяну Рейнольда вниз; и я вижу, как Ресса расплывается рядом со мной. Арбалетный болт летит в сторону кареты и разбивается, когда касается нас. Болт не пробивает укреплённые магией борта кареты...
Но это прекращает действие заклинания. Мир снова становится ярким, и я понимаю, что нас стало видно. Гоблины кричат, а Рейнольд отчаянно хлопает поводьями, чтобы мы ехали быстрее. Я оглядываюсь на гоблина с арбалетом...
И узнаю её. Рагс на секунду встречает мой потрясённый взгляд; и я вижу, как расширяются её глаза. А потом мы проносимся мимо неё в снежной мгле.
— Мы почти ушли, мисс Ресса!
Рейнольд кричит от облегчения, когда гоблины отстают от нас. Затем он вскрикивает в тревоге, когда кто-то выбегает впереди. Высокий хобгоблин несётся на нас сбоку, по прямой линии столкновения, верхом на своём массивном Карнском волке. Я слышу, как Ресса что-то бормочет. Я хватаюсь за пояс в поисках зелья, мешочка… чего угодно. Но я двигаюсь слишком медленно, и вот уже рот высокого хобгоблина раскрыт в рёве, он держит над головой багровый меч...
Ресса встаёт рядом со мной на карете. Её рука расплывается, и что-то мелькает в сторону хобгоблина. Он дёргается, и его меч со звоном отражает летящий предмет. Рука Рессы снова движется, и хоб рычит и дёргает поводьями. Карнский волк уворачивается, когда в него летят ещё пять чёрных пятен. Он отбивает каждое из них, но пока он это делает, карета мчится дальше. Через секунду мы проносимся мимо него, и его яростный вой подтверждает, что мы в безопасности.
Затем мы исчезаем. Гоблины, мчащиеся за нами, останавливаются, превращаясь в далёкие фигуры, а затем просто растворяются на горизонте. Мы мчимся дальше по снегу, снова теряясь в пустоте безмолвия.
Мы втроём сидим спереди кареты, тяжело дыша. По крайней мере, Рейнольд и я. Ресса по-прежнему сидит на краю, всё ещё держась за открытую дверь, из которой она вышла. Руки Рейнольда белеют на поводьях, а я думаю, не случится ли у меня сердечный приступ.
Боги. Что только что произошло? Гоблины, конечно же. Но так много? Куда они направляются? Это была Рагс, маленькая подруга Эрин?! И тот хоб… я могу поклясться, что это он был в трактире! Что происходит?
А Ресса? Я поворачиваю голову и смотрю на неё. Она бесстрастно встречает мой взгляд.
— Мы теперь в безопасности.
Это всё, что она говорит. [Горничная] медленно начинает забираться обратно в карету, не обращая внимания на ветер, пытающийся порвать её униформу. Я окликаю её.
— Подожди! Что это было?
Она просто смотрит на меня и пожимает плечами.
— Мой приказ был вас охранять.
Я указываю на неё дрожащей рукой. Это было просто размытое пятно… Да там вообще всё было размыто, но я видела, что она бросила в хобгоблина.
— Это была метательная звезда. Ты?..
Ресса захлопывает дверь кареты, не сказав ни слова. Я пялюсь на дверь. Боже мой. Это не может быть правдой, так ведь? Она ниндзя-гор...
Не-а. Я сажусь с [Дворецким] и качаю головой. Я схожу с ума. Всё это бред. Я спятила, меня трясёт...
Как и бедного Рейнольда. Его лицо белое, хотя он всё ещё выглядит чертовски собранным для человека, который только что провёл нас сквозь армию гоблинов. Полагаю, это его заслуга. Если все британцы такие, то неудивительно, что они не сломались, когда их бомбили во время Второй мировой.
Я обобщаю. И паникую. Я делаю ещё несколько вдохов холодного воздуха, чтобы успокоить своё бьющееся сердце. Это было... господи.
Через минуту я дрожащей рукой стучу в маленькое окошко, соединяющее нас с каретой. Оно не открывается.
— Эй. Ты там. Передай нам бутылку, ладно? — кричу я Рессе и не слышу ответа.
Но через мгновение окно открывается, и одна из бутылок вина показывается вперёд дном.
Я откупориваю бутылку с шестой попытки, а затем пью из горла. Это, вероятно, высококачественное вино, но я даже не чувствую его вкуса. Выпив треть бутылки, я подталкиваю Рейнольда. Он подпрыгивает, и карета покачивается; однако увидев бутылку, мужчина с благодарностью принимает её и пьет из неё без единого слова.
Некоторое время мы просто сидим в тишине, передавая бутылку из рук в руки. Когда мы допиваем, я бросаю бутылку в снег, игнорируя все свои инстинкты, которые говорят мне не мусорить, и прошу Рессу передать нам ещё одну.
Рейнольд пьет, я пью. Мы смотрим на пейзаж, а я смотрю на бок кареты. Арбалетный болт даже не поцарапал лакокрасочное покрытие. Боже.
Я хочу эту карету.
Когда мне становится немного теплее, а холодный пот в основном испаряется, я перевожу взгляд на Рейнольда. Он тоже немного покраснел. Он просто [Дворецкий], одетый в светло-серое пальто поверх тёмной одежды. Он крепко держит поводья, направляя волшебных лошадей вперёд.
— Это всегда так?
Он вздрагивает и на секунду качает головой, прежде чем передумать и слабо кивнуть.
— Иногда. В плохие дни.
— Господи.
Я откидываюсь назад и смотрю вперёд. Мир белый. Он проносится мимо меня с ревущим звуком, приглушенным магией кареты. Я вздыхаю и смотрю вперёд. Мои друзья и гоблины остались позади. А вдалеке я вижу слабые очертания на горизонте. Тёмные здания, поднимающиеся из земли по мере того, как небо становится всё темнее.
Инврисил, город авантюристов, ждёт. А там...
Леди Магнолия.

3.11 И

Я проснулся от звука плача. Это была не Дюрен. Она спала рядом со мной, вернее, чуть поодаль от меня на полу своего домика. Несмотря на то что мы близки, мы спали немного врозь. Дюрен иногда переворачивается во сне, и у меня нет никакого желания, чтобы меня второй раз попытались раздавить, как жука. Тем более, что её трудно разбудить, если она в глубоком сне.
Я осторожно и тихо скатился со своей стороны кровати, стараясь не разбудить Дюрен. Ей нужен сон, и если она узнает, что я проснулся, то будет суетиться вокруг меня и слишком беспокоиться, вместо того чтобы отдыхать. Я вздрогнул, когда моё плечо коснулось холодного пола, и торопливо встал, нащупывая свои вещи, разыскивая нижнее бельё и верхнюю одежду, которые я положил рядом с головой, перед тем как заснуть.
Это было труднее, чем мне того хотелось; я всё время находил то, что считал пальто, а вместо этого натягивал часть тёплого одеяла, которое мы делили с Дюрен. Отчасти проблема была в том, что я не мог определить, где заканчивается одежда и начинается кровать Дюрен.
У Дюрен не было нормальной кровати, только матрас из мягких одеял и подушек. Я понимаю почему: она, скорее всего, сломала бы своим весом любую приподнятую поверхность, и даже кровать королевского размера была бы ей не так уж велика. Дюрен не гигант, но она наполовину тролль, а это значит, что её рост не меньше шести футов шести дюймов, а может, и выше. Я мог только догадываться; мой рост чуть больше шести футов, так что мне приходилось использовать его в качестве ориентира при измерении её роста.
Полностью одетый, но без носков, я дрожал, расхаживая по комнате. Даже с несколькими слоями одежды здесь всё ещё было холодно. Я нащупал одно из окон и прикоснулся к деревянным ставням, холодным и заиндевевшим. Точно. В домике Дюрен нет стёкол.
Но мне не нужно было выходить наружу, чтобы почувствовать холод, исходящий от окна. И чудесный маленький огонь, который Дюрен развела вчера вечером, погас, и даже угли остыли. Наступила глубокая зима.
Обычно мне было бы всё равно. Я бы проснулся позже и помог Дюрен приготовить завтрак. Но сегодня всё по-другому. Я приостановился в поисках носка и вскинул голову.
— Ну вот, опять, — произнёс я шёпотом.
Кто-то плакал. Хотя на самом деле не кто-то. Я понимал, что это не человек, а какое-то животное. Оно пронзительно кричало. Я решил, что это птица, но её крик отличался от всех птичьих криков, которые я слышал дома. Гораздо более тревожный и… отчаянный.
Да, это птица. Но, возможно, я слишком поторопился с выводами. Я думал, что это птица, но, учитывая, что я нахожусь в фэнтезийном мире, то, возможно, это человек-птица? Такие тут существуют? Надо будет спросить у Дюрен, когда она проснётся.
Как бы то ни было, это существо определённо пребывало в каком-то бедственном положении, раз уж оно так громко верещит. Признаю, я более чувствителен к звукам, чем Дюрен, но эта птица вырвала меня из сна. И, странное дело, у меня есть очень сильное желание пойти к ней. И я даже знал, где эта… птица… находится.
— Очень странно.
Носки надеты, а удобные ботинки зашнурованы. Я приостановился, держа руку на двери, размышляя, что я делаю. На улице снежно, и, хотя в одной руке у меня была трость, я по опыту знал, как легко там заблудиться.
Но существо снова позвало, и я открыл дверь и вышел наружу, прежде чем успел себя остановить. В конце концов, я могу просто последовать обратно по своим следам, если отойду недалеко… И я всегда могу позвать Дюрен.
Всё это отговорки, я знаю. Но я должен был следовать этому чувству. И вот я тихо закрыл дверь, чтобы не разбудить Дюрен, и вышел на снег.
Он глубокий. Я едва не споткнулся, когда обнаружил, что глубина его достигала фута. Боже, зима здесь не весёлая. А Дюрен говорила, что до конца сезона снега может выпасть гораздо больше. Я ткнул в снег перед собой, но в такую погоду моя трость никуда не годилась. Я издал звук отвращения, но тем не менее…
— Прямо впереди камень?
Нет. Это просто моё воображение. Но спустя несколько осторожных шагов вперёд моя трость ткнулась в снег и обнаружила…
Камень. Да, камень. Или какой-то окаменелый овощ. Нет, это был камень. Но как я узнал, что он там?
В моей голове всплыло с полдюжины объяснений, но у меня не было времени остановиться и обдумать их. Птица закричала снова, и на этот раз я мог сказать, что звук был с земли, немного впереди меня и левее, на краю леса, окружающего домик.
— Да, да. Иду.
Больше не опираясь на трость, я зашагал по заснеженной земле с большей уверенностью, чем когда-либо прежде. Я знал, что шёл прямо через замёрзший сад Дюрен, знал, какие места скользкие, и знал даже то, что она посеяла несколько культур на будущий год, которые сейчас находились в спячке подо льдом, и что в одном месте была гроздь репы, которую она забыла выдернуть. Я обошёл её забор, подошёл к дереву и остановился.
Как я только что это сделал? Это было не зрение… я никогда в жизни не видел, но я знал, что для этого нужны глаза, а у меня они всё время закрыты. Но я знал, где всё находится. И всё же я остановился здесь, на краю, где моё… восприятие пейзажа исчезало. Да, как будто вокруг домика Дюрен был большой круг, внутри которого я что-то чувствовал, а за ним — пустота.
И у основания одного дерева я чувствовал тревожное движение, слабую жизнь. И мои уши подтверждали это, когда я услышал тревожный крик существа при моём приближении.
— И что это тут?
Сломанная ветка. Веточки, птичий помёт, кости… остатки гнезда. И на земле…
Я протянул руку, и что-то клюнуло меня в открытую кожу. Я вскрикнул и отдёрнул руку, а птенец снова закричал, зовя своих родителей. Но, если бы у него были родители, он бы не был один. Поэтому, дрожа, я быстро принял решение.
— Так не пойдёт.
Птица вскрикнула в тревоге и попыталась убраться подальше, но она была слишком слаба и замёрзла. Я резво взял её в руки, не обращая внимания на её попытки вырваться. Птица снова клюнула меня, но на этот раз только в перчатки. Я направился обратно к коттеджу Дюрен, размышляя на ходу.
Птица выпала из гнезда? Несомненно. Что происходит с птицами в таких случаях? Я знал, что лучше всего вернуть её в гнездо, но что, если родителей у неё больше нет? А может, она уже взрослая?
Нет… Я осторожно ощупал птицу, пока она снова тревожно пищала, и изменил своё мнение. Я не чувствовал никаких перьев, только пух. Это не птенец, а полувзрослая птица. Не помню, как такие правильно называются. Я не знаток птиц.
И я отметил ещё две вещи: для детёныша птица довольно большая. И ещё она холодная. Она дрожала; как долго она была на снегу? Я торопливо протиснулся в домик.
Низкий рычащий звук заставил птицу в моих руках мгновенно замолчать. Я улыбнулся, услышав храп Дюрен; она даже не заметила, как я вернулся. Что ж, ей всё равно скоро придётся проснуться.
Но сперва главное. Мне не нужно было ничего искать, я просто повернулся и взял миску с полки Дюрен. И снова я точно знал, какая из них подойдёт птице. Спустя ещё секунду я аккуратно завернул птицу в полотенце, чтобы согреть и не дать ей сбежать. Птенец дрожал. Он точно думал, что я собираюсь его съесть.
Что ж, еда — это действительно хорошая идея как для меня, так и для птицы. Я нашёл немного хлеба, нарезал его, опять же, с большей уверенностью, чем обычно, и предложил несколько крошёных кусочков птице. Она сторонилась моей руки, но затем я почувствовал, как она осторожно клюнула мою голую кожу. Птица нашла крошку, кажется, попробовала её на вкус, а затем выплюнула её мне обратно в ладонь.
— А?
Странно. Разве не все птицы любят хлеб? Я нахмурился и попробовал снова. Но на этот раз птица только попискивала, когда я пытался подтолкнуть к ней крошки, и не трогала их, даже когда я оставил несколько в миске.
— Блин. Ну и что ты за птица такая? — заворчал я на птицу, переходя к своему альтернативному плану: согреть это место.
Дюрен сложила дрова в углу, но до этих пор я позволял ей разводить огонь самостоятельно. Мне нравилось думать, что я вполне способен на это и сам, но давать слепому возиться с огнём — это всё же действительно плохая идея.
Но, опять же, я мог совершенно точно сказать, где что находится, и, даже если я не видел положение камина, я знал, где он. Это было почти как… воспоминание? Или факт. В любом случае, пока я многократно чиркал огнивом, мои руки были тверды, и в конце концов мне удалось разжечь немного хвороста.
— Огонь есть.
Что дальше? Я немного подкормил пламя и раздул его, чтобы оно стало ярче, или как там это должно работать. Раз уж птица есть не хочет, я сам поем. В корзине, которую Дюрен принесла из деревни, были яйца, но сейчас мне их есть будет стыдно. Как насчёт… хм?
Колбасы?
О да, в корзинке Дюрен была половинка сушёной колбасы. Я знал, что она приберегла её для особого случая; мясо для неё — роскошь. Я помедлил, когда доставал её. Может быть, совсем немного? Жареная колбаса сейчас была бы просто объедением, но могу ли я?..
Птенец внезапно пискнул и зашумел, когда я пронёс колбасу мимо него. Я нахмурился, остановился и неуклюже оторвал кусочек мяса.
— Ты хочешь это? Серьёзно?
Я знал, что птицы едят мясо. Я имею в виду, они же едят жуков. Но я думал, что они больше любят семена и растения, чем… хотя знаете что? Я не собираюсь спорить с фактами, особенно когда один факт пытается вырвать кусочек мяса из моих пальцев.
Птенец жадно сожрал первый кусочек мяса, который я ему дал, а затем следующий. Будучи в озадаченности, я нашёл нож и нарезал изрядную часть колбасы на кусочки, чтобы накормить птенца. Он съел всё так быстро… я даже забоялся, что перекормлю его и ему станет плохо! Я остановился, после того как дал ему почти четверть колбасы, но птенец начал кричать, требуя ещё!
— Тише ты!
Он меня не слушал. И что за звук он издавал! Это больше было похоже на свист, чем на крик. Совсем непохоже на щебетание воробьёв и уток, которые иногда пролетали мимо дома моих родителей. Но это звучало знакомо…
— А? Штоэто?
Я легонько подтолкнул пищащего птенца костяшкой пальца.
— И теперь ты разбудил Дюрен. Отличная работа.
— Лейкен? Что происходит? Почему ты встал так… что это?
Я повернулся и улыбнулся Дюрен. Её смущённый голос и то, как она неуклюже пробиралась ближе ко мне… всё это мне теперь так знакомо. Забавно, что после месяца жизни в её обществе я так хорошо её узнал.
— Доброе утро, Дюрен. Извини, что разбудил, но у нас гость.
— Это птица? И… моя колбаса?
Голос у неё был встревоженный, но после ряда объяснений она с готовностью помогла мне приготовить завтрак и играть в детектива. Первое, что она сделала, — это воскликнула, когда я помог ей приготовить сегодняшнее блюдо: суп из лук-порея, гороха и капусты. По сути, это была похлёбка. Она была сильно приправлена сушёным тимьяном и немного чесноком, и на вкус совсем неплоха. Да, это скудная еда, чтобы жить на ней каждый день, но я с удовольствием её ел.
— Как ты знаешь, где что находится? — недоумевала Дюрен, когда я проворно налил суп в миску и понёс её на стол, поставив рядом с неугомонным птенцом.
Я покачал головой, улыбаясь до умопомрачения.
— Понятия не имею. Похоже, это из-за моего Класса!
— Но как? Я думала, что [Императоры] правят. Почему они могут видеть? Без глаз, я имею в виду.
— Это не совсем то же самое.
Я с осторожностью набрал полный рот горячего супа и задумался, жуя.
— Наверное… Я думаю, мы добавили слишком много тимьяна, Дюрен… Наверное, это связано с тем, что это часть моих владений. То есть мой домен.
— Твой… что?
— Домен. Это одно из слов для обозначения земли, принадлежащей кому-то. Я знаю, что это твой домик, Дюрен, но я объявил его своим, когда стал [Императором].
— Я это знаю. И я счастлива позволить тебе, эм, владеть им.
— Спасибо. Но это означает, что я владею каждой частью земли, а не только коттеджем. Земля, небо… скорее всего, именно поэтому я могу чувствовать, куда идти. Потому что это моё.
— О.
Её голос — это вздох удивления. Громкий вздох, который заставил птенца на столе рядом со мной запищать в тревоге. Я выпрямился от странного крика и снова нахмурился, когда в мою голову вернулась мысль:
— Но птица странная. Я её чувствую, но боюсь, что даже с моими новыми… способностями… я не могу сказать, что это такое. Дюрен, как она выглядит?
Я услышал, как Дюрен обеспокоенно встала и прошлась вокруг птенца. Она подошла ближе ко мне и, видимо, нагнулась, потому что птенец клюнул её в нос.
— Ой!
— Осторожно. Он довольно боевой для детёныша. Это ведь детёныш, да?
— Похоже, да. Ему одна неделя… нет, может, две? Но он очень большой… Хотя, как ты и сказал, у него нет перьев.
— Большая птица…
Улица Сезам? Нет, Лейкен, сосредоточься. Но теперь, когда я задумался об этом, в этом мире действительно могут быть наземные птицы ростом с Большую Птицу. Вот это действительно ужасающая мысль.
— Что ещё ты видишь?
— Ну, у него странный цвет. Вроде… ну, тёмно-серого. Почти зеленоватый.
— Зелёный пух?
Для меня это мало что говорило, хотя я не знал ни одной зелёной птицы. Но птенцы совсем непохожи на своих взрослых особей.
— Ну, я нашёл его на земле. Думаю, гнездо, в котором он находился, упало с ветки. Может быть, родитель всё ещё рядом, и мы сможем его вернуть.
Я встал, и мы с Дюрен оставили птенца, чтобы пойти исследовать место, где я его нашёл. Я чувствовал… удивительное счастье от того, что мог пройти это короткое расстояние без трости. Не было никакого трепета, никакого чувства тревоги, пока я шёл. Я знал, где что находится, и мне не нужно было колебаться.
Спасибо. Я не знаю, кто или что привело меня сюда, но это позволило мне почувствовать себя… нормальным человеком? Вот каково это? Идти и знать, что земля здесь, а я здесь?
Затем я подошёл к тому пустому месту, где кончался мир, и Дюрен вздохнула, увидев гнездо.
— Кости! Посмотри на все эти крошечные косточки, Лейкен! А вон там… о нет.
Она увидела что-то за границей моей чувствительности и пошла туда. Я ждал, пытаясь собрать воедино свои собственные сенсорные данные. Я мог сказать, что в гнезде есть кости, но до этих пор я не обращал внимания на их размер. Между тем, что видит Дюрен, и тем, что чувствую я, всё же есть разница.
— Что там?
— Я… нашла родителя, Лейкен. Это… она? Она мертва.
Дюрен вернулась, держа в руках мёртвую птицу. Я моргнул, когда она вошла в мою зону, и я осознал размер птицы. Она была почти в треть моего роста!
— Это не воробей.
— Нет.
Может, она и полутролль, но у Дюрен очень нежное сердце. Она рассказывала мне детали грустным голосом:
— Наверное, она умерла от холода. Видишь, здесь… ой, прости, Лейкен. Она с чем-то подралась, но сильно поранилась. У неё шла кровь, и, скорее всего, она потеряла всё своё тепло и замёрзла.
— Понятно.
Я вздохнул, когда мы с Дюрен сделали паузу, неожиданно опечаленные смертью этой птицы. Я уже собирался спросить, не следует ли нам её похоронить, как вдруг почувствовал, что Дюрен отщипывает перья с трупа.
— …Что ты делаешь?
— Оу… я подумала, что мы сможем съесть её позже. Она холодная, и никто её не жевал, так что…
Ох. Ах. Хм. Ну, я слышал, что люди едят падаль, и, по крайней мере, эта птица хорошо сохранилась. Может быть, я оставлю её Дюрен, хотя мне бы мясо тоже не помешало…
— Хорошо, давай пока отложим это в сторону. Что насчёт гнезда? Говоришь, там есть кости, так? Маленькие?
— Ага. Они очень маленькие, но… я не знаю, как хищник мог съесть остальных и оставить в живых птенца, которого ты нашёл.
— Нет, хищник бы этого не сделал.
Мой разум перескочил к печальному выводу. Я наклонился и потрогал кости рукой без перчатки. Ага. Они были чистые.
— Хищник не убивал других малышей. Это сделал птенец. Он съел своих братьев и сестёр, чтобы выжить.
Несчастный звук. Дюрен не хотела приходить к такому выводу, но это единственное, что имело смысл. Я выпрямился и вздохнул.
— Природа в своём лучшем виде. Но мне кажется, я догадываюсь, кто эта загадочная птица. Это орёл, не так ли?
— Думаю, да. Это может быть ястреб… я не [Охотник], поэтому не могу отличить. Но он похож на одну из тех птиц, которые иногда пытаются унести ягнят, поросят и так далее.
— Унести ягнят? Серьёзно?
Я слышал истории о том, как орлы пытались унести детей, но думал, что это просто популярный миф. Но Дюрен говорила серьёзно.
— О да. [Пастухи] и [Фермеры] должны быть осторожны. Орёл может спуститься и улететь с ягненком в считанные секунды, если они не будут за этим следить. Обычно мы стараемся, чтобы люди с луками стреляли в орла первыми, но это трудно, если у кого-то нет высокого уровня.
— Ну, этот орлёнок не собирается ничего уносить в ближайшее время. И я думаю, что сейчас настал момент, когда мы должны сделать выбор, Дюрен.
— Какой?
Она говорила с опаской. Я сделал печальное выражение лица или то, что, как мне говорили, имело такой вид.
— О том, оставим мы его или нет.
— Ты имеешь в виду… мы выбросим его на мороз?
В её голосе прозвучал ужас. Похоже, я получил свой ответ. Мы вернулись к её домику, и Дюрен остановилась, чтобы закопать мёртвую птицу в снег, вместо того чтобы занести её в дом и показать птенцу.
— Я просто думаю о проблемах. Детёнышу орла нужно внимание, еда… с вниманием у нас не так сложно, но я уверен, что он ест только мясо.
— Ох.
— Действительно ох.
Вот почему в этом мире это проблема. В моём мире самым большим препятствием было бы получение разрешения на выращивание орла… в Соединённых Штатах это считается незаконным, и я подозреваю, что в других странах их тоже не очень жалуют в качестве домашних животных. Ещё одной проблемой, как я думаю, было бы жильё и обучение…
Но здесь проблема была в мясе. Супермаркетов здесь нет, и Дюрен небогата. Я — да, но Риверфарм — нет, так что я не знал, насколько далеко уйдут золотые монеты, которые я откопал.
— Я думаю, мы должны позаботиться о нём, — перебил мои мысли голос Дюрен.
Я точно мог сказать, что она практически заламывала руки, и голос у неё был встревоженный.
— Если нам понадобится, я могу достать мясо. Я могу попробовать поставить ловушку или поохотиться. И у меня есть свиньи!
Забавно, что она больше заботится о птенце, которого я нашёл, чем о свиньях, которых она выращивала годами. Но, опять же, скорее всего, она заставила себя смотреть на свиней только как на еду. Я кивнул, беря на руки птенца, от чего тот снова меня клюнул.
— Хорошо. Надеюсь, до этого не дойдёт.
— Ты действительно думаешь, что мы сможем его вырастить?
В её тоне был проблеск надежды. Как это часто бывает, я понял, что это то, о чём Дюрен, возможно, мечтала, но не могла осуществить. Домашний питомец. Это звучит так просто, но для неё это могло быть только мечтой.
— Мы можем попробовать. Но я должен предупредить тебя, Дюрен. Птенец может умереть, несмотря на все наши усилия.
— О нет.
В голосе Дюрен был звук разбитого сердца, и она закрутилась вокруг птицы в моих руках. Я нашёл рукой её руку и нежно похлопал её. Но я не стану давать ей ложной надежды. Я не питал иллюзий; я не умею разводить птиц, а этот птенец родился слишком поздно. А может быть, птицы в этом мире не могут определить, когда наступит зима, благодаря этим… Зимним Спрайтам, и поэтому им остаётся только надеяться.
С этими мыслями я построил более постоянное гнездо для птенца. И это при понимании, что гнездо не будет использоваться повторно; птенец уже довольно много нагадил в миску Дюрен.
— Наверное, оно должно быть довольно большим. Да… примерно таким.
Я улыбался про себя, пока Дюрен возилась с птенцом, бережно держа его и восклицая, когда он клевал её руки.
— А у него… есть имя?
— Пока нет. Ты бы хотела дать ему имя, Дюрен?
— Ох… я не могу. Почему это не сделать тебе, Лейкен? Всё равно его нашёл ты.
Я кивнул и забрал птенца у Дюрен. Он немного сопротивлялся, но я хорошо держал его растущие крылья. Я уставился на него сверху вниз и на секунду задумался. Возможно, это очередная причуда, но я решил, что если уж я собираюсь взять на себя заботу об этой птице, то лучше сделать это как следует.
Выпрямив спину, я положил птенца в новое гнездо и торжественно положил ладонь на его голову. Он почти не двигался; я сделал свой голос более глубоким, обращаясь к Дюрен и всему миру:
— Нечасто я нахожу птенцов, лежащих на земле. Но поскольку ты здесь, а твоей матери или отца больше нет, то позаботиться о тебе должен я. Ты… птенчик.
Он клюнул мою ладонь.
— Прекрати.
Дюрен захихикала. Я улыбнулся и на мгновение задумался.
— Ну, тогда, думаю, я назову тебя Хладокрыл, потому что это звучит вполне подходяще для птицы в фэнтезийном мире. Звучит немного глупо, но, возможно, ты станешь этому имени под стать. И я принимаю тебя в свою маленькую империю как одного из моих верных, пусть и шумных, подданных.
Птица на секунду замерла, а затем я почувствовал, как она зашуршала под моей рукой. Дюрен издала воркующие звуки восторга:
— Ой! Она ухаживает за собой, Лейкен!
— Я буду расценивать это как «да». Ладно, давай закончим это гнездо и решим, где он будет спать. Я не хочу, чтобы он бродил по ночам.
— Хорошо!
И вот и всё. Ещё одно маленькое дополнение к нашему домику. Не уверен, стоит ли об этом жалеть; маленький Хладокрыл больно клевал мои пальцы, ел и испражнялся слишком часто, чтобы меня это устраивало. У него очень острый изогнутый клюв. Кроме того, у него довольно пронзительный крик, который может действовать на нервы…
И всё же я не мог представить, как иначе могла бы пройти эта встреча. Оставил бы я его там умирать? Нет. Ни за что бы не оставил. И я раздумывал, засыпая, пока Хладокрыл отдыхал в своём новом гнезде на кухне. Мне было интересно, было ли у Дюрен со мной точно так же. Возможно, я был маленькой птичкой, которую она нашла в лесу. Эта мысль заставила меня улыбнуться, когда я закрыл глаза и заснул.
[Император Уровень 5!]
[Получен Класс Укротитель Зверей!]
[Укротитель Зверей Уровень 1!]
[Навык — Малая Связь: Хладокрыл получен!]
— …Да вы шутите.
День 32
Почему повышение уровня — это так легко? Нет, почему получить новый класс так легко?
Именно эта мысль крутилась у меня в голове, время от времени подталкивая мозг. Но у меня не хватало мозговых клеток, чтобы решить эту проблему; я так плохо выспался, что едва мог соображать.
Это была долгая ночь и ещё более долгое утро. Дюрен спала, а я дежурил по кормлению птицы. Опять. Как оказалось, Хладокрыл, маленький шумный орлёнок, нуждался в ежечасном кормлении. По крайней мере, так казалось прошлой ночью. А поскольку Дюрен не такая проворная, как я, мне пришлось выбираться из тёплой, уютной постели и кормить это пищащее недоразумение, избегая его острого клюва.
Жалею ли я обо всём этом? И да, и нет. Класс помогал. Действительно помогал. Потому что теперь я мог задуматься… что значит «Малая Связь»? Какова польза от этого класса? Он просто поможет мне вырастить Хладокрыл? Или есть и другие преимущества?
Сейчас единственная польза, которую я мог ощутить, — это знать, сколько её кормить. Это как интуиция… я мог сказать, нужна ли птице ещё одна порция, или если накормить её слишком много, то её вырвет. Это была ценная информация, как и знание о её поле.
Я не мог определить это своим [Императорским] чувством, и я не собирался прощупывать её пальцами. Но Дюрен проверила, и эта птица действительно самка. Рад за неё.
Но вернёмся к моему классу. Я получил класс [Укротителя Зверей]. Вполне логично, что я его получил. Но почему я ещё получил уровень и в [Императоре]? Давайте подумаем об этом.
Я ткнул Хладокрыл, когда она оторвала кусок мяса. Она клюнула мой палец. Я потёр глаз и нахмурился.
Намерение. Намерение и цель. Я был полностью настроен на то, чтобы сохранить жизнь орлице… Хладокрыл. И не только это; я выполнил некоторые критерии класса [Императора]. Логично, что получение опыта для [Императора] подразумевает рост моего королевства и привлечение новых подданных.
Но серьёзно? Один орлёнок стоит уровня [Императора]? Нет… нет, секундочку. Возможно, дело не только в цифрах, но и в чём-то другом. Дюрен была моим первым вассалом, но она пришла вместе с классом. Я впервые объявил о своём суверенитете над другим существом, да ещё и после того, как спас его от смерти на своей суверенной территории, не меньше.
Это единственное объяснение, которое я мог придумать. Как всё запутано. Если бы только было руководство пользователя, или вики-страница, или что-то ещё, что я мог бы использовать. Но если предположить, что это игра или что-то подобное, то самое интересное будет в том, чтобы найти, как работают правила. И выжать пользу из любых секретов, которые можно будет найти.
Тык. Тык. Тык. Тык.
Я продолжал поддразнивать Хладокрыл, позволяя ей попытаться клюнуть мой палец и отводя его, прежде чем она успеет по нему попасть. Это, в общем, было довольно забавно, хотя, когда она попадала, уже не очень. Но, видимо, это было весело, потому что не успел я опомниться, как проснулась Дюрен.
— Лейкен! У тебя палец кровит?
— Ага. Наверное, я заигрался.
— Заигрался?
— Ага. Я играл с ней, не знаю, несколько часов? Я кормил её дважды.
— Дважды?
Я не очень хорошо переношу недосыпание. Не то чтобы я считал кого-либо специалистом в этой области. Как только я достаточно пришёл в себя и выпил чашку чая — что бы я только ни отдал за эспрессо, — мы с Дюрен приступили к делам. Мы не всегда оставались в домике, хотя в такую холодную погоду это очень заманчивый вариант.
Наша цель на сегодня была довольно проста: вместо практически исчезнувшей колбасы мы с Дюрен должны найти что-нибудь для Хладокрыл. Дюрен не хочет забивать одну из своих свиней, и я не могу её в этом винить. Они ещё не полностью выросли, и это будет ужасная трата, даже если нам тоже достанется мясо.
К тому же у меня не хватит на это духу. А вот на что у меня духу хватило и что пришло мне в голову, когда я скармливал Хладокрыл ещё немного колбасы, так это то, что мои [Императорские] чувства можно использовать не только для навигации.
— Там, — прошептал я Дюрен, когда мы встали рядом со стволом дерева.
Она помолчала секунду.
— Нашла. Дыра небольшая.
— Хочешь, чтобы я?..
— Нет. Я сама.
Дюрен сделала глубокий вдох, а затем я услышал, как она потянулась к отверстию в стволе дерева. Раздалось тревожное стрекотание и бешеное движение, когда её рука проникла в беличье гнездо, а затем…
— Есть.
Я услышал хруст. Меня немного затошнило, но я знал, что это ещё не конец. Я чувствовал, что на дереве гнездились три белки. Дюрен мрачно поймала двух других и быстро свернула им шеи.
— Дело сделано, Лейкен. Я вытащу их, если ты сможешь их держать…
— Понял.
Может, ей и не нравится убивать, но делает она это эффективно. Я держал удивительно тяжёлых белок, морщась от их болтающихся шей.
— Мне плохо.
— …Да.
Это была идея. Если я могу чувствовать Хладокрыл, то как насчёт других существ? Оказывается, я мог как минимум найти беличьи норы, если сосредоточусь. Это справедливо? Нет. Но у нас нет мяса, а Хладокрыл нуждается в еде. Так что это было необходимо.
Закончив, мы с Дюрен вернулись в домик. Вообще-то, она забрала и жёлуди, которые запасли белки: их можно перемолоть. Дюрен не разбрасывалась продуктами. И вот мы на кухне, а Хладокрыл возбуждённо шумит. Три белки готовы к тому, чтобы через несколько минут с них сняли шкуру, и я должен помочь в этом грязном деле. Иначе будет неправильно.
— Эм… я… Я думаю, мы должны… с головы…
— Я это сделаю.
Это ужасно, и это включало в себя распиловку и рубку. Никто из нас не разбирался в разделке животных. Дюрен не охотник, и если она находила дичь, то обычно просила кого-нибудь в деревне помочь ей её разделать, чтобы получить долю еды. Она даже не смогла заставить себя съесть мать Хладокрыл… после некоторых споров мы похоронили её полуощипанный труп прямо за садом.
По крайней мере, я не видел, что делаю. Дюрен уверила меня, что в данном случае это хорошо. Учтите, мне не нравились склизкость и… остальное, но это не мне пришлось выходить из домика, чтобы глотнуть свежего воздуха.
— Дюрен? Кажется, я закончил.
Дюрен молча вынесла мех и другие несъедобные кусочки наружу. Я знал, что она их закопала. Вернулась она, немного всхлипывая, но решительно настроенная это скрыть.
— По крайней мере, Хладокрыл поест. Это… это для неё.
Я кивнул. Птенец уже требовал окровавленный кусок мяса, а остальное мы можем заморозить, хотя нам придётся остерегаться падальщиков. Чёрт, да мы, наверное, сможем и их тоже убить.
Дюрен слегка вздрогнула, когда я положил мясо в миску. Я вымыл руки водой, после того как покормил Хладокрыл, а затем подошёл к ней.
— Они тебя покусали?
— Немного. Но… всё в порядке. Моя кожа крепкая, и я сделала с ними гораздо хуже.
Она звучала несчастно. И виновато. Я осторожно взял её руки, чтобы убедиться, что они целы и невредимы. Толстая кожа. Но такое ужасно нежное сердце.
— Ты нежная душа.
Я нежно поцеловал Дюрен в щёку. Она покраснела… я это чувствовал. И дальше, разумеется, одно пошло за другим. По крайней мере, Хладокрыл не прерывала нас больше одного раза.
Что? Не то чтобы было трудно понять, чем люди в этом мире занимаются зимой. И мы с Дюрен в этом деле новички. Но целовать её я мог бы вечно. Я мог бы сидеть и разговаривать с ней до самой ночи. Что я и сделал. Конечно, происходят и другие вещи, но иногда это стоит того, чтобы вот так просто посидеть рядом с тем, кого ты…
Любишь.
[Укротитель Зверей уровень 2!]
День 34
Забавно. У меня были домашние животные, и в первые несколько дней это всегда много шума и новых впечатлений. Но через некоторое время даже кормление орлёнка кровавыми кусками мяса, которые ты сам вырезал, становится нормальным.
И вот я сидел на кухне, играя с Хладокрыл в «тыкалки». Думаю, ей не помешали бы физические упражнения, да я и сам бы сходил на бодрую прогулку с Дюрен. Но в это время дня я обычно оставался дома, пока она работала.
Да, работала. Работа Дюрен, конечно же, не заканчивалась зимой. На самом деле, возможно, её становилось даже больше. Она посадила несколько культур, которые можно собирать зимой, и, помимо ухода за ними, ей приходилось каждый день убирать снег. Она также обычно тратила это время на ремонт своего домика, починку инструментов и, конечно же, на колку дров.
Когда я рядом, я могу хотя бы приготовить ей еду и помочь с мелким ремонтом, но в основном моя работа заключалась в уходе за птенцом. Я уж точно не [Дровосек]. По правде говоря, Дюрен тоже, но с её силой это не имело значения. Я как-то спросил её об этом; у неё был старый топор, но она утверждала, что использует его только для того, чтобы колоть уже поваленные деревья. Что касается их валки, она говорила, что это просто.
— Ну, если это маленькое дерево, я могу просто пнуть его или пихнуть, и оно упадёт.
…Так что для неё это звучало достаточно просто. Но, как бы то ни было, Дюрен получает гроши за то, что снабжает деревню Риверфарм дровами. Так что, когда она не со мной и Хладокрыл, она уходит в лес. Вернее, я её заставляю. Я теперь полностью уверен в себе благодаря своему новому Навыку, а мы не можем постоянно тесниться вместе.
Не то чтобы это было плохо.
В общем, в доме остались только я и Хладокрыл, проверяющие наши рефлексы. Моё внимание было полностью сосредоточено на игре, пока я не почувствовал… ощущение на задворках сознания и не отвлёкся.
Когда я слишком медленно отвёл палец назад, Хладокрыл нанесла мне хороший удар и проткнула кожу. Я вскрикнул и услышал нечто, похожее на извиняющийся писк. Но я не обращал внимания на птицу. Я повернул голову и нахмурился.
— Кто-то идёт.
К тому времени, когда [Фермер] Прост остановился возле домика, я уже ждал его с улыбкой на губах. Если он и был смущён моей интуицией, то по его голосу этого не было заметно:
— Мистер Лейкен, рад видеть, что вы в добром здравии.
— Я тоже рад встрече с вами, мистер Прост. Скажите, что вы так же в добром здравии.
Немного холодновато, я знаю. Но я всё ещё помнил нашу последнюю встречу. Я услышал паузу, а затем нотки неуверенности в голосе Проста:
— Я в порядке, мистер Лейкен. Спасибо, что спросили.
— А ваша жена? Как поживает Есель? А дети?
— Всё хорошо, мистер Лейкен.
Ну, хватит любезностей. Я кивнул и снова радостно улыбнулся, ничего больше не говоря. Если ему нужно что-то ещё, он может это просто сказать.
После ещё одного момента неопределённости Прост перешёл к делу:
— Не хочу вас отвлекать, мистер Лейкен, но я хотел бы поговорить с вами. О Дюрен.
— Поговорить ещё? Что ж, полагаю, у меня нет другого выбора, кроме как выслушать вас. Что не так с Дюрен на этот раз?
— Ничего, сэр. Просто, ну, я хотел бы поговорить, вот и всё.
О? Поговорить? Понятно. Я позволил Просту продолжить:
— Дюрен — хорошая… девушка. Но она всего лишь [Фермер], а вы, как я понимаю, нет. Она так и сказала, когда пришла в деревню день назад. Мне бы не хотелось думать, что позже она завяжет отношения с кем-то с другими обязанностями, если вы меня понимаете.
О? Это теперь «ты слишком хорош для неё»? Да что с этими людьми? Моя улыбка немного застыла у меня на лице. Но я продолжал молчать. Ждал. Ждал, пока он продолжит, чтобы потом вмазать ему по лицу.
Метафорически, конечно же.
— Мы, ах, понимаем…
Сейчас. Я перебил, делая свой голос настолько ровным, насколько я мог его сделать. Дружелюбным. Открытым. В свой тон я вложил искреннее замешательство:
— Прошу прощения, мистер Прост. Боюсь, вы немного застали меня врасплох. Видите ли, я думал, что вы пришли сюда за чем-то другим.
— Ох? За чем именно, мистер Лейкен?
— Ну, просто — и вы можете назвать меня глупым за то, что я так думаю, — но у меня было чёткое впечатление, что вы пришли сюда, чтобы извиниться.
— Извиниться?..
— Перед Дюрен. За то, что назвали её монстром. Нечеловеком. Уродом.
Хотелось бы мне видеть его лицо. Я мог только сказать, что мужчина стоял передо мной, но потом я услышал, как он заёрзал на снегу. Неуверенно.
— Я, ах, сожалею о том дне, мистер Лейкен. Действительно сожалею. Но я говорил только правду. Её нужно было сказать. И даже если Дюрен была… расстроена, это не меняет фактов. Так что я не думаю, что мне нужно кому-то что-то говорить, если вы меня понимаете.
Я снова его прервал. На этот раз я даже не пытался скрыть в своём голосе нотки раздражения и гнева.
— Нет, конечно же, нет. Вы взрослый мужчина, а Дюрен — всего лишь юная девушка, которая ориентируется на вас, как на взрослого. Почему вы должны извиняться перед ней за то, что сказали правду? Почему вы должны чувствовать вину за то, что ранили чувства полутролля? Моя ошибка.
Голос Проста тоже стал грубее, но он по-прежнему был настроен на вежливость. Интересно, почему? Непохоже, что я смог бы победить его, если дело дойдёт до драки. Но, может быть, в нём есть что-то большее, чем просто фанатизм и предрассудки. Может быть, он знал, что я прав.
— Вы, кажется, считаете, что я сейчас должен разговаривать с Дюрен, мистер Лейкен?
— Я бы никогда не стал указывать взрослому мужчине, что ему делать. Но в наши дни их так трудно найти. Куда бы я ни смотрел, я их не вижу.
Ещё один словесный удар, и я знал, что он что-то задел. Но Прост — упрямый человек, фермер. Такой не сдаётся, он копает и продолжает двигаться вперёд. Разумный тон, примирительные слова. Я видел, что он хочет, чтобы я согласился с ним, немного уступил. Этого не будет.
— Дюрен… полезна. Она помогает и заботится, я знаю это, мистер Лейкен. И нам повезло, что она иногда бывает рядом. Но она всё ещё полутролль. А это значит, что она частично монстр. Не совсем человек. Это заставляет нас, родителей, беспокоиться по ночам. Что вы можете сказать на это?
Полутролль. Как будто всё, чем является Дюрен, — это просто слово. Как они могут не видеть? Она нечто большее. Она [Паладин]. Что он скажет, если я упомяну об этом?
— Она — разумный, мистер Прост. Разумный. Там, откуда я родом, некоторые люди судят о других по тому, как они выглядят, это правда. Но поверьте человеку, который лишён зрения, в людях есть не только внешность. Если бы мы судили только по внешности, разве я не был бы таким же… монстром, как Дюрен?
Пауза. Он услышал хоть что-то из того, что я говорил? Я почувствовал, как Прост снова заёрзал, а затем заговорил:
— Трудно смотреть на неё и не бояться, мистер Лейкен. Может быть, если бы у меня хватило смелости закрыть глаза, я бы думал по-другому, когда говорил с ней. Но это трудно оставить позади.
— Трудно, но необходимо.
— В ваших словах есть доля правды, сэр. Я знаю Дюрен, и она и мухи не обидит. Может быть…
Может быть. Просто, может быть, ты ошибся. Я ждал большего, но это было всё.
— Хорошо, я подумаю об этом и сообщу остальным о ваших словах. Это всё, что я могу сказать, сэр.
— Буду признателен. И добавлю, что, если ещё хоть один человек намекнёт, что Дюрен недостаточно хороша, или я услышу, что она урод, я начну швыряться вещами. И поверьте мне, я неплохо целюсь, даже если не вижу.
Я, наверное, мог бы пришпилить его снежком, по крайней мере, рядом с домиком Дюрен. Но я не буду этого делать. Он пришёл сюда, чтобы поговорить со мной о Дюрен, и я сказал своё, а он — своё. Если он изменится, то это к лучшему.
Но Прост ещё не закончил. Он стоял на месте ещё некоторое время, и у меня было отчётливое ощущение, что он рассматривал меня с ног до головы. Когда он снова заговорил, в его голосе звучала та же странная нотка уважения. Почему?
— Вы кажетесь… выше, мистер Лейкен. Лучше, чем раньше, если вы не возражаете, если я так скажу.
— Вовсе нет. Я рад, что вы считаете, что я в хорошем здравии.
Выше? Что он имеет в виду? Но ясно, что Прост имел в виду нечто большее, чем просто рост. Он уже собирался уходить, когда я услышал, как Хладокрыл засуетилась в домике. Может быть, она наконец уловила запах Проста или снова проголодалась.
— Что это за звук?
Я пожал плечами, когда Прост снова начал нервничать.
— А, это? Это орлёнок, которого я воспитываю.
— Ор… — Он поперхнулся словами. — Вы просто полны сюрпризов, не так ли, мистер Лейкен? Где вы нашли орла?
— В снегу, где же ещё.
— И вы собираетесь его вырастить?
— Если смогу продолжать отлавливать животных. Орлы едят только мясо, что для нас с Дюрен это вызывает некоторые затруднения.
Мне пришла в голову неожиданная мысль.
— Скажите, мистер Прост, не могли бы вы продать мне немного еды? Я готов заплатить вам хорошую цену за всё, что вы сможете выделить из своей кладовой.
Прост, похоже, был смутно удивлён моим предложением. Думаю, он действительно пришёл сюда только для того, чтобы поболтать.
— Еды, сэр? Я не знаю. Она ужасно дорогая в это время года, и урожай был хорошим, но не настолько, чтобы я хотел отпустить что-нибудь задёшево.
— Как насчёт золотой монеты?
Вдох-выдох. Я терпеливо ждал с каменным лицом. Да, у меня довольно много денег, не так ли? Я почти забыл об этом за заботами с Хладокрыл, но хэй, если деньги есть, почему бы их не потратить? Золото само по себе несъедобное.
Прост удивлённо забормотал себе под нос. Похоже, он принял как должное тот факт, что у меня есть золотая монета… со слов Дюрен, каждая семья может иметь сбережения в размере одной золотой монеты, но, вероятно, не больше, если только они не работают на более прибыльной работе. Здесь все больше перебиваются с руки на руку.
— Золотая монета? Я не уверен, что мы можем выделить…
— А как насчёт других жителей деревни? Мне много не нужно, но мне бы хотелось больше яиц, чем дают куры Дюрен, и достаточно мяса.
— Жители деревни, может быть, и согласятся на это. Но золотая монета — в это время года — ну, я должен подумать об этом.
Я серьёзно кивнул, словно тщательно обдумываю слова Проста. Затем я провёл рукой по губам, словно в серьёзном раздумье.
— Как вам такой вариант? Одна золотая монета… за любое сушёное мясо, яйца и прочее, что вы считаете возможным обменять. Если остальные жители деревни добавят немного из своих запасов, я дам две золотые монеты. Вы можете взять деньги, мистер Прост, и разменять их так, как сочтёте нужным. А потом принесёте мне всё, что этого стоит.
К чести Проста, его голос звучал лишь слегка придушено, когда он ответил:
— Это… очень щедро с вашей стороны, сэр.
Я слегка пожал плечами.
— У меня есть некоторые сбережения и голодные рты. И я хотел бы отплатить Дюрен за всю ту помощь, которую она мне оказала. Вы ведь понимаете это, не так ли?
— Да, понимаю, сэр. Что ж, если вы уверены, я с радостью соглашусь.
Я протянул руку, и Прост взял её и крепко пожал. Рука у него мозолистая и холодная. Почему-то даже грубее, чем у Дюрен, хотя у неё более жёсткая кожа.
— Дайте мне секунду, чтобы достать монеты.
Мне нравится мой Навык. Вместо того чтобы отчаянно искать мешочек с монетами, я нашёл его в мгновение ока. Дюрен спрятала его за мешком, как будто в домике шастают воры. С другой стороны, наверное, было бы плохо, если бы Прост вошёл внутрь и увидел лежащее золото.
Я достал две золотые монеты и вернулся к Просту менее чем через десять секунд.
— Вы ужасающе быстры для слепого, если я могу так сказать, мистер Лейкен.
— Слепой не значит медленный, мистер Прост.
— Конечно же нет.
Я отдал ему тяжёлые монеты, и он пообещал принести еду на следующий день. У меня было чёткое ощущение, что он собирался взять себе как можно большую долю, прежде чем платить другим жителям деревни, но именно поэтому я и сделал это предложение в первую очередь. И если это означает еду… то и ладно.
Торговые переговоры с Империей Лейкена или, возможно, со Слепой Империей завершены. Оставалось только дождаться Дюрен и сообщить ей хорошие новости. Она, разумеется, была поражена и немного обеспокоена.
— Разве тратить столько денег…
— Прошу, Дюрен. Я нашёл эту сумку случайно, и здесь лежит в сто раз больше, чем я только что легко потратил. Если это означает, что мы сможем накормить этот прожорливый мешок с перьями, я только за.
Я снова ткнул в Хладокрыл, отмечая, что у неё по-прежнему нет перьев. Дюрен издала звук, который мог быть выражением согласия.
— Как ты думаешь, как хорошо я сторговался с Простом? Не заплатил я ему слишком много?
Дюрен на секунду задумалась над этим.
— Золотая монета? Это… справедливо? Большая, большая корзина, полная мяса и еды, наверное, стоила бы золотую монету. Две — это дорого, но сейчас зима.
— И этого достаточно, чтобы прокормить ещё один рот и нас с комфортом на всю зиму. Жители деревни довольны, и мы тоже довольны.
Дюрен кивнула, или, по крайней мере, я почувствовал, как она что-то сделала, когда я сел рядом с ней, разделяя одеяло.
— Просто… это очень много денег, Лейкен. Я никогда не видела больше трёх золотых монет за раз, а у когда-то проезжего [Торговца] было именно столько.
Три золотые монеты? Это заставило меня улыбнуться, но с грустью. У меня есть мешок, полный богатств, превосходящих воображение Дюрен. А я? Я не понимал, что это для неё значит. В самом деле, я этого не заслужил. Но я постараюсь отнестись к этому серьёзно. В конце концов, если я растрачу полученный подарок, это будет ещё хуже, чем вообще его не получить.
— Я думаю, две золотые монеты — это хорошо, Дюрен. Нам не помешает еда, а так мы сможем есть не только похлёбку каждый вечер. Кроме того, нужно быть немного щедрым, но не слишком. Особенно если они начнут спрашивать, сколько именно у меня денег.
Не то чтобы я думал, что они рискуют навлечь на себя гнев Дюрен. Но образ разъярённой толпы не выходил у меня из головы, и думаю, что и у Дюрен тоже. После этого разговор как бы оборвался, но я не мог отделаться от ощущения, что это был хороший рабочий день. Может, Прост и не изменится, но, по крайней мере, я смог заплатить ему за то, что он нас накормит. Это должно чего-то стоить.
[Император Уровень 6!]
[Навык — Запугивающий Взгляд получен!]
— Да вы издеваетесь.
— Хм?.. Лейкен?
— Ничего. Спи, Дюрен. И ты тоже, Хладокрыл.
День 38
Он извинился перед Дюрен, как я думаю. Сам я этого не слышал, и, прочитав между строк то, что сказала Дюрен, скажу, что это было более короткое извинение, чем мне бы хотелось.
Но это было хоть что-то.
И мы получили еду! Я думаю, что корзины с вяленой ветчиной, яйцами, сырами и другими вкусными товарами для Дюрен будет более чем достаточно. Я практически слышал, как урчал её живот, когда я забирал корзину у Проста. И, судя по всему, жители деревни были рады отдать немного еды за хорошую сумму. Так что мы тоже заработали немного хорошей репутации. Один балл за щедрость.
Хладокрыл, конечно же, оценила мясо. С каждым днем она ела всё больше, и сама она становилась больше… значительно. Я чувствовал, как она становилась всё беспокойнее и больше двигалась, и мне было интересно, насколько большой она станет, прежде чем сможет летать.
Более того, почему её гнездо было так низко к земле, да ещё и на дереве? Я думал, что орлы вьют свои гнёзда высоко. В ней что-то есть… не говоря уже о том, что, после того как мы её помыли, Дюрен сказала, что пух у Хладокрыл определённо зелёный.
Без понятия, в чём дело. Придётся подождать и посмотреть. Мне удалось немного выдрессировать Хладокрыл… теперь она знает, что нельзя гадить в гнезде, а нужно делать это в другую миску, стоящую рядом. Кроме того, она перестала будить меня во сне! К этому моменту у меня уже был 4-й Уровень [Укротителя Зверей], результат долгих трудов и искусанных пальцев. Новых Навыков не было, но я считал достаточным подарком и своего нового друга.
Дюрен помогала расчищать снег в деревне, а я сидел снаружи с Хладокрыл, закутанной в шарф у меня на коленях. Не уверен, что это разумно, но наша с ней связь подскажет мне, когда ей станет слишком холодно, а мне не хотелось, чтобы она дышала только спёртым воздухом.
Воздух был хрустяще морозный, но мне тепло, и мой желудок полон. Это хороший день. И тут я почувствовал это. Что-то вошло в зону вокруг домика, проносясь с высоты. И что-то не в единственном числе… во множественном. Я настороженно замер, а Хладокрыл встревоженно вскрикнула. Затем я услышал голос.
— Смотрите! Смотрите, сёстры! Я нашла его! Того, кто правит этим маленьким местом!
Что за?.. Я только что услышал голос? Я повернул голову, слыша смех, и почувствовал, как что-то летало вокруг меня! Жук? …Птица? Нет. У этого был голос! Но вокруг домика никого не стояло. Я бы это почувствовал. И всё же в воздухе что-то было.
— Кто там?
Смех. Голос, похожий на падающий снег и чистый лёд, раздался сверху и слева, словно говорящий летел. Он обратился ко мне.
— Неужели ты не слышишь нас, о Император? Мы, Морозные феи Зимнего Двора, прибыли сюда, чтобы встретиться с тобой! Разве это не честь для тебя?
— Морозные феи?
Что происходит? Неужели вокруг моей головы действительно летают феи? Мой первый инстинкт — не верить, но мой здравый мозг пересилил его.
Ладно, феи. Дюрен говорила мне, что здесь существует магия, так почему бы не существовать феям? Секундочку, разве она не упоминала…
— Вы Зимние Спрайты?
Сверху донёсся смех. Хладокрыл корчилась у меня на коленях, издавая несчастные звуки. Думаю, она боялась этих Морозных фей, и это заставило насторожиться уже меня. Я тут же вспомнил легенды о сидхе, и то, что они могут быть очень, очень опасны. Я попытался вспомнить, что делать.
Быть вежливым, учтивым. Предложить им гостеприимство? Не называть своего имени и не давать обещаний.
Я решил действовать от этого. Это, наверное, самое лучшее, что можно сделать, но я добавил немного здорового скептицизма на всякий случай.
— Приветствую вас, феи. Если вы действительно являетесь таковыми.
Надо мной раздалось сразу несколько голосов, несколько возмущённых, несколько заинтригованных и игривых. Боже мой, это звучало так, словно они летали повсюду вокруг меня!
— Ты сомневаешься в нас?
— Он сомневается! Смотрите! Он нас не видит, только слышит!
— Он не видит ничего!
— Да, но тем не менее он правит этим местом. Император Незримого!
Это было одновременно страшно и удивительно. Но когда они упомянули этот титул, я замер на месте.
— Откуда вы знаете, что я так себя назвал?
Это была всего лишь шутка, сказанная Дюрен в уединении моего домика несколько недель назад. Феи засмеялись, а я почувствовал перед своим лицом что-то более холодное, чем мороз. Они прямо передо мной? Я не двигался.
— Мы слышали твои слова. Как мы могли не слышать? Ты присвоил себе эту землю у мира и всё живущее на ней!
Слышали мои слова? Как?
— Что ж… полагаю, я польщён, что вы обратили на меня внимание. Но что феям от меня потребовалось?
Звенящий смех, словно треск сосулек.
— Мы пришли сюда, чтобы тебя засвидетельствовать тебя, разумеется!
— Засвидетельствовать? Почему?
— Разве ты не [Император]?
Фея сказала это так, словно это самая очевидная вещь в мире. И я начал понимать. Феи, короли… они связаны друг с другом, вроде того как феи благословили Бриар Роуз в оригинальной сказке. И они пришли навестить меня?
— Разумеется, это большая честь для меня. Но вы пришли, чтобы просто увидеть и признать меня, или у вас есть какая-то другая причина? И разве вы не должны кланяться? Я — [Император].
Я играл в опасную и, вероятно, глупую игру. Но феи передо мной снова засмеялись, видимо, приняв мою дерзость.
— Ха! Мы не склоняемся ни перед одним смертным государем. Ты можешь претендовать на эту землю, но мы гораздо больше, чем просто грязь и растения. Твоя власть не имеет над нами никакой силы.
— И всё же ты признаёшь, что она существует.
— Конечно! За каких чурбанов ты нас принимаешь?
— Мы пришли, чтобы свидетельствовать!
— Чтобы увидеть императора этого маленького места!
— И потому что нам нечем было заняться!
Что ж, видимо, эти феи пришли сюда, потому что им было скучно. Что означает, что они капризны. Лучше быть на их хорошей стороне, но как? Я не знал, можно ли предложить им еду… мне придётся её приготовить, а вся кухонная утварь Дюрен сделана из железа.
— Что ж, во имя Незримой Империи я приветствую вас. Вы все — почётные гости, хоть я и сожалею, что мой шеф-повар и сенешаль ушла рубить дрова. Прошу, чувствуйте себя как дома.
Феи, кажется, обрадовались этому.
— Охо!
— Он вежлив, этот! Он знает, как с нами обращаться: с уважением!
— Не то что эти другие дураки!
Интересно, о ком это они говорили? Я чувствовал, что феи опустились ниже, и вежливо спросил:
— Есть ли у вас здесь какие-нибудь дела, кроме встречи со мной? Я бы не хотел отрывать вас от ваших обязанностей.
Меня встретил хор отказов.
— Нет, у нас есть время.
— Пока не наступит весна, мы свободны!
— Свободны делать то, что хотим, и не следовать за одной глупой смертной!
— Да! И мы пришли сюда, чтобы встретиться с тобой! Стоило того, чтобы нас встретили с уважением.
В разговор вступил другой голос, высокий и взволнованный.
— К тому же мы хотели увидеть тебя, пока не стало слишком поздно.
— Тсс! Не говори ему об этом!
— Стоп, что?
— Идиотина!
Я услышал лёгкий шлепок и догадался, что одна из фей ударила другую. Я держал Хладокрыл в своих руках, хотя она почти не двигалась, пока моё сердце внезапно попыталось вырваться из груди. Феи. Существа, которые могут видеть и предсказывать судьбу.
— Должно случится что-то плохое? Пожалуйста, скажите мне.
— Ну…
— Шшш! Молчи!
— Нет. Забудь то, что ты слышал, смертный!
Феи порхали вокруг меня. Они начали спорить, и я слышал, как некоторые из них говорили, что они должны мне рассказать. Но большинство из них выступали за то, чтобы не говорить. Несколько из них взлетели выше, и я отчаянно повысил голос:
— Подождите, подождите! Я умоляю вас, пожалуйста, останьтесь, и давайте поговорим.
Пауза, а затем я почувствовал, как они подлетели ко мне вплотную.
— Очень хорошо. За твои слова гостеприимства мы будем слушать. Говори, о Император, Защитник Дома Дюрен.
Нет времени смеяться, и нет времени задавать вопросы. Я прочистил горло.
— Похоже, что вы… мудрые и благородные феи, знаете о какой-то надвигающейся опасности для меня и моей империи, о которой мне неведомо.
— Возможно.
— В самом деле, и я бы никогда не попросил вас раскрыть секрет. Но, возможно, я смогу убедить вас помочь мне предотвратить трагедию, которая ещё предстоит? Или, по крайней мере, открыть мне опасность.
Феи зароптали на это. Я задержал дыхание… я пытался говорить официально, но я понятия не имел, как на самом деле разговаривать с феями. Сделка с ними звучала как плохая идея, но эта катастрофа…
— Интригующе. Что ты предлагаешь, смертный?
Фух! Я сохранял спокойное выражение лица, кивая в достойной, как я надеялся, манере.
— Ну, я не могу предложить вам землю или брак с моим домом…
— …Ха!
— Тсс!
— …Но что вы скажете о смертном богатстве? У меня есть золото и драгоценности, которые дополнят ваше сияние. Примете ли вы это?
Феи засовещались, громко перешептываясь.
— Мм… возможно.
— Ха! Он хочет нам польстить. Он назвал нас «сияющими», тот, кто не видит!
— Ах, но мы ведь действительно сияем, не так ли, сёстры? Любой смертный может сказать это, даже не имея зрения.
— Верно! Но золото такое тяжёлое. И это секрет.
В конце концов, они подлетели обратно ко мне, вероятно, качая своими крошечными головками. Я мог только это представить.
— Нет, о Император. Этого недостаточно. Смертное богатство не имеет для нас особого блеска. Неужели тебе больше нечего предложить?
Нечего. Проклятье, нечего предложить. Только немного еды, и я не могу накормить их всех! Если бы только у меня была настоящая империя. Но мой титул [Императора] — это просто показуха. Я могу только…
Стоп. Император. Империя. Что насчёт…
Я прочистил горло.
— Что, если я дам вам благородный титул?
— Что?
— Правда?
— Ты серьёзно, смертный?
Я серьёзно? Да.
— Ну разумеется. Я бы предложил вход в мой благородный двор любому другу моего королевства. Ты, например…
Я указал в направлении голоса феи, которая только что говорила.
— За свою помощь ты согласна на титул? Скажем, графини?
— О-о-о! Мне это нравится!
— А как же мы?
— Я хочу быть графиней!
— Нет, я!
— Мы не можем все быть графинями! Что насчёт нас, смертный?
Господи, неужели мне придётся подкупать их всех? Я быстро задумался.
— Я могу сделать тебя… благородной маткой, если ты захочешь.
Не совсем лестное имя. Крошечные голоса посовещались, а затем отказали.
— Нет! Давай другой титул!
— Тогда маркиза? Или… может быть, герцогиня?
— О! Мне это нравится!
— Я хочу быть герцогиней!
— Нет, я!
Они как дети, они ссорились из-за титулов, которые я только что придумал. И всё же, возможно, в этом было что-то большее. Это может показаться смешным, но я Император, и у меня есть власть создавать дворян.
…Тем не менее я не мог не радоваться, что никто меня не видел, когда я вышел на снег и обратился к одной из фей, вставшей на колено в воздухе передо мной.
— Очень хорошо. Нарекаю тебя графиней Суповой Ложки.
Говоря это, я протянул ей деревянную ложку. Другие феи охали и аплодировали, когда фея выхватила ложку из моей руки и торжествующе закричала. Эта должность была очень желанной, но другие титулы были не менее важны. Я обратился к следующей фее:
— Будешь ли ты рейхсграфиней в моей империи…
— Да, буду!
— Тогда я предоставляю тебе эту должность до тех пор, пока моя империя существует. До скончания времён, слово Императора.
— Ха! Я буду держаться за эти слова, смертный!
Вот это меня и беспокоило. Но у меня не было времени обдумывать свои действия. Я продолжал раздавать титулы. Графиня, несколько фрейлин, герцогиня и виконтесса… я нарёк десяток из них блюменриттерами, а одну сделал бароном. Я спросил её, хочет ли она быть баронессой, но она предпочла барона.
А потом всё подошло к концу. Я выдохнул и почувствовал, как собранные пэры моей империи летали передо мной. Я царственно поклонился им и услышал их восторженный смех. Этот звук согрел моё сердце даже в этот холод, но я всё еще боялся.
— Итак, теперь вы скажете мне, какая судьба ждёт мою империю?
Феи выдержали паузу.
— Мы не можем сказать.
Правда? После всего этого? Я только скрестил руки и нахмурился. Феи поспешили продолжить:
— Мы не можем! Это секрет, и не нам его раскрывать. Но, раз уж ты одарил нас Императорским даром, мы отплатим тебе добром. Клянусь тебе, о смертный правитель, эта участь не постигнет ни твою землю, ни твой народ.
Это хорошо или плохо? Нет… это хорошо. И я знал, что лучше не подвергать эти слова сомнению. Вместо этого я царственно кивнул.
— Моя вам благодарность. Вам и вашему роду рады на моей земле. Знайте это.
— Да, и мы будем ценить твои дары нам, смертный!
— Ты будешь в безопасности, мы обещаем!
— Ты неплох… для Императора!
Феи кричали, смеясь и улетая от меня. Я слушал, как они улетали, попеременно волнуясь, испытывая облегчение и радость. Феи. Боже мой.
Дюрен нашла меня сидящим на снегу примерно через час. Я услышал, как она воскликнула, а затем подбежала ко мне.
— Лейкен! Что случилось? Почему ты здесь? Да ты же просто ледяной!
Я просто рассмеялся, что ещё больше её смутило и расстроило. Я позволил ей занести меня внутрь и засуетиться вокруг. Я едва понимал, с чего начать. Как я вообще мог объяснить, что произошло? Я старался изо всех сил, но она с трудом мне верила. Но была одна вещь, которую я теперь знал с ужасающей уверенностью.
— Скоро случится что-то плохое, Дюрен.
По словам фей, оно может обойти нас стороной. Но я не мог не удивляться и не волноваться. Возможно, это смертная глупость, но я смертный. И я беспокоился. Но беспокоилась только половина меня. Другая половина удивлялась и мечтала о волшебстве.
Я встретил фей.
[Император Уровень 7!]
День 41
Это случилось спустя три дня. Я только проснулся, будучи в блаженном моменте между бодрствованием и сном. Я уже собирался покормить Хладокрыл холодным мясом, когда услышал грохот, похожий на гром. Но, в отличие от грома, звук не становился тише. Напротив, он становился только громче.
— Дюрен!
Возможно, я этого и ожидал, но реальность, когда земля вокруг меня сотрясалась, а гончарные изделия Дюрен звенели и разбивались на полках, была гораздо ужаснее, чем всё, что я мог себе представить. Я слышал визг Хладокрыл и крик Дюрен, зовущей меня.
Мы собрались в центре домика, пока вокруг нас нарастало грохочущее забвение шума. Казалось, что наступил конец света, и всё, что я мог сделать, — это прижать к себе Дюрен. Я чувствовал, как она крепко сжимала меня, и закрыл глаза.
И затем так же быстро, как этот ужас начался, он закончился. Я медленно открыл глаза, впервые за целую вечность. Разумеется, я ничего не увидел, но я всё равно это сделал. Мне казалось, что я должен был что-то увидеть, ведь мир изменился.
Я знал это, даже если домик и окрестности, которые я мог ощущать, остались прежними. Дюрен дрожала в моих объятиях. Пока она обнимала меня, а я обнимал её, я слышал тревожный крик Хладокрыл. Наконец мне удалось отпустить Дюрен и, пошатываясь, подойти к ней.
— Хладокрыл. Ты?..
Она была в порядке. Просто напугана до смерти. Я проверил её руками, чтобы убедиться. Они дрожали. Затем я услышал громкий вздох Дюрен.
— Что такое? Дюрен?
— С… с…
Она даже не могла говорить. Я бросился к ней, чувствуя её у открытой двери. Но я ничего не ощущал.
— Дюрен?
— Снег…
Она видела что-то, но у меня ушло много времени, целая вечность на то, чтобы связать её слова воедино. Но вот она заговорила, и я понял, что произошло:
Снег. С далёкой горы сошёл снег. Лавина, вызванная звуком фей или снегопадом хлынула вниз, сокрушая всё на своём пути. Она преодолела огромное расстояние, прежде чем потратить последнюю энергию здесь.
Даже её последних сил хватило, чтобы уничтожить всё на своём пути. Деревья были выкорчеваны, большая часть леса погребена. Но каким-то чудом — с какой-то магической помощью — сила лавины разошлась вокруг домика. Мы были единственной непогребённой под снегом точкой, насколько могла видеть Дюрен.
— Это чудо.
Дюрен снова обняла меня, дрожа. Я обнял её в ответ, хотя знал, что было не совсем чудо. Подарок. Плата, можно сказать.
Я не знал, благодарить ли мне фей или винить их. Я решил их всё же поблагодарить и почувствовал, как по моим венам разлилось облегчение. Всё закончилось. Мы в безопасности. Если бы феи не отвели лавину, домик был бы погребён или разбит на куски. Я просто рад, что мы не были снаружи или…
Моё сердце остановилось в груди. Я с ужасом осознал, что должно было произойти. Мой невидящий взгляд повернулся к дороге, соединяющей коттедж Дюрен с остальным миром, теперь покрытым снегом.
— О нет. Деревня.
Дюрен задохнулась от ужаса. Она отпустила меня.
— Она же прямо на пути лавины! Лейкен, что нам делать? Мы должны… ты думаешь, она их обошла?
Нет, нет, я так не думал. Я мог только представлять, что произошло. Лавина обрушилась на деревню. Я мог бы… здания крепкие, а лавина была на последнем издыхании. Но что это даёт против тысяч тонн снега?
Дюрен была в панике, а я прикован к месту. Мы должны помочь. Но как? Здесь только я и Дюрен. Может, взять лопату? Нет… еду? Что лучше? Куда пойдут жители деревни? Там всё ещё опасно?
Я не знал, какой выбор здесь правильный. Я не знал, как спасти жизни, которые могут быть под угрозой… или уже потеряны.
Думай, Лейкен. Что я могу сделать? Что мы можем сделать?
Что бы сделал [Император]?
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Что я делаю?
Я не герой. Я даже не годился на роль полицейского, врача, работника скорой помощи или на любую другую работу, требующую зрения.
И меня никогда не обучали. Я понятия не имел, что делать.
Поэтому пока я продирался сквозь снег со всё ещё дрожащими от прошедшей лавины коленями, меня охватила паника. Часть меня даже не до конца верила в то, что произошло. В конце концов, на небольшом участке земли, который я мог ощущать, ничего не изменилось. Но Дюрен сказала мне, что вокруг её домика всё просто… исчезло.
«Пока не увижу — не поверю». — Иронично, но в моём случае мне нужно было почувствовать это или хотя бы услышать, чтобы поверить. Я подошёл к краю того места, где земля просто исчезала в моём сознании, и протянул руки.
Ничего. Ну, не похоже, чтобы передо мной была стена льда. Но вдруг я заметил, что замёрзшая тропинка исчезла. Вместо этого под ногами захрустел снег. И, когда я осторожно шагнул вперёд, нащупывая путь, я начал спотыкаться, натыкаясь на огромные куски твёрдого снега и… грязь? Я наткнулся на что-то твёрдое и ощупал его.
Ствол дерева. Он лежал на боку на земле.
— О нет.
Это всё взаправду. Я провёл рукой к основанию ствола… хотя, как оказалось, это была верхушка. Я нащупал ветки и листья. Лавина вырвала это дерево и бросила его, словно ветку. И если она смогла так поступить с деревом, то какие шансы были у дома?
Деревня. Мои мысли вернулись к ней. Что мне делать? Что я мог сделать? Я должен помочь — это правильный выбор. Но как лучше поступить? Я не...
— Лейкен! — голос выкрикнул моё имя, и я услышал гулкие шаги. Дюрен бросилась за мной, и в её голосе явственно был слышен испуг.
— Это небезопасно!
Грубые руки утащили меня назад. Дюрен была напугана, но в этот момент она больше всего на свете заботилась о моей безопасности. Я позволил ей втянуть меня обратно в радиус коттеджа. Там, по крайней мере, я мог определить, что вокруг меня. Но вместо того, чтобы успокоиться, вернув восприятие этой меленькой территории, я почувствовал себя так, словно держал свечу в тёмном мире. Я не очень хорошо понимал темноту, но я боялся места, где мои [Императорские] чувства исчезали, оставляя меня полагаться на оставшиеся.
Деревня. Моё сердце всё ещё колотилось в груди. Мир был слишком тихим. Я слышал гром в своих венах, но в воздухе царила лишь тишина. По сравнению с яростью шума, которая была несколько секунд назад, это...
Я услышал крики. Моя голова дёрнулась, но это была всего лишь Хладокрыл. Она до смерти напугана, и я не мог её винить. Но её тревога не имела значения… деревня...
Я не мог думать. У меня началась гипервентиляция — я задыхался. Дюрен задрожала, когда остановилась.
— Лейкен. Что нам?.. Всё пропало.
Мы оба пребывали в шоке. Я это знал. Но мои мысли постоянно возвращались к деревне. Риверфарм. Они пострадали. Я обязан что-то сделать.
И вот так паралич, охвативший меня, закончился. Не то чтобы окаменение отступило полностью, но даже в таком состоянии я начал двигаться. Я должен был действовать. Либо действовать, либо стоять столбом, а времени не было.
— Дюрен, мы должны идти в деревню. Феи не защитили Риверфарм. Кто знает, что с ними случилось.
— Что? Лейкен...
Дюрен прервалась. У неё даже не было законченной мысли. Она не думала, просто реагировала. Но наконец — и это казалось вечностью, хотя прошла всего минута или меньше — мой мозг снова начал работать.
Деревня. Помочь им. Мы должны пойти и проверить. Мы не можем оставаться здесь.
Я чувствовал холод, словно моя кожа и всё под ней замёрзло. Холод, вызванный страхом, заставлял меня трястись, но этот же ужас заставлял шевелиться. Я не замер в раздумьях, я только знал, что должен двигаться.
— Мы должны идти! Дюрен!
Я на неё рявкнул. Дюрен дёрнулась, а после заколебалась.
— Это слишком опасно для тебя! Я пойду. Я помогу. Ты останешься здесь и...
— Нет.
— Лейкен...
— Ты — [Паладин].
Я чувствовал себя идиотом, говоря это, но я схватился за руку Дюрен и попытался повернуться к её лицу. Моя нежная гигант дрожала от страха, но её присутствие здесь успокоило меня настолько, что мой голос оставался ровным.
— Дюрен. Ты паладин. Защитник слабых и невинных. И ты также мой страж, мой чемпион. Ты должна идти, и я тоже должен. Мы должны помочь всем, кому сможем.
Она помедлила, а потом я почувствовал, как к её руке вернулось немного сил. Она сделала вдох.
— Хорошо. Пойдём. Я расчищу дорогу. Её… больше нет. Давай за мной.
Она повернулась, и я помедлил. Деревня. Что мы будем там делать?
Думай… прошла лавина. Погребённые люди. Зона бедствия. Красный Крест. Врачи без границ. Что они?..
— Нет… подожди.
Дюрен остановилась в недоумении. Я повернулся и указал в сторону домика.
— Корзина. Нам нужна вся еда, которую мы сможем туда положить, полотенца… чистая ткань... эм…
Я не мог придумать ничего другого. Бинты, еда, что ещё? Лавина...
— Лопата.
Я побежал обратно к домику, а Дюрен бросилась в свой сарай за лопатой. Я открыл дверь и услышал, как Хладокрыл закричала на меня. Она вывалилась из гнезда, но, к счастью, с ней всё было в порядке. Я подхватил её и положил вместе с гнездом на пол. Я заговорил с ней, пока метался по коттеджу, используя чёткий образ домика в своей голове, чтобы собрать всё, что нам могло понадобиться.
— Всё хорошо. Всё хорошо… тише! Мы вернёмся, хорошо?
К моему удивлению, орлёнок замолчала, но у меня было на это времени… ещё шесть секунд спустя я пинком открыл дверь. Дюрен схватила еду и тряпки, высыпающиеся из моих рук, и запихнула их в огромную корзину, которую она использовала для сбора урожая.
— Хорошо. Пойдём!
Я повёл нас обоих прочь от домика. Вокруг него передвигаться было так легко. Я редко когда бегал… из-за слепоты я привык натыкаться на вещи, и я знал, что могу серьёзно пораниться, столкнувшись с чем-то острым на большой скорости. Но в этом месте я чувствовал себя уверенно и заставлял свои непривычные к такому ноги двигаться быстрее. Дюрен шла прямо за мной, неся корзину.
Два шага за пределы круга — и я запнулся. Мир вокруг меня исчез, мои ощущения вернулось в ничто. Раньше меня бы это не беспокоило. Но теперь — это всё равно, что оглохнуть или потерять обоняние. Или ослепнуть, я полагаю. Новое чувство, которое у меня было, пропало, и я вдруг осознал, как же неудобно без него жить.
Я споткнулся, и меня поймала рука.
— Сюда. Иди за мной.
Я схватился за низ рубахи Дюрен и начал идти за ней. Это легко… я делал это уже бесчисленное количество раз. Но на этот раз пейзаж был совершенно незнакомым.
— Так много снега...
Я чувствовал напряжение сквозь рубаху Дюрен, пока она ворчала, прокладывая путь. Снег вокруг моих лодыжек поднялся и сдвинулся, и, следуя за ней, я осознал, что местами снег быстро становился глубиной по пояс.
Но времени остановиться и подумать — не было. Я пытался идти прямо по следам Дюрен, но даже так её шаги уже засыпало снегом, и я не мог различить, что передо мной.
Снег был таким глубоким! Дюрен пробивала себе сквозь него путь, но я так не мог. Когда я споткнулся во второй раз, что-то схватило меня за ноги и спину, отрывая от земли. Я удивлённо дёрнулся, но Дюрен с лёгкостью взяла меня на руки.
— Я понесу тебя, Лейкен. Так будет быстрее.
Мой рот открылся, чтобы возразить. Я не ребёнок. Но вместо этого я закрыл рот. Она права. Даже если бы у меня было зрение, так, наверное, было бы быстрее.
— Я буду держать корзину. Дай её мне.
Я прижал корзину к животу, пока Дюрен несла меня на руках. Это не было очень удобно, особенно учитывая то, что Дюрен бежала и я подпрыгивал, как тряпичная кукла. Но она двигалась гораздо быстрее, чем я, поэтому я держался за неё изо всех сил, чувствуя, как моё лицо обдувал холодный воздух.
Меня осыпало ледяной крошкой. Дюрен пробивалась сквозь снег, словно его там не было. Я слышал, как она тяжело дышала, но она не прекращала бежать.
Риверфарм находился примерно в десяти минутах ходьбы от домика Дюрен. Мы добрались туда за четыре. Моим первым инстинктом, когда Дюрен опустила меня на землю, было найти раненых. Но моего слабого воображения не хватало, чтобы предсказать реальность того, что нас ожидало.
В течение нескольких секунд после того, как Дюрен опустила меня на неровную землю, она даже не могла говорить. Когда она в конце концов обрела дар речи, то окружение всё ещё было для неё слишком. Она описывала мне, что видела, задыхаясь от ужаса.
Риверфарма больше не было. Лавина пронеслась по крошечному посёлку в одном ужасном порыве. Снегом засыпало целые дома, а в других сломало стены. Снега так было много, что мы стояли на несколько футов выше того места, где должна быть земля.
— Отсюда видна крыша дома мистера Проста. Это… ох, Лейкен! Всё пропало!
— А что с людьми, Дюрен? Они живы?
Я схватил Дюрену за руку, пытаясь удержать её внимание. Тон моего голоса надавил, и она словно начала выходить из транса.
— Немного. Я вижу некоторых, но...
Некоторые из них просто неподвижно стояли вокруг. Другие бесцельно бродили, и я слышал, как они звали. Несколько пытались копать, но снег не был рыхлым. Он был спрессованным, и погрёб под собой всё. Откуда им вообще знать, где их семьи и друзья?
Да и вообще никто здесь не был последовательным. Все здесь, включая Дюрен, и, в меньшей степени, — меня испытывали одно и то же.
Шок. Но я знал… я должен бороться с этим. Я лишён зрения, но я не был захвачен в водоворот смерти. Моя голова сейчас была самой ясной.
— Мы должны начать откапывать людей. Дюрен, где ближайший дом?
И снова Дюрен начала говорить так, словно я пробудил её ото сна.
— Ближайший? Вон там… дом мистера Баллуса и мисс Вен...
— Пойдём к ним.
Я подтолкнул её, и Дюрен двинулась вперёд. Я последовал за ней, пока она не остановилась.
— Как всё выглядит? Ты видишь кого-нибудь из семьи поблизости?
— Нет… я… я не знаю. Они могут быть вон там. Это похоже на... тут всё засыпало, Лейкен. Всё.
— Как сильно засыпано? Спереди? Сзади? Мы можем откопать дверь… может, они всё ещё внутри?
— Я не знаю. Тут всё засыпано.
Я сжал зубы от разочарования. Я не мог видеть, а Дюрен не сильно помогала. Я хотел накричать на неё, но в следующее мгновение почувствовал, что она зашевелилась.
— Я буду копать! Отойди, Лейкен!
Я взял корзину, отошел назад и тут же почувствовал, как в воздух полетел снег, сопровождаемый ворчанием Дюрен. Внезапно она пришла в движение, и я услышал её крик — первый громкий звук в потрясённой тишине деревни:
— Мистер Баллус! Мисс Вен! Синни! Робер! Вы здесь?!
Этот шум что-то сделал с жителями деревни, не погребёнными под снегом. Спустя несколько секунд я услышал движение, а затем к нам кто-то подбежал.
— Дюрен!? И… мистер Лейкен? Вы живы?
— Да.
Я не узнал голоса, но почувствовал, как кто-то бросился ко мне. В мою руку вцепилась грубая и мозолистая ладонь.
— Это я, Прост.
— Мистер Прост? Вы в порядке? Где ваша семья?
— Я их не вижу. Я их...
Прост дрожал ещё сильнее, чем Дюрен. У него едва получилось за меня ухватиться, но, когда ему это удалось, он вцепился в меня так, словно от этого зависела его жизнь. Я попытался его успокоить.
— Мистер Прост. Послушайте меня. Мы должны начать откапывать людей. У Дюрен есть лопата. Вы можете ей помочь? Найти других?..
Нам нужно собрать группу. Даже с силой Дюрен в деревне каждый дом утопал в снегу. Прост кивнул, а потом понял, что я не видел движения, пусть я его и почувствовал.
— Я могу это сделать. Но… Дюрен! Мой дом вон там!
— Мистер Прост?
Я почувствовал, как мужчина меня отпустил, а затем услышал голос Дюрен. Звук лопаты, скребущей снег — я остановился.
— Моя семья… они все были внутри, когда сошла лавина! Помоги мне откопать их!
— Но мистер Баллус и его семья...
О нет. Я услышал, как повысились голоса этих двоих, а затем раздался звук, словно Прост пытался выхватить лопату из рук Дюрен. Когда ему это не удалось, он попытался утащить её за собой со всё тем же успехом.
— Пожалуйста, ты должна помочь. Они в ловушке! Мне нужно...
— Дюрен!
Этот голос принадлежал не мужчине. Он был женским, и в нём звучало отчаяние. Я услышал звуки бега, а затем другая житель деревни начала бороться с Простом за внимание Дюрен.
— Дюрен!
— Помоги мне! Мой муж...
— Помоги нам!
Я ничего не видел, но мне это и не нужно было, чтобы понять, что Прост оттолкнул женщину. Я услышал её крик, а затем голос Дюрен:
— Прекратите драться! Пожалуйста! Я постараюсь выкопать всех. Но если вы мне поможете...
— Моя семья! Сначала спаси их!
Нет, нет, нет! Но я знал, что произойдёт дальше, когда голоса повысились. Когда мы с Дюрен пришли, жители деревни всё ещё пребывали в шоке. Но теперь, когда мы начали двигаться, замешательство, охватившее жителей, немного ослабло.
Но это означало лишь то, что они теперь их охватило отчаяние, и Дюрен была единственным разумным, которая могла им помочь. Всё больше людей устремлялось к ней, невредимому маяку надежды. Но вместо того, чтобы работать вместе, они начали за неё драться!
— Пожалуйста, послушайте! Мы должны работать вместе!
Я кричал, пусть ничего не видел, а Дюрен теперь оказалась в ловушке из отчаявшихся мужчин и женщин. Они спорили ничего не слушая, и тут же вспыхнула потасовка. Я даже услышал звук, похожий на удар. Они били друг друга? Но каждый житель деревни оказался сам за себя.
— Послушайте меня!
Я отчаянно закричал и даже попытался побежать в сторону драки, но всё, что я получил, — это сильный толчок, когда кто-то сбил меня с ног. Я упал на лёд и услышал крик:
— Лейкен!
Вскрикнул кто-то ещё, а затем я услышал, как голоса отступили. Дюрен бежала ко мне. Она… отшвырнула с дороги одного из жителей деревни. Они разбежались, пока она с тревогой помогала мне подняться.
— Ты в порядке?
— Я в порядке, но это безумие, Дюрен!
Я уже был на ногах, но звуки хаоса не утихли. Даже наоборот, всё стало только хуже. Теперь люди дрались за лопату Дюрен. Она беспомощно смотрела на происходящее, пока я пытался всё это осознать.
— Никто не слушает! Что мне делать, Лейкен?
Я не знал. Это кошмар… два кошмара одновременно! Нам нужен был порядок, но нас никто не слушал. И я понятия не имел, где погребённые жители деревни, и даже сколько из них еще живы. Я закричал на Дюрен:
— Просто... просто начинай копать! Сначала попробуй освободить этот дом. Мы должны...
Что я мог сделать? Ничего. Я мог копать, но я понятия не имел, где что находится. А Дюрен была единственной, у кого был хоть какой-то инструмент! Она начала действовать, побежав назад к зданию, пока я приложил руки ко рту и кричал.
Но это было бесполезно. Меня никто не слушал. В конце концов, дерущиеся жители деревни остановились и вернулись к попыткам откопать своих близких. Один пошёл помогать Дюрен, пока другие пытались заставить своих друзей работать вместе, но сплочённости не было. И, опять же, лопата была только одна, а лёд местами был словно камень. И никто не знал, где находятся пострадавшие!
Мы теряли время, пока люди там задыхались. Я пытался думать. Что я мог сделать? Что может сделать каждый из нас?
Что… что если бы я мог видеть? Я не мог, но как же мой Навык? Да, именно! Я видел домик Дюрен и даже закопанные растения в саду. Что если...
Я сделал несколько глубоких вдохов. Никто не обращал на меня внимания, а Дюрен всё ещё кричала, пока копала. Я не знал, что именно делать, поэтому указал на центр деревни и постарался вложить убежденность в свои слова, когда заговорил:
— Я объявляю эту деревню своей.
Ничего не произошло. Ну разумеется. Как всё могло быть так просто? Но тогда что мне делать?
— Я объявляю эту деревню своей… именем [Императора] Лейкена!
— ...Эта деревня — протекторат Незримой Империи!
Ничего. Я чувствовал себя самым большим идиотом в мире, пока вокруг меня люди кричали, звали на помощь. Умирали.
Я должен что-то сделать. И это оно. Почему я не смог заявить права на эту деревню? Я смог сделать это с домиком Дюрен. Думай. Почему?
Потому что она позволила мне. Потому что она дала мне полномочия это сделать. Я мгновенно понял, что мне нужно.
— Дюрен? Дюрен?
Она мгновенно оказалась рядом со мной.
— Что такое, Лейкен?
— Где глава деревни?
Я знал, что у этой деревни был свой мэр, или лидер, или что-то в этом роде. Это была не очень важная должность… жители деревни выбирали кого-то каждый год, но только для того, чтобы вести переговоры с другими деревнями, городами и торговцами. Но это был лидер.
— Что? Мистер Тилл? Я не знаю. Я не вижу его...
— Мне нужно его найти. Или его семью. Ты видишь кого-нибудь, кто знает, где он может быть?
— Н… вижу! Я вижу его жену!
— Отведи меня к ней. Быстрее!
Дюрен оставила свои попытки раскопок и повела меня по неровной земле. Я продолжал спотыкаться, и в какой-то момент услышал крик, и почувствовал, что снег под ногами сдвинулся.
— Боже.
Так вот как всё чувствуется после землетрясения? Я слышал истории о стихийных бедствиях, но это...
Я не знал, на что это похоже. Для меня мир погрузился в хаос. Ничто не было похоже на то, каким оно было несколько дней назад, когда я сюда приходил. Словно я снова попал в другой мир. Ужасный мир смерти и страха.
— Мисс Фейя! Мисс Фейя!
Передо мной кто-то был. Я слышал всхлипывания, а затем кто-то оказался передо мной.
— Дюрен? Ох, Дюрен… помоги мне! Мой бедный мальчик где-то там, внизу!
— Я… постараюсь найти его!
Я услышал, как Дюрен начала копать руками. Я протянул руку, нащупав перед собой женщину. Моя рука отшатнулась, когда я коснулся её замёрзшей кожи и липкой крови, которой она была покрыта.
— Мисс... Фейя?
— Кто... о! Вы...
— Я Лейкен.
На любезности времени не было. Я отвёл дрожащую женщину немного в сторону от Дюрен, а затем перешел сразу к делу:
— Мисс Фейя, вы знаете, где ваш муж? Он глава деревни, так?
— Мой муж?..
Она тоже была в шоке. Мне захотелось её встряхнуть, но я просто ждал её ответа, мягко подталкивая.
— Мне нужно найти его. Вы знаете, где он?
Даже, если он не сможет передать мне право собственности на деревню, он сможет сплотить дезорганизованных жителей. Но я уже чувствовал, что что-то не так.
— Он... он…
Она давилась словами. Я протянул руку и почувствовал, как она дрожала. Мисс Фейя всхлипывала, и я понял, что произошло.
— Мне очень жаль.
Но времени не было даже на это. Я помедлил. Может, она следующая по главенству? Я должен был попробовать.
— Фейя. Мисс Фейя. Мне нужно, чтобы вы отдали Риверфарм мне.
Резкий вдох.
— Отдать? О чём ты говоришь? Тут ничего не осталось!
— Я не могу всё объяснить, но… у меня есть Навык. Он может помочь найти людей, даже под снегом, я думаю. Но мне нужно владеть этой деревней, чтобы использовать его.
— Навык?
В своих ушах я звучал как полный и абсолютный псих. Но для мисс Фейи эти слова, возможно, было лучшим, что я мог сказать. Она понимала Навыки, даже если не знала, о чём я говорил. Но она всё ещё колебалась в неуверенности.
— Тебе нужна деревня?
— Да.
— Ты действительно можешь спасти их?
В её голосе звучала надежда, но также сомнение. Но мир вокруг неё рухнул, и эта бедная женщина тянулась за любой крупицей надежды. Я не хотел ей лгать, поэтому сказал ей правду:
— Я могу попытаться.
Прошла секунда, пока она думала. Две. Но терять ей было нечего.
— Она твоя. Если ты можешь что-то сделать, пожалуйста, сделай это!
Я кивнул и отступил от неё. Я всё ещё чувствовал себя неловко, но на этот раз я не дрогнул. Я вскинул голову и заговорил со всей уверенностью, на которую только был способен:
— Я заявляю права на эту деревню. Я заявляю права на Риверфарм.
Ничего. Опять. Я выругался и услышал стон Фейи. Что не так?
В прошлый раз… мне потребовалось время, чтобы понять, что я чувствовал домик Дюрен. Может быть, есть время ожидания? Если так, то всё кончено. Но, может быть, это не сработало, потому что мисс Фейя не следующая глава деревни. Она не была выбрана, и… да и вообще, имеет ли глава деревни право говорить от имени всей деревни?
Чёрт возьми, я так многого не знал! Я чувствовал себя беспомощным и злился. Я должен был что-то сделать! Но ничто из того, что я пробовал, не помогало, и я слышал Дюрен. Она раскопала едва ли больше нескольких футов снега, а прошло уже больше десяти минут с тех пор, как мы сюда добрались. Если кто-то ещё жив...
Нет времени. Его нет. Жгучая беспомощность в моей груди усилилась. И я услышал тот же шепот в своём сердце, который, я думаю, когда-то слышали все.
Просто сдайся. Ты ничего не сможешь сделать.
Тот же голос, который говорил со мной в самые тяжелые ночи. Тот самый голос, который говорил мне, что слепой ребёнок никогда ничего не сможет добиться. Он пытался затянуть меня вниз.
Я — [Император]. Но, на самом деле, я им не являлся. Я просто шёл по инерции. Я актёр, и хорошо играл, но, в конце концов, истинный «я» всплыл на поверхность.
Император Нортон никогда не сомневался в себе. Карл Великий, Пётр Великий, Леопольд… кто-нибудь из этих людей вёл себя так, как я? Откуда мне знать?
Что бы сделал [Император]?
Маленький голосок в моей голове насмехался надо мной, пока я слушал крики людей. Я больше всего на свете хотел им помочь. Но как? Я не владел этой деревней. На моём пути стояла стена, которую я не могу ни потрогать, ни почувствовать, ни ощутить. Я не мог её разрушить. И на земле была гробница из снега.
Мои сомнения дразнили меня. Но больше всего на свете я хотел действовать. Император не ждёт. Он не колеблется. Он делает то, что делает Император, потому что он Император. Если бы Нортон задавал вопросы, он бы никогда не стал Императором.
И я...
Я не мог позволить такой глупости, как правила, меня остановить. Это деревня мне не принадлежала? Настоящий [Император] с этим не согласился бы.
Моё сердце колотилось. Я не задавал вопросов. Я перестал колебаться.
Люди умирали. Я хочу им помочь. Обязан. Дюрен делала всё возможное, но, при всей своей силе, она всего лишь один разумный. Жители деревни разобщены. Их некому повести за собой. Некому, помимо меня.
Поэтому я втянул в грудь колючий воздух и закричал:
— Моё имя Лейкен Годарт! Я объявляю эту деревню своей!
Мой голос пробился сквозь другие звуки, принося с собой тишину. Я знал, что все остановились и уставились на меня в изумлении. Но я не дрогнул. Я не ждал. Я продолжал кричать, чтобы все меня слышали:
— Риверфарм находится под моей защитой! Все, кто живет в нём, теперь являются частью моей империи!
Что происходит? Никто не понимал. Кто этот слепой юноша, выкрикивающий всякую чушь? Это были всего лишь слова. Говорить глупости может любой. Каждый может утверждать всё, что захочет.
Но у кого хватит смелости кричать об этом на весь мир? У меня. Поэтому я кричал и говорил всем, что я — Император, потому что это было правдой. Я сделаю это правдой.
— Я — Лейкен, Император Незримого! Если кто-то хочет бросить мне вызов, сразитесь с моим чемпионом, моим [Паладином]. Дюрен!
На несколько секунд мне казалось, что жители деревни были слишком ошеломлены, чтобы ответить. Затем я услышал крик:
— Ты с ума сошёл?
В голосе Проста была злость. Я слышал, как он двигался ко мне, но моё внимание было приковано не к этому, а к снегу под моими ногами. И слабое чувство, которое я ощущал...
Подо мной лёд. Ниже — древесина. А потом камень. Стена. И к этой стене прижимался ребёнок. Он едва двигался, но он двигался. Его прижало к стене, и снег так его сдавил, что он мог только дышать и самую малость — шевелиться. Я видел, как поднималась и опускалась его грудь.
— Что за чушь ты кричишь?!
Меня схватила рука. Я услышал сердитый голос, а затем ещё голоса:
— Ты объявляешь нашу деревню своей? По какому праву?
— Что ты делаешь?
— Нам нужна помощь! Прекратите кричать и… Дюрен! Иди сюда!
Жители деревни подошли ко мне. Конечно же, они подошли. Вот сумасшедший парень кричит на них, пока они находятся в середине своего горя и отчаяния. Они захотели выместить свой гнев на мне. Но я был слишком занят, чтобы об этом беспокоится.
— Я — [Император].
Они меня услышали, но кто в это поверил? Они кричали на меня, и тут я услышал голос Дюрен:
— Отпустите его!
Массивная рука двинулась и с лёгкостью отстранила от меня Проста. Он отшатнулся, и я услышал крики.
— Дюрен! Иди сюда!
— Там внизу мои дети! Пойдём со мной!
— Ублюдок, отдай мне лопату!
Крики. Борьба. Крики о помощи. Я слышал всё это и видел, как глубоко внизу дышал мальчик. Это и есть зрение? Для меня ещё ничего никогда не было таким ясным. Я вдохнул, выдохнул, и мир обрёл четкость.
Это моё. Я объявил на это право. В моей голове не было… деревня ещё не полностью моя. Но она станет моей.
Жители деревни ссорились. Никто не сможет так работать. Я злился на них. Я знал, что они боялись. Я тоже боялся! Но если они не смогут работать вместе, проиграют все. Дюрен закрывала меня своим телом и кричала на них, но она не была лидером. Пока не была.
А вот я — да. Я — [Император]. Я заорал:
— Тишина!
И она наступила. Полная тишина. Мой голос был громом, и я чувствовал в своих костях то  же ощущение, что и когда-то давно, когда я кричал на кучку детей, мучивших Дюрен.
— Я — Император.
Мой голос был единственным звуком в пустом мире вокруг меня. Я чувствовал, как люди пялились на меня, но они потеряли дар речи. Я продолжал говорить, и мой голос становился всё громче:
— Ваши семьи, ваши друзья — все они в ловушке под снегом. Я могу найти их. Вы мне поможете. Найдите что-нибудь, чем можно копать. Мы начнём здесь. Верните Дюрен её лопату.
Никто не двигался. Они были в шоке. У меня не было на это времени. Моя рука поднялась. Мой голос стал глубже и начал отдавать эхом:
— Ты и ты, найдите что-нибудь, чем можно копать. Ты! Лопату! Остальные, начинайте копать прямо здесь. Шевелитесь!
Они зашевелились. Они не могли сопротивляться. Но они и сами хотели двигаться, и я дал им цель. Я дал им надежду. Я опустил голову вниз и почувствовал под собой маленькое тело. Ему становилось холоднее. Оно становилось всё слабее.
Так много. Так неподвижно. Я чувствовал маленькие и большие тела, неподвижно лежащие под снегом. Некоторые всё ещё двигались. Другие лежали под странными углами, разорванные на части.
Времени скорбеть не было. Я указал пальцем и закричал:
— Начинайте копать там! И там!
Это было похоже на игру. Ужасную игра, где на счету была каждая секунда, а приз измерялся не очками, а реальными жизнями. Но были способы увеличить эффективность.
— Здесь две лопаты. Откопайте их!
Они находились ближе всего к поверхности. Если они у нас будут, жителям деревни не придётся использовать ветки и сломанные куски дерева. Дюрен уже отбрасывала снег лопатой. Мне придётся остановить её, когда она подберётся ближе к мальчику, чтобы она его не ударила.
— Вон там! Она прямо под снегом! Копайте руками и вытаскивайте её!
Я побежал, и люди побежали за мной. Я кричал, и они слушали. Маленького голоса в моей голове больше не было. Был только кричащий идиот, двигающийся слишком быстро, чтобы сомневаться в себе. Каждый мой шаг по снегу был уверенный; моя кровь — словно наполнена током. Я бросился к месту, и люди начали копать.
— За мной. Найдите что-нибудь, чем можно копать!
Вперёд. Я позволил жителям деревни откапывать своих друзей и побежал дальше.
Я собирался спасти всех, кого смогу. Это…
Эта деревня теперь моя. И я буду её защищать. Я — [Император].
Я бежал и бежал, забыв, что я слеп. Я забыл обо всех остальных. Я потянулся вниз и вытащил жизнь из земли.
***
Он знал только, что ему больно. Он пытался кричать, но вокруг него была чернота. Холод. Было так холодно, и он знал, что его похоронило. Его голову разрывала боль, и он знал, что истекал кровью. Было холодно...
Но и жарко. Воздух в маленьком кармане, где он был заперт, становился всё теплее, и каждый раз, когда он делал вдох, его голова кружилась.
Он умирал.
Он хотел бороться, но не мог даже пошевелиться. Он плакал и кричал, но его никто не слышал. И теперь он умирал.
Он это знал. Он знал это даже тогда, когда кричал о спасении. И тут он услышал скрежет.
Кто-то копал! В его сторону? Он отчаянно закричал, едва смея надеяться. Но звуки… они доносились снизу! Они шли не в ту сторону! Он снова закричал, прося их вернуться.
Нет! Неужели они пропустили его? Юноша отчаянно закричал и тут понял, что звук становился не тише, а громче! Он приближался к его голове!
И тут он понял, что что-то не так. Снег сломался вокруг его ног. Он смог ими пошевелить! Он заизвивался с безумным отчаянием, не заботясь о том, причинит ли он себе боль. Он должен выбраться!
— Не волнуйся. Я тебя держу.
Из безумия его выдернул голос. Юноша замер, а затем понял, что происходит.
— Ты вверх ногами. Не двигайся — и мы тебя откопаем.
Мир перевернулся. Внезапно пульсация в его голове обрела смысл. Он ждал, не в силах вынести ожидание, но всё же ждал, а затем почувствовал тёплую руку на своей ноге.
— Ты в безопасности. Потерпи ещё секунду.
Он не знал этого голоса. Он знал всех в деревне, но этот голос был ему не знаком. Но рука была тёплой, а голос был полон такой уверенности...
Он плакал, словно ребёнок, пока тёплые руки разгребали снег, а потом пришли и за ним. Он всё ещё всхлипывал, когда другие руки поправили его и вытащили из снега обратно в мир цвета и света.
Некоторое время он не мог видеть. Его зрение затуманили слёзы, и он мог только глотать воздух, самый сладкий и чистый, что он когда-либо чувствовал в своей жизни. Он больше не хотел поскорее повзрослеть. Он больше не хотел стать знаменитым авантюристом или покинуть эту маленькую деревню. Он больше не хотел жениться на своей любви детства.
Он просто хотел жить. И он жил. Юноша плакал, хватаясь за холодную землю, а затем вспомнил своё имя.
Гамель.
Когда он, наконец, снова смог думать, Гамель огляделся и увидел, что стало с его домом. Риверфарм — единственное место, которое он когда-либо знал, похоронил снег и лёд. Его дом, дом его отца, в котором он жил и который ненавидел за то, что он был таким маленьким, исчез.
Как и весь остальной мир. Гамель смотрел, но не мог увидеть ничего знакомого. Где лес? Где река? Где дорога и другие дома?
Он не видел ничего знакомого, кроме нескольких крыш и сломанного дерева. Но затем он увидел людей.
Жителей в Риверфарме было чуть больше сотни. Он знал их всех по именам, пусть и не всех как друзей. Сейчас он узнал более тридцати из них, раскапывавших снег в командах. Но среди суетливых рабочих выделялся один человек. Одного человека Гамель не узнал.
Это был другой юноша, похожий на Гамеля. Видимо это был тот слепой, что жил в домике Дюрен. Тот, кому понравилась полутролль.
Но тут слепой повернулся и указал. Его глаза были закрыты, но он, казалось, знал, где что находилось. Он закричал, и Гамель понял, что голос и тёплые руки принадлежали ему.
Услышав голос, Гамель встал. Он бросился на помощь, ещё не понимая, что делает. А когда понял, побежал ещё быстрее. Его друзей погребло. Его семью! Его любовь.
Слепой юноша нашел женщину, которая пыталась раскопать свой дом. Её руки кровоточили от копания, но она по-прежнему окрашивала снег в пунцовый цвет в поисках хоть какой-нибудь зацепки, хоть какого-нибудь намёка на своего ребёнка.
— Мисс.
Юноша оттащил её в сторону. Она сопротивлялась, но двое других жителей деревни оттащили её назад. Она рыдала, взывая к своему пропавшему ребенку. Гамель посмотрел на землю, но не увидел ничего, кроме спрессованного снега. С чего вообще начать поиски? Его могло завалить снегом или зарыть в яму. Можно было копать часами и не найти его.
Но слепой колебался всего секунду. Казалось, он обыскивал землю, а затем указал пальцем.
— Там.
Гамель уставился. Но мужчины и женщины бросились вперед с мотыгами, лопатами, даже с деревянными досками — всем, чем можно было копать. Они начали посылать шквалы снега оттуда, откуда указывал слепой, копая изо всех сил, полностью уверенные в его предсказании.
— Пятнадцать футов вниз. Он не двигается.
Слепой наблюдал за работой. Он также разговаривал с матерью. Гамель уставился на него, а затем увидел, как два закрытых века повернулись к нему. Невидящий взгляд заставил его замереть. Юноша не мог его видеть. Но...
— Ты! Найди что-нибудь, чем можно копать! Быстрее!
Гамель убежал, даже не успев понять, что было сказано. Он вернулся с вилами, которые кто-то нашел. Зубьями можно было вытаскивать куски льда. Он начал копать вместе с остальными, расширяя яму.
— Стойте!
Голос остановил их, и все замерли как один. Слепой прыгнул в яму и не глядя схватил лопату.
— Он на фут ниже. Дайте мне немного места!
Гамель стоял в стороне и наблюдал. Молодой человек копал осторожно, но быстро. Он сделал паузу, затем отряхнул ещё снега. Затем он поднял что-то из земли.
— Сиччи!
Гамель узнал Сика — одного из мальчиков женщины. Она бросилась вперёд, а затем снова закричала:
— Он не дышит!
Молодой человек — Лейкен, так его звали — был спокоен. Вернее, он не паниковал. Он крикнул женщине:
— Отойдите! Освободите мне место наверху!
Руки вытащили его и неподвижного мальчика из дыры. Гамель смотрел на это с оцепеневшим ужасом в груди. Мальчик был мёртв. Но Лейкен ещё не закончил.
— Дыши в рот. Вот так. Ровными выдохами.
Он что-то делал, что-то показывал женщине. Затем он положил руки на грудь мальчика и начал качать, словно пытался что-то втолкнуть обратно в ребёнка.
— Компрессия. Положить руки ему на грудь вот так. Теперь...
Женщина дышала, а Лейкен надавливал на грудь. Гамель смотрел без надежды. Ничего не должно произойти. Это не было заклинанием или Навыком [Целителя]. Это были просто воздух и какое-то странное движение. Это не могло...
Мальчик вдохнул. Он подавился, и его глаза открылись. Мать упала назад, но потом вскрикнула и бросилась к сыну. Гамель уставился. Его глаза заслезились, когда мальчик снова задышал.
— Дайте ему воздуха!
Лейкен заставил мать немного отступить. Затем он встал и побежал к другому телу, которое вытаскивали из снега. Гамель последовал за ним. Лейкен показал спасателям, что нужно делать.
— Пять минут. Если они к тому времени не очнутся...
То это не сработает. Гамель уставился на холодное тело девушки, которую всегда считал слишком страшненькой, чтобы танцевать с ней, и почувствовал, как в его груди разверзлась дыра. Лейкен пошел дальше. Следующее тело, которое они принесли, тоже было холодным, и Лейкен даже не стал с ним возиться. Следующий тоже был мёртв. Следующая была жива, и женщина прижалась к Лейкену, когда он закричал.
Мертвых нельзя было вернуть так просто. Но дыхание и компрессия… помогали. Это давало людям надежду, и они пробовали, пока Лейкен не говорил им, что уже слишком поздно. Это была последняя попытка, говорил он; они уже были мертвы. Было слишком поздно.
Но это работало. Один раз, два раза. Из множества раненых Гамель видел, как двое откашляли лёд и снег и снова начинали дышать. Ребёнок, практически синий и всё ещё истекающий кровью, открыл рот и застонал после того, как к нему вернулось дыхание. Он вдохнул и едва не задохнулся снова, когда его семья обняла его.
Многие из тех, кого вытаскивали из-под земли, были ещё живы. Они цеплялись за жизнь, зажатые в крошечных ловушках, надеясь, безмолвно умоляя о спасении. И оно пришло, с невероятной точностью и без недостатка желающих. Гамель копал, спасая людей, попавших в ловушку, как и он. Он выбросил вилы и взял подходящую лопату, когда такая нашлась. Он копал и вытащил своего лучшего друга, [Кузнеца].
Своего отца.
Гамель уставился вниз в пустой взгляд и заснеженную бороду. Снег не заполнил его легкие, как у других. Но его шея сломалась при падении. Она была вывернута не в ту сторону.
Юноша дрожащими руками потянулся вниз. Он должен исправить это. Он попытался повернуть голову отца в нужную сторону. Сначала осторожно, потом с большей силой. Но ничего не получалось. Он почувствовал, как что-то сдвинулось под его руками, и отпрянул в сторону, когда его вырвало.
Пока он задыхался и вытирал рот, кто-то тронул его за плечо. Гамель повернулся и посмотрел в закрытые веки.
Лейкен лишь придержал его за плечо. Он никогда не встречал отца Гамеля. Он не знал этого человека. Но он посмотрел в глаза Гамеля своим невидящим взглядом и сказал только одно:
— Есть ещё люди, которых нужно спасти.
И Гамель оставил отца на земле. Он копал и копал, пока его руки не покрылись волдырями и кровью, и вытаскивал всё новые тела. Маленькая девочка, которая всегда действовала ему на нервы. Мёртвая. Муж, который, как все знали, бил свою жену. Живой. Он рыдал, как рыдал Гамель, и голыми руками вытаскивал из земли свою живую супругу с мёртвым ребенком на руках.
В этом не было никакого смысла. Не было справедливости. Были только места, где холодная рука судьбы забирала жизни, и чудеса, где эта граница не была перейдена.
И всё же с каждой секундой, проведённой под снегом, жители деревни погибали. А их было так много. Если бы остальные копали, не зная, где они находились, сколько бы их погибло?
Но Лейкен указывал, и жители деревни находились. В течение часа все были найдены, и каким-то чудом живых оказалось больше, чем мёртвых. Те, кто был жив, были ранены; да, некоторые сильно. Все они были близки к обморожению или местами обморожены, многие были измождены раскопками. Они были бездомными. Голодными.
Но они были живы. И, хотя руки Гамеля были в крови, он держал девушку, на которой мечтал жениться, пока она плакала, а [Повитуха] перевязывала её кровоточащую ногу.
Они были живы. Гамелю приходилось постоянно вытирать слёзы, и его нос был заложен. Но ему было всё равно.
Они были живы. Когда подняли последнее тело, жители деревни просто сели на снег, плакали, лечили раны, обнимали друг друга. Они были живы.
Каким-то образом, нашлась даже еда. Полутр… Дюрен по приказу слепого принесла с собой еду. И у неё даже была ткань, чтобы перевязать раны! По мере того, как всё больше рук освобождалось, Лакен направлял их откапывать запасы еды, зарытые в кладовых и подвалах.
Гамель не видел Дюрен до этого момента. Он был слишком занят раскопками. Но он видел, как она выбрасывала огромное количество снега, продолжая неустанно копать.
Часть его боялась её. Часть его всё ещё помнила тролля и то, как взрослые её опасались. Часть его помнила, как он бросался вещами девочку-тролля, когда видел её. Он видел, как она выкапывала еду, чтобы раздать всем, и как она сама спасла бесчисленное количество людей, и часть его чувствовала стыд.
Лейкен не просто знал, где лежали люди. Он находил погреба и знал, какие из них были наиболее хорошо забиты. Он выкапывал их и тут же передавал еду голодающим.
Еды должно было хватить семье на всю зиму, но никто не говорил ни слова, даже если это их запасы были откопаны и разделены. Вернее, кто вообще мог сейчас думать о чём-то подобном?
Они были живы. Только это и имело значение.
Гамель отломил немного мёрзлого хлеба, который кто-то разогрел, и увидел, что уже развели огонь. Кто-то варил суп из овощей, но Гамель мог бы съесть эту буханку, даже используя в качестве приправы только снег и грязь. Он поделился замороженным куском с девушкой, сидевшей рядом с ним, и встал.
Лейкен стоял в центре деревни, всё ещё раздавая приказы. Он не кричал… его голос был хриплым и грубым, а рядом с ним беспокойно стояла Дюрен. Гамель помедлил, а потом принёс Лейкену миску супа, когда тот был готов.
— Спасибо.
Слепой взял миску и поблагодарил Гамеля. Но это было неправильно. Горло Гамеля сжалось. Он должен был это сказать:
— Спасибо.
Это было всё, что он мог выговорить. То, что он должен был сказать. Другие жители деревни услышали Гамеля и подошли. Они говорили разные вещи, использовали разные слова. Некоторые обнимали Лейкена. Другие находили больше еды, целовали его, просто плакали. Но все они хотели сказать одно и то же.
Спасибо.
***
Я вытаскивал мёртвых людей. Я вытаскивал живых людей. Сейчас я едва мог шевелить руками, чтобы поднять ложку. Но я ел, потому что должен. Я должен продолжать жить. Вокруг меня трагедия, но, если я остановлюсь, чтобы посмотреть на неё, я совершу ошибку. Моё сердце сейчас было слишком занято, чтобы остановиться и плакать. Так и должно было быть.
— Все, кто может… нам нужны дома.
Снег был таким глубоким. Но я уже думал о сегодняшнем вечере. Жители деревни… мы всех их достали, живых и мёртвых. И если мёртвые продержатся какое-то время, то живые замерзнут. И сегодня ночью будет темно и холодно. Сейчас была едва середина утра, и, несмотря на геркулесовы усилия этого дня, нам всё ещё нужно было откопать как можно больше домов.
— Дюрен, ты можешь начать чистить снег вон там? Там есть сарай… если мы его очистим, у нас будет место для ночлега, по крайней мере, для всех.
Я посмотрел на Дюрен, пусть и не видел её. Но я мог её чувствовать, касаться её и ощущать её рядом с собой. Этого было более чем достаточно. Я знал, что она должна быть уставшей, но она не показывала своего изнеможения.
— Я могу это сделать. Если кто-нибудь поможет убрать снег...
— У нас есть что-нибудь лучше лопаты? Может, кирка?
У них вообще есть такие? Юноша, стоящий рядом со мной — тот, что дал мне миску супа, — вынес предложение:
— Как насчёт магии?
— Магии?
Я был застигнут врасплох. Но, как оказалось, парень знал очень слабое огненное заклинание. И другие люди в деревне тоже! Это было немного лучше, чем копание, но ненамного.
— Погоди с этим. Подождём, пока мы откопаем здание, а потом вы его разморозите.
Я продолжал раздавать приказы. Люди подчинялись, словно это было естественно, и я не задавал вопросов. Им нужен был лидер. И я — лучший выбор.
Только я мог чувствовать всю деревню. Она почти вся под снегом, но я чувствовал, какие дома целы, в каких есть ценные вещи, а главное, какие ближе всего к поверхности. Это было похоже на игру, и я организовывал людей, как могу.
Что самое первое и самое важное? Элементы. Небольшой костёр уже развели.
— Позовите кого-нибудь, кто умеет рубить дрова, и найдите несколько деревьев! Я хочу разжечь два… нет, четыре больших костра!
Те, кто владели магией огня, смогут поджечь те дрова, которые у нас есть. Этого, конечно, было недостаточно. Я расспросил всех и нашёл, у кого могло быть больше всего одежды. Мы собрали и её, и одеяла… всё пошло в первую очередь детям и тем, у кого были травмы. Бинты мы сделали из переработанной ткани, которую сначала прокипятили и просушили на костре.
Что ещё? Пока я этим занимался, то задумался о животных. Я проверил… но они все были мертвы. Мы сначала откопали людей. Тем не менее, я знал, где они. Всё это — замороженная еда, которую можно достать позже.
— Господин Лейкен? Император Лейкен?
Голос. Я повернулся. Передо мной покорно стоял Прост.
— Император?
Я почувствовал, как он склонил голову.
— Да, сэр. Дюрен откопала большую часть сарая, но она говорит, что он не стабилен.
— Чёрт.
Я не мог этого знать, пока всё было завалено.
— Его можно починить? У кого есть навыки в... плотницком деле?
Люди вокруг меня дали ответы. Я выбрал трёх лучших строителей, чтобы они осмотрели здание. Кто-то окликнул меня. Один из подростков получил серьёзную травму. У него сломана нога. Её нужно было вправить, но у [Повитухи] не было зелий.
Я нашел несколько. К этому моменту несколько человек сказали мне, что им нужно оружие. Для Дюрен?
Нет. От волков и монстров, которые могут напасть на раненых. Я нашёл зарытый глубоко меч и задумался. Сломанные луки... Я нашёл несколько мест и попросил людей начать копать.
Люди спросили меня, стоит ли им варить больше супов. Я расспросил и, узнав лучшие рецепты, направил их к мёртвой корове.
Больше работы. Очевидно, уже начало темнеть… я чувствовал холод на коже, и ощущение солнечного света пропало. Людям нужен был свет, но факелы были в дефиците, а команда, работающая над коровником и другими постройками, не хотела, чтобы плохо направленный свет факелов мешал их работе.
У меня появилась идея.
— Подождите секунду.
Я достал металлический прямоугольник. Он всегда лежал в моём кармане, хотя до этих пор я его не включал. Я нажал на кнопку питания.
— Сири? Включи фонарик.
— Извините, но я не могу этого сделать.
Люди вокруг меня воскликнули в благоговении, но я только нахмурился. Мне пришлось искать приложение фонарика среди множества загруженных мной приложений и нажимать на него вручную. Я ненавидел это делать.
Но, опять же, мне ведь не нужен был фонарик на телефоне, не так ли? Это приложение было установлено на мой айфон в шутку моей лучшей подругой. После того как Зои установила его на мой телефон, она сказала мне, что это поможет другим людям, если они потеряются, так как я мог ориентироваться в темноте так же, как и на свету. Это поможет им чувствовать себя лучше, сказала она мне.
И что теперь? Мой айфон светился. Я не мог сказать наверняка, но люди вокруг меня кричали «магия». Я отдал его Просту и показал ему, как им пользоваться.
— Я действительно могу использовать такой артефакт?
— Просто не урони его.
Я улыбнулся и отвернулся. На таком холоде батарея, наверное, долго не продержится, но свет помог. Прост и остальные нашли неисправность, которую искали, и устранили её.
— Лейкен.
У Дюрен в руках был айфон. Я отвлёкся от того, что указывал, где достать больше одеял и принял его от неё.
— Спасибо, Дюрен.
— Это тот «телефон», о котором ты говорил?
— Да. Тебе он кажется интересным?
Я не мог представить, как выглядели экран и дисплей для человека, который никогда не видел лампочку. В голосе Дюрен звучало благоговение.
— Да. Как будто в твоих руках звезда.
Звезда? Я улыбнулся.
— Хочешь им попользоваться?
— Я? Нет! Я никогда не осмелюсь. А вдруг я его сломаю? Я никогда не видела такой магии.
— Это не магия. Использовать его может любой. Вот.
В ночном затишье, когда непосредственные заботы жителей деревни временно улеглись, я показал Дюрен, навигацию.
— Видишь этот маленький треугольник внизу? Нажми на него. Теперь...
Дюрен вскрикнула, когда из айфона начала играть музыка. Я забрал его у неё и увеличил громкость. Все повернули головы. Я пошёл к жителям деревни, держа в руках сияющую звезду, которая пела женским голосом. Я ходил среди них, успокаивая, осматривая раненых, находя занятия для тех, у кого были силы. Они были в тепле, сыты, живы. По какой-то причине они всё продолжали меня благодарить.
Я продолжал идти, а женщина пела о любви на французском языке, которого никто из жителей деревни не знал. Но её призрачный голос оживил застывший мир. И вот жители деревни слушали «L'hymne à l'amour», пока их любимые лежали под падающим снегом. И они плакали, хотя и не знали, о чём эта песня.
И в то же время они знали. Певица передала всё, что им нужно знать. Когда песня закончилась, я проверил батарею. Дюрен увидела одну цифру и красную полоску. Поэтому я включил последнюю песню.
Это была песня не о любви. Она даже была не на французском. Это была песня о семье, доме и сожалении. Человек по имени Райнхард Мей пел на немецком «Viertel vor Sieben», песню, которую никогда не слышали в этом мире. И она тоже обращалась к жителям деревни.
Последние отголоски песни затихли. Я выключил телефон и начал искать место для сна. Для меня уже было расчищенное место, и для Дюрен, к моему удивлению, тоже. Мы могли бы вернуться в домик… мы вернёмся, хотя бы для того, чтобы забрать Хладокрыл. Но когда я сел, то обнаружил, что у меня нет сил.
Я опустил голову и через несколько мгновений вырубился как по щелчку. Я отдыхал, а жители деревни вокруг меня проживали ещё одну ночь, плача во сне. И, когда я проснулся, я всё ещё был [Императором].
[Император Уровень 9!]
[Навык — Империя: Благословение Очага получен!]
День 42
Когда я проснулся, то чувствовал себя отдохнувшим. Что было странно, учитывая, что я проснулся чуть позже шести утра. Я знал, что мне удалось поспать значительно меньше шести часов, учитывая, как допоздна я работал. Но это, вероятно, было связано с навыком, который я получил.
Навык для империи. Только так я мог на это смотреть. А благословение… оно мощное, я это знал.
Большинство жителей деревни действительно спали в сарае, который Дюрен помогла выкопать остальным жителям. Это был лучший выбор. И хотя моя прекрасная и мужественная подруга продолжала работать и после этого, даже у Дюрен были свои пределы. Было откопано ещё несколько домов, и туда поместилось больше народу, но большинство спало в стеснённых условиях в залатанном здании, окруженном снегом.
В таких условиях, когда нельзя было разжечь огонь, а тепло в основном исходило от одеял и тел под ними, обычно можно было ожидать сильного дискомфорта. Но в ту ночь скорбящие спали как брёвна и проснулись такими же свежими и отдохнувшими, как и я. И даже лучше… они были исцелены своим отдыхом!
Каким-то образом мелкие порезы зарубцевались и зажили почти за ночь. Более серьезные раны не исчезли, но теперь они не были такими тяжелыми, как вчера.
— Этот навык просто сломан.
Это был мой единственный комментарий, когда Дюрен рассказала мне об исцелённых людях. Скорее всего, в будущем у меня появятся ограничения, что может быть только одним активным благословением, или чем-то, что одновременно будет работать только благодаря одному навыку империи. Или... может быть, [Императоры] просто настолько могущественны.
Независимо от этого, все знали, что это произошло благодаря мне. Жители деревни проснулись, приготовили завтрак, помогли сменить повязки… они все были самодостаточны и умны. Но все они смотрели на меня, пока я сидел с Дюрен и ел жирный мясной суп.
Ирония судьбы: поскольку все животные погибли под лавиной, жители деревни теперь ели мясной бульон — редкое лакомство для них зимой, да и в любое другое время. Тёплая, сытная пища согревала мою грудь.
Я огляделся вокруг, ощущая, что на меня смотрят. Я чувствовал это, даже не видя. К тому же Дюрен дала мне об этом знать.
В кои-то веки их взгляды не были наполнены мелочными заботами о Дюрен. Я не слышал ни одного плохого слова в её адрес с тех пор, как принял руководство. В самом деле, все были слишком заняты, чтобы ссориться из-за чего-либо, кроме того, как сделать всё более эффективно.
После некоторого раздумья я встал. Я не произнёс речь. Я не говорил о вчерашнем дне или о своём классе. Люди слышали, что я тогда сказал: слухи распространялись быстро даже в ситуации катастрофы. Но я всё равно не упоминал об этом.
Я повернулся к дверям. Я знал, что там всё ещё лежали тела. И дома были всё ещё погребены под снегом. Скоро придут падальщики, если уже не пришли. Мёртвых нужно было похоронить с уважением, и я всё ещё беспокоился о нападении монстров.
— Давайте за работу.
Сказав так, я направился к дверям. Жители деревни беспрекословно последовали за мной. Дюрен шагала рядом, и она меня успокаивала. Она шептала мне:
— Я подняла уровень. Пять раз!
— О?
— И у меня появилось два Навыка! Два!
— Хорошо.
Я не улыбался. Ещё так много нужно было сделать, и для этого было слишком много потерь. Но я продолжал идти вперед. Риверфарму нужна вся помощь, которую он может получить. И теперь он мой. Моя ответственность.
Я чувствовал солнечный свет на своей коже. Я вскинул голову зная каждый дюйм и каждую щель в деревне. Я шёл вперёд, не обращая внимания на руки, протянутые, чтобы помочь мне. В этом месте я стоял на ногах даже более уверенно, чем люди со зрением. И тут мне пришла в голову мысль, что, несмотря на всё то, через что мне пришлось пройти, мне очень повезло с тех пор, как я пришёл в этот мир.
Чуть больше чем за месяц я нашёл ту, кого полюбил. Я нашёл способ видеть без зрения; у меня появился шумный питомец; и я оказался в нужном месте, чтобы помогать спасать жизни. Возможно, я даже изменил несколько взглядов по поводу осуждения девушки, которая шла рядом со мной.
Дома я был по-своему счастлив. Но здесь я мог видеть. Здесь у меня была цель. Поэтому, когда я шагал и отдавал людям приказы, я задался вопросом. Предназначен ли этот мир для меня? Это судьба или случайность? И есть ли способ однажды назвать это место?..
Домом?
Я не знал. Но я решил принимать всё это по одному дню за раз. Таким, какой я есть. Не как Лейкен, а как Лейкен Годарт, Император Незримого. Защитник Домика Дюрен. Правитель деревни Риверфарм.
[Император].

3.13

Может быть, дело в вине, но не думаю, что [Дворецкий] Рейнольд такой уж плохой парень. То есть да, он немного чопорный и находится на службе у женщины, которая может скоро меня убить или начать пытать, но сам Рейнольд? У него есть класс.
Скорее всего, дело всё же в алкоголе. Но в свою защиту скажу, что я в одиночку выпила больше половины бутылки. Не слишком хорошая защита, согласна, но мои нервишки всё ещё шалят.
Почти буквально. Я сижу впереди волшебной кареты Магнолии, смотрю на снег, мечущийся вокруг нас, и снова вздрагиваю.
Гоблины.
Кажется, что они собирались порезать нас на лоскуты всего мгновение назад. На самом деле, прошло уже больше двадцати минут. А я всё ещё не успокоилась.
И Рейнольд тоже. Бедный извозчик сидит, сгорбившись на своём месте. Вино — любезно предоставленное пустой бутылкой, которую я недавно выбросила, — укрепило нас обоих, но ни одного из нас нельзя назвать счастливым.
Может быть, именно поэтому мы немного разговорились на нашем пути в сторону Инврисила и особняка Магнолии Рейнхарт. Мы болтали ни о чём конкретном; просто говорили, чтобы не думать. Но я узнала кое-что действительно интересное, как и он.
— Ты встретил Эрин?
— Вы знакомы с мисс Солстис, мисс Гриффин?
Мы уставляемся друг на друга. Я и понятия не имела. То есть я знала, что Эрин упоминала о встрече с леди Магнолией. Она много рассказывала мне об этом, и, конечно же, я расспрашивала её о деталях, но упоминала ли она [Дворецкого]?
…Чёрт. Думаю, упоминала. У меня плохое предчувствие, что это было одним из того, что я проигнорировала в её рассказе. Дура! Но Рейнольд, похоже, так же впечатлён тем фактом, что я знакома с Эрин.
— Она упоминала о вас, мисс. Как я понял, она беспокоилась о вашей безопасности, но я едва ли предполагал, что вы двое в настолько хороших отношениях.
— Это странно, не так ли?
Я вздыхаю, глядя на зимний пейзаж. Боже. Как бы я хотела, чтобы она была здесь. Она встретила Магнолию Рейнхарт и каким-то образом ушла совершенно невредимой. Эрин, может, временами и раздражающая, легкомысленная, но если уж я собираюсь войти в логово зверя, то предпочту, чтобы она была рядом.
И когда она рассказала мне обо всём, через что ей пришлось пройти… я сжимаю руку, вспоминая. Она рассказала мне о Магнолии, а я сорвалась на ней. Полезла в драку! Да, я только потеряла несколько пальцев, но мне следовало проявить больше понимания.
Сожаления. Я еду дальше с Рейнольдом и пытаюсь отвечать на его вопросы, думая о том, что будет дальше. Я умру? Или у меня будет шанс убедить леди Магнолию, что… что? Что я на той же стороне, что и она?
Это то, что она сказала Эрин. Но я не знаю, можно ли в это поверить. Я чертовски уверена, что не могу доверить знание о том, как делать оружие, ни ей, ни кому бы то ни было. Но как мне из этого выбраться, чтобы с меня шкуру не спустили?
У меня есть несколько идей. Первая из них — выпить из второй бутылки вина, которую я уговариваю Рессу нам передать. Иволет жадно глотает дорогое вино, сидя рядом со мной. Чем больше я смотрю на неё, тем отвратительнее это становится, но это одна из тех вещей, от которых я не могу оторвать глаз. Клянусь, она уже выпила как минимум в три раза больше своего веса, но похоже, что она физически не может напиться. Она просто продолжает радостно пить и напевать какую-то песню, возможно, на кельтском.
— Мисс, можно вас на пару слов?
Голос Рейнольда отрывает меня от моих мыслей. Я перевожу взгляд на него.
— Что?
Он колеблется и бросает взгляд назад, на карету позади себя. Я тоже смотрю… Ресса закрыла люк, разделяющий нас. Успокоившись, Рейнольд говорит со мной, но тихо, и я наклоняюсь, чтобы послушать:
— Я знаю, что леди Рейнхарт попросила вашего присутствия, как и других… людей из вашего мира.
Боги. Он знает. Но Рейнольда это, похоже, не беспокоит. Он хмурится, и я вижу, что он что-то обдумывает. Лишь бы это было что-то, что сможет мне помочь. Я слушаю, когда он всё же решается:
— Это правда, что её методы могут показаться резкими для людей, которые её не знают…
Я фыркаю.
— Это преуменьшение. Похитить меня из города — это вполне нормально, а?
К моему удивлению, губы Рейнольда дёргаются.
— Более, чем вы думаете. Никто не отказывает членам Пяти Семей, и уж тем более не Магнолии Рейнхарт. И это правда, что леди Рейнхарт требует многого. Я знаю, у вас с ней свои проблемы. Но…
— Но?
Рейнольд колеблется. Он снова смотрит назад, на карету. Ресса ничего не говорила после гоблинов. Успокоившись, [Дворецкий] продолжает, но при этом он понижает голос до шёпота. Мне практически приходится приложить ухо к его губам, чтобы расслышать слова сквозь шум ветра.
— Она неплохая женщина, мисс Риока. Амбициозная, да, но она глубоко заботится о судьбе своих слуг и всех тех, кто живёт на этом континенте. Если вы сможете сотворить хотя бы одно из тех чудес, о которых рассказывали другие из вашего мира…
— Рейнольд. Хватит болтать.
И Рейнольд, и я подпрыгиваем на своих местах. Он отворачивается на своём сиденье с бледным лицом. Но окно в карету по-прежнему закрыто. Я в изумлении смотрю на закрытую дверцу. Мы всё ещё едем на максимальной скорости, и вокруг нас бушует ветер. Даже голос Рейнольда трудно только слышать, а Ресса была внутри кареты.
Она слышала это? Это ещё один навык [Ниндзя]? Или [Убийцы]?
Что она такое?
Понятия не имею. Но её слов достаточно, чтобы напугать Рейнольда до смерти. Он цепляется за поводья смертельной хваткой и отказывается говорить, как бы я ни старалась. Так что остаток пути проходит в тишине. Но всё это время я думаю.
Магнолия. Чего она хочет? Она утверждает, что не желает использовать технологии из моего мира. Но я ей не верю. Так что же мне делать? Помочь ей? А у меня есть выбор?
Как мне выбраться из этого? У меня есть… один вариант? Два. Мм… может быть, три. Три способа выбраться из этого бардака.
Драка в эти варианты не входит. Помимо того, что я уверена, что Ресса как боец получше меня, я знаю, насколько влиятельна Магнолия Рейнхарт. Даже если я каким-то чудом сбегу, она сможет в мгновение ока натравить на меня всех авантюристов, городских стражников и убийц на континенте.
Нет, я должна выкрутиться иначе. Хотелось бы, чтобы у меня была уверенность в том, что я это смогу. И вот я сижу на холоде, полная страха, пытаюсь пустить в ход весь свой ум, всё своё остроумие.
Но я боюсь. Если я была такой, как месяц назад, то была бы настолько самоуверенной и смелой, что думала бы, что смогу выбраться из этого, несмотря ни на что. Но сейчас…
Карета замедляет ход. Я мгновенно выпрямляюсь и вижу, как что-то появляется из белого фона. Особняк, охраняемый высокими стенами и единственными воротами.
— Поместье Магнолии Рейнхарт, — это всё, что говорит Рейнольд, пока везёт нас через ворота.
Они мгновенно распахиваются при нашем приближении, но я не вижу привратника. Автоматические магические ворота?
Ага. Почему бы и нет? Но потом мой цинизм пропадает, когда я вижу особняк.
— Ох, вау.
Эрин рассказала мне немного об особняке Магнолии, но я в основном фокусировалась на том, что Магнолия хотела от неё и от меня. Она рассказала мне о магии…
Но это просто нечто.
Перед домом проплывает кит, скользя по камню, словно по морю. Вереница металлических гигантов в доспехах с пустыми забралами стоят в ожидании, охраняя вход с флангов. А по внезапно прояснившемуся небу плывёт облако. Даже воздух стал теплее, и, когда я схожу с кареты, мне вдруг становится тепло в моей одежде.
Внезапно снова наступила весна. Дует прохладный ветерок, и я оглядываюсь и вижу, что рядом с големами стоит группа мужчин и женщин в форме слуг. Я спрыгиваю на землю и чувствую, как мои затёкшие ноги протестуют, пока я неловко смотрю на слуг. И что делать? Рейнольд сидит на месте и молчит. И что эти слуги вообще тут делают?
Они что, приветственный комитет? Для меня? Неужели Магнолия Рейнхарт…
— С возвращением, мисс Ресса.
Блядь. Они напугали меня до смерти. Все слуги заговорили одновременно, кланяясь в сторону кареты. Я оборачиваюсь и вижу, как Ресса спускается с борта кареты, пока Рейнольд держит дверцу открытой.
Ну и контраст. Она одета как горничная, но спускается и проходит мимо меня как королева. Да, в молодости меня учили правильной осанке и этикету, но я не придавала этому особого значения.
Но Ресса? Ресса может с лёгкостью по выправке заменить королеву Англии. Я чувствую себя идиоткой, глядя, как она идёт впереди меня. Ресса окидывает взглядом собравшийся персонал и начинает отдавать приказы, словно генерал.
— Тереза, Бенер, скажите остальным, чтобы приготовили побольше угощений для наших гостей. Риока Гриффин сейчас же встретится с леди Магнолией. Ева, чайник. Рейнольд… — Она поворачивается к [Дворецкому], и я вижу, как он склоняет голову. — …Пусть карету осмотрят на предмет повреждений. Затем я хочу, чтобы вы проверили плетения заклинаний. Если они повреждены, назначьте встречу, чтобы их переналожили. [Покров Невидимости] не должен был разрушиться от простого незачарованного болта.
— Непременно, мисс Ресса.
Рейнольд спешит обратно в карету, а я смотрю вслед. Секунду, так это был несчастный случай? Я думала, что Рагс по нам попала, чтобы мы снова стали видимыми, но что-то дало сбой?
Ресса даже не замедляется. Она продолжает отдавать приказы, пока люди разбегаются от нас. Я смотрю на внушительных големов. Для чего они? Чтобы приветствовать её возвращение? Или чтобы сдержать меня?
Непохоже, что передо мной постелют красную дорожку. Я смотрю на Иволет… которая слишком занята тем, что влетает в доспехи и смеётся над ними изнутри, чтобы обращать на происходящее внимание.
— Пст. Иволет.
Крошечная фея слышит меня. Она подлетает ко мне, открывая рот, чтобы ответить, но я предупреждающе качаю головой.
— Не говори. И не следуй за мной в поместье. Просто оставайся снаружи, хорошо? Если сможешь, узнай, где я. Но не заходи внутрь. Это опасно…
Я прерываюсь, и Иволет отлетает прочь, когда Ресса поворачивает голову, глядя на меня. Она не делает никаких жестов, но я могу сказать, что она хочет, чтобы я шла за ней.
Я складываю руки и жду. Чёрта с два я буду выполнять её приказы. Ресса слегка хмурится; затем она поднимает глаза и вздыхает.
Я тоже смотрю вверх и вижу только темноту над головой, а затем мне прямо в глаз попадает капля воды. Ругаясь, я осознаю, что облако, о котором мне говорила Эрин, — то, которое обычно кружит над садом Магнолии, — сейчас находится прямо над моей головой. И пока я думаю об этом, то чувствую, как туча надо мной разверзается.
На меня льётся дождь, мгновенно промокая мою одежду до нитки. И льёт он только на меня. Облако, похоже, решило меня промочить, и я бегу к особняку, ругаясь без остановки, когда достигаю укрытия.
Дождь мгновенно прекращается. Я стою, истекая водой в пышном интерьере особняка, на фоне которого Версаль просто блекнет, и вижу, как толпа [Горничных], [Слуг], [Дворецких] и прочего персонала смотрит на меня широко раскрытыми глазами.
Я слышу шаги и поворачиваюсь, чтобы увидеть Рессу, вошедшую за мной. На её одежде нет ни капли воды. Она смотрит на меня сверху вниз, пока я заливаю мраморный пол. Как будто это я виновата в том, что на меня только что пролился дождь. Зимой!
— Это твоя чёртова госпожа сделала, не так ли?
Ресса ничего не отвечает. Но её губы дёргаются, словно она подавляет ухмылку.
— Полотенце вам скоро принесут. Леди Магнолия примет вас лично. Следуйте за мной.
Она начинает удаляться по коридору без лишних слов. Я смотрю ей в спину, но у меня нет выбора. Либо я последую за ней, либо произойдёт что-то ещё. Возможно, один из големов начнёт избивать меня до смерти.
Я иду за ней, быстро шагая, чтобы не отстать. Рядом со мной появляется [Горничная] и предлагает мне полотенце. Я выхватываю его, вытираюсь и бросаю в лицо проходящему мимо [Дворецкому]. Он роняет всё, что держал в руках, и я бегу дальше. Если они не собираются играть по-хорошему, то не собираюсь и я.
Ладно, то, что я только что сделала, было немного слишком. Тот человек этого не заслужил, и взгляд, который я получаю от Рессы, мягко говоря, недобрый. Но я только сейчас осознаю, что это уже происходит.
Не прошло и минуты, с тех пор как я вышла из кареты, а я собираюсь встретиться с леди Магнолией. Она не даст мне времени собраться и подготовиться. Она собирается удивить меня и попытаться застать врасплох любым способом, чтобы одержать верх.
Как сейчас, например. Серьёзно? Наслать на меня дождь? Ребячество. Но, как способ выбить меня из колеи, это определённо сработало.
Ресса делает паузу и поворачивает налево по большому коридору. Она останавливается перед двойными дверями и укоризненно смотрит на меня.
— Леди Магнолия ожидает вас, Риока Гриффин.
И всё? Никаких предупреждений? Никаких намёков на то, что будет дальше? Я делаю глубокий вдох.
Чёрт. Это нехорошо. Я могу сказать, что мои нервы всё ещё расшатаны, а внутренняя проверка говорит, что я не только немного пьяна, но и мне не помешало бы вздремнуть.
Но ничего не поделать. Я в логове льва. Или это логово дракона? Ба. Я лучше вызову Териарха на новую игру в загадки, чем буду стоять тут.
И тут Ресса распахивает двери. Она заходит внутрь, и я следую за ней. Я оглядываю необычайно розовую комнату, выходящую на главную площадь поместья. Мы на втором этаже? Когда мы успели сюда подняться?
Для такой роскошной комнаты она оформлена скудно. Кроме огромных окон, выходящих на улицу, здесь только два дивана и чайный столик в центре. Я уверена, что раньше здесь стояла и другая мебель, но сейчас комната пуста, если не считать этого. Теперь всё кажется больше и в то же время каким-то угнетающим.
Мои глаза находят на столе маленький чайник с кипящим чаем. Я вижу пустой диван, а затем мои глаза смещаются к другому обитателю комнаты, женщине, за которой сейчас встаёт Ресса.
И… вот она. Сидит на плюшевом диване в центре комнаты. Вышколенная, элегантная, спокойная и собранная. Держит в одной руке чашечку чая и смотрит прямо на меня.
Леди Магнолия.
У меня на секунду перехватывает дыхание. Это слишком внезапно. Я не подготовилась, не продумала…
Но вот она здесь, и уже слишком поздно медлить, потому что Магнолия выходит на меня во всеоружии.
— Риока! Как же я рада снова вас видеть!
От её яркого, весёлого голоса у меня чуть не случается сердечный приступ. Я уже почти забыла… но теперь вспомнила. Леди Магнолия. При всём её богатстве, власти и влиянии она весьма энергичная личность.
Обезоруживающе энергичная. Магнолия манит меня к дивану. Я колеблюсь, но затем прохожу и сажусь. Напротив меня сидит дворянка, сияющая от восторга. Я не свожу глаз с её лица.
Помни, она не такая наивная и невинная, как кажется. Она ведёт себя как Эрин, но это не так. Будь начеку…
— Могу я предложить вам что-нибудь? Чай? Печенье? Нож в горло? Что вам больше всего по нраву?
Что? Я застываю на месте. Магнолия слегка смеётся, изучая моё лицо. Её глаза остры; она наблюдает за мной, как кошка за мышью.
— Прошу, мисс Риока. Вы практически источаете настороженность. Даже если бы у меня не было навыка [Чувства Намерений] — а он у меня есть, и я довольно умело им пользуюсь, — я бы смогла определить, насколько вы напряжены. Расслабьтесь, моя дорогая. Вы не в опасности. Пока что.
Игры разума. Сходу с порога. Она даже не притворяется — не то чтобы я бы ей поверила, — чёрт возьми. Я моргаю, пытаясь прийти в себя. Что мне ответить?
— Я не хочу пить.
Блестяще, Риока. Просто хвастаешься своими навыками ведения дебатов. Папа бы тобой гордился. Я стискиваю зубы и уставляюсь на чайник. Магнолия вскидывает брови. Она бросает взгляд на Рессу и пожимает плечами.
— По крайней мере, вы не настолько глупы, чтобы спрашивать, не отравлен ли чай. В самом деле, зачем кому-то так расходовать хороший чай?
— Я могу назвать несколько причин.
— Правда? Наверное, это ужасно — быть таким параноиком в такой юности. Ты согласна, Ресса?
— Да.
Позади леди Магнолии горничная коротко кивает. Я пристально смотрю на неё.
— Спасибо, что прислали свою горничную лично меня проводить. Я была тронута.
— Не берите в голову, прошу. Если бы вы сбежали, это было бы крайне неудобно, а Ресса, в конце концов, сумела защитить вас от гоблинов.
Леди Магнолия хихикает по этому поводу, как будто армии гоблинов — обычное явление. Что… на самом деле не так уж далеко от истины. Я перевожу пристальный взгляд на неё.
— А дождевая туча? Тоже ваша работа?
— Приветствие. Я знаю, что это была шаловливая выходка, но я не смогла удержаться. Прошу меня простить.
И нет никакого способа обратить это против неё. Я могу… что? Разозлиться? Продолжить разговор об этом? Мы ещё даже не перешли к главному. Я продолжаю:
— И вы нашли время, чтобы сразу же встретиться со мной. Должно быть, я очень важна.
Напротив меня леди Магнолия отпивает чай и улыбается.
— Ну, некоторые могут так думать. Мне же просто надоело встречаться с душными высокопоставленными лицами. Мне было необходимо развлечение, поэтому я отменила беседу с одним из моих посетителей, чтобы увидеть вас.
— Как… любезно.
Она подмигивает мне. Вся в цветах и лепестках, за которыми скрывается нож.
— Не правда ли? Я подумывала о том, чтобы дать вам подождать несколько часов, пока я занимаюсь другими делами, но я боялась, что вы снова сбежите, если я это сделаю.
— Не нужно было. Я не настолько глупа, чтобы сбегать.
— Неужели?
И вот опять! Женщина натягивает самое невыразительное выражение лица, какое только возможно, когда произносит этот чертовски хороший ответ. Я просто пялюсь на неё в течение секунды. Магнолия, с которой я привыкла иметь дело, так себя не вела. Почему она так быстро сняла перчатки?
Возвращаемся в русло разговора. Я бросаю взгляд на чайник. Рядом пустая чашка и блюдце. Я тянусь к ним и наливаю себе чашку. Ресса и Магнолия смотрят на меня: одна с неодобрением, другая с весельем.
— Хочешь пить? Моя дорогая, позволь Рессе сделать это за тебя. Она ведь [Горничная] как-никак.
— И [Ниндзя], — бормочу я, наполняя чашку.
Магнолия снова заливается смехом.
— [Ниндзя]? Ты думаешь, у Рессы есть класс [Ниндзя]?
В её голосе звучит восторг. Я смотрю на неё, когда она поворачивается и смеётся в лицо Рессе.
— Ресса, ты слышала это?
— Слышала, миледи.
— [Ниндзя]! Ну разве это не было бы потрясающим зрелищем? Если я куплю тебе тёмную одежду, ты будешь висеть под потолком и выпрыгивать из тени, чтобы наполнить мою чашечку?
Леди Рейнхарт практически давится своим напитком, хихикая. Я просто пялюсь на неё, а потом понимаю, что Ресса смотрит на меня убийственным взглядом. Эм. Похоже, я ошиблась.
— Значит, она не ниндзя.
— О, прошу. Ресса, по-твоему, похожа на островитянку? [Убийцы] здесь — класс по выбору, но [Ниндзя] — это совершенно другая культура!
Магнолия фыркает, делая большой глоток чая. Я осторожно делаю то же самое. Я уверена, что в чашке яда нет… зачем утруждаться, если я уже здесь и она и так может запросто силой сделать всё, что захочет? Но…
Как только мой язык касается чая, он практически немеет. Яд? Я почти выплёвываю жидкость, прежде чем понимаю, что чувствую.
Сахар. Это практически жидкий сахар! Я не знаю, сколько кубиков сахара пало, чтобы сделать чай таким сладким… я только знаю, что пробовала газировку, которая не была настолько вредной для здоровья, как это. Я мгновенно опускаю чашку.
— Что это за гадость?
Леди Магнолия хмуро на меня смотрит, когда я морщусь и ставлю чашку с чаем обратно на стол. Не очень аккуратно; немного перелилось через край, и я уверена, что оно прилипло к столу, как клей.
— Как грубо! Это очень хороший чай, мисс Риока. И он нисколько не ядовит.
Я скребу зубами по языку, прежде чем ответить:
— С таким же успехом это может быть яд. В этом чае слишком много сахара!
— В этом она права, — вмешивается Ресса с неодобрением в голосе.
Магнолия смотрит на неё с явным раздражением и отпивает из своей чашки. Мы точно пьём тот же самый чай… а она хлещет его, как воду! И наливает себе ещё чашку!
— Вы обе совершенно не понимаете моих страстей. Ты слишком похожа на Рессу, дорогая Риока.
Это оскорбление. Мы с Рессой обмениваемся взглядами, а потом я возвращаюсь к разглядыванию Магнолии. Наполнив свою чашку, она вздыхает.
— Ну, хватит на сегодня бездумной болтовни.
Она внезапно поднимает на меня взгляд, и маска улыбающейся и благородной [Леди], которую она носила, внезапно спадает. В один момент я чувствую давление в комнате, горячий, удушающий взгляд, который посылает холод по всему моему телу, фиксируя меня на месте.
Вот истинное лицо леди Магнолии. Но она не бросается на меня и не вырывает мне глаза. Она просто продолжает говорить спокойным, ровным голосом:
— Прошло много времени, с тех пор как мы виделись в последний раз, не так ли?
Говорить трудно, но я заставляю свой язык работать.
— Наверное. Прошло всего около месяца? Два?
— Мм. Но как много всего может произойти за такое короткое время. Уверена, ты со своей профессией это знаешь.
Леди Магнолия кивает мне. Она вытягивает мизинец и указывает им на мою правую руку.
— Вижу, ты кое-что потеряла.
Я моргаю, глядя на неё, а потом вспоминаю. Мои пальцы. Они внезапно начинают болеть и гореть от напоминания об их отсутствии. Я осознаю, что сжимаю руку, и тут же расслабляю её.
Во взгляде женщины есть что-то похожее на сочувствие, когда она смотрит на меня.
— Суровая цена. Ты потеряла их во время доставки?
— Да.
Она кивает, поскольку больше ей сказать нечего.
— Ты прошла через многое, если мои подозрения верны. И я точно знаю, что ты стала богаче… но стала ли ты мудрее, интересно?
Я не отвечаю. Я просто скрещиваю руки — пряча свои культи под другой рукой — и жду. Этот разговор ведёт она, так пусть она к делу и переходит.
— Хм…
Леди Магнолия не выглядит обеспокоенной моим молчанием. Она постукивает безымянным пальцем по чашке, глядя на меня.
— Надеюсь, ты знакома с Эрин Солстис? Она была довольно дерзкой девушкой, но я была рада хотя бы ненадолго с ней познакомиться.
Никакого ответа. Я не говорю ни слова.
— А Териарх? Я знаю, что ты с ним встречалась. Как поживает старый дурак? Он упоминал о тебе, знаешь ли. Видимо, у вас был довольно интересный разговор.
Просто ждать. Она пытается втянуть меня в разговор. Магнолия снова бросает на меня взгляд.
— Итак, у тебя есть какие-нибудь предположения о том, почему ты здесь? Какие-то подозрения? Или я просто злодей в твоём незамысловатом представлении о мире?
Мои губы на замке. Магнолия вздыхает, раздражаясь.
— Очень хорошо, полагаю, я должна объяснить тебе это. Ты здесь, потому что я хочу с тобой поговорить. И я послала Рессу, потому что у тебя есть привычка отказываться слушать других людей. Поэтому ты проделала весь этот путь сюда, чтобы поговорить со мной, леди Магнолией.
Я просто смотрю на неё. Я могу продолжать молчать. На меня кричали учителя, директора, полицейские и мои родители. Я могу вести себя как стена.
Но Магнолия продолжает болтать:
— Мне нравится говорить. Видишь ли, когда два человека встречаются, принято, чтобы они разговаривали. Я понимаю, что в твоём случае это может быть трудно, и, возможно, это является бременем для твоих ограниченных умственных способностей. Однако, по обычаю, когда один человек что-то говорит — мы называем это изложением, — другой человек тоже что-то говорит, обычно на ту же тему. Это то, что мы называем ответом…
— Я поняла. Я буду говорить.
У меня такое чувство, что она может продолжать так весь день, если её не прервать. Магнолия замолкает и уставляется на меня, не говоря больше ни слова.
Отлично, она ждёт моего ответа. Я закатываю глаза, но теперь вся интенсивность её взгляда направлена на меня, умноженная на убийственный взгляд Рессы. Прекрасно. Я делаю вдох и начинаю говорить:
— Полагаю, ты получила письмо, которое я тебе послала.
— Письмо?
На секунду Магнолия моргает, затем её глаза расширяются.
— Ох, письмо! Да, я и почти забыла об этом!
— Правда?
Странно. Я думала, что всё это связано с письмом, которое я отправила леди Магнолии через Вальсифа когда-то давно. Тогда я ожидала немедленного ответа и была готова к переговорам…
Но леди Магнолия просто машет рукой, как будто это древняя история.
— О да, твой загадочный намёк, который должен был заинтриговать меня настолько, чтобы я стала тебя преследовать. Я помню это. Это было довольно интересно… Любопытно, что ты надеялась получить от разговора со мной?
Я не уверена. Это было так давно… так давно и не так уж давно. Я тогда ещё не успела познакомиться с феями, и мне отчаянно хотелось найти хоть что-то, что помогло бы мне и Эрин.
Магнолия следит за моим выражением лица, и, хотя я уверена, что моё лицо как каменная стена, я знаю, что она читает мои мысли благодаря своему навыку. Но, даже если она может это делать, есть один способ победить этот навык. Сказать правду.
— Я не уверена, о чём я думала. Но тогда я была открыта для разговора.
— В самом деле? Несомненно, у тебя были свои цели. Возможно, ты думала продать мне какие-то секреты.
— Возможно.
Да, возможно, так оно и было. Магнолия загадочно улыбается.
— И, возможно, я бы приняла твоё предложение. Но, увы, к тому времени, как твоё письмо дошло до меня, я уже нашла других людей, подобных тебе. Таким образом, у меня не было необходимости продолжать твои поиски.
И вот оно. Часть проблемы наконец-то раскрыта. Я выдыхаю.
— Да. Другие. Эрин сказала мне, что у тебя здесь есть другие люди из моего мира.
И глазом не моргает. Леди Магнолия улыбается и пожимает плечами.
— О да. Они здесь гости до тех пор, пока это позволяет моё терпение. Вредные, бесцеремонные сопляки, эти гости, но, возможно, таковыми они останутся ненадолго.
Ого. Это что-то. Я знаю, Эрин сказала, что Магнолия не любит других, но…
— Ладно, у тебя есть люди из моего мира. Ты всё знаешь. Тогда зачем здесь я?
— Мёртвые боги. Ну вот, опять.
К моему удивлению, леди Магнолия прикрывает глаза одной рукой и порывисто вздыхает. Я пялюсь на неё. Когда она поднимает взгляд, на её лице внезапно проступает раздражение.
— Она делает это, Ресса. Я думала, она этого не сделает, но она делает.
— Да, миледи.
— Сначала Эрин… все девушки из её мира настолько инбредны, как думаешь?
— Делаю что?
— Она опять!
Магнолия хмурится на меня и обвиняюще указывает на мою грудь, словно я какое-то чудовище.
— Прекрати бездумно задавать вопросы! Я знаю, что ты не настолько глупа, мисс Риока. Или, по крайней мере, я надеюсь, что не настолько, потому что, если мне придётся ещё раз провести такой разговор, какой у меня был с Эрин Солстис, то я брошу в тебя этот чайник.
Что с ней? Как будто кто-то дёрнул выключатель. Внезапно Магнолия Рейнхарт начинает действовать, а не притворствовать. Она бросает на меня недобрый взгляд.
— Дам совет, Риока Гриффин. Мало что раздражает меня так сильно, как притворное невежество. Не притворяйся, что не знаешь, почему ты здесь. Мы с тобой обе знаем, что я знаю почти всё. То, что вы пришли из другого мира? Очевидно. Что в вашем мире другие технологии и изобретения? Разумеется! Другие путешественники рассказали мне о чудесах вашего мира: телефонах, самолётах, пушках, автомобилях, и ты знаешь, что у меня есть интерес к таким вещам.
Леди Магнолия отпивает больше приторной жидкости, смутно напоминающей чай, глядя на меня.
— Я знаю всё. Всё, кроме деталей. Ты знаешь или могла бы догадаться, что, хотя ваши друзья могут болтать со мной о чудесах оружия и войны, существующих в вашем мире, они удивительно пустоголовы, когда дело доходит до производства таких чудес. Это похоже на то, как если бы хвастливый идиот утверждал, что умеет летать, не имея ни малейших доказательств, подтверждающих это. Но ты ведь знаешь, как летать, не так ли, Риока Гриффин?
Мои губы смыкаются. Магнолия смотрит на меня.
— Да. Знаешь. Или, по крайней мере, ты знаешь больше, чем остальные. И ты знаешь, что ты здесь именно поэтому, Риока. Я хочу, чтобы ты рассказала мне, что ты знаешь.
Женщина вздыхает, внезапно выглядя измученной.
— Ну вот и всё. Мы пропустили… сколько ненужных пересудов? Честно говоря, я была готова подыгрывать тебе какое-то время, но, когда ты начала вести себя как идиотка, я потеряла терпение.
Я просто пялюсь на неё. Это Магнолия Рейнхарт? Это её истинное лицо? Она честна со мной по какой-то причине или…
— Ну? Скажи что-нибудь!
Я едва успеваю заметить движение. Магнолия дёргает запястьем, и вдруг в меня летит чайное блюдце. Я рефлекторно ловлю его.
— Что за?..
— Не смей спрашивать, что это было. Это было блюдце. И я бросила его в тебя, потому что разозлилась.
Я просто продолжаю пялиться на неё. Она агрессивная! Это из-за сахара? Нет… это совершенно другой подход. Она делает это специально! Готова поспорить… она полностью завладела разговором.
Ну… и ладно. Просто погрузимся в это. Без притворства и хождений вокруг да около. Я стискиваю зубы.
— Хорошо, давай предположим, что ты во всём права. В таком случае в какой момент ты пристегнёшь меня к дыбе и будешь пытать, чтобы получить информацию?
— Пытать? О, прошу. Зачем мне пытки, если я могу просто использовать магию? Или Навык?
Магнолия фыркает на меня, но, кажется, её успокаивает мой ответ. Она достаёт что-то из кармана своего платья и смотрит на меня. На секунду я даже растерялась… я даже не видела хитроумный карман, вшитый в её платье. Но, в конце концов, она не подчиняется стандартам средневековой моды.
Но в её руках… что это? Монокль? У меня сразу же возникает плохое предчувствие, и оно усиливается, когда она подносит его к глазам и… изучает меня.
Да, она смотрит на меня. И этот монокль…
О нет. Она читает мои мысли?
Нет… не может быть. Думай. Мои мысли бешено скачут, пока Магнолия смотрит на меня. Я… почти уверена, что она не может читать мысли даже с помощью артефакта. Если бы она могла, то носила бы эту штуку постоянно. Это определённо для раскрытия какого-то аспекта обо мне… детектор лжи?
Не давай ему сбить себя с толку. Я складываю руки и жду, но Магнолия выглядит удовлетворённой. Она убирает монокль обратно в потайной карман.
— Хмф. А теперь что касается того, чтобы заставить тебя раскрыть твои столь желанные секреты. Скажи, ты действительно думаешь, что это будет для меня так сложно?
Я колеблюсь.
— Да.
— В самом деле? Как высокомерно с твоей стороны.
Магнолия закатывает глаза в раздражении. Она смотрит на меня с лёгким презрением, или это разочарование?
— Ты поражаешь меня, Риока Гриффин. Для человека, который кажется таким умным… может быть, ты забыла мои Навыки? Конечно же, нет.
Она улыбается мне, и каждый волосок на моей шее встаёт дыбом.
— Мне любопытно. Что ты сделаешь, если я попрошу тебя, ах, рассказать мне всё, что ты знаешь?
Словно молния. Розовая молния. Слова бьют меня и проникают в мою голову, без усилий открывая хранилище моего разума. Мой рот открывается. Я должна рассказать ей всё, верно? Разве это не лучшее…
Нет.
Я медлю, стискивая зубы. Я уже чувствовала это раньше. Это… как заклинание Териарха! Боже… я действительно забыла, что она может это делать!
Магнолия улыбается мне и придаёт больше силы своему шелковистому голосу.
— Ну же. Ты знаешь, что хочешь этого. Для меня это довольно просто… если ты не можешь даже это остановить, ты действительно глупа. Расскажи мне всё, Риока Гриффин.
Я хочу рассказать ей. Моя челюсть зажата, но я чувствую, как сводит мышцы. Мне требуется всё, на что я способна, чтобы не двигаться. Магнолия ждёт, когда я сломаюсь. Но я…
Я уже делала это раньше!
Мой рот открывается, но наружу вырывается лишь бессловесный крик. Я вскакиваю, мой кулак летит к лицу Магнолии…
И я падаю назад, в ушах звенит, в груди и на щеке вспыхивает боль. Ресса стоит перед леди Магнолией, подняв руки. Я отшатываюсь назад и влетаю в диван.
— Хм. Что ж, это было неожиданно.
Единственный звук в комнате исходит от леди Магнолии. Я вижу, как она моргает на меня из-за спины Рессы. Она выглядит настолько удивлённой, как я её никогда ещё не видела. Я сижу на диване, пялясь на Рессу. Я даже не заметила её движения. У меня возникает искушение попытаться ударить её, но…
— Хорошо, Ресса, пожалуйста, отойди в сторону.
Руки леди Магнолии толкают Рессу. Удивлённая [Горничная] отходит. Леди Магнолия моргает ещё несколько раз, а затем смотрит на свои колени.
— Пролитый чай. Как расточительно.
На её платье натекла маленькая лужица чая. Он портит дорогой розовый шёлк. Но, к моему удивлению, Магнолия только вздыхает и встаёт. Она встряхивает платье…
И чай соскальзывает с него на ковёр. Я моргаю. Магнолия ловит мой взгляд и пожимает плечами.
— Заклинания на платье. Предотвращает появление пятен. Но чай всё равно жаль.
Затем она садится как ни в чём не бывало и наливает себе ещё чаю. Я потираю щёку, когда Ресса снова занимает место позади Магнолии. Она пристально смотрит на меня, но у меня нет настроения драться.
Как только в её руках оказывается свежая чашка чая, Магнолия смотрит на свою горничную, а затем на меня.
— Это было слишком быстро для моих глаз. Ресса, дорогая, правильно ли я понимаю, что ты помешала ей нанести мне удар?
— Да, миледи.
— Я так и думала. Похоже, я немного ошиблась в тебе, Риока, дорогая. Я думала, что ты сможешь сопротивляться моему Навыку, но ничего столь впечатляющего. Как ты это сделала, позволь спросить? У тебя нет с собой никаких магических предметов — ни одного для этой цели, во всяком случае, — и у тебя нет никаких Навыков.
Значит, монокль был для этого? Я просто смотрю на Магнолию и пожимаю плечами.
— Это секрет.
— Хмф. Ну, я не слишком любопытна, поэтому не буду лезть не в своё дело. Однако я могу тебя поздравить, полагаю? Нечасто кто-то пытается нанести мне прямой удар. Последней, кто это сделал, была, ну, твоя подруга, Эрин Солстис.
Эрин пыталась ударить леди Магнолию? Я просто моргаю на это. Магнолия поворачивается к Рессе.
— Разве в тот раз ты не получила чайником по лицу?
— Он попал в грудь, и это был тепловатый чай.
— Ах, конечно.
Я смотрю на Рессу. Горничная смотрит на меня. Если у нас тут отношения как у кошки и мыши, то я определённо чувствую себя мышью. Она встала перед Магнолией, переместившись из-за дивана, прежде чем я успела её ударить. И она мгновенно ударила меня по щеке и груди.
— Твоя горничная очень преданна.
Это шифр для «что за монстр твоя горничная»? Магнолия просто пожимает плечами.
— Ну разумеется. Ресса обладает многими навыками, некоторые из которых включают уборку и разлив чая… а другие — предотвращение того, чтобы люди с клинками меня закололи.
— И это нормально для [Горничной]?
— Это нормально для горничных, работающих у меня. Думаешь, я бы беззаботно разгуливала — даже в своём собственном доме — и принимала гостей без какого-либо телохранителя?
— Думаю, нет.
— Но ты не подумала об этом, не так ли? В самом деле. — Магнолия вздыхает и смотрит на свою служанку. — Похоже, они становятся всё более простодушными с каждым годом. Эрин была такой же, не так ли, Ресса? Она была удивительной в некоторых отношениях, но в других была бездумной, как камень.
Ладно, я чувствую, что должна заступиться за Эрин, даже если то, что говорит Магнолия, правда. Я стискиваю зубы и заставляю себя игнорировать жгучую боль в груди и щеке.
— Эрин — моя подруга.
— Как я за тебя рада.
Магнолия бросает на меня взгляд, который говорит мне, что ей всё равно. Я продолжаю, не обращая внимания на её выражение:
— Она мой друг. Но я признаю, что она также идиотка в некоторых отношениях. Она не понимает твоих целей. Но я понимаю. Я знаю, чего ты хочешь, так что давай к делу.
— Правда?
Женщина смотрит на меня с ещё большим скептицизмом и пожимает плечами.
— Ну давай. Просвети меня. Чего я так отчаянно хочу от тебя?
Я открываю рот. Магнолия вскидывает палец.
— Однако… если ты не продумала всё до конца, Ресса очень сильно тебя изобьёт.
— Что у тебя за проблема с глупыми вопросами? — огрызаюсь я на Магнолию и продолжаю, прежде чем она успевает сказать своей горничной, чтобы та выбила из меня всё дерьмо за этот вопрос: — Я знаю, чего ты хочешь. Ты уже знаешь о моём мире. Ты разговаривала с людьми, которые рассказали тебе об огнестреле, бомбах и всех наших технологиях. Я знаю, что ты сказала Эрин, что не хочешь, чтобы эта информация распространялась, но я ни за что не поверю, что ты не хочешь производить такое оружие для себя.
— Правда? И почему же?
— Разве это не очевидно? Страх. Даже если ни у кого в твоём мире ещё нет такого оружия, что, если ты столкнёшься с другими людьми из моего мира? Что, если кто-то ещё тайно создаст такое оружие? Если это случится, будет слишком поздно. Тебе нужно создать оружие, иначе тебя задавят.
Не знаю, как Эрин не подумала об этом. Сколько бы Магнолия ни говорила, что может подавить эту технологию, — это невозможно. Но, к моему удивлению, Магнолия даже не моргает от моего ответа. Вместо этого она смеётся.
— Хороший ответ! К сожалению… ты ошибаешься, моя дорогая Риока. В чём-то права, но в другом ужасно ошибаешься.
Что? Я пялюсь на Магнолию. Она улыбается мне, качая головой.
— Ты действительно недавно в этом мире, не так ли? Я иногда забываю… но ты действительно ничего не знаешь.
— Что ты имеешь в виду?
Я права. Я уверена в этом. Но Магнолия явно считает, что я ошибаюсь. Она ставит чашку с чаем и разминает пальцы.
— Уверена, ты скажешь, что я слишком самоуверенна. Но правда в том, Риока Гриффин, что если речь идёт только о войне, то огнестрела бояться нечего. Если у одной стороны будет такое оружие, у неё будет преимущество, да, но это не значит, что она обязательно победит.
— Ты, очевидно, не понимаешь оружие из моего мира.
Я качаю головой, пытаясь объяснить Магнолии, насколько безумным является её утверждение. Одна сторона с мечами и стрелами против армии с огнестрелом? Наверное, если это будут партизанские атаки и война на истощение… но нет, она не права!
— О? Ты несогласна, Риока? Неужели пушки действительно так страшны?
— Конечно! Они…
Я повышаю голос в гневе, пытаясь заставить Магнолию понять, насторожиться, когда слышу лёгкий стук. Мгновенно я умолкаю. Магнолия хмурится, а Ресса тут же поворачивает голову к двери. Магнолия повышает голос:
— Да?
Дверь открывается, и в комнату входит горничная. Она выглядит нервной и почти застывает, когда видит, что я, Ресса и леди Магнолия пялимся на неё. Но она явно больше боится сделать свою работу неправильно в присутствии Рессы, поэтому говорит быстро и чётко, делая реверанс:
— Мне очень жаль беспокоить вас, леди Рейнхарт. Но ваш гость — Великий Маг Нэмор — просит разговора с вами прямо сейчас.
Великий Маг? Это что, класс? Но Магнолия только хмурится, выглядя раздражённой.
— Скажи ему, чтобы уходил. Я занята.
Горничная колеблется, но, когда Ресса бросает на неё недобрый взгляд, она тут же делает реверанс и закрывает дверь. Магнолия оборачивается ко мне, хмурясь.
— Великий маг Нэмор? Тоже мне.
— Это кто-то важный?
Я всё ещё думаю о возмутительном утверждении Магнолии, но спрашиваю на всякий случай. Магнолия фыркает в праздном веселье.
— Он полезен, но едва ли важен или интересен. Он подождёт. А теперь продолжай. Ты собиралась рассказать мне, как армии вашего мира уничтожат мои в одно мгновение. Предположим, у вас есть армия… или просто технологии вашего мира. Что бы сделало их такими грозными?
Я исподлобья гляжу на неё. Она так чертовски высокомерна. Прекрасно. Она хочет объяснений?
— Танк.
— Танк? О, другие упоминали о них. Металлический движущийся ящик, который стреляет из другого типа пушки, не так ли?
Из уст Магнолии это звучит так просто. Я качаю головой, пытаясь объяснить:
— Если бы у армии был танк — всего один! — он был бы способен уничтожить тысячи солдат. У танка есть броня, которая может выдержать любое количество заклинаний, которые в него бросить. Он может произвести взрыв на расстоянии многие мили, который может полностью разрушить здание…
— Заклинание может сделать то же самое.
Я делаю паузу. Магнолия смотрит на меня, вскинув бровь.
— Ваши танки звучат как нечто медленное и громоздкое. Неужели они могут победить мага, прячущегося в траве, подготовившего заклинание [Великого Огненного Шара]?
Великий огненный шар? Он сможет уничтожить танк? Я… колеблюсь.
— Не в этом дело! Это один танк. Но в армии их могут быть сотни. А у мага уходят годы, десятилетия на обучение. Солдат с автоматом сможет перестрелять бесчисленное количество людей, а на подготовку у него уходит всего несколько дней. В то время как магу…
— Хм. Да. Я поняла твою мысль.
Магнолия жестом заставляет меня замолчать, ничуть не выглядя испуганной. Она постукивает ногтем по своему платью, говоря при этом.
— Армия танков и автоматов, говоришь? Мне всё ещё трудно себе это представить, но мне говорили, что пушка — это как арбалет, который стреляет сотнями болтов в минуту и дальше, чем любой обычный лук. Это правда?
Вполне. Я киваю. Магнолия тоже кивает.
— Действительно пугающе. Но это всего лишь стрелы, не так ли? Прошу прощения, «пули». Немагические кусочки железа. Ваши… замечательные армии из вашего мира… им недостаёт магии. И это решающий недостаток. Допустим, у вас есть десять тысяч солдат с автоматами и несколько танков. А также любое количество ваших самолётов.
Магнолия склоняется над кофейным столиком, сверкая глазами. Она обнажает в улыбке зубы.
— Я могу уничтожить такую армию менее чем за десять минут.
Я верю ей. Я смотрю в глаза Магнолии, и я верю, что она может это сделать. Как? Заклинание? Зачарованные доспехи? Зачарованные доспехи вообще можно помять? Неужели можно послать несколько воинов в пластинчатых доспехах и так легко уничтожить танки?
— Ты действительно не боишься оружия?
— Я этого не говорила.
Магнолия сердито хмурится. Она выглядит так, будто собирается швырнуть в меня свою чашечку, но потом пожимает плечами и продолжает:
— Любой, у кого есть хотя бы половина мозга, понимает, что пистолет — это опасное оружие. Но тот, у кого есть целый мозг, знает, что даже армию с огнестрелом довольно легко уничтожить.
— Да неужели?
— Я тебя ударю, ты знаешь. Вернее, прикажу Рессе сделать это за меня.
Магнолия зыркает на меня и вздыхает. Она садится обратно на свой диванчик.
— Я могу уничтожить две такие армии так же легко, как и одну. Вопрос не в этом.
Она поднимает один изящный палец.
— Один пистолет или даже десять тысяч не изменят мир. Но миллион изменят.
Кажется, я понимаю. Магнолия кивает, продолжая.
— Я не хочу создавать оружие и другие подобные технологии. Я также не хочу, чтобы такие секреты распространялись. Причина проста: хотя такие устройства смогут дать мне власть в краткосрочной перспективе, они неизбежно изменят мир к худшему. Если у каждого [Солдата] будет огнестрел, то, скорее всего, более многочисленная армия одержит победу. Если ребёнок сможет убить человека в полном доспехе, то уровни потеряют большую часть своего значения.
— А если каждый сможет собрать армию, то ты потеряешь свою силу.
Магнолия сурово смотрит на меня, как будто я упустила суть.
— Все потеряют. Разве ты не понимаешь? Если это станет вопросом численности, то самые многочисленные расы подавят остальные. Если баланс сил нарушится до такой степени, то это будет война, где оружие станет единственной значимой величиной. Армия с огнестрелом будет представлять значительную угрозу, но с ней сможет справиться любая мировая держава.
Она вздыхает.
— Но только если бы будет одна армия. Если такое оружие станет обычным явлением? Со временем огнестрел начнёт доминировать над всем. Со временем. Нация, способная производить больше оружия лучшего качества, неизбежно победит остальных. Это приведёт к войне, которая положит конец всем войнам, где победитель будет стоять на трупах всех остальных.
У меня кровь холодеет в жилах, когда я думаю о такой войне. Я тоже так себе это представляла. Да, возможно есть способы избежать такой войны, но в конце концов это будет просто гонка вооружений и бесчисленные сражения, где люди с огнестрелом сражаются против людей с мечами. Кровавая баня.
Леди Магнолия, кажется, согласна. Она качает головой.
— Какая бессмысленная война. Она произойдёт, если слухи о таких технологиях распространятся. Война с вашим миром — это одно; если она произойдёт, то будет неизбежной. Но, если я смогу, я предотвращу получение этим миром такого опасного оружия.
Могу ли я ей доверять? Не знаю. Но Магнолия, похоже, всё обдумала. Она смотрит на меня, и я чувствую, как тяжесть её взгляда на меня давит, пытаясь заставить меня сказать правду, говорить.
— Итак, вот мой самый насущный вопрос, на который, я уверена, ты ответишь. Сколько времени потребуется для разработки этого опасного оружия? Если один из людей из вашего мира будет сотрудничать или передаст такую информацию могущественному индивиду или государству, сколько времени им потребуется, чтобы разработать такое вооружение?
Вопрос застаёт меня врасплох. На секунду я сомневаюсь, стоит ли отвечать на него. Но, исходя из того, что сказала Магнолия… я делаю несколько быстрых расчётов. Я, конечно, не эксперт в огнестрельном оружии, но давайте подумаем об этом рационально. Если бы кому-то понадобилось найти все ингредиенты пороха — серу, селитру, древесный уголь — и обеспечить их долгосрочный приток… испытания… создание прототипов…
— Скорее всего, прототип огнестрела можно создать менее чем за месяц, если в распоряжении будут ресурсы целого королевства. Но оружие, готовое к войне? Настоящий пистолет? Армия? На это уйдут годы.
Более опасный путь — это пушка. Её проще сделать, честно говоря. Я делюсь этим с Магнолией, и она задумчиво кивает.
— Пушка? Интригующе. Но если это что-то похожее на требушет, то это не такая уж большая проблема.
Она так… спокойна по этому поводу. Я просто смотрю на Магнолию, женщину, не боящуюся ни автоматов, ни пушек. Она смотрит в ответ.
— Ну, год — более чем достаточный срок, чтобы я смогла обнаружить любые признаки производства. Но, чтобы быть уверенной, назови мне один из компонентов этого «пороха», если можно.
Я мгновенно закрываю рот. Магнолия только громко вздыхает.
— Не упрямься. Я сказала: один компонент. Я едва ли буду искать, как сделать это вещество, если смогу просто выпытать его у тебя. А поскольку я не собираюсь…
Она права. Я должна доверять ей. Я неохотно открываю рот.
— Сера.
Обе брови Магнолии взлетают вверх. Она обменивается с Рессой взглядом, который я не могу прочесть.
— Ах. Это тревожно.
— Что? Почему?
Женщина просто смотрит на меня и снова вскидывает бровь.
— Если я тебе расскажу, ты сможешь помочь? Нет? Тогда не буду.
Это… Она что-то знает, не так ли? Кто-то уже делает шаги в сторону серы! Значит ли это, что секрет раскрыт? Она может это остановить? У меня голова идёт кругом, но более холодная часть меня не паникует. Магнолия права. Я не смогу ничего сделать. Я должна… доверять ей.
Поверить, что она говорит правду. Так что я неохотно выкидываю это из головы и смотрю на Магнолию. Пока что всё выглядит, ну, хорошо.
Это беспокоит. Не может быть, что меня позвали сюда только для того, чтобы поговорить об оружии, и о том, насколько бесполезным оно может быть сейчас. Нет, тут что-то другое.
— Это всё? Если тебе не нужно оружие, тогда зачем я здесь?
Магнолия делает паузу, потянувшись за чайником. Ресса, осторожно выхватывает чайник из рук Магнолии, встречая взгляд своей госпожи.
— Это был глупый вопрос, как ты думаешь, Ресса?
— Мне он кажется разумным. Она вас не знает.
— А, ладно, пускай.
Магнолия поворачивается ко мне и одаривает меня лучезарной улыбкой.
— Конечно же ты здесь не только для того, чтобы поговорить об оружии, моя дорогая идиотичная Риока. Но я подумала, что будет лучше сначала тебя успокоить.
— Я это проигнорирую. Один раз.
— Как умно. А теперь не хочешь ли ты задать очевидный вопрос? Я обещаю, что не прикажу Рессе ударить тебя.
— Хорошо. Почему я здесь? Что ты хочешь знать?
Магнолия улыбается мне. Её глаза сверкают, и она сидит, являя собой образ достойной [Леди]. Её ответ быстрый, решительный, безумный:
— Мороженое.
— Что?
Похоже, в чае что-то было. Вот почему Ресса ведёт молчаливые гляделки с Магнолией. Или горничная просто не хочет, чтобы у её босса выпали зубы. Но Магнолия отпускает чайник и серьёзно смотрит на меня.
— Я просто хочу мороженое. И торт. У нас есть несколько видов тортов… не таких хороших, как ваши, но что-то похожее по описанию, что я хочу. Но другие дети сказали мне, что можно сделать торт-мороженое. Я бы хотела попробовать это и глазурь. И взбитые сливки. И сахарную вату.
Боже мой. Она сладкоежка. То есть я это и так уже знала. Но она привезла меня сюда, за четыреста миль…
Я кладу голову на руки. Этого не может быть. Но это так. И когда я думаю об этом…
Я резко вскидываю голову.
— Нет.
— Нет?
Магнолия выглядит обиженной и оскорблённой.
— Почему нет? Это едва ли секрет, который стоит хранить, Риока Гриффин. По сравнению с пистолетом, что такое мятное, шоколадное печенье со сливками и карамельное мороженое с посыпкой?
Мне хочется блевать, просто слушая её. Но я читаю дальше её банальных слов и вижу под ними глубокий смысл.
— Ты ведь хочешь не только мороженое и десерты? Может, в начале так и будет, но, после того как ты попросишь рецепты, ты будешь спрашивать меня о других технологиях из моего мира. Маленьких изобретениях и инновациях, которые смогут помочь всем.
Леди Магнолия делает паузу. Она смотрит на меня, вздыхает, а затем переводит взгляд на свою горничную.
— Ах. Она догадалась.
— Она не полная идиотка, миледи.
Я смотрю на них обеих, внезапно наполняясь мрачной уверенностью. Теперь я поняла. Их тон лёгкий, но я знаю, что они наблюдают за мной. Леди Магнолия всё ещё выглядит искренне разочарованной.
— Ты права, интеллигентная мисс Риока Гриффин. По правде говоря, я собиралась попросить тебя объяснить одному из моих [Шеф-Поваров], как приготовить всевозможные угощения, прежде чем перейти к остальному. У меня есть кладовая с бесчисленными ингредиентами, если хочешь?.. Но, ах, уже слишком поздно. Как трагично. — Она драматично вздыхает. — По крайней мере, другие девушки знают, как печь торты. Но никто не может сказать мне, как делается сахарная вата! Но ты совершенно права. То, о чём я тебя спросила, было бы только началом.
Сначала — сахарная вата. Потом паровые двигатели или севооборот. Или периодическая таблица. Пластмасса, велосипед…
Всё это неплохо. На самом деле, я думаю, если бы я могла внедрить такие технологии в мир, я бы это сделала. Но не через неё. Не через эту женщину.
Существует не один вид власти. И дать Магнолии Рейнхарт монополию на каждое изобретение от средневековья до современности? Это может быть даже хуже, чем научить её делать огнестрел.
— Ты хочешь, чтобы я помогла тебе стать ещё богаче, чем ты уже есть, так?
— Достаточно богатой, чтобы купить Город-Крепость. Это будет хорошим началом.
Магнолия улыбается мне, как гордый родитель, наблюдающий за ребёнком. Я хочу пнуть её по лицу, но за мной наблюдает Ресса.
— Ты догадалась… молодец! Огнестрел — нестабильная технология, но трудно захватить мир с помощью… как там другие его назвали? Парфе? Звучит восхитительно, и я уверена, что оно принесёт мне десятки тысяч золотых монет, когда они наконец-то выяснят, как его делать.
Это тошно. Это глупо. Это звучит неправильно. Но самый страшный и самый могущественный человек в этом мире в данный момент — это не генерал с армией танков. Это бизнес-магнат, которая хочет организовать самую большую монополию и скупку, которую когда-либо видел мир.
Деньги. Если Магнолия Рейнхарт и известна чем-то одним, так это деньгами. Если у неё будут неограниченные средства, то она сможет выкупить всех наёмников на континенте, финансировать неограниченные армии. Деньги — это власть, и, даже если власть денег не безгранична, она страшна.
Теперь ты знаешь, Риока. Ты знаешь её извращённые, грешные, сахарные схемы. И как ты теперь собираешься выпутаться из этого?
— Интересно. И в самом деле, как же?
Она как будто читает мои мысли. Я смотрю на Магнолию, но её лицо — сама невинность. Неужели она?..
Нет, она чувствует мои намерения. Возможно, она чувствует, что я хочу уйти, и экстраполирует это. Но… это всё равно очень страшно.
— И самое страшное, что я явно являюсь своего рода союзником, не так ли, Риока Гриффин? Я могу остановить мир от использования огнестрела. Но что касается остального…
Я всё ещё не могу ей доверять. Таков мой вывод. Я смотрю на Магнолию Рейнхарт и чувствую, как моё сердце начинает биться быстрее. Это как барабан в моей груди, гром в моих венах, стук в дверь…
— Опять?
Магнолия поворачивается к двери, хмурясь в искреннем раздражении. Я тоже смотрю на дверь и вижу, как та же злополучная горничная просовывает голову внутрь. Она выглядит бледной и становится только бледнее, когда видит, что Магнолия хмурится.
— Мне очень жаль…
— Ближе к делу, — огрызается Ресса, и горничная делает реверанс, словно уворачиваясь от пули.
— Маг… он требует встречи с вами, леди Рейнхарт. Он не принимает отказа…
— Передай Нэмору, что, если он не будет сидеть спокойно и ждать, пока я его вызову, я вышвырну его из своего поместья.
Голос леди Магнолии нетерпелив, и она явно имеет в виду каждое слово. Горничная сглатывает, но, глядя на Рессу, решает, что спорить с магом будет предпочтительнее.
Дверь закрывается, и Магнолия со вздохом поворачивается ко мне.
— Думаю, дорогой Нэмор пожалеет об этом, когда мы встретимся. Вообще-то, я даже уверена, что пожалеет. Я даже не знаю, зачем он сегодня ко мне пришёл.
— Почему бы тебе не поговорить с ним? Я уже ухожу…
Я встаю, демонстративно отряхивая с себя пыль. Леди Магнолия улыбается мне.
— О нет. Сядь.
Это слишком быстро для меня. Мои ноги подгибаются, и я сажусь. Я хмуро смотрю на женщину, но она только хихикает.
— Ты не сможешь так легко уйти, Риока. И даже если мой Навык не работает… ты ведь знаешь, что заклинания правды и даже зелья действительно существуют.
Это плохо. Я смотрю на Рессу и вспоминаю о зельях и мешочках на поясе. Но они хороши против врагов, которые не могут двигаться быстрее, чем я их вижу. И я сижу в самом особняке.
Нет… я знаю, что драться — плохая идея. Я делаю глубокий вдох.
— Ты не сможешь удержать меня здесь.
— О? Это смелое заявление.
Будто я этого не знаю. Я прямо смотрю в глаза Магнолии Рейнхарт. Она изучает меня… не высокомерно и самоуверенно, как какой-нибудь кинозлодей, а расчётливо.
— Хм. У тебя есть план, не так ли? Что ж, продолжай. Мне нравится, когда меня развлекают.
— Я не буду тебе помогать.
— Даже если всё, что мне нужно, — это изобретения, которые помогут всем?
— Даже так. Потому что это означает передать слишком много власти только в твои руки. Слишком много богатства.
— И это плохо, потому что?..
— Абсолютная власть развращает абсолютно. Ни одному человеку нельзя столько доверить.
— Моя власть едва ли абсолютна.
Леди Магнолия выглядит весёлой, но затем её взгляд заостряется. Её глаза колют мою кожу, как ножи.
— Но я понимаю твою точку зрения. Ты мне не доверяешь. Но скажи мне, Риока Гриффин. Как ты помешаешь мне сделать то, что я хочу? У меня уже есть много путешественников из вашего мира, которые знают о чудесных изобретениях. Мне нужно только, чтобы ты заполнила пробелы, а остальное сделают мои [Кузнецы], [Плотники], [Маги] и [Алхимики]. Я даже знаю [Инженеров].
Всё, что ей может понадобится для реверс-инжиниринга любого количества гаджетов. Я тяжело сглатываю.
— Но я нужна тебе. Что, если меня здесь не будет?
— О? И как ты это устроишь?
Хороший вопрос. Мой взгляд смещается к окну. У меня есть три способа выбраться отсюда. Три козыря. Первый…
Висит снаружи, корча мне рожицы. Я ухмыляюсь.
— У меня есть друзья, которые не склоняются ни перед [Лордом], ни перед [Леди], ни даже перед [Королём].
Я указываю на окно. Магнолия и Ресса поворачиваются… и видят Иволет. Крошечная фея машет мне рукой и указывает на свои уши. Она нас слышит? Ещё лучше.
— Эм… — меня прерывает голос.
Я смотрю на Магнолию. Она смотрит на окно и переводит взгляд на меня с пустым выражением лица.
— На что именно я должна смотреть?
Я открываю рот… и едва не проглатываю язык.
Она не может видеть Морозных фей. Внезапно я чувствую себя идиоткой. Но тут глаза Рессы сужаются, и она засовывает руку в юбку.
— Магнолия, отойди.
— Что?
К её чести, Магнолия освобождает диван при этом вопросе. Она встаёт за спиной Рессы, внезапно насторожившись, пока горничная пялится в окно.
— Что это, Ресса? Что-то невидимое?
— Нет.
Ресса пристально смотрит на точку слева от Иволет. Фея просто ухмыляется мне. Она поднимает руку и указывает на Магнолию и Рессу. Затем она проводит пальцем по своему горлу. Где она этому научилась? Но на этот раз я полностью с ней согласна. Я слегка киваю, и она смеётся за стеклом.
— За окном Зимний Спрайт.
— Морозная фея? Правда?
Магнолия с прищуром смотрит в окно, а затем вздыхает. Она мгновенно переводит взгляд на меня, прищурившись.
— А вот это уже крайне интересно.
Я чувствую беспокойство. Она… не должна быть такой спокойной. Ресса определённо относится к Иволет как к угрозе. И не зря.
Моя крошечная подруга летает за стеклом, корча рожицы, которые могу видеть только я. Но, после того как я передаю ей свою мольбу о помощи, она начинает действовать. Она подлетает к окну примерно на уровне головы и кладёт руку на стекло.
Окно мгновенно покрывается инеем. Магнолия вздыхает — не совсем в тревоге, — а Ресса мгновенно напрягается. Но что она сможет сделать против силы природы?
Иней на окне становится всё глубже, и вдруг на стекле начинает образовываться лёд. Он медленно начинает распространяться и в комнату, и я чувствую, что температура падает, словно камень. Из окна начинает расползаться ещё больше льда. Иволет пытается закрыть в ловушку Рессу и Магнолию? А что насчёт меня? Если окно разобьётся… я смогу до него допрыгнуть?
Я напряжена, моя рука на дымовом мешочке, который приготовила для меня Октавия. Я наблюдаю за Рессой, готовая к действию, когда она переводит взгляд с окна на меня. Всё решится в одно мгновение…
— Этого вполне достаточно.
Голос Магнолии заставляет всех нас замереть на месте. Даже Иволет моргает, когда Магнолия выходит из-за спины Рессы. Высокая женщина пытается загородить её, но Магнолия просто отталкивает горничную в сторону.
— Я разберусь с этим, Ресса.
Она подходит к замёрзшему окну, где я вижу Иволет, отражающуюся сквозь прозрачный лёд. Магнолия смотрит немного мимо Иволет, но она не выказывает ни малейшего страха перед феей. Но… ведь она всего лишь [Леди], так? А Иволет не внутри…
Я повторяю себе, что Магнолия бессильна, но я не могу избавиться от чувства тревоги. И даже на бессмертном лице феи проступает неуверенность. Она смотрит на Магнолию, и та только вздыхает.
— И как Риока встретила такое существо, как ты? Я бы с радостью поболтала, но мне очень хорошо известно, что вы все — смутьяны. Я не могу сейчас этого допустить. Уходи, или я заставлю тебя уйти.
Иволет с недоверием смотрит на леди Магнолию. Возможно, никто ещё не разговаривал с Морозными феями таким образом… по крайней мере, недолго. Она на секунду задумывается, затем делает легко интерпретируемый жест и создаёт снежок.
Ресса, кажется, возникает перед Магнолией, когда снежок врезается в стекло перед женщиной. Но Магнолия даже не вздрагивает. Она вздыхает, а затем повышает голос. Её нормальный тон, лёгкая и дружелюбная аура исчезают. Её глаза наполнены силой, а её тон гремит и трещит, как далёкий гром:
— Я — леди Магнолия. Этот особняк и земля вокруг принадлежат мне. Тебе здесь не рады. Прочь.
Последнее слово отдаётся в моих костях. Эффект на Иволет был мгновенный. Она с криком вылетает со двора Магнолии, словно её подожгли. Я вижу, как её слабая лазурная форма летит высоко, высоко в небо, пока не исчезает. Магнолия ждёт, пока Иволет не исчезнет, а затем поворачивается ко мне.
— Ну, вот и всё. У тебя есть другие союзники, или это всё?
Твою мать.
Я…
Это было?..
Ой-ой.
Ресса теперь тоже смотрит на меня, и выражение её взгляда говорит о том, что она собирается избить меня до полусмерти при первой же возможности. Лёд, наколдованный Иволет, не исчезает, скорее, он начинает таять на стенах.
— Надеюсь, у тебя есть другой план. Признаю, что это что-то новенькое, но это довольно недальновидно, не находишь?
Магнолия улыбается мне, но её глаза всё ещё полны той ужасной властности. Часть меня хочет сдаться или убежать, просто глядя на неё.
Но другая моя часть решительна. Эта женщина не получит, что хочет.
Козырная карта. Козырь. Я делаю вдох и молюсь, чтобы того, что сказала мне Эрин, было достаточно. Я открываю свой второй козырь:
— Ты не можешь держать меня здесь. Мне нужно сделать кое-что важное.
— О? Кое-что важное? Выполнить доставку? Доставить поздравление с днём Рождения и кольцо? Помочь Эрин? Расскажи же.
О, эта улыбка. Я улыбаюсь в ответ Магнолии и замечаю, что её улыбка немного ослабевает.
— Не Эрин и не авантюристам. Я должна убедить антиниумов не объявлять войну.
На секунду — о, на прекрасную, чудесную секунду — я с удовольствием наблюдаю, как улыбка Магнолии исчезает. Её глаза расширяются, и она просто пялится на меня.
Один плюс в словесной перепалке с кем-то, кто чувствует твои намерения? Он знает, когда ты не лжёшь.
Великолепный момент, когда Магнолия Рейнхарт полна неуверенности, длится всего мгновение. Затем она переводит взгляд за моё плечо.
— Ресса.
Я даже не вижу эту женщину. У меня нет шанса среагировать. Её рука хватает мою, и внезапно я оказываюсь в захвате, который на волоске от того, чтобы сломать мне руку. Я чувствую, как рвутся мои сухожилия.
— Пока не ломай ей руку, Ресса. Но будь готова.
Я едва слышу Магнолию из-за боли. Захват. Я… я знаю, как из него выбраться. Но если я это сделаю…
Гах! Я не двигаюсь. Через секунду, которая кажется вечностью, я вижу, как Магнолия отступает от меня. Я знаю, что она на меня смотрит.
— Пожалуйста, объясни это предложение, Риока Гриффин.
Рука в агонии. Боль просто всепоглощающая. Но я выдавливаю из себя слова, почти задыхаясь:
— Антиниумы — не твои враги.
Пауза. Давление на мою руку не уменьшается. Это мои кости скрипят?
— Продолжай.
Может быть, это из-за боли, но я позволяю своему рту взять верх:
— Что значит «продолжай»? Я сказала, они тебе не враги. Что в этом непонятного, ты ид… ааа!
Ресса выкручивает мою руку ещё немного. Я кричу от боли, но боюсь пошевелиться. Магнолия вздыхает.
— Ресса, она не лжёт. Отпусти её.
— Ты уверена?
— Уверена. Она не лжёт. А если она говорит правду…
Давление мгновенно ослабевает. Я спотыкаюсь, делая шаг вперёд, ощупывая руку. Боль не исчезла. Это…
У меня на поясе зелье. Я достаю его и откупориваю одной рукой. Часть попадает на рубаху, на пол, остальное — на руку. Пульсирующая, жгучая боль мгновенно прекращается. Я поворачиваюсь и впиваюсь взглядом в Рессу.
И… на кинжал. Она держит его в правой руке. Он выглядит очень острым. И волшебным. Я предполагаю, что зелёный оттенок на краю лезвия — это магия. Может, это яд. Магия яда?
— Убери клинок, Ресса.
Магнолия вздыхает, переводя взгляд между мной и Рессой. Горничная медленно, очень медленно, заправляет клинок в рукав своей униформы. Она не отрывает от меня взгляда. Я делаю то же самое.
— Я сажусь.
Голос Магнолии заставляет нас обеих вздрогнуть. Она подходит к дивану и садится на него. Затем она поворачивается и кладёт ноги на край дивана, словно она на кушетке психотерапевта. [Леди] смотрит на меня.
— Ну? Объяснись.
Мне не нужно повторять дважды. Потирая руку, я сажусь. Ресса молча встаёт за Магнолией. Обе женщины смотрят на меня, ожидая, когда я заговорю.
— Антиниумы — не твои враги. Во всяком случае, необязательно.
Я смотрю на них. Ничего. Что ж, они хорошие слушатели, когда дело серьёзное. Я делаю глубокий вдох.
— Самый короткий способ объяснить это заключается в том, что истинный враг антиниумов — не вы. Они вели здесь две войны, но для них это всего лишь… стычка. Затишье перед большой войной. Им не нужен этот континент, я думаю. Они просто готовятся к появлению своего настоящего врага.
— И кто же это?
— Бог.
Как легко это сказать. Как… легко. Это слово соскальзывает с языка, как будто ничего не значит. Возможно, для большинства людей в этом мире оно так и есть. Я и сама не могу понять, что это значит. Но Магнолия Рейнхарт слышит это, и выражение её лица снова меняется. На этот раз, мне кажется, я вижу страх.
— Невозможно.
Магнолия произносит это слово ровно. Её взгляд устремлён на меня.
— Боги мертвы.
Я качаю головой.
— Скажи это антиниумам. Скажи это их Королевам. Они бежали из Рхира, потому что сражались с тем, кого считали богом. Или ты думаешь, что антиниумы бежали бы от любого другого противника?
Пауза. Пристальный взгляд. Ресса смотрит на меня, но не с враждебностью, а с чем-то близким к искреннему беспокойству. Она переводит взгляд на свою госпожу. Магнолия закрывает глаза на семь секунд. Я не знаю, о чём она думает в это время. Но когда она открывает глаза…
— Откуда ты знаешь? Это должно быть из достоверного источника. И я не верю, что Королева стала бы с тобой говорить. Если это исходило от Рабочего…
— Не от Рабочего.
Я качаю головой.
— Клбкч. Он Прогнугатор в Улье антиниумов, расположенном в Лискоре…
— Палач Клбкч.
Эти слова вырываются из уст Магнолии. Она выпрямляется на диване и смотрит на Рессу. Между ними происходит какой-то бессловесный диалог, а затем они снова переводят взгляд на меня. Голос Магнолии максимально серьезён, когда она говорит дальше:
— Ты полностью и безраздельно завладела моим вниманием, Риока Гриффин. В данный момент я поверю всему, что ты скажешь. Не упусти этот шанс.
— Так ты мне веришь?
— О да. По крайней мере, я верю, что ты говоришь правду. И если это тебе сказал Палач Клбкч…
Голос Магнолии прерывается. Ресса с волнением смотрит на неё.
— Это меняет планы?
Женщина коротко кивает. Она даже смеётся, но нерадостно.
— Конечно же. Это меняет… всё. Это меняет весь мир.
Она оглядывается на меня, собираясь задать ещё один вопрос. Затем раздаётся стук. Дверь открывается.
— Леди Рейнхарт? [Маг]…
На этот раз Магнолия не ждёт. Она хватает чайник и швыряет его в дверь.
— Пошла прочь!
Я вижу, как разбивается чайник, но не успели осколки упасть на пол, как горничной уже и след простыл. Спокойно, как будто ничего не произошло, Магнолия снова поворачивается ко мне.
— Ты говорила, что это тебе сказал Палач Клбкч?
— Ты знаешь его?
Лицо Магнолии мрачнеет, когда она кивает.
— Знаю. Я видела его на поле боя. Возможно, и раньше, но мы встречались на один короткий миг во время Второй Антиниумной войны.
— Второй Антиниумной войны?
Я читала только о первой. Проклятье. Вторая упоминалась, но, кажется, я потеряла книгу, в которой о ней говорилось. Магнолия хмуро на меня смотрит, а затем переводит взгляд на свою горничную.
— Ресса, принеси мне книгу.
Понятно, какую книгу она имеет в виду. Ресса выходит из комнаты, а Магнолия снова поворачивается ко мне.
— Расскажи мне остальное.
Я рассказываю так кратко, как только могу, за то время, которое требуется Рессе, чтобы вернуться. Магнолия продолжает перебивать меня, но, когда её горничная встаёт рядом с ней с тонкой книгой в руках, она вздыхает и принимает её. [Леди] недолго смотрит на книгу, прежде чем передать её мне.
— Что это?
— История антиниумов, вся информация, известная об их культуре, а также история Первой и Второй Антиниумных войн.
Магнолия постукивает по обложке, пока я держу книгу в руках. Я читаю название. «Антиниум: Краткая история, автор Крсисл Вордсмит». Имя мне знакомо.
— А это не он написал о Первой Антиниумной войне?
— Он.
Леди Магнолия кивает, когда я убираю книгу в мешочек хранения у себя на боку. Она отмечает это, но никак не комментирует. Думаю, антиниумы действительно превыше всех остальных забот.
— Я финансировала его исследования и книгу. Я советую тебе её прочитать, особенно историю Второй Антиниумной войны, если уж ты собираешься работать с Клбкчем.
Хм. Я с удивлением смотрю на Магнолию.
— Так ты собираешься меня отпустить?
— Разве я не говорила, что ненавижу глупые вопросы?
Женщина хмурится на меня, но слабо. Душа у неё к этому уже не лежит. Ресса смотрит на неё, и Магнолия устало кивает.
— Да, мисс Риока, которая слишком много знает. Ты победила. Если имеется хоть малейший шанс — пусть даже ничтожный! — что есть возможность избежать войны с антиниумами, я им воспользуюсь. А знание о том, что внутри Ульев есть разногласия… и от Прогнугатора, не меньше? Бесценно. Знание о том, чего боятся антиниумы, даже более бесценно. Если есть бог…
Она прерывается и качает головой. Затем она устремляет на меня взгляд, сверкающий, словно бриллианты.
— Ты изменила всё, к чему я стремлюсь, Риока. Ты это знаешь?
Я встречаю её взгляд.
— Знаю.
— С этого момента мы с тобой должны быть союзниками. Обязаны, потому что я должна добиться мира с антиниумами и узнать больше о том, что они знают. И ещё со мной в качестве врага ты не проживёшь, это я тебе обещаю.
Взгляд Магнолии становится жёстким. Я ничего не могу с собой поделать. Я сглатываю, но не более того. И не отворачиваюсь.
— Так что нам делать? Как союзникам? Надеюсь, ты не будешь держать меня здесь или вымогать информацию против моей воли?
Леди Магнолия улыбается.
— Напротив. Если мы союзники, ты должна давать мне её бесплатно. Но мы можем… обговорить это позже. Пока что ты официально моя гостья. Это значит, что я тебя буду кормить, если тебе интересно. Я даже позволю этому Зимнему Спрайту вернуться в мои владения, если ты сможешь её найти. Я бы также хотела поговорить с ней, если это возможно.
Ого. Внезапно всё изменилось. Я ёрзаю на диване. Что я должна исследовать в первую очередь? Значит ли это то, о чём я думаю? Если у меня есть союзник…
Стена взрывается. Камень, словно шрапнель, вылетает наружу в едином громовом ударе, который отправляет в полёт диваны, столы и меня. Я кручусь в воздухе, пытаясь изогнуться и ослабить удар. Не получается. Я ударяюсь обо что-то твёрдое, и мне кажется, что мир на секунду замирает.
Я не знаю, так ли это. Я знаю только, что, когда боль и шок ослабевают достаточно, чтобы мысли возобновились, я пытаюсь встать. Что-то в моём бедре. Осколок камня. Глубоко. Я не чувствую, чтобы что-то было сломано… но всё болит.
— Что?..
Я оглядываюсь. Комната в руинах. Стена исчезла, и передо мной открывается вид на коридор. Но то, что я вижу в центре комнаты, гораздо важнее.
Леди Магнолия и Ресса стоят в центре. Нетронутые. Даже их одежда не взъерошена. Как будто… взрыв не задел их. Я вижу сияющий ореол вокруг них обеих.
Щитовое заклинание?
Но там стоит и кто-то ещё. Мужчина в мантии. Он… высокий. Мне хочется блевать. Но вокруг него сияет магия, настолько сильная, что я могу её видеть. Это он взорвал стену.
И он говорит. Я смутно слышу его голос сквозь звон в ушах:
— Магнолия Рейнхарт. Круг Шипов пришёл забрать твою жизнь.
Видимо, это и есть Великий Маг Нэмор. Я пытаюсь встать и падаю. Моя нога…
Магнолия Рейнхарт смотрит на мага. Она оглядывает разрушения. На секунду её взгляд задерживается на мне, а затем снова возвращается к магу.
— Что ж.
Всего два слова. Она не боится… скорее, её глаза полны холодной ярости. Но, не считая Рессы, она одна. И, пока я смотрю, я вижу, как начинают двигаться тени. Из темноты, словно призрак, выходит [Убийца]. И не один… они двигаются к ней. Окружают… всё больше…
Я не могу дышать. Я должна предупредить её. Ресса стоит спиной к Магнолии, напряжённая. Но их слишком много. И всё же Магнолия не боится. Она смотрит на мага. Смотрит на него сверху вниз.
— Круг Шипов? Я вся внимание.
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Кажется, у меня сотрясение мозга. Мир кружится, и мне хочется блевать. Но, может быть, именно так и должен чувствовать себя человек, которого отбросило взрывом через всю комнату.
Я не знаю. До этих пор у меня не было такого опыта. И я надеюсь, что это никогда не повторится.
— Ах.
Я пытаюсь пошевелиться и только переворачиваюсь. Я частично прикрыта кусками упавшей каменной кладки, поэтому никто в комнате не замечает, как я дёргаюсь. Что в данном случае хорошо, потому что сейчас здесь очень напряженная обстановка.
Леди Магнолия и Ресса стоят в центре того, что раньше было её гостиной, окружённые убийцами. Прощу прощения, [Убийцами], и одним убийцей, который оказался магом. Он одет в красочную жёлтую мантию с зелёными полосами по бокам. Он пылает магией. Но [Убийцы]…
Некоторые из них — тени. Другие выглядят просто как размытые пятна, и я уверена, что есть и другие, которых я не вижу. Только некоторые из них хотя бы отдалённо похожи на гуманоидов. Мои догадки? Они высокого уровня, и у них есть магические предметы.
И все они вооружены. Я в этом уверена. Они поддерживают мага, но пока не нападают. Этот идиот — Великий маг Нэмор, кажется, так его зовут — говорит. Точнее, он злорадствует, как типичный киношный злодей.
— …Никогда не думал, что доживу до того дня, когда я наконец-то раз и навсегда смирю высокомерных Рейнхартов.
— Я тоже не думаю, что ты доживёшь до этого дня. Но некоторым остаётся только надеяться, полагаю.
Вот вам и Магнолия. Окружённая смертью, она сохраняет подобный настрой как никто из тех, кого я когда-либо встречала. Из-за этого она мне почти нравится.
Я осоловело смотрю на место происшествия. Всё плохо. Это моя общая оценка. Я могу… использовать зелье? Дымовой мешочек? Мучную бомбу?
Все мои инстинкты говорят мне, что, если я попытаюсь что-то сделать, меня тут же убьют. Так что вместо того, чтобы — как обычно — делать глупости, я просто лежу на земле и наблюдаю за развитием событий*.
*Да, не самый мой героический момент. Но в свою защиту скажу, что меня только что швырнули в стену. Было больно.
— …Самонадеянность, в конце концов, мало что даст.
О, они всё ещё болтают? Разве убийцы обычно не производят меньше шума? Но этот Нэмор, похоже, хочет оставить последнее слово за собой. Он выпячивает подбородок… у него небольшая козлиная бородка, которая выглядит безупречно ухоженной и смазанной. Она подходит его узкому, заострённому лицу. Он явно хочет выглядеть великим магом, но если не считать того, что он взорвал стену, он не выглядит настолько впечатляюще.
Да, последний факт всё же многое о нём говорит, но даже так, красноречие явно не является его сильной стороной.
— Пади ниц, Рейнхарт. Если ты это сделаешь, твой конец будет быстрым.
— О, прошу.
Магнолия закатывает глаза к небу.
— Сделай нам всем одолжение — заткнись, Нэмор. Ты всегда был невыносим, даже когда просто накладывал для меня защитные заклинания. Если ты не собираешься сказать мне, чего хочет этот Круг Шипов, то будь добр: умри без разговоров.
Лицо мага краснеет. Он открывает рот… но так и не успевает ответить. Одна из теней, стоящих в разрушенным коридоре, шевелится. [Убийца] быстро, быстрее, чем я когда-либо смогу двигаться, бросается на леди Магнолию. В руке у него кинжал — он делает выпад в грудь Магнолии.
Но лезвие так и не касается её. Я вижу размытое пятно и на пути встаёт Ресса. Она блокирует удар своей незащищённой грудью. Я почти кричу, ожидая увидеть её тело, пронзённое клинком…
Но этого не происходит. Вместо этого я вижу, как мерцающая аура вокруг её тела — магический щит, который защищает и её, и леди Магнолию — становится ярче. Я слышу мужской крик, и [Убийца] внезапно отступает назад, сжимая обрубок руки, из которого уже хлещет кровь.
Что это было? Его рука исчезла, когда он приблизился к телу Рессы! И вот Ресса двигается, и несчастный [Убийца] задыхается, когда её пальцы впиваются ему в шею. Она отдёргивает руку, и мужчина падает. У меня сводит живот, когда я вижу, что произошло. Часть его лица просто исчезла, испарившись под действием магического щита на Рессе.
Остальные [Убийцы] двигаются, пока первый умирает. Двое бросаются на Рессу, но она размывается, и они отступают, когда я слышу звон металла. Один бросает остатки клинка на пол… всё, кроме рукояти, испарилось. Остальные нападают с более безопасного расстояния. Дротики, метательные звёзды, ножи… они бросают их и в Рессу, и в Магнолию. Все снаряды исчезают, не успев коснуться тел женщин.
Ресса взмахивает рукой, и я вижу, как к [Убийцам] устремляются тёмные размытые пятна. Как минимум один попадает, но размытая фигура, которую я вижу, пошатывается, но не падает. Они мгновенно отскакивают назад, а Ресса тут же отступает к Магнолии, прикрывая её спину.
Снова противостояние взглядов. [Убийцы] делают паузу, выжидая, как будто ничего не произошло. Нэмор пятится на них, и его лицо краснеет только сейчас, когда до его сознания доходит, что только что произошло.
— Вы глупцы! Стойте, пока я не прикажу! Сначала я должен обойти её защитные заклинания! — кричит он на окружающих, не обращая внимания на магическое дезинтегрирующее поле.
Магнолия спокойно вздыхает, даже не вздрогнув от внезапной вспышки насилия.
— Настоящий маг сделал бы это первым делом, а не посылал бы этого беднягу на смерть. Но, опять же, настоящий [Убийца] даже не стал бы нападать так безрассудно.
Она указывает на одну из теней, и они сдвигаются, как будто боятся того, что она обратится к ним напрямую.
— У вас есть несколько довольно показательных магических предметов и Навыков, но никто из вас не является [Убийцей]-мастером. Поверьте, я вижу разницу. Кто послал вас здесь умереть?
Никакого ответа. Я только вижу, как тени и размытые фигуры мельтешат вокруг Магнолии, словно внезапно почувствовав себя неуверенно. Она хмуро смотрит на них, нетерпеливо и без страха.
— Ну? Отвечайте.
— Мы… — неохотно вырываются слова у одной из теней.
Я слышу женский голос, а затем хрип, когда один из её товарищей наносит ей удар в горло. Она давится и отшатывается назад, но больше ничего не говорит.
Магнолия снова хмурится. Она указывает на Нэмора, который снова краснеет от ярости.
— Кто приказал вам работать с этим дураком? У меня было впечатление, что ваша Гильдия не сотрудничает с дилетантами.
— Дураком?! Это твоё последнее оскорбление, Магнолия…
— Молчи, Нэмор.
Я вижу, как мужчина отшатывается, словно его ударили. Руки Нэмора поднимаются к горлу, его лицо становится не просто красным, а багровым. Магнолия спокойно поворачивается обратно к [Убийцам].
— Это был ваш Гильдмастер? Или кто-то другой? Говорите, кто вас послал.
На этот раз они готовы. Я вижу, как несколько [Убийц] сдвигаются, но никто из них не говорит. Но идиот — точнее, Великий Маг — улыбается и отвечает вместо них. Его лицо вновь обретает цвет. Похоже, он тоже стряхнул с себя чары. Чёрт, неужели это так просто?
— Есть больше фракций, которые ищут твоей смерти, чем ты думаешь, Рейнхарт.
Она делает паузу и смотрит на него.
— Хм. Значит, Гильдия не дала на это официального разрешения. Что ж, спасибо, что рассказал, Нэмор.
Никогда прежде я не видела, чтобы кто-то выглядел таким сердитым и обеспокоенным одновременно. Лицо Нэмора становится удивительно бордовым от ярости, когда он шипит на Магнолию:
— Я увижу, как ты будешь страдать перед смертью.
— А я вижу, что больше здесь ничего не узнать. Ну что ж, займёмся делами насущными?
Магнолия поворачивается к [Убийцам]. Я вижу, как они тут же вскидывают оружие. Но она не достаёт оружие. Скорее, Магнолия складывает руки вместе. На ней нет перчаток, и её платье, вероятно, никакого оружия не скрывает. Я вижу лишь несколько колец на её голых руках. Она оглядывает комнату, как будто высматривая место, где можно как следует подраться.
Я напрягаюсь, когда её взгляд скользит по мне, лежащей на полу, но Магнолия даже не замечает моего присутствия. Она окидывает меня взглядом, как будто меня там нет. [Леди] слегка качает головой, поворачивается и непринуждённо обращается к Нэмору и [Убийцам]:
— Но думаю не здесь. Слишком много ценного антиквариата, который придётся заменять. Вы последуете за мной?..
Она не двигается, но её рука поворачивает одно из колец на пальцах. Я слышу ругань: Нэмор вскидывает руки, и несколько [Убийц] уже метнули оружие… но уже слишком поздно. Магнолия и Ресса в одно мгновение исчезают из виду.
— Телепортация?! — удивлённо восклицает Нэмор.
Я вижу, как несколько теней мгновенно проносятся по коридору, но крик мага возвращает некоторых из них обратно.
— Нет… погодите.
Он указывает на место, где исчезли Магнолия и Ресса, размышляя вслух:
— Здесь нет круга заклинания. И никто не может так быстро телепортироваться на большие расстояния. Такая скорость… они должны переместиться в заранее обозначенное место. Рассредоточиться и найти их!
Высказал очевидное, гений. У меня складывается впечатление, что Нэмор не отвечает за этих [Убийц], и на то есть веские причины. Другие тени просто проносятся по коридорам… две пробегают мимо меня к открытому проему. Я слышу ещё один голос, мужской, от одной из теней:
— Снаружи.
Не знаю как, но все силуэты [Убийц] мгновенно возвращаются и бегут к открытому проёму. Они исчезают в ночном воздухе, перепрыгивая или исчезая через край. Нэмор бежит за ними, ругаясь, и я вижу, как он тоже прыгает с разбитого карниза. Его тело окутывает сияние, и он падает гораздо медленнее, чем должна позволять гравитация.
Что происходит? Уже безопасно? Я не знаю. Часть меня хочет остаться здесь, но я должна увидеть, что происходит. Я медленно, болезненно выползаю из своего прекрасного одеяла из осколков разбитой стены.
Не вставать. Просто ползти. Я пробираюсь к пустоте, где раньше была стена, выбитая заклинанием Нэмора. И тут я снова вижу её.
Леди Магнолию.
Она смело стоит в центре своего двора. Она не телепортировалась дальше, чем на сто футов! Рядом с ней Ресса, и она… сражается?
В темноте внизу всё превратилось в сплошное мельтешение. Я вижу бесчисленные мелькания и вспышки света. [Убийцы] наседают на Магнолию и Рессу всеми силами. Ресса расплывается, окружая Магнолию, отклоняя снаряды, вступая в схватку с [Убийцами]… но их слишком много. Единственное, что помогает ей и Магнолии выжить, — это яркая аура вокруг них, которая защищает их от вреда.
Но она становится всё слабее. Я вижу, как меркнет сияние, особенно теперь, когда оно — единственный контраст на фоне темноты снаружи. Каждый раз, когда метательная звезда ударяется о щит Рессы, он тускнеет, и [Убийцы] слишком умны, чтобы сходится с горничной в рукопашной. Она ловит одного из них и убивает его ударом по лицу… когда Ресса отводит руку назад, половины головы противника уже нет. Но остальные просто отпрыгивают в сторону и продолжают метать в неё оружие.
Я в шоке смотрю вниз на двор, полный расплывающихся фигур. Там идёт чертова война! Что мне делать? Я не могу просто прыгнуть туда… сомневаюсь, что продержусь там хотя бы минуту. И мои зелья и алхимические трюки здесь не помогут.
Но, если я не сделаю этого, Магнолия умрёт. Так ведь?
Она точно что-то делает. Я вижу, как руки Магнолии двигаются, хотя из-за хаоса вокруг не могу понять, держит ли она что-то в руках. Но, похоже, она над чем-то работает… она даже не поднимает взгляда, когда к ней приближается [Убийца], а Ресса вовремя отгоняет его пинком.
Что она делает? Теперь она смотрит вверх. На что? На облако?
Облако? То блуждающее облако из её сада? Оно прямо над головой. Я смотрю на него. Оно находится примерно в том же месте, что и тогда, когда на меня обрушился дождь. Магнолия смотрит на него, но затем поворачивает голову.
Кто-то идёт по двору, сияя золотым и сапфировым светом. Всё тело Нэмора окутано каким-то фантастическим магическим щитом… он похож на воду, наполненную золотой пылью. Он даже не замечает, как Ресса бросает в него две метательные звезды: они вонзаются в барьер вокруг него и исчезают, словно упав в море.
Он указывает на Магнолию, направляясь к ней. [Убийцы] бросаются в новую атаку, но лицо Магнолии спокойно. Она снова поднимает взгляд на тучу и, кажется, вздыхает. Я вижу, как среди тьмы туч над головой что-то ярко сверкает.
— Рейнхарт! Ты будешь…
Прямо в грудь Нэмора ударяет молния. Я вижу, как мир загорается, ослепляя меня. Я отшатываюсь назад, слыша грохот и ощущая удар мгновением позже. Звук оглушительный, а образ сверкающей молнии выжигает себя в моей сетчатке.
— Твою…
Остаток моего восклицания заглушают новые вспышки и гром. Я поднимаю голову и выглядываю из-за края, чтобы увидеть молнии, вылетающие из грозовой тучи. И не просто одну или две.
Трещащий грозовой шторм взрывает землю вокруг Магнолии и Рессы. Они стоят совершенно неподвижно, пока облако над их головами превращается из невинной дождевой тучи во вспыхивающий аватар разрушения. Я вижу фигуры, убегающие от Магнолии во всех направлениях, но молнии живые. Они вспыхивают и изгибаются в сторону отступающих [Убийц], разрывая их на куски, пока они пытаются бежать.
Спустя несколько секунд всё кончено. Остались только тлеющие трупы или их куски. Я пялюсь вниз на двор, когда моё зрение медленно проясняется, вижу разбитый камень, выжженные пятна и смерть.
Они все мертвы. Все, кроме двоих.
Нэмор медленно встаёт на ноги, его магический щит потрескивает, когда последняя вспышка электричества сходит с него в землю. Один из [Убийц], укрывающийся за магом, тоже встаёт. Закутанная фигура, лишенная теперь своего теневого сокрытия, смотрит на Магнолию и Рессу и, не говоря ни слова, бросается обратно к особняку.
— Трус! Вернись! — кричит маг вслед удаляющемуся [Убийце], но тот не обращает на него внимания.
Не могу его винить. После того, что я только что увидела, я бы скорее бежала или сдалась, чем сражалась бы с небом.
Но Нэмор стоит перед Магнолией, уже не злорадствуя, но и не убегая. Магия… вокруг его рук клубится калейдоскоп цветов, когда он указывает на неё.
— Твоя защита, возможно, убила тех, кого послали мне в помощь. Но я пришёл сюда не для того, чтобы потерпеть неудачу, Рейнхарт!
— Правда? И кто еще должен умереть вместе с тобой? Больше [Убийц]? Полагаю, что я уже их всех прожарила, но я с радостью сделаю это ещё с несколькими десятками.
Со своей позиции на втором этаже я слышу голос леди Магнолии, лёгкий и спокойный. Голос Нэмора же наполнен яростью, но и уверенностью.
— Не только [Убийц], дура! Узри! Даже твои собственные инструменты обращены против тебя!
Он поворачивается и указывает. Я вижу движение в темноте. Блик от металла. Из темноты появляются десять големов, массивные пластинчатые доспехи, вооружённые двуручными мечами. Они занимают позиции позади Нэмора, пока он дико смеётся.
— Видишь, как всё обернулось против тебя? У Круга Шипов корни есть везде, даже в твоём собственном доме!
— Понятно. Против них молнии не сработают так хорошо, не так ли?
Магнолия вздыхает, глядя на големов. Я вижу, как Ресса достает клинок из юбки, но Магнолия останавливает её.
— Они были подарком на моё шестнадцатилетие, знаешь ли. Теперь мне придётся от них избавиться: после того как они скомпрометированы, доверять им нельзя. Неужели ты не мог найти какую-нибудь другую цель?
— Похоже, ты думаешь, что выживешь.
Нэмор с усмешкой смотрит на Магнолию. Он поднимает руку, и вспыхивает что-то яркое. Я вижу, как в руках мага появляется… синий огненный шар. По краям он голубой, а в центре клубится белое пламя.
— Твоё драгоценное заклинание щита почти исчерпано. Продержится ли оно против моей магии и големов дольше нескольких секунд?
— Это и не нужно. Как только ты умрёшь, големы тоже перестанут атаковать. Все очень просто, Нэмор, — легкомысленно отвечает Магнолия.
Я вижу, как она поднимает руки. Она что-то надевает на указательный палец. С такого расстояния я не могу разглядеть, что это. Ещё одно кольцо?
Нэмор не даёт Магнолии и шанса этим воспользоваться. Он бросает голубой огненный шар, и взрыв поглощает двух женщин. Я чувствую взрывную волну даже со своего места… мои волосы раздувает воздух и заставляет прикрыть глаза. Когда я осмеливаюсь выглянуть снова, то вижу Магнолию и Рессу, стоящих на том же месте.
Что случилось? Видимо, их щит снова поглотил заклинание. Но теперь его больше нет, а у Нэмора в каждой руке ещё по огненному шару. Он смеётся.
— Ну что? Готова преклонить колени?
— Я всё ещё не понимаю, почему я должна это делать.
Тон Магнолии прерывает Нэмора. Он рычит, а она продолжает, не давая ему вставить и слова:
— Могущественный маг, пусть и идиот, достаточно сильный, чтобы обойти мои щиты, группа [Убийц], чтобы уничтожить моего мага, перехватить заклинания контроля над моими големами… они даже позаботились о том, чтобы выбрать кого-то, кому я доверяла настолько, чтобы впустить в своё поместье. Этому Кругу действительно удалось прорвать все мои внешние защиты. Для первой попытки это очень неплохо.
— Второй попытки не потребуется! — в ярости рычит Нэмор.
Он бросает в Магнолию ещё один огненный шар, но на этот двигается Ресса. Она достаёт что-то из юбки — зеркало? — и выставляет перед собой. Огненный шар втягивается в зеркало, и Нэмор кричит:
— Этот дешёвый трюк не сработает больше одного раза!
Он показывает пальцем, и големы устремляются вперёд. Но Ресса бежит на них, бросая что-то на землю. Из неё прорастают лианы… трипвайновый мешочек? Что-то вроде этого, но эти лозы огромны, они легко охватывают даже массивные големы и загораживают путь остальным.
— Ты не можешь защищаться вечно!
Руки мага светятся, и он мгновенно сжигает половину лоз синим пламенем. Одним своим заклинанием он плавит одного из големов, но магу, похоже, всё равно. Он пытается достать Рессу, но она отступает назад, в сторону Магнолии.
— Твоя [Горничная] не спасёт тебя, Рейнхарт! Она не сможет пробиться сквозь мою магию!
— Ей и не нужно. Нэмор, ты глупец.
Палец Магнолии сверкает багровым светом, когда она указывает на мага. Из кольца на её пальце вырывается тонкая линия света и пронзает мага в грудь. У меня перехватывает дыхание… но свет, кажется, ничего не делает. И всё же… он проходит прямо сквозь щит Нэмора и выходит у него из спины. Что это?
Голос леди Магнолии лёгок и спокоен. Я слышу её во внезапно наступившей тишине:
— Если бы ты умолял… нет, даже если бы ты умолял, уже слишком поздно. Такова цена, которую ты заплатишь за самоуверенность, Нэмор. И за предательство.
Великий маг Нэмор делает паузу. На секунду мне кажется, что он даже не видит линию красного света, настолько она тонка. Но потом он замечает её и замирает.
— Ох.
Он смотрит вниз на тонкую красную полосу, пульсирующую в его груди. Когда он поднимает взгляд на леди Магнолию, вся его уверенность пропадает.
— Пожалуйста. Смилуйт…
— Нет.
Это единственное слово, которое я слышу. Я вижу, как горящая линия внезапно расширяется. Тонкая полоса превращается в луч горящего воздуха… столб… Нэмора поглощает огонь, а затем он вспыхивает…
На этот раз взрыв отбрасывает меня назад. Я слышу, как вокруг меня рушится кладка, и инстинктивно сворачиваюсь в клубок. Чудесным образом особняк Магнолии не разлетается на куски.
Моя голова кружится. Я всё ещё ничего не вижу. Я медленно разворачиваюсь и втягиваю ртом воздух, вспоминая, как дышать.
Что? Что…
Это была рельсовая пушка? Нет… это было похоже, но чем бы та горящая линия не была, она расширилась. Какой-то взрыв.
Я поднимаю голову, хотя очень хочу её опустить. То, что я вижу, когда осмеливаюсь выглянуть во двор, очень просто описать: я вижу горящую землю, тёмную ночь, упавшие тела.
И леди Магнолию, стоящую в центре двора, всё ещё указывающую пальцем в грудь врага.
А там, где когда-то стоял Нэмор? Ничего. Остался лишь кратер чёрного, дымящегося пепла. Он мёртв, и големы безжизненно встали, некоторые всё ещё опутанные в лианах.
Всё кончено.
Некоторое время я просто лежу, глядя на двор. Леди Магнолия и Ресса, похоже, разговаривают. Мой взгляд притягивается к ним, а затем к разрушениям.
Боги. Сколько людей там погибло? Куча [Убийц]… даже если они не были «мастерами», они должны были быть высокого уровня. А этот Нэмор… какого он был уровня?
Я не знаю. Я даже не могу предположить. Я только что стала свидетелем конфликта, о масштабах которого я даже не догадываюсь: слишком неопытна. Меня трясёт.
В конце концов, я встаю. Я должна… что-то делать. Я бреду по направлению к тому месту, где раньше была дверь. Я смотрю в пустой коридор, а затем, наконец, слышу другие звуки.
Звук. Это такая странная вещь. Когда я лежала и наблюдал за битвой, то слышала только лязг металла, голос Нэмора, грохот и гул магических заклинаний. Но теперь я слышу другие звуки.
Далёкие крики. Плач. Голоса людей. Кого?
[Горничных]. [Слуг]. Домашний персонал, вот кого я слышу. Когда я медленно иду обратно в неразрушенные части поместья Магнолии, я вдруг вспоминаю о них. И я вижу их, спешащих по своим делам, ухаживающих за ранеными.
Ранеными? Да… [Убийцы] и Нэмор не просто напали на Магнолию. Сначала они поразили слуг в её доме. Я прохожу мимо множества неподвижных тел, заколотых или сожжённых практически до пепла. Но немногочисленные жертвы тех, кому не повезло оказаться на пути, ничто по сравнению с ранеными.
Несколько [Горничных] отчаянно пытаются сохранить жизнь лежащему на земле мужчине. Он ранен в живот… судя по всему, несколько раз. Но на земле лежат три фигуры, одетые в чёрные одежды.
[Убийцы]. Они все мертвы. Видимо, слуги отбились от них. Горничные смотрят на меня, а я…
Колотая рана. Они вытащили лезвие, что плохо. Кровотечение сильное. Я хватаю ближайшую ткань, которую могу найти — платье мёртвой [Горничной] — и прижимаю её к животу мужчины так сильно, как только могу. Я игнорирую его крики и зову на помощь других слуг.
Я держу повязку на месте, пытаясь остановить кровь и сохранить человеку жизнь. Каким-то образом он держится достаточно долго, чтобы одна из [Горничных] вернулась с зельем. Она выливает его на рану, и та мгновенно затягивается. Мужчина, задыхаясь, встаёт.
Он жив.
Я встаю и ухожу. Мои руки в крови, но я не обращаю на это внимания. Я чувствую себя как лунатик, проходя через величественный дом Магнолии, теперь наполненный смертью и разрушениями.
Я оказываю помощь ещё раз: помогаю наложить жгут, пока не принесут зелье, а затем нахожу последнего [Убийцу]. Того, кто убежал.
Он лежит на полу, в его груди дыра, а чёрная одежда ещё дымится там, где что-то испепелило часть его ноги. Над ним стоят два человека, [Дворецкий] и [Горничная].
Я моргаю, глядя на Рейнольда. И он, и горничная держат в руках оружие. У него в руках меч и баклер, а у [Горничной] — светящаяся палочка. Они смотрят на меня, сначала настороженно, но затем расслабившись.
— Мисс Риока. Вы целы?
— Мм?
Я смотрю вниз на [Убийцу]. Преисполненная непоколебимого любопытства, я откидываю его капюшон. Я вижу лицо не человека, как я предполагала по его телосложению, а лицо гнолла. Мёртвого.
— Мисс Риока?
Я перевожу взгляд на Рейнольда. В его глазах беспокойство. Он шевелит рукой, и я вздрагиваю, но он осторожно прикасается к моей голове. Он показывает мне… кровь. На кончиках его пальцев.
— Вы ранены. У меня есть зелье лечения… пожалуйста, не двигайтесь.
Я позволяю ему налить немного на мой висок. Стук в моей голове прекращается. Хм. До этого момента я даже не замечала, что у меня пульсирует голова. И теперь я чувствую себя… немного более устойчиво.
Я снова смотрю на [Убийцу] и обратно на Рейнольда. [Дворецкий] выглядит мрачно, но он справляется с ситуацией лучше, чем я в данный момент. Я колеблюсь, а затем указываю на мёртвого гнолла, глупо ухмыляясь.
— И часто такое случается?
Он просто смотрит на меня.
— При моей жизни — нет. Но я слышал истории о покушениях на представителей Пяти Семей.
— О? И что дальше? Что будет делать Магнолия?
Он смотрит на меня так, как будто это очевидно.
— Она отправится на войну.
***
Проблема c победой, как размышляла леди Магнолия, заключается в том, что победителю неизбежно приходится убирать за собой. Разумеется, некоторые глупцы могут предпочесть оставить мёртвых лежать там, где они лежали, но это возможно только на поле боя, а по её опыту, большинство сражений происходит за их пределами.
Она стояла в том, что осталось от её прекрасного двора, вздыхала и смотрела на мёртвые тела, пока Ресса рядом с ней отдавала приказы. Магнолия знала, что лучше не прерывать её… Контроль Рессы над персоналом не оставлял места вмешательству, поэтому пока она координировала людей, Магнолия болтала. Она часто делала это во время стресса, да и в любое другое время — тоже. [Леди] не любила тишину.
— Ни малейшего предупреждения. Ни намёка. Что толку от всех моих информаторов и шпионов, если они не могут предупредить меня о готовящемся нападении?
— Думаю, именно поэтому такие нападения известны как «подлые».
Её [Главная Горничная] сделала паузу, отдав приказ группе слуг пробежаться по особняку, чтобы раздать зелья лечения. Естественно, в поместье Магнолии было много зелий и артефактов на случай непредвиденных обстоятельств, но одно дело готовится, а другое — столкнуться с реальным нападением. Сердце Магнолии болело, когда приходили отчёты о слугах, оказавшихся на пути убийц и Нэмора во время нападения.
Нужно было что-то делать. Нужно обучить весь персонал, а не только тех, кто имел боевой опыт… особенно если это только предвестие грядущих событий.
— Даже так, тот факт, что ни один человек не сообщил ни о чём необычном, уже говорит о многом, не так ли, Ресса? Наши шпионы скомпрометированы.
Ресса коротко кивнула. Для обеих женщин это было максимально очевидно.
— Некоторых застигли врасплох. Других подкупили или угрожали. Многие были предателями с самого начала. Придётся потрудиться, чтобы выяснить, кто из них кто.
— Однако, если это действительно Круг Шипов, а не какие-то подражатели… это очень серьезно, Ресса.
— Я знаю.
К двум женщинам подбежало ещё больше людей. Магнолия слушала одним ухом, молчаливо размышляя. Однако она остановила одну [Горничную].
— Что насчёт того [Убийцы]? Последнего нашли?
Ресса кивнула.
— Рейнольд и Сакра перехватили последнего, когда он пытался бежать. Он мёртв.
— Мёртв?
Тон Магнолии был гневным. Она впилась взглядом в Рессу, не обращая внимания на [Горничную], которая убежала от них подальше.
— Разве они не могли захватить его живым? Мне нужен хотя бы один свидетель для допроса. Что толку от трупов? Я не знаю ни одного [Некроманта]… ни одного, которому бы я доверяла, во всяком случае!
Она понимала, что говорит глупости, но у неё было скверное настроение. Ресса неодобрительно прищёлкнула языком, отвечая своей госпоже:
— Это был бы неоправданный риск. У этих убийц были неизвестные Навыки и магические предметы. Быстро убить убегающего было правильным решением со стороны Рейнольда и Сакры, и я их в этом поддерживаю.
— Ну разумеется.
Магнолия ворчала, но оставила этот вопрос без внимания. Она знала, что это в любом случае было бы бессмысленно… [Убийцы] были известны тем, что умрут, но защитят секреты своих клиентов. [Леди] сделала паузу, услышав голос в своей голове.
— Магнолия!
— О, Ресса, я слышу Териарха. Я должна поговорить с ним.
Ресса кивнула и отошла в сторону, когда Магнолия начала говорить с воздухом:
— Я здесь, Териарх.
В голосе старого дракона в её сознании сквозило волнение:
— Магнолия! Я получил твой сигнал. Ты?..
— В порядке. Произошло нападение. На меня покусились убийцы и маг.
— Убийцы? Ты уверена, что ты в безопасности?
— Я в порядке, старый дурак.
Тон Магнолии был язвительным, но она немного смягчилась, услышав искреннее беспокойство в «голосе» Териарха. Она практически видела перед глазами, как дракон тревожно махает крыльями.
— Если ты думаешь, что они ещё могут быть где-то поблизости, я прибуду в считанные минуты. Заклинание или… я могу полететь!
— Ты? Прилететь аж сюда?
Женщина фыркнула, забавляясь от этой идеи.
— Если ты хочешь прийти, я буду тебе рада. Но Ресса сказала мне, что всё вокруг безопасно, а она знает. У меня есть свои маги и артефакты, которые могут меня защитить, ты же знаешь.
Наступила пауза, пока Териарх обдумывал ответ Магнолии.
— Если уж Ресса так говорит… расскажи мне, что произошло!
Магнолия вкратце рассказала Териарху о случившемся.
— Так ты придёшь или нет? Ты мне здесь пригодишься.
Она задержала дыхание, но ненадолго. Ответ Териарха был таким, как она и ожидала.
— Ну… если ты в безопасности, то мне едва ли нужно выходить. Позаботиться об остальном смогут и другие маги… но ты должна избавиться от големов.
— Я знаю. Но какая потеря. Мне их подарили на день рождения, знаешь ли.
— Тем не менее. Если один маг смог захватить над ними контроль, им больше нельзя доверять. Тебе всё равно нужны големы получше… сколько раз я говорил тебе, что не стоит полагаться на эти никудышные анимированные доспехи?
— О? И что же ты предлагаешь? — огрызнулась Магнолия в пустой воздух.
Голос Териарха прозвучал резко, когда он ответил:
— Подойдёт любая более качественная конструкция. Драгоценный голем будет гораздо полезнее, как ты прекрасно знаешь. Костяные големы, разумеется, слишком восприимчивы к вмешательству магии смерти, но если бы ты просто купила Магокаменного голема… или даже Истиннокаменного…
— Даже у тебя нет под рукой Истиннокаменного Конструкта. К тому же я уверена, что они были объявлены вне закона в нескольких странах.
— Хмф. У Вистрама есть одна.
— И она не продаётся. Поверь, я спрашивала, и она однозначна в этом вопросе. Териарх, у меня много дел. Если ты не придёшь…
— Очень хорошо. Я свяжусь с тобой позже. Но если тебе понадобится помощь…
Голос Магнолии стал мягче.
— Я знаю. Я попрошу. Но из своей пещеры ты можешь сделать не так уж и много.
Она не услышала ответа. Вместо этого она почувствовала, что магическая связь прервалась. Магнолия обернулась к Рессе и увидела, что та ждёт её.
— Всё готово?
— Пока всё стабильно.
— Хорошо. Тогда найди мне Риоку Гриффин. Я только видела, что девушка благоразумно опустила голову после того, как Нэмор пробил стену. Ты знаешь, где она? Она ранена?
Ресса покачала головой.
— Она жива и в целом невредима. В данный момент она помогает ухаживать за ранеными.
— Правда?
— Правда.
Магнолия сделала паузу.
— Хорошо. Возможно, на неё всё-таки есть какая-то надежда. Отведи меня к ней.
Они начали идти в особняк. Магнолия вздохнула, глядя на раненых, продолжая разговор с Рессой, пока они шли:
— Это началось, Ресса. Это война, ты ведь это знаешь, не так ли?
— Против Круга Шипов?
— Кем бы и где бы они ни были. У меня есть идея, с чего начать, но…
— Та же проблема, что и раньше?
— Если дневник моей прабабушки прав, это будет кошмар. Тем не менее, мы не можем позволить им провернуть подобное снова. Я думаю, ты знаешь, что мы должны сделать.
Ресса подождала. Магнолия скорчила гримасу, заставляя себя произнести слова вслух:
— Мне нужно собрать свой отряд сопровождающих. Моих союзников, всех, кому можно доверять… Ты знаешь, где сейчас все мои сопровождающие?
— Там, где ты их оставила. В поместье Рейнхартов в Первой Посадке.
— Проклятье. Я ненавижу это место.
— Когда мы отправимся в путь?
— Сегодня вечером. Пусть Рейнольд подготовит карету. Мы можем скоро вернуться, но мы должны двигаться сейчас же.
— А Риока?
— Ну, на данный момент…
***
Час назад я обсуждала судьбу мира с Магнолией. Теперь я стою на обломках её особняка и помогаю лить зелья лечения на раненых.
По правде говоря, обломков не так уж и много, да и раненых стало уже меньше. Стены в поместье Рейнхарт крепкие, а Нэмор разрушил только одну комнату. Но воздух по-прежнему напряжён, наэлектризован страхом и тревогой.
И скорбью. Я встаю, заканчивая перевязку того, что когда-то было ногой мужчины и поворачиваюсь к леди Магнолии и Рессе. Они смотрят вниз на [Слугу], который пытается встать и не может.
— Оставайся на месте.
Голос Рессы спокоен и властен. Но она опускается на колени и нежно осматривает обрубок ноги мужчины. Рана затянулась, но ноги больше нет. Сгорела. Мужчина вздрагивает, но не кричит, как делал это раньше. Он только смотрит на Рессу и леди Магнолию.
— К сожалению… боюсь, я больше не смогу обслуживать столики, мисс Ресса.
— Не беспокойся об этом. Просто отдыхай.
Ресса укладывает мужчину на спину, и приходят другие слуги, чтобы поднять его на носилки. Я смотрю, как они уносят мужчину, и вижу, как взгляд Рессы следует за ним.
Она заботится о других слугах. Она может вести себя как адский генерал, отдающая приказы налево и направо, но ей не всё равно.
А Магнолия…
Я бросаю взгляд на женщину. Леди Магнолия Рейнхарт стоит в коридоре, холодно осматривая разрушения. Вокруг неё суетятся люди, иногда она кого-то направляет, но по большей части она просто позволяет Рессе работать.
Сама она не занимается уходом, но она излучает спокойный авторитет, словно маяк. Определённый тип лидерства, и я вижу, как это успокаивает людей вокруг неё. Они смотрят на неё.
— Риока Гриффин.
Теперь её взгляд находит меня, и я вздрагиваю. Я не могу быть спокойна в её присутствии. Не после того, что я видела. Я киваю ей, чтобы скрыть свою тревогу.
— Я видела, что произошло.
— Хм. Ну, я с облегчением вижу, что ты не пострадала. Я почти боялась, что ты бросишься в драку.
Не стоило. Я смотрю на одноногого человека, пока он исчезает в коридоре.
— Что с ним будет?
— С кем?
— С мужчиной… без ноги. Что с ним будет после этого?
Магнолия моргает, удивлённая моим вопросом.
— Что ты имеешь в виду?
— Он потеряет работу? Похоже, что он работал официантом.
— Ну разумеется, он не потеряет работу! Я найду для него новую, которую он сможет выполнять с одной ногой. На этом всё. А что, ты думала, я его уволю?
Я могу только пожать плечами. Магнолия хмурится. Кажется, она искренне мной раздражена.
— Никому, кто пострадал у меня на службе, не грозит потеря работы. Я не бросаю своих людей.
— О. Хорошо.
Я отворачиваюсь и смотрю на людей, спешащих вокруг меня. Я знаю, что Магнолия зловеще смотрит мне в спину.
— Надеюсь, ты понимаешь, что это всё усложняет.
— Я вроде как поняла это, когда появились [Убийцы]. О чём говорил маг? Что за Круг Шипов?
Магнолия делает вид, что не услышала моего вопроса.
— К сожалению, я внезапно стала слишком занята, чтобы расспрашивать тебя по поводу изобретений из вашего мира. Я сделаю это позже, но сейчас, полагаю, мне придётся тебя отпустить.
Я поворачиваюсь и встречаюсь с ней взглядом.
— Ты думаешь, я идиотка? Я знаю, что это не конец.
Она закатывает глаза.
— Ну разумеется нет. Но прошу, пока что займись своими делами. Мы союзники, поэтому я позабочусь о том, чтобы ты встретилась с лучшими экспертами в Инврисиле. Завтра.
— Экспертами? Какими экспертами?
Еще одно закатывание глаз. Магнолия показывает на мой бок: на мешочек хранения, который я ношу, и огрызается:
— Магическими экспертами, идиотка! Я знаю, что твои друзья-авантюристы нашли какие-то реликвии. Что ж, я организую встречу. А потом, когда я закончу с этим… мы с тобой снова поговорим.
— Отлично.
Магнолия вскидывает бровь, но это всё, что я могу сказать по этому поводу. Она громко вздыхает.
— Ты иногда бываешь просто несносным ребёнком, ты это знаешь? Напоминаешь мне Рессу, когда она была моложе.
Перед ней Ресса оборачивается и впивается взглядом в Магнолию. Я делаю то же самое. Магнолия машет рукой на нас двоих.
— Сегодня ты будешь спать здесь. Ресса найдет тебе комнату.
Что она и делает. Я бодрствую достаточно долго, чтобы увидеть, как особняк медленно возвращается к какому-то подобию нормального состояния… После чего я иду в большую, экстравагантно украшенную комнату, которая была мне выделена. Я ложусь на кровать, но я всё ещё слишком на взводе, чтобы заснуть.
Я всё ещё вижу молнии, всё ещё вижу огненную линию, охватившую Нэмора. Я не знаю, что это было, и почти боюсь узнать. Но одно я знаю точно.
Небо уже начинает светлеть. Я пытаюсь заснуть, желая отдохнуть как можно дольше. Думаю, мне понадобится энергия. Я ещё не закончила. И близко не закончила.
Инврисил, Город Авантюристов, ждёт меня.
***
День 45
За день может многое произойти. Это довольно очевидное утверждение, но иногда я удивляюсь тому, как же много всего может произойти.
Сорок пять дней. Именно столько я нахожусь в этом мире. Но хотя за эти сорок пять дней у меня было много удивительных, незабываемых впечатлений, в последние несколько дней произошло больше всего.
Особенно три дня назад. Три дня назад я пережил свою первую лавину. Я координировал спасательную операцию; я прикоснулся к мёртвому человеку и спас жизнь. Если честно, то по обоим пунктам не один раз.
Но я предпочитал помнить о живых. И я должен двигаться вперёд, а не зацикливаться на прошлом; теперь на мои плечи легло гораздо больше всего.
Это немного… иронично. Несколько дней назад мы с Дюрен были изгоями, живущими на окраине Риверфарма, которых едва терпели за то, кем мы были. Ну, точнее, это Дюрен едва терпели, а я был более популярен. Но нас обоих сторонились за наши отношения.
А теперь? Теперь наш маленький домик — это наше убежище от остального мира. По крайней мере, если мы остаёмся там, то можем спокойно поспать.
За три дня в глазах деревни я превратился из слепого человека с нездоровой одержимостью полутроллями в [Императора]. Разумеется, я всегда был [Императором], но они этого не знали.
Теперь знают. Да, я не особо афишировал этот факт, но когда я впервые взял деревню под контроль, меня слышали все. А слухи распространяются быстро.
Как бы вы отреагировали на появление Императора в вашей деревне? Думаю, что обычно возникло бы много вопросов и, возможно, даже подозрения или враждебность.
Но в данном случае? Никаких. Жители деревни видели, как я перебегал с места на место, находя людей, застрявших в снегу. Это заработало в их глазах большое доверие, не говоря уже о благодарности. Я — [Император], и жители деревни относятся ко мне как к таковому.
Что приводит меня к обратной стороне моей нынешней жизненной ситуации: Я — [Император]. И Риверфарм теперь технически находится под моим владычеством.
Что, дефакто, делает меня их правителем. Что также делает меня ответственным за них. И заставляет их мне подчиняться.
И как же они серьезно к этому относятся.
— Они всё ещё снаружи, Дюрен?
Я слышу шорох, когда она садится и смотрит в окно.
— Я думаю, Гамель всё ещё там.
— Всё ещё?
Или лучше сказать «уже»? Я хмурюсь, садясь в постели рядом с Дюрен. Ещё не рассвело, а там уже кто-то есть?
— Он разбил здесь лагерь?
— Думаю, да. У него есть костёр и всё такое.
— Мы должны были пригласить его войти. Не то чтобы здесь было место, но… — бормотал я про себя, надевая штаны, рубаху и пальто.
Я старался не высовываться: один из минусов слепоты в том, что ты не можешь определить, где находятся окна или открыты ли двери. Это значит, что у меня присутствует паранойя по поводу того, что меня увидят голым.
— Почему он вообще там? Я сказал им, что вернусь, как только проснусь.
— Думаю они хотели, чтобы здесь был кто-то на случай, если тебе что-то понадобится, — осторожно отвечает Дюрен, разжигая огонь и ставя воду на чай.
Она знала, что я чувствую от того, что внезапно стал правителем Риверфарма, но по её голосу я мог сказать, что она довольна.
И могу ли я её винить? Раньше она была деревенской рабочей, едва терпимой девушкой-полумонстром. А теперь она — супруга [императора], или моя личная служанка, или что-то ещё. Главное, что пусть наши отношения и не являются секретом, но никто не бросает в Дюрен камни, и все относятся к ней почти с таким же почтением, как и ко мне.
Отчасти это может быть связано и с её классом. Сейчас Дюрен — [Паладин] 6-го уровня. Она заработала уровни, помогая спасать людей и помогая деревне. Да, она не убивала монстров, но её добрые дела вполне соответствовали представлению о [Паладине] в современной культуре. И за свои усилия она получила не один, а два навыка.
[Владение Оружием: Щит] и [Грациозный Шаг]. В первом навыке для меня смысл был. Он звучал как классический навык из любой фэнтезийной ролевой игры, но [Грациозный Шаг]? Очевидно, что он позволял Дюрен двигаться, ну, грациозно. Если говорить прямо, она больше не звучит как землетрясение, когда передвигается по своему домику, и она даже может ко мне подкрасться!
Для меня это просто невероятно, но в то же время странно. Почему для [Паладина] так важно двигаться бесшумно, а точнее, грациозно? Это потому, что класс отталкивается от первоначальной идеи о том, что паладины были членами двора Карла Великого и считаются достойными персонами? Или это более широкое понятие, исходящее из того, что паладины должны быть поборниками справедливости, уважаемыми персонажами в глазах многих?
Возможно, существует ещё один набор правил, о которых я не знаю. Я знаю только, что Дюрен…
Сквиии.
Я вздрогнул и услышал удивлённое восклицание от Дюрен.
— О, отлично. Хладокрыл проснулась.
И действительно, шумная орлёнок проснулась, и, обнаружив, что мы с Дюрен не спим, настойчиво, нет, сердито потребовала, чтобы мы дали ей завтрак. Я хмуро нашёл миску с полузамороженной едой на кухонном столе и пихнул её птице.
— Ешь, живность неблагодарная. И хватит жаловаться… я сам ещё даже не завтракал!
К счастью, Хладокрыл так и сделала. Она стала больше, чем была три дня назад, и теперь может сама клевать еду. Я даже чувствовал, что у неё появилось несколько перьев, хотя я был слишком занят деревней, чтобы ухаживать за ней так часто, как мне хотелось бы.
Кстати говоря…
Пока Дюрен клала масло на сковороду, а я с удовольствием слушал, как оно шипит, я открыл дверь и вышел к Гамелю. Я знал этого юношу… он ходил по пятам за нами с Дюрен со дня схода лавины. И я даже мог мысленно его «видеть»: он поставил лагерь прямо на границе, где заканчивался домик Дюрен.
— Император Лейкен, сэр! — слышу я его взволнованный голос, когда пробираюсь сквозь снег.
Я гримасничаю и останавливаюсь, не подходя к нему слишком близко.
— Я же говорил, просто мистер Лейкен достаточно.
Честно говоря, я бы предпочел обойтись даже без этого. Но жители деревни настаивали на том, чтобы называть меня как-то иначе. И это гораздо лучше, чем «Император».
— Прошу прощения, мистер Лейкен.
Он звучит виновато. Я вздыхаю.
— Не бери в голову. Мы с Дюрен собирались позавтракать. Могу я пригласить тебя в дом?
— Я не могу этого сделать!
В его голосе звучал ужас. Я снова вздохнул, но я знал, что Гамель так и ответит.
— Ты уверен?
— Да, сэр. У меня тут есть каша и даже копчёный бекон, сэр. Пир!
— Ну, в таком случае, мы скоро выйдем. Если тебе станет холодно, дверь открыта.
— Мне не будет холодно. Я буду ждать, сэр!
Я покачал головой, идя обратно в коттедж. И как до этого дошло?
Я немного приободрился, когда открыл дверь и почувствовал запах готовящегося мяса. Дюрен ковыряется в кастрюле, и я знаю, что там лежат толстые куски ветчины, которые только и ждут, когда их съедят.
— Пахнет вкусно.
— Ага, правда?
Дюрен звучит так же возбуждённо, как и я, когда перекладывает сочные ломтики на тарелку. Мы с ней едим за столом, пока я игнорирую щебетание Хладокрыл, когда она пытается заставить меня поделится с ней.
— Ты отвратительна, ты это знаешь?
— Я?
— Не ты, дурашка. Хладокрыл. Разве ты только что не съела всю миску?
— Не знаю, Лейкен, она выглядит голодной. Она становится только больше… что если мы дадим ей немного?
— Может быть, позже. Есть такая вещь, как перекармливание, Дюрен.
— Ох, точно.
— …ты можешь скормить ей вот этот кусочек.
— Хорошо!
Я улыбаюсь про себя, наблюдая, как Хладокрыл вскрикивает от восторга, а потом просит ещё. Кто бы мог подумать, что птица может умолять? Но потом моя улыбка немного меркнет, когда я откусываю свой кусочек жареной ветчины. Да, это вкусно. Но сам факт того, что мы с Дюрен едим ветчину на завтрак, вызывает беспокойство.
Мы едим мясо. И в моём мире это может быть и было бы нормально, но в мире Дюрен, или, по крайней мере, в её деревне, это роскошь. И это происходит потому, что все животные в Риверфарме мертвы.
Все они были погребены под лавиной, и, в отличие от людей, мы не успели добраться до них вовремя. Куры, свиньи, коровы… даже если не принимать во внимание погибших людей, то это само по себе катастрофа. Эти животные — то, от чего зависит пропитание и заработок Риверфарма, и все они погибли одновременно.
Единственным маленьким облегчением было то, что, по крайней мере, их тела заморожены. Это значит, что жители деревни, Дюрен и я можем есть животных по одному и, таким образом, растянуть наши запасы продовольствия. Но всё же. Это искалечило бы любую деревню и сделало бы зиму намного труднее для выживания и в лучшие времена.
А после схода лавины Риверфарм точно переживает не лучшие времена. Вот почему, несмотря на большой и вкусный обед, мы с Дюрен покинули домик в ближайшие пятнадцать минут и направились с Гамелем к Риверфарму.
— Господин Лейкен!
— Император Лейкен!
— Император!
— Сир!
Бесчисленные голоса приветствуют меня, когда я вхожу в деревню. Я улыбаюсь, машу рукой и приветствую людей по имени. Я уже привык к вниманию, по крайней мере, настолько, что не тормозил и добрался до центра деревни без задержек. Когда я оказался там, то сразу же окинул деревню своим [Императорским] чувством.
Посмотрим. Что изменилось со вчерашнего дня? Раскопано несколько новых домов — хорошо. Сегодня ничего не рухнуло, что радует. Мёртвые животные…
…Всё ещё заморожены в земле. Но один из них выглядит… погрызенным? Я хмурюсь.
— Мистер Прост?
С помощью моих чувств я мог сказать, что человек подпрыгнул, когда я обратился прямо к нему среди толпы. Люди всё ещё не могли поверить, что я мог ощущать вещи, не видя их. Но он поспешит вперёд, когда я позвал его.
— Да, мистер Лейкен?
— Одна из мёртвых коров — та, что сразу за коровником — выглядит так, будто её частично съели. Тело нашли животные?
— Я не знаю. Я немедленно попрошу кого-нибудь проверить!
Голос Проста наполнен тревогой, и я слышал, как он поторопился уйти. Спустя несколько минут он вернулся с новостями.
— Животные действительно погрызли тело, сэр! Похоже, лисы или что-то подобное. Они съели приличный кусок.
— Это нехорошо, — вздохнул я, слыша, как забормотали люди вокруг меня.
Что ж, я подозревал, что это произойдёт.
— Похоже, дикие животные возвращаются в этот район после схода лавины. Нам нужно убедиться, что они больше не доберутся до мёртвых животных, прежде чем мы сможем их как следует прокоптить, засолить или законсервировать каким-то другим способом.
— Это будет непросто, сэр.
Голос Проста звучал обеспокоенно. Я кивнул, пытаясь найти решения получше. Должно быть что-то…
— Что если мы поставим ловушки на падальщиков? Мы можем поймать несколько животных… может быть, больше еды для котелка?
— Это может сработать!
Мужчина просветлел, и я услышал вокруг себя одобрительные голоса. Боже. Как будто это была какая-то блестящая идея. Любой из них мог бы до этого додуматься… они, вероятно, смогут реализовать всё гораздо лучше, чем я, поскольку они действительно знают, как всё это работает. Но они позволили мне думать и принимать решения, потому что, в конце концов, я — [Император] и разве я не знаю как лучше?
Вот как проходил мой день. Я скоординировался с Простом в том, как люди будут ставить ловушки, когда Дюрен пошла помогать копать. Она делала это каждый день… мы почти раскопали все дома, но вокруг деревни ещё тонны снега, который нужно убрать. И поля…
— Как минимум мы должны сосредоточиться на поиске места для хранения мёртвых животных. Возможно, в сарае. Если мы сможем закрыть двери и положить замороженные тела в снег, это сможет удержать многих голодных животных подальше.
— Мы можем это сделать. Только скажите слово, мистер Лейкен.
— Я просто беспокоюсь, что крупные хищники почуют запах мертвечины и придут сюда.
— А ведь и правда. Император прав. Что если медведь учует запах туш?
Я услышал ропот беспокойства.
Тогда нам придётся присматривать за сараем. Но мы не можем позволить телам просто гнить, а оставлять их закопанными как есть — только навлекать на себя беду. Займёмся делом.
Прост взял под командование нескольких жителей деревни, а я отобрал ещё людей, которые либо вызвались добровольцами, либо, как я знал, обладали хорошими способностями для этой работы. Никто не жаловался. Все были настолько полны такого… такого «сделаем» отношения к делу, что у меня едва сердце не заболело.
Вот они, спустя несколько дней после схода лавины, которая убила их семьи и друзей, снова налаживают свою жизнь. Без единого слова жалобы. Помогают друг другу, делятся всем, что у них есть. И всё, что им было нужно, — это только небольшой толчок.
— Но этого недостаточно.
Я тихо пробормотал эти слова, сидя в доме Проста, переоборудованном под штаб, в котором я мог работать.
— Что-что, сэр?
Я покачал Гамелю головой, когда он наклонился вперёд, чтобы слышать меня получше. Ничего важного.
Лжец. Я знал, в чём проблема, и я знал, что должен решить её в ближайшее время. Сегодня. Жители деревни усердно работают, я это знал. Они раскопали свою деревню, восстановили разрушения, работали вместе, хоронили мертвых. Они совершили маленькое чудо, но…
— Но у нас нет достаточно еды, чтобы продержаться всю зиму. Мы также не готовы к нападению монстров.
Такова ситуация, которую я изложил перед Простом и другими пожилыми жителями деревни позже в тот же день. Я услышал, как они начали переговариваться между собой, но они замолкли, когда я продолжил:
— У нас, конечно, есть запасы еды… много, на самом деле. И суровая правда заключается в том, что нам играет на руку то, что у нас стало меньше голодных ртов, но… даже так. Мы потеряли всех животных и несколько погребов, где снег и лёд разбили всё на куски. Есть и другие деревни, которые тоже пострадали… что, если приедут родственники? Люди, ищущие помощи, которым повезло не так, как нам? Что если появится больше ртов, которые нужно будет кормить? И пока мы с трудом сводим концы с концами, на нас в любой момент могут напасть монстры.
Я никогда не сталкивалась с монстрами, но Дюрен и другие рассказывали мне истории, и они ужасающи. Монстры, особенно такие умные, как гоблины, любят нападать, когда люди находятся в самом ослабленном состоянии. Я был уверен, что Риверфарм — прекрасная мишень для них, и остальные жители деревни знали, что я прав.
— Что же нам тогда делать, мистер Лейкен? У вас есть план?
Это снова голос Проста. Похоже, он говорил от имени многих жителей деревни. Я кивнул ему, пытаясь изобразить уверенность, чтобы он не волновался. Странно. Несколько дней назад он пытался навязать мне, что делать. А теперь…
— Есть. Если у нас здесь недостаточно еды, и нам нужна помощь, мы можем просто её купить.
— Купить? Вы имеете в виду… из города?
Помещение заполнили шепотки. Я ждал, пока они затихнут, а затем спросил их мнения. И снова первым ответил Прост.
— Прошу прощения, мистер Лейкен, но, боюсь, у нашей деревни нет денег, чтобы купить достаточно еды, не говоря уже о том, чтобы нанять авантюристов для охраны. Мы никогда не нанимали. Мы могли бы купить достаточно еды на несколько недель или нанять нескольких авантюристов Бронзового ранга на то же время, если сложим наши монеты, но…
Он беспомощно замолчал. Другие жители деревни забормотали в согласии. Это так… интересно. Никто из них не хотел говорить мне, что я не прав, пусть они и говорили именно это. Как будто они хотели, чтобы им доказали, что не правы тут именно они, чтобы они знали, что у меня всегда есть что-то в рукаве.
Это нездорово. Мне нужно заставить их перестать так думать. Даже если… даже если в этом случае они и правы.
Я прочистил горло.
— Деньги не будут проблемой, дамы и господа. У меня достаточно монет, чтобы оплатить всё, что нужно Риверфарму.
— Правда?
Я кивнул мистеру Просту.
— Помните золотую монету, которую я разменял у вас, мистер Прост? У меня есть ещё сотни таких же.
Рискованно ли говорить кучке отчаявшихся деревенских, что я богат? Возможно. И некоторые скажут, что это вдвойне рискованно, поскольку я слеп. Но я хорошо узнал этих людей. Они честные, трудолюбивые, преданные… даже если они немного расисты. И они рассчитывают на меня.
Моя вера в них не напрасна. Я даже недооценивал их дух. Когда шокированные восклицания затихли, одна из других жителей деревни, женщина по имени Териан, заговорила:
— Господин Лакен, мы не можем допустить, чтобы вы платили за всех нас! Мы никогда не сможем вам отплатить!
Остальные печально забормотали в знак согласия. Я только покачал головой.
— Глупости. Никто не должен мне ничего возвращать. Я ваш [Император], поэтому вполне естественно, что я буду заботиться о своих подданных.
А ещё я получил деньги практически даром. Но когда жители деревни услышали это, то были тронуты до слёз. В некоторых случаях буквально. Я чувствовал себя плохо… но мне стало ещё хуже, когда они начали ликовать.
— Император Лейкен!
— Да здравствует Император Лейкен!
— Император!
О боже. Это для меня слишком. В конце концов, я заставил их всех сесть и замолчать, после чего продолжил рассказывать свой план:
— Ладно, деньги — не проблема, но что важно, так это добраться до подходящего места, чтобы потратить всё, что у меня есть. С этой целью… я отправляюсь в Инврисил.
— Что?
— Это единственный путь!
Я говорил поверх их восклицаний, объясняя, как мог:
— Я возьму Дюрен… и Хладокрыл тоже, полагаю. Мы втроём сможем быстро туда добраться, а там зайдём в Гильдию Авантюристов и на рынок, чтобы купить всё, что нам нужно.
— Но сэр… вы не можете! Это слишком опасно для вас и… и особенно для Дюрен!
Первым заговорил Прост. Я видел, что он взволнован, и понимал почему.
Дюрен. Она всегда хотела поехать в город, но всегда была слишком напугана тем, что с ней могут сделать. Но это…
— Дюрен — единственная, кто может правильно меня направить. Я доверяю ей, и она сильная.
— Тогда почему бы не отправить кого-то из нас?
— Вы действительно думаете, что будете в безопасности, мистер Прост? Даже если я пошлю десять человек… что, если на вас нападут разбойники? Или если кто-то попытается ограбить вас ради золота?
На это они не смогли ничего ответить. Я серьёзно кивнул.
— Я всё обдумал. Дюрен может и выделяется, но она сильнее любого бандита, а я… я [Император]. У нас будет больше шансов, и, кроме того, кто попытается ограбить слепого и полутролля?
Ну, меня много кто попытается ограбить в отличие от Дюрен. Но жителям деревни всё равно не нравилось эта идея.
— А что будет, когда вы уйдёте? Император, сэр, вы нам нужны!
— Я вам не нужен.
Я нахмурился, пресекая их возражения.
— Нет, молчите! Я вам не нужен. Вы прекрасно справлялись, когда меня здесь не было, и меня не будет всего несколько дней, не больше. А когда я вернусь, у меня будет всё, что нам нужно.
— Но…
Я слышал в их голосах часть невысказанного страха. Они беспокоились не только об опасностях, а ещё о том, что я могу их бросить. То есть, не то чтобы я не думал об этом. Что мешает мне и Дюрен просто бросить Риверфарм на произвол судьбы?
Мой долг как [Императора], вот что. А если не это, то моя душа.
— Мистер Прост.
Я подошел к мужчине и взял его за руку. Он вздрогнул от моего прикосновения, но я смотрел на него. Мои глаза закрыты, но я встал максимально близко к тому, как если бы мог видеть.
— Мистер Прост. Я вернусь. Риверфарм теперь мой дом. Это моя империя. Я вернусь. Даю вам слово [Императора].
Я не знал, что увидел Прост в моих закрытых веках, но что бы я ни сказал, это сработало. В мгновение ока он переключился с аргументов против на аргументы за.
— Верьте в императора Лейкена, все! Нет… молчи Мелпин! Ты не знаешь, о чём говоришь. Если Император Лейкен сказал, что он это сделает… он это сделает!
И на этом всё подошло к концу. Конечно, мне пришлось успокаивать людей и рассказывать остальным о том, что должно произойти, но как только я запустил процесс, его уже нельзя было остановить.
Не то чтобы план не остался без изменений. В конце концов, было решено, что мы возьмём повозку. Дюрен сможет увести на ней меня, Хладокрыл, золото и кое-какие дорожные принадлежности. Я, конечно, возражал, но больше всех против меня возражала Дюрен.
— Я могу потянуть вас всех, Лейкен! Честно!
Вопреки здравому смыслу я согласился, тем более что, как оказалось, у нас будет компания. Гамеля выбрали нам в сопровождение… как своего рода помощника Дюрен и кого-то, кто сможет говорить с стражниками и тому подобное.
Это имело смысл, и я не мог заставить жителей деревни отказаться от этой затеи, так что согласился. Вот так мы и стали собираться до глубокой ночи, и я составил несколько планов для жителей деревни, которым им предстояло следовать, пока нас не будет.
День 46
— Повозка загружена?
— Да, сэр!
— Хладокрыл в безопасности в своём гнезде?
Я услышал её пронзительный крик и кивнул.
— Дюрен? Ты уверена в этом?
— Уверен! Смотри, я могу легко её тащить!
Дюрен продемонстрировала это, а я пошатнулся и едва не потерял равновесие, стоя на повозке.
— Ох! Прости, Лейкен!
— Не бери в голову. Ладно, пора!
Я повернулся и помахал жителям деревни. Они ликовали и звали меня по имени. Дюрен тянула повозку, Гамель кричал и кричал в ответ своей возлюбленной, и мы отправились по заснеженной дороге. Жители деревни работали всю ночь, чтобы расчистить её, чтобы мы могли уехать, и дорога оказалась совсем не такой ухабистой, как я думал.
Я сел в повозку и почувствовал, как меня обволакивают уютные тёплые одеяла. Жители деревни действительно не пожалели средств, предоставив мне роскошные условия.
— Дюрен, просто дай мне знать, когда устанешь. Если ты не сможешь тянуть нас всю дорогу, я с удовольствием слезу и пойду пешком.
— Я в порядке, Лейкен! Я даже смогу потянуть Гамеля!
— Всё хорошо, Дюрен. Мне нравится ходить. Я могу… помочь тебе тянуть, если нужно.
— Нет, я справлюсь!
Мы направились дальше. Я почувствовал свежий утренний воздух на своём лице и вздохнул.
— Это так странно.
— Разве это не захватывающе?
Голос Дюрен был наполнен восторгом и опасениями в равной степени. Я буквально чувствовал, как она обернулась на месте, пока шла, чтобы посмотреть на меня.
— Я так нервничаю, Лейкен! Мы едем в город! Не просто в город, а в город! Город Авантюристов!
— Я сам никогда там не был. Он потрясающ?
— Да! — одновременно воскликнули Дюрен и Гамель. Я усмехнулся.
— Но ведь никто из вас не был там раньше, не так ли?
Практически никто из жителей не был. Инврисил — огромный город, и жители Риверфарма чаще торговали с ближайшим городом, чем ездили туда. Но город — мечта всех молодых людей.
Включая меня, наверное.
— Лейкен?
— Да, Дюрен?
Я услышал беспокойство в её голосе, когда она сделала паузу, прежде чем заговорить.
— Ты действительно думаешь, что всё будет хорошо? Я имею в виду… для меня?
Я ответил не сразу. Я тоже об этом беспокоился. Но…
— Всё будет хорошо.
— Ты уверен?
— Может, и найдутся люди, которые просто посмотрят на тебя и осудят с первого взгляда, но в таком случае — я с ними разберусь. В конце концов, я [Император], а ты — моя прекрасная подданная.
— Ну и хорошо. Я имею в виду, я так нервничаю! У нас в повозке целое состояние! А вдруг кто-нибудь узнает?
Дюрен повторила это снова, но я мог сказать, что она чувствовала себя лучше. Я начал её поддразнивать, пока мы поднимались по небольшому склону, который, очевидно, был выходом из деревни.
— И как кто-то узнает? Если только ты не крикнешь им об этом.
— Я просто говорю! Там могут быть бандиты, или монстры…
— Тогда тебе придется меня защищать.
— Мне?!
— Конечно же, тебе! Ты же мой [Паладин], разве нет?
— Наверное…
— Да ладно. Не волнуйся, Дюрен! Что может пойти не так?
Хладокрыл пискнула мне в ухо, а Дюрен хихикнула. Я откинулся назад и поднял лицо к небу, когда Гамель начал говорить о том, что станет авантюристом и, возможно, даже отправится в Вистрам, а Дюрен взволнованно начала его спрашивать, какую магию он будет изучать.
Я не мог определить, облачное или ясное небо надо мной. А может, это и хорошо, потому что я всегда мог представить, что над головой голубое, чистое небо и ярко светит солнце. Я никогда не видел голубого цвета, но я представлял, что это цвет приключений, нового дня.
Надежды.
Конечно, я всегда считал, что зелёный цвет тоже вселяет надежду. Но кто слышал о зелёном небе? Что ж, для меня разницы всё равно нет.
Повозка грохотала, а я, Лейкен Годарт, [Император], готовился отправиться в Инврисил, Город Авантюристов, чтобы спасти свою бедную деревню от голода и монстров. Я откинулся назад и выдохнул. И наконец…
Я начал исследовать этот огромный мир.

3.15

Эрин Солстис осторожно перевернула рыбу на сковороде, которую держала над огнём. Она смотрела, как золотисто-коричневая сторона рыбы перевернулась к ней и аккуратно легла на маслянистую поверхность сковороды. Непрожаренная сторона мгновенно начала шипеть.
— Мм. Рыба.
На некоторое время это было всем, что она сказала. Больше не нужно было ничего говорить. Она просто вдыхала и вдыхала запах филе, пока оно готовилось. Когда всё было сделано, девушка достала тарелку и сняла всё ещё сочное хрустяще-золотистое филе со сковороды и посмотрела на него.
В нём была капля совершенства, по крайней мере, для неё. Дома она никогда не готовила ничего столь же вкусного, даже близко. Старая Эрин даже не знала бы, с чего начать, не говоря уже о том, чтобы суметь замесить кляр, который придаст рыбе такой приятный, пряный вкус.
И действительно, если бы она выставила это филе на местный кулинарный конкурс, то оно могло бы получить награду. Эрин знала, что благодаря этому блюду она точно сможет получить работу в местном ресторане.
И ей это удалось, потому что у неё был Навык. Эрин смотрела на филе, которое исходило паром на тарелке. Она создала действительно замечательное блюдо.
Но…
Эрин повернулась с тарелкой в руках, а затем вывалила филе, которое она только что до совершенства обжарила, на разделочную доску. За несколько секунд она нарезала филе кубиками с помощью кухонного ножа, а затем высыпала всё в кастрюлю.
В кастрюле был суп. Точнее, в ней был синий суп, густой, словно патока, с кусочками зелёной и какой-то жёлтой пузырящейся на поверхности субстанции, похожей на мутировавшую тину. Эрин добавила в суп то, что было прекрасным филе, и вздохнула.
— Выглядит ужасно. Но я думаю, что это сработает.
По сравнению с филе суп выглядел настолько же аппетитно, как грязь. Эрин, не теряя надежды, налила немного супа в деревянную миску и осторожно вынесла её из маленькой кухни в магазин. Там она остановилась и окликнула:
— Октавия? Я приготовила для тебя суп, попробуй!
На её голос никто не ответил. Эрин нахмурилась и огляделась. Маленький магазинчик Октавии — «Перешвейка» — был довольно большим, но всё же тесноватым из-за полок, заставленных зельями и алхимическими реактивами. Таким образом, она быстро нашла темнокожую девушку с косами, прятавшуюся под одним из столов.
— Вот ты где! Выходи и попробуй суп!
— Я не буду этого делать. Ты меня не заставишь!
Октавия отказывалась сдвинуться с места, даже когда Эрин поставила миску с супом и несколько раз ткнула её в бок.
— Выходи. Я обещаю, что на этот раз всё будет не так плохо.
— Я не хочу. Сама ешь!
Эрин упёрла руки в боки и вздохнула.
— Это у тебя есть все Навыки, которые не дают тебе отравиться или умереть, помнишь? И у меня нет съёмного желудка.
— То, что я могу это съесть, не значит, что это вкусно! И я всё ещё получаю последствия от того, что я ем! Я несколько часов просидела на корточках в туалете после последнего супа, который ты приготовила!
— Ой, да ладно. Ты не была там настолько долго… в этот раз всё будет по-другому, я обещаю! В этот раз я не добавила в еду ничего опасного.
— Нет! Ешь сама, если ты так уверена!
Девушка помедлила и уставилась на миску супа на столе. Вероятно, это было безопасно. По крайней мере, её [Чувство Опасности] не срабатывало. Но даже в таком случае она не хотела его пробовать.
— Октавия…
— Нет!
— Я тебе заплачу.
Наступила тишина. Октавия медленно высунула голову из-под стола.
— Сколько?
— Четыре серебряные монеты?
— Ха!
Голова скрылась обратно. Эрин торопливо задумалась.
— Ладно! Две золотые монеты! Если тебе от него станет плохо или произойдёт ещё что-то нехорошее. Идёт?
— Согласна!
Октавия вылезла из-под стола за секунду. Эрин вздохнула, но в том, как легко было просто заплатить Октавии, чтобы она что-то сделала, было что-то приятное. У сшитой девушки был освежающе простой взгляд на мир. Если дело прибыльное, то, вероятно, им стоит заняться.
Даже если это означает, что нужно съесть очередной суп Эрин. Но, с другой стороны, Риока уже заплатила Октавии — и довольно много — за помощь Эрин, так что в этом смысле Октавия зарабатывала только больше, просто выполняя свою работу.
Однако даже Эрин признавала, что в последние несколько дней она кормила Октавию ужасными блюдами. Она бы и сама попробовала съесть кое-что из своих творений, но без Навыков Октавии, которые защищали её от кислот, ожогов, отравлений и других неприятных эффектов, [Алхимик] умерла бы, съев стряпню [Трактирщицы].
Вместо этого ей становилось ужасно, иногда даже кошмарно плохо. Это объясняло её нежелание пробовать хоть что-то из экспериментов Эрин. Однако Октавия любила золото даже больше, чем собственное здоровье, поэтому она не выглядела такой уж расстроенной, когда потянулась и посмотрела на Эрин.
— Ладно. Какой ужас я должна съесть на этот раз?
Эрин просияла, показывая Октавии миску. К её чести, сшитая девушка даже не моргнула при виде супа. Она с опаской принюхалась к нему, пока человеческая девушка объясняла:
— Это вариант последнего рагу, которое я приготовила. На этот раз я думаю, что всё смешано правильно.
— Хмф.
Октавия пренебрежительно фыркнула. Её суть как [Алхимика] заставляла её смотреть свысока на всё то, что она называла «кощунством над кулинарией и магией».
— Ты нашла способ предотвратить смешивание чешуи камнеящерицы с лимонным соком и последующее плавление?
Эрин помедлила.
— Я… думаю, да. Я поддерживала слабый огонь и добавила много мяты. Суп не проплавил себе путь наружу, так что, наверное, это сработало.
Октавия вздохнула, но послушно взяла ложку и осторожно положила немного синей жижи в рот. Она немного пожевала и проглотила, пока Эрин задерживала дыхание… а затем Октавия скорчила гримасу.
— Оно слишком мягкое!
— Ешь!
Девушка сделала, что сказано, пусть и неохотно. Эрин смотрела на швы на шее Октавии, пока та медленно поглощала суп. [Трактирщице] всё ещё казалось странным, что Октавия на самом деле просто ткань, скреплённая нитками. Разве суп не должен вытекать из швов, как бы крепко они ни были стянуты? Но, по всей видимости, когда части ткани Октавии были соединены, они были как настоящая плоть и кровь.
Звук ложки, скребущей по дну миски, заставил Эрин резко поднять взгляд. [Алхимик] с облегчением вздохнула, положила ложку и посмотрела на Эрин.
— …Хм. Вкус довольно мерзкий. Чересчур мятный, и там была рыба?
Эрин кивнула, улыбаясь.
— Жарка на сковороде и кляр сделали своё дело. Рыба помогла разогреть суп, не дав ему загореться, как в прошлый раз.
— Умно, полагаю.
Октавия выглядела неохотно впечатлённой. Одной из самых больших проблем, которую пришлось преодолеть Эрин, был вопрос тепла. Октавия могла регулировать температуру своих зелий с помощью льда и пламени, но у Эрин было меньше возможностей, когда дело касалось приготовления пищи. Просто доведение супа до кипения в некоторых случаях приводило ко впечатляющим — и опасным — реакциям.
— Думаю, всё сработало, — сказала [Алхимик] спустя несколько минут.
Она пощупала свой живот. Эрин почувствовала удивление, которое тут же сменилось радостью.
— Ты уверена?
— Вполне. Один из моих Навыков уже должен был бы сработать, и я бы точно почувствовала эффект, если бы в супе было что-то вредное. Единственное, что сейчас нужно проверить, так это то, воспроизвёлся ли эффект.
— О. И как ты собираешься это проверить? Я могу тебя ударить…
— Нет, спасибо. Я воспользуюсь булавкой.
Сказав это, Октавия подошла к своей стойке и скрылась под ней. Она достала небольшую коробку с булавками, ножницами и несколькими катушками ниток. Эрин догадалась, что это был эквивалент аптечки для Октавии.
— Хорошо, приступим.
Октавия достала из коробки довольно длинную и острую булавку и вытянула руку. Эрин ожидала, что она слегка себя уколет, поэтому была шокирована, когда Октавия взяла булавку и воткнула её прямо в центр ладони.
— Ой! Ай!
— Хргх.
Это выглядело так же плохо, как, скорее всего, и ощущалось. Трактирщица поморщилась, когда Октавия со всей силы вдавила булавку в кожу, морщась от боли. Эрин затаила дыхание… смотреть на это было почти физически тяжело, но она должна знать, подействовал ли суп.
— Что ж, ты только посмотри на это.
Гримаса Октавии сменилась изумлением. Сшитая девушка подняла булавку, и Эрин почувствовала, как в ней всплеснулся восторг, когда она увидела, что булавка согнута.
— Получилось!
— Получилось.
Эрин вскинула руки и восторженно закричала. Октавия просто смотрела на булавку, моргая, словно не могла в это поверить. Когда Эрин успокоилась — она не могла бегать по магазину, размахивая руками, не рискуя при этом опрокинуть что-нибудь хрупкое, — они с Октавией сели и принялись обсуждать последнее творение Эрин.
— Это действительно работает! Твоя кожа стала твёрже… хотя, когда ты уколола себя булавкой, это всё равно было больно, так?
— Немного. Я была готова к боли больше, чем к чему-либо другому.
Октавия изучала кастрюлю с синей жижей и нацарапанные Эрин заметки, качая головой.
— Это… безумие. Это, определённо, магический эффект, словно от зелья, но как ты всё это придумываешь? Сначала силовое рагу и согревающий суп из оленя Коруса, а теперь это?
Эрин сияла, записывая список сработавшей комбинации ингредиентов на грязном клочке пергамента.
— Я в ударе. А ты говорила, что это сделать невозможно!
— Очевидно, я была не права. Моя ошибка. Но почему всё должно быть в форме супа?
Эрин пожала плечами.
— Суп — проще всего. Я пробовала делать тесто, но мне нужно правильно подобрать все ингредиенты, прежде чем я смогу их использовать. Теперь, когда я знаю ингредиенты, например, для этого супа… я, наверное, смогу приготовить на его основе жаркое или что-то ещё!
— Хм.
Октавия замолчала, барабаня пальцами по кухонной стойке. Эрин остановилась и уставилась на [Алхимика].
Прошёл почти целый день, с тех пор как Риока убежала из города. С тех пор как Эрин оказалась в Целуме, прошло даже больше времени — почти целая неделя. И все эти дни она делила своё время между трактиром мисс Агнес — Бешеным Зайцем — и магазинчиком Октавии — Перешвейкой. В результате Эрин не только была финансово обеспечена на данный момент — Агнес говорила ей, что за неделю она зарабатывает больше, чем они с мужем обычно зарабатывали за месяц, — но и ей удалось сделать несколько новых удивительных открытий в магазине Октавии!
Эрин пыталась приготовить блюда из алхимических ингредиентов, чтобы создать такие же удивительные блюда, как тот суп, который она придумала и который постоянно использовала Риока. И она добилась успеха. Поразительного прогресса, даже Октавия соглашалась. Просто…
Часть восторга Эрин улетучилась, когда она уставилась на суп в кастрюле. У неё ушло почти сто попыток, чтобы приготовить этот суп, и на ингредиенты ушло бесчисленное количество золотых монет. Но дело было не в этом.
Октавия, казалось, не замечала чувств Эрин. Она лениво тыкала булавкой в руку, глядя на суп.
— Знаешь, если ты хочешь попробовать сделать из супа настоящее блюдо, я бы не отказалась попробовать его ещё раз.
— Может быть, позже. Я хочу попробовать закончить другие блюда.
— Другие?
Сшитая девушка нахмурилась, глядя на Эрин.
— Сколько ещё ты собираешься приходить и захватывать мой магазин? Мне ведь и самой нужно варить зелья, знаешь ли.
Эрин рассеянно кивнула.
— Да, но Риока выкупила твоё время.
— Выкупила, но…
Октавия помахала руками, пытаясь выразить своё недовольство.
— Это… Сколько уже времени прошло? Почти неделя?
— Что-то около того.
Эрин налила себе тарелку супа, теперь зная, что он, вероятно, её не убьёт. Она скорчила гримасу, попробовав ужасное блюдо, которое у неё получилось — мяты действительно было слишком много, но смесь была ещё и кислой! Ей придётся найти другой способ соединить все ингредиенты… Добавить мяту в кляр для филе, не добавлять лимонный сок до самого конца или что-то в этом роде.
Но блюдо было съедобным. Октавия покачала головой, глядя на небольшую кастрюлю с супом, которую сварила Эрин.
— И что мне с этим делать? Ты только что создала… что? Зелье Толстой Кожи? Но ты использовала гораздо меньше реагентов, чем обычно использую я.
— Ага.
Октавия уставилась на Эрин, возмущённая таким глупым ответом.
— Ты разве не знаешь, насколько это невероятно? Если бы ты могла сделать так с каждым зельем, которое я могу приготовить… только подумай об экономии! Это потрясающе! Революционно!
— Ага. Вкус действительно отвратительный.
Эрин скорчила гримасу, а Октавия издала звук отвращения.
— Ну, я признаю, что у тебя в этом есть некоторые навыки. Но — и я спрашиваю снова — сколько ещё раз ты собираешься занимать мою кухню и магазин?
— Десять тысяч раз.
— Прошу прощения?
— Десять тысяч раз. Именно столько раз я буду готовить. Если смогу.
Эрин вдруг почувствовала себя очень усталой, когда повернулась к Октавии. Рот темнокожей девушки был открыт в шоке, но затем её глаза резко заметались влево-вправо в расчёте.
— Если так, то я должна буду взять с тебя как минимум…
— Да я пошутила! Господи!
Человеческая девушка хмуро уставилась на Октавию. Октавия нахмурилась в ответ.
— Ты меня одурачила! И я просто хотела назвать тебе цену. Да и вообще, почему десять тысяч раз?
Эрин вздохнула, но ей захотелось объяснить, поэтому она присела и заговорила с Октавией, пока ела ужасный суп:
— Там, откуда я родом… один парень сказал, что лучший способ стать в чём-то хорошим — это сделать это десять тысяч раз. Или что-то в этом роде.
Или это было про десять тысяч часов практики? Эрин так и не смогла это нормально запомнить.
— В общем, идея в том, что если ты хочешь научиться делать что-то хорошо… по-настоящему хорошо, я имею в виду, тебе нужно много практиковаться. Ты можешь быть настолько талантливым, насколько хочешь, но, в конце концов, тебе всё равно нужна практика.
— О. Так вот почему ты пытаешься сделать всё это?
— Вроде того.
Эрин кивнула, немного вытянув шею и морщась от хруста в ней. Как долго она сегодня готовила? Уже часа три, наверное.
— У меня есть Навык… [Продвинутая Кулинария]. Он позволяет мне очень хорошо готовить без практики. Но этот навык есть много у кого. Я — [Трактирщица], но наверняка есть много разумных с более высоким уровнем. У них трактиры получше, больше Навыков… Я хочу как-то сравняться с ними. Поэтому я решила попробовать научиться чему-то новому… даже если это и будет скучно.
— Скучно?
— Скучно. Я считаю, что делать все эти алхимические штуки скучно. Я знаю, что ты не…
Возмущённый взгляд Октавии был красноречивее любых слов. Эрин только устало покачала головой.
— …Мне не нравится переводить еду и делать все эти сложные штуки. Но это всё, что я могу сделать.
[Алхимик] выдержала паузу, прежде чем язвительно ответить:
— Что ты имеешь в виду?
— Я не такая, как Риока. Она может бегать и делать крутые штуки… У неё даже Иволет в друзьях.
— Кто?
Эрин проигнорировала вопрос. Она уставилась на почти пустую миску супа и съела ещё немного. На вкус это было ужасно. Но в нём была магия.
— Я не могу быть героем. Мне не нравится драться, и я боюсь, что меня съедят. Или зарежут. Или зарежут и съедят. Всё, что я могу сделать, — это попытаться сделать мой трактир лучше. И если бы у меня было что-то волшебное, что я могла бы продать своим гостям… Никто не сможет это скопировать. Это сделает мой трактир уникальным. Вот почему я всё это делаю.
Даже если это было трудно. Даже если это было изнурительно. Это был её большой шанс, Эрин это знала. Она подняла голову и увидела лицо Октавии. Сшитая девушка не выглядела раздражённой, как обычно рядом с Эрин. Наоборот, она выглядела впечатлённой.
— Вообще-то, это очень продуманно с твоей стороны.
— Удивительно, правда?
Октавия не смогла не усмехнуться. Её зубы сверкнули в тускло освещённом магазине. Затем она снова перевела взгляд на миску в руках Эрин, и её глаза расчётливо сузились, от чего Эрин внутренне застонала.
— Знаешь… Не то чтобы я пыталась перезаключить сделку, которую заключила со мной Риока, или что-то в этом роде, но ты сильно выиграла от рецептов, с которыми я тебе помогла. Как насчёт того, чтобы подумать о том, чтобы продать их мне? Я заключу с тобой выгодную сделку. В самом деле, почему бы не разрешить мне продавать их другим трактирам и тавернам? Ты бы заработала гораздо больше, если бы все производили подобное, а не только ты. Я попрошу лишь небольшую комиссию с каждой продажи, и я уверена, что одна только прибыль…
— Это не сработает, Октавия.
— Ты этого не знаешь! Если ты просто выслушаешь остальную часть моей идеи…
Эрин покачала головой, прерывая другую девушку. Она протянула Октавии рецепт супа, который только что приготовила.
— Попробуй сама его приготовить.
[Алхимик] удивилась, но она была не из тех, кто отказывается от возможности сделать что-то полезное… и, как подозревала Эрин, параллельно запомнить рецепт. Но, хотя Октавия с пылом добавляла ингредиенты в новую кастрюлю и следовала всем указаниям Эрин, её руки быстро замедлились, когда она нахмурилась, глядя на плавающие в воде кастрюли объекты.
— Что происходит? Оно… оно даже не реагирует. Оно просто лежит там. Как будто…
— Как будто ничего не происходит?
Эрин кивнула и взяла ложку у Октавии. Когда она начала помешивать, суп начал меняться. Глаза Октавии расширились, пока она пялилась на то, как отдельные ингредиенты вдруг начали растворяться, смешиваясь друг с другом.
— Как ты это делаешь? Навык?
— Ага. Это мой Навык. Без него никто другой не сможет это сделать.
Эрин смотрела, как смесь медленно густеет, и продолжала следовать своим инструкциям, пусть и внутренне знала, как приготовить суп. [Трактирщица] начала давать Октавии объяснения, потянувшись за стаканом лимонного сока, который она старательно выжала ранее.
— Я пыталась показать Агнес, как приготовить суп из оленя Коруса. У неё не получилось, даже когда она в точности копировала меня.
— Какой у тебя навык? [Магическая Кулинария]? Я знаю, что он может создавать магические блюда, но это… это другое.
— [Чудесное Подношение]. Вот, что у меня есть.
Эрин не рассказала Октавии, как она его получила, но она объяснила, как она смогла сделать напиток из цветов фей. Да, алхимические ингредиенты были не тем же самым, что галлюциногенные цветы фей, но Эрин считала, что в том, что она делала, всё равно был смысл. Октавия кивнула, приложив палец к губам, размышляя вслух:
— Вероятно, ты обходишь один из естественных этапов процесса создания. Возможно, ты пропускаешь необходимость в определённом реагенте? У [Алхимиков] есть несколько высокоуровневых навыков, которые могут делать то же самое. Некоторые из них позволяют сильно сэкономить, так как ты можешь практически бесплатно создавать малые зелья лечения, пропуская необходимость смешивать соответствующую основу…
Она прервалась, пожав плечами.
— Но это неважно. Вот и плакала моя идея сбыть эту штуку и заработать состояние. В конце концов, это можешь сделать только ты.
Эрин кивнула, слегка улыбнувшись. Но затем её улыбка увяла.
— Это хорошо. Наконец-то у меня есть что-то, что могу сделать только я, и это полезно. Просто… хотелось бы, чтобы это не было так скучно, понимаешь?
— Скучно?
— Скучно. Пусть я и так много работала… Мне ещё столько всего нужно сделать, Октавия.
Эрин потянулась на своём стуле, чувствуя, как щёлкают сухожилия, пока она пыталась стряхнуть с себя усталость, которая, казалось, пронизывала её до костей.
— Я просто… устала думать об этом. Я вернусь в свой трактир, а потом начну продавать эти штуки. Но, даже если у меня будет больше клиентов, мне всё равно нужен новый помощник, способ развить трактир, купить магические руны… Мне столько всего нужно сделать, а я могу делать только один маленький шаг за раз. Это утомительно.
— И что?
Октавия просто смотрела пустым взглядом. Эрин зыркнула на неё.
— Разве ты не хотела бы быть похожей на Риоку? Ей не нужно таким заниматься. Она просто… бегает. Она может делать удивительные вещи. Хотела бы я так быстро делать что-то крутое.
Эрин вздохнула. Она не любила драться или что-то подобное. Она не была такой спортивной, как Риока. Она это знала. Просто это было… ну, это было весело. А теперь она просто устала.
Но Октавия только насмешливо фыркнула.
— Только авантюристы и сумасшедшие вроде Риоки могут быстро стать богатыми и знаменитыми. Все остальные просто должны упорно трудиться и получать как можно больше уровней. Я собираюсь копить каждую монету, повышать уровень и изучать как можно больше рецептов, чтобы расширить свой ассортимент, делать зелья получше и вести больше дел, пока не стану самым высокоуровневым [Алхимиком] на континенте.
Она жестом обвела свой небольшой магазин.
— Возможно, я не достигну своей мечты в течение многих лет, но это гораздо безопаснее, чем размахивать мечом. Ну, точнее, это безопаснее, когда тебя рядом нет.
— Но это…
Эрин поняла, что ей нечего сказать против этого, и потому её голос затих.
То, что говорила Октавия, было правильно. Она выбрала разумный вариант. Даже если быть [Алхимиком] немного опасно, это совсем не то, что быть авантюристом. Хотя если подумать об этом, то это было скучно. Однако часть Эрин считала, что именно это и есть взросление. Необходимость думать шире. Она это знала.
Так почему же, услышав всё это в такой форме, она так приуныла? Эрин не знала, но она пришла к выводу, который заставил её выпрямиться на стуле.
— На сегодня я готовить закончила.
И она, и Октавия оживились, когда она это сказала. Эрин надоело варить бесполезные супы, а Октавия устала их есть.
— Отлично! Я просто перелью твой ужасный суп в банку, хорошо? Я, наверное, смогу продать его… С уценкой, разумеется… Я могу дать тебе хорошую долю, если ты согласишься на…
Эрин оставила Октавию на середине фразы, качая головой и выходя и магазина. Она не возражала против Октавии… ну, большую часть времени. Однако бывали дни, когда ей нужно побыть одной. Если точнее, то не с Октавией.
Когда Эрин вышла из магазина, небо всё ещё было серым, а улицы — заснеженными. Она шла осторожно, чтобы не поскользнуться, пробираясь по оживлённым улицам. В Целуме всегда было шумно, пусть это был и небольшой город. Эрин проходила мимо бесчисленных лиц, которые, казалось, ничем не отличались от её собственного… Люди, идущие по своим делам, не обращавшие на неё ни малейшего внимания.
Это успокаивало, но и почему-то удручало. Эрин скучала по Лискору. Она скучала по дрейкам и гноллам, фантастическим существам, которые жили своей повседневной жизнью. Целум был приятен, потому что он успокаивал, но по той же причине он был скучен.
Скука. Похоже, это было слово дня, не так ли? Даже если Эрин и сделала удивительное открытие, она всё равно чувствовала это слово в своей душе.
Скука. Она хотела сделать что-то захватывающее. Нет… не только это. Она хотела побыть с кем-то интересным. Она уже скучала по Риоке. И не только по Риоке. Она скучала по всем своим друзьям.
Но они аж в Лискоре, а Эрин сейчас далеко оттуда. Она с досадой пнула ногой кусок снега, а затем подняла взгляд. А как же Рога Хаммерада? Вчера приходил тот милый Бегун и сказал, что Риока собирается к ним. Они были рядом!
Но, как только у неё возникла эта мысль, Эрин опечалилась только больше. Она могла бы пойти встретиться с ними — Эрин знала, что они, скорее всего, до сих пор в Окре, — но идти туда будет опасно, не так ли? Все всё ещё судачили о нападении гоблинов, и, кроме того, Церия и остальные, вероятно, и так придут сюда, если Риока сказала им, где находится Эрин.
Ей оставалось только ждать. И практиковаться в алхимической кулинарии, пока ещё есть время. Эрин это знала.
Но… она не хотела.
Небо было серым. Люди носили плотную одежду и шли бодро, чтобы как можно быстрее заняться своими делами. Мало кто останавливался, чтобы поболтать на холоде, и никто не заговаривал с Эрин. Она шла одна, смотрела на город и чувствовала, что всё это неправильно.
Этому миру чего-то не хватало.
Веселья.
Октавия об этом говорила. Разумные в этом мире не очень-то веселятся, не так ли? Эрин, разумеется, знала, что дома существует ужасная офисная работа или работа на износ с плохой зарплатой, но, по крайней мере, там люди могли вернуться домой и сходить в бассейн, или посмотреть видео на компьютере, или поиграть в видеоигры, или сделать что-то ещё.
Но здесь? Чем люди занимались здесь в свободное время? Насколько Эрин могла судить, они просто продолжали работать. Они упорно трудились, чтобы заработать больше уровней, или стать богатыми, или получить удовольствие. Но это всегда было «потом», а не сейчас.
В этой идее было что-то настолько неправильное, что Эрин не могла с этим смириться. Как кто-то мог так жить? Неужели именно такой была жизнь в её мире до начала современной эры?
Чем люди развлекались в Средние века? Эрин не могла вспомнить. Ходили на фестивали? Смотреть на жонглёров и акробатов? Напивались?
Разумеется, здесь было не Средневековье… Тут было гораздо больше удобных технологий, не говоря уже о магии. Но магия казалась такой далёкой в повседневной жизни… даже в магазине Октавии. О, вокруг были [Маги], которые целыми днями произносили заклинания вроде [Сообщения], но это не было настоящей магией. Это было просто ещё одной работой.
Если бы она вернулась домой, то что бы Эрин сейчас делала? Думала бы о колледже или, несомненно, училась бы в колледже. Но, если бы она была дома, она бы занималась шахматами, спорила с кем-то из друзей, смотрела видео на Youtube, разговаривала с родите…
Нет! Не думать! Эрин остановилась посреди улицы и ударила себя по щекам так сильно, что они заалели. Она не могла думать ни о доме, ни о друзьях, ни о се…
Не думать об этом. До этих пор всё шло хорошо, но пребывание в городе, полном людей, вызывало у неё ностальгию. А сейчас Эрин не нужна ностальгия. Ей нужно…
— Отвлечься.
Сказав это, Эрин отправилась в путь, идя в определённом направлении. Она была недалеко от того места, куда хотела попасть, так что спустя всего несколько минут она уже толкала дверь Бешеного Зайца.
— Мисс Эрин!
Приветливый голос мгновенно окликнул её по имени. Эрин повернулась, улыбаясь, и увидела мисс Агнес, которая подбежала к ней, вся в веселье и хорошем настроении.
— Эрин, не ожидала увидеть видеть вас так рано! Вы уже закончили свои дела у [Алхимика]? Или… только не говори мне, что мисс Октавия приготовила какое-то отвратительное варево, которое снова подожгло её магазин?
— Ничего подобного, мисс Агнес. Я просто рано закончила. Как мистер Джером?
Девушка улыбнулась пожилой женщине, присаживаясь за стол. Пусть Эрин фактически была здесь новым боссом — по крайней мере, когда дело касалось готовки, — трактиром управляла мисс Агнес, а Эрин в большинстве случаев отсутствовала за завтраком и ужином.
Мисс Агнес улыбнулась Эрин, как она всегда делала, когда та спрашивала о её больном муже. Риока никогда не спрашивала о нём, хотя Эрин постоянно напоминала ей об этом. Хотя… В некоторые дни Эрин не была уверена, что Риока вообще помнит имя мистера Джерома или Агнес.
— У него всё хорошо, как и следовало ожидать. Его всё ещё лихорадит, и он слишком много спит, но я надеюсь, что новое алхимическое зелье, которое мы купили, поможет ему. Разумеется, мы должны благодарить вас за это… Мы бы никогда не смогли выделить деньги, если бы вы не зашли.
— Ох, это… я очень рада, что смогла помочь.
Эрин улыбнулась и помахала рукой. Агнес улыбнулась в ответ, а затем посмотрела на кухню.
— Знаете, если вы закончили работу, я уверена, что утренняя толпа с удовольствием попробует вашу стряпню…
И вот опять. Улыбка Эрин слегка исказилась. Одна только работа, работа, работа. Даже здесь.
Агнес увидела выражение лица Эрин и поспешила её успокоить:
— У нас не так много гостей, и я уверена, что если вы не в духе…
— Я просто немного сегодня устала. Эм, можете приготовить мне пару яиц?
— Конечно! Вы, должно быть, сильно устали… Маран! Пару яиц для мисс Эрин, пожалуйста!
[Барменша] подняла взгляд от одного из столиков и помахала Эрин в знак подтверждения. Вскоре она вернулась с яйцами и села рядом с Агнес, разговаривая с Эрин. В трактире было немноголюдно, и Сафри готовила на кухне всё необходимое, одновременно обслуживая столы в одиночку.
Эрин жевала добротную яичницу с небольшим количеством перца и соли для вкуса и болтала с Маран и Агнес. Честно говоря, им было нечего рассказать. Дела шли хорошо… но Эрин это и так знала. Маран начала встречаться с новым парнем, молодым поваром, которого Агнес хотела заманить в трактир, но Маран даже не была уверена, серьёзно ли они относятся друг к другу… Вскоре Эрин почувствовала себя обязанной поднять один вопрос:
— Эй, мне было интересно… чем вы, ребята, занимаетесь для развлечения?
Обе женщины обменялись удивлёнными взглядами.
— Ну, что ты имеешь в виду, Эрин? Если ты спрашиваешь о развлечениях на свиданиях… то Маран знает об этом больше.
Эрин покачала головой.
— Не в этом смысле. Я имею в виду, что вы делаете для развлечения, когда у вас есть свободное время? Читаете книги?
Агнес хихикнула.
— Свободное время? Его здесь очень мало. А книги? Я уверена, что у нас с Джеромом нет на такое денег, даже если бы я и хотела проводить часы за чтением. Нет, от этого у меня болит голова.
— Тогда чем вы занимаетесь?
Маран улыбнулась.
— На днях я ходила по магазинам и купила пару серёжек. В них просто кварц… но они такие красивые и сверкают на свету! Я покажу тебе их завтра.
— Хорошо. Но… что-нибудь ещё?
Девушка моргнула.
— Что-нибудь еще? У меня не было времени делать что-то ещё.
— Ох. Ну… чем ещё вы занимаетесь для развлечения?
Маран и Агнес выглядели смущёнными, но они рассказали Эрин, чем они занимаются, когда у них по какой-либо причине появляется выходной.
— Обычно я выпивала пинту-другую, когда обеденная суета затихала… обычно с Джеромом…
— Я танцую в тавернах, если не была весь день на ногах…
— Есть один [Пастух], который прекрасно играет на флейте. Он иногда ходит в трактиры и играет… Хотела бы я пригласить его сюда, чтобы мы могли послушать музыку…
Танцевать, пить, играть в азартные игры, слушать музыку… Эрин слушала этот короткий список и чувствовала, как маленькая дыра в её сердце становится всё шире. Нельзя сказать, что всё это было плохо, но и интересного ничего не было. Однако её уши оживились, когда она услышала, как Маран упомянула знакомое слово.
— О? У вас здесь тоже есть праздники?
— Конечно! У нас их несколько каждый год, и все их ждут с нетерпением.
По всей видимости, даже Агнес закрывала свой трактир на большую часть дня в таких случаях. Весь город отмечал особые дни, многие из которых приходились как раз на то время, когда праздники отмечались и в мире Эрин.
— По-настоящему весело бывает во время одного из фестивалей. Там есть засахарённые яблоки, игры, развлечения, купленные городом, и столько всего интересного! Скоро зимнее солнцестояние — там всегда можно хорошо провести время.
— А ещё это такое романтичное время.
Маран тоскливо вздохнула, и Эрин заподозрила, что для того, чтобы разделить этот особый день, будет выбран определённый [Повар]. Агнес озорно улыбнулась.
— Разумеется, есть и другой способ, которым некоторые люди развлекают себя каждый вечер…
— Мисс Агнес!
[Барменша] повысила голос в шокированном возмущении, а Агнес рассмеялась. Обе женщины посмотрели на Эрин… которая выглядела всё так же невпечатлённой.
— Ох. Точно.
И это всё? Да, Эрин услышала об аттракционах, но, кроме как на праздники, неужели больше нечем заняться? Ошеломлённые безразличием Эрин, Агнес и Маран попытались вспомнить другие развлечения:
— Можно всегда хорошо провести время, когда приезжает [Трубадур], [Бард], [Акробат] или кто-то другой с подобными классами. Я всегда стараюсь на них посмотреть, если у меня есть время.
— Они странствуют из города в город?
Это имело смысл, но это было то же самое… Ну, по крайней мере, в город время от времени наведываются интересные люди. Но всё равно. Казалось, что люди в Целуме просто долго ждут, когда же наступит веселье и всё. Эрин вздохнула ещё более меланхолично, чем раньше.
Агнес выглядела немного обеспокоенной тем, что Эрин так подавлена.
— Эрин, дорогая, ты в порядке? Может быть, тебе отдохнуть?
— Не-а. Я не устала.
Эрин отодвинула свою пустую тарелку и встала. Если здесь веселья не было, то она может…
— Я собираюсь пойти к Усачу. То есть… да, к нему.
— К кому? О, ты имеешь в виду Уэсли? Ты ходишь к нему практически каждый день. Приглянулся?
Маран и Агнес понимающе улыбнулись Эрин. Эрин бросила на них пустой взгляд.
— Не совсем. Я просто хочу знать, не нашёл ли он моего скелета.
— Твоего кого?
***
— Привет, Уэсли.
[Стражник] дремал, а может быть, просто отдыхал, но он выпрямился на своём деревянном стуле и оказался весь во внимании, как только услышал своё имя. Однако он расслабился, когда понял, что по имени его окликнул не начальник… а затем снова выпрямился, когда понял, что перед ним стоит Эрин.
— О, мисс Солстис! Я не знал… эм, позвольте мне… Не хотите ли присесть?
Запутавшись в словах и покраснев, Уэсли встал и предложил Эрин единственное место в помещении. Своё. Эрин только рассмеялась, пока они не покинули маленькую комнату, предназначенную для… ну, вероятно, для дремлющих [Стражников], и не заговорили:
— Я не ожидал, что вы придёте так скоро. Ах, что я могу сделать для вас, мисс Эрин?
— Есть новости о Торене?
Уэсли был готов к этому вопросу, потому что Эрин задавала его каждый день. Он горестно покачал головой.
— Вы имеете в виду скелета? Нет, мисс Эрин. Я не слышал, чтобы в городах сообщали о встрече с нежитью, и я послал запрос, чтобы узнать, не поступали ли какие-нибудь сообщения в Гильдию Авантюристов.
— Ох.
Эрин знала, что именно такой ответ она, скорее всего, и получит, но всё равно опечалилась. Никто не видел Торена. Селис сообщила бы ей, если бы он появился в Лискоре, но он туда не возвращался. И никто в городах не говорил, что видел ходячий скелет… он словно исчез.
Где же Торен? И когда она наконец найдёт его… неужели Эрин придётся сделать то, о чём она думает? Возможно, Фишес сможет помочь. Но его здесь пока не было.
Уэсли неловко похлопал Эрин по плечу, и она ему улыбнулась.
— Очень жаль. Но всё равно спасибо.
Уэсли помедлил.
— Вы уверены, что не хотите присесть? Вы выглядите менее энергичной, чем обычно, мисс Эрин.
— Правда? Я вроде как… устала, наверное. Вы тоже выглядите усталым.
[Стражник] поколебался, а затем с гримасой кивнул.
— Дело в Эстхельме, мисс. Вернее, после него все [Стражники] в каждом городе работают круглосуточно.
— На случай нападения гоблинов?
— Да, и в попытках выяснить, когда они нападут или, по крайней мере, где они находятся.
Уэсли жестом указал на большую карту, приколотую к стене казармы Городской Стражи. На ней было множество разноцветных булавок, большинство из которых располагались вокруг красного креста над тем местом, где раньше находился Эстхельм. При одном взгляде на карту у Эрин скрутило живот.
А как же Рагс? Ещё один друг, для которого она ничего не могла сделать. Пока Уэсли объяснял проблему, [Трактирщица] надеялась, что Рагс не находится с гоблинами, о которых он говорил.
— Не то чтобы гоблины были повсюду, но их стало больше. Буквально на днях из деревни близ Эстхельма — Вердуна — сообщили, что видели группу из сотни или около того вооружённых гоблинов.
Мужчина показал Эрин маленькую булавку на карте. Она уставилась на неё и посмотрела, как близко он находится от Лискора и Целума. Сотня гоблинов? Сколько было у Рагс?..
— Эти непохожи на обычные группы. У них у всех есть оружие и доспехи… и они двигаются и сражаются, как будто они настоящие [Солдаты]. Если бы у деревни не было стен, я думаю, на них бы напали. Но гоблины двигались на север и, к счастью, никого не убили.
— Они на что-то напали на севере?
— Я думаю, что это война между племенами гоблинов, мисс. Такое бывает. Или… это может быть тот самый Гоблин-Лорд, о котором ходят слухи.
Лицо Уэсли было мрачным. Эрин вспомнила, что Гоблины-Лорды — это очень плохо.
— Вы, ребята, усердно работаете. Эм. Вы так работаете каждый день?
— Ну, чаще всего мы просто арестовываем мелких преступников и патрулируем, мисс. Или стоим на страже у ворот и проверяем прибывающих путешественников, как мы делали с вами. Это не всегда так увлекательно.
[Стражник] слабо улыбнулся Эрин. Она кивнула.
— А что насчёт веселья?
— Веселья, мисс?
— Да. Вы занимаетесь… чем-нибудь для развлечения в свободное время?
— Нуууууу…
Уэсли выглядел неловко. Внезапно воодушевившись, Эрин усмехнулась и подтолкнула его.
— Давай. Чем ты занимаешься? Покажи мне, пожалуйста? Я никому не скажу.
Потребовалось немного уговоров, но в конце концов Уэсли повёл Эрин за казармы, на тренировочный двор. Он предназначался для [Стражников] как место, чтобы помахать клинком, но скучающие мужчины и женщины из городской стражи установили здесь несанкционированное дополнение.
Из руки Уэсли вылетела подкова, ржавая и потрёпанная от использования. Он бросил её, и она приземлилась на заснеженную и грязную землю, а не на металлический столб, вбитый в неё. Мужчина протянул подкову Эрин, но она лишь молча уставилась на неё. [Трактирщица] посмотрела на подкову, а затем перевела взгляд на лицо Уэсли.
— И вот этим вы занимаетесь для развлечения?
— Ага.
Эрин снова уставилась на подкову. Она подняла взгляд на Уэсли. Затем она протянула руку и легонько похлопала его по плечу.
— Мне очень жаль.
— А? Почему?
Он так и не получил ответа. Эрин просто ушла, печально покачивая головой.
***
Такой скучный мир. Эрин даже поразило, что у неё возникла подобная мысль. Но временами это было правдой. Даже здесь было скучно. Возможно, даже больше, чем дома.
А может… скучным был не мир, а некоторые люди, живущие в нём. В Лискоре Эрин никогда не чувствовала скуки, но там ей всегда было чем заняться. Здесь же она была просто наблюдателем, смотрела, как люди проживают жизни, которые, по правде говоря, были не такими уж интересными.
Уэсли был [Стражником]. Агнес была [Трактирщицей]. Октавия была [Алхимиком]. Это было всё, чем они были и могли быть. Они повышали уровень, работали и жили, и на этом всё.
Для Эрин этого было недостаточно. Ей нужно было что-то ещё, но она понятия не имела, где это искать, и поэтому просто начала бесцельно бродить. Она вышла из караулки Городской Стражи и пошла по городу, ища то, в существовании чего она даже не была уверена.
Куда ей идти? Эрин дошла до перекрёстка и без особой причины повернула налево. Разумеется, она и раньше гуляла по городу, но всегда с Риокой. Сегодня Эрин шла по улицам, на которые Риока никогда бы не свернула.
Дело было не в том, что её подруга была снобом… хотя она была в какой-то степени. Но дело было в том, что Риока всегда шла от А до Я и никогда не утруждала себя разговорами с Х или исследованием каких-либо промежуточных мест.
Когда она бывала в городах, Риока шла только на рынок — то есть на ту площадь, где люди обменивали золото на ценные вещи. Она никогда не заходила в лавки, где продавали еду мисс Агнес, и не отправлялась в более бедные районы города.
Если только она не была на доставке. Но большинство клиентов Риоки были богаты, поэтому она никогда не бегала по улицам, по которым сейчас ходила Эрин. Девушка видела, как здания сменялись с каменных на деревянные, как упрощалась их архитектура, а редкие стеклянные окна и вовсе исчезали.
И затем… Эрин оказалась в другом мире. Она смотрела вокруг на лица людей, которые не были богаты или даже близки к этому. Она видела худые тела, плохо залатанную или просто дырявую одежду и чувствовала в груди что-то другое, кроме апатии.
Это были бедняки. Конечно, это не должно было удивлять Эрин. В каждом мире есть нищие… те, кто не может позволить себе поесть. Но она как-то забыла, что они существуют и здесь. Забыла, потому что никогда не искала.
Девушка, проходившая мимо Эрин, выглядела так, будто ей не помешало бы хорошенько поесть. Эрин старалась не пялиться, но она чувствовала… родство с людьми, которые проходили мимо неё. Когда-то она была такой же. У неё не было ничего, она жила в пустом разваливающемся трактире.
И, разумеется, здесь не было никаких развлечений. Эрин огляделась вокруг и увидела лишь страдание, смешанное с отчаянием. Здесь были люди, которые даже и подумать не могли о веселье. Они жили на грани.
Ей стало стыдно за то, что она жаловалась. Эрин вздрогнула и повернулась, чтобы уйти. Она не могла накормить этих людей, но, может быть, если она возьмёт объедки, оставшиеся после готовки?.. Но Маран и Сафри забирали их в свои семьи. Излишков не было ни у кого. Но было ли что-то?..
И тут Эрин увидела это. На этой улице тоже были магазины, и девушка, мимо которой она прошла, зашла в один из них, чтобы купить что-нибудь. Но пока она стояла в очереди, за ней скрытно двигалась маленькая фигура. Эрин сразу же узнала лицо юноши. Это он окликнул её, когда она впервые вошла в город, весь такой невинный и улыбающийся.
А теперь… он обчищал карманы. Вернее, срезал кошелёк. Эрин увидела, как он потянулся к мешочку с деньгами, спрятанному у девушки под туникой, и крикнула:
— Грев!
Все головы повернулись, но мальчик повернулся быстрее всех. Глаза Грева расширились, когда он увидел Эрин, а затем его лицо стало мертвенно-белым от узнавания. Девушка, которую он пытался обокрасть, повернулась и вскрикнула от ужаса, увидев в его руках маленький нож, но он выпал из ослабевших пальцев, когда Грев уставился на Эрин. Эрин сделала один шаг к нему, и мальчик побежал.
— О, ну уж нет! А ну вернись!
[Трактирщица] побежала за ним, проносясь мимо удивлённых людей, пока Грев кричал и спасался бегством. Эрин не знала, что она будет делать, когда поймает его… она разве не угрожала засунуть ему пчелу в задницу? Пчел у неё не осталось, но это её не слишком беспокоило. Ей было скучно, а здесь появилось, чем заняться.
Грев бежал так, словно за ним гнались Карнские волки, проталкиваясь мимо людей и не обращая внимания на их проклятия. Эрин бежала чуть медленнее, уворачиваясь от людей.
— Упс! Простите! Извините!
Она, не отрываясь, держала Грева в поле зрения… пока тот не свернул в переулок! Эрин проскочила в него, на секунду опасаясь засады, но увидела, как Грев свернул за угол. Он всё ещё бежал, и Эрин пустилась в погоню.
Правда она понятия не имела, почему всё ещё бежит за ним, но после пяти минут преследования сдаваться было уже нельзя. Эрин должна поймать Грева; это был вопрос гордости.
Эрин помчалась по очередной бедной улице, практически не мощённой и полной ветхих домов. Где она? Но вон там Грев, пытающийся открыть дверь!
— Попался!
Прежде чем паникующий мальчик успел открыть дверь и скрыться, Эрин схватила его за руку. Он взвизгнул от страха и, к удивлению Эрин, вскинул другую руку, прижимаясь к земле, как будто он боялся, что она… его… ударит…
Эрин только успела обработать эту мысль, когда услышала голос:
— Пожалуйста, остановитесь!
Кто-то схватил её за руку. Рука была не очень большой, но прикосновение было грубым, и у того, кто её схватил, были когти. Эрин подпрыгнула и отпустила Грева. Он побежал за своего спасителя, за дрейка.
Эрин моргнула, уставившись на стоящую перед ней девушку-дрейка, которая держала в одной руке свёрток, похожий на мокрую одежду, а другой держала Эрин. Дрейк отпустила Эрин и мгновенно отступила назад. Она заслонила Грева своим телом, отчаянно обращаясь к Эрин:
— Пожалуйста, мисс! Не бейте его! Он всего лишь ребёнок!
— Что?
Что в Целуме делает дрейк? Эрин даже не видела ни одного в городе, а тут перед ней внезапно оказалась дрейк. Та остановилась, когда поняла, что Эрин не собирается никого бить. На мгновение они с Эрин просто пялились друг на друга, пока Грев прятался за спиной своей спасительницы, хныча.
— Ты дрейк.
Это была потрясающая фраза для начала разговора. Дрейк помедлила, а затем кивнула. Она прикусила губу и посмотрела на Эрин так, словно это заявление было вызовом.
— Именно так. Я дрейк. Но я живу здесь, и Стража обо мне знает.
— О.
— Мне жаль, если Грев что-то сделал… Но он всего лишь ребёнок! Пожалуйста, что бы он ни сделал…
— Он обчищал карманы. Я его видела.
Реакция дрейка была мгновенной, как и реакция Грева. Он тут же отступил и стал отрицать:
— Я никогда!
— Ох, Грев…
Она уставилась на него, ясно понимая, что он лгал. Но дрейк тут же снова перевела взгляд на Эрин, и теперь в её голосе зазвучали неподдельные нотки отчаяния:
— Пожалуйста, не сообщайте о нём, мисс. Пожалуйста, не надо. От изгнания из города его отделяет всего одно преступление. И если это случится… это была всего лишь одна ошибка, мисс. Это больше не повторится.
— Неужели?
Эрин упёрла руки в боки и уставилась на Грева, который пытался стать невидимым.
— Так получилось, что я уже встречала Грева раньше. Он помог банде головорезов устроить на меня засаду, когда я только пришла в город.
— Грев!
Дрейк повернулась. К удивлению Эрин, она выронила одежду на заснеженные булыжники и схватила Грева, поднимая его, пока тот кричал.
— Я… я…
— Как ты посмел! Я выпорю так, что ты две недели сидеть не сможешь! И ужинать ты не будешь! Я должна сама оттащить тебя Страже. Ты хочешь, чтобы тебя вышвырнули из города? Потому что если да…
— Прости! Простипростипростипрости…
Дрейк продолжала трясти Грева, пока тот судорожно извинялся и кричал. Эрин видела, как другие двери открывались и закрывались, когда их обитатели видели, что происходит, но никто не вышел посмотреть. [Трактирщица] прочистила горло, и дрейк с мальчиком замерли, уставившись на неё.
Лицо Грева было где-то за пределами белого и переходило в призрачное. Лицо дрейка было… ну, её тёмно-красная чешуя не могла менять цвет, как кожа, но вокруг её лица она была скорее розовой, чем красной. Оба явно ожидали худшего.
А почему им не ожидать? Эрин не была огромным и злобным [Воином], да, но она была одета гораздо лучше, чем они, и могла легко вызвать Стражу. Но, к их удивлению, девушка не закричала и не рассердилась. Она лишь слегка улыбнулась и протянула руку.
— Я Эрин. А ты?
Дрейк уставилась на руку, а затем опустила Грев, осторожно взяв руку [Трактирщицы].
— Джаси. Меня зовут Джаси, мисс.
***
Джаси была одной из двух или трёх дрейков в Целуме.
— Я не знаю. Был один [Торговец], но он, возможно, уехал. И есть [Пекарь], который женился на человеческой женщине. Но это нечастое явление, особенно в таких маленьких городах, как этот.
— Правда?
Джаси заёрзала на месте. Эрин сидела в её доме… её и Грева. Судя по всему, они жили в убогой хижине — «дом» был слишком громким словом для этого места — рядом с городскими стенами. Он принадлежал их родителям, оба из которых были мертвы или просто ушли. Эрин не спрашивала.
Сейчас Эрин сидела на шатком стуле с чашкой кипячёной воды перед собой. Она не пила из неё. В воде было несколько крупинок, которые девушка не хотела видеть в своём желудке. Джаси сидела напротив неё, а Грев пытался подслушать их разговор, прячась в углу комнаты.
Состоялся разговор. Как и порка, и извинения, и теперь объяснения.
— Вы живёте довольно близко к Лискору. Я думала, что в городах, даже в человеческих, будут жить не один и не два дрейка.
— Ну… люди здесь дрейков не любят. И я слышала, что большинство дрейков не любят людей.
Джаси выглядела неловко, когда говорила. Она уже сто раз извинилась перед Эрин, но всё ещё боялась, что девушка придёт в ярость из-за преступлений Грева или, как поняла Эрин, из-за того, что она дрейк. [Трактирщица] попыталась успокоить молодую… девушку.
— Не волнуйся… я ничего не имею против дрейков. На самом деле, я живу в Лискоре, где их полно!
— Лискоре? — воскликнули одновременно Грев и Джаси.
Джаси уставилась на Эрин широко раскрытыми глазами.
— Правда? Но я слышала, что люди там не живут. Разве что… вы авантюристка, мисс?
— Не-а.
— Она авантюристка! — воскликнул Грев из угла.
Он стоял, так как сидеть ему было бы очень тяжело. Мальчик вздрогнул, когда Эрин и Джаси перевели взгляды на него, но заговорил с решимостью доказать свою правоту:
— Я видел её! Она в одиночку победила трёх здоровенных мужиков! Она так сильно ударила одного из них, что сломала ему нос!
— И кто виноват, что ей пришлось с ними драться, тупица…
Джаси повысила голос и почти встала, но Эрин остановила её. [Трактирщица] была за то, чтобы наказать Грева, но ему и так было достаточно, по крайней мере, по её мнению.
— Я не авантюристка. Я [Трактирщица]. У меня трактир в Лискоре, и так уж получилось, что у меня есть несколько боевых Навыков.
— О.
— А ты пришла из Лискора?
Джаси внезапно покраснела, но чешуя вокруг её лица стала светло-розовой, вместо того чтобы потемнеть.
— Кто, я? Нет… я вообще-то никогда не была в Лискоре. И вообще… нигде, где есть другие дрейки.
— Что? Тогда как?..
— Это долгая история, мисс.
История была рассказана, пока чашка с водой перед Эрин медленно переставала пускать пар и остывала. В доме Джаси было холодно, и это был именно её дом. Эрин поняла часть истории, просто видя, как взаимодействовали Джаси и Грев, но остальное быстро встало на свои места.
Джаси удочерили. Точнее, она была брошенным ребёнком, которого нашли и воспитали отец и мать — люди. Она прожила в Целуме всю свою жизнь, но эта жизнь не была к ней добра. Её родители, которые заботились о ней и учили её жить среди людей и у которых потом родился Грев… несчастливо расстались. Мать нашла другого мужчину, а отец просто… исчез в один день.
Это была печальная история, которую Эрин много раз слышала в своём мире. Но услышать её здесь… это было удручающе. Но чем Эрин могла восхищаться, так это Джаси. Она продолжала жить, даже когда её родители исчезли. Она нашла работу как [Прачка], пусть у неё и было всего несколько уровней, и зарабатывала достаточно денег, чтобы они с Гревом могли выжить.
Загвоздка была в том, что она не могла одновременно заботиться о Греве и зарабатывать деньги. Его воспитала улица, и Грев научился воровать и заманивать невинных людей в засады. Джаси знала о первой части и делала всё возможное, чтобы остановить это, но она не знала о грабежах.
Когда Эрин полностью рассказала ей о том, что сделал Грев в их первую встречу, и, после того как дрейк перестала угрожать откусить Греву руки, Джаси встала на колени и стала умолять Эрин о пощаде.
— Клянусь вам, я больше никогда не позволю этому случиться. Пожалуйста, не сообщайте о нём. Он — единственная семья, которая у меня осталась.
Что могла сделать Эрин, кроме как согласиться? Джаси заставила Грева извиниться сотни раз и пообещала лучше за ним следить, но Эрин могла только гадать, когда его поймают в следующий раз и что тогда произойдёт.
И, судя по взгляду Джаси, она думала о том же. Так Эрин оказалась в их грязной хижине, с чашкой холодной воды и глядя, как Джаси возвращается к своей работе.
Она стирала за бронзовые монеты день за днём. И делала она это, используя ванну с довольно грязной водой в холодном доме, пользуясь щелочным мылом и своими когтями, чтобы отчистить грязные ткани так хорошо, как только могла.
Это была тяжёлая, изнурительная работа, тем более, что у Джаси не было ни вешалок для сушки, ни тем более стиральной машины или сушилки. Вместо этого она подвесила верёвки к стульям, потолку и так далее, позволяя одежде высыхать, а небольшой огонь, который она поддерживала в камине, добавлял дыма в холодное помещение.
Эрин не знала, нравится ли ей Джаси. Ей, конечно, было её жаль, но это было не то же самое, что симпатия. Но она чувствовала, что не может так просто уйти. Не после того, когда она посмотрела на руки Джаси, вернее, на её когти.
Её чешуйки были бледными… и повреждёнными вокруг когтей. Некоторые даже отсутствовали, обнажая под собой бледно-белую кожу. Судя по тому, дрейк, как только могла, избегала прикосновений к открытым участкам: это было болезненно. Эрин могла только догадываться, что это её работа по стирке соскребла чешуйки одну за другой.
Это было похоже… на то, как могла бы пройти её жизнь. Возможно. Джаси была чужой в городе, полном разумных, которые не были на неё похожи и которым она не нравилась. Более того, на ней ещё была забота о Греве. Это была неблагодарная, душераздирающая задача. А Эрин…
Эрин нащупала на поясе кошель. В нём были золотые и серебряные монеты, полученные за работу [Трактирщицей] в трактире мисс Агнес. Медных монет у неё было больше, чем у Джаси и Грева вместе взятых. Если бы она дала им всего одну золотую монету, что бы произошло?
Счастье, возможно, на один день? Потом всё вернётся на круги своя. Может быть, Джаси смогла бы купить что-нибудь, что помогло бы ей с мытьём, но место, в котором они находились, изменилось бы не так уж сильно.
А если все монеты? Их наверняка ограбят. И даже так, когда они закончатся, они всё равно останутся нищими. Эрин не была социальным работником, не была экспертом в области благотворительности и помощи, но она знала, что это не лучший вариант.
Но что ещё можно сделать? Она могла бы… уйти и оставить их в покое. Но Эрин отвергала и этот вариант. И всё же… сколько здесь разумных похожи на Джаси? Если Эрин пойдёт в соседний дом, она была уверена, что, скорее всего, будет чувствовать себя точно так же по отношению к людям, живущим там.
Но она знала и Джаси, и Грева. Она знала их имена. Это меняло ситуацию. Просто зная их имена, было так трудно уйти.
— Грев! Помоги мне поднять это, ладно? И не урони, а то мне придётся снова его стирать! — рявкнула Джаси на Грева, пытаясь поднять несколько мокрых рубах.
Эрин откинулась на стуле, наблюдая за их работой, когда Грев подбежал к дрейку.
Да. Если она поможет им вполсилы, она мало что изменит, не так ли? Но если она отдаст им всё, что может, что тогда будет с ней?
Что бы сделала Риока? Придумала бы она гениальное решение или просто покачала бы головой, сказав, что так устроен мир, и ушла бы? Эрин не знала.
[Трактирщица] увидела, как девушка-дрейка поморщилась, когда одежда обернулась вокруг открытого участка кожи, где была содрана чешуя. Но она не издала ни звука.
Эрин посмотрела на окна. Ставни были закрыты… Очевидно, у них не было стеклянных окон, но даже в ставнях были щели, пропускающие зимний воздух. А пол был грязным. Когда они последний раз убирались? А вода в бадье… Скорее всего, её сюда притащила Джаси, но когда она сможет её заменить? Эрин готова была поспорить, что только когда в ней станет невозможно стирать.
Так тяжело. Тяжело и… мало. Это было всё, что у них было, и даже в этом читалась неопределённость. Сердце Эрин болело, когда она смотрела на Грева, неохотно помогавшего Джаси развешивать одежду сушиться у огня. Девушка подумала и пришла к решению, хотя оно могло быть и неправильным.
***
— Мисс Эрин… что это?
Вот что сказала Агнес, когда Эрин привела Джаси и Грева в трактир. Они пялились на шумное место, широко раскрыв глаза в неверии, и такое же выражение отразилось на лице Агнес, когда Эрин рассказала ей о своих намерениях.
— Вы хотите нанять её в качестве [Барменши]? Ну, конечно, нам помощь пригодится, но… есть ли у неё какие-нибудь уровни в классе? А что насчёт мальчика?
— Грев может остаться здесь. Он не может работать, но он может здесь спать. Я не знаю, что он будет делать каждый день… я придумаю что-нибудь, чтобы держать его подальше от неприятностей.
Джаси сделала нервный реверанс мисс Агнес.
— Я буду усердно работать, мисс. Если вам нужно, чтобы я таскала вещи или убирала, я могу это сделать. Всё, что вам нужно.
— Я… ну… посмотрим.
Агнес беспомощно взглянула на Эрин. Та широко улыбнулась неуверенным Джаси и Греву и попросила их сесть за стол.
— Мы… попросим Сафри принести вам немного еды. Вы двое выглядите так, будто вам это не помешает. Сафри! А потом мы приставим вас к делу, мисс Джаси.
Пока они сидели и Сафри несла еду, Агнес отозвала Эрин в сторону и заговорила с ней встревоженным голосом:
— Я не хочу подвергать ваши действия сомнению, но… вы понимаете, что вы делаете, Эрин? Это кажется… неожиданным. Вы всё обдумали?
— Нет. Не совсем.
Мисс Агнес выглядела несколько обеспокоенной честным ответом Эрин. Но правда заключалась в том, что Эрин и сама была не уверена. Когда она встала и объявила, что Джаси может работать в трактире, это было правильно. Но теперь…
— Я знаю, что вы приехали из Лискора, где дрейки — обычное дело, но здесь дрейки… ну, это…
— Я знаю, мисс Агнес. Но я должна была что-то сделать.
— У вас доброе сердце, Эрин. Я это знаю.
Но ты совершила ошибку. Эрин услышала эти невысказанные слова в голосе Агнес и проигнорировала это.
— Пока что просто попросите Джаси обслуживать столики. Это легко. А Грев пусть ест и сидит в углу.
Так прошла первая ночь. Эрин присматривала за Джаси и особенно за Гревом. Но Грев был кроток и даже благодарен за еду. Он ел очень много, настолько, что Эрин стала бояться, что ему станет плохо. Но, в конце концов, он просто отключился в лёгком пищевом обмороке за своим столом.
Что касается Джаси, то она всё ещё казалась ошеломлённой тем, что работает в таком оживлённом трактире. Она, не прекращая, обслуживала столы, принося с кухни еду, приготовленную Эрин. И, хотя на неё бросали много взглядов, Эрин не слышала никаких громких комментариев, по крайней мере, пока она находилась в общем зале.
[Трактирщица] готовила, жарила и подавала еду в своём собственном мире беспокойства. Затем, когда последние гости поели, Эрин нашла для Джаси и Грева небольшую комнату.
— Я не знаю, как вас благодарить, мисс Эрин. Вы уверены, что нам можно здесь спать? У нас есть дом…
— Уверена. И так вы сможете помочь утром.
Эрин улыбнулась двоим, сдерживая свои эмоции, пока они не закрыли дверь. Затем она пошла в свою комнату, села на кровать и положила голову на руки.
— Было ли это ошибкой?
Чувствовалось, что да. Эрин не хотелось произносить это вслух, но она не была уверена. Что она только что сделала? Это было таким неожиданным, импульсивным решением.
— Но о чём я думала?
Сделать Джаси [Барменшей]? Предложить ей работу? Это казалось единственным вариантом, который Эрин могла принять. Очевидным выбором. Но теперь, когда она оказалась здесь…
Она не подходила. Джаси усердно работала, но Эрин видела, какими взглядами провожали её посетители трактира. Она была дрейком, и она непопулярна. К тому же ей придётся начать с первого уровня как [Барменше]. Агнес выразила свои сомнения, и неудивительно. Джаси вообще Агнес нравилась? А Маран и Сафри? Боялись ли они, что Джаси займёт их рабочие места или украдёт их зарплату, раз её наняла Эрин? А что будет, когда Эрин уедет? Уволит ли Агнес Джаси в тот же момент?
А когда Эрин уедет… сможет ли она взять Джаси с собой? Захочет ли дрейк вернуться в Лискор? А как же Грев? Он не будет счастлив в том городе, а Стража Лискора жестко боролась с преступностью, особенно со стороны людей.
Особенно после Лионетты.
Эрин ворочалась в своей постели. Она знала, что сделала плохой выбор. Но могла ли она просто оставить их там? Но теперь… она забрала их из дома. Что ещё она могла сделать? Джаси может потерять работу, после того как Эрин её забрала! Может Эрин просто дать ей денег и сказать, чтобы она возвращалась, если ничего не получится?
Она не знала. Эрин лежала без сна в своей постели, пытаясь найти правильный ответ. Но она была уверена только в одном. В одной простой истине: из всего, что она могла сделать, хуже всего было бы не делать ничего.
Она сделала свой выбор. Теперь она должна помочь Джаси — и Греву — как только может. Это было всё, что она могла сделать.
Измученная, но понимающая, что ей нужно спать, Эрин наконец закрыла глаза. Она пробормотала себе под нос, когда её напряжённый мозг наконец-то одолел сон:
— По крайней мере… мне теперь есть чем заняться.
Она закрыла глаза и уснула.
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Как жаль, что у нее нет айпода. Такими были мысли Эрин, когда она проснулась в своей маленькой кровати на втором этаже трактира мисс Агнес. Возможно, эта мысль возникла, потому что вчера она совершила ошибку, подумав о доме.
У Риоки был её айфон. Она сохранила его, несмотря на то, что попала в совершенно другой мир. А вот у Эрин такого не было. Да, она обычно не брала с собой в туалет телефон, но если она когда-нибудь вернётся, то будет брать его с собой повсюду. И она возьмёт с собой рюкзак со всем необходимым…
Если она когда-нибудь вернётся. Эрин хлопнула себя по лбу.
— Хватит!
Когда она думала о доме, ничего хорошего не происходило. Единственное, что происходило, — это плач, хандра и отчаяние. Поэтому Эрин специально перестала думать о нём ещё с тех дней, когда рыдала, засыпая в ветхом трактире в глуши.
Она сейчас здесь и должна выжить. Эрин встала и мрачно оделась. Она не могла улыбаться: её тяготили тяжелые мысли. И девушка почувствовала только большую усталость, когда вспомнила о своём новом работнике.
— Что я делаю? Что ты натворила, глупая Эрин?
Девушка легонько ударилась головой о стену. В соседней комнате кто-то заворчал, и Эрин вздрогнула.
— Упс.
Пути назад не было. Она могла делать только то, что было правильно. А правильным было…
Эрин спустилась по лестнице с решительной улыбкой на лице. Она найдёт что-нибудь, чем сможет заниматься Джаси. Она поможет ей преуспеть в качестве [Барменши]… или заняться чем-то другим. Потому что, даже если Эрин не сможет помочь вообще всем, она ни за что не бросит дрейка и её брата. Иначе она не будет Эрин Солстис.
И всё же… не все были такими, как она. Вот почему улыбка Эрин дрогнула, как только она вошла в общий зал трактира и увидела, что происходило.
— О, Эрин, дорогая!
Мисс Агнес подняла взгляд от стола, за которым она сидела с Джаси. Эрин увидела, как в другом конце зала Сафри протирала столы перед началом дня, и пару ранних гостей, ожидающих завтрака. Спустившись по ступенькам, Эрин оглядела помещение. Грева нигде не было видно.
— Мисс Агнес. И Джаси. Что происходит? И где Грев?
Джаси одарила Эрин тёплой, но… неловкой улыбкой. Она несколько напряженно сидела перед мисс Агнес, и Эрин могла сказать, что [Трактирщица] была...
— Что здесь происходит?
Мисс Агнес, казалось, не заметила резкости в тоне Эрин. Она улыбнулась, точнее, засияла, как и всегда.
— Ну, я просто болтала с Джаси о её будущем.
— Её будущем? Что вы имеете в виду, мисс Агнес?
— О, я думала об этом всю ночь. И у меня был разговор с Джеромом… Вы замечательно поступили, помогая Джаси и Греву, но пусть я уверена, что она будет замечательной [Барменшей]; я подумала, что мы могли бы изучить все возможности. В конце концов, Джаси так молода… я бы не хотела, чтобы она повышала уровень в классе, который не подходит ей идеально.
На две секунды, потому что утро выдалось тяжелым и потому что она слишком долго общалась с Риокой, Эрин думала о том, чтобы ударить мисс Агнес. Но она тут же подавила этот инстинкт.
— Понятно. Вы хотите помочь Джаси найти работу. Другую работу.
— Ну, я просто подумала, как было бы здорово, если бы она смогла найти класс, который ей действительно нравится. Быть [Барменшей] — это не для всех, и если мы сможем найти что-то, что лучше ей подойдёт...
Мисс Агнес невинно встретила взгляд Эрин, но смысл был ясен. И это взбесило Эрин.
Джаси не пробыла здесь и одного дня, а мисс Агнес уже решила, что её трактир не для дрейка. И даже больше… Она ведь обсудила это с мистером Джеромом, своим мужем, так она сказала? Эрин навещала больного [Трактирщика] и знала, что, какой бы разговор Агнес с ним не вела, он был совершенно односторонним. Скорее всего, она просто болтала с ним, пока мужчина стонал в постели и откашливал мокроту.
— Так вы помогаете Джаси с тех пор, как проснулись? Как мило с вашей стороны.
— Ну, у меня было время. И я ждала, когда вы проснётесь, чтобы мы могли приступить к завтраку… у вас действительно талант к готовке, моя дорогая!
— Точнее Навык. Где Грев?
Обычно Эрин встречала всё с хорошим настроением. Но сегодня утром на такой настрой у неё сил не оказалось. Агнес моргнула.
— Ох. Я отправила его на улицу поиграть. Я уверена, что он вернётся, когда проголодается. Юные мальчишки всегда живут своим желудком.
И откуда мисс Агнес это знать? У неё никогда не было детей. Да, у Эрин тоже никогда не было детей, но что-то в этой трактирщице сегодня девушке не нравилось.
Она просто решила выгнать Джаси. Дрейк прекрасно понимала намерения [Трактирщицы]. Как бы она при этом ни улыбалась, она выглядела вполне оправданно расстроенной. Эрин обвела взглядом помещение и увидела, как Сафри бросила на неё взгляд, а затем торопливо отвернулась. Она знала, что происходит. А Маран? Это было согласовано между всеми тремя женщинами или это только инициатива Агнес?
Кто знает. Однако Эрин могла двигаться только вперёд, поэтому она улыбнулась Агнес и Джаси.
— Ну, я с удовольствием помогу с этим.
— Но завтрак… — деликатно кашлянула мисс Агнес, и Эрин нахмурилась.
— Это может подождать.
— О, не волнуйся, моя дорогая. Я вполне готова помочь юной Джаси, пока ты готовишь.
Эрин стиснула зубы. Вокруг Агнес была какая-то... атмосфера. На её лице почти было написано: «Давайте поможем детям найти то, в чём они хороши, чтобы побыстрее от них избавится!» Это расстроило Эрин, и ещё больше её разозлило то, что Агнес намеренно отправила её на кухню готовить.
Она хотела возразить. Эрин открыла рот, но… проблема была в том, что Агнес была права. Эрин действительно нужно приготовить завтрак для голодных масс, которые скоро придут сюда за её хорошей стряпней. И всё же… девушка не хотела оставлять Джаси наедине с Агнес.
Но было ли это действительно проблемой? Эрин задумалась об этом на мгновение. Не было похоже, что Агнес выгоняла дрейка в сей момент. Она собиралась ещё какое-то время работать с Джаси… пусть и исключительно из эгоистичных побуждений. Действительно ли будет плохо позволить женщине помочь?
Ну... и да, и нет. Агнес точно поможет, потому что это означает, что Джаси и Грев уйдут куда подальше. Но она, вероятно, не станет искать лучший класс для них… Скорее всего, она сразу пойдёт на компромисс и выберет то, в чём они и так хороши, не изучив все варианты.
Но она поможет. Значит, Эрин нужно будет только проследить за тем, чтобы Агнес не торопила события. И ещё это означало, что мисс Агнес не была тем человеком, за которого её принимала Эрин.
Она была просто женщиной. Хорошей для своих друзей и семьи, но не более того. Это не было сокрушительным осознанием, но от этого у Эрин немного болело сердце.
Девушка не позволила ничему из этого отразиться на своём лице, когда улыбнулась Агнес.
— Хорошая идея. Я приготовлю завтрак, а потом вернусь и помогу Джаси. Надеюсь, вы голодные.
— О? Ты планируешь приготовить сегодня что-то особенное?
Агнес улыбнулась Эрин. Девушка улыбнулась в ответ.
— Мм. Думаю, я приготовлю блинчики и французские тосты. И бекон.
Мисс Агнес заколебалась. Эрин выбрала один из самых популярных завтраков… в основном, потому, что он был новинкой. Это, разумеется, привлекало клиентов, но обслуживание столиков в таких случаях было очень трудоёмким для персонала, так как клиенты регулярно заказывали вторые и даже третьи порции.
— Ох. Ну, Маран сегодня не пришила...
— Нет проблем! Вы с Джаси сможете помочь, если Сафри это понадобится. Именно поэтому Джаси и здесь, не так ли?
— Я… ну…
Эрин прошла на кухню. Там она специально приготовила самые лучшие блинчики, на которые только была способна, и проследила, чтобы шипение и запах готовящегося бекона разбудили даже самых крепко спящих. Девушка получила немалое удовольствие от того, что в это утро трактир Агнес был самым прибыльным и оживлённым заведением в городе, и не чувствовала ни капли вины, когда Агнес, Сафри и Джаси забегали, выполняя заказы.
Всё дело было в еде. Еда была одной из тех вещей, которые были популярны в любом мире. Эрин размышляла об этом, подбрасывая блинчик в воздух и выкладывая его на тарелку. Она отложила его в сторону, чтобы остыл, но потом передумала: подцепила кусочек вилкой и отправила его в рот, не обращая внимания на жар. Завтрак для Эрин обычно проходил в процессе готовки.
— Ещё пять порций блинов, мисс Эрин!
Сафри просунула голову на кухню с измотанным видом. Эрин слышала голоса в общем зале — много голосов.
— Сейчас будут!
Она наливала и переворачивала, едва обращая внимание на то, что делает. Блинчики. Ну разве блинчики не интересны?
Люди этого мира знали об оладьях, но тонкие блинчики были для них в новинку. Однако почему такое простое блюдо собирало огромные толпы народу даже через неделю после того, как Эрин представила его Целуму? Ответ был прост: это было чем-то новеньким.
Да, в блинчиках были все те же ингредиенты, что и в оладьях, не считая разрыхлителя. Но… их можно свернуть, полить сиропом, начинить взбитыми сливками или чем-то солёным или сладким… и именно это делало их такими особенными. Таким образом, что-то обыденное казалось практически новым, и люди стекались в Бешеного Зайца, чтобы попробовать эту замечательную еду, которую готовила Эрин.
К этому времени Эрин знала, что другие трактиры и рестораны по всему городу уже скопировали её рецепт. Такова была человеческая природа, а также природа дрейков и гноллов. Девушка знала, что со временем блинчики потеряют свою власть над желудками людей и станут просто ещё одним пунктом в меню. Но сейчас они разлетались.
— Буквально. Сафри! Блинчики готовы!
Потому что они были новинкой. Эрин дала Сафри взять готовые порции, а сама выложила немного бекона на тарелку рядом с яйцами. Разумным нравилось всё новое. Как её гамбургеры, например. Когда они впервые появились в Лискоре, они продавались словно лучшая еда в мире. Потому что никто такого раньше не пробовал. Как только все начали копировать её рецепт, гамбургеры стали, ну, гамбургерами. Некоторые их любили, и они были вкусными, но никто не выстраивался за ними в очередь.
Но новая еда — это весело. В этом и был смысл. Новое было весёлым. Эрин вспомнила импровизированный концерт, который она когда-то устроила возле своего трактира, и улыбнулась. Музыка из её мира была настолько новой и удивительной для жителей Лискора, что тогда она загребала золотые монеты граблями.
Потому что это было новым. Потому что это не было пресным, обыденным и скучным. Это было ключевым моментом. Эрин всё ещё помнила своё вчерашнее уныние… по правде говоря, оно всё ещё немного маячило на периферии, хотя ситуация с Джаси и Гревом отвлекала. Музыка и еда были двумя вещами, которые люди в этом мире могли ценить так же, как и в мире Эрин. Но…
Этого было недостаточно. Этого всё ещё было недостаточно. Эрин могла представить, как кто-то вроде Агнес слушает хит сезона, исполняемый на лютне… или восторгается новым рецептом и продаёт его в своем трактире. Но разве это всё, что она когда-либо будет делать? Просто набивать рот и время от времени слушать новые мелодии?
Нет. Это было настолько скучно, что даже больно. В жизни должно быть что-то ещё! Люди не машины… Эрин отказывалась верить, что ежедневное повышение уровня и работа без удовольствия — это то, каким должен быть этот мир.
Поэтому, когда она вышла из кухни и увидела, что трактир по большей части освободился, Эрин твёрдо решила найти Джаси работу, которая не раздавит душу дрейка. Девушка уже смирилась с тем, что Джаси не будет [Барменшей]… по крайней мере, не в трактире Агнес. Если женщина не хочет её здесь видеть, значит, так тому и быть.
Но Эрин всегда может привести Джаси в Лискор. Это был не лучший вариант, но Эрин держала его в запасе. Она подошла к измученной Агнес, которая присела за стол, чтобы отдохнуть, и лучезарно ей улыбнулась.
— Хорошо! С завтраком покончено. Давайте найдём Джаси отличный класс.
Агнес лишь слабо улыбнулась.
— Ох. Хорошо, дорогая.
***
Как кто-то находит себе класс? Это был такой странный вопрос для Эрин… было ли это похоже на получение работы в её мире, или кто-то просто решал стать [Вором] и начинал воровать?
Как оказалось, в этом мире люди выбирали класс очень взвешенно. Когда мисс Агнес пришла в себя, а Эрин села за стол вместе с ней и Джаси, женщина стала расспрашивать дрейка о том, что ей нравится и не нравится^
— Ты шьёшь? Точнее… пробовала ли ты рукодельничать? А что насчёт кулинарии? Я слышала, что у вашего рода есть множество... интересных блюд.
Симпатии, антипатии, а главное — природный талант или склонность — всё это учитывалось при выборе класса. И это имело смысл. Никто не хотел влезть в класс, в котором плохо разбирался или который ненавидел. Джаси взяла класс [Прачки] от безысходности, поэтому Агнес и Эрин должны были найти то, что ей понравится; в чём она будет хороша; и, желательно, где она будет зарабатывать достаточно, чтобы содержать себя и Грева.
Проблема была в том, что у Джаси не было никаких выдающихся талантов.
— Иглами я прокалываю чешую чаще, чем ткань. Я бы шила, если бы могла… починка одежды приносит немного больше денег, чем стирка, но я не умею. То же самое касается готовки… я могу приготовить пару блюд, но месить тесто тяжело, когда есть когти.
— О-о-о. Да. С когтями делать такое непросто.
Мисс Агнес слегка нахмурилась в досаде, глядя на Джаси и, частично, на Эрин. Женщина была явно раздражена тем, что ей пришлось брать на себя роль [Барменши] в такую рань.
— Ты когда-нибудь думала о боевом классе, дорогая? Я знаю, что заглядываю далеко, но...
— Я ненавижу драться.
Джаси немедленно покачала головой, содрогаясь от этой мысли. Агнес кивнула.
— Ну, тогда эти классы вычёркиваем.
Женщина вздохнула. Джаси с тревогой посмотрела на неё и на Эрин.
— Я действительно не против попробовать научиться шить или готовить. Или... я думаю, что могу даже попробовать такие классы, как [Мясник] или [Администратор]. Я не привередливая. Я попробую всё, если у меня будет возможность.
— Вот это дух!
Агнес сразу же просветлела от слов Джаси.
— Мы можем попробовать тебя во всех этих профессиях. У меня есть друзья в разных классах… будет несложно уговорить их тебя поучить. Через день-другой ты наверняка найдёшь то, в чем будешь блистать.
Джаси послушно кивнула, благодарная за предоставленную возможность, однако Эрин нахмурилась.
— Желание не означает, что ей это нравится, мисс Агнес. Джаси должна найти класс, который ей подходит.
— Да, но что поделать, не все мы знаем, в чём будем хороши.
Агнес безучастно улыбнулась Эрин. Сейчас между двумя [Трактирщицами] определённо ощущалось напряжение, или так показалось Эрин. Нет… ей это не показалось. Агнес вызывала у неё раздражение, и это было взаимно. Они ссорились из-за вопроса о Джаси, и это нехарактерно расстраивало Эрин.
— Я думаю, что несколько дней, проведённых на подработках, пойдут юной Джаси на пользу, Эрин.
— Неужели?
— Это помогло мне. В молодости я не знала, что стану [Трактирщицей]. Но, когда я встретила Джерома, всё разрешилось само собой. Не все мы можем выбирать, в каком классе нам повышать уровень, не так ли? Ты говорила мне, что тоже получила свой класс [Трактирщицы] случайно. Может быть, Джаси найдёт свой класс, когда в чём-то себя попробует.
Эрин сузила глаза. Быть [Трактирщицей] уж точно не было её выбором, но она взяла этот класс из-за необходимости выжить, и потому что ей это нравилось.
— Я не знаю. Думаю, нам стоит рассмотреть больше классов. Есть масса других, кроме... тех, что вы упомянули.
Мисс Агнес потеряла улыбку. Её голос зазвучал раздраженно, когда она развела руками на столе.
— У девочки… дрейка, нет никаких особых навыков, Эрин. Почему бы не дать ей побыть на нескольких подработках? До твоего появления она, кажется, неплохо зарабатывала себе на жизнь в качестве [Прачки].
Джаси сжалась на стуле, но Эрин и глазом не повела на критику.
— Если вы имеете в виду, что неплохо зарабатывала только для того, чтобы выжить, то да. Мне пришлось купить зелье лечения для её рук. Это не неплохо, мисс Агнес.
Женщина помедлила. Она оглядела почти пустой зал и поняла, что их спор привлёк несколько случайных взглядов. Сафри тут же отвернулась и начала протирать столики. Мисс Агнес покосилась на новых клиентов и сменила тему:
— Я вижу, что у нас больше клиентов.
— Так и есть.
Эрин сложила руки. Мисс Агнес замялась, бросив многозначительный взгляд на Эрин.
— Явно опоздавшие на завтрак. Всегда есть один или два… Хороший [Трактирщик] всегда к таким готов, что сегодня утром пришло довольно много народу. Но вот мы здесь, и я знаю, что они голодны. Было бы стыдно их отослать, не находите?
В ответ девушка лишь нахмурилась. Эрин сидела на своём стуле, не желая двигаться. Она посмотрела на клиентов, а затем улыбнулась.
— Почему бы вам не приготовить для них?
— Мне?
Агнес моргнула.
— Но я... ну, у меня нет таких навыков в приготовлении пищи, как у вас, Эрин, дорогая.
— Но это ваш трактир. И я устала. Так что… готовьте вы. Или вы можете их отослать. Но я, пожалуй, продолжу помогать Джаси.
Сказав это, Эрин повернулась спиной к Агнес и посмотрела на Джаси. Спустя несколько секунд девушка услышала, как Агнес бодро зашагала прочь.
— Сафри! Спроси наших клиентов, что бы они хотели поесть.
Эрин улыбнулась дрейку, которая выглядела несколько бледной.
— Я не хочу вас утруждать, мисс Эрин, правда не хочу. Я с радостью немного поработаю помощником на любой работе. Если я получу несколько уровней, то, возможно, смогу найти себе класс.
Девушка, сидевшая напротив неё, улыбнулась и медленно покачала головой.
— Это правда. Но я хочу найти то, что тебе нравится делать, а не то, что ты должна делать. Агнес не права. Ты должна попытаться найти то, что тебе хочется делать.
Джаси выдержала паузу.
— Спасибо, мисс Эрин.
Впервые за это утро Эрин искренне улыбнулась.
— Зови меня Эрин. Просто Эрин. Ты когда-нибудь пробовала бегать? У меня есть подруга, которая постоянно этим занимается, и она говорит, что платят хорошо…
***
Час спустя Эрин вынуждена была признать, что, возможно, какого-то конкретного класса, который бы подходил Джаси просто не было. По крайней мере, ни одного, который можно было бы легко определить. Они с Джаси перебрали огромный список классов, но Джаси либо не пробовала их раньше, либо не хотела пробовать.
Некоторые профессии, по мнению дрейка, были не для неё. [Фермер], [Солдат], [Вор]… это было легко определить. Другие были под вопросом, например, [Стражница]. Как бы вообще понять понравится это или нет? Джаси никогда раньше не брала в руки меч. И у неё не было возможности попробовать себя в других профессиях в городе.
Она была нищей всю свою жизнь. И это, как быстро поняла Эрин, было ограничивающим фактором.
Девушка в отчаянии опустилась за стол, глядя на беспомощное выражение лица Джаси. Трактир был почти пуст. Стряпня Агнес отгоняла даже довольно голодных посетителей, и, кроме того, сейчас было то время дня, между завтраком и обедом, когда в трактиры редко кто заглядывал. Если кто-то хотел перекусить, он мог найти ларёк на улице. И мало кто выпивал в такое раннее время.
А вот Эрин не помешало бы выпить. Она не знала, насколько это будет трудно. Точнее, знала… но знать — это не то же самое, что столкнуться с этим лицом к лицу. Девушке казалось, что она бьется головой о невидимую кирпичную стену, но она понятия не имела, как перестать на неё натыкаться.
— Я не знаю. Думаю, ты могли бы пройти стажировку и стать учеником, но это так медленно. Ты уверена, что не хочешь попробовать стать [Алхимиком]? Если хочешь, я могу пойти подоставать Октавию по этому поводу прямо сейчас.
— В этом я уверена, мисс. [Алхимики] слишком странные для меня. Я не хочу, чтобы у меня расплавился хвост или… или выросли грибы из глаз.
Джаси вздрогнула от этой мысли. Эрин вздохнула и обвела взглядом трактир.
— Что думаешь, Уэсли? Будет Джаси хорошей [Стражницей]?
Уэсли виновато поднял голову, уплетая блинчик, который приготовила Эрин. Мужчина выпрямился на стуле, бросая взгляд на дверь.
— Я не знаю, Эрин. Служба здесь не такая сложная, как в городах дрейков, это правда, но мы требуем, чтобы все наши новобранцы умели пользоваться мечом. К тому же всегда случаются драки, когда нам приходится усмирять пьяниц. Если мисс Джаси назначат сторожить ворота, то думаю, что у неё неплохо получится, но даже в таком случае ей придётся помогать сражаться, когда нападёт монстр.
Эрин мрачно кивнула.
— Я так и думала. Как блинчики?
— Ох, замечательно, мисс Эрин, — слегка зарделся Уэсли. — Я очень благодарен. Но я на службе. Мне лучше быстро съесть это и уйти.
— Мм. Спасибо, что привёл сюда Грева.
Эрин повернула голову и посмотрела на нервничающего мальчишку, также сидящего за столом с блинчиками. Уэсли привёл Грева в Бешеного Зайца примерно через час после окончания завтрака. И теперь [Стражник] перевёл суровый взгляд на Грева.
— Я с трудом поверил ему, когда он сказал, что живёт здесь, мисс Эрин. Но он продолжал настаивать, что вы дали ему и его… сестре здесь место.
— Ну, он говорил правду. Что для него редкость, полагаю.
Грев сгорбился на стуле. Уэсли поймал его за то, что тот слишком близко ошивался возле открытого прилавка торговца. Теперь он сидел под неодобрительными взглядами Джаси, Эрин и Уэсли, явно желая оказаться в другом месте.
— Мне очень жаль, сэр.
Джаси извинялась так же, как и перед Эрин, но она явно не могла ничего сделать, чтобы остановить Грева. Дрейк была старшей сестрой, а не матерью, и теперь она нервничала даже больше, ведь Грев явно не усвоил вчерашний урок.
Уэсли кивнул ей, стараясь выглядеть достойно и не очень в этом преуспевая, так как к его усикам прилип кусочек блинчика.
— Сегодня я это проигнорирую, но вы должны знать, что ваш брат ходит по крайне тонкому льду, мисс Джаси. Если он продолжит…
Сафри проходила мимо Эрин с грязными тарелками и посудой. Эрин выхватила из её рук ложку и одним движением её метнула. Столовый прибор пролетел прямо перед носом Грева и отскочил от стены. Мальчик вскрикнул от удивления и испуга и застыл, прервав свои попытки скользнуть к двери.
— Сядь.
Взгляд Эрин магическим образом отправил Грева обратно на стул. Он вздрогнул, когда девушка помахала вилкой.
— Ты и так доставил достаточно проблем своей сестре. Попробуешь убежать — и в следующий раз я брошу в тебя тарелку. А, если и это не сработает, я возьму эту вилку и засуну её…
Эрин сделала паузу. Она покосилась на Сафри и мисс Агнес, которые пялились на неё с открытыми ртами.
— Что?
Уэсли деликатно кашлянул.
— Это был [Безупречный Бросок], мисс Эрин? Редко можно увидеть [Трактирщика] с таким боевым Навыком.
— Ох.
Эрин просто пожала плечами. У неё было много странных Навыков, которые она насобирала. Возможно, так вышло, потому что ей приходилось бороться за свою жизнь. Они не были так уж полезны в повседневной жизни, но, когда нужно запугать маленьких мальчиков, они были очень кстати.
— На чём мы остановились? Ах да. На классе Джаси. Эм…
Эрин вздохнула, а затем перевела взгляд на Грева. Тот пялился на неё с белым лицом.
— А что с ним? Неужели Грев не может найти себе класс вместо того, чтобы бегать и воровать?
Агнес фыркнула. Она держалась в стороне от обсуждения, но теперь скептически посмотрела на Грева.
— Мальчик в подходящем возрасте, чтобы стать чьим-то учеником. Но с его прошлыми проступками… сомневаюсь, что кто-то захочет рисковать. Я бы посоветовал мисс Джаси попрощаться, пока есть возможность… Если молодой вор не изменился после стольких предупреждений, то не изменится и сейчас.
Чешуя Джаси побледнела, а Грев опустил взгляд в свою пустую тарелку. Эрин зыркнула на мисс Агнес.
— У вас разве нет никаких дел, мисс Агнес?
— В данный момент нет, мисс Эрин. Здесь сейчас нет клиентов, как вы могли заметить.
— Тогда почему бы вам не оставить свой трактир на меня ненадолго?
Женщина выдержала паузу.
— Что?
— Я сказала, почему бы вам не уйти? Я вполне в состоянии присмотреть за трактиром, и я думаю, что вам не помешает перерыв.
— Но я… это мой трактир.
Эрин вскинула бровь. Её жутко раздражало отношение мисс Агнес. Как она могла быть такой безразличной? Поэтому Эрин взяла ответ из книги грубостей Риоки:
— Это твой трактир, но как [Трактирщик] я лучше. Ты можешь отдохнуть и оставить дела мне. Ты и Сафри, если уж на то пошло.
Обе женщины уставились на Эрин с раскрытыми ртами. Но девушка просто помахала руками.
— Кыш, кыш.
Мисс Агнес пристально уставилась на Эрин, но как [Трактирщица] она действительно была ниже уровнем, и Эрин приходилось сталкиваться с гораздо более страшными вещами, чем женщина средних лет с проблемами сопереживания. В конце концов, мисс Агнес надменно поправила платье, не встречая взгляд Эрин.
— Полагаю… немного времени, чтобы расслабиться будет кстати. Хорошо. Сафри, у тебя выходной.
— Да, мисс Агнес.
— Думаю, я... пройдусь по магазинам. Уверена, Джером будет рад новым украшениям. Да, я так и сделаю. Спасибо, мисс Эрин.
Она вышла из трактира. Сафри помедлила, а затем последовала за женщиной, когда Эрин уставилась на неё.
— Мнн…
Эрин показала двери язык после того, как она закрылась за мисс Агнес и Сафри. Девушка чувствовала себя плохо, но в то же время неплохо. Это был первый раз, когда она была с ними так груба, но… они вели себя как настоящие гадины!
Девушка повернулась и увидела, что Уэсли пялится на неё с куском блинчика, свисающим с вилки. Джаси и Грев тоже смотрели на неё рыбьими глазами.
— Что? Они были грубыми.
Джаси сглотнула. Дрейк покосилась на дверь, которую мисс Агнес даже не удосужилась полностью закрыть, и покачала головой. Чешуйки на её лице побледнели. Она перевела взгляд на Эрин, будучи удивлённой, радостной и расстроенной.
— Вы так добры к нам, ми… Эрин. Слишком добры. Я не знаю, почему вы так далеко заходите ради таких, как Грев и я.
— Потому что я могу.
Улыбка, которую подарила ей Эрин, была простой. Просто улыбкой. Но она заставила дрейка расплакаться, отчего Уэсли предложил ей носовой платок. Грев сидел на своём стуле, выглядя расстроенным и растерянным, но вскоре Эрин поставила перед всеми ещё одну порцию блинчиков, слабый алкогольный напиток для взрослых и молоко для Грева. [Трактирщица] села и глубоко вздохнула.
— Хорошо, давайте попробуем ещё раз. На этот раз правильно. Джаси нужна новая работа. Не обязательно класс. Греву нужно перестать воровать, а Уэсли, вероятно, нужно вернуться к работе, но он нам помогает. Как нам сделать всё правильно?
***
Самая лучшая идея, которая у них появилась, это чтобы Эрин проспонсировала работу Джаси как подмастерья на разных вакансиях. Эрин положила голову на руки и простонала.
— Если бы только Риока была здесь…
— Зачем?
— Она бы знала, что делать. У неё много идей.
Уэсли выглядел озадаченным. Он сидел за столом с Эрин и Джаси, пока Грев пытался удержать всё съеденное в себе. Эрин решила проблему его беспокойства, просто накормив его до отвала. Теперь он сидел за столом, будучи даже не в силах доесть последний кусочек сырных оладий.
Джаси пялилась на полупустую кружку в своих руках. На протяжении всего разговора она всё больше и больше погружалась в тихую депрессию. Теперь она подняла голову, будучи сбитой с толку.
— Кто такая Риока?
— Городской Бегун. Она моя подруга.
— И чем она смогла бы помочь? Я видел, что мисс Риока часто приходит в город, но я не понимаю, как она смогла бы помочь здесь. Она казалась мне довольно… тихой каждый раз, когда я пытался с ней поговорить.
Эрин покачала головой на слова Уэсли.
— Я знаю, что она иногда бывает не очень, но она умная. И она изучала много всего в школе. Знаете, она сказала мне, что мы можем построить теплицу прямо рядом с моим трактиром. Она говорила, что для этого даже не нужно никакого стекла, что очень странно, правда? Я собиралась поговорить об этом с Клбкчем, но потом оказалась здесь.
Почти всё из того, что сказала Эрин, звучало как бессмыслица для Уэсли и Джаси. Они лишь моргнули, сбитые с толку. Девушка вздохнула.
— Неважно. Есть ещё какие-нибудь классы, которые мы не рассмотрели?
— Ни одного, мисс.
Джаси выглядела мрачно.
— Я действительно ценю вашу помощь, очень ценю. Но я не думаю, что у меня есть какие-то особые таланты. Я была бы счастлива, если бы у меня просто была постоянная работа, правда.
— Да, но это так…
Голос [Трактирщицы] беспомощно прервался перед таким заявлением. Они перебрали все возможные классы, но ни один из них не подошел Джаси. Да, было много «возможных» и «хороших» вариантов. Но ничего не казалось подходящим.
По правде говоря, одна только Эрин была недовольна потенциальными возможностями Джаси и Грева. [Швея]? [Парикмахер]? [Повар]? [Кузнец]? Все эти профессии звучали… скучно. Эрин понимала, что все они были важными делами, которые кто-то должен делать, но, если бы у неё был выбор, эти классы были бы далеко не первыми в списке.
По крайней мере, [Бегун] звучал немного интересно. Но разве Риока не рассказывала Эрин, насколько отстойно быть Уличным Бегуном? И Эрин была уверена, что она долго жаловалась на то, что ей всего за несколько серебряных монет приходится пробегать бесчисленные мили, чтобы доставить какой-то бесполезный предмет. Если только ты не Курьер, то быть Бегуном тоже скучновато.
И вот опять. Скука. Эрин продолжала думать об этом слове. Она снова громко вздохнула.
— Я просто не… Я знаю, что мы могли бы найти тебе достойную работу, Джаси. Но это не то, чего ты должен хотеть, понимаешь?
Джаси обменялась взглядами с Уэсли.
— Я не знаю, мисс Эрин. Что вы имеете в виду?
Эрин и сама толком не знала. Она попыталась объяснить, опустившись на своё место:
— Просто... мы здесь говорим о твоём будущем. И ты будешь счастлива получить нормальную работу, я понимаю. Но… разве ты не хочешь быть богатой или знаменитой? Разве у тебя нет ничего особенного, чем бы ты хотела заниматься?
[Трактирщица] с надеждой посмотрела на Джаси, но в ответ получила лишь смущённое покачивание головой.
— Всё, чего я когда-либо хотела, — это иметь возможность себя прокормить и одеть, мисс Эрин. Вот и всё.
Дрейк даже не представляла, как это подавило Эрин. Как она могла не хотеть сделать что-то особенное? Но Джаси была бедной. Её мечты были реальными и насущными.
— Ты никогда не хотела стать знаменитой? Или жить интересной жизнью?
Когда Эрин была моложе, она мечтала стать космонавтом. Потом, когда она немного подросла, хотела стать легендарным шахматистом: тем, кто может обыграть в шахматы даже компьютер. А потом… она хотела стать шахматным комментатором, кем-то с огромной аудиторией или даже каналом на YouTube. Её мечты не были грандиозными, да… большинство людей даже не знали, что шахматный комментатор — это реальная работа. Но для Эрин эти мечты были большими.
У Джаси даже не было своих надежд и мечтаний. Эрин перевела взгляд на Грева.
— Разве ты не хочешь стать кем-то особенным?
— Я?
Мальчик выглядел смущённо и слегка испуганно, когда Эрин обратилась к нему. Она кивнула.
— Да, ты. Если бы ты мог выбрать любой класс… и делать всё, что угодно, кем бы ты стал?
— Я бы... я бы стал знаменитым авантюристом! Золотым рангом… нет, Именным авантюристом! И у меня был бы огненный меч, и я бы убивал драконов.
Лицо Грева сразу же просияло, но Джаси только покачала головой, выглядя расстроенной.
— Пожалуйста, мисс Эрин. Не поощряйте Грева.
— Почему нет?
Эрин зыркнула на Джаси, заставив дрейка сжаться.
— Мечты — это хорошо! Это важно! Если бы ты могла сделать всё, что угодно, что бы ты сделала, Джаси?
Дрейк помедлила и прикусила губу. Она неохотно ответила:
— Наверное, если бы я могла, я бы хотела научиться какому-нибудь ремеслу и начать небольшое дело, но даже это — далёкая мечта, мисс Эрин.
Дрейк не вполне заслужила пустой взгляд, которым одарила её Эрин. Джаси лишь беспомощно пожала плечами.
— Это всё что я могу придумать. Если бы я могла иметь что угодно… Наверное, я бы хотела быть богатой? Богатой настолько, чтобы мне никогда не приходилось работать?
— Правда? Это тоже скучно!
Эрин беспомощно вскинула руки. Почему амбиции Джаси были такими маленькими? Почему это вообще так её расстроило? Ну, просто это было …
Скучно. Опять это слово.
— Уэсли!
Мужчина подпрыгнул.
— Да, Эрин?
— О чём мечтаешь ты?
Он помедлил и слегка зарделся. Но взгляд Эрин не дал ему никакой свободы действий. Прочистив горло несколько раз, Уэсли смущённо ответил:
— Я тоже хотел стать авантюристом. Но…
Ладонь мужчины беспомощно опустилась на рукоять меча, и он на секунду зажмурил глаза.
— …Но, боюсь, я не смогу им стать. Я не прирождённый боец, как они, мисс Эрин. Я могу постоять за себя, но я не настолько храбр, чтобы отправиться на поиски зла, чтобы с ним сразится.
Уэсли закрыл глаза. Он смотрел мимо Эрин, на что-то вдалеке. Его голос смягчился, а рука сжалась на кружке на столе.
— Если бы я мог, я бы хотел стать [Рыцарем]. Я бы хотел сражаться с монстрами и защищать людей. И… да, владеть огненным мечом. Или, по крайней мере, таким, который может рассекать сталь.
Его глаза сфокусировались, и он закашлялся, став свекольно-красным. Он выглядел испуганно, как будто был уверен, что остальные будут смеяться над ним. Но никто этого не сделал.
Вместо этого его слова заставили Джаси сделать глубокий вдох. Она посмотрела в окно, помедлила, а затем заговорила:
— Если бы я могла? Если бы мне не о чем было беспокоиться? Может быть… может быть, я бы поехала в Лискор. В другие города. Я бы хотела узнать, каков народ дрейков. Я бы хотела увидеть, что лежит за стенами Целума.
Она никогда не покидала город? Но такие разумные есть всегда. Даже дома Эрин помнила людей, стариков, которые никогда не покидали родного штата. Они никогда не летали на самолёте и не ездили дальше ста миль от места, где родились и умрут. Она никогда этого не понимала, но, с другой стороны, в молодости Эрин ездила на другие континенты, чтобы играть в шахматы на турнирах.
В некоторые дни Эрин казалось, что она действительно находится в другом мире. Ходит среди инопланетян, которые носят человеческие лица. Она встречала людей с маленькими, крохотными мечтами. Иногда. Однако потом Эрин заглядывала глубоко в их души и видела что-то знакомое. То же, что она видела в зеркале, когда была младше.
Надежда. Мечты.
Страсть.
Мужчина и дрейк, сидевшие за столом, были очень разными, но в их глазах было одно и то же выражение. Это было не то, что Эрин видела в жалостливом взгляде Агнес или в пожатии плеч Сафри. В выражении лица Уэсли и в глазах Джаси, когда она смотрела в окно что-то было. В них была искра, что-то живое и настоящее. Но эта искра угасала, и Эрин видела, как она мерцала в покорной улыбке Джаси и в том, как Уэсли качал головой, рассказывая о своих прошлых мечтах.
У них были надежды. У них были амбиции. Но они были похоронены так глубоко, что они почти забыли о них. Эрин прикоснулась к ноющей груди. И всё же, что тут можно сделать? Слова Октавии эхом отдавались в её голове. Если ты не готов рискнуть всем, то чем ты можешь заниматься?
Быть авантюристом — призвание немногих безумных, смелых и отчаянных. Но что ещё могут делать те, кто не желают работать всю жизнь? Октавия была права. Другого способа жить не было. Либо ты рискуешь и умираешь, либо становишься знаменитым, либо упорно трудишься и не высовываешься.
— Это неправильно.
Это было всё, что сказала Эрин. Она сидела за столом, сжимая руки в кулаки. Это было неправильно. Этот мир… это мир такой какой есть. И девушка знала, что, вероятно, так было и в её мире на протяжении тысячелетий, но…
Это было неправильно. В жизни было нечто большее. Она это знала. Она жила в мире, где каждый мог стать кем угодно. Это было то, чему её учили в детстве. И, возможно, это не было полностью правдой, но именно эта идея ассоциировалась у людей с её родиной, с тем чтобы быть американцем. Это было о равенстве, но это также о надежде.
Надежде и вере в то, что ты сможешь осуществить свои мечты.
— Мисс Эрин?
Эрин подняла взгляд. Джаси и Уэсли смотрели на неё. Как и Грев.
— Что?
— Вы затихли. Вы в порядке?
— Да. Просто… ваш мир… ваш город… это отстой, ребята.
К удивлению Эрин, и Джаси, и Уэсли сразу же нахмурились на её слова.
— Не думаю, что согласен.
— Да. Целум не идеален, но… он так же хорош, как и Лискор.
— Со всем уважением, мисс Эрин, Целум — неплохой город для жизни.
Эрин моргнула от силы их ответов. Даже Джаси защищал Целум. Почему? Обычно приветливое лицо Уэсли теперь выглядело весьма расстроенным, когда он с вызовом уставился на [Трактирщицу].
— Почему вы считаете, что ваш дом намного лучше, чем Целум?
— Там, откуда я родом… там, где я раньше жила, у людей не было так… так мало возможностей, — попыталась объяснить возмущенным стражнику и дрейку Эрин. — У нас было много вариантов!
— В самом деле. В Целуме тоже любой сможет чего-то добиться.
— Нет… нет, ребята, вы не понимаете! Здесь у вас может быть только скучная работа. Или… или вариант стать авантюристом и, возможно, погибнуть. Но дома люди могли стать кем-то. Они могли стать звёздами, знаменитостями!
— Знаменитостями? [1]
Эрин энергично кивнула, внезапно обретя способность выразить словами то чувство пустоты, которое она ощущала в последнее время.
— Да! Дома… даже девушка или парень из далёкой деревни могли поехать в большой город и осуществить свою мечту. Это было трудно и рискованно, но они могли рискнуть. Они могли попытаться исполнить свои мечты! Если ты хотел, ты мог поехать туда.
— Куда?
Из детства Эрин прозвучало слово:
— В Голливуд.
Слово горело в тишине. И вдруг Эрин вспомнила. Она вспомнила фильмы, мечты и детство. Да, как она могла забыть? Но Уэсли и Джаси ничего не понимали. Они лишь растерянно переглянулись.
— Голливуд? Что это? [2]
Как можно было объяснить Голливуд тем, кто даже не видел фильмов? Эрин перебирала слова и не могла найти ничего, что могло бы помочь. Голливуд — это… это кино! Это серебряный экран, место, где надежды и истории становились реальностью. Сейчас, конечно, всё изменилось… появились Youtube и Интернет. И о Голливуде можно услышать всевозможные плохие вещи. Сексизм, расизм, идиотизм…
Но когда Эрин была маленькой, Голливуд был местом, где творилось волшебство в её мире. Это было место, откуда приходили фильмы — чудесная, далёкая страна. Но как её описать?
— Бродвей! Спектакли! Вот на что это похоже!
Уэсли откинулся на стуле, когда Эрин внезапно вскрикнула. Да, это было оно! Девушка взволнованно повернулась к испуганным дрейку и человеку.
— Разве вы раньше не видели спектаклей? Пьесы? Голливуд — это как спектакль, только… лучше!
Эрин с надеждой посмотрела на двоих. Они должны были видеть спектакли. Даже в этом мире они будут обычным делом, верно? Так ведь? Но её челюсть упала, когда оба её собеседника медленно покачали головами.
— Боюсь, я никогда не видел спектакля, мисс Солстис.
— Я тоже.
— Что?
От выпученного взгляда, которым Эрин на них уставилась, Джаси и Уэсли стало не по себе. [Стражник] нервно прочистил горло:
— Если вы имеете в виду выступления акробатов… я всегда наблюдаю за ними, когда проходит какой-нибудь фестиваль. И, конечно, я люблю слушать истории в тавернах, если там есть [Сказитель].
— Я люблю читать книги. У нас была одна, когда я была маленькой. Она была потрёпанной, но…
— Нет!
Эрин засунула руки под стол и перевернула его. Это было единственное, что она могла сделать; единственное, что могло дать выход её эмоциям. Кружки, напитки, тарелки и столовые приборы разлетелись в разные стороны. Джаси закричала, а Уэсли вскрикнул от шока. Когда керамика разбилась и упала на пол, наступила тишина.
Эрин стояла, дрожа, указывая на них. Она стояла на своём стуле, практически вибрируя от страсти.
— Нет! Это не спектакли! Спектакли и пьесы — это не просто тупые выступления, не просто книги! Они полны… полны романтики! Драмы! Любви! Действия! Интриг, предательств, надежд и…
Эрин дико замахала руками, пока Джаси, Уэсли и Грев пялились на неё. Мальчик уже отступал к лестнице.
— Вы хотите сказать, что никто из вас никогда раньше не видел спектакля?
— Стол… — Джаси пискнула, когда Эрин резко повернулась в ней. — Нет… нет, я не видела!
— Никогда? Почему?
— Разумных с подобными классами не так уж и много, мисс Эрин! Я имею в виду, кто возьмёт такой класс по прихоти? Существуют [Барды], и… О, возможно, в больших городах есть такие выступления, но это не та работа, которой можно просто научиться.
— Что такое спектакль?
Эрин с недоверием уставилась на Грева. Но мальчик не выдержал и с любопытством посмотрел на Эрин, задав вопрос.
— Ты не знаешь? Это… это люди рассказывают историю. Они притворяются персонажами и разыгрывают что-то смешное или трагическое. Это книга, но в реальной жизни!
— Хм. Смотреть, как люди притворяются людьми из истории?
Маленький носик Грева сморщился от отвращения.
— Кто захочет на это смотреть?
Он вздрогнул, когда Эрин уставилась на него с гневом в глазах. Уэсли осторожно поднял руку.
— Однажды я видел подобное представление.
— Правда?
Он кивнул, глядя на разбитые тарелки и пролитые на полу напитки.
— Это была бродячая группа исполнителей. Они рассказывали всем, как группа авантюристов Золотого ранга уничтожила целое гнездо грифонов, которые нападали на город. Это была реконструкция, и у них был фальшивый грифон, которого они сожгли…
— Это тоже не то!
Эрин спрыгнула со стула и пнула его ногой. Она прыгала вокруг, крича в агонии, пока Грев прятался под столом. Джаси окаменела, а Уэсли положил руку на меч, словно боялся, что ему придётся защищаться.
— Это совсем не то!
Когда Эрин немного успокоилась, она попыталась снова. Она не могла поверить, что они не знали. Она должна рассказать им. Это знание прожигало дыру в её груди, пытаясь выбраться наружу:
— Спектакли и пьесы… это больше, чем просто реконструкции, Уэсли. Это история, момент. Они… они должны заставить тебя смеяться, плакать и верить в реальность того, что ты видишь. Некоторые из самых известных персонажей в истории пришли из пьес!
— Например, кто?
Эрин не нужно было думать над ответом.
— Ромео и Джульетта.
— Кто? Я имею в виду, чем они знамениты?
Джаси уставилась на Эрин. Эрин уставилась в ответ, а потом запрыгнула на стол.
— О Ромео, Ромео, где же ты Ромео? Кто не знает о влюблённых, которых свела звезда? Ромео из дома Монтекки и Джульетта из дома Капулетти! Они, два отпрыска враждующих домов отважились на гнев своих семей, чтобы найти любовь. И даже если означает смерть, будут они вместе. Любой ценой.
Острые зубы Джаси сверкнули, когда она открыла рот, пялясь на Эрин. Губы Уэсли также разошлись от удивления. Эрин поклонилась им, расцветая на столе, словно на сцене.
— Две равно уважаемых семьи
В Вероне, где встречают нас событья,
Ведут междоусобные бои
И не хотят унять кровопролитья.
Она уставилась на лица зрителей, будучи преисполненной гневом и эмоциями.
— Вот история Ромео и Джульетты.
Эрин встретили абсолютно пустые лица. Девушка моргнула, поняв, что произошло.
— Стоп. Это я сделала?
***
Как она это сделала? Пока Эрин помогала ставить столы на место и убирать беспорядок, остальные были слишком потрясены, чтобы просто сидеть на месте, она размышляла о том, что только что произошло.
Она не была актрисой. Эрин даже не умела хорошо играть роли. Но в тот момент она идеально вспомнила начальные строки «Ромео и Джульетты», слово в слово! Как? У неё не было идеальной памяти… она даже никогда не читала пьесу! Она лишь однажды видела её в исполнении!
Но минуточку. Эрин нахмурилась, вытерев пролитый напиток и избавившись от разбитой керамики всего за несколько секунд бодрой уборки. У неё ведь были Навыки, не так ли? Не только [Продвинутая Уборка].
Она была [Певицей] 6-го Уровня. И у неё был навык… [Идеальное Воспроизведение]. На самом деле он не позволял Эрин помнить всё, так как работал только для песен. Песен… и пьес, как оказалось. Да, теперь, когда Эрин сосредоточилась, она обнаружила, что это правда! Она могла вспомнить пьесы, целые отрывки из книг… всё, что Эрин считала художественным.
— Я никогда не слышал ничего подобного.
Уэсли повторял это раз за разом, пока Эрин заканчивала убирать последствия своего буйства. Он сидел за столом, пялясь на Эрин.
— Что это была за странная манера говорить? Это звучало знатно и… там была рифма. Я никогда не слышал ничего подобного.
Эрин села столик, пытаясь объяснить. Теперь всё внимание в помещении было приковано к ней… не просто внимание, а пылающий интерес. Это было как с блинчиками и новой музыкой. Эрин чувствовала это. Здесь было что-то новое, и оно захватывало людей этого мира.
— Это пьеса. Некоторые из них рифмуются. Это называется пятистопный ямб.
— Что-что? Пятистопный?.. Это Навык?
— Нет, это способ говорить. Любой может это делать. Это… ну, это просто стиль. Но звучит хорошо, не так ли?
— Звучит.
И Джаси, и Уэсли кивнули в знак согласия. Эрин улыбнулась.
— Это пьеса. Но это только начало. То, что я только что сказала, я бы сказала толпе перед началом спектакля. Чтобы понять настоящий спектакль, нужно увидеть его с несколькими актёрами на сцене.
— Хотела бы я это увидеть. Звучит интересно.
Эрин тоже хотела бы это увидеть. Увидеть фильм или пьесу… даже такую классику её мира, как «Волшебник страны Оз», было бы…
Невозможно. Она вздохнула. Но затем Эрин выпрямилась. Она посмотрела на сидящую перед ней дрейка, глаза которой горели интересом, и на сидящего рядом с ней мужчину — человека, полного жизни.
И тут Эрин пришла в голову очевидная идея. Она широко улыбнулась, пока Грев осторожно выглядывал из кухни.
— Ну, почему бы и нет? Не хотите ли вы двое поставить спектакль?
— Мы?
Они обменялись взглядами. Но Эрин знала, что они скажут «да» ещё до того, как они кивнули.
***
Это был спектакль. Новая вещь для этого мира, или, может быть, обычная вещь, ставшая новой. Это должно было быть грандиозным и особенным. Но когда Эрин села за стол, она поняла, что воссоздание спектакля — это не совсем то же самое, что приготовление блинов или воспроизведение песни на айфоне.
Что у неё есть? Она прекрасно помнила пьесу «Ромео и Джульетта». Это плюс. И у неё есть трое разумных, желающих поучаствовать. Ещё один большой плюс. И у них даже было место для репетиций. Теоретически всё это должно было вылиться в спектакль.
Но они столкнулись с проблемой. И она была довольно большой. Уэсли вздохнул, направив свой меч на Грева из центра зала. Грев держал ножны в руках, делая вид, что это его собственный меч. Оба выглядели неловко и заметно колебались.
— Не медлите! Просто произносите свои реплики! — обратилась к ним Эрин со своего режиссёрского места.
Она отодвинула все столы к стенам, чтобы дать им место для выступления, и сидела за столом вместе с Джаси. Но оба актёра всё ещё выглядели неловко.
— Я не уверен, что понимаю, как всё должно происходить.
— Я тебе всё объяснила. Просто попробуй!
Эрин ободряюще окликнула Уэсли, пока тот медлил. Он нахмурился, кивнул и тихо забормотал свои реплики. Грев поднял свои ножны, делая то же самое.
Они разыгрывали сцену драки между Ромео и Парисом, потому что Грев тоже хотел попробовать себя в роли актёра. Конечно, Парис не должен был быть маленьким мальчиком, но других вариантов не было. И это была драматичная сцена! Они дрались прямо перед тем, как Парис был убит, а Ромео покончил с собой. Это должен был быть мощный момент, не требующий никакой режиссуры.
Но…
Но Эрин начала понимать, что ошиблась, когда выбрала «Ромео и Джульетту» для знакомства с пьесами. Раньше это не казалось ошибкой, но с течением времени это становилось всё более очевидно.
На первый взгляд, Шекспир имел смысл. Он был знаменит… его произведения были классикой! И всё же Эрин должна была признать, что язык, которым пользовался знаменитый Бард Авалона, был… в лучшем случае сложным.
— Давай, Грев!
— Хорошо!
Мальчик говорил неловко, пытаясь заставить строки пятистопного ямба звучать естественно:
— Сбежавший осуждённый, подчиняйся!
Идём. Ты арестован и умрешь.
Он направил ножны на Уэсли. Тот сделал шаг назад и глубоко вздохнул. Мужчина прочистил горло и начал декламировать строки Ромео:
— Да, я умру, за этим и явился,
Ты ж, милый юноша, ступай добром.
Не искушай безумного. Подумай
Об этих двух. Они… а это не слишком много слов?
Эрин застонала, и Джаси рядом с ней закрыл лицо ладонью.
— Даже если их много, произноси строки! Ты должен!
— Я боюсь, что я не запомню их все!
Грев вздохнул и опустил свою усталую руку, когда Уэсли подошел посоветоваться с Эрин. Она тоже вздохнула. Ничего не получалось.
Ромео и Джульетта. «Нестареющая пьеса», — так говорили критики. Вот только время тянулось, и все присутствующее явно всё больше и больше уставали от пьесы, пока они с ней возились.
Эрин винила Шекспира, а точнее, его диалоги. Да, он был впечатляющим. Сплетённый сценарий, наполненный искусной игрой слов. Ещё более впечатляющим было то, что он был написан пятистопным ямбом, что делало каждую строку и стих вдвойне значимым.
И в этом была проблема. Текст был плотным. Теперь, когда Эрин вспомнила весь сценарий, она поняла, насколько сложным он был! Монологи, умные отступления и хитроумные диалоги… не говоря уже о всех побочных персонажах!
Для публики, которая любила остроумие и юмор, для публики шекспировского времени, это была отличная вещь, Эрин не сомневалась. Но это была не та история, которая пленила её сердце… или сердца её неохотных актёров.
— Попробуй ещё раз. Ты должен быть на взводе, в разгаре страсти!
— Я едва могу вспомнить, что говорить, — простонал Уэсли.
Он попробовал ещё раз:
— Ты ж, милый юноша, ступай добром. Не искушай безумного.
Эрин покачала головой.
— Нет, нет. Это слишком неловко. Ты говоришь так, будто просто произносишь слова, а не играешь.
— Ну…
Уэсли вскинул руки, не зная что сказать. Он подошел к Греву и забрал свои ножны. Эрин взъерошила волосы.
— Аргх. Может... давайте попробуем сцену между Ромео и Джульеттой. Я прошлась с вами по пьесе… вы знаете, как важна их встреча на балконе. Давайте сделаем это.
Джаси кивнула и встала. Уэсли нехотя перешел на другую сторону зала и склонил голову.
Ему это не нравилось. Это беспокоило Эрин. Она подошла к мужчине.
— Хей. Тебе не нравится?
— Я… не знаю, мисс Солстис. Не знаю.
Уэсли просто пожал плечами, выглядя одновременно раздражённым и расстроенным.
— Когда вы произносили слова из пьесы, у меня мурашки бежали по коже, правда. Но сделать из этого настоящий спектакль, сыграть её… это совсем другое дело.
Эрин кивнула. Её аудитория слушала, как она быстро прошлась по всей пьесе «Ромео и Джульетта», впитывая эту историю, словно губка. Они даже запомнили целые фразы из пьесы наизусть… Эрин думала, что это невозможно! Видимо, когда под рукой нет компьютера или телефона, способность запоминать услышанное намного лучше.
Им понравилась пьеса. Но им не понравилось играть. Вернее, Уэсли не нравилось. Греву понравился шуточный бой на мечах, и он несколько раз ударил Уэсли ножнами, а Джаси понравилось играть Джульетту. Но даже так играла она не по-настоящему.
Эрин думала, что Уэсли старается по-настоящему, но он не мог понять. Она пыталась ему показать, но мужчина никогда не видел актёрской игры. Всё, что она могла дать ему, — это советы, а их у неё было очень мало.
— Просто старайся изо всех сил.
— Я стараюсь.
Уэсли сжал кулаки, пока Джаси бормотала свои реплики и тренировалась выглядеть элегантно. Похоже, ей действительно нравилась эта роль.
— Что не так? Ты не можешь понять, как двигаться?
— Нет, это… я знаю, это звучит глупо, Эрин, но я просто не Ромео. Я не могу быть великим героем любви. Я просто Уэсли. Просто [Стражник], а не молодой [Лорд].
Плечи мужчины опустились. Эрин посмотрела на него и немного поняла. Она коснулась его плеча и повернула к себе.
— Я знаю, что ты не Ромео. Но никто не является Ромео, когда играет его, Уэсли. Они им становятся.
Он посмотрел на неё расстроенно и беспомощно.
— Как?
Эрин помедлила. Она посмотрела на Джаси, которая с тревогой наблюдала за ней, и на Грева. Как она могла объяснить актёрскую игру тем, кто жил такими маленькими жизнями? У которых не было мечты? Которые были искалечены этим глупым миром и системой, в которой они жили?
Ну… как ещё? Но внезапно Эрин поняла, что нужно сказать. Она обернулась к Уэсли и посмотрела ему прямо в глаза.
— Разве ты никогда не хотел быть кем-то другим? Хоть раз побыть тем, кем ты не являешься?
Уэсли помедлил и открыл рот, а затем закрыл его и скривился.
— Конечно.
— Тогда именно это ты и делаешь. Только ты не просто хочешь быть кем-то другим, а на какое-то время на несколько мгновений ты им становишься. Это ты на сцене воплощаешь свою мечту.
Она указала на Джаси, на сцену, на пустой участок трактира, который они расчистили.
— Это твой единственный шанс. Забудь обо мне, забудь о людях, которые на тебя смотрят… Сейчас ты Ромео, молодой дворянин, который смотрит только на Джульетту. Ты не Уэсли. У Уэсли пушистые усики, и он просто [Стражник]. Ты — Ромео. И ты влюблен.
Уэсли уставился на Эрин, и она подумала, не провалилась ли она. Но затем, не говоря ни слова, он направился к Джаси. Дрейк была готова, и она окликнула его, пока мужчина шел к ней, держа спину прямо.
— Кто это проникает в темноте
В мои мечты заветные?
Уэсли подошел к Джаси, а затем опустился перед ней на колено. Эрин подумала, что такой жест подобает Ромео. Он выглядел лишь немного неловко, умоляюще глядя на дрейка. Всё ещё фальшиво. Но он старался.
— Не смею
Назвать себя по имени. Оно…
Уэсли запнулся и прикусил язык. Эрин поморщилась. Слог был слишком трудным! Она уже собиралась вскочить, чтобы сказать ему, что всё в порядке, как вдруг увидела, что что-то изменилось.
[Стражник], стоявший на коленях перед Джаси, пока дрейк пыталась притвориться, что у неё есть платье, вдруг замер. Он остановился, замешкался, обдумывая свои следующие реплики, а затем отбросил заученный сценарий. Он поднялся и взял руку Джаси. Дрейк удивлённо посмотрела на него, но лицо мужчины было серьезным и его глаза пристально смотрели на неё.
— Имя, сущность моя, моя [Леди], мне ненавистна… ведь они враг для тебя. Запиши я своё имя и род на пергамент я б разорвал его в клочья.
Это было не то, что должен был сказать Ромео! И всё же… это было именно то, что он должен был сказать! Эрин затаила дыхание от восторга, когда Джаси замерла. Она тоже задумалась, и вдруг в её глазах появился блеск. Она отдёрнула руку и надменно посмотрела на Уэсли.
— И сотни слов не сказано, но знаю я уже, что ты не дрейк. Ты не Ромео, человек?
Ему стало стыдно, и он отступил на шаг, склонив голову.
— Ни тот ни этот, моя [Леди], коль вам это претит. Для вас… я буду кем угодно.
Внезапно он надвинулся на неё, пытаясь обхватить её за талию. Джаси отпрянула, но затем шагнула вперёд. Она схватила мужчину за рубаху, и он слегка вскрикнул от удивления.
Ромео и Джульетта стояли вместе — юные, полные страсти. Джульетта, бьющая хвостом по земле, притянула Ромео ближе к себе, пока её глаза пылали.
— Не искушай отчаянного дрейка, человек.
Эрин прикрыла рот рукой, тихо шепча с шокированным ликованием:
— Этого нет в сценарии!
Но это было нечто большее, чем сценарий. Эрин наблюдала, как Уэсли отступил назад, полный… полный царственной сдержанности, но в то же время пылкой страсти. Они обменялись репликами, а затем Ромео опустился на колено и снова взял Джульетту за руку.
— Боюсь, рука твоя настолько благородна, что недостоин я её коснуться. Но предложу тебе румяных два бальзама: мои губы… что помогут твои сгладить нежным поцелуем.
Джульетта рассмеялась, отстраняясь и насмешливо произнося:
— Боюсь рукам своим даёте мало чести вы. Бальзамы ведь ласкают руки даже [Королев], не только [Леди]… так чем же косновенье рук не поцелуй?
Переполненный ужасом, Ромео снова встал, беспомощно жестикулируя перед лицом Джульетты.
— Но разве у [Королев] и [Леди] нет губ для поцелуев?
— Конечно, есть. Но бальзам ведь не для губ.
Она рассмеялась, но Ромео был слишком увлечен. Он подошел и, схватив её за плечи, торопливо заговорил:
— Тогда пусть губы делают и то, что руки! Прошу, исполни мою просьбу… иначе пусть моя надежда отчаяньем обратится.
Пусть они и были крайне близко, Джульетта нашла в себе силы отвернуться и вскинуть голову. Её хвост обвился вокруг ножки стула, крепко за неё ухватившись.
— Боюсь, что [Леди] не дают надежд, лишь законы издают.
— Тогда не двигайся, и пусть мои надежды обратятся явью…
Челюсти зрителей упали, когда Ромео страстно поцеловал Джульетту. Он прошептал, когда она уставилась на него в шоке и чем-то ещё во взгляде:
— Итак, я преступил закон, набросившись на [Леди], но преступление моё не на моих устах, а на твоих.
Она трепетно улыбнулась, всё ещё сохраняя достоинство [Леди] даже в такой момент.
— О? И как же мои губы сей проступок унесли?
Голос Ромео был грубым:
— Сладостью своей твои уста склонят любого на преступный путь. Верни мне преступление моё.
Они снова поцеловались. Только на этот раз Джульетта подалась к Ромео на полпути. Это был страстный поцелуй… настолько, что Эрин решила, что Грев не должен такое видеть.
Эрин наблюдала, как Уэсли и Джаси сомкнули губы на сцене, а затем продолжили игру со слегка сбитым дыханием, но не выходя из образа. Она не знала, было ли это игрой или они были готовы набросится друг на друга в любой момент.
Нет… это было частью игры. Они потерялись в персонажах. И пока Эрин наблюдала, перед её глазами оживали Ромео и Джульетта, не Капулетти и Монтекки, а человек и дрейк, охваченные запретной межвидовой любовью.
Эрин затаила дыхание, пока эти двое продолжали играть. Её глаза были прикованы к спектаклю, хватаясь за каждую секунду, пока та не ускользала. Это не было [Бессмертным Моментом]. Время не останавливалось, потому что сцена была не её. Она была лишь частью аудитории — свидетелем драмы.
Как они могли вести себя так естественно? Возможно, потому что им не за что было цепляться. В том, как они обнимали друг друга, не было никакого эго: только двое потерянных влюбленных, отважившихся бросить вызов судьбе, чтобы быть вместе.
Эти двое, стоявшие на маленькой сцене в трактире, играли роли, превосходящие их самих. На какое-то время они перестали быть Уэсли, низкоуровневым [Стражником] и Джаси, нищей дрейком, работающей [Прачкой]. Они были Ромео и Джульеттой, и их история была легендой.
Так Эрин сидела и наблюдала за продолжением пьесы. Грев вскакивал на сцену, ошибаясь в репликах и играя слишком увлечённо, и ей самой пришлось исполнить несколько ролей. Спектакль был далеко не самым лучшим, но для тех, кто проживал каждую сцену, он сам по себе был особенным. Это было ново. Это было уникально. Это было…
Частичкой культуры. Вечной историей, путешествующей из одного мира в другой. Она не была идеальной… она не была точной по сценарию и, разумеется, не была написана пятистопным ямбом. Но там был дух. Он был в каждой строчке диалога, произнесённой с неуклюжей страстью и всем сердцем каждого актера.
Это была сцена. И она пришла в Целум.
***
Спустя несколько часов Эрин поняла, что пьеса обязана быть сыграна. Даже после того, как Уэсли и Джаси устало рухнули на стулья, это было только начало.
Нужны были актёры, декорации и зрители! Когда Эрин предложила устроить живое представление, и мужчина, и дрейк застыли, но согласились. У неё было такое чувство, что они бы согласились, даже если бы им пришлось играть все роли самим.
Но они будут не одни. Эрин была уверена в этом. Грев аплодировал, всё это время не отрывая глаз от постановки… Грев, мальчишка, который не мог долго усидеть на одном месте. И история была захватывающей; это была история для этого мира, особенно учитывая реальную и насущную вражду между дрейками и людьми.
И она будет рассказана. Эрин была уверена в этом. Она сделает так, чтобы это произошло.
Прежде всего, им нужно место для практики. К счастью, у них был трактир. Нужно было только убедиться, что им не помешают. А если конкретнее, то убедиться, что им не помешает мисс Агнес, которая вернулась, полная оскорблённой гордости, чтобы помочь справиться с обеденной толпой.
— Обед? Да у кого есть время на обед?!
Эрин закрыла дверь перед лицом Агнес, открыв её снова только тогда, когда женщина в неё заколотила.
— Ты не можешь просто закрыть трактир! Подумай, сколько монет мы потеряем!
— Очень жаль! Сегодня трактир закрыт! Ты говорила, что у тебя есть дела? Так… займись ими!
— Как ты смеешь! Это мой трактир, и я…
Эрин распахнула дверь и схватила мисс Агнес за руку. Она притянула женщину к себе нос к носу, заставив её встретится с напряженным, почти магическим взглядом.
— Проваливай! Мы здесь создаём искусство!
Она убежала. У Эрин не было на неё времени. Девушка была слишком занята координацией спектакля с остальными.
— Кто тоже захочет играть? Нам нужны актёры-мужчины и женщины. И костюмы! И декорации! То есть, мы можем обойтись и без них, но так будет смотреться лучше.
— В городе нет ни одного дрейка, так? Нам бы пригодилось несколько, чтобы сыграть Капулетти…
— Нет, подождите… Один есть! Пекарь, мистер Хесс, который живёт на улице Спрингботтом! Я могу его найти… объяснить…
— А что насчёт других актеров?
Уэсли яростно поглаживал свои усы, находясь на адреналиновом подъеме после выступления.
— Я пойду к своим. Я уверен, что там полно мужчин и женщин, которые захотят это попробовать. Но как мне им это объяснить?
— Идите вместе!
Эрин практически подпрыгивала от возбуждения. Она схватила свой кошель и с азартом запихала золотые монеты в руки Греву.
— Вы двое можете разыграть для них сцену из пьесы. И скажите, что мы сыграем её здесь! Сегодня вечером! Вход бесплатный, и они смогут купить еду и напитки!
Девушка бросила считать монеты и высыпала горсть в руки Греву. Юноша ошеломлённо уставился на сверкающую кучу денег.
— Мне нужны костюмы, Грев! Одежда для богачей, [Лордов] и [Леди]! И мечи!
— Думаю, я могу одолжить оружие у Стражи.
— Ладно, мечи не ищи! Но принеси мне одежду! И занавески! Я хочу большие, красные! Неважно, если тебе придется их сшить… они будут висеть вон там, и мы будем раздвигать их для каждой сцены!
— А как насчёт, ах, как ты его назвала? Реквизита?
— Реквизит!
Эрин утащила Грива назад, когда тот в нетерпении бросился к двери.
— Достань мне… да, достань мне [Плотника] и [Художника], чтобы сделать пару фонов! Нет, подожди, я сама это сделаю! Им останется нарисовать город, и сад, и!..
Девушка выбежала из трактира. Грев привел её в лавку [Художника]… человека, который украшал дома и создавал произведения искусства для знати. Девушка выбила дверь, когда тот отказался её открыть. Он позвал стражу, но все [Стражники] были заняты. Они были заняты прослушиванием для спектакля.
И, когда Эрин потащила беднягу на встречу с лучшим [Плотником] в городе, новости начали распространятся. А как иначе? Там было что-то интересное, и люди говорили об этом на улицах. Говорило не слишком много людей, разумеется… молва могла распространяться только из уст в уста, а Целум был большим городом. Здесь всегда что-то происходило.
И все же слово «спектакль» обладало собственной магией. Оно распространялось от человека к человеку, от сторожевого дома до пекарни, где [Пекарь] по какой-то странной причине вдруг взял выходной. Оно привлекло внимание… особенно когда люди увидели, что новая, молодая [Трактирщица] вбежала в Перешвейку и вытащила оттуда пинающуюся и кричащую [Алхимика].
Что-то явно происходило. Люди начали задавать вопросы. Что такое спектакль? Это похоже на уличное представление? Нет? Тогда что это? Как оно проходит? Сколько это будет стоить? Когда это будет?
На что это будет похоже?
***
В тот вечер в Бешеном Зайце собралась толпа. Это не было огромное количество народу… по крайней мере, не в масштабах всего населения города. Но люди заполнили две трети зала, так что оставалось лишь немного места, чтобы две насупленные [Барменши] и одна [Трактирщица] ходили по помещению, раздавая напитки и еду.
За красным сшитым наспех занавесом Эрин прогоняла спектакль со своими актёрами. Все они были новичками, и у них едва ли было время для репетиций больше одного-двух раз. Для любого другого режиссёра это могло бы стать худшим кошмаром.
Но для Эрин это было просто прекрасным сном. Пусть разумные перед ней всё ещё лихорадочно заучивали свои реплики, но даже в кончиках их пальцев было больше страсти, чем девушка видела у некоторых актёров на сцене. Она как могла давала им советы, оставляя всё остальное на них. Даже тот, кто за всю жизнь участвовал только в паре школьных спектаклей, вроде Эрин, мог поделиться парой важных слов:
— Всегда смотрите в зал. Даже если вы стоите лицом друг к другу… поворачивайтесь вот так, чтобы зрители видели всё ваше тело. Вот так.
Она продемонстрировала, пока собравшиеся актёры нервно наблюдали за ней. Некоторые задавали вопросы, другие тряслись от страха. [Пекарь] потерял сознание, но к тому времени, когда занавес раскрылся, он был готов к выступлению, пусть и дрожал от нервов.
Спектакль начался. Эрин мучилась, попеременно то готовя еду: выбрав те блюда, которые можно готовить в огромных количествах и посылая Маран бегать за покупками, чтобы продать всё гостям по просто возмутительным ценам; то торопясь вернуться в зал, чтобы посмотреть на волшебство.
— Два равно уважаемых народа
В Целуме, где встречают нас событья,
Ведут междоусобные бои
И не хотят унять кровопролитья.
Грев стоял в центре сцены, обращаясь к зрителям. Он был белым от страха, но его слова вызвали у слушателей заинтересованный ропот. Эрин с ликованием вгрызалась в ногти, когда на сцену вышли актёры.
История Ромео и Джульетты была простой. Сложной и простой. В основе её лежал любовный роман. Но в первых же сценах пьеса начиналась с драки между двумя семьями, или, в данном случае, двумя расами. Дрейки, вернее, люди, одетые как дрейки, и один настоящий дрейк выхватили настоящие мечи и вступили в дуэль с разъяренными людьми. Пролилась настоящая кровь, но, к счастью, немного.
Эрин была слишком занята тем, что пихала горячие миски с супом в руки мисс Агнес, проливая немного на женщину, чтобы самой видеть бой. Но она услышала крик, когда бой прекратился:
— Мечи! Сложите свои нечистые мечи!
Актеры приостановились и неохотно бросили свои клинки на землю. На сцену вышел огромный мужчина: настоящий Капитан Стражи Целума, за спиной которого были настоящие [Стражники]. Он практически пылал от негодования, рыча на зрителей, которые отшатнулись от него:
— Вы люди, вы звери! Мятежные подданные, враги мира! Ваши старые дрязги, Капулетти и Монтекки уже трижды нарушали спокойствие наших улиц. Если вы ещё раз нарушите покой наших домов, ваши жизни станут платой за мир! Уходите! Под страхом смерти все расходитесь!
Пьеса продолжилась, когда представили главного актёра, Ромео, которого играл Уэсли. Он отправился на бал в дом знаменитого [Лорда] дрейка и там впервые увидел прекрасную Джульетту, которую играла Джаси.
Эрин наблюдала за выражением лиц зрителей. Она не знала, понравится ли им роман дрейка и человека, но несмотря на то, что зрители были из другого мира и никогда раньше не видели спектаклей, они были людьми. Запретная любовь захватила их сердца и умы, и они влюбились в Джульетту, как только она вышла на сцену. Они вздыхали и радовались, когда Ромео и Джульетта сблизились.
Но затем… после любовной сцены на балконе — трагедия! Друг Ромео Меркуцио был убит на сцене, и зрители закричали от ужаса и шока. В ярости Ромео столкнулся с дрейком по имени Тибальт с мечом в руках.
Уэсли направил меч на дрейка, преисполненный ярости и гнева.
— Адский пёс, ни с места!
Эрин свободно использовала другие известные строки из пьес Шекспира, чтобы добавить драматизма. Дрейк, изображавший Тибальта, с усмешкой посмотрел на Уэсли и размашисто вскинул свой меч. Не останавливаясь, Ромео пошел вперёд, держа свой клинок с яростью и гневом.
— Умолкни, доброта! Огненноокий гнев, я твой отныне! Тибальт, возьми обратно подлеца, которого сказал мне! Дух Меркуцио ещё не отлетел так далеко, чтобы тебя в попутчики не жаждать. Ты или я разделим этот путь.
— Ты глупец.
Тибальт с усмешкой посмотрел на Ромео, подняв свой меч с пренебрежительным взмахом хвоста.
— Ты не [Дуэлянт], а мой уровень превыше двух десятков. Ты в жизни с ним якшался, ты и ступай!
Текст был адаптирован для этого мира и смешан с языком самого Барда. Эрин наблюдала за поединком этих двоих, а затем увидела, как Джульетта оказалась в ловушке брака против своей воли, пока жаждала быть только со своей настоящей любовью — Ромео. Единственным выходом для неё было притвориться мертвой, чтобы присоединиться к Ромео в изгнании.
Так Джаси в роли Джульетты попросила темнокожую девушку, державшую в руках светящиеся зелья, сварить ей то, что воссоединит её со своей любовью. Октавия, играющая Октавию, как оказалось, была готова выполнить эту просьбу.
Сшитая девушка доминировала на сцене, играя для своей аудитории, смешивая безвредные жидкости, чтобы создать впечатляющую реакцию для потрясенной толпы. Она поднесла готовую светящуюся красную жидкость к Джульетте и затараторила:
— Зелье ложной смерти сварить несложно. Но оно крайне дорого. К счастью для вас, Перешвейка Октавии предлагает существенные скидки всем клиентам, а моя новая линия зелий, которую я уценила почти на 50%…
— Отдай мне зелье, бессердечный ты [Алхимик]!
Джульетта выхватила бутылку у Октавии, прервав неожиданный монолог. Октавия обиженно фыркнула.
— Ну прошу меня простить, что пытаюсь тут вести дела.
Это вызвало смех, и история продолжилась. В конце Джульетта рыдала над трупом Ромео, опоздав предотвратить смерть своей любви.
Когда звуки преследователей достигли её ушей, Джульетта встала в отчаянии, держа в руках кинжал. Эрин слышала, как люди в зале кричали ей, чтобы она ничего не делала, но было уже слишком поздно. Не обращая внимания на толпу, Джульетта посмотрела вниз на острый клинок.
— Чьи-то голоса.
Пора кончать.
Но вот кинжал, по счастью.
Сиди в чехле.
Будь здесь, а я умру.
Кинжал вонзился ей в грудь, и наружу хлынуло красное зелье, приготовленное Октавией. Толпа вскочила на ноги, но пьеса продолжилась, прежде чем они успели броситься на сцену.
В конце концов, когда плач подошел к концу, перед зрителями встал Капитан Стражи, склонив голову, стоя перед скорбящими родителями убитых влюбленных. Он обратился к толпе, его глубокий голос и скорбные глаза нашли каждого человека:
— Сближенье ваше сумраком объято.
Сквозь толщу туч не кажет солнце глаз.
Пойдем, обсудим сообща утраты
И обвиним иль оправдаем вас.
Но повесть о Ромео и Джульетте
Останется печальнейшей на свете…
И после этого… ничего. Эрин никогда не видела толпу, потерявшую дар речи, но, когда они вновь обрели голос, раздался лишь шум и одобрительные возгласы. Актёрам пришлось выйти на поклон, пожать руки и даже исполнить некоторые сцены заново — таким был энтузиазм в зале.
Эрин всё это пропустила. На середине спектакля зрители забыли о голоде, настолько они были заворожены. Но после захватывающей развязки голод вернулся с новой силой. Она готовила так, словно завтрашнего дня не будет, хотя к тому времени, как она закончила, завтрашний день уже наступил.
И когда всё закончилось? Когда последний актёр, пошатываясь, вышел из трактира, Эрин обняла Джаси и смотрела, как Агнес рухнула на стол, блаженно прижимая к груди мешочек с заработанными монетами. Когда она видела, как Уэсли уходил, его шаг был полон уверенности и… надежды?
Эрин медленно поднялась в свою комнату. Ей голова была словно ватой набита, а руки и ноги налились свинцом. Девушка легла на кровать, слишком уставшая, чтобы раздеться или почистить зубы. Занавес уже был готов для неё, но она отложила окончание на мгновение, чтобы посмотреть в потолок.
В темноте Эрин улыбнулась. Она обратилась к ночи:
— Хорошо. Это совсем не скучно.
[Трактирщик Уровень 29!]
[Навык — Контроль Толпы получен!]
Примечания:
[1] — Эрин использовала слово «Celebrities», что для её слушателей действительно было незнакомо.
[2] — Здесь потерян мини каламбур, связанный наличием слова «wood» «дерево» в слове «Hollywood».

Побочная история 03 – Будни Вистрама (Часть 2)

Откуда берётся магия? Она исходит из воздуха вокруг неё, из жёсткого деревянного стола, за которым она сидела, и из неё самой. Она течёт в её крови, бежит по её волосам… она внутри неё. Церия потянулась в свой внутренний мир и нашла там магию. С каждым вздохом, с каждым ударом сердца в ней жила магия.
Теперь она вытянула часть её наружу и придала ей форму. Она надавила на неё и заставила магию сгуститься в маленький шарик, втягивающийся сам в себя. Становящийся…
Водой. Прозрачная жидкость колыхнулась, образуя в солнечном свете блестящий перелив. Затем, удерживая её в воздухе, Церия её заморозила.
Вода собралась и застыла, прозрачная жидкость помутнела и стала твёрдой. Церия смотрела, как блестел заострённый кончик сосульки, готовой к запуску. Снаряд был совсем небольшим… В самом деле, сосулька была едва ли длиннее её среднего пальца. Но заклинание [Ледяного Дротика] было создано для быстрых массовых атак. С его помощью она сможет превратить гоблина в игольницу или ошеломить другого монстра.
С точки зрения… конструкции, этот дротик был лучше, чем большинство других. То есть, когда Церия обычно использовала заклинание, она больше концентрировалась на скорости, чем на эстетике или форме. В результате некоторые из её дротиков имели неровные края или имели изгиб, словно сосульки согнулись во время заморозки. Это могло приводить к тому, что снаряды отклонялись от цели или не наносили должного урона.
Но это? Это была идеальная форма заклинания. Церия взглянула на парящий перед ней замороженный снаряд и улыбнулась. Это был идеальный пример её магических талантов и превосходного полуэльфийского наследия. Она почти не почувствовала усилий, затраченных на создание заклинания. Это доказывало…
— И что это, по-твоему, такое?
Плавающего в воздухе осколка льда коснулась рука. Церия моргнула, когда довольно высокий темноволосый мужчина в мантии поднял результат её заклинания и с презрением посмотрел на него. Он фыркнул, а затем огрызнулся:
— Сосредоточься, Спрингуокер. В твоём заклинании [Ледяного Осколка] смешаны аспекты холода и воды. Ты замораживаешь созданную воду, а не создаёшь форму и придаёшь ей твёрдость на отдельных этапах.
Его рука не засветилась красным светом, но на секунду воздух вокруг его ладони всколыхнулся от жара. Спустя мгновение [Ледяной Осколок] Церии исчез, испарившись струйкой пара, которая тут же рассеялась.
— Попробуй ещё раз и на этот раз сфокусируйся. Твои заклинания должны быть хорошо сформированы, а не истекать маной из всех щелей.
— Что? Что не так с моим заклинанием?
Она не смогла сдержать слов, вырвавшихся у неё изо рта. Церия возмущённо уставилась на [Мага], который рассеял её заклинание. Он ответил холодным и раздражённым взглядом.
— Твоя структура была слабее из-за воздуха, попавшего внутрь сосульки, когда ты замораживала воду при её создании. Кроме того, сам снаряд не был ровным: он слегка отклонялся в районе кончика. И, наконец, остриё не было заточенным; кончик был просто тупым.
— Но…
Церия знала, что это правда. Тем не менее она чувствовала необходимость опровергнуть критику:
— Он был почти полностью правильный! Это всего лишь незначительные детали!
Ещё один фырк.
— Детали — это то, что отличает настоящих магов от дилетантов. Если ты хочешь снизить свои стандарты, то Вистрам для тебя не место. Попробуй ещё и на этот раз сосредоточься как следует.
Церия услышала смех в классе и почувствовала, что краснеет. Кровь прилила к кончикам её заострённых ушей, но она ничего не сказала. Она стиснула зубы, снова сосредоточившись на заклинании и пытаясь абстрагироваться от окружающего мира.
Человек, который так непринуждённо её критиковал, — старший [Маг] по имени Риван Форстром, ведущий урок магии в этом классе, — прошёл дальше, не оглянувшись.
Это было унизительно. И несправедливо! Церия снова попыталась сосредоточиться на заклинании, но на этот раз её концентрация была нарушена. Магию в ней и вокруг неё было всё труднее контролировать, и она с трудом воплощала её в физическую форму.
В большом помещении, где у Церии проходило уже второе занятие за день, всё ещё слышалось хихиканье. Она услышала один особенно неприятный голос, который смеялся громче остальных.
Шарль де Тревалье не пытался скрыть своего ликования по поводу порицания Церии. Хуже того, Риван, похоже, не возражал против этого. Маг подошёл к другой студентке и начал громко говорить, читая несчастной девушке лекцию о качестве её заклинания: пучке искр, который должен был быть заклинанием [Электрического Разряда].
Другие студенты начали говорить, сравнивая конспекты, жалуясь или просто поддерживая беседу, когда один молодой человек, сидевший за партой рядом с Церией, наклонился к ней. Фишес понизил голос, чтобы его слышала только она, и прошептал:
— Мне показалось, что заклинание было сформулировано правильно. Я думаю, что суть проблемы в том, что ты ему не нравишься.
Он кивнул в сторону Ривана, и Церия увидела, что их инструктор показывал человеческой девушке, как правильно произносить заклинание. Из одной его ладони в другую перетекали аккуратные, сфокусированные сети молний. Он, конечно, критиковал девушку, но не был с ней и близко так резок, как с Церией.
Полуэльфийка скривилась. Да, преподаватель для новых учеников, проходящих курс Основ Магии, похоже, её невзлюбил. И Церия не питала иллюзий почему.
Он был человеком. Церия была полуэльфом. Но что ещё важнее — она думала, что он мог быть человеком, выросшим в Терандрии, что объясняло его неприязнь к ней.
— Как будто он когда-нибудь пробовал произнести заклинание, отбиваясь от племени гоблинов.
Она ворчала, пытаясь снова сотворить заклинание. Может, ей стоит сдаться и попробовать [Каменный Дротик] или [Пламенную Струю]? Но нет, он, скорее всего, просто отчитает её за то, что она бросит заклинание. Фишес с сочувствием смотрел, как Церия пыталась выплеснуть воду из кончиков пальцев и удержать её в нужном положении, прежде чем снова заморозить.
Они были в аудитории. Церии было немного странно сидеть в этой аккуратной комнате за маленьким столом… Она никогда не проходила через что-то подобное в детстве, но Вистрам ежегодно обучал бесчисленное количество студентов, и они хорошо разработали процесс обучения своих учеников.
Одним из этапов этого процесса было предоставление будущим студентам различных обязательных курсов, которые они должны были пройти в течение первого месяца. Каждый день студенты получали бесчисленные уроки, магические теоремы и базовые заклинания, которые вбивали в них различные [Маги] средних уровней. И на одном из таких занятий, а именно на этом, Церии, к её неудовольствию, заново преподавали основы магии.
Базовая магия. Чистая магия. У разумных было много названий для этого предмета, но их преподаватель назвал предмет элементарной магией. Церия ненавидела это.
Изучение основ телекинеза, магической композиции и фундаментальных аспектов магической теории — вроде создания заклинаний — большинство магов объединяли в одну категорию. Это была ветвь магии, на которой фокусировались лишь немногие практикующие маги, уходя глубже обучения левитации мелких предметов, совершенствования потоков маны и так далее. Тем не менее эти знания были жизненно важны для любого мага, поэтому большинство учились правильно формировать свои заклинания. Неправильно составленное заклинание [Ледяного Осколка] будет гораздо менее эффективным, а плохо составленное заклинание защиты может не заблокировать все стрелы должным образом.
Это были важные занятия, да, но утомительные. Маги, специализирующиеся в этой редкой области, любили называть её «чистой» магией. Другие, в том числе и Церия, считали её скучной магией. И она злилась только больше, потому что её заклинания и так были хороши, чёрт возьми!
Ей не нужно работать над заклинанием [Ледяного Осколка]. Церии хотелось начать изучать более сложные заклинания, но она застряла. Студенты Вистрама на испытательном сроке посещали все занятия, какие только могли, и Церия знала, что во время экзамена в конце месяца будет проверяться и эффективность её заклинаний. Поэтому она стиснула зубы и вновь занялась созданием лучшего [Ледяного Осколка], на который была способна.
Фишес, сидя рядом с ней, фокусировался на своём заклинании. Он не знал ни одного боевого заклинания 2-го Уровня, поэтому, как и некоторые другие студенты, тоже создавал заклинание [Электрического Разряда]. Риван обучил весь класс этому заклинанию, но настоял на том, чтобы все, кто знал заклинания более высокого уровня, практиковали их вместо него. Чем сложнее было заклинание, тем больше пользы получал маг от работы с ним.
Юноша пустил искру электричества между пальцами почти по прямой линии. Он казался сосредоточенным и в то же время спокойным… ему хотелось учиться, и он ничуть не скучал. Юноша продолжал говорить, пока Церия трудилась над своим заклинанием:
— Я действительно не задумывался о последствиях изменения заклинания в его базовом состоянии. А ты, Церия? Разумеется, не имеет особого смысла существенно изменять базовые конструкции и увеличивать сложность, но ты думала, что произойдёт, если ты превратишь своё заклинание [Ледяного Осколка], скажем, в сферу? Разве это не полностью изменит природу заклинания?
Церия раздражённо заворчала, пытаясь сделать кончик своего осколка более острым:
— Затраты маны те же, как и количество воды, с которым можно работать. В чём смысл? Шар льда бесполезен, и круглые формы сложнее.
Фишес усмехнулся.
— Ну, я просто подумал: если мы можем подобным образом изменять базовые заклинания, то какой смысл вообще их изучать? Мы могли бы просто выучить основную, фундаментальную магию и экстраполировать оттуда. Это может занять много времени, но если мы сможем сами себя учить магии…
— Я вижу, у кото-то есть время на разговоры, а не на практику.
Громкий голос заставил Фишеса и Церию подпрыгнуть. Полуэльфийка выругалась, когда её внимание сбилось и вода, которую она удерживала на месте, потеряла свою форму. Юноша торопливо выпрямился, когда Риван навис над его столом, словно хищная птица, с его острым носом.
— Ты новенький, не так ли? Тебя зовут… Фишес.
— Да, сэр.
Фишес почтительно смотрел вперёд, а Риван хмуро смотрел на него. Юноша не выглядел запуганным, просто встревоженным и настороженным. И уверенным. Церия не заметила ни капли сомнения в его позе.
— Ты ещё не принят в Вистрам в качестве полноправного студента. Я бы посоветовал посвятить себя учёбе, пока у тебя есть время. Но, раз уж ты не чувствуешь необходимости, покажи классу, насколько ты продвинулся в своём заклинании [Электрического Разряда].
Остальные студенты-практиканты повернули головы, когда Фишес поднял руки. Риван явно ожидал, что парень совершит ошибку, в которую он сможет натыкать носом, но, к его удивлению и удивлению Церии, из одной ладони Фишеса в другую хлынул непрерывный поток фиолетово-синих молний, похожий на яркую реку электричества.
Капли воды расплескались по столу Церии и испарились, когда она потеряла контроль над своим заклинанием. У неё отвисла челюсть. Совсем чуть-чуть. Контроль Фишеса над заклинанием был безупречен. И она, и Риван это знали. Спустя мгновение маг кивнул. Он посмотрел на Фишеса с оттенком уважения и обратился ко всем остальным студентам:
— Приемлемо. Наблюдайте, класс. Юный Фишес сумел направить всё заклинание в другую ладонь, не позволив отдельным нитям магии разойтись, как того желает электричество. Подражайте его примеру. Учитесь на нём. Завтра мы сосредоточимся на том же, оттачивая ваши базовые заклинания левитации. Занятие окончено.
Маг повернулся и направился к двери. Фишес выдержал паузу, позволив себе слегка улыбнуться, а затем повернулся к Церии.
— Ну что, пойдём?
***
— Как ты это сделал?
— Это лишь вопрос корректировки заклинания.
— Я знаю, что… — огрызнулась Церия, спеша за Фишесом.
Ей приходилось идти быстро, чтобы не отстать от него: Фишес был выше, и у него была лёгкая походка, несмотря на небольшую сумку, которую он нёс. У неё была такая же, и Церии не нравилось, как она нагружает одно плечо. Ремень впивался в её плоть. Почему люди не использовали рюкзаки? Они более практичны, пусть и не так легкодоступны.
Покинув класс, они зашагали по коридорам Вистрама. Церия и Фишес остановились в большом коридоре и обнаружили там множество других студентов, таких же молодых и перспективных, как и они.
Они находились в одной из секций Вистрама, посвящённых обучению. Разветвлённый коридор вёл к нескольким коридорам с классами, а также к другим перекрёсткам, в другие части Вистрама.
— Что тебя так удивило? Это заклинание не 3-го Уровня, и даже не 2-го. Твоё заклинание [Ледяного Осколка] гораздо сложнее в поддержании.
— С точки зрения маны, возможно. Но твоё мастерство над заклинанием было почти идеальным. Даже учитель оставил тебя в покое! Ты уверен, что не изучал такое заклинание до этого?
— Абсолютно уверен. Я просто не нахожу заклинания 1-го Уровня такими уж сложными, по крайней мере, в том плане, чтобы заставить их работать наиболее оптимальным образом. Это как карта, на которой обведено место назначения; очевидно, что нужно сделать.
— Ну…
Церия надула щёки отчасти от досады, но в основном под впечатлением. Фишес определённо был талантлив. Полуэльфийка оглядела другие коридоры и нахмурилась.
— Куда дальше?
Фишес нахмурился и уставился в одно из окон. Солнце было почти в зените. Разумеется, в Вистраме были и другие способы определения времени, но этот был самым простым.
— Хм… думаю, сейчас у нас иллюзии. После этого — магия разрушения.
— Значит, мы свободны?
— Если только ты не выяснила, где проходит урок иллюзий?
— Нет. А ты?
Фишес покачал головой. Церия огляделась и увидела, что остальные студенты толпились вокруг, не понимая, куда идти. Она раздражённо скрипнула зубами.
— Не могу поверить, что здесь нет никаких указателей.
— Или карты. Это было бы очень кстати.
В Вистраме была одна хитрость. На самом деле, не одна; бытие студентом Вистрама ощущалось как вход в подземелье, полное ловушек. И Церия быстро поняла один нюанс. Он заключался в том, что быть учеником означало учиться всему. Не только магии. Даже таким элементарным вещам, вроде направлений, местонахождений туалетов… всю эту жизненно важную информацию ты должен узнавать сам, потому что никто тебя этому не научит.
Взять, например, занятия. Церия слышала о королевских академиях, которые основывали некоторые страны для подготовки [Стратегов], или [Учёных], или даже [Магов], и если в тех местах всё было аккуратно и строго регламентировано, то Вистрам явно верил в то, что всё нужно узнавать самому.
Вот пример: в первый день пребывания Церии и Фишеса в Вистраме — в первый полноценный день, не считая захватывающего путешествия и спасения, — им устроили экскурсию по Вистраму, а также выдали принадлежности, которые они должны будут использовать во время пребывания здесь. Чернильницы, перья… даже собственную книгу заклинаний низкого уровня! Кальварон был одним из студентов, который показал Церии, куда можно ходить, а куда нет, и какие места были под запретом для таких новичков, как она.
Только вот оказалось, что, пусть старшекурсники, вроде Кальварона, охотно показывали новичкам всё вокруг в первый день, они не указывали местоположение аудиторий. Поэтому, когда начались занятия, Церии с Фишесом пришлось бегать, заглядывая в помещения, где шли занятия, пока они не нашли то, к которому были приписаны.
Это было неловко, но и только. В местоположении некоторых классов было достаточно легко разобраться, и учителя даже вывешивали указания на большой доске объявлений рядом со столовой. Но, как бы Церия и другие ученики ни искали, они так и не нашли некоторые из классов, которые они должны были посещать. Класс иллюзий должен находиться где-то на первом этаже, но никто его до сих пор не нашёл.
Церия была уверена, что это какая-то извращённая шутка. Она нахмурилась, размышляя, чему бы она смогла научиться, если бы всё-таки попала в нужный класс… Она не знала ни одного заклинания иллюзий, а ей бы очень хотелось выучить парочку. Но вот полуэльфийка зевнула, что побудило Фишеса тоже зевнуть.
— Я не хочу показаться расхлябанным, но я очень сомневаюсь, что ещё три часа безуспешных поисков пойдут кому-то из нас на пользу, а ты?
— Скорее всего, нет.
— Тогда я вернусь в свою комнату, чтобы немного отдохнуть. Ты не хочешь?..
Церия задумалась, пока Фишес с надеждой смотрел на неё. Инстинкт подсказывал ей сказать «нет», но Фишес ведь приглашал её не в свою комнату. И кроме того…
— Хорошо. Пойдём.
Церия с Фишесом покинули перекрёсток. Их уход, казалось, заставил задуматься других новых студентов, и они также начали уходить. Вскоре широкие коридоры заполнились оживлёнными разумными, некоторые из которых спотыкались о свои мантии.
Мантии. Церия фыркнула, идя по коридору в своих обычных, практичных леггинсах и тунике. Больше половины новых студентов носили длинные мантии, обычно тёмно-синие или чёрные. Они покупали их вместе с низкокачественными палочками, как будто это было обязательным условием для того, чтобы стать [Магом]. На самом деле, по мнению Церии, всё это делало тебя похожим на идиота. Старшие ученики, включая Кальварона и Беатрис, не носили мантии. Но Кальварон был кентавром, а Беатрис — дуллаханом, так что, возможно, это было несправедливое сравнение.
На этот раз впереди шла Церия, что означало, что она могла задавать темп. Фишес шёл рядом с ней, легко поспевая за полуэльфийкой, когда они поворачивали налево и направо и поднимались по лестницам. Обоим приходилось концентрироваться на том, куда они идут: в коридорах было не особо оживлённо, за исключением, разве что, нескольких перекрёстков, но Вистрам был лабиринтом. Слишком легко было заблудиться, свернуть не туда и оказаться очень далеко от нужного места.
— Мне кажется, это был довольно информативный урок, как считаешь?
— Возможно, — проворчала Церия, идя рядом.
Она скорчила гримасу. Ей всё ещё было неприятно, что её отчитали.
— Мне определённо помогло то, что мне продемонстрировали, как произносить заклинание [Электрического Разряда]. И то, как наш учитель оптимизировал заклинание, было довольно интересно.
— С этим я согласна. Но всё же учиться делать слабое заклинание чуть более эффективным — это не то, зачем я сюда пришла.
Церия остановилась на перекрёстке, где два пути расходились по диагонали друг от друга. Это была странная архитектура, и полуэльфийка не могла вспомнить, какой путь ведёт к их комнатам. Фишес указал.
— Я думаю, нам сюда. Ну, а чего ты ожидала?
— Я не знаю. Наверное, я думала, что мы будем изучать заклинания более высокого уровня, а не работать над основами.
— Мне бы этого хотелось. Но мы же новые ученики, не так ли? Если мы не улучшим наши фундаментальные способности, мы всё равно не сможем творить более совершенные заклинания.
Это было правдой. Церия знала [Ледяной Осколок], но она едва ли могла создать больше двадцати дротиков, прежде чем ей понадобится присесть. Это было далеко от возможностей хорошего мага, не говоря уже о [Маге] Золотого ранга, например.
— Наверное, ты прав. Но всё же…
Она нахмурилась, не желая выражать свои чувства словами. Церия бодро зашагала вперёд, и Фишес зашагал чуть быстрее, чтобы догнать её.
Она знала, что из них получилась странная пара. Церия была полуэльфийкой, а Фишес… ну, молодым человеком, который был больше похож на крестьянина, чем на студента. Хотя были тут и более странные пары, например, Кальварон и Беатрис, а сегодня утром Церия видела дрейков и даже селфида, прогуливающихся по коридорам. Но так фамильярно разговаривать с человеком было странно, учитывая, откуда они оба родом.
Фишес прочистил горло.
— Я заметил, что лектор был несколько враждебно настроен по отношению к тебе, Церия. Возможно, это из-за твоей…
— Моей расы, ты имеешь в виду?
Церия скорчила гримасу, раздражённо дёргая ушами. Юноша издал нечленораздельный звук.
— Полагаю, нам сюда. Как ты думаешь, он из Терандрии?
Она пожала плечами.
— Возможно. Если он жил в северной или восточной части континента… или нет. Это неважно… у полуэльфов везде репутация плохая.
— Правда? Я знаю, что у некоторых народов Терандрии не самые лучшие отношения с твоим народом, но везде?
— Ты ведь слышал слухи о полуэльфах, так? Мы воры, нам нельзя доверять, мы ненавидим людей…
— Но это слухи, разумеется. Как и то, что селфида нельзя пускать на кладбище, а гнолл откусит тебе лицо, если ты его как-то обидишь.
— Да. То есть… да. Пойдём, нам сюда.
Церия отвернулась от Фишеса. Она не привыкла, чтобы кто-то принимал её сторону, и это было неловко.
— Ладно, может быть, в других частях мира нам рады больше, но полуэльфы держатся особняком, где бы мы ни были. А если он действительно из Терандрии, то там вражда. Много вражды. Многовековые конфликты.
— Действительно. Я просто не думаю, что его критика в отношении тебя была справедливой, вот и всё.
— Ну… спасибо.
Они пошли дальше. Церия начала узнавать их часть цитадели по тому, как менялся вид за окнами. Они с Фишесом занимали что-то вроде смотровой площадки прямо над скалами островка, и, глядя на спокойный, тихий пузырь воды, окружавший Вистрам, полуэльфийка заметила их комнаты.
— Вот мы и пришли.
— Действительно.
Фишес кивнул Церии.
— Я, пожалуй, вздремну. Хочешь ли ты пообедать вместе позже?
— Думаю… да. Хорошо. Увидимся позже.
Он кивнул, улыбнулся и зевнул. Церия тоже зевнула и стала возиться с ключом в замочной скважине. Она бросила свою тяжёлую сумку на стул, поморщившись, услышав, как плотно закрытая чернильница стукнулась о дерево, и потёрла плечо. Затем Церия снова зевнула.
Это было странно. День ещё даже не начался, а Церия уже была измотана. С тех пор как они проснулись, прошло пять часов. Точнее, шесть, но первый час ушёл на одевание, завтрак и дорогу в аудиторию. Остальные пять часов ушли на учёбу.
Возможно, если бы это была просто учёба в смысле чтения книг и прослушивания чьих-то лекций, Церия была бы бодрее. Но в Вистраме учёба означала и сотворение магии. Её научили нескольким основным заклинаниям и заставили тратить свою ману, чтобы доказать учителям, что она может выполнять основные магические формулы. Это было несложно, но ей приходилось делать это снова и снова.
Многократное повторение заклинаний, даже низкоуровневых, сильно истощало. В результате даже посреди утра второго дня и Церия, и Фишес чувствовали физическое истощение, если не умственное. Они забрели в свои комнаты и заснули на несколько крепких часов, а затем проснулись с затуманенным взглядом и толком не отдохнув.
Из них двоих Церия была измотана больше. Ей едва удалось подняться на поздний обед, после того как Фишес постучал в её дверь, однако она, нахмурившись, всё же вошла в большую столовую.
Её и Фишеса встретил громкий смех, когда они сели за один из столов. Кальварон и Беатрис сидели за большим столом рядом с диванами, и они помахали двум новым [Магам]. Церия почти не встречала их вчера, а сейчас она видела, что двое старших учеников занимались за своим столом, пока ели.
Книги заклинаний, дорогие, волшебные, а иногда буквально светящиеся от начертанных на них заклинаний, были небрежно разложены по мискам и кружкам. Судя по беспорядку на столе дуллахана и кентавра, сидели они так уже давно. Кальварон смахнул в сторону несколько тарелок, обращаясь к Церии:
— Твои волосы похожи на спутанную паутину, Спрингуокер! Ты хоть немного отдохнула после утренней магической практики?
Она зыркнула на него, положив на стол свою еду: толстые ломтики жареных грибов в соусе и то, что, по её мнению, было свининой.
— Я бы посмеялась… но я забыла, что мне не нравятся шутки.
— Ууу, какая чувствительная. Ты учишься в одном классе с Церией, Фишес? На твоём месте я бы сел подальше от неё, а то она может откусить тебе голову.
— Я могу и уйти. Или бросить в тебя этот гриб.
Кальварон слегка пригнул голову, когда Церия подняла вилку с одним из истекающих соусом грибов.
— Не надо, пожалуйста. Я ненавижу грибы.
— У меня аллергия на грибы.
Кентавр, человек и полуэльф перевели взгляды на Беатрис. Она спокойно ела горох, жуя его без особого выражения.
— Извини. Я могу убрать их, если они тебя беспокоят.
— Просто не роняй их на мои доспехи.
Церия кивнула и успокоилась, принявшись за еду. Однако Кальварон ещё не закончил дразнить её. Кентавр усмехнулся.
— Вы только что проснулись? Измотаны, а?
— Очень.
Фишес кивнул, набивая рот мясом. Грибы он полностью игнорировал.
— Я даже не представлял… мммх, как вкусно… что уроки могут быть такими интенсивными. Они всегда будут такими трудными?
Беатрис с лёгким отвращением смотрела на то, как ел Фишес. Она убрала свою голову со стола и положила её себе на колени, когда Кальварон кивнул и снова рассмеялся.
— Все всегда жалуются в первый день. Неужели вас двоих никогда раньше не учил другой [Маг]?
Церия с сожалением покачала головой.
— Я выучила все свои заклинания из книг. Учила себя сама.
Фишес помедлил, прежде чем ответить:
— В моей… деревне был местный [Защитный Маг], который согласился меня учить.
Кальварон кивнул, потянувшись за стаканом тёмно-фиолетового сока. Церия почувствовала запах винограда и пожалела, что не взяла себе немного.
— Первые уроки всегда самые трудные. Когда они убедятся, что вы не совершаете ошибок новичков в формировании заклинаний, учителя станут относиться к вам проще.
— Надеюсь на это. Но мы вообще должны ходить на занятия? Я думала, Вистрам позволяет магам учиться так, как им удобно.
Церия, нахмурившись, вгрызлась в гриб, тщательно пережёвывая. Кто-то их немного не доготовил. Беатрис и Кальварон пожали плечами в ответ.
— Некоторые учатся самостоятельно. Но, пока ты не уверена, что хочешь идти именно этим путём, я был бы внимательнее на уроках и постарался бы произвести впечатление на магов, которым поручено тебя обучать.
— Для экзамена.
— Именно!
Кентавр усмехнулся, когда желудок Церии слегка сжался, а Фишес замер достаточно надолго, чтобы выдать своё беспокойство.
— Мы выучим какие-нибудь сложные заклинания до него?
— Некоторые базовые — да, но сложные? Нет, если только ваш учитель не очень странный. Вы здесь всего месяц, и все ваши курсы — самые базовые.
Беатрис кивнула.
— Скучные занятия.
— Создание големов, написание свитков, заклинания-ловушки и чары — всё это преподаётся не раньше, чем на втором курсе. Большинство студентов не доходят до таких уроков до шестого года обучения. Талантливые добираются раньше, но…
— Замечательно, — пробормотала Церия, отпивая воды из своей чашки.
Фишес тоже выглядел удручённо, но потом он с надеждой повернулся к старшим ученикам.
— Если уж вы помогаете, не могли бы вы сказать нам, где проходят занятия по иллюзиям? Аудиторию до сих пор никто не нашёл.
— О? Класс иллюзий?
Они рассмеялись. Ну, Кальварон рассмеялся, а Беатрис захихикала. Церия хмуро на них уставилась.
— В чём шутка?
Кентавр почесал голову и загадочно улыбнулся им двоим.
— Я… мог бы рассказать вам, как его найти, но, боюсь, мне придётся взять плату за это с вас двоих.
— Что? Ты просишь у нас денег?
Церия была возмущена… она думала, что кентавр и дуллахан были друзьями или, по крайней мере, дружелюбно настроенными! …Но Кальварон только покачал головой, стараясь сдержать смех.
— Нет, понимаешь… ах, Беатрис, что мне делать? Если я объясню, то потеряю возможность и за это взять с них плату. Как ты думаешь, стоит ли выдавать такой секрет?
Полуэльфийка понятия не имела, о чём идёт речь, но Беатрис выдержала секундную паузу, прежде чем заставить голову в своих руках кивнуть.
— Это не такой уж большой секрет. Ты должен сказать им, чтобы проявить дружелюбие. А то она забросает нас грибами.
Кальварон покосился на Церию. Она действительно подумывала о том, чтобы вывалить своё блюдо ему на голову. Фишес тем временем просто задумчиво наблюдал за старшими учениками. Наконец кентавр вздохнул, устало произнося:
— Полагаю, так уж и быть. Ладно, вы двое, сейчас вы узнаете немного больше о том, как работает Вистрам. Бесплатно, не меньше.
— О чём ты говоришь?
Беатрис вздохнула.
— Это валюта. Секреты.
Кальварон замер, раскрыв рот, и хмуро уставился на Беатрис. Церия и Фишес тупо уставились на своих собеседников.
— Спасибо, что испортила мне момент, Беатрис.
— Всегда пожалуйста.
Дуллахан бесстрастно пожала плечами. Церия уставилась на неё и на покорного кентавра.
— Что?
— Ты её слышала. Вистрам работает на секретах, а не на монетах. Рано или поздно ты бы догадалась, но…
— Я всё ещё не понимаю.
— Всё очень просто. Если ты хочешь что-то получить — заклинание, услугу или даже другой секрет, ты должна за это заплатить. К сожалению или к счастью для тех из нас, у кого нет денег, самое ценное здесь — это секреты.
— Секреты.
У Церии было ощущение, что она говорит на другом языке. Кальварон поиграл бровями, улыбаясь ей.
— Именно. Секреты о том, где зарыты сокровища, об уникальных классах, заклинаниях, о которых никто не слышал… Я говорю «секреты», но в большинстве случаев это общие знания…
— О чём ты говоришь?
— Секреты, Спрингуокер! Секреты!
Фишес не дал Церии встать и опрокинуть стол. Он улыбнулся ей.
— Кажется, Кальварон говорит, что Вистрам использует бартерную систему.
— Что?
Это заняло некоторое время, но, после того как Кальварон объяснил, Фишес уточнил и Беатрис молча кивнула, до Церии наконец дошло.
Вистрам использовал секреты как валюту. Маленькие секреты, большие секреты — они были тем, что [Маги] и студенты обменивали друг у друга на услуги или даже реальные предметы.
— Как деньги? Можно обменять секрет на… на мешок золотых монет?
Кальварон радостно кивнул, поедая что-то жёлтое и странное, что он назвал «бананом». Церии это нечто показалось отвратительным.
— Верно. В Вистраме толку от монет немного, хотя в гавани всегда есть купцы… Но настоящая монета здесь — секреты и магия.
— Но как это работает? Неужели тут действительно так много секретов? Как можно хранить столько секретов так долго? Как такая система может продолжать функционировать?
Кентавр пожал плечами.
— Она работает, потому что так надо. Нам нужна какая-то валюта, а денег недостаточно. А секреты имеют свой собственный вес. Да, если ты будешь всем его рассказывать, то секрет ничего не будет стоить. Но если есть комната, о которой знаешь только ты и ещё кто-то, или часть академии, для входа в которую нужен пароль…
— А такие есть.
— …А такие есть, спасибо Беатрис. Возможно, эта система больше нигде бы не работала, но в Вистраме так много секретов и скрытых сюрпризов, что даже сейчас разумные находят что-то новенькое. Буквально на днях кто-то обнаружил стену, которая исчезает, если произнести нужные слова.
— О? И что же было за стеной?
Фишесу было любопытно, но Кальварон только покачал ему пальцем.
— Если я скажу тебе это, тебе придётся выдать мне секрет. Маленький, чтобы узнать, что там, и большой, чтобы узнать слова, которых я на самом деле и сам не знаю. Мне придётся обменять на это несколько секретов, понимаешь?
— Это самый глупый способ…
Церия потёрла голову. Это должно быть шуткой. Она закрыла глаза и после двух секунд раздумий придумала недостаток.
— Что, если — и выслушай меня — что, если кто-то выменял у тебя секрет, а потом не заплатил? Как кто-то докажет, что ты что-то потерял?
— Заклинания правды.
— Ох.
— Если кто-то не выполнит уговор, то всё, что тебе нужно сделать — это рассказать всем, что они лживые предатели. Никто не будет им доверять, и твоя проблема решена.
— Что-то, что может сработать только в месте, где пользователей магии как грязи.
Фишес явно это одобрял. Кальварон усмехнулся, кивнув.
— Конечно, у некоторых разумных больше секретов для обмена, чем у других. Некоторые используют секреты только по необходимости… они обменивают золото на секреты или поручают кому-то другому совершать все сделки за них. Как мне, например.
— Тебе?
— Я — брокер. У меня в голове много секретов и ещё больше тех, о которых я и сам не знаю. Зачарованный пергамент, который стирается при открытии… такое было популярно не так уж давно. Послания в бутылках и тому подобное.
Церия слегка вопросительно посмотрела на Кальварона.
— Ты торгуешь секретами, да? Если у меня есть сочный секрет, я смогу обменять его на что-то другое?
— На всё, что захочешь узнать. Я принимаю все виды мелких секретов; если у тебя есть золото или драгоценные камни, я возьму и их, но я предпочитаю секреты.
Он усмехнулся, глядя на сидящих за столом полуэльфийку и человека. Спустя секунду Церия закатила глаза.
— Это место становится только страннее с каждой секундой. Ладно, напомни мне, чтобы я никогда не просила тебя об одолжении.
— Ох, ну что ты сразу. Слушай, раз мы друзья, я поделюсь с тобой секретом. За счёт заведения.
И Церия, и Фишес с сомнением посмотрели на Кальварона, причём первая с гораздо большим подозрением, чем второй. Кальварон снова облегчённо рассмеялся. Он огляделся вокруг и что-то пробормотал — Церия увидела, как на секунду вспыхнули кончики его пальцев, — прежде чем он заговорил с ними тихим голосом:
— Вот вам бесплатный секрет для новых учеников: для получения большинства магических Классов требуется не менее десяти уровней в [Маге]. Многие из них требуют не менее двадцати уровней. Вот почему на большинстве занятий просто преподают основы — они хотят, чтобы у вас был высокий уровень [Мага], прежде чем вы попытаетесь специализироваться.
— Это действительно так?
Церия не была уверена, должна ли она быть впечатлена или нет. Возможно, это было правдой, но действительно ли это чего-то стоящий секрет?
— Это был небольшой секрет, не так ли?
— Довольно маленький, если только ты не знаешь точные требования к классу. Это будет большой секрет.
— И ты выдаёшь его просто потому, что мы друзья, так?
— Просто бесплатный образец. Если ты хочешь узнать что-то ещё, мы можем договориться.
Фишес нахмурился.
— Это очень меркантильно с твоей стороны.
— Эй, нам всем нужно на что-то есть. И если я смогу заработать немного кредитов на стороне…
— Значит, ты больше ничего нам не расскажешь, пока мы тебе не заплатим.
— Верно.
Церия нахмурилась.
— Это нечестно. Расскажи нам хотя бы ещё один секрет… очевидный.
Кальварон вскинул брови, выглядя слегка раздражённым.
— Я только что дал вам секрет бесплатно.
— Ага, довольно бесполезный. Мы рано или поздно и так получим наши классы… кого волнует, что произойдёт через десять уровней? Скажи нам что-нибудь, что мы сможем использовать в Вистраме.
Она хмуро уставилась на кентавра, и он нахмурился в ответ, но, похоже, обдумывал её предложение. Он легонько подтолкнул свою подругу в бок её доспеха.
— Ну не знаю. Беатрис?
Она пожала плечами.
— Грибы.
Кальварон кивнул с покорным вздохом.
— Ладно. Вот ещё один, но это последний секрет. Он касается ваших книг.
— Наших книг?
— Вы получили новые книги заклинаний в первый день, так? Давайте на них посмотрим.
Церия и Фишес с неохотой достали свои книги заклинаний. Им действительно выдали почти пустые книги для магов-учеников. Первые несколько страниц были заполнены заметками и заклинаниями, написанными чужой рукой, но большая часть была пуста. Кальварон усмехнулся, показывая ученикам пустые страницы.
— Так и думал. В академии постоянно так делают. Они берут старые книги — те, что оставили студенты, — и отдают их новым ученикам. Вы никогда не найдёте в этих книгах заклинаний выше 2-го Уровня, потому что старшие маги их перебирают, чтобы убедиться, что они не отдадут ничего стоящего новым студентам.
— Хм. Значит, есть книги заклинаний и получше?
Кальварон и Беатрис кивнули.
— Ага. Ты сможешь читать их, по мере того как будешь повышать свой статус. Или сможешь брать книги из библиотек, но только опытные студенты знают, где спрятаны хорошие книги.
— А ты, полагаю, знаешь, где они хранятся?
Кентавр вскинул руки.
— Я? Избавься от этой мысли. Если бы я мог обменять такой секрет, я бы это сделал. Местонахождение секретных библиотек и томов — один из самых больших секретов, которые можно выменять.
— И это твой большой секрет. Опять же, всю эту информацию ты мог бы и так нам рассказать, чтобы быть дружелюбным.
Церия скрестила руки, раздражённая и будучи слегка в отвращении. Она увидела, как Кальварон обменялся весёлым взглядом с Беатрис, и злобно нахмурилась.
— Все твои «секреты» кажутся мне довольно бесполезными, Кальварон.
— Ну не знаю.
Кентавр избегал её взгляда, на его лице появилась хитрая улыбка, когда он взял кусок свинины с её тарелки.
— Все знания для кого-то полезны. И есть секреты и секреты. Например, тот факт, что мисс Спрингуокер — полуэльф? Совсем не секрет. Но знание о том, что у Фишеса есть рапира и серебряный колокольчик? Это важное знание. Кто-то может спросить, откуда он взялся, зная это.
— Как ты?..
— Или что сегодня утром Фишес сумел произвести впечатление даже на Ривана во время урока? И что ему не понравилась мисс Церия?
— Кальварон…
Кентавр перебил Церию. Он уставился прямо на неё.
— И, конечно же, твоё происхождение. Записи, естественно, под замком, но вот в старые записи заглянуть может любой. А у полуэльфов история длинная. Фактически, если просмотреть ордера на арест в некоторых городах Терандрии, то можно найти небольшую награду за определённую полуэльфийку за кражу, порчу имущества и…
Церия хлопнула руками по столу, прервав кентавра. Он удивлённо уставился на неё. Полуэльфийку трясло, и Церия заметила, как Беатрис предупреждающе схватила Кальварона за бок. Но она не сказала и не сделала ничего, что могло бы привести к чему-то другому. Не говоря ни слова, она встала и пошла прочь. Кальварон окликнул её, но Церия его проигнорировала. Она ушла, оставив недоеденную еду.
— Церия? Ах! Церия, пожалуйста, подожди! — услышала она голос, зовущий её.
Сначала полуэльфийка просто пошла быстрее, но голос продолжал выкрикивать её имя. В конце концов, она нехотя замедлила шаг, чтобы позволить Фишесу догнать её.
— Что?
Юноша замедлил шаг и запыхался — наигранно, как подумала Церия, — когда догнал её. Он нервно улыбнулся, когда она перевела взгляд на него.
— Я просто хотел пойти обратно с тобой.
— Неужели?
— Ну…
Церия снова начала идти, и Фишес помедлил, прежде чем взять её темп.
— Кальварон, эм, извиняется.
— Рада за него.
Она стиснула зубы. Юноша снова выдержал паузу, прежде чем перейти на умиротворяющий тон:
— Они пытались помочь нам, или мне так кажется. Я понимаю, что они зашли слишком далеко…
— Я пришла сюда учиться магии, а не выведывать секреты о других разумных, обмениваться любезностями и сплетничать, как стая болтливых [Аристократок].
— Как и я.
Фишес сделал два шага вперёд и посмотрел на Церию. Она зыркнула на него, пока в ней бушевали эмоции.
— Что?
— Ничего. Я просто хотел бы подчеркнуть, что мы недавно в Вистраме.
— И что?
— Так что, вместо того чтобы слишком расстраиваться, почему бы тебе не забыть о проступке Кальварона и не выпить со мной? По моему опыту, не стоит так сразу бросаться в крайности.
— Неужели? И сколько же у тебя опыта?
— Никакого.
Фишес широко ухмыльнулся, и с лица Церии пропала хмурость, прежде чем она невольно рассмеялась. Злость вытекла из неё так же быстро, как и появилась, и она почувствовала себя более чем глупо.
— Ладно, ладно. Я должна… гниль, я должна извиниться перед Кальвароном. Я не хотела так срываться с места. Просто, когда он заговорил о моём прошлом…
Молодой человек перебил её с удивительным тактом:
— Твоё прошлое не должно меня беспокоить. Кальварон считает, что он зашёл слишком далеко. Думаю, он и сам извинится, когда вы встретитесь в следующий раз. А до тех пор нам стоит выпить.
— Выпить? Здесь? Но здесь не подают бесплатное пиво.
Если бы подавали, Церия уже выпила бы несколько кружек, чтобы снять с себя тяжесть дня. Но Фишес лишь одарил её ещё одной улыбкой.
— Не подают. Но есть места, где его продают, причём довольно дёшево. Всё, что нужно сделать, — это выменять секреты…
Он поиграл бровями, и Церия фыркнула.
— Только не говори мне, что ты обменял что-то у Кальварона на один из его секретов.
— Не совсем. Однако я, возможно, сказал Кальварону, что буду ходатайствовать от его имени, если он скажет нам лучшее место на острове, где можно найти алкоголь, желательно бесплатно. Он сообщил мне о вечеринке, которая должна начаться сегодня вечером. Не хочешь ли ты присоединиться ко мне?
Церия задумалась, а затем слегка лукаво улыбнулась.
— Ты хочешь сказать, что шантажировал Кальварона ради бесплатного пива?
— Он не так хорош в переговорах, как ему кажется, и я верю, что он хочет быть другом.
Двое начали уходить в другом направлении. Церия против воли улыбалась, пока Фишес пытался шутить и рассуждал о том, какие секреты можно было бы выменять. Она сама отвечала на вопросы, интересовалась аудиториями магии иллюзий и разрушения, и не успела она опомниться, как они снова заговорили.
Прямо как на корабле. И что самое приятное, она не устроила сцену — ну, не настолько большую, как могла, — и не разрушила потенциальную дружбу с Кальвароном и Беатрис. А благодаря Фишесу она собирается сегодня напиться или, по крайней мере, подвыпить.
Фишес. Церия покосилась на него, когда маг споткнулся о свою мантию. Он сохранял хладнокровие, в то время как она — нет. У него был быстрый язык и даже более быстрый ум. Он также был талантливым [Магом]. Словом, в нём было всё то, что должно было сделать его соперником Церии. Но он также был дружелюбным и отзывчивым. Он казался хорошим… другом. Друг-человек? Ну и странная же мысль.
***
Неделю спустя Церия привыкла к причудам и особенностям Вистрама. Она смирилась с системой секретов, смирилась с тем, что как минимум один урок будет проходить с учителем, который её недолюбливает, и, на удивление, получала удовольствие и узнавала много нового на всех своих занятиях. Да, она не училась вызывать землетрясения, но существовала целая основа магии, которую она до сих пор не понимала. Возможно, именно поэтому маги Вистрама всегда считались лучше других магов; они могли не быть более высокого уровня, но они знали, как заклинания работают.
Ещё одна вещь, которую полуэльфийка узнала, проведя некоторое время в Вистраме, — это архитектура здания. На самом деле она была проста, если забыть о разнообразии проходов. В нём была общая центральная часть, где располагались общежития, классы, общие склады — всё, что нужно новому студенту. Центральные коридоры разветвлялись или спиралью поднимались вверх, ведя к отдельным секциям, но верхние и нижние уровни Вистрама были недоступны.
В некоторых местах были настоящие магические барьеры, в других — запертые двери или големы, стоящие на страже у лестничных пролётов. Они существовали для того, чтобы новые ученики не забирались слишком высоко или слишком глубоко, где проводились опасные магические эксперименты, работали и жили самые могущественные маги. Короче говоря, именно там происходила настоящая магия, но пока Церии не дошла до этого и даже не стала полноправной ученицей. Так что ей приходилось довольствоваться тем, куда она сама находила дорогу.
И хорошо, что она успевала везде вовремя, потому что Фишес так не мог. Юноше приходилось следовать за ней, чтобы попадать на все занятия, и в такой день, как сегодня, когда они оба спешили, Церия была только рада его длинным ногам.
— Ты точно уверена, что это правильный путь?
— Я уверена! И, если бы ты потрудился запомнить дорогу до класса, мы бы не опоздали!
Церия огрызнулась через плечо, пока они с Фишесом бежали по коридору, пробегая мимо неповоротливого каменного голема и весёлых старшекурсников, которые окликали их, когда они проносились мимо. Фишес пробормотал, когда они обогнули угол и вышли на семисторонний перекрёсток:
— Почему у них нет указателей?
— Потому что это было бы слишком просто. А быть [магом] — это тяжёлый труд. Давай, мы почти пришли!
— Зачем мы идём на занятия? Мы только полчаса назад закончили лекцию Ривана!
— Я не знаю! Цессик просто сказал нам идти в класс.
— Цессик? Ты ему доверяешь?
— Он когда-нибудь врал?
— Ну…
Цессик был ещё одним новым студентом, с которыми познакомились Церия и Фишес. Он был ящеролюдом, и поэтому, когда они были вместе в классе, он, естественно, садился ближе к Церии. Люди — подавляющее большинство новых студентов — обычно держались вместе, и Церия всё ещё чувствовала прилив гнева, когда видела Шарля и его группу. Но и у нелюдей были свои группы, и Церия не раз сидела рядом с Цессиком.
— Добрались!
Два мага остановились и увидели большую группу студентов, как будущих, так и более старших, ожидающих у дверей одной из аудиторий. Церия моргнула. В этой аудитории она никогда не была и точно была уверена, что никто из преподавателей ей раньше не пользовался. Полуэльфийка заметила высокого ящеролюда с разноцветной чешуёй и подошла к нему.
— Цессик! Эй, Цессик! Что происходит?
Цессик повернул голову и слегка раздул свои шейные гребни, заметив Церию и Фишеса.
— Вот вы где! Вы как раз вовремя… Кажется, у нас сейчас будет первый урок по магии разрушения!
— Правда?
— Ты шутишь!
Два мага в неверии уставились на Цессика. Пусть они и посещали довольно много занятий, им так и не удалось найти класс, где преподавали магию иллюзий (Фишес предположил, что такого класса не существует, и это розыгрыш для новых студентов; Церия согласилась), и, насколько они знали, учитель, отвечающий за преподавание боевых заклинаний, не появлялся ни на одном из своих занятий.
— Откуда ты знаешь?
— Посмотри вокруг.
Цессик указал на других студентов.
— По всей видимости, Совет — лидеры всех фракций магов в Вистраме — покусали мага, отвечающего за этот класс, и велели ему немедленно приступить к преподаванию. Я получил наводку от Кальварона; он продал её мне по дешёвке, поскольку слухи и так распространились быстро.
— Ну, конечно, он продал.
Церия вздохнула, хотя на самом деле она не была так уж зла. Она привыкла к тому, что Кальварон продаёт секреты, и даже купила у него два секрета за небольшие услуги и секреты взамен: один, чтобы узнать, где находятся ванные комнаты на её этаже, а другой, чтобы найти короткий путь, который экономил ей несколько минут на дорогу до банкетного зала каждый день. По-видимому, довольно раздражительному [Иллюзионисту] надоело каждый день стоять в очереди в ванну, и он создал свою личную уборную, пока о её существовании не стало известно.
— Кто этот маг? Ты уверен, что он придёт?
— Вполне. Я имею в виду, если он не появится в классе, его накажут, и я не думаю, что он захочет рисковать…
Цессик прервался, и шум вокруг Церии утих. Она обернулась и увидела, что дверь в класс медленно открылась. Полуэльфийка затаила дыхание, не зная, кого ожидать. Из помещения вышла высокая женщина, возможно, около тридцати лет. Её возраст было трудно определить, потому что, пусть её волосы слегка поседели, у неё не было морщин. Её лицо было гладким и безупречным, поэтому Церия предположила, что волосы изначально имели такой оттенок. Но от женщины исходила аура холода как в манерах, так и в температуре.
И Церия смутно узнала её. Это была та женщина, которая сотворила [Ледяное Копьё] в первый день против гулей. Она…
— Меня зовут Ильфрес. Я специализируюсь на магии льда, и мне поручено научить вас нескольким заклинаниям, которые вы сможете использовать в реальном бою.
Женщина заговорила резко и безо всякого намёка на приветствие. Она повысила голос, чтобы все молчаливые ученики могли её слышать. Церия обменялась взглядом с Фишесом. Это звучало так же, как и вступление других учителей неделю назад! И почему они все здесь? Неужели она собирается учить всех собравшихся сразу?
Ильфрес обвела взглядом собравшихся учеников и снова заговорила:
— Однако я не хочу быть учителем. Совет заставил меня взять эту работу, хотя у меня есть дела поважнее. Поэтому я дам вам тест. Пройдите его, и я научу вас магии.
Сказав это, Ильфрес повернулась и указала в сторону открытого дверного проёма.
— [Ледяная Стена].
Студенты в толпе отступили назад, когда из земли поднялся лёд, образовавшийся из туманного воздуха и застывший толстой, непроницаемой стеной, отгородившей вход в класс. Церия услышала растерянные голоса и почувствовала, как температура в коридоре упала так неожиданно, что это заставило её задрожать. Разумные попятились назад, отступая от источника сильного холода.
Ильфрес, казалось, не беспокоил холод. На ней была лёгкая мантия, и она прикасалась ко льду так, словно это был обычный камень. И она была уверена и в своём заклинании, потому что её следующие слова были вызовом:
— Растопите лёд. Войдите в класс, и я буду вас учить. Сделайте это сами, без помощи артефакта или другого мага. Это всё.
Без лишних слов она отошла в сторону. Ученики недоверчиво уставились на неё. Церия в том числе.
— И это всё?
Один из студентов, молодой дрейк, сердито шагнул вперёд. Он указал на ледяную стену.
— Вы ожидаете, что мы растопим вот это? Как? Мы пришли сюда, чтобы научиться боевым заклинаниям! Некоторые из нас не знают никакой огненной магии!
— Не мои проблемы.
Ильфрес стояла со скрещенными руками, ожидая, что кто-то сделает первый шаг. Церия колебалась. Она знала, что её лучшего огненного заклинания, [Пламенной Струи], будет недостаточно, чтобы растопить стену льда. Может быть, если у неё будет время…
Она была слишком занята разглядыванием стены, чтобы увидеть, как другой студент сердито подошёл к Ильфрес. Он был тучен… толстый — слишком обобщённый термин. На нём была мантия, и, судя по его виду, он был старшим учеником, учитывая, что он был достаточно смел, чтобы высказать, что думает, Ильфрес в лицо:
— Это несправедливо! Мы должны учиться у тебя безо всяких условий! Ты не имеешь права накладывать такие ограничения…
Он резко прервался, когда температура вокруг Ильфрес понизилась. Церия почувствовала это со своего места; она увидела, как мантии ученика внезапно покрылись инеем, а затем он попятился прочь, всхлипывая, пока его одежда трещала от мороза.
Ильфрес как ни в чём не бывало стряхнула со своей мантии капельки замёрзшей слюны. Она тихо и спокойно обратилась к остальным ученикам:
— Мне позволено испытывать вас. Этим я и занимаюсь. У меня нет никакого желания обучать детей, которые едва могут создать [Свет], поэтому вот моё условие. Пройдёте вы его или нет, для меня это неважно.
— Ну и ладно.
Ещё один ученик вышел вперёд. Он был дуллаханом, и его пальцы горели пламенем, когда он опустил голову на плечи. Он поднял обе руки и направил их прямо на стену льда.
— [Пламенная Пелена]!
Церия наблюдала, как из ладоней мага вырвался длинный поток огня, облизав дверь и подняв температуру в коридоре на несколько градусов. Она обменялась взглядом с Фишесом… Тот тоже был впечатлён. Это было заклинание [Пламенной Пелены], заклинание 3-го Уровня, но ученик держал его более двадцати секунд, что должно было потребовать немалого количества маны.
Когда дуллахан опустил руки, он задыхался, и на его голове выступил пот. Он вытер его перчаткой и уверенно улыбнулся, когда дым рассеялся. Но затем его лицо опустилось.
Ледяной барьер стоял в дверном проёме, даже не подтаяв от огня. Ильфрес покачала головой, презрительно посмотрев на старшего ученика.
— Заклинание 3-го Уровня. Даже не очень хорошее; пригодится, если захочешь расчистить снег. Здесь тебе понадобится что-то получше.
Женщина уставилась на задыхающегося дуллахана. Тот не встретил её взгляда, отступив назад. Ильфрес огляделась.
— Кто-нибудь ещё хочет попробовать? Нет? Тогда я ухожу.
Она начала уходить. Тишина сопровождала её шаги. Церия не могла поверить в увиденное. Не успела полуэльфийка опомниться, как повысила голос:
— Мы пришли сюда, чтобы стать магами!
Церия крикнула это в спину Ильфрес. Она не могла сдержаться. Она возмущённо повысила голос, когда женщина повернулась и молча уставилась на неё.
— Если не хочешь учить нас, обратись к Совету! Но мы только начали учиться, и нам нужна помощь, а не невыполнимая задача!
Несколько студентов вокруг неё подали голоса в знак согласия. Их стало ещё больше, а затем все они стали кричать на Ильфрес. Женщина просто смотрела на них безо всякого выражения. Она не улыбалась и не хмурилась… даже не моргала. Это было не просто каменное выражение лица; казалось, что её лицо застыло. Это было так нервирующе, что через несколько секунд шум в коридоре снова затих.
Когда Ильфрес встретилась взглядом с Церией, то снова заговорила ровным голосом:
— Настоящим [Магам] не нужна помощь. Они сами создают свой путь. Если ты хочешь, чтобы кто-то держал тебя за руку, найди другого учителя.
Она повернулась и пошла прочь. Церия сжала кулаки, беспомощно глядя, как размытая фигура Ильфрес исчезает в коридоре. Фишес похлопал её по плечу, а Цессик сказал что-то, чего Церия не совсем поняла.
Медленно, негромко переговариваясь, студенты стали пробираться по коридору. Но они остановились, когда увидели ледяную стену высотой в десять футов прямо на входе в перекрёсток. Стена оставляла метр свободного пространства у потолка, но, кроме этого, она была непроницаема.
Студенты в замешательстве уставились на стену из мерцающего льда. Один из студентов неверяще приложил к ней ладонь и обнаружил, что она прилипла. Когда раздались крики, Церия уставилась сквозь стену на мага, стоявшего в дальнем конце перекрёстка. Лицо женщины было трудно разглядеть сквозь мутноватый лёд, но Церия могла поклясться, что она слегка улыбалась. Затем она повернулась и пошла прочь.
Фишес уставился на лёд, а Цессик и Церия просто молча стояли рядом. Юноша перевёл взгляд на Церию.
— …А как нам выбраться?
***
— Мы здесь умрём.
Цессик сделал это заявление, после того как прошло двадцать минут, а пятьдесят с лишним студентов не добились никакого прогресса в разрушении ледяной стены. Более половины студентов знали хотя бы одно огненное заклинание, но как бы они ни объединяли свои заклинания и ни атаковали в унисон, ледяной барьер противостоял им всем.
— Это точно Навык! Обычное заклинание [Ледяной Стены] растаяло бы, пусть и медленно. Но этот лёд практически невосприимчив к пламени!
Фишес выглядел так же угрюмо, как и она. Он обеспокоенно пялился на лёд. Церия только хмурилась. Её заклинания разбились о стену, не причинив ей никакого вреда; и никому из других студентов, продолжавших осыпать преграду заклинаниями низкого уровня, не повезло больше.
Они также не могли дотронуться до льда, иначе рисковали прилипнуть к нему. Несколько студентов уже пытались взобраться на лёд, но остановились, после того как оставили на замёрзшей поверхности изрядные куски кожи. Теперь большинство студентов просто стояли и разговаривали, ожидая, когда придёт маг более высокого уровня и спасёт их.
— Мы все умрём.
Единственная проблема заключалась в том, что некоторые разумные не могли справиться с ожиданием. Цессик метался взад-вперёд, паникуя. Церия вздохнула и отодвинулась от него; у ящеролюда, очевидно, была клаустрофобия, и он излучал страх, который начал распространяться на некоторых других новых студентов.
— Мы не умрём, Цессик. Перестань метаться. Просто стой там и не смотри на стену, хорошо? Посмотри в одно из окон?
— Как… Как ты думаешь, я смогу выпрыгнуть из него?
Ящеролюд с надеждой посмотрел на одно из окон. Церия вздрогнула и схватила его за хвост.
— Не надо. Здесь очень высоко. Просто подожди, хорошо? Скоро кто-нибудь растопит лёд.
— Хорошо. Ладно. Я… я просто высуну голову в окно.
Цессик, пошатываясь, пошёл прочь. Церия и Фишес приглядывали за ним, пока не убедились, что он действительно просто смотрит в окно, а не лезет наружу, после чего вернулись к сидению. В тишине.
— Она мне очень не нравится.
— Похоже, что личность у неё крайне неприятная, не так ли?
Фишес кивнул на другую стену льда, отгораживающую аудиторию. Церия нахмурилась и стряхнула немного грязи с пола. Оглядевшись, она увидела, что большинство студентов тоже расселись, за исключением группки разъярённых студентов в мантиях. Группа из пяти разумных были старшекурсниками, включая дуллахана и тучного человека, которого проморозила Ильфрес. Они яростно разговаривали, и Церия не могла удержаться, чтобы не прислушаться:
— Мы студенты третьего курса! Ильфрес должна была учить и нас, но эта женщина даже не уважает других магов!
Пузатый маг сердито обращался к остальным, а те кивали, держась подальше от летящей слюны. Дуллахан с кислым выражением лица смотрел на ледяную стену.
— Если бы у меня было заклинание 4-го Уровня, я мог бы растопить этот лёд. Хотел бы я стереть это самодовольное выражение с её лица.
— Ну, если ты хочешь такое выучить, всегда есть книга. Если бы мы могли заплатить кому-нибудь, чтобы он её для нас достал, тогда…
Старшеклассники оглянулись и увидели Фишеса и Церию, стоящих не слишком-то далеко от них. Они тут же прервались. После секундного раздумья один из них повысил голос:
— Вы двое, вы новые ученики, так? Жаль, что вам досталась Ильфрес в качестве учителя.
Церия и Фишес подошли к ним. Остальные студенты представились.
— Я так понимаю, это не то, чем занимаются обычные учителя?
— Едва ли.
Тучный студент фыркнул. Он жестом указал в сторону аудиторий.
— В прошлом году у нас были нормальные учителя, но в этом году Совет решил сделать процесс отбора случайным. Ха! Вот что мы получили. Похоже, вы двое не будете изучать боевые заклинания, пока не пройдёте вступительный тест.
Фишес и Церия обменялись разочарованными взглядами. Старшие ученики кивнули в знак согласия, и один из них ухмыльнулся новым ученикам.
— Всё ещё знакомитесь с академией? Я помню, как всё было запутано, когда я был здесь новым студентом.
— Верно. Мы до сих пор не нашли, где проходят занятия по иллюзиям.
— Ха! Удачи с этим. Вы можете узнать местоположение у Кальварона, но он за это возьмёт столько, что оставит вас с голым крупом. [1]
Старшие ученики снова засмеялись, но дуллахан сделал паузу, уставившись на Фишеса.
— Ты ведь тот самый Фишес, не так ли? Если ты обменяешь мне рапиру и колокольчик, я скажу тебе, где проходят занятия по иллюзиям.
— Ах.
Фишес удивлённо моргнул, а затем извиняюще улыбнулся.
— Простите, но мои личные принадлежности не продаются.
— Жаль. Что ж, мы не расплавим этот проклятый барьер, так что нам лучше поберечь ману, чем тратить её на это.
Дуллахан указал взмахом руки на ледяную стену. Он покачал головой, и остальные студенты разошлись, попрощавшись с Фишесом и Церией. Они нашли уединённые части коридора и снова начали сосредоточенно разговаривать, на этот раз убедившись, что рядом с ними никого нет.
— Странное предложение, не находишь?
Фишес и Церия стояли перед ледяной стеной и разговаривали. Юноша кивнул, оглядывая других студентов.
— Предложение рассказать нам о местонахождении класса иллюзий за статус дуэлиста, точнее, за мой колокольчик. Это была самая прямолинейная сделка, которую я слышал до этих пор, я полагаю.
— Может, тебе стоило принять его предложение? — пошутила Церия, но Фишес только покачал головой.
Он очень внимательно изучал старших учеников издалека.
— Ты заметила выражения лиц его спутников? Они явно не рассчитывали, что его уловка удастся, что ещё раз подтверждает мою теорию о том, что класс иллюзий сам по себе является иллюзией.
— Тогда зачем предлагать, если не рассчитываешь на успех?
— Для колокольчика. Ещё одна подсказка. Если он хочет получить его за простые указания… что ж, если бы класс было так легко найти, это была бы очень односторонняя сделка.
Церия вскинула брови.
— Он настолько ценный? Этот маленький колокольчик?
— Да, по крайней мере, для некоторых. Я…
Юноша прервался, покачав головой. Церия поняла, что он не хочет говорить о своём прошлом, и оставила этот вопрос. Вместо этого она навострила свои заострённые уши, пытаясь прислушаться к тому, о чем говорят студенты. Она уловила лишь малую часть, когда в разговоре других студентов наступило временное затишье.
— …Книга заклинаний. Я уверен, что в ней есть хотя бы одно заклинание 4-го Уровня, но защита…
Затем шум усилился, и Церия потеряла нить разговора. Она вздохнула. Ещё секреты, но этот звучал многообещающе. Книга заклинаний?
Фишес многозначительно посмотрел на группу студентов. Церия заметила, как он задумчиво пошевелил губами, но не сделал и шага, чтобы подойти. Ей показалось, что он что-то прошептал, но, возможно, это был просто обман зрения.
Когда Церия повернулась, чтобы проверить Цессика, она краем глаза увидела тёмную фигуру, метнувшуюся в сторону старших учеников. Полуэльфийка быстро обернулась, но что бы это ни было, оно уже исчезло.
— Что-то увидела?
Она покачала головой Фишесу и скорчила гримасу.
— Отлично. С нами здесь ещё и крысы заперты.
— Крысы? Ты уверена?
Цессик сказал это, отойдя от окна, чтобы присоединиться к дуэту. Фишес нахмурился, оглядываясь по сторонам, и Церия тоже, хотя она даже толком не разглядела тёмную фигуру.
— Либо это, либо какой-то большой жук.
— Я бы не отказался от жука или крысы, если это всё, что здесь есть из еды. Знаешь, ради этого занятия я пропустил обед.
Ящер застонал, потирая живот. Церия уже собиралась сказать ему, чтобы он успокоился или пошёл искать то существо, о котором шла речь, когда Фишес внезапно окликнул:
— Эй? Там есть кто-нибудь? Мы здесь в ловушке; нам бы не помешала помощь!
Церия повернулась и увидела сквозь лёд высокую фигуру. Та остановилась и подошла к ним. Церия затаила дыхание, разглядев фарфоровое лицо и увидев, как это создание ростом в семь футов двигалось грациозно, как танцовщица. Она услышала, как Цессик сглотнул, а остальные студенты затихли.
Фишес с облегчением улыбнулся каменной женщине, которая выглядела так, словно обменяла плоть на камень. Гладкое лицо Когниты слегка улыбалось, когда она смотрела на них сверху вниз.
— Вы — Когнита, да? Как вы могли заметить, мы оказались в ловушке. [Маг] создал этот барьер, и мы не можем через него пробиться.
Истиннокаменный Конструкт, голем, действующий как разумный, кивнула. Она смотрела на ледяную стену так, словно разглядывала пылинку.
— А. Это работа Ильфрес. Отойдите, пожалуйста, и используйте известные вам защитные заклинания. Я сниму этот барьер.
Сказав это, она позволила ученикам отступить на двадцать футов назад, после чего подняла одну изящную руку. Её платье всколыхнулось, а каменный кулак небрежно пробил ледяную стену с ударом, который прозвучал как сход лавины.
Церия и Фишес вытаращились с раскрытыми ртами, когда вокруг Когниты посыпались куски льда. Она подняла руку и ударила ещё два раза, после чего стена рухнула. Голем с легкостью отбросила ледяные осколки в сторону и кивнула ученикам.
— Путь свободен. От остальных я скоро избавлюсь, хотя связывающее заклинание уже разрушено.
Она вежливо кивнула Фишесу и пошла прочь. Студенты молча провожали её взглядами. Спустя минуту они начали выходить, избегая острых кусков льда.
Цессик приостановился, пройдя через проломленную ледяную стену. Он прислонил руку к каменной стене, выглядя бледновато.
— Думаю, мне нужно пойти прилечь.
Церия и Фишес согласились с этим мнением, хотя им было не так плохо, как ящеру. Они медленно начали идти к своим комнатам. Церия смотрела на разбитый лёд и думала, сможет ли она когда-нибудь сравняться с кем-нибудь из созданий, ходящим по этим залам.
***
Два мага устали после небольшого приключения, поэтому они решили немного отдохнуть перед ужином. Церия хотела выпить, чтобы смыть стресс, поэтому они договорились найти другую вечеринку после этого.
Забавным в Вистраме было то, что, пусть все маги изучали магию, всегда находился хотя бы один маг, который не учился, а вместо этого употреблял как можно больше алкоголя. Что-то в строгой и напряжённой концентрации пробуждало в разумных эту необходимость, и новые студенты были только рады выпить как можно больше бесплатного спиртного, пока кто-нибудь не начинал швыряться заклинаниями.
Но в Церии не было ничего, что действительно хотело бы сейчас выпить и расслабиться. Она вошла в свою комнату, стиснув зубы. Весь день у неё было плохое настроение, с тех пор как она встретила Ильфрес. Теперь, когда она осталась одна, Церия наконец-то смогла дать волю своим чувствам.
— Ааргх!
Она закричала так громко, как только могла в своей запертой комнате. Церия раскидала свои вещи, а затем вскинула палец и начала стрелять [Каменным Дротиком] в одну из стен.
— Эта тупая… высокомерная… плеснеголовая… Засохший кусок древесного удобрения! Эта инбредная…
Осколки камня разлетались в разные стороны, когда быстрые снаряды разбивались о зачарованный камень. Церия почувствовала, как несколько осколков ударили её, и остановилась, когда один из них её порезал.
— Ай! Чёрт возьми!
Это только разозлило её ещё больше. Она ударила кулаком по кровати, а затем начала срывать покрывала и подушки и топтать их.
— Настоящим магам? Настоящим магам?! Я покажу ей настоящего мага! Я…
Она начала пинать всё на полу, затем перешла к ударам по кровати, а затем по стене. Церия выплёскивала свою агрессию на всё, что попадалось ей на глаза… Обычно она находила тихий уголок леса, чтобы устроить там ад, когда злилась, но в Вистраме леса было крайне мало.
Она всегда была вспыльчивой. В детстве Церия помнила, как злилась до такой степени, что срывалась, а потом гонялась за лесными животными, избивала лис, перекусывала палки пополам…
— Церия? Церия, ты в порядке? Я услышал шум.
Церия вскинула голову, грызя подушку. Она выплюнула перья и немного смущённо отозвалась:
— Я… в порядке, Фишес. Прости.
— Ах, ты хочешь поговорить?
— Эм…
Несколько минут спустя, Церия выскользнула из дверного проёма. Фишес успел лишь мельком увидеть парящие перья и разгромленную комнату, прежде чем полуэльфийка практически загнала юношу обратно в его комнату.
— Извини за это. Ты много слышал?
— Если в двух словах, то нет. Просто… шум. Я беспокоился.
Фишес предложил Церии присесть на кровать, так как у него был только один стул. Она села на неё и осмотрелась. Его комната была не такой, как у неё; в ней была большая кровать и настоящий балкон, но, кроме этого, его комната была очень простой… почти аскетичной. В одном углу лежала его рапира, в другом — несколько предметов одежды, сложенных в кучу, и больше ничего.
— Хорошая комната.
— Я восприму это в том духе, в котором это было задумано. Я, эм, заметил, что ты только что изменила обстановку в своей.
Церия смущённо улыбнулась.
— Прости. Это было громко?
— Позволь мне сказать иначе: тебя было слышно через камень. Неужели та ледяная магесса так тебя расстроила?
Полуэльфийка пожала плечами, слегка покраснев.
— Это… ладно, да. Но дело не только в этом. Просто я думала, что, когда я приеду сюда, всё будет по-другому. Я думала, что буду учиться магии, а не ввязываться в мелкую… политику.
— Должен признаться, наше прибытие сюда было немного не таким, как я ожидал, — пробормотал Фишес, садясь рядом с Церией.
Она смахнула перо с волос и тихонько засмеялась.
— Наверное. Не стоило удивляться. Но разве тебе не кажется, что мы не учимся всему, чему могли бы? Я имею в виду, наши занятия по базовой магии хороши, но без обучения боевой магии… это была вся причина, по которой я пришла сюда.
— Мм.
Фишес кивнул с обеспокоенным выражением лица. Церия выдохнула, давая волю своим доселе невысказанным опасениям.
— И у нас нет столько времени, Фишес! Если бы у нас был год или хотя бы полгода, я могла бы расслабиться. Я могла бы проявить себя, но у нас всего один месяц. И я не знаю, какие у них экзамены, но я не могу просто поверить, что они возьмут меня, потому что я знаю несколько заклинаний и я полуэльф. Я должна стать здесь полноправным студентом, а у меня просто нет ничего особенного.
— У меня тоже.
— Да ладно. Ты лучший в нашем классе на наших уроках.
— Лучший в классе, полном новых учеников. Это вряд ли можно назвать поводом для гордости.
— …Правда.
Оба студента мрачно сидели вместе. Церия положила голову на руки, жалея, что у неё нет настоящей книги заклинаний для изучения или что она не училась у полуэльфов-магов в своей деревне. Фишес сидел на своём стуле, склонив голову и, казалось, погрузившись в раздумья. Затем он медленно поднял голову и заговорил низким голосом:
— А что, если бы мы могли что-то сделать?
— Что?
Церия подняла взгляд. Выражение лица Фишеса было нечитаемым, но его пальцы подёргивались, а нога нервно покачивалась. Он посмотрел на Церию и облизал губы.
— Я… ну, помнишь, когда мы слушали разговор старших учеников? Перед тем как они заговорили с нами, один из них упомянул книгу заклинаний в сочетании с заклинанием 4-го Уровня.
— Помню.
Церия нахмурилась, вспоминая.
— Да, они такое говорили. Но что с того? Если у них есть…
— Ах, но у них нет. Нет книги.
Фишес поднял палец, когда Церия уставилась на него. Он снова облизал губы.
— Я… случайно подслушал их разговор.
— Как? С помощью заклинания?
Церия посмотрела на него в недоумении. Её слух был намного лучше, чем у любого человека, а она стояла прямо рядом с Фишесом. Он помедлил.
— Что-то вроде этого. Заклинания, да. Я бы предпочёл не говорить.
— Хорошо.
Фишес вёл себя странно, но теперь Церия была заинтригована. Она придвинулась ближе на его кровати, когда он снова понизил голос. В комнате их никто не мог слышать, но оба чувствовали необходимость быть скрытными.
— Я слышал остальную часть их разговора. Они говорили о книге заклинаний, да. Книге, которой у них нет. Книга находится в скрытой части библиотеки… в секретной секции. Студенты нашли её и уверены, что в ней есть сильные заклинания, но книга защищена. Если они попытаются её взять, она их убьёт.
— Ух.
Волосы Церии встали дыбом при этой мысли. Книга с ловушкой? В Вистраме было больше одной секции библиотеки, но все книги, которые она находила, были обычными книгами или книгами заклинаний самого низкого уровня, полными заговоров. Неудивительно, что другие секции были скрыты, если на книгах стояли такие защиты.
Фишес кивнул.
— Я также… случайно подслушал, где находится эта секция и как туда попасть. Мы могли бы получить доступ к этой секции.
— И поискать другие книги заклинаний?
Сердце Церии забилось при этой мысли. Но потом она подумала об опасностях и заколебалась. Однако Фишес покачал головой.
— Не только это. Если мы получим доступ в библиотеку, слишком многое может пойти не так. Нам, как новым ученикам, не разрешается читать заклинания более высокого уровня, и, кроме того, там могут быть и другие защиты. Но если бы мы смогли каким-то образом достать ту самую книгу, о которой они говорили…
— Ты имеешь в виду украсть?
Полуэльфийка недоверчиво посмотрела на Фишеса. Отсутствие ответа было само по себе ответом.
— У меня есть план. Я не решаюсь его озвучить, но я уверен, что он сработает. Я просто не знаю, стоит ли мне пытаться.
— В конце концов, это кража.
— Верно, но… непохоже, что эта книга принадлежит этим студентам. Она находится в библиотеке, так что её может взять любой желающий.
Церия медленно выдохнула. Что-то щекотало её нутро, то самое чувство, которое она испытывала в молодости.
— Любой, у кого хватит смелости. И ума, чтобы взять её, не умерев.
— Именно. Это может быть небезопасно. И если нас поймают… ну, я сомневаюсь, что у нас будут такие уж большие проблемы. Но опасность есть, особенно если нас найдут другие студенты, когда мы будем доставать книгу.
— Что нам ещё нужно будет умудриться сделать.
— Да.
Фишес ждал. Церия обдумала их варианты, а затем покачала головой. Но не для того, чтобы сказать «нет».
— Как я это вижу… у нас всего месяц… три недели. Мы можем либо играть в хороших учеников, либо рискнуть.
Глаза юноши заблестели от предвкушения, когда полуэльфийка улыбнулся ему, оскалив зубы. Он протянул руку, и Церия взяла её.
— Сегодня вечером?
— Думаю, да. Если мы будем ждать, другие ученики могут попытаться забрать её раньше. А я могу осуществить свой план быстро. Нам просто нужно время и подходящий момент, когда никого не будет рядом.
— Хорошо. А что, если мы…
Церия повернула голову и замерла, зацепившись за что-то краем глаза.
Что-то двигалось в углу комнаты Фишеса, возле комода. Церия мгновенно выпрямилась. Она успела увидеть лишь серый мех, прежде чем существо скрылось из виду.
— Здесь крысы повсюду!
Она встала, раздражённая больше, чем расстроенная. Она, бывало, ела крыс, но ей не нравились эти отвратительные твари. Она направилась к комоду, но Фишес остановил её.
— Не нужно.
— Да ладно. Там, где есть одна, может быть дюжина. Нам нужно уничтожить гнездо, пока…
— Я уже позаботился об этом. Не волнуйся, Церия. У нас есть более важные дела.
Она моргнула.
— О. Позаботился?
— Ах, да. У меня в комнате было небольшое нашествие мышей. Эта, должно быть, просто бродяжка.
— Было?
Фишес моргнул.
— Было. Прошу прощения. Должно быть, я не достал всех паразитов во время последней уборки. Это не должно иметь никакого значения.
Церия помедлила. Она указала на комод.
— Ты уверен? Одна [Пламенная Струя], и они готовы. Какое-то время будет немного вонять, но…
— Я уверен. У меня есть свои методы избавления от таких существ, и мы не должны терять время. Пойдём ужинать, а потом приступим к плану.
Юноша направил её к двери. Церия неохотно кивнула, но остановила Фишеса, когда тот закрывал дверь, чтобы собраться.
— Только убедись, что это не крыса. Мыши безобидны, но некоторые из самых мерзких видов крыс могут отгрызть тебе нос, пока ты спишь.
— У меня всё под контролем.
Фишес закрыл дверь, когда Церия вернулась в свою комнату, чтобы привести себя в порядок, до того как они пойдут есть. Юноша вздохнул с облегчением, а затем нахмурился, когда маленькая фигурка медленно взобралась на его комод.
Он уставился на неё. «Крыса» смотрела на него немигающим взглядом. Это была не крыса. Это была мышь. И она была мертва.
Фишес поднял палец, и мышь подбежала к нему. Он осторожно поднял её и спрятал в карман своей мантии. Затем он открыл дверь и вышел в коридор.
— Церия? Ты готова?
— Иду… только набью перья обратно.
Церия вышла из своей комнаты, сдувая с себя ещё несколько перьев. Она улыбнулась Фишесу, и его сердце заколотилось.
— Готов?
— Тогда на ужин. А после…
— Достанем книгу заклинаний.
Примечания:
[1] — Изначально каламбур заключался в изменении фразы «change you an arm and leg» на «change you an arm and a horse’s leg».
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Это история о скелете по имени Торен. Он лежал на спине, уставившись в серое небо. Он был скелетом. Этот факт был очевиден и для него, и для всех, кто его видел. Он был скелетом.
И он был свободен.
Это было всё, что знал Торен. Всё, что он понимал, на самом деле. Было время, когда он не был свободен, и его заставляли непрерывно трудиться. По сути, он не возражал против большинства своих обязанностей. Таскать воду, убирать пролитую еду и напитки… для скелета это было несложно. И Торену даже нравились некоторые из его обязанностей, вроде командования одной надоедливой человеческой девушкой.
Но так или иначе, даже теоретически безграничное терпение скелета было переполнено некоторыми его заданиями. Например, сбором мёда, когда пчёлы подбрасывали его на сотни футов в воздух, чтобы он разбился о землю. Или тянуть…
Дилинь.
Торен дёрнулся, лёжа на земле, но, не считая этого момента, он лежал неподвижно. Он должен был быть неподвижен. Он продолжал думать. Вспоминать, на самом деле.
Да, он был в плену приказов. Но потом наступил славный, чудесный момент, когда он нашёл способ сбежать от них! Он оставил свою хозяйку и владелицу Эрин Солстис в снегах, где она, как он надеялся, потеряется навсегда или умрёт от голода, и тем самым он себя освободил.
Он был свободен. Если бы у Торена были губы, он мог бы попытаться улыбнуться. Поскольку его лицо и так представляло собой ухмыляющийся череп, ему не нужно было напрягаться. Но его улыбка быстро исчезла бы, опять же, будь у Торена хоть какая-то плоть, способная двигаться.
Да, Торен был свободен. Но что с того? Что это означает? Торен понятия не имел. Теперь, когда он был свободен, что ему делать? Какова его цель?
С тех пор как Торен повысил уровень и стал [Скелетом-Рыцарем], в его голове стали появляться всё новые и новые мысли. Некоторые из них были полезны: например, идея бросить Эрин, чтобы она не могла ему приказывать. Но другие — просто приводили его в замешательство. Раньше ему никогда не приходилось задумываться о своём предназначении.
Торен был скелетом. Он был создан, чтобы сражаться… по крайней мере, сражаться, чтобы защищать. Но Торену нравилось просто сражаться. Ему нравилось повышать уровень, поэтому он старался убивать всё, что мог. И это было хорошо, но, возможно, ему следует делать что-то ещё?
Он не знал. Если бы у Торена были лёгкие, он мог бы вздохнуть. Но у него их не было, поэтому фиолетовое пламя в его глазницах на мгновение замерцало, уменьшившись. Что ему делать дальше? Он не может просто лежать здесь вечно. Точнее, может, но…
— Что это?
Торен услышал голос, но не двинулся с места. Он услышал хрустящие шаги: двое кого-то шли к нему по снегу. Но он не двигался.
— Мёртвые боги. Тут было нападение! Кто-то убил этих двух!
— Разбойники? Как ты думаешь, они ещё рядом? — раздался другой голос.
Торену было совершенно безразлично, какого пола были говорящие… если бы на него надавили, он мог бы признать, что один из голосов был мужского пола, а другой — женского. Скелет просто молча слушал, как эти двое совещались.
— Может быть… но посмотри! Они даже не забрали кошель! Вот…
— Что ты делаешь? Ты не можешь просто его взять!
— А почему нет? Этим беднягам он больше не понадобится, а для нас это удачная находка. Мы сообщим о телах, когда доберёмся до Целума: это вернёт долг.
— Это воровство!
— У мёртвых? Если им не всё равно, то пусть они меня остановят.
Поскольку Торен не обладал чувством иронии, то поднялся он только после того, как мужчина немного порылся и собрал монеты. Скелет небрежно смахнул снег со своих костей и подошёл к мужчине и женщине, чьё внимание было полностью поглощенным двумя трупами.
— Хм?
Мужчина что-то заметил и обернулся. Он повернулся, увидел Торена и закричал:
— Скеле…
Торен одним ударом обезглавил мужчину, а затем повернулся к женщине. Та закричала:
— Хемлет!
Торен сделал паузу. Она имела в виду мужчину? Он теперь обезглавлен. Если только он не может сражаться без головы, как Торен, то скелет сомневался, что выкрикивание его имени принесёт какую-то пользу.
Однако если мужчина может, то разве это не будет интересно? Торен с надеждой уставился на труп.
…Но нет. Он не двигался. Спустя несколько мгновений скелет заметил, что женщина бежит. Торен побежал за ней.
Забавный факт, о котором никто не задумывался, заключался в том, что скелеты достаточно лёгкие, чтобы бежать по снегу, если тот покрылся коркой. Торен легко догнал женщину и через несколько секунд уже тащил её тело к трупу мужчины. Кровь на его костях и земле была единственной краской в безжизненном белом пейзаже. Кровь и его глаза, разумеется.
У него были фиолетовые глаза. Вернее, фиолетовое пламя, горящее в его глазницах. Торен думал об этом, осторожно закапывая тела двух своих последних жертв вместе с остальными. Когда его только создали, у него были голубые глаза. Но после… поглощения драгоценного камня, который он забрал у определённого монстра по имени Шкуродёр, он обрёл способность вызывать [Страх]. И его глаза изменили цвет.
Торен не возражал против этого. Он бы с радостью поменял цвет глаз на какой угодно ради эффекта [Страха]. Но это изменение его заинтересовало, потому что скелет, по большому счету, был бессмертным и неизменным в большинстве аспектов.
Он мог регенерировать. Если его кости разделить, то они притянуться. И даже если их раздавить или испепелить, как это однажды произошло при столкновении с оленем Коруса, они, в конце концов, восстановятся.
Это означало, что, пусть Торена очень трудно уничтожить окончательно, мало что в его сути способно к изменению. И всё же его глаза изменились.
Скелет обдумывал эту деталь, смывая кровь со своих костей снегом, отчего он снова стал желтовато-белым и практически невидимым на снежном фоне. Торен лёг обратно на снег и продолжил размышлять в ожидании.
Он мог измениться. Он мог стать чем-то другим. Это было важно, потому что… ну, потому что он мог повышать уровень. Это было важно для Торена. Когда он повышал уровень, он больше думал. И он становился сильнее. И то, и другое было хорошо. И если он достаточно повысит уровень, то, возможно, однажды Эрин Солстис не сможет больше ему приказывать.
Это была хорошая мысль. Торену понравилась эта мысль. Он усмехался, лежа на снегу и глядя в небо.
Когда-нибудь. Когда-нибудь он вернётся в тот трактир с мечом. И тогда он позволит Эрин кричать на него и командовать им. А потом он…
Убьёт её. Так?
Торен сделал паузу в мыслях. Он не задумывал так далеко наперёд. Он убьёт Эрин? Это будет логично, но на самом деле Торен хотел только освободиться от приказов. Он рассматривал смерть Эрин только как способ от них избавиться. Но что, если он сможет игнорировать приказы? Убивать ли ему её в таком случае?
Это был серьезный и тревожный вопрос для скелета! Подумав об этом, Торен понял, что, на самом деле, он не знает, убивать ли или не убивать ему Эрин. Это же касалось и всех остальных разумных, посещавших её трактир.
Тот факт, что у Торена не было списка кого нужно убить, очень расстроил скелета. Он быстро составил его, пока ожидал, что кто-нибудь ещё заметит лежащих на снегу жертв, убитых им несколько дней назад.
Они были очень кстати. Торен убил первых путников на небольшой дороге и уже собирался идти дальше, когда понял, что они — отличная приманка. Он использовал их как отвлекающий манёвр, чтобы устраивать засады на других путников, проходящих мимо. Не ради какой-то конкретной цели: скелет был уверен, что это не сильно поможет ему повысить уровень. Это был просто способ скоротать время, пока он пребывал в глубоких раздумьях.
И это было весело.
Как бы то ни было, список кого убить. Если бы у Торена была возможность убить любого — если он достаточно сильно повысит уровень, короче говоря — кого он убьёт? Идея заинтриговала его.
Точнее, кого он убьёт в первую очередь? Пчёл, разумеется. Он уничтожит весь их чёртов улей. А после пчёл он, скорее всего, убьёт… Лионетту.
Да. Глаза Торена вспыхнули в его глазницах. Он будет этим наслаждаться. Она была такой бесящей и столько раз мешала ему охотиться! Лионетта будет второй.
А кто будет следующим после неё? Возможно, девушка, с которой Эрин часто разговаривала. Риока. Не то чтобы она была более назойливой, чем другие гости, которых развлекала Эрин… она просто не нравилась Торену. Точнее, ему не нравилось её тело. Её костная структура немного его беспокоила. Возможно, дело было в её голенях. Они были слишком длинными, и Торену это просто не нравилось.
Хм? Не нравилось? Неужели он только что так подумал?
Торен сел и постучал пальцем по голове. Затем он огляделся и быстро лёг обратно.
Неужели он действительно так подумал? Но да… теперь, когда Торен задумался об этом, то были вещи, которые ему не нравились! Это было… странно. До этого момента Торен никогда не задумывался о том, что ему что-то нравится или не нравится. Но теперь он знал, что в этом мире есть вещи, которые он ненавидит.
Например, голени Риоки. И Лионетту. И пчёл! И всё, что дилинькает.
Да, колокольчики. Торен добавил колокольчики и сани в свой список. Он и их уничтожит. Пусть они и не живые, но он найдёт способ. Может быть, он расплавит колокольчики. А сани просто сожжёт. Это показалось скелету подходящим.
Торен наслаждался составлением списка. Но он приостановился, когда его осенила ещё одна мысль, пронесшаяся в его пустой черепной коробке и нашедшая ту его часть, которая на самом деле занималась размышлениями.
Если у него есть что-то, что он ненавидит, то что ему нравится?
Это был странный вопрос. Но Торен понимал концепцию «не нравится», даже если и не думал об этом дальше самих слов. Но идея «нелюбви» заключалась в том, что у неё есть противоположность, верно? Если у Торена есть что-то, что он ненавидит, то у него должно быть что-то, что он любит.
Это было правилом. Если нет любви, то не может быть и ненависти. Если нет положительного, чтобы уравновесить отрицательное, мир будет просто пустым. Значит, Торену должно что-то нравится, иначе его ненависть не имела смысла.
Так ведь? Торен попытался нахмуриться, но самое большее, что он смог сделать, это несколько раз стукнуть костяшками пальцев по черепу. Это была головоломка. Разве у него нет ничего, что ему нравится делать?
Ну… убивать. И повышать уровень. Но есть ли что-то ещё? Наверняка есть. Торен крепко задумался, встал, покинул своё укрытие и зашагал в напряжённой сосредоточенности.
И тут он услышал звук. Он исходил не из окружающего мира. Скорее, он отдавался эхом в его сознании. Он поднимался из какого-то скрытого места внутри него. Звук. Нет… не просто звук. Голос.
Музыка.
Когда-то давно скелет слышал музыку. Он стоял в трактире и наблюдал, как поёт девушка. До того момента он и не подозревал о существовании музыки. Он услышал слова, и они запали ему в душу.
Музыка.
Кулак Торена поднялся. Он изо всех сил ударил себя по голове, но было уже поздно. Музыка снова зазвучала в его сознании. Он тут же ударил себя по голове мечом, чтобы она исчезла.
Но музыка всё ещё оставалась. От неё нельзя было убежать, и он не мог её забыть.
Она преследовала его. У скелета не было мозга, который мог бы разложиться; не было воспоминаний, которые могли бы поблекнуть и потускнеть от эмоций и возраста. Каждый раз, когда он слышал эту песню, он попадал в один и тот же момент, когда впервые услышал её с удивлением и благоговением.
Это было слишком. Слишком много, чтобы выдержать. Торен выронил меч и швырнул своё тело на землю. Он метался по земле, разбрасывая снег, вставая, снова бросаясь на твёрдую грязь. Пытаясь причинить себе боль. Пытаясь заглушить музыку. Он даже не заметил, что за ним наблюдали вооружённые люди, пока один из них не произнёс заклинание.
***
Команда авантюристов несколько минут молча смотрела на скелета, барахтающегося в снегу, словно рыба.
— Это какая-то редкая нежить, как вы думаете? — шепнул один из авантюристов, [Боец] с мечом в руках, двум своим спутницам.
Те лишь пожали плечами, растерянно глядя на корчащегося скелета.
— Я не знаю. Может, в нём что-то пошло не так?
— Похоже на то. Но, возможно, это тот самый монстр, из-за которого произошли все эти исчезновения в последние несколько дней.
— Мы его убьём? Или… может, лучше поймать его? Нам Гильдия за это награду даст?
Авантюристы уставились на скелета. Тот метался, как умирающая рыба, бился головой о землю, катался по грязи…
В конце концов, магесса в команде из трёх человек произнесла заклинание:
— [Праща]!
Это не было заклинанием высокого уровня, но камушки, которые женщина [Маг] подняла и бросила в скелета, обладали немалой силой. Один из них расколол череп нежити, сломав кость на лбу. Скелет замер на земле, казалось, оглушенный, а затем поднялся. Он молча уставился на команду Бронзового ранга, а затем выхватил меч и бросился на них.
Ещё один камешек врезался ему в лоб. Торен попятился назад, и ещё больше камешков ударило его по рукам, по телу…
Заклинание не очень-то подходило для борьбы со скелетом. Более половины камней, которые магесса посылала в нежить, просто проходили сквозь его тело или отскакивали, не причиняя никакого вреда. Тем не менее, это раздражало. Торен зашатался, когда ещё один камень ударил его прямо в центр груди, а затем он потерял равновесие.
Трое авантюристов смотрели, как скелет завалился назад, исчезая за небольшим курганом снега. Два воина — парень и девушка, державшие меч и копье соответственно, — были готовы к повторному нападению скелета. Однако тот не поднимался.
— Как думаете, он не может подняться?
— Возможно. Давайте подойдём… осторожно.
Трое продвинулись вперёд на несколько шагов, наблюдая за местом, где скрылся скелет. Они прошли около шести футов, когда безобидный участок снега рядом с ними внезапно сдвинулся.
Торен выскочил из снега, как разъяренная рыба, и стал наносить дикие удары, пока авантюристы кричали и пытались защититься. Он порезал магессу, отчего та закричала, и успел глубоко ранить её в одну руку, плечо и грудь, прежде чем [Боец] отбросил её с дороги. Он набросился на Торена, пока его спутница наносила удары по скелету с другой стороны.
— Не дайте ему уйти!
У одного был меч, у другой — копьё. Ни то, ни другое не помогало сражаться со скелетом, и Торен не обращал внимания на несколько лёгких порезов, которые он получил, пытаясь задеть человека с мечом.
Но авантюристы, при всём их неудачном выборе оружия, были командой. Пока [Боец] блокировал и уклонялся от атак Торена, его подруга наносила сильные удары копьём сбоку и сзади.
Это раздражало. Торен отступил назад, когда [Боец] контратаковал, обрушив свой меч в двуручном хвате, призванном размозжить череп Торена. Скелет отпрыгнул назад, но тут его по позвоночнику ударило копье и заставило оступиться.
— Попался!
Меч [Бойца] вонзился в шею Торена в горизонтальном ударе. Но стоило мечу коснулся шеи нежити, как всё тело Торена расплылось.
— Ч…
Слова авантюриста оборвались, когда меч Торена с невероятной быстротой вонзился в его руку. Лезвие рассекло плоть до кости и даже впилось в неё… Торен выдернул меч, в то время как [Боец] закричал, а его товарищ вскрикнула в замешательстве.
[Иллюзорный Разрез]. Торен с удовлетворением наблюдал, как человек кричал и хватался за свою бесполезную руку. Один ранен. Он повернулся к копейщице…
— [Праща]!
Камень размером с ладонь Торена влетел ему в голову. Скелет покачнулся и сделал шаг назад, чтобы не потерять равновесие.
Новый план. Сначала убить [Мага]. Но когда Торен вскинул меч, то обнаружил, что все три авантюриста… бежали?
— Отступаем!
Женщина с копьём бросила своё оружие, чтобы помочь подруге бежать. [Маг] продолжала использовать [Пращу], замедляя Торена, пока они бежали обратно к главной дороге.
Скелет ненадолго задумался о том, чтобы пуститься в погоню. Но, в конце концов, он просто покачал головой и улёгся на снег. Он был слишком занят своими мыслями, чтобы преследовать людей, особенно если это означало, что в него прилетит ещё больше камешков.
Однако внезапная вспышка насилия значительно подняла Торену настроение. Он совершенно забыл о музыке и вернулся к своим первоначальным мыслям.
Итак, если у него есть вещи, которые ему нравятся и не нравятся, то как насчет вещей, которые он хотел бы делать? Это был ещё один интригующий вопрос, о котором Торен никогда не задумывался. Но теперь, когда он свободен, что ему делать?
Оставаться здесь, чтобы устраивать засады на путешественников, теряло своё очарование. Торен хотел… стать сильнее. Он хотел свободно повышать уровень, как делал это, когда Эрин не нуждалась в нём в трактире. Да, вот оно! Торен будет повышать уровень. Только после того, как он станет сильнее — намного сильнее, чем он сейчас, — он сможет заняться своим списком убийств.
И на этой ноте… Торен вспомнил авантюристов, которые легко победили его и которые совсем не были похожи на тех, кого он только что разгромил. Охота Грифона. Все они — особенно [Разведчик], тот, что прострелил ему голову, — были намного сильнее Торена, он был в этом уверен.
Стать таким же сильным, как они — это хорошая цель, не так ли? Торен решительно встал. Решено. Он станет сильнее, убивая.
Скелету потребовалось много дней, чтобы прийти к этому выводу. Но разница между тем, как Торен думал раньше и сейчас, была очевидна. Раньше он просто убивал, чтобы повысить уровень, и банально потому что эму этого хотелось. Теперь он хотел убивать, чтобы стать таким же сильным, как команда Охоты Грифона. Между его бессмысленными действиями и его новой целью было огромное различие.
Но где ему этим заняться? Торен практически сразу наткнулся на первую проблему, пока копался в снегу. Убивать людей на дороге было очень хорошо, но это довольно медленно, и люди почти всегда убегали. Нельзя ли найти место получше?
В этот момент Торен понял, что такое место есть. Он инстинктивно вскинул голову, посмотрев на юг… юго-восток. В том направлении что-то было. Точнее, что-то звало его, побуждало к каким-то действиям в сознании скелета.
Это было недалеко, и это заинтриговало Торена. Это было самым подходящим местом для начала, и поэтому скелет быстро выкопал побитые бронзовые доспехи, которые он спрятал в снегу, и надел их. После этого он начал маршировать по снегу. Он собирался повысить уровень! Повысить уровень, а потом…
А потом он посмотрит, захочется ли ему убивать Эрин Солстис или нет. Лионетту и всех остальных, кто надоедал ему в том проклятом трактире он точно убьёт.
***
Это история о группе гоблинов. Это была опасная группа воинов, состоящая не из обычных гоблинов с ржавым оружием и слабыми телами, а из вооруженной элиты. Каждый из них был выше 10-го Уровня в боевом классе, и у них у всех было оружие и доспехи.
По одним только уровням, каждый из них мог сравниться с любым авантюристом Бронзового ранга. Но с точки зрения опыта они были намного компетентнее любого новичка с мечом. Каждый из гоблинов был опытным ветераном, одним из лучших бойцов в племени Красного Клыка.
И их возглавлял хобгоблин. С ним во главе этот отряд были более чем достойным соперником любой неподготовленной команде Серебряного ранга. В группе было тринадцать воинов.
И они заблудились.
Однако никто из них не упоминал об этом факте. Они плотным строем шли по снегу, прикрываясь от ветра грубыми плащами. Это были элитные воины, способные справиться с любой угрозой. Что такое заблудится по сравнению с битвой с виверной?
Проблема была в том, что трудно биться против боли в ногах и ноющего чувства, что ты находишься не в том месте, когда должен заниматься чем-то другим. Правда заключалась в том, что эта группа гоблинов плохо подходила для поставленной задачи.
А именно: убить человека. И в этом была проблема. Когда гоблинские воины получили задание от своего Вождя, знаменитого Гарена Красного Клыка, всё казалось даже слишком просто. Высаженные с Карнских волков неподалёку от места, где в последний раз была замечена человек, они сразу же отправились в путь, идя пешком и удаляясь от главных дорог, чтобы избежать ненужных конфликтов.
Но потом в группе стали возникать досадные вопросы. Сомнения мучили даже самых стойких членов. Вопросы вроде: «Какой человек? Куда она пошла? Почему [Трактирщица]? Там будет опасность? Она будет под защитой? Она войдёт в город, и если да… то они должны пробиваться туда с боем или нет?» — И самое главное…
«Почему не рассказать об этом их нынешнему Вождю, Рагс?»
Все эти вопросы были насущными и важными, но, пожалуй, ни один из них не был более важным, чем последний. Потому что, пусть гоблинские воины и не возражали против небольшого географического или даже хронологического смещения в планах, им было дискомфортно ослушиваться своего Вождя. А их лидером была Рагс, а не Гарен.
Это была сложная ситуация. На самом деле, для гоблинов этот момент был наиболее политически сложным из всех, которые они когда-либо переживали. Обычно бытие гоблином было простым. Нужно только выживать и подчиняться Вождю. Третьего требования даже не было, настолько всё было просто.
Но, по странному стечению обстоятельств, племя Красного Клыка, непобедимое в регионе вокруг Высокого Перевала, который они захватили в своё пользование, внезапно оказалось в подчинении у племени, которое ещё совсем недавно было не более чем разношёрстной группой слабаков, даже по гоблинским меркам. Но новая, молодая и бесспорно привлекательная Рагс была решительным и умным Вождём, покорившим многие племена силой.
Но даже так Гарен Красный Клык смог бы сокрушить её в одиночку. И он почти это сделал… если бы не бросил битву. Все гоблины знали об этом. Гарен взял лишь часть своих сил, чтобы сразиться с ней, и совершал быстрые набеги на её племя, а не вступал в полномасштабную битву, сделав это, разве что, только в самом конце. Он просто отдал ей должность Вождя над всеми племенами.
Но проблема была не в этом. Гарен был отличным воином и превосходным лидером в бою. Но в качестве Вождя его способности к управлению племенем были ниже, чем у обычного хоба, поэтому неожиданное лидерство Рагс только приветствовалось. Даже если технически она была лишь Вождём, управляющим другими более мелкими Вождями, а не Лордом, контролирующим все племена… это было гораздо лучше, чем если бы в этой роли был Гарен.
И всё же Гарен каким-то образом оставался главным, или, по крайней мере, вёл себя так. И он велел гоблинским воинам ничего не говорить Рагс, что было странно, потому что он вообще не должен им приказывать, учитывая, что он не Вождь или если она ему не велела.
Всё это было очень сложно, и поскольку у гоблинов от всего этого болела голова, они просто согласились с тем, что сказал Гарен. Но теперь, когда они шли и искали девушку, имени которой даже не знали…
Они заблудились. Никто из гоблинов этого не говорил. Сначала им было неловко говорить об этом. Такие слова были бы признаком слабости или сомнением в приказах их бывшего Вождя. День за днём они преданно охотились за человеческой женщиной, [Трактирщицей], храня молчание, поддерживая иллюзию.
К этому моменту не говорить о том, что они заблудились, стало вопросом гордости воинов. Словно если они не будут об этом говорить, это как-то улучшит ситуацию, чем если они признаются, что заблудились.
Тем не менее, шёл уже шестой день и нужно было что-то делать. Воины косились друг на друга, пока шли, а возглавлявший их хобгоблин раздражённо ворчал. Так не могло продолжаться. У некоторых из них были товарищи, к которым они хотели вернуться, а другим попросту надоело ходить по кругу.
Все двенадцать обычных гоблинов и главный хобгоблин были мужчинами. Не то чтобы гоблинские женщины не могли быть воинами… просто в основном они были слишком заняты беременностью или уходом за детьми. Но из всех гоблинских женщин-воинов, которые существовали, ни одна не была выбрана для этой миссии.
Главным образом потому, что за её внимание боролись бы все гоблины в отряде, включая хоба. И она могла бы дать им отпор, если бы они начали её раздражать. А драка привела бы к сексу, а секс — к детям. И вскоре по округе бродила бы уже не группа гоблинских воинов, а новое племя.
Первым гоблином, нарушившим негласное правило молчания, был Плохострел. Это не было его именем, разумеется… у племени Красного Клыка не было Шамана, поэтому у них не было имён. И в отличие от Рагс, имя которой дал человек (кто бы мог подумать?), и Гарена Красного Клыка, у которого было аж два имени, ни у одного из этих воинов не было собственного имени.
Вместо этого у них были клички, которые были ничем не хуже имён, за исключением того, что это были не настоящие имена. Гоблина, который раздражённо высказал мысль на их примитивном языке, пока они сидели вокруг костра, звали Плохострел.
Плохострел был назван так за свою ненависть к некачественным боеприпасам. Он отказывался даже прикасаться к стрелам с плохим оперением, наконечником неправильной формы или погнутым древком, что было довольно необычно для гоблина. Он был отличным [Лучником] и мог похвастаться тем, что убил в бою двух авантюристов Серебряного ранга, пусть это и было не так впечатляюще, если учесть, что он просто удобно расположился за спинами сражающихся и застал обоих авантюристов врасплох.
Тем не менее, он был сильным воином, и его не волновало чужое мнение. Именно поэтому он нахмурился и произнёс гоблинское ругательство, хватая миску с водянистой кашицей, которую гоблины приготовили на обед.
Это были только измельчённые в кашу коренья и немного мяса и костей, которые они сохранили от одного из зайцев, подстреленных Плохострелом вчера. Это была неплохая еда для обычного гоблина, но воины Красного Клыка привыкли к мясной пище и побольше.
Плохострел произнёс лишь ругательное слово, но для гоблинов это стало началом метафизической дискуссии. Да, их язык был крайне примитивен, но гоблины компенсировали этот недостаток глубоким восприятием языка тела и чувств друг друга. Гоблины жили в тесном кругу, поэтому их способность читать друг друга почти граничила с телепатией.
Замечание Плохострела действительно было направлено на их плохую еду, но это была также нападка в адрес того, кто поставил их в ситуацию, где они могут есть только это. Это была нападка на лидерство Гарена Красного Клыка — вопрос, по которому даже его в его племени мнения разделялись, — и косвенное напоминание о том, что у гоблинов есть лучший лидер, которому они сейчас не подчиняются, находясь здесь без её ведома или разрешения.
Гоблины обдумывали это замечание всего секунду. Многие отказались бы вступать в спор с Плохострелом, но хобгоблин, известный как Ворчун, просто схватил одну из деревянных мисок и одним махом выпил свою кашу. Затем он заворчал. Происхождение его имени было очевидно для большинства гоблинов, хотя некоторым всё же приходилось его объяснять.
На первый взгляд, Ворчун просто отрыгнул или раздражённо заворчал, что было ему свойственно. Но его быстрое и деловитое поглощение пищи показало остальным гоблинам, что он готов как минимум и дальше выполнять приказ.
В этом не было ничего удивительного. Хобы иногда сомневались в своих Вождях или даже боролись за место лидера, но те, кто не имел таких амбиций, всегда твёрдо стояли за своего Вождя. Поэтому высказывание Ворчуна было не столько ответом, сколько вступительным словом, предупреждающим остальных гоблинов о том, что они всё ещё в большом долгу перед Гареном Красным Клыком, несмотря на своё нынешнее положение.
Следующим высказался гоблин, сидевший рядом с Ворчуном. Он был известен под прозвищем Головочёс — не из-за склонности к глубоким размышлениям, а потому, что у него, скорее всего, были вши. Он ткнул одним когтём в свой меч, напоминая об их задании. Однако он также съел немного каши, и пусть в ней и было несколько кусочков мяса, он сделал недовольное лицо.
Остальные гоблины затаили дыхание. Это было глубокое заявление, которое затрагивало суть того, что они делали. Головочёс отметил, что да, их послали убить человека. В этом не было ничего плохого, но он также сделал напоминание об отношении Рагс к людям.
Завязался разговор. Пусть племя Красного Клыка недолго общалось с племенем Затопленных Вод, они знали, что Рагс дружит как минимум с одним человеком. И она часто останавливалась в трактире. Если [Трактирщица], которую их послали убить, окажется той самой, то у них наверняка будут большие неприятности, если они что-нибудь с ней сделают.
И комментарий Головочёса по поводу их еды также относился к их вероятной судьбе, если Рагс воспользуется своей властью Вождя, чтобы изгнать их из племени. Гарен Красный Клык не сможет этому помешать, и Головочёс ясно дал понять, что подобная жизнь не для него.
Следующими сделали ход два гоблина, Жукоух и Камнесуп. Жукоух вытащил из уха насекомое и бросил его в Головочёса, за что получил укоризненный взгляд, но это действие перевело его в лагерь Гарена. Ну и что с того, что сейчас всё так трудно? Их долг — повиноваться.
Камнесуп явно придерживался другого мнения. Он добавил в миску свой секретный ингредиент несмотря на то, что это всегда даёт ему проблемы с кишечником, но затем он совершенно сознательно бросил грязный камень в общий котёл, висевший над огнём. Остальные гоблины нахмурились, но смысл был ясен: что вредит одному гоблину, то вредит всем. Если Рагс действительно их Вождь, то неподчинение ей и следование за Гареном вредит всему племени.
И все же Ворчун недовольно заворчал, двумя пальцами выковыривая камень. Гарен вёл их за собой. Он помог им стать воинами, и даже если он не Вождь, разве он не сильнее Рагс? Разве они не обязаны хранить ему верность, пусть и подчиняться при этом Рагс?
Плохострел насмешливо почесал подмышку — комментарий про Гарена Красного Клыка, который также, возможно, мог быть просто почёсыванием зуда. Он достал две стрелы: одну идеально сделанную, а другую с одним кривым оперением, оставшуюся в колчане. Одной когтистой рукой он разломил несовершенную стрелу.
Столь драматическое заявление против своего бывшего начальника заставило остальных гоблинов притихнуть. Но они знали, что Плохострел был прав. Жизнь племени Красного Клыка иногда была тяжелой. Если не для воинов, то для обычных гоблинов точно… Еды никогда не хватало, несмотря на их способность убить почти любого монстра, которого они хотели. Хобам приходилось делать всю работу, и, как нехотя признал Ворчун, Гарен часто ошибался при выборе мест для стоянок или охоты.
Рагс явно была лучшим Вождём. С этим согласились все гоблины. Но вокруг того, делает ли её квалификация Вождя лучшим кандидатом, чем Гарена Красного Клыка, которому не было равных в боевом мастерстве, разгорелись ожесточенные споры. Дело осложнялось тем, что он подчинялся ей, но явно выполнял её указания только по своей прихоти, предпочитая действовать за её спиной, когда ему это было выгодно.
Могут ли они действительно пойти против своего лидера? И каковы будут последствия того, что они встанут на сторону Рагс? Будет ли она их защищать или презирать за трусость, с которой они бросили своё племя? В конце концов, пусть она непосредственно возглавляла несколько племён, остальные просто следовали за ней в коалиции. Она не была их непосредственным лидером… другие Вожди просто ей подчинялись. Она не была Гоблином-Лордом. Но может ли она им стать?
Сложность таких дебатов могла ошеломить любого человека, способного истолковать, казалось бы, случайные жесты… И если бы человек не обращал внимания на их довольно отвратительные манеры, пока они сидели и ели. Особенно тяжело было смотреть на Жукоуха, когда тот копался в ухе, где как минимум одно гнездо насекомых устроило себе дом.
Большинство людей считали, что гоблины не глубже лужи, и в целом это было верно. Но некоторые лужи на самом деле были подземными озёрами, по крайней мере в некоторых случаях.
Гоблины-воины даже в своих собственных умах были довольно неинтеллигентны и неосведомлены о многих мирских делах. Но, пусть эти гоблины не могли проявить чудеса математики или понять, как читать карту, они всё равно были гоблинами — экспертами в области гоблинской культуры. Они понимали динамику развития племён, и поэтому, естественно, с интересом обсуждали подобные вопросы.
В конце концов, хобы или гоблинские воины нередко могли повлиять на исход поединка между Вождями. А единственное, что помогало гоблинам выживать, так это то, что они держались вместе, несмотря ни на что. Поэтому их жаркие дебаты были как раз тем, что нужно, чтобы предотвратить междоусобицу, которая будет губительна для их племени.
В конце концов, ядро дискуссии составили те, кто выступил первыми. Плохострел, Головочёс, Ворчун, Жукоух и Камнесуп были, вероятно, лучшими бойцами и, разумеется, самыми громкими. Поэтому остальные гоблины слушали их, лишь изредка вмешиваясь, швыряя в кого-нибудь камнем или махая руками, чтобы высмеять глупое заявление.
У остальных, конечно, тоже были имена, но у гоблинов не хватало терпения их запоминать. Поэтому они часто называли друг друга «тот гоблин», «этот гоблин» и так далее. Даже когда речь шла о них самих. В конце концов, у них были всего лишь клички. Будь у них были настоящие имена, они бы беспокоились об этом гораздо больше. Но никому здесь не повезло обладать именем.
Гоблины потратили около сорока минут на обед, после чего собрали вещи и продолжили идти в том направлении, куда указывал Ворчун. Всё это время они спорили, пока все присутствующие гоблины не пришли к единому мнению.
Их общее мнение было таково: Гарен Красный Клык был их Вождём и лидером. Но — и это было тяжелым признанием — он был очень плохим Вождём. Ему не было равных в бою, но вне сражения он был так же полезен, как стрела в заднице. То есть, по сути, он был скорее помехой.
Да, он нарочно проиграл битву Рагс. Но разве она не приложила отличные усилия для победы, несмотря на это? Гоблины не питали к ней особой злобы за убийство своих товарищей: они просто были рады, что умерли не они. Ловушка в ямах пауков-щитовиков доказала, что она может перехитрить Гарена, а если добавить к этому её способность вести за собой столько племён…
Не было никакого сравнения. Вождём была Рагс, и Гарен об этом забыл. Ворчун и Жукоух объяснили это его общением с людьми. Он забыл, что должен подчиняться Рагс, а не принимать решения за неё. Ему нужно напомнить об этом.
Поэтому вывод, к которому пришли все гоблины, был прост: они должны вернуться. Они вернутся к Рагс и расскажут ей о том, что велел им сделать Гарен. И тогда, в зависимости от того, что она скажет, они продолжат выполнение миссии или нет. Гарен рассердится, а может, и впадёт в буйство…
Но это будет правильно. Их племя сейчас нуждалось в единстве, как никогда. Особенно если на них действительно собирался напасть Гоблин-Лорд. Ни Рагс, ни Гарен не могли сравниться с настоящим Гоблином-Лордом, несмотря на свои Навыки. Но если они будут работать вместе…
По правде говоря, гоблинские воины не знали, почему они не объединились с этим Гоблином-Лордом, как это было принято. Но они слышали тёмные слухи об этом так называемом Лорде, и Гарен Красный Клык сказал, что любого гоблина, который присоединится к нему, он, Гарен, убьёт лично. Это многое говорило гоблинам о том, насколько можно доверять этому новому Гоблину-Лорду.
Но это были мысли на будущее. Сейчас же им нужно вернуться и поддержать Рагс. Гоблинов в группе было немного, но они обладали большим влиянием даже за пределами своего племени. Ворчун был обычным хобгоблином, но присутствующие воины были одними из лучших, и их голоса могли поколебать многие умы.
Итак! Пора возвращаться! Больше никаких блужданий. Они могут вернуться с гордо поднятой головой. Гоблины были весьма довольны собой. Им довольно ловко удалось решить свою текущую проблему, не поднимая вопроса о том, что они заблудились.
Но тут Головочёс оглядел заснеженный пейзаж. Он почесал голову, уставился на то, что застряло у него под ногтями, и пришёл к тревожному выводу: «А они знают, где сейчас находятся Рагс и другие гоблины?»
Гоблинские воины в замешательстве уставились друг на друга. Они чесали головы, чесали задницы, пинали снег и беспомощно пожимали плечами. Спустя несколько секунд все они сошлись во мнении. Они заблудились.
Все взгляды обратились к Ворчуну. Тот раздражённо завочал. Ворчун был грузным хобом: одним из тех, кто был почти так же широк, как и высок. Он не был атлетичным Гареном с человеческим телосложением, но его вес помогал в ему бою, позволяя орудовать топором так, что он буквально размазывал противников. И его размеры также придавали ему уверенности в подобные моменты.
Подумав несколько секунд, Ворчун указал пальцем. На этот раз не в случайном направлении… он указал туда, откуда они пришли.
Лискор. Вот то место, где они должны были быть. Именно там в последний раз были Рагс и остальные… они могут быть там. Гоблины были уверены, что даже с их жалкими способностями к чтению следов они наверняка заметят следы передвижения стольких гоблинов.
Все гоблины согласились. Они отправятся в Лискор. Менее чем через час они нашли главную дорогу, ведущую на юг, и прошли несколько часов на север, прежде чем осознали свою ошибку и незаметной тенью вышли на дорогу, ведущую на юг.
Они собирались воссоединиться со своим племенем. Проблема заключалась лишь в том, что никто из гоблинов в группе не знал, что Рагс, Гарен и все гоблинские племена в округе уже давно отправились на север. Далеко на север, в окрестности Инврисила. Группа гоблинов шла не в том направлении.
Но они этого не знали. Они чувствовали себя уверенно, и только это имело значение. Так было до тех пор, пока они не увидели других гоблинов, шедших по дороге им на встречу.
***
Это история одной девушки. У неё было имя. Но у неё не было слов, чтобы его кому-то сказать, даже если бы её стали слушать. Она потеряла способность говорить. Она потеряла семью и всё остальное.
До этого… у неё была жизнь. Она была [Флористом]… необычный класс, но она смогла его взять, потому что её город был красивым и мирным. Эстхельм был счастливым городом.
А потом пришли гоблины. Девушка помнила только хаос и крики, когда все бежали. Она пыталась найти свою семью, убежать, но улицы были полны тёмных фигур, и гоблины…
Они пришли и ушли, оставив после себя сожженный город. Девушка пережила пожар, и она была одной из первых, кто увидел свой разрушенный дом.
Эстхельм был уничтожен за одну ночь. Остались только…
Обломки. Разрушенные здания. Лабиринт из обвалившейся кладки и тоннелей домов, во тьме которых лежали погребённые мёртвые. Пустые души блуждали по руинам, охотясь друг на друга.
Если бы она нашла свою семью, она могла бы уйти с ними. Но помощь не пришла, и девушка оказалась запертой в городе. Гоблинская армия ушла… оставив на улицах бесчисленное количество своих мертвецов. Гоблины убивали в основном себе подобных и просто ограбили город. Возможно, кто-то назвал бы это милосердием.
Но не она. И не выжившие. Напротив, те, кто выжил после нападения гоблинов, вскоре осознали весь ужас того, что они сделали. Монстры забрали товары, разграбили ценности и украли еду. И теперь на останках своего города, более половины оставшегося населения, начали рвать друг друга на куски за те объедки, которые им удавалось найти.
Смерть от меча или огня была бы гораздо более милосерднее. Девушка пыталась найти свой дом, а после найти магазины с едой… но ничего не нашла. На её глазах отчаявшиеся мужчины и женщины убивали друг друга за мешок зерна, пока она бежала.
Теперь она сидела в тёмном разбитом помещении, которое когда-то было чьим-то домом, и смотрела на потолок, державшийся на рухнувших опорах. Пусть строение могло рухнуть в любой момент — ей было всё равно. Забвение было предпочтительнее того, с чем она столкнулась.
Голод. Она была так голодна. Это были уже даже не слова, а непреодолимое желание что-нибудь съесть. Хоть что-нибудь.
Прошло шесть дней. Шесть долгих дней с тех пор, как Эстхельм сгорел. Чистые волосы девушки стали грязными. Черты лица исхудали. Её желудок разъедал тело. Она была так голодна.
И всё же… она не могла найти никакой еды. Теперь она сидела, уставившись на единственную съедобную вещь, которую смогла найти. Но это было слишком ужасно. Она отвернулась и легла у разрушенной стены, пытаясь умереть. Пытаясь игнорировать кошмарную мысль в своём сознании.
На седьмой день она посмотрела вниз на труп. Даже мухи его ещё не нашли. Кто бы это ни был — мужчина или женщина — он сгорел до неузнаваемости. Его кожа почернела. И всё же…
Запах. Он был тошнотворным, ужасающим. Вонь жжёной плоти должна была заставить её отвернуться, блевать. Но сейчас от этого запаха её рот наполнялся влагой. Её желудок урчал. Девушка пялилась на тело, одержимая ужасным желанием.
Голод. Она была голодна.
Она не могла. Она лучше умрёт. Но когда девушка дошла до входа в своё тайное убежище, то увидела, что находится снаружи. Банды мужчин… хватающие девушек, устраивающие драки друг с другом. Она в ужасе взглянула на это и отступила в свой закуток, закрыв уши, чтобы не слышать криков.
На восьмой день она пялилась на труп. Она заставляла себя не прикасаться к нему. Она смотрела в пол. Она смотрела на свои руки, потрёпанные, грязные. Она пыталась сказать себе, что этого никогда не случится.
Голод.
Но что-то тёмное сидело в её теле. Оно ползло к свету и истекало слюной в безумии её разбитого сознания. Когда она услышала крики снаружи… нечеловеческие и звериные, она улыбнулась и неудержимо рассмеялась, хихикая в тишине своей ямы.
А на девятый день она съела тело. Оно сгнило, и плоть была…
Она рвала и кусала, словно животное, потеряв всякий рассудок. Единственное желание, которое сейчас для неё существовало — это желание есть.
Она была настолько голодна, что ей было больно. Но она ела, ела и…
И тогда это случилось. После того как её вырвало; после того как она, рыдая, продолжала есть, позволяя чудовищу в своей душе взять верх; ночью, когда она заснула, она услышала голос в своём сознании. Она ела и ела, ела и ела, пока её тело не переполнилось мясом, ела до тех пор, пока ей не показалось, что она лопнет. А потом она услышала голос в своей голове.
[Ужас Ранг 1 — Пожиратель Трупов]
[Состояние — Ужасный Голод получено]
[Состояние — Отверженная Человечность получено]
[Аспект — Тело Пожирателя получен]
[Аспект — Разящие Когти получен]
[Флорист Уровень 19 → Флорист Уровень 16]
[Навык — Аромат Весны потерян]
[Навык — Зимний Рост потерян]
Она проснулась и закричала. Но звук, который она издала, не был человеческим. И когда она почувствовала, что её зубы вдруг стали острыми, ногти стали словно бритвы, а лицо… она поняла.
Она стала чудовищем. Она прокляла себя и потеряла свою человечность.
Она…
Так голодна. Очень, очень голодна.
И теперь еда была повсюду. Так много еды.
***
Эстхельм был поглощён тьмой. В Эстхельме теперь всегда было темно. Разрушенные здания и покосившиеся стены создавали лабиринт, в котором, казалось, исчезали звук и свет. Банды беженцев и бандитов, обосновавшиеся на окраине города, кое-как освещали его, но это только больше погружало центр города во тьму.
Местами прорвало канализацию. В других местах пламя превратило здания в грязные груды смерти. Даже среди выживших жителей Эстхельма только храбрые и отчаянные люди отправлялись на поиски в эти места. Ведь даже если они ничего не видели, они знали, что в этих местах таятся тёмные твари.
Она из таких тёмных тварей выглядела как девушка. Возможно. У неё были взъерошенные длинные волосы, а её тело было подходящей формы. Но одежда свисала с её тонкой фигуры, а пока она разрывала что-то, лежащее на земле, стали заметны и другие изменения. Её ногти были острыми, словно ножи. Её руки и лицо выглядели… неправильно. И она ела.
Она скрючилась на земле, разрывая что-то. Она запихивала себе в пасть куски, гниющие кусочки… чего-то. Чего-то, что она всё ещё не могла выразить словами.
Потому что она их потеряла.
[Ужас Ранг 2 — Пожиратель Костей]
[Состояние — Бессловесная Тварь получено]
[Навык — Широкий Укус получен]
[Флорист Уровень 16 → Флорист Уровень 12.]
[Навык — Быстрый Рост потерян.]
Чем больше она ела, тем хуже ей становилось. Но теперь она ела гниющие трупы, а не только обгоревших мертвецов. Она была так голодна. Какая-то её часть хотела блевать, но она могла только есть. Это было…
Вкусно. Не как сладости или солёная пища, от которой рот наполнялся слюной, а как что-то более первобытное. Она ела просто еду… еду, чтобы заполнить дыру в желудке. И она ела, и кусала, и грызла кости.
Одна её часть хотела умереть. Но другая часть была одержима голодом. Она могла остановить себя лишь на несколько секунд, а после она вновь опускала голову и начинала пировать.
Девушка подтащила к себе ещё часть трупа. Когда-то это была женщина. Такая же молодая, как и она. Это знание словно кинжалом вонзилось в сердце девушки, но она не могла остановиться. Она кусала снова и снова, отрывая куски, чувствуя, как растягивается и рвётся плоть. По её лицу текли слёзы, она захлёбывалась желчью и мерзостью. Но она глотала и кусала снова.
Она была так голодна. Так голодна. И она должна есть. Должна. Либо это, либо стать одним из гниющих тел. Она хотела умереть, но не могла понять как.
Девушка потянулась к голове полуразложившейся женщины. И тут она услышала крик.
— Нет!
Она увидела движение, увидела приближающийся удар. Он врезался ей в лицо, заставив нос хрустнуть, а плоть порваться от удара сапогом. Затем она услышала мужской голос:
— Что ты делаешь? Мёртвые боги… что?..
Затем шар света в его руках осветил её, и она закрыла лицо. Мужчина увидел труп и застыл на месте. Девушка подняла голову, задыхаясь, ища слова. Но все слова покинули её.
И когда глаза мужчины, охваченного ужасом, перескочили с трупа на её лицо, он отшатнулся. Он побледнел, и его голос задрожал, когда он произнёс:
— Монстр.
Он прошептал, а затем выкрикнул это слово:
— Монстр!
Она отступила на четвереньках, пока он искал оружие, камень… что угодно. Она увидела, что мужчина нашел кусок дерева, обломанный с одного конца. Он поднял кусок дерева и замахнулся.
— Убирайся… сдохни, ты… монстр!
Она убежала. Он погнался за ней и смог нанести один удар по плечу, пустивший кровь, но мужчина быстро прекратил погоню. Девушка оглянулась только один раз и увидела, что он держал на руках тело.
Такой была её жизнь.
***
Они нашли её, когда она убегала. Группа смеющихся мужчин, отчаявшихся и лишённых надежды, но наслаждающихся своей извращённой свободой делать всё, что им заблагорассудится. Они видели только её силуэт в мерцающем свете своих факелов, но сразу же окликнули её.
— Баба!
— Иди сюда!
Они погнались за ней. Она бежала по разбитой улице, спотыкаясь и оступаясь. У одного из них был Навык, и они быстро догнали её. Но группа мужчин остановилась, когда их факелы осветили её тело. Цвета исчезли с их лиц, когда они увидели её лицо, её одежду… когда они увидели её.
— Что…
— Она… это?..
Они могли бы убить её, но она убежала в пролом, где упали обломки, пробив путь в канализацию. Никто из мужчин за ней не последовал. Их похоть исчезла, оставив заместо себя только ужас.
***
В грязи и сгустках нечистот то, что раньше было девушкой, увидело что-то движущееся. Она бросилась за ним, даже когда оно убегало. Но оно было слишком медленным, а она теперь была очень быстрой. Голод и её новый облик подгоняли её, делали её быстрой. Быстрее, чем бродячих мертвецов, которые пытались её преследовать. Она видела, как они поднимались во тьме. Мёртвые возвращались к жизни.
Но они её не интересовали. Маленьких существ было легче убить. А грызун, которого она нашла, слишком медленно двигался в канализационных отходах. Слишком медленно.
Она поймала крысу, стиснув её. Та боролась и визжала в её руках, кусала её, но боль была ничем по сравнению с её жизнью. И, когда бывшая девушка укусила грызуна, его тело несколько раз дёрнулось, а затем затихло.
Она съела крысу целиком и облизала свои нечистые руки. Это было не важно. Она и так уже потеряна. И тогда она закричала, закричала всем, что осталось от её сердца.
Шум привлёк бродячих тварей. Они пришли за ней, разлагающиеся, желающие её убить. Но она была быстра и убежала. Но мертвецы возвращались, все до одного. Некоторые вылезали из канализации, другие выкапывали себя из земли. Они возвращались.
Почему-то это радовало бывшую девушку. Эстхельм был так же проклят, как и она.
***
По дороге шла огромная армия, намного превосходящая по численности воинов какого-либо племени. Группа гоблинов немедленно остановилась, и страх послал мурашки по их позвоночникам. В одно мгновение они поняли, что это не гоблины из их племени и даже не из объединения, возглавляемого Рагс и Гареном.
Как только гоблинские воины увидели армию, они поняли, что что-то не так. Несмотря на то, что зелёные тела безошибочно принадлежали гоблинам и хобгоблинам, в них было что-то неправильное.
Да, это были гоблины. Но это были не те гоблины, которые следовали за Рагс или Гареном. Эти гоблины носили доспехи, и у всех было оружие. И они маршировали со смертью в своих рядах и на своих клинках.
Смертью, и чем-то гораздо хуже.
Некоторые несли пики с болтающимися на них частями людей и монстров. Другие просто маршировали, но и это было неправильно. Они двигались как армия людей или дрейков, строем, а не свободно, как группа гоблинов. Их доспехи были чёрными, а лица они закрывали тёмными шлемами и тканью, словно боялись из показать.
Плохострел оскалился, указывая на переднюю шеренгу армии. Головочёс, Ворчун и остальные всмотрелись и увидели мёртвых гоблинов. Точнее, гоблинов-нежить.
Перед основной армией, шатаясь, ковыляли несколько рядов зомби. В основном, это были гоблины, но также и люди, дрейки и гноллы. Среди гоблинов был [Некромант] или [Шаман], способный поднимать мертвецов.
У гоблинских воинов не было неприязни к магам. По крайней мере, к тем, кто был на их стороне. В племени Гарена Шаманов не было, и они были редкостью. Но некроманты беспокоили даже гоблинов. Мёртвых можно съесть или оставить гнить… или даже спрятаться среди них, чтобы выжить. Но воскрешать своих павших, чтобы они снова сражались?
Это было жестоко даже для гоблинов. Но ещё хуже было то, что это многое говорило о Вожде, который приказывал своим [Шаманам] воскрешать мёртвых. Это означало, что он использует своё племя как вещь, заставляя их продолжать сражаться и умирать за него даже после того, как они умерли в первый раз.
Это было не северное от Лискора племя. Гоблины и без слов знали, что это отряд, посланный Гоблином-Лордом с юга.
И что хуже всего — что заставило Жукоуха перестать чесать ухо, а Камнесупа побледнеть от страха — все гоблины знали, что это не вся сила Гоблина-Лорда. Среди армии не было ни женщин, ни детей. Это явно был военный отряд, посланный грабить и убивать. Но чтобы послать такую громадину… насколько огромное войско у Гоблина-Лорда?
У них не было времени размышлять над этим вопросом. Гоблинская армия заметила отряд из тринадцати гоблинов в то же время, как те заметили их. Отряд воинов увидел пеших гоблинов, других верхом на пони или даже на том, что выглядело как пауки, которые быстро начали к ним приближаться.
Возможно, они приняли их за союзников? Никто ещё не начал пускать стрелы или произносить заклинания.
Ворчун, их предводитель, принял решение в одно мгновение. Он повернулся и выкрикнул приказ. Все тринадцать гоблинов сразу же развернулись и побежали вверх по дороге. Они услышали крики своих врагов и поняли, что за ними начали преследование.
В их сторону полетели стрелы. Но гоблины-воины оторвались от своих преследователей на значительное расстояние, поэтому они проигнорировали выстрелы. Плохострел и ещё два гоблина повернулись и выпустили стрелы в самых быстрых преследователей… Выстрел Плохострела попал пони в ногу, и животное закричало, падая вместе со всадником. Крик быстро оборвался, и вражеский гоблин поднялся с окровавленным клинком.
Гоблинские воины побежали дальше. Они не знали, куда бегут и что делать; они знали только, что они должны бежать или умрут.
Так они нашли город. Он возник справа от них, когда дорога свернула к нему… разрушенный, со снесёнными стенами и распахнутыми настежь воротами. Он был разрушен, но гоблины-воины направились к нему, не раздумывая ни секунды.
Возможно, там живут люди. В конце концов, это был человеческий город. Но даже если там и были выжившие, сбросить преследователей среди развалин и сражаться в тесных переулках будет лучше, чем быть на открытой заснеженной местности, где негде спрятаться.
Группа гоблинов дико бежала, опережая даже своих конных преследователей, отстреливаясь от тех, кто подходил слишком близко. Преследующие гоблины остановились, когда увидели, что потеряли свою добычу, и вернулись к основной армии. Когда армия Гоблина-Лорда приблизилась к городу, от неё отделился авангард, медленно направившийся в сторону Эстхельма. Авангард был послан подчинить себе то, что осталось от города, и они вполне могли заодно и убить воинов из чужого племени.
Так гоблины вернулись в Эстхельм. Одни в поисках укрытия, пока другие преследовали более тёмные цели.
***
Скелет шел к Эстхельму всё больше и больше понимая, зачем он туда направляется.
Это было место смерти. Он чувствовал её в воздухе. На глазах Эстхельма погибли сотни… тысячи разумных. И мёртвые лежали непогребёнными, гнили, образуя массу… возможностей. Вот как Торен думал об этом.
Да, «возможности» — это правильное слово. Не было похоже, что здесь существует чья-то незримая воля. Мёртвые были собраны так близко, что стоило лишь немного поколебать магию, и они оживут. Это был естественный процесс, и Торен понимал его почти инстинктивно.
Нежить. Скелет обдумывал эту идею, шагая по пустой дороге, пока снег бился о его потрёпанные доспехи. Он знал, что сам технически является нежитью, но не чувствовал родства со скелетами, зомби и другими подобными существами. Для него они были просто очередными созданиями, которых он мог убить, вернее, упокоить.
А почему бы и нет? Торен был уверен, что повысит свой уровень, если сразится с какой-нибудь сильной нежитью. Возможно, в городе есть Повелители Склепов. Мысль о сражении с одним из них очень подняла скелету настроение, и он побежал в сторону города. В конце концов, от бега он не устанет, и это было быстрее, чем идти пешком.
Так он нашел авангард гоблинов. Они заметили его бежащим к городу. Торен остановился, когда увидел их. В сердце скелета не было настоящего страха, поэтому единственной его реакцией на сотни вооруженные гоблинов, облачённых в доспехи, было лёгкое удивление.
Там было очень много гоблинов. И тут Торену пришла в голову другая мысль: сражаться с ними, вероятно, будет плохой идеей, по крайней мере, если он попытается делать это со всеми сразу.
Может, ему убежать? Торен был уверен, что сможет убежать от любого количества гоблинов, даже в доспехах. Но прежде чем он успел принять решение, он заметил движение в сердце армии.
Не все гоблины были бронированной пехотой. Некоторые были всадниками, другие — хобами. А один в центре вообще не носил доспехов. Вместо этого у гоблина был витой посох их костей, которые были словно сплавлены вместе. И его глаза светились более тёмным малиновым цветом, чем у других гоблинов. Он жестом подозвал Торена и произнёс слово, которое было слышно даже через огромное расстояние между ними.
Это было слово магии, словом на гоблинском языке, но всё же магии. Торен дёрнулся, почувствовав что-то в своей голове.
Иди сюда. Слова горели в сознании Торена. Он дрогнул… и тут же понял, что слова были похожи на один из приказов Эрин! Его тело тут же повернулось, и он начал идти прямо к гоблинскому [Шаману]. Другие гоблины расступались, чтобы пропустить его, не обращая внимания на доспехи и пылающий взгляд Торена. Все они носили мрачные выражения… насколько Торен мог судить по их странным лицам. Они привыкли к мертвецам. Торен видел довольно много зомби и несколько скелетов, шедших во главе армии.
Сначала Торен был просто шокирован. Он позволил своему телу двигаться, не в силах осмыслить произошедшее. Как гоблин отдал ему приказ? Но его шок быстро перешел в ярость.
Ему приказывают против его воли. Опять! Но Торен сохранял терпение. Он не стал сопротивляться приказу. Вместо этого он шел прямо к [Шаману].
Гоблин был стар; он ехал на телеге рядом с гоблином, восседавшим на большом пауке-щитовике. У гоблина-всадника были чёрные татуировки по всему телу и сверкающая алебарда. Гоблины разговаривали на своём языке, и Торен заметил, что [Шаман] поглядывал на него с некоторым интересом.
Когда скелет приблизился, [Шаман] оторвался от разговора с гоблинским лидером и махнул рукой в сторону скелета. Торен подошёл ближе, и гоблин оглядел его с ног до головы. Он произнёс несколько слов на своём языке и ободряюще кивнул.
Торен тоже мысленно кивнул. Значит, некоторые заклинатели могут им управлять? Это было важным открытием. Однако между заклинанием, которое управляло им сейчас, и приказами Эрин была разница. Слова этого [Шамана] — те, что заставили Торена выхватить меч, несколько раз рассечь воздух и встать в боевую стойку — каким-то образом казались слабее.
Ну разве это не интересно? [Шаман] махнул Торену в сторону другой нежити, стоящей во главе армии. Торен наклонил голову, а затем пошел.
Вперёд, а не куда ему указали. Сначала [Шаман], казалось, не заметил приближения Торена. Но, когда гоблин-всадник издал любопытствующий звук, старый гоблин повернулся и увидел Торена, идущего к нему.
Глаза [Шамана] широко распахнулись. Он жестом указал в сторону нежити и прорычал недвусмысленный приказ. Торен приостановился на середине шага, а затем продолжил идти.
Удивительно, но гоблин не пытался бежать или сражаться. Он просто продолжал пытаться наложить заклинание, что показалось Торену забавным. Скелет подошел прямо к гоблину и остановился перед ним.
Потрясенный [Шаман] просто в шоке пялился на Торена. Скелет медленно поднял руку и так же медленно помахал ею гоблину. Гоблин уставился на него, а затем тоже нерешительно поднял руку. Он махнул ею…
И Торен насадил гоблина на меч. Скелет проигнорировал панические крики и вопли ярости всадника. Он просто улыбался… улыбался как и всегда, пока [Шаман] задыхался от шока и боли.
Гоблинский заклинатель смотрел в пылающие глазницы Торена, пока скелет проворачивал меч. Торен выдернул клинок из тела шамана и увидел, как тот упал на землю, мёртвый.
Хорошо. Торен повернулся, и сияющая алебарда отсекла ему руку. Скелет в удивлении отшатнулся. Гоблинский лидер с рычанием бросился на него, с лёгкостью рассекая бронзовые доспехи Торена.
Торен ударил гоблина оставшейся рукой. Но тот отвёл своего паука в сторону и выкрикнул приказ. Все гоблины в армии набросились на Торена… а он стоял в центре их войска.
Ну что ж. Торен поднял меч и снова усмехнулся. Он бросился на гоблинов. Он рубил и колол, даже пока гоблинские воины погребали его под собой. Они пробивали его доспехи и ломали кости. Но скелет отказывался падать.
Только когда гоблин с алебардой вернулся, чтобы отсечь голову Торена, тело скелета рухнуло. Гоблины увидели, как его кости упали на землю, и втоптали их в снег. Они уставились на его останки и забормотали между собой, пока их предводитель не отдал новый приказ.
С тела [Шамана] сняли всё ценное и бросили его в кучу трупов. Двое младших [Шаманов] выступили вперёд, неуверенно озираясь, когда предводитель гоблинов приказал им взять на себя командование нежитью. После смерти [Шамана] мертвецы разбушевались, и оставшимся заклинателям пришлось потрудиться, чтобы удержать их в узде.
Но, в конце концов, гоблинский авангард снова выступил в путь. Они двинулись к Эстхельму… но остановились в нескольких милях от города, вместо того чтобы войти в него. По шутке судьбы они потеряли своего ведущего [Шамана], и им пришлось отправить гонцов к основным силам, которые продолжили движение на север. Пока они не получат подкрепление для контроля над мертвецами, входить в город нет смысла. В конце концов, что хорошего в городе полном мертвецов и тех, кто скоро умрёт, если ты не можешь управлять ими с помощью магии?
Тем не менее, к городу были направлены несколько групп гоблинов, чтобы разведать, сколько людей выжило. Что-то убило первую армию, посланную сюда, и пусть город явно лежал в руинах, осторожность никогда не помешает. Если там ещё оставались люди, гоблины их вырежут. Есть шаман или нет шамана — они всё равно могут подготовить для него путь.
Гоблины ждали. И Торен тоже. Он подождал, пока все они уйдут, чтобы собраться воедино. Скелет встал на снег, смахнул пыль со своих костей и в ужасе уставился на свои разрушенные доспехи.
Какая потеря. И как странно! Торен был уверен, что это не те гоблины, которых вела гоблинша Рагс. Так откуда они взялись?
Ему было всё равно. На самом деле, Торен был втайне рад. Теперь у него есть и гоблины, и нежить, которых можно убить! И люди тоже!
Он направился в город, оставив позади свои потрёпанные доспехи. Всё, что ему было нужно, — это меч. Только и всего. Меч и что-то, во что его можно вонзить.
В городе он собирался сильно повысить уровень. Но… с осторожностью. Торен знал, что даже он не может неограниченно собирать себя воедино. Ему придётся устраивать засады на гоблинов, сражаться в тени.
Это было прекрасно. Торен мог видеть в темноте.
***
Так скелет вошел в город, держась в тени; наслаждаясь возможностями, которые он здесь нашёл. Группа из тринадцати гоблинов бежала быстро и как можно дальше, скрываясь в зданиях, пытаясь найти место, где можно спрятаться, пережить преследователей, которые несомненно тоже направились в город. И всё это время они боялись того, что скрывалось в городе. Монстры? Люди? Для них это был кошмар.
Кошмар тем временем бродил по улицам. Она пряталась от людей, которых встречала, и плакала, когда ела и рылась среди мертвецов. А мёртвые восставали и пытались убить и её. От неё мало что осталось, но за то, что осталось она цеплялась изо всех сил. Она жила и ела. Она выжила. Это было всё, что она знала. Она была… потеряна.
Это история о скелете по имени Торен. Это история о группе потерявшихся гоблинов. Это история о чудовище. И о том, как все они встретились в городе, где мёртвые оживали, а живые боролись за жизнь.
История о Эстхельме.
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Это история о скелете. Его звали Торен, и этот факт — единственное, в чём он никогда не сомневался. Это имя ему дала Эрин, и как минимум за это он был ей благодарен.
Но в том месте, где он сейчас ходил, никто не знал его имени. Более того, никто даже не спросит, есть ли оно у него. Жители Эстхельма, скорее всего, просто убегут, едва взглянув на Торена, или попытаются его убить.
А если и существует какой-то умственно отсталый человек, который попробует подружиться с нежитью, Торен всё равно его убьёт. Таков был его план, и он считал его хорошим.
Скелет вошёл в город через открытые ворота с наступлением сумерек. Он не беспокоился о том, что кто-то его остановит: на разрушенных сторожевых башнях или на том, что осталось от стен, не было стражников. И всё же он знал, что в городе люди есть.
Даже много, на самом деле. Пройдя глубже в город, Торен увидел, что осталось после нападения гоблинов.
Разрушенные здания. Пепел. Груды обломков и разбитой земли. Торен не был экспертом, но он был уверен, что так города выглядеть не должны.
С другой стороны, может быть, люди так и строят свои города? Кто знает? Среди разбитых руин Торен заметил несколько… зданий. Скелет заинтригованно уставился на непрочные, ветхие строения, которые кто-то соорудил из дерева и металла.
И это должны быть дома? Они выглядели такими хлипкими, что Торен чувствовал, что он сможет их опрокинуть, если постарается. И, как оказалось, стараться ему особо не пришлось. Скелету удалось сбить опорную балку одного из строений, от чего крыша и стены обрушились внутрь. Он замер, услышав крики изнутри строения, а затем понял, что шум привлёк разумных.
Разумных или, если быть более точным, единственный вид, который, судя по всему, и жил в этом городе.
Людей.
Они бросились к зданию, и Торен быстро побежал прочь. Он увидел мужчин и женщин в грязной и рваной одежде, спешащих к обвалившемуся строению. Присев за разрушенной стеной, Торен увидел, как некоторые из них стали пытаться отодвинуть обломки, рухнувшие на находившихся внутри разумных.
Обитатели здания выбрались наружу потрясённые, окровавленные, шокированные. Торен с интересом увидел, что среди них были дети… человеческие дети. Он никогда раньше не видел человеческих детей. После нескольких секунд наблюдения Торен пришёл к выводу, что в них нет ничего особенного. Казалось, что, кроме плача, они ни на что не способны.
Скелет видел, как люди — теперь уже довольно большая группа, возможно, из тридцати или более человек — с восклицаниями рассматривали строение, которое таинственным образом обвалилось. Он видел, как несколько человек — в основном мужчин — начали показывать пальцами на другого мужчину, который вскидывал руки и отчаянно указывал на строение. Один мужчина, стоявший рядом с женщиной, державшей на руках плачущего ребёнка с окровавленным плечом, поднял кулак. Он ударил обвиняемого, а затем ещё больше людей бросились помочь ему забить беднягу до смерти или до состояния, близкого к этому.
Всё это завораживало Торена. Он наблюдал за тем, как толпа, свершив правосудие, начала пытаться понять, что делать дальше. Было холодно, и с неба то и дело падали снежинки. Людям нужно было поскорее найти укрытие или хотя бы одеяла. В здании были одеяла, и некоторые пытались их раскопать. Но тут началась очередная драка из-за того, кому эти одеяла достанутся, а затем кто-то вытащил кинжал…
Смятение и хаос. Это была всего лишь одна небольшая группа в небольшой части города. Когда Торен закончил наблюдать, как люди атаковали друг друга, он нашёл другую группу людей и увидел то же самое.
Им определённо нравилось сражаться, не так ли? Они объединялись в группы или пытались выживать в одиночку, ссорясь, а иногда даже убивая друг друга из-за таких вещей, вроде одеял, еды, оружия… Всего того, что, стоит признать, казалось весьма дефицитным.
Торен вполне одобрял насилие, свидетелем которого он стал, пока пробирался вглубь города, держась в тени. Он никогда не замечал, чтобы Эрин или Лионетта занимались подобным, но люди, похоже, любили причинять друг другу боль. Возможно, именно поэтому ему нравилось убивать?
Скелет знал, что его кости — как минимум череп — человеческие. Поэтому он чувствовал некое родство с бандами отчаявшихся людей, которые объединялись в группы и жестоко нападали на тех, кто был слабее, отбирая то, что им было нужно или что они хотели. Для Торена это было настолько увлекательно, что он на какое-то время совсем забыл о своём желании убивать, просто наблюдая за беженцами Эстхельма в их естественной среде обитания.
Он никогда прежде не видел столько разумных! Ни разу! По правде говоря, Торен никогда прежде не бывал в таком людном месте; ближе всего к этому были нагруженные ночи, когда трактир Эрин был переполнен. Но здесь всё было по-другому.
Людей было много. Да, многие из них, казалось, теснились в ветхих строениях, но всё же какой-то порядок, по всей видимости, существовал. Самые сильные люди — те, у кого было оружие или какие-то боевые Навыки, — руководили остальными. Они заботились о том, чтобы у их людей было больше одежды и еды. Они также забирали и другие вещи.
Один мужчина утащил кричащую женщину, после того как одна группа мужчин убила другую группу. Торен следил за ним, пока он уводил женщину и по какой-то причине снимал с себя одежду. Затем он стал делать странные вещи, которые для скелета не имели никакого смысла, но, похоже, расстроили женщину.
Торен наклонил голову влево, затем вправо, пытаясь понять, а в чём смысл. Было много хрюканья и движений, похожих на звериные… Они просто толкались друг с другом, к большому неудовольствию женщины.
Возможно, он не видел полной картины. Скелет осторожно пополз по земле. Ему было легко сделать себя практически невидимым в местах, где выпал снег, но это также означало, что он не мог видеть всё. Торен передвинулся и попытался разглядеть всё под другим углом.
Не-а. Без толку. Разочаровавшись, скелет встал и наконец-то увидел, что делал человек… примерно в то же мгновение, когда мужчина случайно взглянул вверх. Он поднял голову и увидел, что на него пялится скелет. Торен с интересом смотрел вниз, пока мужчина бледнел.
Итак, что тут у нас? Ещё мясистые отростки. Торен несколько раз случайно видел Эрин голой, но он не знал, что между человеческими мужчинами и женщинами так много различий. И как странно выглядели эти мясистые отростки! Скелет проигнорировал полный ужаса взгляд мужчины, переключив своё внимание на довольно странную часть тела, которая менялась прямо на глазах. Он и не подозревал, что части тела могут так уменьшаться.
Мужчина издал задыхающийся, полный ужаса звук, когда женщина увидела Торена. Она закричала. Мужчина соскочил с неё и схватился за своё оружие — шипованную дубинку, которую он небрежно бросил на землю ранее. Торен молча усмехнулся. Он позволил обнажённому мужчине наброситься на него, пока тот размахивал дубиной без малейшего навыка или мысли.
Люди.
Торен даже не стал обнажать свой меч. Скелет вырвал дубину из рук человека, когда тот приблизился, а затем ударом дубины повалил его на землю. Мужчине потребовалось несколько ударов, чтобы умереть, что Торен списал на счёт неподобающего качества дубины. Человеку должно было быть стыдно обладать таким оружием.
Закончив, скелет уставился на женщину, которая не переставала кричать, с тех пор как он её увидел. Это начинало раздражать, поэтому Торен использовал эффект [Страха] в своих глазах.
Это заставило её замереть, дрожащую, голую и испуганную, пока она сидела на земле и пялилась на нежить. Женщина вздрогнула, когда Торен поднял дубинку, но он просто бросил её на труп мужчины. Он мог бы и второго человека забить ею до смерти, но она не походила на воина, так что зачем утруждаться?
По его опыту, от убийства тех, кто не может сопротивляться, пользы было не так уж и много. Он пробовал это делать с детёнышами пауков, странных птиц-рептилий, обитавших в окрестностях Лискора, и даже с детёнышами оленей Коруса. В этом не было никакого смысла. Это было весело, разумеется, но Торен пришёл сюда не просто так.
Да, он пришёл сюда, чтобы сражаться! Скелет оставил людей, да и вообще населённые части города. Он пошёл в центр, оглядывая разрушенные здания. Группы людей, бьющих друг друга палками и иногда мечами, — это, конечно, хорошо, но он пришёл сюда за настоящим испытанием. Где нежить? Скорее всего, дальше. И скоро должна подойти армия гоблинов. Вот тогда Торен и сразится по-настоящему, а пока он просто поищет неприятностей по округе. Должны же здесь быть настоящие воины?
Так ведь?
***
Гоблины бежали по городу, уже не убегая, а, скорее, ища место, где можно спрятаться.
Их преследователи остановились на окраине города, но гоблины продолжали двигаться, углубляясь в руины Эстхельма. Теперь, когда они знали, где находятся, они убедились в нескольких вещах.
Во-первых, этот город был разрушен. Это было очевидно. Но им стало ясно, что город был странным образом разграблен. Здания и защитники города были преданы мечу и огню, но людей пощадили. Как только гоблины вошли в город, они заметили множество людей, живших в своих лагерях на окраинах города.
Гоблины никогда не видели ничего подобного. Когда они нападали на город или деревню, то убивали всех жителей или заставляли их бежать, но такое… Захватить город, а людей оставить? Кто мог так поступить?
Это заставило их всех вспомнить о Рагс. Возможно, она была здесь? Они, конечно, видели доказательства того, что здесь побывали гоблины… по всему городу лежала целая армия мёртвых гоблинов, и их гниющие останки были частично скрыты снегом.
Но, может быть, это всё были войска Гоблина-Лорда? Гоблины Красного Клыка не знали. Но они знали, что не могут оставаться на виду. Наличие людей в городе всё усложняло. Прятаться от себе подобных — одно дело, но если тут столько людей, то гоблинам предстоит сражаться с двумя врагами.
Большинство людей, мимо которых они проходили, образовывали небольшие группы… Они состояли из бывших [Лавочников], [Мясников] и так далее и были с оружием, которым они не умели пользоваться. Но если они все разом нападут на гоблинов Красного Клыка, то воинов разорвут на куски независимо от того, какой у них уровень и насколько качественное снаряжение.
Поэтому гоблины-воины бежали. Они знали, что другие гоблины, преследующие их, рано или поздно придут, и поэтому им нужно найти место, где можно спрятаться.
Но где?
Первым, кто заметил подходящее место, был Жукоух. Он окликнул остальных, пока они бежали, и указал на обрушившееся здание, более высокое, чем большинство строений. Оно было ужасно открытым, но остальные гоблины поняли, что их товарищ имел в виду, и тут же бросились к нему. Они мчались по разбитым улицам, не обращая внимания на людей, которые кричали и бежали от них. Одинокие люди гоблинов не волновали.
Обломки были неровными, и из них торчали острые куски камня, но гоблины с лёгкостью взобрались на курган. Спустя несколько минут все они были на вершине, глядя на тёмный город под ними.
Они не прятались. Пока нет. Скорее, они поступали разумно и осматривали местность, изучая город на свой лад. Да, их легко было заметить, но кто сейчас ищет гоблинов? Люди были дезорганизованы, и лишь у немногих из них было хоть какое-то оружие.
Поэтому воины Красного Клыка и заняли свою позицию, глядя на Эстхельм. Ворчун приказал двум гоблинам — Левше и Зайцееду — следить за тем, чтобы никто не попытался взобраться наверх и застать их врасплох. Тем временем остальные гоблины смотрели вниз, их зоркие глаза выхватывали отдельных людей, бродящих по улицам. А затем гоблины воскликнули, их голоса были полны удивления.
Что это? Что с этим… городом? Что здесь произошло? Очевидно, что люди пережили битву, но что это? Они объединялись в группы, сражаясь за территорию. Видите? Головочёс указал на группу людей, строящих неуклюжую баррикаду, чтобы отгородить улицу. Они создавали базы в городе! И некоторые группы людей уже создали жилые помещения, общие костры и места для отдыха молодых и старых, которые ревностно охранялись людьми с импровизированным оружием.
Это было поразительно, странно, неслыханно. И воинов-гоблинов это глубоко тревожило. Не потому, что это было так непривычно… а потому, что это было в точности похоже на ту жизнь, которую они знали. Для них это было похоже на то, как если бы люди создавали гоблинские племена. Они сражались и воевали за ресурсы, прямо как гоблины, но только жестоко, за мелкий мусор, который даже гоблинские племена не стали бы оспаривать.
Если в одном регионе оказывалось слишком много племён, они начинали воевать. Но более слабое племя скорее уйдёт, чем продолжит сражаться. Но никто из людей не покинул город. Они воевали за него, строя новое место на пепелище своих домов. Для гоблинских воинов это было настолько нереально, что им пришлось потратить минуту, чтобы вникнуть в происходящее.
А эта жестокость! Гоблины знали, что люди могут быть жестокими. Но когда они увидели, как они убивали друг друга на улицах, гонялись за женщинами, причиняли боль… гоблины увидели немного из того, что делали и сами, от чего почувствовали беспокойство. Это было слишком похоже на то, что должны делать гоблины. Не люди.
Разумеется, не все люди становились насилующими и убивающими монстрами. Но надо сказать, что те, кто всё же становился, выделялись гораздо больше, чем те, кто просто пытался выжить. Гоблины стояли на месте несколько минут, а когда смогли оторвать взгляд от людей, то осмотрели и остальную часть города.
Самыми населёнными оказались места у стен. Это было естественно… на окраинах разрушения были меньше, так как там было не так много зданий, которые могли быть разрушены. Но в центре огромное скопление разрушенных стен и камня образовывало лабиринт, уходящий в землю в тех местах, где обрушилась и провалилась канализация.
Это было хорошее место, чтобы спрятаться. Но надолго ли? По настоянию Ворчуна гоблины проверили свои запасы. У них было не так уж много вещей. Кроме оружия и инструментов для разжигания костров, охоты и приготовления пищи, у них едва хватало на скудный обед. Если они хотят жить в этом городе, им нужно найти еду.
Однако здесь были трупы. Плохострел указал на несколько свежих. И для разнообразия здесь были и люди, и гоблины. Ворчун кивнул, но его взгляд остановился на нескольких точках света за городскими стенами. Остальные гоблины переглянулись.
Костры. И они увидели маленькие фигуры, сотни фигур, собравшихся вокруг этих костров. Гоблины. Не их товарищи, а враги.
Зачем они здесь? Это неважно. Они загнали гоблинов Красного Клыка в город, и, если они попытаются бежать, их точно перебьют.
Это были плохие новости. Но гоблины были гоблинами, поэтому они рассматривали своё затруднительное положение лишь как очередную вещь, которую нужно пережить. Поэтому они, не волнуясь и не разговаривая, слезли с обломков и направились в сердце города. Сначала укрытие, а потом еда. Беспокойство было бессмысленно, так мыслили Вожди.
Проходя по улицам, гоблины замедлили шаг. Теперь, когда они не бежали, гоблины позволили своим самым бесшумным следопытам — Плохострелу и Немому — выйти вперёд. Немой заглянул в переулок и покачал головой. Гоблины быстро прошмыгнули мимо входа, избегая группы людей в другом конце.
Драться было бессмысленно. Гоблины знали, как драться, а следовательно, знали, когда не драться. Они избегали любых групп людей, медленно пробираясь всё глубже и глубже по улицам.
Тогда-то они и увидели человека, ребёнка. Он звал, ища свою семью. Гоблины услышали его голос и ничего не сказали, хотя все они втайне знали, где, скорее всего, находятся родители ребёнка. Разве они сами не проходили через то же самое в детстве после битвы или набега на их племя?
Ворчун хотел двинуться дальше, но Головочёс указал. Гоблины, притаившиеся в тени рядом со зданием, увидели человека, приближающегося к ребёнку. У него не было оружия, но в том, как он шёл, чувствовалось убийство.
Возможно, он устал слушать крики ребёнка. Возможно, он думал, что ребёнок привлечёт сюда слишком много внимания. Возможно, он был зол или полон ненависти. Может быть, он просто хотел что-то убить.
Мальчик побежал, когда увидел взрослого. Но он был слишком медленным. Мужчина схватил его. Гоблины смотрели, вспоминая. Это была знакомая сцена. Но они не двигались. Они бы ушли, чтобы дать сцене разыграться, но Плохострел встал. Он молча положил стрелу на тетиву и пустил её.
Стрела Плохострела попала человеку в спину, прямо в то место, где шея переходила в плечи. Человек задохнулся и упал, едва не придавив потрясённого, вскрикнувшего мальчика. Человек был мёртв ещё до того, как коснулся земли.
Никто из гоблинов не проронил ни слова. Но они не стали упрекать Плохострела. Не посмотрели они и на ребёнка. Они просто мгновение постояли на месте и пошли дальше.
Заблудший ребёнок закричал, увидев гоблинов, но воины прошли мимо него, мрачные и молчаливые. Они не оказали ему помощи, но и не причинили вреда. Он был человеком. Врагом, будь он старше, добычей, будь у него ценности, которые они могли бы забрать. Но что взять с него сейчас?
Однако воины Красного Клыка всё равно обменивались взглядами, пока выискивали подходящие места для лагеря и осматривали окрестности в поисках свежих трупов и древесины. Они не говорили этого, но все они об этом думали.
В этом городе было что-то тёмное. Разумеется, они видели вещи куда более страшные, чем здесь, и сталкивались с такими же мрачными временами. Но гоблинов беспокоило то, что делали люди. Когда всё терпело крах, они не держались вместе, как гоблины… они рвали друг друга на куски. Разве все они не были здесь частью одного племени? Так почему же теперь они убивают друг друга?
Ни у кого не было ответа. Но Ворчун, который сейчас смотрел на небо, заворчал. Гоблины перевели взгляды на него, оттаскивая человека, которого подстрелил Плохострел, к своей новой базе. Мальчика уже давно и след простыл.
Ворчун указал в ту сторону, откуда они пришли, за спины остальным гоблинам. Он заговорил, медленно подбирая слова:
— Остальные придут. Сюда. Убить людей.
Воины Красного Клыка кивнули. Это было наиболее вероятно. Они могли сложить два и два… пусть этот город и был разграблен, люди были ресурсом. Пищей и, возможно, даже воинами, если те [Шаманы] и [Маги], которых они видели, смогут управлять таким количеством мертвецов.
Но какое отношение это имеет к ним? Ворчун указал на разрушенные стены, на лабиринт, в котором они оказались. Хоб коснулся топора на поясе.
— Хаос. Смятение. Убить.
Гоблинские воины обдумали это. Затем Жукоух ухмыльнулся, а Камнесуп облизал губы. Вот это была хорошая идея! Неожиданно, что эта идея пришла от Ворчуна, но он был хобом, в конце концов.
Убить своих собратьев. Устроить засаду на улицах. Даже если там будет армия, то при таком ландшафте это всё равно будет возможно реализовать. Город практически приглашал к подлым нападениям. И в неразберихе, грабежах и убийствах они наверняка смогут ускользнуть от своих преследователей.
В конце концов, гоблины выглядели одинаково. А если им удастся раздобыть доспехи… кто обратит внимание на небольшую группу гоблинов посреди суматохи?
Это был хороший план, и гоблины не стали тратить время на придумывание альтернатив. У них был план, и они собирались осуществить его в лучшем виде. Теперь пора было поесть. У них было одно тело… но они могут найти ещё и набить животы до отвала.
В этом было одно небольшое преимущество этого города. Здесь осталось много трупов, а люди не ели мёртвых людей. Так что гоблины будут сыты и согреты, если найдут достаточно дров. Им оставалось только найти место, где спрятаться.
И ждать.
***
Торену уже начали надоедать все эти бесполезные люди. У него было искушение просто наброситься на группу мародёров и сразиться с ними, но он чувствовал, что если он это сделает, то уровень всё равно не поднимет. Он шагал по пустым улицам, раздражаясь только больше.
Куда делась сила духа этих людей? Казалось, они только и делали, что переругивались друг с другом, а не занимались важными делами! Возможно, именно поэтому армия гоблинов и пришла. Они легко расправятся с этими людьми.
Гоблинскую армию за воротами уже заметили. Торен видел, как многие люди покинули свои лагеря и в страхе двинулись глубже в город, сражаясь за то, чтобы добраться до мест, которое они считали более безопасным. Но это означало, что они снова дрались между собой.
Так глупо. Часть Торена скучала по трактиру. Совсем маленькая часть. Скелет тут же отбросил эту мысль, но разве это не было правдой? По крайней мере, в трактире ему было чем заняться. Здесь же, как он ни искал, он всё никак не мог найти что-то стоящее для убийства. В то время как в трактире…
Он мог мыть полы. И подавать еду. И это повышало уровень его класса [Бармена]. Это было… ну, не то чтобы Торену нравился этот класс. Но ему нравилось повышать уровень. А здесь ему было нечем заняться.
Торен как раз подумывал о том, чтобы пойти и начать уничтожать всё, что только можно, когда услышал шум драки. Он повернулся и увидел группу из пяти мужчин и двух женщин, которые загоняли в угол семью. Одинокий мужчина рубился с ними коротким мечом, пытаясь защитить свою жену и двух дочерей. Но у других людей были дубинки и палки, и, пусть они не были острыми, их было много.
Возможно, им нужен был именно меч. Но Торен чувствовал, что три самки тоже были частью желания. Скелет начинал догадываться о мотивах людей, пусть и не совсем понимал детали.
Что ж, вот он бой. Возможно, Торену стоит присоединиться и… убить их всех. Скелет поднял свой клинок, готовый к атаке, но тут он услышал рёв. Он увидел, как кто-то бежал по улице, кто-то высокий. В доспехах? Торен отступил в тень, когда люди повернулись на шум. В темноте мелькнуло серебро. И тут скелет увидел авантюриста.
Высокий светловолосый мужчина в пластинчатых доспехах, со сверкающими щитом и мечом бежал по заснеженной грязной улице. За ним следовали трое других авантюристов, мужчина и две женщины, которых Торен узнал. Боец, копьеносец и надоедливый маг! Но эти трое явно отличались от человека в серебряных доспехах. Их снаряжение было дешёвым, пусть и эффективным. Но доспехи этого человека сверкали.
И двигался он быстрее, чем Торен мог от него ожидать. За несколько секунд он сократил расстояние между собой и бандитами. Авантюрист поднял меч, когда нападавшие повернулись, вскрикивая от шока. Торен услышал его голос, полный негодования, с другой стороны улицы:
— Вы подонки!
Он пронзил одного человека насквозь и отрубил руку другому, прежде чем бандиты успели даже моргнуть. Он повернулся, нанося удары, заставляя других нападавших вскрикивать от боли. Две женщины из банды головорезов тоже не избежали его гнева. Спустя несколько мгновений вся группа разбежалась. Осталась только семья, на которую напали.
— Вы в порядке? — услышал Торен, незаметно приближаясь к человеку в доспехах.
Он стоял, успокаивая плачущую семью, пока трое других авантюристов неловко стояли позади него. Они даже не успели добежать до него, как всё закончилось!
— Огромное вам спасибо, сэр. Я не знаю, что бы случилось, если бы вы не пришли…
Отец обращался к авантюристу. И да, Торен был уверен, что это был авантюрист. У него были подсумки на поясе, и он очень напоминал Торену Рога Хаммерада и Охоту Грифона.
— Это был мой долг. Но вам не следовало ходить так поздно. Почему вы не бежали из города?
— Куда нам бежать, господин? На дороге гоблины. И… они вернулись!
Женщина вцепилась в рыцаря, отчаянно говоря и указывая. Торен понял, что она говорила об армии гоблинов.
— Мы не могли уйти. Идти в другой город после нападения гоблинов? В холод, без еды и одежды? Мы не могли. И… мы остались. Мы думали, что выживем, но по улицам бродят банды, господин. Мы едва спаслись, когда на людей, с которыми мы были до этого, напали. А теперь…
— Я понимаю.
Голос мужчины был твёрдым, спокойным. Он посмотрел на авантюристов, стоявших за ним.
— Вы трое. Нам нужно сопроводить этих добрых людей в безопасное место.
— Что? — в ужасе воскликнули авантюристы Бронзового ранга.
[Боец] с мечом, который, как с неудовольствием отметил Торен, уже залечил полученные от него раны, обратился к авантюристу в серебряных доспехах:
— Сэр, мы не можем просто так в это ввязаться! Мы должны уйти в другой город! Может быть, мы бы взяли с собой семью, но эти гоблины загнали нас сюда! Они, скорее всего, нападут в любой момент!
Мужчина в доспехах уставился на [Бойца] тяжёлым взглядом, но женщина с копьём тоже заговорила, выглядя нервно:
— Но мы не можем уйти! На дороге гоблины. И там скелет, которого мы видели! Тот странный! Если мы уйдём, мы можем столкнуться с ним!
— Глупцы. Мёртвые поднимаются! Разумеется, по дорогам будут бродить скелеты! — огрызнулся воин в доспехах.
Авантюристы замерли, выглядя растерянными.
— Что вы имеете в виду? Почему мёртвые поднимаются?
Рыцарь с недоверием уставился на них. Торен смотрел на них точно так же из своего укрытия, в небольшой щели, где булыжники были свалены в кучу и образовали тесное углубление. Человек в серебряных доспехах вздохнул и произнёс сквозь стиснутые зубы:
— Новички. Вы вообще ничему не учились? Насилие и анархия на улицах — это лишь одна из бед Эстхельма. Здесь произошла крупная битва, в которой погибли тысячи разумных — как гоблинов, так и людей. Вы видели тела. Разве вы не знаете, что происходит, когда их не хоронят должным образом или не кремируют?
— Они поднимаются.
Это сказала женщина [Маг]. Она выглядела бледно. Авантюрист кивнул.
— Они поднимаются. Сначала зомби, потом скелеты и даже гули, если резня была достаточно велика. Со временем появится и более сильная нежить. Повелители Склепов… и гораздо хуже.
От семьи, которую спас этот человек, донёсся стон чистого ужаса. Отец упал на колени, умоляя.
— Господин авантюрист, сэр! Неужели вы не можете спасти нас? Если нежить восстанет… как моя семья сможет выжить?
— Успокойтесь. Проблема с нежитью — именно та причина, по которой я пришёл сюда.
Человек в доспехах помог отцу подняться, успокаивающе обращаясь к семье:
— Я авантюрист Золотого ранга. Я узнал о том, что постигло Эстхельм, слишком поздно, но я отправился в путь, как только понял, что соседние города ничего не делают для решения этой проблемы. Глупцы из Гильдии Авантюристов боялись выходить за стены, даже те, кто имел Серебряный ранг.
Метафорические уши Торена навострились, стоило ему услышать, как авантюрист упомянул свой ранг. Золотой? Торен видел Охоту Грифона и даже другую команду, Полуискателей, но скелет никогда прежде не сражался с ними как следует. Ближе всего он подобрался к этому схватке с Халраком, но и она была совершенно односторонней.
Но здесь… этот авантюрист был один! Торен тут же захотел бросить ему вызов, но сдержался. Слушать. Наблюдать. Он подошёл ближе, двигаясь медленно, чтобы не быть замеченным. Авантюрист Золотого ранга обращался ко всем, повернувшись к Торену спиной.
— Я пришёл сюда, чтобы разобраться с проблемой нежити, потому что ни у кого больше не хватило смелости отправиться в путь. Но вместо этого я обнаружил здесь целый город выживших, а также армию гоблинов? — человек в серебряных доспехах сделал паузу, покачав головой. — Всё это кажется связанным. Если мои подозрения верны, гоблины, возможно, пощадили жителей этого города ради этого момента. Так много тел и так много потенциальных смертей… неужели они пытаются создать орду нежити, чтобы напасть на другие города?
— Орду нежити? Гоблины действительно могут такое сделать?
— Боюсь, обычные армии тоже так делают, мисс. Я бы хотел сказать, что смогу сам разогнать гоблинов, но их там сотни, а я не Именной авантюрист. Тем не менее, я думаю, что способ есть. Если я смогу…
Он был так самоуверен! Так горд. Так… почему же Торена это разозлило? Потому что это казалось слишком просто. Скелет был всего в нескольких футах от авантюриста. Он мог использовать [Иллюзорный Разрез] и разделаться с ним за несколько секунд. Неужели вот это авантюрист Золотого ранга? Как можно быть таким беспечным? Как бы то ни было, Торен всё равно сделает задуманное. Ему нужны серебряные доспехи этого человека, не говоря уже о его мече и щите.
Ближе. Ближе… Торен медленно поднялся, присев на корточки. Никто на него не смотрел! Все смотрели на закованного в броню человека! Рука Торена лежала на рукояти меча. У него даже не было ножен. Он может пронзить этого человека насквозь…
Одна из дочерей, с ужасом и надеждой смотревшая на авантюриста Золотого ранга, чихнула от холода. Она опустила взгляд, чтобы прикрыть нос, и увидела Торена, тут же закричав:
— Скелет!
Авантюрист Золотого ранга повернулся. Он увидел Торена, и его глаза расширились. Его меч поднялся, но слишком поздно. Скелет бросился вперёд, и его тело расплылось. Его меч сверкнул, но это была обманка. Даже если авантюрист парирует удар, он всё равно лишится головы. Кто ходит в доспехах, но не надевает шлем?
Идиот, вот кто. Меч Торена молниеносно направился к голове мужчины. [Иллюзорный Р…
— [Щитолом]!
Вперёд, практически светясь, вырвался щит. Он заполнил зрение Торена, а затем ударил его, словно дом. Скелет отлетел назад, споткнулся и едва не упал. Что произошло? Его Навык! Как…
Авантюрист Золотого ранга опустил щит и уставился на Торена, сузив глаза.
— Что за скелет прячется и подкрадывается? Да ещё и использует Навык?
Торен поправил голову и ухмыльнулся авантюристу. Он и не знал, что кто-то может прерывать Навыки! Его глаза вспыхнули фиолетовым, и люди, стоявшие позади авантюриста, закричали:
— Мёртвые боги! Он вернулся!
— Бежим!
Эффект [Страха] заставил их всех разом разбежаться. Человек в доспехах окликнул их, но остальные не слушали. Они побежали, бросив авантюриста позади.
Идеально. Торен бросился на человека, когда тот повернулся и взревел. Скелет нанёс вертикальный удар двуручным хватом, который должен был рассечь голову человека. Но лезвие извернулось в воздухе в футе от головы мужчины. Оно соскользнуло влево, и Торен промахнулся, попав в бронированное плечо!
Что это было? Магия? Судя по всему. Торен застыл на месте, а затем рыцарский меч без труда пронзил его грудную клетку.
— Хмф. Эффект, похожий на заклинание? Ты явно не обычная нежить, верно?
Авантюрист Золотого ранга дёрнул руку в сторону, и Торен зашатался, так как несколько рёбер на его левой стороне оказались вырваны. Но это была всего лишь пара костей! Скелет снова ударил, но на этот раз его меч отскочил от серебристого щита, даже не поцарапав металл.
— Ревенант? Или какое-то гоблинское творение? Как бы то ни было… сгинь.
Теперь человек в серебряных доспехах сам бросился вперёд, вбив в Торена щит. Скелет попытался устоять на ногах, но его банально отбросило невероятной силой авантюриста. Он упал на землю, покатился, пытаясь подняться…
И тут меч срубил ему макушку. Торен рухнул, рассыпавшись костями по земле. Авантюрист Золотого ранга уставился на него, бормоча себе под нос:
— Всё это не имеет никакого смысла. Скелет, который может думать? Нет… Некромант? Но зачем ему использовать такое неполноценное творение?
Неполноценное? Если бы Торен мог что-то сказать — или пошевелиться, — он бы возмутился. Но он лежал на земле и ждал, пока авантюрист уйдёт, прежде чем собраться воедино. Он явно был не чета этому воину ни по опыту, ни по силе.
— Ещё один вопрос, о котором можно подумать позже. Проклятье. Ну и куда остальные убежали? Ладно, первым делом… избавиться от останков.
Сказав это, авантюрист потянулся к поясной сумке. Торен же начал паниковать.
Избавиться? В каком смысле? Он… Это было несправедливо! Торен после боя никого не должен волновать! Это была его особенность. Если авантюрист собирается уничтожить его…
Скелет мог только беспомощно смотреть, как человек тянулся к мешочку на поясе. Но, прежде чем авантюрист Золотого ранга успел вытащить что бы там ни было, скелет услышал гулкие шаги. Человек в серебряных доспехах повернулся…
И едва не получил удар дубиной по голове. В последний момент кусок дерева отклонился, как и в случае с Тореном. Но удар всё равно сбил застигнутого врасплох авантюриста с ног.
— Что за?..
Он поднялся, вскинув щит, но другой человек ударил его сзади. Торен остолбенел, увидев, как на авантюриста накинулись ещё люди, избивая его дубинками, пиная, пытаясь прижать к земле…
Это была банда! И они пытались убить авантюриста! Ещё никогда в жизни Торен не был так благодарен жалким людям. Он услышал крик мужчины, а затем увидел, как толпа отлетела назад от него. Несколько человек попятились, а воин в доспехах уже стоял на ногах, размахивая мечом и щитом, чтобы удержать всех на расстоянии.
— Трусы! Вы с ума сошли? Я пришёл сюда, чтобы…
Он не смог договорить. В его голову полетели камни и даже стрела. Люди с пращами целились ему в голову! И снова снаряды соскальзывали, но магия, защищавшая голову мужчины, явно слабела. Он зарычал, отбив камень, направленный ему в челюсть…
И пошатнулся, когда ему в затылок врезалась дубина. Торен видел, как нападавший отвёл руку назад и со всей силы ударил авантюриста.
Это был мощный удар. Но воин в серебряных доспехах не упал. Он попятился вперёд, но не упал ни на колени, ни на землю. Вместо этого его щит поднялся и ударил атаковавшего так сильно, что тот задохнулся, отшатнувшись назад.
— Идиот.
Это было одно слово, но оно прозвучало громче, чем крики банды, пытавшейся приблизиться. Один человек бросился на рыцаря… и, пусть его голова всё ещё была склонена, поднялся его меч. Он пронзил бандита насквозь.
— Идиоты!
Банда остановилась. Меч покинул грудь мужчины, и тот рухнул замертво. Рыцарь повернулся. В его голову полетел камень, но вверх взметнулся его щит. Он отразил камень обратно в того, кто выпустил его из пращи. Камень попал в человека, и раздался крик боли.
Теперь авантюрист Золотого ранга наконец-то поднял взгляд. Он медленно поднял голову, и сухожилия на его шее напряглись. Кровь текла по его волосам, но он повернулся и посмотрел на того, кто его ударил. Меч ярко сверкал в его руках, серебряный и багровый, но авантюрист не поднял оружия.
— Что ты делаешь, идиот?
Бандит, к которому он обращался, отступил назад, широко раскрыв глаза. Воин в серебряных доспехах повернулся к нему, и тот, защищаясь, поднял свою дубинку. Но одна бронированная рука вырвала оружие из хватки человека.
— Нет…
Вздрогнув, мужчина поднял руки, приготовившись к смерти. Но авантюрист просто бросил дубинку на землю. Он уставился на других мужчин, устроивших засаду. Пока он кричал на них, в его голосе звенела ярость:
— Вот что вы из себя представляете? Вы… вы, люди Эстхельма! Я пришёл сюда, в этот сожжённый город, чтобы упокоить ваших мёртвых. Но что я нашёл? Людей, пожирающих друг друга, как паразиты! Неужели вам не стыдно? Где ваша гордость? Где ваша честь?
Он повернулся к ошеломлённой банде, сверкая доспехами, заглядывая каждому из них в глаза. Авантюрист Золотого ранга, казалось, даже не замечал направленного на него оружия… Ему было всё равно, что он в меньшинстве.
— Здесь женщины и дети… люди, которые страдают и нуждаются в помощи! Ваши друзья и семьи кричат в этом городе, но что делаете вы? Как только ваши стены рухнули, вы ополчились против них. Позор!
Эти слова тронули сердца его слушателей. Они заставили их почувствовать стыд, а также гнев и вину. Возможно, они бы всё равно бросились на него, но человек в доспехах был слишком внушителен. И его слова задели их сердца, сердца, которые они закрыли в отчаянии.
Человек в серебре с отвращением огляделся. Он опустил меч и, к удивлению окружающих, вложил его в ножны. Он подошёл к нескольким мужчинам. Те вскинули оружие, но воин остановился и просто уставился на них, всё ещё переполненный той едва сдерживаемой страстью.
— Опустите оружие и следуйте за мной, если хотите спасти этот город, глупцы.
Они заколебались. Две руки вырвали из их хватки самодельное оружие и плохие мечи. Авантюрист посмотрел на остальных мужчин и повысил голос:
— Я Йилавес Байрес, [Рыцарь]. Я — авантюрист Золотого ранга и могу спасти этот город. Но я не могу сделать это в одиночку. Если вы всё ещё верите в Эстхельм… следуйте за мной.
Он зашагал по разбитым улицам, не оглядываясь. Люди колебались. Некоторые опустили оружие и повернулись, чтобы уйти. Но человек, ударивший Йилавеса, поднял свою дубинку. Он повесил её на пояс и побежал за авантюристом.
За ним последовали и другие мужчины. Они присоединились к бронированному воину, и тот рявкнул на них, словно он ни секунды не сомневался, что они последуют за ним:
— Идёмте. Ещё есть время сделать правильное дело.
Шаги мужчин стихли. Большинство последовали за ним, а остальные ускользнули. Спустя несколько минут груда костей, лежащая на снегу, вновь собралась воедино. Торен встал, схватил меч и уставился в ту сторону, куда ушёл человек по имени Йилавес.
Ну и что это было?
***
Монстр ждала, мучимая голодом. Она всегда была голодна. Её история — это история отчаяния и всепоглощающего желания. Есть. Питаться.
Она видела тварь, выползшую из канализации. Раздувшийся и сгнивший труп женщины. Она говорила себе, что не хочет его есть. Но она хотела. О как же она хотела.
Зомби шагал по улице. Монстр, смутно похожий на девушку, следовал за ним. Зомби двигался быстро… спотыкаясь, ищи пищу. Он не замечал преследования.
И мертвец нашёл свою добычу. Юношу, спящего в опустошённом здании, которое могло раньше быть его домом. Он был бы в безопасности, скрытый от большинства людей. Но не от зомби. Забравшись внутрь, мертвец нашёл человека и навалился на него.
И, когда девушка услышала крики, часть её души велела ей действовать. Это было несложно. Она просто поддалась своим желаниям.
Зомби кусал и царапал лежащего на земле юношу. Тот пытался отбиться, но сон ещё не до конца его отпустил, и он был слаб от голода. А у мёртвой женщины было гораздо больше сил, чем у него. Она кусала… рвала его плоть.
Прямо как хотелось и ей. Но девушка, которая была чудовищем, вместо этого сосредоточилась на зомби. Да. Голод. Серая, гнилая плоть звала её.
В этот раз она не стала бороться с желанием. Она хотела есть. Девушка-монстр подошла к зомби и схватила мёртвую женщину. Нежить повернулась, протягивая руку, чтобы убить, чтобы украсть жизнь.
Колебалась ли она? Она смотрела в зияющий рот. Рот девушки-монстра. Её челюсти широко, невозможно широко раскрылись, и она почувствовала, что её челюсть болтается гораздо ниже, чем должна. Но это только означало, что она может откусить больше.
Она укусила зомби за лицо. Монстр легко оторвала гнилую плоть; зубы резали кожу, словно пергамент. Зомби издал звук… попытался разорвать её тело. Но у девушки теперь было тело монстра. Форма Пожирателя. Её кожа была прочной, и острые ногти и сила не оставляли мертвецу никаких шансов.
Она укусила снова. Теперь она прокусила кость и почувствовала, как что-то засочилось ей в рот. Часть бывшей [Флористки] хотела закричать. Но зомби был опасен. Для юноши…
Она осознала, что он всё ещё был здесь, пока она стояла на коленях на полу, раздирая зомби. Девушка повернула голову в его сторону. Он смотрел на неё широко раскрытыми глазами, побледнев от ужаса.
На мгновение ей захотелось что-то сказать. Но, хотя она открыла рот, из него не выходило ни слова. А он… заглянув в её глаза, он увидел лишь ужас. Чудовище.
— Н… не подходи!
Юноша, которого она спасла, ударил её по лицу, в грудь, отбросив назад. Девушка смотрела на него, а монстр в ней пускал слюну. Она хотела его съесть.
Но она не могла. Она держалась изо всех сил. А теперь он вытащил кинжал, держа его в кровоточащих руках. Опасность.
Поэтому она убежала. Она выбежала на улицу, плача. Она всё ещё могла плакать. Она побежала по переулку и попала в небольшое открытое пространство. И тут она увидела его.
Скелета. Он шёл по улице, яростно рассекая воздух мечом. У него были одни только кости… ничего съедобного. Она остановилась, увидев скелета, и почему-то испугалась. Его фиолетовые глаза нашли её, и девушка внутри зверя задрожала в панике. Она повернулась, чтобы бежать…
Но он пырнул её в спину.
***
Гоблинские воины услышали крик девушки. И они видели, как скелет наносил ей удары, потому что они следили за ней весь последний квартал.
Это была просто случайная встреча. Но, пока гоблины бесшумно продвигались по улицам, выискивая не полностью сгнившие тела, они наткнулись на удачную находку. Банда из четырёх человек растаскивала ящик с какими-то специями. Гоблины, естественно, сразу же набросились на них. Стрела в спину, два удара ножом. Ворчун просто впечатал голову одного из мужчин в стену, убив его.
Они не возражали против убийства людей. Просто они не делали этого без нужды, а еда была очень нужна. Гоблины тащили свою находку на небольшую базу, устроенную ими в разрушенном здании, когда увидели девушку.
Она выделялась. Не из-за потрёпанной одежды или худобы… все люди в городе выглядели примерно так же. Но она явно отличалась от других людей.
Её лицо было другим. Нет, не только лицо, но и само тело. Как будто кто-то взял частичку монстра, немного дикой первобытной человечности и что-то более тёмное и поместил это в её тело. А то, как она двигалась! Она передвигалась сгорбившись или на четвереньках, больше походя на хищное животное, чем на человека.
Она выделялась. Плохострел указал на девушку, и гоблины наблюдали за ней, скорее, как за потенциальной угрозой, чем как за чем-то ещё. Но потом они увидели, как девушка нашла в снегу тело.
Это было сгнившее тело человека, какого-то воина, погибшего в битве за Эстхельм. Даже гоблины воротили от него нос… они предпочитали свежее мёртвое мясо, спасибо. Но девушка выкопала его… и начала есть!
Это заставило замереть воинов Красного Клыка. На мгновение они не поверили в то, что увидели. Человек? Ест мёртвое тело?
Ну, да. Люди делали это постоянно. С животными, разумеется, но как будто это что-то меняло. Но она ела другого человека!
Гоблинов это не шокировало, по крайней мере, в базовом смысле. Они постоянно ели людей. Это был просто вопрос выживания. Но, насколько они знали, люди никогда не ели друг друга… или даже других разумных, если уж на то пошло!
Это её выделяло, и гоблины из любопытства проследили за ней ещё немного. Они умели держаться в тени, поэтому видели, как из канализации выполз зомби и как девушка начала охоту.
Да, она охотилась. Они могли различать признаки. А потом они увидели, как она спасла молодого человека и убежала от него.
Как странно. Как любопытно! И… как тревожно.
И, опять же, встревожила гоблинов не человеческая девушка — или каким бы странным существом она ни была на самом деле, — а зомби. Ворчун заворчал в тревоге, а Головочёс окинул взглядом канализацию.
Нежить. Как гоблины могли забыть о них? Если они поднимались…
Это была плохая новость. Очень плохая. Гоблины не хотели сражаться с ордой зомби и уж тем более не с нежитью посильнее, которая могла подняться при таком количестве трупов вокруг. Они уже собирались отступить и пересмотреть своё укрытие — им нужно создать ловушки и баррикады, коли уж рядом есть нежить, — когда услышали крик девушки.
Тогда они увидели скелета. Он встретил девушку на улице; скелет с мечом. И, когда она повернулась, чтобы убежать, скелет ударил её в спину!
Рана была неглубокой, но гоблины увидели, что скелет метил в ноги девушки, пытаясь покалечить её. Она попыталась бежать, и, возможно, ей это бы удалось. Она была быстрой… быстрее обычного человека. И её кожа была достаточно прочной, чтобы слегка затупившийся клинок скелета не смог прорезать её так уж глубоко.
Гоблины наблюдали за происходящим, сидя на крыше, пережившей пожар. Девушка с отчаянным рычанием впилась когтями в скелета. Плохострел подтолкнул Зайцееда и указал. Гоблины пригляделись и увидели, что у неё странно длинные пальцы, а ногти больше походили на полноценные когти. И, судя по тому, как они врезались в кости скелета, они были острыми, словно сталь!
Что это за странный человек? Может, она что-то вроде… полукровки? Разумеется, гоблины, рождённые от людей, существовали, так что эта идея для гоблинов была не нова, но это?
Гоблины никогда не слышали о таких людях. Может быть, это был Навык? Они знали, что некоторые дрейки и гноллы сражаются когтями и могут получить подобные Навыки. Но чтобы такой Навык был у человека?
И её челюсть! Головочёс моргнул, когда девушка-монстр попыталась откусить кусок от скелета. Тот увернулся, и её широкая пасть поймала только воздух. Даже гоблины подумали, что это выглядит жутко — так широко открывать пасть.
Скелет попытался пырнуть её в живот, но девушка отбила его меч. Это был удачный удар; она явно не ожидала, что сможет это сделать, но она была сильна. Сильная, быстрая, хищная…
— Гуль.
Это пробормотал Ворчун. Остальные посмотрели на него, а затем кивнули в знак согласия.
Она была в точности как гуль, как хищная нежить, которая сражалась в бешеном ритме. И всё же она была больше, чем гуль. Она была жива, и в ней чувствовался острый ум, которого не хватало мертвецам. Но при всём этом…
Скелет был сильнее. Не просто сильнее… он сражался умнее. Когда он потерял меч, скелет присел и ударил ногой. Девушка споткнулась, и тогда нежить схватила её, повалив на землю. Она закричала, пытаясь сбросить с себя мертвеца, но скелет оказался на ней. Он ударил её по лицу несколько раз, вбивая свой кулак в её голову, пока она кричала от боли и страха.
Он собирался выбить ей мозги. Гоблины наблюдали за происходящим, и некоторые отвернулись, так как драка явно закончилась. Они не станут в такое вмешиваться. Это было не так, как с человеческим мальчиком… здесь были два убийцы, убивающие друг друга. Это была просто жизнь.
Они повернулись, чтобы уйти, но слабый звук остановил их. Головочёс, сидевший ближе всех к действу внизу, издал недоумённый звук. Все воины посмотрели на него, и он медленно почесал голову, после чего указал на скелета.
Скелет. Да, это скелет. Воины Красного Клыка тупо уставились на Головочёса. К чему он клонит?
Его палец медленно сместился на девушку.
Девушка. Вернее, молодая женщина.
Они уставились на неё. Молодая человеческая женщина. Что-то в этой мысли не давало им покоя.
Молодая человеческая женщина? [Трактирщица].
Все уставились на Головочёса. Нет. Это не может быть она. Но он настойчиво указывал на скелета, и остальные гоблины перевели взгляды на него, внезапно сложив картину воедино.
Скелет. Разве Гарен Красный Клык не упоминал что-то о скелете? Да, он говорил, что он тянул [Трактирщицу] на санях!
Даже в этом городе, где восставали мёртвые, было крайне необычно увидеть скелета. Даже если мертвецы оживали… это будут зомби и гули, а не скелеты. У них не было достаточно времени, чтобы сгнить до такой степени. Так почему же здесь оказался скелет?
Гоблины уставились друг на друга. Здесь была человеческая девушка. И скелет. И ведь Эстхельм был городом, в котором было полно трактиров, так ведь?
Но, с другой стороны, скелет пытался забить девушку до смерти. Пока гоблины наблюдали за происходящим, скелет снова занёс окровавленный кулак. Он вбивал голову девушки в разбитую землю, пуская кровь. Она издавала хныкающие звуки, даже не сопротивляясь.
В груди гоблинов что-то всколыхнулось, но они всё ещё не решались действовать. Ну и что, если она умрёт? В конце концов, их работа заключалась в том, чтобы её убить.
Головочёс кивнул, но затем покачал головой в ответ на этот очевидный вывод. Он указал вниз, на девушку и скелета, подняв большой палец.
Скелет и девушка. Возможно, это и есть та девушка, которую они пришли убить. Но — он снова покачал головой — они её не убьют, потому что приняли решение. Он вновь указал на скелета. А вот он убьёт. И в этом была проблема.
Гоблины в замешательстве уставились на Головочёса. Тот попытался объяснить ход своих мыслей. Гарен приказал им убить девушку, так? И, если она умрёт, пусть даже скелет сделает за них всю работу, он будет счастлив, верно?
Но они решили не слушаться Гарена! Его нельзя слушаться! И — тут молчаливые жесты Головочёса стали очень сложными — если они слушаются Рагс, а не Гарена, то разве это не означает, что им нужно защитить [Трактирщицу]? Как минимум позволить ей умереть будет так же плохо, как и убить её самолично, а если Рагс этого не одобрит…
Гоблины уставились друг на друга, их мозги болели от раздумий. Головочёс переводил взгляд то на них, то на девушку.
Они слышали, как она всхлипывает. Этот звук их беспокоил. Они слышали, как плачут люди, но это…
Возможно, дело было в том, что она ела мертвецов. Как и они. Она делала всё возможное, чтобы выжить. Как и они. Скелет бил её, ликуя.
Головочёс уставился на других не желающих сражаться воинов. Затем он принял решение. Он встал, обнажил меч и спрыгнул с крыши.
Спустя мгновение за ним последовали двенадцать гоблинов.
***
Торен увидел, как на землю приземлился гоблин. От удивления он даже перестал бить странного нечеловека, которого нашёл. В руке гоблина был меч, и он скалился на Торена.
Гоблин? Они уже начали нападать? Тогда почему Торен теряет здесь время? Он отпрыгнул от девушки, оставив её лежать полумёртвой. Скелет схватил свой меч и с ухмылкой поднял его.
Один гоблин не представлял угрозы. Он бросился на гоблина и сцепил клинки, заставив монстра отступить на шаг. Но, к удивлению Торена, гоблин после секундной борьбы отбросил его назад. Он был силён! Сильнее, чем должен быть гоблин!
Это разозлило Торена. Почему отовсюду повылазили сильные воины? Авантюриста Золотого ранга он ещё мог уважать, но гоблина?
Скелет уже собирался рассечь гоблина, когда рядом с ним на землю приземлился ещё один. Гоблин с луком. Он мгновенно выхватил и пустил стрелу в череп Торена. Скелет рефлекторно уклонился, и стрела пролетела мимо.
Два гоблина. Ладно, возможно, они немного сильнее, чем обычно, но…
Рядом с ними приземлились ещё пять гоблинов. Пламя в глазах Торена потускнело, когда он увидел, что все они носят доспехи и движутся, чтобы его окружить.
Откуда взялись все эти гоблины? Поражённый какой-то мыслью, Торен поднял голову. Он увидел огромную толстую стопу, летящую к его лицу…
***
Ворчун расплющил скелета, тяжело приземлившись и заворчав в своей фирменной манере. Он пренебрежительно пнул череп и уставился на девушку.
Та свернулась в клубок от страдания и боли. Она всё ещё всхлипывала, даже не понимая, что её спасли. В ней была только боль и ожидание смерти.
Слишком знакомо. Ворчун отвернулся и заворчал. Этот звук заставил девушку поднять голову.
Она уставилась на гоблинов и издала захлёбывающийся крик, когда увидела их. Она попыталась сбежать, но её ноги всё ещё не работали. Но гоблины на неё не нападали. Они просто посмотрели на неё, а потом сбились в кучу.
После спасения девушки и убийства скелета воины Красного Клыка оказались в затруднительном положении. Ладно, они её спасли, и если она была [Трактирщицей], то они, вероятно, совершили хороший поступок, который Рагс одобрит, верно?
Верно. Но что им делать дальше? Все взгляды обратились к Головочёсу. Тот лишь неуверенно почесал голову.
Гоблины вновь уставились на девушку. Она настороженно сидела на земле и пялилась на них огромными глазами. Они вернулись к обсуждению.
Наверное, они могут просто её бросить здесь, верно? В конце концов, что ещё они могут сделать? Она в безопасности… они, скорее всего, сделали правильное дело. Теперь пора вернуться и поесть.
Нежить в городе. Плохострел заворчал, подбирая пущенную ранее стрелу. Девушка пялилась на него, когда он проходил мимо… лишь косясь на неё. Гоблины повернулись, чтобы уйти. Девушка смотрела на них. Её взгляд беспокоил гоблинов больше, чем они могли это выразить.
***
Гоблины? Они спасли её. Почему?
Монстр не знала. Но гоблины спасли её, и они не собирались на неё нападать или делать чего похуже. На мгновение она испугалась этого, но гоблин с луком просто прошёл мимо неё, даже прямо не взглянув.
Теперь они, похоже, уходили. Гоблины медленно шли прочь.
Оставляя её позади. Даже гоблины не хотели связываться с чудовищем.
Горячая влага на секунду смыла страх. Она всё ещё чувствовала вкус гниющей плоти во рту, всё ещё видела ужас в глазах юноши. Она была чудовищем. Нет… даже хуже.
Она посмотрела на спины уходящих гоблинских воинов. Гоблины. Они тоже были монстрами. Они спасли её. Потому что она была таким же монстром, как и они?
Гоблины разрушили Эстхельм. Они были ужасными, грабящими, насилующими существами, которые убивали любого человека, который попадался им на пути. Они были настоящими чудовищами.
Но и она была таким же чудовищем.
И она была одна. И если они её убьют…
Девушка медленно поднялась. Её лицо горело, и ей было трудно дышать, потому что скелет пытался раздавить ей гортань. Она уставилась на спины монстров, низких зелёных существ, которые ходили как люди.
Монстры.
Она пошла за ними.
***
Когда Торен вновь собрался, он был готов убить всё на свете. Он встал и начал бегать вокруг, круша всё на своём пути.
Гоблины! Его победили… гоблины! И это было даже не так, как в прошлый раз! В прошлый раз он был в меньшинстве, но в этот раз…
На него приземлились! Этот возмутительный факт так разозлил Торена, что он почувствовал, что готов взорваться. Он был полон всепоглощающей ярости.
И страха. В Торене тоже присутствовало немного страха. Он впервые почувствовал опасность.
Не из-за гоблинов. Будь прокляты эти гоблины! Он мог бы убить их, если бы у него было время всё спланировать, скелет был в этом уверен. Но Торен чувствовал, что маны в его теле стало опасно мало.
Эрин, разумеется, снабжала его энергией. Он это знал. Обычно маны хватало на всё, что он делал, пусть Эрин и не была полноводной рекой энергии. Но после стольких смертей он понял, что находится на грани истощения.
Если его разобьют ещё раз, если его части будут разделены… Торен боялся, что заклинание, дающее ему жизнь, может развеяться навсегда. Он не мог этого допустить.
Он не мог… умереть.
Ну и ладно! Торен просто найдёт место, где можно переждать, пока он восстановит немного маны. Часа будет достаточно. Нужно только взять меч и… и…
Торен принялся искать свой меч. Он упал вон там? Вот тут? Скелет приостановился, а затем медленно огляделся.
Нет. Этого не могло быть. Это было невозможно!
Он потерял свой меч! Торен судорожно искал его в снегу, не веря, что это правда. Но факт есть факт.
Его меч пропал.
Неужели кто-то из гоблинов его забрал? Или девушка-монстр?
Может быть. Торен знал только, что он внезапно оказался беззащитен. Разумеется, он мог сражаться руками и ногами, но это было не то же самое, что иметь оружие. Его Навыки были рассчитаны на использование оружия… без него Торен чувствовал себя уязвимым.
И он не мог умереть.
Скелет почувствовал холод в костях. Он огляделся, внезапно осознав, насколько он уязвим. Если кто-то из гоблинов или даже девушка вернётся…
Он не мог рисковать. Скелет помедлил, затем быстро побежал по переулку.
Он должен найти укрытие. Спрятаться. Он сможет втиснуться в маленькое пространство? А что насчёт оружия? Он сможет забрать его у человека? Но что, если людям повезёт и они его убьют?
Торен ещё никогда так не боялся. Он бежал, замирая от каждой тени, пытаясь найти укромное место. Он заметил отверстие в земле — тёмный провал — и нырнул туда.
Канализация! Торен сразу узнал эти грязные тёмные туннели и расслабился. Сюда никто не спустится! Даже гоблины не любили такую грязь. Он может отдохнуть здесь, переждать некоторое время. А потом…
Скелет слишком рано ослабил бдительность. Пока он шёл глубже в канализацию, его нога зацепилась за плавающее тело. Оно шевельнулось, а затем поднялось.
Труп со светящимися жёлтым светом глазами вскочил на ноги. Торен отпрянул назад, а затем понял, что один из мертвецов ожил. Ох. И это всё? Это удивило скелета, но это был всего лишь зомби. Торен отступил в сторону на случай, если нежить начнёт размахивать руками…
Труп бросился на Торена, издав булькающий рычащий звук. Торен дёрнулся в шоке, и труп повалил его в слизь канализации.
Это не зомби! Это гуль! Вокруг Торена поднималось всё больше тел, на этот раз нормальных зомби. Но гуль сфокусировался на Торене, распознав в нём угрозу. Он бил скелета, пытаясь вырвать его кости…
Пытаясь убить его.
Торена внезапно охватил страх. Он сжал свои костлявые кулаки и начал бить гуля, пытаясь сбить его с себя, проломить ему череп. Но тело нежити было свежим и ещё относительно целым. И его повалили на землю! Гуль отрывал рёбра Торена одно за другим!
Такой сильный! Он… Торен вот-вот умрёт! Гуль был сильнее Торена, да ещё и крепче. Скелет чувствовал себя таким слабым.
Он вот-вот умрёт.
Нет! Торен погрузил палец в глазницу гуля, пронзив гнилое глазное яблоко. Но гуль не чувствовал боли, и ему не нужны были глаза, чтобы видеть. Торен несколько раз ударил труп кулаком, но это не помогало.
Он вот-вот умрёт! Его сейчас убьёт гуль! Это было невозможно! Неприемлемо! Он не может так умереть!
Только не так! Торен тихо бушевал, пытаясь сбросить с себя мертвеца. Только не так! Не от лап гуля! Если бы у него было время… чуть больше времени, чтобы восстановить ману!
Кто-нибудь, кто угодно! Торен кричал. Ему нужна помощь! На помощь! Кто угодно, авантюрист, люди с дубинками, девушка-монстр, гоблины…
Гуль потянулся к его голове, выкручивая её. Всё вот-вот будет кончено. Торен боролся, пытаясь удержать руки гуля. Такой слабый. Кто-нибудь. Пожалуйста, на помощь.
Эрин…
Рука оттащила гуля от Торена. Скелет увидел, как гуль дёрнулся, повернулся… и другая рука влетела ему в затылок.
Эрин?
На секунду скелету показалось… но когда он встал, то увидел только зомби.
Зомби?
Да, гуля окружали зомби! В недоумении Торен смотрел, как гуль борется с ними, рвёт их лица, пытается повалить их на землю… но его избивают шестеро зомби, разрывают его на части, поедают его плоть…
Торену помогли зомби. Скелет осознал это, после того как его отпустил шок. Он сидел в грязи канализации, пока зомби заканчивали уничтожать гуля, оставляя обгрызенные конечности плавать в воде.
Как? И почему? Всё, что знал Торен, — это то, что он звал на помощь. Он бросил зов…
И зомби ответили. Эта самая низшая нежить пришла ему на помощь. Почему? Потому что он был скелетом, а они были такими же, как и он? Потому что они ненавидели гулей?
Нет, это было глупо. Это было потому…
Торен коснулся пламени в своем черепе. Его глаза? Шкуродёр командовал мёртвыми. Это оно? Что-то ещё? Какой-то секрет его творения?
Скелет не знал. Но зомби остановились, покачиваясь перед ним. Они ждали его команды.
Скелет в шоке пялился на них. И тут он услышал голос, эхом отдававшийся в его голове. Он не слышал его уже давно, но теперь он прозвучал в его сознании, чёткий, ясный и такой желанный.
[Получен класс Лидер!]
[Лидер Уровень 1!]
[Навык — Командование Низшей Нежитью получен!]
На несколько мгновений голова Торена наполнилась туманом. Он стоял в канализации, ошеломлённый откровением. Но когда он пришёл в себя, то просто уставился на зомби.
Шесть зомби, ждущих его команды. И теперь Торен был уверен, что он может ими командовать. На самом деле, если он захочет…
Ну и ну. Разве это не интересно?
***
Это история одного скелета. Он стоял в тёмной канализации города, полного смерти, где человек в серебряных доспехах пытался спасти выживших, а монстр преследовал группу гоблинских воинов. Скелет прошёл долгий путь, сбросил оковы и пришёл сюда.
Он был унижен. Он едва не умер. Но он выжил. Он выжил и будет выживать, становясь всё сильнее. Так он себе пообещал. Он выживет.
И он больше не был один.

3.19 Т

Эстхельм. Город мёртвых и проклятых. Именно так он теперь ощущался. Разумеется, в нём ещё жили тысячи людей, но для многих их жалкое, отчаянное существование было лишь прелюдией к смерти и чему-то похуже. Их дома лежали в руинах, а город медленно заполнялся нежитью. Это нельзя было отрицать.
Они вылазили из канализации. Они вставали на холодном снегу. Они выкапывали себя из мёрзлой земли и из-под обломков.
Они поднимались.
Не один и не два… сотни. Сотни. Зомби, да, но также и гули. Они шли за живыми, и без обученных воинов беженцы Эстхельма не могли надеяться защитить себя от такой орды.
Если бы они могли, они бы бежали. Даже холодная, безжалостная зимняя ночь была лучше, чем нежить и смерть. Но они не могли.
За городом разбила лагерь армия гоблинов. Уже несколько человек погибли под дождём из стрел, пытаясь покинуть город. Гоблины держали периметр, смеясь, пуская стрелы в каждого показавшегося человека. И их становилось всё больше. Люди видели, как гоблинские воины в чёрных доспехах собирались в команды, готовясь к наступлению на город.
Снаружи — гоблины, внутри — нежить, разброд и хаос — между. Люди отчаялись, и пока одни просто ждали смерти, другие получали хоть какое-то удовлетворение, предаваясь жестокости и похоти до конца. В конце концов, кто их спасёт?
Ответ пришёл в самый тёмный час ночи, когда одни прятались за возведёнными хлипкими стенами, а другие рыскали в поисках жертв. Они услышали голос и увидели серебро.
Человек в пластинчатых доспехах. Авантюрист с мечом и щитом. Нет, не обычный авантюрист… Золотой ранг! [Рыцарь].
Он вошёл в один из лагерей и повысил голос:
— Жители Эстхельма! Услышьте мои слова!
Никто даже в мыслях не называл себя подобным образом с тех пор, как город пал. Разумные, не веря, высунулись посмотреть и увидели людей за спиной авантюриста. Мужчин и женщин. И детей. Сотни, уже почти тысячу.
— Эстхельм пал. Но вы всё ещё здесь! Нежить поднимается, и её нужно остановить. Армия гоблинов пришла, чтобы убить всех, кто остался в этом городе. Если вы будете продолжать сражаться между собой, вы умрёте! Но вместе мы ещё можем выжить.
Это было всё, что он сказал. Но люди видели, как он привёл свои сотни в лагерь и начал строить. Он разобрал больше завалов, заставил людей с Навыками — людей, которые почти забыли о своих Классах, — начать строить.
Он приказал им построить стену. Не вокруг небольшого участка земли, где можно было спрятаться, как это делали другие, а массивные баррикады, соединяющие полуразрушенные здания и перекрывающие целые улицы. Он возводил укрепления, отгородив почти четверть города и поставив стражников, мужчин и женщин с оружием и надеждой в глазах, чтобы они отбивались от нежити.
Он отвоёвывал их дом. И вот люди пошли вперёд, сначала — только отчаявшиеся, но затем все оставили свои нагретые места и пошли. Одни — в страхе, другие — в стыде, но они всё же шли.
Возвращались домой. И вот люди отчаянно строили и собирали оружие, а авантюрист Золотого ранга ходил среди них, неустанно координируя их, придавая им храбрости.
Йилавес Байрес. Он смотрел в сторону окраины города, где ждали гоблины. Авантюрист выбрал место как можно дальше от них. Он знал, что скоро начнётся война. Последняя, финальная война для этого города. Он не знал будет ли это означать смерть и разрушение для места, уже прогнившего и разорванного на части, или это станет для него новой искрой жизни. Он знал только, что заставит гоблинов заплатить кровью за каждый свой шаг.
Однако это была не его история. Вместо него судьба города в немалой степени принадлежала другому существу. Скелету, созданию смерти, обычному и никчёмному среди бесчисленной нежити. Но этот скелет не был похож ни на одного другого скелета в мире. Он танцевал в умирающем городе, когда над ним начал падать снег.
***
В центре города дрожала и извивалась тень. Тень с глазами, пылающими ярким фиолетовым светом даже в самой тёмной ночи. Среди пустых зданий двигались фигуры, ползали, крались, искали свет, чтобы его погасить.
Но тень продолжала танцевать. Смерть и тлен кружились по улицам, вставая, принимая ужасные формы, кусая, жуя. Но тень танцевала, и у неё было имя.
Торен.
Он кружился на улице, широко раскинув руки. Он не вызывал демонов, не совершал диких и зловещих движений, как на греховных ритуалах. Вместо этого скелет бежал, кружась, вставая на руки или же размахивая ими, полный невинного веселья. Он танцевал словно ребёнок, восторженно и просто. У него появилась новая игрушка! И не одна. Теперь целый мир для него полон игрушек!
Он может управлять нежитью! Ну разве это не чудесно?
Торен перестал кружиться и повернулся, чтобы посмотреть на тени вокруг себя. Шесть колышущихся трупов пялились на него, едва заметные, поскольку стояли в тени. Это были мужчины и женщины, но теперь гниение и разложение превратили их в нечто иное.
Зомби. Жалкую нежить, которую любой воин может убить по одиночке, ведь страшны они только в огромном количестве, да и то лишь для неподготовленных. Но они были его. Его.
Он мог ими управлять. Торен это знал. Он чувствовал эту уверенность в своём разуме и видел её, когда приказывал зомби следовать за ним. Он шёл по улице, а они шагали за ним.
Это изменило всё. Торен был на грани смерти, а они спасли его. И теперь…
Что ему делать теперь? Торен взглянул на одного из зомби, и тот остановился. Скелет заставил его медленно пройти ближе и внимательно осмотрел мертвеца.
Ага. Мёртв. В его открытом мозгу ползал червь. Торен вытащил его и похлопал зомби по хлюпающей голове. Его зомби.
Разумеется, он всегда мог достать нового. Но сейчас Торену было любопытно. Что его мертвец может делать? Он заставил зомби ходить взад-вперёд, ударить рядом стоявшего зомби, лечь…
Интересно. Он не мог приказать зомби делать слишком конкретные вещи. Например, Торен пытался заставить зомби прыгать на одной ноге, но тот не двигался. Потому что он был слишком низкого уровня? Всё, что он мог заставить делать мертвеца, — это двигаться и атаковать то, что он хотел.
Это было очень плохо. Но, с другой стороны, это всё равно было отличным началом. Торен потёр руки, ухмыляясь.
Зомби. Только представить, что он сможет с ними сделать! Он больше не будет одинок в бою… ему даже не придётся сражаться, если он этого не захочет.
Да, это не означало, что он сможет внезапно бросить вызов Охоте Грифона или даже авантюристу Золотого ранга, который уже один раз его победил. Торен это знал. Сейчас он мог управлять шестью мертвецами. И только зомби. Но если он повысит уровень? Что тогда?
От потенциальных возможностей по позвоночнику скелета пробежали мурашки. С чего ему начать? Как он будет повышать уровень?
Очевидно, управляя своими приспешниками. Торен огляделся, и тут ему в голову пришла другая идея. У него всё ещё было мало маны. Он, наверное, сможет собрать себя заново, если его опять разобьют, но он не хотел рисковать.
Так почему бы не прекратить сражаться самолично и не развлечься? Его зомби может и безмозглые, но они определённо могут помочь Торену даже в своих ограниченных возможностях. Для начала, например…
Меч. Торен хотел меч. Его зомби двинулись в сторону лагеря людей, который скелет видел ранее. Это была группа людей, которые затаились в переулке, соорудив хлипкие баррикады и мусорные заграждения, чтобы отгородиться от других людей.
Зомби подошли к переулку и остановились. Они свернули в него, шаркая, спотыкаясь, идя вперёд. Сидя на разваливающейся крыше, Торен наблюдал, как один из караульных вскрикнул в тревоге, увидев зомби.
Спустя несколько мгновений остальные мужчины, которые спали вокруг тлеющего костра в неуклюжих спальных мешках, сделанных из обрывков ткани, которые они смогли достать, поднялись на ноги. Они схватились за оружие: дубинки, рогатины и, как с удовлетворением отметил Торен, за железный короткий меч, который держал крупный мужчина, похожий на их предводителя.
Банда мужчин явно спорила, пока зомби медленно ломали деревянные доски, которые были прибиты друг к другу для создания препятствия, а затем медленно пустились по переулку. Половина из людей хотела уйти, но их лидер указал на очевидное. Там было шесть зомби, а их было восемь! К тому же зомби были медленными и неуклюжими… их пращник уже метнул камень, который выбил глаз одному из мертвецов. Другие мужчины начали бросать предметы, и зомби пошатнулись, а один даже упал, с трудом пытаясь подняться.
Глупая, глупая нежить. Они никогда не подберутся достаточно близко со своим ковыляющим шагом. Мужчины смеялись и торжествующе кричали, забрасывая мертвецов мусором. Торен со своего места наверху рассмеялся и отдал зомби один приказ.
Ближайший к людям зомби отшатнулся назад, его плоть была разорвана, а кости сломаны от камней, которые продолжали врезаться в его череп. Из его разбитой головы уже вытекали кусочки мозга. Человек, бросавший камни, уверенно стоял впереди остальных, подбирая камни из кучи у своих ног и уверенно бросая их в зомби. Он был близко к мертвецам, но что с того? Они же не успеют к нему подобраться…
Зомби сделал шаг, а затем бросился вниз по переулку. Человек с пращей в ужасе закричал и повернулся, чтобы бежать, но слишком поздно… Зомби схватил его, а затем стал рвать мужчину, пытавшегося отбиться от мертвеца, пока его кусали за горло, рвали красную плоть…
Банда мужчин застыла в ужасе. Половина из них бросилась вперёд, чтобы помочь своему другу, но затем они решили, что он мёртв, и попытались бежать. И снова слишком поздно.
Другие зомби побежали на них. Не вяло поковыляли, как раньше, а рванули с места, с нечеловеческой скоростью, не обращая внимания ни на порванные мышцы, ни на разбитую землю. Мужчины вскинули своё оружие, но обнаружили, что от него мало толку. Дубинки, способные ломать кости, и биты с шипами, способные рвать плоть, не пугали тех, кто уже был мёртв.
Главарь банды отступил назад. Его меч, по крайней мере, мог рубить, но мужчина не был ни [Мечником], ни даже [Воином]. Он рубил мертвецов, которые убивали кричащих людей из его банды, поражая своих товарищей так же часто, как и зомби. И, когда зомби бросили свежие трупы на землю, человек с коротким мечом внезапно осознал, что оказался один.
Он повернулся, чтобы бежать, но зомби были быстры.
Сидя на крыше, Торен ухмылялся, глядя, как зомби убивали лидера. Под его началом осталось только трое: человек с мечом убил одного, а ещё двое пали в схватке. Но что с того? Скелет знал, что в городе бесчисленное множество зомби.
И он также сделал ещё одно замечательное открытие. Зомби расправились с людьми так легко после всего одного приказа. Простого приказа, правда. Торен не знал, почему не подумал об этом сразу.
Бегите. Это было всё, что он им приказал. Просто… бежать. И они побежали.
Почему зомби не делали так постоянно? Торен осознал, что, возможно, некоторые и бегали… до сегодняшнего дня он видел не так уж много зомби. Разве что, когда Шкуродёр напал на трактир Эрин. И в склепе.
Зомби были слабы, это правда. Они были медлительны, легко гнили, не умели уклоняться, блокировать или даже отступать. Но что, если заставить их бегать? Тогда у вас в руках окажется совсем другой монстр. Потому что, да, зомби были простыми бойцами, но они всё равно были сильными. И они не боялись ранений.
Торен возбуждённо клацнул челюстью. Он уже чувствовал, что эта маленькая стычка помогла ему приблизиться к повышению уровня. Сначала он спустится вниз и возьмёт свой новый меч, а затем…
Ну, у него же есть зомби, не так ли? И в городе было ещё много групп бандитов, которые только и ждали утра, чтобы снова начать мародерствовать. Идеальная добыча, проще говоря. Сможет ли Торен уничтожить банду побольше с шестью зомби? Сможет ли он сделать это, не потеряв ни одного?
Это был вызов. Весёлый вызов. Торен спрыгнул с крыши и приземлился на снег, где его ждали его неживые слуги. Он посмотрел в их безжизненные глаза, в их пустые глазницы и усмехнулся. Он улыбался, и в его глазах Эстхельм пылал.
***
Это история о чудовище. Это история девушки. По крайней мере, когда-то она была девушкой, человеком.
Теперь она не знала, кем была.
У неё не было имени. Вернее, она его забыла. Оно исчезло, как и все другие слова. Остался только голод. Голод и отчаяние.
И страх. В этом была настоящая ирония, не так ли? Даже сейчас, когда она потеряла всё: семью, дом, уровни… даже человечность… даже сейчас она боялась умереть.
Она почти умерла. Скелет, с которым она столкнулась, пытался её убить. Он бил её, собираясь убить. А она плакала, потому что наконец-то умрёт и избавится от кошмара.
Но она не хотела умирать. Она всё ещё хотела жить, даже тогда. Но она почти потеряла надежду и смирилась со смертью.
И тогда они спасли её. Гоблины. Они пришли и убили скелета. Она думала, что они просто хотели убить и съесть её сами или сделать что-нибудь похуже, но это было не так. Они просто посмотрели на неё и ушли.
Почему же она пошла за ними? Монстр приостановилась в своём беге на четвереньках за своими спасителями. Снег и камень холодили её кожу, но её новое тело могло выдержать гораздо больше, чем прежнее. Даже сейчас побои, нанесённые ей скелетом, уже заживали.
Но гоблины? Зачем их преследовать? Она не знала. Но они были монстрами. Возможно, она заслуживала их общества. И больше у неё ничего не было, так почему бы и нет? Смерть будет желанной, если до этого дойдёт.
Во всяком случае, гоблины её не прогоняли. Девушка внутри чудовища видела, как воины время от времени оглядывались на неё, проходя по пустым улицам, но никто из них не пытался её прогнать. Скорее, казалось, что они болтали между собой, глядя на неё.
Могут ли гоблины разговаривать? Может быть, на своём языке. Монстр не знала. Но её удивила эта мысль. А когда она увидела место, которое гоблины выбрали для лагеря…
У неё от удивления отвисла челюсть. Гоблины расположились в центре здания, опустошенного пожаром. Но вместо того, чтобы сидеть на пепелище и руинах, как звери, они очистили их от копоти и снега, обнажив голый камень. Они взяли куски дерева и закрыли окна и двери, а в центре здания даже соорудили кострище!
Теперь два гоблина сидели вокруг костра: один складывал хворост и стругал куски дерева, а другой высекал искры. Маленький кусочек дерева загорелся, и гоблины обхватили руками маленькое пламя, защищая его, пока оно пожирало хворост и разрасталось.
Спустя несколько минут у них был костёр. Чудовище сидело на корточках на краю здания, боясь войти внутрь. Но воины не обращали на неё внимания, и тогда она осмелилась войти в лагерь. Она смотрела вокруг широко раскрытыми глазами на…
Цивилизацию. Это было такое странное слово, но именно это она и увидела. Воины развели костёр, а что они делали сейчас? Гоблины… раскладывали кровати! У них были кровати?
Да, у некоторых гоблинов были одеяла. У других была только одежда, которую они носили… а у одного была маленькая подушка, едва достаточно большая, чтобы подложить её под голову! Они разложили своё снаряжение — оружие, луки и стрелы — вокруг себя, образовав небольшие гнёзда рядом с костром, но не слишком близко к нему. Места для сна, свои собственные места.
Они были такими обычными. Монстр не могла поверить своим глазам. Неужели это действительно гоблины: агрессивные монстры, на которых охотились авантюристы за бронзовые монеты? Затем она услышала голос, заворчавший возле её уха.
— Ур.
Девушка в испуге обернулась. На неё хмуро смотрел гоблин. Она повернулась, чтобы бежать, но он не поднял меча, чтобы напасть. Вместо этого он указывал.
Что? Девушка-монстр дико огляделась, а затем поняла.
Она стояла на пути! Она загораживала дверной проём! Гоблин обошел её, когда она отшатнулась в сторону. Монстр испуганно смотрела на него, но он только фыркнул и вышел за порог. Спустя несколько минут он вернулся с котелком, наполненным свежим снегом. Гоблин бросил на неё один взгляд, когда шёл обратно к огню, но больше ничего не сделал.
Им не было до неё дела. Они её не боялись… не боялись её лица. Эта мысль повергла существо в шок. Она смотрела, пораженная и изумлённая, как гоблин с котелком повесил его над огнём. Снег начал таять, и она поняла, что они собираются приготовить ужин.
Из чего? Тварь пригляделась и увидела что-то лежащее в углу комнаты. Это были тряпки?
Нет. Тела.
Внезапно её сердце замерло в груди. Монстр смотрела, как один из гоблинов подошёл к трупам людей и одного гоблина — с ножом в руке. А ведь верно. Гоблины ели мёртвых, даже своих собственных.
Они были такими же чудовищами, как и она.
Внезапно Ужас почувствовала укол в животе и поняла, что умирает от голода. Даже, если она на мгновение забывала об этом, её всегда поглощало это чувство. Неумолимая, бесконечная пустота в желудке.
Она смотрела на трупы, тихонько пуская слюну. Она жаждала съесть замороженные тела… даже если они были гнилыми и мерзкими. Она съест своих сородичей, пусть её душа и возмущалась. Она съела бы и гоблинов, и свою собственную плоть, если бы это означало заполнить дыру внутри неё.
Чудовище двинулось к груде тел. Еда. Гоблины то и дело поглядывали на неё, но они не станут её останавливать, не так ли? Там была еда. Если они попробуют её остановить, она их укусит, разорвёт. Ей нужно поесть. Она была так голодна…
Её челюсть открылась. Тварь потянулась к телу, а затем увидела, как что-то двинулось к ней. Что-то большое.
Она повернулась и увидела, что хобгоблин встал. Он тихо сидел среди своих собратьев, помогая рубить дрова для костра, но теперь он встал. Он явно был лидером группы… это понимала даже бывшая девушка. Она слышала рассказы о хобгоблинах, которых боялись даже авантюристы Серебряного ранга за их силу и хитрость в бою.
А теперь он смотрел. Прямо. На. Неё.
Хобгоблин заворчал, медленно подойдя к монстру. Она пялилась на него, пораженная его размерами. Он был массивным, высоким, как человек, и гораздо шире. Но вся эта плоть не была жиром… это были мышцы, рельефные, крепкие, грубые…
Она оторвала взгляд от его тела. Испугавшись, девушка-монстр немного отступила. Что он собирается делать? Он…
Хобгоблин указал на тварь, и она замерла, собираясь броситься прочь, обратно в темноту города. Но он не схватил неё. Вместо этого, он открыл рот и произнёс:
— Тракт.
Это было слово! Настоящее слово! Девушка застыла, широко раскрыв глаза. Гоблины могут говорить? Он мог… говорить?
Да, он мог. Хобгоблин сосредоточился, сильно нахмурившись. Он выдавил из себя больше слогов, его голос был напряжённым от концентрации:
— Трактырсик. Ты. Ты трактырсик?
Трактирщик? Девушка понятия не имела, что он имел в виду. Он указал на неё и повторил:
— Трактирщик. Ты? Клсс.
Её класс? Он спрашивал?..
Медленно, широко раскрыв глаза, Ужас покачала головой. Она никогда не была трактирщицей, даже не думала об этом. Она была… она выращивала цветы. От одной этой мысли у неё сжалось сердце. Цветы? Кому нужны цветы в этом разрушенном месте?
Хобгоблин смотрел на неё сверху вниз, выглядя удивлённым и даже немного раздражённым. Он двинулся… монстр снова вздрогнула, но он лишь повернулся и что-то прорычал другому гоблинскому воину, сидевшему у костра. Гоблин, на которого нарычали, уставился на девушку. Этот гоблинский воин был нормального размера: таким же, как и остальные. Он почесал голову и пробормотал какое-то слово на другом языке.
Другие гоблины уставились на него, почёсывающего голову. Один из них протянул руку и ударил его по плечу. Тот заворчал, но не ударил в ответ. Затем они все повернулись и уставились на девушку-монстра.
Минуту они просто молча смотрели, а затем один из них пожал плечами. Он указал на огонь и поманил её к себе.
— Ург?
Почти не веря, она поползла вперёд. Она ожидала, что они схватят её в любую секунду, сорвут с нее одежду и… нет, даже они не опустятся так низко, не так ли? Но она ожидала, что они ударят её ножом или прогонят…
Но ничего не произошло. Гоблины просто пялились на неё, позволяя ей приблизиться к огню. Один из них на неё фыркнул… другой ткнул пальцем в ухо и начал там колупаться. Потом они занялись своими делами.
Они не боялись её и, очевидно, не знали, что с ней делать. Девушка смотрела на них, а потом увидела, как трое гоблинов подошли к трупам.
Плоть.
Она мгновенно оказалась рядом. Она хотела укусить, разорвать замёрзшие тела, но у гоблинов были другие планы. Когда она схватилась за ногу мертвеца, один из гоблинов схватил её. Девушка замерла в испуге, но гоблин просто оттащил её, неодобрительно заворчав.
В руке у него был нож. С его помощью он разрезал тело, быстро удаляя плоть и отрезая наиболее аппетитные части. Тварь пускала слюну. Она потянулась к еде, желая её съесть…
Но гоблины остановили её. Они покачали головами и оттащили её назад. Не понимая, сбитая столку, девушка остановилась. Она смотрела, как гоблины взяли мясо, которое они нарезали, и понесли его к котлу.
Это был большой котёл. Его несомненно носил хоб, и в нём кипела вода. Пока чудовище наблюдало, гоблины бросили мясо в котёл. А затем… они начали его варить.
Она не могла поверить своим глазам. Что они делали? Готовили мясо? Но оно было… оно было человеческим и даже частично гоблинским. Это всё ещё была плоть разумных существ. Но… но это было другое. Гоблины готовили мясо как… ну, мясо. Они приправили его молотыми специями и даже добавили немного муки в суп, который готовили. А морковь? Да, один из гоблинов вытащил из-за пояса засохшую морковь. У другого была горсть перца. А потом они превратили то ужасное, страшное мясо, что они извлекали из трупов, в нечто другое. Что-то почти чудесное.
Суп. От запаха у девушки потекли слюнки. Воспоминания заставили её глаза слезиться. Это был суп. Она не ела суп с тех пор, как…
Один из гоблинов, который, похоже, отвечал за перемешивание и дегустацию, решил, что еда готова. Он взял деревянную миску и начал разливать дымящийся суп, передавая его другим гоблинам. Девушка смотрела, вспоминая и пуская слюни, пока один из гоблинов не передал миску ей.
Сначала она отпрянула от жара и внезапной близости гоблина. Монстр заглянула в багровые глаза, посмотрела на когтистую руку, державшую миску. Что? Он давал её ей?
Ей? Но она не помогала. И всё же гоблин предлагал ей еду. Существо было сбито с толку актом доброты, но голодная сущность в ней жадно взяла миску. Она хотела сказать… поблагодарить гоблина, но у неё не было слов.
А гоблин тем временем уже взял свою миску. Ухмыляясь от удовольствия, он расположился возле костра, отпуская какие-то комментарии другим гоблинам. А монстр пялилась на миску в своих руках, согревающую её холодное тело.
Щедрость от гоблина. Миска была тёплой и испускала пар, который рассеивался в холодном воздухе вокруг неё. Монстр пялилась. Затем она начала есть.
Медленно, неуклюже она подняла миску. Её руки словно забыли, как это делается. Но некоторые вещи не исчезают. Медленно дуя на суп, девушка пробовала его языком, пока он не остыл. Затем она наклонила миску и попыталась съесть её содержимое как можно быстрее, чтобы заполнить ту пустоту, что была у неё в желудке. Она жадно глотала бульон, заглатывая куски мяса и перемалывая остальное между острыми зубами. Только когда девушка наполовину доела свою порцию, она поняла, что только она одна ела таким образом.
Гоблинские воины тоже ели, да, но ели они… цивилизованно. Они не заглатывали суп, как она. Они разливали его по мискам и ели, некоторые даже использовали ножи, чтобы выковыривать мясо и ложить его в рот. Монстр уставилась на них, пока суп стекал по её грязной груди.
Они ели как люди. А она...
Ей было стыдно. Но она также была голодна, поэтому быстро доела первую порцию, которую ей дали, а потом вторую, третью.
После этого зверь в ней оказался сыт. И это было хорошо, потому что она съела больше, чем ожидали гоблины. Они сварили вторую порцию супа, кидая на неё странные взгляды, но ничего не говорили.
Они вообще мало говорили. Скорее, казалось, что каждый гоблин знал, о чём думают остальные. Так девушка-чудовище оказалась сидящей у костра, а гоблины расположились вокруг неё. Они мало говорили, но это было потому, что они были заняты.
Они пялились на неё. Теперь, когда они поели и позаботились о самом необходимом, гоблины изучали странного человека, монстра, который последовал за ними в их лагерь. Они оглядывали её с головы до ног, бессовестно разглядывая каждую её часть.
Казалось, они не знали, что с ней делать. Она тоже не знала, что делать, поэтому просто смотрела в ответ. Часть её всё ещё боялась. Другая часть…
Любопытствовала.
Что они могут сделать? До сих пор они не причинили ей вреда. Вместо этого они… она вообще не видела других разумных, то есть людей, которые готовили суп в городе. Но эти гоблины развели огонь, навели в здании порядок, даже предложили еду незнакомцу.
Они могли говорить! У них были слова! А у неё их не было.
Кем были они? Кем была она? Чудовище почувствовало тоску в своём сердце…
И тут ей на колени упал камень.
Она чуть не вскрикнула от удивления, но это был всего лишь небольшой камешек. Его бросил один из гоблинов. Он тут же получил пинок от остальных, но теперь все воины уставились на чудовище, ожидая, что она будет делать.
Существо уставилось на камень у себя на коленях и неловко его подняла. Она держала его в руках и смотрела на гоблина, который его бросил. Тот выглядел смутно пристыженным. Что он хотел от неё? Она не знала.
Медленно, нерешительно она бросила камень обратно. И промахнулась.
Её прицел был ужасен. Вместо того, чтобы попасть в гоблина, который бросил камень, он полетел выше и левее. Он попал в сидящего за гоблином хоба, который ел очередную миску супа.
Камешек отскочил прямо от его головы. Хоб моргнул, когда камень угодил в его миску с супом, и медленно опустил взгляд. Его грудь была забрызгана горячей жидкостью.
Монстр сразу же захотела убежать и спрятаться, но её парализовал шок. Она со страхом пялилась на хобгоблина. Так же поступили и другие воины-гоблины. Они пялились, а потом один из них издал звук.
Он заулюлюкал и указал на хобгоблина, а затем шлёпнул по полу и засмеялся! Так же поступили и остальные.
Они смеялись! В одно мгновение все они разразились безудержным хохотом, все, кроме хоба, который продолжал пялится на свой расплескавшийся суп. Но остальные гоблины были полны веселья. Они смеялись, как люди, хлопали себя по бокам, улюлюкали и показывали пальцами на хобгоблина, который двумя толстыми пальцами выковырял камень и бросил его через плечо.
Он зыркнул на чудовище, которое сжалось от этого, но в нём не было настоящего гнева. Вместо этого хоб протянул руку и отвесил щелбан гоблину, бросившему в неё камень, а затем одним махом выпил оставшийся в миске суп. Он вздохнул, горестно усмехнулся, а потом тоже засмеялся.
Смех. В этом было что-то человеческое или… скорее, это напоминало девушке людей. Но гоблины и люди смеялись так похоже, пусть и голоса гоблинов были выше, да и звучали странно. Но они всё равно смеялись, не нуждаясь в словах, чтобы объяснить ей, что они имели в виду.
Они смеялись над таким незначительным происшествием со всей весёлостью, которую девушка когда-либо видела. И, как ей показалось, они словно испытывали облегчение от того, что у них появился повод посмеяться.
Наконец гоблины перестали хохотать, но настроение осталось. Они сидели вокруг костра, обмениваясь короткими, иногда односложными фразами, но явно разговаривая друг с другом. Существо ничего не понимало, но лежало у огня, довольствуясь тем, что есть.
Это было так странно. Она никогда не чувствовала себя так. Никогда… уже больше недели. Да и в предыдущей жизни, честно говоря, нечасто. Но здесь, среди гоблинов, ей не нужно было ничего делать. Она просто существовала, и этого было достаточно.
Гоблины. Багровые глаза воинов, сидевших вокруг неё, вспыхивали в темноте. Но это не были бессердечные глаза. А их лица, как бы они ни отличались от человеческих, всё ещё были способны выражать эмоции.
Вскоре они начали засыпать. Они завернулись в свои одеяла или просто сидели, прислонившись спиной к стене и закрыв глаза. Затем монстр зашевелилась.
Она не должна быть здесь. Вот что она чувствовала. Они спали, а она…
Она не была здесь в безопасности, не так ли? Они дали ей еду, но почему-то она всё равно чувствовала себя захватчиком или монстром, живущим среди разумных.
Она должна уйти. Этого было… достаточно. Этого момента ей хватило.
Монстр с болью в сердце отползла от костра. Но она не могла остаться. Огонь угасал, а вместе с ним возвращался страх. Ужас.
Город был полон тьмы. Тьмы и смерти. Мёртвые возвращались. На улицах царило насилие. Другие люди…
Ей нужно спрятаться. Найти крошечную щель, чтобы спрятаться в ней и поспать.
Так она думала. Но девушка остановилась, подкравшись к двери, и увидела гоблина, который стоял на страже.
Точнее, он сидел. Но сидел он высоко, на сломанном карнизе, который позволял ему следить за улицами, окружавшими здание, в котором они забаррикадировались. В руках у гоблина был лук, и он сузил глаза на девушку-монстра, когда она встала на ноги, чтобы посмотреть на него.
Он не улыбнулся ей, но и не вышвырнул её на улицу. Тварь испуганно смотрела на воина, но через мгновение тот вернулся к изучению темноты. Она тоже посмотрела, и её глаза — позволяющие видеть в ночи также хорошо, как и днём — различили вдалеке движущиеся фигуры.
Зомби.
Она вздрогнула, и гоблин, стоявший на страже, посмотрел на неё, почти забавляясь. Он кивнул и постучал по луку, лежащему рядом с ним. Затем он указал. Девушка повернулась и увидела, как по заснеженной улице к ним приближалась какая-то фигура. Сердце заколотилось в её груди, когда она увидела зомби, идущего прямо на них.
Но гоблин не испугался. Он поднял лук и усмехнулся. Воин указал, постучав себя по груди, а затем одним быстрым движением наложил стрелу на тетиву. Он поднес стрелу к груди и…
Фьють. Стрела пронеслась по пустоте и вонзилась в лоб зомби. Девушка уставилась на упавшего мертвеца, а гоблин усмехнулся. Он снова прицелился. Она посмотрела и увидела ещё одного зомби, далеко, не идущего к ним.
Но он был отмечен, поэтому гоблинский лучник выпустил ещё одну стрелу. Он прицелился и пустил стрелу одним слитным движением. Зомби пошатнулся и упал.
Гоблин проделал это ещё дважды, указывая чудовищу цели и убивая их. Каждый раз он ухмылялся, глядя на неё, и постукивал себя по груди. Его самодовольство было очевидным, и он не стыдился этого. Он был мастером своего дела, экспертом, демонстрирующим ей свои навыки, как [Охотники] или [Стрелки], которые делали то же самое с мишенями на ярмарках.
После того, как четвёртый зомби упал, гоблин, казалось, закончил. Он вернулся к изучению пейзажа. Воин посмотрел на монстра и вопросительно кивнул на тусклые угли костра. Она помедлила, а затем неловко кивнула в ответ.
Возле углей было тепло, поэтому существо подползло ближе. Она легла рядом… так близко, что чувствовала запах дыма и жар на своей коже. Тусклый свет отражался в её глазах, и она их закрыла, чувствуя, как на неё медленно наползает сон.
Может ли она остаться здесь? Было ли это нормально? Она не знала. Всё, что знала девушка, превратившаяся в монстра, — это то, что она больше не чувствовала необходимости прятаться. Не здесь.
Она спала, впервые за долгое время чувствуя себя в безопасности.
***
Плохострел видел, как человеческая девушка наконец-то уснула у костра. Он видел, как ритмично поднималась и опускалась её грудь, и знал, что если и существует подходящий момент, чтобы в неё выстрелить, то сейчас. У него в руках была стрела, и он мог в секунду пробить ей череп, если бы захотел.
Но… нет. Это было бы пустой тратой боеприпаса. Так чувствовал Плохострел.
Он не тратил стрелы впустую. Никогда. Когда Плохострел стрелял во врага, будь то зомби, люди, дрейки, гноллы или даже другие гоблины, он никогда не тратил стрелы зря. Даже если он промахивался. Потому что стрела нужна была для того, чтобы ранить тех, кто пытался причинить им вред, и она делала именно это, или, по крайней мере, заставляла их прикрыть голову.
Но убить человеческую девушку? Нет. Она не была врагом, и не была помехой. Она была чем-то другим. Но чем?
Не жертвой. Не чем-то, на что можно напасть и воспользоваться. Гарен Красный Клык очень чётко давал такое понять. Он ходил среди людей и перенял некоторые из их обычаев. По крайней мере, в этом он был твёрд. Ни один из его гоблинских воинов никогда не надругается над женщиной или мужчиной если уж на то пошло. Для таких вещей у них был свой собственный вид, и только худшие из племён терпели подобные действия среди своих. Зачем же принижать себя перед другими видами?
Гордость гоблинов Красного Клыка заключалась в том, что они были похожи на своего Вождя. Людей нужно либо убивать, либо игнорировать. Вот и всё. Больше ничего.
Итак. Никакого секса. Никакого убийства. Это просто человек, который ел их пищу и спал рядом с ними, как будто они были такими же людьми, как она. Плохострел не мог этого понять. Но она явно была больше монстром, чем человеком, так что, возможно, причина была именно в этом.
Гоблин [Лучник] раздраженно зевнул. Он взглянул на луну и решил, что пора. Быстро соскочив со своего места, он подошёл к другому из отдыхающих гоблинов.
Головочёс проснулся после одного-единственного тычка. Он знал, что пришло его время стоять на страже, поэтому не стал сильно хмуриться на Плохострела. Он взял лук, который протянул ему гоблин, кивнув на скрытую угрозу о том, что случится, если он повредит оружие.
Гоблин-воин собрался подняться на наблюдательный пункт, но остановился, проходя мимо человека. Он остановился и посмотрел на неё. Он смотрел на человеческую девушку, с интересом разглядывая её изменившиеся черты. Он протянул руку, чтобы потрогать её грязные волосы, которые блестели в свете костра…
Плохострел его пнул, и Головочёс чуть не упал в кострище. Он повернулся, поднял кулак, но взгляд Плохострела его остановил. Одно движение головы раздражённого гоблина ясно говорило, что Головочёс должен стоять на страже, иначе их всех убьют.
Головочёс с неохотой поднялся на свой пост. Он принялся наблюдать, убивая всех приближающихся зомби точными выстрелами из лука. Затем, когда прошло около часа, он пошёл будить следующего гоблина. У воинов была своя система на каждую ночь, так что на страже стоял каждый из гоблинов, если он не был ранен.
Сегодня был Плохострел, потом Головочёс. Затем Камнесуп, Зайцеед, Мухокус, а последним дежурил Ворчун. Так и прошла ночь, переходящая в утро.
Перед самым рассветом все гоблины проснулись как один. Они встали и схватили своё снаряжение. За несколько минут они вооружились и приготовились к битве.
Тринадцать гоблинских воинов молча сидели вокруг спящей девушки-монстра, полируя оружие и проверяя доспехи на наличие дефектов. Издавая как можно меньше шума, они встали и оставили её спокойно спать у костра.
Воины Красного Клыка выбрали хорошую точку обзора, где их не было видно, и наблюдали за окраиной города: за воротами, где расположилась лагерем другая гоблинская армия. Они стояли настороженно, но не напряжённо, экономя силы.
Ожидая. Они знали, что ждать осталось недолго.
***
Они входили в город группами по двадцать и более, проносясь с рассветным солнцем за спиной, убивая всё и вся, что попадалось им на пути. Воины-гоблины в чёрных доспехах готовили дорогу.
Их группа столкнулась с ордой зомби. Они не стали отступать: зомби будут их преследовать, и воинам меньше всего хотелось столкнуться с другой группой нежити и угодить в клещи.
Поэтому гоблины нашли заснеженный участок земли на возвышенности и позволили зомби подойти к ним. Многие из медлительных мертвецов пали от стрел, даже и близко не доковыляв до гоблинов, а остальные быстро падали перед воинами, так как те сражались в плотном строю. Гоблины ухмылялись, убивая нежить. В конце концов, они были просто…
Зомби.
Восемь зомби встали из снега позади гоблинов. Они лежали неподвижно под ним. Теперь они вскочили на ноги и бросились на гоблинов, застав воинов врасплох. Гоблины закричали, повернулись, чтобы сражаться…
И тут из толпы зомби выскользнул скелет и обезглавил одного из гоблинов. Он повернулся и зарубил другого, пока гоблины были заняты сражением с восемью зомби под его контролем. Другой гоблин повернулся, поднял топор и закричал, когда Торен набросился на него…
Глаза скелета вспыхнули фиолетовым светом. Гоблин замер, а затем продолжил замах. Но слишком медленно, слишком поздно. Рука Торена расплылась, и гоблин попятился назад с перерезанным горлом.  Торен усмехнулся, отпрыгивая, уклоняясь от атак других гоблинских воинов. Чары [Страха] не действовали на гоблинов… но они могли заставить их поколебаться.
Их строй был нарушен, их атаковали с тыла и на них давил скелет, от чего группа из более чем двадцати гоблинов быстро пала перед ордой зомби, которая их окружила и атаковала не сдерживаясь. Торен радостно шагал среди тел, проверяя, нет ли у кого меча или щита получше. Он держался подальше от диких зомби: массы мертвецов, насчитывавшей около шестидесяти трупов, ковылявшей по улице. Восемь зомби, которых контролировал Торен, терпеливо ждали, пока он закончит с триумфом осматривать мёртвых гоблинов.
Расставить всех зомби в нужных местах было нелегко, но они стали отличным отвлекающим манёвром. Торен не мог командовать ордой, но ему было легко водить их, словно скот, воспользовавшись своей группой нежити для удара. И дивиденды от усердной работы Торена были сразу же очевидны.
[Лидер Уровень 4!]
[Навык — Дерзкая Атака получен!]
Скелет танцевал со своим новым мечом и щитом. Ещё один уровень! Всю ночь он посылал своих зомби атаковать людей, но стало ясно, что нападать на группы, способные дать отпор, выгоднее. Он тут же отправил своих зомби на поиски новых групп гоблинов. Похоже, они наконец-то собрались напасть, и это обрадовало Торена.
Сегодня ему наконец-то удастся убить многих.
***
Другая группа гоблинов, двадцать пять воинов Гоблина-Лорда, загнала в угол группу из тринадцати воинов Красного Клыка спустя час после рассвета. Обе стороны тяжело дышали.
Это была долгая погоня. Воины Красного Клыка застали первую группу гоблинов врасплох, перебив стрелами больше половины, прежде чем те поняли, что происходит. Но другая группа воинов случайно услышала бой и поспешила на помощь своим товарищам. Воины Красного Клыка бежали, увлекая за собой ещё больше гоблинов, но теперь их спины упирались в стену.
— Предатели.
Гоблинский воин в чёрных доспехах и с длинным мечом в руке обратился к воинам Красного Клыка. Он стоял с воинами в чёрных доспехах за спиной.
— Гоблин-Лорд есть. Повинуйтесь. Присоединитесь — и не умрёте.
На секунду тринадцать гоблинов замерли от удивления. Это было что-то новое. Их приглашали присоединиться к войскам Гоблина-Лорда? Они смотрели друг на друга, неуверенно, раздумывая.
Затем Камнесуп поколупался в носу в поисках козявки и швырнул её в лидера вражеских гоблинов. Тот возмущённо заревел, но товарищи Камнесупа, его друзья, хлопнули его по спине и развеселились.
Гоблины Красного Клыка рассмеялись. Они стояли лицом к лицу с врагом, с прямыми спинами и гордо поднятыми головами. Им не нужно было ничего говорить. Любой настоящий гоблин всё и так поймёт.
Мы здесь. Мы — гоблины. Мы не бросим своё племя.
Ни один настоящий гоблин не бросит. Что это были за ненастоящие гоблины, глупцы, которые приняли предателей в своё племя? Кто может вот так сменить Вождя… даже на Гоблина-Лорда?
Ни за что. Это неприемлемо. И вот гоблины столкнулись лицом к лицу, воины Красного Клыка гордо стояли, пока солнце светило им в спину.
Тринадцать против двадцати пяти. Гоблины в чёрной броне были уверены в себе, но воины Красного Клыка не испытывали страха. Ворчун ждал, пока его сердце громом ревело в его груди, а затем зарычал.
Воины Красного Клыка бросились вперёд как один. Они рванули навстречу удивлённому врагу, без страха крича. При всей своей массе Ворчун был первым. Он опустил топор и протаранил плечом группу воинов, не обращая внимания на их оружие. Хоб полагался на свою толстую кожу и доспехи.
Вражеский гоблин нанёс удар, но древко его копья сломалось, когда Ворчун налетел на него. Хоб растоптал гоблина и схватил другого. Он швырнул его, а затем и того, на кого он наступил, словно они ничего не весили.
Ворчун отбросил двух гоблинов к их товарищам, повернулся и срубил ещё одного. Он заревел на остальных гоблинов, заставив их в страхе отпрянуть. Они посмели бросить вызов ему? Он хоб! Ворчун махал налево и направо своим тяжелым оружием, грозя разрубить любого, кто приблизится.
Головочёс был прямо позади Ворчуна. Он прыгнул к воинам, которых швырнул хоб, и, не раздумывая ни секунды, ударил их ножом, пока те пытались подняться. Позади него Плохострел в упор прострелил голову вражескому лидеру, заливаясь безудержным смехом.
Остальные воины Красного Клыка сформировали копье, во главе которого стоял Ворчун. Они набросились на вражеских воинов. Жукоух наносил удары копьём, сдерживая сразу трёх врагов. Один вырвался вперёд, замахиваясь своим оружием, но рядом был Камнесуп!
Камнесуп и гоблин нанесли удары одновременно… но только вражеский гоблинский воин упал. Слишком медленно! Кинжал в свободной руке Камнесупа угодил гоблину в незащищённое горло, и тот упал, задыхаясь.
Воины Гоблина-Лорда в замешательстве отступили назад. Они не ожидали такой разницы в уровнях! Но воины Красного Клыка не давали им времени на передышку. Они наступали, завывая от ярости.
Они были элитой! Они сражались рядом с Гареном Красным Клыком в самых жарких битвах! Вражеские гоблинские воины не могли сравниться с ними в мастерстве.
Но… они были в меньшинстве. И даже их уровни, и мастерство в бою не могли так легко преодолеть разрыв в численности. Как только воин Гоблина-Лрода отошли от шока от первого столкновения, они начали наседать на воинов Красного Клыка, сражаясь два к одному, а в случае с Ворчуном — шесть к одному.
Тем не менее, воины Красного Клыка отказывались отступать. Они сражались плечом к плечу, не двигаясь с места. Если это их последние минуты, то они уйдут как свободные гоблины, а не как их бледная имитация. Головочёс потерял свой клинок: он застрял в позвоночнике гоблина, и уже отступал назад, когда увидел, как что-то мелькнуло за спинами осаждающих их воинов. Он услышал крики, а затем давление, наседающее на воинов Красного Клыка, исчезло.
Серебряный клинок срубил четырёх гоблинов стремительными ударами, прорвавшими их доспехи. Воины Красного Клыка увидели, как гоблин в чёрных доспехах повернулся, а затем ему в лицо врезался щит. Он упал со сломанной шеей, и тут они увидели человека в серебряных доспехах.
— Что это?
Йилавес поднял свой щит, когда гоблины в чёрных доспехах бросились прочь. Воины Красного Клыка явно отличались от остальных, и он сузил глаза, глядя на Ворчуна. Гоблины Красного Клыка не колебались. Как только они увидели, кто перед ними, они ринулись в атаку.
Воины рассредоточились вокруг Йилавеса, половина из них достала луки. Ворчун, Камнесуп, Жукоух и ещё трое гоблинов образовали круг вокруг авантюриста, держась на большом расстоянии. Они сомкнулись как одно целое.
Йилавес не позволил гоблинам взять инициативу в свои руки. Как только они двинулись на него, он бросился влево. Жукоух поднял свой щит, и обрушившийся на него удар меча Йилавеса едва тот не проломил. Если бы не его Навык, гоблин был бы разрублен или расплющен одним ударом.
Воин в серебряных доспехах явно не ожидал, что гоблин выживет, но он повернулся и блокировал мощный удар Ворчуна, когда хоб набросился на него. Топор со всем весом хоба отскочил от щита, и человек мгновенно нанёс ответный удар, его лезвие глубоко рассекло бок Ворчуна.
Хоб завыл, и остальные гоблины бросились на авантюриста. Человек крутанулся, удерживая их всех на расстоянии. В его лицо полетели стрелы… он блокировал каждую своим щитом, вращаясь, отражая снаряды в стороны.
Воины Красного Клыка замерли в замешательстве и впервые почувствовали страх. Йилавес же смотрел на них с некоторой долью шока:
— Хмф. Вы не обычные гоблины, не так ли? Неужели все монстры на юге такие странные?
Воины Красного Клыка ничего не ответили. Вместо этого они просто отступили назад. Ворчун держал одну руку на боку, оценивая полученные повреждения. Гоблины посмотрели друг на друга, видя в глазах своих товарищей ужасную правду.
Этот авантюрист был Золотого ранга. Должен им быть.
Для воинов Красного Клыка это был смертный приговор. Они это знали. С группой авантюристов Серебряного ранга они ещё могли справиться или убежать от них. Но Золотой ранг?
Плохострел с рычанием выпускал в Йилавеса стрелу за стрелой. Тот блокировал каждый выстрел, быстро наступая на гоблинов. Воины Красного Клыка снова рассредоточились, но на этот раз у них была только одна цель. Даже если они погибнут, даже если они все полягут, отвлекая авантюриста, они должны дать Ворчуну возможность…
Головочёс, Жукоух и Мухокус атаковали все сразу. Они набросились на Йилавеса, пытаясь отвлечь авантюриста, уворачиваясь, когда тот взмахивал мечом. Другие гоблины атаковали в то же время, и рыцарь был вынужден отбивать их клинки, отталкивать их мечом, вместо того чтобы атаковать самому. Ворчун заметил просвет, когда человек повернулся, чтобы зарубить Гловочёса. Маленький гоблин храбро поднял меч, и Ворчун с рёвом бросился на рыцаря…
Человек повернулся и нанёс удар щитом в правую руку Ворчуна. Все гоблины услышали, как кости хоба сломались от удара. Ворчун зашатался, но всё ещё попытался опустить топор…
— Храбрость. Даже у гоблинов.
Это было всё, что сказал Йилавес, насаживая Ворчуна на меч. Глаза хоба расширились, и он присел, когда авантюрист выдернул лезвие из его живота. Воины Красного Клыка завыли и атаковали, но слишком медленно. Йилавес поднял свой багровый клинок для финального удара…
Нет!
Было ли это слово или мысль? Она не знала. Но монстр прыгнула, и её полет через десяток футов открытого пространства застал Йилавеса врасплох. Однако авантюрист всё равно повернулся достаточно быстро. Его щит отбросил девушку прочь. Она приземлилась оглушённая и увидела его меч, направленный на неё.
Но Йилавес не закончил удар. Он остановился в последний момент, и его глаза расширились, когда он разглядел её лицо. Казалось, авантюрист был в ужасе: его лицо побледнело.
— Ты. Что?..
Ворчун бросился на авантюриста Золотого ранга. Рыцарь повернулся, и его щит поднялся, врезавшись в лицо хоба и остановив его удар. Но от удара авантюрист всё равно немного проскользни по снегу.
Хоб пошатнулся, истекая кровью. Йилавес отпихнул его, а затем снова повернулся к твари, скрючившейся на снегу. Она бросилась на него, вынуждая авантюриста прикрываться щитом. Её когти могли поцарапать даже его пластинчатые доспехи.
— Что с тобой? Пожалуйста, если можешь… ответь мне!
Она только кричала, кричала без слов, чтобы он остановился, чтобы не убивал этих гоблинов. Но он был слишком силён. Рыцарь оттолкнул её, ударив щитом в живот с такой силой, что она оцепенела. Затем он снова повернулся к гоблинам.
Они стояли перед ним, готовые к смерти. Но глаза Йилавеса сузились, и он повернул голову. Едва не слишком поздно.
Размытый [Иллюзорный Разрез] оставил глубокую рану на щеке рыцаря. Он с рычанием повернулся, и Торен откатился в сторону, клацая зубами от досады.
— Ты!
Йилавес бросился на скелета, но остановился, когда в его лицо полетела стрела. Он повернулся к Плохострелу, когда гоблин потянулся за очередным снарядом в своём колчане.
В этот момент из переулка выбежали зомби. Восемь мертвецов бросились на Йилавеса, дико размахивая руками. Тот мгновенно рассёк четырёх, его конечности расплылись от скорости, но Торен оказался у него за спиной. Скелет нанёс удар, а воины Красного Клыка заставили Йилавеса отступить, пытаясь рассечь лицо человека, разрубить суставы в его броне…
— Стой! — прорычал авантюрист Золотого ранга на человека, или, по крайней мере, на то, что когда-то было человеком.
Он увидел, как она обернулась, чтобы посмотреть на него, но потом продолжила помогать оттаскивать хоба.
У Йилавеса не было времени преследовать её. Каким-то образом сюда пришла целая орда зомби, и теперь они окружали его. Йилавес рубил их на части, его клинок и щит непрерывно двигались, но скелет всё время пытался его пырнуть, заставляя авантюриста сражаться спиной к стене…
В конце концов Торен отпрыгнул в сторону, пока оставшиеся несколько зомби удерживали рыцаря на месте. Авантюрист Золотого ранга сбил последнего мертвеца на землю и одной ногой размозжил ему череп. Человек и скелет уставились друг на друга через улицу, усеянную трупами.
— Что ты такое?
Торен только усмехнулся. Затем он побежал и исчез в переулке, оставив Йилавеса на снегу. Авантюрист оглянулся и уставился на тела павших.
— Сначала гоблины сражаются с гоблинами. Потом… девушка? Чудовище? Что-то. А затем этот скелет. Что происходит?
Никто ему не ответил. Но вскоре авантюрист повернулся, помчавшись по улицам. Он слышал крики повсюду, даже у стен, у которых стояли стражники. Гоблины пытались убить всех, кого могли, прежде чем основной кулак их армии начнёт атаку. Он должен спасти их всех.
Но он не мог сделать этого в одиночку. Авантюрист остановился и потянулся к поясу. Он достал свиток и уставился на мерцающие буквы. Слова. Ответ.
Скоро.
Йилавес положил свиток обратно в поясную сумку и побежал дальше, вскинув меч и щит. Чтобы спасти живых. Или умереть, защищая их.
***
Командир гоблинов взревел от ярости, когда разведчики принесли новости. Команды убийц, которые он послал в город, были разбиты! Истреблены! Человеком в серебряных доспехах и нежитью!
Он набросился на двух дрожащих [Шаманов], которых заставили нести бремя их главы. Он указал на город, требуя, чтобы они взяли мертвецов под контроль и привели их сюда. Но [Шаманы] не могли. У них не было сил: они и в подмётки не годились главному [Шаману], которого послали возглавить армию, и уж точно не самому Гоблину-Лорду…
У командира гоблинов не было времени на оправдания. Он крикнул, и его скакун, огромный паук-щитовик, поднялся. Он укусил одного из [Шаманов], оборвав его крик. Другой убежал, а командир созвал своих лейтенантов. Он указал на город и отдал чёткие приказы.
Больше не ждать! Больше никакого ожидания подкрепления. [Шаманы] могут забрать мертвецов после того, как он вырежет весь город. Авантюрист и все люди умрут.
Армия гоблинов приготовилась к походу на Эстхельм. На его улицах танцевал скелет, принося смерть и повелевая ею. А ещё дальше группа гоблинов несла истекающего кровью хоба. С ними бежала монстр, помогая нести умирающего гоблина, глядя как они бьют его по лицу, пытаясь удержать его в сознании.
Разумные.
Когда взошло солнце, оно взошло над нежитью, армией гоблинов, отчаянными городскими стенами. И несколькими людьми, попавшими в это безумие.
Это их история.
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Это история о монстре. Она знала, что она монстр. Она ела людей. Ела своих сородичей, гниющих, поражённых кишащими насекомыми, личинками и разложением.
Она делала это, чтобы выжить. Но цена была слишком велика, невыносима. Девушка, у которой когда-то было имя, не раз жалела, что не умерла тогда, вместо того чтобы откусить тот первый кусок.
Но она была жива. И даже сейчас она желала жить. Но чудовище в ней…
Оно жаждало. Оно всегда хотело взять верх. В её душе была часть, которая пожрала бы весь мир, если бы могла. Она бы ела и ела, пока не осталось бы ничего, кроме неё самой.
Вот чего она боялась. Если она ещё глубже уйдёт по этой дороге в ад, то она никогда не вернётся. В этом она была уверена.
Она была чудовищем. Ужасной тварью, на которую должны охотиться и которую должны убивать герои и авантюристы. Но вот в чём дело. Девушка, которая выглядела как чудовище, повстречала настоящих монстров. Гоблинов. И почему-то они были больше похожи на людей, чем люди, живущие в Эстхельме.
Гоблины. Самый жалкий из видов, трусливые, предательские существа, которые ели своих мертвецов. Так говорили [Флористке], когда она ещё ходила на двух ногах и знала своё имя. Но тварь с зазубренными когтями и острыми зубами, которая передвигалась на четвереньках, видела нечто иное.
Она видела разумных… Воинов, отважных и гордых. Гоблины, которые когда-то спасли её, бежали по улицам, вооружённые, освобождая дорогу, пока шестеро из их числа помогали поддерживать и тащить массивного хобгоблина.
Его веки трепетали, и массивный гоблин слабел. Кровь текла из его живота, брызгая на снег и грязную землю. Он был глубоко ранен.
Это сделал с ним авантюрист Золотого ранга. Монстр видела это. Он убивал чудовищ и сражался с гоблинами. И она сразилась с ним, чтобы дать им уйти.
Даже сейчас она не знала, зачем это сделала. Она напала на свой собственный народ… на героя! Но он был неправ. Гоблины не были монстрами. Они тоже были героями.
Они сражались. Прижатые спиной к стене, даже против авантюриста… они сражались. Только об этом и думала монстр, пока помогала тащить полубессознательного хоба обратно к их лагерю.
Они были монстрами, да. Но даже они… нет, они и близко не были такими же жалкими, как она. И она спасла их. Или, по крайней мере, попыталась. Она сражалась с героем, авантюристом…
Ради них.
Что ей овладело? Возможно, желание не дать этим разумным умереть. Отплатить им за доброту, которую они к ней проявили. Потому что они не были монстрами.
Только она была монстром.
Гоблинские воины в панике кричали, пробегая по улицам. Они кричали на хоба, пытаясь не дать ему заснуть. Массивный гоблин спотыкался, едва находясь в сознании, но никто из гоблинов не осмеливался замедлить шаг. Они всё время оглядывались, ожидая в любой момент увидеть преследующего их человека в серебряных доспехах.
Но он так и не появился. А когда гоблины добрались до своего лагеря и хоб рухнул на землю, они тут же разорвали его пояс.
Чудовище сидело на корточках в углу, засунув пальцы в рот, и наблюдало, не зная, что делать. Один из гоблинов расстёгивал все отделения на поясе хоба, что-то ища. Что?
Зелье лечения! Конечно! Красный пузырёк был крошечным, но по тому, как он блестел на свету, монстр понимала, что он очень мощный. Она затаила дыхание, когда они влили жидкость в зияющую рану в животе хоба. И в одно мгновение…
Она закрылась! Тварь никогда не видела, чтобы рана заживала так быстро, но зелье было из тех, что используют только богачи. Хоб застонал, но цвет вернулся на его зелёное лицо. Он сел…
И схватился за руку. Зелье не исцелило его сломанные кости. Остальные гоблинские воины вздохнули с облегчением. Один потянулся к руке хоба, но тот оттолкнул гоблина. Поморщившись, хоб ощупал свои раны, а затем указал на рюкзаки. Он порылся в них и достал ткань и металлический прут, на который они подвешивали котёл.
Хоб начал делать из этих материалов шину. Другие гоблины хотели помочь, но он явно желал сделать всё сам. Он огрызался на других воинов, когда они пытались подойти.
Монстр наблюдала за этим, ещё больше убеждаясь, что она была права, а авантюрист — нет. Это были не монстры, которых нужно убивать, по крайней мере, не эти гоблины уж точно.
Они заботились друг о друге. Поддавшись импульсу, девушка протянула руку. Она коснулась руки Ворчуна, когда тот, ворча от боли и досады, возился с шиной.
Хоб двинулся, чтобы оттолкнуть существо, но остановился, увидев её. Он помедлил, а затем неохотно позволил ей взять шину. Медленно-медленно, пытаясь вспомнить, как это делается, девушка привязала шину к его руке. Хоб втянул воздух сквозь зубы, но не издал ни звука, когда она остановилась.
Туже. Вот что он говорил, вот что он имел в виду. Девушка-монстр завязала узел, а хоб тяжело дышал, но, когда всё было готово, он встал и заворчал на неё.
Спасибо. Это было всё, но от этого слова глаза чудовища наполнились слезами. Хоб сделал паузу и наклонился, чтобы осторожно вытереть их.
А затем чудовище стало не чудовищем, а девушкой, лишь похожей на монстра. Воины Красного Клыка столпились вокруг неё, хлопая её по спине, одобрительно гогоча. Они смотрели на неё…
Не как на монстра. Это было всё, чего девушка хотела. Поэтому она плакала и на секунду забыла о голоде в своей душе.
***
Это история о чудовище. Это рассказ о девушке, в душе которой было что-то тёмное. Она чувствовала это, даже когда сидела в гоблинском лагере, слушая, как они смеялись и лупили друг друга, радуясь тому, что живы.
Она всё ещё была монстром. Она всё ещё хотела жрать, рвать плоть своих новообретённых друзей и…
Но она не может. Не станет. И всё же тварь знала, что не может остаться. В конце концов, она станет…
Гоблин втиснул ей в руки миску с разогретым супом. Он ухмылялся, почёсывая голову. Монстр уставилась на него. Он выглядел знакомым. Он был первым гоблином, который пришёл за ней. Её взгляд остановился на его голове, и она отпрянула.
У него были клещи! Гоблин выглядел смутно извиняющимся, почесывая тёмную фигуру паразита на своей лысой голове. Девушка схватила его и, к удивлению гоблина, потащила к костру, который поддерживали другие воины. Там она взяла прут и, к удивлению остальных гоблинов, засунула один конец в пламя, пока он не раскалился.
Гоблин с чешущейся головой не знал, что она задумала, и поэтому, когда он увидел, что раскалённый прут направляется к его голове, он тут же попытался отстраниться. Но девушка-монстр издала успокаивающие звуки, и он остановился. Гоблин был очень напряжён в её руках, пока она тыкала в клещей раскалённым железом.
Жар заставил гоблина вскрикнуть и попытаться вырваться, но, похоже, это не заставило клещей уйти. Нахмурившись, девушка отбросила палку и схватилась за голову гоблина.
Значит, ногти. Она начала ковырять кожу, её удлинённые ногти впивались в плоть. Гоблин визжал и пытался вырваться, но остановился, когда она вытащила первого клеща из его головы.
***
Головочёс и другие гоблины в ужасе уставились на огромного клеща, большого и толстого от жизни на его скальпе, когда человеческая девушка его вытащила. Остальные гоблины тут же столпились вокруг головы Головочёса и отпрянули, увидев, насколько она заражена.
Головочёс с мольбой положил голову на колени человека. Она казалась ошеломлённой этим, но затем услужливо погрузила пальцы в кожу гоблина, осторожно вытаскивая паразитов. Она бросала их в огонь. Пару раз Головочёсу показалось, что она словно с голодом смотрела на них, но она их так и не съела.
Когда всё закончилось, голова гоблина кровоточила, но, к счастью, больше не чесалась. Он ухмыльнулся человеку и получил в ответ лишь странный взгляд. Он думал, что она будет счастлива, но когда она встретилась с ним взглядом…
Казалось, она вот-вот заплачет.
***
Девушка сидела на снегу возле костра. Она теребила в руках грязный шар. Мыло. Щелочное мыло, сильно пахнущее, несомненно, украденное из какого-то каравана, на который совершили набег гоблины.
Но всё же это было мыло. А ещё у них были ткань и масло. Всё то, что делало их цивилизованными, делало их разумными. Девушка медленно отложила мыло и погрузила руки в горячую воду. Руки жгло, но это было необходимо. Она была грязной.
Да, разве раньше всё не было так же? Чистые руки и… дела. Маленькие дела. Не пожирание мертвечины. Если она может делать такое, тогда…
Девушка уставилась на гоблина, свернувшегося в клубок рядом с ней. Он практически застыл от страха, а четверо других гоблинов, державших его, выглядели мрачными и решительными. Он не хотел её помощи, но они настояли.
Несколько крошечных блох выползли из уха дрожащего гоблина, пока девушка наблюдала за ним. От них ей захотелось… есть, но она отбросила эту мысль. Заражение. Жуки. Она видела подобное раньше, видела, как [Целитель] лечил такое. Она может попробовать то же самое, не так ли?
Гоблин, у которого она вытащила клещей — гоблин, почёсывающий голову, — протянул ей палочку с намотанной на конец тканью. Она была очень тонкой, и девушка слегка обмакнула её в стоящий рядом горшок с маслом. Её пациент-гоблин вздрогнул, увидев палочку, но другие гоблины держали его на месте.
Девушка осторожно, очень осторожно промокнула ухо гоблина тряпочкой с маслом. Он стиснул зубы и прорычал невнятные слова ей в колени, но не двинулся с места. Вместе с палочкой ухо гоблина покинули жуки, прилипшие к маслу. Остальные гоблины скорчили гримасы, пока девушка продолжала вытаскивать паразитов. Один из воинов шлёпнул гоблина по уху, как будто это он был виноват в том, что впустил их туда.
Слишком много жуков. Как бы девушка ни старалась, с каждым разом она вытаскивала только больше, и она была уверена, что там наверняка есть яйца. Поэтому она сменила тактику.
В заострённое ухо гоблина полилась горячая вода. Он вскрикнул и стал сопротивляться, но его друзья только смеялись и держали его. Девушка досчитала до десяти, а затем позволила гоблину сесть и вылить воду из уха.
Крошечные жучки вымылись вместе с водой. Девушка скорчила гримасу и повторила процедуру, на этот раз с мыльной водой. Она заставила гоблина держать воду в ухе несколько минут — достаточно долго, чтобы утопить всё, что там было.
Когда она позволила гоблину сесть, он впился в неё взглядом и засунул палец в мокрое ухо. Но когда он вытащил только мёртвых жуков, то просветлел. Он ухмыльнулся и помахал ей рукой. Она улыбнулась в ответ.
И заплакала.
Гоблины не могли этого понять. Но девушка чувствовала себя… нормальной, после того как помогла гоблину. Его благодарность ранила её так, как не смог бы ранить ни один меч.
Разумеется, она не могла этого объяснить. Остальные гоблины столпились вокруг того, у кого в ухе были жуки. Один ударил его по затылку. Другой ударил его кулаком. Девушка остановила их. Попыталась объяснить.
На земле рядом с костром был участок грязи. Девушка взяла палку и стала на ней рисовать. Она нарисовала человечка, а затем маленькие фигурки для гоблинов. Они столпились вокруг, чтобы посмотреть, а тот, что чесал голову, сел прямо напротив неё, уставившись в лицо девушки.
Она. Гоблины. Они кивали и показывали друг на друга, пока она рисовала преувеличенно толстую фигурку хоба, который лежал, прислонившись к одной из стен. Девушка кивнула, лицо её помрачнело, и воины затихли. В темноте она указала на фигуру, изображавшую её.
Я.
Она добавила клыки и рога маленькому человечку на грязи.
Монстр.
Они уставились на неё. Их взгляды обнаружили, как изменились её зубы, челюсть, пальцы и даже руки, делая её менее… человечной. Больше похожей на Пожирателя, чем бы это ни было. Но затем они пожали плечами.
Ну и что? Гоблин похлопал девушку по руке и усмехнулся. Он указал на себя и других и пририсовал всем фигуркам маленькие рожки. Все они здесь были монстрами.
Глаза девушки наполнились слезами, но она не плакала. Она указала на человечка, а потом нарисовала другие фигуры, других людей. Далеко от неё. Она провела линию между собой и остальными.
Одна.
Гоблины перестали улыбаться. Они уставились на неё и на линию, отделявшую человека. Они понимали. Никто из них не говорил ни слова. Они просто поняли.
Девушка указала на труп. Она указала на мёртвую плоть, имитируя чавкающие движения. Гоблины кивнули. Она провела линию по своему лицу.
Грусть.
Слеза скатилась по грязи на её лице, смывая её. Гоблины уставились на неё, а затем на тела.
Они понимали.
И она понимала. Каким-то образом, по тому, что они пытались ей сказать, по движениям их рук… Они тоже чувствовали подобное.
Потому что гоблины, конечно же, ели своих мертвецов. Разумеется, ели. Чтобы выжить, они ели всё. Это все знали. Поедание себе подобных и других разумных — вот что делало гоблинов монстрами.
Но кто спрашивал гоблинов, что они чувствуют? Кто-нибудь знал, что гоблины плачут, поедая собственных мертвецов? Разумеется, гоблины ели себе подобных. Они делали это, чтобы выжить. Но каждый гоблин провёл линию по своим щекам.
Они ели, и они плакали внутри.
Они тоже были людьми. Разумными, которые хотели жить.
Они были монстрами с душой. И они…
Они ничем не отличались от неё. Они были не хуже неё, а может, и лучше. Они не были монстрами.
И, возможно, она тоже не была.
Это история девушки-монстра. Она сидела в руинах своего дома и плакала. Плакала за всё, что она потеряла. За всё, во что она превратилась. Она плакала, потому что делала ужасные вещи, чтобы выжить, ужасные вещи, которые приводили её в отчаяние и порождали в ней желание умереть. Но она встретила монстров, и оказалось, что они были более человечными, чем она. А потом они показали ей свои сердца, и оказалось, что она тоже не монстр.
Девушка плакала, рыдая обо всём, что она потеряла. Она была потеряна, одинока. Но тут она почувствовала, что её обхватили руки, и посмотрела в лицо Головочёса. Он крепко сжимал её, закрыв глаза.
Это история о гоблине, который обнял чудовище. Чудовище жаждало укусить его, съесть…
Но она загнала эти желания куда поглубже. Она похоронила безумие и нашла что-то другое, прорастающее во тьме её сердца. Оно расцвело, слабый росток потянулся к свету, упиваясь моментом доброты.
Цветок.
[Состояние — Ужасный Голод снято!]
От этого голоса в её голове глаза девушки широко распахнулись. Она встала, отбросив руки гоблина. Он тут же отпустил её, испугавшись, что зашёл слишком далеко. Но девушка смотрела на небо и видела только голубой цвет. Немного синевы, скрывающейся за тёмными тучами.
Солнечный свет. Далеко, но всё же он был, светя вниз. Искупление для разбитой души. Благодарность для гоблина.
Гоблин что-то говорил. Пытался извиниться. Девушка посмотрела на него и, к его большому удивлению, заключила в объятия. Другие гоблины вытаращились, но она обняла его, подняв в воздух.
Она всё ещё выглядела как чудовище. Её зубы всё ещё были острыми, и она потеряла дар речи. Но она больше не была голодна. Этого было достаточно.
Она обняла Головочёса и зарыдала. Чудовище, обнимающее гоблина. Но чудовище с душой. И в этом чудовище было немного больше человеческого, чем было минуту назад. Это понимание шептало девушке, пока она пыталась вспомнить своё имя, зная, что оно у неё есть.
Спасение.
***
Человек в серебряных доспехах стоял на вершине укрепления и смотрел вниз, на людей. Они смотрели на него в надежде, ожидая спасения. В ожидании шанса снова жить.
— Гоблины идут.
Это было всё, что он сказал им, оставшимся тысячам людей Эстхельма. Они держали в руках оружие; дети, женщины, мужчины, цепляясь за жизнь всем, что у них было. Никогда ещё [Рыцарь] не был так горд, никогда ещё не испытывал такой чести сражаться.
— Они наступают! Их первый штурм провалился, но они придут с новыми силами. Все они.
Мёртвые лежали на улицах, а те немногие, кого он успел спасти, теперь присоединились к живым. Гоблины пронеслись по городу, убивая целые группы. Но теперь монстры были мертвы, а павшие отомщены. Он сам убил почти сотню, а оставшиеся…
Йилавес посмотрел на город за баррикадой, на которой он стоял. Зомби бродили по улицам сотнями. Тысячами. И где-то, скрываясь, нападая всякий раз, когда он поворачивался спиной, стоял скелет. Он убивал и гоблинов, и людей. Но это был всего лишь одинокий скелет по сравнению с армией, которая вот-вот выступит в поход.
Авантюрист Золотого ранга снова обратился к людям. Он указал на баррикады, построенные из камня, дерева и всего, что можно было найти, и на которых стояли все, у кого был лук или оружие, способное сдержать орду.
— У нас есть возвышенность, и мы выстроили заграждения, которые можем держать.
Один главный вход с частоколом. Поле для убийств, как он надеялся. Он будет удерживать его, пока не умрёт. А эти люди… Йилавес указывал на них, крича:
— Они придут. Они придут, а мы будем сражаться и умирать здесь. Вы понимаете? Здесь. До последнего ребёнка. Больше некуда бежать, негде прятаться! В этот день ваш город либо будет жить, либо умрёт! Люди Эстхельма, верните же свою гордость. Отбросьте гоблинов и верните свой город!
Он поднял меч, и они закричали. Они приветствовали бы кого угодно, но они приветствовали именно его. Они взывали к надежде и поднимали оружие против тьмы.
— Вы действительно думаете, что мы сможем выжить, господин?
— Я же говорил тебе называть меня Йилавес.
Мужчина повернулся и посмотрел в глаза авантюристу Бронзового ранга. Он был рад, что юноша остался, как и двое его напарниц. И, поскольку он уважал храбрость этого человека, он не стал лгать.
— Шансы невелики. Но это возможно. Мы знаем, сколько там гоблинов. По численности мы можем даже немного их превосходить.
— Считая женщин и детей, сэр. И людей, которые едва могут сражаться…
— Разницу сравняют баррикады и я. В остальном мы можем только надеяться, что жители Эстхельма будут сражаться со всем мужеством, которое у них есть. Если мы сможем убить достаточное количество врагов, они могут броситься врассыпную. У них, может, и есть броня и некоторая подготовка, но они всё ещё низкоуровневые гоблины. По крайней мере, в большинстве своём. По правде говоря, намного больше меня беспокоит нежить.
— Так много…
— Да. Я опоздал, — просто признал Йилавес.
Он уставился вниз, на улицы.
— Гоблины будут управлять ими с помощью [Шаманов] и [Магов], если смогут. Использовать их для битвы. Если нам придётся сражаться и с нежитью, и с гоблинами, у нас нет шансов.
— Если это случится… что мы будем делать?
— Держаться. Как можно дольше. Скоро может прибыть помощь.
— Вы уверены?
Юноша смотрел на [Рыцаря], желая верить. Йилавес тоже того желал. Он потянулся к поясной сумке и вытащил что-то.
— Я послал за помощью прошлой ночью.
Он показал авантюристу свиток со светящимися буквами, вытравленными на пергаменте. Послание. А под ним ответ, написанный аккуратным почерком.
— Помощь идёт. Но я не знаю, прибудет ли она через час или через несколько дней.
— У нас нет нескольких дней.
У них не было даже часа. И оба авантюриста это знали. Йилавес посмотрел на горизонт и повысил голос:
— К оружию! Гоблины приближаются!
Тёмная масса на краю городской черты двигалась. Люди на стенах увидели тёмный поток тел, вливающийся в город, а затем услышали ритмичные удары.
Барабаны. Не один или два, а бесчисленное множество гулких ударов, которые заставляли защитников трястись от страха.
Барабанные удары были подобны грому. И, пока Йилавес наблюдал, первая волна армии гоблинов начала вливаться в город. Одни ехали на пауках-щитовиках, другие — на лошадях. А во главе армии…
— Нежить. Ими управляют [Шаманы].
Рыцарь стиснул зубы. Неужели это конец? Но там было всего несколько мертвецов… едва ли сотня. Если это всё, что они могли контролировать, то…
Шансы были. Йилавес закричал, сбегая по баррикаде к единственному отверстию в их обороне. Он будет рубить врагов снова и снова. Создаст точку, на которую монстры смогут бросить всю свою ярость, пока от неё не останется ничего.
— Занять баррикады. Мы удержим их на заградительных пунктах… отбросим их!
Люди Эстхельма кричали, а гоблинские барабаны били. Теперь гоблины тоже кричали, и их голоса разносились по всему городу. Они встретили авантюриста в серебре, и столкновение было подобно грому. Гоблины навалились на баррикады, сражаясь с людьми на стенах. Лучники с обеих сторон заполнили небо стрелами…
И нежить зашевелилась. Они начали стекаться к конфликту. Зомби, гули, наступающие словно прилив. Гоблины повернулись, чтобы сразиться с мертвецами… [Шаманы] пытались их контролировать, пытались, но они были беспомощны перед таким количеством целей. А человек в серебре всё сражался, его меч и щит сверкали на свету.
Началась последняя битва за Эстхельм.
***
Он видел человека в серебряных доспехах. Он видел гоблинов, казавшихся бесчисленными, пока они с воинственными криками устремлялись к деревянным баррикадам. И Торен чувствовал себя счастливым.
Война. Смерть. Люди встретили гоблинов с рёвом, скрестив мечи. Спустя несколько мгновений начали падать первые трупы.
И как же Торену хотелось быть среди сражающихся с мечом в руке! Но он должен быть терпеливым. Он огляделся, рассматривая мертвецов, которые окружали его.
Они были такими же, как он. Бездумными, да, но Торен чувствовал с ними связь, которой не было несколько дней назад. В конце концов, между ними было не так уж много различий. Они жили, чтобы сражаться и убивать…
И он тоже. В этом было его предназначение. Торен это знал. Он будет вести за собой мертвецов. Иначе зачем ему этот Навык, этот класс, если это не его предназначение? Приказывать зомби, вести их к победе, используя при этом превосходную тактику и планирование, доставляло особое удовольствие.
Это вызывало зависимость, головокружение, опьянение. Торен смотрел на поле боя и понимал, как он может его изменить. Он обратился к зомби, находящимся под его контролем, готовя их к бою.
Он словно был создан для этого. Наконец-то он это нашёл. Командовать было так прекрасно. Чувствовала ли Эрин нечто подобное, когда приказывала ему? Чувствовала ли она…
Торен сделал паузу. Пылающие огоньки в его глазницах на секунду померкли. Нет. Не она. Теперь он отдельно. Она… больше не его хозяйка. Он свободен. И будет свободен.
И он будет расти. Торен вернул взгляд на поле боя. Гоблины пытались забраться на баррикады, перегораживающие улицы, а люди сбрасывали их вниз, пускали стрелы и бросали в них камни. Время пришло.
Первая группа зомби двинулась в сторону гоблинов. Они двигались медленно… просто очередная бродячая группа нежити, привлечённая конфликтом. Гоблины почти не обращали на них внимания. Пока несколько воинов охраняли их фланги, опасности не было.
Торен усмехнулся. По его молчаливому приказу зомби бросились бежать.
Это история одного скелета. Он умел только убивать, и именно это он и делал. В городе, наполненном смертью, скелет сначала убивал своими руками, а затем начал использовать других, чтобы убивать всё больше и больше. Он убил бы всех в мире, если бы мог.
Потому что это было всё, что он знал.
***
— Держать позиции! Держать позиции, чёрт вас побери!
Йилавес кричал на людей, сражавшихся вокруг него, пока рубил мечом, выкашивал гоблинов, когда те наступали на него. Как долго он уже сражается? Несколько секунд? Час? Он не мог сказать.
Гоблины хлынули к нему, огибая частокол, в центр созданного им стального вихря. Парирование, удар, блок, удар… его щит был таким же оружием, как и его меч. Обычные гоблины не могли даже приблизиться, он рассекал их оружие, но они продолжали атаковать, даже пока их товарищи падали замертво. И когда появился хоб…
Йилавес попятился назад, когда ему в грудь врезалось копьё, не пробив доспехи, но оставив на них вмятину. Его пластинчатый доспех не был зачарован, как его оружие, и авантюрист закашлялся. Гоблин закричал, размахивая коротким мечом…
Он его обезглавил. Продолжать сражаться. Не останавливаться! Гоблины казались бесконечными, но баррикады всё ещё держались. Даже когда люди падали и умирали, новые спешили занять их места. У них была высокая позиция. Пока у них было такое преимущество, даже ребёнок мог сбить гоблина вниз хорошим ударом…
— Зомби!
Кто-то выкрикнул это слово. Йилавес повернулся и увидел четырнадцать зомби, бегущих прямо на него. Он среагировал мгновенно.
— [Щит Доблести]!
Зомби врезались в стену воздуха, когда Йилавес поднял щит и толкнул. Зомби и все гоблины в конусе перед авантюристом отлетели назад под действием его Навыка. Тяжело дыша, Йилавес опустил щит и повернулся.
— Докладывай!
[Лучница], одна из немногих воинов среди горожан, окликнула его, выхватывая новые стрелы. Гоблины отступали, но её руки не переставали работать, посылая снаряды в прикрытые щитами ряды врага.
— Зомби идут со всех сторон! Они атакуют баррикады, но некоторые нападают на гоблинов!
— Покажи мне!
Йилавес вскочил на платформу. Женщина указала, и рыцарь увидел, что она была права. Зомби приближались со всех сторон, привлечённые таким количеством живых. И они нападали на гоблинов! Некоторые из мертвецов даже сражались с теми, кого контролировали [Шаманы]. Но что-то было очень, очень не так.
— Что происходит?
[Лучница] указала на группу зомби, которые бежали в бой, как и те, что появились раньше. Они набросились на группу гоблинов с тыла, кусая и разрывая.
— Зомби не могут бегать!
— Некоторые могут.
Йилавес был мрачен, осматривая зомби. Они застали врасплох целую группу лучников… случайность, или же что-то знало, что там есть возможность нанести удар?
— Они могут?
Женщина в ужасе уставилась на Йилавеса. Тот кивнул.
— Некоторые могут. Но не так. Только пара из сотни бегают, и они не… сбиваются вот так в группы. Это неправильно.
— Смотрите! Ещё одна группа!
На этот раз Йилавес ясно увидел, что происходит. Группа зомби, медленно двигавшаяся к гоблинам, внезапно застыла. В одно мгновение их медленный шаг превратился в спринт, и они изменили курс. Вместо того чтобы ударить по группе гоблинских воинов, к которым они стремились, они побежали к баррикаде и начали колотить в щель, открывшуюся в деревянной конструкции.
— Почему они так себя ведут?
— Там.
Йилавес указал. В центре огромной массы зомби стоял скелет, указывая и размахивая мечом. Женщина, стоявшая рядом с авантюристом, побледнела.
— Мёртвые боги. Он ведёт их?
— Да.
Йилавес ясно это видел. Куда бы ни указывал скелет, туда начинала бежать группа зомби. Они нападали на уязвимые места, поражая как людей, так и гоблинов. Всегда четырнадцать зомби. Каждый раз, когда группа из четырнадцати зомби врезалась во фланг гоблинов, другая группа начинала двигаться с такой же целенаправленностью.
— Он координирует нежить. Пытается нас подавить! Следите за флангами! — крикнул Йилавес.
Он хотел подбежать, чтобы посмотреть, как идёт вся битва, но окно, которое он создал с помощью своего Навыка, уже закрылось. [Рыцарь] увидел, что люди снова сцепились с гоблинскими воинами, и вновь бросился в бой.
— Не дрогните!
Гоблин верхом на огромном пауке-щитовике нёсся прямо на Йилавеса, смеясь, рассекая людей алебардой, которая пробивала броню, словно её не существовало. [Рыцарь] прокричал вызов, и двое сошлись в схватке в центре поля боя. Но нежить продолжала наступать, и под непрекращающимися атаками баррикады начали трескаться…
***
Они сидели на крыше своего убежища и наблюдали за битвой. Гоблины. Но не эти гоблины. Воины Красного Клыка не испытывали никакой привязанности к воинам Гоблина-Лорда. Более того, они с насмешкой смотрели на тактику другой стороны.
Осаждать окопавшуюся группу людей? Они что, идиоты? Они явно рассчитывали задавить людей одним ударом, но недооценили авантюриста Золотого ранга и сложность преодоления баррикад. Воин в серебряных доспехах в одиночку убил уже бесчисленное количество гоблинов, и, пока он стоял, гоблины не могли продвинуться дальше его позиции.
Но дело осложняла нежить. Плохострел указал, и гоблины увидели, что нежить атакует гоблинов с тыла, вынуждая их разделить свои силы. Что-то двигало нежить, словно [Тактик], и это усложняло задачу атакующим силам.
Тем не менее все гоблины Красного Клыка могли сказать, что битва шла в одном направлении. Гоблины наносили зомби всё больше урона, а вот о неопытных защитниках-людях то же самое сказать было нельзя. Под давлением обеих сторон баррикады не выдерживали. Как только одна из них рухнет…
Все люди погибнут. Воины Красного Клыка не были уверены в том, что им чувствовать по этому поводу. С одной стороны, люди обычно были их врагами. С другой стороны, силы Гоблина-Лорда определённо были их врагами. И кроме того…
Они посмотрели налево, на девушку, сидящую рядом с ними. Она притаилась на крыше и смотрела вниз, на битву.
Она была человеком, не так ли? Всё больше и больше человеком, или так им казалось. Головочёс сидел рядом с ней, и никто из гоблинских воинов не знал, что сказать. Всё, что они знали, — это то, что они её полюбили. Совсем чуть-чуть. За то, что она спасла Ворчуна. За то, что она осмелилась обнять гоблина. За то, что она была похожа на них.
Вообще-то, не чуть-чуть. Они очень полюбили её. Так просто, как только могли. Потому что она не смотрела на них как на монстров. До этого момента они и не подозревали, что им это нужно.
И сейчас она смотрела на поле боя. Ворчун подтолкнул её и заворчал. Он указал в сторону ворот, которые не защищались. Она могла бежать. Воины Красного Клыка давно уже должны были уйти. Но человеческая девушка просто пялилась на укрепления.
Войска Гоблина-Лорда наседали. Они слишком глубоко зашли, чтобы их можно было оттеснить, а на стороне, наиболее удалённой от авантюриста Золотого ранга, людей было недостаточно. И нежити было слишком много. Воины Красного Клыка разглядели среди зомби знакомый скелет и удивились…
— Идти.
Это слово прозвучало из уст Головочёса. Это заставило других воинов Красного Клыка застыть в шоке, но он указывал на ворота. Он призывал девушку идти. Уходить.
С ними?
Это была всего лишь мимолётная мысль. Человек — девушка, которая частично была монстром, — посмотрела на Головочёса и помедлила. Затем она медленно покачала головой.
Она указала на поле боя, на людей на стенах, которые они возвели. Отступающих. Сдающих позиции. Монстр указала на них и коснулась своего сердца.
Некоторые вещи не нуждались в словах. Гоблины понимали. Но потом она указала на них, на гоблинов и нежить. Она коснулась меча Головочёса, висевшего у него на поясе.
Воины уставились на неё. Что она имела в виду? Ворчун в понимании опустил голову, но остальные не поняли. Девушка в шкуре чудовища снова указала на спины нежити, а затем на гоблинов. Она коснулась меча, а затем сердца.
И они поняли. Она хотела, чтобы они помогли. Помогли спасти…
Первым зашевелился Плохострел. Он покачал головой и издал недовольный звук. Он уставился на поле боя, а остальные гоблины зашевелились и опустили глаза. Воины Красного Клыка смотрели на свои ноги, на небо, на поле боя, но никто не осмеливался взглянуть на чудовище, которое умоляло их своим взглядом.
Головочёс отвернулся. Он не мог встретить взгляд девушки. Он смотрел вниз.
Как они могли ей сказать? У воинов Красного Клыка не было слов, чтобы объяснить это. Но всё было достаточно просто, чтобы даже необученная девушка-монстр могла понять.
Их было тринадцать. Тринадцать храбрых воинов и хороших бойцов, да, но только тринадцать. А вот армия Гоблина-Лорда была именно армией. Да и одна только нежить казалась безграничной.
Они не были героями. И они не желали умирать. В конце концов, они всё ещё были гоблинами. И только дурак спустится вниз.
Но они не могли этого сказать. Не девушке, которая смотрела на них так, словно они были героями. Им было невыносимо видеть разочарование в её глазах.
Никто из них не осмеливался поднять взгляда. Ворчун потрогал свою сломанную руку и уставился на человека в серебряных доспехах. Тот сражался, одинокий огонёк света среди тёмных доспехов и копошащихся тел.
В конце концов, они непохожи. Гоблин остаётся гоблином, а не авантюристом.
Монстр молча смотрела на гоблинов. Они не видели, что было в её взгляде, но все видели, как она повернулась и посмотрела на баррикады. Людей теснили. Зомби тоже лезли по стенам, несомненно, под командованием скелета. И гоблины не прекращали атаковать.
Скоро всё будет кончено. Тогда им придётся уйти. Но что делать девушке? Сможет ли она выжить, как они? Сможет ли она пойти с ними?
Это была всего лишь мысль. Но они увидели это в глазах Головочёса. Он хотел этого. Однако девушка была другой. Она оглянулась на свой народ, умирающий, сражающийся, и тронула своё сердце. Воины не могли этого знать, но девушка слышала, как оно бьётся, так громко, что казалось, оно вот-вот взорвётся. И больше ничего. Она только слышала, как бьётся её сердце в груди. Девушка почти забыла этот звук. Он напоминал ей о том, кто она.
Он напомнил ей, что она человек.
Монстр встала. Воины Красного Клыка молча наблюдали за ней. Она медленно указала в сторону людей и провела линию по щеке. И коснулась своего сердца.
И больше ничего. Она наклонилась, и Головочёс поднял на неё взгляд, полный…
Она поцеловала его. Не в губы, а нежно в щёку. Он застыл в шоке, и она улыбнулась ему.
— Не монстр.
Она действительно прошептала эти слова? Или это было лишь их воображение? Тринадцать гоблинов молча пялились на неё. Затем монстр… девушка, носившая облик монстра, прыгнула. Она пролетела по воздуху и приземлилась на землю, даже не заметив удара. Она побежала на четвереньках в сторону поля боя, и это чудовище врезалось в гоблинов, разрывая их, кусая, разрезая, пока они кричали от ужаса и шока.
Головочёс стоял на месте, уставившись на неё. Но потом он спрыгнул с крыши, не обращая внимания на крик Ворчуна. Он побежал за ней, следуя за девушкой в самое сердце поля боя. И все двенадцать воинов Красного Клыка бежали за ним по пятам.
***
Это история о войне. Она была жаркой, жестокой и очень быстрой. Казалось, живые становились мёртвыми в мгновение ока. Война велась в пустынном городе в самом сердце зимы.
Холодное небо, снег на земле. Но горячие тела.
И кровь. Разорванная плоть. Чудовище проносилось сквозь ряды гоблинов, осаждавших частично разрушенную баррикаду. Они видели её и кричали. Монстры, боящиеся монстра.
Её когти резали сталь. Её зубы разрывали плоть и кости. Гоблины в чёрных доспехах пытались рубить её, но она была в постоянном движении, и их оружие едва рассекало её толстую кожу.
Это история девушки, которая выпустила чудовище внутри себя. Она рвала и кусала, забыв о страхе и убивая. Она шла всё глубже по тропе в ад, но у неё был спасательный круг, хрупкая нить, за которую она крепко держалась. Воспоминание о гоблине, который обнял её, и группе монстров с сердцами героев.
Это история о группе гоблинов. Они стояли на краю врат смерти, глядя на девушку, которая танцевала со жнецом, бесстрашная, сражающаяся за свой народ. Борющаяся за жизнь. Борющаяся за то, чтобы быть человеком.
Они колебались. Их оружие было наготове, но они не осмеливались вступить в конфликт. Потому что боялись. Потому что хотели жить. Они видели, как воины Гоблина-Лорда в беспорядке отступили назад, а люди сплотились, когда монстр напал на врагов. Но этого было недостаточно. Гоблинов было много, и изменения произошли только на малой части поля боя.
А нежить была повсюду. Они продолжали наступать, медленно окружая и людей, и гоблинов. Ими командовал этот ужасный разум — ликующий, насмешливый скелет, танцующий посреди хаоса.
Гоблины смотрели на скелета, который находился в сотне шагов от них, будучи окружённым своими приспешниками. И гоблины знали, что если его не остановить, то люди погибнут.
Всё крутилось вокруг скелета. Но тут Ворчун указал.
Там. Командир гоблинов с серебряной алебардой в руках восседал на своём пауке-щитовике. Он сражался с авантюристом Золотого ранга, снова и снова прорывая ряды людей. Без него гоблины останутся без лидера.
Два лидера. Головочёс видел обоих, держа меч в потной лапе. Если один или оба падут, люди будут спасены. Возможно, будет спасена и она. Если они будут сражаться…
Но его ноги не двигались. Головочёс стоял на месте, испытывая стыд. Он дрожал. Он боялся умереть. Потому что это была верная смерть. А он был всего лишь гоблином.
Но девушка… она была чудовищем. Она была человеком. Она была чем-то другим. И она видела то же самое, что и гоблины. Поэтому она просто побежала. Она прыгнула и повалила гуля на землю. Сверкнули зубы, и два существа вгрызлись друг в друга.
Головочёс закричал и побежал вперёд, вскинув меч, Плохострел пытался выловить цель среди расплывающихся фигур. Но тут гуль упал, в его горле и шее зияла дыра. Девушка-монстр побежала дальше, на массу зомби, прикрывавших скелета…
И споткнулась.
И упала.
Из-за стрелы в спине.
Головочёс закричал. Он увидел, как древко вонзилось в девушку… не сбоку, а сверху. Выстрел был сделан с высоты баррикад.
Стрелу выпустил человек. Возможно, он принял её за гуля… а возможно, просто увидел, как она выглядит, и выстрелил. Но стрела всё равно попала в спину девушки.
Она упала, и зомби, к которым она бежала, окружили её, кусая. Разрывая. Головочёс бросился на них, нанося дикие удары. Два зомби упали, когда он пронёсся сквозь них, отпихивая мертвецов в стороны. Другого мертвеца убила стрела, а затем гоблина окружили остальные воины Красного Клыка. Они оттеснили зомби назад, пока Головочёс держал девушку на руках.
Он потянулся за стрелой и остановился. Она была слишком глубоко, а монстр в его руках…
Не была монстром. Она была просто девушкой, истекающей кровью, раненой.
Умирающей. Она моргнула, глядя на гоблина, державшего её, и задалась вопросом, почему она никогда не думала, что гоблины могут плакать. Разумеется, они могли плакать. Это была такая простая вещь, но она лишь подтвердила её правоту.
Они тоже были людьми.
Она подняла руку и попыталась смахнуть слезу с глаз Головочёса. Но она была слишком слаба. Её рука упала, и девушка закашлялась. Она изумлённо уставилась на свою кровь.
Вокруг неё другие гоблины рылись в своих ранцах, искали на поясах зелья. Но у них не было зелий. Только то, которое они использовали для Ворчуна. Хобгоблин опустился на колени рядом с девушкой и уставился на неё.
Она улыбнулась ему. Слабо. Умирающе. Но затем её голова поднялась, и она уставилась на людей. Они были такими хрупкими, такими одинокими.
Она указала на них. Гоблины перевели взгляды. Девушка прикоснулась к своему сердцу. Оно всё ещё медленно билось. И больше ничего. Она коснулась сердца и провела кровью линию по щеке.
Она задала вопрос, который было невозможно облечь в слова.
Это история о гоблине, который держал на руках умирающего человека. Остальные воины стояли плечом к плечу, подняв щиты, защищая её от шальных стрел, летевших в их сторону. Они рычали на людей на баррикадах, наблюдая, как нежить оттесняла их всё дальше и дальше назад.
Гоблин держал на руках человека, глядя на смерть. Она была повсюду: вокруг него и в пылающих фиолетовых глазницах скелета, окружённого нежитью. Гоблин смотрел на смерть, но глаза его были устремлены только на человека.
Она заговорила с ним словами, которые он и все гоблины услышали даже среди битвы. Гоблин слушал, склонив голову, пока девушка не подавилась кровью и он не отнёс её подальше от сражения под защитой своих друзей.
Он положил её в тихом месте, вдали от поля боя. Рядом с затухающим костром, в месте, где она будет в безопасности. Затем гоблин обернулся и уставился на смерть. Рядом с ним тихо стояли двенадцать других гоблинов. Они смотрели друг на друга. И они слышали, как бьются их сердца.
Это история о группе глупцов. Они с криками бросились на многотысячную армию. Гоблины и нежить повернулись, чтобы посмотреть на них, а люди на стенах прекратили огонь, увидев группу из тринадцати гоблинов, сражающихся за что-то, чего они не совсем понимали.
Первым был Головочёс. Он бежал, дико рубя, отбрасывая вражеский воинов в стороны, проскакивая мимо зомби. Ему было всё равно, что они режут его, он не обращал внимания на стрелы, которые летели в него, на мгновения, когда он смотрел смерти в лицо. Он смотрел только на скелета, стоящего среди зомби.
Он побежал, и десять гоблинов последовали за ним, сражаясь как один, борясь за каждый сделанный шаг. Но двое гоблинов не последовали за ними. Одним из них был Плохострел, который выпускал стрелу за стрелой в толпу нежити. Другим был Ворчун.
Ворчун. Хобгоблин повернулся и побежал в другом направлении. Прочь? Остальные воины Красного Клыка запнулись. Но хоб повернулся и на мгновение уставился на них. Затем он произнёс:
— Идите.
Одно слово. А после он бросился сквозь массу тел. Он не стал уклоняться, как Головочёс. Вместо этого Ворчун ринулся напролом сквозь ряды нежити и гоблинов. Зомби отлетали от него, кричащие гоблинские воины исчезали под его ногами. Ворчун держал свой топор в левой руке и ревел на бегу.
У него была только одна цель. Командир гоблинов, сидящий на своём пауке-щитовике. Сначала тот не замечал Ворчуна среди гоблинов. Но вскоре командир заметил изменения на поле боя.
В море бурлящего сражения, где линии гоблинов в чёрной броне и зомби толкали друг друга взад и вперёд, Ворчун прорывался к командиру гоблинов по прямой. Он был неостановим! Копья ломались о его кожу, мечи рубили, но вырывались из хватки владельцев. Ворчун бежал дальше, истекая кровью из двух десятков ран, но продолжая бежать.
— Ты! Вызов! — эти слова рёвом вырвались из уст Ворчуна.
Гоблины и люди перестали сражаться, уставившись на хоба, набрасывающегося на другого гоблина. Командир гоблинов усмехнулся. Он поднял руку и указал.
Другой хоб, такой же крупный, как и Ворчун, с криком выбежал вперёд с мечом в руках, пытаясь замедлить продвижение воина Красного Клыка. Ворчун заревел и взмахнул своим топором. Сокрушительное лезвие обрушилось вниз, и другой хоб попытался блокировать удар. Топор расколол меч и размозжил голову гоблина. Ворчун вырвал лезвие, и тело вражеского хоба упало на землю.
Тишина. Ворчун поднял свой топор, сверкающий от крови.
— Красный Клык!
Никто из людей не знал, что это означает. Но среди гоблинов эти слова вызвали тишину. Кто не знал об этом знаменитом племени, о воине, который ходил среди других рас?
Гарен Красный Клык и его племя воинов. Даже на юге это имя было легендой. Ворчун снова закричал, направив свой топор на командира гоблинов.
Теперь командир зашипел, его глаза вспыхнули кроваво-красным. Он развернул своего паука и встал лицом к лицу с Ворчуном. Другие гоблины отступили, когда эти двое бросились друг на друга. Хоб истекал кровью, сжимая топор в одной руке, пока в руках командира сверкала алебарда.
— Красный Клык! — взревел Ворчун, обрушивая топор.
Неостановимый удар рассёк воздух. Командир гоблинов спрыгнул со спины своего скакуна, и сокрушительный удар разбил огромного паука-щитовика о землю. Он взвизгнул и умер.
Но он забрал с собой топор Ворчуна. Хоб потянул за оружие, пытаясь освободить его, но слишком медленно. Алебарда мелькнула, и хоб, спотыкаясь, попятился назад. Он уставился на обрубок на месте своей руки и услышал смех гоблинского командира. Тот двигался к нему, подняв алебарду.
Хоб на секунду застыл. Затем его вторая рука шевельнулась. Его сломанная рука схватила топор и подняла его. Зазубренная жёлтая кость пробила кожу Ворчуна, но он только заворчал. Затем топор взмыл в воздух.
Командир гоблинов, скалясь, поднял свою алебарду, но слишком медленно. Топор полетел вниз, сменяя уверенность на страх в глазах гоблина. Ворчун закричал:
— КРАСНЫЙ КЛЫК!
Удар сотряс землю. Он полностью сломал хобу руку. Кость и плоть разлетелись, а рука бесполезно обвисла. Ворчун сел, уставившись на свои потерянные руки, а остальные гоблины и люди уставились на то, что осталось от гоблинского командира, на сломанную алебарду, лежащую на земле.
Гоблины в чёрной броне колебались, но затем они с криками бросились на Ворчуна. Он встал и сбил одного из них с ног своей окровавленной культёй. Другого гоблина он пнул достаточно сильно, чтобы сломать ему кости. Затем хоб упал, пронзённый бесчисленными клинками.
Ворчун лежал на земле и смотрел на собственную кровь. С огромным усилием он перевернулся на спину и уставился в серое небо. Он заворчал и улыбнулся в последний раз, прежде чем гоблины накрыли его.
***
Плохострел видел, как упал Ворчун. Он закричал и выстрелил в гоблина, убившего его. Но их было слишком много. И вражеские гоблины увидели его, увидели гоблина, стреляющего в их друзей.
В сторону Плохострела полетели стрелы, сотни стрел. Словно дождь. Он бросился в укрытие за толстый труп, позволяя ему поглощать смертоносные выстрелы. Их было так много.
Гоблинский командир был мёртв, и поэтому гоблины дрогнули. Но ведь были ещё и другие, не так ли? Плохострел их видел: двое [Шаманов] прятались за спинами других воинов, командуя группой нежити, которую им удалось взять под контроль.
Они должны умереть. За Ворчуна. За использование мёртвых. Плохострел не колебался. Он выбрал две стрелы, самые лучшие. Те, которые, как он знал, полетят прямо и дальше всех. Он встал из-за трупа и поднёс первую стрелу к груди. Он её выпустил.
Стрела пролетела через всё поле боя. Она настигла первого [Шамана], который стоял за группой зомби, указывая и смеясь. Он подавился, когда в его грудь вонзилось древко, и упал, задыхаясь.
Второй [Шаман] указал и закричал. Он повернулся, чтобы бежать, и вторая стрела нашла его ухо. Плохострел ухмыльнулся и рассмеялся, увидев, как повернулись другие гоблины. На этот раз спрятаться было негде.
Так много стрел. Словно дождь! Они поражали его: одна попала в грудь, другая — в ногу, последняя — в плечо. Плохострел пошатнулся и упал.
***
Головочёс не видел, как пали его друзья. Он бежал дальше с мечом наготове, крича. Зомби были повсюду, как и гоблины в чёрной броне. Он рубил их.
Врагов было слишком много. Вот справа на Головочёса налетел зомби, слева — ещё пять. Головочёс увидел, как мимо него пробежал другой гоблин. Камнесуп принимал удары, предназначенные для него. Гоблин резко втянул воздух ртом, когда зомби принялись рвать его плоть, но он зарубил сначала одного, а затем другого. Третий оставил его без меча, и тогда воин стал сражаться руками с двумя оставшимися мертвецами. Они завалили его, пока он смотрел на Головочёса, беззвучно разевая рот, прежде чем его глаза потеряли свет.
Он говорил ему бежать дальше.
Десять гоблинов продолжили свой прорыв, не останавливаясь, оставив своего друга позади. Следующим упал Левша. Стрела угодила ему в глаз, и он упал без звука, продолжая скалиться.
Головочёс отрубил голову вражескому гоблину и увидел скелета. Он был всего в сорока шагах впереди. Он всё ещё их не заметил. Головочёс бросился к нему, но справа на него набросилась группа воинов Гоблина-Лорда.
Вперёд выбежал Рыжесрач. Он не сказал ни слова, только ухмыльнулся, как и всегда. Головочёс видел, как он упал, вонзив копьё в ноги одного из гоблинов и тем самым заставив споткнуться остальных.
Их осталось восемь. Гоблинские воины бежали дальше. Теперь скелет заметил их и указал на них. Зомби и даже гуль бросились на воинов. Мухокус упал справа, проклиная и рубя гуля, когда тот повалил его на землю и начал разрывать.
Семь. Перед ними была стена нежити. Головочёс и воины Красного Клыка с криками бросились на них. Скелет был прямо перед ними. И у него был меч.
Разрубить их. Головочёс свалил ведущего зомби ударом в прыжке. Он упал вместе с телом, пытаясь вытащить свой меч из трупа. Остальные воины Красного Клыка тоже расправились со своими целями. Где скелет?
Вспышка движения. Головочёс увидел, как Шлемочин повернулся, а затем скелет перестал расплываться. Гоблин упал, обезглавленный. Головочёс закричал и бросился на скелета.
Так близко. Скелет отступил, сражаясь сразу с четырьмя воинами Красного Клыка. Но на них бежали всё новые и новые зомби. Один схватил Простотыка сзади и свернул ему шею.
Пятеро. Пятеро набросились на скелета, заставляя его уклоняться. Но он был одними костями и не боялся простых порезов. Головочёс пропустил удар, распоровший ему ногу, и увидел, как Зайцеед задохнулся, когда зомби прокусил его плоть до самой кости, заставив выронить меч.
Скелет смеялся. Он повернулся, чтобы бежать, насмехаясь над гоблинами, которые пришли его убить. Головочёс замахнулся, когда скелет попятился назад, ловко уклоняясь от удара меча.
Так близко! Но недостаточно. Фиолетовые огненные глаза скелета сверкнули Головочёсу. Скелет шагнул влево, уклонился от удара, взмахнул мечом и парировал новый удар. Он поднял свой меч, когда Головочёс споткнулся, схваченный зомби слева от него. Скелет засмеялся…
И Короткохват схватил его сзади. Скелет пошатнулся, повернувшись, попытался отпихнуть гоблина. Но Короткохват держал, не обращая внимания на костяную ногу, которая ударила его по лицу, сломав нос. Жукоух ударил в бок нежити, заставив скелета блокировать удар. Затем гоблин нанёс глубокий удар мечом по руке скелета, вогнав меч в кости нежити. Жукоух напрягся, чтобы удержать руку скелета на месте, и Головочёс рванул вперёд. Скелет повернулся к нему с яростью во взгляде.
Да. Всё верно. Это было несправедливо. Это было нечестно. Но именно так и сражались гоблины. Меч Головочёса перерубил позвоночник скелета надвое. Скелет развалился на две половины, и воины Красного Клыка раздробили его тело своим оружием.
Нежить вокруг них… замерла. Казалось, они уставились в пустоту, а затем снова пришли в движение. Всё ещё атакуя. Всё ещё пытаясь убить живых.
Но уже неразумно. Больше они не двигались целенаправленно. Воины Красного Клыка, пятеро выживших, попятились прочь. Головочёс бросил свой меч, чтобы оттащить Зайцееда, подставив товарищу своё плечо.
Они побежали. Воина Гоблина-Лорда всё ещё были повсюду. И нежить тоже. Но они сделали всё, что могли. Всё, что могли.
И этого было достаточно. Когда гоблины предприняли последнюю, отчаянную атаку на людей на баррикадах, воины Красного Клыка посмотрели за ворота города. И там они увидели авантюристов.
***
— Судя по всему, мы едва успели, — так сказала полуэльфийка дварфу, пока они стояли в тылу гоблинской армии.
Лишившись своего командира, гоблины забыли о тылах. Теперь они спешили одолеть защитников-людей, слишком растянувшихся на своих разрушающихся укреплениях.
— Верно. Но мы всё-таки добрались сюда и даже привели помощь.
Так сказал дварф. Он, разумеется, был невысок для человека, но те люди, которые его видели, склонны были думать, что он высок для дварфа. Это было не так, по крайней мере, не по меркам старых дварфов. В нём было пять футов два дюйма, и его мускулы вздулись, когда он поднял свой молот.
Позади него группа мужчин и женщин, только людей, стояли с оружием наготове. Авантюристы Серебряного ранга, более двадцати человек. Полуэльфийка кивнула.
— Пойдём. Я начну… ударь их с флангов и срежь в сторону Йилавеса, хорошо?
— Ага. Предоставь это мне.
Дварф ухмыльнулся. Он повернулся и заревел на авантюристов Серебряного ранга:
— За мной!
Он повёл отряд [Воинов], [Магов], [Лучников], [Воров] и остальных на гоблинов, с лёгкостью пробиваясь сквозь их ряды. Даже хоб, который встал у них на пути, был расплющен ударом молота дварфа.
Оставшись одна, полуэльфийка столкнулась с гоблинами, которые заметили её присутствие. Она подняла посох, в который был вмонтирован голубой кристалл. В её сторону полетели стрелы, но [Маг] не дрогнула. Она указала на гоблинов.
— [Воздушный Барьер], [Вспышка], [Малый Смерч], [Водяная Стрела], [Безмолвный Серп], [Размыв Земли]…
Литания заклинаний вырвалась из её посоха; бесчисленные заклинания сбивали гоблинов с ног, осыпали их дождём водяных стрел, разрезали их на куски, пока гоблинские стрелы, летевшие в полуэльфийку, отскакивали от созданного ею воздушного щита.
Поле боя снова изменилось. Авантюристы Серебряного ранга и дварф Золотого ранга ринулись к ошеломлённым людям. Авантюрист Бронзового ранга с мечом схватился за Йилавеса, когда тот пошатнулся и едва не рухнул среди стен из тел врагов, которых он убил.
— Кто они, господин? Подкрепление? Из какого города?
— Да. Из всех близлежащих городов. И дварф с полуэльфийкой. Это моя команда. Серебряные Мечи.
Люди на баррикадах с неверием смотрели, как гоблины под ними начали разбегаться. Их лидеры растерялись; атакованные столькими сильными авантюристами, они начали бежать. Нежить продолжала сражаться, но они были разобщены.
Измученный человек в серебряных доспехах поднял голову, услышав радостные возгласы. Но он не улыбался. Юноша рядом с ним повернулся к нему, лицо его сияло.
— Вы спасли нас! Вы это сделали! Мы это сделали! Мы победили гоблинов своими силами.
— Нет. Я не думаю, что только своими.
Йилавес не смотрел на растерянного человека. Его глаза нашли группу гоблинов, пятерых, теперь уже раненых, убегающих от битвы. Авантюрист вздохнул и сел.
Он очень устал.
***
Он был так зол. Торен шагал прочь с поля боя, понимая, что всё потеряно. Теперь он не мог изменить исход. Зомби не могли сравниться с авантюристами такого уровня. А ведь он был так близок! Ещё несколько мгновений, и он бы прорвал строй людей и смог бы прикончить человека в серебряных доспехах!
Так близко! Но гоблины всё испортили!
Разъярённый, Торен рубанул мечом по воздуху, готовый вот-вот взорваться от ярости. Как они посмели. Как они посмели? Они даже не сражались честно! Они сражались… ну, они сражались, как он!
Это было нечестно. Это было неправильно. Торен остановился у двери заброшенного здания, пытаясь мыслить здраво. Сейчас ему нужно бежать. У него всё ещё оставались его уровни, его жизнь. Он может набрать нежити и уйти. Начать в другом месте.
Начать что? Скелет ударил ногой по стене и замер. Он что-то услышал? Скелет осторожно просунул голову внутрь здания. И тут он увидел её.
Человека, лежащего на земле. Торен замешкался. Он… думал, что это человек. Но разве он её уже где-то не видел?
Девушка-монстр. Да. Пламя в глазницах Торена ярко вспыхнуло от шока. Но теперь она была другой. Она была ранена?
Да. Едва цеплялась за жизнь. Скелет подошёл к ней и увидел, что губы человека шевелились. Она… что-то шептала.
Ему было всё равно. Скелет поднял меч и вонзил его в бок девушки. Ему нужно было что-то убить, чтобы почувствовать себя лучше. Он вонзил меч в человека, наслаждаясь тем, как она слабо вскрикнула.
И тут Торен услышал крик. Он повернулся, но слишком поздно. Удар отбросил его назад. В него сбоку влетел гоблин! У него не было оружия, и он начал бороться с Тореном за его клинок.
Скелет попытался пырнуть гоблина, но его застигли врасплох. Его собственный меч вонзился Торену в грудную клетку. Торен пошатнулся, пытаясь освободить оружие. Наконец он его вытащил, при этом раздробив себе кости. Скелет повернулся, держа меч в руке, и увидел гоблина.
Он держал на руках человека. Она истекала кровью на земле, жизнь просачивалась между отчаянных лап гоблина. Но она… улыбалась. Улыбалась?
Торен замер.
Он уставился на гоблина, который держал девушку на руках, хватаясь за её кровоточащую грудь, пытаясь удержать кровь. Скелет увидел, как рука поднялась и опустилась на лицо гоблина, и увидел, как шевелились бескровные губы. Торен увидел слёзы гоблина и почувствовал что-то… странное в своей груди.
Что это? Что это он сейчас видит? Гоблин и человек? Почему это показалось ему таким странным? Таким…
Особенным? Какое слово было правильным? Но вот, пока скелет наблюдал, мгновение прошло. Рука человека опала, и её тело расслабилось. Но её улыбка осталась. А гоблин, державший её, плакал.
Торен отвернулся. Он не стал нападать на плачущего гоблина. Вместо этого он медленно ушёл в переулок, пока другие гоблинские воины бежали к этим двоим, крича, издавая звуки, полные…
Он не понимал. Поэтому Торен пошёл прочь, оставив гоблинов позади.
***
Это история о монстре. Это история о монстрах. Ибо когда Йилавес стоял со своими спутниками и празднующими людьми, он услышал крик:
— Гоблины!
Он повернулся, в изнеможении потянувшись за мечом, но вскрикнул, увидев приближающихся гоблинов. Люди уже собирались убить их, но, когда Йилавес направился к ним, они остановились.
На гоблинов были направлены стрелы и заклинания, но они выглядели… потерянными. Четверо держали между собой тело, а последний просто смотрел на Йилавеса, пока тот приближался. Авантюрист остановился, когда увидел тело девушки, лицо которой он узнал.
— Она?..
Гоблин кивнул. Он уставился на Йилавеса, а авантюрист уставился вниз, на мёртвую девушку. Её лицо было обезображено голодом; грязь и нечистоты создали маску на её лице. Но она улыбалась. Это было простое выражение, но оно сияло даже в смерти, несмотря на всё, что ей пришлось пережить.
Йилавес вспомнил, что видел её раньше. Он помнил чудовище. Но то, что он видел, было улыбающейся девушкой. И только.
Авантюрист медленно перевёл взгляд на гоблинов. Они смотрели на него. Молча.
— Я видел, как ваш лидер убил командира гоблинов.
Молчание.
— Я видел, как ваш лучник убил [Шаманов]. Немногие из известных мне человеческих [Лучников] смогли бы сделать подобное.
Они просто пялились на него. Йилавес кивнул ближайшему гоблину.
— Ты убил скелета. Без этого мы могли бы погибнуть до прибытия подкрепления.
Гоблины медленно положили тело человеческой девушки на землю. Они полностью игнорировали Йилавеса. Один из гоблинов с окровавленным скальпом медленно перекрестил руки девушки на груди. Он замешкался, положив свою руку поверх её, а затем отвернулся.
— Да не встретимся мы больше никогда, — крикнул Йилавес им в спины.
Но гоблины даже не признали его присутствия. Они просто ушли.
***
Перед уходом они нашли Ворчуна. От хоба осталось немного, но воины Красного Клыка на мгновение собрались вокруг его тела. Затем они пошли дальше.
Они нашли Плохострела, смеющегося, дрожащего, сидящего среди стрел, которые едва не убили его. В него попали три стрелы, но та, что предназначалась для его груди, была ужасно сделана. Клей отслоился, и наконечник стрелы отломился, едва пробив его кожу. Когда его нашли, он всё ещё смеялся над тем, что больше никогда не будет ненавидеть стрелы.
Затем Плохострел склонил голову. Он встал и посмотрел в сторону тела девушки, но вокруг неё были другие люди. Воины Красного Клыка медленно вышли из города, избегая нежити.
Молча.
Это история о группе гоблинов и о том, как они оставили позади себя город, уйдя в снег и тьму. Они оставили в городе своего предводителя, больше половины своего числа и девушку-человека. И они оставили там ещё кое-что. Возможно, это была частичка их сердец.
Это история о монстрах. О гоблинах. Но у них были имена.
Зайцеед.
Жукоух.
Немой.
Короткохват.
Плохострел.
Головочёс.
Это их история. Это история о том, как они вошли в Эстхельм и покинули его, город отчаявшихся, мёртвых и тех, кто боролся даже во тьме. Это их история. Это её начало.
***
Это история одного скелета. Он, побитый, уходил из города, названия которого даже не знал. Побеждённый не только мечами и магией, но и тем, названия чего он даже не знал.
Он ушёл, не один физически, но всё же одинокий. Тринадцать зомби и гуль шли рядом с ним, молчаливые, бездумные. Они были инструментами, не более. И Торен понял, что одних только инструментов недостаточно. Убивать недостаточно.
Он снова был один, без цели. Он потерпел неудачу. Торен шёл дальше, глядя на небо. И он начал осознавать, что в этом мире есть вещи, которых он не понимает. Поэтому он покинул город, где живые отвоёвывали свою гордость. Он оставил позади гоблинов, авантюриста в серебряных доспехах и чудовище, ставшее девушкой.
И мёртвые пошли вместе с ним.
К Лискору.
Домой.
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Паун окинул взглядом ряды Солдат под его командованием и осознал, что совершил ошибку.
Где-то.
Он определённо совершил её, когда принёс идею о Богах в Улей Свободных Антиниумов Лискора. Это была ошибка… или, по крайней мере, ошибкой было рассказывать это Солдатам.
Разве нет?
Это им помогало. Паун думал, что спасёт их, но его действия привели лишь к ужасному моменту, когда они убивали друг друга, чтобы найти лучшее место. Он это остановил…
Но ужасной ценой. Почти целая казарма Солдат была ранена, и сотни погибли. Тем не менее многие были спасены, и в тот день Паун понял, в чём заключается его истинная миссия. Создать Рай для антиниумов. Создать место, способ, чтобы они не умирали забытыми и одинокими.
И он повысил свой уровень после той ночи, разве нет? Теперь он был [Аколитом] 6-го Уровня с Навыком [Скромное Присутствие], что, несомненно, было благом для Улья. И Клбкч отдал ему командование над оставшимися Солдатами…
Возможно, в этом и заключалась ошибка. Ревелантор Клбкч совершил ошибку, потому что Паун был уверен в одном: он не мог руководить Солдатами.
Он понятия не имел как.
Паун пялился на ряды молчаливых неподвижных гигантов, выстроившихся перед ним в идеальную шеренгу. Солдаты терпеливо стояли, ожидая его команды. Возможно, они будут ждать так вечно, даже если он уйдёт.
Такие мысли приводили Пауна в ужас. Он не был лидером. Однако в каком-то смысле он всё же им был. Более того, он нужен тем, кто попал под его командование. Паун как минимум должен позаботиться о том, чтобы они не умерли от ран.
Да, каждый Солдат, стоящий в боевой готовности, технически был ходячим или, скорее, стоячим раненым. Разумеется, они не показывали никаких признаков боли, несмотря на то что у некоторых из них были расколоты каркасы или отсутствовали конечности. У одного Солдата отсутствовал правый глаз, но он смотрел на Пауна как ни в чём не бывало.
Но, по крайней мере… они сейчас здесь, с ним, а не сражаются, как обычно. Несмотря на то что Солдаты были ранены, Паун знал, что, если бы не он, их бы всё равно назначили на боевое дежурство.
Даже самый тяжелораненый Солдат мог сражаться после нескольких дней отдыха. Разумеется, у них не хватало конечностей, но это не имело значения, когда они бросались в бой. Паун запросил мерзкую жгучую жижу, чтобы начать регенерацию частей их тел, но она была драгоценным ресурсом, и Солдатам всё равно понадобятся недели или даже месяцы, чтобы отрастить конечности.
Как бы то ни было, что делать Пауну? Он смотрел на своих Солдат, а они смотрели в ответ. Он не может послать их в бой. Просто не может.
И всё же они были под его ответственностью. Он должен сделать из них что-то. Так сказал ему Клбкч. Это было испытание…
И Паун понятия не имел, как его пройти. Он знал, как его провалить, но что он мог сделать с Солдатами? Всё, что он уже сделал, — это дал им ложную надежду…
И тем самым убил многих из них.
Паун покачал головой, и Солдаты, казалось, выпрямились ещё больше. Прошло пять минут, с тех пор как он вошёл в столовую и увидел, что Солдаты его ждут. Он должен отдать им приказ, Паун это знал. Они нуждались в руководстве.
Рабочий нерешительно прочистил горло.
— Сегодня вам не нужно будет сражаться.
Солдаты просто продолжали смотреть на него. Чувствовали ли они облегчение? Разочарование? Смущение? Паун не знал. Их лица были для него так же нечитаемы, как лица всех антиниумов для других видов. Но он знал, что у них есть чувства.
— Эм… просто занимайтесь своими повседневными делами. То есть…
Паун сделал паузу. Он должен быть лидером. Поэтому он добавил твёрдости в свой тон:
— Принимайте пищу, как обычно. Однако, поскольку вы не назначены ни на какой пост, возвращайтесь в казармы и отдыхайте. Я… найду для вас занятие, постараюсь навещать вас и рассказывать вам истории. Хорошо?
Солдаты ничего не ответили. Но они повернулись и тут же начали выходить из помещения, направляясь к казармам. Паун смотрел, как они уходят, обмякая от облегчения.
По крайней мере, они его послушали. Но держат ли они на него обиду за то, что он рассказал им о Боге и Рае? Сожалеют ли они о своих братьях, погибших во время попытки массового самоубийства?
Несомненно, да. Но Паун не мог спросить, потому что Солдаты не могли говорить. Рабочий беспокойно расхаживал взад-вперёд, а другие Рабочие, которым было поручено разносить еду, нервно за ним наблюдали. У него под командованием Солдаты. Паун знал, что они обычно сражаются с монстрами, выходящими из подземелья, патрулируют и охраняют… но занимаются ли они чем-то ещё?
Он не знал. И теперь ему нужно спросить. Но кто сможет ему ответить?
Не другие Рабочие. Возможно, Клбкч… но Пауну было не по себе задавать Ревелантору подобные вопросы. Кто ещё может знать?
Королева? Паун скорее влепит пощёчину Клбкчу, чем спросит что-нибудь у своей Королевы. Нет. Нет, в Улье было только два существа, которые могли знать.
Белград и Ананд. Они были [Тактиками]. Они повысили свой уровень в этом классе и получили командование над Солдатами. Они могут знать.
Паун нашёл двух своих бывших товарищей по шахматам всего спустя полчаса поисков. Не то чтобы Белград и Ананд оставляли знаки, указывающие на их местоположение в Улье, но Паун знал, где они едят и спят. К счастью, он обнаружил, что они не делали ни того, ни другого, а вместо этого играли в шахматы в специальной комнате отдыха, отведённой для Личностей.
Двое Рабочих сидели за шахматным столом, пока за ними наблюдала небольшая толпа других Рабочих. Они выделялись. Возможно, дело было в том, как они держались. С уверенностью и гордостью. А может, дело было в том, что Паун очень хорошо их знал. Он сел рядом с ними, и они кивнули ему настолько знакомо и тепло, насколько антиниумы могли.
— Паун. Рад видеть тебя здесь сегодня.
Это сказал Белград. Он кивнул, поставив коня в атакующую позицию, угрожая пешке Ананда.
— Действительно. Я беспокоился, что ты был подвержен наказанию от Клбкча.
Ананд проигнорировал атаку на свои пешки и вместо этого противопоставил Белграду агрессивный натиск ферзём на левом фланге, угрожая слону. Белград сделал паузу. Паун с интересом наблюдал за игрой, заняв ею половину своих мыслей.
Действительно, и он, и Белград, и Ананд выглядели одинаково. Но всё же они отличались друг от друга… очень сильно отличались по характеру. Белград был приверженцем тактики и дебютов, которым их научила Эрин. Он играл от защиты, осторожно. Почти излишне осторожно, но это было необходимо против агрессивной тактики Ананда. Они также были склонны отражать свои черты в речи. Паун размышлял, что тот факт, что любой Рабочий может быть таким… уникальным, просто поразителен.
Он кивнул им обоим, пока игра продолжалась: оба Рабочих быстро передвигали свои фигуры, делая паузы лишь на несколько секунд даже для принятия самых трудных решений. Они явно играли в блиц, хотя таймера не было. Антиниумы не нуждались в подобных устройствах.
— Благодарю вас за беспокойство. Я не подвергаюсь наказанию от Ревелантора Клбкча, Ананд. Но я в беде.
— В самом деле?
— В чём проблема?
— Вы наверняка знаете, что мне поручили командование Солдатами. Я не знаю, как правильно руководить ими и какие роли они могут выполнять в Улье. Поэтому я пришёл к вам.
Антиниумы не вели светских бесед. Белград и Ананд на мгновение приостановились, а затем Белград опрокинул своего короля.
— Я не могу выиграть эту партию. Ещё раз?
— Да.
Двое расставили фигуры на стартовые позиции, передвигая их с удивительной синхронностью. Паун терпеливо ждал. Игра началась с классического королевского гамбита, прежде чем Ананд заговорил:
— Мой опыт руководства Солдатами в основном проходил в укреплённых туннелях и районах Улья, где происходили конфликты. Я направлял их движения, подкреплял их Навыками, приказывал отступать и назначал цели по мере необходимости.
— Мой опыт аналогичен.
Белград кивнул. Он аккуратно передвинул коня на новую позицию. Паун заметил, что Белграду нравится использовать коня для открытия.
— Мне иногда поручали наблюдать за Солдатами, которые помогали копать и строить. Но Рабочие больше подходят для подобных задач. Патрулирование, сражение, охрана и разведка — вот единственные роли, которые я видел, чтобы они выполняли.
Паун почувствовал, что его антенны опустились. Но он и не ожидал ничего другого.
— Понятно. И вы никогда не видели, чтобы они делали что-то для… развлечения?
Оба играющих Рабочих сделали паузу и повернулись к Пауну. Он знал, что они были удивлены. Если бы у них были брови, они бы их подняли.
— У антиниумов нет развлечений.
— Как и любой другой формы досуга. Шахматы — самое близкое, что у нас есть.
— Я знаю. Просто… я хочу дать Солдатам нечто большее. Вам известны подробности получения ими ранений?
— Да.
— Это была твоя вина, верно?
Паун кивнул Ананду, признавая правду.
— Да. Я сожалею о своей глупости. И всё же теперь я должен вести их. Но я не лидер, не [Тактик], как вы двое. Вы продолжили повышать свой уровень. Могу я спросить, какой у вас сейчас уровень?
— Пятнадцатый.
Белград поправил фигуру на грубой доске, идеально отцентровав её в квадрате, прежде чем передвинуть.
— Шестнадцатый.
Ананд подождал, пока фигура переместится, и быстро забрал её слоном. Белград никак не ответил, но Паун знал, что он раздосадован тем, что допустил такую простую ошибку.
— Я теперь [Аколит] 6-го Уровня.
— Правда? Поздравляю с таким быстрым продвижением.
Белград и Ананд повернулись и кивнули Пауну. Он кивнул в ответ, чувствуя себя счастливым от их похвалы.
— Просто я не понимаю, как мой класс может помочь Солдатам. Я и сам с трудом понимаю, что мне с ним делать.
— Возможно, Ревелантор Клбкч видит в тебе что-то такое, что не может быть определено одним твоим классом, — предположил Ананд, пока Белград пытался вернуть утраченные позиции.
Паун медленно кивнул и оглядел других присутствующих Рабочих.
Они просто смотрели на доску. Паун знал, что они слушают, но у других Рабочих — Личностей и тех, кого готовили к становлению Личностью, — не было искры. Не было того же, что присутствовало у Белграда, Ананда, Гарри и Бёрда. Эти четверо Рабочих обладали тем, что Паун считал индивидуальностью. Остальные Рабочие в помещении были больше похожи на статуи.
Бездушные.
Так можно было их описать. Это беспокоило Пауна, хотя он не мог сказать почему. Были ли Солдаты такими же? В каком-то смысле да. И они, и Рабочие держали свои чувства, своё истинное «я» внутри, если оно у них вообще было. Что Паун может для них сделать, кроме как послать их на смерть? Что он может?..
— Паун. Приближается Ревелантор Клбкч, — поднял взгляд Белград, и Паун повернулся на своём месте.
Другие Рабочие, стоявшие вокруг доски, разбежались, чтобы освободить место для стройного уникального антиниума, который быстро шёл к Пауну.
— Паун.
От одного этого слова у Рабочего всё сжалось внутри. Он даже не знал, что его внутренности способны на такое, но раньше он редко испытывал… трепет. Однако Клбкч пугал его, и каждый раз, когда они встречались, Паун не мог отделаться от ощущения, что всё делает неправильно.
Это ощущение только усилилось после следующих слов Клбкча. Ревелантор встал перед ним.
— Ты отдавал своим Солдатам приказы сегодня утром?
Паун слегка вздрогнул. Разве он не должен был?
— Да, отдавал. Что-то…
— Они вернулись в казармы и начали отдыхать. Они оставались в казармах, когда пришла отдыхать другая смена, что вызвало задержку.
О нет. Внутренности Пауна скрутило ещё больше, и он увидел, что и Белград, и Ананд сделали паузу в игре в шахматы. Как он мог забыть? У антиниумов не было личных помещений… они спали, работали и ели в определённое время, посменно. Когда одна смена спала, другая работала, а затем спящая смена сменялась другой.
Это было наиболее эффективное использование ресурсов, и это означало, что такие места, как казармы, будут использоваться всегда. Паун приказал своим Солдатам занять места, предназначенные для других уставших Солдат, заканчивающих смену!
Антиниум не мог покраснеть, но Паун опустил голову и антенны. Он уже всё испортил. И это была такая глупая ошибка!
— Прошу прощения, Ревелантор Клбкч. Я не учёл этого, когда отдавал приказы Солдатам. Мне очень…
— Я позаботился об этом. Твои Солдаты размещены в безопасных местах. В будущем не повторяй этой ошибки.
Голос Клбкча был ровным. Он повернулся, чтобы уйти. Паун с отчаянием уставился ему в спину и окликнул:
— Ревелантор Клбкч.
Антиниум повернулся. Он был грациозен, смертоносен. Он шёл так, словно два меча на его боках были созданы исключительно для него, и он никогда не выглядел неуверенным. Как же Паун ему завидовал.
— В чём дело, Паун?
— Что мне делать с Солдатами под моим командованием? Должен ли я вести их в бой?
— Нет. У тебя только один Навык класса [Тактика], и ты слишком ценен, чтобы рисковать тобой в бою. Более того, Солдаты ранены. Твоё командование над ними носит экспериментальный характер.
— Тогда… какая нам выделена цель?
Клбкч сделал паузу, глядя Пауну прямо в глаза.
— Я не знаю. Удиви меня. Или помолись об идее. Это твой Навык, не так ли?
Он повернулся и ушёл. Белград и Ананд приостановили свою игру, провожая его взглядами. Спустя некоторое время остальные Рабочие вернулись и продолжили наблюдать за игрой. Белград сделал паузу.
— Я не знаю, что тебе делать, Паун. Я сожалею, что Эрин здесь нет, чтобы тебе помочь.
— Действительно. Мне не нравятся требования Ревелантора Клбкча к тебе, и сам Ревелантор, если уж на то пошло. Шах и мат.
Ананд передвинул своего ферзя и создал отличный мат. Белград кивнул. Он поднял взгляд на своего соперника.
— Я очень расстроен, Ананд. Я требую матча-реванша.
— Я согласен.
Паун оставил их наедине. Что ж, он получил свой ответ. Он должен что-то сделать с Солдатами… только даже Клбкч не знал, что именно. Замечательно.
Вот так, будучи ужасно подавленным, Паун тем вечером бродил по Лискору. Он всё ещё мог свободно покидать Улей и поэтому шёл среди дрейков и гноллов, ощущая холодный ветер на своём панцире.
Никто не обращал на него внимания. Обычно на него внимание обращали, хотя бы пугаясь и отходя подальше. Но сегодня Паун был, скорее, невидимкой. О, разумные его замечали, но теперь он был просто очередным прохожим в толпе, а не Рабочим, антиниумом.
Это было связано с его новым Навыком. [Скромное Присутствие]. Это делало его, ну, обычным, если только Паун не делал что-то действительно выделяющееся или если он не был один. Он был идеален для такого, как он. Клбкч уже сказал ему, что подобный Навык может пригодиться в бою… но Паун не хотел сражаться.
Однако под его командованием были Солдаты. Но он понятия не имел, что с ними делать.
И он уже создал проблемы. Паун повесил голову, но его ноги продолжали двигаться. В такие моменты он хотел оказаться только в одном месте.
В Блуждающем трактире. Даже если Эрин там не было, Паун мог, по крайней мере, какое-то время спокойно там отдохнуть. К тому же он проголодался. Паун начал ненавидеть есть в Улье, и деньги у него были. Поэтому Рабочий вышел из города и направился к трактиру.
Это было единственное место, где он действительно чувствовал себя живым.
***
К ней шёл гость. Лионетта несколько раз протёрла глаза, когда увидела фигуру, медленно идущую вверх по холму к пустому трактиру. Но это была реальность. Кто-то шёл.
Гость!
Она чуть не заплакала от облегчения. Прошло… так много времени.
На этот раз два дня. Два дня, после того как Лионетта так много работала! Она научилась готовить, приготовила еду и даже убралась в трактире. Но прошло уже два дня, с тех пор как Паун ушёл, и никто больше не приходил.
Ни Олесм, ни Рэлк, чтобы спросить об Эрин, ни даже тот ворчливый авантюрист. Никто. Но теперь у неё был гость! Тот же гость, что и в прошлый раз.
Антиниум. Паун. Лионетта помнила, как боялась его, как ненавидела антиниума. Но сейчас она была готова поцеловать Рабочего в его мандибулы. Он пришёл потратить деньги! Поесть!
Девушка металась по кухне, пытаясь придумать, что приготовить. Еда! Не может же она подать ему резиновую лапшу, которую готовила себе на завтрак, обед и ужин?
Нет, антиниумы ведь даже глютен не переваривают.
Значит, ни хлеба, ни макарон. Лионетта застыла. Может, сварить суп? Но когда она проверила, то обнаружила, что у неё осталось едва ли полведра воды! А антиниум уже находился у двери, и времени на то, чтобы принести ещё воды, не было!
Внутренне крича, Лионетта открыла дверь.
— Добрый вечер!
Антиниум вошёл, вежливо ей кивнув.
— Добрый вечер, мисс Лионетта. Вы сегодня открыты?
— Открыты? Конечно! Мы открыты каждый день! Каждый вечер! Давайте я принесу вам стул. Хотите посидеть у огня? Я могу подложить ещё дров…
— Спасибо.
Рабочий с недоумением наблюдал, как Лионетта суетилась вокруг него, подкидывая топлива в камин и принеся ему стакан воды. Она беспокойно крутилась, стараясь не заламывать руки.
— Не хотите ли выпить чего-нибудь ещё? Эм… хотя у нас ничего нет. Поесть?
— Вода вполне приемлема, спасибо. Я бы действительно хотел сегодня поесть. Что у вас в меню, могу я спросить?
Лионетта застыла. Что в меню? У неё даже не было меню! Её разум помутился, но в этот кризисный момент рот перехватил контроль на себя:
— Х-хотите яичницу с беконом?
Это было всё, что она могла приготовить! Обычно у Эрин были всевозможные супы и мясные блюда, которые она могла подавать… но Лионетта не знала, как приготовить ни одно из них!
Паун, казалось, задумался на мгновение, а затем кивнул.
— Да, возьму это, спасибо.
Лионетта улыбнулась ему, а затем бросилась на кухню, кляня себя дурой на все лады, пока жарила для антиниума огромную порцию. Яичница с беконом? Она подавала ему это в прошлый раз! Ему точно надоела эта еда! Когда она жила во дворце, Лионетта уволила бы [Шеф-Повара], который приготовил бы ей одно и то же блюдо дважды за неделю!
Но антиниум не выглядел обиженным. Вместо этого он сделал паузу, когда Лионетта поставила перед ним большую тарелку с яичницей и беконом… почти всем, что у неё оставался.
— Это прекрасная еда. Спасибо.
— Не за что!
Лионетта чуть не упала от облегчения. Она нависла над Пауном, пока тот брал в руки вилку. Антиниум сделал паузу и посмотрел на девушку.
— Не хотите ли присесть?
— Ой!
Она его беспокоила! Лионетта мгновенно села, стараясь улыбаться и не быть навязчивой, пока Паун ел. Тишина была…
Спустя несколько минут Паун заговорил:
— По всей видимости, трактир довольно пуст. Много ли у вас посетителей, мисс Лионетта?
— У меня? Нет, я…
Лионетта сделала паузу. Как она могла рассказать антиниуму о том, как плакала в трактире, считая оставшиеся несколько медных и две серебряные монеты? О том, как она каждый день ела одно и то же ужасное месиво, которое у неё выходило? Как она могла?
Как она не могла?
— Всё… тяжело, с тех пор как Эрин… мисс Солстис пропала. Никто не приходит.
— Это хлопотно. Надеюсь, моё посещение помогает.
— Помогает! Я просто хочу, чтобы таких, как… вы, было гораздо больше!
— Спасибо за комплимент.
— Не за что.
Снова тишина. Лионетта посмотрела на Пауна, осознавая, что она впервые в жизни так близко находится к одному из ненавистных антиниумов, ужасов Рхира. По какой-то причине он выглядел таким… нормальным.
— Эм.
— Да?
— Как дела в Улье? У других антиниумов, я имею в виду?
Рабочий выдержал паузу на несколько секунд.
— Всё… идёт хорошо. Есть некоторые трудности, но в Улье всё хорошо.
— Хорошо.
— Да.
Лионетта сидела с Рабочим, наполняя его стакан и сама выпивая немного воды. Они мало разговаривали, пока антиниум ел свою порцию жирной яичницы с беконом. Когда он ушёл, он хорошо ей заплатил. Лионетта посмотрела на медные монеты и растроганно улыбнулась. Затем она снова заплакала.
***
Паун покинул Блуждающий трактир в хорошем настроении. Короткая передышка и ужин изменили мир к лучшему. Внезапно он снова почувствовал себя счастливым.
Трактир. Сидеть там и разговаривать… ну, это было не так, как раньше, но человеческая девушка была хорошей компанией, и её еда была намного лучше, чем жижа в Улье.
Хорошая ночь. Хороший вечер — вот что это было. Паун пошёл обратно вниз по склону, глядя на ясное ночное небо. Воздух вокруг него был мёрзлым, но он наслаждался пронизывающим холодом и хрустом снега под ногами.
Звёзды. О, как сияли звёзды. Жёлтые и красные, зелёные и фиолетовые, яркие, тусклые, мерцающие за редкими облаками. И две луны тоже были прекрасны.
Небо, полное чудес, пейзаж, полный снега и тишины. Тёплый живот, хорошая беседа. Паун снова почувствовал себя живым. Вот чего ему так не хватало.
Как чудесно. Как… Паун замер на снегу, поражённый внезапным осознанием.
— Вот что я должен им показать.
Да. Это. Эта ночь была словно всё, что Паун пережил с момента встречи с Эрин, — маленькая капсула чистого счастья. Разумеется, трактир был другим, и раньше им управляла Эрин, а не Лионетта. Но именно опыт трактира сделал Пауна тем, кем он был. Клбкч хотел новых Личностей, но просто научить их шахматам было недостаточно. Шахматы были лишь методом. По-настоящему важной была Эрин.
И раз уж её здесь нет, то Паун должен показать Солдатам тот же мир, который она показала ему. Антиниум зашагал обратно к своему Улью, в его шагах внезапно появилась цель. Ему нужно вывести своих Солдат наружу. За пределы их Улья, где всё было неизменно.
Он поговорит об этом с Ревелантором Клбкчем этой же ночью. Пока Паун шёл, он щёлкал мандибулами, наслаждаясь послевкусием еды. Яичница с беконом. Он ведь ел её в прошлый раз, не так ли? Паун не возражал, хотя, возможно, в следующий раз он спросит у Лионетты, нет ли у неё хорошего сыра, который она сможет добавить к блюду. Он очень любил яичницу, но ещё больше ему нравились омлеты с липким сыром.
***
Он никогда не вернётся. Так повторяла себе Лионетта, всё глубже и глубже погружаясь в отчаяние в своём тёмном пустом трактире. Огонь снова угасал.
— Идиотка! Дура тупая!
Лионетта зарылась головой в свои руки и заплакала. Рабочий… Паун ушёл. Он оставил монеты, но не сказал, что вернётся. Конечно же, не сказал! Кто такое вообще говорит?
Но он вернётся опять через два дня? Или никогда? Он мало говорил…
Потому что она не была хорошей хозяйкой! Лионетта помнила, что Эрин была так дружелюбна к антиниумам, но когда она сама попыталась заговорить с ним, то слова её подвели.
И он так быстро ушёл. Или всё же не быстро? Лионетте в её одиночестве казалось, что быстро.
Ему не понравилась еда. Всё дело явно было в этом.
Медленно, по мере того как в тёмном трактире мерцали и угасали последние язычки пламени, Лионетта подняла голову. Она уставилась на маленькие круглые металлические диски на столе.
Деньги. Единственные деньги, которые она видела за всю неделю. Хватит ещё на несколько дней еды и жизни. И у неё ещё оставались мука, соль и… провизия, которой хватит на несколько дней. Но только и всего.
Вода? Ручей ещё бежал, и, хотя вода была кусюче холодной, её можно нагреть. Если хватит дров. Лионетта с тревогой посмотрела на угасающие угли — единственное, что согревало холодное помещение.
Дров у неё было много. Эрин с помощью Торена набрала много дров из бабах деревьев, благоразумно очищенных от коры, разумеется.
Но она не может есть дрова, и Лионетта была уверена, что Паун тоже не может. И всё же… кормить его яйцами с беконом было дороговато даже с учётом того, сколько он был готов платить! Особенно если он приходил только раз в несколько дней.
Ей нужно больше клиентов. Лионетта это знала. Но кто захочет прийти сюда, в этот пустой трактир без Эрин Солстис? К… ней.
Никто. Никто, кроме антиниума. Лионетта схватилась за голову.
Больше гостей. Дрейки не любили людей, а гноллы наверняка попытаются её убить. Но антиниумы…
Они не могут есть хлеб. Или макароны. Это был огромный недостаток в потенциальной базе клиентов. Как она может кормить их мясом, яйцами и другими такими дорогими ингредиентами в зимний период? Можно было бы приготовить суп, но… но любой трактир в городе мог подать суп лучше, чем у неё.
В глубине души Лионетта понимала, что стоит на краю пропасти. Голод навис над её головой, тёмный, зловещий. Она должна что-то делать. И она знала, что есть одна вещь, которую она может сделать. Она думала об этом каждую ночь, с тех пор как Паун пришёл в первый раз.
Одна отчаянная идея. Это всё, что у неё было. Она не могла приготовить то, что действительно любили антиниумы… и у неё едва хватало монет, чтобы купить достаточно еды даже для себя! Но один источник бесплатных вкусных ингредиентов для них всё же есть, не так ли?
— Пчёлы.
Лион прошептала это слово и непроизвольно вздрогнула. Но оно было сказано. Теперь пути назад нет.
Да, в этой холодной зиме был один неиспользованный источник пищи. Один продукт питания, за который антиниумы готовы платить серебром.
Пчёлы.
Но они были ужасом. Лионетта видела, как они разорвали Торена, когда он их разозлил. Она помнила ужасное жужжащее облако пчёл, некоторые из которых были больше её ладони, и их было достаточно, чтобы за несколько минут зажалить до смерти целую деревню.
Но у неё не было другого выбора. Лионетта сидела в темноте с колотящимся сердцем. Она уставилась на дверь. Каждую ночь ей приходила в голову одна и та же мысль, и каждую ночь она была слишком напугана. Вот уже две ночи подряд. С тех пор как Паун впервые пришёл.
Но он вернётся. Он вернётся, а у неё не было выбора.
Лионетта сидела в темноте. Девушка дрожала. Она нашла тачку и наполнила её дровами и хворостом. Она сделала факел и замерла у двери. Затем Лионетта бросилась в сортир, чтобы помочиться, а потом её вырвало. После этого она вытолкнула в холод и темноту тачку с четырьмя огромными банками, стоящими на дровах, и самым острым ножом Эрин на поясе.
***
— Капитан Стражи Зевара, можно вас на минутку?
Если бы это был кто-то другой, Капитан Стражи Зевара сказала бы, что уже поздно и пусть он придёт на следующий день. Если бы это был Рэлк, спрашивающий, может ли он взять выходной, она бы сожгла ему чешую на лице.
Но, поскольку это был Клбкч, Зевара просто вздохнула и смирилась с тем, что она задержится на посту.
— Входи, Клбкч. Что-то случилось?
Старший Стражник Клбкч вошёл в комнату, вежливо кивнув Зеваре. Он всегда был вежлив и эффективен, что дрейка в нём восхищало, пусть он и был муравьём.
— Я сожалею, что отнимаю у вас время, однако я здесь, чтобы обратиться к вам с… необычной просьбой. И я должен сообщить вам, что я пришёл сюда не в качестве Старшего Стражника, а как Прогнугатор моего Улья.
Это заставило Зевару мгновенно выпрямиться на своём деревянном стуле.
— Продолжай. В Улье какие-то проблемы? …Аберрация?
— Ничего настолько срочного.
Клбкч грациозно сел напротив Зевары. Она смотрела на него и его новый… облик. Её всё ещё немного нервировало, что спустя почти десять лет он вдруг стал выглядеть так по-другому. Да, две руки и более стройное тело были не такой уж большой разницей, но это было просто… странно. Очередное напоминание о том, кем он был на самом деле и почему она должна относиться к нему и любым подобным разговорам с осторожностью.
— Что ж, я всегда готова обсудить ваш Улей. Вам что-то необходимо?
Клбкч кивнул.
— Да. Я хотел бы попросить разрешения на доступ к поверхности и окрестностям Лискора сорока Солдатам.
Зевара вновь замерла. Однако на её лице не отразилось ни единой эмоции, и она притворилась, что закашлялась.
— Это… необычная просьба.
— В самом деле. Обычно я бы не запрашивал подобного, но я считаю, что необходимость оправдана, а согласно нашему договору, Солдаты могут покидать Улей только во время войны или…
— По запросу Капитана Стражи.
Зевара кивнула. Она откинулась на спинку стула, настороженно глядя на Клбкча.
— Понятно. А могу я спросить, почему вы хотите вывести своих Солдат из города? Вы никогда раньше не просили ничего подобного. За все шесть лет, что я занимаю пост Капитана.
— Времена изменились. Я считаю, что для моего Улья может быть полезно представить Солдатам… расширенное представление о местности вокруг Лискора.
Для Зевары это не имело никакого смысла, но мало что из того, что делали антиниумы, имело смысл. Она пожала плечами, стараясь не шевелить хвостом. Она знала, что Клбкч следил за хвостами дрейков и мог интерпретировать их движения почти так же хорошо, как дрейк.
— Я не вижу причин, почему я должна отказать тебе в твоей просьбе. Единственное… не будет ли опасно выводить столько солдат из Улья? Из шестисот Солдат, разрешённых в вашем Улье, разве сорок — не слишком большое число?
— Я верю, что мы сможем компенсировать их недостаток. По правде говоря, на данный момент наше число немного меньше шестисот, но Лискор — превосходный союзник, поэтому я не вижу причин для беспокойства.
Лицо Клбкча не изменилось. Не изменилось оно и у Зевары, когда она кивнула на эту неприкрытую ложь.
— Что ж, как бы ты нас ни обнадёживал, боюсь, жители Лискора могут немного… занервничать, увидев марширующих Солдат. Что мне им сказать?
— Возможно, что Солдаты выведены на патруль, чтобы справиться с любыми гоблинскими отрядами в этом районе? Я знаю, что жители неспокойны из-за наличия подземелья и слухов о Гоблине-Лорде. Патрулирование Солдат может успокоить жителей Лискора.
Это был хороший ответ и даже полезный для Зевары. Она неохотно кивнула.
— Ну, я не вижу причин для возражений… просто мне бы не хотелось, чтобы народ начал паниковать, если они пройдут маршем по улице. Но, с другой стороны, я уверена, вы сможете проявить осмотрительность и найти… альтернативные пути из города, которые не вызовут паники.
Через секретные туннели, прорытые антиниумами. Она имела в виду именно это, но и она, и Клбкч знали, что он никогда не признается в их наличии.
— Их не увидят в Лискоре, если это возможно. Солдаты могут быть очень осторожны.
Зевара едва не выдохнула огонь через нос. Она искала другой вопрос, который можно было бы задать… или что-то ещё, что можно было бы вытянуть из Клбкча, но ничего не могла придумать. Сорок солдат, убивающих монстров, действительно будут полезны, и они едва ли спровоцируют панику. Десять лет назад, когда Улей был только создан, — ещё возможно, но сейчас…
— Ну… хорошо. Я, Капитан Стражи Зевара, даю вам разрешение и запрошу двадцать Солдат помочь в патрулировании города. Пока что только двадцать. Мы увеличим количество патрулей, если не будет паники.
Клбкч склонил голову.
— Я очень благодарен за уделённое мне время, Капитан.
— Да, да. Только смотри, чтобы они не напугали путников на главной дороге и не наткнулись на человеческих авантюристов. Эти идиоты наверняка затеют драку, а это последнее, что я хочу объяснять человеческим городам.
— Я прикажу им держаться подальше от северной дороги.
— Хорошо.
— В таком случае спокойной ночи, Капитан.
— Спокойной ночи, Клбкч.
Зевара подождала, пока Клбкч уйдёт, грациозно спускаясь по лестнице. Затем она покачала головой и потянулась к ящику стола, который редко открывала. Она подёргала за ручку, выругалась, нашла маленький ключ, который всегда носила с собой, и отперла его. На стол лёг чистый лист пергамента. Зевара вздохнула и принялась записывать каждую деталь прошедшей с Клбкчем встречи. Отчёт. Она должна будет сделать копии и разослать их во все Города-Крепости… что, конечно же, означало поход в Гильдию Магов в такое время суток! Зевара застонала. Она знала, что доберётся до своей постели далеко за полночь.
Начав писать, Зевара пробормотала себе под нос:
— Вывести Солдат? Зачем?
Но, разумеется, ответов у неё не было. Как и после всех докладов, которые она делала о передвижениях антиниумов, у неё оставались только вопросы. Вопросы…
Например, действительно ли антиниумы их враги. Как минимум те, что в Лискоре. И если да…
Что с ними можно сделать? Ответом для Зевары был лишь шорох пера по пергаменту.
***
Лионетта была не в своей кровати. На самом деле, она была настолько далеко от неё, как не была за последний месяц. Она пробиралась по снегу, с трудом проталкивая через него тачку. Как же девушке хотелось, чтобы у неё были сани Эрин. Но они исчезли вместе с ней.
Конечно, толкать тачку было лишь одной из забот Лионетты. Оцепенение от холода, кромешную темноту и, не в последнюю очередь, страх, от которого было желание обмочить штаны, тоже нельзя было игнорировать.
Что она делает? Каждые две секунды, пока Лион толкала тачку, она испуганно оглядывалась по сторонам, ожидая, что на неё вот-вот выпрыгнет монстр. Но у неё не было выбора. Это нужно сделать сегодня. Она должна украсть мёд именно сегодня, иначе она потеряет всю свою уверенность.
А ночь — лучшее время для ограбления улья, так считала Лионетта. Ведь ночью пчёлы спят, разве нет? Или, по крайней мере, они будут сонными, а ей нужно любое преимущество, которое она может получить.
Путешествие через равнины было долгим и неуверенным. Поначалу Лион даже не знала, правильно ли она идёт. Ночью под снегом всё выглядело так странно. Но предательская память каким-то образом умудрилась в кои-то веки направить её точно в нужную сторону.
Набег на пчелиное гнездо. Даже мысль об этом заставляла Лионетту слабеть от ужаса, но у неё не было выбора. Чтобы выжить, она должна это сделать. Украсть пчёл прямо из их гнезда.
Ладно, может быть, живых пчёл она украсть не сможет, но несколько личинок-то она унесёт? Лионетта вспомнила о той, что съел Клбкч, и её снова чуть не стошнило.
Мёд. Вот настоящий ключ. Мёд был ценен, и она могла подать его антиниумам. Они любили мёд, а с несколькими пчёлами…
Ей нужно только обокрасть улей. Улей, полный огромных пчёл, которые могут убить её в одно мгновение. Лион не могла избавиться от этой мысли. Один укус может… если её ужалят в глаз, то они достанут до мозга?
Но… у неё не было выбора. Лионетта с болью втянула воздух. Она [Принцесса]. Она…
Она просто девушка. [Барменша]. Эрин оставила свой трактир Лионетте. Намеренно или нет. И теперь Лион предстоит либо жить, либо умереть. Самостоятельно. У неё больше не было оправданий. Либо она умрёт здесь, либо в холоде и темноте.
Лучше здесь. Лучше здесь, пока в её груди всё ещё горит пламя храбрости. Поэтому Лионетта остановилась перед тёмным отверстием в скале и глубоко вздохнула. Пот струился по её ногам и спине. Ей было жарко, несмотря на дуновение холодного ветра.
Пчёлы. В конце концов, это были всего лишь пчёлы.
И она знала, как обращаться с пчёлами.
Это была просто причуда. Когда она была маленькой, её наставник рассказывал ей всякие вещи, которые она сознательно игнорировала. Уроки алгебры, управления, налогов, правления, классов… всё это Лионетта пропускала мимо ушей. Но иногда наставник в отчаянии рассказывал ей истории, чтобы её заинтересовать. И Лионетта помнила крошечные обрывки.
Одной из таких историй были пчёлы. Когда она услышала, что [Пчеловоды] могут собирать мёд у жалящих существ, она не поверила. Но немного дыма и плотная одежда работали едва ли не лучше магии.
— Дым.
Лионетта уставилась на дрова, которые она тащила всю дорогу. Она осторожно достала стеклянные банки и поставила их у входа в пещеру. Четыре банки. На этот раз она возьмёт столько, сколько сможет. Если сможет.
Огонь. Дрова были сырыми от снега и холодными, но Лионетта продолжала чиркать огнивом. Механически. Она соорудила небольшой костёр у входа в пещеру, работая, несмотря на онемение рук.
Сколько раз она могла бы сдаться несколько месяцев назад? До этого она никогда… никогда даже не разводила костёр. Ей пришлось бы попросить слугу сделать это или, по крайней мере, воспользоваться магией.
Если бы она могла вернуться в прошлое, что бы она сделала по-другому? Всё. Она бы никогда не пришла сюда, не украла бы…
Но, если бы она никогда не пришла сюда, она бы никогда не повысила уровень, не так ли? И она бы застряла…
От кремня полетели искры. Они упали на хворост и загорелись. Лионетта затаила дыхание, а затем отчаянно попыталась укрыть пламя.
Огонь. Как только он разгорелся, Лионетта подбросила ему ещё дров. Всё больше и больше, пока костёр не стал горячим, ярким и большим. Затем она добавила секретный ингредиент.
Льняные мешки, траву, вырванную из-под снега, — всё, что дымило. Запах был ужасен, но Лион не обращала на него внимания и продолжала добавлять топливо.
Дым, тёмный и удушающий, поднимался от костра. Лионетта смотрела на него; её глаза щипало, но её переполняла дикая радость. Страх исчез, вытесненный смелостью… Девушка раздувала пламя как перед собой, так и в своём сердце.
Вскоре пещеру заволокло тёмным дымом, и Лион знала, что ещё через несколько минут он станет подавляющим. Идеально. Она с тревогой вглядывалась в тёмный провал. Девушка не видела и не слышала пчёл, но они были глубже внутри. Сначала нужно было развести огонь. Затем…
Толстая одежда. Лионетта обернула вокруг себя много слоёв. Это может остановить одно или два жала и замедлить их. У неё были перчатки и нож. Девушка надеялась, что сможет разрезать улей. Она срежет как можно больше сот и положит их в банки. Если ей повезёт, она даже достанет немного личинок, которые так нравятся антиниумам. Потом она побежит.
Таков был план. И это был хороший план, храбрый. Он так и крутился в голове Лионетты, сияющий и полный надежд, пока Лионетта не услышала жужжание.
Сначала это был просто лёгкий шум на грани слышимости. Затем он стал громче, и Лионетта осознала, что гул приближался. Девушка подняла взгляд, закричала и побежала, когда сначала десятки, а потом сотни пчёл устремились из пещеры к огню.
Они пришли за костром. Только об этом и могла думать Лионетта, убегая прочь от пещеры. В свете костра она увидела бесчисленные мельтешащие фигуры, а затем услышала, как пчёлы ударили по костру.
Они тушили его! Угли и горящие дрова разлетались повсюду, пока пчёлы рушили дымящийся костёр, над созданием которого Лионетта так старалась. Они знали! Они знали о дыме и не боялись огня!
А затем они пошли за ней. Лионетта закричала и бросилась в глубокий снег вдалеке от пещеры. Она бросилась в сугроб, зарываясь как можно глубже, отчаянно пытаясь укрыться. Всё это время она слышала, как бьются крылья пчёл, словно гром в центре бури.
Лионетта копала, зарываясь всё ниже, ниже и ниже, плача. Девушка услышала, как жужжащая тварь врезалась в снег рядом с её головой, словно упавший камень, и вскрикнула. Но пчела не попала в неё! Она промахнулась! Лионетта застыла настолько неподвижно, насколько могла, пока из её глаз текли слёзы. Пчёлы не могли её видеть. Но они знали, что она там, и начали жалить снег.
Девушка пряталась в сугробе, всхлипывая, в то время как вокруг неё гремел гром. Она слышала удары, когда пчёлы врезались в снег, выискивая её. Горячая жидкость текла из её глаз, а ещё больше стекало по штанам. Лион могла думать только о том, что она умрёт буквально в следующую секунду… Потом в следующие десять секунд. Потом буквально в любую минуту…
Спустя некоторое время, спустя долгое время, когда гром затих и все звуки исчезли, Лионетта наконец села. Оглядевшись, она увидела, что снег разрыт и разбросан, а от костра, который она развела, остались лишь погасшие останки. А от пчёл?
Совсем ничего. Они вернулись в свой улей.
Лионетта оглядела разбитые остатки своей мечты. Она пошатнулась и почувствовала влагу на нижней части тела. Девушка опустила взгляд. Её одежда промокла от снега, но это не объясняло пятно вокруг промежности. Она описалась. Она не делала этого с… по крайней мере, здесь её никто не увидит.
В конце концов Лионетта, ковыляя, вернулась в трактир. Она бросила дрова, тачку и стеклянные банки… у неё не хватило духу вернуть их обратно.
Всё было кончено. У неё был один шанс, но ничего не вышло. Эти пчёлы не боялись огня, и они были слишком умны, чтобы позволить дыму заполнить их пещеру.
Девушка вернулась в трактир, продолжая плакать. Она не смогла этого сделать. Она думала… но она не Эрин.
И даже Эрин не смогла бы сделать это в одиночку. Лионетта отчётливо помнила настоящий ключ к краже мёда у пчёл. Ужасное чудовище со светящимися фиолетовыми глазами, которое так её мучило. Но, как бы она его ни ненавидела, он был полезен. И его здесь не было.
Девушка опустилась на стул, мокрая, несчастная, отчаявшаяся. Она зарылась головой в руки, но теперь ей было не до слёз. Она так устала. Так устала… и ей так одиноко.
У неё не было скелета. Торена. У нее не было извращённого, безумного разума Эрин Солстис. В этот момент Лионетта желала, чтобы они вернулись и трактир стал таким, каким был раньше. Она бы сама мыла полы, таскала бы столько вёдер воды, сколько требовалось бы Эрин, даже поливала бы цветы и…
Цветы.
Глаза Лион расширились от внезапного осознания. Как она могла забыть? Девушка вскочила на уставшие ноги и подбежала к одному из окон.
Она совсем забыла. Спустя столько времени… Эрин обычно их поливала. Но, может быть, они ещё живые? Может ли она продать…
— Нет!
Лион выкрикнула это слово, когда увидела их. Цветы. Жёлтые и яркие, словно золото, плата фей. Но завядшие, засохшие.
Умирающие.
Горшки с цветами, с такой любовью выращенными Эрин, были полны… Лионетта смотрела на них, и сердце её разрывалось. Она помнила, что из них можно сделать напиток, хотя и не знала как. Авантюрист Халрак платил за него золотом. Если бы она не забывала, если бы заботилась о своих обязанностях с самого начала…
Теперь они были мертвы. Или близки к этому. Некоторые ещё жили, и Лионетта немедленно смочила водой сухую землю, но пройдёт много, слишком много времени, прежде чем они восстановятся.
И, разумеется, некоторым было уже не помочь. Лионетта в отчаянии посмотрела на один мёртвый цветок. Она сорвала его и уставилась на бутон.
Ещё одна потерянная надежда. Теперь её сердце было разбито по-настоящему. Лионетта уставилась на огонь в камине. Он уже едва тлел; в центре пепла прятались последние отблески света.
Огонь её подвёл. Разгневанная, Лионетта подошла к камину и бросила в него мёртвый цветок. Цветок фей загорелся и испустил едкий дым. Лионетта закашлялась, сердито отмахнувшись от дыма…
И проснулась на спине. Лионетта моргнула, уставившись на потухший камин, а затем на остатки цветка. Она моргнула, глядя на то, как за окном стало не так темно, глядя на давно погасший огонь, а затем на увядшие цветы. Затем она села.
— Цветы. И пчёлы.
***
Перед самым рассветом девушка разожгла второй костёр прямо в пещере пеплопламенных пчёл. На этот раз её тело почти полностью онемело, и она дрожала от усталости. Девушка принесла ещё одну огромную стеклянную банку и горсть самых засохших цветов, какие только смогла собрать. Она молилась, чтобы этого хватило.
Хворост отказывался загораться. Дерево было таким мокрым от воздействия стихий… Лион не прекращала попыток. Она высекала искры, пока её пальцы не свело судорогой, но затем огонь зажёгся.
Она кормила огонь. Она добавляла дров, насыщала его, неистово раздувая. Как скоро пчёлы заметят пламя и тепло? Как скоро…
Девушка снова услышала гул, но на этот раз она была готова. Лионетта бросила цветы в огонь и увидела, как поднимается дым. Но увидела она это только мельком, потому что выбежала из пещеры и снова нырнула в снег.
Пчёлы прилетели, завывающий шум был громче всего на свете. Лионетта ждала, что они развеют огонь, но внезапно шум их крыльев ослаб. Она услышала слабые звуки, словно что-то падало на землю, а затем…
Тишина.
Лион медленно поднялась. Она уставилась на пещеру, а затем осмелилась к ней подойти, затаив дыхание. Последние остатки дыма исчезли, и она увидела пчёл.
Их были сотни. Они лежали на земле кучами, сложив лапки, некоторые из них были с расправленными крыльями.
Они спали.
Сердце Лионетты забилось быстрее. Она схватила банку. Она схватила нож. Она принялась танцевать с ними, а затем задумалась, как долго продлится действие цветочного дыма фей. После этого девушка побежала в пещеру.
***
Три банки с мёдом и сотами, вырезанными из улья. Две банки были набиты пчёлами, ещё живыми, но спящими. Лионетта сидела в снегу далеко от пещеры и дрожала так сильно, что не могла даже стоять.
Она видела, как пчёлы просыпались, когда собирала их в большие стеклянные банки. Но она сделала это. Она вскрыла улей, полный личинок и спящих пчёл, и взяла столько, сколько смогла. Затем она наполнила банки, затолкала их в тачку и скрылась.
А теперь…
Некоторые пчёлы шевелились в стеклянных банках. Внутри не было воздуха, но каким-то образом они всё ещё были живы. Лионетта уставилась на огромную пчелу, которая слабо шевелила антеннами и лапками. Лионетта улыбнулась ей дрожащими губами. Она подняла большую банку вверх, злорадствуя и насмехаясь над пчёлами.
— Я сделала это! Получите, тупые пчёлы! Я сделала…
Одна из пчёл в банке попыталась расправить крылья и вырваться. Она ударилась о стекло. Лионетта закричала, чуть не уронив банку, но в последний момент удержала её и осторожно поставила обратно на тачку. Девушка вздрогнула, когда банки, полные пчёл, завибрировали. Она убедилась, что крышки надёжно закрыты, и медленно пошла обратно к трактиру.
Она была измучена. Лионетте казалось, что её мышцы вот-вот порвутся. Её кости… казалось, даже они болели. И всё же Лионетта держала голову высоко. Она улыбалась, поднималась на холм на дрожащих ногах, толкая тачку к двери трактира.
Она была готова лопнуть от гордости. Затем Лионетта открыла дверь в трактир и обнаружила небольшой свёрток белого меха, обёрнутый вокруг ножки стола. Мрша моргнула, когда дверь трактира открылась, и с надеждой подняла взгляд. Её виляющий хвост замедлился, когда она разглядела, что это была всего лишь Лионетта.
— А?
Человеческая девушка уставилась на юную гнолла. Гнолл уставилась в ответ. Лионетта села, держа в руках банку с мёдом.
— Что ты?.. Почему ты?..
Мрша просто моргнула в ответ. Лионетта тоже моргнула. Затем, дрожа, она улыбнулась. Мрша настороженно придвинулась ближе.
— Ты такая худая.
Это было всё, что сказала Лионетта, сидя на полу трактира и поглаживая голову Мрши. Гнолл прижалась к ней. Она действительно была исхудавшей и выглядела…
Грустной. Лионетта не умела читать лица гноллов, но она видела это по тому, как гнолл свернулась рядом с ней. Грустная и одинокая.
Прямо как она.
— Хочешь немного мёда? Он свежий.
Гнолл завиляла хвостом. Лионетта открыла банку. И впервые за долгое-долгое время, когда взошло солнце и пока её измождённое тело болело, Лионетта завтракала с кем-то другим.
***
— Мрша!
Селис ворвалась в трактир двадцать минут спустя. Лионетта с Мршей подняли взгляды, прервав своё наблюдение за извивающейся личинкой, наполовину погруженной в миску с белой студенистой массой. Дрейк уставилась на гнолла, на Лионетту, а затем на личинку.
— Что происходит? Мрша?
Гнолл тут же спрыгнула со стола и убежала на кухню. Селис побежала за ней и остановилась, когда Лионетта встала из-за стола.
— Что-то случилось, мисс… Селис?
— Нет, ничего не случилось… Лион.
Дрейк рассеянно покосилась на Лион, не особенно радуясь их столь ранней встрече. Она указала на кухню.
— Когда Мрша успела прийти? Я искала её весь день… с тех пор как узнала, что она сбежала!
— Сбежала?
Дрейк рассеянно кивнула.
— Она делала это всю неделю. Обычно я находила её, но в этот раз… с ней всё в порядке?
— Думаю, да. Она так исхудала…
— Она не хочет есть! Мрша, выходи оттуда! Ну же! Я накормлю тебя всем, чем захочешь, только…
Дрейк зашла на кухню. Лионетта услышала шорохи, затем оттуда выскочила Мрша и побежала вверх по лестнице. Селис рванула за ней. Спустя несколько секунд Лион услышала ещё один крик, и Мрша побежала вниз по лестнице. Селис спустилась за ней, тяжело дыша. Ей пришлось опереться на стол, так как Мрша спряталась за стулом, на котором сидела Лионетта.
— Ты не можешь здесь оставаться! Ты… дай мне секунду… ты должна вернуться, хорошо? Будь хорошей девочкой, пока Эрин и Риока не вернутся!
Но Мрша отказывалась. Лионетта знала, что юная гнолл не может говорить, но она видела это в каждой черте её тела и особенно в том, как гнолл цеплялась за один из столов, когда Селис пытался вытащить её наружу.
— Ну же! Пожалуйста?
Мрша завыла, и в этом звуке было больше звериного, чем чего-либо ещё. Селис тянула и тянула… но спустя пять минут она уже сидела за одним из столов, и Лионетта подавала ей яичницу с тостами, политыми мёдом. Мрша облизывала свою тарелку… она съела так много, что Лион боялась, что её вырвет.
— Я просто не понимаю. Она не ела ничего, что я ей давала! Даже стейк! Ты знаешь, насколько они дорогие и… и откуда у тебя столько мёда?
— Я украла его у пчёл.
— У пчёл? Ты?
Лион только кивнула. У неё даже не было времени переодеться. Девушка знала, что она грязная и мокрая, и по тому, как Мрша фыркала на неё, она понимала, что от неё также воняет. Но что-то удерживало её в вертикальном положении и…
— А это что?
Селис слегка побледнела, указывая на плавающую в жидкости личинку. Мрша принюхалась, и Селис оттолкнула её любопытную лапу.
— Не трогай это, Мрша. Это может быть… ну, это мерзко.
— Это личинка. Личинка пчелы. А это… я думаю, это желе.
— Желе?
— Королевское желе. Это такая штука в ульях, которую делают пчёлы. По-моему, оно съедобное.
— Правда? Тогда почему бы не вытащить личинку и не… прокипятить?
— Желе? Или личинку? Я пытаюсь сохранить её живой.
Селис замерла, откусывая кусочек тоста.
— Зачем? Ты… ты собираешься её съесть? Разве люди?..
— Нет. Я хочу скормить её антиниумам.
— И ты украла мёд у тех пчёл-убийц, о которых говорила Эрин?
— Не только мёд.
Лионетта с гордостью указала в угол зала. Селис посмотрела туда и чуть не выпрыгнула из своей чешуи.
— Ааа!
Мёртвые пчёлы прижимались к стеклянным стенкам банок, тесня друг друга. Селис уставилась на них, медленно отодвигая свою тарелку. Мрша принюхивалась к банкам, виляя хвостом от любопытства.
— Мрша, не надо. Это… пойдём со мной.
Но гнолл отказывалась двигаться. И, пока она убегала от Селис, а дрейк тщетно преследовала её, у Лионетты появилась идея.
— Она может остаться со мной.
— Что?
Селис посмотрела на Лион, тяжело дыша. Она покачала головой, обводя взглядом пустой трактир, прежде чем снова посмотреть на Лионетту.
— Не может быть и речи. Эрин доверила Мршу мне… и она слишком молода. К тому же…
Лионетта понимала, о чём говорит Селис. К тому же как можно доверить заботу о Мрше ей, Лионетте? Но девушка просто указала на гнолла.
— Но ей здесь нравится. Она любит мёд. И здесь много кроватей. Я могу позаботиться о ней. Я могу, Селис.
Дрейк уставился на человека, пока Мрша гонялась за своим хвостом. Но, когда Селис потянулась к ней, гнолл просто убежала за Лионетту. Девушка уставилась вниз, на гнолла, а она уставилась в ответ.
Не то чтобы Мрша так уж хорошо знала Лионетту. Девушка помнила, как подкармливала гнолла объедками из своей тарелки и чесала её за ушами, но не это заставило Мршу захотеть остаться с ней вместо Селис.
Дело было в трактире. Так уж получилось, что в нём была именно Лионетта. Ожидающая. Как и Мрша. И сколько бы Селис ни спорила и ни уговаривала гнолла пойти с ней…
— Мне нужно идти на работу. Я должна идти… но это ещё не конец, Мрша! Если придётся, я приведу Кришу!
Юная гнолл спряталась за стулом, когда Селис указала на неё. Она вздрогнула, но не сдвинулась с места.
— Ты же не хочешь, чтобы она поднялась сюда? Правда? Ну же, Мрша…
— Я позабочусь о ней, пока тебя не будет. Обещаю. Я могу готовить…
— Только не позволяй ей выходить на улицу, хорошо?
Селис выглядела так, будто готова была вырвать шипы на своей голове. Дрейк подошла к двери, злая, расстроенная. Она дёрнула её и уставилась на Пауна. Рука антиниума замерла, готовая постучать. Но не это заставило всю чешую Селис лишиться красок. Она уставилась на массивного Солдата, огромного, внушительного, смотрящего на неё сверху вниз. Её рот открылся, она застыла…
И тут же упала назад в обмороке. Её никто не поймал. Лионетта уставилась на Пауна. Он уставился на Селис. Мрша спряталась за банкой с пчёлами.
— Ой. Я собирался постучать.
Антиниум кивнул Лионетте, когда она помогла ему затащить Селис внутрь. Солдаты вошли следом за Пауном, их было так много! Они заполнили зал, стоя совершенно неподвижно за своим лидером.
На несколько секунд в тот момент, когда Селис дёрнул дверь, Лионетте захотелось закричать. Но этот инстинкт улетучился, как только она увидела Пауна. Девушка покосилась на Cолдат, стоявших в трактире. Они выглядели…
Пугающе. Другого слова не подберёшь. Но все антиниумы выглядели как монстры, разве нет? Пока не узнаешь их получше.
Паун сидел за столом, явно размышляя над потерей дрейком сознания. Он несколько раз кивнул Лион и рассеянно посмотрел на Мршу, которая подкрадывалась к нему всё ближе.
— Я прошу прощения. Я не хотел никого напугать. Я просто… я надеялся, что вы открыты.
Открыты. От этих слов глаза Лион широко раскрылись. Она снова уставилась на Солдат, но на этот раз не как простой разумный, увидевший что-то незнакомое, а как… [Барменша], оценивающая потенциальных клиентов.
А клиентов было много, очень много. Сколько они смогут съесть? Лион перевела взгляд на банку с пчёлами. Её сердце забилось быстрее. Поэтому она встала…
И улыбнулась. Она улыбалась антиниумам, даже огромным Солдатам. Мрша пристально смотрела на одного из молчаливых гигантов, и он отвечал ей тем же. У него не хватало кисти на одной из четырёх рук. Но он был клиентом, гостем. И… ох, там Эрин это говорила?
Лионетта жестом указала на пустые стулья. Она указала на пчёл и вспомнила, что для их жарки есть специальная сковорода. Она посмотрела на двадцать Солдат, на Пауна и на гнолла, тыкающую в бессознательного дрейка. Она улыбнулась, ведь она больше не была одна. И она задала им один простой вопрос:
— Не хотите ли вы чего-нибудь поесть?

3.22 Л

Иногда его беспокоило то, как другие относились к его виду. Паун знал, что у пристальных и испуганных взглядов были причины. И он понимал, что антиниумы выглядели… иначе, чем другие виды. Но даже так это немного причиняло боль.
И Селис его знала! Она едва ли была чужой для антиниума. Неужели между Пауном и Солдатами такая большая разница?
Стоя в трактире, Паун повернулся и посмотрел на возвышающегося над ним Солдата.
…В общем-то, да. Несмотря на чуждый вид Пауна, он всё ещё был Рабочим с полноценными руками и узнаваемыми частями тела. Солдаты, с другой стороны, выглядели так, словно были созданы только для того, чтобы убивать, потому что так оно и было.
Их руки были бесформенными культями, которые больше подходили для того, чтобы размазывать врагов и разбивать черепа о землю. Их панцири были усилены, чтобы работать как броня, а мандибулы были немного больше, чтобы дать им ещё одно средство для нападения.
Они были пугающими. Но человеческая девушка, улыбнувшаяся Пауну, и маленькая белая гнолл не казались такими напуганными, как Селис.
— У меня для вас куча еды! Просто подождите… я сейчас всё приготовлю!
Лионетта практически бегала вокруг, пытаясь показать Пауну своё последнее приобретение, пока Селис сидела, делая глубокие вдохи, а Мрша бегала вокруг, обнюхивая Солдат и отбегая в сторону, когда они на неё смотрели. В трактире царила неразбериха, и Паун не помогал сделать ситуацию лучше, пытаясь одновременно извиниться и объяснить:
— Мне очень жаль, мисс Селис. Я не хотел вызвать тревогу…
Селис махнула на Пауна когтистой лапой, наполовину отпив стакан воды и наполовину подавившись им же. Она не могла отвести взгляда от Солдат.
— Нет… нет, я просто… это не твоя… Почему Солдаты находятся на поверхности? Предки, только не говори мне, что началась война?!
Дрейк была в ужасе. Паун поспешил её успокоить:
— Нет, ничего подобного. Улей просто послал патруль, чтобы… патрулировать местность. Мы уничтожим всех монстров, которых встретим, и попытаемся поднять моральный дух жителей своим присутствием.
— Поднять? Наш моральный дух?
Паун кивнул. Это была официальная версия, которую дал ему Клбкч, и Паун считал, что она довольно хороша. Увидев абсолютно пустой взгляд Селис, антиниум задумался, насколько правдоподобным было это объяснение.
— Хорошо. Понимаю. Я рада за тебя. Это ведь повышение, так?
— Повышение? Ах. Хм. Да, я думаю, можно и так считать.
Паун никогда не думал о своей новой работе в таком ключе. Но эта мысль показалась Селис обнадёживающей, и она с ней согласилась. Дрейк уставилась на Солдат, которые всё ещё неподвижно стояли в трактире, ожидая следующего приказа Пауна.
— И они подчиняются всем твоим приказам? Правда?
— Такова их природа, к сожалению.
Пауну хотелось бы, чтобы это было не так. Но Солдаты, похоже, действительно не отличались индивидуальностью или желанием что-то делать по собственной воле, если уж на то пошло. У них этого было даже меньше, чем у Рабочих, если честно.
С тех пор как он посетил трактир вчера вечером, многое произошло. После довольно… нервного разговора с Клбкчем Паун, к своему большому удивлению, получил одобрение на свою просьбу вывести Солдат за пределы Улья. Он также предпринял несколько попыток вдохновить Солдат, рассказать им о своём взгляде на жизнь.
Это прошло не очень хорошо.
Первым делом Паун вручил им шахматную доску. Даже когда он объяснил, как она работает, Солдаты просто пялились на фигуры. Когда он попросил одного из них сыграть против него, Солдат начал передвигать фигуры, следуя правилам, но, по всей видимости, не имея ни малейшего представления о том, как на самом деле работает игра. Паун сыграл пять партий, и после пятой партии Солдат лучше не стал. Фактически он просто передвигал шахматные фигуры вперёд слева направо, пока Паун медленно устранял их с доски.
Это было удручающе. Но тут у Пауна возникла блестящая идея дать солдатам имена! Эрин сделала это для него. Он сел с Солдатом — с некоторой опаской, поскольку знал, что может произойти, — и дал ему имя.
Роберт. Однако Солдат даже не отреагировал на то, что у него теперь было имя. Паун заметил, что подобное происходило, ещё когда они с Клбкчем испытывали Рабочих и некоторых Солдат. Рабочие становились либо Аберрациями, либо Личностями, когда им давали имя, но вот Солдаты — нет. Они просто вели себя так, словно имя было… ну… просто словом.
Солдату, похоже, было всё равно, что у него есть имя. Паун надеялся, что это что-то в нём пробудит, какое-то чувство индивидуальности, но Солдат просто покорно реагировал на имя так же, как если бы Паун указал на него и сказал: «Эй, ты».
Это озадачило Рабочего. Как Солдат могут не волновать имена? Но потом он осознал… какой смысл в имени, если ты не можешь его произнести? У Солдат не было ни голоса, ни речи. Они не могли говорить, и что для них имя? Просто ещё одно слово, которое они никогда не произнесут.
Паун мучился. Он бы поддался отчаянию, если бы не осознавал, что он всё же принял одно разумное решение. Внутри Улья Солдатам было нечего показать. Но снаружи…
Селис, казалось, была готова уйти. Она всё время поглядывала в сторону двери, но не двигалась с места. Возможно, так было из-за двух Солдат, что стояли рядом со входом, словно охраняя его.
Так оно и было на самом деле. Клбкч велел Солдатам защищать Пауна, однако Паун велел им ни на кого не нападать. Это означало, что они всего лишь выглядели так, словно раздумывали над тем, как оторвать Селис хвост и скормить его ей же.
— Ну, мне пора идти. Я уже опаздываю, а в Гильдии полно людей, с которыми ещё нужно разобраться… жаль, что я не могу остаться и поболтать, Паун.
Селис встала, беспокойно подёргивая хвостом, и направилась к двери. Она посмотрела на пол и резко окликнула:
— Мрша, пошли! Пойдём.
Юная гнолл вскинула голову в предательском шоке… Селис попыталась её схватить, но Мрша в очередной раз нырнула под стол. Лионетта выдержала паузу и обернулась к дрейку с обеспокоенным видом.
— Ты говорила, что она может остаться!
— Говорила. Но теперь пришли Паун и его… друзья, и я уверена, что безопаснее будет…
Селис поймала взгляд Пауна и виновато посмотрела в другую сторону. Внутри антиниум чувствовал грусть и даже немного злости.
— Мы надолго не задержимся, мисс Шивертейл. Я лишь хотел показать Солдатам этот трактир, прежде чем мы продолжим патрулирование.
— Ох. Что ж…
— Мрша будет в порядке. И я могу прокормить Солдат. У меня есть не только бекон и яйца.
— Сыр, например?
— Что?
Лионетта выглядела озадаченной. Она поспешила на кухню и вышла оттуда с чем-то на тарелке.
— Я только что приготовила это! Не так хорошо, как то, что может сделать Эрин, но… я достала больше пчёл!
Паун уже собирался отказаться от предложения Лионетты поесть. Он не хотел навязываться и не хотел тревожить Селис тем, что Солдаты будут обедать в трактире. Но всё изменилось, когда он услышал слова Лионетты.
— Вы сказали… пчёл?
Он как-то пробовал… пчелу. Одну пчелу. И, как и с кислотными мухами, это было не то, что Паун мог легко забыть. Он жадно уставился на то, что лежало на тарелке. Лионетта действительно поджарила то, что заставило Селис отшатнуться, а Солдат — прикипеть взглядами к тарелке.
Пчела со сложенными лапками, аккуратно разрезанная по брюшку, чтобы внутренности поджарились на сковороде. Она лежала, сложив крылья, и смотрела на Пауна, заставляя его живот урчать. От неё шёл пар, и она была сочной от жира и мёда. Желудок Пауна умолял его вгрызться в открытые внутренности, которые пахли…
Ох, просто божественно.
Часть Пауна тут же захотела съесть всю пчелу сразу. Но он остановил свою руку, кое-что вспомнив.
— Ах. К сожалению… я бы с удовольствием попробовал эту пчелу. Но я чувствую, что это будет нечестно по отношению к другим.
Антиниум был полон сожаления. Но, к его удивлению, Лионетта только улыбнулась.
— У меня есть ещё много других.
— Много?
Паун с надеждой посмотрел на девушку. [Барменша] кивнула.
— Две огромные банки, на самом деле. Достаточно для тебя и всех Солдат. Ты должен взять эту первым. Ты ведь их командир, не так ли? А потом, когда вы все вернётесь из патруля, у меня будет достаточно для всех.
Паун колебался. Обед с Солдатами был в его смутном плане на сегодняшний день, но пчёлы? У него был мешочек с монетами, но он не знал, хватит ли их. Но пчёлы… может быть, Лионетта откроет счёт? Рабочий посмотрел на Солдат и быстро принял решение, на которое аппетитная пчела перед ним совершенно точно не повлияла.
— Боюсь, нас будет двадцать один. Не будет ли это слишком большой нагрузкой для вашего трактира?
Он не хотел перегружать человеческую девушку. Лионетта действительно выглядела потрясённой. Она слегка покачнулась и медленно сглотнула.
— Двадцать? Я могу… да, я это осилю.
— Тогда очень хорошо. Мы будем патрулировать и вернёмся… через два часа? Примерно. Этого будет достаточно?
— О, да, безусловно! И Мрша может остаться со мной…
Гнолл всё ещё уклонялась от всех попыток Селис к ней подойти. Дрейк раздосадовано вскинула руки.
— Ладно, ладно. Я должна идти! Я очень опаздываю! Просто присмотри за ней, хорошо, Лион?
— Присмотрю. И через два часа я всё для вас подготовлю, Паун.
Антиниум кивнул и, после того как Селис ушла, вывел своих Солдат обратно на улицу. Там они присоединились к другим Солдатам, которые ждали снаружи, словно статуи, чуть не доведя Селис до сердечного приступа.
— Как вы, возможно, слышали, сегодня мы будем обедать в этом месте, — обратился Паун к Солдатам, которые стояли, прислушиваясь к каждому его слову.
Он уже забыл о неловкости командования ими. Здесь были двадцать наименее травмированных Солдат из тех, что были к нему приставлены, и они безукоризненно выполняли все его приказы, с тех пор как покинули город.
Паун задавался вопросом, извлекут ли они что-нибудь из этого опыта. Ведь они покинули секретный туннель совсем рядом с Лискором и пришли аж сюда. И это было хорошее место для начала.
Паун неловким жестом указал на трактир. Солдаты уставились на деревянную стену, а затем обратно на него безо всякого выражения.
— Это трактир. Разумные ходят туда спать и есть вкусную еду.
Они уставились на него. Паун кашлянул и несколько раз кивнул. Он огляделся вокруг. Что ещё он может им показать? Сейчас середина зимы, и вокруг не так уж много всего…
Рабочий указал на землю. Солдаты уставились вниз, на снег, доходящий до щиколоток их толстых ног.
— Это… снег. Под ним трава. Трава зелёная, несъедобная, но она стоит того, чтобы на неё смотреть.
Солдаты уставились на снег. Один из них для эксперимента поднял ногу и раздавил немного снега, наступив на него. Паун посчитал это победой. Он снова кашлянул.
— Я, эм, найду место, где мы сможем патрулировать. Мы можем идти, и я буду рассказывать вам… истории, я полагаю. Покажу вам пейзаж.
Если бы только здесь были цветы и животные! Паун мучился, но он был полон решимости сделать эту вылазку успешной. Каким-то образом. Возможно, Солдаты пока ещё не слишком удивлены, но он им покажет. А если у него не получится, что было вполне вероятно, всегда оставались пчёлы. Вкусные, хрустящие…
Паун слизал мёд с пальцев. В конце концов, он действительно был лидером, и Лионетта её уже приготовила. Кроме того, пчела была маленькой. Её едва хватило на пару укусов. Вкусная… пикантная…
***
Солдаты пялились на Пауна. Он раздумывал, и они ожидали, когда он отдаст следующий приказ. Вот как они думали. Паун был их командиром. Он съел что-то, что не было жижей, что-то, что хорошо пахло. Это их… заинтриговало. Съедят ли они это позже?
Все Солдаты стояли наготове, но мысленно они не были полностью наготове. На самом деле, все Солдаты были сильно отвлечены окружающим их пейзажем.
В каком же странном месте они оказались. Никто из них никогда не покидал Улей, никогда не отправлялся в это загадочное место, известное как Поверхность. Пусть некоторые Солдаты были призваны Клбкчем сражаться на поверхности, они в их число не попали.
Но сегодня они отправились на Поверхность. Они вышли в светлый, яркий мир, и их поджидали бесконечные чудеса. Они увидели… снег? Так Паун его назвал? И гнолла? То пушистое существо, которое смотрело на них огромными глазами? А мясистое существо? Лион?
Пока Паун размышлял, некоторые Солдаты смотрели мимо него. Вверх. В небо. Они никогда раньше не видели неба. Их небо было грязью и камнем. Но это небо…
Огромное. Безграничное. И такое насыщенное цветом. Некоторые Солдаты почувствовали слабость в коленях, и отнюдь не потому, что что-то откусило им коленные чашечки. Они посмотрели вверх и увидели небо.
Небо было голубым. Глубокого голубого цвета, и воздух был таким холодным. Солдатам казалось, что они умрут, если останутся здесь слишком долго, и это была захватывающая мысль. В Улье никогда не было так холодно. В некоторых местах, в глубоких туннелях — да, прохладно, но никогда не холодно. И небо…
Оно было таким голубым. Они никогда не видели подобного цвета, ни разу за всё время пребывания в Улье. От одного его вида у каждого Солдата внутри всё ликовало, и они понимали, что там есть чему радоваться. Как тогда, когда они услышали рассказы о лучшем месте, когда Рабочий пришёл к ним и предложил…
— Ах, пойдёмте сюда. Там никто не ходит.
Солдаты оторвались от своих мечтательных мыслей и полностью вернулись в реальный мир. У них был приказ! Паун указал вниз по склону холма, на ровный участок снега.
— Мы посмотрим на деревья. Деревья похожи на траву, но более жёсткие. Из них получается древесина, как та, из которой сделан этот трактир.
Солдаты, как один, уставились на здание. Она было сделано из деревьев? Они видели древесину, но она росла из земли? Правда?
— Сюда! Я должен ещё столько всего вам показать.
Паун с азартом отправился вниз по склону. Солдаты, как один, последовали за ним, и некоторые обошли Рабочего с флангов, чтобы прикрыть его своими телами. Они собираются увидеть деревья! Что за деревья?
Паун делал всё это, чтобы что-то им показать. Так он сказал, и Солдаты чувствовали, что он уже превзошёл их ожидания. Они представляли себе лишь ещё один туннель Улья, возможно, более масштабный, чем остальные, или с какой-нибудь уникальной особенностью… интересным изгибом или минеральными отложениями в стенах. Но это?
Деревья. Солдаты шли по снегу, холодному и тающему. Они собирались увидеть что-то новое. То, что они даже не могли себе вообразить. И они, разумеется, были благодарны. Но Солдаты могли бы с удовольствием смотреть на небо, на то, как облака катятся по бесконечной пустоте, наблюдая за этим…
Вечно.
Это была Поверхность. Это было место, которое никогда не видели их товарищи, место, где другие Солдаты сражались и умирали давным-давно, в старых войнах. Солдаты запоминали каждую деталь, от лица дрейка до мохнатого существа под названием «Мрша», которое смотрело на них и заставляло чувствовать себя так странно.
Они знали, что запомнят этот день на всю жизнь. И они были полны решимости. Они будут сражаться изо всех сил, какой бы смертельный враг ни таился впереди. Это будет справедливой ценой за этот момент.
Ведь в снегах, несомненно, скрывался враг. Солдаты настороженно смотрели на землю, доверяя ей не больше, чем заверениям Пауна о том, что сегодня им не придётся сражаться. Обычно они сражались в трёх измерениях, где атаки могли исходить и снизу, и сверху… монстры могли вырываться из стен или даже разрушать каменные полы, чтобы утащить тебя в тёмные ямы. Какие новые странные враги могут появиться в месте, где над тобой нет потолка из грязи?
Ответ пришёл, когда что-то белое и мягкое пролетело по воздуху и ударило Пауна по голове. Он споткнулся и вскрикнул, когда Солдаты повернулись словно один.
Атака исподтишка! Откуда? Сначала они не видели, но потом заметили какое-то существо… много существ из снега и дерева! Они стояли, комковатые гуманоиды, бросая в антиниумов снег вперемешку со льдом и кусками камней.
Паун смахнул снег со своей головы.
— Ох. Снежные големы. Напугали. Видите ли, это существа изо льда и магии. Они неопасны, если ты не ребёнок или пока они не вырастут до огромных размеров. Я думаю, мы можем просто…
Солдаты бросились в атаку как один. Они громом пронеслись по снежной равнине к снежным големам, восемь из которых замерли, увидев чёрную массу гигантов, несущихся на них во весь опор.
Ледяные мозги снежных големов не были способны к размышлениям, но даже подобные существа могли почуять беду. Снежные големы повернулись и бросились бежать: одни — на неуклюжих ногах, другие — катясь по снегу. Но они были слишком медленными.
Первый Солдат настиг классического снежного голема: три снежных шара, поставленных друг на друга, с руками, похожими на ветки. У него даже была морковка вместо носа. Голем повернулся и ударил антиниума. Его деревянные руки сломались о панцирь Солдата. Затем снежное лицо пробил кулак, похожий на лопату, и оно исчезло.
Другой Солдат отправился в полёт, подброшенный двумя своими товарищами. Он врезался в другого голема, размозжив огромную голову коленом. Голем упал, и Солдат начал вкапываться в его разваливающееся тело, посылая снег во все стороны.
Поняв, что убежать невозможно, остальные големы повернулись и стали сражаться. Вернее, они повернулись, и у них была секунда, чтобы пожалеть о том, что они вообще бросили снег, прежде чем их смело волной Солдат.
***
Стоя в шоковом состоянии примерно в двадцати метрах от сего действа, Паун наблюдал, как его Солдаты разрывали на куски относительно безобидных снежных големов. Они отрывали у них деревянные руки, пробивали их снежные тела кулаками, пинками разбивали их на куски и топтали останки.
Прошло меньше минуты, прежде чем земля покрылась… относительно некрасивыми ошмётками снежных големов. Честно говоря, это выглядело просто как беспорядочная куча снега. Солдаты промаршировали обратно к Пауну, и он уставился на них. Они были покрыты талым снегом, а у одного из Солдат в руке была морковка. Он протянул её рабочему.
— Ох. Спасибо.
Паун взял её, а затем уставился на корнеплод. Зачем Солдат её схватил? Затем Рабочий вспомнил. Стандартной практикой антиниумов был сбор останков всего, что они убили, и превращение этого в пищу, почти как это делали гоблины. Это была единственная съедобная вещь, которую оставили снежные големы…
— Ты можешь её съесть, знаешь ли.
Солдат тупо уставился на Пауна. Рабочий протянул ему морковь.
— Вперёд. Оно немного холодная, но съедобная.
И, вероятно, гораздо вкуснее, чем если бы её смешали с тысячей других кусочков пищи для жижи, которую обычно ели Солдаты. Поощряя Солдата, Рабочий имитировал жевательные движения. Солдат принял морковь, казалось, колеблясь, а затем с хрустом вгрызся в неё.
Все Солдаты и Паун наблюдали за тем, как Солдат с невыразительным лицом ел морковь. Ему на неё потребовалось всего три укуса, и затем Солдат он встал по стойке смирно.
Паун вздохнул. Ну, а чего ещё он ожидал? Рабочий покачал головой.
— Полагаю… все молодцы. Эти снежные големы… больше не будут кидаться снегом в кого попало. Давайте двигаться дальше.
Солдаты последовали за ним, когда Рабочий направился дальше. Паун покосился на участок утоптанной земли, когда проходил мимо, и покачал головой.
— Бедные снежные големы.
За то, что они ударили его снежком — пусть и наполненным камешками, — он чувствовал, что такого они совсем не заслуживали.
***
Морковь! Какова она была на вкус? Действительно ли она была съедобной вот в таком виде? Другие Солдаты были в восторге, но они не могли расспросить своего спутника, пока шли. А если бы и могли… они не разговаривали и не пользовались языком жестов.
Скорее, Солдаты могли смутно ощущать, что чувствуют или думают другие. Это был скорее навык, используемый для координации в бою, но сейчас они чувствовали, что Солдату, съевшему морковь, было очень… хорошо.
Хорошо, да. Это была хрустящая пища, и она не была на вкус как жижа… как то, что они обычно ели. И она была холодной!
Солдаты шли дальше, слушая объяснения Пауна о том, как оживают снежные големы. Для них в этом было мало смысла главным образом потому, что никто из них не носил одежды и не нуждался в ней, но им всё равно было приятно слушать.
А потом они нашли пауков-щитовиков.
Это была яма-ловушка, одно из многочисленных логовищ, которые пауки устраивали, чтобы заманивать добычу. Но снегопад был сильным, и фальшивая земля провалилась внутрь, обнажив гнездо. Пауки-щитовики уже трудились, убирая снег и восстанавливая ловушку, но антиниумы появились раньше, чем они успели закончить работу.
Паун смотрела вниз, в дыру, а Солдаты напряглись как один. Пауки-щитовики! Этот враг был им знаком. Они смотрели на Пауна, ожидая его приказов, поскольку их не атаковали напрямую. Рабочий колебался.
— Ох, ну надо же. Это опасность. И Клбкч велел нам устранить мелкие угрозы… ах, я полагаю, мы должны атаковать?
Солдаты заколебались. Это звучало как приказ, но это не было сформулировано как приказ. Пауки тем временем заметили антиниумов. Несколько крупных особей в яме повернулись лицом к Солдатам и начали ползти по грязным стенкам, обнажив клыки для атаки.
— Ах. Они нас заметили. Полагаю, боя не избежать.
Паун вздохнул. В его голосе звучало почти сожаление. Солдаты вибрировали от нервов и готовности к битве.
— Будьте осторожны. Не рискуйте. И эм… сейчас, полагаю, самое время. В атаку?
Солдаты взорвались движением и бросились на удивлённых пауков. Они прыгали в яму, раздавливая множество насекомых, больших и маленьких.
Один Солдат приземлился и раздавил паука-щитовика ногами. Затем он повернулся и схватил другого. Тот укусил его за руку, разрывая толстый панцирь, но Солдат не обращал внимания на клыки паука. Он несколько раз ударил врага о землю. Паук-щитовик имел экзоскелет, похожий на броню, но после девятого сокрушительного удара луковицеобразное брюшко паука раскололось, и из него полилась слизь.
Солдат отпустил мёртвого врага и повернулся. К этому моменту остальные пауки-щитовики были уже давно уничтожены, растоптаны, растерзаны ногами и превращены в бесформенные кучи. Не уцелело даже самого маленького детёныша или яйца. Когда Паун заглянул в яму, он едва смог подобрать слова.
— Ох. Это довольно… эффективно.
Затем он увидел раненого Солдата.
— Ты ранен! Иди сюда, быстро… я попытаюсь остановить кровотечение… чем-нибудь!
Раненый Солдат выкарабкался из ямы, несмотря на разорванную руку. Остальные Солдаты просто пригнулись, приготовившись к повторной атаке. Они ждали. Они ждали, когда земля разверзнется, когда ещё сотня пауков-щитовиков начнёт на них наступать. Они ждали засады… возможно, сбоку или появления других вариантов пауков, которые набросятся на них всей ордой, как это часто случалось в туннелях их Улья. Они ждали и ждали, пока не поняли, что ждать нечего.
Медленно, в замешательстве Солдаты опустили руки. Паун возился с рукой Солдата, давя на просачивающуюся зёленую жидкость, не удосуживаясь оглядеться вокруг в поисках других угроз. Он ведь, разумеется, не стал бы этого делать, если бы они были? Солдаты в замешательстве смотрели то на него, то по сторонам.
И это всё? И это… всё?
Это было слишком просто. Пауки-щитовики обычно собирались в гнёзда по меньшей мере по пятьдесят, а то и по триста особей! И где были другие подвиды? Эти паучки были совсем крошечными, едва вылупившимися! Неужели это всё, с чем тут можно было сразиться?
В конце концов, солдаты вылезли из ямы и образовали защитный круг вокруг Пауна, пока тот возился с раненой рукой Солдата. Казалось, он был крайне озабочен ранением Солдата, осматривая сломанный хитин и зелёный ихор, вытекающий из раны. Солдат не реагировал на повреждения, и другие Солдаты знали, что он вполне способен сражаться дальше. Порезы были не такими уж глубокими, а что касалось самой раны, то что с того? Это была просто боль.
В конце концов, кровотечение остановилось, и Солдаты ожидали, что Паун поведёт их дальше. Но он этого не сделал.
— Я думаю, мы должны вернуться. Никто из вас не должен был быть ранен. Как минимум, ты должен отдохнуть.
Что? Он действительно думал, что это их замедлит? Но да, Паун повёл недоумевающих Солдат обратно к трактиру. Там он поговорил с человеком по имени Лион или, возможно, Лионетта и спустя некоторое время попросил раненого Солдата отдохнуть в трактире, сидя у огня с перевязанной рукой.
Закончив с этим, Паун снова повёл Солдат вперёд. Они походили по снегу, поглядели на деревья, столпились вокруг, чтобы посмотреть на цветок, который раскопал Рабочий. Они были готовы к бою и время от времени сражались. Но это было не так, как в Улье. Это не было похоже на жестокую, смертоносную войну под землёй. Никто из них не погиб, чего никогда бы не случилось, будь они на передовой в Улье. И они даже не пострадали… ну, не пострадали серьёзно.
Это было так легко. Это было так… приятно. Небо было голубым, на них надувало снег, он таял и был прекрасен. Они смотрели, видели цвета и слушали истории.
И они начали чувствовать что-то ещё. Слово, которому у них не было названия. Всё, что они знали, — это то, что оно было таинственным.
И хорошим.
***
Солдат сидел в трактире, наблюдая за работой Лион. Она была одной из людей, врагов в некоторые времена, но не сейчас. Она суетилась, осторожно доставала пчёл из большой банки и несла их на кухню, откуда доносились чудесные запахи. Солдату очень хотелось узнать, что там внутри, но он был слишком хорошо вымуштрован, чтобы встать.
Ему было велено сидеть и отдыхать здесь. На этом стуле. У тёплого огня, который был так очарователен. Так сказал Паун, и Солдат не двигался с места. Как бы его ни отвлекала маленькая гнолл.
У неё был белый мех. Белый мех. Мех. Всё это было ново для Солдата, и он не мог не наблюдать за тем, как она морщит нос, принюхиваясь к нему. Она была любопытна, так же любопытна к нему, как и он к ней. Она бросалась вперёд, принюхивалась к нему, а потом убегала, когда он переводил взгляд на неё. Когда Солдат не смотрел, она снова подкрадывалась к нему, а затем убегала, когда он поворачивал голову.
Солдат испытывал крайне противоречивые чувства по этому поводу. Паун не говорил не смотреть на неё, но не совершает ли Солдат ошибку, взаимодействуя с гноллом? Возможно, ему стоит просто смотреть на огонь. Он тоже был удивительным. Он мерцал, полный ярких красок и постоянно движущихся языков пламени. Солдат никогда не видел ничего подобного. Это зрелище гипнотизировало его, и ему хотелось прикоснуться к огню, несмотря на жар. Он никогда не думал, что такое возможно. Он, конечно, знал, что такое огонь, но это… это было нежно, волшебно. Гипнотизирующе…
Что-то ткнуло солдата в бок. Он взметнулся, сжимая кулаки, а Мрша отпрянула, вздыбив шерсть. Это была всего лишь гнолл.
— Мрша!
Прибежала Лион-человек, ругая гнолла, которая от неё убегала. Солдат наблюдал, как человек гонялась за Мршей, пока маленькая гнолл ловко проскакивала под столами и стульями, чтобы убежать.
— Не делай так, поняла? Не беспокой наших гостей!
Мрша издала хныкающий звук, от которого у Солдата что-то ёкнуло в груди. Лионетта вздохнула.
— Мне нужно найти для тебя какие-нибудь игрушки, не так ли? Хм…
Человек побрела прочь, но остановилась возле Солдата. Она широко улыбнулась ему, выглядя… нервной? Это было подходящим словом?
— Прошу прощения за это.
Солдат пялился на Лион, пока она не отступила назад. Она извинялась? Перед ним? За что?
Солдат слышал об извинениях. Паун объяснял их ему и остальным, как и бесчисленные другие идеи, когда рассказывал им истории о Боге и других вещах. Но Солдат никогда даже не мечтал услышать извинения. И извинялись именно перед ним.
Солдат был очень рад, что его укусил паук-щитовик.
Пока Лионетта искала, чем бы развлечь маленькую Мршу-гнолла, белое существо ёрзало задом по полу, виляя хвостом и глядя на Солдата. Он смотрел на неё. Она глядела в ответ. У неё были большие круглые глаза, карие с золотыми прожилками в глубине. Солдат чувствовал, что в её глазах что-то есть. Что-то большее, чем просто плоть.
Гнолл и Солдат молча смотрели друг на друга. Гнолл изредка моргала. Солдат пристально смотрел ей в глаза. Что-то. Там что-то было. Что-то ещё. Что-то, чего он никогда раньше не видел.
В конце концов гноллу стало скучно, и она убежала, чтобы посмотреть, что делала Лион. Солдат вернулся к наблюдению за огнём. Он чувствовал себя просветлённым.
Защищать — так говорил ему Паун. Защищать. Солдат понимал, что такое защита, или, по крайней мере, думал, что понимал.
Он сражался, чтобы защитить Улей. И свою Королеву. И Ревелантора Клбкча, и Прогнугатора, если таковой существовал. Но он также знал, что Лискор был частью того, что ему приказали защищать, даже если в большинстве случаев он находился в конце списка и был второстепенной целью.
Но защита города означала защиту его жителей. А Мрша-гнолл была жителем. Поэтому он будет её защищать. Солдат подумал о её глазах и о том, как её хвост стучал по половицам, и понял, что этот приказ был правильным. И что он хотел подчиниться этому приказу.
Это было хорошо. Всё это было хорошо. И тут в общий зал вошла Лион-человек с банками. Она уставилась на них, почёсывая голову.
— Думаю… это что-то, что купила Эрин?
Она говорила неуверенно. Мрша-гнолл уставилась на банки и ткнула одну из них когтем. Лион-человек нашла что-то, чтобы открыть крышку, и тогда Солдат увидел, что находилось в банках.
Цвет.
***
Камнекраб был гигантом равнин. Высшим хищником, несмотря на то что гоблины иногда лакомились его мясом. Но тем не менее он был одним из самых опасных монстров в округе… по крайней мере, в зимний период.
Ведь кто может сравниться с грозным камнекрабом, скрывающимся и готовым в любой момент вынырнуть из-под снега с огромными клешнями, способными разорвать почти всё? Олени Коруса становились лёгкими жертвами камнекрабов, как и овцы, козы и другие животные.
Да, камнекраб научился не тревожить крупные гнёзда пауков-щитовиков, а весной он обычно прятался от хищников, которые любили полакомиться им в качестве закуски. И краб уж точно стал бы лёгкой добычей для любых крелеров, если бы они появились в этих краях. Но овцы? Овец можно считать мёртвыми в ту же секунду, как краб их увидит.
Теперь, маскируясь под заснеженный валун, причудливо возвышавшийся посреди снежной равнины, краб увидел нечто странное. Он увидел антиниумов, чёрные, огромные тела, марширующие по снегу.
Камнекраб счёл их добычей. Они выглядели не слишком… аппетитно, но внешность может быть обманчива. А краб был голоден… он уже давно не находил ничего съестного. Поэтому он медленно поднялся с земли и посеменил поближе к антиниумам.
Они заметили краба почти сразу же. Но это не было страшно… краб умел бегать. Он увеличил скорость и тут заметил нечто странное.
Жуки-гиганты приближались. И довольно быстро. На самом деле они надвигались на краба, как огромная стена. Чёрные тела стремились к камнекрабу, заставив его вспомнить ужасных зелёных гоблинов, вот только Солдаты были намного больше.
Намного больше.
Камнекраб изменил направление своего движения. Он развернулся и побежал, когда Солдаты бросились на него.
***
Стадо оленей Коруса было могучим. Камнекрабы не представляли для них угрозы, когда вместе было так много оленей. Они могли за несколько секунд испепелить даже самого опасного врага. Но, когда олени увидели стену приближающихся чёрных тел, они сбежали. Да, они превосходили числом странных существ, но от антиниумов пахло кровью и убийством. И выглядели они как стена. Стена из хитина, мышц и смерти.
Олени Коруса не сражались со стенами. Они тоже сбежали.
***
Пауки-щитовики возрадовались, когда их яма-ловушка провалилась внутрь, обещая им пищу. Ликование сменилось унынием, когда они увидели огромные чёрные фигуры антиниумов, прыгающие в их яму. Но бежать было некуда.
***
Динозавро-птицы взлетели, взмахивая огромными крыльями, когда Солдаты подошли слишком близко к гнезду. Паун этому не удивился: антиниумов едва ли можно было назвать скрытными, и все другие монстры и животные, с которыми Рабочий сталкивался во время своего богатого событиями патруля, убегали, как только Солдаты бросались в атаку. Они понимали, что несколько сотен футов убийственной мощи, которая неслась прямо на них, нужно избегать.
— Полагаю, это динозавро-птицы. Эрин называла их так, хотя я подозреваю, что у них есть и другое название.
Солдаты молча посмотрели вверх, на улетающих птиц, а затем уставились вниз, на гнездо. Паун увидел яйца одновременно с Солдатами. Он изумился размеру яиц и их крапчатому узору, который делал их практически невидимыми в сделанном в снегу гнезде. Ближайший к гнезду Солдат поднял ногу, чтобы разбить яйца вдребезги.
— Не убивай их! — вмешался Паун, когда Солдат приготовился разрушить гнездо.
Одна из доктрин антиниумов заключалась в полном уничтожении любых видов, обнаруженных ими под землёй, что было необходимой тактикой, когда дело касалось таких опасностей, как крелеры.
Но эти яйца… Паун попытался объяснить растерянному Солдату:
— Это просто яйца. Я имею в виду, что птицы… полагаю, они иногда представляют угрозу, но они не слишком опасны, и, если они все погибнут, разве это не будет плохо?
Остальные Солдаты просто пялились на него. Паун вздохнул.
— Они невинны. Не разбивайте яйца.
Солдаты уставились на яйца, но послушно оставили их в покое. Паун повёл их прочь, и когда антиниумы стали уходить, то увидели, что динозавро-птицы вернулись в гнездо, тревожно крича. Солдаты секунду наблюдали за птицами, а затем вернули взгляды к сканированию ландшафта на предмет угрозы.
Паун шёл впереди них, усталый и несколько удручённый. Это были долгие два с половиной часа. За это время его Солдатам удалось уничтожить два гнезда пауков-щитовиков, прогнать стадо оленей Коруса и камнекраба. Всё это, конечно, было хорошо и входило в их обязанности по патрулированию. Просто…
Разве это могло чему-то научить Солдат? Казалось, что Паун только и делал, что заставлял их сражаться с разными врагами.
Но он оживился, когда они приблизились к Блуждающему трактиру. Может, патруль и не показал Cолдатам ничего особенного, но это…
Как только антиниум открыл дверь, к нему бросилась Лионетта, нервно сжимая руки.
— Мне очень жаль. Мрша играла с краской… я не знаю, как она нашла банки с краской… и потом она попала на…
Лионетта со страхом указала в трактир. Паун перевёл взгляд в указанном направлении и увидел…
Цвет. На тёмно-коричневом панцире Солдата виднелись белые отпечатки лап. Они покрывали его перед, спину и даже голову. Они выделялись на фоне его тусклого одноцветного тела и делали его…
— Я пыталась её остановить! Но Мрша не слушала, и ей очень жаль, правда, Мрша?
Паун рассеянно перевёл взгляд на маленького гнолла с ещё более белыми лапами, которая пряталась за столом. Он заметил, что на полу тоже были отпечатки лап. Довольно много.
— Краска смоется?
— Я не… думаю, она очень стойкая. Это та же краска, что Эрин использовал для вывески, и я пыталась её оттереть, но нужно масло и много работы, а я не хотела беспокоить Солдата, так что…
— Понятно.
Паун просто уставился на отмеченного краской Солдата вместе с другими девятнадцатью Солдатами, стоящими в трактире. Лионетта снова принялась сыпать извинениями, но Паун не обращал на неё внимания.
Отпечатки лап. Они выделялись. Солдат был ими отмечен. Он больше не мог быть… ну, просто Солдатом. Раньше он выделялся только из-за раненой руки, но она скоро заживёт. Но теперь…
Краска, которую нельзя стереть. Что-то, что отмечало его, что-то, что не нуждалось в словах, чтобы быть очевидным. Это было почти как имя. На самом деле, это было даже лучше, чем имя, особенно для Солдата…
Лион отступила от Пауна с широко распахнутыми глазами. Антиниум понял, что дрожал от волнения, и попытался сгладить дрожь в своём голосе:
— Я не… не сержусь. На самом деле, я благодарен. У вас есть ещё краска?
— У меня? Эм, да. Вообще-то, это краска Эрин. Она купила много краски, а Мрша, как я и говорила, в неё вляпалась. Я могу дать вам мочалку и воду, если вам нужно…
— Я бы хотел купить вашу краску. Всю.
— Всю?
Лионетта казалась ошеломлённой. Паун потянулся к поясной сумке и вытащил кучу монет. Он положил их на стол, и девушка уставилась на него с раскрытым ртом.
— Я бы также хотел отложить обед на полчаса. И если мисс Мрша захочет помочь… мы собираемся немного порисовать.
Человеческая девушка уставилась на Пауна. Затем она посмотрела на молчаливых, безликих, одинаковых Солдат и на того, кто выделялся. На того, у кого была индивидуальность. Её глаза расширились, и она перевела взгляд обратно на Пауна, улыбнувшись ему. Антиниум уже и так улыбался, по-своему.
— Я могу помочь?
***
Краски. Это была такая простая вещь. Цвет, которому придали форму, то, что можно добавить почти к любой поверхности. Это была просто краска.
Просто краска. То, для чего у антиниумов не было никакого применения. Но, как оказалось, это была единственная вещь, в которой антиниумы, Солдаты, нуждались больше всего на свете.
Цвет. Индивидуальность. Что можно дать разумному без голоса? Имя? Что толку в имени, если они не могут его произнести?
Но краскам слова не нужны. Всё, что им нужно, — это кисть, лапа или рука. И она сделала одинаковых, безликих Солдат уникальными.
Они сидели на стульях вокруг стола и ели пчёл, которых приготовила для них Лионетта. По две пчелы на Солдата. Да, этого им было мало, но к пчёлам добавлялись миски супа, густого от масла, жира, частей насекомых и толики настоящего мяса. Человеческая девушка и даже гнолл сказали, что суп практически несъедобен, и Мрша даже пробовала его, но Солдаты считали, что суп — это самое лучшее, что они когда-либо ели в своей жизни.
Почти так же здорово, как и наличие индивидуальности. Даже когда они ели, Солдаты не могли не бросать друг на друга взгляды. Теперь у них была индивидуальность, уникальность, которую они создали сами.
Из краски.
Она была на их телах. Капли краски, брызги, некоторые Cолдаты были почти полностью ею покрыты, пока на других было только пятнышко или два. Но этого было достаточно.
Солдат с синим отпечатком руки на груди сидел напротив солдата с белыми отпечатками лап по всему телу. Это были два разных Cолдата, которых нельзя было спутать друг с другом. Они это знали. И они были счастливы.
Счастливы. Счастье теперь было словом, которое они не просто знали, а которое они испытали. Счастье от того, что краска на их телах дарила им индивидуальность. Счастье видеть, как маленькая гнолл носилась по залу, и счастье кивать человеку, когда она бегала, подавая пчёл и наполняя стаканы водой. Счастье было тёплым огнём и пчелой на их тарелках, поблескивающей от мёда.
Какая еда. Какая вкусная еда. У Cолдат не было слов, не было никаких ориентиров, чтобы даже понять, что они едят. Они всегда ели одну и ту же жижу, единственным отличием и интересным изменением в которой было то, насколько гнилыми были ингредиенты или когда некоторые части не были полностью перемелены в пасту. Это вся еда, которую они знали. Но пчела?
Каждый Солдат ел медленно, осторожно отрывая кусочки от пчёл, стараясь, чтобы каждый хруст под их мандибулами растянулся на всю жизнь. Они молчали. Разумеется, они молчали. Но они думали и знали, о чём думали остальные, сидя в тёплом трактире, пока гнолл носилась вокруг, а Паун разговаривал с человеком.
Это точно был Рай.
И когда они вышли из трактира, то двадцать воинов, покрытые цветом, захотели вернуться. И Паун пообещал им, что они вернутся позже, но сначала туда должны пройти другие Солдаты. И Солдаты знали, что это правильно. Другие, их братья, должны узнать об этом месте. Они вернулись в Улей, маршируя с более прямыми спинами, чем когда-либо прежде, с высоко поднятыми головами.
А когда они вернулись в Улей? Они изменили и его. Солдаты промаршировали по туннелю за Пауном, прошли по пустому туннелю и вышли на главную магистраль Улья, где проходило всё движение. Когда двадцать Солдат впервые вышли в туннель, произошло то, чего не случалось за всю историю Улья.
Рабочие, бегущие по своим делам, Солдаты, шедшие на следующую битву, — все они, увидев Солдат, покрытых цветом, остановились.
Они все замерли. На одну короткую секунду и Рабочие, и Солдаты встали на месте. Они повернули головы и уставились на двадцать Солдат, окрашенных в оттенки, которых в Улье не существовало. Затем Рабочие повернулись и продолжили синхронное движение, а Солдаты удвоили темп, чтобы успеть к следующей битве. Но все они увидели, и все запомнили. А когда Солдаты вернулись в казармы…
Красные наплечники, багровые, словно человеческая кровь, но не окрашенные в других местах. Таким был один из Солдат, который сидел в окружении своих товарищей. У другого солдата были белые усики и полосы того же цвета, идущие по его телу. Ещё один сидел с разноцветным кольцом на груди, нарисованным всеми цветами красок, которые нашла Лион.
Это были не просто Cолдаты. Каждый из них был Cолдатом, но каждый из них отличался. Был особенным.
Уникальным. И они всегда будут такими. Навсегда. И Рабочий, который командовал ими, их спаситель, тот, кто дал им индивидуальность и душу, посмотрел на других Солдат и почувствовал, как затрепетало его сердце.
***
Позже в тот же день Паун оказался в очереди у ларька Криши. Другие покупатели — в основном гноллы — бросали на него странные взгляды, но его Навык, [Скромное Присутствие], помогал, поэтому никто из них не убежал и не закричал.
Криша моргнула, увидев Пауна.
— Не ожидала я увидеть здесь Рабочего, да? Но ты… Паун. Могу ли я что-нибудь для тебя сделать? Антиниумам обычно не нужно покупать вещи в городе, да?
— Нет. То есть да?
Паун не знал, что сказать. Гнолл, стоявшая перед ним, не выглядела враждебно, что его радовало. Но она выглядела… усталой.
Усталой и бедной, если так можно кого-то описать. Паун помнил её прежнюю лавку и прежний ассортимент товаров. Новый ларёк Криши был меньше, и покупателей у неё тоже стало меньше. От этого у антиниума защемило сердце, однако эта боль ослабла, когда он сказал ей, что ему нужно:
— Краски. Столько красок, сколько у вас есть, всех цветов. Кроме коричневого и чёрного. Я куплю у вас всё.
Гнолл моргнула.
— Всё? Всё — странное слово, мистер Паун, да? У меня много друзей, для которых я могу продавать товары от их имени. Сколько тебе нужно краски в вёдрах?
— Все. Все, что я могу себе позволить.
Паун положил на стол мешочек, полный золотых монет, от чего у Криши отвисла челюсть. Она моргнула и уставилась на антиниума. Он уставился в ответ.
— И кисти. Их мне нужно всего двадцать штук.
***
В ту ночь Солдаты, как обычно, легли спать в своих казармах. Они были Солдатами, но каждый из них был разным. Каждый был уникален. Изрисован.
В Улье, полном тысяч антиниумов, как Солдат, так и Рабочих, эти Солдаты выделялись. Они сидели в своих коморках слишком возбуждённые, чтобы спать.
Все они были раскрашены. У всех была индивидуальность. Краска на их хитине высохла, и пусть у некоторых она уже начала отслаиваться на суставах. Но у краски была особенность. Её всегда можно нанести заново. Но смысл оставался навсегда.
И молва о том, что увидели и пережили двадцать Солдат, поднявшиеся на поверхность, распространилась среди Солдат. Новый мир, новые лица. И вот, пока Солдаты спали, а точнее, не спали, они раздумывали.
Вот что значит быть Солдатом? Они думали, что знали, что такое быть Солдатом. Но они впервые поняли, что есть нечто большее. Больше того, чего они не понимали. Больше того, что они хотели понять. И тогда они начали думать. Они думали о себе как о разумных, а не как об инструментах. Они думали о себе как об отдельных разумных с индивидуальностью, а не как о массе. Они думали о себе как о [Солдатах], а не как о Солдатах.
И они начали повышать уровень.
***
В тот вечер Лион практически пела, убираясь в трактире. В нём было полно грязной посуды, но ей было всё равно. Она весь день резала и жарила пчёл, и по всей кухне валялись части насекомых. Ей было всё равно. Она была измотана. Ей было всё равно. Пол был заляпан краской. Ей было…
Ладно, это её немного волновало. От краски, которую купила Эрин, было очень, очень трудно избавиться, как бы Лион ни старалась.
Но она справилась. Она заработала деньги, продавая пчёл, и трактир был полон народу! Лионетта посмотрела на мешочек, полный сверкающих монет, лежащий на столе, и счастливо вздохнула.
У неё получилось, не так ли? Она действительно это сделала. И самое лучшее в этой ночи, самое лучшее…
Что она была не одна.
Мрша радостно скакала по залу, перепрыгивая со стола на стол, словно какая-то ужасная пушистая лягушка. Лионетта не возражала. Она уже убрала со столов посуду, и, по правде говоря, девушка чувствовала себя так же, как Мрша. Часть её хотела попрыгать вместе с гноллом, и, возможно, она так и поступит.
Лион чувствовал себя хорошо. Она снова почувствовала себя моложе, свободнее. Нет… она чувствовала себя более свободной и более счастливой, чем когда-либо во дворце. Она добилась чего-то сама, своим трудом.
И она больше не была одинока.
Мрша останется здесь на ночь. У Лион было полно свободных кроватей, но маленькая гнолл, похоже, была не прочь разделить с ней постель. И Селис не возражала против этой идеи, после того как увидела, как хорошо справилась Лионетта.
Ладно, хорошо, Селис много возражала, даже когда Лион показала ей все монеты, которые она заработала. Дрейк была твёрдо намерена вернуть Мршу в город. Она пыталась догнать гнолла и вытащить её из трактира в течение двадцати минут, пока не упала в изнеможении.
Так что Мрша осталась. Лионетта пообещала Селис, что продолжит за ней присматривать. И Лион присмотрит. Мрша была…
Место гнолла было именно здесь. Так же, как и место Лион в каком-то смысле. И гнолл, и девушка были счастливы. Лион съела кривоватую кучку слегка подгоревших блинов, смазанных мёдом, а рядом с ней Мрша прихлёбывала молоко из миски, и обе смеялись, пока Лион разводила огонь и прибиралась.
Это была идеальная ночь. Идеальная, даже несмотря на то, что Лионетте пришлось собирать крылья и лапки насекомых и выбрасывать их далеко в снег. Её руки были грязными от уборки, а сама она была вся в поту. Но Лионетта была горда.
А Мрша слишком много прыгала вокруг.
— Осторожно, Мрша! Да что ж ты не угомонишься?
Гнолл почти не слушала Лион. Ладно, возможно, она съела слишком много мёда. Лион мог только дать гноллу выдохнуться, пока она сама продолжала мыть посуду и убираться. Работы действительно было очень много, даже если бы у неё был Навык, а у Лионетты его не было. И как Эрин с этим справлялась? Она рассказывала Лион, что сама занималась трактиром, до того как Торен… был создан. Как?
Лион только устало покачала головой, возвращаясь в общий зал за последней стопкой посуды. Она посмотрела, не перестала ли наконец Мрша прыгать, а затем в тревоге повысила голос.
— Мрша!
Гнолл виновато подпрыгнула, ткнув лапой в знакомую шахматную доску, стоявшую в углу зала. Лионетта подбежала к ней, и её хорошее настроение исчезло за волной внезапной паники.
— Мрша! Не… о нет.
Гнолл отпрыгнула в сторону, когда Лион подошла к шахматной доске. Девушка в ужасе уставилась вниз. Юная гнолл разбросала призрачные фигуры и попыталась построить из некоторых из них башню. Она убежала, пока Лионетта с тревогой стояла у доски, в ужасе уставившись на шахматные фигуры.
— О нет. Игра Эрин!
Лионетта, разумеется, знала, что шахматная доска — чрезвычайно ценный магический артефакт, пусть и относительно бессмысленный. И она знала, что Эрин была бесспорным мастером игры. И она знала…
Что портить шахматную партию Эрин — очень плохая идея. Не только потому, что трактирщица придёт в ярость, но и потому, что, кто бы ни находился по другую сторону доски, он, скорее всего, тоже будет расстроен.
Учитывая это, Лионетта судорожно попыталась вернуть фигуры на места. Но она понятия не имела, как партия выглядела до этого! Поэтому… она поставила шахматные фигуры на исходные позиции.
Это, по крайней мере, она знала, как сделать. Шахматы только начали распространяться в её стране, когда она сбежала, и она многому научилась, наблюдая за играми Эрин. Мрша заглянула на стол, пока Лионетта переставляла фигуры, глядя на это с ненасытным любопытством и лишь слегка виновато.
— Прекрати!
Лионетта отмахнулась от любопытной лапы, когда Мрша потянулась за конём. Гнолл бросила на неё обиженный взгляд, и сердце Лион чуть не разорвалось.
— Ты маленькая… ладно, можешь потрогать, раз уже слишком поздно. Но только потрогать! Не двигай доску, хорошо?
Мрша с нетерпением взяла призрачные фигуры и попыталась попробовать одну из них на зуб. Лион снова пришлось её останавливать, но, по правде говоря, она не могла винить гнолла за эту попытку. Шахматные фигуры были словно замороженный воздух, чистейшим проявлением магии. А игра…
— Видишь? Вот как надо играть. Вот так.
Лион показала Мрше, как двигаются фигуры. Гнолл непонимающе наблюдала, как Лионетта двигала пешку вперёд и назад, а слона — по диагонали. Она фыркнула на доску…
И отпрыгнула прочь от стола, вздыбив мех, когда фигура на другой стороне доски сдвинулась с места. Лион вскрикнула и чуть не упала со стула. Когда она поднялась на ноги, её сердце бешено колотилось, и она увидела, что вражеская фигура действительно сдвинулась.
Всего лишь пешка. Она встала по диагонали, чтобы противостоять пешке, которую девушка продвинула вперёд. От ужаса у Лион перехватило дыхание.
Другой человек. Невидимый игрок, тот, кто послал Эрин шахматную доску. Он видел, как она передвигала фигуры. И он принял её за Эрин.
И он хотел сыграть.
Что же ей делать? Лион паниковала целую минуту, прежде чем выбор был сделан за неё. Когда гнолла отпустил испуг, Мрша высунула голову из-за стола и с любопытством уставилась на две фигуры на доске. Придя к выводу, что это какая-то игра, но, не понимая её сути, она толкнула вперёд ещё одну пешку, чтобы посмотреть, что произойдёт.
— Мрша!
Другая вражеская фигура передвинулась мгновенно, на этот раз конь. Лион в отчаянии уставилась на него. Но уже было слишком поздно. Другой игрок явно хотел играть, а Эрин здесь не было, и Лион было… любопытно. Поэтому она принялась играть.
Почему? Потому что было бы грубо просто вот так оставить другого игрока. А так он наверняка поймёт, что на другом конце не Эрин. Вскоре после того, как Лион потеряла коня и слона в быстрой последовательности (что, она была уверена, было не очень хорошо), она почувствовала, что игрок на другом конце сделал паузу.
Неужели он разозлился и ушёл? Но нет. Спустя минуту игра возобновилась, но уже по-другому. Ходы больше не были молниеносными и слишком сложными для Лионетты. Вместо этого фигуры маршировали по доске, бросая ей вызов, но не такой, который был бы ей не под силу. Мрша пялилась на шахматные фигуры сначала зачарованно, но потом со скукой. Чтобы заставить её вести себя прилично, Лион дала ей немного дров и остатки краски. Гнолл с удовольствием раскрашивала лапой полено, пока Лион сыграла сначала одну партию, затем вторую. Третью.
После третьей партии, которую она каким-то чудом выиграла, Лион увидела, что фигуры на доске быстро вернулись на стартовые позиции. Она ждала, когда белая сторона — сторона её соперника — сделает ход, но его не последовало.
Таинственный шахматист на сегодня закончил. Лион встала из-за доски, чувствуя себя немного пристыженной. Таинственный игрок был явно разочарован, что она не Эрин. Но…
Она чувствовала себя хорошо. Может, именно это Эрин и нравилось в шахматах? Думать о тактике в игре было странно. Но Лионетте это нравилось, как ни странно. Это было необычно и ново. Как она могла прожить здесь столько времени и ни разу не попробовать сыграть в шахматы? Как она могла быть такой… маленькой?
Девушка опустила голову. Так много всего было сделано неправильно. Так много всего, в чём была её вина. Но она не могла долго предаваться унынию. Девушка почувствовала мокрый нос на своей ноге и увидела, что Мрша закончила с поленом.
— Какой разноцветный! И у тебя вся шерсть в краске. О нет. Надо бы тебя отмыть.
Гнолл извивалась и пыталась вырваться, но Лионетта очень скоро заставила её вымыть шерсть маслом и щелочным мылом в горячей воде. Пришлось много раз ходить к ручью в холодную ночь, чтобы набрать достаточно воды, но Лионетте было всё равно.
Мрша была под её ответственностью. Как и трактир. Поэтому она убрала всё, что могла, удалила как можно больше краски с Мрши и пола и легла спать, измученная.
Но улыбаясь.
[Барменша Уровень 8!]
[Навык — Базовая Уборка получен!]
[Получен Класс Сиделка!]
[Сиделка Уровень 2!]
[Навык — Успокаивающее Прикосновение получен!]
[Получен Класс Тактик!]
[Тактик Уровень 1!]
[Навык — Малая Интуиция получен!]
***
Через весь мир от того места, где [Принцесса] резко села в кровати и удивлённо вскрикнула, заставив маленького гнолла, спавшего рядом с ней, испуганно отпрянуть в сторону, Ниерс Асторагон, Титан, сидел перед своей очень маленькой шахматной доской с мрачным выражением лица.
Он не улыбался. Скорее, он пристально смотрел на фигуры на доске.
— Итак. Таинственный игрок исчез, и кто-то другой нашёл доску. Кто-то, кто знаком с шахматами, но почти в них не играл, если играл вообще, — бормотал он себе под нос, сидя и глядя на доску.
Сейчас он находился не в своём командном шатре в поле. Нет, он сидел в самой маленькой комнате трактира, который его рота сняла для своих офицеров на обратном пути в их личные земли.
Это была самая маленькая комната, да, и все его ученики и лейтенанты возражали против этого. Но для Ниерса самая маленькая комната в трактире всё равно была огромным помещением. Поэтому он велел им заткнуться и перенести его вещи внутрь. Они послушались. Даже несмотря на свой маленький рост, Титан в плохом настроении был пугающим.
А Ниерс был в плохом настроении уже больше недели. Ученики ходили вокруг него на цыпочках, а солдаты под его командованием молнией бросались выполнять его приказы или держались от него подальше, чтобы не путаться под ногами. Ниерс встал и обошёл огромный стол, на который были сложены его вещи.
Их было не так уж много. Ниерс прошёл мимо своего оружия, магических предметов, которые он брал с собой в каждую битву, артефактов, которые носил с собой любой командир Балероса, и уставился на две вещи. Шахматную доску, пару которой он отправил через весь мир, и письмо, всё ещё пахнущее лавандой, окантованное золотом.
Две вещи, и они обе искушали его верность. Ниерс закрыл глаза. Магнолия интересовала его не так сильно, как шахматная доска — хотя эта женщина по-прежнему умудрялась впиваться своими словами в его кожу, словно колючками, — но она находилась на том же континенте, что и его пропавший соперник.
Может быть, он может?..
— Нет.
Так сказал Ниерс. Он сел обратно за шахматную доску, мрачно глядя на неё. Конечно, он мог бы сыграть с этим новым соперником. Может быть, он, она или оно, в конце концов, вернут доску или найдут её настоящего владельца. Может быть.
Но сейчас Ниерс не мог выносить подобных игр. Он сидел перед доской и мрачно хмурился, пока в тёмном помещении мерцала единственная зажжённая свеча. Он сидел, глядя то на шахматные фигуры, то на письмо, то на окно. У него была работа. Долг. Он был вторым командиром одной из четырёх Великих Кампаний Балероса. Он не мог уйти.
Титан продолжал себе это повторять. Но его взгляд постоянно возвращался к шахматной доске.
В ожидании.
***
На том же континенте, где находились таинственный шахматный противник Ниерса и знаменитая леди Магнолия, по снегу шли две фигуры в капюшонах, плотно укутавшись в плащи, чтобы защитить себя от холода.
Теоретически это было двое разумных. Фактически за двумя путниками следовала довольно большая толпа народу, лошадей и припасов, которые теоретически должны были сделать их путешествие приятным и безопасным.
Фактически это только раздражало идущего впереди дрейка-генерала. Он раздражённо заворчал, когда его спутник, идущий впереди него, поднял небольшое облако снега ему в лицо.
— Тебе обязательно было брать с собой всех своих сопровождающих, Илврисс? Мы могли бы уже быть на месте, если бы нам не пришлось ждать этих тупых лошадей.
Идущий перед ним дрейк бросил мрачный взгляд назад.
— Молчи, Шивертейл. Не у всех есть Навыки, позволяющие бегать. И, в отличие от тебя, я — Крепостной Лорд. Моё положение требует…
— Да, да, заткнись. Тебе необязательно было идти со мной, знаешь ли.
Зел Шивертейл вздохнул и зашагал вперёд. Илврисс последовал за ним, и два дрейка пошли рядом по снегу молча, будучи не в духе от присутствия друг друга. Однако они терпели друг друга из уважения. И через мгновение Илврисс заговорил:
— Я должен был пойти.
— Я знаю.
Они пошли дальше. Спустя несколько минут Илврисс снова заговорил:
— …В этом проклятом снегу ничего не разглядеть. Мы прошли Кровавые Поля день назад. Сколько ещё осталось?
— Думаю, ещё один день.
— И ты уверен, что сможешь найти этого человека в Лискоре?
— Нет. Но там можно начать, и, как я уже сказал, у меня есть дела в землях людей.
— Что ж, тогда идём дальше.
— Мм.
Они шли дальше, молча маршируя по снегу. И они были не единственными, кто направлялся в сторону Лискора.
***
Они шли по аналогичному маршруту, также на север, но вдали от дорог. Это было вызвано необходимостью; они не хотели, чтобы их видели. Не из страха, что на них нападут, а чтобы не поднять тревогу у тех, кто их может увидеть.
К сожалению, при удалении от главной дороги повышалась вероятность быть атакованным. Налёт гоблинов насчитывал сотню сильных воинов. Крайний из них сейчас испускал последние вздохи на снегу.
Группа бесстрастно рассматривала умирающего гоблина. Он был одет в прочные металлические доспехи, выкрашенные в чёрный цвет, и даже носил слегка магический меч. Всё это не помогло ни ему, ни его друзьям.
— Больше задержек.
Это было всё, что сказал один из группы. Он расправил крылья. Антиниум сплюнул кислотой на снег, испарив его.
Другая кивнула. У неё не было крыльев, и её панцирь был королевского синего цвета. В руках она держала посох, а её глаза светились магией. Она прошептала заклинание, и метель вокруг них прекратилась.
— Мы близко. Продолжаем путь.
Группа антиниумов повернулась и без единого слова пошла прочь от места сражения. Это была группа антиниумов, состоящая не из безликих Солдат или скромных Рабочих, а из воинов, сильно отличавшихся от тех, которые были в Лискоре. Воинов из четырёх Ульев, марширующих по снегу.
На север. К Лискору.
***
Женщина из костей шла по снегу, неутомимая, её глаза пылали в темноте. Она была нежитью, порождением смерти, существом невообразимой силы.
Рядом с ней двигалась тёмная тень… Нечто, что двигалось, не показывая своей истинной формы. Двое двигались по снегу быстро и бесшумно.
Они двигались таким образом уже три дня. И они прошли много миль, это правда. Но, после того как над их головами взошла луна, тень, казалось, была вынуждена заговорить. Она прочистила горло с влажным, хлюпающим звуком и заговорила шёпотом, от которого у любого живого существа, услышавшего его, застыло бы сердце.
Но живых существ здесь не было, и прозвучавший голос был не столько грозным, сколько неуверенным:
— Венитра. Мы заблудились?
Женщина, бронированный рыцарь из кости, Венитра, проигнорировала вопрос. Она и её спутник, Иджвани, выполняли миссию по поиску девушки, Курьера, Бегуна. Их послал их великий хозяин, Аз'Кераш. Потеряться было… неприемлемо. Этого не могло произойти.
Много кто путешествовал в Лискор. Просто некоторые из них не имели значения, потому что они сбились с курса примерно на семьдесят миль и шли не в ту сторону.

3.23 Л

Когда Лионетта проснулась в своей постели и почувствовала на лице свет зимнего солнца, она улыбнулась в потолок: да так широко, что ей показалось, что у неё порвутся губы.
Она получила два класса. Два. И она повысила уровень!
Часть Лион боялась, что всё это сон. Но голос в её голове… он был неоспорим.
Она повысила уровень. Лионетта обняла подушку, свернувшись калачиком. При этом она перевернулась и чуть не раздавила пушистый клубок, спавший рядом с ней.
— О нет. Прости, Мрша!
Лионетта услышала шум протеста от всё ещё спящей Мрши, и девушку укололи крошечные коготки, когда юная гнолл потянулась и утащила к себе одеяло. Лион улыбнулась пушистому маленькому кубку и погладила Мршу по голове.
Гнолл приподняла раскрытую пасть и куснула Лионетту за руку, заставив её вскрикнуть. Затем Мрша приоткрыла один карий глаз и зловеще уставилась на девушку. Послание было ясным: гладить можно только счастливых и бодрствующих гноллов.
Некоторое время Лион просто валялась в постели, но вскоре потребности дня заставили её подняться. Она встала, оделась и вскоре наведалась в холодный сортир. Он был хорошо сделан, разумеется, и в нём было относительно теплее, чем снаружи. Но только чуть-чуть. Лион сидела на унитазе, дрожа, но всё ещё улыбаясь.
Она повысила уровень. Она это сделала. Это был не сон. Теперь у неё был класс [Сиделки] и [Тактика], благодаря заботе о Мрше и игре в шахматы соответственно.
Два новых класса в дополнение к классу [Барменши]. Пока Лион спешила обратно в трактир, она поражалась этой мысли. Сколько времени прошло с тех пор, как она в последний раз повышала уровень своего «избранного» класса? Четыре года?
Да. Четыре года.
Лионетта стояла со стаканом воды в руке, поливая цветы и глядя в заснеженное окно. Пейзаж был холодным, безжизненным, но прекрасным. В нём также было и ощущение чего-то пугающего: казалось, что если ты выйдешь на эту огромную, неумолимую местность, то умрёшь в этом месте, где заканчивалась цивилизация.
Разумеется, когда Лионетта подошла к окну, выходящему на Лискор, она увидела город, полный народу, а за ним — деревни, разбросанные по вершинам холмов. Только южное окно было мрачным, но ей оно нравилось. Оно показывало ей мир, о котором она и не мечтала во дворце, в котором выросла.
Там было… Лионетта вздохнула, вышла на улицу и, укутавшись поплотнее, побрела по снегу к ручью с двумя вёдрами в руках.
Она ненавидела свой дом. Она ненавидела отсутствие повышения уровня; ненавидела то, что всё казалось скучным. Поэтому она сбежала. Чтобы стать авантюристкой или, возможно, найти класс, предназначенный для неё. Она понятия не имела, что это значит… Для нынешней Лион прошлая она казалась полной дурой.
Пошатываясь, Лиона направилась обратно к трактиру. Наполненные вёдра с водой отягощали её руки. Пройти даже такое короткое расстояние с таким весом было больно. Но её руки становились сильнее. Она набирала мускулы и, что ещё важнее…
Она повышала уровень в классе. Да, в классе [Барменши], что совершенно не соответствовало её происхождению. Но, тем не менее, это был класс.
Часть Лионетты дрожала от восторга, понимая, как всё это неправильно. Она была [Принцессой]! Если бы её семья знала, как сильно она позорит своё положение, принимая подобные классы… её мать даже ненавидела, когда принцы брали классы [Рыцаря] и [Командира]!
Это было пустой тратой её потенциала, но в то же время нет. Однако сейчас Лионетту не волновали её обязанности. Она просто хотела жить здесь, в этом трактире, и наконец-то осуществить свою мечту. Повысить уровень. У неё теперь есть класс [Сиделки] и даже класс [Тактика]! Она хотела повысить уровень обоих. Она хотела…
Девушке пришлось опустить одно из вёдер, чтобы открыть дверь. Когда она её открыла, то увидела знакомую белую пушистую фигуру, беспокойно бегающую по залу. Мрша бегала кругами так, что её шерсть стояла дыбом, и гнолл явно пребывала в панике.
— Мрша!
Когда гнолл увидела Лионетту, она пушечным ядром врезалась девушке в живот, едва не заставив Лион опрокинуть оба ведра. Мрша прижалась к Лион, обнюхивая её и крепко обнимая.
Она думала, что Лион больше нет. Что она пропала, как Эрин и Риока. От этого Лион чуть не расплакалась; она крепко обняла Мршу в ответ.
— Не волнуйся. Я здесь. Я не собираюсь никуда исчезать. Я просто ходила за водой, видишь?
Когда девушка показала Мрше вёдра, гнолл охотно помогла Лионетте отнести их на кухню, хотя Мрше пришлось толкать тяжелое ведро по деревянному полу, Лион позволила ей это сделать; это было милое зрелище, и Мрша хотела помочь. А Лионетта прекрасно понимала желание помочь, желание быть полезной.
И в этом трактире Лионетта действительно была полезна. Нет… она, скорее, была просто необходима в отсутствии Эрин. Если бы она не работала, то огонь в камине бы не горел, не было бы ни воды, ни еды. Цветы бы погибли, а маленькая гнолл умерла бы с голоду. Вот что заставляло Лионетту вставать даже в сильный мороз, заставляло работать и считать монеты. Она теперь была ответственна не только за свою жизнь, и это было для неё ценно.
Да, она здесь нужна. Нужна гораздо больше, чем она когда-либо была нужна в своём доме, в своём королевстве. Проклятье бытия [Принцессой]. Лионетта задумалась об этом и сделала паузу.
Она ненавидела этот класс только потому, что никогда не повышала в нём уровень. Но она знала… ах, если бы она только могла повысить в нём уровень. Но она не знала как. Дома это было слишком трудно. Слишком трудно, потому что всё было слишком легко, а она была бесполезна.
Но что Эрин однажды сказала?
— Ты будешь как временный трактирщик. Это будет мой замок, а я буду как [Принцесса]…
Мрша растерянно уставилась на Лион, бешено виляя хвостом. Девушка улыбнулась гноллу, погладив её по голове.
— Давай приготовим завтрак, хорошо? Я голодная, и у тебя в животе урчит. А пока мы этим занимаемся… не хочешь послушать историю, Мрша?
Гнолл кивнула, следуя за Лион на кухню. Там она с жадностью наблюдала, как Лионетта нарезает толстые ломти бекона и аккуратно кладёт их на сковороду, от чего они начинали шкворчать. Девушка покупала это дорогое мясо для гостей, в основном для антиниумов, но сегодня был особенный день, не так ли?
Под шум жарящегося бекона Лионетта нашла остаток буханки немного чёрствого хлеба и нарезала её. Разогреть хлеб у огня, добавить немного масла и, что ещё важнее — мёда, и получится просто объедение. У неё ещё оставалось три огромных банки мёда, соты и даже немного маточного молочка.
Жизнь была хороша. Лион жарила бекон — у неё все лучше получалось делать его хрустящим, а не сжигать до черноты — и уронила полусырой ломтик на пол. Сделала она это не совсем случайно… причиной казуса стала некая гнолл, протаранившая её ноги.
— А ну перестать! — отругала Лионетта Мршу, когда гнолл набросилась на жирный ломтик бекона.
Юная гнолл виновато посмотрел на девушку своими огромными глазами, и Лион пришлось её простить.
— Сиди здесь и дай мне закончить. Сейчас я расскажу тебе историю. Ты знала, что в этом мире есть разные типы классов?
Гнолл сидела на полу, виляя хвостом, жуя бекон и глядя на Лион. Она с любопытством смотрела на девушку, пока та говорила, не отрывая глаз от сковороды.
— О да. Все знают, что есть разные классы, но, когда я была совсем девочкой… моя семья хранила много секретов. Много старых секретов о мире, классах и уровнях. Мой отец настоял, чтобы я выучила каждый из них, как часть моего обучения. И знаешь что? Я узнала, что некоторые классы лучше других.
Гнолл подалась вперёд, широко распахнув глаза и навострив уши. Лионетта рассмеялась, вываливая на тарелку ломтик хрустящего бекона.
— Да, не все классы равны. Каждый из них важен, конечно же, но некоторые важнее, понимаешь? Например, классы, которые влияют на окружающих. Есть [Тактики] и [Стратеги], есть классы, которые могут взять только [Солдаты], такие как [Сержант] и [Командир]… но лучшими из подобных классов, наверное, будут [Генерал] или [Адмирал].
Мрша только моргнула в ответ на слова Лион. Как много она поняла? Лионетта не знала её точного возраста, но ей казалось, что Мрша по любым меркам очень юна. Тем не менее, девушка продолжила:
— [Генерал] может влиять на целую армию. На тысячи, может быть, даже на десятки тысяч разумных. Разве это не удивительно? Он или она может даже влиять на другие армии с помощью Навыков, чтобы деморализовать или напугать… Но есть классы, которые могут делать то же самое вне боя. У [Лордов] и [Леди] есть свои владения, а [Фермеры] управляют своими участками земли. Понимаешь? У некоторых классов есть диапазон.
Мрша кивнула и чихнула. Или, возможно, она кивнула из-за того, что чихнула? Лион восприняла это как хороший знак, чтобы продолжить:
— Так вот, моя мать рассказывала мне, что лучшие классы могут затрагивать целые королевства. Например, правящие классы. [Король], [Королева], [Принцесса]… семья правителей может сделать свою нацию сильной. Ну…
Если у них высокие уровни. Лионетта проглотила комок в горле.
— Эти классы — одни из лучших. Они очень редки, и лишь немногие могут ими обладать. Например, [Лорды] сильны и обладают хорошими Навыками. Но [Король] обладает даже более сильными Навыками. В этом плане более сильного класса нет. Хотя…
Девушка выдержала паузу.
— …Полагаю, что [Император] или [Императрица] могут быть лучше. Потому что он может быть только один, понимаешь? Король может править с [Королевой] и даже с [Принцами] и [Принцессами], складывая все свои Навыки вместе. Но [Император] может править многими народами самолично, поэтому только его Навыки будут влиять на всю империю.
Мрша начала чесать бок, что было явным признаком того, что Лион теряет аудиторию. Девушка нахмурилась, но бекон был почти готов.
— Ладно. Тебе не нравится слушать это? Тогда как насчёт этого? Это секрет, которому меня научили родители. Королевские классы, редкие классы и специальные классы — те, что появляются при слиянии двух классов — все они лучше обычных. У [Лорда] почти те же навыки, что и у [Генерала]. Он может сражаться и руководить, но он также может расширять возможности своего поместья. У [Мастера Клинка] Навыки намного, намного лучше, чем у любого [Воина]… даже лучше, чем у обычного [Рыцаря]! А особые классы можно получить, выполняя секретные действия. На самом деле, [Принцесса] может даже даровать кому-то уникальный класс.
Гнолл пристально посмотрела на Лионетту, а затем упала на спину. Её живот громко заурчал, и девушка вздохнула. Для Мрши всё это было неважно. Для Лионетты всё это было особенным, но только потому, что ей это было нужно. С чего ребёнка гноллов должно волновать то, что может сделать [Принцесса]?
— Ладно. Давай поедим!
Хлеб с беконом и мёдом на завтрак был греховно вкусным блюдом. Лионетта ела почти так же быстро, как Мрша, хотя у маленького гнолла было ещё меньше манер, чем у неё. Мрша с жадностью поглощала жирный бекон, время от времени слизывая жир и мёд с лап.
Когда с завтраком было покончено, Лионетта нашла для Мрши занятие. Она поняла, что гнолла нужно чем-то отвлечь, и нашла пергамент и уголь. В итоге гнолл сидела на полу и с удовольствием рисовала, пока Лион убирала столы и мыла посуду.
Девушка жалела, что у неё нет с собой игрушек, тех, что были у неё во дворце. Гнолл заслуживала немного развлечений. Может быть, она сможет купить что-нибудь? После визитов Пауна у неё появилось… очень много денег. Когда придёт Олесм, Лионетта, возможно, уговорит его сходить за покупками. Но откуда дрейк вообще будет знать, что понравится гноллу? Возможно…
Лионетта соскребала засохший мёд со стола, когда заметила движение. Приглядевшись, девушка поняла, что это не Мрша, а что-то другое. Лионетта осторожно подошла ближе и снова увидела, как что-то двинулось. У девушки возникло искушение схватить сковородку, но затем она вспомнила, что это должно быть.
Белая извивающаяся личинка, большая и толстая, сидящая в луже маточного молочка, слепо смотрела на Лион, а она с отвращением смотрела вниз.
Личинка! Она совсем забыла о ней! Лион хотела отдать её Пауну, но совершенно забыла об этом. Сейчас личинка медленно двигалась в белой жиже.
Он была ещё жива и даже толще, чем вчера, если Лионетту не обманывали глаза. Девушка глядела на это в ужасе. Эта тварь была страшна как смертный грех, да и слепая к тому же. И всё же у Лионетты возникло безумное желание ткнуть в неё пальцем, как это сделала Мрша.
Сопротивляясь этому желанию, Лион нахмурилась, рассматривая жидкость в миске. Её было меньше, чем вчера. Часть испарилась? Или… её съела личинка. Она росла.
Что ж, это означало, что Пауну только больше достанется, когда она ему её скормит, верно? Лионетта решила убедиться, что личинка выживет. Для этого нужно было добавить больше маточного молочка… она слышала, что оно лучше всего подходит для роста пчёл.
В банках было несколько сот, которые она вырезала из улья. Лионетта увидела карманы с белым желеобразным веществом и попыталась их выловить, чтобы наполнить миску с личинкой. Для этого ей пришлось залезть чистой рукой в банку с мёдом, хихикая и вздрагивая от необычных ощущений.
Она решила отделить как можно больше молочка от мёда: на случай, если оно пригодится ей в будущем. Поэтому Лионетта нашла другую банку и деревянной ложкой перелила туда белое желе. Это был грязный и липкий процесс, и он неизменно привлёк Мршу. Гнолл слизывала и маточное молочко, и мёд, пока Лионетта пыталась от неё отгородиться.
— Мрша прекрати! Мрша! Ты только что позавтракала! Ты так растолстеешь.
Что на самом деле будет не так уж и плохо. Гнолл всё ещё была худее, чем следовало, поэтому Лионетта позволила ей очистить свои ладони, хихикая, когда маленький шершавый язычок жадно слизывал липкий мёд.
Личинка извивалась, когда Лионетта поливала её маточным молочком, и, в конце концов, она оказалась почти вся им покрыта, за исключением головы. Покончив с этим, девушка поставила миску поближе к огню. Не слишком близко… но достаточно, чтобы личинка не замёрзла за ночь.
Так Лион провела первый час своего утра. Затем дверь открылась, и в трактир вошла Селис. У дрейка сегодня был выходной, и поэтому она пришла — встревоженная и обеспокоенная — чтобы проведать Мршу. Гнолл была рада её видеть, поскольку дрейк не пыталась её забрать, и ей очень понравились игрушки, которые принесла Селис.
— Я купила их для неё. Они очень популярны среди гноллов, но Мрша ни разу ни играла с ними в моей квартире.
Так сказала Селис, сидя за столом и наслаждаясь хлебом с мёдом и стаканом медовой воды в теплоте трактира. Лионетта суетилась на кухне, готовя медовую воду на потом. Она знала, что она будет пользоваться большим спросом среди антиниумов. Трактир был полон жизни и гостей! Теперь в нём была не только Мрша, но и Селис!
И, что удивительно, Олесм тоже. Сначала дрейк приходил раз в несколько дней, но затем всё реже и реже, поскольку Лион каждый раз заставляла его ходить за покупками для неё. Он прибыл вскоре после Селис, виляя хвостом от возбуждения.
— Эрин… оу.
Он всегда так говорил. Но сегодня он не выглядел таким разочарованным. Вместо этого [Тактик] с радостью присоединился к Селис за столиком, поедая медовый хлеб и не обращая внимания на её раздраженный взгляд, пока он размахивал связкой пергамента, не в силах сдержать своего волнения.
— Вы не поверите, что только что произошло. Я был в городе, и Хоук — ну, вы знаете, Курьер — принёс мне все эти письма! Их только отправили, и когда он прибыл в Лискор, чтобы их доставить, Гильдия Бегунов сказала ему, что у них есть тонны недоставленных писем, адресованных мне!
— И почему Бегуны их не доставили?
— Ну… ох, спасибо. Дело… почему эта вода сладкая?
— Это мёд, — объяснила Лион, пока Олесм с подозрением пробовал воду в стакане длинным языком.
— О! Вкусно! Тебе явно стоит это продавать! Можно мне ещё хлеба? У Селис закончился. Короче, вы не поверите, что случилось! Когда я отправлял все свои письма, я неправильно написал своё имя! И, когда я получал ответы, они все были адресованы Оресму, а не Олесму! Не могу поверить, что никто в Гильдии не обратил внимания на эту ошибку!
Лионетта рассмеялась, но Селис бросила на Олесма измученный взгляд.
— Оресм? Клянусь всеми Предками, как ты умудрился неправильно написать своё собственное имя, когда отправлял все эти письма?
Он сгорбился и его хвост дёрнулся, защитно оборачиваясь вокруг ног.
— Я был взволнован! И у меня была веская причина… знаешь, что я отправлял? Шахматные партии!
— Вроде тех, что получила Эрин? И что?
Селис была не впечатлена. Олесм закатил глаза и заговорил быстрее, пытаясь объяснить и передать свой энтузиазм невосприимчивой аудитории.
— Я отправлял не просто шахматные головоломки. Разве вы не понимаете? Я отправил шахматную головоломку, которую сделала Эрин — действительно сложную — а также реальные партии, которые она сыграла! Мне удалось использовать систему аннотаций, которой она меня научила… с ней можно пройти через её шахматные партии шаг за шагом и увидеть, как всё происходило, не присутствуя при этом!
— И что?
— Так можно воссоздать шахматные партии на другом конце мира! И играть в них тоже! Я скопировал ту партию, которую она сыграла против всех антиниумов… и те партии, которые она сыграла на магической шахматной доске! Это золотая жила для любого [Тактика] или [Стратега], разве ты не видишь? Прошло меньше месяца с тех пор, как я разослал письма, открытые послания в крупные ближайшие города — в те, куда я мог себе позволить — и я получил столько ответов!
Дрейк взволнованно показал двум девушкам письма. Лионетта была вынуждена признать, что коллекция выглядела впечатляюще. Селис не понимала их значения, но Лионетта видела, что качество писем в некоторых случаях было высоким, а на некоторых были личные знаки или печати. В политическом смысле Олесм привлёк к себе неожиданно много внимания.
— Ладно, некоторые [Тактики] в восторге от шахмат. Это популярная игра. И что?
— Может, хватит это повторять?
— И. Что?
— И что… А то, что разумные хотят, чтобы я прислал им больше шахматных партий! Я разговаривал с главным [Стратегом] одного из Городов-Крепостей, понимаешь? Он сказал мне, что шахматная головоломка, которую я отправил, помогла ему повысить уровень! И это… вместе с письмами, которые принёс Курьер, было немного денег!
Селис поперхнулась своим напитком, когда Олесм показал ей золотые монеты.
— Что? Тебе за твои дурацкие шахматные игры присылают деньги?
— Конечно! Разве ты не понимаешь? Это может помочь высокоуровневым [Стратегам] продвинуться дальше! И, если мы сможем играть в шахматы по почте, я уже планирую разослать больше партий Эрин и больше шахматных головоломок, которым она меня научила. Мне просто… нужно ещё решить некоторые из них.
Олесм кашлянул, немного смутившись, пока Лионетта и Селис тупо пялились на него.
— Но, когда я их отправлю, я не собираюсь ограничиваться только этим континентом. Я заплачу за то, чтобы их доставили массовым грузом во все крупные города мира! Через несколько месяцев… только подумайте о возможностях!
Всё это было вне понимания Селис, и женщина-дрейк принялась спорить с Олесмом о стоимости того, что она назвала «его глупым проектом», но Лионетта просто сидела, глядя на стопку писем, которые так любовно сжимал Олесм, и сердце её колотилось.
Это была важная новость. Если Олесм прав, то он вполне может сформировать собственную сеть между [Тактиками]. Лионетта, нехотя, учила историю и знала, что именно так были созданы такие организации, как Гильдия Авантюристов, Гильдия Бегунов и так далее.
Она улыбнулась Олесму. Девушка была за него рада. Дрейк улыбнулся в ответ, и тогда Лионетта рассказала им свою главную новость дня:
— У меня появились два новых класса. [Сиделка] и [Тактик].
Получение новых классов в любом обществе обычно было поводом для поздравлений и празднования, в зависимости от класса. Такие празднования не были такими драматичными, как празднование получения десятого или двадцатого уровня… или как огромные вечеринки, когда кто-то достигал 30-го Уровня, но Олесм и Селис всё равно издали одобрительные звуки.
Олесму было любопытно, как Лион получила класс [Тактика]… он закричал, когда девушка рассказала ему об игре на магической шахматной доске, и сказал, чтобы она вместо этого играла с ним, но Селис больше заинтересовал другой класс Лион.
— [Сиделка]? Это действительно класс?
Лионетта кивнула, поглаживая голову Мрши, пока гнолл играла с плетёным мячиком, катая его по полу и прыгая за ним. Это была одна из игрушек, принесённых Селис, и Лионетта была рада, что он слишком велик, чтобы Мрша могла его проглотить.
— В моём ко… в моей стране, в Терандрии, люди получают его за заботу о детях или стариках.
Это был не совсем обычный класс, но Лионетта знала, что некоторые пожилые [Лорды] и [Леди] нанимали людей с такими классами, чтобы те помогали о них заботиться. [Гувернантка], которая присматривала за Лионеттой, была продвинутым представителем этого класса.
— Разве у дрейков и гноллов нет такого класса?
Селис и Олесм покачали головами, выглядя озадаченными. Селис почесала сухую чешую на запястье, пока говорила:
— Если кто-то становится настолько старым, мы поручаем заботу о них родственникам. Но я никогда не слышала, чтобы кто-то получал от этого класс. Наверное, потому что дрейки не рассматривают это как работу.
— А у гноллов в их племенах всегда есть роль, независимо от того, насколько они старые.
Значит, класс Лионетты был не так уж полезен в Лискоре, особенно с учётом того, что ей запретили посещать город. Но девушка всё равно была рада, так как это поможет ей справиться с Мршей, и, похоже, этот факт также успокоил Селис.
После того, как они обменялись сплетнями, и Лионетта узнала, что у Эрин всё хорошо, а Риока почему-то уехала на север, трое взрослых просто сидели в трактире, пока Мрша играла на полу. Все они были взрослыми, хотя Лионетта была моложе Селис и Олесма, но даже самой старшей из них, Селис, было едва ли за двадцать.
Дрейки сидели и спорили, пока Лионетта готовила еду, суетилась по трактиру и болтала с ними. Это было всё, что она делала. Просто болтала. Это было всё, чего хотела Лионетта. Она болтала, играла в шахматы с Олесмом и гадала, зайдёт ли сегодня Паун.
Она надеялась, что да.
***
На завтрак у Пауна не было ни бекона, ни мёда. Вместо этого, после завтрака из мерзкой жижи в Солдатской столовой, ему предстояла встреча с Клбкчем. Будь у него выбор, Паун с удовольствием съел бы целый чан серо-зелёной жижи, чем разговаривал бы с Клбкчем.
Но, как ни странно, сегодня Клбкчу не за что было критиковать Пауна. Вместо этого, Ревелантор проанализировал с Пауном вчерашний патруль, особо отметив встречи с монстрами и дав Пауну… совет.
— Не вступай в бой со стадами оленей Коруса, если это вообще возможно. Они грозные бойцы, если их спровоцировать, и Солдаты понесут большие потери, если будут сражаться. Точно так же и с камнекрабами: следует действовать осторожно, если появится необходимость в конфронтации.
Паун сидел на стуле перед столом Клбкча и нервно кивал на его слова. Всё это было странно.
— Ах, Ревелантор Клбкч.
Антиниум за столом сделал паузу и поднял взгляд на Рабочего. Паун внезапно осознал, что новая форма Клбкча была немного выше, чем форма Рабочего, а также стройнее.
— Да?
— Значит ли это, что вы ожидаете от меня патрулирования вокруг Лискора в дальнейшем? Или это просто факты, которые я должен иметь в виду в целом?
— Ах.
У Клбкча на столе было очень мало бумаг, и сейчас он достал одну их них, протянув её Пауну. Рабочий в замешательстве уставился на пергамент.
— Я не могу прочесть это, Ревелантор Клбкч.
Паун мог прочитать лишь несколько слов на местном дрейкском наречии… достаточно, чтобы ориентироваться в городе, но недостаточно, чтобы расшифровать слова на пергаменте.
— Конечно. Моя ошибка. Я приму меры, чтобы ты и другие Личности обучились как дрейкской, так и гнолльской письменности. Это несложно… Эрин быстро освоила систему слов, так как она очень похожа на человеческую.
Клбкч забрал пергамент обратно и постучал по нему одним пальцем.
— Это отчёт Капитану Стражи Зеваре, в котором подробно описаны монстры, с которыми вы столкнулись. Я подал его вчера вечером, после возвращения вашего патруля.
— Капитан Стражи сочла наш патруль достойным?
— Да. Хотя её похвала — не самый важный момент. Во время своего патрулирования я услышал, как несколько горожан выразили облегчение по поводу того, что наши Солдаты сражаются с монстрами. Очевидно, они видели, как те прогнали стадо оленей Коруса.
Паун не замечал никаких наблюдателей. Он забеспокоился, что это была ошибка.
— Ох. Мы должны были избегать обнаружения?
Клбкч покачал головой.
— Нет. И в данном случае [Пастух] находился на далёкой вершине холма. Но заставить стадо оленей Коруса искать пастбища подальше от Лискора считается общественным благом, особенно для путешественников по северной дороге, которые боятся разгневать стадо. Более того, убитые вами пауки-щитовики считаются общественной угрозой, поэтому Солдаты получили хорошую репутацию и от этого. Также помогает то, что народ видит Солдат в невраждебной обстановке.
Паун улавливал некоторую логику в этих словах. Разумеется, ничего из этого не было результатом его намеренных действий, но пока Клбкч выглядел довольным, Паун мог расслабиться.
— Короче говоря, похоже, что ваш патруль уже заработал одобрение среди горожан. Уже одно это стоит того, чтобы продолжать вашу деятельность. Возьми сегодня с собой двадцать Солдат и на этот раз собери трофеи с убитых вами монстров. Я также увеличу ваше денежное довольствие.
Если бы у Пауна была такая возможность, его глаза расширились бы. Он склонил голову.
— Спасибо, Ревелантор Клбкч. Я… я использую эти деньги с пользой.
— Так и сделай. Я ожидаю, что ты сообщишь мне, если Солдаты покажут какие-либо изменения от этих патрулей. Если нет… как минимум они улучшат отношения антиниумов с городом, что желательно. Ты можешь начать второй патруль по своему усмотрению.
Это было всё. Паун встал, чтобы уйти, но, когда он подошел к двери, Клбкч его остановил.
— Паун.
— Да, Ревелантор Клбкч?
— …Почему краска?
Рабочий обдумывал этот вопрос, пытаясь сообразить, как объяснить ответ единственному антиниуму в Улье, который этого не понимал. Ну, одному из двух, если считать Королеву.
— Это способ дать Солдатам имя без использования слов, Ревелантор Клбкч. — Клбкч сразу же выпрямился на стуле и дал знак Пауну сесть обратно.
— Это очень интригующе. Можно ли таким образом «именовать» всех Солдат и сделать их Личностями?
— Я бы не стал пытаться сделать это с Солдатами, не находящимися под моим командованием. Они могут стать Аберрациями.
— Понятно. Но ты считаешь, что все Солдаты под твоим командованием стали Личностями? Правда?
— Я не могу утверждать. В конце концов, они не могут говорить. Но я могу предположить, что они… ближе к становлению Личностями, чем были раньше, благодаря использованию краски.
— Понятно.
Клбкч некоторое время обдумывал это. Паун сидел весь во внимании, пока Ревелантор не кивнул.
— Продолжай. Мы понаблюдаем за Солдатами и твоими попытками работать с ними, прежде чем расширить группу. Если ты заметишь, что они повышают уровень или используют Навыки…
— Я немедленно сообщу об этом.
— Хорошо. Свободен.
Паун покинул покои Клбкча, чувствуя одновременно восторг и облегчение оттого, что, естественно, вызывало у него головокружение. Он хоть раз сделал что-то правильно! И не просто правильно… он сделал что-то правильное.
Он дал Солдатам индивидуальность. Паун отправился за деньгами, которые обещал ему Клбкч. У антиниумов было помещение, специально предназначенное для хранения денег. Паун видел, как несколько других Рабочих забирали монеты и записывали взятые суммы на пергаменте. Им нужно было платить за поставки или совершать другие обмены с жителями Лискора.
Паун осторожно отобрал золотые, серебряные и медные монеты из тщательно организованных стопок. Он уставился на золотые монеты, а затем задумался, что будет, если он возьмёт больше. В Улье были тысячи, десятки тысяч золотых монет… результат более десяти лет упорного труда и экономии. И это было лишь одно из подобных помещений.
Но кого это волновало? Антиниумы не выставляли охрану в этом помещении, потому что в воровстве не было необходимости, и ни один [Вор] никогда не проникнет так глубоко в Улей. С другой стороны, если другие антиниумы станут такими же Личностями, как Паун, то кто знает?
Это была тревожная мысль. Паун взял не больше золота, чем ему было положено и направился ко входу в улей. День только начался, и он не хотел выходить в патруль, пока не выполнит несколько дел. В конце концов, за один раз он мог вывести из Улья только двадцать Солдат, но что насчёт остальных, вынужденных ждать и караулить в туннелях? Это должно было быть скучно, поэтому Паун решил принести им что-нибудь, чтобы облегчить ожидание.
***
— Ты хочешь что?
Криша моргнула, глядя на Пауна. На этот раз у её ларька было пусто, и Паун видел, что другие покупатели, совершающие покупки в такую рань, шли к более процветающим [Лавочникам]. Антиниум снова почувствовал себя плохо по этому поводу, но успокоил себя тем, что его заказ был крупным.
— Сыр. Я хотел бы приобрести достаточно, чтобы накормить примерно двести сорок разумных. Достаточно для небольшого обеда на каждого, по крайней мере.
Гнолл-[Лавочница] просто пялилась на Пауна с отвисшей челюстью. Паун задумался, не совершил ли он ошибку. Неужели в гнолльском обществе слишком большое количество сыра считается бестактностью? [1]
Да, Паун хотел сыра. Сыр был вкусным, съедобным и, как Паун чувствовал, он понравится Солдатам. Это было единственное, что он смог придумать. Мясо было слишком дорогим и быстро портилось, а кроме того, зимой его было трудно достать. Но сыр? Сыра было много.
И на вкус он был хорош.
Паун с тревогой смотрел на Кришу, пока гнолл боролась с шоком.
— Если это вызывает проблемы с доставкой, я могу договориться с Рабочими о прямом вывозе. А если его сейчас дефицит…
— Нет, нет.
Криша улыбнулась Пауну, оскалив зубы в широкой ухмылке.
— Я просто удивлена, да? Даже, когда мой магазин процветал, такие заказы были редкостью. Я благодарю тебя, Рабочий Паун, за то, что ты приносишь мне такие дела.
— Вы — лавочник, которому доверяет Эрин. Поэтому я доверяю вам.
Для Пауна всё было именно настолько просто. Но Криша склонила голову, словно это означало что-то действительно важное.
— Хрр. Я благодарна за это. Правда.
Её магазин. Каждый раз, когда Паун его видел, он вспоминал, каким он был. На этот раз антиниум решил расспросить об этом, так как других покупателей, по всей видимости, не было.
— Как идут ваши дела в последнее время, мисс Криша?
Она снова оскалила зубы, но на этот раз не по-дружески.
— Ты и сам всё видишь, не так ли? Восстановить утраченное непросто, нет? Зиму я переживу, но пройдёт год или больше, прежде чем я смогу с гордостью открывать этот магазин.
Это тоже причиняло боль. Это было странное, неприятное чувство, когда больно за разумных, которые не были самим Пауном. Он даже не знал, что такое может быть, пока не встретил Эрин. Но это тоже было частью жизни.
— Неужели всё так плохо?
Криша устало пожала плечами.
— Честно? Не так плохо, как могло быть. Я не умираю с голоду, и другие гноллы и даже некоторые дрейки меня поддержали. Но чувствовать сколько потеряно, и знать, как ты пал… это плохо, нет? Из-за одного мгновения. Из-за вора.
Последнее слово прозвучало резко, и Паун сразу же подумал о Лионетте, смеющейся и обслуживающей их всех с уважением и почтением. Она отличалась от той Лион, которую знала Криша.
— Я встречал человека, Лионетту, вчера. В отсутствие Эрин она взяла на себя управление трактиром.
Паун не знал, зачем он сказал об этом Криши, особенно потому, что гнолл напряглась при имени девушки. Но антиниум чувствовал, что должен это сделать, словно рассказ о том хорошем, что сделала Лионетта, компенсирует часть плохого.
— Она раздобыла много пчёл и мёда и угостила меня и нескольких Солдат едой. Было очень вкусно.
— Правда? Рада за неё. Я сама не ела мёда уже много-много лун, да? Это ценная вещь, даже когда нет таких холодов.
Голос Криши был жестким, и Рабочий видел, что она расстроена. Паун задумался. Он быстро подумал о том, как он может хотя бы в малой степени улучшить её положение. Он думал о Лион, сожалении и мёде. Затем у него появилась идея.
— Я достану для тебя сыр в течение нескольких часов, да? Но сначала мы должны поговорить о цене и о том, какие сыры ты бы хотел… Ты куда?
Паун сделал несколько шагов в сторону от лавки Криши. Гнолл выглядела встревоженной, но антиниум её успокоил:
— Я не пересматриваю нашу сделку, но у меня есть неотложное дело. Я вернусь в течение часа. Прошу меня извинить.
Антиниум чувствовал на спине взгляд гнолла, пока спешил уйти. Паун вышел из города и быстро зашагал вверх по холму к трактиру. Там он открыл дверь и заговорил.
***
— О! Паун! Я так рада тебя видеть! Заходи! Хочешь чего-нибудь поесть? Не останешься?
…
— Другие солдаты? Сегодня позже? Ну конечно! У меня ещё много пчёл, и вот, попробуй эту медовую воду. Я могу попросить Олесма купить ещё мяса и сварить ещё супа.
…
— Ну пожалуйста, Олесм? Пожалуйста? И мне нужно масло и овощи… у меня здесь список. О, и дай я допишу…
…
— Криша? Ты хочешь… ну, да, конечно. Я… можешь, пожалуйста, сказать ей…
…
— …Спасибо. Но подожди! Прежде чем ты уйдешь, могу я предложить тебе вот это?
…
— В каком смысле, это полнит?!
***
Меньше чем через час — меньше чем через полчаса, на самом деле, — Паун вновь направлялся лавке Криши. Она пялилась на него. Она пялилась на него, но особенно на огромную банку мёда, которую антиниум держал в руках, ступая осторожно, чтобы её не уронить.
Другие прохожие тоже пялились на Рабочего. Паун заметил, что банка с золотистой жидкостью притягивал взгляды.
— Я принёс вам мёд. Он теперь ваш. Используйте его по своему усмотрению.
Так сказал Паун, ставя банку на прилавок Криши. Гнолл просто уставилась на него.
— Как?
— Я поговорил с Лионеттой. Она согласилась дать вам эту банку мёда.
Это было просто. Большинство вещей в жизни были простыми, но Паун заметил, что реакции разумных на простые вещи бывают сложными.
Как, например, сейчас. При упоминании имени Лионетты Криша начала сердиться.
— Почему она дала тебе этот мёд? Потому что ты заплатил? Или потому, что это должно быть извинением?
— Она определённо чувствует раскаяние. Я полагаю, что она согласилась на мою просьбу из чувства вины и желания помочь уладить долг между вами, — спокойно ответил Паун.
Он с интересом наблюдал, как уши Криши медленно прижались к голове.
— И что это, по её мнению, такое? Возмещение? Это едва ли стоит моей лавки, нет?
Немногие решились бы сказать что-то в лицо разгневанному гноллу. Но Паун говорил только правду, поэтому его тон был ровным, и ответил он сразу же:
— Я думаю, что это лучше, чем ничего. Это извинение… начало извинения, как минимум.
Это заставило гнолла сделать паузу. Паун подождал, а затем осторожно произнёс:
— Лионетта хотела передать вам одно послание вместе с мёдом.
— Да?
— Мне очень жаль.
Это было всё. Но это изменило ситуацию. Простые вещи, простые слова всегда меняли ситуацию. Вот что сказал Паун Лионетте, и почему извинение, которое она с ним передала, было именно таким. И вот что произошло: Криша перестала злиться ещё больше. Она всё ещё злилась, но позволила Пауну открыть банку.
— Не хотите попробовать? Он сладкий, и мне сказали, что в сотах могут быть личинки.
Гнолл понюхала мёд, а затем окунула палец в густую жидкость. Мёд сверкал на свету, и Паун с завистью на него уставился. Он любил мёд. Может, ему стоило взять немного к сыру? Позже он вернётся и спросит об этом у Лионетты. Но эта банка принадлежала Крише.
— Хмф.
Гнолл слизала мёд с пальца. Хвост Криши медленно начал вилять, хотя её лицо никак не изменилось.
— Вкусно. Сладкий. Слаще, чем мёд от маленьких пчел, да?
— Мм. Думаю, да.
Гнолл кивнула. Она уставилась на Пауна.
— Ты странный Рабочий, Паун из Антиниумов. Но… да, я считаю, что ты и Клбкч идёте на пользу этому городу.
— Спасибо.
Паун кивнул Крише. Он был рад её словам, потому что она явно произносила их искренне. Криша кивнула и улыбнулась. Когда антиниум уходил, то унёс с собой много сыра, оставив больше на рынке в специальных местах, где товар заберут Рабочие. А Криша тем временем продавала мёд в баночках размером с ладонь. К ней уже выстроилась очередь.
***
Лионетта чувствовала себя хорошо после визита Пауна, и ей стало ещё лучше, когда он вернулся со своими Солдатами. Она снова готовила и подавала еду, и в тот вечер, когда она убиралась, она не переставала напевать.
Банки, которые она с Эрин использовали, были действительно большими. Они были выше её колен и очень широкие… Эрин заплатила за них золотом, так как они были сделаны искусными [Стеклодувами]. В данный момент у неё оставалось две банки мёда: одна, из которых была полупустой, и ещё одна — с четвертью банки мёртвых пчел. Даже с аппетитом Солдат, их у Лионетты оставалось ещё много.
Но если бы она действительно кормила Солдат полноценным обедом, то у неё бы ничего не осталось. Ей пришлось бы давать им по шесть или семь пчёл, чтобы они наелись, но Паун просил только две или три для обеденного перекуса.
А мёд? Мёд привёл немало гостей: только дрейков, которые пришли выпить несколько стаканов медовой воды и наполнить свои банки сладким мёдом и сотами. Эти гости не то чтобы заполняли столы в трактире, но приносили больше денег.
А когда Лионетта села с Мршей за стол, чтобы как следует поесть пастушьего пирога — спасибо Селис, которая научила Лионетту его готовить, — у них появился ещё один неожиданный гость.
Клбкч.
Он пришел в трактир, пока они обедали. Лионетта хотела найти для него столик, но антиниум отказался.
— Я не задержусь здесь надолго. Скорее, я хотел бы совершить покупку.
— Пчёл?
Клбкч кивнул. Он указал на одну из банок, которые Лионетта держала у сены на кухне.
— Сколько… за всю банку?
— За всю банку?
Клбкч кивнул, глядя на восторженное и паническое выражение лица Лионетты.
— Я думаю, моей Королеве понравятся пчёлы. Вы продадите их мне напрямую?
Это был сложный вопрос для Лионетты. Должна ли она продавать пчёл? Если она продаст, то завтра у неё может не хватить на Пауна, а ведь он собирался привести ещё Солдат.
Но продать целую банку? Все инстинкты Лионетты говорили ей сказать «да». В конце концов, она всегда могла взять больше пчёл, пусть и боялась взять слишком много мёда из улья. У неё было много цветов — она надеялась, что на этот раз сможет использовать меньше, — и рано или поздно ей всё равно придётся это сделать.
— Конечно, я продам вам… всю банку говорите?
— Да. Это будет проблемой?
— Нет, нет! Но пчёлы… они сырые. Хотите, я их сначала поджарю? Они очень вкусные, если их полить мёдом. По всей видимости.
— Хм. У нас есть [Повар], но, возможно, будет поучительно показать ему, как это делается. Пожалуйста, приготовьте треть банки. Я также съем несколько штук, чтобы убедиться в качестве.
В итоге Лионетта закончила ужинать с Мршей и пошла на кухню готовить, пока гнолл играл в прятки с Клбкчем. Хотя на самом деле Клбкч просто указывал на неё, а гнолл бродила по трактиру, стараясь быть незаметной.
Разрезать, прожарить, полить. Лионетта неустанно трудилась, чтобы приготовить самых лучших пчёл, помня о том, кто будет их есть. Королева. А также Клбкч, который, как говорил Лион Паун, был очень важен в Улье. Клбкч съел пять штук, пока ждал.
— Спасибо. Эти пчёлы очень вкусные. Я могу вернуться позже, если у вас они ещё будут в запасе.
— Непременно. Спасибо, что купили их! Спокойной ночи!
Так Лионетта провела остаток дня. Она легла спать уставшая, но не забыв положить пчелиную личинку поближе к угасающему огню. Паун не захотел её брать, а Клбкчу девушка забыла её предложить. Она всё время вылетала у неё из головы. Кроме того… Лионетта покосилась на личинку, слепо извивающуюся в миске.
…Возможно, она начала к ней привязываться.
В тот вечер девушка снова повысила уровень во всех трёх новых классах, хотя новых Навыков не получила. Этого и так было бы достаточно, но после списка повышений уровней Лионетта услышала новое объявление.
[Получен класс Укротитель Зверей!]
[Укротитель Зверей Уровень 1!]
[Навык — Здоровое Вскармливание получен!]
***
[Укротитель зверей]? Она?
Лионетта не могла в это поверить. Но когда она проснулась, то поняла, что это случилось снова.
Новый класс! Почему?
Потому что она позаботилась о пчеле? Потому что она позаботилась о том, чтобы ей было тепло и сытно? Просто потому, что она сделала всё это? Только и всего?
Она не могла быть [Укротителем Зверей]. Из всех классов в нём Лионетта чувствовала себя наименее уверенно. Для какой цели он ей нужен? Она что вырастит пчелу? В качестве домашнего животного? Это был бесполезный класс. Ну, класс [Тактика], строго говоря, тоже был для неё бесполезен.
И всё же… Лионетта хотела получить этот класс. Она тоже хотела класс [Тактика]. И класс [Барменши], в котором она повышала уровень! Она хотела повышать уровень! Неважно, в каком классе, неважно, как мало в них уровней!
Она их хотела. И, судя по тому, что Лионетта знала о классах, возможно, именно поэтому она их и получила. Потому что если у других разумных не было желания посвятить свою жизнь выращиванию животных или монстров, отчего они и не получали класс, даже если у них были питомцы, то Лионетта была другой.
В детстве она была лишена классов, не получала уровней. И теперь, когда она была свободна, по-настоящему свободна…
Она возьмёт все классы. Неважно, насколько губительными они могут оказаться для её единственного «истинного» класса. Даже если это означает, что она никогда не достигнет высокого уровня. Она всё равно никогда не повышала в нём уровень.
С учетом этого Лионетта изменила свой дневной распорядок. После того, как она полила цветы Эрин и развела огонь в камине, а затем сходила за водой, девушка проверила пчелу. Пчела извивалась в маточном молочке, и девушка увидела, что она снова немного увеличилась в размерах. Лионетта сомневалась, вырастет ли она на самом деле… она ведь не в улье. Но Лион всегда может раздобыть больше маточного молочка, и, в конце концов, у неё был Навык, чтобы помочь пчеле.
— Думаю, тебе нужно имя.
Сказав так, Лионетта осторожно прикоснулась к личинке. Она скорчилась. Личинка была мокрой и склизкой. Мерзостью, короче говоря. Но она была живой, и она боролась за жизнь.
Прямо как Лион.
В то утро произошло ещё одно событие. Когда Лионетта возвращалась в трактир, она увидела гнолла, который тащил санки вверх по склону. Девушка замерла от страха, но сани гнолла были нагружены товарами.
Едой. Лионетта увидела мясо, овощи и всем тем, что она просила купить Олесма была аккуратно уложено на сани. Гнолл, оказавшаяся девушкой, сгрузила всё на снег возле трактира, а затем повернулась и увидела Лион с вёдрами в руках.
— Доставка.
Это было всё, что она сказала. Видимо она была одной из Уличных Бегунов, которых нанимали лавки. Но Олесм говорил Лион, что никто не будет доставлять продукты ей в трактир. Что же изменилось?
Гнолл начала спускаться с холма. Лионетта вдруг поняла, что она уходит.
— Ох. С-спасибо…
Гнолл [Бегун] ничего не ответила. Она только что-то прорычала и затопала обратно вниз по склону, волоча за собой сани.
Лионетта смотрел ей вслед. Затем она открыла дверь и попросила Мршу помочь ей затащить все внутрь. Девушка мало что говорила, но она улыбалась. И плакала.
***
— Они идут.
Это было всё, что сказал Клбкч Бёрду, Пауну, Белграду, Гарри и Ананду, когда впервые собрал их всех вместе в своей маленькой каморке. Стояло раннее утро, сразу после рассвета. Рабочие были разбужены — в случае с Пауном, вырваны их сна ментальным приказом — и собраны здесь.
Теперь Клбкч расхаживал перед ними взад-вперёд, явно взволнованный. Остальные Рабочие ничего не говорили, но каждый из них чувствовал лёгкую тревогу. Никто из них никогда не видел Ревелантора в таком состоянии.
— Простите, Ревелантор Клбкч, но кто к нам идёт?
Это сказал Гарри. Паун не видел Гарри уже… так давно! Клбкч даже приказал Гарри прийти. Это было необычно, потому что Гарри сейчас специализировался в классе [Повара]… он не играл никакой роли в командовании Солдатами и, более того, держался подальше от всех областей Улья, где могли напасть монстры.
— Другие Ульи. Они послали делегацию, и они прибудут сегодня.
Это было всё, что сказал Клбкч, но это потрясло всех Рабочих до глубины души.
Другие Ульи? Они знали… все Рабочие и Солдаты косвенно знали о существовании других Ульев. Но до сегодняшнего дня они никогда не видели и даже не слышали о них. Лискор находился далеко от их местонахождения, и антиниумы не перемещались между городами, как другие расы.
— Зачем они идут?
— Чтобы увидеть вас. Поприветствовать мою Королеву и увидеть вас. И оценить, какую ценность вы представляете как Личности.
Клбкч никогда не давал им подробных объяснений. Паун знал, что это потому, что он сам и другие Рабочие не очень важны, но ему хотелось бы, чтобы Ревелантор доверял им больше. Он вспомнил обещание Клбкча. Если он сделает что-то из Солдат, то ему расскажут больше.
— Что нам делать? Что попросят от нас другие антиниумы?
Это сказал Белград. Он был, пожалуй, самым обеспокоенным среди Рабочих, как чувствовал Паун. Бёрд был как обычно безмятежен, Гарри было трудно расстроить, а Ананд выглядел так, будто ему действительно нравится это новое событие.
— Не… волнуйтесь.
Клбкч сказал это так, словно ему пришлось вспоминать, что они вообще могут волноваться.
— Всё, что вам нужно сделать, это продемонстрировать свои Навыки. Будут задаваться вопросы — отвечайте на них в меру своих способностей. Это будет несложно.
Он сделал паузу, разглядывая Рабочих. Клбкч, казалось, задумался, а затем медленно постучал по эфесу одного из своих мечей.
— Некоторые из идущих к нам антиниумов могут быть… другими. Непонятными. Даже странными. Они не Аберрации, а, скорее всего, созданы по иному шаблону, чем мы. И другие Королевы думают не так, как моя… как наша. Помните об этом.
Паун забеспокоился. Что это значит? Неужели у них есть свои собственные Личности? Но в таком случае Клбкч, разумеется, упомянул бы об этом. Ревелантор продолжил, глядя на каждого из Рабочих по очереди, пока отдавал им приказы.
— Белград, Ананд и Бёрд продемонстрируют свои таланты. Навыки стрельбы из лука Бёрда вполне достойны, как и навыки Белград и Ананда. Они наиболее ценны как [Тактики] и как лидеры Солдат. Гарри приготовит еду, чтобы продемонстрировать свои таланты. Паун…
Он взглянул на Рабочего. Тот стоял прямо, затаив в опаске дыхание.
— Ты будешь отвечать на любые вопросы, обращённые к тебе, если остальные поймут, что ты тоже Личность. Не сообщай добровольно информацию о своём классе [Аколита], если я не запрошу этого напрямую. Это касается всех вас. Не упоминайте первыми об этом классе, и о Пауне тоже.
У Пауна было такое ощущение, словно кто-то — возможно, Риока — ударил его ногой в живот. Антиниум стоял на месте, борясь со своими эмоциями.
Ну конечно. Он не был настолько полезен, а его Навыки всё еще не поддавались качественному измерению. А судя по тому, что сказал Клбкч, его класс относился к Богам, а Боги…
Но это всё равно было больно. Даже когда Клбкч отпустил их, и Рабочие ушли, чтобы поговорить наедине в пустом коридоре, Паун чувствовал боль в груди.
Он хотел, чтобы его заметили. Он хотел быть полезным. Но здесь… Паун заставил себя прислушаться к разговору. Впервые за долгое время он и другие Рабочие могли поговорить, и все они спрашивали Гарри, чем он занимался на новой работе.
Гарри кивнул, сложив четыре руки вместе. Он казался немного крупнее, чем Паун его помнил… может, он набрал вес? Он всё ещё носил слегка испачканный фартук: предмет одежды, который очень заинтересовал других Рабочих.
— Я готовил еду для Королевы. Я беру части монстров и другие съедобные ингредиенты и готовлю для неё еду, а не… пасту… которой нас обычно кормят.
Остальные Рабочие обменялись взглядами, а затем кивнули.
— Ах.
— Понятно.
— Это меня интригует.
— Ты приготовишь нам такую еду?
Гарри кивнул.
— Если мне будет позволено. Я полагаю, что Ревелантор Клбкч хочет, чтобы я готовил еду для других членов Улья, включая его самого. Однако Королева желает, чтобы я готовил еду исключительно для неё. Я полагаю, это стало источником разногласий между ними.
Это было увлекательно. Но у Гарри не было подробностей, поэтому остальные Рабочие быстро подытожили, чем занимались они. Белград и Ананд недавно помогли уничтожить склепного червя… а Бёрд бродил по окрестностям, охотясь на животных с луком и стрелами. Пауну его жизнь казалась захватывающей, но другие Рабочие утверждали, что, на самом деле, именно его жизнь наиболее интересная.
— Я не общаюсь с представителями других видов, Паун. Тебе повезло, что ты ежедневно общаешься с человеком.
Ананд и Белград кивнули, когда Бёрд сказал это. Паун не мог не смотреть на перо, висевшее на простом шнуре на шее Бёрда. Это было очень красное перо, и к тому же красивое.
— Я завидую. Мне не разрешают выходить на поверхность.
— Действительно. Мои обязанности вынуждают меня всё время находиться внизу.
— А эта Лионетта подаёт приготовленных птиц?
Паун увидел живой интерес в глазах другого Рабочего. Он с досадой осознал, что они никогда не испытывали того же, что испытал он, и решил обратиться к Клбкчу с просьбой разрешить им присоединиться к нему в патруле. А ещё Паун, конечно же, может перенести кое-что из того, что было наверху, вниз. Он только жалел о том, что Солдаты уже съели весь сыр. Если бы только у него были собственные покои, чтобы он мог хранить в них предметы!
— Пчёлы, которых делает Лион, очень вкусные. Я принесу вам немного, когда буду там в следующий раз.
— Кажется, Клбкч купил несколько для королевы. Я попробовал одну… остальные были уже съедены. Я постараюсь повторить это угощение для вас и наших гостей.
При одной мысли о стряпне Гарри Пауна охватил голод. Однако он печально щёлкнул своими мандибулами, размышляя о своей роли.
— Я сожалею, что не могу принести никакой пользы Улью. И что вы должны лгать о моих способностях.
К удивлению Пауна, Гарри покачал головой. Он положил одну из своих рук на плечо Рабочего перед собой.
— Не волнуйся. Ты имеешь ценность. На самом деле, это я тебе завидую. Может быть, ты и не представляешь очевидной ценности для этих антиниумов, которые к нам идут, но ты особенный, даже среди нас. Однажды, я верю — твои таланты превзойдут нас всех.
Белград, Ананд и Бёрд кивнули.
— Согласен.
— Да.
— Я буду охотиться на птиц, чтобы продемонстрировать свои способности.
Остальные Рабочие перевели взгляды на него. Бёрд пожал плечами.
— Мне нравятся птицы.
***
Они идут. Наконец-то, спустя столько времени… другие Ульи идут. Они обратили внимание. Клбкчу пришлось сесть после того, как Рабочие ушли. Он пытался сдержать своё волнение, но его руки слегка дрожали.
Они идут. И это не просто Рабочие или Солдаты, нет. Клбкч знал, что в эту группу должны входить Прогнугаторы, ценные члены каждого Улья, посланные наблюдать и быть глазами своих Королев. Они будут наблюдать за ним, а он увидит… увидит, как сильно изменился каждый Улей с тех пор, как он в последний раз путешествовал на юг.
Всё это было достаточно драматично, но Клбкч и раньше участвовал в подобных собраниях и страдал от них. Другие Ульи всегда присылали наблюдателей, чтобы те посмотрели на достижения другого Улья. Но в этот раз…
Клбкч пытался контролировать своё дыхание. У него не получалось. Его рука дрогнула, когда он коснулся мечей.
Он слышал отчёт Слушателей. Они, разумеется, слышали приближение других антиниумов и внимательно следили за ними. Но только вблизи города выяснились некоторые подробности, которые потрясли Клбкча до глубины души.
Речь шла об одном из антиниумов, который путешествовал вместе с остальными: об одном, который выделялся… Клбкч посмотрел на отчёт. Он записал его и обвёл информацию после разговора со Слушателями. Просто чтобы быть уверенным.
— Антиниум, обладающий магией?
Вот что слышали Слушатели. Взрывы, раскаты грома, доносящиеся из местонахождения группы. Проще говоря заклинания, если только другие Ульи не сумели создать поистине невероятный подвид за те несколько лет, прошедших с тех пор, как Клбкч в последний раз их видел.
Это должна была быть магия. А в мире существовал только один антиниум, который мог творить заклинания. Только один антиниум среди живущих.
Клбкч сидел на своём стуле. Он держал свои серебристые мечи и тупо смотрел на грязную стену. Только один антиниум. Один, кого он знал с… с того дня, как был создан. Так давно.
Бывший Прогнугатор улья, Ревелантор по имени Клбкч и существо, которое когда-то было одним из Сентиниумов, сидел на деревянном стуле. Он смотрел в прошлое.
И вспоминал.
***
Они вошли в город, когда над головой ещё сияло солнце. Не антиниумы, а группа дрейков. Они прошли через южные ворота, разговаривая со стражниками, скрывая плащами любые отличительные детали вроде доспехов. Возможно, они вошли бы тихо, но они стали свидетелями нападения монстров.
Они вышли из подземелья. Раскопанный вход в новые руины находился к востоку от города на значительном расстоянии, но достаточно близко, чтобы городская стража выставила у входа внушительный караул.
Теперь эта линия обороны оказалась под ударом. Путешествующие дрейки увидели группу человеческих авантюристов, бегущих прочь от руин, а за ними — крики и вопли. Гноллы и дрейки отчаянно сражались, и маг среди них пускал стрелы света в толпу…
— Это дети? — в ужасе прошептала одна из дрейков в группе, женщина-адъюнкт.
Но из дыры в земле, крича, оскалив зубы вывалились не дети.
— Скалелинги, — сплюнул Крепостной Лорд Илврисс, когда Зел увидел, как строй стражников приготовился к удару.
Стрелы сбивали несущихся на [Стражников]: ужасных созданий, носящих облик детей гноллов, дрейков и людей, дабы ослабить бдительность жертвы. Зел знал, что обычно они охотятся ночью, когда их чудовищные черты — ярко-жёлтые глаза без зрачков и неестественно длинные для детей конечности — труднее различить.
Но команда авантюристов в некачественных доспехах потревожила их гнездо, и поэтому [Стражникам] пришлось останавливать монстров от нападения на авантюристов и путешественников на дороге. Они закричали, когда на них обрушилась первая волна: маленькие скалелинги — или Дети, как их называли в человеческих землях, — с ужасающей силой и свирепостью начали теснить защитников.
— Их сметут.
Илврисс сказал это спокойно, положив руку на меч, когда стражники у ворот Лискора объявили тревогу. На стенах, конечно же, были [Лучники], но битва была слишком плотной, чтобы туда рисковали стрелять все, кроме лучших.
— Как ты думаешь, Шивертейл, стоит ли нам прорубить им путь к стенам, чтобы они отступили?
— Нет. Позволь мне.
Сказав это, Зел указал на [Стражников]. Он произнёс два слова:
— [Стена Щитов].
[Стражники] сдавали, отступали. Но, когда Зел произнёс эти слова, их действия изменились. Они выпрямили спины, и когда рычащие скалелинги в очередной раз набросились на них, то это монстры отступили назад. Внезапно каждый дрейк и гнолл словно врос в землю, и они заставили ужасных тварей сделать на шаг назад.
— Подкрепление, — прокомментировал Илврисс, когда ещё больше [Стражников] выбежали за ворота.
Учитывая, как внезапно началось сражение, их реакция была довольно быстрой.
— А вот и местный [Тактик], я думаю. Можем двигаться дальше.
— Мм. Да.
Зел кивнул, видя, что битву взяли под контроль. Он, Илврисс и группа, которую с собой привёл Крепостной Лорд, пошли дальше в город.
— Я не буду останавливаться в том же трактире, что и ты, Шивертейл. Ты можешь найти себе любую захудалую лачугу, но я остановлюсь в Бесхвостом Воре. Это лучший трактир в городе, и я знаю его владельца.
— Я не против.
Зел не клюнул на приманку. Он оглядел город, отметив всех авантюристов из числа людей, которые собрались у ворот, наблюдая за боем.
— Вокруг много авантюристов. Ты свободную комнату можешь и не найти.
Илврисс только нахмурился.
— Трактирщик найдёт комнату. Я — Крепостной Лорд.
— Рад за тебя.
Зел был бы рад оставить Илврисса на произвол судьбы… хотя бы на день. У него болели ноги. Дрейк пошел дальше по городу. Времени, чтобы найти себе трактир, у него было достаточно, но сейчас он должен объявить Совету о своём прибытии вместе с Илвриссом. Гнусный дрейк требовал соблюдения таких формальностей.
Так Зел Шивертейл вошел в Лискор. Многие прохожие не заметили его появления, но [Стражники], разумеется, заметили, и весть о происшествии мгновенно дошла до Капитана Стражи. И ещё один разумный в городе также довольно быстро это заметил.
Селис оторвала взгляд от своего стола в Гильдии Авантюристов, прервав разговор с мокрым и недовольным гноллом. Она вдруг почувствовала себя легче и бодрее, как будто кто-то дал ей кружку горячего чая. Дрейк сжала когтистую лапу в кулак, а затем с улыбкой посмотрела в окно. Только один разумный всегда включал её в свой радиус командования.
— О. Дядя Зел приехал в город!
***
Клбкч встретился с другими антиниумами за пределами города втайне. Он пришёл один и почтительно кивнул, пока остальные антиниумы стояли под снегопадом, приветствуя его.
Всего их было чуть меньше двадцати. Клбкч отметил каждого из них, когда они представились. Пришли четыре Улья. Четыре Улья прислали своих лучших. Отсутствие пятого беспокоило его, но…
— Прогнугатор Клбкч. Я приветствую вас как другой Прогнугатор. Я Терск из Бронированных Антиниумов.
Первым сделал шаг большой антиниум, формой напоминающий Солдата. Но у него было только две руки вместо четырёх, и его кисти были правильными. На нём также была броня. Клбкч уставился на стальные пластинчатые доспехи, покрывавшие всё его тело, и отметил специально подогнанные металлические пластины, из которых был тщательно изготовлен шлем. Он кивнул бронированному гиганту.
— Я приветствую тебя, Терск. Хотя я больше не Прогнугатор, а Ревелантор, и я буду исполнять обязанности обоих, пока вы здесь. Я вижу, ты привёл других из своего Улья.
— Да.
Прогнугатор сказал это просто. Он указал на трёх других антиниумов, всех такого же роста, как и он сам, и всех в доспехах. Клбкч отметил, что у всех бронированных антиниумов было оружие. Щит и булава у Терска, мечи и копье у остальных.
— Позвольте мне принести свои извинения за ошибку в вашей должности.
— Ошибка моя. Я сам не упомянул об этой детали.
Клбкч и Терск склонили головы. После этого Прогнугатор отступил назад, а другой вышел вперед.
— Ревелантор Клбкч. Я Ревелантор Пивр. Я заметил, что ваша форма отличается от стандартного шаблона, установленного для этого Улья. Ваша Королева создавала вариации формы Рабочих и Солдат без разрешения?
Это исходило от антиниума, который был меньше, чем Терск, но который был не менее поразительным. У него были крылья нефритового цвета, и Клбкч увидел на его голове не два, а четыре глаза. Его тело было сгорбленным, и у него тоже было две руки, в которых он орудовал парными кинжалами. А ещё у него была ядовитая слюна. Клбкч это знал. Запах изо рта антиниума был безошибочно узнаваем.
И он раздражал Клбкча. Он пристально посмотрел Пивру в глаза и спокойно произнёс:
— Моя форма уникальна, как и подобает моему статусу. Я приветствую тебя, Пивр. Кого ты привёл в мой Улей?
Пивр повернулся, расправляя свои двойные крылья просто, чтобы покрасоваться, Клбкч был в этом уверен.
— Шесть воинов моей Королевы. Пять обычных воинов и один тяжелый боевой вариант прилетели сюда, чтобы посмотреть, что создал твой Улей. Мы — Летающие Антиниумы. Узри же.
Клбкч действительно узрел, и был даже частично впечатлён. Пятеро из воинов действительно походили на Пивра, но последний был более крупным вариантом. Его тело покрывали толстые панцирные пластины, придавая ему вид шагающего танка. Но у него тоже были крылья, огромные, и даже рог, как у жука, с острыми зубцами.
Да, часть Клбкча была впечатлена. Другая часть — нет. Но он оставил свои комментарии при себе и просто кивнул Пивру.
— Я приветствую тебя.
Ревелантор замешкался, открыв свои мандибулы, словно хотел что-то сказать, но затем Клбкч зашагал вперёд к последнему уникальному антиниуму в группе. Ему казалось, что он видит сон, но когда он остановился перед стройной невысокой антиниумом с синим панцирем, державшей посох в одной из двух рук, то она была реальной.
Очень реальной.
— Ксрн.
Это было всё, что смог сказать Клбкч. Другая антиниум — не Рабочая, не Солдат, но изящная и уникальная, тело которой отличалось от любого другого — открыла мандибулы и улыбнулась ему. Её глаза сияли тысячей цветов, мерцая тайнами магии, а её голос был мягким, глубоким и властным:
— Клбкч. Прошло очень много времени.
— Да. Слишком много.
Это было всё, что смог выдавить из себя Клбкч, словно он превратился в одну из говорящих птиц, в попугая. Ксрн снова улыбнулась. Клбкч не знал, что сказать.
— Как… как ты сюда попала? Я бы никогда не подумал, что Великая Королева позволит…
— Мне пришлось её уговаривать конечно же. Но я решила, что с тобой стоит увидеться.
Ксрн сказала это просто. Она кивнула на Солдат и Рабочих, стоявших позади неё, и только теперь Клбкч понял, что пренебрёг своими обязанностями.
— Прошу прощения. Я приветствую тебя, Ксрн, Прогнугатор Великого Улья. Кто эти антиниумы, которые пришли с тобой?
— Здесь два Улья. Из моего и из Тихих Антиниумов.
Она указала, и Клбкч увидел. Позади Ксрн стояли две группы, всего восемь антиниумов. Двое были неподвижны, словно тени, сгорбленные, почти невидимые даже на снегу. Их панцири изменились и стали белее, прозрачнее, а руки больше напоминали лезвия кос. Их мандибулы были сделаны так, чтобы вырывать горло противника, и они были, пожалуй, самыми стройными из всех антиниумов, не считая Ксрн.
— Порода убийц. У них нет лидера?
— Их Королева отказалась его прислать. И со мной… шесть воинов Великой Королевы, мой эскорт.
Эти антиниумы были самыми обычными, но даже так… Клбч увидел, что двое из них были классическими Солдатами, но с настолько усиленными панцирями, что они были на два фута выше обычного Солдата, чтобы выдержать свой вес. Они были выше даже бронированных антиниумов, в то время как остальные четверо…
Ксрн кивнула, когда Клбкч резко вдохнул, произнося:
— Они похожи на меня.
И действительно, четыре антиниума очень напоминали нынешнего Клбкча. Они были стройными, с двумя руками, а по бокам у них были клинки. Но не из серебристого металла, как у него, а из тёмной субстанции, такой же, из какой были сделаны косы Тихих Антиниумов. Эти антиниумы отличались от остальных тем, что внимательно изучали Клбкча. В их взгляде был интеллект.
— Природные лезвия. Это не Прогнугаторы, а Кустодии… считай их частично Прогнугаторами.
— Сделаны тем же способом?
Мандибулы Ксрн раскрылись, и её тон стал насмешливым.
— Да. В Улье их сорок.
От этого числа Клбкч потерял дар речи. Невероятная экстравагантность и расточительство, которые потребовались для их создания… Он бы расспросил Ксрн дальше, но тут голос подал Пивр:
— Ревелантор Клбкч, представление закончено? Если да, то у меня есть срочное объявление, о котором я должен вам сообщить.
Клбкч и Ксрн уставились на него. Все они были Прогнугаторами и Ревеланторами, да, но Ксрн и Клбкч были другими. Терск явно это знал и почтительно молчал, но Пивр явно отличался.
Первой заговорила Ксрн. Её тон был резким.
— Я разговариваю с Клбкчем. Ты будешь молчать, Пивр.
— Тебе было поручено командование нашей группой, да. Но моя Королева…
— Заткнись.
Ксрн снова повернулась к Клбкчу, и он только сейчас вспомнил… характер своего старого товарища. Он забыл об этом, так долго живя в своём тихом Улье.
— Нам нужно многое обсудить. После того, как мы поприветствуем твою Королеву, мы двое должны поговорить.
— Ты разве не должна как можно быстрее вернуться?
— Нет. На самом деле, я сказала моей Королеве, что моё возвращение затянется надолго.
— Ты сказала это Великой Королеве?
— Да.
Такой уж была Ксрн. Клбкч покосился на остальных антиниумов и вновь отметил отсутствие пятого Улья:
— Вримвр не пришел? И его Королева никого не прислала?
Ксрн пожала плечами.
— Ты его знаешь.
— Знаю. Я не должен удивляться. По правде говоря, я не ожидал и твоего присутствия.
— Да, ну…
— У меня есть объявление.
На этот раз Клбкчу пришлось сдерживаться, чтобы не ударить Пивра. Но тот уже вышел в центр группы. Он заговорил громко, не глядя на Ксрн, чей взгляд был… убийственным:
— Моими инструкциями было подчиняться Прогнугатору Ксрн, пока мы не достигнем города Лискор. Однако здесь я и Летающие Антиниумы будем выполнять другие приказы. Мы войдём в город через главные ворота.
— Что?
Клбкч не мог поверить своим ушам. Пивр спокойно ему кивнул.
— Мне об этом не сообщали.
Голос Ксрн звучал угрожающе, но Пивр не выглядел запуганным.
— Твой вклад не требовался. Моя Королева отдала приказ, и он будет исполнен.
— Ты не можешь войти в город. Я запрещаю.
Клбкч не знал, как отреагируют [Стражники], увидев этих антиниумов. Скорее всего, они решат, что снова началась Вторая Антиниумная Война. Даже в лучшем случае…
Но с Пивром невозможно было спорить.
— Это приказ моей Королевы. Ты, Ксрн, не имеешь над этим никакой власти. Мы войдём в город. Мы не будем сражаться, даже если нас спровоцируют, но мы будем демонстрировать силу. Тебе разрешается следовать за нами, если ты того пожелаешь. На самом деле, присутствие Ревелантора Клбкча было бы весьма желательно.
С этими словами он и шесть антиниумов рядом с ним начали маршировать по снегу. Они ускорились, затем их крылья раскрылись, и они полетели.
Не вертикально, а горизонтально, перескакивая по снегу. Это не было настоящим полётом, но они были слишком быстрыми, чтобы догнать их пешком. Клбкч не стал тратить время на разговоры с Ксрн. Она не сможет их остановить. Если она произнесёт заклинание, летающие антиниумы будут сражаться, а если она свяжет их, они просто станут ждать, когда освободятся. Они выполнят приказ или умрут.
Антиниумы полетели к городу, и вскоре Клбкч услышал крики со стен. Он только молился, чтобы не началась потасовка. Пока [Стражники] сохраняли спокойствие, они должны были понять, что это антиниумы. А жители Лискора уже привыкли к антиниумам. Всё может пройти хорошо. Возможно, всё будет хорошо.
Затем он увидел двух дрейков, стоявших посреди улицы. Пивр со своими шестью антиниумами остановился в сомнении. Дрейки, гноллы и люди бежали прочь от него, но эти два дрейка и группа воинов, стоявшая за ними, — нет.
Клбкч чувствовал, что это не обычные воины. Уже одно их присутствие предупредило Пивра, чтобы он не приближался к ним бездумно. Клбкч посмотрел на них, собираясь окликнуть, чтобы разрядить недоразумение, которое могло возникнуть, и тут он узнал одного из них.
***
Зел Шивертейл был готов к встрече с антиниумами. Он знал, что они есть в городе, и был готов скрипеть зубами, если увидит одного из них на улице. Но летающие антиниумы? Они появились из ниоткуда, проносясь по улице. Это атака? Его пульс участился, и ему пришлось сдерживать Илврисса, не давая ему выхватить меч и напасть.
Но теперь появился ещё один антиниум, вооруженный двумя мечами. Зел увидел их, и его сердце замерло в груди.
Илврисс застыл рядом с ним. Его голос был единственным звуком на улице; единственным звуком, который Зел мог расслышать за барабаном в груди.
— Эти мечи. Этого не может быть…
В город вбегали другие антиниумы, их становилось всё больше. Бронированные воины… огромные гиганты! Дрейки-воины, стоявшие за Илвриссом, схватились за оружие.
— Это специализированные антиниумы! Из ульев на юге!
— Атака?!
— Охраняйте Крепостного Лорда!
— Стойте… стойте!
Зел выдавливал из себя слова, но чувствовал себя так, словно его ударили ножом. Илврисс побледнел при виде другого антиниума, стоявшего рядом с тем, у которого были мечи. Его голос теперь превратился в шёпот:
— Лазурь. Цвет неба.
Такой антиниум был только один, Зел это знал. Но его взгляд всё ещё был устремлён на того, кто держал мечи. Такой антиниум тоже был только один.
— Палач Клбкч.
Его голос прозвучал громом в ушах, когда он отпустил Илврисса. Крепостной Лорд смертельной хваткой вцепился в свой меч, глядя на антиниума, державшего посох.
— Малая Королева. Ксрн.
***
На другой стороне улицы Клбкч замер. При виде лица Зела Шивертейла его память всколыхнулась. То же произошло и с Ксрн.
— Зел Шивертейл. И Крепостной Лорд.
Воздух изменился. Пивр неуверенно взглянул на Клбкча и Ксрн.
— Кто эти дрейки?
Никто ему не ответил. Руки Клбкча лежали на мечах. Он чувствовал, что Ксрн дрожит рядом с ним.
— Мы не должны сражаться.
Он говорил это, но эти слова отдавались в его разуме далёким эхом. Он не мог отступить. Не здесь. Не сейчас.
Кто-то сделал шаг вперёд. Это был он? Дрейки тоже начали наступать. Глаза Шивертейла были устремлены на Клбкча.
Между ними промелькнуло воспоминание.
***
Зел Шивертейл убил ещё одного Солдата, разрезав его панцирь когтями, острыми словно бритвы. Повернувшись, он увидел, что поле боя превратилось в хаос. Дрейки и антиниумы сражались повсюду, жуки дрались и убивали всё, что двигалось.
Хаос. Он повернулся и в последний момент заблокировал меч, метнувшийся к его шее. Антиниум, отпрыгнувший назад, был худым измазанным кровью. Кровью дрейков. Он держал свои мечи как настоящий мастер клинка, внимательно наблюдая за Зелом.
— Зел Шивертейл.
— А ты видимо Палач Клбкч.
— Да. Я пришел убить тебя. Если ты умрёшь, антиниумы одержат здесь победу.
Зел указал на поле боя, где антиниумы сражались и умирали, бездумно убивая, даже когда дрейки организовались и начали их вырезать.
— Это так антиниумы ведут войну?
— Так мы сражаемся, чтобы выжить, дрейк. Когда мы будем вести войну, ты поймёшь разницу.
Клбкч прыгнул вперед, а затем в мире остались только его сверкающие клинки. Зел зарычал и ударил когтями…
***
— Я возьму мага. Палач на тебе.
— Мы здесь не... для того, чтобы сражаться, — прохрипел Зел.
Но его ноги сами тащили его вперёд, и он не мог заставить себя остановиться. Они с Илвриссом продвигались по улице, не обращая внимания на призывы дрейков позади них остановиться.
Илврисс почувствовал, как один из его охранников схватился за него, и взмахнул кулаком. Дрейк упал назад, истекая кровью, а Крепостной Лорд продолжил идти вперёд, словно в трансе. Его меч был в руке, а глаза устремлены на Ксрн. Они смотрели друг на друга, как много лет назад на поле боя.
***
Он стоял вместе с магами и стратегами, координируя битву, пока силы дрейков и людей сдерживали антиниумов стеной стали и взрывали их магией. Илврисс терпеливо стоял, зная, что ему не представится шанса сразиться. Но тут земля взорвалась, и он увидел её, стоящую среди разрушений.
Командирский шатёр запылал, когда она провела огненную линию, которая сожгла человека [Командующего] до пепла. Из клубящегося дыма в бой ринулись Солдаты, сражаясь с неподготовленными [Магами] и классами поддержки с их небольшой свитой охранников.
— Эта битва окончена. Бегите, дрейки и люди, или я убью вас всех.
Это сказала антиниум, светящаяся магией. Она посмотрела на Илврисса: он стоял, дрожа, кровь стекала по его правой ноге, пока он сжимал в руке длинный меч.
— Назови себя! Кто ты? — взревел он, бросаясь на неё, рубя Солдат.
Голос антиниума звучал эхом, пока она стояла на скале, бросая заклинания направо и налево, уничтожая его союзников, его друзей.
— Я — последняя память о своём роде. Гром, который шевелит траву. Я — Королева без улья. Огонь, пылающий в сердце льда. Я — Ксрн, и я здесь не умру.
Она подняла свой посох, и небо расколола молния. Она разорвала формации дрейков; и на магов, не успевших поднять заклинание щита, упал огненный шар. Они горели, умирая, а антиниум с посохом высоко им взмахнула. Подул ветер, и Солдаты с Рабочими бросились в атаку. Илврисс отступил, сражаясь среди умирающих…
***
Он не мог остановиться. Зел шёл дальше, и антиниумы тоже. Улица была пуста.
В воздухе витало напряжение.
Он знал, что должен остановиться. Они были в мире.
Мир? С антиниумами? Зел шел по полю боя и видел своих врагов всего в нескольких футах от себя. Он чувствовал запах мертвечины и ощущал, как кровь стекает по его боку. Воздух был горячим. Горячим? Была середина лета, а антиниумы…
Зел почувствовал, как под ногами хрустит снег. Он знал, что находится в Лискоре; знал, что война закончилась. Но пульс в голове не утихал. И антиниум был прямо перед ним.
***
Ноги Клбкча двигались. Мечи были в его руках.
— Мы должны остановиться, —рассеянно произнесла Ксрн.
Но он чувствовал, как вокруг неё собирается магия. Клбкч ничего не сказал.
Он не мог остановиться.
— Бои запрещены.
Клбкч повернул голову, и Пивр вздрогнул. Ревелантор знал, что другой антиниум прав. Но ничто не могло его остановить. Он смотрел в глаза Зела Шивертейла и знал, что это пора заканчивать. Руку Клбча холодил меч. Он сделал ещё один шаг и ещё…
И тут кто-то бросился на него, широко раскинув руки. Клбкч поднял меч, чтобы разрубить… антиниума…
— Паун!
Клинок остановился. Паун стоял перед Клбкчем, широко раскинув руки, а двадцать Солдат стояли у него за спиной. Ксрн тоже остановилась, удивлённая появлением другого антиниума.
— Ревелантор Клбкч, я сожалею, но мы вынуждены преградить вам путь.
Клбкч открыл свои мандибулы, чтобы запротестовать, сказать Пауну, чтобы он уходил, пока Зел Шивертейл не разрубил его сзади, но тут он услышал крики с другого конца улицы.
— Стражники! Построиться в линию!
Капитан Стражи Зевара… Зевара был там, формируя живую стену с гноллами и дрейками, как это сделал Паун. Они преградили путь Зелу и Крепостному Лорду… их лица были мрачны, а щиты подняты, словно они ожидали боя.
Дрейк [Генерал] пялился на капитана Зевару, кричавшую им, чтобы они отступили. И тут Клбкч услышал ещё один голос, знакомый.
— Эй, старик Зел! Это я, Рэлк! Как делишки? А это кто?
Дрейк-здоровяк возбуждённо махал рукой во главе напряженной группы [Стражников]. Рэлк и сам по себе был достаточно отвлекающим фактором. Клбкч почувствовал, как безумие… память, удерживающая его, ослабла. Он повернулся.
— Ксрн.
— Я знаю. Давай уйдём отсюда.
Она повернулась. Антиниумы… бронированные антиниумы, Пивр и его банда идиотов, молчаливые убийцы и почётный караул Ксрн побежали по улицам. Городская стража и дрейк-[Генерал] отпустили их. И через несколько мгновений…
Воцарился мир.
На время.
***
Они были близки к войне. Возможно. Зел мог только содрогаться от этой мысли, выходя из ворот Лискора. Если бы они сразились, независимо от того, кто бы выжил, а кто умер, что бы произошло? Сразу началась бы война? Разве Королевы пошли бы на это?
Если бы Илврисс или он сам погибли… Зел не хотел себе этого представлять. У него до сих пор звенело в ушах от криков Капитана Стражи Зевары. Это было чудо, что она успела вовремя.
Он должен был такое предвидеть. Зел это знал. Но он увидел Клбкча и вспомнил…
Он подумает об этом позже. После всех криков, объяснений и представлений день уже катился к концу. Зел взглянул на небо, и ему захотелось найти какое-нибудь удобное место для ночлега.
Но все трактиры были переполнены, а оставаться под одной крышей с Илвриссом у него не было никакого желания. Поэтому Зел вышел из города и направился к месту, которое, как ему казалось, он помнил.
Это было странно. Казалось, что трактир находился ближе, чем следовало бы, и не в том месте. Но это был единственный трактир в округе, и поэтому Зел вежливо постучал в дверь и стал ждать.
Когда она открылась, дрейк с лёгким удивлением уставился на девушку, которая смотрела на него огромными глазами. За спиной девушки появился детеныш гнолла, а затем скрылся, пока Зел ждал, пока девушка заговорит.
— Эм. Здравствуйте.
— Добрый вечер, мисс. А [Трактирщик] случайно не здесь?
— Эрин? Нет, она… простите, пожалуйста, входите!
Зел вошел, будучи несколько озадаченным. Эрин? Это было женское имя, вроде как. Что случилось с мужчиной? Он вышел на пенсию?
Возможно, он женился, и это была его дочь. Или просто [Барменша]. Зел сел за столик и улыбнулся, не показывая зубов, когда девушка принесла ему напиток.
— Вот немного воды. Медовой воды.
Несуществующие брови Зела поднялись, когда он отпил сладкого напитка. Он был довольно вкусным и приятно горячим.
— Значит, [Трактирщика] нет? Она вернётся сегодня вечером, вы не знаете?
— Нет, я… её уже давно нет. Пока её нет трактиром управляю я. Меня зовут Лион. Лионетта.
Все страннее и страннее. Но Зелу всё ещё нужно где-то переночевать.
— В таком случае, могу я спросить, не переполнен ли ваш трактир, мисс Лион? Я ищу ночлег, а все трактиры в городе переполнены.
— Ночлег…
Глаза девушки расширились, как будто она была удивлена, что он хотел остановиться здесь. И, судя по тому, насколько трактир был пустым в обеденное время, это было вполне оправданно. Но Зелу понравился сам трактир. Здесь были стеклянные окна, цветы и прекрасный камин.
— Если вы не возражаете, я бы хотел снять комнату. Я останавливался здесь однажды… кажется, это было здесь… давным-давно, и у меня остались приятные воспоминания об этом месте.
— Ох. Ну, этот трактир был перестроен…
Зел моргнул, глядя на Лион. Девушка покраснела.
— Простите. Это долгая история. Но да… у нас много комнат. Если вы хотите остановиться здесь, я могу предложить вам очень разумную цену. Но, боюсь, Эрин — [Трактирщица] — отсутствует, так что обслужить вас могу только я. Я сделаю всё возможное, но я не лучший повар.
— Ну, если еда будет съедобной, я буду вполне счастлив.
Зел ободряюще улыбнулся Лион, и ей удалось улыбнуться в ответ. Дрейк опустил взгляд, почувствовав мокрый нос на своей ноге.
— А, вижу вы не одни. Кто это?
— Мрша!
Человеческая девочка вскрикнула и принялась прогонять гнолла. Но она приостановилась, когда Зел рассмеялся, и снова улыбнулась.
— Если вы хотите… тогда добро пожаловать. Как я уже сказала, меня зовут Лионетта. А это Мрша. Добро пожаловать… в Блуждающий Трактир.
Примечания:
[1] Пропал мини каламбур. «Бестактность» на английском - «faux pas», однако Паун немного его изменил, получив «faux paws».
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Когда Рога Хаммерада покинули Ремендию, толпы людей, собравшиеся на улицах, предсказуемо устроили грандиозный праздник и фанфары. К этому моменту четверым авантюристам, которых так превозносили, уже порядком надоело всё это празднество.
— Здесь даже радоваться нечему. Мы уходим.
Йивлон и Фишес уныло кивнули в знак согласия, шагая по улицам к воротам. Ксмвр ничего не ответил… он был занят тем, что махал руками толпе. Похоже, ему это нравилось.
— Вон повозка. Давайте двигаться.
Церия указала, и Рога Хаммерада забрались в повозку за городом. Ликование немного стихло, когда толпа поняла, что прославленные авантюристы, герои, покорившие Альбез, уезжают не на белых жеребцах и не в карете.
Они уезжали в повозке по веским и практичным причинам. К тому же она была неброской, и поэтому авантюристы покинули город с почти нетронутыми барабанными перепонками.
— Спасибо, что подождали. Вы направляетесь прямо в Целум? — обратилась Церия к извозчику, женщине, которая ухмыльнулась ей, щёлкнув поводьями, чтобы две лошади начали бодро шагать по дороге.
— Верно. У меня большая партия товаров — зерно, мясо и так далее, — которые нужно доставить туда сегодня вечером.
— О? Вы состоите в Гильдии Бегунов?
Женщина явно не была Бегуном, но Гильдия иногда нанимала более медленные виды транспорта для доставки товаров старыми добрыми методами, когда не хватало Бегунов или было слишком много груза. Извозчик тихонько фыркнула.
— Нет, я в Гильдии Купцов. Мы занимаемся всеми обычными перевозками. Бегуна, который опустится до того, чтобы таскать такие вещи, вы не найдёте. Конечно, на севере у чёртовых Гильдий Бегунов есть сумки хранения, и поэтому их Бегуны могут побить наши цены. Но здесь, ближе к югу, у нас, [Купцов] и [Торговцев], монополия на перевозки.
Полуэльфийка кивнула. Не то чтобы она просила объяснений, но соперничество между гильдиями — вещь щекотливая. Да и Гильдия Бегунов не слишком популярна… проблемы с ними имеют не только авантюристы, но и [Торговцы], и другие группы, вроде Гильдии Магов и так далее.
— Ну, если мы доберёмся до Целума до темноты, мы будем счастливы.
— Не беспокойтесь насчёт этого. По правде говоря, я бы вообще никуда не поехала бы, если бы вы не решили подтянуться. Все эти нападения гоблинов делают дороги слишком опасными… но у Рогов Хаммерада не будет с этим никаких проблем, верно?
На это Церия лишь криво улыбнулась.
— Надеюсь, мы не наткнёмся на армию.
Сказав это, она вернулась внутрь почти заполненной повозки. Фишес сидел на мешке с, вероятно, картофелем, Йивлон устроилась поудобнее на каких-то ящиках, которые она не раздавит, а Ксмвр сидел, свесив ноги с заднего края транспорта. Церия присоединилась к Йивлон на ящиках.
Некоторое время стояла тишина. Рога Хаммерада были уставшими пусть и не физически в столь ранний час, но душевно. Однако через некоторое время Фишес почувствовал себя обязанным нарушить молчание. Как всегда.
— Я не могу понять, почему эти ид… обитатели Ремендии сочли нужным праздновать наш отъезд. С какой целью? Мы уходим, а не прибываем с великолепием и триумфом.
Церия вздохнула, но голос подала Йивлон. Она хмуро уставилась примерно в сторону Фишеса, но в её тоне не было злобы. Они с Фишесом пусть и были как огонь и вода, но сейчас они были товарищами по команде.
— Мы для них герои, Фишес. Только не говори мне, что в детстве ты никогда не мечтал увидеть команду авантюристов? Они хотели устроить нам проводы, достойные тех героев, которыми они нас считали. Мне почти стыдно, что мы разочаровали их ожидания.
Фишес фыркнул, но ничего не ответил. Церия только пожала плечами, устраиваясь поудобнее на своём сиденье. Полуэльфийка поплотнее закуталась в шерстяной плащ, дрожа от холодного зимнего ветра.
— В какой-то момент они должны были понять, что даже герои бывают практичными. Кроме того, мы не можем позволить себе карету или лошадей. Ксмвр вообще не умеет ездить на лошади.
Ксмвр оторвался от изучения пейзажа и кивнул.
— Это верно. Спасибо, что заметили, капитан Церия.
— Не за что.
Фишес закатил глаза и ухмыльнулся, но Йивлон бросила на мага неодобрительный взгляд, и он проглотил комментарий, который собирался сказать. Вместо этого он перевёл взгляд назад, на город, который уже отдалялся, пока повозка с хорошей скоростью неслась по дороге. Возможно, у извозчика был Навык, позволяющий лошадям двигаться быстрее, размышляла Церия.
— Интересно, поверили бы все эти ликующие люди, что мы обездоленные?
Йивлон наклонила голову.
— Обездоленные? [1]
— Нищие.
Церия вздохнула. Фишес мог бы выражаться менее витиевато, но тогда он бы не был Фишесом.
— Сомневаюсь. После всех тех монет, что мы получили, кто в это поверит? Но, если бы мы не договорились об охране этой повозки в обмен на транспорт, мы бы сейчас шли пешком.
Это заставило всех на мгновение замолчать. Йивлон только вздохнула и уставилась на свои руки. На ней не было её пластинчатых доспехов… они были слишком сильно повреждены, чтобы их спасать, и у них не было достаточно монет, чтобы купить новые. Вместо этого она была одета в кожаные доспехи, за исключением рук, которые всё ещё были покрыты серебристым металлом.
— Как ты думаешь, мы дали Риоке слишком много монет?
— Возможно.
Церия смотрела на заснеженный пейзаж, пока они проезжали мимо. Вдалеке она видела деревню, наполненную движущимися фигурами.
— Золота, когда речь идёт о плате [Магам], слишком много не бывает. Ей понадобится много, чтобы получить точную и быструю работу.
— И у нас осталось бы достаточно денег, чтобы жить безбедно, если бы не эти вымогательские пошлины, — добавил Фишес с хмурым видом.
Йивлон тоже выглядела недовольной.
— Я знаю. Мы должны были догадаться об этом, но ни Церия, ни я до этого момента никогда не слышали о налогах в Гильдии.
Это была правда. Церия была удивлена не меньше остальных, когда они узнали, что Гильдия Авантюристов требует десятипроцентную долю от добычи, полученной в результате рейда в подземелье или от особо прибыльного задания. В какой-то степени это было похоже на вымогательство… Гильдия и так брала долю от каждого задания, которое предлагала, и зарабатывала на рекомендациях авантюристов и продаже собственных товаров.
Но, с другой стороны, членство в Гильдии Авантюристов было бесплатным, и они предоставляли и другие услуги. Поэтому Рога Хаммерада неохотно заплатили высокие сборы, предпочтя заплатить побольше денег, чем сообщить о стоимости найденных артефактов и включить их в плату.
Но это всё равно это было неприятно и отняло большую сумму из их с трудом заработанных монет. А когда они добавили сборы за услуги [Кузнеца] и [Целителя], чтобы снять металл с рук Йивлон, не говоря уже о стоимости проживания в трактире и обильной еды за те несколько дней, что они пробыли в городе… вот так Рога Хаммерада вернулись к тому, с чего и начали.
Иначе говоря, они оказались на мели. При себе у них осталось несколько серебряных монет, а все остальные монеты и ценные артефакты, которые они нашли, были у Риоки на севере.
Жалела ли Церия о том, что поставила всё на свою подругу? Она была вынуждена признать, что да, немного. Но всё же…
— Риока скоро вернётся, и она свяжется с нами, когда закончит с леди Магнолией. Возможно, она оценивает наши артефакты прямо сейчас.
Йивлон выглядела слегка скептически.
— Раз уж ты так говоришь. Ты знаешь её лучше всех, Церия. Я встречала её лишь однажды. Она показалась мне благородной… но вспыльчивой. Ты уверена, что она не потратит монету впустую или… не совершит ошибок?
Фишес и Ксмвр повернулись, чтобы посмотреть на Церию. Она моргнула, поняв, что никто из других авантюристов в её группе не был так же хорошо знаком с Риокой как она, даже Фишес. Он вылечил ей ноги, да, но знал он её не лучше других.
— Да, она такая. Вспыльчивая, я имею в виду. Она колючая и высокомерная, и с ней не всегда легко иметь дело, но она храбрая, Йивлон. Она пошла в склеп, чтобы спасти меня, и она точно не трусиха. Мы можем ей доверять. Кальруз доверял, и ты знаешь, что он не доверял никому, кто не являлся абсолютно благородным. Вообще-то… Риока очень похожа на женскую версию Кальруза.
Йивлон на это фыркнула, но Фишес и Ксмвр лишь обменялись растерянными взглядами. Сердце Церии ёкнуло, когда она осознала… никто из них не знал, кто такой Кальруз. Фишес, вероятно, даже не знал имени минотавра.
— Что ж, тогда будем её ждать. Она друг Эрин Солстис, так что, полагаю, я доверюсь её возможностям.
Таков был вывод Фишеса. Он уселся на свой мешок с картошкой и на мгновение задумался. Затем он посмотрел на Церию.
— Однако, что касается трофеев, мне кое-что интересно. Если ты не планируешь заниматься, почему бы тебе не одолжить мне ту книгу заклинаний, Спрингуокер? Я одолжу её только на время путешествия…
— Нет.
Церия сделала паузу, открывая свою сумку. Она достала книгу заклинаний, точнее, обгоревшую половину книги, и осторожно открыла её на первой странице. Теперь это было её главное сокровище, гораздо более важное, чем что-либо из того, чем она когда-либо владела. Йивлон закатила глаза, а Ксмвр зачерпнул немного снега, когда спор между двумя [Магами] возобновился:
— Да ладно. Она мне ещё долго не понадобится… а тебя тошнит, когда ты читаешь в движении. Дай мне посмотреть.
— Моя книга заклинаний, Фишес. Таков был уговор.
Он нахмурился.
— Но это… я только имел в виду…
— Я получаю первую книгу заклинаний, которую мы найдём, в обмен на кольцо. Ты согласился, и поэтому она моя. Смирись с этим.
Церия уставилась на страницу, заполненную светящимися словами и символами. Она понятия не имела, что они означали… как и большинство высокоуровневых магических книг, эта была написана комбинацией обычного текста и магических формул. Однако слова, которые должны были описывать применение заклинания и другие детали, были написаны на языке, которого полуэльфийка не знала. Она могла лишь попытаться расшифровать магические инструкции, написанные на универсальном языке для [Магов].
Проблема была в том, что… Церия не знала, на заклинание какого уровня она смотрела, но оно определённо было намного выше её возможностей. Как и все заклинания в книге… маг, очевидно, был чрезвычайно высокого уровня, и поэтому заклинания были самыми сложными из всех, что Церия когда-либо видела. Она даже не была уверена, находится ли она на первой странице заклинания или на середине — настолько сложным было его понимание.
— Но это совершенно несправедливо. Если сравнить такую сокровищницу магических знаний с жалким кольцом… ты ведь, разумеется, понимаешь мою позицию. Спрингуокер, я тебя умоляю. Мы могли бы изучать её вместе. Два разума, конечно же, лучше, чем…
Фишес перестал ныть и пригнулся, когда Церия указала на него своим костяным пальцем. В воздухе возник снежок и пролетел мимо уха юноши. Он выпрямился, а Церия продолжила читать.
Это были Рога Хаммерада. Они сидели в повозке: Фишес дулся, Церия читала, хмурясь и жуя волосы, Йивлон смотрела на пейзаж, а Ксмвр играл со снегом.
Они отправились в Альбез и пробрались через подземелье с ловушками. Да, они чуть не погибли и потеряли много сокровищ из-за последней ловушки, но они выжили. И теперь они…
Они что? Церия нахмурилась, пытаясь сосредоточиться на заклинании. Разве им теперь было лучше, чем раньше? Сейчас они стали товарищами по команде, это точно. Они заглянули смерти в глаза и поэтому стали сильнее.
Но неужели это всё? По мнению полуэльфийки, они потеряли много боевой силы. Йивлон оказалась ранена. Она всё ещё могла махать мечом, пусть и с некоторым трудом, но доспехов на ней не было, а для того, чтобы вылечить её руки, понадобится мастер-[Целитель]. Или заклинание, которое Рога Хаммерада позволить себе не могли.
У них была книга заклинаний, но Церия пока не могла в ней разобраться, и она сомневалась, что Фишесу, каким бы гением он ни был, повезёт больше. Их артефакты, добытые с таким трудом, были у Риоки, и, пусть они могли оказаться сокрушительно мощными, а Церия со временем выучит все заклинания из книги, всё это было отложенным вознаграждением. Здесь и сейчас им было не лучше, чем раньше. Даже хуже, на самом деле.
И это настораживало по одной простой причине. Церия отложила книгу заклинаний, заставив Фишеса поднять взгляд, когда она высказала опасения своей команде:
— Я знаю, что мы согласились сопроводить Эрин обратно в Лискор. Но мы уверены, что это разумно в данный момент?
Остальные три Рога Хаммерада переглянулись. Никто из них не нуждался в объяснениях. Йивлон нахмурилась, проведя пальцами по гладкому металлу на своих руках… [Кузнец] помогла отшлифовать неровные края, после того как отрезала большую его часть, но металл всё равно доставлял дискомфорт, особенно на холоде.
— Я не знаю. Честно говоря, в обычной ситуации я бы не волновалась. Мы более чем способны справиться с любой обычной группой бандитов или монстров, но все эти слухи о гоблинских армиях, которые мы слышали в последнее время, заставляют меня беспокоиться.
Ксмвр кивнул.
— Если сообщения о Гоблине-Лорде правдивы, нам следует быть осторожными. Даже рейдовые отряды, отправленные от такой силы, будут исчисляться сотнями.
Церия поморщилась.
— Я сомневаюсь, что Эрин в опасности в Целуме, по крайней мере, если рядом не ходит главная армия Гоблина-Лорда. У каждого города есть чары на стенах, и они обычно могут продержаться какое-то время. Я просто не понимаю, как Эстхельм пал за один день. В этом нет никакого смысла.
Фишес просто пожал плечами. Бесчисленные истории о гоблинах, нападающих на деревни и даже города, казалось, беспокоили его меньше, чем остальных.
— Гоблины-Лорды, как известно, могущественны. Если один из них действительно появился — а я не доверяю слухам о его существовании, — то он вполне мог преодолеть оборону города, напав исподтишка. В любом случае его армия беспокойства не вызывает… когда она начнёт двигаться, все быстро об этом узнают. Скорее, нам следует беспокоиться о гоблинских военных отрядах, как и сказал Ксмвр.
Йивлон серьёзно кивнула.
— Возможно, мы сможем сбежать или отбиться от них, если встретим их на дороге… но это зависит от того, сколько заклинаний вы с Фишесом знаете. Мы с Ксмвром не сможем сразиться с такой ордой. Но что меня беспокоит, так это сама Эрин. Не подвергнем ли мы её опасности, доставив в Лискор, поближе к месту, где может находиться Гоблин-Лорд?
Ксмвр кивнул, но Фишес только ухмыльнулся, а Церия не смогла не рассмеяться над иронией вопроса.
— Лискор? Хах. Он безопаснее, чем Целум, Йивлон. Эрин достаточно близко, чтобы сбежать в город, если гоблинские войска объявятся. А что касается того, что они прорвутся за стены Лискора… ни малейшего шанса. Этот город известен по Антиниумным войнам… он выдержал осаду антиниумов и [Некроманта] ещё более способного, чем Фишес.
— Я возражаю. Это утверждение, пусть и верное в корне, ошибочно в своих предположениях. Я…
— Заткнись, Фишес. Стены Лискора высоки, и на них наложены куда более мощные чары. Если они закроют ворота, то они продержатся во время осады не меньше нескольких месяцев. И в городе есть две команды Золотого ранга. С ними на стенах даже Гоблин-Лорд дважды подумает, прежде чем штурмовать город.
— Понятно.
Ксмвр и Йивлон кивнули. Женщина [Воин] посмотрела в сторону горизонта, продолжая постукивать пальцами по металлу в своей руке.
— Итак, похоже, что нам нужно беспокоиться только о двух вещах. Как безопасно доставить Эрин в Лискор, и что нам делать, пока мы ждём момент, когда Риока свяжется с нами.
Церия кивнула, но Ксмвр тем временем думал о другом. Он снова посмотрел на Ремендию, теперь уже выглядящую как далёкая точка на горизонте.
— Как вы думаете, в Целуме нас будут приветствовать толпы людей? Мне понравились те, что были в Ремендии.
Фишес издал презрительный звук отвращения.
— Надеюсь, что нет. Столько шума действует мне на нервы.
Он сделал паузу.
— Хотя… бездумное поклонение не лишено достоинств. Мы должны ожидать, по крайней мере, небольшого собрания; слухи о наших подвигах распространились, и, несомненно, когда нас узнают, то будет переполох.
— Верно, давайте просто пройдём через это с высоко поднятыми головами.
Йивлон криво усмехнулась, но Церия думала, что эта идея воительнице понравилась. Сама полуэльфийка была не против такого внимания. Да, через некоторое время это доставляло неудобства, но…
— Лишь бы это не вскружило нам голову. Слава авантюристов быстротечна, не будем об этом забывать.
— Разумеется, нет.
— Я это запомню.
— Действительно.
Рога Хаммерада сидели в повозке, кивая друг другу. Они снова погрузились в молчание, ожидая, созерцая горизонт в направлении Целума, всё ещё невидимого вдали. Единственным звуком было фырканье извозчика, пока лошади бодро шагали вперёд по снегу.
***
В Целуме не было ни ликующих толп, ни парадов, к разочарованию всех Рогов Хаммерада. На самом деле, никто даже глазом не моргнул, когда авантюристы прошли через ворота.
— Рога Хаммерада? Хм. Ваше имя звучит знакомо. У вас есть что описывать? Нет? Тогда проходите.
Расстроенные авантюристы прошли мимо первого стражника у ворот. Не то чтобы они ожидали огромного приёма, но почему никто не обратил внимания на название их группы? Обычно о подвигах отрядов авантюристов дико сплетничали во всех ближайших городах.
Либо слухи ещё не распространились, либо до команды авантюристов Серебряного ранга никому не было дела, что бы они там ни совершили.
С другой стороны… похоже, у [Стражников], охранявших ворота, было много забот. Все они выглядели сонными, как будто работали в две смены, а не в одну.
Церия остановилась, чтобы поговорить с одним из них в сторожке. Он что-то бормотал себе под нос в углу комнаты… полуэльфийка замешкалась, когда приблизилась и услышала, что он говорил:
— Уснуть… и видеть сны? Вот и ответ.
Какие сны в том смертном сне приснятся,
Когда покров земного чувства снят?
Вот в чём разгадка. Вот что удлиняет
Несчастьям нашим жизнь на столько лет…
Неужели он действительно так плохо спал? В его словах чувствовался странный ритм. Церия сделала паузу, раздумывая, не найти ли ей кого-нибудь другого для разговора, но затем всё же прервала бессвязные размышления мужчины:
— Прошу прощения, стражник.
Он вскочил и уставился на неё. Его глаза были налиты кровью, а неряшливые усы не мешало бы подстричь.
— Простите, чем могу я вам помочь, мисс?..
[Стражник] заметил её мантию и руку. К его чести, он пялился на неё всего несколько секунд.
— Вы авантюристка? Вам есть о чём сообщить? О монстрах? Или вы хотите что-то заявить?
— Нет. Я просто интересуюсь. Есть ли какие-нибудь новости? Какие-нибудь плохие новости?
— О чём?
Мужчина с усиками моргнул.
— О гоблинах.
Он моргнул ещё несколько раз, прежде чем услышанные слова просочились в ту часть его мозга, которая всё ещё думала. Затем по какой-то причине он встал в позу.
— «Нет ничего ни хорошего, ни плохого; это размышление делает всё таковым». Ах… нет, мисс. Гоблины вблизи Целума не появлялись.
— Понятно. Спасибо.
Церия отступила от него и вернулась к своей группе. Фишес покрутил пальцем у виска, жестом указывая на стражника. Церия лишь пожала плечами и повела свою команду в город.
— Итак, где Эрин? Риока сказала мне, что она остановилась в… в каком трактире?
— По-моему, в Бешеном Зайце.
Идти по городу, где никто не смотрел на них, не подходил, чтобы поговорить или же пожать руку, было сюрреалистичным опытом. Были ли авантюристы разочарованы? Да, немного, но в то же время им было приятно снова стать нормальными.
Они не были героями, и пусть им нравилось, когда к ним относились как к таковым, но они стали авантюристами не ради такого. Да, многие юноши и девушки всех видов присоединялись к рядам авантюристов именно по этой причине: чтобы стать богатыми и знаменитыми. Но, после того как они проводили первую неделю, дрожа от холода в грязи и под дождём, пока по ним ползали насекомые, или когда они сталкивались лицом к лицу с крайне зубастым монстром, такие разумные обычно уходили.
Настоящие авантюристы, размышляла Церия, хотели чего-то большего, чем просто слава и мимолётное счастье. Пусть они и были приятным побочным эффектом успеха.
Найти Бешеного Зайца было несложно. По какой-то причине все, кого спрашивали Рога Хаммерада, могли точно сказать им, где находится трактир.
— Собираетесь посмотреть ночное представление? Удачи! Мне пришлось стоять всю ночь, хотя скажу, что оно того стоило.
— Я бы сходил ещё раз, но мне рано на работу на следующий день. Может быть, когда выйдет следующий спектакль…
Эти слова ничего не значили для Рогов Хаммерада, но они укрепили убеждение Церии и Фишеса в том, что Эрин остановилась именно в том трактире.
— В конце концов, если происходит что-то странное, то эта девушка наверняка имеет к этому какое-то отношение.
Церия кивнула на комментарий Фишеса, и Йивлон с Ксмвром были вынуждены согласиться. Так они и оказались у дверей трактира, открыв их прямо перед тем, как солнце скрылось за городскими крышами.
К их удивлению, скромный на вид трактир был переполнен. Рога Хаммерада распахнули дверь, и перед ними предстало битком набитое людьми помещение: люди толпились за каждым столом, разговаривали, ели, и их было так много, что авантюристам пришлось осторожно протискиваться внутрь, чтобы никому не отдавить пальцы ног.
Это было странное, сбивающее с толку зрелище. Гости сидели группами, люди, казалось, даже не знавшие друг друга, охотно делили столы и возбуждённо говорили о ночной пьесе. Они использовали это странное слово снова и снова. «Пьеса». Они говорили об этом так, словно это было что-то магическое, и это заставляло Рога Хаммерада смотреть друг на друга в замешательстве.
Также не имели смысла и другие аспекты трактира. Например, почему в одном конце зала была занавеска? Треть общего зала вообще была без столов… почему там никто не сидел? Церия огляделась вокруг, недоумевая, что происходит.
— Вы видите место, где можно присесть?
— Там.
Ксмвр заметил свободный столик и сразу же направился к нему. Остальные пять посетителей, которые уже направились к столику, остановились, увидев приближающегося антиниума, и отступили назад. Церия уже собралась сесть, как её и других авантюристов остановила несколько полноватая женщина, которая бросилась к ним, размахивая руками.
— Стойте, стойте! Пожалуйста, я не знаю, кто вы… но, даже если вы авантюристы, боюсь, что все места заняты. Вам придётся стоять, как и всем остальным. Вы не можете просто занять столик…
Она явно нервничала, особенно когда смотрела на Ксмвра, но при этом говорила так, словно была готова прогнать Церию и остальных, даже если они будут протестовать.
— Простите, хозяйка, мы не знали… что происходит?
Церия махнула рукой на толпу. [Трактирщица], если это была она, удивилась.
— Вы не знаете? Разве вы пришли не на ночное представление?
— Представление? Представление чего? Мы здесь, чтобы повидаться с другом. Эрин Солстис. Вы не знаете, она здесь остановилась? [2]
Глаза женщины расширились от шока, и она оглянулась на кухню.
— Эрин? Вы хотите встретиться… Мне очень жаль, но она занята. Готовит. Я передам ей, что вы спрашивали о ней, но, если она не продолжит работу, мы ни за что не накормим эту толпу. Если вы подождёте до ночи, я уверена…
Фишес закатил глаза. Будучи сытым по горло оправданиями этой женщины, он грубо прошёл мимо неё и направился на кухню. Она попыталась его остановить, но Церия и Йивлон тоже прошли мимо.
— Эрин? — крикнула Церия в открытую кухню, откуда доносились звуки готовящейся еды.
Полуэльфийка подождала ответ, пока женщина загораживала дверной проём.
— Эрин? Ты там? Это я. Церия! И Йивлон тоже здесь. Мы…
Она услышала вскрик из кухни. Мгновение спустя оттуда выскочила девушка, практически налетев на немолодую трактирщицу. Она отпихнула протестующую женщину в сторону, а затем повернулась к Рогам Хаммерада. Эрин Солстис, покрытая мукой, потом и странной красной пастой, в которой Церия смутно распознала томатный соус, широко раскинула руки и бросилась на подругу.
— Церия! Йивлон!
Она практически набросилась на двух женщин, крепко их обнимая. Церия смеялась, пока люди вокруг оглядывались на это зрелище, а Йивлон улыбалась, приветственно обнимая Эрин. Девушка повернулась, и её глаза распахнулись шире, когда она улыбнулась.
— Ксмвр! И… ты.
Она сделала паузу, когда дошла до Фишеса.
— И тебе привет.
[Маг] обиженно фыркнул, но затем Эрин улыбнулась и заключила в объятия и его, к удивлению юноши.
— Вы все в порядке! И живы! И…
Эрин разглядела руки Йивлон и задохнулась от шока. Воительница открыла было рот, чтобы всё объяснить, но тут её прервала трактирщица, пытаясь оттащить Эрин обратно на кухню.
— Эрин, дорогая, ты знаешь этих авантюристов? Разве нельзя устроить воссоединение позже? Люди требуют еды!
— Они могут подождать. Готовь ты, если им так не терпится! Или найди другой трактир, чтобы заказать тем еду! Кыш!
Эрин отпихнула трактирщицу, а затем повернулась к своим друзьям. Она уставилась на них практически со слезами на глазах от облегчения.
— Что произошло? Я так волновалась! Риока только сказала… ну, она оставила для меня сообщение, что вы в Ремендии! Вы нашли подземелье? Она сказала, что вы его зачистили…
Их воссоединение притягивало взгляды. Это было естественно… пусть Ксмвра и допустили в город, но он всё ещё был антиниумом, да и руки Йивлон привлекали внимание. Народу не потребовалось много времени, чтобы сложить два и два, даже если их разумы и полностью занимал некий «спектакль».
— Рога Хаммерада! Покорители Альбеза! — раздался громкий возглас, хотя половина гостей, вероятно, даже не знала, о чём идёт речь.
Однако толпа приветствовала всё что угодно, и вскоре вокруг Рогов Хаммерада собрались возбуждённо переговаривающиеся люди.
И сделали они это в самый неподходящий момент. Церия, Фишес, Йивлон и Ксмвр оказались в толпе, и после нескольких минут хаоса Церии удалось проскочить на кухню вместе с Эрин.
— Вы знамениты!
Вот что сказала Эрин, когда у них появилась минутка для разговора. Через закрытую дверь шум был приглушён, и Церия оперлась на кухонную стойку, тяжело дыша.
— Да, наверное. Но это всё равно удивительно… как ты оказалась здесь, Эрин? В последний раз, когда мы виделись, ты была в Лискоре, почти в сотне миль отсюда! Что там Риока говорила о Торене? С ним какие-то проблемы?
Лицо Эрин на секунду опустилось. Девушка повернулась, и Церия заметила, что она готовила еду. Странные круглые листы теста, намазанные пастой из помидоров и покрытые сыром и мясом. Церия уже пробовала такую еду, но она всё равно выглядела для неё необычно. Как она там называлась? Пицца?
— Ага. Это… сложно. Я как раз сейчас готовлю пиццу… прости, мне нужно работать. Но приятно знать, что с вами всё в порядке. Кроме Йивлон! Что случилось с её руками?
— Это долгая история.
Церия наблюдала, как Эрин достала из каменной печи готовую пиццу… золотисто-коричневый сыр блестел на вершине испечённого хлеба. В животе у полуэльфийки заурчало, и Эрин рассмеялась.
— Ты голодная! Ну и хорошо, потому что я приготовила тонну еды! И ты как раз вовремя! Спектакль вот-вот начнётся! Ах, да… вы даже не знаете, что происходит. Ну, просто подождите и увидите! Вы можете посмотреть его сегодня вечером. Я попрошу Агнес найти для вас столик… или вы остановились в другом трактире?
Девушка взяла нож и разрезала пиццу на восемь липких кусочков, которые разложила по тарелкам. Она повернулась к Церии, широко улыбаясь.
— Почему бы вам не остановиться здесь? Но вы, наверное, остановилась в лучшем трактире в городе… ничего страшного! Я могу вас навещать, и, кроме того, кровати здесь не так уж хороши. Но вы должны остаться на ужин! Будет весело, обещаю!
Смутившись, Церия была вынуждена вмешаться. Она кашлянула, признаваясь Эрин:
— У нас нет денег, чтобы остановиться в хорошем трактире, Эрин. Мы надеялись, что ты сможешь…
Глаза девушки широко распахнулись от шока.
— Вы ничего не заработали за прохождение подземелья? Это ужасно! Все говорили, как это здорово, но, видимо, авантюры не окупаются, а? Тогда вы можете остановиться в моём трактире… в смысле, в трактире, который я помогаю содержать! Бесплатно! Сегодня вечером я приготовлю пиццу, а завтра — огромный завтрак!
Церия хотела бы возразить, но у неё и других Рогов Хаммерада действительно не было места для споров. Она могла только улыбнуться и обнять Эрин. Та крепко обняла её в ответ. Какое-то время они стояли молча, не произнося ни слова, просто счастливые от того, что снова увидели друг друга.
Затем дверь на кухню открылась, впустив шум и неразбериху. Эрин вернулась к готовке, отдав распоряжения расстроенной женщине по имени мисс Агнес, а Церия и остальные Рога Хаммерада уселись за столик как раз вовремя, чтобы стать свидетелями спектакля.
Что это будет? Рога Хаммерада сидели за столом прямо перед сценой и в замешательстве смотрели на мужчин, женщин и одну женщину-дрейка, одетых так, словно они были [Лордами] и [Леди]. Они расхаживали по сцене, а затем один из них начал говорить. Он обратился с речью к зрителям, которые, как по волшебству, замолчали, наблюдая за ним, прерываясь только для того, чтобы откусить от горячей пиццы и глотнуть из кружки.
И тут… два человека, мужчина и женщина, оба одетые как [Стражники] — Церия подумала, что они действительно были [Стражниками], — встретились в центре сцены. Один окликнул другого, который стоял в полной боевой готовности:
— Кто здесь?
Женщина на страже повернулась и положила руку на меч, глубоко нахмурившись.
— Нет, сам ты кто, сначала отвечай.
Небольшая пауза, а затем мужчина воскликнул:
— Да здравствует [Король]!
Женщина заметно расслабилась. Она убрала руку от меча.
— Бернардо?
Мужчина кивнул, приближаясь.
— Он.
Что происходит? В одну секунду эти двое разговаривали, и Церия гадала, какого грибка тут творится, а потом…
А потом начался спектакль. Рога Хаммерада уставились на актёров, которые начали играть, и уже только потом поняли, что означает это слово. Играть. Рассказывать историю. Разумеется, они слышали об исполнителях, рассказчиках и даже о редких воспроизведениях событий, но это? Это было совсем другое. Они сидели в ошеломлённом молчании, пока на сцене Бешеного Зайца люди в дурацких костюмах оживляли и рассказывали историю.
Церия, в свою очередь, сидела с куском горячей пиццы перед собой, медленно его пережёвывая и наслаждаясь новым вкусом. Она пыталась следить за представлением на сцене. Это была история о какой-то мести? Очевидно, герой — какой-то [Принц] со странным человеческим именем — пытался отомстить за своего умершего отца, который вернулся в виде призрака, чтобы попросить его убить своего убийцу.
Человеческие [Короли] и [Принцы], предательство и смерть. Церии было трудно уследить за сюжетом, но она чувствовала, что погрязла во всём этом. Люди на сцене наносили друг другу удары в спину и отравляли друг друга, в конце концов, увлекая всех к смерти.
Это напомнило ей о Терандрии и слухах, которые она слышала о политических играх каждого народа. Ей не нравился замысел пьесы, но она не могла отвести взгляда. И еда была вкусной.
Но если полуэльфийка была меньше всего увлечена представлением, то этого нельзя было сказать о Фишесе. Как только спектакль начался, маг зациклился на нём до такой степени, что даже перестал есть, полностью сосредоточившись на действе.
Он сидел, сгорбившись, и пристально смотрел на каждого персонажа, пока тот говорил. Время от времени Фишес откидывался назад, кивал головой или печально качал ею, когда актёры произносили сложные стихи шекспировской прозой, или закатывал глаза и ухмылялся, когда произносилась шутка, которая проходила мимо ушей зрителей.
Справа от Церии Йивлон напряжённо сидела на своём стуле, точно так же захваченная происходящим. Она тоже была очарована, пусть и по-своему. Йивлон нахмурилась, когда раскрылась суть пьесы… Объявился [Лорд], убивший законного [Короля], который женился на [Королеве], чтобы узурпировать трон. После этого она приросла к своему месту, явно желая, чтобы главный герой пьесы раскрыл правду и уничтожил злодея-предателя.
А по другую сторону стола Ксмвр сидел неподвижно, его кусок пиццы так и остался лежать в его руке, пока антиниум наблюдал за разворачивающейся трагедией. Он казался скорее очарованным, чем эмоционально тронутым, но Церия не заметила, чтобы он хоть раз отвёл взгляд.
Полуэльфийка подозревала, что многое из происходящего было ему непонятно. Однако он был внимательным наблюдателем и сидел практически неподвижно, наблюдая, как пьеса подходит к концу. [3]
Когда всё закончилось, когда молодой [Принц] лежал при смерти, а остальные актёры распростёрлись на полу и его друг объявил конец этой печальной истории, зрители вскочили на ноги. Они приветствовали актёров, которые стояли и многократно кланялись, и только тогда Церия узнала название пьесы. Она пропустила его, когда ей принесли пиццу, но теперь это название было у всех на устах, когда они возбуждённо обсуждали историю и требовали добавки еды и напитков.
Она называлась «Гамлет».
***
Близилась полночь, когда трактир наконец опустел. Люди уходили, большинство пьяными и почти все полусонными. [Актёры] уже давно разошлись. Церия видела, как один из них — [Стражник] с пушистыми усиками, игравший Гамлета, — уходил, спотыкаясь, отчасти выглядя словно мертвец. Она удивлялась, как он мог работать и вот так играть каждый вечер.
[Трактирщица] мисс Агнес и штат [Барменш] — их было четыре, и все они должны были успевать за толпой — уже давно ушли спать. Осталась только Эрин. Она сидела в грязном зале, выглядя измученной и счастливой. А с ней сидели Рога Хаммерада.
Пока они сидели, тихо переговариваясь и поедая остатки пиццы, которую приготовила Эрин, в воздухе витала какая-то иная атмосфера. Волнение от спектакля прошло… Фишес задавал Эрин много вопросов о нём, как и Ксмвр. Девушка рассказала им о первых нескольких представлениях истории о Ромео и Джульетте и о том, как это изменило город.
Спектакли были новой, удивительной вещью. История, разыгранная на сцене, стала классикой. После первого вечера новые [Актёры] устраивали повторные представления, каждый раз заполняя Бешеного Зайца до отказа жаждущими гостями. Другие трактиры тут же попытались переманить артистов к себе, но труппа оставалась здесь.
И, конечно же, за успехом последовало бесчисленное множество разумных, желающих самим поставить пьесу, стать [Актёрами]… Эрин рассказала изумлённым Рогам Хаммерада, что другие труппы уже подражали пьесам и даже ездили выступать в другие города.
Но [Актёрами] с самыми высокими уровнями были, разумеется, Уэсли, Джаси и первоначальная команда людей, которые продолжали выступать. Они уже получили несколько Навыков, и просто болели сценой. Поэтому Эрин научила их ещё одной пьесе, «Гамлету», которую они с большим успехом исполняли каждый вечер.
— Я просто не знаю, что мне делать. Они хотят выучить все пьесы! И они сказали, что хотят создать бродячую труппу… прямо как у Шекспира! Это просто с ума сойти!
— Кто такой Шекспир? Тот, кто написал эту пьесу? Где он живёт? Я могу с ним встретиться?
Фишес яростно жевал корку пиццы, глядя на Эрин. Ксмвр был занят поеданием сырого теста… он был одержим этим продуктом, однако он мог есть его только с чарами против пищевого отравления. Эрин просто отмахнулась от Фишеса, покачав головой.
— Он давно мёртв. К тому же… здесь столько всего интересного! Я бы хотела остаться, но эти спектакли так утомительны! Я могу научить Уэсли и остальных пьесам, которые знаю… у некоторых из них есть [Идеальное Воспроизведение], как у меня. Но я просто хотела показать им, что такое пьеса, понимаете? Я не ожидала, что это выльется во что-то настолько большое.
— Не просто большое. Это пронесётся по всему миру.
Церия откинулась на стуле, поражённая этой идеей. Она уже могла видеть, как спектакли станут хитом в Терандрии. Каждый [Лорд] захочет устроить представление. Сколько денег можно будет на этом заработать? Она даже представить себе не могла, что будет дальше.
Эрин просто пожала плечами. Вообще-то, она даже не хотела говорить о спектакле. Девушка снова уставилась на руки Йивлон, которая дремала на стуле.
— Я не могу поверить, что с вами случилось. Вы столько всего пережили. И Риока… я думала, что она вернётся с вами.
— Думаю, с ней всё в порядке, — попыталась успокоить Эрин Церия.
Она понятия не имела, что сейчас с Риокой или почему она привлекла внимание Магнолии Рейнхарт, но Эрин выглядела обеспокоенной.
— С ней всё будет хорошо. Она крепкая. И у неё с собой Морозная фея.
— Ох, да! Иволет!
Девушка просияла, словно тот факт, что за тобой ходит Морозная фея, — это что-то хорошее. Она посмотрела на остальных и вздохнула.
— Я так рада, что с вами всё в порядке. Очень рада. Я волновалась.
Церия слегка виновато улыбнулась Эрин.
— Мы сделали это. Это многого нам стоило, но мы это сделали.
Фишес и Ксмвр кивнули. Йивлон моргнула и тоже машинально кивнула.
— Что… да. Да, мы это сделали. И мы пришли сюда, чтобы вернуть долг.
— Не то чтобы у нас было золото, чтобы тебе заплатить.
Сардоническое замечание Фишеса заставило Эрин сморщить нос.
— Меня это не волнует! Я просто рада, что с вами всё в порядке. Кроме того, все ваши вещи у Риоки, верно? Когда она вернётся, вы сможете дать мне монеты. Или волшебный меч. Это было бы круто. Или сумку хранения! Это было бы так полезно!
— Мы в огромном долгу перед тобой. Мы найдём, чем тебе отплатить, даже если это будет всего лишь ведро золота.
Церия произнесла это с полной серьёзностью. Без помощи Эрин у них никогда не было бы средств, чтобы добраться до Альбеза, не говоря уже о том, чтобы найти Ксмвра и объединиться так, как они это сделали. Эрин улыбнулась, а затем с тоской посмотрела в сторону окна.
— А теперь, когда вы здесь, вы поможете мне вернуться, да? В Лискор?
Остальные за столом выпрямились. Фишес бросил взгляд в сторону Церии, и она помедлила.
— Думаю, мы можем. Но это опасно.
— Ничего страшного. Я привыкла к опасности.
Никто не мог с этим не согласиться. Тем не менее Церия колебалась. Она оглядела трактир. Здесь всё ещё было грязно, но это было по-своему приятное место.
— Ты уверена, что не можешь остаться здесь? Хотя бы на месяц или два? Целум неплох.
Эрин серьёзно посмотрела на Церию.
— Да, он не плох. Но Целум… это не Лискор, понимаешь? Все мои друзья в Лискоре… ну, точнее, ты здесь, но ты понимаешь, о чём я. Но мой трактир там, и Мрша, и Лион, и… я должна вернуться. Даже если это опасно. Ты ведь понимаешь, да?
Полуэльфийка медленно выдохнула, когда Ксмвр кивнул.
— Думаю, да. И мы понимаем. Мы поможем тебе вернуться, но мы должны быть осторожны. Но, Эрин, есть одна вещь, о которой ты так и не рассказала. Как ты сюда попала?
Эрин улыбалась Церии, но затем её улыбка исчезла в мгновение ока. Она опустила взгляд на крошки в тарелке и провела по ним пальцем.
— Торен.
Фишес, сидящий рядом с Церией, выпрямился, внезапно насторожившись и обеспокоившись. Церия придвинулась ближе к столу, уставившись на Эрин.
— Да. Риока упоминала о нём. Что с твоим скелетом, Эрин? Что случилось?
Девушка посмотрела на Фишеса.
— Он ведь твоё творение, так? Ты можешь сказать, где он сейчас?
Фишес помедлил, затем покачал головой.
— В данный момент я с ним не связан. Я могу ощущать его, но только смутно. Он… на юге, на значительном расстоянии.
— Хорошо. Это логично. Это… совпадает с тем, что я слышала.
Лицо Эрин было обеспокоенным. Церия заметила, как Йивлон уставилась на Фишеса и как маг пристально вглядывался в лицо Эрин.
— Что именно сделало моё творение?
— Я расскажу тебе всё, что знаю. Но это… в этом нет никакого смысла.
Эрин вкратце рассказала авантюристам всё, что привело её к прибытию в Целум. Церия наблюдала за лицом Фишеса. По мере того, как Эрин говорила, оно лишь немного менялось, но, когда она заговорила об исчезновении Торена, он опустил взгляд на свои руки.
— Я не знаю, что случилось. Я просто заснула… а потом оказалась здесь. Наверное, Торен перетащил меня сюда на санях, когда я спала. Но он оставил меня в глуши.
— Понятно.
[Маг] постукивал пальцами по столу, казалось, размышляя. Он выглядел… слегка обеспокоенным, как показалось Церии, и в её груди появилось тревожное предчувствие.
— Фишес. Что случилось со скелетом Эрин?
— У меня есть несколько теорий, но… лучше сначала собрать больше информации. Мисс Эрин, вы слышали что-нибудь ещё о вашем скелете?
Эрин кивнула, и теперь она выглядела… печальной. Крайне печальной.
— Я всё время расспрашивала Уэсли — [Стражника] — о нём. Сначала ничего не было слышно. Но… на днях он сказал мне, что на дороге на людей нападает скелет. Он убил кучу путников и закопал их в снегу. Группа авантюристов чуть не погибла от его рук, а потом они нашли всех мертвецов. Больше двадцати.
Все четверо разумных в помещении уставились на Фишеса. Защищаясь, он вскинул руки.
— Я не приказывал ему это делать!
— Тогда, что, чёрт возьми, произошло?!
Церия встала со своего стула. Она указала пальцем на Фишеса, который вздрогнул.
— Это точно похоже на то, что твоё заклинание дало сбой! Торен как-то потерял контроль? Почему он начал убивать людей?
— Я не знаю. У меня есть идея, но…
— Это еще не всё.
Эрин прервала их. Авантюристы уставились на неё. Девушка смотрела на них в темноте, её лицо освещали лишь несколько свечей, слабо горевших в трактире.
— Есть ещё кое-что. Из Эстхельма только недавно пришло много сообщений.
Йивлон зашевелилась на своём месте, выглядя растерянной.
— Эстхельм? Я думала, он был уничтожен.
Эрин кивнула.
— Так и было. Но, видимо, кучка людей выжила. Им удалось вернуть город… они отбились от другой армии гоблинов и кучи нежити. Очевидно, гоблинская армия подошла как раз в тот момент, когда все мертвецы в городе начали подниматься. А во главе мертвецов стоял скелет. Скелет, который мог сражаться как фехтовальщик и у которого были фиолетовые глаза.
Фишес застыл на своём месте. Церия уставилась на него, но Эрин не смотрела ни на одного из них.
— Людьми, по всей видимости, руководил тот [Рыцарь]. Он их спас. Все о нём говорят. Спаситель Эстхельма. Авантюрист Золотого ранга по имени Йилавес Байрес.
Йивлон застыла на своём месте, широко распахнув глаза. Церия перевела взгляд на неё.
— Это твой родственник, Йивлон?
Полуэльфийка смутно помнила это имя. Откуда? Затем Церия вспомнила.
Яма. Яма безумия. Йивлон как-то утверждала, что она Йилавес. Теперь женщина закрыла глаза. Открыв их, она горько улыбнулась.
— Я знаю Йилавеса. Он мой старший брат. Должно быть, он отправился на юг, чтобы со мной повидаться. Обычно он работает далеко на севере, в районе наших родовых поместий.
Все уставились на Йивлон. Она лишь устало пожала плечами.
— Удивлены? Я всего лишь Серебряный ранг, но мой брат довольно известен на севере. Его команда — Серебряные Мечи — часто берётся за такие дела, как это. Эстхельм — ещё один его триумф.
— Я слышала о Серебряных Мечах.
Не то чтобы Церия знала все команды авантюристов наизусть, но те, что были Золотого ранга, обычно запоминались. Но она никогда не знала, что у Йивлон есть брат. Впрочем, она никогда и не спрашивала. Это было, мягко говоря, удивительное открытие, но Йивлон, похоже, в данный момент не хотела говорить о своём брате. Воительница посмотрела на Эрин.
— Оставим в стороне моего брата… ты сказала, что Торена заметили в Эстхельме?
Эрин несчастно кивнула.
— Да. Во главе нежити. Они убили много людей. Нападавших гоблинов тоже, но много людей. Это точно был он.
Девушка беспомощно посмотрела на Фишеса.
— Почему он это сделал? Почему он убежал и…
Все взгляды были устремлены на мага. Он заёрзал на своём стуле, выглядя неловко. Юноша дважды бросил взгляд на Церию, но затем вздохнул и выпрямился.
— На ум приходят многочисленные теории. Его могли взять под контроль или он мог просто разбушеваться, если мои заклинания дали сбой. Однако оба варианта крайне маловероятны. Моя лучшая теория заключается в том, что он просто… стал слишком сильным, чтобы ваши приказы могли его контролировать. И он решил идти своим путём.
— Как? — резко спросила Церия.
Она пялилась на Фишеса, и её сердце забилось быстрее.
— Торен — всего лишь скелет, разве нет?
Полуэльфийка вспомнила взгляд скелета, в котором был почти виден интеллект. Взгляд которого был почти живым. Фишес помедлил.
— Возможно, у него развилась способность мыслить.
— У Торена?
Эрин была в неверии. Йивлон тоже. Ксмвр просто молча смотрел на Фишеса, когда маг кивнул.
— Это могло случиться. Ревенанты сохраняют личность своих прежних сущностей. Торен, разумеется, не ревенант, но он мог обрести… способность мыслить.
— Обрести.
Это слово тяжело слетело с её языка. Церия не могла отвести взгляда от Фишеса.
— Ты продолжаешь использовать такие слова. Обрести. Развилась. Но нежить не может развиваться. Они не живые. Они не могут измениться, если только их каким-то образом не изменит [Некромант]. Они на такое не способны. Если только они не могут повышать уровень.
Фишес смотрел сквозь Церию. Безмолвно. Неподвижно. Пульс Церии отдавался громом в её ушах. Она вспомнила прошлое. Она вспомнила Вистрам и озвучила свои страхи:
— Торен не мог измениться. Если только ты всё же этого не сделал. Ты действительно это сделал. Ты дал ему, нежити, способность к повышению уровня.
Глаза Эрин на другом конце стола широко распахнулись. Йивлон выпрямилась, и даже Ксмвр был потрясён. Церия продолжала пялиться на Фишеса. Он смотрел вперёд, лицо его не выражало никаких эмоций. Затем, медленно, каменный фасад треснул. Его губы изогнулись. Он посмотрел на Церию.
И улыбнулся.
— Ах ты ублюдок!
Церия вскочила со стула. Она выбила Фишеса с его сиденья и повалила на пол. Он задыхался, когда полуэльфийка обхватила его руками за горло, пытаясь задушить. Церия почувствовала, как юноша оттолкнул её руки прочь, отступая назад, говоря быстро, торопливо:
— Я не знал, что он обретёт разум! Его способность повышать уровень была лишь особенностью, не более того!
— Ты знал! Ты дал Эрин нежить, которая может повышать уровень! Ты с ума сошёл?!
Церия преследовала Фишеса, готовая вышибить ему мозги. К её удивлению, её схватили руки. Ксмвр использовал три своих руки, чтобы её удержать, а за другую руку схватилась Йивлон. Эрин просто сидела за столом, выглядя опустошённой и потрясённой.
— Йивлон!
— Успокойся, Церия. Нам нужно знать, что сделал Фишес, прежде чем ты изобьёшь его до полусмерти.
Взгляд женщины ясно говорил, что избиение будет в любом случае. Фишес тяжело сглотнул, но начал объясняться. Делал он это с пылом. Церия смотрела на него через стол, а глаза [Некроманта] пылали, пока он рассказывал группе о том, что сделал:
— Да, Церия права. Я создал нежить, которая может повышать уровень. Торена, как назвала его Эрин. Он был всего лишь экспериментальным прототипом… чем-то, что должно было оплатить мои долги перед ней и охранять её трактир. Но мне захотелось проверить, сможет ли он также повышать уровень, и я отдал его Эрин. Но я совершенно не ожидал, что он обретёт разум.
— Он может думать?
Эрин уставилась на Фишеса с ужасом. Он помедлил, а затем кивнул.
— Он явно должен быть способен на это, чтобы бросить тебя и сделать то, что он сделал. Ты не замечала, чтобы он предпринимал самостоятельные действия или… ставил под сомнения твои приказы?
— Я не… я думала, что это просто он странный. Но теперь…
Эрин уставилась на свои руки, моргая.
— Я… да. Да. Он вёл себя так странно в последнее время, и я собиралась спросить тебя по этому поводу. Он может думать? Он живой?
— И он может повышать уровень.
Церия сверлила взглядом Фишеса. Он отодвинулся подальше от неё, но тут заговорила Йивлон. Женщина выглядела глубоко обеспокоенной.
— Как? Как это возможно? Я никогда не слышала о нежити, способной к повышению уровня. Даже величайшие [Некроманты] прошлого не могли такую создать.
— Скорее, никто из них не был настолько безумен, чтобы попытаться. Любая нежить, которая может повышать уровень, в конце концов, восстанет, как и големы.
Церия зыркнула на Фишеса. Юноша вскинул руки, выглядя нервно, но при этом воодушевлённо.
— Я говорил тебе, что это возможно. Я говорил это им всем в Вистраме. Торен был доказательством того, что я могу это сделать. Но я не ожидал, что он достаточно быстро поднимет уровень, чтобы подорвать мой контроль. Я его проверял, знаешь ли, всякий раз, когда видел.
— Недостаточно хорошо проверял. Посмотри, что произошло!
— Но как?
Ксмвр был единственным, кто заговорил в наступившей тишине. Он уставился на Фишеса с обеспокоенным видом.
— Действительно ли товарищ Фишес настолько великий гений? Или его уровень достаточно высок, чтобы он смог создать такую поразительную нежить с помощью какого-то Навыка?
Полуэльфийка покачала головой, мрачно улыбаясь.
— Он не сам этому научился. Он не настолько умный.
Фишес открыл было рот, а затем откинулся на спинку стула, так как все на него уставились. Церия объяснила:
— Его научил голем. Истиннокаменный Конструкт; один из самых мощных типов големов в мире научил его неполной формуле создания существ, способных повышать уровень. И он… он её завершил.
— И, значит, ты создал мыслящую, повышающую уровень нежить.
Взгляд Йивлон мог бы проделать дыру в маге. Он покачал головой.
— Меня научили теоретической части магии, это правда. Но она всё ещё несовершенна. Не было даже уверенности, что моё творение — Торен — сможет повышать уровень.
— Но он смог. И он научился думать!
— Очевидно.
Фишес неловко перевёл взгляд на Эрин, а затем в сторону. На лице девушки было затравленное, полное ужаса выражение.
— Я заставляла его делать работу по трактиру. Но он мог думать всё это время?
— Эрин…
Церия протянула руку и коснулась своей подруги. Эрин вздрогнула, а затем сердито посмотрела на Фишеса.
— Хорошо, он был живой. Но почему он начал убивать людей? Я никогда не говорила ему этого делать! Он просто делал за меня тяжёлую работу!
Фишес беспомощно развёл руками.
— Возможно, он этого захотел. Я могу только предполагать, но, как я уже говорил тебе однажды, Торен не был предназначен для мирной деятельности. Возможно, он восстал из-за желания сражаться.
— Почему? Он же не злой! Я имею в виду… он ведь не был таким создан, верно? Всё, что он делал, — это выполнял работу по трактиру! Как он мог вот так просто начать убивать?
Эрин попыталась щёлкнуть пальцами, но не смогла. Она дрожала. Фишес закрыл глаза, а когда он снова открыл их, то на мгновение в них было сожаление.
— Это то, для чего он был создан. Понимаешь… я создал его, чтобы сражаться, чтобы защищать. Я наделил его способностью к рациональному мышлению, как у големов. Умением решать проблемы, но не более того и уж точно не основой для настоящего познания. Но я не дал ему ничего другого.
Эрин повернулась к Церии. Полуэльфийка скрестила руки.
— Не дал ему совести. Или… морали.
— Что? Почему?
Фишес красноречиво пожал плечами на вопрос Йивлон. Она сжала кулак, но тут вмешалась Церия:
— Он не мог. Он не знает как.
— Тогда зачем создавать такое существо? Ты просто приглашал неприятности!
Церия не собиралась защищать Фишеса в этом вопросе. Он просто взглянул на полуэльфийку, надменно и неприкаянно.
— У Когниты нет морального компаса, но она прекрасно функционирует и без него.
— Она тоже чудовище. Готова поспорить, что она убила больше [Магов], чем любое другое существо в мире. Может, для некоторых она и полезна, но ты знаешь, что убьёт она безо всяких колебаний.
Фишес неохотно кивнул, но он всё ещё не был уверен в том, что поступил неправильно. Да, он раскаивался и даже чувствовал вину. Но он выглядел так же, как и тогда, когда стоял перед Советом Вистрама в день своего изгнания. Он был уверен в своей цели, и от этого Церии стало не по себе, потому что как минимум в чём-то он был прав.
Он это сделал. Он действительно это сделал. Церии было невыносимо смотреть на него.
Фишес снова повернулся к Эрин. Девушка была бледна. Казалось, её вот-вот стошнит. [Маг] изменил тон, заговорив мягко и — по своим меркам — нежно:
— Позволь мне прояснить ситуацию, Эрин. Это была не твоя вина. Ошибку совершил я, недооценив возможности своего творения. Торен был верным слугой, пока не стал достаточно сильным, чтобы противиться приказам, которые мы с тобой ему отдавали. Теперь он — угроза.
— Убийца. Он убивал людей. Мужчин. Женщин. Детей. Но он как… ребёнок, так?
— Странный взгляд на это. Но, я полагаю, его можно считать юным.
— Ты можешь изменить его? Сделать так, чтобы он… не убивал людей?
Эрин посмотрела на Фишеса, в её глазах мелькнула надежда. Церия тоже ждала. Фишес колебался, но через мгновение с сожалением покачал головой.
— Возможно, я смогу остановить его. Но это будет опасно, и я смогу лишь его обезвредить. Церия права: я не могу дать ему совесть. Я не знаю как. Никто не знает.
— Ты должен его остановить, — это сказала Йивлон.
Она встала, глядя на Фишеса и Эрин.
— Если то, что вы говорите, правда, то этот скелет представляет собой огромную угрозу. Мыслящая нежить, способная повышать уровень и вести за собой других? Если его не остановить, он может стать угрозой, способной в скором времени справиться с авантюристами Золотого ранга.
— Да.
Голос Эрин был тихим, но её глаза внезапно сфокусировались. Её руки… она держала их на столе, и они дрожали, пока она смотрела на Фишеса.
— Ты можешь его остановить?
— Могу, — тихо сказал [Некромант].
Он посмотрел на Церию, и она поняла.
— Разорвать связь?
— Это самый простой способ.
Фишес объяснил Эрин и остальным:
— Эрин питает Торена своей естественной маной. Неважно, как далеко они находятся, он и она связаны. Без её маны он не сможет выжить, каким бы сильным он ни был. Если я обрублю связь, скелет перестанет… существовать.
В комнате воцарилась тишина. Йивлон открыла рот, явно желая сказать Фишесу, чтобы он сделал это сейчас же, но остановилась, увидев лицо Эрин. Церия немного понимала ситуацию. Сколько бы Эрин ни кричала на своего скелета, Церия видела его рядом с ней всё то время, сколько знала Эрин. Для Эрин он…
Что? Друг — слишком сильное слово. Девушка всё это время считала Торена бездумным инструментом. Но она полагалась на него, даже любила его. То, кем он был для неё, нельзя было объяснить словами.
И теперь она должна была его убить.
— Возможно, мы сможем его выследить.
Это прозвучало из уст Церии. Она моргнула, когда сказала это, но все уставились на неё, и поэтому она заговорила, отчаянно пытаясь дать Эрин другой вариант:
— Если мы отправимся в путь, то, возможно, сможем его разыскать. Ты сказала, что он был в Эстхельме? Возможно, он всё ещё там. Или мы можем найти его, поискать слухи…
— Нет. Сделай это сейчас, — перебила Эрин свою подругу.
Она уставилась на Фишеса. Маг уставился в ответ, выглядя настолько же потрясённо, как и Церия.
— Сейчас?
— Да. Прекрати подачу маны Торену прямо сейчас. Немедленно!
— Ты уверена?
Почему это спросил Ксмвр? Но антиниум чувствовал то же самое, что и Церия. Эрин дрожала. Её лицо было бледным, а на лбу выступили капельки пота. Ей было нехорошо. Но в её взгляде была сталь.
Она тихо заговорила:
— Он убил людей. Я спросила, и я убедилась. Торен убивал людей. Не одного, не двух и не в целях самообороны. Он убил их, потому что… потому что хотел этого. И он будет продолжать убивать, если его не остановить.
Она остановилась, сглотнув. Эрин закрыла глаза, но затем продолжила, её голос стал хриплым, и она задыхалась, произнося следующие слова:
— Если бы это было кино… или пьеса… то я была бы глупой идиоткой, которая не остановила бы Торена до того, как он убьёт тысячи. Он уже убил десятки, может быть, сотни. И насколько сильным он станет, если продолжит повышать уровень? Может быть, если бы я знала наверняка, что смогу его найти, я бы нашла, но… я не могу. Он слишком далеко. И я не позволю ему убить ещё кого-нибудь. Это нужно сделать сейчас.
Никто не мог ей ответить. Это было правильным решением. Фишес заколебался, когда к нему подошла Эрин.
— Тебе нужно произнести заклинание или что-то ещё?
— Нет. Это достаточно простая процедура. Как тот, кто произнёс заклинание, я могу его развеять. Это займёт всего минуту…
— Тогда сделай это.
Церия уставилась на Фишеса. Он с неуверенностью посмотрел на неё. Полуэльфийка просто смотрела ему в глаза. Она хотела спросить его: «Видишь, что ты наделал»?
Фишес отвернулся. Он не издал ни звука, но через мгновение положил руки на голову Эрин. Она дёрнулась один раз, а затем встала неподвижно.
Ни звука. Ни грандиозного светового шоу, ни мистических песнопений. Фишес просто двигал магией, и Церия увидела, как из Эрин в мир потекла нить, тоньше шёлковой и прочнее камня. Фишес потянул за неё, и связь медленно разорвалась.
Вот и всё. Всё было кончено. Маг отпустил Эрин, и девушка уставилась на него.
— Всё кончено? Его больше нет?
— Вскоре, да. Ни одна нежить не может жить без маны, а Торен потребляет… потреблял больше, чем многие.
— Хорошо.
Эрин сделала несколько шагов в сторону от Фишеса. Она тупо уставилась на него, а затем оглядела зал. Все в помещении смотрели на неё: Йивлон с бледным лицом, Ксмвр молча, Фишес, полный того, что могло бы быть сожалением, и Церия, не знающая, что сказать.
— Я устала. Я пойду спать, хорошо?
Сказав это, Эрин начала подниматься по лестнице. Оставив позади Рогов Хаммерада, она вошла в маленькую комнату, которая была не её, и забралась в кровать. Она не стала раздеваться и легла под грубое одеяло. Девушка накрыла голову подушкой и свернулась в клубок.
Она не плакала. Она не могла плакать. Но что-то в её сердце разбилось. Эрин прошептала слова в ночи:
— Прощай.
Она прислушалась, надеясь услышать ответ. Но всё, что она услышала, была тишина.
Примечания:
[1] — В оригинале Фишес использовал слово «Destitute», которое используется довольно редко.
[2] — Церия, как и все до этого, использовала слово «play», что приводило полуэльфийку в ступор, так как она думала об этом слове в контексте игр и игрушек, о чём тут и говорила.
[3] — Пропал каламбур, связанный с Ксмвром. В оригинале «She suspected a lot of what was going on was passing right over—or perhaps between—the antennae on the top of his head» Церия сделала акцент на наличие у антиниума антенн.
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Той ночью Эрин приснился кошмар.
Начался он, как это иногда бывает с кошмарами, довольно счастливо. Эрин снилось, что она снова в своём трактире с Мршей, Селис и даже Лионеттой. Она смотрела, как Риока ставит «Гамлета» и гоняется за Лионеттой с мечом, пытаясь убить её, потому что она [Принцесса].
Вообще-то, это должно было бы выдать, что это сон, но Эрин только кричала Лионетте, чтобы та поторопилась и дала себя пырнуть, чтобы она могла уйти со сцены и принести воды. Мрша извивалась на коленях Эрин, когда девушка услышала стук в дверь.
Кто-то стучал? Даже во сне мысль о том, что кто-то пришёл к ней в трактир, была неожиданной. Эрин не хотела принимать гостей. Она хотела посмотреть на дуэль Лионетты с Риокой на отравленных мечах! Озадаченная и отчасти раздосадованная Эрин встала. Она подошла к двери — вернее, оказалась там, не двигаясь с места, — и открыла её.
В дверном проёме стоял скелет. Торен. Эрин открыла рот, чтобы отдать ему приказ, но замерла.
В его глазницах не было пламени. Ни фиолетового огня… ни даже первоначального голубого. Ничего.
Она смотрела в пустые глазницы. Мёртвые глазницы. Он был мёртв.
Эрин сделала шаг назад. Трактир позади неё исчез. Люди в нём исчезли. А Торен продолжал стоять в дверях.
Его глаза начали кровоточить. Красная жидкость вытекала из зияющих дыр в его голове. Эрин огляделась. Она должна убрать кровь. Но затем она опустила взгляд и увидела, что держит в руках окровавленный клинок.
— Прочь, чёртово пятно!
Только это была не та фраза, разве нет? Правильно было «проклятое пятно»? Эрин уставилась вниз на свои руки. Теперь она была на сцене, но только вместо «Гамлета» она цитировала «Макбета»! Толпа в трактире насмехалась над ней и начала бросаться вещами. Слева от Эрин встала Мисс Агнес.
— Я же говорила тебе, что у нас нет времени готовить, дорогая. Смотри… у них заканчивается еда, которую можно бросать.
Эрин подняла взгляд, и перед ней стоял Торен.
Он был мёртв.
Он протянул к ней руки. Эрин отступила назад, выронив нож; её руки всё ещё были в крови. Алая жидкость капала на землю и текла ручьём. Рекой. Кровь захлестнула её, унося прочь, и девушка потянулась за помощью, но Торен был мёртв.
И, когда она упала, когда кровь смыла её, девушка внезапно упала в глазницу Торена. Вокруг неё была чернота, а он тянулся к ней…
Эрин села, задыхаясь на пропитанных потом простынях. Было всё ещё темно. Она слышала движение внизу… Эрин поняла, что находится в трактире Агнес, в то время, когда вспомнила, что ей нужно дышать. Девушка была напугана, будучи всё ещё полусонной, и глубоко опечалена.
Она убила его. Торена. Скелета, да, но её скелета. Кого-то… кого-то, кто мог мыслить.
Вот так просто. Но она должна была это сделать. Она была обязана. Он убивал людей. Эрин желала, чтобы она могла его остановить, чтобы она могла…
— Почему я не поняла этого раньше?
Девушка положила голову на руки. Она думала, что он просто бездумный инструмент, — вот и всё. Что его причуды — это просто… это. Как она могла предположить, что он когда-нибудь научится думать? Когда она впервые встретила его, — это было так давно — он был таким простым. Но теперь, оглядываясь назад, всё становилось понятно.
Он научился думать. Он обрёл душу, даже если она позволяла ему убивать людей. А она убила его. Просто так. За секунду. Несколькими словами.
И самое ужасное, что он мог и не умереть. Разве это не будет похоже на фильм или книгу, если он вернётся? Если бы он был жив…
Эрин каким-то образом встала. Она в любом случае не могла оставаться в постели. У неё была работа. Готовить еду для гостей. Она не хотела этого делать, но работа есть работа. Её делать нужно, и в том, что у неё есть чем себя занять, было какое-то облегчение.
— Хэй, Эрин. Доброе у…
Церия Спрингуокер замерла с приветствием на губах, пока Эрин спускалась по лестнице. Девушка сделала вид, что ничего не услышала и медленно двинулась на кухню. Отчасти ей было стыдно… но что она могла сказать Церии? Утро было совсем не добрым.
В этот день у Эрин не было настроения улыбаться. Она готовила еду механически, и у неё не было никакого желания с кем-то разговаривать или общаться с толпой. И вот остальные Рога Хаммерада, проснувшись от запаха хорошей еды, заметили… что трактир в это утро был на удивление пуст.
Это было удивительно, учитывая количество народу прошлой ночью и качество еды. Должно быть, дело было в новом Навыке Эрин, но никто не осмеливался намекнуть девушке, что она может неосознанно его использовать. Даже предполагаемая настоящая трактирщица, мисс Агнес, обходила Эрин стороной, пока та сидела за столом и ковырялась в своей тарелке.
— Это твоя вина, — сказала Церия Фишесу за завтраком.
Он нехарактерно покорно кивнул.
— Я сожалею о необходимости того, что произошло прошлой ночью. Но я должен отметить, что решение Эрин было самым правильным из всех, которые она могла принять.
— Это не меняет её чувств. Ей нравились гоблины. Как ты думаешь, что она чувствует, убив своего домашнего скелета?
Никто не ответил на риторический вопрос. Церия побарабанила пальцами по столу и посмотрела на Фишеса исподлобья. Полуэльфийка помедлила, но затем всё же спросила:
— Я не прошу тебя это делать, но… ты можешь сделать ещё одного?
На другом конце стола Йивлон выпрямилась стуле и пристально посмотрела на Церию. За всё утро она не сказала Фишесу ни слова, даже не поприветствовав его. Церия проигнорировала взгляд воительницы и уставилась на Фишеса. Он провёл рукой по волосам, пожал плечами, а затем покачал головой.
— Теоретически? Конечно. Я уже сделал это однажды, и сейчас я выше уровнем, чем был тогда. Но практически? Создание Торена было кульминацией многолетней работы. Мне пришлось проделать много… трудов, и материалы, которые я использовал для его анимации, были чрезвычайно редкими. Практически уникальными.
Он посмотрел на Церию, а затем отвёл взгляд в сторону. Вздрогнув, полуэльфийка поняла, что он мог иметь в виду только одно. Он использовал их? На Торене?
Не все ведь, конечно же? Но это объясняло, как Торен мог регенерировать. Сколько Фишес использовал? Церия открыла рот, чтобы узнать подробности, но увидела, что Йивлон сверлит её взглядом. Она закрыла рот. Фишес продолжил:
— Однако, даже если бы я попытался повторить свой оригинальный дизайн… думаю, что продукт не будет соответствовать желаниям мисс Солстис. Как ты так ловко подметила, теоремы, переданные мне Когнитой, были неполными. Истинная разумность — это побочный продукт матриц заклинаний, оживляющих големов, а в данном случае — нежити.
Церия кивнула, пусть и увидела, что взгляд Йивлон быстро стекленел. Вот, что случалось, когда Фишес начинал разглагольствовать. Однако Ксмвр по-прежнему внимательно слушал.
— Несмотря на то, что Когнита была величайшим творением архимага Зелкира, даже она признаёт, что её существование — случайность. То же самое можно сказать и о моём создании нового скелета. С ним либо снова возникнет та же проблема, либо я создам поистине безмозглого раба. Как бы то ни было, это будет не Торен.
— Да. Я поняла.
Церия устало кивнула и посмотрела на Эрин. Девушка просто пялилась в свою тарелку с беконом, елозя им по тарелке. Она складывала его стопкой, а затем накалывала вилкой столько кусочков, сколько могла.
— Мы должны что-то для неё сделать.
— Желаю удачи, — кивнул Фишес.
Церия повернулась к нему, нахмурившись.
— И что это значит? Если ты думаешь сбежать, пока мы…
Он поднял руки.
— Прошу, Спрингуокер. Прояви хоть немного… ну, отчасти. Но я верю, что ты согласишься с моими доводами, когда я объяснюсь.
— Тогда поторопись.
Фишес кивнул. Он явно старался сегодня быть общительнее:
— Я хотел арендовать лошадь — или, возможно, повозку — и посетить Альбез, чтобы забрать артефакт, оставленный нашей экспедицией.
— Что?
Остальные Рога Хаммерада уставились на него. Церия нахмурилась.
— Какой артефакт? Мы не могли оставить никакого… оу.
Её глаза широко распахнулись, когда полуэльфийка поняла, о чём говорил Фишес. Церия огляделась, когда он кивнул, сохраняя спокойное выражение лица. Близко к ним никто не сидел, за что Церия была неожиданно благодарна.
— Я тоже об этом позабыл, но я считаю, что оставить это там будет вопиющим расточительством. Если повезёт, падальщики его не заметили, если они вообще наши место наших раскопок.
— Верно.
Церия кивнула. Она проигнорировала растерянные взгляды Йивлон и Ксмвра, размышляя над этим вопросом.
— Да, лучше всего отправляться сейчас. У нас не так много монет…
— Мы можем взять взаймы.
Церия удручённо посмотрела на Эрин. Но у них нет выбора, не так ли?
— Хорошо, я спрошу Эрин. Фишес, ты собираешься идти один? Альбез привлекает монстров, и к этому времени их могло появиться ещё больше.
Он вскинул брови.
— Я умею пользоваться заклинанием [Невидимости], ты же знаешь.
Она об этом не забывала. Церия хмуро уставилась на Фишеса.
— У монстров есть носы. У некоторых из них есть во всяком случае.
Ксмвр поднял руку.
— Я пойду с товарищем Фишесом. Хотя что мы ищем?
[Маг] понимающе улыбнулся.
— Просто вспомни наше путешествие по подземелью — и ты естественным образом придёшь выводу, Ксмвр.
Антиниум сделал паузу. Йивлон перевела взгляд на Церию, а полуэльфийка только пожала плечами.
— Наверное, лучше не говорить об этом вслух. На всякий случай.
Женщина нахмурилась. Церия посмотрела на Эрин и вздохнула.
— Я останусь с Эрин. Но, если Ксмвр пойдёт с тобой, Фишес, мне будет намного легче. Йивлон…
— Я останусь здесь.
Йивлон сказала это почти слишком поспешно. Церия посмотрела на неё и медленно кивнула.
— Тогда я поговорю с Эрин.
[трактирщица] пялилась на вилку с жирным беконом, когда к ней подошла Церия.
— Эм, привет, Эрин.
— Мм?
Девушка не подняла взгляда. Церия кашлянула, огляделась вокруг, а затем наклонилась, чтобы поговорить с ней.
— Мне очень-очень неловко об этом просить, но Фишес считает, что в Альбезе есть ещё кое-что, что мы можем забрать. Ты не могла бы…
Эрин отцепила от пояса кошель и протянула его Церии.
— Грн.
Полуэльфийка, моргнув, уставилась на мешочек. Она взяла его, извлекла несколько монет, а затем вернула кошель Эрин. Церия бросила монеты Фишесу, который, как по волшебству, поймал их в воздухе. [Маг] кивнул ей и целеустремлённо вышел из трактира, а Ксмвр последовал за ним. Церия заметила, что антиниум снова расспрашивал Фишеса, пока они уходили:
— Что за артефакт? Я не понимаю.
Йивлон подошла и улыбнулась Эрин.
— Привет, Эрин. Как дела?
— Блгрвнрп.
Вероятно, это был ответ. Церия уставилась на Эрин, а затем забрала у неё тарелку. И вилку. Они явно не помогали.
— Почему бы нам не пройтись по городу? Пойдём.
Церия и Йивлон практически выволокли Эрин из трактира, а после чего они обе сделали всё возможное, чтобы подбодрить Эрин. Это немного помогло. Но главная причина, по которой Эрин вышла из своей замкнутости, была в том, что её нашли [Актёры].
— Ещё один огромный успех. Я был в патруле и без остановки рассказывал о вчерашнем спектакле. Едва успел пройти до конца улицы, как моя смена закончилась.
Уэсли возбуждённо болтал с остальными, поглаживая свои редкие усики. Рядом с ним Джаси просто светилась от счастья, как и каждый день. Грев бегал вокруг; его рюкзак был набит реквизитом, костюмами и сценариями.
Уэсли и Джаси, разумеется, были не единственными [Актёрами]. Но они определённо были звёздами. Остальные мужчины и женщины — удивительно многие, из которых были из Стражи — с нетерпением ждали, когда Эрин поможет им выучить ещё одну пьесу в свободное время.
Столкнувшись с таким энтузиазмом, Эрин не могла не ответить тем же. Они только закончили разучивать «Гамлета», и пусть они могли бы выступать с ним время от времени, она должна заставить их работать над другой пьесой.
Девушка колебалась. По правде говоря, за всю свою жизнь Эрин видела не так уж много спектаклей. Сейчас она жалела, что не видела мюзиклы, такие как «Злая», или хотя бы не смотрела их на Youtube. Конечно, она знала «Призрака оперы», но на самом деле ей не очень нравилась эта пьеса. Призрак был придурком, если так разобраться.
Что ещё она могла исполнить? «Макбета»? Эрин вздрогнула. Нет. Только не это. И она не хотела ставить Шекспира в данный момент по той же причине.
«Пигмалион»? Но расставить акценты будет так трудно… Эрин нахмурилась. Как насчёт «Кукольного дома»? Но… это будет слишком современно, разве нет?
— Блин.
Церия и Йивлон тем временем стояли в стороне от трактира, освободив место для [Актёров], и сосредоточенно разговаривали. Оторвавшись от [Актёров], которые, казалось, были только счастливы рассказывать истории о полученных ими похвалах, Эрин подошла к авантюристкам. Может, они тоже захотят сыграть? Церия, наверное, не захочет, но всё же… а Йивлон, наверное, сможет сыграть отличного рыцаря, верно?
— Я не знаю, что ты думаешь сделать, но не надо.
Эрин замерла, когда оказалась в пределах слышимости. Церия говорила серьёзным тоном, пристально глядя на воительницу. Йивлон же выглядела… напряжённо.
— Он опасен. Ты слышала, что он может сделать!
— Я знаю. И я знаю, насколько он талантлив. Он может быть высокомерным, глупым и бездумным, но Фишес не заслуживает того, чтобы его убили только за то, что он создал одну нежить.
— А люди, которых убила та тварь? Что если он создаст ещё одного?
— Если он это сделает, я прослежу, чтобы он держал его на коротком поводке.
— Как?
Йивлон сложила руки и поморщилась. Церия нахмурилась, не в силах ответить.
— Тот факт, что он не сделал ещё одного, говорит о том, что он тоже подумал об опасности.
— Или он ждёт, пока наберёт достаточно уровней, чтобы полностью их контролировать. И что потом? У нас появится второй Некромант?
— Говорю тебе, до этого не дойдёт.
— Я не могу…
Обе женщины прервались, когда поняли, что рядом с ними стоит Эрин. Церия повернулась, пытаясь улыбнуться. Йивлон даже не пыталась.
— Эрин. Что-то не так?
— Не убивай Фишеса только потому, что он создал Торена. Пожалуйста.
Эрин сказала это Йивлон. Женщина скрестила руки в защитной позе, выглядя мрачно.
— Я знаю, что он твой друг. Но я не могу просто игнорировать то, что слышала.
— Фишес не плохой человек.
Йивлон с недоверием уставилась на Эрин. У Церии тоже было похожее выражение лица. Девушка покачала головой.
— Это правда. Я знаю, что он очень-очень, очень раздражает, но на самом деле он хороший парень. Он как минимум дважды спас мне жизнь. Один раз он заморозил рой кислотных мух, которые собирались меня расплавить, а второй… он послал кучу нежити, чтобы защитить меня, когда напал Шкуродёр.
— Правда? Я не слышала об этом.
— Я никому не рассказывала. Но я их видела … гулей, зомби и скелетов. Они помогли защитить меня, когда нежить напала на мой трактир. Только Фишес мог их послать, но он никогда об этом не говорил.
Йивлон колебалась, но она всё ещё выглядела неубеждённой.
— И всё же…
— Ты в его команде. Ты можешь за ним наблюдать, вместо того чтобы отпугнуть, — напомнила Церия Йивлон.
Женщина скорчила гримасу и вздохнула.
— Хорошо. Он и мой товарищ по команде, Церия. Серебро и сталь, почему ничего не может быть просто? Мой брат никогда не упоминал о проблемах со своей группой, и один из них — дварф.
— Дварф? Правда?
Эрин была очарована. Йивлон кивнула, слегка улыбнувшись.
— В Терандрии их редко можно увидеть, не говоря уже о других частях света. Йилавес сказал, что это была чистая удача, что он наткнулся на него в таверне.
— Он твой брат, верно? Он проделал весь этот путь аж сюда, чтобы присмотреть за тобой?
Для Эрин, у которой никогда не было братьев и сестёр, это звучало как отличный брат. Однако Йивлон поморщилась. Она неохотно произнесла:
— Он… излишне заботливый. И гораздо лучший авантюрист, чем я.
Это было явно всё, что она хотела сказать на эту тему. Спустя секунду Йивлон посмотрела за спину Эрин на [Актёров].
— Я думала, что они пришли сюда, чтобы выучить новую пьесу.
— Да, они здесь за этим. Я просто не знаю, чему я должна их научить, — призналась Эрин своим друзьям.
Церия только пожала плечами. Ей понравилась пьеса, которую она видела, но она не могла себе представить, как можно заниматься этим с таким энтузиазмом, как у остальных.
— Дай нам знать, если мы можем помочь. Я не собираюсь заучивать реплики, но я всегда могу произнести несколько заклинаний, если спектаклю понадобится больше действия.
Полуэльфийка выпустила из пальцев несколько искр электричества, заставив Йивлон выругаться. Церия выглядела потрясённой… Эрин видела, как электричество попыталось перескочить на металл на руках Йивлон.
— Ты можешь это сделать? Ну конечно!
Эрин хлопнула себя по лбу, осознав, насколько недальновидной она была. Спецэффекты! Любой [Маг] может добавить столько всего к представлению! Особенно такая, как Церия. Она как минимум сможет помочь охладить трактир, когда в нём много народу. Даже в зимнюю ночь от такого количества тел в помещении было удушающе жарко. Но Церия, вероятно, сможет снизить температуру настолько, чтобы…
Мысли Эрин замедлились. Она уставилась на Церию. Полуэльфийка лишь моргнула в ответ.
— Эрин?
У неё были прекрасные светлые волосы. Ну… на самом деле у Церии были грязные светлые волосы. Но Йивлон, с другой стороны, выглядела красиво и настолько светловолосой, насколько это возможно. Обе женщины вызывали у Эрин зависть… она не считала, что у неё плохое лицо или волосы, но, по сравнению с красотой Йивлон и потусторонней внешностью Церии, она казалась простоватой. К тому же Церия умела пользоваться ледяной магией.
И сейчас стояла зима…
— Эрин? Ты в порядке?
Зима плюс магия льда равнялись… чему? Это было связано с пьесами, и оно вертелось у неё на языке! Эрин скривилась, когда Церия вгляделась в неё.
— Эрин, тебе нужно присе?..
— Холодное Сердце!
Эти слова вырвались изо рта Эрин. Церия моргнула, вытерла слюну с лица и уставилась на Йивлон. Та выглядела такой же растерянной.
— У кого холодное сердце? У зрителей?
— Нет, нет!
Девушка возбуждённо замахала руками, и в её голове внезапно вспыхнули идеи. Она посмотрела на Церию, а затем начала махать [Актёрам]. Они уже тут же окружили её, предчувствуя надвигающуюся драму.
— Эй, ребята, подходите! У меня только что появилась отличная идея для следующего представления! В нём будет пение!
— Пение?
Церия вскинула брови, заинтригованная. Она посмотрела на Эрин, и та ей улыбнулась.
— Мне нравятся песни. Они будут хорошими?
***
Фортепианного аккомпанемента у них не было. Фортепиано в этом мире существовало, но никто не собирался тащить его к Бешеному Зайцу. Вместо этого, несколько [Музыкантов] со струнными инструментами выдали достойную мелодию. Это было самой трудной частью.
А вот пение — нет. Джаси на сцене, играя роль [Ледяной Королевы] по имени Эльза, пела настолько известную песню, что она не нуждалась в представлении, как и, казалось, в сюжете. Спектакль закончился, но песня была исполнена ещё раз под одобрительные возгласы толпы, когда Джаси подняла руку, чтобы поднять свой ледяной замок с деревянной сцены.
Из-за кулис Церия произносила слабые ледяные заклинания, заставляя снег и холодный ветер обдувать ликующую публику. Сконцентрировавшись, она заставила снег появиться и упасть на маленький бутафорский замок, который они построили. Снег почти мгновенно растаял в жаркой комнате, но зрителям было всё равно. Они бурно аплодировали, когда песня достигла своего захватывающего завершения.
В который раз. Магесса хмуро уставилась на Йивлон и прошептала ей, когда песня закончилась:
— Это уже третье выступление на бис!
Воительница сидела на табурете за сценой и улыбалась, поедая сегодняшнее блюдо дня: рыбу с картошкой, то есть рыбу и жареные кусочки картофеля, которые, как настаивала Эрин, были в каком-то смысле «свободными». [1]
— Потерпи. Это подбадривает Эрин.
И действительно, девушка явно получала от этого удовольствие. Церия видела, как она то и дело высовывала голову из кухни, чтобы одарить зрителей яркой улыбкой.
— Однако, песня хорошая.
Церия пожала плечами.
— Она быстро теряет своё очарование, особенно когда все эффекты на тебе.
— По крайней мере, нам платят.
— Это каким таким «нам»? — проворчала полуэльфийка, но она не смогла не улыбнуться.
Им действительно платили, и довольно неплохо, потому что весь актёрский состав получал свою долю прибыли. А судя по тому, как мешочек, который носил с собой Грев, приходилось то и дело опустошать, то даже небольшая доля была немалой.
— А вот интересно… откуда Эрин берёт все эти истории?
Йивлон нахмурилась, когда Джаси поклонилась и отказалась от очередного выступления. Зрители разочарованно зашумели, но затем бросились вперёд, чтобы пожать руки кланяющимся [Актёрам] и угостить их напитками.
Полуэльфийка осторожно откинулась на спинку стула и не совсем уверенно посмотрел на Йивлон.
— Они из её народа, полагаю. Она издалека.
— Правда? С какого континента?
— Эрин никогда не говорила. Думаю, это личное. Риока, кстати, оттуда же.
— Правда? В этом есть смысл.
Двое сидели за кулисами, глядя сквозь них на зал, полный жизни и своей, особой магии. Спустя некоторое время Церия вздохнула.
— Это действительно лучше, чем авантюризм, не так ли?
Йивлон кивнула, увидев Уэсли в окружении восхищённых молодых девушек — и женщин постарше, и мужчин, но в основном девушек, — и других [Актёров], столь же обожаемых. Это было похоже на то, как к ним относились в Ремендии, но как-то более интимно и в то же время с ещё большим почтением. Горожане приветствовали Рога Хаммерада как простых разумных, но эти [Актёры] оживили перед зрителями другой мир.
— Никаких монстров, с которыми нужно сражаться, хорошая еда, если трактир правильный…
— Восхищённые толпы, если тебе нравятся потные люди. Много монет…
Двое сидели молча. Спустя некоторое время Йивлон покачала головой.
— Не для меня.
Церия улыбнулась.
— И не для меня. Наверное, мы обречённые дуры, не так ли?
Женщина засмеялась.
— Может быть и нет, если Фишес вернётся с этим своим неодолимым артефактом.
— О? Ты догадалась?
— Это было несложно, и он прав. Он может быть полезен. Как думаешь, он вернётся завтра?
— Надеюсь, пораньше. Они, скорее всего, разобьют лагерь в безопасном месте, или, может, они просто останутся в Окре. Он говорил, что с извозчиком, у которого есть Навык движения, они могут вернуться очень скоро.
— Хорошо.
***
На следующий день Эрин проснулась, чувствуя себя лучше. Намного лучше. Пусть ей всё ещё было грустно, когда она вспоминала, почему она должна быть грустной, но ей было лучше.
И теперь она знала, что делать. Девушка весело поприветствовала Церию и Йивлон за завтраком — кашей со специями — и перешла сразу к делу:
— Пора возвращаться в Лискор.
Йивлон только вскинула брови, Церия улыбнулась, а вот мисс Агнес, которая присоединилась к ним за завтраком, поперхнулась.
— Что? Но мисс Эрин, вы должны подождать. На дороге гоблины, и я не знаю, что мы будем без вас делать. Ведь все эти прекрасные [Актёры] полагаются на вас…
Сидящие за соседним столом Джаси, Уэсли и Грев подняли головы и наградили мисс Агнес плоскими взглядами, которые женщина не заметила. Это был их обычай: каждый день есть вместе, тем более что Джаси и Грев остановились в этом трактире.
— Я тоже не знаю, что мы будем без вас делать, мисс Эрин. Я уверена, что мы могли бы гастролировать по другим городам, ставя пьесы, которым вы нас научили. Но я бы хотела научиться всем остальным…
— Я знаю. Я знаю, и мне очень жаль.
Эрин горестно улыбнулась Джаси и взъерошила волосы Грева. Тот выглядел расстроенным, но Эрин уже всё решила.
— Мне нужно вернуться. Лискор — это мой… дом. Там Мрша, и она совсем одна. И Лион тоже там… я почти забыла о ней, но Селис говорит, что она управляет трактиром. Каким-то образом. Но мне нужно вернуться, пока он не развалился, не сгорел или ещё что-нибудь.
Остальные, конечно, возражали. Звучали как разумные возражения, так и эгоистичные… Эрин проигнорировала их все. Она посмотрела на Церию и Йивлон.
— Когда Фишес и Ксмвр вернутся, через сколько мы сможем отправиться?
— В течение часа, если мы организуем транспорт. Нам придётся взять повозку, но мы сможем найти хороших лошадей и, возможно, даже извозчика.
Церия кивнула Йивлон, уже обдумывая маршрут. Воительница тоже кивнула, прикусив губу.
— То, что Эстхельм отбили, играет нам на руку. Мы можем запланировать остановку там, если сможем избежать гоблинских рейдов. Я не уверена, насколько это безопасно… по слухам, там всё в руинах, но лучше так, чем разбивать лагерь самостоятельно. А если мы наткнёмся на группу моего брата…
— Думаешь, мы сможем уговорить их помочь нам сопроводить Эрин?
Йивлон медленно кивнула.
— Мой брат поможет любому нуждающемуся. Настоящая проблема может возникнуть потом. Он попытается забрать меня на север. Но об этом мы будем думать, если наткнёмся на него.
Церия молча кивнула. Ей не хотелось лезть не в своё дело, но, возможно, ей стоит расспросить Йивлон, почему она так не хочет возвращаться домой. Эрин же думала о том, что ей ещё нужно сделать.
— Я должна попрощаться с Октавией.
***
По мнению Эрин, Октавия восприняла новость хорошо. Она даже не пустила слезу. И не обняла её. И даже следов грусти не выказала.
Темнокожая [Алхимик] счастливо улыбнулась и практически спрыгнула с табурета от восторга.
— Ты уезжаешь? Ну, не скажу, что я не испытываю облегчения… я никогда не встречала никого настолько безумного, как ты, учитывая, сколько раз я чуть не умерла… разумеется, я рада, что ты зашла перед отъездом. Я бы не хотела начислять проценты на то, что ты мне должна, когда Риока вернётся.
— Подожди. Какие проценты? Риока уже тебе заплатила.
Эрин нахмурилась, глядя на Октавию. Дреды сшитой девушки раскачивались, пока она снисходительно качала головой.
— То было за несколько дней. Ты здесь гораздо дольше… Я признаю, что она время от времени платила проценты, но, если учесть количество открытий, которые ты сделала под моим присмотром, не говоря уже об оплате за работу в опасных условиях и моём участии в той пьесе…
— Я тебя ударю.
В конце концов, к разочарованию обеих сторон, Эрин не ударила Октавию, и [Алхимик] не получила больше денег. Но, к удивлению [Трактирщицы], Октавия обняла Эрин перед тем, как та ушла.
— Береги себя, хорошо? Если тебе когда-нибудь понадобится зелье, я уверена, что Риока сможет доставить его в Лискор от меня. Кто знает? Мы можем встретиться снова! И если мы встретимся, то тебе запрещено смешивать зелья в моём магазине.
Эрин рассмеялась и обняла Октавию в ответ. [Трактирщица] с удивлением поняла, что она будет скучать по ней. Она будет скучать по быстрой болтовне Октавии. Она будет скучать по ужасным запахам в её магазине…
Она будет скучать по всему городу, если уж на то пошло. Целум был… он был не таким милым, как Лискор, в некотором смысле. Он не был таким захватывающим, а люди в нём были просто людьми. Но в нём было своё очарование, и он приютил Эрин, когда она потерялась.
Она будет скучать по нему. Но она должна уйти. Эрин вернулась в Бешеного Зайца и наткнулась на Церию, которая нашла человека, готового совершить относительно опасное путешествие в Лискор, при условии, что с ним пойдёт команда Серебряного ранга. Йивлон захватила с собой провизию и расспросила о дорогах… гоблинских армий поблизости от городов не наблюдалось, хотя рейдовые группы сожгли несколько деревень.
Им оставалось только дождаться Фишеса и Ксмвра. И так получилось, что те уже были недалеко от города. И у них на буксире был артефакт.
***
Ранее в тот же день Фишес был готов сразиться с целой армией гоблинов, если бы это означало что Ксмвр замолчит.
— Что за артефакт? Я всё ещё не понимаю. Пожалуйста, просветите меня, товарищ Фишес.
Антиниум задавал Фишесу этот вопрос уже в тридцать восьмой раз. Фишес знал это, потому что считал. Каждый раз. Они сидели в трясущейся повозке, которая ехала в сторону руин Альбеза. Маг устало моргнул, когда рассветный свет упал на его лицо.
Для всего этого было ещё слишком рано. Но они должны двигаться быстро, если хотят вернуться в Целум до вечера. Ксмвр ткнул Фишеса, и [Маг] зарычал на него:
— Прекрати!
— Прекращу, если вы ответите на мой вопрос. Что это за артефакт?
— Я же сказал, чтобы ты сам догадался!
Часть Фишеса уже очень хотела рассказать всё Ксмвру: просто, чтобы покончить с этим, но юный маг был слишком упрям для такого.
— Все подсказки должны быть очевидны. Ты там был! Просто… подумай!
— Я думал. Я не знаю, что это может быть. Я хочу, чтобы вы мне сказали.
— Мёртвые боги. Это дверь, дверь. Ладно?!
Это исходило не от Фишеса. Это исходило от извозчицы. Она обернулась, впившись в своих пассажиров взглядом красных, налившихся кровью глаз. Это была та самая извозчица, которая забрала их из Ремендии. Только она была готова рискнуть своей шеей, проезжая так близко от Альбеза, и, очевидно, она была недовольна своим решением.
И [Маг], и антиниум уставились на неё. Извозчица уставилась на них. Через мгновение Фишес заговорил:
— Как вы пришли к такому выводу?
— Ты объяснял это муравью около полудюжины раз. Это было очевидно. Дверь — единственное, что вы не забрали, не считая пепла и самого подземелья! — огрызнулась женщина.
Фишес повернулся к Ксмвру.
— Видишь?
Антиниум лишь склонил голову набок.
— Почему дверь важна? Я не понимаю. Пожалуйста, объясните мне, товарищ Фишес.
— Во-первых, ещё раз назовешь меня товарищем — и я оторву тебе мандибулы. Во-вторых…
Фишес помедлил. Однако теперь, когда секрет был раскрыт, он испытывал глубокое желание всё объяснить:
— Дверь важна, потому что она неразрушима. И в её состав входит мощное заклинание телепортации.
— О?
Фишес кивнул. Он облокотился на повозку и уставился на серое небо. По его мнению, сейчас было слишком холодно, даже с учётом согревающих чар, которые позволяли ему бродить по городу в одних грязных одеждах. Он жестом показал Ксмвру, чтобы тот расслабился; антиниум остался сидеть совершенно прямо. Фишес скорчил гримасу, но начал объяснять:
— Подумай вот о чём, дорогой Ксмвр. В спешке, когда мы собирали добычу и бежали из того места, мы пренебрегли тем фактом, насколько сильные чары были наложены на ту дверь. Она не только выдержала магический огонь, который повредил все остальные артефакты, которых он касался, но и уничтожила часть огненного конструкта, когда мы использовали её в качестве импровизированного оружия.
— Ах да. Это было весьма полезно.
— И всё же, мы, торопясь сбежать, напрочь о ней забыли. Огромное упущение. Но, опять же, я не думаю, что мы смогли бы её унести в нашем истощённом состоянии. К счастью, моя искусная память натолкнула меня на это недопущение и привела к…
— Да, да. Заткнись и иди уже забери её, ладно?
Повозка резко остановилась, заставив Фишеса прикусить язык. Он зыркнул на женщину, управлявшую повозкой, но она и бровью не повела.
— Поторопитесь. Если вы хотите вернуться в Целум, то двигайтесь. Я не собираюсь ждать здесь вечно. Даже если сейчас зима, монстры всё ещё могут быть где-то рядом.
Это была правда, и поэтому Фишес и Ксмвр осторожно спустились в Альбез. Они были готовы отступить при первом же появлении монстров, и неважно насколько была ценна дверь, но, по всей видимости, руины всё ещё были пустынны.
— Пойдём, Ксмвр. Твоя сила будет неоценима при переносе двери.
— Да, Фишес. Я пойду впереди на случай, если монстры снова захватили подземелье.
— Хорошая идея. Я останусь… вот на таком удалении позади. Веди!
Монстров внутри не было, но было много пепла. Фишес и Ксмвр нашли дверь, лежащую в серой куче. Маг чихнул, когда Ксмвр вытащил дверь, поднимая её вертикально всеми тремя руками.
— Я могу легко выполнить свою часть работы. Если вы мне поможете…
— Не так быстро. Мы должны спуститься в яму.
Антиниум сделал паузу и удивлённо повернулся к Фишесу.
— Зачем?
Фишес кивнул на дверь.
— Дверь — это только половина заклинания. Вторая половина, если ты помнишь, телепортирует нас в определённое место. В данном случае в яму. Небольшой предмет — обычно камень, или возможно, какой-то другой обычный объект — служит якорем для заклинания телепортации. Мы должны извлечь его, иначе я буду телепортирован сюда, если ошибусь с дверью.
— Но разве это не чрезвычайно опасно? Капитан Церия покрыла заклинание [Безумия] грязью, но за время нашего отсутствия она могла быть удалена.
Фишес уверенно улыбнулся.
— Не бойся, Ксмвр. Я хорошо подготовился к этому событию.
Как оказалось, его решение было практически таким же, как и у Церии. После того как Фишес соорудил лестницу из костей, он произнёс заклинание, которое наполнило яму клубами желтого дыма. Кашляя и ругаясь, маг спустился вниз и выстрелил во все стороны липкой грязью. Когда он отпустил заклинание дыма и Ксмвр спустился, то антиниум увидел, что яма вся в грязи, а на стенах не осталось и следа от символов [Безумия].
— Это было достойно восхищения, Фишес, — похвалил он хрипящего мага.
Фишес кашлянул и махнул рукой.
— Не бери в голову. Эту ловушку легко обойти, если принять правильные меры предосторожности.
Ксмвр кивнул, осознав истинность этого утверждения и оглядевшись вокруг.
— И где же этот якорный камень?
— Он не должен быть слишком большим. Он может быть даже размером с мою ладонь… или меньше. Я могу найти его… если прослежу магическую связь… здесь!
Фишес нахмурился, а затем указал на место прямо в центре ямы. Оказалось, что то, что он искал, было круглым камнем, достаточно маленьким, чтобы поместиться в его ладонь, вделанным в каменное дно. Извлечь его оказалось очень трудно. У Ксмвра всё ещё был зачарованный гоблинский короткий меч, но даже со всей своей силой антиниум едва мог расколоть каменный пол.
— Ну, конечно же, ловушка должна быть прочной, — ворчал Фишес, обдавая всё вокруг камня пламенем.
И он, и Ксмвр знали, что камень при нагревании гораздо больше подвержен растрескиванию. Примерно через десять минут непрерывного воздействия огня на пол, тот ослаб настолько, что клинок Ксмвра смог расколоть камень.
— Он очень горячий, Фишес.
Сказав это, Ксмвр передал магический камень, который, несмотря на жар, не получил никаких повреждений, Фишесу. Маг выругался и выронил его, как только коснулся чёрного камня.
— Он обжигающий!
— Я так и сказал.
— Тогда не… позволь мне выбрать гораздо более разумное решение.
Извозчица, которую звали Аделинн, хотя никто не удосужился об этом спросить, дремала на своём водительском месте, когда её лошади всполошились. Она вскинула голову и ойкнула, увидев шестерых скелетов, которые несли над головами зачарованную дверь и якорный камень. Фишес и Ксмвр сидели на двери, как на сиденье. Они помахали извозчице. Когда они подошли поближе, она бросила в них немного снега.
— Отзови свою проклятую нежить, [Некромант]! Ты пугаешь моих лошадей! Клянусь, если они вывихнут лодыжку, вы все пойдёте домой пешком!
— Успокойтесь, добрая госпожа...
Немного снега угодило Фишесу в лицо.
— Убери их, я сказала!
Через несколько минут повозка с грохотом покатилась обратно по дороге к Целуму — уже без скелетов. Зато у неё появился новый пассажир: дверь лежала между Фишесом и Ксмвром, пока маг её разглядывал, а Ксмвр смотрел на маленький камень в своих руках. Для антиниума камень казался совершенно обычным, в чём, как он полагал, и заключался смысл.
— Теперь, когда у нас есть дверь, что вы предлагаете с ней делать, Фишес?
— А это, друг мой… очень хороший вопрос. Я понятия не имею.
Фишес на мгновение поднял взгляд и снова уставился на дверь. Ксмвр заметил, что глаза мага расфокусировались, когда он уставился на то, что, по предположению антиниума, было магическими чарами, составляющими дверь. Фишес, казалось, отслеживал заклинание, одновременно пытаясь избежать срабатывания эффекта автоматической телепортации двери.
Время от времени ему это не удавалось, и он оказывался на коленях у Ксмвра. Антиниум наблюдал, как это произошло в очередной раз. Фишес вскрикнул, возникнув из воздуха на его стороне повозки и оказавшись чуть выше Ксмвра.
— Мёртвые боги… дай мне якорь!
Маг выхватил камень у антиниума и положил его на свою сторону повозки. Спереди в голову Фишеса прилетел снег.
— Прекрати это делать! Ты пугаешь лошадей!
— Может, мне их для тебя оживить? Я уверен, что неживые лошади будут намного быстрее этих медлительных кляч.
Фишес неприятно улыбнулся. Ответом ему послужила ещё одна порция снега, которая ударила его по плечу. Ворча, [Маг] вернулся к двери.
Спустя несколько мгновений Ксмвр кивнул и заговорил.
— Мы можем сделать из неё щит. Я мог бы держать его вместе с товарищем Йивлон при сражении с заклинателями.
Юноша поднял голову и уставился на Ксмвра.
— Серьёзно? Это твоя идея?
Ксмвр кивнул, оценив энтузиазм Фишеса.
— Щит кажется наиболее подходящим использованием двери. Мы могли бы сделать ремни, чтобы товарищ Йивлон могла использовать его вместо доспехов. Он будет защищать её спину, так что ей не нужны будут доспехи. Если враг нападёт, ей нужно будет только повернуться.
Антиниум сделал паузу, ожидая ответа. Фишес просто пялился на него. Через мгновение он прочистил горло.
— Хотел бы я на это посмотреть. Но я считаю, что использовать дверь в качестве любого вида личного оружия следует только в крайнем случае. Даже, если вы заблокируете заклинание с помощью этой двери, например, [Огненный Шар], взрыв всё равно затронет тех, кто прячется за дверью. Любой маг-неофит легко сожжет вас заклинанием пламени низкого уровня, если вы будете использовать её в качестве прикрытия.
— Ох. Понятно.
Ксмвр почувствовал разочарование. Видя это, Фишес решил его немного подбодрить:
— Истинная ценность двери может заключаться вовсе не в её практическом использовании, а скорее, как в инструменте обучения для меня. Я могу многому научиться благодаря вплетённым в неё чарам.
Антиниум оживился. То, что поможет Фишесу, будет благом для Рогов Хаммерада.
— Правда? Вы можете скопировать заклинания на двери?
— Скопировать?
Фишес кашлянул, а затем рассмеялся, покачав головой.
— Это далеко за пределами моих возможностей.
— Почему? Разве это не просто вопрос воспроизведения заклинания? Со временем это должно быть осуществимо, разве нет?
— Да, [Маг]. Что не так? Оно слишком сложное для тебя?
Фишес проигнорировали этот комментарий, пришедший спереди. Фыркнув, он облокотился на повозку. Юноша взял тон, который ассоциировался у Ксмвра с лекциями, и заговорил:
— Проблема, Ксмвр, в том, что природа магии не так линейна, как это кажется обывателям.
— Ха!
Фишес снова проигнорировал комментарий извозчицы. Ксмвр ободряюще ему кивнул. Магия была для него увлекательна.
— В самом деле?
— О да. Видишь ли, если бы эта дверь — или, лучше сказать, это впечатляюще зачарованное самоактивирующееся портальное устройство — была просто одним заклинанием, то, смею предположить, даже Спрингуокер смогла бы быстро определить его природу. Но зачарование здесь явно не одно. А истинная экспоненциальная сложность заклинаний проявляется при наличии нескольких слоёв.
Ксмвр обдумал объяснение Фишеса и кивнул.
— Понятно. Значит, несколько заклинаний, наложенных на один и тот же объект, увеличивают сложность его анализа и копирования?
Фишес несколько сдулся от спокойного ответа антиниума.
— …Да.
Он снова повернулся к двери и нахмурился.
— Если бы это было просто что-то вроде укрепления, то, ну, я мог бы сделать такое же с куском дерева, пусть и не с таким изяществом или силой, как настоящий [Зачарователь]. Они могут придать клочку пергамента прочность стали… но, как я уже говорил, магия изменяется, когда сверху накладывается ещё одно заклинание. Просто невероятно, сколько заклинаний вложено в это дерево.
— Вот почему маги так долго учатся?
— Чтобы освоить нюансы каждого заклинания и понять, как магия может меняться, да, требуется время. Даже запоминание заклинаний требует времени, а постижение таких понятий, как пространственное перемещение, ну…
— Ты можешь [Телепортироваться]?
Фишес проигнорировал этот вопрос. Он величественным жестом указал на дверь, расположенную в задней части повозки.
— Это чудо магической инженерии явно дело рук мастера [Мага]. Возможно, даже [Архимага]? Ах, скорее всего, нет. — Он кашлянул. — Но его изучение, несомненно, повысит мой уровень, и это будет гораздо большим испытанием, чем просто чтение из книги заклинаний. Когда Спрингуокер увидит это…
— Значит, вы не можете скопировать заклинание?
Фишес сделал паузу, но затем кивнул с горькой улыбкой.
— Я бы даже не осмелился попытаться. Заклинания настолько запутаны, что воспроизвести их в текущем виде невозможно. Мне пришлось бы распутывать каждый слой заклинаний, и даже, если это не разрушит всё плетение… нет, нет, я намерен изучить только те части, которые видны.
Он вздохнул, теряя часть своей напыщенности. Ксмвр кивнул.
— Понятно. Есть ли какие-то части, которые проще?
Фишес раздражённо пожал плечами и нахмурился, склонившись над дверью, тыкая в латунную ручку.
— Тут всё сплошной бардак. Дай мне сосредоточиться. Это и так достаточно трудно сделать в этой трясущейся развалине…
— Ты смотри мне тут, [Маг], — огрызнулась извозчица на Фишеса.
Тот скорчил гримасу. Ксмвр сел поближе. Дверь, разумеется, была обычной, из цельного дерева, но сейчас антиниум был очень заинтересован в открытиях Фишеса.
— Некоторые аспекты, которые проще всего понять, разумеется, должны быть. Механизм запуска заклинания при его анализе, к примеру.
— Это относительно просто, да. Разумеется, та часть заклинания, которая обнаруживает разумных, исследующих его, чудовищно сложна, но спусковой компонент я определил сразу.
Фишес пренебрежительно взмахнул рукой. Ксмвр с нетерпением кивнул.
— В таком случае, не проще ли сосредоточиться на этой части заклинания, зная метод активации и результат?
В своих фасетчатых глазах антиниум увидел, что юноша сделал паузу. Фишес уставился на Ксмвра, а затем на дверь. Он прочистил горло.
— Да. Это будет… ну, я полагаю, это хорошее место для начала.
— Жаль, что вы не можете обратить эффект. Это было бы очень полезно в яме.
Ксмвр хотел сказать это только для того, чтобы спросить, может ли Фишес телепортировать его несколько раз, чтобы Ксмвр почувствовал, каково это, когда его жизнь не под грозой. Но лицо Фишеса застыло, а через секунду оно расплылось в огромной и нехарактерной для него ухмылке.
Немного опешив, Ксмвр сделал паузу, когда Фишес повернулся к нему. [Маг] осторожно положил руку на плечо Ксмвра. Антиниум уставился на руку. Через мгновение Фишес её убрал.
— Ты, Ксмвр, явно прирождённый ученый, как и подобает твоему высокому положению среди антиниумов.
— Спасибо.
— Обратить заклинание. Какая оригинальная идея! И, разумеется, якорное заклинание на камне до смешного простое, по сравнению с дверью. Почему бы и нет, обратить процесс будет несложно… то есть, создать триггер, чтобы активировать заклинание телепортации и перенести кого бы то ни было к двери! На самом деле…
— Значит ли это, что вы можете меня телепортировать?
— И не только это, мой дорогой Ксмвр. Если это значит то, что я думаю, то… подержи-ка вот это, а я…
Антиниум и человек возбуждённо раскачивались взад и вперёд в повозке, болтая о «возможных последовательных экземплярах привязки» и «механизмах активации» и так далее. Аделинн, сидевшая во главе повозки, старалась не слушать. Через некоторое время она попыталась заткнуть уши пальцами обеих рук, но делать это и вести повозку было трудно. Она вздохнула.
***
— Ты опоздал.
Церия хмуро уставилась на Фишеса, пока они с Ксмвром тащили дверь ко входу Бешеного Зайца. Они привлекли немало внимания, пока тащили и несли её по улице. Теперь Ксмвр прислонил дверь к стене трактира, пока Фишес пытался перевести дыхание.
— Не вини меня. Если бы я мог поднять несколько мертвецов, то мы бы не задержались так надолго! Почему никто не ценит неиспользованный потенциал подобного труда…
— Да, да.
Церия вздохнула, но уставилась на дверь, слегка впечатлённая тем, что Фишес смог нести свою половину. Она знала, что дверь была такой же тяжелой, как и выглядела, и она выглядела очень тяжелой.
— Это та самая дверь? Волшебная дверь?
Эрин с сомнением посмотрела на тяжелую деревянную дверь. Та выглядела настолько простой, насколько это вообще возможно. Девушка подумала, не разыгрывают ли Фишес и Церия всех остальных, но Йивлон кивнула.
— Это та самая дверь. Выглядит она не очень, но, если бы из неё можно было сделать броню, я бы её носила. Я видела, как она выдержала урон, который бы уничтожил мои доспехи.
— Вау.
Сколько бы Эрин ни всматривалась, она не могла увидеть ничего особенного. Но Фишес был явно в восторге от двери. Он замахал руками на Церию, быстро затараторив:
— Ты не поверишь, что я — и, полагаю, Ксмвр — открыли! Это революционная… нет, беспрецедентная лазейка в матрице заклинаний! Не могу поверить, что это не было никак освещено!
— Да ну? И что же вы открыли такого невероятного?
Церия выглядела скептически. Фишес указал на дверь, широко улыбаясь. Это был один из немногих случаев, когда Эрин видела его счастливым.
— Мне удалось изолировать аспект привязки к местоположению у заклинания. Мало того, я выяснил, как запустить его независимо от триггера ловушки обнаружения.
Эрин вместе с Йивлон повернули головы в сторону Церии. Полуэльфийка сделала резкий вдох.
— Ты же не имеешь в виду… серьёзно? И ты сделал это на обратном пути? Невозможно!
— Отнюдь.
Фишес был самодоволен. Он жестом указал на дверь.
— Всё стало возможно благодаря одной лазейке. Если осмотреть дверную ручку — возможно, создатель не владел зачарованием так уж искусно? Или, может быть, ручка была добавлена слишком поздно — в любом случае я проник в плетение оттуда и…
Он начал говорить тарабарщину, а может, у Эрин просто заложило уши. По реакции Церии девушка осознавала, что произошло что-то важное, но не могла понять, что именно.
— Мы собираемся ехать?
Повозка была полностью готова, и немного угрюмый извозчик был готов отвезти их в Лискор. Церия ответила, что они скоро уедут. Йивлон пожала плечами и смирилась.
— Маги. Дай им минуту, а потом мы их прервём.
Эрин кивнула. Она огляделась и нахмурилась.
— Эй, а где Ксмвр?
Антиниума нигде не было видно. Он не заходил внутрь… может, он сбежал? Эрин хотела спросить у Фишеса — ей не хотелось искать ещё и Ксмвра, — как вдруг она услышала хлопок. Перед дверью их воздуха возник Ксмвр, держа в руках небольшой камень.
Йивлон уронила челюсть. Эрин подпрыгнула, а люди на улице удивлённо вскрикнули. Ксмвр гордо огляделся вокруг, и Фишес оторвались от болтовни с Церией, чтобы с ликованием указать на антиниума.
— Вот, видишь?
— К двери можно телепортироваться?
— Да!
Эрин в одно мгновение оказалась рядом с Ксмвром. Она уставилась на камень в его руках, а затем на Фишеса.
— Как? Куда? Что?
— Всё очень просто. Ну, вообще-то не очень, но я дам тебе простое объяснение. Суть в том, что мы можем воспользоваться заклинанием телепортации на двери, чтобы телепортироваться к связанному с ней якорному камню… или наоборот.
Эрин указала на камень в руках Ксмвра.
— К нему можно телепортироваться? И телепортироваться обратно?
— Я так и сказал.
— Сколько раз?
Глаза Йивлон расширились от удивления. Фишес почесал подбородок, пожал плечами и произнёс:
— Сколько угодно. Со временем, разумеется, чары потеряют магию: для активации её требуется огромное количество. Но хорошая новость в том, что магия артефакта со временем восполняется!
— Серьёзно?
Эрин была взволнована, и её сердце пыталось вырваться из груди. Фишес гордо кивнул.
— Весьма необычно, в самом деле. Он поглощает естественную ману в окружающей среде, как и любой приемлемо созданный артефакт, полагаю… но он позволяет практически неограниченно использовать магию телепортации!
— Это невероятно. Это меняет всё. Эта штука… она действительно полезна, — пробормотала Церия, пока Ксмвр пытался не дать людям толпиться у двери.
Она постучала по дереву.
— За сколько мы можем её продать? Если рассматривать её как… способ передвижения, то с её помощью можно добраться из одного конца города в другой за считанные секунды! Любой [Лорд] захочет её приобрести, хотя бы как новинку.
— Немного простовато для двери [Лорда], — добавила Йивлон, хотя выглядела она не менее впечатлённой.
Она провела рукой по деревянной поверхности.
— Но, если её покрасить… мы сможем выручить за неё сотню золотых монет, как вы думаете?
— Сотни? Как насчёт тысяч. Как я уже говорил, это невероятно! Но нам пока не нужно её продавать… только представьте, как она пригодится в подземельях! Мы сможем отступить в любой момент.
Фишес говорил всё быстрее, размахивая руками. Ксмвр с гордостью демонстрировал камень людям и сопротивлялся всем попыткам людей взять его у него. Эрин пялилась на дверь, и в её голове возникла идея. Она подняла взгляд и громко произнесла:
— Я хочу её.
Все замолчали. Рога Хаммерада уставились на [Трактирщицу]. Эрин уставилась в ответ. Она указала на дверь.
— Я её хочу. Можете отдать её мне?
— Что?
Фишес заговорил первыми. Он пребывал в неверии.
— Эта дверь — такое же сокровище, как и всё, что мы нашли в Альбезе. Она гораздо полезнее, чем сумка хранения. И ты хочешь…
— Да. Я её хочу.
Эрин не сказала вслух, что Рога Хаммерада ей задолжали, но они ведь обещали, не так ли? Они говорили о сокровищах, и девушка не могла придумать, чего бы она хотела больше, чем эту дверь. Она увидела, как Церия обменялась взглядами с остальными. Фишес зашипел:
— Ты не можешь просто потребовать… Это слишком неожиданно…
— Да.
Церия кивнула. Она улыбнулась Эрин и посмотрела на дверь.
— Для тебя, Эрин? Да, ты можешь взять эту… дверь.
Йивлон тоже кивнула.
— Мы бы ничего не добились, если бы не ты. И ты одолжила нам своё золото… уже дважды. Конечно, ты можешь её забрать.
Ксмвр тоже кивнул.
— Похоже, это приемлемая форма вознаграждения. Вот ваш камень телепортации.
Он протянул его Эрин, и она осторожно его взяла. Фишес продолжал лопотать:
— Но… Я только получил… Это было моё открытие и…
— И ты отлично справился. Спасибо.
Эрин широко улыбнулась Фишесу. Тот моргнул и вскинул руки в отчаянии.
— Прекрасно. Я в меньшинстве, и надо мной довлеет то, что некоторые могут назвать честью или порядочностью. Забирай эту чёртову дверь!
— И заберу.
Девушка похлопала по двери.
— Моя дверь.
Фишес фыркнул, явно расстроенный. Церия рассмеялась и положила руку ему на плечо. Юноша на секунду застыл и уставился на полуэльфийку. Она, казалось, тоже была удивлена этим своим поступком и быстро отпустила его.
— Не унывай. Эрин приготовила много еды… и ланч для вас двоих, раз уж вы его пропустили. Хотя, полагаю, теперь это будет уже ужин.
Юноша мгновенно просветлел.
— А, ну, я полагаю, что…
— Но вам придётся есть его в повозке. Нам пора ехать, если мы хотим добраться хоть до какого-нибудь поселения к ночи.
Церия потащила Фишеса назад, направляясь к трактиру. Юноша жаловался, но вскоре уже помогал затаскивать дверь в повозку. Эрин повернулась, чтобы помочь затащить её глубже, и замерла.
Позади неё стояла толпа людей. Мисс Агнес, Маран, Сафри, Джаси, Грев, Уэсли, [Актёры], несколько постоянных посетителей её трактира, Октавия… они стояли и улыбались ей.
Эрин медленно шагнула к ним. Она чувствовала себя… совершенно пустой. Как будто у неё не было слёз, которые можно было бы выплакать. И их не было.
Была только улыбка. Она улыбалась и походила к каждому, обняв и поцеловав Уэсли в щеку, а Грева в чумазый лоб, немного поболтав и попрощавшись с каждым.
Но попрощавшись не навсегда. И вот пустота в ней заполнилась, и, когда повозка начала двигаться, Эрин всё же смогла пролить слезу. Но не грустную слезу. Она просто была так переполнена воспоминаниями и счастьем, что какая-то часть всё же вырвалась наружу.
Девушка сидела в повозке, пока та выезжала из города. Вокруг неё сидели Рога Хаммерада. Друзья. Йивлон и Церия оживлённо обсуждали спектакль, в котором они участвовали, пересказывая Ксмвру всё самое интересное, а Фишес поглощал упакованный обед, который Эрин приготовила для него с Ксмвром.
Эрин сидела, откинувшись на бортик повозки, и улыбалась, пока холодный вечерний ветерок обдувал её лицо. Улыбалась немного грустно.
Пора уезжать. Целум был… прекрасным местом. Но это был не дом. Она должна вернуться в Лискор.
— Прощай, — прошептала она ветру.
Но не печально… в душе она обещала когда-нибудь вернуться. В этом мире было ещё много всего, помимо Лискора. И когда-нибудь она исследует этот мир.
Когда-нибудь. Но сейчас она собиралась вернуться. К Мрше, к Селис и даже к раздражающей Лионетте. Эрин хотела вернуться так отчаянно, что у неё защемило в груди. Но она не хотела забывать то, что пережила здесь.
Они выкатились из города, и Эрин наконец оставила Целум позади.
***
Повозка ехала тихо, медленно прокладывая свой путь по утоптанной дороге, неторопливо двигаясь на юг. У извозчика не было Навыка передвижения, но он привык к местным дорогам и обладал достаточными навыками и Навыками, чтобы обнаружить опасность. Путь до Лискора займёт день… или два, или даже три, но они доберутся, как все надеялись, без столкновения с опасностью.
Эрин молча сидела рядом с Рогами Хаммерада. Сначала она болтала, но холод и ветер заглушали даже самые оживлённые разговоры. Сейчас она чувствовала себя немного эгоисткой, но ей хотелось… ей хотелось сейчас вернуться в Бешенного Зайца, а не передвигаться по холодным зимним просторам.
Если она когда-нибудь вернётся домой, то Эрин больше никогда не будет жаловаться на самолеты. Так она решила.
— Кто-нибудь хочет поужинать?
— Ужин холодный, — заворчал Фишес, растянувшись в повозке.
Церия, сидевшая рядом с его ногой, раздражённо отпихнула её в сторону.
— Я могу разогреть его с помощью магии. Ты тоже можешь.
— Я бы предпочёл остаться на ночь в трактире. Если бы мы выехали на следующий день…
— Если бы мы не выехали, то отстали бы ещё на день. Лучше двигаться сейчас, пока дороги свободны.
Церия подчеркнула это с язвительностью. Но по тому, как полуэльфийка оглянулась на Целум, всё ещё виднеющийся вдали, Эрин поняла, что она чувствовала то же самое.
— После всех моих трудов с дверью, я смирюсь с этим. Холодная еда в повозке. Воистину, благодарность — чуждое понятие даже у самых верных товарищей.
Фишес сел, ворча. Эрин хотелось поворчать ему в ответ, но она была благодарна за дверь. Он действительно был гением, как иногда говорила Церия. Так что девушка позволила ему поворчать ещё немного.
— Что ты собираешься делать с дверью, Эрин? — спросила Йивлон, кутаясь в пальто.
Эрин пришлось задуматься.
— Наверное, я поставлю дверь где-нибудь в городе! Это будет так здорово! Я смогу постоянно заглядывать к Селис, и у меня будет очень много посетителей, ведь до моего трактира будет легко добраться!
— Не говоря уже о том, что это будет безопаснее, так как ты сможешь убежать, если нападут монстры.
Женщина одобрительно кивнула. Фишес только фыркнул.
— Что за пустая трата потенциала.
— А что бы ты с ней сделал?
— Уж точно не стал использовать для того, чтобы сэкономить пару минут ходьбы. Я бы связал её с безопасным пространством… возможно, глубоко под землёй. Или, возможно, использовал как ловушку, чтобы отпугивать непрошеных гостей. Я мог бы сделать так, чтобы по команде любой недоброжелатель был переправлен глубоко под землю…
— Она может переносить так далеко? — удивилась Эрин.
Все Рога Хаммерада кивнули с мрачным видом. Церия пнула дверь и выругалась, поморщившись от боли.
— Дверь телепортировала нас в яму-ловушку, когда мы впервые нашли её. И, как сказал Фишес, она восстанавливает собственную магию, так что она не иссякнет. Это отличный инструмент для тебя, Эрин. Я рада, что мы можем дать её тебе.
Эрин кивнула, но её сердце внезапно заколотилось в груди. Она сделала вдох, пытаясь сдержать волнение, которое хотело вырваться из её тела, на случай если она ошибается.
— Ну, если эта дверь такая мощная, то, наверное, она может телепортировать людей на большое расстояние, верно?
— Любое заклинание [Телепортации] может это сделать, — пробормотал Фишес, пытаясь поудобнее устроиться на своём месте в повозке.
Он указал на Эрин.
— Ты ведь была там, когда та несносная Гази телепортировалась прочь, не так ли? Её заклинание унесло её далеко-далеко. Через океан, могу поспорить. За тысячи миль. Да, это было с помощью заклинания, приспособленного для дальних расстояний, но обычное заклинание [Телепортации] всё равно может преодолеть много миль, пусть и с большими затратами маны.
— Значит, эта дверь…
— …Явно является реликвией прошлой вершины магических достижений. В самом деле, вся та комната — личный тайный склад могущественного мага — была наполнена чудесами. Если отбросить посредственные ловушки, предшествующие двери, то ловушка с ямой была поистине смертным приговором даже для Именного авантюриста. Если бы все руны [Безумия] были активны, я не могу представить ни одного Навыка или заклинания, помимо 7-го Уровня, которое спасло бы от безвременной кончины.
— Вау.
Эрин слегка вздрогнула, осознав, насколько это было опасно. Но она всё равно дала ход своей мысли:
— Значит, эта дверь невероятна, потому что она может телепортировать людей очень далеко. И она восстанавливает магию. Так что…
— Что?
Церия тупо уставилась на Эрин. Девушка сделала паузу, а затем указала на камень в руке Ксмвра.
— Почему мы просто не оставили его в Целуме? Если бы мы сделали ещё одну дверь или что-то в этом роде, разве мы не могли бы путешествовать туда и обратно из повозки? А когда дверь доберётся до Лискора… то есть, я не знаю, не будет ли это слишком далеко, но я могла бы использовать её как дверь для…
Её голос прервался. Все в повозке, включая извозчика, пялились на Эрин с раскрытыми ртами. Фишес закрыл свой.
— Поразительно. И, разумеется, это сработает. Заряда может хватить не более чем на одну-две массовые телепортации в день, но если найти способ восстановить ману…
— Ксмвр!
Антиниум вскочил на ноги.
— Я пойду в город.
— Подожди! Дай мне перенастроить камень. Я настроил его так, чтобы ты мог телепортироваться с его помощью. Но, очевидно, нам нужно… хм…
Фишес и Церия сгрудились вокруг камня, споря друг с другом, а Йивлон, Ксмвр и Эрин наблюдали за происходящим с затаённым дыханием. Через несколько мгновений Ксмвр спрыгнул с повозки и быстро побежал обратно к видневшемуся вдали городу.
Остальные уселись обратно и стали ждать. Они почти не разговаривали… просто наблюдали, как фигура Ксмвра медленно исчезала вдали. Минуты казались часами, и после того, как их прошло бесконечно много, Йивлон кашлянула.
— Уже немало времени прошло. Ксмвр уже должен был добраться до города. Думаете, он не…
Хлоп. Ксмвр снова появился в повозке. Все вскрикнули, но он поднял руки.
— Камень находится в Бешеном Зайце. Я дал объяснения мисс Агнес, но она не совсем поняла. Может быть, попытаемся вернуться сейчас?
— Да. Всё, что нам нужно сделать, это…
Извозчик полуобернулся, чтобы посмотреть. Он успел лишь мельком взглянуть на пятерых разумных, сгрудившихся вокруг двери, лежащей в его повозке, когда раздался тихий хлопок, и все они исчезли.
Лошади, тянувшие повозку, удивлённо фыркнули, почувствовав резкое изменение веса. Извозчик же в ужасе уставился на пустое место.
И что ему делать? Продолжать ехать? Пока эти авантюристы пируют в трактире? Это было несправедливо!
Но это было то, за что ему платили, и поэтому через мгновение извозчик, нахмурившись, погнал своих лошадей дальше. Он плотно завязал шарф вокруг лица, так как ночь всё сгущалась.
Бедный извозчик сидел в повозке, сгорбившись, пока лошади неслись вперёд сквозь холодную ночь. Спустя несколько мгновений дверь, лежащая в повозке, открылась. Извозчик вытаращил глаза, когда в повозку вышла девушка, сопровождаемая внезапным шумом… и жаром!
Она шагнула вверх, так как дверь лежала, но каким-то образом перевернулась в нужную сторону, встав прямо на повозке.
— Воу. Вот это да! — пробормотала она, держа что-то в руках.
Извозчик пялился на неё. Девушка — её звали Эрин? — улыбнулась и протянула то, что держала в руках. Мужчина опустил взгляд и увидел дымящуюся миску супа.
— Свежий! Извините за ожидание… Фишес сказал, что он может заставить двери соединиться! Не спрашивайте меня, как… он положил камень, ну знаете, якорь-штуку? Он положил его в другую дверь, потом они с Церией немного поколдовали над ним, и вот! Портальная дверь!
Мужчина продолжал пялиться, а затем медленно взял миску с супом. Тот действительно пах свежестью, и горячая жидкость согревала его холодные руки и душу зимней ночью.
— А ещё я готовлю попкорн. Я принесу вам немного, когда закончу! Хотите что-нибудь выпить к нему?
Мужчина просветлел. Девушка открыла дверь, шагнув вниз, в трактир, и дверь закрылась. Ещё через несколько минут дверь открылась, и [Трактирщица] вынесла попкорн вместе с большой кружкой эля. Мужчина уставился на белые пушистые зёрнышки, смазанные маслом, солью и дрожжами… это единственно верный способ есть попкорн, как утверждала Эрин. Мужчина попробовал немного и повеселел ещё больше.
И вот повозка двинулась дальше, неся свой диковинный груз. Она ехала по тихим зимним дорогам, медленно направляясь на юг. В город, населённый дрейками, гноллами и странными антиниумами. В Лискор. К месту, известному как Блуждающий Трактир.
К дому.
Примечания:
[1] — Картошку фри называют «french fries», и здесь было обыгрывалось именно это. Я решил обыграть слово «фри», «свободный».
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Когда он был молодым, он всегда мечтал ходить среди других рас. Но теперь он мечтал лишь о смерти и огне. Король Гоблинов сжигал город за городом дотла, предавая кричащих жителей смерти и огню. За океаном его Гоблины-Лорды вели такие же кампании, грабя и убивая.
Существует только война. Мир, к которому он так долго стремился, был ложью — вот что понял Король. Его армии проносились пожаром по всему континенту, сражаясь с дрейками, нежитью, антиниумами, гноллами и людьми. Их невозможно остановить. В его сердце была только жажда смертей и ярость, способная уничтожить мир. С этой яростью он убивал величайших из героев, которых они послали против него.
Ярость. Всепоглощающая. Она сжигала его, и он завывал, пока его воины сражались, умирали и повышали уровень. Он уничтожит всех.
***
А затем Рагс проснулась. Она начала вставать, всё ещё ощущая вкус дыма и крови, всё ещё переполненная яростью Короля Гоблинов. Она поскользнулась и чуть не упала… Карнский волк, на котором она сидела, зашевелился, издав лёгкий жалобный звук, когда Рагс вцепилась в его шерсть. Но он был слишком хорошо выдрессирован, чтобы протестовать.
Через мгновение Рагс уже сидела прямо. Она огляделась и поняла, что они остановились. После почти двух недель безостановочного марша они наконец-то прибыли.
Прибыли куда?
Юная гоблинша сидела на своём скакуне, позволяя ему беспокойно шагать вперёд. Она ехала в центре армии.
Предположительно, её армии. Рагс нахмурилась, оглядываясь по сторонам. Как и всегда, с ней ехала группа хобов, а также несколько элитных волчьих всадников Гарена. А за ними?
Перед Рагс простиралось море гоблинских голов, и её омывал шум их движения. Гоблины в целом были довольно тихим народом; они предпочитали жесты словам и быстро учились вести себя тихо, дабы не привлекать внимания.
Но тысячи марширующих гоблинов, бронированных воинов, грохочущих при каждом шаге, нонкомбатантов, несущих вьюки, а также лошади, мулы, ослы, животные, уведённые с человеческих ферм, и гоблинские младенцы, нехарактерно тихие для младенцев, но всё же иногда шумящие, — все они издавали свой собственный шум.
Это была армия, достойная любого Вождя. Более чем достойная, на самом деле. Рагс знала, что её собственные силы, то есть бывшие племена, которые она подчинила лично, а теперь контролировала, были смешаны с этой массой. Но она командовала именно что огромной массой. Собравшиеся гоблины ей не принадлежали, и это было важным отличием.
Как бы то ни было, они не дрались и не ссорились, и это было важно. Разногласия могли стать здесь, в сердце человеческих земель, смертью.
Хотя не то чтобы поблизости были люди. Рагс огляделась и увидела только деревья. Они шли через лес, полный раздражающих деревьев с колючками размером с грецкий орех, которые цеплялись за одежду и прокалывали кожу своими острыми иглами. Впереди возвышалась высокая гора, под ногами лежал снег вперемешку с гниющими листьями. Пейзаж в основном состоял из коричневых и безжизненных деревьев.
Они близки к горе. Рагс мрачно уставилась на неё, понимая, что они должны быть близко. В конце концов, она и была их местом назначения.
Плоские луга давным-давно сменились лесами и холмами, а затем скалистой местностью, где надо всем возвышалась одинокая гора.
Для Рагс, выросшей в тени Высоких Перевалов и смотревшей на такие высокие пики, на которые никто никогда не поднимался, эта гора была не такой уж и горой. Но она была их целью, и после нескольких дней того, как она маячила на горизонте, казалось, они наконец достигли её основания.
Рагс сидела верхом на большом Карнском волке и смотрела на массивный утёс, который упирался в кромку леса. Она понятия не имела, что все они делают здесь, так далеко от дома. Вернее, она догадывалась, но Гарен Красный Клык не хотел никого посвящать в свой план, рассказав только, куда идти, перед тем как они отправлялись на север.
Возможно, ей стоило бы проявить больше настойчивости, но Рагс и тогда знала, что он был прав. Просто она не могла вынести долгих дней, наполненных непониманием происходящего! Собравшиеся племена нуждаются в союзнике в войне против Гоблина-Лорда, это она знала. Но найдут ли они его здесь, возле Инврисила, где в большом количестве бродили авантюристы и убивали всех монстров, которых находили?
Рагс надеялась, что да. Иначе они все здесь погибнут. Она задрожала от холода и плотнее натянула на себя меховой плащ. Она вспоминала. Это не было воспоминанием о давно минувших временах; это была её память, свежая и яркая.
***
Армия гоблинов представляла собой чёрную массу, которая взбиралась на стены человеческого города, карабкалась по лестницам, сражалась с человеческими защитниками среди разбитых ворот.
Чёрные доспехи. Вот что отличало этих гоблинов от обычного сброда. Кроме того, ни одно племя не осмелилось бы напасть на человеческий город. Но эти гоблины не боялись огня и молний, которые извергали на них чары на стенах. Их стрелы летели вверх, настигая магов, которые пытались выжечь тёмные валы с высоких позиций.
Люди падали и умирали. Их просто не хватало, чтобы удержать стены и остановить чёрный поток, наступающий со всех сторон. Это была армия гоблинов, превосходящая по численности любую другую силу.
Очаг сопротивления отчаявшихся мужчин и женщин медленно угасал у северных ворот. Скоро гоблины там закрепятся, и тогда они фактически будут уже в городе, где их станет слишком поздно останавливать.
Сейчас было самое время. Рагс подняла руку.
Сейчас.
Первая волна гоблинов обрушилась на гоблинов в чёрных доспехах одновременно с дождём стрел и арбалетных болтов, посыпавшихся с неба. Элитные гоблины на Карнских волках врывались в незащищённые тылы гоблинских войск, сея хаос, в то время как хобы шли рядом со своими меньшими сородичами, осаждая замешкавшиеся гоблинские войска сзади.
Со своего места Рагс мрачно улыбнулась. Войска Гоблина-Лорда не ожидали нападения, тем более со стороны своих же сородичей.
Прижать их к стенам.
Рагс приказала ввести в бой дополнительные силы, укрепив те места, где её войска были слабы. Но ей не нужно было ничего особо делать: она уже расставила бесчисленных лучников и гоблинов, вооружённых арбалетами, так, чтобы они могли обрушить на врагов смертельный дождь.
Да, они были в меньшинстве, но войскам Рагс помогали люди, сражавшиеся на стенах, и тот факт, что они прижали силы Гоблина-Лорда. И победу им обеспечивало кое-что ещё.
— Красный Клык! Красный Клык!
Багровая полоса. Гоблинский воин, сидящий верхом на огромном волке. Воины Гарена Красного Клыка завыли, вгрызаясь в ряды врагов, следуя за своим предводителем. Рагс наблюдала за тем, как Гарен пробивал себе путь, испытывая одновременно и зависть, и облегчение.
Они на одной стороне, и она знала, что его место на фронте. Но ей хотелось, чтобы она тоже сражалась, а не стояла в стороне, наблюдая за битвой.
И всё же это было именно так. Рагс со злобным удовлетворением наблюдала, как гоблины в чёрных доспехах начали разбегаться. Они это сделали. Они победили!
Но где же Гоблин-Лорд? Рагс не видела в армии никого, хоть отдалённо похожего на Вождя… по крайней мере, не в её представлении. Она ожидала увидеть воина, подобного Гарену, или заклинателя, полного магической силы. Но никого подобного она не видела. Может быть, Гоблин-Лорд похож на неё?
Гоблины бежали. Гоблины умирали. Но Рагс не испытывала жалости к этим захватчикам, носившим цвета другого племени. Она видела, что они оставляли после себя. Эти гоблины уничтожали деревни, сжигали посевы. Они были разрушителями, а не падальщиками. Они сражались не за выживание, а за убийство и грабёж.
И насилие. Это она тоже видела. Поэтому Рагс уничтожила отставших и стёрла эту армию с карт. Но пока она стояла со своей небольшой группой стражей, наблюдая за последними смертями, она чувствовала себя неуверенно. Ведь битва была выиграна, но она не знала, выжил ли Гоблин-Лорд после сражения.
Ответ она получила, когда к ней прискакал Гарен, весь в крови, с дикими глазами, в которых всё ещё плескался адреналин. Рагс направилась к нему. Она едва не подпрыгивала от нетерпения.
Гоблин-Лорд. Где?
Она хотела, чтобы Гарен сказал, что убил Лорда. Но Гарен лишь окинул её странным взглядом.
— Это была не армия Гоблина-Лорда. Это был всего лишь один из его отрядов.
И тут земля ушла из-под ног Рагс. Она смотрела на разрушения, на человеческий город, разбитый этой армией. Всё это не было настоящей победой, ибо это была лишь малая часть сил её врага. Она недооценила силу Лорда и впервые…
Она впервые почувствовала страх.
***
Простой отряд. Рагс дрожала при этой мысли. А может, ей просто было холодно. Она чихнула и вытерла руку о шерсть Карнского волка. Можно сказать, это было преимуществом езды на волке, пусть они и были жестковаты и заставляли её зад то и дело подпрыгивать. Их мех был приятен и удобен для вытирания рук и ног, хотя волки имели обыкновение кусаться, если замечали, как ты это делаешь.
Возможно, человек — вроде Эрин — просто пожмёт плечами и скажет: «ну и что?», услышав, что это был всего лишь гоблинский отряд. Но гоблины понимали, как их род ведёт войну. У них был простой, почти инстинктивный способ организации, и поэтому Рагс понимала, насколько опасны главные силы Гоблина-Лорда.
Никто никогда не учил Рагс процентам, поэтому она думала об этом так. Армии гоблинов представляли собой огромную массу, но они всегда разбивали свои силы на части, чтобы атаковать наиболее эффективно. Примерно две трети составляли основные силы, которые медленно двигались с места на место, пожирая и уничтожая всё на своём пути. Оставшаяся треть разбивалась на отряды и рейдовые группы, которые двигались по пути следования основной армии, захватывая припасы, вербуя другие гоблинские племена и вступая в столкновения с более мелкими силами.
Отряд составлял примерно десятую часть от общей численности армии, так что в случае потери его можно легко заменить. То же самое касалось и рейдовых отрядов, которые составляли менее одной сотой от численности настоящей армии. Но это означало, что если отряд, который разгромили войска Рагс, насчитывал тысячи голов, то в армии Гоблина-Лорда их будут десятки тысяч.
Все вместе взятые племена Высоких Перевалов насчитывали чуть меньше двух тысяч воинов. Рагс в одно мгновение поняла, что произойдёт, если они поведут свои войска против настолько огромного врага. Это мог понять любой гоблин.
Кроме, может быть, Гарена Красного Клыка. Он думал, что они смогут успешно вступить в стычку с силами Гоблина-Лорда, но это было потому, что он привык к маленькому племени с группами элитных воинов-всадников. Если все гоблины попытаются действовать по его обычной тактике, то они очень быстро погибнут.
Поэтому Рагс, вопреки возражениям Гарена, приказала им двинуться на север, чтобы выиграть время. Это потребовало некоторых усилий, но она указала угрюмому хобу-Вождю на очевидное. Если объединённые племена Высоких Перевалов равны только одному из отрядов Гоблина-Лорда, то у них нет никаких надежд противостоять его главным силам.
Значит, на север. Удивительно, но, как только Гарен согласился с этой идеей, именно он привёл их к этому месту. Он утверждал, что знает, где обитает другое племя гоблинов, достаточно сильное, чтобы помочь в борьбе с Гоблином-Лордом.
Это было долгое путешествие, пусть и не всегда трудное. Рагс больше волновали дела внутри племени, чем внешние угрозы. Самым интересным моментом путешествия был тот, когда они заметили волшебную карету. Но та успела скрыться.
Путешествие было полезно для Рагс и в другом отношении. Она лучше узнала своё племя… то есть теперь она узнала, кто ей предан, а кто нет. И она стала сильнее.
За время путешествия Рагс много раз повышала свой уровень. Не столько в [Маге] или [Изобретателе], и уж точно не в её старом классе — [Падальщике]. Но благодаря интенсивным тренировкам Гарена она стала [Воином], получила два уровня [Тактика] и более десяти в [Лидере]. Скоро, как сказали ей другие Вожди, её класс [Лидера] превратится в класс [Вождя], уникальный для их расы.
Это было хорошо. Но Рагс знала, что всё хорошее запросто перечёркивалось одним простым фактом: каким-то образом она вдруг потеряла своё положение Вождя всех племён. Не то чтобы она изначально управляла всеми племенами… это была коалиционная армия, но…
Но здесь она не была главной. В битвах — да. Несколько раз, когда гоблинам приходилось защищаться, все остальные Вожди быстро и безропотно подчинялись её приказам, как и их воины. Но они собрались здесь не из-за Рагс. И они уважали не её власть.
А его.
Из-за деревьев показался Гарен Красный Клык верхом на своём огромном ржаво-красном Карнском волке. Рагс осторожно потянула своего волка за голову, заставляя его замедлиться. Она смотрела на Гарена и уже не в первый раз возмущалась его телосложением.
Он выглядел так, как мечтали выглядеть все гоблины. Гарен был силён. Его мускулы выделялись на голой груди, и он словно едва замечал окружающий холод. Он был весь в шрамах, на его боку висел волшебный меч, а под ним находился могучий зверь… он выглядел как настоящий Вождь, в отличие от Рагс.
В этом-то и заключалась проблема.
Гарен Красный Клык и его племя находились под командованием Рагс. Она победила его племя, и теперь оно должно было стать частью её племени. Так оно и произошло, но Гарен как-то извратил этот простой факт.
Он проиграл, но почему-то не проиграл. Рагс знала, что он умышленно проиграл бой, но в гоблинском обществе поражение было поражением. Она должна была захватить его племя и получить его беспрекословную преданность, пока он не бросит ей вызов.
Но он не подчинялся. Гарен взглянул на Рагс и улыбнулся. Но не просто в знак приветствия… в его улыбке — да и вообще в его поведении — было что-то покровительственное. Как будто он подчинялся Рагс только потому, что так было удобно, а не потому, что она была Вождём.
Честно говоря, это приводило Рагс в ярость. Она спрыгнула с волка, чтобы размять свои затёкшие ноги, и уставилась на Гарена, не обращая внимания на то, как его волк её обнюхивал. Если он её лизнёт, она ударит его по носу.
Докладывай.
Он моргнул, словно был удивлён от её тона, но всё же непринуждённо ответил:
— Мы здесь. Это то место, где живёт другое племя.
Здесь?
Рагс оглядела жалкий маленький лес. Это едва ли было то место, которое она бы выбрала для племени. Но Гарен только кивнул.
— Здесь. В землях людей.
Они сильные?
Рагс хотела узнать все подробности, которые он от неё скрывал. Но её вопрос, казалось, только позабавил Гарена. Он громко рассмеялся, и она покраснела. Другие гоблины наблюдают за их разговором! Гарен даже не спешился. Неужели он не понимал, как вести себя в присутствии своего Вождя?
Гарен указал на гору.
— Там. Они живут там. И они сильны, да.
Он повысил голос. Рагс увидела, как повернулись головы гоблинов, когда он громко заговорил. Гарен жестом указал на небо.
— Это земля, где гоблины сильнее всего. Люди построили великие города, и их авантюристы сражаются со всеми монстрами. Но гоблины стоят и сражаются. Это место, где живут сильнейшие гоблины.
Рагс никогда не слышала о племенах, живущих на севере. Но она никогда не выходила за пределы окрестностей Лискора и до этого не знала ничего, кроме жалкого существования в своём маленьком племени. Она посмотрела на Гарена.
Здесь живут самые сильные гоблины?
Он пожал плечами, словно не был уверен.
— На этом континенте. Не считая Гоблина-Лорда. Другие живут за морем. На островах. Они тоже сильны. Но здесь? Да.
За морем?
На других континентах были другие гоблины? Рагс не могла себе этого представить. Но Гарен кивнул. Он видел мир, который Рагс не могла себе представить.
— Некоторые живут в Терандрии, но их меньше. Есть и в Чандраре; сильные племена, живут в своих местах. Немного в Балеросе. Ещё меньше в Рхире. Там слишком много смерти. Подавляющей смерти.
Один из самых страшных видов смерти. Рагс вздрогнула. Гарен мрачно кивнул, оскалив зубы.
— Мы живём в других местах. Но враги находят нас везде, куда бы мы ни пошли. Последний Король Гоблинов перешёл через море. Многие так делали. Они сражались с более сильными врагами, чем дрейки, гноллы и люди.
Но племя здесь. Оно…
Рагс заколебалась. Внутренне она проклинала тот факт, что до сих пор не могла говорить на общем языке, как Гарен. Язык гоблинов был таким… таким… трудным! В нём было бесчисленное множество слов для описания смерти, но мало слов для того, что ей было нужно.
Сильные? Лидер сильный? Поможет?
— Он силён. И он может помочь. Посмотрим.
Как?
Гарен пожал плечами. Рагс захотела ударить его, но хоб сидел слишком высоко. Он посмотрел в сторону горы и кивнул Рагс.
— Я пойду. Готовиться. Ты иди за мной.
Это не то, что должно было произойти. Это Рагс должна была приказать ему это сделать, а не наоборот! Она открыла рот, чтобы крикнуть об этом Гарену, но тот уже пустил своего волка вскачь к подножию горы.
Рагс с отвращением смотрела, как он уезжал, параллельно обращаясь к другим Вождям и своим воинам. Нехорошо. Она чувствовала, что с каждым днём всё больше теряла над ним контроль. Что произойдёт, если она потеряет тот контроль, который у неё остался? Она не знала, но боялась результата, особенно сейчас, когда готовилась к встрече с новым Вождём.
***
Гоблинская политика. Как заметили Головочёс и группа воинов Красного Клыка, ситуация между Рагс и Гареном была не совсем обычной. Племя Половодных Равнин, племя Рагс, было самым многочисленным в коалиции из пятнадцати или около того племён и с большим отрывом. А ещё самым сильным, по мнению Рагс.
У них было почти восемьсот воинов и несколько тысяч гоблинов, а также более десяти хобов — больше всех среди племён. И всё же Рагс не учитывала племя Красного Клыка, когда думала о своём племени. Они принадлежали к племени Половодных Равнин, но, как и Гарен, были отдельно.
Он по-прежнему отдавал приказы своему племени, хотя именно Рагс следила за тем, чтобы воины были сыты. Она взяла на себя командование, эффективно всех организовала и сняла бремя с нагруженных Гареном хобов, которым приходилось выполнять всю работу, потому что их Вождь был ужасным руководителем, когда дело касалось таких вопросов. И всё же, если дело дойдёт до столкновения лбами, Рагс была уверена, что они будут слушать Гарена, а не её.
Нехорошо. Гарен проиграл, но, похоже, он не считал, что проигрыш должен хоть как-то поколебать его превосходство. В нормальной ситуации Рагс убила бы его или сослала бы за неподчинение приказам, но она не могла, потому что Гарен был слишком силён. Если она бросит ему вызов, он легко её победит. Ещё Рагс могла бы просто усмехнуться и приказать нескольким хобам избить его — Вожди управляют не только личной силой, — но Гарен был вполне способен сразить любое количество хобов, которых она на него пошлёт.
А если она попробует использовать своих гоблинов, то его племя встанет на его защиту. А если Рагс устроит битву между племенами, то она не закончится, пока одна из сторон не будет мертва, а другая — искалечена. А если это случится, то другие Вожди в этом непрочном союзе выберут сторону, и всё в любом случае закончится катастрофой.
Рагс это понимала, но ей это не нравилось. Она могла только стиснуть зубы и терпеть унижения и оскорбления, которыми, казалось, Гарен разбрасывался совершенно бездумно. Он слишком силён.
Ей не нужно было приказывать никому следовать за Гареном. Он ускакал со своими воинами, и остальные гоблины сами последовали за ним. Ворча, Рагс оставила своего волка — его может оседлать и другой гоблин, если ему удастся избежать укусов, — и зашагала прочь.
Ей нужно кое-что узнать. Что? Хоть что-нибудь. Гарен ничего ей не говорил. Но у кого она может спросить? Сказать другим Вождям, что она не может командовать Гареном, — это всё равно что застрелиться из своего чёрного арбалета, Рагс это знала. Она должна спросить кого-то из своего племени. Но кого?
Со своим маленьким племенем Рагс покорила четыре других. Все они стали её, но она знала, что некоторые из них не считают её достойной быть Вождём. Так считало как минимум два племени. Одно из них… ну, она поглотила их всего за несколько дней до встречи с племенем Красного Клыка и поэтому не получила над ними настолько полного контроля, как над остальными. Они уважали силу Гарена больше, чем её хитрость.
Но Рагс думала именно о Вождях, о бывших Вождях. Они тоже были её. Вожди были умны, некоторые, по крайней мере, и некоторые много знали. Возможно, она может расспросить кого-нибудь из них?
Рагс задумалась. Первым племенем, на которое она напала, было… племя Камнезева. И она лично убила их Вождя. Упс.
Что ж, он выбывает. А что насчёт второго племени? Вождь племени Неподвижной Травы был жив, но он был настолько же молод, как и она. Как и Рагс, он рано пришёл к власти, и его племя было слабым… у него был всего один Хоб, когда она его раздавила. Рагс сомневалась, что он знал хоть что-то о мире.
Третье племя было к ней наименее лояльным — племя Огненного Укуса. Их Вождя, хоба, было трудно контролировать. Рагс не могла говорить с ним.
Она скрежетала острыми зубами. Но секунду! Оставалось ещё одно племя.
Племя Золотого Камня. Рагс заколебалась. Она завоевала их буквально за несколько секунд до нападения племени Красного Клыка, но, к их чести, их Вождь, как и подобает гоблину, мгновенно направил всю свою поддержку Рагс, когда предательство привело бы к её немедленной гибели.
Может ли она ему доверять? Рагс закрыла глаза и вспомнила.
Рагс даже не видела, как он взмахнул мечом. Она только видела, как хоб рядом с ней сдвинулся с места, а затем вождь Золотого Камня оказался перед ней, приняв на себя удар, предназначавшийся Рагс.
Да, она может ему доверять. Рагс открыла глаза и быстро заморгала. Гоблинша на секунду оказалась в прошлом, её сердце учащённо забилось при воспоминании, как она смотрела на Гарена Красного Клыка, уверенная, что это конец. Затем Рагс вернулась в настоящее, стоя в грязи, пока мимо неё проходили гоблины.
Делать это становилось всё легче. Теперь, когда её племя разрослось, Рагс обнаружила, что вспоминать прошлые события стало проще. Она по-прежнему не могла «заглянуть» очень далеко в прошлое, но видеть стало легче, и чаще всего она могла сама заставить видения появиться.
В таких делах это помогало. Рагс начала идти по снегу. Ей не нужно было искать, чтобы найти бывшего вождя племени Золотого Камня. Он принадлежал к её племени и был назначен руководить ими в походе, будучи самым компетентным хобом в этом деле.
Она нашла Вождя племени Золотого Камня, который что-то ел, отдыхая у дерева. Он ждал, пока гоблины вокруг него продолжали двигаться вперёд… Рагс прошла мимо лежащих в куче гоблинов: один идиот поскользнулся, и все остальные из-за этого упали.
Рагс покосилась на бывшего Вождя, пока тот удовлетворённо что-то жевал, почёсывая живот. Он был классическим хобом, толстым, полагающимся на то, что дополнительная масса тела защитит его не хуже доспехов. Но, как и все хобы, он был силён, и Рагс знала, что он неплохо владеет топором и щитом.
Она уже собиралась прикрикнуть на него за то, что он ел: сейчас было не время для еды! Хобы должны соблюдать её правила и держать руки подальше от пайков, как и все остальные. Но затем она разглядела, что он ел.
Сосновые иголки. Хоб медленно жевал их, позволяя острым концам торчать изо рта. Он набрал горсть зелёных иголок и на глазах Рагс запихнул в рот ещё несколько.
Она не могла этим не восхититься. Сосновые иголки было легко добыть на марше, и это была хорошая закуска. Если, конечно, ты можешь выдержать уколы. Рагс видела, как несколько других гоблинов вокруг Вождя пытались ему подражать и через несколько мгновений выплёвывали острые сосновые иглы. Но вождь Золотого Камня только решительно жевал, перемалывая жёсткие волокна в кашицу.
Он повернулся, когда к нему подошла Рагс. Вождь Золотого Камня ей кивнул, что заставило Рагс почувствовать себя лучше. Не то чтобы гоблины были обязаны приветствовать её или кланяться, но это было знаком признания своего Вождя.
Ты. Вопрос.
Это было всё, что она сказала. Насколько она знала, у вождя Золотого Камня не было имени. В его племени не было [Шаманов] — они были редкостью, — поэтому некому было дать ему имя. Она просто думала о нём как о вожде Золотого Камня… возможно, он о себе думал так же.
Вождь.
В его голосе слышался гул. Вождь Золотого Камня произнёс только это слово и больше ничего. Он просто жевал свою еду, ожидая, что она скажет.
Рагс поджала губы, пытаясь сообразить, как лаконичнее задать свой вопрос. Она могла говорить на человеческом, вернее, на общем языке, но от него у неё горло болело. Гоблинша указала на гору.
Это место. Племя. Сильное?
Это был вопрос со множеством нюансов, которые Гарен должен был понять, когда Рагс задала его ему. Вождь Золотого Камня услышал вопрос Рагс и понял слои, лежащие под ним. Если перевести правильно, её поза, контекст, в котором она задала вопрос, и текущее состояние племён означали, что на самом деле она спрашивала: «Насколько опасно это племя? Могут ли они предать нас? Почему Гарен привёл нас сюда, и чего я могу ожидать»?
Наконец вождь Золотого Камня кивнул. Рагс с затаённым дыханием ждала его ответа.
Гоблин сильный. Гоблины здесь сильные.
В этом и заключалась проблема с другими гоблинами, даже с другими Вождями. Никто из них не был особенно многословен, что было вполне логично, учитывая их язык. Он лишь сказал ей, что Вождь силён настолько, насколько сильно его племя, а местное племя, судя по всему, очень сильно. Рагс наградила хоба мрачным взглядом, и тот пожал плечами, словно извиняясь.
Разговоры не были его сильной стороной. Рагс повернулась, чтобы уйти, решив, что ей придётся самой решать, что делать. Но тут она услышала ворчание, затем шорох и слова, но не на гоблинском языке:
— Вождь. Ты. Вождь?
Она повернулась, широко распахнув глаза. Вождь Золотого Камня задумчиво смотрел на неё. На секунду в груди Рагс вспыхнула ярость, и она подумала о том, чтобы снять с пояса меч и нанести им удар.
Но она не стала этого делать. Это был вопрос, а не нападение. Рагс была так зла, что ответила не на гоблинском, а также на общем:
— Я… Вождь. Я всегда… Вождь!
Она сверкнула на него глазами. Вождь Золотого Камня встретил её взгляд не испуганно, а просто пристально. Затем он склонил голову и медленно кивнул.
Это так. Больше не спрошу.
Она уставилась на него, но хоб снова принялся жевать хвою. Рагс огляделась. Другие гоблины тут же склонили головы и сделали вид, что заняты пинанием снега, ковырянием в ноздрях или швырянием друг в друга колючих репейников. Но они слышали.
Неужели вождь Золотого Камня тоже сомневался? Когда Рагс ушла и успокоилась, она обдумала сказанное. Да, он поставил её авторитет под сомнение, но, когда она объявила себя Вождём, он признал её перед остальными.
Возможно, у неё появился сторонник, на которого она может рассчитывать. Другие хобы тоже были ей преданы, но она знала, что они могут от неё отвернуться, если будут недовольны, как это сделал один из них, когда они проигрывали племени Красного Клыка. Но вождь Золотого Камня… может ли она действительно на него рассчитывать?
Рагс не знала. Но вот она подошла к горе и увидела, что гоблины уходят в расщелину в камне, в пещеры, ведущие в гору. Она направилась наверх и оказалась в другом мире, в самом сердце маленького гоблинского королевства. И там она встретила того, кто называл себя Великим Вождём, Вождём над всеми остальными.
***
Её холодные ноги оставляли снежные следы, которые таяли на грубом каменном полу города внутри горы. Рагс видела, как другие гоблины спотыкались на неровной земле; пусть местами поверхность была гладкой, тут не было архитектуры и каменной кладки. Огромный туннель, по которому они шли, был вырублен из скалы по кусочкам.
Постепенно в пещерах стало светлее, и над головой появились огоньки, освещавшие путь. Фонари, подвешенные на грубых пеньковых верёвках или привязанные к кускам дерева, свисали с балконов, шипя дешёвым животным жиром.
Дым от них поднимался вверх, к каменным дорожкам и мостикам из верёвок и дерева, по которым сновали тёмные фигуры. Гоблины поднимали взгляды, глядя всё выше и выше, потому что пересекающиеся туннели и переходы вели в самое сердце горы.
Сначала они увидели стражников, прятавшихся в альковах или за баррикадами, замаскированными под камни. Сверкали наконечники стрел, но гоблины просто внимательно наблюдали за ними, не прикладывая снарядов к тетиве. Они носили стальные доспехи, которые заставляли даже некоторых хобов смотреть на них с завистью.
Затем они увидели, как другие гоблины притащили тушу мёртвого медведя с детёнышем, изрешечённых стрелами. Из тени вынырнула крыса, чтобы лизнуть кровавый след. Находящийся рядом гоблин схватил крысу и несколько тараканов, ползавших по стене. Здесь жило всё, и ели здесь всё.
Всё выше по каменным ступеням и по открытому мосту, где помёт летучих мышей делал шаги ненадёжными. Мимо них, склонив головы, быстро проходили гоблины, несущие дрова как для костров, так и качественные заготовки для ремёсел. В этом месте чувствовался ритм и структура.
Затем они прошли мимо огромных печей, от которых вверх поднимался чёрный дым и которые источали тепло. Гоблины и Рагс увидели, что угли в этом месте никогда не угасали, их почти постоянно подкармливали, чтобы обогревать пещеру. И от огня питалось всё. На углях, взятых из этого огромного пламени, варили мясо и делали еду, а гоблинские [Кузнецы], которых Рагс никогда раньше не видела, били молотами по металлу или делали грубейшую перековку.
А затем они добрались до самого сердца города, и Рагс в изумлении уставилась на здания. Ведь после столетий запустения и заселения гоблинами бывший каменный город всё ещё хранил следы того, чем он был.
Возможно, всё здесь высекли дварфы, возведя грандиозные монументы и сгладив камень. Но именно гоблины пробили окна и стены и навели повсюду мосты и верёвки, чтобы им было легче передвигаться. Пока Рагс наблюдала, один из гоблинов поднялся выше и направился к выступу, который вёл в другой проход. Хватка гоблина соскользнула, когда он или она потянулся за следующей частью веревки. Он попытался удержаться, но не смог.
Маленькое тело упало, и вскоре его утащили.
— Это зал Великого Вождя Севера.
Это было всё, что сказал Гарен Красный Клык, пока Рагс шла с ним. Она стояла вместе с ним и всеми Вождями союзных племён во главе их армии. Большинство других гоблинов остались позади, уйдя куда-то ещё, но сотни из них всё ещё следовали за Вождями, воинами и другими хобами, направляясь к сердцу этого места.
И чем же это ещё могло быть, как не тронным залом? Здесь Рагс увидела места, предназначенные для статуй, которые разбили, дабы освободить место для передвижения. Но в широких двустворчатых дверях всё ещё чувствовалась величественность, и, войдя в огромный зал, Рагс увидела Вождя этого места.
Увидела лишь мельком. Рагс увидела его за столами и остатками обстановки, сидящим на троне из ткани и грязных подушек. Толстый, огромный гоблин вдвое больше любого хоба. Но затем её взгляд привлекли длинные столы и сиденья из камня, которые сюда притащили. Всё-таки это был не тронный зал, а банкетный.
И гоблинов в нём было достаточно, чтобы закатить пир. Но Рагс не думала, что здесь будет пир, разве что только кровавый.
Эти гоблины были готовы к войне. Они стояли рядом с троном и огромным гоблинским Вождём: вооружённые воины, числом равные или, может быть, чуть превосходящие тех гоблинов, что вошли с Рагс и Гареном во главе.
Рагс сразу же отметила качество вооружения гоблинов. Сталь, опять же, или железо. Некоторые носили полные комплекты пластинчатых доспехов, содранных с трупа какого-нибудь авантюриста. Другие держали светящиеся мечи… у них было магическое оружие!
И хобы. Их было очень много. Рагс моргнула, увидев высоких гоблинов, стоящих рядом со своими меньшими собратьями. Как их здесь много! Она насчитала более тридцати, прежде чем прекратила это делать, а в помещении их было больше. Гораздо больше.
Только по этому стандарту местные гоблины превосходили нарушителей. И это явно было посланием: мы лучше вас. Мы сильнее. Несмотря на это, Рагс чувствовала, что воины Гарена Красного Клыка были не менее сильны, чем лучшие из тех, кто собрался здесь. И уж, конечно, никто из гоблинов не мог сравниться с легендарным Гареном Красным Клыком, самым могучим воином-хобом среди них.
За исключением, пожалуй, их лидера. Рагс смотрела на него, медленно шагая вперёд вместе с Гареном. Массивный гоблин не потрудился даже встать; она задумалась, мог ли он вообще это сделать, учитывая его габариты. Но его огромная голова пристально смотрела на неё. Рагс вздрогнула, увидев взгляд его багровых глаз, устремлённых на неё, и почувствовав его власть. Но тут взгляд Вождя остановился на Гарене.
Гарен остановился на двух третях пути в зал, и гоблины остановились за ним. Рагс прошла мимо Гарена, что заставило его раздражённо нахмуриться. Она не обратила на это внимания; в конце концов, это она здесь Вождь.
Огромные глаза Вождя на секунду переметнулись на Рагс, и его губы дёрнулись вверх в ухмылке. Но затем он снова вернул внимание на Гарена, и, пока Рагс раздумывала, что сказать, его огромный рот открылся, и он произнёс:
— Гарен Красный Клык. Давненько ты не вторгался в мои земли.
Рагс подпрыгнула от удивления. Он говорил на общем языке! И как бегло! Даже Гарен так не говорил!
И он обращался к Гарену. Рагс оскалилась. Она должна, обязана ответить, показать этому высокомерному Вождю, кто здесь настоящий лидер.
Но тут заговорил Гарен. Словно не понимая, что делает, он улыбнулся и ответил, отбирая авторитет Рагс перед другими гоблинами.
— Давно. Но я здесь ради войны.
При этих словах остальные гоблины, стоявшие рядом с Вождём, зашевелились. Рагс замерла и положила руку на арбалет, который всегда держала на спине. Секунда — и она сможет его достать и выстрелить. Но Вождь, сидящий на своём троне, только рассмеялся.
— Ради войны? Против нас? Желая этого, ты бы привёл с собой силы в три раза больше. И никаких детей с самками.
К возмущению Рагс, большой гоблин при этих словах указал на неё. Она услышала ропот гоблинов позади себя, но не осмелилась повернуться, чтобы узнать, был ли это ропот поддержки этих слов. Гарен лишь улыбнулся.
— Я привёл много племён. Сильных. Умных. Та, что стоит здесь, известна как Рагс. Она уникальна.
Он назвал её по имени, как будто она была ниже его! Рагс чуть не взорвалась от ярости, но Вождь только рассмеялся. Он взглянул на Рагс, слегка приподнявшись со своего мягкого ложа. Она не вздрогнула, встретив его взгляд.
— Хах. Да. Мелкая и юная, ещё ребёнок. Ты спишь с ней, Гарен Красный Клык? Или ты даёшь ей силу, потому что она твой ребёнок?
Ну всё. Рагс почувствовала, как что-то в ней лопнуло. Услышав смех гоблинов, стоявших вокруг Вождя на троне, она потянула руку к спине.
Чёрный арбалет был тяжёлым, но Рагс смогла на несколько мгновений поднять его одной рукой. Она вытащила его, взвела одним движением, на которое ушла вся её сила, и успела наложить тяжёлый болт на тетиву, прежде чем смех в зале прекратился.
Рагс взмахнула чёрным арбалетом и направила болт прямо на массивный живот толстого гоблина. Весь зал замер.
Я здесь Вождь. Не Гарен Красный Клык. Я пришла сюда со своими племенами. Я — Вождь! Прояви уважение!
Она сказала это громко, чтобы её голос разнёсся по залу. Рагс бесстрашно уставилась на огромного гоблина, сидящего на своём троне. Воины вокруг них положили руки на оружие, но она смотрела только на него.
Два багровых глаза пылали гневом. Медленно, не обращая внимания на нацеленный на него арбалет, Вождь гоблинов встал. И, когда он встал, Рагс осознала, насколько же он огромен. Он был гигантом, высоким, как минотавр, и даже больше! Его голос гремел, пока он указывал вниз, на Рагс, полный гнева:
— Я — Великий Вождь Севера, Трембораг! Я встречался с Королём Гоблинов десять лет назад. Когда он пришёл в Изрил, он пришёл в моё племя со своими армиями! Я видел его лицо. Я знаю его имя. Велан Добрый, последний Король нашего народа. И ты осмелилась прийти в мои владения и бросить мне вызов? Знай своё место. На колени!
Его два последних слова громом пронеслись по огромному помещению, и давление, обрушившееся на Рагс и других гоблинов, скорее всего, было вызвано Навыком. Гарен оскалил зубы и свирепо ухмыльнулся, когда гоблины вокруг него опустились на колени или отступили.
Рагс почувствовала, что её ноги подкосились, но она не упала на колени. Оглянувшись, она увидела, что большинство других Вождей всё же оказались на коленях. Только трое — высокая женщина-хоб и гоблин нормального роста, оба из которых были вторыми по силе в племенах после Гарена, — отказались преклонить колени. И, что удивительно, вождь Золотого Камня тоже. Он твёрдо стоял на ногах, моргая и почёсывая слой жира, глядя на Тремборага.
Арбалет тяготил её руки. Рагс опустила его, направив остриё на ноги Тремборага.
Я тоже Вождь. Ты проявляешь неуважение! Знай своё место.
За её словами последовала мёртвая тишина. Затем Рагс услышала голос. Гарен, стоявший позади неё, засмеялся. Он громко рассмеялся, а затем обратился к Великому Вождю:
— Видишь? Она бесстрашна! И она — Вождь! Мой Вождь!
Это заставило всех гоблинов, стоявших вместе с Тремборагом, замереть от шока. Рагс чувствовала на себе бесчисленные взгляды, но стояла гордо. Она была Вождём. Этого нельзя было у неё отнять.
Но Трембораг сумел это сделать, бросив на неё короткий презрительный взгляд. Он перевёл взгляд на Гарена.
— Ты? Уступил ей? Почему?
Воин-хоб усмехнулся.
— Она может вести армии. Она умна.
Как будто её здесь нет! И он… Трембораг имел наглость предположить, что Гарен специально позволил Рагс себя победить! Хуже всего было то, что он был прав. Рагс скрипнула зубами, но разговор продолжался, и она не могла в него вмешаться.
— Вождь, чтобы вести воинов, пока ты сражаешься на передовой! Понимаю! Умно! Меньшего я и не ожидал от Гарена Красного Клыка!
Трембораг разразился гулким смехом, усаживаясь обратно на свой трон. Гарен тоже усмехнулся, но в воздухе между двумя гоблинами витала искра. Они боролись за господство, и все в зале это чувствовали. Проблема была в том… что за господство боролась не Рагс. И она, как и все гоблины, чувствовала, что и Гарен, и Трембораг не уступают друг другу.
— Итак. У тебя есть Вождь и много племён. Зачем же ты пришёл сюда, Гарен Красный Клык? Разве ты не поклялся никогда не присоединяться к Гоблину-Лорду? Разве ты не сражался с ним, или ты слишком испугался и бежал сюда?
Из-за спины Рагс послышались гневные крики гоблинов… вероятно, воинов Гарена. Но хоб был спокоен и всё так же спокойно ответил:
— Мы сражались. Мы сражались с армией. Армией Гоблина-Лорда. Тысячи сильных. Мы убили их всех. Но это был отряд.
Молчание. Все гоблины поняли, что это значит. Трембораг перестал ухмыляться и кивнул. Его лицо стало серьёзным. Он посмотрел мимо Гарена, и его голос стал ещё глубже, если это вообще было возможно:
— Когда жил Король Гоблинов, его рейдовые отряды насчитывали десятки тысяч. Как я слышал. Гоблин-Лорд — второй после Короля. Он силён.
— Силён. Но он не настоящий гоблин.
Это прозвучало из уст Гарена, и это было столь же осуждающе, сколь и шокирующе, хотя Рагс знала его мнение. Трембораг молча посмотрел на Гарена и кивнул.
— Не настоящий. Но я спрошу снова. Зачем ты пришёл сюда, Гарен Красный Клык?
Все знали ответ, но Гарен должен произнести его вслух. Он оскалил зубы.
— Чтобы сражаться против Гоблина-Лорда. Вместе.
Рагс затаила дыхание, на мгновение забыв, что именно она должна была сделать это предложение. Трембораг кивнул, ненадолго закрыв глаза. Но когда он снова посмотрел на Гарена, то улыбнулся, как будто разыгрывал с хобгоблином какой-то грандиозный трюк.
— Союзники, говоришь. Но я сижу в своём королевстве в горах. Мои гоблины сильны. Почему я должен вступать в союз с тобой, с тем, кто бросил свой дом?
Теперь могла ответить Рагс. Она открыла рот, но, к её возмущению, Гарен обошёл её и снова заговорил. Он жестом указал на неё и гоблинов позади себя. Рагс держала руку на мече, борясь с искушением пырнуть хоба.
— Я силён. Моё племя и другие племена — под командованием Рагс — сильны. И она умна. Она может вести армии в бой.
Ну хоть это он сказал. Взгляд Тремборага снова ненадолго остановился на Рагс, оценивая, пренебрегая.
— И что? У меня есть свои армии, как и сильные, и умные воины.
Гарен кивнул. Он прикоснулся к чему-то ещё, к чему-то, скрытому за его доспехами. Рагс уставилась на него, зная, что это должно быть. Маленький ключ.
— У меня есть кое-что ещё. Приз. Ты знаешь, что это.
Трембораг уставился на руку Гарена. Он кивнул и тихо произнёс:
— Да. Я знаю, что у тебя есть. И этот ложный гоблин на юге его не получит.
Двое смотрели друг на друга в течение долгой минуты. Затем Трембораг кивнул. Он поднялся и рассмеялся, широко раскинув руки.
— Да будет так! Гарен Красный Клык, мы будем сражаться вместе! Этот Гоблин-Лорд не будет нами править. И он сломает свои зубы об эту гору, если придёт на битву.
Гоблины на мгновение затаили дыхание, осознавая эти слова, а затем разразился гром: сотни, тысячи голосов закричали. Рагс осознала, что тронный зал, банкетный зал, был заполнен не только воинами. Гоблины, те, что были воинами меньшего уровня или вообще не воинами, заполнили верхние балконы, выбитые в скале, или стояли, сгрудившись вокруг входа в тронный зал.
Гарен вышел вперёд, и они с Тремборагом встретились взглядами. Они не обнялись и не пожали друг другу рук, но они встали рядом, и дело было сделано. Рагс это знала. И ещё она знала кое-что другое.
Она потеряла здесь свою власть. Гарен забрал её без боя и без слов, но всё же забрал её у неё.
Она просто не понимала как.
***
Рагс столкнулась с ним в тот момент, когда банкетный зал наполнялся тысячами гоблинов. Трембораг был щедр и объявил пир в честь праздника. Внутрь внесли огромные корзины, полные еды: сырого, варёного мяса, чаны с бурлящим супом и многих других продуктов, чтобы накормить голодную массу гоблинов.
Рагс пока не ела. Она остановила Гарена, когда тот закончил справлять нужду в углу, где, судя по запаху, это делали и другие гоблины. Он посмотрел на неё и усмехнулся.
— Маленький Вождь.
Ну всё. Рагс прицелилась в штуку, болтающуюся между его ног, и пнула. Гарен нахмурился и блокировал удар.
— Больно. Не делай этого.
Я Вождь!
Она на него крикнула. Гарен только подтянул штаны и пожал плечами. Он смотрел на неё так, словно не сделал ничего плохого; словно она распереживалась из-за мелочи.
— Ты — Вождь. Но я Гарен Красный Клык. И я силён. Так что я тоже Вождь в каком-то смысле.
— Это не… так… работает! — шипела на него Рагс, практически спотыкаясь через слово.
Гарен только покачал головой.
— Я тебе нужен. Трембораг уважает меня. Не тебя.
Это была правда, но это не остановило Рагс от попытки пнуть его в то же место. Гарен только рассмеялся и отодвинулся с дороги.
— Пришло время поесть. Поешь, а потом мы поговорим, Вождь.
Она смотрела, как он уходил, внутренне отчаиваясь. Что ж, Гарен это сказал. Он ей не подчиняется. Он просто притворялся, потому что это было удобно. Теперь она это знала. И она…
Она должна что-то с этим сделать. Рагс мгновенно перестала думать о племени Красного Клыка, как о своём. Это было не так. Теперь её племя стало меньше и слабее. И оно находилось в месте, где господствовало другое племя.
Но она всё ещё оставалась Вождём. Преисполненная этим знанием, Рагс вернулась в банкетный зал. Бесчисленные гоблины рвались к еде, пиршествуя группами или в одиночку — насколько вообще можно было уединиться в таком переполненном зале, — но, похоже, места за столами перед были зарезервированы за конкретными гоблинами.
По правде говоря, это не имело для Рагс никакого смысла. Гоблины не пользуются столами! Во всяком случае, если только у них не излишне много еды в руках и земля не очень грязная. И они не соблюдают… формальностей. Но эти гоблины, племя Тремборага, явно переняли манеру поведения других видов.
Это был ещё один момент, который не имел смысла для Рагс, но еда есть еда. Она подошла к длинному столу. За ним сидели почти исключительно хобы. Некоторые элитные гоблинские воины обычного размера тоже там были, но всё было чётко по иерархии. Она увидела, что другие Вожди уже сидят на своих местах вполоборота к ней, а Гарен — в дальнем конце, близко к трону.
И где сесть ей? Рагс увидела гоблина, спешащего ей на перехват. Стол обслуживают другие гоблины? Да, гоблины всегда приносили ей еду, если она хотела, но это…
Рагс нахмурилась, когда кроткий гоблин указал ей на место за столом. Далеко внизу стола, ближе к концу. Там сидели некоторые из её воинов, включая Вождя Неподвижной Травы. И это было не её место.
Даже если Гарен и его племя ей не принадлежат, Рагс знала, что её место — во главе стола. Она посмотрела в сторону трона и увидела Тремборага, огромного и неодолимого, сидящего там вместе с Гареном и несколькими его воинами. Великий Вождь наблюдал за ней. Он ел то, что выглядело как целая кровавая нога коровы, и смеялся над чем-то, что говорил Гарен. Но он смотрел на неё.
Это он её туда усадил. Рагс уставилась на пустое место, ожидавшее её. Это было намеренное оскорбление, она это понимала. Гоблинша уставилась на места во главе стола, где Гарен сидел рядом с Тремборагом. Рагс не покраснела; она не почувствовала ни малейшей тени смущения. Нет, единственное, что было в её сердце, — это гнев.
Рагс не села за стол. Она отвернулась от кроткого гоблина и направилась к главе стола, не обращая внимания на взгляды, которые на неё бросали другие гоблины. Они тоже наблюдали за ней. Ну разумеется, наблюдали. Наверное, почти весь зал за ней наблюдал, смотрел, что она делает. Таковы уж гоблины. Они следят за всем. Но Рагс ещё не знала дня, когда её действия имели бы настолько большое значение, как сейчас.
Она остановилась во главе стола и огляделась. Гарен сидел рядом с Тремборагом, который расположился в самой главе широкого стола. А напротив Гарена…
— Что случилось, маленький гоблин? Потерялась? Твоё место вон там!
Напротив Гарена сидел Хоб, закалённый в боях и уверенный в себе. Он держал в руках какую-то грубую медовуху — без сомнения, сделанную в этой самой горе — и смеялся над ней.
Рагс уставилась на него, подошла и указала на его место.
Моё место. Двигайся.
Хоб секунду просто моргал, глядя на неё, а затем разразился хохотом. Гоблины, слышавшие Рагс, тоже засмеялись, как и Трембораг. Гарен просто улыбался и наблюдал за развитием событий.
Рагс же спокойно наблюдала за хобом. Он смеялся над ней. Как и другие гоблины, как хобы, так и обычные. Они не уважали её.
Злилась ли Рагс? Нет. Она вышла далеко за пределы этого слова, в область, где слова «всепоглощающая», «пылающая» и «злоба» были приуменьшением. В груди Рагс горело чистое перо ярости, поэтому она и сделала то, что сделала, не задумываясь о последствиях.
Хоб всё ещё смеялся, пока Рагс смотрела на стол. Он был довольно высоким, и поэтому она положила на него руку. Затем гоблинша взметнулась вверх и встала на него. Не обращая внимания на посуду, Рагс прошла по столу, сбивая с пути тарелки и разбрасывая кружки к неудовольствию их владельцев. Хоб, сидевший рядом с Тремборагом, моргнул…
И она пнула его в лицо.
Это был хороший удар. Сильный. Рагс вложила в него всё своё тело. Удар откинул голову хоба назад и сбил его со стула. Гоблин с грохотом ударился о пол, вывалившись из него.
И шум…
Прекратился.
Драки не были чем-то необычным во время любой трапезы. Вспыхнуть могла любая драка или мелкая перебранка, и гоблины либо не обращали на это внимания, либо проясняли ситуацию, либо присоединялись и глазом не моргнув. Но здесь всё было совсем по-другому.
Весь зал погрузился в молчание. Разъярённый хоб вскочил на ноги.
— Ты. Слабая гоблинская самка! Ты бросаешь мне вызов?
Неужели они тут все общаются на общем? Рагс стояла на столе, не обращая внимания на ухмылку Тремборага и пристальный взгляд Гарена. Она уставилась на хоба и заговорила достаточно громко, чтобы её слышали все.
Я — Вождь. Это моё место. Ты будешь сражаться?
Тишина. Хоб с недоверием уставился на неё, а затем прорычал:
— Я изобью тебя и заберу себе. Ты слабая!
Вот и всё. Зал, в котором и так было тихо, застыл. Он бросил вызов ей, Вождю. Обычно Трембораг остановил бы его или поддержал бы хоба, но он не собирался этого делать, Рагс это знала.
И сейчас её племя встанет на сторону Рагс, поддерживая своего Вождя. Она ждала, но слышала лишь тишину. Культура гоблинов требовала, чтобы её хобы и элитные воины встали на её защиту. Но никто не двигался. Рагс почувствовала, как замерло её сердце. Если они за неё не встанут…
Отодвинулся стул. Вождь Золотого Камня, сидевший далеко внизу, лениво поднялся, словно встал, чтобы размять ноги или справить нужду. И как только гоблины увидели, что он встал, Рагс увидела, что Вождь племени Неподвижной Травы тоже встал, полный нервной энергии.
Встали и трое других хобов — две самки и один самец, — трое из многих, кем она командовала. А вождь племени Огненного Укуса остался сидеть. Но этого было достаточно. Рагс уставилась на хоба, готовая к бою. Если понадобится, она отстоит свой авторитет прямо здесь и сейчас, кровью и смертью.
Хоб зарычал. Он поднял кулак и двинулся к ней. Рагс призвала магию в свою руку, готовая испепелить его лицо. Она не стала использовать арбалет: враг был слишком близко. Время меча. Она должна доказать…
— Рагс — мой Вождь.
Гарен Красный Клык внезапно отодвинул стул. Хоб повернулся, внезапно насторожившись. Гарен улыбнулся, его зубы сверкнули, когда он повысил голос:
— Мой Вождь. Ты её не уважаешь.
Рагс уставилась на Гарена, сузив глаза. Он поздно встал. Он не поддержал её, не тем способом. Но для Гарена всё было как нельзя лучше. Теперь хобу предстояло сразиться с ним; он не мог отступить. Воин помедлил, но затем набросился на Гарена, быстро замахиваясь кулаком.
Но слишком медленно для Гарена. Тот подождал, пока кулак окажется рядом с его лицом, и только после этого нанёс удар. Он отклонился назад и пнул другого гоблина в грудь.
Гарен ударил его настолько сильно, что Рагс услышала, как кости гоблинского воина затрещали. Хоб, спотыкаясь, отступил назад и осел. Затем он лёг и больше не встал.
— Вот. Вождь.
Гарен вежливо отодвинул стул. Рагс молча уставилась на него. Затем, не обращая внимания на упавшего хоба, к которому подбежали несколько гоблинов поменьше, чтобы оттащить, она спрыгнула со стола и села на стул.
— Что ж. Ты заняла своё место, и твой верный воин тебя защитил. Хорошо!
Трембораг произнёс эти слова громко, и шум возобновился, словно по его приказу. Он ухмыльнулся Рагс, и она представила, как он может легко откусить ей голову одним движением челюстей. Но она просто смотрела на него, не дрогнув.
— Она храбрая. Я говорил, что она не будет сидеть там.
Гарен сел обратно, с ухмылкой отгрызая часть от кровавого куска мяса. Трембораг рассмеялся.
— Да. Говорил. Что ж, мы поговорим, маленькая Рагс и Гарен Красный Клык. Поговорим, но только о пустяках. А сейчас мы поедим!
И, пока он говорил, перед Рагс поставили тарелку. Она уставилась на неё с недоумением: кто пользуется тарелками? Перед ней оскорбительно глупо стояла грубая глиняная тарелка. Стол бы и так сгодился… но она всё равно взяла её. Рагс схватила столько еды, сколько смогла дотянуться, забираясь на стол, к забаве Тремборага.
И вот Рагс наелась до отвала, что было необычно для гоблина. Обычно это означало, что всё хорошо, но, когда после банкета она нашла своё племя и узнала, что им выделили свою часть каменного города, а её гоблины уже получили обязанности, она поняла, что всё не так уж хорошо.
Гарен Красный Клык и Трембораг. Гоблинская легенда, бывший авантюрист Золотого ранга и Вождь. А также Вождь, правивший в настоящем дворце, который утверждал, что является Великим Вождём среди гоблинов, а говорил и действовал как человек.
Рагс знала, что не может им доверять.
Ни одному из них.
***
Уже было темно, когда Рагс закончила знакомиться с новой ролью её племени во владениях Тремборага. Ей не нравилось, что её гоблинов разделили, дали им новые роли и места для ночлега, словно они больше не были её племенем. Ей это не нравилось, но она знала, что сейчас ничего не может с этим поделать.
Она хотела выбраться и исследовать это место, этот огромный город, который шептал ей о своей былой славе, до того как его захватили гоблины. Она хотела узнать больше о Трембораге и присоединиться к его с Гареном планам. Она хотела подумать о своём племени и о том, что оно теряет или уже потеряло.
Но у входа в её покои её встретили две фигуры. Рагс положила руку на меч, но остановилась, разглядев одну из них.
Вождь Золотого Камня лениво стоял рядом с дверью и что-то жевал. Кость. Он пережёвывал её, костный мозг, кость и всё остальное. У него что, железные зубы?
Вождь.
Он кивнул ей. Рагс кивнула в ответ и уставилась на другого гоблина. Тот тоже был хобом, одним из её. Почему он здесь? Почему вождь Золотого Камня здесь?
Я иду.
Она хотела побыть одна. Но вождь Золотого Камня лишь покачал головой. Он медленно постучал себя по груди и после короткой паузы с крайне хмурым выражением лица произнёс:
— Надо идти с. Опасно… одному.
Ему пришлось использовать другой язык, потому что то, что он говорил, было крайне чуждо гоблинам. Рагс не могла поверить в подоплёку сказанного. На неё могут напасть? На неё? На Вождя другого племени?
Она уставилась на другого хоба, а затем на вождя Золотого Камня. Два хоба? Ей нужно?..
Рагс медленно начало овладевать тёмное чувство. Она вспомнила комментарии хоба, которого она пнула, и Тремборага. Ей стало интересно, что же такого увидел Вождь Золотого Камня, что заставило его прийти сюда. Но она знала одно.
Он ей предан. Рагс подняла взгляд на хоба, который продолжал хрустеть костью. Она посмотрела на него и произнесла слова, которые были у неё на сердце.
Это место… не гоблин. Не гоблины.
Она уже это прочувствовала. Другой хоб заёрзал, но Вождь Золотого Камня лишь молча кивнул. Рагс тоже кивнула.
Они не гоблины. Я — да.
Это было заявление, означавшее тысячу вещей, и оно означало бы войну, если бы его услышал кто-то ещё. Но они здесь были только одни. Хоб-воин выглядел нервно, но он поддерживал Рагс. А Вождь Золотого Камня просто отбросил в сторону последний кусок кости. Он не сказал ничего особенного, но он точно знал, что нужно сказать:
— Да, Вождь.
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Примечание к части
И ещё одна новая глава! Приятного чтения!
Огромное спасибо за редактуру нашей замечательной бете, Irene_N!
Она проснулась, как и в любой другой самый обычный день. Но Мрша знала, что этот день особенный, потому что чувствовала запах оладий.
Она любила оладьи. Они были горячими, приятно жевательными и иногда подгоревшими, когда их готовила Лионетта. Иногда они ещё были жидковатыми, но всегда вкусными, потому что к ним прилагался мёд.
Маленькая гнолл с белым мехом села на пустой кровати Лионетты, выпутавшись из одеяла, которое она снова утянула на себя ночью. Её короткий кустистый хвост сильно бил по полу, и через несколько мгновений она помчалась вниз.
Еда! Здесь она была совсем не похожа на кровавое мясо, которое она ела в лагере своего племени или на горячее и сытное тушеное мясо. Те были вкусными, вдобавок со специями, но его готовили на всех, и иногда их не хватало. Но здесь, в этом трактире, где пахло новым деревом и странными людьми-жуками, Мрша всегда могла есть столько, сколько хотела.
И она могла есть мёд! У гнолла потекли слюнки, пока она на четвереньках бежала вниз по лестнице. Однако на одной из ступенек она поскользнулась. Мрша издала тоненький тревожный звук, попыталась поймать равновесие, но не смогла и кувырком полетела вниз по ступенькам.
— Мрша!
Это было первое слово за день, и оно было для неё. Мрша развернулась из шара, в который свернулась для зашиты, и подняла голову. Через большой пустой зал спешило знакомое лицо. Человеческая девушка, известная как Лионетта, бросилась к гноллу, уже выражая свою тревогу вслух:
— Ты не ушиблась? Ты в порядке? Я же говорила тебе не бегать по лестнице! Ох, дай я проверю…
Мрша вскинула мордочку вверх, чтобы Лионетта могла видеть, что с ней все в порядке. Гнолл обнаружила, что человеческая девушка делает странные вещи. Она всегда осматривает Мршу со всех сторон, чтобы убедиться, что она здорова. Гнолл бы просто обнюхал её, чтобы убедиться, что нет крови… Мрша много раз падала за свою юную жизнь и быстро научилась не плакать по пустякам.
Но Лионетте было не всё равно. Она заботилась о ней так сильно, что иногда от этого у Мрши внутри всё путалось. Гнолл уже знала, что получит на свои блинчики больше мёда… больше, чем обычно, а это и так уже было немало. Потому что Лион хороший человек. Она заботиться о Мрше. Она заботиться о трактире, пока Риоки и Эрин нет.
Это было то, что Мрша понимала. Это был дом Риоки и дом девушки, которая готовила вкусные штуки. Эрин. Но это был и дом Лионетты, и она заботилась о нём, пока их не было.
Но это не был дом Мрши. Не был. Однако это было хорошее место, и оно позволяло Мрше чувствовать себя счастливой большую часть времени. И Лионетта всегда её здесь кормила, хотя некоторые штуки, которые она готовила, были невкусными.
Она не умела готовить. И она суетилась о таких вещах, как холод, жуки и стирка. И она не могла чувствовать запахи, по крайней мере, не так, как Мрша.
Но она была доброй. Она кормила Мршу каждый день и всегда спрашивала, как она себя чувствует. Она часто обнимала Мршу и иногда плакала, пусть и никогда, когда знала, что Мрша рядом. От неё пахло виной, а на руках у неё были мозоли от уборки и работы.
Она была почти как мать. Но мать Мрши мертва. Как и её отец. И её племя тоже погибло: все до единого.
Она осталась одна.
Тёмные мысли внезапно прорвались сквозь счастье Мрши. Она сидела за одним из столов, внезапно наполнившись пустотой, пока Лионетта суетилась вокруг неё. Гнолл вспоминала.
Возможно, Лионетта заметила внезапно поникшие хвост и уши Мрши и то, как она уставилась на свой белый мех. А может, и нет. Но в следующее мгновение перед ней оказались…
Оладьи!
Мрша забыла о том, о чём умышленно думала. Её живот заурчал, она завиляла хвостом и запыхтела, когда на большом блюде принесли стопку оладий и миску, наполненную сладким мёдом. Она потянулась за первой оладушкой, но Лионетта схватила её за лапу.
— А-та-та! Ты знаешь, что сначала нужно сделать, Мрша.
Гнолл замешкалась, а затем увидела ещё одну пустую тарелку. Она потянула её к себе, и Лионетта ободряюще кивнула.
— А столовые приборы?
Мрша нашла вилку и нож. Она положила их рядом со своей тарелкой. Затем она умоляюще уставилась на Лионетту. Девушка улыбнулась и кивнула.
Гнолл мгновенно схватила с тарелки оладушку. Игнорируя и пустую тарелку и столовые приборы, она с удовольствием надкусила его. Затем она взяла миску с мёдом и налила немного на свою тарелку. Она вытерла немного мёда оладушкой и откусила ещё кусочек. Сладость и прилив энергии заставили её практически вибрировать на стуле.
Сидящая рядом Лионетта смеялась и пыталась заставить Мршу есть «цивилизованно», то есть медленнее — с ножом и вилкой. Но Мрша была слишком голодна, да и зачем ей вилка? Лапами быстрее.
Завтрак в этот день был таким же, как и в остальные. Но это был хороший завтрак, и он был особенным, потому что она была не в городе. Прошла почти неделя с тех пор, как Мрша покинула дрейка, устанавливающую кучу правил, Селис. Она переехала сюда, в лучшее место. Она могла бы даже назвать его домом, но как он может им быть?
Закончив, Мрша выпрямилась на стуле, принюхиваясь к тарелке Лионетты, размышляя, сможет ли она быстро слизать с неё крошки, или Лионетта и так позволит ей это сделать. А ещё что будет дальше?
Это была загадка. В некоторые дни Лионетта была занята, она убиралась или готовила еду. Но в другие дни она играла с Мршей, или купала её, или причёсывала. Теперь у Мрши были игрушки. Они были её: их дала ей властная дрейк. Гнолл хотела поиграть с мячом на улице, если Лионетта будет его бросать. Или, может быть, ей посмотреть на извивающуюся штуку? Та всё ещё сидела в миске: Мрша чувствовала её запах. А, может быть, Лионетта захочет поиграть в снегу?
Но тут Мрша почувствовала другой запах. Её голова повернулась в сторону лестницы, и она застыла на месте во внезапном испуге.
Всё-таки это не был обычный день. Потому что по лестнице, зевая, спускался дрейк. Не та властная дрейк, и не тот, который играл в шахматы.
А кто-то другой.
Мрша мгновенно вскочила со стула и спряталась за Лионетту. Но девушка лишь погладила её по голове и улыбнулась странному дрейку.
— О! Мистер Шивертейл. Вы рано встали.
Шивертейл? При этих словах уши Мрши навострились. Она посмотрела на дрейка и вспомнила, что это именно он приходил прошлой ночью!
Зел? Мрша вспомнила его имя, потому что никогда раньше не слышала имён с буквой «з». Она осторожно обошла стол и настороженно приблизилась к Зелу Шивертейлу.
— Мрша! Не груби гостю!
Лионетта попыталась отогнать Мршу, но была слишком медленной. Дрейк только рассмеялся, садясь на стул.
— Я не возражаю, добрая хозяйка. С детёнышами гноллов гораздо легче иметь дело, чем с маленькими дрейками. Я чую запах завтрака?
— О! Позвольте мне принести вам тарелку. Я приготовила оладьи… если только вы не хотите чего-нибудь другого? Я могу сделать яичницу с беконом…
Мрша оживилась при этих словах, хотя всё ещё чувствовала себя сытой.
— Оладьи будут в самый раз.
Лионетта поспешила на кухню. Когда она вернулась с оладьями и стаканом, то принялась виться вокруг Зела, пока тот ел, издавая довольные звуки, а Мрша устроилась под столами и стульями неподалёку, продолжая наблюдать за дрейком и с интересом его обнюхивать.
Он пах как-то знакомо, разве нет? Да, от него пахло простынями из трактира, и она могла сказать, что он долго путешествовал, потому что от его одежды исходил запах засохшего пота. Но было в нём что-то ещё, что-то очень знакомое…
— Простите, у нас нет ничего попить, кроме молока и воды. Эм. Неужели с детьми дрейков так трудно управиться?
— Вода вполне подойдёт, но молоко всё же будет лучше, если оно у вас есть.
Зел подождал, пока Лионетта вернется с холодным кувшином молока. Подкравшись к дрейку сзади, Мрша одним ухом слушала, как он разговаривает с Лионеттой, всё продолжая принюхиваться.
— А дети? Они ужасны. У меня их никогда не было, но дрейки в юном возрасте темпераментны и кусаются. Конечно, я слышал, что гноллы тоже кусаются, но у меня никогда не было такого, чтобы кто-то из них кусал меня за хвост.
Мрша уставилась на хвост Зела. Тот обвился вокруг ножки стула. Ей стало интересно, каков он на вкус…
— Ох, ну, я не знала. Я здесь недавно. То есть…
— Довольно необычно видеть здесь человека. Простите, но вчера вечером я не услышал всю историю. Вы говорили, что этим трактиром управляет человеческая [Трактирщица], которая здесь поселилась, так? Но как здесь оказались вы? Вы переехали из одного из человеческих городов?
Мрша слышала, как Лион колеблется, пока сама гнолл подкрадывалась всё ближе шаг за шагом. Медленно, неспеша… словно она охотилась на бабочек. Она подбиралась к дрейку со спины, чтобы он её не увидел, но она всё ещё ощущала знакомый запах…
— Это долгая история.
— Если у вас есть время, я бы хотел её послушать.
— Вы не заняты?
— У меня нет никаких срочных и неотложных дел. Мой… компаньон, вероятно, всё ещё с похмелья после вчерашнего вечера. Я слышала, как он говорил, что собирается согреться чем покрепче, да и я в любом случае не очень хочу с ним видеться. И эти оладьи с мёдом очень хороши! В окрестностях Лискора за последние несколько лет появились пчелиные ульи? Я об этом не слышал.
— Ох, ну, пчёлы… эм… видите ли, это часть длинной истории…
Мрша беззвучно закатила глаза: она не хотела слышать историю, которую уже знала! Она хотела услышать истории Риоки. Но это также означало, что оба взрослых не обращали на неё внимания. Мрша наконец смогла проползти прямо за стул дрейка.
Вот оно. Запах. Она очень тихо принюхалась к когтям дрейка. За обычными запахами немытой чешуи, грязи, пота и так далее что-то таилось.
Затем она почувствовала запах крови на его когтях: тусклый и старый, а ещё — более глубокие запахи масла и стали. И она вспомнила.
Он выбегает из клубящегося снега, облачённый в доспехи, но безоружный. Но он бежит словно великан, и гоблины, нападающие на Риоку и гноллов, колеблются при виде его. А у него за спиной, словно по волшебству, появляется целая армия дрейков, с воем и криками ярости несущихся на гоблинов.
Дрейк вонзает когти и разрывает гоблина в чёрных доспехах, словно на том вообще не было никакой брони. Он срубает другого гоблина — хоба с боевым топором — и устремляется вперёд. Рядом с ним дрейк с мечом, сияющим магией, одним ударом разрубает двух гоблинов.
Они пробегают мимо Мрши, и на мгновение её сердце едва не выпрыгивает из груди. Но гоблины повсюду, и вот на них набрасывается группа хобов. Она прячется в снегу, трусит, желая, чтобы всё это исчезло. Она боится, парализованная ужасом. Боится, боится…
— Мрша?
Гнолл дёрнулась, а затем осознала, что на неё сверху вниз смотрит Лионетта. На секунду Мрша всё ещё была охвачена страхом, но потом вспомнила, что находится в трактире. Она почувствовала себя обессиленной и уставилась на Лион, пока та с тревогой смотрела на неё.
— Ты дрожала. Ты в порядке? Почему ты прячешься под столом? Давай ты сядешь со мной.
Девушка потянулась к Мрше, но маленькая гнолл неожиданно рассердилась. Она укусила Лионетту за руку, и та отпрянула с криком боли.
— Ай! Мрша!
Охваченная горячим стыдом, Мрша отступила от девушки. Она спряталась за другим столом. Она так устала. Так испугалась! Мрша вспомнила и посмотрела мимо Лионетты на дрейка, который за ней наблюдал.
Он был там. Он был там, когда она потеряла своё племя. Он…
Он её не узнал. Совсем. Почему?
Из-за её меха. Мрша уставилась на свои белые лапы, когда Лионетта отступила назад с обиженным видом.
— Прошу прощения. Видимо, Мрша просто сегодня немного сварливая.
— Понятно. Возможно, её расстроил я… гноллы могут быть очень территориальными. Но странно… Я никогда раньше не видел гноллов с белым мехом.
— О? Но вы слышали о гноллах с белым мехом? Я думала, Мрша уникальна.
Гнолл медленно отступила от них, когда Лионетта с нетерпением повернулась к Зелу. Сердце юного гнолла билось слишком быстро, и она всё ещё чувствовала… он был там. И потому что он там был, Мрша чувствовала, словно она тоже сейчас там.
— Я слышал о таком. Это, скорее, слухи, но гноллы верят, что некоторые цвета обладают особым значением. Белый, например, не является естественным цветом для гноллов какого-либо племени.
— Но он что-то значит? Риока говорила, что ей кажется, что он имеет какое-то значение, но никто из гноллов не сказал ей, что он означает.
— Я могу рассказать вам то, что знаю, но это всего лишь слухи…
Мрша отвернулась. Она закрыла лапами свои прижавшиеся к голове уши. Она не хотела слушать. Она знала, что означает её цвет её шерсти.
Он означает, что её племени больше нет. И он означал, что это была её вина. Мрша это знала. Она не могла этого отрицать, как бы ей того ни хотелось.
[Последний Выживший] 8-го Уровня. Так сказал ей голос. Он сказал ей, что она последняя.
Больше никого не осталось.
Это знание угнетало Мршу: оно давило на её сердце, пока не стало казаться, что ей нечем дышать, негде существовать. Они мертвы. Её племя… Каменное Копьё…
Мертвы.
Из-за неё.
Казалось, что мир внезапно стал темнее, а потолок ниже. И Мрша стала меньше, и дышать стало трудно. Она задыхалась и дрожала под столом, пока над головой раздавались голоса, странно далёкие.
Она должна уйти. Она должна выйти. Мрша посмотрела в сторону двери, а затем побежала к ней.
— Мрша! Ты куда? — окликнула Лионетта гнолла, пока та протягивала лапу к ручке.
Мрша виновато застыла, но девушка продолжила:
— Ты в туалет? Хорошо, но возвращайся побыстрее! И не пытайся залезть вниз! Помнишь прошлый раз?
Мрша не повернулась. Она просто открыла дверь и выбежала на рыхлый снег. Мир сразу же стал ярким, белым и холодным. Мрша всем своим мехом чувствовала холод, но ей было всё равно. В этот момент ей было невыносимо находиться в трактире, рядом с дрейком, который пах смертью и напоминал ей о том, что она потеряла. Мрша оглядела заснеженный пейзаж.
На самом деле, пойти тут можно было только в одно место. В город. Как бы юна она ни была, но Мрша всё же знала, насколько опасно оставаться одной в дикой местности. Поэтому она начала бежать по снегу, едва различимая в утреннем свете. Она была белым пятном на полотне того же цвета.
Поэтому неудивительно, что дрейк, стоявший на страже у южных ворот, её не заметил. Он стоял на посту, но лениво. И у него не было нюха гнолла, так что Мрша проскользнула мимо него без труда.
А затем она оказалась на улице, с любопытством разглядывая здания и множество дрейков, гноллов и редких людей, бродящих по улицам. Тысяча запахов разом ворвались в нос Мрши, и она медленно выдохнула.
Лучше. Тут она может забыть. Вот только… спустя несколько секунд Мрша поняла, что была не права. Это тоже было плохое место, которое отбрасывало её назад во времени. Из-за пристальных взглядов.
Они пялились на неё. Дрейки и гноллы. Но если дрейки делали это праздно, гадая, возможно, чей она ребёнок, или привлечённые её странной окраской, то с гноллами всё было иначе. Они смотрели и знали.
Это было слишком невыносимо, поэтому Мрша снова побежала. Она пробежала через море ног, свернув в первый попавшийся переулок.
Тишина. Одиночество. Это было тем, чего она хотела. Она не хотела…
Когти Мрши вцепились в её шерсть. Она потянула за неё, словно могла от неё избавиться. Несколько волосков вырвалось, и она почувствовала боль, но она продолжила вырывать всё больше, дико кусая свой мех, охваченная злобой.
Это несправедливо! Это была не её вина!
Но вина была её. И, когда Мршу снова захлестнуло отчаяние, она подумала о доме. Но дома больше не было. И трактир не был её домом. Там не было Риоки, а она…
Мрша хотела вернуться.
Снова и снова. Мрше казалось, что она ходит по кругу, и она принялась гонялась за своим хвостом по мокрому переулку, вертясь, пока у неё не закружилась голова и её не начало тошнить. Но это было лучше, чем вспоминать. Что угодно было лучше.
Что теперь? Она не могла оставаться здесь. В прошлый раз, когда она сбежала от Селис, её нашла Стража, потому что гнолл пыталась спрятаться в переулках. Мрша должна уйти куда-то ещё.
Но куда? В трактир? Нет. Значит…
Что-то завихрилось на ветру, и нос Мрши дёрнулся, когда она уловила запах. У гноллов нюх и так сильный, но их дети обладают куда более сильными способностями к выслеживанию. Поэтому то, что учуяла Мрша, было слабым следом, смешанным с тысячей запахов, но она всё же уловила его.
Знакомый запах. Кто-то, кого она знала. Мрша мгновенно выскочила из переулка на улицу. Но тут она приостановилась, поняв, что к ней привлекает внимания одна вещь.
Она бежала на четвереньках. Так было быстрее, но в её племени Уркш учил её ходить на двух ногах. Мрша так и поступила сейчас. Это было трудно… и медленно! Но ей нужно было хоть немного слиться с толпой. Дрейк [Стражник] остановит ребёнка гноллов, который бродит один и на четвереньках, но, если она будет ходить так, они решат, что она старше.
Никто не остановил Мршу, пока она нерешительно шла по улице, останавливаясь, чтобы принюхаться или опереться о стену или проходящий предмет. Возможно, патрулирующие члены Стражи и обратили бы на неё внимание, но они были слишком заняты разглядыванием людей.
В Лискоре их было много, вернее, Мрша видела, как минимум одного человека на каждой улице, по которой проходила. Но для жителей Лискора это было много, и Мрша видела, как пешеходы избегали ходить рядом с людьми, особенно рядом с авантюристами, которые передвигались группами.
Вниз по улице. А затем налево, держась ближе к стене, чтобы избежать грохочущих повозок, которые ехали по центру. Запах становился тем сильнее, чем больше Мрша следовала за ним, и вскоре она смогла определить, что это такое.
В голове Мрши всплыл образ неразговорчивого человека, сидящего в углу трактира, пока Эрин болтала с ним. Гнолл удивлённо моргнула и чуть не завалилась вперёд.
Она знала его! Это был ворчливый человек, от которого пахло кожей, спиртом и клеем для стрел! Мрша знала, как пахнет клей. Она всегда крутилась возле [Лучников], когда те делали стрелы… пока те не прогоняли её. Но этот человек отличался от [Охотников] её племени. От него пахло не мёртвыми животными, а чем-то другим. Он убивал странных существ, которые Мрше даже не снились.
Запах исходил от большого здания перед ней. Мрша моргнула, глядя на него. Это был трактир, такой же, как у Эрин, но полный народу… все из которых, похоже, были дрейками. Но запах Халрака доносился изнутри, вместе с запахами алкоголя и еды. Мрша заколебалась. Может, ей пойти в другое место?
Но идти ей было некуда. А ворчливый человек ей нравился. Поэтому Мрша бесстрашно вошла в трактир, полный дрейков. Она огляделась и сразу нашла людей, потому что они сидели в углу зала, а большинство дрейков сидели к ним спиной.
Мрша огляделась, но никто из дрейков на неё не смотрел. Так было потому, что у неё был навык. [Естественная Маскировка]. Гнолл осторожно подкралась к столу, за которым сидел ворчливый человек, споря с тремя другими людьми.
— …Я говорю вам, мы не должны это терпеть!
В его голосе звучал гнев. Голос Халрака хрипел, пока он спорил с крупным мужчиной в доспехах — Мрша пялилась на его громоздкие руки — и с девушкой, от которой пахло хлопком, и тканью, и стариком с посохом, от которого пахло магией. Магия для Мрши — это запах горелого озона, резкий привкус электричества и что-то ещё, не поддающееся объяснению.
— Мы платили хорошие деньги за те комнаты. Мне плевать, что этот чёртов [Трактирщик] предлагает нам другие. Откуда нам знать, что он не выгонит нас и из них?
— Потому что, Халрак, мы платим больше, чем все его остальные клиенты.
Это сказала девушка со швами на запястьях. От неё тоже пахло магией, но именно запах ткани, исходивший от неё, заинтриговал Мршу. Гнолл уставилась на неё, приближаясь к столу, параллельно принюхиваясь, нет ли там каких-нибудь объедков. Неужели всё её тело сделано из хлопка? Этого не может быть, но именно так она пахла.
Мужчина с большой седой бородой наклонился через стол и пододвинул к себе тарелку с пряными лепёшками, которые очень любили дрейки. Он взял одну и надкусил, пока говорил. Его голос звучал мудро и спокойно, или так, как, по мнению Мрши, должны звучать мудрые и спокойные разумные:
— Ничего не поделаешь. Явившийся дрейк — Крепостной Лорд. Для дрейков это равносильно тому, как если бы к ним явился великий [Лорд] или один из Пяти Семей. Можно считать нас счастливчиками, что он не забронировал весь трактир.
— Высокомерный ублюдок. Я его узнал… он тоже командир. Ты видел его оружие? У нас чар такого качества нет. Если бы дело дошло до драки…
— Мы не на войне, Халрак, — это всё, что сказал большой человек.
Мрша увидела, как [Разведчик] медленно кивнул, хотя вид у него по-прежнему был сердитый.
— Я говорю, что мы должны уйти. Оставаться здесь не стоит тех денег, которые мы платим.
Девушка со швами и тёмной кожей откинулась на стуле и заговорила:
— Скажем, я с тобой согласна. Мне тоже надоело, что за моей спиной насмехаются, но куда нам идти? В этом городе нет ни единого не заполненного до отказа трактира, и мы не можем никого выселить, если только не готовы платить даже больше, чем сейчас.
Она [Маг]? Мрша проползла ещё немного под стол, прячась под стулом Халрака. Ей было интересно, не уронит ли кто-нибудь из авантюристов случайно какую-нибудь еду, или сможет ли она стащить что-нибудь перекусить. Скорее всего, нет.
— Есть один трактир, который пустует. Я уже рассказывал вам о нём.
— Твой маленький водопой. Точно. Ну, там не может быть хуже, чем ждать тридцать минут здесь, пока нам принесут еду.
Сшитая девушка скорчила гримасу. Большой человек обменялся взглядом с человеком с бородой, а затем наклонился вперёд.
— Ты говорил, что [Трактирщица] недавно пропала. Она вернулась?
Халрак пожал плечами.
— Я так не думаю. Но в трактире всё ещё есть девушка. [Барменша].
Мужчина с бородой с весельем изумился. Мрша задумалась, не мешает ли она ему. У гноллов был мех, но не было бород. Не будет ли она мешать, когда он пьёт суп или ест еду?
— Трактир без [Трактирщика]. Всё ещё хочешь перебраться туда, Реви?
Реви, девушка, нахмурилась.
— Может быть. Он пуст говоришь?
Халрак кивнул, однако крупный мужчина выглядел неубеждённым.
— Если кровати пустуют, то, вероятно, по веской причине.
[Разведчик] выразительно закатил глаза. Он указал большим пальцем в проходящую мимо [Барменшу]… которая сверлила его спину взглядом.
— Место для ночлега — даже если нас не будут ждать с распростёртыми объятиями — всё равно лучше, чем платить в десять раз больше за то, чтобы на нас пялились, как на изгоев.
— Хорошо.
Реви вздохнула. Она посмотрела на мужчину с бородой.
— Тайфенус?
Бородач сделал паузу и пригладил бороду.
— Я не против небольших неудобств, если это означает более дешёвые цены. Если мы планируем остаться здесь надолго, как я того опасаюсь, то нам следует попытаться сберечь наши монеты.
Реви и Халрак кивнули; все взгляды обратились к крупному мужчине.
— Ульриен?
— Мне всё равно.
Его голос был глубоким. Мрша чувствовала на нём запах крови… не свежей раны, но её следов. А ещё она пялилась прямо на его потрясающе мускулистую икру. Ей захотелось её потыкать, но гнолл знала, что должна вести себя тихо.
И тут… шум! Приближающиеся шаги. А ещё тишина, внезапно сменившая большую часть шума трактира. Мрша выглянула из-за стола и тут же спряталась, увидев приближающихся трёх существ. Она не думала, что это люди.
— Джелакуа.
— Ульриен. За вашим столом есть свободные места для нас?
Мрша, плотно свернувшись у центра стола, услышала ответ Ульриена после секундного колебания:
— Почему бы и нет. Нам придётся немного сдвинуться…
— Аккуратно, детёныша гноллов не раздави. 
Мрша замерла от удивления. Она услышала шорох, а затем под столом показалось угрюмое лицо Халрака и трёх других авантюристов. Все они удивлённо переглянулись, а… женщина… по имени Джелакуа Ивирит рассмеялась.
— Ты не заметил ребёнка гноллов? Теряешь хватку, Халрак.
— Я не думал, что за нами будут шпионить. Так, ты… гнолл! Выходи!
Мрша с опаской вышла. Она подняла взгляд и тут же отпрянула, увидев новоприбывших. Но они не выглядели злыми…
— Халрак, ты знаешь этого гнолла?
— Она из трактира. Я не знаю, почему она здесь.
— Возможно, она к тебе привязалась. Я слыхал и о более странных вещах.
Этот странный голос исходил от одного из новых авантюристов. Он выглядел так, словно был отчасти крабом или отчасти… Мрша никогда прежде не видела ничего подобного. Она уставилась на него широко раскрытыми глазами, а затем подняла взгляд выше на великана, чья голова почти касалась стропил.
— Что нам с ней делать? Не думаю, что [Трактирщик] вызовет Стражу, чтобы вернуть её домой.
Реви нахмурилась, а затем улыбнулась гноллу. Мрша зыркнула на неё; она знала, когда взрослые притворяются добрыми!
— Откуда ты, малышка? Разве ты не должна сейчас быть дома?
— Она немая, Реви.
Сшитая девушка отклонилась назад и вздохнула.
— Какая жалость.
— А, пусть посидит здесь. Где стулья? О, спасибо, Муур.
Полугигант небрежно подал стулья для всех. Мрша моргнула, увидев стул для себя, но затем села на него. Её голова едва показывалась из-за края стола. Она уставилась широко раскрытыми глазами на говорившую.
Женщина с мертвенно-белой кожей смотрела на неё в ответ, её губы были изогнуты в улыбке. Но Мрша не улыбнулась в ответ.
Женщина была мертва. Мрша чувствовала её запах. Она была мертва, но что-то жило внутри неё. Это пугало, и Мрша отстранилась от мёртвой женщины, когда та протянула руку, чтобы погладить Мршу по голове.
— Держись от неё подальше, Джелакуа. Ты её пугаешь, — раздраженно сказал Халрак, поймав руку Джелакуа.
Она раздражённо зыркнула на него, а затем посмотрела на широко раскрытые глаза Мрши.
Джелакуа остановилась, вздохнула и убрала руку. От неё пахло смертью, но она всё ещё двигалась как живая. Шерсть Мрши встала дыбом, пока она двигала свой стул поближе к Халраку.
— О, не будь, как эта маленькая гнолл. Ты единственный, кто не прошёл и двадцати шагов рядом со мной с тех пор, как я здесь.
Женщина потянулась через стол к тарелке с закусками и осторожно подтолкнула её к Мрше. Гнолл помедлила, а затем с жадностью схватила одну. Завтрак, казалось, прошёл целую вечность назад.
— Вот. Возьми одну. И... [Барменша]! Напитки на стол, будьте добры! Эля!
Бледная женщина повернулась и окликнула проходящую мимо дрейка, которая кивнула, уставившись на женщину широко раскрытыми глазами. Не обратив на это внимания, Джелакуа обернулась и кивнула Ульриену.
— Мы заплатим за то, что закажем, не волнуйся.
Ульриен махнул большой рукой.
— А, забудь об этом. Монеты за еду и питье — это не то, о чём стоит беспокоиться авантюристам Золотого ранга.
Джелакуа выдержала паузу, а затем кивнула ему с язвительной улыбкой.
— Мы привыкли к спорам по этому поводу. А с учётом того, сколько Муур может выпить, хорошо бы сразу разрешить этот вопрос, особенно когда мы пытаемся вести переговоры.
— Переговоры? О чём?
Халрак с подозрением уставился на трёх авантюристов. Тайфенус закатил глаза и пригладил бороду одной рукой.
— Это может быть только об одном. О подземелье.
Джелакуа кивнула.
— Разумеется.
— Если ты думаешь, что мы откажемся от наших притязаний…
— Халрак.
Слово Ульриена заставило [Разведчика] замолчать. Джелакуа покачала головой.
— Мы здесь не для этого. Скорее, мы хотели бы объединиться.
— Правда?
Авантюристы на стороне Халрака выглядели удивлёнными, хотя Мрша не понимала, что на самом деле происходит.
— Это практично. В одиночку дело слишком опасно.
Это сказал огромный великан Муур. У него был удивительно мягкий голос, и он очень осторожно откусывал кусочки от пряной закуски.
— Нас уже дважды царапали, когда мы туда заходили. Оба раза у нас не хватало сил для чистого боя. И я слышал, что все остальные команды, которые туда ходили, натыкались на всевозможные адские ловушки, как и мы. Ну, слышал от тех, кто выбрался, то есть. Если мы хотим добиться реального прогресса, нам нужно работать вместе.
— Себорн прав.
Джелакуа взяла кружку с подноса, который принесла дрейк, не обращая внимания на то, как та вздрогнула, пялясь на селфида. Джелакуа отпила, скорчив гримасу.
— Мёртвые боги. Гадость какая. Сколько вы платите, чтобы оставаться в этом трактире? В последний раз, когда мы заходили в подземелье, мы наткнулись на яму-ловушку, длиной во весь коридор и уходящую на пятьдесят футов вниз. Если бы Муур не произнёс заклинание, мы бы погибли. Но после того, как мы приземлились… угадайте, что было на дне ямы? Колония слизней-металлокусов.
Халрак и другие авантюристы издали звуки тревоги. Ульриен покачал головой.
— Это… плохо.
Джелакуа осушила остаток своей кружки, всё ещё морщась. Она не потребовала добавки.
— А я что говорю? Но я готова поспорить, что вы натыкались на что-то похожее. Вы видели, что преследовало последнюю группу авантюристов? Дети. В этом подземелье целые колонии монстров, разветвлённые пути, которые, по всей видимости, меняются каждый раз, когда мы туда заходим, и ловушки, как магические, так и обычные… мы не справимся с этим в одиночку. Полуискатели и так не на пике, но мы подумали, что если объединим усилия, то у нас всё-таки будет шанс куда-нибудь пробраться в этом подземелье. Что скажете?
Команда Охоты Грифона повернулась и молча посовещалась. Через мгновение Ульриен кивнул.
— Нам не помешает дополнительная помощь.
Тайфенус и Реви тоже кивнули. Все взгляды обратились к Халраку, включая взгляд Мрши. Реви нахмурилась: [Разведчик] не выглядел довольным, переключая своё внимание на трёх полулюдей.
— Халрак?
Тот скривился.
— У меня нет причин возражать. Моё [Чувство Опасности] кричит на каждый мой шаг, который я там делаю. Кто-то ещё высматривающий ловушки будет кстати.
Все авантюристы расслабились. Джелакуа улыбнулась, а Себорн понимающе кивнул Халраку.
— Боюсь даже вместе мы не сможем быстро продвинуться вперёд. Но работать с другим экспертом будет спокойнее.
— Тогда команда. Мы можем поторговаться о распределении трофеев позже…
— Нет необходимости. Мы разделим всё поровну.
Брови Джелакуа удивленно поднялись, но затем она улыбнулась, сцепив руки с Ульриеном над столом. Она оглядела трактир и вздохнула.
— Какое облегчение. Если бы я знала, что вы будете так открыты для этой идеи, я бы пришла раньше. Команда. Прошло много времени с тех пор, как наша группа объединялась с кем-то другим. Кстати… вы не знаете, есть ли в этом трактире свободные места? Нас только что выгнали из нашего.
— Правда? Почему?
— Спрашиваешь?
Все трое Полуискателей криво улыбнулись. Мрша поёрзала на стуле. Ей становилось скучно! Гнолл смотрела, как шевелятся бледные губы Джелакуа, и думала, почему она не начала гнить, раз уж умерла.
— Селфиды в Изриле не очень популярны… даже меньше, чем в Балеросе, что удивительно. Все слухи о моём роде вызывают подозрения и паранойю. Что касается Муура… кого-то с четвертью крови гиганта, трудно прокормить, не говоря уже о том, чтобы найти для него кровать. О, и от Себорна воняет рыбой, по всей видимости.
— Это неправда, но спорами делу не поможешь.
В животе у Мрши заурчало. Наверное, ей не следовало так много есть. Но всё было таким вкусным! Гнолл огляделась, пока авантюристы говорили о скучных вещах.
— Нас тоже только что выгнали из лучших комнат в этом трактире. Боюсь, здесь без вариантов. Но Халрак советовал нам посетить другой трактир… ну, вы знаете, тот, что за городом, где у нас…
— Правда? Думаете, он всё ещё пуст? Я опасалась оставаться снаружи, тем более учитывая, что там, похоже, произошла какая-то драма, связанная с гноллами. И тот скелет! Но если у нас нет другого выбора… будет неплохо работать под одной крышей…
Мрша испытывала сильное любопытство к Полуискателям, это правда. Ей бы очень хотелось принюхаться к Себорну и Мууру, но она знала, что это будет невежливо. Она могла бы остаться сидеть здесь и есть больше еды, но… она не хотела сидеть здесь! Теперь, когда её обнаружили, это потеряло своё веселье. Мрша поёрзала на стуле и посмотрела в сторону открытых дверей. Пора уходить. Она схватила ещё одну лепёшку с тарелки и соскользнула со стула.
— Эй. Куда это вы собрались, юная мисс?
Большой полувеликан Муур повернулся к Мрше, и она замерла. Но он выглядел скорее обеспокоенным, чем сердитым. Мрша отпрянула от него, готовая броситься наутёк, но Халрак остановил Мура, когда полугигант собрался подняться.
— Оставь её. Последнее, что нам нужно, чтобы нас обвинили в домогательствах к ребёнку. Трактир отсюда недалеко, а улицы безопасны.
— Но безопасен ли сам трактир? Я бы не хотел, чтобы ребёнок подвергался опасности. Монстры вокруг города могут быть очень опасны, особенно если некоторые сбегут из подземелья. Оно просыпается.
— Стража ведёт патрули, и они не хуже… лучше, чем команды авантюристов Серебряного ранга. Я видела одного из них — дрейка. Он знает, как сражаться!
Себорн хмуро уставился на Джелакуа, хотя двигалась только мясистая половина его лица.
— Они патрулируют город. Но, если ты действительно предлагаешь ночевать за его пределами… в том трактире есть охрана, какие-нибудь чары? Или мы будем спать, прижав одно ухо к земле?
Мрша выскочила из трактира, пока авантюристы продолжали спорить. Она не понимала, о чём они говорят. Мрша вообще редко понимала. Но они были заняты, а Халрак выглядел грустным. Он всегда казался грустным, и поэтому Мршу к нему влекло.
Возможно, он тоже знал, что такое одиночество.
Разочарованная и одинокая, Мрша побрела обратно по улицам. Там она вспомнила, почему зашла в трактир. На неё пялились гноллы. Проходившая мимо троица дрейков — ребёнок, мать и отец — притормозили, увидев Мршу. Ребенок указал на неё.
— Почему у неё белый мех?
Потому что она последняя.
Мрша повернулась и побежала по улице. Куда теперь? Назад?
Нет, оставался кое-кто ещё. Властная дрейк. Она будет добра к Мрше. Гнолл вскинула нос и принюхалась.
Там? Нет… там? На улицах было трудно уловить её запах. Мрше придётся поискать, чтобы её найти.
Но тут ей показалось знакомым что-то другое. Мрша подняла взгляд и увидела знакомую фигуру.
Паун! Антиниум шел по улице. Мрша тут же побежала за ним, но он опережал её, и ей было трудно пробиваться сквозь толпу народу. Когда гнолл всё-таки догнала его, то оказалась на заброшенной улице…
Глядя вниз — в дыру в земле. Выглядела она именно как дыра. Внезапно вся улица просто… исчезала. Булыжник обрывался, и наклонная дорожка из грязи уходила вниз — в темноту. Мрша остановилась на краю в нерешительности. Снизу доносились странные запахи… те же, что и от огромных Солдат, приходящих в Трактир.
Но Паун спустился именно туда — она это знала. И Солдаты были хорошими! Поэтому, смело и без страха, Мрша побежала по грязному туннелю в темноту.
Темнота была не абсолютна. Светящиеся пятна мха освещали туннель, но в нём всё равно было слишком темно для человека. Мрша же видела прекрасно. Она с готовностью бежала вперёд, но замерла, когда поняла, что окружена.
В стенах стояли огромные молчаливые Солдаты. Они вышли как один, сжимая кулаки в знак агрессии. Мрша отступила назад, увидев, что ещё больше Солдат появляются за её спиной! Это была ловушка!
Солдаты были готовы убивать, но они не были готовы к появлению маленького гнолла. Они уставились на неё. Но затем антиниумы снова агрессивно двинулись вперёд, и тогда Мрша побежала.
Она побежала. Но, как оказалось, не в ту сторону. Чтобы убежать от надвигающихся солдат, Мрше пришлось бежать в тёмные туннели. Они погнались за ней, и пусть они могли бы легко заблокировать путь человеку, дрейку или представителю любого другого вида, Мрша была слишком мала и проскользнула у них между ног. Она бросилась вперёд…
И оказалась в огромной сети туннелей, наполненных тенями в тусклом освещении. Пересекающиеся проёмы, дорожки, ведущие вверх и вниз…
И антиниумы. Сотни, бредущие нескончаемым потоком. Мрша замерла, когда все они повернулись и уставились на неё. Группа Солдат повернулась к ней, и гнолл услышала, как бегут те, кто стоял позади неё. Мрша, не раздумывая, бросилась вперёд и помчалась по туннелю мимо Рабочих, отступавших в сторону от неё.
Куда она бежит? Прочь! Мрша понятия не имела, где она находится, она просто бежала от всех антиниумов, которых видела, особенно от Солдат.
Налево, налево, направо! Тёмная тень вышла из бокового прохода — Мрша повернула в другую сторону.
Она побежала вниз, потом направо, ещё раз направо, и ещё… но когда она снова повернула направо, то оказалась совсем не там, откуда она начала. Вместо этого она обнаружила в конце прохода отверстие. Мрша вбежала в него, слишком напуганная, чтобы остановиться…
И оказалась в огромном помещении, где перед ней восседала Королева Свободных Антиниумов под Лискором. Массивная антиниум — скорее, насекомоподобная, чем гуманоидная — замерла, поднося лапой ко рту кусочек чего-то, что могло быть едой.
— Что это?
Солдаты. Они просто возникли рядом с Мршей. Они охраняли дверной проём! Гнолл повернулась, чтобы бежать, но они блокировали вход, отрезая путь! Их руки были подняты, чтобы забить её до смерти, но глубокий женский голос прошелестел:
— Стойте.
Солдаты мгновенно замерли. Мрша осторожно подняла голову; она трусила, прижавшись к земле. Гнолл повернулась к Королеве и услышала гул, похожий на вздох.
— Дитя гноллов. Тебе не следует быть здесь.
Мрша осторожно двинулась вперёд. Большая часть тела Королевы была скрыта в полутьме. У Мрши создалось впечатление, что у неё огромный живот и… части тела, которые были скорее лапами как у жука, чем руками и ногами.
— Значит, теперь живущие здесь разумные достаточно бесстрашны, чтобы позволять своему потомству проникнуть в Улей? Я должна была бы радоваться… но не радуюсь. Нарушителей здесь ждёт только смерть. Ты, дитя, или твои родители должны это знать.
Мрша могла только неподвижно стоять, пока её разглядывали с тяжелым присутствием.
— Белый мех? Как интригующе.
Она знала. Мрша склонила голову. В этом месте она не могла никуда сбежать. Но её уши навострились, когда она услышала гулкие шаги, а затем в зал вбежал ещё один антиниум. Ему пришлось остановиться… Солдаты преграждали ему дорогу, но после жеста Королевы они плавно отошли в сторону. Гнолл сразу узнала Клбкча.
— Моя Королева! Я прибыл, как только услышал о вторжении. Где…
Он остановился, увидев Мршу.
— Ты?
— Ты знаешь этого гнолла, Клбкч?
— Она проживает в трактире, моя Королева.
— В том, что с девушкой Эрин Солстис.
Ещё один вздох эхом разнёсся по залу. Мрша увидела, что Клбкч на неё пялится. Он медленно подошёл к Мрше, как бы заслоняя её.
— Похоже, эта трактирщица доставляет неприятности, даже когда её здесь нет.
— Этот ребёнок не знает правил Лискора, моя Королева. Я уверен, что её вторжение было случайностью.
— Возможно. Но правила должны соблюдаться. Проследи, чтобы другие гости города знали об этом. А эта гнолл…
Мрша снова почувствовала на себе взгляд Королевы, и на этот раз в нём было больше, чем просто намёк на угрозу. Она задрожала и спряталась за Клбкчем, чувствуя, что ей хочется в туалет.
— Я уверен, что жители Лискора будут очень обеспокоены, если ей будет причинён вред.
— Я не глупа, Клбкчхецайм. Хорошо, забирай детёныша гнолла. И раз уж ты здесь… скажи мне, что делают остальные?
Клбкч слегка расслабился. Он склонил голову перед Королевой.
— Пока ничего. Они отдыхают. Это было долгое путешествие: некоторые шли больше недели без отдыха.
— Хм. Ты заботишься об их нуждах?
— Разумеется.
— …Ксрн здесь.
Это имя ничего не значило для Мрши, но она заметила, как изменилась поза Клбкча, когда он услышал его. Антиниум кивнул.
— Её присутствие необычно. Но, возможно, это знак того, что Великая Королева наконец-то открыта для ваших идей?
— Или, возможно, она направила своё внимание сюда по другой причине. Возможно, она ищет тебя, Клбкчхецайм.
Антиниум перед Мршей молчал. Она увидела, как Королева Антиниумов изменила позу; услышала, как её голос зловеще углубился:
— Она тебя не получит. Великая Королева не заберёт тебя у меня, Клбкч. Мой Палач.
— Я верен.
Это было всё, что сказал Клбкч, но этого было недостаточно. Мрша чувствовала это. В голосе Королевы едва ли не проскальзывали нотки нерешительности, когда она обратилась к Ревелантору своего Улья:
— Ах, Клбкч. Ты так говоришь, но… жалеешь ли ты об этом? Жалеешь ли ты, что мы бежали, а другие остались сражаться? Считаешь ли ты, что мы напрасно потратили жизни твоих братьев и сестёр, что мы потерпели неудачу за долгие годы, прошедшие с момента прибытия сюда?
Долгое время он молчал. Клбкч смотрел на свои ноги, а затем поднял взгляд на свою Королеву. Когда он ответил, его голос был мягок:
— Ты хорошо справилась, моя Королева. Ты и остальные. Вы восстановили всё, как могли: я не могу осуждать вас за это. Я лишь сожалею, что был слишком слаб, чтобы закончить битву ещё в Рхире. В этом я виню только себя.
Затем он повернулся и вышел из огромного зала. Мрша обернулась лишь раз; она увидела, что Королева склонила голову. Затем гнолл пошла быстрее, чтобы догнать Клбкча. В животе у Мрши появилось неприятное чувство. Ей стало интересно, в какие именно неприятности она вляпалась.
***
— Ей повезло, что её не убили.
Клбкч сказал это Крише, пока гнолл [Лавочница] недобро смотрел на Мршу. У детёныша гноллов на глаза навернулись слёзы: так на неё подействовала порка, а гноллы не любили лёгких наказаний. Только теперь Криша позволила Мрше лечь на живот, пока они с Клбкчом сидели за столиком на двух диванчиках.
— Я благодарна, да, что ты был там, Клбкч. Я с содроганием думаю о том, что могло бы случиться в противном случае.
Гнолл глубоко склонила голову и сильно ткнула Мршу. Мрша села и тоже склонила голову, потирая горящую попу.
— Я привёл её к тебе, чтобы ты внушила ей, что в Улей соваться опасно. Я не знаю, насколько она меня понимает.
— Она понимает. И даже если понимает не до конца, как глупо поступила, то порку она запомнит, да?
Криша зыркнула на Мршу, и та тут же кивнула. Клбкч уставился на ребёнка, а затем перевёл взгляд на Кришу.
— Я отметил её уникальный окрас. Я также отметил, как другие гноллы реагируют на её мех. Что это значит?
Антиниумы не ходили вокруг да около в разговорах. Не заботились они и о чувствах. Вернее, иногда им их было трудно понять. Мрша застыла, но Криша нежно положила руку на голову юного гнолла. Она нежно погладила Мршу, и та расслабилась, почувствовав знакомое присутствие взрослого гнолла, который её успокаивал. Но это всё равно было больно, потому что это было не то же самое.
— Ты спрашиваешь о вещах, которые нелегко обсуждать, Клбкч.
— Да.
— Хр. Ну что ж. Белый мех для гноллов — знак судьбы, страшной судьбы. Некоторые утверждают, что это проклятие. Другие — что это знак беды. Те, кто так выглядят, приносят несчастье своим племенам и всем, кого они встречают, или так говорят, да?
— Понятно. И это правда?
Криша пожала плечами. Мрша зашевелилась, вглядываясь в её лицо, но выражение гнолла было спокойным, пусть и слегка обеспокоенным.
— Как мы можем знать? Некоторые, немногие, рождаются с таким мехом, а другие… другие теряют свой цвет после ужасных событий. Как Мрша. Произошло ли это по их вине или нет? Я не знаю, но мой народ боится таких разумных.
— Ах.
Клбкч съел кубик сырого мяса и больше ничего не сказал. Криша покосилась на него, а затем пробормотала:
— Сама я думаю, что это просто суеверие. Племя Каменного Копья было обречено в тот же миг, как Гоблин-Лорд повёл на них свою армию, независимо от судьбы. Юная Мрша тоже должна это знать, но другие, более глупые гноллы, скажут иначе.
— Тогда будет лучше, если она останется за пределами города. Ты можешь проследить, чтобы никто не пытался напасть на Мршу, или оставить это дело Страже?
— Я позабочусь об этом. Ни один гнолл не убьёт другого гнолла, пока я жива.
Криша прорычал эти слова, и Мрша почувствовала себя лучше. Клбкч кивнул, и двое снова замолчали. Юная гнолл почувствовала, что они не столько потеряли нить разговора, сколько молча всё понимали.
— Как бизнес?
— Восстанавливается. Медленно.
— Но из твоих слов я понял, что твой авторитет среди гноллов в Лискоре снизился из-за последних событий. Так ли это?
— Я жду возвращения Риоки Гриффин. Она кое-что обещала мне, и пока это не прибыло, я остаюсь… в беспокойстве. Как и гноллы, которые меня слушают. Но пока у меня полно дел. Я должна управлять лавкой, пусть и меньшей чем раньше, и у меня есть никчёмный племянник, о котором нужно заботиться.
— В самом деле?
— Да. Кстати, раз уж ты здесь, то не можешь взглянуть на него? Он страдает, и, возможно, антиниумы смогут оказать ему помощь.
— Возможно. Он здесь?
— Отдыхает. Брункр!
Криша повысила голос и позвала. Мрша замерла, услышав это имя. Она не видела гнолла — двоюродного брата Криши и воина племени Серебряного Клыка — с тех пор, как…
В квартире Криши медленно открылась дверь. Мрша сразу почувствовала неприятный запах. Она попыталась встать, но Криша мягко удержала её на диване. Клбкч обернулся, когда в комнату вошел Брункр.
Воин гноллов был высоким, сильным, классическим воином племени. Или, по крайней мере, был им. Потная, неопрятная фигура, от которой несло гнилью, была чужда Мрше; и когда он, пошатываясь, вошёл, она услышала, как Криша фыркнула. Потому что от Брункра воняло, и запах был не из приятных.
— А. Вы ранены.
От него пахло потом, болью и чем-то ещё. Мрша отшатнулась, обнаружив источник неприятного запаха. Брункр держался за руку… мокрую, опухшую, с неприятным запахом, исходящим из-под слоев бинтов, которыми та была обмотана.
— Тётя. Кто это?
— [Стражник] и воин антиниумов. Он важен, да? Будь почтителен.
Брункр сфокусировал взгляд на Клбкче. Антиниум медленно кивнул.
— Я Брункр. И я ранен. Мне прокусили руку и теперь…
Он поднял свою заражённую конечность.
— Если бы у меня было качественное зелье лечения — или если бы моя тётя купила бы мне его — я бы смог бы проверить насколько ты хорош в бою, антиниум.
— Дурень! Зелье тебе не поможет, нет. Отдых и очищение — вот и всё, что мы можем сделать сейчас, если только [Целитель], о котором я просила, не отважится на дорогу.
Брункр издал звук отвращения. Он явно был болен. Его взгляд был расфокусирован… похоже, он ещё не заметил Мршу.
Сидя на своём месте, Клбкч кивнул Брункру.
— Зелье лечения не может исцелить инфекцию. Мисс Криша права. Оно только усугубит симптомы.
— Ты можешь ему помочь?
Криша выглядела обеспокоенной, пусть и всё время порыкивала на Брункра, чтобы тот сел и перестал возиться. Гнолл так и сделал, рухнув на сиденье и скорчил гримасу, снова схватившись за руку. Клбкч помедлил, а затем с сожалением покачал головой.
— Антиниумы пользуются сыворотками и веществами, но они не оказывают такого же эффекта на другие виды. Разве [Целитель] не…
— Нет их. Никто не может мне помочь. Первый, к кому я принёс руку, сказал, что нужно прижечь рану. Я так и сделал. Но она стала только хуже, а другие… они говорят, что уже слишком поздно.
Брункр стиснул зубы. Его взгляд сфокусировался, он огляделся вокруг и наконец увидел Мршу. Лицо гнолла исказилось в оскале, и он вскочил на ноги.
— Ты. Приносящая бедствие! Видишь, что ты натворила?
Мрша в панике отпрянула прочь, когда Брункр бросился к ней. Криша и Клбкч мгновенно оказались на ногах. Оба схватили Брункра и заставили его сесть.
— Племянник. Ты забываешься! Она же ребёнок!
— Пожалуйста, Брункр, успокойтесь.
— Это она это сделала! Она! Она забрала мою руку, как забрала своё племя. Проклятая! Несущая смерть! Бедствие!
Эти слова разбили что-то в глубине сердца Мрши. Она чувствовала эту тяжесть весь день, но услышать эти слова сейчас было слишком. Всё это было правдой. Она не могла убежать от этого, как бы ни старалась.
Но она всё-таки решила попытаться. Мрша повернулась и вскочила с дивана. Криша схватилась за неё, но [Лавочница] была слишком медленной. Мрша увернулась от неё и от антиниума, который крутанулся и попытался её поймать. Она проскочила у него между ног, и, хотя он повернулся и почти её схватил, он не был готов к тому, что гнолл спрыгнет с балкона Криши.
Мрша тяжело приземлилась на четвереньки. Было больно, но она помчалась прочь, не обращая внимания на крики Криши, просившей её вернуться. Она бежала и бежала. Но она не могла убежать от правды.
***
Мрша плакала, покидая город. Слова Брункра ранили её словно нож. Взгляды гноллов пронзали её словно иглы. Слова преследовали её.
[Последний Выживший]. 8-го Уровня. Словно она просила об этом. Как будто это была награда.
Она просто хотела вернуться. В трактир, где её ждала бы Риока. Тогда девушка могла бы рассказать ей историю, а Мрша могла бы… могла бы…
Могла бы притвориться, что она вернулась домой. В свой настоящий дом, где каждую ночь ярко горели костры и где она знала всех. Где она могла бегать с другими детьми и играть, пока Уркш не накричит на неё. Если бы она могла вернуться назад, то она бы никогда не пошла собирать травы. Она бы навсегда осталась в лагере, и гоблины никогда бы её не нашли. Они бы никогда не пришли, и всё было бы хорошо.
Перед глазами всё плыло, но это было не важно. Мрша чуяла, куда идёт. Она побежала вверх по холму, к трактиру.
А затем прочь от него. Она туда не пойдёт. Она не могла находиться рядом с дрейком или Лион, с их заботой и вниманием.
Мршу тяготило прошлое. Увидев других гноллов, она вспомнила о тех, кого больше никогда не увидит. Поэтому она убежала подальше от них: в снежную даль, вверх по холмам и вниз по долинам, не обращая внимания на опасность.
Прошло много времени, прежде чем Мрша наконец упала, слишком уставшая, чтобы двигаться дальше. Она лежала на снегу, задыхаясь.
Дома нет. Возвращаться некуда. Трактир? Он не… сердце Мрши болело. Лионетта не…
Все те, кто заботился о Мрше, страдали. Или умерли. Как Риока. Она потеряла пальцы. Она пострадала из-за Мрши, и её племя погибло, потому что она упала. Мрша это знала.
Все, кто пытался помочь Мрше, погибли. Вот почему Риока ушла. Она ушла, чтобы тоже не умереть. Потому что Мрша не стоила спасения.
Гнолл свернулась калачиком в снегу, продолжая плакать. Это она виновата. И никто другой.
Она не слышала хруста снега, пока звук не раздался практически рядом. Мрша развернулась из клубка и огляделась, услышав приближающиеся шаги. Она растерянно огляделась, ничего не видя на фоне белого снега.
А затем она увидела его. Медленно, едва держась на ногах, он приближался к ней. Спотыкаясь, шатаясь. Почти падая. Но всё ещё целый. Всё ещё живой.
Торен.
Скелет манерой движения почти напоминал Брункра. Казалось, он был измотан, если нежить вообще может быть уставшей. Казалось, что он может развалиться в любой момент.
Но фиолетовое пламя в его глазницах всё ещё горело. Огонь был слабым, затухающим. Но он разгорелся ярче, когда Торен видел Мршу. И питала тот огонь ненависть, наполнившая юную гнолла ужасом.
Она повернулась, чтобы бежать. Она слышала, как скелет бросился вперёд, но она мчалась прочь так быстро, как только могла. Мрша мчалась вверх по холму и знала, что скелет её преследует.
Бежать, бежать. Так быстро, как только можешь. Но Мрша бегала сегодня так много, что выбилась из сил. Она поскользнулась на гребне холма и упала. Гнолл поднялась на лапы и побежала вперёд…
И чуть не упала в расщелину в земле. Там была темнота, зияющая трещина, почти невидимая из-за небольшого уклона. Мрша бросилась прочь от неё...
Но Торен был прямо за ней. В руках у скелета был меч. Он двинулся к ней, угрожающе им размахивая. Мрша отступила назад, держась подальше от пропасти. Она пыталась следить и за Тореном и за провалом, но скелет двигался слишком быстро. Мрша отступила ещё на шаг, и её задняя лапа соскользнула.
Она поехала назад. Мрша отчаянно вцепилась лапами в снег, и её когти зацепились за что-то под ним. Торен остановился, держа меч в руке, и уставился на Мршу, зависшую над пропастью.
Глаза Мрши расширились, руки напряглись, пытаясь удержаться. Она едва могла держаться в таком положении, не говоря уже о том, чтобы подтянуться. А скелет просто стоял там. Просто смотрел на неё.
Он опустил меч. Он прошел вперёд, пока не оказался прямо над Мршей. Она ждала, что он ударит её, но скелет просто смотрел на неё сверху вниз.
Словно размышляя.
А Мрше хотелось бы, чтобы здесь была Риока. Но она знала, что девушка ушла. Ушла, далеко-далеко.
Как и все остальные.
Она хотела домой. Но дома не было. И она была одна.
Возможно, такова судьба. Мрша почувствовала, как её когти теряют хватку, когда вокруг них сдвинулся снег. Скелет просто смотрел на неё, держа меч в руке. Он сделал шаг вперёд.
Преследуемая плохими штуками. Падение. Всё так же, как и в прошлый раз. Но Риоки больше не было. Она тоже ушла от Мрши. И это было хорошо. Потому что так она не сможет пострадать из-за неё.
Это всё её вина. Белый мех. Проклятая. Несущая гибель. [Последний Выживший]. Мрша вздохнула. Она посмотрела на небо.
А затем разжала хватку. На мгновение она увидела взгляд скелета, как в его глазницах мерцает фиолетовое пламя. Он протянул руку…
Но слишком медленно. Мир начал отдаляться от Мрши, и она кувырком полетела вниз, вниз, вниз, в темноту. Вокруг неё засвистел воздух, и она закрыла глаза.
Мрша упала.
***
— Мрша?
Лион обыскала весь трактир, но так и не нашла гнолла. Она попыталась обыскать сортир, но следы Мрши вели в сторону от него. Девушка побежала по снегу. Она подошла к воротам… попыталась войти. Но Мрша покинула город. Она пропала.
Девушка стала искать. Мрши нигде не было. Но Лионетта продолжала искать. Она ушла в пустошь и звала гнолла, пока не сорвала голос. Пока холод заставлял её тело неметь, Лионетта продолжала искать.
— Мрша? Мрша! Ты здесь?
— Где ты?
***
Когда Мрша проснулась, было темно. Темно. Жарко. Всё болело.
Она закричала. Это был первый звук, который она издала за долгое время. Она не могла двигаться. Ей было больно.
И кто-то её звал. Мрша услышала голос, донесённый ветром. Знакомый голос.
Она хотела откликнуться. Но что-то остановило её.
Страх. Если она позовёт, голос умрёт.
Она не могла этого сделать. Лучше умереть здесь.
Но ей было больно. Мрша плакала. Она попыталась пошевелиться. Вокруг неё что-то было. Во тьме таились плохие штуки. Они приближались.
Она должна бежать. Но голос. Только голос мог её спасти.
Мрша подняла голову. Свет был так далеко. Он казался простым воспоминанием. Но она верила, что свет, небо всё ещё там.
Она хотела, чтобы её спасли. Мрша плакала. Даже если это означает… она просто хотела жить.
И она подняла голову. Мрша вдохнула и завыла. Издала звук безо всяких слов. Он эхом отразился в тёмном месте, в которое она попала, в подземелье. Он прошёл сквозь скелета, который стоял в темноте и наблюдал за ней. Он пронёсся через разлом в земле и унёсся в небо.
И Лионетта его услышала. Мрша это знала. Она выла и выла, взывая. К спасению. К прощению. За новый шанс.
За жизнь вместо смерти.
А потом она побежала, потому что твари её нашли. Но Мрша верила, что будет спасена. Она цеплялась за это. За это слово, которое она едва понимала. За чувство в ней, которое было всем, что стояло между ней и отчаянием, ею и тьмой.
Цеплялась за надежду.
***
Они остановили её у ворот, гнолл и дрейк. Но она била по ним руками, кричала.
— Вы должны меня впустить! Мне нужны авантюристы! Мне нужна помощь!
Но они удерживали её. Лицо гнолла было откровенно враждебным, лицо дрейка — затравленным. Они говорили с ней, но Лионетте было всё равно.
— Пожалуйста! Мрша… она там, внизу!
Они не понимали. Они пытались увести её, заставить вернуться. Лионетта била их. Она кусалась и боролась, даже когда гнолл выхватил меч. Она готова была броситься на клинок, если бы это означало, что её кто-то послушает.
Но рука, которая сомкнулась на руке гнолла и отдернула меч, не требовала жертв. Зел Шивертейл посмотрел на Лион, а дрейк [Стражник] застыл в изумлении.
— Скажи мне, в чём дело?
***
Дрейк [Генерал] прошёл по улицам, когда узнал о случившемся. Он провёл Лион в город и вызвал Стражу. Девушка побежала в Гильдию Авантюристов.
Там ей никто не помог. Никто, кроме [Разведчика], который вскинул голову, услышав её мольбу. Он покинул свою группу, и кто-то отправился за ним.
Стража бросила клич о помощи. Кое-кто откликнутся. Клбкч спустился в свой Улей и поговорил с кем-то, кто ждал его там. Он и она пошли к поверхности.
Лионетта спешила к воротам, когда появились гноллы. Девушка испугалась, когда к ней подошел один из них. Криша не любила Лион, но лук в её руках не был предназначен для девушки.
И вот Лионетта бежала по снегу, а за ней следовали шестеро разумных. Шестеро. Она молилась, чтобы этого было достаточно, но времени просить о других не было. Она бежала отчаянно, сердце колотилось в груди. Во рту у неё стоял вкус железа; казалось, она дышит огнём при каждом вдохе. Но она бежала только быстрее, чтобы успеть.
— Там.
Она почти плакала, указывая вниз, в расщелину. Зел мрачно уставился в тёмный провал.
— Глубоко. Как минимум сто футов вниз…
— Гораздо больше.
Халрак уставился в темноту: лицо его было мрачным. Он повернулся к Лионетте.
— Ты уверена, что слышала её там внизу? Если она упала…
— Я уверена. Пожалуйста, помогите!
— Там, внизу, подземелье.
Клбкч произнёс эти слова ровно. Халрак и Зел уставились на него, один в тревоге, другой в замешательстве.
— Подземелье? Ты уверен?
— Да. Это место… эта локация совпадает с частью подземелья. И я полагаю, что оно ведёт прямо в его сердце.
— Мы не можем спуститься туда неподготовленными. Это будет самоубийством.
Халрак прикусил губу так сильно, что у него выступила кровь. Лионетта в отчаянии уставилась на него, но женщина, стоявшая рядом с Халраком, стиснула зубы.
— Чёрта с два мы не сможем. Я пойду, если ты сможешь привязать верёвку к чему-нибудь понадёжнее. А, нет… не утруждайся. Просто подержи её, пока я спускаюсь, Халрак.
Джелакуа Ивирит держала в руках двойной цеп и мрачно смотрела на подземелье. Зел покосился на неё.
— Разве ты не селфид?
— И что?
Она с вызовом уставилась на него.
— Я неравнодушна к детям и тем, кого сторонятся другие. А эта юная гнолл, похоже, относится и к тем и другим. Позволь мне помочь найти её; я [Железный Буран] 33-го Уровня.
— Что это за класс?
— Производный от [Мастера Цепа]. У меня есть Навыки, позволяющие сражаться со стаей врагов одновременно, если там, внизу, именно это. Ты идёшь или нет?
— Я пойду.
Зел сразу же кивнул. Лионетта едва не разрыдалась… дрейк ободряюще сжал её руки.
— Я тоже пойду.
— Как и я.
Это сказали два антиниума. Клбкч и лазурная, которую Лионетта никогда раньше не видела. Она держала посох в руках и наблюдала за Зелом так же внимательно, как тот её игнорировал. Она склонила к нему голову.
— Зел Шивертейл. Позволишь ли ты мне оказать здесь помощь?
— Я приму это только на этот раз.
Он холодно произнес эти слова, глядя в темноту. Затем Зел повернулся.
— Мы можем привязать верёвку к чему-нибудь? Давайте двигаться! Мрша может быть в опасности, пока мы говорим.
— Почти готово.
Криша помогала Халраку закрепить в земле якорь для верёвки, которую они принесли. Гнолл встала, держа лук в руках, и кивнула на верёвку.
— Нам придётся держаться очень крепко, спускаясь вниз. Иначе мы упадём.
— В этом нет нужды. Я произнесу заклинание [Падения Пёрышком] и замедлю нас.
Это сказала таинственная антиниум. Остальные удивленно уставились на неё; никто из них не подозревал, что она маг.
— Значит, подъём будет медленнее.
— Подъем может быть настолько медленным, насколько нужно. Спуск — это самое важное. Так давайте же поторопимся, нет?
Клбкч помедлил, глядя на Кришу.
— Вы уверены, что хотите рискнуть, мисс Криша? Опасность…
Гнолл оскалилась на антиниума, и тот замолчал.
— Она в опасности, и это моя ответственность. По крайней мере, частично. Я пойду.
— Соберитесь вокруг меня.
Зел, Джелакуа, Клбкч и Криша сделали, как приказала Ксрн. Джелакуа посмотрела в сторону и усмехнулась Халраку.
— Передумал?
Мужчина только пожал плечами, лицо его было мрачным.
— Если бы я знал, что мы идём в подземелье, я бы привёл всех. Девочка, возвращайся в город и расскажи им, что случилось.
— Обязательно. Спасибо! Пожалуйста… верните её!
— Вернём.
Это сказали сразу несколько разумных. Группа огляделась, и Зелу пришлось горько оскалиться.
— Мне тут пришло в голову, что я не знаю, кто из вас кто. Ну, во всяком случае, не считая антиниумов.
— Действительно. Не стану предполагать, но некоторые из нас более способны, чем другие.
Клбкч кивнул на Зела. Джелакуа только рассмеялась.
— Не беспокойся о том, что я буду сражаться в тесном помещении. Я справлюсь.
— Тогда имена, — заворчал Халрак.
Он косился на Ксрн, пока антиниум шептала, высоко держа свой посох. Вспышки света не было, но магия была сотворена.
Медленно, группа подошла к пропасти. Они заговорили, стоя и глядя друг на друга:
— Палач Клбкч.
— Джелакуа Ивирит.
— Зел Шивертейл.
— Криша Серебряный Клык.
— Халрак Эверам.
— Малая Королева Ксрн.
Они прыгнули и медленно опустились в расщелину. Вокруг них расцвёл магический свет, освещая скалистые стены, пока они падали всё ниже.
Лионетта смотрела, как они падают. Она молилась, хотя боги были мертвы. Она молилась никому и всему, чтобы Мрша была в безопасности. Затем она побежала в сторону города.
***
Юная гнолл услышала, как в темноте эхом отразился зов. Мрша подняла голову, едва не ударившись макушкой о маленький альков, в котором она пряталась. Затем она завыла, так громко, как только могла. Она услышала ответный вой, а затем спряталась, свернувшись калачиком, чтобы укрыться от плохих штук.
Они нашли её спустя вечность. Мрша вздрогнула, увидев лицо, но дрейк лишь устало улыбнулся, увидев её.
— Вот ты где. Ну же, Мрша. Всё в порядке.
Через секунду она вылезла из алькова и оказалась в его объятиях. Зел Шивертейл держал её, а гнолл беззвучно плакала в его чешую.
— Ты в порядке? Ты ранена?
Она была в порядке. Мрша отделалась синяками и трещинами в костях, но она была жива. [Малая Крепкость] спасла ей жизнь.
Они вынесли её из этого места. Это было всё, что знала Мрша, пока цеплялась за Зела. Они были вокруг неё, незнакомцы и друзья. Халрак стоял спиной к антиниуму, посох которой светился голубым светом. Человек достал стрелу, светящуюся лучами заката, и пустил её вдаль. Грохот и рёв взрыва совпали с молнией, сорвавшейся с посоха.
Джелакуа сражалась с тенями, кружась и нанося удары, создавая вокруг себя смертоносную завесу из крутящихся шипов. Рядом с ней Клбкч был танцующим вихрем серебряных клинков. Криша с рычанием пускала стрелы.
А Зел? Он пронес её мимо огромного, похожего на красного червя, чудовища. Оно было мертво. Разорвано на части, и он шёл по крови, пока остальные сражались. А потом была верёвка и платформа, созданная из магии. Зел стоял на ней, помогая Крише тащить платформу вверх, пока Ксрн поддерживала её. Внизу Клбкч, Халрак и Джелакуа быстро карабкались вверх, причём Халрак время от времени делал паузы, чтобы выстрелить по чему-то внизу.
Когда они увидели свет, Мрша услышала крик. Она почувствовала, как Зел ступил на снег, а затем её обняла Лионетта. Девушка прижала Мршу к груди, выдавливая из гнолла воздух. Обнимала, целовала, ругала. Затем подошли остальные, и Лионетта пала ниц перед ними.
— Ох, спасибо, спасибо, спасибо…
Мрша пристально вглядывалась в лица. Авантюристы стояли у разлома в снегу вместе со Стражей. Здесь собралось много народу. Одни указывали на пропасть и кричали об опасности. Другие говорили, что это путь, шанс.
И многие злились на Мршу. Некоторые ругали её. Криша выкручивала Мрше уши, параллельно проверяя, всё ли с ней в порядке, и требовала принести ещё одно зелье лечения. А Лионетта говорила Мрше, что никогда, ни за что больше не спустит с неё глаз.
Селис прибыла с Олесмом с опозданием, почти обезумев от беспокойства. И некоторые разумные узнавали Зела и восклицали. Странная синяя антиниум ушла в хаосе, а Джелакуа стояла одна, за исключением, когда её хвалили. Лионетта предложила ей остаться в трактире, но Джелакуа только улыбнулась. Халрак тоже, неловко, как будто ему было больно.
А Мрша? Она огляделась вокруг и увидела множество разумных, счастливых и печальных. Но никто не был мёртв. Никто.
Даже она.
Лионетта снова обняла Мршу и заплакала. Мрша смотрела на неё и чувствовала, как в её сердце что-то разрывается на куски. Не это было не плохое чувство. То, что сломалось, было стеной, а может быть, это было самим страхом. Она обняла Лионетту, в ответ почувствовав, как горячие слезы стекают по её шерсти. Мрша тоже плакала. Потому что она была в безопасности.
Она наконец-то была дома.
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Иногда, в тишине собственного разума, Рагс понимала, почему её род так презирают во всём мире. Наедине с собой она могла признать горькую правду.
Гоблины были слабы. Они не были так сильны, как другие расы, а ещё они были трусами. Они жили, едва сводя концы с концами, ели своих мертвецов, дрались друг с другом за объедки… Самые сильные племена всё равно были вынуждены совершать набеги на более успешные расы, чтобы выжить. Гоблины не были созидателями; они только разрушали.
Так ей говорили. Это была правда, которую она знала всю свою жизнь, презрение от других видов. И Рагс верила в это. Но если бы они могли увидеть, что гоблины сотворили здесь. В этой горе гоблины создали нечто большее, чем собственное жалкое существование. Они создали нечто огромное, нечто новое.
Королевство. Или, возможно, новый вид племени.
Только так об этом могла думать Рагс. Она смотрела с балкона вниз, на милю вглубь того места, которое Великий Вождь гоблинов величал своим. Извилистые коридоры, встроенные в шпили тянущихся вверх скал, бесчисленные мосты из верёвок и камня, и везде, повсюду висящие фонари, одни незажжённые, другие проливающие слабый свет в темноту. Вот что Рагс видела под собой: огромный хаос, тянущийся вниз, словно паутина.
Она дрожала, чувствуя холодок как от уважения, так и от благоговения. Никогда прежде Рагс не видела ничего подобного. Эта гора была выдолблена и превращена в место обитания десятков тысяч гоблинов. Она была построена под руководством Тремборага, или, возможно, он украл её и присвоил себе. Как бы то ни было, это было чудо.
И в то же время это была загадка. Как могло одно племя быть настолько огромным и при этом управляться только Вождём? Это было первое, о чём задумалась Рагс на второй день жизни в этой горе. Её племя — и все племена с территорий вокруг Лискора — официально заключили союз с Тремборагом и теперь жили в его доме. Места здесь было предостаточно.
Но вернёмся к вопросу о Вожде. Трембораг. Он был уже шестым гоблином с именем, которого знала Рагс. Его племя было известно как племя Горного Города, что было вполне подходяще. Но Рагс слышала, что чаще его называли племенем Великого Вождя.
Великий Вождь. Рагс нахмурилась и сплюнула через край балкона. Она не знала, попадёт ли она в кого-нибудь… несомненно, попадёт. Одна из опасностей жизни в этом месте заключалась в том, что неосторожно брошенный сверху камень или предмет мог обернуться мгновенной смертью для гоблина, передвигающегося внизу.
Как такое могло существовать? Роли Великого Вождя не было, по крайней мере, насколько знала Рагс. Точнее говоря, её существование должно было быть невозможным.
Некоторые вещи знали все гоблины, даже такие странные, как Гарен. У тебя есть твоё племя, и во главе его стоит Вождь. Но… есть и другие гоблины, чьё существование стоит превыше Вождя. Рагс это понимала.
Гоблин-Лорд выше Вождя. Их присутствие объединяет племена, притягивая к ним Вождей, словно магнитом. Если не противостоять ему всеми силами, то Рагс была уверена, что любой гоблин в итоге присоединится к Гоблину-Лорду, даже самый могущественный из Вождей.
А Король Гоблинов? Рагс без сомнения знала, что, если бы такой существовал — а их сейчас не было, она была уверена, — каждый гоблин в мире пошёл бы за ним. Желание иметь Короля, лидера, было заложено в каждом гоблине глубоко внутри.
Поэтому все Вожди со временем становились Гоблинами-Лордами, а став достаточно сильными — и Королями Гоблинов. Это не было умышленным выбором, а естественным ходом вещей в природе, вроде того, что огонь горит или что после еды нужно какать.
Но почему же тогда Трембораг не стал Гоблином-Лордом? Он мог им стать, Рагс была уверена. У него, как и у Лорда на юге, было племя, слишком большое для какого-либо Вождя. И всё же Лордом он не был. Она бы это почувствовала.
В этом не было никакого смысла. Как и во многом в этом месте. Рагс отвернулась от балкона и спустилась в каменный коридор. За ней шагали две тени.
Хобы. Вождь Золотого Камня и хоб из его племени. Они были… телохранителями Рагс.
Опять же, чуждое понятие. Но Рагс понимала, что в этом месте защита необходима. Ведь, пусть это племя принадлежало Тремборагу, в нём всё не было тихо и спокойно.
В этом месте существовали… фракции. Не другие племена — племя Тремборага было здесь единственным до прихода Рагс и остальных. Но различные подвожди, управляющие частями племени или возглавляющие свои собственные группы воинов, боролись друг с другом за влияние.
Трембораг был главным, но ниже него стояли хобы и обычные гоблины, которые имели огромный контроль над другими гоблинами. Рагс было не по себе, когда она думала об этом в таком ключе, но в этом был какой-то извращённый смысл.
Вождь никак не мог управлять десятками тысяч гоблинов, но… Если предположить, что он управлял другими, меньшими подвождями, то это могло сработать. Очевидно, что это сработало. Но это не имело смысла.
— Не гоблин.
Рагс прорычала эти слова вслух. Хоб, шедший позади неё, вздрогнул, но более крупный и толстый — нет. Вождь Золотого Камня молча шёл за Рагс, похрустывая на ходу каменной солью. Он был странным хобом: у него всегда было что поесть, и он редко подавал голос. Вообще-то это не было редкостью для гоблинов, но Рагс заметила, что лицо Вождя Золотого Камня редко менялось. Казалось, его вообще ничего не беспокоило.
Но он был предан. Рагс была в этом совершенно уверена и благодарна за это. Это означало, что у неё здесь имелась хоть какая-то власть.
Разумеется, Рагс по-прежнему правила своим племенем. Вот только… а где её племя? Она узнавала нескольких своих гоблинов, бегавших по коридорам, таскавших дрова, помогавших разделывать туши животных… или тела гоблинов. Но они были рассеяны, уже влившись в это место. На самом деле у Рагс больше не осталось племени, только её собственная маленькая фракция.
В каком-то смысле Рагс была полной противоположностью Риоки и больше походила на Эрин. Она не тратила времени на размышления о том, как что-то произошло, а просто разбиралась с фактами. Она потеряла своё племя. Трембораг — не её союзник, а Гарен — это Гарен. Она здесь сама по себе и должна найти способ выжить в этом новом месте.
Всё как всегда, проще говоря. На самом деле Рагс смотрела на эту новую ситуацию как вызов и поэтому приняла её спокойно, в истинно гоблинской манере. Первым делом она отправилась на разведку, предварительно убедившись, что её не ударят в спину. В этом ей помогали два хоба.
Гора была огромной. Снаружи она тоже казалась огромной, но разве что только в плане подъёма. Внутри же Рагс не могла отделаться от ощущения, что находилась в совершенно другом мире. Здесь было так много места! Гоблины взяли заброшенный город дварфов и медленно разрушали стены и потолок в течение десятилетий, а может, и столетий, увеличивая это место, пока оно не стало больше Эстхельма или Целума. Возможно, даже больше Лискора.
И, как в любом городе, здесь были места для сна, места для еды, места, где можно сходить в туалет, и места, где этого делать не следовало, хотя, стоит признать, гоблины обычно игнорировали последний пункт. Рагс уже знала, где находятся как её спальные помещения, так и спальные места многих из её гоблинов: все они были выше, почти на самом верху.
Гоблинша чувствовала, что это ещё одно оскорбление или знак их слабого положения в племени Тремборага. Конечно, обычно выше — значит лучше, но все действительно хорошие вещи, такие как выходы, главные залы для еды, места для приготовления пищи и кузницы, находились глубже внизу, а значит, гоблинам, живущим на вершине, нужно было ходить дальше. К тому же наверху было опаснее: можно пролететь тысячи футов, прежде чем разбиться о землю.
Рагс была не против высоты. Она просто держалась подальше от мест, где нет перил или можно поскользнуться. И спустя какое-то время она обнаружила ещё одно важное место в горе, которое было чуждо большинству гоблинов.
Арсенал. Рагс с любопытством уставилась на четырёх хобов, стоявших на страже у дверей. Она смутно понимала, для чего они здесь. Но присутствие самого арсенала её озадачило.
Она сделала шаг к дверям, и хобы напряглись. Рагс подняла руки, чтобы показать им, что она не пытается войти. Охранники расслабились, и наружу выскочил меньший гоблин, дико размахивая руками.
— Нельзя входить! Уходить!
Похоже, это он отвечал за предметы внутри. Рагс указала.
Зачем? Зачем нужно?
Он с укором на неё посмотрел.
— Для достойных гоблинов.
Рагс нахмурилась от его надменности. Она говорила на гоблинском, а он отказывался его использовать. Казалось, почти каждый гоблин в этом месте говорил на общем языке, пусть и коряво. На разговоры на настоящем гоблинском языке, похоже, здесь смотрели сверху вниз.
И достойные гоблины? Рагс полагала, что это тоже относится к идее фракций. Любой гоблин, пользующийся благосклонностью Тремборага… или большим влиянием, мог получить то, что хотел. Всем остальным приходилось бороться за то, что осталось.
— Здесь что?
Невысокий гоблин — невысокий по сравнению с хобами, но всё же немного выше Рагс — пожал плечами.
— Можно смотреть.
Он кротко подошёл к одному из хобов у двери. Тот раздражённо фыркнул, но, взглянув на Рагс и двух хобов, стоявших у неё за спиной, нехотя открыл дверь, чтобы гоблинша могла заглянуть внутрь.
То, что увидела Рагс, заставило её широко распахнуть глаза. На стеллажах в порядке возрастания ценности висели аккуратно разложенные мечи: от сделанных из высококачественной стали до клинков, выглядевших так, словно металл ковал настоящий мастер своего дела.
Рагс никогда не слышала о дамасской стали, но, если бы здесь была Риока, она бы отметила превосходство некоторых клинков. Однако даже такое оружие было менее важно, чем несколько клинков, которые светились, искрились или сияли на глазах Рагс. Магические артефакты. Их было немного, но мечи были лишь одним из разделов арсенала.
Булавы, топоры, щиты… коллекция луков и доспехов всех форм и размеров! Рагс успела увидеть груду книг, которые точно были магическими, прежде чем хоб закрыл дверь. Гоблинша уставилась на него, отмечая его превосходное вооружение.
— Хорошо. Трембораг говорить, ты брать. Иначе… нет!
Гоблин отвёл Рагс назад. Она сделала несколько шагов и указала в сторону дверей.
— Почему не раздать хобам?
Почему бы не распределить это оружие среди всех воинов? Рагс знала, что это принесёт пользу; на каждого хоба, которого она видела разгуливающим со стальным оружием, приходилось десять или двадцать воинов, у которых для боя были лишь заточенные палки. Если бы она оснастила свой отряд тем, что видела внутри, он бы стал во много раз мощнее.
— Только достойные гоблины. Только.
— Нет смысла.
Рагс хмуро уставилась на гоблина, но тот лишь пожал плечами и сделал жест, чтобы она уходила. Гоблинша с неохотой ушла. Боялся ли Трембораг, что гоблины пойдут против него, если у них будет это оружие? Или он просто хотел, чтобы они не дрались из-за такого богатства? Рагс могла это понять, но ей всё равно казалось, что это глупо. Он вредил своему собственному племени, держа такие сокровища под замком!
Бессмыслица. Бред. Рагс не в первый раз приходили в голову подобные мысли. Эта гора была такой чуждой, а племя Тремборага таким для неё непонятным.
В некоторых вещах был смысл. Рагс нашла огромные кладовые, заполненные едой, сохранявшейся благодаря низким температурам, и даже магические руны в нескольких кладовых! Она обнаружила помещения, полностью посвящённые изготовлению стрел, или места, где гоблины выбивали молотками вмятины на металлическом снаряжении или неуклюже мастерили что-то вроде фонарей на столбах. И, разумеется, огромные кузницы с кухнями впечатляли не меньше.
Но Рагс не отпускало понимание, что это место не было единым. Она видела, что некоторые гоблины носили потрёпанные набедренные повязки или татуировки на определённых частях тела, чтобы отличаться от других. Например, все [Кузнецы], казалось, носили браслеты или ожерелья из цепи. Очевидно, они принадлежали к какой-то фракции, обладающей монополией на производство оружия.
И разделение стало даже более чётким, когда Рагс ужинала в тот вечер. Она снова ела с Тремборагом и Гареном во главе стола… на этот раз никто не оспаривал её место, хотя она чувствовала на себе враждебные взгляды, которые легко игнорировала.
Спустя несколько минут после еды Рагс взглянула на Гарена и Тремборага. Оба пару раз бросали на неё взгляды, но ни один не заговорил с ней напрямую. Тогда она повысила голос и обратилась к обоим:
— Когда сражаться с Гоблин-Лорд?
Мгновенно все сидящие за столом — все, кто слышал Рагс, — замерли. Все взгляды обратились к Тремборагу. Тот посмотрел вниз, на Рагс, и усмехнулся с полным ртом мяса.
— Ах, ты нетерпелива. Хорошо. Но глупо! Я говорил Гарену Красному Клыку и повторю сейчас тебе: мы будем сражаться, только если Гоблин-Лорд придёт сюда. В противном случае я не двинусь с места. Здесь легко держать оборону.
Рагс видела, как другие гоблины кивали на это, но сама гоблинша нахмурилась. Она понимала логику… эта гора была естественной крепостью, и, чтобы её вскрыть, потребуется огромное количество врагов. Но неужели Трембораг, прячась здесь, действительно собирался позволить Гоблину-Лорду набраться сил?
Рагс перевела взгляд на Гарена. Тот поёрзал на стуле, когда Трембораг заговорил, но открыто против Великого Вождя не выступил. А вот Рагс выступила. Она взяла немного сыра и откусила, жуя и говоря с набитым ртом:
— Надо идти. Послать армию. Я пойду. Лидер.
Это был явный вызов. Рагс с радостью сразилась бы с армией против Гоблина-Лорда и повысила бы уровень, если уж Трембораг слишком труслив. Но тот только громко рассмеялся, заставляя свои отложения жира вибрировать и подпрыгивать.
— Ах, но кто пойдёт за тобой в бой? Один или два хоба? Воины твоего маленького племени?
Трембораг указал вниз по столу на Вождя Золотого Камня, который ел с несколькими хобами и воинами, верными Рагс.
— Гоблин-Лорд прихлопнет тебя, как букашку, маленькая Рагс.
Великий Вождь рассмеялся, и все за столом, кроме Гарена, тоже засмеялись. Рагс прикусила язык. Она видела жуков, которые жили вокруг Лискора. Некоторые из них были кислотными мухами и взрывались, когда их прихлопывали. Но она стала ждать, пока Трембораг закончит смеяться. Он жестом указал на свой зал, полный гоблинов.
— Ты ничего не сможешь сделать даже с легендарным Гареном Красным Клыком. Но у меня есть армия, настолько же сильная, как и у Гоблина-Лорда. Даже сильнее.
Рагс не была уверена, что это правда. Но слова Тремборага взбудоражили его воинов. Они застучали по столам и принялись кричать, пока тот не поднял руку. Великий Вождь указал на Рагс, гремя голосом:
— Ты хочешь сразиться с Гоблином-Лордом? Ну что ж. Мои воины, мои хобы! Кто будет сражаться вместе с Рагс? Кто отдаст ей своих воинов под командование?
Ни один из гоблинов, сидевших за столом, не пошевелился. Рагс не покраснела; она только с прищуром уставилась на Тремборага, когда тот зубасто ухмыльнулся.
— Видишь? У тебя здесь нет власти.
— Я… вести. Я умная. Я вести армии! — ответила она.
Трембораг рассмеялся.
— Ты поведёшь? Да, у тебя есть класс [Тактика]. Гарен говорил. Хорошо. Тогда мы посмотрим, так ли ты искусна, как утверждает Красный Клык. Позже.
Он махнул рукой, и разговор был окончен. Рагс сидела и заталкивала в рот остатки сыра, запивая его каким-то густым соком, пыхтя. Вот как всё обстоит, да? Трембораг только что сказал ей, что у неё нет власти.
Гоблинша была зла, но сытная еда подняла Рагс настроение. По всей видимости, положение здесь имело свои привилегии. Глядя на других гоблинов в огромном тронном зале, Рагс видела, что им достаётся куда менее роскошная еда. И действительно, некоторые из более голодных гоблинов с тоской смотрели на тех, кто ел за длинным столом. Им приходилось довольствоваться сырыми грибами, крысами и супом массового производства, похожим на худшие из тех, что Рагс ела в молодости.
Теперь, когда она могла лучше воспринимать окружающую обстановку, Рагс огляделась и пересчитала хобов. Да, их было много. Больше ста. Возможно, по залам Тремборага их бродили сотни, учитывая, что не все гоблины ели в одно и то же время. Это была огромная сила, но, опять же, раздробленная.
И большинство хобов были молоды. Как и большинство других гоблинов, по правде говоря. В этом относительно безопасном месте гоблины всё ещё не отличались продолжительностью жизни.
Впрочем… Рагс никогда не видела старых гоблинов, но знала, что некоторым, как, например, Вождю Золотого Камня, было больше десяти лет, что для гоблина было старостью. Но все немолодые гоблины выглядели как и любой другой… их возраст было не так просто определить.
За одним исключением. Внимание Рагс привлёк гоблин, сидевший в углу зала. Он сидел не за столом, а на полу — знак его низкого положения. Но он…
Он был стар. Рагс увидела, что у него есть самая настоящая борода. У некоторых гоблинов были волосы, но она не знала, что у гоблинов могут расти бороды. Она была белой, клочковатой и грязной и всё время попадала в миску с супом, который гоблин ел голыми руками.
Рагс сморщила нос, глядя, как ест старый гоблин. Он был неряшлив даже по гоблинским меркам. У него была только пара оставшихся зубов, и он жадно ел поданные ему объедки, смеясь и болтая с грязными гоблинами вокруг него. По какой-то причине все они выглядели как самки.
Ещё одна… фракция. Рагс полагала, что только очень слабая может захотеть в свои ряды такого гоблина, как он. Однако это был знак того, что некоторые гоблины могут жить здесь очень долго. Снаружи пожилых гоблинов просто бросили бы или они погибли бы от монстров или в бою, как само собой разумеющееся. Впрочем, Рагс ещё не доводилось видеть ни одного настолько старого гоблина, как этот.
Пиршество тем временем всё ещё продолжалось, но Рагс уже не была голодна. Желудок у неё был меньше, чем у других гоблинов за столом. Всё же она молода. И маленькая. И никто не обращал на неё внимания, что было новым способом выразить презрение, как понимала Рагс.
Трембораг и Гарен разговаривали друг с другом наедине, а Рагс, видимо, была недостаточно важна, чтобы участвовать в других обсуждениях. Не то чтобы сейчас происходило что-то важное, ведь они ещё не собрались идти на войну.
Великого Вождя и Гарена, похоже, больше интересовал маленький ключ, которым он владел. Рагс чувствовала, что они заключили какой-то свой договор, хотя ни один из них ничего не говорил. Они просто смеялись и ели, хвастаясь своими способностями и достижениями.
Рагс была вынуждена признать, что у неё не было таких качеств, чтобы привлекать последователей одной лишь голой силой. Гоблинша задумалась об этом, лениво потягивая напиток. Она была умна, её племя было сильным, но, похоже, здесь это имело мало значения. Вот если бы она лучше владела мечом или магией! Она училась и тому, и другому, но медленно. Тем временем двое, сидевшие перед ней, были гораздо сильнее её.
Гарен был силён, как любой авантюрист Золотого ранга, несмотря на то что владел одним только магическим мечом и не имел ни доспехов, ни колец. Будучи на своём волке он представлял настоящий кошмар для любого врага благодаря своим Навыкам, и было очевидно, что он, вероятно, самый могущественный гоблин в этом месте, не считая самого Тремборага.
Что же касается Великого Гоблина… он, вероятно, мог просто покатиться и раздавить любого авантюриста, попавшегося ему на пути. Рагс понятия не имела, насколько он силён, но она догадывалась, что если бы она выстрелила в него из своего чёрного арбалета, то болт бы банально не прошёл сквозь все слои жира.
После ужина Рагс вернулась в свои покои и села, отослав Вождя Золотого Камня и другого хоба. Ей нужно было подумать. Она оказалась в новом окружении, и ей нужно завоевать влияние. Теперь речь шла не о войне и сражениях… ей нужно завоевать уважение.
В своём племени ей никогда не приходилось об этом беспокоиться, даже когда она не была Вождём. Рагс уставилась в каменный потолок, испытывая странное чувство. Когда она была просто гоблином, даже если дела шли плохо, она всё равно оставалась таким же гоблином, как и все остальные. Если они бежали, шансы были равными у всех. Был только Вождь и другие гоблины. У других воинов не было больше… прав. Если они и ели больше пищи, то только потому, что сражались и нуждались в энергии, а не потому, что были особенными.
Рагс видела, как в том зале воины ели объедки наравне с обычными гоблинами-тружениками. Всё дело было в силе. Во власти, которая делила племя против него самого.
Ей это не нравилось. Но ей это не обязательно должно нравиться, чтобы использовать в своих интересах. Рагс перевернулась на спину и заснула, видя сны о том, как она сможет добиться влияния в этой пародии на племя.
***
На следующий день Рагс встретила главного [Шамана] племени Тремборага. Вернее, это [Шаман] её нашла. Это был неожиданный визит, но, когда Рагс увидела самку-хоба с покрытым краской практически обнажённым телом, она тут же уделила ей время.
Шаманка ходила практически голой. Рагс никогда не встречала других гоблинских шаманов, поэтому не знала, обычай ли это, но это было явно непрактично, если только не оставаться всю зиму внутри горы. Краска — из какого-то мелообразного цветного вещества — украшала кожу хоба, создавая экзотические узоры, гипнотизирующие взгляд.
И гипнотизировала, похоже не только краска. Все гоблины мужского пола, мимо которых проходила [Шаман], да и многие женского пола с интересом провожали её взглядами… глядя как на те части тела, которые были видны, так и на те, на которые намекали.
Рагс была молода, поэтому ей было всё равно. Но она внезапно остро осознала, как других гоблинов заботит внешность. Вождь Золотого Камня одобрительно ворчал, разглядывая зад [Шамана]. Рагс не видела, в чём здесь смысл, поэтому лишь хмурилась, когда гоблины мешали их продвижению, пялясь на них.
Это тоже был вид силы, и [Шаман] выставляла его напоказ. Поэтому Рагс немного насторожилась, когда Шаманка провела её в свои большие и роскошные покои, заставив двух хобов ждать снаружи.
У неё были подушки, много подушек. Часть её комнаты явно была посвящена её ремеслу; Рагс видела множество предметов, которые вполне бы смотрелись на столе [Алхимика]. Гоблинша с интересом оглядывалась вокруг, пока [Шаман] с ней разговаривала:
— Ты — Рагс. Новый гоблин и Вождь. Такая молодая!
Рагс кивнула, спокойно встретив взгляд хоба. Она тоже обладала силой, Рагс это чувствовала.
— У тебя не было Шамана в твоих племенах. Ты никогда раньше не встречала Шамана?
— Нет.
Хоб говорила очень бегло, в то время как Рагс приходилось потеть, чтобы её понимали. Шаман грустно улыбнулась.
— Это нехорошо. Шаманы делают племя сильным. Без нас есть только Вожди, а они только и могут, что махать кулаками.
Это заставило Рагс улыбнуться. [Шаман] прошептала какое-то слово, и из её рук вылетел шар света. Красный, белый, зелёный, чёрный… куча цветов слились в световом шоу. Рагс оценивающе на него уставилась.
— У нас есть сила. Мы берём её у племени. Ты знаешь это?
— Да. Магия. Вот так?
Рагс подняла руку и произнесла заклинание [Света]. [Шаман] вздохнула, когда из ладони Рагс вылетела сфера, полностью повторяющая ту, которую создала она сама. Хоб улыбнулась; её было не так-то легко впечатлить простыми фокусами.
— Ты владеешь магией. Никто не говорил мне об этом.
Это подсказало Рагс, что о ней сплетничали. Она пожала плечами.
— Магия [Шамана]. Это как [Маг]?
— Да. И нет. Отличается. Моя магия проста, но сильна с числом. Я могу метать молнии, жечь и создавать щиты. И исцелять.
— Исцелять?
Это заинтересовало Рагс. Фишес обучал её основам магии и говорил, что заклинания исцеления — это чрезвычайно продвинутые заклинания для магов.
[Шаман] кивнула.
— Закрыть рану. Вернуть кровь. Хотя, конечно, потерянную руку не вернуть. Но всё равно полезно.
— Очень.
Рагс задумалась о том, сколько зелий лечения она смогла бы сэкономить с [Шаманом]. Гоблинша указала на хоба.
— Только ты? Один Шаман?
— Я — Ульвама. В племени есть ещё пять [Шаманов], но я сильнее всех. Они могут метать огонь. Я могу оплавить землю.
Значит, если племя достаточно большое, Шаманов может быть больше одного. Рагс задумалась, сможет ли она уговорить [Шамана] присоединиться к её племени, или сможет Ульвама кого-то обучить. Может, ей самой поучиться?
— Это хорошо, то, что ты думаешь.
Ульвама прервала размышления Рагс. [Шаман] наклонилась вперёд и улыбнулась Рагс, словно они делились секретом:
— Ты умна. И храбра. Я видела, как ты бросила вызов хобу. Но Трембораг не считает тебя важной.
— Нет.
Рагс нахмурилась. Ульвама улыбнулась шире.
— А я считаю. Тебе нужна поддержка. Союзники. Я могу стать твоим союзником.
Рагс не шевелилась. Она настороженно смотрела на Ульваму. [Шаман], тем более главный [Шаман] племени Тремборага, будет очень полезен. Но почему Ульвама хочет помочь Рагс? Неужели она действительно что-то в ней нашла, как намекала?
Или она так поступала со всеми Вождями? Она просто играла на удачу или же чего-то хотела? Рагс не знала, но она была не из тех, кто плюёт на протянутую руку.
Если только это не будет кто-то, кого она ненавидит, вроде Рэлка.
— Союзник — хорошо.
— Да. Я могу поговорить с другими лидерами. Они ещё не уверены, стоит ли за тобой следовать или сражаться. Но я могу их убедить.
Рагс не питала иллюзий относительно того, как Ульвама это сделает. Она нахмурилась: о птичках и пчёлках ей рассказывала Эрин, хотя Рагс понятия не имела, зачем птицам спариваться с пчёлами. Но неужели предложение секса действительно убедит столь многих?
— Сработает?
Ульвама рассмеялась.
— Ты молода, поэтому не знаешь. Но это сработает, тем более что у тебя есть имя. Это делает тебя особенной.
Рагс гордо кивнула. Как она узнала, имя было редкостью, даже если в племени был [Шаман]. Это был знак влияния, а здесь — власти.
— Но есть одна странность. У вас нет Шамана, но у тебя есть имя. Ты пришла из другого племени? Или твой Шаман умер?
Рагс покачала головой.
— Не [Шаман]. Человек дал его.
Глаза Ульвамы широко распахнулись. Она уставилась на Рагс, а затем печально покачала головой.
— Значит, это неправильное имя.
Рагс потрясённо уставилась на Ульваму. Ей самой не то чтобы нравилось имя, которое дала ей Эрин, но оно прижилось, и гоблинша уже давно приняла его как своё собственное. Это было её имя!
— Почему?
— Только Шаманы могут давать имена. Не люди.
Ульвама сказала это так, словно это было очевидно. Рагс не думала, что в этом есть хоть какой-то смысл, о чём и сказала:
— Моё имя.
— Я могу дать тебе лучшее.
— Нет. Моё имя.
Обе гоблинши уставились друг на друга; хорошее настроение в комнате испарилось, словно роса. Через мгновение Ульвама отвела взгляд. Она заговорила более прямо и без улыбок:
— Тебе нужно будет заручиться поддержкой других воинов. Найди сильных; сделай их своими союзниками или сделай их своими.
— Как? Давать вещи?
У Рагс было представление о том, как получить власть. Подкупать последователей, награждать верных, демонстрировать способности в бою и не только… но Ульвама пренебрежительно покачала головой.
— Используй это.
К удивлению и возмущению Рагс, хоб протянула руку и ткнула её между ног. Гоблинша мгновенно сомкнула ноги и зыркнула на Ульваму.
— Это моё.
Она не испытывала никакого интереса к сексу, особенно после того, как его описала Эрин. Гоблины, конечно, знали о связи между сексом и детьми; эту связь трудно не отследить. Но, хотя Рагс считалась во вполне подходящем для рождения ребёнка возрасте, она этого не хотела. Это казалось ей мучением.
— Это лучший способ для самок. Не будь глупой.
Шаман была язвительна. Она уставилась на Рагс, и гоблинша оскалилась в ответ.
— Спи с другими. Если сможешь, то с Гареном Красным Клыком. Он поможет тебе за это… все помогут. Не будь…
Она потянулась к ногам Рагс. Гоблинша ударила Ульваму по руке. Шаманка задохнулась от возмущения. Она подняла руку, чтобы ударить Рагс.
Но Рагс пнула её первой.
Удар ногой был лучше, чем удар кулаком, главным образом потому, что разумные зачастую больше следят за руками. Нога Рагс врезалась в живот Ульвамы, и хоб упала на пол, кашляя от боли. Рагс усмехнулась, стоя над Ульвамой. Шаманка была мягкой, ленивой при всей своей силе.
— Нет.
Когда [Шаман] подняла взгляд, то он был убийственен. Рагс холодно смотрела на Ульваму, готовая к бою. Она не хотела ни с кем спать и не собиралась терпеть, чтобы ей указывали, что делать. Глаза Ульвамы пылали. Она волной собрала магию, шипя от злости, готовая взорвать зазнавшегося Вождя.
Но Рагс положила руку на меч, а в другой руке зажгла заклинание [Светлячка]. [Шаман] посмотрела на Рагс, и малая гоблинша поняла, что хоб размышляла, будет ли она достаточно быстра со своими заклинаниями, или же Рагс пырнёт её первой.
— Убирайся.
Это было всё, что сказала Ульвама. Рагс кивнула. Она сомневалась, что [Шаман] будет настолько труслива, чтобы ударить её в спину. Гоблинша подошла к двери, а затем обернулась.
— Мне не нужно имя. Оно у меня есть.
Рагс с силой захлопнула дверь, когда уходила.
***
После встречи с Ульвамой Рагс несколько часов чувствовала себя расстроенной и раздражённой. Она так надеялась на помощь, а Ульвама предложила вот это! И [Шаман] не только отказалась признавать её имя, но и попыталась заставить Рагс делать то, чего она не хотела, словно у неё не было выбора. Она не была настоящим союзником, и Рагс правильно поступила, не объединившись с ней.
Но, как бы ни было приятно дать Ульваме пинка, последствия её действий стали видны сразу. Получив повестку о встрече с Тремборагом и другими гоблинами для планирования налёта на человеческое поселение, Рагс обнаружила комнату, полную гоблинских воинов, стоящих вокруг карты.
В этом Рагс не могла найти никаких минусов. Она с благодарностью смотрела на карту местности и грубые фигурки, расставленные вокруг города на большом каменном столе. Это был инструмент для планирования атак, и Рагс видела, как Гарен нависал над столом, пока Трембораг разговаривал с хобом, который расставлял фигурки.
Заметив Рагс, Трембораг усмехнулся. Она увидела, как другие гоблины в комнате тоже повернулись, чтобы посмеяться над ней, и почувствовала себя неловко.
— А! Гоблин с фальшивым именем! Подойди.
Рагс замерла на середине шага к столу. Она уставилась на Тремборага. Великий Вождь смеялся над ней глазами и ртом. Гоблинша впилась в него взглядом.
— Я — Рагс.
— Ульвама сказала, что это не так. Она сказала, что твоё имя тебе дал человек.
Значит, вот какой была месть Шаманки. Рагс стиснула зубы, но знала, что спорить бессмысленно. Она протиснулась к столу и уставилась на фигурки.
— Нападение?
— Набег. В человеческом городе много припасов и много еды на зиму. Я хочу их заполучить. Но его защищают много солдат и несколько авантюристов. Видишь.
Он указал на карту. Теперь все были заняты делом, и Рагс слушала, как другой гоблин объяснял примерную расстановку сил в городе. Напасть на поселение было не так-то просто. Каменные стены, чары на воротах и даже башня, зачарованная, дабы метать пламя… добавить сюда защитников-людей, и Рагс со своим племенем избегала бы этого места.
Но у Тремборага были силы, чтобы взять город, и он хотел получить то, что было внутри. Он указал на доску, где довольный собой гоблин расположил фигурки в неровном круге вокруг города. Атакующие силы гоблинов.
— Что скажешь, гоблин с фальшивым именем? Гарен говорит, что ты лучший стратег. Можешь ли ты придумать план получше?
Она смогла в одно мгновение. Рагс взглянул на предложенный строй и смахнула его. Гоблин, расставлявший фигурки, издал возмущённый звук, но она знала, что его план был ужасен. Он хотел банально атаковать со всех сторон, как будто это сразу же преодолеет прочную оборону города.
В этом плане гоблины Тремборага не отличались от любого другого племени. Рагс усмехнулась, передвигая фигурки. Вскоре она разработала план атаки, который заставил Гарена одобрительно кивнуть. Нанести мощный удар по воротам, пока другие силы окружают город. Затем — вторая атака с большим количеством хобов на западную стену, пока гоблины с восточной стороны перестреляют защитников и устремятся по лестницам вверх вместе с основной ударной силой.
Разумеется, были и другие детали, и Рагс проанализировала каждый этап плана. Однако она сделала паузу, когда дошла до защитников.
— Авантюристы в городе?
— Несколько. Но не так много, как солдат.
Трембораг усмехнулся. Он молча наблюдал за её работой. Рагс осторожно добавила несколько групп гоблинов и хобов, чтобы подавить небольшую группу авантюристов, и отошла в сторону.
Остальные гоблины в комнате смотрели на её план атаки с неохотным одобрением. Гарен открыто усмехнулся и подтолкнул Тремборага.
— Видишь?
— Вижу. Что ж, маленький гоблин. Похоже, ты всё-таки способна быть Вождём.
Рагс только оскалилась в ответ на этот комплимент. Он теперь вообще не собирается называть её по имени?
Трембораг улыбнулся, оглядываясь по сторонам.
— Готовьтесь к битве, мои воины! Мы нападём со многими гоблинами… и я тоже пойду.
Это вызвало оживление среди гоблинов в помещении, и спустя несколько мгновений все вызвались идти с Тремборагом. Он отобрал только достаточное количество для тех сил, которые предложила Рагс, а затем посмотрел прямо на неё.
— И ты тоже пойдёшь. В конце концов, это твой план.
Гоблинша кивнула. Рагс чувствовала, как в ней вспыхнуло волнение, а вместе с ним и чувство вины. Ей предстояло убивать людей. Но это был шанс проявить себя! Она посмотрела Тремборагу в глаза и оскалилась.
— Конечно.
***
Они собрались у города незадолго до вечера. Идти было недалеко, и именно поэтому Трембораг и захотел напасть на город, да и гоблины в любом случае двигались быстро. Рагс оказалась в одном из боковых отрядов, в стороне от основных сражений. Гоблинша возмущалась этим фактом, но утешала себя тем, что всё происходящее было по её плану.
Рагс стояла на снегу, слегка дрожа в кожаных доспехах — было очень холодно, — и смотрела по сторонам. Группа воинов, включая Тремборага, была собрана для атаки на восточные стены. Они прятались в роще деревьев. Гарен Красный Клык должен был атаковать западные стены вместе с хобами, поэтому его в роще не было.
По правде говоря, ни Трембораг, ни Гарен не были нужны в этой битве. Рагс проанализировала планы: на каждого человека в городе приходилось по два гоблина, а сражаться могли только некоторые из защитников. Это в любом случае будет бойня, но главный вопрос был в том, сколько гоблинов потеряет в этой битве их сторона.
К лёгкому удивлению Рагс, в группе, которую она возглавляла — одной из тех, что должны войти в город и связать человеческих солдат боем, — оказался такой же заклинатель, как и она сама. Вот только слюнявый гоблин, которого приходилось подталкивать одному из воинов Тремборага, был совсем не похож на неё.
Во-первых, у него не было ушей. Кто-то их у него отрезал, оставив на их месте два ушных отверстия. Увидев это, Рагс рассердилась: она знала, что некоторые авантюристы зарабатывали на гоблинских ушах. Возможно, с этим гоблином так поступил кто-то из них.
Гоблин, спотыкаясь, подошёл к Рагс и уставился на неё пустым взглядом. Гоблинша с отвращением посмотрела на него и повернулась к одному из воинов своей группы.
— Зачем приводить?
Воин пожал плечами, рассматривая свой исколотый меч.
— Глупый. Голова плохая. Но может творить заклинания.
Рагс с сомнением уставилась на слюнявого гоблина. Тот повернул голову в её сторону и заворчал:
— А. Угн.
Рагс сморщила нос и отвернулась. Впереди неё Трембораг подал сигнал, и дикие звуки рога внезапно прорезали вечернюю тишину. Нападение началось.
Город людей мирно занимался своими повседневными делами, уверенный в том, что здесь собралось достаточно солдат и авантюристов, чтобы отвадить любую беду. Но спустя несколько мгновений жестокая атака гоблинов разрушила их праздное существование. Солдаты на стенах стреляли по гоблинам со щитами, но не причиняли им никакого вреда. Гоблины роились со всех сторон города, но человеческий Командир, кем бы он ни был, быстро понял, что основной натиск идёт на западные стены.
Затрубили рога, мужчины и женщины выкрикивали приказы, и гоблины на деревьях увидели, что основная масса защитников отправилась отбивать атаку хобов, нападавших на западную сторону. Время пришло.
Стоя в задних рядах, Рагс слышала только отрывистые крики, когда гоблины с высокими уровнями в классе [Лучника] расстреливали людей на стенах, когда ещё больше гоблинов устремились вперёд с лестницами. Трембораг закричал, и внезапно все побежали.
Рагс вместе со своей группой подбежала к лестнице и проворно вскарабкалась по ней. Стоявший наверху воин задохнулся, когда стрела попала ему в грудь; он упал и чуть не сбил со стены туповатого гоблина. Рагс выругалась, и ей пришлось поднимать глупо ухмыляющегося союзника.
Затем они оказались на стенах и в самом городе. Рагс побежала с воинами и двумя лучниками по одной из улиц; они должны остановить всех солдат, пытающихся прийти на помощь остальным.
Меньше чем через минуту Рагс увидела первых противников, отколовшихся от сражающихся у ворот и стен, чтобы дать бой гоблинам в городе. Но они были разрознены, застигнуты врасплох. Они тупо бросались на гоблинов, занимающих крепкие позиции на улицах.
Гоблинские лучники начали стрелять в солдат. Рагс тоже стреляла. Она всё ещё орудовала своим чёрным арбалетом, и он убил одного человека, отбросив его назад и заставив остальных в тревоге вскинуть щиты. Но у гоблинши не было времени его перезаряжать, поэтому Рагс достала меч и щит.
Прежде чем поредевшие силы людей смогли вступить в схватку с гоблинами, туповатый гоблин был выдавлен вперёд остальными. Они кричали на него, а он улыбался, указывая на наступающих людей. Рагс увидела, как его руки засияли…
И внезапно через улицу пронеслись болты электричества, поражая людей, заставляя их кричать в агонии. Рагс была удивлена, но остальные гоблины именно этого и ждали. После того как слюнявый гоблин опустил руки, они с криками бросились вперёд.
По людям в доспехах ползали искры электричества, от чего их руки ослабли, а мышцы спазмировались от шока. Рагс закричала на бегу и бросила в стоящего перед ней человека заклинание [Светлячка]. Человек закричал, когда огонь обжёг его, а затем Рагс перерезала ему ногу и рассекла грудь.
Это было не чистое убийство. Она порезала его восемь раз, уклоняясь назад, когда человек с криками набросился на неё. Но, как и другие люди, он вскоре был мёртв, побеждённый знаниями и превосходной тактикой гоблинши.
Рагс и другие гоблины удовлетворённо отступили назад, некоторые из гоблинов забирали у мёртвых оружие лучшего качества. Гоблинша огляделась. Двое гоблинов получили ранения, один довольно серьёзные, но никто из них не умер, несмотря на то что сражалось так много людей. Да, для гоблинов люди были сильными воинами, но это было легко.
А затем Рагс услышала крики и почувствовала, как задрожала земля. Она повернулась и увидела авантюристов.
Их было всего несколько человек, как и говорил Трембораг. Всего лишь горстка. Но, когда Рагс увидела гоблинов, которые разлетались в стороны, словно листья, её сердце пропустило удар. Каким-то образом гоблины, разведавшие этот город, не упомянули об одном важном факте, или, возможно, Трембораг не удосужился сказать об этом Рагс.
Это были авантюристы Золотого ранга, а не Серебряного.
Пока Рагс наблюдала за происходящим, ревущий человек с боевым топором взмахнул рукой, и ряды гоблинов, посланных его сдерживать, разлетелись в стороны. Перед его силой они были словно дети, даже хобы. Сбоку от него огромная женщина с молотом размозжила голову хоба, пробив щит, которым тот прикрывался.
Они собирались прорваться сквозь гоблинские войска в городе! Рагс парализовало в нерешительности. Их нужно замедлить. Но гоблины с ними не справятся! Они должны добраться до Гарена, провести его в город с как можно большим количеством хобов…
И тут Рагс услышала рёв, который заставил двух авантюристов Золотого ранга замереть от страха. Гоблинша повернулась.
И увидела Тремборага.
Сначала Рагс даже его не узнала. Так было потому, что гоблин полностью изменился. По улице неслось гигантское существо, состоящее из мускулов и ярости. Существо в восемь футов ростом, чьи огромные ноги раскалывали булыжник, пока он бежал на авантюристов…
Это был Великий Вождь Горы. Да, это был он. Некоторые его черты остались прежними. Но весь его жир сменился мускулами, и он стал сильным, быстрым…
Воительница с молотом с криком вскинула оружие, но она была слишком медленной. Трембораг налетел на неё и вбил её в дом. Рагс вздрогнула, когда дерево и камень разлетелись словно град, а другой воин бросился вслед за своим товарищем. Она и другие гоблины услышали крики, а затем вопль. Женский. Затем мужской задыхающийся голос.
В наступившей тишине Трембораг вышел из разрушенного дома. На его руках и вокруг рта была кровь. Гоблины вокруг Рагс отступили, когда он приблизился к ней.
— Как?
Это было всё, что она сказала гоблину, который смотрел на неё сверху вниз. Он не был хобгоблином, не был обычным гоблином… Великий Вождь был чем-то другим. Каким-то видом гоблинов, о котором она никогда раньше не слышала. Трембораг улыбнулся Рагс, и она увидела, что между его зубов застряли кусочки плоти. Его голос почти не изменился, но он стал грубее, жёстче, словно в этом облике говорить ему было труднее:
— В этом мире есть больше вещей, о которых ты даже не знаешь, маленький гоблин. Я из их числа.
Затем он повернулся и побежал туда, где шум битвы был наиболее густым. Рагс смотрела ему в спину. Гоблинша не произнесла ни слова, пока слюнявый гоблин смеялся, указывая на что-то.
Её колени дрожали.
***
Когда она снова увидела Тремборага, тот снова был толстым и нормальным, как будто то, что она видела, было иллюзией. Он стоял, смеялся и что-то ел среди своих ликующих воинов. Они убили последних защитников, а остальные либо бежали, либо…
Рагс всё ещё слышала крики, женские голоса. Она знала, что происходит, и это её беспокоило, пусть гоблинша чувствовала, что беспокоить её это не должно. Но сейчас её больше волновал Трембораг. Она нерешительно подошла к нему.
— А! Вот ты где!
Он повернулся к ней почти весело, когда к ним присоединился Гарен Красный Клык, весь в крови, слегка раненный, но пышущий жаждой битвы на холодном воздухе. Трембораг поприветствовал Гарена, а затем повернулся к Рагс, снисходительно ей улыбаясь.
— Неплохо, маленький гоблин. Но и не очень хорошо: ты недооценила авантюристов. Они сильнее тех, кого ты знаешь.
Ей не говорили, что они Золотого ранга! Рагс была вынуждена предположить, что это было подстроено, и прикусила язык; она не чувствовала в себе сил ответить Тремборагу после того, чему была свидетелем.
Великий Вождь гоблинов задумчиво смотрел на неё. Он был в хорошем настроении после лёгкой победы и поэтому был великодушен по отношению к ней.
— Ты полезна, как Гарен и говорил. Ты заработала моё уважение. Выбирай первой и забирай всё, что хочешь, раньше других.
Он махнул рукой, указывая на город. Рагс только кивнула и отвернулась. Гоблинша избегала мест, где слышала крики людей и восторженные возгласы гоблинов, и искала среди мертвецов, чувствуя неладное сразу на нескольких уровнях.
К её досаде, всё, что имело хоть малейшее отношение к магии, уже было забрано Тремборагом или одним из его хобов. Рагс немного поохотилась и нашла стальной топор. Ценное оружие, но себе она его не оставила.
Вместо этого, вернувшись к горе трофеев, Рагс стала искать Вождя Золотого Камня. В самом бою в городе он не участвовал, но она всё равно отдала стальной топор Вождю Золотого Камня, и тот сразу же отбросил немного затупившийся железный топор, которым пользовался до этого.
Это был хороший ход, Рагс это знала. Он показал другим гоблинам, что она вознаграждает своих последователей и что она не жадная, как другие. Она гордилась своим решением… и злилась, что ей пришлось его принять ради борьбы за влияние здесь. И Рагс всё ещё чувствовала себя немного неправильно.
Из-за человеческих женщин.
Они были захвачены, и их было больше сотни. Многие гражданские бежали или были убиты, но некоторые попали в плен. Мужчины были убиты на месте, или так считала Рагс, но женщины…
Их будут держать где-то в горе. Где-то, где их будут насиловать. Рагс знала это наверняка и старалась не думать об этом слишком много.
Это было не её дело. Некоторые гоблины так поступали. Племя Гарена было не из таких, и ей пока не приходилось сталкиваться с этой проблемой в своих племенах, но…
Рагс слишком занята борьбой за влияние, чтобы беспокоиться о людях! Гоблинша обдумывала своё новое положение, угрюмо поглощая еду в одиночестве. Она отказалась идти пировать в тронный зал; вместо этого она ела в маленькой комнате, где гоблины также могли принимать пищу.
Битва была победоносной и с огромным успехом, это правда. Но почему-то это была не её победа. Рагс спланировала битву, и она прошла успешно, и за это она чувствовала, что её ценность как стратега была подтверждена.
Но Трембораг всё изменил, обманув её! Вместо безупречной битвы её выставили глупой, забывшей об авантюристах Золотого ранга, что снизило её ценность. Она всё равно выиграла от этого, но…
Рагс подняла взгляд, когда в комнату, где она сидела, ввалился гоблин. В помещении она ела одна; все остальные пировали в тронном зале вместе с Тремборагом. Но кто-то решил поесть здесь.
Это был туповатый гоблин. Он рассеянно оглядывался по сторонам, держа в руках миску с супом. Заметив Рагс, он бросился к ней, глупо улыбаясь. Гоблинша скрипнула зубами, но не оттолкнула гоблина, когда тот сел рядом с ней. Он жадно глотал суп с расфокусированным взглядом.
Она старалась не обращать на него внимания. Рагс всё ещё думала о человеческих женщинах. Она нехотя видела, как их заставляли идти остриями клинков, как некоторые были обнажены. Несколько попытались убить себя, завязав драку, но их одолели и…
Не её дело. Рагс стиснула зубы. Она со злостью ткнула ножом в мясо на своей тарелке. Это была баранина, и она была горячей. Она должна её съесть и найти Ульваму. Может быть, ей удастся избить эту тупую Шаманку…
— Вождь Половодных Равнин. Не хочешь ли ты поговорить со мной?
Рагс вздрогнула от неожиданности. Она повернулась и увидела, что на неё смотрел туповатый гоблин без ушей. Смотрел прямо на неё. Его взгляд больше не был расфокусирован. Её рука метнулась к мечу, но гоблин не двинулся с места, чтобы причинить ей вред. Гоблинша наблюдала, как безмозглая, тараторящая развалина вдруг выпрямилась и уставилась на неё острым, пронзительным взглядом.
— Ты.
— Я.
Он согласился, улыбаясь ей. Рагс ответила настороженным взглядом и медленно отпустила меч.
— Притворство.
— Да.
Они уставились друг на друга. Мысли Рагс бегали со скоростью света.
— Зачем?
— Прячусь. Для них я [Заклинатель]. Слабый. Глупый. Но для тебя я [Маг]. Сильнее, чем кажусь.
— Зачем говорить со мной?
— Потому что ты другая. Я рискую. Хотел бы дать тебе совет.
Рагс выдержала паузу. Она смотрела на гоблина и думала о разнице между его подходом и подходом Ульвамы. Гоблинша медленно кивнула.
— Говори.
— Не сиди сегодня с Тремборагом. Не гордись. Будь скромной. Маленькой.
Её глаза сузились.
— Почему?
Он улыбнулся ей, явив отсутствующие зубы.
— Так будет лучше. Ты слишком умна, слишком быстра. Ты можешь представлять угрозу, чужеземный Вождь. И если так… Трембораг крушит своих врагов не только кулаками.
Рагс обдумала это. В этих словах был смысл. Трембораг намеренно испытывал её, принижая её достоинства. Возможно, лучше будет притвориться, что его демонстрация силы её покоробила, хотя раньше она об этом не задумывалась. Рагс с прищуром уставилась на другого гоблина. И всё же…
Он был силён. Если он был лучшим заклинателем, чем притворялся, то по значимости он был на уровне любого хоба, возможно, даже выше. Он мог быть могущественным. Гоблинша обвиняюще указала на него.
— Почему ты не сражаться? Почему не гордиться? Почему… трус?
— Я пытался.
Он постучал по своим отсутствующим ушам и ухмыльнулся. Рагс сделала паузу. Она уставилась на его ушные отверстия.
Авантюристы отрезали гоблинам уши, это было известно. За это они были чудовищами. Но Рагс никогда не слышала, чтобы гоблины так поступали друг с другом. Гоблины убивали друг друга по необходимости, да. Но они не калечили. Они не пытали.
Но они насиловали людей.
Она прогнала эту мысль. Рагс пристально уставилась на гоблина-мага и медленно кивнула.
— Я подумаю. И не скажу.
— Хорошо. Подумай хорошенько, странный Вождь.
Это было всё, что он сказал. Они оба вернулись к своим блюдам. Когда два гоблина закончили трапезу, Рагс встала.
Гоблин уставился на неё. Его глаза снова расфокусировались, и он удивлённо хрюкнул, когда она прошла мимо него:
— Угн.
Он пялился на неё пустым взглядом. На этот раз Рагс не купилась. Она кивнула гоблину и пошла прочь, напряжённо размышляя.
В тот вечер Рагс не пошла во главу стола. Вместо этого она ела с Вождём Золотого Камня в более заполненной части зала, словно струсила и чувствовала вину за свои ошибки. Она чувствовала на себе бесчисленные взгляды, но ничего не делала и не говорила по этому поводу. Вместо этого она размышляла и наблюдала.
Рядом с ней Вождь Золотого Камня ел свою пищу так же невозмутимо, как и всегда. Он никак не отреагировал на присутствие Рагс; он просто отодвинулся, когда она подошла, не сказав ни слова. Лишь один его поступок удивил Рагс в тот вечер.
Когда они ели, Вождь Золотого Камня остановил проходящего мимо гоблина. Старого. Он был… когда-то он был хобом, но теперь выглядел просто жалко по сравнению с остальными. Но Вождь Золотого Камня всё же окликнул его.
Старый. Садись.
И вот Рагс оказалась сидящей напротив старого гоблина. Тот ел неаккуратно, громко рыгал и мало говорил; больше всего Рагс раздражало то, что он постоянно на неё пялился. Да и все остальные гоблины, по правде говоря, тоже так поступали.
Она могла сказать, что её отсутствие во главе стола было замечено. Всеми. Рагс надеялась, что другие гоблины восприняли это как то, что она устыдилась и пошла на своё настоящее место в иерархии.
Тем временем ряды гоблинов стабилизировались по мере ассимиляции новых членов племени Тремборага. И Рагс понимала, что это именно что его племя. Её гоблины становились его.
Во главе стола уже сидели воины Красного Клыка. Многие из них сидели гордо, с новыми шрамами от быстрых поединков за своё превосходство. Но Гарен, как всегда, сидел рядом с Тремборагом, явно демонстрируя своё положение.
Она слышала, что произошло. Гарен убил другого хоба, одного из сильнейших последователей Тремборага, в быстрой схватке. У него уже появилась своя группа последователей, и Рагс задумалась, не специально ли он затеял драку с несчастным хобом.
Но это была не единственная важная новость дня. Пока Рагс спала и просыпалась, она слышала, как по горе распространялась вторая важная новость о вчерашней битве. А именно о захваченных в плен человеческих женщинах.
Их отвели в ту часть горы, которую Рагс никогда не посещала. Это было место, похожее на подземелье, куда гоблины могли свободно приходить и уходить. Но не все, а только те, кто пользовался благосклонностью. Обычные гоблины войти не могли, но более влиятельные могли получить доступ к женщинам.
Это беспокоило Рагс больше, чем она могла сказать. Но, к её радости, это беспокоило не только её.
В то время как её племя относилось к вопросу о том, чтобы брать человеческих женщин для секса, несколько неоднозначно, если не сказать смущённо, реакция племени Гарена была гораздо сильнее. Они были расстроены этим, и Рагс слышала через гоблинские слухи, что группа хобов и воинов приходила к Гарену жаловаться. Очевидно, их племя гордилось тем, что не «опускается до такого уровня», и они хотели, чтобы Гарен прекратил это безобразие.
Возможно, он мог бы это сделать, но Гарен не хотел идти против Тремборага, особенно потому, что Рагс знала, что некоторые из человеческих женщин уходили к Великому Гоблину. Так что Гарен дал своему племени простой ответ:
Смиритесь с этим.
На следующий вечер Рагс не стала есть вместе с основной массой гоблинов. Вместо этого она подождала до позднего вечера. Гоблинам Красного Клыка поручили важную обязанность охранять гору из-за их боевых качеств, но это означало, что они ели и спали в другое время, чем остальные.
Этой ночью они были недовольны и ели в угрюмом молчании или затевали драки между собой. Рагс ничего не говорила… она просто ела с несколькими хобами и элитными воинами, которые молча смотрели на неё. Гоблинша знала, что им интересно, почему она здесь, но больше она ничего не предпринимала. Она просто ела, пока один из воинов не ткнул её легонько в бок.
Красный Клык не слушал.
Она посмотрела на того, кто заговорил, на гоблина со шрамом через всё лицо.
— Нет.
Тот злобно оскалил зубы и ударил по столу. Хоб, сидевший рядом с воином, уставился на Рагс. Он был сильным воином, как и все они. Может, племя Гарена и не было таким могучим, как он сам, даже не близко, но они были элитой среди гоблинов.
Неправильно.
Это сказал другой гоблин. Рагс слабо кивнула и поняла, что они смотрели на неё, оценивая её реакцию. Но затем гоблин, наблюдающий за Рагс, заговорил:
— Вождь Золотого Камня. Он часто навещает людей.
Рагс замерла. У неё помутилось в голове. Часто? Значит ли это, что Вождь Золотого Камня уже давно знал о человеческих женщинах? Не все они были захвачены в городе. Большинство были похищены путешественниками, из других деревень, из караванов.
Часто?
Гоблинша уставилась на воина Красного Клыка, не зная, что ответить.
***
На четвёртый день Рагс решила присоединиться к одной из рейдовых групп. Как и Гоблину-Лорду, как и любому большому племени, племени Тремборага приходилось постоянно искать новые источники пищи или рисковать умереть с голоду, особенно когда нужно кормить столько ртов. Рагс знала, что гоблины выращивали грибы и собирали местные популяции крыс, летучих мышей и жуков, но этого недостаточно.
У этих рейдовых групп была самая тяжёлая работа среди всех гоблинов племени Тремборага. Им приходилось покидать безопасное место в горе, чтобы охотиться на монстров, животных или нападать на поселения людей. Это было… ну, откровенно говоря, это было частью жизни гоблина, и Рагс этим наслаждалась.
Она присоединилась к одной из малых фракций в горе. Любопытно, что это была группа в основном из гоблинов женского пола. Они возмущались тем, что каждый гоблин-самец видел в них только партнёров для секса, хотя они считали, что как воины они не хуже самцов.
Что было правдой. Пусть у них не было такой силы, но была большая доля дикой хитрости. Рагс участвовала в нападении на человеческую деревню… женщин на этот раз не захватывали, только животных и еду, пока гоблины отпугивали людей. У Рагс был шанс поговорить с одной из лидеров, гоблиншей, которая использовала два кинжала, обмакнутых в смесь из ядовитых растений.
— Фракция слабая.
Гоблинша сердито уставилась на Рагс, но, увидев, что та просто констатировала факт, смирилась.
— Слабая, но мы едины.
— Другие гоблины плохо относятся к самкам?
— Не как к воинам.
Гоблинша оскалилась.
— Мы сильны как самцы. Когда мы сражаемся, мы доказываем, что мы равны.
Рагс нахмурилась. Она не думала, что это так. Казалось, что Трембораг и другие гоблины используют эту группу самок-воинов для выполнения грязной работы без реального вознаграждения.
Об этом она и сказала. Гоблинша-воин едва не замахнулась на Рагс клинком, но Рагс продемонстрировала, что умеет сражаться, так что до этого дело не дошло. Женщина-гоблин вытерла свои кинжалы, сурово произнеся:
— Когда-нибудь, много таких хобов, как мы. Много.
Они хотели стать хобами. Рагс это понимала. Быть хобом — само по себе сила, и, если в их фракции будет много таких, их будут уважать. Но до тех пор они будут жить на объедках и сражаться в самых тяжёлых битвах. Рагс покачала головой.
Интересно, что частью этой группы самок-воинов был старый гоблин. Точнее, они терпели его и давали ему свою защиту. Он тоже сражался, причём ржавым мечом, который выглядел так, словно в нём было больше ржавчины, чем меча. Рагс сомневалась, сможет ли он не отставать от молодых воинов.
Но у него было немало боевого мастерства, дабы компенсировать свой возраст. Рагс видела, как он наступил на ногу человеку, повалил его, а затем ударом ноги вырубил, даже не поднимая оружия. Она полагала, что с возрастом приходит опыт. Он несколько раз ухмылялся ей, пока они возвращались на гору. Рагс просто смотрела на него в ответ и думала, что же она делает не так.
Ей нужно добиться влияния. Власти. Рагс стала этим одержима. В ночь на четвёртый день она ходила взад-вперёд по своей комнате, размышляя о том, как получить информацию обо всех остальных гоблинах. Ведь, очевидно, ей такое под силу.
Она была умна, хитра, и Рагс знала, что она вдвое компетентнее любого из других хобов, обладающих своей фракцией. Через несколько недель — возможно, через месяц — она сможет накопить столько же власти, сколько и остальные. А затем…
Дело было за малым — найти подходящих союзников. Рагс уже решила, к кому обратится в первую очередь. Поэтому после ужина она позвала Вождя Золотого Камня к себе в комнату.
— Хоб Красного Клыка. С булавой.
Вождь Золотого Камня кивнул, когда Рагс заговорила с ним в уединении своей комнаты. Речь шла об одном из самых влиятельных хобов в племени Гарена, самом сильном на текущий момент. Вождь Золотого Камня бесстрастно смотрел на Рагс. Она смотрела на него и вспоминала, что он посещает человеческих женщин. Часто.
— Иди. Будь… хорошим с ним. Завоюй доверие.
Она заслужит его доверие, а затем заберёт у Гарена его племя. Затем она нападёт на другие деревни, одержит больше побед, используя только их силу. С таким влиянием она сможет…
— Нет, Вождь.
Размышления Рагс резко прервались. Она повернулась и уставилась на Вождя Золотого Камня.
— Что?
— Нет, Вождь.
— Почему? — потребовала она у него объяснение.
Вождь Золотого Камня задумался, а затем ответил, глядя в потолок.
— Не гоблин.
Это было оскорбление, одно из худших среди гоблинов. Рагс отшатнулась, а затем возмутилась:
— Повинуйся! Я Вождь!
— Нет, если это приказ.
Вождь Золотого Камня спокойно и явно вызывающе смотрел на Рагс. Это было слишком. Она не могла потерять его, своего единственного сторонника. В ярости Рагс схватилась за арбалет.
— Если ты бросаешь вызов…
Хоб двигался быстро. Рагс хотела только пригрозить, но Вождь Золотого Камня двинулся к ней быстрее, чем она успела поднять арбалет. Она нажала на курок, арбалетный болт сорвался… и промахнулся. Он разбился вдребезги, врезавшись в камень рядом с ногами хоба. Вождь Золотого Камня схватил арбалет и вырвал его из рук Рагс, бросив на её кровать.
Её меч. Рагс схватила его, но его тоже отняли. Вождь Золотого Камня отбросил оружие в сторону, и Рагс попятилась назад во внезапном испуге.
Он навис над ней, огромный. Рагс внезапно осознала, насколько она хрупка, насколько слаба. Без оружия она практически беспомощна. Её заклинание [Светлячка] только разъярит хоба.
Он часто посещал человеческих женщин.
Но Вождь Золотого Камня не потянулся к ней. Вместо этого он бросил на Рагс один только взгляд и сел обратно на пол. Он сунул в рот кусочек вяленой крысы и принялся жевать.
Рагс в ошеломлении уставилась на него. Вождь Золотого Камня медленно заговорил:
— Это не гоблин. Что ты просишь. Оставаться здесь — плохо. Если ты оставаться, я уйти. Я стать Вождём и уйти. Со своим племенем.
Это было больше слов, что она когда-либо от него слышала. Рагс ошеломлённо смотрела на Вождя Золотого Камня, а затем вникла в его слова.
— Уйти?
Он хотел, чтобы она ушла? Но это было единственное место, защищённое от Гоблина-Лорда! Вождь Золотого Камня кивнул.
— Плохое место. Не гоблин. Ты говорил.
Он бросил эти слова обратно в Рагс, и она ничего не смогла на это ответить. Она могла только придумывать слабые оправдания:
— Не сильный. Нужно поддержка. Если подождать… получить власть. Влияние…
Её собственные слова звучали для неё пусто, слабо. Они не были похожи на то, что должен говорить гоблин. Она говорила не на гоблинском. Рагс встретила взгляд Вождя Золотого Камня и смущённо отвела глаза.
Он неодобрительно смотрел на неё. Это не сильно отличалось от его обычного бесстрастного выражения лица, однако Рагс поняла… Это было нарочно.
И медленно, сидя в этой комнате, не в силах встретиться взглядом с одним из своих подчинённых, Рагс осознала. Она собрала воедино старого гоблина, знания Вождя Золотого Камня об этом месте и всё остальное в одном внезапном выводе.
— Ты. Жил здесь давно?
Она пристально уставилась на своего хоба. Вождь Золотого Камня кивнул и вздохнул.
— Когда-то. Давным-давно.
Вот почему он мог говорить на общем языке! Но почему он ушёл? И почему он хотел уйти сейчас?
Рагс могла понять. Она могла понять, как это место заставляет делать не гоблинские вещи и сражаться между собой и как оно лишает племена смысла верности Вождю. Но достаточно ли этого, чтобы рисковать смертью, выступая против Гоблина-Лорда?
— Почему?
Это было всё, что она спросила. Вождь Золотого Камня уставился на Рагс, взвешивающе, оценивающе. А затем встал.
— Следуй.
***
Гоблины держали человеческих женщин в тёмном месте. В тёмное месте, в бывшем здании дварфийского города. Тёмном.
Очень тёмном от плача. Рагс думала, что здесь будут крики, но слишком многие были сломлены этим местом. Она заглядывала в комнаты… по какой-то причине гоблины давали людям комнаты, словно уединение имело хоть какой-то смысл. Она могла слышать достаточно хорошо.
Там было более двухсот женщин. Большое число. Но для тысяч, десятков тысяч гоблинов…
Слишком мало. И часть Рагс, видя то, что здесь происходило, видя гоблинов, кусающих, хватающих, заставляющих… часть её пыталась забыть то, что она видела.
Но она сосредоточилась на одном. Она сосредоточилась на Вожде Золотого Камня. Потому что он часто навещал человеческих женщин. Он взял одну из них с собой в закрытую комнату, пока человек вздрагивала от страха. Хоб же был бесстрастен, как и всегда.
И вот. Вот что увидела Рагс. Она увидела, как Вождь Золотого Камня отпустил человеческую женщину. Он подошёл к одной из стен, сел, вытащил морковку и принялся её есть.
Он сидел, прислонившись спиной к стене. Просто сидел. Вождь Золотого Камня медленно жевал, а человеческая женщина пялилась на него. Она стояла в противоположном конце комнаты и дрожала. Затем — медленно — она поняла, что хоб ничего не собирался делать. Пока он сидел здесь, она была в безопасности.
Стоя у двери, Рагс видела, как женщина потеряла страх. Она кричала на гоблина, выпуская наружу ярость и боль. Затем она отступила в угол и зарыдала. Он же сидел и ел.
Часто навещал. Он сражался за привилегию сюда приходить, Рагс об этом слышала. Размазал другого хоба об стену. Он знал о существовании этого места, потому что он когда-то здесь был.
И он ушёл.
Сидя с плачущей человеческой женщиной на заднем плане, Вождь Золотого Камня смотрел на Рагс.
— Слишком слаб, Вождь. Слишком слаб. Слишком мал. Всё ещё слишком мал.
Он кивнул ей. Рагс посмотрела сначала на него, затем на женщину.
А потом она вышла. Рагс огляделась вокруг. У неё был острый слух, и она слышала каждый звук, раздававшийся в этом месте. Слышала мольбы, крики…
И она задумалась, что бы она сделала, если бы одной из пленных женщин или девушек была Эрин. Что, если это была бы она?
И, как только эта мысль возникла, Рагс уже не могла от неё отмахнуться. Она пялилась на девушку, которая, пошатываясь, возвращалась в свою камеру, и видела вместо её лица лицо Эрин. Рагс отвернулась.
Она закрыла уши. Она старалась не представлять, сколько женщин попало сюда за долгие годы, как долго они здесь жили. Рагс повторяла себе, что люди тоже делают это друг с другом. Она говорила себе, что гоблины делают это, чтобы выжить, что это ничем не отличается от убийства людей.
Но теперь для неё все они выглядели как Эрин. Молодые, старые… у всех было одно и то же лицо. Они все были…
Рагс побежала.
***
Фракции. Междоусобицы. Борьба за власть и политика — вот что скрывалось в глубинах этой горы. Место, где гоблины были в безопасности от всех, кроме друг друга. Вот что нашла здесь Рагс.
Но это было не её место. Этот мир не был предназначен для неё. Он был неправильным. И Рагс боялась, что чем дольше она здесь оставалась, тем больше теряла себя.
Поэтому Рагс сидела в своей комнате и думала. Она была гением. Она знала этот факт так же, как знала, что солнце горячее, а снег холодный. Были вещи, которые могла сделать только она. Которые только она могла придумать и осмелиться достичь.
Поэтому Рагс задумалась о том, что она должна сделать, если не может здесь оставаться. Она думала, и ответ казался таким очевидным. Как же она упускала его из виду раньше? Она попала в ловушку, вот почему. Если не физически, то мысленно. С помощью Вождя Золотого Камня, всколыхнувшего память, чувство вины и показавшего это место таким, каким оно есть, он разрушил его власть над ней.
Оставался только один путь. Только одно дело. И, когда Вождь Золотого Камня закончил сидеть и есть, Рагс позвала его в свою комнату.
Было уже поздно. Спустя несколько часов должен был наступить рассвет. Возможно, сейчас было не время… но Рагс знала, что это должно произойти сейчас. Она рассказала Вождю Золотого Камня, чего хочет, и увидела, как он улыбнулся. Всего один раз, но Рагс знала, что поступила правильно.
— Ты можешь…
Рагс сделала паузу. Это было не то, что должен говорить Вождь. Гоблинша смотрела на Вождя Золотого Камня и думала о рисках. Это была её работа. Поэтому, когда она посмотрела ему в глаза, Рагс уверенно произнесла:
— Сделай это.
Хоб кивнул и снова коротко улыбнулся. Рагс отпустила его искать всех хобов из тех, что, как она знала, его послушают, и ушла в гору.
Она растолкала знакомых гоблинов и заставила парочку из них найти гоблина без ушей. Затем она нашла гоблишу-воина и её группу и распинала их тоже. Некоторых она отправила навстречу Вождю Золотого Камня. Остальным она велела пойти есть с воинами Красного Клыка, которые обедали в малой столовой.
Когда она закончила, она снова нашла Вождя Золотого Камня. Она смотрела на него, пока тот жевал лук. От запаха у гоблинши заслезились глаза, но она удивилась, когда хоб отломил немного и предложил ей.
— Готово? — тихо спросила Рагс, жуя.
Хоб кивнул, проворчав:
— Четыре хоба. Немного.
— А другие?
— Больше гоблинов. Но все заняты. Очень легко. Справлюсь сам.
Она поверила ему на слово. Теперь оставалось только ждать момента. Рагс пристально посмотрела на хоба и задала вопрос, который всегда хотела знать:
— Почему назвать племя Золотой Камень?
Он пожал плечами, продолжая жевать.
— Мне нравится золото. Золото, которое не золото. Мне оно тоже нравится.
Рагс знала, о чём он говорил. В пещерах вместе с другими минералами можно было найти красивые камни, похожие на золото. Они ценились гоблинами не только потому, что сверкали, но и потому, что были хорошей альтернативой огниву.
Рагс смотрела на молчаливого гиганта. Хобгоблин, Вождь, который мало говорил и часто мало делал, или так казалось. Но в нём была глубина. Он был тем, у кого было сердце, кто посмотрел на происходящее вокруг и решил, что это неправильно. Он был тем, кто хотел стать сильнее, но ничего не мог сделать.
— Почему не ты? Почему не ты… Вождь?
Он перевёл спокойный взгляд на неё.
— Не умный. Сильный, но не умный. Хороший Вождь — умный. Сильный легче, но не все сильный. Умный это знает. Я не умный.
— Ты умный.
— Мало. И не могу быть Лордом. Не хочу им быть. Как Трембораг. Слишком мал.
С этими словами он ответил на все её вопросы и вернулся к еде. Рагс просто молча стояла рядом с ним, а затем повернулась в неожиданном порыве.
— Пирит. Я называю тебя Пирит.
Хоб перестал жевать и уставился на неё. Рагс уставилась в ответ. Пирит — так назывались те камни. Так их называли люди.
— Не Шаман.
— Не всё равно? — бросила она ему вызов.
Хобгоблин на секунду задумался, а затем рассмеялся. Пирит улыбнулся Рагс и кивнул ей.
— До встречи, Вождь. Не умирай.
— Я встречу тебя снаружи. Ты не умирай. Приказ Вождя.
Она оставила его. Рагс прошла до своей комнаты. Она повесила чёрный арбалет на спину, взяла меч и щит… Баклер был сильно помят, но всё ещё принадлежал ей. Ей его подарила Эрин. Человек.
И, когда Рагс вышла из комнаты, она улыбалась. Потому что она наконец-то точно знала, что делать.
***
Воины Красного Клыка были недовольны внезапным наплывом гоблинов во время их обеденного перерыва. Но они поворчали лишь немного; они были скорее угрюмы, чем что-либо ещё. И большая часть вошедших гоблинов была им знакома. Они принадлежали к племени Половодных Равнин и к некоторым другим племенам, с которыми воины Красного Клыка отправились на север, так что в каком-то смысле они были их союзниками.
Тем не менее воины Красного Клыка всё же были злы. Некоторые из присутствующих хобов были из племени Тремборага, и воинам хотелось затеять с ними драку. Но они не могли. Они чувствовали себя здесь скованными, прямо как их Карнские волки, которых держали на привязи в загонах в этом городе и не выпускали на волю. Их скакуны несчастно завывали, и воины Красного Клыка злились.
И тут двойные двери, ведущие в столовую, открылись, и внутрь вошла гоблинша в кожаных доспехах. Племя Красного Клыка сразу же узнало её. Её звали Рагс, и она… была их Вождём. Теперь уже нет почему-то.
Но она была одета как на войну. И это заставило всех гоблинов, увидевших её, насторожиться. Что-то не так?
Рагс вышла в центр зала. Постепенно все вокруг прекратили есть. Она обвела взглядом помещение и увидела гоблинов Тремборага, всего немного. Тех, кто, как она думала, может её уважать. Она увидела племя Красного Клыка, угрюмых, злых, но удивлённых. Она увидела гоблина без ушей, сидящего рядом с группой гоблинов, которые светились искрами магии. А отряд гоблинов-самок и ухмыляющийся старый гоблин всё ещё радостно ели в тишине.
Маленький Вождь племени Половодных Равнин сделала глубокий вдох, а затем закричала. Не на общем языке, а на языке, который принадлежал ей. На гоблинском.
Я — Рагс! Вождь!
Все гоблины замерли, услышав это. Они уставились на Рагс, тысячи глаз следили за ней. Она стояла гордо. Она стояла выше, чем когда-либо ходила по этому месту. Словно она была десяти футов ростом. Она смотрела вниз, на других гоблинов, и говорила.
Я — гоблин. Это место — нет. Если вы гоблины, следуйте за мной!
Это было объявление войны. Рагс услышала, как гоблины зашумели, когда это серьёзное обвинение сорвалось с её языка. Но слов вернуть было нельзя. Рагс знала, что Вождь Золотого Камня пошёл в атаку, уничтожая гоблинов племени Тремборага вместе с теми, кого она к нему послала.
Это была война.
— Предатель! — выкрикнул гоблин из племени Тремборага.
Он вскочил на ноги, выхватывая меч. Но, когда он прыгнул на Рагс, его настигла молния. Гоблин упал, а Безухий усмехнулся, глядя, как сидящие вокруг него гоблины обнажают оружие.
И тут в зале вспыхнуло насилие. Рагс подняла меч и стала сражаться. Если она здесь умрёт, то умрёт так, как жила.
Как настоящий гоблин.
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Примечание к части
И ещё одна новая глава! Приятного чтения!
Огромное спасибо за редактуру нашей замечательной бете, Irene_N!
Когда Гарен нашёл Тремборага, в горе стояла тишина. Хобгоблину пришлось пройти мимо патрулей воинов, которые двигались в мрачном молчании с оружием наготове и готовые к бою. Но их готовность была напрасной.
Битва давно закончилась. Она закончилась ещё до того, как Гарен проснулся, и то, что он видел сейчас, было её последствиями.
На его пути лежало на удивление мало гоблинских тел. Гарен заметил несколько разрубленных трупов тут и там, обычно лежащих в кучках: проигравшие в быстром ночном сражении, но не так уж и много. Да, некоторых уже утащили, чтобы использовать в пищу, но, учитывая масштабы произошедшего, можно считать, что всё прошло бескровно.
Восстание. Или, возможно, это был выбор, оплаченный кровью. Когда Гарен увидел лицо Тремборага, он понял, как это назовёт Великий Гоблин Севера.
Трембораг стоял перед двойными дверями и смотрел в помещение, которое Гарен узнавал. Арсенал. Осторожно приблизившись, Гарен увидел, что все четверо хобов, стоявших у дверей, мертвы. Двое были убиты ударами удивительной силы. Хоб подозревал работу топора. Двое других были заколоты до смерти, вероятно, несколькими клинками сразу.
— Они забрали всё ценное.
Вот что сказал Трембораг, когда к нему присоединился Гарен. Хобгоблин заглянул в пустую оружейную и кивнул.
Она была пуста.
О, на нескольких стеллажах ещё хранилось оружие, но оно не было магическим, просто стальным. Всё остальное было разграблено, унесено гоблинами, бежавшими с горы.
Унесено племенем Рагс. И не только её племенем…
— Сколько?
Трембораг пожал плечами, с пустым лицом пялясь в оружейную. Он продолжал смотреть на пустые стеллажи, и Гарен задумался, насколько мощными были некоторые из зачарованных клинков. Вероятно, очень.
— Две тысячи. Четыре тысячи? Шесть тысяч? Я не считал не воинов. Но её племя последовало за ней, как и большая часть твоего, Красный Клык. И она забрала с собой несколько сотен моих воинов и несколько моих хобов.
— Мм. Плохо.
Гарен не был лингвистом, пусть и говорил на общем языке. Он увидел, как Трембораг повернулся к нему.
— И это всё, что ты можешь сказать?
Хоб кивнул в сторону оружейной.
— Забрали оружие. Что-нибудь ещё?
— Еду. Припасы. Большинство твоих волков — тех, что принадлежали ушедшим воинам, и… женщин.
Это заставило Гарена улыбнуться. Трембораг уставился на него.
— По-твоему, это смешно? Они все пропали, Красный Клык. Один из хобов — один из тех, кого ты сюда привёл — убил всех гоблинов и освободил женщин.
Гарен Красный Клык только пожал плечами.
— Человеческие самки не важны. Менее важны, чем оружие.
— О, но оружие они тоже забрали! И они убили моих гоблинов! Они восстали против меня, Гарен Красный Клык! За это они умрут.
Гарен сдержался, чтобы не сказать, что лишь немногие восстали против Тремборага. Большинство пошли за Рагс только потому, что она была их Вождём. Но Трембораг снова уставился в свой драгоценный арсенал. Его тело дрожало от ярости, и Гарен с интересом наблюдал, как от этого колыхался его жир.
— Скажи мне, Красный Клык…
И тут Трембораг повернулся. Гарен напрягся, увидев бездну ярости, хлынувшую из багровых глаз гоблина. Великий Гоблин словно вырос перед Гареном. Нет, не словно… его облик принимал другую форму, которую Рагс видела в городе людей. Он сверлил Гарена взглядом.
— Скажи мне. Назови мне хоть одну причину, по которой я не должен убить тебя прямо сейчас. Ты привёл сюда этого маленького гоблина, эту Рагс. Почему я не должен тебя убить, ведь она забрала больше, чем ты мне дал?
Это был вопрос, который при неправильном ответе мог привести к смерти одного из них. Гарен дико усмехнулся, крепко сжимая рукоять своего меча.
— Если бы ты мог. У меня есть мой клык.
— Твой магический меч меня не пугает. Без своего волка ты медленный. И твои воины покинули тебя. Почему я не должен убить тебя здесь и сейчас?
— Потому что у меня есть ключ. И я знаю, где другой.
Трембораг сделал паузу. Он уставился на Гарена, устроив с ним поединок взглядов. Затем Трембораг поёрзал на месте: толстый, злой, но уже не в том монструозном облике, в котором он был мгновение назад. Гарен был разочарован, увидев это, но это было лучше, чем смерть.
— Ты знаешь? Тогда почему ты молчал, Красный Клык? Скажи мне — и я заберу его, неважно, где он лежит: в сердце Инврисила, за стенами Города-Крепости или на дне моря.
— Он находится в худшем месте, чем это.
Гарен сказал Тремборагу, где находился ключ. Он увидел, как Великий Вождь вздохнул.
— Это действительно хуже. Гораздо хуже. Но я всё равно его возьму. Как только выслежу мелкую гоблиншу и сожру её живьем.
Это не было угрозой. Это было тихим обещанием, и Гарен знал, что Трембораг был максимально серьёзен. Хоб на это ничего не сказал. Но он надеялся, что, где бы сейчас ни была Рагс, она бежала далеко и быстро. Она ещё могла быть полезна.
Но какая потеря. Так думал Гарен, и именно поэтому он остался в горе. Один вид гоблинов ушёл, другой — остался. Кто из них прав? Кто был настоящим гоблином?
Это никого не волновало. Гоблины жили и умирали. Другие расы обращали на них мало внимания, если только они не становились угрозой. Никто не помнил, кем когда-то были гоблины.
Даже они сами не помнили. Но некоторые видели сны. Некоторые заглядывали в прошлое, когда оно взывало к ним. Но только Короли знали всю правду о нём.
***
Смерть. Смерть, кровь и иногда огонь. Вот что следовало за ней, куда бы она ни пошла. Рагс смирилась с этим фактом. Это была её природа, природа гоблинов. Она повела гоблинов за собой через гору, сражаясь с любыми группами воинов, которые им попадались. Но гоблины из племени Тремборага были ленивы, праздны в безопасности этого места. Тревога даже не успела распространиться, как она встретилась с Пиритом и гоблинами, которых послала к нему.
Некоторые несли магическое оружие. Другие — связки припасов. Но самая большая группа вела сотни человеческих женщин, большинство из которых были обнажены или не носили практически ничего. Рагс крикнула Пириту, чтобы тот немедленно нашёл одежду… не ради приличий, а потому что снаружи довольно холодно.
Она начала отдавать приказы, принимая командование и организуя своих гоблинов, борясь за каждую секунду, чтобы они могли сбежать, пока силы Тремборага не пришли в себя и не смели их. Затем они побежали, выскочив на снег под крики воинов Красного Клыка, и вой их волков, прокладывающих путь сквозь снег…
Когда Рагс проснулась, её племя всё ещё было в движении. Это её не удивило.
Гоблины, пожалуй, были уникальны среди всех рас мира тем, что, когда им это было необходимо, они могли преодолевать расстояния, о которых большинство армий могли только мечтать. Каждый гоблин учился быстро бегать, и даже если в краткосрочной перспективе они не были так быстры, как лошадь или человек, то в долгосрочной они легко обгоняли всех.
Работало это так: если у племени была повозка и животные, на которых можно было ехать или которые могли что-то тянуть, некоторые из гоблинов спали на таких транспортных средствах, просыпаясь, чтобы уступить очередь другим гоблинам. Животным, разумеется, тоже иногда требовался отдых; когда они останавливались, их обычно съедали, если гоблины очень спешили. В противном случае повозки начинали тянуть сами гоблины, иногда загоняя на них лошадей.
Если все были пешими, то всё было немного иначе. Гоблины просто падали на землю и спали, а затем просыпались и бежали, чтобы присоединиться к племени. Таким образом они замедляли преследователей, предлагая им бесплатные мишени и закуску, если преследователи были монстрами или другими гоблинами. Племя же продолжало двигаться. Они могли готовить, есть, мочиться и делать всё необходимое во время марша.
И это хорошо работало, когда нужно оторваться от преследователей. Настолько хорошо, что когда Рагс села в переполненной повозке, выкапывая себя из кучи гоблинских тел, она увидела, что гора осталась далеко позади.
Как долго она спала? Наверное, не меньше шести часов, прикинула Рагс. Одним из преимуществ бытия Вождём было то, что никто тебя не будил и не заставлял идти дальше. Это не мешало другим гоблинам на тебе лежать и пукать в лицо, но ни один Вождь не мог этого предотвратить.
Растянувшись на куче гоблинов, Рагс зевнула, игнорируя ворчание под собой. Кто-то пытался спихнуть её ногу со своего лица… она топнула ногой, а затем слезла с повозки.
Как только её ноги коснулись снега, Рагс поняла, что недавно снова проходил снегопад. Как же это раздражало! Но когда гоблинша подняла голову, то она не смогла не улыбнуться. Ведь это был чудесный день.
Небо было чистым и голубым. Рагс вглядывалась в зимнее утро, делая глубокие вдохи и слабо улыбаясь, пока на неё светило солнце, согревая с головы до ног. Казалось, что это должен быть очень долгий сезон, полный холода и сырости. Но через месяц или два наступит самый короткий день зимы, и тогда морозы закончатся.
И это хорошо, потому что Рагс предстояло возглавлять племя. Даже большее, чем раньше. Рагс огляделась. Мимо неё тащились гоблины, двигаясь быстро, но явно на автопилоте. Она помнила, каково это, и предусмотрительно не стала их беспокоить, разве что спросив, где еда.
Гоблинский подход и изобретательность всегда были эффективны, но не совсем разумны. Именно поэтому Рагс нашла котелок для приготовления пищи, подпрыгивающий над кострищем, разведённым в повозке. Да, гоблины не подожгли саму повозку, сообразив насыпать слой грязи, прежде чем развести на нём костер, но время от времени им приходилось тушить пожары, вызванные случайными искрами.
Но благодаря такому подходу Рагс получила горячую кашу, приправленную корицей, маслом и, кто бы мог подумать, сахаром. Гоблинша нахмурилась, но с жадностью съела три миски, как и подобает Вождю. По всей видимости, её гоблины захватили много странных продуктов из складов Тремборага в своей безумной попытке сбежать с горы.
Сахар был деликатесом. По-настоящему Рагс пробовала его только в трактире Эрин. Однако хранить его было довольно бесполезно, поскольку он не давал сытости, как зерно или мясо. Поэтому Рагс от всей души одобрила его использование сейчас.
Набив брюхо, Рагс перешла к следующему важному делу: выяснить, где они, чёрт возьми, находились. Она направилась во главу орды сонных гоблинов и вскоре обнаружила хоба, который принял на себя командование, пока она спала.
Пирит выглядел так же, как и всегда, пусть и был ранен. Несколько глубоких порезов пересекали его плоть: два — вокруг живота, один — на руке. Но ни одна из ран не была слишком серьёзной, а жир защитил внутренние органы от повреждений. Несмотря на это, Рагс решила найти для Пирита зелье лечения, как только они рассортируют припасы. У неё всегда была заначка на случай непредвиденных обстоятельств в старом племени.
— Проблемы? — спросила Рагс у Пирита, зашагав позади него.
Хоб взглянул на неё и покачал головой. В кои-то веки он ничего не ел. Вместо этого, у него во рту была палка. Он её жевал и время от времени выплёвывал куски дерева. Рагс полагала, что ему нравилось чувствовать, что он ест, даже если это не так.
— Пока никто не идёт за нами.
— Хорошо.
Они всё ещё говорили на общем языке. Так было… проще. Некоторые мысли на этом языке было хотя бы возможно выразить, в то время как язык гоблинов всегда казался дырявым. Но даже на общем языке большую часть разговоров составляли язык тела, мимика и контекст.
Рагс повернулась, чтобы посмотреть на извилистую вереницу гоблинов, идущих по их следам.
— Рассредоточиться.
Вождь Золотого Ка… Пирит просто пожал плечами. Он вынул палку изо рта и указал ею в каждую сторону. Рагс увидела всадников на печально известных ржаво-красных волках, скачущих рядом с гоблинами. Разведчики. Она кивнула, немного успокоившись.
— Люди?
Это был следующий вопрос, который занимал её мысли. Рагс полагала, что они где-то поблизости. Пирит снова указал палкой, и гоблинша увидела, что они маршируют отдельно от гоблинов. Она нахмурилась: большинство человеческих самок ехало в повозках, запряжённых животными, которых освободили гоблины.
— Медленные.
Они вполне укладывались в план, но гоблинша имела в виду, что люди отбирают ресурсы, которые могло бы использовать её племя. Это также было критикой, но Пирит лишь пожал плечами.
— В одиночку не выжить. Нужно брать. Ранены, чтобы двигаться много.
Рагс снова взглянула на человеческих женщин. Она мало что могла разглядеть, так как те были закутаны в то тряпьё, что удалось захватить гоблинам, но… она ему верила. Гоблинша нахмурилась, но возражать больше не стала. Она взглянула на Пирита. Она многое могла бы сказать. Например, спасибо. Но гоблины так не поступали. Поэтому она просто кивнула ему.
— Устал?
Хоб пожал плечами.
— Иду.
Рагс кивнула. Хобы были выносливыми, а Пирит был очень выносливым даже для хоба. Она это уважала.
— Ты идти дальше. Я… думать.
Он улыбнулся, один раз:
— Да, Вождь.
Рагс усмехнулась, когда хоб засунул палку обратно в рот. Он всегда знал, что сказать, даже если это и были пустяки. Она шла рядом с Пиритом, и оба двигались молча. Это было легко. Рагс просто позволяла своим ногам вести её вперед, пока её мысли блуждали.
Что ей делать теперь? Ну, она уже выяснила, что непосредственной опасности нет, так что нужно начинать планировать дальше непосредственных опасностей. Это означало ярость Тремборага; проблему с тем, что они оказались в дикой местности, где могут столкнуться с людьми, монстрами или чем-то ещё; поиск нового источника пищи, базы; распределение новых гоблинов; решение, что делать с её племенем дальше…
Ах, как же хорошо снова быть Вождём! Рагс улыбалась, пока думала обо всём, что ей предстояло сделать. Да, это была тяжелая работа, но она была уверена, что она с ней справится. А если не справится она, то, наверное, никакой другой гоблин не справится. Она была Вождём, а быть Вождём — значит, верить, что ты лучший.
По её расчетам, у них оставалось ещё максимум один-два часа, прежде чем силы Тремборага не выйдут в погоню, если они уже этого не сделали. У Великого Вождя могло быть огромное число сторонников, но именно поэтому мобилизовались они не быстро. Собрать достаточно припасов и воинов будет непросто, и они будут ненамного быстрее её племени.
Впрочем, им и не нужно быть быстрее. Они легко могут следовать за племенем Рагс по следам, оставленным ими на снегу, а гоблинские воины могут шагать дольше, чем обычные гоблины. Рано или поздно дело дойдёт до битвы, и она должна найти для неё лучшее место.
Или нет? Рагс нахмурилась. Ей действительно нужно место для отдыха её племени. Хотя бы ненадолго. Гоблины привыкли к суровым путешествиям, но вот человеческие самки — нет. К тому же некоторые из её воинов были ранены и явно истощены после вчерашней ночи.
Вчерашней ночи. Рагс помнила её отчетливо. Она вошла в зал, боясь, что её порежут на лоскуты, что никто не встанет на её сторону. Она подняла меч и призвала гоблинов следовать за ней…
И они это сделали. О, и как они это сделали. Некоторые выступили против, но большинство видело то же, что и Рагс. Они сделали выбор и решили стать племенем, которое живёт и умирает свободными. Они выбрали Вождя, а не фракцию под началом гоблина, которому их жизни были безразличны.
Они сражались.
И они победили. Из столовой Рагс вышла со своими гоблинами, которые теперь составляли внушительную силу, и пронеслась по неохраняемым залам горы Тремборага. Поздней ночью им удалось одолеть тех немногих воинов, которые не спали. И шум в гоблинской горе всегда был такой, что сражение даже не разбудило многих гоблинов. Они захватили еду, инструменты; даже пробились к месту, где содержались животные.
Кошмаром стали попытки заставить воинов Красного Клыка контролировать своих волков и не дать им разбушеваться или съесть других животных. Да и вообще, пытаться заставить лошадей вести себя спокойно в присутствии волков было плохой идеей. Но Рагс это удалось. А затем она встретилась с Пиритом, который явился с сотнями человеческих женщин и добычей из оружейной Тремборага.
Рагс всё спланировала. Если уж она решила отделиться от Тремборага, то сделать это она собиралась в исключительно гоблинском стиле. А это означало грабёж. Она послала к Пириту многих воинов, в которых была уверена, дабы они помогли ему освободить пленников и забрать оружие из арсенала. Это был слишком хороший приз, чтобы от него отказываться.
Затем они бежали. Они бежали по снегу, и гора теперь маячила на горизонте. Некоторые гоблины пытались их преследовать, но воины Красного Клыка прикрывали их отступление. На открытой местности они идеально подходили для того, чтобы дать врагу быстрый бой и отступить к остальным.
Победа. Это была великая победа, и теперь Рагс нужно только её закрепить. И для этого…
Она взглянула на Пирита. Тот почти полностью сгрыз свою палку. Гоблинша наблюдала за ним, гадая, что хоб будет делать, когда окончательно её разжуёт. Вскоре хоб сплюнул щепки в снег, полез в сумку на боку…
И вытащил ещё одну палку, которую принялся жевать. Рагс сдалась. Она ткнула хоба, и тот опустил взгляд.
— Вождь?
— Кто… местный? Кто здесь жить?
Язык людей и других видов был гораздо более точным, пусть это и не был их язык. Пирит обдумал вопрос и нашёл гоблина, в которого ткнул. Этот гоблин отошёл и ткнул в ещё нескольких гоблинов, которые сделали то же самое… Через несколько минут перед Рагс оказались хоб и два зевающих гоблина.
Она их узнала. Одним был гоблин без ушей; другой — предводительница женского гоблинского отряда, который встал на сторону Рагс; и последним был старый хобгоблин, который ухмылялся, глядя на Рагс и остальных, будучи ничуть не обременённым их вынужденным маршем.
— Вождь.
Старый гоблин заговорил первым, глубоко склонив голову перед Рагс. Она увидела, как Безухий помедлил, а затем почтительно кивнул ей. Гоблинша тоже поколебалась, а затем повторила за Безухим.
— Прекратите. Не кланяться.
Она указала на старого гоблина. Она не Трембораг, чтобы требовать подобных вещей. Но кивок был уместен. Старый хоб выпрямился и усмехнулся.
— Где можно отдых?
Рагс посмотрела на всех троих. Первой ответила гоблинша. Она знала местность и рассказала Рагс о ближайшем месте, которое может оказаться подходящим. Рагс кивнула и позвала Пирита. Тот выслушал указания гоблинши, нашёл и ткнул в гонца, и через несколько минут весь гоблинский караван уже менял курс.
Это было просто. Один гоблин ткнул другого, оба гоблина ткнули ещё одного, и так далее, и так далее. В течение двенадцати тычков обычно можно было привлечь внимание всего племени. Знать, в какую сторону идти нужно было только гоблинам, шагающим впереди, и, если там были хотя бы наполовину разумные гоблины, всё шло гладко.
Только человеческие женщины не поняли сути происходящего. Некоторые из них, кто не спал, встревожились, когда гоблины, казалось, синхронно повернули направо. Они застыли в повозках и некоторых их замедлили, чтобы разбудить остальных. По мнению Рагс, это было бессмысленно, но затем она увидела, что некоторые из людей, которые выглядел как воины, держали оружие под одеялами и одеждой.
Гоблинша нахмурилась. Люди могут стать проблемой. Но, к своему удивлению, она увидела, как к людям подошел Пирит. Они позволили ему подойти… некоторые из женщин явно узнавали его, а другие знали, что это он их освободил. Пириту потребовалось несколько минут, но люди быстро последовали за гоблинами, когда поняли, что происходит.
И куда же направились гоблины? Их цель уже была видна, пусть и маскировалась на фоне горизонта. Они шли к холму.
Холм был просто холмом. Подъём на вершину был неплохой тренировкой для ног, и с него открывался хороший вид на окружающий пейзаж, но не более того. Гоблины, будучи гоблинами, не стали утруждать себя подъёмом на вершину холма и разбили лагерь в подножии, укрывшись от ветра. Рагс, однако, заставила нескольких гоблинов подняться на вершину, чтобы вести наблюдение, но ей больше хотелось дать всем отдохнуть несколько часов, пока она всё спланирует.
Она должна придумать, как справиться с силами Тремборага. Это было не лучшее место для стоянки, но Рагс всё равно сомневалась, стоит ли ей вообще сражаться. Она может проиграть битву даже с новым оружием из арсенала… тем более что она понятия не имела, что делают артефакты. Очевидно, их можно использовать, как и обычное оружие, но что, если магический эффект испустит ауру пламени или создаст что-то особенное? Один неверный взмах — и ты поджаришь себе бока.
Как ей избавиться от сил возмездия Тремборага? Рагс перебрала все гоблинские варианты. Драться будет плохим решением: она не может их обогнать, сомневалась, что сможет скрыть следы или своё племя… подкуп вообще не сработает. Сдача означает смерть. Но что, если она…
— Вождь.
Рагс нахмурилась, сидя на расчищенном участке земли. Кто её беспокоит? Она увидела шестерых гоблинов, ожидавших её внимания, и тут же села прямее.
Это были не обычные гоблины. Если у гоблинов, которых Рагс вывела из горы, и были фракции — а если и были, то она скоро от них избавится, — то это были именно они. Точнее, это были представители фракций из горы.
Шесть гоблинов. Рагс видела Пирита, выглядевшего бесстрастным, как и всегда, Безухого, гоблиншу-воина и старого гоблина. Но к ним присоединились ещё двое.
Одним из них был хоб, которого Рагс узнала. Он… был одним из воинов Тремборага, сидевших во главе стола. Насколько она знала, он был хорошим воином, но не выдающимся. Он был в самом низу, поскольку за ним не стояла огромная фракция, и Рагс подозревала, что он присоединился к ней просто потому, что не хотел бороться за влияние с другими хобами. Вероятно, он представлял хобов, живших в горе.
Другой воин был гоблином нормального роста со шрамом через всё лицо. Он был одним из элитных воинов Красного Клыка, и Рагс уже успела в частном порядке прозвать его Красношрамом. Из всех присутствующих гоблинов Рагс по-настоящему волновала только его фракция. Остальные были меньше или были полностью за неё, как Пирит. Но воины Красного Клыка были крайне независимы, и она не знала, доверяют ли они ей, или может ли она доверять им.
Рагс встала. Гоблины ждали, пока она заговорит. Она кивнула, а затем заговорила на их языке.
Я — Вождь.
Это нужно было сказать. Остальные гоблины кивнули, но горный хоб и Красношрам медленнее остальных. Рагс отметила это и продолжила.
Это племя — гоблин.
Ещё одно лёгкое заявление, и на этот раз все кивки были быстрыми. Это племя было гоблинским. Они за это сразились. Оспаривалось только лидерство Рагс. Она подумала об этом, а затем указала в случайном направлении.
— Если вам не нравится… идти туда.
Все гоблины повернулись в указанном направлении. Рагс покачала головой.
— Не туда. Уходить.
Это было необычное заявление. Обычно гоблины не бросали свои племена, несмотря ни на что. Если у них возникали проблемы, они бросали вызов Вождю или уходили с таким количеством гоблинов, какое могли собрать, чтобы сформировать новое племя. Однако, поскольку это само по себе было вызовом, отколовшимся гоблинам обычно приходилось сражаться за право покинуть своё племя. Но Рагс говорила остальным, чтобы они просто уходили, если им что-то не нравилось.
Все присутствующие гоблины задумались. Рагс переводила взгляд с одного лица на другое и нахмурилась, увидев старого гоблина. Что он вообще здесь делает? Но, возможно, его привёл Пирит. Похоже, он знал старика. А после встречи с Безухим Рагс поняла, что некоторые гоблины скрывают свою истинную сущность.
Безухий. Ещё одна тема для размышлений. Рагс не знала о нём ничего, кроме того, что он может творить могущественные заклинания и когда-то был целью Тремборага. Верен ли он?
Время покажет. Рагс указала на Пирита.
— Он большой хоб. Он говорить мои приказы.
Пирит выглядел смутно удивлённым, но остальные гоблины, похоже, были готовы с этим согласиться, даже Красношрам. Каждому вождю нужно несколько хобов, достаточно компетентных, чтобы делегировать приказы. Пирит был лучшим выбором.
Закончив, Рагс стала ждать, пока остальные гоблины не заговорят. Что-то их сюда привело, в конце концов. Наконец, горный хоб подал голос:
— Вождь. Будем ли мы сражаться с войсками Тремборага?
У него была такая же чёткая дикция, как и у других гоблинов из племени Тремборага. На вкус Рагс это звучало слишком по-человечески. Она нахмурилась.
— Надеюсь, что нет.
— Вождь. Куда мы идём?
— Далеко.
— И что мы будем делать?
— Гоблинские дела.
Этот ответ явно не понравился гоблинам, жившим в племени Тремборага. Но чего ещё она ожидала? Пирит только улыбнулся, а старый гоблин гоготнул. Даже Красношрам усмехнулся.
— Вот как ведут себя гоблины. Она настоящий гоблин, Вождь Рагс!
Старый хоб хлопнул младшего хоба по спине. Тот повернулся с хмурым взглядом, но Рагс только кивнула.
— Я Вождь. Я решаю. Вы идти. Я думать!
Так работали гоблины. Вождь принимал решения… иногда наобум, а племя к ним приспосабливалось. Некоторые Вожди были лучше других… Рагс знала, что Гарен славился своими решениями, которые принимал в доли секунды, что заставляло его хобов метаться, чтобы не отставать. Но у неё будет план. Хороший.
Если только она разберётся, каким он будет.
Пока Рагс ждала появления плана, то осмотрела лагерь. Украденное оружие было сложено в повозке, и к нему ещё не притронулся ни один гоблин, хотя она видела, что некоторые воины к нему присматриваются. Но они были достаточно умны, чтобы понять, что в конце концов оружие и так им достанется, а за его кражу можно получить взбучку от одного из хобов, присматривавших за повозкой.
Что дальше? Приготовление пищи. Рагс обнаружила, что из одной из лошадей, сломавшей лодыжку в снегу готовится поздний завтрак. Гоблинша пожалела, что потеряла такое ценное животное, но на вкус конина вполне неплоха.
И последнее? Рагс отправилась к человеческим женщинам.
Они осели в отдалении от гоблинов. По мнению Рагс, они были немного жалкими. Люди сгрудились вместе, сидя у одного из костров, которые гоблинам пришлось для них развести. И они не хотели, чтобы к ним приближались гоблины, особенно самцы. Единственными, кто мог подойти, были самки с едой… или Пирит.
Рагс подошла прямо к ним. Она увидела, что одна из них — судя по виду, человеческая авантюристка — держит меч, но гоблинша не дрогнула. Она подошла к авантюристке, так как та, похоже, была главной.
Человек была избита. Скорее всего, её захватили во время нападения на город. Рагс не знала, была ли эта женщина авантюристкой Золотого ранга, но гоблинские воины нанесли ей множество ударов. Она всё ещё только оправлялась от ран, хотя Рагс думала, что кто-то из хобов мог дать ей слабое зелье лечения.
Женщина настороженно смотрела на Рагс вместе с остальными людьми. Рагс остановилась перед авантюристкой и продемонстрировала ей пустые руки. Женщина увидела, что гоблинша безоружна, и ослабила хватку на рукояти своего меча.
— Мм. Понимаешь меня?
Все люди вскочили. Рагс закатила глаза. Как они могли не знать, что гоблины умеют разговаривать? Авантюристка уставилась на неё.
— Я… понимаю. Кто ты?
Её голос был хриплым, и вместе со словами у неё вырывался кашель. Рагс указала на свою грудь.
— Вождь.
Ещё один недоверчивый взгляд. Они пялились на Рагс, а затем перевели взгляды на Пирита, который сидел и ел у костра жареную конину. Гоблинша снова вздохнула. Люди. Неужели они думали, что самый большой всегда самый главный?
Рагс жестом указала на лагерь, говоря медленно, чтобы они могли понять:
— Нет вреда. Не вредить. Идти за нами. Есть. Жить.
— Почему?
Авантюристка уставилась на Рагс, желая надеяться, но не решаясь. Гоблинша улыбнулась и постучала себя по груди.
— Я гоблин. Настоящий гоблин.
Люди уставились на неё, словно не понимая, но Рагс к такому привыкла. Она более чем достаточно раз имела дело с Эрин. Гоблинша встала и ушла. Пока люди не создали проблем, всё в порядке.
Человеческие самки. После встречи с ними Рагс приняла решение. Она должна как можно скорее от них избавиться. Она понимала, через что им пришлось пройти, и даже сочувствовала… спасти их было правильным решением. Но они были медлительны, подозрительны и проедали припасы, в которых нуждалось племя Рагс. Короче говоря, они были довольно бесполезны для гоблинов.
Но они были полезны, потому что были людьми. И племя Рагс не причинило им вреда. Более того, они их спасли. В голове молодой гоблинши зародилась идея, и она улыбнулась.
Пришло время для смелого плана. Она подошла к Пириту. Тот спал. Тогда Рагс нашла Безухого. Он был занят едой и болтал с другим гоблином, к посоху которого была привязана лента из перьев. Ещё один маг? Рагс выяснит это позже. Она указала на Безухого.
— Где города людей?
Он встал и показал ей. Оказалось, что при бегстве с горы Безухий отделился от остальных. Он не пошёл за припасами… вместо этого он отправился в военную комнату, где гоблины планировали свои нападения, и украл все карты. Рагс с весёлым смехом разложила их на повозке.
— Вот, вот и вот, Вождь.
Карта была первым реальным изображением континента, которое Рагс когда-либо видела. Она жадно смотрела на неё, отмечая, что все человеческие города были разбросаны на значительном расстоянии друг от друга… за исключением севера, где они местами были сгруппированы. Чем ближе к Высоким Перевалам, тем меньше становилось городов, что, несомненно, свидетельствовало о том, как далеко расселились люди.
Поблизости было несколько поселений. Рагс посмотрела на Безухого. Тот пристально за ней наблюдал, несомненно, оценивая её.
— Самый опасный?
Гоблин задумался и указал пальцем. Рагс уставилась на ближайшие к их позиции города, качая головой на некоторые и кивая на другие.
— Какая смерть?
Это был очень гоблинский вопрос. Безухий ответил на него очень по-человечески:
— [Рыцари] и [Всадники], Вождь. Очень быстрые. Сбивают гоблинов копьями. Сильные маги, но не многие покидают стены. В городах есть армии. Внешние конные отряды.
Рагс нахмурилась. Это было гораздо больше, чем то, к чему она привыкла в Лискоре. Из него регулярно высылались патрули, но только для того, чтобы отгонять монстров. У них не было мобильных войск.
Но, если её идея сработает, им вообще не придётся сражаться с людьми. А если и придётся… Рагс похлопала по своему карману. У неё всё ещё был драгоценный камень [Ужаса]. Она нечасто использовала его против гоблинов: он был неэффективен, но он мог хорошенько напугать людей.
— Хорошо. Мы скоро двигаемся! Иди, расскажи другим!
Она поручила Безухому разбудить остальных и заставить племя двигаться. Пришло время воплотить её идею в жизнь. Гоблины направились прямиком к ближайшему человеческому городу, находившемуся в нескольких часах пути. Это был опасный план, но почти все гоблинские планы были опасными.
По их следам, без сомнения, шла большая армия гоблинов, дабы убить Рагс и её племя. Ну и что с того? Она насмехалась над могуществом Тремборага. Он мог убивать авантюристов Золотого ранга за считанные секунды… что было действительно страшно и впечатляюще, но ей много мускулов для победы не нужно. Она собиралась победить всех его элитных воинов своей головой.
***
Город людей назывался Мерендия, или, возможно, Балум. Или Остеграст? Рагс не знала, и её раздражало, как другие гоблины из племени Тремборага об этом спорили. Какая разница, как он называется? Это человеческий город и это единственный контекст, который ей нужен.
И в нём было много людей. И высокие стены. И пока Рагс смотрела на него издалека, она не могла не заметить всех людей с луками, которые кричали и поднимали тревогу, когда увидели племя гоблинов, появившееся на равнине и шедшее к ним.
Они решили, что это нападение. И, пока Рагс наблюдала за происходящим, из ворот выехал конный отряд. Мужчины и женщины в доспехах, вооружённые длинными копьями, о которых гоблинша слышала, но никогда не видела вживую. Мобильные войска, совсем не похожие на те, что использовали дрейки. Те не очень хорошо ладили с лошадьми.
Это была грозная сила, даже без авантюристов, которых Рагс разглядела на стенах и которые практически сияли магией. Не один и не два гоблина из племени Рагс невольно вздрогнули: особенно те, кто не был воином. Но Рагс приказала им двигаться вперёд без страха.
При обычном раскладе, как полагала Рагс, люди позволили бы им приблизиться, обстреливая их заклинаниями и осыпая стрелами. Кавалерия ударила бы по племени с флангов, а авантюристы убили бы десятки гоблинов и всех хобов.
Это была бы резня. Была бы, если бы Рагс была настолько глупа, чтобы напасть на город. А она таковой не была.
Она смеялась, глядя, как люди пялятся на её племя, пересекающее главную дорогу, ведущую из города. Зачем армия гоблинов переходит дорогу? Чтобы добраться на другую сторону. Но почему они не сделали этого вдали от города? Люди уже пересматривали свои тактики. Конные войска обходили племя Рагс на расстоянии. Они не собирались позволить такому количеству гоблинов уйти, ставя под угрозу небольшие деревни или поселения.
Маг на стенах, тем временем, готовил большое заклинание, Рагс это чувствовала. Она напряглась, гадая, заметили ли защитники города кое-что. Рагс не хотела, чтобы её племя потеряло сегодня гоблинов…
От конных войск, окружающих племя Рагс внезапно раздался крик. Группа всадников помчалась к городу, вставая на сёдла и крича на людей на стенах. Рагс увидела, что [Маг] перестал готовить заклинание, и вздохнула с облегчением.
Почему люди не напали на племя? Ответ был прост. С их точки зрения, у гоблинов были заложники.
Сотни человеческих женщин, без сомнения, гоблинских пленниц, которых заставляли делать невыразимые вещи. В целом, это было правдой, и Рагс действительно считала людей ценным активом. Но не в плане заложников.
Люди зашевелились, увидев город. В их взглядах появилась надежда, но когда они увидели армию, выходящую из ворот, то женщины перевели взгляды на гоблинов, гадая, не собираются ли их использовать как предмет торгов. Рагс видела, как ведущая их женщина-авантюристка смотрела то на гоблинов, то на кавалерию, явно раздумывая, не стоит ли устроить прорыв.
Именно поэтому Рагс расположила своё племя так, чтобы между женщинами и городом были гоблины. Она поскакала к женщинам на своем Карнском волке, когда те остановились на месте. Люди в страхе уставились на неё, и авантюристка схватилась за меч.
— Гоблин. Мы хотим отправиться в этот город. Ты понимаешь? Если ты отпустишь нас, мы пообещаем не нападать на твоё племя.
Женщина обратилась к Рагс, переводя взгляд то на неё, то на стены. Рагс пристально посмотрела на женщину, а затем учтиво кивнула.
— Хорошо. Делай.
Авантюристка повернула голову обратно к Рагс с пустым взглядом, словно она не могла поверить в то, что услышала. Она явно не ожидала, что Рагс так легко согласится. Женщина уставилась на гоблиншу.
— Тебе нужны… деньги? Еда? Выкуп?
— Нет. Идти. Но без повозок.
Рагс не собиралась отдавать с женщинами лошадей или повозки. Она сделала мягкий прогоняющий жест, пока авантюристка на неё пялилась.
— Идти, идти. Люди не нужны. Слишком медленные. Едят много. Лица страшные. Идти, идти.
Половина женщин встрепенулись при этих словах, но Рагс просто продолжала размахивать руками, повторяя жесты. Авантюристка продолжала глядеть на Рагс, но через мгновение, похоже, поняла, что гоблинша искренна, пусть и неизвестно почему.
Какие мысли были у людей на стенах города при виде на то, как пленные люди отделились, сформировав группу и медленно двинулись к городу, прочь от злобного гоблинского племени? Рагс понятия не имела. Но она сразу же заставила своё племя шагать, пересекая дорогу и уходя глубже в пустоши.
Это была чисто отвлекающая тактика. Отвлечённые пленницами, горожане были только рады избежать боя. Как только между племенем и женщинами образовалось значительное расстояние, кавалерия немедленно сомкнулась. Они образовали стену между гоблинами и женщинами, что позволило племени Рагс беспрепятственно продолжить свой весёлый путь. Люди на стенах кричали, бегали, несомненно, готовясь принимать беженцев.
Но люди закричали громче, когда увидели, как от уже удаляющегося племени отделился одинокий гоблин и поскакал к женщинам. Люди схватились за луки, но стрелять не стали. Потому что, разумеется, это был всего лишь одинокий гоблин, не представляющий угрозы, пусть он и ехал верхом на Карнском волке. Людей охватила, свойственная их виду черта — любопытство.
Рагс поскакала обратно к человеческим женщинам, не обращая внимания на конных воинов, которые рассредоточились, окружая её. Они могли бы попытаться стащить её с волка… на этот случай у Рагс в потной ладони был зажат драгоценный камень [Ужаса], но авантюристка окликнула и остановила воинов.
— Видишь? Люди идти, — сказала гоблинша, остановив своего Карнского волка в нескольких шагах от человеческой женщины.
Волк фыркал и принюхивался к человеку, но та без страха смотрела на Рагс.
— Ты отпустила нас. А другой гоблин… он освободил нас из горы. Почему?
— Настоящие гоблины.
Рагс повторила это, и на этот раз авантюристка, казалось, поняла. Она помедлила, а затем склонила голову.
— Мы в долгу перед вами. Но вы гоблины…
Проще говоря, всё ещё отбросы, подлежащие истреблению с лица мира. Рагс кивнула, всё так же приветливо. Затем она указала на человеческую авантюристку, на её покрытое синяками лицо.
— Плохой гоблин сделал. Плохой гоблин.
Женщина напряглась. Затем она кивнула. В её глазах горела ненависть.
— Да. Он живёт в горе. Я запомнила его лицо.
Рагс указала в ту сторону, откуда они пришли.
— Горные гоблины. Да. Большое племя. Большой лидер. Великий Вождь. Трембораг.
Женщина застыла.
— Трембораг? Гоблин с именем?
— Да.
Рагс энергично кивнула. Она взмахнула руками, жестикулируя другим людям… воинам, которые из любопытства подошли поближе, и командиру их отряда, который выглядел крайне заинтересованным в том, что она говорит.
— Трембораг. Очень страшный. Сильный. Сражался в гоблинской войне. С Королём Гоблинов.
Среди людей пронеслись шёпотки. Рагс нравилось это слово. Шёпотки. Эти вздохи, бормотания и многозначительные взгляды друг на друга. Авантюристка побледнела.
— Спасибо, что рассказала мне об этом. Он будет… мы сделаем всё необходимое.
Они соберут большую армию пойдут в атаку. Но Рагс ещё не закончила. Она указала в направлении горы, всё ещё видневшейся вдали.
— Гора. Великий Вождь.
— Да?
Женщина нахмурилась, явно недоумевая, почему Рагс повторялась. Гоблинша усмехнулась и указала на юг:
— Гоблин-Лорд.
Ещё вздохи, но на этот раз удивления в них было меньше. Рагс видела, как человеческая женщина нахмурилась, а затем пришла к выводу:
— Они… собираются объединить силы?
Близко. Выражение лиц других людей было бесценным. Рагс кивнула, притворяясь обеспокоенной. Затем она помахала рукой человеку.
— Прощайте.
— Что? Ох… ты уходишь?
Рагс кивнула и посмотрела на всадников. Те явно не были уверены, стоит ли её отпускать. Честь — это одно, но в конце концов она ведь гоблин. Авантюристка перевела взгляд с Рагс на конных воинов и повысила голос:
— Пожалуйста, отпустите её. Она спасла нас. Я не думаю, что она… враждебна.
— Но мисс…
— Вы её слышали. Сделаем исключение. Беру на себя всю ответственность. Разойтись! — воскликнул предводитель всадников.
Всадники посторонились, и Рагс кивнул авантюристке. Женщина пристально смотрела на гоблиншу, пытаясь встретится с ней взглядом.
— Прежде чем ты уйдешь… кто ты? У тебя есть имя?
Рагс сделала паузу. Она повернулась, тормозя своего Карнского волка, и усмехнулась женщине указывая на себя.
— Рагс. Вождь племени Половодных Равнин.
Затем она пнула своего волка, и тот, бросив на гоблиншу недобрый взгляд, бросился прочь. Стоило ей убраться подальше, как ворота открылись, и наружу хлынули люди, требуя рассказать, что произошло. Там было много драмы, плача и путаных объяснений, вне всяких сомнений. Но это были проблемы людей. Рагс сделала то, зачем пришла.
Она догнала своё племя в нескольких милях от города. Они всё ещё маршировали, направляясь к лесу, обозначенному на карте. Похоже, в нём было озеро, в котором можно будет достать воду и рыбу. Там могли водиться монстры, но это хорошее место, чтобы остановиться на несколько дней.
А несколько дней у них будет! Рагс проскакала на своём волке сквозь ряды гоблинов. В этот момент от неё раздалось громогласное ликование, заставившее волка удивлённо фыркнуть. Но гоблины всё поняли.
Рагс сделала это! Без единой пущенной стрелы, без единого погибшего гоблина ей удалось сбросить с хвоста все силы, которые Трембораг за ними послал. Гоблины Великого Вождя могли быть свирепыми, но даже они не решаться пройти рядом с городом. Битва будет неизбежна, и даже если они одолеют стены и защитников города — а они это могут — цена будет большой, и это привлечёт слишком много внимания со стороны людей.
Если уж на то пошло, то теперь, когда Рагс отпустила человеческих женщин, для Тремборага в любом случае наступят серьёзные последствия. Местоположение его племени раскрыто: люди видели гору изнутри; видели, сколько там гоблинов. И понимая, что он собирается объединится с Гоблином-Лордом… Великий Вождь Гоблинов, который сражался ещё с Королём Гоблинов? Что может быть опаснее? Они сразу же вышлют против него армии.
Скорее всего, Трембораг выживет. Но тем временем Рагс будет свободна. Поэтому она сидела на спине своего волка и продолжала смеяться и смеяться на холодном воздухе. Если гоблины что-то и любили делать, так это злорадствовать, поскольку им редко выпадала такая возможность.
— Пора делать племя лучше.
Вот что она сказала Пириту, когда прискакала к нему и спешилась, чтобы пройтись. У неё болели промежность и задница, если она слишком долго ездила на волке. Хоб кивнул ей, слабо улыбнувшись, когда что-то хрустнуло. Рагс уставилась на него.
— Камень?
Пирит выплюнул кусочки камня и пожал плечами.
— На вкус камень.
— Зачем?
— Чтобы зубы были острыми.
Почему бы и нет. Не то чтобы хобу грозила опасность их потерять: гоблинские зубы всё равно выпадают и растут заново. Рагс пожала плечами.
— Лес. Мы организуем всё правильно.
Пирит кивнул.
— Хорошо.
— И возьми зелье лечения. Для себя.
Хоб пожал плечами.
***
На то, что Рагс в таком молодом возрасте стала Вождём была причина. На то, почему она была нужна Гарену Красному Клыку была причина. Да, часть этой причины была очень запутанной и касалась девушки по имени Эрин Солстис, но в основном причина заключалась в том, что Рагс была умна.
Все знали, что это так. Рагс была гением. Если бы гоблины знали слово «вундеркинд», то они могли бы назвать её таковым. Но они не знали этого слова, поэтому для них она была просто умной.
Очень умной, как оказалось. Как только племя Половодных Равнин прибыло на место назначения, Рагс приступила к организации племени, к большому удивлению бывших гоблинов Тремборага.
Обычно племя просто позволяло любому гоблину делать то, что нужно. Хобы без какой-либо особой сортировки собирали гоблинов, которые были поблизости, для выполнения разнообразных задач, если только не было известно, что какой-то конкретный гоблин хорош в каком-то деле. Но Рагс не одобряла такую неэффективность. Она жаждала порядка, и поэтому создавала его.
Разделение труда. У Рагс уже была практика разделения гоблинов по навыкам, но теперь она создала несколько групп, которые будут работать посменно днём и ночью. Воины, например. По природе своей они были довольно ленивы, когда не сражались, чтобы беречь силы, но Рагс распределила их по ротационным патрулям: дневным и ночным сменам; и назначила их в группы, к которым она всегда сможет обратиться, зная, что они готовы.
Всё это было очень сложно, но только для того, кто командовал. Конкретные гоблины должны были равняться только на одного конкретного лидера и держаться одной группы, так что для них всё было легко и просто. Рагс немедленно принялась за укрепление их места стоянки, расположив свой лагерь так, чтобы воины занимали места снаружи, а большинство находилось внутри. Она приказала воинам Красного Клыка разведать местность, а другой группе гоблинов осмотреть озеро.
Когда воины сообщили, что самыми опасными существами, живущими поблизости, являются несколько мольдведей, вполне способных убить любого другого вторженца, Рагс отправила группу воинов на охоту на ними, попутно разослав во все стороны отряды сборщиков. Пока она занималась этим, то также размышляла, что делать с магами.
Их было четверо, включая Безухого. Они не были воинами в том смысле, в каком Рагс хотела бы видеть их в патрулях, но у них были полезные способности. Некоторые могли разжигать костры. Безухий умел стрелять молниями, но всё, чего хотели [Маги], — это заниматься магией и есть. В итоге Рагс решила прикрепить их к группам воинов, что прошло довольно успешно.
Воины Красного Клыка были рады, что им есть, с кем сражаться. Они вернулись с несколькими ранами и шестью мольдведями, приготовленными к тому, чтобы с них сняли шкуру и съели. Рагс уже решила, что эти гоблины станут ядром её боевой силы…
Если она сможет понять, какой именно будет эта боевая сила.
Вот в чём была проблема. Рагс сидела в центре своего лагеря, где все её гоблины были заняты приготовлением пищи, поеданием пищи, сном или выполнением всех важных задач, которые она им поручила. Проблема заключалась лишь в том, что на самом деле дел было не так уж и много. Она не посылала рейдовые отряды, а приготовлением пищи и сбором всего полезного занималась лишь малая часть племени.
Остальные нуждались в руководстве, и Рагс нужны воины получше. Она это знала. Она покинула гору Тремборага практически с тем же племенем, какое у неё было, плюс воины Гарена. Ну, её силы, конечно, стали сильнее за счёт воинов Красного Клыка, но остальные её войска были просто… гоблинами. То есть, они могли бы подавить небольшую деревню, но без воинов Красного Клыка их боевые качества были подобны мягкой губке.
А это было плохо, особенно на севере. Рагс уже видела, что здесь гораздо чаще встречаются авантюристы Золотого ранга, а человеческие войска были неприятны, хорошо вооружены и обучены. Ей нужно дать своим гоблинам преимущество.
Таким образом, перед ней встала дилемма. У Рагс было много ресурсов, много гоблинов и много врагов. Всё это теоретически превращалось в сильное племя для борьбы с врагами, но Рагс нужно было придумать, как этого достичь.
Что она может дать своим воинам? Рагс уже поручила нескольким воинам испытывать оружие, украденное у Тремборага… в основном, один гоблин просто бил по предметам, а остальные гоблины стояли поодаль и пригибались, когда что-то происходило. Но магическое оружие хорошим воином мгновенно не сделает, Рагс это знала.
Нужно что-то ещё. Что ещё есть у Рагс? Ну… у неё были арбалеты.
Рагс оглядела своих гоблинов. У многих из них всё ещё были камнестрелы, которые она сконструировала из припасов, взятых из человеческого города. Да, это была хорошая вещь.
Она придумала камнестрел, чтобы обеспечить гоблинов лёгким оружием для охоты и боя. Это был идеальный инструмент для слабого гоблинского племени с ограниченными ресурсами, и она всё ещё выдавала их своим сборщикам.
Но сейчас Рагс нужно было хорошее оружие: что-то, что можно будет добавить к регулярным силам гоблинов. Она может… сделать больше арбалетов?
Запчасти у них, конечно, были. Сейчас у них было около сотни арбалетов, и Рагс взбудоражилась, подумав о том, что будет, если у них будет пятьсот или тысяча. Ей не нужно будет даже раздавать их своим воинам… лучше всего будет раздать их всем гоблинам, которые обычно не сражаются! Арбалеты были просты в использовании и прицеливании. Она сможет обрушивать на врагов тысячу болтов ещё до начала битвы!
Эта идея ярко вспыхнула в голове Рагс. Она тут же приказала гоблинам начать рубить высокие ели и сосны в лесу, чтобы сделать больше арбалетов. Да, им всё ещё нужно достать много металлических деталей и всяких винтов, но у неё уже было много инструментов. Рагс взволнованно подошла к Пириту и рассказала ему о своей идее.
Он сидел с Красношрамом и старым гоблином, наблюдая за работой, пока они ели из маленького котелка. Рагс заглянула в него. Похоже, они нашли несколько белок. Гоблинша взяла миску и стала болтать с гоблинами, объясняя, что ей нужно.
Красношрам выглядел заинтригованным возможностями, а старый гоблин — Рагс собиралась называть его Белобородым, раз уж у него была борода — с весельем почёсывал подбородок. Но Пирит просто нахмурился.
— Стрелы.
Это было всё, что он сказал, но это сразу же разрушило грандиозные планы Рагс.
Стрелы. Точнее, болты. Арбалеты использовали другие боеприпасы, нежели обычные луки, и это было вполне справедливо. Но сделать эти боеприпасы было не так-то просто, особенно если учесть, что для этого нужны хороший мастер и клей.
Рагс знала, что её гоблины могут сделать много болтов, особенно с учётом всех этих деревьев вокруг. Но они будут деревянными, не такими мощными и, скорее всего, будут ломаться после первого же выстрела. К тому же что насчёт оперения? Несколько тысяч птиц под ногами не валяются и не ждут, пока ты их ощиплешь. А ещё была проблема клея…
И ещё более важной проблемой, заставлявшей Рагс скрежетнуть зубами, когда она вгрызлась в горячее мясо в своём рагу, станет ношение боеприпасов. Места занимать они будут немало, и они быстро кончатся, если их будут тратить тысяча арбалетов.
Несколько сотен? Уже выполнимо. Разумно. Но тысяча? Это могло бы подойти для человеческой армии, но у гоблинов нет промышленности, способной такое содержать. Рагс хмуро уставилась на Пирита, но она знала, что тот прав.
— Меньше арбалетов.
Но достаточно, чтобы разить врага. Рагс хотела иметь хотя бы несколько сотен гоблинов, способных стрелять во врагов в каждом бою. Пирит кивнул, но взгляд поднял Красношрам.
— Вождь. Нужны воины получше.
Он говорил очевидное. Рагс нахмурилась, но Красношрам лишь ткнул большим пальцем назад, в сторону города, который они миновали.
— Сильные люди. Кавалерия — это…
Он помедлил. Рагс видела, что он не хочет говорить, что они так же хороши или лучше, чем воины Красного Клыка. Она уставилась на Белобородого. Хотя, возможно, Седобородый — более подходящее имя.
— Кавалерия. Лучше волков?
— Мм.
Седобородый благодарно плямкнул, когда Пирит наполнил его миску беличьим рагу. Старый хоб задумчиво посмотрел на Красношроама и Рагс, жуя.
— Опасные, Вождь. Очень. Волки хороши для внезапности и набегов. Лошади хороши для наступления. Трудно остановить.
Пирит кивнул. Красношрам выглядел расстроенным, но он был вынужден согласиться.
— Нужно способ остановить, если бой, Вождь.
Это было всё, что он сказал, сбросив вопрос «как именно» на Рагс. Гоблинша нахмурилась. Она понятия не имела, как сражаются эти конные воины, вот в чём проблема! Она была слишком молода, слишком неопытна, несмотря на весь свой ум.
Тут Седобородый оторвал взгляд от миски и уставился на Рагс.
— Можешь вспомнить, Вождь.
Она замерла, и все гоблины уставились на говорившего. Седобородый начал непринуждённо колупаться в ухе.
— Племя большое. Наверное, может вспомнить.
А ведь и правда! Рагс может использовать память Вождей! Она удивилась, что сама об этом не додумалась… и немного поразилась, что Седобородый знает о памяти Вождей. Но, опять же, он был стар.
В ту ночь Рагс легла на спину рядом с храпящими гоблинами и закрыла глаза. Гоблинам всё-таки нашлось занятие — она заставила их начать валить деревья. Это была тяжелая работа, тем более что деревья были твёрдыми. Но магические топоры были просто чудом. Многие из них были зачарованы на то, чтобы не ломаться или быть устойчивыми к повреждениям, и поэтому они стали прекрасными инструментами для её лесорубов.
У Рагс возникла идея построить здесь крепость или, может быть, деревню. Это была всего лишь мимолётная мысль, но больше дерева никогда не помешает, тем более что она и так собиралась изготовить ещё несколько арбалетов.
Но воспоминания. Рагс нахмурилась, сосредоточившись. Она умела вспоминать прошлое, пусть иногда оно накатывало на неё внезапно. Всё, что ей нужно сделать, это вернуться назад…
Он был воином, Вождём племени Кусающего Клинка, одного из сильнейших племён северных равнин. Он стоял на открытом поле боя и ревел, глядя, как его племя сражается с людьми. Они были сильны. Все люди на севере были сильны. Они пришли в его племя на его земли, чтобы отнять их у живших здесь гоблинов. Некоторые племена бежали, трусы. Но пока он жив, он будет сражаться.
Внимание гоблина привлёк металлический блеск. Он повернулся и увидел скачущего к нему рыцаря.
Йалтес Байрес. Один из великих [Рыцарей], убивший бесчисленное множество гоблинов. На нём были серебряные доспехи, как и у остальных членов его знаменитого дома. Хоб-Вождь оскалился. В одной руке он держал большой щит из шкуры, а в другой — метательные копья. Когда [Рыцарь] направил своего скакуна на него, хоб метнул своё первое копье.
Это был мощный бросок, усиленный его Навыками. Он мог убить даже обычного хоба на расстоянии и пробивать доспехи. Но [Рыцарь] уклонился от броска, пустив свою лошадь галопом влево. Промах. Вождь зарычал и метнул ещё одно копье.
На этот раз [Рыцарь] принял удар на свой щит. Удар был тяжёлым… Хоб увидел, как конь на мгновение пошатнулся. Но Йалтес продолжал наступление. Он был достойным противником.
Вот и всё. Времени на новый бросок уже не было. Вождь на мгновение пожалел, что не целился в лошадь. Но [Рыцарь] был так проворен! Его Навыки верховой езды позволили ему увернуться от группы гоблинов, пришедших на защиту своего Вождя, и, сидя верхом, он был недосягаем для всех, кроме хобов. А его боевой конь ещё и броню носил.
Чёрт бы его побрал. Но воина определяет не только качество доспехов. Вождь поднял новое копьё и с рёвом бросился в атаку. Он просто должен сделать первый выпад. Он увидел серебряное копьё, направляющееся ему в сердце. Вождь поднял свой щит…
На следующее утро Рагс сидела без сна с колотящимся сердцем и слушала пение птиц на деревьях. Они быстро прекратили петь, когда гоблины стали стрелять в них и забирать яйца из гнёзд. Рагс потёрла глаза и выругалась по-гоблински.
Ей было неприятно вспоминать, как умирали её предки. Это было не больно, но страшно. И слишком реально.
Значит, даже Вождь-хоб пал перед конным воином? Рагс не питала иллюзий относительно причин поражения. Независимо от уровня или снаряжения, копьё всадника было смертоносным оружием. Теперь она видела это.
Такой радиус поражения! Верхом на лошади такое оружие способно ударить по чему угодно с такой силой, что Рагс сомневалась, что даже Гарен будет способен такое блокировать. Единственным выходом было уклониться или уничтожить всадника первым. Но если у них были доспехи, это будет непросто. А если ты сражаешься в огромной группе? Тогда ты становишься неподвижной мишенью, просто просящейся, чтобы по тебе проскакали.
Неудивительно, что Красношрам был так обеспокоен. Пока её племя просыпалось и возвращалось к работе, собирая всё полезное, рубя деревья, а в случае с воинами — тренируясь, Рагс немедленно приступила к работе, продумывая контрмеры.
Рагс с интересом наблюдала, как воины Красного Клыка спарринговались и делали странные вещи, например, упражнялись перед едой. Неудивительно, что они отличались от обычных гоблинов.
Наверное, ей тоже стоит потренироваться… Рагс давно не тренировалась с Гареном. Но об этом позже. Она нашла Красношрама и собрала его, ещё нескольких воинов Красного Клыка, а также Пирита, гоблиншу и Серобородого на совещание.
Их выводы были довольно просты. Традиционный способ остановить всадника — это длинная острая палка, желательно в большом количестве. Пикинёры были обычным явлением в армиях, а если подкрепить их стеной щитов, то такую силу можно многому противопоставить.
Рагс была не прочь заставить своих гоблинов начать делать длинные деревянные пики из срубленных ими деревьев, но ей казалось, что она совершает какую-то ошибку. Да, пики были хороши и полезны, и они могли остановить атаку. Но враг может просто выстрелить в держащих пики, взорвать их магией или просто послать кучу пехоты со щитами на пикинёров и разбить их, чтобы потом проехаться кавалерией.
Это не было бы проблемой, если бы у Рагс была человеческая армия… она бы просто позаботилась о том, чтобы они были лучшими в округе и не трусили, а ещё держала бы в резерве группу лучников. Но у неё не было людей. У неё были гоблины. А они не могли сравниться с пехотой людей на равных условиях.
Должен быть другой способ. Рагс наблюдала за своими гоблинами, обладающими плотницкими навыками, которые рубили деревья на пики. Она нахмурилась, когда лучшие [Работники По Дереву] начали соревноваться с одним [Плотником] в том, кто сделает самые длинные пики.
Пика длиной в двадцать футов? Рагс пнула гоблина, который самодовольно продемонстрировал ей это. Ни один гоблин не сможет такое носить! Она сомневалась, что даже большинство людей смогут эффективно такое использовать!
Но потом Рагс сделала паузу и изменила мнение. Ни одно копьё не переплюнет пику такой длины. А если её будут нести два гоблина…
Но это всё равно не помогало решить проблему, связанную с тем, что пики были стационарны и уязвимы к дальним атакам. К тому же Рагс видела, что группа из десяти пик, выстроенных в ряд, была великолепна и остра… но только в одном направлении. Гоблинша вздохнула. Чтобы поднять каждую пику, требовалось три или два гоблина.
Они хихикали и пихали друг друга, удерживая пики на месте. Они не были воинами. Рагс огрызнулась на них и указала. Она велела им положить пики к остальному оружию. Гоблины поворчали, но взмахнули пиками вверх, а затем позволили им упасть в нужном направлении. Затем они начали бежать, держа их горизонтально… вероятно, потому, что это было гораздо легче, чем держать их вертикально, маневрируя между веток немногих деревьев, которые ещё стояли.
По пути они чуть не убили несколько гоблинов. Рагс наблюдала, как все гоблины в её лагере в панике закричали, когда на них понеслась стена острой смерти. Гоблины, державшие пики, весело смеялись и бежали со всех ног, пока другие гоблины убегали от них. Все кричали чтобы они это прекратили, но никто не мог заставить их это сделать. На пути пик оказался хоб, и даже он был вынужден нырнуть в сторону, чтобы его не нанизало.
А Рагс смотрела на гоблинов, устраивающих хаос, пока не подошел Безухий и не заставил их всех споткнуться. В последовавшей за этим суматохе, когда гоблинов-пикинёров избивали все, кого они напугали, Рагс пришла в голову ещё одна замечательная идея.
***
Позже в тот же день воины Красного Клыка были заинтригованы и находились в приподнятом настроении, когда им приказали сразиться в шуточном бою с отрядом обычных гоблинов. Их новый Вождь, Рагс, очевидно, придумала новое оружие или формирование, которое она хотела опробовать против них.
Группа из шестидесяти элитных воинов выстроилась в ряд, смеясь и шутя. Они держали в руках затупленное тренировочное оружие — связки палок или грубые деревянные мечи, — а другая группа сидела на Карнских волках.
Это будет избиение, что бы ни придумала Рагс. У них много уровней и Навыков, и пусть у них ненастоящее оружие, воины Красного Клыка изобьют противника до полусмерти даже одними палками. Если только у тех не будет при себе магических артефактов. Но это будет жульничеством.
К своему удовольствию, воины Красного Клыка увидели, что Рагс создала традиционную стену из около сорока пик. На каждую пику приходилось по два гоблина или больше… они были такими тяжёлыми, что в одиночку их мог поднять только хоб!
Воины Красного Клыка безудержно рассмеялись. Да, пики были опасны, но всё, что им нужно сделать, — это оказаться за зоной поражения или обойти их с флангов. Пройти за острия пик — которые, всё же, опасны, ведь хороший [Пикинёр] пробьёт тебя насквозь хорошим ударом — и тогда ты окажешься в ближнем бою, где пики были бесполезны.
Воины Красного Клыка лениво двинулись вперёд, пока всадники стояли на месте. У них не было никакого желания нестись на это.
Воины Красного Клыка всё ещё шутили между собой, когда поняли, что что-то не так. Пики двигались. В их сторону. И довольно быстро… воины моргнули, а затем забеспокоились, увидев, что стена острых пик надвигается на них с убийственной скоростью.
Гоблины нападали! Это было нечестно! И они двигались в довольно хорошем строю… гоблинам было легко двигаться вместе. Воины Красного Клыка дрогнули, а затем быстро двинулись влево.
Пики тоже повернули, вновь взяв свои цели на остриё. Теперь воины Красного Клыка забеспокоились по-настоящему. Они отступили назад, пытаясь создать стену из щитов. Но при одном взгляде на несущиеся на них двадцатифутовые пики, у них возникло ужасное предчувствие касательно того, насколько хорошо их идея сработает.
Воины Красного Клыка разбежались. Они попытались разделиться, но пики тоже разделились, следуя за ними. Они приближались всё ближе, ближе…
Воины сломались и побежали. Гоблины-пикинёры возликовали, пока другие гоблины с проклятиями бежали от пик. В этот момент всадники Красного Клыка, разгневанные позором своих товарищей, бросились в бой.
Карнские волки завыли, огибая пики и стремясь зайти противнику в тыл. Может, они и были быстры, но эти самоуверенные гоблины уже не будут так смеяться, получив несколько клыков в спину…
Пики, которые были направлены в противоположную сторону, поднялись вверх, пока воины Красного Клыка наблюдали за ними. Два, три, четыре гоблина, приставленные к каждой пике, быстро подтянули своё оружие, а затем опустили его в сторону всадников. Те тут же отвели своих волков в сторону… волки и сами сторонились острой стены, возникшей перед ними.
Всадники рассредоточились, стали кружить. Но пикинёры сошлись, внезапно образовав квадрат с пиками во всех направлениях. И тут одна стена пик двинулась на всадника, заставив его выругаться, а волка с визгом отпрыгнуть в сторону…
Сидя на срубленном пне, Рагс ухмылялась, глядя на разыгравшееся сражение. В конце концов, воины Красного Клыка победили. Пикинёры были уязвимы для атак сбоку, и если враг окружит их. Но в конце концов это была новая, едва обученная группа. Что если таких групп будет несколько, готовых атаковать в любом направлении? При достаточной тренировке поворачиваться они смогут быстро, Рагс была уверена.
Она взглянула на Красношрама и Пирита. Воин Красного Клыка был явно недоволен, но Пирит слегка улыбался.
— Ну как?
Они повернулись к ней. Красношрам заворчал:
— Слабы против стрел. И магии.
Пирит кивнул, всё ещё глядя на гоблинов. Они не были закалёнными воинами, как воины Красного Клыка. Большинство даже не были настоящими воинами. Они были просто гоблинами. Они бежали как один и двигались вместе, потому что это было естественно для них, как дыхание. Хоб посмотрел на Рагс, и она поняла, что он видит то же, что и она.
— Много пик?
Гоблинша кивнула. Рагс оглядела прекрасный лес, в котором она решила поселиться. Высокие деревья создавали полог из сосен, припорошённых снегом. Это было спокойное место — место для отдыха и поиска себя. Место, где могли жить животные, где природа была спокойной и мирной.
Хорошее место. Рагс осмотрела деревья и ухмыльнулась Пириту.
— Пора рубить.

3.30

Иногда Эрин просыпалась с улыбкой на лице. Она зевала, садилась и чувствовала, как её омывает тишина утра.
Это не было похоже на то, как она жила на Земле, дома. Там Эрин нужно было вставать по будильнику, и, как только она просыпалась, у неё был телефон, который нужно проверить, дела, которые нужно сделать… Но в этом мире всё было не так срочно. А может, Эрин теперь просто находила время, чтобы по-настоящему оценить то, чего не было раньше.
Зимний холод всё ещё никуда не делся, и Эрин немного задрожала, сбросив толстое шерстяное одеяло. Оно было шершавым, но центрального отопления в трактире не предусматривалось. Несмотря на это, Эрин крепко спала каждую ночь как от усталости, так и от всего остального.
Да, в некоторых отношениях этот мир был для неё лучше. В других… Эрин коснулась груди и вспомнила всё, что она оставила.
В некоторые дни она плакала. В другие — смеялась или просто пыталась забыть. Но Эрин не могла забыть то, что потеряла. Она всё ещё помнила свой дом в Мичигане, маму и папу, которые не умели хорошо играть в шахматы.
Иногда она представляла, как мама будит её, потому что Эрин проспала до одиннадцати или двенадцати. Она всегда расстраивалась, когда Эрин пропускала приготовленный ею завтрак, и всегда говорила, чтобы она не засиживалась за шахматными играми в Интернете, особенно потому, что это вредно для глаз. А затем её отец становился серьёзным и говорил о том, что Эрин занимается своим любимым делом и что они должны её поддерживать…
Эрин оделась и спустилась вниз, погрузившись в воспоминания. Она вернулась в реальность только тогда, когда оказалась на кухне и поняла, что ей нужно готовить.
Что приготовить сегодня? Эрин уже привыкла готовить для большого количества людей и действовала на автопилоте. Галеты с подливкой, да, это будет неплохо. Она может сделать густой соус из остатков мяса, которое она использовала для вчерашнего ужина. Густой и полный энергии соус от жира и всего прочего. Это будет хорошо. И яйца. Все любят хорошо приготовленные яйца.
Так Эрин провела около тридцати минут, готовя еду, пока остальные всё ещё спали. На кухне она была энергична, эффективна и нечеловечески быстра. Эрин задавалась вопросом, сможет ли профессиональный повар приготовить еду быстрее, чем она.
— Если я вернусь домой, я точно пойду на «Железный шеф-повар» и надеру им всем задницы.
Она улыбнулась про себя, глядя на большой котелок с мясной подливкой и галеты, которые она достала из каменной печи. Они были горячими и дымились. Эрин достала миску, наполнила её подливкой и обмакнула в неё галету.
— Мм.
Это было вкусно. Эрин съела сначала одну, а затем вторую галету, слушая, как просыпаются люди у неё над головой. Скоро должна будет спуститься мисс Агнес, весёлая и слегка раздражающая, как и всегда. Эрин… не хотелось сегодня иметь с ней дело.
Как бы то ни было, Эрин сделала то, что нужно было сегодня сделать. Котелок с подливкой мог бы прокормить небольшую армию, и именно настолько голодные люди приходили в трактир на завтрак по утрам. А галеты оказывались настолько просты в приготовлении, что даже мисс Агнес будет трудно их испортить. Если только она не даст им подгореть в духовке.
А если даст, то очень жаль! Эрин наполнила корзинку тридцатью галетами и нашла котелок поменьше с крышкой для подливки. Подумав, девушка огляделась в поисках напитков, но ничего портативного не было. Она не собиралась таскать с собой бочонок.
Вот чего не хватало этому миру, раздумывала Эрин. Она вышла из трактира и пошла по заснеженным булыжникам, покинув здание до того, как кто-то вошёл или спустился вниз. Было ещё очень рано, поэтому Эрин быстро шла по практически пустым улицам Целума.
В этом мире не хватало… некоторых вещей. Например, хороших контейнеров. Конечно, бочек и всего прочего тут было навалом, и они были очень водонепроницаемы, но что насчёт бутылок для воды или… или банок с крышками? Но, с другой стороны, кому это так сильно нужно?
— Глобализация? Или это будет индустриализация? Модернизация? Удобство?
Вероятно, всё вышеперечисленное. Если у тебя есть время подумать о том, что контейнер среднего размера, созданный специально для хранения жидкостей, является ценным вложением времени, у тебя, вероятно, слишком много свободного времени. Но это удобно.
Эрин вздохнула и откусила ещё один кусочек от галеты. На вкус она была хороша, пусть и немного… плосковата.
— Нужен разрыхлитель.
Как этот мир мог жить без разрыхлителя? Эрин была уверена, что у жителей этого мира есть какой-то аналог, но она его пока не нашла. Так что на данный момент ей приходилось существовать без жизненно необходимых вещей, вроде тортиков. Или деликатесов, вроде тортиков. Или без того, что Эрин считала просто незаменимым для душевного здоровья: тортиков.
Это действительно была большая досада. Эрин вздохнула и уставилась на то, как её дыхание поднялось вверх, рассеиваясь паром над головой. Никаких тортиков. Ну, по крайней мере, она могла испечь печеньки. Но стоп… разве для них не нужна пищевая сода или что-то в этом роде?
— Блин.
Эрин хмуро уставилась на землю, но без особого гнева. Она всё ещё пребывала в довольно приподнятом настроении.
Пищевая сода, разрыхлитель. Какая между ними разница? Одно заставляло тесто и прочее подниматься, а другое… делало то же самое. Но разница есть!
Если бы только здесь была Риока. Может, она знала, как их сделать. С другой стороны, Риока прямо говорила Эрин, что она не сможет воспроизвести и половины вещей из их мира из-за отсутствия финансирования, ресурсов или интереса. Или всего вышеперечисленного. Но пищевая сода крайне важна! Если Эрин сможет продавать печеньки, она будет править миром.
Кто может помочь ей в её стремлении создать ещё больше нездоровой еды? Эрин прошла мимо нескольких людей, идущих по улице, улыбнувшись им, но ничего не говоря, а затем свернула на другую улицу. Она ходила этим путём так много раз, что могла проделать его на автомате.
Кто делал разрыхлитель в её мире? Это был действительно хороший вопрос, когда Эрин об этом задумалась. Компании… по изготовлению разрыхлителя? Но кто вообще изобрёл разрыхлитель?
— Химики, — предположила Эрин.
Она знала, что в разрыхлителе содержатся какие-то странные вещества, поэтому, чтобы его сделать, Эрин не может просто растолочь первый попавшийся камень. Но если ей нужен эквивалент химика в этом мире, то…
На несколько секунд Эрин растерялась. Затем она слегка шлёпнула себя по лбу, едва не уронив корзинку с галетами и котелок с горячей подливкой. Она вовремя всё поймала и пинком распахнула дверь магазина, в который пришла.
— Октавия!
Некоторые люди — ранние пташки. Другие — нет. Эрин увидела, как коматозная фигура, лежащая на одном из столов, дёрнулась от её громкого голоса. Октавия подняла голову и недобро уставилась на Эрин.
— Иди расплавься.
— Не ворчи. Просыпайся! Уже утро. Я принесла еды.
Эрин огляделась. В алхимической мастерской Октавии царил обычный бардак и нагромождение волшебных зелий. Девушка пошла на кухню и вышла оттуда с более-менее чистой миской. Она осторожно налила в неё немного соуса и положила несколько галет на стол перед Октавией.
— У тебя есть вода? Я хотела принести что-нибудь попить, но в трактире не было ничего, что я могла бы взять с собой.
Октавия медленно моргнула, глядя на еду перед собой, всё ещё не совсем ориентируясь в окружающем мире. [Алхимик] взяла галету и уставилась на неё так, словно она была чем-то совершенно незнакомым.
— Вода? У меня есть немного… вроде как. Тебе нужна питьевая? Что на завтрак?
Эрин восприняла это как подсказку, что ей в данный момент не следовало ничего пить в магазине Октавии. Девушка пододвинула миску к [Алхимику].
— Галеты с подливкой. Ешь. И ещё у меня есть для тебя работа.
Это заставило Октавию мгновенно выпрямиться.
— Серьёзно? Сколько платишь? Тебе нужны зелья или алхимические предметы? Если тебе нужна рассрочка, я могу дать тебе чрезвычайно разумную…
— Заткнись и ешь. Мне нужен разрыхлитель. И сода. Я расскажу тебе, что это такое… а ты молчи.
Эрин хмуро уставилась на Октавию, но это тоже была часть её рутины. Она привыкла к Октавии, и [Алхимик] ей нравилась, пусть ни Эрин, ни Октавия никогда не признаются в этом вслух. С некоторыми людьми Эрин просто не могла нормально работать. Особенно если они пытались вечно ей что-то продать, как Октавия.
— Кажется, это возможно, — сказала Октавия, доедая галету.
Она протёрла миску с подливкой пальцем и облизала его… Эрин слегка поморщилась, потому что Октавия не помыла руки. Но [Алхимик] всегда тщательно смывала ингредиенты, попавшие ей на руки, так что, скорее всего, всё было в порядке.
— Я приму твоё предложение. Из-за всех этих чёртовых гоблинов дела идут медленно, и, если ты права насчёт того, что люди будут покупать у меня этот разрыхлитель, я с радостью позволю тебе меня профинансировать.
Эрин закатила глаза.
— Хорошо. Для начала я дам тебе две золотые монеты. А почему бизнес идёт медленно? Разве тонны людей не должны скупать твои зелья, раз уж они сражаются с гоблинами?
— Пять. Если бы они сражались, я бы уже продала всё, что есть на моих полках. Но города ждут, а не посылают армии, Эрин. Сражаться с гоблинами гораздо проще, когда ты стоишь на вершине стены, и падение Эстхельма всех напугало. Как только основная армия этого Гоблина-Лорда и более мелкие будут обнаружены, все наконец-то выдохнут. А до тех пор…
Эрин кивнула.
— Три золотых монеты. И восемь серебряных. И никаких споров!
Октавия пожевала губу, но в конце концов кивнула.
— Полагаю, я смогу на это прожить. С трудом. Но мне нужно, чтобы ты приготовила для меня тесто и сказала, правильно ли оно поднимается.
— Ты и сама сможешь понять. А приготовить тесто очень просто. Я научу тебя рецепту. Хватит жаловаться… это прямо как алхимия!
— Ха!
В конце концов Эрин заплатила Октавии, по поводу чего чувствовала себя хорошо. [Трактирщица] подошла к одной из стен магазина Октавии, где обычный беспорядок был убран, а зелья, висевшие на стене, перенесены в другое место.
— Кто-нибудь заходил вчера вечером? После того, как я ушла?
Октавия покачала головой.
— Нет. И никто не заходил… не после того, как я начала брать с людей деньги за то, что они задерживаются в магазине.
Эрин улыбнулась.
— Ну, если кто-то зайдёт…
— Я вольна продавать им что угодно, если они не будут ждать тебя в Бешеном Зайце. Поняла.
Октавия уже перебирала ингредиенты в поисках того, что могло бы послужить разрыхлителем. Она краем глаза наблюдала за тем, как Эрин подошла к самой обычной деревянной двери, вделанной в стену.
Это была довольно простая дверь, и она не могла никуда вести, учитывая, что за ней был сплошной камень. И всё же… Эрин распахнула дверь и внезапно уставилась в небо. Она несколько раз моргнула и попыталась заставить свой мозг понять, что она смотрит на небо, потому что дверь, с которой связана та, что она открыла, лежит в повозке. Затем девушка сделала глубокий вдох и шагнула через неё вверх и…
Дверь за Эрин закрылась. Октавия покачала головой, несколько раз моргнув, чтобы вернуть себе чувство равновесия. У [Алхимика] был очень крепкий желудок из-за всего того, с чем ей приходилось работать и что нужно было нюхать. Но зрелище за дверью заставило её желудок слегка подпрыгнуть. Тем не менее это всё ещё её поражало.
— Вот это дверь!
Это было всё, что она сказала. Затем Октавия принялась за работу. А Эрин оказалась за много миль от Целума на качающейся повозке, едущей по заснеженной пустой дороге в сторону Лискора. И самое приятное было то, что она не пролила подливки.
***
Некоторые вещи в этом мире были медленными и чудесными. Но и быстрые, волшебные моменты были не менее прекрасны. Когда Эрин переступила порог волшебной двери в магазине Октавии, она шагнула вверх, в небо. Это было обескураживающе, но Эрин знала, чего ожидать, и не споткнулась, когда мир вокруг неё закружился, и она внезапно оказалась стоящей в повозке.
— Вух.
Каждый раз, когда она это делала, Эрин всё ещё хотелось немного поблевать. Но сам опыт… прохождение через портал, созданный магией… это просто нечто.
И это было так удобно. Эрин оглядела повозку и увидела, как несколько разумных, укрывающихся плащами или одеялами, с надеждой на неё смотрели. Девушка ярко улыбнулась и подняла котелок и корзинку.
— Доброе утро! Кто-нибудь хочет позавтракать?
— Доброе утро, Эрин.
— Еда!
— Доброе утро, мисс Солстис.
— Еда! О. Доброе утро, Эрин.
Йивлон, Фишес, Ксмвр и Церия сидели и улыбались или пялились на еду, которую принесла Эрин, или делали и то, и другое. Фишес и Церия, казалось, особенно проголодались, но Йивлон и Ксмвр спокойно приняли принесённую Эрин еду. Авантюристы, которые теперь были новыми Рогами Хаммерада, сгрудились вокруг котелка и начали делить галеты.
— Доброе утро, мистер Термин! Не желаете галет с подливкой? Они горячие… только испекла!
Извозчик одарил Эрин щербатой улыбкой, принимая принесённую ею еду.
— Благодарю вас, мисс Солстис. Это самое лучшее путешествие, которое у меня когда-либо было, ведь вы приносите такую вкусную еду утром, днём и вечером.
— Я только рада. Я принесу вам и обед, если вы не планируете остановиться и поесть в деревне или ещё где-нибудь.
— Об этом можно не волноваться, — пробормотал Фишес с набитым ртом, с благодарностью поедая завтрак.
Он глотнул и продолжил, не обращая внимания на полный отвращения взгляд Йивлон, пусть Церия ела так же торопливо.
— Почему мы должны останавливаться? С постоянным запасом еды нам не нужно отдыхать…
— Разве что дать передышку лошадям.
Йивлон сдвинулась поближе к Ксмвру, пока Церия пыталась запихнуть в рот целую галету, покрытую подливкой. Антиниум был единственным разумным в повозке, который ел с хорошими манерами. Две его руки деликатно держали галету, пока он её грыз, а третья рука держала котелок с подливкой, чтобы всем было удобно до него доставать.
— Не беспокойтесь об этом, мисс Байрес. Мои Навыки помогут этим двум старым трудягам двигаться весь день. Хороший ночной сон и чистка — это всё, что им нужно, не беспокойтесь.
Термин улыбнулся, указывая на двух старых лошадей, которые тянули повозку даже в такую рань. Эрин поглядывала на них, найдя место, чтобы сесть рядом с авантюристами. Лошади, Эрма и Лис, выглядели старыми, но на них были мешки с кормом, и они, казалось, были достаточно счастливы, чтобы есть и при этом идти. Кроме того, повозка ехала не так уж быстро.
Эрин улыбалась, сидя с своими друзьями облокотившись на повозку. За городом, где ветер обдувал тебя со всех сторон, было холоднее. Но воздух здесь был более свежим, а солнце помогало согреться сквозь все слои одежды. Здесь не было запаха кала, который появлялся от людей, живущих в средневековом городе и пользующихся ночными горшками. Запахи многолюдной жизни исчезли, и в воздухе витал лишь чистый аромат зимы.
Это был хороший день, и Эрин была ему рада. Она пребывала в хорошем настроении, хотя Рога Хаммерада были явно менее отдохнувшими.
Церия зевнула, когда наконец закончила есть и потянулась. Она потирала спину, пока Эрин извинялась за то, что не принесла ничего попить.
— Не беспокойся. Мы можем достать воду достаточно легко. Нам просто нужно несколько кружек. Кажется, мы взяли с собой парочку… а, вот они. Теперь немного снега…
— Позвольте мне, капитан Церия.
— О, спасибо, Ксмвр.
Полуэльфийка дала Ксмвру взять кружки, выпрыгнуть из повозки и бодро наполнить их свежевыпавшим снегом. Эрин наблюдала, как Церия передала Фишесу половину кружек. Оба мага ненадолго сосредоточились, и через несколько мгновений снег уже таял. Церия начала передавать исходящие паром кружки по кругу, и Эрин передала одну Термину.
— Осторожно, вода горячая.
— Слишком горячая. Спрингуокер, тебе обязательно было кипятить эту воду?
— Это лучше, чем выпить что-то мерзкое, Фишес. Просто подогреть не годится, даже со свежим снегом, — препиралась Церия с Фишесом, пока оба мага отпивали из своих кружек.
Эрин отказалась от воды… ей пить не хотелось. Она снова улыбнулась.
— Это так здорово, что вы можете так делать. Это так просто… какое заклинание вы использовали?
Фишес почесал ухо, выглядя довольным, надменным и немного смущённым из-за искреннего энтузиазма Эрин.
— Никаких заклинаний. Здесь это едва ли необходимо… да, большинство магических манипуляций требуют заклинаний, но самые простые не требуют их для воплощения. Да, если бы мы хотели усилить тепловой коэффициент, нам пришлось бы выучить заклинание, но любой [Маг] с базовым пониманием заклинательных теорем может сделать то же самое.
После слов Фишеса наступила тишина. Церия закатила глаза, пока все остальные переваривали его слова.
— Ох.
Это было всё, что сказала Эрин. Она сидела в стороне, пока остальные потягивали горячую воду. Спустя некоторое время Эрин снова почувствовала нужду заговорить.
— Вы хорошо спали? Я могу принести ещё одеял или подушек, если вам это нужно.
— Думаю, нам и так нормально.
Йивлон кивнула, и остальные тоже, хотя Фишес закрыл рот так резко, что Эрин подумала, не собирался ли он попросить ещё одну или три подушки. Воительница с идеальными светлыми волосами, красивыми чертами лица и металлом в руках медленно потянулась, как будто у неё болела спина.
— Жаль, что мы не смогли переночевать в трактире.
— Я скажу вот что. Крытая повозка едва ли подходит для…
Церия пнула Фишеса, от чего тот нахмурился, но продолжил:
— …Авантюристов нашего уровня. Почему мы должны оставаться…
На этот раз ногу подняла Йивлон, и Фишес замолчал. Воительница покосилась на Термина, но извозчик, похоже, не слышал замечаний Фишеса.
— То, что у нас есть волшебная дверь, не означает, что мы можем прыгать через неё, когда нам вздумается, Фишес.
— Но если бы мы остались в трактире, разве мы не могли бы…
Церия наградила Фишеса хмурым взглядом.
— Мы заключили сделку, Фишес. Спать в кровати в трактире за тридцать миль отсюда — это не то что оставаться в повозке. Если произойдёт нападение, на счету будет каждая секунда. То же самое касается и дороги. Мы должны оставаться в повозке на случае неприятностей.
— Мы могли бы поочерёдно отправлять одного из членов группы на отдых, пока остальные трое…
— Нет.
Церия и Йивлон ответили синхронно. Ксмвр переводил взгляд между членами своей группы и послушно кивнул на их слова. Фишес вздохнул и вскинул руки. Эрин не смогла не улыбнуться, как и Церия. Полуэльфийка покосилась на Эрин.
— Кроме того, дверь теперь не в трактире. Ты ведь её перенесла, верно, Эрин?
— Она теперь в лавке Октавии. Там спать негде, Фишес, если только ты не хочешь пристроиться под одним из её столов.
[Некромант] открыл рот — вероятно, чтобы сказать, что это удобнее, чем спать в обдуваемой ветрами повозке, — и закрыл его. Фишес мог понять, когда спорить бессмысленно. Ну, иногда.
— А обращались ли к тебе другие люди по поводу того, чтобы реквизировать дверь для своего пользования? Одинокий [Алхимик] едва ли сможет должным образом обезопасить столь ценное средство передвижения.
— Я думаю, Октавия неплохо с этим справляется, на самом деле. Она начала брать плату с людей, которые задерживаются в её магазине. И вы её знаете… если кто-то зайдёт, то он либо купит полдюжины зелий, либо у него уши завянут, прежде чем он уйдёт.
На это улыбнулись все. Оказалось, что Йивлон и Церия знали Октавию по репутации, пусть ни одна из авантюристок ничего у неё напрямую не покупали. Йивлон осушила свою кружку и выплеснула остатки на снег.
— Она, наверное, лучше в продажах зелий, чем в изготовлении. Лучшего сторожа и не придумаешь.
— Правда? Я думала, Октавия действительно хороший [Алхимик]. Она одна из трёх в городе.
— В таком, как Целум? Эрин, это много [Алхимиков]!
Церия рассмеялась над словами своей подруги и покачала головой.
— Октавия хороша в изготовлении дешёвых зелий. И… наверное, она может делать и качественные, но она слишком сильно экономит на ингредиентах, как я слышала. Но, опять же, быть [Алхимиком] — дело недёшевое.
— Она от природы экономна. Даже слишком. Но я никогда не слышала, чтобы она делала некачественное зелья… только всучивала их втридорога доверчивым людям.
Это заставило Эрин почувствовать себя лучше. Она кивнула, натягивая на себя одеяло. Ей удалось забрать его из трактира мисс Агнес после некоторых уговоров.
— Она пыталась взять с меня плату за установку двери, но я её переспорила. Думаю, она понимает, насколько это ценная вещь.
— И она будет в безопасности в её магазине?
В голосе Ксмвра звучало сомнение, но Церия фыркнула.
— Кто станет красть дверь, тем более прикреплённую к стене? Кроме того, это всего лишь якорь. Настоящий артефакт находится здесь.
Полуэльфийка постучала по простой деревянной двери, лежащей в повозке. Все остальные кивнули, и Эрин благодарно похлопала по двери.
— Ай! Эй, от этой штуки можно словить занозу?
— Не думаю. Она слишком хорошо зачарована, чтобы откалываться. Она в сто раз крепче тебя… так что в худшем случае ты можешь поцарапаться на грубом участке.
— Ух!
Дверь. Дверь Эрин. Девушка потёрла болящую ладонь, уставившись на неё.
Да, магия была любопытной штукой. Некоторые заклинания казались очень обыденными и похожими на те штуки, что были у Эрин в её мире, как, например, трюк Церии с подогревом кружек. Но некоторые вещи было невозможно скопировать, и они были удивительными и в этом мире, и в мире Эрин.
Например, дверь. Волшебная, удивительная, невероятная, потрясающая, фантасмагорическая…
Эрин нахмурилась. Фантасмагорическая — правильное слово? В общем, классная дверь. Теперь она принадлежала Эрин, и это было замечательно. Это означало, что она могла пойти с ней куда угодно, это удобно и легко. По крайней мере, в теории.
Прошёл всего второй день, с тех пор как невероятно полезные свойства двери были раскрыты Фишесом и Церией, но она уже стала центром небольшой борьбы за власть в Целуме. Конечно, когда Эрин и Рога Хаммерада впервые шагнули через неё обратно в Бешеного Зайца в Целуме, все были ошеломлены. Новости об артефакте, который нашли Рога Хаммерада, распространились словно молния.
Казалось бы, все должны были радоваться существованию магической двери-портала. Но первым, кто подошёл к Эрин, когда она и Рога Хаммерада ужинали в тот же вечер в трактире, был человек, богатый торговец, который сказал, что видел в её двери большие возможности. Он хотел купить её за сто золотых монет.
Она отказалась. Он поднял цену до двухсот, потом до шестисот монет, когда Эрин продолжала отказываться. В конце концов ему пришлось уйти ни с чем. Но это было только начало.
Следующим прибыл более влиятельный [Торговец], который сказал Эрин, что представлял городскую Гильдию Торговцев. Он сразу же предложил ей шесть тысяч золотых монет за дверь, а когда она отказалась, попытался заключить с ней сделку.
Купцы и торговцы, а также лавочники и ремесленники Целума хотели использовать дверь как проход в Лискор. Если её можно будет держать открытой, они получат просто огромную прибыль, которой они обязательно поделятся с Эрин, как они её уверяли. Но как раз в тот момент, когда Эрин раздумывала над этой идеей, к ней в трактир пришёл Бегун для разговора.
Фалс, тот самый милый парень-Бегун, о котором Эрин рассказывала Риока, пришёл вместе с Гарией, чтобы кое в чём убедить Эрин. Они не хотели, чтобы она позволила торговцам хоть как-то использовать дверь. Как минимум это могло полностью разрушить сообщение Гильдии Бегунов между Целумом и Лискором. Эрин меньше всего хотела лишить кого-либо работы, но тут пришла Гильдия Магов и сказала Эрин, что если она хочет получить монополию на сообщения между Лискором и Целумом, то может на это не рассчитывать. А затем…
А затем Эрин вырубила одного из особо наглых торговцев, и все немного отступили. Но дело с дверью было ясно: это был ценный предмет, и им хотели воспользоваться все. Так что в тот вечер Эрин пришлось отбиваться от множества желающих с ней поговорить, которых она впервые видела, за исключением Гарии и Фалса.
Фалс был мил, а [Торговцы] и посланник городского совета были до тошноты любезны. [Маг] был самодоволен, пока не понял, что Фишес и Церия, возможно, выше уровнем, чем он, и к тому же они были выпускниками Вистрама, а он — нет. Тогда он стал таким угодливым, что Эрин захотелось блевать.
Помощь пришла от Фишеса. Не успокоившись после спора, он сумел прикрепить якорное заклинание — или как там его — к обычной двери и использовать заклинание телепортации, чтобы создать портал, а не просто переносить разумных. По всей видимости, это было не так уж сложно, или Фишес действительно был настолько же умён, насколько хвалился. По словам Церии, тут было и то, и другое.
Фишес обнаружил, что пусть дверь и мощная, но она также тянет ману из окружающей среды, словно губка. Она могла много раз телепортировать человека туда и обратно, и даже группу людей. Но в конце концов мана у неё не бесконечная, а когда она закончится, то на перезарядку уйдёт много времени.
Кроме того, для активации заклинания требовалось большое количество маны. И Фишес, и Церия пытались подзарядить дверь, но смогли зарядить её лишь настолько, чтобы в один конец переместиться в повозку, дабы охранять её всю ночь. И им всё равно пришлось использовать несколько зелий маны.
Каков же был итог? Гильдия Торговцев по-прежнему хотела использовать дверь как более быстрый способ транспортировки, Гильдия Бегунов и Гильдия Магов боялись, что Эрин будет перевозить такие вещи, как письма, которые не имеют большой массы и легко транспортабельны, а Эрин поняла, что не доверит дверь мисс Агнес.
Поэтому она сказала всем разойтись и поставила дверь в лавке Октавии. Что касалось остального…
— Я пообещала Фалсу и Гарии — Гильдии Бегунов — что не буду перевозить никаких писем или посылок. Только личные вещи, которыми я пользуюсь. Гильдии Магов я сказала то же самое, так что они довольны. Но город хочет использовать мою дверь для экстренных случаев, как они сказали.
— Город или мэр? Целум управляется советом или мэром? Я думала, у них, как в Ремендии и Окре, есть выборные лидеры.
— Мэр. И угадай, кому нужна моя дверь?
— Кучке [Торговцев] и лидерам гильдий?
Эрин жалобно кивнула. Фишес фыркнул, а Церия закатила глаза.
— Значит, они хотят забрать её у тебя. Предсказуемо.
— Не забрать… но они хотят, чтобы я платила налог за её использование. Или… позволила им использовать дверь, если она им понадобится для, ну не знаю, транспортировки припасов или для чего-то действительно важного. Они сказали, что могут использовать её в случае чрезвычайных ситуаций.
У Фишеса был такой вид, словно он готов был сплюнуть. Он поджал губы и шмыгнул носом, прежде чем вытереть его о мантию.
— Хах. Если бы ты с этим согласилась, то, вне всяких сомнений, город каждый день сталкивался бы с беспрецедентным по серьёзности кризисом, который требовал бы использования двери.
Эрин печально кивнула. Ей пришлось проявить эгоизм, иначе дверь стала бы бесполезной.
— Я сказала им, что она моя и они не могут взимать с меня плату, потому что я не прохожу через ворота.
Йивлон вскинула брови.
— Правда? И что же они ответили?
[Трактирщица] заёрзала, избегая встречаться с кем-либо взглядом.
— Я ещё намекнула, что вы, Рога Хаммерада, будете очень расстроены, если они это сделают. Поэтому они отступили.
Молчание. Затем Церия рассмеялась.
— Ха!
Фишес и Термин загоготали, а Йивлон улыбнулась. Ксмвр только в смущении огляделся.
— Я не понимаю шутки. Фишес, пожалуйста, объясните мне её.
Церия покачала головой, и Эрин моргнула, когда волосы полуэльфийки поймали лучик света. Она всё ещё была прекрасна, слишком прекрасна для этого мира. Неземная.
— Что ж, это решено. Думаю, единственное, о чём тебе стоит беспокоиться, это о том, что её украдут, хотя Фишес прав. Любой человек с мозгами поймёт, что дверь бесполезна, если украдут они только якорь. А вот о ком тебе стоит беспокоиться — так это о людях без мозгов.
Эрин отвела взгляд, когда Церия ей улыбнулась.
— Я не думаю, что это проблема. Я говорила с Уэсли и капитаном Стражи, и они сказали мне, что присмотрят за магазином Октавии. К тому же никто не любит пытаться грабить [Алхимиков], потому что со всеми этими зельями, лежащими вокруг, может случиться всякое.
Церия кивнула.
— Это правда. Хорошо, что у тебя есть друг [Стражник]. В Целуме, я имею в виду.
— Простите, но я всё ещё не понимаю шутки. Фишес, объясните мне, пожалуйста.
— Уже бывший [Стражник]. Он бросил свою работу.
— Серьёзно?
Эрин улыбнулась, когда Рога Хаммерада воскликнули.
— Да. Он говорит, что сейчас зарабатывает в разы больше, чем когда-либо в качестве [Стражника], и новое дело ему нравиться гораздо больше. Он хочет создать труппу… группу, которая будет ездить из города в город, чтобы выступать. Сейчас они застряли в Целуме, но, поскольку я могу вернуться в любое время, я научу их остальным пьесам, и они будут продолжать репетировать.
— Это замечательно, похоже, ты действительно оказала влияние на город, Эрин.
— Ага! И с этой дверью у меня будет много клиентов, когда я вернусь. У меня большие планы… но вы говорили, что она может быть полезна и в других отношениях, верно?
— Товарищ Фишес. Я не понимаю ш…
— Заткнись! — прикрикнул Фишес на Ксмвра.
Антиниум на секунду замолчал.
— Если я буду молчать, вы объясните, в чём шутка?
Антиниум хорошо поладил с Фишесом, в том смысле, что он был единственным разумным, который раздражал Фишеса, а не наоборот. Эрин терпеливо ждала, ухмыляясь, пока [Некромант] старательно объясняли шутку Ксмвру, который в лучшем случае слабо понимал юмор.
— А. Понятно. Это больше юмор для поднятия боевого духа. Я запомню это. Спасибо.
Фишес несколько раздражённо поёрзал, откинувшись на пару подушек.
— Не за что. Теперь, как я уже говорил, эта дверь чрезвычайно полезна. Я понятия не имею, есть ли у неё верхний лимит, но подозреваю, что при определённых усилиях с моей стороны и со стороны Спрингуокер мы могли бы создать несколько якорей.
— Что? Хочешь сказать, что я смогу побывать в самых разных городах?
Эрин была в восторге от этой идеи, но Фишес предостерегающе поднял палец.
— В нескольких. В очень ограниченном количестве, полагаю. Подключение к нескольким точкам чревато запутыванием, а это может привести к сбоям магической сети, что может привести к непредсказуемому количеству последствий. Я бы не решился создавать более четырёх якорей. Но, предполагаю, что, если ты соединишь дверь ещё с двумя городами для спорадического использования, то ты может также рассмотреть возможность выдачи одной точки привязки нашей группе.
— Правда? Зачем?
— Помнишь, как Фишес говорил, что дверь можно использовать для экстренного побега, Эрин? Ну, если у него получится сделать что-то лёгкое для переноски, мы сможем использовать дверь, чтобы сбежать, если попадём в беду, скажем, в подземелье.
Эрин сделала паузу. Она посмотрела на Церию, и её взгляд остановился на костяной руке полуэльфийки. Эрин ничего не могла с собой поделать. Она знала, что пялиться невежливо, но иногда она всё же пялилась на Церию. На её руку, на свою подругу. У Эрин было не так много друзей, и она была очень рада снова увидеть Церию, Фишеса, Йивлон и Ксмвра. Когда она подумала о подземелье, о Шкуродёре…
— Конечно, я дам вам одну. Если это сработает. То есть это вообще будет работать с несколькими разумными и если вы далеко или под землёй?
Фишес многозначительно фыркнул, когда взгляды обратились к нему.
— Разумеется, сначала будут проведены все необходимые эксперименты. И да, такой вариант отступления будет иметь ограничения. Но лучше его наличие, чем отсутствие, согласны?
Все кивнули. Эрин обрадовалась этой идее… она не только сможет побывать в большем количестве городов, но и помочь своим друзьям! Но с дверью, конечно, придётся быть осторожнее. Может быть, ей установить её наверху, чтобы кто-то ею случайно не воспользовался? Или… может быть, построить подвал в трактире? Клбкч точно сможет помочь ей с этим, верно? Теперь у неё были деньги, чтобы заплатить антиниуму.
И тут произошло это. Эрин сидела в повозке, собираясь спросить у Фишеса, сработают ли якорные камни, если она исчерпает энергию двери на день, или ей нужно всегда держать запас… когда она почувствовала, что мир взорвался.
Эрин заставала пожарные тревоги в школе. Бесчисленные пожарные тревоги и тревоги при землетрясениях. Даже когда она знала, что одна из них запланирована, она ненавидела момент страха и паники, который наступал, когда каждый звонок начинал звенеть во всю мощь. Но это были только внешние звуки, громкие и пугающие, но только и всего. Звонки в голове были совсем другим делом.
В голове Эрин словно разом сработали все будильники, сирены, пожарные сигнализации и шумовые колокола. Она упала на дно повозки, схватившись за голову и вскрикнув от удивления и страха. Эрин смутно услышала, что Церия и Термин поступили так же.
— Мисс Солстис? Эрин, что-то случилось? Мы в опасности?
Ксмвр тряс Эрин за плечо. Девушка пыталась объяснить, пыталась говорить, преодолевая ужасный страх в своей голове.
— Что-то…
И тут она увидела, что на пути телеги кто-то стоял. Ксмвр тут же отпустил Эрин и потянулся к клинкам на боку. Рога Хаммерада спрыгнули с повозки, и дружественная атмосфера, царившая несколько минут назад, мгновенно испарилась. Здесь была опасность, здесь был тот, кого мгновение назад здесь не стояло.
— Телепортация? Церия, насколько всё…
— Церия?
— Плохо! Это… Мы должны отступать.
— Я нападу первым. Пожалуйста, отступите, если меня убьют.
— Что происходит? Моё [Чувство Опасности]… подождите, это исходит от него?
Сбивчивая какофония голосов прорвалась сквозь звон в голове Эрин. Ей удалось утихомирить звук, и она встала на телеге, когда лошади громко заржали, почувствовав тревогу вокруг.
Посреди заснеженной дороги стоял человек. Его не должно было там быть. Дороги были практически пустынны после объявления гоблинских армий в регионе, а немногие путники не осмеливались передвигаться в одиночку, если только они не являлись Бегунами.
Но этот человек… Он не был Бегуном. Глаза Эрин широко распахнулись, когда она его разглядела. Он оказался выше шести футов ростом, просто гигант. Он был мощно сложен, внушителен, с телом, которое, наверное, мечтал иметь каждый мужчина. Он выглядел как атлет-сверхчеловек, и тем не менее он был стар. У него была белая борода, белые, блестящие одежды из какой-то невероятно богатой ткани, которая казалась ярче и чище самого снега…
И два глаза разных цветов. Лазурный и гелиотропный. Голубой и фиолетовый, переливающиеся цвета, словно из его зрачков сияли небесные светила. Эрин замешкалась, потому что они показались ей такими знакомыми…
Но мгновение назад его на дороге не было. Он возник из ниоткуда, и это само по себе было страшно. В одну секунду дорога была пуста, но стоило на мгновение отвернуться, и он оказался там, словно стоял на том месте всегда. Как будто он был на периферии твоего зрения, и ты просто не замечал его до сих пор.
В голове Эрин продолжало реветь [Чувство Опасности]. Оно сообщало ей об угрозе, непосредственной и неотложной. Девушка пялилась на мужчину, который молча стоял перед повозкой. Опасность. Опасность. Опасность. Это была какофония звонких сигналов тревоги.
Послание было ясным: не сражайтесь с этим человеком. Убегайте. Не сражайтесь.
Вы умрёте.
И всё же Рога Хаммерада образовали вокруг повозки полукруг, вскинув оружие. У Йивлон не было доспехов, у Фишеса и Церии — только магия, мерцавшая на их ладонях. Ксмвр держал оружие в трёх руках, которые у него были. Они кричали.
На Эрин?
— Через дверь, Эрин! И ты тоже, извозчик!
— Ты там. Назови себя.
— Не нападать! Пока нет! Фишес…
— Через дверь, Эрин! Сейчас же!
Эрин хотела уйти, но в то же время она хотела остаться. Это был всего лишь старик. Да, похожий на… ну, не похожий ни на одного человека, которого она когда-либо видела, но… действительно ли он опасен? Как он мог быть опасен?
Старик же тем временем уставился на Эрин. На неё среди всех остальных. Он окинул взглядом голубое небо, заснеженный пейзаж, пустую дорогу, повозку, а затем взглянул на Эрин. Как будто он рассматривал достопримечательности. Но, казалось, старика начали раздражать все эти крики. Он поднял одну руку.
— Тишина.
И тишина наступила. Потому что все ждали, что он будет делать дальше. Эрин увидела, как Термин пытался успокоить своих лошадей. Она посмотрела на дверь и поняла, что могла схватиться за ручку и через мгновение оказаться в магазине Октавии. Но как же её друзья? Что, если он пойдёт за ними?
— Приветствую тебя, человек, — заговорил в тишине Ксмвр, не обращая внимания на раздражённый взгляд старика.
Антиниум опустил короткий меч и кинжалы в руках, кивнув незнакомцу.
— Мы — авантюристы Серебряного ранга. Рога Хаммерада. Могу я узнать, почему вы преградили нам путь?
— Я желаю поговорить с ней.
Эрин почувствовала холодок, когда палец старика указал прямо на неё. Реакция её друзей была мгновенной. Они сомкнули ряды перед повозкой.
— Могу я спросить почему?
— Это не имеет значения, разве нет?
Ксмвр словно застыл, когда взгляд разноцветных глаз перешёл на него. И тут Эрин подметила другую сторону старика. Он смотрел на Ксмвра так, словно тот был, ну, жуком. Он смотрел на Церию, Йивлон, Фишеса, всех явных авантюристов с таким же непринуждённым презрением к их существованию. Только на Эрин он смотрел с…
— Отойдите в сторону, авантюристы. Или я сам вас отодвину.
Это была угроза. Эрин почувствовала, что дрожит. Голос Церии был очень серьёзен, когда она подняла руку:
— Мы не хотим… сражаться. Но, пока ты не объяснишь нам, почему ты хочешь поговорить с Эрин — а мы уверены, что ты не желаешь ей зла, — мы не можем позволить тебе ничего предпринять, человек.
— Я не намерен тебе ничего объяснять, полуэльф.
Его голос не оставлял места для компромисса. Эрин увидела, как Церия напряглась.
— У тебя нет выбора. Скажи нам, зачем тебе Эрин.
— Иначе что?
Вопрос застал всех врасплох. Старик перевёл взгляд на Церию. Она помедлила.
— Что ты имеешь в виду?
— Иначе что? Если я откажусь, что вы сделаете? Вы не дадите мне поговорить с этой девушкой?
— Если потребуется. Если ты откажешься сотрудничать, у нас не останется другого выбора, кроме как сражаться, — воскликнула Йивлон.
Она крепко держала меч, не подавая вида, что металл в её руках ей мешал. Её взгляд был устремлён на лицо старика. Она тоже это чувствовала, как поняла Эрин. Кем бы ни был этот старик, он не был… обычным.
На мгновение старик вздохнул. В нём явно виднелось нетерпение, раздражение, но ни капельки страха. Он бросил взгляд на небо, задумался на мгновение, а затем… кивнул.
— Это будет самый быстрый способ. Так и быть.
То, что произошло дальше, оказалось слишком быстрым для Эрин. Только через несколько мгновений после произошедшего, когда она пригнулась, а Термин испуганно вскрикнул рядом с ней, Эрин осознала, что произошло.
Как только старик закончил фразу, Церия начала действовать первой. Она вскинула костяную руку и выпустила ледяной шип прямо ему в грудь. Это была убийственная атака, но старика она не задела.
Вместо этого ледяной снаряд разлетелся в воздухе, наполнив его осколками льда, которые отскочили от повозки. Эрин осмелилась поднять голову и увидела, как Рога Хаммерада пялились на старика.
Тот не сдвинулся с места. Он только поднял руку. Эрин увидела три пальца, направленные на то место, где [Ледяной Шип] был чем-то разбит.
— [Каменный Дротик]. Заклинание низкого уровня, но это всё, на что я здесь способен. Однако, похоже, заклинания выше 2-го Уровня здесь и не понадобятся.
Это было всё, что он сказал. Эрин почувствовала, как Рога Хаммерада сделали паузу… а затем Церия вновь вскинула руку, атаковав, и началась битва.
— [Ледяной Дротик]!
Эрин никогда раньше не видела, чтобы Церия так быстро выпускала столько ледяных дротиков. Они летели на старика, словно дождь… а он блокировал их. Его рука поднялась, поймала и раздробила кусок льда, летящий к его лицу, затем летящий к его груди…
Так быстро! Как он это делал? Эрин увидела, как старик непринуждённо сделал шаг назад среди града снарядов. Затем он поднял другую руку и произнёс:
— [Шлепок Грязи].
К Церии полетели брызги тёмно-коричневой жидкости. Эрин увидела, как её подруга вскрикнула, но это была всего лишь грязь. Попавшая ей в глаза. Но это заставило дождь дротиков прекратиться, и тогда Эрин разглядела, чем старик от них защищался.
Камнем. Простым плоским камнем. Старик бросил его на землю.
— [Вызов Объекта]. Следующий?
У него было лишь мгновение, чтобы это сказать. Слева и справа от старика Ксмвр и Йивлон бросились на него, замахиваясь клинками. Старик кивнул, взмахнув руками. На обоих воинов обрушился шквал снега.
— [Морозный Ветер].
Они пробежали сквозь заклинание, полуослеплённые, но всё ещё готовые нанести удар. Но затем что-то произошло. Эрин увидела, как Йивлон и Ксмвр оба упали, рухнув на землю, но не увидела почему. А Фишес же…
Он поднимал мёртвых. Термин закричал, и его лошади попытались утащить повозку прочь, когда из земли вырвались восемь скелетов. Фишес ухмылялся, глядя, как они вырываются из земли…
— [Каменный Дротик]. Дробящий тип.
Старик указал пальцем, и их воздуха появились восемь камней, ударив каждого скелета. Не в голову или рёбра, а в позвоночник, пока они пытались сформироваться. Камни раздробили кости и нарушили тонкий процесс сборки. Каждый скелет рухнул на землю, и заклинание анимации мгновенно прекратило своё действие.
— Фишес! Я…
— [Каменный Дротик].
Ещё один камень влетел Церии в голову, когда она вытерла последние капли грязи с глаз. Полуэльфийка рухнула на землю, и старик вздохнул.
— Неужели современные маги не знают никаких защитных заклинаний? Или вы действительно необученные дилетанты?
Он повернулся, чтобы указать на Йивлон, которая поднималась на ноги…
И отклонился назад, когда пылающий меч едва не пронзил его насквозь. Фишес взмахнул рапирой, и по всей длине которой плясало магическое пламя. Эрин уронила челюсть… она даже не видела его движения, но он мгновенно преодолел расстояние между собой и стариком!
— [Мерцающий Шаг]. И вариация [Пламенной Рапиры]. Что ж, интересно, — прокомментировал старик, отступая назад.
Фишес сделал выпад, но старик поднял руки, и из каждого его пальца сорвалось по [Каменному Дротику]. Эрин услышала ругательство, и Фишес, казалось, телепортировался на несколько шагов в сторону. Его мантия и рука под ней были порезаны, но особо он не пострадал.
— Нападай.
Фишес сделал шаг, чтобы обрушить на старика атаку…
И споткнулся.
На этот раз Эрин разглядела, что произошло. Когда он двинулся, и его форма исчезла, на снегу появилась крошечная извилистая петля травы. Она зацепила ногу Фишеса, когда тот молниеносно двинулся вперёд. Нити травы порвались, но это заставило Фишеса потерять равновесие и упасть на землю.
— [Опутывающая Трава].
Старик произнёс это с запозданием, как будто объявление заклинания было чем-то второстепенным. Незнакомец подошёл к Фишесу. Молодой [Некромант] зарычал и вскинул руки…
И старый маг пнул по голове. Эрин закричала, но Фишес просто упал без сознания. Он не… умер. Он не мог умереть.
Старик повернулся к Эрин. Затем он покосился в сторону.
— Ах.
К нему снова бросились Йивлон и Ксмвр. Антиниум метнул один из кинжалов. Идеально точный удар [Каменного Дротика] легко отбил летящий клинок в сторону. Но воины приближались. Йивлон с криком подняла меч, и мужчина хлопнул в ладоши.
— [Вспышка].
На этот раз Эрин ослепла. Она прижала руку к глазам и попыталась проморгаться, чтобы вернуть зрение. Она услышала крики, а затем задыхающийся звук. Когда [Трактирщица] смогла что-то разглядеть сквозь пятна в глазах, она увидела лежащую на земле Йивлон. Женщина задыхалась, давясь… снегом?
— [Снежок]. Или это [Создать Снег]? А, любой из них подойдёт.
Старик попал снегом в открытый рот Йивлон. Он набился ей в горло, и она пыталась его откашлять. Ксмвр был единственным, кто остался на ногах.
— Умри.
Он взмахнул клинком в сторону головы старого мага. Затем антиниума охватило пламя.
— [Струя Пламени].
Голос старика раздался из центра огненной струи. Ксмвр отклонился в сторону, бросаясь вперёд, но пламя понеслось не только на него. Оно охватило всего старика, и он обошёл Ксмвра слева, снова подняв руки. Когда антиниум повернулся, в его грудь вонзились десять осколков льда. Вошли они не глубоко, но они заставили его пошатнуться.
— Брось оружие, насекомое.
— Никогда.
Ксмвр поднял свой клинок, и тут ему в лицо ударила струя воды. От этого сделал шаг назад, потерял равновесие и снова оступился. Прямо за его левой ногой в воздухе висел камень. Ксмвр упал на спину. Он попытался перевернуться…
И не смог. Эрин увидела, что вокруг него выросла трава, обвив его руки, притягивая его к земле и удерживая на месте. Каждая травинка была слабой, но все вместе они так крепко обхватили антиниума, что он не мог пошевелиться.
Старик подошёл к Ксмвру. Антиниум заговорил с ним, лёжа на спине:
— Если ты оставишь меня в живых, я не перестану тебя преследовать, пока ты или я не умрём.
— Да, твой род такой.
Старик указал вниз, на Ксмвра. Он открыл рот, а затем отклонил голову набок. Мимо его головы пролетел кинжал, полностью промазав.
Эрин застыла на месте. Старик вернул своё внимание на Ксмвра, а затем отошёл от антиниума. Он кивнул на кинжал, который теперь лежал в снегу.
— Хм. У тебя есть Навык, не так ли? Но идеальное прицеливание бессмысленно, если ты даёшь мне время уклониться. Без дополнительных Навыков ты не сможешь поразить даже кошку таким броском.
Он звучал так беспечно. Этот старик в мгновение ока расправился с её друзьями с помощью базовых заклинаний и…
Сидя в повозке, Эрин заколебалась. Часть её души говорила ей бежать. Её разумное «я» только приводило доводы в пользу этого решения. По какой-то причине этому старику нужна именно она. Если она убежит, старик, возможно, оставит её друзей в живых.
Но не Ксмвра. Поэтому Эрин сжала кулаки. Она с воплем спрыгнула с повозки…
И споткнулась, когда что-то зацепило её ногу. Эрин успела только вскрикнуть, прежде чем сильно удариться о землю. Девушка застонала… она упала не на снег, а на замёрзший грунт. А падать с повозки вниз головой было больно. Если бы она не успела выставить руки, то, возможно, проломила бы себе череп, но так ей казалось, что вместо этого она сломала руки.
— [Опутывающая Трава]. Опять.
Эрин встала. Она порывисто поднялась и увидела нависшего над собой старика. Девушка вскрикнула и со всей силы нанесла удар.
Он поймал его. Это был [Удар Минотавра], и он поймал его. Эрин моргнула, осознав, насколько невероятная сила скрывалась в теле мужчины. Да, он и выглядел так, словно был достаточно силён для такого, но…
Старик отпустил её, и Эрин попятилась. Девушка уставилась на незнакомца, полусжав кулаки. Она чувствовала себя так, как когда-то давно, перед Гази. Как будто всё, что бы она ни сделала, было бесполезно. Старик огляделся, а затем посмотрел на Термина. Извозчик сидел с белым лицом на своём водительском месте.
— Ты тоже попытаешься сражаться?
Термин уставился в ответ, парализованный страхом. Белобородый незнакомец кивнул и повернулся обратно к Эрин. Она напряглась…
И он протянул ей айфон.
— Ты Эрин Солстис, не так ли? Объясните мне вот что.
Эрин застыла. Все процессы в её голове немедленно остановились. Она опустила руки. Её разум опустел. Она уставилась на маленький металлический прямоугольник в руках старика. Его экран светился, и он казался ей таким знакомым. Но…
Она уставилась на старика. На айфон.
— Это айфон.
— Да. Это он. И, похоже, он неисправен, хотя я идеально его скопировал.
— Это айфон Риоки.
Реальность перестала иметь смысл. Эрин пялилась на старика, ожидая, что кто-нибудь разбудит её ото сна, который она сейчас видит. Старик нетерпеливо кивнул.
— Копия. Видишь… это.
Старик указал на маленький светящийся экран. Эрин уставилась на приложение, на которое указывал его палец.
— О. Сафари. Это… это интернет-приложение.
— Правда?
Старик нахмурился, глядя на Эрин. Он нажал на приложение, экран сменился белым, а затем на нём появилась типичная страница «нет интернета».
— Видишь? Мне чего-то не хватает, чтобы это работало. Какое соединение мне нужно получить?
— Эм.
Эрин тупо уставилась на экран, а затем на хмурое лицо перед собой. Ей казалось, что её мозг пытался работать со скоростью в миллион миль в секунду и при этом полз со скоростью улитки. Она ответила автоматически, как могла:
— Ну, вам нужен интернет. Но здесь у вас нет интернета. Ни у кого в этом… в этом мире нет. Так что… оно не заработает.
— Понятно. Прискорбно. Тогда я могу предположить, что и другие функции не работают по той же причине?
Старик нажал на кнопку, и айфон вернулся к экрану меню. Эрин перевела взгляд на экран и кивнула.
— Ютуб? О, это для просмотра видео. Да, ему тоже нужен интернет.
— Но на этом устройстве есть видео.
— О… они загружены. Они, эм, уже его часть. Ютубу нужен… интернет.
— А. А магазин? Этот?
— Спотифай? Ага. Та же проблема.
— Понятно. Как утомительно. Есть ли ещё какие-нибудь функции, которые я, возможно, пропустил?
— Что?
— Я прослушал все песни и просмотрел все «видео» на этом устройстве. Я разгадал головоломку этой конкретной функции…
— Вы имеете в виду приложение? 2048? Игру?
— А, так вот как они называются? Приложения. Хм. И да, это была довольно занимательная игра, вернее, логическая головоломка. Но есть ли что-нибудь ещё, что я могу сделать с этим устройством?
— Ну, вы можете… секундочку.
Эрин подняла руку и уставилась на неё. Затем она влепила себе настолько сильную пощёчину, насколько могла. У неё в ушах слегка зазвенело.
— Ой!
— Это выглядело болезненно.
— Так и было. Извините. Ну… вы можете делать заметки с помощью айфона. Видите, здесь?
— Ах да. И записывать сказанное. Полезная функция, несомненно.
— И… о, у Риоки был Triple Town. Видите…
Эрин обнаружила, что айфон практически выхватили у неё из рук. Старик уставился на экран, выпучив глаза.
— Как ты это сделала? Мне самому как-то раз это удалось, но я не смог повторить свой успех. Но ты изменила экран!
— Хм? Вы не знали? Вы можете изменить экран, потому что там есть больше приложений. Видите? Нужно провести пальцем влево. Вот так…
— Провести пальцем влево. Потрясающе.
Эрин уставилась на старика, пока тот неуклюже водил пальцами по экрану. Она почувствовала себя вынужденной потянуться за единственной каплей рациональности, которая была у неё в этот момент:
— Я удивлена… что Риока не рассказала вам, как работает айфон. Ведь она совершенно точно его вам подарила, верно?
— Хм? Candy Crush? Интригующе. О да, я получил это от неё.
— А.
Девушка несколько раз кивнула. Старик что-то бормотал себе под нос, в основном что-то вроде «увлекательно» или «да, это определённо заслуживает более пристального изучения». Эрин же просто пялилась на него.
— Как вас зовут?
— Териарх. Мм. Я вижу, что мне ещё многое предстоит изучить. Расскажи мне, я столкнулся с ужасной проблемой, прежде чем отправиться сюда. В настройках, видишь? Я нажал…
— О, да. Сброс. Не делайте этого. Это всё сотрёт.
— Я заметил. Но зачем эта функция существует?
— Эм. Чтобы вы могли загрузить другие штуки на устройство? Если бы у вас был интернет, я имею в виду.
— Правда? Как?
Эрин уставилась на Териарха. Она смотрела в его разноцветные глаза и думала, хороший сегодня день или нет.
— Ну, здесь вы не сможете. Это невозможно.
— Ах. Ну тогда я обойдусь этими новыми… приложениями. Спасибо за помощь, Эрин Солстис.
— О. Без проблем… мы раньше не встречались?
Териарх сделал паузу. Он оторвал взгляд от экрана, на который одержимо смотрел, и перевёл его на Эрин. Он впервые всмотрелся в её лицо, не глядя на неё как на простой объект, с которым нужно взаимодействовать. И он нахмурился.
— Ты выглядишь… знакомо. Как странно. Я должен помнить всех, с кем сталкивался. Но я… хм. Я думаю, мы встречались.
Эрин медленно кивнула. Он казался знакомым. Но откуда?
— Ну… вы друг Риоки? Или знакомый?
— Она выполняла для меня поручение, да.
— О. Понятно. Это вы её… таинственный клиент?
Териарх нахмурился, и Эрин поняла, что, возможно, нарушила контракт Риоки о молчании или что-то в этом роде. Но Риока никогда не говорила ей, кто такой Териарх, только то, что она встретилась с кем-то могущественным и способным колдовать. Териарх медленно изучил Эрин и кивнул.
— Да. Я… маг. Весьма значительной силы.
— Я вижу. Эм… С моими друзьями всё будет в порядке?
Териарх бросил на Рога Хаммерада пренебрежительный взгляд. Эрин увидела, что Йивлон стояла на коленях, всё ещё кашляя. Ей показалось, что у Фишеса был открыт один глаз, но, когда она снова на него посмотрела, оба оказались закрыты. Церия всё ещё находилась в отключке, а Ксмвр молча за ними наблюдал.
Что ей теперь делать? Териарх был явно поглощён айфоном. Он постоянно спрашивал Эрин, что делают различные приложения, загруженные Риокой. У Риоки на айфоне было довольно много игр. Эрин было приятно узнать, что Риока играет или играла в прошлом.
Всё это было просто нереально. Териарх был просто… охвачен интересом. Он продолжал важно хмыкать, будучи полностью поглощённым смартфоном. Он только что избил её друзей, но оставил их в живых. Он не казался злым. Скорее… странным? И Эрин продолжала смотреть на старика, чувствуя как что-то шевелится на задворках памяти.
Но что-то заставило Эрин оторваться от объяснения того, как играть в Angry Birds, и нахмуриться. Тревожные звоночки в её голове не утихли. Во время боя они как будто притихли, чтобы она могла думать и действовать, не перегружаясь, но теперь, когда всё закончилось, они всё ещё громко кричали, говоря ей…
— А вы, эм, не собираетесь нас убить?
Териарх сделал паузу и уставился на Эрин со смесью возмущения и замешательства.
— Я? Зачем мне вас убивать?
— Ну, вы напали на нас.
— Вот именно.
Это прозвучало позади Териарха и Эрин. Девушка повернулась и увидела, что Церия стояла на ногах, поддерживаемая Фишесом с одной стороны и Йивлон с другой. Ксмвр всё ещё был привязан к земле и теперь, когда опасность миновала, звал на помощь:
— Помогите. Я прилип к земле.
— А. Видишь, Эрин Солстис? Твои друзья живы и почти не пострадали.
Териарх махнул рукой, и Ксмвр сел. Церия несколько раз моргнула, глядя на старика не совсем сфокусированным взглядом. Эрин надеялась, что у неё нет сотрясения мозга… полуэльфийка выглядела очень мутно.
— Вы напали на нас. Почему?
— Вы стояли у меня на пути.
Небо голубое. Трава зелёная. Это была просто констатация факта, которая заставила Йивлон сердито скрипнуть зубами. Эрин просто уставилась на Териарха, чувствуя сильный диссонанс. Он продолжал высокомерно говорить, пытаясь набрать три звезды на уровне Angry Birds:
— Объяснять было бы пустой тратой моего времени. И это было занимательно, пусть и легко.
Рога Хаммерада уставились на Териарха. Он нахмурился, когда одна из свиней избежала уничтожения.
— Как вы это сделали?
Следующим заговорил Фишес. Он пялился на Териарха широко раскрытыми глазами с большим уважением, чем Эрин когда-либо видела от него за всю свою жизнь.
— Всё, что вы использовали, было заклинаниями 2-го Уровня в лучшем случае. Но ваш стиль…
— Элементарно. Любой грамотный маг должен уметь делать столько же, пусть не так быстро и не с теми же запасами маны. Вам должно быть стыдно за то, что у вас нет противодействия заклинаниям такого низкого уровня.
Териарх пожал плечами и кивнул на Церию.
— Тебе следует отправиться в Вистрам, полуэльф. После десяти лет обучения ты можешь стать сильным магом.
— Мы учились в Вистраме.
— Правда?
Брови Териарха поднялись в недоумении. Он пристально посмотрел на Фишеса, но, похоже, убедился, что маг не лгал. Затем Териарх сердито фыркнул.
— Значит, стандарты сильно упали. Твои способности в плетении заклинаний были ниже всяких похвал. Атака клинком была достойной, полагаю, но, если ты не [Магический Клинок] или какой-либо другой гибрид мага и воина, я советую тебе больше сосредоточиться на магии.
— Эм…
Эрин подняла руку. Она просто чувствовала, что так нужно поступить. Все взгляды сосредоточились на ней. Девушка постучала себя по голове.
— Моё [Чувство Опасности] всё ещё не успокаивается. Вы действительно не собираетесь нас убивать, Териарх?
— Я? Нет. Но… хм…
Териарх уставился вдаль. Его губы беззвучно шевелились, а затем он кивнул.
— А. Это во многом объясняет вашу враждебность. Ваши органы чувств предупреждали вас о приближении армии гоблинов. Они идут в этом направлении.
— Армия?
Рога Хаммерада побледнели. Эрин почувствовала толчок страха в груди и посмотрела на повозку. Термин застонал и вцепился в свои волосы.
— Гоблины! Что мне делать? Лиса и Эрму точно съедят!
Лиса и Эрму? Эрин вспомнила, что это были лошади Термина. Она уставилась на животных, чувствуя тесноту в груди. Смогут ли они протолкнуть животных в дверь? Но если они это сделают… что, если гоблины откроют дверь? Можно ли её запечатать? Но как им тогда вернуться?
Териарх вскинул одну бровь, пока Йивлон стала пытаться убедить Термина, что им придётся оставить его лошадей. Фишес уже поднимал дверь и кричал Ксмвру, чтобы тот помог ему найти место, где можно спрятать её от гоблинов. Эрин увидела, как Териарх коснулся головы Церии, когда никто не смотрел. Церия нахмурилась, моргнула и, казалось, снова вернула былую сосредоточенность, твёрдо встав на ногах.
— Эм, мистер Териарх.
Он перевёл взгляд на [Трактирщицу], всё ещё держа айфон в одной руке.
— Да?
— Вы можете нам помочь? Ну не знаю… как-то пройти мимо гоблинов?
— Вы должны быть в состоянии и сами это сделать, без моей помощи. Если только… вы действительно планируете просто бежать?
— А ты бы что сделал?
Церия хмуро уставилась на Териарха. От старика разило неверием.
— Сейчас зима. Гоблинская армия идёт этим путём, да, но среди них едва ли есть искусные следопыты, и они не знают, что вы здесь. Создайте снежную бурю и проскользните мимо.
Полуэльфийка мгновенно покачала головой.
— Мы не можем этого сделать. Мы с Фишесом… никто из нас не знает [Снежную Бурю], и мы недостаточно высокого уровня, чтобы такое применять, не говоря уже о том, чтобы повлиять на такое большое…
— О чём ты говоришь?
Голос Териарха был нетерпелив. К недоверию Эрин, он начал читать Церии лекцию:
— [Снежная Буря]? Зачем тебе нужно создавать снег? Если бы ты стояла в джунглях, я бы понял, зачем это нужно, но у тебя есть достаточный запас снега прямо здесь. Используй его. Даже заклинание первого уровня должно подойти.
— Как?
Уши Церии слегка поникли, когда взгляд Териарха пригвоздил её к месту.
— Вы действительно маги Вистрама? Вот. Вот так. Ты… [Некромант]! Иди сюда и помоги своему другу!
Фишес подбежал, когда Териарх подошёл к большому участку нетронутого снега и начал приказывать Церии. Эрин уставилась на него, а Йивлон, Ксмвр и Термин остановили свои дела, чтобы тоже посмотреть.
Ничего особенного не происходило. Териарх просто указывал на землю, на что-то, что могли видеть два мага, и ругал их. Они вздрагивали, так как старик становился всё более и более нетерпеливым.
— Вот. Закрепите заклинание там и создайте несколько его воплощений… нет, не так! Почему вы так плохо используете свою ману? Правильные заклинания всегда эффективны! А ты… полуэльф! Ты тратишь энергию заклинания на неконтролируемые ветры. Вы вдвоём творите заклинание в тандеме, как… ну, это совсем никуда не годится.
Внезапно появившийся порыв ветра поднял огромное количество снега. Териарх кивнул, а Эрин и остальные раскрыли рты. Стал дуть сильный ветер, и, когда маги направили свою силу на заклинания, с дороги начало сдувать снег. Эрин повернулась к Термину и указала на повозку.
— Эм. Давайте сойдём с дороги?
Извозчик уставился на неё с бледным лицом, когда снег начал взметаться в воздух. Затем он вскарабкался на водительское место вместе с остальными.
***
Армия гоблинов была огромной, многотысячной. Воины в чёрных доспехах маршировали вместе с нежитью, мрачные, угрюмые, ведь им не удавалось найти лёгкую добычу, чтобы убить и съесть. Маршировать зимой в доспехах и так было достаточно плохо, но вонь нежити расстраивала гоблинских воинов даже больше.
И, что ещё хуже, они попали в снежную бурю. Гоблины ворчали, а их разведчики отошли, чтобы сформировать плотный периметр вокруг своей армии. Если они столкнутся с чем-нибудь во время бури, то убьют это. Но они всё ещё могли следовать по дороге, поэтому продвигались вперёд, пока не вышли из бури. Гоблины задумались, что это была очень короткая метель, но затем выбросили это из головы; им предстоит убивать людей, да и других гоблинов тоже.
***
Вдали повозка, которую вёл Термин, с грохотом остановилась, а Эрма и Лис запыхтели на снегу. Эрин спрыгнула с повозки и медленно подошла к вершине холма, чтобы увидеть, как последняя часть армии гоблинов исчезала вдали.
— Вот это да!
Это было всё, что она сказала. Обернувшись, она увидела Териарха, строго сидящего на повозке с айфоном в руке и выглядящего более неуместно, чем всё, что она когда-либо видела, пока Церия и Фишес пытались задать ему десять тысяч вопросов одновременно.
— Как вы научились так использовать магию? Я никогда не видела такого отточенного заклинания! И то, как вы это делали…
— Это один из методов обучения магии. Я считаю его самым эффективным. Он, безусловно, превосходит ваши… потуги. Как вас не научили различным школам магии, если вы учились в Вистраме?
— Нас исключили. Мы учились годами, но… так и не закончили обучение полностью.
— Мы были близки к этому. Я осмелюсь сказать, что мы были не хуже большинства магов, но Спрингуокер права. И всё же нам было позволено претендовать на это звание. Мы всё ещё признанные маги Вистрама.
Это было виноватым признанием Церии и Фишеса, но оно едва ли так же удивило Эрин, как откровение о том, что Териарх был каким-то сверхмагом. Или Архимагом. Очевидно, магия, которая, как поняла Эрин, в некоторых отношениях похожа на математику, заключалась в понимании заклинаний. И Териарх показал Фишесу и Церии некоторые короткие пути в магии или вещи, которые он считал базовыми, а они считали просто чудом.
— Хмф. Даже так. Такие вещи вдалбливают любому первокурснику. По крайней мере, если Вистрам хотя бы делает вид надлежащего учебного заведения. Что случилось с Архимагом Зелкиром? Он никогда бы не позволил магам опуститься так низко.
— Архимаг… он мёртв. Он умер больше века назад. Два века назад, я думаю.
— Ох…
И у Фишеса, и у Церии были огромные глаза и выражение недоверия, которое Эрин привыкла получать от них время от времени. Девушка полагала, что ей следовало бы проявить такую же реакцию. Значит ли это, что Териарх был очень стар?
— Что ж, совершенствуйте себя с помощью того, что я вам показал. Остальное сделают ваши Навыки и… классы. Ты, полуэльф, изучи заклинание, которое я отметил в той книге заклинаний. Оно должно дополнить твои навыки магии льда. А ты, [Некромант]…
Он каким-то образом с первого взгляда понял, какой магией пользовались и Церия, и Фишес. Териарх вздохнул.
— Нам едва ли нужны ещё некроманты. Но я полагаю, что для столь юной особы ты неплохо владеешь магией. Продолжай практиковаться.
Он сошёл с повозки. Ксмвр и Йивлон уставились на него. Териарх кивнул Эрин. Она помедлила.
— О. Вы уходите? Эм. Спасибо?
Был ли это подходящий ответ? Териарх царственно кивнул ей.
— И тебе спасибо за то, что показала мне, как работает это устройство. Прощай, Эрин Солстис. Мы больше не встретимся.
Это прозвучало как-то странно. И зловеще. Териарх начал пробираться по снегу, но тут Фишес спрыгнул с повозки и погнался за ним.
— Мистер Териарх! Господин!
Фишес бросился на снег у ног Териарха. Старик выглядел скорее раздражённым, чем как-то ещё.
— В чём дело?
— Пожалуйста, возьмите меня в ученики! Учиться у того, кто жил во времена Архимага Зелкира… я готов на всё ради такой чести!
Териарх уставился на Фишеса, а юноша с надеждой смотрел на него. У Эрин отвисла челюсть. Церия выглядела так, словно сама раздумывала над тем, чтобы сделать то же самое.
— Нет.
После этого слова Териарх повернулся и пошёл прочь. Фишес побежал за ним, но было похоже, что Териарх вдруг начал идти с другой скоростью, чем юноша. Вот он шёл рядом, но затем его фигура начала становиться всё дальше и дальше, пока он не превратился в крохотное пятнышко вдали. Затем он исчез, а Фишес и остальные остались одни на снегу.
В наступившей тишине Эрин задумалась, не было ли всё это сном. Она ущипнула себя.
— Ай. Не-а.
Девушка повернулась к Церии, которая сидела с бледным лицом и сжимала в руках обгоревшую книгу заклинаний. Она посмотрела на Ксмвра, который чесал одну из своих антенн. На Йивлон, которая смотрела на то место, где недавно был Териарх, и на Фишеса, уныло стоявшего на снегу.
В конце концов первым заговорил Термин. Немолодой мужчина сжал губы, а затем крикнул так громко, как только мог:
— Кто это, чёрт возьми, был?
***
В своей пещере Териарх отпустил заклинание, контролирующее его человеческую форму, и поудобнее устроился на полу. Он создал ещё один образ старика с белой бородой и заставил его взять айфон. Дракон что-то напевал себе под нос, перелистывая экраны, разглядывая всё новые прекрасные приложения. При этом он бормотал:
— Вот до чего опустились авантюристы? А, ну что ж. Возможно, они солгали, что являются авантюристами Серебряного ранга. И побыть снаружи было довольно приятно, хотя там так оживлённо… и свет слишком яркий. Хмф.
Дракон сделал паузу, когда к нему пришла мысль. Эрин Солстис. Он пошёл к ней только потому, что Риока была в поместье Рейнхарт, и до неё было бы трудно добраться. Но Эрин Солстис узнала его, а он — её. Откуда?
Глаза дракона широко распахнулись.
— Девушка.
На короткую секунду он подумал о том, чтобы снова отправиться в мир, чтобы задать девушке вопрос, как она его нашла. Но затем Териарх помедлил и уставился на айфон.
Внешний мир был… внешним. Он предпочитал свою пещеру. И сейчас у него было так много развлечений. Териарх выкинул Эрин из своих мыслей и вернулся к нажиманию иконок на айфоне.
— А это что? Cookie Clicker?
Дракон уставился на экран, который менял цвета. Он нахмурился, задумался, а затем начал кликать.

3.31 Г

Примечание: отныне племя Рагс переименовано в племя Половодных Равнин. Изменению подвергнуты все предыдущие главы.
Вот что она услышала в тишине ночи:
[Тактик Уровень 16!]
[Условия Выполнены: Лидер → Вождь!]
[Вождь Уровень 15!]
[Объединение Классов: Падальщик удалено.]
[Объединение Классов: Изобретатель удалено.]
[Навык — Племя: Быстрые Ноги получен!]
[Навык — Малое Изобретательство получен!]
Это было словно гром в её голове. Эти слова мгновенно пробудили Рагс от глубокого сна. В отличие от других случаев, когда она повышала уровень, эти сообщения пришли к концу её отдыха. Но когда Рагс проснулась, то напрочь забыла, какие сны видела.
Она повысила уровень. Мало того, она сменила класс. Она теперь совсем другой разумный. Рагс это чувствовала. Теперь она была Вождём, как среди гоблинов, так и в глазах всего мира.
О, как это приятно. Рагс зубасто улыбнулась, усевшись рядом со своим личным костром. Она долго ждала этого мгновения.
В этом мире повышение уровня было важнее дня рождения. Оно было намного важнее любого праздника, и, по сути, само по себе являлось поводом для закатить пир. И вот Рагс рассказала остальным членам своего племени о случившемся, прекрасно зная, что произойдёт дальше.
Праздник.
Даже гоблины устраивали праздник, пусть и редко. Возможность праздновать по любому поводу являлось признаком богатства. Насколько бы неправильными не были гоблины Тремборага, в своих огромных банкетах они отображали нечто такое, что представляло всё гоблинское общество в целом.
С рассветом племя Половодных Равнин открыло свои запасы награбленной еды и навалило дров на угли своих костров. Гоблины бегали, ели, пили спиртное, занимались сексом…
Гоблинские праздники сами по себе не представляли собой ничего особенного. Но это было время, когда все гоблины могли расслабиться, за исключением тех немногих несчастных душ, которым приходилось нести вахту. Рагс сидела в центре своего лагеря, довольная тем, что ей не нужно ничего больше делать, кроме как есть. Она размышляла, что именно это и значит быть гоблином; счастливый момент для гоблина — это тот, когда тебе ничего не нужно делать.
Конечно, ей, как центру этого праздника, было уделено некоторое внимание. Рагс предлагали самые лучшие куски мяса и самую вкусную еду… хотя ей, как Вождю, они бы достались в любом случае. У неё было своё место, которое освободили другие гоблины, и где не было толкучки… что, опять же, было стандартным местом для любого Вождя. Но этого было достаточно и уместно. Единственное, что ещё делали гоблины, — это глазели на Рагс и одобрительно похлопывали её, когда она проходила мимо… это быстро начало её нервировать.
Впрочем, бывшие гоблины Тремборага были немного более формальны. Рагс натыкалась на группы гоблинов, которые коротко поздравляли её и дарили ей маленькие безделушки или немного еды. Это была церемония, и гоблинша хмурилась, но ничего не комментировала.
Просто… Рагс не чувствовала себя так уж и хорошо. Она сидела рядом с Пиритом, не мешая ему есть, и старалась не зыркать на группу гоблинов, которые пробегали мимо неё, ссорясь из-за большого кебаба, который один из гоблинов пытался утаить от остальных. Ей очень хотелось крикнуть им, чтобы они поделились и перестали бегать, потому что кто-то из гоблинов себе палкой глаз выколет: гоблинские праздники могут иметь потери, если становятся слишком дикими, но она знала, что это бессмысленно.
Рагс чувствовала себя плохо и не могла объяснить почему. Она знала, что для праздника есть повод, и ей нравились перемены в её классе. Не то чтобы она официально закрепилась на посту Вождя благодаря полученному классу, но Навыки и титул помогли. Это было хорошо.
Однако она не чувствовала себя счастливой. Чувствовала получение достижения — да. Триумф — да. Но счастье?
Нет. Рагс не могла заставить себя улыбаться и радоваться этому, как другие гоблины. Не сегодня. Она просто чувствовала себя…
Уставшей. Немного уставшей и почти меланхоличной, что было странной эмоцией для гоблина. Но какое бы чувство в ней ни таилось, оно пересиливало ту эйфорию, которую должна была испытывать Рагс.
Почему? Возможно, потому, что пусть этот день и был триумфом, но этого было недостаточно.
Создание арбалетов, восстание против Тремборага, обучение пользованию пиками, получение класса [Вождя]… в данный Рагс могла думать только о том, как малы все её достижения. Она угрюмо смотрела в огонь и не набивала брюхо.
И другие гоблины это заметили.
Это было следствием того, что вокруг было много разумных, которые хорошо её знали… от того, как она ходит, до того, как она улыбается и дышит. Рагс видела, как Пирит поглядывал на неё, пока сидел и ел, и замечала, как другие гоблины бросали на неё короткие взгляды, прежде чем вернуться к празднованию. Они знали, что их Вождь расстроена, пусть и не знали почему.
Но в чём гоблины отличались от людей и других близких к ним разумных видов, так это в том, как они относились к Рагс. Никто из гоблинов не подошёл к ней, чтобы обнять или спросить, как она себя чувствует. Они оставили её в покое, и от этого Рагс стало легче. Это была её проблема, а настоящие гоблины не любили влезать в лишние проблемы.
***
Праздник продолжался около трёх часов, пока не закончился в один момент. Гоблины перестали есть, в основном потому, что уже наелись, и настроение в лагере вернулось к нормальному за считанные минуты. Почувствовав перемену, Рагс встала и начал выкрикивать приказы. Пора было приниматься за работу.
Первым заданием дня, которое она планировала выполнить и без получения класса [Вождя], было испытание воинов своего племени. У Рагс было новое племя, созданное из множества разрозненных групп. Ей нужно было знать, кому можно доверять в бою или на охоте, а за кем нужно присматривать и командовать непосредственно.
Поэтому Рагс организовала поединок. Другие расы могли бы назвать это спаррингом, или испытанием оружия, или имитацией битвы. Но гоблины знали толк в настоящих потасовках.
Правила были просты. Рагс велела всем гоблинам избавиться от доспехов и оружия и взять в руки палки или камни без зазубрин. Затем гоблины объединились группами, как хотели… некоторые присоединяли к группами, к которым принадлежали раньше, например, как воины Красного Клыка; другие — объединялись, потому что были друзьями или родственниками. После этого Рагс отдала команду, и все разношёрстные группы гоблинов бросились друг на друга и начинали драться.
Это не было тренировкой. Тренировка подразумевала целенаправленное оттачивание навыков или упражнение с оружием, чтобы стать лучше в бою. Большинство гоблинов не утруждали себя тренировками, хотя воины Красного Клыка были исключением. Подобная потасовка для гоблинов была просто шансом уладить обиды, никого не убивая, а для Рагс — возможностью понаблюдать.
Она сидела на пне, а рядом с ней сидел Пирит, жуя остатки утреннего мяса. Она освободила хобов от участия в потасовке, а Пирит занимался организацией гоблинов, которые выбывали.
Выбывание означало, что гоблинам надоедало, что их бьют, и они уходили. Или если их выносили, когда они были в нокауте. Некоторые беременные самки и более молодые гоблины, а также те, кто не любил драк, помогали выносить павших. Остальные просто били друг друга.
Рагс кивнула сама себе, вглядываясь в кипящую массу зелёных тел. Её зоркие глаза различали лица отдельных гоблинов в этой массе, и поэтому она видела то, что мало кто мог увидеть.
В центре сражения находились воины Красного Клыка, орудовавшие палками и, судя по всему, получавшие от этого огромное удовольствие. Они легко побеждали всех гоблинов, которые на них нападали. Однако их превосходили числом, и поэтому их группа разделилась. Воины Красного Клыка принялись пробивать себе путь сквозь гоблинов, стремясь к краю потасовки, где им будет легче защищаться и ждать перегруппировки со своими друзьями.
Рагс увидела, как они столкнулись с другой компетентной группой бойцов. Группа гоблинов, состоящая из одних самок, хорошо справлялась с обычными воинами, сражаясь свирепо, пусть и не с таким мастерством, как воины Красного Клыка. Однако Рагс замерла, увидев знакомую голову, выделявшуюся среди остальных гоблинов.
Старый гоблин. Рагс нахмурилась, глядя на гоблина с белой бородой, который с удовольствием ставил подножки другим гоблинам и пинал их, когда те падали. Она велела Пириту запретить хобам вступать в бой, так как они были слишком сильны.
— Эй.
Рагс протянула руку и ткнула Пирита. Тот заворчал… гоблинша ткнула близко к одной из его только заживших ран на животе. Рагс зыркнула на хоба и указал на старого гоблина.
— Почему он там? Хоб.
— Старый. Не может сражаться полностью.
Это было всё, что сказал Пирит. Это не было полным объяснением, но Рагс поняла, что Пирит приглядывал за Седобородым. Она пожала плечами и стала наблюдать за его группой. Её слух был достаточно хорош, чтобы слышать старого хоба. Он указывал на гоблиншу-воина, возглавлявшую их группу, и разговаривал с ней:
— Мм. Идти туда, лидер? Это хороший путь.
Рагс сузила глаза, когда гоблинша помедлила, а затем повела своих гоблинов влево, как и советовал старый гоблин. В хаотичной схватке её группа самок каким-то образом оказалась в идеальном положении с фланга у воинов Красного Клыка. Они принялись помогать другой группе гоблинов громить элитных бойцов, пока на их спины не обрушились ещё несколько воинов Красного Клыка, всех разогнав.
Это было странно. Он знал, куда идти в этом хаосе? Или это была удача? И вообще, почему он оказался среди гоблинш? Рагс знала, что он состоял в их фракции в горе, чтобы выжить, но то, что их лидер приняла его предложение было странно.
— Он умный, — ответил Пирит Рагс, когда она задала вопрос.
Гоблинша-воин сказала то же самое, когда она и её воины, пошатываясь, отошли от потасовки.
— Старый хитрый. Стоит кормить.
И больше ничего. Рагс продолжила наблюдать за сражением. Похоже, воины из племени Тремборага были немного лучше её обычных воинов в мастерстве, но только чуть-чуть. Всё закончилось поражением всех гоблинов, кроме воинов Красного Клыка. Они как минимум побеждали по количеству полученных синяков.  Однако Рагс была довольна тем, что даже лучшие из лучших воинов Гарена Красного Клыка не ушли полностью невредимыми.
После этого Рагс сказала хобам проделать то же самое, только они должны будут сражаться совершенно безоружными, пока все остальные гоблины будут наблюдать. Пирит отказался драться, но почти все остальные хобы согласились. Рагс смотрела, как они энергично избивали друг друга, и втайне соглашалась с решением Пирита поставить старого хоба к обычным.  В этой потасовке его бы просто раздавили.
Хобы были сильны. Если хоб не сильный, то это не хоб. Будь они толстыми или худыми, умелыми в обращении с дальнобойным оружием или хороши в обращении с дубиной, они банально находились на другом уровне от обычных гоблинов. Это немного беспокоило Рагс, пока она наблюдала за потасовкой. Любой из этих хобов может её убить. Если у неё будет арбалет, меч и щит, то у неё ещё будет шанс, но если она промахнётся…
Она довольно слаба, не так ли?
Предавшись этим мыслям Рагс, продолжала наблюдать, как хобы избивали друг друга, пока им не надоело. Она дала всем передохнуть и пообедать, а сама задумалась, продолжая сидеть на том же месте.
Теперь она хорошо представляла, кто её лучшие бойцы и лидеры, и какие отряды гоблинов в чём хороши. Поэтому Рагс без лишних слов решила раздать оружие и доспехи из запасов Тремборага прямо здесь и сейчас.
Её гоблины не бездельничали, испытывая новое оружие. От ударов затупился не один меч, что было досадно, но хороший точильный камень это исправит. Что важнее, Рагс узнала, какое оружие действительно мощное.
Таких было всего пять. Деревянный щит с выцветшей краской, изображающий какой-то цветок на поле, был несокрушим, насколько могли судить гоблины. Они пытались сжечь его, бросив в костёр, по нему бил хоб, на него упало одно из срубленных деревьев, но он не сломался.
Один из мечей довольно сильно шокировал любого, кто касался его лезвия. Заклинание само по себе было не таким уж и сильным, но он не переставал шокировать, и мана у него не иссякала. Любой воин в металлических доспехах, попытавшийся блокировать этот клинок, быстро онемеет.
Булава, которая, казалось, била с силой кувалды. Ещё один меч при сильном взмахе разбрасывал жидкое пламя… Рагс покосилась на сильно обгоревшую группу гоблинов и решила не выдавать этот клинок. И одна нагрудная пластина, казалось, ломала любое не магическое оружие, которое по ней попадало, сильно затупливая клинки при ударе.
Конечно, у них было множество других менее значительных магических артефактов. Какие-то клинки были острее, чем следовало, другие — нельзя было сломать, третьи — жгли, замораживали или, в одном случае, заставляли зудеть то, что они резали. Но лучшими артефактами были те пять.
Рагс была лишь самую малость разочарована. Она знала, что Трембораг, вероятно, давно раздал лучшие артефакты, но и эти были достаточно хороши. Они были более высокого качества, чем простая сталь, а значит, её воины были экипированы не хуже, а то и лучше, чем большинство городских ополчений. Даже у городской стражи Лискора не было магического оружия.
Однако разделить оружие между всеми жаждущими воинами было делом нелёгким. В итоге Рагс отдала и шокирующий меч, и комплект доспехов Красношраму, в основном потому, что он был самым высокоуровневым воином. Ему нужно было хорошее снаряжение, а кроме того, никто из хобов не мог влезть в нагрудную пластину. Красношраму она была великовата, но он мог более-менее комфортно её носить.
Она отдала бы доспехи Пириту, если бы могла. Рагс предложила ему вместо этого булаву или меч, но Пирит отказался от обоих. Он предпочёл свой топор. Тогда она отдала ему щит, и хоб, похоже, остался доволен.
Последняя булава досталась одному из хобов Рагс, а не одному из хобов-воинов Красного Клыка. Это было сделано исключительно для того, чтобы успокоить гоблинов, которые были расстроены тем, что большую часть магического снаряжения получили воины Красного Клыка. Крепкие щиты, высококачественная броня, мечи и прочее — достались в основном им, к большой радости бывших воинов Гарена. Это было логично: они были лучшими бойцами Рагс, но другие гоблины были недовольны.
Фракции всё ещё существовали. Или, возможно, гоблины были бы недовольны в любом случае, но Рагс успокоила их, заставив воинов Красного Клыка отдать своё старое снаряжение, поделившись им с другими воинами. Таким образом, остальные всё равно получили улучшение своего снаряжения.
Покончив с этим, Рагс наконец-то позволила себе пообедать. Она взяла кусок сыра, расплавила его на куске мяса, обернула хлебом и съела у костра. Пока она ела, гоблинша оценивала настроение в лагере.
Гоблины, что не получили магического оружия… были только расстроены. Они дулись несколько минут, а затем принялись с удовольствием разглядывать своё новое блестящие стальное оружие. Воины Красного Клыка были счастливы, а бывшие гоблины Тремборага…
Выглядели довольными. Некоторые немного ворчали, глядя на пустую телегу, где оставалось лишь несколько артефактов: огненный меч и щит, от которого, казалось, любой гоблин, взявший его в руки, покрывался сыпью. А ещё копье, на котором повсюду росли шипы, кроме двух определённых мест для рук; никто из гоблинов не мог запомнить, где они находятся, и всё время утыкался шипами. Однако гоблины Тремборага понимали, что раздать оружие лучше, чем держать его под замком.
А Безухий? Рагс видела, как он радостно ел и пускал молнии, чтобы произвести впечатление на самку… ему было совершенно наплевать на оружие. Ох уж эти маги.
Затем Рагс повернулась и увидела старого гоблина. Он сидел рядом с Пиритом. Её глаза сузились, когда она сосредоточилась на нём — на единственной странности этого предсказуемого дня.
Он вёл себя глупо, как думала Рагс. Она наблюдала, как он болтал с Пиритом, ел и смеялся, пока остальные хобы ели молча. Это подтолкнула её к своему следующее решение, к большому удивлению всех гоблинов.
Рагс обнаружила, что гоблины лучше всего себя чувствуют, когда ими руководят напрямую. Но всегда требовала от лидеров малых групп соблюдения выполнения её приказов. Поэтому Рагс взяла своих хобов и перераспределила их между различными группами. Некоторые хобы возглавили охотничьи группы, другие взяли на себя управление разношёрстными группами воинов.
Несколько гоблинов, которые могли полноценно руководить, разумеется, были. Красношрам взял командование воинами Красного Клыка в группе мобильной ударной силы и авангарда Рагс. А гоблиншу-воина — Рагс узнала, что её прозвищем было Ядозуб из-за двух отравленных кинжалов, которыми она владела, — Рагс поставила командовать другой группой.
В её племени был порядок. У него были лидеры. Но Рагс чувствовала, что ей нужно кое-что ещё. Она была неспокойна. А после того, как она понаблюдала за потасовкой… то разозлилась без понятных на то причин. Поэтому после краткого совета с Безухим и Ядозуб Рагс скомандовала свернуть лагерь.
Гоблины обычно быстро организовывались, но все новые правила Рагс и перегруппировки вызывали задержки. Тем не менее, лучше решить проблемы сейчас и приучить гоблинов к новой системе, чем откладывать это на потом, поэтому Рагс стиснула зубы и смирилась с медленным темпом.
Заставить всех двигаться в правильном строю было трудно. Рагс требовала порядка, пока её племя маршировало. Воины должны окружать не воинов и ценные припасы, а двигаться в своих отрядах, а не смешиваться с другими. Это была хорошая идея, но труднореализуемая.
Новые пики оказались ещё одной проблемой. Племя срубило бесчисленное количество деревьев и изготовило сотни пик, но с их переносом возникли трудности. Они были очень длинными, и пусть на самом деле они были легче, чем казались на первый взгляд: Рагс прикинула, что их вес составлял всего около тринадцати фунтов — они всё равно были намного тяжелее меча. Гоблинам приходилось трудиться, перенося их вдвоём, а если их привязывали к повозке, то они были настолько длинными, что могли сбивать даже хобов с ног или натыкаться на другие препятствия при движении.
Рагс с этим разобралась. Некоторые гоблины понесли пики на себе, и несколько повозок переделали специально для того, чтобы перевозить сотни пик за раз. Она кричала и командовала гоблинами, и в конце концов заставила своё племя двигаться.
Они должны двигаться дальше. Рагс считала, что это правильное решение, пусть и чувствовала, что упускала нечто важное. Наконец их племя отправилось в путь, двигаясь быстро. В два раза быстрее, чем обычно, если точнее. К радости Рагс, её навык [Быстрые Ноги] позволял племени с легкостью передвигаться по заснеженной земле. Она тут же попыталась придумать, как использовать его, чтобы обманывать своих врагов, и одновременно восхитилась тем, как быстро её племя теперь может двигаться.
А это означало, что к вечеру они точно доберутся туда, куда она хотела. Место их назначения было хорошо известно всем гоблинам Тремборага — местность, относительно незаселённая людьми. И не спроста. Когда Рагс услышала об этом месте — маленькой деревушке — ей сразу же захотелось увидеть всё своими глазами.
Все бывшие гоблины Тремборага возражали: особенно громкими были Ядозуб и Безухий. Но Рагс была непреклонна.
— Хочу посмотреть.
Это было всё, что она им сказала, отметая все возражения. Но Рагс лгала и сама это знала. Она просто хотела сегодня что-нибудь убить.
В пути Рагс вызвала Безухого и заставила его рассказать ей и Пириту всё, что он мог, об окрестностях. Гоблин охотно согласился, и Рагс осознала, что ей нравился его ум и широта познаний.
— Многому научился, пока притворялся глупым, Вождь.
Он ухмыльнулся ей, а потом притворился тупым, потеряв фокус взгляда, открыв рот и начав пускать слюни. Пирит заворчал и усмехнулся, жуя застывший древесный сок. Рагс тоже улыбнулась, несмотря на своё настроение.
— Хорошо. Другие племена?
Безухий кивнул. Он посчитал на пальцах, перечисляя несколько местных крупных гоблинских племён.
— Трембораг — самый большой. Но здесь живут сильные Вожди.
— Должны быть. Или бежать, или умереть, — добавил Пирит.
Безухий и Рагс кивнули.
— Сильные Вожди. Не бегут. Один — большой хоб с племенем из многих хобов. Другой… [Ведьма]. Знает магию огня. И племя, в котором много воров. Пробираются и воруют…
Рагс слушала, благодарно кивая на полученную информацию. Эти племена определённо были на голову выше тех, что обитали в окрестностях Лискора. Ей стало интересно, есть ли на юге такие же сильные племена гоблинов, кроме тех двух, о которых она знала. Неужели Гоблин-Лорд поглотил их всех в свою армию?
Ей также было любопытно узнать побольше об одном из Вождей, о которых упомянул Безухий. Вождь, который также был [Ведьмой]? Рагс с удовольствием бы с ней встретилась, но она находилась слишком далеко. Поход на её территорию означал бы долгое путешествие, тщательное планирование, разведку и сражения с монстрами и людьми… и, кроме того, после Тремборага Рагс немного устала от встреч с новыми племенами.
Рагс занимала себя этими мыслями в первой половине похода. Вторая половина, когда они пересекли открытый участок земли, покрытый нетронутым снегом, была посвящена борьбе с монстрами и уклонению от них.
Голем!
Среди гоблинов раздался крик. Рагс тут же пнула своего Карнского волка, бросаясь вперёд. Она увидела, как воины Красного Клыка мчатся к ней, размахивая руками, и в то же время она разглядела снежного голема.
Он был… размером с холм. То есть его высота составляла около двухсот… двухсот шестидесяти футов. И в ширину он был почти такой же, как в высоту. Массивная снежная мерзость стонала, эхом разнося этот звук на многие мили — результат смещения тонн снега, грязи и камней.
Рагс уставилась на снежного голема. Это был уже не классический снеговик, которого лепили человеческие дети. Он больше походил на приземистый, отдалённо-пирамидальный ужас с длинными руками, которые бесцельно махали по сторонам, пока он двигался. Медленно.
Он ещё не заметил племя Половодных Равнин. Рагс немедленно закричала, и её гоблины изменили курс, двигаясь перпендикулярно снежному голему, чтобы держаться от него подальше.
Снежные големы. Гоблины знали бесчисленное множество чудовищ благодаря своей родовой памяти и опыту жизни в дикой местности. Но снежные големы обычно были одними из немногих монстров, которых гоблины не боялись. В конце концов, обычный голем был не так уж и велик: если только дети, создавшие его, не были очень амбициозны, и всё, что он мог сделать, — это ударить тебя своими руками-ветками.
Да, он мог ударить достаточно сильно, чтобы пустить кровь, но голем сделан из простого снега. Они едва ли представляют угрозу, если только не попытаться задушить тебя своим телом. Из всех видов големов снежные были слабее даже грязевых и песчаных, что было… позором.
Но, когда они становятся настолько большими, снежные големы теряют свою забавность. Зимой они очень быстро увеличиваются в размерах, и тех, что размером с холм, нужно избегать любой ценой. Однако, если держать дистанцию, то можно оставаться в полной безопасности. Всё, что мог сделать снежный голем на расстоянии, это метнуть часть себя. Бросок от настолько огромного существа будет опасен, но прицел у них очень плохой.
Гигантские снежные големы, по сути, были не слишком опасны… если только случайно не пройти прямо рядом с ними, пока они не двигаются. В этом случае снежный голем тебя схватит и проглотит целиком. Камни, осколки льда и сокрушительное давление тела голема быстро превратят жертву в фарш.
О, и они представляли большую опасность для городов, как предполагала Рагс. Если снежный голем находил город или деревню, его необходимо было быстро убить или отвести подальше. Иначе город будет разрушен.
Но в целом, они не представляли угрозы. Рагс как раз расслаблялась, наблюдая, как снежный голем превратился в далёкий курган, медленно движущийся на горизонте, когда услышала ещё один крик:
— Атака! Монстр!
Это сообщение передал Безухий. Рагс повернулась влево и увидела, как что-то надвигалось на её племя сквозь снег, поднимая за собой белые гейзеры.
Да, большинство монстров обычно бежали от огромных скоплений гоблинов. Ни один мольдведь не нападёт на огромное племя, даже если он голодает. Но некоторые монстры всё же охотились на племена гоблинов, быстро нападая и унося своих жертв. Другие монстры были просто безумны.
К какому виду относился этот? Рагс не могла разглядеть чудовище среди летящего снега, но она крикнула, и ближайшая группа воинов бросилась вперёд. Все они держали пики, и образовали стену, нацеленную на приближающегося монстра.
Рагс напряжённо ждала, сидя на своём рычащем волке. К ней спешили гоблины, но монстр двигался быстрее. Она должна выдержать первое нападение. И вот, когда монстр налетел на гоблинов, Рагс разглядела, что это такое.
Она увидела половину твари. По крайней мере, так Рагс подумала в первый момент. Монстр был тёмно-зелёного цвета, с покрытой буграми кожей. Он выглядел… как половина тела. Верхняя половина.
Вперёд его тащили огромные, ужасно длинные и мощные руки с массивными когтями. Туловище монстра было покрыто тёмно-зелёной шкурой, укреплённой отдающими металлом чешуйками. Но нижней половины у монстра не было. И головы тоже не было. Рагс увидела на месте шеи зияющий рот и совершенно никаких глаз.
Тварь представляла собой какой-то ужас. Рагс почувствовала, как её гоблины вздрогнули, но она крикнула им, чтобы они держали позиции. Времени на то, чтобы зарядить арбалет, не было… Рагс указала на тварь и произнесла [Светлячок].
Огненная птица-насекомое пылала, ударившись о чудовище, но обжигающий жар, казалось, никак не вредил толстой шкуре монстра. Рагс сняла с пояса драгоценный камень [Ужаса] и вскинула его над головой. Только на мгновение, ведь он подействует и на её воинов. Но, хотя гоблины вздрогнули, когда на них подействовал эффект, ползучая тварь продолжала нестись вперёд, не обращая внимания на магию.
Стоять на месте!
Рагс закричала на своих воинов, и тут ползучее чудовище врезалось в ряды пик. Оно не замедлилось и не остановилось. Рагс видела, как деревянные наконечники ломались под натиском твари.
Но некоторые вонзились в полть. Чудище дёрнулось, когда две пики вонзились особенно глубоко, пустив вязкую зелёную кровь. Но оно продолжало наступать.
Гоблины закричали, и строй распался, так как пики не выдержали. Ползучая тварь схватила пятерых гоблинов и прижала их к своей овальной пасти, полной зубов. Рагс видела, как гоблины кричали, бились… а затем она увидела только кровь.
— Вождь!
В ползуна ударила молния, когда он бросил останки своих жертв и пополз к Рагс. Она отпрянула назад, а Безухий бросился вперёд, нанося ещё один удар молнией. Монстр даже не дёрнулся, продолжая приближаться.
— Красный Клык!
Ещё один крик. Воины Красного Клыка на бросились вперёд на Карнских волках, нанося удары по тёмно-зеленой шкуре на спине ползуна, пуская кровь. Но и их оружие не могло глубоко ранить монстра, и тварь отмахнулась них, сбив одного гоблина с волка.
— Окружайте! Больше пик! Больше хобов! — кричала Рагс своим гоблинам, пытаясь их организовать.
Она обрушила на тварь все пики, какие только могла, давая своим гоблинам шанс ранить монстра, пока тот отвлечён. По твари стреляли из арбалетов, но ползун продолжал врываться в ряды её воинов, не обращая внимания на ужасные раны.
В конце концов, в бой пришлось вступить её хобам и забить монстра до смерти. Тот, что с булавой, сумел сломать что-то в одной из рук твари, пока остальные удерживали вторую конечность монстра, давая Пириту и самым сильным хобам избивать тварь. Монстр долго отказывался умирать.
Когда всё закончилось, Рагс пересчитала мёртвых. Погибло тридцать пять гоблинов, из них восемь воинов Красного Клыка. Она почувствовала отвращение к себе и злость на тварь… А когда Безухий сказал ей, что битва прошла хорошо, она его чуть не ударила.
— Убил слишком много!
Гоблин-маг только пожал плечами. Он вспотел от множества использованных заклинаний, но выглядел лучше, чем её хобы. Все они были ранены, особенно те, кому пришлось удерживать целую руку твари. Рагс крикнула одному из них, чтобы тот взял зелье, и хоб с благодарностью отправился за ним в одну из повозок. Гоблинша вернула взгляд на Безухого.
— Что это?
Гоблин покачал головой, глядя на мёртвую зелёную тварь, лежащую в луже собственной крови на грязном снегу.
— Ползун. Бронированный.
Рагс перевела взгляд на мёртвое чудовище. Никто из гоблинов не хотел к нему приближаться, хотя несколько с пиками продолжали тыкать в монстра, чтобы убедиться, что он не притворяется.
— Что такое?
Безухий не знал. Может, это был какой-то неудачный эксперимент магов? Чем бы ни был оригинал, с годами он нашёл способ размножаться. Это было всего лишь одно чудовище среди тех, что водились в окрестностях Инврисила, пусть и редкой породы. Ползуны были самоубийственно агрессивны. Они нападали на всё, что могли съесть, невзирая на опасность. То, что они всё ещё существовали, свидетельствовало о том, как трудно их было убить.
Рагс уставилась на мёртвых гоблинов, которых уже тащили к повозке, чтобы потом порубить в пищу. Она отвернулась.
Она не участвовала в битве. О, она руководила своим племенем, но сама Рагс произнесла только одно заклинание. Она была вынуждена руководить, а не сражаться. И из-за этого её гоблины погибли. От этого у Рагс внутри всё сжалось, но она могла только продолжать жить дальше.
Гоблины бросили ползуна. Никто не захотел его сесть, и Рагс не была уверена, что это безопасно. Она заставила гоблинов, на которых попала кровь, отмыть эти места горячей водой, а потом направилась дальше. Они были уже недалеко от деревни.
Уже поздним вечером Рагс увидела поселение: собрание обветшалых зданий на снегу, выглядевших заброшенными.
Но она не обманулась. Как только она увидела деревню, Рагс тут же приказала всем не воинам отступить на несколько сотен футов с большим отрядом воинов для охраны. Остальных боевых гоблинов она взяла с собой.
На битву.
Гоблины, жившие в этой части континента, дрожали при приближении. Они знали, что это за место. Остальные гоблины перенимали их настроение, но Рагс продолжала идти вперёд.
Когда они приблизились к деревне, зоркие глаза гоблинов начали различать её жителей. Они бродили среди руин своего дома, шатаясь, не обращая внимания на холод и снег.
Зомби.
Казалось, что вокруг этого места стало темнее, а может, солнце просто садилось быстрее. Но это было известное место. Деревня мертвых. Место, где мёртвые не могли умереть.
Деревни зомби не были чем-то неслыханным. Если орда уничтожит целую деревню, то вскоре всё её бывшее население станет нежитью. Но эта деревня была… уникальной. Потому что эти зомби не покидали поселение. Они охраняли свой прежний дом в смерти так же, как и при жизни.
Никто не знал, почему. Но пусть сюда отправлялись отряды авантюристов и пусть на деревню совершали набеги различные монстры — никому не удалось зачистить поселение раз и навсегда. Зомби было слишком много. С каждой смертью ряды нежити пополнялись, так что пусть деревня была небольшой, но Рагс знала, что в снегу или в домах должны прятаться сотни или даже больше тысячи зомби.
Никто сюда не ходил. Здесь было слишком много смерти. Подавляющей смерти. Таково было общее мнение гоблинов и, похоже, людей тоже. Эта деревня была словно улей, который только и ждал, чтобы его потревожили. И, как только его потревожат, он поглотит любого, кто окажется достаточно глуп, чтобы это сделать.
Но Рагс хотела драки. Она достала меч и баклер и сама повела своих гоблинов… вопреки возражениям командира. Пирит шёл рядом с ней с топором на плече. Он только кивнул, когда она сказала, что хочет испытать свои силы против этой деревни.
Рагс остановилась, заметив, что зомби обратили внимание на её воинов. Она стала выстраивать воинов, выставив вперёд пикинёров, арбалетчиков — в центр, а волчьих всадников — оттянув назад для быстрых атак. Она собиралась атаковать эту армию мертвецов с новым строем и посмотреть, насколько он будет крепок.
Ей казалось неправильным заставлять гоблинов сражаться сразу после столкновения с той ползучей тварью, но Рагс всё равно решила это сделать. То, как строй рассыпался, когда монстр пробился сквозь пики, доказывало, что ей нужно тренировать своих воинов, чтобы сделать из них единую боевую силу.
Зомби наступали ковыляющей массой. Они не бежали, но двигались быстрее, чем хотелось бы Рагс. Она всматривалась в мертвецов, ища признаки гулей или другой развитой нежити, но на окраине деревни их не было.
Из-под снега поднимались новые мертвецы. Рагс посмотрела на своих гоблинских воинов. У неё вышел хороший строй… фаланга, если бы Рагс знала это слово. Но она не хотела оставаться на одной позиции.
— Пики!
Гоблины напряглись, когда Рагс повысила голос. Воины, державшие пики, не были элитой. Им не нравилось быть впереди без хобов, но Рагс хотела доказать им, что её новая тактика сработает. Она крикнула, и они напряглись, направив свои копья на море трупов, надвигающееся на них.
— Вперёд!
Рагс направила меч, и гоблины вокруг неё бросились бежать, крича от страха и ярости. Она тоже побежала.
Гоблины с пиками наперевес сильно ударили по зомби. Рагс видела, как тела мертвецов насаживаются на копья, и те, кто выживал, наталкивались на гоблинов с мечами, которые рубили мертвецов на куски. Рагс крикнула, и пикинеры надавили на своё оружие на несколько секунд, прежде чем попытаться разойтись.
Это было трудно. Рагс побежала вперёд, нанося удары клинком, и обнаружила, что Пирит и другие гоблинские воины последовали за ней. Они заставили зомби отступить, когда гоблины бросились бежать, некоторые бросив свои пики, несмотря на крики Рагс.
Рагс вонзила свой короткий меч в голову зомби и проводила взглядом его падение. Но всего спустя несколько секунд гоблинша увидела, что павший мертвец пытается подняться. Она выругалась. Это было совсем не то, что она ожидала!
В этой деревне мёртвые отказывалась умирать. Зомби… оживали снов и снова в некотором роде. Когда их убивали, они приращивали обратно отрубленные конечности, регенерировали сожжённую кожу. Рагс слышала, что их можно убить, дезинтегрировав или разрубив на мелкие кусочки, но это было трудно сделать, когда на тебя нападает бесчисленное множество настолько же живучих мертвецов.
Она думала, что это будет хорошая цель для испытания своих воинов. Но эти зомби оживали быстро. Рагс сожгла труп с помощью [Светлячка] и крикнула своим воинам отступать.
Они так и сделали, причём хобы отступали последними. Они были намного сильнее зомби и легко разрывали мертвецов на части. Но те продолжали возвращаться.
Это действительно была деревня, которую никто не мог использовать. Некроманты не могли управлять этими странными зомби, а пытаться уничтожить трупы было бессмысленно. Они просто продолжали восстанавливаться, превращая павших жителей деревни и её жертв за все эти годы в поистине бессмертную силу. И, если бы это были просто зомби, всё было бы не так уж и плохо. Однако…
— Гули!
Рагс услышала крик. Она оглянулась и увидела, что это кричала Ядозуб. Арбалетчики вскинули своё оружие, и Рагс увидела, как из деревни, пошатываясь, выбегают прыткие фигуры, которых становилось всё больше. Она закричала, и гоблины вокруг неё начали бежать, полностью отступая.
— Вождь!
Рагс услышала крик Пирита и повернулась, чтобы увидеть, как слева на неё прыгает гуль. Она взмахнула клинком и увернулась. Гуль приземлился на землю с подрубленной, обвисшей рукой. Рагс нанесла новый колющий удар. Она попала мертвецу в горло, но гуль только сильнее насадился на лезвие, бросаясь вперёд. Рагс ударила нежить баклером, но мертвец тоже нанёс удар. Он разорвал кожаный доспех на её животе, и Рагс задохнулась, почувствовав вспышку боли. Затем мертвец ударил её по голове, и мир потемнел.
— Вождь!
Что-то сотрясло землю вокруг Рагс. Она споткнулась, замахнулась щитом, но гуля уже не было. Рагс упала на спину. Значит… Она не смогла убить даже одного гуля? Она действительно…
Она почувствовала, как кто-то потянул её назад. Прочь…
Когда Рагс очнулась, её племя быстро перебирало ногами. Она порывисто села, но вокруг было темно. Рагс поняла, что гоблины маршируют прочь от деревни, и опустила голову обратно на то, на чём лежала.
Она заснула.
***
Когда он был молод, Король Гоблинов часто ловил множество различных насекомых в своём доме в джунглях. Он изучал каждого из них, прежде чем съесть. Одни были ярко раскрашенными жуками, другие — червями с крыльями, третьи — кусачими насекомыми слишком больших размеров. Многие из них были ядовиты и вызывали у него тошноту. Другие были очень вкусными или обладали полезными свойствами.
Король Гоблинов узнал, какие из них полезны, и научил этому своих друзей и племя. Так он стал [Целителем] задолго до того, как стал Вождём своего племени. И он никогда не забывал об этом, даже когда его класс [Целителя] объединился с классом [Вождя]...
Рагс села. Она накрыла руками болевшую голову и внезапно поняла, что здорова. Она исцелилась…
И находится в лагере. Стояла поздняя ночь, очень поздняя. Гоблины встали лагерем… где? Рагс огляделась.
Они стояли посреди заснеженных равнин. Далеко, в нескольких милях от деревни. Достаточно далеко, чтобы Пирит решил, что они в безопасности. Он спас её.
Рагс вспоминала случившееся рывками, с трудом поднимаясь на ноги. Она чувствовала усталость… слабость. И стыд.
— Вождь.
Кто-то подошёл к ней. Огромная фигура. Пирит. Он увидел, что Рагс не спит, и тут же её окликнул. За ним прибежал гоблин с горячим мясом на палке. Рагс жадно вгрызлась в еду, пока Пирит вёл её к костру, где была расчищена площадка для сидения.
Гоблины лежали или сидели небольшими группками в холодной ночи. Многие из них поднимали глаза, когда мимо проходила Рагс, а затем опускали их обратно. Она не могла встретиться с ними взглядом, и еда в её руках принялась остывать, так как она потеряла аппетит.
— Ешь. Садись.
Пирит усадил Рагс. Она оказалась у небольшого костра вместе с хобом и ещё одним гоблином. Седобородый улыбался Рагс, жуя жёсткое мясо.
Во взгляде Рагс что-то было. Она глядела на огонь, зная, что тоже самое было и во взглядах Пирита с Седобородым. Это не было упрёком… он был бы проще.
— Сколько мёртвых?
Это было всё, что спросила Рагс. Пирит задумался.
— Меньше сотни.
Он не солгал, но Рагс не хотела знать, насколько меньше. Девяносто девять? Она уставилась в огонь.
— Я виновата.
Никто из гоблинов рядом с ней не ответил. Они знали, что это правда. Рагс совершила ошибку. Она привела своих гоблинов сюда для сражения…  потому что сама хотела сразиться. Она хотела доказать, что является хорошим воином и Вождём. Но всё, что она сделала, это убила гоблинов.
— Вождь хочет быть воином. Но он не.
Седобородый захихикал, и Пирит сильно ткнул его, заставив старого гоблина вскрикнуть. Рагс ничего не сказала. Она только склонила голову.
Немного зависти. Немного разочарования. Она действительно хотела быть лучшим воином, чем являлась. Ей нравилось быть Вождём, но этого было недостаточно, не так ли? Поэтому сегодня она убила более сотни гоблинов.
Это было больно. И всё же Рагс подождала ощущать в груди то же желание. Жажду.
— Слишком слабая. Я слабая.
Она посмотрела на Пирита. Тот выдержал паузу и кивнул.
— Лучший лидер — умный. Но сильный — тоже хорошо.
— Я должна быть сильный.
Седобородый кивнул. Пирит кивнул. Рагс знала, что гоблины, притворяющиеся спящими вокруг неё, тоже согласны. Вождь может быть хитрым, но он таже должен быть и сильным. Сильный головой, сильной телом… Рагс желала и того, и другого.
— Расскажи мне о Короле Гоблинов, — внезапно сказала Рагс.
Она посмотрела на Седобородого, и старый гоблин замер. Пирит уставился на Рагс.
— Очень давно.
— Да.
Давно для гоблина. Но не для человека. Старые гоблины могли застать времена, когда жил последний Король Гоблинов, и Трембораг сражался на его стороне. Наверняка этот старый гоблин знал Короля. Рагс вспомнила Короля Гоблинов маленьким гоблином, кормящимся в джунглях, и её внезапно охватило любопытство.
— Кем он был? Почему убивал? Что значит быть гоблином?
Гоблины замолчали. Те немногие, что ели, приостановились, и Рагс поняла, что они больше не притворялись, что смотрят в сторону. Все взгляды обратились к Седобородому.
А тот… потерял свою обычную ухмылку. Он перестал есть и уставился в огонь. И, когда он заговорил, его голос был глубже. Он был не трескучим и весёлым, а мрачным. Тихим.
— Король гоблинов был мирным королём много лет. Шесть лет он правил, и мы жили без сражений.
Рагс уставилась на него. Она этого не знала.
— Без?
— Без.
Седобородый бросил в огонь непрожеванную кость и стал смотреть, как она трескается.
— Мы заключили мир с людьми, гноллами, даже с дрейками. На этом континенте. С Балеросом мы заключали союзы. Пока он жил, на гоблинов охотились лишь в паре мест, и большинство из нас процветали.
Он только прикидывался глупым. Рагс уставилась на старого хоб-гоблина и посмотрела на Пирита. Тот смотрел на старого хоба спокойно и без удивления. Он знал, что Седобородый умный. Откуда?
— Ты помнишь?
Рагс увидела, как Седобородый повернулся. Его лицо было освещено тусклым светом костра, и в его свете она увидела более молодого гоблина. Сколько же гоблину должно быть лет, чтобы его волосы побелели? Он ухмыльнулся, обнажив оставшиеся жёлтые зубы.
— Знал его? Я видел, как он умер. Я был там. Я помню Короля Гоблинов, Велана. Велана Доброго, как его называли люди и другие расы. И я помню Короля до него. Курулака Стодневного.
Тишина. Настолько идеальная тишина, что можно было услышать, как падает снег. Ни один гоблин из присутствующих не знал последнего Короля Гоблинов. И Рагс никогда не слышала о том, кто был до него.
Курулак. Кем он был? Самые древние воспоминания, которые она переживала, даже не намекали на него. Теперь она могла вспоминать только молодость последнего Короля Гоблинов.
— Какими они были?
Седобородый сделал паузу. Затем он указал вверх и улыбнулся.
— Как звёзды.
Рагс посмотрела на ночное небо. Она смотрела, как сдвигаются облака и появляются звезды. Она поняла. Далёкие, сияющие, неприкасаемые. Недосягаемые.
— Как я могу стать лучшим Вождём?
— Учись.
Это было всё, что сказал Седобородый. Пирит уставился на Рагс и пожал плечами. Он выловил кость из костра, остудил её в снегу и принялся грызть.
Рагс встала и отошла от костра. Она обошла свой лагерь один раз, два раза. Она осмотрела раненых, но Пирит уже раздал зелья тем, кто в них нуждался. Она наблюдала за восходом солнца, а потом нашла воинов Красного Клыка.
Они тоже притихли после вчерашней битвы. Но из их числа мало кто погиб, и с рассветом они уже начали тренироваться. Рагс остановилась перед Красношрамом, держа баклер и меч. Гоблин отжимался. Он сделал паузу, а затем повернул голову, когда Рагс опустилась на землю и скопировал его движения.
— Вождь. Плохая форма.
— Как?
— Вот так.
Он поправил её руки, заставив её расставить ладони шире и выпрямить спину. Рагс хрюкнула, пытаясь удержать эту позу. Она была в форме, но не в такой, как Красношрам. Через некоторое время её руки начали болеть, но она продолжала опускаться на землю и медленно подниматься.
— Хорошо. Медленно. Сделать ещё двадцать раз.
Красношрам наблюдал за Рагс, пока гоблинша отжималась, стараясь не закричать. Она знала, что другие воины Красного Клыка тоже наблюдают за ней. Когда она закончила, то была вся покрыта потом от усталости на холоде.
— Что теперь?
— Теперь… другие упражнения. Хочешь попробовать?
— Да.
Рагс повторяла за Красношрамом, пока тот выполнял различные растяжки и движения, от которых её мышцы горели. Когда он закончил, Рагс почувствовала, что ещё никогда так не уставала. Она и не подозревала, что такое простое движение как поднять ноги над головой может настолько утомить.
— Неплохо, Вождь.
Красношрам ухмыльнулся Рагс. В руке у него был меч. Гоблинша покосилась на клинок, когда села.
— Что теперь?
— Теперь? Спарринг, если не двигаться.
Рагс скорчила гримасу. Она ненавидела спарринги. Она занималась с Гареном и подняла от этого уровень, но совсем немного. Гоблинша указала на других воинов Красного Клыка. Они скрещивали клинки, позволяя друг другу парировать удары и наносить удары друг другу. Когда они намеревались всерьёз ударить друг друга, то использовали тупое деревянное оружие.
— Это работает?
— Работает. Ты поднимешь уровень.
— Не много.
Рагс поймала брошенный тренировочный меч и отпрыгнула назад, когда Красношрам нанёс удар. Она подняла свой баклер, толкая его вперёд, заставляя противника отступить. Гоблин скользнул в сторону и почти сломал её защиту сильным ударом.
— Гарен Красный Клык только бил тебя. Тренировка значит и победу.
Пирит и Седобородый застали Рагс за тренировкой с другим воином Красного Клыка, пока остальные гоблины заканчивали сворачивать лагерь. Рагс была измотана. Она проигрывала Красношраму каждый раз, когда они спарринговались, но дважды выиграла у более слабых воинов Красного Клыка.
Седобородый захихикал, увидев, как Рагс ударила соперника по голове, а затем сильно ткнула его в брюхо своим деревянным мечом.
— Ха! Вождь силён! Для гоблина.
— Не для хоба.
— Правда.
Красношрам одобрительно наблюдал со стороны. Он и другие воины Красного Клыка наблюдали за успехами Рагс, и ей казалось, что они стали относиться к ней более благосклонно, чем раньше. Она была не так хороша, как они, но при этом она не отставала.
— Будешь тренироваться каждый день?
Пирит покосился на одного из хобов Красного Клыка, который сражался сразу с четырьмя гоблинами. Рагс кивнула. Она увидела, что Ядозуб и Безухий тоже подошли. Ядозуб с интересом наблюдала за воинами Красного Клыка мужского пола, раздетыми почти до гола. Безухий с интересом наблюдал за женской частью.
— Буду тренироваться. Пирит, ты тоже будешь. Все воины будут.
— Да, Вождь.
Рагс благодарно кивнул ему, но Ядозуб нахмурилась. Она сложила руки и выглядела недовольной от мыслей о подобных упражнениях.
— Гоблины не тренируются.
Рагс перевела взгляд на неё, потирая болящие руки. Ядозуб была типичных гоблинским воином. Она любила сражаться, но не любила тренироваться. Ты либо сражаешься, либо отдыхаешь. Рагс коротко ответила:
— Мои гоблины будут.
— Это гоблин?
Этот вызов прозвучал в тот момент, когда Рагс поднимала свой короткий меч. Рагс резко развернулась, в её глазах вспыхнула ярость. Это не было прямым вызовом, но это была настолько близко к нему, насколько какой-либо гоблин мог себе позволить. Ядозуб слегка вздрогнула, но не отступила.
— Это гоблин. Гоблины должны быть сильными.
— Тренировка — это не гоблин.
Ядозуб не решалась встретиться взглядом с Рагс. Вождь зашипела. Почему гоблины вроде Ядозуб были такими маленькими? Такими…
Она держала в руке меч. Рагс очень хотелось поднять его, но тут кто-то оказался перед ней. Седобородый. Он держал в руках миску с супом и гоготнул своим обманчивым голосом:
— Не сердись, Вождь. Спокойствие, да. Ешь еду. Это вкусно. Ешь.
Она уставилась на него. Её взгляд встретили два невинных глаза. Седобородый снова притворялся… дряхлым. Рагс схватила миску, издав звук отвращения. После нескольких глотков еды ей стало легче, но она всё ещё сердито зыркала на Ядозуб.
— Короли Гоблинов делали?
— Что делали, Вождь?
Седобородый невинно уставился на Рагс. Она уставилась в ответ.
— Они это делали? Тренировки?
— Если они это делали, то это было гоблин.
Это был не ответ. Рагс издала звук отвращения и швырнула пустую миску в Седобородого. Тот поймал её и гоготнул.
— Тренировки — это хорошо! Делает гоблинов сильными! Если Вождь так говорит, то разве это не гоблин?
— Это хорошо. Это сделает гоблинов жить.
Это было всё, что сказала Рагс. Она уставилась на Ядозуб… Остальные гоблины отказывались встречаться с ней взглядом, но Безухий спокойно кивнул.
— Да, Вождь.
Этого было достаточно. Рагс кивнула. Но, когда она возвращалась за второй порцией еды, её перехватил Красношрам.
— Вождь. Куда теперь?
Рагс тупо уставилась на гоблина. Затем она вспомнила. Они встали лагерем, и с каждым приёмом пищи провизия истощалась. Что им теперь дальше?
У неё было лишь смутное представление. Рагс помедлила, а затем указал на юг.
— Идти домой. Сразиться с Гоблином-Лордом. Сделать базу.
Красношрам кивнул.
— Старая база Красного Клыка? Хорошо. Хорошо оборонять.
— Может быть.
Рагс размышляла. Её больше волновал ближайший поход.
— Нужно охотиться. Добывать еду. А ещё… люди.
Гоблин оскалил зубы, отчего шрам на его лице искривился.
— Много людей, вождь. Убивать?
Рагс заколебалась. Похоже, это был их единственный выход. Но…
Слишком слабая. Рагс ощутила то же чувство в груди. Как она может вести своё племя, если не может сражаться на фронте? Как она может приказывать им сражаться с человеческими авантюристами, которые могут убить сотни из них?
Она не была Тремборагом. Но теперь она была Вождём. У неё был класс. Рагс чувствовала. Она чувствовала кое-что со вчерашнего пробуждения.
Давление. И немного страха, что она недостаточно хороша.
Но она Вождь. Рагс расправила плечи и встала во весь рост. Она посмотрела сверху вниз на Красношрама, хотя физически он был выше неё. Но Рагс стояла словно будучи ростом в десять футов. Она — Вождь. И в её голове вспыхнуло вдохновение, когда она окинула взглядом своё огромное племя, насчитывающее уже тысячи голов.
— Мы пойдём на юг. А люди? Я одолею их всех.
— Ты, Вождь? Как?
— Головой. Не рукой.
Красношрам уставился на неё. Затем он улыбнулся.
— Хорошо. Вот почему мы следуем за тобой.
Рагс усмехнулась в ответ.
***
Группа авантюристов, которая застала племя Собирателей Меха в их доме была большой. Более сорока авантюристов Бронзового ранга и шесть авантюристов Серебряного напали на лагерь племени в полдень. Они убили Вождя и сцепились с хобами, пока остальные сдерживали гоблинов.
Они пришли, чтобы уничтожить племя. Гоблины были прижаты к стене утёса и не могли убежать. Старые гоблины и дети бежали от авантюристов с клинками, которые рубили всех гоблинов без разбора. Если некоторые и колебались при виде младенцев то, что ж, они были новичками. Авантюристы Серебряного ранга выполняли уже не один запрос на истребление.
Племя Собирателей Меха не было сильным. Они набегали на деревни, но в основном воровали, а не убивали. Они были слабыми, слабейшими из монстров в месте, где выживали только сильные. Теперь оставшиеся гоблины кричали, образуя всё уменьшающийся круг, пытаясь защитить своих друзей и семьи.
Они взывали к кому-то, кто их спасёт, зная, что никто не придёт. Они знали, что богов нет, и уж точно их нет для гоблинов. Но кое-кто их услышал.
Раздался волчий вой. Авантюристы услышали этот звук, и некоторые повернулись посмотреть. Они увидели волка, сидящего на далёком холме. Один из авантюристов с [Зорким Взглядом] закричал, указывая:
— Гоблин-всадник!
На спине Карнского волка действительно сидел гоблин. В руках у неё был арбалет, и она целилась в авантюристов. Они мгновенно развернулись, оставив десять авантюристов Бронзового ранга держать на острие клинков оставшихся гоблинов Собирателей Меха, пока остальные перегруппировывались. Они знали, что там, где один гоблин, их всегда больше.
Но они не были готовы к армии, которая появилась из-за холма. Монстры хлынули на холм огромной массой. И это были не простые дикие гоблины:  авантюристы увидели ряд пик, образующие стену, направленную на них, в то время как остальные монстры занимали позиции позади.
Тысячи гоблинов. Некоторые сидели на спинах огромных красных волков, другие — были ужасными разновидностями хобов, высотой с человека и гораздо сильнее большинства. И ещё гоблины, стоявшие на холме, держали наготове арбалеты, нацеленные на авантюристов.
На их стороне были и высота, и численность, и всё остальное. Авантюристов парализовало страхом. Они видели среди гоблинов огромных хобов, которые могли сравниться с любым авантюристом Серебряного ранга.
Они все тут умрут.
Но гоблины не нападали. Они заняли позицию и стали ждать. И тут к племени медленно поскакал гоблин, которого авантюристы увидели первым. Она была маленькой. Молодой. Но она была их Вождём.
И она видела, что сделали авантюристы. Гоблинша посмотрела на мёртвые тела воинов племени Собирателей Меха и вздохнула. Затем она перевела взгляд на авантюристов. В её глазах было что-то холодное. Но всё, что она сказала им, это два слова:
— Бросьте оружие.
Авантюристы уставились на неё. Рагс указала на авантюристку, [Разведчика] Серебряного ранга с луком.
— Бросай. Или умри.
Авантюристка колебалась. Остальные авантюристы ждали её реакции. Сражаться и наверняка умереть, или сдаться и… Они знали, что гоблины делают с женщинами.
[Разведчик] решила сражаться. Она взмахнула луком, но прежде, чем она успела наложить стрелу на тетиву в неё угодила молния и восемь стрел. Она упала, а остальные авантюристы закричали… В [Разведчика] попало только восемь стрел, но шальные выстрелы угодили и в остальных.
— Сдавайтесь.
Это было всё, что сказала маленькая гоблинша. Авантюристы бросили оружие, поняв, что у них нет шансов. Гоблины Собирателей Меха бросились вперёд, крича от ярости, но гоблинша на волке что-то крикнула им на их языке.
От места, где жило племя Собирателей Меха, убегала странная группа из сорока практически голых авантюристов. Доспехов на них не было, как и оружия. Но они были живы, чего нельзя было сказать о многих из племени Собирателей Меха. Гоблины сидели, оплакивая своих мертвецов, пуская некоторых из них в пищу.
Рагс нашла гоблина, который мог быть за главного. Он уставился на неё, боясь её Карнского волка и её странного племени. Гоблинша кивнула ему.
Я Рагс. Вождь Половодных Равнин.
Он пробормотал ей слова благодарности. Рагс прервала его и указала на его племя.
— Можете восстановить. Или идти за нами.
Затем она повернулась и поскакала прочь. Её племя последовало за ней. Гоблины Собирателей Меха секунду смотрел ей в спину, а затем подали голос. Они последовали за племенем Рагс.
***
Час спустя по дороге двинулся большой караван, направляясь в сторону города Остеграст. Это был довольно большой караван. Более тридцати груженых повозок грохотали по дороге, охраняемые почти сотней [Стражников] и [Наёмников]. В этих землях такое количество было достаточно для безопасности. [Торговцы] и [Купцы] удобно расположились на своих лошадях: уверенные, что мало кто из чудовищ осмелится на них напасть.
Но тут они услышали барабанный бой. Сначала это был просто странный звук, заставивший некоторых людей прислушаться, не мерещится ли им что-то. Но потом они услышали, что звук становился всё громче, и поняли, что это не иллюзия.
— Армия?
[Купец], возглавлявший караван, ехал рядом с [Капитаном Наёмников], высоким мужчиной с мечом и щитом. Мужчина нахмурился, глядя на горизонт.
— Я не слышал об армиях в регионе. И они не стали бы бить в барабаны. Сейчас нет войны!
— Тогда что…
Вопрос остался незаданным. Барабаны внезапно стали громче, и с противоположной стороны от каравана донеслось ещё больше звуков. Караван замедлил ход, так как всех едущих охватило ужасное предчувствие.
— Мы можем сойти с дороги?
— Слишком поздно.
Наёмник выхватил меч и выкрикнул приказ. Караван стал выстаивать круг, а стражники рассредоточились, охраняя своих подопечных. И всё это время тяжёлые удары становились всё громче и громче.
Барабаны гремели. Они больше походили на грохот металла, чем на обычные барабаны. Ритмичные удары пробирали людей до костей, заставляя их в страхе озираться по сторонам.
Затем они увидели гоблинов. Сотни. Тысячи. Казалось, они появились из ниоткуда из снега. И действительно, некоторые из гоблинов вставали, сбрасывая снег со своих тел. Они лежали там, ожидая караван.
Это была ловушка! [Стражники] сомкнули ряды вокруг испуганных [Купцов] и [Торговцев]. Они держали оружие наготове, скорее всего, в знак неповиновения, чем для чего-то ещё; против такого количества гоблинов и в окружении у них не было никакой надежды на выживание.
Вперёд выехал гоблин. В одной руке у Рагс был драгоценный камень [Ужаса], но она не хотела его использовать. Лошади и груз ей нужны целыми.
Люди ждали смерти, но они не были готовы к тому, что гоблины, преграждающие дорогу, внезапно разойдутся в разные стороны. Люди с подозрением и страхом смотрели то на образовавшийся проём, то на Рагс.
— Оставьте повозки. Бегите. Живите.
Рагс усмехнулась людям, пока её черный арбалет покоился на голове её Карнского волка, к большому неудовольствию зверя. Люди заколебались.
Гоблины? Ведут себя как бандиты? Это было неслыханно. Обычно гоблины просто перебили бы их всех. Но этот гоблин давал им выход.
Первым двинулся капитан наёмников. Он осторожно отдал приказ, и его солдаты зашагали к проёму. [Купцы] и [Торговцы] кричали им, чтобы они оставались, но никто из наёмником не собирался умирать за просто так. Вскоре все люди встали в стороне от повозок. Они пялились на Рагс, словно боясь, что она сейчас прикажет своим гоблинам напасть.
— Мы можем уйти? Ты клянёшься? — неуверенно воскликнул один из людей.
Рагс закатила глаза и замахала руками.
— Кыш. Уходите.
Она сделала жест, и люди медленно отступили к свободе. Только когда они миновали последних гоблинов и отважились умчаться на своих лошадях, Рагс дала сигнал своим гоблинам двигаться.
Повозки были полны продовольствия и других товаров… щедрый груз, призванный обеспечить человеческий город всем необходимым и сделать [Купцов] и [Торговцев] богаче. Рагс усмехалась, когда они с Пиритом осматривали ящики.
— Много лошадей.
Ей нравились лошади. Они хорошо тянули вещи и были вкусными. Пирит тоже улыбался. В ящиках было вяленое мясо, которое он уже пробовал.
— Повторить?
Рагс кивнула. Она решила, что у неё есть один день, прежде новости распространяться. Набеги гоблинов на дороги вредят бизнесу, и, разумеется, на их уничтожение будет отправлена армия. Но к тому времени она уже отправится на юг, на войну с Гоблином-Лордом.
И, возможно… возможно, посланная армия будет медленнее, чем обычно. Ведь сегодня Рагс убила всего пятерых людей. Только тех, кто предпочёл умереть, чем отдать свой товар или бросить оружие.
Пусть он не был идеальным, но таков был её план. Гоблины могли походить на бандитов, которых за разумных считали больше, чем гоблинов. И так она могла выигрывать битвы головой, не теряя ни одного гоблина, что было лучше, чем их смерть.
Она улыбнулась Пириту. Тот жевал вяленое мясо, предложив ей немного. Рагс отмахнулась.
— Это хорошо для Вождя?
Хоб пожал плечами.
— Пугать людей. Хороший план. Это весело.
Рагс кивнула и посмотрела на небо. Сейчас стоял день, поэтому звёзд не было видно. Но ей было интересно, был ли Король Гоблинов таким же. Когда-то давно. Задумывался ли он о том, правильно ли он поступает? Совершил ли он столько ошибок?
Она не знала. Рагс могла доверять только себе. Поэтому она окликнула гоблинов, и те расчистили дорогу. Они могут устроить засаду на ещё один караван. Потом они двинутся на юг. К Лискору. К войне и смерти — Рагс это знала. Но также к небольшому трактиру, по которому она скучала. И к трактирщице, с которой Рагс хотел поговорить, пообщаться. Задать ей вопросы и услышать ответы.
Она направиться на юг.
Домой.
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